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8 \ Freunden der Engliſthen Sptoce a and PUN 44-0 den Gs 6 GY 


digen Deutſ<- Engliſchen Wörterbuchs. 


laͤndern, die ſich die Erlernung der Deutſchen Sprache angele⸗ 8 
gen ſeyn laſſen, liefere ich hiermit die erſte nn eines "I +. *— 


Die Urſache, watum dieſes Wireerbuch ſo ſehe q A N * | ; | 


igherigen eines Ludwigs und Bailey's ausfaͤllt, wird man leicht 


Woͤrtern fehlet, einſehen; denn da dieſes Buch alle in dem großen 


ey der Vergleichung mit jenen, denen es an tauſenden von Deutſchen⸗ 5 4 


Adelungſchen Deutſchen Woͤrterbuche, und in Schwans Deutſch !: 


Franzdſiſhen vorkommenden Deutſchen Woͤrter, nebſt noch vielen andern 
enthalt, denen zugleich die gebraͤuchlichſten Redensarten ſowohk 
Deutſch als Engliſch beygefitge ſind, ſo laßt ſichs leicht denken, daß es 
nicht gar wohl in einen Band zu bringen ſey, and daß eine he _ 


lung in zwey oder drey Bande nothwendig ward. 


Wenn man nun aber die vorzügliche Brauchbarkeit veſts Wale "AY 


in Erwagung ziehen wird, ſo diirfte wohl alsdann jener Umſtand der 


wacht kommen. 5 — | RE 


#1} * 


F 80 des 8 e in keine ** Wn | 


„Die angebrachten Wie in beyden Soak, þ die zu ws 0 | | po 
Werth und der Brauchbarkeit des Buches ein Großes beytragen, den- 


nen daſſelbe um ein gut We aus, und. machen das 2 8. um ſo vik 
ſtirfer, F. . 5 3 —— * : 
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| eine etwas ; Rilrfere uote * FEW e 87 
deere und Infhrung . Stellen ays hone guten ABN 


Engliſchen Werten, würde aug dem 2 — Sha meines eat 
Deutſchen Woͤrterbuches einen noch groͤßern Werth gegeben haben 
allein es wurde dem erſten Verleger deſſelben ſchon ſo wie es iſ 
viel zu weitlaͤuftig, und ich ſahe mich daher wider Willen gendthiget 
da mir die Hinde zu ſehr dabey gebunden waten, das Buch zum Thei 
oft nur auf die einzelnen Worte beyder Sprachen, auf ihre richtige 
Accentuation und n m richtigen- Fact jedes Wortes 
8 einzuſchrinken. 
So wle nun aber die eichtige Bemerkung ber Ausſptach eines 
jeden Engliſchen Wortes, das weſentlichſte meines Engliſch - Deutſchen 
Woctetbuchs mit ausmacht, ſo wird man nebſt dieſem doch auch nicht 
tflieicht ein Wort in dem ſchwaͤchern erſten Theil vermiſſen, das in an⸗ 
=. end nnen ſeyn ſollte. 15 


1 Dem zweyten Theile, wobey ich einen andern Berleger batte, 
1 vor welchem ich weniger beſchraͤnkt wurde, habe ich dagegen mehrere 
= — c mithin hs auch OY: etwas . 
1 By Pete dicks Deutch. ** Woͤrterbuchs abet, 
. Ip 4 25 ſo viel als moͤglich datauf bedacht, die gebraͤuchlichſten und 
1 anwendbarſter en beyzufuͤgen, jedes bekannte deutſche Wort 
keiit zu geben, und es in aller Art, ſowohl * den 3 als "Ow 
| Kander, brauchbar zu mochen. 1 5 
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A 1) der erſte Buchſtabe des Al⸗ 

habets. i 

wer a ſagt muß auch b ſagen, he that 
undertakes a Work. muſt perform it. 
2) a, um oder zu, z. B. à fuͤnf pro Cent, at 
the Rate of five per Cent. 

A, B, C, the A, B, C, or the Alphabet; 
nach dem A, B, C, according to the 
Alphabet, in alphabetical Order. 


„Aachen, Aix la Chapelle, or Aachen. 
g* Aal, der, an Eel, A | 
ein Boer Aal, a Fauſen -Eel. | 

ein Brat - oder Spieſ- Aal, a Spitch- 

cock - Eel. 7 

ein fleſner Aal, a Grig ot little Eel. 
ein Meer - Aal, a Conger. * 
ein Mittel⸗Aal, a Scaffling - Eel. 


| Aalbeere pder Alantbeere, die, ha 
Wort Horſe- heal. 


Aalbeerſtrauch, der, the black Gooſe - 
berry or black Garden CurrantShrub. 
Aalet, der, a Chub, Pollard. 


Aalfang, der, t) the Catching of Eels. 
2) the Bed of Eels, a Pond or Place 
to keep Eels in. 
Aale fangen, v. a, to catch Eels. 
Aale ſtreifen, v. 4. to ſtrip an Fel, 
Aalfell, das, an Eel's Skin, or the Skin 
of an Eel. | 


ge 
e Voll ſt aͤ 


ndiges : 


4 Deutſ<- Engliſhes Woͤrterbuch. 
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Aalfett, das, Eelgreaſe, or the Greafe 


of Eels. 

Aalfrau ſee Aalraupe. 1 | 

Aalgabel, die, Eel- Spear or Eel- Fork. 

Aalhalter, der, a Cauf-Fiſh- Trunk, 
or Eel- Trunk, a Cheſt or Stew to 
keep Eels in, ati Eelpond. | 


Aalhaut, die, Eel- Skin, or the Skin of 


an Eel. 


Aalkirſche, die, the black wild Service 


Aalmuttet, die, lee Aalraupe. 
Aallager, das, a Bed of Eels. 
Aallege, die, ſee Aalwehr. 
Aalpricke, die, ſee Aalgabel. 


Aalpuppe, dle, a Parcel of Bullruſh fas. 


ten'd to a Line with ſowe Bait to it, 
to allure or decoy.and catch Eels 


with. | 
| Aalquappe , die, ſee Aalraupse. _ 
Aalquaſt, der, a Fagot of greeti Twigs 
faitened to a long Pole and put un- 


1 _ to them, | 

Q rau e, bay > . 
oder” lobe, kel · powt or a Quab. 
Aalruppe, 

Aalſtecher, der, fee Aalgabel. 
Aalſtein, der, the Kelſtone z or Eel- 


4 Ebers D. E. W. 


gravel, 
A 


Aalkaſten, der, £cl-cheſt, {ce Aalhalter, 
Berry; ſee Faulbaum and Vogelbeere. 


der Water, to catch Eels, Which will 


Aalſtrelf, 


„ 


„ Nalfirelf, der, the black Streak over 
Aalſtri 9, a Horſe's Back. 


Aalteich, der, an Eel- Pond. 
Aalwehr, der, an Eel- Dam or Ware, 
an Incloſure beneath a Dam to catch 
Eels in. , 
Aar, der, 1) a very ancient Denomi- 
| nation for all Birds of Prey, eſpecial- 
. ly thoſe of the Eagle- Kind. 
2) the Name of ſeveral Rivers of 
Swizzerland and Germany. 
Aaron, Aaron, (a Man's Name). 

_ "Aarons - Wurzel, die, Wake- Robin, 
Cuckowpintle, Calves - foot, the 
greater Sort of Dragon Wort. 

Aarweihe, die, a Kite reſembling the 
Eagle. 
Aaß, das, a2 Carrion or a ſtinking 
dead Carcaſs, putrified Fleſh. 
das Schind⸗ Aas, Luder auf einem 
— Anger, a Carcaſs on a Lay- 
1 
Lockaaß, a Lure. 
ein Aaß oder Lockſpelſe legen, to lay 
Lure. 
Aaß an den Angel ſtecken, to bait a 
Hook. | 

Aaß den Wolf zu locken, a Train for 

a Wolf, 
Aaßen v. a, i) to ſeed on Fleſh, 
3 aaßet, the Hart feeds on 

eſh. $8.22 . 

2) to fleſh, ſhave or curry the 

Hides, as Tanners and Furriers do. 

Aaßfliege, die, the common Fly, that 
feeds on Fleſh; or on dead Bodies. 
Aaßfreßig, 44. Tis ſaid of Beaſts that 
fred on Fleſh or on dead Bodies. 
ein Aaßfreßiges Thier, a Beaſt feeding 
IS on dead Bodies. 
Aaß⸗Geyer, der, the Kite that feeds 
* only on dead Horſes or on other dead 
Bodies, the Horſe - Kite. | 
Aaßkafer, der, the Horſe- Beetle, or the 
> black Fly. | be 0 
Aaßkopf, der, in Architeffure, an Or- 
ament of the Dorick- Order, eſpe · 
- cially in the Frieze, the Carrion- 
Head, (now out of Faſhion), 
Aaßſeite, die, the Fleſh-Side of the 
Les ther. | 
Ab, particle, denoting Privation or de- 
parätion: off, from, fro, from off, 
„„ 7 | 
abreißen, to tear or pull off, 
abnehmen, to take off, 


— 


U 


= 


LED 
7 — 


(2) 


Aba 


es iſt drey Mellen von dieſem Ort, is 
three Miles off from this Place. 


der Preis des Korns ſchlaͤgt auf und ab, 
© the Price of Corn riſes and falls. 


nehmt es nur von ſenem Haufen ab, do 
but take it off from that (yon) Heap. 


dran, I am quite off 
rein ab, quite off. 


ich bin davon ab, j< komme nicht mehr 


. 
Hand ab! laß los! Hands off? let go! 


es heißt damit, Kopf 
*twould make a M 
Head or his Hand. 


ab, Hand ab, 
an to loſe his 


den Hut ab! off with your Hat. 
dieHoſen ab! down with yourBreeches. 


er geht ab und zu, he goes to and fro. 


es laſt ſich ab und zuſchieben, es ſchwankt 


hin und 
again. 
auf und ab, up and down. 
herab, down this Way. 
_ down that Way. 
rg ab. down- hill. 
das iſt 
much out of the Way. 
kurz ab, abruptly, ſhortly. 
weit ab# far off. 8 


her, it rocks away and 


weit von dem Wege ab, that is 


Abaaßen, verb. reg, af. ſee Aaßen No. 2. 


or Abfleiſchen. | 


Abachzen, verb. reg. recip. to fret, to 


pine away, 


Abackern, v. a. to ſeparate or take away 


by ploughing. 


ſeinem Nachbar elne Furche oder ein 
Stuͤck Feldes abackern, to plough a 
Furrow from his Neighbour's Land; 


much. 
Abaͤndern, verb. irreg. 
repair, to amen 


Abaͤnderlich, adj. 


to over plough, to plough too 
at, to alter, to 
d. N. 

bat which may be 


altered, changeable, alterable, re- 


pairable. 


Abaͤnderung, die, 1) Alteration, Change. 
2) Repair, Reparation, Amendment. 
3) Declination (in Grammar), 


4) Variation. 
Abandonniren oder Verlaſſen, 


5. veg. 


aft. to abandon, to forſake, to give 


over, to caſt off, to quit, 


to leave, 


to deſert, to ſhake off, to forego. 


Abaͤngſten, 
oder 
Abaͤngſtigen, 

ſelf; to afflict, to diſtreſs. 


. reg. att, 


Th Abarbeiten, verb, reg. at, 
to work away, 


move by Working, 


© © * abfallen, to fall of | 


* £3 Þ av: 


| 


ſo that it grows leſs, 


of recip. 


to gore to be afflifted, 
to fret, to disquiet one's 


1) to re» 


2) to 


Aba 


2) to waſte, to wear out, to conſume 
| your Strength by Working hard, 
to wear out with Uſing. 

| 2 das Grobſte von etwas, to rough- 

ew 

J eine Schuld abarbeiten, to work 
off a Debt, to clear it by Working 
ſor it. 

5) ſein Tagewerk abarbeiten, to work 
out, to finiſh your Task. 


Horſe. 

Abarbeitung, die, Wearineſs, Laſſitude, 
Waſte by hard Labour, Fatigue; (ſee 
the Significations of the Verb). 

Abaͤrndten, verb. reg. aff. 1) to reap, 
to harveſt, to crop, to get in Har- 


Fruits, 

2) die Aerndte - Arbeit vollenden, to 

finiſh the Harveſt. | 
Abaͤrndtung, die, Harveſt, Crop. 
Abart, die, 1) a degenerate Poſterity. 

2) Variety. 
Abarten, verb. reg. neut. to degene- 

rate, to grow out of Kind, to become 

ſpoiled, to grow worſe, to become 


* marred, 
o eln Sohn, der ſeinem Vater nicht al- 
lein nicht nach⸗ ſondern gar weit 
17 von ihm abgeartet iſt, a Son ſo far 
from imitating his Father, that he 
in rather is very much degenerated 
- from him. 
3: I Abartung, die, ) Degeneracy, or the! 
ho & of Degeneration. 
2) Corruption, Depravation, Spoil- 
ing. | 
to FAbiſchern, ſee Abeſchern. 
be Abaͤßen, v. . a. (a hunting Term) to 
de- feed, to go tofeed” Tis ſaid ofa Deer 
when it goes to nip the young Sprouts 
; of a Tree, or the Corn-ears. 
4 Abiſten, v. . a. to cut off the Bran- 
ches of a Tree. | 
Abithmen, verb. reg. alf. (a chymical 
. Tern) to glow out in the Fire, to 
ve . redden in the Fire. 


Abaͤtzen, verb. reg. af, i) etwas mit 
Scheidewaſſer hinwegnehmen, to take 
away ſomething with Aquafort. 
2) das faule Fleiſch in einer Wunde 
ab oder wegnehmen, to apply Corro- 


wy lives to a Wound, in Order to eat 
re- away the dead Fleſh. bs 
ay, MAbätzung, die, the Taking away with 

Aquefort, the Act of Applying Cor- 
to | rolives to a Wound. 


(3) 


) ein Pferd abarbeiten, to fatigue a | 


veſt, to clear the Field of all the | 


| 


r 


Abb 


Abaͤußern, verb. reg. af. to turn a Bond- 
man, or a Tenant out of his Poſſes- 
ſions, (On the lower Rhine they call 
it alſo Abmeiern, a provincial Term), 
Abba, a Syric Word, fignifying Father. 
Abbacken, verb. reg. att. 
| finiſh the Baking of Bread. 
der Backer hat bereits abgebacken, the 
Baker has already done baking. 
2) as a verb, neutr. when the Cruſt 
ſeparates from zhe Crumb and don't 
ſtick together. f 
Abbaden, verb. 70g. aT. to bathe, 
Water, cleanſe. 
1) ein Kind abbaden, to bathe a Child. 
2) einen tuͤchtig abbaden, to waſh, 
to water or lave one ſoundly, - | 
3) das Baden zu Ende bringen, to 
F yrs the Bath, to have dene Bathin 
1 


badung, die, 1) the Ablution, 
Term only uſed in the Romiſh 
Church). . 
2) the Act of Bathing. 
Abbaizen, lee Abbeizen. 
Abbalbiren, verb. reg. aff. to ſhave; 
ſee Balbieren or Barbieren. -* 
Abbalgen , verb. reg. aff. 1) to ſtrip. 
off the Skin, to flea or flay. y 


to cuff one another's Skin ſoundly. 


another by Wreſtling. 
Abbamſen, verb. reg. all. to bang or 
well; fee Arxelzen, © 
Abbauen, verb. reg. alf (in Mining) 
1) die Zubuße von dem gewonnenen 
Erze bezahlen, to pay the Charges of 
_ a Mine with the Oar that is 222 
2) zu Ende bauen, oder die Zeche ab⸗ 
bauen, to quit the Mine, to fintſh 
the Work in a Mine, when it yields 
no more Oar, , * 
3) (figur.) to quit one's Party. 
er hat abgebauet, he has quitted or 
left our Party. 


Abbauung, die, 1) the Act of Defraying 


the Charges of a Mine. 

2) the Act of Quitting the Work of 
a Mine. | x 

Abbaumen, verb. reg. alk. (a hunting 


I) to 


waſh, | 


2) ſich einander abbalgen, to thump, 
3) ſi abbalgen, to tire or fatigue one 


| beat the prepared or tanned Skins 


Term) to fly from the Tree ; ſce Abs - 


flie en. 
Abbaumen, verb, reg. af, (Term of the 
Weavers)to take from theLoom what 
is woven, | 
Abbe2ren, verb. reg. at. to pickorpluck  . 
off Berries. | : 
A 3 12 Abbeeren, 


* 


* 
8 


N 3 
a * 4 
* mY 
F. * ; 
_—_— » 
2 . 
% r 


Abb 

© Abbeeren, das, the Act of picking * 
' plucking Berries. 6 

Abbehalten, verb. irreg. neut. den Hut 
abbehalten, to keep off your Hat, to 


be, to abide, to ſtand uncovered. 
Abbeißen, verb. irreg. all. 1) to bite 
ff 


5 | | | 
Fr Stii> abbeißen, to'bite a Piece off. 


2) die Nagel an-den Fingern abbeißen, 
to bite or nibble on the Nails of 
your Fingers, 

Abbeißung, die, the Act of Biting off &e. 
Abbeizen, verb. reg. act, to take away 
with Aquafort, or any other ſharp 
Matter; fee Abaͤtzen. | 
Adbeizung , die, ſee Abaͤtzung. | 
Abbeſtellen, verb. reg. all. to counter- 


mand. 1 
Abbethen, verb. reg. afl. 1) to avert 


a Calamity or Misfortune by Prayers. 
ſeine Suͤnden abbthen, 19 gone, to 
make Amends, or to p 


for one's Sins, | 
2) to beg Pardon. 
er hat es mir abgebethen, he has begg'd 
my Pardon, has begg'd me to for- 
give him. | 
Abbetteln, verb. reg. alt. to beg of one, 
to get a Thing from one by Way of 
begging. | | 


Abbetten, verb. veg. aft. to bed away 


from any one, to discontinue fleep- | 
ing together, to ſeparate Beds, 

Abb: ugen, } verb, reg. at,) to bend, 
oder to bow, 
Abbiegen, verb, irreg, all, j to turn 
off, aſide, downwards. 


Abbiethen, verb. irreg. ad. to out- bid 


one, to offer more than another did; 
| ſee Ueberbiethen. 
Abbild, das, the Image or the Copy, 
the Picture of a Perſon, 


Abbilden, verb. reg. at. 1) to portray, 
ds repreſent or draw the Image of a 
Perſon. | 


2) to counterfeit, to faſhion, to form, 


to expreſs, to deſcribe, to picture, 
to delineate, to adumbrate a Thing. 
- 3) eine Perſon nach dem Leben abbil, 
den, to portray or draw-a Perſon to 
the Life. | 
25 2 in Wachs abbilden, to imboſs in 
ax | 


Abbildung, die, 1) the AQ ef Portray- 


ing. 


2) the Portraiture, Portrait, Picture, 


1 


Image, Figure, Draught. 


* 4 


(4) 


Abb 


3) the Repreſentation, Figuring, 
CY Delineation, Form. 
4) the Character, Deſcription &c. 
Abbinden, (etwas ſo angebunden war) 
verb, irreg, at. 1) to looſe or loo- 
ſen, to unbind or untie a Thing. 
2) ein Kalb abbinden, (entwoͤhnen) 
to wean a Calf, to ſeparate it from 
the Cow and tie it apart. 
3) ein Faß neu abbinden, to new- 
hoop a Cask or Barrel. 
4) durch Binden oder durch ein ange⸗ 
legtes Band abſondern; z. B. eine 
Warze, eine Ader, ein Flelſchgewaͤchs, 
ein Glied abbinden, to ſeparate a Wart 
or any other Protuberance by tying 
2 Thread, a Hair, String, Band or 
any Thing like it, about it. 
5) ein Zimmerwerk oder Gebaͤude ab, 
biden, to join the Carpenter's Work 
or the Timber- Work of a Building. 
6) on Ochſen abbinden, to geld a 
ut, 


Abbiß, det, 1) the Act of Biting off, 
+ thePlace where ſomething has been 
bidden off, the Bite, the Piece that 

is bidden off. 5 
2) (in Hunting, ) the Place where the 
Deer has bidden off the young 
Sprouts. _ 

3) Abbiß oder Teufelsabbiß, (a Plant) 

Devils Bit. | 

Abbitte, die, Deprecating or Depreca- 

ow, Begging, Entreating for Par- 
on. : 

Abbitte thun, to deprecate, to pray 
for Pardon, to crave or beg Par- 
don, to cry Mercy. _. | 

er ſoll mir Abbitte thun, 1'il make him 
cry peccavi. 

eine oͤffentliche Abbitte thun, to make ho- 

nourable Amand or Amend. 

Abbitten, verb. irreg. aft, 1) to beg 
or implore Pardon, to beg Excuſe, 
to cry peccavi, to deprecate your 
deſerved Puniſhment. > 
2) die goͤttlichen Strafgerichte abbitten, 
to deprecate God's Judgments. 

3) dffentlich abbitten, to make ho- 
nourable Amends, \ 

Abbittsweiſe, adv. deprecatorily, by 
Way of Deprecation. | | 

Abbitter, ein, a Deprecator, one that 
begs Pardon, that makes honourable 

. Amends, 


Abblaſen, verb, irreg. at. 17) den 


Staub abblaſen, to blow off the 
Duſt, + | 
; 2) die 


+ ft 


at 
le 


he 


| Coppel. 1 ef. | 


Abb ( 


do 

2) die Lunten abblaſen, blow off your 
Matches. 

3) durch das Blaſen auf einem Jn- 
ſtrumente bekannt machen, to make 
known by blowing on an Inſtru- 
ment. 

einen Pſalm oder Lied von einem Thurm 


abblaſen, to blow a Pſalm on In- 


ſtruments from a Tower or Church- 
Steeple. | 
ein Stuͤck auf der Trompete abblaſen, 
to ſound a Tune on the Trumpet. 
4) ein Trompeter, der ſich ſchon ganz 
abgeblaſen hat, a Trumpeter that has 
blown himſelf out of Breath. 
5) abblaſen , zum Abzuge blaſen, to 
ſound a Retreat. | 

Abblaſung , die, oder das Abblaſen: 1) 
the Sounding a Retreat. * 
2) to call off from the Chaſe by Blow- 
ing or Sounding the Horn. 

Abblaten oder Abblatten, to pluck or 
take off the (ſuperfluaus) Leaves of 
a Plant, to ſtrip off Leaves, 

den Wein abblatten, to nip, prune or 
ſhred off the needleſs Buds or 
Leaves of Vines. 

Abblaͤttern, verb. reg. a7, the ſame as 
the former, but more common and 
beſides of an eleganter Uſe. *Tis 
alſo ſaid of Bodies, that conſiſt of 
ſingle Leaves, when they aſunder, as 
they ſay; 

der Kuchen, der Stein ze. hat ſich ganz 
abgeblaͤttert, the Cake, the Stone cke. 
has quite ſhiver'd, has got quite 


aſunder. | | | 
Abblattung, } - Jn) the Act of ſtrip- 

oder die] ping the Plants of 
Abblaͤtterung, their Leaves. 
Abblaten, | 2) the Shivering 

oder das of a a 
Abblatten, Stone &c, 


Abblaͤuen, verb. reg, af, to beat one 
black and blue, to beat his Bones, 
to cuft or box, to eudgel him, to beat 
him ſoundly; ſee Abpriigeln, 


Abbleiben, vers. irreg. neut. von etwas, 


to keep off, keep back, ſtay away, 
not to draw near. | 

Abbleichen, . ſee Bleichen, Verbleichen or 
Blaßwerden. 

Abblicken, verb. reg. alt. (in the Smelt- 
ing Buſineſs) to give a Flaſh on the 
Teſt or upon the Coppel. 

Abblickung, die, the Flaſhing of the 
Silver on the Teſt or upon the 


5) Abb 


| Abblithen, verb. reg. neutr. to ſhed or 
let fall its Bloſſoms, to have done 
Bloſſoming. 
die Baume haben abgebluͤhet, the Trees 
have done Bloſſoming, they are 
* Bloſſoming or Blooming; ſee 
erbluͤhen or Ausbluͤhen. 

die Roſen bluͤhen ab oder verbluͤhen, the 
Roſes unleave or loſe their Leaves. 


of the Bloſſoms or of Flowers, to 
pluck off the Orange Bloſſoms, to 
deflower. f 

Abbohren, verb. reg. alt. (in Mining) 
to bore a Whole quite through, to 
finiſh the Bore. | 


from one, to take upon Credit, 


bezahlt, to rob Peter to pay Paul. 
Abborger, der, a Borrower. 
Abborgen, das, n 
oder 
Abborgung, die, | 
Abbrand, der, (in the Smelting Buſineſs,) 
the Decreaſe or Loſs of Silver or 
22 Metal at the Teſt or at Clean- 
ing. ö wx f 
Abbraten, ſee Braten. = 
Abbrauchen , verb. reg. aff, to wear off 
or wear out; ſee Abnutzen. 
Abbrauen, verb. reg. aß. to have done 
with Brewing, to lay the laſt Hand 
to the Brewing, 


Abbrechen, verb. irreg, alt. to break 


off. | | 
1) Fruͤchte, Blumen abbrechen, to 
pluck off, to crop, to gather. 


2) ein Gebaͤude, Haus, Schloß 1c. ab⸗ 


down, pull down, beat down, to 
abate a Building, an Edifice, a Houſe, 
aCaſtle, a Tower, a Wall, to bring, 
to batter or caſt it down, to demo- 
liſh, to deſtruct. ; 


gang, die Arbeit abbrechen, to break 
off a Discourſe, to break Company, 
theConverſation, to break off a Work. 
to break a Buſineſs. 

laßt uns hier abbrechen, let us 
off here. 


4) einem an dem Lohn, Sold, an dee 
umme, am Werthe abbrechen, to 

abate, to deduct or discount one ſo- 
mething in paying of an Account, in 


a Sum of Money, in the Price or 


nd 


| Vahl of a Commodity, 
l | 


s) ſich 


Abbluͤthen, verb. reg. alt. to deprive 


Abborgen „ verb, reg, aff, to borrow | 


em abborgen, womit man den andern 


the Act of Borrowing. 


brechen oder niederreifien, to break.” 


_ 


K. 


8 
\ | 
<.\4 


3) die Rede, die Geſellſchaft, den Um⸗ | 


ben 


N 
! 


s 


g — 


— 


Po 


s) ſich in etwas abbrechen, to deprive 
himſelf of ſomething, to abſtain of 
any thing. 
6) ſich an der Koſt abbrechen, to ab- 
bridge your Diet, to come to a more 
ſpare Diet, or to live more ſparingly. 
7) ſich am Schlaf und andern Gemach- 
lichkeiten abbrechen, to abridge or 
pinch one'sſelf of Sleep and other 
Conveniencies. 
ich kann mir nichts abbrechen laſſen, 
I cannot allow of any Abatement at all. 
Abbrechen, verb. irreg. neutr. to break off. 
abgebrochen ſeyn, being broke off. 
das Meſſer bricht ab the Knife breaks off. 
der Nagel brach ab, the Nail or Pin 
-, broke off. SP 8 
Abbrechen , das, I 
oder . ( 
Abbrechung , dle, 
in other Senſes; ſee 
Abbrechen. 75 
Abobteiten, verb. reg. aZ. (a Term of 
the Copper - Smiths) to hammer or 
beat flat or broad. 
Abbrennen, verb. reg. af, 1) durch 
euer vertiigen, to burn away, to 
re, to ſet on Fire, to burn down, 
to lay in Aſhes, to ruin by Firing. 
die Feinde haben die Stadt, das Haus, 
das Dorf 2c. abgebrannt, the Ene- 
mies have ſet the Town, the 
Houſe, the Village on Fire. 
2) anzünden, losbrennen, beſonders 
vom Schlesgewehre ꝛc. to fire a Gun, 
to discharge a Gun. A 
öbrennen, verb. irreg. neutr. 1) to 
burn down, to be burnt down. 
mein Haus (die Stadt) brannte ab, 
my Houſe (the City) burnt down. 
unſere Freunde find abgebrannt, our 
Friends arc burnt down. 


ing theBreaking 
2) the Abatement 
the Verb active 


g abgebrannter Mann, a Man that is | 
_ Ow down, that has loſt every | 


Tbing by Fire. 

9 das Pulver von der Pfanne ab⸗ 
brennen, when a Gun denies, when the 
Prime does not take; ſee Verſagen. 

Abbreviiren, eb. act. to abbreviate. 
ein Wort im Schreiben abkuͤrzen, to 
abbreviate, abridge or ſhorten a 

Word in Writing; ſee Abkuͤrzen. 


Abbreviatur, die, oder die Abkuͤrzung, 


the Abbreviature, Abbreviation, 
Shortning, Abridgement: 
die Kunſt, mit lauter Abbreviaturen zu 
ſchrelben, Shorthand - Writing. 
Abbringen, verb. reg. alt. i) etwas 


1) the Act of Brea *. 


off Abr 


| 
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Abb 
ſo im Gebrauch iſt, 


out of Uſe. 


eine Gewohnheit, Mißbrauch, Unord⸗ 


to bring a Thing 


nung, to.aboliſh, to annul, to 
abrogate a Cuſtom &e. 
ein Geſetz, to repeal or abrogate a Law. 
ic laſſe mir dieſes nicht abbringen, this 


I would not leave oft. 


2) einen von etwas abbringen, to dis- 2 
ſuade from any Thing, to adviſe 

to the Contrary. | 

einen von ſeiner irrigen Meinung ab⸗ 
bringen, to undeceive, to disabuſe, 2 


to bring, to work one out or off 
from his Conceit, or to bring one 


E ſuffer Want. 


off from his Opinion. 

3) abbringen, das Getreide vom Felde, 

to clear the Field of the Corn. 

ingen, das, } the Aboliſhment, 
oder Suppreſſion, Abro- 

Abbringung, die, gation, Artnullation 

or Annihilation, Extinction, Dis- 

ſuaſion & c. 

Abbröckeln, vers. reg. att. et nentr. to 
crum or crumble, to fall or break # 
down in little Crumbs, 

der Kalk brockelt ſich ab, the Lime or 

Mortar crumbs or breaks down in 
little Pieces. 
Abbroͤckelung, die,theCrumbling, orFall- 


Al 

ing down in little Crumbs or Pieces. | 
Abbruch, der, 1) Derriment, Hurt, | 
Loſs, Damage, Prejudice. 
der Krieg thut der Handlung Abbruch, MF Ab 
War 1s a Detriment to Trade. 6 
dem Feinde uͤberall Abbruch und Scha- F Ab 
den thun, to damage, indamage, di 
hurt or injure your Enemy every- - 
where. p11 ** di 


2) jemanden an ſeinen Rechten, Ge⸗ 
rechtſamen, an ſeinem Anſehen oder 
an ſeiner Ehre Abbruch thun, to de- 
rogate or deprive any one of his 
Privileges, of his Authority or Ho- 
nour, to derogate from or leſſen any 
one's Honour. 

einem Geſetze Abbruch thun, to prove 
derogatory to a Law, 

3) ſich an dem Nothwendigen Abbruch 
thun, Mangel leiden, to deprive 
himſelf of his own. Neceſſaries, to 


A 


4) der Geſundheit Abbruch thun, to 


impair his Health, to ſuffer in his ein 
Health. | | 
s) Abzug am Lohn, am Preſſe, am 
Gelde, Abatement, Abridgement, ein 


Deduction, Discount. 
X , Ab⸗ 


85 


Abb 


to be discounted. BY 
ich leide keinen Ab5ru<, ihr muͤßt mir 
die volle Rechnung bezahlen, 1 would 
not allow of any Abatement, there 
is nothing to be discounted, yqu muſt 
pay me to the full of my Account, 
I would not bate a Farthing ore. 
Abbruͤchig, 447. ee adv; i) prejudicial, 
derogatory. EL. | 
2) abbruchig, (in Mining) ſhivering 
Ground. 


N — 
Abbruͤhen, verb. reg. ad. 1) mit 
heißem Waſſer wegbringen, als Fe⸗ 
dern, Haare ꝛc. abbruͤhen, to ſcald 
Swine or Fowls, to put them a While 
in ſcalding hot Water in Order to 
pull or pluck off the Hair or Feathers. 
2) Kohl, Ruͤben ꝛc. abbruͤhen, to par- 
boil, or to boil Cole or Cabbage, 


Turdips and the like, to ſtew them 


but ſlightly or give them only three 
or four Walms. 


Abbrunften, verb. reg, neutr. (a Hun- 


ting Term) the Hart having cooled 


his Luſt, Rutting Time being over. 
Abbuhlen , ſich, verb. recip.. to waſte, 

to ſpend your Strength by Love. 
Abbuhlen, einem etwas, to get a Thing 

from one by amorous Tricks, by 


Wheedling, -cajoling, coaxing, flat- | 


tering. | 
Abbuͤrden, verb. reg. af. to unburden, 
to disburden; ſee Entbuͤrden. 
Abbuͤrſten, verb. reg. ast. to bruſh off 
die Kleider, die Schuhe abbuͤrſten, to 
bruſh the Clothes, the Shoes. 
die Schuppen ꝛc. von dem Kopfe abbuͤr⸗ 
ſten, to bruſh the Dandraff &c. from 
the Pate or Head. 


Abbuͤrſten, das, J the Act of Bruſhing 
oder off the Duſt from any 
Abbuͤrſtung, die Thing. b 
Abbuͤßen, verb. reg. act. i) ſeine Suͤn. 
den abbuͤßen, to expiate a Fault, to 
atone for it, co make Amends for it. 
2) ein Verbrechen mit Geld abbiigen, 
to be amerced or fined for his Crime, 
Abbugen , ſee Abputzen. 
A, B, C, das, the Alphabet. 
nach dem A, B, C, alphabetically, or 
according to the Alphabet. 
eine ABC Tafel oder Buch, a Horn- 


book, Primer, Chriſt - Croſs. Row, 
ein AB C Shi oder Schiil 
er, an 
Abecedarian , a Primer- Boy. 


(9-3. 3 


Abbruch leiden, to ſuffer Abatement, 


. 


| 


— 


Abd 


/ 


Abeirkeln, etwas, verb. reg. aft. to pro- | 


portion, to frame or ſquare a Thing. 


den Grundriß eines Gebaͤudes auf Pa⸗ 


pier abeirkeln, to draw a Ground- 
plwKot, a Plan, Model, Project of a 
deſigned Edifice. 3 
alles ſehr aceurat abgecirkelt, all ex- 
actly meaſured with the Compaſſes. 
Abconterfeien, verb. reg, at. to por- 
tray, draw one's Image, to make his 
Picture or Portraiture; ſee Abmahlen 
or Abbilden. 
Abcopiren, verb. reg. aft. einen Brief, 


l to copy or tranſcribe a Letter, to 
take a Copy, Tranſcript, Extract, 


Duplicate of it. 
"I Gemaͤhlde abcopiren, to copy a 


Picture. | 
Abdachen, verb. reg. at. to build or 
raiſe any Thing ſlopingly, to give a 
Thing a ſloping Form like the Roof 


. a Fortification. 


Glacis, a ſlopingRoof, or the Steep- 
neſs of a Roof. | 
Abdaͤmmen, verb. reg. a. to ſeparate, 
keep off or lead off by a Dam, to 
ſtop the Curtent-or the Water by 
throwing up a Dam.  -—- . 
Abdaͤmmuna, die, the Stopping of a 
Current by raifing or throwing up 
a Dam, the Action of making the 
Current take an other Courſe. | 


Abdampfen, verb. reg, neut. to evaporate, ' 


Abdampſung , die, Evaporation, 
Abdanken, verb. reg, at7. 
Diener, to dismiſs, to discharge, to 
ſend him away. 
ihn wegjagen, to turn him away. 


Service. | | 

| ein Regiment reduciren oder eingehen 
laſſen, to disband or break a Regi- 
ment. | 


3) das Leid bey einem Leichenbegaͤng⸗ 


chengefolge mit Danke erlaſſen, to per- 
form the Compliments at a Burial, 
to make the funeral Compliments to 
the aſſiſtant People. 
Abdanken, verb. reg. neut. ſein Amt 
ywillig niederlegen, mithin abdan⸗ 
en, to reſign, to abdicate, to re- 
nounce, to lay down, to give over, 
to yield up, to ſurrender one's Office, 


or ” De: from public Buſineſs. 
4 be 


! 


of a Building or like the Glacis of © 


Abdachung , die, the Talus, Slopeneſs, 


) einen 


2) Soldaten abdanken, to disband, 
or caſhier Soldiers, to dismiſs from 


niß abdanken, oder vielmehr das Lei⸗ 


bs der - 


der Miniſter hat abgedankt, the Minis- 

ter has reſigned; zum Unterſchiede, 
von; er iſt abgedankt worden, he 
has been caſhired or dismiſſed. 


Abdanken, das, the Dismiſſing, Disband- 
ing, Reſignation, Abdication. 
Abdanker, der, bey elner Hechzeit oder 
bey einem Leichenbegaͤngniß, the Com- 
plimenter, a Nuptial- or Funeral - 

_Ceremonymaker, - 


Abdankung, die, 1) die Entlaſſung einer | 


Perſon aus ſeinen Dienſten, the Dis- 
milling of a Perſon from his Ser- 
vices. - 
2) die eigene Niederlegung ſeines Am⸗ 
tes, the Reſignation or Abdication 
Of his Office, F 
0 die Rede, worin den Leichenb 
gleitern fiir die Begleitung gedankt 
wird, die Standrede, a valedictory 
Sermon. | ; 
die Abdanfung thun, to make the fu- 
-  neral Compliments, to harangue 
at a Rurial. i 
Abdarben., verb. reg. alt. or verb. recip. 
to deprive one'sſelf of one's Neceſ- 
ſaries of Life. 
Abdarren, ſee Abdorren. 
Abdauen, to digeſt ; ſee Verdauen. 
Abdecken, verb. reg. af. etwas. 1) ta 
bare or uncover a Thing. h 
einen Topf aufdecken, to uncover a Pot. 
2) ein Haus abdecken, to uncover 
the Roof of a Houſe, to take down 
tlie Tiles, the Thatch cke. 
| 2 den Tiſch abdecken, to take away 
<4 e Table- Cloth, or to clear the 


— 


- 
y 


„ 4 Table. 
- 3) ein verrecktes Vieh abdecken, to flea, 
to ſtrip the Skin off, ; 


Abdecken, das, Uthe Uncovering of 
oder = a Thing or the Act 

Abdeckung, die, j of Uncavering, 
Abdecker, der, a Fleaer of dead Beaſts or 

- - of Carrion's Skins. 

Anmerk. Das verhaßte Wort Schin- 
der iſt in Enaland nicht gebraͤuchlich. 
Da in Deutſchland der Schinder ge- 
woͤhnlich das Aufknuͤpfen der Ver⸗ 
=  brecher verrichtet, ſo paßt dafuͤr die 
engliſche Benennung Hangman am 


** : be en, , 

Abdeckerey, die, the Houſe where the 
Fleaer, or rather where the Hang- 
man or Executioner lives. 

Abdeckerleder, das, Leather of ſuch 


Abd - (8) 


Abd 


mon Fleaer, in oppoſition to ſuch 


as have been ſtript off by the Butcher. 


Abdeichen, verb, reg. aft. (in marſhy 
Grounds) to cut Dikes-or Banks, to 
ſeparate, part, or to incloſe by 
Dikes. . | a 

8 das, J the Cutting of Dikes, 

Abdeichung, die,] Banks ke. 

Abdielen, verb. reg. aff, 1) to make 
a Partition - Wall in a Chamber with 
Boards. ; 

2) to floor a Room with Deals or 
Boards. 

Addielen , das, the Act of Flooring a 
Room with Deals or Boards. 

Abdienen, ver. reg, af,” to pay a Debt 
by perſonal Service, or by one's Ser- 
vice, to ſerve for a Debt; ſee Abs 
verdienen. 

Abdienung, die, the perſonal Service 

| for a Debt, the Deſerving, Getting by 
Service, 

Abdingen , verb. irreg. at. 1) to get 
an Abatement of the demanded Sum 

by Chaffering, to chaffer, to beat 

, down the Price. 
viel abdingen wollen, to ſtand haggling 
or chaffering. ä 

2) einem etwas abdingen oder abmie 
then, to hire from one, to agree for 
the Uſe of a Thing. 

3) abdingen, (dem Aufdingen entge⸗ 
gen geſezt) das iſt aus der Lehre laſſen, 
to dismiſs an Apprentice. 

Abdingung, die, } Abatement, Diminu- 
oder tion of the Sum, De- 

Abdingen, das, 5 6 


| Abdisputiren , verb. reg. a#, to obtain 


from one by Strife and Disputing. 

Abdonnern, verb. r-g. af. das Geſchuͤtz 
abdonnern laſſen, to let the Artillery 
or the Cannons roar, 

Abdorren, verb. reg. neut. i) to be 

| ſeparated by drying, to dry and fall 
dawn, to dry up. 

2) ſehr durre werden, to grow yery 
dry or meager, 

Abdorren, vers, reg. at, to dry, to 
make dry, to dry any Thing, to dry 
up, | 

Malz doͤrren, abdoͤrren oder abdarren, 
to dry Malt in a Malt - kiln, 

Abdörren, das, lar Act of drying 


Abdoͤrrung, die, ) up. | 


5 Hides as have been flay'd by the com- 


3 | 
YL ” 


> 


oder any Thing or drying 
Abdringen, ſee Abdringen. 
| Abdraht, 


2 
— 
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Abd 


Abdraht, der, the little Chips or Sha- 

vings that fall downor are turned off 

by the Pewterers. K 

Abdraͤuen, verb, reg. a7, to extort or 
exact by Threats or Menaces, 

Abdrechſeln , verb. reg, alt. to turn off, 
to ſeparate by turning by the Lath. 

, bdrechſelung , die, the Act-of turning 
by the Lath. ? 


xe Mbdrehen, verb. reg. aff, 1) to ſepa · 
th rate by turning, to twiſt off 
einem Vogel den Kopf abdrehen, to twiſt 
or a Bird's Head off. | 
eine Kugel abdrehen, to turn a Ball. 
a 2) eine Schraube abdrehen, to turn a 


Screw outward, to ſcrew, to turn 


off. 7 
r- 3) einem etwas mit glatten Worten 
abdrehen, abſchwatzen, to wreſt or 
get a Thing from one by fair 
de Words. 5 
y Wibdreſhen, verb, irreg. ad. 1) to 
chreſh, to beat the Corn or the Grains 
et out with a Flail. 


m wir werden bald abgedroſchen haben, 


at we ſhall ſoon have done Threſh. 


ing, 

8 2) einen abdreſchen oder abpruͤgeln, 

to threſn, beat, maul, cane, bang 

e. one ſoundly. ö 
r 3) etwas mit einem abzudreſchen haben, 

to have ſome what to ſcuffle for with 


one. 
, 4) abgedroſchen Zeug, old Stuff, that 
has been a hundred Times repeated. 


1- 5) ein abgedroſchener Handel, a con- 


* certed Plan. 
das haben ſie laͤngſt mit einander abge⸗ 
n droſchen, they have long ago con- 


certed it between them. 

Abdreſchung, die, the Act of threſhing 
or beating out the Grains, 

Abdringen , verb. irreg. aff, to extort, 
to wreſt out, to get by Force, to get 
by Menaces. | 

er hat mir meine Einwilligung abge⸗ 

y drungen, he has obtained my Cone 

ſent by Force. | 
Abdringung, die, Extortion, Exaction, 

0 the Act of obtaining by Force. 

Y WK Abdrohey, verb. reg. a. to exact, to 
get by Threats, by Menaces, 
Abdruck, der, 1) the Act of Impreſſion, 
der Abdruck im Gemuͤthe, tha lmpreſ- 

ſion upon the Mind. 

5 2) der Abdruck eines Bogens, eines 

eſchoßes 2c. the Popping off of a 


— was 


<9): 


1 - 3) der lezte Abdruck eines Sterbenden, 85 


1 
” 
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oder wenns zum Abdruck oder Sterben 
kommt, when you are in Agony or 
upon the Point to depart this Life, 
the laſt Pang. ; 
- 4) der Abdruck eines geſchriebenen Bo⸗ 


* 


gens, the Print, the Copy of a Sheet 


printed off. | 5 
5) der Abdruck eines Petſchafts, Muͤn⸗ 
ze, Kupferſtiches 2c. the Stamp, Mark 
on a Seal, of a Coin, of a Copper- 
Plate ce. Es 
Abdrucken, verb. reg. af. to imprint 


to take Capies, to ſet or imprint 


a Seal in Wax, to make a Stamp, to 


ſet a Mark; to print ſo many Sheets, 
Abdrucker, der, the Printer; 'a//o the 
Preſs- man. 
Abdruͤcken, verb. reg. all. 1) to ſepa. 
rate or aſunder by Preſſing. 
die Angſt wuͤrde ihm das Herz abge⸗ 
druͤckt haben, wenn er es nicht aus⸗ 
geplaudert haͤtte, the Anguiſh of 


him, if he had not been allowed to 
- gy or it would have ſuffocated 
im, ; | ' 

2) ein Gewehr oder einen Pfeil ab- 
driicken, to discharge a Gun, to pop 
off a Bow or to let fly an Arrow, 
3) vom Lande abdruͤcken, to. ſet Sail, 
to put to Sea, to quit the Harbour. 


4) einem etwas abdriicfen, to extort, 


to exact, to get, to ſcrew out from 
one. | | 
er hat mir den lezten Heller abgedriicff, 
he has ſqueezed or preſſed the laſt 
Farthing out of me. 


Abdrucksſtange, die, in dem Schloſſe ei⸗ 


nes Gewehres, the Bolt in the Lock 
of a Gun, that prevents it from dis- 


charging. | 


Abdunſten, verb. reg. neut. to evapo- 
rate, to diſſolve in Vapours and fix 


off, to let a fluid Body evaporate. 
Abduͤnſten, verb. reg. alt. to cauſe the 
Evaporation of a fluid Body. | 
| Abdunſtung, die, Eyaparation. 


Abebenen, verb. reg, af, to level, to 
ſmooth, to make eyen. . * 
das Feld ebenen, ta level the Field, 
Abebenung, die, the Act of Levelling, 
Smoothing or of making even. 
Abeifern, verb. reg, recip, to put him- 

ſelf, or to fall into a Paſſion. 
Abelmoſch, ſce Biſamkoͤrner. R$ uh 


Bow, the Discharging of a Gun &e. | 


As \ Abend, 


—— 


or print, to impreſs, ſtamp or image, 


Mind would have ſtifled or choaked 


- . : 8 ® 
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approaches. 
_ es iſt noch nicht aller Tage Abend, the 


um den Abend, des Abends, am Abend, 
auf den Abend, zu Abends, in the 
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einem Feſte, the Eve before a Feaſt 


gegen = gelegen, ſituated towards 


Abendgeſpraͤch, das, the Evening · Con- 


a | 
'Y Abe 


Abend, der, 1) the Evening, the Eve, 
or Even: «//o the Decline of the Day. 
t< werde morgen Abend fommen, 1 
all come to Morrow - Evening. 
es wird Abend, it grows towards Eve- 
ning eder it grows Night. | 
es will Abend werden, the Evening 


Evening crowns the Day, oder who 

+ knows. what may yet happen, auch 
never praiſe a Ford till you get 
Ser.. J 


Evening, at Even, about the Eve- 
ning, this Evening. 
gegen Abend, towards the Evening, 
or towards Night. 
Morgens und Abends, Mornings and 
_ Evenings. g > 
guten Abend mein Herr! good Evening | 
to you Sir! . 
zu Abend eſſen, die Abendmahlzeit hal- 
ten, to ſap, to go to Supper. 
2) der heilige Abend, als der Tag vor 


or Holyday : als Oſterabend, Chriſt- 
abend xc. Eaſter-eve, Chriſtmas- 
eve cke. 27 
Faſtenabend oder Faſtnacht, Shrove- 
tide or Shrove-tuesday. 
Sonnabend, der Tag vor dem Sonn⸗ 
tage, Saturday. 6 
3) Abend, (die Himmelsgegend) Weſt, 
the Weſt or Oceident. 


the Weſt. | 
Abendarbeit, die, Evening-, or Night- 
Work. 


Abendbrod, das, Supper, a//o a Colla- | 


now. 
Abenddammerung, z die, the Twilight 
oder in the Evening, 


Aben: demmerung, [ Crepuscule. 
in der Abenddaͤmmerung, at the De- 
cline of the Day, directly after 
San- ſet. "* 

Abendeſſen, das, the Supper. 
Abendgebet, das, the Evening - prayer, 


verfation, or an Evening's Conver- 

- ſation, | | | 
Abendglocke, die, the Evening - Bell, or 
the Evening - Toll. 4 | 
die Abendglocke hat gelaͤutet, the Eve-. 


ning - Toll has rung. 


- | 


(100 Abe 


Abendjagd, die, the Evening - Chaſe, 
which in ſome Parts is performed by! 


the Help of Links or Torches, 

Abendkoſt, die, Evening- Diet, Supper. 

Abendlaͤnder, die, the Weſtern Coun- 
tries, — 3 weſterly 
or weſtern Regions; im Abendland 
in the Weſt. F 2 7 

Abendlaͤnder, ein, an Inhabitant of the 
Weſtern- Countries. 

Abendlandiſch, 247. from a Country of the 
Weſt, belonging or rclating to the 
Weſt or to the Weſtern Countries. 

abendlandiſche Sitten und Gebraͤuche, 
Manners and Cuſtoms of the Wes. 

tern Countries, or Ocxidental 
Manners. | 

Abendlich, a/. belonging to the Eve- 
ning, relating to the Evening, what 
is done in the Evening. 

ein abendlicher Schmaus, an Evening 

| Feaſt. By . 

die abendliche Gegend, the Weſtern or 
Occidental Part, Country, Climate. 

Abendlicht, das, the Evening- Star, or 
the Evening- Light. | 

Abendlied, das, an Evening - Song 0 
Pſalm. | 

Abendluft, die, the Evening - Air, the 

| freſh and cool Air in the Evening 
of a hot Summer- Day. 

die Abendluſt geniefien, to enjoy the 
freſh Air-of the Evening, or the 
Cool of the Evening. . 


Abendluſt, die, the Paſtime, Diverſion, 
Recreation or Pleaſure of the Eve- 
ning; or a Pleaſure that one enjoys 
in the Evening, | 
Abendmahl, das, Supper or the Eve⸗ 
o 
das Abendmahl des Herrn oder das hei⸗ 
lige Abendmahl, the Lord's Supper, 
the holy Communion. | 
das heilige Abendmahl reichen, geben 
oder austheilen, to conſecrate, ad- 
miniſter and diſtribute the Lord's 
Supper or the holy Communion. 
zum Abendmahl gehen, oder daſſelbe em- 
pfangen, to go to the Communion, 
to the Communion -'Table, to re- 
ceive the Communion; to eat the 
Lord's Supper, to communicate, 


to take the Sacrament of the Lord's 

Supper. "HF 
Abendmahlzeit , die, the Supper. 

Abendmahlzeit halten, to ſup, to eat 


die 


a Supper. 
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die Abendmahlzeit auftragen, to ſerve 
up Supper. 
Abendmarkt, der, der Markt oder Meß⸗ 


abend, der Vormarkt, the Eve of a | 


Fair, the Foreſtalling of a Market. 
Abendmuſik, die, a Serenade, a Night- 
Muſick, Muſick made in the Streets. 
Abendopſfer, das, the Evening-Saecrifice 
whieh was kindled in the Evening 
and burnt all Night. 

Abendregen , der, a Rain that falls in 
the Evening. The Meaning of this 
was formerly, a Rain that fell in a 
late Seaſon, that is juſt before Har- 
veſt- Time; in Oppoſition of a Rain 
which fell in the Sowing- Seaſon or 
at Seed - Time, and which they called 
'a Morning- Rain, which otherwiſe 

might be called a Teaſonable Rain, 
as the former, that is the Abendre⸗ 
gen, an unſeaſonable, or a late Rain. 

Abendroth, das, } the Redneſs of the 

oder Sky, or of the Clouds 

Abendrbthe , die, ) at Sun; ſet or directly 
after Sun : ſet. 

Abendſchicht, die, a Term of the Ger- 
man Miners, which is, to begin their 
Work or their Task in the Evening, 
and work all Night. N 

Abendſchein, der, ſee Daͤmmerung. 

Avendſegen, der, the Evening - prayer. 

Abendſette, die, the Side of a Field, of 
a Mountain, Building, or Country 
which is ſituated towards the Weſt, 
or the Occident. | 

Abendſonne , die, the Setting Sun, the 
Luſtre or Brightneſs of the Setting 


Sun. 
ich habe die Abendſonne auf meinen 
Fenſtern, the Windows of my Cham- 
ber face the Weſt. 


Abendſtern, der, the Evening- Star, or | 


Venus when ſhe follows the Sun and 


ot his Setting becomes viſible in the | 


Weſt. 25 

Abendſtunde, dle, the Evening Tide, the 

Mockſhade, the Twilight; the 
Time between Day and Night when 
it grows dark; the Dusk of the 
Evening. 

Abend ſtillſtand, der, (in Aſtronomy), is 
when towards the Evening a Pla- 
net ſeems to ſtand ſtill for ſome Days 
in a Point of the Zodiac, and which 
is called Statio Vespertina. 

Abendthau, der, the Dew of the Eve- 
ning or Evening - Dew. ö 

Abendtiſch, der, the Supper. 6 


(n) 


% — 
\ 


ich habe den Abendtiſch bey ihm, 1 ſup 


with him every Evening, or [ have 


provides me with Suppers. 


pers two Florins a Week. 


a Beverage at Night. : 
Abenduhr, die, (in Gnomoniek) a Sun- 


Afternoon, | 
Abendviole, die, ſee Nachtvlole. 
Abendvogel, der, a Butterfly or Papil- 
lion that flies about only. Mornings 
and Evenings at Twilight; it is alſo 
called Dammerungsvogel (Sphinx). 


People that inhabit the Weſtern- 
Countries, . | | 
Abendwarts, adv. weſtward, to the 
Weſt, towards the Weſt. x 
Abendwind, der, 1) Weſt- wind, a 
weſterly Wind or weſtern Wind. 
es wehet ein ſtarker Abendwind, it 
blows a ſtout or ſtiff Weſt, © 


2) a Wind that blows at Evenings, 


alſo an Evening - Breeze, 


bout, alſo an Evening - Club, 
Abendzeit, die, the Evening- Tide, 
Evening-Time, that Part of the Night 
which reaches from Candlelight to 
Bed - Time. | | 
Abenteuer, das, an Adventure, a Strange, 


monſtrous Thing. 
Adventures. 


a ſtrange Sight is this? 
Abenteuerlich, ad/. ſtrange, ſurprizing, 
monſtrous, prodigious, \ 
ſingular, abſurd. | 
abenteuerlſche Hindel, ſtrange Actions, 
abenteuerlicher Weiſe, ſtrangely, -mon. 
ſtrously, prodigiously, ominously, 
drolliſhly, wondrously. 
Abenteuerlichkeit, die, a ſtrange Cireum« 
ſtance, a prodigious Affair. 


* turer. ; 


Abenteurlg, adj. ſee Abenteuerlich (out 
of Uſe). | 


Aber, adv. ich habe es tauſend und aber 


tauſendmal geſagt, I have 
1 


8 


my Evening-Meals with him, he 


ich bezahle fuͤr den Abendtiſch woͤchent⸗ 
lich zwey Gulden, I pay for my Sup⸗- 


Abendtrunk, der, an Evening - Draught, | 


Abendvolker, die, the Weſtern Nations, 


odd- Accident, Chance, Prodigy, a 
| auf Abenteuer ausgehen, to go ſeek 
was fiir ein Abenteuer iſ dieſes ? what. 


dial on a Plan towards the Oeeident 
which ſhews the Hours only in the 


* 


Abenteurer, ein, oder der, an Adyen« _ 


. 
* 


Abendzeche, die, an Evening Drinking - 5 


wondrous, fs 


ſaid it = 
thous | 
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thouſand, and a thouſand Times; 
(little uſed). = 
Aber, com. But. 
aber doch, but yet. 
aber gleichwohl, however. 
aber auch, but alſo. 
aber ſonſt, ſonſten aber, elſe. 
oder aber, or elſe. 
nun aber, now but. a 
doch aber, yet. 
dennoch aber, and yet. 6 
dem'ſey aber wie ihm wolle, yet for all 
that, nevertheleſs, not withſtan- 
ding. | 
er iſt zwar gelehrt und beredt, aber, 
aber, he is to be ſure a learned and 
ö eloquent Man, but alas, 
= | ſelig und aber ſelig, happy and over 


. > | appy. = 
aber wißt ihrs gewiß? ay but are you 
ſure of it? 


BM Aberacht die, a double; Ban; ſee Ober⸗ 
1 Be, acht 


/ Aberhen,, verb. reg. act. to get by He · 
ritage. 15 
Aberglaube, der, the Superſtition, a 
vain, falſe, fooliſn Belief and. Wor- 
ſhip: a Fear, where nothing is to 
be feared, a Bigotry, an ill · infor- 
med Credulity about Matters of Re · 
ligion. 
das iſt nur ein Aberglaube, that's a 
mere Superſtition. 2 
Aberglaͤubig, adj. et adv. ſuperſtitious, 
bigotted. i : 
ein aberglaubiger Menſch, a ſuperſti- 
tious Man, a Bigot. 7 
aberglaͤubiger Weiſe, ſuperſtitiously. 
Aberkannt, the preterit of Aberkennen. 
es war ihm gerichtlich aberkannt, he 
had got a Verdiet given againſt him. 
Aberkennen, verb. irreg. at, to give 
one a Verdict, to caſt one in his 
© Suit, to condemn by a Sentence. 
Aberklaue , ſee Afterklaue. | 
Abermal, av. once more, once again, 
a aſecond Time, again, an other Bout, 
anew, afreſh. ; 
abermal und noch einmal, a ſecond 
and a third Time. 


abet und abermal, very often Times, 
reiterated Times. — 
Abermalig, ad. anew, what is done 
5 again, or a ſecond Time, afreſh. 
in abermaliger Zufall, a new or a'ſe- 


A to iterate | 


cond Accident, 


= abermalige Bitte einlegen 


al 
Aberwitz, der, Lightheadedneſs, the 


E 


; 


| 
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euer abermaliges Schreiben, your ſe- | 


« 
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cond Letter. 


ein abermaliges Verlangen, a repeated 


Deſire. | | 
Aberndten, verb. reg. a. to reap, cut 
down and gather in the Corn; ſee 
Abaͤrndten. #3. 
Aberraute, die, (aPlant,)Southermwood; 
ſome call it alſo Abraute or Ebexxaute 


Being out of one's Wits, Dotage, 
Freney, Madneſs, Revery', Senſe- 
leſsneſs, Fooliſhneſs, Sillineſs; ſee 
alſo Wahnwik. 
Aberwikig, adj. ſenſeleſs, hairbrained, 
lightheaded, Crack - brained, fran- 
tick, lunatick. | 
aberwitzig, wahnwitzig, albern oder 
naͤrriſch ſeyn / to be out of Wit, to 
baulk, dote, rave, to be fooliſh, 
mad, filly, ſenſeleſs &c. 

aberwitzig werden, to loſe one's Sen- 
ſes, to grow ſilly, mad cke. 

Abeſchern, verb. reg. act. et verb, recip, 
to put himſelf to Sweat or out of 
Breath by yiolent Motion, to fa- 
tigue one's ſelf, | 

Abeſſen, verb. irreg. all. 1) die Mahl⸗ 
zeit vollenden, oder aufhören zu eſſen, 
to ſtir or riſe from Dinner (Supper); 
alſa from Table. 

abgegeſſen haben, to have done Din- 

ner or Dining. 
9 ein Bein oder einen Knochen ab⸗ 
eſſen, to pick a Bone. 

3) einem etwas abeſſen}, to eat of an 
other Body's Meat. 
ich will ihm nichts abeſſen, I'1l eat none 

of his Bread or Meat; he ſhall 
not come ſhort of his Supper by me. 

Abetzen, verb. reg. all. to graze off, to 
feed off; ſee Abweiden. a 

Abfahren, verb. irreg, all. 1) die 
Schienen von den Raͤdern abfahren, 
to wear off the Iron - bands of a 
Wheel by long Uſege. 

2) ein Stuͤck von einer Mauer abfahren, 
to run down a Piece of a Wall, by 
driving againſt it witk a Waggon. 
3) die Pferde find ganz abgefahren 
worden, the Horſes have been quite 
tired by over · driving. 

Abfahren, verb. irreg. ueut. 1) abfah⸗ 
ren mit einem Wagen, to drive off, 
to ſet out from. | 
2) abfahren mit einem Schiff, oder 
vom Lande abfahren, to weigh An- 
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) abfahren aus der Straße, to turn | 
out of a Road. 
4) der Hammer iſt vom Stiele abge- 
fahren, the Hammer is flown or 
dropt off from the Handle. - 
5) aus dieſem Leben abfahren, to de- 
part this Life, to 
this World. 
Abfahrt, die, the Departure, Departing, 
the Setting Sail. | | 
Abfahrtsflagge , die, (in Shipping) the 


Flag, that is put to the Stern as a 


Sign of Setting Sail. 

Abfahrtsgeld, das, 1) Monies, which 
Subjects, 
Country to an other, are obliged to 
leave behind of their Properties, or 
pay to the Magiſtrate from whence 
they depart; and which is common- 


ly ten per Cent. | 


2) a Viaticum, which journeymen, 
ſometimes receive at their firſt Mi- 
gration. 

Ahfahrtsſchuß, der, (in Shipping) the 
Gunſhat, that ſerves for a Sign or 
Notice of a Ship's Setting Sail. 


Abfall, der, 1) the Falling down from | 


a higher Place. - 

2) the Falling off from a Tree (as 

Leaves), the Fall of the Leaf. 

3) der Fall, the Movement of any 

Thing that falls. 1 
4) der Abfall des Waſſers im Strohm, 

the Cataract. 

5) der Abfall oder Fall des Waſſers 

im Springbrunnen, the Cascade. 

6) der Abfall des Waſſers bey einem 

Roͤhrbrunnen, the Spill- Water of a 

Conduit - well. 

P der Abfall eines Daches, the Houſe- 

aves. 


8) der Abfall oder die Abginge von 
der Arbeit verſchiedener Handwerker, 
the Shavings, the Clippings, Shreds 
Chips, Cuttings. b | 
9) in Abfall kommen, to fall to Ruin. 
der Handel iſt in Abfall gerathen, Trade 
is ſunk, is fallen to Decay, is de- 
caying. ; | 
10) der Abfall von der Religion, vom 
Glauben the Apoſtacy, the Falling off, 
Forſaking his Religion, his Faith. 
11) ein Abfall von der Treue, ſo man | 
ſeinem Vaterlande ſchuldig iſt, Rebel- 
lion, the — or a Rebelling. 


Abfallen, verb. irreg. af, to ſeparate 


(B) 
go off the Stage of | 


that remove from one | 


A 


in falling, to fall off from a Piece. 


Abf 

Abfallen, verb. irreg. neut. 1) von ei⸗ 
nem h6heren Orte, to fall down from 
a higher Place. | 
2) herunterfallen von Baͤumen, als 


Obſt, Blaͤtter ꝛc to fall off or drop 
down, as ripe Fruit or Leaves uſe 


to do. 
3) der Kalk, die Tuͤnche fallt ab, the 
Lime, the Plaiſtering falls off. 
4) das Waſſer faͤllt ab, the Flood 
ſubſides, the Water is falling. Es 
5) von der Religion, vom Glauben - 
abfallen, to apoſtatize, or fall off from 
his Faith, to backſlide in Religion. 
6) von ſeinem Fuͤrſten abfallen; auch 
ſeine Bundesgenoſſen verlaſſen, oder 
von ihnen abfallen, to deſert, to re- 
volt, to turn Traitor, to rebel againſt 
his Sovereign; to abandon, to deſert 
his Allies or Confederates. | 
7) abfallen oder abnehmen, mager 
werden, he grows very meager. 
er fallt, er nimmt zuſehends vom Fleiſche 
ab, he grows viſibly lean or mea · 
A | 1 
8) die Farben fallen ab, the Colours 
fade, loſe their Luſtre. op 
9) der Wein faͤllt ab, the Wine turns. 
10) das Schiff fallt ab, the Veſſel or 
Ship is driving from her true Courſe. 
Abfallig , aa. liable to falling down or 
off, quitting its Hold, | | BP FS. 
Anmerk. Abfallig, in der Oven | 
wie es im Bailey und Ludwig ſte⸗ 
het, das iſt, falling off, dropping 
down , apoſtatizing, backfliding, 
revolting, waſting, falling away &c. 
ſcheint deni eigentlichen Sinn des 
Wortes nicht angemeſſen zu ſeyn. 


Abfallsroͤhre, die, (in Waterworks) the 
Pipe, or Conduit- Pipe, which leads 
the Spill- Water or ſuperfluous Wa- 
ter off again. | - 

Abfalzen, verb. reg. all. (Term of the 
Tanners,) to clear away or cleanſe 
with the Shaving - knife. 
ein Fell abfalzen, to ſhave a Hide. 

2) ein Buch falzen, to fold a Book. 
3) einen Brief falzen, to fold up a 
Letter. 1 | . 

J) die Schreiner oder Tiſchlerarbeit 
falzen, to jagg or noteh Joiner s Work. 
5) Faßdauben falzen, to eroe or noteh 
Pipe- or Tub - Staves. N 

Abfangen, verb. icreg. af, 1) ſeman⸗ 
den ſeine Tauben abfangen, to de- 
prive his Neighbour of his —_— 


ö 5 


Ls 


' 


_ K 
/ 


— ——— ¶ Rök——é—ñ—ñ— . —̃ — ——̃ —— char a9 


din Urtheil abfaſſen, to compoſe or 


Menſch, he is a ſubtil, n 


Abf 


ing them in. : K | 
2) einem das Waſſer abfangen und es 
auf ſeinen Grund leiten, to turn his 
Neighbour's Water off and lead it to 
his own Grounds. a 
3) einen Hirſh, eine Sau abfangen, 


to kill a Stag, a Wild- boar with a | 


Spear, a Hanger or the like. 
4) in den Bergwerken, dos untergra- 
bene Geſtein mit Hölzern und Balken 


ſtuͤtzen, to ſupport or underprop a | 


hollow Paſſage with Timber. 
Abfaͤrben, verb. reg. alt. (in the Tan- 
ning Buſineſs) to zive the Leather 


its proper Colour. 
Abfaͤrben, verb. reg. neutr, to loſe 
Colour. ' 7 
das Tuch firbt ab, the Cloth loſes its 
Colour. 7 1 
es farbt ab oder es ſchmutzt, it ſtains, 
die Wand hat abgefaͤrbt, the Wall has 


ſullied, ſtained my Coat. 
Abfaſſen, verb, reg. alt. etwas ſchriſt ⸗ 
lich, to make a rough Draught, to 
project, to write 
poſe, to commit to writing, to draw 


up 


| die Bedingungen „Artikel und Punkte 


ſchriftlich abfaſſen, to make a Pro- 
ject of the Conditions, Articles, 
Heads. 


draw a Sentence. 
Abfaſſen, das, } the Act ofdrawing up 
Rs or compoling. a Wri- 
Abſaſſung , die, j ting, the Compoſition 
or Elaboration of a Writ, of a Wri- 
ting. The minute or firſt Draught 
of any Writing, the Project, Deſign, 


Contrivance, the Compiling, Col- i 


lecting. 
Abfaſten, verb. reg. af. ſich durch Fa- 
ſten entfriften, to infeeble, to ener- 
- - vate or to conſume his Spirits by 
_ Faſting. 23 
ſeine Sünden abfaſten, das iſt, durch 
Faſten buͤßen, to expiate or atone 
taor his Sins by Faſting. 
Adfaulen , verb. reg. neut. to rot, de- 
cay, putrify, conſume, fall away by 
Corruption or Putrefaction. 
Abfaͤumen, verb. reg. a. to ſkim, 
take off the Seum; ſee Abſchaͤumen. 
er iſt ein abgefaͤumter oder abgefeimter 
5 e, ein liſtiger durchtriebener 


* 


* 


| (14) 
» by catching them away, or ſnatch- | 


| 


own, to com- 


Abf 


Knave, an arch - or an arrant 
Knave, Rogue. , 
Abfechten, verb. irreg. a. i) to ob- 
tain or get by Fighting, to deprive 
by Fighting. 
2) ſich abſechten, ſich durch Fechten 
entfraften, to fatigue, to enervate 
himſelf by Fighting. 1 
er hat ſich ganz abgefochten, he 
ſpent with Fighting. 

Abfedern, verb. reg. af. to plume or 

to. pluck off the Feathers, to plume 
| your Geeſ® or Ducks, to pluck off 
their Down- Feathers. 

Abfegen, verb. reg. af. to wipe off the 
Duſt, to clean, to ſcourz to rub 
clean, to bruſh, to wipe or fetch off 

the Filth. | 

eine Wand abfegen, ſv man weiſſen will, 
to rub or finiſh down a Wall, in 
Order to whiten it. | 

Abfegen, das, } the Act of Cleaning. 

oder Cleanſing, Clearing, 

Abfegung, die, Scouring, Wiping off 
Bruſhing. 4 

Abfeilen, verb. reg. af, to file, or file 
off, to file away. | 


is quite 


| Abſellicht, das, Feilſpaͤne, . 0d. 


Filings, a//o, Parings, Clipppings. 

Abfeimen, ſee Abfaͤumen. 2 8 

Abfertigen, verb. reg. at, to dispatch, 

to expedite. 

einen Brief, to dispatch a Lftter. 

einen Eilbothen abfertigen, to ditpatch 
a Meſſenger or a Courier, an Ex- 
preſs. l, 


ein Schiff abfertigen, to forward a 
Veſſel 


einen geſchwind wieder abfertigen, to 


make a quick Dispatch for one, to 

haſten, to ſpeed him back, to give 

him a quick Expedition. 

einen endlich intel abfertigen, to dis- 
miſs one at laſt. 

einen kurz oder kahl abfertigen, to re- 
turn one a ſharp Answer, to give 
one his Packet. 

er hat ihn furz abgefertiget, he has dis- 
miſſed him with a ſharp Reply. 

er iſt mit einer Tracht Schlage abgefer⸗ 
tiget worden, he has been dispatch - 
ed with a Load of Baſtinados. 

einen ſchleunig abfertigen, das iſt, toͤd⸗ 
ten, to dispatch one quick. 


Abfertigung, die, 1) eines Bothen oder 
einer Sache, the Dispatching or Ex- 


© ; 1 


pedition of a Meſſenger &c. 


bat 2) ein? 
1 * 


2 


2) eine unerwartete, witzige, hoͤhniſche 


ſmart, wit - 


Antwort, an unexpected 
| Reply, Re- 


ty, abulive or ſcornfu 
futation..” 4... 4 | 
er hat ſeine Abfertigung erhalten, he 
is dispatched, has his Expedition, 
has his Answer. TY 
Abfeſſeln, verb. reg. af. einem die 
Feſſeln abnehmen, to unfetter one, 
to releaſe one of his Fetters. 
Abfeuern, verb. reg. a#. 1) ein Ge 
wehr, Kanone ꝛc. to fire, to discharge 


a Gun. 


2) auf den Schmelzhuͤtten das Feuer 


abgehen laſſen, to ceaſe firing, to 
blow out. | 
Abfeuerung, die, the Act of Firing, 
Discharging a Gun; the Act of let- 
ting the Smelting - fire go, or blow 
out, 
Abfiedeln , verb. reg. ad. durch Fiedeln, 
durch hin und herreiben abſondern, to 
| ſeparate by rubbing to and fro. 
Abfiedern, verb. reg aft. in Glazier 
Work) to cut pare or elip the pieces 
or the Extremities of Glaſs off. 
Abfilzen, verb. reg. at. V to check, to 
chide, rebuke, reprove or reprimand 
one. 


Abfinden, verb. irreg. aft. einen abfin- | 


den, to content, to ſatisfy one, to 
ive him his due, to aſſign him what 
is due to him. 
ſich mit einem abfinden, to agree, to 
transact, to clear Scores with one, 
eine abgefundene Tochter, a Daughter 
who has received her due Inheri- 
tance. | 
er iſt abgefunden, he is contented. 
Abfindung, die, the Satisfaction, 
Amends, Reparation of Damage, 
Convention, Agreement &c. the Sa- 
tisfying of any one on Account of 
his Claims, Demands &c. 
Abfindungsgelder , Moneys, that muſt 
be pay'd by him that inherits a Feof 
in Order to clear the Debts thereof. 
Abfinnen, verb. reg, al. to beat the 
Iron thinner with the Tail- End of 
the Hammer. | 
Abfiſhen, verb. reg. af, 1) ausſi⸗ 
ſchen, to fiſh'a Pond empty, take all 
the Fiſhes out of it. . 
9 das Fett abfiſchen, to ſcum or ſcoop 
e Fat off; to take away the Cream 
or the beſt Thing for himſelf. 


3) einem etwas abfiſchen, etwas deim 
uch entwenden, to finger ſomething | 


tered Wall. 


— 


(15 ) 


Abf 


away, to pilfer, to ſteal ſecretly . 
away. 8 


4) einem eine Heimlichkeit abſiſchen, 


a ſly Enquiry. 

Abfitzen, verb. reg. af, to ſmooth a 
Parget or plaiſtered Wall with the 
Sprinkling or Plaiſtering · Bruſh, or 
to ſprinkle Water againſt a plais- 

Abflachen, verb. reg. a. ſee Abdachen. - 

Adbflattern, . verb. reg. recip. to fas 
tigue by Fluttering; (of Birds or 
Fouls.) PR * 

Abflattern, verb. reg. neutr. (of Birds 
to unneſtle, to dislodge, to bruſh 
away; (of Perſons) to march off. 
er iſt ſchon wieder abgeflattert, he is 
' marched off again already. 

Abflauen, verb. reg. af. 1) die ge⸗ 
pochten Erze ahwaſchen, to waſh K 
milled or plated Oar, 

das Abflauen der Metalle, the Waſhing 
of Oar. 

2) lange gewaſchenes Zeug in kaltem 

Waſſer abflauen oder abſpuͤlen, to 

rinſe waſhed Linnen in cold Water. 

Abflauffaß, das, (in Mining,) the Tab 
in which the waſhed Oar is rinſed o 
watered over again. i 

Ab flauheerd, der, (in Mining) the Square 
Frame in which the milled or pla- 
ted Oar is waſhed by the Water 
running over it. | 

Abfledern, verb. reg. af. (in Husban- 
dry,) to cleanſe the threſhed and 
winnowed Corn with a Gooſe- 
wing faſtened to a long Pole. 

Abflegeln, verb. reg. aF, to threſh 
with a Flail; (little in Uſe). © 

Abfleiſchem, verb. reg. af. 1) to ſhave 

the remaining Fleſh from the Hides, \ 
as Furriers, Saddlers and Tanners 


do. . 

2) to pick the Fleſh off from a 

Bane. 9 750 a 

3) to tear, to rent. 2 

Abflichheerd, ſee Abflauheerd. 

Abfliegen, verb. irreg. neut. 
fly away or off. 
herabfliegen, to fly down. 
auf und abfliegen, to fly up and down. 
2) ſchnell wie ein Pfeil abfliegen, to 
dart, to fly off like an Arrow. 

Abfließen, verb. irreg. neut. to flow 
off, to run down, to run or flow out. 


1) to 


Abfließen, das, des Waſſers, the Flow-" , 
ing off of 1) | 


Water. 
das 


to fiſh out, pump, ſift a Perſon by 


NN 


a, — 
r 


* 


| : 85 Abfloͤhen, ſich, to look for and catch 


Abf 


das Abfließen der Strohme wo Ebbe 
und Fluth gehet, the Ebbing of Ri- 
vers where there is Ebb and Flood. 
Abfließung, dle , the F alling or Running | 
down of Water. 96 
Abflohen oder Abfldhen , verb. reg. all. 
einen Hund, to catch or take away 
the Fleas from a Dog. 


Fleas, to catch the Fleas that bite 
him. | 


Abfloͤßen, verb. reg. a7. Holz den Strohm | 


hinunter floͤßen, to float Wood down 
2 River, to make to float or flow | 
own. 


Abſloͤßung, die, the floating down a | 


River. 

Abfluß, der, the Flowing or Running 
down of Water, the Flowing of Wa- 
ter, the Discharge of Water. 

1) der Ab- und Zufluß des Meeres, 

the Ebb and Flow of the Sea. 

2) der Abfluß eines Strohms , the 

Ebb or Ebbing of a River, its Flow- 

ing downward towards the Sea. 

2 der Abfluß des Spuͤlwaſſers in einer 
uͤche, the Sink, to drain the Wa- 

ters of a Kitchin. f 

4) der Abfluß des Regenwaſſers vom 

Dach eines Hauſes, die Rinne, a Gut- 

ter. k 

5) der Abfluß des faulen Waſſers aus 

einer Stadt, the Sewer, the Paſſage 
or Gutter to carry the foul Water 

out of a Town. ' 


6 der Abfluß oder die Waſſerrinne auf 


aſſen, a Kennel in the Streets. 

7) the Place from whence a fluid 
Body flows off away or downward. 
Abfodern, - ſee Abfordern, 

Abfolgen, verb. reg. neut. (einem etwas 
aſſen) to let any one have what he 
wants, to give, to deliver unto him, 
to remit, to let him take, to yield it 
up to him. ö 
Taſſen Sie ihm bis auf 500 Thaler für 
meine Rechnung abfolgen, let him 
have to the Sum of five h 
Crown for my Account, 
ich laſſe ihm per ſo viel er immer 


3 — 2 


( 80 


Abf 


man fordert mir etwas ab, das ich ulcht 
habe, I am asked for a Thing that 
I have not. | 
etwas abfordern, to come for a Thing. 
| es abfordern laſſen, to ſend. for a 
ing. - Ay | : 
etwas wieder abfordern, to demand a 
Thing back again, 
einem Rechnung abfordern, to call to 
Account. 7 
2 einen von einem Orte abfordern oder 
grufett, to call one away from « 
Place, or to fetch him off. 
2 einen abfordern, aus eines andern 
ienſt zuruͤckfordern oder zuruͤck beru⸗ 
fen, to demand, require any one out 
of an other's Service, to recall him, 
4) durch den Tod abgefordert werden, 
— — fetched off or called away by 
ath. | 


Abforderung , die, 1) einer Perſon ode 
oder eines Dinges, the 
Abfordern, das, ) Demand, Revocs: 
tion, the Calling, Asking for. 
s) die Abforderuna durch den Tod, 
the being called, fetched, ſnatched 
away by Death. 
3) die Abforderung einer Rechnung, 
the Calling to an Account. 
4) die Abforderung einer Schuld, the 
emanding, Asking for, Requiring 
of a Debt. | 


Abformen, verb. veg. all. 1) ein! 
Sache, to form, frame, ſhape : 
Thing, to take or make the Frame 
or Figure of it, to counterfeit it; 
to model, to mould, to take a Pat 


tern, 1 
2) (inShoemaking) to beat the Shot 
off from the Laſt again, 
Abformiren, verb. reg. att, (a techni 
cal Term of the Bookbinders, take 
from the Latin,) to give the appliec 
Coverlids of Books their proper o 
intire Form. 
Abforſchen, verb. #eg. aff, to pump of 
raw a Secret out of any one, te 
ſound one; ſee Erſorſchen oder Aus, 
| _ forſen. | 
Abfragen, verb. reg. aff, to examin 


holen laͤßt, I let him have, or 1 
afford him whatever he ſends for. 
Abfolgung, die, the Remittance, or 


Yielding of what had been withheld | - 


from any one. 
bfotdetn, verb. reg. aff, i) einem 
etwas, to demand, to require of 


ſtrietly; ſee Ausfragen. 

Ab reſſen, verb. irreg. aff, 1) dit 
aupen haben die Blitter abgefreſſen, 

the Caterpillars have nibbled tht 


Leaves off. f | 
die Käfer freſſen die Knoſpen ab, tht 


any one, to aſk. | 


| Chafers or Bectles knap the * ES 


— 


Abf 


die Schafe freſſen das Gras ab, the 
Sheep browſe the Graſs, - 
die wilden Schweine freſſen das Be⸗ 
treide ab, the Wild Boars forage 
the Corn. 

„ 2) der Krebs hat ihm die Naſe abge⸗ 
freſſen, the Cancer has eaten his 
Noſe away 
3) der Gram frißt ihm das Herz ab, 
Grief kills him or 'gnaws his Heart. 

ſich ſelbſt das Herz oder Leben abfreſſen, 
to break your Heart by continual 
carking Cares, * 
4) das Fleiſch von einem Knechen ab⸗ 
freſſen, to gnaw or pick a Bone. 

5) einem etwas abfreſſen, to feed or 
feaſt upon an other's Coſt. : 
Abfrieren, verb. irreg. neutr. das Waſ⸗ 
ſer, der Teich iſt abgefroren, the Wa- 
ter, the Pond is frozen in or up. 
die Naſe iſt ihm abgefroren, his Noſe 

is frozen off, or he has loſt his 
Noſe by Froſt, Ke 
Abfrohnen, verb. reg. all. to pay a 
Debt or avanced Money by doing 
ſervile Work, Average or drudging 
Day's-Work. | 
Abfuͤgen, verb. reg. alt. ſee Abſiedern. 


Abfuͤhrarbeit, die, (technic Term in 
Wire - drawing) the Work that is 


- requifite to the Completing of the 


Wire. | 
Abfuhre, die, the Tranſporting By 
Carriage, Removing or Bringing 
away of Commodities, Things &c, 
. from any Place, 
die Abfuhre des Getreides, the Ex- 
portation of Corn. | 


Abfuͤhreiſen, das, the Inſtrument 
through which' the Wire is drawn, 
when accompliſhed ; the Wire- draw 
Iron, | 1 85 

Abfuͤhren, verb. reg. ar. 1) etwas von 
elnem Orte ab - oder wegfuͤhren, to 
carry off d away, to tranſport on 
Waggons; to remove, to export. 
2) das Geſchuͤtz vom Wall abfuͤhren, 
to remove the Ordnance or Artil- 
lery from the Rampart. 

3) einen von dem rechten Wege ab⸗ 
hren, to lead one aſtray, to lead 
im off from the right Way, to 

turn him aſide, to mislead him. 

4) eine Schildwache abfuͤhren, to re- 

lieve a Sentinel. a 


99 das Waſſer abſiihren, to draw off 
t 


| 


e Water. 


e 


das Waſſer aus einem Teiche abfuͤhren 
to drain a Pond. 0 

6) abfuͤhren, vermittelſt der Arzeney, 

to purge, to cleanſe by Phyſick. 

die Feuchtigkeiten abſuͤhren, to expel 

the Humours, | 

7) ſeine Zinſen abfuͤhren, to pay his 
Rents, . | | 
Schulden abfuͤhren, to pay off Debts 

or to clear Debts, 

89) durchführen, d. i. durch den Ge⸗ 
brauch abnuͤtzen, to wear off by 
Uſage. 

9) abgefuͤhrtes, d. i. abgenuktes 
Eiſen (in Mining) worn - out or 
waſte Iron, 5 
10) abfuͤhren, d. i. vollig oder zur 
Vollkommenheit fuͤhren (bey den 
Drahtziehern, (in Wire drawing) 
to complete or finiſh the Wire by 
refining or drawing it through the 
ſeyeral Rings, or Wiredraw- Irons, 
till it is fine enough. 


Abführtiſch oder Abfuͤhrüngstiſch, der, 


the Machine to wiredraw Gold or 
Silver. 5 4 e A 34 
Abfiihrung, die, 1) the AQ of Trans- 
porting, Removing,'or of Conyey- 
ing a Way. | 
2) abfuͤhrende Arzneymittel, a Pur- 
gation, Phyſick. 
eine Abfuͤhrung nehmen, to take Phy- 
ſick, a Cleanſing | 
3) an Exportation of .Inland- Pro- 
ducts. | 7 
Abfüllen, verb. reg. at. to fill out, 
pou out, to empty; to draw Wine, 


ecr. | | 

Abfullen, verb. reg. neutr. ein Füllen 
werfen, to foal. _ 5 

die Stute hat abgefüllet, the Mare has 
foaled; al/o ſhe has done foaling. 


Abfuͤllung, die, the AQ of filling out, 


Drawing &. 
Abfuͤttern, verb. reg. af. die Pferde 
- abfiittern, fo feed the Horſes, give 
them their Night's - meat or Pro- 
vender. | 


die Abfuͤtt 
or Provender; Feeding the Cattle. 


Abgabe, die, the Giving, Paying of 


what one owes, the Duty to be 
payed to a Cuſtom Houſe, Impoſt, 


"Fax... ©> | 
ein Land das mit vielen Abgaben bes 


ſchwert iſt, a Country that is hur- 


Ebers D. E. W. 


dened or charged with man Lakes. 
EI: 3 


ng, the Giving of Food - 


| 2 desman for their Waſtings, Clip- 
pings or broken off Pieces by Work- 


- th habe den Brief an ihn abgegeben, 


4 


) Abgang an der Nahrung, the De- 


in Abgang bringen oder kommen laſſen, | 


Aͤbgaͤnglein, die, the diminutive Word 


3 | 

Abganglich, adj. et adv. any Thing that 
ſſells well; fee abgaͤngig. Ab 
ö Abgeben 4 verb, irreg. at, 1) to remit, 


23) einen guten Soldaten, Handels: 


* 
* J 1 


Abg ( 18 

Abaang, der, 1) von einem Ort, the 
Departure, Setting out from a Place, 
Leaving, Quitting a Place. | 

2) von Waaren: dieſe Waare hat guten 
Abgang, that Commodity ſells well. 


er hat einen großen Abgang an Ge⸗ 
wuͤrz, he ſells a great Deal of Spices. 


crealing, Diminiſhing, Decay. 

ſeine Handlung iſt in Abgang, in Ab⸗ 
nahme gerathen, bis Trade is 
decaying, falling, ſinking. 


in Abgang gerathen, to begin to de- 


cay, to grow poor. 
4) Abgang an Kraften, Decaying of 
Strength. | | 
z) Abgang oder Verminderung einer 
Sache, Diminution, Leſſening, De- 
ereaſe, Abatement. | 
6) Abgang am Silber, im Schmel- 
zen, Feilen ꝛc. the Growing leſs, the 
Waſting, Clipping, Fileduſt &c. of 
Silver. | 9 IF, 
7) Abgang einer Leibesfrucht, an 
Abortation, a Miscarriage. | 
8) in Abgang kommen, to grow out 
of Uſe. 


to aboliſh, to bring out of Uſe, 

to ſuppreſs. _ 1 
Abgaͤngig, adj. 1) was Abgang hat, 
als eine abgingige Waare, a Commo- 
dity of good and quick Conſumption, 
£ + oh vendible; ſee the Verb 2 
ehen. 

eine abgaͤngige Poſt, a Poſt or Mail, 
at is about ſetting out. | 

3) abgingig oder abnehmend, decli- 
ning, diminiſhing. | 
J) abgaͤngig, als Berg ab, going 

downward, down Hill. 


3 
2 
f t d 


of Abgang, Nr. 6. which lee; tis be- 
ſides a Word chiefly uſed by Tra- 


n 


to deliver. 


I have delivered the Letter to him. 
- ſeine Credenzſchreiben, Creditive. ab- 


) Abg 


einen Narren, Spitzbuben, Faullenzer 
abgeben, to play the Fool, the Knave. 
Truant. | 

einen Mittler abgeben, to act the Part 
of a Mediator. 

einen Arzt abgeben, to practiſe Phy- 

ſiek, to commence Doctor. 

3) Geld auf Wechſel abgeben, to buy 
Bills of Exchange and remit them to 
your Friends. 

hat er abzugeben oder zu nehmen, zu 

remittiren oder zu traſſiren? has he 

to remit or to draw. | 

4) ſich mit einem abgeben, mit ihm 

| einlaſſen, to meddle with one. 

Abgeber, der, the Giver, Remittent ; (der 

ein Geld auf einen Wechſelbrief ab⸗ 
giebt oder abgegeben hat, he that 
gives or gave his Money for an other 
Man's Bill of Exchange.) 

Abgebeten, deprecated; ſee Abbitten. 

Abgebildet, formed; fee Abbilden. 

Abgebiſſen, bitten off; ſee Abbeißen. 
einem kurz abgebiſſene Antworten geben, 
to ſnuff at one. 

Abgebracht, aboliſhed, brought off, 
fetched off, brought out of Uſe; ſee 
Abbringen. 

Abgebrannt, 
Aſhes. f ; 
abgebratinte Leute, People that loſt 

their Houſes by Fire; ſee Abbren⸗ 
nen, | 

Abgebrochen, broken off; ſee Abbrechen. 

| Abgebrochene Stuͤcken, broken Pieces, 
Fragments, Scraps, Clippings. 

Abgedankee Soldaten, disbanded Sol- 

iers. ̃ 
ein abgedankter Officier, a dismiſſed 
or broken Officer: | 

Abgedroſchen, mauled, banged, beaten, 
cudgeled ;. ſee Abdreſchen. 

Abgedrungen, extorted from; ſee Ab⸗ 

draͤngen, Abdringen. - - 3,73 

Abgefallen, fallen, fal'n or dropt off 
or down; ſee Abfallen. | 

Abgefaſſet, projected; fee Abfaſſen. 


gefeimt oder Abgefaͤumt, ſhrewd, 

Y, crafty, cunning. | 

| eee Boͤſewicht, an arrant 
ogue. | wo 

ein abgefeimter Schalk, a ſharp Blade, 

a cunning, fly, crafty, . ſubtle 


burnt down, burnt to 


geben, to deliver his Credentials. 


mann ꝛc. abgeben, to make a good | 


Soldier, Tradesman. © 


* 


Knave, 


| Abgefloſſen, flown off; ſee Abfließen. 
Abgefordert, fetched off, called away; 


Abge- | 


ſee Abfordern. 


. 
# 


s (90 Abg 


r Abgefundene Herrn, Prinzen ꝛc. appa- | will ſtick by. me, or will ſtick upon 
naged Lords, Princes &e. See Ab- my Hands, * | | 
finden, 5 es gehet ab wie Pech von den Haͤnden, 

A Abgegeben, delivered; ſee Abgeben. it does not ſpeed. | . . 

abgegebene Gelder auf die Leipziger] 9) wohl oder uͤbel abgehen, ablaufen, 

Meſſe, Money given upon Bill of | to ſucceed, fall out, prove well or ill, | 


Exchange, payable the next Fair to have a good or ill Iſſue. 5 


in Leipzig (Lipzig). wir wollen ſehen, wie es abgehet, wie 
Abgegoſſen, 1) founded. | es ablaͤufet, we'll ſee 22 be 
2) decanted, poured off by Way of the End thereof (on t.) | 
1 Inclination; ſee Abgießen. | es wird ohne Zank und Streit nicht 
7 Abgegraben, digged off; ſee Abgraben. abgehen, ic will not end without 
Abgehalten, detained, kept off, with- Diſpute. 
1 held, kept back; ſee Abhalten oder] 10) abgehen an der Summe oder 
Zuruͤckhalten. | Rechnung; die uͤbrigen Schillinge 
r Abgehauen, cut off, lopt off; ſee Ab-] muͤſſen an der Rechnung abgehen, the 
bs hauen. N | odd Shillings ought to be abated p 
it ein abgehauener Baum, a Log, Stock or the Account. . Bs 
r Stump of a Tree, the Body of a Tree, ich gi nicht einen Heller davon ab, 
; a Tree that is cut down or felled. gehen, I would not bate one Far- 
Abgehen , verb. irreg. at, I) durch thing on't; I would not allow of 
: ehen oder im Gehen abſondern , ab- any Abatement. - 
oupen, to wear off or out by going. | fiir Tara muß zehen und fiir gut Ge⸗ 
1 die Abſaͤtze abgehen; to loſe, or wear | wicht ein Procent abgehen, you muſt _ + 
: off one's Heels. : diſcount ten per Cent for Tare and 
f. 2) durch Gehen oder Abſchreiten ab- | one per Cent for Tret. 78 
8 -  meſſen, to meaſure a Diſtance by 11) die Leibesfracht abgehen, abortiren, 
Striding or by Steps. to miscarry, to abort. | 


Abgehen , verb. irreg. neutr, i) to de- 12) ſich im Eſſen und Trinken nichts 
P part, to go, to go away, to take | abgehen laſſen, to feed high, not to 


ſt the Road, to ſet out. abridge Yourſelf of Conveniencies. 
n. ab und zugehen, to go to and fro. { 13) im Schmelzen abgehen, to waſte, 
2) abgehen vom Schauplatz, to go | to diminiſh, to loſe. 3 
n. off, to retire, to withdraw from] im Schmelzen iſt viel abgegangen, in 
9 the Stage. h 2 | the Melting of it there has been 
; 3) mit Tod! abgehen, to depart this great Waſte. - 3 2” 
I Life, to be taken away by Death. | 14) es gehet mir nichts daburch weder 
er iſt mit Tode abgegangen, he is] ab noch zu, I have no Intereſt by it. 
4 departed this Life, is dead and 15) wenn die maͤunlichen Erben in 
gone. | p ihm abgehen ſollten, if the male Heirs 
n, 4) mit der Poſt abgehen, to poſt it | ſhould happen to be extin& in him. 
away, to go off or ſet out with the] Abgehend, adj. 1) diminiſhinggleflens 
b⸗ Poſt. ing. 2) declining. 3) going vt, : 
mit Extcapoſt abgehen, to take Poſt, | der abgehende Buͤrgermeiſter, te Burg- 
f 5) von einer Sache, von einem Vor-] hermaſter that goes off. "Io 


haben abgehen, to go or turn from | Abgehoben , taken off, heaved and re- 

the Matter in Hand, to ſwerve, to | moved; ſee Abheben. | 

go from one's Subject... Abgeholfen, remedied, helped or hol. 

d, von eines Meinung abgehen, to differ. | pen, ſhifted, disintangled; ſee Abs 


from one in Opinion. helfen. 
nt | 1 vom rechten Wege abgehen, to go Abgeizen, verb. reg. a. to deprive, 
aſtray, to loſe one's Way, to ſtraggle. to obtain by Avarice, | 
e, 7) die Farben gehen ab, the Colours | Abgekommen, come off, grown out of - 
le fade, wear off, or go out, change. | Uſe; ſee Abkommen. . | 
8) die Waaren gehen ab, the Com-] Abgefurzet, ſhqrtened, bated, leſſen- 
| modities ſell well. | ed, abridged; ſee Abkuͤrzen. 8 
'3 ich beſorge die Waare werde nicht | Abgeladen, wiiladen, unladed, dis. 


| abgehen, 1 fear that Commodity | charged,/disburdened; fee Abladen. 


A 2lbgelegen 


: %% 


% 


0, 


* 


8 5 Abgelegenheit, die, Distance or Remote - 


0 
E 
* - 


 Abgelebt, 2%. 


Abg a 


looſened, ceaſed ; .ſee Ablaſſen. 


Abgelaufen, run off. 


meine Uhr iſt abgelauſen, my Watch 
is down. 85 
abgelaufene Schuhe, Shoes that are 
Worn out; ſee Ablaufen. 

1) old, aged, deerepit. 
ein alter abgelebter Mann, a decrepit 


old Man, a Man decayed with Age; 


- an infirmed old Man. 
. 2) abgelebt, d. i. verſtorben, dead. 


deceaſed. 


die abgelebten Seelen, d. i. die See- |- 
len der Verſtorbenen, the Souls of 


the Deceaſed. 8 
adj. « part. paſſ. diſtant, 


- ein abgelegener Ort, a distant Place; 


- a Place out of the Way. 


. die Stadt iſt ſehr abgelegen, the Town 
is a great Way off. 


iſt zehen Meilen abgelegen, is ten Miles 


off, or distant. 


4 Auͤugelegener Wein, repoſed or ſettled 


Wine. 


neſs. 


die Abgelegenheit des Ortes, the Re- 


moteneſs' of the Place. 


Abgelegt, part. paſſ. of Ablegen, laid 


„ off, lain aſide &e. . 


ein abgelegtes Kleid, a caſt Suit. 


| abgelegte Kleider, Clothes left off, caſt 


Clothes. ; 


"> Abgeleibte Seelen, ſeparated Souls, 
Souls freed from the Body's Bonds. 
= . Adgeliehen, abgeborat, borrowed from; 


-- ſee Ableihen, or Abborgen. 


Abgemattet, weary, fatigued; ſee Ab- 


matten. i 


5 Abgemeſſen, meaſured, determinated; 


fee Abmeſſen. 


. - Abgemeigt, . ec pare. pay. disaffectio- 


Hate. 


einem abgeneigt ſeyn, to be disaffectio- 
pate to 


e, to be little or ill 
affected to him, to be unfriendly 
or unkind to him. ET 


er iſt mir abgeneigt, he has an Aver- | 


fion to me, wiſhes me not well. 


Abgeneigtheit, die, DisaffeQion, Aver:- 


fon, Repugnancy ; ſee 2 | 
bneh⸗ 


Abgenommen, part. paß. of 


men, taken off, taken down, de- 


creaſed, perceived, taken Notice of. 


Aͤibgensthigt, pare. pa/. of Abnöͤthi⸗ 


- uo. 


— 


= 
- 


gen, abſtorted, cxtorted, = | 


(20 ) 


: Abgelaſſen , let off, remitted, unbent, 


Abgeordnet, part. pa, of Abordnen, 
deputed, delegated, f 


Abgeordnete, die, Deputies, Delegates 


Abg 


Abgenutzt, part. paſſ. of * — 4 


worn out or off, eonſumed, 
ſpent by Uſe. „ 


ed, 


or Legates. 


Abgeordneter, ein, a Deputy, Dele- 


ate, or Legate, | 
n Abgeordneter auf den Reichstag 
ſeyn, to be a Delegate or Deputy 
at the Diet. 
ein abgeordneter Richter, a Judge De- 
- legate or Subdelegate. 99 9 
einen Abgeordneten ſenden, to ſend 
a Legate, or Deputy. | 
Abgerathen, Hart. paſ. of Abrathen, 


iſſuaded. 


Abgerben, verb, reg. att. das iſt, im nie⸗ 


drigen Scherze, abpruͤgeln, to cudgel 
one, to bang, maul, belabour one. 
Abgeredet, part. paſ. et adj. concerted. 
ein abgeredeter Handel, a concerted 
Affair. | 
abgeredetermaßen, in the Manner 
agreed upon, according to Agree- 
ment. 
abgeredetermaßen zu Werke gehen oder 
verfahren, to act by Conſent, to 
act unanimously, (de concert). 
Abgerieben, part. paß. of Abreiben, 
rubbed off. | 


Abgeriſſen, port. paß. of Abreißen, 


torn off. 

Abgeritten Pferd, ein, 1) a broken 
Horſe. 5 — 

2) ein abgerittenes, d. i. uͤberrittenes 
Pferd, a foundered, over - ridden 
Horſe, | | | 

Abgeſagt , part paß. of Abſagen, dis- 
claimed, unſaid, retracted. | 


ein abgeſagter Feind, a ſworn Enemy, 
of Abſenden, 


a declared Enemy. 
Abgeſandt, pare. paſ. 
ſent, deputed &c. 
Abgeſandter, der oder ein, the Envoy 

of a Sovereign Prince or State; 
Meſſenger. | 
ein hoher Abgeſandter, an Ambaſſador 

or Embaſſador. 7 99 

ein auſſerordentlicher Geſandter, an 
Embaſſador extraordinary. 
ein Papſtlicher Muncius, a Nuncio, 

a Legate or Ambaſlador, | 

ao” heimlicher Abgeſandter, an Emiſ⸗ 


ary. 5 
ein geiſtlicher Abgeſandter, a Miſſio- 
3 nary. . + 9 is 
0 


1 4 \ 


Abg 
als Abgeſandter verſchickt werden, to be 
ſent upon ” Embaſſy. 
Abgeſandte aus einer Stadt oder Land⸗ 
chaft, Delegates or Deputies. 
die vom Papſt heimlich als Apoſtel ab» 


geſandte, the Pope's Miſſionaries. 
ein Abgeſandter elnes Collegil, a De- 


puty. 
Abgeſandtin, die, the Embaſſadrefs, 
the Embaſſador's Wife or Lady. 
die Frau Abgeſandtin, My Lady the 
Embaſſadreſs. 
Abgeſandtſchaft, die, better Geſandtſchaſt, 
an Embaſſage or Embaſſy, or En- 


voyſhip. 
eine Geſandtſchaft auf ſich nehmen, ab⸗ 
legen, verrichten, to go upon an 
Embaſſy. 
eine Geſandtſchaft aus einer Stadt oder 
Landſchaft an ihren Fuͤrſten, a De- 
legation or Deputation from a City 
or Province to the Court of their 
Sovereign, or to an Aſſembly, - 
Abgeſcharrete, das, $crapings, Duſt: 
gathered by Scraping or Scratching 
any Thing off; ſee Abſcharren. 
Abgeſchaͤumete, das, Scummings, the 
Scum of a ſeething Pot being taken 
off; ſee Abſchaͤumen. 
Abgeſchieden, part. paſ. of Abſcheiden 
ſeparate, ſeparated, dead, departed. 
unſer kranke Freund iſt nunmehr abge- 
ſchleden, our fick Friend has breath- 
ed his laſt, is dead and gone, is 
departed this Life. 
ein abgeſchieden, abgeſondertes Leben 
hren, to lead a ſeparate, à re- 
tired Life, to have mewed up your- 
ſelf from the World; to live 
privately and having withdrawn 
yourſelf from worldly Occu 
tions. | 
eine abgeſchiedene Frau heyrathen, to 
marry a divorced Woman; | 
Abgeſchirren, ſee Abſchirren. 
Abgeſchlagen, parz. pag. of Abſchlagen. 
1) beaten off, 3) blown, cut, pull- 
ed or ſtruck down. 3) falling, aba- 
ting. 4) refuſed, denied. 

Obſt ſo von dem Winde abgeſchlagen 
worden, the Windfalls of Fruit. 
Abgeſchliffen, pars... pag. of Abſchleifen, 

poliſhed. _ | 
Abgeſchliſſen, pare. paſ, of Abſchlel 

ßen, uſed, worn out, waſted. 
Abgeſchmackt, 44. inlipid, unſavoury, / 

that has no Taſte, or no Reliſh, | 


(21) 


Abg 
| Salt in it; loathſome, diſtaſteful, 
__ unpleaſant; abſurd, ridiculous, 


eine abgeſchmackte Schriſt, a flat or 
witleſs Writ. . - 


abgeſchmackte Reden, ungere'mtes Zeug, 
abſurd, impertinent Speeches, non- 
ſenſical Stuff. | (408, 
Abgeſchmackterweiſe, adv. inſipidly, ab- 
ſurdly, ridiculously, nonſenſically, 
ſillily, impertinently. . 
Abgeſchorne Haare, die, Shavings, Hair 
that came off by Shaving one cloſe. 
Abgeſchorne Wolle, die, 1 8 
die abgeſchorne Wolle von einem Schaf 
beyſammen, the Fleece of a Sheep. 


Abgeſchoſſen , part. pat. of Abſchleßen. 


7 ſhot off, ſhotten off. 2) dropped 
own. 


die Zlegeln ſchoſſen ab, the Tiles drop- 
ped or dropt down. | 
3) faded, ein Tuch daran die Farbe 
ſchon abgeſchoſſen, a Cloth of a faded 


1s faded away, decayed, waſhed out, 
worn off or out, a Cloth that is 


grown pale or bleak, 
A Abſchrei- 


ſchrieben, part. na. of 
| en , copied, tranſcribed. 745 
ins Reine abgeſchrieben, copied fairly. 


Abgeſcritten , Hart. ga. of Abſchrei ⸗ | 


ten, meaſured by Steps. 
von dem Wege abgeſchritten, turned 


out of the Way. , | 
Abgeſchworen , part. naß. of Abſchwoͤ⸗ 


ren, abjured, forsworn, renounced. 


-or aimed at, to bedesigned to ſome 


End, to be directed and ordered to 


Abgehen. 


ſome Purpoſe; ſee 


Abgeſeſſen , vom Pferde, alighted from 


a Horſe, dis mounted; fee Abſiben. 
og ory Fiſche, boiled Fiſh, ſodden 
iſbes 


— 


Abgeſponnen, pare. pa/. of -Abſpinnen, + - 
a Ver- 


ſpun off. 
Abgeſprochen, (es iſt mir) 1 got 
dict againſt me, the Court of Jus- 
| tice rejected my Petition. | 
das Leben iſt ihm abgeſprochen, he re- 
ceived Sentence of Death, or is 
ſentenced to Death. | 
Abgeſprungen , part. po/. of  Abſprin- 
gen, ſprung off. 50 2 
Abgeſtanden, part. paß. of Abſtehen. 
ein abgeſtandener, verrochener Wein, 
a pall, or palled, dead Wine. 


| taſteleſs; that has not one Grain of 


ein abgeſtandener Fiſch, a dead Fiſh. - _ 
N * 


3 * 
. 


- 


Abgeſehen ſeyn, worauf, to be designed 75 


Colour; a Cloth that has loſt its I 
Colour, or a Cloth whoſe Colour 


b 1 


— 


Abg - 


er iſt von ſeiner Meinung abgeſtan⸗ 

den, he quitted, forſook, abandon- 

ed his Opinion, deſiſted from his 
Opinion. Adſte 
egen, part. paß. of 
Aſcend, alighted , ſtept pe down. 
Abgeſtochen, pare. poſ7. of n 
cut off; ſce ſtechen. f 
Abgeſtohlen, , part. paſſ. of Abſtehlen, 
oln or ſtollen from one. 


Abgeſtorben, part. pa/. of Abſterben, 


Ab 


this Life, expired. 
der Suͤnde abgeſtorben ſeyn, to be dead 


to Sin. 


Abgeſtoſen 7 paſſ. of Abſtoßen, 


Ab e Rriden, t. paſſ. of Abſtrei 
3 ae of. 2) firicken off. 15 


off, taken away, removed. 2) abro- 
gated, aboliſhed. 3) nccommodated, 
,* decided. 4) ballanced, cleared. 


; 1) worn off or out. 2) pay'd off. 
3) pull'd down, brought down. 
4) die Speiſen ſi {ind abgetragen, the 
Table is cleared, the Meats are 
taken away. | 
— part. paſt. of Abtreten, 
1) trod off. 2) gone off. 3) reſigned. 
4) given up. 
ö Abgetrieben, Hart. paß. of Abereiben 
1) driven off, chaſed away. ſe- 
=  parated. 3) tried by the Tel or 
bY 2 the Coppel. 
Abgewaͤhren, verb. reg. all. Ga Mining) | 
do discharge in the Counterbook. 
Abgewährszettel, der oder ein, a Note 
or Ticket of Discharge. 
ewandt , part. pa. of Abwenden, 
turned off or alide, averted, divert - 
ed, abalienated. 
| we dee. one wa. of Abwaſchen, 
= ad "waſhed, waſhed- off. 
= 8 Part. paſſ. of Abweichen, 
| eelined turned , turned from, re- 
ceeded. 

Abgewieſen, pay. p9/7. of Abweiſen, re- 
pulfed, rebuffed, rejected, refuſed, 
denied &c. 

Abgewinnen , verb. irreg. all. 1) to 
4 ra to get; to win ſomething at 
Play from one, to get the Price, 
Profit, Advantage, to be a Gainer. 

einem abgewinnen, to beat one at 
Play, to get the better of one, to 
foil him | 


Abgetragen, — paſſ. of Abtragen, 


(22) 


deceaſed, dead, gone, departed | 


© Abgethan, part paſſ.” of Abthun, 1) _ | 


— 


| 


| of _ * of Requiting. 


Abg 
einem alles Geld abgewinnen, to rid or 
wipe him of his ey. 
2) dem Feinde eine Schlacht abge⸗ 
winnen, to gain or win the Battle, 
to beat the Enemy. 
3) einem Schiff den Wind abgewin⸗ 
nen, to get the Wind or Weather- 
gage of a Ship. 

Abgewdhnen verb. reg. aft. 1) ſich 
etwas abgewoͤhnen, to disaccuſtom, 
to leave off or break one's ſelf of a 
Cuſtom, to diſuſe. 

2) einem etwas abgewohnen , to wean 
or break one of a Cuſtom or Habit, 
to make one leave it off; to wear off 
one's Deſire. 
ich habe es ihm abgewoͤhnt, 1 bave 
broken him of it. 
gewohnt euch dieſen Eigenſinn ab, leave 
or quit this ill Humour. 
3) ein Kind abgewoͤhnen oder entwoͤh⸗ 
nen, (in Berlin ſpenen) to wean a 
Child, to take a Babe from hisNurſe's- 
Breaft. 

Ane, park. paſſ, of Abwaͤgen, 
weighe | 

Abgeworfen part. paſſ. of Abwerfen, 
pulled, thrown, broken or caſt 
down or off. 

Abgewunden , pare. pa. of Abwinden, 
wound off, 

Abgezogen , pare. paſ7. of Abziehen, ) 
drawn off, retired, 2) pulled off. 
3) ſubſtracted, deducted. 2 diſtil- 
led ce. 

Abgezwungen, part. paß. of Abzwin⸗ 
gen, forced out or from. 

Abgleßen verb. irreg. al. 1) etwas 
fluͤßiges, to pour off, to clear or de- 
cant a Liquor, to trans vaſate. 

2) in eine — gießen, to found, 
caſt.in a Mould. 

Abgießer, der, the Founder, Moulder. 

Abgiegung, die, the Act of Pouring 
25 Decantation; the Act of Mould- 


| 2 die, an obſolete Word for 


Abglanz der; the Brightneſs, the bright 
Picture of a Thing: it is alſo uſed 
of the Image of God. 

Abglatten , verb, reg. alt. to poliſh, to 
make ſmooth, to ſleek, to plane. 

Abgleichen, verb. reg. at, d. 1. gleich ma⸗ 
chen, to make or render equal, to 
equalize, to requite. 

Abgleichung, „ die, the Act of Equalling 


Abglei⸗ 


err 


3 28 r 
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Abgleſten „verb. irreg. neutr. to ſlide, 
— ſlip, to take a wrong or falſe 
tep. 
ich dleitete oder glitſchete mit meinen 
Fuͤßen ab, my Feet did lip. 
Abgleiten, das, the Act of Slipping, 
Sliding, or of doing a wrong Step. 
Abglimmen, verb. irreg. et reg. neutr, 
to burn to Aſhes, to Cinders. 
die Kohlen ſind ſchon abgeglommen oder 
abgeglimmet, the Coals are already 
burnt to Aſhes or to Cinders, they 
don't ſmoke any more. 
Abglitſchen, verb. nexty. ſee Abgleiten. 
Abgluͤhen, verb. reg. alt. to make red 
hot, to purge by Fire. 
Abgott, der, an Idol, a falſe God. 
er iſt ſein eigener Abgott, he idolizes 
his own ſelf, he makes an Idol of 
his own ſelf, (aus ihm, of him) he 
is very ſelf · conceited. | 
einen Abzott aus etwas machen, jemand 
oder eine Sache uͤbertrieben lieben, 
to make an Idol of one, of any 
Thing, or to idolize one. 


Abgotter, der, der ſalſche Goͤtter ver- 
ehret, an Idolater, a Worſhipper of 
falſe Gods. 


Abgoͤtterey, die, Idolatry, Idolatri- 
Zin 
or alſe Deities. 

Abgitterey treiben, to idolatrize, to 
commit Idolatry, to perform Idol- 
Worſhip. 

ein Weib "has Abgdtterey treibet, 

Idolatreſs. 

Abgoͤttiſch, asf. idolatrous, addicted 
or given to Idolatry, worſhipping 

Idols. 

Abgraben, verb, irreg. af, 1) das 
Waſſer, to dig off, lead, draw, turn 
off the Courſe of a Stream, 

einen Teich abgraben, to drain a Pond. 
2) einen Brunnen :c. to drain a Well, 
to make-a Trench, cut a Ditch. 
92 ſeinem Nachbar etwas Land oder 

cker aþgraben, to dig off a Piece of 
his Neighbour's Ground. 


Abgrabung, die, the Act of Digging 
off &e. See the Verb. 


Abgrimen, verb. reg. recipr, to grieve, 


afflict, incumber yourſelf, to fret, 
to vex one's ſelf;- to break one's, 
Heart by continual carking Sorrows, 
to pine away, to grow lean by or 
with Cares. | 


* 


( 23) 


the Worſhipping of falſe Gods 


- 


Abg 
Abgraſen, verb. reg. af. 
(el, to cut down the Graſs with 
a Sickel, 
2) durch Viehtriften, to browſe, graze 
off by Droves of Cattle. 
D alles rings herum abgraſen, towaſte, 
ruin and ravage the Country round 
about, to graze it all off. 


mn, das, | the Act of oa ing or 

Abaraſung, die, Ke. 

Abgreifen“, verb. irreg. ad. 1). to wear 
off by touching, 'or handling, 
eln abgegriffener, abgenutzter Hut, a Hat 
worn off by being toooften taken or 
pulled off by the Hand. 

2) ſich die Finger woran abgreifen, to 
wear off one's Fingers, or to ſpoil 
- them. 

Abgreinen, verb. recipr. i) to conſume, 
by too-much Weeping. 2) to make 
up by Tears, 

Abgrund, der, an Abyſs, a bottomleſs | 
Pit, a Precipice, a Gulf. 

der Abgrund des Meeres, the Abyſs, 
the Depth of the Sea. 

Abgunſt, die, Envy, IIl- Will, Disaf. 

fection, Jealouſy, Spite, Malice, 

Spleen, Grudge, n 15 Miß⸗ 

gunſt. 

Abguͤnſtig, 44). jealous, envious, ſpite- 
ful, disaffectionate, malicious. 

disaffectio- 


army 91 ; enviously,, - 


an Abgünſtlgkeit, ſee Abgunſt. 


Abgurgeln, verb. reg. a. to ſtrangu- 

— to worry; . erwuͤrgen 
oder erdroſſeln). 

Abgürten, verb. reg. af. 1) ſich ab⸗ 
guͤrten, toungird yourſelf, to looſe, 
put off the Girdle. 

- 2) das Schwert oder den Degen, to 

_ ungird, put off your Sword, to 4 
arm yourſelf. | 
3) ein Pferd abguͤrten, to 838. | 
to ungirth a Horſe, to take off the 
Horſe's Girth, | 


Abguß, der, 1) the Caſting of a found- 
ed Thing into a Mould. 
2) the Copy of a "Thing gotten by 
. Founding and Caſting. 
3) the Pouring out of a Liquor into 
an other Veſlel, 


Abgiten, verb, reg, aft. to pay any 
one a Share of an Heritage, ſo that 
B 4 ae 


1) mit einen: 


abgiinſtig handeln, to act ſpitefully, © * 


— 
de is excluded from any further 
Claim; to give a Daughter her due 
Portion, | 
Abguͤtung, die, the Dowry ; the Appa- 
nage | | 
Abhaaren oder Abhiren, verb. 16g. neutr. 
to loſe the Hair. 
"dieſer Pelz haͤret ab, this Furr loſes its 
5 I Be 
| Abhiren, als ein verb. ag. bey den Loh» 


gezbern, die Haare mit dem Haareiſen 
wegnehmen, to depilate or take away 


the Hair of the Hides with the Hair- | 


or Paring - knife or Iron. 


Abhirung, die, the Loſing of the Hair; 


the Taking away the Hair of the 
Hides. 
Abhacken, verb. reg. al. to cut or 
chop off or cut down with an Ax. 
die At 


ſte ven einem Baume abhacken, | 


to cut off the Branches of a Tree. 
Abhackung , die, _ the A& of Cutting 
or Chopping oft. 
Abhadern, verb. reg. aft. to extort by 
Abhaften, verb. reg. alt. to looſen or 
to unlooſe, to untie, to unhock. 


N "ES | Abhageln ; verb, reg. imperſ. aufhoren 


zu hageln, to leave off hailing, to 
- have done hailing. 
Abhagen, verb. reg. alt. to ſeparate 
by a Hedge or Fence, to incloſe by 
n Hedge; to incompaſs. 
eine abgehagte Wieſe, a Meadow in- 
cloſed with a Hedge. 


Abhaͤgung, die, an Incloſure, the In- 
cloſure of a Piece of Ground by a 
live Hedge or Fence, 


Abhalten verb. irreg, at, to hold or 


keep off, to detain, withhold, hin- 


der, ſtop. 


3 © einen von irgend einer Handlung ab⸗ 


halten, to avert from ſone Action, 
: EIS ne off of it, to diſſuade 


= er hielt mich ab, he kept me back, 
ſiicch will euch an curem Geſchdfte nicht | - 


abhalten, 1 would not detain, dis- 


turb or hinder you in your Bu- 


 fineſs; | 
die Beſchwerlichkeit halt mich ab, the 
Diffieulty deters me, keeps ine from it. 
erz iſt von dem Spfelen nicht abzuhalten, 
de is by no means to be averted 


or withheld from it. 


/ 


( 2+) 


from Playing, he is not to be ſtayed ! 


Abh 


| er hat die Feinde abgehalten, he has 
ſtopped the Progreſſes of the 
Enemy. N | 
1 ſie abgehalten, I have repulſed 
them. 
Abhalten, das, the Act of Detaining, 
oder Keeping off, With- 
Abhaltung, Nie, holding &e. the Hin- 
drance, Detention, Diſturbance, hn- 
pediment, Diſſuaſion. | 


* 
Abhandeln, verb. reg. alf. 1) etwas abs 
handeln, to treat of ſomething, to 
debate, diſcuſs a Matter or a Sub- 
ject, to expoſe it to Confideration, 
to manage an Affair, to handle it. 
mit jemand etwas abgehandelt haben, 
to have debatcd, diſcuſſed, treated, 
articled, or concluded ſomething 
with one. 
2) einem etwas abhandeln, to buy a 
Thing from one, to purchaſe of 
one. | 
ich habe ihm ſein Haus abgehandelt, 
have bought his Houſe from him. 
Abhandlung, die, 1) a Diſſertation, 
'T reatife. | 
eine griindlihe Abhandlung, a ſolid 
_ Deduction. 
2) die Abhandlung einer Sache, the 
Handling, Treating of a Matter. 
3) die Abhandlung eines Textes, the 
Clearing, Expounding, Explication, 
Explanation. 


Abhanden, adv. ſeyn, to be abſent, to 
e not at Hane. | 
Abhanden kommen, verlegt oder verlo- 
ren werden, to be loft. CO 
meine Handſchuh ſind mir abhanden ge⸗ 
kemmen , I have loſt ſmy Gloves. 


away or abalienated. 
Abhang, der, eines Huͤgels, the Decli- 
vity, the Cliff ox Clift of a Hill, the 
bending or ſhelving Part of a Hill, 
the Steepneſs, Bias, Slanting. 
Abhangen „verb. irreg. neut y. 
lcan or bow down, to bend down- 
ward, to bang down. | 
abhangende Franſen an einem Himmel, 
Fringes hanging down a Canopy. 
ein Boden, Fußboden, welcher abhin- 
get. a Floor that bends downward, 
that is not level. Catia 
eine Mauer ſo abhaͤnget, a Stone - Wall 
that leanes to — or of one Side. 
2) von einem abhangen, to depend of 
one. | 
. die 


Abhaudig gemacht werden, to be taken 


1) to 


LY 


5 Am” To, 


a 


LA 


Wm 


ww =z 


MY 
Abh 


die Sache haͤngt ganz allein von ihm 
ab, the Matter, Affair, depends 
intirely on him. 
3) von etwas abhangen, nicht dichte 
daran hangen, to hang off. 
lobingen, was aufgehängt war, verb. 
g. af. to take down, 


einen Spiegel, der angehangt war, ab | 


nehmen, to take down the 
glaſs. 

| * den Schmelz - und Hammerwerken, 
die Blaſebälge abnehmen, to take 
down the Bellows. 
(bhdngig,. adj, 1) declivous, leaning 
or bending downward, inclining, 
ſtooping. 
abhaͤngig ſeyn, to be in a Declivity. 
2) 0 depending of one, being depen- 


eee die, Dependence or De- 
endency. 

(bhingung, die, 1) the Declivity, the 
Hanging dow wards. 2) De —— 
bhaͤngung, die, the Act of 
or bending down. 

8 ſee Abhaaren. 
bharmen, verb. reg. recipr, 


to pine 


away with Grief and Affliction, to | 


harm or hurt yourſelf with too much | 

Grief, Sorrow and Pain, to conſume 

of too much Chagrin. 

Abhaͤrten, verb. reg. ad. to harden, to 

make hard, to render himſelf yony 

by Working, to ſteel. 

abgehirtet, inured to Hardſhip. 

der Winter hirtet ab und macht die 
Geſſter munter, Winter hardens 
and animates the Fpirits. 


Inncjeg to Hardſhips, Growing 
ar } 
Wlbhaſpeln , verb. reg, af, to wind or 
re ol off. 
Abhaſpelung, die, the Act of Winding | 


or Reeling a Skain or Spool off. 
Abhauben oder Abhaͤubeln, verb. reg. af. 
(in Falconry) to unhood a Hawk. 
, 8 die, the Unhooding . 


bhaͤucheln, verb. reg. ad. to get or 
gain by Diſſembling, or by Playing 
the Hypocrite. - 

Abhauchelung , die, the Getting by Diſ. 
ſembling or by hypocritical Means, 
Abhauen , verb, irreg. al, . wk to 


hew, cut down ge, off: 
or to fell a Tree. + __ 


uy 


Abhartung , die, the AQ of Hardening, 


; us, ds , 


=; 
einem die Hand oder ſonſt ein Glied 


des Leibes abhauen, to cut ones Hand 
or any other Member of the Body 


tail him of a Member. 


glatt, nett, rein abhauen, to cut clean, 
quite off. 


ſtrike one's oe ot 

die Aeſte von den aumen abhauen, 

to lop the Trees. 

einen Stamm abhauen, to chop off a 

Stump. 

Abhauen, das, Ln Act of Cutting 

oder off or down, Ampu- 

Abhauung, die,] tation. 

Abhaͤuten, vord. reg. af, (in Cookery) 
to ſtrip off the Pellicſe, Cuticle or 
thin Skin of a Hare cke. 

Abhiutung, die, the AA of Stripping 
or Drawing off the Pellicle. 

Abheben, verb. irreg, af, to heave or 
lift off a Thing. 

einen Deckel abheben, to take off the 
Cover. 


den Deckel von einem Topfe abheben. 


to uncover a Pot. 


abheben, to heave a Pot or 
from off the Fire. 
die Karten abheben, to eut the Cards. 
2 wer geben ſoll, to cut for 


_ eine Kanone von der [Laffette- abheben, 
to dismount a Cannon or a Piece of 
Ordnance. 

das Tiſchtuch abnehmen, to take away 
the Table - cloth. 

Abheben, das, che Ad of Heaving, 
or Lifting off, Uncovering &c. See 
the Verb. 

. die, beym Karten geben, the 


utting for Deal. 
Abheftung, dle, he AG of Unlooſing, | 
Untying ce. 
Abheilen, verb. reg. nentr, to heal, to 
be healed. 
die Kraͤtze iſt abgeheilet, the” Itch is 
gone, dry, h 
| die Blattern ſind abgeheilet, the Small- 
Pox are dropt off. 
Abheilen, verb. reg. aft. to eure, heal, 


Heilen. 


00 of TRI} 


ys.” 


| off; to mutilate, to maim or eur- / 


den Kopf abhauen, to behead one, to 


einen Keſſel oder Topf von dem my | 


or mens Is: Sore, a Reedy fee. 
men das, | the Healing, the A@ f 


CM 


1 


7. 


, - vw oo. — — 


Abhelfen, verb. irreg. alt. 


Abh 
Abheiſchen, verb. reg. alt. to ask n 


Thing from one, to beg, to demand, 
to require; ſee Abfordern. 


Abheiſchung, die, the AQ of Demanding, 


Asking, Requiri 

1) einer 
Sache abhelfen, to compoſe, to finiſh, 
to accommodate, to make up, to ad- 
juſt a Matter or an Affair, to alter 

2 Thing. | 


. 


) einem Uebel abhelfen , to remedy. 


» © wilfite ich wie dem Uebel abgeholfen wer⸗ 


, «& 
* 


much Weeping, 


den koͤnnte, if I knew, or could I 
deviſe how to remedy that Evil. 


dem Dinge iſt nicht abzuhelfen, it is 
paſt Remedy, is not to be altered. 


elner Schwierigkeit abhelfen, to re- 
medy a Difficulty, an inconvenience. 
die Nothwendigkeiten abhelfen, to pro- 
vide and ſupply the Neceſſaries. 
83) einem von ſeiner Laſt abhelfen, to 
help one of his Burden, to help him 
to lay it off or down. 


5 helft mir ab, pray, help me off. 


damals half er mir von allen meinen 

Sorgen, at that Time he rid, freed 

or delivered me from or out of all 
my Troubles. 


- Abhelflich, 2 /. what may be remedied 


or altered. 
Abhelfung, die, the Remedy, the Ac- 
commodation of an Affair, the Ad- 
juſting a Matter. 


| Abhellen , verb. reg. af. to clarify, or 


to make clear. | 
enfen, verb. reg. alt. to looſen 
what is hung up, to unlooſe. 


Abherfommen, an uncommon Word 
for Herabkommen, which ſee. . 


Abherzen, verb. reg. aft, to kiſs one 


encugh. 


Abhetzen, verb. reg. a7, to tire, to fa- 


tigue by Forcing one to run, to fa- 
tigue by Hunting. | 1 
die Hunde auf einen abhetzen, to let 
the Dogs looſe upon one, or to ſet 
the Dogs upon one, or againſt one. 
er iſt wohl abgehetzt, he is an old Dog 
at it. | 


Abhetzung, die, the Act of Tiring bl 


Fatiguing by Over - Hunting or by 


. . "Hunting too much. See the Verb. 


Abheuern, verb. reg. ad. to hire, to 
farm, to take in Hire, to rent. 


Abheulen, verb. reg. recip. to weep 


exceſſively, to weaken himſelf by too 


(60 


| 


ö 


Abhobelung, die, the Act of Planing 


einen wo abholen, to call one away, t. 


man hat ſie gegen einander abgehor: 


| p 


] 


- 


7 
Abh 


Abhobeln, verb. reg. aff. ein Bret, & J 
poliſh, to plane or ſmooth a Board, 
or to make it ſmooth with a Joiners 
Plane. ia | 

einen ungeſchickten Jungen abhobeln 

a teach Manners to a clowniſ} 
Y. a 


Smoothing, Poliſhmg. 


Abhold, adj. einem abhold ſeyn, to bs 
disaffectionate, unfriendly, unkind 
to one; ill - affected, bearing ill Wil 

to one; (better abgeneigt). 


Abholen, verb. veg. a7, to fetch off 


go or come for one, to fetch hin 

a 
einen abholen laſſen, to ſend for one. 
er hat ſeine Sachen abholen laſſen , he 
has ſent for his Goods (Things.) 
Abholung, die, the Act of Fetching off 

Calling away &c. 

Abholzen, verb. reg. at. to hew or cu 
own, or demoliſh a Foreſt intirel; 


to root it intirely out. by 
Abhorchen, verb. reg. aft, to hearke 7 
to liſten in the Manner of a Spy. 5 
Abhoͤren, verb. reg. all. 1) to inter ) 
rogate or examine, to try. 9 
die Zeugen abhoͤren, to examine the rok 


Witneſses and hear their Depot 


tions. . 


they were confronted and tried. 

2) eine Rechnung abhoren, to cx 
mine an Account, 

Abhsrung , die, the Examining of ti: 

Witneſses, of an Account, 


% ve the 

Abhub, der, 1) die Speiſen ſo von dM. is 1 
herrſchaftlichen Tafeln abgetragen 1:9W(bjo 
den, the Meat which comes off Ox 
great Lord's Table; the Dine Yoh 


that are taken off, after they hav! 
done Eating. | | 
2 der Abhub im Kartenſpiel, tit 
utting the Cards at Dealing. 

3) die Unart ſo in der Waͤſche von da 
rzen abgehoben wird, (in Mining 
the uſeleſs Stuff that is taken off ! 


me 

+ Waſhing the Oar. de 
bhubkiſte, die, (in Mining) a mer abget 
Board or a Piece of Tin in Form e 2) A 
half a Moon, with which che uſele Rat 
Stuff is taken off at Waſhing th ſchie 
{. Oar; | Part 


Abhilſen, ſee Aushuͤlſen. 
Abhut 


Abh 

ungern, verb. reg. alt. to ſtarve, 
o go without Eating. 
gehungert ſeyn, to be ſtarved, to hav⸗ 
endured Hunger, or to be hunger- 
ſtarved. F 
huren, verb, Yep, recip. ſich ganz ab⸗ 
huren, to enervate, waſte, ſpend, 
onſume your Body's Strength by 
or with) Whoring. 


with Whoring. 

bhiten, verb. reg. a7. to drive Cat- 
tle upon a Field, to feed thereon, 
dbiitung , die, the Driving of Cattle 
upon a Field or Meadow to feed 
thereon; ſee Abweldung. 

hhiitten, verb. reg. ad. (in Mining) 
to deftroy or ruin a Mine either 
through Negligence or Inſolence, to 
give it intirely oyer. 

bjagen , verb. reg. af. 1) ein Pferd 
abjagen, to tire by over- riding, to 
founder a Horſe. 

2) ſich abjagen, to fatigue himſelf 
by over- running at a Chaſe. 

3) to finiſh a Chaſe by Killing all 
the Deer that have been drove toge- 
ther Into an Incloſure. 

4) dem Feind die Beute abjagen oder 
wieder abjagen, to purſue the Enemy 
and rescue, recover or retrieve the 


Booty. K 
bjagen, das, } eines Pferdes, the Ti- 
oder ring or Foundering of 
uns, die, Ja Horſe & c. See the 
erb. 
lblagungsfluͤgel, der, (Term of the Chaſe) 
is held. 


Ablochen, verb. reg. at. to unyoke the 
Oxen, to looſen or take from the 


oke. 

das Abjochen, the Act of Unyoking. 

Abirren, verb. reg, neut. to ſtray from 
a Purpoſe, from the right Road: 
Abkaͤmmen, verb. reg. aF, 1) to comb, 

W to cleanſe the Head with a Comb, 

die Laͤuſe, den Puder vom Kopf abkaͤm⸗ 
men, to comb off the Lice, the Pow- 
der from the Head. 


2) Abkaͤmmen, bedeutet auch, den obern 
ſchießen, to ſhoot down the upper 


Part of the Margin of a Rampart or 
Parapet, A 


bgehuret, waſted, enervated, ruined 


abgekaͤmmet Haar, Hair combed off. | 


E299) 


p 


the Ways cut through a Wood next! 
the Courſe, from whence the Chaſe | 


| Abfehlen, verb. reg. a#, to 


| 


Rand der Wille und Bruſtwehren ab» | 


— 


Abk 


Abkaͤmpfen, verb. reg. alk. (a Hunting 
Term,) when a Haft at Rutting- 
Time gains the Victory over hisRival. 

Abkanzeln, verb, reg. a#, i) (in low 
Language) to give one a ſevere Re- 
primand from the Pulpit. | 
2) ein paar Eheleute abkanzeln, to 
bid the Bans of Matrimony 

Abkappen, verb. reg. .af, 1) (in Fal- 
conry) to unhood the Hawk or Falcon. 
2) einen gut abkappen, to beat one 
out of Countenance, to put one to 
Shame by an unexpected Reprimand. 

3) to cut or chop off. N 

das ee abkappen, to chop the 


Cable. 
die Baͤume behauen, oder die Aeſte ab⸗ 
kappen, to lop the Trees. 
Abkappung, die, the Act of Chopping 
off or Lopping; ſee the Verb. 
Abkargen, verb. reg. af. to deprive by 
Covetousneſs or Nigardlineſs, to gain 
a Thing by Avarice. | 
Abfarten , verb. reg. an. to concert, to 
complot, to project, to contrive. 
er hat es ſchon mit ihm abgekartet, he 
has already projected or concerted 
it with him. | 
eln abgekarteter Handel, a concerted 
Affair . 


Abkauf, der, the Purchaſe, the Act of 
Buying, of Purchaſing. 
Abkaufen, verb. reg. aff. 1) to buy. 
ſomething from or of one. s 
2) to redeem, to deliver from, by 
Paying a certain Sum of Money. 
die Pluͤnderung abkaufen, to prevent 
the Plundering of the Enemy by 
Paying them a certain Sum. 
Abkaͤufer, der, the Buyer or Purchaſer; 
ſee Kaͤufer. 1.140 
Abkaufung, die, ſee Abkauf and the 
Verb Abfaufen, 


cut the 
hroat. | . : \ 
ein Kalb abkehlen, to kill a Calf. 
Abkehler, der, he chat cuts the Throat, 
the Butcher. 
Abkehlung, die, the AQ of cutting the 
Throat, of killing Cattle. 
Abkehr, die, a Turning off, an Ayer- 
"ons Abhorrence, Antipathy, Dis- 
ike, ct 


Abkehren, verb. reg. neut. 1) to turn 


off or away, to give up the Con- 
nexion with any Thing. 2) (in Mi- 


Abkaͤmmung, die, the Act of Combing. 


| ning,) when a Miner quits his Work. 
g | * Abkehren, 


f Abkehrung, die, the Act of Bruſhing 


Abkimmen, verb. reg. alt. 


Abklaffen, verb. reg. nent. to gape. | 
die Thur klaffet ab, ſchließt nicht ge- 


Abklatſchen, verb. reg. af, to impreſs 


Fingern oder Naͤgeln, to pick off with 


it from him. | | 
Abklauber, der, a Picker „ 
die Abklaubung, the A& of Picking 


* 


- 


x 


Abklaͤmmen, ſee Abklemmen. ö 


A Trapboard, the Side - Board of a 


| (not much uſed.) | 


; 2) einem etwas abklauben, to rob 


* 


Abkleiden, verb. reg. al. 1) to undreſs 
_.. Fourſelf, to 


bo 


Abkehren , verb. reg. alt. | 1) to avert, 


to turn away, to divert, to hinder, 
to prevent, to interrupt. 
ſich vom Boͤſen abkehren, to turn from 
Wiekedneſs. 
einem den Ruͤcken zu⸗ und das Ange- 
ſicht von ihm abkehren, to turn your 
Back to and your Sight off from 


one. 
2) die Keider abkehren, to bruſh 
ones Clothes. | 
etwas mit dem Beſen abkehren, to 
ſweep off with the Broom. 


or Sweeping off; ſee beſides the 

- Significations of the Verb. 

Abkeifen, verb, irreg. act. to get or force 
of any one by Chiding or Scolding. 

Abkeltern, verb. reg. alt. to preſs Grapes, 
Pears, Apples &c. to preſs them 
quite out. 

erm of the 

Coopers) to cut off the Chimb, Croe 

or Notch of the Staves; ſee Kimme. 

Abkippen, verb. reg. af. to chop off, 


cut off. 
nau, the Door ſtands gaping. 


[ 


Abflapven, verb. reg. at. to let down | 
Folding-Table, or ſomething like 
it. | | 

Abklaͤren, verb, reg. af. to clarify}, to 
make clear, to clear; to clarify Li- 


quors. 


die 
Clearing or of Making clear. 


Forms cut in Wood, in melted Metal; 


Abklauben, verb. reg. af, 1) mit den : 


. 
7 


one's Fingers, Nails. | 
einen Knochen abklauben, to pick 2 
Bone, to claw the Meat off. 


one of ſomething, to pick and ſteal 


* 


on” *. - - 


(28) | 
2) to make a Partition- Wall in 1 
1)the Act of Undreſs. 


ing one'sſelf, 2) the Act of Making 
3) the Partition! 


| 


Abklärung, che A8 of Clarifying, | 
Abknoͤpfen, verb. reg. act. to unbotton. 


ull or put off your 
2 4 be into ang 


Abk 


amber. 


Abkleidung, dſe, 


a Partition - Wall. 
Wall itſelf. 


Abklemmen, verb. reg. alf. ſich einen 
Finger abklemmen, to pinch, queeze, 
nip off, to ſnatch a Finger off by 


Pinching. 


die Abklemmung, the AQ of Pinching, 


Squeezing or Nipping off, 
Abflettern, verb. reg. neut, to descend 
creeping, to ſlide down. 


das Auf - und Abklettern, the Act of 


Aſcending and Descending, the AQ 
of Climbing up and down. 
Abflopfen , verb. reg. af. den Staub 

abklopfen, to beat off the Duſt. 
einen derb abflopfen, to beat his Bones 
ſoundly, to bang, cudgel, baſtinade 
or ſwaddle one; ſee Ausklopfen. 
das Abklopfen, the Act of Beating of 
the Duſt, of Cudgeling one. 
Abkloͤren, verb. reg. af. (a technical 
Term of the Diers) to get or bring 
the Colour out of a died Stuff again: 
which alſo is called Abziehen. 
Abknappen, verb. reg. alf. to abate, 
abridge or leſſen the Wages of Ser- 
vants in an unreaſonable, or nig- 
gardly Manner. | 


Abknauen, verb. reg. ad, to gnaw with 
the Teeth. | | 
i 59a a verb. reg. alt. to pick off a 


one. 
Abfneipen , verb. irreg. act. to pinch, 
to nip off with the Fingers, with 
the Nails or with a Pair of Pincer, 


Abknuͤpfen, verb. reg. aft. to unknit of 
knit off, to untie, unbind. 
die Abknüͤpfung, the Act of Untying ce. 
Abkochen, verb. reg. aff, to boil, to 
make to boil, to boil enough. 
einen Fiſh abkochen, to ſeeth or boil 
a Fiſh. * | 
abgekochtes 2 boiled Water. 
ein abgekochter Trank, a boiled Potion, 


a Decoction. 


ein paar 7 abkochen, to poach 2 


Couple of Eggs. | 
die Abkochung, the AQ of Boiling ae. 
Abköhlen, which ſignifies as much a 
Abhittten , -which ſee, 


Abkommen, verb, irreg. new, I) the 


proper Meaning of this Word is, to 
come 


to be 
Sickne 
bkraͤnke 
conſur 
away; 


Abk 
come off, to get away, to get clear, 
to have Leifure to come; as, 
ch kann von meinem Geſchaͤfte nicht 

abkommen, I cannot ſpare any 
Time, 1 cannot leave my Bulineſs; 
my Occupations won't permit me to 
cams away; Lam not at Leiſure to 


habeGeſchifte die mic nicht abkommen 
laſſen, I have Buſineſs that detain me. 

ich ſehe nicht wie ich davon werde ab- 
kommen koͤnnen, 1 do not know 
how to get rid of it, or what Shift 
I ſhall make to get away. 

2) mit Ehren davon abfommen , - to 


Colours. 

mit Schaden und Verluſt davon abkom⸗ 
men, to come off a Loſer. 

ſie werden ſo gut nicht abkommen, they 

won't get away ſo cheap. 
3) dieſer Gebrauch iſt bald abgefom- 
men, that Cuſtom is ſoon grown out 
of Uſe. 

e von ſeiner Rede, von ſeinem Zwek⸗ 
te oder Ziele abkommen, to loſe 
b BY one's Discourſe, onee s Aim, to ſtray 
from one's Purpoſe. 

5) von ſeinem Wege abkommen, ſich 
verirren, to loſe, miſs one's Way; 
to loſe one's Courſe. 

(bfommen-, das, 1) das Abkommen 
eines Gebrauchs, the Aboliſhment | 
of a Cuſtom. 

2) die Findung der Mittel zur Ertei- 
gung ſeines Endzweckes, the Finding 


out the Means to gain one's End. 


h, 3) ein guͤtliches Abkommen mit einem 


treffen, to come to an Agreement 
with one: in further Significations 
ſce the Verb. 

bkoͤmmniß, die, (Term of the Miners) 
as much as coming of, or ſepa-| 
rating,” when @ Branch of an Oar- 
Vein ſeparates from a Main - Vein, 
or turns another Way. 

lbkömmling, der, a Descendant, an 
Off. Sprin 

(bfipfen, 2055. reg. at, to cut off or 
down, to chop off, al/o to lop off, 


\bkoppen, lee Abkippen. 
bkranken verb. reg. neut. to waſte or 


Siekneſs. 

beraͤnken, verb, reg. alt. et 833 to 
conſume by over · grieving, to pine 
away; ſee Abgramen. 


(29) 


come off with Credit, or with flying 


to top, to ſtrike or eut off the Top. | 


to be enervated by long or " ingerin$ | 


8 


Abl 


Abkratzen, verb, reg. at. to ſernteh, 
ſcrape or rub off, alſo to rake off. 
Abkratzen, das, the Scratching, Scra- 

ping, Raking, or Rubbing off. 
Abkrahung, die, the Act of Seraping 


* . that which is ſeraped 


Arms or Warring. to obtain by War. 
2) to get, ich werde doch hoffentlich 
etwas abkriegen, (better bekommen); 
I ſhall get ſomething of it I hope. 
ich kann es nicht abfriegen, I cannot 
75 b dea b, thou wil 
3) du kriegſt was ab, thou wilt 
or ſhalt have ſomething of it. oo 
4) du wirſt was ab- oder auf die Fin- 
ger kriegen, thou wilt be ſtruck on 
the Fingers, thou'lt be-puniſhed. 
Abkruͤmeln, verb. reg. af. to crum the 
Bread; ſee Kruͤmeln and Verkruͤmeln. 
Abkruͤmmen, verb. reg. alf. to bend or 
bow, to make crooked; ſee Krüm⸗ 
men. 


or of Making eons 
Abkruͤſt en, verb. reg. att 
Abkruͤſtung, die, the AQ of Clipping 
the Bread. 
Abkuͤhlen, verb. reg. alf. 
to D cool. * ö 
Eiſen in Waſſer abfiihlen, to cool Iron 
in Water, that is, to quench it in 
Water. 
2) etwas durch Auſdeckung abkühlen, 
* — or abate the Heat by Unco- 


5 "fig abkühlen, to refreſh himſclf 

or to take the freſh Air. 

das Wetter kiihlet die Aer ab, the 
Lightening cools the Heat. 

der Regen hat die Hitze ab ekuͤhlet, the 
Weather is grown mild after the 
Rain, or the Rain has cooled the 
Heat. . 

8 den Zorn abkühlen, to appeaſe the 
age, Anger. 

ſein Schühchen an jemand abkuͤhten, 

to wreak your Spleen on one, or 
* vent, discharge your whole Spleen 


pon one. 


1) to cool, 


the Cooler. 


Abkuͤhlrinne, die, cin the Melting or 
Smelting Buſineſ 6. wooden Chang 


nel, by which way 


{ 


the Silver. that has been tried on the 
Coppel 


1 


Aten, verb. reg. all. 1) to get by 


to chip Bread. 7 


Abtüh laß, das, the cooling Tub or | 


Abkruͤmmung, die, the Act of Bending, 525 


* 


ater is led — 92 


4 


1) etwas abkuͤrzen, to ſhorten, to 


Abt 


coppel, in order to cool it, he 
. Cooling » Channel. 

Abkuͤhltrog, der, a Trough to cool FRE 
thing off in, (made Uſe of at Fi- 
neries. Seigerhuͤtten). 

Abkuhlung, die, the Act of Cooling, 
Refreſhing. 

Abtiimmern, verb, reg. recipr. to grieve, 
to afflict or. incumber yourſelf, to 
ruin your Health by conſtant Grie- 

ving, to grow lean for Grief; to 

vex your Heart with Anxiety or 
Sadneſs. ; 


| 7 


Abkuͤndigen, verb. reg. aZ. 1) von der 
Kanzel, to publiſh, proclaim, make | 


_ known from the Pulpit. 
ein paar Verlobte abkuͤndigen, to bid 
the Bans of Matrimony. 
einen Feſttag abkuͤndigen, to bid a 
_ Holy- day. 
2) in den Rechten, ſich von einer Sa- 
<e losſagen, (in Law) to reſign, to 

. renounce, to abdicate, to give over. 

Abkuͤndigung, die, 1) Publication,” Pro- 
clamatiori. 2) Renunciation,, Ab- 
; dication. 

 Abfunſe, die, the Deſcent, Birth, Stock, 
Family, Off - Spring, Ilſſue, Race, 
Extraction, Origine, Pedigree. 

von adelicher Abkunft, of noble Deſcent, | 

of noble Extraction or Birth. _ 

von guter Abkunft, of good Family. 

von geringer Abkunft, of low Birth or 
Deſcent. 

von ſchlechter Abkunft, baſe + born, or 

of bad Extraction. 

Abkuͤpfeln, verb. reg. alt. to cut off 
the Point of any Thing; eſpecially, 
to prune a Vine. 

ene , verb. reg. alt. die 
kupfen, d. i., die Spitze abſchnei⸗ 
den, to cut off the Point of a Pen. 

Abfuppeln ,- verb. reg. aft. die Hunde 

abkuppeln, to uncouple, to unleaſh 
the Hounds, to let them go. 


Abkuppen, verb. reg. af. to cut, chop 
or Trek the 1 or Points off of 
any Thing. 


Abfiirzen, verb. reg. af, eigentlich luͤr⸗ 
zer machen. 


make ſhorter, to abridge, to eut off, 
to clip any Thing. | 

) eine Rede abkuͤrzen, to ſhorten a | 
- 4 Diſcourſe. © 2 
ein Wort im Schreiben abkuͤrzen, to 


(30) 


Feder ab⸗ 


I 


Abl 


eine Schrift voller Abkürzungen, a Wi 
full of Abbreviations or . Abbr: 
viatures. 
3) au einer Summe etwas abkuͤrze 
to bate or abate, to leſſen, to din 
niſh a Sum. 
er © will fich im geringſten nichts an den 
Preiſe abkuͤrzen laſſen, he won't ba 
an Inch of the Price, he won't yiel{ 
the leaſt on't. 
einem Diener den Lohn abfiirgen , 
clip a Servant's Wages 
. 2 ſich an ſeiner Gemächlichkeit q 
furzen, toabridge of your own Co 
veniency. 
ſich das Leben abkuͤrzen, to ſhort 
one's own Days, to grieve yourſel 
to- Death. 
Abkuͤrzung, die, the Act of Shortenin! 


Abridging, Abbreviating, Diminiſ} 

ing, ſſening, Epitomizing, Cli v 
ping, the Abatement; Abbreviatur: L 
die Abkuͤrzung in einer Rechnung, ein. 


Abating an Account, the Diſcoun 
Ablachen , verb. reg. recipr. ſich ſatt | 
chen oder lachen bis man nicht meh 
kann, to tire one's ſelf, to ſplit you 


Sides with Laughing, der 
Ablactiren, verb, reg. att. (a Term d t 
the Gardeners) to graft by approaci der 
ing, drawing, or bringing near. E 
Abladen, verb; irreg. ad. einen Wage 2) 
abladen, to unload a Waggon «oh W 
Cart, to takedown the Load, Goods 2) 
Marchandiſes &c. get 
ein Laſtthier — einen Eſel abladen Fo 
ihm die Buͤrde abnehmen, to di den 
burden, to discharge an Aſs. al 
Ablader, der, oder ein, an Unloader cc 
one that aſſiſts in U Uhloading Wiz — 
gons, Carts &c. iſo a Porter. vollk 
Abladerlohn, der, the Fee or Fare fo ph 


Unloading.” 

Abladung, die, the Act of Unloadiny 
. of Disburdening, Discharging. 
Ablage, die, 1) a Place where Good 
are depolited, where they are 
Security or in Safety, 

2) the Payment of a Debt or 
Thing that is due. 

3) (in Law) the Satisfying of a Chi 
as to future Heritages, that is, payin 
them off, or allowing them a Cet 
tainty, and by this exclude the! 
from all further Claim. By Ablag 


is alſo underſtood a Dowry. they 
Ablager, das, any Place where a I they 
veller baits or puts up. for Refrel 


5 a Word in * * 


ment 


Abl 

ments, or where he takes Lodging 
for a Night. 

Ablaͤnden oder Ablanden, verb. reg. neut. 

(in Shipping) to liſt or weigh 

Anchor, to quit the Shore, to ſet 


Sail, to put out to Sea. 
0 blaͤndung, die, the Act of Setting 


the Coaſt, 

Ablaͤnen, ſee Ablehnen. 

Ablang oder Ablaͤnglich, 

oblong, or longiſh, ors is, longer 

than broad, '(little uſed)- 

Ablangen, verb. reg. alt. to fetchdown 
with outſtretched Arms, al/o to 
fetch off or away. 

einen Brief von der Poſt ablangen, 

to go fetch a Letter from the 
Poſt - office. 

Ablaͤngen, verb. reg. a; (in Mine- 
Works) to dig lengthwiſe or lin 
Length. 

eine Strecke ablaͤngen, to dig or build 

a Tract in Length. 


Ablaß, der, 1) the Act of letting off a 
fluid Body. 

der Ablaß des Waſſers in einem Teiche, 
the Draining of a Pond. 

der Ablaß des Blutes, the Letting of 
Blood. 

2) the Place through which the 
Water is let off, 

3) (in the Roman Church) Indul- 
gence, Remiſſion, Pardon or the 
Pope's Remiſſion for Sins. 

den Beichtkindern Ablaß geben, to 
abſolve, or to give Indulgence for 
confeſſing their Sins, to grant Re- 
miſſion. 

vollkommner oder gänzlicher Ablaß, 
plenary Remiſſion or Indulgence 


deſerved. 


Ablaßaltar, der, a priviledged Altar 
for Indulgences, 


Ablaßbrief, der, a Letter of Indulgence. 


"lapgeld ; das, +1 (in the Roman 
Church) Money 

Chils Ablabpfennig, ter, that is paid for 

win obtaining or receiving Indulgence; 

Ce Shrove- Money. 

then 


| Ablaßhorn, das, (in the Shoemaking 
Ablag Trade) a Piece of Horn, which 
they hold azainſt he Knife when 
they cut the Soles Alopingly'ov.. tie 
. 


;000 
re il 


"('91') 


Ablaßkirche, die, a Chureh which is 


Sail or of Putting to Sea, or Leaving | 


US de; | 


of all the Puniſhments your Sins 


Abl. 


endowed with 'a preferable Indul- 
gence, a Station. 


halten, to viſit the Stations and 
gain Indulgences. 
Abigtrimice: ein, a Seller of Indul. 


authorized by the 
grant Indulgence. 

Ablaßtag, der, a certain Day or certain 
Days in the Year on which a Church 
is authorized to give Indulgence: "y” 
thoſe that viſit it. 


| Ablagwoche , die, the Week of Koda 
gence: A Name which the Roman 
Catholicks alſo'give to the, Corpus- 
chriſti - day's Week. 7 


Ablaſſen, verb. irreg. ati, et nautr. 
leave a Body to its natural Motion, 
that is, to let go what is detained. 
etwas aufgeſpanntes ablaſſen oder wie⸗ 
der ablaſſen, to let off, to unbend, 
to ſlacken, to looſen a Bow - a 
String that was bent, 
das Schloß an einer Flinte ablaſſen, 
to unlock a Gun (Fuſee or Fire- 
loek). 
einen Teich ablaſſen, to drain a Pond. : 
einen Graben ablajjen, to drain a 
Ditch or let the Water out. 


Pope to give or 


den Wein aus einem Faß ins andere 


ablaſſen, to transvaſate, decant or 

pour Wine out of one Veſſel into 

an other, 40% to rack Wine out of 
one Caſk into an other. | 

ſein Waſſer ablaſſen oder abſchlagen, to 
make Water, to piſs. 

ein Schiff vom Stapel ablaſſen, to 
launch a Ship. 


zu, or make a Thang over to 
any one, to remit. 
von ſeiner Forderung ablaſſen, to defiſt 
from your Pretenfions. - 
uberhaupt von etwas ablaſſen, to leave, 
ceaſe, defiſt from a Thing, ts quit 
it, to give it over, to leave off, 


don his Study. 
etwas von einer Schuldforderung, 


3 Cc. + ablaſſin, to abate, / 
bate, 


| 


— 


die Ablaßkirchen beſuchen und Ablaß er⸗ 


gences or of the eres Pardons 

for Sins, . | | 
El Gen en der, Like Tram. of 
Ablaßkrämerey, die, Indulgences. 


Ablaßprediger, der, a Prieſt that is 


to 


an Lage- eine Sache ablaſſen, to re- N 


von ſeinem Studiren ablaſſen, to aban: 


4 | _ Kitchin &c. 


| | | * te Place through which the Water 


Es” End of Thing. 


Ablaufen, verb. irreg, 


” 
. . 
% 
» 
% 


+» Hate, remit, or to allow of ſome 
Abatement or Diſcount to be made. 
ein Schreiben an .jemand ablaſſen, to 


write a Letter to one, or to ſend 


him Word by a Letter. "Roe. 

i< habe einen Brief an abgehen 

llaſſen, I have written or diſpatched 
4 a Letter to him. 

Hunde auf jemand ablaſſen, to ſet or 

let Dogs after one. | 


ven ſeinem unordentlichen Leben ab- 
| laſſen, to return from his difor- | 


- _ derly Parte ablofſen 
von einer n adlaſſen, 

a Perſon, leave her to herſelf, 

8 cn riod 1 3 
Abla en tne ving o ea - 
: oder ling, De ſting e. 
Ablaſſung, die, See the Verb Ab- 
laſſen in all its Significations. 


o 


- Ablauben , verb. reg. af. to deprive 4 


Tree of its Leaves, to unleave, to 
ſtrip of Leaves. . 
Ablaubung, die, the A& of Unleaving, 

of Stripping a Tree of its Leaves. 

-- -Ablanern, lee Ablauren. | 
Ablauf, der, 1) des Waſſers, the Run- 
ning or F 
Draining. | 
der Ablauf des Waſſers in die See, the 
Falling of the Water into the Sca. 
der Ab-und Zulauf des Meeres, the 

Ebb and Flood of the Sea. ; 

der Ort, durch welchen das Waſſer lauft, 


* 


JM runs. 

der Ablauf des Waſſers in einem Schiffe, 

Stall, Waſchhaus, Kuͤche 1c. a Sink 
in a Ship, 


ein gemeiner Ablauf des faulen Waſ- 
ſers von den Straßen einer Stadt, 
the common Sewer, Gutter, Ken- 

| nel, to carry the foul Water off. 
der Ablauf des Regenwaſſers von den 
Daͤchern, the Dropping of the 


| 


Houſe- caves. . - 


m 


2) der Ablauf oder Verlauf der Zeiten, 
the Tract or Proceſs of Time. 
vor Ablauf des Jahres, before the End 


of the Lear. 8 ; 
J der Ablauf einer Sache oder Bege- 


— 


(2) 


to abandon | 


owing down or out, the 


Stable, Waſhhouſe, ] 


benheit, the Iſſue, Event, Succeſs, 


- 


Abl 


| das Waſſer laͤuft ab, es ebbet, it ebbz, 
the Tide goes ebbing, the Water 
is falling. 1 
ein Schiff vom Stapel ablaufen laſſen, 
to launch a Ship. 
ablaufen laſſen, (Term of Fencing) 
to parry in a Manuer, that the Blade 
of his Antagoniſt flides off again 
his? Sword without Effect. 
einen ablaufen laſſen, to return his * 
Affront witch Contempt, or to pa) 
one off with a arp Return, to fi 
him with a ſmart Reply. 
2) einen Brief - 2901 laſſen, to ſend 
away or to dispatch, to forward 
Letter. 
die Poſt wird ablaufen, the Poſt wil 
ſoon ſet off, or ſet out. 
3) voͤllig ablaufen oder zu Eude laufen, f 
2 run quite to the End or intirely 
off. . I 
meine Uhr iſt abgelaufen, my Watch 
d run off, is down, goes or 
moves no more. * 
der Wechſel iſt noch nicht abgelaufen, 
the Bill has yet ſome Time to run, 
is not payable yet. 
4) im ſiguͤrlichen Verſtande, ſich end. 
gen, to end. 3 
die Sache iſt wohl, uͤbel abgelaufen, 
the Affair has ſucceeded well, ill. 
wie lief es ab? how did it ſucceed! 
or what was the End ont? 
wie wird es doch noch mit mir ablaufen 
what will be the End of me yet? 


Ablaufen, verb. irreg. aff. i) durch Lay: 
23 ſchnelles Bewegen abnuten; 
als: | 
ſich die Sohlen, die Schuhe ablaufen, 
to wear away one's Soles, one 
Shoes. 
ſich ganz miide laufen, to run yourſelf 
out of Breath. 
der Mühlſtein hat ſich ganz abgelaufen, 
the Mill - Stone is quite worn down. 
ſich die Horner ablaufen, to grow wilt 
by Experience. | 
2) einem den Weg ablaufen, to cp 
one's Way, to cut off his Paſſage. 
einem den Vorthell oder den Rang ab 
laufen, to prevent one, to get be. 
fore him, to get the Start of him, 
to gain the Advantage by outrun 
ning him. A 


) der Ablauf eines Wechſels, - the 
Time of Payment of a Bill, | 


e or flow down. | 


I Ablauſen, das, das Ablaufen des Mo" 
neuty,”' 1) to run] des, the Wabe.or Decreaſe of tht 


Moon. 


— 
ese 2: 88 | 
| 23 SESBE SE Ernys = os. 2 -w 


At 


Abl 
Ablaͤufer, der, 4 the Clothiers 


or Cloth -W 
when they art hun off or got empty. 

Ablaugen, verb. reg. al. to cleanſe or 
waſh the Lye out of the Yarn, Lin- 
nen or Cloth. 


Ablaugung, die, the, A of Cleanſing 


or off Waſhing the Lye out of any 
Thing, | 
Ablangnen, {yerb. reg. at. to deny a 
Debt or any Thing elſe againſt your 
better Knowledge, to diſown, 


Ablaugnen , das, J the Act of Denying, 


oder - . 5 
Ablaͤugnung, die, of Disowning. 
Ablauren, verb. reg. a, etwas ablauren, 


to wait, lurk, tarry for, to watch, 


dog, ſpy or obſerve, . 
einem etwas ablauren, to pump ſome- 


thing out of one, or to diſcover | 


by lurking about one; to diſcover 
ſecretly. | 
Ablauſchen , verb. reg. af, the 
Ablauren. | 


Ablauſen , verb. reg, af. 1) to louſe 


one, or to louſe one's Head, take | 


off the Lice. N 

2) einem ſein Geld ablauſen, to fleece, 
cheat, rob one, 

Money, . 


clear, purify, to refine; to rack 
Wine or any other Liquor by draw- 
ing it clear off into an other Veſſel. 
The Waſhing of Oar is alſo called, 
Ablaͤutern. NN 


oder 


Ablaͤuterung, die, 
ing a Liquor. 


Ableben, das, eigentlich das Sterben, 
Death, Demiſe, Deceaſe, Dying; 

3 ry | . 
nach melnes Vaters Ableben, after my 
Fathers Death 


 fining; the Rack- 


nech des Königs Ableben, after the | 
King, or after the 


Demiſe of t 

King's Demiſe, _ £ 
Ablecken, werd. reg. al. to lick off; die 

Finger, Teller, Schuͤſſeln ablecken, 

to lick off the Fingers, Plates, Diſhes 
dem Hiilide ſo den 

der Braten nicht zu trauen, 


do not 


that licks off the Spit. 


** W., 


(3 Au 


the great Spools, 


— 


wipe him of his 


Abliutern, verb. veg. a, to clarify, 


eine aufgetrig 


the Clarifieation, | | 
Purification ,' Re- 


Spies ablecket, iſt. 
truſt your” Roeſt I mest to #_ Dog | | 


Ableeren, verb. reg. af, to clear yway 


or empty; den Tiſch ablecren, to clear 
the Table. 1 


Ableeren, das . 
ober > 8 of Clearing 
Ableerung, die, | 438) 


Ablegen, verb. reg. af. 1) Nelken, 
Baumreiſer, Pflanzen ablegen, to 
lay Layers of Gilliflowers or pinks, 
to ſet young Sprigs of Trees, or of 

Plants for Increaſe. . 
2) die Stucke oder Kanonen von ihren 
Lafetten laſſen, to eauſe the great Guns 
to be taken off from their Carriage» 
Stocks. | 3 : 
3) ein Kleid ablegen und ſeinem Dle⸗ 
ner geben, to lay off « Garment, or 
to caſt-a Suit of Clothes and give 

it to his Servant. | ' 
4) ſeine uͤblen Gewohnheiten ablegen, 
to leave off one's ill Habits, or — 
toms. > 0 
boſe Sitten ablegen, to leave ill 
Manners. | 
5s) dle Burde dieſes Lebens ablegen, 
die Schuld der Natur bezahlen, to put 
off the Burden of this Life, to die, 
to depart this Life. 3 


6) ſeine Schuldiakeit ablegen, to as · 
2 — one'sſelf of one's Duty, to ob- 
e 80 


rye or perform it. Fo 
Zeugniß ablegen, to bear Witneſs, to 

depoſe a Witneſs, make a Depo- 

ſition before a Court of Juſtiee, - 
einen Eid ablegen, to take an Oath,” 
ene Commiſſion ablegen, 


to execute a Commiſſion. 


ein Compliment von jemand ablegen. 


to 8 an other's Service to one, 
eine Schuld ablegen, to pay a Debt. 


die Kinderſchuhe ablegen, to grow ſe. 


rious. 
einen Arbelter ablegen, ihn von der 
Arbeit entlaſſen, to dismiſs a La- 
bourer, to pay him fl. 
eine Rechnung ableaen, to give an Ae. 
count, to lay down his Accounts. 
ſein Schulrecht ablegen, to pay a Bey 
verage upon your entering into a2 
Society, to dreſs a Maſter · pieer be · 
fore you be admitted into a Guild. 
) etwas mit einem andern ablegen, 
1. heimlich verab eden, to concert 


ſomething together, 


8) einem ablegen, es nicht mit elnem 
8 not to be of on-'s Party, to 
againſt one, to forſake or aban · 


de- him, 3 * 5 n 
3 Able, 
1 


Ablegung, die, the Depobition, Dis- 
charging, the Laying, Putting or 


dens falſche Nachrede von ſich ablehnen, 


22 Ableihen, verb. irreg. alt. to borrow, 


Abl 


liche Biirde ablegen, to be delivered 

of a Child, | 

2) die Kuh hat abgelegt, the Cow. has 

brought forth a Calf. | 

9D) mit dem Schiffe ablegen, to ſet Sail, 

co quit the Shore. wr 8 

Ableger, der, 1) (in Gardening) the 
T wig or Branch of a Plant or Tree, 

that is ſtuck or lay'd for further In- 

_ creaſe. 2) a young Bee-Swarm. - 


. - Caſting off, away or aſide; beſides, 
ſiee the Significations of the Verb 
active. | 1 | 
Ablehnen, verb. reg. af. to borrow; 
© fee Abborgen oder Ableihen. 


Ablehnen , verb. reg. af. etwas, to re- 
move, to decline, to avoid, to ſhift 
off, to repell, to elude, to evade, 
to pary. 8 | 
etwas von ſich ablehnen, to clear, to 


excuſe, to exculpate or juſtify him- | 


es +; 


to baftle a Slander, to clear your- 
. ſelf of a Blame, to ſhift it off. 
Einwuͤrſe ablehnen, to weaken or 
- . clude ObjeQions or Exceptions. 


einen Antrag, eine Gevatterſchaft von 


ſich ablehnen, to decline a Propoſal, 
to refuſe ſtanding God - Father. 


Ablehnung, die, einer Schuld oder Be⸗ 
ſchuldigung, the Juſtification, Vindi- 
cation, Clearing of a Guilt, 


U- 
tation, Excuſe, Defenſt, Ap 


togy &c. See the Verb. | 


die Ablehnung eines Stoßes, the Avoid- 


ing, Keeping off of a HlI-o W]. 
Ableibig, 44. ableibig werden, to grow | | 


Jean, lank, thin, meager... 


er hat mir ein Buch, ein Pferd, Geld 
akgelchen - he has borrowed a Book, 
« Horſe, Money of me; 
Ableiten, verb. Fg. at. .1) das Waſſer 
ableiten, to draw away the Water, 
to make it run an other Way; to | 
make Channels for to drain a Lake 
OT Pond. | % | f 7 
2) einen vom rechten Wege ableiten, 
to lead or put out of Way, to 
lead one aſide, off or aſtray, to mis- 
lead or ſeduce ove. 
39) einen ven der Tugend ꝛc. ableiten, 


.(34) | 


Ablegen ;- verb. 94g. newly. 1) die welb | 


rupt and pervert one's Mind, turn 

him out of a eus Carriage. 

4) ein Wort von nem andern ablei- 
ten, to derive a Word from an other; 

von ſeinem Stammwort, from its 

Origine. 

Ableiter , der, 1) he that conduds, 
leads or guides out of Way, that 
misleads. 2) (in Phyfick) the Con- 
duit-Pipe, the Channel, the Con- 
ductor. * 2015 

Ableitung, die, the Act of Leading off, 
aſtray, out of the Way &e. the Con- 
duct, the Canal or Changel; the 
Derivation, | e 

Ablenden , ſee Ablehnen. 

Ablenken, verb. reg. aff. 1) einen von 

| , 

etwas, toavert, divert, to turn aſide 
or away, to lead him off. | 


2) ſich vom Guten ablenken, to for- 


ſake or abandon the Good, the vir- 
tuous Life, to grow debauched, 

ſein Herz von etwas ablenken, to turn, 

to avert your Heart away from 


any Thing. 
Ablenkung, die, the Turning aſide, 

the Diverſion. 
Ablernen, verb. reg. all. einem etwas, 
| to learn ſomething of one, to dis- 
cover his Art, to penetrate into his 
Secrets, to imitate his 'Trade &c. 
Ablernung, die, the Act of Penetrating 
into the Secrets of others, the Imi- 
tation, the Act of Learning from 
- others, or of Diſcovering their Arts. 
| Ableſen , verb; irrer. art. I) eine 
Schriſt 2c. laut ableſen, to read a 
Writ ce, witha loud Voice, ſo that 
every Body may hear it. 
2) das Obſt ableſen, einen Weinberg 
ableſen, to collect, to gather Fruits, 
to gather the Grapes or perform the 
W N 1 
das Ungeziefer, als Raupen 1c. ableſen, 
| ſo pick 88 or rid = Trees, 

ants ermins, of ih 
lars &.. $1 Js f * 
Ableſer, der, 1) the Lecturer or Rea- 

der. 2) the Gatherer of Fruits, 


Ableſen, das, I 1) the Ac of Reading. 
How gab 1 the AG of Gather 
Ableſung, die, Ying Fruits &c. 


Abſeuchten, verb. reg. alt. einen brav 
ableuchten, to baffle, tofbeat, to 
bang. claw, or cud- 


dane, to maul, ba 


to ſeduce, mislead, debauch, cer. | 


_ 


1 9 


gel one ſoundly. 
1 Aluͤkbleugnen, 


* 


e 


A 


7 


Abl (35) Abl- 
Ableugnen, ſee Ablaͤugnen. einen vom Guten oder irgend wwoon 
Ableutern, ſee Ablaͤutern. ganas . one off, to allure, 


Ablieben, verb. reg. af, (a Hunting | to tempt 
Term) to calla Dog, that you would Ablockung, d die, 1 Act of drawing off, 
train or break to the Chaſe, by | of wage hurt or getting by Flattery &c. 
fondling him off or away from the | See the 
Trace, in Order that he may learn | Ablohnen, yu reg. aft. to dismi 


to find it again. ſend away , pay him his Wages an 
Abliefern, verb. reg. af, etwas, to de- let him look out for other Employ» _ 
liver or deliver up any Thing. ments. 


ein abgetretenes oder anvertrauetes Gut | Ablörſchen, verb. reg. all. (in Mining) 
dem rechten Herrn abliefern, to remit] in die Tiefe graben, abſenken oder ab⸗ 
or reſtore an intruſted or reſigned teufen. z B. einen Schacht abteufen, 
Eſtate into the Hands of, or to the] tg finkla Pit. ö 
lawful or rightful Owner. —— 2 reg. aft, 1) to cool, 
dbliefernng, die, the Act of Delivery uench 
r Delivering up, or Delivering a ein gl ſuͤendes Eiſen in Waſſer ablbſchen, 
g into the Hands of an other; to temper red · hot Iron in Water. 
e AQ of Rendering or Remitting, | die Kohlen, das Feuer ausloͤſchen, to 


Abliegen, verb. inreg. H. ot mur. 1) quench, to extinguiſh, to put out 
verb. neuty, to. be far off, to be dis: |. the Coels, the Fire. . 
tant. | 5 to wipe out or off what is writ 

wie weit ligt es von hier ab? bow | ten with Chalk; (this is better, weg ⸗ 
far is it ſrom hence? wiſchen). 


es iſt zehen Meil en, it is ten Abloſchung, die, the Act of Cooli 
. — q en 155 — Guenchin g. Extinguif ith, 


ein abgelegener Ort, diſtant 
in abgelege a remote, we, verd.. reg 4. i) etwas au⸗ 


Place. 
2) verb. af, a) im Liegen abdrucken, gebundenes, | to looſe, looſen, untie, 


to 1555 by lying; to ſegregate, | unbind, undo. 

b) das Bier, der Wein muß erſt ab- | 9) ein Glied vom elbe, to cut off or 8 
liegen, ehe man davon trinken kann, ſever 

the Beer or Wine muſt ficit ſettle, 3) ring Schildwacht ablsfett, to re- 

refine or clear before it is fit to be | lieve a Sentry. ; 
drunk. Jh) einen im Dienſt ablofeti, to fuceeed ©. 
ein abgelegener Wein, a ferled Wine, | ere to be his Succeffor; to relieve 


a repoſed, a clear Wine exchange Place with him. 
| * 5) da Fleiſh von einem Bein abloͤ⸗ 


= 


Abliſten, verb. reg. a. to yt by ectin- | k 
Bone. 
— "Tricks, by Craſtineſs or Sub- 2 bie Heeg ab abloſen odet abfups 
Abliſtung , die Na AQ of getting by e eee 
cunning T ks & c. 7 als, Arzetich auflöſen ober ablbſen, 


Ablocken, verb, reg. all. 1 einem etwas to ee to abſterge. 
to draw off, to 2 gain any der Schleim ldſet ſich ab, the Slime 
Aer e e. giverten;, det Gang 13 
en Knecht von ſeinem Herrn ablok⸗ n r j 4 
ken, to ſdebauch a — aha: | fr {ih ab, ab, the metallick Oar Vein 


make him leave his Maſter. Streak ſeparates, ſtrikes in an 
eine ſel Geldablcte, $0 coax him , other Wy (iv: e , 
ou 1s a , blsſeit, to / 
.f einem etwas in der Rebe ablocken, to Asche a Guft. 6M 


pump out of one, to catch him | i ein Pfand ab + eder einlsſen, to 
unawares. tedeem @ Fawn. 
„ den mir Thenen abge- | * able. to ko, to 
0 lockt, this Intelligence has ooſe, to come off 
d- Tears from wy Eyes, 00088 = 125 ; Eliihrpetk loͤfet ſich 46, the Plais⸗ 


+ 5 44:9 
N ; ep. _ 2 grows loose, 5 "4% 


Abk 


Abloͤslich, #47. what tis be untied, 


looſened, or made loofe; what may | 


become looſened, ſe arated, undone, 
unbound, liffolved, ſevered, dis- 
joinidz what may be redeemable, 
"recoverable, 
abloͤsliche Zinſen, Intereſts that ceaſe 
as ſoon as the Capital is pay d. 
Abloͤſung, die, the Act of Looſening, 
Untying , Separating, Relieving, Re- 
deeming; the Amputation, Ineiſion 
cke. See beſides the Significations of 
the Verb. 
Ablsten, verb. reg. af. to unſolder. 
 Ablotung, die, the Ackof Unſoldering. - 
Abludern, verb. reg. aft. to flea, to 
ſkin &c. ſee Abdecken. 
-  Abliigen, verb. reg. aft, einem etwas, 
to tell a Lye in Order to get ſome- 


- thing from one, to get by Lying 
x and other foul Means. 

Ablugſen, verb. reg. a7. to get by Lurk- | 
ing, by cunning Tricks, to obtain 
by Art, by cunning Shifts, knayiſh 
Pranks; (a low Word: not much 


uſed). | 
JE to make 


off or-looſe, to untie, 'unbind, to | 


take down. 2) to rub off, wipe off, 
Wipe the Dirt off. 3) to make up, 
to ſettle, regulate an Affair. 


di Abmachung dieſer Sache, the Set- | 


ling, Regulating of this Affair. 
N Abmahen verb. reg, alt. 
- © down with the Scythe or Sithe. 
das Gras von einer Wieſe abmihen, 
to mow or cut down the Graſs of a 


Meadow. ‚ 
imihen, das, } the AQ of Mowin 
oder or Cutting down "I 


Abmkhung die,) the Sithe or Seythe. 
Abmgaher , der, the Mower. 
Abmahlen , verb. reg. all. 
to grind down; to grind Corn in 
the Mill. | | 
Abmahnen verb. reg. aft, © 
etwas, to diſſuade, to adviſe to the 
"Contrary, todehort from, towarn, 


to avert, to turn one from an evil ; 


Courſe of Life he had taken. 
Abmahner, der, the Diſſuader, Advi- 
ſer to the Contrary &c. | 
ng, die, the Act of Pifſuaſion, 
the Dchortation. 
Abmaſen ver b. reg. aft. i) to Jeptine, 


(356) 


to wow, cut | 


to finiſh, ' | 


"einen von 


Abm 


er hat ſich abmalen laſſen, he (+ 
his Picture draven 3) he ſat for 
Picture. . 

einen nach dem Leben abmalen , to 
draw one's Picture to the Life. 

einen mit lebendigen Farben abmalen, 
to depaint one with lively Colours. 
2) einen abmalen oder ſchildern, to 
make a Deſcription of one, to de- 
A to ſet him out in Words, 

eſent his Choracter. 

1 "iſt uͤſßlich bey mir abgemalet wor- 
den, he has been ill repreſented 
to me. 


er malte uns die Sltten ſeiner Zelt mit 
ſehr ſchoͤnen Farben ab, he gave us 
a fine Picture of the Manne of 


"his Time. 
Abmalen, das,] the Act of Painting, 
— Art of Painting, 


oder 

Abmalung, die, J the D eription, Re» 
preſenting &c. * 

Abmirgeln, verb, reg, aff, to waſte, 
to fatigue by hard 4 Labodt, to ener- 

vate, to exhauſt, 


Abmarken, verb. reg. aff, to bound, 
to ſet Bounds, to limit, to bordera 


| 


delineate, draw a Pidure, to re- 


preſent; to ha oor nd fet Tr 
Fortray. N 


Field, a Country, to ſet Meer- BY Abt 
Stones: | 
Abmarkung, die, the Act of Limiting, Abt 
Bordering a Field &c. the Ad ol i 
Setting Meer - Stones. Abr 
Abmarſch, der, the March or March- te 
ing, Departure, the Act of March- | 
ing off, Retreat, 2 
Abmarſchiren, verb. reg. aft. ot newty, to tc 
march off, to retire, to depart, to WF. u 
decamp. 3) 
von der Wache abmarſiren, to march ſe 
off, come off from the Guard. 01 
das Regiment iſt ſchon 9 ve 
_ Regiment is already marched pe 
0 
Abmartern, verb, reg. a. to torment, Abn 
to fatigue, to enervate, to weaken, Ab 
” _ your Strength, to tor- 5 
f< "mit Angſt und Sorgen abmartern, { Abn 
to afflic, ſpend and overwhelm od 
yourſelf with Grief, Sorrow, An- to 
xiety, Trouble, Sadneſs &c. ol 
ein Pferd abmartern, to founder a die 
| ” Horſe to ride it ones to over- t 
ride it. | 
Abmatten, verb. reg. all. 1) to f. elne 
tigue, to tire, to incumber, 3 þ 
ſich abmatten;, to exhauſt, to ſpend, nf 


do conſume one's Spirits. . 


t 
$ 


- 


Abm 
eine Armee abmatten, to haraſs an 


Army 

die gre Hitze mattete die Soldaten 

ab, the great Heat weaken'd, fa- 
tigued the Soldiers. 

durch Hunger abgemattet, to be enfee- 
bled, enervated with Faſting for 


Want of ſomething to cat. 1 


2) das Gold abmatten, to give the 
Gold no Poliſh, to leave it unpo- 
liſned after Gilding. 

Abmattung, die, Fatigue, Laſſitude, 


Wearineſs, Faintneſs, Defatiga- 

tion, Tireſomeneſs. Te 
Abmehen , ſee Abmihen. 
Abmeſern, verb. reg. a7, to turn a 


Farmer out of his Farm; ſee Abaͤuſ⸗ 
Aimelzein „ verb. reg. aft. to take 


down with a Chiſel, to carve, to 


make ſmooth or even with a 
Chiſel. 


Abmergeln , verb. reg. all. ot neutr, to | 


enervate, to exhauſt, to conſume, 
to enfeeble your Body. 

ganz abgemergelt ſeyn, to have a waſted 
y; ſee | mar geln. 


W das, } the Weakening, En- 


feebling or Dining. 


m die, tion of the Strength: 
in a proper and figurative Senſe. 
Abmerken , verb. reg. all. 1) einen Ott, 
to mark, remark a Place, Paſſage, 
to appcint or} ſign it. | 
2) einem etwas abmerken, to obſerve, 
to perceive ſomething by- looking 


upon him. 


3) durch Aufmerkſamkeit erlernen ab⸗ 


ſehen oder abmerken, to learn of 
one by being attentive, to obſerve, 
remark, to diſcover, devine, to 
penetrate ſomething. 


ae „das, U the Diſcovery, the AQ 

of Obſerving or Per- 

. TY die, j ceiving, Remarking, 
dew NOS. at, 


Abmeſſen , verb, reg. a. 1) die Große 
oder Hoͤhe eines Dinges abmeſſen, 
to meaſure the Largeneſs or Height 
of a Thi | 
die Hoͤhe hes Thurms abmeſſen, 
to meaſure the Height of a Tower 

y geometrical Computation. 


eine Landſchaft abmeſſen und aufs Pa- | 


pier bringen, to ſurvey, to mea- 
fſure Land, to draw. or fake a 
_ Plan of a County. 


+ 


(mn) 


Abm 


einen Bau abmeſſen, to make or * 
ſign the Plan, Draught, Model or 
Ground - Plot of an Edifice. | 

mit dem Zirkel abmeſſen, to determi- 

nate with a Pair of Compaſſes. 

von einem Stuͤck Tuch abmeſſen, to 
meaſure Cloth with the Ell and cut 
it off from the Piece. 

drey Scheffel Korn abmeſſen, to mea- 
ſure three Buſhels of Corn. 

genau abgemeſſen, exactly meaſu red. 
* abgemeſſene Meile, a meaſured 


Verſe „oder Reimzeilen abmeſſen, to 


| 


| meaſure the Cadence of Verſes: . 


mit den Augen abmeſſen, oder nach 
dem Augenmaß ſchaͤtzen, to meaſure 
or judge by the Eye. 
2) figuratively, alle andere Leute an 
ſich ſelbſt abmeſſen, to meaſure every 
one's Corn by your own Buſhel, 
ſeine, Ausgaben nach dem Einkommen 
abmeſſen, to ſpend no more than 
what your Income will afford or 
_ allow... - 
ein weiſes Weſen hat alle unſere Pflich⸗ 
ten nach unſern Kräften abgemeſſen, 
a iwiſe Being has meaſured all our 
Duties according to our Strenght 
or Power. ; 
| 2 uͤbel abgemeſſene Handlung ; an ill 
judged Action. 
eine Sache nach der Wahrheit abmeſ⸗ 
ſen, to judge according to Truth, 
Abmeſſer, der, .the Meaſurer or Sur- 
veyer of L 
Abmeſſung, die, the Act or Art of Mea- 


Meaſuring. = 
Abmetzen, verb. reg · alf. to take the 
Fee for Grinding the Corn in the 
. is the 16th Part of a 
ec 
Abmiethen , verb, reg. aft, einem ein 
Haus abmiethen, to hire a Houſe 
....o6 "Micths 
r e von jemand 
N in Hire, to farm 
Abmiſten „ verb. reg. alf. to cleanſe, 
a Stable of the Dung; ſee Ausmiſten. 
Abmoſen oder Abmosſen, verb. reg. aß. 
to clear or. rid a Tree from Mos. | 
Abmuͤden, verb: reg. aft, ich. abmü 
+ „to tire, weary, fatigue one's- 
ſe 
einen abmiiden, A* oy make | 


him weary. ” 


nehej, to 


10% SE Fn 


ab⸗ 


ſuring or Surveying Land, the Ad % 


- abgemilbet ſeyn, müde geworden feyn, 


to be grown tired or weary. - 
Abmuͤdung, die, Fatigue , Wearineſs ; | 
fee Ermuͤdung. 


Ahmuͤßigen, vers. xeg. a7, ich ein we · 
nig von ſeinen Geſchaͤften, to with- 
dra for a little While from Buſineſs. 
wenn ſie ſich abmuͤßigen können, if you 
.have "pe Amy if your Affairs or 
Buũneſs will permit you. 
ich will kommen, wenn ich mich werde 
abhmüßigen können, 1 will come if 
my Occupations will give me Leave. 
% Abmuͤßigung, die, Leiſure, Spare - Time. 
| 7 Abnagen, verb. reg. att. to gnaw, to 
= | nibble or pick. 
teine Mutter abnagen, to gnaw the 
4 Nother's Teats, os ſome ſucking | 
7 Children uſe to do. 
8 fiat * Herz fuͤr⸗Neid, fuͤr Furcht oder 
it Sorgen abnagen, to gnaw, 
pe torment, clog, break your 
Heart. for Jealously , Fear or with 
* Sorrows, 
Rs die * 2 AQ of Gnawing, 
cking. 
ahen , gt — af. 
55 Squares, einen Unterrock 9 
d. 1, durchnahen oder ſeppen, to 
_ guilt Petticoat. 
2) durch Nahen abbilden , to form by. 
Ss or Stitehing. 
men abnaͤhen, to ſew or ſtitch 
Flowers, 
Abnahme / die, Zuſtand der Verminde⸗ 
tung, State of Deeroube « Decay, 
Diminution. 
n Krifte , | Decay of 


e 
in . — der Nahrung gerathen, | 


to fall or fink in his Trade. 
"i habe keine Abughme, Abgang mel⸗ 


"Leacher:Drefſers) to, cut the Grain, 
that , to cut 1 the Hair on the Out- 
8 10 Side ie then call'd the 
rain: 
ion to the lngoth or Pleſh- Side, | 
Abos bung, die, the Ack of Cyttin 
| © . "the Grain en Leather. | Y 
Aungeren verb, reg: att. em ſein Geld, 
„ fool one out it of RMA d. i. 


_ durch Poſſen van einem erhalten, to 
5 i 41 1% 


one by icks, by 
Thong be Fre © m j 


* 


5) to ſtitch 


. in Oppoſi- f 


(380 


. 0 Wagre, wy Commodiees don't « 
Ae, verb. veg. a, (Term off 


5 


| 


ſich ſein Geld von Spielern, Gank, 
lern 2c. abnarren laſſen, to be ſuch 
a Fool as to ſpend a k Deal of 


Money in playing with Sharpers, 
in Juggler's Tricks &e. Fare 


Abnaſchen, verb. reg. alf. einem etwas, 


to taſte, eat, ſwallow an other 
Man's Fruits or Dainties. 
Abnehmen, verb. reg. aff. mit der bloßen 
Hand herabnehmen, 1) to take down 
with the bare Hand, 
den Hut abnehmen, to pull or take off 
the Hos. 
die Fruͤchte abnehmen, von den Biu 
men brechen, to gather Fruits. 
im 8 abnehmen, to cut the 


den Tiſch 1 one? abdecken, to take 
away 
den Bart abnehmen, to fhaye the 
Beard. 
die Milch abnehmen, to fleet Milk, 
take off the Cream. 
den Schafen die Wolle, 
ſhear the Shee 
im Stricken — ANA 0 diminiſh 
the Net- Maſhes or the Stitches in 
Knitting. 
einem Pferd den Sattel abnehmen, to 
_unſaddle a Horſe. 
einem Pferd die Halfter abnehwen, to 
unhalter a Horſe.. 
den Ochſen das Joch abnehmen, to un. 
yoke the Olen. 
einem den Raub wieder abnehmen, ta 
retrieve the Booty. 
2) in figurl. Bedeutung: figuratively, 
ein Kalb abnehmen, es von der Kuh 
trennen und dadurch eptwöhnen, to 
- wean a Cal 
einem eine Ware e to buy a 
Commodity of one. 
einem cine Laſt, eine Buͤrde abnehmen, 
to _ releaſe or deliver one of 4 
en. 
einem ein Amt abnehmen. to, dismiſt 
one of his Office. 
einem ſein Geld liſtiglich abnehmen, to 
fleece one, to wipe himof his Money. 
einem den Eyd abnehmen, to take an 
. other Man +Qath, or to put one ta 
his Oath. 
einem die le Nechnzngen abnehmen, ta 
ſearch inta a Man's Agepunts. 
80 aus einem Dinge etwas abnehmen, 
muthmaßen, ſchließen, urtheilen, 4 
conjecture, cone ude, perecive, gueſs, 
Juaget cheese. ih 


to fleece, 


an Vermögen und Anſehen abnehmen, 


to grow or wax poor, to loſe Credit 


dleſes Haus, dieſes Geſchlecht nimmt 


die Mundvorrithe nehmen ab, Provi | 


Abn 

ihr koͤnnet daraus abnehmen, you may 
conclude by that. 4 

ſo viel ich abnehmen kann, as much as 
I can coneeive, gueſs & c. or, for 
ought 1 perceive, 


das- iſt leicht abzunehmen, that may 
eaſily be perceived. | 


aus 3 Mienen ſollte man abnehmen, 


22 ehrlicher Mann, his Mien 
ſpe an honeſt Man, by 
his Looks you would take him to 
be an honeſt Man. 


Abnehmen, verb. irreg. neut. to dimi- 
ih, to deereaſe, decay, decline, 
grow leſs; to weaken, loſe its Force, 
to fail, to fall, ſink, lower or ſhorten, 
to go to Ruin, to grow lean or mea- 
ger, to ſhrink, waſte ce. 
der Mond nimmt ab, the Moon de- 
creaſes. 
das Abnehnten des Mondes, the Wane 
or Decreaſe of the Moon 
der Mond iſ im Abnehmen, the Moon 


is in her Wane. | 
die Zahl vermindert ſich oder nimmt ab, 
the Number diminiſhes or decreaſes. 


abathmen oder weniger werden, to grow 


3 (ſchwinden, minder, kleiner, 
geringer oder aͤrmer werden, verfallen) 
to decay, ſhrink, decreaſe, decline 
or dimjniſh, to grow poorer, to 

- fink or go to Ruin. 

er hat die Schwindſucht und nimmt 
ſehr ab, hehas the Phthiſick or 
Conſumption and pines away. 


fuͤr Liebe abnehmen, tolanguiſn, fade, 
ine for Love. 


e Kraͤſte nehmen ſchon ab, my 


Strength fails me. 


Uſer halben abnehmen, to decay with 


die Hie nimmt ab, the Heat abates. 
"me Schönheit nunmt ab, her Beauty 
ecays. 


die Tage nehmen ab, the Days dereaſe. 


das Gewaͤſſer nimmt ab, the Floods | 
ſubſide, the Waters ebb or fall. 


ab, this Houſe, this Family begins 
to decay, falls, finks, loſes its 
Authority, 


| 


| 


(39) 


f ſions ou leſs, diminiſh, | 


Abn 
mein Leben hat ry Betruͤbniß abge⸗ 


nommen, my is ſpent with 
Grief, 


ny das, che Act of taking 5 


oder 
Abnehmung, die, 
nution, Abating, Leſſening,. De- 
caying &c. See the Signifieations 
of the Verb. 


Thees, the Decreafe, 


er iſt ein wenig ins Abnehmen gera⸗ 


then, he is a little down the Wind, 
a little decayed in his Eftate. - 


Abnehmer, der, he that buys of an 


other, ich habe meine Abnehmer, I 
have my Cuſtomers, Chap men. 
Abnehmend, aj. declining. | 
Go 4 Alter Ä the declining 


Ra "abnehmends Mond, the Decline or 
Wane of the Moon. 
Abneigen , verb. reg. act. to avert, to 
turn aſide (little uſed). 
Abneigung, $fe, Averſion, III - Will, 
Untowardneſs, . Abhorrence to or 
from 2 Thing. 


er hat elne natürliche Abneigung gegen 5 


den Wein, he has a natural Aver- 
ſion to Wine, or for Wine. 


Abnieſeln oder Abnießeln, verb. reg. a. 
abnutzen, to 


im Bergbaue ſoviel als 
wear out or off by Uſe. 
Abnleßen, verb. reg. alt. to enjoy, nur 
den Niesbrauch wovon haben, to have 
only the UſufruQtuary of ſomething. 


| Abnsthigen , verb. reg. ad. einem et⸗ 


was, to ig abſtort ſomething 
from one, to get it from him by 
Force, or to get by lmportunity or 


Decreafing , Dimi- | 


* 


by Compliments, to urge and 
preſs one. Wnt 

. abgendthigte Ehrenrettung, a necel⸗ 
ſary Apology, a Defenfion you : 
were comp r 
Reputation. 


Abnuͤtzen oder Abnutzen, verb. reg. 45. 
1) to enjoy, or to have the Uſy- 
fructuaty of an Eſtate. 2) durch den 
Gebrauch ſchlechter machen, to waile, 

N couſins, ſpoil, wear off or out by 


ein Stein nutzt ſich durch langes 
Schlelfen "ny a We. wears away 
dy long Grinding upon it. 
eure Kleider find abgenutzt oder atae · 
tragen, your Clothes are worn out, 
or theread · have. . 7 
C 4 2 


— 
— 


x 
mit der Zeit nutzt ſich alles ab, in Time 


every Thing grows the worſe for 
Wearing. | | 


| 
. 
24 
= 
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i | 
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; 

= 
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Abnuken , das, } the Waſting, Spoil- 
00 - > ing, Conſuming by 
Abnutzung, die,! Uſe, the Ad of 
Nearing out, off or away, Deterio- 
rn tion, @l/o the Act of Enjoyment. | 
Abdden, verb. reg. af, a Term of the 
» (onions, einen Wald abdden, durch 
Abhauung der Baume oͤde machen, 
to lay waſte the whole Foreſt, to 

cut or hew down all the Trees, 


dung , die, the Act of cutting down 
a whole Foreſt. | 
Aborduen, verb. reg. a7, to depute, 
= - delegate, ſend or appoint one to 
= - negociate with a Prince &c. 
| der Abgeordnete, ein Abgeordneter, an 
Envoy, a Delegate, Deputy. 


Abordnung, die, the Delegation, De- 
putations £5 ; f 
Abort, ein oder der, (ein ſeitwaͤrts ge⸗ 
legener Ort) a By- Place, a Place out 
5 of the Way | | 
Abortiren, verb. reg. af. to miscarry, 
to abort; ſee Mißgebaͤhren. 


Abpachten, verb. reg 27, to farm, hire 
or rent Land, Cuſtoms &c. 
Abpachter, der, the Farmer. 
Abpachtung, die, che Farming, Farm. 
Abpacken, verb. reg. att, to pack off, 
unback, unload, discharge, bundle 
up, untruſs. . | 
einen Koffer abpacken, to take down 
* _ © *& Trunk: e | 
© Ybpacfen, das; } the Ad of Unpacking, 
- oder -— ; Unloading, Dischar- 
Abpackung, die, ging or Packing off. 


Abpaſſen, verb. reg, at. 1) etwas mit 
einem Zirkel abpaſſen, to meaſure a 
Thing with a Pair of Compaſſes. 
2) die rechte Zeit oder Gelegenheit, 
to wait, ſtay, lock for the right 
Seaſon or JunQure.” 7 
wir müſſen eine giinſtige Gelegenheit 
abpaſſen, we muſt watch for a 
_ favourable Opportunity. | 
3) elnem etwas abpaſſen, to give one 
a Foil, to ſtay for a Time to get 


tte better of him, 


5 Abpaſſung, die, the AQ of Meaſurine 
; exaQly with a Pair of Compaſſes, the 
Woching for à proper or ſuitable 


"Cao ) 


=” 


Abpeinigenz ſee Abinattern, J 
Abpeitſchen, verb. reg. att, einen, to 
ſcourge, laſh, whip, laſh one. 
Abpelzen, verb. reg. all. (Term of the 

Curriers or Leather - Dreſſers) to 

beat the Skins or Hides well: which 
is alſo called, Abbamſen. 
Abpfählen, vers. reg, a7, to faſten in 
Pales or to ſurround with Stakes, 
to put Limits. | 
die Graͤnzen abpfahlen, to mark the 
Frontiers or Limits with Pales. 
Abpfaͤhlung, die, the act of Faſtening 
| in Pales, Marking the Frontiers, 
the Fencing with Pales. 
Abpfaͤnden, verb. reg. a, to ſeize one's 
_Goods. 
einen Schuldner abpfaͤnden, to ſeize 
the Furnitures or Goods of 2 
Debtor. 
Abpfeeze, verb. reg. a7. to pinch off; 
ee Abkneipen. 
Abpſetzung, die, the Act of Pinching 
or Nipping off. 
Abpflücken, verb. reg. a7, Wolle oder 
Fader, to pluck off. 
einem Vogel die Federn abpfluͤcken oder 
ihn rupfen, to pick a Bird or to 
plwKuck the Feathers, $34 
Blumen oder Pflanzen abpflücken, to 
pluck or gather Flowers. 
die Trauben abpflücken, die Beeren von 
den Trauben abpfluͤcken, to pluck off 
— Berries of Grapes, to pick 
rapes. 1 94 r. 
das Obſt abpfluͤcken, to gather Fruits, 
Abpflückung die, the Act of Plucking 
off or Gathering. 8 
Abpfluͤgen, verb. reg. aft A to plough 
off the Roots of a Tre by plough- 
ing to near it. 2) to incroach upon 
his Neighbour's Land, to invade 
his Land by ploughing Part of it off, 
Abpicken, verb, reg. att. to peck, to 
ſnatch away by Vecking. 
Abpicken, das, the Act of Pecking. 
Abpinnen z ſee Abfinnen, SY 
Abplagen, verb, reg. att, to extort, to 
get by tormenting one. 
er hat es mir endlich abgeplagt, he has 
plagued or tormented me ſo long 


till at laſt 1 was tired of it and 
gave it him. . 
er plagt ſich durch die Arbeit ab, he kills 
87) by hard Working. 
1 — en; ſee Ahklatſchen und Plan⸗ 


Defpportunit7/ . 


* 7 
5 
7 
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Abs 


g bplitten , verb. reg, all, to make quite 
even and ſmooth. 
ein Hemd abplatten, to ſleek or ſmooth 
a Shirt with a ſmoothing or preſſing 
Iron. It | 
Abplatzen, verb. veg. af, (Term of the 
Foreſters) to mark the Trees that 
are ſold with the Foreſt- Hammer. 
Abplaudern, verb. regs af, 1) ſid ap» 
plaudern, to talk till one is weary. 
2) einem etwas abplaudern, to talk 
one out of a Thing; {this ſee Ab⸗ 


ſchwatzen. | 

Abpliindern; ſee Pllindern. 

Abpochen, verb. reg. aft. 1) einem et⸗ | 
was abpochen, oder etwas durch Po⸗ 
chen oder Drohen zu erhalten ſuchen, 
to endeavour, or to think to get 
ſomething by Threatnings, by foul 
Words, or by Force. | 

einem ſein Geld abpochen , to heQor 

one out of his Money. | 
2) to ſeparate by beating, hammer- 
ing, ſtamming &c, 

Abpoſten , verb. reg. a7, (a Verb only 
uſed by Foreſters) to tell over or 
to deliver up to any in Parcels, the 
Wood that is ſet in Fathoms. _ 

Abpraͤgen, verb. reg. aft, to counter- 
feit a Print, Stamp or Coin. 

vollig aus - oder abpraͤgen, to complete 

the Print. or the Coin, to coin 
Money, to form the Shape of a 
Thing by the Print. 1 


Abprigung, die, the. AQ! of Coining, | 


Printing. 


Abprallen, verb. reg. neutr. to rebound, 1 


or bounce up again, der Ball prallet 
von der Mauer zuruͤck, the Ball 


| rebounds or bounces back from the 


Wall. 
Abprallen, das, 1 the Act of Rebounding. 
oder the Rebound, or Re- 
Abprallung, die, f bouncing. | 
Abprellen, which is the Active of Ah- 
prallen, and ſignifies the ſame. 
Adpreſſen, verb. veg. aff. 1) to preſs. 
the Moiſture or Juice out of any 
Thing, to ſeparate by preſſing. 


2) to preſs a ſufficient Number and | 


ſoitake out of the Preſs, that is, ta 


print a certain Number of Copies of 


u Book. , 

3) einem etwas abpreſſen, to preſs one 

for a Thing, to extort it from him, 

durch Zwangsmittel von jemand erhal« 
ol to get by Extortion, or by 


: 
F 


(4). 


| 


—_ 


* 
1 F 


armen Leuten das ihrige a iſt 
eine himmelſchrevende Sande, Preſ⸗ 
ſure upon poorPeople is a erying Sin. 
Abpreſſer, der, an Extortioner, a Con- 
euſſionar . | 1 | 

Abpreſſung, die; Extortion, Concullion, 

the Act of Preſſing. < 
8 verb. reg. act. (Term of tis 
Artillery) die Kanone vom Peotzwagen 
heben oder zum Schluß richten, to 
mount a Cannon, to level or point 

a Cannon. Se Pb. 
Abprotzen, das, the Act of Mounting a 
Cannon, the Levelling or Pointing it. 
pen verb. reg. _ to beat, 
thre , ang, Maul, cudgel one . 
ſoundly, to baſtinado. Ne 
Abpruͤgeln, das, Aopruͤgelung, die, the 
Act of Treſhing, Banging, Cud- 
geling; a Baſtinadlo . a 

Abpuffen, verb. reg. alt. 1) toflea off the 
Skin of a dead Beaſt; ſee Abdecken. 
. 2) einen wacker abpuffen, ſehr ſchlagen 
oder zerpruͤgeln, to beat, cudgel one 
ſoundly, A; "via 0 - 1 * 
op verb. reg, af. 1) den Koth 
oder Staub von etwas, to wipe off 
the Dirt or Duſt of a Thing, to make 


. it clean. , * 
Tiſche und Stühle abpugen, to clean 


Tables and Chairs. | 
Schuhe und Stiefeln abputzen, to rub, . 
wipe or clean Shoes and Boots, to 

--| blacken them. poi 
2) das Licht abputzen, to ſnuff the 
Candle. * aan, 

z) Silbergeſhirr oder Schreineratbelt 
abputzen oder poliren, to poliſh Sil. 
ver- Smiths or Joyner's Work... 


Maſons). to ſmooth a Wall wich the 
Smoothing · Board; ſee a//o Aus⸗ 
, utzen. a 4s oo . 
Alpen, das, the Act of Rubbing, 
Scouring, Wiping, Cleaning, 
Jleanſing, Poliſhing cke. | 
Abquilen , verb. reg. 1 to get by 
laguing, teazing or Importunities 
| 2 ſee Abnsthigen oder Ab⸗ 
dringen; they ſay alſo Be 
ſich abqualen, to exhauſt or enfeeble 
| — — by! OY FR; PG: CR 
Abquetſchen, verb. reg. all. to ie, 
BY ſquaſh, to ruſh : durch Quetſchen 
Fonda, .to ſeparate by Squaſhing, 
Cruſhing or Bruiſing. he's 
er hat ſich den Finger abgequetſ<t, he hay 


pruiſed or crulli'd his Finger. 
| W yy , Abo 


4) bey den Miurern, abputzen, (with -- 


BY 
n mea 


" 
mm a 1 —— 
* * 4 


Abqueſung 


 __ flyer again from the Gold - Oar with 


: kuͤdeln, to cut the Paſte or Dough 


Abraff, der, ſuch asis takenunlawfully 
out of a Sack by the Millers at | 


Abrahams ba 


| Abraſpeln, das, Abraſpelung, die, the 


Abrathung, die, Difſuaſion. 4 
Abrauben, verb. reg. alt. einem etwas, 
. .» ta rob one of a Thing, to pilfer, 


abgeraubtes Gut, pillaged or robb'd 


| Abtauchen „das, Abrauchung, die, che 
FPS: Eyaporation, Exhalation , the A 


125 Abaq 
. die, the Act of Bruifing, 
Cruſhing, Squaſhing . 


Abquicken, verb. reg. afl. 5) (Termof 
the Chymiſts) to ſeparate the Quick- 


) which it has been incorporated in 
refining of it; which is done by 
1 : | 
rated Quickſilver through a Bag of 
Leather or of Fuſtian. "eu | 
2) to cool the refined Silver. 
Abraamen; lee Abrahmen. 


Abraͤdeln, verb. reg. af. den Teig ab» 
with the Jagging - Iron, ſuch as 

br Meg K ; 
Abraffen, verb. eg. ad. to ſnatch off 
or away. 


oben weg oder abraſſen, e ſnatch away 
from & 2M $9.5. 


e Top. 


Grinding 


my der, Abraham'sbalm: 
a Plant or Shrub; ſee Keuſchbaum. 


Abrahmen , verb. reg; all. to fleet Milk, 


to take off the Cream. | 

_ abgerahmte Milch, fleeted Milk, Milk 
* Whoſe Cream was taken off. | 
Abrainen, verb. reg. af. to boarder a 
Field, toſeparate Lands by leaving 
2 Ridge between them. ASE 
Abranden, verb. veg. af. to unborder, 
to take the Brink or Edge away. 
Abraſen, verb. veg. a7. to browſe the 
Graſs of a Meadow or of Sod-Spots. 
Abraſpeln , verb. reg, a2. to raſp, file 


off or away, make ſmoath with 


a Fiſe. 


Act of Raſping, Filing off or away. 
Abrathen , verb. irreg. a. to diſſuade 
from a Thing by giving good Advice, 
to Adviſe to the Contrary; to draw 

one back by fair Means, to keep 
him from undertaking any Thing. 


to plunder, pillage, fteal or extort, 
o take by Violence, F ; A 


Goods. 
rate, to exhale. 


9 


* 


(42) 
- | 
of Evaporating or of Exhaling by 


r the incorpo- | 


| the Rubbiſh or Grounds that cover 


\ 


proper Heats, 


Abraum, der, the Act of Clearing away, 


of Removing. - 

1) die Abfuͤhrung des einem Kaͤufer 
angewieſenen und gefaͤlleten Holzes, 
the Removing or Elearing away of 
the fell'd Wood that is ſold and 

delivered up to the Buyer. 

2) die Aboͤdung des Waldes the Cut- 
ting down the whole Foreſt, and 

Rooting it intirely out. 

3) im Bergbaue die Dammerde, welche 
eine Erzader oder einen Steinbruch be, 
deckt, (in Mining) the Clearing away 


an Oar- Vein or a'Quarry. 
Abraͤumen, verb. reg. af. 1) den Tiſh 
abraͤumen, to clear the Table, to 
take away, remove the Plates, Nap- 
kins and Tablecloth, 
eln Geſims abraͤumen, to take down 
Things from a Repoſitory, Shelf 
| , or Board, | 
2) die gefaͤlleten Baume wegraͤumen, 
to clear away the Trees that are fel. 
led, out of the Foreſt. 
3) das Holz in einem Walde ausrotten 
oder aboͤden, to cut down the whole 
Foreft, root all the Trees out. 
Abraͤumen, das, Abraͤumung, die, the 
Act of clearing away, or of Re 
moving. PO. = 
Abraupen , verb. % 4 a7, to rid of Ca- 
terpillars, to pick off the Caterpillars 
and kill them. N 
Abrechen, verb. reg. a#. to rake off, to 
rake together, to draw away with 
the Rake. | 7 4 
Abrechen , das, Abrechung, dle, the Ad 
of Raking off or together. 
Abrechling, das, the Corn · ears that are 
raked together. : 


Abrechnen, verb. reg. all. 1) etwas voi 
einer Summe, to abate, deduct, dis- 
count , defalk ſomething of a Sum. 
e) mit einem abrechnen oder Abrech⸗ 
nung halten, to account or discount 
with one, to make up your Accounts 
with one, to reckon off with him. 
die Abrechnung halten, to balance the 


Accounts. | 


Abrechnung, die, 1) the Digcounting, 
the Deduction. 4 

2) Abrechnung mit ſemanden halten, 
to clear or balance Accounts, or 0 


make up his Accounts with 8 


7 
1 


Abr 
Abrechten, verb. rog. a. to extort or 
obtain by Way of the Law, or by 
going to Law, to get by'a'Law-ſuit. 
Abrede, die, 1) Verabredung, Conven- 
tion, Agreement, Concert, Cove- 
nant, Aceggrd, Contract, Appoint- 
ment, a Word. "7's 
Abrede nehmen, to take a Reſolution, 
to concert a Matter. | 
einmuͤthige Abrede nehmen, to reſolve 


with one Accord. 


der Abrede gemaͤß handeln, to act ac- 


cording to Agreement, or according 
to Deliberation. 
die Abrede halten, bekräftigen, brechen, 
to hold or ſtand to your Agreement, 
to confirm it, to break it. 
meine Abrede war, daß ers thun ſollte, 
I left Word that he ſhould do it. 
z) das Laͤugnen einer Sache, in Ab- 
rede ſeyn, the Denying, Unſaying, 
Disavowing, N | 
Sie werden wohl nicht in ſeyn, 
daß Sie mir geſagt haben, you can» 
not diso n, or deny that you have 
told me, | 
ich kanns nicht in Abrede ſeyn, 1 can- 
not unſay it, I do not disown, 1 
would not deny it, I muſt confeſs 


it. 
ich din nicht in Abrede, daß nicht man; 
cher Fehler dabey ſollte vorgegangen 
ſeyn, I cannot ſay, but that there 
may hay been many a Fault com- 
_ mitted, 4 1 b | 
Abreden, verb. reg. af, etwat mit einem 


cert, contrive, ſtipulate, agree with 
one upon or about a Thing, ta de- 
termine, to reſolve upon. * 
es iſt heine abgeredete „ is a 
concerted Affair, 5 
ſie hatten es mit einander abgereder, they 
had concerted it together. | 
einen Kauf mit jemand abrehen, to 
ſtrike a Bargain with one. 
den Preis, die Zahlung abreden, to 
condition with one about the Price, 
about the Payment. 
die Uebergabe elner Feſtung abreden, 
ta capitulate, to parley, or to come 


to a Parley, to article the Surren - 


dring of a Fortreſs, | 
Tag und Stunde ahteden, to appoint 


Day and Hour... 
die Flucht mjteinandey ghreden, to de / 
gien or contrive zn Escape with 
one, my b 


Abr 


(4) - 


mit jemand wegen einer j{hrlichen Be⸗ 

ſtallung oder Rente Abrede nehmen, 

to ſtjpulate, contract or agree with 

one about an Annuity or yearly 
Penſion. 541 5 

die abgeredeten Punkte zu Papier brin⸗ 

gen, to draw up the Articles, | 

Abregnen, verb. imper/. reg. aufhören 

zu regnen, vollig aus tegnen, to leave 

off raining, to have done raining. 
es hat abgeregnet , it has left off rain- 


Thing. | 
den Korh abreiben, to rub off the Dirt. 
ein Pferd mit einem Strohwiſch abrel⸗ 
ben, to rub a Horſe, to rub him 
with a Wisp, to rub him down. 
das Kuͤchengeſchirr abreiben, to ſcowr 
or cleanſe the Kitchin- Utenſils, 
as Pots, Plates, Diſhes, Tren- 


chers cke. 


abreibeu, after having ſweated, dry 
yourſelf carefully, rub and wipe 
yourſelf with a. Towel, in Order 
to dry up the Sweat. 
die Farben abreiden, to grind Colours, 
EA 
| a ; te by ” 
hea Pap ht ye be rub 


_ off. | 


andled or uſed. .- 


of Rubbing, Cleanſing, * Scowring, 

N . 1 2 8 ol 1 3 

Abreichen, verb. reg. a, mit ausgeſtre>- 
tem Arme daran reichen, erreichen 
2 reach at a Thing with outſtretch'd 

rms. | Ws 
ſch kann es kaum abreichen, I can ſcarce 
| 22 or touch it. 


wird nichts abgereicht, expect no- 
thing, hope for nothing 
Abreiſen, verb. reg. nent. to grow quite 
ripe or mature. 
| Abreifen , verb. act, bey den Schloͤſſern 
die ſcharſen Ecken wegnehmen, (in 
Lockſmith's Work) to take away the 
Abreihen, verb, reg. all. Perlen 2c. abs 
reihen, to unſtring Pearls &c. 


| Wis die, the Departure from a 
ace, * » & $73 v4 P 
| den Tag vor meiner Abretſe, the Day 


before my Departure, 


nach dem Schwitzen muß man ſich wohl K+ 


ebraucht wird, to waſte by being 


Abrelben, das, Abrelbung, die, the a& Þ 
verabreden, to project, defign, con- i, | 


* 


$ 


F : 


187 


Abr 


wenn wird -Jhre Abreiſe ſeyn? when 
do you think to depart? - | 
 Abreiſen, verb, reg. neut. von einem 
Orte reiſen, to depart from a Place, 
.to ſet out, to leave a Place. 
wenn iſt er abgereiſet ? when did he 
part or depart? 


Abreißen , verb, irreg. neut. to tear off. 


der Strick riß ab, the Cord tore off. 
der Knopf iſt abgeriſſen, the Button 
is torn off. 
die Kleider ſind abgeriſſen, durch langen 
Gebrauch zerriſſen, the Clothes are 
worn off, are torn by long wear - 


Wet verb. irreg. af. 1) durch 


8 abſondern, to ſeparate by tear- 


2 5 ſo angewachſen iſ abreißen, to 
pull, break, tear off, to 


uck, 
— aſunder, to ſnatch away, to 
_ hurry it away, 
einem die Kleider vom Leibe abreißen, 
to ſtrip one, to tear any one's 
Clothes from his Body. 


| thier Taube den Kopf Geigen, to pull 


a Pidgeon's Head off. 
einem die Haut abreißen, to tear one's 
. Skin off. 

0 Ne Obſt abreißen, to pluck un» 
ripe Fruits. 

eine Mauer oder ein Haus abreißen, 

to pull down a Wall or a Houſe, 
<a to demoliſh. 


n Petſchaft oder Siegel abteißen to 


tear the Seal off, to unſeal a Letter. 
3 die Kleider abreißen, to wear off 
or out, to tear, rend, ſpend, ſpail 
pour Clothes ah 
evi ganz abgeriſen, he has rent and 


2 all he had upon and about : 


9 2 von einer Geſellſchaft abteifien, | 
to free or rid yourſelf of a Company, 
to give the Company the Slip 


; 4) etwas mit Kreide oder Bleyſtift abs | ; 


reißen, einen Abriß von etwas ma: 
chen, to draw ſomething, to — 
brate or delineate, to make the firſt 
Draughts of any Thing, to Ckitch, 
-* "chalk or deſign it. + 
W pt abreiſien, to draw Circle 
with aPair of Compaſſes. 
ein Gemaͤhlde, Landſchaft 1c. raten, 
tc draw a Picture, Landſkip & c. 


Wee, 


| yEr of awer. 


1275 


1 


| 


. 


(4 


er, en, ae um 


Abr 


Abreißung, die, Demoliſhing, pulling 
down, Plucking off, Tearing off; the 
. Deſigning, Drawing, the firſt Draught 
"On or a er e ſee 


Abreiten, verb. wide. ay,” von einem 
Orte, to ride away from a Place, to 
ſet out on Horſeback,” 

. wir ritten um 3 Uhr weg, we rode 

away or ſat out at three 6 Clock. 


Abreſten, verb. irreg. af, 1) ein Pferd 
auf der Reitbahn, to train, to break 
a Horſe, to manage, to govern a 
1. Horſe. 
s) ein Pferd ganz abreſten, ermuͤden, 
to ride a Horſe too hard, to fatigue, 
over-ride it, to ride it down, to ha- 
raſs, to founder it. 
3) ſich abreiten, muͤde reiten, to tire, 
to fatigue, to weary yourſelf by 
Riding.. 
_ er iſt ein abgerittener Kerl, he is a worn 
out, ſpent, waſte, debauched Fellow; 
a Man intirely waſted by Rioting. 
© 4) ſeine Kleider abreiten, durch Rei 
ten abſondern, to alle to ſpoil, 
ruin your Clothes by Rid ding. 
Abreitzen „verb. reg. all, 177 wovon, 
oder einem etwas, to draw one of 
by fair Means or Enticements; (not 
much uſed). 
Abrennen, verb, irreg. next to run off, 
to run away from a Place. 
die Pferde rannten von dem Wege ab, 
the Horſes ran off or away from 
the Road. 
Abrennen, verb. reg, all. to ſeparate by 
running againſt, _ 
_ — n Hue abrennen, 10 run down 
view Schuhe abrennen, to waſte a great 
Deal of Shoes. 
einem den Weg abrennen, to ſtop one" 
Way. 
ö ſich ganz abtrennen, to run yourſelf all 
weary or out of Breath, © _ 
ein Pferd abrennen, _to over. ride, to 
founder a Horſe. 
einem den Preis im Wettlauf abrennen, 
to out · ride, out · run one in a Race. 
Abrichten, verb. reg. alt. (einen auf ode! 
zu etwas), to train up, to form, © 
inſtruct, to discipline, to teach, (0 
_ cuſtom, to inure one, to form or f. 
- ſhion, to fit, to prepare, to adjuf. 
Kriege abrichten, to inure to ti 


; 


| Hardſhips of War. =": ior 


Abr 


elnen Falken abrichten, 
man a Hawk. 

ein abgerichteter Falk, a makes Hawk. 

ein Pferd abrichten , to break or ma- 
nage a Horſe. 


ein r Pferd, a managed | 


Horſe. 
einen Hund abrichten, to dreſs a Dog. 
einen wozu abrichten, to inſtru one, 


or to teach one before hand, what 


to ſay or do. 
jemand in einer Sprache abrichten, to 
teach one a Language. 
auf etwas abgerichtet ſeyn, to have a 
Knack, a peculiar Skill in any Thing. 
Abrichtung , die, the AR of Dreſſing, 
Adjuſting, Inſtructing, Teaching, 
Forming dc, See the Verb in its 
Significations. 
Abrichthammer, der, the Forge, where 
Iron - Bars 
ſtrait. 


a Forge, on which the Iron- Bars 
are ſtretched or ſtraiter'd. 
Abrieſeln, verb. reg. neut. to looſen and 
fall down in little Grains. 
Abrikoſe, die, an Abricock (a Fruit). 
ein Abrikoſenbaum, an Abricock-Tree, 
Abrinnen, verb. irreg. nent.” 
flow down, to trickle, to drop down. 


Abrinnen, das, - 
ode 


r 
Abrinnung , die, j ing down. . 


Abriß, der, ) that which-i is torn off 
or ſeparated from an other Piece, 
2) a Plan, Draught, 2 
Project, Scheme, Model, 

Ground - Plot; a Copy, an . 
n A the Sketch, firſt 
ein ba Abriß, a rough or Nude | 


der Abris eines Gebaͤudes oder — 
28 „ wie es ins Auge faͤllt, 
the prospective Draught ol a Build- 
ing or Landſkip :- 

der Abriß eines Durchſchuitte, the pro- 
fil or Side - Draught. 

der Abriß einer Feſtung , the Ground- 
Plot of a ene 
graphyp. : 

Abrollen, vers, reg, nent. et af, 1) to 


roll down, to roll away, to tumble | 
Berge herab, | 


own, 


die Stelne 'rollten vom 
the Stones rolled down the Hill. 


(4) 


to make or 


are ſtretched or made 
Abrichtſtab, der, the adjuſting Staff in | 


to run or 


| the Running or Flow- | 
I Abrufen, verb. irreg. att. 


3 ( 


Abr 
die Thrinen rollten von ihren Wan 


erab, Tears trickle'd - or al 
own her Cheeks. 
_— Rider, Wheels worn out 
Rolling. 

2) — Stein den Berg hinab tollen, 
to roll a Stone down the Hill.” © 
etwas aufgerolletes abrollen, to 
| unroll a Thing that i is \ rolled up, to 

roll off. 
das Abrollen des Schnees vom Dache, N 
the Rolling, Tumbling or Dropping 
down of the Snow from the Roof. 
Abroſten „verb. reg. neut. to be mags 
up with or by Ruſt; (little wſed). 
Abruͤcken, verb. reg. a. 1) den iſch 
abruͤcken, von der Wand abtüucken, to 
remove, draw or pull the Table off 
from the Wall. 
2) to remove or ſhiftany Thing from 
its Place, or to draw it a little off 
_—_ 700 Thing. A | 
) die Zeilen abruͤcken, to paragra 
| 10 Writing or Printing, preg ph | 
Line, and begin a new one. © © 
' Abriicken, das, Abruͤckung, die, the 'A& 
| of Removing , 3 Fer 
graphing. 
Abrudern, verb. reg. neut. 
from the Shore. 
Abruf, der, Abrufung, die; the Call, the 
Proclamation „the Lalling off or 
away. 


** * 


to roy off f 


10 to n 
from a lofty Place; to ery t r 
of the Night, as Watchmen do. 
23) einen wo abrufen, to call one away, 
to call for one. IQ 
einen abrufen laſſen, to ſend for one. 
3) ſich abrufen, to cry himſelfutof 
| th, to make one's Throat ſore 
with ſpeaking or crying aloud. 
) einen Hund abrufen, 0 call a Dog 
off, when he is Wrong. 
Abrufer, der, the common Crier, he 
that proclajms pens . 
Abruͤhren, reg. aff Ten of 
| das Mehl) di Sper, gef Adee, 
das Mehl, die 7 
| fo best the Flowep * lowep, the be big, Bur But · ; 


ter 
Abribruvg, dis the Aﬀtof beating the 
Abrunden, 5s. reg. ad. to round. to 


make round. 
Abrundung, 24 the A@ of mibiigeny: | 
Thing round, 
Thing. 


Na 


As. 


aan of any 


"wie: 
Anga, verb, reg. af. (Federn) to 


pick or pluck off Feathers. 
die Blatter von einem Baume abrupfen, 


1 Ee ſtrip off the Leaves of a 

5 die Adrupfung- eines Huhns ze. the- 
. -  Plucking of 8 Fowl Ge. 

3 N verb, reg. aif, to ſhake or 


busch Ni Rütteln abſondern, to ſeparate | 


by Soaking, 
Abſaͤbeln, reg. att. einem den Kopf 
2 to cut or chop off one's 


Abſacen verb. reg. aft, einen Eſel ads 


of rr to lay, put down your Pack 
or Fardel, Bag and Baggage. 


—_—_ , verb. reg. alt. 


Leather-Dreſſers) to the Hides | 


on the Infide with coarſe - or Piece- 


(467. 


| .aP 
Abſatz in einer L 1 
ſacken, to disburden, to eaſe an Aſs | ſab Rede, an Artic © dection 


Term of- the | 


Abſagebrief, ein, a Herald's Letter, q 
Challenge, a Cartel, a Declaration 
of Enmity. 

Abſagung, die, the Unſaying ce. See 
the Signiſications of the Verb. 


Abſagene verb. reg, att, (etwas) to ſaw 
cut off with a Saw. 


| Abſigung, die, the Act of Sawing off. 


| Abſaiteln, verb. reg. af. to unſaddle, 
take off the Saddle, to unſaddle a 


Horſe. | 
Abſatz, der, 1) die Unterbrechung einer 
ag ny ig an Interruption of an Act, 


Period, 

in einem Liede, a Staff, 
Verſen, 4 Cadence. ö 
der Zelt, a Period. 


„ Break, Blank, Para- 
graph, Pile - Row. 


. Meal, before Salting of ihem. im | Tanzen und Muſiciren, a Pauſe, 
Stop, or Reſt. 
Abſage, die, the Renouncing, Renuin- | der ing, an einem Berge, the ſhei- 
ion, Unſay ing of any Thi agreed ving, flanting Place at the Deelivity 
t before, Recantation, Diſowning. | of a 5 „or the Shelves at the Side 
| Abſogen verb, reg. off, i) ſein Wort | of a Mountain, 
rückneh hmen, to retract or unſay | der Abſatz an einer Stiege oder Treppe, 
2 — one has ſaid, to recant, to] the broad Step in a Stair -Caſe. 
change his Sentiments, to reclaim. | an einer Mauer, a Settle on a Wall. 
einem Gingeladenen wieder abſagen, to | an einem Schuh, a Heel of a Shoe. 
.> disinvite one. [ die Abſahe an Stiefeln , the Heels of 


einen verſprochnen Beſuch wieder abſa⸗ 

gen, to disappoint a Viſit, to ſend 
Word that you cannot now come. 

do wenn man eingeladen wird, abſa- | 


gen, to refuſe, to deeline the Viſ tor | 
him that in- 


the Invitation, to deſire | 
5 5 . that he would keep you | 


an ordered Work. 


4) der Religion abſagen, to-forſake, | 


renounce, to deny your Religion, 
ver Welt abſagen,, to forſuke,, aban- 
don the World, to men or bid | 
3 to it. | 
gesleben A to quit or | 
4 e Military - 
| 75 ein Uebe das Leben abſa«| 


Sentence of * | 


gen, to pals, 


_ © Malefactor or Delinquent” + | 


einem Kranken das Leben abſagen, to 5 
give a Patient over, to declare him 
1 dead Man. 

| 2 ein ee Find, a en, 7 
Enemy. 


: 


5 


Cd 


_ 


. 5 eine beſtellte Arbeit sen, © un-⸗- 


oods. 
| | eine Waare die einen guten Abſas wall, 


Wooden Heels for 


Boots. 
der Abſatz oder Knoten an einen Rohre, 
the Knot or Joint of a Reed, of 
Straw or in Plants. 
der Abſatz in einem Fahrſchacht, the 
reſting Step in a Plump - Shaft. 
alle Din nge haben ihre gewiſſen Abſaͤtze r. 
ings have their Periods, Ex 
ceptions, Terminations &c. | 
2) der Abſatz an Waaren, the Utte- 
rance or Sale. 
einen guten Abſatz an Waaren haben, 
00D to put off a great Deal of 


5 3 that yields a quick 


| Abſagdraſe, a Shoemaker's-Thread to 
ſew of ſtitch the Heels with. 
Abſaͤtzig, aa. (Term of the Miner) 
— — _ — wg in the ſame 
trata, that alters in its Nature. 
Abſatzohrt, der, an Aw! of the Shoc 
8 © tech 0 ＋ 2 
atz chneider 5 2 at cuts 
Shpemokers. 


ply 


— 


Abſ 
a wel, der, a Peg of the Shoe- 

with a treble Head to faſten 
the Heel to the Laſt. 

Abſaͤubern, verb. reg. af. to cledlife, 

to make clean or clear, to refine, to 

free from its e to purify. 


Abſaufen, verb. 1) to empty 
by Drinking it 1 = 
er hat mir meinen Wein abgeſoffen, he 
has emptied my Bottles, drank all 
my Wine, 
2) tine Schuld abſauſen, to clear a 
Debt by Drinking Liquors for it. 
die Zeche abſaufen, to make up the 
Score or Reckoning with the laſt 
Draught. 
3) ſich ab aufen, to waſte or ruin his 
Health by Drinking of ſtrong Li- 
quors. 


Abſaugeln, verb. reg. af. (in Gardening) 
to graft a who, upon an other Tree 
without cutting it off. 


Abſaugen , verb. irreg. att. 
__ what is on RED, 
von den Fingern abſaugen, to 

wa ie Dirt from your Fingers. 
2) to enervate by ſucking too much. 
das Kind hat die Saͤugamme ganz ab- 
geſogen, the Child has utterly des- 


ſueking too much. 
3) der Mu 


(47) 


4 
1) to ſuck | 


troyed or conſumed the Nurſe by | 


tter eine Krankheit abſau | 
gen, to ſuck in your Mother's Sick- | 


F 


ein Holz mit Glas abſchaben, to ſindoth' 


a Piece of Wood with Glaſs; 
ein Tuch ins Grab, damit ſchab ab, to 


das Abgeſchabte, the Chippings, sha - 


vings, Pari 


Shavings or Shags 
Abſchahung, die, the AQ df Scraping 


Alchachen, verb. rig. af. (a Term of 
the Jews) to acquire, buy or get a 
Thing at a very” low Rate or Jog- 
cheap. 

Abſchacteln ; — reg. aft. (Term of 
ſeveral Artiſts) to ſmooth, rub or 

iſh with Shave-Graſs; (Schachtels 


m). 

Fay mga” verb. reg, af, i) ein Ges, 
ſetz, einen Gebrauch abſchaffen, 7s 
aboliſh, annul, abrogate, ver thy 
revoke, "recall, reverſe, make void, 

_ caſhier a Law; to' forbid and prohi- 
bit a Cuſtom 'or F 
out of Uſe. 

miß brauche abſchaffen „to reform, 
break, cut off, eraſe, extirpate, 
exterminate ue 

Complimente abſchaffen, to put aſide 

the Compliments. 
2) das Geſinde abſchaffen, to diemiſs, 
to discharge * to ſend. them 
away. 


a... Ml —— 
7 gs . 


neſs with her Milk, to rid her of it 


by Sucking, 


Fingers. 


Abſaugen, verb. reg. alf. 5 to/fuck a 
Child till it is ſatisied. 

2) (in Gardening) to 4 
near without cutting. oF fee Ab- | 
lactiren, 179 
\bſaugeln , das, Alas, 6 the 


near without Cu 
lbſchaben, verb, reg. ad, den Koth von 
den Schuhen, to ſcrape off the Dirt 
of the Shoes. 
eine Haut abſchaben, to ſhave a 2 
ein altes Zeichen von einem Faſſ 
ſchaben / to ſhave off or ſerate 
an old Mark of a Caſx. 


die Hunde vom Brod en, 6 


AQ or Art of Grafting by drawing i 


— 


{die Finger abſngen alda you | 


Soldaten abſchaffen, to bend Sol- 
diers; 2 abdanken). 
See the Verb in all 
Abſcaſſang,/ TY its Significations. - - 
Abſchaͤlen, vers. 5 all to geprive of 
the Shell. 
einen Apfel, cine Bien abſcilen 4 10 
an App e, 4 F 0 
Mandeln 1 to — ugly 
eine Se abſchilen, to peel or pill 
a Lem 
n Baum abſ<Aen, to 
ar the Bark of a T nc 
a das, 266g die, the Aa. 


of Depri Shell, 
making bald; a 


<a 


orciters) to ma 


off a Part of the Ring. of Berk 2 


chip the Bread. 


geſchabtes T Cloth 
off, tor tread are, ; TOON 


_ (little __ 
reg, af. to os down, 


« away the ſharp . 


* 


_ Grave with a Pall; and and that is 


ings. 
Abſchabſel, das, the Parings, Scrapings, | 


to put is 


* 2 
— 


Abſchaimen, virb. 54h. d (Term i 


— 


k 
| 

. 
} 

* of 


ng | Abc amen das, m | 
eee 


Abſchärfung, die, the Act of eutting or 
taking away the ſharp Edges. 
Abſcharren, „erb. reg. all. to ſcrape, to 
ſeratch off, to take away by er. 
ping. 
<attiren, vers. reg. | aft. (ein 8. | 
maͤhlde) to ſhadow # Picture. 
etwas unvollkfommenes entwerfen, to 


a adumbrate, to delineate, make « 
rough Draught; ſee Schattiren. 


n das, | 


t 
| Jing, the Adumbra- 
Abſeuefrung, "die, 


Abſchaum, N the — Seum 
taken off , the -Quinteſſence of any 
Thing bad. 
der Abſchaum des Volts, the Seum or 
Dregs of the meaner Sort of People, 
the Rascality or Rabble. 
er iſt ein Abſchaum aller Laſter, he is 
the Quinteſſence of all Vices, a com- 
plete Rascal or Villain. 
Abſchäumen, verb. reg. act. to ſkim or 
0 —— 2 Oy 
n umter © cunning, 
fly, crafty; ſubtle Fellow, «arp 
+ Blade, a cheating Shifter, 


ech, der, a Scummer. 


—— 


(48) 


heAQofShadow: | 


. als er eben abſchelden wollte; breathing 
his-leſt, when he was juſt dying, 

Y abgeſhiede von einem, ſeparate 

parted with. 

von der Welt abgeſchieden, dead to the 
World, retired from the World. 

die {iedencn Seelen, the depart. 
ed Souls, the Souls rwe from 
the Body. 


Abſcheiden, das, che e Sepa. 
ration Ke. 

Abſcheidung, die, the 
viſion, the Putting of 
der &c, 


| Abſcheider, der, he that refines Metals, 
that ſeparates the Gold from Silver 
by Means of Aqua- fortis. 

Abſchelfern , als ein Gemaͤhlde thut, to 
peel off, * PiQure does; (little 
uſed). 


Abſcheu, der „the . Abhor- 
rence, vn Detestation, Abo- 
mination, Execration. 
einen Abſcheu vor etwas haben, to hav: 

an Averſion &c. of a boars to 
abhorr, deteſt, abominate, loat), 
© nauſeate, defy, execrate it. 
ich habe an allen Speiſen einen Abſchen, 
I loath any Meat, have no Appetit: 


ration , Di 
Tings aſun- 


Mees, die,] che 50 of Scun- | 


abſcheeren, to ſhave one's Beard. 
die Haare vom Kopfe abſcheeren , to | 


ſhave one's Head, to cut one's Hair | 


die Bäume abſheeren, to top en | 


+ cloſe to the Skin; to make bald, to | 
poll one. 


den Schafen die Wolle-bſcheeren, to 


fleece, elip or ſhear a Sheep. 
die Hecken abſcheeren, to ſhear or clip 
the Hedges. 


Trees. 


Abſthitren, 5 abe. 1%, . 
8 en, 8 2 oft,” eine Sathe 


von der andern, to ſeparate, part, 
"divide, disjoin, put aſunder. 8 


das Gold vom Silber ſcheiden, 
26 arate Gold: from Silver.” 


en, verb. irmeg. neut. 1) von, 
1 | 


Ort, to part with 
to g9 any, to depart, to 


With 
* wr; 


to. leqve || 


Abſeulich 


7 mY} 
n 


es erweckte mir einen Abſcheu, ny 
Stomach was turned againft it. 

einen natirlichen_Abſ<eu- haben, to 
have an innate or natural Ayerſion, 
Antipathy d&c. - 

ein * ſep, to be deteſtable. 

er iſt ein Abſcheu von einem Menſchen, 
he is a — ered execrable Man, 


ohne Abſchey, without Ayprlion orc 


Ablcheuchen, vors verb, regs af. Vogel vor 


einem Acker, to ſeare, drive, chaſe 


or fright Fowls away ; ſee Scheuchen. 
Abſcheuchſel, gc * dene; ler 
. Scheuche. 


_ e adv, une e 

detestable, execrable, horrible, h. 

deous, gaſtiy, frightful, exceſſive, 

enormous, prodigious. 

E. e to look horribly, 
gaſtly, e Biber J. * 

| Ange der,” terrible Pictures 


1 abſtheuli 


is deadly Stink. 


00 
abſqeutithe'1 Unkoſten, horrible be bi 


nun 


"gd Geſtant bent 
einen 


j 


einen abſcheulich zerpriigeln, to beat or 
bang one ſoundly, to cudgel him 
ſorely, to baſtinado him horribly. 
abſcheulicher Weiſe, horribly, prodi- 
giously, abominably, damnably. 
Abſcheulichkeit, die, Horribleneſs, De- 
testableneſs, Execrableneſs, Abomi- 
nableneſs, Enormity, Gaſtlineſs, 
Uglineſs, Hainousneſs. 


die Abſcheulichkeit eines Laſters, the | 


Blackneſs or Enormity of a Crime. 
die Abſcheulichkeit ſeines Angeſichts trieb 
Di. mich gleich zuruck, the Gaſtlineſs of 

his Countenance did immediately 
drive me back. | 
Abſcheuren, verb. veg, ac. Kuͤchenge⸗ 
ſchirr, to ſcowr, cleanſe the Kitchin- 

Utenſils. 

einen Flecken abſcheuren, to ſcowr « 
Spot or a Stain off or out. 
das Abſcheuren, the AQ of Scowring, 
Uihioten,5 b. reg. af, to dispoſi 
ichten, verb. reg. ai, spoſe, 
divide, ſet in Order; ſee Abtheilen. 
Abſchicken, verb. reg. aft. to ſend away, 
to dispatch, to depute. 
t0 * Geſandten abſchicken, to ſend an 
nvov. 


einen Eilboten oder Courier abſchicken, 


dei, to dispatch or ſend a Courier, a 
_—_ Meſlenger. | 
m Waaren oder Giiter abſchicken, to for- 


ward Goods: 25 
bo tin Gebet zu Gott abſchicken, to pray 


o God. | 2 
tin Abgeſchickter oder Abgeordneter einer 
Stadt, a Delegate or Deputy of a 


chen, City. | 

5 Abſchickung, die, Dispatching, De- 

rei puting, Sending, Forwarding &e. 
Lee the Verb in all its Significa- 

tos tions, | 


Abſchieben, verb. irreg. a, etwas von 
ſeinem Ort, to ſhove, puſh, thruſt, 
ſee put off a 22 | | | 
etwas von ſich abſchleben, to ſhift a 
' Thing off, to make, uſe Shifts and 
ets Evaſions, to clear yourſelf by laying. 
five, che Fault upon ſome Body elſe, - 
er {ob es gleich von ſich ab, he found 
out a ſudden Shift; they ſay alſo: 
die Kuh hat noch nicht abgeſchoben, the 


Cow has not yet loſt her Milk-Teeth; 

| (in dieſem Fall iſt es ein Verb. Neut.) 
Er schied, der, 1) die Abreiſe, Entfet- 
nung von einem Orte, the Departure, 


Parting, Going away, Leaving a 
P lace, > 


Abs\ ' (49) 


Ab. 
) die Beurlaubung, the Taking 
23 Vale diQions Farewell. / 80 
Abſchied von ſeinen Freunden nehmen, 
to take Leave, to bid Farewell, 
to ſhake Hands with your Friends. 
der Abſchied aus dieſem Leben, the De. - 
parture, Iſſue but of this Life. 
3) den — geben, to dimiſs, ca- 
ſhier, discharge, disband, discard, 
turn off, ſend away; to give one 
his Dismiſſion. 0 
der Abſchied eines abgedankten Solda⸗ 
ten, the teſtimonial Letter of a dis- 
banded Soldier. FE 
der Abſchied eines Bedienten, a Letter 
of Dismiſſion, a Character. 
einem Diener des Staats den Abſchied 
geben, to dismiſs, licence or dis- 
charge an Officer of the State; to 
deprive him of his Charge. 
hinter der Thuͤr Abſchied nehmen, heim 
lich davon laufen, to ſcowr of ſcam- 
per away, to ſhew a fair Pair of 
Heels, to run away without Leave. 
4) ein gerichtlicher Abſchied, a Decree, 
Statute, Law, Ordinance, Conclu- 
fion, Bill or Act paſſed. 
die Reichsabſchiede, the Rereſſes, Alte, 
Statutes &e of the Empire, 
die Abſchiedsaudienz, the Audience of. 
cave, > 


Discharge; Certificate, Atteſtation, 
Teſtimony, Proof or Witneſs of _ 
one's having Licence to go, and of 
one's having ſerved well. 
Abſchiedspredigt, a valedictory Sermon. 


ner or Supper upon parting with 
our Friends; ſee Valetſchmaus. 
Abſchiedstrunk, the Stirrup or Partitig- 


Cup. ; 1 85 
| Abſchſefetn, verb. eg ah to cleave, e 


ſplit, to ſcale, to peel off or break, 
Abſchieferung, die, the Ac of ſplitting, 
ſcaling, peeling or breaking off. 
Abſchießen, verb. irreg.. alt. einen Pfeil, 


Pfeile abſchießen, to ſhoot Darts. 

1 Stuͤck, eine Flinte abſchießen, to 
discharge, to fire « Gun. © 

das Ziel abſchleßen, (treffen), to hit 


the Mark. | 
den Vogel abſchiefien , to hit or ſhoot 
Arm oder ein Bein 


% 


98 | „ 
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down the Bird. 
einem den Kopf, 
abſchleßen, oder wegſchießen, to ſhoot 
one's Head, Arm of Leg off. 
D © ©" Udſchirſen, 


: 
* 


Abſchiedsbrief der, a dimiſſory Letter, © 


Abſchiedsſchmaus, a valediftory Din- 


. 


to ſhoot," ſend off, let fly an Arrow. i 


Ab 


Abſchletzen, verb. irreg. neu )) mit 
einer ſchnellen, ſchießenden Bewegung 
herabfallen, als Regenwaſſer, to run 

or gy ſwiftly and rapidly down- 
wards. & 


ein ſchnell abſchießender Strehm, a vio- 


lent Stream, a ſwiftly running Tor- | 


rent. | 
2) abſchiefen, (verſchießen) von Far⸗ 
ben, to fade, to loſe its Colour, to 
decay, to wear off, grow pale. 
eine Farbe die leicht abſchießt, a fading 
Colour. B 
Abſchießen, das, Abſchießung, die, the Act 
of Shooting off, of Running ſwiftly 
downward, the Fading or Decaying 
of Colours. 
| Abſchiffen, verb. y-g. a7, Guͤter abſchif- 
fen, to ſhip Goods, ſend them on 
Board of a eſſel, put them on Board. 
; die Guͤter find noch nicht abgeſchif- 
fet, 'the Goods are not yet ſhipped. 
Abſchiffen, verb. reg. newt. vom Lande 
ſtoßen oder abſchiffen, to ſet Sail, put 
to Sea, to launch into the Main, to 
weigh Anchor and be gone, to part 
with the Shore. 


Abſchiffen, das, Abſchiffung, die, the 


| Setting Sail, the Shipping of Goods. 
Abſchildern verb. reg. alt. 1) to por- 
tray, to draw a Picture, to ſet in 
Colours. | 
'S) to deſcribe, to repreſent, to ſet 

out in Words, to depaint. 
er hat mir dieſen Menſchen ſehr vor- 
theilhaft abgeſchildert, he bas given 
me a very advantageous Picture or 
. _ Deſcription of him, or he has re- 
-- preſented him in a favourable Light. 
Abſchilderung, die, che Picture, Por- 
trait or Deſcription, Repreſenta- 

tion. | Kot 

Abſchinden, verb. irreg. af, 1) die 
Haut eines todten Pferdes 2c. to ſkin, 
flea, flay a dead Horſe &c. to draw 

off the Skin, | 
a) den Armen das Jhrige abſchinden, 
to ſtrip, fleece, ſhave, pill and poll 


the Poor. 
endig abſchinden, to flea one 


einen le 
alive. 
er hat mir alle dat Meipige abgeſchun⸗ 
den, he has fleeced me of all my 
Poſſeſſions. a . 
ſich abſchinden, to kill or ruin himſelf 
with too hard Labour or Vexation. 
einem Baum die Rinde abſchinden, to 


aa 
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2 


ſtrip a Tree of its Bark or Rind. 


K 


Abſ 


Abſchindung, die, the Act of drawing 
off a Skin, of Fleecing any one; 
of Fatiguing. 


Abſchirren, verb. reg, a7. die Pferde abs 
ſchirren, to unharneſs the Horſes. 
Abſchirrung, die, the Act of Unbarneſs- 

ing. 

Abſchlachten, verb. reg. act. to kill, to 
ſlay, to ſlaughter, to butcher; ſee 
Schlachten. 

Abſchlachten, das, the AQ of Killing or 

Slaughtering of Cattle. 


Abſchlag, der, 1) einer Bitte, the 
Refuſal, Denial, Rejection or Non- 
Compliance with a Requeſt. 
2) der Abſchlag oder Abzug an einer 
Summe, the Abatement, Deduction, 
Discounting or Discount, Defalca- 
tion. ö 

mit drey pro Cent Abſchlag, with three 
r Cent Discount. 
3) der Abſchlag am Preis, the Falling 
or Sinking of the Price. 


4) etwas auf Abſchlag zahlen, to pay 
ſomething on Account of, or towards iſ 
one's Debt, to pay ſomething before 

Hand. 

5) von ſeiner vorherigen Behauptung 
oder Forderung nachlaſſen, welches auch 
Abſchlag genannt wird, to give Way 
as to his former Aſſertion, or to bate 
in his Demand. | 
das iſt ein großer Abſchlag, that's a 

con 2 Falling, that's a dama'd 

Odds. $ 


Abſchlagen, verb. at. er verb. neut. irreg, 
1) etwas ſchlagen, daß es herunter 
fallt , oder durch Schlagen abſondern, 
to beat ſomething down, or to ſe- 
parate any Thing by beating or 
ſtriking. | 
ein Stuͤck von einem Steine abſchlagen 
to beat or break off a Piece of 3 
Stone. 
Nuͤße abſchlagen, to beat down Nuts. 
Obſt abſchlagen oder ſchuͤtteln, to ſhake 
Fruit - Trees, to ſhake Apples, 
Pears &c. down. 
Obſt, fo der Wind abgeſchlagen, the 
- Windfalls, or Fruits blown dow! 
by the Wind. 
die Reife von einem Faß abſchlagen, 
to —— a Caſk, to beat the 
Hoops off. 
ein Schloß abſchlagen, to beat or break 
down a Lock, to unnail a Lock- 


— 
* 


einem 


einem den Kopf abſchlagen , to knock 


down one's Head, to chop, to cut 
or ſtrike one's Head off, to behead 


one. | 

einen Sturm abſchlagen, to repulſe an 
Aſſault or a Storm, to repell the 
Enemy. ä 

einem den Hut abſchlagen, damit er 
Hdflichkeiten lernt, to beat or ſtrike 
one's Hat off, for to teach him 
Manners. 

einen derb abſchlagen, to cudgel or beat 
one's Coat ſoundly, to bang one. 

ein Bett abſchlagen, to take a Bed- 
Stead to Pieces. 

{ein Waſſer abſchlagen, to make Wa- 

ter, to urin. | 

Waſſer abſchlagen, to ſtop, lead, car- 
ry the Water away, give itan other 


Way. | | 
x) einem ſeine Bitte abſchlagen, to 
deny, refuſe one's Petition, to give 
him a Foil. 
einen Vorſchlag abſchlagen, to rejeQ, 
ſlight, refuſe a Propoſal. 
er hat 'es rund abgeſchlagen, he has 
given a flat Denial. 
man durfte es ihm nicht abſchlagen, he 
would not be ſaid nay. 
3) abſchlagen, fallen, geringeren Prei- 
ſes oder wohlſeiler werden, to fall, to 


become or grow lower in Price, to 
grow cheaper. 


der Getreidepreis iſt beym alten, iſt | 


weder auf noch abgeſchlagen, the 
Corn · Prices are at Standing, are 
neither riſen nor falln. 

Abſchlagen, das, Abſchlagung, die, the 
Act of Beating down, Rejecting, Re- 
fuſing, Diminiſhing or falling in 
Price &c. See the Verb in further 
Significations, 

Abſchlagig , a4. refuſing, denying. 


eine abſchlaͤgige Antwort on , to ſay | 
3 


nay, to give a Deni 
fing Answer. 

eine abſchlaͤgige Antwort oder einen 
Korb bekommen, to meet with a 
Refuſal, to ſuffer a Repulſe, to get 
a negative - to be rejected, 
to miſs your AM. 

Abſ<liglich, 4%, et adv. ſuch as is paid 
in Part, and to be discounted from 
a fixed Sum. 

er hat abſchlaͤglich hundert Thaler em⸗ 
pſangen, he has received an hund - 
red Crowns, or Dollars on Account 
of his Demand, er in Advance, 


or a refu- 


(nn) 


| 


Abſ 

Abſchlaͤmmen, verb. eg. a#. einen Teich 
abſchlaͤmmen, vom Schlamme reini⸗ 
gen, to clear or cleanſe a Pond of 
its Mire or Mud, | | 

Abſchlaͤudern, verb. reg. af to drive 
away with a Sling, to fling a Stone 
into the Air with a Sling. 

Abſchleichen, verb. reg. recip, to ſteal 
ſecretly away, to quit a Company 
unſeen, to flip or {link away. 

Abſchleifen, verb. irreg. aff, 1) burch 
Schleifen wegbringen, to grind off, 
to make thinner, take away by whet· 
ting, ſharpening, poliſhing or fur - 
biſhing. | 


to blunt the Point of a Knife. 
eine Degenklinge recht ab oder zuſchlel⸗ 
fen, to ſharpen or grind the Blade 
of a Sword, to ſet an Edge on it. 
2) durch Schleifen eine gehoͤrige Ges 
PR geben, to give the proper Form 
y grinding, furbiſhing or poliſhing, 
Abſchleifen, verb, reg. all. i) durch 
virles Schleifen oder Schleppen ab⸗ 
nutzen, to wear out or away by too 
much 1 * dragging or trainin 
2) auf der Schleife fortbtingen, GY 


Merchant's Goods upon a Dray drawn 
by Horſes, | 8 | 
das Abſchleifen oder die Abſchleifung, 
the Act of grinding, ſharping or 
of ſetting an Edge on; of wearing 
„ away by Sliding, Dragging Se. 
der Abſchleifer, the Grinder; he that 
drags Things along upon a Dray. 
das Abſchleifſel, the Shreds, Parings, 
Clippings, that which goes off by 


Grinding or Poliſhing. 


Abſchleimen, verb, regs act. to unſlime, 
rid of Slime, remove, take away the + 
Slime, to (kim. 

die Fiche (Teichſiſche) in fließendem 
Waſſer abſchleimen, to ſoak or to 
Water Fiſh, to put the Fiſh of a 
Pond into a running Water. 
Zucker abſchleimen, to ſkim, clarify 
or ning Sugar. 8 
Abſchleimen, das, Abſchleimung, die, the 
Purification, Clarification , Skim- 
ming d&c. - : 

Abſchleißen, verb. trreg, aff. ut nent, 
durch den Gebrauch abnutzen, Kleider, 
Schuhe tc. abſchleiſſen, to waſte your 

lothes, Shoes &. to wear them off 
Or out. a 4 29 . 


D 3 5 "0 


eine Spitze von dem Meſſer abſchleifen, 


ter oder Waaren abſchleifen, to carry 7 | 


Abſ 
at that is worn out or off, an 
old threadbare Coat. . 
die Schuhe ſchleiſſen ab, the Shoes 
wear away or off. 
Abſchlenkern, verb. reg. a7, etwas von 
der Hand ſchlenkern, to ſhake off, 


fling away, throw from, off or 
out of. 


den aufgeſprizten Koth von dem Rock 


abſchlenkern, to ſling or ſhake away | 


the Dirt that your Coat came to be 
dedawbed with. 

Abſchleppen, vers. reg. a#. einen Schlit. 
ten abſchleppen, to waſte, to wear off 
a Sledge or Dray by Dragging. 

einen Mantel abſchleppen, to wear off, 
ſpoil, waſte a Cloak. 

Abſchlichten, verb. reg. aft, (Term of 
the Leather Dreſſers) to ſmooth and 
eleanſe the Hides with the Sleeking- 
knife. 

Abſchließen, verb. irreg. alt. einen Ue- 
belthater ab oder losſchließen, to un- 
fetter or unchain a Priſoner or De- 

linquent. 

ein Schloß abſchließen, to unbend- or 
let down the Spring of the Lock. 
die Thiire abſchließen to lock the Door. 
eine Sache, einen Handel abſchließen, 
to conclude, to terminate an Aﬀtair, | 
a Treaty. 
wir haben ltelgander abgeſchloſſen, we 
- have ſettled or balanced our Ace- 
counts. 

e das, Abſchließung, die, * 

Akt of Unfettering, of Unbending 

or Letting down the Spring of a 
Lock, of Locking a Door, of Con- 
_ eluding or Terminating an Affair &c. 

Abſchluͤpfen, verb. reg. alt. to ſlide, lip 
down; ſee Gleiten. 

_ Abſchliirfen, verb.irreg.att.to ſup,or ſip off. 

aus einem zu volley Glaſe etwas ab⸗ 
ſchluͤrſen, to ſup or ſip off a little 
out of a Glaſs that is too full. 

Abſchluß, der, einer Rechnung, the Ba- 
2 of 2 Account, of the Coun- 

ding - Books. | 
t Wich chluß 2 Vertrages, the Ac- 
count agreed upon, the Conel luſion 
of an Agreement. 

Abſchmauſen, verb. reg. alt. to ruin one 
8 Feaſting with him, to 

2 one of his Wealth by Rio- 


and Feaſting 
ny anon endigen, to finiſh a Feaſt, 
to have done Po" 


- 


(52) 


dein aſter abgeſthliſſener Rock. an old 


* 


Abſ 


fie haben noch nicht abgeſchmauſet, they 

have not yet finiſhed their Meal, 

or have not yet done with their 
Feaſt. 

Abſchmecken, verb. reg. nextr, to be 

85 to have no Reliſh, to taſte 


| Abſcmectend, adj. of a flat Tote, 
turned, ſpoiled. 


Abſchmeicheln, verb. reg. ad. (einem et; 
was) to get, obtain a Thing from 

one by Flatterin ae Coaxing, Sooth- 
ing, Fawning, Courting, Cajoling, 
Wheedling him. 

Abſmeicheln, dah the Soothing, Flat- 
tering 


Abſhmeigelung, die, Rs (little 


— 


Abſchmeißen, verb. irreg. af. to tow 
or fling down, to ſtrike or beat down 
by Violence and Force. 

das Obſt von den Baͤumen abſchmeißen, 
to fling or beat down the Fruits 

, from the Trees. 

abgeſchmiſſen Obſt, Windfalls. 

das Pferd hat ſeinen Reuter abgeſchmiſ- 
ſen, the Horſe has flung or dis- 
mounted his Rider. 
Schmeißen, a popular Word, ſignifies 
alſo, to beat, to cudgel one. 

| Abſhmelzen, verb. alk. et neutr. irveg. 

1)to melt off, to ſeparate by melting. 
den Deckel von einer Kanne abſchmel⸗ 
jen , to melt the Lid of a Tankard 


durch Schmelzen zur Vollfommenheit 
bringen, to bring to Perfection by 
Melting or Smelting. 

Unſchlitt oder Talg abſchmelſch, to melt, 
diſſolye, make 3 (Tallow, 
Butter &c.) 

2) abſchmelzen, oder minder werden, 
to diminiſh by melting. 

3) abſchmelzen oder zerſchmelzen am 
Lelbe, to grow meager or lean. 

er iſt ziemlich abgeſchmolzen, he is 1 
a great Deal leaner, he has p 
his Tallow. 


5 ſy Goſchmelzung 4 die; 
ſee Schmelzung 
Abſchmleden, 04 reg. all, to forge it; 


ſee Schmieden. 
Abſchmieren, verb. reg. af. 1) abſchrei⸗ 


ben im veraͤchtlichen Sinne, to copy 


or tranſeribe: in a contemptible 


Senſe, 


alles 


ef: 


h- 
I 


| no abſchnappen, to ſnatch a Piece 


die Nigel abſchneiden, to pare one's 


Way. > ; 
die Zufuhr abſchneiden, to cut off the 


alles, was er in ſeinem Buche ſagt, iſt 
aus andern Buͤchern abgeſchmiert, 
all he ſays in his Book, is ſeribbled 


or transcribed out of other Books. 


2) einen abſchmieren, (abpriigeln) te 


rub, ſcrub one's Back with Cudgel- 
Oil, to curry one or cudgel him 
. ſorely or ſoundly. 


Abſchmutzen, verb. reg, neut. to ſmut, 
to greaſe, to ſlur. 
dieſe Stiefeln ſchmutzen ab, theſe- 
Boots greaſe, let go their Greaſe. 


Abſchnallen, verb. reg. all. to unbuckle. 


Abſchnappen, verb. reg. aft. et newt. 1) 
as an alive, to ſhut a Lock, to let 
looſe the Spring of a Lock, in Or- 
der to lock the Door. 4.8 

abſchnappen in der Rede, to break off 
abruptly. 

einem etwas abſchnappen, to ſnap up 
one's Secret, to pump it out. 


2) as a verb ucut. to ſlip off, to ſpring 

looſe or off, to ſlaken, to get looſe. 

das Schloß iſt abgeſchnappt, the Lock 
is ſprung off of itſelf. 


Abſchneiden, verb. irreg. act. 1) etwas 
ab oder herunterſchneiden, to cut, cut 
off or down. eie 

ein Stuͤck Brod abſchneiden, to cut a 
Slice or a Piece of Bread. 

ſchneiden Sie mir ein Stuͤck von dem 

Braten ab, cut me, or help me to | 
a Piece of that Roaſt - meat. 

* die Kehle abſchneiden, to cut one's 

roat. | 


Nails, 


das Haar abſchneiden, to trim the 0 


Hair. 5 
die Fluͤgel abſchneiden, to clip the Wings. 
das Korn  abſchneiden, to cut down 

the Corn, to reap. ; 

2) (figur:) einen einer Sache berau- 
ben, to deprive one of any Thing, to 
eut off the Means to ſomething. 
die Hoffnung abſchneiden, to deprive 
one of his Hopes. | 
einem den Paß, den Weg abſchneiden, 
to cut off one's Paſſage, to ſtop his 


Proviſions, : | 
die Gelegenhelt —, to prevent the 


Occaſion, 


- Ab# (53) Abſ 
| einem die Ehre abschneiden, ts hurt, 
wound or blaſt one's Honour, Re- 


putation; 
3) ſich abſ<neiden, (in ſeinem_Fort- 
gange plotzlich aufhoren), to ſtop, to 
ceale. 


der Erz⸗Gang ſchneidet ſich ab, the 


Oar- Vein ſtops ſhore, ceaſes. 
4) ein Muſter von etwas abſchneiden, 
durch Schneiden nachbilden, to cut a 
Pattern in Paper, to form any Thing 
by cutting a Pattern. 


Abſchneidung, die, the Act of cutting 


off; ſee beſides the Significations of 
the Verb. 


Abſchnellen, verb. reg. aft. to let fly or 


| 


£ 


Abſchneuzen, verb. reg, af, das Licht, 


drive away with the Force of a 


it ſnap. 


to ſnuff, poll or top the Candle ; ſee 
Schneuzen. | 


W die, the Clippings of 
001. N 
Abſchnitt, der, ſuch as it cut off or ſe- 


arated from anything whole, n 
ut. | * 


'Trayerſe or Intrenchment , Tren- 
ches, Approaches. 


Abſchnitte oder Außenwerke an einer 


Feſtung, Outworks in Fortification. 


Abſchnitte innerhalb des Walles, Trexi- 


ches within the Walls. 


Abſchnitte zur Bedeckung eines Lagers, 


Intrenehments for to cover a Camp. 


Abſchnitt in einem Buch oder Kapitel, 


a Section. 


Abſchnitt in einem Verſe, a Pauſe, Stop. 
Abſchnitt eines Compaſſes, Zirkels, che 


Segment of a Cirele or any other 
geometrical Figure. 


Chips, Shavings, Cuttings, Snip- 
ings, Shreds, Clippings, or little 
ieces got by Cutting. | a 


Abſchnittswinkel, der, in Geometry, the 


Segment - Angle; (AngulusSegmenti.) 


Abſchnitzen, verb. reg. aff. to cut thin 


or ſlender, to cut neat and elegantly, 
to cut or chop off as Carvers do, 
to ſmooth by Cutting or Carving. 


Abſchnuͤren, verb. reg. al. 1) Perlen 


abſchnuͤren, to unſtring Pearls, to 
ren 2) to ſquare or ley out by 
a Line. IE. 


Abſchnuͤren, das, 1) the Act of Un- 
ſtringing Pearls or the like, of Un- 
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Spring, to let looſe a Spring, to let 


Abſchnitt an einem Fe ngswerk ; ® 5 : 


Abſchnitte, Abſchnittlein oder Abſchnitzel, 


— 


— 


— 
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Abs 


dut by a Line. 


Abſchoͤpfen, werb. reg. a7. to ſcum, to 
take off, to ſcoop off. , 
das Fett von etwas abſchoͤpfen, to take 
or ſcoop the Fat off. 
den Schaum von dem Zucker abſchoͤpfen, 
to ſcum the Sugar, f 
den Rahm von der Milch ahſchopfen, 
to take off the Cream from the 
Milk, to fleet Milk, 
Abſchoͤpfung, die, the Ad of Scumming 
ar Scooping of. 
Abſchoß, der, (in Law) a certain Mo- 
ney, which Subjects are obliged to 
Pay to the Magiſtrate, at their Lea- 
ving the Country, or removing 
only from one jurisdiction to another. 
Abſchripfen , verb. reg. alt. (in Hus- 
bandry) to cut the Tops of the 
_ Wheat in the Spring when it grows 
tog faſt, with a Sickle or Reaping- 


Abſchrapen oder Abſchrapfen, verb. reg. 
aff. to ſcrape off or away. 
Abſchrauben, verb. reg. ait. to unſcrew. 
das Schloß von der Flinte abſchrauben, 
to unſcrew the Lock of a Gun or 
of a Piſtol, to take to Pieces. 
Abſchrecken, verb. reg. alt. to disgourge, 
to frighten, affright, diſhearten, de- 
.terr, to ſtartle one off or away, to 
deny, refuſe. | 
er laßt ſich nicht abſchrecken, he is not 
tao be discouraged, frighten'd or 
dispirited. 
er wurde dadurch abgeſchreckt, he was 
discouraged, disheartened, dispi- 
rited by that. | 


* » Abſchreckung, die, the AQ of Discoura- 
sing. Frightening, Discourage - 


ment. 
Abſhreihen , verb. frr, eg. att, 1) to 
copy, tranſcribe. 

einen Belef abſchreiben, to tranſcribe 
or capy a Letter. 

abſchreiben laſſen, to get it copied. 


2) einen Schriftſteller abſchreiben, to | 


copy ar write out of or from an 
Author, to pilfer an Author. 
to imitate by Writing after one's 


PY. 
einen Termin abſchreiben, to put 
a Term, to write that one ean - 
not appear. 
| einem etwas abſchrelben, ſchriftlich ab- 
gſagen, to countermand by Writing. 


(34 
lacing. 2) the Squaring or Laying 


| 


; 


P 


_ 
5) elne boͤſe Schuld abſchreiben, to 


write off in your Account-Rook, to 
balance the Account of a bad Debt, 
to discharge a bad Debt. | 
was id {on bezahlt habe, muß mir ah: 
geſchrieben werden, what 1 have al- 
ready pay'd muſt be credited to me. 
6) ich habe mir faſt die Finger daran 
abgeſchrieben, 1 have almoſt worn 
away my Fingers by Writing of it, 
or about it, f 
Abſchreiben, das, the AQ of Tranſeri - 
bing, of Copying / 
Abſchreiber, der, a Tranſcriber, a Co- 
piſt ; ane that copies, tranſeribes an 
. original Writing, that takes a Copy. 
Abſchreibegebuͤr, die, oder Abſchreibe⸗ 
geld, das, the Copiage, Copymoney ; 
the Clerk's Fee for Copying out a 
Writ, for Tranſcribing or for 
Taking Copies. 
Abſchreibung, die, the Act of Copying, 
T ranſcribing, | * 
Abſchreiten, verb. irreg. nut. von dem 
rechten Wege, ta go, ſtep, turn out 
of your Way, to forſake the right 
Way, to turn aſide, to go aftray. 
er iſt von dem Wege der Tugend abge- 
ſchritten, he has abandon'd the 
Path to Vartue. | 
Abſchreiten, verb. irreg. aft. mit Schrit⸗ 
ten abmeſſen, to meaſure by ox with 
your Steps. | 
Abſchreitung, dle, the Meaſuring bySteps, 
Abſchreyen oder Abſchreien, verb. irreg. 
aff, 1) to cry yourſelſ hoarſe, out 


- of Breath, to tire, weary, kill your- 


ſelf by Crying, to ſquawl. 


ich habe mich ſchon abgeſchrien, 1 am all 


hoarſe by Crying, cannot cry any - 
more. . 
Y to disown any Thing by Squawling 
or Crying. : | 
Abſchrift, die, eines Brieſes, Contracts, 
Teſtaments ꝛc. the Copy, Tranſcript, 
Duplicate of a Letter, Contract, 
Will cke. | 
eine beglaubte oder. vidimirte Abſchriſt, 
a Copy aftirmed by a Notary, an 
authenticated Copy. 7 
Abſchrift von etwas nehmen, to draw 
a Copy of any Thing. 
Abſchriftlich, adj. et adv. by Way of 
Copy, in written Copies. bi 
Abſchrote, die, a ſmall Chiſel that 11 
put into the Anvil, upon which 
Lockmakery cut ſmall Pieces of Iron 


throu 
Abſchroten, 


Al 


Al 


— 


Al 
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to Abſchroten, verb. reg. a. 1) ein Wein⸗ 
to oder Bierſaß vom Wagen bringen und 
t, in einen Keller hinunterlaſſen, to ſink, 
ſhoot, or let a Caſk of Wine or 
b⸗ Beer down into a Cellar. 
l- 8) to cut ſomething acroſs, (be it 
e. either with a Hatchet, great Knife, 
in Saw &e.) to cut a Block through 
n with the great Carpenters Saw. 
t, Abſchuppen, verb. reg. af. to ſcale or 
unſcate a Fiſh, 
i- Abſchuͤppen, verb. reg. act. to take off 
with a Spade or Shovel. f 
o- Abſchuß, der, 1) der Abfluß oder Ab- | 
in ſchuß des Waſſers, the ſwift Running 
y. or Flowing down of Waters, or the 
es Flowing downward of Water. 
ein durch Kunſt gemachter Abſchuß des 
a Waſſers, ein Waſſerfall, an artificial 
Ir Cascade. 
2) der Abſchuß oder Abhang eines Hu. 
g. gels, the Clif or Clift of a Hill, the 
: Declivity or Deſcent of a Hill. 
m 3) der Abſchuß an den Daͤchern der 
ut Haͤuſer, the Houſe-Eaves. 
at 4) der Abſchuß der Farbe, the Fading 
of a Colour, 
e Abſchuͤßig, 44. et adv. bending, lean- 
* ing downward, ſlopingly, declining. 


die abſchuͤßige Seite des Pflaſters, the 
bending or floping Side of the Pa- 


vement. 
| . Fuß abſchuͤßig machen, to 

gow half a Foot for Sloping or 
clination, | 


ſchuͤtteln, verb. reg. all. (im Engl. 


Ah 


| 


| : 


1 
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| 


irreg.) to ſhake off. 
das Joch abſchuͤtteln, to ſhake off the 
il Yoke, "A | 
Yo er ſchuͤttelte es ab, wie der Hund den 
Regen oder das Waſſer, he ſhook 
g it off as a Dog does the Rain or 
| Water; he. never minds it, does 
8, not care about it. a 
t, das Obſt von den Biumen abſchuͤtteln, 
t, to ſhake off the Fruits of the Trees. 
Obſt, das der Wind abgeſchlagen hat, 
t, Windfall. 
n Abſchuͤtteln, das, Abſchuͤttelung, die, the 
Act of Shaking off. 
W Abſchuͤtten, verb. reg. aff, to pour Part 
of a Liquid off, to ſhed or pour out, 
pf to caſt off, to discharge. 
| Abſchuͤtten, das, Abſchuͤttung, die, the 
is Act of pouring off any Liquor, the | 
h Shedding or Pouring out. 
n Abſchuͤtzen, verb. reg. af, et naut. das 
Waſſer vermittel eines Dammes oder 
. 


- * 


Gs 
* 
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Schutzbretes abſchuͤtzen, oder am fer⸗ 
neren Fortfließen hindern, to ſtop the 
2 by a Dam, Mill- Dam, or Flood - 
ate. y 
in den Bergwerken: die Kunſt ſchuͤtzt 
ab, (d. i. blelbt ſtehen, kann wegen 
Mangel an Waſſer nicht umgehen,) 

(in Mining) the Water - Engine is 

at a Stand, can't move for Want of 
Water. 5 
Abſchwaͤmmen, verb. reg. alf. et neutr, 
1) Holz abſchwaͤmmen, to make Wood 
ſwim or float down a River; (better 
Abfloͤßen). | 
8) dei. Koth von etwas abſhwimmen, 
to waſh away the Dirt of any Thing, 

cleanſe it or rinſe it in running Wa- 
ter, to waſh off, waſh away. L 

die Pferde abſchwaͤmmen, to ride the 

Horſes to a River, Pond or Pool, to 

waſh their Legs. Ban 
3) der Regen "hat die Felder, den 


Damm 2c. abgeſhwimmet, the Rain 


has waſhed away the Surface of the 
Fields, the Dam ke. 

Abſchwaͤmmen, das, Abſchwaͤmmung, die, 
the Act of Waſhing or Rinfing in 

Water. : 

Abſchwaͤren, verb. irreg. neut. durch ein 
Geſchwuͤr abgeſondert werden, to de 
ſeparated, to go off by an Ulcer, to 
loſe a Limb by a Sore, to drop down 
by Ulceration. 


4. 


der Nagel iſt ihm abgeſchworen, he 
loſt a Nail by Ulceration. | 
Abſchwaͤrmen, verb. reg. neut. 1) ble 


Bienen haben abgeſchwaͤrmt, the Bees 
have ſwarmed for the laſt Time, 
have done ſwarming. Vi; 
2) ſich abſchwaͤrmen, to fatigue yours, ' * 
ſelf by Rioting. | 
Abſchwaͤrzen, verb. reg. alf. 1) to make 
intirely or quite black. ; 
2) Waͤſche abſchwaͤrzen, to foul Lin- 
nen. 


3) einen ſchwarz machen, verlaͤumden, 
to asperſe or blaſt one's Reputation. 

Abſchwaͤrzen, verb. reg. neut. to loſe its 
black, to ſmut. ow 

eure Stiefeln ſchwaͤrzen ab, your Boots 
ſmut, make black. 

Abſchwatzen, verb. reg. ad. einem etwas, 
to talk one out of any Thing, of his 
Money &. to get, obtain, acquire 
a Thing by Wheedling, Flattering, 

Cajoling, Coaxing &c, - . 
die Marktſchreyer ſchwatzen den Leuten 
das Geld ab, the Quacks or Moun- 

D 4 tebank 


| Abſ 
tebanks talk People out of their 
Money. ; ; 
Abſchwefeln, verb. reg. alf to free, or 
deprive of Sulphur or Brimſtone. 
Abſchweifen, verb. reg. act. (einen Rock) 
to wear off by Trailing. 
abſchweifen oder abſpuͤlen to waſh, to 
move to and fro in Water. 
Abſchweifen, verb. reg. neutr. von dem 
Wege der Tugend, to quit, turn off 
or recede from the Path of virtue, 
Abſchweißen, verb., reg. a. to fmoothen, 
faſhion Iron or Metal by Heating and 
Hammering in a Forge. 


Abſchwelgen, verb reg. all. et recip. to 


ruin your Health by exceſſive and 
continual Debanches, 
Abſchwemmen, ſee Abſchwaͤmmen 
Abſch wenden, vers, reg. a#. einen Wald 
abſchwenden, to burn dawn a Foreſt, 
to lay it waſte. 8 | 
einen Acker abſchwenden, to burn down 
the old Grafts of a Corn - field or 


ng. FRE 
Abſchwimmen, verb. irreg. aff, to ſwim 
off or away. 
vom Lande abſchwimmen, 
away from the Shore. | 
auf und abſchwimmen, to ſwim up and 
own, 
Abſchwinden, verb. ir7eg, neut. to ex- 
tenuate, to fall away, to grow lean 
or meager; ſee Abzehren. | 
Abſchwingen, verb. irreg. att, 1) den 
Staud von einem Mantel oder Tep⸗ 
pich abſchwingen, ta ſhake off the 
_ Duſt from a Cloak or Carpet. 
| 1 Hafer abſchwingen, to- winnow 
Ats. 
99 ſich vom Pferde ſchwingen oder ab 
ſchwingen, to get off from your Horſe 
with a Swing, to alight or dismount 
-nimbly. , ' 
z) einen derb abſchwingen, (abpruͤ⸗ 
geln) ta bang, cydgel one ſouadly. 
er iſt derb abgeſchwungen worden, he 
had his Jacket foundly beaten, he 
. was ſoundly banged or belahoured. 
Abſchwitzen, verb. reg. aff, 1) ta 
cleanſe or purge by Sweating, - 
2) durch Schwitzen abbiigen, | ſeine 
Suͤnden im Fegfeuer abſchwitzen, to 
expiate or atane for his Sins in the 
Fur gatory | * * | 
3) ſich durch vi-les Schwitzen mary 
ten, ſich abſchwitzen, to infeeble or 
28 yourſelf by too much Sweat 
1 . 


to ſwim 
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Abſchwoͤren, verb. irreg. all. to abjure, 
forſwear, renounce by an Oath, to 
clear himſelf by an Oath. 4 

ſeine Religion, ſein Vaterland abſchwoͤ. 
ren, to forſwear his Religion, his 
Country. 

ihr ſchwoͤret dem Teufel ein Bein ab, 
what ſignifies all your Swearing, 

Abſchwoͤrung, die, Abjuration, the 
Swearing or taking the Oath. 

Abſegeln, vers. reg. newt, to weigh An- 
chor, to go to Sea, to put to Sea, to 


into the Main. : 
Abſegelung, die, the Setting Sail, Set. 


ting out from the Shore &c. See the 
Verb. | 
Abſehen, verb. irreg. aff. 1) to turn 


your Sight off; look an other Way, 
2) to ſee to the End of any Thing. 
ich kann die Entfernung oder deſſen 
Lange nicht abſchen, 1 cannot ſee 
the Diſtance or the full Length of it, 
3) to penetrate, . perceive, conceive, 
comprehend. SY T5 
ich ſehe nicht ab, wie, 1 don't conceive 


how. | 
ſo viel ich abſehen kann, for ought ! 
ſee or perceive, | 
ich kann das Ende dieſer Sache nicht 
abſehen, I cannot ſee the R 
4) von einem etwas abſehen, ihm 
was ablernen, to learn a 1 
one by looking upon his doing of it, 
+ ich laſſe mir meine Kunſt nicht abſehen, 
. I don't ſuffer any one to ſee me doing 
any Thing. 1 
einem etwas an den Augen abſehen, to 
erceive, gueſs a Thing by one 
Ountenance. a 
ich that alles was ich ihm nur an den 
Augen abſehen konnte, I did every 
Thing to pleaſe or ſatisfy him. 
Abſehen, das, (die Abſicht), the Deſign, 
Purpoſe, View, Intention, Scope, 
| Aim, End, Project, Reflection, 
Drift, Regard, Reſpect, Relation. 
ſein Abſehen auf etwas haben oder rich⸗ 
ten, to aim at a Thing, t have 
your Aim at it, to have it in Jie, 
to have a Purpoſe, Deſigu to it, 10 
mind, intend, mean it. 
das Abſehen fey ſo gut wie es wolle, be 
- - the Intention never ſo good. 
| ſein Abſehen erreichen, to attain at, get, 
arrive at, to compaſs your End ot 


| ”s Delign, | : ſein 


ſet Sail, to ſail away or off, to launch 


on't,. 
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ſein Abſehen nicht erreichen, to wiſs or 
come Hort of one's Aim, to miſs 
one's Purpoſe. 

jemandes Abſehen hintertreiben, to | 
thwart, croſs, oppoſe, interrupt, 


prevent, hinder one's Aim or Pur- 


| oſe. 

Abſtifen, verb, reg. aft, to waſh the 
| Soap out of any Thing » deprive of 
the Soap. \ 

Adſeigen oder Abſeihen, wel, reg. aff. to 


let any Thing paſs through a Strainer, 
to ſtrain through, to filtrate. 
einen Trank abſeigen, to decant a De- 
coction or any Liquor. 


Abſeigen, das, Abſeigung, die oder Ab⸗ 
ſeihung, the Decanting, Filtration. 
Abſeigern, verb. reg. aff. 1) (in Mi- 


Shaft by or with the Plumb-Line. 
to frniſh 
ilver from 


2) (in ſmelting Houſes 
the Separating of the 
the Copper. | 

Abſeite, die, a Wing or Pinnacle of an 
Edifice. 


die Abſeite eines Hauſes, the Wing of 


an Houſe, 


die Abſeite eines Daches, the flat Front | 


or Face of a Roof. 
Abſeits, adv. beyſeits, afide, apart. 
en, verb. reg. af. to ſend one, 


einen Boten abſenden, to- ſend a Mes- 
ſenger. 
Waaren abſenden, to ſend away, wo 


to patch, forward Goods or e 

08 diſes, [ 
Abſendung, die, D atetion, Delega- 

405 tion, Einbaſſade dec p 

b abſengen, vers, reg. ad. to ſear, burn 

4 with a hot Iron, / to ſinge. 

. 8 Adſengen, das, Abſengung, die, the Sear- 


a Fire, the Act of Singing. 

ich bſenfen, verb. reg. af. 1) to link 

aue dow, to fink to the Bottom, to 

ew. plunge down into the Water. 

to 2) (in Gardening) to bend _ 
or to ſet young Twigs or Spri - oh 

be Trees or Vines in the Groun 

| provine; or to lay a Vine - Twig in- 

get, the Ground for Increaſe. 

jor Wl 5) (in Mining) einen Shhacht 3 abſen 

" ” oder aten. to _ as 


. 


decant, pour off from the Dregs, to | 
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ning), ' to meaſure the Depth of a | 


—ſ 
- 


LE dispatch or despatch, to depute, | . 
elegate. 


ing with a hot Iron, by a Flame of | 


. Abf 5 


Abſenken, das, Abſenkung, die, che 
Sinking down, the Act of finking a2 
Shaft &c, . 


Abſenker, der, the Twig or Branch of + 
a Plant or Tree, for Increaſe; ſee 
Ableger. | * 


Abſenſen, das Gras abmahen , to cut 
or mow down; (a bad Word, better 
abmaͤhen). 


Abſetzen, verb. reg. aft. 1) to ſet down, 
to put down to the Ground. 
eine Laſt abſeken, to disburden, to 
discharge a Load. 
5) vom Lande abſeken, to put to Sea, 
70 © quit the Shore, to ſteer towards 
the Main, to leave Land &ke. 
3) ein ganzes Glas Wein, ohne ein⸗ 
mal abzuſetzen ausleeren, to drink or 
' ſwallowdown a whole Glaſs of Wine 
in one Draught without a Draw back 
or in one Breath, : 
4) das Pferd hat ſeinen Reiter abge⸗ 
ſezt, the Horſe has thrown down or 
dismounted his wap 
5) (in Surgery) Glied abſetzen, to 
amputate a Member, a Limb. my 
6) einen Koffer bey jemand abſetzen, 
to leave a Coffer br Trunk with 
any one. 
7) (figur.) eine Muͤnze abſetzen, (herab⸗ 
wuͤrdigen), to lower the Value of a 
Coin, to diminiſh its Value, to ery 
down Money. | 
8) einen vom Amte abſetzen, to de- 
poſe, degrade one, take him from 
theDignity of his publiek Office, re- 
move him out of the Place. 
auf eine Weile abſetzen, to ſuspend him 
for a While. og 
einen Konig abſetzen, "to dechrone 3 
King. l 
9) Waaren abſetzen, to put off a Com- 
modity to ſell it. 
er ſezt viele Waaren ab, he ſells, vends, 
puts off, utters a great Deal of 


Nasen in Reb 
10) abſetzen im Reden, 
ſilt we wok to make RO St 
or Pauſe, to ceaſe, to discontinue 
little While. 
11) im Schreiben oder Drucken abſez⸗ 
zen, to paragraph, break off a Ling 
and begin a new one. 
12) ein Kind abſetzen, (entwihnen, 
von der Bruſt nehmen), to wean. a 
Child, take it from the Nye e, 

| "1 
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1) einen Geſang abſetz en, to ſet in 
Muſick, to ſet down tne Tune of a 
Song in Notes. | 
134) einen Vergleich in gewiſſe Theile 
abſetzen, to articulate an Agreement. 
Abſetzen, verb. reg. neutr. to be inter- 
rupted, to loſe its Direction; (eſpe- 
cially in Mining). 
der Gang ſezt ab, the Vein takes an 
other Direction, changes its Direc- 
| * tion. | 
das Geſtein ſezt ab, (wird briichig) the 
Oar changes, becomes brittle. 
Abſetzung, die, the Depoſing, Degra- 
ding, Dethroniſation &c. See the 
Significations of the Verb. | 
Abſeufzen, verb. reg. recip. ſich abſeuf- 
ö 1 * to ene rvate, weaken or infecble 
imſelf by conſtantly Sighing, and 
Grieving. | 
Abſeyn, verb. irreg. neut. 1) to be off. 
ich will ganz von dem Dinge ab oder 
los ſeyn, 1'U be quite off with it, 1 
will not meddte any further with it. 
ich bin mit Ehren davon ab, I came 
fairly off. 
2) vom Wege ab ſeyn, to be out of 
the Way. wo 20 
3) abweſend ſeyn, to be abſent. 
4) ab, oder herabſeyn vom Ganzen, 
to be ſeparated, taken off, detached. 
der Arm iſt ihm ab, he has loſt his 


Arm. 
Abſeyn, das, (die Abweſenheit) Abſence. 
in meinem Abſeyn, wahrend meines 
Abſeons, in. m 
mz Abſence. 
Abſicht, die, Intention, Deſign, Pur- 
ie 


z 


you. See beſides the Significations 
of Abſehen. 
m Abſicht, (pyaepo/.) in Abſicht mei. 
ner, wich Relation to myſelf. 
Abſickern, verb. reg, neut. abtropfen, to 
trickle down. 
Abſieben, verb. reg. act. to lift the 
Corn, to ſift the Chaff off. 
Auſiechen, verb. reg. recip, ſid abſiech en, 
to languiſh, conſume, pine away 
” by Sickneſs, 
Abſieden, verb. irreg, aff. etwas, to 
f wand to bail any Thing gently in 
Liquor, | . 
einen Fiſch abſſeden, to ſeeth a Fiſh, 
Mulch, Fleiſch abſieden, to boil Milk, 


Meat. 


y Abſence, during | 


(58) 


| 


2 


Abſitzen, verb. irreg. alf. et 1 1) 


hatte nicht die Abſiht, ſie zu belei- | das S*!d \o mie meln Hau 


digen, 1 had no Intention to offend || 


unumſchraͤnkt 


. P * 
w_ 
| abgeſottene Milch, boiled Milk. 
ein paar Eyer abſieden, to poach a 
Couple of Eggs. he, 
einen Trank abſieden, (Kraͤuter abſie- 
den), to make a Decoction, to give 
a few Walms to ſome Herbs in Or- 
der to make a Ptiſane. 

Abſieden, das, Abſiedung, die, the Act 
of Seething, Boiling, Poaching, the 
Decoction &c. 

Abſingen , verb. irreg. af, 1) to (ing 

2 Palm with a loud Voice. 
eine _—_ abſingen, to fing a Maſs. 
2 der Vogel hat ſich ganz abgeſungen, 

the Bird has ſung herſelf quite out 
of Breath and Voice. 

Abſingen, das, Abſingung, die, the Act 
of ſinging aloud, | 

Abſinken, verb. irreg. newt, to tink 
down. $257 


ſte ſank in Ohnmacht, ſhe fell a Swoo- 


ning. 

in die Holle hinabgeſunken ſeyn, to be 
ſunk down into the bottomleſs 
Pit. | 

zu Boden geſunken, ſunk down to the 
Ground. 


A 


vom Pferde abſitzen, to alight from 
the Horſe, to dismount. 
man ließ die Dragoner abſitzen und zu 
Fuße fechten, the Dragoons we 
ordered to dismount and fights 
Foot. - . 
2) durch Abſitzen vermindern, als ein? 
Schuld, to clear a Debt by being for 
a certain Time confined or impri- 


ſoned. 4 
i fine i * {ul- 
dig iſt, ſibe ich in ſeinem Hauſe an 
Zinſen ab, the Money my Landlord 
owes me, I discount him in Houle 
rent. 

Abſohlen, verb. reg. att. (Term of the 
Miners) to wear the Shaft - Robe of 
or out by much Uſage. 

Abſolviren, verb. reg. a#ﬀ. to abſolve, 

acquit ar discharge one; ſee Losſptt 
<en, Freyſprechen. 

abſolut handeln, abſolut ſeyn, to 20 
abſolutely, to be abſolute, (bettet 

„allerdings, durchaus / 
which ſee.) _ 


Abſolution, die, the Shriving or Shrif 
Abſolution verleihen, to ſhrive one. 
Abſolution erlangen, to get Shift, is 


| 


ö 


* 


oven. 


be ſhr 


Aſo 


Abl 


Abſonderlich ,- /. „ adv, eſpecially, 
particularly , ſingularly, by itſelf, 


rably, ſpecially. 
mit einem abſonderlich reden, to talk 


8 or discourſe privily, ſecretly or ſe- 
| parately to or with any one. 
+ insgemein und abſonderlich, generally 
1 and eſpecially. 
es} iſt uberall der Gebrauch ſo, abſon- 
2 W derlihin England, 'tis every where 
thus uſual, but eſpecially in Eng- 
land. a 
n, abſonderliche Sachen, Particulars, Par- 
It ncularities, fingular Pieces. | 
er hat eine abſonderliche Art zu leben, 
a he lives after his own Way, leads 
a peculiar Life. | 
1k das in abſonderlich und fir ſich, that's | 


a Thing by itſelf; (ſee Sonderlich 
and Beſonders.) | 
Abſondern, verb. reg, af. (etwas von 


be dem andern) to ſeparate, part, ſegre- 
eſi gate, divide, put aſunder, disjoin, 
Cs pull in Pieces, to ab- 
raQ. 
2 ſich abſondern, von der Welt abſondern, 
to withdraw, retire from the World. 
) ſch von andern abſondern, to distin- 
on guiſh himſelf from others. 
Soldaten abſondern, to make Detach- 
I ma 1 | 
ere BE eine Waare abſondern, to ſort, distri- 
9 te, ſeparate a Commodity. | 
» abgeſondert, diſtin, different, parti- 
"For cular, alone, apart, ſeparated. 
pri- ibſonderung, die, the Act of Separa- 


ting, Disjoining, Digmembering; 
the Separation, Segregation, Retreat, 
or Retirement, Abſtraftion, 


lord mit Abſonderung der Perſon nur bloß 

uſe von der Sache reden, to abſtra 
from the Perſon and ſpeak bare of 

e the the Matter. 

e ol Wihfſonnig oder Abſonnig, adj. ot adv, 


diſtant from the Sun - Beams. 


olve, Mein abſonniger, ſchattiger Ort, a ſhady 

sſpte⸗ _; a Place where there is no 
un. wh 

o 3 Wſorgen, verb, reg. reciy. ſich durch vie- 

better les Sorgen ent ſten, to conſume, | 


enervate, enfeeble himſelf by 
much Grieving. I 
alten, verb. reg. af, Holz 16. to 
ſplit, cleave, alſo to break off a Piece 


y Violence, | 
{ abſpalten, to cleaye or ſplit off, 


ed 


Abſol⸗ 


(59) 


apart, peculiarly, ſeparable , ſepa- | 


2 Abſ 0 

Abſpaͤnen, werb. reg. att. to wean u 
Child, a Calf &c. See Entwoͤhnen or 
Abſetzen. | 


Abſpannen NF? reg. aff. einen en ; 
ein Netz ze. to unbend a Frogs VL 


— 


Net cke. ay x EAT 
die Pferde abſpannen, to unteam the 

Horſes. e 
die Ochſen abſpannen, to unyoke the 

Oxen, Ry : 


ein Gezelt abſpannen, to unpitch a 


ent. 
einem die Bedienten abſpannen , (abs 
wendig machen), to debauch one's 
Servants, to alienate them from 
their Maſter. 
Abſpannen, das, Abſpannung, die, the 
A& of Unbending, Unteaming, Un- 
yoking, Debauching or Alienating. 


dra a way. | ö 
abſpanſtig machen, to alienate, eftrange, 
draw away the Affections, debauch, 

_ diſſuade. * 5 

abſpinſtig werden, to turn disloyal, 
| todeſert, go over to another Party. 
Abſparen, verb. reg. a7. am Munde abs 
ſparen, to abridge, to ſpare, to de- 
rive your own Appetite of any 

hing, to live ſparingly. *. 

Abſpeiſen, verb. rag. neutr. von der 
| Tafel abgehen oder auſſtehen, ts have 
done with your Dinner, or Supperz 

to withdraw from the Table. N 

er hat ſchon abgeſpelſet, he has already 

done with his Meal. 487 
Abſpeiſen, verb. reg. af. 1) (mit Speiſe 
ſattigen) die Armen abſpeiſen, to feed 
the Poor, give Meat to the Poor, to 
nouriſh, to treat them. 
| die Bedienten abſpeiſen, to give the 
Servants their Dinner. — 

2) (figur.) einen mit leeren Worten 
abſpeiſen, to put one off with fair 
Words, to ſprinkle one with Court - 
holy - Water, | | 

Abſpeiſung , die, the Act of Feeding, 
Nouriſhing, "Treatment. 

Abſpenſtig machen, lee Abſpaͤnſtig. 

Abſpinnen, verb. irreg. alt. den Rocken 

abſpinnen, to ſpin 9 Spindle, 
Distaff,” Task, to finiſh it by Spin- 


ning. = 
mein Rocken if abgeſponnen, my Spin 

dle is ſpun off. a 
er hat ſeinen Lebensfaden abgeſponnen, 


he has ſpent his Life, quitted Scores 


| with the World. 


Abſpihen, 


Abſpaͤnſtig, a4/. e adv. _ alienated, . 


eer hatte mirs zugeſagt, hat mir es aber 
> again. PLE 
2 Abſprechung , die, the Abjuration, Ab- 


* Abſprengen, verb veg. at, (ein Stuͤck 


Abſ 


point a Thing; ſee Zuſviken. 
Abſplittern, verb. reg. a. et neutr. (von 


Brettern oder Knochen), to ſplint, | 


exfoliate, to part like Scales or Splin- 
ters of a broken Board or Bone. 
Abſplitterung, die, Abſplittern, das, the 
_ Ac of Splinting, Exfoliating. 
Abſprechen, verb. irreg. att, (einem eine 
Sache) to abjudicate one, give, 
paſs a Verdict, Judgment, Sentence 
againſt him. 
einem das Leben abſprechen, to condemn 


J ( 6 )- 
Abſpitzen, verb. reg. a. to ſpike or 


Ab# 


| 6) vom Pferd abſpringen, to alight 
or leap from his Horſe. _, 
7) ( figur?) von einer Meinung ab: 
ſpringen, to retract, unſay any Thing, 
change his Opinion. | 
von einer Parthey abſpringen, to aban. 


one to die, to ſentence him to 
Death. 2 
die Aerzte haben ihm das Leben abge⸗ 


ſprochen, the Phyſicians have aban- Ab 


donned him, given him over. 
einem ſein Gluͤck abſprechen, to bid 
one give over all Hopes and despair. 


es kann euch nicht abgeſprochen werden, 


it can't be abjudicated (denied) to 


vou. a 

es bleibt euch unabgeſprochen, (unver⸗ 
ſagt), 1 never will deny it you, or 
it will never be denied you. 


nun wieder abgeſprochen, he had 
promiſed it me, but now unſays, 
disovens, denies, disavows it again; 
. _.or®has disown'd, denied &c. it 


judication. 

Abſprelzen, verb. reg. af. to prop, un- 
derprop, to ſtay with Timber, to 
provide with Props or Supporters. 


von einem Felſen), to undermine a 
Nock, and blow it up or ſpring Part 
ol it off with Gunpowder. 
Abſpriefien, verb. irreg. neutr. to descend, 
ſpring from; ce Abſtammen. 


Abſpringen , verb. irreg. neutr. 1) von 
etwas herunterſpringen, to leap off or 
_ down, to jump. 
2) wie ein Ball von der Wand ab⸗ 
ſpringen, to rebound, fly back, bounce 
off again. LAG Of Oo gh + 
+ als eine Saite von einem Inſtru 
mente ahſpringen, to break, as a String. 


| * ein Schloß abſpringen, to ſpring | 


off, ſhip off. | 
3) die Tuͤnche, der Leim, die Farbe 
ſpringt ab, the Plaiſtering, Glue or 
Lime, Colouring or Painting grows 


| 


looſe or comes off, - 


— 


don, to quit a Party. A 
8) ſich abſpringen, to fatigue himſelf 
by Leaping or Jumping. | A 

Abſpringen, das, the Leaping, Jump. A 
ing down, Springing off, Rebound- 
ing, Bouncing off &c. | 

Abſproſſen, nerb. reg. #euty. to descend, A. 
to ſpring from. | 

er iſt von Helden abgeſproſſen, he is e 
descented from Heroes, 
ſproͤß ing, der, the Descendant, Of 
ſpring. | Ab! 
er iſt ein Abſprigling des königlichen ! 

' Hauſes, he is descented from the t 

 Royal-Family, is an Offipring of Ml | 

the Royal- Family. - 

| 1 ſee Abſprechen, und Abſpre- 1 
ung. 

Abſprung, der, the Leaping down, an . 
Alighting, a Vaulting from, the Re- { 
bounding, a Leap to the Side. > 

Abſpuhlen, verb. reg. at. von der Spuhle Dr 
abwinden, to unſpool, to take the 2) 
Yarn off from the Spools or Spindle, Re 

Abſpühlen, verb. reg. a. (mit Waſſer) | Ce 

8 „ lave, — Fer abſpi Try 
ſche in fließendem Waſſer abſpuhlen, 

co lave — waſh out waſhed Lin- WW | 

nen in running Water. Al 
den Pferden die Füße abſpuͤhlen, o Sah 
waſh the Horſes Feet. * 
eln Glas abſpuͤhlen, to rinſe a Glaſs. * 
ſeine Sorgen mit einem Glas Wein ab 9 s 
ſpuͤhlen, to drown your Cares in * 
Wine. 5 
der Fluß hat das Ufer abgeſpuͤhlet, the r- 
River has waſhed che Banks away. fl 4) a 

Abſpuͤhlen, das, Abſpuͤhlung, die, thc ) it 
Act of Waſhing, Wattring, IL 5) 3 
ving, Rinſing; in the Romiſli Church, 6) hf 
the Ablution. liſte 

Abſtahlen, verb. reg. af. (in the Dying I In Kg 
Buſineſs,) to try the Liquor (Brot)) ) fir 
in which Cloth, Silk &c. is to be abſtas 
died, by ſteeping or dipping a little 40 * 
Piece of Cloth into it and expoſing 1 10 
it to the Air, to ſee whether it hu Ay 
the proper Dye, | . 

Abſtammen, verb. reg. neuter. i) 088, 1 
descend, come, ſpring from. ing y 

wir ſtammen alle von Adam ab, de bil 


are all descended from moms, 4 
| | j 


52 
1 


dieſes Wort 
ab, this Word is not derived from 
any other, tis a primitive or ori- 
Abſtammen, das, der Worter, the Deriva- 


Abſtammung, die, the Descent &e. 
Abſtaͤmmen, verb. reg. af. einen Baum 


Abſtaͤmpeln, verb. reg. 


ein Buch abſtampeln, to ſtamp or pro- 


Abſtand, der, 1) the Diſtance of one 


groß, the Diſtance between thee 


- Af 


2) to derive or be derived, to come 


originally. : \ 
ſtammt von keinem andern 
ginal Word. 


tion, Etymology of the Words. 


abſtaͤmmen, d. i abhauen, to cut down 
or fell a Tree. 


the Bookbinders : 


vide the Book with the due Stam 
Ornaments. , 


Houſe or of one Place from another, 
the Standing off, Space, Interval, 


Diſtance. 

2) the Diftance as to Rank and Dig- 

nity. _ . 

der Abſtand zwiſchen dir und mir iſt zu 
and me 1s too great, or there is a 
great Difference between you and 


me. 
3) (in Law) das Abſtehen von einem 
Rechte oder die Begebung deſſelben, a 


Ceſſion, Reſignation, Deſiſting, Re- 


nunciation. 
bſtandig , adj. et adv. abſtaͤndig Holz, 
dead Wood, dry Wood. 

bſtatten, verb. reg. af, ) (ſeine 
Schuldigkeit), to pay, perform, ſhew, 
render, exhibit your Duty, to acquit 
yourſelf of it. ö 

2) Dank abſtatten, to give, to ren- 
der, ſay, yield Thanks. 


3) einen Gruß abſtatten, to carry, to | 


deliver a Compliment. / » 
9 1 Beſuch abſtatten, to pay a 
iſit. ö 

2 Zeugniſ abſtatten, to bear Wit- 
neſs, | 
eine Schuld 2c, abſtatten, (zahlen, 
leiten, entrichten,) to pay a Debt, 
Intereſts, Duties, Cuſtoms &e. 
) ſeinem Ehegatten die ſchuldige Pflicht 
abſtatten, to render your Spouſe 
due Benevolence. 3 
Y ſeine Geluͤbde abſtatten, to per- 
form, fulfill your Vow. ö 
ſtattung, die, the Payment, Thanks, 


Acknowled Hagen ew | 


X- 
- 4 


ng of Teſtimony, Execution, 


(6) 


a?, Term ot 


"wr 
Abſtaͤuben, verb. reg, a. to beat the 


Duſt off, to wipe the Duſt away, to 
clear from Duſt. / f 


you whisked off the Duſt of my 
Hat, or have you beaten (beat) 
the Duſt out. : 
Abſtaͤupen, verb. #eg, aff, (einen mit 
Ruthen), to whip, ſcourge, laſh 
or jerk one, 
Abſtechen, verb. irreg, aff, 1) (mit ei⸗ 
nem Stiche todten), elnem die Gurgel 
- echen, to cut one's Throat, to 
1 8 / - 3 


ein Kalb, ein Lamm ꝛc. abſtechen, to 
kill, to butcher a Calf, a Lamb cke. 
Huͤhner abſtechen, to kill Poultry. 
2) ein Lager abſtechen, to form, de- 
ſign, delineate, pitch, take the 
Draught ox Ground-Plot for a Camp. 
3) eine Zeichnung, Gemaͤhlde, Kupfer 
abſtechen, to ingrave or grave, to 


1 | 
ow Muſter, Spigenmuſter abſtechen, 
to imitate, copy out a Pattern or 
Model of a Lace by Pricks upon a 
Paper, to. point. 8 
4) mit Stichen ableſten , das Waſſer, 
elnen Teich oder Damm abſtechen, to 


to drain or tet the Water out., 
5) den Wein abſtechen, (abzapfen) to 
draw, to bottle your Wine. 
Wein abſtechen oder ablaſſen, to rack 
and refine Wine from the Lees, 
6) einen in der Gunſt abſtechen, to 
out - do one in Favour, to ſupplant 
© one. ; __— 
einen abſtechen, (an Geſchicklichkeit 
übertreffen) to out- do, to ſurpaſs, - 
to eclipſe any one in Skill. by 
7) mit dem Boot vom Lande abſtechen; 
to put off, to part with che Shore, 
to go away with the Boat, to quit 
the Shore, to ſet Sail. | 
Abſtechen, verb. irreg. neuty. Farben 
die zu ſtark abſtechen, ſind nicht ange⸗ 
nehm, Colours that ſet off too much 
are not agreeable. | 


- 
a = 


= id 
* 


warz vom weißen, white ſets off 
f lack better than any other Colour. 
dieſe Farbe ſticht ſehr gegen die andere 
ab, this Colour predominates 
greatly oyer the other. | 
Aenne, das, a Soft' of a Spade or 
_ JTHaep Iron to cut Turf with. 


* 


biting &c, 


* 


Aoſtech⸗ 


\ 1 


habt ihr meinen Hut abgeſtaͤubet? have bc 


cut the Dike, to open, to cut through, 


- nichts. ſticht mehr vonitinander ab, als | 


= 


Abſ 
Abſtechmeſſer, das, a Butchering Knife. 
Abſtechen, das, the Act of Cutting, of 
Killing, Ingraving &c. See the Sig- 

_ + - nifications of the Verb. 
Abſtechung, die, eines Lagers, the Pitch- 
inz of a Camp. * 
Abſtecken, verb. reg. af, 1) was mit 
Nadeln angeſteckt war, to unpin or 
untuck, to looſen, to take off the 
Pins. | ' 


2) durch Stecken bezeichnen, ein La- 


ger, einen Garten ꝛc. to pale a Spot | 


of Ground, to mark it with Pales 
for a Leaguer, to ſquare, to lay out 
by a Line, to pitch a Camp. 


Abſtecken, das, Abſteckung, die, the AQ | 


of Unpinning, Paling a Spot of 
Ground &c. | 
Abſteckpfaͤhle, die, Poles, Stakes or 
+ , Pegs, to be uſed at Pitching a Camp, 
or in Squaring a Piece of Ground. 
Abſteckſchnur, die, the Line, Square 
Line made Uſe of in Gardening or in 
- Pitching of Camps. 


Abſtehen, verb. irreg. neut. 1) von et⸗ 
was entfernt oder abgeſondert ſtehen, 
cd ao ſtand off, to be diſtant from. 
dieſer Tiih ſtehet noch welt von der 
Mauer ab, this Table ſtands yet at 
ſome Diſtance from the Wall. 
2) von einer Sache abſtehen, (ablaſſen), 
to deſiſt, or ceaſe from a Thing or 
Work, to quit or abandon it, to 
leave it off, to give it over or up. 
von ſeiner Forderung abſtehen, to with- 
draw your Claim. | 
einem etwas abſtehen, (abtreten) 40 
reſign, to yield, to make over. 
von eines Parthey abſtehen , to with- 
® draw from one's Party, to let him 
alone, not to hold or fide with 


dim. | a | 
9) abſtehen, (ſterben oder ausgehen, 
verriechen), to die, to fade, to pall, 
to turn, to dry. Ao . 
der Fiſch wird abſtehen, the Fiſh will 
die, is going to die. 
ein abgeſtandener (verrochener) Wein, 
a palled, el Wood, 
abgeſtanden Holz, dead Wood, 
Abſtehen, das, Abſtehung, die 
Standing at ſome Diſtance, 


| 


| 


6 


Fl 


the 
Deſiſt- 
ing * Reſi 
See the Verb. | 
Abſtehlen , verb. oY aft. 1) verſtohl 


ner Weiſe, heimlich entwenden, to 


1 


N 


(62) 


gning, Withdrawing & c. 


Abſ 


ſteal it away from him, to pilfer 
ſecretly. | 
er hat mir mein Geld abgeſtohlen , he 
has wiped or robbed me of ny 
Money, | 
er hat mir meine Ehre abgeſtohlen, he 
has wounded my Honour, de- 
_ prived me of it, 2 
er ſtahl ihr ein Maulchen ab, he ſtole 
a Kiſs from her. ON 
aus einem Buche etwas abſtehlen, to 
plunder or pillage (ſomething out 
of) a Book. | 
ſich von einem Orte ab oder wegſtehlen, 
to ſteal or get away from a Place, 
to ſteal ſecretly or privately away, 
to decamp, to flink, to drop awa;, 
2) einem eine Kunſt abſtehlen, (heim, 
lich abſehen) to learn a Thing of one 
by Stealth. 
Abſtehlen, das, Abſtehlung, die, the 48 
of Stealing, of Pilfering privately 
of Learning any Thing of one by 
Stealth. 
Abſteigen, verb. irreg. neuty. 1) vo 
Pferde, to alight from your Horſt, 
to dismount. 


Aa. *% 


2) von Stufen abſteigen, to ſtep, il fi 
down, descend. ' 
3) unterwegens oder aaf der Reiſe u Ab 
nem Gaſthofe abſteigen, to alight] * 
and put up at an Inn. m 
er iſt bey mir abgeſtiegen, he has pu 2ſt 
up, or has taken his Lodging 1 8 
my Houſe. | to 
m 


Abſteigend, aj. descending. 
die abſteigende Linie im Geſchlechts! 
giſter, the descending Lineage in 
Pedigree or Genealogy, one's Of 
ſpring, Poſterity or Progeny. 
Abſteigen, das, Abſteigung, die, the 44 
of Descending, the Descent. 
Abſtellen, verb, veg. alk. etwas, (a 
ſchaffen), to aboliſh, to abrogats, 
annul, annihilate, to prohibit, to 


put out of Uſe, to remove it. wh 
der Mißbrauch iſt nuntnehro abgeſtell Wit 
the Abuſe is now aboliſhed. Lac 


ſein ruchloſes Leben wieder abſtellen, u 
leave off your ill Courſes, to f 


rob, deprive one, of a Thing, to | 


| Abſteppen, vers, reg, alt. to 


claim, turn back. _ 7 W 
Abſtellen, das, Abſtellung , die, the f en 
of Aboliſhing, Remoying &c. , 11 
Abolition, Rbrogation, Probi dsa 
tion cke. > men 
Abſtellig, a/. aboliſhable. * b 
Abſtempeln, ſee Abſtaͤmpeln. Va, 
| 


Aten 


ab. 


Abſterben, verb. irreg. nent, 5 to 


ef - apy die, 
expire, to depart this Life. | 
he nach Abſterben ihres Mannes, after 
my her Husband died. | 
das Geſchlecht iſt mit ihm abgeſtorben, 
he (better ausgeſtorben) the Family or 
de. the Houſe is extinct in him, he was 


the laſt of the Family. 
2) ein abgeſtorbenes Glied, a decayed 
Eimb or Member. 
ein abgeſtorbener Baum, a dry'd or 
dead Tree. 
3) durch den Tod aller ſeiner Mitglie- 
der beraubt werden, abſterben (aus: 


Members by Death. 
ein Kloſter abſterben laſſen, to let a 
Monaſtery decay, to adopt no new 
Members. | 
4) durch den Tod getrennt werden, 
einem abſterben, meine Eltern ſind 
mir ſehr fruͤh abgeſtorben, my Parents 
left me very you 
N Welt abſterben to withdraw 
from the World. '® 
aller Reue abgeſtorben ſeyn, to be dead 
to Remorſe. | 
ſir die Abgeſtorbenen bitten, to pray, 
to ſay Maſs for the Deceaſed. 
Abſterben, das, the Death, the Deceaſe, 
t - Demiſe, the Extinction of a Fa- 
mil). | 
Abſteuer, die, a certain Fee or a fixed 
Sum of Money, a Subject is obliged 
to pay to the Magiſtrate at his Re- 
moving to an other Jurisdiction. 
Abſtenern , verb. reg. ad. to ſet Sail, 
to depart the Shore. 
Abſteupen, verb. reg. a. (einen) to 
whip, laſh one ſoundly. 
Abſteuren, verb, reg. af, (einen wovon) 
to drive one away from a Thing, 
to interrupt him, keep him back. 
Abſtich, der, the Cut of any Thing, the 
Stab; (with Seamſtreſses 1 that 
which is pointed or pricked through 
with Pins for a Pattern to make 
ce by. | ED 
Abſtimmen, verb. reg, att. to let down 
the Strings of an Inſtrument, to put 
out of Tune. 
itimmen, verb. reg. neut. to be of 
Diſſonance, to be out of Tune, to 
disagree, to be of @ contrary Senti- 
ment, to diſſent in ſomething, not 
to be of one's Party. 
* abſtimmen, to deny him your 
ice. | N 


(6G) 


4 


ſterben) to be deprived of all its 


1 


Abſ 
einen abſtimmen, to gain the Plurality . 
of Voices over one. 
Abſtimmig, abſtimmend, adj. et ade.” 
diſſonant, discordant, jarring, un- 
tuneable, diſagreeing. | | 
Abſtimmung , die, the Diſſonance Ke. 
Abſtoßen, verb. irreg. att. et neuir. 1) 
mit einem Stoße abſondern, to ſepa- 
rate by a Thruſt or Puſh. Ia 
ein Stii> von einer Mauer abſtoßen, 
to thruſt, break or beat down a 
.Piece of a Wall, to fray off. 
einen von einem Felſen abſtoßen, to 
precipitate, caſt or thruſt one yio« 
lently down from a Rock. 
_ Gone abſtoßen, to break his 


eck. $45 | 
einen A im Holz mit dem Hobel ab- 
ſtoßen, to plane over a Knaſt or- 
| Knob in Wood. 2 
ein Bret mit dem Hobel nur wenig ab 
ſtoßen, to plane a Board but groſsly. 
einem das Herz abſtoßen, to break, 
pierce one's Heart, 
der Kummer wird euch endlich das Herz 
abſtoßen, your Grief and Affliction 
will at laſt break your Heart, (kill 
you). b * 
die n break, caſt one's 
orns. 
er hat ſich die Hoͤrner abgeſtoßen, he 
has ſown his wild Oats, is become 
wiſe, is become more yielding. 
die ſcharfen Ecken von einem Steine 
oder Stuͤcke Bauholz abſtoßen, to 
cut down the ſharp Edges of a 
Stone or of a Piece of Timber. 
2) mit einem Stoße entfernen, to ſhove _ 
or puſh off. ö n 
ein neues Schiff vom Lande 
to launch a new - built Ship. 
geſtern friih ſind ſie vom Lande abge⸗ 
ſtoßen, (abgefahren, abgeſegelt), they 
ſet Sail yeſterday, put into the 
Main, quitted the Shore. 
3) ſich abſtoßen, (abnutzen) of Clothes, 
hoes &c. NJ | es 
dieſe Schuhe haben ſich abgeſtoßen, the 
Shoes are worn out, . 
euer Kleid hat ſich abgeſtoßen, you 
_— are worn out or thread- 
are. . 
Abſtoßen, das, Abſtoßung, die, the Ack 
of * Puſhing &c. See the 
Verb. * e 
Abſtraſen, verb. reg. af. (einen) to pu- 
niſh, chaſtiſe one, inflict a due Pu · 


* 


- 
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* 


* 
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15 einen exemplar iſch abſtrafen, to bring 


the geben, ein Kind abſtreichen, to 


7 
We 


* 


e 
© Abſtreihei, 


. Adſtreichen, - verb. irreg. aft. et neuty, 
1)einGetreidemaſ,, den Scheffel abſtrei | 


ein abgeſtrichener Habicht, a young 
4) of Fiſhes, abſtreichen, ablaichen. 


| ein Kaninchen abſtreiſen, to uncaſe a 


N n _ 
: — * . 
F. 
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Abſ 


one to an exemplary Puniſhment, 
to make an Example on him. 


iich abſtrafen laſſen, die zuerfannte |- 


8 erlegen, to pay your For- 


feit. 
Abſtrafung, die, the Act of Punifhing, 
. the Forfeit, Fine, the Chaftiſe- 
ment, Correction. . 
Abſtralen, to comb; ſee Strilen. 


chen, to ſtrike off the Buſhel with a 
Strickle. 
eine unabgeſtrichene Metze, an over- 

heaped Peck, a full Peck that is 
not ſtricken down. 7 
die Haare von den Fellen abſtreichen, to 
ſhave off the Hair of the Hides, 
2) die verdiente Strafe mit der Ru- 


. whip, laſh, ſcourge a Child. 
_ .-g) abſtreichen, (von jungen Raubvs⸗ 
geln, wenn ſi? anfangen von dem Neſte 
auszufliegen, of young Birds of Prey 
when they begin to leave the Neſt;) 


Hawk that has juſt left the Neſt. 


die Karpfen haben berelts abgeſtrichen, 
the Carps have already done Spawn - 


das, Abſtreichung, die, the 
Act of Striking off a Peck; of Chas- 
tiling or Whipping 2 Child &c. © 


Abſtreiſen, verb. reg, a#, (die Blätter) 


to unleave, to ilip or ſtrip off the 
: ves. LS | 
einen Aal abſtreifen, to trip off the 
Skin of an Eel, to ſkin an Eel. 


apy 6 abftr 

die Haut uͤberhaupt abſtreifen, to pull 

off the Skin,- to flay, 1 
inn. a 5 | 

die Struͤmpfe abſtreifen, to pull off the 


Stockings. 


one, to uncloath, -undreſs, make 
r 
ahgeſtreift, ſtript, flipt, peeled. 

einer, dem man noch die Hoſen abſtreift 
und ihn ſtreichet, a Stripling who 


bas yet his Backſide whipped. | 


Abſtreifen, das, Abſtreiſung, die, the 
Flaying or Pulling off the Skin, the 


(64090 


Abſtudiren, verb. reg. aZ. / to kill him. 


/ einem die Kleider abſtreifen, to ſtrip | 


Abſ 
Abſtreiten, verb. irreg. af, (einem ein 
Ding) tb ſtrive, to contend for, to 
ſtruggle with one about any Thing, 
to get by Strife, to dispute one out 
of a Thing. 
das laſſe ich mir nicht abſtreiten, I wont 
be disputed qut of it. 
ihr ſollt mir das nicht abſtrelten, you 
ſhan't dispute me out of it. 
Abſtrich, der, that which is taken away 
or off with a Strickle. In the ſmelt. 
ing Houſes, the Dro or Compoſt 
that mounts or riſes to the Top 
and is taken off. | 
Abſtricken, erb. reg. aF#, to knit 4 
Needle off; or a Knitting - Stick. 
ich habe nur noch dieſen Stock (Nadeh) 
abzuſtricken, I have only this Needle 
yet to finiſh, TER 
Abſtriegeln, verb. reg. act. 1) ein Pferd, 
to curry a Horſe. 

2) einen abſtriegeln, abpruͤgeln, to 
curry, to cudgel one. | 
Abſtroſſen, verb. reg. act. (abhauen) to 

hew down. 3 | 
das Erz, einen Gang abſtroſſen, to cut 

or hew down the Oar, the Vein. 
Abſtuͤcken, verb. reg. ant. etwas angeſey 
tes wieder abſtuͤcken, to put again into 

Pieres, to put the Piece that wa 

added, off again. 5 


ſelf with too much Studying. 
Abſtufen, verb. reg. af, (in Mining) 
Erz abſtufen, to cut or hew down 
by Parcels, ' | 
Abſtfilpen , verb. reg. af, die Stu'y! 
er Kraͤmpe niederlaſſen, den 
Hut abſtuͤlpen, to let dawn the Brin 
of a Hat, to uncock it, to take dow! 
the Cover or Lid. 
Abſtuͤmmeln, verb. veg; aff, (etwas 
zerſtuͤmmeln) to maim, mangle of 
dismember, to cut off ſome Piece 
of a Thing that was whole or intirc, 
to mutilate. 7 


Abſtumpfen, verb, reg. att.. to mak 
blunt or dull, to take off the Edge 
or Point. CEA 

Abſtumpfen, das, Abſtumpfung, die, tit 
Act of making blunt, the Blunting 
of an Edge. 92 a 

Abſtuͤpfen, verb. veg. aff, (ein Bil) 
Model, Riß) to imitate the Mode 

of a Lace or Point, to copy it 9 


with Pricks upon Paper; ſee a 


Stripping off the Leaves &. 


5 


ſtechen. 
| | Abſtuth 
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Abſtuͤrzen, verb. reg. af, 


Abſtuͤrzen, das, Abſtarzung, die, the Ack 


the Precipice. 1 5 
1). to preei- 
pitate, to throw down the Preci- 
ser 

9 ein Fuder Kohlen oder Erz abſtuͤr⸗ 
zen, to unload a Cart · load of Char- 
Coals, a Fudder of Oar. | 

3) ſich den Hals abſtuͤrzen, to break 


his Neck. 


of thrggwing one down a Precipice, 
of Unldading a Cart, the Fall, or 
Tumble ce. 
Abſtutzen, verb. reg. at (die Spike von 
etwas hinwegnehmen) to cut off the 
Points or Extremities of any Thing, 
4 ſhorten or to curtail a Thing, to 
clip it, | 
einem Pferd oder Hund den Schwanz 
abſtutzen, to crop a Horſe or a Dog. 
die Baume abſtuken, to lop the Trees. 
den Buxbaum abſtugen, to lop or top 
= a tree, ſtu h 
wollene Zeuge abſtuken, to have or 
ſhear the —— Cloath for the 
firſt Time. 


Abſtutzen, das, Abſtutzung, die, the Ack 
of Cutting, Curtailing, Clipping, 
Cropping, Lopping ce. > 

Abſuchen, verb. reg. aff, 1) die Raupen 
von einem Baume abſuchen, to pick 
the Caterpillars off from a Tree. 
die Laͤuſe abſuchen, to louſe. 8 
2) to ſearch a Field, a Meadow or 
. a Piece of Ground through with the 
Dogs after Game, to hound a Piece 
of Ground, „ 

Adſuchen, das, Abſuchung, die, the AK 
of Picking the Caterpillars, of 
Searching through &e. 


Abſiiſſen, verb, reg. af, (a Chymieal 
Term) to waſh the ſalty and acid 
Matters out of ſuch Bodies as have 
been diſſolved in Acids, es 

Abſuͤſſung, die, Abſuͤſſen, das, the Act 
of Waſhing the Salts or Acids out 
the Lotion, 


Abt, der, an Abbot, a Prelate that 

verns an Abbey, < 

ein geflirſteter Abt, an Abbot who. is 
at the ſame Time inveſted with 
the Rank and Prerogatives of a 
riss.. 

ein Kloſterabt, a regular Abbot, or 
the Abbot of a Monaſtery, 


„ IIS. 
Abſtutz, der, the ſteep Side of a Rock 


Abt 


| ein weltlicher Abt, a ſecular Abbot that 
enjoys a Prebend or Benefice of a 
82 „ an Abbot in Commen- 
am. | ü 

They ſay proverbially: | 
wie der Abt ſo die Moͤnche, like Abbot, 
like Monks; juſt as the Abbot ſings, 

the Monks respond. OY 
den Abt reiten laſſen, to divert your- - 
ſelf without Conſtraint, or Control. 
Abtafeln, verb. reg. af. to provide 

with the neceſſary Wainscot. 

ein Zimmer abtaͤfeln, to wainscot the 

Walls of a Room. oY 
y_ f 2 neutr, to riſe from 
Table, to have done Dining, to 

Ghiſh the Meal. 1 
Abtakeln, verb. reg. alt. (ein Schiff) to 
untackle, unrigg a Ship, to disarm, 
disable a Ship, to take off the Tack» 


ngs. 
ein abgetakelt Schiff, an untackled, 
unrigged, disabled Ship 

Abtakeln, das, Abtakelung, die, the 
Disarming, Unrigging of a Ship, or 

- the Act of Untackling, Unrigging &c, 
Abtanzen, verb. reg. af, 
himſelf with Dancing. 
2) die Abſaͤtze von den Schuhen ab⸗ 
tanzen, to dance away the Heels of 
your Shoes. | 
Abtauſchen, vers, 
erhalten, to truck, to exchange, to 


o 


get from one by Way of Trucking, 


Chopping, Bartering or Swapping. 
Abteufen, verb. reg. af, (in Mining) to 
ſink a Shaft, that is, to dig ſtrait 
down into the Depth. 
Abtey, die, 
raiſed to a Prelature, | 
2) the Dignity, Office or Prebend 

of an Abbot. l 
3) the Diſtrict or qurisdiction of ſuch 
an Abbey or Conyent. Fe. 
4) the Reſidenee or Dwelling-houſe 
of an Abbot. „ 
er wohnt in der Abtey, he lives in the 

Abbey. | 


bbey. : 
Abtheilen, verb, reg. alf. to divide, 
part, diſtribute, diſtinguiſh, ſeparate, 
range or order a Thing. | 
das Ganze in ſeine Theile abtheilen, to 
diſtribute, divide or distinguiſh the 
Whole into its Parts. A 
ein Buch in unterſchiedliche Theile, in 


{bers D. E. W. 


N rtifyl ew, | 
e 


1) to fatigue 


reg. af}, durch Tauſch ES 


1) an Abbey, a Convent | 


e 


abtheilen, to order and divide a 
Treatiſe into ſundry Parts, Sections, 
Articles, Chapters &. ; 
das Königreich iſt in 14 Provinzen ab- 
gethellet, the Kingdom is divided 
into fourteen Provinces. 
2) ſeine Kinder erſter Ehe abthellen, 
to ſeparate the Children of the firſt 
Marriage or firſt Bed, to aſſign them 
their Heritage. | 
abgetheilte Fuͤrſten, appennagedPrinces. 
abgetheilt, apart, ſeparately, divided, 
ſeparated. 6.5 
unabgetheilt, undivided. 

Abtheilen, das, Abtheilung, die, the Act 
of Dividing, Separating, Ordering, 
Rang ing, Diſtinguiſhing, Parting cc. 
the Diviſion, Separation, Section, 
Share, Appanage, the Punctuation, 
Dispoſition of a Text cke. 

die Abtheilung eines Plans, the Diſtri- 
bution or Diviſion of a Plan. | 

Abthun, verb. irreg. aZ. 1) ablegen, 

von ſich legen, to take off, to put 
aſide. : 
den Hut abthun, to pull off your Hat. 
die Magque oder Larve abthun, to pull 
off or take up the Mask. 

den Ring abthun, ablegen, to pull off 
the Ring. | 

den Mantel abthun, to put off your 
Cloak. | . | 

die Hand von einem abthun, abziehen, 

to withdraw one's Aſſiſtanee from 
any one, to leave and forſake him. 

2) ein Vieh oder Gefluͤgel abthun, 
abwuͤrgen, ihm die Kehle abſtechen, 
to kill a Beaſt, to kill Poultry, to 
cut its Throat. | 
einen Miſſethaͤter abthun, to execute 
a Criminal, to put him to Death, 
to finiſh the Law upon him, to 
dispatch him. 

3) eine Streitigkeit, einen Streit ab- 

thun abmachen oder beylegen, to ac- 
commodate, decide, end, compound, 

make up or adjuſt a Ditference, * 

eine Schuld abthun, to pay or ſatisfy 
a Debt. | 

eine Rechnung mit einem abthun, to 
balance, make up, elear or liqui- 

date an Account with one. 

abg:thane oder bezahlte Schulden, Debts 


pe id off. | 
elne Gewohnheit, einen Mißbrauch ab- 
thun, abſchaffen, to aboliſli, abro- 
gte, remove or put an End to a 
Cuttom, to an Abuſe. | | 


. 
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das iſt eine laͤngſt abgethane Sache, 


that's an Affair long ago arranged, 
cleared or made up. 
4) ſich vom einem Menſchen abthun, 
ſich deſſen entſchlagen, to avoid or 
ſhun one's Company. 

Abthuung, die, the Act of Finiſhing 
any Thing, the Deciſion, Execution, 
Transaction, Payment cke. 

Abtilgen, verb. reg. act. eine Schuld in 

dem Schuldbuche abtilgen, to blot 
out a Debt in your Count Book. to 
extinguiſh it. 

abgetilgte Schulden, Debts that are 
paid off and blotted out. 

Abtiſchen, verb. reg. neutr, to have done 
cating; ſee Abſpeiſen. 

Abtiſſin, die, an Abbeſs. 

Abtlich, adj. et adv. relating to the 
Abbot, concerning the Abbot. 

die abtlihe Wuͤrde, the Dignity of an 
| Abbot. 

aͤbtliche Ehrenzeichen, Token of Ho- 
nour of an Abbot. | 

Abtoben, verb, reg. neuir, to ceaſe 11- 
ging and bluſtering, to ceaſe from 

PFretting and Fuming. 

der Sturm hat abgetobet, the Storm 
- has ceaſed, the Air becomes clear 

| again or calm. 

Abtodtung, die, (des Fleiſhes) the Mor- 

_ tification or Mortifying of the Fleſh. 

Abtrag, der, 1) the Act of taking 
away or Removing; a//o the Demo- 
liſhing of a Building. y 
2) an Acquittance, 8. Discharge, the 
Payment, Reimburſement, Reſtitu- 
tion, Indemniſation, « Reparation, 
Satisfaction, Compenſation; Duty, 
Rent, Impoſt. * 

einem Abtrag thun, to prejudice, to 
be prejudieial, hurtful or offenſive 
to any one. | | 
einen Abtrag thun oder geben, to make 
Reparation, give Satisfaction, to 
indemnify, to make Amends. 
Abtrag von einem erhalten haben, to 
have got Reparation, Satisfaction 
from any one. 

Abtragen, verb. irreg. aff, 1) to make 
leſs or lower by taking or carrying 
away, by taking down. 

einen Berg abtragen, to 
Mountain. 

einen alten Bau, oder einen gefaͤhrli⸗ 

chen Thurm abtragen, to pull, br 
or bear down an old Edifice or © 
Tower, to demoliſh it, 


level a 


2) die 


= = a a wyVH 1H ++ 


Abt 


2) die en abtragen, to take 
away the Meats, to clear the Table. 
3) Kleider und Schuhe abtragen, to 
wear off your Clothes &e. Shoes, 
to wear them out, to ſpoil, waſte 
or conſume them by Wearing. 
4) eine Schuld abtragen, to clear, 
pay off a Debt, to ſolve, to make 1 
up, to comply with a Duty. I 
nun it alles abgetragen, now all is 
paid off, _ » +5 1 
5) abtragen, im Handel, to be of Be- 
nefit (in Trade). | 
trigts was ab? wirfts was ab? does 
it yield a Profit? 
es traͤgt nichts ab, es iſt der Muͤhe nicht 


werth, it is not worth your Labour. 


6) einen Falken abtragen, ihn zahm 


machen und abrichten, to tame a Hawk 
or Faulcon. Wh 

Abtragen, das, Abtragung, die, the De- 
moliſhing an Edifice &c. the Paying 
of a Debt &c, See the Significations 

Abtraͤufen oder Abtraͤufeln, verb. reg. 
next, to fall or drop down in ſmall 
Drops, to trickle down. 

das Waſſer abtriufeln laſſen, to let the 
Water drop, or trickle down. 

Abtrauren, verb. reg. "recip. ſich das 
Herz abtrauren , abgraͤmen, to break 
your Heart with Sorrow and Grief, 
to be overwhelmed with Sadneſs. 

lbtreiben, verb. irreg. ad, i) den 

Feind abtreiben, to repulſe the Enemy, 
to beat the Enemies back, put them 
to Flight. 

das Vieh von der Saat abtrelben, to 
drive off, to chaſe the Cattle from 
the ſown Field. 

Gewalt mit Gewalt abtreiben, to repel 
Force by-Force. N f 
2) ein Gehoͤlze abtteiben, to deſtroy 


a whole Foreſt, to fell or cut down | 


all the Trees and remove them. 

3) Gold oder Silber auf der Capelle 
abtreiben, to refine Gold or Silver, 
by putting it upon the Coppel or to 
the Teſt. 


4) die Leibes frucht abtreiben, to cauſe 
2 Miscarriage. gs 
5) abtreiben, durch vieles Treiben ver⸗ 
derben, to haraſs, to tire or fatigue, 
to ruin a Horfe with too hard La- 
bour or Work. * 
ibgetriebenes Vieh, Cattle that is ſpent, 
waſted, tired or ruined by * 
or Fatigue. 


(6 


* _— 


Abtreibend , adj. that which cauſes 4 
Miscarriage. 45 ; 

Abtreiben , das, Abtreibung, die, the 
Act of Chaſing, Repulſing, Deſtroying, 
Refining of Gold or Silver, of cau- 
ſing a Miscarriage, Haraſsing, Fa- 
tiguing, the Driving off. 

Abtreiber , der, he that refines Metals 
upon the Coppel; or he that docs 
any one Act noted by the Verb. 

Abtrennen, verb. reg. act. 1) (etwas 

genaͤhetes ꝛc.) to unſtiteh, unknit, 
unravel, unſow, unborder, untie a 
Thing, to take off the Trimming, 
to disgarniſh. - * 
2) eine Provinz von dem Reich ab⸗ 
trennen, (better trennen) to dismem- 
ber, disjoyn, disunite or ſeparate a 
Province from the Empire. | 

Abtrennen, das, Abtrennung, die, the 
Act of Unſtitching, Unraveling, 
Dismembering, the Separation &e. 

Abtreten, verb. irreg. af. e nets, 
I. (as an A#ive) i) to tread a Thing 
down or ſeparate it by Treading. 

den Abſatz am Schuh abtreten, to loſe 
or break off the Heel of a Shoe. 
die Schuhe abtreten, oder hinten an den 
Ferſen umtreten, to tread your Shoes 
down at the Heels. * 
2) einem ſein Recht, ſein Haus, ſeine 
Guͤter, ſein Amt, die Regierung ab⸗ 
treten, to yield, reſign one's Right, 
Houſe, Eftates, Office, Gouvern- 
ment &e. to any one; to ſurrender, 
give over, deliver, icate, re- 
nounce it. | "Me 
dem Feinde eine Feſtung abtreten, to 
ſurrender a Fortreſs to the Enemy. 

II. (as a Verb. Newtr,) 1) auf kurze 

Zeit einkehren, als: wir ſind in keinem 

Gaſthofe abgetreten, we did not alight 

or did not put up at any Inn. 

2) abtreten, ſich entfernen vom Schau⸗ 

dlake, to retire, withdraw from the 
tage. wy * 

der Richter befahl den Porthovenr hob 
fie abtreten ſollten, the Judge order- 


ed the Parties to. withdraw. 
ſake; leave, abandon a Society or 


Party, 
von einer Meinung abtreten, to be ot 
a different Opinion, to forſake an 
other's Opinion 2 
Abtreten, das, Abtretung, dle, the A& - 
of Treading off, of Withdra wing, 


1 | 


* 


| Retiring, Forſaking , Reſiguing. 5 
E's | Aban- 


, , 
I 
\ 


von einer Geſellſchaft abtreten, to for- 5 


Abt 
Abandoning, Receding &e. 
ſignation, Ceſſion, Aband * 
Reſignment, Renunciation &c. - 
Abtreufeln, Abtreufen lee Abtriefen. 
Abtrieb, der, 1) der Abtrieb des Holzes, 
the Felling or Cutting down all the 
Trees of a Foreſt and Removing 
them. : 
2) (in Law) das Abtreiben eines Kaͤu⸗ 
fers vom Kaufe einer Sache vermittelſt 
eines naͤheren Rechtes, the nearer 
Right to the Buying of any Thing, 
on Account of which another's offer 
cannot be accepted. 8 


4 
- 


— 


btriefen, verb. reg. neutr. to falldown | 


by Drops, to trickle down. 
das Fett trieft ab, the Fat or Greaſe 
trickles or drops down, | 
den Braten mit dem abtriefenden Fett 
begießen, to baſte the roaſting Meat 
with the Fat that falls or trickles 
down; (with the Drippings.) - 
Abtrinfen, verb. irreg. af. ein wenig 
von einem gar zu vollen Glaſe abtrin⸗ 
ken, to drink off a little out of a 
Glaſs that is too full, to ſip off. 


- Abtritt, der, 1) Abtritt oder Einkehr 


auf einer Reiſe, che Alighting or Put | 


ting up at an Inn on a Journey. 
er hat ſeinen Abtritt bey mir genom⸗ 
men, he has taken his Lodgings at 
my Houſe. Ig 
2) the Act of Withdrawing or Re- 
treating. | | 
einen Abtritt nehmen, to withdraw, 
to retire, to quit a Company, to be 
— - gone, _ 4 
3) die Begebung eines Rechtes, der 
- Abtritt, the Ceſſation, Reſignation, 
Abdication, the Ceſſion, Indemnifi- 
cation. | 8 
er hat hundert Thaler fuͤr den Abtritt 
bekommen, he got, or received a 
hundred Crowns (Dollars) for his 
Indemnification or Ceffion. 

4) der Abtritt, Abſatz oder Stufe vor 
einer Thuͤr, a Step before a Door. 
falle nicht, hier iſt ein 
klall, here is a Step. 


5) ein Abtritt vor einer Audienzſtube, 


ein Abtrittzimmer, ein Vorſaal, a 
withdrawing Room, Antichamber. 
6) ein Abtritt, ein Ort allein zu ſeyn, 

a retiring Place, a Retreat. 

7) der Abtritt, das heimliche Gemach 

oder Privet, Secret ꝛc. the Privy, 
the Houſe of Office, little Houſe, 


* 


(6) 
e Re- 


- 


Abtritt, dont 


þ 


| die Thraͤnen abtrocknen, to wipe off the 


Abtrotzen, verb. reg. alt. (einem etwas 


Abt 


neceſſary Houſe, Pla of Retiu v 
ment. 
p af 
98) Abtritt, (lignifies alſo) the your 
4 a or Graſs Ethic a Hon bo tro 
down (a Hunting Term.) 
Abtrockenen oder Abtrocknen verb. yy, 
17 as a verb. alt. to dry or dry uy 
What is wet, to drain up. 


4 


ti 


Tears. 
ſich den Schweiß abtrocknen, to dry u 
or wipe off the Sweat. 
ih die Haͤnde abwiſchen, abtrocknen 
to wipe the Hands with a Towel 
das Zinnengerith nach dem Scheuen 
abtrocknen, to drain Pewter newly 
ſcoured. 
ſich an der Luft abtrocknen, to air you 
ſelf abroad, N 
2) as a Verb, Neutr, to dry or gron 


dry, 
es trocknet bald ab, es wird gleich wit 


der trocken, it dries quickly, it will du 
ſoon be dry again. to 
den naß gewordenen Mantel in daß or 
Sonne abtrocknen laſſen, to dry youll er 
wetted Cloak in or by the Sun. 7 


die Blattern ſind bereits voͤllig abgetroc 
net, the Small - pox are already in 
tirely dried up. 

Abtrocknen das, Abtrocknung, die, tht 
Act of drying up, wiping off, dr: 

ing up, of growing dry ce. 


Abtrommeln, verb. reg, alt. (a Term it % 
Husbandry concerning the Bees) & 
chaſe the Bees out of a Hive fillet 4 
with Honey, into an empty one, » 


ſtunning them with burning Brin 

ſtone and beating with your Fill 
upon the full Hive. 
Abtropfeln, verb. reg. neutr. to fall d 
trickle down in little Drops. 
Abtropfen, verb, reg. neutr, to fall d 
trickle down by Drops. 


to get by threatening or menacu! 
to abſtort, obtain by heQoring, 0 
ring, braving, by boiſterous, 1mP* 
tuous, importunate, foul Expreſſio" 
an Abſtorting 


1 


Abtrotzung, die, 
Threats cke. 
Abtrucknen, lee Abtrocknen. 
Abtrunnig, 4%. ef adv, rebellious, d 
obedient, deſerting, abandoning d 
abtruͤnnig werden, ſeinem rechtmaͤß ih 
; 12 to deſert, abandon, " 
change the Party, to revolt, to 
come a Turn - coat. 


von der Religion, to apoſtatize. 


ein Abtruͤnniger, a Turn - coat, 


W'viſiren, verb. reg. all. einen Baum 


Abt 


übtruͤnnig machen, to debauch, ſeduee, 
draw off, intice or make one for: 
ſake his Maſter, | * 


ſlider, Shuffler, Revolter, a n. 
nous Fellow, a Rebel. an Apoſtate, 
a Renegade, a Schismatichy 4 
btruͤnnigkeit, die, Rebellion, Neſer- 
tion, Revolt, Inſurrection, Apoltacy 
or Back · ſliding. | * 
btummeln, verb. reg. alt. ein Pferd 
abtummeln, to break, manage a 
Horſe; a//o to tire, to fatigue a Horſe | 
by overriding, 

btuͤnchen, verb. reg. at, eine Mauer 
abtuͤnchen, to plaiſter or eruſt a Wall. 
btrpfen, verb. reg. att. einen Rock ab⸗ 
tupfen to ſew a Petticoat in Squares, 


to prick or ſtick it; (a Word 
not in uſe). | 
butheilen, verb. reg. af. 1) (in Law) 


durch Urtheil und Recht aberkennen, 
to condemn by Sentence, to deprive 
or take away by Judgment or De- 
cree of the Law, 88 
2) mit einem Endurtheile entſcheiden, 
5 8 by a peremptory Act of 
uſtice. 


to gain by his Services, to deſerve 
of one. TY 

inem mit Arbeit abverdienen was man 
ihm ſchuldig iſt, to work a Debt off, 
to clear your Debt with what you 
deſerved working for him; a 


bvieren, verb. reg. all. to ſquare, to 
form into a Square. 


abviſiren ehe er gefallet wird, to eſti- 
mate, or rate the Height or Length 
of a Tree before it is felled; (to 
meaſure it). | | 
bund zu gehen, to go and come. 

b, und Zufluß des Meeres, the Eb- 
bing and Flowing, Flux and Reflux. 


wachen, verb. reg. recipr. ſich abwa⸗ 
chen, to fatigue, macerate, mortify, 
kill yourſelf by Watching. 


Geometers ſignify ing), the Diffe- 
rence which a Depth has to a Height, 
and this to the former. 2) in Me- 
chanicks, the Diſtance as well of the 
harge as of the Power, from the 


( 69.) 


lperdienen, verb. geg. a7, to merit, | 


| 


Abwandeln, 


| 


wage, die, 1) (a new Word of ſome | 


Hypomochlion; (Ruhepunct). 


* 


Abiy 
Aba. verb, irreg. et reg. all. "(abs 
, wifgM) to weigh. a 

enau abgewggen, weighed exactly. 
eine Flache abwagen oder abwiegen, den 

Fall ere abwaͤgen, to level, 

to take the Level, to meaſure an 

even or level Ground or the Fall of 
the Water with a Level. Gs 
ſeine Worte abwaͤgen, to weigh his 

Words, to ſpeak with Circutnſpec- 

tion. | 

Abwagen , das, oder Abwiegen, Abwaͤ⸗ 
gung , die, oder Abwiegung, the Act 
of Weighing, of Levelling, of Sur- 
veying, of Poiling. 

Abwaͤger, der, he that weighs any 
Thing; alſo. he that meaſures the 
Fall of the Waters, a Leveller. 

Abwalzen , verb. reg. ad to wallow, 
to roll away, to roll down, to tum- 
ble down | 

Steine vom Berge abwaͤlzen, to tumble 

or roll Stones down a Hill. 
etwas von ſich abwalzen, to discharge 

or clear himſelf of a Blame, to lay 

the Blame upon an other. Ss 3 

Abwaͤlzung, die, the Act of Rolling 
away or down ce. 4-3 2A 

verb, reg. aft, 1) (in 

Grammar) to conjugate, to variate 

a Verb. x 8 

2) einen Fehler durch Buße abwan⸗ 

deln, to expiate or atone a Fault. 

Abwandelung, die, the Conjugation. 

Abwandelbar , adj. et adv. declinable. 

Abwandern, verb. reg. nextr. to depart, - 
to retire, 

Abwanderung , die, the Departure, Re- 
treat. 

Abwarnen, verb. reg. af. to warn one 
off from a Thing by wholeſomeCoun- 
ſels or] Advice, to difſuade, to adviſe 
to the Contrary ; (better Abrathen). 


f 


* 


Abwarnung, die, the Diſſuaſion &c. 


Abwaͤrmen, verb. reg. af, to give a 
Thing the proper Warmth, to warm 
b. Jo _ a Thing fit _ : 
a certain Ute by warming properly 
beforehand, 1 F 

Abwarten, verb. reg. af. i) die gelegene 
Zeit abwarten, to wait, to ſtay, to 
tarry for a Thing, to await the Iſſue 
of an Affair. P 

er bleibt zu lenge aus, ich kann ihn nicht 
erwarten, he ſtays or tarrics too 
long, I can ſtay no longer. 
2) ein Geſchaͤfte abwarten, to attend 
or mind a Buſineſs, 1 £2. 
E 3 ich 


5 
* 


* 


e Filth, Dirt or 


the Ablution. 


Abw 
ich kanns nicht abwarten, N 
viel Zeit nicht uͤbrig, 1 have no Time 
to ſpare for it, I nnot mind 
+ — 12 8 | 3 

ite Sache will abgewartet zen, tis a 
Buſineſs that takes up à great Deal 
of Time. . 

3) einer Sache abwarten, to appl 
himſelf to a Thing, to acquit him- 
ſelf of it. £7 

dieſe Sache erfordert eine beſondere oder 

genaue Abwartung, this Affair re- 

uires a particular or exact Appli- 
cation, or Care. 

J) einen abwarten, Sorge fiir ihn 
tragen, to attend one, to take Care 
of him, to mind him. « 

ich kann euch heute nicht abwarten, 1 
cannot attend you, or I am not at 
Leiſure to attend you to-day. 

5) den Termin abwarten, to appear 

at the Time appointed, 5 

Abwartung, die, the Attending, Mind - 

ing of a Thing; the Waiting or 

Staying For a Thing &c. 

Abwaͤrts, adv. downward, or down- 

wards. . 


| * Berg abwaͤrts gehen, to go Hill 
; wn. | | 
abwirts gekehrt, turned down, or 


turned aſide. R 
Abwaſchen, verb. reg. al. (etwas) to 
waſh off, to bathe, lave, cleanſe 
with Water, to waſh a Thing clean. 
den Unflath, Koth, den Dreck von den 
Haͤnden abwaſchen, to waſh the 
r Naſtineſs from your 
Hands. 1 
die Fenſter abwaſchen oder ſcheuern, to 
waſh or ſcour the Glaſs- Windows. 
er wird den Schandfleck nimmermehr 
abwaſchen, he will never be able to 
waſh that Stain or Blame away or 
- out, ; | l 


| | Abwaſchen, das, Abwaſchung, die, the | | 


Ad of Waſhing off, or Cleanſing 
with Water, the Act of Purging; al/o 


| Abwaſchung, die, der Sinden, the Re- 
; miſſion of Sins, the Zaptism. 

Abwaſchfaß, das, the Laver, 7 

Aͤbwaͤſſern, verb. reg. alt. to ſoak, dip 


a Thing, © | 
einem ein Ding abwaͤſſern, to get or 
acquire either by fair or foul Means; 


6 

e ſo | Abweben, verb, 74g. a. ein tit 

Tuch, to weave a Piece of Cloth uy, 

| «YL get or weave it ready, 
e 


_ or ſteep in Water, to moiſten, to wet | 


Abw 


Weaving of it. 
echſeln , verb. reg. a. 


* 


Horſes, to take freſh Horſes, 


n, to ſerve up an other Coutſe. 
4) abwechſeln, (ſigniſies alſo) to vary, 
to diverſify. 


| $5) abwechſeln, nach einander thun, t 


do a Thing by Turns or alternate) 
one after another, 
echſeln, verb. reg. newtr, I) mi 
elnander abwechſeln, ſich einander al 
loſen, to relieve one another. 
das Fieber wechſelt ab, the Fever in 
termits, changes, is intermittent. 
ſich veraͤndern, to alter, change, to 


turn. 
Abwechſelnd, a/. changeable, variable 
alternative, periodic. 
ein abwechſelnd Fieber, an intermittent 
Fever. 
eln abwechſelnd Amt, an Office that i 
alternative. ö 
das abwechſelnde Gluͤck, the inconſtant 
or variable Fortune. 
Abwechſeln, das, Abwechſelung, die, the 
Act of Changing, Varying &c. the 
Change, Viciſſitude, Revolution, 


1 Alteration, Turn. 


die Abwechſelung der Jahrszeiten, the 
Viciſſitudes of the Seaſon. 
Abwechſels weiſe, adv. alternatively, by 
Turns, one after an other, inter 
changeably, periodically. 

Abweg, der; a By - way, Sideway, a i 
about, a wrong Way. » 9% 
auf Abwege Jerathen, to take il 
= Courſes, 

auf Abwege kommen, to err, to wan 

der, to get or go out of the Way. 

Abwege oder Ausfliichte ſuchen, to {ck 

| By-Ways, Shifts, Evaſions, Sub- 

terfuges, 52 
Ab wegs gehen, to take a round abou! 
E 

egig oder Abwegſam, adj. et aft 

Kyi nt dem Wege gelegen, out of tit 
Way, to be out of the Highw), 

| far from the Road. | 

abwegige oder abwegſame Oerter, Place 
where there. is little or nok 


_ (thislaſt Phraſe is very unuſual.) 


— 


— 


ſage of People. Abwehe 


— 


1 


to finiſi 


1) dutch 
©Fauſc au ſich bringen, to change, « 


| change, to reexchange, « 
q bar Pferde abwechſeln, to chang: 


ie Speiſen auf dem Tiſche abwech, 


Stiq 
th up, 
finiſh 

durch 
ge, (0 


hange 
ſes, 
bwed, 
cle, 


vary, 


in, to 
nate 


) mit 
er dts 
er in. 
tent,” 
e, to 
table, 
ittent 
hat is 
iſtant 
„ the 
the 
1tioh, 
, the 


y, by 
Inter: 


Way 


e ill 


Abwehren, das, Abwehrung, die, the 


Abweichen, verb. irreg. alk. ot neuer. to 


ein Pflaſter abweichen, to foak or mol - 


. ,grow ſoft and fall off. . 
Abweichen, verb. irreg. neuty. von etwas, 
to turn aſide, to go out of one's | 


von der Hauptſache abweichen, to make 
« Digreſſion. | | [ 


Abiv 


Abwehen , verb. reg. ad. 1 blow 
or dôõ en. 

der Wind hat alles Obſt von den Baͤu⸗ 
men gewehet, the Wind has blown 
down all the Fruits from the Frees. 

Obſt, das der Wind abgewehet hat, the 


Windfalls of Fruit, Fruits blown o 


ddwa by the Wind. 
der Wind wehete die Ziegeln von den 
Daͤchern, the Wind blew down or 
 lifted'up the Tiles of the (Roofs) 
Houſes. | 
Abwehr, die, the Fence, Defence, the 
Dispelling, Hindering &c. See Ab⸗ 
wehrung. 2 
die Abwehr eines Stoßes im Fechten, 
the Warding off a Blow or Thruſt 
in Feneing. 
Mnhem⸗ verb. reg. af, wehren, ver- 
hindern, abwenden, vertheidigen, to 
hinder, to ſtop, to prevent, defend, 
reliſty to divert, interrupt, repel, 
drive back, repulſe, to turn, keep 
off, ward off, hold off, to avert, 
den feindlichen Anfall abwehren, to re- 
pulſe the Enemy's Attacks. 
einen Stoß im Fechten abwehren, to 
parry, (to keep or ward off) a Thruſt 
of a Foyl in Fencing. 
die Fliegen abwehren, to 
the Flies. | 
er lift ſich nicht abwehren, will ſich 


drive away 


nicht abwehren laſſen, all Remon- | 


ſtrances are to no Purpoſe with 
him, he is quite reclaimleſs, won't 
be reclaimed. 


Act of Hindering, Stopping, Prevent- 
ing, Interrupting, Turning, Keep- 
ing off &c. 


—_— 


eichen abſondern, 
Rening or molli- 


ſoften, to mollify. 

durch Abweichen, 
to ſeparate by 
fying. 


lify a Plaſter in Order fo get it looſe. 
abweichen und abfallen, to become or 


Way, to quit, to leave, to go from, 
to abandon, to decline, recede, 
Twerve, to recoil. ' 
yon der Materle abweichen, to go from 
one's Subject. 


(7) 
o ſeine 


Abw 
Meinung weicht von der meinigen 
„ his Opinion diffærs from mine. 
er iſt von mir abgewichen, he has left 
- my Party, has abandon'd, for- 
ſaken mm. 
die Magnetnadel weicht um ſo und ſo 
viel Grade ab, the Magnet- Needle 
varies for ſo and ſo many Degrees. 
von der Klinge abweichen, to call in or 
take back one's Word. 
das Schlff weicht von ſeinem Wege ab, 
the Veſſel drives from its due 
Courſe. 3 
vom guten oder von dem Wege der Tu⸗ 
| gend abweichen, to quit the Path of 
Virtue, to turn Tail to it. ES 
fie ſind alle abgewichen oder zuruͤckge - 
gangen, they have all of them re- 
coiled, have turned Tail. ; 


ein abweichendes Zeitwort, a Verb ir- 
| regular. . 


Abweichen, das, the A& of Mollifying, 
of Softening; the Declenſion cke. 
Abweichung, die, eines Pflaſters, the 
Softening or Mollifying of a Plaſter. 
Abweichung, die, vom Wege, the Turn- 
ing aſide from the Road, the Turn- 
ing out of one's Way, the Wander- 
ing or Going out of the Way. 
Abweichung, die, der Magnetnadel, the 
| Declination or Variation of the 
Magnet- Needle. 
Abweichung, die, zwever Linien, the Di- * 
vergence of two'Lines. BI 


Abweichung, die, von dem Gegenſtande, 
the Parting from the Subject. 7 
von der Hauptſache, the DigreVon. 
Abweichungszirkel, ein, a Declining- 
Compaſs: l 5 
Abweiden, verb. reg. alf. et newt, eine 
Wieſe oder einen Acker, to forage or 
graze a Meadow or Field, to feed 
on it, to drive Cattle upon a Fietd. 
das Vieh weidet die Saat ab, the 
| Cattle forages the Corn or feeds 
upon the Corn. | 
Abweidung, die, the Foraging, Gra- 
r a 
Abweifen, verb. reg. act. Garn von der 
Spule oder Spindel abweifen to wind 
off Thread or Yarn from the Spool 
or Spindle, to wind it into s Skain cc. 
Abweinen, verb. reg. af, . i) durch Wei⸗ 
neu oder Thraͤnenvergießung erhalten, 
to get or gain any Thing by Weep- 


# 


* 


1 


{ 


ing or Shetting of Tears. 
E 4 SY oy 


a 6 - * 


Abweiſung, 


N | 


Abw 


ſpoil, dame ge, hurt your Eyes by 
Weeping, to cry your Eyes out, to 
enervate yourſelf with Weeping. 
Abweiſen, verb. irreg. ac. 
Hand ſemand ein Zeichen geben, ſich 
zu entfernen, to give one a Sign with 
the Hand to be gone, to ſhew him 


away. | 
2) einen hoͤflich abweiſen, to ſend any 
one civily away. | 
Y einen mit ſeinem Geſuch abweiſen, 
to give one a Foil, to refuſe or re» 
ject his Petition, | 
einen mit ſelnem Vorſ<lag abweiſen, 
to reje@ his Propoſal. - | 
der Feind griff an, wurde aber mlt blu- 
tigen Kopfen abgewieſen the Enemy 
made an Onſet or Attack, but was 
driven back or repulſed with 
bloody Heads. 5 
4) einen mit leeren Worten abweiſen 
oder abſpeiſen, to give one fair Words 


for Deeds. | 
einen mit Höflichkeit abweiſen, to pay 


him with Compliments. 
abgewieſen werden, to be refuſed, re- 


jecteũ | 
er iſt ſpottiſh abgewieſen worden, he 
got a ſnappiſh Denial. 
die, the Repulſe, Refuſal, 
Denial; the Act of ſhewing or ſend- 
ing away. | 
Abweiſſen, verb. reg, all. et neutr, 1) 
eine Wand oder Mauer in einem Zim⸗ 
mer abwelſſen oder weiſſen, to white- 
waſh the Wall of a Room, to white- 
waſh s Room. 
2) dle Wand weiſſet ab, the Wall 
whitens, makes white. 
Abwelken, verb. reg. all. et neuty, 1) 
vollig welk machen, to dry up, to 
make quite dry, to cauſe to fade. 
Obſt in der Sonne abwelken, to dry 
Fruit in the Sun. 
2) to dry, to grow dry, to wither 
or decay, to fade away. 
die Schoͤnheit dieſer Frau faͤngt an ab⸗ 
uwelken, the Beauty of this Woman 


begins to fade, to decay, to wither. | 


die Blumen ſind bereits abgewelket, the 
Flowers are already decayed, wi- 
thered or faded. 4 
Abwelzen, ſee Abwaͤlzen. 


Abwenden, verb. veg. alt. et nentr. 1) 


Cas an Five) to avert, divert, drive 
off, drive back, turn or put off; to 
- alienate, to eſtrange from, f 


— 
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* 


| 


Abw 
) ſich abweinen, to weep much, to einen Hieb Minen. Streich von ſich ab⸗ 


wenden, to parry, to keep off, to 
ward a Thruſt with a Sword off, 
co drive back a Blow. | 


) mit der | der Himmel hat den Streich abgewen⸗ 


det, Heaven has averted the Blow, 
die Gefahr abwenden, to avert the 
anger. 
dal wolle Gott abwenden! Heaven, 
_ or the Lord avert it! God forbid! 
{< von der Wahrheit abwenden, to 
turn away from Truth. 
2) (as a Verb. NMeutr.) die Augen von 
jemand abwenden, to turn away 
one's Eyes from any one. 
ſich von der Tugend abwenden, to aban- 
don Virtue. 


don, forſake one, to give up all 
Connexions with him. : 
ſich von ſeinem Vor haben abwenden, to 
quit his Purpoſe, to alter his Mind. 
mit abgewandtem Geſichte mit einem 
reden, to talk to one with averted 
Countenance. 
Abwenden, das, Abwendung, die, the 
Act of turning away, driving back, 


of the verb. 

Gott um Abwendung der Plage anru⸗ 
fen, to pray to God, to avert the 
Calamity. 

Abwendig, d. abwendig machen, to 
avert, divert, to make one change 
his Sentiments. 


jects) the Minds from the Govern - 
ment. f 
einen von ſeinem Vorhaben abwendig 
machen, to fetch, draw, turn or 
divert him from his Purpoſe. 
ich laſſe mich ſo leicht nicht abwendig 
achen, I am not ſo ſoon (or ſo 
eaſy) prevailed upon with Diſlua- 
ſions, or, I am not very opt to 
recoil. 255 
mein Liebhaber iſt mir abwendig gewor⸗ 
den, my Lover (my Sweet heart) 
has quitted, left, abandon d, for- 
ſaken me. | 
Abwerfen, verb. irreg. all. to throw 
down, to caſt, ſhake off; fling 
down, 8 
das Joch abwerfen, ſich frey machen, 
to caſt or ſhake off the Yoke. 
das Pferd hat den Reiter abgeworfen, 
the Horſe has flung his Rider. 


i 


eine 


ſich von einem abwenden, to quit, aban- 


Averting &. See the Significations 


die Gemiither von der Regierung ab. 
wendig machen, to alienate (Sub- 


Abw 
eine Bruͤcke abwerfen, to throw, pull 


or break down a Bridge. 


ich mit einem abwerfen tzweyen 
; oder nberwerfen, to wat to fall 


out with one, 'to pick up a Quarrel | 


with one. | 

die Blume werfen ihre Blitter ab, the 
Trees caſt their Leaves. 

der Hirſh wirft ſein Geweih ab, the 
Hart, Deer or Stag ſheds his Horns. 

die Schlange wirft ihre Haut ab, the 
Snake caſts off her Skin. 

er warf ſeinen Mantel ab, he threw 
off his Cloak (Cloke). 

Abwerfen, verb. irreg. neutr. (eintra- 
gen, Gewinn bringen) to yield Pro- 
fit or Advantage. 

das Gut wirft nicht viel ab, the Eſtate 
yields or affords but little Profit, 
it does not turn to any great A 
count. | | 

ein Geſchaͤfte das nichts abwirft, a Bu- 
ſineſs that yields no Advantage or 


; : 


no Profit, that turns to no Account. |. 


Abwerfen, das, Abwerfung, die, the 


Act of throwing down, caſting or 


ſhaking off, flinging down, ſhedding 
the Horns, yielding Profit or Ad- 
vantage cke. | | 
, _ ado, downwards; ſee Ab- 
rts. - 
Abweſen, das, (an obſolete Word, for 
Abweſenheit) Abſence. 
Abweſend, adj. et adv. abſent, out of 
the Way, abſconded, wanting, fail- 


inks 1 

er iſt lange abweſend geweſen, he has 
been abſent a good While. 

tr iſt oͤfters abweſend, he is very fre⸗ 
quently abſent. f 

weſend geweſen ſeyn, to have been 
abſent, 'I 

Uweſende, der, the Abſent, 

Abweſenden, die, the Abſent, thoſe 
that are abſent. 

Abweſender, ein, one that is abſent. , 

Abweſenhett, die, the Abſence, the 

being abſent or out of the Way. 


tine lange Abweſenheit, a long Abſence. |. 


in meiner Abweſenheit, in wy Abſence. 

abweſenheit des Geiſtes, Abſence of 
Ring Unattention, Want of Atten- 
ion, r 

Abwetzen, verb. reg. alf. I) die Spitze 
von einem Degen oder Meſſer abwez⸗ 
zen, to blunt or take off the Point 
or Edge of a Sword or, Knife, to 
vhet it off, ak 8 


( 73) 
das Meſſer iſt beynahe ganz abgewetzet, 


that Knife is almoſt waſted or con- 


| _ ſumed by whettin 


2) abweken oder scarf machen, to 
- ſharpen, to make ſharp, to whet, to 


grind, 


| Abweker, der, a Grinder, one that ſets 


an Edge on. 


Abwetzen, das, Abwetzung, die, the aa 


of Blunting or of taking off the Edge 
or Point, the Act of Sharpening, of 
Whetting, of Grinding. . * ; 

Abwickeln, verb. reg. ad. (etwas) to 
unfold, unwrap, unwind, - unroll, 
untwiſt. 


Garn, Seide, Wolle abwickeln, to 


unwind Yarn, Silk or Wool. 
Abwickeln, das, Abwickelung, die, the 
Act of Unfolding, Unwraping, Un- 
winding dec. „ 
Abwiegen, ſee Abwaͤgen. 


- 


Abwimmern, verb. reg. recipr, ſich abs | 


wimmern, to break your Heart and 


Wainning, and Crying. 
Abwinde, die, a little Reel or Yarn« 
windle, a Hasp; ſee Garnwinde. 


Abwinden , verb. irreg. aF. to untwilt,.. 
to unwrap, to unfold, to wind off. 


Seide oder Garn abwinden, to wind 
off Silk or Yarn from a Skain. 


Garn auf Spulen winden, to ſpool 


Yarn. 


off. n 
das Seil von der Walze abwinden, to 
untwiſt the Rope from a Roller. 


eine Laſt abwinden, to let down a 


Load with a Pulley. 


ſpoil your Health with Groaning, 


eine Spule abwinden, to wind a Spool 


Abwinden 1 — Abwindung, die, the 


Act of Untwiſting ce. 
Abwinſeln, ſee Abwimmern. 


Abwirken, verb. reg, af. . 1) (a Hunting 


Term) einem Thier die Haut abwir- - 


well. a 

3) (Term of the Weavers) to weave. 

off, to finiſh what is upon the Loom. 
Abwirken, das, Abwirkung , die, the 


Act of Flaying or Skinning .a Deer 3 


the Act of Kneading cke. 


Abwiſchen, verb. reg, ad. to wipe, wipe 
off or away, to rub, to clean, to 


waſh away, to cleanſe. 


Es 


ken, to flay or ſkin a Deer (an Ani- 


mal. 
2) (Term of the Bakers) den Telg : 
wohl abwirken, to knead the Dough 


die 


2 


2 


Ab 
die Hände, das Geſicht abwiſchen, to 


wipe your Hands, your Face. 


ein Pferd mit einem Strohwiſch abwi⸗ 


ſchen, to rub a Horſe with a Wisp 


of Straw. 


wiſchet de Thraͤnen von den Augen ab, 
wipe your Tears off. 
den Staub von etwas abwiſchen, to 
wipe off the Duſt of any Thing. to 
cleanie from Filth. 


einen Schandfleck wieder abwiſchen, to 


waſh away a Stain, or to repair a 
Shame; (Disgrace or Diſhonour). 
eine Rechnung ab- oder auswiſchen, 
ausloͤſchen, to rub out or wipe away 


© '@ Score. | 
Abwiſchen, das, Abwiſchung, die, the 
Abſterſion, Wiping off 
Abwiſcher, der, oder Abwiſchlappen, a 
— a Wisp of Straw, a Rub-- 
er. 


Abwiſchtuch, das, the Towel, a Rub- 


Abwittern, verb. reg. neut. to deſiſt af 


the Tempeſt, to leave off Thunder 


iog. | 
Abwuchern, verb. reg. at. to get, ob- 


N f 


4 
Abwuͤrzen, verb. reg all. 


tain, extort by Uſury, to take ex- 

travagant Intereſt and Gain, to wipe 

one of his Money by Uſury. 
Abwardigen, verb reg. alf. eine Muͤnze 


abcuͤrdigen, im Werthe herunterſehen, 
to bring down Money, to dimini 


or lower its Value. 


Abwürdigung, die, der Muͤnze, the 


Bringing down or Diminiſhing a 
Coin, the Reduction of the Species 
of the Coins. 


Abwuͤrfeln, verb. reg. af, to gain at 


Dice, 
Abwurf, der, the Revenue, Income, 
Rent, the Produce. | 
Abwurgen, verb. reg. a. to kill, to 
butcher, to cut the Throat, to choke, 
to ſtiffle to Death. 
ein Huhn abwuͤrgen, to kill a Fowl, 


to cut its Throat. 


ſich abwuͤrgen, to choke one'sſelf for 


Greedineſs. 
Abwuͤrgung, die, the Act of Killing, 
Cutting of Throats, of Butchering. 
1) mit dem 
gehörigen Gewuͤrze verſehen, to ſeaſon 
with Spices | 
2) einen abwiirzen, to give one a 
Lecture, Reprimand, his Bundle, to 
turn one off with a ſharp Answer, 


r 
Abwuͤrzung, die, the Act of geaſon · 


ing &e. 9 
Abwuͤten, ſee, Austoben, Ausraſen. 
Abzack ern, verb. reg. af. ſein Feld ah: 


zackern oder abpfluͤgen, to work his 


Ground, to till, to plough. 
einem etwas abzackern, abpfluͤgen, 10 
lough down a Piece of his Neigh- 
our's Ground; (a very uncommon 
Word). 6 
Abzahlen, verb. reg. alt. to pay off, to 
. ſatisfy” your Creditors, to acquit 
yourlelf of your Debt 
er iſt nach Verolenſt abbezahlet worden, 
he has been paid) accommodated 
according to his Deſerts or Merits, 
Abzahlung , die, the Act of paying off, 
of Satisfying &c. the Payment. 
Abzahlen , verb. reg. att, Geld abzadlen, 
to tell, to count Money. 
das kann ich mir an den Fingern abz4h- 
len, that's what I can caſily con- 
ceive or comprehend, 

Abzaͤhlen, das, Abzaͤhlung, die, the 
Enumeration, Telling, Counting. 
Abzahnen, verb. veg. neut. 1) die lez 

ten Zahne bekommen, to get the lat 
Teeth. 
| das Kind hat noch nicht abgezahnet, the 
Child: has not all ics Teeth yet. 
2) die lezten Kinderzaͤhne verlieren, to 
loſe the laſt Infant s- Teeth. 
abzahnen, to loſe the Teeth. 
ein abgezahnt Pferd, a toothleſs Horſe, 
an old Horſe that loſt his Teeth. 
Abzanken, verb. reg. al. 1) einem et⸗ 
was, to obtain or get by Quarrel- 
ling, Strife or Contention. 
2) ſich abzanken, to weary yourſelf 
by Wrangling. oh 
Abzapfen, verb. reg. a. 1) ein Faß 
abzapfen, to empty a Barrel. 
| den Wein auf Flaſchen abzapfen, to 
bottle your Wine. 
2) das Blut abzapfen, to draw ot 
let Blood. 8 
3) einen Teich abzapſen, to draw ot 


drain a Pond. 
3) einen Waſſerſuͤchtigen abzapfen, to 
make a PunQure or Punction in Or 
der to draw off the Water of 3 
dropſical Perſon, to tap one for the 
D:opſy. f 
5) einem ſein Geld abzapfen, to drain 
his Purſe, to wipe him of his Mone). 
Abzapfung, die, the Act of Emptying 
a Barrel, of Letting Blood, of Drain. 


ing a Pond &c, 13 
Abzapfung, 


p 
p 


Abꝛapfung, die 


Ab; 


„eines Waſſerſüchtigen, 
the Paracenteſis. 
to get by 


Abzaubern, verb. reg, af, 
Charming or by Inchantment, by 
Witchcraft. 


er hat mir mein Herz, meine Liebe ab- 


gezaubert, he has got I know not | 


by what Witchcraft my Heart, and 
my Affection. | 

Abzaͤumen, verb, reg. att. (ein Pferd) 
to unbridle a Horſe, to draw the 
Bit. 

Abzaͤumung, die, the Unbridling. 

Abzaͤunen, verb. reg. act. mit einem 
Zaun abſondern, to ſeparate by a 
Hedge, to incompaſs with a Hedge. 

Abzaͤunung, die, the Incompaſſing with 
a Hedge, Separating by a Hedge; 
the Act of taking Part of an other 
Man's Field into one's Incloſure. 

Abzauſen, verb. reg. alt. (einen) to pull 
or hale one about. 

Abzehlen, ſee Abzaͤhlen. 

Abzehenden, verb. reg. af. 1) to pay 
or give the Tithe of any Thing. 2) 
to pay any one with the Tithe; as 
the Threſhers, Reapers, the Par- 


ſons cke. 
Abzehren, verb. reg. an. du kannſt deine 
chuldforderung bey mir abzehren, 


thou mayſt board with me for the 
Amount of thy Demand, or, you 


may eat and drink with me e till my 
Debt is cleared. 


Abzehren, verb. reg. nents, nach und | 
nach entkraͤften, mager werden, to 
us lean and meager, to fall away 

by Degrees. | 

{i abzehren, to pine away, decay, 

languiſh, conſume away, 


er Note ganz ab, he abates in his 


er — ſich ab fuͤr Liebe, he conſumes 
away with Love. | 

das Studiren zehret den Leib ab, oder 
entkraͤftet, Study conſumes a Man's 
Strength. 

ein — Leib, a eonſumed, an 
enervated Body. 3 


Abzehrend, adj. ee adv. conſumptive, 
conſuming, waſting. 
die abzehrende Krankheit, a conſump- 

tive liineſs, a Conſumption in the 
higheſt Degree: 

Abzehrung, die, the Conſumption, the 
Growing lean or falling away, Ex- 
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teuuation, the Pining away. 


Abz 


Abzeichen das, a Sign or Mark of Dis- 


tinction, that by which one Perſon 


or Thing is difinguilied from an 
other. 8 


Abzeichnen, verb. reg. af. to deſign, 
delineate, draw, make a Plan, 
Draught, to chalk, ſketch, 2d. 
brate, to mark. 

eine Landſchaft abzeichnen, to draw, de- 
lineate or deſign a Landſ kip. 

ein Lager, eine Feſtung abzeichnen, to 
take or draw the Plan of a Camp, 
of a Fortreſs, 

einen nach dem Leben abzeichnen, to 

effigiate one to the Life, to draw 
his Picture very naturally. 5 

abgezeichnet, drawn, delineated, 
deſigned, adumbrated, chalked, 
ſketched, 


Abzeichnen, das, the Act of Deſigning, 
Delineating, Drawing, Aan 
Chalking. | 


eichnung, die, the Sketch, D 
* a Picture, the Delineation 125 


Draught, Plan, the Draught of a2 


Building &c. 

Abzerren, verb. veg. af?, to pull, to 
tear off, to a to wring, to lug 
away. 


Abziehen, verb. 6 hos; at. 
hen, wegzlehen « oder wegnehmen, to 


ll or draw off. 
| einen Ring vom Finger abziehen, , to 
ull a Ring off of one's Finger. 
90 Stiefeln abziehen, to pull off one's 
oots. 
den Hut, die Handſchuhe, die Kleider 
abziehen, to pull off your Hat, your 
Gloves, your Clothes. 


den Topf vom Feuer abziehen, to draw 
the Pot from the Fire. 


1 4 die Larve abziehen, to dismaſk 


Maſk. 
die Hob von einem abzlehen, to aban · 
don, forſake one. 
„ Thier die Haut abziehen, to 
flea, flay a Beaſt. 
einen Haſen, Aal ꝛc. abziehen, to ſtrip 


a Hare, an Eel; (to pull of the Skin 


of them.) 

3) eine Summe von der andern abiles 

hen, to ſubſtract, to discount, to 
bate, abate, deduct, defalk, take 'off, 


or abate ſomething of che Price. 


1 herabzie⸗ 


11 


unmaſk one, to pull off ones 


etwas von dem Preis abzlehen, to bate 


- 


% 


* 


* 
- 


Weight, to ſtamp it with the pub- 


abziehen, oder ſich ſeiner - Geſellſchaft 


- Converſation, to quit, leave or 


by too much Drawing. 


, 
— 


Abzlehen, verb. irreg. neut. 1) ſich ent⸗ 


der Feind iſt von der Feſtung abgezogen, 


{ will euch von der Summe nichts ab- 
ehen. I will discount, defalk, de- 
uct you nothing of or on the Sum. 
Diener etwas am Lohn abziehen, 


| ti retrench, leſſen, or cut off a Ser- 


_ _vant's Wages. 
einen von etwas abziehen, to draw 
one off, to avert him, diſſuade him 
from any Thing. 

einen von dem rechten Wege abziehen 
to put one out of the right Way. 

8) das Waſſer von den Wieſen abzie⸗ 


hen, to drain, draw or let the Wa- 


ter off from a Meadow. 


Wein oder Bier abziehen, to draw 


Wine or Beer. 

6) abziehen, Branntewein oder Waſ- | 
ſet abziehen, to diſtill, to rectify. 
abgezogenes Waſſer, diſtilled Water. 
dreymal abgezogener Branntewein, 
thrice rectified Brandy. 


) ein Scheermeſſer abziehen, to ſet 


Aa Or. 


$) ein Gewicht abziehen, to adjuſt a 


lie Merk. | 
) ſeinem Munde etwas abziehen, 
rſamer anſangen zu leben, to abridge 
yourſelf of Conveniencjes, to come 
to à more ſpare Diet. | 
10) einem ſeine Kunden oder Abkaͤufer 
abziehen, to withdraw one's Cus- 
11) (as © verb. recip.) ſich von ein 


eniſchlogen, to withdraw or eftrange 
your Mind from one, to ſhun his 


abondon his Company 
ſich von der Welt abziehen, to bid the 
World Farewell, to retire to a pri- 
vate Life. | 
rs) ein Druck der ſich abzi het, 4 blind 
Print, a Print whoſe Ink wears vet. 
13) ein Pferd das ſich ſchon abgezogen 
t,- a Draught -Horſe, that has 
ved out his Time, that is enervated 


14) abziehen, (in Gedanken abſon- 


dern) to abſtraQ. 25 
abgezogene Begriffe, abſtract Ideas. 


ernen, to retire, to be gone, to de- 
camp, to quit or leave a Place. 


aufgegeben, the 
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drawn back his Forces from before 
the Fortreſs. 
die Maad iſt abgezogen, hat den Dlenſt 
verlaſſen, the Servant Maid has 
quitted the Service. | 
von der Wache abziehen, to be relieved 
from Guard, to come off Guard. 
2) leer abziehen, to be disappointed, 
fruſtrated in your Deſire, to fail his 
Purpoſe, to miſs one's Aim. 
er iſt mit Schande und Spott abgezo- 
gen, he retired ſhamefully. 
3) ſich von der Welt abziehen, to re- 
tire, leave, abandon all worldly 
Company, 
Abziehen, das „the Act of Removing, 
Retiring &c. See the Significations of 
the Verb. | 
Abziehung , die, the Retiring, Retreat, 
Subſtraction, Deduction cke. Sce 
Abzug. | 
Abzielen, verb. reg. a et neuty, to aim 
at a Thing or at ſomething, to tend, 
to have a Tendency, to drive at a 
Thing. to have in View. 
darauf war es abgezielet, das konnte 
man aus ſeinen Reden merken, that's 
what he aimed at. 
es zielt dahin ab, euch zu uͤberreden, it 
tends to perſuade you. 
Abzielend, . ad}. tending to, aiming at. 
Abzirkeln, verb. reg, all. to meaſure 
with a Pair of Compaſſes, or with 
the Compaſſes, to round a Thing 
with the Compaſſes, 
alle ſeine Worte genau abzirkeln, to 
weigh one's Words conſiderately. 


Abzirkeln, das, Abzirkelung, die, the 
AA of meaſuring with the Compaſſes. 

Abzucht, die, the Place where Fluids 
are drawn off, a Channel; a//oa Ditcu 
to lead off the Filth by. | 


| Abrug, der, 1) the Departure, the 
| Retreat. | | 
der Abzug des Feindes, the Retreat 


of the Enemy. | 
ein freyer Abzng, a free Retreat. 
zum Abzug blaſen, to ſound the Retreat. 


die Abzugsflagge, the Flag for ſetting 
Sai 


2) der Abzug an einer Summe, Preis, 
Werth ꝛc the Diminution, Diminiſh- 
ing, Leſſening, Abatement, Sub- 
ſtraction, DeduQtion, Defalcation. 
dasjenige, was abgezogen wird, that 
which is ſubſtradted, deducted, 


| 


| 


: 


the Siege, has 


hat dle Belagerun 
Enemy has caſed 


nach 


Abz 
nach Abzug der Paſſivſchulden bleibt ſo 


viel am Kapital uͤbrig, che paſſive 
Debts being abated, there reſts ſo 
much of the Eſtate. 

der Abzug der Zinſen vom Kapltal, the 
Deduction of the Intereſts from the 
ay, ital. 

— Pfennig beym Abzuge be⸗ 
E len oder hinterlaſſen, to pay ten 
per cent of all your E ſtates into the 
Exchequer upon your Removing to 
an other Country. 

3) Abzug auf den Huͤttenwer ken, als 
Schlacken und andere Unart, welche 
ſich auf das fluͤßige Metall ſetzen 
und abgezogen werden, the Droſt or 
Compoſt of melted Metal, that ſits 
above and is drawn off. 

4) Abzug, (der Losſpanner, oder dle 
Zunge an dem Schloß eines Schießge⸗ 

wehres) the Tricker. 

5) the Place, where Fluids are let 

out or drawn off; likewiſe a Chan- 

nel through which the Filth of a 

Town is led out; 

the Water. 

das Waſſer hat keinen Abzug, the 

Water has no Fall. 
Aupfen, verb, reg. att. to pluck, pick, 


b2 Blaͤtter von den Blumen abzupfen, 
to pull or pluek off the Leaves of 
the Flowers. 

Wupfung, die, the AQ of plucking 


We , verb; reg. aft, 1) mit einer 

Zange etwas abzwacken, wegnehmen, 
to nip off with a Pair of Pincers. 
2) einem ſein Geld abzwacken, to wipe | 
of his Money, to drain his Purſe, to 
cheat, to pill and pull one, to take 
illicit Profits, 

Abzwackung, die, the Act of Nipping 
off, of Pinching, Cheating, Pilfer- | 


ing. 
Ab wagen, verb. re . att. 
— c. to wa one't Head with 
Lye, to rattle, chide him well; (a 
Word not uſual). | 
Abzwecken, verb. reg. ueutr, to aim need 
to have in View or Prospect. 
man muß ſehen er rauf dieſes abzweckt, 
we muſt ſee what this aims at, or 
to what it tends. | 
e. * reg. all. to nip, pinch 
ip o 
Aüzwingen, verb. irreg. aZ. to abſtort, 


(77) 


_ alſo the Fall of | 


einen aus- 


N 


hill of Excha 


extort, get, obtain by Force or 


— 


Acc : 
violent Means, to com 
by Force; to hold the Dagger ready 
to ſtab one. 

die Furcht hat ihm das Bekenntn 
einer Verbrechen abgezwungen, Fe 
as wreſted or extorted the Confes- 

ſion of his Crimes from him. 
Abzwingung, die, the Extortion, Con- 


ſtraint. | 

Acacie, die, der, Acacia; fee Schoten⸗ 
dorn. 

Academie, die, Academy, Univerſity, 
public School. 


or oblige | 


6 


Academiſch, 40%. academical, acade- | 


mic. 'F* 
Academiſt oder Academieus, Academift, 


one that learns his Exerciſes in an 


Academy, 
Accent, der, 1) the Accent, the Tone 
or inflection of the Voice. 
man hort es an ſeinem Accent, aus 
welcher Provinz er iſt, *tis heard by 
his Accent, or you may know by his 
Accent of what Province (Shire) 
he is or comes from. 
die ſaſten zaͤrtlichen Accente ſeiner Stims 
me, the ſweet or ſoft Accents of his 
Voice, 
2) the Mark over a Vowel to dis- 
tinguiſh its Sound. 
accentuiren, den Accent über ein Wort 
ſetzen, to accent a Word, to mark 
wow the Accent, to put the Accent 


C's accentuirt nicht gut, he does not A 


read or declame properly. 
Acceptant, der, he that accepts the 


Arceptirung oder 
Acceptstion. 
Acceptiren, to accept. 
einen Wechſelbrief wth; oder zu 
ah Peck 3 to accept a Bill 


Proteſt dem Traſſenten zu Eh⸗ 
ren acceptiret, he has accepted the 
Bill of Exchange under Proteſt, for 
the Honour of his Friend that 
drew it. 

wer acceptiret, muß bezahlen, ma 
accepts mult pay, 
acceptiret, accepted. | ; 

Aoceß, der / der Zutritt, che acid.” 

ein Acceß oder Anſtoß vom Fieher, as 


Acceſs or Fit of an Ague. 
Acceſſiſt , der, one that has Acceſs $0 3 
College or Court of Juſtice, 


e<ſelbrief nach geſchehes - 


der Accptation, * the * 


| [ 
Acc 


Accidenz, das, a Perquiſite, an acciden- 
tal or extraordinary Profit, an extra- 
ordinary &molument. _ 
die Acgidenzien dleſes Dienſtes belaufen 
ſich hoͤher als die Beſoldung, the 
Perquiſites or extraordinary Emo- 
luments of this Place (Office) ſur- 
.paſs the Salary. 
© Accidenzien der Dienſtbothen, the Vails, 
the Servants Profits beſides their 
Wages. 
Aceidenzien od. Schwenzelpfennige einer 
Kuͤchenmagd die zu Markte gehet, a 
Maid Servants Marketings. 
Acciſe, die, the Exciſe. | 
Acciseinnehmer, der, an Exciſe-Man. 
Aͤcciskommiſſarius, der, the Commis- 
ſary. of the Exciſe or the Commis- 
._ Goner of the Cuſtom- houſe. 
Aceisſchreiber, der, the Deputy or Clerk 
of the Exciſe, of the Cuſtom · houſe. 
Aceisſtube, die, the Exciſe- Office. 
accisbare Sachen, excisable Commo- 
dities, Things, which Exciſe is to 
be paid for. 


Aceisfreyheit, Immunity, Exemption 


from paying Exciſe. | 
Aceiszettel, a Note, or Cocket to tes- 
- tify that the Exciſc is paid. 


Accommodiren, etwas, to accommo- 


date, adjuſt; ſee Beylegen. | 

ſich zu accommodiren wiſſen, ſich in die 

4 t ſchicken, to accommodate your- 
ſelf to the Times; ſee Bequemen. 


| Aecommodirung oder Accommodation, 


Accommodation; ſee Bequemung. 


Accord, der, n 1) the Accord, Agree- | 


ment, that which forms an Harmony. 
. 2) Accord, Vergleich, Uebereinkunſt, 
2 a Convention, Pact, Covenant. 


ich halte mich an unſetn Accord, I ſtand 


or keep to our Agreement. 

die Beſatzung hat den Accord angenom⸗ 
men, the Garriſon has accep r 
ſign'd the Capitulation. 15 
einen Accord mit einem treffen, Mac- 
. cord, to agree, contract, covenant 
together. „ fe 
Aeccordiren, verb. reg. neutr. ef aff, 1) 

to agree together, to be accordant. 
die. Inſtrumente (ſtimmen) accordlren 
nicht zuſammen, the In ents 
_ _ - don't accord together. 


) was ihr mir heute ſagt, ſtimmt 


oder accordiret nicht mit dem was ihr 
geſtern ſagtet, what you tell me to- 
day does not agree with what you 
ſuid yeſterday, - 


AB) 


2 


3) etwas accordiren oder bewilligen, 
to agree to a Thing, to conſent to it. 
mit ſeinen Glaͤubigern accordiren, 10 
agree witk your Creditors. 
der Mann wuͤnſcht mit ſeinen Glaͤubl⸗ 
gern zu accordiren, the Man wiſhes 
or deſires to accord or agree with 
his Creditors. 
4) der Feind verlangt zu accordiren, 


capitulate. | 
accordiret, eingewilliget, agreed. 
ſeine Creditores haben mit ihm accordi- 
ret, his Creditors have agreed with, 
oder he got an Accord with his 
Creditors. p 
5) accordirend oder zuſammenklingend 
machen, to make to accord, or to 
found together. 
Here. (genau) ſeyn,. to be accurate, 
exact. 
| accurat verfahren, to deal, a& or pro- 
ceed exactly. 
accurates Verfahren, Accuracy , Ex- 
actneſe, exact Proceedings or Deal. 


Iings. 
Ach! interj. Ah! Oh! Alas! 
ach mein Kind! ah my Dear! 
ach Schweſter! ab Siſter! alas Siſter! 
ach zuͤrne nicht, oh be not angry. 
. ich bitte dich, nay, 1 pray 


thee. 
ach — ich bitte dich, o God, I beſeech 
. thee. 
ach erhalte, verſchone mich, o ſpare me. 
ach ja, ja doch, ja freylich, yes to be 
ſure, yea marry, yes indeed, for- 
-  ſooth, | | 
ach nicht alſo, oh not ſo. 
ach wehe, alas, alack, well a day, wel 


away, alack a day. | 
ach wehe mir, woe is me. 
ach wehe dir, woe unto the. 
ach und weh ſchreyen, to howl and wail, 
to mourn and lament. 
ach leſder! alas! 3 
ach ſtille ! fie, tuſh! 797 
ach, ſiehe da! alack, ah, o ſtrange! 
ein n Ach, a very pathe 
tie alas. 


Achat, der, oder Agat, the Agate; (ce 
Agtſtein 


> . 
Achel, die, the Beards of Corn - ears. 
Achs oder Achſe, die, 1) die Achſe am 

Wagen, the Axel - Tree. 
Guͤter auf der Achſe verſenden oder ver⸗ 
uͤhren, to ſend or forward Go 


* 


—_— a 


—— 


|- by Land - Carriage, 


4 2) die 


the Enemy deſires to accord or to 


; 


2 — ; WES . 


Ach 


2) die Himmels, die Weltachſe, the 
Axis of the Globe of the World, or 
of the celeſtial or terreſtrial Globe; 
a right Line going through the Cen- 
ter of the Sphere of the World. 

3) die Achſe eines Kegels oder Pfei ⸗ 
lers, the Axis or Axel-Tree of a 
Conus or Cylinder. 

Achſennagel, der, the Linch- pin, the 
Axel - pin, the iron Pin that keeps 
the Wheel in. , 

Achſenring, der, an iron Ring or Fer- 


rel about an Axel - Tree. 1s 


Achſenblech oder Achſenſ@iene, the Clout 


or Band of [ron to preſerve the Axel- | 


Tree. 
Achſel die, (die Schulter) the Shoulder. 
etwas auf die Achſel nehmen, to ſhoulder 
a Thing, to take it upon your 
Shoulders. : 
gute breite Achſel haben, to have good 
broad Shoulders. 
er hat die Achſel verrenket, be is ſplay- 
ouldered, his Shoulder is out of 
Joint, he is broken-ſhoulder'd. 
die Acſein zucken oder einzichen, to 
{hrink or ſhruck up your Shoulders. 
das will ich auf meine Achſel nehmen, 
das will ich verantworten, that I will 
be answerable for, let me answer 
for that | 
einem auf die Achſel klopfen, ihm gute 
Worte geben, to claw one's Back, 
to fawn upon one. 
einen ber die Achſeln anſehen, to look 
awry, ascaunſe, aslope, aslant or 
asGquint, or with Contempt upon 
one, to ſcorn dealing with him. 
auf beyden Achſeln tragen, to trim, to 
weather, to temporize, to carry it 
fair between two Parties, to flat- 


ter both Parties, to be Jack of both 
Sides, to accommodate yourſelf to 
the Times, to be a Timeſerver, to 
ſhift as often as Occaſion requires. 
etwas auf die leichte Achſel nehmen, to 
mind a Thing but lightly, to pay 
little Attention to it. / 
udſelader, die, the Axillar Vein. 
Achſelband, das, the Shoulderband or 
Shoulderknot. | _ _ 
(dſelbein, das, the Shoulderbone, the 
Shoulder, the Clavicula, the Chan- 
nelbone, | 
loſel fleck 
a Shirt, | 
"elgrube ,-die, the Arm - pit, Arm- 
ole. f | 


| 


der, the Shoulder - piece of | 


| 


(29 


| 


bo 
* 


2 


es waren ihrer acht, 


acht 
Acht, Achtung, die, Heed, Care, Ob- 


4 


/ 
Ach 
Achſelhemd, Chorhemd oder Achſelkleld, 
das, a Prieſt's Ameſs or Amice. 
Achſelkuͤſſen, das, a Leaning · Pillow or 
Cuſhion. SIT v 
Achſelſeil, das, a leathern Band, worn 
over the Shoulders, which Miners, 
Porters &c. uſe to apply to Hand- 
5 or Wheel · barrows, a Ridge - 
ang, - q ; , 
Achſelſtuͤck, ſee Achſelfleck. 
Achſeltraͤger, der, 1) a Street- Porter, 
one that carries Loads upon his 
Shoulders. 
2) Trimmer, one that carries it 
fair betwixt two Parties. ' 
er traͤgt auf beiden Achſeln, he holds 
_ the Hounds and runs with the 
are. 


Acht, adj. (a Number) eight. 
zum achten, eightly (adverb). 
vor acht Tagen, eight Days or a Sen- 
night ago. | 
heute acht Tage geſchahe es, this Nay 
ſennight it came to paſs. | 
heut uͤber acht Tage werden wir wieder 
zuſammenkommen eight Days hence, 
or this Day Sentliight we ſhall meet 
© again, 
there were eight 
of them. "4 
ein Stuͤck von achten, (eine ſpaniſche 
Silberfrone) a Piece of Eight, a 
ſpaniſh Silver- Crown. ; 
acht und zwanzig, eight and twenty 
oder twenty eight. ** 
der Jars und zwanzigſte, the twenty 
eight. | * 52 
acht und dreyßig, thirty eight. 
acht und vierzig, forty eight. 
acht und funfzig, fifty eight. 
acht und ſechzig, lixty eight. 
acht und ſiebenzig, ſeventy eight. 
acht und achtzig, eighty eight, or four 


1 and eight. 


neunzig, ninety eigbt. | 


ſervance, Minding, Regard of a 
Thing. 2 2 
auf etwas Acht haben oder Ackt ge⸗ 


ben, to mind, obſerve, regard a 
Thing, to take Care, to take No- 
tice of, to give Heed to it, to 
attentive upon it. he 
nehmt euch in Acht! have a Care! 
aware! | 


nehmt euch vor ihm in Acht, beware of 
him. . * * 


N - 
- 
* — 
* 
15 * 
, | N, — 
þ . 
\ 


= 


Ach 


auf einen Acht geben, to obſerve one, 
to- watch him, to look after him, 


Notice of his Behaviour. | 

Acht geben auf das was einer ſagt, to 

be attentive to what one ſays. 

ich gab keine Acht darauf, 1 did not 
30s aye ber Acht laſſen, te ligh 
etwas aus der aſſen, to flight 

 _ negle& or forget a Thing. = 

auf die feindlichen Bewegungen Acht 

haben, to obſerve the Motions of 

8 the Enemy. 

Acht, Achtung, die, the Eſteem, Con- 

ſideration, Veneration, Regard. 

er bat viel Achtung fiir ihn, he bears 

great Eſteem or Regard to him. 


the Ban, the Outlawry, Outlawing, 
Proſeription, Baniſhment or Exile. 
eine Aberacht, a double Ban. ; 
” Oberacht, the Upper-Ban, Imperial 
an, 


in die Acht erfliren, to outlaw a 
City or a State of the Empire. 
einen Moͤrder in die Acht erfliren, to 
baniſh a Murderer. | 
jemand wieder aus der Acht erklaren, 
to reclaim one's Outlawry, Baniſh- 
ment or Proſcription, to reſtore 
him into his former Dignity, Es- 
tate and Poſſeſſions. | 
Achtbar, adj. « adv, creditable, well 
renown'd, loved and efteemed, of 
good Report or Reputation. 
hochachtbarer Herr, righthonoured, 
Sir, rightworſhi ir. 79 
| hochachthare Herrn, your Worſhips. | 
Achtbarkeit, die, Honourableneſs, Re- 
nown, Eſteem, Reputation. 


Achtbaͤtzner, ſee Achtgroſchenſtuͤck. 
Aaäahtbeinig, a/. eight · legg d. 
Achte, der, die, das, the Eights _ | 
das achte Kapitel, the cighth Chapter. 
Achteck, das, OKagon, Octogon or 
- _ORtogone, a Figure of eight Angles. 
Achteckig, a/. octangular, or octo- 
gonal, conſiſting of eight Angles, 
eight cornered. | 
Achtel, das, der achte Theil eines Gan⸗ 
| K the eighth part of a Whole, an 


= 


— — 
* 


Achten, verb, reg. anl. 1) etwas achten, 
to eſteem, care, conſider, reſpect, 
- regard, obſerve, mind a Thi 


Acht, (der Bann) die Achtserklaͤrung, 


— 


eine Stadt oder einen Stand des Reichs 1 


av) 


| 


to have an Eye upon him, to take | 


| 


er achtet ſeine Ehre mehr als ſein Leben 


auf Traͤume, Vogelgeſchrey 2c. ad! 


auf unnuͤ 


make Account of it, value it, | | 


W 


\ 


1 


— 
* 
* 


ach 


ich achte dieſen Mann ſehr boch, T han 

a great Eſteem for this Man, 1 24. 

_ him, make great Account d 
m. | | 
gering achten, to make little Account 


OI. 
gar nicht geachtet ſeyn, to be in m 
eee at all, to have no Reputz 
ion. ; | 
ich achte es gleich, es gilt mir gleid, cj 
ich dieſes habe oder nicht — indi. 
ferent to me whether 1 have thi 
or not. 
ich achte es nicht groß, es iſt mir nicht 
daran gelegen, what do I care for 
that, what care I about it, I do no 
care a Pin. 
ſich ſelbſt hochachten, viel auf ſich ſel5 
halten, to be highly conceited 0 
your own ſelf. 
2) achten, (dafuͤr halten), to judge, 
to think, to believe, to fuppoſe, © 
hold, to take, to repute, to coun; 


6.34% 


to look upon. 
ich achte es fiir noͤthig, fuͤr billig v 
think it neceſſary, to me it ſeem 2 

to be neceſiary, I think, find, be 
lie ve, judge it reaſonable. * Ac 
etwas fur verlohren achten, to beliere 
a Thing loſt, to look upon it I , 


loſt, to make no Account of recs 
vering it ever after. 5 
etwas fuͤr gut achten, to think con 
nient, good, expedient. | 
wenn ihrs fiir gut achten werdet, if 
you ſhall approve of it. 
ich achte es mir fiir eine Ehre, 1 estcen 
it an Honour. 


he eſteems Honour above Life. C 

er achtet weder Ehre noch nde, he b 
is paſt Honour and 5 | , Acht 
ein Weibsbild, das ihrer Ehre nich be 
achtet, a Woman that proſtituta Acht 

ic achte dieſe Frau, dreyſlg Jahe ak 20 
te dieſe Frau dreyßig Jahr a t 

I take this Woman to be thin fu 


(thirty Years of Age.) 


des Lebens nicht achten, to despiſe Life 
3) auf etwas achten, Acht oder Achtung 
geben, to obſerve, mind, atten 
remark a Thing, to reflect on it. 


obſerve ſuperſtitiously your Dream 
the howling of Birds ce. 
e Binge achten, to fi 


e 
rifles, | 
upon es A000 


Achtens, eightly, for the eight Time. 
Achter, der, a Number of Eight, a 
ole, that confiſts of eight deter- 
mine or fixed Parts. 
A ad -* ev, of eight different 
Kinds, Qualities, Natures &c. | 
ein © td Zeng von achterley Farben, 
z e of Stuff of eight different 
Cour. | 
Achtfa, Yeoticlrig,, adj. eightfold. 
etyce acktfaſtig erlegen, to refund 
eighc Times as much for it, 


EM: 
ad. 
t of 
Ount 


1 nd 
ta 


h, ch 
ndif. 


thi Neclingg aff, eight» footed. 

7 G©r-2\þenfthe&, das, (ein), a Coin 
icht Vo eight gaod Groſhes, which is 
fat h mird part of a Rixdollar, or 
0 ndl % 4 German Florin, 

felbf Ichthaber, ein, an Obſerver, Obſer- 

L vaͤtor. N 1 

xd a eh d adj. et adv. ſeven and a half. 


. bather, ein, a Coin in Pruſſia which 
udge, is worth 7 1/2 prullian Groſhes, as 


ſe, u much as two good Groſhes in Sax- 
oun on or other German Provinces. 
Ac<thu1 5ert , eighihundred, | 
. Actbundertſte, the eighthundredth. 
lem Achchaͤhrig, adj. being of eight Years 
|, bs eight Years old, ; ; 
; Actios, 4. et adv. without Attention, 
elient unmindful. 8 
it u ein achtloſer Menſch, an unmindful 
reco Man. N | 
Achtloſigkeit, die, 1) Want of Atten- 
*0nv6 tion or Esteem, Negligence, 2) a 
| negligent, unmindful Act. 8 
et, if adv, eight Times. 


Achtmal 
achtmal acht, eight Times eight. + 
Achtmallg, adj. that which has been 
repeated or done eight Times. | 
Achtmann, der, one belonging to a 
ee, that conſiſts of eight Mem- 
ers. J | 
A<tmonatlich , adj. of eight Months, 
being eight Months old. 
Achtſaitig, a4j. (Inſtrument) an In- 
ſtrument with eight Strings. 
Achtſam, aa. careful, heedful, mind- 
ful, exact, attentive, diligent, ſoli- 
eitous, concerned. . 
Achtſamkeit, die, Carefulneſs, Heedful-- 
neſs, Mindfulneſs, Application, At- 
tentiveneſs, Solicitousneſs, Con- 
cernedneſs. | D 


Achtſaͤulig, 44%. that which has eight 


esteen 


Leben, 
ife. 
ide, ht 


e nicht 
ſtituts 


ihr alt 
thirt)) 


fe Lift, 


6 hi 


ach 
Ackserfldrung „die, Outlawry; 


Achtſpinnig, 44. es ade, eight Horſes 
to a Charriot. 


by 


: 


ſee 


cedes an Ou ry. 
Achtſpruch, der, khe Publication of the 
Ban againſt one, that is to be out- 
lawed, the Sentence of one's Baniſh- 
ment, Proſcription or Outlawry. 
Achtſtrahl, der, a Star with eight Rays. 
Achtſtuͤndig, a. of eight Hours 
Achtſtuͤndner, der, (Term of the Mi- 
ners) he that works for eight Hours 
together in a Mine. 
Achttigig, adj, of eight Days, that 
which laſts or has lafted eight Days. 
ein 8 Kind, a Child of eight 
Days old. | | Et 
Achttheil, ſee Achtel. 
Achttauſend , eight - thouſand, _ 
Achttauſendſte, der, the eight thouſandth. | 
Achtung, die, 1) (Hochachtung) Esteem, 


Attention. : 


dienſte, I have great Esteem for 
his Merits, pr I very muck (greatly) 
esteem his Merits. . 2 
er begegnet ihm mit vielet Achtung, he 
treats him with much Attention, 
2 great Reſpects (Attention) to 


im. | 
ſein Bruder iſ in großer Achtung, his 
Brother is in great Esteem or Re- 

putation. f 8 
ein Mann von keiner Achtung, a Man 
of no Esteem. | 5 
dieſer Menſch hat fuͤr niemand Achtung, 

this Man pays Attention 

body, minds Nobody; + 

2) die Achtung, (Aufmerkſamkeit) 
Watchfulneſs, Diligence, Vigilance, 
Mindfulneſs, Care, Heed, Qbſer- 
vance. : 
genau auf etwas Achtung geben, to 
pay due Attention to a Thing, to 
take particular Care of it, to have 
- a. watchful Eye upon a Thing. 
Achtzehen, eighteen, _ 5 
Achtzehente, the Eighteenth. 8 oo 
_ achtzehente Theil, the eighteenth. 
.. or, V 4 
Achtzehner, a Whole, that contains 
eighteen Parts. „ £0 192 
| Achrzig , eighty, four Score. 


A 
= 
N 
* 


Dream -olumns, | | | | 

ce” Achtſeitig, a4, „ adv. achtſeitige Figur, 
. ("ll OGaedron, that has eight Sides, a 
0 Figure of eight Sides. | 
Acht 16 Ebers D. E. W. 


Achtzigſte, the Eightieth, v. 
1 _. 


„ 


ich habe viel Achtung fiir ſeine Ver⸗ 


Achtsprozeß, der, the Proceſs that pre- 


if 


Regard, Reſpect, Conſideration, - 9 


to No- 


"TH 


* 
= 
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Achtziger, ) a Member of the College 
of cighty Deputies. | 
2) eighty Years, four Score. - 
er iſt ſchon ein Achtziger, he is already 
four Score, 
Achtziglaͤhrig, foulEcore Years old, 
cighty Years old. 
© Acfeley, die, Colombine; ſee Ageley. 
Acker, der, a Field, a Piece of Ground 
for Tillage, a Field that is arable, 
_ arable Land, an Acre. 
ein fruchtbarer Acker, a fruitful, 


fer- 
tile Soil or Ground. g 


ein unfruchtbarer Acker, a barren Soul, | 


Ground. 
ein ſteinigter Acker, a gravelly, ſtony 
- Ground. 
ein 90 e bar Acker, a ploughed Field. 
den Acker bauen, to till, to manure 
LES the Ground, | | 
an Acker fahren, to go to plough. 
den Acker beſtellen, to plough or till, 
manure and ſow your Ground. 
ein Brachacker, a fallow Ground. 
ein Pacht oder Miethacker, a Farm. 
ein Freyacker, a Free-hold, Freete- 
nure, Allodian or Allodial- Lands, 
Free - lands, for which no Rents, 

- Fines or Services are due. 

ein Frohnacker, a Tenure in Villai- 
nage, Lands for which Rents or 
Services are due. N 

der Gottesacker, the Burrying Place, 
Chureh - yard. 

Ackerbau, der, Agriculture, Tillage, 
Husbandry; Iilling, Manuring, 
Earing of Ground. 

2 vielen Ackerbau, much arable Land. 
Ackerbauer, der, a Tiller of Ground, a 
| - Husbandman, one that tills, ears 
and manures Ground, 
© Acerbeet, das, that Part of a Land 
between two Furrows; which in 
' ſome Places is called Ruͤcken, the 


3 : 2 Ridge, (Back). 
Acͤkerdiſtel, die, a Thiſtle, that grows 
2 . On Cor n- Fields. vp | | 
Aa4kerfeld, das, Ear-land, an arable 
5 2 a Piece of Ground for 'Til- 
Aäekerfrau, die, the Wife of a Peaſant, 
2 Country- Woman. op 
Ackerfrohne, die, Villanage, Socage, 
- compelled” Services for holding 
Lands in Villanage. 
Ackerfurchen, die, the Furrows in the 
Field that are made by the Plough, 
2 Ridge. Es | 
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Ackergaul, ſee Ackerpferd. 
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Ackergalle, die, a little Spring on an 
Acre or Field, where the Water 
ſprings but unperceivably, 

Ackergaͤnſediſtel, die, the Field or Acre 
Sow-Thiſftle, 

Ackergauchheil, der, a Kind of the Herb 
Brooklime that grows onCorn-Fields, 


Ackergeld, das, x) Land-Rent, 2) the 
Contribution one pays of arable 
Land. 3) Money that one pays for 
Ploughing, 

Ackergericht, das, a Chamber of Juſtice 

| where Differences concerning Agri- 
culture are adjuſted. 

Ackergeſetz, das, the Law of Agriculture. 
be” Ft die, the Borders of 2 

| - Fie | 


Ackerhaken, ſee Haken. 
Ackerhahnenfuß, der, (a Herb) a Kind 

of Ranuncutus or Crow. foot, that 
1 gov on Corn Fields. 


erhauhechel, die, (a Herb) a Kind WF 2 
of Cammock or Reſt - Harrow, that 
Hou on Corn- Fields. 5 
Ackerhof, der, a Manor or Farm with 
. arable Land. A 
Ackerhollunder, der, Dwarf-elder, Dx 
newort. bd ; A 
Ackerhuhn, ſee Feldhuhn, Rebhuhn. 
Ackerhyacinthe, die, a Hyacinth, that 
ows on Corn - Fields. 4 
Ackerklee, ſee Haſenklee. A 
Ackerklette, die, the Clot; that grows 1 
on Corn - Fields. Nc 
Ackerknecht, der, a Clown, a Plougi» I Ad 
Man, Plough - Jobber. Ad 
Ackerknoblauch, der, a Sort of Garlick, 1 
that grows on Corn Fields, wild ” 
Garlick. | ; [ 
Ackerkohl, der, a Sort of Cole, wild Ack 
Muſtard, Hedge - Muſtard and the I 
like, that love to grow on Cort At, 


„„ 
Ackerkuhweitzen, ſee Wachtelweitzen. 


Ackerkummet, das, the Collar of 5 
Plough- horſe, 
Ackerland, das, arable Land, Ground 
fit for Tillage, Earland. 
Ackerlattich, der, Wild - Lettice. 
Ackerlein, das, a little Piece of arable 
Ground, a little Field. | 
Ackerleine, die, a thin or ſmall Cord, 
by which Horſes are led or manage 
at the Plough, | 


Ackerleute, die, Ploughmen, Clowns, 


l 


5 I et their 
Husbandmen, People that Mer 


an Livelyhood by Tillage, Husbandry 


ter or Agriculture. 
Ackerlohn, das, der, Plough-Money, Money 
ere aid for Tilling one's Ground. 
Ackermaß, das, a Meaſure, by which 
erb Fields or Lands are meaſured, as an 
ds. Acre, a Furlong, a Hide or Swoling 
of Land cc. 
the Ackermann, der, the Ploughman, Hus- 
ble bandman, Clown, ; / 
for W Acterminnchen, das, (a Bird, called) 
Wag- Tail. 
tice Ackermaͤhre, die, a Plough - mare, Jade, 
rt a ſorry Horſe, fit only for the Plough. 
Ackermelde, ſee Waldmelde. Wo" 
ure. Ackermeſſer, das, the Ploughing Knife. 
f a Ml Acermiinze , die, (a Plant) Calamint, 
Ackern, verb. reg. alt. to plough. 
das Feld ackern oder pfluͤgen, to plough 
(ind or break up the Ground. 
that er ackerte ſein Feld zweymal, he ploughed 
his Ground twice. 
(ind Ackern, das, the Act of Ploughing or 
that of Breaking up the Ground. _ 
Ackernaͤgelein, the Field - pink or Field- 
with Gillyflower, 
Akerneſſel, die, the Field - Nettle , or 
De- dead Nettle. ) 
Ackernuß, oder Erdnuß, die, the Land 
. Caltrop, the Earth · Nut or Earth- 
that Acorn. 5 
Ackerpferd, das, a Plough-Horſe, 
on Ackerraute, die, the Herb Fumitory, 
ron? Ackerrettig, der, the Field-Radiſh. 
Ackerried, das, a Reed - Plot; ſee Ried. 
ough* Wl Acerriedgras, das, the Field Reed. graſs. 
Ackerringelblume, die, the Field - Ma- 
rlick, rigold. | 
will Ackerrinne, die, a Baulk, or Ridge of 
wild Land betwixt two Furrows. 
Ackerrixe, die, oder Wachtelkoͤnig, the 
Kos Land - rail. 


Ackerſcholle, die, a Clot or Clod of Earth 
a Piece of Ground or Earth, ſe 
en. rated by the Plough. 


of 2 Ackersmann, ſee Ackermann. 
Ackervieh, das, Cattle for the Plough; 
round ., as Plough- Horſes or Plough* Oxen. 
Akerviole, oder Ackerveilchen, the wild 
Panſy or wild Violet. 5 
arable Ackervogt, der, the Field · Watch; ſee 
. Aurſchug. 
B. Acerwalze, die, a Roller or Cylinder, 
anag to * the Clods of the ploughed 
' and, i 
1 Ackerweg, der, a Land or Field Way, 
t 74 


'I a Way over the Field. a 
Lively t 


(83) 


| 


Ackerwerk, das, the Tillage, Agrieul. 


ture, Husbandry. 
Ackerwerkzeug, das, Utenſils for Ploughs 
ing the Land. | 


Ackerweſen, das Husbandry, Agri- | 


culture, 
Ackerwinde, die, the blue Bellflower. 


Ackerwurz, die, a Kind of Tormentill. 


Ackerzeit, die, the Plough - Seaſon, 
Acterzeug, das, Tools belonging to the 
Plough. 1 
for Holding of Land. 
W die, the Field - Onion, 3 
ant. 7M 


Acten, die, (gerichtliche) Papers, Par- 
ticulars or Writings of a Caſe or- _ _- 


Plea, Pieces of a Proceſs. 

die Acten durchſehen, to paſs, to ins- 
pe& public Papers. 

eine Schrift zu den Aeten legen, to in⸗ 


) to the Writings or Papers. 
das Actenbehaͤltniß, the Archives. 


the Office of the Rolls in Chancery, 


of any commercial Society. a 
er kaufte ziemlich viel oft - und weſtin⸗ 


a great Deal of Eaſt. and Weſtin» 
dia Stocks or Actions in England. 
Actienhindler, ein, a Stock - Jobber. 

Action, die, x) (die That, Verrich⸗ 


elne ruͤhmliche Actien, a glorious 
Action. | 


2) mit dem Feind in Action kommen, 


handgemein mit ihm werden, to en⸗ 


gage with the Enemy, or to enter 
upon Action with the Enemy. 


wider einen anſtellen, 
bring in an Action againſt one, to 
ſue him at Law. 8 


Gericht belangen), to ſue one at 
Lav. 


Activ, hurtig munter ſeyn, to be active, 
lively, quick, nimble. ; ty 


active as well as the paſſive Debts.” 
Aetivitaͤt, (die Hurtiakeit, Lebhaftigkeit) 

the Activity, Diligence, Speed, 

Nimbleneſs, Briskneſs, Quickneſs, 


active Man. 
Ws i Aetus, 
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Ackerzins, der, Land-Rent, Rent paid 


ö ſert or to join a Writ or a Piece 
der Ort wo die Acten verwahret werden, 
Parlaments Acten Acts of Parliament. 

Actien, die, Actions, Stocks, Actions 


diſche Actien in England, he bought 


tung) the Action, Act, Deed, Feat. 


3) eine Action oder Klage vor Geriche 
to enter oe 


Actioniren, verb. reg. all (einen vor 
Activ - und Paſſiv - Schulden, die, ius 


er iſt von großer Activitaͤt, he is an 


F 


Actus, (ein oͤffentlicher) an Act of So- 
lemnity. | | 
Anmerk. Da obige 6, eigentlich nicht 
deutſche Worte, ſo allgemein uͤblich 
. find, fo find ſolche, wegen ihres 

aͤufigen Gebrauches, hier mit auf⸗ 
genommen worden. g 


5 Adam, the Name of the firſt Man, 


Adam. 6 


der alte Adam, the old Man, old Adam, | 


- _ Concupiscence, Luſt. 


Adamsapfel, the Adam's - Apple, a ſort | 


of great Lemons. . | 
Adamsbiß, der, der Knorpel an der 
Kehle, the Adam's - bit, Throat- 
Bone, the Protuberance or Gullet 
| of the Throat, the Channel - Bone. 
Adamsfeige, (eine egyptiſhe Art von 
| Feigen), a Sycamore, a Fruit grow- 
ing on a Tree that has a Likeneſs 
between a Mulberry and a Fig · tree. 
Addiren , verb. reg. af, to add ſome 
Parcels together, to make an Addi- 
tion, to cat up an Account; to gather 
particular Sums into ene, to cal- 
culate, to ſum or caſt up. 
Addreſſe, die, die Anweiſung einer Per⸗ 
ſon oder eines Orts ſo geſucht wird, 
the Direction to a deſired Place or 
Perſon. ; 
einen Bri-f dahin ſenden wohin ſeine 
| Addreſſe lautet, to ſend a Letter 
Where it is directed. | 
das Unterhaus ubergab dem Konig eine 
- * Addreſſe, the Houſe of Commons 
preſented an Addreſs to the King. 


5 Add reſſiren, (einen Brief, eine Schrift, 


eine Perſon, Guͤter ꝛc.) to direct, 
addreſs, forward, ſend, convey, 
conſigu. : | 
a ddreſſiret euch an den Konig, (nehmt 
euere Zuflucht, oder wendet euch an 
den Konig) addreſs yourſelf to the 
King, take your Reſource or Re- 
. fuge to the . 
Aodreſſiret directed, addreſsed, ſent, 
coonveyed, confign'd, forwarded. 
Adel, der, (der adeliche Stand) the 
©2020 Nobility ; a the Gen- 
: ity. x f ; 
| elner oder eine von Adel, a Nobleman, 
a2 Noble woman. OY 
ein gebohrner von Adel, a Nobleman 
by Birth, or of noble Extraction. 


de e - TS) 


| derUnteradel, kleine Adel, the Sentry, 
der Stadtadel, the Gentry, Patrician, 
or Patricks in Cities. 
Zum großeren oder hohen Adel rechnet 
man in England die Herzoge, Markt, 
_  grafen, Srafen, Burggrafen und 
Baronen; zum kleinern Adel aber 
die Freyherrn, Ritter, Junker und 
Edeln, in England they reekon to 
the higher Nobility, Dukes, Mar. 
quiſes, Earls, Vicounts and Barons; 
Baronets, Knights, Esquires and 
Gentlemen are of the Gentry or 
lower Nobility, 
ſelnen Adel erweſſen, to prove his 
Nobility. | 
Adelfiſch, der, a Sort of Roach or (re 
Water Mullet, à noble Whitefiſh. 
Adelheid, a Woman's Name. f 
Adelhof oder Edelhof, a Nobleman' 
Seat, a Nobleman's Eſtate, the Calli: 
of a Nobleman, a Bury or Perry, 
Adelig oder Adelich, adj. et adv, noble, 
von adelicher Geburt, of noble . 
traction, of noble Birth, Descent, 
Race. 
ein adeliches vortreffliches Gemuͤth, x 
noble, virtuous, excellent or gentle 
Mind. 
adeliche Sitten oder Manieren, gentle 
Manners. 5 
ſich adelich halten, to carry it Nobls 
man - like. 
ein adelſches Gut, a Lordſhip, a 
_Manour. 
ein adeliches Lehn, Lands held by 
Knight's Services, a noble Fief or 
Manor. | | 
der adeliche Stand, the Nobleneſs ot 
Nobility. S 
Adeln , verb, reg. alt,” to ennoble one, 
to make one noble, to knight one. 
er hat ſich adeln laſſen, he got a Grant 
of Nobility, ; 
der Konig hat ihn _ und zum Rit 
ter bm the King has knight 
ed him, 
Adeln, das, the Ennobling. 
Adelsbrief, der, a Charter, Grant 0! 
Patent of Nobility. -. 

Adelſchaft, die, the Nobility * ſee Mt! 
Adelſtand , der, the Nobleneſs, or the 
Nobility, Gentility of Somebody. 
einen in den Adelſtand erheben, to er⸗ 


F 


-von gutem Adel, of a true noble Stock, 
Race or Extraction. Is 
deer ganze Adel, the Nobleſs, Nobility, 


der Oberadel, große Adel, the Nobility. | 
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noble, or to knight one. 
Ader, die, die Blutader, the Vein. 
die Puls oder Schlagader, che Pulſe, 
the Artery. 5 


einem 


- 


"Me + 


Tendons, 1 
ble gone Ader, the haemorrhoidal 
. Vein, 

Gold-, Silber-, oder Erzadern, oder 
Gange in Bergwerken, Channels, 
Cars or Veins of Gold, Silver or 
other Minerals in Mines under 
Ground, | 


eine Waſſerader, eine Quellader, a | 


Vein of Water, a Spring of Water 

under Ground. 

ie Adern oder Striche in dem Holz, 

me Streaks in Wood, the Grain of 
Wood. 
jur Ader laſſen, to bloud or 
bleod one, to let him Bloud, to 
bleed him, to open a Vein. 
ich habe zur Ader gelaſſen, I got Blood. 
das Blut kocht ihm in den Adern, the 
Blood boils in his Veins. 
eine poetiſche Ader, a poetical Genius, 
Vein or Fancy. © 
er hat keine Ader zum Verſe machen, 
he has no poetical Genius. 
es iſt keine gute Ader an ihm, he is a 
good for nothing Fellow , an idle 
Rascal: 
er hat keine Ader von ſeinem Vater, 
he has no Reſſemblance with his 
Father, has not any one Vein of 
his Father's. 

Aderbinde, ſee Aderlaßbinde. 

Aderbruch, der, a Tumour of che 
Scrotum, oy 

Aderhaͤutchen, das, the Chorion. | 

Merig, adj, veiny, nervous, ſtreaked. 

Werkropf, der, a ſwoln Vein. 

Aberlaß, der, the Letting of Blood or 
Bloodletting, the Opening or Breath- 
ing of a Vein, Phlebotomy, © - 

Aderlaſſen, verb. reg. of irreg. aft. ot | 
ueutr. to let Blood, to open a Vein. 

ich habe Ader gelaſſen, I have let Blood. 

ich ließ Ader, 1 had Blood let, a Vein 
opened, was blooded, got ag | 

ſich zur Ader laſſen, to pet blooded, ke 
nave a Vein opened. | 

Werlaß baͤuſchchen , das, the Compreſs 
or Bolſter, which is laid upon the 
Orifice of a Vein after Letting Blood. 

Merſaßbecken, das," the Baſon to bleed 

fy ; 2 


in. 
Werlaßbinde, die, a Swath- band, the 
dwathing- Band, the Ligature. 
Waasen das, a Lancet. | 
Werlaßkreuz, das, a Croſs in the Al- 


(85) 
die Senn-, Flechs-, Spannadern, the 


we 
a good Bleeding - Day; (for the 
Vulgar). | 
Aderlaßkunſt, die, Phlebotomy, the Art 
of Letting Blood, the Opening or 


Breathing of a Vein. 
hotomiſt. { - . 
Aderlaßtafel, die, a Table, marki 
the Days proper for Bleeding; ath 


(only uſed by Quacks or 1gnorants). 
Aderlaſzeichen, das, the Sign for Bleed- 
in 


Seaſon for Bleeding. | 
Aderlaßzeug, das, the Caſe of Bleeding 

Inſtruments, .a Caſe filled with 

Lancets. 3 | 
Aderlaͤſſer, der, the Bleeder or a Blee- 


Adermennig, Agrimony or Liver-Wort 
(a Plant). - 25 4 
Aderreich, oder aderigt, adj. full of 
Veins, Nerves, Streaks &c, _ 


Aderſchlag, der, the Pulſe. 
Aderwaſſer, das, Lympha, a 
Humour, 


1 
watry 


God be with you. | 
adjeu ſagen, to bid Farewell. ; 
Adjunct, (der Beygeordnete) the Subs 
titute, an Aſſiſtant, a Partner, a Col - 
legue, a Joint- Commiſſioner. _. 


Adjuſtiren oder richtig machen, to adjuſt. 


richtigen oder adjuſtiren, to adjuſt, 

clear or liquidate a Matter, an Ac - 

count, a Difference.  _ 

Adjutant, der, an Adjutant (in a Regi- 
men . 

ein 
Camp, 

Adler, der, an Eagle. 8 

ein junger Adler, an Eaglet. 

ein Meeradler, a Saker, a Sea - Eagle; 
(that tries his young ones at che 


Eagle with two Heads. 


— 


an Eagle. 


Noſe, Hawk's - Noſe. | 
der ſchwarze Adlerorden, the Order of © 


manacs or Calendars, as 2 Sign of 


x 


the Black- Eagle. . ö 
1 | ein 


: | : 
3 b * , - 


2 ay | ; x 
General 2 djutant, an Aid-de -. 


Adler - Eule, the Horn - Owl. It. 
| Adlers - Naſe, an Eagle's, Noſe, Roman- 


der die Aderlaßkunſt verſtehet , a Phle⸗ 


a Repreſentation of ſuch Veins, fit' 
| for Bleeding, or letting Blood out of 


Aderlaſzeit , die, the true or proper 


der, he that o a Vein, that lets 
EA 


8 


eine Sache, Rechnung, Diffecenz de⸗ 


Sun). $3, 
ein doppelter Adler (im Wapen), n 
Adlersklauen, the Claws, Pounces of. 4 


Adjeu, (Gott befohlen) adjeu, farewell, 12 | 


—2 


Adl 


| Adlerſtein, der, the Eagle- Stone. 
Adminiſtration oder Verwaltung, die, 
Adminiſtration. _ &- 
Adminiſtrator , der, an Adminiſtrator. 
ein Adminiſtrator eines Fuͤrſtenthums, 


the Prince Regent. 
Adminiſtriren, (verwalten) verb. reg. 


8 1 2H. (ein Amt) to adminiſter an Of- 


ce. 


Admiral, der, the Admiral, be that 
commands a Fleet or the Comman- 
dier of a Fleet, the Commander in 
Chief at Sea. 
Admiralitaͤt, die, the Admiralty, the 
Navy Office. - 
ein Admiralititsherr, a Commiſſioner 
of the Navy. IF 
das Admiralitaͤtsgericht, the Admi- 
ralty's- Court of Judicature. | 


Admitalſchaft, die, the Admiralſhjp, the 
Dignity of an Admiral. 


: . „ die, the Admiral's 
a 


8 
der Admiral fuͤhret ſeine Flagge auf dem 
großen, der Vice- Admiral auf dem 
vorderſten, und der Schout by Nacht 
auf dem hinterſten Maſt, the Admi- 
ral carries his Flag on the Top of 
the Main- Maſt, the Vice-Admiral 
on the Top of the Fore-maſt, and 
the Rear · Admiral on the Top of 
the After - Mizzan - Maſt. 
Admiralsſchiff, das, the Admiral's-Ship, 
the Flag - Ship. . 
Admirals ⸗Galeere, die, the Admiral's- 
| Galley. | 
Adri:kiſ< , ad}. adriatic. 
Advent, der, the Advent. : 
Adventszeit, die, the Time of the Ad- 


vent which is three Weeks before 


Chriſt - maſs. 


| Advis, der, der Bericht oder die Nach- | 


richt, the Advice, Notice, 
ich will euch Advis davon geben, I will 


adviſe you of it, or Ill keep you 


_- adviſed of it. 3 
Adviſen, die, (gedruckte Zeitungen) the 
_ Garets, „ 

- Advisbrief, der, a Letter of Advice. 


Advis - Jacht, die, an Adviee- Yacht, | 


- Advice-Boat, Spy-Boat. 


Advoeat, der, Advocate, pleader, 


Counſellor, Proctor, Lawyer, he 
that pleads for his Client at the Bar. 
eln elender Advocat, a petty or filly 


086) | 


| 


* 
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Advocatenliſt , oder Advocatenſtreich, 
the Tricks and Querks of Lawyers. 

Advocatenamt, das, Advocatur, die, 
the Advocateſhip, the Pleading at 
the Bar. 


obſerve the Function of an Adyo- 
'cate, of a Pleader. | 
Aebtißin, die, an Abbeſs, Abbateſs. 
Aecht, adj. recht, wahr, good, true, 
genuine, natural, legitimate, pure, 
not falſified, lawful, juſt. 
ein aͤchter Sohn, a legitimate Son, or 
a lawfully begotten Son. 
aͤchter Wein, genuine, natural, pure 


Wine. 
aͤchtes Gold, aͤcht Silber, pure Gold, 
Silver. +: 
Aechten, (einen gerichtlich verfolgen) to 
outlaw one, to perſecute one at 
Law, to ban, baniſh or proſeribe 
one. 
Aechter, der, an Outlaw, one that is 
banniſhed or proſcribed, | 
Aechzen, verb. reg. newtr. to ſigh, ſob, 
groan , weep, lament, mourn; ſee 
Seufzen. 
er aͤchzt und klagt, als ob (wenn) er der 
ungluͤcklichſte Menſch in der Welt 
ſey, he groans, ſighs and laments 
as if he was the (moſt unfortunate 
Man in the whole Uniyerſe. 


Aechzen, das, the Act of Groaning, 
Sighing &e. 

Aederlein oder Aederchen , das, a little 
Vein. 


Aederlein oder Faͤſerlein an den Wurzeln 


der Pflanzen und Kraͤuter, ſmall 
Veins, Strings or Hairs at the Root 


of ſome Herbs or Plants. 


Aederlein oder Striche auf den Blittern 
der Blume und Pflanzen, the Streaks 
e Leaves of Plants and Trees. 


oder Ausaͤdern, verb. reg. al. to 
pluek the Veins and Tendons out of 
ſome Piece of Fleſh, 1 
Aedern, verb. reg. alt. to mark will 
Veins in Imitating the Marble, {0 
vein a Picce of Wood. | 
Aeſſen, verb. reg. alf. einen dffen, io 
mock, deceive one, bring him inn 
a Fool's Paradiſe, to play the Foo 
with one, to banter or baffle one. 


| 


Aeſfun oder Aefferey, die, the Mock) 
8 . 
3 Aeffgen, 


L 


Advociren, verb. reg. alt. to plead, to 


£ah54a54a7 4.5 


ef 


Aeffgen, das oder ein, a young or little 
Monkey, a little Ape. ; 

Aegyptenland, ſee Wu 

mn adj, et adv, raſs, braſen. 

Nehnlich „adi. et adv, lib reſembling, 

that is of the ſame Nature, of the 

ſame Quality. 


er ſiehet einem Todlin ahnlich, be | 


looks like a dead Man. 
er ſiehet ſeinem Vater ganz Mar, he 
reſembles his Father exactly, he is 
like his Father. | 
es iſt der Wahrheit aͤhnlich, it is very 
like ſo, tis likely ſo, tis like enough, 
'tis very probable, it ſeems likely. 
es iſ nicht ganz unaͤhnlich, tis ſome⸗ 
thing like. 
er iſt ihm ſo aͤhnlich als ic. he is as like 
him as &c. 
Aehnlichen, Aehneln oder aͤhnlich ſeyn, 
verb. neuty, to reſemble, to be like. 
er r ſehr, he is very much 


ke 
Aehnlichkeit, die, the Likeneſs Re- 
ſemblance, Likelineſs, Likelihood, 


Affinity, Conformity, 
Aehre, die, die Kornaͤhre, an Ear, a 
Corn - Ear, 
Aehren gewinnen, in Aehren ſchießen, 
to put forth Ears, to ſpire or ear as 
Corn does, 


leere oder taube Aehren, Ears without |. 


Beards. 
Aehrenleſe, die, the Cleaning or Gather- 
ing of Ears. 


in a A gehen, to go a Glean- 


Athrenleſer „der, a Gleaner, a Picker 
up of Corn - Ears after Harveſt. 

Achrſpige, die, the Ears · beard, 
Aehrlein, a little Ear. 

Aehrenkranz; ſee Erndte- oder Aern- | 
defranz. 

Aelſter, die, the Mag- Pie; ſee Elſter. 

Aelſteraug oder Hiihneraug , das, the 
Corn on a Toe of a Foot. 

Aelteln, verb. reg, neut. to to 
grow old. 


Aelter, comp. of alt, older or elder. 


_ „ ſuperl. oldeſt. » 
wm u e Bruder, mine elder Bro- 


Alter. ſee Eltern; the Parents 1 
Aelter Mutter, the great Grand- er. 


Aelter - Vater, the great Grand-Father, 

Aelteſte, der, eines Volks, einer Ge⸗ 
meinde oder Kirche, a Warden, an 
Ancient. | 


(87) 
| der 1 den Jahren nach, the 


der 


| in Lears. 
e der Geburt nach, the eld- 
- eſt; the firſtborn, 
*deAtteſte wy nach, the Senior. 
Aeltlich, a/. ſo hat old, a little 
oo elderly. 


ſe mſg, Femſi gkeit; ſee Emſig, Emſig · 
Fei 


Aendern, verb. reg. att, to alter, change, 

| transform, correct, to vary, turn, 
ſhift, mend. 

er hat ſich ſehr geaͤndert, he has altered 
very much. 

ich kann es nicht aͤndern, I can't alter - 
3 I can't help it, can't remedy it. 

ſeine Meinung aͤndern, to change, to 

| alter his Opinion, his Mind. 
der \Schneldex muß das Kleid aͤndern, 

the Tailor muſt alter theſe Clothes. 

Aenderung, die, the Change, Altering, 
Alteration „Amendment, Variety, 
Novation. 

Aengſtigen , verb. reg. aft. et recipr. to 
torment, trouble, vex, disquiet, 
afflict, grieve, distreſs. L 

einen Ort mit Feuer aͤngſtigen, to bom. - 
bard a Place. 

ſich aͤngſtigen, to grieve, fret, afflict, 
torment, disquiet one'sſelf. 

Aengſtiglich, adv. grievously, wofully, 
disquietly, with Uneaſineſs. ; 

Aengſtigung, die, Torment, Affliction, 
Uneaſfineſs, Disquiet, Anguiſh of 
Mind, Sadneſs, Vexation, Trouble. 

Aengſtlichkeit + die, Disquietneſs, Un 
eaſineſs, Embaraſsment, | 


Aeone, (ein Wort, deſſen ſich die Dots. 
gum 14 bedienen) a Word uſed 
y Poets ſignifying Eternity. 
kn, der, Vexation, Anger. 
vor lauter Aerger wußte er nicht was 
er ſagen ſollte, he did not know 
. to ſay for Vexation or Anger. 
Aerger, adj. worſe. 
das iſt noch aͤrger, that is till worſe. 
arger werden, to grow worſe. | 
aͤrger machen, to make ſtill worſe. 
deſto arger , ſo much the worſe, 
Aergerlich, 4%. vexatious, ſcanda- 
'  lous, gieving Offence. 
Aergern, verb. reg. all. to vex, to ſean- 
dalize. 
einen aͤrgern, to vex one, to irritate, 
incenſe, provoke, ——— to 
anger any one. . 


Aergerniſ, das, Scandal, 


| 'F 4 [Urges | * 


— 


* 


2 b 
Pd 


- das aͤrgſte was ſich ereignen 


mixt toget 


„%% ͤ ũ ĩð VN 
Aergernitz, Aergerung, die, Paſlon, 
Vexation, Grief, Indignation, 
. Anger, Wrath. | 


* 


Aergſte, /# 1. arg; work. | 
das irgfte fv wingſhorfbre konnte, + 


the worſt that d befall me. 


das aͤrgſte an der Sache iſt, th 
of the Affair is. Ms F 
n, th 


worſt that can happen. 

Aerker, ſee Erker. 

Aermel, ſee Ermel. 

Aermlich, af, er «dv. poor, miſerable, | 

1 poorly, miſerably, wretch- | 

0 
er muß ſich aͤrmlich (elendiglich) behel- 

fen, he is obliged to live poorly or 
miſerably. 

ame oder Ernde , die, the Harveſt, 
rop. 


die are, the Crop of * the 


die Kornaͤrnde, the Crop of Corn. 
die 8 (Weinleſe) the Vin- 


"Wes Nachirnde, the Gleaning. 
die Aerndearbeiter, the Reapers, the 
Haeveſt Men or Women. 
der Aerndewagen, the great Harveſt | 
Cart or Waggon. 
die Aerndezeit, Harveſt - Time, Reap- | 
ing - Time. 
die Aernde iſ vollbracht, the Crop is 
finiſhed, is done, Harveſt Time 1s 
over. 
die Frizirnde, die Spataͤrnde, (vom 
„be e Foremath, the Aftermath, 
Faire 
2 the Harveſt Vacances 
ned the ourts of Juſtice. 
eine naſſe Aernde, a rainy Harveſt. 
Aerndenwetter, „ Weather, 
Reaping Weath 
der Aerndekranz, the "Harveſt Garland 
ade of Wheat, Barley &c. 
Aerndemonat, the Harveſt-Month 
or the Month of Auguſt. 

Aernden, verb. reg. all. to harveſt, to 
crop, to reap, fo gather the Fruits 
of the Field, to get in Harveſt. . 

Ehre oder Lorbeern einaͤrnden, to gain | 

Aſc oder Esch, auch Eſe, die, 1) 

oder „au Tr a 
Freſh - Water - Fiſh, an Ombre or 
2) a great Tree called 


nA 
Aeſchet der, quick Lime and Aſhes | 
r, to make a Lye for 


* 


(88) 


Aen | 
Boiling of Soap. The Tanner: I 
call their Mixture of Quicklime end 


Aſhes, wherein they ſoak their 
2 # ſcher, that ie tae 


me pit, 


ers ſoak 


cep their Leather in. 
en, ſee Nipen. 


Aeſſen, "fee Aaſen. 
Aeſtig, adj, full of Branches, full of 


Knots, branchy, Knotty. 
Aeſtlein oder Aeſtling, das, 
ranch. 
Aeſterig, das, a Payement of Plaſter ; 
{re Eſterig. 
Aether, der, Father or Ether, the $k-, 
the pure Air, a pure Element. . 
Aetheriſch, adj. acthereal, ſubtle. 
Aetzen, verb. reg. ad. 1) to grave with 
Aqua fortis. 
2) (faules Fleiſch) to take away ded 
Fleſn by Corroſives or fretting 
Powders. 
3) (als die Vögel ihre Jungen, 2s 
Birds do their Young) to carry Food 
in the Beak, to feed the Young dy 
the Beak. 
4) (ankoͤrnen) to bait Birds. 
5) (eine . 6 to bait a Hook for 
to catch Fi 
ein aͤtzendes Mittel, a Corroſive. 
Aetzkunſt, die, the Art of Graving with 
Aqua - Fortis. 
Aeg pulver, a Corroſive, Fretting- 
Powder. 
Aezung, (elnes Vogels) 1) the Bait 
ing, Alluring, Inticing, Decoying. 
2) in er, Graving with Aqua 


a little 


fortis. 
Aetzwaſſer, das, Aquafort, Etching 
Water. 
Aeugelein, das, a little Eye. 
Aeugeln, verb. reg. all. to graft or graff, 
to inoculate; (Term of the Garde- 


nate. der, die, das, the utter, that 


which is moſt outward. . 
Aeuſſerlich , aa. et adv, * exterior, ex- 
tern, external, outward, ſuperficial; 
externally, outwardly, ſuperficially. 
* aͤußerliche Geſtalt oder Beſchaffen⸗ 
t eines Dinges, the exterior Form 

Quality of a Thing. 


dem aͤußerlichen Anſehen nach, accord- 

ing to Appearances, 
die aͤußerlichen Urſachen einer Krankheit, 
the external * of a Distemper. 
Aeuſſerliche, 


Aeſhenfa. > „the Soap-Boilers AH | 
7 or thizgkame-vic of the Tan- 


ſic 


Aly c 
Aeuſſerliche , das, the Exgeriog Pie 


riority, Outwardneſs, Supe 
Surface, the Appearance. 


das Aeuſſerliche geſes Menſchen iſt ni 


. empfehlend, the Exterior of this' 


Man is not advantag@us. 
Aeuſſern, ver6. reg, alt. i recip. ſich 
gen, to utter, to ſhew, to discove 
to manifeſt. | 
er aͤußer? eine 
allen ſeinen Reden, he ſhews a 
great Sincerity in all he ſays. * 
es wird ſich bald aͤußern, it will ſoon 
appear. 2 
Aeußerſt, adv, to the higheſt Degree, 
extremely. | 
er if? aͤußerſt betruͤbt, he is extremely 
afticed. | 


mee der, die, das, 1)the Utmoſt, 
Xtreme. | 
bie aͤußerſte Noth, Etremity, Neceſſity, 
the utmoſt Neceſſity. 
ſeln Aeußerſtes thun, to do his Utmoſt. 
ſi? ſind entſchloſſen es bis aufs Aeußerſte 
aus zuhalten, they are reſolved to 
hold out to the laſt, to ſtand it to 
the laſt, 
wenn es aufs Aeußerſte kommen ſollte, 
ſhould it come to ſad Extremities, 
when the worſt comes to the worſt. 
es iſt {hon mit ibm auf das Aeußerſte 
kommen, er holet ſchon den lezten 
Athem, he 18 - his laſt Gap, he is 
in Agony, he is a dyi he 
breathes his laſt. l . 
ſich aufs Aeußerſte um etwas bemuͤ⸗ 
hen, to labour Tooth and Nail for 
to get a Thing, to uſe your utmoſt 
Endeavours, 
2 das Aeußerſte eines Dinges, the 
nd, Point, Brim, exterior Part of 
a Thing. 


Affe, der, the Ape, a Monkey. 
ein groger Affe, enn we 


ein Aﬀe mit einem langen Schwanz, 


upon a Thing, to be at a G es. 
die Kunſt iſt ein Affe der Matus 

is Nature's Ape. bet. ö 
Aﬀect, der, the or a Paſſion. , 
ſeine Aﬀecten zwingen, baͤndigen, to 


ls] e, Women's m. 
| ities. 


* 3 
1 


oße Aufrichtigkeit in 


| gehe-nur hin, dunoirſt]die Affen aus⸗ 


* : a * - n 
x FF, 
- 


9) Af 


in, repreſs, ſuppreſs, over- 

coll® his Paſſions or Affection. 

ein Mann voller Aﬀecten, a very pas- 

ate Man. * 


E urthellen, to judge paſſio- 


durch Reden Aﬀecten erregen, to move 
A the ANI by 1 LC 
ection, die, Neigung zu einer Perſon, 
the Affection, Love, Kindneſs, Be. 
nevolence, Favour, good Will, In- 
elination one bears to ſomebody. 
- mit geber Affection, very affectio- 
nateiy. <> ; L 
Aﬀectionirt ſeyn, to be affectionate or 
well affected. | OM 
Aﬀectiren , verb. reg, af, to affect, to 
— Ns Gaachiſſen 
ing affectiren, (na und f 
| — 0 to affect a Thing. fi ; 
eine beſendere Miene affectiren, to af- 
fect a particular Mien, | = 
affectirte Minen, affected, counterfeit= = 
ed, apiſh, unnatural Miens. 
ein affectirter (gezwungener) Styl, an 
affected, forced Style. 5 
affectirt reden, to ſpeak affectedlixr. 
Affenbezoar, lee Affenſtein. SY 
Affenbild, das, the Figure of an Ape, 
a Maſk with an Ape's Face. 7 
Affengeſicht, das, an Ape's Face, a 4 
Marmoſet, a little Monkey, (theſe 
in Contempt to à Perſon). _ — 
82 adj. apiſh, apiſhly. = 
Affenliebe, die, a blind, fooliſh, unre - 
ſonable Love. m_ 
Affennaſe, die, a flat, an Ape's Noſe. © * 3 
Affennaſig, adj. flat-noſed.  - | 
Affenſ⸗ "fooliſh Hopes or Expectations, | ö; 
falſe Hopes. | os ; 
Affenſpiel, Aﬀenwerk , Apiſhneſs, apiſh - 
Tricks, Foolery, Trifles, Fopperys | 


. 


2 45 
< 1 


Mockery, Nonſenſe, ſilly 

apiſh Grimaces. i 
Affenſtein, the Stone of an Ape, the 
Bezoard of an A © Ge) 


nehmen, do but go, for you wort 
find what you look for; (proverb). 
Afferey, die, Apiſhneſs, Fopper, 
Mockery, Railing, Jeſting, Mock» 1 2 
ing, Bantering. „„ 
Afflelren, verb. reg. alt. Leinen bewegen) 


to affect, to move one, to ſoften his 


ſubdue his Paſſions, or to curb, 


Mind, to, Excite of ſtir, up a Paſſion © 


in him. 


5 | 
* 


2 Afterbelehnter, der, one that holds by 


diſhonour, abufe one, to put an 


Afholder, der, the Water - Elder. | 


| After / der, 
Thing, the Breech, the Arſe, the 


| Aſteranwalt, der, a ſubſtituted Attor- 


Aſterbelehnung, die, the Inveſtiture by 
| Aſebier, das, Nachbier, Kfent, Small- 
Atſterblatt, das, the little Leaves that 

Aſterbürde, dle, 


das afficlrt mich gar nicht, * 
not at all move me. * 
Affieiret werden (von oder dur 


to be affected by or with it.. 
Affin, die, the Female of an Ap * A 


Affodillwurz, die, Daffodill, & ®* «4 


Affront, der, die Beſchimpſung, he 
Affront, Diſhonour, Abuſe. LN 

grace, Reproach. 

einen Affront verſchmerzen, to put up 
or bear an Affront, to brook an 
Affront. 

Affrontiren, verb. reg. a#. (einen belei- 
digen oder beſchimpfen) to affront, 


Affront upon him, to vilify him. 


Affrontirt ſeyn oder werden, to be or 
grow affronted, abuſed, vilified. 


| Affuͤten, (Lavetten) the Carriage or 


Stocks for Ordinance. 
eine Kanone oder Stuͤck auf die Affuͤ⸗ 
ten (Lavetten) legen, to mount a 
Cannon, to lay her upon the Car- 


riage. 


Afholderwurz, die, Daffodill- root. 

Africa, Africa, one of the four Parts 
of the World. | 

Africaner, der, ein, an African. 

Afticaniſch, 44. african. 

the Backſide of any 


Fundament. It fignifies alſo ſome- 
thing that comes after, that is of 
leſs Value than the firſt, ſomething 
that is bad or falſe &c, 
etwas Boſes oder ein Geſchwuͤr am Af- 
ter haben, to have a ſwelling In- 
flammation on the Fundament. 


ney. N ; 

Afterbelchnen, to infeoff by Way of 
Mesne- Tenure. 

_@ Mesne - Tenure. 


Way of Mesne- Tenure. 


fit at the Bottom of the Stalk. 
Nachgeburt, an After-Birth or After 


burden, the Secondine, * 
. ©) eine Mißgeburt oder die Mißbaͤh⸗ 


(080) 


1) Aftergeburt oder | WP 


alle King, a pretended King, one Pe 
that affects the Crown. 3 Ate 
Afterkern, das, Corn, which is light Ate 


Aft 
ge, der, a ſecond Bail or Pledge, 
at keeps Surety to one that is 


| Je 
Ee 


Bail for you. 


) Afterdarm, der, (Maſldarm) the Arſe. 


_ Gut, Strait- Gut. 

rerbe, der an After- Heir, a Subs. 

itute- Heir, one that takes Poſles- 

ion of an Inheritance by Virtue of 
the right Heir's Ceſſion, a ſecond 
Heir, one that inherits an Eſtate 
after the firſt Heir be dead, or if 
the firſt Heir's Family ſhould decay 
at any Time. 

Aſtereinſetzung des Erben, die, the Subs. 

titution of the Heir. 

After floß feder, die, the Baek or Fat · Fin. 

Aftergeburt, ſee Afterbuͤrde. 

Aftergeſchirr, das, Hintergeſchlrr der 
Pferde, the Back- Geers or Trapping ? 

of the Horſes. 

Afterheu, das, the Lattermath, After- 
graſs or Afterhay. | 
Aſterholz, das, all the Wood, that 
don't come green from the Tree, 2 

but what is grown dry on the Trec, 
and ſo falls down or breaks down. 
Aſterholzbock, der, an Inſet with quite WF y 
hard Wing- coverings that don't in- 
tirely cover the Body: it is found on | 
Highroads and in Hedges. A 
Afterholzkifer der, a Kind of a Chafer 
reſembling the Wood-Chafer, it has Bl I 
a Breaſt- plate without a Prick or 
Sting. | Af 
Aſterhorn, das, an After-Horn, or a | 
horny Protuberance, but which i 1 
not a proper Horn, as gelded Bucks f 
and Goats have. ; 
Aſterkameel, das, the Name of an Animal x 
reſembling the Camel, but which has f 
an even or flat Back and its Breaſt 


© wt 


bunch'd, (Camelus Spurius). 1 
Afterkegel, der, a Conoid. | : 
Afterkind, das, a Child born after his 


Father's Death, a poſthumous Child. 
Aſterflaue, die, the After - Claws or 
Hornpoints, which a Deer has below 
on his Feet. 
Afterkohlen, die, the ſmall Coals, the 
Cinders or Duſt of Coals. 


Afterknig, der, 1) formerly a Vice 
. a Lord Deputy, the King! 


tenant, 2) an Anti- King, 4 


and falls ſhort at Winnowing- 


- rung, a falſe Conception, Miscar- 


Afterfuge/ | 


ge. 


16 
(es 


bs- 
[es- 
of 
ond 
ate 
r if 
cay 


1bs- 
Fin, 


der 
ings 


fter- 


that 
rec, 
Tree, 
vn. 

ite 
t in · 
d on 


1afer 
t has 


k of 


or a 
ch u 
zucks 


1imal 
h has 
zreaſt 


er hit 
Child. 
vs Of 
below 


7 the 


| Vice 
King! 
ngs 4 
ze PE 
; light 


kugel, 


Shoe or Boot at the Heel. 4 
Afterlehn, das, a Mesne-Fief or Mesn 


= 


Aft 
Aſterkugel, die, (in Geometry) 6 


Spheroid. . | | 
Aft-rleder, das, (with the Shoemakers) 


the Waſtings of the Leather; al/o 


a Piece of Leather in the Infide of 4 


Tenure, an inferior Fief, a Fief held 
of a higher. ; | 

Afterlehner, der, the Proprietor or Pos- 
ſeſſor of a little Farm, to which be- 
longs not quite a Hide of Land, 

Aſterlehnsherr, der, he that holds a 
Fief of the Liege-Lord and again 
inveſts an other with it. 

Afterlehntraͤger oder Afterlehnsmann, der, 
an Under»Feudatary, one that holds 
a Fief which holds of another. 

Aftermehl, das, Mill- duſt, the coarſe 
N after the ſine Flour is taken 

Fe” at; 

Aſterpapſt, der, an Anti-Pope, a falſe, 
pretended Pope, 

Afterrede, die, CO a Back- 
biting, Slander, Calumny, Detrac- 
tion, | 

Afterreden, verb. reg. next. to backbite, 
ſlander, detract, calumniate, to as- 
perſe, to accuſe falſely. 

Aſterſchanze, die, an Intrenchment in 
the Field. 

Aſterſchirm oder Afſterſchutz, der, a Pro- 
tection by Subſtitution. 

Afterſchirmherr, der, the Protector by 
Subſtitution. 

Aſterſchlacke, die, (in Smelting-Houſes) 
the Droſs or Compoſt, that have 
been tried or eſſayed twice, 

Aſterſchlag, der, the Branches and Tops 
of felled Trees, | 

Aſterſiedel, das, one of thoſe ſmall 
Parts into which any one has divided 
his Fief. | 

Aſterſiedler, der, he that poſſeſſes a 
Part of a divided Fief. 

Aſterſilber, das, impure Silver. 

Aterſprache, die, an inconſequent Talk. 

Aſterſtuͤck, das, the back or hind Part 
of a Saddle. 

Aftertopas, der, the Name of the bo- 
hemian Smoke - Topaze, which is 
properly a blackiſh Cryſtal. 

Aſterwelt, die, an obſolete W 
Poſterityz ſee Nachwelt. 


Afterwind, der, a Wind from behind. 
Aſterzagel, der; ſee Aſterſchlag. 


r 


(om) 


1 Aalaſter ; ſee Aelſter 


2 
7 


Ahm 


Agat oder Agath, a ſerry, an Apate 
ſee Achat oder Agtſtein. 23 1 
Ageley, die, (a Herb) Colombine. 
Agen, die, the Beards, Awns or Chaff 
of Corn or Flax. | 
Agende, die, die Kirchenagende, the Ri- . 
tual, the Book, containing the Cere- - 
monies of a Church. e 
Agent, der, the Agent, Factor, Com- 
miſſary. : 
ein fuͤrſtlicher Agent, a Prince's Agent 
or Reſident. | 
Agentſchaft, die, the Agency, Factor 


Agio, das, Advance-Money, Premium. 
Agiren, (eine Perſon) to act, play the 
Perſon of any one. 8 | 
den Koͤnig, den Hirten 2c, agſren, (ſpies 
len) to act or play the King, the 

Shepherd cke. 


einen R (ſpielen) to play 
Oat, 
fie azirt eine Hure, ſhe plays the 


"Whore. 
agirt, acted. / 
oder Elfter. 
Agley, lee Ageley oder Akeley. 


r die, Kinsmen by the Father 
ide. | 


ben, Verjuice, the Juice of Bicanes 

or ſour Grapes. _ 
Agrimone, die, Agrimony 
Wort. ; 
Agtſtein , der, the Agate, Agate-Stone, 
Agurken, die, eingemachte Gurken, 
- Gherkins, little Cucumbers pickled. 


aha, das iſt gut! ah that's well take 
that! marry come up! | 

Ahl, Ahle, die, die Schuhahle, der 

Schuſterahl, the Awl, theShoemaker's 
w 


1 der, an Awl- Maker or 

eller. | 

Ahlkir ſche, die, the wild Service Berry. 

Ahm, die, an Awm, aZ/o a Barrel. 
eine Ahm Wein, an Awm of Wine. 
eine halbe Ahm, a Rundlet. 
os N Ahm, a Punchion; ſee 

m 


das Aehmchen, a Beer · Meaſure con- 
taining the fourth Part of a Ton or 
24 Quarts. | a 


| Ahmen, verb. reg, a. to meaſure” the 


inner Body of an empty Barrel. 


Ahmig oder Ohmig, 4%. containing an | 


Aſtholderbaum, der, a Witch - Hazel, 


* 


| 


Awm. . 


: . 7 


Agreſt, der, der Saft von ſauren Trau⸗ | + 


or Liver- -* | 


Ah! Aha! intexj. ah! aha! ough- ho! 


4s ſoll nicht ungeahndet bleiben, I'll 


* 


Ahndung, die, Thoughts, Gueſſing, 


. 


* * 
42 
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8 . 
Ahnen, die, the Anceſters, Predeces- 


die Urahnen, your eldeſt Progenitors. 
*- Ahnenprobe, dle, the Proof or Aver- 


„„ SEP 1, 
-  Ahnherr, der, der Aelter - Groſivater, 


| Ahornen, adj. adu. made of Plane- 


. 4 che Plane - tree. | 5 
„„ 


eln zwey⸗, drey-, vierahmig Faß, a 
Caſk containing two, three or four 

- Avis. . 
Ahnden, verb. imper/. ſic etwas ahnden 
laſſen, to perceive a Thing before 
hand, to foreſee, to conjecture an 
Event, to be ſenſible of a Thing, 

to ſurmiſe. 

es hat mir ſchon geahndet, my Heart 


gave and told it me, I foreſaw it, 


my Heart misgave me. | 

Ahnden, verb. reg. a. (etwas richen) 
to reſent, to mind and revenge 4 
Thing at a convenient Time, to 


reſent it, it ſhall not be forgotten, 
Ill revenge it. 


Surmiſe, Misgiving of what ſhall 
happen, Foreſight, . | 
er hatte eine Ahndung, als ob er nicht 
wieder zuruͤckkommen werde, his 
Heart misgave kim that he ſhoul 
not come back. 


* 


ſors, Forefathers, the Descent, Pro- 
genitors, Anteceſſors. 
ſich ſeiner Ahnen ruͤhmen, to be proud 
F — _ —— hy 
eine 16 en beweiſen, to prove hi 
® 16 Degrees of Nobility. . 


ment of the proper Degrees of No- 
—— 9 Ordeal * e 
enrecht, das, the Prerogati ves 
choſe of ancient Nobility have ar 
enjoy. 
nentafel, die, a Genealogical Table. 
enzahl, die, the proper Number of 
- Anceſtry or Degrees of Nobility for 
to obtain certain Privileges 'or Pre- 


die altere Großmutter, 
the great Grand - Mother, the Gran- 


, = great Grand - 
rand- Sire. < | 
Ahorn, der, Ahornbaum, Maſholder- 
baum, the Plane · tree, Maple tree, 
Wild -Aſh. 


Father, the great 


- 


tree Wood, relating or belonging to 


b * * , * 2 - 4 
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os — 
Alchen ober Eichen, to ſtamp with the 
public Mark, to gage or gauge. 
Aichen, das, the public Standard, 
Scantling, Size or Meaſure; ſee 
Eichmaß. 
Aimer, ſee Eimer. 


, ſee Geſchwaͤr. 5 
Akademie, die, an Academy, Univer- ; 
ſity. a Society of learned Men or if © 
Profeſſors of liberal Arts; a Riding 
Houſe, « 
Akademiker, ein, a Fellow of an Aca- 
demy or learned Society. 4 
Akeley; 1) lee Ageleg. 2) a Kind of a 
Whiteſiſu, freſh Waterſiſh; ſee 
Ukeley. PLE 5 
Alabaſter, der, Alabaſter. ks a 
Alabaſterbruch, der, the Place where 
Alabaſter is broke or dug. 
Alabaſterer, der, he that makes all A 
Manner of Works of Art out of 
Alabaſter. | Al 
Alabaſtern, adj. of Alabaſter. . ” 
a _ alabaſterne Doſe, an Alabaſter w 
ox. 
Alabaſterſalbe, die, an Ointment of 1 
Alabaſter, {ARES 
Alabaſterſtein, der, Alabaſter- Stone. | 
Alamode, alamodiſch, adj. ee adv. faſhion- Ala 
able, according to the new Fa- p 
ſhion; (this Word is not German). P 
Alant, der, a Kind of a White-, Fre U 
Water or Riverfiſh, the Stace or Ray. 515 
Alant, die, die Alantwurz, the Root 2, 
Elicampane. 7 Alb 
Alantbeere, die, ſee Aalbeere. p 
Alantbier, das, Beer that has been th 
brewed with an Addition of Elicam- Alle 
pane - Root. 2 5 
Alantwein, der, elicampaned Wine, W-'br 
* ſeaſoned with Elicampane- 
Oot. 


Alarm, der, the Alarm; ſee Allarm. 

Alart, adj. vigilant; ſee Munter. 

1 2 Alum, (which is a Kind of 
IT . | 

2 Alaun, burned Alum. 

uin Alaun tauchen, to ſteep in Alum- 

Water. ; | 


Alaunbergwerk, das, Alaunbruch , det, 
laungrube , die, the Place where 
m-Oar is dug, an Alum-Mine or 


Alaunerde, die, Alum- earth, 
Alaunerz, das, Alum- Oar. 
Alaunfaß, das, the Cask in which 


— 


* 


boiled Alum ſhoots into Cryſtals. 
Alaunhaſt, 


Alaunhaft, Alaunig oder Aleunicht, 
Alaunhaltig, adj, alaminous, con- 
taining Alum. 

Alaunhaufen, der, a Heap of Alum- 
Our; which is ſprinkled over with 

Al-nunbiitte, die, an lum Hut Sr Houſe, 
where Alum is boiled. 

Alaun keſſel, der, 
Lead to boil A lum! iu. 

Alaunkies, der, a $u'>kur- or Vitriol- 
Gravel which; alio contains àlum. 

Alaunlauge, die, Lye, drawn out of 
Alum-Oar; which 18 boiled and 
then ſhoois into Cryſtals. 

Alauumeht, das, Alan - Vie al. 

Alaunquelle, die, a pring, whoſe Wa- 
ters contain a great Deal or ed 
Alum. 

Alaunſchiefer, der, a Slate, chat con- 
tains lum. 

Aaunſieden, das, the Boiling and Crys- 
tallizing of Alum. + + \ 

Algunfieder, der, an Alum- Boiler. | 

Alaunſtein , der, an Alum - Stone, any 
Stone chat contains Alum. 


a Pan or Boiler of | 


Cd. : 
e . reg. neut. Thorhelt treſs 
Weſen) Sot- - 


ben, to toy, to trifle, 
Albernheit, die, £ . nes 


tiſhneſs, Foolt? Sillineſs, Im- 


ful inventions. 


| Creuzthaler, Burgundiſche Thaler, a 
Dollar with a Croſs upon it, 3 Pata. 


and eight Pence Sterling, 
Aib*rout, das, Agrimony. 
Albrecht, a Man's Name, Albert. 


much like the Bleak- Fiſh. - - 

Albus, der, a ſmall Silver- Coin in 
Germany, worth fix and nine Fe- 
nins, that is about three — 
and near five Factaings Engliſh. 

Alcaliſalz , (Laugenſalz) Sal- — 

Alchymie, d 
making Gold. 

Aichymiſt, der, an Alchymuiſt. 


rical. 


- Alcoran, der, the Alcoran, the written 


Alaunwaſſer, das, alum- Water, a 
Woter in wich Alum has been dis- 
lol voy 


Aaunwerk, das, 


an Eſtabliſhment, 


tiſhneſs. 
Alefanzerey treiben, to toy, to trifle, 


where Alum- Oer is aug, Wich its Alet, (> Aalet, the Mullet, a Fiſh. 


Boiling Houſe and ever 5 Tuning be- 
longing to it. 
Alaunzucker, der, Alum - Sugar. 
Alde, die, Alden, der; fee Aldule. 
Alber die, Alberbaum, der, in ſome 
Parte of 88 a Name given to 
the white Poplar Tree. 
Alerbroſſe oder Alberta die, the 
ye or Bud of the white Poplar- Tree. 
Alberkeit , ſee Albernheit. * * 
Uberlein, der, (a Fiſh) a Guiniad, 
Abern, adj, filly, fimple, dullwitted, 


fooliſh; childiſh, ſheepiſh, feeble, | 


weak. 

ein alberner Kerl, Narr, Schöps oder 
Gimpel, a Dunce, Sot, Simpleton, 
a filly Fool, a Sheepshead, @ Joult- 
head, a Clumſy pate, a Shallow- 
brains, a meer Cudden, a Dullard, 
a Blockhead. 


bert onſenſe. 


albernes Geſchwaͤtz, an Im 

er hat alberne Einfaͤlle, he h 
tooliſh Fancies. 

der alberne Poͤbel, the en, that 


inence; 
s filly or 


* . to talk dully, gib- | 


from Alicant in Spain. | 
Alkermeskoͤrner, die, Scarlet. greing.”” 


ſeparated Bedſtead · Place. 


All, Aller, Alle, Alles, ai. All. 
all mein Geld, all my Money. 
in aller Eile, with all Speed. 
alle oder die ganze Welt, all the World. 
es iſt nicht alles Gold was glaͤnzt, all 

is not Gold that gliſters. 

es iſt mir alles eins, tis all one to me. 
einmal fuͤr allemal, once for all. 

in alle Wege, by all Means. 
aller Orten, everywhere. 
allezeit, always. | 
zu allen Zeiten, at all Times. 
alle beyde, both. 


ſie alle, all of them. * 

wir verbinden uns einer fuͤr alle; und 

alle fiir einen, we oblige ourſel 
(or we are Bail) one dosen, = 
all for one. * 


as a gan. witted. 


1 


pertinence, ſilly Thoughts or pls x 


=tcr to produce the Hlum- Meal. - 
bode ry | Albertiner oder Albertsthaler , der, ded | 


coong it is worth about four Shillings . 


Albule, die, a Kind of a White - Fiſh | 


e, Alchymy- or the Art of | | 


Alchymiſtiſh , «4/. ſpagirie or 1 


Alicantenwein, der, Alicant- Wine, . 
Sort of Tint- Wine, that comes . 


Alkove oder Alcove, der, an Alcove, a 2 


9 Lt 
- «ay 
: 


ſie alle beyde, hoth of them, 


alle Jahre, every * yearly, 5 = 
wenn | 


' Law among the Mahom=tans, 32-4 | 
Alefanzerey, die, Toys, 'Tcifles, Sot- 


"—- 
— 
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* 
+ 
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| 2 
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} 


dne by himſelf. 


EE. 
LEY 


Þ nun ſind wir allein, now we are alone, 


allein wie dem auch ſey, but however 
that b 


/ 


—_— 


_ 
wenn alle Enden zuſammenfommen 


©  VUpſhot.  & 
uberall, all oof everywhere. 
allzuſchwer, too heavy. 
Alles, All, the whole. 
Allarm, der, (Lerm) the Alarm, Alarum. 
Allarm blaſen, to ſound Alarum 
Allarm oder bey der Wache Rebelle ſchla⸗ 
gen, to beat the Alarum Watch, to 
alarm the Watch. | 
Allarmbliſer , der, an Alarm- Maker, 
be that ſounds or cries the Alarum. 
Allarmiren, die Wache, die ganze Stadt, 
to alarm the Watch, the Guard, the 
. ._._ whole Town. 
Allbereit oder Allbereits, adv. already. 
Allda, adv. there, in that Place. 
Alldieweil, ſee Dieweil. 
_ © Alldort oder Alldorten, adv. there, 
thereabouts, in that Place. a 
alldort bey euch, there with you, in 
your Place. 


* 


Ale, Al, alle mit einander, alle zuſam | 


men, all together. N 
Allee, die, an Alley, a Walk, a Shady- 
Walk. 


| Allegiren, verb. reg. att. einen Spruch, 
to alledge or to quote a Sentence; 


fee Anfuͤhren. | 
Geſellſchaft, alone, 


| 


5 Allein, adj. 10 ohne 
within yourſelf, fingle 
ich gieng allein hin, I went thither by 
+ myſelf, 
or by, or within ourſelves. 
thr ſollt es allein haben, you ſhall have 
it all by yourſelf, or to yourſelf, 
er iſt allein, eine einzelne Perſon, he 
is by himſelf, he is a fingle Perſon. 
er lebt ganz fiir ſich allein, he lives 
- ſolitarily , ke lives a ſolitary Life. 
iſt er allein? is he alone? 
2 _ oder abgeſondert, ſeparated, 
Sle. | 
das Haus ſtehet allein, the Houſe 
ſtands fingle. | 
3j) Allein (aber), but, however. 
ich wollte gern, (aber) allein ich kann 
nicht, would fain, but I cannot. 
nicht allein dieſes, ſondern auch jenes, 
not only this, but that alſo, or too. 
I Allein ſaget mir, but pray tell me. 


e. ; 
0 nur er allein, only he alone, only 


4 
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when all comes to all, upon the 


* 


* 


| 


\ 


* — 2 ö 
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FE 


- 


EP 


. et adv, ole, ſolely, only. 

der alleinige Erbe, the ſole or the 

only Heir. | 
alleinig ſeyn, to be alone. 

Alleinkauf oder Alleinverkauf der, a Mo- 

nopoly, an Ingroſſing of Commo- 

difies into one's Hands. 

Alleluja, ſee Halleluja. 

Allemachen, verb. reg. alt. to conſume, 
to ſpend. D 
er hat ſein Vermoͤgen alle gemacht, he 

has ſpend his Fortune, 

Allemal, adv. always, at all Times, 
at any Time, every Time. 

ich ſage euch einmal fiir allemal, I tel 
you once for all. ä 

allemal um den dritten Tag, even 
third Day. 

Allenfalls, aav. at all Adventure, what. 
ever falls out or happens, however, 
in Caſe. - , 

es kann allenfalls geſchehen, however 
it may be done. 

wenn er nun allenfalls ſterben ſollte, in 
Caſe he ſhou'd happen to die. 

Allenthalben, adv. everywhere, in #ll 
Places, on all Sides, at every Hand. 

Aller, this Word is placed before Ad. 
ject. and Adverbs, and forms a Sort 
of a Superlative, as, 

der allerbeſte, the beſt of them, the 
beſt of all. 
ihr wißt es am allerbeſten , you knou 
it beſt. FA 

dieſes gefuͤllt mir am allerbeſten, this! 

like beſt of all. 


der allerchriſtliche Kinig, the moſ 


fa? &-> 


chriſtian King; (a Title given by ere 
the Pope to the former Kings of Se. 
France). Fl ſe 


Allerdings, adv. 1) gewißlich, by al 
means, certainly, without Doubt, 
without Contradiction, ſure enough 
ſurely. ras 

er iſt allerdings nicht unſchuldig, he n 
not innocent to be ſure — oder ſure 
enough he is guilty, 

2) allerdings, ganz und gar, throuz! 
out, quite, perfectly, intirely, al 
together. 
es hat allerdings nicht einerley Bi 

wandniß, tis to be ſure not qui 
the ſame Caſe. ; 
ich will allerdings kein Geld dafiir h 

ben, I would not accept of © 

Money at all for it. 

Allerdurchlauchtigſt, ach. moſt illi 
trious, moſt potent, moſt . 


—— 


4 


Allererſt, adv. juſt now, but 0 1 
firſt | 


er fam jezt allererſt, he came but 
even now, 

er iſt zu allererſt gekommen, he was 
the firſt of all that came, he came 
firſt of all. | 

allererſt gemacht, newly, lately, freſhly 


made. 


me, 
Alerfreundlichſ, Sy perl. of Freundlich, 
he ob moſt friendly, moſt kindly, moſt 
amiable, moſt courteous, moſt 
nes, lovely. 
Allergeſchaͤftigſte, der, the buſieſt of all. 
tell Allergetreueſt oder Allerglaͤubigſt, a4). 
moſt faithful, moſt truſty, 
rein Allerhand, adj. different, divers or 
diverſe, of all Sorts or Kinds, ſund- 
hat. ry, any, many, various. 
ver, allerhand Sachen, all Manner of 
. Things, odd Things. 
eret allerhand Geſtalten, Figuren, Sitten ꝛc. 
ſundry Faſhions, Figures, Man- 
e, in ners &e. | , 


Allerheiligen, the Feaſt of all Saints, 
or all Saints - Day. 


l | 
land Uereligenhol, das, Brafil- or can. 
Ad. peche- Wood. 

Son lerhelliger oder Allerheiligſt, adj. moſt 


oly. | 
7 lerhelligſe, der, die, das, the moſt 
0 


7. 

der allerhelligſte Vater, the moſt holy 

Father; (a Title given to the Pope.) 
Allerhoͤchſt, adj. et adv. the moſt high, 
which is God our Lord. 

The Word Allerhdc<, is given to all 
crowned Heads, | 
Se. Majeſtaͤt haben allerhoͤchſt beſchloſ⸗ 
ſen, his Majeſt; has reſolved. 
lllerley, adj, all Manner of, all Sorts 
of &c. See Allerhand. 
llerleygewuͤrz, das, this is a Name 
given to the Spice, Cardamomum, 
r becauſe it has a 
Taſte of ſeveral Spices at the ſame 
Time; eſpecially of Peper, Glove and 
Cinnamon, 99 
lerliebſt, adj. et adv. loved or be- 
loved in the higheſt Degree, deareſt. 
lerliebſter Freund, moſt dear, moſt 
beloved Friend, deareſt Friend. 
llerliebſtes Kind, lovelieſt Child, 


5 5 Harniſch, Mandrake; | ſee 
Allermanns Freund, a Friend to all the 
World, every Man's Friend. 
Allermannshure, a common Proftitutez - 
ſee Jedermannshure. e 
Allermaßen, adv. et conf. (weil, dieweil) 
ſince, ſince that, for as much as, 
becauſe, TILED 


er kann nicht kommen * allermaßen or 


krank iſt, he cannot come becauſe 
of his Sickneſs. 
Allermeiſt, adj. for the moſt Part, moſt - 
| of all, moſt partly, above all, be- 
fore all, | 
die allermeiſten Leute, moſt People. 


when 1 was moſt buſy, or when 
was buſied moſt of all. . 
Allermeſſt, adv. / chiefly, principally, 
articularly, especially. | L 
Alernächſt , adv. hard by, next Door. 
er wohnet allernach| bey uns, he lives, 
dwells next Door to us, lodges 
hard by us. | | | 
Allerorten, (allerwegen, allenthalben) 
every where, at all Places, all over. 
Allerſammt, alle insgeſammt, all to- 
gether. . | | 
Allerſeits,” adv. 1) on all Sides, on 
every Side, on all Parts. 

2) all together, the whole. 
allerſeits Geſundheit meine Herren! 
Gentlemen, here is to all your good 
Healths. 3 1 

ſie wiſſen allerſeits meine Herren, 

warum 2c. you know all of ye 
Gentlemen, why & e. 5 
Thing: 


Alles, All, every Thing, any 
ſee All. " | 
Allewege, 2) allezeit, always, at any 
'Time, continually, ever. ö 
2) ſonder Zweifel, durchaus, un⸗ 
doubtedly, certainly, abſolutely, by 
all Means. | 


ale (ham allermeiſtenbeſiſſiget war, 4 


halben, | 

Alleweile, juſt now, but juſt now; ſee 

Allererſt. | | 
er iſt alleweile da geweſen, he was here 
or has been here juſt now, even 


now. F 2 
Alleweiſe, auf alle Weiſe, by all Means. 


fiir hu deareſt Child, Allezeit , adv. always, every Time, at 

of a0" allerliebſten haben, to deſire or] all Times. * Wh 
love a Thing moſt of all. Alle zuſammen, all together. © 
in 3 adchen, a moſt lovely, 1 ary SYlineſs, 
8 *. | i . 
wolt charming Girl. | Folly, apilh Tricks, 2 


* 
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| *. 3 
Allerwegen, everywhere; ſee Allet 


Allgegenwart, die, the Om 
_ _ "Ubiquity, the Being every 
in all Places preſent. 72 
Allgegenwaͤrtia, 2%. e adv, omnipre- 
ſent, everywhere preſent. 
Allgegenwaͤrtigkeit, die, Gottes, God's 


-Orampreſence. 
Allgemach , Allgemählich, Allmaͤhlich, 
by Degrees, 


Y. 
adv. by little and mg, 
ſofily, gently, leiſurely. 
Alla: mein, 4%. et adv. univerſal, gene- 
ral, common, public, generally 
commonly, univerſally. 
allgemein etwas ſagen, to ſpeak gene- 


y. 
ein allgemeiner Gebrauch, a common, 
flamiliar Uſe; Faſhion or Cuſtom. 
Allgemeinheit, the Generality, Univer- 
h * Fality. ; ; 
Allgenugſam , asf. enough, ſufficient, 
3 — Thing that is ſufficient in or 
ok itſelf. : 
Allgenugſamkeit, die, Sufficiency, 


- | | 


* 


* 
4 


a 


Allgewaltig, 4j. eejadv. omnipotent, 
all powerful. : 
Allgut, a Plant called All-good, which 
K alſo called, Bingelkraut, Schweiß⸗ | 
| aut Rs 
| * oder Allhler , adv, here, in this 
F- "Place... | 
Alliance oder Allianz, die, Alliance, the 
Confederacy, Union. | 
mit in die Alliance treten, to enter 
into the Alliance, i _ 
© Allilrte, die, the Allied, Confederated 
dor Confederates. | 
Alliirtek, ein, an Ally, a Confederate, 
Allmacht, die, Omnipotency. 
Allmächtig, au. et adv. omnipotent. 
2 der all ige Gott, God almighty. 
Allmaͤhlich, lee Allgemach. 
5 Allmanns hure, a Proſtitute or profligate 
Woman, a Strumpet, a common 
Whore, any Body's Whore. - 


y ” 
5 
* 


8 


Adar; ſee Almanach. 
Alodial, adj, allodial or allodian 
= 4 free). . 


5 " ( - 
Allodialgut, an allodial Eſtate, a free 
| Ettate, that pays no Rents. _ 
Allodlalgüter, Allodian or Free-Lauds, | 
. Free- holds, Free-Tenures, Franc- 
Ferms, Franc-Tenements, Lands, 
— no Rents, Fines or Service 
is due. | 


= 


= 
— 
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Allvermoͤgend, lee Allmichtig. 


Almanach, der, an Almanac, a Calen- | 


Wald, an allodial Debt, a Debt 
made or contracted on an 
ſtate. 

Allſachte, ſee Allmaͤhlich. 
Allſehend, adj. All-ſecing. 
Allſtuͤndlich, adv. hourly ; ſec Stund, 


lich. 
Alltaͤgig oder Alltaͤglich, /. «+ a, 
daily, every Day. 
das alltägliche Fieber, the quotid:an 


gue. 

Alltaͤgliches Eſſen, daily or ordinary 
Meats, daily Fare. 

Alltagliche Dinge, ordinary, common 
Things, Trifles. 

Alltagskleid „ an ordinary Suit, a com- 
mon, Dreſs, Clothes that are worn 
every Day. 

Allwaltend, /. ſovereign, that go- 
verns or rules every Thing. 

der allwaltende Gott, God's ſupreme 


= __ _ Mlodialerbe, an Heir of an allodial 


- 
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—— * 4 
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Majeſty, ruling all Things. 5 
Allweiſe, adj. et adv, All- wiſe. 
Allweisheit, die, ſupreme Wisdom. 
Allwiſſend, a/. omniscient, omnis 
cCious. wy | 
Allwiſſenhelt, die, Omnisciency. 
Allwiſſenheit Gottes, God's Omni⸗ 2 
| ciency, his Knowing of all Things 
Allwo, - adv. where. A 

allwo keine Freude iſt, where ther: 
is no Pleaſure. Al 
Alzu, adv. too. i 
allzugroß, too large, too big, too great 
all zuſehr, allzuviel, too much. Al; 
all zugleich, all together, all at once. f 
allzumal, alltogether, all of them. di 

Almanach, der, the Calendar, Alms 

nae. | 

Almandin, der, Almandine, a preciouſi ge 

Stone. Fi | | 
Aimende, die, a Place, belonging tothe die 

Public in Common, | | 

| Almer, das, Almer , der, fignifies Aloe 
ſome Parts, a Repoſitory, a Shri ch 

Shelf for Books &c. Aloſ 
Almey, the ſame as Galmey. in 
Almoſen, das, the Alms or an Au Ap, 

an Almsdeed, a Charity. th 
einen um ein Almoſen bitten, to beſß in 
one's Charity. | der 

elem ein Almoſen geben, to belton 
Charity. „p: 
Amoſen ſammeln , to gather or coll w 
| ms. tic 
* der von Almoſen ** ons. Alpe 

ves upon Alms ms - Man. 7 


minis 
1ngs. 


ther 


real. 


once. 
em. 


Alms- 


- : 7 . 
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Alm 5 | 


Almoſenamt; das, the Alms-Houfe, 


Alms-Office, the Almonry, Alumry ; | 


the Place where Almoners meet and 
exerciſe their Function. 

Almoſenbrod, das, Alms- bread. 

Almoſenbiichſe, die, an Alms-Box, a 
Box wherein Money is put for wo 
Poor. 

Almoſengeld, das, Moneys, that the 
Inhabitants give to certain poor In- 
ſtitutes. | 

Almoſengenoſſe, der, one that enjoys 
public Alms of a Place. 

Almoſenſer, der, an Almoner or Alm- 
ner, 

Almoſenfreſſer, der, one that takes ws 
unworthily and without Fear or 

. Shame, 


Almoſenkaſten, der, a Box or a Chureh- 


Box for the Poor, the Alms- Caſh, 
Alms - Stock. 
Almoſenpflege, die, ſec Almoſenamt. 
Aimoſenpfleger, der, the Almoner, 
Aumner or Almner. 
der Großalmoſenpfleger des Koͤnigs oder 
der Koͤnigin von Großbritannien, 
the Lord High Almoner of the King 
or — of Great - Britain. 
7 ammlung, die, the Collection 
of Alms. 
Almoſenſchreiber, der, the Clerk of the 
Alms - Office. 
Almoſenſtock, der, a hollow Trunk in 


Churches, into which the collected 


Alms are thrown. 
Ws, die, die Aloepflanze, the Aloes- 
ant. 
die beſte Aloe, Aloes ſucotrina, Aloes 
that is ruddy and ſomewhat trans- 
arent. 
Le raloe, Aloe 's Epatick, gemeine Aloe, 
the ordinary Aloes. 
die ſchlechteſte Aloe, Aloes from Bar- 
badoes. 
Alveholz, das, Aloes - Wood, (Agallo- 
chium), 
Aoſe, die, a Sort of a Seafiſh, belong- 
ing to the Herring Kind. 


Ap, der, die Machtmahre, Alpmahre, | 


the Night · mare, a nocturnal C 
ing one ſuffers. lying a Bed 7 
der Alp druͤckt oder reitet ihn, he uf. 
fers nocturnal Chokin 
Apmaͤnnchen, das, a Kind of Spectre 
with which eredulous and ſuperſti- 
tious Perſons are frightened. 
hen, die, das Alpengebirge, the Alpe, 
a Ridge of Mountains that fevers 


* 


N 


Italy 4 Al and Pant! (ic 
is alſo an old Denomination for all 
bigh Mountains). 

Alphabet, das, das A, B, C, the Al- 
phabet, the A, B, C. 

nach dem Alphabet, oder nach der ord⸗ 
ang. des Alphabets, alphabetically, 
_ alphabetical or kirhabetie Or- 


ein Alphabet im Druck, a Quire, ons 
and twenty printed Sheets 
das Buch iſt vier Alphabet ſtark, the 
Book is four (Alphabets)Quire big. 
Alphabetiſch, a/. alphabetic; 
Alpler, der, the Name of the Cow- 
Herds, that live in Summer with 
their Cows or Kine upon the Alps. 


| Alpmaus, die, the Mountain- -Rat, the | 
132 "A 
ere are a Number of other 
Things as Plants __ derive 
their Names from the Alps, | 
Alraun , die, Mandragore. 


Als, conf. 1) wie, as, like. | 
ſo. viel als es halten fain, as much as 
it holds, or contains, 
helle als ein Spiegel, brighe like a 
Lookingglaſs. . 


er iſt ihm als ein Vater, he is as a 
Father to him. 


oe ay ihn ſahe, as ſoon as 1 "58 


* als, da, when; as when, as, at 
the Time that. 
als ich noch jung war, when I was yet 
young 
als ich 1 zulezt ſahe, when I ſaw 
you laſt 
als er erwaͤhlet wurde, at the Time of | 
his EleQtion. 
Mals, mehr als, more than. 
er hat weniger als ſein Bruder, he has - 
leſs than his Brother. © | | 
2 nichts als, nothing but. 
iſt nichts an ihm als Haut und Kuo⸗ | 
he is nothing but Skin and 
8 | 
er iſe . ag als Kraͤuter und 
; Wur n he ives upon nothing : 
clſc 12 Herbs and Roots. a 
ſie thut ſonſt nichts als daß ſie trauert, 
does nothing but grieve,” © 
5) ſo wahr als ich lebe, as L live. 5 
ſo wahr als mir Gott helfe as I as 
to be ſaved. 


| - 6) als, oder alſo, 
whereas _ 3 


1 nw 


* 


- 
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A 


"Io ae 2 alſo nicht? ſo you will not? 


3 Ae. die Atel, Elſter, a Bird: the 
5 1 Alt. + adi. 


9) als zum Exempel, as for Inſtance. 


Abultlſe, Alſen, a Shad; ſee Aloſe. 
1 4 Alſo, - adv. et conjuntt. lo, thus, even ſo, 


3 


als 


en oder als iſt wh, gnaͤdiger 


Wille und Befehl 2c, whereas, or 
ſo it is our gracious Will and Com- 
mand &c. 


7) als ob, as if. 


als wuͤ teſt du es nicht, as if thou didſt 


not know it. 
8) als naͤmlich, as, to wit, viz, Vi- 
delicet. 


10) als, nach den Participiis : als ich 

ihn geſehen, ſo 2c, having ſeen him &c. 
17) als daß, but that. | 

er hat keinen andern Fehler, als daß er 

dem Frauenzimmer zu ſehr ergeben 

iſt, he has no other Fault, but that 


ed to the Fair - Sex. 
Alsbald, Alſobald, adv. preſently, forth- 
with, immediately, by and by, | 
quickly, incontinently, out of Hand, 
without any Delay, anon. 
Alsdann , adv. then. 
alsdann will ich bey euch ſeyn, then 1 
will be with you. 
alsdann nur, then only, but then. 
alsdann erſt, then firſt. 
alsdann endlich einmal, then at laſt, 
then indeed. 
wenn du dein Verſprechen haͤltſt, als: | 
dann will ich auch das meinige hal- 
ten, if thou fulfillſt thy Promiſe, 
I will then alſo fulfill mine. 


after this Manner, ſo that. 
redeſt du alſo mit mir, doeſt thou talk 
* thus to me. 
er hat Recht alſo zu reden, he has Rea- 
N ö he has a Right to 


. alſo daß, ſo that, in ſo much, or in 

ſuch a Manner that. ; 
Alſofort, forthwith ; ſee Alsbald. 
Alſogar daß, in ſo much that. 


ag - pie. 
1) old, ſtale, ancient. 
ein alter Mann, eine alte Frau, ein 


WE * tes hop, an old Man, Woman, | 
1 47 alter, abgelebter Soldat, an old 


beaten Soldier. 
ein altes Gebaͤude, an old Edifice. 
alte Bilder, Saͤulen 2c. Anticks, an- 
_ cient Figures, ruinous Pieces * 


— 


1 


8 he is too much addicted or attach - 


Alt 


alter 5674 3 Bacon. 
alt Brod, alc Bread, 
, alt Bier, ſtale Beer. 
eine alte Matrone, gn ancient Matron. 
uralt, antic or ancient, 
die Alten, die Vorfahren, the Ancients, 
von alten Zeiten her, of old. 
die alte Kirche, the primitive Church, 
alte Freunde und alter Wein ſind die 
beſten, old Friends aud old Wine 
are beſt. 
der alte Knecht, (der Teufel) old Nick. 
ſie iſt zu alt, Kinder zu zeugen, ſhe is 
paſt Child- bearing. 
wie das alte Sprichwort lautet, as the 
old Saying is 
ich bleibe os Alten, 1 am ſtill for 
the old Way. 
2) alt, das einfallen will, ruinous, 
decayed. 
Alt, bs die Altſtimme / the Alt, the 
Countertenor. 
Altan, der, the Balcony, Gallery, the 
Balcoon, Terras, Loover, a flat 
| Roof, or an open Place at the Top 
of a Houſe, a Platform. 


Altar, der, the Altar, a Place to ſacri- 
fice upon. - 
der hohe Altar, the high or great Altar. 
der Brandopfer - Altar, the Altar of 
the burnt Offering. 
der Rauchopfer⸗Altar, the Altar of 
Incenſe. 
wer dem Altar dient, muß vom Altar 
leben, he that ſerves the Altar, muſt 
live by the Altar; oder every muſt 
live by his Calling 
die Einkuͤnfte des Altars, the Altarage. 
Altarblatt, das, che Back- piece of an 
Altar; (das Ruͤckenſtuͤck fies Hi) 


Altarbuße, die, the Penance before or 


at the Altar. 
Altardiener, der, a Servant of the Altar, 
one that ſeryes the Altar. 
Altartuch, das, the Altar- Cloth, 


| Altbacken, adj, et adv. alt Brod, alt⸗ 


backenes Brod, ſtale Bread. 


Altdeutſch, adj. i adv. old German. 


Altdeutſche Redlichkeit, the old German 
Probity, Honeſty, Integrity or Up- 
rightneſs. 


Alte, der, (a Fiſh) a Seate or Ray. 

Alteisler oder Alteiſenmann, der, 2 
Hawker or Pedlar, one that ſells 

old Iron. 

Aelte, die, the Staleneſi or Oldneſs of 

any Thing. 5 Me 
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die Aelte vertheuert den Wein, the ol- 
der Wine the dearer. 
Aelteln, verb. reg. wwe. ſchon ein we⸗ 
nig alt ſeyn oder werden, to be or 
ow ſomewhat elderly or oldiſh, 
to fade, to wither; grow ſtale as 
Beer and Bread, to grow ruſty as 
Bacon. 8 
Iten, verb. reg. neutr. oder aͤltelb, to 
grow old. 
er faͤngt an alt zu werden, zu aͤlteln, he 
begins to grow old. 
Alten, die, the old ones, the Ancients, 
Altentheil, das, the Part of an Eſtate 
which the Parents retain or reſerve 
to themſelves, when they make their 
Eſtates over to their Children. 
Alter, das, ) die menſ<liche Lebens- 
zeit, the Age, the Duration of 
Men's Life. : 
das zarte oder kindliche Alter, the ten- 
der Age. | 
2 Alter, ripe Age. 
das muͤndige Alter, full Age. 
unmuͤndige Alter, Non -Age, Under- 


Age. 

das bebe Alter, old Age. 

das Alter ſchadet der Thorheſt nicht, old 
Men or old Women dote ſometimes. 

das Alter hat Erfahrung, Age yields 
Experience. 

er hat Alters halber ganz abgenommen, 
he is worn out with Age. 

in ates Alter ſterben, to die well 


aged. : 

2) das Alter, Alterthum, the Anti- 
quity, Ancientneſs, Oldneſs; (ein 
Geſchlechts, of a Family.) 
dor Alters, of old, anciently. 

in alteren Zeiten, in elder Times, in 
elder Years. ; 
bor Alters war es nicht ſo, in old 
Times it was otherwiſe. _ 

is glildene Alter, the golden Age, 
the golden Time or happy Days. 
(terleute in den Zuͤnften und Aemtern, 
oder die Alten der Gilden und Bruͤ⸗ 
derſchaften, the Elders or Aldermen 
of ſome Guild or Fraternity. 
ermann, der, einer Gilde, der Gll⸗ 
demeiſter, an Alderman of a Guild. 
n Alrermann zu London in England, 
ein Rathsherr daſelbſt, an Alderman 
of London, n 


e. 
das Ulahende Alter, oder die Bliithe | 
des Alters, the Prime or Flower of 
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| Alteriren , verb. recip, 
' turbed, disordered. _ 

Alternativ, ſee Wechſelsweiſe, | _ 
3 ſee Abwechſeln, Umwech⸗ 


cientneſs, Oldneſs. ; 
Altflicker, der, a Cobler, a Botcher. 
Altflickerin, die, a Woman - Botcher. 
Altflote, die, a German Flute on which 
the Alt is played. | 
Altfraͤnkiſch, adj. et adv. after the Man- 
ner of the ancient Franconians. 
| altfraͤnkiſche Sitten, Moden, Trachten, 
Gebraͤuche 2c. ancient Manners, 


Modes, Faſhions, Cuſtoms cke. 


old faſhioned. 

Altfuͤrſtlich, /. ein altfuͤrſtliches Haus, 
| of an ancient, old princely Houſe, 
Altgebacken, ſee Altbacken. 

Altgeige, ſee Bratſche. 

Alrgeſchnitten, aa/. eiu altgeſhnittener 

Ochſe, ein Ox that has been gelded 
when old. 

Altgeſell, der, (bey den Handwerkern) 
the Chief of Men aſſiſting in a Shop, 


a Foreman. 


Oppoſition to the modern Form of 

Religion. = 

Altherr, fuͤr Rathsherr, Alderman. . 

Althiebig , adj. et adv. of Under-, or 

Buſh · Wood. that ſtands above twenty 
Years before it is cut down; they 
ſay it is althiebig, that is, old cut. 


capital Chaſe &c. | Fe 
Alflug „ a4, et adv. cunning , ſubtle, 


Airs. 


makers, Butchers, Bakers &c.) 
Altlapper, (Schuhflicker) a Cobler. 


that repairs old Clothes. 
Altmänniſch, adj. oldiſhly, oldman- 
like, or like an old Ma 


Guild. 


* 


mM, verb. reg. neutr. ſee Aelteln. | | 


that has notgalved the laſt Year; alſo 
WD. ns © 


ſich, to be dis. 


ſeln. 8 ! 
Alterthum, das, the Antiquity; An- 


auf altfranfiſh, after the old Way, 


Altglaͤubig, 2%. of ancient Belief: * 


Altjagdbar , a. et adv, of a Deer that 
is above eitzht Years old, they ſay it 
is Altjagdbar, that is, old-chaſe, 3 


y. | | 

altflug thun, to give himſelf cunning _ 
Altknecht, (bey einigen Handwerken fo 
viel als Altgeſell) 3 5 5 


Foreman, (of ſome Trades and in 
ſome Parts in Germany, as Shoe- 


Altmacher, der, a Botcher, a Tailor 


Altmeiſter, der, an Alderman of 1 
Altmelk, adj. et adv. tis ſaid of a com | 


Teſtament. 
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Milk to the very laſt. | | 
| A'tmodiſch , adj. old faſhioned. 
Altmutter, die, the Grand-Mother, the 
reat Grand- Mother; alſo an Old- 
— that has given up her Farm 
to her Children. 1 
Altputzer, der, a Botcher, Cobler. 
Altreiß, Altreißer, der, ein Schuhflicker, 
Cobler. | 
Altſchneider, der, ſee Altgeſchnitten. 
Altſtadt, die, the old Town, old City. 
Abſtimme, die, (in Muſick), the Alt, 
the Countertenor in Muſick, _ 
Altvater, der, 1) Aeltervater, the 
Great - Grandfather. . , 
2) die Altviter im alten Teſtament, 
che Patriarchs, Fathers of the old 


die Altvater der erſten Kirche, the 
athers of the Primitive - Church. 


Altvaͤteriſch, adj. et adv. after the old. 


Way or ancient Faſhion, grown 
. . out of Uſe. ; 
Altvertraut, adv. confident, in a Man- 
ner of long or old Acquaintance. 
Altvetteliſch, ad/. ein altvetteliſh Ge- 
zaͤnk, old Women's Quarrel. & 
to a 


Altwaſſer, das, a Name given t. 
- By-Stream, or to an Arm of a River 


- which once was the chief Stream or 


5 Bed. r 2 | 
Am, (an dem) in the, on the, to the, 


dy the, againſt the, at the, near the, 


upon. 2 
einen naß gewordenen Mantel am 
B Por trocknen, to dry a wet Cloak 


| y or againſt the Fire. 
am Ende der Straße, at the End of 
the Street. 
am Wege, by the Way- Side. 
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ore a Cow that is with Calf and yields | 


gelber Ambra oder 


41 


* 


Ame 


Amalgama machen, to incorporate Gold 
or Silver with Quickſilver, 
Amalie, Amalia, Amely, a Woman 
Name. | 
Amarant , der, Amaranth, or Velvet. 
Flower; ſee Tauſendſchoͤn. 


Amarantfarbe, die, a Sort of a purple. 
like Colour, which is like the Co 
lour of the Amaranth. 
Amarelle, die, a great Sort of red ſouriſh 
Cherries, the Agriot; alſo a hit 
Sort of Apricots. 
Amarellenbaum, der, the Agriot-Tree, 
a Tree that bears red ſour Chertie 
or a Sort of Apricots. 
Amarillen, ſee Amarelle. 
Amazone, die, an Amazon. 
Amazonenkleid, das, an Amazon - ot 
Riding - Habit. n | 
Ambaſſadeur, der, the Embaſſador; ſe: 
Abgeſandter. 
Amber, ſee Ambra. 
Amboß oder Ambos, der, an Anvil. 
Amboß mit zwey Spitzen, an Antil 
with two Nooks or Corners, 4 
riſing Anvil. ! 

immer auf einem Amboß {mieden, v 
ſtrike always upon the ſame Anil, 

to repeat one Thing too often. 
du legeſt den Finger zwiſchen Hamme 
und Amboß, you thruſt yourſe>! 

into an evident Danger. 

Ambeoſ{mied, der, a Blackſmith, thi 
applies himſelf chiefly to makin 
of Anvils, + 

Amboßſtock, der, the Anvil's Stock. 

Ambra, der, grauer Amber, Aube 


Greeſe or A 1 % 
mber; ſee 
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for 


ſtein. 


am Walde, near the Wood. 
am erſten, zum erſten, | 
firſt of all, in the firſt Place, firſt 
.and foremoſt. . | 
am dritten Tage, the third, or on the 
third Day. ; 


— 


am naͤchſten, neareſt, the neareſt, | 


den ich am liebſten 
or like moſt. 


2 
” Fa» 
* 
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habe, whom I love 


p SE: xr beſchwert ſich am meſſten F he com- 


* 


- 
- 
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einen am Leben ſtrafen, to puniſh one 
with Death. | e 55g 
Frankfurt am Mayn, Frankfort upon 
the Main. : 
«d4us, Amadeus, a Man' Name. 


rs erſte, firſt, | 
| Ambraholz, das, the 


Ambrabaum, der, an american T 
which yields the fluid Amber. 
Wood of Ambe 

which has an agreeable Smell. 
Ambraſchwalbe, die, the Amber du 
low, a Dutch Sea- Swallow that! 
a ſtrong Smell of Amber. 
Ambroſia, die, ſee Gitterſpeiſe. 
Ambroſiſch, af. ſuch as has a delicic 
Smell or Taſte. _. 
Ambroſlenkraut, das, the Oak of Jen 
ſalem. | | | 
Ambroſius, Ambroſe, a Man's Name 
Ameiſe, die, an Ant, a Pismure- 
Emmet, | 7 
voller Ameiſen , full of Emmets or 3 
mitey,-*-- 


fa? 


fo 
22 I = =, pry 


en, (0 
Anu. 


en. 
amm 
ourſel 


u, that 
nakinj 


tock. 
Awbe 


» Be 
1 


r. 
Amber 


l. 


s or f. — x: ſinging Bird; ſee YM] 


— 


Ame 


eln Gewimmel von Amelſen, « Swarm 


of Emmets. 

Ameiſenbad, a Bath made of Ants-eggs 
together with their Neſt. 

Ameiſenbaͤr, der, a little Bear called 
Ant- Bear, that lives chiefly on Ants 
or Emmets. 

Ameiſeneyer , Ants - Eggs. 

Ameiſenfreſſer, der, a Name given to 
ſeveral Beaſts that feed on Ants. 

Ameiſenhaufe, der, an Ant- hill, Ants- 
billock, Pismire- Hillock. 

Aneiſenjager , der, ſee Amelſenfreſſer. 

RT, der, a Lion that feeds on 
nts. 

Ameiſenneſt, das, an Ant's-Neſt or 
Hole | | 


Amelirt, adj. enamelled, varied, Va- 


ried with little Spots: | 
amelirte Arbeit an Ringen, Ohrgehin- 
- 10. enamelled Work of Rings, 
arbobs &e. See elngelegte Arbeit. 
Ame korn, das, Amalcorn. 
Am-\mehl , das, Starch. 
Amen! Amen, be it alſo. 


Amerifa, America, the Weſtern World, | A 


one of the four Parts of the World, 
Amerikaner, der, ein, an American. 
Amerikaniſch, adj. american. 
ein amerikaniſch Gewaͤchs, an american 
Growth. 
Amethyſt oder Amethiſt , der, an Ame- 
= „a violet coloured precious 
tone. 
Amethyſten - Hyacinthe, die, the Ame- 
thiſt. Hyacinth, 


or green clayey Stone. 

Ammann, der, a Name which in many 
Cities of Germany is given to the 
prefiding Magiſtrate, as to the Burgh- 
maſter or any other chief Magiſtrate. 

Amme, die, eine Saͤugamme, a Nurſe, 
a wet Ne 

einer dry Nurſe, welches eine trockene 

Amme, Kinderwaͤrterin, auch eine 

Krankenwaͤrterin heißt. 

eine Hebamme, a Midwife. 
eine Amme halten, to keep a 

Ammeiſter, der, a Title which is given 
in ſome Places of Germany to cer» 
tan Magiftrates, as to Conſuls, 


meiſters 
Ammer, die, the yellow or Gold-Ham- 


urſe, zum Unterſchlede von 


Nurſe. | 


Amianth, der, the Amianth, a white | 


Burghmaſters &c., at Strasburg the | 
lix firſt Magiſtrates are called Am- 


* 


(% Ant 


Ammer, die, ſee Amatelle; a four 


Cherry or Apricot. 
Ammerbaum, der, ſee Amarellenbaum. 
Ammerling, lee Ammer or Goldammer. 
Ammern, die, Embers or glowin 
Aſhes; alſo a Sort of ſour 
Cherries. | 1 
Ammoniak, das, Ammoniac-Salt. 


Cockle-Shell petrified; it is known 
under the Name of Cornu Ammonis. 
Ammunition, die, Kriegesvorrath, Ame 
munition, Stores and Proviſions for 
an Army. | 

Ammunitionebrod, (C:mmisbrod) Am- 
munition - Bread. 

Amneſtie, die, Vergeſſenhelt voriger Be⸗ 
leidigung, oder deſſen was vor gegau⸗ 
gen iſt, Amneſty, General - Pardon, 
an Act of Oblivion. A 

Ampel, die, eine Lampe, a Lamp. 

Ampfer, der, Sauerampfer, Sorrel. - 

Amphitheater, das, the Amphitheatre. 

Amſel, die, Black- Bird. 2 

Ringamſel, Waſſeramſel, the Owſel, 

mt, das, 1) eine Stelle, eln Dienſt 

an Office, Employment, Place, 

Charge, Duty. | 

Kraft 

Office. 1 
thut was eures Amtes iſ, do your 


Duty. 1 9 7 
nach einem Amte ſtreben eln Amt ſu⸗ 


chen, to ſue for an Office. | 
ein Amt verſehen , verwalten, fuͤhren, 
verrichten, verweſen, vertreten, aus⸗ 
richten, to adminiſter an Office, to 
exerciſe the Functions of a Charge. 
ein Ehrenamt, a Place of Honour. 
ein Erbamt, a hereditary Charge. 
* 75 a 
arge. 
ein Kirch 
N EX bell * n 
2) das Am gen Meſſe, t 
: aſs- Office, divine Service. po 
das hohe oder Hochamt halten, to fing 
a ſolemn Maſs, If 
das Amt halten, to ſay Maſs: . 
3) das Amt, das Gebſer eines Amt⸗ 
manns, the Bailiwiek, Manor, Cas- 
tleward, the Precin& of a Bailiff's 
Jurisdiction. CIS $5.4 
) die Amtsſtube, Gerichtsſtube, the 
N Office, Court of Juſtice. 
das Zollamt, the Cuſtom - Houſe, 


s t, us, Poſtcomps 
Or), th Po 2 — g * LE 
C5 


% 


Ammonshorn, das, a regular wound 


meines Amtes, by Virtue of u 


ſecondary, a By- . | 
" of 82 " 
enamt, an eccleſiaſtical _-- 


5) das 


ies) Amt 
sh) das Amt einiger Innungen, Zuͤnfte ꝛe. Amtsdorf, das, a Village belonging te 


als das Gewandſchneider - Amt oder the 3 of a Bailiwiek. | 
die Zunft der Gewandſchneider, the | Amtseid, der, the Oath one takes or | 
| 

| 


Merchant- Tailor's- Company. ought to take at the Entering into 
ihr Verſammlungsort, the Merchant- | a Charge. 
8 Tailor's - Hall. ; Amtseifer , der, a Zeal to comply with 


Amtfrau, die, x) the Wife of a Bailiff. | one's Duty. | 
2) in Nunneries, a Nun that bears | Amtsfille , oder beſſer Amtsgefalle, 1) 
an Office. SD the Rents or Revenues of a Domain, 
Amthaus, das, 1) the Dwelling-Houſe | 2) Perquiſites of an Office. 
of ö the Bailiff, the Bailiff*s- Houſe. z Amtsſolge, die, the Duty or Obedience 
2) the Mannor- Houſe, the Place or | of a Subject, to appear at the Bailiff x 
Hall where the Bailiff's Court is Summons, 
kept, the Court - Baron, Court-leet. | Amtsfrohne, die, the Soccage or Vil. 
Aemtlein das, an Office, Charge or | lanage due to the Bailiff or Baili- 
Employment of little Conſequence. wick. . 
g Amtleute, die, (die Beamten) the Of. | Amtsfuhre, die, 1) a Land Carriage 
; Hficials, the Officers belonging to a] or loaden Waggon belonging to the 
Bailiff's- Court, ; Bailiff or Bailiwick. a) a Villanage 
Amtlos, 2% without Employment, | or Soccage a Peaſant is compelled to 
out of Office. 33 with his Carriage. 
| Amtmann, der, the Bailiff, Seneſhal, | Amtsgebiihren, die, Moneys that are 
Þ - Caftellan, Conſtable; Governor, due to any one for Exerciling his 
Keeper or Captain of a Caſtle, the Office in particular or fingle Caſes. 
Chief Juſtice of a certain Precin& of | Amtsgehuͤlfe, der, he that aſſiſts an 


Land commanded by a Caſtle. other in his Functions, a Subſtitute, 

der Oberamtmann, the Lord High- Amtsgenoſſe, der, a Joint- Commiſlio- 
'Seneſhal. ner, a Partner in an Office, a Col- b 
Amtmannſchaft, die, the Seneſhal's- league. N E 
Lordſhip, Dignity, Power or Juris- | Amtsgericht, das, a Court of Juſtice, WM 
___ diction, the Bailiwick. in which the Bailiff preſides. p 
.  Amtmeiſter, der, the Alderman of a | Amtsgerechtigkeit, die, the Privilege of Am 
5 Guild, or the Upper or Chief. Maſter. a Company or Guild. ; ir 
Amtsarbeit, die, ſee Amtsgeſchaͤffte. Amtsgeſchiffte , die, Buſineſs belonging 8 
Aumtsauſſeher, der, a Surveyor or In- | to one's Office or Employment, one: Am 
8 ſpector of a Bailiwick, or he that! Function or Charge. 'B 
keeps a watchful Eye over the Bai- | Amtsgeſicht, das, a ſevere Mien, a grave tc 
liff's Proceedings. Air, the Air or Mien of a Judge. C 


Amtsbauer, der, a Peaſant belonging | Amtshauptmann, der, a Lord+ Seneſhal, Am 
1 to a 1 . 5 - Lond 1 alſo an Up- 8 
Amtsbeſcheld, der, a Sentence given r- Bailiff, Amt 

che Bailif, F : Amtehoheic , die, the Regalia of a Do- p. 
Amtsbezirk, der, the Preeinct of a Bai- | main, the Privileges of a Bailiwick. N 
liff's Jurisdiction. Ws. Amtskammer, die, a College or a Court Am 

Amtsbote, der, a Summoner, Meffenger, ! where Matters belonging to the Do, 6 

2 Tipſtaff, Sergeant of ſome Court | mains are adjuſted, the Chamber of P, 


. the Domain. | Amt 
Amtsbrief, der a Charter or a Docu- | Amts kammerrath, der, a Counſellor 0 in 
ment which contains the Laws or Finances, a Counſellor of the Do- B. 
Pactions of a Guild. | main - Chamber. Amt 
; Amtsbruder, der, a Colleague; ee | Amtskanzelley , die, the Office 2 2 
Amtsgenoſſe. | Matters of a Bailiwick are adjuſte 01 
Amtsbuch , das, (darinnen die Lande- | or regiſtered. . : Ame 
reyen der Eigenthimer verzeichnet] Amtskaſtner, ſee Amtsſchöſſer. 1 7 

find) the Court-Roll, Landbook, | Amtsfeller , der, (im, Mainziſchen m 
Terrar or Terrer. | Beamter der unmittelbar auf den Am le 


|  Amtsdiener, der, the Beadle of a Baili- | mann folgt, mit ihm das Gericht hal, BW Ant 
16 wick, a % an Official. I und das Cameralweſen, mit. unter - St 


Amt 


| ner Auſſicht hat), an Officer that fol- 
lows immediately after the Bailiff, 
e fits at the Bar with him and has the 


) Care of the Domains, a Deputy- | 


Bailiff or a Vice- Bailiff. 
1 Amtskellerey, die, a Diſtrict, which is 
intruſted to the Inſpection of the 
Deputy - Bailiff; (Amtskeller). 
„ Amtskleid, das, the Clothing a Prieſt is 


to put on, when he exerciſes his 
e Function. | 
anne; der, the Beadle of a Baili- 
wick. 
|. W Amtsfoſten, die, Charges or Expenſes, 
. occaſioned at a Meeting of a Guild. 
Amtslade, die, a Cheſt or Box in which 
e the Revenues of a Domain or of a 


Guild are depaſited or kept, 
Amtsmeiſter, ſee Amtmeiſter. 
Amtsname, der, the Name one bears 

of his Office. | 
Amtspflege, die, (in ſome Parts of Ger- 

many) the Dignity of a Bailiff ; alſo 
. the Jurisdiction intruſted to him, or 
the Diſtrict belonging to his Juris- 
e. diction. 
Amtspflicht, die, 1) the Duty incum- 

bent to any one, by Reaſon of his 

Employment or Charge. 2) the 
Oath one takes at entering into a 

public Office. | 
Amtspredigt, dle, the Sermon preached 

in the Morning, the Morning- Ser- 
mon. i | 
Amtsrath, der, the Counſellor of a 

Bailiwick; a Title which is alſo given 

to the Farmers of a Domain or of 

Crown- Lands. | 
Amtsrechnung, die, the Accompts or 

Ballance of a Domain. 

Amtsrichter, der, in ſome Places a 


Juſtice of Peace in a Place. | 

Amtsrolle, die, a Roll or Document 
which contains the Laws, Rules or 
Privileges of a Guild. 


- of in - 1 1. 
g to the Cognizance of a Bailiff or 
Dor Bailiwick. OE \ i 
Amtsſag, der, a Subject of a Bailiwick, | 
Ved a Feudatary that holds of a Bailiwick 
le or of a Domain. 
Amtsſchaffner, der, an Officer in ſome 
* Parts of the River Rhine, who is 
cnt much the ſame as Amtskeller, which 
ee, = 
ba If Anteſildlein, das, 2 little Breaſt 
| Shicld, which was Part of the High- 


(1030 


Perſon that adminiſters Juſtice, the |. 


Amtsſache, die, a Caſe or Suit belong- | 


Amt 


prieſt's Ornament according to the 
old Teſtament. | 5 
Amtſchloß, das, the Caſtle where the 
Bailiff keeps his Reſidence, 1 1 
Amtsſ<hoſſer, der, a Treaſurer of a 
Bailiwick. | | 
Amtsſchreiber, der, the Bailiff's Secre- 
tary, the Clerk of a Court, the Re- 
giſter of the Court of a Bailiwick. 
Amtsſchrift, die, a Writ, iſſued by 
the Bailiff. 
Amtsſchriftſaß, der, as much as Amts⸗ 
ſaß; which ſee. | 
Amtsſchultheiß, der, 1) the Regent- 
Scout; a Denomination or Title the 
Chief Magiſtrate or Head Man of 
the Government of the Canton Bern 
bears. 2) in ſome Parts of Germany, 
an Amtsſchultheiß is as much as Amts⸗ 
richter. | | | 
Amtsſiegel, das, the Seal of a Bailiwick, 
; alſo the Seal of a Guild. | 
Amtsſorge, die, the Occupations of an 
Office or Charge, the Care one has 
to take of one's Functions. 
Amtsſtadt, die, a Town or Borough 
that is ſubject to a Bailiwick, or 
which belongs to the jurisdiction of 
a Bailiwick. 
Amtsſteuer , die, a Contribution, the 
Subjects of a Bailiwick are to pay: 
Amtsſtube, die, the Room appointed 
for the Bailiff te dispatch Bufjneſs 
in, the Court or Room of: Judica- 


ture, 
Amtstag, der, the Court-Day, the Aſſi ſe- 
Day, Term of Judicature. 


Amtsverrichtung, die, the Buſineſs be- 


longing to one's Employment. | 
Amtsverrichtungen, Performances of 
ou Function, Office, Charge or 
uty. 8 
Amtsverwalter , der, I) an Adminis- 
trator or Steward, he that has the 
Inſpection of oeconomical Matters 
belonging to a Domain or Bailiwick. 
2) @ Bailiff 's- Deputy. | 
Amtsverwaltexey, die; the Office an 
Dignity of an Adminiſtrator of a 
Domain, a//o the Diſtrict belonging 
to it. | ? 
Amtsverwaltung, die, the Adminiſtration 
of a Domain. 


as well in judicial as in oeconomical 

| Matters. | | 

Amtsverweſerey , die, the Diſtrict be: 
longing to the Jurisdiction of a 


3 Bailiff . 


Amt 
_ Bailiff's - 
Bailiwick. | 
Amtsvogt, der, much the ſame as Amts- 
verwalter or Amtsverweſer. 
Amtsvogtey, die the PrefeQure. - , 
tswegen, (von Amtswegen etwas 
thun) by Reaſon of, by Virtue, Mo- 
tive, Duty or Obligation of one's 
Office. 1 6 CES 
An, praepo/. on, of, upon, at, in, by, 
to, unto, with, againſt, up &c. 
er hat ſeine Kleider an, he has his 
Clothes on. | 
es fehlt an Geld, there is Want of 
Money. | 
an dem Ufer, upon the Shore. 
Ways ora Orte wohnen, to live at a 
2 8 5 
an der Arbeit ſeyn, to be at Work. 
an die Thuͤr klopfen, to knock at the 
3 | > 
anſtatt, in Stead. 1 
an dem Meer, by the Sea-Side. 
an einem Exempel nehmen, to take 
Example by one. | 


an einen ſchreiben, to write to one. 


> 3 an einem Sonntage, on or upon a 


Sunday. 


London liegt an der Themſe, London 
is ſeated or lies on the Thames. 
an einem etwas zu tadeln finden, to 
find Fault with one. | 
an der Mauer, againſt the Wall. 
immel an, towards Heaven. 


rg an, Hill up, or up the Hill. 


an und vor ſich, in Effect, in Truth. 


es liegt nur an euch, it only depends 
on you. * 
ans Licht kommen, to be publiſhed, 
bis ans Ende, to the very End. | 
-da gieng es an ein Saufen , then they 
: fell a Drinking. 
von der Zeit an beſtindig fort, from 
that Time ever ſince. + 
von Stund an, from this Time for- 
ward. | | 
Ana, von einem eben ſo diel wie von 
dem andern, an equal Quantity. 
Anaaßen, verb. reg. ald. (a Hunting 
Term) to bait or alure a Deer to a 
J Flace, + | 
Anaaßung, die, the Baiting of a Deer. 
Anabaptiſten, die, the Anabaptiſts. 
Analogie, die, Analogy, Proportion. 


3 Ananas, die, a Fruit: the Ananas, 


(194) 


Deputy, 4% an Under- 


Anb 

Anankern, verb. veg. af. to anchor, 
to caſt Anchor, to moor a Ship, to 
faſten a Ship by the Anchor, to go 
to Anchor, 

Anarchie, die, Anarchy, a State with. 

. out a regular Government, where 

every one proceeds arbitrarily. 

Anarten, verb. reg. (wovon nur das 
Particip. Paſſ. uͤblich iſt), dieſe Tu⸗ 
gend iſt ihm angeartet , (angebohren), 
—— Virtue is natural, or innate to 

Anatomie, die, the Anatomy, the Dis. 
ſecting of a Body; ſee Zergllederung, 

Anatomiren, verb. reg. all. to diſſe, 
to anatomize; ſee Zergliedern, 

Anatomiſch, adj. et adv. anatomical, 
anatomically. | 

Anatomiſt , der, an Anatomiſt. 

Anaͤtzen, verb, reg. an. to lay a Bait, 
to alure, 

Anbacken, verb. reg. neut. et af, I) to 
ſtick, to eling, to eleave to, to ſtick 
faſt to. | is: 

das Pflaſter iſt an die Wunde gebacken, 

the Plaiſter ſticks to the Wound. 
2) to take Hold of a Thing, to make 
it ſtick faſt to it, (better Ankleben). 

Anbannen, verb. reg. aZ. (vulgar Lan- 
Fust to bewitch with, to bring 

y Charms or Incantations upon. 

Anbau, der, the Culture, the Grub- 
bing up an untilled Piece of Ground, 
the firſt Eſtabliſhment of any Thing. 

der Anbau eines Dorfes, the Conſtruc- 

tion or Building of a Village. 

Anbauen, verb. reg. af. 1) ein bisher 
ungebauetes Land anbauen, to grub 
up an untilled Piece of Ground, to 
cultivate a Piece of Ground. 

einen wlijten Ort anbauen, to build up 
Houſes and make a Place habitable. 
ſich an einem Orte anbauen, to eſtabliſli 
his Habitation or Dwelling at ſome 
Place. 8 | 
2) neben etwas anders anbauen, to 
build next to, near to, joining to. 
einen Fliigel an einem Hauſe anbauen, 
to add or join a Wing to a Build- 


ing. N 
Anbauung, die, the Cultivation, the 
Joining one Building to another. 
Anbefehlen, verb. irreg. all. (einem et- 
was) 1) to enjoin, bid, command, 

« charge, give Order to. ; 
2) (einem etwas empfehlen) einem 
einen fungen Menſchen anbeſehlen, 


| 


Pine - Apple. | | 
Ananas vogel, der, the Colibritz (a 
A we 


© Is. 


| (better empfehlen), to commits youu 
I's > Ns 


A 


* 


Anb 
Man to one's Favour, Care and Di- 
rection, to recommend him to your 
Friend. | 

Anbefehlung, die, Order, Command- 

ment; Recommendation. 

Anbefohlen., enjoined, bidden, com- 

manded; — rr 

Anbeginn, der, the Beginning. 

— Andeginn (Anfang) der Welt, 
from the Beginning of the World. 

Anbehalten, verb. irreg. af. die Stiefeln 

anbehalten, to keep on your Boots. 

Anbeiſſen, verb. irreg. neutr. die Fiſche 

wollen nicht anbeiſſen, the Fiſh won't 

bite at the Hook; (proverbialiter). 

er will nicht recht anbeiſſen, he is not 
in full Earneſt. 

Aubeiſſen, verb. irreg. alt. to take a 

zit of a Thing. 

wenn ihr nicht anbeiſſen fonnt , ſo wei⸗ 
ſet auch die Zaͤhne nicht, if you can- 
not bite never ſhew your Teeth. 

angebiſen Brod, ein angebiſſener Apfel, 
a Piece of Bread, or an Apple one 

took a Bit of. 


gens anzubeiſſen, 1 rode ten] 
without baiting by the Way. 
Aubelangen, to belong; ſee Anlangen. 


Anbellen, verb. reg, alt. to bark or baugh 
at one, to yelp, to cry how - wow. 
b. der Hund bellet alle voruͤbergehende 
d, deute an, that Dog barks at all 
ig. Goers by, is at every Man's Heels. 
uc 


den Mond anbellen, to baugh at the 
Moon. s 


her Winbellung, die, the Barking or Baying 
rub of a Dog. = 
io Winberamen oder Anberaumen, verb. reg. 
af, eine Zeit anſetzen oder beſtimmen, 
up d fix, to ſet or appoint a certain 
ble. Wl Time, | 3 
lin inen Tag anberaumen, to fix a Day. 


the Fixation, Fixing or Appointing. 
laberegt, touched on, mentioned. 
, one f *r, the Ascent, a riſing 


round. 
inbethen, verb. 
worſhißp. 
Gott anbethen, to worſhip God, 
eine Schoͤnheit anbethen, to idolatrize, 


to adore ſome Beauty. 


wants you to kneel down before him. 


ine Wndethens- oder Anbethungswuͤrdig, as/. 
ehlen, BY adorable, worthy 1 bo —.— or 
* worſhipped. ; | 

an 


i< ritte zehen Meilen, ohne unterwe- | 


Fog. af, to adore, to | 


er will faſt angebethet ſeyn, he almoſt 


| 1 © faſten or bind a 
nberamung oder Anberaumung, die, 


Anb 
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Anbether, der, an Adorer, Worſhip» | 


per. | | 
| Anbethung, die, Adoration, Worſhip, 
religious Service, Adoring, 


to concern. 
was mich anbetrift, as for me. © 
Anbetreffend, belonging to, touching, 
coneerning, as for, as to. — 
Anbetteln, verb. irreg. alt. to be beg- 
ging for ſomething, to aſk an Alms 
of any one, | 
er ſiehet aus als ob er "Luſt hitte uns 
anzubetteln, he looks like a Beggar. 
Anbey, av. at the ſame Time, beſides 
that, . | he 
die Abſchrift welche anbey the 
| NES on fi ** aer, 
egen, verb. irreg. a. to approach 
one Thing to an other by bending. 
Anbhiegung , die, the Bending near. 
| Anbieten oder Anbiethen, bes. irreg. aff, 
1) ſeine Dienſte, Huͤlſe anbieten, to 
offer, to proffer his Services. | 
2) einem etwas anbiethen, uͤberrei⸗ 
chen, to preſent, to tender one a 


Thing. 3 
3) dem Feind eine Schlacht anbieten, 
to offer Battle to the Enemy, to 
challenge him to Battle. | 
Anbietung , die, an Offer, an Advance, 
a Step towards a Buſineſs, the Ten- 
der, the Proffer, Preſentation. © 
Anbinden, verb. irreg, aF, 1) to fie; 
S 
ein Pferd anbinden, to tie or faſten 
a Horſe. * 


binden, to pall up a Vine, a Tree. 
einen Gefangenen anbinden, to bind a 
Priſoner. 8 
etwas irgendwo anbinden, to tie, to 
Thing. | 
2) einen an ſeinem Mamens- oder 
Geburtstage anbinden, to bind one 


Birth-Day, to ſend him a Congra- 
tulation and thereby a fair Ribbon. 
3) mit einem anbinden, to engage 
. With one. | 


lain, ſharp with one, to be 
caſely fired, p 
er hat 


trick d or cozen 


Anbindung, die, the AQ of Binding, © 
Faſtening Ke. n 3 0 
7 Ans, 


Anbetreffen, verb, irreg.neutr, to belong, DN 


ihm eins e „ he has | | : 


* 
4 


on the Anniverſary of his Name- or | © 


einen Weinſtock oder einen Baum an- 


1 hy angebunden ſeyn, to be ſhort, ' | 
unt, 


14 


ww 
— ? 1 ry 


\ 


Anblick, der, a Look, a Caſt or Glance 


. | Andblicken , verb, reg. act. einen anblik⸗ 
1 at or upon one, to caſt an Eye upon 


one. | : 
eine Perſon verliebt anblicken, to ogle 


"him, to caſt a cunning, wiſhful | 


Aublitzen, verb. reg. af. entgegen blitzen, 


„ > 
„* 


Anb 


Anbiß, der, ) the Act of Biting in 
ſomething. 

2) the Place where a Bit has been 
done, a Bite. ä 

2 3) der Anbiß der Speiſe, the firſt 

ite. 2:38 

einen Anbiß thun, to eat a Breakfaſt. 
Anblaſen, verb. trreg. at, to blow at, 
to breathe at or upon, (with the 
Mouth). | 


das Feuer anblaſen, to blow the Fire, | 


to ſtir up the Fire, to add Fewel 
to the Fire, to inflame Perſons 
 . quarrelling. | | 
vom Geiſt Gottes angeblaſen, inſpired 
by the Ghoſt of God. 
mit Inſtrumenten anblaſen, to an- 
nounce by Blowing the Trumpet, 
or with Sound of Trumpet. 
man hat das neue Jahr angeblaſen, 
they have proclaimed the New- 
year with the Sound of Trumpets, 
einen Hirſh anblaſen, to give the 
Signal with the Horn, for the 
Chaſe of the Stag or Deer. 
Anblaſung, die, the Act of Blowing ce. 


Anbleken, verb. reg. newtr. to grind or | 


gnaſh the Teeth, to ſhew one his 
Teeth. 


wie er mich anblefet , how he gnaſhes 


his Teeth at me. 


of the Eye, a View, a Sight, a 
Spectaele. 3 
beym erſten Anblick, at firſt Sight. 


ein erbaͤrmlicher Anblick, a pitiful Sight, | 


Proſpect, SpeQacle. 


ken, to caſt a Glance at one, to look 


one or at one. 


nun blickt uns Hoffnung an, now there 


appears ſome Hope. 
Anblinzeln, verb. reg. af. to leer upon 
one, to caſt a leering Look upon 


Look with twinkling Eye-Lids upon 
"ONS... -- | ; 


to dart or caſt a Look at or againſt 


one. 1 | 
Anbloͤken, verh. reg. af. 1) die ganze 
Ee 


( 106 ) 


Anb 


; Anbohten, verb. veg, alt, (ein Faß) an, f 


ſtechen, to bore, to broach, to tap 
or pierce a Veſſel. 
Anboth, das, ſee Angeboth. | 
Anbrechen , verb. irreg. at, (etwas) 6 
begin to eut, to break. l 
den erſten Gebrauch von etwas machen, 
etwas anbrechen das noch ganz it, MW w 
to make the firſt Uſe of any Thing 
that 1s yet intire. | 
einen Beutel mit Geld anbrechen, to tt 
begin or enter upon a Bag of Money, | 
Anbrechen, verb. irreg. neutr. to begin, ti 
to appear, to come, to return. | 
der Tag bricht an, the Day breaks, it 6, 
dawns, the Day begins to peep. 10 
das Anbrechen des Tages, the Dawn, 
| — Dawning or Breaking of the | 
ay- 
bry anbrohendem Tage, at Break of T 
ay 


mit anbrechender Nacht, at the Decline WW e 
of the Day, in the Duſk of the f" 
Evening. | = 
Anbrennen , verb. reg. et irreg, all. A 7 
neutr, 1) brennend machen, anziin- 5 
den, to light, to kindle, to ſet in: of 
Flame or on Fire. I) 
einen Haufen Holz anbrennen, to ſet 
a Heap of Wood on Fire. Un 
das Feuer anbrennen, (anmachen) oF nn 
kindle the Fire. das 0 
ein Licht anbrennen, to light a Candle gl 
2) ich breynete an, 1 took or caugt r or 
Fire. . ing 


das Feuer will nicht anbrennen, the 
Fire won't burn. C 

angebrannte Speiſen, aduſted Meats, 
Meats that taſte and ſmell of Burn 


ing. | P anbry 
Anbrennung, die, the Act of Burning bo, 
Setting on Fire, the Aduſtion. anbruͤ⸗ 
Anbringen, verb. irreg. af, 1) eine gro 
Stoß wohl anbringen, to hit or pulli en an 
home, to do the Buſineſs. labrüh 


ein wohl angebrachter Streich, a Blo 
well applied, a home Blow. 
2) ein Gewerbe anbringen, to execute 
a Commiſſion. 
z)er hat ſeine Tochter wohl angebracht 
he got his Daughter well marries. 
eine Perſon irgendwo anbringen, 
find out an Employment for 
Perſon, 


Heerde bldfet uns an, the who 

Herd, Drove, or Flock bleats at us. 
2) to ſhew one your Teeth, to make 
- Mouths, to bellow to or after one. 


Sa Le 


* . 


4) ſeine Waare wohl anbringen, ! 
be ſkilful in ſelling his Merchandif 
to make a good Sale of it. F 
| - 


* 


Anb 
ſein Geld vortheilhaft anbringen „ 


, place his Money in an advantageous 
| Way. 
5) bey einem etwas anbringen, ihm 
etwas hinterbringen, to give one 
Notice of a Thy to keep him ad- 
viſed or informed, | 
was habt ihr anzubringen? was. it 
euer Anbringen? what have you to 


ſay? 8 
it hats beym Richter angebracht, he 
has denounced it to the Juſtice, 
eine Klage anbringen, to make a Com- 
laint. 
6) eine Sache anbringen, to adapt, 
to apply, to adjuſt, to accommodate to. 
eine Rede anbringen, to apply a Dis- 
courſe. 

Anbringer, der, a Reporter, a Tell- 
Tale, an Informer, a Poſt - carrier. 
Anbringliche Waare , die, a ſaleable or 

_— Commodity, that is ſoon 
put off. 
Anbruch, der, 1) der Anſchnitt, the 
firſt Piece that one breaks or cuts of 
„Loaf, the firſt Cut. | 
9 on Anbruch des Tages, at Break 
of Day. . 
z) der Anbruch in den Bergwerken, 
the firſt Breaking up of a Mine, the 
Uncovering of the Oar, the Appea- 
rance of the Ooar. 
das Erz iſt auf dem Anbruche glatt und 


- glinzend, the Oar is ſleek and bright 
ade or ſhining at its Fracture or Break- 
the wg. ns | 
the Drawing near, the Approach. 

, uach, adj, et adv. that which 

ſmells ſomewhat mouldy , which is 


koary or rotten, corrupted, 
——_— werden, to grow mouldy or 


oary. | | 
mbrichig Bier, Beer that begins to 
grow ſour. 

ein anbruͤchiger Zahn, a rotten Tooth. 
nbruhen , verb. reg. aft. to ſcald, to 
ſoak, to infuſe, to ſteep, 

mbrullen, verb. reg. aZ, to low or 
bellow to or after one, to roar after 
or towards one as an Ox or Cow does. 
ndrummen, verb. reg. af. einen ans 
dummen, entgegen brummen, to 
ſnub, to give a ſharp or crabbed 
Answer, to murmur or grumble at 
one or againſt one. | 


.-Cw7 3: - 


abruͤten, verb. reg. aff, to begin to 
breed or brood. | | 


ingebruͤtete Eyer, rotten Eggs. 


Andacht N die, Devotion, Piety, reli - 


gious Zeal, Purity of Mind in pray- 

ing to God, Godlineſs. - 

mit Andacht zuhoren, to hear with At- 
tention. 5 

mit Andacht bethen, to be intent at 
Prayers. : 

Andaͤchteley, die, a falſe Devotion, Hy- 
pocriſy, as Yi; Be. 

Andichtig, adj. et adv. devout, pious, 
religious, devoutly, godly, piqusly, 
religiously, _ 

Andaͤchtler, der, der Andichtler betruͤgt 
die Welt mit ſeinen Andaͤchteleyen, the 
Hypocrite decei ves the World with 
his Hypocriſy. 9 18 

Andenken, das, the Remembrance, 
Memory, Remembri | 

hochſeligen Andenkens, of glorious _ 
Memory. | , 
ju elnes Andenken, to the Memory of. 
friſhem Andenken haben, to have 
in freſh Memory or Remembrance. 
euer Herr Vater ſeligen Andenkens, your 
Father of happy or bleſſed Memory. -. 
ein Andenken a Token ef Remembrance: 
Ander, Andere, der, die, das, the other. 
der andere, the ſecond. - n 
zum andermal, andernmal, a ſecond 
Time, an other While, once more, 
once again. | 
des andern Tages, the next, the fol. 
lowing Day. | : | 
allemal uber den andern Tag, every 
other Day. 
das iſt {hon der andere Tag, daß ich 
ihn nicht ſehe, that's already the: 
ſecond Day that I don't ſee him. 
ein gat anderer Mann, quite another 
an. | | ee 
andere Leute, others. 
der eine oder der andere von beyden, the 
one or the other, either of the two. 
eins um andere etwas thun, to act by 
Turns or alternatively. Benet 
thue andern wie du willſt, daß man dire 
thun ſoll, do by others as you would 
be done by. 7 * 
das iſt ein anders, that's an other 
Thing. f g 55 
eins gegen das andere halten, to com- 
pare one with or to the other. 
eins fiir das andere nehmen, to ex- 
change, to take one for the other. 


k ” 


ein Laſter uͤber das andere begehen, to 


commit one Crime after an other.. 


wir ſind andere Geſchwiſter Kinder; we 
are ſecond Coutins,  . * 
| aydes _ pg 


x p wy 


I, Anderſt, fest. otherwiſe oy elſe, | 


*. 
- 


1 
\ 


Sentiments, Opinions. 


andere Kleider anlegen, to ſhift Clothes. | Anderswohin , adv 
etwas mit andern Augen "anſehen, to 


regard or behold with other Eyes. 

das mdget ihr einem andern weiß ma⸗ 

chen, I am not ſuch a Fool as to 
believe you, I know better. 


| een ich es zum andernmale uͤberlegt 


habe, bin ich andres Sinnes worden, 
upon ſecond Thoughts, I am of an 
other Mind. 
ich habe ihn vor allen andern lieb, 1 
love him before all others. 


eines andern Gut begehren, to covet | 


an other Man's Goods: 
Anderntheils, adv. on the other Hand. 
Anders, Anderſt, adv. otherwiſe, con- 
trarywiſe, an other Way, after an 
other Manner or Faſhion. 


nichts anders als, nothing elſe but, 


niemand anders, no Body elſe. 


anderſt reden und anderſt thun, to do 


the Contrary to what you ſay. 


g was anderſt ſcheint als es iſt, apparent, 


' ſeeming. 
einDing anderſt verſtehen, to miſtake. 
ein Ding anderſt aufnehmen, to take 
2 Thing ill. 


er wird nicht anderſt, he will die as 


he lived, he'll never change or mend. 

wenn andexs, wo anders, ſo anders, 

if ſo be, unleſs, however, in Caſe. 
contrarywiſe. 


unlchts aufhaͤlt, he certainly comes, 
8 4 og he is detained by ſome- 


fomm mm be, anderſt ſchlleße ich — 


> "ol n 
-  * - Auderſelts, 265. om the other Side, 


3 adj. fiding with the other 
| er » anberſeltige Advocat , the other 


Part's Advocate. 


where, GE 0 
elſe, in other Places. 
er iſt immer mit ſeinen Gedanken an⸗ 
derswo, he is for ever ſomewhere, 
elſe with his Thoughts. 
Me $ ich {hon anderwaͤrts verſpro- | 
chen, ſhe is already engaged to an 


| £6 other Party. 


N on 5 through an — 


(18) 


a 


er kömmt gewiß, wenn ihn anderſt 


| 


| 


| 


— 
And 
anderer Meinung werden, to change Anderswoher, adv. from an other 


Place or from ther Places. 1 
to other Places, to i 
an other Place. An 
Anderthalb, adj. one and a half. E 
anderthalb Jahre, a Year and ix M 1 
Months, eighteen Months or a Year d 
and a half. 4 
anderthalb Pfennige, three half-Pence, 
Anderweitig, - adj. „ adv. man muß ihm 
anderweitige Hulfe ſchicken, they muſt 
ſend him other Help or Succour. 

Andeuten , vers. reg. all. to notify, lig- 
nify , declare, denounce, intimate, 
indite, make known, give Notice 
of, acquaint one with a Thing. 

dieſes dient euch anzudeuten, this is to 
acquaint you. 

es wurde ihm angedeutet ſogleich die 
Stadt zu verlaſſen, he had an Order 
- ſignified unto him to quit the Town 

immediately. 

Andeutend, 4/. ſigniſicative, ſignit- 
cant. 

Andeutung, die, Signification, Notif. 
cation, Intimation, Inditing, Decke 
ring, Acquainting, Mark, Sign. 

Andichten, verb. reg. afk. einem etwas, 
to feign or invent Stories or make 
Fictions of one. 

einem ein Laſter andichten, to caſt an 
Asperſion upon one, to blemiſh 
his Reputation, to impute him 3 
Vice, to lay ſhameful Things 2 
his Door, to put a Blame upon him. 

es iſt ihm angedichtet worden, it ha 
been attributed to him, he was 
charged with it. ; 

Andichtung, die, Imputation, Feint 
Suppoſition. 

Andonnern, vers. veg. a#. einen ando0 
nern, mit dem Bannſtrahl wider d 


Ketzer donnern, to fulminate again z) 6 
Hereticks. Con 
Andorn, der, (a Herb) Horehound. bord 
Andraͤngen, verb. reg. a. durch Dra anot 


gen einer Sache nahern, to appro” 
2 Thing by preſſing on, to forc 
upon. 
die Feinde drängten ſich ſo feſt an di 
Mauer an, the Enemies preſſed | 
cloſe againſt the Wall. 
Andraͤngen, das, Andraͤngung, die, tl 
Preſſing on, Puſhing on. 
Andraͤuen, ſee Androhen. 
Andreas, Andrew, a Man's Name.“ 
ein Andreaskreuz, a Saltire, t that i 
St. Anidrew's-Croſs in! 1 


* 


A, And 


Anbreagorden , der, , the Order of St. 
Andrew, (ia Ruſſia; formerly alſo 
in Scotland), 

Andrehen , verb. reg. all. 1) (eine 

Schraube feſt) to ſerew it faſt. 
3) einem eins andrehen, eine Naſe 
drehen, to impoſe upon one, put a 
Trick upon, cheat, bely one, tell 
him a Lye. 

Andringen, verb. irreg. nentr, to preſs 
on, to force upon, to purſue cloſe. 
der Feind dringt an, the Enemy preſs- 

es on, approaches. 


er _ mit — Heſtigkeit auf mich 


e preſſed furiously upon me. 


Androhen, verb. reg. ad. to threaten, 
to menace. 

er hat mir den Tod angedrohet, he has 
threaten'd to kill me. 

Androhung, die, 
Menacing, Threat, Menace. 

Andrucken, verb. reg. a#, durch Drucken 
mit einer andern Sache verbinden, to 
join or eonnect with an other Thing 
by Print, by Printing one Article 
cloſe to the other. 

Aadriicken, verb. reg. at, to preſs clofe 
to, to puſh on. 


einen an die Wand driifen, to preſs | 


or ſqueeze one againſt the Wall, 
W 1 (dadurch), hereby, thereby, 
by t ö 
er wurde andurch überzeugt, he was 
by this or thereby convinced. 
Aneinander, adv. 1) beyſammen, to- 


gether, with one an other, one with. 


an other, 
ane nanderhangen, to hang together. 


EY kleben, to ſtick cloſe toge- p 
we Tage aneinander oder nach- | 


nder, for three Days together. 


3) Grinzen die aneinander ſtofien, | 


nfines or Limits of two Countries 
bordering together, or upon one 
another. 
9 1 ie rteben ſich gewaltls aneinander, 
eßen ſich gegen einander, they daſhed 


— together, 0 againſt 
one another. 8 

5) etwas anein gen, beften, 
haͤkeln, n ꝛc. | to join, ſow or 


ſtitch, hook, hand ce. Things to- 
gether, 
6) aneinander hetzen, to animate one 
againſt the other. 
Aneinanderfiigung „die, the Conjunc- 
uon, a Joining or Meeting together. 


the Threatening, | 


( 199 ) 
| Aneinanderhaͤngend ſeyn, „to be cons 


* 


— 
o 


Auf 


guous, adjoining. 


das Aneinanderhingen eines K6rpers, | 


the Continuity ofa Body. 
Anekdote, die, Anecdote. | 


Anemone, die, Anemone, „ 


the Windflower. 


Anempfehlen, (better Empfehlen) to 


recommen 


Anempfehlung, (better Empſehlung 5 


Recommendation. 
Anerbe, der, the next Heir to an Es- 
tate. 
Anerben, verb, reg. ad. 


1) to leave 
by Inheritance. 


2) to communicate by Inheritance. 


eine angeerbte Krankheit, a hereditary, 
epidemic Sickneſs. 


angeerbte Verurtheile , the Prejudices 


of Childhood. 
Anerblich, adj. hereditary. 


Anerbleten, verb. irreg. af. to offer, 


tender, preſent.- 


Anerbieten, das, Anerbietung, die, the 


Offer, Tender, Propoſition. 
Anerkennen verb. irreg. all, 
nowledge, to own. 


to ack- 


ſeine Handſriſt, ſeine Unterſchrift an 


erkennen, to ow, agnize nis Hand- 
writing. 
Anerle, die, the Whitten « Tree, Plane- 
Tree; ſee Maſholder. 
Anerringen, verb, irrepg. Nr. to acquire 
by Way of Foil, or by Force. 
Anerſchaffen verb, irreg. act. to im- 


print, to communicate by the Crea - 


tion, 


Gote hat dem Menſchen ſein Ebenbild 
aner ſchaffen, (better) Gott ſchuf den 
Menſchen nach ſeinem Ebenbllde, 
God created Man after his own - 


Image. 


.  Vorurtheile, 


Prejudices, 


Anerwogen, con7. ſeeing, PET be- 


cauſe, in Conſideration, conſidering. 


Anfaen , verb. reg. aft. to kindle, to 


inflame, to ſet on Fire, to, ſtir up. 


du haſt in ihrer Bruſt das Feuer ange⸗ 


facht, das ſie verzehret, thou haſt by 


kindled the Fire in her Br aſt that ps 


conſumes her. 


einen Krieg anfachen, td kindle the 


War, to ſtir it up. 


Anſicheln, Anfichern, verb. reg. ad. to 


fan at, to excite the Air by anti, 4. Be 


Anfideln , verb, reg. all, Perlen auf 
deln ꝛc. to ſtring Pearls &c. 


debe, 


Anfahen, vers. irreg. neutr. et af, (bet- 
ter Anfangen) to begin. 
Anfahren, verb. irreg. neut. 


1) (in the 
Language of the Miners) to descent 
the Mine or the Shaft, to ſtep down 
into the Mine, that is, to begin his 
Work. | 
2) an das Ufer, an das Land anfah⸗ 
ren, to land, arrive to Shore, to 
disembark, to approach &ce. 

man kann nicht nahe an das Haus an⸗ 

fahren, one cannot approach the 
Houſe near enough. 


laßt uns bey meinem Bruder anfahren, 


let us alight at my Brother's. 
3) mit dem Wagen, Schiff ꝛc. anfah⸗ 


ren, (wogegen fahren) to hit, ſtrike, 


bent with your Ship or Waggon 

againſt ſome Rock or Wall, to puſh 
hard againſt. | 

J) heranfahren, fle kam mit ſechſen 
angefahren, ſhe came driving on with 
her Coach and Six. | 


Anfahren, verb. irreg. af. I) herbey 

oder heranfuͤhren, Holz, Steine 2c. an- 
fahren, to bring, convey, carry 
Timber or Stones upon a Waggon, 
to bring it near. 


2) einen (grob) anfahren to chide, | 


to ſcold at, to ſnub and ſpeak in 
Fury to one, to uſe him roughly, to 
be ſhort or ſharp with one, to give 
Answer with a ſmart thundering 
Voice, inveigh, rail or uſe Invectives 
againſt one. | 


| er hat mich angefahren wie die Sau | 


den Bettelſack, he has treated me 
like the baseſt of Men. 
er fuhr uͤbel an, iſt uͤbel angefahren, 
(fiir angekommen) he met with bad 
ck, had an ill Reception, came 
badly or ſadly off. ON 


- > Anfahrung, die, (Bauholz, Stein 1c.) 
the Bringing, Carrying, Conveying 
| Timber, Stone &e. to the Building- 
6 - _ 1 Place, | 3 

Anfahrt, Anfurth, die, the Landing, 
2 Landing- Place; "ſee Anfurth. * 
Anfall, der, 1) (Angriff) an Ault, 

Attack, Onſet, Attempt, Encounter, 
Aggreſſion, Invaſion, Shock, Brunt, 
6 Effort, Storm, Inſult, Caprice. 
die Feinde wagten einen heftigen Anfall 

3 auf uns, the Enemy attacked us 
vigorous 


/ 


# 


vigorously, or ventured a 


(no ) 


4 j 


Anf 


das ſchöͤne Geſchlecht hat immer #i 1 

| elgenfinnige Anfalle, the 2 * 

have ever their Caprices. der 

| de — der Zeldenſchaften wi, « 

ehen, to reliſt the A 

33 Paſſions. 27 wiſh * 
warum ſollte ich mich den unverſchaͤm⸗ 

| ten Anfallen dieſes 8 1 

ſetzen, why ſhould I expoſe myſelf 0 


to the Inſults of this Man. 
2) Anfall einer Krankheit, an Acceſs, 
or a Fit of a Diſeaſe. 

er hat einen heftigen Anfall vom Fieber 
gehabr, he has had a violent Fit 

| of the Fever. 

3) Anfall, (far ein angefallenes Gut 
und Anwartſchaft), an Inheritance 
or Heritage, the Succeſſion, Portion, 
Part or Share. 
ich begehre keinen Theil oder Anfall 
daran zu haben, I take, I deſire no 
Part or Share on't. 

Anfallen, verb. irreg. neut. 1) (anheim 
fallen oder zufallen) to fall to one by 
Inheritance; ſee Anheimfallen. 

| 2) der Baum fiel gegen die Mauer an, 
the Tree fell again the Wall. 


Anfallen, vert. irreg. alf. einen feindlich 
angreiſen, to aſlault, attack, aſſail, 
charge, fall, ſet upon, encounter, 
invade, inſult one. 

er hat mich mit dem Degen in der Hand 

angefallen, he has attacked me with 
Sword in Hand. 
er hat ihn mit harten Worten angefal⸗ 
len, he did fall upon him with in- 
ſulting Words. LAS; 
es fiel mich ein Hund ay, I was attacked 
by a Dog. "5 

Anfallen, als ein verb. im nens m. 

es fiel mich ein Fieber an, 1 had a Fit 

of an Ague. 

Anſallsgeld, das, Money, which a Te- 

nant is obliged to pay, at the Demiſe 
of the Lord of a Meſne, to the new 

Anfallsrecht, das, a Privilege ariſing 

or proceeding from an Expectation 

or Suviverſhip. | 

Anſang, der, the Beginning, Commence- 
ment, Origine, Principle, Riſe, 
an Introduction, Overture, Opening, 
Entry. 3 

den Anfang machen, to commence, 
begin, to make an Overture, the 
firſt Step towards ſomething, #9 


Attack upon us. | 


= b . { 


- - 


1 * 
* 


make N het 


Auf 


a 1 
der Anfang eines Feldzuges, the Open 
ing of a Compaign. 
der Anfang eines Werks, the Entrance. 
der Anfang eines Dinges, the Origine, 
Original. : 
der Anfang einer Kunſt, the firſt Prin- 
ciples, Fundamentals. 
u hat in dieſer Wiſſenſchaft elnen klei⸗ 
nen Anfang, he has a ſmattering 
or ſuperficial Knowledge of this 
Science, . 
Infangen, verb. irreg. att, et neutr, 
) etwas, to begin, to commence, 
to undertake a Thing, to enter 
upon, to go about. 
wieder anfangen wo man es gelaſſen 
hat, ta take a Hair of the ſame 
Dog. 
» Wet — da an wo er aufhoͤren ſollte, 
he begins where he ſhould end. 
| Wine Amtsverrichtung anfangen, to 
0 enter upon an Employment or 
public Office. 6 
n W-andlung anfangen und 


einen Laden 


y anlegen, to begin to trade and to | 


open a Shop. | 
1, Wein Geſprach anfangen, to enter upon 
a Discourſe. 
anfangen von der vorhabenden Sache 
jt handeln, to enter upon the Mat- 
ter in Hand. 
anfangen Doctor zu heiſſen 2c. to com- 
mence a Doctor. 
anfangen, wo es die andern gelaſſen 
haben, to begin where others left off. 
2) anfangen , (entſtehen 2c.) to riſe, 
ſpring, to begin to be, to come forth, 
to be born. 
3) zu lachen, zu weinen anfangen, to 
fall a Laughing, a Weeping. 
4) ein Werk anfangen, to enter upon, 
o make a Beginning with. 
5) einen Feldzug anfangen, to open 
I Compaign, 
eg anfangen, to make War. 
H anfangen, der erſte ſeyn, den An⸗ 


ew 
ung machen, to begin, to be the firſt, 
ng make a Beginning. 
on In hat {hon angeſangen, they have 
Uready begun. | 
I ) ſih anfangen, to begin. | 
© . fängt ſich das erſte Kapitel an, 
ie, Where the firſt Chapter 1 
"5 WP was fangt thr an? was iſt das fiir 
„ Nam? what are ye about? what 
* Noiſe is this you keep ? f 


ONT, der, a Beginner, he that 


(m). 


N 
der Anfänger in elner Profeſſion, a No 


vice. 
der Anfaͤnger eines Werks, an Author. 
der Anfaͤnger eines Streits, the Ag- 
greſſor, the firſt that picks the Quar- 
rel, that commences an Action. 
Anfaͤnglich, Anfangs, adv. in the Be- 
ginning, at firſt, at the firſt. 
gleich anfangs, at the very firſt, or at 
the very Beginning. 2 
ich glaubte es Anfangs nicht, I did not 
believe it at firſt, | 
Anſangsbuchſtabe, der, an initial Letter. 
Anfangszeile, die, the initial Line. 
Anfaͤrben, verb. reg. a#. to paint, to 
colour a Thing, _ 6 4 
Anfarzen, verb. reg. alt. einen anfarzen, 
to let go a Fart at one. 
Anfaſſen, verb. reg. af, (eine Perſon 
oder ein Ding) to take, lay, get Hold 
of a Body or Thing. | 
thr faſſet die Sache nicht recht an, you 
go the wrong Way to work. 
wenn er nicht bezahlt, ſo faſſe (greife) 
ich den Burgen an, if he does not 
pay me, I take Hold of the Bail, © * 
die Gerichtsdiener faſſeten ihn an und 
fuͤhrten ihn in Arreſt, the Sergeant 
ſeized, apprehended, arreſted or 
laid Hold on hun. . 
einen bey der Bruſt anfaſſen, to ſeize 
one by the Neck (Breaſt). 2 
ſaffet thn an, haltet ihn! ſeize him, ſtop 
im! | 
et' hat es mit beyden Handen angefaßt, 
he laid Hold of it with both Hands. 
Anfaſſung , die, the Seizure, the Act of 
laying Hold on. N 
Anfaulen, verb. reg. neutr, to begin to 
rot, * 
dieſe Aepfel fangen an zu faulen, theſe 
Apples begin to rot. Wt 
Anfaulung, die, the Rottenneſs, Rotting. 
Anfechten, verb. irreg. a. einen, ihn 
nicht mit Frieden laſſen, to affect, 
afflict, vex, trouble, hinder, grieve, 
diſturb, disquiet one. b 
ein Buch, eine Meinung ꝛc. anfechten, 
to attack, to impugn a Book, an 
Opinion &c. to oppoſe it. 


einen anfechten, ihn zum Boͤſen reizen, 


ihn verſuchen, to tempt, entice, al- 
lure, tackle or provoke one. 

die Wahrheit anfechten, to discredit 
Truth, to undermine it. ö 

von einer Krankheit angefochten wer⸗ 
den, to be attacked with or by a 


Diseaſe. | * 


5 } » x 
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6 
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_ 


Heu (the Devil) 


Anfertigen, verb. reg. af. 


7 7 
rr Cf ad tit 


Anf 
das ſicht meine Ehre an, that wounds 
my Honour. Py 

das ficht mich nicht an, that does not 
concern, move, touch, trouble, 
- diſturb me. | 

W bleiben, to reſt undis- 


turded. ; 
er laͤßt ſich nichts anfechten, es iſt ihm 
alles einerley, he is diſturbed by 
nothing, tis all the ſame to him, he 
goes on in his uſual Way. | 
was Henker ficht ihn an? what the 
is the Matter 
with you? «= f 
angefochten, afflifted, ſubject to 
—— he 1 
angefochten ſeyn, to be tempte | 
Anfechtung, die, Affliction, Trouble, 
Vexation, Disquietneſs, Diſturbance, 
Hindrance, Attacks, Acceſſes, Fits, 
Conteſtations, Temptation, Tempt- 
ing, Alluring, Enticing to ſinful 


Luſts. 
hohe Anfechtungen oder geiſtliche An⸗ 
fechtungen, ſpiritual Temptations, 


Al- 

lurements. | | 

Anfeilen, verb. reg. aft. to begin to 
file. 


' » ein wenig beſeilen, to file a Thing a 
p little even. 85 
Anfeinden, verb. reg. ad. to bear one 
2 Grudge, a Spite, an ill Will, 
"A Hatred, Enmity. c 2 . 
einen oͤffentlich anfeinden, to be a 
feſſed Enemy to one. f 
angeſeindet werden, to have Enemies. 
er hat mich von jeher angefeindet, he 
had always bad Deligns againſt 


+ | | 
Anfeindung, die, Hatred, Grudge, III- 
will one bears you, Enmity, Aver- 


ſion. | 


 {  » Suggeſtions, Inſpirations, 


teufliſhe Anfechtungen, 


1) to exe- 
cute, to perform a Thing. 
ein Meiſterſtuͤck anfertigen, to perform 
22 Maſter - Piece. $25? 


* 2 zufertigen, zuſchicken, to ſend a 


Writ, a Decree to any one. 
Anfeſſeln, verb. reg. alt. to fetter, to 


. ps in Bonds or Fetters, to tie, to 


ind, to chain, to bind up in Chains, 


to elap up in Irons. 


ing or 


Aunſfeſſelung, dle, the Chaining, Bind- 
fe 1 Chae, the | 


| 


Ad of Tying or Fetterin . 
"Anfetten , verb, reg, as. to | < 75 


(nz) 


Anf 


Anſeuchten, verb. reg. alt. to moiſten, 
to make wet, to temper with Wa. 
ter, to dilute, to let his Water or to 
make Water againſt; als: der Wolf, 
der Fuchs 2c. hat angefeuchtet, (hat 
ſein Waſſer gegen einen Baum oder 
Strauch gelaſſen), the Wolf, Fox de. 
has made Water againſt a Tree ot 
Buſh. Z . 

Anfeuchtung, die, the Act of Waterinz, 
Soaking, HumeQation or Moiſten- 


a ® 


ing. 
Anfeuern, verb. reg. att. to inflame, to 
Ekindle, to ſtirup the Fire or Paſſion, 
to add Fewel to the Fire, to encou- 
rage, animate, excite, to incite ot 
intice. | 

dle Soldaten zur Schlacht anfeuern, to 

animate, encourage, fire the Sol 2 
diers to Battle. | 

Anſeuerung, die, the Act of Kindling, 
ſtirring up the Fire, Encouraging, 2 
Animating & e. 

Anflammen , verb. reg, aft, to inflame, 2 
to fire, to ſet in a Flame, to catch 
Flame, to ſtir up, to increaſe the 

Flame. ö 

Anflechten, verb. irreg. af. to faſten 
by Twiſting 345 

eine Sache durch Flechten mit der an 
dern verbinden, to adjoin by Twit 


ing. | 
Anflehen, verb. reg. a#. to implore, 


ſ 

entreat or intreat, beg, pray, beſecch ſ 
ſupplicate, to conjure. = El 

- angeflehet, implored, beſought, in fi 
treated, ſupplicated. Anf 


Anflehung , die, Supplication, Implc al 


ration, Prayer, humble Petition Auf 
Intreaty. | th 
Anfletſ{en, verb. reg. a, to mouth 4 tic 
one or to make Mouths at one, In 


make a wry Face at one. 
Anflicen, verb. reg. all. to ſew, botel 2 
patch unto, to elap on a Piece. le 


Anflickung, die, the Patching, Botci Anfr, 
ing, ping one Piece to an oth tio 
Anfliegen, verb. irreg. neut. to fly tt qui 


to advanceor approach by Flying: 


wogegen fliegen, im Fluge an etwa 
ſtoßen, to ny againſt ſomething. 
es fllegt ihn eine Krankheit an, he 
ſeied by a Diſeaſe. 
es iſt vieles Holz angeflogen, (von i! 
gen Baumpflanzen die von dem heru 
geflogenen Saamen von ſelbſt al 
wachſen) there is a great Deal 
young Wood ſhot up out Auch 


. 


Anfliehen, verb. irreg. alt. to fly to, 
to take his Refuge to. 1 
Anfließen, verb irreg neut. to flow to or 
near, to waſh or water. N 
das Waſſer fließet an, the Water riſes, 
comes in. EEE 
der Strohm fließet an die Mauer an, 
the River runs by the Wall, runs, 
daſhes, beats againſt the Wall, 
waſhes the Walls. 5 | 
Anfloͤßen, verb. rep, af, to float near. 
das Waſſer hat hier vieles Land ange⸗ 
floͤßet, the Water has waſhed away 
a great Deal of Land at- ſome other 
Shore and ſettled it here; ſee An- 
ſchwemmen. | : 
Anſloßungsrecht, das, the Alluvion- 
Law, the Right of Alluvion. 
Anflotſhen, verb. reg. alt. (einem die 


4 Zaͤhne weiſen), to ſhew your Teeth 
1 to one like a Dog. : 
— Anfluchen, verb. reg. alt. to curſe one, 


to wiſn him all Manner of III. 


little Trees that ſhoot up of Seed, 
Anfluß, der, 1) the Swelling of a 
River. 2) that which is brought by 
the Stream, which is ſettled by the 
Water, the Alluvion. 
Anſordern, verb. reg. af. to demand, 
call for, ask, require, exact. 


Anforderer, der, (einer der mit Gewalt 


: 


ſome and clamorous Creditor. 
Anforderung, die, a Demand, Preten- 
fion, Claim. N 
Anforderungsſache , die, a Suit at Law 
about ſome» Claim or Pretenſion. 
Anfrage, die, a Calling for, Asking by 
the Way, Enquiry, Demand, Ques- 
tion, Information, Interrogation, 
Inqueſt. e 
Anfrage thun, to enquire, to make an 
e to ask, to inform one s- 
elf. 


Anfragen, verb. reg. a. to aſk a Ques- 
tion, to demand, interrogate, in- 


yins- WF im Voruͤbergehen anfragen, to aſk in 

etwa ing ,., i.1 4 

ing. I Anfreſſen, verb, irreg. alf. to gnaw, to | 
he peck, to nibble; to corrode or fret. 

die Miuſe haben das Brod rund uinher 

son ug angefreſſen, the Mice have gnawed 

ghervn or nibbled the Bread all round. 

bſt igel haben das Obſt angeſreſſen, 

jo + the Birds have peck d the Fruits. 


7 - - 


Anflug, der, a Coppice- Wood, the 


ſein Geld haben will) a Dun, a trouble- 


| 


das Gift hat ihm die Eingeweide ange⸗ 
ſreſſen, the Poiſon has corroded his 
Inteſtines or Entrails. | 
der Roſt hat alles Eiſenwerk angefreſ- 
ſen, all the Ironwork is grown 
ruſty, the Ruſt has eaten into it. 
ſich ganz anfreſſen, (ſich mit Speiſe ſaͤt⸗ 
tigen) to fill his Belly or Guts. 
ſich anfreſſen, to thrive, to grow- 
plump, rich &ke. 1 
Anfteſſend, 44. corroſive, * | 
Anfreſſung , dle, the Act of Gnawing, 


Corroding or Corroſion, Nibbling,= IF 


Pecking. | 
Anfrieren , verb. irreg. neut. to freeze, 
to cling or ſtick faſt by Freezing. 

das Papier iſt an das Fenſter angefro- 
ren, the Paper is frozen to the 
Window. 
Anfriſchen, verb. reg. att. 
inſtigate , encourage. 


; 


1) to animate, 


or animate one to undertake ſome- 
thing, to induce, -provoke, ſtir him 
up, to egg him on. 5 
2) den Wein anfriſchen, to. refreſh 
the Wine n 
Anfriſchung, die, the Encouragement, 
Animation, Incitation, Inſtigation, 
Perſuaſion. 3 


einen zu etwas anfriſchen, to eneourge 


Anfuge, die, (eine angeſchloſſene oder 


angefuͤgte Schrift) z. B. aus der 
Anſuge wird zu erſehen ſeyn, which 
will appear by the lncloſed or An- 
nexed &c, 0 
Anfuͤgen, verb. reg. add. to adjoin, add, 


annex, adapt. 


ich — noch anzufügen, I have yet to 


a En 2 
Anfuͤgung, die, a Joining or ſetting 


together, 
Anfuͤhlen, verb. reg, at. 
feel, to handle. 4 
etwas ſanſt anfühlen, to touch a Thing 
| ently. | 
26 iſ {eh ſanft anzufuͤhlen, it is very 
ſupple, 


: ſoft or limber to be-touch- 
ed on. EEE 255 
Anfuͤhlung, die, the Touch, Touch» 


to touch, to 


of Handling. 
Anfuͤhren, verb. reg. alf. 
daten oder ein Heer zur Schlacht an⸗ 
fuͤhren, to lead an Army to Battle, 
einen Haufen anfuͤhren, to be the 
Ringleader, to direct. 
den Tanz anfuͤhren, to 


inflieh 


Ebers D. E. w. 


| 


E d) einen 


ing, Feeling, the Handling or cr 
' 1) die Sol. 


&+% 
— 


"IT 


lead a Dance. | 8 


® -; 


2) einen jungen Menſchen zu Tea, ſeine Kiſten und Kiſten anfuͤllen, to 


nung guter Dinge anfiihren, to lead, fill his Coffers, to cotler. 
inſtruct, teach, inform, train up, einen Thiergarten mit Hirſchen anfül, 
bring up, educate a Youth, to give len, to ſtock a Park with Deer, 
- him good Breeding, to enter him in | Anfuͤllung, die, the Filling up. 
Learning, to ſhew him the Way of | Anfurt oder Anfurth, der Hafen wo man 


a Science &c.. anlandet oder anfahrt, the Bay, Har- 0 
3) einen übel anfuͤhren, to mislead, | bour, Haven or Kay, a Port, a 
to misconduct one. ; Landing - Place. ; 
f 4) eine Stelle anfiihren, to eite, | eine Anfurt oder einen Hafen ſuchen, ; 
quote, alledge a Place or Paſſage, to ſtand in for an Harbour. 
| ihr fuͤhret Schriftſteller an, die kein] Angabe, die, 1) the Project, Deſign, a 
Gewicht haben, you alledge Authors er hat die Angabe (den Plan oder Riß) G 
that have no Authority, zu dieſem Gebaͤude gemacht, he has $ 
_ 5) einen anfuhren, (bctrugen) to made the Plan, or has given the 8 
deceive, to cozen, to cheat one. Project to this Building. 1 
ich bin mit dieſem Handel angefiihret } 2) nach ſeiner Angabe iſt er mir nichts ſd 
worden, I have been deceived, or ſchuldig, according to his Calculation | 
overreached in this Affair. ox Account he owes me nothing. x 
er hat ſich von einem Betrüger anfuͤh⸗ z) that Manner of Trucking in + 
ken laſſen, he has ſuffered himſelf rade, where you give in Return R 
to be cheated or caught by a | or in Exchange, inſtead of ready T 
a Sharper. ; = Money, a Part of the Purchaſe in T 
er hat ſeine Creditores (Glaublger) an- | other Commodities or Goods. 9) 
geführet, he has ſhamefully mislead | 4) die heimliche Angabe, (Anklage) * 
|. his Creditors. _. a ſecret Denunciation. | > 
Anführet, der, x) the Leader, Guide, | eine fälſchliche Angabe, Calumny, Blame, W 1 
lead, Chief, Commander, General; | 5) the Earneſt- Money, Advance- te h 
aaa the — 1 * of a . Money, a Payment on good Accompt. 1 
2) der Anführer eines jungen Men.] Angaffen, verb. geg. af. einen, to ga th 
ſchen, a Governor, a Tutor or at — to ſtand gaping at 44 1) 


- Overſeer of a young Man. wad nnd we 115 
| Anflhrung, die, the Conduct, com.] opened n 


, mand, Inſtruction, Direction, In- 4 OR 
» - | Formation; Manudulion te Tat: | *” Bye, he unde gaping nr me 
duction, Leading into a Discourſe, | 3 Ne 


the Allurement, Enticement to a : da 
Vice; the Citation, Quotation, Al- N be Gaping or Act of 


llegation; Cheat, Deceit. LAS 
7 n der Anfahrung dieſes Mannes r 7 e. er 7ex 9h 
kann es euch nicht fehlen, under the arr 
+ Ditettion of this Man you carinot Lay 1 Aon ſeyn, to adhere, cleave, 
EE * Fa. | ; 4 | ; 
unter der Anfuͤhrung des Prinzen Fer- | Angebaͤude, das, an adjacent Building. 
dinand thaten die Alliirten. Wunder, Angebauet, built cloſe to or in Con. 
under the Command or Conduct nexion with an other Building. 
of Prince Ferdinand, the Allies did | Angeben, verb. irreg, alk. i) die Karten 
we | juerſt geben vder angeben, to deal 
b 525 


Wonders. MF, 
Anfuͤhrungszeichen, das, the Mark of ; | * ot 
Allegation, which is thus „ _ | wer giebt an? who deals firſt? 
Anfuͤllen, verb. reg. a. ein Faß, Glas 1c. | ich habe angegeben, I have dealt or! 
to fill up. to make full, to fill a Cask, e 
e | ) ein Sti> Geld auf Abſchlag geben, 
2) ih mit Speiſen anfuͤllen, to fill, (angeben) to advance, pay before 
to eramm, to ſtuff your Belly and | hand, to give ſome Earneſt- Moneſ, 
Gute with Meat. 8 | to anticipiate a Part of the Money: 
- 3) einen Laden mit Waaren anfuͤllen, 3) einen Bau, ein Werk 2c. angeben ws 
to ſtock, to ſtorea Shop, with Wares. | entwerfen oder bezeichnen, to ogy 
4 [ A 2 05 . dell 


* 


Ag 
delineate, direct an Ediflce,aWork ce. 
to invent, propoſe and deſcribe it, 
to undertake it. 

4) einen wegen eines Verbrechens an⸗ 
geben, to impeach, charge or accuſe 
one, to inform againſt one, 
einen faͤlſchlich angeben, to asperſe, to 
accuſe falſely. 
5) Waaren im Zollhauſe angeben, to 
| declare the Contents of his Cargo, 
or to deliver a Manifeſt of all the 


a Cargo to the Cuſtom- Houſe or 

Toll- Office. 

$ ) ſich zu Kriegesdienſten angeben, to 

c enter, to liſt or offer yourſelf to be | 
enrolled for military Service. 

3 ſch zum Seedienſt angeben, to take 

n Preſs- Money, 

7) ſich bey Gericht angeben, to pre- 

n ſent himſelf, to appear before a Jus- 

n tice or at the Bar. 

Y den Ton angeben, to give the 


Tone, 
9) etwas fiir wahr angeben, to 5 
or lay down for a Truth. _ 


lay down for a Reaſon. 

er hat mir die Sache ſo angegeben, he 
has adviſed me thus, has laid down 
the Matter thus to me. 

11) uͤberhaupt etwas an eben, to de- 
clare, to manifeſt a Thing. 

den Namen 2c, angeben, to give the 
Name &c, | 
dngeben, das, Angebung, die, the Im- 
peaching, Accuſation, Denunciation, 
delatory Action, Declaration; Mani- 
feſtation, Information. 

Ingeber, der, an Accuſer, Denouneer, 
alormer; the Author, Inventor of 
2 Work. 

ingebethet, adored worſhipped, 


line. Wincebinde , das, the Preſent given at 
Con- WM one's Birth - :- Dey 


gebiſſen , adj tic, gnawed, nib- 

140 Mouſe - 3 22 

heblich, adj, et adv, pretended. 

7 angeblicher Arzt, a pretended Phy- 
clan, 

gedlicherma en, in the Manner - 
pole ßen, th pro 


oo. keboren, adj. ot 3 paſ, inborn, 

e inbred, innate, natural. 

= d angebornen Gaben, the Gifts of | 
; ature, 

eben 

eg n Suͤnde, the original 


4 


cu), 


| 


10) zur Urſache angeben, to give er 


Ang 
eine angeberne Art und Eigenſchaſt, a 

7 natural Inelination, Propenfion or 
Propenſity, Genius, latent. 

Angeboth, das, the Profer, Offer, the 

rt Bet at an Auction. | 

Angebothen, tender'd, offer d. | 

Angebrannt, aduſted ; ſee Anbrennen. 

An ebunden, tied or bound to; ſee 

nbinden. C 

Angebung, die, the Declaration, De- 
nunciation, Propoſition, Invention, 
Preſentation, Counſel. 

Angedeihen, einem allen. Schutz, alle 
Huͤlfe wy edeihen laſſen, to give any + 
one all the Aſſiſtance, Protection &c. 

Angedenken, das, the Remembrance; 
ſee Andenken. 

Angedeutet, intimated, indited; ſee 

udeuten. 

Angedichtet, feinted, imputed — 2 

Angedrohet , threatened, menaced. 

Angeerbt, ſee Anerben. 

| Angefalle, ſee Anfall. 

Angefochten, ſee Anfechten.. ; 

Angefroren ſeyn, to be frozen over; 
ſee Anfrieren. 

Angehäaͤnge oder Angehenke, das, a Pen“ 
dilock, a Bob, dangling Jewels, an 
Amulet. 

Angeben, verb, irreg. neut, 1) den An⸗ 
fang nehmen, to begin, to 53 

das Schauſpiel gehet um 5 Uhr an, the 
Play begins at five 
das Treffen wird bald angehen, the k 
Battle will ſoon begin. 5 
2) einen mit dem Degen in der Hand 


angehen, (zu Leibe gehen) to attack 


one with Sword in Hand. 


3) einen wegen etwas angehen, ihn #7 


um etwas erſuchen, to beſeeech, ea» 

. treat, ſupplicate one for ſomething. 

4) (gelingen) to ſucceed, take E BE 48 

oe prove ſucceſsful, have a good 

Ue 8 
des en recht gut angehen, chat will 

o, will ſucceed very well. 

ehet nicht an, that won't do. 

bas mir nicht ſo (ge ungen angegans 

gt" wie ich geglaubt habe, I did not _ 

; ar ſo well as I believed 1 


 ſhou 
es al fir endlich an, ſhe ſucceeded — 
at le 
5) das Feuer gehet an, the Fire bee 
gins to burn, it takes Fire. 


5 W<IP 


6) (betreffen) to concern, to | 


| 


es gehet das Wr it con- 5 
EW ublic, 7 
- 


Angehend, ad/. et conj. concerning. 


3 
2 
EI 


— = 
- 


_ © was angehet , as for that, as to that. 


. Angehoͤren, verb. reg. neut. to belong, 
aaahppertain, relate, to be related to, | 
ta be concerned with, to be a Kins- { 


| 5 : 25 gehoͤreſt du uns oder Unſern Feinden an? 


- -_- Joined, to belong together. 
Angehoͤrig, 44%. belonging to, apper- | 


n 8 Angeifern, verb. reg. alt. to ſpit in one's 


3 


1 


Ang 
es gehet mich im geringſten nichts an, 
it does not in the leaſt concern 
was gehet es dich an? what is it to 

thee? or to you? 5 
was gebet es mich an? what's that to 
me 


7) angehen, d. i. verwandt ſeyn, to 

de related to one. i; 
er gehet mich ganz und gar-nichts an, 
he is in no Ways, in no Degree re- 


o 
* 
* 


_ lated to me. ©, 7 
8) (angehen) faulen, das Obſt gehet 
ſon an, the Fruit begins already 


- to rotten. 


j Leber und Lunge iſt ihm {hon angegan- 


gen, his Liver and Lungs are al- 


ready tainted, infected with a Con- 
ſumption, have begun to corrupt, 
to waſte or pine awayyx. | 


touching; as for, as to. 


ein angehender Schuͤler, a Novice, a. 


young Scholar. | 
ein angehender Lehrjunge, a young 
Apprentice. 8 
ein angehender Soldat, an unexerciſed 
Soldier. 


der angehende Buͤtgermelſter, che 


Burghermaſter, that is to preſide 
the inſtant Lear. 


bey angehendem Fruͤhling, at the ap- 


proach of Spring- Time. 
eine angehende Schoͤnheit, a Beauty in 
her (or its) Orient. EE 
| Angehenke; ſee Angehaͤnge. 


% 
ts. 4 


man of one. - 


er gehoͤret mir nahe an, he is a near | 


Kinsman or Relation to me. 


... art thou Foe or Friend to us?? 
aneinander gehoͤren, to be annexed, 


taining. | 
gehorig oder verwandt ſeyn 
allied, related to, to be of the 
fo 2 of one's Relations or Kins- 
* 0 L 1 S275 , þ 4 
meine Angehorigen, my Friends, Kins- 
men, Relations, Parentage. 


nahe verwandt, near of Kin. 


- 


Face, to throw or ſpit one's Foam 


(ns) 


, to be 


Angelegentlich, adj. et adv. preſling 


Ang 
Angel, der u die, )elneFiſhangel,anAngle, 


Hook, Fiſhing-hook, Fiſhing-Line. 
mit einem guͤldenen Angel ſiſchen, to 


fiſh with a golden Hook, to venture I 9! 
more than the Return can poſſibly 
- come to. 
das Aas an den Angel ſtecken, to bait Y * 
the Hook. | 
2) ein Fußangel, a Calthrop or Cal. MW e 
trop, a Turnpike. 
3) der Angel oder Stachel der Bienen ; 
und Wespen, the Prickle or Sting of MW 
Bees and Wasps. | 
4 der Angel am Degen oder Meſſer, ei 
: ys, of a Sword - Blade or 
f nie, 
5) die beyden Thuͤrangeln, the Hinges Aue 
or Hooks of a Door. Ang 
die Thuͤrangel, the Hinge. Ang 
die Thuͤr iſt aus den Angeln gegangen, at 
the Door is off the Hinges, w 
zwiſchen Thur und Angel ſtecken, (in Ang 
aͤußerſter Moth ſeyn) to be at the MW or 
Pinch, to be put to your laſt Shifts, H. 
6) die Himmels angeln, the two Polcs. W Ang. 
Angelangen, verb. reg. neusy, to arrive, MW Ange 
to come, to get ſafe into ſome Place; Li 
ſee Anlangen. 2 # Ange 
Angeld, das, das Handgeld oder Ange!) Ange 
ſo man auf die Hand glebt, Earnci-W 7 
Money , Advance- Money, Money 2) 
paid for Earneſt, or Money paid by auf 
Anticipation, a Pledge, an Aſſurance, th 
das Angeld ſo man einem giebt, den Angel; 
man miethet , the Earneſt or Feat 41. 
ing- Penny. 8 A 2) U 
Angelegen, a/. 1) nahe dabey liegend com 
adjoining, adjacent, confining, ab- Angele 
butting. | Fiſh 
die angelegenen oder anliegenden Lander 1 
the adjacent or adjoining Countries ke a 
2) ſich angelegen ſeyn laſſen, to make > ha 
ſomething your Buſineſs , to take | 
great Care of, to mind, attend it \ pro 
aſſiduously, to have a great Concern Angelol 
for or about it. * 
3) eine Sache, da viel angelegen, (an Angelo 
der viel gelegen it) a Matter of grei 5 Ve 
Importance, of Conſequence. Angelru 
ngelegenheit, die, a Concern, a Buß Augelſch 
neſs requiring Care, Diligence and lngelſt; 
Application, a Bufineſs, an Affair. put te 
wichtige Angelegenheiten, Matters o Augelſt 
great Importance, Things of great polar 
Concerns. Angelw 


die Th 
weit 
ope 


urging; carneſtly, ardently, wit 


(one's Poiſon) at one. wo | 


— 


Eagerneſs.. 7 


\ 


„ 
U 


: Ang 
eine angelegentliche Bitte, an earneſt 


Prayer. 

Angelegt, asf. concerted, placed, put 
or laid, ordered, dispoſed, built, laid 
out by the Line or Square. 


eln wohl angelegter Handel, a well | 


concerted Affair. 
ein wohl angelegtes Haus, a Houſe 
well built, 


poſed, well defigned. 


ein wohl angelegter Garten, a well . 


ſquared Garden. 


ein wohl angelegtes Kapital, a well 


placed Capital, or a Capital well 
placed. 
Angelehnt, leaned to; ſee Anlehnen. 
Angeleimt, agglutinated; ſee Anleimen. 


mate oder Angeln, verb. reg. alf. to 
angle, to fiſh with a baited Hook, 
with a Line or Fiſhing Rod. 

Angeler oder Angler, der, an Angler, 
one 2 fiſhes with a Line ox baited 
90 

Angeſſſch, der, the Thornback. 
Angelhafe, der, a Hook to a Fiſhing- 


ingeiht; 4. hooked, crooked. * 

Angelike oder Angelica, die, 1) Wurzel, 
Angelica (a Herb). 
2) (a muſical Inſtrument). 

auf der Angelica ſpielen, to n on 
the Angelick, 

Angeln, verb. reg. aff, 1) to fiſh with 
a Line. 

2) nach etwas angeln, to long for 
ſomething. 

Angeln, das, the Angling, Daping, 
Fiſhing with a Line and baited Hook. 

Angeloben, verb. reg. af. to vow, pro- 
miſe, aſſure, to proteſt ſolemnly. 

er hat' angelobt ſich zu beſſern, he has | 
promiſed to mend his Behaviour. 


Angelobung, die, the ſolemn' Vow, Pro- 
miſe, Aſſurance, Proteſtation. 


Ungeloͤbniß, das, the Act of Promifing, | . YU 
es iſt darauf angeſehen, the Aim, View, 8 TA 


of Vowing, Aſſuring, Proteſting &e. 
Angelruthe, die, the Angling Rod. 
Ingelſchnu, die, the Angling- Line, 

lngelſtampel; der, the Stamp Cutlers 

put to the Blade of their Knives. 
Angelſtern, der, (der Nordſtern) the 

Polar-Star, North - Star. 

Angelweit, adv. (offen) wide open. 

die Thuͤre ſtehet angelweit (ſperrangel⸗ 

weit) offen, the Door ſtands quite | 
open, 


well ordered or dis- 


(m). 


| Angemaſet aseititious, affefted, Prev *- <5 


% 
— 


Angepichtet ſeyn 


Anger, der, 


c * 


4 # | : «© 5 


Ang 


tended. 


Angemerkt „ noticed, mark'd ; ſce An- 


merken. 


Angemeſſen, adj. agreeable to, con- 


form or conformable; ſi iehe ferner 
Anmeſſen. 


ſweet, pleaſant, pleaſing, acceptable, 
accepted, welcome, grateful, char- 
ming, dear, beloved, pretty , enga- 
ging or inſinuative. 
ein angenehmer Geruch, a pleaſant-or | 
ſweet Smell. 
- ob angenehme Zeitung, a welcome. 


ews., 


Angenommen, accepted, l &e. 


ſee Annehmen. 

(aneinander) to be 
pitehed, hooked or joined together, 
to cleave ſtick or hold together. 

) (ein Grasanger, Baum⸗ 
anger, S a Common, 


the 3 Graſs · plot, a Paſture - 


Groun 
2) ein Schindanger, a Lay - ſtall. 
einen auf den Schindanger ſchleppen, 
to deny one a chriſtian Burrial. 


Angerblume , die, a Name which is 

ven to the Daiſy ; (Gaͤnſebluͤmchen). 
Alerbludler? ter, one whofe Houſe - 
is built on the common' Graſs - plot 


of a Village, 


Angerfraut, a Herb, that loves to grow 


between the Acres on the Ridge. 


Anſchirren. \ 


Angeſehen, e. ſeeing; being, conſi- © 


dering that, in Reſpe& that, on Ac- 
count that, ſinee, becauſe. . 


Angeſehen, adj. illuſtrious, recommend · 


able, eſteemed, notable, of Credit, 

in Favour. 

er iſt ein angeſehener Mann, he is a 
Man of great Credit, of great EG- 
teem. 


Purpoſe of it is, it is to that Intent 


that; (for the Reſt ſee Anſehen). 


Angeſicht, das} the Face, Viſage,'Coun- + * 
tenance, Sight, Look, Aſpect, Air, 


Mien, Complexion, the Festures of 


- 


: _ 


Angeſchirrt, harneſ5ed 7 geered ; ſee- 


Angenehm, adj. ex adv. agreeable, wy 


3 


a Man 
* ins Angeſicht ſagen, to tell one *. 


to his Face. 
von Angeſicht zu Angeſicht, from rice 
to Face. 


A 


— 


— 


1 
| IE: 
- - 
Y 
* p 


Ang 


all the World. 
er iſt huͤbſch von Angeſicht, he has a 
ü fine Air, he has a ſweet, modeſt, 
honeſt Look. - 
ein freundlich Angeſicht, a friendly, 
+. pleaſant Look. 1 
ein ſauer Angeſicht, an ill Eye, a ſour, 
„ _ , *  fullen, erabbed or ſtubborn Look. 
8 ein heuchleriſches und falſches Angeſicht, 
a2 Diffembler, a double Dealer, a 


Cheat. | | 
ein ernſtlich Angeſicht, a ſerious or 
ſolemn Countenance, - | 


das Angeſicht gegen den Feind kehren, 
to face the Enemy: 
ich kenne ihn nur von Angeſicht, I know 
3 him only by Sighhjt. 
=. Angeſichts, adv. at Sight, incontinent, 
--*.. \ Terthwith. 
Angeſichts dieſes , at Sight of this. 
Angeſichts meiner, in my Preſence. 
Angeſichts ſeiner, in the Prefence of 
2 im. | 
EQ ngethan , ſee Anthun. - a 
Angewandt, Angewendet, ſee Anwenden. 
Angewinnen, ſee Gewinnen. 
Angewöoͤhnen, verb. reg. att. (einem et: 
woas, oder einen zu etwas gewohnen) 
cdo accuſtom, ufe, inure one to a 
I. Iuing, to contract a Habitude. | 
ſich etwas angewbhuen, oder ſich an et- 
was gewoͤhnen, to uſe, accuſtom 
-.one*s(elf to, to get an Habit. 
ſich etwas angewbhnt haben, to have 
got an habitual Cuſtom of doing 


- 


(183) 


im An eſichte aller-Menſchen, before | 


. Ang 


Angiſt, an obſolete Word for Angabe 
oder Angeld, which ſee. | 
Anglinzen, verb. reg. alf. entgegen glins 
zen, to ſparkle, to ſhine, glitter, 
gliſter, to glance at. 
die Sonne glanze uns an, the Sun 
ſparkles, ſhines or glances at us. 
Anglimmen, verb. reg. et irreg. nentr. to 
light, to kindle, to cateh Fire, to 
begin to glow as Coals do. 
das Holz iſt noch nicht angeglimmet 
oder angeglommen, the Wood has 
not yet taken Fire, is not yet kin- 


the Spunge won't take or catch Fire, 
the Matches won't burn. 
Anglotzen, verb. rg. ack. to ſtare at 
one with large or wide open Eyes. 
Angraͤnzen, ſee Angrenzen. 
Angreifen, vers. irreg. at, 1) mit der 
Hand angreifen, (anfaſſen, anruͤhren) 
to take Hold, touch, ſeize, gripe, 
get, lay Hold on, apprehend, handle, 
ein gluͤhendes Eiſen angreifen, to touch 
a red hot Iron, «i 
einen bey der Bruſt angreifen, to ſeize 
one by the (Throat) Breaſt. 
wer Pech angreift beſudelt ſich, he that 
touches Pitch, will get foul Hands. 
2) ein Werk angreifen, (Hand an et⸗ 
was legen, anfangen zu arbeiten) to 
undertake or begin a Work. 
eine Sache verkehrt angreifen, to go 
the wrong Way to Work. 
das Werk mit Freuden angreifen, to 


a Thing, ® do a Thing of Courſe. go joyfully to Work. 

er hat ſich das Fluchen angewoͤhnet, he ich weiß nicht wie ich es angreifen ſell, 
| has got an ill Habit of Curling and I know not where or how to begin, 
E - Swearing. | What to do; | 
Angewohnheit, die, the Cuſtom, Ha-] er will nichts angreifen, he won't do 

7 bit or Habjtude, _ K any 'Thing, | 1 
Angießen, verb. irreg. a. 1) Waſſer | 3) einen feindlich angreifen, to attack, 

an etwas gießen, to pour to aſſault, to ſeize one. 


or at ſomething. | 

das Waſſer an die Mater angießen, to 

pour the Water againſt the Wall. 

8 Waſſer an das Mehl gießen um es zu 

fuaten, to water your Meal for to 

_ kaead. 5 5 8 

>) einen fluͤßig gemachten Korper durch 

Angießen mit dem andern verbinden, 

to joint one piece to another by 

-» Caſting. we B 

9) einen bey ſemand angießen, d. i. 

verleumden oder anſchwaͤrzen, to as - 

pPerſe, detract, aceuſe or calumniate 
27 one. "4 f : en { 


ater to | 


den Feind von der Seite angreifen, to 
attack the Enemy in the Flank. 
4) mit harten Worten angreifen, (be- 
leidigen) to inſult, invade or incoun- 
ter one with invective Words, to 
nvelyn or rail againſt him, to rate 


F 


m. 
er hat meine Ehre angegriſfen, he has 
wounded, inſulted, offended my 
Honour, (my Reputation. m 
Credit.) 3 
5) ſich oder ſeine Kruͤſte angreiſen, 
ſeine Kriſte anſtrengen, to make you! 


1e, 
ſtrain, 


| Efforts, to endeavour, to 


ed. 8 
der Schwamm will nicht anglimmen, 


© 4 . ** b 2 _ 


Ang 


more, to be more liberal. 


ſch habe meinen Schatz, mein Kapital 
noch nicht angegriffen, I have not 
reaſure, my Stock 


yet touched my 
or Capital. 


7) ſchwaͤchen, entkraͤften, die Krank- 
heit hat ihn hart angegriffen, the 
Siekneſs, IIlneſs has weaken'd or 


debilitated him much, 


8) (angreifen) verzehren, verletzen; 
der Roſt greift das Eiſen an, the Ruſt 


eats away the Iron. 


es ſtehet zu befuͤrchten, dieſe Arzeney 
angreifen, tis to be 
feared this Medicine will affect his 


werde die Bruſt 


Breaſt- 
- 9) es iſt ſanft, weich, kalt, hart, rauh 2c. 


amugreifen, it feels ſoft, limber, 


cold, hard, rough dec. 
Angreifend , 24%. offenſive. 
der angreifende Theil, the offenſive 
Party, the aflaulting Party. 
angreſſende, anzuͤgliche Worte, offen- 


ive Words. 


Angreifer, der, the Aggreſlor, Aſſailant, 


he that attacks. 94 
Angreifung, die, the AQ of Attacking, 
Allaulting. * 
angreifungsweiſe , in an offenſive 
Manner, 255 
Angrenzen, verb. reg. all. to confine, 
to be adjacent, to border, to abbut. 
die angrenzenden Laͤnder, the adjacent, 
the neighbouring or confining 
Countries, | 


Angriff, der, 1) the Attack, Aſſault, 


Inſult, Injury; Offence. 
2) der Angriff oder Griff eines Werk- 
zeuges, the Grasp, the 
Place where any Thing 
or laid Hold on. 'Y \ 

Angſt, die, Anguiſh, Anxiety, Inqui- 
etude, - Embaraſsment, Perplexity, 
Trouble, Penfiveneſs, great Sorrow 


is touched 


Herzensangſt, Grief of Heart, Anguiſh 
of Mind, profound Anxiety. 

Gewiſſensangſt , a Remorſe or Check 
of Conſcience, a Gnawing of the 
Conſcience, | | 

Todedangſt, the Pangs of Death, Agony. 

in Aengſten ſeyn, to be in great Anxi- 
ety, Sorrow and Fear, to be full 
of anxious Thoughts. 


(ng) 
labour with Might and 
Main, to do what lies in yourFower. 


6). ſich beſſer im Beutel angreifen, et. 
was drauf gehen laſſen, to ſpend 


andle, the | 


j 7 : | ®% . 
Anh 
a terrible Uneaſineſs. 


ca r. 


Aengſten, ſee Aengſtigen. 


great Anxiety to the Patient. 
Angſtgeſchrey, das, a lamentable or 
vehement Out-Cry, a ſhriekin 
Clamour made out of Fear an 
Anguiſh, 3 : 
ein Angſtgeſchrey machen, to cry out 
— 7 to make a lanientable 
oiſe, | 


Angſthaft, Angſthaſtig, for Aengſtlich, 
h ſee. | 


whic 

| Aengſtig, 40%. es adv, init Angſt erfuͤllt, 
anxious, filPd with Anguiſn. 
Aengſtigen, verb. reg. alt. (einen) to 


; 


ment, plague, to aggrieve one. 


ditors dun him hardly: * 


ſich einer Sache wegen ängſtigen, t 
afflid 
ſomething. 


cauſes or raiſes an Affliction, Vexa- 
tion, Digquiet, Grief or Trouble, 


he that puts one into Anguiſh. 


— 


penſive Humour. | 
es iſt mir ſo angſtlich, Jam ſo anxious. 


mit angſtlicher Sorgfalt, Furcht, with 


anxious Care, Fear. | 


Anxiety , ** Anziousneſs, 
' Fearfulneſs, 8 
Embaraſsment, 


_ ſome Provinces is given to the Exe- 
cutioner or the Hangman, | 
Angſtſchweiß, der, a Sweating for Fear 
and Angu in. : 
Angſtvoll , adj. et adv, 
xious, ,anxiously. | 


xious Looks. | 
to ogle, to look at one. 
ird about. | 


ones Sword about one. 
Anhaben, verb. irreg. neutr. 


On 5 to Wear them. E 


54 $ f | ſie 


- 


ſeine Glaͤubiger angſtigen ihn, his Cre 


Aengſtlich, adj. t ady. of or with an E 
anxious, ſad, fearful, ſorrowful, 


adneſs, Inquietude, 8 
1 


ich bin in tauſend Aengſten, I am 4 


eſnem Angſt machen, to put one in 


Ang fieber, das, a Fever which gives | | 


* 


afflict, vex, trouble, disquiet, tor- 


or grieve yourſelf about 


Aengſtlichkeit, das ingftlice Weſen, the _ - 


fearful, an- 


bange, angſtvolle Blicke, fearful, an · 
and Fear, Affliction, Torment &c. t. | 


at | 
Anguͤrten, verb. reg, aft, to gird on, to : 


* 


Aengſtiger, der, an Afflicter, he that 


Angſtmann, der, a Name, which in 


einem den Degen anguͤrten, to girgd 


7) Fine 
Kleider anhaben, to have one's Clothes 


= % 


hatte ein ganz weißes Kleid an, ſhe 
was all in a white Apparel, ſhe 
was dreſſed all in White. 2 

| Schuhe und Struͤmpfe anhaben, to 

| have Shoes and Stockings on. 

2) an ſich haben, er hat 6 po an ſich 
das jedermann gefaſſt, he has a Way, 
by which he pleaſes every Body. : 
er hat einen großen Fehler an ſich, he 
has a great Fault. W 


wm 


* 


with or upon one, to be more able 
or powerful than he, to out- do him. 
ihr werdet ihm nichts anhaben, you'll 
gain nothing of him or over 
8 him. S504 8 | "a . 

er iſt ſo wohl verſchanzt, daß man ihm 
nichts anhaben kann, he is ſo ſtrong- 
ly intrenched, that he is not ſo eaſi: 

Ivy to be attack dd. | | 
Anhaften, verb. reg. neue. 
ed, to be tied to, 
an einer Parthey, an einer Meinung 
haften, to be addicted to a Party, 
to an Opinion. | 5 


er haftet ſp feſt an ſeinen Yorurtheilen,. 
he ſticks, or is addicted ſo faſt to 
mis Prejudices;  - - 5 
er haftet ſeinem Bruder an, he is at- 
tached to his Brother. 
Anhaftung, die, the Attachment, Tie, 
AﬀeQion, Love; the Dedication, « 
Conſeecration. | 
Anhaften, verb. yeg, aF. einen an das 
Krenz hiften, (fir nageln) to fix or 
__ faſten one ta the Croſs; to ſtiteh 
bone Piece of Cloth to the other, 


8 
A 


to be attach- 


other; ſee Anheften und Heften. 
Anhaten, verb, reg. aff. to hook in, to 


„„ 
angehaket oder aneinander gehaket ſeyn, 
do de hooked or grappled together. 
1 Anhaͤkeln verb. reg. afl, 
flaſten with a Claſp, to fix ſomething 
+ og a te Hbat on 
ſich anhaͤkeln, to cleave to with, or 
Feaſt in your Claws like a climbing 
Cat, to trim up yourſelf 
Anhalten, verb. irreg. all. et neutr. 1) 
ein Bret an das andere anhalten, to 
5 * m Board to the other. , | 
2) anhalten, (etwas an ſeinem Lauf 
pbindern) to fop, to hold, to Fw 
to make to. ſtand fill, 9 arreſt, to 


- 


$ 7 þ 
4 - 
» f 


# 


— 


* 4 
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— 


3) einem etwas anhaben, to prevail | 


to ſtiteh one Sheet of Paper to an | 


_ » faſten wich a Hook or grappling 


to cjasp, to 


Anh 


einen Wagen 2c, anhalten, to' ſtop : 
Coach &e. | 
3) einen zu etwas anhalten, to keep 
one to a Thing, to exhort him to it, 
to ſpur him. 
mein Vater hielt mich von meiner Ju- 
4 gend auf ſtrenge zur Arbeit an, my 
Father kept me always cloſe at 
Work fram my very Youth, 
einen zur Bezahlung anhalten, to dun 
one, to ſue him upon his Bond. 
4) einen Schuldner anhalten, to ar- 
reſt, ta ſeize, attach, take, get 
Hold of. Win 
- 5) um etwas anhalten, to ſue for, ta 
aſk, requeſt, ſollicite, deſire, to lay 
Claim to. 
um die Ehe anhalten, to ſue for Mar. 
riage, to demand in Marriage, to 
court, to woo a Maid in Marriage. 
einer der zugleich mit anhalt, a Fellow- 
Suitor, a Competitor, a Rival. 
6) ſich an etwas halten, to take Hold 
of, to lean, to reſt, to hold yourſelf 
by, to inſiſt upon. 


ſich wer mehr anhalten, to 
O 


Hold. = 
7) anhalten, (waͤhren, fortfahren, 
nicht nachtaſſen), to continue, tq 
laſt, hold on, keep on, perſiſt in. 
| der Winter halt noch immer an, Winter 
continues ſtill. N 
eine anhaltende Krankheit, a laſting 
| © Sickneſs. 
mit den Freudenbezengungen hielt man 
bdrey Tage nacheinander an, the Fes 
tivities were kept three Days to- 
gether. „ 
ſein Fleiß hilt noch immer an, he 
ſtill diligent, he continues to be di: 
ligent. | p 
$) an einem Orte anhalten, (mit el! 
ner Fuhre ſtille pow) to ſtop with a 
Carriage at a Place, to put up af 4 
Place, ta discontinue your Journey, 
9) mit der Arbeit anhalten, (aufhören 
zu arbeiten) to discontinue your 
Work, to leave off working. 
Anhalten, ohne, \adv.* continually, 
without cegling. 
| Anhaltend, 44%. gontinuing, laſting; 
_ aſtringent, coſtive, binding. 
ein anhaltender Schmerz, a conti 
or laſting Pain. EDS 
anhaltende Krankheit, a laſting sick. 


neſs. 
ey, an aftringent ot 


let go your 


nual 
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coftiye Medieine. © Aphalter 


Anh £ 


Pbelter, der, 6 Holdfaſt , a Counter- 


Hold on. 


Anhaltpunct, der, the Point where the 
firſt Mark is ſet in a Mine. 


haltung, die, 1) the Taking Hold 
of, the AQt of Stopping any one; the 
Attachment, Detaining , Feping, 
Detention , Seizure, 2) Exhorta- 
nion, Solicitation , Supplication. 
3 ee, „ Perfeyerance 

dee the Verb Anhalten. . 


chang , der, (Zuſatz) an Appendix, 
a Supplement, an Addition, an An- 
ner, 

der Anhang einer Schrift oder Buches, 


the Supplement or Appendix to a 
Writing, to a Book, Pre UE 


ir Anhang eines Brieſes, the Poſt | 


ſcript, 
Wir Anhang eines Contracts, an an- 
nexed Proviſo, conditional Clauſe, 


Condition. 

in Anhang, eine Partie, Rotte, Ad 
herents, a Party, Faction, Confe- 
deraey, 

c hat ſich einen maͤchtigen Anhang. Ribs. 

macht, he has got or Lr 

ſelf a powerful or ſtrong Par 

e ne Geſindels, 2 — 
rew, 8 

| 1796 und ein 

his Imps or Agents, 


on, to be connex with, to ſtick, to 
wy to 


ſeſe boͤſe Gewohnheit haͤngt ihm noch 


ole immer an, he till keeps to this evil 

* Ne or this wil Cuſtom ſtill 

: a WW fiicks to him, 

eu. n was dem anhängt :c, end what | 

ren Ml follows &c. 

zur etwas hangen, to hang about or 
upon, to ſtick to a Thing. 


nem anhangen, to adhere, to tick 
cloſe to one. 


einem hangen, to keep to one, ta 
wo of his Party, to be attached to. | 
im, 


6 Kleid haͤngt zu nahe an der Wand, 


the Habit (Coat) h 
4 (Coa ) ange too near 


Ner 
ng 


— 


( 121 ) 


13th, Counter - Rail, a Prop, a Stay, 
any T hing that holds up an other, 
or that ſerves to lean agen or to lay | 


ws „verb. irreg, nut, to hang | 


Anh 
Anhingen , verb. reg. act. to hang or 
hang up, to fix, to faſten, or . 
faſt a Thing upon one. 
ein Siegel anhingen, to fix a Seal. 
der Katze die Schelle anhaͤngen, to 5 
the Executer of a dangerous Thing. 
keine von den Maͤuſen wollte der Katze 
die Schelle anhaͤngen, not one of 
all the Mice, though they had agree 
to hang a Bell about the Cat's Neck, 
uld be the Executioner of at. + 
das 5 Ped han gf ſich an die 3 an, 
the Pitch flicks to the Hands. 
die Kletten hangen ſich an die Kleider 
an, the Clots or Burrs will ſick to 
one's Clothes. 
der Brey hingt ſich an, the Pap ſticks 
to the Kettle. | 
add 


noch einige Zeilen anhängen, to 
einem einen Schandfleck anhaͤngen, to 


— 


or join yet a few Lines. 


Aſperſion or Blemiſh: upon one, to 
wound his Reputation. 

einem eine ſchlechte Waare anhingen, 
— ſell one bad Goods, bad Stuff; 
8 erſuads any one to buy bad 

tu 
ane eins anhängen, to put a Trick 
one, to cheat him. 


fect one with a Distemper. 


m alles anhaͤngen, und den alen 
1 geben, — beſtow all upon 


I Anhaͤnger, der, an Adherent, one ad- 


Faction, a Fellower, he that fellows + 
' ſuch a Party or Sect, a Partifarf, a 
Fayourer of a Party, a Stickler, a 
Disciple. 

dieſer Schriftſteller hat viele Anhaͤnger, 
this Author has a great many Far- 
tiſans or Favourers. 


Anhin ngig, 250 annexed; joined, 4. 
pending, addicted. connected, bound 
to ſomething elſe. 

Eno No anhangig iſt, belonging to it, 
machen, einen Prozeß vop-- 
ed te, to commence, to enter 
Suit at Law, to take the Law 
one, to go to Law with him, 
anhingig ſeyn, to hang by — . 


tion. 


eine vor Gericht auhingige Sache, a 


d 55 9 8 
r Suit, 8 An pangfel, - 


%. 


defame, to detract one, to caſt an 


N elnew eine Krankheit anhingen, to i in- ; 


one and nothing upon the others. 


dicted to a Party, to ſome Body or 


— 


>. 


die a 7 gh des Plato, the Dixcipley £ 


A 


WAY 
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Anh 


* Anhingſel, das, an Amulet. ; | ſeine Naſe iſt ihm wieder angeheilet, 
Anhaͤngſtuͤcklein, das, a Croſs of a Dia- his Noſe is healed up again. 
mond of Gold &c. to be worn about Anheim, adv. at Home, home. 2 
the Neck, any Thing worn about the | anheim fallen, to happen, to fall out, 
Neck: | to fall upon one, to be devolyed on 
Anhaſpen, verb. reg. alf. to faſten with him. | 
a Hook. © elnem etwas anheim ſtellen, to leave M 2 
Anhauchen , verb. reg. aft. (etwas) to a Thing to one's free Will, to leave n 
\ breathe upon a Thing; alſo to in- it to him, to commit it co him, 
- ſpire. - | Anhelſchig, 24%. ſich zu etwas anheiſciz 
Anhauchung, die, the Act of Breathing, | machen, to engage, promiſe, bind, MW n 
of Inſpiring. EINE oblige yourſelf, - make yourſelf | 
Anhauen; verb. irreg. aff. 1) to make | anſwerable for. An 
the firſt Cut, to begin to cut, to | ſich fiir einen andern anheiſchig machen, ( 
ſtrike, to make the firſt Blow at Burge fix ihn ſeyn, to be Bail or e 
cutting down a Tree. - 2) to cut Surety for one. | SS % 
- down a little of ſomething. | Anhelfen, verb, trreg. att. einem anhel⸗ An 
Anhiufen, verb. reg. all. to heap, heap | fen, zu einem Dienſt verhelfen, to as 2 
up, to amaſs. fiſt one in getting a Place, to recom- Anf 
ſeine Schaͤtze anhaͤufen, (vermehren)! mend him to a Place, to an Office. a 
to hoard up, to treaſure up, to] er hat ihm bey Hofe angehelfen, he has Anj 
- * augment or increaſe his Treaſures. obtained a Place for him at Court, g 
die Einwohner haͤufen ſich ſehr an, the | helft mir mein Kleid an, help me to Y, 
| Inhabitants increaſe mightily. put on my Clothes, Et Ani 
Anheben, verb. irreg. alt. et neutr. laßt Anhenkeln , verb. reg. af. to faſten to At 
uns dieſen Schrank an die Wand an- | or together, to fix a little Ring to 2 Anis 
heben, let us lift this Preſs or Cheſt | Medal ce. | Anis 
nearer or cloſe to the Wall. Anhenken, fee Anhaͤngen. nis 
- einen Krieg anheben, (anfangen) to | Anher, Anhero, ado. here, to th Anis 
begin a War; aſ% to wage War. Place, at this Place. | Anis 
es hebt an {bn zu werden, it begins, bis anhero, to this Time, until now, An 
it commences to be fine, | hitherto, i Inis; 
etwas zu thun anheben, to begin to do | Anherr , der, the Great - Grand- Father Anka 
fsmething. 5 ſee Ahnherr. ſitit 
wieder anheben, to begin a new or a | Anhetzen, verb. reg. af, (einen zu et :) 
33 . was) to intice, incite, inſtigate, ſti Far 
da hat ſichs zuerſt angehoben, there it] mulate, induce, encourage, to egg, of 1 
_* firſt began or beunn. ! to ſet or ſpur him on, to ſtir him up ſo vic 
Anheber, der, the Author, Beginner, die Hunde anhetzen, to loo the Dog bet 
Contriver. | ode 1 60 ſet them on. 1 e — 
N 5. reg. aff, (etwas) to] Anhetzer, der, an Inſtigator, T ilnfay! 
. e 11 55 bas F Fire- Brant 45 
it Haͤklein anheſten, to faſten with 2? Bedition. 5 ar 
mY — well Eyes, BY ; [Anhezung , 5 . By Setting on dg mti 
it, Hiſtlein oder Stecknadeln anhef- | „Irritation, Incitation. uf 
2 A pin, M age” 8 | Anheut, adv. to- day, this Day. Ankauf 
angeheftet an etwas, annexed, tied, Anhieb, der, the Act of Beginnin or 
nit, ſtitched to. to cut; the Place where they begil nke, | 
Anheftung, die, a Bill or Paper poſted | to cut down Wood in a Foreſt. hic 
- up or affixed upon a Wall &c. the | Anhiſſen, verb. reg. alt. to hiſs, whiltlc 
Ad of Affizing, Faſtening with! hoot at. a 
: Hooks d, --.; | Anhdbe, die, a riſing Ground, a lit 
Aunheilen, verb. rag. af, et nextr, einem Ul. | 
ein abgehauen Glied wieder anheſlen, elne mit Reben bepflanzte Anhöhe, 
to heal up, to conſolidate a Member Hill planted with Vines. 
that is cut off, to unite again a | Anhohlen , verb. reg, aff. (a Term © 
Member by Healing with the Whole. | the Miners) when they call to b 


7 


» 


. * 


— 


Anh 


that ſtands above at the Reel, to 
draw or hoiſt up, _ 
Anhoͤren, verb. reg. at. to hear, to 


hearken, to give Ear, to attend, 
— to be attentive to what one 
ays. 

Anhoͤrung, die, the Heng, 

nah Anhorung des Urtheils begab er 
ſich hinweg, after Hearing the De- 
cree or Sentence he retired. 

Anhuſten , verb. reg. aff, to cough at 
one. | 

Anjagen , verb. reg. aff, to begin the 
Chace with the Hounds, and purſue 
the Hart, 

Anieß, ſee Anis. 

Anjetzo, Anjezt, adv. now, at Preſent, 
at this Time. 

Anjochen , verb. reg. aff. to yoke, to 
couple under the Yoke. | 
Anſochung, die, the Act of yoking to- 
ney or putting the Oxen to the 

oke. 


Anis - ſeed, 
Anisbranntewein, Anis= 
Anisholz, Anis - Tree, | 
Aniskoͤrner, Anis- Grains,” ; 
Unis »Oehl, Anis - ſeed or aniſeed Oy], 
"of Anis · ſeeds, 


Aniswaſſer, Water drawn 
Anis - Water. Wy 

Aniszucker, ſugar d Anis. 

_ „der, 1) the Purchaſe, Acqui- 
. 


' Earneſt= Money paid upon Account 
of what you buy. 
ſo viel zum Ankauf oder ankaͤuflich ge- 


for Earneſt, 


quire, to purchaſe, _ 
ſich ankaufen, to ſettle at a Place, to 
buy Lands G&e, | | 
Ankaͤufer, der, the Buyer, Purchaſer. 


lition, | 

duke, die, 1) the Name of a Fiſh, 
which 1s found in ſeyeral Lakes of 
Germany. 2) a Rod which is ſtuck 
upon the Plough, to lay the Line 
on, 3) the Neck, the back Part of 
the Neck. W241 

Wfehren, vers, reg. at. 1) den Staub 

an die Wand ankehren, to ſweep the 

Duſt againſt the Wall. | 

t) allen Fleiß ankehren, (anwenden) 


( 123.) 


Anis, der, Anisſaamen, Anis or Aniſe, 
Spiri | 


2) der Ankauf, (das Angeld) the 


ben, to pay ſo much Money down | 


antaufung , die, the Purchaſe, Acqui 


0 * % 


Au 


Aenkel, der, the Ancle, 
ſee Knoͤchel. 
Aenkel, ſee Enkel. 22 
Anker, der, the Anchor. l 
der große Anker, the Sheet- Anchor: 
der Strohm und Buganker, (die mittels* 
ſten Anker) Stream and Bow - Anchors. 
Werfanker, (die kleinſten Anker) Ked- | 
gers and-Grapples, Warp-Anchors. 
ſich vor Anker legen, oder Anker wer⸗ 
fen, to caſt Anchor, to anchor, 
to moor a Ship. % 
vor -_ liegen, to ride or lie at An- 
chor. - g 
den Anker lichten oder aufheben, to 
hoiſe, to weigh Anchor, to un- 
moor, to ſet Sail. - 
den Anker kappen und ſtehen laſſen, to 
cut the Cable or to unmoor a Ship 
by cutting the Cable and leaving 
the Anchor in the Ground. 


| Ancle- Bone; 


* 
. 


Anchor. 5 / | 
die Anker ſchleppen, to veer the Cable. 
ein Maueranker, a Brace of Iron, to 
faſten Beams or Quarry Stones in 
Building. ; | 
Ankerarm, der, the Anchor- Arm, 
Aukerbalken, der, the Anchor- Beam, 
Ankerben, verb. reg. aff, anfangen zu 
ferben, to begin to notch, to notch; . 
ſee Kerben, Einfkerben. 12 
Ankerboje oder Anferboy , die, (der An | 
kerwaͤchter), a Buoy, a Barrel, or 
ſometimes a Piece of Cork, that 
ſerves for to mark the Place where 
the Anchor lies. fy 
Ankerſeſt, adj. et adv. that which holds 
the Anchor, or which is held by the 


- 


\ 


Anchor. 5 1 
ein anker feſter Grund, a Ground tbaaeae 
Anchor, the Shoe of an Anchor. 
Ankerfluͤgel, die beyden, the two loca | 
Ankergeld, das, the Anchorage. ; | 
Ankergrund, der, Ground fit for Ships 
to aRope to lift the Anchor by. 
Ankerhelm, ſee Ankecruthe. 
Ankerholz, das, ſee Ankerſtock. 
Ankerknecht, der, the Boatſwain, who has. 


— 
1 


to uſe all his Diligence. | 


will hold the Anchor. po 
Ankerfliege, die, the Paw or Foot of an 
or Shoulders of an Anchor. 
Ankerflott , das, ſer Ankerboſe. 
to ride at Anchor, | 
Ankerhake, der, an iron Hook faſtened 
Ankerhaſpel, der, the Capſtan of 6 
Ship to hoiſt the Anchor by. 
| the Care of the Cables and Ar 
FAQ | & Ankexs -- 


| vor Auker treiben, to drive before he 
| L 


Anchors. 


— 
6 


* 


Ankerkreuz, das, that Part of an Anchor 
Which along with the Rod or Iron- 


pole forms a Croſs at the lower End | 


of the Anchor; the Anchor. Croſs 
or the Stock of an Anchor. 


*Anferfugel, die, a (Fire-) Ball which | 


has a Hook or Anchor on each Side, 
by which it ticks to the Place whither 
is is thrown, 
Ankerſos, adj. unmoored. 


before its Anchor. 
Ankerloͤcher, die, Hawſes : great Holes 
under the Head of a Ship, through 
which the Cables run. 
Ankern, verb. reg. al. i) den Anker 
werfen, to anchor, to caſt Anchor, 
to moor a Ship. os | 
2) die Mauern eines Gebaͤudes zu⸗ 
- ſammenankern oder verankern, to ſe- 
cure or ſtrengthen a Wall with Irons 
in Form of an Anchor. | p. 5 
figur.) nach etwas anfern, to 
tive for ſomething, to long for, to 
put himſelf under great Pains to ob- 
tain a Thing. | 88 
Ankerplatz, der, a Ground fit to go to 
anchor at. oy SS 
ein bequemer Ankerplatz, a convenient 
Place to caſt Anchor or to ride at 
Anchor. 
Ankerrecht, das, the Privilege or Right 
to caſt Anchor, the Anchorage. 
Ankerring, der, the Ring of an Anchor 
to which the Cable is faſtened. | 
Ankerruthe, die, the ſtreight Pole of 
3 from the Anchor · Croſs to the 
Ankerſchaufel, die, ſee Ankerfliege und 
Ankerfluͤgel. ö 
Ankerſchmied, der, an Anchor-fmith. 
Ankerſchmiede, die, che Forge where 


"Ly 4 Anchors are forged or fabricated. 
Jones „das, the Cable. : 
_- nferſpjndel, die, the Shank of an An- 
chor. 


Alnkerſpige, die, che Point or $ 
N Anchor. ** 
Ankerſtange, lee Ankerruthe. 
5 Aukerſtoch der, the Stock of an Anchor. 
Ankertau/ das, the Cable. | 
die Ankertaue kappen, to cut the Cables, 
Ankerzeichen, das, the Mark, a Ton, 
Cask or Barrel which floats on the 
Water where there are Sand - Banks 


or Rocks. | 


hoe of 


24 


das Schiff iſt ankerlos, the Ship drives 


Ak „. 


| 


| 


£ 


— 


bs 


Ankerzunft, die, a Guild at Strasburg 
to which belong the Shipwrights and 
Shippers; (the common People ſpell 

and pronounce it Enkerzunft). 

Anketteln, verb, reg. af. to faſten with 

little Chains. 

Anketten, verb. reg. all. to chain, to 
bind up in Chains, to enchain. 
Ankirren, ſee Anlocken oder Ankoͤrnen. 
Anklage, die, an Accuſation, Impeach- 
ment, Inditement, Delation, Char- 
ging, Information againſt, Denun- 
ciation. 8 
eine peinliche Anklage, a criminal, ca. 

ital Accuſation, an Accuſation of 
Treaſon. | 

eine Anklage des Gewiſſens, a Biting, 

Knawing, Wringing, Remorſe or 
Check of Conſcience, 

Anklagen, verb, reg. ad. (einen) to ac- 
cuſe, arraign, impeach, indite, im- 
plead him, to charge one with a 
Crime, to inform againſt him. 

einen peinlich oder auf Leib und Leben 

anflagen, to accuſe one of Treaſon, 
criminally. or capitally. - 
einen als Merder anklagen, to accuſe 
one of Murder. 
ſein Gewiſſen klagt ihn an, his Conſcience 

- + accuſes, rEproaches him. | 

ein Angeklagter, an Accuſed. 

Anklaͤger, der, the Accuſer, Impeacher, 

Anklägerin, a ſhe, a female Accuſer. 

ein falſcher Anklaͤger, a ſlanderous Im- 

peacher. 

Anfidgeriſh adi. ot ady. accuſing, ac 
culingly. | 

Anklagung, die, the Accuſation &c. 

Anklammern, verb. reg. alt. to prappi 
a Ship, to board, to faſten with a 

Crampiron, to mortiſe or ſet within 
another. 

ſich an dem feindlichen Schiffe anklam⸗ 

mern, (entern) to board a Ship, to 
nccoſt, to attack an Enemy's Ship 
ſo angeklammert fechten, to fight 

rappling,to grapple with the Enemy 

Anfſammerung, die, the Boarding * 
Ship, P i 

Aukleben verb. reg. neutr, to cling 

cleaye, ſtick, adhere to. 

einem ankleben, to cling to one, 10 
keep eloſe to him, to be addidtet 
to him, to ſide with him. 

ſie haben immer aneinander geklebe 

they were ever eleaving, joineg 
coupled, affociated or tied t 


Anferzoll x fee Ankergeld. | 


PX 
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Ank 


Ankleben oder Ankleiben, verb. reg. act. 
to paſte up, to affix, to glue or paſte 
together, 

Anklebend, ad/. viscous, clingy, ſticky, 
slutinous. Fe 

ein anklebiger Menſch, a cleaving Fel- 
low, whom you cannot get rid of. 
die anflebende Suͤnde oder Mangel, the 
original Sin, the natural Fault or 


"= — — 


| Vice, | ov 
» gnflebung, die, the Adherence the 
Clipging or Stickirig together, the 


by Act of Affixing or Paſting together. 


Anklecken, verb. reg. att. to blot or blut | 


„ge gainſt ſomething, to throw agaitiſt 

of W. in Form of a Blur. \ 
Ankleiden, ver6! reg, alf. (ſich) to put 

— on your Clothes or Garments; to 


dreſs, apparel yourſelf. 

ſie hat ihr Kind noch nicht angekleidet, 

a ſhe has not yet dreſſed ber Child. 

n: Ankleidung, die, the Drefing one'sſelf. 

Anfleiſtern , verb. reg. alk. to paſte up, 
to glue with Bookbinders Paſte, 
Joiners - Glue, to faſten with Lime, 
Clay, Gum ce. 1 


Joflemmen , verb. reg. Wi preſs, to 
puſh againſt. —_—_ - 
einen an die Wand kle ( druͤcken) 


to preſs, puſh againſt the Wall. 
Anflingelu , verb. reg. a7, (an der Klin- 
gel zichen) to ring, to-ring the Bell, 
to tingle, pull, touch the Bell of the 
Houſe - Door, to ring at the Door. 
es hat jemand angeklingelt, ſomebody 
has rung (the Bell). 
Anklopfen, verb, reg. af. to knock. 
an die Thuͤr klopfen, to knock at the 


bey jemand anklopfen, to ſound one, to 
practiſe with one. 
man muß einmal bey ihm anklopfen, 
vielleicht thut ers, we muſt ſoun 
him or try him, perhaps he'll do it. 
Inklopfung, die, the Act of knocking 
againſt or at. | 
lnflopfer, der, the Knocker or Clapper 
of a Door. e 
laflogen, verb. reg. uff. 
at one. 
Antndpfen, verb. reg. 
a Thing. BED | 
Uknüpfen, verb, veg, af, ) to tie or | 
knit together, to faſten by Knitting 
or Knots, 


2) einen Miſſethiter an den Galgen 


aff i tor. kutton: 


.( 225.) 


Door, [ 


to ſtare fixed | 


anknuͤpfen, to hang, a Delinquent to 
the Gallows. es ai 


Ank 


Anknuͤpfung, die, the A& of Tying or 
Knitting together, of Hanging to 
the Gallows, * 3 
Ankoͤdern, verb. reg. all. ſee Anaaßen. 
Ankommen, verb. irreg. neus. to arrive, 
to come to, lo land, arrive at, to 
come, to reſort, to dome in Abun- 
dance; to obtain_or get an Office, 
to find an Eſtabliſhment, to be pto- 
vided, to attain or teach, to get, to 
ſucceed, to proſper, to meet with' 
good or ill Luck Ke. 2 
ſie iſt wohl angekommen, ſhe has met 
with a good Match, is happily 
married. Ro 5þ 
er kommt hoch an, he gets great Pre- 
ferm. 0 
wohl oder uͤbel ankommen, to meet 
with a good of bad Luck, to be 
well or ill received. 
ihr werdet uͤbel ankommen, you'll 
come, or fall into Trouble. 
dieſes wird mich ſauer, theuer, ſchwer 
ankommen, this will coſt me gret 
Pains, the Performing of this will 
be difficult to me, or it will be dif 
ficult Bulineſs for me. | 
es wird euch leichter ankommen als ihr 
glaubet, you'll find it caſter than 
you imagine, — n 
es kommt mich Furcht und Schrecken 
an, I am ſtruck or ſeized wih 
Fear and Terror. ds 
die Luſt fam ihm an, he was ſeized 
with a Paſſion, he took a Fancy, it 
came him. Ce ALY 
wenn es ihm ankoͤmmt, when it comes 


him. | ws OS 
der Schlaf kam mir an, I became 

drouſy, ſleepy. 33 
es kam ſeiner Frau hart an in der Ge⸗ 

burt, his Wife had hard Labour. 


die Schiffe ſind angekommen, the Ships 


are arrived. . a 


er kam unverhofft an, he arrived 
mit heut angekommenen Briefen erfahrt 


came unlooked for. 5 
man, with or by Letters that came 
in to-Day, we learn, (we hear, are 
informed). | | 
darauf ankommen laſſen, to venture, 
hazard, run the Riſk, to hazard a 
Check, to abide a Thing, to be 
reſolved at all Events. 


will es auf mein Gluͤck, a inen 
ich uf 1 | 


Freund ꝛc. ankommen laſſen, l 


3 
it to my good Fortune, -to.my _ —* 


- 
Ee - 
- 


Ankoͤpfen, verb. reg. aff. (with Pin- 


_*- einemetwas kund thun und verkündi⸗ 


Ank 


Friend &c. or Pl! rely on my good 
Fortune, Friend cke. 2 
ich kann es darauf nicht ankommen laſ⸗ 
ſen, I cannot run the Risk, the 
Hazard. 
es ſoll mir darauf nicht ankommen, I 
will not ſtick at this, 1 ſhall make 
no Difficulty about that. 
wenn es darauf ankommt, if that's the 
Difficulty, if that is the Odds. 
es kommt mir auf ſo eine Kleinigkeit 
nicht an, I don't mind ſuch a Trifle. 
etwas aufs aͤußerſte ankommen laſſen, 
to puſh a Thing to the utmoſt Ex- 
tremity. - ; | 
darauf kommt es eben an, ay, that's 
the Difficulty of the Affair, there 
lies the Knot, Streſs of the Buſineſs, 
laßt ſle nur ankommen, ich will ſie {hon 
empfangen, let them but come, Vl 
_ Face 'em, Pll give 'em a proper Re- 
Et IRON 8 
wie ſeyd ihr daran gekommen? (dazu) 
bo did you come at it or by it? 
man kann dem Feind nicht an ⸗, oder 
beykommen, there is no coming at 
or upon the Enemy. | 
wie ſeyd ihr an dieſen Mann gekom⸗ 
men? how came you to getacquaint- 
ed with tihis Man? * 
was fommt euch an? what's the Mat- 


ter with you? what are you about? 


ihr kommt unrecht an, you are mis- 


taken. ; 

Ankoͤmmling, der, ein neuer, a Novice, 
one that's juſt come in, anew Comer, 

a Stranger, one juſt arrived from 
abroad. 


— to join 'the Head to the 
8 
Ankoppeln, verb. reg. ad. to couple 
Horſes or Hounds. Li 
nkoͤrnen, verb. reg. af, to allure, to 
bait, to decoy , to decoy Birds with 
Grains. SR, 
nkoͤrnung, die, the AQ of Alluring, 
Baiting, Decoying. 8 
Ankreiden, verb. reg. af. (einen) to 
chalk one down, to write one's Score 
with a Piece of Chalk. 
Ankriechen, verb. irreg. neut. to draw 
near or to approach by Creeping. 
Ankuͤndigen, verb. reg. all. to annonnee, 
to proclaim, publiſh, declare, tell &e. 


gen, to declare, tell, make known, 


(16) 


— 
2 


Anl | 
| einem den Tod ankuͤndigen, to give 
Sentence of Death, to condemn 
to die. ; 
einem den Kampf ankuͤndigen, to bid 

eftance to one. 
etwas öffentlich ankuͤndigen, to de- 
nounce, publiſh, proclaim, pro- 
mulgate, maniſeſt. 


einem den Krieg ankuͤndigen, to de. 


clare, to denounce War, to put 
| forth a Proclamation of War againit 
any one Country or Kingdom. 
der Richter hat ihm angekuͤndiget, dai 
ſein Hausrath verſteigert werden ſoll, 
the Judge or Magiſtrate has ſigni- 
fied unto him, that his Furnitures 
are to be ſold. | 

Ankuͤndiger, der, he that denounces, 
announces &c. 

Ankuͤndigung, die, the Publication, 
Proelamation, Denunciation, De- 
claration, Intimation. - 

Ankunft, die, the Arrival, Arriving, 
Coming to, the Landing. 

wenn iſt ihre Ankunft geweſen? when 


did yo ive or come? 

ich hatte kunft nicht vermuthet, 
I did ec his Arrival. 

von vorn oder geringer Ankunſt 


ſeyn, to be of noble or low Birth. 
er iſt ein Mann von guter Ankunſt, he 
is a Man of Birth. © 
ſeine Sitten verrachen ſeine ſchlechte 
Ankunft, (better Abkunft) his Man- 
ners ſhew him to be of low Birth, 


Ankuͤnſteln, verb. reg. aZ, to join a 

Thing artificially to another. 

einem etwas ankuͤnſteln, (anzaubern) 
to bring by Charms or Incantations 


— 


upon one. | 
Ankuppeln, verb. reg. . to tie, to 
bind, to couple together. 
einem eine Frau ankuppeln, to procure 
one a Wife. 
Ankuͤtten, verb. reg. af. to cement, to 
faſten with Cement. | 
Anlachen, verb. reg. af, einen freundlich, 
to ſmile upon, fimper, look kindly, 
' pleaſantly upon, to laugh friendly 
to or upon one. | 
das Gluͤck lacht ihn an, es lacht ihn 
alles an, Fortune ſmiles upon him, 
every Thing ſucceeds with him. 
Anlaͤcheln, verb. reg. alf. to ſmile or 
ſimper upon one, like a Babe to his 
. 


* acquaint. him with a Thing. | 


Anlage, 


angela 
Anlandi 
to dh 
imba 
anlange 
(anfo1 
a Plac 
ſe ſind 
read) 
2) (ar 
to tou 
3) (jen 
ausgeſt 
treat, 
alangen 
rifft) \ 


© to, 


| to, ab! 


"os 
An 


Anlage, die, i) die Anlage eines Ges 
baudes, the Plan, Draughe or Defign 
of a Building, Garden cke. 

2) aus der Anlage (Beylage) werden 
ſie erſehen, by the Incloſed or An- 
nexed you will fee, , 

) Anlage am Ufer, (Anſchuͤtt, An- 
wurf), Alluvion. 4 
4) Anlage an einer Flinte, Buͤchſe 2c; 
(der Anſchlag), the But End of a 
Musket. | 

5) Anlage, (Anleg⸗Klammer, Kram⸗ 
pe) a Cramp-Iron, a Hook. | 

6) Anlage, (Auflage, Jmpoſt 2c.) an 
Impoſt, Tax, Tribute, Duty, Im- 
polition, Laying of Taxes, Scot, 
Cuſtom, Aﬀeſsment, 


frey von Anlage, (Abgabe) - Scotfree, | 


exempted from paying any Duty, 
Y Anlage, (Talent) er hat viel An- 


Talents for Poeſy. 
Anlihnen, ſee Anlehnen. | 
mlande, die, a Road for Ships, a 
Landing - Place, the Shore. 
Inlanden'oder Anlaͤnden, verb. reg. neatr. 


to land, come to Shore, d in for 
| Harbour, to arrive, M raw near 
to the Shore, to make a Descent, to 


disimbark. 

ingelandet, landed, disimbarked. 
Anlandung, die, the Landing, Coming 
to Shore, Arrival, the Descent, Dis- 
imbarking. 


(ankommen) to arrive, come, get to 
a Place. 


ſe ſind ſchon angelanget, 


) ready arrived, 8 

9) (angehen, betreffen) to concern, 
to touch, to belong to. 

o Wl 3) demand um etwas anlangen, mit 


ausgeſtreckten Haͤnden bitten), to en- 
treat, to ſue for; (better erſuchen). 
mlangend, adv, (was anlanget oder de⸗ 
trifft) concerning, touching, as for, 
s to, in Regard of, what belongs 
to, about. 

Mangung , die, the Arrival, the Co- 


ming to. . | . 
aft, to patch. 


lappen , verb, reg. 

Piece to. Piece. 

Waſhen, verb. reg. att. to cut a Piece 
of Rind off of a Tree, in Order to 
mark it with the Foreſt-Hammer; to 
ark a Tree. | 
laß, der, (die Urſache und Gelegen⸗ 
Kit) the Occafion, Cauſe, . Oppor- 


lage zur Dichtkunſt, he has great 


langen, erb. reg. nent. of aft, 1) 


( 127 ) 


they ate ab | 


"ms... 


| 


Ant. | 

tunity, Motive, Inducement, Res- 
ſon, Pretence, Handle. 3 
er hat Anlaß zu dieſem Zank gegeben, 
he has been the Cauſe of this Quar- 


8 
das gab mir Anlaß ihn zu fragen, that 
was the Reaſon why Lasked him, 
or that moved me to ask him. 
was hat ihm Anlaß gegeben dieſes zu 
2 from what Motive did he du 
this? Fry TR 
Anlaß vom Zaun brechen, to feign, 
pretend or invent Reaſon. 
Anlaſſen, verb. irreg. ad. 1) id) will | 
ihm den Rock anlaſſen, 111 ſuffer him 
to keep that 1 70 on. oP 
einen Teich anlaſſen, (anlaufen la 
to fill a Pond with Water. mu) 
elne Muͤhle anlaſſen, to ſet a Mill a 


going. | | 
in den Schmelzhuͤtten die Bilge anlaſs 
ſen, to begin to blow, to ſet he 
Bellows at Work, EET, 
die Hunde anlaſſen, to let the Dogs 
looſe, to let them after. 5 
2) einen uͤbel anlaſſen, to give one a 
bad Reception, to give him ill Lan- 
Anlaſſen, verb. irreg. neutr. et vecipy.. 
ſich wohl oder uͤbel anlaſſen, to give © 
good or ill Hopes, to promiſe, ts 
£0 well in the Beginning, to carry, 
ehave, demean, comport yourſelf 
well or ill in your tender Age. 
wle laͤßt ſichs mit ſeiner Krankheit an? 
how is it with his Diſtemper? 
das Wetter (aſt ſich zum Regen an, the 
Weather looks as if it would rain. 
der Wind laͤßt ſich zum Regen an, the 
Wind turns towards Rain. | 


Anlauf, der, 1) der erſte Angriff, Vers 
| ſac, the firſt Aſſault, e 
Brunt, Effort, Attempft. | 

2) der Anlauf des Waſſers, the Swel⸗ 
ling of a River, the Rifing of Wa- 
ters. | 
großen Anlauf von Bettlern haben, to 
be importuned by Beggars. | 
z) er hat immer großen Anlauf, every 
Body applies to him, reſorts to him. 
2 dasjenige was ſteigt, anlaͤuft, was 
Ulmaͤhlich hoͤher wird, that which 
riſes}iby Degrees; in Building, the 


phyge. n nv. 
nlauf, (ein Sprung) a Spring. 


Apoph 
5) der 
Anlaufen, | 


ut 


a Leap or Jump. 


s 1 


A "> *. 
, <& © 
T7 


- »__ .Anlaufen, verb. irreg. neutr. ef aft. 1) 
im Laufen an etwas ſtoßen, to knock, 
do hit, daſh or run againſt. 
mit dem Kopf an die Wand, to run 
Four Head againſt the Wall. 
einen Anlauf nehmen, to ruſh, ſhoot 
or leap againſt, to draw back in 
Onder to leap the better. 
2) anlaufen, (verderben) den Glanz 
verlieren, to tarniſh, to loſe its Luſtre, 
Brightneſs, Gloſs. | 
ſchim̃elich oder roſtig werden, to grow 
mouldy, ruſty, to begin to taint, 
to rot, to corrupt. IS 
3) das Waſſer 
ſwells, riſes, Encreaſes by the Rain. 
4) uͤdel anlaufen, to meet with ill 
Luck, bad Chance. | 5 
ich bin uͤbel angelaufen, I brought my 
Hogs to a ſine Market, I ran a bad 
Chance- 7%; 
5) das Schwein auf das Fangeiſen an- 
laufen laſſen, to let the Wild Boar 
run againſt the Spear. 
6) ag a verb. alt. einen anlaufen, (über 
laufen), to importune one, to ac- 
| * coſt, ſollicite, preſs, requeſt him of- 
ten and earneſtly. \ 
Anlaͤuten, werb. reg. af, to give the 
E Sign to the Beginning of ſomething 
by ringing the Bell. 
Anlegen, verb. reg, alf. et neut. i) 
| : Holz ans Feuer, to put, add Fewel 
1 to the Fire. 
Feuer anlegen, to ſet Houſes on Fire. 
A 2) an Ketten anlegen, to fetter, to 
clap up in Irons. | 4 
einen Raſenden anlegen, to enchain a 
MàʃNadman, to bind him up in Chains. 
3) ein Vorlegſchloß anlegen, to clap 
on * en 75 2 
J Kleider anlegen, to put your Clothes 
3 60 to dreſs, clothe yourſelf, | 
J Trauer anlegen, to put on Mour- 
ning, to go, in Mourning. 
* 6) Hand anlegen, to lay Hold on, 
die Hand an einen legen, to lay Hands 
dn one, to best him, to uſe him 
All, abuſe him. FX 
das Gewehr auf jemand anlegen, to 
2 his Ge hes at one. 
- --9) einem Pferd den Zaum anlegen, 
to bridle à Horſe. 5 | 
99 ſeine Zeit, ſein Geld wohl anlegen, 
to beſtow, employ, ſpend, make 
good Uſe of your Time, to employ 
- your Money, put it to Uſe, place it 


— 


—_—_ 4 


2 


ö 


: 


Al - | | ( 128 ) " Ai 


t . 
lauft an, the Water! 


| dred thouſand Dollars (Crowns 


ich weiß weine Zeit beſſer anzulegen, 
| have other Fiſhes 2 "hg * 
9) einen Bau, Garten 2c. anlegen, 9 
49 the Ground- Plot, make the Plan, 


4 


ay the Foundation to a Building, 


8 Pd F 
10) ſich (als dickfluͤßige, ſchlelmicht 
Sachen) anlegen, to — Qick 4 
eling, cleave, keep cloſe to. 

: der Staub legt ſich an, the Duſt lays 


on. . 

11) Zoll, Steuern oder Auflagen an! 
legen, to impoſe, raiſe, levy, gather 
new Taxes. 

12) etwas mit einem anlegen, to plot, 
doncert, lay a Plot with one. 
ein angelegter Handel, a Plot laid by 
Le Concert and ſectet Intelligence. 

er © es drauf angelegt, mich zu 

runde zu richten, he deſigns to 
ruin me. . 
es war ſehr wohl angelegt, the Plot 
was laid deep. ä 
ich weiß worauf es angelegt if, I know 


what it aims at. 
tz) anlegen, (an ein feindliches Schif 
to board, to grapple. | 
14) d ben beym Mahlen anlegen, 
to lay Your Colours. : 
angelegter Weiſe, with Conſent, con- 
certed. ; 
Anlegung, die, the Employment. 
die gehorige Anlegung meines Gelbes 
hat mir viel Mithe gemacht, the Em 
ploying or Laying out of my M 
ney has given me great Pains. 
Anlegſchloß, das, a Padlock. 


Anlegſteg, der, the Coin or Pin, Prin 
ters lay at the Compaſs of a Forn 

Anlehn, das, a Loan. uot, 

er ſucht ein Anlehn von hundert tauſen! 

haler, he wants to borrow a hu! 


4 


Anlehnen, verb. reg. at, to lean, (( 
reſt on, or againſt. _ | 
an elne Wanb anlehnen, to lean u 
on or againſt a Wall. 
angelehnet, leaned on. 
Anlehnung, die, the Leaning upon o 
againſt. 7 
Anlehren, verb. reg. aft. to teach, 
mite ©. > 
Anleimen, verb, veg. alf. to agglutinat 
— ho together, to join together 


die Stiicke aneinander leimen , to 8! 
the Pieces together. 


bout for Intereſt,  - 


-& 


8 


1 


— 


An (29) Anm 
angeleimet, agglutinated, glued toge- | ich laſſe mir es ſehr angelegen ſeyn, it 


ther. concerns me very much, I have a 
Anleite, this Word ſignifies as mueh, great Concern for it. 
as Beſichtigung, which ſee. Anloben, verb. reg. act. (einem etwas 


die Anleite (Beſichtigung) begehren, to] anpreiſen) to praiſe, to recommend, 
deſire an Inſpection or Viſitation. | to extol or exalt, to cry up a Thing 
Anleiten , verb, reg. aff, to lead, lead] to one. HY 7 
on, guide, conduct, to be one's] Anlocken, verb. reg. af. (einen) to al- 
Leader, to inſtruct, to introduce, | lure, entice, deeoy, attract, incite, 
Anleſter, der, the Leader, Guider, Con-] draw in, wheedle. | oF 
ducter, Guide, Author. elnen mit Schmeichelworten anlocken, 
Anleitung, die, 1) (Anfuͤhrung, Lel- | to wheedle one by Careſses, kind - 
tung), the Leading, Guidance, In- - Uſage or Flattery. 1 
ſtruction, Introduction, Direction, Anlockend, a7. alluring, charming, 
Manuduction, Information. || anlodende Augen, alluring or charm- 
2) (die Gelegenheit, der Anlaß) the ing Eyes. \ 
Occaſion, Inducement, Motive, Op- Anloder, der, he that allures, entices, 
portunity, Way, Handle, Pretegge &c, | attracts. . | * 
zu einer Sache gute Anlejtung geben, Anlockung, die, the Allurement, En- 
to facilitate an Affair, to furniſh ticing, Decoying &c. 3 
the Means to a good Iſſue or to | Anldthen, . verb. reg, a. to ſolder, 
Sneceſs. join, faſten with Solder, Lead, Tin &c; 
Aulernen, ſee Anlehren. Anlöthung, die, the Soldering. 


Anleuchten , vers. reg. at. to hold- or nludern, ſee Anaaßen and An | 
carry a Light or Candle at one, to F e koͤrnen. 9 
bold the Light, Lantern or Candle Antigen, oo irreg. ad, to tell a Lys - 


to any one's Face. „] einem etwas anluͤgen oder andichten, to 
WM Anliegen, das, a ſecret Sorrow, Pain, impute, — £3 fal 3 — - 


Solicitude, Concern, Anguiſh of 8 
uud, inward Grief, Affliction, Un-] Anmaaßen, ſee Anmaßen. 


quietneſs. | , Anmachen, verb. reg. af. 1) (etwas \ # 
Anliegen — have ſomething | hefeſtigen oder anbinden, wieder anma⸗ sn 
5 at Heart, to wiſh to ſay ſomething. | chen) to faſten, to bind, to tie, to. 
"WF Anliegen, verb. irreg. newt. 1) das | Enit on, make faſt, a rb Run „ %h 


if Kleid liegt gut an, ſchließt gut an, chis N 
Suit ſits well, ſutes or hes cloſe, Ble e Fir. , to make, Mühe 


2) einem ſehr um etwas anliegen, to f Y | E 
in —.— * — , to 8 N ee ow, to _y 
fl bm, contivr your Suing, Solict be alt zum Tinden anwathr, 9) 
ent _ and preſſing in your Requeſt, | Linke for Plaifher e N 
un to plague, to teaze one. L ; sieg. 
ns 3) —— (daran liegen oder nahe a2 WA ws y, - 8 
angrenzen) to be confining, border- | - Wine. ; n 
ing, adjacent, contiguous, | an (anma 8 
un die anliegenden Felder, Hauſer, Girs | 4 7 _ him _ #5 
Ry ꝛc. e — * upon One: * „ N 
alken, der auf dieſem er ru⸗ | | | 24 
hen ſollte, liegt nicht an, that Beam | 6) ed iſt za fur, man mus ein Sick WM 
n eute, | , daran machen, it is too ſhort, one 
which ſhould reſt or lean upon this muſt join a Piece to it. We 
41 Column, does not reach at it, or | ) ſich anmachen, (beranmachen) to 


does not touch it. | | 
4) anliegen, daran gelegen ſeyn, to approach, to draw near 


53 


— 
« 


— 


M be of Conſequence, ' of Importance. Anmahaen, verb. reg. aff, ) to ex- 

© an der Sache iſt mir nicht viel gelegen,, dort, admon 2 + DEAR 8 
WM der es liegt mir nicht viel daran, I er hat ihn ſtets zur Tugend angemah- 

Fi dot much mind the Matter, don't | net, tie gave him t Adio, 


much care. about it. F - nitions to Vertu. 


þ a : 
dS | 8) ans 
. "i. * : 
N ” 
7 * 


Ebers D. E. W. 1 


— WW, 
8 


— 


=, 


2 anmahnen, (wozu aufmuntern) to | haben ſie mich ſchon angemeldet? have 


urge, to intice, ſtimulate, animate, you already announced me? 85 
encourage one, to ſpur him on, to | ſid perſonlich anmelden, to preſent 
adviſe, 5 | | himſelf, to addreſs yourſelf in 
. Anmahner , der, an Exherter. Perſon to any one, to make your f 
Aumahnung, die, Admonition, Exhor- Addreſs to. 7 
tation, Advice, Advertisement. bey wem muß man ſich anmelden? whom 1 
Anmalen, verb. reg. af. to cover with muſt one addreſs or apply to? 3 
Colours, to paint. 3) wegen etwas anmelden, to pre- 4 
roth oder ſchwarz anmalen, to paint | tend to, to ſue for. 
red or black. Anmeldung „die, the Act of Announ- An 
Anmarſch, der, der Anzug der Soldaten,, cing, Denouncing, Signifying, In- E 
the Marching on, the Approaching | forming &e. An 
of the Soldiers March. Aumengen, verb. reg. alf. to mingle, - 
| ſie ſind im Anmarſch begriffen, they mix or blend. 
I are marching en, they are upon | den Leimen mit Stroh anmengen, um 1 
their March and do approach. eine Wellerwand zu machen, to m 
Anmarſchiren, verb. reg. neut. to march uynelc Straw with Clay or Mud, 
on, to draw near by Marching. td make a Mud. Wall. 


ſr 
| ein 
Anmaßen, verb. reg. recip. (ſich eines | Anmerken, verb. reg. alf. 1) etwas, to An 
Dinges) to uſurp, aſſume, to arro-; mark, to note, mind ſomething. 0 
gate, take or ſeize upon, lay Claim 2) anmerken, (bemerkten) to obſerve, i 
to, challenge, appropriate, adopt, remark, perceive, to take Notice of, m 
take unjuſt Poſſeſſion of. to conſider, discover. | * 
er iſt ruhmredig und maßet ſich großer 3) einem etwas anmerken, to perceive, 1 0 
Dinge an, he boaſts of great Things. discover, diſery in or by one's am 
ſich einer Erbſchaft anmaßen, to ſeize | Face, Eyes, Mien &c. 
upon an Heritage. mon merkt ihm den Englaͤnder noch im, 
ſich ungebuͤhrlicher Freyheiten anmaßen, mer an, (man merkt an ihm noch 
to play Pranks. | immer daß er eln Englander iſt) it 
er maſt ſich eine Herrſchaſt an, die ihm is ſtill to be perceived (disery d) in 
| nicht gebuͤhret, he arrogates an Au- him, that he is an Engliſhman, or 
fthority or a Power that don't be- you may yet know by his Mien 
long io him. N that he is (or of his Being) an Eng- 
iich der Regierung, der Krone anmaßen, liſhmen. 
do uſurp the Crown. Anmerklich, adj. et asv, remarkable, 
Anmaßlich, 4d. et adv. pretended, as- | conſiderable, notable, worthy of 
_ -+Mined, arrogantly, proudly, pre-“ Obſervance. : - 


—_—— 


ſumptuously. es Anmerker, der, a Commentator, an 
Anmaßung, die, Pretention, Uſurpa- | Annotator, Obſerver, Remarker. 
tion, Arrogance, Preſumtion. Anmerkung, die, Obſervation, Remark, 


Anmaulen, verb. reg. ad. (einen) to Note, Annotation, Animadverſion, 
hang yoyr Lips, to grumple, gruntle, | Reflection, Comment, Commentary, 
pout or mutter againſt one, to look | Expoſition; alſo an Addition to the 
gruff upon him, to be displeaſed Margin of any Writing; the Taking 


3 5 with him. d 5 Notice of any Thing. 
= . Anmauren, verb. reg. alf. to join to a er hat die Anmerkung gemacht, dah tc. 
Wall, to mure to. he has obſerved or made the Ob- 


ö Anmelden, verb. reg. aff, 1) einem et ſervation that &c, 

was anmelden, to report, to announce, | er hat Anmerkungen uͤber ſeinen Brief, 
to denounce, to fignify to one, to ber ſein Buch gemacht, he has made 
inform him, to let him know. Notes upon his Letter, upon hi! 

9) ſich anmelden laſſen, to get him- Book, 1 55 : 
ſelf announced, to ſend in his Name, | darüber ſind keine Anmerkungen noͤthig, 
to let any one know, that you deſire | that has need of no Commentary, 
or wiſh to ſpeak, to wait upon him. | er there needs no Notes upon th1s. 
unangemeldet kommen, to come in with- | Anmeſſen, verb, irreg, aff. i) (einem 
,- "© » out any previous Notice. ] ein Kleid) to take the Meaſure for 2 
WH - | RD | . pew 


e 
8 


\ 


Pd * 


"new Suit of Clothes or ſor aPair of | 
- Shoes, | 


Pl (figur,) dieſer Ausdruck iſt ſeiner 
enkungsart vollkommen angemeſſen, 
this Expreſſion agrees perfectly well 
with his Manner of Thinking. 


3) einem elnen Buckel voll Schlaͤge 


anmeſſen, to take Meaſure of one's 
Bark with a Cudgel, to cudgel any 
one's Back. 


Anmeſſung, die, the Act of Meaſuring, 


the Taking of a Meaſure. 


Waſſer anmiſchen, to mix Water with 
Wine. 


Anmurren, verb. reg. act. to grumble, 


ſnub at one. | 
einen marrend anſehen, to look gram- 
bling at one. 


Charm, Sweetneſs, Delightfulneſs. 

mit was fuͤr Anmuth ſie dieſes ſagte, 
with what a Grace did ſhe not ſay 
(utter) this. 


Anmuthen, verb. reg. ad. to pretend, 


propoſe, demand, ſollicit, deſire, to 
uire, to aſk Kc. 

wie fannſt du mir ſo etwas anmuthen ? 

how can you propoſe ſueh a Thing 


Anmiſchen, verb. reg. ad. den Wein mit ; 


Anmuth , die, Grace, Agreeableneſs, 


to me? how can you defire ſuch a a 


Thing of me? 


charming, ſweet, gracious, pleaſant, 
delightful ; graciously , agreeably, 
charmingly, pleaſantly. 

tine anmuthige Gegend, a — 
an agreeable, a ſweet Country; 
delightful Landſcape. 


anmuthig lacheln, to ſmile agreeably, | 
Anmuthigkeit , ſee Anmuth. 


Anmuthsvoll oder voller Anmuth, ee | 


Anmuthig. 


Inmuthung, die, Demand, Pretenſion, 


Propoſition , Sollicitation , Temp- 
tation, 


dergleichen Anmuthungen muß man 


von ſich abweiſen, ſuch Demands or | 


Propoſals muſt be rejected. 


Annadeln, verb. reg. att. to faſten with 


a Pin or Peg as Shoeinakers do. 


Annageln, verb. reg.\ a. to nail a 


Thing, to faſten it with Nails, to 

nail up or nail on, 

er ſizt da wie angenagelt, he ſits chere 
as if nailed to the Spot. | 


"nagen, verb, re ad. to w, to 
nibble.” a 2 


1 


Anmuthig , adj. ot ads, agreeable, | 


E 


Anm (izr) Ann 


die Maͤuſe gaben den Kaͤſe angenaget, 
the Mice have nibbled the Cheeſe; 
ſee Benagen. 

Annaͤhen, verb. reg. aft, G to 

ſew it on. ; 
angenaͤhet, ſewed on. 

Annahen, verb. reg. neut. (annihern) 
to approach, draw near, come nigh, 
come on. 

wenn der Koͤnig mit dem Krieges her | 

annahen wird, when they King will 
advance or draw owe.” with the 
Army. | 

der Frühüng nahet an, Spring * . 

near, 

ſich heimlic annähern, to teal or 

creep in. 

angenahet ſeyn , ſich angenaͤhert haben, 

to have become or to come near or 
nigh at Hand. | 

Annahend, ad/. approaching, drawing | 

near, coming near. 

Annahung, Annaͤherung, die, the Ap- 

proach, Approaching, Drawing near. 

Annahme, die, the Acceptance, 
die Annahme des Geldes, the Recei- 

ving, Acceptation of Money: ads. 
die Annahme einer Schenkung, the A- 
ceptation of a Donation. | 
die Annahme eines Bedienten, the En- 
gaging of a Servant. 585 

Annaten, die, che Annates, the firſt * 

Year's Revenue of a Benefit. | VO 

Annebſt, belides; ſee Nebſt. 
Annehmen, vers. irreg. ark. 1) Geld, 
Geſchenke von einem annehmen, to 
accept Money; Preſents of any-She. 
nehmet dieſes Geſchenk an, take this 
Preſent. | + | 

2) einen Antrag annehmen, e 1 2 
a Commiſſion. 
3) einen Wechſelbrief zu bezahlen an⸗ 
nehmen, to accept a Bull of Exchange. 

4) Beſuche annehmen, to receive Vi- 

ſits, to ſee Company. 

ich nehme euer Anerbieten an, . 
receive your Offer, accept of your - 
Offer. 1 
6). man will ſeine Entſchuldigungen . 


nicht annehmen, they won't admit 2 


of his Excuſes. | 
7) guten Rath oder Vermahnnng an⸗ 
nehmen, to follow good Non to 
take good Admonition to 
8) einen zum Schiedsmann 
to — _ we his A Np | 
9) einen Bedienten annehmen , . 
Servant. 


E 3 


Ann 
2 10) einen zum Handelsgenoſſen an ⸗ 


nehmen, to take, receive or accept 
one for a Partner in Trade. 


11) Soldoten annehmen, to raiſe or | 


levy Soldiers. 
12) Kriegesdienſte annehmen, to enter 
into military Service. ; 


- 13) eine Religion, Meinung, to em- 


brace a Religion, an Opinion; to 
admit, adopt an Opinion, to ap- 
prove it. 


"hd eine Parthey , Mode 2c. anneh⸗ 
men, to fake up a Party, Faſhion &. 
x5) einen an Kindesſtatt annehmen, 
to adopt one. 

166) einen zum Buͤrgen annehmen, to 


receive or accept one for a Bail or | 


Security. 

17) die Waaren in ſolchem Preis an- 
nehmen, to take the Merchandiſe at 
ſuch a Rate. 


2 wieder zu Gnaden annehmen, to | 


e again into Favour. 
xp) gewiſſe Geberden annehmen , to | 
_ aſſume or affect certain Airs, Miens, 
Geſtures, Manners. © 
jemandes Sitten annehmen, to imitate 
any one's Manners. 
20) den Schein von Gottesfurcht oder 


Froͤmm 2 15 annehmen, to make a | 


Shew o Piety. 
21) ſich einer Sache oder eines Men⸗ 
ſchen annehmen, to be concerned for, 
to intereſt himſelf for, to ſuſtain, 


defend, protect an Affair, or any 


one, to intereede for one. 


212) etwas fir bekannt annehmen, to 
take a Thing for granted. 
23) das werde ich nimmermehr an- 

nehmen, (zugeben) that's what 1 
never ſhall conſent to. 

234) das fonnt ihr euch annehmen, 
_ © «that's what you may apply yqqurſelf 
to, or what you may concern your- 
ſelf for. ? 
235) etwas nicht annehmen, to refuſe, 
to disapprove, to decline &c. 

- - 86) das Tuch nimmt die Farbe nicht! 
an, the Cloth is not apt to take in 
or imbibe the Dye. 

27) — * nimmt alles an, was man 
darauf druͤckt , Ne receives any Im- 
preſſion. ' 


1 

angenommen p accepted, received. 

er iſt als Haus hofmelſter angenommen 
„worden, he has been ge or 
received for. a . 


(2) 


An o 


er hat alle Ierthümer ſeines Lehrers an. 
genommen, he has adopted all the 
Errors of his Maſter. 
die Sache iſt angenommen worden, the 
Affair or the Thing has been ac- 
cepted, has paſſed. 
eine angenommene Weiſe, an Aﬀec- 
tation, 
| Annehmlich, ad/. et adv. 1) was ark 
nommen werden fann, acceptable, 
admiſlible, allowable, that may be 
received or admitted, welcome. 
2) :agreeable , agrecably » grace- 
ful, gracefully, gracious, graciously, 
ſweet, pleaſing. 
annehmlich reden, to ſpeak graciously, 
gracefully, acceptably. 
annehmliches Wetter, agreeable Wea- 


ther 
Annehmlichkelt, die, Grace, Graceful. 
neſs, Acceptableneſs, Sweetneſs, 
. ee Politeneſs, Pleaſant- 
neſs 
Annehmung, die, the Acceptance, Ae. 
ceptation, Reception, Engagement, 
1 miſſion, Approbation, Agreement, 
die Annehmung an Kindesſtatt, the 
Adoption, Adopting. 
eine auf Schrauben qeſtellte Annehmung 
eines Wechſelbrieſes, an Acceptila- 
tion of a Bill of f 
eine gehoͤrige oder behoͤrliche Annehmung 
deſſelben, a due Acceptation of it. 
die Annehmung eines ungewiſſen Grun- 
des, a Preſuppoſition. 
Anneſteln, verb. reg. all. to lace „ to 
tie with Points. 
Annetzen, verb. reg. a7. ein wenlg be, 
neten, to moiſten a little, to make 
a little wet. 
Annieten, verb, reg, a. to rivet ot 
clinch one Piece to another. 
Annietung, die, the Act of Rivetting 
or Clinchin 
8 to avihilete3 ſee Zen 
ni ten. 
Annoch, adv. ſtill, yet, as yet. 
er iegt anno darnieder, he lies ſtill 


An e verb. reg. all. (eiuem tt 
wary .to to prevail with one to accept 


Annulliren, to annul; ſee Vernichten, 
Abſchaffen. 

Anordnen, verb. reg; af. cetwas) to 

order, dispoſe, conſtitute, appoint, 
aſſign, ſet in 'Order, make Ordr 


nances, Laws and Statutes, 5 5 


rop your Vines. , Anprobiren, yerk, reg. af. to try on. 
Anp wg die, the Act of Propping. | einem ein Kleid anprobiren, to try 
ng ape N — irreg. ad. to hiſs at,, whether the Suit fits well. 
to Whiltle at. Anputz, der, an Attire, Apparel, an 
1 — X N — af. 1)-Blume Ornament, Dreſs, Finery. 
ein ſchoͤner, wohlgewaͤhlter Anputz, a 
ail 2) den Fnfang, b durch Pflanzen zn tte handſome — * — Ornament. 
f was machen, einen Wald aupflanzen, Anputzen, erb. reg. af. to adjuſt, to 
et by 2 ee 2 8 reſs, to adorn with fine Clothes, 
| anting, to 1 
cept I Anpflocken , erb. reg. aft, . to peg, to Inga, Fork j . aff: ain wr TO 
faſten with Pegs or Pins, Anrainen, ſee Aoreſnen. _ l 


Ano 


Direction, to bid and command, to 
eſtabliſh, to fix cc. 
einen Tag anordnen, to fix a Day. 
ein Gebaͤude anordnen, to a a 
Building. | 
eine Arbeit bey einem Meiſter anord- 
nen, to beſpeak Work with a 
Maſter, 
Anordner, der, an Orderer, Dispoſer, 
a Setter in Order. 4 
Anerdnung , die, the Order, Ordering, 
Ordinance, Dispoling, Dispoſition, 
Conſtitution, Direction, en 
ment, Arrangement. 
Anpacken, verb. reg. alt. to attack, ſeine, 
babe catch, lay Hold of, lay Hand 


er nas alles an, was ihm anſtehet, he 
lays Hold of every Thing that 


comes in his Way 


( 3) 


Anpacken, das, Anpackung, die, the | 


Seizure, the Act of laying Hold of j 
or on. 

Ueber, verb, reg. ef, to paſte up, | 

p on. | 

rinen Bogen Papier anpappen, to 
paſte up a Sheet of Paper. 

Anpaſſen, verb. reg. a. et neutr. to 
adjuſt, to make a Suit of Clothes, 


fit properly, to make it ſuitable to |: 


ſomething elſe; to be ſuitable, to 
have the true Proportion, to fit well, 
as Clothes. 

Anpaſſend, adj. part. con 


dieſer Ausdruck iſt dem Shane de des ; Wor- | 


tes nicht anpaſſend, this Expreſſion | 
is not congruous to or with the 
Senſe of the Word. 

Anpfaͤhlen, verb. reg. aft. mit Pfaͤhlen 
teſeſtigen, to pros to put Props to, 


ein Stiic> Leinwand auf der Bleiche 
anpfloͤcken, to faſten a Piece of Lin- 


os at the Bleaching Place with | 
we, die, , the Faſtening with | 


þ 


2 — 
8 ** 


- — 
Anr * 


Anpflͤgen, erb reg. aF, 


1) to make 
the firſt Furrow, 2 . 


2) to join a Piece 


"Noa 
A 


of Land, to bring it cloſe to by 


ploughing. 
Anpfuyen, verb. reg, act. (einen) to hiſs 


one out, to hoot at, to fy upon one. 
Anpichen , verb. reg. aft, to pitch” to, 


itch together, 

Anpſ en, verb. reg. att. to piſs againſt, 
to bepilſs. 

Anplatzen, verb, reg., ad. to mark a 
Tree with the Foreſt. hammer; ſee 
Anlaſchen. 

Anplerren, verb. reg. af. to erie to one 
with open Mouth. 

Anpochen, verb. reg. aft. to knock at 
the Door &c, 

Anpochung, die, the Knockin, * 

Anpraiten, verb. reg. neutry. der Stein 
— an die Wand angeprallet, the Stone 

ab ſkipp'd oc leapt againſt the 


der er Feind prallte plotzlich an, the Ene-. 
my advanced ſugdenly, puſhed ſud · 
denly on. 

Anpreiſen, verb, irreg. af. (einem et⸗ 
was) to commend, recommend, 
praiſe a Thing to gne. 

man hat mir dieſen Menſchen ſehr an» 
geprleſen, this Man was greatly re· 
commended to me. 

7 dieg the Recommendation. 
rellen, verb. reg. neutr. ot aft, to 
aſh, to bound againſt and 3 

back, to rebound. 
ich will den Ball an die Wand anprel⸗ 
len, daß er auf zehn Schritte — 4 
fahren ſoll, V1! fling or make the 
| leap againſt the Wall, that it 
ſhall rebound ten'Yards at leaſt, ' 


Anranken, wy, reg, alt. to fates dy 
the Sprigs or Twigs. 
der Wein 
laͤnder an, the Vine climbs round 
the Rails, | 


w 


£ 


* 


4 8: 


ock ranfer ſich an das Ge ⸗ 


: . x; 


4 


: 
_ * 
* 


| Avraſpeln , verb, reg. aũ. to TH to 


rasp 
etwas ein wenig anraſpeln, to rasp a 
Thing a little. 

Anrathen, verb. irveg. a#. (einem etwas) 
to adviſe to, to counſel to, to per- 
ſuade one to do a Thing, to approve 

by all Means. 

ich habe es auf ſein Anrathen gethan, 
Il did it upon his Advice. 
ich rathe euch an es nicht zu thun, 1 
adviſe you not to do it. 

Anrathung, die, Counſel, Perſuaſion, 

ö Ad vice. 

Anrauchen, verb. reg. all. to begin to 
ſmoke. 

eine neue Pfeife anrauchen, to ſmoke 
the firſt Time out of a new Pipe. 

Anriuchern, verb. reg. ad. to give 
Smoke to, to let Smoke go at fome- 
thing, to perfume one. 


2 verb. reg. at, 
. etwas zu eder anrechnen, to put to 
any one's Accompt or Account or 
upon one's Score. 
* habt mir zu viel angerechnet, you 
have charged me too much, you 
have made me pay too much. 


boch oder theuer anrechnen, to tax at a | 
high Rate, to make one pay dear | 


for, to charge at a great Price in 
Accompt. / 


4 


* 
2) einem etwas als eine Wohlthat oder 


als ein Verbrechen anrechnen, to at- 


tribute or impute as a Beneſit, as a 


- Crime. 


Anrechnung, die, che Act of putting to 


Accompt or Account, the Attribu- | - 


tion, Imputation. 

Anrede, die, the Accoſting, Speaking 
to one, a Speech, Harangue, Ora- 

. tion, Exordium or the Beginning of 
"a Discourſe, a Prologue, Preface, an 

_ "Addreſs, Allocution. 

. -*trobige, freche Anrede, a blunt, rough 
Way of accofting one. 

Anreden, verb. reg. ag. (einen) to com- 
pfliment, to accoſt one, ſpeak to, ad- 


- dreſs, apply yourſelf to one, direct 


"your Speech to him, to begin your 
Speech, your Harangue, to turn your | 
Speech to any one. 
einen um etwas, oder irgend woruͤber 
anreden, to addreſs to or to beſpeak 
one about ſome Thing; al/o to 


om 


3) lace 2 


Anr 


einen unangeredet vertergiGni ſaſſen, 


to let one paſs by without ſpeak- 


ing to him, 

Anredung, ſee Anrede. 

Anregen, verb. reg. act. x) to ineite, 
excite, encourage, animate, to irri- 
tate, urge, raiſe, ſtir up &c. 

wer hat dich hiezu angereget? who has 
raiſed or ſtirred thee up to it? 
2) to mention, alledge, cite, make 
Mention. 
angeregter Maßen, as I have already 
mentioned, in the Manner eited 
before. 
der oben angeregte Spruch, the above 
cited or mentioned Sentence. 

Anregung, die, 1) Anreizung, Incita- 
tion, Inſtigation, Perſuaſion, Motion, 

| Encouragement, Inſpiration. 

2) _ Sache Anregung thun, ſie 

erwaͤhnen, to make Mention of, to 

cite, alledge, quote a Place. 


licit. 


Anreiben, verb. irreg. af, of neut. 1) 
ſich irgendwo anreiben, to rub your- 
ſelf againſt. 

7.20 — Farbe anreiben, to grind or 
pound a Colour, 

3) einem die Kraͤtze anreiben, to give 
one the Itch. 

4) einem eins anreiben, to play any 
one a Scurvy or ill Turn. 

5) einen bey einem andern anreiben, 
to do one an ill Office with any one. 

Anreibung, die, the Rubbing or Friction. 


Anxelchern, verb. reg. af. to eprich, 

make richer, as is done in Smelting- 

Houſe when they roaſt the Oartwice. 

Anreihen, verb. reg. af. I) to ſtring 
Pearls, Beads &c, 2) to ſew by wide 
Stitches. 

Anreinen, for Angrenzen which ſee. 

Anreiſſen, verb. irreg, aft, ein Stuͤck 
Segen anreiſſen, to begin to make 
Uſe of a Piece of Stuff, to cut off 
the firſt Ells or Lards. 

einen Haufen Holz anreſſſen, to begin 
28 of a Wood · Stack or Wood- 
ile. 

Anreiter, verb. irreg. ueutr, 1) im Rei⸗ 
ten an etwas ſtoßen, to ride againſt 
ſomething. 

2) bey einem anreiten, to call upon 
one as you ride by. 


| 


2 crave or. FIRE fomething "| ſie konnen bey meinem Bruder anreiten, 


you may alight at my Brother i 
Hl 


3) um etwas Anregung thun, to ſol- 


11 


0 | ; [ 
Aur 


3) uͤbel anreiten, (uͤbel anlaufen) to 
bring your Hogs to a fair Market, 
to meet with, or run a bad Chance. 
4) Bergan reiten, to ride up Hill. 
Anreizen, verb. reg. aff. einen zu etwas, 
to intice, allure, tempt, induce, in- 
cite, decoy, draw in, to encourage, 
irritate, to ſpur on, to ſtir up, ani- 
mate, to provoke, incenſe, to ſet 
upon, exasperate, to raiſe up; to 
ſollicit, to urge, to inſtigate; to 
toll or till on; to charm, attract, 
move &e. p Sas > 
einen durch ſein Beyſplel zu etwas an- 
reizen, to encourage or animate any 
one by his Example. RR 
angereizet werden, to be inticed, in- 
cited, allured, tempted. 
es reizt an zur Luſt, tis an Incentive 
to Luſt. 
Anreizend, ad, inticing, inciting, al- 
luring, charming. 5 | 
anteizende Worte, cajoling, eoaxing, 
courting Words. | 
anteizende Augen, alluring, charming, 
bewitching Eyes. | 
anreizende Mit-l oder Urſachen , Mo- 
tives, Incentives. | 
Anreizer, der, an Inciter, Inticer, In- 
ſtigator, the Author, Leader. 
Anreizung, die, Incitation, Incitement, 
Inſtigation, Allurement, Encourage- 
ment, Invitation, Sollicitation, Pro- 
vocation, Charm, Movement, Decoy, 
AttraQtive, Incentive, Bait, a Lure &c, 
Antennen, verb. iryeg. neutr, mit dem 
Kopf gegen die Mauer anrennen, to 
run your Head againſt the Wall, 
da kommt er angerennt, there he comes 
8 a running, or running a full 


Op. l k . 
auf die Feinde anrennen, to fall foul 
upon the Enemy. | 
anrennen, to come blindfolded, 
du wirſt uͤbel anrennen, thou wilt meet 
with an ill Reception. 


einen tiglich anrennen, to ſolicit, to | 


importune one every Day. | 

die Zeit iſt zu kurz angerannt, Time is 

too ſhort, | 

Aurennung, die, the Running againſt, 
or Claſhing of one Bady againſt an 
we, an Onſet, Incounter or At- 
tac ; 

Aurichte, die, (a Kitchin Term) the 
Dreſſer or Dreſſerboard in the Kitehin. 

Anrichten, verb, reg. all. 1) zuberei⸗ 


(135). 


— 


Anr 


| +0 dreſs, to make or get ready, to 
ſer in Order. | 
die Speiſen anrichten, to ſerve up the 
Meats. oy : 7 
ſur wie viel Perſonen ſoll ich anrichten? 
for how many Perſons muſt I ſerve 


up ? | | 

ein Gaſtmahl anrichten, to prepare an 
Entertainment or a Feaſt. "8 

| machet daß bald angerichtet wird, make 

| Haſte to ſend in Dinner. 


has emptied his Stomach, he has 
vomited what he had cramm'd his 
Belly with. | 
2) loſe Hindel anrſchten, _ to. raiſe, 
cauſe or excite lewd Actions, Mis- 
chief. 3 
er hat einen großen Laͤrmen in dieſem 
Hauſe angerichtet, he has cauſed ox 
raiſed a great Clutter or Noiſe in 
this Houſe. | | | 
3) einen Kram anrichten, (anlegen) 
to ſet up a Shop. * 
| Anricheang, die, 1) the Preparation. 
2) the Excitation. 3) the Act of 
Dreiſing and Serving up Meats,  / 
Anrichtlsfel, der, the Pot-Ladle. 
Anrichtſchuͤſſel, die, a Platter. 3 


| Anrichttiſch, der, the Dreſſing Table. 


ſmell, to gi Flavour, te ſavour. . 
der Braten rlecht nicht ſo lieblich an, 
daß ich Appetit dazu bekomme, that 
Piece of Roaft-Meat ſmells ſo ſweet, 
that its begets me an Appetite. | 
der Wein riecht mich wohl an, this 


Wine gives a fine Flavour. 


Anriechen, & i neut. at af, ta 


anriechen, to ſmell a Flower, or to 
ſmell ta it. e OO IS 
little, to rip, ſplit orcleave alittle. 
elnen Baum ein wenſg. anritzen, to 
make a little Slit or Rift ona Tree, 
| Anrollen verb, reg, neutr, to approach ; 
by rolling. 3 
es kommt ein Wagen angerollt, there 
comes a Waggon rolling un. | 
Anroſten, verb. reg. neutr. to ruſt to, 
der Ring iſt ſo feſt an die Stange an⸗ 
geroſtet, daß man Myhe hat ihn los⸗ 
zubriogen, the Ring is ruſted ſo faſt. 
to the Pole, that it is difficult to. 
et it looſe. | F 
Anruͤchtig, a4/. er adv, in a little Degree 
dishonourable; or on Account of an 


ten, in Ordnung dringen, to prepare, 
„ PEN 


| undecent Life or ſome Crime” com- 
1 J + | mitted, 


er hat den Schweinen angerichtet, he 


an eine Blume riechen oder eine Blume 


_ 
- . 


. 


o 


* 


7 

1 

- 3, 39 

. 2 
1 - * : 


- 


* 
. 


, 1 
* 
= 


ein anruͤchtiger 


a 4 


_— 


Anr 


Honour. | k 
Meuſch, an ill renown- 
ed Man. — 
Anrichtigkeit, die, 1) an ill renowned 
Circumſtance either of a Perſon or 
Thing 2)a Crime or Circumſtance 
- Which cauſes or gives Diſhonour, 
Anruͤcken, verb. reg. neutr. to approach, 
to draw near or nig. 
der Feind ruckt an, the Enemy ad- 
vances, draws near or approaches. 
tuͤcken fie doch naͤher an, pray draw 
nearer. | 
der Winter ruckt an, 
near. : | 
Anruͤcken, verb. reg. af, to bring near, 
or cloſe to, 7 
den Tiſch naher anruͤcken, to draw the 
Table nearer. | 


Anruͤckung, die, the Actof drawing near, 


of Approaching or Adyancing. 
Anrudern, verb. reg. neut. an das Land 


__.. *rndern to row alhiore. , £1 
ans Schiff rudern, to row aboard. 


wogegen rudern, to row againſt. 
Anrufen, verb. ir5:g. ac. to call to, 
call after, invoke, call upon, erie 
unto. | | 
einen um Huͤlfe anrufen, to implore, 


crave, b 


eg, requigg ones Help. 
Gott zum Zeugen anden, to call God | 


to Witneſs. 
uͤberhaupt zum Zeugen anrufen, to call 
to Witneſs. 8 
Gott anrufen, (zu Gott beten) to pray 
3 fo God. ' R 
Anrufsbrief, a Supplicatory. 


Anrufung, die, the Invocation, Implo- 


ration, the Calling upon. 


Anrihmen, verb. reg. af. to recom- 


to praiſe a Thing to or before 


Anrithren, verb. reg. aft. to touch, to 


handle, to feel with the Hand. 
Kalk anruͤhren, to plaſh, to make 
Mortar. 


Mehl mit Much oder Waſſer.zu. einem 


Teig anrithren, to pour Milk or 
Water upon your Meal or Flower 


to make a Dough, 


unangerührt, untouched. 


Anruͤhren, das, Anriihrung , die, the | 


Act of Touching, of Handling, Feel- 
| ay the Touch. | 
Anruͤh 


— 


rc 
Ans, (ſtatx an das) to, to the. i little at a Thing. 
| 1-944 + / * P a 1 


— 


— 


1 


- 


Winter draws | 


(136) mn 


5 mitted, unworthy of ſome places of 


ans Licht bringen, to bring 
to publiſh. 
ans Licht treten, to appear. 
bis ans Ende, to the very End. 
ans Fenſter trelen, to ſtep to the 
Window. | 
Anſaͤen, verb. reg. alt. to ſow, to begin 


to ſow. 
Feld anſaͤen, to ſow 


den Acker, das 

the Field. 

Anſaͤung, die, the Sowing of the Land 
the Sowing. 

Anſage, die, the Advertiſement, Noti- 
fication, Intimation, Denunciation, 
a Motion. | 

Anſage bey einem Reichstag, a Propo- 
ſition to bring a Matter to Delibe- 
ration at the Diet. 

eine Sache in die Anſage bringen, to 

propound à Buſineſs, to bring a 

Matter about, to ſpeak about or for it. 

Anſagen, verb. reg. aff. to ſay, to tell, 

to announce, denounce, declare, 

intimate, make known, to give 

Warning. | | 

gerichtlich anſagen, to intimate, to 
bring a Matter about, to bring in 
a Motion, | 

eine Verſammlung anſagen, to call « 
Meeting. 

einem die Verſammlung anſagen, to 
ſummon one to appear at an As- 
'ſfembly,.. _ 

einem den Kampf anſagen, to bid De- 
fiance to one, 
einem die Wache anſa 

one to-mount Guard; 


to Light, 


, to order 
alſo to give 
one the Hint. > FY 
etwas oͤffentlich anſagen, to proclaim, 
publiſh, promulgate. 
warum habt ihr mirs nicht angeſagt? 
why did you not give me a Warn- 
ing of it? 
einen anſagen oder anmelden, to an- 
nounce one. | 
anſagen, (anheben zu ſagen) ſpeak, to 
begin to ſpeak. 
ſag an, ſpeak, let me hear 1t, 


ungspunct, der, the Contact. 


Anſager, der, the Summoner, Mes 
ſenger, that publicly eries out or 
promulges a 'Thing- _ 

Anſagung, die, the Summoning, Adver- 
tiling, Publication, Notification, 
Intimation. 

Anſaͤgen, verb. reg. alt. to ſaw, to begin 
to ſaw. — | 
ein wenig an etwas ſaͤgen, to ſaw s 


Anſaͤſſg, 


) 


5 f 
Anf | 

nſaſſig-, adf, * adv. ſettled in a Place. 

anſaͤſſig ſeyn, to live, dwell in ſome 
place, to be eſtabliſhed or ſettled 
anywhere, to poſleſs Lands or 
Grounds, 

inſaſſigfeit , die, the Quality of belag 
ſettled at ſome Place, of having a 
Domicil, of poſſeſſing own Lands. 
Inſah , 28 „ 1) the Onſet, Attack, 
Aſlault 

ur erſte Anſatz war der heftigſte, the 
firſt Aſſault was the moſt vigorous. 
o) der Anſatz zu einem Tiſch, a joint | 
or an adjoint Piece to a Table. 
;) der Anſatz auf einem Inſtrumente 
das geblaſen wird, the Mouth - Piece 
of a Wind · Inſtrument. 

r hat elnen guten Anſatz, he has a 
good Onſet, gives a clear Tune. 

z) der Anſah einer arithmetiſchen Auf⸗ 
gabe, the Dispoſition of an arithme- 
tical Probleme. 

5) einen Anſatz zur De haben, to 
have a Dispoſition to or for Vertue. 
6) der Anſatz zu einem Branntewein, 
Eſig ꝛe. the Preparation or Compo- 
ition of the Drugs for a Liquor, 
Vinegar ce. 


little four, to mix Leaven with the 
Dough; ſee Einſaͤuern. 
ſaugeni verb, irreg. newer, to ſuck | 


der Blutigel < feſt angeſogen, the 
Leech fy feſt angſoge ſuck 
itſelf faſt. 


er Schwamm ſaugt ſich im Waſſer an, | 


the Spunge ſucks in Water. 

nſhaben , verb. reg. af. to begin to 
rud ſomething, to ſcrape or ſcratch. 
"\<affen , verb. reg. all. to provide, 
— ſupply, furniſh, acquire, 


us > ws 
prey i ſen M 12 | 


* n Seld anschaffen, to ſupply, fur- |. 


apo one with Money. 

1120 r den Winter anſchaffen, to 

_ Proviſion of Wers for the 
inter, 


affen, verb. Fg BY to create, | 

bott hatte dem erſten Menſchen ſein 
Ebenbild angeſchaffen, God had crea- | 
= the firſt Man after his 
Image. 


ngeſchaffen, what is natural to us, 
created with us. 


( 


die | angeſchaſſee Unſchuld des erſten : 


ſchen, the natural or innate - 


4 
- 
A if \ 


Innocence of the firſt Man. 1 
Anſchaffer, der, the Purveyor, Pro- 
vider, Proviſor. 


Anſchaffung, die, the Providing, pro- 


own | f 


| 


| viſion, Furniſhing, 


die Anſchaffung sthiger ROGER oh 2 


Provifion of Neceſſaries for Life. 
Anſchaͤften, verb. reg. af. mit einem 


Gun, a Birding-Piece, a Firelock. 
einen Stiefel anſchaͤften, to put a new 
Shaft to a Boot. 


Anſchaͤlen, verb. reg. ad. einen Apfel 


anſchaͤlen, to begin to peel an Apple. 
Anſcha 


Anſcharren, verb. reg. aZ. to rake cloſe 
to, to draw near by Raking, to be- 


gin to rake or ſcrape. 


iſiuern b 77 8 Late, rg ee 20 „ rig la - 
verb. Fog. © d 0 a 


hold, 8 N on or ST 


to regard, to 
the Face. : 


| Shafee verſehen, to provide with a 
ein Gewehr anſchaͤften, to ſhaft a ſmall | 


(men, verb. reg. al (a Term of 
the Foreſt) to mark a Tree for Fel- 


ling. 

Anſhan , verb, reg. aff, (in Mining) 
to ordain that che Miners may begin 
to work. 


einen über die Achſel anſchauen, to look 


one with Contempt. 
nderung anſchauen, to 


down u 


etwas mit 


einen mit verliebten Augen anſchauen, 
to ogle one, to leer upon him, to 

eye one wantonly. 

einen unfreundlich oder ſauer anſaueti,. © 
to look unfriendly upon one, to 
'browbeat him. x 

von der Seite anſchauen, to look as- 
caunce, awry, asquint, aslant upon. 


View, Regard, Look, A 
templation, Conſideration, Vision, 
Sight, Inſpection, Iotuu ion. 
das Anſchauen Gottes, che Viſion . 
intuitive. 
Anſchauend, ag}. es adv. contempltive, | 
intuitive, 1 
anſchauender Weiſe, intuitivelß. 
Anſcheere, die, a Weaver's Warpz fee 
Anſchere. 15 
en, verb. irreg. alt. to n to 
ave, to ſhave of n or tolhave 


Aa little, 4587 BE 
| Anſhin, 


-- 


, : 
. 
# * 
F 40 „ 
85 n * 
. $8 4 * 
- 


uen, das, An uun , die, the 
Anſchauen ſchauung Fond 


£ 


gaze at, to admire, to muſe upon. 


8 


Anſchein, der, Appearance, Likelihood, 


Probability. 
esiſt vieler Anſchein zum Frieden, there 


| — cog Likelihood for Peace. 
Anſche nen, verb. irreg. aft. et neuty. 1) 


to ſhine on or upon, to light, to 


give Light to. 
er iſt nicht werth, daß ihn die Sonne 
anſcheinet, he deſerves not to be 
one on 'by the Sun. 
= "i to ſhine, to glitter, to 1* 
3) to appear, to ſeem, to 
Appearance. 

Anſcheinung, die, the Act of Shining 
on or upon; a//o the Appearance. 
Anſcheinend, asf. apparent, ſceming. 
Anſchellen, verb. reg. at. to ring at the 

Bell. 


wer hat angeſchellet? who has rung? 


e at.- 
ve the 


es hat jemand angeſchellet , ſomebody | 


has rung. 

Anſchere, die, (der Aufzug, die Kette, 

das Werft, der Zettel; bey den Bor⸗ 
denwirkern der Anſchweif, und bey den 
Naſchmachern der Anwurf genannt) 
the 1 Wach _ warping 


5 reg. 27 to warp. | 


Anſcheren, 
f Auſchicken „verb. reg. to prepare, 
to dreſs, to ey or get ready, to 
dispoſe, to order, ordain, direct, 
; . appoint, manage, to prepare himſelf 
to, to come to a Shape. 
es ſchickt ſich alles dazu an, every Thing 
k pd ens dispoſed for it. | 
es hat ſi alles dazu anſchicken muͤſſen, 
one ec perceive an Order of Fate 


by it 
ſicker euch dazu an, prepare yourſelf 
4 ro it. 
ſchicket eure Sachen darnach an, order 
OY i. Things, your Affairs accor- 


fi albern zu etwas anſchicfen , to take | 


n fooliſh Way of doing a Thing. 


| - Anſchickung, die, the Preparation, Dis- 
Rf. cs, 4 Ordaining Ke. See the 


Cel. we verb, irreg. alt. to hates] | 


pu fs forwards or 
___, againſt, 
angeſchoben, ed ur ſhed on. 
ſchleb an! give it a Vi ! Ro, it 


along! 


Anſchielen, verb. reg. af?. to look askew, | 
asquint, awry, ascaunce,. aslant, 


when the Moon caſts her glimmer 


: 


(133 ) 


| Anſchielen , das, Anſchielung, die, the 


Ans 


Act of Looking asquint, N 4. 2 
upon. uf 
Anſchießen, verb. irreg. alf. et neutr. 1 2 
einen Hirſch oder ein Wildſchwein an⸗ o, 
ſchießen, (anſchweißen) to ſhoot or at 
wound a Hart or Wild- Boar, but ) 
not quite kill him. YT 
ein angeſchoſſener Hirſh, a Hart or 5) 
Stag being ſhot, but not killed, Fe 

2) wogegen oder wo anſchießen, to of 
hit Shooting at ſomething. 10 
3) ein Stuͤck an das andere anſchießen, 9 
(es damit verbinden) to join oneM J 
Piece to the other, to put cloſe to. ER 
4) das neue Jahr anſchießen, to an. we 
nounce the Newyear by Gun - ſhot, Ms 
5) (im Scherze, in ludicrous Lan- 1) 
kes er iſt angeſchoſfen, das iſt ve⸗ I am 
lebt, hat einen Rauſch ꝛc. he is in Wa 


Love, is a little tipſy &c. 
6) in Cryſtallen anſchießen, to ſhoot 
into Cryſtals, to cling by Way ol 
Congelation to the Borders. 
7) das Waſſer ſchießt an, the Water 
ſwells, riſes. 
die Fluth kam uͤberaus ſchnell angeſcheſ⸗ 
ſen, the Flood came running ot 
raſhing on al! of or on a Sudden, 
8) im Laufen woran ſchießen, (woge⸗ 
gen 5 to run, bolt or ruſh 
againſt. 
52 ) er fam wie ein Pfeil angeſchoſſen, 
ruſhed forward like an Arrow, 


Anſchiſſen, verb. reg. all. et neutr. |) 
to board a Ship, to approach, t9 
come up with her. 

2) to land; wir ſchifften zu Dorer at 
we landed at Dover. nd 

Anſchiffung, die, the Boarding of a Ship, 

the Landing with a Ship. 

Anſchimmern, verb. reg. a7. to caſt o 
ſhoot its Light againſt, at or ou. 

wenn der Mond mich an{chimme!! 


ing Light on me. 


0 reg. all. to harneh 
Horſes or , to put the Horſt 
to the Coach, to the Waggon © 


Cart, to put on the Horſes 3) mit 
| Geers or Harneſs. / on 2 } 
Anſchlag, „det, y der Anſchlag an ende C1 
Glocke, oder der Anſchlag mit da ung th 


Glocke, the Sound or Ringing of 
Bell.; 4ſ% the Alarm- Bell, ® 


Striking "_ a Bell, 


Ip, * or MINE on. 


2) 


Anſ 
2) der Anſchlag einer Schrift, einer 


up for Auch Notice. 
2 der If ſlag mit einem Schießge⸗ 
wehr, che & of taking an Aim at 
one with a Gun, of — 2 a Shoot | 
at one 
4) der Anſchlag eines Schiehgeweh, 
res, the But-End of a Gun. 


of a Building, Eſtimation or Efti- 
mate, 

6) der Anſchlag von einem Gute, the 
2 = V ne of an Eftate, the 
Eſtima 
etwas wit in Anſchlag bringen, to bring 


to Account. 

7) Anſchlag der Wellen des Meeres 
am Geſtade, the Daſhing of the 
Waves of the Sea againſt the Shore. 
J ein gerichtlicher Anſchlag, 1 Sub- 
hastation. 
er to 


is affixed, poſted up in 


ſold. 

a Deſign, Purpoſe, Project, Inten- 

Undertaking, Plot, 8 

ein liſtiger An 
Stratagem, Cunning , Deviſe, wit- 


ty Sleight. 
ne if gu Waſſer worden, that 


Enterpriſe did fail, came tono 


have your Head filled with Projects. 
wh ay  Anſchlag (Rath) Advice, 


Counſel. 

gebt 2 einen Anſchlag wie i< es mas | 
chen ſoll, pray give me Advice or 

Counſel what to do, 


thut was er will, Man propoſes or 
purpoſes, but God dispoſes. * 


{hlagen, verb, irreg. af, e noutr. 
1) (an etwas) an die Thiir anſchlagen, 
to knock at the Door. 

0 Feuer anſchlagen, co ſtrike Fire, 
0 


3) mit der 
on 2 


locke anſchlͤgen, to ſtrike 
Beſl, to touch, to ſtrike it with | 


* ba * : Bell, 1 ines 
e anſchlagen, veranſchlagen, 
(ſchaͤtzen oder ſo wid ſo hoch anſchlagen) 


io eſtim 


« 139) 


Verordnung 2c. a Writ or Bill poſted | 


5) der Anſchlag zu einem Bau, (die | 
þ Foſtenderechnung the Coſts or Charges 


ſin Haus iſt im Anſchlage, his — | 


ein Anſchlag, (Abſicht, Vorhaben ꝛc.) 
tion, Intent, Attempt, Enterpriſe, | 


nſ<lag, a M achination, ; 


diele Anſchlaͤge im Kopfe haben, to | 


er Menſch macht Anſchlaͤge, aber Gott | 


| 


ſtrike Light, to make Fire. | 


the Clapper, to make a Knell, to | 


An 
| praiſe, to value, to prize e Thing 
to charge it ſo much. 
5) gerichtlich anſchlagen, to ſubhaſt, 
to ſell by Port. Sale. my 
6) ein Mandat, eine Schrift anſchla⸗ 
gen to affix, to paſte up, to poſt up. 
ein Haus zu vermiethen anſchlagen, to 
let a Houſe, to poſt it up to be — 
7) die Hand anſchlagen, to lay Hold 
on, to clap your Hands to or oh, to 
lay Hold on the Bufineſs. 9 
8) mit dem Kopf an dle Mauer an⸗ 
ſchlagen, ro ſtrike or hit your Head 
againſt the Wall; & 
95 dle Baͤume anſchlagen, to mark 
the Trees with the Foreſt - Hammer. 


| 10) einen Stiel anſchlagen, to put a 


a Tool into the Helve. 
11) ein Schloß anſchlagen, to elap a 
k on the Door, to ſet it on. 

12) ein Schießgewehr anſchlagen, to 
aim at, to take one's Aim, to ſhoot 
at one. | 
13) etwas anſchlagen, to clap on, to | 

faſten with Nails. 

14) das Anſchlagen der Hunde, the 
PE or Baying of Dogs. 

der Hund ſchlaͤgt an, wenn er die Fahrt 

antrifft, the Dog bays when be 

comes or lights upon the Trace. 
15) auſchlagen, die verlangte Wirkung 
thun, to prove effectual, to work, 7 
operate, to ſucceed. , 
die” Arzney iſt wohl angeſchlagen, the 

Remedy done its Effect, has 

operated, 


ie hat nicht angeſchlagen, bas proved. | 


- uneffeQtual. 
| wil anſchlagen, to to ſucceed well; to 
| alles ; ſeldgt ihm wohl an, he ſucceeds 
in every Thing. 
die Vermahnungen wollen bey ihm uicht 
mehr anſchlagen, the Remonſtrances 
have no further Effect upon him. 
Anſchlaͤger, der, one that poſt up Bills | 
or Papers. 
Anſchlaͤgig, 20/. inventive; ingenioug | 
full of Deſigns, Projects, Inventions 
22 Contrivances, Means and Expe- 
ents. | 
ls anſchlaͤgiger Kopf, A Contrives, | 
an inventive Spirit, à projecting 
Head or Noddle; 2% a buſy Brain, 
a Stickler. 


Anſchlagung, die, a Clapping on. 
= Soccels or good 1 LY) LOR 


ate, to rate, to tax, to ap-| 


e 


” 
. "= 
. - - 
PT 


Anf 


Anſchlaͤmmen, verb. reg. aZ. to mire, 
to put in a Mire or Mud, to foul 
wich Mire or Muck. 
Anſchlaͤudern, verb. reg. 
againſt. 
n Stein 
to fling a Stone againſt the Wall. 
Anſchleichen, verb. irreg. neutr. to ap- 
proach by Sneaking or ſoft Steps. 
angeſchlichen kommen, to {lip in, to | 
ſſtep ſoftly near, to ſlide in or near. 
er kam ſo leiſe angeſchlichen, daß ihn 
niemand horte, he. entered ſo ſoftly 
that he was heard by no Body. 


Anſchleifen, verb. reg. aft. 1) to draw 


at. to fling 


at -* 


1 


or bring on or near with a Dray r 


Sledge. l 
2) vermittelſt einer Schleife an etwas 
befeſtigen, to ſaſten with a Loop or 


E ; 
Anſchleifen, verb. irreg. all. 1) to wet, 
to ſharpen, to ſet an Edge on, to 


make ſharp, to give it a Point by 


- Grinding. 

2) anfangen an etwas zu ſchleifen, to 
begin to grind a Thing. 
ein Glas, einen Stein auſchleifen, to 
h gkind a Glaſs, a Stone. HM 
Anſchlenkern, verb. reg. aft. to throw, 
to caſt, to fling. | 

die Rider ſchlenkern den Koth an den 
Wagen an, the Wheels fling the 

Dirt or Mud againſt the Chariot. 


Anſchlichten, werb. reg. al. an etwas 
ſchlichten, (in Ordnung legen) Holz, 
Steine an die Wand anſchlichten, to 
pile up Wood or Stones againſt the 
Wall. | | 

Anſchlicken, verb. reg. neutr. (durch an» 
geſezten Schlick oder Schlamm ver- 


größert werden) to be increaſed by | 


an Addition of Mud. 
Auſchließen, verb. irreg. all. et neutr. 
5 1) mit Ketten, to put one in Fetters, 
to chain him up, make him faſt with 
e £7. - Rand | 
einen Hund anſchließen, to chain or 
tie up a Dog. | 
e) anſchlleßen, (an oder beyfügen) to 


join, annex. 


5 ich habe das verlangte Schreiben mit | 
-_  _ ©” angeſ<lofſen, I have annexed or in- 


cloſed the defired Writ, Letter &c, 
3) dichte anſchließen, (nahe hinzu tre- 
ten) to draw cloſe to, ſtep up cloſe. 


(140) 


an die Wand anſchlaͤudern, 


| Anſhmauchen; verb. reg. act. to let 1 


Anſ | 
4) anſcliefen, (anfuͤgen) to join, to 
lock cloſe to. 


die Thuͤre ſchließt nicht an, the Door 


* 


don't cloſe. 
die Peruͤcke ſchließet wohl an, the Per. 
wiek ſits tight or cloſe. 
Anſchließung, die, the joining or lock. 
ing to, the chaining up or Enchain. 
in 
dle Ainſchließung eines Briefes, the An. 
nexing or Incloſing of a Letter. 
Anſchluß, der, the Incloſed, the Add: 
tion, that which is annexed, incloſel 
or joined. 


” 


thick Smoke go againſt, 
einen anſchmauchen, to blow the Smok 
of his Pipe at or againſt one. 
Anſchmeicheln, verb. reg. recip. ſich by 
einem anſchmeicheln, to ingratiate 
himſelf with any one; ſee Ein 
ſchmeicheln. | 
Anſchmeißen, verb. irreg. aff. ot nmr, 
to knock, to beat, to ſtrike hari 
againſt or to, 
er hat gegen dle Thiir angeſchmiſſen, he 
has beat or knock'd againſt the Doo 
er iſt mit dem Kopfe an die Wand a 
geſchmiſſen, he fell with his Hes 
againſt the Wall. 
Anſchmelzen, verb. reg. af. i) to be 
gin to melt or diſſolve any Thin 
2) to faſten or join a Thing to a 
other-by Melting. 


Anſchmelzen, verb. irreg. neut. to difſols 
and flick or cleave to, to melt to. 
der Talg iſt an den Leuchter angeſchm! 
zen, the Tallow is melted to ti 
Candle - Stick. | 
Anſchmettern, verb, reg. aff, to thro 
or caſt againſt, to bruiſe, cruſh 0 
ſplit againſt, 
Anſchmieden, verb. reg, af. 1) to fo 
or hammer, to join by forging, * 
ſhut two Pieces of red hot Iron 
gether; (better Anſchweißen). 
2) einen Verbrecher anſ<mieden, ' 
fetter, to clap. a Criminal up in Iron 


Clapping up in Irons, the AQ 

Forging together, 

| Anſchmlegen 4 verb, reg. recipr. ſich | 
etwas anſchmiegen, to keep cloſe, © 
creep and crouch, to cringe to o 
to fawn upon him. pd 

Anſchmiegung, die, che Act of Cring! 


in den Reihen anſchließen, to cloſe the 
_ Ranks, . 
ER. | 


- 


f 


"y - 


Fawning. > ; f — 18 p 
: ES Anſchmier 


An{miedung , die, the Fettering WM 


Anſ 
luſchmieren, verb. reg. at. 1) to be- 
ſmear with, to anoint, to greaſe, to 
bedawb. | Sula 
2) to perſuade' one to a Thing. 
er hat mir ſeine Waare zu hoch ange- 
ſchmieret, he has exacted, asked me 
k too much for his Goods. 


to 


or 


5 einem eine verlegene oder ſchlechte Waare 
anſchmieren, to 3 one to buy 
old rotten Stuff. | 


à hat es mir angeſchmieret, he has 
perſuaded me to it. | 
) den Wein anſchmieren, (verfal{hen) 
to adulterate Wine. | 
luſchmierung, die, the Act of Besmear- 
ing, Bedawbing, Greaſing, Perſua- 
ding, Adulterating. 
Anſchminken, verb. reg. af. to paint 
with a Waſh ; ſee Schminken. 
luſchmuͤcken, werb. reg. af. to dreſs, to 
adorn with fine Clothes. | 
Anſchmutzen, verb. reg. a to dawb or 
foulz ſee Beſchmutzen and Beſudeln. 
luſchnallen, verb. reg. all. to clasp, 
buckle: a Thin 
join it with a Clasp or Buckle. 
luſchnallung, die, the Clasping or 


lin 


den, anſchnaufen, anſchnautzen) to 
ſnub, to give a 
answer, to take one up ſhort or to be 
ſhort with one, to ſnuff at him, to 


to grudge at one, to give him a 
ſmart Check. 7 | 
luſchnarcher, der, one that gives ſhort 
Answers, that ſnuffs or ſrolds. 


Reſt. ſee Anſchnarchen. 


to make the firſt Incifion ofa Thing, 
bo og to cut it, to make the firſt 
ut, 


2) to cut one Thing to another, that 
ls, to mark by cutting Notches to a 


Tally or Score. 


three Notches to my Score. | 

" ſcuellen, verb. reg. a ot nentr. to 
ſe, ! 
)0 


ove againſt with a Spring, to ruſh 
gain » % | 

Ihnitt, der, the ſirſt 
Cut, a Notch, 
Uy Thing is cut. 


ng 


et 


uſe him roughly, to ſcold, to grumble. 


Wineidet mir drey Striche an, _ 


let fly againſt with a Spring, to be 


Cut, Incifion, | 
the Place 3 


(ur) 


on, to faſten, to 


luſchnarchen, verb. reg. alf. (anſchnau⸗ | 


arp or crabbed |! 


lnſhnauben, verb. reg. att. to approach | 
his Muzzle for to ſmell; for the | w 
| I 2) einen um Gnade anſchreyen, to cry 
laſchnauzen, the ſame as Auſchnarchen. . e 
(neiden, verb, iryeg. all. M (etwas) 


L 


_ * £4 


5 


8 * 


Anſchnitt, der, (die woͤch ntliche Nech⸗ 
nung des Schichtmeiſters bey den Berg⸗ 
Lode- Works. 4 

Anſchnüren verb. reg. ar. 1) (Perlen) 
to ſtring Pearls. 2) to lace, to tie 
with a Lace, to bind, to faſten, to 
wring hard or cloſe. i 


Pearls &c. the Tying, Faſtening with 
a Lace or String. 11 
Anſchnurren, the ſame as Anſchnarchen. 
Anſchove, die, an Anchove; (a little 
An ſchrauben, verb. reg. a. to ſcrew on, 

or up, to faſten with a Screw. 
— 4 — „(zuſchrauben) to ſcrew 
cloſe or tight. EN 
Anſchrecken, verb. reg. alt. erm of 
the Chaſe): to hollow to a. Deer paſs- 
ing by, to frighten it, when it com. 
monly ſtarts or ſtops a Moment, and 
thus is the eaſier Shot. | 
Anſchreiben, verb. irreg. alt. to write 
down, to put or ſet it down, to com- 
mit to Paper, to Writing, to note 
| a Thing, to enter it in your Book, 
to write with Chalk on a black 
Board. TER | 
ſchreibst es auf meine Rechnung, be 
pleaſed to note it on my Account, 
or put it to my Account; 5 | 
Anſchreibetafel., die, a black Board to 
write with Chalk upon. 
Anſchreibung, die, che Act of Writing 
down, of Noting cc. 
Anſchreyen, verb. irreg. att. 


to, unto, after, upon, againſt one, 
to bawl againſt him. 0 


Anſchreyung, die, the Cry, Clamour, 
the Calling to with a loud Voice. 


Anſchrote, die, (an den wollenen Tuͤchern) 
a Liſt of wooien Cloth. | 


oder Wein anſchroten, to-ſhoot or let 
into the Cellar. „ 

Anſchuhen, verb. reg. alt. to clap on 
new Pair of Soles to your Shoes. 

ein paar Stiefeln neu vorſchuhen oder 


Boots. 


Points. 


Seafiſh); ſee Sardelle. NY 


to ery unto, call with a loud Voice 


- anſhuhen, to new vamp a Pair of 


werken) the weekly Account of the 


Anſchnuͤrung, die, the Stringing ot 


Anſchroten, verb. reg. ac. ein Faß Bier 
_ down a Cask of Beer or of Wine 


* 


Pſahle anſhuhen, to ſhoe Files ur- 
| Stakes, to lay iron Bands about thei: be 


4 4 N 1 N 
a Anſchuldigen, ö 
n 
A » "*" | 


>, 


7 


' 
* 
* | [ 
+. , 


Anſchuldigen, verb. reg, alf. to accuſe, 


to charge with. a 
Anſchuldigung, die, the Charge, Accu- 
ation. ; | 


Anſchuͤren, verb. reg. ag. (Feuer) to 
ſtir, mend, rake, kindle the Fire, to 
put Wood, Coals, Turf to it, to 

put Fewel to it; (figur.) to add Fewel 
to the Fire, to inflame Perſons that 
are at Odds. 1 

Anſchuͤtt, die, (Anſchwaämmung, An⸗ 
wurf) the Alluvion; the Law of Al- 
: luvion. * s ö 
Anſchuͤtten, verb. reg. aZ. 1) Waſſer 

an die Wand anſchuͤtten, to pour Water 

againſt the Wall. 

2) den Speicher oder Boden mit Ge⸗ 

treide oder Frucht anſchuͤtten, to fill 
up your Corn - Loft or Granaryjß. 

Anſchuͤttung, die, the pouring againſt &c. 

a Anſchuͤtzen, verb. reg. af. to open the 

+  Flood-Gate to let the Water go upon 


1 


the Wheels again. | 
Anſchwaͤmmen, verb. reg. aff, I) to 
make to float near. | 
Holz anſchwaͤmmen, C anfibgen) to 
float down Wood. 
es har ſich da vieles Land angeſhwims- 
met, there has been an Increaſe of 
Land by Alluvion. ; 
Anſchwaͤngern, verb. reg. af, to im- 
pregnate, to make fruitful. 
Anſchwaͤrzen, verb. reg. ad. N etwas 
ſchwarz machen, to black, blacken, 
make black. N 
2) einen bey jemand ſchwarz machen 
. oder anſchwaͤrzen, to asperſe, dis- 
ce, calumniate, defame, blemiſh, 
ander, to do any one an ill Service 
by exaggerating a ſmall Fault into a 
great one. 


Anſwarzer, der, „ Calunniiator, Slan- | 


derer. 


Anſchwaͤrzung, die, 1) the Ad of 


Blackening, of making any Thing 
black, 2) Calumny, Blame, Impu- | 


Anſchwatzen, verb. reg. af. to perſuade 


to, to induce one by fair Means to | 


a Thing, to praiſe it to him. 

angeſchwazt, perſuaded to. 
Auſchweiden, verb. reg, aZ, (Term of 
the White Curriers or Leather- 
© Dreſſers) to rub or colour the Hides 
or Skins on the Fleſh- or Inſide with 

Aſhes and Lime. | 

Auſchweilf, der, (Term of the Lace- 
Weavers) the Warp, which by | 


5 — 


— 


(ua) Af 


other Weavers is called Kette or 


Aufzug. 


Anſchweifen, verb. reg. act. to warp the 


Woof. 


Anſchweigen , verb. reg. alk. (Eiſen) to 
ut two Pieces of red hot Iron to. 


gether, to braze or ſolder. 


Anſchwellen, verb. irreg. neut. to ſwell, 


ſwell up high. 
angeſchwollen, ſwollen or ſwoln up, 


der Fluß ſchwillt ploglich an, the River 


ſwells ſuddenly, 
Anſ<wellen, verb. reg. aft. to make to 
ſwell up. nts 
Stroͤme Blutes machten die Moraͤſte 
ſtehend und ſchwelle ten die Fluͤſſe an, 
Streams of Blood made Moraſſes 
ſtand and ſwelled the Rivers. 
Anſchwemmen verb. reg. aft, to fill 
up with floating Ihings; Anſchwaͤm̃en. 
Anſchwimmen, verb. irreg. neut. to ſwin 
forth. | 
angeſchwommen kommen, to come on 
wimming. | 
Anſchwimmung, die, the A& of Swin- 
ming forth, | 
Anſee⸗Staͤdte, die, the Hanſe- Town, 
das Comtoir der Anſee⸗Staͤdte zu Lot 
don, the Steelyard at London, th 
Office of the Hanie - Towns 1 
London. 
Anſegeln, verb. reg. neutr, (im Segel 
an etwas ſtoßen, wogegen ſegeln, an 
eine Sandbank oder Klippe ſtoßen) t 
ſail, run, beat, hit with your Veſſel 
upon a Shelf, Sand, Rock ce. 
angeſegelt kommen, to come on a Sai 


Ing. N 
| Anſehen, verb. irreg. PLA 1D einen * 
etwas anſehen, to ſee, regard, be 
hold, view, contemplate, to look 
on or upon, to conſider &ce. 
einen nicht anſehen wollen, to overlook 
One. | 
einen von oben bis unten anſehen, ( 
meaſure one with his Eyes, tot 
gard him from Head to Foot. 
einen von der Seite anſehen, to lect 
at one. | 
mit unverwandten Augen anſehen, te 
fix his Eyes upon one, to ſtare at 
to look fixedly at him. | 


1 


einem etwas an den Augen anſehen, 'W 


read it in one's Eyes, to know 
his Mien. 7 | 
einen freundlich oder mit giinſtigen a. 


gen anſehen, to behold one un 
favourable Eyes. | | 


\ 


An 


tine Sache von allen Seſten anſehen, 
to behold or regard a Thing from 


all Sides. 

z) (wofuͤr — oder anſehen) ihr 
ſehet mich fuͤr einen andern an, you 
take or mistake me for an other. 

hr ſehet mich fur einen einfaltigen Tropf 
an, you-take me for a Simpleton. 

ich ſehe es fiir eine große Ehre an, 1 


look upon it as a great Honour. 


auſehen, you muſt not look upon 
him as your equal. | 
wofuͤr ſehet ihr mich an? whom do | 
you take me for? 
ich ſehe ihn gleichſam fiir mein Kind 
an, 1 conſider him almoſt as my 
Chil 
3) anſehen, (achten) man muß die 
oſten nicht anſehen, they muſt not 
ſtand upon the Charges, muſt not 
mind, not regard them. 
4) worauf iſt dieſes angeſehen ? what 
does this tend to? what does it aim 
at ? 


_ iſt es eben angeſehen, that's the 
Deſign, that's the very Thing. 
5) hoch angeſehen ſeyn wollen, to 
upire to Greatneſs, to ſtand upon 
jour Reputation. 
6) wie läßt ſich die Sache anſehen? 
how does the Matter lokx? 
ſehen, (das) the Appearance, Sight, 
face, Look, Countenance, Aſpect, 
Air, Mien, Shew, Regard, Eſteem &c. 
) die Handlung des Anſehens, the 
AQ of Regarding, of Looking at. 
Sache i{ nicht des Auſehens werth, 
thi Thing &e. is not worth louk- 
ing at, 
kommt auf das Anſehen an, let's 
bu: 22 at it, one mult firſt ſee or 
behold it. 


garding with Reflexion. 
2) das aͤußerliche Anſehen, the Out- 
ide of a Thing, the Exterior, Ap- | 


„0 Re agel Haſebs | Freund. | 
ußerliches Anſehen tzurFreund- 
win {aft ein, his _ Appearance | 


invites to Friendſhip. 


Ih ganz und gar nach dem aͤußerlichen 


the outward Appearance. 
lem Anſehen nach, in all Appearanc 
M erſten A at art Sitzht. 


rance. 


hr müßt ihn nicht fiir eures Gleichen 


| 


es Anſehen mit Ueberlegung , the Re- 


pearance, Form, Mien, Air, Figura. | 


nſehen richten, to go ee by 


(13) 


N 


— 


* 


j 


) von Anſehen; ein Mann von gro⸗ 
fem Anſehen, a Man of great Ac- 
count, of Credit, Reputation, Fame, 
Honour, Name. | 
er lebt in ſchlechtem Anſehen, there is 
but little Account made of him, little 
Notiee taken of him. 
er geraͤth in ſchlechtes Anſehen , his Re- 
putation begins to run low. 
ſich ein Anſehen zu geben wiſſen, to be 
ſelf- conceited, to know how to 
maintain his Dignity, 


den Großen in Anſehen ſeyn, „to 


t N. 
e in Favour with the Great. 


ein Mann von eurem Anſehen, a Man 
of your Weight, of your Reputation. 
ein Anſehen machen, to give Authority, 
Reputation or Credit, to put in 
Eſteem. f 
das Anſehen oder Wichtigkeit der Sache, 
the Conſequence, ev. ng Con- 
XS of a 
eure Sache e <v gutes, — 
ein ſlechtes Anſehen, your Cauſe be- 
— to look well — ill. | 
5) das Anſehen der Perſon, the Re- 
* or Reſpect of the Perſon, N 
in Rechtsſachen gilt kein Anſehen der 
Perſon, in Law- Matters there is 


no Regarding or . NN We.. 


Perſon. 


Anſehnlich, %. e adv.- eminent, great, Wo 


reſpectful, conliderable, - notable, 
reputable. n 
von anſehnlicher Geſtalt, of a portly, 
majeſtic Gate, of a grave Look, 
of an honeſt C ountenance, Poſture, 
Mien; (es an Adverb) confiderab- . 
ly, remarkably, reputably, reſpect- | 
fully, eminently &c. - 
Anſehalichkeit , die, the Gravity, Emi- 
nence or Eminency, Repurati 


Credit, Authority, Portlinefs, 


Anſehung, die, better das Anſehen, the 
Regard, Conſideration, Reflexion or 
Beholding. 
in Anſehung daß oder deſſen, in Re · 
ard of, in Conſideration, in Re- 
ſpe, in Favour of, ſeeing, con- 
idering that. 
in Anſehung ſeiner Jugend, in Conſi- 
deration of his Youth: | 
in Anſehung ſeiner -Verdienfte, in Fa- 
vour of his Deſerts or Merits; oder: 
on Account of his &. 


Anſeichen, verb. 54g. «7. Cetwas) 8 
Anſengen, "2 


bepifs. 


" 
"= 
A 


4 


NMedſten oder 


3 # 
of 


1 


a An ſich ſelbſt, in itſelf, of icſelf. 
7 
Auf Anſicht dieſes, at 


OS. 


— n 
/ 


-_ * Kutſchek ſezt an, put on 


man. | | 
mit öfterem Ab⸗, und Anſetzen, at e- | 
Fits and Girds, | 


1 = N 


Anſengen, verb. reg. a7, anfangen an 
etwas zu ſengen, to begin to ſinge. 
eine gerupfte Gans anſengen, to ſinge 
a pluck'd Gooſe. vals 
einen Pfahl anſengen, to burn a Stake 
or Pile a little. | 
Anſetzen, verb, reg. aff, et uur. 1) 
etwas, to put to, on or near, to ap- 
ply to, to clap on. | 
— Feuer ſetzen, to put to or on the 
Fire. | 
Blutigel anſetzen, to apply Leeches. 


"# n ; 
* 


| ils on. 
* _., Tongue to a Trumpet. | 
dem Pferde die Sporn anſehen, to clap 
the Spurs to your Horſe. | 
nahe daran ſeken, to put near to it. 
ein Stuͤck an einen Rock ſetzen, to elap 
a piece to a Coat that is too ſhort. 
etwas zu hoch in Rechnung anſetzen, to 
charge too much for a Thing in 
Account. 5 - ; 
2) am Boden anſehen, to ſettle, to 
reſt at the Bottom. 
9) einen Tag an etzen, to appoint, to 
dletermine, to fix. y 
p 2 8 Branntwein anſetzen, to 


a Liquor. 


upon the Enemy. ; 1 
6) anſehen, anfangen zu rennen im 
Laufen, to put on, to ſet 
pon out, - ” 4 3 8 
; ſezt an, put on. | 


veral Times, b 
by Degrees, by Snatches. 


Anſeßung, die, doppelte Anſetzung eines 


Artikels in einer Rechnung, the double 
Charge in one's Account. | 
die, the Sight. uf 
Sight of this. 

Anſichtig, ad}. et ado. anſichtig werden, 


Ll 


to ſee, to find out with the Eyes. 


ich kann ſeiner nirgend anſichtig wer- 
den, I can not find him out. 


Anſtedel, das, a Word in Uſe along | 


the River Rhine, where it ſome- 
times fignifies the Family-Eſtate, and 


(144) 


alle Segel anſetzen, to clap all your 
eine Trompete anſetzen, to apply your ] 


M. an den Feind anſehen, to attack, | 
"22 _-afſail or aſſault the Enemy, to fall 


» drive on 


t discover, desery, espy, get a4 
Sight of, get to Sight, to perceive, 


Anſieden, verb, irreg. att, 1) eine Sache 
durch Sieden zu einer andern Arbeit 
vorbereiten, to prepare a Thing te 
another Work by Boiling. 


Zeuge ſo gefarbt werden, vorh 
mit gewiſſen Salzen anſieden, t; 


| _boil$tuffs, that are to be dy'd, be 
fore with certain Salts. 
Anſingen, verb. irreg. att, to welcome Y 
| with a Song, to ſing to the Honour | 
of one in his Preſence. 2 
Anſinnen, verb. irreg. af. to demand 
to require, to ask, to offer, to temp 
to ſolicit. 50 1 
wie koͤnnen ſie mir ſo etwas anſinnen | 
how can you ask, deſire or require 1 
any ſuch Thing of me? ſee AnuuM © 
then oder Zumuthen. , 
Anſinnen, das, the Demand, Deſire 
Offer, Pretenſion. Yn 
das iſt ein licherlich:s Anſinnen, (li<erWM- , 
liche Zumuthung) that's a ridiculou 0 
Pretenſion or Offer. 
Anſih, der, the fixed Seat at a Place 15 
the Poſſeſſion of immoveable Eſtates f 
Anſitzen, verb. irreg, news. to (it fat | 
to ſtick, cleave faſt to, An 
es ſizt ſo feſt, daß es nicht loszumat 
iſt, it Ricks or fits ſo faſt, that i Anf 
is not to be got looſe. b 
oben anſigen , to fit at the upper End t 
ein angeſeſſener Mann, a ſettled han = 


a Man that holds Poſſeſſions of bi 


- Anſpalten, verb. reg. alf. to begin tc 
cleave or ſplit. - 


' Anſpann, der, die, (better das Geſpann) 


A 


* 


in other Places, little orſmall Farmy. | 


Set of Horſes, Oxen cc. Inj 
' Anſpannen, verb, reg. all. 1) die Pferd 4 
anſpannen; to put the Horſes to'tht 1 ſh 
Coach, Cart &e. | nſp 
2) man muß das Tuch, das Seil be . ©: 
ſer anſpannen, the Cloth, the Ro iti 
muſt be drawn or ſtretch'd better. Wl? 
J) alle ſeine Kriſte anſpannen, te Ap 
ſtrain, ſtrive; endeavour, make you up 
. Efforts, beſtow all your Power upo 1 
to make Uſe of all poſſible Means. aſp 
' Anſpanner, der, a Peaſant or a Tenan 11 
who keeps a Set of Horſes or Oxe b 
and is obliged to perform Drudgin 10 
AION to 1 Landlord. 1 
Anſpannergut, das, a Farm ot wi! 
the Poller is obliged to perfor Anſpt 
Drudging Day's Work with 2 Se vor 
of Horſes or Oxen to his Landlore ſpri 
1 die, the Act of puttin} ſpe 
Horſes 8 


the 


to a Coach, Waggon © 
9 ws: Anſpeye 


Anf 


Anſpeyen, verb. irreg. af. einen anſpeyen 


— 


= oder an etmas ſpeyen, to ſpit at or 
FY wit Anſpeyens werth, er verdient an 
geſpien zu werden, he deſerves to be 
h ſpit. upon. 
ich mochte mich ſelber anſpeyen, 1 am 
be 5 myſelf, I could ſpit upon 
__ Jnhelen, ſee Anſpalten. 
ou Anſpielen, verb. reg at? i) to begin | 
to play, to have the Hand. 
and ) auf etwas anſp:elen, to allude to 
ar 833 
Auſpieler, der, he that has the Hand 


at Play, he that plays the firſt Card. | 
Anſpielung/; die, the Alluſion. 


ner Zeit, he alludes to the Morals 
or Manners of his Time. 
Anſpießen, vers, reg. a. to ſpit, to » 
draw, to put upon the Spit. 
einen Miſſethater anſpießen, to impale 
» Malefactor. 


Putting upon the Spit, the Ad of 

Impaling any one. 
Anſpillen, ſee Anſpalten. 
Anſpinnen, verb. irreg. alt. 

by Spinning, to ſpin one 

the other. 

z) Verraͤtherey, Hindel_ anſpinnen,. 

to plot, to contrive, deſign, project, 


ts "hart {ich ein Krieg zwiſchen thnen 
angeſponnen, a War was ſtirred up, 
raiſed or kindled betwixt them. 

Anſpltzen, verb. reg. af, to give of make 
a Point to ſomething, to sive dt a 
ſharp Point. 

Anſpornen, verb. reg. alf. to ſpur, to 
clap Spurs to or on; to incite, in- 


1) to join 
to 


up, to egg on 

Wnjornung , dle, the AR of Stirring 
up, Encoutaging, Animating. Spur. 
ring, Ineitat ion. 

1 dies Anrede an einen Höheren, 
an | 

Anſprache oder Anrede an einen Ge: 
ringeren, a Propoſition: 

Anſprache oder Anrede an eine Ver | 
ſammlung, a Speech to an Aſſemby. 

Uuſprechen, vers, irreg. neu, (einen Ton 
von ſich geben) dieſes Inſtvument 
eld _ 155 hz this OR aer. 


Vbers D. E w. 1 


* 


1 


| | 
1 
= 


( 145 ) 


er macht Anſpielung auf tie Sitten ſei- | 


Anſpiefung , die; Anſpſeſien , das, the | 


ſtigate, 9 21, to excite , to ſtir 


* verb. irreg. at. N jemand 

e (anreden) to actoſt one, 

to direct your Spe to him, to ſpeak 
- him, 

2) einen um etwas anſprechen , (erſu- 

chen) to demand, deſire, beg of one, 


to ſollicit tion hi apply, 
dreſs to ne n * 


er hat ihn um Hilfe angeſprochen, he 
craved, demanded, deſired, 

ged, ſolliciced, asked his Aſſiſtance. 

3) einen fiber rtwas anſprechen, ihn 
belangen) to challenge or dun one. 
er ſyrach ſie als ſeine Diebe an, be chal - 
* them with the Theft, 

4) Erbe anſprechen, to challenge 

of gage an Heritage, to lay Claim 


in i Anſprache nehmen, to reclaim, to 


purſue. 


5) um eine Jungfrau anſprechen , to | 
NY a young Woman in Mar- 


ich bn {on 


ready engag 


6) bey einem. anſprechen, to call at-. 


one's Hauſe, to call upon one. 


| Anſorechung, die, the Demand, Req 


humble Suit or Deſire, 8 
Sollicitation, Pretenſion p Claim,” 
- Purſuit. 


Anſpreizen, verb. reg. ad. ſich fait den Fe 


te incline with... 


* an etwas anſpreizen, (wogegen 
emmen) to lean with your Legs 
"againſt ſomethi 
your Feet again 
Anſprengen, verb. reg. ad. BY TY 
Waſſer) to ſprinkle with Water. 
2) auf einen anſprengen, (auf ihn 
losgehen) to. attack, to aſſault, fyr- 


priſe one. | 
das Pulver hat ein Stuͤck von der 


Sun - Powder has blown (thrown) a 


* . 


N an die Kirche atigeſprenget, the 


angeſprochen , 1. am al. . 


. « 


Piece ofthe Wall againſtthe Church, 


Anſprengung, die, the Act of Sprink- 
ling with Water, of Attacking e. 
| Anſpringen , verb. irreg. ang, £0 leap 
againſt, at or upon one, to-ailail.or . 
allault, to attack him, to. fly againſt. 
der Stein ſprang. an das Fenſter an, 
A the Stone flew 2 the oh * 
nſpriagung, die, the Leap: * 
2 ——— — Act of 2 — 8 
renter} verb. "es et nent. % 
beſprinkle, to ſplaſh. or. wh with 
Dirt, 10 N upon one, 
K 


j 2 5 8 Anſtale, die, the Preparation, Regula- 


er Koth it an den Wat en angeſpritzet, 
the Dirt or Mud has ſplaſhed againſt 
the Chariot. 
Anſpritzung, die, the Splaſhing, Daſh- 
ing. heſprinkling, Humectation or 
Moiſtening, Asperſion. 

Anſpruch, der, the den Claim, 
Demand, Challenge, Title to, Re- 
climation; Purſuit or Proſecution. | 

lay Claim to a Thing. 

\ *twas in Anſpruch nehmen, to conteſt 

for, to pretend to. 

ſelne Anpriche auf etwas fahren laſſen, | 
(aufgeben) to disclaiw, to renounce, . 

deo give up or over his Pretenſions. 
das Anſpruchswappen, the Coat of 

Arms of Pretenſion; the Coat of 

Arms of a Country to which one 

has a Claim. 


- -  litigious. | 
Auſprung, der, 1) the AR of leaping 
again 2) a Spring for Leaping. 
2 a Sort of a Wildfire; a Scab, to 


grows like a Rind or Bark and ſome- 
times covers the whole Body. a 
Anſpuͤlen oder Anſpühlen, verb. reg. al. 
et nevtr. to waſll at. | 
der Fuß ſpuͤlet an der Mauer an, the 
River waſhes the Wall, floats, daſhes | 
againſt the Wall. > 
der Fluß ſpuͤlet immer neues Land an, the 


' : 
- s 
- 


- increaſes on this Side by Alluvion. 


tion, Dispoſition, Order, Ordinance, 
56 323 Appointment, Inſtitution, | 
Dire | 
Anſtalt machen, to make Preparations, | N 

25 do prepare. to give Orders, to take 


er Meaſures, to make Dispo- |. 


tions or ta dispoſe. | 
* keine Anſtalt da, there is no Or- 


der, no Dispoſition, nor any Thing 8 


3 


provided for. 
1 verb, reg. aff. to leave by 
Heritage. 
angeſtammte Gaͤter, Effates that are 
- "" eonſerved-or preſerved for Family 
- Heirs, or Eſtates that come to one 
by Succeſſion, by Inheritance. 


(146) 
einen Anſpruch auf etwas machen, to | 


© Anſprikchig, asf. what W Debate, | 


which little Children are liable,which wn 
River ſets new Land on, the Land |. 


|\ journment of a Meeting. 


9 = q ; * 
A 
* . « 
+ -W 
+ 


| Anſtimmen, verb. veg. TY to lean, It 
cline-or incline againit. 
ſich an die Wand anſtaͤmmen, to lean 
-- againſt the Wall; ſee Anſtemmen. 
Anſtaͤmmung, wy the Prop, Support, 
the Act of em or inclining 
againſt. 
Anſtampfen, verb. reg. . to ſtamp 
cloſe to another Body. 
{ Anſtand, der, 1) a Delay... 
mn "<a ſtand, without further 


von — Selte ſoll es keinen Anſtand 
pbaben, on my Part, there ſhall, be 
no Delay. 


; 8 e „ Bedenklichkelk) Doubt, 


ruple. 
_— noch immer 4 Anſtand, 
(einiges Bedenken) he yet ſome 
Doubts or Seruples. 

3) wer wollen dec Sache noch einigen 
Anſt and gönnen, we will yet ſuspend 

f — delay che Affair for Sine Time. 
der Anſtand, (ein Jagdausdruck, 
8 Term) a cloſe Place, where 


the Hunter waits for Game to ſhoot 
at, a Stand, a Catch. 


es, * n Anſtand ſeyn, to be upon the 
* 22 ſie tanzet mit vielem Alan, 
e dances with a great Deal of good 
Grace, 
et thut alles mit vlelem Anſtand, he 
does or performs every Thing with 
| ood Grace. | 
"ie "if mit Anſtand gekleidet „ ſhe is 
genteely, or decently dreſſed, 
8 Anſtand der Gerichte, the Vaca 
n of the Court gf Juſtice, the 
Time from one Term to another, 
2 Anſtand, (Verlaͤngerung der Zei 
usſetzung ꝛc.) Prorogation or Ad 


8) Anſtand von ſeinen Creditoren er 
halten, to obtain Reſpite or Time 
of your Creditors, to get the Tem 
of Payment prolonged. 2 
9) Anſtandsbriefe, Letters of Reſpite 
a Superſedeas, a Writ to ſtop the 

Proceedings. , | 
fiber 


10) Anſtand eines Geſchaͤfftes 


; e hat vlele angeſtammte Guter, he 

poſſeſſes many Family Eſtates. 
es iſt ihm angeſtammet, it A left him 
by Inheritance, he got it by Inhe- 
© ritance. 124. * 67,70 1 1 


bn Reſt, Vacancy, Reſpiration. 


. . 


haupt, (Ruhezeit) a Pauſe, a Cealing 
Deflation, Putting off, Deferring 


en Anſtands ſchmauß geben, te 
er- 1 Welcome, 


nw 


A F * 
* 175 


' oY 


4 * 


Ant 


ſerſten Termin der Zahlung, (Zeit, |. 
Sicht 2c.) Reſpite, Sight. - - | 
of 8 Tage Anſtand, at eitzht Days 
ight 
adia, adj. et as; convenient, be- 
Ie. ſeemly, decent, well de- 
coming, agreeable, conveniently, 
decently. 
anſtindig 1 to be pleaſing, conve- 
2 , -” agreeable to one's 
ng. 
er hat immer ſehr anſtindig gelebt., he 
+ did always live very decently. 
dieſer Antrag iſt mir nicht anſtaͤndig, 
don't like this Propofition. 
einem uͤbel anſtaͤndig ſeyn, to be un- 
ſeemly and unbecoming to or for 
one. 
ubel anſtindig , indecent, unſeemly, 


ungenteel. 


neſs, Seemlineſs, rum, good 
Grace, Comlineſs. 

Arflarren, verb. reg. all. to fix his sight 
upon one, to ſtare fixedly at one. 

wie er mich anſtarret! how he ſtares 
at me. 

Auſtatt, adv. inſtead, in the Place of. 

es iſt ein anderer anſtatt ſeiner gekom⸗ 
men, there is another come inſtead. 
or in Place of him. 

Anſtiuben, verb. reg. act. to let Duſt 
go ngainſt, 

Auſtaunen, verb. reg. alf. to gaze at 
with Surprize. 

Juſtechbohrer, der, a Piercer, a fittle 
bore to pierce or broach a Veſſel 


with. 


anſtechen,, to bore, pierce, 
tap. a Barrel. 


+ rel or Cask of Wine. 
2) einen mit Worten anſtechen 
nettle, nip, touch, wound wit 
tical, keen, cutting, 

nant Words, 


ht 


YM kommt er endlich a 

err he comes at laſt; 

Y n wieder an kommen, 
in the old Play, to long again 


6 be at it. 

mit dergleichen Reden müßt ihr mir 

nicht angeſtochen kommen, you muſt 
not talk in ſuch a Manner to me. 


Anſtindigkeit, die, Decency, Becoming: 


(, 


1) Anſtand der Wech ſelbriefe zum Suf- | 


Anſtechen, verb, irreg, at, 1) ein Fah | 
broac 


1 


. 


3 


or Co 


denn er damit en kommt, if 
he a 4 4p ' | 


to propoſe ny fuck Thing, to take 
at that Rate. 


i and 
n 


Anſtecken, vers. reg. ad. 1) etwas an⸗ 
de to ſtick unto, to affix to 
pu On. 

mit Nadeln anſtecken, to pin, faſten 
with Pins. 2 
den Braten an Spieß ſtecken, to ſpit, 
to broach, to put on the Spit. 
2) ein Licht anſtecken, (anzünden) to 
light a Candle. 
ein Haus anſtecken, in Brand ſtecken) | 
to ſet a Houſe on Fire. . 
3) mit 2— Peſt ꝛc. anſtecken, to in- 
fect, iſon, to taint, 
4) "ogg aß auſtecken, to eben 
pierce or tap a Barrel, a Cask. 
Anſteckend, adj. contagious, infeQious, 45 


catching, og r= mn "4 | 
Anſteck⸗ Ruffles, Sbm - Sleeves, oh 
| Anſteckung „die, the Adt of inning, 


faſtening with Pins &e. See the Verb. 
Anſteckzelt, die, the Time you mn 

broach, ſpit or put on the Spit. 
Anſtehen, verb. irreg. nentr, 1) nabe 

ſtehen, to ſtand near, next or cloſe 


| 1 to join, to be contiguous, touch- 4 1 
Mi anſtehen, (wogegen ſtehen, als ein.” © © 


12 das von einem Stein 2c, aufges 


alten oder gehemmet wird) to ſtangngn 


againſt, as a Wheel of a 
that is ſtopt or kept bak” by a 
Ee 
30 bey a 
gen) to balance, to heſitate, dauht, 
Ccruple, be at a Stand, ſtick at, be 9 
Suspenſe. 


hu, 4) anſtehen laſſen, to forbear, 4 J. 3 


in Weinfag anſtechen, to pierce . 1 put off, defer , to ſuspend, to let it 


alone till &e. 
nicht lange anſtehen 


wird er kom⸗ 
. before | 


nehmts, if it 1 . to. your Liking at 
© it, 


men, u it will not he 3 66 4 
comes. Hh 
5) anſtehen oder ts fe Wy 
mir nicht A ede it don 2 1 
pleaſe me. 5 
N um ſen Preis an, l OY 


uch a Price, 


wie hat es euch 
you like it? 


2.haw did © 


ve. 


take your Choice, 8 
. die 


. F 
- 7 S > Þ v 
d 3 : n w 
uy m_ : 
2 88 
© & P - * 
1 4 - 
* . wn 
i; L-. 3 - 


(Bedenken tra⸗ | 5 


5 anſtehen, (lange wahren) es wird Ee, 


: ein Dankfeſt anſtellen, fo ordain, ap- | 


8 


== | eine Leiter anſtellen, to apply a Ladder. 


- © order, dispoſe, ordain, regulate, to 
keinen anſtellen 


den Gaſtmahl anſtellen, to give, to or- 


„„ „ > 


- - 


ot : Branntwein ꝛc. 


up @ Trade for yourſelf. © 
- 


Ml e 


, 


—» 


like the Colour. | | 

7) anſtehen, (geziemen) es ſtehet ei⸗ 

nem Bettler uͤbel an, daß er ſtolz iſt, 

it is unſeemly for a Beggar to 
Proud, it dowt become him. 

8 5 anſtehen (als Kleider ꝛc.) dieſes 
Kleid, dieſer Kopſputz ze ſtehet euch 
wohl an, this Suit, Head- Dreſs, 

(this Coat, Rock) ſuits, becomes you | 
very well. 
9) anſehen, (Theil an etwas nehmen, 
mit anſtehen) wollet ihr mit anſtehen? 
will you be of the Party ? 


 Anſteifen, ſee Anſtimmen oder Anſtem, 


Anſteigen, verb. irreg. neue. einen Berg 
.. ..hinanſteigen, to mount, to getup a 
Hill or rifing Ground, to riſe. 1 
eine ſanft dnfleigents Flache, a Plain 

___ thot riſes inſenſibly. 5 
er angeſtiegen, there he 
comes on a Pace, Be "oh | 


Anſtellen, verb, reg. al. 
to it. 

2) eine Sache anſtellen , anordnen, to 

| in, to. raiſe or ſet up, to con- 
tribe, to concert cke. 1 

Jemand zur Arbeit auſtellen, to ſet one 

to Work, to employ one. 5 - 
„Lein Amt übertragen) 
to inſtal; to put one in Poſſeſſion 
deck his Office by letting him take 

„the Place belonging to him. 


point a public Feaſt or 


gving. 


der, to regulate; pre a | 
Banket. PINS en. 


elne Luſt anſtellen, to prepare a Di- 
C Sony 
ein Gelächter anſtellen, to ſee up a 
IP — . 
einen Aufruhr anſtellen, to cauſe a Re. 
bellion, te raiſe a Sedition, to 
_ make, rear up a Tumult. 
etwas mit einem anſtellen 1 agree 
with one upon ſomething; to con- 
_ cert ſomething with him. 
anſtellen, to diftill 


Brandy &c. 


die Fatbe ſtehet mir nicht an, I *. 


bel I k 


1 1) an etwas | 
ſtellen, to place hard by, cloſe, next 


Anſticheln, verb. reg 


/ cutting, keen, poignant, abuſive o 


Lust 


J ſich zu etwas anſtellen, to carry, 


to behave one sſelf to make, do, 
proceed or act. 
weiß nicht wie ich es anſtellen ſol, 
4 know not what Shift to make, 
bo to proceed, what to do z Or 
. how to order my Things. 
thr ſtellt euere Sache naͤrriſch an, you 
act yery unwiſely, unadyiſedly, 
undiscreetly, fooliſhly. 
ſtellt ſich an wie ein Narr, wle ein 
beſchiſſen Kind, he behaves like > 
Fool, like a Brat or a mere Child, 
er ſtellt ſic an als wiifite er nichts da⸗ 
von, he diſſembles, he plays the 
Ignorant, pretends to knaw no- 
thing about it. 
er ſtellt ſich fromm, tugendhaft, zuͤch⸗ i | 
tig, he looks like a Saint, he looks 
eur. | | 
ſich freundlich anſtellen, to pretend 
Kindnefs. _ X | 
ſie hattens mit Fleiß ſo angeſtellt , they 
had purpotedly contrived or de- 
ſigned it thus. | 
4) ſich anſtellen, (einen Stand auf der 
Jagd nehmen, an den Anſtand ſtellen) 
to take his Poſt, to poſt one sſelf, to 
„take his Stand; (a Hunting Term.) 
Anſtellung, die, the Inſt lation; Simu- 
_ lation or Diſſimulation, Diſſembling 
Feint, Countenance, Manner 0 
Proceeding. | | 


| er 


Anſtemmen, verb. reg. al, to leat = 
againſt, to reſt, incline, rely on. T 
Anſterben, verb. irreg. neutr einem ans ir 
' durch den Tod zufallen, to d 


cend, to devolve or fall upon one 
by Succeſſion, by Heritage. 
dieſes Landgut iſt mir angeſtcrben, thi 
Country-Seat (this Eftate) is come 
to me by Succeſſion, by Inheritance 


Anſteuren oder Anſteuern, rb. reg. a 
1) (für Anſtemmen) to lean againſt 
t reſt againſt, 3) to ſteer a Shij 
with the Helm or Rudder. 

Anſtich, der, the Stab, the Place wher 
the Butcher has ſtabbed the Beal 
that which one cakes firſt of a Thing 
| ad. (einen m 
ſpitzigen oder verdeckten Worten) * 
nettle, nip, touch, offend, bite o 
exaſperate one with ſatirical, ſharf 


bitter Words, to give one gentle o 
deadly Wipes, to. rally, to ject © 


ſeine eigene Handlung anſtellen, to ſee 1 


| 


# 4 


banter, to allude 


* 
0 , , 
”, 
* 
Auſt ; 


A n, verb. neg. aff. 


to *6in one 


V. ing to another with Thread, 

% Silk &c. to add ſomething to it by 

i Needle - Work,. g 

15 Auſtiften, verb. reg. at. 1) to be the 

Contriver, Author, Cauſe or Pro- 

* ducer of à Thing. 

du Uneintgkeit zwiſchen - St anſtiſten, 

7 to ſow Diſſenſion among Friends. 

5 einen Aufruhr anſtifren, to raiſe a Se- 

Mn dition, to caufe a Rebellion, to 

2 make an Uproar; to rear up a Tu- 

10 mult, to be the Ringleader of a 

bo, Faction 

* 2) einen anſtiften, to abet, to ſet on, 

6h ſubora, animate, incite; tir up, 
move, ſpur; egg, put forward. 

ich ſalſche Zeugen anſtiften, to raiſe, to 

oks ſuborn falſe Witneſses , to dispole 


any one to an ill Acc. 
einen Krieg anſtiſten, to raiſe a War. 
* 3 to abet or ereate 
roudles. 
3 das, the Inkiigation, Abet · 
tin . 
Uaftfeer, der , the Author, Promoter, 


i Contriver, Beginner, Plot- 


Mfiſtung, die, the Inſtigation, Cauſe, 
Counſel, Perſuaſion, Motion, Sub- 
orning or Subordination, Machina | 
tion, Plotting, Contriving &e. 
anftimmen ; verb. reg. aZ, to tune, to 


One. 


of us ſhalt begin the Tune. 
ſtimme nur dieſes Led nicht an, pray 

do not talk of thoſe Things. 
ſtimme dein Lied nur nicht zu hoch an, 

pray don't talk in ſuch high Strains. 


Tuning, Beginning of 2 Song or 
Anthem. 

Inſtinfen, verb. irreg. neutr. to tink, 
de offenſive to one's Noſe, to be 
loathſoame , ' noiſome, 
— rank, disagreeable to 

Smel 8 

Anſtiukung, die, the 

ll or ſtrong Smell. 
pern, verb, reg. me to ſta! 
againſt, to hit, daſh, run 

Unſtopfen , verb, Tg: af, to 
ſtuff, to exam 

ſi anſtopfen , (mit 

with Meats, 


— , 


le 


 Speſer CL 


Inſtigator, Abetter, Producer, Ring- 


ling, to begin to ſing, to give the 


luſtimmung, die, the Intonation, the | 


naufeous, | 
Scjnk or Stench, [ 


5 


(149) 
2 


— 


: 


wer unter uns will anſtimmen, which | 


” * 


"yp 


nftfren, verb. reg. aff. to ſtir up. PA 
egg on; ſee Anhetzen oder Aufhetzen. 
Anſtoß, der, 1) im Wege, a Stumbling- 

Block, a Stone that ſtops and hurts 

your Feet, a Daſhing or Running 

agai 72 

2) «fortune, Mischance, IIlchance, 

Disaſter, Accident, Incommodity, 

Inconveniency, Hindrance- 
viele Anſtoße haben, to be the Mark 

of Misfortune. 

3) (ein Aergerniß) an Offence. Scan dal. 
ein Stein des Anſtoßes, a Stumbling- 
Block. | 
Anſtoß geben, einen argern, to offend 45 

and ſcandalize one. 
Anſtoß leiden und ſich ärgern an ad; 

to be offended and ſcandalized by 
mething, to take an Offence or. | 
canda! at it. 
die Sache leldet noch einigen Anſtoß, the 
Affair is yet ſubje& to Diffieulties. 


- 4) einen Anſtoß von einer Krankheit, 


a Fit, Acceſs, Paroxysm, Touch, | 
Attack of an Illneſs or Diſtemper. 
5 vo Anſtoß mit der Zunge, a Lis- 


9 "a Anſtoß, (Fehltritt) a Fault, | 
a Failure, a Slip, a falſe Step. 
Anſtoßen, verb: 'irreg. aff. t eur. 7) 


"Wor daſh, kick, knock againſt; to 
uſh or ſhave any one. 

ben «ey? an die Mauer anſtoſen; to 
knock one's Head againſt the Wall. 
2) in der Rede oder im Leſen anſtoßen, 


; ſtop, to fail. 
3) mit der Zunge anſtoßen, to np: 
4) aneinanderſtoßen, miteinander w 
binden, to add, to join one Piece to 
another, to renter or fine- draw, to 
ſew or ſtitch one Piece to another. 
eine Roͤhre an die andere auſtoßen, to 
join one Pipe to another.. 


one Building to another. 


e Seandal or Offence at. 

6) (als ein Neutr.) aneinander an⸗ 
grenzen, anſiegen, to be N | 
adjacent, joining, confined. ao 
) anſtojen , wogegen ſtoßen, das 

iff i an einen Feiſen angeſtoßen, 
the Veſſel daſhed againſt a Rock.' 

| > are er 1 . Thy TIONS: 


— 
— . * 7 


mbles, - - 
K $5} 


an ſemand oder irgendwo anſteßen, to | 


to hefitate, ſtammer, faulter; ſtick, x | 
- -. hem and haw, to be at a Stand, to B+ 


eln Gebaͤude an das andere, to join | & I 
5) anſtoßen, (ſich an etwas aͤrgern) to 2 


- „ Ee 


r * 


\ 


Des iſt ibm elne Krantheltageſtofen, | eine Wand anſtreichen + to ſize and Ml x 
he got aFit or an Acceſs of an Ulneſs. whiten & Wall, to white- waſh. 
tes ſtoͤßt ihm ein Fieber an, he has. got] mlt Schminke anſtrelchen, ſic ſchmin⸗ 


2 


an Acceſs or a Fit of an Ague or a] ken, to paint and beautify the Face, 
mW ., ſie ſtreicht ſich an, (fie ſchminkt ſich) 
1 das, the Contiguousneſs or e paints Face. | 
ntiguity . the . Striking, } eine angeſtrichene Schoͤnheit, a painted 
Running againſt, or Claſhing of one] Beauty. 
Body agaiuſt another; the Lisping, an etwas anſtreichey, to touch ſlightly 
Stammerintz, Faultering, Offend-. in paſſing by. | 


„„ RTE | eine Sache wohl anſtreichen, to give 
Anſtoßend, 44%. contiguaus, adjacent, a fair Colour, a good Pretext &c. 


1 


J joining, confined. tos Thing, to palliate a Thing. 
Anſtoßig, asf. offenſive, ſcandalous, | ich will dir den Muthwillen anſtreichen, 
injurious, abuſive. Fil puniſh thee for thy Petulancy, 


anſtoßige Reden, abuſive, offenſive |  Saucinels. 
Language. | etwas in einem Buche anſtreichen, to 
Anſtoßſchiene, die, an iron Clout or mark ſomething in @ Book. 
Band that cover the Sides of a Car- | Anſtreichung, die, the Painting, Colour 
ff riage or Stock of a Gun or Cannon. ing cke. See Anſtrich. 
Arnſtrahlen, erb. veg. a. to ſhine | Anſtreifen, gerb. reg. unn. to touch 
upon, to caſt the Rays upon. in paſſing by, 21 
ich fand ſie auf dem Raſen hingeſtreckt Anſtrengen, verb., veg. a7. to preſs, 
und vom Monde angeſtrahlt, 1 found | force, conſtrain, to cqmpel one &c, 
. ber ſtretched upon the Turf, where] See Anſtraͤngen. . 
dhe Rays of the Moon ſhone upon | Anſtrengung oder Anſträngung, die, the 
| .. | Canftraint, Effort, Straining &e. 
Auſtraͤngen, verb. reg. al. 1) die Pfer- ' Anſirich, der, the Paint. Painting; the 
de anſtraͤngen, to put the Horſes to] Act of painting coarſely. 
the Coach &c. to tie br faſten them der Anſtrich den die Backer den Kuchen 
to the Traces or Draughts. geben, a Waſhing over with beat- 
) (figur.) ſeine Krafte anſtringen ing Eggs as Bakers do their Cakes. 
oder auſtrengen, ta uſe, to employ | einer Sache einen guten Auſtrich geben, 
his Farces, to do one's beſt, to make | to colour, to varniſh over, to pal- 
tze utmoſt Effocts or Endeavour. liste a Thing, to give it a fair 
Riemen anſtrangen, to ſtrain, to Pretext, or to cover it with a fair 
rech, extend with Violence. + {| _ Pretext. | | 11 
. einen anſtraͤngen, 40 preſs, con · Anſtricken, erb. reg, alf. to knit on, 
train, force, compel one hard. to make longer by knitting on. 
Anſirecken, verb. reg. ali. (eigentlich aus- | ein neu beat Sodken an alte Serhugk 
dehnen oder anſpannen} to ſtretch, anſtricken, to knit a new Pair of 
dend, extend. e Socks ta old Stockings. 
| alle ſeino Krifte anſtrecken, (better an» | Anſtrickung, die, the AR of knitting on. 
| ſtcengen). to ſtrain , employ, uſe all | Anſtroͤmen, vert. reg. aff. to ſtream 
dis Forees, touſeone'sEndeayours. { cloſe to. 1 
einen Geiſt anſtrecken, (anſtrengen) ] der Fluß ſtrömet nahe an die Stadt an, 
= 4s page " 28 one's > * | wo po eloſe to —_—_ 
2 n and ſerew up your Wit, | waſhes the Walls of the 
Ts Anſtreicheln, verb. recip, 1) ſich an — " ” | 4 
==” - ſtreicheln, to flatter, to infinuate | ein Land welches der Fluß angeſtrömet 
dne'sſelf in or into any one's Favour. hat, an Inereaſe of Land byAlluvion. 


r r wm Bea: 2 „ == _ 


treicheln, | etwas, to piece it, to patch, to clap in 

| 8 die, the Infinuation, | 2 to ſoin one Picce to an 1. 
3 | 1 | i Other. 8 | #6. <1 ke 

Anſtreichen, vor,” leveg, aff. mit Farben] Anſt:i>ung, die, the Patebing, Piccing: ac 

N anſtreichen, to point, colour, ſtrike] the Act of joining or clapping ; Ami 

2 Colour over, to give it « Colour, | Fare os. abu 

«© P j * N # 1 | 2 k | f F | 4 [ 


Anf 


obtain by Study. 


againſt, to attack, aſſault. 


<) 2) to ring the Alarm-Bell, . 
3) mit Ungeſtüm gegen eine Thür an- 
ed ſtüͤrmen, (anklopfen) to knock hard 
at· the Door, to ſtorm againſt it. 
ty Inlürmung, „the Storming againſt, | 
the Attack, A Nault, the Ringing, the 
vo Alarm- Bell. 
cc. Antuͤtzen, verb. 1 7 ag, to lean „ reſt 
up or aga 
en, ſich an einen ny anſtützen, to lean 
A againſt a Ten to ſupport. 


Inſtiigung, die, the Leaning einst, 
Supporting, Propping, Staying. 

Anſuchen,, verb, reg. a. to ſue , ſolli- 
cit, entreat, beſeech, to apply, to 


addreſs, to 8 to require, de- | 


mand, beg, 


e. * 
angeſucht, ſued for. 

Auſuchen, das, Anſuchung , die, hy Pe- 
_tition , Prayer, Intreaty, Sallicita- | 
15 * Application, Demand, | 

eque 

Anſucung thun, to make your Appli- | 


cation, to addreſs to one. 


to equip a Ship. 
Antaſten, ip, reg. aft, 


toſten, to touch a Body or Thing, 
to handle, to finger it, to feel. 
ich habe es mit meinen 

ſtet, (angefihlet) 1 

. Felt it with my Hande. 
a) einen antaſten, (die Hand an ſe⸗ 
mand legen) to gripe, take or 4 
Hold of one, to fall 9 him to 
ſeize him, to attack him. 


n, Meinen mit anzuͤglichen unte, ans 
in taſten, ta injure one, to inyei h againſt 
one, to iuſult, ypbraid or ock him, 
ne to uſe InveRtives againſt him. 
n, einen an ſeiner Ehre antaſten, £0 de- 
he fame one's Reputation. 
1 etaſtet laſſen, to let alone, 
et ihn unang pepaſte n 1 him alone, 
4 ont one with 
f. Antaſtung, die, the no Touch: | 
I ing or Feeling, the A& of Handling, 
an the Attack e Jn Inj „Indult, Affront. 
. Autauſchen eng. 1 10 get or 
„acquire by Ty Trucking, | 
a te, ſee oy a Duck. ifs 55 
, ingrrig, Entexi, KOT Eo) 


+» 


« 151 5 
Me verb. «eg. at, to get or | 
10 ft, ores veg. afs.. 1) to ſtorm | 


1 Amt infa, to | os aa an 


Antafeln, verb. reg. al. 10 rig a Ship, | | 
19 etwas be⸗ 1 


anden angeta | 
ve touched, 


F . 17 rab me or dsprive we of 


8 


4 


An 2 


Anthal, das, en ia Wines 
Meaſure containing about & or 70 
Quarts or Pots. 

Antheil, der, (ein Theil eines Ganzen) 

à⁊ part of a ole, a Share, a Portion, 

| Antheil woran haben, to have a Share 

[ on, to ſhare with others, to be a 

Sharer or Partaker of 
einer der Antheil an etwas hat, a Par- 
taker, Sharer, one intereftd in by” 
Buſineſs, -a Cppartner. 
2 — ſee Ahnden oder Ahnen. 
un, verb. irreg. alt. 1) ſeine Ciel 
der, to put on your Clothes; (better 
| Ankleiden). 
andere Kleider to Mift or 
chance your 3 (better ſich 
| umtleſden). . 


Lee 


2) einem Ehre, Schanze 2c. anthun, 
to dq one Honour, to ſhew Honour, 


to to put a Blemiſh, Shame upon, to 
ſeinem Geſlechte eine grohe W 


anthun, bo, 255 a great B 
| _ upon your Family 


einem alles gebrannte Hergeleld g authun, 
to vex one to the higheſt Degree, 
to do one all poſſible Wrong. 
einem eine Strgſe aden, e Fu 
niſh meu pon one. 
dich elbſt ben Tod W to put one's- 


| ada. Death, ta make away nir 


* 4 Tod anthun, to execute one, 
2 capſe; one tp be executed, to. kill 


anthun, tby Disobedience wi 


ife 
By mir doch dle Liebe an und 
mir, pray do me the N 


o 


—_ to charm, to inchant þ 

uſe Spells ih one. 

Anthun, e lan 1 the N08 
ing one sſelf de 1 the 
cations of wy 

Antichriſt , der, the bas a 
Antlke, die, the {Anti 8 Wand by 
which the antient Monuments of 
Greeks and Romane are — 448 
Antilliſchen Inſeln, die, the 3 


F 25 das, Antimony 4 . - 


| of Ba Anti 


% 


A 


help? Ungehorſary wird mir be vhs yt hw * 
* 


give me, A — | 
einem etivas anthun, to Ot” 3 


| Amipathie Antipathyz tes Widerwille. 


Tx” 


Ant 
ee der, an Anti (better 
Alterchumsforſcher). Try 
Antiqua - Schrift. (a Printing Term) | 


Roman Characters or Letters. 
Antiquitaͤt, die, Antiquity. - 


This Word i is only uſed in a ſublime 

Style or in Poeſy.. 

Anton, Antony or Anthony; a Man's 
Name; 

Antonia, Antonla, a Woman's Name. 


Anthony's - Fire; ſee Rothlauf. _ 
Antoniuskreuz, das, in Heraldry: a 
Croſs, reſembling the Letter T, on 
Which tis ſaid St. Anthony was 
crucified 
| Antraben, herantrahen, angetrabet fom- | 
"> men, to come (a) Trotting on. 
Antrag, der, Propoſition, Offer, Pro- | 

pounding. | 
euer Antrag gefaͤllt Hir nicht, 1 don't | 

ke your Offer, (Propoſition). | 
man hat mir verſchledene Antraͤge ge⸗ 
than, 1 had different or ſeveral Of- 
fers (Propoſitions) made me. 


ITS. 


fer, to preſent, to propound. 
den r Antrag annehmen, eg accept the 


,, this Commodity, has been offered 
* 


ſition, to move, to make a Motion. | 


Antragung, die, the Offer, Propoſi- 
tion &., 


Aten, verb. 5 aff to marry, to 


4 5 | 
Marriage. 


riage, the nuptial BenediQtion. 
Auntreſfen , verb. irreg. all. 1) (einen, 
ober etwas we vder begegnen) to 
we with, to nd, 15 to find out, to 
t on. 
ich habe ihn auf dem Wege angettoſſen, 
met him on the Way (Road). 
we. werde ich euch antreſfen „Where 
fall I mett vou. 
| 46 traf ihn noch im Bette an, I 10200 
him yet in Bed. (a Bed ſtill.) 
er iſt nirgends anzutreffen, he is no! 
where to be found. 


* 


5 catch,' 
Fes 


. 8 


| 
3 das, the Face, Countenance. | | 
es betrifft euch, nicht mich, it concerns 


Antonius feuer, das, (a Diſtemper) St. 


13 verb. irreg. ad, to offer, to 
propoſe, to tender, to make an Of. 


diese Waare iſt mir angetragen worden, 


(37 


| 


—_ 


4» 44 * LO CS 
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7 


a etwas antragen, dini a Propo- | 


join in Marriage, to wed, to take in | | 
Antrauung. die, the cee of Mar- 


einen auf friſcher That antreffen, to 


* 


ein 1 5780 antreiben, to ſpur or put on 


— 


„ 9 


i 


Ant 
ich habe ihn nicht angetroffen, T failed 


him, did not meet with him. 
-wo trafet ihr ihn an ? where did you 
light on him? 
2) Setrefi-n, anhetreffen, to touch, 
concern, relate to, amount 8 


you, not me. 


es trifft Lelb und Leben at, it concerns 


Life and Death. 


wle viel triſt es an? (wie hoch belaͤuft 


ſich s ?) what does it amount to? 
Antreffung, die, the Meeting, Ren- 
counter &. * 
Antrelben, verb. irreg.” 
oder etwas) to drive on a 


(einen 
ody or 


a Horſe, to-prick him forward. 

einen zu etwas antreſben, (an eizen) 
to incite, animate, in ſtigate, actuate, 
ſtimulate, to preſs, abet, egg, to 
ſtir up, to excite, to exhort, en- 
,courage, inſpire, to ſet to work, 
to employ &c. 

ine eif antreiben, to drive aHoop on, 


ein Schiff anttelben, to go adrift, , 


Te * againlt the Shore, to drive 
aſhore. 


Untreiben, ( als ein verb  neutr.) ba 


kommt ein verungliictes Schiff ange- 
trieben, there a Wrack comes a dri- 
ving on, 
Antreiben das, Antreibung, die, the 
Driving or Running againſt; the Act 
of Animating, Encouraging, Inſti 
- gation, Incitement ce. 
Antreiber, der, an Inciter, Driver on 
Antreten, verb. irreg. a, et neutr, 10 
begin, to enter upon, to go about, 
to undertake &c. 
einen Dienſt, eine Verwaltung, ein 
Amt antreten, to enter upon an 
Employment, Adminiſtration or 


. Olbice, to take Poſſeſſion of 


fice : 

eine Unterhaudlung, ein Geſchiffte an- 
2 to commence or begin a 

Negociation. 

ay! erk antreten, to begin, to po 

about, to undertake 'a Work, 2 

ſineſs. 

eine Reiſe antreten, to 80 upon ® 
Journey, to take -a Journey, to ſet 
out for or on it. 

eine Erbſchaft antreten, to enter upon 
an Heritage, to inherit an Eſtate, 


hes _ Polleſſion of wb | wi 


Ant- 
as haben ein neues Jahr angetreten, 


we have begun à new Year. 


nahe an einen herantreten, to > fie up 


cloſe to one. 
ich bin nahe an dle Wand a 
[ſtepped or ſtept up eloſe tot eWall. 
einen antreten, (um etwas bitten) to 
petition one, to apply, to addreſs to. 


er hat ſein vier und zwanzigſtes Jahr 


angetreten, he has entered upon his 
twenty fourth Year of Age. 

in eine Geſell{aſt oder Briiderſ<aft 
antreten, to enter or to be admit- 
ted, into ſome Society or Fraternity. 

Jutretub a, die, the Entry or Entrance, 
Aeceſſion, Beginning, Commence 
went. 

Aatrieb, der, a Drift, Impulſe, Motion, 

er that es aus eigenem Antrieb, he did 
it of his own Accord. 

ein natuͤrlicher Antrieb, a natural In- 
elination. Dispoſition, Inſtinct. 


tt ſcheint keinen weiteren Antrieb nd- | © 


thig zu haben, he ſeems to have no 
need of any further Encouragement. 
ein Antrieb zum Boͤſen, an Inſtigation, 
Intieing, Incentive to Ill. 
Antritt, der, the Entry or Entrance, 
9 taking Poſſeſſion” * the Acces- 


beym Antritt der , upon the 

acceſſion to the C nor the Go- 

tears; 0a Doty Entrance | 
nt an or 
Money, N 72 Money. 


by Antrittgrede , a Discourſe or 
Speech of Entrance, 
in Antrittsſchmaus, the Welcome, 
the Reception 's · Feaſt, 
her Antritt an einer Treppe, the firſt 
ha of a Stair- Caſe. 
lattocknen, verb. reg. nentr, to * 
dry and ftick or cleave to, 45 
mage, der, Anterich, a N ſee 
eri 
atwort, die, an Amwer. 
ine Gegenantwort , Reply, Ries 
as ſoll ich ihm fir eine Antwort ge⸗ 
den? what Answer would you have 
me give him? 
iſt gleich mit der Antwort da, he 
tives a quick Reply, is quick in 
Answering. 
pitwort der Gitter, the Oracle. 
n eines Fuͤrſten, a ä 
ee. 


(433 d] 


tine een „en Entrance: | 


An und Ablauf 


Anv 
Rede und Antwort von etwas geben, 


to be aceountable for. 
ein Antwortſchreiben, a written An. 
ſwer to u Letter. an Answer by 
Writing. L 
Antworten, verb. reg. aft. lauf etwas) 
to answer, make, give, return an 
Answer. 
wieder antworten, to reply, make a” 
Reply, Reparte. 
| anf alle Einwuͤrfe antworten, to newer 
all Objections. 6 
er wußte nicht darauf zu antworten, he 
fell ſhore of an Answer. 
er hat ungereimt geantwortet, he has 
not answered to the Purpoſe. 4 
 Anvermihlen, lee Antrauen. 
Anverſuchen, verb. veg. aff. to ry ons 
| ſee Anprobiren. 
Anverſucht, tried on, tried upon. A 
Anvertrayen, vers. reg. ali. (einem etwas) 
to intruſt one with, to put one in 
Truſt with, to commit a Thing to 
| his Charge. - 
ich habe das ihrer Sotge anvertrauet, 
þ 6 hve im all man -” — „ 
ich habe ihm all mein anv 
WE have intruſted him with all my. 
Money 
| Anvertraming, die, the Intruſting, Com- 


mitting to any one's Care, Charge ce. 
ef adv. „ of 4 


Anverwandt, 4%. 
Kin, being 0 Kin, related | 


ally d or allied. 


OD. 


ſeyd ihr ihm — Wy arc you of 
any Kin to him 

er iſt mir nahe anvetwandt, he is n_ 
near Kimman FA 


td me. * 
ein weitläufiger Anverwandter, a dis- 
tant Relstion or Kinsman. 


er iſt mie gar nicht anver wandt be is 
of no Rin to wy! he. ic none of my 
Relation. 


Relation, Couſin. 
Anverwandre oder 

Kinswomen, à Relation; Couſin: K 
Anverwandtſchaft, die, Kins folks, Kin- 


milly. 


Bluteverwandtſchaft, , | Contanguinty. 
Apen, verb. * No oc). wo 
_— oneſelf 4 1 24 
n - oder Einſchme ichen 
des Meetes, der, 2 che 


Ebb and Flood of che wh 5 
2 


Anverwandter, der; a Kineman, Kin, | 
ndtin-} a a 


"An 
| 
* 


dred, Relationſhip, God} - \ * 


_ . . 
«, 6 
1 . 
+ "i 
- * 


£7 5 
— 
a, 
U * 
* 


C4 ” 


.  Anwachſun 
"x Anwalt, der, an Salers, Sollicitor,. 


5 ka an Jllnefs. 


what is happened to him. 
8 Anwirmen, verb, reg. aft. Mm op 


* —_ bs wes" "to weaye to, | 


Anw 


| An und Fir ſich ſelbſt, in and of itſelf, 
properly. 


Anwachs der, che Increaſe, Accre- 
tion, Augmentation, Growth, Ad- 
dition, Profit, Gain, Va 

1 


Anwachſen, verb. irreg. neut. 
nehmen) to acerue, inereaſe, multi- 


By to be augmented, inlarged, im- 


| 
vom Ne en if der Strohr hoch ange. | 
- Rain has Grvlled 


wachſen, the up 
the River. 
- 3) an etwas anwachſen, to eue 
eleave or Rick faſt to a Thing by 
Growing. 
dem die heut angewachsen, Hide · bound. 
Anwachſung, die, ſee Anwachs. 


Alluvion. 


7 99 Proxy, Mediator, 755 


um Anwalt beſtellen, ihm 
_ macht ſenden, to ſend one-a, Letter 
of Attorney. 


beſtellen, there is no Dying by Proxy. 
die, the Office of an At- 


torney, the Procuring, Procurement, E 


Procuration. 


1 — verb. reg. alt. (einen Stein 1c.) | 


to roll, tumble, wallow againſt. . 
Anwand, die, this Word ſigniſies, in 
ſome Provinces, the Limits, Bor- 


ders, that ſeparate a Piece of Land, | - 


i A Foreſt cke. 


Anwandeln, — ment, . to befall, | 


to be attacked or ſeized. 
es wandelte ihr plaͤtzlich eine Krankhelt 
an, ſhe was ſuddenly W by 


0 weiß nicht was Se e 


Idon t know what ha 


- or praper Heat. 
| Anwarten „ verb. reg. newtr. to 


Amer, die, the . 4% or 
* Suryiverlhip of an Office or Em- 


. or add by weaving. 
Anwehen, vor 6. hk az. to blew upon, 
al rg Saint, to make Wind 


ind hat allen Sand an das 
"Mx the Wind — Bacre 


gsrecht, das, the Law of | 


gegen den Tod kann man keinen Anwalt 


— 


— 


| 


(154) 
1 


| 


— 


| 
| vermbge der Invelfuga die cr bekomm: 


to hope 4a Word gut of Uſe), * N 


8 445 4 
5 * 


— 2 It 


Anw 


wenn ihn nur ein Luͤftgen anwehet 
liegt er darnieder, if but a b 
blows upon him, he is ſick direct. 
Anwehung, die, the Blaſt, Breathing, 
Blowing upon him 
Anweiſen, verb. irreg, alf. to ſheu, 
direct, aſſign cke. 
1) zur Tugend anweiſen , to direc, 
guide, adviſe, lead to Virtue, to 
inſtill good Principles, 
unterrichten, to inſtruct, to teach, 
to learn, to ſhew, to counſel, M1 
to adviſe... -. 
2) einem Geld anweiſen , , to aſſign 
Money. 
bes angewieſene Schuld, an afſignel 
ebt. 
worauf ſind ſie angewieſen? upon what . 
or whom are you aſſigned to? 
Meinem 1 . ſeine Zim, in 
mer anwei ſhew one to hu 
Lodging, to N Rooms, to appoint 
one the Rooms he is to lodge in. 
4) den Leſer an einen andern Ort an⸗ 
weiſen oder verweiſen, to refer the 
Reader to another Place. 
5) den Darcheyen hat man einen! an- 


n aft. 3 


ten; 1 fon Nas * 
Anweiſer, der, a Diredtor, Guide, Le 7 

der, Governor, Conductor, Inſtruc- nia 
tor, » Tutor, Teacher, Adviſer, 4 1 þ 
Auweiſung, die, ManuduQion, Ini 4 


tian, Guidance, Conduct, Dixection 
Inſtruction, nment, Draught 
or Draft, Order; Indication, Shcs 
ing, Referrin 
ich habe cine u Aawelſung auf Sie, 
have — . a Draug\ 
upgn 
+. accordin "g to the Inſtru@o! 
e has receive 
nenden „verb, reg. e irreg. aft, (> 
was) to beſtow. or employ a Thurs 
to lay it out td ſome Purpoſe, 1 
how or uſe, to make Uſe of it, 


alle 7 lhe. und Fleiß anwenden, 
labour Tooth anc Nail, to do 
- utmoſt Endeavours, to leave 1 
Stone unturned in Order to de. 


lene eit a to oats 
RF , 


Amy 


Anw | 


01 155 » 
31. vergeblich anwenden, to loſe Time enough to fling put on my 
þ 111 Labour or his Time. N *. ht - Go mn. * 
{ein Anſehen anwenden, to uſe, to in nfer anwerfen, to eaſt Anchor. 
„ terpole his Authority. Wo eine Klette anwerſen, to fling a 
* — anwenden, to place his | - *Clot or Bur at one; 2 to eaſt 
an Asperſion, Blot, Blomzſh 


den, to employ, apply, adapt a | 
Word, a Paſſage cke. 
awas zum Guten anwenden, to make 
good Uſe of a Thing. 
\nwendung , die, the Uſe or Employ- 


tion, the Laying aut, . Spending, 
Placing, Employing of Money. 

lawerben, verb. irreg. a7, (Soldaten) 
to levy Soldiers or to raiſe an Army. 

" etwas anwerben, to ſue, to ſtand 
or. 

im einen Dienſt anwerben, to ſtand 
for an Office, to make an Intereſt 
for a Place. 

: um ein Maͤdchen anwerben, w woo a 
Maid in Marriage. 

einen wozu anwerben, to c ons 
to ſomething. 


an- Aunwerber, der, 1) one that "woos a | 
tie: I Maid in Marriage for an other. 2) 
other I a recruiting Officer, one that in- 
x liſts young Men for the Army. 
wil-Snwverbung, die, x) the ying, Levy | y 
or Raiſing of Sick. 4 


gethan, he has ſued for, or demand- | 
ed my Daughter in Marriage. | , 


erden, verb. irreg. neutr. (eine 

re anbringen „zu Gelde machen) to 
put off, to ſell a Commodity, to get 
e to get rid of, to part 


t hat eine Tochter, die er gerne anwer⸗ 
n mochte, he has a Daughter whom 


hy ite to get rid of, to find a 
usband for, I 


oft, getting rid of. 

werfen, verb, irreg..aff. to throw, 
alt at, on or-againſt;. to apply to. 
* 1 21 irgendwo ah werfen, to 


aſt a Hook, a Harpintg · Iron after |? 
do 1 at fomething, to grapple it. 
eaye n eltern anwerfen, 1 ab ſca- 
e. ling Ladders, 
, ſpeWlum batte i< #o.-viel- Zeſt meinen 


tin Sue, eine Schriſtſtelle 1c. anwen⸗ | 


| Anweſend, adj. „ Ae. | 


# 


or Blame upon one. 
im Spiel anwerfen; to throw firſt, to 
have the firſt Throw or Caſt. 


wart, the preſence or Aſſiſtance. 


or when I was 3 in my Erg 
-ſenee, 


tant, -by- ſtanding. | 

bey einer Verſammlung dn oder 

| jugegen geweſen ſeyn , to have aſliſt- 

—* 3 Perſons: preſen 

0 ns | 

the Aſſembly , the Audtory,,. ent 

' dience, the Company of Hearers. 
Anweſenheit, die, the eſence. 

es geſchghe in meiner er Auweſenbeix, it 


Was done in my Preſence, 
4 don verb. reg. att. eine Stute, 


CODER 


ge Woaing » Won in va. 
© hat Anwerbung um meine Tochter 


Imerdung, die, the Selling, Putting i 


wie ein Heng thut, to neigh or 


does. 
n 
8 to add by Weaving. 


gu againſt, to foul, to dirty, to ſtain, 


is when ſubterrancous 
againſt ſomething. 
Anwohnen, vers. reg. newt, to live cloſe 
| or hard by. 


next Door to us 
he that dwells next Door. 


bitants on the Riyer Rhine oralo 
the Rhine * 


7 


the Weeds increaſe, ſpread. or. 
A. yery A in 


Hogs W rooted + 
the E Earth — the W 
verb, . 0 4 


Ae, 


eat — had ſaree 


Anweſen, das, die Anweſenheit, Gegen- 


Anwittern, verb, reg. nent. (iu Mining) | 
Damps _ | 


Anwuchern , verb. reg. gener; des Un- 
kraut wuchert in dieſem Acker ſtark an, 


E 


wiſh” one wal, 3 


— 


| in meinem Anweſen, when J Was there 
ment of a Thing, Application, Adap- | 


1 whinny after a Mare, as a Stallion IF; 
. veg. all, to weave on, | 
ſchen, verb. reg. a7, to wipe on 


a- | er hat neben uns angewohnet be lived 
Anwvohaer, der, be that lives cloſe by, 
die Anwohner des Rheſus, [the . | 


Anzahlen , verb. veg. all... to make. the 


Ts 1 give him gentle Wipes, to utter 


: 


ns, reg bis. 40 wh, him 
Bo ſes anwüͤnſchen, to curſe, — 4 


=» cate, to wiſh one ill. 
Anwuͤnſchung, die,” the Wiſh, wiſhing 
of Good of 


| Anwurf, der, Hitbe Ad of throwing, | 


of caſting againſt. 


den Anwurf im Spiel haben, to have | 


5 firſt Throw or Caſt. 
der Anwurf, (der Uebe 
Wand mit Kalk) the Plai 

| Wal with Mortar. 


ug einer 


0 560 


tering a | 


— 


Anz 


A ng, die, the A tappin 
mzapfur 2 2 Cack — 8 of . 


Anzaubern, verb. reg. a7, (einem Liebe) 
to bewitch one with Love, to charin 
him, to bring by Charms or Incan. 
tations upon, to procure by Charm 
or Spell. 

Anzauberung, die, the Act of charn- 
ing, of procuring, Love by Charms 
or Spells, 

; Angoichen, das, a Sign, Mark, Token, 


Omen. 
das iſt e ein boſes Anzeichen, that's a bad 


| 
# 


3) ein Anwurf, (ein erſuch) Ten- 


tamen, a Trying. 


einen Anwurf thun, to ke a Teyal, | 


an Attempt 


| J) ber Anwurf vor einem Schloß, the | 


Grappling-Iron before a Padlock. 


. 20 verb. reg. neutr. to tuke, to 
1 wg 12 70 * 4 
er Baum iſt n t angewurzelt 5 
this Tree has not yet taken Root. 8 
Anwurzelung, die, the Taking or Scri- | 
king Root. 
Anzahl, die, the Number, Quantity, | 
Multitude, Tale. 
nach der Anzahl, by Tale. 
die N the complete Number 
or 5 
in ae Anzahl, numerous, in great 
Num er. 
eine große Anzahl Volts, a Multitude 
ol people. | 


| 


hk 


1 Beginning of Paying or of Payment, 
to pay ſome Money on Account or | 
* Deduction of what you owe to 


# "find an dieſer Summe bereits hun- 
dert Thaler angezohlet worden, one 
hundred Dollars (Crowns) are al- 

-.. ready pay'd on this Account. 

Anzahlung, die, the firft- Payment or 

Beginning of Pay. the Paying in Ad- 

_ ._.-vance or upon wn Account, 

Anzapfen, verb. reg. ur. 1) ein Faß, 

N 2 ierce, to broach, bore, tap a 
Cask, ſet it abroach. 
ein angezapft Faß, a Cask ſet abrovch. 

2) einen anzapfen, to rail at, 'vex, 

72 3 ©, provoke him, nip, pinch, bite, nettle, 

touch, offend, p , exasperate one, 


4 


Anzeigend, 44%. indicative, ee 
Anzeiger, der, an Accuſer, Info 


- Anzeigerin, die, a female Accuſer, 
Anzeigung, die, ) the A 


Anzettel, der, che Warp. 
Anzetteln, verb. geg. al. 1) to proje 


Token, an v1 Omen. 
Anzeichnen, » g. a (etwas) oder 
' anſchreiben, to mark, note, regiiter, 
to write, put or ſet down, to con- 
ſign to a black Board, to ſcore, to 
enkoll, to liſt. | 
Anzeige, die, a Mark, Sign, Proof, Ar. 
gum-nt, Notice, probable Evidence, 
Denunciatinn, 
auf die bloße Anzeige verdammt man ei 
nen Menſchen nicht, one don't uſe 
to condemn a Man upon ſimple 
Evidence or mere Notice. 
ch habe es auf ſeine Anzeige gethan, 
have done it on his Notice, In- 
formation, Denunciation &c. 
eine ible Anzeige, an ill Omen, a bal 
Sign. 
eine gläckliche Anzeige, a happy Omen. 
. *. eine Anzeige, that's a Sign 


Anzeigen verb. veg. af, (einem . 
to lignify, declare, discover, 


- 


tell, manifeſt, demonſtrate, fell Cor 
| intimate, indite, aſſign, advertiſe WW den 3 
make known or acquainted wa Brac 
denounce, foretell, prognoſticate dc 4)eln 
einen Verbrecher bey der Obrigkeit ang to. in 
zeigen, to impeach or accuſe o Kinder 
denounce one, to inform again up C 


enunciator. 


ainſt. 

4 of Info 
ing, Accufing, Denouncing e. 
a Sign, Mark, Token. 


Woman that informs a 


eontrive,, kindle, ſtir up, raiſe. 


, Harp „ ſatirical 5” cutting, keen, 
_ abuſive e or bitter Words 


my 1 565 anzetteln, to raiſe not to 
Manz 

5 to way; (Term of the Weaver — 
Ange a0 


) the At of ſtirring 
up, of Raf s Quarrels d&c. 2) the 
Warping 0 Yarn A .. 


Anz 
Inzetteln , bas 


Anzetteler, der, the Author of any 
Thing ill, the Raiſer of Quarrels, 

Anziehen, verb. irreg. all. 
anziehen, to put your Clothes on, to 
attire, dreſs yourſelf, 

andere Kleider an / iẽhen, to ſhift, change 
your Clothes. 

tin ander Hemd anziehen, to ſhift the 
Shirt, to ſhife yourſelf, to put on 
an other Shirt. 

) einen Spruch, eine Schriftſtelle 
am iehen, to alledge, cite or quote a 
Palage, an Author. 

Beweiſe, Zeugen, Exempel anziehen, 
to bring, produce, alledge Wit- 
neſses, inſtances, 

z) etwas anziehen oder an ſich niehr, 
to attract, allure, draw to, entice &c. 

den Athem an ſich ziehen, to * 
reſpire. 

der Magnet ziehet das Eiſen an, the 
Load ous 3 8 
hat anziehende en, e has 

e ? alluring, betwitching 


Eyes 
eine an ſich zlehende Kraft, an attrac- 


tive Faculty. | 

die Farbe, die Luft, das Waſſer angehen, 
to draw on, attract, imbibe the 
Colour, Air, Water. 

die Segel, Stricke ꝛc. anziehen, to 


draw, pull, hale, lug, tug the Sails, 


Cords; or Ropes. 
den Sigel anziehen, to pull in che 


Heinen zu einer Wiſſenſchaft angichen, 
to inſtruct one in a Science. | 
Kinder zur Tugend anziehen, to bring 
up Children or to educate them to 
a virtuous Life. 
5) anziehen, (faſſen) der * Nagel ziehet 


WM, the Nail takes, 


cauſes gfeat Pains. _ 

Mzichen as verb. neuer. * der Feind 
fomme ſchon angezogen, the Enemy 
= —— approaching or march · 


) fie 90 haben das ni n 
t don't 102 eee 
not to mind it. 


Hanzlehen, (den Dienſt antreten, lid 2 
n his new. 1 


of Servants) to enter 


ks. adn 
1 8 


(157) | | 
Anziehend, 42. attractive, alluring, | 


charming, engaging, alleQive, mag- - 


1) Kleider 


(figur.) das ziehet an, ({merzt) that | 


| 


* ” 
. OO 5 
* 
* * 
* 
. 
- 
* 


netic, electric 

Anzieher, der, ein Schuhanzieher, ein 
Instrument der Schuſter, a Shoeing- 
Horn, a Shocing- Piece of Fur, to 
help you to get your Shoes on.  # 

Anziehung, die, the Allegation, Quo- 
tation, Inſtance, Citation; Inſtruction. 
Education, Reſpiration; Dreſſing 
one'sſelf, putting on ones Clothes, 

the Attraction, the Act of drawing 
on or near & OG. 

Anzieherin, die, an Attire» Woman, 
Dreſſing - Woman. 

| Anziſchen „ verb. reg. aft, to hiſs, to 
deride * to laugh at him. 

Anziſchung, die, the Act of Hiſsing one. 

Anzucht, die, a Common Schwer, a Place 


x leads it off. NE 8 

nzug, der, 1) the Marching on, ; 

proathing, Drawing near or "gh 
the Entry. 


approaches. 
2) der Anzug, (Kleidung ꝛc.) Dreſs, 
Clothing, Raiment Attire, Set. 
ein Anzug Band, Spitzen, a Set of 
Ribbands, a Set of Lace: - ” 
eine Anzugsrede, (Antrittsrede oder 
Predigt 
Sermon. 
to | Anziglich, 44 of adv: arm biting, 
- nipping ,, cutting, ſatyrical, keen, 


rivus, bitten, ſenſible. 1 
Anziglicherweiſe , abufively, injurious- 
ly; in an injurious, in a cutting Man- | 
ner or Way 
Anzuͤglichkelt die, cutting, offenſive 
Words, a ſenſible, nipping. abuſive, 
offenſive eee Outrage. Al⸗ 
front &c. 
rechtſchaſfene Leute erlauben ſich niemals 
pany capa Anzuͤglichkeiten, honelt 
onourable People never permit 
— ſuch Outrages. 
Anziinden, verb, reg. alt. to make, kindle, 
— " pg to enen. to fire, * 


. mir en Licht an "light mera 
Candle. 


hc 0 $0 9 7 


: 


that draws Moiſtneſs towards it and 


der Feind iſt im Anzuge , the Enemy | 


an Entrance - Speech or 


poignant, abuſive, offenſive, inju- 


ein Hinge! anglinden, to ſet 28 p 
| moke Bon- 
101421 


Inrenſtet-. non it * 7 * . 


1 
x —— — 1 

— — — 8 * 
1 4 p 


£3 Anzwecken, vers. reg. all. to faſten with 


- | Gin 


5 ein Kochapfel, a Codlin. 


i Riucerpulver anzünden, to perfume 
| * ry 1 Ry 
eine Mine anzunden, pring, to 
dlow up a Mine. 
angezuͤndete Kehlen, burning Coals. 
leicht anzuͤnden, eaſy to take Fire, or 
za to be e. inflammable. 
Anzuͤnder, der, an Incendiary or Boutefeu. 
Anzuͤndung, die, the Firing, Setting on 
Fire, the Inflammation or Inflaming. 
Anpupfey verb. reg, af, to tear and 


pull one by the Coat, in Order to 
hold or draw him back. 


Anzuſeben, to be looked on, ſtanding 
forth in Sihgt. 
das iſt {bn anzuſehen. that's fine, fair, 
pretty to look at, to be ſeen or to 
hold, that's a fine Sight. 
das iſt betrüdt anzuſehen, that's a me- 
lancholy Sight or SpeQacle, , 
| Anzwacen verb. reg. aZ. (einen) to 
_, pinch, nip, prick one, to attack with 
ords, to ſting one; ſee Anzapfen. 
1 verb, veg. af, to ſtrain, 
force, drive on, unto by a Screw. 


brazen Pegs, with Hob - Nails. 


Anzwingen, verb. irreg. aft. (einem et- 
to force, urge, preſs or con- 

ſtrain one; ſee Auſzwingen. | 

Apfe der, An Apple. 

ein ers dorferapfel, a Renet. 8 

ein Rußling, (engl. Apfel) a Pippin. 

ein 2 — Apfel, a Short- 

ort · Start. 

* rothfleiſchiger Apſel, a Golding, 
Ruſſeting, 

fn rothſtreifiger Apfel, a Red - Streak. 

anz rother Apfel, a Roſe- Apple. 

fingſtapfel , a Honey - Apple. 

— ſuͤßer Apfel, a AG, 

Bro John - Apple; Summer - Apple. 


ein Holzapfel, a Crab, willing, --: 
Adamsapfel, Adam's — 68 
TIO. 
- Coloquint oqu | 
- Sperberapfel, Sorb- 3 unk 
ein Schlot terapfel, a CalvilleQ. 
| 8 vi; des N 
Aepfel die ſich halten, wie.” 
| wo will keep, — wg er 
gedaͤmpfte Aepfel, Kewed'A 


dier Apfel fallt nicht weit vom | 
, the Mother a Bawd, the — 
2 N the Wolf begetsnoSheep | 
— 


1158) 
in einen ſauern Apfel beſßen, (|<! zu 


| Apſelmoſts der, Sider or Cider (Cider 
meet das, Apple Moiſe, Marme 


— bene i | Apſelſahnitte,, Apples qua 


e is known by t 
wa ; 1 wah yt 
# 2 


einer unangenehmen Sache entſqic\ 
ſen) to make Neceſſity a Virtue; 


I muſt make a hard Shift, or I am 2pfe! 
now put hard to it. T. 
ein ,Zankapfel the A Apple of Discord, fel 
the very Matter of Dispute. Apoſt 
Apfelbaum, der, an Apple- Tree, auf 
Apfelbein, ſee Backenbein. a: 
Apfelbrey, der, Are ape, a Mar- to 
malade. de 2 
Apfelbrecher, der, an Inſtrument to break to 
down Apples with, without doing Ju 
Damage either to the Tree or Fruit, Apoſt 
Apfelbaumaarten, der, an Orchard of Ml loſt 
Apple- Trees, an Apple- Yard, Ape 
Apfelfrau, die, an Apple- Woman, a MW loft 
Woman, that ſells Apples. Ho 
Apfelgrau, a/. applegray, dapple gray. 1poſti 
Adige of Coal „das, an Apple- Moiſe, a * 
odlins. e 
ein Apfelgericht machen, Aepfel auf einer W Dri 
Schuͤſſel kochen, to coddle Apples, Bot 
wee adj. et adv, applegreen or Wl thoſte 
lowiſh Moſto 
Ncpfelhiusgen, das, (darin die Kerne WM toll 
liegen) the Apple - Core. das 
| Apſe hofer, der, an Apple- Monger, the 
Apple er, Apple - ſeller, a hethe 
Fruiterer. Pothe 
Ayfelkammer, die, the Apple - Loft, a bethe 
Fruitery, Fruit · loft. Jpethe 
Apfelkrapfe, der, a little Apple-Tart. box, 
Apfelkerne, die, Apple- Kernels. lpothe 
Apfelkrenz, das, (in Heraldry) a Cro's . art, 
which has Balls or Apples on its four Wothe 


Ends. 
Apfelkuchen, der, Apple. Cake. 
ce das, a. Fritter. 
Apfelkuͤrbs, der, en Apple-Gourd. 


lade; ſee Apfelbrey. 
Apfelpflaume, die, a Sort of a ms au 

reſembling an Apple. 
Apfelpfluͤcker, ſee Apfelbrecer. 
Apfelgultte, die, a ce-A 


Apfelſchalen, die, Hope ae = 


Parings of A 
Apfelſcheibe, die an Apple · Sliee. 
Apfelſchimmel, We. an applegray 


aa Wee — in d 
FA por w 8 Apple · Slices fried 


7 


4 dryed up. Apfelſn 


Apf - 
(fine, die, an Orange e 
1 nn die, an Apple - Sh 
f low Apple- Tree. 


„ Ipfeiſtiel, der, tbe Stalk of an Apple. 
Wa oder Apfeltarte, die, an Lrrle 


4— der, Cider. | 

Woſtel, der, the Apoſtle. | 
auf Apoſtelpferden keiten, to weer i it 
aFoot, to foot it, to beat the Hoof, 

. to travel on Foot. 

tie Apoſtel abloͤſen, to ſue an Appeal, 
to bring the Cauſe before the 
judge appealed unto. 

Woſtelamt, das, the Apoſtleſhip- 1 

Apoſte n die, the Acts of the 
Apoſtles. 

Upoſteltag , der, an Apotle-Day, * 
Holy-Day in Honour of an Apoſtle. 
lpoſteltheilung , die, the Separating of 

the Apoſtles. 


Apoſtem , — (ein Geſchwhr , eine 


Druaſe) an Apoſtem, Sore; Bile or 
4 Botch. 


Poſtemkraut, das, Seabious, * $6 

Poſtoliſch, a. e a. — a pos- 
tolical, apoſtolically, holy. 

das apoſtoliſhe Slaubensbekenntniß, 
the apoſtolie Creed. 

hotheke, 4 an Apothecary Shop. 

Potheker, der, an Apothecarx. 

Potheker buch, das, the Dispenſatory. 

eee „ die; ** Apothecary's- | 


Art, Pharmacy. | 
nthekergewicht,/ das, — $- 
Weight 

hothekerpfund, das, an Apothecary's- 
found containing 12 Ounces. 
lothekertrank, der, a Julep,” 2 Hy- 
poeras. 
, pellation , die, the Ap! 10 un Ap. 
courſe to a ſuperior Judge. 
vellationsgericht , das, the Court of 
Neale, the Tribunal of Appeals, 
dellationsrath, der, a benen or 


— die, the Apothecary's 


pealing to a higher ourt, or a Re. | 


2 


| 


Fs 


Counſeliorof Appeals. . 
Welliren, verb. reg. af. to 


— the u 

e Appellant oder Appellirende, the 

pealer or Appealant. l. e | 
ppellat, the Appellee. 


—2 dab! een ang, ble oy 


; Ty 
1 f 3 
* 
* 


1 N 
\ 


ohne weiteres Appelliten ; without 
further Appeal. 
Appetit, der, an Appetite, @ Stomach. 


Appetit bekommen, to get a Stomach, 
Appetit erwecken, to excite, to revive, 


to quicken, to provoke the Stomach. 


ein unerſattlicher Appetit, a unſstiable 
Stomach, a gluttonous Appetite. 


unſer Patient fangt ſchon an wieder 
Appetit zu bekommen, our Patient, 


begins to pick up his Crums. 
der Appetitsrock, a pretty Smock pet - 
ticoat. 
Appetitlich, 44. delicate, defi cable, 
exciting Appetite; that provokes the 
Appetite, that whets the Stomach. 


Apptch, der, a Name which is given to 


ſeveral Plants: as, to the Ivy;Kind. 
Approbiren, (etwas gut heiſſen) to ap- 
prove of a Thing, to agree to it. 
Approſchen, die, the Trenches; ſee 
Laufgraben. 


neutr. to approach, to come or 
near; ſee Naherkommen. 


Apricoſe oder Aprikoſe, die, an Apricock, 
| April, der, the Month of April. 


einen in den April oder ** dem Hed 


ſchicken, to give one a Bag to hold, 
_ to ſend him on a Sleeveleſs Errand, 


on a Fools Errand. 
ein Aprilsnarr, an ApriPs-Fool, one 
chat has been caught. on the rſt 
| of April. * N 
Aprilwerter, das, April- Weather, in- 
conſtant, changeable Weather. 


er iſt ſo unbeſtaudig als Aprilwetter, he 


is as inconſtant, variable, n, 
changeable as April- Weather. 
Aprilſchein, der, the New · Moon chat 


ines in April. 


Aquamarin, der, a Name of the Beryl, 25 


on Account of its palegreen Colour, 
which is like that of dhe Ses; ſee 


| Aqua, der, e- Vitae, \$trong- 


1 eng der, the Equator or r Aequa- 
tor: 


the World in two Parts. 


vom niedern Gericht an das obere ap ; Araber, der, an Arabian; alſo aRobber. 
pelliren, to appeal from the lower | Arabien, Arabia. 

Court of Juſtice. Arabiſch, adj. arabic  - |. -- 1158 

die arabiſche Sprache, che 15 


9 41 9 74 Fo, 'T 1s 


Lan 


guage. 8 
das kommt mir arabiſch vor, "thats 


/:; "Greek e 0; 1006 I don't, 
deritand it. 442 2 


5 


Approſchiren oder Approchiren, verb, reg. 


the great Circle, that OW. 


— 


un- 
* „ 
" 4 4 3+ [19 0 
hs - Arbeere, 
W 1 x 
ug. 4 1 * 4 „ 0 
5 — 


= it viel doran, there is « great 


> i habe Arbeit und Koſten daran — 


© » "toilfome or very laborious Work. 


Arb 
8 ſes Arlesbere. 


Arbeit, die, Labour, Work. Pains, 


0 Buſineſs. 


blutſaure Arbeit, Toil, Toiling and! 


Moiling, Trouble, Hardſhip, Fa- 
tigue. 


er bat die Acbelt nicht vollendef. he has 


l ow 1 81 not completed his 
- er piheer-fic wil oiner Hinde Arbei, 


he lives upon his Labour, by Hand- 
labour, or by his handy Work. 
+ thut eure Arbeit und befiimmere euch 
um das uͤbrige nicht, do your Work 


(your Buſineſs) and don't mind the 


Reſt. 
das wird euch Arbeit foſten , that will 
| coft you or give you Pains, Trouble. 
ich habe Arbelt genug, 1 have Buſineſs 
or Work enough. 
ich will ihm Arbeit geben, Pl cut out 
Work for him, I'll find him Work, 
ſet him to Work. 
Atbeit beſtellen oder ., to be- 
ſpeak Work. | 
ſaubdere Arbeit, neat Work. 3 
geſiechene Arbeit , ingraved Work. 
-- eingel-gte Arbeit wle die Schreiner ma- 
chen, inlaid Work, Checker - Work. 
erheben. Arbeit, an imboſſed Piece of 
Wo 


Deal of Work in it. 


ich habe viel Arbeit dabey gehabt, it hes 
been of great Toil to me. 


lohren, 1 have loſt both my Labour 
and my Coſt by it. | 
Bott helf euch bey eurer Arbeit , God 
ſpeed your Work. 


eine ſehr muͤhſame Arbeit. Eſelgatheit, er 


muß wieder an meine Arbeit gehen, 
Be muſt return to my Plough; 


das iſt Eine Arbeit, das laͤßt ſich zugleich 


thun, chat may de done at one Bout. 


| elnes Kinſtlers Arbeit, the Make, 
Making or Nr of 2» 
Artiſt. 

"Geburtgarbelt, the Travel in Chilabed. 


Arbeiten, verb. og, afl. to aden 


work, to take Pains, to operate, to 


ect, to toil and moil, eee 
to do a Work. 
1 Kindes noͤthen ebenen, to be i in 
Labour. e 
ber Wein arbeitet, btauſet e Wine 
is upon che * eee 


(500 » 


| Arbeitſelig, 29/. ee adv. (für mühſeli 


Arb 

| er arbeitet vergeblich, he works in Vain, 
mau arbeitet daran, oder es wird daran 
gearbeitet, it is a doi 

er arbeitet wie ein Eſel, 
like a Mule. 

er arbeitet in Wolle oder Selde, he 


works in Wool or Silk. 
|, — arbeiten, to work yourſelf 


ich bin d des Arbeitens müde, I am tired 
of Working. 
ich werde Jahr und Tag daran zu ar 
beiten haben, it will be more than 
a {Ang otras to me, 
was arbeiten laßt, manageab] 
eaſy to be handled. , | + 2 
RES Seide, raw Silk. 
m_ arbeitete oder rohe Haute, ray Areh 
ides, Hides that are- not yet tan. WM tg, 


he works 


Bk > | bat 


— =: 
_ 5 ERR 


ned or dre. 90 
Arbeiter, der, a Workman, Labourer, ty 
a Worker. ar 

ein Arbeiter bey Kaufmanns waaren, 2 ei. 

ö Porter. ſly 
ein Kunſtarbelter, an Arrtificer. ein 


ein Arbeiter oder Tageloͤhner, a Hire. ar 
ling, a Mercenary, a Journeyman, | 


a Day's» Labottrer. ein 
Arbeitlos ſeyn, to be out of Employ: Vi 
ment, to have no Work. ich 
Arbeitſam, a/. et av. laborious, ful H. 
of Action, active, induſtrious. etwa 
er iſt ein arbeitſamer Menſch, he is 4 a 
laborious Man, he takes a great Aeget 
Deal of Pans. ich bi 


Arbeitſpomkeit, die, laduſuy, 8 tio 


neſs, Pains - takin 


peinful, toilſome, laborious, trou- Be 
bleſome, hard, miſerable. a f 
hrt ein atbeitſeliges, (mühſeliges) ] pra 
eben, he leads (lives) a laborioi, it 

- miſerable Life, he lives miſerably. leit & 


Arbeitshaus, das, a Workhouſe, a Houſt 

appointed for People to work in; 

alſo a'Houſe of Correction. 

Arbeitsleute, die, Workmen, Workers 

Labourers, Hirelings Mercenaries 

Arbeitsleute bey Rauſmaninowaaren 
Porters. 

— der oder das, the Hire 
a + | , 

| der Schneider hat ſo viel fer Arbeitsleh 
gerechnet, the T _ charged { 

much for the 

| Arbeitsmann, der, a Workman, Work 

1: Labourer Kc. . 

1 die fe. Nun; ee Zirhelo 


1 39. 


= 


— 


Arc 


Arcade, die, an Arcade. | 
Acche, die, an Arc, a Bow, a Part of 
a Circle, the Part of a Bridge under 
| which the Water runs; a//o a Sluce, 
a Dam or Wear. 

die Arche - Noa,” the Ark of Noah or 
Noa's - Ark. 

Archiv, das, the Archives or Rolls, the 
Place where ancient Evidences, 
Charters and Records arc kept in 

Chanceries. 

'W 2r<ivarius, der, the Recorder, the 
Maſter of the Rolls. 

Atren, verb. reg, a7, a Word which 
in ſome Parts ſignifies, Ploughing, 
Tilling or to plough. 

Areſſel, die, les Arlesbeere. ; 

_ adj, et adv. (ſchlimm, boſe oder 

"oe bad, wicked, evil, naugh- 

ſhrewd, ſcurvy, arrant, 

— roguiſh. mischievous, mali- | 

cious, fraudulent, deceitful, ſharp, 

ſly, cunning, ſubtle. - 

ein arger Fuchs, a fly or cunning Fox. 

arge Gedanken haben, to think ill, to 
have ſuſpicious Thoughts. 

ein arger Schelm, an arch Rogue, a 
very lewd or wicked Fellow. 

ih meine es ſo arg nicht, I mean no 
Harm, I have no bad Intention, 

etwas arg ausdeuten, to gy 
a Thing, 0 

Anger, worſe. 

ich bin aͤrger dran als the; my Candi 

tion is worſe t yours. 

es wird arger mit ihm, he grows worſe. 

ein Ding aͤrger machen als es iſt, etwas 
Boͤſes — Zuſatz erzaͤhlen, to make 
a Mountain of a Mole - hill, to de- 
prave a Thing by Report, to make 

it worſe than it is. 

let irger als jemals, now as bad as 
ever, 

* wy th id ha 

e w ac could happen, 
langer, der, Vexation, Grief. 

Aergerlich, ad}. ut adv. offenſive, ſran- 
dalous, vexatious, | 

oe irgerlich fas to ſcandalize one, 

2 Offence. - 
ig 1 leben, to live ſcandalouily, 
lead u ſcandalous or ſhameful 


wo 


tnen Aer geben, to ſcandalize 
one, to give him Scandal or Offence. 


Ebers D. KE. W. 


(16) 


aͤrger kommen koͤnnen, tie I 


nagen, * reg. aff, (elnen) 0 ver | 


* * 
1 


| woran drgern,” to be ſcandalized or | 
offended” at. 


das $ Ding ärgert mich, it veres me, it 
is irk ſome, tedious or unſupportable 
to me. 
ernlß, die oder das, the 

e . ace, e Grips 

NN anrichten, (boͤſe 
ben), to give Scandal, ill or bad 
Examples. 

Argheit, die, Malice, Wickedneſs, 
Naughtineſs; ſee Bosheit. 

Argliſt, die, Craftineſs, Ss Cun- 
ning, Shrewdneſs, — verys 
Roguery , Guile, „ Wiles 
Fraud, Cheat, Mas c. 

ohne Arglist „without any ue. 


Fraud or Deceit. | 
ans, 


aue J adj. et adv. crafty, 
argliſtig g oder argliſtiger Welſe handeln, 


ſhrewd, deceitful, 
re 
to act ſhrewdly, knaviſhly, mali - 
ciously. 


das ie — in argliſtige Verfahren, that's 


Aigle. die, Knaviſhneſs, Wi 
| edneſs, Deceitfulneſs &c. See Argliſt 
Aergſt, aufs aͤrgſte, worſt. 

das aͤrgſte was ſich . kann, the 


worſt that can happen. 
— when all 
conies 


"4 


wenn es aufs aͤrgſte 

comes to all, when the worſt 

8 to the worſt. _ NJ 
rgument, das, 1) Bewelsgrund) 
ao Argument, Reaſon. 


22, er InJall). the Argument, the 


8 
Argwohn Suſpicion , Di 

Miſtruſt, Tusa „ Umbrage,. 

—— 4 auf einen werfe wr . 
wo werfen, | 

"Talvken - e one, to keep 

one 9 ** 

Bir N er. 
45 Argwohn,. out of te by 

icion. 

— — oder Argwoͤhnen, verb 
1 to ſuſpect, fon to. 
a5 ris eB! ena WP ah oa 

w oder 

e Adra. jealous, full 
of Suſpicions or Fears, diffident. 


1 oig niſcherwelſe, ſuſpiciously,, ler. 
Arie, die, (ein 'Geſang, Lied) an Air, - 


ö Song, 4 Tune. 
ODT | Aritokratle, 


Ari 


Ariſtokratie, die, Ariſtocraey 


Arithmetik, die, ne, ent 
Arithmetic. 

Arke, ſee Arche. 

Aerfer, der, a piece of a Building out 
of the Line with the Reſt; a protu- 
derant or prominent Part or " Houſe, 
a Balcony. 

2 ſee Arlesbeere. 

Arle, ſee Ahorn und Erie. Vit 

'-Arls oder Arlesbeeren, die, the Service- 

\ Berries, - 

Arlesbeerbaum, der, the Service Tree 

or Service - Berry Tree, the White- 


Arm, aj. t adv. poor, wanting, 
. needy, indigent, neceſſitous. 
arm und elend ſeyn, to be poor and 
miſerable. 
ein armer Tropf, (einer der zu beklagen 
iſt) a poor, ſorry, pitiful Wretch. 


15 


- 


eln armer S Suͤnder der Fs werden 
ſoll, a Criminal to * 

| Delinquent. | 

arm werden, to grow 

arm "xy to impoveriſh, to — 1 


ft inten, pas wal 


beck Mouſe. 
die Sprache iſt arm, the Language is 
poor. 

n armes Kind, my poor Infant, 
W nd) bel 4 


arm einhergehen, to go poorly clad. 1 
der arme Mann, er denkt nichts Arges, 
1 Man, he thinks or means no 


die Armen, the Poor, the Needy. 


a "le a — 
; amed to 
Arm, der, the Arm. 
der rechte, dr linfe um, the right 
the left Arm. - 
man empſieng ihn mit offenen Armen, 
he was received with open Arms, 
he had a kind Reception or he was 
joyfully received. 
bee. Arme in die Seite ſetzen 
ſtreuben, to let 3 your 2 A 
to ſtrut. 


» | 


— 


einem die Arme binden, to pinion one. 
einem unter die Arme greifen, to help, 
alfiſt one, to back one, ſuccour him. 
die Koͤnlge und Fuͤrſten haben lange 
12 Kings and Frigces have ies 


Hands, 


usarmen, poor re that are | 


22 


(i620 


1 der weltliche Arm, the ſecular Power, 


| 


| 


„ 


| 


1 
: 


mein armer Hund hat ein Bein gebro- | Atmoſengeben armet nicht. giving to the 


chen, my poor Dog has broke a Leg. 


Arm 


the civil Magiſtrate. 
der Arm eines Fluſſes , Strohms, an 
Arm of a River, 
der Arm eines Stuhls, the Arm or 
Elbow of a Chair. 
ein . Armſtuhl, an Elbow. 
air. 
der Arm an einem Leuchter, the Branch 
of a Luſtre, of a Candleſtick. 
die Arme eines Schubtarrens, the 
Handles of a Wheel- Barrow. 
Armband, das, a Bracelet, an Armlet, 
Armbein, das, the Arm- Bone, (which 
goes from the Shoulder to the Elbow.) 
Armbinde, die, a Scarf for the Arm, a 
dling. 
den in einer Binde tragen, to ear · 
ry one's Arm in a Sling. 
Armbruch, der, a Rupture of the Arm, 
the Breaking of an Arm. 


Armdruſt, die, a Croſs-Bow, an Arbeliſt. 
das Viſir an der Armbruſt, the Aim 
on a Croſsbow 
der Lauf an der Armbruſt, the Chaſe. 
der Schluͤſſel oder Handariff an der 
Armbruſt, the Gaffle. 
ein Armbruſtſchuͤtz, a Cross- Bow Man. 
Armee, die, (das Kriegesheer) an Army. 
Aermel, der, the Sleeve; ſee Ermel. 
Armen, verb. reg. nen. arm werden, 
to grow poor. 


Poor don't .impoveriſh; give Alm 


and fear no Poverty. 
Armenbiichſe, die, the Poor's- Box. 


Armenkaſſe, die, an Alms - Cheſt, a 
Caſh for the Poor. 
Ame. der, (in Law) an Oath 3 
Man ſwears or takes, to prove his 
Poverty. 
Armengeld, das, Alma, Money belong 
ing to the Poor. 
Armenhaus, das, a Spital, a Spitlehouſe, 
an Alms-Houſe, an Hoſpital. 
Armenlen, Armenia, (a Country). 
Armeniſcher Bolus, Bole armenic. 
Armenkaſten, (in der 418 the Alm 
cheſt-in a Church. 
Armenordnung, die, an Ordinance con- 
cerning the Poor, a Law preſcri 
by the concerning ah 
Poor. 
Arneupſleger, a” an Almoner C 
Almner, 


die Armenpflege, a Diacony. 


7 4 4 * * 


K eine N Ws, a Diaconels. 


* * 
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 Armenred! 


Arm 


Armenrecht ,” das, (in Law) a Grant, 
by which poor Perſons may go to 
Law without paying for. 

Armenring, der; a Ring on a Munition 
Waggon &c. to keep the Arms and 
Tilt together. 

Armenſchinder oder Armuthſchinder, ein, 
one that grinds, oppreſses, hates, 
deſpiſes and wrongs poor People. 

Amenſchule, die, a Charity- School, a 
School where Children of poorPeople 
are educated gratis. 

BW 2imenſecel, der, this Word, in ſome 

| Provinces, ſignifies a Cath for the 

WW Poor, or an Alms- Cheſt, 


\rmenſpital, das, a Spital for maintain» 


ing of poor People, eſpecially for 
ſick or maimed Perſons, 

Armenſteuer, die, a Collection of Money 
for the Poor. 

Armenvater , der, an Almoner, one 
that looks after the Poor in an Hos- 
pital or Almshouſe. 

Armeritter, die, (eine Art Gebakenes) 

: Fritters. 

* Wirmfeile, die, a large heavy File of the 

Lock - cmichs, hos file large Pieces of 

lron with. 

' Wirmgeige, die, a 1 violin, that is 
mh with an outſtretched Arm, a 

10 

1 (Armzierde, Armgehaͤn⸗ 
j * en Armringe) Brace- 
lets Ke 

{rmhandſ<uh , der >a Glove that alſo 
covers the Arm. 


Amharniſch, ſee Armſchiene. 


Armlehue, (a an einem Stuhl) the Elbow- 
piece of a Chair. 

armleuchter, der, a Candle- Stick with 
Arms, a branched Candle-Stick, a 
Chandelier, 

in Armleuchter an der Wand, a Sconce. 

armlich,” adf; ef adv. poor, poorly. 

tmlich leben, to live poorly. 


amlos ſeyn, die Arme verlohren haben, 
to be armleſs, to have loſt the Arms. 
naͤusgen oder Armmaͤusleln, das, 
the brachial Muscle, a Muscle that 
| ſerves to move the Arm. 
me 4 oder Ammoniac, 1)(ein Gum⸗ 
mi zu taͤuchern Ammick or Armoniac. 
Uberleſ-ner und 3 Armoniac, 


garbled Ammic 
2) Sal armonine, Solmiae, Sal ar- 


monjac. 


* 


(163) 


{rmforb, der, an Arm- or Hand-Basket. 


arnlos, adj. armleſs, to have no Arms. 


Armpolſter, das, a Cuſhion to reſt your 
Elbow upon, 

oy 9 der, a re ſee Armge- 

Armrdhre, ſee Armbein, 


Armſaͤule, die, a Poſt with Arms on the 
High · roads, to ſhev Paſſengers the 


1) Armharniſch, 26 | 
Armlet, a Braſſet, a Harneſs to de- 
fend the pe 5 

2) zur ung eines zerbrochenen 
_ a Splent to bind up a broken 


Armſclinge; die, ſee Armbinde. 
Armſchnalle, die; a Buckle for the Bra 


celet. 
Armsdick, adj. e adv. What has the 
13 hickneſs of an Arm. 
Armsdick ſeyn, to be as thick or wy . 
Arm elig 3 (armli 
rm elig, adj. t m or, 
— pitiful, erde * | 
armſelig ſe to be i in ——_— and 


Miſery. 
armſelig leben, to lire poorly, to lead 


a poor or miſerable 


Armſeligkeit, die, the — r 


neſs, Miſerableneſs » Wretchedneſs. 
Armſeſſel, der, an Arm- Chair, 
Armſpange , ſee Armſchnalle f 
Armſtuhl, der, an Arm- or Elbow- 
Chair, 
Arm und Beine, die, Arms and Legs 
alſo the Extremities. | 
Armvoll, ade. an Armfull. 
ein Arm voll Holz oder dergl. an Arm 
full of Wood or the like. | 
Armuth, die, Poverty, Miſery; Indi- 
gence, Want, Need, Necelũty, a 
| _ Scarcity. : 
die aͤußerſte Armuth und Noth, the 
extreme Poverty and Miſer. 
das Armuth, (die Armen, arme Leute) 
the Poor, poor People, poor Folks. 
das Armuth ſoll man nicht verachten, 
never despiſe the Poor. | 
=o Axmuth rathen, to comfort the 
00r. - 
man hat ihm ſein ganzes Armu 
5 ohlen, he has — robbed 0 1 
is Good, Clothes & e. ; 
Armuthey oder Armethey , die, a miſs 
rable, piteous, wretched Condition, 
Poverty. 


es iſt lauter Armuthey mit ibnen, they 
are deep in the Mire. | 


Peng ſee * n 
La N = Bs Arnold, 


Arn 


Arnold, Arnold, a Man's Name. 
Aromatiſch, ad/. et adv. aromatic. 
Aron, 1) (a Herb) Calves- Foot. 3) 
a Aaron, a Man's Name. 

| Arragonien, Arragonia. 

_ Arragonier, an Arragonian. 


Arreſt, dex, an Arreſt, Attachment, 


Seizing, Priſon. | 
in Arreſt ſeyn oder ſitzen, to be inPriſon. 
einen mit Arreſt belegen, to make an 

Arreſt upon the Body of one, to 
arreſt or ſeize him. | 
eines Guͤter mit Arreſt belegen, to make 

an Attachment of one's Goods. 
Arreſtiren , verb. reg. af. to take Pri- 
ſoner, to arreſt, to attach, to ſeize, 
Arſch, der, the Arſe, Breech, Baekſide, 
the Back-Parts, the Fundament. 
den Arſch wiſchen, to wipe the Arſe. 
einem muthwilligen Knaben den Arſch 
beſehen, to breech or jerk a petulant 
Boy, to whip bis Breech. | 
er hat keinen ſitzenden , he is not 
| for a ſedentary Life Mis Shoes are 
mmade of running Leather, he loves 
_ © to ſtir abroad. 
- -thrmiige den Arſch fruͤher aufheben, you 
muſt raiſe your Arſe earlier, you 
ſhould not lie ſo long in Bed. 

ein Nackarſch, one that has ſcarce ſo 
much as to cover his Nakedneſs. 
eein Kahlarſch, one without Money. 
ein Dickarſch, a ſhort Arſe, a Shrimp. 
den Arſch drehen im Gehen, to jos, 
turn, waddle your Arſe in Going. 


e 
| Arſchbacke, die, the Buttock, iur. But- 


tdocks. 
mit guten Arſ<ba>en verſehen, to be 
2 * qe with good ſtout Buttocks. 
d 
chafe, to loſe Leather in Riding, to 
be galled on Horſeback. 
 Arſc<fiager; der, the Middle- Finger. 
Arſchfuß, der, (das Taucherlein, ein Waſ- 


2 hic | 
Arſchicht, adj. et adv. (dickarſchicht) of 
a ſhort Arſe, of good thick Buttocks. 

Arſchkerbe, die, the Cleft of the Breech. 
Arſchkratzer, (ein beleidigendes Wort fiir 

einen Bader) an injurious Word for 

a2 a Bachkeeper, Shaver or Barber. 

p „ das, (der Bergleute) a 
Miner's After > Apron. or Breech- 


1 
— 


| 
| 
| 
4] 


es iſt die Art des le 
41 Coot, a Didapper, a Dab- | A, Feuers, daß es a 
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acken wund reiten, to 


71 
„* 
Art 


Arſchloch, das, the Arſe- hole. 
Arſchpauker, der, ( Arſchpeirſcher ) 
Whipster, a Whiparſe, a School. 
maſter that is a great Whipper, 
Arſchpreller, der, a Puniſhment for com. 
mon People, when they are beat 
"I a Rope or the like upon the 


Arsch, die, a Courier's Salve or 


Ointment. | 
Arſchſiel, das, a leathern Strap, the 

Boys in Mines wear about theirBreech t 

to draw or drag the Cart by. 
Arſchſtuͤck, das, a hind Quarter of an MW 4 


Ox, a Buttock of Beef. 

Arſchwiſch, der, a Bum - Fodder. 
dieſes Werk iſt nur ein Arſchwiſch, this 
Piece of Work, (this Writing &c.) 
is only fit to wipe one's Back- Side 
on, is fit only for a Bum - Fodder, 
eines Kindes Arſchwiſchtuͤcher, a Child“ 
Back - Clouts. 


EIS (Zeughaus, Riiſthaus) an 
wat Column) e. 
der ſchoͤnſte rothe Arſenik oder Oper- 


ment, Sandarac. - 977 
Arſenikaliſch, 4%. n adv. containing 
Arſenig, BE 
Arſenikalerz oder Arſenlkerz, das, every 

Sort of Oar (Ore) that contains 
Arſenic, _. 
Arſenikalkieß, der, Arſenic- Gravel. 
Art, die, 1) (die Natur oder Eigen 
ſchaft) Nature, Property, Quality 
TIemper, Complexion, Inclination 
Dispoſition, Conſtitution, Geniu 
Character, Humour & OG. 
die angebohrne Art, an inbred Nature 
er ſcheint von guter Art zu ſeyn, be 
ſieems to be good natured or good 
humoured. 
der Menſch hat eine beſondere Gemiiths 
art, that Man is of a ſtrange Cl 
racter or Humour. 


ver zehret, it is in the Nature of th: 
Fire to eonſume every Thing. 
von welcher Art iſt ſein Geſchaͤffte? 
what Nature is his Buſineſs. 
2) (die Weiſe ) the Wiſe, Man 
Way, Form, Frame, Cuſtom, 


ion, Rate.. 
auf dieſe Art, at this Rate, in ti 
e Art, in my own Wi 


auf meine ei 


; Leather. : | 
85 | LT { | 


4 


Manner. 
nach ſeinet att, an his Way. 


Art 


auf alle Art und Weiſe, upon all Ac- 
counts. 


0 (Geschlecht, Gattung) the Kind, 


Species, Sort, Race, Gender, Qrigin. 
von welblicher Art ſeyn, to be of the 


female Kind or Sex. 


eln Hund von guter Art, a Dog of a | 


good Breed. 


zwey Pferde (von einer Stute) von eben 


d elden rt, two Horſes of the 
ſame Race or Breed. 


es giebt allerhand Arten Voͤgel, there 


are ſeveral Sorts or Kinds of Birds. 
aus der Art ſchlage en to dogenerace, to 
debaſe one's 
4) eine gewiſſe Art, als: die Mund- 
art, the wy 
die e the Stile, Manner of 


die — the Method, Manner or 
Way of Teachin 

etwas mit elner g en Art thun, to 
do ſomething with a certain Man- 
ner, with a certain Grace or Air. 

Artacker, der, a cultivated Acre or Land, 

Arthar, ad. «adv, What bears Fruit. 

einen Acker artbar (urbar) machen, to 
a a Piece of Land, to make 


Aten, verb. reg. nenty, I) einem na<» 
arten, to become 6f the ſame Hu- 
mour or Condition with one, to re- 
ſemble one, not to degenerate. 
er artet ſeinem Vater nach, he re- 

ſembles or he imitates his Father. 
Marten oder Teuer, als ein Ge. 
to thrive, to be 
ter fremde Weinſtock oder die Pflanze 
artet hier nicht, chat foreign Vine 
or Plant does or will not t 

Glimate. 
ohlgeartet, good 'natured or good | 
bumoured, - 
libel geartet, ill natured, degenerated, 


ill mannered. 


* ”m er geattet iſt, N his 
Ty 23 erbt. Land, 


cultivated . 

Arthaft, ſee Artbar, -\ _ 
Artig, adj. et adv. Jay q po Pan 
pretty, ſpruce, agreeable, handſome, 
, gentecl, polite, comely, neat, 
ant, galant, gracious, nt, 
2 genteely, cleverly, ily. 
fr iſ ein artiger junger Menſch, he is 

a 


y young Man. 


ivy 


ar the Climate. | 


iye in 


Up 


ein artiger Scherz, a fine, 2 8 | 
a quaint Way of Joking. 
er macht tauſend artige Poſf ſen, he plays 
a a thouſand pretty Tricks. 

thr ſeyd mir on. artiger Geſell, you are 
a fine Man indeed, 
damit umzugehen, he has 

the Knack of doing it 3 

or prettily. 


Artigkeit, die, Prettineſs, Comelineſs, | 
Handſomenefs, Curiounefs, Gens 
teelneſs or Gentleneſs, Agreeabloneſa, 
Pele eigene 

* Elegancy, Politeneſs e. 

Artife ber, 1] an Article, Point, 
Head of a Discourſe, a fingle, parti | 
cular Thing Ke. 

de Sees the Articles of che 
ree 

Artitel miteinander aufſeben, to article 

or 185 make an Agreement with one 


* —— 5 
rtifel ab getheilt, notiched. 
ich 4 yg 4 0 ett noch 22 ver⸗ 
_ ve not yet ſold this Ar- 
— e ' Fe”: 
the Article, in Grammar. IND 
Art kelsbrief, der, an Act, Writ, Grant cke. 
divided into ſeveral Heads, Articles 
or Chapters, Written, Statutes of 
Arts &c. they are 20% called, Güte; | 
Arlen Die, (has Gef 90 be Ge 
erie, die, (da ; 
ſchuͤtzkunſt) the Artillery, 
great Guns, Mortars c, 
Artilierſebediente, the Gunners and of. 
ficers belongin Sing tothe Ordinance, an - 
Officer of the Artillery, ak 
Artiſchocke, die, an 8 7 55 
Artland, (lee Artacker this Gout C 
particular a - La 
Wheat or Rye one Year, Barley in 
an other and lies fallow in the third. | 
Artlich, ſee Artig. 
Attlohn, der, Wages pay'd for ploughs 
ing s Piece of Land, 
Artopfeln, ſee Erdapſel und TOs 
Arvelen, lee . 
der die, Phyſir, Medicine.” 
e's bewaͤhr te Atzeney, a ſpecifle Mos | 
ieine. 
Materialien zur Arzeney, Drug. 
Purgier- oder Laxler · Arzeney,a 2 ey 
edicine, 4 Purge, a Purgative. 
eine Arzeney zum Erbrechen, a Vomitive. 
2 herzſtaͤrkende Arzeney, a Cordisl. 
eine Arzeney fir boſe "ſts a ede | 


er weiß . 


zenteel, polite, come] 


1 — — 
— 


tive. N 
Lo eine 


IS IN 
deine Giftarzeney, oder Arzeney wider 


den Gift, a Counterpoiſon, an 
Antidote. | I 
zur Arzeney dienlich, kraͤftig, gehoͤrig, 
phyſical, medicinal, healing, whole- 
. ſome, healthful. | 
die beſte Arzeney iſt maͤßig, ruhig und 
gutes Muthes ſeyn, the beſt Phyſi- 
cians are, Doctor Diet, DoQtor Quiet 
and Doctor Merryman. | 
Arzeneyen „ verb. reg. at. of neut, to 
take Phyſic, to uſe Medicine, Re- 
medies, to medicine, to preſcribe 
or give Medicines or Remedies. 
_ einen zu Tode arzeneyen, to phylic one 
to Death. . N 
Arzeneybuͤchſe, die, an Apothecary's- 
Box, a Phyfic, Drug or Medicine - 


Box. 
Arzeneyerfahener, eln, a Phyſician. 
Arzeneygelehrſamkeit, die, Phyſic. 
Arzeneygeruch, der. a Smell of Drugs. 
das hat einen Arzeneygeruch, that 
_ ſmells after an Apothecary's- Box. 
Arzeneygott, der, the Gog of Phyſic, 
Esculape or Aesculapius, 
- Arzeneygsttin, die, Hygeia. 2 
N e adj, et ad. medicinal, me - 
-  cicamental, phyſical. 
Arzeneykraͤuter, die, medicinal Herbs, 
Plants or Roots. | 
Arzeneyfunde, die, the Art of Phyſic. 
—_— . Dofto 
octor in der Arzen a Doctor 
of Phyſie, a Phyſician. 
W <hnnG practiciren, to practiſe 
Phyſic. | 
die Wundarzeneykunſt, Surgery. 
Arzeneymaterialſen, die, Materials or 
Ingredients of Phyfic, Drugs. 
Arzeneymittel, das, a Remedy, a Medi- 
cament, Phy ſie or Medicine. 
ein ſchlechtes Arzeneymittel, a plain, a 
fingle or a ſpiple Remedy. 
ein verſeztes Arzeneymittel, a compo- 
ſed Remedy. 3 
Arzeneypulver, das, a medicinal Pow- 
der, a phyſical Powder. 
Arzeneytrank, der, a medicinal Potion, 
a Decoction, an infuſed Liquor, a 
phyſical Drink, Slops. 
Arzeneyverſtaͤndig, aj. knowing, ex- 
pert in Phyſic. ä 
ein Arzenepverſtaͤndiger, a Phyſician. 
Arzeneywiſſenſchaft, die, Phyſic, the 
Art or Science of Phyſic. 
Arzenepzettel, der, (das Recept) a Re- 
- © ceipt, a FPreſeript, Preſcription, 
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l 


Aſh 


Azt, der, the Phyſician, the Doctor. 
ein Wundarzt, a$urgeon orChirurgeon, 

ein Augenarzt, an Oculiſt. 

ein Zahnarzt, a Tooth - Drawer. 

ein Stadtarzt oder Stadtphyſicus, the 

Phyſician in ordinary to a Town, 

ein Hofarzt oder Fuͤrſten⸗Leibarzt, a 

Phyſician in ordinary to the Prince. 

ein umherziehender Arzt, (ein Quack⸗ 

be ſalber) a Quack, a Mountebank, a 

Quack ſalver. 

ein Arzt der nur Simplicla braucht, a 

Botanicus, a Phyfician that cures 
with Simples 

* der, a Phyſician 's Fee or Re. 

ward. 

Aſand, das, (ein Gummi, a Gum) 

Benjamin. +: is 
ſtinkender Aſand, (Teufelsdreck) Ala 
foetida. 2 
Asbeſt, der, the Asbeſt or Asbeſtus: a 
Stone reſembling the Amiant or 
Amiantus. 

Aſch, der, ein Milchaſch, a Milk - Pan, 
Milk -Baſon. Ka 2. 
ein Blumenaſch, as Flower - Pot. 

Aſch, (ein Schiff oder eine Barke) a 

Kind of a Boat or Bark in Bavaria. 

Aſch oder Aeſche, (ein pic an Ombre 

or Groghn » a Freſh-Water Fiſh of 

a good Taſte, like a Trout, (Thy 

malus). e 
eine Meeraſche, a Pollard. 

Aſchbaum, lee Aeſche. 

Aſchballen, dex, in ſmelting Houſes, a 

large Lump or Ball of Buck-Aſbes 
| . out of which the "Teſts or Coppels 
are formed. Ap 

| Aſhbley, ſee Wißmuth, Bismuth, Mar: 

calite. | 

Aeſche, die, the Aſh or Aſh-Tree. 

Aſche, die, Aſh or Aſhes, Cinden, 

Embers. wt 

. Pl Wood - Aſhes. 

die Aſche der Verſtorbenen, the Aſhe 

or Embers of the Dead or Deccaſcd. 

ausgelaugte Aſche, Buck - Aſhes. 

Loderaſche oder glimmende Aſche, glou. 
ing es. 2 | 

zu Aſche verbrennen, to burn to Aſhes. 

ein Haus in die Aſhe legen, to burn 

down a Houſe, to burn it to Aſhes, 

t Cinders. i 
nehmt euch in Acht, das Feuer glimmet 

unter der Aſche, take Care the Fire 

lies lurking or conceal'd under th! 


Aſhes. ia 
uu aſche werben, to be reduced to ff 


Aſch 

* mit ungebrannter Aſche ſalben, to 

beat one's Jacket, to cane or cudgel 
one, to annoint one with' an Oaken- 
Towel, 

Aeſchel, a finer Sort of Smalt, (a blue 
Colour). 

Aſchenbad, das, an iron Veſſel filled 
with ſifted Buck - Aſhes, uſed in Dis- 
tiling , the Aſh-Coppel; (a 211 
cal Lerm). | 

Aſchendaum , lee Aſpe oder Aeſpe. 

leſchenbaum, ſee Aeſche oder Efe. © 

Aſhenblaſer , lee Aſchenzieher. f 

Ahendrenner, der oder ein, one that 
burns Wood to Aſhes for e Glaſs 
houſes. 

1 Bread baked between hot 
Aſhes. + 

Aſchenbroͤdel, der, a young Slut, one 
that bedawbs herſelf with 12 or 
Dirt, a naſty Kitchin Maid, one that 
1s never clean. 

Aſchenfall, der, the Place in diſti 
Furnaces, whither the Aſhes falls. 

Aenfarhe oder Aſchfarbe, die, Aſh- 


Aenſeaig Aſchfarbig oder Aſchfarben, 
1 au. - coloured , of Aſh- 


Aſhengrube , die, an Aſh - bole, of Pit | 


to gather Aſhes in. 
Aſchenhaͤndler, der, an Aſh- Monger, 
— — der, a Heap of Aſhes. 
Aſchenheerd, ſee Aſchenſall. 
ionen, Aſhs Wood; 
28 die, ſee Aſchenbad. 
Aſchenkrug, der, an Urn, a'Veſſel for | 
the Aſhes of the Dead. | 
2 en oder Aſchkuchen, der 
e, a Cake that is — 1. un- 
der hot Aſhes; 4½% a Cake that is 
gaked in a Form; 40% a Pot - Cake. 
Ichenlauge, die, a Lie made of Aſhes. 
Aſ<enloch , "das, a Hole under à Fur- 
nace into which the Aſhes falls. 
Ichenſalz, das, Alcali, Salt-Alcali, 
Salt extracted out of any burnt Mat- | 
ter, out of Wood Aſhes. 
Achentopf, der, ſee Aſchenkrug, an Urn. 
Achentuch, das, u Piece of coarſe lin- 
nen Cloth, through which the Lie 
in firain'd or elarified. 
Achenwald, der, an Aſhi- plot, « Plate 
where Aſh-Trees grow, | an Aſh- 
7 — . 100 A = LT 7 
enwurz, wu 
Ickenzieher, der, a — balr krone 
121 * Stone, which- be- 
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Aſp 
comes Aare by rubbing, fo that i it 
attracts Aſhes, thence it is called an 
Attracter of Aſhes, | 

Aeſcher , der, (bey den Seifenſiedern ) 
a Soap - maker's Tub filled with 
Aſhes and Quick -Lime to make 
their Lie of. The Tanners make 
Uſe of the ſame. 

Arſcherſaſ , das, a Tub filled. wich 
Aſhes to make a Lie, 

Narr adj. it adv. full of Aſhes: a 

ord uſed by Ironworkers of Gach 

Iron as won't poliſh, 

Aſcher mittwoch der, Aſh- Wednesday. 

Aeſchern, verb. reg. aff. i) to bum 
Wood to Aſhes. 2) to beſtrew any 

| Thing with Aſhes, to ſpread Aſhes, 
) to infuſe or boil in Aſhes. 

Aſcherſatz, der, in Smelting- Houſes, a | 

| Hearth made of Buck» and — 

| boiler's Aſhes. 

Aſchfarbig, 4% ſee Aſchenſ ſarbig. 


ling An rv, 7 44. pale us Ahe, 


1 
4 


-colo N 
Aſcygrabe, 5 Aſchengrubbe. 
A a little Water. -Fowl 
of an 
icht, adj. et adv, „ full of Aſh 

Ape: got 2 
ary adj. et adv. any Thing "that has 
Aſhes Ricking nn 


— —— 


: 1 ſee Jacobskraut, Aſh- * 
IAſchlauch, der, 1 — Scallion. 
Aeſchling, der, ſee 


Aeſche, a Fiſſl. S 
Aſchmeiſe, die, a Kind of a little _ 
| mouſe or Muskin of an Aſh-Colour. 
an Ae, der, a Meaſurer ol the 


Aſchtonne, die, a Tun to put Alber wa 
| Aſchwurz, die, Aſh-Wort ; ſee Diptam. 
' Aſia oder Aſten; Aſia, one of 22 four 
| Parts of the World: 
Kleinaſien, Nafolia. - 


Aſianer, ein, an AGatie;' an pag 

Aſpe oder Aeſpe, die, — . 2 
Asp, an Asp- Free, an Aspen- rec, 
p Kind We Poplar- Trees, © White 


Poplar- 
Aſpecten, die, the Aſpedts, the Aﬀpect 
CS of the Planets; - R me 
Aeſpen , 4a. ot _ Alpen. made of 
Aſpen.- Wood. 
** Aſpen · 1 t. 12 
er ittert wie ein Aeſp laub, the trem- 
es like an Aſpen Leaf, he ſhakes 
"like a wet Cat, he quakes for Fear. 


24 Aſper 


7 


ner n 93 


AW 


| Aker, hon an Aſpers » Turkiſh Coin 
Worth three half-pence (1 8425 


jon = ing act. to afflict. 


VER, 

Asphodille wer Asphodilhwatz, die, the 
Asphodel, Asphodel -W 

Asphodillliie, the Asphodel - Lib, that 
has no Onions like other Lilics, but 
Roots like Asphodel. 

Aß eder Aeß, das, 1) a Card or Die 
with one Eye, the Ace. 
2 Ace or Grain, (the ſmalleſt 


| der Ducaten if un ef Al ju lit, 
| foe uo ons 8 AG 
. nur ein um 
den Ausſchlag zu geben, there needs 
one Grain or Ace to bear down 
GO ar to turn * or 


— of Eſſe 

aß, Fate 1 — 4 
er aß ant Iwehmal des Tages, he « ate 
1 or did cat but twice a Bar. | 
Aeſſe, ſes Eſſe. 18 
Aﬀecuranz , e, the La eee 
Aſſecuriten, verb. re . (verſichern) 
_ to inſure, to giy vrity. 
Aﬀet oder Afelwurm , der, a Death- | 

Watch OT CO LO 


#3 


F 


2 Tiles Loufe 

fee Effen. 
Aſſgnaton, dle, an Aſignation, 6 
| e 
| —— a: zu Ts man 


g offigniret hat, the Aſſignee, he that | 
is to pay your nation. 


der, an welchen, oder dem zu 
2 hat, the Aſiga, 


1 4 
- 4 * 


iren ſie mir eine 

uld, een {go To wa 

+ 4-4 none. 1e 

| "itt Aline an Aſſyrian. - | 

Aſt, der, a Branch, . Bough, an Arm 

--of a Tree. 

ein kleiner Aſt, 2 Tit, alittle Branch, 
2 Sprig, a Sprout; 


&# 


ein 1 Hauptaſt, me Heart of 


Tree. 
n duͤrrer Aſt, a dead' Bough. Rot þ 


oy Aſt oder Knaſt im Holz, in einem 


Taͤnnenbrett, a Knaſt, Knob, Knurl, 


Knot or Knut in be Wos, in a 


| Fir-Bourd. N 5 


(16g ) 


| 


*| 


whom your Aſſignation is to | 
cio be paid | 


Ay 


das Geiſte, the Branches, Branching 
of the Branches. 


uiet, | Aſter, der oder die, (Sternblume) After, 


Aeſterich oder Aeſtrich , das, any Paye. 

ment made of Stone or Brick; 2 

| Floor made of Brick or of Suck, 
(Gips). 

In = Fe adj. full of Branches, knotty, 
nob 

ein 5 Brett, a Knobby, knaſty 

| Board. 
Aeſtlein, das, a. little Branch, a Twig, 
a Sprig, a 8 a young Branch, 
Aeſtling, der, (e a junger Vogei Habicht 
der ſchon von ſt zum andern 
fliegen kann) a Brancher; a young 
- Hawk that can fly a from one 
Bronch or Bough to an other. 

Aſtloch, das, i) a Knob- or Knot-hole 
in . 2) a Hole in a new 
Piece of Cloth where the Thread is 
torn. 

Altroit, der, a Stone, the Aſtroites . 

Aſtrolablum, das, the Aftrolabe; fee 
Winkelmeſſer. 


Atronomie, die, the Aſtronomy; ſee 


Sternwiſſenſchaft or Sternkunde. 
Aſturien, che Country of Aſturia. 


. das, flowered Work, Branch- 


Ache der, an Atheiſt, an ungodly 
Man or Woman, a Denier of a God. 

n die, Atheizm, the Denying 
Or a od 

Atheiſtiſch, aaf. a adv. atheiſtical; 

| atheiſtically. 

atheiſtiſche Reden, atheiſtical Talk. 

atheiſtiſch * to talk atheiſtically, 

Athem, der, the Breath, Breathing oc 
Reſpiration. 

ein ſtinkender Athem, a foul, ſtrong, 
a ſtinking, an infected Breath, 

ſchwerer, kurzer Athem, a ſhort Breath, 
Shortneſs of Breath. 

| ich außer Athem laufen, to pant, to 

run himſclf out of Breath. 

auſer Athem out of Breath. 

er konnte kaum Athem holen, he was 

out of Breath. 

aus dem Athem kommen, to loſe Breath. 
wieder zu Athem kommen, to fetch 

Breath again. 

der lezte ** the laſt Gasp 

Athemen , Athmen, Arhemholen, 

reg. neuir, to take, draw, 
Breath, to reſpire, to breathe. 


verb. 


fetch 


dis Luft 72 wir athmen oder eim, 


Athemholen , bes, the Breathing, Re- 


4 


Alh 


— to feteh Breath 
— Difficu 


ſpiration. 
Athemloch , das, the Breathing- Hole. 
Athemlos , adj. et adv. out of Breath. 
Athemz4pflein, das, ( Athemztinglein ) 
the Uvula, the Throatflap, the 
Hock, the Flap that covers the Wind- 


pipe, the Whiſtle in your Throat. | 


172 15 der, the Reſpiration. 

n, Athens, a City of Greece. 

lthenienſer, an Athenian, one of 
Athens. | 

Ahenienſiſc , adj. abtic, after the 
Athenian Wey. 

Uther, der, (die Himmelcluft, jede ela- 
fiſche und fluͤßige Subſtanz the 

lan, ſee Athemen. 

Atlant oder Atlaß, 1) Atlas, the Name 
of an African King, of whom the 
Fable ſays, that he ore the Heavens 
upon his Back. a) a Man who bears 
the whole Weight of his Country. 
3) in Building, human Figures, 
that ſupport certain Architraves, 
inſtead of Columns; Supporters of 
Buildings, 4) a high Mountain in 
Africk, Mount- Atlas, 3) a Collec- 
tion of Maps of all Countries and of 
all Parts of "the World.” 6) (in Ana- 


tomy) the firſt Whirl- Bone of the 
Neck, (becauſe it ſupports the Head.) 


Uta, der, (a rich Sort of Silk - Stuff 
for Ladies Apparel) Satin. 

Waſhand , das, Satin Ribbon, 
Ulaſſen, ad/, of Satin. 

ein atlaſſen Kleid, a Satin Garment or 
Gown, 


tlaher, das, a cryſtalline green Cop- 
per» Oar (Ore). 5 
Ne, ==] a Name for a Sort of | 


pper» Oar 
xj riol, der, a pure Vitriol in a 


fuzzing Shape, found in Hungaria. 
lande die, der Luftkreis oder | 
Dunſtkreis, che Atmosphere. 
in ganze Atmosphare war mit — 
angefuͤllet, the whole Atmosphere 
was filled or charged with Vapours. 
Aramentſteſn, der, the Atrament-Stone 
any Sort of # Stone or Orekind, that 
contains Atrament or Vitriol. 


2 ee“ 2 Name anciently uſed for 


mn 
- 


( 169 ) 


| 


N 


Aku 
Atteſtat, das, a Certificate, un 4 
; vit, an Atteſt, or Atteſtation,, Tes- 

timony. 
| der, (a Plant or Shrub) Dane- 

warts, 'all-wort, the Dwackeldr; 


iederholder. 
Artiſt der, the Juice- of Elder- 


As, did. Food, Meat, -Suſtenance, 8 
Nouriſhmene, Victuals; a Lure for 
; 22 a Bill-full. 
Aetzbret, das, a Board or Inſtrument of 
the Ingravers, in which they etch 
the ingraved Plate with Aquaf 
Agel „die, a Pie, Mag-Pie, a C 


. Hen nr ene ut, he chatlike 
a Mag - 8 


A ter, a Kind of a ſpeckled 
pie 
Aetzen, reg. at. 1) (Vögel koͤr⸗ 
— to beit Fowis, ia lay a Baie 
for Birds, 
einen Angel atzen, um Fiſche zu fangen, 
ta bait a Haok in Order to catch 
Fiſh 
wilde Enten „to decoy Ducks. 4 
2) in Kupſer den, to. make brag. '$ 
cuts with Aquaft ortis, to etch, to 
ve with Aqua - fortis. 


es hat eine Kraft zu aben, it.is a Cor- | 


roſive. 
5) a | faule Fleiſh aus einer Wunde 
weglben, to take away dead or rot- 
ten Fleſh of a Wound by Corrofives 


or fretting Powders. 


Aetzgeld, das, (in Law) Money, which 


is paid for the Maintenance or Feed - 
ing of a Priſoner; ae Money for- 
merly paid for Defraying the Prince 
of a Country and his Servants, when 
he was Travelling in the Country. 
Aetzgrund, der, (with Ingra vers) a Ground 
of Varniſh or Wax, laid on the 
Plates to hinder the Aqua- fort from 
eating further than is . 
„die, the Art of maki . . 
ers 


N= 


ty with Aqua-»fortis; ſee 
Ace das, a Corrafive or fretting 
owder. 


in, der, a cauſtic Stolle, (Lapis 
\ feral ) infrnal Long 8 
tau a LCcoy- con or Dove. 5 
Aebung, die, *) che A of n. 
Baiting. 
2) Meats: Food; 400 the Nutrlment 


ie ſee Mater or Otte. 2 


or 1 for Fiſh, Fowl and Deer. 
25 3) das 


d 


"I * elgenſinnig, let me not in this be 


Ads, die 1) (Koͤrnung) the Bait- 


6 


| 2828 auch hingehe, - w 
| $/ ſey [an were er wolle, whoſoever | 


ſo gern (< auch , if 1 would 


| es wire ſchaͤndlich auch nur davon zu 


fo will ich 4 dieſes nicht ſagen neither 


bin der erſte nicht, werde auch der 
2 lc ſeyn, neither am 3 
| 1 wi 'Fbe che laſt. 


. 
4 1) tid; the Right or 
Privilege a Prince of a Country has, 

to put up at the Houſes of his Vas- 
5 —2 - Tenants in Fee to be enter- 


ing, Decoying, Alluring, Inticing of 
a Bird or Fowl. 
agh die Aetzung in Kupfer, the Cutting, 
Graving in Braſs with Aqua- fortis, 
the Etching with Aquafort. 

Aetzwaſſer, das, Aqua- fort, etching 
Water. 

* the ſame as Aetzbret which 


Au, interjet?. ol ch! ah! hah! alas 


- well- a- Day ! 
Auwehe! o wehe! o ſad! ah! 
Auch, onjuntf#. allo, too, 
even, withall. 
auch nicht, even not, neither. 
und wenn auch ſchen, and although. 
aber auch, yet, however, but yet. 
warum laͤßt er mich auch nicht zufrieden, 
why does he not let me alone. 
er ſahe ſie auch nicht einmal an, nor 
did he ſo much as look upon her. 
wo es auch ſey, whereſoever it be. 
auch noch ſo wenig, never ſo little. 
whither ſever 


t works ich 
LO ISO bd 


| — do it — never ſo much. | 


auch noch ſo wenig, never fo little. 


auch nur daran zu en, even to 
think of it. 
er ſey auch ſo relc< als er wolle, let him 


de never fo ric 

never ſo fain 

wenn ichs auch aufs beſte wache, ir I 
do never fo well. 


Re it were a Shame even to 


- 
* 


(17) 


Auf | 


Auction, die, Auction, a public Sale. 

Auctionarius „ der, the Auctioneet, 

Auctioner. 

Audienz, die, Audience, Hearing, Ad. 
mittance. 

der — hong ihnen Audienz, the King 
gave them Audience, admitted them 
to Audience, gave them a Hearing, 
die Abgeordneten wurden beym Könige 
fur Audienz gelaſſen, the Deputics 
ad Audience of the King. 
der Audienzſaal, the Preſence- Cham- 
ber; the Court where Cauſes are 
heard. 

Auditeur der, (Auditor) an Auditor, 
the Judge of a Regiment. 

Aue, die, a Plain or Champaign-Ground, 
a Meadow, 2 Field, a large, low, 
even, mooriſh and graſſy Paſture 
and Hayground. 

Averey oder Haverey, (allerhand Unko⸗ 
2 auf dem Schiffe) the Avarage, 

Avaridge. 


Anerhabi, der, a Wood-Cock, Heath- 


Aucrhabnbolz oder Auerhahnfalz, die, 
the Baiting or Copulating of the 
Wood - Cock with the Hen. 

Auerhahnbeller, der, a Kind of little 
brown Dogs that ſearch after the 
Wood-Cock, drive him to a Tree and 
bark till he is ſnot. 

Aurrhene, die, a Wild-Hen, a Heath- 

owt 

Auerochs, der, an Ure- ox, Buffalo, 
Wild- Bull. 

Auf, N (with the Dative, Aceuſat. 
and Ablat.) on, upon, over, above, 

beyond, in, up, at, by cke. 

auf dem Tiſche, on or upon che Table 

auf der Erde, on the Ground, Floor a. 
auf dem Graſe, upon the Graſs. 
auf dem Baume ſitzen to ſit on the Tree. 
auf dem voy ſtehen, to ſtand on or 
upon the Hill, 
Berg auf, up the Hill. 
dic Treppe hinauf, up Stairs, 
auf der Kanzel, on the Pulpit. 


% 


, 


— 82” "TD. — 


Will I fay fo much. 
ſo bin ich auch in dieſem Stücke nicht 


ht wy neither. 


0 auch nicht als ihrs mat, 


neither is it 75 py as you make it. 


auf einem Inſtrumente ſpiclen, to F 
upon an Inſtrument. 
auf meine Koſten, at my Coſts, Ex 

pences. 
auf Keine Rechnung, for his Accoun 
auf Abſchlag, upon Account. 
an[ Borg. nehmen, to take on or v0" 
reait 


auf ben wk Tay; _ 


"xr 


- | appointed. 


al 


Auf 
auf meine Bitte, at my Prayer. 


auf ſeinen Rath, by his Advice. . 
auf ſein Geheiß, auf ſeinen Befehl, by 


Y his Command, Order. 

auf mein Gewiſſen, upon my Con- 
8 ſeience. 
nuf meine Verantwertung, I will an - 
. ſwer fot it. 
je uf ein Jahr, for a Year, (twelve 
'$ Month). 


auf der Stelle, immediately, directly, 
out of Hand, extempore, on the 
Spot. 

er — auf ſriſcher That ergriffen oder 
ertappt, he was taken in the Fact. 

auf was Art und Weiſe, by what 
2 in what Manner, at what 

te. 

auf dem Lande, e Felde „in the 
Country, in the Field 

uf allen Seiten, on all Sides. 

auf der Reiſe, a Travelling, upon the 
Journey. 

auf dieſer Seite des Waſſers, on this 
Side of the River, (the Water). 

ufs wenigſte, at leaſt: 

aufs eheſte, as ſoon as poſſible. + 

i< war die ganze Nacht auf, 1 was up 
all Night, 


ic war fruͤh auf, I was up early. 


n Pawn or Pledge. 


falo, bs os fiel auf euch, the Lot or Chance | 
fell upon you. 

uſat. W wein Vorrath iſt auf, my Proviſion i is 

ove, up, 1s ſpent, is conſumed. 

11 voll * in Abundance, your Hands 

able. 


ts 2 * zwoͤlf Schillinge auf den 
. aw it comes to twelve Shillings | 
hr müͤſſet einen Schill Stück 
Te boy poſs chil 
(muſt apit reckon) one Shilling a Piece 


to be in good — to be well 
dispoſed. 
pn aich auf era. as it ſehr krant, 
n no bliged to 
keep his Bed. 
i hat nichts auf fie: l 80 Matter, 
it don't fignify. | 


hat viel auf ſich, Gat Moment, of [ 


breat Weight. 


(m) 


den meiner Jugend auf, from my | 
Youth up, or from my very Youth. | 
* auf Pfander leihen, to lend Money 


„auf ſen/ to be well, (0 do well, 


lwportance, of 9 of 


5 Auf 
es kommt auf mich an, it depends on 
me. 


es kommt nur auf euch an, K 


ends on you. 
es beep Viertel anf drey, tis three 


Quarters after two; or it wants 
Quarter of three. bs 
auf, ſtehet auf! up, riſe up!- - 


down. 


or leſs. 
einige Pfunde auf oder ab, das hat nichts 
ju bedeuten, a few Pounds more or 
ſs that don't lignify, that's no 
Matter. 
* daß, that, in Order that, in Order 
to, for to, to che End that. | 
auf daß nicht, leaſt, leſt that, leſt. | 
auf einmal, at once. . 
aufs nue, anew, again, en 15 
Aufacht, (far Achtung oder Acht, d. i. 
Aufmerkſamkeit, Vorſicht ꝛc. Atten- 
tion, Precaution, Forelight, | 
Aufackern, verb. reg. alt. to break 90 7 
the Ground by Ploughing. 
Aufarbeiten, verb. weg. aH. 1 (ein 
| Thuͤr oder ein Schloß) to 
6 berg oy brane? + Dooror Con 
2) er e Finger ſchon daran 
earbeitet, he has almoſt ſpent 2a 
ingers at that Work. 
9) ſein * auſatbeiten, to finiſh 
ask. 
it hal habe alle Wolle aufgearbeitet, I I have | 
| employ'd or manufactured all 
$ Wool; I have rougher: or worked 
it up. 
| Auſten, verb, reg. af, to open 'by 
Corroſives, to apply Corroſives. 
Aufdacken. verb. irreg. ai. alles Mehl 
aufbacken, (verbacten oder zum Backen 
verbrauchen) to conſume, employ 
the whole Provifion of Flower in 
* Ce 20 J 12 2 * 
ahren oder ren, reg. 4 
(den Sarg ſoot Bahre ſehen). to 
12 the Coffin the Bier. 
Aufbanſen, verb. reg. alk. das Getreide 
aufbanſen) to heap up the Cer 


- 
KR: 


Fig | 
, 


in the Barn. 
Aufbauen, verb. reg. a0 to build 1 
don cre, raiſe a Bui 
to run it up. pA 
Haus wieder außen, to bad 
a Houſe, 
Aufbauung, die, the +ConfttuQion,, 
Building, 


_— DO A Houſe... - 
e K Aufbautne! 


9 


auf und ab, auf und nieder, up and | 
auf und ab, about, there abouts, more 


the 


3 


Auf 


Aufbäumeln, verb. reg. recipr. (a Hun- 
ting Term) der Haſe bdumelt ſich 
. auf, (ſtellt ſich auf die Hinterfuͤße und 


hon; ſich um) the Hare ſets himſelf 

n hi Hind-Legs and looks about. 
Ae, verb. reg. nent. der Luchs, 
der Marder hat aufgebaumet, the 

Lynx, the Marten or Pole - cat has 

- retired to the Tree, has betook him- 

ſelf to the Tree. 

Auſbaͤumen, verb. reg. ad. 1) (a Term 
of the Weavers) to wind about the 
- 'Warping-Loom or Yarn- Beam. 
2) ſich aufbaͤumen, (von Pferden 2c.) 
to prance, to prop or rear u 

riſe or ſtand upon the two -feet | 
ss a Horſe would do- 

3) die Waſſerwogen bäumen ſich auf, 
the Waves riſe. 

4) in den Bergwerken, (in Mines, ) 
es baumt ſich auf, (es kommt zum Vor- 
ſchein) _— hog it appears. 

uur. to riſe 


aloft trembling, 
ing. 
Au verh, , 
e eee enen, co he welt or l. 
F. „ he to very 
ill, very fick. 

ue: Fh 4. 1) (etwas) 
5 „to lay it up, pre- 
ve or 


* 


Auſdeden 
-trembl to wy 
fag or or 


Loan it, bay reſerve it, to 
"ſpate it, to keep it in Store. 


8 
at on. 


Aufbehaltung, die, the Keeping, Re- 
ferving, Preſerving; ; the Keeping up. 


"x" verb. irreg. all. 


Nile au to crack Nuts with 
your Meet 


ee Lins knth (ha 


* by das Scheer wu 9 
auſyrdifſen.. the the Aquafort has 


© away his 


*. — EP: W to open v 
rr _ 5 


) an it Crow 


Aufbereiten, at, (bey ben 
en, if zu ereiten, dle Erze 
und Pochen zum 


3 2 

5 Seeg. webe to prepare the 
Oar. 4 for | by Walk 
ing and Stamping, 


I 


; "13 


(ra) 


„o 


den Hut auſbehalten, to keep your | 
10 to bite 


Nuß auſzu⸗ | 


* 


Auf 


| ſeine Hinde ſind vom Froſt aufgebors 
ſten, his Hands are burſt or chap. 
ped with Froſt. 

Aufberſtung, die, the Chap, Burſt, Gap, 
Crevice, Crack, Cleft, Slit, Chink. 

— * verb. reg, af. to make up 


. aufgebettet, the Bed is al 


A. aufpicken, . reg. af, (mit 


Schnabel) to k open, to peck 
through to frike © open with the 


bie Cyer auſbicken, to peck the Eggs 
0 
Auſbickung, die, the Act of pecking 


open. 

Aufbiegen, verb, frreg. act. (etwas in 
die Hohe biegen) to bow or bend a 
Thing up. 

Aufdiethen, verb. irreg. all. 1) Voll, 
das Landvolk aufbiethen, to ſummon 
or bid the Country- People, to appear 
in Arms, to raiſe the Country. 

die Ritter ſchaft aufbiethen, to com · 
mand the Ban. 
2) ehellch Verlobte aufbiethen, to bid 
or give the Bans of Matrimony, to 
proclaim. 
1 ſind ſchon aufgebothen, they have 
the Bans. 

Aufbiethen, das, Auſbiethung, die, (das 
Aufgeboth) the Publication of the 
Bans, the Bidding or Giving the 
Bans of Matrimony; the Summon- 
ing the Country - People, to appear 
in Arms. | 

Aufbinden, verb. 8 . a) (was 
zugebunden iſt) to — , to looſe, 
make looſe, diffolve, untie of unbind, 
2) was los, oder locker iſt aufbinder, 

0 tie, to bind, to truſs, to bind fall. 
ar ove auſbinden, to tie up your 
air 

| des Korn auſbinden, to tie or make vp 

eee 

; einem erd die aſt aufbinden, 

rge a Horſe, to load a Thing on 

| Horſeback. 15 
22 einem eins auſbinden, to ſhaw, 

n one, to tell him a Lie. 

Aufblähen „ verb. reg. alt, 1) to {well 
to puff, to fill with Wind. 
2) do puff up, to make proud, to 

wit "Pride. 


Il u 
das ane lodge paths auf, 
up, 


=” 2. > #*> $*t&> 


Science « 


== b, — 1 has 


chink, gaps. | | 


ny” 


Auf 


don Stolz aufgeblaͤhet ſeyn, to be lift- | 
ed up with Pride, to be blown, 
uffed, ſwollen up; to be inſolent, 
„. conceited, to be preſum · 

' WW. tuous of your own ſelf, to be * 


| minded. 
e die, the AR of Swelling, 
lowing , up. 


Unblaſen, . * irreg, aft. to blow, to 


fill with Wind, to bloat, to puff. 
das 15 aufblaſen, (anblaſen) to blow 


the Fire. 


eine Blaſe aufblaſen, to blow a Blad- 


der and fill it with Wind. 
die Schlachrer blaſen das Fleiſch auf und 


8 geben ihm dadurch ein gutes Anſehen, 

the Butchers uſe to blow the Meat 

n to make it look big. 

die N ta aufblaſen , to blow your | 

heek $. 

, 1 Trompeten aufblaſen, to blow or 

a ſound the Trumpet. 

ir WW etiwas zugemachtes aufblaſen, to blow 
0 

* der Wind bl bließ die Thuͤr auf, the Wind 

A blew open the Door. 

id W Glick blaß oder blaͤhet auf, Fortune 

* puffes up, makes proud, breeds In- | 
ſolence, 

"© WF das Unruheſeuer in einer Stadt anfbla- 

10 1 to ene into a Tu- 
mult. 

be ein aufgeblaſener Narr, a Selling 

he Fool, a proud, bluſtering, haugh- 

* ty, arrogant, ſoaring, lofty, puffed 

and up, blown up Fool. 

A tin aufgeblaſener (geſchwollener) Leib, 
1 a turgid, tumid, ſwollen, riſen, 
1 N. up Belly. 


tlne aufgeblaſene Schteibert, a blus- 


ling Stile. 


ing, Swelling or Puffing up. 


lufblittern, verb. reg. aff, I) ein Buch 
72 to turn over the 


8 an Baumen, to open, to 
come out and display the Bloſſoms. 
3) ein Buttergebackenes ſo ſich fein 
aufgeblaͤttert hat, a good puff. aſt. 


Uufblitterung, die, the Turning over 
Leaves of a Book; the Opening 
of the Buds or Bloſſoms. 


uſblehen, lee Auſblaͤhen. 


(7). 


12 


| 


tering, a bombaſt, tumid or ſwel | 


Auſblaſung, die, an Inflation; 1 aBlow- 


Leaves ö 


as verb, racipr. ſich aufblättern wie | 


tinue up, to ſtay up, to remain fre? 
your Legs; (not to go to Bed.) 

ich blied die ganze Nacht auf, i< legte 

wich die ganze Nacht nicht zu Dette, 

1 was up all the Night, I never 

went to Bed that Night, I continued 


or ſtay'd up. | 
enfbleiden, to toy 


des Abends lange 
late 'at Nigh 
be ganze Nocht ouf 
or is kept open a 


die T 
har bleibt 
oder offen, the 

Night or the whoſe Night, (re- 
mains open). 


was left open. 
Aufbleibung, die, the Remaining, Stay 
ing, Continuing up. 


Aufdlicken, verb. reg, leut, to lift up * 


Eyes, to open tue Eyes by 2 
— to lov by. ney. one Caſt of an 

y Fe 
a bens, diey/the Lifting up of the 


Aufblühen, erb. og. aur. to. blow'or 
ſpring out as Flowers, to DP 
| bi Blumen fiengen en aufublüheh, 
umen an a 
the Flowers began to blow or to 
ſpring out. 
er nheit blihet auf wie elne Ro⸗ 
ſe, her Beauty blows'like a Roſe. 
{ Aufblihung, die, the — or Spring- 
ing out, the Bloſſomi 
Auſbohren ; verb. reg. aft. (von neuen 
bohren) to bore up afreſh, to bore 
þ = p again. 8 wb 
, orgen , ver to borrow 
to contract — 25 
viel auf Borg nehmen, to take much 
upon Truſt or Credit, to tick, to 
[ „ won Tick, 
orgt uͤberall Geld auf, he borrows 
ny where he can get it. 
Aufboth oder Aufgedoth, das, (des Adels) 


the Arrier-Ban or Summoning of a 


Meſne- Tenants; ſee Aufgeboth. 
Aufbraten, verb. irreg. a. to roaſt 
- afreſh'or over again. 

Aufbrauchen, verb. reg. at. to inne 
to employ all. 

| fichaben ſchon alles Papler auſgebraucht, 

- they have already conſumed, 

_ ploy'd all the Paper, have area 
made Uſe of all the Paper, -- 
Aufbrauen , vers. reg. ac. alles Ma 

aufbrauen, to employ, make Ute e 
all the Malt by Brewing. 


- 


Tubus, 


das Fenſter blieb auf, the Window LEE 


* 


\ 


_ - depart, to break up, to ſet 


: 
1 
> 


F ext 


Auf 


Aufbrauſex, verb. rg. nenty. i) auf- 


. brauſen wie der Wind, fo ruſh, to 
roar like the Wind. Re . 
2) aufbrauſen wie das Meer, to roar 


or foam like the Sea or like the 
Waves. ur Ws + 
8) auſbtauſen. wie Wein, - Moſt oder 
auch wie Scheidewaſſer , to ferment 
like Wine, Muſt or like Aqua - fort. 
+ das Scheidewaſſer brauſet mit allen 
Kalkſtein en auf, the Aquafort fer- 
ments with all Sorts of Lime - Stones. 
Auſbrechen, vers, irreg. act. Lexoffnen) 
to break open, force open, ee 
open. | | 
eine Thir aufbrechen, to break open 
is ol Door, to bounce it Open. 4 
einen Brief aufbrechen, to open, to 
coef break up aLetter, to unſeal a Letter. 
etwas zugemauertes aufbrechen, eine 
. . «Thar die zugemauert war auſbrechen, 
to unwall a Door that was walled up. 
Aufbrechung, die, the Act of Breaki 
open. 5 1 
Aufbrechen, werb. irreg. neut. 1) to 
. out, to 
decamp, to disloge, to mareh off. 
die Armee brach mit Anbruch des Ta- 
ges auf, the Army decamped at 
* 44 bald aufbrechen, 
_— ammlung wird n, 
the Aſſembly will ſoon break up, 
will ſoon depart. | 


d bas Geſawir-it noch nicht ref 


2 = aufbrechen, the Impoſtume or 
ore is not yet ripe for Breaking up. 


. die Wunde bricht wieder auf, the Wound 


breaks open again. 


5 | 9) die Fuͤße ſind ihm vor Kalte aufge⸗ 


brochen, his Heels (Feet) are chinked 
or chapped with Cold. 


begins to break. AR 
Aufbrechen, das, (des Froſts) the Break- 
ing up of - Froſt. air 
das Aufbrechen uberhaupt, the Break- 
ing open 


ot breaking open. 


Auſbrechung, die, the Fraction; the 


Breaking open; the Departure, Set- 
ting out, the Decampment or March- 


got 7; n 
8 Vie Auſbrechung des Eiſes in einem Fluß, 
the Breaking of the Froſt in a 


U 0 
Auſbreiten, verb, reg. all. 


— * 1 
end, to display, to ſet forth; - 
as. «RF 3-76 
2 5 6. ; * N 
| 4 
| 1 


4 


(4) 


das Eis faͤngt an aufzubrechen, the Ice | 
or up, the AQ of Forcing $ 
to ſpread; | 


- ſtretch. or ſtretch out, to open, to | 
" 


* — = da BC ” . 3 — 5 


Auf 
Aufbreitung, die, che Act of Spreading, 
Stretching out, Extendinꝑ, Displaying. 
Aufbrennen,, verb. reg. af, 1) to con- 
ſume by Burning. | 
ich habe bereits all mein Holz aufge⸗ 
brennet, IL have already burnt (con- 
ſumed) all my Wood, burnt it all up. 
2) eingeichen aufbrennen, co mark with 
u red hot Iron, with a Brand - Iron, 
3) den Wein auſbrennen, to ſophis- 
ticate Wine with Brimſtone, to bury 
Brimſtone in a Veſſel and fill it with 
Wine afterwards. | 
Aufbrennung , die, the Conſuming by 
Burning, the AQ of Marking with 
a red hot Iron &c. 
Aufbrennen, verb. irreg. neutr. 1) to give 
2 Flame or to break out in a Flame. 
2) (figur.) im Zorn aufbrennen, to 
"fly or fall out into a Paſſion, to be 
transported with Anger. 
Aufbringen, verb. irreg, a, to intro- 
duce, bring or put in Uſe, to pro. 
poſe, to advance, to ſay, to afford, 
to bring about, to propound; to 
© heap up, to gather, to collect; to 
_ furniſh, to invent, to raiſe, to bring 


up Ke. Fe. 
) Geld aufbringen, to raiſe, find, 
afford, procure, .provide, ſupply, 
give, furniſh, gather Money. 
i< kann die Koſten nicht aufbringen, ! 
cannot afford the Expences, can- 
not furnifh ſich Sums. 
er ſucht Geld aufzubringen oder auffu⸗ 
treiben ſo viel er kann, he is endes 
vouring to procure ſo much Money 
as he can. 5 
2) etwas Neues aufbringen, to 
broach, contri ve, invent, to be the Au- 
- thor of, to introduce, to bring up 
"ſome new Faſhion, to ſet it in Vogue. 
er iſt es der dieſe Gewohnheit aufge⸗ 
bracht hat, tis he, that has intro- 
duced this Cuſtom. . 
das hat er wieder aufgebracht, that's 
again of his Invention, he 1s again 
the Author of this. 


— — 


_ 


_— 
. 


_ -— 7 r 


— — 


3) Mannſchaft aufbringen, to raiſe, 
to levy, to bring up Men. 

4) einen aufbringen, (in Zorn bein, 
gen) to irritate, incenſe, inflawe 
one, to provoke him, to ſtir him up 
to Anger, to put him in a Paſſion. 
er war ſo aufgebracht, he was ſo itt! 


» 
. 
9 


tated, incenſed, in ſuch a Paſſion 
5) einen Kranken aufbringen, to res 
tore a Patient, to cure him. 6) 6 


Auf 


0,00 ine, to bring up 
a Child. 
: Nein weggenommenes Schiff auf- 
4 dringen, to bring up a Priſe. 
3) wieder aufbringen, to renew, res- 
tore, reeſtabliſh ; to revive. 
Juſbringung , die, the Introduction, 
Inyention, Bringing up, Collection, 


, Reeſtabliſhment, Irritation cke. 

. dringlich, 4%. et adv. what's pos- 

ru ſible to be got, levied, raiſed, ga- 

th thered &e. See the Verb Aufbringen. 
luſbrotzen, verb. reg, a#. to ſtart up 

by W in Anger. | 11 

ch Ausbruch, der, the Departure, Moving, 


Marching off, Setting out, Breaking 
up, Decamping or Decampment of 
an Army. PX Ts * 
der Aufbruch eſnes Geſchwuͤres, the 
Opening or Breaking open of an 
cer. | 
det Aufbruch einer Froſtbaͤule, the 
Breaking open of a Chilblain,, 
lafbriiſten , verb. reg. aff. 1) (Term 
of the Butchers) to open the Breaſt 
of killed or butchered o-. 
2) i aufbruͤſten, to bridle himſelf, 
carry it high; ſee Bruͤſten. 
laſbuden , verb. reg. a#. to erect or 
ſet up Shops or Stall. | 


an aufzubuden, (Buden aufzuſchlagen) 
the Fair is at Hand, they begin al- 
ready to erect Shops. 


* \ 


over again 


with a red hot Iron; ſee 
Duͤgeln. uin 


to luſduͤhnen, verb, | . ati, to erect ; 
Au- Scaffolds. cg make he 
5 "? rden, verb. reg. af. 1) (einem 
5 ine Laſt) to lay a Burden upon one. 
U 155 i< eine ſchwere Laſt auſbͤrden, o 
n charge himſelf with a heavy Burden. 
at's H einem etwas aufbiirden, yy Za 
— gen, ta charge one with a Thing, 


0 impoſe it upon him, impute it to 
im, lay it at his Door or to bis 
charge. 

u dirdet 
i< niemals gedacht habe you impute 


| 


tf 


tie Meſſe nahet heran, man büngt ſchon 


(15) 


| 


one 
Wiſbiigeln , verb. reg. ar. to ſmooth |. 


| 


4 


1 


: 


| 


| 
| 


d 


ö 


f 


Aufdeichen, verb. reg. aT, to dam 


Auf 
die Haare aufbuͤrſten, to bruſh up, 
plait, dreſs the Hair with a Briſtle- 
Bruſh. 211% * 1 
er hat mir mit ſeiner Buͤrſte die Haut 
en, he has flea'd or torn 
off iny Skin with his Bruſh. +. : 
Aufbutz, der, an Attire, Dreſs, Finery, 
Ornament, Set off; ſee Aufputz. 
Aufbutzen, verb. reg. aZ. to trim, trick, , 
rank up, dreſs, adorr,, embelliſh,” 
eautify, ſet off &c. See Aufputzen. 
Auſdamen, verb. reg. aff, to king or 
crown a Man at Draughts. 
© damet auf, king or crown my Man: 
Aufdammen , verb. reg. aft. to dam up. 
Aufdampfen, verb. reg, nenty. to riſe up 
in Vapours, in Smoke. 
Auf daß, 6onjwn#. that, to the End that, 
in Order to. 4 e 
auf daß nicht, leſt; leſt chat. 
Aufdauern, verb. reg. neutr. to watch, 
to ſit up in the Night, (not to go to 
Sleep). ee A ww9 
ich kann nicht linger aufdauern, Lean- 
not ſtay up any longer, I muſt go 


* 


to Bed. Fo 
Aufdecken „ verb. reg. al. 1) (etwas 
zugedecktes) to uncover, open, lay 


open, to bare. x 
2) (figur.) to discover, detect. 
ich will deine Streiche ſchon aufdecken, 
I'll detect thy Tricks 4 werrant. 
einem den Schalk aufdecken, to disco- 
ver the Tricks ox Cheats of any 
man hat ihm den Schalk aufgedeckt, he 
Was 5 . NEG \ | 
39) aufdecken, den Tiſch decken, to lay, 
e ho Table - Cloe. 
decket auf, lay the Cloth. - 
Aufdeckung, die, the Uncovering, 'De- 
tection dec. . 2 ade 
ub. 


to make the Dam higher. 


Aufdienen, verb. reg. alt. to ſerve, ſerve 


up; to wait upon any one; ſee Auf» 
W 
Aufdingebrief, der, a Contract between, 
a Maſter and an Apprentice, by whieh 
the Maſter binds. himſelf” to teach 
the Apprentice his Trade 
Aufdinges das, Money, which ia 
— to the — for engoging _ 
.. regiſtering an Apprentice or Prentice. 
Aufdingen, verb. irreg af. (einen Leht- 
jungen oder Lehrburſchen) to bind 
one Prentice with a — By en · 
gage ox put one to Prenticemip- 
| Aufdingung, 


Auſdingung, die, * Engagement or 


Engaging to Apprenticeſhip, 
| —— (far ſwickeln) to roll 
er. 


eln, verb. reg. af. (CT erm of 
the Shoemakers) to ſew the Sole to 
- the upper Leather 
Auſdbrren , verb, reg. af, Obſt aufdor 
ren, to dry Fruit for Uſe, in er 
to keep or preſerve it. 4 
Auſzelagen, verb. reg. a, J or 
open 
die Thuͤr anforingen, to puſh or chruſt 
open the-Door. 
Aufdrehen , verb, g. at, n) einen 
Strick ꝛc. aufdrehen, to untwiſt a 
Rope, to turn open, to looſen. 
eine Schraube aufdrehen, to unſcrew, 
to turn a Screw. 
) einen Knopf auf einen Stock dre- 
ben, to turn a Button upon a Stick. 
n, verb. irreg. af. to threſh 
out allthe Sheaves in Store, to put 
"het laſt or finiſhing Hand to Threſh- 


2 | wir haben no) vice aufgedroſhen we 
haye not yet done Threſhi 

| Auſdrieſela, (ce Aufdreſen einen Strick 
Auſdringen, verb. wo (einem et⸗ 


was) to force u upon one, 
to preſs, to obtrude, ay By upon 


him, give it him againſt his Will, 
oblige, confirain, compel him to ac- 


cept of it. 
"der r Jude ug; mir ein Lotterleloos auf- 
gedrun the 


A ew has forced, 
Ticket upon me. 


Au ingung, ts, the Conſtraint, Force, 
mpelling.._ 

| Auſdruten, verb, reg. af?. 1) ein Zel⸗ 

| N to, imprint or * 


preſs a M 
8 ein Slee autre 9 8388 
impreſs, ſtamp, to ſet or Fat your 
Seal to a Writ. 
5 Auſdrucung, die, the Ac 8 
ing, Impreſſing, Stamping, ſetting 
or putting the Seal to ſomething. 
* verb, reg, alt. 40 open by 
reſſing. 


-_ amr anſdricen,: to open or 


1 the Doo 
r en, to open r 
by Thrufting or Puſhing. 


» 


7. . w#d 


. 
n 
= 


[ h f } 
1 pe ; 


The) 


or obtruded ,a Lottery- Þ 


an Impoſtume or Sore by N 


* 


Auf 

einem den Schwaͤren recht auſdricten, At 

to tell one his Mind, to ſhew hün 

where his Faults lie. 

Aufdunſen, vers. irreg. neuty, to ſwell Au 
up a little. | 
ein — aufgedunſen, a little bloted. 
Aufdün ſten, verb. reg. neuty. to evapo- Au 
rate, to riſe up in Vapours or in 
Smoke. Au 
die Feuchtigkeiten ſo aus der Erde auf 
dunſten, the Vapours that riſe up Au 
from the Earth. Au! 
Aufeinander, adv. one upon another, f 
one after another. [ 
aufeinander legen oder ſetzen, to put, dit 

lay one upon another or upon one 
an other. vo 
aufeinander treffen, to meet with, o M 
fall in with, to rencounter. Auf 
aufeinander losſchlagen, to fall foul R 
upon one an other, to fight together. Auf 
Auſfeiſen , verb. reg. a#. to break, to ni 
looſen the Ice. ein 
Aufeiſung, die, the AR of Breaking the ”, 
ee. * | e 
Aufenthalt, 50 ) (Wohnort) an ft 
Abode, Dwelling - Place, Reſidente, 1 
Retreat, Retirement, the Place where c 
one abides, dwells or lives. ich 
waͤhrend ſeinem Aufenthalte in der Stadt, ſ 
during his Stay or Abode, during t 
his Retreat in Town. | ich 
9 — einen Auf-rithalt verſtatten, to l 
t er allow one an Abode or 2 ci 
etreat. h 
5 ein e der Räuber oder Die, Aufer 


A Receptacle, Shelter, Nef, 
| retiring Place, Haunt or lurking 
Hlole of Robbers or Thieves. 
2) Aufenthalt, CHinderni,” Derjbs 
tung) a Delay, Hindrance, Merv - 
Impediment, Stop, Incumbrance, 
Disappointment, Mischance, Rub. 
das wird einen neuen Aufenthalt ver- 
urſachen, that will cauſe or occaſion 
u new Delay, 
das i nur ein kurzer Aufenthalt, that's 
but a ſhort Delay. 
Aufenthalten, ſee Aufhalten. 
tones, verb, reg. af, to build, to 
to conftruQ ; ſee Aufbauen. 
5 ſee Erbaulich. 
erlegen, verb. reg. af. to command, 
bid, injoin, charge upon, impoſe. 
ſeln Herr hatte es ihm auferlegt, bi 
[= had Oe or 
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. 


„ 
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— 


Auen 


ye 
— 


Auf C279) © Wu. © 


Auferlegung die, (Auflegung) the Charge, | 5) als Blattern auffahren, to riſe in 
Order, Commandment or Command, | Bliſters, ä | 
Impoſition. 5 S) mit dem Schiffe auffahren, to touch 

Auferſtanden, von den Todten erſtanden the Ground, to run with the Ship 
ſeyn, to be raiſed or riſen from the | upon a Rock. 

Dead, ascended. | | 7) die Thuͤre fuhr faͤhlings oder ploͤtz⸗ 
Auferſtehen, verb. irreg. neutr. to riſe, | lich auf, the Door flew ſuddenly up. 
to raiſe from the Deda. Auüffahren, as @ afin, to open by dri- 
Auferſtehung, die, the ReſurreQtion, | ving againſt, to break open by run- 

Rifing from the Dead. | : 


ning or driving againſt 
Auferwachen, verb. reg. neut. to awake, | der Kutſcher hat den Thorweg aufge⸗ 


Auferwecken , verb. reg. alt. to raiſe fahren, the Coachman has run 
from the Dead, or raiſe up from the foul againſt the Gate and burſt it 
Dead. „Oben 0+, 2 hon ee 

die Todten auferwecken, to raiſe, awake | Auſf-hren .. (in Mining) ein Feld auf» 
the Dead. fabren, daſſelbe mit Grubenarbeitern 


von den Todten auferwecet, raiſed | belegen, to open a, Field, to ſet Mi- 
from the Dead. ners to Work at it. | 
Auferweckung, die, the Reſuscitation, Auffahrt, die, the Ascenſion, Mount- 
Raiſing from the Dead. LY ing up to Heaven, the Riſing. > 
| Auferziehen, verb. irreg. af. to breed, | der Auf- oder Himmelfahrtstag, the -- 
| nouriſh, bring, train up, educate. _ Ascenſion- Dag. | 4 
ein Kind aufziehen, (nicht auferzie- | die Auffahrt der Geſandten, the publie 
5 hen) to nouriſh, bring up a Child. Entry of the Ambaſſadors, 4 
die Amme hat in einem Jahr zwey Kin- die Auffahrt vor einem Hauſe, the Ele. 


der aufgezogen, the Nurſe has vation or Riſing Ground before a | 
brought up or nouriſhed two Chil- Houſe or Gate-Way to driveinorat - » 
; dren in one Year. | with a Chariot or Carriage. 
ich werde ſeine Kinder auferziehen, 1 Auffallen, verb. irreg. neuty. © 1) auf 
5 ſhall educate his Children, give | etwas fallen, to fall upon. 
them a good Education. der Baum iſt auf das Dach gefallen, 3 
ich habe alle ſeine Kinder auferzogen, the Tree is fallen upon the Roof. 
ö | have educated all his Children. 2) dieſer Ausdruck iſt mir gar ſehr auf- 
er iſt ſchlecht auferzogen worden, he gefallen, this Expreſſion ſurprized me 
has had a bad Education. not a little, gave me great Offenet᷑. 


«Wl Auferziehung, die, the Education, Bring- | Auffallen, verb, irreg. aft. et recipy. to 
' open, break or wound by Falling. 


, ng up. 
g ſeinen Kindern eine gute Auferziehung | ex hat ſich den Mund, den Kopf aufge⸗ 
| geben, to give his Children a goo | fallen, he has hurt, wounded, brui- — 
7 Education. | | ſed his Mouth, his Head by Falling 
i die Auſerziehung, (Pflegung) the upon. SN” 
s nouriſhing up, bringing up. er hat die Thuͤre aufgefallen, he fel 

Aufeſſen verb. irreg. aft. to eat up all, againſt the Door and burſt it open. 
0 to conſume by eating, to make a | Auffallend, adj. ſurprizing, aftoniſh- 
n clear Riddance of your Meal. | ing, offending, I 


Auffädeln, ſee Einfaͤdeln. Auf 3 
, | uffalten, vers, reg. ast. to unfold, © 
K on" x VELO? undo the Plaits. | A 
K — 4—wes f — 5 — Auffangen, verb. irreg. af. I) (etwas; 
k | a . 4 F w ws g ＋ 
auffahren, to ſtart, ſtartle in Sleep. | dach Hts.” to take, ſnap ups 0 


7 . 51 l hat mir meine Briefe aufgefangen, 
3) im Zorn auffahren, to fly at one, he has intercepted my Letters. ary 
to fly out into a Paſſion, to fret and | 2) einen auffangen, to ſeize, lay Hold 
fume; to take Fire. | . on, to catch one." Hu © 

4) vor Verwunderung auffahren, to | 9) eines Works auffangen, to cateh 
of ftart up for Surprize or Amazement. at one's Werds. . 
Ebers D. E. W. 7 * : M | 7 4) eine 


ce 


PE 


II 
» * 
* 


Auf 


D efne Krankhelt auffangen, to catch 
2 Distemper. 
5) Regenwaſſer auffangen, to catch, 
to gather Rain - Water. 
Auffangung, die, the Interception, the 
Ad af catching, laying Hold on, 
ſeizing &c.. | 
Auffckben, verb. reg. alt. von neuem far- 


* 


den, to dye over again or a freſh, | 


| to repair by new Dying. 
einen Hut auffaͤrben, to new-dye a 
Hat, to repair it and give it a new 


_ Dye. | 
ein aufgefaͤrbter Hut, an old Hat new 


aud or coloured. | 
Auffaſeln oder Auffaſen, verb. reg. neutr. 
e recipr. to unravel or unweave, 


Auffaſſen, verb. reg aH. to take up, to 
lift up, fo take Charge of, to charge 
” - yourſelf with, to undertake. 


(178) 


Auf 
pretty Freaks or Jeſts, which he 
applies everywhere. 

Aufflammen, verb. reg. aff. et nenty, als 
verb. aft, zur Flamme bringen, to in- 
flame, to ſet on Fire or in a Flame, 
to kindle, | | 

Aufflammen, (als verb. neutr.) to break 


Fire, to be inflamed. | 
Mr. Weiſſe ſays: flammt jeden Trieb 
zu geilen Lüſten auf, his whole Soul 
is inflamed or ſet on Fire with vo- 
luptuous Deſires. 
Aufflammung , die, the Breaking out 
into a Flame, 
Aufflattern, verb. reg. newt. to fly away, 
to wing it away, to flutter away. 
die Vogel ſind auſgeflattert, the Birds 
— flutter'd away, are wing- 
ed off. 


den Koth mit der Schaufel auffaſſen, 
to take up the Mud or Dirt with 
a Shovel. 
Perlen auffaſſen, to ſtring Pearls. 
eine Maſche auffangen, to take or pick 
up a Net- Maſh. 
- einen fluͤſſigen Koͤrper auffaſſen, (auf⸗ 
fangen) to catch or gather a Fluid, 
Liquor. | 
mein Freund, der alle meine Sorgen in 
ſeinem freundſchaftlichen Herzen auf 
3h tobe my Friend who gathered or 


friendly Boſom. + 

B=-. Auffeilen verb. reg aff. to new - file, 

; 23 fle, to furbiſh woe A 05 
einen roſtig gewordenen el wie⸗ 
der auffeiſen, to poliſh or furbiſh 
a ruſty Key by new- filing it. 
Auffeuchten, verb. reg. aff. (von neuem 
befeuchten) to make again wet, to 

moiſten a freſh. | | 
to find, 


Auffinden, verb. irreg. all. 
iind out. ä 
Aud findet Wahrheit auf, die tlef im 
Dunkeln lag, and find out Truth 
-., - thatlaydeep in Darkneſs hid. (This 
MWord is alſo uſed for Aufſuchen, to 
ock cut for). 29 
Be 0 Auffiſchen verb. rep. af, 1) to ſiſn 
| | 1. to get out of the Water, to fiſh 
all away 8 3 Os, 


— 


9) auffiſchen, (auffangen) to inter- 
| — cept, to ſnatch away. , 
* er⸗ hot ein paar artige Einfille aufge⸗ 
iiicht, die bringt er allenthalben an, he 


aſured up all my Cares into his 


| 
4 


NB. this Word Aufflattern denotes 
properly the firſt Motion a Bird 
makes when it is going to fly, 
Aufflechten, verb. irreg. alt. (einen 
Strick) to untwiſt, untwine. 
Haare oder einen Zopf aufflechten, to 
. unbraid, unplait the Hair. 
Aufflechtung , die, the Act of untwiſt- 
ing, unbraiding or unplarting. 
Auffllegen, verb. irreg. newt, 1) (wie 
gel oder Federvieh) to fly up, to 
juke as Birds do. 
die Hithner ſind {on aufgeflogen, the 
Fowls 2 have already juked, 
are already ſitting on the Rooſt. 
2) vom Pulver auffliegen, to blow 
up, ſpring up. 1 
eine Mine auffliegen laſſen, to blow 
up s Mine. : | 


21 die Duͤnſte fliegen auf, the Vapcurs 
e 


4) im Rauch auffllegen, to be con- 
ſumed by Fire. 
5) wie ein Schloß oder Thuͤre aufflie⸗ 
| nb to fly open as a Lock or Door 
e 
6) er flog wie ein Raſender auf, be 
ſprung up, (flew up) like a Madman. 
Auffliegung, die, the Flying, Blowing 


- UuD., 

Auſfien verb. reg, alt. Holz aufwirts 
floßen, to float Wood upwards, Up 

the River. | 


Auffordern , vers, reg. att. to ſummon, 


to inyite, to encourage. 7 
eine belageite Stadt zur Uebergabe auf; 
rdern, to ſummon a beſieged 


bas fiſhed or pick d up a Couple of | | 


own to ſurrender, di 


out, to mount into a Flame, to Fatch 


. » 


die Landmiliz auffordern, to ſummon 
the Militia. | 
Dance, 4 

einen zum Opponiren auffordern, to 
invite, to challenge one to oppoſe. 

Aufſorderung, die, the Invitation, Sum- 
mons; Calling over, Provocation, 
Challenge. 


— 


durch Fragen ausfindig machen) to 
find out, to enquire after. 
Juffreſſen, verb. irreg. a#. 1) to eat 
up, ſwallow up, to devour every 
Thing. to ſwallow greedily asBeaſt do. 
er iſt. von wilden Thieren aufgefreſſen 
(gefreſſen) worden, he has been de- 
voured by Wild-Beaſt. | 

er machte mir eln Geſicht als wenn er 
mich auff eſſen wollte, he looked 
upon me as if he would deyour me, 
2) (figur.) einen auffreſſen, to ruin 
one, : 

die Unkoſten bey dieſer Handlung freſſen 
den ganzen Profit auf, the Expences 
or Charges of this Commerce ab- 
ſorb all the Profit. 

du wirſt mich nicht auffreſſen, I am not 
afraid of thee. a ot 
) wie Schei»ewaſſer die Haut auf: 


p freſſen, to fret or corrode the Skin 
e as Aquafort does. 
I, Wl 2uffreſſen , das. -Auffreſſung, die, the 
Act of eating up, ſwallowing up, 
0 devouring 
das Auffreſſen der Haut, the Corro- 
W ſion, Cauteriſation of the Skin. 
2 Uffriſhen, verb. reg. at. to refreſh, 


to revive, reanimate, to intice, en- 
courage. 

eine verſchoſſene Farbe, ein Gemälde 
auffriſchen, to varniſh a Picture, 
to reſtore it to its former Vivacity 
by Cleanſing or Varniſhing. 

einem das Gedaͤchtniß anfriſchen, to re- 
freſh or rub up one's Memory. 


liffriſhung, die, the Refreſhment, In- 
citation. 3 . 

luffuͤhren, verb, reg. ap ) einen Bau 
aufführen, to raiſe, erect, rear, ſer, 
run up an Edifice, 


on, build, to conſtruct. 
) eine Perſon auffuͤhren, to intro- 
auf! duce a Perion, 7 8 
ged * Tanz auffiihren, to lead to the | 
ance. '# | 


ten Tanz aufführen, to lead the Dance. 


uf —@—=( n9 ) 


zum Tanz auffordern, to invite to | 


Auffragen , verb, reg. alf. (erfragen, 


#5 


Auf 
ein Luſtſpiel auffuͤhren, to repreſent ny 


Comedy. 


3) die Wache auffuͤhren, to mount 
Guard. Ref N 


eine Kanone auffuͤhren, to mount a 
Cannon. 1 
4) (als ein recipr.) ſic auffuͤhren, to 
carry, behave, demean, comport, 
conduct, bear yourſelf, ©” < * 
er hat ſich ſtets gut aufgefithret, he has 
always conducted or behaved him- 
ſelf well. ; 
er fuͤhrt ſich auf als wenn er ein großer 
Herr waͤre, he euts a great Figure. 
be lords it, carries it like a Lord. 
ſich adelich auffuͤhren to go, live like 
a Gentleman or Lady. 

Auffuͤhrung, die, the Conduct, De- 
meanure, Carriage, Behaviour. 
gute Aufführung, Politeneſs, good 

anners. 
ich weis ſeine en „I know his. 
Conduct, his Kehaviour. 
die Aufführung eines Gebaͤudes, the 
Erecting, Conſtruction of an Edifice. 
die Aufführung eines Luſtſpiels, the 
Repreſentation of a Comedy. . © 
Auffuͤllen, verb. reg. act. to fill up, © 


? 


make full 
ng, 8 | : 
uffultung, die, the Filling up; (of a 
Wine Veſſel.) 272i ( N 
Auffittern, verb. veg. ak. I) (alles 
Futter, allen Haber) to conſume all 
the Forage, to feed up all the Oats. 
2) auffüttern, (maͤſten) to nouriſh 
well and pamper up, to fatten by 
high Feeding. 1 


or Conſuming of all the Forage, 2) 
the Nouriſhing or Fattening. 
Aufgabe, dle, 1) (einer Frage) a Pro- 
blem, Propoſition, propounded 
ueſtion. 1 
dieſe Aufgabe iſt {w | 
Problem or this Propoſition is dif- 
_ - ficult to reſolye or to ſolve. 5 
eine mathematiſche Aufgabe, 
rism, a mathematical 
2) die Auf abe (ein 
man einem aufgied 
of Work that is given to any one t@ 
perform 73 20 
3) die Aufgabe (Uebergabe) einer Fe⸗ 
ſtung, the Surrender or Surrender- 
ing of a Fortreſs; the Lielding, the 
Giving up, 1 F 85 


M= 


4 


| 


a Task, a Picee 


— 


; 1 
\ | _ 
Aufgabeln, 
= < - - 2 
* * 1 = * * 
—_— 
* 2 % p 


Auffiitterung , die, ) the Feeding up Wha 


er auf;uldſen, 'this - _- | © 


SG, 


- 7 — 


(800 Auf 


Aufgebung, die, the Propoſition, Re. 2 
nunciation, a Deſiſting, Giving over, | 
Abandonment, Dismiſſion, Abdica- 
tion, Discontinuation, Ceſſation. 
die Aufgebung des Geiſtes, Death, the 
Yielding of the Ghoſt, Demiſe, 
Aufgeber, der, 1) he or ſhe that pro- 
pounds ſomething. 2) he or ſhe 
that delivers or carries a Letter or 


Auf 


Aufgabeln, verb. reg. af, to take up 
with a Fork, to get together with a 
Fork; (figur.) to get by Chance, to | 

get a dead Bargain. | 
wo habt ihr denn dieſes Buch aufgega- 
belt? where have you been fiſhin g 

for this Book? ? 

Aufgaffen, verb. reg. act. to gape 

open; ſee Auſſperren. 


wide 


Aufgang, der, 1) der Sonnen Auf. Packet to the Poſt- Office. 
gang, the Riſing of the Sun, Sun- | Aufgebiethen, verb. irreg. af. ſee Auf, 
„ "RE biethen. 


Aufgeblaſen, adj. puffed up, proud, 
conceited, elated. 

Aufgeblaſenheit, die, Haughtineſs, the 
being puffed up with Pride, Inſo- 
lence, Soaring, Arrogancy. 

Aufgeboth oder Aufgebot, das, the Bans, 
ee the Announ- 
eing; ſee Aufbiethen or Aufbiethung. 

Aufgebracht, ſee Aufbringen. e 

Aufgebrochen, ſee Aufbrechen. 

Aufgedrungen, ſee Aufdringen. 

Aufgedunſen, adj. ſwelled, ſwollen, 
blown up. 8 


Aufgeflogen, ſee Auffliegen. 


2) (der Morgen) the Orient, Eaſt. 
gegen Aufgang gelegen ſeyn, to be 

-  fituated towards the Eaſt, Orient 

or the Levant. 

) der Aufgang eines Berges, the 
WY 2 of a Mountain, the Riſing of 
. | | 

der Aufgang in einem Gebaͤude, the 

Stair - caſe of a Building. 

der Aufgang eines Fluſſes vom Eiſe, 

the Opening of a frozen River. 
5 
0 


der Aufgang in einer Haushaltung, 
ufwand) the Expences, Spending, 
Waſting, Conſuming. 


, 


7 


7. 
* N " 


ben) to get by Chance. 


ich habe ihm aufgegeben euch zu ſagen, 
I have commiſſion d him, injoin'd 


) aufgeben, (etwas fahren laſſen, ſich 


ufgattern, v-r6. reg. af. (a vulgar 
Word for Ausfindigmachen or Auftrei- 


wo haſt du das aufgegattert? where 
didſt thou lay Hold of this, where 
didſt thou find this out? | 


Aufgeben, ver6. irreg. aft. i) ein Riths | 


ſel2c. aufgeben, to propoſe, propound 
- a Riddle &c. - , 
ein Tagewerk aufgeben, to impoſe, com- 
mand, injoin, ſet one a Task. 


dim to tell you. 


Aufgegangen, ſee Aufgehen. 
Aufgegoſſen, ſee Aufgießen. 
Aufgeboben, a/. aboliſhed, abrogated; 
ſee Auſheben. | | 
Aufgeholfen, lee Aufhelfen. 


Aufgeſchloſſen, ſee Auſſchließen. 


5 — ſee Aufſchneiden. 
Aufgeſchwolleu, ſee Aufſchwellen. 
M ſee Aufſpringen. 
Aufgetrieben, ſee Auſtreiben. 
Aufgezogen, lee Au 7 — 
Aufgezwungen, ſee Aufzwingen. | 
Aufgehen, verb. irreg. neut. 1) als die 
Sonne, to riſe, proceed, come forth. 
die Sonne geht auf und nieder, the 


- Sun riſes and ſets. 

2) als Saat aufgehen, to peep, come 

out, forth, ſhoot, grow up as young 
Corn does. 3 

3) als eine Blume aufgehen, to open 
from the Bud, to blow, to bud. 


deſſen begeben, verlohren geben) to 
ive up or over, to abandon, quit, 
dlſeſiſt from, to renounce &c. | 
die Aerzte haben ihn aufgeben, the 
Phyſicians have given him over, 
have left him. | = 


3) den Geiſt aufgeben, to die, expire, 4) als ein Teig, to heave, ſwell, riſc, 
to give, to yield up the Ghoſt, :0 erment. ä ; 
= + breathe the laſt Breath. I 5) als ein Knoten, to looſen, to untie, 
ein Amt aufgeben, to lay down, | undo. 


- reſign an ; 
_- lay down your Commiſſion. 
5959 eine belagerte Stadt aufgeben, to 
render, ſurrender, yield, deliver, 
give up a bęſieged Town. . 
6) die Speiſen aufgeben, (auftragen) 
ts ſerve up the Meats. 


Office, to renounce, to] die Naht iſt aufgegangen, the Seam 
| is out, is got open. 

c) als ein Geſchwuͤr aufgehen, to break 

o% 3 i 4 
7). ſich aufgehen, wund gehen, to gro 

fretting or bloody — Nalin; to 


' bruiſe himfelf, 
be: | g) als 


\ 


ad 
| 
/ 


mount, riſe. 


er laßt viel aufgehen, he ſpends much, 


Auf 


8) als eine Thuͤre aufgehen, to go 
open, to open, to be opened by it- 


ſelf. | 
die Thuͤre, das Fenſter gehet auf, the 
Door, the Window opens. 
9) das Wetter gehet auf, the Weather 
begins to grow mild, it begins to 
thaw - | | | 
das Eis gehet auf, the Froſt breaks. 


10) aufgehen, in die Hohe ſteigen, to 


im Rauch, im Feuer aufgehen, to mount 
in a Blaze, to be conſumed by Fire. 
ein aufgehender Dampf, a riſing Vapour. 
u) eins gegen das andere aufgehen, to 
compenſate, to balance. 8 
drey in zwoͤlfen viermal und gehet auf, 
three in twelve is contained four- 
times and nothing left. 1 
12) aufgehen in der Haushaltung, to 
be ſpent, waſted, conſumed, laviſhed. 
es gehet viel auf, there is a great Waſte. 
er hat viel Geld aufgehen laſſen, he has 
ſpent, laid out or conſumed a great 
Deal of Money, 


waſtes a great Deal. 

Aufgeld, das, Agio or L'agio, Premium, 
Advance - Money, Allowance, Over- 
plus of a Sum of Cutrent- Money, 
that is exchanged for Bank- Money 
or for Gold - Coins. 


Aufgeraͤumt, adj. humoured, good hu- 
moured, JOKES, 

er iſt heute ſehr aufgeraͤumt, hi is in a 
very good Humour to- Day. 'S. 

er iſt immer gut aufgeraͤumt, he is al- 
ways good humorfred. 

Aufgerichtet, adj. erected, raiſed; ſee 
Aufrichten. | 5 

Uufgeſperret, ſee Aufſperren. 

lufgeſteckt, ſee Aufſtecken. | 

Uuſgeſtochen , ſee Auſſtechen. | 


Aufgethiirmet - adj,. topped, tower'd | 


up; ſee Auſfthurmen. * 
lufgewaͤltigen verb. reg. aft. (in Mi- 
ning) to open by Working. | 
einen Schacht aufgewaͤltigen, to open 

a Shaft or Mine. | 

lufgeweckt, adj, awaked, brisk, live- 
ly, jovial, active, ſprightly, gay, 
ſtirring. = PEN 
tr iſt 4 aufgeweckter Kopf, he is a 
ſtirring Spirit, a brisk Fellow, a 
„ ers 
Uufgewecftheit , die, the Gayety of the 


2 


(Wm). 


„ 
| Aufqeworfen, ad. ein aufgeworſenes 


| Maul, a great or thick Lip. 
eine aufgeworfene Maſe, a Noſe that 


turns up. | 


Aufziehen. | 
Aufgießen, verb. irreg aft to pour upon. 
ich habe Brannteweln aufqgegoſſen; I 


ich habe Waſſer darauf gegoſſen, 1 have 
poured Water upon it. 


Aufglaͤtten, verb. reg, aff. to ſleek, 
ſmooth or poliſh a freſh or a new. 
Aufgraben, verb. irreg. aft. to dig or 


Ground; to open by Digging. 


out again. 
raiſe up the Ranks of a Ditch. 
ging, Breaking the Ground. 
all the Grafs, | 
unſere Kuͤhe haben alles rein aufgegras 


ſet, our Cows have grazed it down 
to the Root, A, ob 


to ſnap; to \:ize and lift up. 


hunting or ſctting Dogs, when they 


Trace. | 


die Hoffnung des Landmannes gruͤnet 
aus dem Schooße der Erde wieder 
auf, the Hope of the Countryman, 


Boſom of the Earth. 


to girth or gird, to gird about. 
mit einem Gurte auf etwas befeſtigen, 


Girdle or Girtn. 
den Sattel mit einem Gurte 


Mind, Spritzhtlineſs, Briskneſs. 


at 


Mz 


3 


Aufgezogen, 44%. aufgezogen kommen, 
to come and preſent himſelf; ſee 


have infuſed or ſtept it in Brandy. 


break the Ground with a Spade; to 
dig out of the Ground, to trenen 


einen Todten aufgraben, to dig out of 
the Ground, to dig a dead Body 


einen Graben wieder aufgraben, to 
Aufgrabung, die, the Trenching, Dig 145 


Aufgraſen, verb. reg. aff. to cut down . 


Aufgreifen, verb. irreg. af. 1) to feine, 
catch, gripe. lay or take Hold of; 


2) ſcarf aufgreifen; (von den Lelt⸗ 
hunden, wenn + mlt der Maſe nahe 

auf der Fahrte wegſuchen) 'tis ſaid (of - 

pat their Noſe down cloſe to the 


Aufgruͤnen, verb. reg. nentr. to become 
or grow green again and grow ip. 


Husbandman or Villager greens 
(revives) again from or out 6f the 
Aufgürten, verb, reg. aff, 1) to tie, 


to faſten ſomething with a Gird. 
befeſtigen, 


to faſten the Saddle with a Girth. _ © 
2) ſich den Rock aufzuͤrten, (aufſchuͤr⸗ 
zen) to tuck up with a Scarf, Girdls 


* 


4 7 


* 


<A 


Te” 3) das Schiff, der Wagen hat Getrei- 


5j) aufhaben, (offen haben) er hatte 


4 


TA 


_ 


— 


um einen Baum herum aufhacken, to | 


eln Kleid 


do unbook, uncl ap. 
den Mantelſack aufhaͤkeln, to unclasp | 
or unkook the Portmanteau. | 


. 


*— Th — 
2 n 
. - 

2 

. 

4 


Au haben verb. irreg. nent. 
Hut, die Muͤtze aufhaben, to have 


4) das hat nichts auf ſich, that's no 


to dig a 


WP | open with the Bill. | 
- + durch Hacken mit dem Schnabel aufhe- 
3 — to lift up by pecking with the 


1 
3) alles Holz aufhacken, (aufhauen) 


EN r 
H aufauͤrten (auft5ſen oder abguͤrten) 
to üngird, undo a Girdle. 


Aufguͤrtung, die, the Act of girding, 
faſtening with a Girth. 


1) den 


Four Hat or your Cap on, to have 
ones Head covered. . 
2) etwas zu thun. ju lernen, zu ſchrei⸗ 
ben aufhaben, to have ſomething to 
do, to learn, to write, to have his 
Task to perform, his Leſſon to learn. 


de 2c. auf, the Ship, 
is loaden with Corn ce. 


Waggon 


Mater. that's of no Conſequence. 


den Mund ſchon uf, ihr das ganze 
Geheimnig zu erzihien, he had al- 
ready opened his Mouth to tell her 
the whole Secret. N 
Aufhacken, verb. reg. af. i) das Eis 
aufhacken, to cut the Ice open, to 
break the Ice. 
die Erde aufhacken, to dig or break 
up the Ground. 
etwas aus der Eide aufhacken, to dig 
ſomething out of the Ground. 


open a Tree (or a Vine) at the Root, 

bout it. : p 

2) mit dem Schnabel aufhacken, to 
peek open, peck through or ſtrike 


to cut down all the Wood, 

whiften, verb. reg. aH. i) to pin up; 
ſee Aufheſten. | . 
aufhaͤſten, to pin, tuck up 
2 a Gown, | Pt 


ow Buch aufhaͤſten, to ſtitch a 
3) (auf etwas hiften) ein Stück Lei- 


| 


cm) 


; 
\ 


Auf 


| Auſhikelung , die, the Unhooking, 


- Unclazping. - 
Aufhalt, der, (das Aufhalten) (in 
Horſemanſhip) the laſt Movement 
vou let a Horſe do when he is to 
ſtand ſtill. | 


þ 


Aufhalten, verb. irreg. af, 1) hemmen, 
to ſtop, hinder, keep back, retard, 
arreſt. 1 | 
er hielt ihn auf, he ſtopped him, kept 
him back, hindered him from pro- 
ceeding further. 
2) ſich irgendwo aufhalten, to ſtay, 
to tarry, ſojourn, abide, live, dwell, 


.. ply. 
wir haben uns eine Stunde bey ihm auf, 
gehalten, we carried or ftay'd a full 
Hour with him. ä 
3) mit Worten aufhalten, to amuſe, 
to tarry, to detain. 
- 4) eine Sache aufhalten, to protract, 


linger. 
man hat dieſe Sache mit Fleiß aufge⸗ 
halten, this Buſineſs (Affair) has 
been delay'd on Purpoſe. 
das hielt den weiteren Fortgang der Sa⸗ 
che ſehr auf, that retarded the Pro- 
greſs of the Affair greatly. 
Heinen Strohm aufhalten, to ſtem, 
ſtop a River. | 
6). die Hinde empor halten, to lift, 
hold up your Hands. 
die Hinde auf oder offen halten, to 
hold open your Hands. 
7) die Thuͤre aufhalten, to keep the 
oor opeſi 
8) etwas aufhalten, daß es nicht efn- 
fallt, to uphold, ſupport; (fee Us 
terſtuͤtzen). | 
9) aufhalten, (inne halten) to hold, 
ceaſe, pauſe, reſpire. 
10) ſich mit unnuͤtzen Dingen aufhal- 
ten, to amuſe, to ſtand, inſiſt upon 
Trifles, ; 
17) ſich uͤber etwas aufhalten, to yr 


ticiſe in a ſcornful Manner; to 


newand auf das andere hdften, to few | 


one Piece of Linnen upon another. 
4) den Hiſt aufloͤſen, to undo, 
looſen the Stitch, the Clasp, to 
unelasp. > 
Anſhiftein, verb. reg. an. to unclasp. 
Aufhaken oder Aufhaͤkeln, verb, reg. af, 


Fault with a Thing. 


Aufhaltung, die, the Retardation, Hin- 
dering, Stopping, Keeping back, 
Putting off, Iimpediment, Obſtacle, 
Hindrance, Delay, Protraction, De- 
taining, Amuſing ce. 

Aufhaͤngen, verb. reg. aft. to hang up. 

Waͤſche gufhaͤngen, to hang up Linuen 
that has been waſhed. 1 


prolong, retard, delay, lengthen, 


Auf 


die Wolken ind in den Liiften aufge- ⸗ 
hangen, the Clouds are ſuspended 
in the Air. ; 

einen Dleb aufhaͤngen, to hang a Thief. 

man hat ihm eins aufgehaͤnget, they 
have made him believe. 

Aufhaͤngung, die, the Act of hanging up. 

Auſhaſpeln, verb. reg. at, to wind into 
a Skain, 

Aufhauen , verb. reg. all. etwas auf⸗ 
hauen, to open by Cutting with a 
Hatched or Sword, to cut open. 
das Eis auſhauen, to hew or cut the 

lce open, to break the Ice. 

die N the Act of cutting 


Auſbauer, der, a Chiſel of the Lock- 
ſmiths, to cut a Piece of Iron 
through. 

Auſhaͤufen, verb. reg. aff. to accumu- 
late, heap up, lay up, hoard up, 
fore, amaſs; to pile up, to ſheaf, 
to increaſe, augment. 

aufzehiufet, heaped up, amaſſed cke. 

Auſhiufang , die, the Accumulation, 
Heaping up, Amaſling, Amaſsment, 
Increaſe, Augmentation. 

Aufheben , verb. irveg. aff, 1) etwas 
umgefallenes, oder etwas von der Erde 
auſhehen, to raiſe, heave, lift up; 
to take, pick, gather up again. 

es iſt, ſo ſchwer, daß ich es nicht aufhe⸗ 
ben kann, it is ſo heavy _ I can- 
not lift it up. 

ein gefallenes Kind aufheben, 8 take 
up a Child that is fallen down, 

2) aufheben, (etwas verwahren oder 
aufbewahren, to keep, preſerve, 
ſpare, ſave, lay up, keep in Store. 

hebet dle uͤbrigen Brocken auf, let the 
Remnants be ſaved. 

man darf den Wein nicht lange auſhe- 

— one cannot keep this Wine 
ong. 

s) aufheben; (abſchaffen, als ein Ge⸗ 

ſetz ꝛc.) to aboliſh, abrogate, make 

void, ſet afide, recall, e an- 

nul, amortiſe. 

lurch die neuen Gebrauche flud die alten 
aufgehoben worden, the new Cus- 
toms have aboliſhed the old ones. 

einen Befehl aufheben, to ſuppreſs, 
recall an Order. 
einen Contract aufheben, to reverſe, 
annul a Contract. 


4 hey Stillſchweigen * 


5 (330 Auf 


— 


Silence, 3 


5) einen aufheben, (gefangen nehmen) 


to ſeize, arreſt, carry away by Force, 


to ſurpriſe and take Priſoner. 


das Regiwent iſt vom Feinde überfallen 


und aufgehoben worden, the Regi- 
ment has been ſurpriſed by the Ene- 
my and taken Priſoner. 

man hat die Diebe aufgehoben, the 
Robbers or Thieves have been 
ſeized. | 

* Belagerung auſheben, to raiſe 

a Siege. 

einen Streit aufheben, to compoſe, to + 
end a Quarrel, 

7) eines mit dem andern- oder gegen 

das andere aufheben, to compenſate 

the one with the other. 


wir wollen es miteinander aufheben, we 


have nothing more to upbraid one 
another with, we are quit. 
83) die Hande gen Himmel aufheben, 
to lift your Hands up towards Heaven. 
9) die Anker aufheben oder lichten, to 
2 Anchor, to lift or wind up. 
the Anchor. 
10) einen todten Körper aufheben, to 
lift up or raiſe a dead Body. 


11) den Tiſch aufheben, to take away, ; 


to clear the Table. | 

12) Aufhebens, viel Auſhebens von ei 

ner Sache machen, to make a great 

Te to keep much Ado about a 
n 


und devon macht ihr ſo viel Aufhebens ? 


and that's what you make ſuch a 
- great Buſtle about? 


Aufheben, das, Aufhebung, die, the Rai- 


ſing of a Siege, the Lifting up, the 
Keeping ,/Preſerving, Saving, Cefla- 
tion, Annulling, Abrogating, Abo- 
liſhing, Suppreſſion, Extinction, 
Compenſation, Accommodation &. 
See the Verb. | 


Auſhebend, 4%. derogating, deroga- a I 


tory, 


Aufheder, der, an Inſtrument of the 


Surgeons, to lift up the Skull * 
an Elevator or Elevatory, 


Auſheften , verb, reg. a7, 1) to pin up, 


to faſten upon with Pins. 

2) (figur.) einem etwas oder eins auf 
heften, to impoſe upon, make one 
believe a Lie. 


Aufheſteln, ſee Auſhifteln. 7.0 
| Aufheitern, verb. reg. af, 1) (ſich ** 


klaͤren), to clear We to grow clear 


again. 
M 4 $37 4 2) (fgur;) 


Auf 


. ®) (figur.) to raiſe the Spirits, to 
render them calm and ſerene. £ 
das heitert mein Gemuͤthe auf, that 
becalms my Mind, renders it ſerene. 
die Aufheiterung des Wetters, the 
Clearing up of the Weather. 
die Aufheiterung des Gemuͤthes, the 
Clearing up or Becalming of the 
Mind, the Rendering of the Mind 
ſerene. 
Aufhelfen, verb. irreg. aft. einem auf. 
helfen, to help one up, to lend him 
a helping Hand, to aid, aſſiſt, ſuc- 
cour, favour, countenance or ſup- 


port him, to redreſs his Affairs, to 


procure him an Advantage; to back 
him, to adjuvate, ſublevate, to 


reeſtabliſh him. 


er war faſt zu Grunde gerichtet, hat 


ſich aber wieder gut aufgeholfen, he 

was nearly ruined but has reeſta- 
bliſhed nimſelf pretty well; (but is 

pretty well recovered.) | 


man hat ibm auf alle mogliche Art auf. 


zuhelfen geſucht, he has had Aſſis- 

tance from all Sides or Parts. 
dem nothleidenden Naͤchſten aufhelfen, 
d9,õ aſlſiſt his poor Neighbour. 

Aufhelfer, der, 1) one that aſſiſts an- 
other. 2) a twiſted Ribband with a 
_ dangling Knot at the End of it, tied 
in a Bed, to raiſe „ourſelf up by. 
Aufhelfung, die, che Aſſiſtance, Help cke. 


Aufhellen , verb. reg. af. to clear up, 


to clear again. 


der Himmel hellt ſich auf, the Sky clears 


Auſhenken, verb. reg. att. (einen) to hang 
one, to ſuspend him by the Neck. 


er iſt verurtheilt worden aufgehenkt zu | 


werden, he has been condemned, 

or he is condemned to be hanged. 
Aufher, fix Herouf, welches ſiehe. 

Aufhetzen, verb. eg. ad. to ſtir up, to 

inſtigate, incite, intice, encourage, 

animate, to irritate, incenſe, pro- 


voke, exaſperate, urge, to ſpur on, | 


das Volk zum Aufruhr aufheken , to 
exeite the People to Rebellion or 
Inſurrection. | 
Aufhetzer, der, an Inciter, Inſtigator. 
Aufhetzung, die, che Inſtigation, Incita- 
tion, Perſuaſion, Inticement. 


Aufhiſſen, verb, reg. aft, etwas aufzie 


hen, in die Hoͤhe ziehen, to hoiſe up, 
die Segel auf einem Schiff aufhiſſen, 
to hoiſe up the Sails. 


(184) 


ll 


Auf 


Aufhocken, verb. veg. af. 1) auf den 
Rücken nehmen, to take upon the 
Back, to carry any one upon his Back, 
2) einem auſhocken oder aufhucken to 
clasp about one's Neck, to elimb up 
to his Back that he may carry you, 

z) in Hocken ſeen, to heap up the 

Sheaves of Corn, to lay 15-20 or 
more into a Hcap. 

Aufhocken, das, oder Auſhucken, Aufhok⸗ 
kung, die, the taking up on one's 
Back, the climbing upon an one's 
Back, the heaping up of the Corn- 
Sheaves. | 

Aufhohlen, verb. reg. alk. to get or 
fetch ſomething up from below or 
from beneath. 

das Boot in das Schiff hinaufhohlen, 

(hinaufzichen) to hoiſe or draw up 
the Boat, to take in the Boat. 

Aufhorchen, verb. reg. next, to hearken 
to ſomething by raifing the Ears, 

er horcht hoch auf, (horte es mit Ver⸗ 
wunderung an), he liſtened or hear- 
ken d to it with Wonder. 

Aufhören, verb. reg. neutr. nachlaſſen ets 
was zu thun, to ccaſe, leave off, give 


over, dis continue, deſiſt, forbear, 


lay aſide, to terminate, finiſh &c. 
hore auf zu weinen, leave off weeping. 
es horet auf zu regnen, it ceaſes or 

lea ves off raining. 
die Baͤume haben aufgehoͤret zu bluͤhen, 
the Trees have done bloſſoming. 
hier horet das Gebirge auf, here the 
Mountains terminate. | 
wer am Fleiſch leidet horet auf zu ſuͤn⸗ 
digen, Affliction puts a Stop to Sin. 
Aufhoͤren, verb. reg. af, to hearkev, 
give Ear, lend an Ear, to give At- 
tention, to mind, to be intent upon. 
Aufhoͤren, das, Aufhorung, die, the 
Ceaſing, Leaving off &c. | 
Aufhuͤllen, verb: reg. aff, to unveil, 
take away the Cover; to unfold. 
Auſhiipfen, verb. reg. neutr. to hop, 
leap, ſtart up, to bound, to caper, 
frisk, ſkip or jump about. 
vor Freude auſhuͤpfen, to leap for Joy. 
du willſt man ſoll dir gleich aufhipſen, 
thou wouldſt have one dance or 
leap directly at thy Commands. 


einem aufhuͤpfen, (ihm zu Willen ſeyn) 


to ſerve one at his Pleaſure, to be 
at his Will. | 


Aufhäpfung, die, the AQ of leaping, 
hopping, ſtarting up &e. 
77 Aufjagen, 


Auf 
Jufjagen , verb. reg. a, einen. Haſen, 
to ſtart a Hare. 

Rebhuͤhner auffagen, to ſpring Par- 
tridges. 1 
zuſkammen, verb. reg. ag, in die Höhe 
kuoͤmmen, to comb up, to comb up- 
wards. N 
Jufkauf, der, the Foreſtallment, the 
Buying or Purchaſing of any Goods. 
man hat den Aufkauf des Getreides ver- 
boten, the Foreſtalling or Buying 
up of Corn is prohibited, 


Juffaufen , verb. reg. alt. to buy up. 


ingroſs, to inbance a Commodity, 
to foreſtall. | 

Paaren die zu Markte gebracht werden 
aufkaufen, ehe noch der Markt an⸗ 
gehet, to foreſtall the Market. 

die Hollaͤnder haben allen Zucker aufge⸗ 
kauft, um ihn deſto theurer zu ver⸗ 
kaufen, the Dutch have ingroſſed 
all the Sugar they could get, in 
Order to ſell it the dearer. | 

Jufkaͤufer, der, (Vorkaͤufer) an Ingroſ- 
ſer, Foreſtaller, a Monopolizer or 
Monopoliſt; 4% a Huckſter, Retai- 
ler, one that buys with an Intent to 
ſell again. ; 

luſtaufung, dle, the Ingroſſing, Fore- 
ſtalling, | 


luſtegeln, verb. reg. act. Kanonenkugeln 


aufkegeln, to range Cannon - Balls | 


into a Cone. 


Juftehren, verb. reg. a. to ſweep, to 


clean with a Broom. 
luſtehrig, das, Filth, Dirt, Duſt, 
Sweepings, any Thing that is ſwept 
together, BEL 15 
Juſteimen, verb. reg. neut. to burgeon, 
to come or ſhoot up, to bud, to 
ſprout out, to germinate. | 
der Saamen keimet ſchon auf, the Seed 
ſhoots or comes forth already. 
die aufkeimende Schoͤnheit eines Mad- 
Aut the riſing Beauty of a young 
irl, 
lufkeimung, die, the Germination. 


luftekern , verb. reg. aZ. (ſpalten) to | 


ſplit, to cleave or ſplit aſunder, to 
divide, to cleave by Means of a 
M | 

Uuſtippen, verb. reg. neut. is when one 
Sale of a Balance has lighter Weight 
than the other, therefore it will riſe 
ſuddenly on high, which is called 
Aufkippen, to jerk on high. | 

luſtlaffen verb. reg. neuty, is when a 


( 185. ) 


n 


W 


eloſe and opens again of itſelf; to. 
cleave, td ſplit, chink, gape, rive 
aſunder. AE . 
Aufflaftern, verb. reg. af, das Holz auf⸗ 
flaſtern, in Klaftern ſetzen, to pile up 
Wood, in Order to meaſure it with 


| 


Door, a Gate, a Book &c, don't ſhut 


a Cord; to fathom, to ſet or pill up 
in Fathoms. 
Aufklappen, verb. reg. act. einen Tiſch, 
der an der Wand befeſtiget iſt, aufklap⸗ 
pen, in die Hohe klappen, to lift up 
or raiſe the Table; (that is faſtened 
to the Wall.) | 2 
Aufklaͤren, verb. reg. af. to clear, to 
make clear, to clarify; to cheer, to 
revive, to rejoice, to make chearful, 
- enlighten, to explain cke. 
das Wetter, der Himmel klaͤrt ſich auf, 
the Weather, the Sky clears up, 
becomes clear 5 We 
ſein Geſicht flirt ſich wieder auf, his 
Face or his Countenance begins to 
cheer up again. | , 
den Verſtand auſklaͤren, to enlighten 
the Mind, the-Spirit, our Under- 
ſtanding, . | Pa bop 
aufgeflarte Zeiten, enlighten'd Times. 
die Aufkiaͤrung, the Clearing up, En- 
lightening cke. e 
Aufklauben, verb. reg. at. to pick up, 
to gather, to pick up with Fain. _ * 
(figur.) Fehler aufklauben, (aufſuchen 
um zu tadeln), to ſearch for Faults, 
to pick up Faults. 5 
Aufkleben oder Aufkleiben, verb. reg. alt. 
to glue upon, to paſte, cleave, fas- 
ten upon with Gum, Glue, Lime cc. 
eine Landkarte aufkleben, to paſte up a 


Map. | 
ein Pflaſter aufkleben, to apply a Plais- 
ter; (figur.) to patch up a oy In 
die Aufklebung oder Aufkleibung, the 


Paſting, Faſtening with Glue, 
Lime &c. N | 
8 verb. reg. a7, to glue with 

aſte. WE - 


>: v 
einen Bogen Papier aufkleiſtern, to 
paſte a Sheet of Paper; (the ſame 

as Aufkleben). „ 
Auftlettern, verb. reg. a. (hinauffſet⸗ 
tern) to elimb up. „ 
Aufklimmen, verb. reg. aZ. et nents.” to 
elimb or elamber up, te ſwarm up. 
Aufklinken, verb. reg. act. to open thje 
Latch of a Door. i 
Aufklopfen, verb. reg. alt. to knock o 
beat, break . Ner- 


\ 


ts # (x86) Auf 
© Nuſfnacfen, ers. reg. at. to crack open, has been brought up. they all dicd 
Naſſe aufknacken, to crack Nuts. when young. . & | ; 
Auftnipfen, verb reg. ad, ot recipr. to | 4) aufkommen, (entſtehen) to come de 
unbotton. - up, to ariſe, | 


ſich aufknopfen, to unbotton one'sſelf. es iſt eine nene Gewohnheit aufgekom, I x, 
Auftniipfen , verb. reg. af. 1) einen men, there is a new Faſhion come ( 


Knoten aufknuͤpfen, to undo or untie up. | [ 
a Knot. | F) ich kann gegen ihn nicht aufkommen, 10 
etwas zugeknuͤpftes aufknuͤpfen, to untie, 1 cannot come up to him, I cannot . 
looſen, unknit, unclasp. | | come on or prevail againſt him, he 11 
2) vermitteiſt eines Knotens in der] outdoes me. Yui 
 Hohe befeſtigen, to faſten or tie with | 6) man kann vor ihm nicht aufkom⸗ 4 
e Knot on high or above. men, (nicht zu Worte kommen) he in 


39 einen auſknupfen, (henfen) to hang] will ſuffer none to ſpeak but himſelf, 
one. he ingroſſes all the Talk to himſelf, 
man hat die Diebe aufgeknuͤpft, the 7) aufkommen, (herauf, herankom⸗ 
| Thieves have been hang'd. men) werden die Schiffe mit dieſer 
Aufkochen, verb. reg. alf. et neutr. 1) Fluth aufkommen? ſhall we have the 
Milch aufkochen, to boil up Milk. Ships up by this Tide? 
etwas nur ein paarmal aufkochen laſſen, | Aufkommen, das, the Advancement, 
to give any Thing but a Walm or | the Recovery from an Illneſs, the 


Wes + Reeſtabliſhment, Proſperity, the 
* wieder aufkochen, to boil a freſh. | Coming forward, Thriving, Suc- 

229) aufkochen als ein neutr. to boil up, ceſs, Progreſs, the Getting up &c, 
4 to begin to boil, to boil, Aufkonnen, verb. irreg. neutr. laßt ihn 
das Waſſer hat aufgekocht, the Water] nur, er kann ſelbſt auf, let him alone, 

8 Bas boiled. 2 . he can get up by himſelf. 
Auſkochung , die, the Boiling, Boiling | helft dem armen Mann ein wenig, er 
up. | | : kann nicht auf, help or aſſiſt the poor 
ommen , verb. irreg. neutr. I) in Man a little he cannot get up. 


die Hohe kommen ven der Erde auffom- | Auſfipfen, verb. »-g. all. den Kopf auf 
men, to get up, to rife up from the die Nadel ſtampfen, to ſtamp the Head 
> | 1 ut himſelf. h upon the Pin. 
er kann nicht aufkommen, he cannot 1 
get up, cannot raiſe himſelf. | 52 + ri aft, (einen Hut) 
) (emporkommen) reich werden, wie⸗[ einen Ermel auſtrampen, to turn up a 


1 der NI to come up, 2838 Choong 
to be raiſed, to prosper, to thrive a | 
to come forward to grow rich, to PRA aufkrampen, to tuck 1 


oh r . Aufkraͤmpung, die, the Cocking, Turn 
; ing, Tucking up. 


one sſelf. | 
er wird auf dle Art nicht aufkommen, | Auffragen, verb. reg. alt. 1) to ſcratch 
he won't proſper, won't make his open or up. 
Fortune at that Rate. 5 die Haut ꝛc. aufkratzen, to ſcratch, 
laßt ihn nur machen, er wird {on wie | rub, claw, chafe off the Skin, Sur- 
der aufkommen, let him alone, he face, Rind or Bark of a Thing. 
will certainly recover, retrieve or | 2) die Haare wider den Strich auf 
rxoeeſtabliſh himſelf again. kratzen, to turn up the Hair. 
id kann in dieſer Stadt nicht auſkom⸗ z) eine Nath aufkratzen, to ſcratch 
men, I cannot thrive in this Place, up a Seam, a Rendering, to finooth 
I eannot come forward in my Trade] down with the Nail; (Term of the 


n —— einer Krankheit aufkommen Tailors,) 
to recover from a Sickneſs, to be Aufkratzung, die, the Scratching up or 


2 a 6 ; the 
reſtored to Health, to begin to mend. open, the Seratch, a Scratch; . 
ven allen ihren Kindern iſt keines auf⸗ AQ of ſcratching, ſcraping, rub· 


gekommen, not one of her Children bing. - | | 
1 5 8 2 x 75 is U Auſkraͤuſel, 


os 
” 


Auf 


aufkraͤuſeln, to curl Hair, to erisp, 
braid, buckle, dreſs them. 
den Knebelbart aufkraͤuſeln, to turn up 
one's Whiskers. 
Aaſtrauſelung, die, Aufkraͤuſeln, das, the 
Curl or Curling, the making Curls, 
Dreſſing of the Hair. 5 
HLufſkrauſen, verb. reg att. to curl, curl 
upwards, to turn Hair upwards. 
* WL luffrempen, ſee Aufkraͤmpen 
Auſfriegen, verb. reg. neutr. (öffnen) to 


Open 
i Thuͤre, ein Schloß aufkriegen, to 
. get open a Door, a Lock. 
| ich kann es nicht aufkriegen, I cannot 
P or | can t get it open. | 
C Aufkuͤndigen, verb. reg. af. to denounce, 
give Warning, recant, renounce &c. 
ein Kapital, Kauf, Miethe 2c. aufkuͤn⸗ 
0 digen, to denounce, renounce, re- 
e call a Capital, a Contract, Bargain, 
to give a Lodger Warning to re- 
move. E 
einen Dienſt aufkuͤndigen, to refign, 
to abdicate, to give up an Office, 
a Service: a ; 
einem Dienſtbothen den Dienſt aufkü 
digen, to ſend away, to dismiſe 
Servant. 
einem Herrn den Dlenſt aufkuͤndigen, 


his Service. 
einem alle Freundſchaft aufkuͤndigen, to 
renounce all Friendſhip, to give 


it up, 

ftdndiquing, die, the AA of denoun- 
cing, giving , Warning, renouncing, 
recalling &c. 

luſtunft, die, (das Aufkommen) 1) von 
einer Krankheit, the Recovery or Re- 
covering. 


kunft, they doubt yet greatly of his 
Recovery. — 
2) das Fortkommen, the Thriving, 
Advancing. &c. | 
Uſtiitten, verb. reg. aZ. mit Kuͤtte auf 
etwas befeſtigen, to faſten one Thing 
to another with Cement. 


ten i Auflachen, verb. reg. all. (Term of the 
och Foreſters) to chap or flit a Tree for | d 
the . the Reſin or Gum to run out. 45 
N ufladen, verb, irreg. act. to lade, load, 
or charge, to burden. n 
” Woaren auf einen Wagen laden, to 
ru 


lade or load Merchandiſes upon a 


Wo” 


man zweifelt noch ſehr an ſeiner Auf 
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Auffr4uſeln , verb. reg. all. die Haare 


to give his Maſter Warning to leave | 


| 


— eo 


" 


” * 
\ 


Auf 
einem mehr aufladen als er tragen kann, 
to overcharge one, to lay more 
upon him than he is able to bear. 
ſich eine Laſt aufladen, to lay a Burden 
upon hunmſelf. 1 
Verantwortung auf ſic laden, to ren⸗ 


} _ himſelf accountable or answer- 
able. 


einem ein Geſchaͤffte aufladen / to charge 
one with an Affair, with a Commis- 
hon 


Aufladen, das, Aufladung, die, the Load- 
ing, Charging, the Charge, the ſtow- 
ing Goods in a Ship, the hnpofition. 

Aufiader, der, a Stower of Goods in a 
Ship, a Packer, a Porter that packs 

5 op Goods upon een 

uflage, die, ) Steuer, an ! | 
Tax, Cuſtom, Duty, iy Bab | 
ſidy, Exciſe. | | 

eine Auflage eintheiſen, to aſſeſs a Tax. 
2) Auflage, (Beſchuldigung) 2 falſe 


Imputation, Charge, Accuſation. 


3) Auflage eines Buchs, the Edition, 


Reprinting of a Book. 
eine neue Auflage, a new Edition. 
4) eine gerichtliche Auflage, a Sum- 


given. 


ne gerichtliche Auflage thun, to - 


hs re an Intimation of Judgment 


ſignify, notify, intimate. , 
5) eine Auflage, (Zuſammenkunft der 


Handwerker) a Meeting of Trades- 
man, of Handicraftemen, of a Guild. 


6), Auflage, (das Zuſammenkommen 
muͤßiger und luͤderlicher Leute) the 
Meeting of idle and lewd People. 
fie haben da ihre Auflage, they have 
their Meeting there. 
Auflangen, verb. reg. add. in bie Hie 
langen, to reach up. 
Auflauger, der, 1) he that reaches 
ſomething up or on high. 2) an 
Ship-Building: Pieces of Timber that 
are made Uſe of to lengthen others. 
Auflaſſen , verb, irreg. al. etwas 
auflaſſen, to let, to leave 6 
die Thuͤre auflaſſen, to let, to leay 
open the Door. | . 
2) auflaſſen, (in die Hoͤhe laſſen) to 
raw up, to let go up, to let a Bird 


ſoar or fly up. 


mon or challenge, to require, to 


e / 


% - 


3) auflaſſen, (verlaſſen) to abandon” 


to quit, to renounce, to give up or 
over. 


4) aufla n, (lockerer mac 10 to 


- 


: 4 
2% 
* 


- 


Auf 


open: a Word which may be uſed 

in all the Significations of the Verb. 
ein Auflaſſungsbrief, a Letter or a Writ 
of Renunciation, of Ceſlion, of Re- 
ſignation. 


„ 


Auflaſſig, adj. et adv. (Term only in t 


Mining) die Zeche iſt auflaͤſſig gewor- 
- den, (verlaſſen worden) the Work 
bas ceaſed, becauſe the Mine yields 
no more Oar. 
Auflauern, verb. reg. aſt. (auf etwas 
lauern) to ſpy, watch, dog or ob- 
ſerve, to lurk, to lie hid, lie in 
Wait, upon the Catch for one, to 
lay himſelf in an Ambuſh, to ſeek. 
for an Occaſion, to ſurprize any one. 
Auflauerer, der, a Lurker, one that 
lies in Wait for one, that hides him- 
elf in Ambuſhes &e. 
Auflauerung, die, the AQ of lying in 
Wait for any one, the Snare, the 


Auflauf, der, 1) der Auflauf des Volks, 
bels, an Uproar, Tumult, 


des 
Sedition, Rebellion, a Riot, a riotous 
Aſſembly, a Mob, the Gathering of 
. the Mob; a Concours, a Running 
-of People to a Place, a Commotion, 
Inſurrection, Revolt, 
2) Auflauf der Zinſen, the Increaſe 
ol Intereſts, the Arrears, | 
Auflauf einer Summe, the Increaſe of 
a Sum. e ; 
) Auflauf des Gewaͤſſers, the Swel- 
ing, Riſing of Waters. | 
Auflaufen, verb. irreg. neutr. i) (auf- 
gehen oder aufkeimen vom Saamen), 
to burgeon, to ſhoot up, to come 
forth. | | 
2) auflaufen, (aufſchwellen, anlaufen; 
vom Waſſer) to ſwell up, to riſe. 
der Fluß iſt ſehr aufgelaufen, (angelau- 
fen) the River is ſwollen up mightily. 
die Adern laufen ihm auf, his Veins 
ſwell up, run up. | v1 
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riſes. 
3) die Unkoſten laufen ſehr auf, the 
Charges run up very high, inereaſe, 
run up to a very great Amount. 
Auflaufen, verb. irreg. all. 1) eine 
Thuͤr auflaufen, to run, to foree, to 
break open a Door. (FEED 


2) ein Wildſhwein auflaufen laſſen, 


mg 
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| Auflaſſung, die, the Letting or Leaving] Spear, or to run it through with g 


1 


die Haut läuft ibm auf, his Skin ſwells, | 


Auf 


Spear. 


3) auflaufen, (in dle Hohe ſchoſſe 
oder laufen), (in . bg = 
run up with a Wheel - Barrow full 


: 


of Oar or Coals and turn them over 
into the Furnace. 
J ſich die Fuͤße auflaufen, to wound 
your Feet by Running or Walking, | 
to get Bliſters 6n your Soles. bit 
die Auflaufung, the Act of running 
or forcing open & c. This Word 10 
may be uſed in all the Significa- at 


tions of the Verb Active. 
Auflaufer, der, a Workman in Smelting. 
Houſes, chat ſupplies the Furnace 
with Oar and Coals, which he brings 
up in a Wheel- Barrow and turns 
them over into the Furnace. 
Aufleben, verb. reg. aff. et neuty. 1) 
als Activ. to bring to Life again, to 
give new Life, to renew. 
einer Farbe durch Firniſſe einen neuen 
Glanz geben, ſie auffriſchen, to give 
a Colour a new Luſtre or Bright- 
neſs by Varniſhingor with Varniſh, 
to refreſh it. — 
2) als ein neutr. wieder von neuem 
aufleben, to revive, to come to Life 
again. 
er lebte vor Freuden wieder ganz auf, he 
revived again for Joy. 
ich ſehe die Tugend wieder in dir aufle- 
ben, I ſee Virtue revive in thee 
again, 
flecken, verb. reg. alt. to lick up, to 
lap up. 5. | 
der Hund kann es auflecken, the Dog 
may liek it up. f 
Auflegen, verb. reg. aft. 1) eine Sa⸗ 


che auf die andere legen, to lay or put I one; 
one Thing upon an other. Arme 
dae. Tiſchtuch anflegen, to lay the W 5) {i 
Cloth. 
einem eine Laſt auflegen, to lay a Charge — 


or Burden upon one. 
2) einem die Hinde auflegen, ihn ein: 
weihen, to lay Hands upon one and 
conſecrate him. : 
- 3) einem einen Eid auflegen, to injoin 
one the Taking of an Oath. _ 
einen Befehl . to injoin, to 
preſcribe one an Order, to charge. 
4) eine Steuer ꝛc. auflegen, to impoſe 
a Lax &õe. b 
5) eine Strafe auflegen, to infli> 2 
Puniſhment, a Penalty, to puniu 


: * 
* 7 : ; 
* Fd 
- 


to. let a Wild-Boar run up to your | | 


6) ge⸗ 


4 
Auf 
6) gerichtlich auflegen, to ſignify, 


ſummog, to require. 

7) ein Puch wieder auflegen, to 

print a Book. 

) ſeine Rechnungen auflegen, (vor- 

legen) to exhibit, to render or give 

your Accounts. N 

9) ein Schiff auflegen, (abtackeln) to 

| lay up a Ship, to untackle her. 

ein Schiff auflegen, (aus der Schlacht 
zuruͤckziehen) to disable a Ship. 


9 ww ws 


- auflegen, to lay up a Commodity, to 
lay it up in Store, to lay up Provi- 


- lions. þ 
: 1) ein Stuͤck Geſchuͤtz auflegen, (auf 


die Lavetten legen) to mount a Can- 
non, to lay it on the Carriage. N 
12) ein Pflaſter auflegen, to apply a 
Plaiſter. | 
13) ſich wider jemand auflegen, to 
take Head or to prance againſt one, 
to oppoſe and reſiſt him. \ 
14) ſich auflegen, to lean upon or 
againſt, | ; 
Jufiegen, verb. reg. neutr. Fett auflegen, 
fett werden, to grow fat. 
das Schwein will nicht auflegen, the 
Hog won t grow fat, | 
zu etwas aufgelegt ſeyn, to be fit, ca- 
pable for a Thing, to be in Hu- 
mour to undertake a Thing. 
luflegung, die, the Charge, Impoſt, 
Impoſition, Infliction, Accuſation; 
the Application; Edition ce. 
luflchnen , verb. reg. af, 1) ſich auf 
etwas, to lean, reſt upon, to lean, 
to ſtem againſt. ITT 
2) ſich wider jemand auflehnen, to be 
refractory, oppoſe, repugn, reſiſt 
one; to take — Arms, to riſe up in 
Arms, to revolt. | 
3) ſich auflehnen, (aufbaͤumen als ein 
ſerd), to prance, to ſtand upon his 
two Hind - feet, 
luflehnung, die, 1) the Act of lean- 
ing upon or againſt &c. 2) the Op- 
polition,, Reſiſtance, the Riſing up 
in Arms, Revolt, Rebellion, Sedi- 
non & e. 8 5 La 
lufleimen, verb. yeg. af. 1) to glue 
or paſte together, to agglutinate, to 
zue upon or unto. 6 
?) ſich als gefrorner Letten aufleimen, 
0 grow limous by Thawing. 


lufleim 2 
* 
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" 


10) eine Waare auflegen, Vorrath 


$4 
MF 
Aufleſen , verb, irreg. agb. to pick up, 
together, to leaſe up from the Ground. 
to collect. | W l ers 
Kornaͤhren aufleſen, to pick up Ears 


of Corn, to glean. | 
Aufleſung, die, the Ad of picking up, 
1) (irs 


of gathering. 
Aufliegen, verb. irreg. neutr. 
gendwo oder auf etwas liegen) to lie, 
lean, reſt upon. : 
2) ſich aufliegen, (als ein Kranker 
durch zu langes Liegen) to become 
bruiſed and wounded by Keeping 
the Bed, to be galled on his Body. 
3) einem aufliegen, to be incumbent 
upon. | i 
es liegt mir zu thun auf, tis my Duty 
to perform it; *tis a Duty ineum- 
bent upon me. * 5 
Auflockern, verb. reg. a#, das Erdreich 
auflockern, durch locker machen aus deh⸗ 
nen, to break, to looſen, to moul- 
der the Ground. 3 
Auflodern, verb. reg. neutr. to give a 
ſudden Flame, to break out into a 
ſudden Flame, to throw out a Flame. 
"es loderte auf, it broke out into a 
: F lame, \ | 4 
Aufloͤſen, verb. reg. alt. 1) einen Kno⸗ 
ten aufloͤſen, to looſen, untie, un- 
bind, unknit, diſſolve. 3 
2) einen Gebundenen aufloͤſen, to 
releaſe, to ſet free. | 55 
z) eine Frage, Zweifel ꝛc. auſtöſen, to 
ſolve, reſolve a Queſtion, tounriddle, 


to decypher. | 
4) Salze 2c. aufloſen, to diſſolve 
Salts &c. . - 
der Salzgeiſt loͤſet das Gold auf, the 
Spirit of Salt diſſolves Gol. 
eine jede Sache in ihre Theile zerlegen, 
co reduce each Thing to its Parts. 
5) die Seele von dem Korper aufloͤſen, 
to ſeparate the Soul from the Body. 
aufgeloͤſet werden, to be unbound, un- 
tted, releaſed, diſſolved, reſolved; 
to be reduced to die. 
Aufloͤſend, adj. diſſolvent, ſolutive, 
reſolutive, reductive. Wt” 
Aufloͤſenderweiſe, adv. analytically, by 
Way of Analyſis. | N 
Aufloͤslich, 42%. diſſolvable, reſolva- 
ble, able, apt to be diſſolved; de- 
eypherable. : | 
Aufloͤſung, die, the Diſſolving, Unty»' 
ing, Unfolding, Reſolving, Solu- 
tion, Reduction, dee, the 
e 


Ar 


; 


 Decyphering, the Analylis or Reſol- 
8 n ving 7 


* 
* 


a 


a a of Matter; (Reid -s See the Sig- 
| | * nifications of the Verb. 
Aufisthen verb. reg. at wer 
to faſten upon by Sod 
Aufloͤthung die, the — or Sol. 
dering. 


Aufm, (auf dem) aufm Tiſch, on the 


—.—. , verb, reg. at. 1) etwas 


- aufmachen, to open. 


eine Thuͤr, ein Fenſter aufmachen, to c 


open a Door, a Windows. - 


einen Brief aufmachen, (entſiegeln) to 


open or unſeal a Letter. 


einen Knoten aufmachen, (aufloͤſen) to 


untie a Knot. 


ein Stuͤck Tuch aufmachen, to unfold 


a Piece of Cloth. 


5 5 aufmachen, to unpack 8 
©, 
die Haarzopfe aufmachen, to unplait 
| the Hair. 


4 ſich aufmachen, (auf die Reiſe ma: 
-<en) to fet out, to depart, to go or 
take a Journey, to be gone; to riſe, 
to get up; to prepare for the Jour- 
ney, to make up 
ſich aufmachen, Gus dem Staube ma- 
chen) to eſcape, to run away, to 
' ſhew a fair Pair of Heels, to make 
yourſelf inviſible, 
fic fri aufmachen, to riſe, to get up 
early. 
ſich auf und hinter einem her machen, 
to make, ſet out after one. 
1 gt aufmachen, (auſſpielen) to 
ſtrike up, to play upon a Violin &c 
4) aufmachen, (in die H*he machen 
-- aufframpen), to cock, to turn up, 
to tuck up. 
| Aufmachung, die, ſee che Significations 
of the Verb 
Auſmahlen, verb. reg. alt. alles Getreide 
aufmahlen to grind all che Corn, to 
leave nothing or no Corn unground, 
wir haben rein aufaemahlen, we have 
made clear Work, ground and cat 
Auſmahnen, verb. reg. alt. to admoniſh, 
0 encourage, to animate, intice, 
5 to ſtir up; fee Aufmuntern. 
Auſmalen, verb reg. aZ. ein Gemaͤlde 
; aufmalen, auffriſchen, to varniſh a 
Picture. 5 
Aufmauern, verb. reg. aft. to mure, to 


- 


run up a Wall, to ere, raiſe a 


Wall, to build with Stone or Brick. 


| Aufmouerung, die, the * up a 


9 of Stone or Frick, | 


(go) 


I Attentiveneſs, Mindfulneſs, Heed: 


þ 


]- horting Ke. 


ſmerken, verb. rg. nenty. auſmertn, 

zuhören, to attend, liſten, give Far, 

to be attentive on, to » to hear 
with Atrention. 

Aufmerken, verb. reg. af. (etwas auf⸗ 
zeichnen), to note, write down, mark 
down. 

ich habe es in meiner Schreibtafel auf, 
gemerkt, I have mak'd it doun in 
my Memorandum - Book, Pocket - 
Book, bs 

Aufmerker, der, ) an Obferver; one 
that- is attentive to a Thing. 2) 
one that marks or writes down any 
Thing. 3) a Spy. 

Aufmerkſam, adj. et adv, attentive, 
mindful, attentively, mindfully with 
Attention 

Aufmerkſamkeit, die, the Attention, 


fulneſs, Corefulneſs, Application. 

Aufmerkung, die, the Auſcultation, Lis- 

tening to, Minding, Obſerving, 
Application of Mind, Diligence, Re 
flection. 

Aufmeſſen, verb. irreg. att. to meaſure, 
to buſhel the Corn you have been 
— and bring it to the Corn- 
0 

Aufmeſſang, die, the Meaſuring or Bu- 
elling the Corn that has been 

threſhed in the Barn or on the 
Threſhing - Floor. 

Aufmuntern verb. reg. alf. 1) (einen 
clafrigen to rouſe, awake one 
eping. 

2) eine: Kleinmuͤthigen aufmuntern, 
to enedurage, animate, quicken, re 
vive a dejected Perſon. 
zur Tugend zu großen Thaten aufmun⸗ 
tern, to excite, encourage, animate 
to Virtue, to great Decds, to c- 
hort, to puſh him on. 
ein wohlaufgemuntert Bürſchchen, 2 
lively Brisk, nimble or ſprightly 
Youth. 
Aufmunternd, wy encouraging, ex 


Aufmunterung, die, an Encouragement, 
an Incentive, Incitement, a Rouling 
up of one's Spirits, Vivacity, Gayct) 
the Act of «waking. 
Aufmutzen, verb. reg, att. to reprozch, 
to take ill. 
es war ohne alle boͤſe Abſſchten * 
worden und verdiente nicht ſo be 
aufgemuzt zu werden, twas laid with 


out the leaſt ill Deſigus 9 * — 


Auf 


ſented ſo ill. 

Aufmukung, die, the Reproach, the 
Reſenting or Taking a Thing ilL 
Aufaageln , verb. reg. a7, to nail up, 
to faſten with Nails, to faſten by 
nailing upon. | | 
ein Hufeiſen aufnageln,} to ſhoe a 
Horſe, 19 
Aufnagelung , die, the AR of nailing, 

of faſtening with Nails. 
open, 


Jufnagen, verb. reg. af, to gnaw 
to open with your Teeth. 


Auſudhen, verb. reg. all. 1) to ſew it 


on, 

einen Streif auf das Hemd naͤhen, to 
ſew @ Streak on 8 Shirt. 

2) allen Zwirn aufnaͤhen, to conſume 
all the Thread by Sewing. 


Admiſsion, Receiving, Entertaining, 
Aggregation. > 
tine kalte Aufnahme, a cold Reception. 
2) Proſperity, Advancement, Ag- 
grandiſement, Improvement, In- 
, creaſe, 


proſper, SEEN 
di: Kiinſte in Aufnahme bringen, to 
improve, to cultivate the Arts. 
z) Aufnahme an Kindesſtatt, the 
Adoption. 
Jufnaſchen, verb. reg. aft. to cat up by 
Lickeriſhneſs, to cat up ſecretly, 
dir kleine Schelm hat alles aufgena 
ſhet, the little Rogue has eaten 
up every Thing. | 


von der Erde aufnehmen, to take or 
pick up ſomething from the Ground, 
to lift it up. | 

i) einen bey ſich aufnehmen, to take 
one up at your Lodging, to receive, 
harbour, ſhelter, entertain him. 

ih kann nicht jeden Fremden oder Rei⸗ 


every Stranger or Traveller. 

inen wohl aufnehmen, to give one a 
kind, a charitable Reception, to 
receive one kindly. | 

inen in eine Geſell{aft aufnehmen, 
to receive, to take, admit one in- 
to a Society. * 
nen an Kindesſtatt aufnehmen, to 
adopt one 


Schutz aufnehmen, to protect, to 
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ſerved not to be taken up or *| 


Aufaahme, dle, 19 the Reception, n 


in Aufnahme kommen, to thrive, to | 


Aufnehmen, verb. irreg. alt. 1) etwas 


ſenden aufnehmen, 1 cannot lodge 


Auf 
3) Geld aufnehmen, to take up, to 


borrow Money. | a 
4) etw hl oder uͤbel aufnehmen, 
to take ing well or ill 

etwas als ine Ehre aufnehmen, to 

2 OOTY as an Honour. 

werde es als eine große Gefaͤlligkelt 
aufnehmen, wenn — — [ Nl take 
it as a great Favour, if = — 
ich habe es in vollem Ernſt aufgensm⸗ 
men, I took it in good Earneſt, 
ſeriouſly. R 
5) einen in Dien?' aufnehmen, to 
take one into his Service. . 
6) ein fremdes Wort in eine Sprache 
e ee to naturaliſe a foreign 
Word. - 
7) einen Ort aufnehmen, (einen Plan 
davon machen) to take or draw the 
Plan of a Place. | 
8) etwas fiir ein gutes Zeichen auf 
nehmen, to take a Thing for a go%o 
Sign, Omen. (LE 

9) er hat uͤberall Waaren aufgenom⸗ 

men, he has taken up Goods on 

Credit everywhere. | 

10) es mit einem aufnehmen, to cope 


- 


with one, to oppoſe or reſiſt him, 
to take it up with him. 
Aufnehmen, verb. irreg neuty. ef recipr. 
(ſeine Umſtinde verbeſſern) to im- 
prove his Circumſtances. | 
er nimmt ſich an dieſem Orte ſehr auf, 
* thrives vaſtly at this 
ace. DR + 
Aufnehmen, das, the Proſperity , Ad- 
vancement, Aggrandiſement, In- 
creaſe, Improvement. 
er hat ſein ganzes Aufnehmen dem Fuͤr⸗ 
ſten zu verdanken, he owes his 
whole Prosperity (Fortune) to the 
Prince. : 1 
Aufnehmung, die, the Reception, ſes. 
Aufnahme. * | 
Aufneſteln, verb. reg. ac. 1) to unlace, 
to 4 * * oP 3 
2) in die Höhe neſteln, to tie up, - 
einen Dieb aufneſteln, to tie up, te 
hang a Thief, 
Anfniethen, verb. reg. alt. to faſten 
ſomething with Kivets, to rivet. | 
Aufnothigen, verb. reg, af. to force, ts - 
| preſs, to obtrude; to oblige; ſee 
ufdringen, 0 1 
Aufnoͤthigung, die, the Obteuding, 
Foreing, the Act of @bliging, the 


** 


under his Protection. | | 


Conttraiat, Force. 
8 7 Aufopfern, 


Auf 
Auſopfern, verb. reg. af. to offer up, 
to ſacrifice, to delivergup, give up. 
ich wiirde mein Leben inen Fuͤr⸗ 
ſten aufopfern, I wo Icrifice my 

- © - Life for my Sovereign (Prince). 
getreue Unterthanen opfern ſich ſtir 
ihren Konig auf, loyal or faithful 
Subjects will ſacrifice themſelves 

for their King. | | 


L 8 Aufopferung, die, the Sacrifice, the 


„ > 


39) (einem aufwarten, ihn bedienen) 


Kettle -Drums. | 


1 - 


- Immolation, the Sacrificing or the 
Offering up o. OS: 
die Aufopferung ſeiner ſelbſt, the Sa- 
crificing of himſelf. | 
Aufpacken, verb. reg. act. i) etwas ein · 

gepacktes aufpacken, to unpack. 
2) einem etwas aufpacken, to charge 
one with, to lay the Charge of it 
upon him. | 


3) ſeine Sachen zur Reiſe aufpaͤcken, 


to pack, to truſs up your Equipage. 


Auſpackung, die, 1) the Unpacking a 
Bale. 2) the Charging any one with 
"a Thing. 3) the Packing up the 
- Baggage. _ 404 
Aufpappen, verb. reg. alt to paſte upon; 
eeelne Landkarte auf ein leinen Tuch 
© aufpappen, to paſte up a Map on a 
Piece of linnen' Cloth. 


. Auſpaſſen, verb. veg. ad. einen Deckel 


aufpaſſen, to fit a Cover to a Pot or 
the like, to adjuft a Thing fit to be 
applied upon an other. 135 
Auſpaſſen, verb. reg, neutr, 1) worauf 
Acht geben, to obſerve, attend, to 
watch, to ſpy. by. 
2) einem auflauern, to lie in N 
for, to lie upon the Catch for one, 


F 


to lurk. 


to attend one, to wait on him; 
- (this is vulgar). 5 
ufpaſſer, der, every one that attends, 


watches, lies in Wait for, waits | 


on one & c. (On Guard, the Man 
that attends or waits on the com- 


_ © , manding Officer is commonly call- | 


ed Aufpaſſer). 
uſpaſſung, die, 
of the Verb. 


Auſpauken, verb. reg. alt. 


ſee the Significations 


to beat the 


ſich auſpaufen laſſen, to cauſe the 
q Kettle - Drums to be beat 5 1 
Aufpau verb. reg. att. to buff or 
* ol — make to ſwell the Cheeks. 
Aufpauſſung, die, the Buffing or Blow- 


92) 


- 


Auf 


Auſpfeifen , verb. reg. ueutr. to play or 
pipe upon the Flute, or Flagelet. 
Aufpflanzen, verb. reg. act. to plant, 

to ſet up. 3 a | 
die Fahnen aufpflanzen, to let up the 
Standards or Colours. 
Kanonen auſpflanzen, to range Can. 
| nons upon a Battery. 
mit aufgepflanztem Bajonet , with the 
Bayonet on. 
Auſpfliigen, verb. reg. alt. to open the 
Ground by ploughing, to bring out 
of the Ground by ploughing. 
einen Schatz aufpfluͤgen, to discover 
a hidden Treaſure by ploughing 
the Ground. 


ö 


ſee Pfropfen. | 
Aufpichen , verb. reg. act. to glue or 
faſten with Pitch, to pitch, to cover 
with Pitch. | 
Aufpicken, „erb. reg. alf. to peck open, 
to open with the Bill. 
Aufſplatten, verb. reg. af. to ſmooth 
(a Shirt) with a Preſſing · Iron; ſee 
Buͤgeln. | 
Auſplaben, verb. reg. neut. to burſt 
aſunder, to rend, to ſplit, to break 
aſunder. _ 
Aufprallen, verb. reg. neut. to rebound, 
or bounce up again. 
Auſprallen, das, the Rebounding or 
Rebouncing (Ricochet), 
Aufpreſſen, verb. reg. af, to give a 
freſh Luſtre or Gloſs to a Piece ot 
Stuff by preſſing. 
Aufprotzen, verb. reg. add. to mount a 
Cannon or lay it upon the Carriage 
Aufpudern, verb. reg. al. to pondet 
over again. 3h, g 
Aufputz, der, the Ornament, Finer/ 
Attire, Dreſs, Furniture, 
Auſpuken, verb. reg. af, to dreſs, tri 
up, to adorn, to embelliſh, to attire 
ts ſet off, to furniſh, to garniſh. 
Aufputzung, die, the Dreſſing or Tri 
ming up, the Garniſhing, F urniſhing 
the Ornament &c. 
Aufquellen, verb. irreg. neutr. |) i 
ſpring up or forth, to bubble up ® 
out of the Ground, to ſpout 0 
guſh Out. 


. = 


41 ſprings or bubbles up ver 
faſt, | 7 7 
2) das Getreide quillt von der Na] 

auf, the Corn ſwells up from " 


ang up the Checks, 


de 


Aufpfropfen, verb. reg, alt, to graſt, | 


Sm. 


einen a 


Into 

das Waſſer quillt ſehr ſtark auf, ta fraun 

in, 
ufray 
Order 
that lj 
clean 


Eb. 


| Auf 
der Stockfiſch quillt im Waſſer auf, the 
Stock -or Cod-fiſh ſwells in Water. 
Aufquellen „verb. reg. at, etwas ge: 
trocknetes aufquellen, to make ſwell, 
to ſwell up by Soaking. 
Aufquellen, das, the Springing up or 
forth, the Bubbling or Swelling up. 
Aufraffen, verb. reg. aff, to rake or 
ſcrape up Things from the Ground; 
to ſweep away. 
allen Plunder zuſammen aufraffen, to 
truſs up Bag and Baggage. 
ſich wieder aufraffen, to perk up 
again, to recover, to grow better 
; or richer. 
kaum hatte ich mich von meinem Lehn⸗ 

N ſtuhl aufgerafft, als 2c. ſcarce had 
1 got up from my Elbow - chair, 

when cke. 

Auftauchen, verb. reg. alt. et neutr. 1) 
allen Tobak aufrauchen, to ſmoke up 
all the Tobacco. 

2) in Geſtalt eines Rauches auſſte(- 
gen, to riſe up 4s Smoke does, to 

e zscend in Smoke. 


Jufraͤuchern, verb. reg. at. to dry 
i Hams, Beef, Sauſages &e. in the 
Smoke. | / 


Aufraͤumen, verb. reg. at. 1) to ar- 
range, to put in Order, to make 
clean, to take up or put aſide the 
Things. that lie * 25 fo 
ein Zimmer aufraͤumen, to dreſs a 


(193) 


Room, to ſet the Things in Order, 

to remove all unneceſſary Things 

out of it. ; 4 
ein wohl aufgeraͤumtes Zimmer, a pro- 


det Chamber, | | 
einen Hafen aufraͤumen, _ to' clear a 

ery Port or Haven. tie | 

enen Teich aufraͤumen, to clear or 

Tin clean a Pond. | 

re der Krieg hat recht aufgeraͤumt, the 

h. War has ſnatehed away Numbers, 

ris made clear Work. 

un: 2) im Gemiith aufgeraͤumt, in good 

umour, \ 
) maufgeraͤumt, out of Order, out of 


0 
t0 


th 


Humour, 


into good Humour. | 
lufraumer, der, a ſquare- pointed Peg or 


vel Pin, to widen a bored Hole with. 

„ W'friumung, die, the Arrangement, 
Ni Order, the putting aſide of Things 
n u that lie about, the AG of clearing. or 


cleaning &c, 


per, fit, well furniſhed Room or | 


einen aufgeraͤumt machen, to put one 


* 


\ 


Ebers D. E. W. 


4 


% 


| 


th 


Aufrechen, verb. reg. a. das Heu auf: 
rechen, to cock your Hay, rake it 
together into Heaps. | 

Aufrechnen, verb. reg. af, to acquits 
diſcharge. 

wir haben gegen einander aufgerechnet, 
we have acquitted, diſcharged _ * 


Accounts. | N 
er hat mir alles aufgerechnet, was ver- 
zehrt worden iſt, he has put to my 
Account all that has been ſpent. 
Aufrecht adj. et adv, direct, ſtraight, 
right, pure, honeſt, juſt, true; 
ſtrait up, up an End, upright. 
aufrecht ſtehen, to (ſtand upright, 
aufrecht oder aufrichtig handeln, to 
a wy eres 5 — | 
ein Faß aufrecht ſtellen o e t 
ſet a Caik an End, hd | 1 
die Gerechtigkeit aufrecht erhalten, to 
exerciſe, to do Juſtice, to main- 
_ tain it. , 
Aufrec<<thaſtung , die, the Maintenance 
Maintaining, Countenance, Pre- 
ſervation. £657 3 | 
Aufrecken, verb, reg. aft. to lift up, , / 
ſtretch up, or out, to prick-up. © -- 
die Hand aufrecken, to lift up, ſtreteh 
out your Hand. | 
die Ohren aufrecken, 
hearken attentively. 
mit aufgerecktem Halſe, with 
ſtretched Neck. | 


to liſten or 


out- 


Aufreden, verb. reg. aff. to perſuade, * 


to intice. 4 
Aufregen, verb. xeg. ack. 1) von neuem 
regen, oufrihilh, to ſtir up, to ſtir 
about, to ſtir up again. BREW 
2) zu etwas anregen,. (aufhegen), to 
ſtir up, to incite, intice, to egg on. 
Aufreiben, verb. irreg. at 1) die Haut 
aufreiben, to fret, rub the Skin off 
or up, to gall, to open by Rubbing. 


Auf 1 


each other. we have balanced Our 
F 4 


— 


= is : 


— 


eine Wunde wieder auftreiben, to rus 


up a Sore again. des 
2) die Farben aufreiben, to grind, 
pound the Colours, K 
3) ein Tuch aufreiben, daß es rauch 
wird, to nap a Clo tun. $ is 
4) einen aufreiben, (vertilgen), to 
deftroy, to extirpate, to ruin, to 
kill any one. | 
er hat dieſen Mann vollends aufgerie⸗ 
ben, he has ruined this in⸗ 
tirely. | . 
Aufreibung, die, the Rubbing or Fret- 
ting, Ruining, Deſtroying &e. | 
'N | Aufreiber, 


>< 


man kann Thuͤren mit ihm aufrennen, 


Auf 
Aufreiber, der, (eine Art eines Hohl- 
bohrers die Floͤten damit hohl zu boh- 
ren), a Kind of an Augar or Wim- 
ble to bore the Flutes hollow with. 
Aufreihen, verb. reg. alt, to ſtring 
- Pearls, Beads &c. | 
Aufreiſen, verb. reg. af. to travel up- 
wards, 
Aufreiſſen, verb. irreg. alt. 1) to open 
by Tearing with Force, to tear open, 
to rend, to rip or ſplit open. 
eine Naht aufreiſſen, to rip open a 
Seam. . 
ſeinen Rock aufreiſſen, to rend, to 
tear your Coat open. ‚ 
er hat die Thore mit Gewalt aufgeriſ⸗ 
ſen, he has open d the Gates by 
pPufhing, or Pulling with Force. 
das wilde Schwein hat ihm den Bauch 
aufgeriſſen, the Wild - Boar has 
ript his Belly open. 
5 8 aufteiſſen, einen Auftiß von einem 
Gebaͤude machen, to make a Draught 
or the firft Draught of a Building. 
Aufreiſſen , verb. irreg. ueutr. to cleave, 
it, ſplit, chink, burſt, gape, chap 
or chop, rend &c, 
dle Math iſt aufgeriſſen, the Seam is 
ript open, | 
die Erde reißt von der großen Hitze auf, 
the Earth burſts, rends, cleaves, 
ſplits of the great Heat. f 
die Lippen reiſſen (ſpringen) auf, the 
Lips chap or burſt open. 
Aufreiſſung, die, ſee the Significations 
| of the Verb active. 5 | 
Aufreiten, verb. "oe af, wundreiten, 


, to gall, to fret ot tub your Skin o 
by Riding on Horſeback. 


ein Pferd aufreiten, to rub, wound | 


or hurt a Horſe with the Saddle, 

to gall him. - 
Aufrennen, verb. irreg. neutr, das Schiff 
iſt auf eine Sandbank gerannt und 
ſitzt feſt, the Veſſel has run a Ground 

upon a Sandbank and fticks faſt. 

Aufrennen, verb. reg. af. eine Thur 
augenngn , to truſt, bounce a Door 

open by Running againſt it. 


hee is a great Block- head. | 

Aufrichten, verb. reg. af, 1) etwas in 
die Höhe richten, to raiſe, rear, ſet 
up, erect &c 


man hat ihm eine Ehrenſaͤule aufge- | 


richtet, they have raiſed or erected 
him a Statue, (to perpetuate, his 
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Auf 


2) einen Vergleich aufrichten, tg 
ſtrike, make, clap an Agreement, 
(better ſchließen). 
ein Buͤndniß aufrichten, to conclude 
a Treaty, a League, an Alliance, 
3) ein Regiment Soldaten aufrichten, 
to levy, to raiſe a Regiment of Sol. 
diers. 
4) eine Handlung aufrichten, (errich⸗ 
ten), to eſtabliſh, to ſet up a Trade. 
Freundſchaft, Bekanntſchaſt aufrichten, 
to knit or join Friendſhip, Ac- 
quaintance with one, to engage in 
Friendſhip with one. 
5) ein niedergeſchlagenes oder betruͤbtes 
Gemuͤth aufrichten, to eaſe, com- 
fort, ſtrengthen a dejected Mind. 

Aufrichtig, a/. lincere, candid, upright, 

true, open, plain, frank, down- 
right, genuine, pure, honeſt, juſt, 
incorruptible. 

ein aufrichtiger redlicher Mann, 2 
downright honeſt man, 

ein gutes aufrichtiges Geſicht, a good 
honeſt Countenance, a candid, ſin- 
cere Face. ; 

Aufrichtig, adv. fincerely, candidly, 

frankly, fairly, in a fair Way, in 
a faithful Manner. 
ich ſage es aufrichtig, I tell you, or! 
ſay it ſincerely. 
ich muß Ihnen aufrichtig geſtehen, ! 
muſt own, confeſs ingenuouſſj, 
. frankly to you. 

Aufrichtigkeit, die, Sincerity, Integrity, 
Genuineneſs, Plainneſs, Frankneßß, 
Candor, Ingenuousneſs, Uprightne6, 
Rectitude, Honeſty, Probity. 

er iſt in dieſer Sache mit der g:oſten 

Aufrichtigkeit zu Werke gegangen, he 
behaved with the greateſt Honeſtj 
or Integrity in this Affair. 

Aufrichtung, die, the Erecting, Eſta 

bliſhment, Upraifing, Lifting up 
the Levy or Raiſing of Soldier 
Comfort, Conſolation , Seiting uf 
&c.' ſee the Verb. 

Aufriegeln, verb. reg. a. to unbolt. 

Aufriegelung, die, the Act of unbolt 
ing. 

Aufriß, der, e Plan, Draught or D 

lineation; ſee Abriß. 

Aufritzen, verb. reg. all. (die Haut) i 

ſcratch up the Skin, to lit it wit 

a Pin, Penknife ce. f 
Aufröhren, verb. reg. aff. to open th 

Pipes that are obſtructed or ſtopt it 


Glory). 


Aufrelle 


Auſrich 


fu? 


— 8 +. > . 


2 8. 


peat 
zum 2 
cling 
qufrüht 
ſtir 1 
to qu 
die Hef 
(As.) 
wied 
raiſe 
aga1 


Mer, 


' 
1 


Auf 


Aufrollen, verb. 
to roll. 


tie Haare aufrollen oder aufwickeln, to 
roll the Hair up in Paper, to put 


them upon Pipes. 
2) aufrollen (was aufgerollet iſt iff: 
nen), to unfold, to unroll. 
Aufruͤcken, verb. reg... i] in die Hohe 

N rucken, herauf oder hinaufrucken, 
a to move, to ſhift, to rock up 
N weiter hinaufrucken , to fit further up. 
2) ſich aufrücken, to ſtand up, to 
ſtand upon one's Toe. 
3) einem etwas aufrucken, (vorwerfen) 


to upbraid or reproach one with i Aufruſten, vers. reg. alt to erect or 
; a Thing, tao caſt it in his Diſh, to | raiſe a Scaffold, as Maſons or Car- 
hit it him in his Teeth, to tax him] penters do befoie a Building to 
. with it I Vork or ſtand upon . 
„einem ſeine Fehler aufruͤcken, to re-] (ven Sperlingen, aufruͤſten, (ein Neſt 
„ proach one of his Faults. „ bauen,) co build a Neſt, (of Spar- 
einem die Wohlthat, ſo man ihm er⸗ rows). | 
4 zeiget hat, aufrufen, to reproach | Aufrittteln , verb. reg. act. to ſhake, to 
one of a good Turn or a Benefit. toſ-, to ſtir up BET ts 
d Aufricfuna, die, the Moving or Shift- | das Stroh aufriitteln (locker machen, 
Ne ing further up; the Upbraiding, Re-] duch Ruͤttein in die Hohe bringen) 
proaching with a Thing. to ſhake up the Straw, 
„ Aufruf, der, 1) the Awaking or Cal- | Auſs, auf das: aufs Buch legen, to 
in ling one up that is aſleep, 2) the lay it upon the Bouk, * 
Calling or Summoning up of a Scho- aufs ueiſte, at moſt, 2 
1 lar or Schoolboy, the Summons. aufs aͤußerſte, to the utmoſt, 
Aufrufen, verb. irreg ag. to call one | aufs weniaſte, at leaſt 
1 up, to bid him riſe, to rowze him, | aufs neue, anew, afreſh. 1 
ly to make him get up. | Aufſacken, verb. reg, all. et reci p. ſich 
ihr Beyſpiel ruft ihn zur Tugend auf, ſelbſt etwas auſſacken oder auſburden, 
to, your Example rowzes or calls him] to charge your own ſef with ſome 
ls, to Virtue. | Burden, ; 
eb. ufruhe, der, Sedition, Mutiny, Re-. Aufſage die, ning, Reſignation, 
| volt, Rebellion, Inſurrection, Com- |  Abd:cation. : . 
js motion, Uproar, Tumult; Tur- Aufſagen, verb.! act. 19 ſeine Lection 
"WM bulence, a Riſing of the People. (ſtehend) auſſagen, to ſay, recite 
elty Aufruh f K 0 your Leſſon (ftanding), 
| mic gf 0 5 4 , Caule, f hatt ihr ſchon aufgeſagt, have you 
— Revolt 2 PPS en already recited y,ur Leſſon. > 
ws þ b , . 2) aufſagen (auftundigen) to unſay, 
＋ ee o ee, 1 2 = to renounce, to give 


jun Aufiuhr geneigt, mutinous, in- 
clined to Mutiny. | 


ſtir up a Thing, to move, excite, 
to quicken it; to rake up. 
die Hefen aufruͤhren, eo tir the Lees. 
(ig.) man muß den alten Streit nicht 
wieder aufruͤhren, one wuſt not 


again. 


uſrihrer, der, a Rebeller, 4 Muti - 
rolle Mer, an Author, Head, Ringleader 
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| of a Rebellion, a Bouteſtu, a Fire- 


reg. aft. i) 0 roll up, 


lufrühren, verb. reg. aft, (etwas) to 


ö 


raiſe (ſtir) the old Quarrel up | 


"Anf 


brand of a Sedition. : 
Aufruͤhriſch, 2%. mutinous, ſeditious, 
factious, ſtirring, of a rebellious 
Dispoſition, turbulent. | 
die Gemuͤther aufruͤhriſch machen, to 
ſtir up the People to Rebellion, 
to provoke the Humours, | 
auſruhriſch reden, to talk ſeditiouſly. 
aufrühriſch, adv, tumultuoufly, mu- 
tinoully, in a turbulent Manner. 
Auſruhrung, die, the Act of ſtirring, 
of raking up. &c | 
Aufriiſſeln, lee Aufruͤtteln. 


Warning. 
einem die Freundſchaft aufſ:gen, to re 
te sive 


nounce one's Friendſhip,. 
it up. A 
dem Miethsmann die Miethe aufſagen, 
to give your Lodger Warning to 
remove. ; 
ſein Amt oder Dienſt aufſagen oder 
aufgeben, to give up or to reſign 
your. Othce. | 
etwas wos man zugeſagt hat, wieder 
auſfagen, to recant, reclaim or 


— * 


. 


unlay a Promiſe. | 
unauf 


Aufſaguna, die; the Reciting, Unſay- 


- Aufijaugen, verb. reg. a. to give to 


Auſſchaben, verb. reg. all. to rub, fret, 


19 
— 


= nn" 


unaufgeſagt , without n previous 
Warning. | k 
einen Kauf aufſagen, to unſay, to 
retract, to recant a Purchaſe. 


ing, Reclaiming, Recanting, Re- 
nouncing ce. 

Aufſagen „verb. reg. at. to ſaw open, 
to open by Sawing, 


Aufſammeln I verh. reg. at, to gather, | 


colleQ, heap up. 
etwas von der Erde aufſammeln, to 
pick up. 
Aufſammelung, die, the Gathering, 
ollecting, Heaping up. 
Aufſatteln, verb. reg. af, to ſaddle a 
' Horſe. 
Aufſattelung, die, the Saddling a Horſe. 
Aufſaks , der, 1) dasjenige was aufge- 
ſetzt wird, a Superſtruction, ſome- 
thing put upon ſowe other Thing ; 


an Ornament cf the Head cc. | 


ich habe mir einen Aufſatz, von Por- 


cellan gekauft, 
myſelf a Set of China. 
2) ein Aufſatz der Weiber, a Head- 
dreſs, a Set off, a Pinner, a Top- 
knot. Fontange. 
eine Perſon, die dergleichen Auſſaͤtze 
macht, a Milliner, | 
3) eine Tracht von Speiſen, a Meſs, 
Courſe of Meat. | 
g) ein ſchriftlicher Aufſatz, a Project, 
Scheme, Defign put down in Wri- 
ting. 7 95 A: 


I have bought 


; er hat den Auſſatz davon uͤberreſcht, he | 
laßt uns die 


has prefented t ject of it. 
Aufſatze, die, der? (der Aelteſten) 
the Traditions of Me Ancients. 
Aufſaͤtzig, 44%. et adα. capricious, obs- 
tinate, repugnant, adverſe, againſt, 
ſtubborn, ſullen, refrectory. 
Aufſaͤubern, verb. reg. all. to clean, 
to cleanſe, to clear away, to bring 
_ afide. . 
Aufſaugen, verb. irreg. af. to ſuck up. 


ſuck, to nurſe a Child, to ſuekle 
it up, 
giving it to ſuck. 


gall, to take off the Skin by ſha- 
ving, to ſcrape open. 
Aufſchaͤrfen, verb. reg. af. to cut open, 
ſee Aufſchneiden. 0 
Aufſcharren, verb. reg. att. to ſcratch, 
to rake, to ſcrape open; alſo to 
dig up. e 
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to bring up a Child by 


f 1 
Auf 5 
die Huͤhner ſcharren die Erde auf, the 

Fowls ſcrape the Ground. 

Aufſchauen, verb. reg. neutr. (in die 
Hoͤhe ſehen) to look up, or upward, 
to lift up your Eyes, 
aufmerkſam aufſchauen, to look at- 

tentively upon or to, to eye watch- 
fully, to have an Eye fixed upon. 

Aufſchaͤumen, verb. reg. neutr. in die 
Hohe ſchaͤumen, to riſe as Scum or 
Froth does, to ſcum, to froth up. 

das aufgeſchaͤumte Meer, the frothed 
or frothy Sea. | 

Auſſcheuchen, verb. reg. all. to diſlodge 
or rouze, to ſcare, drive or fright 

the Fowls away. 

Vögel auſſceuchen, to fright, or ſcare 

irds. 

ein Wild aufſcheuchen, to diſlodge, to 

unharbour, to rouze a Deer. 

Auſſcheuern, verb. veg, af. I) to ſcour 
or ſcour every Thing clean. 

2) ſich die Hinde wund oder auf- 
ſcheuern, to fret, bruiſe your Hands 
by Scouring; ſee Scheuern. 

Aufſchicken, lee Aufpuken oder Auf- 

ſchmuͤcken. 

Aufſchieben, verb. irreg. alt. (etwas) 
to defer, delay, put off, forbear, 
prolong, prorogate, retard, ſuspend, 
ſtop an Affair, to ſuperſede or de- 

mur the Proceeding, to amuſe, to 
poſtpone. | 

ich werde meine Reiſe aufſchieben 
muͤſſen, I ſhall be obliged to defer 
or delay my Journey. 

ache bis Morgen auf- 
ſchieben, let us put the Matter off 
till to - morrow. | 

eine Execution aufſchieben, to grant 
Respit or Reprieve from Execu- 
tion. 

das Parlament iſt aufgeſchoben, the 
Parliament is prorogated. 

aufgeſchoben iſt nicht aufgehoben, For- 
bearance is no Acquittance, 0! 
what is delayed is nos yet loſt. 

ein Mann der immer ein Ding auf 
ſchiebet a dilatory Man. 

etwas in die Hohe eder hinauſſchleben, 
ta puſh or ſhove ſomething up on 

igh. ; 

ein Fenſter auſſchieben, to ſhove ® 
Window open, to lift it open, to 
draw it open. 

Aufſchiebling , der, 1) a young 2 
2) (in Building) a Piece of Woo 
joined to the Lath or Roof The 


Auf 


that the Water of the Roof don't 
run down the Wall, an Eave - Lath 
(Trauflatte). 

Aufſhiebung , die, ſee Auſſchub. 

Aufichiefien , verb. ir reg. ncutr. (ſchnell 
aufwachſen, to ſhoot, to ſpring, to 
grow up quickly) to come forth, 
to ſprout forth or up. 
in Saamen aufſchießen, to ſhoot up 

into Seed. 

Aufſchiefgen , verb. irreg. af, etwas mit 
Caieben öffnen, to ſhoot open, to 
open by ſhooting with Fire · arms. 
die, Feinde haben die Thore aufgeſchoſ⸗ 

ſen, the Enemies have ſhot the 
Gates open, have forced the Gates 
by ſhooting againſt them. 

Auſſhlacken , verb. reg. neut. vollig zu 

Schlacken werden, to turn intirely 
into Droſs, to become a Droſs. 
Auſſchlag, der, 1) an einem Kleide, 
the Facing of Sleeves. 
er trug einen Hut ohne Aufſchlag, he 
wore a Hat that was not cocked up. 

die Aufſchlaͤge an ſeinem Rocke ſind mit 
Gold beſetzt, the Facings of his 
Ccat are laced with Gold. 

der Aufſchlag am Halſe, the Collar. 

z) der Auſſchlag einer Waare, the 
Riſing in er 1 
3) der Aufſchlag in der Auction, { 

Je. dae or Inhancing of the 
Price, an Out- ery. * 
4) der Auſſchlag in der Karte, the 
Cd that is turned or faced up. 


5) der Auſſchlag im Gewichte, the | 


Over - plus, that which is above tue 
juſt Weight. | 
b) ein neuer Aufſchlag auf den Wein, 
a new Impoſt laid on the Wines. 
Auſſhlage - Buch , a Dictionary. 
lufſhlagen, verb. irreg. af, et neutr, 
1) (eine Thuͤre) to beat, to break 
open a Door. 
weil er nicht aufmachen wollte, ſo ließ 
ich die Thuͤr aufſchlogen, ſinee he 
would not open, I cauſed the Door 
to be broke or beat open. 
2) Nuͤſſe auſſchlagen, to crack Nuts, 
3) eln Lager aufſchlagen, to raiſe, to 
pitch a Camp, to camp. 
fin Zelt aufſchlagen, to pitch a Tent, 
(ein Zelt abbrechen, to ſtrike a Tent). 
ſine Wohnung an einem Orte aufſchla⸗ 
gen, to eſtabliſh or fix his Dwel- 
ling or Abode at s Place. 
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5 to make the Roof han over, ſo 


— 


Auf 


erect a Shop. N 
4) Feuer aufſchlagen, to ſtrike Fire. 
5) etwas in einem Buche aufſchlagen, 


look for ſomething. | 

ein Buch auſſchlagen, to open a Book, 

| to turn it over, to conſult it. 
6) die Ermel am Rocke auſſchlagen, 

to turn up the Sleeves of a Coat. 

7) eine Karte auſſhlagen, to turn 

up a Card. | 

8) den Preis der Waare aufſchlagen, 

(erhdhen) to raiſe the Price of the 


to aſk more, to exact). 

9) die Augen aufſchlagen, to open 
the Eyes. 75 

10) mit dem Kopfe wo aufſchlagen, to 
ſtrike, hurt your Head againſt 
ſomething. wg 


i< bin im Fallen mit dem Knie aufge- 


in falling againſt ſomething. 
11) das, Bret ſchlug auf und er fiel ins 
Meer, the Board lipt or whipt up 

and he fell into the Sea. 


riſes in Price. 
Aufichlager , (an einigen Orten ein Zoll⸗ 
einuchmer) in ſome Places, à Re- 


therer. A 2 | 
Auſſchlagung, ble, the Foreing or 


Aufſchlichten, verb. reg. aft. in die Hoͤhe 


legen) to lay Wood, Stones cke. re- 
gularly one upon another. 


open ſomething locked up, 


die Thire, ein Zimmer 2c. aufſchliefien, 
to unlock the Door, the Room cke. 


Flowers blow or open. 


das Erzt ſchließt ſich auf in dem Berg⸗ 
baue, the Oar opens or reſolves, 
— it becomes 
alr1c. 


ein Bett auſſchlagen, to let up a Bed. | 


R353 die 


einen Stand (Boutique) Bude auf. 
ſchlagen, to conſtruc, ſet up or 


to turn Leaves over in a Book and 


» 


mmodities, (mehr dafuͤr fordern, 


ſchlagen, I have wounded my Knee 


1s) im Preife aufſchlagen, verb. uur. 
to riſe in Price. | 


das Getreide ſchlaͤgt auf, the Corn Wk 


eeiver of the Cuſtoms, a Toll- ga- | * 


Breaking open; the Riſing in Price, 
or of the Price of a Commodity &e. 
See the Significations of the Verb. 


Auſſchlagen. a | 
ſchlichten, Cordentlich auf einander 


Aufſchließen, verb. irreg. act. 1) oͤffnen 
was zugeſchloſſen iſt, to unlock, to 


2) die Blumen ſchließen ſich auf, the _ 


vitriolie or co—-ꝛ 


: Auf 
die Metalle auſſchließen, to difcolve 


or melt Metal, to make a chymi- 
cal Solution 
3) ſein Herz aufſchließen to unboſom 
owes ſelf, to eaſe, to open one's 
Heart, to vent or caſe one's Grief 
8 to a Friend. | ; 
'4) etwas geheimnißvolles aufſchließen, 
to ſolve, di cloſe, unfold, unriddle 
Auſſchließung, die the Opening, Un- 
locking, the Blowing (of Flowers), 
the Reſolution or Reducting of a 
Body into its Principles; Explanation 
of any T ning. 
Aufſchlitzen vers. reg. att to ſlit, rend 
along the Skin with a Knife. 
den Bauch cufſchlitzen, to rip up, to 
open with an Inciſion- knife, to 
make an Incifion. 
eine ae auſſchlitzen, to fplit 
a Pen. | 
einen Fiſch aufſchlitzen, to draw a Fiſh, 
Aufſchlitzung, die, an Opening, a 
. Slice, Chop, Cleft or Rift, an 
„„ I 
Aufſchlucken, verb. reg. af. to ſwallow 
up or dowu, to devour all, to eat 
up all. | 
Auſſchluckung, die, the Swallowing up 
or Devouring. | 
Auſſchlürfen, verb, reg. act. (ewas ſo 
verſchuͤttet iſt) to ſup up ſome Li- 
\ quor that is ſpilt; to (ip up. 


Aufſchluß, der, 1) the Act of opening, | 


of unlocking, the Blowing or Open- 
ing of Flowers; an Opening, Re- 
ſolving, Solving. 3 
2) figur). Explic Mon or Unſold- 
ing, Inſight, Light, Eclairciſſe- 
ment. 
et hat mir den Aufſchluß davon gege⸗ 
ben, he has explained the Matter 
to me, he has given me Light 
1 | 
Aufſchmeißen, verb. irreg. af, to ſmite, 
> ſtrike open or upou, to thruſt or 
fling open | 
die Thiire anſſchmeißen, to fling open 
the Door, ſec Aufſchlagen. | 
Aufſchmelzen, verb. irreg. nent. to melt, 
or be diſsolved, to liquefy in 
melting 
Aufſchmelzen, verb. eg. af. to melt, 
' caſt, diſsolve, to make fluid; to 
+ faſten” upon an other Body by 
Melting. 


N Aufſwmieden, verb. reg. af. to join one 
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Bar of Iron to another by Forging. 
Tr , 1 


— 


» 9 


Auf 


Aufſchmier n, verb. rg ett. to mer 


to ſpre ad upon. | 


Butter aufs Brod ſchmferen, to ſpread 


Butter upon your Bread. 


alles aufſchmieren, to ſpread it all up, 


to conſume it all. 


auf ein tafften Band ein Pffaſter auf. 
ſchmieren, (aufſtreichen) to ſpread 


a Plaiſter upon 2 taffety Ribbon. 


einem etwas aufſchmieren, to perſuade 
one, to buy a Thing above its 
Worth, to exact upon one, to 


cheat him; ſee Anſchmieren. 


Aufſchmuͤcken, verb. reg. aff. I) eine 
Braut aufſchmicken to dre's, to 
adorn, to ſmug a Bride, to ſet her 


out. 
ſich auſſchmücken, to dreſs one's (elf, 


2) von neuem {mucken, oder auf, 
putzen, to ſmug up, drefs, adorn - 


freſh. | 
Aufſchnallen, verb. reg. aff. 


buckle, ungirth. 


2) dem Pferde den Mantelſack auf- 


ſchnallen, (vermittelſt der Schnallen 


befeſtigen) to buckle, to faſten the 


Port- mantle or Cloke-Bag upon 
the Saddle (Horſe). 


Aufſck nappen, verb. reg. aff. 1) mit 
aufgeſperrtem Manle erhaſchen, to 
catch with open Mouth. 
einen aufſchnappen, to lie in Wait 
for and catch him. 

2) (figur). Worte aufſchnappen, to 
ſnap or catch up Words. 
Aufſchnappen, verb. reg. neutr. (als ein 
Schloß) to fly or ſnap up. 
als ein Bret aufſchnappen, to ſlip, 
whip up. 

wenn das Bret aufſchnappet ſo witſt 
du ins Waſſer fallen, if that Board 
whips up thou'lt fall into the 
Water. 


Aufſchnappung, die, fee the Significr 
tions of the Verb active. 


Aufſchneiden, verb. irreg. alt. i) (etwas) 


to cut up, aſunder, in Order to 
open a Thing. 


den Bauch aufſchneiden, to rip up the 


Belly. 

einen todten Körper aufſchnelben, to 
cut up, to anatomize. 

einen Vogel oder Fiſch auſſchneiden, 
to draw a Fowl or Fiſh, to empt j 
it, take cut the Entrails tin 


m1) etwas 
das zugeſchnallt oder worauf befeſtiget 
iſt, aufſchnallen (losſchnallen) to un- 


upon 
luſſchn 
to un 
lufſchn 


eing 


Te 


"SS w 


einen Ku 


lufſchnuͤrung, die, che Act of unla- 
eng ce. | | 


| 


Auf 
to cut 


of ſſchneiden, 
open a * Cy 
ales Brod auſſchneiden, to cut up 


and diſtribute all the Bread. 
2) etwas auf das Kerbholz aufſchnei⸗ 
den, to tally it, to ſcore or mark 
on a Tally, to make a Notch on a 
Tally. , 
3) aufſchneiden, (prahlen) to ſwag- 
ger, crack, rodomontade, romance, 
boaſt, talk big, ſpeak broad, va- 
pour, hector, bully, vaunt, huff. 
{< weiß wohl daß er gut aufſchneiden 
kann, I know him to be a great 
Joaſter, to pretend to great 
Matters. : 


Auſſhneider , der, a Vaunter, Bully, | 


Boaſter, Braggard, Braggadochio, 
a Vapouring Hector, a Hufling- 
Plade, Romancer, a Quack, a Swag- 
gerer or Swaggering Fellow, a Pre- 
tender to great Matters. 
Auſſchnelderey, die, Vaunting, Boaſt- 
ing, Swaggering, Cracking, Hector- 
ing, Romancing, Vapouring, Huff. 
ing, Rodomontado, Oſtentation, 
Bravado, Quacking, fair Words. 
Juſſchneideriſch, adj. et adv. full of 
Oſtentation, vaunting, bragging, 
boaſting &c. (as an adv.) with a 
vain, glorious Bravado, vaun- 
tingly &c, ; 
lufſchneidung „de, the Act of cutting 
open, a Cut, a Diſſection &e. ſee 
the Verb Aufſchneiden. | 
Auſſhneiteln , verb. reg. alt. einen jun⸗ 
gen Baum aufſchneiteln, to deprive 
a young Tree of all its Branches. 
Uuſſ<nellen , verb. reg. newtr, mit einer 
Schnell oder Federkraft in die Hohe 
fahren, to whip up with a Spring. 
luſſchnellen, verb. reg. af, mit einer 
Schnellkraft in die Hohe treiben, to 
make or let anything ſpring or 
ſnap up. 
lufſchnellung, die, the Springing, 
napping or Whipping up. 
luſſchnitt, der, the Cutting aſunder, 
Opening with a Knife; the Cut, the 
Place where anything is cut open, 
the Split, 


auf etwas) to cut or carve (a Figure | 
upon ſomething). | 
uſſchnuͤren, verb, reg. af. (etwas) 

to unlace, to undo a Lace or String. 


(0199) 


8 
Aufſchobern * verb. reg. aft. to cock” 
or heap up. | | 
Stroh aufſchobern, to cock up Straw. 
Aufſ<h6pfen, verb. reg. af. to take up 


with a Ladle or Scoop, to ſcoop up. 
Aufſchöͤpfung, die, the Act of ſcooping 
0 | | 


p- 
Aufſchoſſen, verb. reg. neutr, to ſhoot 
up; ſee Aufſchiegen, 


Aufſchoͤßling, der, 1) a young Shoot, 


Sprig, Tendrel, a Sucker; a new 
Vine - Sprig. i 
2) ein Aufſchoͤßling, (junger Burſch) 
a Stripling, a Springal. | 
Aufſchraͤnken, verb. reg. af, to lay up 
Boards Croſs. wiſe', for the Air to 
paſs through. 3 
Aufſchrauben, verb. reg. aF. 1) etwas 
zugeſchranbtes, to ſerew open, to 
unſcrew. 
2) in die Hdhe ſchrauben, to lift up, 
to wind up with a Serew. 
3) etwas auf etwas anderes auſſchrau⸗ 
ben, to put or ſcrew a Thing upon 
ſomethin 
Aufſchraubung, die, the Act of ſerew- 
ing faſt, ao of unſcrewing any 
#; "WS | 
Aufſchrecken, verb. reg, ag. einen aus 
dem Schlafe aufſchrecken, to awaken 
one ſuddenly or rafhly. | | 
Aufſchreiben , verb. irreg. aft. to write 
down, to note, to commit to Writ- 
ing, to enter, to book down, to 
record. _ | 
mein Name iſt mit aufgeſchrieben , my 
Name is put down, is entered 
into the R-giſter. f 
ſich als Soldat mit aufſchreiben laſſen, 
to get yourſelf inrolled as a 
Soldier, or to enter the Liſt of a 
Soldier. | : 


ſchrieben, you will find it recorded 
in Hiſtory. 7 


ich habe es in meine Schreibtafel auf- - 


geſchrieben, I have marked it down 
in my Memorandum, in my Pocket-. 
Book, . - 


the Protocol. | | 
Aufſchreiber, der, a Writer, a Regis- 
ter, a Secretary, a Writing- Clerk, 
Aufſchreibung, die, the Annotation, 


down; the Liſting or Enrolling (of . 
the young Men). 


f 


N 4 BK. Aufſchreſen, 


Fd 


* 


man findet es in der Geſchichte aufge. : 


Note, the Act of writing, marking 


ins Protocoll aufſchreiben, to regiſter, - 
„ to enter into the Regiſter, into 


luſſhnigen , verb. reg. alt, (eine Figur 


53 


"4 


% 


Auf 
Aufſchreien oder Aufſchreyen, vers. irreg. 
' att. of neut. einen ſchlafenden mit 
Geſchrey aufwecken, to awaken one 
with a loud Cry. 
ein Kind aufſchreyen, to awaken 
Child by making a Noiſe. 
ſich den Hals aufſchreyen, to hurt 
your Throat by Crying. 
ein Geſchrey erheben, laut aufſchreyen, 
to make a great Noiſe, to ery up 
aloud. | | 
A.uſſchrift, die, the Inſcription, Title, 
ERubric; the Direction, Addreſs; 
Sau ßperſeription of a Letter. 
Aufſchroten verb. reg. alt. to roll a 
Cask, a Wine - Barrel or Beer - Tun 
up out of the Cellar. i 
Aufſchrumpfen, verb. reg. neut. to ſhrink 
up, to {hrink together, to wrinkle, 
to ſhrivel. 
Aufſcub, der, a 


ment, Suſpenſion, a Stop put to the 
Proceedings. | 
Auffchubling, lee Aufſchiebling. 
SH , ſee Anſchuͤren. 
Anf<iirfen, ſee Auſſcharſen. 
Aufſchuͤrzen, verb. reg. uf, to truſs, 
tuck up with a Scarf or Girdle. 
aufgeſchuͤrzt, ſcarf'd, truſs d, tuck d 
up. 


Aufſchürzband, das, (womit die Weiber 


ich aufſchurzen, a Scarf uſed by Wo- 
men, to truſs up their Clothes with. 
Auſſchuͤrzung, die, the Truſſing, Tuck- 
ing up. RA 
Aufſchuͤſſeln, verb. reg, at. (die Spel- 
ſen) to ſerve the Meat up, to fill or 
lay your Meat in the Diſhes, and 
Tet it on the Table, to treat one 
; laviſhly, profuſely or pfentifully. 
mman wird dir gleich aufſchuͤſſeln, you 
ſieem to be mightily in Haſte; they 
will ſerve you up immediately, 
Aufſchuͤtteln, verb. reg, at. Stroh, Fe- 
derbetten aufſchuͤtteln, to ſhake up, 
ſtir up, Straw or Feather - Beds. 
Aufſchuͤtten, verb. reg. ad. 1) Getreide 
aufſchuͤtten, to hoard up, heap up, 
accumulate, gather and lay Corn 
up in Store, into a 
Corn - loft. 


2) Korn in der Mühle aufſchütten, 


to 291 Corn into the Hopper of a 
Mill in Order to be ground. 


3) Waſſer auſſchutten, (aufgießen) to | 


ponr up Water. 
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Delay, Defering, | 


Putting off, Prolonging, Adjourn- 


1 


Magazine or | 


Auf | 
ane die, the ing, Hoard. {: 
ing up Corn; Putting the { 
Corn into the Mill "Hopper, the I 
Pouring of Water && _ 2) 
Aufſchwaͤmmen, verb. reg. alf. herauf⸗ ch 
ſchwimmen machen, to make, to Auf 
cauſe to ſwim upwards. ſu 
das Holz aufſchwaͤmmen, (das Flöß⸗ der 
holz an das Land ziehen) to draw F 
the Floatage on Shore, to float it der 
up. 3 0 
Aufſchwaͤmmen, verb. reg. all. to ſwell dem 
or puff up. le 
das Schwein {| nicht ſo fett, als es u 
ſcheint, es iſt nur mit Kleien aufge⸗ 2) 
ſchwaͤmmet, that Hog is not ſo fat ſic 
as it appears, it is only ſwelPd up up 
with Bran. . 3) 
ein Pferd aufſchwaͤmmen, (ihm durch his 
vieles fluͤſſiges Futter auf eine kurze Wl Jufic 
Zeit ein fettes Anſehen geben) to das 
ſwell up a Horſe with fluid Food d. 
in Order to give it for @ ſhort WM Yufic 
Time a fat Appearance. raj 
das Brod aufihwammen, (demſelben im der 
Backen zu vieles Waſſer beymiſchen) fo 
to iwell or puff up the Bread, by ” 
mixing too much Water, with the a (4 
Dough or the Flower. 2 
Aufſchwammung, die, the Swelling or os 
Pufling up, Filling with Wind. luſich 
Aufſchwaͤnzen, verb. reg. alf. ein Pferd luſcch 
aufſchwaͤnzen (oder aufſchweifen) to his 
tie or tuck up the Tail of a Horſe. Oat 
Auſſchwaͤrzen, verb. reg. af. to blacken Wluſſe( 
a Thing over again, to blacken it Hol 
afreſh; or to repeat the Action of WM lift 


blackening. £ : 
Aufſchwatzen verb. reg. act. to cajole, 
to perſuade one to take a Thing. 
ihr werdet mir dieſes nicht aufſchwatzen, 
you won't perſuade me to it. 
Aufſchwatzung, die, the Act of cajo- 
ling, perſuading to take a Thing 
or to a Thing. | 
Aufſchweifen, ſee Aufſchwaͤnzen. & 
Aufſchweißen, verb. reg. a, to join 
one Piece of red - hot Iron to an 
other. f 
Aufſchwellen, verb. reg. af. 1) to ſwell 
up, to make to ſwell, to bloat, 
to puff up. | 
durch Zuhaltung der Schleuſen iſt der 
Strohm aufgeſchwellt worden, br 
Shutting up the Sluices or Sluces, 
the River or Current has been made 
to 8 5 # 
to (well up FT ſcharſe 


Auf 


{arfe Feuchtig kewen ſchwellen den 
Leib auf, Mgr Moiſtures or Hu- 
mours ſwell or bloat the Body up. 
2) figur. aufſchwellen, (ſtolz ma⸗ 
chen) to puff up with Pride. 

Juſſch wellen, verb. irreg. neutr. 
ſwell, to bloat up. ' 

der Leib iſt ihm aufgeſchwollen, his 
Body is ſwollen, bloated up. 

der Fuß ſchwillt auf, the River ſwells 
up, riſes, begins to ſwell. 

dem Pferde ſind die Beine aufgeſchwol⸗ 
len, the Horſe's Legs are ſwollen 


| up. 95 . 
1) die Zinſen ſchwellen auf, (haͤufen 
ſih an) the Intereſts increaſe (ſwell 


up. : 

3) ſein Herz ſchwillt auf, (wird ſtolz) 

| his Heart ſwells up (grows proud). 

: lufcchwellen, das, the Swelling &e. 

) das Aufſchwellen der Fluſſe, the lnun- 

dation, Overflowing of Rivers. 

t luſſchwingen, verb. irreg. recip, to 
raiſe himſelf on high, to ſoar up. 
der Vogel ſchwingt ſich auf, the Bird 

ſoars up, takes the Wings, flies 
away. 

u ſchwingt ſich auf, (er nimmt einen 
Schwung) his Spirit, his Soul ſoars 
on high, riſcs, takes the Wing. 

luſſchwingung, die, the Soaring up cke. 

d luſſchworen, vers, irreg. af. to renew 

his Oath of Loyalty, to take the 

Oath. 8 85 | 

Uuſſthen , verb. irreg. neuty, 1) in die 

Hohe ſehen, to look up, upward, 


1) to 


oc << ww 2 


of lift up your Eyes. 

2) auf einen ſehen, to look for one's 
e, Arrival. ; 

3) aufſehen , (die Aufſicht uͤber etwas 
n, haben, auf etwas ſehen oder Acht 

geben) to look to, to regard, to 
10- eye, mind, have a ſtrict Eye upon 
ng dene, to obſerve, to inſpeq, to 
| watch. . 

{het wohl auf daß kein Fehler vorgehe, 
FR mind, or take Care that no Fault 
_ is committed, 

lufſehen, das, (die Aufſicht) über 
i bwas, the Inſpection, Overſight, 
— Management, Surveying: | 
a"; Wi le Sache hat eln großes Aufſehen ge⸗ 
Mt macht, the Affair has made a great 
b Joiſe. 

dufſehen machen, to make a Shew. 

r uſſcher, der, an Overſeer, Inſpector, 
a u Vour, Comptroller, an Inten- 
arſe oF n 


Cary. 


* 


glaudet ihr, daß ihr mir eine 


1. 


Auf 


ein Oberaufſeher, a Superintendant. 
eine Aufſeherin, an Intendant's Lady, 
a female Overſeer, a Governeſs or 
Governante. a * 
Aufſeigen, verb. irreg. neut. to leave 


off giving Milk, to begin to ttand | | 


ary. | | 

die Kuh hat aufzeſeiget, iſt aufgeſie⸗ 
gen , the Cow has left off giving 

Milk. IR 

Aufſetzband, das, a Headband, a Fillet. 

Aufſetzen, verb. reg. aft. ot neutr, 1) 
etwas irgendwo aufſetzen, to ſet-up, 

t up a Thing ſomewhere. 


die Speiſen aufſetzen, to ſerve up 


Meat. 8 
in Haufen aufſetzen, to pile up; to 
ſheaf, to heap, or ſet up in Heaps. 
den Hut aufſetzen, to put on your 
Hat, to be covered. | 2 
aufgeſetzt! pray be covered. 
einem den Lorberkranz auſfſetzen, 
crown one with Laurel. 
Geld im Spiel aufſetzen, to ſtake, to 
lay down your Stake at Game. 
eine Geldſtrafe darauf ſehen, to enjoin 
a Penalty or Fine. $ 
einen Bau auſſeken, to upraiſe- an 
Edifice, to conſtruct the Timber 


to 


and erect it or ſet it up. 


eine Dame oder Jungfer aufſetzen, to | 5 


dreſs a Lay's Head. 
er hat ſeinen Kopf aufgeſetzt, he has 
taken his Head, his Humour. 
ſich wider einen aufſetzen, to mutiny, 
to revolt againſt one. | 
einen Fleck worauf ſetzen, to clap on, 
to patch, botch. 1 
ſich zu Pferde ſetzen, aufſitzen, to get 
on Horſeback, to mount your 
Horſe. --. | | 
einem Horner aufſetzen, (zum Hahnrey 
machen) to cuckold one. | 
eine Henne auf die Eyer 
a Hen. | : | 
2) etwas ſchriftlich aufſetzen, to draw 
up a Writing, to put down in 


L 
* 


ſetzen, to ſet 


Writing. — 
ich habe meine / Antwort ſchriftlich auf⸗ 
geſetzt, 1 have delivered, or drawn 


up my Answer in Writing. | 
eine Rechnung aufſetzen, to make up 


an Accaunt. 


3). einem eine Brille aufſetzen, (be⸗ 


truͤgen) to impoſe upon one. 


Brille | 


aufſetzen wollet? do you think, to 
4) Auf⸗ 


impoſe upon me? 
Ns 


— i Aufſetzung, die, the Act of dreſling, 


2 
8 


1 * 
% 


- - . 6) der aufgeſetzte Preis oder Lohn 


Thing upon an other &c. 


Anfſicht, dle, che Inſpection. Care, 


. 
4) aufſetzen als ein v. n. der Hirſh 
ſelzt auf, the Stag or Hart gets new 
Branches. 
das Pferd ſetzt auf, a Horſe that has 
got the Tick (ſets his Teeth in the 
Manger). : 
5) das Leben, Gut und Blut für je- 
mand aufſeken, to ſacrifice, lay down, 
hazard, venture or expoſe your 
Life and Eſtate for any one. 


— 15 


| 


fiir den, der obſieget, the appointed 
Prize or Reward of Victory that is 
given-to the Conqueror. | 
Aufſetzer, der, one that dreſſes a Lady, 
one that lifts Things up, eres 
them, ſets them in Order, one that 
lifes up the Nine - pins or Keals. 
Aufſetzerin, die, (Haubenmacherin) a 
Milliner, a Woman that makes Head- 
dreſſes for Ladies. 
Aufſetzhaube der Damen, die, a Lady's 
Head · dreſs, a Fontange, a Pinner. 
Aufſetzig werden, verb. reg. neutr. to 
riſe up, take Head, become refraQo- 
ry, briſtle up, prance, fall a Mu- 
tinying. E7 Fe 
einem auſſetzig ſeyn, to croſs, over- 
. thwart, oppoſe one. 
die Soldaten wurden aufſekig, the 
- -  Soldiersfell a mutinying, a revolting. 


railing, ſetting up, putting up one 


dle Aufſetzung des Goldſchmiedszeichens, 
the Appoſition of the Goldſmith's 
Stamp. 7 8 

Auſſeyn, verb. irreg. neutr. 1) (vom | 
Schlaf, auf den Beinen ſeyn) to be up, 
be riſen, got up, to be out of Bed, to 
be ſtirring. 

früh aufſeyn, to be up early. 

) wohl oder uͤbel aufſeyn, to be well 
or ill, to do well, to be well or ill 
diſpoſed, in good or bad State of | 
Health, | 
3) aufſeyn, (offen ſtehen) die Thuͤre 
iſt auf, the Door ſtands open, is 

open. „ 

4) aufſeyn, (aufgezehrt ſeyn) unſer 

Brod wird bald aufſeyn, our Bread 
will ſoon be up, will ſoon be con- 

"ſumed or ſpent. | 


Conduct, Management, Adminiſtra- | 
tion, Governement, Direction, Over- 
ſight, Surveying, Charge &c. | 


* . 


— 


(202) Auf 


Aufſiedung, die, the Bubbling up, Boil- 


Aufſingen, verb. irreg. a7, to ſing, to 


Auſſitz, der, the Mounting on Hor- 


Auſſitzen, verb. veg. neuty. 1) aufſitzen 


ſit up, to fit upon; to be ſeated, 


— 


er bat die Aufſicht uber die Gebäude, 
he has the Inſpection, Direction 
of the Buildings. 
er hat die Aufſicht uber dieſen jungen b 
Herrn, he is Governor of this 
young Gentleman. 
er ſtehet oder iſt unter der Aufſſht ſei⸗ 
nes Vormundes, he is under the 0 


Iuſpection of his Tutor or Guar. WM 1; 
dian. b 
Aufſieden, verb. irreg. at? of neuty, to f 
boil, to ſeeth, to bubble up by tin 


ſeething; to make to boil, to parboil. 
ing, Secthing, Parboiling. 


give a Song, 
ſing mir eins auf, give me a Song, 
let me have a Song, ling me an 


Air. 


ſeback. 

ein allgemeiner Aufſitz der Vaſallen 
wider den Feind, a general Mount- 
ing of the Vaſſals againſt the 


- Enemy. 
auf etwas ſitzen, (nicht liegen) to 


2) aufſitzen, (aufſtehen) to lit up, 

ſtand up, to riſe. | 

3) ſich auf einen Wagen oder zu 

Pferde ſetzen, to get up, mount a 

Waggon or Horſeback. 

4) auffitzen, (die Nacht nicht zu Bette 

gehen) to ſit up (not to go to Bed 

all Night) | 

ich habe die ganze Nacht aufgeſeſſen, 1 

ſate up all Night, (did not go to 
Bed all Night). 2 

5) die Hühner wollen auſſitzen, the 

Hens want to go to rooſt, to juke 

Or jug, to Reſt. 


die Vogel ſitzen auf, the Birds perch. miſe 
6) ſich auſſizen, (wund ſitzen) to fret, Jufipert 
to loſe Leather in Writing, to chafe, or Set 
to be golled on Horſeback. uf piel 
7) zum Aufſitz blaſen, to ſound to WF 0 oa 
Horſe, - (to give a Signal for the trume 
Cavalry to mount) £1 ſpielt a 
8) aufſitzen laſſen ein Pferd das gern wem de 
aufſitzen laßt, an eaſy Horſe to get up. tanz 
hinten aufſitzen, to ſit behind one on ba. 
. Horſeback. 8 luſſpieß 
Aufs neue, adv. a freſh, a new, over Vith 
again, aigain, onee more throu 
Auſſpalten, verb. reg. alf. 1) (. twas) to finen 
cleave, ſplit, rive aſunder, to 2 1 4 one 


auf 


gape, burſt, yawn, ſplit, ſlit; to g 
a Crack, Cleft or Opening. 

die Erde iſt auſgeſpalten, the Earth is 

burſt open, is choped. 

Aufſpaltung, die, the Cleaving, Split- 
ting. Riving aſunder, Burſting aſun - 
der &c. ö 

zu ſpannen, verb. reg. aft. etwas aus- 
breiten), to bend, to diſtend, ſtretch, 
ſpread a Thing. | 
ein Netz, Zelt 2c. aufſpannen, to bend, 

pitch, ſet or ſpread a Net, a Tent. 

einen Rahmen aufſpannen, to ſtrain a 

Frame, 
die Segel aufſpannen, to ſpread the 
Sails, to hoiſe up. g 

eine Armbruſt, einen Bogen aufſpan⸗ 
nen, to bend a Croſs-Bow, a Bow. 
den Hahn an einer Flinte aufſpannen, 

to cock a Gun. | 

ein Seil auſſpannen, to bend a Rope. 

auf einer Laute die Saiten aufſpannen, 

to ſtring a Lute. 

gelindere Saiten aufſpannen, to give 
tair Words, toe ſubmiſſive, to 

come down, to begin to yield. 

Uufſparen, verb. reg. a, to ſave, to lay 
up, to lay aſide, to keep, to ſpare. 

Auſipeiſen , verb. reg. aft. (allen Vor⸗ 
tath) to ſpend, to eat, to conſume 
all your Store of Victuals. 

Uſperten, verb. reg. af. oͤffnen, auf- 
machen) to open, to make, ſet wide 
open. 

ihr habt die Thuͤre weit aufgeſperrt, you 
have ſet the Door wide open. 

das Maul aufſperren, to ga pe, to ſtand 
gaping. | | 

Naſe und Maul auſſperren, to behold, 
to look at with Aſtoniſhment. 

einem das Maul aufſperren, to amuſe 
one with vain or frivolous Pro- 
miſes. 

Wifiperrung, die, the Opening, Making 
or Setting wide open, the Gaping. | 

dufpielen, verb, reg. att, to firike up, 
to play merrily upon a muſical Ins- 
trument, / | 

ſpielt auf, play on, play to, ſtrike up. 

wem das Glick auſſpielet, der hat gut 
tanzen, he dances well to whom 
Fortune pipes. | 

luſſpießen, verb. reg. alt. to run through 
with a Spear, to impale, to pierce 
through. | 

enen lebendig auſſpiefien, to impale 
one alive. 8 
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2) ſich auſſpalten, to chink, chop, einen Froſch aufſpleßen, to ſtick s Frog 


| open, to chap. ; 


Auf 


upon a Sword, to pierce him. 
Auſſpinnen, verb. irreg. act. to ſpin, to 
finiſh, to get done your Spinning. 
ich habe alle meine Wolle aufgeſponnen, 
I have ſpun up all my Wool. aj 
Auſſpitzen, verb. reg. alt. (die Ohren auf⸗ 
ſpiken,) to lift, to prick up your Ears, 
to hearken attentively, to liſten. 
das Pferd ſpizt die Ohren auf, the Horſe 
pricks his Ears. - 
Aufſpreitzen, verb. reg. all. to keep 
open by Croſs- pieces of Timber, to 
extend by Stemming Pieces of Tim- 
ber Croſs- wiſe againſt. 


Aufſprengen, verb. reg. af. was vero + 
ſchloſſen iſt mit Gewalt aufſprengen, 
to open what is locked by Force. 
ein Thor aufſprengen, to break up a 

Gate by Force. 
ein Schloß auſſprengen, to pick a 
Lock 


ein Rebhuhn aufiprengen, to ſpring a 
Partridge. | 
eine Feſtung in die Luft ſprengen, to 
ſpring, to blow up a Fortreſs. ' - - 
Aufſprengung, die, the Breaking open, 
the Opening by Force, the Blow- 
ing, Springing up. | * 
die Aufſprengung des Waſſers, the 
» Sprinkling with Water, a Watering. 
Auſſpringen , verb. irreg. neut. 1) hilps 
fen vor Freuden, to ſpring up and 
leap for Joy. N 5 
die jungen Laͤmmer ſpringen auf der 
Wieſe, the young Lambs ſkip and 
frisk at or on the Meadow. 
von der Erde aufſpringen, to ſpring up, 
riſe, leap, jump, ſkip up from the 
Ground. | : 
aus dem Bette, to leap, to jump out 
of the Bed. 
aufſpringen vor Ent\ ken, to ſtart out | 
of Fear, to bounch up for Altera- - 
tion; | 15 
aufſpringen aufs Pferd, to vault on 8 
Horſe. 
2) als ein Ball aufſpringen, to bounch, 


as a Ball, 
3) als eine Mine 


ſpring, to blow up. * 

- 4) als Nuſſe oder als Caſtanien auf- 

ſpringen, to crack, as Nuts jor Cheſt» 
uts. | 


5) aufſpringen, cauſberſten) to burſt 


aufſpr ingen, to 


. 
* 
. 
— 


Auf 


tie Hande ſind ihm von der Kaͤlte auf} 


geſprungen, his Hands are chapped 
with Cold, are burſt open. 
6) aufſpringen, (ſich plotzlich bffnen) 
to pring, to fly open. 
7) als Wein im Glas auf pringen, to 
p:rkle, to caſt Sparks. 


Aufſpringen, das, Aufſpringung, die, 


ſee the Verb in all its Significations. 


| Auſſp! Fen, verb. reg. neutr. to ſprout 


up, to ſhoot up, to ſpring up or bud; 
ſee Ausſproſſen oder Aufſchließen. 
Aufſproßling, der, a Burgeon, a young 
Bud or Shoot; ſee Auſſchoͤßling. 
Aufſprudeln, verb. reg. neutr. to guſh 
to ſpout out. 
das Waſſer welches aus der Quelle auf- 
ſprudelt, the Water that ſpout out 
of the Spring. | 
ufſprung, der, a Leap, a Jump. 
fipuhlen, verb. reg. aZ, to cleanſe, 
waſh, rinſe: 5 


Auſſpulen, ver6. reg. alf. Garn aufſru⸗ 


len, to ſpool up, wind Larn upon 
Spools. ; 
Aufiptinden , verb. reg. af. (ein Faß) 


to unbung, to open the Bung hole, 


to pull out the Stopple. 


Auſſtammen , verb. reg. aft. den Arm 
aufftammen, to lean on one's Arm, 
or Elbow; ſee Aufſtuͤtzen. 


Aufſtaͤmpfen, verb. reg. aft. a Term 
of the Pinmakers, to ſtamp the Head 


upon the Pin. | 
1) das Zuerſtaufſtehen 
in einer Geſellſchaft, Aufſtand machen, 
the firſt Stirring or Motion in a 
Company. to break up or to be going. 
2) Aufſtand, (Aufruhr), a Revolt, a 
Rifing of People, an Uproar, a Tu- 
mult, Confuſion, a Hurly- Burly, 
einen Aufſtand erregen oder machen, to 
excite a Revolt, to take up Arms. 
Auſſtapein , verb. reg. als. to pile up, 
to heap up. 5 
Holz aufſtapeln, to pile up Wood. 
Aufſtaͤuben verb. reg. alf. et neutr. 1) 
to raiſe in the Shape of Duſt, 2) to 
riſe up in the Shape of Duſt. 
Aufſtaͤubern, verb. reg. adt. wildes Ge- 
 . firigel aufſtaͤubern, to drive, to rouze 
up Wild- Fowls, | 
Aufſtauchen, verb. reg. all. 1) to forge 
Piece of Iron in Length againſt one 
_ another, thereby to make it ſhorter 


| and alſo thicker. 
2) das Waſſer aufſtauchen, to ſtem, 


W LY 
* * 5 


x” 
to 
2 
- 


- 
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- 
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Auf 
dy a Dam, to make it to riſe or to 
ſwell. 
Aufſtechen, verb. reg. a. 1) to open 
with a Point, to pierce, to prick 
open. | 
ein Geſchwuͤr auſſtechen, to open a 
Bile or Bliſter by piercing into. 
einem den Schwaͤren aufſtechen, (ihm 
- ſeine Fehler, ſeine ſchwache Seite zei⸗ 
gen, ihm eine unangenehme Wahr, 
helt ſagen) ro tell any one ones 
Mind, to ſhew him his Failings, 
to tell him what he don't like to 
hear, 
2) eine Kupferplatte wieder auſſtechen, 
to repair a Cop; er-plate when worn 
out, with the Graving- Tool. 
3) mit Stichen auf etwas befeſtigen, 


to faſten with Stitches. 1 
Aufſtechung, die, che Piercing or Prick. a 
ing open, the Opening a Bliſter, an 
Impoſtume cc. * 
Aufſtecken, verh. reg. af. (etwas) to * 
flick, ſet, put up a Thing, to pin 
up &c. die ( 
eine F'agge aufſtecken, to ſet up a Flag, 1 
to hoiſt a Flag. 1 
Lichter aufſtecken, to put, to ſtick up i" 1 
Candles. „ | 1e 
etwas mit Nade'n aufſtecken, to pin te 
up, fix up with Pins. i" 
ſie hatte ihr Kleid aufgeſteckt, ſhe had 00 
pinn'd up her Gown. Vi 
ein Netz aufſtecken, to pitch a Net. Vi. 
mit aufneſtecktem Bajonet , with fixed i 
Bajonets. der P 
es iſt nichts dabey aufzuſtecken, there gen 
is nothing to be gained by it. * 
Aufſteckung die, the Sticking, Setting, die lin 
Putting, Pinning up, Fixing. \ auff 
| Aufſtehen, verb, irreg neutr. 1) offen ufſtei, 
ſtehen, to ſtand open, * 
die Thiire hat lange aufgeſtanden, the q — 


Door ſtood a good While open. 
2) vom Sitzen oder Liegen aufſtehen, 
to riſe, ariſe, riſe up, ſtand, come 
get up, to lift up one'sſelf. 
er ſtehet des Morgens um 5 Uhr auf 
he riſes at five in the Morning. 
von einer Krankheit, to recover fron 
2 Sickneſs, | 
von den Todten aufſtehen, (auferſtehen 
to riſe from the Dead. 
das Wild ſtehet aus ſeinem Lager auf, 
the Deer rouzes from its Layer 
unharbours. ; 
ich mochte nicht darum aufſtehen, ar 


ſemand 


to 
publi 


ſtop the Water, to keep it . 


not worth riſing for, I do not vi 1 


en, 
me 


auf 
ron 
hen 


auf 
7 el 


hat 
alue 
it 


Auf 


it a Ruſh, or I would not give a 


Ruſh, not move a Limb for it. 

3) irgendwo aufſtehen, to ſtand upon 

ſomething. 

7 wider die Obrigkeit anſſtehen. “ Ans⸗ 

rühr erregen) to riſe up againſt the 

Magiſtrate, to raiſe a Sedition, a 

Tumult, Commotion, an Inſurrec- 
tion, an Uproar. ; 

Jufſtehen , das, Aufſtehung, die, the 
Riſe, Riſing, Riſing up &c. 

Juſſteifen, verb reg. af, (ſteif machen) 
to ſtiffen, to ſtarch; ſee Steifen. 

Aufſteigen , verb. irreg. neutr. hinauf- 
ſteigen, to aſcend, to mount up, 
ariſe," get, climb up, 

die Duͤnſte ſteigen von der Erde auf, 
the Vapours riſe from the Ground 
or Earth. 

Auſſteigen vom Magen, riſing or wam- 
bling of the Stomach; to riſe or 
wamble in the Stomach. : 

das Aufſteigen der Mutter, a Riſing 
of the Mother. 

die Galle ſteigt ihm auf, he grows into 
a Paſſion, he is all in a Faſſion, in 
a Rage. 

es iſt mir ein Gedanke aufgeſtiegen, 
a Thought came into my Mind. 


die Rothe welche in ihrem Geſichte auf- 


ſteigt iſt mir fiir thre Unſchuld Burge, | 


the Baſhfulneſs tnat ariſes in wel 
Countenance, answers for her 
Virtue; (is a ſure Sign of her 
Virtue), | „ 

der Preis des Korns iſt ſehr aufgeſtie⸗ 
gen, the Price of Corn has riſen 
much. 0 | 

die linke Seite eines Reitpferdes da man 
aufſteiget, the near Side of a Horſe. 

Auſſteigend, adj. aſcendant, aſcending. 

die aufſteigende Linie, the aſcending 

ine. 

die Verwandten von aufſteigender Linie, 

the Relations of the Aſcending- 


Line or Lineage. 
luſſtellen, „erb. reg. act. (in die Hͤhe) 
to erect, to ſet up an End, to put 
on high. 5 
eine Mauſefalle aufſtellen, to ſet up a 
Mouſe- Trap. f f , | 
den Voͤgeln aufſtellen, to ſet, bend, 
pitch, ſpread Nets, lay Snares for 
the Birds. ' er 
mand öffentlich zum Hohn aufſtellen, 
to ſhame one out, to put him to 


| 


— 


7 
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_ 
zum Verkauf, zur Schau auſſtellen, to 


lay out upon a Stall, to expoſe to 
Sale; . to. ſet forth, to display, to 
make a Shew or Parade of. 


es.) 
ein Regiment aufſtellen, to raiſe a Re- 
giment. | 
Zeugen aufſtellen, to produce Wit- 


neſses. 
einen Geiſlichen aufſtellen oder in die 
Wahl bringen, to preſent a Preacher. 


ee +4 

Aufſtellung, die, (in all the Significa- 
tiohs of the Verb). 

Aufſtiften, ſee Anſtiften. 

Aufſteuern, ſee Aufſtaͤmmen. 

Aufſticken, verb. reg. af. to border, to 
embroider Flowers on Silk or Stuffs, 


Threads, 

Aufſtieben, verb. irreg. neut. I) to riſe 
in the Shape or Form of Duſt. 2) 
to riſe, to fly up ſuddenly, as little 


Auſſtaubern or Aufſtauben. 
- rouze, to dislodge. 


ſtartle. 


ein W-ſpenneſt aufſtoͤren, to tir up a 


Waſp- Neſt, | 
Aufſtoßen, verb. irreg. act. 1) die Thuͤ⸗ 
re aufſtoßen, to puſh, thuſt, to bounce 
open the Door, to break open a Door. 


ſtoßen, he has 


| galled, fretted his 
Shin - bone. N 


ſudden, to rencounter. 
er wird mir ſchen einmal auf der Gaſſe 


meet with him ſome Time or other. 


kann, one does not know what 
- may happen to one, or what may 
befall one. | 


or Beer does. | 


wambles. | 
das Aufſtoßen des Magens, the Rifin 
Turning, Wambling of 
mach. 5 


publie Shame. | 


einem aufſtellen, to Jie in Ambuſh 


Aufſtoͤdern, verb. reg. ad. to ſtart, td 


aufſtoßen oder begeanen, I ſhall. 


man weiß nicht was einem aufſtoßen 


aufſtoßen, als Wein, Bier ꝛc. to boil 


up, to ferment, to work as Wine 


Speiſen aufſtellen, to ſerve up Meats; 


to embroider with Gold or Silk 


Birds ute to do when frighten'd; fee | 


Aufſtören, verb. reg. af. to ſtir up A to f 


2) er hat ſich das Schienbein aufge⸗ 1 


Aufſtoßen, verb. irreg. neut einem auf: 
ſtoßen, (begegnen) to meet one, to 
meet with one unawares or on a 


es ſtd$t mir auf, my Stomach riſes or 


the Sto- | 


* 


of Wine. 


das Aufſtoßen, auch der Aufſtoß, an 
9 Accident, a Hap, Rencounter, Meet- 


ing, Incounter. 


beym erſten Aufſtoß kannte ich euch nicht, 


at firſt Sight I did not know you. 
Aufſtößig, a9j. et ad. 
ed, adulterated, tainted, ſo 
Aufſt eichen, verb. irreg. af. 
Pflaſter aufſtreichen, to 
Plaiſter. 


ein aufgeſtrichenes Pflaſter, a Plaiſter 


that is ſpread 


Butter aufſtreichen, (auſſchmieren) to 


* 


ſpread Butter. 
Farben aufſtreichen, to apply Colours. 
to colour. 
mit der Geige aufſtreichen, to play 
3 upon the Violin. SAEED 
a ihr Spielleute ſtreicht auf! Muſic, 
N ſtrike up! ye Fiddlers ſtrike up, 

= - play up. i 

Aufſtreichung, die, the Spreading ce. 

Aufſtreifen, verb. reg. ad. (die Erme!) 

to turn up; (the Sleeves). 

Aufſt reifen, verb. reg. neutr. auf der 
Erde, to ſweep upon the Ground, to 
touch the Ground. | 

ſich die Haut aufſtreifen, to gall or fret 

* ,_ . your Skin by striking againſt a 

ſharp Edge. | 


Siceves, the Sweeping upon the 
4 Ground, the Galling or Fretting the 
in | 
Aufſtreuen, verb. reg. ad. to ſtre w, to 
ſprinkle upon. 
-+.7 Sand upon the Paper. 
Blumen, Zucker 2c. auf etwas ſtreuen, 
to ſtrew or ſprinkle any Thing with 
- - Sugar, Flowers & õ“ : ⁴³P 
Aufſtreuung, die, the Strewing, Sprink - 
| ling. 


- 
— 


4 


turn up, truis up. 6 
einen Hut aufſtuͤlpen, to 
up a Hat, 3 
Aufſtüͤlpung, die, the Cocking, Turn- 
5 ing, Truſling up. N 3 
Aufſtürmen, verb. reg. a7. to break 
| open, to bounce open a Door, to 
open with Storming againſt. 
Aufſturzen, verb. reg. all. einen Deckel 
auf etwas ſtuͤrzen, to let up or apply 
a2 Cover, a Lid upon ſomething. 


1 
— 


cock or turn 


a 
F 
- 
ä — 


— 


1 * 
N 
7 


tee) 
das Aufſtoßen des Weins, the Puſhing | 
up, inteſtine Working, Fertnenting 


{poiled, corrupt- 

lick. 
1) ein 
ſpread a 


Aufſtreifung, die, the Turning up the 


Sand aufs Papier ſtreuen, to trew | 


| Auſſtalpen verb. reg. af, to cock up, | 


Auf | 


einen Schleyer, eine Haube aufſtuͤrzen, 
to clap on, up, or throw over a Veil, 
a Cap. 
Aufſtutzen, verb, reg. alk. i) einen Hut 
aufſtutzen, to cock a Hat, to turn or 
tuck up the Brims. 
2)(figur,) aufſtutzen, (aufputzen, verſchz, 
nern) to adorn, to ſei off, to embelſiſu. 
Aufſtuͤtzen, verb. reg. af. auf etwas 
ſtützen, die Arme auſſtuͤtzen, to leau 
your Arms or Elbows upon or againſt 
ſomething ;z ſee Aufſtammen. 
Aufſtuͤtzig, 42%. weak, faint, ſick, out 
of RKealth. | 
|] Auſſuchen, verh. reg. af, to ſeek out, 
for, after, to ſearch for, inquire after 
or into, te[make diligent ſearch for, 
into or after a Thing. 
einen Spruch aufſuchen, to look for a 
Sentence. 

allerhand Waaren auſſuchen, to look 
out for or to gather different Cem- 
modities, 

die Thater werden aufgeſucht, the Com- 
plices «re inquired after, Inquiſition 

is made afcr them. 

Aufſucher, der the Inveſtigator, Sear- 
cher, Inquirer. 
Auſſuchung , die, the Search, Inquiry, 
Perquilition, Queſt or Secking after. 
Aufſummen, b. reg. recip. to ſunt up, to 

incresſe, to mount up, to riſe to a 
great Sum, to grow, augment. 
ſeine Schulden ſummen ſich taͤglich auf, 

his Debts increaſe or augment days 
ly, or with each Day. 

Auſtafeln,-vers. reg. a7. (Term of th: 

Clothmakers) to fold up the Cloth. 

Auftaumeln, verb. reg. neutr. to miſc 
wavering, recling, ſtaggering or 

» ſtumbling. _ 

Aujthauen, verb. reg. alf. et neutr. |) 
to thaw up, to reſtore the Warmti 
in a frozen Body, to ſolve or di- 
ſolve and make fluid. 

die Sonne thauet die Erde, das Eis auf 

the Sun thaws the Earth, the ſce up. 

2) das Waſſer im Brun eu iſt auf, 

gethauet, the Water in the Well 8 

thawed up. 

wenns wird oufgethanet ſeyn, when the 

Water or River will be taawed UP: 
der aufgethanete Schnee, the diſſolved 
Snow. * : 

2) (figur,) das Mau! thauet ihm a, 

(wenn einer endlich anfaͤngt geſprachc 


u werden) bis Mouth begins 4 


3 


ength to thaw up. Auſtheum 


luſthauen, das, Aufthauung, die, the 


Aufthun 7 verb. irreg, att, to open, to 


Auſthurmen, verb. reg. afl. (etwas) to 


Aufthurmung, die, the 


Juſtieſen, verb. reg. alt to make deeper 


duſtiſchen, verb. reg, alf. (die Speiſen 


luſtrag der, the Commiſſion, the AQ. 


luſtragen, verb. irreg. a. 1) hinauf⸗ 


Auf : 


Thawing up, Thaw, Thawing- 
Weather. 


make, put, ſet or get open. - 


die Thar auſthun, (aufmachen) to open 


the Door, | 

den Mund aufthun, (oͤffnen) to open 
the Mouth. ; 

das Maul aufthun,” (popul. and ſigur.) 
to ſpeak plain, to talk boldy, free- 
ly, to open the Chaps. | 

die Augen auſthun, (öffnen) to open 
the Eyes, to undeceive himſelf, to 
perceive his Error, to come to 
one'sſelf. 

das Ungluͤck hat ihm dle Augen aufge⸗ 
than, that Disaſter, (Mischance, 
A has open'd his Eyes. 

die Roſen thun ſich auf, the Roles ſpring 
out, blow, ſpread their Leaves. 

die Erde that ſich unter meinen Fuͤßen 
al the Earth opene'd beneath my 

ect. | ; 

Wein oder Bier auſth:m, to put out a 
Buſh as a Sign of having Wine 
or Beer to ſell. _ 

den Beutel aufthun, to open the Purſe. 

die Aufthuung, the Opening &e. 


lay the Pieces of any Matter in 3 py- 
ramidical Order, to tower, ſteeple 
them up, to heap up, to lay on a 
Heap, to tower up, to riſe. 
Towering, 
Heaping up. | 
die Aufthurmung der Wellen, the 
Towering up, the Riling, of the 
Waves. IE 


and alſo at the ſame Tune higher 
with an Hammer, as Copper- ſmiths 
do, to round, to make round, to 
round a Kettle. | 


auſiragen) to ſerve Meat up, to dith 


it up, to treat well, to give to cat. | 


prachtig auftiſchen, to give a coſſly 


Banquet. 


of charging one with,a Commiſſion. 

ft hat den Auftrag bekommen dorthin 
zu gehen, he has got the Commis- 
lion to go thither. 


tragen, to carry up. 
2) die Speiſen auftragen, to ſerve up 
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| 


- Auf "= 


man hat aufgetragen; the Meat is ſerved 
up, is. on the Table. 

der zweyte Gang iſt ſon aufgettag'n, 
the ſecond Courſe is already ſer Jed 


up. | 
3) Farben, Gold auſtragen, to lay on 
Colours, Gold, to apply Colours. 
) ein Geſchaͤffte, eine Verriycung 
auftragen, to commit to one's Care, 
to give him in Charge, to charge 
one with a Commiſſion”  - © 
ein Amt, eine Ehrenſtelle auſtragen, to 
offer, to confer, to collate, to give, 
to grant one an honourable Flace, 
Othce, Station or Poſt, to beſtow 
it upon him. 55 . 
5) ein Kleid auftragen, to wear out 
a Suit of Clothes, to wear it as long 
as it will hold, or till it is Thread- 
bare. | 
Auftrager, der, (in Smelting - Houſes) 
a Labourer or Workman that ear- 
ries the Oar and Coals into the 
Furnace. ; 7, 
Aufcragung, die, ſee the Significations 
of the verb. 8 
Auftreiben, verb. irreg. ad. 1) das 
Wild aus ſeinem Lager auftreiben, to 
unharbour, to dislooge, to drive up, 
to ruule the Deer from its Layer, 
er hat mich von meinem Orte aufgetrie⸗ 
ben, he has driven me from my 
Place, he has rouzed me up 
2) auftreiben mit Gewalt offnen) to 
open with Force. N 
3) Geld auftreiben, to raiſe Money. 
4) Volk auftreiben, to raiſe, to levy, 
to preſs, to force Soldiers. 
5) die Reife an einem Faſſe auſtrei⸗ 
ben, to drive the Hoops of a Cask 
in or on; ſee Antreiben. . 
Auftreibung, die, (as a Subſt.) may be 
applied in all the Significations of 
the verd. ; R 
Auftrennen, verb. reg. act. to rip up, 
unravel, to rip what is ſtitched or 
ſewed. | | 
die Nath hat ſich aufgetrennet, the 
Scam, Stitch or Stitching is out, is 
rip up. See KIN 
Auſtccnnung, die, the Ripping upor Un- 
ravelling what is ſtitched or ſewed. 
Auſtreten,. verb. irreg. att. et neutr. 1) 
to open by treading agamit or on. 


Þ : . 
eine Thuͤre auftreten, to tread, to 


bounce open a Door. 
Nuͤſſe auftreten, to crack Nuts by 


cat at Table, to bring in Meat. | 


treadiag on. ys 
2) auf 

v_ 5 Pr 
\ 


f 


” - 


) auf den Boden treten, to tread on 
the Ground. K 
das Pferd kann nicht auftreten, the 
Horſe cannot tread upon his Foot, 
has a ſore Leg. 
3) aufgetreten kommen, to come forth, 
to appear. 
öffentlich auftreten, to appear publicly 
to mount the Pulpit, the Stage, to 
ſpeak before the People. 
Auftrinken, verb. irreg ad. alles auf- 
trinken, to drink up all. 
Auftritt, der, 1) the Tread, Step be- 
fore a Door. 5 


339 the Act of preſenting one's ſelf for 
public Speech; the Mounting of the 
Pulpit. | | 
das iſt mein erſter Auftritt auf die Kan 
zel, that's the firſt Time of my 
mounting the Pulpit, my firſt Ap- 
ESP, rance on the Pulpit. | 
43590 der Auftritt in einem Schauſpiel, 
the Scene. | 
der zweyte Auftritt im erſten Aufzuge 
iſt zu lang, the ſecond Scene of the 
firſt Act is too long. 
Auftrocknen, verb. reg. af, of neuty, 
1) to dry, to make dry. 
Kaͤuter ſammeln und ſie auftro>nen, to 
gather Herbs and dry them up. 
2) to grow dry, to dry. 
Auftrommeln, verb reg. att. to beat up. 
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2) che Act af treading on or upon. 


Auf 


Aufwachs, der, oder Aufwuchs, Auſwach⸗ 
ſen, das, oder eo die, the 
Growing up, tall, high cke. 

Aufwaͤgen, verb. reg. or irreg. al. 1) 
(etwas) to weigh, to try the Weight 
of ſomething. 

2) durch ein Hebezeug in die Hoͤhe he⸗ 
| ben, aufwagen, to lift up by or with 
a Leaver. 

Aufwahlen, verb. reg. ac. (beym Kar: 
tenſpiel, eine Karte aufwählen,) (at 
Cards,) to turn up a Card. 

Aufwallen, verb reg. neutr. to boil, 
ſeth, bubble or wallow up, to ſpout 
or guſh out, þ 

etwas auijwallen laſſen, to give it a 
Wa'm, a Wambling. 

der Zorn macht das Gebluͤt auſwallen, 
Anger or Pallion ſets the Blood a 
Boiling. 

das Blut wallet mir auf, my Blood 
boiled within me. b 

Aufwallen oder Aufwellen, verb. reg. all. 
1) to make to boil, to ſet a Boiling, 
— let Meat &c. ſoak a little on the 


Ire. — 

' 8) in Hauſen aufſetzen, den Torf auf⸗ 
waͤllen, to ſet the Turf in Heaps. 
Aufwallen, das, Aufwallung, die, an 

Ebullition, Efferveſcency, a voiling 


up. | 
in der erſten Aufwallung des Zorns, in 
the firſt Acceſs or Fit of Anger, of 
Paſſion. 3 


Iz Auf und abgehen, to go up and down. 
3 auf und abſchlagen am Preis, to riſe 
1 and fall. 
Aufwachen, verb. reg. mutr. i) to 
ga awake, to awake out of one's Sleep. 
durch ein Geſchrey aufgewecket werden, 
to be awaked by a Noiſe. 
2) (figur.) aufwachen, (wirkſam wer! 
den): ſeine Glaͤubiger find alle aufge- 
wacht, his Creditors are all awaked, 
are all ſtirring. 
ſein Gewiſſen iſt aufgewachet, his Con- 
ſceience is awaked. | 
Aufwachen, das, Auſwachung, die, the 
Awaking, the Time when one awakes. 


Auſwachſen, verb. irreg. neutr. to grow | 


- rd 
ein Juͤngling, der ziemlich hoch aufge- 
wachſen iſt, a Vouth that is grown 

pretty tall. | 
in Tugend aufwachſen, (zunehmen) to 
inereaſe in Virtue. ; 
dieſer Birnbaum' iſt hoch aufgewachſen, 
this Pear- Tree is grown very high. 


Aufwand, der, Expence, Charges, Spend- 
ing. | — 
Aufwirmen „verb. reg, aff, to warm 
again, 5 
eine Sache wieder aufwarmen, to repeat 
a Thing, to make a loathſome Re- 
ition 
aufgewaͤrmtes Eſſen, a ſecond Hand 
Dinner or Supper. | 
Aufwarmung, die, che Warming again, 
the Repeating a Thing over again. 
Aufwarten, verb reg. neutr, (einem) to 


wait on or upon one, to attend him, 
give Attendance or Service, 


kann ich ihnen damit aufwarten? can 


I dv you any Service with it? or if 
you like it, it is heartily at your 
Service. 
bey der Tafel aufwarten, to wait at 
Table, to ſerve at the Table. 
man hat ihm während ſeiner Krankheit 
wohl aufgewartet, he has had good 
Attendance, or he has been we 


looked after during his Illneſs. 


* 


8 


* 
. i= 
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f 


Auf 


der Hund fann aufwarten, the Dog 
can fit up. 


einem ſchriftlich aufwarten, to apply | 
is 


to one in Writing, or to pay 
Reſpects to one by Letter, 
Aufwarter, dex, an Attendant, a Waiter, 
| a Servant, a Scrvitor, a Waiter at 
J Table. 9 © N 


— 
Aufwarterin, die, a Woman- Servant,” 


Maid - Servant, a Lady's- Woman, 
Waiting- Waman, Chamber- maid, 
Hand maid, * * 47 þ 0 
5 Auſwaͤrterlohn, der, das, Wages, Stipend, 


t an Allowance of Wages. 
Auſwarts, adv. upward, 228 on 
! high, up the Land, up the Hill, up 


the River, againſt the Stream. 
„ den Fluß aufwarts ſchiffen, to ſail or 


4 ſteer up the River or againſt the 
Stream. | 

d aufwaͤrts gebogen, bent upwards... 
die Haare aufwarts kaͤmmen, to turn 

. up the Hair, to comb them up 

g. wards. $a 8 

e Aufwartſam, adf. careful, that takes 
great Care, diligent, exact in Serving. 

f- Aufwartung, die, Attendance, Waiting, 
Serving, Service, the Waiting upon, 

In Paying of Viſits. 

14 W Aufwartzeit, die, euere Aufwartzelt, your 


Time of Attendance, your Turn to 
do Service. | | 
Aufwaſchen, verb. irreg. aft. to waſh, 
cleanſe with Water. 
das Kitchengerathe aufwaſchen, to waſh, 
- cleanſe your Pots, Plates, Diſhes &c. 
to ſcour them. . 
ſich die Hände auf- oder wund waſchen, 
to hurt your Hands, to make your 
Hands ſore with Waſhing, to work 
Bliſters in your Hands with Waſh- 


* 


| 
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Aufweben, verb. reg. a7, 1) das Gewebe 


wieder aufweb:n, to unweave, to 
unravel, to unwrap. 2) to conſume 
all the Wool by Weaving 


unravelling cke. 5 2 
Aufwechſel, der, Advance -Money, Pre- 
mium, Lagio; ſee Aufgeld. 
Aufwechſeln, verb. reg. af, (Geld) to 
take, to gather in by Way of Ex- 
change, to exchange one Sort of 
Coin for another, to give ſmall 
Money or Change for Gold. 
Ducaten aufwechſeln, to buy Ducats, 
Aufwechsler, der, a Changer, Money- 
Changer, a Stock- Jobber. 
Aufwechslung, die, the Stock- Jobbing, 
the Changing of Money. 
Aufwecken, verb. reg. afl. i) (einen 
aus dem Schlafe) to awake, rouſe 
one out of his Sleep | 
2) einen Todten aufwecken, to raiſe 


wecken). 
vom Tode auferwecken, to- reſuſcitate, 
3) figur.) aufwecken, dem Geiſte 
nach munter, lebhaft machen) to raiſe 
one's Spirits, to quicken, to brisk 


up. 5 : 

ein aufgeweckter Kopf, ein aufgewecktet 
Gemüth, a lively, briſk Genius, 4 
ſprightly Humour. 


Aufweckung, die, the Act of awaking, 


or bringing to Life, of raiſing one's 
Spirits &c. the Reſuſcitation. | | 
Auſwehen, verb. reg. af (etwas als 
der Wind) to blow up, to raiſe up, 
to blow open. | | 
der Wind wehet den Staub auf, the 
Wind raiſes the Duſt. 


the Window, 6 : 
das Feuer mit einem Weher oder Ficher 

1 to kindle the Fire with - 
a Fan. | 2 
Aufweichen, verb. reg aft. (etwas zu⸗ 


Thing in Or er to open, mollify, 

ſoften or diſſolve it, to ſoak a Thing 

to temper, to dilute. 

Aufweichung die, the Softening, Mol- 
ufying, Tempering, Diluting. 

Auſweinen, verb. eg. newt, er weint 
zu Gott auf, he weeping lifts his 


_ towards Heaven, he weeps to 
od. 
Aufweifen, verb. reg. an. to wind into 


nd ing of Linnen. | 
; das iſt Ein Aufwaſchen, das kann zu⸗ 
in, gleich geſchehen, that may be done 
n. or performed with one Labour, it 
to may be done at the ſame Time. 
im, W Aufwaſcherin, die, a Woman, that 
waſhes (and 1 the Diſhes, 
can W Plates and Pots in the Scullery, a 
r f Seulllon-Wench. 
out Auſwaſchgelte, die, a ſhallow Pail to 
„t „wash Diſhes and Plates in. 
t Aufwaſchung, die, the Waſhing, Clean- 
it ling with Water, the Cleanſing of 
0 . che Kitchin, Furniture. | 
well I Aufwaſchwaſſer, das, Hogs-waſh, Diſh- 
waſh, Dith - Water. | 
det 


Ebers D. E. W. | 


a 98 fee Weifen. 


Aufweiſen 


Auf | „ 


wehet das Fenſter auf, — blows open 


one from the Dead; (better auſer- 


gebackenes) to wet, to moiſten a2 


* 1 


= 


- 


Aufwebung, die, the Act of unweaving, ' © N 


: 
* 


— 


die Erde auſwerfen, to mn or dig den Pöbel auſwiegeln, to mutiny, to 


8 


2 . AY 1 


— 


Aufweiſen, verb. irreg. a7. to ſhew, 
to ſhew forth, to produce, proffer, 
exhibit, preſent, to ſet before one's 
Eyes, to expoſe. g 

man hat mit Fingern auf ihn gewieſen, 
they have pointed with their Fin- 
gers at him. | 


weiſet auf was ihr geſchrieben habt, 


ew or produce what you have 
written. : 
aufgewieſen, ſhewed forth, exhibit- 
ed, produced. 


Aufweiſung, die, the Preſentation, Ex- 
poſition, Production, Exhibition. 
Aufwellen, verb. reg. af. to wallop; 

ſee Aufwallen or Aufkochen. 
Aufwenden, verb. reg. or irreg. at, Ko. 
ſten, Zeit, Muͤhe aufwenden, to em- 
ploy, uſe, beſtow or ſpend Money, 
Time or Pains upon a Thing. 
ich habe viel Geld und Mithe aufgewen⸗ 


det oder aufgewandt, 1 have em- 


ployed or ſpent much Money and 
Peoins upon it. a 
er wendet mehr auf, als er vermag, he 
- ſpends more than he can afford. 
Aufwendung, die, oder der Aufwand, 
the Employing, Spending, Beſtow- 
ing upon, the Expence, the Charges. 
Aufw-rfen, verb. irreg. act. 1) Schaum, 
Blaſen ꝛc to riſe in Scum, Bubbles. 


2) einen Damm aufwerfen, to caſt | 


up, run, raiſe, ſet up a Bank, 
einen 8 aufwerfen, to dig a 
Ditch. 


the Ground. | 
eine Schanze aufwerfen, to conſtruc, 


raiſe or erect a Fort or an Inttench- | 


ment, a Battery, _ | 
3) eine Thuͤre mit Steinen auſwerfen, 
to fling a Door open with Stones. 
D eine Frage, einen Zweiſel aufwer⸗ 
fen, to put, to propoſe a Queſtion. 
5) ſich zum Lehrer ꝛc. aufwerfen, to 
fet up for a Teacher cc. 
ſich zum Koͤnige aufwerfen, 
br to riſe up for a King. 5 
6) ſich wider den Fuͤrſten aufwerfen, | 
(emporen) to riſe, to revolt againſt 
the Frince, to riſe up againſt him. 
7) der Maulwurf wirft auf, the Mole | 
caſts up. 25 3 
das Tuch wirft auf, the Cloth criſps 
or grows rough. 


to ſet * 
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2) aufgeworfene Lippen, Lips turned 
upward. = 755 


Auf 
Aufwerfung, die, the Ack of caſting, 


throwing up, the Conſtruction, Ra;. 
ſing, Erecting, Digging or Turning 
up the Ground, the Putting or Pro. 
poſing of a Queſtion, the Setting up 
for ſomething, the Riſing or Revolt. 


ing egainſt. 
* 5 ſee Aufwaͤrts. 
Aufwickeln, verb. reg. alt. 1) etwas zu⸗ 
ſammengerolltes, to uafold, to un. 
wrap, unwind, unſwathe. 
ein = aufwickeln, to unſwathe a 
Child. 


2) zuſammenwickeln, to fold, wrap, 
wind up, envelope, ſwaddle, to roll 
up. 
3) darauf wickeln, to wrap, to wind 
upon. 
wickelt mir dieſen Zwirn auf, wind 
this Thread upon a Clew for me. 
die Haare aufwickeln, to put the Hair 
upon Pipes, to curl them. 
4) die Strümpfe aufwickeln, to tuck 
up the Stockings, a//o to untuck 
them. 


J) eine verwirrte Sache aufwickeln, 
to diſentangle, to clear an intricate 
Buſineſs, to unfold, to unravel , to 
lay it open, 

Aufwicelung , die, the AR of rolling, 
winding, folding up &c. See the 
Verb. + : 

Auſwiegeln, verb, reg. af. (einen wider 
jemand) to ſtir up, incite, inſtigate, 
raiſe, encourage one againſt another, 


raiſe the Mob, to cauſe a Rebel- 
oe * | | 
er hat das Volk aufgewlegelt, he has 
raiſed the Mob. geſt, 
Aufwiegeler, der, a Mutineer, Uproar 
maker, a Boute-feu, a Ring leader 
of a Rebellion, an Author of a Fac 
tion, a Stirrer, a Firebrand, a Di 
turber of the public Repoſe. 
Aufwiegelung, die, an Ineitation, Pro 
vocation, Inſtigation, Encouragini 
of a Mutiny, a Sedition , Inſurrec 
tion, . 
Aufwlegleriſch, a/. mutinous, rebel 
lious, factious, ſeditious , , prove 
King, revolting. 
Aufwiegen, verb, irreg; att, ) 
heave or lift up by Degrees with 
Leaver. 
2) to weigh, to ponder, examine. 
5 J 


Auf 
Jhre Griinde wiegen die meinigen nicht 


8 

ai⸗ auf, your Arguments or Reaſons 

ng don't weaken mine, or don't bear 

ro- down the Weight of mine. 

up Auſwiegung, die, the Weighing, Pon- 

ot. dering &e. | | 
Aufwindeln, verb. reg. af, ein Kind auf- 

windeln, (aufwickeln) to unſwathe a 
zu⸗ Child 
un- Aufwinden, verb. irreg. at. 1) etwas 

zuſammengewundenes auſwinden, to 
ea unwind ſomething wound up, to 

untwiſt. - 
rap, 2) etwas auf ein Kneul aufwinden, to 
roll wind in a Bottom or Skain. 

z) etwas ſchweres eder eine Laſt auf- 
ind winden, to wind, to hoiſe up. 

4) die Anker aufwinden, to weigh 
ind Anchor, to hoiſe, to lift the Anchor. 
ne. Auſwindung, die, the Elevation, the 
Jair 

Winding or Hoiſing up; the Weigh- 
tuck ing of the Anchor, the Unwinding 
tuck or Untwiſting cke. 

Auſwirken, verb, reg. alf. 1) to unweave, 
Feln, to undo a Weaving, to unwrap or 
icate unravel. . 
, to 2) Brod auſwirken, to knead the 
- (Paſte) Dough. | 
ling ) ein Wild auſwirken , to draw, to 
** unbowel (to open) a Deer; ſee Aus- 
; weiden. KD | 
Aufwirkung, die, the Unweaving, the 
vider Kneading the Dough; the Drawing 
gate, a Deer. 
ther. J Aufwiſchen, verb. reg. alt. to wipe, to 
Y, e make or rub clean; to wipe off, to 


wipe away. 

Auſwiſcher, der, the Diſh-clout, a Rub- 
ber, a Duſting « clout, a Wisp of 
Straw. 


rol Aufwiſhung , die, the Wiping off or 
eader away. - 

2 Fac Auſwblben, verb. reg alt. to vault, to 
a Di make an Arch- Roof, to arch. 


Aufwiihlen, verb. reg. alf. die Erde aufs 
wuͤhlen, to turn up or rout the 
Ground as Hogs or Sows do Ca 
their Snouts, to remove the Earth 
by Digging. 


, Pro 
raginf 
urrec 


rebel] etwas-aufwithlen, to discover by Dig- 

prove "ging, Turning up or 'Trenching 
the Ground. i Ts. 

) i ®fviihlen wie der Maulwurf, to un- 

ith dermine the Ground and caſt little 


Hills up, as Moles do. 
Aufwuͤhlen, das, Auſwuhlung, die, the 
Trenching or Turning up theGround. 


une. 


Can * 


| 


Auf 


das Aufwuͤhlen der Schweine, the 
Rooting of the Hogs, of the Wild- 
Boars, - I | 
Aufwuhnen, verb. reg. ad. to open the 
Ice of a River or Pond, in Order to 
give Vent to the Fiſh. : | X 
Auſwurf, der, the Earth which has 
been thrown out or dug out of a 
- Ditch and made a Dam of. 
Aufzaͤhlen, verb. reg ad. to count, to 
number, to calculate. 
Geld aufzaͤhlen, to count, to lay down 


Money on the Table 
das Geld iſt aufgezaͤhlt, ſtreicht es ein, 
the Money is told or count down, 
put it by (take it away.) 
Aufzahlung, die, the Counting, Num- 
bering, Calculating, | 
Aufzaͤumen, verb. reg. a#. to bridle; 
put a Bridle on. | 


Winding in a Bottom or Skain, the] das Pferd beym Schwanz auſzaͤumen, 


to begin or do a Thing atthe wrong 
End, the wrong or contrary Way. 
Aufzaͤumung, die, the Bridling, or Put- 
ting on the Bridle. | 2 
Aufzehren verb. reg. a, to eat all up, 
to ſpend, to conſume your Victuals, 


waſte (it) all. | 
Waſting of any Thing, the Spead- 
ing, Conſuming, Abſorbing. .- 
Aufzeichnen, verb reg. at. 1) to note, 
to book. to write down, to record, 
to make an Inventory of Things. 
2) to ſketch a Thing, to take a 
rough Draught of it. : 
Aufzeichnung, die, the Annotation, 
Noting, the Note, Mark, the Wri- 
ting down, the Sketching or Taking 
a rough Draught of a Thing. 
Aufzeigen, vers. reg. «#. to ſhew forth, 
to produce, to exhibit; ſee Aufwei⸗ 


ſen, 
Aufgezeiget, ſhewn forth, produced, 
exhibited. TI 
Aufziehbruͤcke, die, the Draw-Bridge, 
Aufziehen, verb. veg. act. et neuer. I) 
etwas in die Höhe, to draw, pull, 
tuck, hoiſe up, wind up &ke. 
eine Taſchenuhr aufziehen, to wind up 
a Watch. . | 
den Hahn auf einer Flinte, to cock a 
un. 7 5 ; 
den Anker aufziehen, to hoiſe, to lift 
up the Anchor, to weigh Anchor. 


eln Schloß aufziehen, * open, to pull 


4 


or draw open @ Lo | 


to ſpend, to abſorb, to devour, to 


Auſzehrung die, the Conſumption or 75 


* 


; Auf 


C22) 


elnen Riegel aufziehen, to unbolt the | er kommt lächerlich aufgezogen, he ap. 
Door Bolt. pears like a Fool. 
einen Bogen aufziehen, to bend a Bow. | 7) es ziehet gin Wetter auf, there Ml 1 
Saiten aufziehen, to ſtring a Violin ce. ariſes a Tempeſt, a Storm or bois. 
gelinde Saiten aufziehen, to come a | terous Weather. : .W 5 
Peg or two lower, to give fair | es zog ein Gewitter auf, there aroſe a 
Words, to be ſubmiſſive, to grow Tempeſt, a Thundering, t 
mild, to relent, to pour Water | Aufziehehaken, Hooks to draw up by. 
among his Wine. | Aufzieheſeil a Rope to hoiſe up by. e 
dle Vorhänge aufziehen, to draw the | Aufziehen, das, Aufziehung, die, ſee the 
Curtains. Significations of the Verb in all of 
die Beſatzung hat die Brucke aufgezo- | which it may be applied. Au 
gen, the Gariſon has drawn up the | Aufzieren, verb. reg. af. to adorn, ſi 
Bridge. dreſs, ſet off or up; ſee Auszieren. 
die Sonne zieh:t die Dunſte der Erde Auſzug, der, 1) einer Perjon, the ſi 
auf, the Sun draws the Vapours of | Shew , Attire, Appearance, Equi- 
the Earth. 735 page, Pomp, State, Train, Retinue, ei 
Waſſer aus dem Brunnen aufziehen, to] Attendance, 
draw up Water out of a Well. dieſer Fuͤrſt macht einen praͤchtigen Auf, 
das Schutzbrett aufziehen, to open the zug, this Prince has a tplendid Re- ich 
_ - Floodgate. | tinue or Attendance, appears very 
| 2) ein Kind aufziehen, to nouriſh, ſplendidly. 
ES, ; breed, rear up, bring up or educate | der Aufzug der Soldaten, the Parade, MW rot 
2 Child. | ; Mounting of Soldiers. 
Vieh aufziehen, to breed, to bring up |. der Aufzug war ſchoͤn anzuſehen, the 
Cattle. | | N Proceſſion made a fine Show. 
dieſes Pferd habe ich ſelbſt aufgezogen, | ein naͤrriſcher Aufzug, a ſottiſh Beha- 
I reared up this Horſe from a Colt, viour. . 


I brought up this Horſe myſelf. 2) ein Aufzug, (ein Jnſirument, 


J) als Soldaten auf die Wache ziehen, ſchwere Laſten damit in die Hohe zu 
to mount Guard, to go, to march] ziehen) a Pulley to hoiſe, draw or 
upon the Guard. pull up heavy Things with, a Crane. 

heute ziehe ich auf die Wache, I mount | 3) Aufzug eines Schauſpiels, an Ack 
Guard to- Day. 5 of a Comedy. 

J) einen von einem Tage zum andern] ein Trauerſplel von fünf Aufzügen, a 
aufziehen, to put one off from Day to Tragedy of five Acts. 


Day. Aufzug, a Weaver's Warp. 

eine Sache aufzlehen, (verzdgern) to 5) Aufzug, an Elevation of a Build- 

delay a Buſineſs. | Ing. yy 

er hat mich mit leeren Worten aufgezo- | Aufzugbriicke, die, a Draw- Bridge. 
gen, he has fooled me or played me | Auſzugsgeld, das, 1) Money which a 
off with fair Promiſes, with vain Stranger pays to the Magiſtrate at a 
Words, has amuſed me. Place where he wants to fettle him- 
O) einen aufziehen, (zum Beſten ha- | ſelf. 2) Money which is pay'd by a 
ben), to baffle, to jeer or banter one, i Maſter of a Ship for having a Bridge 
to play the Fool or Fop with him, | drawn. up or for paſſing through 8 
to joke, jeſt or droll upon him, to | Sluice. | 
lampoon or ſatyriſe him, to rally | Aufzwingen, verb. reg. af, (etwas) to 
him. | force or bounce open, to open 2 
6) koſtbar, ſtattlich aufziehen, to ap- | Door by preſſing upon with Violence. 
| pear ſtately, in a coſtly Habit, with | Aufzwingung , die, the Act of forcing 


Pomp, with Splendor, to make a | open. | 

great Figure. r Aufzwecken, verb. reg. alt. to faſten 0 

er kommt mit einem großen Gefolge] with Studs or with little Nails. er 

aufgezogen, he goes (appears) with | Aufzwingen, verb. irreg. alt. (einem et- he 

A great Train, Attendance, Re-] was) to obtrude, preſs upon, force, WW mit 

_ _ "inte, | | | urge, compel, to contrain or _ a 
| Ot on 


& 


* 


Auf (23) Aug 
one to take a Thing, to make him mit den Augen wimpern, to pink or 
accept of it by Force. twinkle with your Eyes. 
Auſzwingung, die, the Act of forcing | die Augen auf etwas wenden, (werfen) 
to &c. _- to turn or caſt your Eyes towards . 
Augapfel, der, the Eyeball, the Apple ſomething. ME | 
of the Eye. | | ein wachſames Auge haben, to have a 
er iſt (hr Augapfel, (ſte liebt ihn ſehr) watchful Eye. | 4 
he is her Darling, her Favourite. | ich kann es nicht mit Augen anſehen, 
etwas wie einen Augapfel bewahren, to I eatnot look at it, cannot hear, 
conſerve or preſerve like an Eye. | abide it. JE 
ball. gehe mir aus den Augen, get you out 
Auge, das; the Eye, (the Sight, View). of my Sight, leave my Sight. 
ſie hat ſchoͤne Augen, ſhe has fine or] einem unter die Augen gehen, (treten) 
beautiful Eves. | to come or appear boldly or coura- 
ſie hat ein {vnes geſchliztes Auge, ſhe giously before any one. 
has large,, well cut Eyes. | einem geziemend unter die Augen gehen, 


eingefallene , tief im Kopf liegende Au⸗ to ſhew due Reſpects to one. 
gen, hollow Eyes, Eyes ſunk deep | dem Feinde unter die Augen gehen, to 
in one's Head. | face the Enemy. 

ich habe kein Auge zugethan, I have | einen mit den Augen bezaubern, to eye- 
not cloſed an Eye, have not had a | bite one, to bewitch him with yaur - 
Wink of Sleep. - Eyes. mr | 

tothe unterlaufene Augen, Blood -ſhot | einen mit unverwandten Augen an⸗ 

es | - {hauen, to eye one wiltly, to fix 


Yes. 
kleine Augen, ſmall pink Eyes. is Eyes on one. 
dunkle, blaue Augen, dusky, dim, dark, | ſo weit man mit den Augen ſehen, rei⸗ 
blue Eyes. | chen kann, within Eye-fight, or 
graue Augen, grey Eyes. within Sight. MATES | | 
ſchwarze Augen, black Eyes. - das wuͤrde einer ſehen koͤnnen, der auch 
ſchielende Augen, ſquint Eyes, leering nur ein halb Auge hatte, a Man may 
Eyes. | ſee it with half an Eye. 
zirtiiche verliebte Augen, tender, lan- | i< kann es nicht mit trocknen Augen 
uiſhing, amorous Eyes, anſehen, I cannot behold it with- 
bubleriſ<e Augen, wanton Eyes. | out Tears in my Eyes. 


ſharfſichtige Augen, lebhafte Augen,] mit bloßen Augen, with the bare Eyes. „ 5 
ſharpſighted Eyes, quick Eyes. einem die Augen zudruͤcken, to eloſe a — 
feurige, funkelnde Augen, fiery, ſpark- dying Perſon's Eyes, to aſſiſt one 


ling Eyes, Eyes full of Fire. Dying. ; a | 
triefende , rinnende Augen, running, | ein Auge zuthun, to ſhut one Eye;-to 
blearing Eyes, LE diſſemble, to take no Notice of, 
freundliche Augen, a ſmiling, chearful, | die Augen an etwas weiden, to behold 
agreeable, ſweet looking Eye. with Pleaſure, to feed his Eye with 
blide Augen, a fhort Eye, or ſhort-] ſomething. N Pes 
ſighted. | ein Auge auf etwas haben, to have an : 
matte, trübe, tlefe, wilde Augen, Eye or Deſign upon a Thing, .. I 


faint, deje&ed, languid, gloomy, | er hat ein Auge auf das Madgen, he 
hollow wild rolling Eyes, K 8 has an Eye upon that Girl, he ogles. 


ſtaarſichtlge Augen, Wall- eyes. A fall 3 
ein tuͤcklſches, ſchalkhaftes Auge, a ro- e Augen fallen, to 1 
guiſh, a malicious, a miſchicyous 3 wiadle. 40 15 open 


Ye, | : Ty 5 
d ite | die Sache liegt vor Augen, the Thing, 
en 6 rife , 9 ae Pear ar White (Agent) i. ve, . 5, 


o iſt euch ein Stachel in den Augen, ich the es euch an den Augen an, 1 read 


ets he is an Eye-ſore to you, it in your Eyes. | 


einem in die Augen wlderſprechen, to | 
contradict one to his Face. I 
| £2 | 


ce, WF mit den Augen winken, to wink or tip | 
ige a Wink with your Eyes, ha 0 
„ | 8 3 


1 


” + 
* 
. 
* 


1 Aug ; 
die Augen gehen ihm fiber, he has 


| Tears in his Eyes. 
die Augen aufſperren, große Augen ma⸗ 
chen, to make great Eyes, to ſeem 
ſurpriſed or aſtoniſned. 
aus den Augen, aus dem Sinn, out 
of Sight 'out of Mind. | 
me Augen haben, to have before your 
Eyes. 
etwas in die Augen bekommen, to per- 
cebive ſomething, to ſpy out. 
aus den Augen verlieren, to loſe out 
of Sight, to loſe the Sight of. 
ein Auge auf jemand haben, etwas mit 
Acht auf ihn geben, to have or keep 
a watchful Eye upon one, to ob- 
ſerve him. 
einem die Augen oͤffnen, to open any 
one's Eyes, to make him ſee diſtinctly. 
es ſtehet zu hoffen, daß er endlich doch 
einmal die Augen aufthun wird, it is 
to be hoped, that he will open his 
Eyes at length, or that he will at 
length open his Eyes. 
einem einen blauen Dunſt vor die Augen 
machen, to dazzle or deeeive one, 
to make one believe black is white. 
ſliine Augen ſind groͤßer als ſein Magen, 
bis Eyes are bigger than his Belly. 
ſeine Pflicht aus den 1 


omit his Duty, to deſiſt or depart 


from his Duty, to be unmindful of 


his Duty. | 
ſezt ihm das aus den Augen, put that 
out of his Sight. | 
S doo <= ogy gewinnet Augen, the Tree 
| uds. | 
Augen am Weinſto>, Vine- buds. _ 
ein Ange zum Pfropfen, an Imp to 
gratt. | 5 
Augen auf den Wuͤrfeln oder Karten, 
the Points. N ; 
Aeugeln, verb. reg. 
7 ere ba 4 
2) augelns$ lieb to ogle, to eaſt 
| 0. Tag Loa + » 4 
- Augenachat, der, an Agat that has dark 
ogg, about theſe a white Rim, 
whic 


ſtein or Katzenauge. 
Augenader, die, the Qcular Vein, (the 
Nervus opticus). | a 
Augenarzt, der an Oculiſt, an Operator. 
Augenarzeney, die, a Remedy ſor the 
3 yes. ; 
Angenbeſchreibung, die, the Ophthal 
- mography, hn | 


gives it a Reſemblance to an 


Eye and thence is alſo called Augen 
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ſetzen, to 


aff, 1) to graft by | 


— 


Aug 


Augenblick, der, the Twinkling of an 
Eye, a Moment, an Inſtant. | 
wartet nur einen Augenblick, ſtay but 

one Moment. 
ich komme den Augenblick wieder, l come 
again in a Moment or in an Inſtant, 
dieſen Augenblick, this very Inſtant. 
alle Augenblicke, every Moment (Mi. 
nute), ever and anon 
verziehen ſie, warten ſie einen Augen⸗ 
blick, pleaſe or be pleaſed to ſtay a 
little. ö 5 
Augenblicklich, asf. et adv. 1) augen- 
blicklich waͤhrend, momentary, laſting 
but a Moment. 
augenblicklich iſt die Wolluſt, und ewig 
die Pein, momentary and tranſitory 
is the Pleaſure, but everlaſting is 
the Torment. x 
2) augenblicklich, (alsbald, ſoglei<) 
inſtantly, immediately, by and by, in 
a Trice, preſently, incontinently, 
ſtreight. _ | 

Augenblicks, adv. in a Moment, inſtant- 
ly, (this Word is not much uſed and 
1s vulgar). 

Augenblitzen, das, das Funkeln der Au: 
gen, the Sparkling of one's Eyes. 

Augendogen, der, der runde Kreis um 
den Augenapfel, the Iris, 

Augenbraunen, die, the Eye - brows. 

deſſen Augenbraunen zuſammenlaufen, 
Beetle-browed. 

Augent utter, die, (der Augenputz, Au- 
gentrief,) the Gum of the Eye, Eye- 
Butter. | \ 

Augendeckel, der, the Tunick or thin 
Skin of the Eye, the Film of theEye; 
ſee Augenfell. | 

Augendiener, der, (ein Fuchsſchwaͤnzet) 

2 Flatterer, a Pick - thank, an over- 
officious Perſon one that ſerves ho- 
neſt only as long as he is watched. 


Augendienſt, der, (ein Dienſt der nur 
zum Schein geſchlehet) Eye -Service, 
Hypoeryſy. 
Augenentzuͤndung, die, the Ophthalmy. 
Augeneiſen, das, in Smeltinghouſes, an 
. Iron to open the Eye in the Furnace 
with; ſee Stecheiſen. 85 
Augenfell, das, a Cataract in the Eye 
a Membrane, a Tunicle or Film o 
the Eye, a Wall or Web in an Eye. 
Augenſiſtel, die, a Fiſtula, a Kind of 
Ulcer in the Eye, a lachrymal or 


weeping Fiſtula, 
Augen- 


* 


Aug 


Augenflecken, der, (Augenmaal) a little 


Speck in the Eye, a Pearl or Web 
in the Eye. 

Augenfluß, der, (das Augengeſchwuͤr) 
Sore- Eyes, an Eye Sore, a Fluxion 
failing upon the Eye, 
the Eves. 

Augenglanz , der, (das Augenlicht) a 


Glance, Caſt, Ray, Beam or Look Augenpunct, der, the Aim, the 


iſuing out- of the Eyes. 

Augenglas, das, an Ocular-Glaſs, a 
Glaſs for the Eyes, a Spying-Glaſs, 
a Proſpective-Glaſs, a Teleſcope. 

Augengrube , die, bey den Pferden die 
Grube uͤber den Augen, tke Pit or 
Cavity over the Horſe's Eyes, | 

Augenhaͤutchen, ſee Augenfell. 

Augenhöhle, die, the Cavity of the Eye, 

the Eye» hole. 

Augenholz, das, a Name, which ſome 
give to the Lignum Aloes, 

Augenklappe, die, an Eye-Flap, a little 
Piece of Leather for a Coach + khorſe's 

Angenfranthe ets 

enkrankheit, die iſte of the 
Eyes, the Nö deen edge 

Augenkrankheit dN „the Cata- 

ract in the Horſes EyS. 

Augenkraut, das, Eye -Wort, the Herb 
Celandine (Chelidonium majus.) 

Augenleder, das, an Eye- Flap for 
Coach-Horſes. 

1 das, the Eye- lid (plur, Eye- 
lids 

Augenloch, das „the Eye - hole. 

Augenluſt , ws (die Augenweide) the 
Luſt, the Delight of the Eyes, the 
Delight one takes to ſee fair Bodies. 

Augenmaß, das, the Gueſling by Eye- 
Sight or by the Sight. 

wo mich das Augenmaß nicht truͤgt, if 
my Eye-ſight don't fail me. 

nach dem Augenmaß abmeſſen oder ur- 
theilen, to judge after the Eye- Sight. 

Augenmarmor, der, a dy'd Marble, 
whoſe Spots are not unlike the Eyes, 
it is broke in the Country of Salz- 

urg. | 

Ungenmiuggen, das, the Muscle, of 
e Eyes. | 

Augenmerk, das, the Deſign, Aim, 

View, the Direction of the Mind 
upon ſomething, the Attention. 

Augennerve, der, the Eye - String. 

Augenniche, das, a white metallic Soot, 
which is ſaid to be a oy Remedy | 


1 


(m3) 


Augenpappe 


the Rheum in | 


| 


Augenſcheinlich, aa. 


Augenſtrahl, 


for Eye- Sores. 


Aug 


Sores.) 


* Augenpulver, das, Eye · po woder; (gur. 


a Book printed in very little Letters 
by which the Eye ſuffers in Reading 
it. 4 


of View or the Pointde viſe. * 


Augenrinnen, das, the Lippitude, Blea- 


redneſs. 


Augenſalbe , die, Eye-Salve. 
Augenſauger, der, an Inſect of the Sea, 


Which is found ſucking the Eyes of 
ſome Fiſhes. 


Augenſchein, der, the Evidence, Ap- 


earance, Eye Sight or Eye-Witneſs, 
ect, Inſpection. 
der Augenſchein giebts, there is Eyes» 
Witneſs. 
allem Augenſcheine nach, as to all Ap- 


pearance. 

eine Sache ip Augenſheſn nehmen, to 
take a View of a Thing, to inſpect, 
examine, bchold it, to ſee it, to 
look upon. it. 


Augenſchein iſt aller Welt Zeugniß, 


Seeing is Believing. 


plain, manifeſt, viſible, apparent. 

(as. an adverb) etwas augenſceial{ch * 
darthun, to make it appear 3 
evidently, plainly, openly, mani- 
feſtly, undoubtedly. 


Augenſcheinlichkeit, die, the Evidence. 
Augenſchießer, der, 


the Name of an 
Inſed with large prominent Eyes, 
commonly called the Water-Nymphs. 


Augenſtaar, der, the Cataract, the Wall 


or Web'in the Eye that hinders the 
Sight. 


Augenſtein, ſee Augenachat. 
Augenſtern, der, 


he Sight of the Eye, 
the Eye- Ball pple. 

der, the Glance, Ray, 
Beam, Caſt of the Eye, a Ray that 


goes out of the Eye whenever it fixes 


its Sight upon any Object. 


Augentriefen, das, Blearedneſs, Blear- 


eyedne(s, the Running of the Eyes 
with Rednefs and Pain. 


Augentriefig _ triefaugig ſeyn, to be 


blear- ey 
Augentroſt , der, the Herb Eye · brishe, 
Euphraſy, (Eupheatis.) 
8 4 


die, the Eye - Poplar 
(Malva Alcea; has this Name on 
Account of its-good Effects in Eye- 


Point 


evident, clear, 


7 


er 


. 1 ” 


Aug 


N 


er war mein Augentroſt, 
— s my Conſolation or Com- 
Ort. 


Augen roſtgras das, a Sort of Graſs 
with little Flowers like to thoſe of 
the Herb Fye- bright. 

Augonwarze, die, der Augennagel oder 

a 

a Wart or Wen on the Eye, the 

. Riſting of the Fleſh in the Corner 

of a Perſon's Eyes. 

Augenwaſſer, das, an Eye Water, a 

Water to waſh ſore Eyes with. 

Augenweh. das, (Augenſchmerzen) ſore 

Eyes, the Kye-Sore, Pains of the 
Eyes, the Ophthalmy. | 

x: Augenweide, die, the Luſt of the Eyes, 

1 Delight of the Eyes, ſee Augen - 


11 . . 
Augenweiſſe, das, the Withe, or the 


Pearl of the Eye. 5 
Augenwelle or Augenwinde, die, (an 
Anatomical Term) a Pulley. 
Augenwimmern or Augenwimpern, die, 
the Eye Laſhes, al/o thg Eye- Strings. 


. | Angemwine, der, a Wink of the Eye, 
3 


Twinkling of an Eye. 
Angentlnlen, das, the Winking with 
the Eye, the Tipping one a Wink. 
Angenwinkel „der, the Corner of * 
ye. 
Augenwurz or Augenwurzel, die, (Bal⸗ 
brian, Katzenkraut) the Herb Vale - 
rian, Fatwall or Setwell. | 
7 Augenzahn , der, the Eye Tooth, the 
| Fanger; plur. Eye- Teeth. _ 
Augenzeuge, der, an Eye- Witneſs. 


Augenzler, dle, hand⸗ome Eyes, a fine 


Shape, a/ſo the Delight of the Eyes. 


Auengig, (oder Aeugicht) a7. eyed, ha- 


ving Eyes. | 
einaͤugig, one eyed. 
kleinaͤugig . pink. eyed. 
{lielaugig, aberauglg , 


a 0000 „glotz - # | großaͤugig gog- 


gle-eycd. 


leer · or ſquint- 


pilelaͤugig, full of Eyes. 


blinzeläugig, blink - eyed, a Blinkard. 
ſchwar zaugig, black - eyed, 
butteraͤugig, blear- eyed. | | 
Acuglein, das, a litile Eye. 
Arageln, llebaͤug eln, verb. veg. alt. 
to ogle with one, to glance at 
bim with the Eye, to caft Sheeps 
Eyes or amorous Looks upon him, 


to wink and blink at him, 
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he was my Augsburg, Augsbourgh, an Imperial 


Avi 


Town. 


| Auasburqgiſche⸗Confeſſions verwandte, die 


| 


Augengewachs, an Excreſceney, | 


Lutheraner, thoſe that profeſs. the 
Auguſtan orAugsbourgh-Conteſsion, 
the Lutherans. 
Auguſt, Augulit, (a Man's - Name) 
Auſtin. | 
Auguſtiner, (Monch) an Anſtin- friar, 
Auguſtinerin, (eine) an Auſtin- nun. 
Aale Auquſtbirne, an Auguſt- 
Apple, an Auguſt- Pear, a forward 
ear. | 


Auguſteiche, ſee Stelneiche. 


Auauſthafer, a Sort of Oats that is 
uſually ripe in the Month of Au- 


guſt. | 

Auguſthopfen, der, Hops that is plant- 
ed in Gardens and grows ripe in 
Auguſt. 

Auguſtkirſche, die, a large brown - red 
Cherry of an ,agreeable ſour Taſte, 
fit for preſerving: it 1% ufally ripe 
in Auguſt. 

Auguſtlinde, die, a Linden - Tree, 
whoſe ſeeds grow ſooner ripe than 
that of the Stons- Linden, | 

n der, the Month of Au- 


guſt. | 
Auguſtpflaume, die, an Auguſt Plum, 
the keine - claude. 
Anauſtſchein, der, the New · moon in 
Auguſt. | 
Auguſtſchwamm, der, a Sort of catable 
Shampinion or Muſhroom, which 
are found in the Month of Auguſt; 
they are a/ſo called Rothlinge and 
Rothſ{hwamme. I 
Auhirſch, der, or Auenhirſ, a Mert 
or Stag that loves to be in Plains, 
even or low Grounds, or in fenny 
or marſhy Woods. : 

Avis, der, (Bericht, Nachricht) Ad 
vice, Notice, Account. 8 
einem irgend wovon Avis geben, to 

give one Advice, Notice or an 

Account of a Thing, to keep him 
' adviſed of it. ; 
Avisbrief, der, a Letter of Advice. 
Avisjacht, die, an Advice Boat, 3 
/  Packetboat, |, 


Aviſen, die, Gazetten, gedruckte Zeituns 


gen , Gazets, the ordinary printed 
ews, Gazets of Commerce. ; 
Aviſenbude, die, a News- mongeri 
Shop. 
1 der, — News 
monger SV er. 
hos : 2 Aviſiren, 


* 
75 * 


Apiſtren, verb. reg. aff, to give Advice, 
Notic”, Tos 


Nete theſe Words Avis are not ori- | 


ginally German, -but are taken from 
the Style of Commerce. 
Jurbahn, der, a Wild - Cock, Wood- 
Cock. "34 
Aurhenne, die, a Wild hen, Wood- 
hen, Heath - Powt, ſee Auerhahn 


and Auerhenne. 
Auritel, die, Au , (a Flower) 


vulgarly a Recluſs ,”a Sort of Moun- 
tain - Cowſlip. 

uin, der, the Herb Aurina or Gen- 
tian. 


Aurpigment, das, Operment, Orpi- 


went. — 


Amochs, der, a Wild- Bull, ſee Auer⸗ 


echs. 
Auror farbe, die, a yellow Colour. 

Aus, particle, 1) (as @ prepos.) out, 
cut of. 
us dem Hauſe gehen, to go out of 

the Houſe. 
den Kopf aus der Schlinge zichen, to 


get out of Trouble. 


ö 


inen aus dem Sattel heben, to r. 


plant one, to trip up his Heels. 

e hat mir aus London geſchrieben, he 
has written to me from London. 
ch komme aus der Kirche, 1 come 
from Church, or out of 
Church. , 
ich komme vom Felde, (nicht aus 
Felde) 1 come from the Field. 
aus Urſache , by Reaſon of, 
aus welcher Macht? by what Autho- 


rity ? 

aus bloßem Argwohn, upon a mere 
Suſpicion, 

ans Bor ſatz, on Purpoſe, with Deſign. 

einen aus der Buͤrgerſchaft erwaͤhlen, 
to chuſe one from among the Ci- 
tizens, | 

was aus Liebe, aus Furcht, Zorn, 
Luſt thun, to do ſomething out o 
Love, out of Frar, out of Paſſion, 
out of Pleaſure, SIR; 

aus der Hand ins Maul, from Hand 
to Mouth. 

aus der Ordnung 
Order. [+1 

aus Gnaden, by, of, through Mercy. 

ich weiß nicht was ich aus ihm machen 


ſoll, I don't know what to make 


of him. | 
ich mache mir nichts daraus, 1 don't 
mind it, don't care about it. 


ſeqn, to be out of 


Aus 


(27) et LE 


es wird nichts aus der Sache; er wird 
die Sache nicht zu Stande bringen, 
he will make nothing of the Affair, 
it will not ſucceed. r 
ich weiß es aus der Erfahrung, I know 
it by Experience. 
ich konnte aus Mangel der Gelegenheit 
nicht ſchreiben, 1 could not write 
for Want of · an Opportunity. 
2) as an adverb, where it Ggmifies 
the Concluſion or End of ſomething. 


die Zeit iſt aus, the Time is over, 
paſſed. = 

der Handel iſt aus, the Affair is 
fimſhed. 


trinfts aus, drink it up, out with it! 
der Wein iſt aus, die Tonne iſ leer, 
the Wine is drunk up, the Caſk 
is empty. | | 
nach dem Tode iſt alles aus, Death 
5 an End of every Thing, or 
of all. | 
es iſt aus mit ihm, he is loſt, undone, 
ruined, gone, he is put to his laſt 
Shift, he is dead. 12 
es iſt bald aus mit ihm, he is near 
his Ruin, near his End, he will 
ſoon have done acting, he will 
not recover 0 


| das Feuer, das Licht 1c. iſt aus, the 


Fire, the Candle &c. is out. 


the | die Kirche iſt aus, Church is done. 


ich bin aus, ich habe das Spiel gewon⸗ 
nen, I am up, I have won the 
Game. 5 

Trumpf ous, a Trump! pelay Trump. 

mit dem Studiren iſt es bey ihm aus, 
he has left off ſtudying, he has 
laid it aſide. 


- 3) aus und eingehen, togo out and in. 


Ausackern „verb. reg. alt. to plough 
up, to break up the Ground, t 


bring out of | by ploug 
ing up. ETD 
f Ausackerung, die e AQ of plough- 


ing or Breaking the Ground cke. 


Ausaͤdern, verb. reg. a. to pluck the 
Veins and Tendons out (out of the 
Fleſh). (ſubſt.) die Ausaͤderung. 


Ausantworten, verb. reg. alt, (uͤber⸗ 
antworten, uͤberliefern, uͤbergeben) 


a Thing to one (this is only a 
Style of the Chancery) ). 
Ausarbeiten, verb, reg, alt, 1) vols - 


| lenden, to work out your Task. 
Ds b NHS 2) etwas 


to deliver, to ſurrender, to hand | 


% * 


Aus 


2) etwas wohl ansarbeiten, to ela- 
borate, poliſu, abſolve, perfect, 
finiſh a Work. | 
ſchoͤn aus gearbeitet, elaborated, work 
ed or wrought out exquilitely. 
dieſer Tiſch iſt noch nicht ganz ausge⸗ 
arbeitet, this Table is yet rough, 
is not yet perfected or poliſhed. 
ein unausgearbeitetes Werk, an im- 
perfect Piece of Work, not yet 
perfectell, not yet finiſhed or done. 
noch etwas beſſer ausarbeiten, noch 
etwas verbeſſern, to elaborate it 
yet a little better, to mend it yet 
here and there. | 
Ausarbeitung, die, the Elaboration, 
the Finiſhing, Compleating, Per- 
fecting, Accompliſhing, Bringing 
to Perfection, Conclafion, ' 
Ausarten, verb. reg. neut. to degenerate, 
to grow worſe, to be ſpoiled, marred. 
er ſchlaͤgt aus der Art, artet aus, he 
degenerates, grows worſe than he 
has been. | 
die Thiere arten aus, the Animals de- 
generate, they are no more of the 
| ſame good Quality or Beauty. 
die Pflanzen arten in dieſem Boden 
2 the Plants degenerate in this 
oil. 
Ausartung, die, the Degeneration. 
Ausathmen, verb. reg. act. et neutr. to 
breathe, to reſpire, to exhale. 
ſeine letzten Seufzer ausathmen, to 
breathe his laſt, to die. | 
© Ausathmung, die, the Breathing, Res- 
piring. | 
Ausbacken, verb. irreg. aft. at neutr. das 
Brod gehoͤrig ausbacken, to bake the 
Bread ſufficiently, to let it remain 
the due Time in the Oven. 
zur Genuͤge gebacken werden, to be 
baked ſufficiently. 0 
Baking c&c. 
1) to bathe 


” 


Ausbackung, die, t 
Ausbaden, verb. 
.as long, as neceſſary, as it 
is required, to Jeave off Bathing, to 
have done with Bathing. 
wer anfingt, muß auch ausbaden, if 
von begin Bathing your ſelf, you 
muſt hold it out. 
2) (figurl.) etwas ausbaden, das Ba- 
den austragen mtiſſen, fiir eines an- 
dern Vergehen buͤßen muͤſſen, he 
will be conſtrained to pay for it, 
or he will be obliged to pay for the | 
. .. Follies of others, he will have the 


* 


(28) 


Detriment of ii. 


* 


Aus 


Ausbaͤhen, verb. reg. aff. 


to warm 
with a Warming - Pan, to bathe or 


foment a Wound with Wine or any Ml 

other Liquor, 

die Ausbaͤhung einer Wunde, the 
Bathing or Fomenting a Wound. ? 

Ausballen, verb. reg. at. to undo a 
Bale or Pack of Merchandiſes, 

Ausbannen, verb. veg. all. to baniſh, } 

| to expel, to outlaw or exile one, MM ., 

to drive or Whaſe him away, to q 
exorciſe, ; 

boſe Geiſter ausbannen (austreiben oder 
verbannen) to exorciſe evil Spirits. 
Ausbauchen, verb. reg. aff, to give a | 
Thing the Shape of a Belly by beat. WM. 
ing it with a Hammer, as Copper- 
Smiths do. d 

Ausbauen, verb. reg. af. i) to bring 
the inner Part of a Building to 
Perfection, to perfect a Building, fl 
to build up. / f 

' 2) to leave off Building, 

| (ſubRt.) die Ausbauung. Ju 

Ausbedingen, verb, irreg. af. (ſich etwas) 
to reſerve, to condition-one T hing | 
for your ſelf, to except. f | 

Ausbedingung, die, the Reſervation, W tf 
Exception. Au 

Ausbedungen, reſerved, excepted, made ( 
a Condition of, on Condition that. 8 

Aus beeren , verb. reg. aft. to take out fir 
the Berries which Birds have ſwal- 
lowed. 

Ausbehalten , (vorbehalten) ſee Ausbe- WF x, 
dingen. 

Ausbeichten ; verb. reg. af, to confeſs, 4 
to avow, to own, to acknowledge, 
to diſcover. 6-4 ti 

er hat alles ausgebelchtet, hs has con- Jus 
feſſed all, avowed every Thy g hi 

Ausbeichtung, die, the Confeſſion de. n 

Ausbeißen, verb. frreg. all. 1) to bite a 

out with the Teeth. ; ed 

ſich einen Zahn aus beißen, to bite him-W aust 
ſelf a Tooth out by Eating, te Pr 
break a Tooth. ; es y 
2) alle fremde Hunde hinausbeißen, to Zh 

bite out all foreign Dogs. G 
3) einen ausbeißen, ( ausſtechen) to Yush 


backbite, ,to work one out of his 
Patron's Favour. . | 
Ausbeißung, die, the Act of biting 
out cke. | 
Ausbeizen, verb. reg. all. to eat, te 
conſume by Maceration, to take 
away with Aquafort. 8 


* 


Aus 


rm WM die Faule ausbelzen, to eat the Putre- 
or faction. f 
ny Ausbeizung, die, the Eating or Con- 
ſuming by Maceration, the Taking 
the away with Aquafort. 
d. Ausberſten , verb. irreg. alt. (in ein Ge⸗ 
a laͤchter) to burſt out into a Laughter, 
to fall a Laughing. 
in, Wl zusbeſcheiden, ſee Ausbedingen. 
e nsdeſſern, verb. yeg, aft. to repair, 
to mend, refit, to correct, reviſe, 
dey to ſet in Order again, to botch, to 
— patch ce. 
ea die Striimpfe ausbeſſern, to pateh, 
5 botch, mend old Stockings, to 
_ piece them. | 
die Landſtraßen, ein Haus ausbeſſern, 
in to repair the High - Roads, a 
» Houſe, a Building. 3 
% ein Schiff ausbeſſern, to refit a Ship. | 
eine Wand ausbeſſern, to patch up a 
Wall. | 
Jusbeſſerung, die, the Reparation, Re- 
as) pairing, the Fitting out or up, the 
ing Reeſtabliſhment, CorreQing, Mend- 
ing, Patching, Botching, Reviſing, 
ion, the Filling up cke. 
Ausbeten or Ausbethen, verb. reg. neut. 
ade (zu Ende bethen) to finiſh, to make 
hat. an End with your Prayer. 
out einen ausbethen laſſen, to let one ſay 
wal- or finiſh his Prayer, to let him 
| ſay it out. 8 a 
abe, Ausbetteln, verb. reg. alt. (etwas von 
fel einem herausbetteln, eine Gnade aus⸗ 
| j betteln) to obtain, to get, to acquire 
ae, © Mercy by e by Solicits- 
= tion, to beg or for. 
8 dusbeugen, verb. reg. alt. (better aus | 
x biegen) elnen Buckel an einem zin- 
Ke. nernen Teller ausbeugen, to ſtraiten 
bite a Pewter- Plate, that is a little dint · 
; ed, to hammer out the Dint. | 
* Ausbeute, die, the common Gain or 


Profit that comes from Mines cke. 
es wird hier gute Ausbeute ſetzen, this 
will prove a rich Mine which great 
Gain is to be hoped from. 


drain one's Pockets, to draw him 
dry, to fleece, ſtrip, wipe him of 
his Money, to ruin him. 

ich ausbeuteln, to ſpend all his Mo- 
ney, ta empty his Purſe. 9 


bicken, verb, reg. ad. to peck out, 


4 ) 1 | 


| 


Jusbeuteln, verb. veg. alf. (einen) to | 


; 


Aus 


Ausbiegen, verb. irreg. af. to bend, 
to bow, to make crooked, to ſet 
Ruffling, to make into Puffs. 
ausgebogene Manſchetten, folded or 
puffed Ruffles. | 
vor einem ausbiegen, to make Room 
for an other Carriage or Waggon, 
to pals by, to move out of the Way, 
to turn out of the Wax. 
Ausbiegeln, verb. reg. alt. ſee Ausbuͤgeln. 
Ausbiethen, verb, irreg. aft. 1) etwas 
zum Verkauf, to proffer, put, ſet, 
expoſe to Sale 
2) einen in der Miethe ausbieten 
(uberbiethen) to outbid one in the 
Hire of his Lodging, to, bid more 
Money for it. | 
3) einen aus dem Hauſe ausbiethen, 
ihm die Wohnung aufſagen, to obli- 
ge one to quit or change his Lod- 
ging, to bid him look out for an 
other Lodging. ; | 
4) Ausbiethen fGgnifics alſo in 
ſome Provinces, to ſend one a Chal- 


lenge. 2 
Ausbiethung, die, ſee all the Sig- 
nifications of the Verb. 


Ausbilden, verb. reg. ak. to give a 
Thing its Perfection, to perfect a 
Thing, to give it its proper Forms 
alſo to cultivate. £2 


ſehr gebildet or ausgebildet, that 
young Man has cultivated (im- 
proved) his Mind (Wit or Intellect) 


greatly. Foe ; 
Ausbildung, die, the Perfecting, Cul- 
tivating, Improving &c. - - 
Ausbinden, verb. irveg. alf. losb 
und herausnehmen, to untie and 
take out. | | 
Ausbitten, verb. irreg, ad. ſich etwas 
ausbitten, to ſolicit for, to obtain 
a Thing by Soliciting. x 
ich bitte es mir zen ihnen aus, I beg 
you to let mEmave it, to grant it 


me. 
i< will mir dieſes ausgebethen haben, 
I beg, entreat you to grant me 
this particular, to favour me with 
it, the Obtaining of this 1 reſerve 
for myſelf. | | 
das bitte ich mir aus, I beg you 
would ſpare me of this, you would 
not ſay, not do this. | | 
Ausbittung, die, the Soliciting Ke. 
Ausblaſen, verb. irreg. act. 1) (ein icht) 


* 


ſee Aufbicken. 
| | 


to blow out a Candle, | 
| N einem 


der junge Menſch hat ſeinen Verſtann 


LY 


Aus 


einem das Lebenslicht ausblaſen, (das 
Leben nehmen, to kill one. 

die Seele ausb'aſn, to expire. 

eine Heimlichkeit ausdlaſen, to blaze 


abroad. 


den Frieden ausblaſen, to publiſh a | 


Peace by Sound of Trumpet. 
Ausblaſung, dle, the Blowing out &c 
Ausbleiben, or Auſſenblelben verb. irreg. 

ueutr, 1) ganzlich ausbleiden, to be, 
ſtay, remain abroad, to ſtay with- 
out Returning, not to come back. 
ich werde nicht auſſendleiben, I ſhall 

not ſtay Way. 

2) lange ausbleiben, to be long a 

coming tz tarry a coming. 
watum ſeyd ihr ſo lange ausgeblieben? 

why have you tarried, why did 

you ſtay fo long? _ 

3) ausbleiben, nit erſcheinen, not 
to appear, to fail, to be miſſing. 
der Beklagte iſt ſchon zum zweytenmale 
ausgeblieben, the Defendant has 
failed already a ſecond Tine. 
© 4) ausbleiben vom Huſten oder Lachen, 
to loſe Reſpiration, to be ſtifled or 
choked by Coughing or Laughing; 
to ſplit your Sides with Laughing. 
5) deine St.afe wird nicht auſſenblei⸗ 


ben, thou wilt not eſcape juſt Pu- 


* 'niihment, 


Ausbleiben, das, Ausbleibung , die, the 
Sta ing away, Keeping abſen:, the 
Neglecting or Failing to come, Non- 
appearance, | 
ſein langes Ausbleiben hat ihm großen 

Schaden gethan, his long Stay or 
Abſence has done him great Hurt 
or Damage. | | 
das Ausbleiben der monathlichen Rei⸗ 
nigung, the Suppreſſion of the 
monthly Courſes. 

Aus bleichen, verb, reg. alt 1) to whiten, 

to make go ou to vanith by 
Waſhing or BleaGing.- 

es iſt zwar ein Fleck, aber doch ein Fleck 

den die Zeit ausbleichet, tis be ſure 

a Stain. (Flemiſn) but a Stain 

which Time will (deface) vaniſh 

or waſh away. 3 

2) aufhoͤren zu bleichen, to leave off 
bl-aching. - * | 

Ausbluhen, verb. reg. neutr. to ſhet, 

- £0 let fall the Bloſſoms, ſee Ver- 

„blühen. | 


h 


LE | 
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: 


die Roſen haben ausgebluͤhet, the Ro- 
ſes drop their Leaves. 


* 


— 


1 


Aus 


Ausbluten, verb. reg. neuty, 1) to ! 
off Bleeding. F 4 6b 

er hat ausgeblutet, he has done Bleed. 

ing. 6 
2) to bleed, to loſe all the Blood. 
3) ausbluten laſſen, to let all the 
Blood run out. | 
4) (fieur.) laß mein Herz vor dir 
ganz ousbiuten, permit me to vent 
all wy Sorrows to you, to unboſom 
my Heart to you. 

Au*bohren , verb reg. alt. to bore, to 
make hollow with a Bore or Gimlet, 
to bore it out, to get it out by Way 

of Boring or Piercing. 

Ausbohrung, die, the Boring out, 
Making hollow. | 
Ausbelen, v-rb. reg. a7, einen Stall 
inwendig ausdolen, to board a Stable 

in the Inſide. | 

Ausborgen, verb. reg. af. to borrow, 
to give on Credit, ſee Verhorgen. 

es hat ſich ausgeborat mit ihm, man 
borgt idm nichts mehr, he has loſt 
his Credit. 

Ausborguna, die, Verborgung, the 

. Borrowing, Giving on Credit. 

Ausbrack-n „ vers. reg. af, eden Brack 
oder das Untaualſche ſeiner Art weg⸗ 
ſchaffen, to caſt or clear away what 
is of no longer Uſe, 

die Schaaſe, das Rindvieh ausbracken, 
to ſingle out bad Sheep or old Catle. 

Ausbragen, verb. reg. all. a Term of 
the Furriers, to draw their Skins 
or Furs over a broad and ſharp Iron. 

Ausbraten, verb. irreg. alf. ef neutr, 
das Fleiſch voͤllig ausbraten laſſen, to 
let the Meat be fully, or ſufficjen- 
tily roaſted, to roaſt ſufficient. 

dieſe Schoͤps⸗ oder Hammelskeule iſ zu 
ſehr ansgebraten, iſt ganz und gar 
ausgebraten oder ausgetrocknet, this 
Leg of Mutton is quite parched, is 
overdone, or dried up ſo much, 
that it has not one Drop of Gravy 
left in it, | 
aus dieſer Gans iſt mehr a's ein Quart 
Fett ausgebraten, of this roaſted 
Gooſe dripped out more than 8 
Quart of Greaſe, | | 
ausgebraten Fett, Greaſe drippen out 
by Roaſting. f 

Ausbratung, die, the Subſt, which 
may be applied in all the Significs- 
tions of the Verb. 

Ausbrauchen, verb. reg. all. to con- 
ſume, to uſe; ſee Verbrauchen. 

5 Ausora nen, 


Aus 

Ausbrauen, verb. reg, aft. das Bier 
wohl ausbrauen, to brew the Beer 
to a due Confiſtence, to be careful 
in making good Beer. 

er hat ausgebrauet, he has done 
brewing. 


ausgebrauet haben, to have done 
brewing, 


Ausbrauſen , verb. reg. neutr. (als Moſt) 
to be paſt fermenting, to have done 
fretting , yeſting, bubbling or 
working. 


Ausbrechen, verb. boi. alt, et neutr. 1) 
to break out, to open, to break out 
by Force, to break a Piece out of 
Something. 
er hat ſich ſelbſt drey Zaͤhne ausgebro⸗ 
chen, he has drawn himſelf three 
Teeth out. 


2) aus einem Orte brechen, ſich mit 
Gewalt befreyen, aus einem Geſaͤng 
niß ausbrechen, to break out of a 
Priſon, 
der Zahn iſt ausgebrochen, the Tooth 

is broke out; a//o the Tooth peeps, 

appears. 

Schleim im Magen ausbrechen, to 
vomit, caſt up the Slime that dul- 
led your Stomach. 

das Fieber iſt endlich ausgebrochen, the 
Fever is a Length broke out, has 
at Length declared itſelf. 

her Damm brach aus, the Bank or 
Dike broke out. 

das Erz ausbrechen, to draw Oar of 
a Mine, 

z) ausbrechen, (offenbar werden) to 
be publicly known, to be diyul- 


me out. 
man weiß noch nicht wo. das Ungluͤck 
ausbrechen wird, one knows not 
yet where the Thunder &c. Light- 
ning will break out, 
die Sache muß doch endlich ausbrechen, 
or zum Ausbruch kommen, the Ulcer 
muſt at laſt break out. 
wenn ein Krieg ausbrechen ſollte, if 
a War ſhould break out. 
au Gelachter ausbrechen, to break, 
to burſt out into a Laughter, 
rn, Freude, Thraͤnen 2c. ausbre⸗ 
1 * to break out into Wrath, 
into Joy, into Tears &c., 


lubrelten, verb, reg. ad. (etwas) to 


ged, diſcovered, monifeſied, to co- | 


vread, aretch „ extend, diſtend 
a Thing, 


- e 


(221) 


Aus 


der Pfau hat ſeinen Schweif ausge- 
breiter, 'the Peacock is in his Pride, 
or ſpre ads his Tail. 
die Segel ausbreiten, (aus pannen) to 
ſpread the Sails. 
ein Gerucht ausbreiten, to ſpread, to 
divulge a Rumour. 
das Tiſchtuch ausbreiten, to 1 . or 
lay the Cloth. 
ein Netz ausbreiten , to ſpread or 
bend a Net. 
dieſe Krankheit hat ſich im ganzen Lan⸗ 
de ausgebreitet, this Diltemper has 
infected the whole Country. 
er hat mein Vorhaben ausgebreitet, 
(ausgeplaudert) he has divulged my 
Deſign or Project 
ſich ausbreiten, as a verb. reciproc. to 
extend, to widen, to enlarge 1t- 
ſelf, to raiſe himſelf, to grow or 
| increeſe in Power; to Ciffuſe, to 
ſpread itſe!f &c. 
Ausbreitung, die, the Extending, Spread- 
ing abroad, the Divulging cke. 
Ausbrennen, verb. »eg. af. to burn, 
to conſume by Fire, to burn to 
Aſhes, to cleanſe the Interior of a 
Thing by Fire. 
* oder ſilberne Borden ausbren⸗ 
nen to burn out Gold or Silver Lace. 
ausgebrennte Ziegeln, Tiles or Bricks 
well burnt. 
ein von der Sonne ausgebrenntes Feld, 
a Field dry'd or parched by the Sun. 
Kraͤuter ausbrennen, to extract the 
Spirits of Herbs by Diſtillation. 
Ausbrennen verb. irreg, neutr. to burn, 
to be conſumed by Fire, to be re- 
duced to Cinders, to Aſhes; ; to burn 
out, to leave off Burning. 
ein ausgebranntes Haus, a Houſe 
whoſe inner Parts are burnt out 
or down. 
ansgebrannt Salz, Salt - Alcali. 
das Feuer im oo noch nicht ganz 
ausg brannt e Fire is ſtili a 
burning in the Oven, Furnaee 
or Stove. 
Ausbrennung, die, the Burning, Con- 
ſuming by Fire &c. ſee the Verb 


in all its roar eg hb 


1) aus | 


Ausbringen, verb. irreg. aff 
bringen, bekannt machen, unter die 
Lente bringen, to publiſh, to blaze 


out, bring out, manifeſt, to ſpread 


a Report or Rumour abroad. 

2) einen Fleck aus einem Kleide aus⸗ 

bringen. (herausbringen) to toke off 
A Yu 


Ausbuhlen, verb. veg. alt. to ſatisfy 


Aus 
a Spot, a Stain or Greaſe of a Coat; 


to take away or fetch out a Stain. 
3) ausbringen, einen Befehl von der 


Obrigkeit auswirken, to obtain a 


Charter &c. t 
J) junge Vogel, Hithner 2c. ausbrin- 
gen, to hatch Birds, Chickens &e. 

5) eine Geſundheit ausbringen, to drink 

towards ſome Body's Health, to 
toaſt a Health. 
to caſt 


6) den Anker ausbringen, 
Anchor. h 
Ausbringung, die, in all the Signi- 
fiecations of the Verb. 
Ausbrodemen, verb. reg. newty. aus; 
duͤnſten oder auswittern, to eva- 
porate, exhale, to vapour away. 
Ausbruch, der, the Breaking out, 
Burſting out, or burſting open, an 
Eruption cc. 
der Ausbtuch aus dem Gefaͤngniß, the 
Flight or Escape out of Priſon. 
Ausbruͤchig, adj. ausbruͤchig werden, 
to break out, to come abroad, to 
blaze out, (little uſed). 
Ausbruͤhen, verb. reg. ad. mit heiſſem 
Waſſer, to ſcald, parboil, to burn 
with hot Water. 


ein Faß ausbruͤhen, to cleanſe the 


Inſide of a Cask with ſcalding hot 
Water. 85 
Ausbruͤhung, die, 
boiling hot Water. 
Ausbruͤſten, verb. reg. alt. Term of the 
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K 1 
the Scalding with 


Aus 
Rausgebuhlet haben, to grow unable 


for amorous Engagements, to give 

up Whoring. © 5 x bs 

er i ein ausgebuhlter Hengſt, he is 

an old worn out Cock. | 
Ausbund, der, an exquiſite and moſt 
excellent Perſonage, Model or Pat- 
ein Ausbund der Schoͤnheit, a perfect 
Beauty, a Wonder of Nature. 
ein Ausbund der Gelehrſamteit , a Man 
of great Erudition or Learning. 
ein Ausbund eines Kuͤnſtlers, an ex- 
cellent Artiſt. | 

ein Ausbund der Froͤmmigkeit, a Mo- 
del or Pattern of Piety. 

ein Ausbund aller Schelmerey, an 
Arch Rogue, a ſharp Blade. 

Ausbuͤndig, a/. et adv.exquilite, choice, 
ſingular, rare, admirable, moſt 
accompliſhed and excellent, incom- 
parable. , 
ein ausbuͤndiger Schalk, an Arch Ro- 

gue, an exceeding ſly Fellow. 
aus buͤndig reden, ſchreiben 2c. to talk, 

write excellently, admirably, in- 

comparably, exquiſitely. | 

Ausbuͤrgen, vers. reg. af. (einen) to bail 
one out of Priſon. 

Ausburger, der, a Citizen of a Place, 
that lives at an other Town, a 
Foreigner, a Citizen of an other 
Country. 

Ausbuͤrſten, verb. reg. ad. to bruſh, 


Butchers, to cut open the Breaſt of | 


n Beaſt and take ods. the Harſlet &c. 

Ausbriiten, vers, reg. aft. 1) Junge 

ausbruten, co brood, to fit on 
Brood, to hatch. 

ihr zaͤhlet eure Küchlein ehe fie noch 

ausgebruͤtet ſind, you reckon your 

Chickens before they are hatched. 

2) Zaͤnkereyen ausbruͤten, to breed 

* Quarrels. | 


Ausbriitung, die, the Brooding, Hatch- | 


ing. LH; ; 
Ausbuͤchſen, verb. reg. alt. mit einem 
breiten Ringe ausfuttern, to line or 


double in the Infide with a broad | 


Ning. i | 
Ausbügeln , verb, reg. aft. to ſmoothen 
with a red hot Iron or a Taylor's 
. . Gooſe. | 

Falten ausbiigeln, to take the Folds 
or Plaits out with a red hot Iron. 


* 


| 


your whoriſh Luſts; to ruin, to 


| 


weaken himſelf with Whoring. 


* 


| 


to wipe off the Duſt, to ſweep off 
with a Bruſh. 
buͤrſte meinen Rock wohl aus, bruſh wy 
Coat well. 2 
Ausbirſtung ; die, the Bruſhing off or 
Sweeping off with a Bruſh. 
Ausbuͤſchen, verb.” reg. af. to weed 
out, to tear or root-out the Weeds 
by Bunches or Cluſters, 

Ausbuͤßen, verb reg. af, to expiate a 
Misdemean, or to make Amends 
for, to pay fully for. 
Ausbutzen, lee Ausputzen. 
Ausbutzer, ſee Ausputzer. 
Auseirkeln, verb. reg. alt. 

with a Circle. ; 
Auscuriren, verb. reg. af, (a foreig 

Word) to eure perfectly, to abſolve 

a Cure, to heal or cure radically. 
Aus daͤhnen, ſee Ausdehnen. 
Ausdampfen, verb reg neutr. to exhale 


to meaſure 


evaporate, to vapour away, ” po 
tranſpire, to ſweat. Jusd 
the Coals ſmok? in 


- 
Kahlen dampfen, be notoamnpfin 


Aus 
Audampfung, die, the Exhalation, 
Evaporation. 
Ausdaͤmpfen, verb. reg. af, to exhale 
or calt forth, to cauſe to eyaporate, 
to extinguiſh, to put out, quench &c. 
Kohlen ausdampfen, to quench Coals. 
Ausdaͤmpfung, die, che Extinguiſhing, 
Putting our, Quenching, | 
Jusdirmen , verb. reg. af. to un 
to unrip. a 
Ausdaͤrmung, die, the Unbowelling. 
Ausdauern, verb. reg. neutr. to indure, 
hold out, laſt, ſuffer, ſupport, bear, 
tolerate, ſuſtain, to overcome Hard- 
ſhips. 


Ausdauerung , die, the Suffering, In- 
during to the laſt &c. 


ſtretch out, to ſpread or diſtend a 


oft Thing, to widen, to pull out, to 
mM- lengthen, to draw out in Length. 
Ausdehnend, adj, expanſive. 
Ro- die ausdehnende Kraft, an expanſive 
Virtue. 
alk, WJ Ausdehnung, die, the Extenſion, Ex- 
in- panſion, the Spreading or Stretch- 
| ing out, the Widening, Length- 
bail ening &c. 
Ausdeichen, verb. reg. all. ta ſhut out 
ace, by a Dike, Dam or Bank. 
, a Ausdenfen, verb. irreg. aff, to exco- 
ther gitate, to invent, to imagine, to 
find out, to conceive in one's Mind, 
uſh, to deviſe, contrive; to forge, or 
off feign ſomething. 1215 
was nicht auszudenken {ſ, incompre- 
1 m/ henſible. N 
ausgedacht, excogitated, invented c&c. 
f of Ausdenkung, die, the Inventing, De- 
viſing, Contriving &c. 
weed Jusdeuten, verb. veg. alt. to explain, 
ceds to interpret, expound, & 
etwas wohl oder uͤbel ausdeuten, to 
at interpret a Thing well or ill, to 
| 


puta right or wrong Senſe or Mean- 
ing upon a Thing, to find it good 
or ill, to take in good or ill Part. 

etwas laͤcherlich ausdeuten, to turn 
into Ridicule. . 

etwas verkehrt ausdenten, to wreſt 
the Senſe of a Paſſage, to turn 
Words to a wrong Meaning. 

Jusdeutung, die, the Explication, In- 
terpretation, Explanation &c. | 
usdeuter, der, an Interpreter, Ex- 
pounder. 

usdichten, verb. veg. aF. to contrive, 
invent, to deviſe, to find out. 


bowel, 


Ausdehnen, verb. reg. aft. to extend, | 
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| 


| 


Aus 


Ausdichten, (a Sea Term) to calk a 
Ship, to beat in Okum between 
every Plank and pay the Seams with 
Pitch and Tar. a 

Ausdielen, verb. reg. aft. ein Zimmer 
ausdielen, to floor a Room with 
Boards. fs 
die Ausdielung elnes Zimmers, the 

Flooring a Room with Boards or 
Deals. h 

Ausdienen , verb. reg. ncutr. I) to ſerve 
his Time. . 
ſeine Lehrzeit oder Lehrjahre ausdienen, 


to end, finiſh, abſolve, hold, 
ſtand, ſerve out his Time of Pren- 
ticeſhip. | 


er hat ſeine Zeit getreu ausgedient, he 
has ſerved his Time out faithfully. 
ein ausgedienter Soldat, an old dis- 
banded or diſcharged Soldier, a 
Soldier put to Penſion. 
was ausgedient hat, what has done 
its Service, whoſe Term of Ser- 
vice is expired. | 
2) das Meſſer hat ausgedient, that Knife. 
has done its Service, is worn away. 
das Kleid hat ausgedienet, this Habit 
is worn out, is worn thread- 
bare. 
Ausdingen, verb. irreg. a7, (ſich etwas) 
to reſerve, to except, to condition 
ſomething for yourſelf, to covenant, 
to make a certain Condition. 
Ausdingung, die, the Reſerving Ke. 
Ausdonnern, verb. reg. imperſ. aufhoͤ⸗ 
ren zu donnern, to leave off, to ceaſe 
Thundering. 
es hat ausgedonnert, it has done 
Thundering, the Thunder has 
ceaſed. : S aun . 
einen ausdonnern laſſen, to let one 
brawl and ſcold, to let him ſpend 
all his Rage and Thunderbolts. 
Ausdorren,, verb. reg. neutr, to dry, 
to dry up, to grow intirely dry, to 
wither, to grow ſcorched, 
der Boden dorret aus, the Ground 
* dries up, parches. 
der Menſch dorret ganz aus, the Man 
grows quite lean, dries intirely up. 
ausgedorret am Leibe, lean as a Skele- 
ton, pined away, deep in a Con- 
ſumption, ſee dorren or verdorren, 
Ausdorren, das, Ausdorrung, die, the 
Drying up, Parching, Withering, 
Growing lean &c. | 


Ausddrren, verb. reg. af. to make dry, 


ö 


- 


* 


. 


v 


} 


to dry up a Thing. — 
1 Ausdrechſeln, 


— 


8 ein Kupferſtich der nicht recht ausge⸗ 


Aus 


Ausdrechſeln, verb. reg. ac. to make 
hollow by Turning upon the Lath; 
fee the following Ausdrehen. | 
Ausdrehen , verb. reg. a. 1) hohl ma- 
chen, to hollow, to make hollow, 
to turn out with a Turner's Wheel. 
2) einem etwas aus der Hand drehen, 
to wring, wreſt ſomething out of 
any one's Hand. 
3). ſich artig auszudrehen wiſſen, to 
know how to wind and turn-your- 
ſelf, to know how to wriggle, ſhift, 
dodge, get off, or to get off clear. 
Ausdreſchen, verb. irreg. a#. das Korn 
ausdreſchen, to thraſh or threſh the 
Corn out, to get it threſhed. 
fie haben ihn brav ausgedroſchen, they 
have threſhed, cudgePd him 


ſoundly. | 
Ausdringen, verb. irreg. ad. einen aus- 
dringen, (verdringen, ausbeifien, 


deſſen Amt an ſich bringen) to turn, 

wind or wriggle one out of his Office. 

einem Thraͤnen ausdringen, (auspreſſen) 

to preſs Tears from one. 

Ausdruck, der, an Expreſſion, Ex- 

preſſing, Uttering, Repreſentation, 

er hatte etwas an ſeinem Ausdruck aus. 

zuſetzen, he found Fault with his 
Expreſſion. | | ; . 

Ausdruck in der Malerey und Bild- 

hauerkunſt, a lively and natural 

_ Repreſentation of the Paſſions (in 

Painting and Sculpture), 


din Maler der im Ausdruef ſtark iſt, | 


a Painter that excels in Expreſling, 
in Repreſentation. 
Ausdrucken, verb. reg. alt. 1) to imprint 
n Figure by preſſing. 


druckt worden, a Print badly drawn. | 
ein Buch ausdruͤcken, to get the Print- 
ing of a Book finiſhed, _ 
| os andgedruckter Bogen, a printed 
| cet. | 
) etwas mit Worten ausdrucken, to 
- expreſs, to declare, to deliver, to 
utter, diſcover your Mind in Words. 
ein wohlausgedruckter Gedanke, a well 
turned, expreſſed Thought. 
Ausdruͤcken, verb. veg. ad. 1) den Saft 
aus einer Pomeranze, aus einer 
Pflanze ausdrucken, to wring, ſqueeze 
the Juize of an Orange, of a Plant. 


| ausgedruͤckter Saft, Juice ſqueezed 
out. 
einen Schwamm ausdriicfen, to ſtrain 
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Aus 


Ausdrucker, der, a Sleeker; an Iron. 
Tool wherewith a Currier or Lea- 
ther Dreſſer drains the Skins, he 
receives from the Tan- pit. 

Ausdruͤcklich, a/. et adv. expreſs, cx- 
-plicit determined, plain, clear, 
poſitive, manifeſt; preciſely, ex. 
preſsly, explicitly, diſtinctly, clearly, 
evidently, plainly, 

Ausdruͤckung, die, the Act of wring- 
ing or ſqueezing the Juice out of 
ſomething. 

Aus ruſch, der, the Corn that is threſh- 
ed out, of which the Threſhers 
commonly get the tenth Buſhel for 
their Wages or Labour. 

Ausduften, verb. reg. neut. to exhale. 

die ſuͤßen Ausduftungen der Blumen, 
the ſweet Exhalations of the 
Flowers. £2 

Ausduͤften verb. reg. aZ. to caſt forth 
or exhale 'Vapours, | 

die Blumen düften ſuͤße Geruͤche aus, 

the Trees exhale a ſweet Scent or 
Odour. . : 

Ausdulten, verb. reg. af. to bear with, 
to endure; ſee Erdulten. 

Ausdunſten, verb. reg. neut. to evapo- 
rate, to exhale, to riſe up in Va- 
pours, in Steams. 

das Waſſer iſt ausgedunſtet, the Water 

is evaporated. 

das Fluͤſſige iſt alles ausgedunſtet , the 
Fluid, Liquor, or watery Part 1s 
intirely exhaled. | 

Ausdunſtung, die, the Exhalation, 


Evaporation. 


Ausdiinſten, verb. reg. a# to cauſe to », 
evaporate or to exhale, to drive b 
away in the Shape of a Steam. Au: 

was ausdiinſten kann, tranſpirable, f 


exhalable. | 1 
Ausdunſtung, die, the Evaporation, 
Exhalation, Perſpiration. 


Ausebenen, verb. reg. af. to mak Ge 
ſmooth or even, to ſmooth, 0 a 
level. Aus 

Aus ebenung, die, the Smoothing, ech 

velling. : | die 

Ausecken, verb. reg, aff, to cut inte 
Corners or Angles. 1 

Ausegen, verb. reg. alt. to harrow out use 
to tear out with a Harrow. Ause 

Auseinander, ado. (this Word ſignifie — 
in particular a Separation or Diſu * 


nion) from one another, aſunder 


a Spunge. YN 


— 


one from an other . 
e aus eina 


Aus 
auseinander trennen, 1 wirken, 
nehmen ze. to difintangle, diſingage, 
difintricate, clear, free from Con- 
fuſion, to put in Order, to take 
aſunder cc. 
Wolle auseinander ziehen, to card 
Wool. 
ein Regiment auseinander gehen laſſen, 
to break, to disband a Regiment. 


das folat auseinander, the one follows 


of the other. 


of Auseiſen, verb. reg. af. to clear, to 
looſen from the lee, to cut the Ice 
a open and draw out what 1s frozen 
a in. 
or Auseiſen, das, (in the Smelting 
Houſes) an lron with long Handle, 
le. to make an Opening into the Fur- 
n, nace with. 
he Ausertieſen, verb. reg. alt. to ehuſe or 
chooſe; ſee erwaͤhlen, ausleſen oder. 
th ertieſen. 
Auserkoͤren, verb. irreg. act. to chuſe, 
- ſelect, elect, to pick out, take 


out, pick up. 

Gott hat uns auserkoren, God has 
choſen, ſelected us. 

Auserleſen, adj, choice, exquiſite, rare, 
fine, excellent. 


Auzerleſen , verb. irreg. af, to chuſe, 
to ſelec. 
Auserſehen , verb. irreg. aft. to elect, 


to predeſtinate, to chuſe, to make 
Choice of. 

ſie hatten die Nacht zu ihrem Vorha⸗ 
ben auserſ chen, they had choſen 
the Night for the Execution of 
their Deſign. 

Anterſedung,, die, the Choice, the 
Predeſtination. 

Auserſinnen, verb. irreg. aff. ſee Aus: 
ſinnen or Erſinnen. 

Auserwaͤhlen , verb. reg. af. * eled. 
to chuſe, to make Choice of. 

Gott hat uns ouserwahlet, God has 
choſen, elected us. | 

Auserwaͤhlten, die, thoſe that are 
choſen, elected. 

die Auserwghiten im Himmel, the 
faithful, happy , bleſſed Souls in 


Auserwkhlung ,” die, | the Election. 
Auseſſen, verb. irreg. af. to eat out 


a: 1 Quit. +-: - 
ſie haben alles ausgegeſſen, they have 
eaten it all out. 


Ebers D. E. W. 


Heaven. 
| ' 


all, to empty a Diſh by eating it 


C 225 ) OE 


| auseſſen, was ein anderer eingebrockt 


| 


* 
/ 


Aus 


hat, to ſuffer for an other; to eat 
out what an other has crumbled in. 


Ausficheln, ausfaͤchern, verb. reg att, 


or Winnowing. 
Ausfachen , verb, reg. at 
Facher theil en, 
of a Cheſt &c. into equal Spaces or 
Squares, 
Ausfadeln, verb. reg. af, 
to unweave. 
die Faͤben eines Gewebes ein: ein her⸗ 
ausziehen, to draw the Threads 
one by one out of a Weft. 
die Nadel hat ſich ausgefadelt, the 
Thread flipped out of the Needle. 
Ausſahren, ver urig -&. +) eine 
Landſtraße ausfahren, to wear out a 


inwendlq in 


— Road by too much frequent- - 


ing. 

ein ausgefahrner Weg, a worn out, 
a hoiluw, deep Way or Road. 

2) 


Landes fahren, to transport, export 


Commodities into a foreign Coun- 


tre or abroad. 
13 ; verb irreg. neut. to 
ride abroad or out in a Gb or 


arriot, to take an Airing in a 
Coach. 
2) aus dem Fahr Gleiſe ausfahren, 


to get ou! of the Rut or Tia&t of 


the Wheel. 
3) aus. dem Lelbe fahren, to quit 
the Body, to go out of the Body. 


die Seele iſt ihm ſchon ausgefahren, | 


he 18 already expired, his Soul is 
ſeparated. from the Body. it has 
left the Tabernacle of the Body, 
he has given up his Ghoſt. 

4) mit der Hand oder mit dem Fuß 


ausfahren, to flip, ſlide or glide 


with the Hand or Foot. 

5) am Leibe ausfahren, to riſe in 
_  Bliſters, to grow ſcabby, ſcurvy. _ 
auf das geringſte Wort, ſo man ihm 

ſagt, will er gleich oben ausfahren, 

(aus der Haut fahren), at the leaſt 

Word one ſays to him, he is ready 

to fly into a Paſſion. 

mit ungeſtuͤmen Worten ausfahren, 

to uſe offending Words, to oy out 

into a Paſſion. 


Ausfahrt, die, 1) (der Auaweg, OY 
gang) a Way out. 
P 2) die 


to unravel, 


to eyentilate, to purge wy Fanning | 


to divide tae. Inlide - 


ausfahren Waaren außerhalb 


d | * 
* 


2) die Ausfahrt in der Kutſche, a 
Riding out in a Coach, an Airing 
in a Coach, 5 


Ausfall, der, ) a Sally. 


ein Ausfall der Belagerten, a Sally, 
the Ruſhing of the Beſieged upon 
the Enemy. | 
2) the Place or Gate from whence 
the Sally is undertaken. 
einen Ausfall thun, to ſally out, 
ſally forth, to ruſh out. 
er hat Ausfalle gethan, die nicht zu 
verzeihen ſind; he has made Sallies, 
or he has ſaid Things, that are not 
to be pardon'd. 

Aus fallen, verb. reg. neut. to fall out, 
to ſucceed, to come to paſs; to 
ſally out &c. | 

1) die Haare fallen mir aus, I ſhed 
all my Hair, I loſe all my Hair, 
all my Hair comes off. Fx 
die Zaͤhne fallen, mir aus, I loſe all 
my "Teeth. | | 


— 


2) ausfallen aus einer Feſtung, einen 


Ausfall thun, to ſally out, to iſſue, 
to ruſh out or forth. 


3) gut oder ſchiimm ausfallen, to fall 


out, to have a good or bad Iſſue 

or Event, to prove well or ill, to 

happen &ce. 5 5 
"i _ aus wie es wolle, happen what 
Will. 


ich weiß nicht wie die Sache ausfallen 


witd, I know not how the Affair 
will turn out. 5 
es fiel beſſer aus als ich glaubte, it fell 
dbdiut better than I expected. 
wenn die Waare ſo ausfaͤllt, wie das 
Muſter iſt, das ich geſehen habe, 
if the Ware prove ſuch as is the 
Sample I have ſeen. . 
der Herbſt oder die Weinleſe iſt dieſes 
Jahr ſchlecht ausgefallen, Harveſt 
or Vintage has fallen 
Year. : „ 
9 ausfallen; es iſt mir (aus dem 
edaͤchtniß) ausgefallen, it ſlipp'd 
out of my Mind or Memory, I have 
forgotten it. 
Ausfalten, verb, veg. aft. 
Fold, to unfold or open. 
Ausfangen, verb. irreg. af, to fiſh, 
to get out of the Water, to empty 
by catching the Fiſhes all out. 
Ausfaſeln oder ausfaſen , 
verb. reg. att, et neut. 1) (as a nem.) 
to let fall or to let go the Thread, 
to unravel. 2) (as an ali.) to draw | 


to undo a 


ſhort this 


Aus (226) 


| 


wh 


| 


ausfaͤſern, 


Aus 


| out the Threads ſingly, to unravel, 
unweave, to ravel out, to feaze. 
Ausfaſten , verb. veg, af. to finiſh the 
Faſt, to faſt away. (uncommon). 
Ausfaulen, verb. reg. neutr. to rot out, 
to grow rotten or to putrify. 
| Ausfaulung,, die, the Rottenneſs, pu- 
tre faction. 
Ausſechten, verb. irreg. act to decide 
with Arms, to fight it out. a 
ſie moͤgen es mit einander ausfechten, 
let them fight it out together. 
ich will es mit dir wohl ausfechten, 
I am not a fraid of thee, I'll be a 
Match for the, Pll cope with thee. ? 
er hat ſchon lange ausgefochten , he 
has given over Fighting long ago; 
there's nothing more to be feared 
of him. 
unausgefochten ſeyn, to be undecided 
Aus fegen, vers. reg. a. to ſweep, ta 
clean with a Broom, to purge away, 
to cleanſe. 
den Beutel ausfegen, to empty the 
Purſe. 
ausgefeget , ſwept. - 

Ausfeger , der, the Sweeper, Cleanſer, 
the Tom - Turd « Man, or Gold- 
Finder. | | 
Ausfegung, die, the Cleaning, Cleanſing, 
Clearing , Scouring, Sweeping. | 

t 


Ausfehmen, verb. reg. a, (in Husban- 


dry): 

die Schweine ausfehmen, Caus der 
Maſt nehmen) to take the Swine 
out of the Maſt again, or out of 
the Pannage. 

Ausfeiern, verb. reg. aff, (in Mining) 
to go without Work the whole | 
Week, or to be left without Work | 
for a whole Week, (by which little 
Crimes of the Miners ſometimes arc 
puniſhed). : 

Ausfeilen, verb. reg. act. (etwas) to 
ſmooth or even a Thing a Filing; 8 
to give a Thing the laſt Form o 0 


Perfection by Filing. | lusf 
Ausfenſtern , lee Ausfilzen. FI 
Ausfertigen, vers. reg. af. to expedite, pe 

dispatch, to finiſh, to ſpeed, to N 


clear, to publiſh &c. 

ein Decret ausfertigen , (es unterſchrei⸗ 
ben und beſiegeln) to dispatch 4 
Decree, (to ſign, ſeal and delt- 
ver it). 


Ausfertigung, die, the Expedition, the 


Dispatch. 
| Ausfeuern, 


Aus 


Aus ſeuern, verb. reg. alt. aufhören zu 
feuern, to leave off or to ceale firing 
with Guns. 

Ausſevern, ſee Ausfeiern. . 

Ausfiedern, verb. r-g. at. (in Mining) 
to fill up with iron Wedges or 
Coins, or to drive Wedges in the 


- 


le Clefts in Order to break the Rock. 

Aus filzen, verb, reg act. to brow-beat, 
n, ſnub, check, rebuke, reprimand, 

rattle one, to reprove one ſharply, 
n, to ſcold at, to quarrel with one; 
a ſee Ausſchelten. EA 
te. Wl Ausfilzung, die, the Reprimand, Re- 
he buke &c. : 

03 Ausfinden, ve#b. irreg. af. to find out, 

ed to invent, to diſcover a Thing, to 
cont rive; ſee Erſinn?n, Ausſinnen. 

d Aus findung, die, the Invention, Diſco- 

ta very, Contrivance. 

Tf Ausfindig, ad. ſee Ausfündig. 

Jusfiſchen, verb. reg. act. 1) einen Teich 
he ausſiſchen, to draw a Pond, to make 

it void of Fiſhes, 

2) einen ausfiſhen, to fiſh one's 
er. Secret out of him, to ſound, pump 
Ids him. | 
| Ausflammen, verb. reg. af. to blaze 
ng, a Piece of Cannon with looſe Gun- |. 

powder in Order to cleanſe it, or | 
an- thereby to dry it. 

Ausflattern, verb. reg. neut. to take a 
der Trip or Walk out, (which in ludi- 
ine crous Language is ſaid of young 
t of Folks, that do notliing but running 

about). : 
ng) Wl fie ſind ausgeflattert, they are gone 
ole to take a Walk; gone out a Walk- 
ork ing. 
ttle Wl Jusflechten , verb. irreg. alt. to untwiſt. 
arc Haate ausflechten, to untwiſt a Weft 

of Hair. | | | 
) to ſch aus einer Sache ausflechten , (ſich 
ing; davon los machen) to clear himſelf 
1 of of an Affair, to get rid of an Affair. 
| lusfleiſchen, verb. reg. aff, to clear of 

Fleſh, to cut out the Fleſh. 
lite, lusflicken, verb, reg. af, (etwas altes) 

to to mend, piece, repair, patch, botch 
: in old Garment, old Stockings, 
brei⸗ Shirts Ke. ö 
h a Uuslicken , das, Ausflickung, dle, the 
gel- ending, Pieeing, Patching or 
bg, the Repair a Rear 

asfiicker icke die, a 
a the botcher. der, Aus fl ck r n, L 

RiSfliegen, verb. irreg. neutr, to fly out 
gern, er away, to wing it away, to take | 
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: 


Aus 


a Wing; geſeape, to run away, to 
march away, to diſlodge, to bruſh 
off. \ 
der junge Menſch iſt erſt ausgeflogen, 


(verlaͤßt ſeines Vaters Haus zum 
erſten Male) they young Man has 
but juſt left his Father's Houſe for 
the firſt Time. 
er iſt ſchon ausgeflogen, he is gone out, 
bruſhed out, flown out aſready. 
Ausfliegung, die, ſee the Significa- 
tions of the Verb. of which it is the 
Subſt. | : 
Aus fließen, verb. irreg. neutr. to flow, 
to run out. F 
das Waſſer iſt ausgefloſſen, the Water 
is run cut, leaked out, has diſchar. 
ged itſelf. | | 
Ausfließung, die, the Flowing or Run- 
ning out. 
Aus flohen, verb. reg. a. 
and catch Fleas. 
Ausflucht die, t) an Evaſion, Eſcape, 
Subterfuge, Fetch, Shift, Pretence, 
Pretext, a Put - off, an Excuſe, a 
Trick, an Endeavour to get out of 
the Way, | 2 COMES 
er hat immer Ausfliichte, he has al-. 
ways a. Back - door to go out of, 
he is never without his Shifte, 


auf alle Einwuͤrfe eine Ausflucht finden, 
to find a Salvo for every Objection, 
2) dies iſt ſeine erſte Ausflucht, this 
is his firſt Setting out into the 
World, or his firſt Entrance in the 
World: ; 


ſeit drey Wochen iſt das meine erſte | 
Ausflucht, lince three Weeks this 
1s my firſt Venturing out. : 


Aus fluͤchten, verb, reg. act. to fly to a 
Place, to take Sanctuary. ö 
Aus flug, der, 1) the Flying out, the 
Flying or Flight of a Bird. 2) the 
Place to which a Flight is directed. 
Ausfluß, der, 1) the Act of flowing 
out, the Diſcharge-of a River, the 
Running out. 2) the Place, through _ . 
which a fluid Body runs, the Paſſage, 
das Waſſer hat keinen Ausfluß, the 
Water has no Opening, no Paſſage 
to run out at. | 
der Ausfluß oder die Muͤndung eines 
Fluſſes, the Mouth of a River 
3) (figur.) die balſamiſchen Ausſfluͤſſe 
der Roſen, the balſamic Exhala- 
- tions of the Roſes, 
 Ausfolgen 


to look for 


Paz 


- 


Aus C228) Aus 


- Ausfolgen laſſen, ae Bln. 
e Au 


deliver or deliver u sliefern. 
EN Ausfordern, verb. reg. at. to chal- 


lenge, defy, dare, outbrave, pro- 


voke one, to challenge one, to fight, 
to ſend him a Challenge 
Ausſorderer, der, the Frovoker, he 
that provokes, that defies, that 
ſerids a Challenge, the Provocator, 
the Challenger. ; 
Aus forderung, die, the Provocation, 
the Challenge, the Cartel, a Defy 
or Defiance. . . 
Aus fördern, verb. reg. act. to get the 
Oar or Mineral out of the Mine. 
Aus forſchen, verb. reg. act. 1) erfun- 
digen, to enquire, to ſearch, to 


ſeek, to ſpy, to find out, to inform 


one's ſelf about ſomething, to make 
an Enquiry, to ask, to diſcover or to 
a detect. | 
man hat endlich die Diebe ausgefor- 
ſchet, the Thieves are at length 
Cor at laſt) discover'd, (found out, 
detected). | 
ich habe ihn nirgends ausforſchen (er⸗ 
fragen) koͤnnen, I could find him 
dut no where. 
2) einen ausforſchen, to pump, ſift 
one, to hook a Secret out of him, 
to ſound one, 
er hat mich ausforſchen wollen, he 
wanted or intended to pump me 
out, or to pump me. 
Ausforſchend, adj. particip. ſpying, 
_ ſearching, enquiring, detecting, 
finding out. 

Ausforſcher, der a Spy, Obſeryator, 
a a Sounder, an Explorator, Inveſti- 
ator. 8 | 
Ausforſchung, die, the Enquiry, Search, 

Information, Inqueſt, Reſearch, 


Perquiſition, Queſt or Seeking after, 


Discovery , the Searching into. 
Ausfragen , verb. reg. att. to queſtion, 
to interrogate, to examine, to ask 
a Queſtion, to find out by asking 
or demanding. | 
einen genau ausfragen, to examine 
ſtrictly or rigorouſly ; he 
einen ausfragen, (ausforſchen) to pump 
a a Secret out of one. 


er iſt nicht auszufragen, he will not 


confeſs, 
Ausfragung, die, the Examination, 

Queſtioning & e. | 
Ausfreſſen,, verb irreg. aff. 1) to cat 
up, to devour, to eat greedily. 


* 


—_— 


4 


, 


die Pferde haben den Hafer ausgefre\, 
ſen, the Horſes have eaten their 
Oats up. 
2) das Pferd hat ſich ausgefreſſen, 
(wenn es die ſchwarzen Puncte in 
den Zaͤhnen verlohren hat) the Horſe 
has worn out the black Spots of his 
Teeth. 
3) ſich ausfreſſen, (ſich fett freſſen) to 
feed and get fat by it. 
4) ausfreſſen, (auszehren) to ruin, 
'to devour all good Things one poſ- 
ſeſſes. 


das Waſſer frißt die Steine nach und 


nach aus, the Water hollows the 
Stones by Degrees, or by little and 
little. 
das Land iſt ganz ausgefreſſen, (ausge⸗ 
zehret oder ausgeſogen) the Country 
is all eaten up, is all ruined and 
waſtet. 
5) was er ſich eingebrockt hat, mag 
oder kann er auch ausfreſſen, be may 
eat out now what he has crumbled 


in. 
Ausfreſſung, die, the AQ of devouring, 
of eating out or up; a the Eroſion. 
Ausfreyen, verb. reg. aff, to make an 
End of Courting and Wooing. 
Ausfricren , verb. irreg. neutr. to freeze 
quite through, 
der Teich iſt ganz ausgefroren, the 
Pond is frozen up to the very 
Bottom. 
die Waͤſche ausfrieren laſſen, to let 
waſhed Linnen freeze, (by which 
it becomes ſo much the whiter). 
Ausfriſchen, verb. reg. all. (a Term of 
the Hunters) to refreſh the inner 
Parts, to give Phyſick, to purge. 
die Hunde ausfriſchen, to purge the 
Dogs, to give them Phyſick. 
Ausfuhre, die, the Exportation, Trans- 
port. 
die Ausfuͤhrung der Waaren, the Ex- 
portation of Merchandiſes. 
die Ausfuhr des Korns iſt verboten, 
8 5 of Corn is prohi- 
Dated, 
Ansſaheen, verb. reg, all. 1) Kaufmanns 
guͤter aus fuͤhren, to export, to trans” 
port, to carry, to ſend Merchan. 
diſes abroad, beyond Sea, to foreign 
Countries. | 
2) ausfuͤhren, (reinigen) to purs* 
abſterge, evacuate. : 
dieſe Arzeney hat mir die Galle ziemlid 
ausgefuͤhret, this Medicine or — 


Aus 


"up has purged my Gall pretty 
well. 
3) einen Anſchlag, eine Sache ausfuͤh⸗ 


ren, to carry on, to purſue, proſe- 
cute, to execute a Deſign, an Af. 
fair &c., 
er hat es gluͤcklich ausgefuͤhret, he 
eame to a happy End with it. 
ich will es gerichtlich gegen ihr: ausfuh- 
ren, I'll ſue him at Law; III go 
to law with him, Pll take the Law 
of him. 5 
etwas weitlaͤuftiger, umſtaͤndlicher aus⸗ 
fuͤhren, to amplify, to relate a 
Thing more amply, to make a 
Deduction, to be more particular. 
einen Gedanken noch weiter ausfuͤhren, 
to carry a Notion yet further. 
4) einen Bau ausfuͤhren, to perfect, 
finiſh, accompliſh a Building. 
5) einen Graben ausfuͤhren, to dig 
a Ditch. . | | 
6) die Unkoſten laufen zu hoch hinan, 
ich kanns nicht ausfuͤhren, the Charges 


- amount to a great Deal of Mo- 


ney, I cannot afford to ſpend ſo high. 
er fuͤhret einen groͤßern Staat als er 
auszufuͤhren im Stande iſt, he car- 
ries it higher, or he makes a 
greater Figure, than what he is 
able to ſtand or to afford. 
7) einen aus einem Lande ausfuͤhren, 
to transport, lead, conduct one out 
of a Country. 
ausfuͤhrendes Mittel, a 
eleanſing, purging Remedy. 


Ausfuͤhrlich, adj. et adv, at large, ample 
prolix. | 


ausfuͤhrlich wovon reden oder ſchreiben, 
to talk or write amply, fully, large - 
ly or at large of a Matter. 


er weiß alles ausfuͤhrlich, he knows 
all the Particulars, or every Parti - 


cular. 


Ausfuͤhrlichkeit, the Particularity, an 


— Account, Exactneſs or Exacti- 
tude. i 


Ausfuͤhrung, die, the Transporting 


or Transportstion; Exporting or 
Exportation; tue Executing or Exe- 
eution; the Diſcharge, Evacuation, 
Purging; the Purſuing ; the Ampli- 
fying or Amplification; the De- 
duction; the Accompliſhing. 


Ausfuͤllen, verb. reg. aft. to fill up, to 


make full, fill full, to ſtuff or cram. 
tin junges Huhn ausfullen, to ſtuff a 
Pullet. | | | 
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Geterſtye, a | 


ct 


Aus 


Ausfuͤllung, die, the Filling up, the 
Filling up a Wall in the infide with 
Stones ; Stuffing in Meat; the 
Supplement, Addition, the Fultil- 
ing, Completion. 

Ausfundig, adv. (this Word is uſe 
only with the Verb machen). 

ausfuͤndig machen, to find out, to 
discover ſomething bidden or ſecret. 
man hat den Fremden nicht ausfündig 
machen koͤnnen, they have not been 
able to find the Stranger out, or 
to diſcover, to detect him, to 
meet with him anywhere. 
ein Mittel ausfiindig machen, to find 
out a Remedy, to invent, to de- 
viſe a Remedy. s 

Ausfuttern verb. reg. af. einen Mantel 
mit Hermelin ausfuttern, to furr, 
to line a Mantow or Cloke with 
Ermine. 

ein Loch mit Eiſen, mit Meſſing aus⸗ 
futtern, to line a Hole with Iro 
with Braſs. | Ws 

ein Winter - Futter, a Lining, or a 
Furr for the Winter. 

Ausfuͤttern verb. reg. alt. to fatten or 
make fat, to feed Cattle, to give 
them Meat. | 

das Vieh ſo gut aus fuͤttern, daß es fett 
und groß wird, to feed or fodder 
your Cattle ſo well, that they grow 
fat and big. FOE © 55 
Aucgade, 'die, 1) the Expence, the 
Charges, a Disburſement or Laying- 
out; the Spending. < 
die Ausgabe mit der Einnahme vers 
gleichen, to balance the Disburſe- 
ment with the Receipt, to balance 
Accounts. 

2) die Ausgabe eines Buches, the 

Edition of a Book. 

Ausgang, der, 1) der Ausgang aus 
dem Hauſe, the Going out or abroad, 
the Exit. / 

2) der Ausgang den ein Ort hat, a 
Way-out, an Out- let, Iſſue, Paſſage. 
3) der Ausgang, (das Ende von etwas) 
the End, the Event, Iſſue, Falling 
oùt, Proving, Succeſs , Termination. 
den Ausgang eines Geſchaͤftes erwar⸗ 
ten, to wait the Iſſue of an Affair. 
der Ausgang wirds lehren, mark the 
End of it, the End will prove it. 
was fuͤr einen Ausgang wird die Sache 
gewinnen? what End will this Affair 
take? or what will be the End of 


—— 


this Affair. | 
= 7 Nt 4) der 


* : | ( 
Aus 
40 der Ausgang aus dieſem Leben, the 
Exit, Departure, the Departing this 
Life. Ss 
5) eine Gaſſe die feinen Ausgang hat, 
a Street or Alley, that is no Tho- 
rough - Fare, a Turn again - Alley, 
a Court. x 15 
6) der Ausgang oder das Ende eines 
Wortes, the Termination or End- 
ing of a Ward. | 
der Ausgang eines Verſes, the Rhime, 
7) der Ausgang des heiligen Geiſtes 


„vom m Vater und Sohn, the Spiration, 


— 


2 


the Proceeding or Proceſſion of the 
'Hol;-Ghoit. 4 
Ausgaͤren, verb. irreg. neuty, to ferment 
as much as is neceſſary, to do its 
Working by Yeſt or Scum that riſes 
or is caſt out at the Bung- hole of a 
Barrel. | 
das Bier hat. nicht ausgegoren, the 
Beer has not done fermenting. 
Ausgaͤrung, die, the Act of fermenting 
ſutficiently. | 71 | 
Ausgaͤten, verb. reg. ad. das Unkraut 
ausgaͤten, to weed, to root up Weeds. 


Ausgaͤtung, dle, the Weeding or Root - 
ing out Weeds. 


% 


Ausgattern, (fiir Ausforſchen oder Aus- 


fuͤndigmachen); ſee Ansforſchen. 
Ausgeben. verb. irreg. aft. et neutr. 1) 
austheilen, to give out, to diſtribute, 
to deliver. 
die Briefe werden noch nicht ausgege⸗ 
ben, the Letters are not yet given 
out cr are not yet diſtributed. 
die Almoſen ausgeben, to diſtribute 
the Alme, | | 
der Kinig hat einen Befehl ausgegeben, 
the King has iſſued out a Procla- 
mation. „ 
2) Geld ausgeben, to lay out, to ſpend 
Money. | 
Geld das man uͤberall ausgeben kann, 
Currant- Money, Money that goes 
everywhere W Y 
. dieſe Muͤnze kann man hier nicht aus- 
geben, iſt hier nicht gangbar, this 
Coin is not currant here. 


eine Muͤnze fiir voll ausgeben, to put 


off a Piece of Money for the full. 


3) die Karten beym Splelen ausgeben, 

to deal the Cards at Play. ER 

- 4) ein Buch, eine Schrift ꝛc. ausge- 
ben, eo publiſh or print a Book, a 
Treatiſe &c, | 


\ 


"> F * 


e 


bd 


Aus 


5) eine Zeitung oder Geruͤcht fiir wahr 
ausgeben, to divulge a News or Re- 
port for a Truth. a 

+ 6) eine Tochter zur Ehe ausgeben, to 
marry a Daughter, to give her away 
in Marriage. 

7) ſich fuͤr etwas ausgeben, to give 
out, profeſs, pretend to be ſome- 
thing. 
er giebt ſich fuͤr einen Gelehrten aus, he 

pretends to be a Scholar. 

8) eines andern Werk fuͤr das ſeinige 
ausgeben, to put out an other's Work 
for your own. a 

9) wer ausgiebt, muß auch einneh- 
men koͤnnen, one mult know to give 
and to receive; one mult not take 

_ Offence in Jeſting. 

Ausgeber, der, aDiſtributer, Deliverer; 
an Editor; a Diſpenſer, Manager, 
a Steward. 

Ausgeberin, the Caterer in a Monaſtery, 
a Houſe - keeper. 

Ausgebiſſen, the pare. pay. of \ 

_ Jnsbeiſſey, 

Ausgebeten, the 
Ausbitten, | 

Ausgeblieben, the pare. pay. of | 
Ausbleiben, 

Ausgeboten, the part. pay. of (which 
Ausbieten, 

Aufgebracht, the pare, paſ. of 
Auebringen, | 

Ausgebraten, the pare. pay. of 
Ausbraten, 

Ausgebrochen, the pare. vaſf of 
Ausbrechen. } oy 

Ausgebreitet, adj. (in Heraldry,) ſpread, 
display d. 5 J 

Aus gebung, ſee Ausgabe. 


part. paſſ. of 


Ausgeburt, die, this Word Ggnifies as 


much as Birth (in a figur. Senſe, for 
the Work of the Spirit or Mind). 
die unreiſen Ausgeburten einer erhizten 
Cinbildungstraſt, the unripe or im- 
wature Births of an inflamed Ima- 
gination. | 
Ausgedroſchen, the part. pa; of Aus) 
dreſchen. ; 
Ausgedrungen, the pare pay, of Aus- 
dringen. 
Ausgedungen, the part pa/, of Ausdin⸗ 
gen. 
Aus geflogen, the pare. pag. of Aus- 
fliegen. | 
Ausgefloſſen, the part. paſl. of Aus- 


| 


fließen. 


Ausgefochten, 


4% 
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hr Ausgefochten, the part. pa. of Aus- | 9) ausgeben, ( ic enden) der Relm 


de- fechten. gehet auf ing aus, the Rhime or Verſe 
; Ausgegangen, the part. pal. of Aus: | terminates or ends in ing 
0 gehen. 10) einen Befehl ausgehen laſſen, to 


ay Ausgegeſſen, the part. paſſ. of Auseſſen. iſſue out an Order, to ſet torth a 


* Ausgegoſſen, the pare. pa/7; of Ausgießen. Proclamation. 
ig Ausgegraben, the pare, pay of Aus-] 11) irgendwo viel aus und eingehen, 
graben. | to haunt or frequent a Place, to have 


he Ausgehackt , the part. po. of Aus- a free Acceſs any where. ' 


hacken. 129 2 ausgehen, Saba nothing, 
| Ausgehen, verb. irreg, neutr. et aff, | to be disappointed. 
1 * ge out, to go 800 | 13) (im Bergbau, in Mining) einen 


werdet ihr dieſen Nachmittag ausgehen? Gang ausgehen, (ihn mit der Wuͤn⸗ 
h- ſhall wo — out, or go Wess. ſchelruthe ſuchen) to ſearch for or 
10 Afternoon! detect an Oar · Vein by the divinatory 


. Wand. | 
ke F my Maſter 14) auseinandergehen, to be difol-. 


ved, ſeparated, unlooſened. 
r. 3 r eee Ausgehen. das, Ausgehung, die, ſee 

: usgang. ' 
V. . R Aus gehoben, the part. pa/7. of Ausheben. - 


er gehet auf nichts gutes aus, he has e the pare. pa. of Aushel⸗ 
ill Deſigns. Os 2 ; 

 (beur.) der Geiſt der Wahrheit, der | Ausgehulſet, the part. pa. of Aushuͤlſen. 

1 L 2 of | Ausgelſern, verb. reg. ad. (loſe Worte 


im Zorn) to ſlabber and vomit out 
11 which proceeds from the hard Words in Anger againſt one. 


CC 
ch tobe extinguiſh'd as a Candle. : Foie 
Ausgeitzen, verb. reg. alt. den Toback 
J ausgehen als die Seele, (ſanſt ſter-]“ ausgeitzen, to ſtrip the Tobacco 
N expire, to extinguiſh like a | toe of their bad or unprofitable 
Candle, | aves. 
die Seele gehet ihm ſchon aus, he is | Ausgelaſſen, adj. extravagant, outra- 
upon expiring, he breathes out his gious , riotous, diſſolute, lewd, im- 
aſt, | | moderate, exceſſive, intemperate, pas- 
4) die Pflanze gehet aus, (verdorret) fionate, merry, cheatful, transport. 


d, that Plant dies, periſhes, goes out, | ed with Joy. 4 
dries up. er iſt ganz ausgelaſſen, he lets his Fan- ö 
5) dieſer Fleck wird nicht ſo leicht aus © take its full Latitude; he is in 
5 gehen, this Stain won't go out ſo his Humours, he gratifies his Fan- 
or eaſily. cy, takes his full Liberty, 


mir Citronenſa et der Dintenfleck] Ausgelaſſenheit, die, Extravagancy, Dis- 
i at 2 news will peo ſoluteneſs, Exceſs, Riot, Licentious- 
ol or eat the Ink Stain out. neſs, Lewdneſs, Irregularity, Trans- 
6) es wird alles uͤber mich ausgehen, dees Joy, good Humour, great Li- 


all will fall upon me, I muſt bear erty. , 3 
the Blame, I will be obliged to ſuf- Ausgekrochen, the pare, gelt of Aus- 


kriechen. | 
1 od Toke. ——_ "ws LOO Ausgeliehen, the pare. pag. of Ausleihen. 
ns es wird auf ein Klagen ausgehen , the ins) ng the part. pal. of Aus⸗ 


Affair will turn out to a bad Ac- Ausgenommen, the pars, paſ; of Aus⸗ 


gs count, | | nehmen, | 

7) mein Traum gehet jezt aus, now | Ausgenommen, adv. excepted, except, 
6. comes to paſs what I dreamed. but, ſave;-ſee Außer. ; 

8) ungeſtraft ausgehen, to come off | Ausgepeitſcht, adj. ery'd down, that 
lt unpuniſhed, to eſcape ſcot · free. has loſt his Credit. | | 


1 'P4 . - eln 0 


> Ausgeriſſen, 


: Aus 
ein anKgepeitſhter Narr, a meer Sot 


vor 


Nucgepien the pare. paſſ of Auspfei- 


Aus erben, verb. reg. aff. i) to tan 
fu ly, to curry, to dreſs the Leather 
as it ou» he. 

2 { figur.) einem das Leder ausger⸗ 
ben, (brav durchpeugeln to curry, to 
bang, maul, thraſh one ſoundly. 

Ausgerbung, die, the Act of tanning, 
of currying both in proper and in 

- a figurat. Senſe.) 
Aus gerieben, the pare. paſ. of Ausreiben, 


do. ' Ausre.ſſ-n, 
Ausgerochen, do. Ausriechen. 
Ausgeſchickt, do. Ausſchicken. 
Aus geſdieden, do. Ausſwdeiden.. 
Aus geſchiſſen, do. Ausſcheiſſen. 
Ausgeſchliffen, do. Ausſchleifen. 
Aus eſchloſſen, do. Ausſchließen. 
Ausgeſchelten, do: Ausſh-lten. 
Ausgeſcboſſen, do. Ausſchieken. 
Ausgeſtrieben, do. Ausſch reiben. 
Ausgeſchrien, do. Aus\tieyen. 
Ausgeſchr'tten do. Ausſchreiten. 
Ausgeſchwungẽ, do Ausſchwingen. 
Ausg ſezt, do. Ausſeken, 


. ausgeſezt ſeyn laſſen, to leave, delay, 
itt. put it off for an other Time. 

1 the part. na. of Ausſau⸗ 
N 


Ausgeſonnen, the pars. paſſ. of Ausſin- 


nen. 
Ausgeſotten, the part. va of Ausfleden, 
Ausgeſpien, the pare: ya of Ausſpeyen, 
Ausaeſpizt, 4%. (in Heraldry) toothed, 
indented, dancy. 


Ausgeſprocen , the par. paſ7. of Aus · 


ſprechen. 
Ausgeſorungen, the por. poſſ. of Aus: 
ſpringen. 
- Joop ſtanden , the part. paſſ. of Ausſte: 
8 cn. 
Ausgeſtiegen, the part, pſ7. of Ausſtei- 


| gen 
| Ausgeſtochen 7 4 part. pal. of Ausſte⸗ 


| | Ausgeſtorben, the pare. va. of Ausſter⸗ 


ben 


Aus geſtrichen, the par- peJ, of Ausſtrei· 


ihn 
Aus-eſtrirren, the part. paſſ of Ausſtrei- 
ten. 
Ausg. ſungen „ the pare. palſ. of Ausſin- 
gen. 

a the part. poſ. of Austhun. 
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if 


| 


Aus 


Ausqetrleben, the part. paſt of Au*treſs 

en 

Ausgewachſen, the pare, pay. of Aus» 
wachſen. 

Ausgeweſen, been out, been abroad; 
ſee Ausſeyn. 

— the pare. paſf of Ausweis 

an 3 

Ausgewlieſen, the part. paſſ. of Aus wei⸗ 
ſen. 

Ausgewogen, the part. pa/7. of Auswaͤgen. 

Ausgeworfen, the part. pal. of Auswer- 


fen 

Aus gewunden, the part. pay]. of Aus- 
winden 

Ausgezogen, the part. pap. of Ausziehen. 
Und ſo weiter die übrigen Particepia, 
die ſich mit ausge anfangen, ſuche man 
unter ihren Verbis. 

Ausgiebig, adj. (in Mining) dos Bergo 
werk iſt ſehr ausqlebig, the Mine 1s 
very rich, yields great Profits. 

Aus gießen, ord: irreg, att, 1) to pour 

out, ſhed out. 

Waſſer ausgiefien, to pour out, to lavo 

Water, to throw it out. 

den Nachttopf ausgießen, (ausſchuͤtten) 
to empty the Chamber pot 

etwas aus einem Geſaß ins andere gie⸗ 
ßen, to pour or empty a Liquor out 
of one Veſſel into another. 
eine Flamme mit Waſſer ausgießen, to 
uench a Flame with Water. 
er * ſeintn Zorn auf mich ausgegeſſen, 
he has belched out, vomited out, 
poured out or wreaked his b 
upon me. 
2) to caſt, to diſſolve Lead ey fill 
ſomething up with it. 
3) (figur.) ſein Herz vor einem aus⸗ 
gießen, to open or diseloſe one's Heart 
to one. 

Ausgießung, die, the Effuſipn, Shed- 
ding or Pouring out. 

Ausglaͤtten, verb. reg. aff. to make 
ſmooth, level or even, to poliſh, to 
file over again. 

Ausgleichen, verb. reg. aff. to make 
even or equal, to make alike, fo 
make level. 

eine Rechnung ausgleichen, to balance 
an Account. 

ich will die Sache zwiſchen ihnen 1 
gleichen, Lill compoſe or make the 

Matter up between them. 

Ausgleiten, verb. irreg. neutr. to ſlip 
or {lide, to make a Digreſſion from 


> 


17 


Aus 


the right or ſtrait Line; fee Aus- 
glitſchen. 

Jusgleit.n, das, Ausgleitung, die, the 
$1;p, the Slipping or Sliding. : 
Uusglitfchen , verb, reg. newt, to lip, 

{liac or glide, | 


ein Fuß ift ihm ausgeglitſcht, his Foot | 


ſupped from under him, his Foot 


failed him, he {lid and fell down. | Ausgurgeln, verb. reg. aft. (den 


lusglit ſchung, die, the Slipping or Sli- 
ding. 

weatden, verb. reg. af. to make red 
hot in the Fire, to glow ſomething 
out in the Fire, to cleanſe it by 
Glowing. | 

lnsglüung die, the Ignition. 

Jusaraben , verb. irreg, af. 1) etwas 
aus der Erde graben, to dig a Thing 
out of the Ground, 

ausgegraben, dug out. | 

2) ausgraben, (ausſchnitzen oder aus- 
ſtechen) to grave, cut out, to ingrave. 
ausgegrabene Kraͤuter, Herbs rooted 
or grubbed up. 

lusgrabung, die, the Digging out of 
the Ground. | 

lusgraſen, verb. reg. aff, to mow or 
cut down all the Graſs, 85 

Ausgraten , verb. reg. alt. (einen Fiſch) 
to bone a Fiſh, to pick out the Bones 
of a Fiſh. : 

lusaraͤtung, die, the Picking out the 
gones of a Fiſh. 

lusgruͤbeln, verb. reg af. (etwas aus- 
forſhen oder einer Sache nachdenten, 
erdenken) to inveſtigate a Thing by 


indefatigable Meditation, to ſearch | 


deep into it, to break or 'beat your 
Brains or Head with Thinking upon 
it, in Order to find or hammer it 
out, to invent a Thing, to ruminate 
upon. 

lusgeübelnd, adj. meditating, ſerupu- 
lous, ſpeculative, inventive. 


lusgriibelung , die, the Discovery, 


Finding out, Speculation, Search or | 
Reſearch, Invention „ Examining, 
Meditating. 

lusgrubler, ein, a ſpeculative Mind. 


Wusgriinden, verb. reg. all. etwas ergruͤn⸗ 
den to dive into, ſean, ſift, examine, 
fathom, ſound, come to the Bottom 
of a Thing, beat it out, try the 
Depth of it, to inveſtigate the very 
Principles or Grounds of it, to ham- 
mer it out, to divine into the Bot- 
tom of it, to pierce into. 
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Aus 


Ausgucken, verb. reg, neuty; herausguk⸗ 
ken, to look, to peep out. f 
zum Fenſter herausgucken, to look out 

at the Window. | 


alle Winkel ausgucken, to look into all 
Corners about. , 1.2 


das Hemd gucket euch heraus, your 
Shirt peeps out. 


oder den Hals ausſpuͤlen) to gargle 
your Mouth or Throat; ſee Gur⸗ 


eln. 

Ausguß, der, (die Ausgießung) the Ef. 
fuſion, the Running down of Water, 
the Falling of Waters, the Pouring 
out of Water. | 

ein Ausguß in der Kiiche, a Sink, a 
Gutter, a Sewer; al/o the Diſh- 
Water, or any Thing that is poured 


t. ö 
0 Ausgußtoͤhren oder Ausguͤſſe in den 


Bergwerken, Pipes through which 
the Water of the Pumps in Mines 
flows. 
Ausharen, verb. reg. neut. oder aushaͤ⸗ 
ren, to loſe the Hair. IT. 2 
Aushacken, verb. reg. alt. ) etwas 
aushauen, to cut or hew, to dig, to 
cut up with a Mattock or Pick: ax. 
2) alte Staͤmme oder Buͤſche aushak⸗ 
ken, to grub up old Stumps of Trees 
or Buſhes. v.74 
3) einem die Augen aushacken, to 
peck, beat out one's Eyes. : 
eine Krahe hackt der andern die Augen 
nicht aus, never a Crow would beat, 
pull or peck another Crow's Eyes 
out; or he bears with them, that 
8 ſuch Rogues as he is him- 
elf. 
4) hohl oder zackig aushacken, to eut 
hollow, note 
to notch. 


aus gehackt, grubbed up. 


ausgehackte Arbeit, cut paper Work, 
notehed, pinked Work. "EVE 
Aushacken, das, Aushackung, die, the 
Digging , Cutting up, Pecking out, 
Pinking, Cuttinginto Figures, Noteh- 
n__C o ( 

Aus hacker, der, (1) einer der Figuren 
in einen Zeug drucket oder hacket) one 
that figures Stuffs. 2) one that 
rough - hews the Pipe - Staves in the 
Foreſt; (Term of the Coopers). 
3) an Iron - Inſtrument, to notch 

Leather or Stuffs wit. 
| Aushaͤften, 


P 5 


Mund 


d or toothed, to pink, 


1 . 


A 


„ Brunt. 


er haͤlt zwey der eurigen aus, it will 


er wird es nicht lange aushalten, he 


Aus halten, verb. irreg. af to ſeparate, 


Aus 


Aushaͤften, verb. reg. aft. to tack or 
ſttitch with Pack- thread as Book- 
binders uſe to do. 
Aushaken, verb. irreg. af, aus dem 
Haken heben, to hook out. 
Aushalftern, verb. reg. af. to unhalter, 
to take off the Halter. 
ſich aus einer ſchlimmen Sache heraus. 
halftern, (herauswickeln) to flip 
your Neck out of the Collar; to 
get out, to wind or work yourſelf 
out of a Trouble, out of a bad 
Affair. 


a Aushalten „verb. irreg. neutr. in der |. 


Muſik, im Singen aushalten, to hold 
the Tune. 
etwas aushalten, ertragen, ſich halten ꝛc. 
to hold out, endure, ſuffer; to 
perſevere, perſiſt, continue to the 


End, bear, laſt out, ſtand the 


ſeine Lehrjahre aushalten, to ſerve out 


his Time, his Prenticeſhip, to bear | 


all Hardſhips. 

dieſer Rock muß mir noch den Winter 
aushalten, this Coat muſt yet laſt 

me this Winter. 


outlaſt two of yours. 
Stieſeln die das Waſſer aushalten, 
Boots that are Proof againſt Water. 
dieſer Ort kann keine lange Belagerung 
aushalten, this Place cannot hold 
out a long Siege, cannot ſtand a 


"A Siege. 

Naſenſchneller oder Naſenſtuͤber aushal⸗ 
ten, to take Fillips. 

die exſte Salve aushalten, to ſtand the 

firſt Volley or Discharge of Musquet- 
Shot, to expoſe yourſelt to the firſt 

Fire. | 

bey einem aushalten, to aſſiſt one, not 
to abandon him, | | 


wor't be able to bear it long., 
Aushalten, das, Aushaltung , die, the. 
Suffering, Holding out, Bearing, 
the Continuing or Continuation, | 
Perſevering or Perſeverance. 


to ſingle out, to put aſunder, to hew 
or cut off; (theſe are Terms of. the | 
Miners end Foreſters). | 

1) eine Stufe aushalten, to ſeparate 
the Rock from metallic Oar or 

Mineral. to hew it off. | 

2) die Baͤume, das Holz aushalten, 
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Aus 


ausſondern) to ſingle out Timber, 
or any other uſeful Wood for 
Tradesmen, from Firewood. 
Aushaͤndigen, verb. reg. al. (einem et- 
was) to hand a Thing to one, to 
put or deliver it into his Hands, to 
deliver up, to dispoſseſs one'sſelf of 
a Thing, to let it go. 
Aushaͤndigung, dle, the Reddition, Re- 
mittance, Delivery, Delivrance or 
Delivering a Thing into an other 


Man's Hands, the Exhibition, 


Aushang, der, that which Mercers or 
Haberdaſhers hang out at theirShops, 
for a Sign what they have to ſell, 

Aushangen, verb. irreg. neutr, to be 
poſted or ſet up, to be ſuſpended, 
to be expoſed to View. 

hier haͤngt ein Zeichen aus, there is a 
Sign hung out. 

Aushangen, verb. reg. alf. to ſet up or 
poſt up a Bill or Paper, in Order to 
notify any Thing to the Public, to 
expoſe to public View. 

ein yy aushingen, to hang out 
a Sign. 

eine Flagge oder Fahne aushaͤngen, to 

hang out or ſet up a Flag. 

Aushaͤngebogen, (in Printing) one or 
more Sheets that are printed for 
the Benefit of the Printers, 4% for 
the Purpoſe to be ſhewn, and for 

this Reaſoft are printed apart and 
laid aſide; ſuch a Sheet is called 

Aus haͤngebogen. 

Aushaͤngung, die, the Suſpenſion, Ex- 
poſition, Shewing; theA& of hang: 
ing out, 
Ausharren , verb. reg. neut. (aushalten) 

to hold out, perſevere, ſtand faſt, 

_ abide, ſtay firm, continue, indure 
or ſuffer, to be conſtant till ta the 
End, to have Patience, to wait, to 
tarry. 

bey einem im Dienſt ſeine Zeit aushat- 
ren, (aushalten) to ſerve out one's 
Time with one, or in any ones 
Service. | 

Ausharrung, die, the Patience, the Ex- 

pectation, Waiting, Abiding, In- 

during, Perſeverance. | 

Aushaͤrten, verb. reg. af. to harden, 

to make hard, to accuſtom one'sſelf 

to indure Hardſhips or Fatigues. 


Aushartung, die, the Act of hardening, 


Cas Nutzholz von dem Scheitholze 


of inuring one'sſelf to Hardſhips: 
| | Aushauch, 


| Nus 


Aushauch, der, the Ac of breathing, 
| of fetching Breath; the Breath, Res- 
| piration. 

Aushauchen, verb. reg. aff, et neutr. to 


a blow one's Breath againſt ſomething; 
to exhale, to ſteam, to breathe, to 
. fetch one's Breath. 6 

den lezten Athem aushauchen, to breathe 
N out your Laſt, 

| Aushauen , vert, irreg, af, to cut,. to 


cut out. 

einen Wald aushauen, to grub up a 
Wood, to clear it of Trees. 

die Baume aushauen, to lop, to cut 
the Branches off, to brune, to top 
the Trees, fl 

Stoͤcke aushauen, to grub and root 
out Stumps. fo 
carve out an Image or a Statue, 

einen mit Ruthen aushauen, to whip, 
to laſh, ſcourge, jerk. 


to Wl Ausbauen, das, Aushauung, die, the 
to Cutting, Cutting out, Lopping &c. 
Ausheben, verb. irreg. af. to take 
ut away or remove. 
ewas aus ſeiner Angel ausheben, to 
to unhinge, heave, put off from the 
Hinges, to draw or pull back. 
or Vein ausheben, to draw Wine with a 
for Siphon. | 
for ein Kind aus der Taufe heben, to ſtand 
for Godfather to a Child. 
ind es wurden aus jeder Compagnie zehen 
led Mann ausgehoben, they drew out 
ten Men of every Company. 
Ex- Rekruten aus einem Lande ausheben, 
ng- to recruit in a Country, 
die Eyer, ein Meſt ausheben, to take 
ten) away the Eggs out of a Neſt 
a(t, Wl Usbebeſpan, der, the Riglet or Rule 
Lure of the Printers, | 
the Aus , verb, reg. aff. i) das Werk 
„ to ushecheln, to hatchel out the Hards 
of Hemp or of Flax, | 
thats 2) einen aushecheln, to rally, to jeer, 
ne's to banter one, to mock, to ſcoff 
zne's one, to check, to rebuke one. 
lushecken, erb. reg. alf. to hatch, 
> Ex- ¶ brood, to bring forth young one's 


by Sitting upon the Eggs. 

was wird er durch ſein langes Hierblei⸗ 

den aushecken? what will he hatch 

out during his long Stay here? 

luthecung, die, the Hatching, Brood- 
ing, Bringing forth. | 


Usheften, ſee Aushaͤften. 
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ein Bild oder eine Statue aushauen, to | 
Aushelfen, verb. reg. af. (einem) to 


| 


| | undermine a Mountain. 


Aus 


Ausheilen, verb, reg. ac. to heal or 
cure perfectly, to heal to the Ground 
(Subſt.) die Ausheilung. | 

Ausheitern , vers. reg at, et recipr. to 
give Light to, to inlighten; to clear, 
to make quite clear, to clarify, to 


become clear, to clear up, to brighten, 


to grow ſerene and clear. 
Ausheiterung, die, the Clearing up, 
Becoming clear, Making clear. 
Ausheizen, verb. reg. ad. to heat, to 
make Fire in a Room, to heat it 
quite through. | 


einen friſch geſezten Ofen, oder eine 


friſch geweißte Stube ausheizen, ro 


light a Fire in a new erected Fur- 


nace or in a Chamber newly white- 


_ waſhed, in Order to chaſe the ill 
Smell or Dampneſs. 


help one out of Trouble, Want &c. 


to aid, aſſiſt, deliver, ſuccour, re- 
lieve, free, rid him, bring him off &c. 
koͤnnen Sie mir nicht mit zwanzig 

Thaler aushelfen? can't you lend 


me twenty Dollars? (Crowns), or 


can't you aſſiſt me with twenty 
Crowns ? 
Augshelfer , der, Aushelfung, die, the 
Aſſiſtant, the Helper; the Aſſiſtance, 
Aushellen, verb. reg. att. et recipr. to 
make intirely or quite clear, to clear 


up. 85 
das Wetter wird ſich aushellen, the 
Weather will clear up; ſee Aushei⸗ 
tern. , AY: 
Aushenken, ſee Aushaͤngen. 
Ausheuern, verb. irreg. at. 
then) to let out. 
ein Haus vermiethen, to let a Houſe. 


a 
3 


einen ausheuern, to pay or offer more 


Rent than another, and by that 
| Means. dislodge him. N 
Aushetzen, verb. reg. at, 1) to hiſs 
one out, to hiſs him, to hiſs or hout 
at him, to fy upon him. 2) to let 
the Dogs after one; to ſet the Dogs 
at one, 


Aushieb, der, that which is cut fit of 


any Thing. 
Aushobeln, ſee Hobeln. 1 ; 
Aushoͤhlen, verb. reg. af, to hollow, 

to make hollow, to excavate, to 

channel. N | 


eine Saule aushöhlen, to flute, to 


make a Groove. f 
einen Berg aushoͤhlen, to delve, to 


- 
* 
ans⸗ 


Aus 
ausgehöhlt, made hollow, fluted, un- 


dermined, | 
das Ausgehohlte an einem Armbruſt, 
the Chaſe or Gutter of a Croſs- 
.. dow. 
Aushöhlung, die, the Making hollow, 
the Channelling, the Excavation. 
die Aushoͤhlung am Freſch des Fiedelbo⸗ 
gens, the Mortiſe or Mortaiſe. 
Aushöhnen, verb. reg. act. to deſpiſe 
one, to hiſs out or at, to mock, ex- 
plode one, to injure, affront him. 
Aushdhner , der, the Jeerer, Mocker, 
Banterer, | 
Aushoͤhnung, die, the Deſpiſing, Dis- 
taining, Mockery, Riillery, Fanter- 
- ing, Injury, Outrage, Offenſe, Abuſe. 
Aushoͤken oder Aushoͤkern, verb. reg. af, 
to ſell by Retail, to huckſter, _ 
Augsholen, verb. reg. af. 1) mit dem 
Arm ausholen, to fetch a Stroke with 
the Arm or with a Stick, to threaten 
one. 
2) einen ausholen, to pump, ſound, 
ſift one; to pump a Thing out of 
one. | 
Ausholen, das, Ausholung, die, the 
Lifting or Raiſing one's Arm or a 
Stick in Order to beat one, the Pump- 
ing, Sounding or Sifting one. 
Aushslzen , verb. veg all. Abſake aus: 
hdizen , to give the wooden Heels 
for Women's Shoes their proper 
Form or Shape by Cutting. 
Aushorchen, verb. reg. at (einen be⸗ 
horchen) to hearken prively, to liſt 
or liſten to. | 


- 
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f 


Aus 
Ausgehungert, famiſhed, ſtarved, hun. 


ger · ſtarved. 

Aushunzen, verb. reg. af. to repri- 
mand, to chide, to ſcold, to ſnub at 
one, to read one a Lecture, to re- 

buke, reprove him. 

Aushuren, verb. reg. af. et neut. to quit 
the amorous Intereourſes; to waſte, 
to ſpend his Strength, to ruin him- 
ſelf by frequenting too much the 

other Sex. 

ſie iſt ein ausgehurter Schandbalg, ſhe 
is a common Proſtitute, has who- 
red with all the World. 

Aushuſten, verb. reg. a#, 1) to ſpit 

Blood in Coughing, to bring up by 
Coughing. 2) to leave off ''ough- 
ing, to have done Coughing; to 
cough on till you have done. 

Ausjagen, verb. reg. act. (einen hinaus 
jagen) to drive, truſt, caſt, throw or 
turn one out, to chaſe him out, to 
expel him, to ſend him a Packing 
or to ſet him Packing. | 

einem einen Angſtſ>>w-1| ausjagen, to 
make one ſweat Blood and Water, 

Aus jaten, verb. reg. aft. to weed, grub, 
root out, pluck up the Weeds. 

das Ausjatmeſſer oder Ausjaͤteiſen, the 

_  Weeding-Hook. 

das ansgejatete Unkraut, the Weed. 
ings. h 7 

Ausjiter, der, the Werder. 

Auszatung, die, the Act of weeding. 

Ausjochen, verb. reg act. to unyoke, to 
free from the Yoke, to take off the 

V. ke. 


Aushorcher, der, a Liſtener. 

Aus hoͤren, verb. reg. af. bis zu Ende 
an - oder zuhoͤren, to hear or be at- 
tentive to the End of a Sermon, | 

Speech cke. | 
Aushuͤlſen, verb. reg. all. Erbſen, Boh 


nen ꝛc. to unhulſe, unhuſk, to ſhell, |- 


to ſlip out of the Skin, to put off the 
Shell, Cods, Hulls, Husks, Swabs 
or Swads, Peels. 
Ausgehuͤlſet peeled, unhusked, put 
__- out of the Husks, Shells &c. 
Aushuͤlſung, die, the Unhusking &e. 
Aushungern, verb. reg. af. to famiſh, 
to ſtarve, to compel with Hunger. 
eine belagerte Stadt aushungern, to 
famiſh a beſieged Town, to com- 
pel it to yield up for Hunger. 
einen aushungern, ihn durch Hunger 
tidten to ſtarve one with Hunger, 


— 


Ausk-lben, verb. reg. neutr. to ceaſe 
calving, to have done calving. 
die Kuh bat aus ekalbet, this Cow has 
left off Calving. : 
Auskammen , verb, veg. aft, to comb, 
to comb one's Head, to comb out 
one's Hair. | 
Ausfappen , verb. reg. aft. this Word 


ſhould ſignify to cut out; but the 
Butchers mean by it to take out with · 
out Cutting. | | 
Auskarbatſchen, verb. reg. alt. to whip 
one ſoundly, to ſhrub, beat, cudgel, 
bang, mawl. or belabour one: 0 
beat his Coat, to beat his Sides, to 
beat his Bones, to pay him eff. 
Auskarten, verb. reg. aft. to contrive, 
project a Thing well. 
Auskaufen, verb. reg. alt. to buy all, 


kr 


/ 


to clamm him. 


| to buy out, 


c 7 | 


Auskehlen „verb. 7g. att, 


Aus 


er hat ausgekauft, (kann nicht mehr 
kaufen) he has done with Buying. 

er hat alle ſeine Miterben ausgekauft, 
he has purchaſed the Share of every 
one of his Coheirs. 


to chamfer. 
Auskehren, verb. reg. a7. (die Stube) 
co ſweep, clean the Room. 
die Kleider auskehren, to bruſh Clothes. 
einen rein auskehren , to duſt one's 
Coat. 
Auskehrer, the Sweeper, Bruſher. 


Auskebrig oder Auskehricht, the Sweep- | 


ings, Filth, the Duſt ſwept with 


a Broom. ' 


Auskehrung, die, the Sweeping, Clean- 


ing, the Act of making clean, 

Auskeilen, verb, reg. att 
Coin or Wedge into ſomething. 
ſich auskeilen, to grow into ſharp 
Angles, to grow pointy, to termi- 
nate pointy. 

Auskeimen, verb. reg. neutr. to bur- 
geon, to come or ſhoot up, to ſhoot 
out, to ſprout, to _ to germi- 
nate. 

Auskeimen, das, Nusfelmung, die, the 
Germination. 

Auskellen, ſee Ausſchoͤpfen. 

Auskeltern, verb. reg. ad. (die Wein- 
trauben) to preſs the Grapes, in Or- 
der to make Wine; fee Keltern, 

Ausk tenen, verb. reg. at. 10 to eraek 
Nuts &e in Order to get the Kernels 
out of them. 2) (in Mining,) to 
ſeparate the richer Oar from the 
poorer. 3) to do a Thing exqui- 
ſitely well. 
ausgekernte Nuͤſſe, Mandeln ꝛc. Ker- 
nels of Nuts, Almonds &c. 

Auskeſſeln, verb. reg. at. to give a 
Thing the Form or Shape of a 
Kettle. 

(in Mining) der Ort keſſelt ſich aus, 
which is, when « Mine ſinks in or 
tumbles together and leaves or 
forms a Cavity like a Kettle on the 
Surface or Top. 

Ausketzern, verb. reg. alt. (which is 
likewiſe a Term of the Miners) to 
make Clefts or Chinks, in Order to 
apply Coins or Wedges. 

Auskielen, verb. reg. nexty. to get all 
the neeeſſary Feathers or Quills. 

Auskieſen, verb. reg. aft, to chuſe, 
ele&, take, pick out; ſee Auserkieſen 
or Ausleſen. 


to channel, | 


to drive a 


(237) 


| Ausflatſchen, ver* «reg. at, 


—_ 
\ 


; 


Aus 

Auskieſung, die, the Chuſing, Ele, 
Picking: out. 

Auskippen, verb. reg. alt. to weigh and 
pick out Ducats, Louisd'ors &e. 

Auskitzeln, Verb. reg. af. to tickle one 


till he is able to bear. it. | 
Ausflaftern, verb. reg. aft. to eſtimate 


a Tree by Fathoms, to meaſure by 


Fathoms. 1 
Ausklaffen, lee Ausklatſchen. 
Ausklagen, verb. reg. act. 

an End of Mourning, of Complain- 

ing, of Lamenting. 

2) to purſue at Law to the utmoſt. 

er {ſt ſchon ansg:klagt, he is already 
condemned to pay. 
eine ausgeklagte Schuld, a Debt pur- 
ſued for, and gained at Law. 
Ausklaͤren, verb, reg. af. to clear, to 
clear up; to clarify, to make clear, 
to give Light to. 
der Himmel, das Wetter hat ſich aufges 
fliret, the Sky clears up, the Clouds 
are disperſed, 
Ausflirung, die, the Clearing or ma- 
king clear, the Clarifying. 


to tell again, to blab out, to blaze 
abroad. 2) to ridicule or deride 
one by flapping or clapving with 
one's Hands. 3) to leave off flap- 
ping or clapping. 


Austlatſchung, die, the Reporting, Tel- - 


ling again, Blabbing out, Ridieu- 
ling cke. 

Ausklauben, verb. reg. a7. 1) to pick 
out, to pick, to pick and chuſe, to 
cull, to gather. 


das Beſte ausklauben, to piok, to elect | 


the beſt. 


Nuͤſſe ausklauben, to take or pick out 


the Kernels of Nuts, 


2) to invent, to find out by beating 


your Brains, to unriddle to contrive. 
denket ihr dieſen Handel auszuklauben, 
mean or think you to unriddle this 
Miſtery? to piteh upon the right 
/ Matter? 
Ausklauber, der, the Picker, Picker 
out, the Inventer, Contriyer. - 


Ausklaubung, die, the Picking out, 85 


Invention, Contriving. 

Ausklaubſel, das, the Pickings, 
which is ' picked out. 

Auskleiben, verb. reg. af. to blaiſter q 
Wall over; ſee Kleiben. 

Auskleiden, erb. reg. all. 
dreſs, to uncloath. 


) to un- 


#6 


1) to make 


1) to report, 


U 


555 
F< auskleiden, to undreſs yourſelf, 
to pull, get, put off your Clothes. 
einen nackend auskleiden, to ſtrip one 


naked. 
72 herauskleiden, to trim up your- 
2 


er hatre ſich ausgekleidet wie ein Narr, 
he came trimmed up like a Buffoon. 
Auskleidung, die, 1) the Undreſſing, 
» Uncloathing. 2) Dreſs, Finery, At- 
tire, Ornament, Decoration. 

Ausk eiſtern, verb. reg. all. to plaiſter; 
ſee Bekleiſtern. 
Ausklopfen, verb. reg. afł. den 

auskiopfen, to beat out the Duſt, to 
dutt out, to bruſh out. | 
einem das Fell austlopfen, to beat one's 
Coat or one's Sides, to bang, to, 
mawl, cudgel or belabour him. 
man muß ihm den Schneider ausklop⸗ 
fen, we muſt beat the Taylor out 
of him, beat down the Seams. 
Ausklopfer, der, the Beater, Wiper and 
Bruſher out the Duſt. 
Ausklopfung, die, the Beating out, 
Cuqdgelling &. 
Auskiugein, vers. reg. ad. (etwas) to 
. ſcan, ſift, ruminate, examine, con- 
ſider a "Thing atfentively in Order 
to find ic ow:, to meditate, to de- 
viſe, o invent, to detect. 
Ausknebeln, verb. reg. aZ. to take away 
the Packing ſtick, to unbind, un- 
chain. 85 
Austn:ten, verb. reg. a7, to knead, to 
knead well; ſee Auswirken. ; 


Austechen , verb. reg. at. (etwas) to | 


boil or ſeeth. 
völlig auskochen oder genug kochen, to 
boil enough. ' 
zu ſehr auskochen, to boil too much. 
das Fett auskochen, to boil the Fat 
out, to parboil. 
dieſes Fleiſch iſt nicht ausgekochet, (iſt 
nicht gar) this Meat is not boiled, 
is not done enough. : 
Ausf: ken, verb. reg. alt. to keck, hawk, 
cough, ſpit out, vomit, caſt up 
kecking, hawking and coughing, 
to void by Spawling, to cough a 
great Deal of Slime gr Phlegm out. 
Auskollern, to ſpend your Fury; ſee 
Ausraſen. 
Auskommen, verb. irreg. neut. 1) to 
g 0, to ſtir abroad. 
ich din heute noch nicht ausgekommen, 
' 1 have not been abroad to-Day yet. 


| 
Staub 


(238) 


Aus 


| er kommt ſelten aus, he ſeldom goes 
abroad. | 

2) auskommen, hinauskommen, to 
come or get out. 

man kann weder aus - noch einkommen, 

there is neither coming out nor 


3 


getting in. 

3) mit ſo wenigem Gelde werde ich 
nicht auskommen können, this little 
Money will not be ſuihcient for me 
to live by. | 

mit wenigem auskommen, to be a good 
Husband, to be content with a 
little. | 

mit vielem halt man * mit weni⸗ 
gem koͤmmt man auch aus one muſt 

regulate nne's Expences according 
to one's Income, or you muſt learn 
to be a good Husband. 
4) auskommen, (ruchtbar werden) to 
come out, to be discovered, to be 
ſpread or rumoured abroad. 
es kam ein falſch Geſchrey aus, als 


wenn ꝛc. there was ſpread a falſe 


Rumour, as though cke. 
die That iſt endlich ausgekommen, the 
Fact was discovered at laſt. | 
5) auskommen, (ausgebruͤtet werden) 
von zwölf Eyern ſind nur ſieben aus⸗ 
gekommen, of a Dozen Eggs there 
are hatched but ſeven, 
6) Feuer ausfommen, to come or 
break out. 
es fam Feuer aus, a Fire broke out, 
7) es iſt mit ihm nicht auszukommen, 
there is no Dealing with him. | 
8) das Gewicht kommt gut aus, the 
Weight answers well. 
Auskommen, das, a Living, Livelyhood, 
Neceſſaries, Competency. 
ſein Auskommen haben, to have a Com- 
peteney. c | 
ſein Auskommen ſuchen, to look out 
for a Livelyhood. | 
ich finde mein Auskommen allenthalben, 
I find a Living everywhere. 
er hat ſein gutes Auskommen, he has 
wherewithall to live, he can ſub- 
fiſt very well, he wants nothing, 
he is at his Eaſe. 3 ; 
ich ſehe kein Auskommen, I ſee no Rid- 
dance. 
ein Auskommen kreffen, to agree, to 
make an Agreement, to compound 
Matters, N 
Auskörnen, verb. reg. alt. to ſhake or 
take out the Kernel or the Stone of 
a Fruit, to pick out, ſelec re 
Aus koſten, 


ruj 
Ausfu 

out , 

to d 
ausku 

to f 

Lu 
alsfun 
Info 
ſpyin 
Auskun 
luskun 
Ausft 
with: 
2) da 
that's 
Expec 


Aus 
Auskoſten , verb. reg. add. to taſte, to 
try, to have a "Taſte of, to take a 


Smack; ſee. Koſten. | 
Auskraͤhen, verb. reg. alt, to announce, 


to proelaim by Crowing; ſee Kraͤhen. 


Auskramen, verb. reg. all. to lay out 
upon a Stall, to ſet forth, expoſe to 
Sale, to ſhow forth. 

Auskramung, die, the Stallage, the Ex- 
poſing of Merchandiſes to Sale. 
Auskratzen, verb. reg. af, to ſcrape, 

rake out, ſcratch out. 

einem die Augen auskratzen, to rend, 

tear, ſcratch, pull out one's Eyes. 
eine Schrift auskratzen, to raſe out, to 
eraſe a Writ. 
ausgekrazte Buchſtaben, Characters 
raſed out or eraſed. 

Auskratzung, die, the Tearing, Seratch- 
ing, Pulling out, Raſing or Era- 
ſing, Scraping , Raking out. | 

Ausfrebſen , verb. reg. aft. to fiſh out 
all the Cray- Fiſhes. 

Auskriechen , verb. irreg. neut. to creep 
out or forth, to be hatched, to creep 
out of the Shells. 
er fingt wieder an auszukriechen, he 

begins to recover, to creep out, to 
walk out again. | 

Auskriegen, verb. reg. aft. 1) ich kann 

die Stiefeln nicht auskriegen, 1 can- 
not get off or out my Boots. 
2) auskriegen, dem Krieg ein Ende 
machen, to make an End with or of 
Waring, to make an End of the 
War. 

Auskuͤndigen, etwas auskuͤndigen laſſen, 
to iſſue out a Proclamation, to get 
a Thing publiſhed, make known, 
proclaimed or manifeſted ; ſee Aus 
rufen and Auskluͤgeln. 
Auskundſchaften, verb. reg. af. to ſpy 

out, to watch, to dog or obſerve, 

to discover. | N 
auskundſchaften wo ſich einer aufhaͤlt, 

to ſmoke, ſmell out one's Abode, 
Lurking - Place. | 

Auskundſchaftung, die, the Perquiſition, 

Information, Inquiry; the Act of 
ſpying out. | 7 

Auskundſchafſter, der, the Spy, an 

ſormer, an Emiſſary. , 

luskunft, die, 1) ſeine Auskunft (better 


—_—— 


In- 


Auskommen) haben, to have where- | 


withall to live, | 

2) das iſt hier die einzige Auskunſt, 
that's the ſole Remedy, Means, Way, 
Expedient, | 


| 
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— 


| 


Aus 


3) Sie werden mir uͤber dieſe Sache 
die beſte Auskunft geben koͤnnen, you 
can give me the beſt Information, 
Light or Eclaireiſſement iu this 
Affair. | 
Auskuͤnſteln, verb. reg. at. 1) to in- 
vent, to find out, contrive or deviſe, 
to ſearch into, to try ſo often till 
you find it out. — , 
2) ausfinſteln, (vollenden) to poliſh, 
bring more to PerfeQion. 
es muß noch welter ausgekuͤnſtelt wer⸗ 
den, it muſt be poliſhed yet; it muſt 
be liekt up into ſome better Form. 
das iſt zu ſehr ausgekuͤnſtelt, that has 
too great a Poliſh, that's lick d u 
too much; that's fetch'd to far off, 
Auskuͤnſtelung, die, the Invention, Con- 
trivance, Poliſhing, Contriving ce. 
Auskutten, verb. reg. aft. (a Term of 
the Miners) to dig up or out. 
Ausküuͤtten, ſee Kuͤtten 
Auslachen, verb. reg. ad. to laugh, ſneer, 
to twitter at one, to deride him, to 
make a laughing Stock of him, to 
ridicule him, to hoot at one. | 
Auslachung, die, the Deriding, Ridi- 
culing &c. | 
Auzlachenswerth, Auslachenswuͤrdig, ad. 
ridiculous, fit to be laughed at. 
Ausladen, verb. irreg, alt. to unload, 
unlade, discharge, to disimbark. X 
Auslader , der, a Lighterman, an Un- 
loader, a Porter, 
Ausladung, die, 1) the Discharge, Un- 
loading, Disimbarking 
2) (in Architecture) a jutting or 
Leaning out in a Building; a Pro- 
jecture. N - | 
Auslage, die, 1) Advance, Advancing 
of Money, a Disburſement, Disbur- 
ſing, Laying out. 
einem die Auslage wieder erſtatten, to 
reimburſe one. | | / 
2) a Table on which Merchants uſe 
to expoſe or ſhew their Marchandiſes, 
a Table for Stallage; the Counter. 
Ausland, das, a foreign Country. 
im Ausland ſeyn, to be abroad, to be 
in a foreign Country. 
Auslinder, der, a Foreigner, Stranger, 
Alien, an outlandiſh Man. 
Auslaͤndiſch, 4. outlandiſh, foreign, 
ſtrange, from abroad, +< *  . 
ein auslaͤndiſcher Krieg, a foreign War, 


a War abroad, in foreign Countries. | 


Auslangen, verb. reg, neutr, 1) aunts 
kommen, to have enoußh, to reach. 


= Tz 
=, 
= 


* . 


%. 


Auslaſſen, verb. irreg aH. I) was ein. 


- © play wanton Tricks, to way, to play 


Aus 


muß noch eine Elle davon haben, 1 
have not enough of this Stuff, I 
, muſt have yet an other Yard of it. 
ich werde mit meinem Gelde nicht aus- 
langen, the Money I have will not 
do the Buſineſs, will not be ſuffi- 
cient, or not enough. 
2) (figur.) du wirſt damit nicht aus- 
langen, (mit dieſer Entſchuldigung, 
Ausflucht nicht fortkommen) this Ex- 
cuſe or this Evaſion will not ſave 


you. 
Auslangen, ſee Auslenken. 
Auslaß, der, an Outlet. 


geſperret iſt auslaſſen, to let out what 

is confined, to releaſe, to ſet at Li- 

berty | 

2) ein Wort, eine Zeile auslaſſen, to 

- omit, to leave out a Word, a Line, 

to overlook it. x 

hier iſt eine ganze Zeile ausgelaſſen, 
there is a whole Line omitted or 
left out here. 

einen ganzen Artikel auslaſſen, to wave 
a2 whole Article, to paſs it by or 

over with Silence, not to touch 
upon it. ; 

3). ſeinen Zorn, ſeine Gedanfen aus- 
| "Laſſen, to vent his Paſſion or to wreak 
one's Anger upon one; to utter, to | 

discover his Thoughts, to give Vent 

to his Thoughts or to give his 

Thoughts a Looſe. 
ſein Herz gegen jemand auslaſſen , to 

unboſom one'sſelf, to open one's 
Heart to a Friend or to ſome Body. 

4) ein Kleid auslaſſen, to widen a 

Habit. ; 2 
5) ein Buch, einen Befehl auslaſſen, 

to publiſh a Book, an Ordinance or 

Order. | | 
6) Butter oder Fett auslaſſen, to 
melt or diſſolve Butter, Fat or Greaſe. 
+ 7) das Vieh auslaſſen, to let the Cattle 

out. 

$) das Kalb auslaſſen, to toy, to 


the Fool. 


( 240 ) ; 


ich lange mit dem Zeug nicht aus, ich 


99 ſich mit etwas auslaſſen, to give a | 

Thing to underſtand, to make one 
ſenſible of a Thing. | 
Auslaſſung, die, the Letting out; Omis- 


ion, Leaving out, Widening, the 


Opening or Discloſing of one's Heart; 
the Discovery, Publication, the Vent- 
ing of one's Paſlion or Anger; Melt- 


* 


Aus 


ing or Diſſolving; an Out (in the 
Art of Printing, that is leaving out 
ſome Words). 
Auslatſchen, verb. reg. recipr. to go 
crimpling, to crawl or creep along, 
like one that knows not how to walk 
or to tread. 
Auslauf, der, 1) der Auslauf des Waſ⸗ 
ſers, the Running or Flowing out of 
the Water, the Mouth or Entrance 
of a River; the Leakage; an Open- 
ing. | | | 
2) der Auslauf einer Flotte, the Going 
out or Sailing of a Fleet, the Launch- 
ing out, the Setting Sail. 
3) der Auslauf, (bey den Salzwerken . 
der Gewinn) the Profit or Gain of 
Salt- Works. | 
4) the Place to which one runs from 
an other Place; (a Hunting Term.) 
5) der Auslauf, (in Architecture) a 
ProjeQure ; ſee Ausladung. 
Auslaufen, verb. irreg. aff, of neutr. 1) 
als ein Gefuͤß, to run out, to lcak, 
to trickle out. 
2) als ein Stundenglas, to run out, 
to expire, 
die Sanduhr iſt noch nicht ausgelaufen, 
the Hour -glaſs is not yet run out. 
3) auslaufen, (herumtaufen oder aus⸗ 
gehen) to ſtir out, to go frequently 
abroad. bi 
ich habe den ganzen Tag auslaufen muͤſ⸗ 
ſen, I have been obliged to run out 
all Day long. 
4) auslaufen, (in See gehen) to ct 


Sail, to put out to Sea, to launch 


into the Main, Ay 


5) wie wird es endlich auslaufen? t 
(ablaufen) what will be the End ir 
of it? : die 
6) die Erbſen lauſen aus, the Peaſe 


run out of their Huſks or Shells. 2 
7) die Baͤume oder Pflanzen laufe di 
aus, is when the Roots of Trees 0! tr 
Plants ſprout or ſhoot forth Sprouts Aus 

Auslaͤufer, der, 1) a Servant u hose Aus 
Buſineſs is to go out upon Errands < 
2) (in Gardening)a new Jet orSprov! 1 


a young Shoot, Sucker or Sprig. 

a Scout, a Spy. 
Auslaͤufte, die, ſee Auslauf No. 3. 
Auslaufung, die, ſee Ausladung No.? 
Auslaugen, verb. reg. alt. to make 
Lye, to draw aut by pouring Wet 
upon Aſhes. 
Erde, Aſhe auslaugen, to draw in 
ſalty Parts out of Earth or Al 


1 


Aus 


ausgelaugte Aſche, Aſhes of which the 
Salt is drawn out, Buck» Aſhes, 

Auslauren, verb. reg. neuer. to lurk 
after one, to ſcout and watch him. 

Auslauſen, verb. reg. alt. to louſe, to 
rid of Lice. 

ausgelauſet, rid of Lice, 

ich bin rein ausgelauſet, (Term of the 


Gameſters) they have fleeced me, 
I have not a Sous, not a Farthing | 


left me. 

Auslauten ; verb. reg.” a7, (einen Laut 
von ſich geben) to ſound, to ſpeak. 
er kann kaum auslauten, he can ſcarce 
ſpeak. : 
Auslauten, verb. reg. all. 1) to manifeſt 
the End or Concluſion of any Thing. 
die Kirche auslaͤuten, to cing the laſt 

peal for Church. 
die Meſſe auslaͤuten, to give a Sign 
with the Bell that the Fair is at an 
End, to announce the Concluſion 
of the Fair by the Bell. 
2) auclauten, (aufhören zu laͤuten) to 
ceaſe ringing the Bells. 
man hat {hon ausgelautet, they have 
already done ringing. _ 
er kömmt eben zum Auslaͤuten, he 
comes like Muſtard after Dinner. 
Auslautirn , verb. reg. alf. (this Word 
ſignifies) to cut down, hew down. 
der Wald iſt ſehr ausgelaͤutert, (aus⸗ 
gelichtet worden) they have cut 
down a great Deal of Wood in this 
Foreſt, have hewn out, or felled a 
great many Trees, and by this 
made the Light ſhine through. 
Auslecken, verb. reg. af. i) to lick, 
to lick up, to lap up, to lick out. 
eine Schuͤſſel auslecken, to lick a Diſh, 
die Hunde lecken ihre Wunden aus, the 
Dogs lick their Wounds. 
2) auslecen, (als ein aexer.) leck wer: 
den oder auslaufen, to leak, run, 
trickle, drop out. NS. | 
Ausleckung, die, the Licking up or out. 
Ausleeren, verb, reg. ad. viillg leer mas 
chen, to empty, to make quite emp- 
ty, to void or to make void. 
die Becher ausleeren, to carouſe it, 
tope it. | | 
elnem den Beutel ausleeren, to empty 
one's Purſe, ' ; 
Ausleerung, die, the Act of emptying, 
the Evacuation, the Discharge. 
Auslegen, verb, reg. att. to explicate, 
explain, 'expound, interpret, unfold, 
to comment, 


(2 


0 


| 


Ebers D. E. W. | 2 


Aus 


1) etwas wohl oder uͤbel auslegen, to 
take a Thing well or ill. 
eine Sache zum Beſten auslegen, to 
make the beſt Conſtruction of a 
Thing it will bear. 
koͤnnt ihr dieſen Spruch auslegen ? can 
you explain this Paſſage. 
fremde Sprachen auslegen, to interpret - 
foreign Languages, to' translate 
them. | a} 
er hat die Offenbarung St. Johannis 
ausgelegt, he has commented upon 
the Apocalypſe or St. John's Reve- 
lation. ; | | 
2) ſeine Waaren auslegen, to lay, 
ſet out or forth, to ſet abroad to 
Sale, to expoſe, utter, ſhew his Com- 
modities or Merchandiſes. 
3) auslegen, (vorſchießen) to ad- 
vance, lay out, to disburſe Money. 
ſie hat mir alles was ich ausgelegt habe 
wieder erſtattet, ſhe has reimburſed 
or paid me again all I had advanced 
of disburſed, SEE 
4) auslegen, to inlay. | 
ausgelegte Arbeit, inlaid Work. 


Ausleger, der, an Interpreter, Expoun- 
der, @ Commentator, Paraphraſt, 
Cenſor or Cenſurer, a Scholiaſt. 

Auslegung, die, Explication, Interpre- 
tation, Expoſition, Comment or 
Commentary, Unfolding, the Para- 
phraſe, Expoſition of Merchandiſes; 
the Advance or Disburſement of 
Money. | . 

Auslehnen, ſee Ausleihen oder Verleihen. 

Auslehren, verb. veg. neutr. to finiſh 
his Inſtructions, to make an End 
with Teaching; to inſtruct to Per» 
fection. . 

Ausleihen, verb. irreg. ad. to lend out, 
to put out to Loan. 

Geld auf Pfand ausleihen, te len 
Money out upon Pawn, Ty 
er hat all ſein Geld auf Jntereſſe auss 
gelichen, he has let but. or lent ell 
is Money to Uſe or upon Intereſt. 


Auslelher, der, a Lender, a Pawns 


broker. | 25 * 
Auslethung, die, a Loan or Lendinz, 


the Letting out. 


Auslenken, verb. veg. nent}, to give 3 


Way or Place; ſee Ausweichen. 
Auslernen, web. veg. dener. to learn 
an Art Te to accompliſh the 
Time of Prenticeſllip. 8 


* 
— . 
* 


. er 


= * 


er hat in ſeiner Wiſſenſchaft ausgelernet, 
be has learned his Trade or Buſi- 
ngneſs perfectly well. 
er iſt ein ausgelernter Schalk, he is a 
cunning Blade, a Sharper, 
ich habe ibn ſchon ausgelernet, I know 
him from within and without. 
Auslernung, die, the Accompliſhing of 
the Time of Prenticeſhip &c. - 
Ausleſen, verb. irreg, all. 1) (durch ⸗· 
leſen), to read over or through, to 
peruſe. | 


ich habe dieſes Buch nicht vsllig aus- | 


geleſen, 1 have not quite peruſed 
this Book to the End, or | have 
not read this Fook quite through, 
2) ausleſen, (erwählen) to make 
Choice of the beſt, to pick, cull out, 
chooſe, elect, ſelect. 
- _» {thr divrft nur ausleſen, was euch davon 
beliebt, you may chuſe fuch as you 
* like, beſt; pleaſe to take your 
Choice. | 
-aus4eleſene Korner , cleanſed or ſelect- 
ed Grains. 
Aus ſeſen, das, Ausſeſung, die, 1) the 
Peruſing a Book to the End, Read- 
ing a Book through. ) the Pick- 
ing out or Chooſing, 


Auslichten, verb. reg. alt. ( anshauen, | 


auslautern, durch Aushauen der Bau- 
me helle machen) to make clear or 
light hy cutting down a great many 
= recs in a Foreſt. 
i Auslieſern, verb. reg. all. to deliver, 
dlceeliver up, to put into one's Hands. 
: man hat alle Ueberlaͤufer ausgeliefert, 
they have delivered up all the De- 
3 ſerters. =" 
- © File wurden den Feinden ausgeliefert, 
they were delivered into the Hands - 
"Zi of the Enemy. 
Auslieferer, ber, the Deliverer. 
Auslieferung, die, the Delivery. 
Ausliegen, verb. irreg. ncutr. to lic and 
reſt a While; (Wine when it lies, 
receives in Time a better Quality.) 
ausgelegener Wein, mellow or mature 
Wine. = . 
Auslieger, der, a Catch for Discovery, 


a Ship upon the. Watch, a Spy-Boat. | 


Ausliſten, verb. reg. att. (einen) to dis- 
cover one's Craft or Tricks. g 

Auslochen , verb. reg. all. to make a 

Jog or Notch in a Piece of Timber, 


Ausloͤchern, verb. reg. aff, to make a 
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Auslocken, verb. reg. a7. (einen) to 
call one forth by fair Means, allure 
and entice him to ſtir out and come 
along with you,to pump one, wheedle 
him, in Order to fiſh ſomething out 
of him. 
eln Geheimniß auszulocken ſuchen, to 
try to pump a Secret out of one, 


Ausleckung, die, the Act of pumping | 


out. 
Auslohen, verb. reg. all. to flame a 
Piece of Cannon out, in Order ts 
cleanſe it. 
Auslohnen, verb. reg. all. to pay Work- 
men their Wages. . 
Auslo{hen , verb. reg. a7. 1) Feuer, 
Licht aus löſchen, to put out, to ex- 
tinguiſh, ſmother, quench, to put 
_ out the Fire, to blow out a Candle. 
2) etwas geſchriebenes ausloſchen, to 
ſtrike, blot, croſs out, to cancel, 
raze, eraſe. 
man hat ſeinen Namen ausgeloͤſcht, 
they have ſtruck out his Name. 
eines Namens Gedaͤchtniß ausloſchen, 
to blot out, deface, extinguiſh 
one's Memory. | 
die Zeit hat die Zuͤge und die Farben an 
dieſem Gemalde auegeloſcht, Time 
has defaced the Features or Linea- 
ments and Colours of this Picture. 
Ausloſchen, verb. irreg. neuty, das Feuer 
liſcht aus, the Fire goes out, extin- 


gui ſh es. 
er if ausgeloͤſcht wie ein Licht, he ex- 
pired or died like a Candle. 
Ausloͤſchlich, a/. what may be taken 
off or blotted out, wiped off or ef- 
faced. Oe 8 
Ausloſchen, das, Ausloͤſchung, die, the 
'Effacing, Amortiſation, the Act of 
extinguiſhing, of putting out. 
Ausloſen, verb, reg. af. to draw a 
Lot, to caſt Lots; ſee Loſen. 
Ausloͤſen, verb. reg. af. 1) was ver- 
pfaͤndet iſt, to redeem, recover what 
was pawned. 
2) einen Gefangenen ausloſen, to 
releaſe, ranſom, redeem, deliver, 
make free, ſet at Liberty (a Pri- 
ſoner.) 2 
) einem die Zunge auslöſen, Causreb 
ßen oder ausſchneiden) to pluck or cut 
out ones Tongue. 
Auslòs lich, aj. redeemable, recoverable. 
Ausloſung, die, the Deliverance, Re- 
deeming or Redemption, Ranſom, 


” Hole, te dig, to make bollow, | 


FEreeing, Diſengaging, ä 


d 


noo aA o& 


der Auslöſungsvertrag im Krlege , the 
Cartel. 


Aus 


Ausluft, die, a Jutty, Jutting or Lean- 
ing out, Outſtanding, Projecture, 
outjutting Windows. | 

Ausluͤften, verb. reg. all. to air, expoſe 
to the Air, cleanſe by freſh Air or 
Perfumes. 
ein Zimmer, die Kleider, Betten 2c. 

ausluͤften, to air a Room, your 
Clothes, Beds &e. 


Ausmachen , verb. reg. asl. 1) Flecken 
ausmachen, to take out a Stain or 
Spot; to fetch it off + 
2) Nuͤſſe, Bohnen, Erbſen ausma⸗ 
chen, uͤberhaupt etwas aus der Schale 
ausmachen, to crack and ſhell Nuts, 
to ſhell Beans and Peaſe, to peel, to 
blanch Almonds, to pill off Le- 
mons & c. | | 
z) eine Sache ausmachen, (darthun) 
to make out, to prove a Thing. 
eine Sache ausmachen, (zu Ende brin⸗ 

gen) to end, to finiſh a Thing to 
decide, regulate, transact, adjuſt 


a Thing or a Matter, to debate an | 
bring to an |. 


Affair, a Difference, to 
End. 


etwas in der Guͤte ausmachen, to de- 
cide or end an Affair peaceably 
or amicably, to make it up in a 
friendly Manner. 

das iſt eine ausgemachte Sache, that's 
an 1 enrol Affair, a Matter 
out of all Doubt, a decided, de- 
termined Affair. 


das wirds noch lange nicht ausmachen, 


that will not make it up by half, 


that will not do the Buſineſs, will | 
not prove ſufficient. 

das macht nichts aus, that is no great 
Matter. 


dieſe Geſchichte oder Sache muͤſſen wir 


noch mit einander ausmachen, about 
that Affair we are yet to have a 
Bout, a Puſh or Bruſh together. 
4) einen ausmachen, (ausſchelten) to 
chide, check, reprimand one, 
et hat ihn ausgemacht, dz / kein Hund 
ein Stuͤck Brod von ihm nehmen 
wuͤrde, he took him up very ſhame- 
fully or in the moſt ſhameful Man- 


" (ug) 


 Ausmar 


Aus 
5) einem einen Dienſt ausmachen, to 
procure one an Office, an Employ- 
ment, a Place, a Living. 
6) das meiſte bey einer Sache ausma⸗ 
chen, to predominate, to domineer, 
to rule or govern; to be predomi- 
nant. | | 
dieſe Perſonen machen den Rath aus, 
theſe Perſons compoſe the Council, - 
Counſel or Council - Board. 

7) am Gelde ſo und ſo viel ausmachen, 
to come to, to amount to. 2 
8) ein ausgemachter Narr, an abſo- 
lute or arrant Fool. | 

Ausmahlen, verb. reg. af. to grind 
your Corn quite out, to make att 
End of Grinding, to leave off Grind · 
Ing. | \ 

wir haben ausgemahlen, we have done 
Grinding. > 
Ausmalen, verb. reg. aff. 1) to make 
up a Picture, to get it done, to 
niſh it. . | ; 
nach dem Leben ausmalen, te draw to 
the Life. fp 
ein Zimmer ausmalen, to embdlliſh a a 
Chamber by getting it painted, or 
by painting it. | | 
2) ausmalen, (beſchrelben, ſchildern, 
vorſtellen) to deſeribe, to make a 
Deſcription, to repreſent a Thing in 
a lively Manner by a Discourſe. 
er hat die verſchiedenen Charaktere ſehr 
ſchoͤn ausgemalet, he has painted the - 
ſeveral or different Characters moſt * 
admirably. 825 | 

Ausmalung, die, the Painting, Deſeri⸗ 
bing, Repreſenting. . 

Ausmann, der, a Citizen of a Place 
that lives out of it; an Alien, a 
Foreigner. | 

eln, ſee Ausmergeln. 

Ausmarken, verb. reg. att. to ſet Bounds, 
Limits, to ſet Buts, to ſet Marks ak 
the Frontiers of a Country or to a 
Field. 2 

Ausmarſch, ſee Abmarſch. 

Ausmaͤrzen, ſee Ausmerzen. 

Aus maͤſten, verb. reg. alt. to ſtuff, exam, 

fatten. Ky | | 
eln ausgemaͤſtetes Schwein, a fattened 

Swine. | | 8 

Aus matratzen, verb. reg. all. einen Sat⸗ 

tel ausmatratzen, to ſtuff or fill out 


ner. 8 | 

was habt ihr mit ihm auszumachen? 
what Quarrel, Dispute, Conteſt 
have you with him? 


— Saddle. | 
Ausmauern, verb. reg. ald. to wall, to 
wall up, to fill up a Place by Wal⸗ 


ling. 
8 2 Aus mauſen, 


— 


; | . 
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Ausmauſen, verb. reg recipr. ſich aus» | Ausmitteln, verb. reg. a7. to find out, 


mauſen, to reeſtabliſh himſelf, to ſet | discover. 
one's ſelf up again, to recover, to] man hat den Thiter noch nicht ausmit, 


poliſh, to form, to adorn himſelf. teln (ausfindig machen) koͤnnen they 
Ausmeiſſeln, v-r6. reg. act. to bittle it have as yet not been able to find 
out, to carve, to cut out with a out or detect the Criminal or Au- 
Chitel. | thor of the Crime. 
Au melken, verb. reg. aft. to milk out, } Ausmontiren , verb. reg. alt. to equip, 
to draw all the Milk out. furniſh, accouter, to put Soldiers in 


Ausmergeln, verb. reg. alt. to enfeeble, | their Uniforms, to clothe and arm 
, weaken,” conſume, exhauſt one's | them. | | 
Spirits, one's Strength, to fatigue, | Ausmontirung, die, the Equipment, 
haras, ruin. Arming, Clothing. 
die Schwindſucht hat ihn ganz ausge. Ausmiinzen, verb. reg. att. to coin Gold 
a mergelt, the Ptiſick has conſumed | or Silver. 
his Body, dry'd it up, made him | die Mark Silber zu 20 Gulden aus- 
linger and pine away miinzen, to coin the Mark of Silver 
die Unterthanen ausmergeln, to preſs at twenty Florins. 
hard che Subjects, to ſuck their | Ansmuſtern, verb. reg. att. to pick out, 
© Subſtance, to ſuck their very Mar- ſelect; to caſt, to turn off or away, 
25 row. to reject, to caſhier, to disband, to 
Ausmergelung, die, the Exhauſting or] dismiſs. 
| Waſting of one's Strength, the Op- ein ausgemuſterter Soldat, a disband- 


preſ ion, Ruin, Fatigue ce. ed, a caſhired Soldier. 
Ausmerzen, verb. reg. a to reject, | fich ausmuſtern, to form himſelf to a 
turn out, caſt off or away, to put Man, to improve onc'sſelf. 


_ #ſunder, to ſeparate; ſee Ausmuſtern. | Ausmuſterung , die, the Caſting, Dis- 
+ Ausmeſſen, verb. trreg. aft. to meaſure, | banding, Dismiſſing. Rejecting, Ca- 
to ſurvey. : ſhecring; the Act of picking out, of 
ein Feld ausmeſſen, to ſurvey a Field ſelecting Things. 
br Tract of Ground, to ſurvey | Ausnäͤhen, verb. veg. all. to ſtitch, to 


Land. f ſe w to eke out, to imbroider, to 

Solz ausmeſſen , nach dem Maß ver- | embelliſh a Neck-Cloch by Stitching. 
3 kaufen, to ſell Salt by Meaſure. mit Gold und Silber ausnaͤhen, to 
Ausgmeſſer, der, a Meaſurer, .Surveyer | imbroider with Gold and Silver 
4 of Land; a Seller by Meaſure. | Threads. | 


3 Aus meſſung, die, the Meaſuring or Sur- | Ausnaͤhung, die, the Stitchi 60 

In veying of Land; the Act of mea-| — was rc g 128 | ” | 
A the | Ausnahme, die, the Exception, Exemp- 
e tion, Rerſerve, Salvo, Saving, Con- 

Ausmetzen, verb. ig aff to take the | dition, Diſtinction, Difference, Dis- 

* 16th Part of a Ruſhel of Grain for | penſation, Licenſe, ; 

| — _ Grinding; ſee Metzen. | keine Regel ohne Ausnahme, no Rule 

Ausmieth n, verb reg. af. to let out | without Exception. 2 

for Hire; to offer more Rent than Ausnarten, verb. reg. 'meuty, to leave 


; 8 . _ Fn. 2 the Fool or _— 
l is Lodgin ſce Vermie- naſchen, verb. reg. a. to eat Deir 
; 8 * ; * a Cs Sweetments &k. all out; ſee 
Aus mindern, verb. reg. all. to cede, to a wade | | 
make over to the leaſt Bidder, to Ausnehen, wee Ausnaͤhen. 
em, that offers to execute a Work Ausnehmen , verb. irreg. af. to except, 


+: for the leaſt Money. 5 exempt, reſerve, oppoſe, object, 
Ausmiſten, verb. reg. a, to (weep, to] Sontradiét; to draw, take out, take 
make clean © Stable of Dung and up Gc. | 


Otdure, to caſt tof a | ich nehme dieſes von der Regel aus, ! 
| Stable, we wo 2225 * $ 'except this from the Rule. 


Ss; 2 


| ich bin mit ausnehmender Hochachtung, 


dle Perſonen ausnehmen und nur von 
der Sache reden, to ſpeak of the 
Matter abſtracting from the Perſon. 

ihn ausgenommen, him excepted, all 
ſave hiw, all but him. 

yon dieſer Pflicht wird niemand ausge- 
nommen, of this Duty there is no 
Exemption, no Dispenſation: 

2) Fiſche, Vogel 2c. ausnchmen, to 
draw and dreſs Fiſh, Birds &c. for 
Eating. 

junge Vogel ausnehmen, to take young 

Birds out of their Neſt. 

3) den Honig ausnehmen, to take the 
Honey away from the Hive. 

4) ein Kleid cusnchmen, to take up 

or buy a Suit of Clothes. 

Waaren im Leden auf Borg ausneh- 
men, to take up, take upon Tick 
or Fruſt, upon Credit. 

5) _ ausnehmen, to take out along 
with. ; 

er hat meinen Sohn mit ausgenommen, 
he took or has taken my Son out 

along with him. 

6) einen Streich, Stoß oder Hieb 

ausnehmen, to pary, put by, keep 


off or ward off a Stroke, Thruſt 


or Blow. 
7) ein Bild ausnehmen, to round a 

Statue, to make it appear raiſed, to 
give it its due Light and Shade. 

O ſich ausnehmen, (auf elne vorziig- 
liche Art von andern Dingen ſeiner Art 
unterſcheiden) to diſtinguiſh itſelf 
from a Thing of the like Kind by 
an exquiſite outward Appearance. 
dieſer Zeug nimmt ſich vortrefflich aus, 

this Stuff has a ſine Appearance. 
9) ſich viel ausnehmen, (better her⸗ 


Aus (245) Aus 


Ausnelgen, verb. eg. af. (austrinfen) 
an uncommon Word for drinking 
out to the laſt Drop. 

Ausnuͤchtern, %,. reg. af, (ſich den 
Rauſch aus{ſafen) to ſleep yourſelf 
ſober, to digeſt your Surfeit i 

Ausnutzen, verb. reg. act. to wear out, 
wear off, to conſume. 

Ausnutzung, die, the Wearing out or 
off. Conſuming. 3 

Aus packen, verb. reg. aft, to unpack, 
undo, open a Bundle or Pack, to un- 
fold or open. | . 

Auspacker. der, the Unpacker, Undoes 

or Unfolder of a Bundle or Pack. 

Auspackung, die, the Undoing orUnpaek- 
ing of a Bundle or Pack, the Opening 
or Unfolding of it. | 

Auspariren, verb. reg. aZ. (einen Steß ꝛc. 
abhalten) to pary, keep off. put by 

| a Thruſt, to divert ii. | 

Ausparirung , die, the Parying, Keep- 
ing off a Thruſt, 5 

Auspauken, verb. reg. aZ, 1) to pro- 
claim or publiſh by Beating of 
Drums. 

2) einen auspauken, (derbe abpriigeln) 
to whip, laſh, cudgel, bang one ſound- 
ly, to curry, to mawl or thraſh one. 

eine ausgepaufte Hure, a whipped out 
Whore or Strumpet. 2 

Auspauker, der, the Player on or of 

the Kettledrums. . 

Auspauſchen, verb. reg. af. to ſtamp 


1 


Auspeitſchen, verb. reg. af, oͤffentlich mit 
Ruthen auspeitſchen, to whip or laſh, 
to ſcourge publicly, to turn any one 

out of Town by Whipping along the 
Streets. | 


ausnchmen) to take great Liberties, | Auxgepeitſ{t , whipped out, whipped 


togrow licentious, to take too great 
a Latitude, to arrogate. 
Ausnehmend, adj. et a4v. ſingular, ad- 
mirable, extraordinary, exceding, 
extreme, great, notable, mighty ; ad- 
wirably, exceedingly, greatly, ex- 
tremely, mightily. . 
ein aus nehmender Troſt, a great, mighty 
Comfort or Conſolation. 


I am with great Eſteem. 
Ausnehmung, die, the Drawing of Fiſh 
or Fowls; the Taking of young Birds 
out of their Neſt; the Taking up of 
Merchandiſes upon Truſt, Credit &c, 


_ the Town; disgraced, disere- 
ited. 
Auspeitſcher, der, the Whipper, Flog ; 
ger or Laſher, af 
Auspeitſchung, die, the Whipping, Flog - 
ging, Laſhing,Flagellation, Scourging. 
Auspfaͤblen, verb. reg. aft. to ſtrengthen _ 
| with Piles, to drive in Piles, in Or- 
der to build thereon. wn 
| wo man keinen feſten Grund zum bauen 
hat, muß man ihn auspfaͤhlen, where 
there is no ſolid Foundation, Bot- 
tom or Ground to build on, thers 
you muſt ſtrengthen it with Piles. 
Auspfaͤnden, verb. reg. a. (einen) to 
diſtrain one's Moveables, to ſeize, 
attach them, OT 


(belides ſee Ausnahme). 


Qs 2 Aus⸗ 


or beat quite ſmall. 8 


f 


LY oP 
- Auspfindung, die, the Seizing, Dis- 


training of any one's Moyeables. 
Auspfeifen, verb. irreg. all. i) (einen) 
= bo hiſs one out, to flout and jeer at 


m. 
2) auspfeifen, to ceaſe or leave off 
- Whiſtling or Floutin $75 
er hat ausgepfiffen, he * done, has 
left off, has left Flouting, ceaſed 
„ 
Auspflaſtern, verb. reg. ad. to pave, 
einen Pferdeſtall auspflaſtern laſſen, to 
cauſe a Horſe-Stable to be paved. 


Auspfluͤcken, verb. reg. a. (ein Kraut 


mit der Wurzel) to pluck up a Plant 
by the Root. 

Auspfluͤgen, verb. reg. aZ. to plough 

up, ta discover or detect by plough- 
ing the Ground. 

Auspichen, verb. reg. aZ. to pitch, to 

do over with Pitch, to pitch over; 

to piteh or tar. 48 W. 

pens, die, the Doing over with 

ien. 

Aus picken, verb, reg. af. to peck, to 
open the Shell of an Egg by Peckin 
ſich aus den Eyern picken wie die Kuͤch⸗ 

lein, to come forth by pecking 
- .. through the Shell of the Eggs. 
Ausplappern, ſee Ausplaudern. 
Ausplatzen, verb. reg. neutr, 1) (Term 
of the Miners) to fly or return back, 
to rebound or bounce back from a 
harder Body. : 
2) gusplaken (herausplatzen) mit ei⸗ 
| =_ _ to pop or blurt out a 
or 


Ausplaudern, verb. reg. af. to blab, 
EE prattle, chat, chatter, 


again, to report, to divulge. | 
habt ihr bald ausgeplaudert? have you 
ſoan done chattering or chatting? 
- Ausplauderex, der, the Frattler, a Babb- 
ler or Rlab, a Tell - Tale, a Repor- 
ter, a Tale-TFeller. BY | 


Ausplauderung, dle, the Telling again 


the Reporting, Prating, Ta 
Ausplumpen , lee Auspumpen. 


Auspluͤndern, verb. reg. aft, 1) (einen 


Ort) to plunder, pillage, ſack, ran - 
ſack a Place, | 
9) eine Perſon auspliindern 
to ſpail, to rob a Perſon, 
die Diebe haben ihn bis aufs Hemd aus⸗ 
2 the Rogues, Thieves, 
Robbers or Highwaymen have 


to ſtrip, 


(246) Aus 


p out, to | 
prate, to gabble or blabble, to tell | 


5 ſtripped him to the very Shirt, quite 
naked. a 
Auspluͤnderer, der, the Plunderer, Rob» 
ber, Spoiler, | 
Auspluͤnderung, die, the Sacking, Ran- 
ſacking, Plundering, Pillaging, Pil- 
lage, Stripping. 
Augpochen verb. reg, aft, 1) (Term 
of Hunting) to drive out, to dis- 
lodge or unharbour, to unneſtle by 
beating againſt the Tree or by ma- 
king a Noiſe. 
2) (in 1 to give & Sign to 
come up by knocking. 
Auspoliren!, verb. reg. alt. to poliſh, 
ſmooth, brighten, burniſh, ſet a 
Gloſs upon. 
Auspolirer, der, the Poliſher. 
Auspolirung, die, the Poliſh, Politure, 
Poliſhing, Burniſhing, Smoothing. 
Auen een, verb, reg. ait. to wad or 
quillt. 
Stuͤhle ꝛc. auspolſtern, 
Chairs ce. 
Auspoltern, verb. reg. a7, to chide, 
ſcold at, to ſnub or rettle, to repri 
mand. 
laßt ihn auspoltern, let him discharge 
1 his Choler, his Paſsion or Wrath. 
Auspoſaunen, verb. reg. af, to publiſk 
by Sound of Trumpet, to divulge, 
to ſpread abroad, to make public, 
Auspoſaunung, die, the Spreading 
abroad, the Act of publiſhing by 
Sound of Trumpet cke. 
Auspraͤgen, verb. reg, af, to expreſs a 
Thing diſtinaly. 
dieſe Denkmuͤnze iſt wohl aysgepriget 
this Medal is extreemly well im- 
printed or ingraved. 
Auspredigen, verb. reg. aft. to leave off 
Preaching, Exhorting or Cenſuring, 
haben fie nun ausgeprediget? have you 
done Preaching now? _ | 
Auspreſſen, verb. reg. alk. 1) (Saft) to 
reſs, ſqueeze the Juice out. 
2) ein Land, dle Unterthanen auepreſ⸗ 
ſen, to preſs hard and exhauſt a 
Country, to oppreſs the People, to 
overcharge them with Taxes. 
3) mit Gewalt auspreſſen, to exact, 
to extort, to obtain by Force. 
er hat mir das Geld mit Gewalt aus, 
oder 2 he has extorted 
| that Money by Force from me. 


- 4) Thrinenauspreſſen, to draw Tears 
from one's Eyes, 


to quilt 


t 


gus⸗ 


> Aus 
ausgepreßter Saſt , Juice got by Preſs- 
ing. | 
Auspreſſung, die, any Liquor extracted 
with a Preſs, the Preſſing, Straining, 
Squeezing out; the Extortion, Exac- 
tion, Concuſſion, Violence, 
Auspruͤfen, verb. reg. aff, to try „to 
yrove. 
Wein auspruͤſen, to try or prove Wines 
and take ſuch as you like beſt. 
eine ausgepruͤfte Treue, a try'd or 
proved Honeſty, | 
Auepriigeln, verb, reg, aff, to cudgel 
one; ſee Abprugeln or Prugeln. 
Auspumpen, verb. reg a. to pump out 
the Water, 


Auspunct ren, verb. reg aft. to point 
out, to find out or detect, to divine 


by Geomancy ; ſee Punctiren. 
Ausputzen, verb. reg. a7, 1) (etwas 

rein und ſanber, to cleanſe, clean, 

clear, poliſh a Thing, to make it 


clean, neat, fine &e. 
2) ſich ausputzen, to dreſs, trim, 
trick up yourſelf. 
3) eine Sache auspuhen, (ausſchmuͤk⸗ 
ken) to adorn, embelliſn a Thing, 
to give it a fine G ofv 
4) das Licht ausputzen, to ſnuff out, 
put out the Candle with the Snuffers. 
5) einen derb ausputzen, to rebuke, 
chide, - reprove, reprimand one 
ſharply, to ſcour, rub, wipe him 
home; to give or hold one a Lec- 
ture. A 
Auspuker, der, 1) one that cleans or 
ſweeps. 2) a Reprimand, a Check, 
Rebuke. h 
Ausputzen, das, Auspukung , die, the 
Cleaning, Cleanſing, Clearing, Scour. 
ing, Poliſhing, Dreſſing, Trim- 
ming up, the Embelliſhment, Orna- 
ment &c. | 
Ausraden, ſee Ausſieben. | 
Ausradiren, verb. reg. aft, to ſcrape 
out, to ſcratch out. 
Ausradiren, das, Ausradirung, die, the 
Scraping or Scratching out, 
Ausrammeln , verb, reg. neuty. er wird 
endlich wohl einmal apsrammeln, at 
laſt he will have ſown his wild Oats, 
he will leave off his youthful Pranks. 


Ausrammeln , verb. reg. af, (einen 


Damm) to beat a Dam well with | 


the Rammer. 
Ausraſen, verb. reg, neuty, 1) to ceaſe 
or leave off raving or being extra- 


NF 7 (26) 


/ 


Aus 


| vagant; to ceaſe playing the Fool; 
to quit the diſſolute Life. 
er hat ausgeraſet, his Fire is ſpent, he 
has town his wild Oats, ' 
2) ausraſen, (ſich beſänftigen), to ap⸗ 
peaſe himſelf, to allay one's Pas- 
ſion, to be calmed, pacificd. 
der Wind hat ausgeraſet, the Wind 
has done raging, lies, is down- 
Ausraſten, verb. reg. neut. to reſt} T& 
po e, to refreſh one'sſclf; ſee Aus- 
ruhen. | & | 
Ausraſtung, dle, the Repoſe, Reſt, - 
Relieve, p 
| Ausrauchen, verb. reg. a. i) to drive 
away by Smoke; (by which Means 
Hunters uſe to drive Foxes out of 
their Kennels). 2) to ſwore a Pipe 
of Tobacco: out. ; 
Ausrauchen, verb. reg. neutr. I) to ceaſe 
to fmoke. 9 54 
der Ofen hat ausgerauchet, the Furnace 
has left off ſmoking. 
2) ausrauchen, (ausdampfen) to 
hale, to evaporate, | 
Ausrauchung, die, the Exhalation, Eva- 
poration, the Driving out by Smoke, 
the Smoking out a Pipe. : 
Ausriuchern , verb. reg. alt (ein Zim⸗ 
mer ausraͤuchern), to perfume a Cham - 
ber, to chaſe the ill Scent or bad Air 
out of a Room by Perfuming. 
etwas ausraͤuchern, to beſmoke, to fill 
with Smoke. | 
Ausraucherung, die, the Perfuming, Be- 
. ſmoking &c. : 
Ausraufen, verb. reg. aft. ſich die Haare 
ausraufen, to pull, to pluck, to tear * 
out one's Hair; to twitch, pinch. 4 
Unkraut ausraufen, to pluck or grub 


up Weeds. N 
ausgeraufte Wolle, Fleece - Wool, 
ing out or up. . | 
Ausraͤumen, verb. reg. aff. 1) to wi - 
den, to make a Hole wider. 
2) to void out, to empty, to evacuate 
a Place, to clear out or away, to 
remove, to disgarniſh, unfurniſh, -.. 
ſie haben das ganze Haus ausgeraͤumet, 
they have unfurniſhed the whole 
Houſe, have removed all the Fur« 
nitures out of the Houſe, | 
ein Haus austaͤumen, to gut a Houſe, 
einen Brunnen oder das Miſtloch aus* _ / 
raͤumen, to cleanſe a Pit, a Well, the _ 
Dung hole. ad 
: ein 


ex; 


% 


- 


Q 4 


Ausrechnung, die, 


Aus 
ein Zimmer ausraͤumen, to clean, ſcour 
a Room. / 


| der Ausraͤumer eines Brunnens, the 
Cleanſer of a Well. 


der Ausraͤumer eines Secrets oder Ab⸗⸗ 


tritts, the Tom-Turd-Man, a Gold- 
finder. 
Ausraumer, der, a Bore to widen Holes 
with, or to make Holes wider or 
larger with. | | 
Ausraumung , die, the Cleanſing, Re- 
moving from one Houſe to another, 
the Unfurniſhing a Houſe or a 


Room. - 


Ausraupen , verb. reg, af, to rid of 


Caterpillars. 
Ausraupung, die, the Ridding of Ca- 
terpillars. | 
Ausraͤuspern, verb. reg. af. to cough 


and ſpit out Phlegm; ſee Raͤuspern. 
Ausraͤuten, verb. reg. a, to extirpate, | 
root out, grub up, ſtup up, pull up, | 


pluck up the Weeds ce. : 
Ausraͤutung, die, the Extirpation, 
*  Rooting out &. | 

Ausrechnen, verb. reg. alf. to calculate, 
- - compute, count, reckon, caſt up, to 
make a Computation. 1 
ühre Zeit traf ein, wie ſie ausgerechnet 
hatte, ſhe went to her Reckoning. 
das iſt bald ausgerechnet, that is eaſy 
. to reckon. 
Ausrechner , der, the or a Calculator, 

Accomptant. 
the Calculation, 

Computation, Reckoning, Account. 
Ausrecken, verb. reg. att. to reach out, 

ſtretch out, diſtend. 

einen auf der Folterbank ausrecken, to 
ſttreteh or diſtend a Body on the 

Rack or Torture. | 
ein Seil ausrecken, to ſtretch out a 
Rope. | 


Ausreckung, die, the Act of ſtretching, 


diſtending. F 


Ausrede, die, 1) (die Ausſprache) the | 
Way of Speaking out, the Pronun- | 


- ciation, Accent, Delivery, Expres- 

- ſion, Utterance. | / 
2) Ausrede, (ein Vorbehalt) a Re- 
ſerve, Exception. 7 

3) Ausrede, (Entſchuldigung) Excuſe, 

Pretence, Pretext, Colour, 


4) Ausrede, (Ausflucht) Evaſion, 


| Shift , Come off, Subterfuge, 
Ausreden, verb, reg. of, 1) to ceaſe, 
to leave off ſpeaking, to finiſh one's 


(243). 


| 


= — 


Aus 
Discourſe, to make an End of Speak- 


ing. | 
er ließ mich nicht einmal ausreden, he 
ſuffered me not to ſpeak out, to 
finiſh or to end wy Discourſe; he 
interrupted me conſtantly. 
2) ausreden, (herausſagen, mit Wor⸗ 
ten ausdrucken) to pronounce, ex- 
preſs, ſpeak, utter, deliver in Words, 
to pronounce your Thoughts with ; 
out being interrupted. 
3) einem etwas ausreden, to talk one 
out of a Thing, to diſſuade, draw, 
turn, deliver him from by Reaſon- 
ing, to make him change his Senti. 
ment, to bring him or work him 
out of his Conceit, 
i< laſſe mir das nicht ausreden, I won't 
be perſuaded to the Contrary, 
4) fic ausreden, to excuſe yourſelf 
by a Pretence, Shift, Craft, Eva- 
ſion; to purge, rid, clear yourſelf of 
an Imputation. | 
er hat ſich mit ſeiner Krankheit ausgere⸗ 
det, he has put in his Sickneſs for 
an Excuſe. 
Ausredung, die, the Diſſuaſion & e. See 
Ausrede. oh. | 
Ausreeden, verb. reg alf. (fiir austuͤ⸗ 
ſten) ein Schiff ausreeden, to equip, 
fit out a Ship. : | 
Ausregnen, verb. neutr. imper/. es hat 
endlich einmal ausgeregnet, at laſt the 
Rain is over or paſſed, has ceaſed, 
it has left off raining. 
Ausreiben, verb. irreg. alt, to rub, 
wipe out, off, away; to leave off 
Rubbing. ' F 
Ausreibung, die, the Act of rubbing, 
wiping out, off or away. 
Ausreichen, verb. reg. neutr. to ſuffice, 
to be ſufficient, enough; ſee Zu⸗ 
reichen | on | 
das Geld, welches ſie mir mitgegeben 
haben, reichte nicht aus, the Money 
you gave me was not ſufficient. 
Almoſen ausreichen, to diſtribute 
Alms. 
ſeine Hand ausreichen, to reach or 
ſtretch forth your Hand, to hold 
„ 
Ausreinigen, vers. reg. act. (ein Zimmer) 
to clean, cleanſe, clear, make clean 
a Room, | by 
| Silberge chirr ausreinigen, to burniſh, 
| poliſh, brighten Plate. 
einen Cloak ausreinigen, to cleanſe 
Jakes. 2 | 


| 


£ NS Ausreiſe, 


a =» 


Th. 


N 5 


Aus 


to ſet out, go upon a Journey, to 
go from home, go a Travelling, to 
ſet forth, | 
er iſt ausgereiſet, he is abroad, he is 
gone upon a Journey. : 
er hat ausgereiſet, he has done with 
Travelling. | 
Ausreiſſen, verb. irreg. aff. (etwas) 
to pull, draw, pluck, grub, pick, 
ſnatch, tear, wring, wreſt out. by 
Force, to deliyer. 
{ die Zahne ausreiſſen laſſen, to get 
his Teeth drawn out. 
er hat mich aus der Noth geriſſen, he 
has delivered me, rid me from 
Danger, Neceſlity, Miſery ; brought 
me out of 'Trouble; ſaved me. 
die Fluth hat alle Damme ausgeriſſen, 
the Flood has torn up, or torn 
asunder all the Dams. 
Ausreiſſen , verb. irreg. neuty. 1) (forts 


laufen) to escape, run away, fly, | 


ſhew a Pair of Heels, take to your 
Heels, put on Shoes of Running- 
Leather, to take the Flight, to ſave 
himſelf or themſelves, to deſert. 
die Soldaten reiſſen haufenweiſe aus, 
the Soldiers deſert by whole Bands 
or Troops. a 
ein ausgeriſſener Soldat, a Deſerter. 
ein ausgeriſſen Pferd, a Horſe that 
got or broke looſe. 7 
ein ansgerifſener Moͤnch, a Friar that 
turned Cat in Pan. 
0 ausgeriſſen, (zerriſſen, oder aus⸗ 
einander geriſſen werden) to rend, to 
tear, to break, to be torn aſun- 
der, to ſplit, to unravel. 
das Knopfloch iſt ausgerlſſen, the 
Buttenhole is broke out. 
qusreiſſer, der, a Deſerter, a Coward, 
a Fugitive, 
usreiſſung, die, the Drawing, Tear- 


ing, Pulling, Plucking out, the De- | 


ſertion ,, Flight &c. 

lusreiten ; verb, irreg. neuty., to ride 
out, to ride abroad, to take a Turn 
on Horſeback, to take the Air on 
Horſeback. ' | 

Ausreiter, der, an Outrider, a Ser- 
geant or Bailiff on Horſeback, one 
that is an Attendant on a Magiſtrate; 
en Uſher on Horſeback; in ſome 
Places this Officer is called Landrei. 
ler or Landbereiter; in other Places 


Ausreiter, denotes a Man that has | 


(249) Aus 
Anereſſe, die, the Departure; ſee Reiſe. 
Ausreiſen , verb. reg. ncutr. to depart, 


| 


the Inſpection of ſome Oeconomy 
or other; the ſame as a Steward. 
Ausreſtung, die, the going out on 
Horſeback, Taking the Air on Horſe- 
back. &c. RESO 
Ausrenken, verb. reg. att. to wrench, 
to diſlocate, ſprain, put out of Joint 


by Force, ſee Verrenken. 3 
Ausrenkung, die, 


the Diſlocation, 

Spraining. 8 75 

Ausrennen, verb. reg. neut. to finiſh 
his Courſe, to run his Race out; ſee 

Rennen. 

Aus reuspern, verb. reg. att. to retch 
keck, cough, hawk, ſpawl, void 
out; ſee Ausraͤuspern and Rauspetn. 

Ausrcuten , verb. 10g. a. ſee Ausraͤu⸗ 
ten or Ausjaten, to extirpate, root 
up &c. CSF 

Ausreutern, verb. reg. af. (Getreide) 
to winnow with a Fan. | 

Geſame. oder Saamen ausrentern, 
(ausſchwenken) to garble Seeds. 

Ausrichten, verb. reg. att. 1) etwas 
verrichten, to do, perform, effectu - 
ate, bring to paſs, put in Execution,” 
get done, performed. 

2) eines Befehl. ausrichten, to exe- 
cute, obey one's Orders, to acquit 
of a Commiſſion. 3 

3) eine Hochzeit ausrichten, to bear, 
afford, pay the Charges of a Wed- 


ding. BY 
*4) viel ausrichten, to prove effectual, 
to go a great Way to prevail upon. 
nichts ausrichten, to labour in vain, 
to ſpeed ill, to do nothing to the 
Purpoſe, 
ich habe nichts ausgerichtet, I have 
laboured in vain. 4 
man kann nichts bey ihm ausrichten, 
there is no prevailing, no opera- 
ting upon him, he won t be dra 
es laͤßt ſich auch nicht ausrichten, nei ⸗ 
ther is it practicable, feaſable or 
effectuable. 9 8 . 
5) einen ausrichten, (ausſchelten) to 
cenſure, reprehend, tax, charge, 
reprimand, reprove one; 4% to 
baekbite one. 
Ausrichter, der, 21) the Executor of 
a a Commiſſion, of a Will or Teſta- 
ment &e. 2) in Mining, the Difco- 
verer of a new Vein. 
Ausrichtig oder Ausrichtſam, ad/. active, 
dexterous, induſtrious, skilful (both 
Words are obſolete), , 
Qs | Ausrichtung, 


” 


in. 


Aus 


Ausrichtung, die, the Execution, Ac- 
- compliſhment, Expe ſition cke. 
Ausriechen, verb. trrer neut. 1) ver 
tieche als Wein, to reck, ſteam 
out, to pail, to die. 
2) den Braten riechen, (merken) to 
ſmell, to gueſs the Matter. 
3) (jokingly) er hat die ganze Flaſche 
Wein ausgerochen, he has emptied 
the whole Bottle of Wine only by 
ſmelling on. 
Ausringen, 9h. irreg. aft. I) Waſche 
ausrinan, to wring the Water out 
_ of waſhed Linnen, 
. 2) einem *twas aus der Hand ringen, 
to wreft it from one's Hands. 


— 


3 er hat ausgerungen, he has wreſted | 
but is overcome, he ſunk under his 


Eurden. 
Ausripgung, die, the Wringing out, 
Wreſting from. | 
Ausrinnen , verb irreg. neutr, (auslau ; 
fen) to run, leak, trickle out, to 
flow out; to ſlide, to ſlip away. 


Sy. Auerinnung, die, the Running, Leaking, 


Trickling our. 

Ausroll-n, verb reg. act. to clean Corn 
wich a Roll Sieve. 

Ausrotten, verb. reg. act. (etwas mit 
Stumpf und Stiel) to extirpate, 
root out, deftroy utterly. 

Ausrotter, der, the Deſtructor, De- 
ſtroyer, Exterminator, Extirpator. 

Aus:ottung, die, the Deſtroying, De- 

ſtruction, Extermmation, Extirpa- 
tion; the Rooting or Plucking up 
by the Root, Annihilation, Extin- 
guiſhment. | | 

Aus ruck n. verb. reg. nevtr 1) dem 

Feind entgegen ruͤcken, to draw to- 

- wards the Enemy; to take the Field, 
to march out, to advance; to take 

to Arms. | 

die ganze Beſakung hat ausruͤcken 
muſſen, the whole Garriſon took to 

their Arms, marched out or ſallied 
out, 6 , 

2) ein Glled ausrücken, to ſtrain a 

| Member, ſee Ausrenken. : 
Aus ückung die, the Marching out, 
_ Taking the Field, Taking to Arms 


&c. I 
de Aus ruͤckung eines Gliedes, ſee Ver- 
renkung 5 
Ausr f, der, the Cry, public Cry, 


Exclamation, Proel mation, Publi- 


cation, Shout, Shouting. 


(250) 


Aus 
| - Ausruf zum Verfauf, (die Auction) 


an Outcry, Port- ſale, an Auction; 


public vale. | 
Ausrufen, 1b. irreg, af, 1) uͤberlaut, 
to call, cry aloud. ( 


er rief uͤberlaut 
laud Voice. | 
2) etwas öffentlich, to cry Things | 
along or about the Streets, to publiſh, WM. 
promulgate, make it known by WM 
Proclamation, to announce, to ma- 


aus, he cried with a 


nifeſt. Ju 
er iſt zum Koͤnige gusgerufen worden,. 
he is proclamed King. Ju 
man hat den Frieden öffentlich augge- Wu 
rufen, Peace has been publicly 
proclaimed, du 
eine Auction ausinfen, ta announce 
an Auction or a public Sale, / 
Ausrufer, der, 1) the common Crier, Wi 


the Herald: at Hambro? (Hambourg) t 


they call him, that announces a pub- ich 

lie Sale, Ausminder 2) a Haw- | 
ker, (one that cries out Things to 

ſelt in the Streets). Jus 


Ausrufen , das, Ausrufung, die, the 1 


Crying out, Proclamation &c. See l 
Ausruf. | 
Aus:uhen, verb. reg. neut. to reſt, re- lus 
poſe, to take ſome Reſt or Repoſe, Ius 
to make a Pauſe, to repoſe your- Ius 
ſelf. | ; D 
Ausruhen, das, the Repoſe, Reſt, MW tin 
Relaxation, Breathing Time, ke- e 
freſhment, Respite. t 

| Ausrfihren, verb. reg. aft. to bring f nec 
out by Stirring. k 
die Erbſen rithren ſich aus, (fallen FF ti 
aus) the Peaſe fall out. | lad 


Ausründen, verb. reg. a. to round, to ki 
make round, to cut a Thing round, 


Ausriindung, die, the Rounding or 
Cutting round, 
Ausrupfen 9 verb. reg. al, to pull or 
pluck out, to depilate. 
einem die Schwingfedern ausrupfen, 
to clip one's Wings, to keep him 
under, 
Ausrupfung , die, the Pulling, Pluck 
ing out, the Depilation. 
Ausriiften , verb, reg. aff, 1) ein Kriegs 
heer, to arm, equip, ſet out, furni 
an Army with what is neceſſary (0 
take the Field. 
ein Schiff ausruͤſten, to fit out, te 
man a Ship, to equip a Ship, (te 


; - - th Men 
provide it or her WI 9 


Aus 

on) Victuals and all Neceſſaries, in 
on; Order to put her to Sea). 

einen mit Geld ausruͤſten, (verſehen) 
aut, to furniſh with Money. | 

ein wohl ausgeruͤſteter Soldat, (Reuter) 
h a a well mounted, well accoutred 

Soldier, (Troo per). 

ngs WM 2) mit beſondern Gaben ausgeruͤſtet 
1, ſeon, to be endowed with fingular 
by W Gifts, to have rare Endowments, 
ma- WF excellent Parts and Qualities. 

lusruſtung, die, the Equipment, Man- 
den, ning, Fitting out ce. 


lusrutteln, ſee Ausſchuͤtteln. 
lusſaat, die, des Getreldes, the Sowing 
of Corn, Seed- Time, Sowing Time. 
uusſacken, werb. reg. ad. to empty 
your Bag or Sack, to ſhew all your 
Ability and Wit. 
lusſaͤckeln, verb. reg. af. 


urg) J the Purſe, to ſpend. 

pubs 05 bin vollig ausgeſaͤckelt, I am quite 
law- dryd up, 1 have not a Farthing 
8 to left. 


ſtrew the Seed. 
Uneinigkeit ausſaͤen, to ſow Diſſen- 


fon, 


„re- lusſder, der, the Sower. 

poſe, Wiuſaung , die, the Sowing. 

OUr- ge, dle, gerichtliche Ausſage, a 
Depoſition. 

Reſt, WM tine eidliche Auſage, the Giving Evi- 

Re- dence upon Oath before a Magis- 

trate. 

ring nch ſeiner Aussage, according to his 
Report, to his Confeſſion, Aſſer- 

allen I tion, Declaration, Affirming. 


uch einhelliger Ausſage aller Gelehr- 
ten, according to all learned Men's 
Sentiment, Mind, Opinion &c. 
Usſagen, verb. reg. aff, 
tichtllch, to depoſe, give Evidence, 
dear Witneſs, make your Depoſi- 
tion by Declaring what you know 
of a Fact. 
ſdlich ausſagen , to give in Evidence 
upon Oath. 


zeſtehen 1c.) to ayow, to confeſs, to 
ar, to ſpeak , to expreſs , to 
declare; to report. 
ih kann es nicht ausſagen , es iſt nicht 
auszuſagen, I am at a Loſs to de- 
clare it by Words, it cannot be 
%q reſſed. 
Fry „ *, to ſpeak one's Mind 


\ 


to empty 


lusſaͤen, p verb, reg. at. to ſow, caſt, | 


| 
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1) etwas ge- | 


) ausſagey, (betheuren , befennen, |- 


Aus 


3) ſich ausſagen, (im Kartenſpiel) to 
tell your Points (in playing at 
Cards). 
Ausſaͤgen, verb. reg. at, to faw. out a 
Knot or the like. 
Ausſager, der, a Deponent, a Witneſs, 
Ausſagung, die, the Depoſition, ſee 
Ausſage. | 
Ausſalzen, verb. reg. af, 1) genug 
ſalzen , to ſeaſon a Meat ſufficiently 
with Salt. 
2) das Salz benehmen, als Herin en, 
to ünſalt, to water, to fre 
erings. 
Ausſatz, der, 1) the Leproſy. 
der juckende Ausſatz, the itching 
Leproſy. | 3 
2) the Lead at Billiards. © — 
Ausſaͤtzig, ad/. et adv. leprous. 
mit dem Ausſatze behaftet? to be 
afflicted with the Leproſy or with 
| the leprous Diſeaſe. 
ein AY, a Leper, leprous 


Ausläbigkeit, die, the Leprousneſs. - 
Ausſaͤubern, verb. reg. alt. i) tocleanſe, to 
ſcowr; ſee Ausreinigen, Ausfegen. 
2) einen Baum ausſaubern, to prune 
or lop a Tree. 
Ausſauberung, die, the Cleaning, 
Cleanſing, Scowring. 
Ausſaufen , vers, irreg. af. to drink 
up all, to bowze, to carouſe it. 
ein Glas Wein mit einem Schluck aus- 
ſaufen, to gulp down a Glaſs of 
Wine, to ſwallow or whip it. . 
one Gulp. | 
ein 2 a Drink it all up, a 
earouſing Fellow, a Bowſer, a 
Toſs- pot, a Tigler. : 
Ausſaugen, verb, irreg. act. to ſuck out, 
ſuck dry 3 
das Blut 2c. ausſaugen, to luck out 
the Blood &c. Log 
ein Kind ausſaugen laſſen, to let a 
Child ſuck till it has enough. 
die Unterthanen bis aufs Blut aus- 
ſaugen, to preſs, impoveriſh the 
Subjects, to ſuck their Subſtance, 
their very Marrow. 
etwas ſaftiges ſo man ausſaugen kann, 
a ſucculent Matter, | 
Ausſauger, der, an Extortioner, Aa 
Concuſſionary, 
einer der Land und Leute ausſauget, a 
Bloodſueker, an Oppreſſor. 
1 die, the Sucking; the 
Concuſlion, Exaction, 12 


Aueſturen, | 


Aus 


Ausſaͤuren, vers. reg. añ to put Leaven 
to the Paſte or Dongh. 


Ausſchaben, verb. reg. add. etwas, to | 


raſe or eraſe a Thing; ſee Aus: 
kratzen. : 

Ausſchaffen, verb. irreg. aff. to create 
to all poſlible Perfection, (a Word 
of little Authority). 

Ausſchaffen, verb. reg. act. ous der 

Stadt heraus ſchaffen, to turn out 
of Town, to make People quit the 
Town, to chaſe. 

die Hunde hinausſchaffen, 
drive the Dogs 
ſhut them out. | 
Ausſchalen verb. reg. act. (Nuͤſſe) to 
ſhell Nuts. 
einen Apfel, to peel, to pare an 
Apple. 


to chaſe or 


Mandeln ausſchaͤlen, to blanch 
Almonds. | 
Pomeranzen ausſchaͤlen, to pill Oran- 


k ges. oy 
einen ausſchaͤlen, to ſtrip or fleece 
one of all he has. a 

Ausſchaͤlung die, the Shelling, Peeling, 
Paring, Pilling, Stripping or Flee- 
cing. 

Ausſchalen, verb. reg. act. to apply or 
nail rough and thin Boards to the 
Cieling of a Room, for the Plais- 
tering to fix on. 

Ausſchallen, verb. reg. neuer. to reſound, 
to echo again, to ſound, to yield a 
Sound. . 

ſeine Stimme ſchallet das ganze Haus 
aus, his Voice reſounds through 
the whole Houſe. 

Ausſchaͤmen, verb. reg. neutr. (ich aus- 

geſchaͤmt haben, to have loſt, to be 
paſt all Shame, to be abrazen-faced 

Fellow. 6 

Ausſchaͤnden, verb. veg. ad. to injure 
one, to give one injurious Lan- 
guage, to give one infamous, ſordid 
Names; to rail, ſhend, chide, ſcold, 

_ brawl, taunt at one. | | 

- Ausſhander, der, he that injure#K&c. 

Ausſchaͤndung, die, Injury, the Act 
of giving one injurious, infamous 

Names. + 

Ausſchalmen, verb. reg. af, to mark 

2 Tree by peeling the Rind off; ſee 
Auſchalmen. | 
Ausſchaͤren oder Ausſcheeren, verb. irreg. 
a. (ic hinausſchaͤren, out with you! 


out or away, to 
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[ 


Aus 


Ausſchaͤrfen, verb. reg. af. 1) a hunting 
Term for cutting gut. 
2) ſeinen Verſtand ſchaͤrfen, to ſhar. 
pen your Wit. | 
Ausſharren, verb. reg. af. to dig out 
of the Ground. 
die Todten ausſcharren, to rake up 
| the Graves. 
einen Topf ausſcharren, to ſcrape out 
a Pot. 
Ausſcarrun2, die, the Digging out of 
the Ground, the Raking up, Scraping 


| 


| 


out. 
Ausſcharten, verb. reg. aZ, Term of 
the Furrier?, to cut into Notches, 


get you out of my Sight, get you | 


to jogg or notch ; fee Auszacken. 1 
Aus ſchattiren, verb. reg. a. to ſhade 
or ſhadow, to expreſs the Diffe- 
rence of Colours. 1 
Ausſchattirung, die, the Shadowings 
in Painting, the Shadow and Light 
of a Picture. Jy 
Ausſchauen, verb. reg. af. to look out, | 
to take a Viewof; ſee hinaus chauen. W | 
Ausſchaufdn, verb. reg all. to emp 
with a Shovel. þ 
Ausſchaͤumen, verb. reg aft. to riſe in if , 
a Scum, to throw out in a Scum, j 
to bear Scum or Foam, to ſkim. { 
als . u. genug ſchaͤumen oder ausſchaͤu⸗ e 
men, to foam or froth ſutticiently. W yy, 
aufhören zu ſchaͤumen, to have done , 
Prothing or Foaming. tc 
Ausſcheeren, verb. irreg. ad. to ſhear ¶ zug 
out, to ſhear Cloth a ſecond Time, al 
die Tuchſcheerer ſcheeren die Tücher zue 
aus, the Kurlers or Shearmen ſhear 8 
the Cloth (withBurlet's- Twitcher i e 
ſee Scheeren. a 
Ausſcheiden, verb. reg. ad. to ſeparate, 2) 
to disjoint, to beat off what is un- f 
uſeful (which is a Term of the Mi- ' 
ners.) 3 Au 
Metalle ausſchelden, ſee ſcheiden. tut 
Ausſcheiden, verb. irreg. neutr. to quit 5 
a Company, to part, to leave ½ to 
Bufinefs. * | : ret 
Ausſcheiſſen, verb. irrog. alt. to ſhite 4) 
out, to ceaſe, to have done Shiting-W 2 
Ausſcheiteln verb. reg. af#. ſee Aufbau at t 
men oder Aufziehen (a Term of th 5) 
Weavers). 8 it: 
Ausſchelſen , verb reg. all. to take o nie 
ick out the Kernel of a Nut; ſee ſit 
usſchaͤlen. | ſho 
Ausſchelten, verb. irreg. all. (einen) ie 2 
to abuſe; rebuke, revile, vilify de 
reprove 


: k 
chide, reprimand , check, — 


Aus 


reproach one, ſcold, brawl at, find 
Fault with, launch out into revi- 
ling Expreſſions againſt him. 

ausgeſcholten, abuſed with foul Lan- 
guage. | 


zus ſcheltung, die, the Chiding, Re- 


primanding, Rebuking, Reproving | 


ce. 


lusſchenken, verb. reg. afk. to pour 


out, to fill fome Wine cke. 

Wein oder Bier (ſchenken, ausſchenken, 
to keep a Tavern or Ale houſe. 

er hat ausgeſchenft, (er halt keine 
Schenke mehr) he has given up 
his Tavern, his Ale- houte- keep» 


ing 

lusſchenkung, die, the Pouring out, 
filling a Glaſs, the Keeping of a 
Tavern or Ale- houſe. 

Ausſcherzen, verb. reg. neut. to leave 
off jeſting, jeering, ſporting, ban- 
tering, railing. 

Ausſcheuern, verb reg. alt. 1) ein Ge⸗ 
fag oder Geſchirr ausſcheuern, to 
ſcour with Sand, to make clean by 
Scouring, Rubbing or Wiping. 

2) einen derd ausſcheuern, to repri- 


mand, rebuke, chide one ſharply. | 


) einem das Fell ausſcheuern, to 
ſcour one's Skin, beat his Bones, 
cudgel him. | 

lusſchicken, verb. reg att to ſend out, 
to ſend abroad, to ſend on Arrands, 
to ſend for ce. | 

lus{hickung , die, the Sending out or 
abroad, 

lusſchießen, verb. irreg. act. i) ein Ges 
wehr ausſchießen, vermittelſt des 
Schuſſes herausbringen, to diſcharge 
a Gun, to fire it off. 

2) einem ein Auge ausſchießen, to 

oot one an Eye out. | 

z) ausſchießen (verwerfen, oder einen 
Aus ſchuß machen), to caſt, thruſt, 
turn out, eject, reject, refuſe 
what is not of ſufficient Goodneſs, 
to pick, ſingle, chooſe out, to ſepa- 
rate the bad from the gewd. 

4) ein Ausſchießen halten, to drive 
a Herd of Deer together and ſhoot 
at them with Guns. 

5) etwas ausſchießen, to ſhoot for 
it a Mark, ; 

lusſ<iefien , verb. irreg. neuty. hervor- 
ſhiegen wie junge Zweige, to ſprout, 
moot out or fort. 

je Bäume ſchießen aus, the Trees, 

to Moot forth. e 
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JJ 


Ausſchleßen, das, the Shooting forth, 
the Shooting at a Mark. . 


Ausſchießung, die, the Separation, the 
Chuſing, Picking and Sulling 

Aus chiffen, verb. reg. af, (an Land 
bringen) to disembark, unload, un- 
lade, discharge or disburden a 


land them; to disembark Paſſen- 
gers, Soldiers; to land them. 
ausgeſchiffet ſeyn, to be landed, to 
be ſet or put on Shore. 

Ausſchiffung, die, the Diſembarking; 
Diſcharging, Unloading, Landing, 
putting on Shore 

Ausſchimpfen, verb. reg. alk. to abuſe, 
revile, injure, offend one, to call 
Names, to hiſs out, explode, ſcorn, 
deſpiſe one. 

Ausſchinden, verb. irreg. a7. to flay, 


tica or skin, to skip or ſtrip one. 
Ausſchindung, die, che Flaying, Skin- 
ning, Stripping. | 
Ausſchippen, ſee Ausſchoͤpfen, to ſcoop 
out. | 
Ausſchi:ren , verb. reg. alt. to looſen, 
unteam the Horſes, take off their 
Geers, to unharniſh them ;, ſee. Abs 
ſchirren, Abſpannen. REES... 
Ausſchtrrung, die, the Unteaming, 
Unharniſhing. 
Ausſchlabbern, verb. reg. act. to 
liek up as a Dog does. | 


lap'or 


ausſchlachten, to kill a Calf &c, and 
dreſs it for the Table; to ſlaughter. 
or kill Cattle. wy 
Ausſchlachtung, die, the Killing or 
Slaughtering of Cattle and drawing 
or dreſſing it for the Table. | 
Ausſchlacken, verb, reg. af. von Schlak ⸗ 
ken reinigen, to try, cleanſe or fine) 
Metals by taking off the Droſs. 
Ausſchlafen, verb. irreg. neutr. to ſleep 
enough, to {leep your full. 
den Rauſch ausſchlafen, to fleep __ 
ſelf ſober, or the Fumes of Wine 
or Liquor away. | 
ich habe nicht ausgeſchlafen, I have 
not ſlept my full, Law ſtill tired, 
Ausſchlag, der, 1) den erſten Schlag 
thun, the firſt Blow, to give the 
firſt Blow. . 
4) der Ausſchlag der Pferde, che 
Kicking, Striking &c. of a Horſe. 
3) der Ausſchlag der Wagſchaale, the 
Turning of the Scale, Bias, Over- 
plus, Overweight. 


| 


. ) det | 


Ship, to get the Goods on Shore or 


Ausſchlachten, vers. reg. a7, ein Kalb 1c. 4 


— 


A* 


1 


geſchlagen, the Clock has not done 


5 Aus 
4) der Ausſchlag elner Sache, the 
Iſſue, Event, Succeſs, End, Deci- 


Verdict. Sentiment, Opinion, Weight. 
den Ausſchlag geben, to decide, to 
give the Balance on one Side. 

5) Ausſchlag im Kartenſpiel, the firſt 

Hand, or the Hand at Card - playing. 

6) the Itch or any Thing like it. 

Ausſchlagen, verb. irreg. af. i) to beat, 
break out &cc. 
einem die Zaͤhne ausſchlagen, to break 


one a ſmart Blow on his Chops: 
ihr konntet ihm die Augen ausſchlagen, 
you could have knocked or beat 
his Eyes out. | 
die Fenſter auſchlagen, to break one's 
Windows, to beat them out. 
ein Ey ausſchlagen, (ausleeren) to 
break or empty an Egg. | 
2) ein Zimmer ſchwarz ausſchlagen, 
to put in Black or to cover or hang 
2 Room in Mourning. | 
3) etwas ausſchlagen, (verwerfen), 
to refuſe, reject, deny, to ſet at 
nougght. | . 
4) einen Stoß ausſchlagen, to pary, 
to put by, to keep or ward off a Blow 
or Thruſt. 
| 55 aus den Gedanken ſchlagen, to 
baniſh from one's Mind. 
6) einen derb ausſchlagen, to beat 
one ſoundly. | 


© OR 7 ausſchlagen im Kartenſpiel, to 


ve the Forchand. 

Ausſchlagen , verb, irreg. neuty, 1) den 
-erſten Schlag thun, to beat, to beat 
firft, to give or deal the firſt Blow, 

to ſtrike ſirſt. 8 
wer hat ausgeſchlagen? who beat firſt 
or who gave or dealt the firſt 

Blow? - 

2) hinten ausſchlagen wie ein Pferd, 
to kick, jerk, to wince, winch, 
kick up the Heels, to fling, to jerk 
with the Heels. 
3) die Wage ſchlaͤgt ein wenig aus, 
the Scale or Balance turns, runs a 
Bias, inclines a little, . 
J) die Glocke hat noch nicht ganz aus» 


ſtrikin 


2 yet. 
5) die 


aͤume fangen an auszuſcla- 


5 gen, the Trees begin to bud, to 


urgeon , to ſpring up, out or forth, 
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. fion, Sentence, Reſult, Conclufion, | 


- or 'beat one's Teeth out, to give 1 


I éeinen Uebelthaͤter qyis{leifen , to draw 


Aus 
6) am Leibe ausſchlagen, to grow 


or become ſeabby, to get Pimples, 
Blains, Wheals, Bliſters on your 


Skin. 
die Kraͤtze ſchlaͤgt aus, the Itch ap. 
pears, or comes forth. ; 
7) ausſchlagen, (ſchimmlicht werden) ! 
to grow mouldy or hoary, « 
8) der Funke, welcher im Anfange un- Ml ? 
ter der Aſche glomm, ſchlug endlich 
in helle Flammen aus, the Spark of 
Fire which at firſt lay lurking under 
the Aſhes, at laſt broke- out into a 
bright Flame. 2 
9) wohl oder uͤbel ausſchlagen, to fol 
out, ſucceed, turn or prove well 
or ill, to have a good or bad Iſle, MI 1 
End, Event or Succeſs. pf 
die Sache iſt ganz anders ausgeſchla— 
gen, als man dachte, the Affair 
took quite an other Turn from 
what it was thought. | 
ich bedaure ſehr, daß die Sache nicht WM h 
zu ihrem Vortheil ausgeſchlagen if, 
1 am very ſorry (that) the Affair 
has not turned out to your Advan- u 


tage” 15 | 
10) zum Ruhm aueſchlagen, (gereicken) - 
to turn, prove, redound to Glory, MI © 
to Honour. If 


| Ausſchlagung, die, the Beating, Knock- 


ing or Breaking out. | 
Ausſchlaͤmmen, verb. reg. a. to cleanſe, 
to throw out the M.. 

einen Teich ausſchlaͤmmen, to cleanſe on 
a Pond, a Fiſh - pond. pi 


Ausſchlaͤmmung, die, the Cleanſing, us, 
the Throwing out che Mire, Clearing ch 
of Mud. f Er 


Aus ſchlecken, to lick out; ſee Auslecken. 
Ausſchleichen oder wegſchleichen, ver! 
irreg. noxtr, to {link or ſteal away. 
Ausſchleifen, verb. irreg. all. (eile 
Scharte) to grind out, whet off a 
+ Notch, Gape &c. to ſet an Edge on. 
Ausſchleifen, verb. reg. at. to transport 
on a Sledge or Dray or upon a Hurdle 


a Malefactor upon a Hurdle. ſec 
Ausſchleimen, verb. reg. ai, to un lis 
ſlime, to empty of Slime. dirſt 
Ausſchliefen, verb. irreg. neuty, to creep the 


out or forth; ſee auskriechen oder 
ausſchlüpfen. . 
Ausſchließen, verb. irreg. af, to es 
clude, debar, ſhut out; to except 
to baniſh, to exile, to ecommu 


put forth Leaves, Bloſſoms, Sprouts. 


. 


nicate . wi 


den) 


uns 
dich 


x of 
1der 
to 2 


fall 
well 
ſlue, 
chla⸗ 
{fair 
from 
nicht 
1 if, 


Fair 
Vans 


cken) 


lory, 
jock- 
anſe, 
canſe 


\ling, 
aring 


eden, 
ver", 
Way. 


(eine 
off a 
re On. 
sport 
urdle. 
draw 


o un 


Cree} 
z oder 
to el 
xcep! 
mmu 


iv} 


werden wir ausgeſchloſſen, we muſt 


Aus 


wir muͤſſen geſchwind er geben, ſonſt 


go faſter, elſe we ſhall be ſhut 
out, or ſhall find the Gates ſhut. 
niemand ausgeſchloſſen, (ausgenem⸗ 
men) none excepted. 
Aus{li-Fl:tH , adj. et adr. 
excluſively. | 
Aus chließung, die, der Ausſchluß, the 
Excluſion, Exception, Baniſhment, 
Excommunication. 


excluſive, 


mit Ausſchließung, by Excluding, 


excluſive, or exeluſtvely. ; 
lusſchließung, die, (Term of the 
Printers) the Spaces, Diſtances, 
Quadrats. 05 
Jusſchlipfen, ſee Ausſchluͤpfen. 
lusſchlucken, verb. reg. af. to ſwallow 
down or ſup up all, ſee Schlucken, 
Ausſchlingen. 
Ausſchlummern, verb. eg. ucutr. 
ſlumber a little. 
habt ihr ausgeſchlummert? are you 
now out of Slumber? are you 
awaked of your Slumber? 
lusſchluͤpfen, verb. reg neutr, to escape, 
to ſlip or ſlide out; to ſteal your- 
ſelf a Paſſage through; to creep out 
of the Shell or Egg. ; 
die Kiichlein ſind noh nicht ausge- 


to 


ſchluͤpfet, the Chickens are not yet | 


crept out of the Eggs. 
lusſchlupſung, die, the Escaping &c. 
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Aus . 


Ausſchmeißen, verb. irr0g; af. to firike 
cut, beat out, throw out, (a low 
Word for Ausſchlagen and Auswer⸗ 
fen which ſee). e 
Ausſchmelzen, verb. reg, af. Erze, to 


to diſlolve. | x 
Butter, Fett ausſchmelzen, to liqui- 

date or liquefy Butter, Sewet cke. 

to melt it. 2 
Ausſchmelzen, verb. irreg. naut. i) to 


quety and flow out 
2) aufhoren auszuſchmelzen, to leave 
off, io ceaſe Melting 
das Bley hat ausseſchmolzen, the 
Lead has done melting, uw melted 
down. ESTA | 
Ausſchmelzung, die, the Melting, Lique- 
faction. * 


or hammer Iron, to forge the lron 
to Ferfection. 
eine erdichtete Sache ausſchmieden, to 
ſorge a Lie. 
Aus ſch miedung, die, the Forging. 
Ausſchmieren, verb. reg. alf. 1) (etwas) 
to ſmear a Thing from within amd 
from without, to do over, to lay 
on with Plaiſter, with Pitch Ke. 
2) aus ſchmieren, (ausſchreiben) to 
pillage or plunder the Works of 
others. | f 


lusſch uͤffen, verb. reg. al. to ſuop 
or ſup up; to take by Sips or Sip- j 


ping. 
lusſchluß, der, 1) the Excluſion, Ex- 
cluding, Exemption. 2) the Iflue, 
End or Event of a Buſineſs, | 
lusſchlußſtlmme, er hat eine Ausſchluß⸗ 
aber keine Wahlſtimme, he has an 
excluſive, but not an cleftive Vote. 
lueſchmachten, to pine away; ſee 
Verſchmachten. | 
lusſchmaͤlen, verb. reg. af. to ſcold 
at, to chide, to reprimand, ſnub 
at, to read a Lecture. 
dt ihn nur ausſchmaͤlen, let him but 
+0 out, or ſcold as long as he 
iſts. | | | 
diſt du bald ausgeſchmãlet haben? haſt 
thou not done ſcolding yet? won't 
you leave off ſcolding? 
usſchmauchen, verb. reg. af, to drive 
out by making a Smoke, to cleanſe 
by Smoking or Perfuming. 
loſchmaußen, verb. reg. aff, to make 
in End of Feaſting or Banqueting. 


_ 


3) einen derb ausſchmieren, to rub 
one's Back with Cudgel- Oil. 
Ausſchminken, ſee Schminken. 
Ausſchmuͤcken, verb. reg. act. (ſich oder 
etwas) to adorn, to tri n, to embel- 
liſh, to prang, ſmug up, ſet off to 
the beſt Advantage, to polith a 
Taing, give it a Poliſh, . C 
Ausj<muckung, die, the Ornament, 
Finery, Attire, Dreſs, a Set off or 
Setting off, an Embelliihment, Exor- 
nation. | 
Ausſchnallen, verb. reg. af, 


to uns 
buckle; fee Aufſchnallen. 
Aus\chuappen , verb. reg. nemty, 


Schiog) to ſnap out or 1 g 
etwas aus den Haͤnden ſchnappen oder 
wegſpringen laſſen, to let a Thing 
ſnap out of your Hands. 


Ausſchnarcken, verb. reg. alt. to ſnore 


out, to ſnore as long as one pleaſes, 
to leave off Snoring. 


try, to melt Metals; to make liquid, 


be mæited, liquefied, to melt, t li- 


Ausſch mieden, verb. reg. alt. to forge 


— 


(als ein 


einen ausſchnarchen laſſen, to let one 


ſnore, ſnarl, 


mutter or groul to 
his full. | | 


Ausſchnauben. 


* _ 


deen out of Breath. 


Ausſchneiden, verb. irreg. att. ; (etwas) 
Bilder ausſchneiden, to cut Figures, 


Ausſchnittling, der, a Child cut out 


1 
% 


2 


die Zunge ausſchneiden, to pluck the 


Ausſchneidung, 
the Cut, the Cutting of Stones, the | 


Ausſchneiteln, verb. reg. act. (Baͤume ꝛc. 


das Licht ausſchneuzen, to put out a 
Candle by Snuffing it. a | 


Ausſchnitt, der, a Slope; the Sector 


Aus 


Ausſchnaub en 7 verb. reg. arut r. to 
breathe, to recover after one has 


einen ausſchnauben laſſen, to let one 
ſpend all his Fury; let him ſuuff 
and puff, till he is weary of it. 
die Naſe ausſchnauben, (ausſchnaͤuzen) 
to blow your Noſe. 
etwas ausſchnauben, to 
ſmell a Thing out. 
Ausſchnaͤuzen, ſee Schnaͤuzen; 


* 


ſmoke and 


to cut out, to carve. 


ausſchneiden, (caſtriren) to geld, to 
caſtrate or cut the Stones of Ani - 
mals; ſee Verſchneiden. 
Tongue out, cut out any one's 
Tongue. 
die Baͤume ausſchneiden, to prune or 
lop Trees, to cut off their dead 
Branches. 4 
einen Bienenſtock ausſchneiden, to cut 
out, to take the Honey away from 
the Hive. | 
das Ausſchneiden der Tuͤcher, the Cut- 
ting of Cloth. . 
das usſchneidemeſſer, 
BZuttreſs. | 
Ausſchnelder, der, a Gelder, one that 
makes it his Profeſſion to geld, to 
caſtrate or cut the Stones of Ani- 


mals. 
die, (der Ausſchnitt) 


a | Farrier's 


Extirpation, the Pinking, Ingravang ; 
a Sector in Geometry, een” | 
ansſchnelteln) to prune, to lop Trees, 
Branches, Vine - Props c&c. 
Aus ſchneuzen, verb. reg. alt. (die Naſe) 
to blow, ſnite your Noſe. 


of a Circle; the Act of cutting. 


of the Mother's Womb, a Child 
brought to the World by Ineiſion. 

Ausſchnitzeln, Ausſchnitzen, 
af. to cut, to carve an Image, to 
cut Figures, to cut out. | 

Ausſchnitzler, der, a Cutter or Carver 
of Images, Figures, a Sculpter, a 
Pinker, one that figures Paper, 
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verb, reg. 


Aus 


Ausſchultzung, die, Ausſchnitzelung, the 
Pinking, Cutting out Figures, Car- 
ving of Images, Sculpture. 

Ausſchnuͤren, verb, reg. af. eine Jungfer 
ausſchnüren, to unlace a Virgin 
Stomacher, (to unlace). | 

Ausſchoͤpfen verb. reg. alt. to drain, 
to empty. | 

einen Brunnen ausſchoͤpfen, to drain 
or empty a Pit, to ſcoop out the | 
Water. 

eine Schatzkammer ausſchoͤpfen, to 
exhauſt or drain the Exchequer or 
Treaſure. 

das Waſſer aus einem Kahn aus. 
ſchoͤpfen, to lade or lave the Water 
out of a Boat. 

Ausſchöpfung, die, the Draining, 
Emptying, Exhauſting. 

Ausſchoſſen, ſee Ausſchießen. 

Ausſchoͤßling, der, a Scion or young 
Twig that ſhoots forth from the 
Trunk or Root of a Tree. 

Ausſ<rapen oder Ausſchrapfen, vb. 
reg. at. to ſcrape out. 

Ausſchrauben, verb. reg. et irreg. all. 
to take out by Opening the Screw, 
to ſcrew out, to open or looſen 
the Screw, to unſcrew. 


Ausſchraubung, die, the AQ of un- 

« ſcrewing, the Opening or Looſing of 

'the Screw. LF 

Ausſchreiben, verb. irreg, af. aus einem 
Buche etwas heraus eder abſchreiben, 
to tranſeribe, to copy, to extract 
lomething out of an other Book, to 
make a Copy, an Extract. 
ſedes Wort ganz ausſchreiben, to write 
every Word out. T4 
einen Reichstag ausſchreiben, to lend 
circulatory Letters, to call the 
States by Writing, to promulgate, 
ein Ausſchreiben ergehen laſſen, to 
dispatch Circular- Letters. 

der Popſt hat eine Kirchenverſammlung 
ausgeſchrieben, the Pope has lum⸗ 
moned a Council. 

Steuern oder Brandſchatzung aus 
ſchreiben, to exact, impoſe, pre. 
ſeribe, injoin, lay on, comman 
Taxes, Contribution. 5 

eine Predigt ausſchreiben, to pltate, 
to pilfer a Sermon, to ſteal out 


of it. | 
die alten Schriftſteller ausſchrelben 
to copy, to pillage or plunder | 


el 


Cloth or Stuff. 


ancient Authors. 


Aus if 
who has a Right or an Authority 


to ſummon or call together the 
States of his Circle. 


Ausſchreiber, der, a Tranſcriber, Co- | 


pier, a Plagiary or Pirate, he who 
ſteals and filches out of other Men's 
Books or Writings, and pretends 
himſelf to be the Author. | 
Ausſchreibung, die, the Copy, Extract, 
Tranſcription or Tranſeribing, Pla- 
giarism; the Impoſition or Exacting 
of Taxes; the Calling a Council. 
Ausſchreiten, verb. irreg. neutr. 1) to 
make a great Step, to ſtride or 
ſtride over. 2) to ſtep out or afide, 
to turn out of your Way. 
Ausſchreyen, verb. irreg. alt. 1) to cry, 
to cry out, to cry with a loud 


Voice. 
etwas öffentlich ausſchreyen, (ausrufen) 
to cry out publickly in the Strects, 
to cry out Mik &. 
2) einen ausſchreyen, verlaͤumden, 
to decry, to defame one, to cry him 
down. 


z) uͤber etwas ſchreyen, to cry out | 


or exclaim again. 

4) to ceaſe to cry, to leaye off 
crying. | | 
Ausſchreyer, der, the public Cryer; 

ſee Ausrufer. — 
Ausſchreyung, die, the Cry, Crying, 
the Publication; the Decrying or 


Ea 557 ) 
ein ausſchreibender Firſt, a Prince,, 


Defaming. 


verb. reg, aft. 1) to draw. : | 
Ausſchroten verb. reg, alt. 1) to draw Ausſchwaämmen, ſee Ausſchwemmen. 


hoiſe, wind, pull, get up a Cask 


Aus 


2) that which is ſelected, either 
good or bad. : We - 

3) Ausſchuß von Mannſchaft, a De. 
tachment, the Militia, Troops" of 
choſen Soldiers. | . 


4). der Ausſchuß der Landſtinde , a 


Deputation or the Deputies of the 


States, of the Diet, a Committee. 
5) the Aſſembly of thoſe that are, 
ſummon'd, the Ban and Arriere- ban. 
den Ausſchuß auſdiethen, to ſummon 
the Militia. 

Ausſchaͤßling, der, one that was either 
caſt out and refuſed, or picked out 
and choſen, IF 

Ausſchuͤtteln, verb. reg. act. to ſhake 

out, to ſhake, to jolt or joult a 
Bag in Order to make ſomething 
drop-out of it, * 

Ausſchuͤttelung, die, the Shaking, 
Foſſing, - Jolting. eee 

Ausſchuͤtten, verb. eg. af, Korn, Koh⸗ 
len 2c. ausſchuͤtten, to ſhoot Corn, 

Coals &c, out of a Sack, 
them out, empty it. 

etwas Naſſes ausſchuͤtten, to pour 
out, to ſhed, ſpill. 

ſein Herz ausſchuͤtten, to open, dis» 
cloſe your Heart to one, to unba» 
ſom yourſelf to a Friend. 

mit Steinen und Kalk ausſchuͤtten, to 

block up. „ 

Ausſchuͤttung, die, the Act of empty» 
ing, pouring out, the Discloſing 
of one's Heart, the Effuſion 


out of the Cellar. 2) to nibble or | Ausſchwaͤnken, ſee Ausſchwenkn. 


pick as Mice do, to eat out. 


die Maͤuſe ſchroten den Kaͤſe aus, 


(freſſen- ihn hohl) the Mice pibble 
the Cheeſe. 23 nd 
Aus ſchuhen, verb. reg. af. to pull off 
the hoe. | 
Ausſchuppen, verb. reg. 
unſcale a Fiſh, | | 
Ausſchuͤppen, verb. reg. alt. to delve 
Earth, to throw it out with a 
Shovel, Scoop or Spade. 
Aus{chiirfen , verb. vg. a7. (in Mining) 
as much as dig up or out. ; 
Ausſchuß, der, 1) das Ausgeworfene, 
tac Refuſe, Out- caſt, Traſh, Frip- 
pery, Riff- raff, paltry Stuff. | 
das iſt der Ausſchuß, den mag ich nicht, 
es the Refuſe, which 1 won't 
take. | 


af. to ſcale or 


n IJ WER . -— 


Ebers D. E. W. 


j 


Ausſchwaͤren, verb. reg. newtr.” to ſup- 
purate, to draw to a Head of Ri. 
pening. n nun 

Ausſchwaͤrmen, verb. reg neutr. to make 
an End of your Debauchery, to 


leave off one's old Pranks. 


einen jungen Menſchen ausſchwaͤrmen 
laſſen, to let a young Man ſow his 

wild Oats, to let him ſwerve out. 

ausgeſchwaͤrmt haben, to have done 
ſwarming (von Bienen, of Bees). 


| dieſer Stock hat ausgeſhwirmt, this 
| 


Hive has done ſwarming, it 
ſwarm no more. 
Ausſchwatzen, vers. reg. a, 1) to blabz 
ſee Ausplaudern, aa: 4. 
2) einem etwas ausſchwatzen, (aus⸗ 
reden) to talk ,one out of certain 
Thoughtsz ſee Austeden. 
R | 3) einen 


\ 


to void - I 


* 


3 


* 


K — 


_ 


Ausſchweiſung, 


7 


* 


A : (as a verb, neutr,) to leave off, 40 
cecaſe ſweating, ' * | 


Ausſchweif, der, the Digreſſion; ſee 


Ausſchweiſend, Ausſchweiſig, 44%. wan- 


Ausſchweiſung. | 
Aus ſſchweifen, verb. reg. alt. to digreſs, 
to wander, go out of the Way, 


_ depart, ſwerve, decline from the 


- 
« 


- 


into a Prolixity. 


d N or departs often from bis 
Subject. 5 £ 
das ſind. weit ausſchweifende Gedanken, 


* 


about; 
Mind, Unattention; rambling or 


ning or Bending. 5 
Au sſchwenken, verb. reg. aZ. to 


— 


Ausſwingung, ie, the AQ of win- | 


.. nowing, of 


Forgetting. © _ 


- indetermined Thoughts; Straying, 
WMWandering or Going out of the 
Way; Ertravagance, Exceſs, Riot, 
Debauchery, Intemperance, Folly, 


c rinſe out in flowing Water, to 
+ plaſh waſhed Clothes. 


_ now, to garble 


den gewaſchenen Salat ausſchwingen, 


to ſwing 


88 


ds; 


Aus 


one talk as long as he liſts, to let him 
talk out. E 
4 aufhoͤren zu ſchwatzen, to leave 
off talking, chatting or blabbing. 


Subject, Matter, Purpoſe, to launch 


thoſe are rambling or extravagant 
Thoughts. * _ 


dering, vagrant, rambling. 

die, a Ramble, a 
Stepping, a Going a Side or out of 
the Way; a By-Side- Way or Way 
a Digreſſion, Abſence of | 


— 


extravagant Speeches or Thoughts, 


— 


wanton Discourſe, a Slope, a Decli- 


1 


waſh, 


Lap "ici die Glaͤſer aus, rinſe the | 
es. 5 5 
er ſchwenkt ſich alle Morgen den Mund 


aus, he waſhes his Mouth every 


sſchwingen, verb. 


Morning. . 1 


irreg, aff, to win- 
WW, » to fan Oats, to 
winnow Corn. | 


the Sallet you haye 
_ waſhed, 8 225 


ſwinging. 


A Ausſchwitzen i vor * af. to ſweat, | 
to ſweat-out or away. FEE 1A 
(figur. ) etwas aus{<wigen; (vergeſſen) 


to forget ſomet 


ing. 


[ itzung, | die, the Sweating, N 


garbling, 


Aus 


; 0 258 ) | ' 
9) einen oneſQwayen lafſen, to-let 
S 


Audſeckeln, tee /Ausſdckeln or Auth 
tein. \ F 
Ausſegeln, verb. reg. af. to ſet Sail, 
to ſail out; ſee Abſegeln, 
Ausſehen, verb. irreg. all, et neu, 
1) to look, reſemble, appear, to 
be like, to ſeem. | 
huͤbſch oder haͤßlich ausſehen, to look 
handſomely or ugly; to have a 
hand ſome Aſpect, Mien, Outfide 
Appearance, Shew ce. 
dieſes Maͤdchen ſlehet ſehr bleich aus, 
this Girl looks very pale or bleak. 
fie ſiehet aus wie ihre Mutter, ſhe 
reſembles her Mother, looks like 
unto her. 
er ſiehet aus wie ein Baͤr, wie der 
leibhafte Teufel, he looks as big as 
Bull- Beef, like the very Devil. 
er ſiehk boſe aus, he looks angrily. 
einer der unverſchaͤmt ausſiehet, a bold- 
faced, or brazen- faced Fellow. 


wie ſieheſt du aus? how doeſt thou 


look? 
on? | 
ihr ſehet mir aus, als wenn ihr mich 
betrügen wolltet, you look as if you 
had a Mind to cheat or deceive me, 


es flehet aus als ob es regnen wollte, 

_ it looks like Rain, it threatens to 
rain. | 5 

es fiehet ganz hell aus, it looks quite 
clear. | * | 

2) ſich etwas ausſehen, to look for 

ſomething, to chuſe out, to elect, 

to pick out, to pitch upon. 

3) ſich faſt die Augen wornach aus⸗ 
ſehen, to look almoſt your Eyes out, 
to ſpoil your Sight with Lookiag at. 
4) ausſeben, (ablaufen) to turn out, 
to have the Look. 

es fieh;t uͤbei fiir ihn aus, it looks ill 

on his oy or his Affair takes an ill 

Turn; there will be ſome Danger 

on his Side, 

5) ausſehen, zum Fenſter hinaus ſehen, 

to look out of the Window. 
Ausſehen, das, 1) the Mien, Air, Re- 

ſemblante, Figure, Countenance. 

2) das Ausſehen, (die Ausſicht) von 

2 Ort, the Proſpect, View, 

ight. 5 


what Face doeſt thou put 


einem Haus das Ausſehen, (die Aus⸗ 
ſicht) verbauen, to deprive a Houſe 

ol its Sight or Proſpect, by railing 

a Building before it. 

. - 3) das 


Aus 


3 das Ausſehen zum Fenſter, the 
wo; or Looking out of the Win- 
ow. 


4 das Ausſehen einer Sache, the 


Appearance, Circumſtances, Out- 


Side, Face, Shew, Turn of an 


Aﬀair, outward Look. 
Ausſehend, 
Conſequence, far diſtant, that may 


be of ſad or of W Conſe. 


quences, 

Ausſeichen , verb. reg. af. (in low Lan- 
guage for Auspiſſen) to piſs, to piſs, 
out, to ceaſe piſſing. 

Aus ſeigen, to filtrare, ftrain through; 
ſee Durchſeihen oder Ausſeihen. 

Aus ſeigern, verb. reg. a7, ſee Steigern. 

Ausſeihen, verb. reg. af. to filtrate, 
to ſtrain through a Linnen-Cloth or 
Blotting - Paper. 

Ausſeihung, die, the Act of firaining 
through, the Straining, Filtration. 

Ausſeimen, verb. reg. all. to purify 
the Honey, to ſeparate the Wax 
from the Honey, 

Ausſeimung, die, the Purification or 


the Wax of it, 

Jußen, adv. out, without, abroad, 
out of Doors, out of the Way. 

er bleidt oder er iſt lange außen, he 

* ſtays out long, he 1s Jong a co- 
ming. 

Außen her, von außen, adv, from with- 
out, outward, from abroad, out- 
wardly, by the outward Appearance, 


exterhal ; (figur.) in a ſuperticial | 


Manner. 
von außen kommend, extrinſically, 
coming from without. 
Auſenbletden, Ausbleizen, verb. irreg. 
a, to tarry, to ſtay away, to 
abide, continue abroad, out of the 
Way, abſent. 
er blieb langer außen als er Erlaubniß 
hatte oder er blieb uͤber ſeine geit 


aus, he ftay'd away above his 
Time, or longer than he had 
Leave. 


mein Fieber it auſengeblieden, ay m 


Fever has left me. 


Ausſenden, 9b. irreg. ad. to ſend out, 


15 


adj, weit ausſehend, of 


"% As Ro x. 
. | \ 


Aus | 
roms the Glacis of a Fortiß- 8 


cation. 

Außenland, das, (in Marſh or low 
Countries, thoſe Grounds, that lie 
without the Dam); Fore - lands; 
Lands without the Ineloſures. . 

Außenlaſſen, verb. irreg. at. to leave 
out, 

Außenſeite, der, the Exterior, „the 
Out- Side. 

Außenſtand, der, Money that is ſtand- 
ing out. 

Auenſtehen verb. irreg, neut. (als 

Schulden) to be reſting, be ſtill 
owin : 

Außent il, der (der aͤußerliche Theil) 
the Outer - Part, the exterior Fart 
of a Body. | 

Außenwerk, das, an Out- Work of 4 

PFortreſs. 

Außer, adv. without, out, : beſides. 

außer der Stadt, without the Town 

or Gate. 


außer dem Hauſe , dem Lande 2c. out 


tries. 
außer Gebrauch, out of Uſe, Faſhion, | 
Mode. = 8 


außer Gefahr, out of Danzer. 
außer eurem Beruf, out of your Way, 
beſide your Calling. 


außer allem Zweifel, out of all Doubt. 8 


außer der Zeit ſeyn, to be out of 
Seaſon. 


außer Verſtand ſeyn, to be out of your 22 


Wits. 
außer euch, beſides yourſelf. 5 
außer ſich ſelbſt ſeyn, to be beſides 
| . yourſelf. 
er iſt außer Verdacht, he is free from 
Suspicion. | 
nun rf ud wir außer Verlegenheit ve 
are now out of all Trouble or 
| _.Embaraſment.. _ | 
Außer, praepo/.. et con unc. without, : 
except, but, ſaye, beſides that; | 
- fie ſind einander vollkommen aͤhnlich, 
aaußer daß der eine ein wenig größer 
iſt, als der andere, they perfectly 
my] reſemble each other, only or ex- 
cept that the one is a little callgr , 
than the other. 


to ſend abroad, away, to dispatch. es war alles da, außer ꝛc. all were 


Ausſendung, die, the Sending out or 


abroad, Dispatch, or Dispatching, 
Expedition. 


Außengraben, der, the Fore-Ditch, the 
Ditch of the Counterſcarpe which 20 


there, except &. 

außer den hundert Ducaten hat er noch 
ſo viel empfangen, besides the 
hundred Ducates, he has repens 
as much more. 


- 
2 : WMS 
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| of Doors, abroad, in foreign Coun- 5 
| 


Retining of the Honey , Separating | 


— 


* 1 4 
— 

F & 
— 

- * 

- 

| , 
. an 


es iſt alles gut, außer daß 1c. all is 
well, but this that &e. 
Außerdem, adv... more over, over and 
above, beſides, above, there above. 
Außerhalb, adv. et praey. outwardly, 
on the Out - Side, by the outward | 
Appearance; without. | 
außer oder außerhalb dem Gebaͤude, 


without the Building, out of Doors, 


not within. | 
Außerordentlich, adj. extraordinary, 
ſingular, peculiar, excellent, rare, 
irregular; (as an adv.) extraordina- 
rily, irregularly, ſingularly. 
Außerweſentlich, 24. at adv. that which 
is not eſſential, which does not 
eſſentially belong to a Thing; (ſuch 
ds is caſual or adventitious), + 
Ausſetzen, verb. reg. af. 1) (etwas 
aufſtellen, bloßſtellen ꝛc.) to expoſe, | 
to ſet forth. 3 bY 
Waaren zum Verkauf ausſetzen, to 
expoſe Merchandiſes to Sale. 
ſie hat ihr eigenes Kind ausgeſetzt, ſhe 
bas expoſed her own Child. | 
der Gefahr ausſetzen, to expoſe 
a Be to run the Hazard. Ne 
2) die Paſſagiere 1c. im Schiffe aus 
tzen, to diſembark, 


ore, to land. 


: 9) ausſeken, (etwas aufſchieben) to | 


interpose ſome Time Ceaſing, to 


differ, to ſet off, put off, discon- | 


tinue, intermit, give over, leave off 
for a Time, to paſs by, ſet a Side. 
obne Ausſetzen, without Inter- 
tion. | 
kr hat ohne Ausſetzen fortgeleſen , he 
, read on without Interruption or 
without Discontinuing. 
| 7 etwas auszuſetzen finden, to find ' 
ault with, to find a miſs, to cen- 
- ſure or blame. | : 


ich finde an ihm nichts auszuſetzen, I | 


tan find no Fault with him, find 
nothing amiſs in him; or 1 find 
nothing reprehenſible in him, or 

that I can reprehend him for. 

ich habe viel daran auszuſetzen, 1 have 


much to reprehend or to blame in | | 


That. 

5) ausſetzen, (ausnehmen) to except. 

7) etwas mit Quaderſteinen ausſetzen, 
to line with Free - Stones. x 
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to ſet on | 


Aus 

| 9) einen Poſten in Rechnung aus, 
ſetzen, to connive at an Article in 

an Account. 

Ausſetzung, die, the Excepting, Expo- 
ſing, Diſembarking, Delaying, Sus- 
pending, Interruption, Reprehend- 
ing &e. 

Ausſeyn, verb. trreg. neutr, 1) to be 
out or ended, finiſhed, to have an 
End, to be over. | 

der Handel iſt gleich aus, the Affair is 
finiſhed or is at an End directly. 

der Winter iſt aus, Winter is over, 
is paſſed. 


| es iſt nun alles aus; the Curtain is 


drawn, the Comedy has an End. 
das Glas iſt aus, the Glaſs is empty. 
das Licht wird gleich aus ſeyn, the 
Candle will be out directly. 
2) aus ſeyn, außerhalb ſeyn, to be 
out, to be abroad, without, out 
of Doors, abſent. 
euer Bruder war lange aus, (abweſend) 
your, Brother was abſent a good 
| While or was agood While abroad 
(abſent), | 
3) ausſeyn mit einem, (verlohren ſeyn) 
to be undone, ruined, extinguiſhed, 
expired. af | 
es iſt aus mit mir, I am loſt, I am 
ruined, tis over with me. | 
4) auf etwas ausſeyn, to be about 
ſomething, to look out for, ſearch 
for ſomething, to have ſomething 
in View, to ende2your &. 
Ausſeyn, das, the Abſence, the Being 
abroad, or out of the Way. 
durch dein langes Ausſeyn haſt du viel 
verſuͤumt, thou haſt loſt much by 
thy long Abſence. Fae” 
Ausſicht, die, Sight, Proſpect, View, 
Repreſentation, 
dieſes Haus hat die Ausſicht auf das 
Meer, this Houſe has the Proſpect 
upon the Sea or over the Sea, ſur- 
veys the Sea. 
2 A fuͤr eine herrliche Ausſicht, 
a 


what a charming Proſpect, 


. * 


what a fine View, Sight. 
| die Ausſichten von Rom, Parks 2c. 


the Proſpects of Rome, of Paris 
c 


&c. : 

| dieſer Menſch hat große Ausſichten, 

this is a Man of great Deſigns, he 

aims at great Things; 40% this 
Man has fine Proſpects. 

ich habe keine Ausſichten zur Befir⸗ 


= 8.4 ze. ausſetzen, to * out 


derung, weil man mit einem unge 
| 
\ rechten 


Aus 


rechten Vorurtheil gegen mich einge- 
nommen iſt, I have no Proſpects 
to any Promotion, becauſe they 
have an unjuſt Prejudice againſt 


me. ' 
1 oder Ausſiften, ſee Ausſie⸗ 
A ee ae 


Ausſieben, verb. reg. all. to garble, 
to ſift, to ſcan, to paſs through a 
Sieve. - 

die Spreu ausſieben, to ſift the Chaff 
Out. 

das Getreide ausſieben, to ſift the 
Corn. 

Ausſiebung, die, the Sifting. 
Ausſieden, verb. irreg. alt. to bring 
forth by Seething, to ſeeth. 
Silber ausſieden, to purify Silver by 
Secthing. ;, -. - 
das Garn, die Wiſche ausſieden, 

buke Yarn, foul Linnen. 
Schmalz aus ſieden, to ſeeth out, to 
try Sewet. +4 
ausgeſotten Fett, tryed Sewet. 
ausſieden , (verſieden) to boil or ſeeth 
out or away, to ſeeth too much. 
ausſieden, (aufhoͤren zu ſieden) to ceaſe 
or leave off boiling, ſcething. | 
ny die Ausſied ung, the Boiling, 
Seething; ſee the Verb. a 
Uusſiefern, fuͤr heraus troͤpfeln, to trickle 
0 


t. | 
luffingen , verb. irreg. aſi. to ſing out, 
to ſing a Pſalm to the End, to 
ceaſe to ling. | 
tinen ausſingen , (hinausſingen, das 
iſt eine Leiche ausſingen) to conduct 
linging. 55 72 
es iſt ausgeſungen, (vrov.) 'tis done. 
lusſinnen, verb. irreg. af. 1) (erfinden) 
to invent, deviſe, contrive, find out, 
meditate. 
2) ausſinnen, (erdichten) to ima- 
ine, to fancy, to forge, to feign. 
\usſinnung , die, the Invention or In- 
venting, Imagination, Meditation, 
Thought, . 
lusſitz, der, in einer Landkutſche, the 
Place in the Boot of a Stage · Coach. 
lusſigen ," verb, irreg., neut. (eine be 
ſtimmte Zeit) to ſit, to hold out the 
Time that is appointed or ſtipulated, 
to fit qut to the End. | 
er hat ſeine Zeit ausgeſeſſen, he ſat or | 
held his Time out. | 
die Kramer ſitzen auf dem Markte mit | 


1 
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| 


pick and cull, 
Ausſonderung , die, 


* 


Ausſpannen, verb. reg. af. 
Pferde) to 


ihren Waaren aus, the Mercers ſit [ 


1 \ 


) 


Aus 
out or ſtand out with their Com- 


- 


modities at the Market, 

Ausſitzung, die, the Sitting, Holdin 
out. 

Aus ſoͤhnen, verb. reg. a. to reconcile, - 
appeaſe, ſatisfy; to make Friends 
again, to compoſe, agree. _ 

ein Verbrechen ausſoͤhnen, to expiats, - 


atone for, make Amends or Ato- 


nement for. 
Ausſoͤhner, der, the Reeopeiler, Me- 
diator, Expiator, Atoner. \ 


Ausſoͤhnung, die, the Reconciliation,” 


or Reconcilement, Expiation, Re- 
paration , Satisfying, Appealing, 
Atonement, £559 | 
eine verſtellte Ausſoͤhnung, a feigned 


Reconciliation. . 


Ausſondern, verb. reg. alt. to ſeparate, 


. ſegregate, ' pick out, ſing out, to 
chuſe, to put asunder or apart, to 


the Separation, 
Choice or Chuſing, Picking and 
Culling. ' 


Ausſorgen, verb. reg. neutr. to: leave 


off being concerned. 1 
er hat nunmehr ausgeſorgt, his Pains 
are at an End, he is dead and 

gone (proverb. ) 81 


Ausſortiren, verb. reg. a. to ſort, to 


ſingle out, to match, 


| part, ſeyer ; 
ſee Ausleſen. : b 


Ausſpaͤhen, verb. rag. alt. (einen oder 


etwas) to ſpy, espy, find, ſearch 
out, to reconnoitre, to discover; 
to dog, to obſerye, to watch any 
one's Actions. | | 


Ausſpaͤher, der, a Spy, Scout, Searcher, 


Discoverer, Watcher, Lurker. 


Ausſpaͤhen, das, Ausſpaͤhung, die, the 


Spying 


Espying, the Discovery, 
Ambuſh, | 


ein Auoſpheſhff, „ ber ( Advice) _ , 


Oat. 


Ausſpann , der, the Relay, the Stage 


where freſh Horſes ar kept or given, 


the Place where one lies at Night S 


upon a Journey, @ public Houſe, 
where you may bait or 
Horſes; ſee Ablager. 4 
1) (die 
put or take the Horſee 
out of a Coach; to take freſh Horſes, 


2) Leinwand,, Segel, Netze ausſpan⸗ 


nen, to ſtrain, 
ſpread. 154 


6 


% 


Ausſyan- 


('/ > 


\ 


N [ 


feed your -- 


F 
* . 


with 2.5 


— 


Aus 


Ausſpanner, der, the Poſſeſſorfor Pro- 
prietor of a Farm. | 
Ausſpannung, die, the Relay, the 
Taking of freſh Horſes, the Taking 
the Horſes out of the Coach; the 
Ad of extending, ſtretching, ſpread- 
ing. 1 8 
Ausſpatziren, verb. reg. neut. to take a 
Walk, to fetch a. Walk, to go a 


. 5 


Walking, to go abroad 
Ausſpatzirung, die, che Walk, Walking. 
Ausſpeiſen, verb. reg. act. to dine or 
ſup abroad or out of the Houſe; to 
finiſh your Dinner or Supper. 
Ausſpenden , verb. reg. all. to dispenſe; 
__ diſtribute, part, to give or beſtow. 
Ausſpender , der, the Dispenſer, Dis- 
tributer, . 
Ausſpendung, die, the Diſtribution or 
Diſtributing, Dispenfation, 
Ausſperren, verb. reg. af. 1) (einen) 
to ſhut one out of Doors; to keep 
the Doors ſhut upon one, to pre- 
vent his Entrance. 2) to open and 
let go out what is confined or lock'd 
in. ) to ſtretch, extend, ſpread, 
to widen, to enlarge. 
ſich als Aeſte oder Wurzeln ausſperren, 
ö (ausbreiten) to ſpread, as Branches 


= * 


: or as Roots do. | 
mit ausgeſperrten Beinen, aſtride, 
aſtraddle. | 


_ Shutting ont, Preventing from En- 
trance, the Stretching, "Spreading, 
Widening cke. NE. 

Aus'peyen, verb. irreg. af. to ſpit 
out, to vomit, to ſpue, to caſt, to 

4 e up again. 3 
| exworte wider einen peyen, 

2755 gy we out infulting Words 

- agauiſt one. g 

Aus ſpeyung, die, the Spitting or Spawl 

ing, Vomiting, Spewing. | 

5 ſpielen, verb. reg. af, 1) to play, 
to have the Forebhand at Cards. 
a) ausſpielen, das Spiel enden, to 
play out, to finiſh your Game. 
3) er giebt ein Pferd, eine Uhr ans» 
Juſpielen, he gives a Horſe, a Watch 
© to play. for, that is, offers it at a 
certain Price by diſtributing ſo ma- 
u Tickets, and either he that bas 
te higheſt Caſt at Dice, or the 
med Number at any other Game, 
Wins it. | 5 f 


| © Ausſpirler, der, that has the Hand at 
| > t 8 | 


; * 


2 - 
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Ausſperrung, die, the Incloſure, the | 


Aus 


Ausſpielung, die, che Playing out or 

Finiſhing the Game, the Forchand 
or Hand at a Game-of Cards, 

Ausſpinnen , verb. irreg. aH. to ſpin 
out or up all your Threads, to ſpin 
to the laſt. L 

Ausſpintiſiren, verb. reg. af. to inves- 
tigate, to dive, pierce into; ſee 
— Aus gruͤbeln oder Ergru⸗ 
beln. 

Ausſpioniren, verb. reg. af. 
out 

er ſpionirt alles aus, 

— every Thing. 

Ausſpotten, verb. geg. at. to mock, 
ſeoff, to ſcorn, deride, ridicule 
one, to hiſs one out; to inſult him, 
to revile, affront, offend him, rail 
at him, to hoot at. 

Ausſpottung , die, the Mockery, Inſult, 
Outrage, Abuſe, Affronting, Of 
fending, Raillery, Bantering, Hiſſing 
or Hooting &c. 

Ausſprache, die, the Pronunciation, 
Pronouncing, Accent, Tone, Elo. 
cntion, Utterance, Expreſſion, Way 
of Speaking or Delivery, Articula- 
tion, Declamation. | 

eine reine Ausſprache haben, to have 

a a clear Elocution. 

eine deutliche Ausſprache, an articulate 
Pronunciation. 
man h6rt an ſeiner Ausſprache was er 
fuͤr ein Landsmann iſt, you may 
now by his Accent what Country- 
Man, or of what Country he is. | 
| Ausſprech:n, verb, reg. aft, (etwas), 
to pronounce, articulate, ſpeak out, 
expreſs, utter, deliver, ſay de- 

clame. 5 

ein Urtheil ausſprechen, to paſs, or 
give Sentence, Verdict, Judgment. 

Ausſprechlich , a/. utterable, expres 

_ ſible. 8 | 

ſo nicht auszuſprechen iſt, unutterable, 

unſpeakable, not to be expreſſed, 
inexpreſſible. 

Ausſprechung, ſee Ausſprache or Aus⸗ 


pruch. e * 
Ausſpreiten, for Ausbreiten, which ſee. 
Ausſprengen, verb. reg. aff, 1) to make 

to leap. | 
ein Pferd ausſprengen, to ſet a Horſe 
from Walking inftantly to Gallop 
0 ein Stuͤck mit Schießpulver aus 
einer Mauer ausſprengen, to ſpring 
a Piece out of a Wall with Gun 


to ſpy 


he ſpies out 


; 


. Game, the Player, 


1 


| 7 Powder. b, 


3) el 


' 1 kk * 


Aus 
z) ein Geruͤcht ausſptengen, to ſpread 


a Rumour abroad, to ſow it all about, 
to divulge it everywhere. 
ein Ausſprenger falſcher Geruͤchte, a 
Divulger, a Sower of falſe Re- 
ports, Rumours &c, ', 
Ausſprengung, die, the Publication, 
& nr. ga 
Ausſprießen, ſee Ausſproſſen. 
Ausſpringen, verb. irreg. neuty, to ſpring, 
to 2 out, to burſt, to break out, 
to guſh, ſpout out. ä 
es iſt ein Stuͤck aus dem Meſſer aus⸗ 
geſprungen, there is a Piece broke 
out of this Knife. ; 
herausſpringen, als eingelegte Arbeit, 
eine Spridgſedet, to fly or te return 


ack. | 

Ausſpringen , (wie Blut aus einer ge- 
öffneten Ader) to guſh or ſpout, 
(as Blood does out of an opened 
Vein). | 


wenn man einen Kieſelſtein mit Stahl 


ſchlaͤgt, ſo ſpringt Feuer heraus, 
ſtrike a Flint - Stone with Steel 
and Fire will burſt out. 

das Auseinanderſpringen der Fugen 
eines Gebaͤudes, the Choping, Clea- 
ving, Chinking or Gaping of the 
Joynts of an Edifice. 

ausſpringen, (aufhoͤren zu ſpringen, 


genug ſpringen) to leave off leaping 


or dancing. 
Ausſpriben, verb, reg, af. to ſpout 
out or ſpurt out. E 
das Blut welches die Ader ausſpritzt, 
the Blood which the Vein ſpouts 
out. | 


eine Wunde ausſpritzen, to liringe, to 


das Ay Felge er Bl efifie mit 
usſpritzen der u e 
Was, he Injection. 9 528 
Ausſpritzung, die, the AR of firinging, 
a violent Spurting, Ejaculation. 
Ausſproſſen, verb. reg. nenty. to ſprout, 
bud, ſpring, ſhoot out or forth, to 
burgeon, - 
Ausſproſſung, die, the Sprouting, Bud- 


ding, Shooting forth, Burgeoning. 


Ausſproſſling, the [Shoot or Sprig, a 
young Shoot, a Sucker. | 
Ausſpruch, der, (des Richters) the Sen- 


tence, Verdict, Doom, Judgment 


given by a Juſtice. : 
der Ausſpruch eines Schiedsmannes, 
the Arbitrage, Arbitration, Arbi- 
trement, Award, Deciſion of an 
Arbiter, | 


f 


| 
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der Ausſpruch des Orakels, ein goͤttll⸗ 
the Oracle, the 


| 


5 Debt, 


to ſpurt out, to 


” 
* 
* 
L — 
Aus 


cher Ausſpruch, 


Answer given by an Oracle. 


Ausſpruͤhen, verb. reg, aff. to throw 


out, .caſt out, 
with Force. 
der Berg ſprithet Fener aus, the Moun- 
tain caſts up, or yomits Fire, or 

Flames. nn 

Ausſpruͤtzen, verb. reg. act. im 

ſputter; to ſpit faſt 

in a haſty Talk. 5 | p 


to vomit or caſt up 


Aus puͤhlen, verb. reg. af, to rinſe, - 


waſh, cleanſe. 
den Mund ausſpuͤhlen, to waſh, rinſe 
your Mouth, to gargle your Throat. 
ein Glas (ausfpuͤhlen, to rinſe a Glaſs. 
die Waͤſche ausſpuͤhlen, to rinſe or 
water your Linnen- Clothes. 
ein Faß ausſpuhlen, to cleanſe a Cask, 
Barrel or Tun. / 
Ausſpuͤhlicht, das, the Diſh - Water. 
Ausſpuͤhlung, die, the Rinſing, Waſhing, 
Cleanfing, | 
Ausſpiinden , verb. reg. alt. to line 
with Boards 
Ausſpundung , 
Boards. a 


| Ausſpuͤren, verb. reg. a. to trace, to 


ſcent, to ſpy, ſeek, ſearch, ſmell, 
ſmoke, find out, to watch, dog, 
obſerve. ö 


Ausſpuͤrer, der, the Tacer of Foot- 


{4 


ſteps, a Spy, an Obſerver &c. 
Ausſpuͤrung, die, the Discovery, Spy⸗ 


ing out & e. ; 


Au affiren, verb. reg. att, to-dreſs, 2 | 
„provide with, to 


equip, furniſh 
'garniſh, adorn, embelliſn. 
ein Kleid ausſtaffiren, to garniſh, 


trim, adorn, enrich, ſet off, border, 


edge, lace a Habit or Suit, 
Ausſtaffirer , der, the Equipper, Fur- 
niſher, Garniſher, Embelliſher, 
Dreſſer & ee. | 
Ausſtaffirung, die, the Dreſſing, Equip- 
ing, Trimming, Garniſhing, Etu- 
elliſhing, Furniſhing, Set off, 
die Ausſtaffirung eines Soldaten 
Armament or Arming of a Soul 
Ansſtaken , verb. reg. ad. tafurniſh. 
with wooden Stakes, or Pales, that 
is, fill out tne Room between two 
Rails with Stakes. 1 b 
Ausſtampfen // verb. reg. aft, to bring 
out by Stamping; ſee Stampfen. 
Ausſtand, der, 1) the Remainder of a 
he active Debts, the Arrears. 
R 4. Pc 2) die 


Reden, 


the 
dier. 


* 


the. © 


die, the Lining - with | 


| Ausſtaubern „verb, reg. atfZ. 


* 


* 


Aus 


= die 1 der Ausſtand der 
3 the End of Prentice ſhip. 
2 ndig, adj. what reſts or remains 
due, what is in Arrears. 
ausſtaͤndig werden, to become, to re- 
main due, to remain in Arrears. 


er iſt mir noch ausſtaͤndig, he is ſtill | 


1 


in my Debt. 
ausſtaͤndige Sinſen bezahlen, to pay 
the Arrears of Rents. 
Ausſtaͤnkern, verb. reg. att. 1) (durch⸗ 
ſtaͤnkern) to ferret, to ſearch or 
ſearch into, to rummage, to ſeek all 
over with Care, to be in Pains to 
know all what paſſes, to ſatisfy 
- one's Curioſity in every Thing, or all 
Lover, to rake into all. 
man alles aus, he ſearches into 
every Thing, rummages all over, 
ſtrives to find out every Thing. 
2) qusſtinfern, to fill with a ad 
Smell. or Odour. 
Ausſtatten, verb. reg. 67, (eine Tochter) 
to mateh, mary, 
- Paughter, give her in Marriage, 


endow her with a Portion, give | 


her a Dowry. + 

ausſtatten 2½ fignifies i in ſome Parts, 
'» to deliver up. 

einen Gefangenen ausſtatten, idfieed of 

ausliefern, to deliver u up a Priſoner. 

Ausſtattung, die, the Do 
tion, * 1 — a: Lands 

gi ven With the e in rriage, 

the Eftabliſhment, , 
| Ausſtauben, verb. reg. aft, to duſt out, 
beat out the Duſt, clean from Duſt, 
to bruſh, to wipe the Duſt off, 
to hunt 
out by Tracing or Scenting; to 
unharbour, to diſlodge, to rouze, 
| to drive er beat out. 

Ausſtaͤuberung, die, the Driving, Beat- | 
ing out, Unharbouring, Diſlodging 


&Cc- | 
As|kubuna, die, the AQ of beating | 


out the Duft. 
Ausſtaͤupen, verb, reg. aft. to whip or 
ſeourge a Malefactor publickly 
through the Streets. 
Ausſtaͤupung, die, 
Seburging or a public Whipping. 
bs Aus ſtechen, verb, irres. 17 * to in - 
grave. 
; 4 to dig the Ground. 
) einem die Augen ausſtechen , to 


- fob one's Roe, * dan, wy pu 
them out. | 


beſtow your 


ry or Por- | 


the Whipping, | | 
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T 


0 hold out. abide, 


4) ſemand aus ſtechen, (verdraͤngen) 


| to ſupplant, to- put one out of his 


Place, out of any one's Favour. 

5) ein Glas Wein ausſtechen, to gulp 

down a Glaſs of Wine, to drink it 

off at one Gulp, or at one Swallow. 
5) einen Gang im Garten ausſtechen, 

to mow or ſhave the green Walks 

of a Garden. 

Ausſtechung, die, the SubRt. in all the 
Significations of the Verb. 
Ausſtecken „verb. reg. a7. to mark, to 

leave a Print or Mark; to draw and 
ſquare out by a Line and Level. 
eine Fahne ausſtecken, to ſet up, hang 
out. ſhew forth a Standart. 
den 8 ausſtecken, to put out a 
Buſh, (a Tavern - Buſh) 
Ausſteckung „die, the Putting out of a 


Buſh, Setting up, Hanging out, Mark- 


ing We. 

Aus ſtehen, verb. irreg. neutr. 1) to be 
or ſtand out of the Houſe; to ſtay, 
hold out a fixed Time, or to a certain 
Time cke. 

mit Waaren auf dem Markte aus⸗ 


ſtehen, to have or keep an open 


Shop, a Stall upon the Market- 
Place or upon the Fair. 

2) ſeine Zeit, ſeine Jahre ausſtehen, 

to ſerve his 'Time out. 
einer der ſeine Lehrzeit ausgeſtanden 

hat, one that is out of or has ended 
his Prenticeſhip. 

3) ich habe die ganze Predigt 8 

ſtanden, 1 heard the whole Sermon 

out ſtanding. 

4) ausſtehen, (erdulden) to ſtand, 
endure, ſuffer, 
bear, be Proof of or againſt. 
ſie over i ey dieſer Krankheit viel aus, 

ſhe ſuffers much of this Sickneſs. 
er hat vieles Ungemach ausgeſtanden, 
he has borne or ſuffered great 
Hardſhips or he has been Proof 
againſt many Calamities, Fatigucs 


ce. 
. es iſt bey ihm gar nicht auszuſtehen 
no Man can live with 
er iſt gar nicht auszuſtehen, there is no 
bearing of him. 
ich kann es nicht linger ausſtehen, ! 
can bear it, or hold it out no 
longer. 
5) Schulden ausſtehen haben, to 
have Money owing to one, or due 
ta him, to have Debts to come 


in. 
aucsſte⸗ 


6) etwas an einer Sache ausſtellen, 


Aus 
ausſtehende Schulden, reſtant Debts, 


Arrears, Debts that are out ſtill, 
active Debts. . | 
6) ausſtehen , Chervorragen) to ſtand 
out, up or on high, to hang over, 
to ſtretch forward, to overtop. 
7) als ein Marktſchreyer auf oͤffentli⸗ 
chem Theater ausſtehen , to appear as 
a Mounte- bank upon the Stage. 

Ausſtehend, a/. that which is due, 
which is in Arrears. | 

Ausſteifen, verb. reg. act. to garniſh 
with Buckram (Term of the Tay- 
lors). / do ; : 

Ausſteigen , verb. irreg. neuty, to alight 
from a Coach, to ſtep out of a 
Boat, to land or diſembark. 
ausgeſtiegen, alighted from or out 
of a Coach, Waggon &e. ſtept out 
of a Baat. 

Ausſteigung, die, the Alighting, Des- 
cending, Landing, Diſembarking, 
Stepping out. 

Ausſtellen, verb reg. ald. 
zum Verkauf ausſtellen, to expoſe 
to Sale, to hang out, to lay out 
upon a Stall, 

2) zur Schau ausſtellen, to ſhew, 
to ſet forth, to display, to make a 
Shew or Parade of. $43 
3) der Gefahr ausſtellen, to expoſe 
to Danger. N © Wh 
4) eine Schildwache ausſtellen, to 
place out or poſt a Sentinel, a Ve- 
dette. e 
einen auf die Lauer ausſtellen, to put 
one out upon the Watch. 
5) eine Sade ausſtellen , (verſchieben) 
to delay, defer, ſuspend, put off 
an Affair. 


(tadeln) to cenſure, criticiſe, to 
find Fault with. 
7) ich habe ihm einen Wechſel - Brief 
ausgeſtellt, I have given him Draught 
or Draft, a Bill of Exchange. 
der Ausſteller eines Wechſelbriefes, he 
that gives a Bill of Exchange; the 
Drawer of a Bill of Exchange. 
Ausſtellung, die, the Expoſition, She w- 
ing, Laying out, the Stallage; a0 
a Remittance of Money a Suspen- 
fion, Delay; the Critiek; the 
Draught, Bill of Exchange. 
Jusſterben, verb. irreg. neutr. to die, 
zo out, to be extingniſhed as a Fa- 


1) Waaren 


% 


(265) 


| Ausſtoſien , 


Aus 
lated, made deſolate by Mortality or 


Contagion, as a Village. | 
die Stadt iſt tvie ausgeſtorben, the 
| Town has but very few Inhabi- 
tants, one ſees ſcarce any People in 
the Town, Qs 5 
das Ausſterben einer Familie, the Ex- 
tinction of a Family. e | 
ein ausgeſtorben Dorf, a dispeopled 
Village. "£15, wat 
Ausſtener , die, the Dowry or Portion; 
ſee Ausſtattung or Heyrathsgut. 
Ausſteuern, verb. reg. att. to give a 
Dowry, to portion a Daughter, to 
give her a Partion, to give her in 
Marriage, to fix her a Dowry, to 
make her a Settlement. 
ich will ſie unausgeſteuert nehmen, Ill 
take her with out a Dowry. 
Ausſtinken, verb. irreg. a, ausſtinke 
laſſen, to let it ſtink out. 
8 verb, reg, att, ſee Ausſtaͤu⸗ 
ern. ö 5 
Ausſtochern, verb. reg. act. (die Zaͤhne) 
to pick one's Teeth. _ 
die Ohren ausſtochern, to cleanſe or 
pick one's Ears. Fr | 
| Ausſtocken , verb. veg. act. die Stoͤcke . 
der gefaͤlleten Baume. ausſtocken, to 
extirpate; root out or digt out the 
Trünks of felled Trees; ſee Aus⸗ 
rotten. 3 
Ausſtolzieret haben, to have been 
proud and ceaſe to be ſo. | 
Ausſtopfen, verb. reg, act. to ſtuff, fill, 
cram. 8 AY 
Ausſtopfung, die, the Stuffing, Filling 
| Cramging up. * 3 4 
Ausſtoͤren, verb. reg. alf. (alle Winkel) 
to ſearch every Corner, to ferret, 
to rake up, to make diligent Search 


for. | | w_ 
Ausſtörung, die, the Searching, Fer: 
retting, Raking up &. f 


Ausſtoß, der, the Thruſt one makes 


at an other in Fencing or Filting. 
verb, irreg, act. 1) to 
thruſt, throw, drive, caſt, turn 
out, e pell 9 refuſe, reject. exclude, 
er hat ihn zur Thuͤr hinausgeſtoßen, 
he has thruſt, thrown, turned him 
out of Doors. 55 
einen aus ſeinem Beſitz ausſtoßen, ta 
expel, drive one out his Poſſeſſion, 
er wurde von der Geſellſchaft _ | 
ſtoßen, he Was excluded from 


mily, to be unpeopled, depopu- 


Company). | 
9 . 


) im 


LS 


of 


D im Fechten ausſtoßen, to make a 
Paſs againſt his Antagoniſt, to give 
him the firſt Thruſt, to tilt. 

einem ein Auge ausſtoßen, to thruſt one 

an Eye out. to put one's Eye out. 
3) dem Faſſe den Boden ausſchlagen, 
to break the Bottom of a Cask. 

4) Schmaͤh⸗ oder Liſterworte wider 
einen ausſtoßen, to throw, vomit, 
belch out, to utter injurious, revi- 

ling Expreſſions or Words againſt 

+ one. | | 

Seufzer, Geſchrey ausſtoßen, to fetch 

Sighs, to ſigh, to cry out, to groan, 

to lament. ' 
ſeinen Zorn wider ſemand ausſtoßen, 
(auslaſſen) to wreak your Keen or 
Anger on one. | | 
Ausſtoßung, die, the Thruſting out, 
the Expulfion. | 
Ausſtrecken, vers. reg. af, to firerch 
or retch, to ſpread, extend, to 
lengthen, to wiredraw, to draw 
-out in Length, | 

die Arme oder Beine ausſtrecken, to 

ſttreteh, to ſpread your Arms or 


Legs. | | 
die Hand ausſtrecken, to ſtretch forth 
pour Hand. 
ſich aus dem Bette ausſtrecken, to 
ſtreteh one's ſelf a Bed, or upon 
the Bed. 1 
der Laͤnge nach ausgeſtreckt liegen, to 
25 bs ſprawling along, prone to your 
| ACE. 
kann mich ſo welt nicht aus recken, 
* cannot ſtreteh or reach ſo far. 
ein Vorgebuͤrge das ſich in die See 
erſtreckt, a Cape that extends or 
moots forth into the Sea. 
der Ausſtreck⸗Nerve, tho Extenſor. 
Ausſtrecker, der, the Extender. | 
- Ausſtrekung, die, the Extenfion, 
Stretching out, Lengthening or 
Drawing out in Length. 11 5 
Ausſtreichen, verb. irreg. att. 
Ruthen ausſtreichen, to whip, to 
ö 
| 2) t 7 „ to 
blot, ſtrike, croſs out, cancel, 
eraſe, deface. EY. * 
ich habe drey ganze Zeilen ausgeſtrichen, 
I have defaced.or blotted out three 
- intire or whole Lines. 


= ovher eben ſtreichen) to ſmooth, to 


= 
- 


* 


> 


1 


9) mit 


£ — | 


Aus 8 
4) ausſtreichen, (herausſtreichen, loben) 


to praiſe one. 

5) er ſtreicht bey Nacht aus, he 
makes nocturnal Courſes. 

Ausſtreichung, die, the Whipping, 
Scourging, Blotting, Striking, Croſs- 
ing out, Defacing &c. 

Ausſtreifen,, verb. reg. act. et neutr. I) 
etwas aus ſeiner Hilſe oder Haut aus- 
ſtreifen, to flip out of its Husk, 
Skin, Shell &c. 

2) das Land ausſtreifen, to ſcour 

the Country for Intelligence, 

ausſtreifen wie die Soldaten, to make 
Excurſions like the Soldiers. 

Ausſtreifung, die, the Excurſion or 
Incurſion, Inroad. 

Ausſtreiten , verb. irreg. ad. to make 

| an End of Striving, to leave Con- 

. tending. - . 

Ausſtreuen, verb. reg. a7, (hin und 
wieder ſtreuen) to ſtrew, ſow, dis- 
perſe, ſpread, ſcatter abroad or 
about. 

den Saamen auf den Acker ausſtreuen, 
to ſow the Field. 

den Miſt auf den Acker ausſtreuen, to 
ſpread or ſcatter the Dung upon 

e Land or Field. : 

ein falſches Geriicht ausſtreuen, to di- 


y vulge, to ſpread falſe Reports or 8 » 
Rumours abroad. 
Ausſtreuung, die, the Disperſing, 
Spreading, Scattering abroad or: 
Wnt Sowing. a 
Ausſirich, der, (in Mining) Tin - oar, 
which the Water has waſhed to the 
Shore. + | | 2 
Ausſtroͤmen, verb. reg. neutr. to ſpread 
ittſelf out or about, to ſtream out, 1 
to run rapidly or ſwiftly. 4 
Ausſtückeln, verb. reg. all. (Term of 
the Mint) to eut into Pieces. A 
Ausſtudiren, verb, reg, a#. to finiſh 
his Studies, or to finiſh the Courſe 
of your Study, to learn or ſtudy 2 At 
Thing fully, or perfectly well. | 
ausſtudiret haben, to have finiſhed, WF Au 
abſolved, ended the Courſe of yy 


your Study. | | 
einen ausſtudiren, to ſtudy one, to 
find him out, to ſearch him to the 
Bottom. ode 
Ausſtuͤrmen, derb. reg. neut. es wird bald 
ausgeſtuͤrmet haben, the Tempeſt 
will ſoon be over, will ſoon be ef 


| 


f 


3 2 make the Surface even or level. 


peaſed. | 
2 Ausſtuͤr zen, 


Ausſuchen, verb. reg. all. 


Aus 


Ausſtuͤrzen, verb. reg. all. 1) to empty 
impetuously, to turn upfide down, 
to tuen over the Tub or the Vat, to 
throw the Earth or Oar out of a 
'Tumbrel or-W heel - Barrow. 

2) ein Glas Wein haſtig oder geſchwind 

ausſtuͤrzen, co ſwallow a Glaſs of 

Wine haſtily down. 

8 im Gehen etwas aus einem vollen 
laſe ausſtuͤrzen, (verſchuͤtten) to ſhed 

or ſpill a little out of a full Glaſs in 

Going. | 

Ausſtuken , verb. reg. alt. to trim up, 

make ſpruce, neat. {Es 

er mag ſich immer ausſtutzen, galant 
machen, let him trim, triek or prank 
up himſelf; play the Gallant; look 
fine, ſpruce, neat as long as he will. 

1) (etwas) 

to chuſe, elect, ſelect, to ſeek, look, 

pick, cull out, make Choice of. 

2) alle Winkel ausſuchen, to ſearch 

every-Corner, to ferret, to rake into, 

) einen ausſuchen, (viſitiren) to ſearch 

one's Pockets, to ſearch one. 


Ausſuchung, die, the Search, Reſearch, | 


Secking after, Perquiſition z the 
Choice, Election or Selection. 
Ausſuͤhnen, verb. reg. alt. to expiate; 
ſee Ausſdhnen. Wo | 
Ausſuͤßen, verb, reg. af. to eduleorate, 
x dulcify, to ſweeten, to make 
weet. 


Ausſuͤßung, die, the Edulcoration, (to | 


bring the ſalty or acid Parts out of 
any Thing by uſing ſweet Water) 
the Sweetening. 
* „verb. reg. aft. to wainscot a 
bh | 


om. 2 
Austaͤfelung, die, the Wainscotting. 
Austanzen, verb. reg. a#. to dance out, 
to dance enough, to' ceaſe dancing. 
Austapeziren , verb, reg. aff. to furni 
a Room with Hangings, to adorn it 
with Hangings. | 
Austauchen, verb. reg. aft. to dip out; 
ſee Austunken. 
Austauren , ſee Ausdauren. 


Austauſchen, verb. yeg. a7. to change, 


exchange, to barter, truck, to chop] 


ſome Merchandiſe for another, 
Austauſchung, die, the Changing, Ex- 
changing, Trucking. 
Auſter, die, an Oyſter or Oiſter. 


Auſtern , to drud , fiſh 
hee ce e e e 


(26) 


A > 
ein Auſternſiſcher, a Drudger for Oys- 


ters. 4 . 
Auſterlaich, der, the Spat, Spawn of 
Oyſters. 5 5 

Auſterſchaale, die, an Oyſterſhell. 
Auſterſtein, der, the Oftracite, 
Auſterbank, die, a Bank or ſhallow 
| Place in the Sea, where Oyſters are 
caught, "+4 | 
Auſtermaun, der, (Ws Art Seeſpechte) 
an Oyſter- Catcher; à Sea - Specht 
which is a Bird that lives or feeds 
on Oyſters. £5, | | 
Aasth-ilen, verb. reg. aft. (etwas) to 
diſtribute, deal about, dispenſe, 
dole, divide, beſtow, give, ſhare, 


part. | a 
_— austheilen, to diſtribute 
Alms. F | 
fie haben die Beate unter ſich ausge⸗ 
theilet, they have divided the Booty 

or the Spoils among themſelves. 


* 


Ds 
> —— 


austheilen, to adminiſter the Sacra- 
ment, to dispenſe it. | 
GP austheilen, to give Baſtina- 
dos. 
Karten geben, austheilen, 
| Cards. - g , ; 
| Anstheiler, der, the Diſtributer, Dis- 
penſer, Divider, Beftower, Giver. 
Austheilung, die, the Diſtribution, 
Diviſion, Repartition, Dispenſation, 
Adminiſtering, 3 | 
Austhun, verb. irreg. at. I) etwas 
| austhun, (ausloͤſchen) to croſs or 
© ſtrike out, to eraſe, tp deface, to 
raze, to blot out. % ; 
in der Rechnung austhun, (ausſtreichen) 
to ſtrike out in an Account, in a 
ki Bill. . ; : 
2) auf Zinſen austhun , to let or put 
out Money to Uſe, lend it out upon 
Uſe, to put out to Intereſt. | * 
3) die Kleider austhun, to pull off 
your Clothes, to undreſs yourſelf, 
to ſtrip. | 3 75; 
Schuhe und Struͤmpſe austhun, to pull 
off one's Shoes and Stockings. 
4) Las Licht austhun, (auslöſchen to 
blow or put out the Candle. 
5) Eſſen austhun, to diſh up Meat. 
' Austiefen , verb. reg. all. einen Brun⸗ 
nen, einen Keller austiefen, to deepen 
a Pit, a Cellar, to hollow, to dig - 


under. WS." ; 
Austilgen 


to deal 
1 


* 


Jy 


die Sacramente, das heilige Abendmahl 74 


Aus 


Austilgen, verb. veg. af. to deftroy, 
extinguiſh, exterminate, deface, 
aboliſh &c. 

Austilgung, die, the Extermination, 
Extirpation, Deſtruction &c. 
Austoben, verb. reg. newtr. to ſpend 

your Rage, to grow calm or quiet, 
to ceaſe Raging, to ſow one's Wild- 
Oats, to appeaſe himſelf, to relent, 


. to grow cool. ; 2 
Moſt, der ausgetobet hat, Muſt that 
_ _ Sas done fretting. 

Austonnen , verb. reg. a. mit Tonnhsl- 

zern befleiden, to line with Pipe- 
S.taves. | | 

Austraben, verb. reg. neutr. ein Pferd 

austraben laſſen, to let a Horſe trot 

Out, to put him to a Trot, to a full 

| Trot. 5 

Austrag, der, 1) (einer Sache) the 

| Ifue, End, Event, Decifion, Com- 
poſition, Transaction, Accommoda- 
tion of a Matter. 2) the Revenue, 


| Austragen, verb, irreg. act. et neutr. I) 
e.ͤwas aus dem Hauſe tragen, to ex- 
port, to carry out or abroad, to car- 
2) austragen, (erzahlen was im Hauſe 
vor gehet) to report, to tell abroad 
what paſſes in the Houſe. | 
3) einen austragen, to talk ignomi- 
niously of one abroad, to backbite, 
| rg defame, detract, traduce 
im. ; > 


defamed, detracted, traduced me 
= all over. 
D austragen, (gelten, ausmachen, 


to be worth. 
alles zuſammen traͤgt keine hundert Tha⸗ 
ler aus, all together don't amount 
to one hundred Crowns. 
das Gut traͤgt jahrlich ſo viel aus, that 
Eſtate is worth ſo much a Lear. 
5) austragen, (bedeuten, auf ſich ha- 
) to matter, to import. 
6) die Briefe ſind noch nicht ausgetra⸗ 
gen, the Letters are not yet given 
out. 
A 7 ein Baum der ausgetragen hat, a 
ree paſt Fruitbearing. 


the Amount &c, See the Verb. 
Austraͤglich, adj, profitable, gainful, 
lucrative; ſee Eintraͤglich. | 


ry away, to carry out of the Houſe. 


er hat mich uͤberall ausgetragen, * has | 


Austragung, die, che Ack of carrying | 
_- out, of reporting out of the Houſe, 


| | 


* 
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Austrauern, verb. reg. neuty, 1) villig 


Profits, income, Produce, Account. | 


ſich belaufen) to come or amount to, | 


Aus 


| austrauern, to mourn all the due 
Time out, 
2) (aufhoͤren zu trauern) to leave off, 
to ceaſe with Mourning. 
Austreiben, verb. irreg. aft, to drive, 
beat out, to thruſt or turn out, to 
expel, caſt out. : 
9 das Vieh austreiben, to drive out 
the Cattle. bY 
er hat ihn aus dem Hauſe getrieben, he 
has turn'd him out of the Houſe. 
ich habe ihn aus ſeinem Loche getrieben, 
I have driven him out of his Hole. 
den Feind aus einem vortheilhaften Po⸗ 
ſten treiben, to beat or force the 
Enemy out of an advantageous Poſt, 
2) die boſen Duͤnſte, Feuchtigkeiten 
austreiben, to evacuate the ill Va- 
pours. Humours. 
den Schweiß austrelben, to excite, 
cauſe, promote Sweating by an 
expulſi ve Phyſick. 
3) den Teufel austreiben, to chaſe, to 


Devil. a 
Aus treibend, adj. expulſive. | 
Austreibung, die, the Expulſion, Eva- 
cuation, the Driving, Thruſting, 
Beating Out. 
Austrennen, verb. reg. aft. to rip up, 
unravel, rip open, to unſow, un- 
ſtitch. 
das Futter an einem Kleide austrennen, 
to rip up or unſtitch the Lining of 
a Habit. | 
Austreſchen, ſee Ausdreſchen. 
Austreten, verb, irreg. af, i) to tread 
out, to bring out by treading or 
trampling. on. TY 
die Trauben austreten, to ſtamp the 
Grapes. 8 
2) die Schuhe austreten, to tread the 
Shoes down at the Heels, to widen 
them. i 
einem die Schuhe austreten, (figur. ) to 
deprive one of an Advantage by 
cunning Tricks, to ſupplant one. 
den Speichel austreten, to deface, to 
tread out the Spittle. 


3) eine Thuͤrſchwelle, die Stufen einer 


Treppe austreten, to tread the Door- 
Sill and Steps of a Staircaſe out, thin 
or hollow, to make it round thin or 
hollow by Treading. 
Austreten, verb. irreg. noutr. 1) (vom 
Wege, aus den Granzen , aus einem 


beſtiminten Ort treten) to ſtep out : 


drive out, to expel, to caſt out the 


Aus 


/ 


ig ſteal 'or make away, to fly, to run 
ue away, to escape, to abſent one's ſelf. 
2) er hat die Kinderſchuhe noch nicht 
ff, ausgetreten, he plays yet childiſh 
Tricks, he behaves yet like a Child 
e, or acts like a Child. $226, | 
to 3) der Rhein, die Themſe iſt an vlelen 
Orten ausgetreten, the River Rhine, 
ut the Thames, has broke out of its 
Banks, or has overflown at ſeveral 
he Places. / 
. 4) mancher Pfuͤtze die Augen austre⸗ 
en, ten, (proverb.) to go through thick 
le, and thin, : 
Poe WF Yustretung, die, the Widening, Tread- 
the ing out; the Flight, Escape, De- 
olt, ſertion, Abſenting; the Flowing over 
ten of a River, Breaking out, Inunda- 
Va- tion. 6 
f Austrieſen, verb. reg. neus. (aus troͤpfeln) t 
ite, to drip, trickle out or down, to drop, 
an to drain, to run out. 

Justriefung, die, the Trickling, Drip- 
fo ping down, Running, Flowing out, 
the Draining. | 

Wh lustrinfen , verb. irreg. af. to drink 
| out, up, off, to leave off Drinking. 
V3* Wl Justrinfen ,/ das, the Act of drinking 
ing, out, off or up. rb 

lustritt, der, 1) an Abſenting; Run- 
up, ning away. rn — 
un- ein heimlicher Austritt, a Dropping off 
or away, a Deſertion. a8 . 
* 2) ein Austritt, (ein Vergehen) a 
0 Trespaſs, a Stumbling ; ſee Fehltritt. 
3) a Veſtibul#, an Entry, Porch, a 
4 Balcony, an Antichamber, a with- 
on drawing Room. We t 
| of 4) that Step of a Stairs from which 
th one enters or ſteps into-a Room. 
© Wiustrocknen oder Austrockenen, verb. reg. 
| FI aft, et nenty, to dry or grow dry, to 
1 dry up, to make dry, to drain, to 
iden be drained, | | 
„% en Teich ꝛc. austrocknen, to drain, 
95 draw a Pond &c, / | 
 Wittrocnend, 44%. deficcative. 
we Arzneyen ſo austrocknen, deficcative 
'9 Medicaments, Medicines or Drugs. 
TI das ausgetrocknet wetden kann, what 
"or. . may be dry'd up or drained. 
od ustrocfnung, die, the Draining. or 
rying up. 
=e lusrrommeln, verb. reg, ad, (etwas) to 
vom publiſh a Thing by Drum- beating 
nem Ml the Streets; (figur.) to publiſh, | 
24 te divulge all over. * | 


— 


(269) - © WE. 
the Path, ſtep a Side, to deſert, to 


Austrompeten, verb. reg. aff, to pro- 
claim or publiſh by Sound of Trum- 
ets; (figur,) to diyulge, to make 
wn all over. 5 3 
Austropfeln, verb. reg. alt. to fall by 
little Drops, to come away by Trick- 
ling, to run out Drop by Drop. 


Broth with Bread, to ſteep out, to 

ſoak. 7 | ; 
Austuſchen, verb. reg. af. to waſh or 

dawb, to ſhadow with Indian Ink. 
Ausuͤben, verb. reg. af. 1) eine Kunſt 


* 


exerciſe an Art; to improve, culti- 

vate, perfect, accompliſh it. | 

2) ein Laſter ausuͤben, to commit, 
act, to perform a Vice. 


uͤben) to ſerve one a Trick. 
3) Rache an einem auzuͤben, to vent 
and ſatisfy your Revenge, to revenge 
one'sſelf upon one. | 
Ausuͤbung, die, the!Practice, Exerciſe, 
Uſage, Execution, Performance. 


| 


die Ausübung der Rache, Vengeance, 


Revenge. 
aus und eingehen, to go out and in. 
Auswachſen, verb. irreg. neut. _ 1) völlig 
auswachſen, to come to the full 
Growth. 1 
2) wie Zwiebeln ꝛc. im Keller aus⸗ 
wachſen, to ſhoot or ſprout out as 
Onions or Chibbols &c. do in the 
Cellar. | $87, 
das Korn iſt in der Scheuer ausgewach⸗ 
ſen, the Corn is grown out, has bur- 
geon'd in the Barn, 
| 3) er iſt ein wenig ausgewachſet, he 
is affected with the Rickets, is a 
little crumpt or crookback'd, 
Auswachs, der, Auswachſen, das, Aus⸗ 
wachſung, die, the Shooting, Sprout- 
ing out, the Germination; a Bunch 
or Swelling on the Body, an Exeres-· 
cence or Excreſcency, © . 
Aus waͤgen, verb, reg. and irreg. alt. 
1) to diſtribute by the Weight. 
to weigh Gold Coins, and take only 
ſuch as are of full Weight. 
ſell by Weight and at ſmell Sales. 
Aus wahl, die, the Choice; Election. 
eine gute Auswahl treffen, to make a 
good Choice. | | 
Auswahlen, verb. reg. aff, th chuſe, 
to make a Choice, to ſelec,  * 
ich habe es mir ausgewdhlt:, 1 have 


choſen it. | | 
Aus waͤhlung. 


< 
* 


eine Schaltheit an einem ausuͤben, (ver⸗ 


a) 
to 


7 


ustunken, verb. reg. af, to dip out a 


| ausuben, to practiſe, put in Uſe, _ 


1 * 


8 N 


* 


| Auswarten, verb. reg. att. 


| Auswaſchen, verb. irreg. al, 
. waſh, waſhout, to cleanſe, rinſe, to | 


_ 

Aus 
Nuewibiung, die, ſee Auswahl. p 
Auswahren, verb. reg. nent, to laſt to 


the End; ſee Ausdauern. 
Auswalzen , verb. reg. att. 


Walzen. 8 
Auswandeln, ſee Spatziten. 
Auswandern, verb. reg. neutr. 1) to go, 
to go away, to ſet out, forth, to 
depart, to go abroad, to walk out, 
to emigrate. ' 


2) to have done with Travelling, to 


accompliſh his Travels. 
ein ausgewanderter Handwerksgeſelle, 


Bel Journes man- Trader, that has 
finiſhed. or accompliſhed his Tra- 
vels abroad, to which the Cuſtom 


of his Trade obliged him, or pre- 
ſeribes him. 


A Aus wanderung, die, the Going, Walk- 


ing out &c. the Emigration, Emi- 
-grating, | 
Autwaͤrmen, verb. reg. act. to warm 
quite through, to warm enough, to 
make warm throughout. 
i) to ſtand, 


to Ray, to wait out till to the End. 
Las Zelt aus warten, to wait, to ſtay 
his Time out, to ſerve his Time 

out, _ 

2) ſich oder einen recht wohl auswar⸗ 
ten, to take particular Care of, to 

- have or give good Attendanee. 
Auswaͤrtig, a/. foreign, exotie, co- 


2 3 


to roll or 
wallow out with 4 Cylinder; ſee | 


Aus 
Ausweg, der, 1)a Way out, a Byway, 
Ive, Pailage, Outlet or Going our, 
2) (figur.) Means, Way, Expedient, 
Remedy, Shiſt, Refuge + 
er wird ſchon Auswege finden, I'll war. 
rant he will know which Way to 
come off; he will find Shifts or he 
will be ſure to find out en Expe- 
dient to get rid, or to disintangle 
himſelf. 
rt , verb reg. al, to blow out, 


ut out. 
der Wind hat das Licht ausgewehet, the 
ing bas blown the Candle out. 
Aus wehlen, o pick out; ſee Auswahlen. 
Ausweichen, verb. reg. att e neity, to 4 
ſoak quite through, to mollify, to 
dip in Water. 
ausgeweicht werden, to be ſoaked, 
mollified. 
Aus weichen, wed, irreg. dener. i) einem 
ausweichen, to ſtand out of the Way, 
to make and give Way, to ſtand 
aſide, to avoid one, to yield the 
Place to him. 
ich bin ihm ausgewichen, (aus dem 
Wege gegangen) 1 made Room for 
him to paſs by. 
2) der G-fohx aus: weichen, to eſcape 
the Danger, 
einem Stoß ausweichen, to avoid a 
Puſh or Thruſt, a Blow, to ward 
or keep it off. 


\ 


ming from abroad, 


— Auswarts, adv. out ward, without, from 


> without, in foreign Countries, in 
another Place. 
1) to 


_ make clean. 
2) to make an End of Waſhing: 
3) eine Heimlichkeit auswaſchen, (aus, 
plaudern) to blab out a Secret, to 
give it a Vent. 


Auswaschung die, the Waſhing out, 


Cleanſing, Rinſing, making clean &c. 
| Auswaſſery verb. reg. at,” to water, 
to freſhen, to unſalt, to lay a Her- 


ring in Water in Order to draw the | 


Salt out, to ſosk in Water. 
7 verb. reg. a7, to weave out 


Auswechseln, verb. reg. af, to change, 
to exchange, to * one Thing 8 
r to truc 
uswechſe . 


5 3 


2) ſich die Augen ausweinen, to cry 


die, the Change, Ex- | 


Suppolitien or Forgery. | 


| er iſt dieſem Streich ausgewichen, he 
_ eſcaped this Blow. 
ausweichen, (austreten) to run 
away, to abſent yourſelf, to with · 
draw, retixe, to give your Creditors 
the Slip. 
Y mein Fuß iſt mir ausgewichen, my 
Foot failed me, 1 Tippd, made 2 
falie Step, 
Ausweichung, die, the A& of avoiding, 
eſcaping, of making Room cc. 
Ausweiden, verb. reg. a. to bowel, 
to take out the Bowel or Guts, to 
draw a Hare &c. See Ausnehmen. 
Ausweinen, verb. reg. alt. 1) to {hed 
Tears, to weep 
laß mich meine Tränen in deinem 
Schoße ausweinen, let me ſhed my 
Tears into thy Boſom, 


your Eyes out, to cry or weep bit- 
terly, exceſlively. 

3) ausweinen, (zu 83 auſhcren) 
to have done bewailing, to leave o 


9 Ausw.lſen, 


Aus 


Jusweiſen, verb. irreg, aff, 1) einen 
verweiſen, to baniſh, to exile one, 
to ſhew him out, turn him out; ſee 
Verweiſen. 

2) (figur. ) es wird ſich ausweiſen, the 
End will thew, bring, discover, ma- 
nifeſt it, we ſhall ſer. 

die That weiſet es aus, the very Deed 


C 


* #/ — 
13 0 1 
"4 - 1 


* 


50 N 
5) den Anker auswerfen, to eaſt An- 


or. 21 
ein Metz auswerfen, to. caſt a Fiſhing- 
net, to throw out a Net. 5 ; 
4) Gutcr im Sturm über Bord wer⸗ 
fen, to fling, caſt or throw Goods 
over Board in.a Storm. | 
5) Feuer auswerfen, to ſpit, to vomit, 


ſpeaks it. | 
wie es die Geſetze ausweiſen, according 
to the Purport or Tenure of the 


Laws. 
z) ausweiſen, (zeigen, ſehen laſſen 2c.) 
ta ſhew, to let lee, to deſign, 10 
mark, to declare, to prove. . 
\usweiſung, die, the Baniſhment; 
Proof, Manifeſtation cc. 
Ausweifagen, verb. reg. alt. to ceaſe to 
propheſy, to have done forctelling 
or propheſying. : 
Jusweiſſen, verb. reg. alt. 


to caſt out Fire like a Vulcano., —_ 
6) im Kartenſpiel auswerfen, to lay q 
out Cards, to have the Hand, to 
play the firſt Card. to ot ets 
7) ein Jahrgeld auswerfen , to fix or 
ipulate a Penſion. e 
8) in Rechnung auswerfen, to put or 
place to Account, to bring to Ac- 
count. $15 N 
| 9) den Speichel auswerfen, to ſpit, 
to hawk, f | 


immer auswerfen, to ſpit and ſpaw, | 18 
10) Blut auswerfen, to ſpit, caſt, 


—— 


pa — 


to whiten, 


on to whitewath,. to make white. ſpue up Blood. 8 

nd ein Zimmer ausweiſſen, co whiten or | 1) ein Pferd auswerſen, to geld a 

he whitewalh a Rom Horſe. - 1 | 1 

Ausweiſſung , die, the Whitening, 12) den Nock auswerfen, to calt of 

em Wbitewaſhing. 2 your Coat. | 

ror WM 2usweiten, verb. reg. alt. to widen, to | Auswerfung, die, the Act of caſting, 
make wider. | throwing out; ſce Auswurf. 7 

pe einen Reck ausweiten laſſen, to get | Auswerts, lee Auswaͤrts. % 
your Coat made wider. Auswertig, lee Auswärtig. 

auswendig, 44/4 et adv, I) (zu aͤußerſt) Auswetzen, verb. reg. all. to Whet, 

ard from without, external, outward; | ſharpen, to make ſharp, to ſet an 
externally. | Edge on, to grind; --- wth 

he W man muß die auswendige (außere) Seite | eine Scharte aus wetzen, to whet off z 
beſehen, one muſt behold or ſee the Notch or Gape; to make Amends > 

run Outlide or the exterior Part. for a Fault c AJ 

tors outward Appearance, Superfictes. pening, Grinding re | 
2) auswendig letnen, to get or learn | Auswickeln, verb. reg. aft. to unfold, 

my by Heart. — unwrap, disintangle, extricate; clear, 

je a . uswendig koͤnnen oder wiſſen, to know lay open, disengage, to unſwaddle. 1 
by Heart, to conn. it, to knowwith- | ein Kind aus den Windeln auswicelnz i 

ing, out Books. 2 to unſwathe a Child, to unſwaddle. 5 

Juswerden, verb. irreg. ncutr. to draw | fic aus einem uͤblen Handel aus wickeln, 
wel, to an Iſſue, to come to an End; fee e to get out of a Frouble, to get, off 
„ to Ausſeyn, ; clear of a bad Affair, to disintangle * 


ſel I tothrow out Gc. Auswickelung, die, the Dieintangling, 
einem mit einem Stein ein Auge aus- | Extricating, Unwrapping, Unswadd- 

inem i werfen, to fling one an Eye out with | ling ce. 

d my a Stone, 4.4 ns ain Auswiegen, ſee Auswaͤgen. 3 
2) etwas auswerſen, Geld unters Volk | Auswinden, verb. ir5eg.. a. i) bie naſſe 

0 cry wrt ; VI : 

40h werfen, to throw out, to ſcatter Mo- Waͤſche auswinden, to wring your 

| ney among the People. wet Linnen,” © | 

eren) ſchlechtes Geld auswerfen, (es nicht an⸗ N 2) einem etwas aus den Hinden win · is 

„e of WM nehmen, ausſciegen) to reject, to | den, to wring or wreſt out of one's | 

| caſt out bad Money. £4143 OY Hands, f 
e ꝙñ 75 A Dh 


Aus 
9) ſich auszuwinden ſuchen, to uſe 
Shitts and Evaſions, play faſt and 
looſe, wind yourſelf out, disintangle, 
disengage yourſelf, to ſtrive to flip 
your Neck out of the Collar. 

Auswindung, die, the Winding, Wreſt- 

ing, Wringing out. 

Auswintern , verb. reg. att, of neutr. 
I) durch den Winter bringen, to con- 
ſerve, to nouriſh, to maintain, to 

feed throughout all the Winter. 

2) to be ſpoiled in the Winter. 
die meiſte Saat iſt von der beſtindigen 
Naͤſſe ausgegangen, the greateſt Part 
ok the Seed in the Fields is ſpoiled or 
= -- weather'd out by the conſtant Rains. 
Auswinterung, die, the Conſerving, 
Nouri 

dut all the Winter. 

Auswirken, verb. reg. af, 


- 


1) einem 


Pferd den Huf auswirken to pare 2 


Horſe's - Hoof. 
2) einen Hirſch auswirken, to uncaſe 
draw off a-Hart's Skin, 
3) to knead the Dough for Bread. 
der Teig iſt nicht genug ausgewirket 
worden, the Dough has not been 
ſufficiently kneaded. _< |} 
J) (figur.) to effect, get, obtain, ac- 
- quire or gain a Thing, to bring it to 
Effect. * ; 
eine 


obtain an Order; a Sentence. 


nen, I have not been able to pre- 

_ vail upon pr with him. 
5) auswirkeo, bis zu Ende wi 
do its Effect to the very laſt 
Auswirren, verb. reg. aft. to unravel, 

to disintricate, to disintangle. | 
Auswiſchen, verb. reg. a, to wipe out, 
off, or away, to deface, to rub out, 

i nb een... 


dich di Augen auswiſchen, to wipe your 
Eyes. | 
einen Buchſtaben oder ein Wort auswi- 


rken, to 


ter, a Word. 
Aus wiſchung, die, the Wiping out, off 
or away, the 
Cleaning, 8 
Aus wittern, verb. reg af?, 1) (etwas) 
Scent, to ſmell. ö 
2) auswittern, (ausforſchen, entdek⸗ 


into, to penetrate, to foreſee Things. 


, - 


Com). 


ſhing,” Maintaining through- | 


a Hart or Stag, that is to ſtrip, or 


n Befehl, ein Urtheil auswirken, to 
ich habe nichts bey ihm auswirken kön⸗ 


ſchen, to wipe out or deface a Let- 
Defacing, Rubbing, 
to find out by Scent, to hunt upon | 


ken) to discover, to pierce or drive 


Aus 


3) von der Luft durchſtreichen laſſen, 
to let the Air penetrate into 
4) es hat ausgewittert, the Tempeſt 
1s over, «paſſed, the Thunder has 
ceaſed. 3 
Auswitterung, die, the Smelling, find- 
ing out by Scent, Discovering or 
Discovery; (in Mining) the Exhaling 
ofthe Steams. 
Aus woͤlben, verb. reg. af. to vault, to 
arch a Cellar ce. | 
Auswolbung, die, the Vaulting, Arching, 
Auswolken, to clear, to become clear; 
ſee Ausheitern, Auskliren. 
Auswuchs, der, 1)a Burgeon, a young 
Bud or Shoot, the Germination, 
2) a Bunch or Swelling on the Bod 
a Knob or Knot in a Tree. 
3) gelehrte Auswuͤchſe in einem Buche, 
bad Productions of the Spirit or Mind 
| in a Book. | | 
Auswiihlen, verb. reg. af, to rake up, to 
trench Ground, torummage, to root 
or rout in the Ground as Hogs do; 
of Wild- Boars they ſay Ausbrechen. 
Auswuͤhlung, die, tae Raking vp, 
Trenching, Rooting or Routing the 


Y, 


Ground. 
Auswurf, der, 1) the Outcaſt, Ex. 
crement, Excretion, Refuſe, the 


| Spitting or Spawling, that which is 
rejected or thrown away, that which 
the Sea, or a Vulcano has thrown 
or caſt out. 2) (at Dice) the firit 
Caſt, the Hand or Forehand; the 
being elder at Play, | 
Auswik fig, a4j. rejectable, that which 
deſerves to be rejected or caſt out. 
Auswuͤrfling, der, an Out- Caſt, a re- 
jected Perſon or Beaſt, an Abortive 
or an untimely Fruit; a Thing of 
little or no Value. | | 
Auswiirgen , verb. reg. aff. et neutr. |) 
(etwas) to keck out, to hawk out 
ſomething that ſticks in your Throat, 
to ſpue, vomit, caſt or bring up; fee 
Aus ſpeyen. 2) to ceaſe or leave © 
ſtrangling, killing, murdering 
|  maſſacring. - p 
Auswuͤrken, ſee Auswirken. 
| Auswurzeln , verb, reg. aff, 1) to root 
out, grub, pluck, pull up by the 
Root, to extirpate. 2) Wurzel ſchlagen, 
to ſtrike, take Root, to ſprout out. 
' Auswurzelung , die, the Rooting up ot 
Plueking by up the Root, the Ex- 


* 


tirpation. | 
Auswuͤrzen, lee Abwuͤrzen. 


Auswuͤten, 


Auswüten, verb. reg. newty. to leave off 
raging, to eeaſe of his Fury, to ap- 


t peaſe himſelf, to relent, to cool or 
$ grow cool, 3 vin 

laßt ihn auswuͤten, let him thunder, 
1. rattle, rage, ba wol, ſcold, pett and 
r — fume and fret as long as he 
8 iſts. | | 

Auszacken, verb. reg. af, to dent, to 
0 jagg or notch. 
| Auszackern, verb. reg. af, to tear out 
g. of the Earth or Ground by plough- | 
rz a 

Juczackung, the Denting, Notching. 
18 Aus zahlen, verb. reg. ad. to pay one, 


to pay down, to disburſe to the full. 


einem auszahlen was ihm zukommt, to 

pay anyone his due, to pay him 
his Penſion &c. | 

wer zahlt aus? who is to pay? who 


pays. | 
an wen ſolls ausgezahlt werden? to 
whom is it to be paid? to whom 
is it payable? 
Auszahler, der, the Payer, a Paymas- 
ter, | 
Auszahlung, dle, the Payment, Paying. 
Auszaͤhlen, verb. reg. alf. 1) to ſell 
by the Piece or by the Number, by 
Telling or Counting the Things 
you ſell or buy, to tell the Apples, 
Pears &c. 8 
2) to tell, to count, to call over the 
Men at Work. 


ing, Calling over. 


ich Auszahnen , verb. reg. neutr. to get or 
at, have all your Teeth. \ 

re: das Kind hat ausgezahnet, the Child 
tive has gotten all his Teeth. 

; of Auszapfen, verb. reg. acł. to draw ſome 


Liquor out of a Barrel, to ſell by 

Pints or Quarts, to empty a Barrel. 

ein Faß ausgezapft haben, to have emp- 
tied a Barrel, to have drawn it all 


rel, the Drawing the Liquor out 
and Selling it by Points. 

Auszaͤumen, verb. reg. act. to unbridle; 
ſee Abzaumen, | 7 
szaͤunen, verb. reg. alt. 1) to provide 
with a Hedge or Fence at the Infide 
of a Ditch. 2) to ſeparate by a 
Hedge or Fence. * | 

Juszechen, ſee Ausſaufen or Austrinken, 

duszehenden, verb. reg. alt. to chuſe or 
pick out the 'Tithes. . 


(273). 


Aus 
Auszehender, der, the Tither or Tithe- 
gatherer, 
Auszehendung, die, the Tithing, a 
Auszehlen, verb. reg. a. Stucke auszeh⸗ 
len, to tell out ſo many Pieces; ſee 
Aus zaͤhlen. | 
Auszehren, verb. reg. al. 1) to make 
| lean or meager; to meager a Falcon 
or Hawk in Order to make him riſe 
the higher. | 
2) einen auszehten, deſſen Vermoͤgen 
verzehren, to conſume, to devour 
all one's Eſtate. 


* 
„ 


Auszahlung, die, the Telling, Counts | - 


— 


out. 
Auszapfung, die, the Emptying a Bar- 


1 


3) die Krankheit hat ihn ganz ausge⸗ 
zehret, his Illneſs has made him quite 
can or meager, has waſted his 
Strengths. 
der Feind hat das Land ausgezehret, the 
Enemy has waſted, ruined, ra- 
vaged, forraged the Country. A 
ein ausgezehrter Boden, a worn out 
Field. 2 | | 
Auszehren, verb. reg. neutr. ſchwin⸗ 
den, mager werden, to fall away, 
to grow lean, thin or meager. 
ſich am Leibe auszehren, to conſume, 
languiſh, pine away, to linger, to 
be in a Conſumption. | 
Auszehrung, die, (Schwindſucht) the 
Conſumption, the Exhauſting or 
Waſting of one's Strength, a Grows 
ing lean or Falling away. 
Auszeichnen, verb. reg. act. i) to mark 
or note out, to extract, gather, eol- 
lect out of another Book, to draw 
out, deſign or to take a Copy of a 
) i a eich ſign 
2) ſich auszeichnen, to ſignalize, to 
diſtinguiſh himſelf, to make himſelf - 
renowned or noted; (alſo) 
dieſer Menſch hat ſich durch eine Menge 
ſchlechter Handlungen ausgezeichnet, 
. this Man has ſignalized himſelf by 
a Number of bad Actions. 
3) auszeichnen, (ausleſen und bezeich⸗ 
nen) to pick, to cull out and mark 
it. | * e 
Auszeichnung, die, the Marking, No» 
Gag out of a Book cke. Signalizing, 
Diſtinguiſhing. _ | 85 
Ausziehen, verb. irreg. att. to draw 
out, to pull out with Force, to pull 
off, to ſtrip, to extract &e. | 
' — Zahn ausziehen, to draw a 
ooth. 


2) die Kleider ausziehen, to put, pull 


Ebers D. E. W. | | 


off your Clothes. 5 
1 1 


* 


— 


* 


Aus 
die Stlefeln ausziehen, to pull oft one's 


Bots. 5 
die Straßenraͤuber haben ihn ausgezo⸗ 
gen, the Highwaymen have 
ped, have robbed him. 
3) den Degen ausziehen, to draw, to 
unſheath your Sword. | 
4) einen Splitter, einen Leichdorn 
ausziehen, to draw, pick or pull out 
a plint, a Corn. | 


5) ein Kraut mit ſeiner Wurzel aus- | 


x 1 ehen, to pluck up a Plant by its very 
oot, 
6) den Saft. die Kraft oder die Quint- 
eſſenz aus einem Kraut ausziehen, to 
draw or extract the Juice, the Quint- 
— of a Herb by Way of Diſtil- 
lation. | 


7) eine Quadrat - oder cubiſche Wur- | 


zel ausziehen, to extract a Square- or 
. Cubic-Root, in Arithmetic. 

3) eine Rechnung ausziehen, to ex- 
tract an Account. | 
etwas kurz ausziehen, einen kurzen Aus 
zug machen, to extract, abridge, 
„ 

9) ausziehen, (ausdehnen, in die 

Länge ziehen) to lengthen, to ſtretch 

out, to draw out in Length. 
Ausziehen, verb. irreg. neut. 
5 . 5 — remove, 
ſhift or change your ing, quit, 
leave a — 1 705 

2) wider den Feind ausziehen, to 

march againſt the Enemy 

3) mit fliegender Fahne ausziehen, to 

march off witn flying Colours. 
die Beſatzung iſt ausgezogen, the Gar 
riſon marched off, evacuated the 

Place. . 
4 ausziehen, fluͤchtig werden, to go 

away, to run away, to fly, to escape. 
5) das arme Pferd wird ſich ganz aus⸗ 
8, pichen. the poor Horſe will draw 

*himſelf to Death. 


09) ein auszlehendes Arzneymittel, an | 


_ epispaſtic Remedy. 
Ausziehen das, the Marching off, Eva- 
cuation, the Flight, Escape; the Re- 
moval, Removing or Shifting from 
one Houſe to another, 
Aus ehung die, the Drawing, Pulling 
out or off, the Plucking out by the 
Root, Unclothing or Uncloathing, 
Stripping, Pulling of one's Clothes, 
Boots &c, an Extraction, Extract, 


1 
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ip- 


1) den 


Aut 


Auszieren, verb. reg, alt. to adorn, em- 
belliſh, ſet off, beautify, garniſh, 
decorate. . 
eine Schrift mit Zuͤgen auszieren, to 
flouriſh a Writing. 
eine Rede auszieren, (ausſchmuͤcken) to 
enrich a Discourſe. 
eine ausgezierte Rede, a Flouriſh of 
Words. 

Auszterung, die, an Ornament, Embel- 
liſhment, Decoration, a Set off 

Auszimmern, verb. reg alt. to perfect 
the Timber-Work of an Edifice, to 
ſquare, to form or faſhion. 

Auszimmeruna, die, the Perfecting of 
the Timber - Work, the Forming, 
Faſhioning. 

Auszipfeln, verb. reg. af. to ſtretch the 
Tips or Ends of the Skins, as Leather- 
Dreſſers do when they hang the Skin 
up to dry. 

Auszirkeln, verb. reg. ef, to meaſure 
with the Compaſſes, to take his pro- 
per Meaſures, to regulate a Thing 
properly. a; | 

Ausziſchen , verb. reg. af. (einen) to 
hiſs one out, to ridicule, mock or 
deride one. | 

Ausziſchung, die, the Hiſsing, Ridiculing, 
Mocking, the Hooting at one, 

Auszug, der, 1) eines Heeres, the 

Marching of an Army, the Evacua- 

tion of a Place. 

2) der Auszug zu Pferde, a Cavalcade, 

a ſolemn Riding 8 

3) the Removing or Shifting of one's 

Lodging. 

4) the Rooting up or Plucking up by 

the Root. .\ 

2 der Auszug aus einem Buche, einer 
echnung, the Extract of a Book, of 

Note, of an Account. 

Auszug einer Schrift, an Abridge- 
ment, Extract, Abſtract of the Con- 
tents. 

einen Auszug machen, to draw a Bre- 
viate, make an Extract, Epitome. 


6) a Note or Bill. | : 
Auszuͤglein, (tleiner Auszug) a little 
Note. | s 
Aus zupſen, verb. reg. alt. to pluck out 
Feathers, Hair, Threads. 


Out. 


Aus zwingen verb. irreg. att. to preſs 
out by Force; ſee Herauszwingen. 


Copy. | 


| | Author. 


Autor, der, (der Schriſtſteller) th 


Aus zupfung, die, the Act of plucking 


x 
/ 


Aut 


— Autors, (Schr iftſtellers) Author- 


Autoriſiren, verb. reg. att, (bevoll maͤch⸗ 
tigen, Macht, Gewalt geben) to au- 
thorize, to give Authority, to give 
Power, 

Autoritat, die, (Gewalt, Macht, An- 
ſehen) Authority. 

Auweh ! inter j. oh! ah me! wo me! 
alas! 

Auriliar - Truppen, Auxiliar - Troops; 
ſee Huͤlfsvoͤlker. 

Ire, die, the Axel- Tree; ſee Achſe. 

Arenbeere, die, Sweet-Rroom, or Heath 
(a Plant.) 

Art, die, an Ax or Axe, a Hatchet. 
eine Zimmer - Art, a Timber- Ax, 
Carpenter's Ax. 
eine breite Axt, a broad, ſquaring, 
planing, Chip- Ax. 

eine Zwergaxt, a T'wi- Bill. 
eine Streſtaxt , a Battle - Ax. 
eine ſp 6ige Axt, eine Hane, a Pick-Axe. 

Aextlein, a little Ax or Hatchet, a Car- 
penter's little planing Ax. 

Athelm, der, the Helve of an Ax or 
Hatchet. 

%y, a Diphthong which is retained 


only in ſome proper Names, as in 


Bayern, Mayn &c. 
Azur, der, the Azure- Stone, which is 
ok a light or Sky · blue Colour: | 


d, the ſecond Letter of the German 
Alphabet and the firſt of the Conſo- 
nants. 

Daake, die, (ein Zeichen fiir die Schiffe) 
a Beacon, (a Mark for Ships.) 

eine Feuerbaake, a burning Beacon, 

a Lighthouſe, a Fire - Beacon, a 
Bache halten a 
Lache ha alten auf der Baake, to watch 
at a Beacon. 

| ierne Stangen, in welchen das Feuer 
a einer Baake brennt, a Creſſet in 
a burning Beacon. 


Vaatenfeuer, das, a Creſeet- Light, a | 


= — Cein Abgott) a Baal, an Idol. 
Baals⸗Pfaffe, a Prieſt, a Wor- 
ſhipper of the Idol Baal. 
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Autorſchaft, die, der Stand, der Beruf 


Watch-Light. | 


Bac 
Baare, die , fee Bahre. | 
Bantjens, (eine Art Seefiſche voller Grä⸗ 
ten) Shads. 
Babbeler, der, a Babbler, a Blab, a 
Pratter, a talkative Fellow. 
| Babbelhaft ſeyn, to be a very Babble- 
fart or a Slabber- Chops. 
Babbeln, verb. reg. neutr. to . 
4 gabble, tattle or chats 
lab or pop all Things out, 
Babelweſen, a mere Confulion, a ebe 
fuſed Gabbling. 
Babel, z. B, Babelwaare, (Aus{u$) 
Out- Caſt, Refuſe, Traſh, alter 
Stuff, Trumpery, Frippery. 


Baccalaureus, der, a Bachelor, a 
Bachelor of Arts. 


Bach, der, a Brook, Rivulet. 

ein Gießbach, a Torrent. 

Bichlein, das, a little Brook, or a 
little Rivulet. 


Bachampfer, , der, Water-Sorrel; (an 
1 el, die, the Wagtail; ſee Bach⸗ 
Bachant der, Bachantin, die, e Prieſt, 


a Prieſteſs of Bacchus. 


which the Heathens celebrated in 
Honour of Bacchus. 


Univerſity, a Ninny or Ignoramus. 

Bachanterey, die, 

range, 

Bachbinſe , die, Water- Bulruſh, the 

vulgar Bulruſh. 

Bachbohne, Bachbunge or Bachbunze, 
die, the Water Fluellin ( veronica 

' aquat.) in Engliſh alſo Speedwell, 
R or Seapurſlain; (a Sallet- 

er 
Bache, 8. a Wild - Sow. 
ey "0 der, a Wild - Boar of two Years 


| 3 die, a Word which denotes 
a hollow Cart-Way, waſhed out by 
Torrents, Rain- or Snow» Water. 


Dadhſiſth, der, a Riyulet- or Broek- 


that lives only in clear Brooks or Ri · 
vulets, that flow down from Moun- 
tains. 


Bachholunder oder Bacholder, der, the 


var, baar Geld, ready Money; ſce 


5 | 


\ 


called! Waſſerholder, — 


1 


Baccalaureat, das, the Bacheforſhip. 


Bachanalien, die, the Bacchanals, a Feaſt | | 


Brook- Elder: a Shrub that loves to 
grow in Brooks or Ditches; it is a 


— 


1 
hn 


Bachant alſo lignifies a Novice at an 
Pedantry, Igno- 


62 
f | 


Bachfore oder Bachforelle, die, n Trout 


— 


<.- 
Bachhiindlein , das, a little Terrior or 
Dog Badger, that ig eaſily trained to 
hunt Beavers and Otters. 

Bachkrebs, der, a Brook- or River-Cray- 
Fiſh or Crab. ; 

Bachkreſſe, die, a Name which in ſome 
Places is given to the Groundling or 
Gudgeon. No | 

Bachmatt, der, a Name, which is given 
to a Kind of a very hardy podolian 
Horſe, an Ambler. | 
Bachmuͤnze, die, Watermint, Calamint, 
Bachſchmerle, die, a Brook Loach or 
"i Groundling 
Bachſtecher, der, one that cleanſes ne- 
ceflary Houſes. | 

Bachſtelze, die, the Wagtail; (a Bird) 

Bachus, der, Bacchus, (the God of 

Wines or one of the Heathen Gods 
to whom the Wine was conſecrated.) 
ein Bachusbruder, a Man given to 
drink à Fuddle-Cap, a Swill- bowl; 

a Tippler, great Drinker. 

Bachusfeſt, das, the Bacchanals, the 

© © Feaſts or Revels of Bacchus. 

Bachusprieſter, der, a Prieſt of Bacchus. 

Bachusprieſterin, die, a Prieſteſs of 

Bacchu·· | 

Bachusſtab, der, a Thyrſe, Bacchus s 

Javelin, wrapt with Vine- Leaves 

and Ivy. | 

Bachwaſſer, das, River - or Brook- 

Woter, freſh Water. | 

Bachweide, die, Sallows, Water - Wil- 

los, Oziers, Willow- Trees with a 

yellow Bark. 

| N ſee Backenzahn. ETA 
Bacillen , der, (Meerfenchel) Sampire, 

Sea Fennel. 

Back das, (auf den Schiffen) the Fore- 
caſtle, the Fore-part of a Ship, the 

_  Beak- the Head, Bow or Prow of it. 

Backapfel, der, an Apple fit for Baking, 

Backbord, der, (die linke Seite eines 
Schiffes wenn man beym Ru er ſtehet) 

the Larboard: the left Side of a 
Ship to one that ſtands at the Helm. 

Backe, dle, 1) the Act of baking 
Bread. | 


* 


2 as much as one can bake at a 


Time in an Oven; it is alſo called 
das Gebaͤcke, der Back, der Buch, 
der Bakkels. | 
Backelar, der, (die Lorbeeren) Bay- 
herries from Oporto, Backeler. 
Backen, der, the © heek, the Jaw, 


der Kinndacken, the Mandible, the 


Cheek - bone, the Jaw - bone. 


— 
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— 
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die Arſchbacken, the Breech, theButtockz, 
rothe Backen, roſy or red Cheeks. 
geſchwollene oder aufgeblaſene Backen, 
ſwollen or puffed Cheeks. 
einer der runde Backen hat, one that is 
full-cheeked, puff-cheeked or blub- 
cheeked. 
hohle, eingefallene Backen, hollow 
Cheeks. 
einem eins auf die Backen, eine Ohr⸗ 
feige geben, to give one a Box, Cuff 
or Blow on theCheeks or on theEars, 
der Backen am Schraubſtock, the Vice. 
Chops or the Chops of the Vice. 
Backen verb. irreg. all et neutr. 1) to 
bake Bread, Cakes &c. 
die Backer backen heute nicht, the Bakers 
don't bake to - day. 
2) etwas in der Pfanne backen, Fiche 
backen 2c. to fry, to fry Fiſh in a 
Frying- Pan 
3) Ziegeln und Steine backen, to bake 
Tiles and Bricks. 
+ 4) to dry Fruit, as Plums, Prunes, 
Pears or the like. 
8 52 (prov.) ſein Brod iſt ihm ſchon ge⸗ 
cken, he is already condemned, he 
won't escape. ll 
ein gebacken Maͤnnchen, a Man without 
Vigour, 
Hausbacken Brod, Houſehold Bread. 
ein Backen, a Baking, as much as, 
may be baked at once or at a Time. 
"Backenbein, das, the Checkbone. 
| Backendritſen, die, two Glands on each 
Side of the Cheek 
eo ao „ das, a Dimple in the 
Chee 
Backenhaken, the Bolts of a Joiner's 
Bench. 7 
Backenſchlag, der, Backenſtreich, det, 
a Daſh in the Teeth, a Box on the 
Ear, a Flap over the Face, a Cuff in 
the Chops. | 
einen Backenſtreich geben, to box or 
cuff one, to give him a Box or Blo 
on the Ear. 
Backentuch, das, a Muffler. 
Backenzahn, der, (ein Stockzahn) 
Cheek - Tooth, one of the Grinders 
Molar-Teeth or Truckſels. 
Baͤcker, der, a Baker. 
der Weißbäcker, a white BreadBaker. 
der Schwarzbaͤcker, a Houſehold Bread 
Baker. 
der Paſtetenbacker, a Paſtry - Cook. 
der Zuckerbacker, a Confectioner, digi 
Baker. i 


o 


Bac 


ein Zwangbier, an Oventender, one 


n, that keeps a public Oven. 
Baͤckerbrod, Bread of the Bakers; (in 
ib Oppoſition to Houſehold Bread.) 
b- BVaͤckerburſche, der, (Baͤckerknecht) a 
Baker's-Man, a Journeyman Baker. 
% Laͤckerey, die, a Bakehouſe, the Place 
where Bread is baked. 
hr- Bäckerin, die, a Baker's Wife; al/o a 
uff Nun that bakes for the Nunnery. 
rs. W Baͤckerherr, der, 1) a Member of the 
TY Magiſtrate, who weighs the Bread on 


A Market- Days, and who alſo makes 


to the Bread -Taxes, _. 
2) an Alderman of the Guild of the 
ers Bakers, | 
Baͤkerknecht, ſiehe Baͤckerburſche. 
ſche Baͤckerſchabe, die, a black broad or flat 
1 a Meal worm. | | 
Baͤckerſtock, der, a Tolly or Score in 
ake the Mills, which the Millers keep 
with the Bakers whom they grind for. 
es, Baͤckerzunft, die, the Guild of theBakers. 
Backſiſch, der, a Fiſh for Frying. 
ge: W Backgaſt, der, a Baker's Cuſtomer. 
he W Bacaeld, das, the Bakage or a Baker's 
Fee for Baking any one's Bread, or 
out W Money pay'd to the Baker for Ba- 
king one's Bread. : 
ad, WM Backgerechtigkeit, die, a Baker's Privi- 
286, lege to keep an Oven, either for 
me. public or his own Uſe. 
Backhaus, das, a Bakehouſe. 
ach WF Victig, aaj. et adv. mit Backen verſe- 
hen, cheeked, having Cheeks. 
the tothbaͤcklg, red 83 | 
daͤnnbaͤckig, thin checked. 
1cr'sW Dackmehl, das, Meal to make a Dough 
or Paſte of. 95A | 
det, Vacfofen, der, an Oven, a Baker's Oven. 
7 in boo Backofen ſchieben, to put in the 
en 


ven, | 
Backofenſcharre, die, an Oven - Rake. 
Backofenwiſch, der, an Ovenwhiſk, 
Mop, Drag, Maulkin, a Clout to 
ſweep the Oven with. 
Backpfanne, die, a Pan to bake or fry in. 
Backprobe, die, 1) the Maſter-Piece 
of a Baker. 
or rather Meal, which a Magiſtrate 
cauſes to be baked, for to regulate 
. or Price of the Bread accord 
Backrecht, das, a Priviledge to keep an 
ven, or to be an Oven - tender, to 
e a Baker. 835 | 
Vackſchaufel, die, an Oven - Peel or 
Shovel. 


x of 


lo 
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2) aQuantity of Corn |. 


Bad 
Backſchmalz, das, Greaſe got by frying. 


or roaſting ſomething 
Backſchuͤſſel, die, a Bin, Hutt, a 
wooden Diſh in which the Dough 
or Loaves are carried to the Oven or 
to the Bakers. + LY ER 
Backſtein, der, a Brick. 
eine Backſteinform, a Brick-Bat. , © 


eine Mauer von Backſteinen, a Brick - 


Wall. 


where the Doush or Paſte is made. 

Backtrog, der, a Kneading- Trough, a 
Brake, Hutch or Bin or Buntin 
Hutch. — | | 

| Backtro ſcharre, die, a Scraper in & 
Kneading- Traugh. _ 

Backwerk, das, Paſtry - Work, 

mit Backwerk umgehen, to make 
Paſtry or Paſtry- Work. 


Backzeug, das, Baking Utenſils or Things 
uſed to knead the Dough and get it 


baked. 


Bad, das, the Bath, Water or any other 5 | 


Fluid or Liquor to bathe in. 
ein Dampfbad, a vaporous Bath. 


ein kaltes Bad, a cold or freſn Bath. | 


ein warmes Bad, a warm Bath, a dry 
Bath, a dryBagnio, aPlace to ſweat in. 


warme Baͤder und Sauerbrunnen, Baths | 


and Wells of Mineral Waters. 
er iſt ins Bad gereiſet, he is gone to 
the Baths. os 
ſich des Bades bedlenen, to bathe. 
aus dem Bade fommen, to haye bathed. 
das Bad der Wiedergeburt, the Waſhing 
of Regeneration, the Baptism. 
Marlenbad, (a chym Term) Balneum 
Mariae; (that is boiling Water, into 
which ſome Veſſel i» put with Thin 
that arè to be diſtilled, boiled &) 
einem ein übe Bad bereiten, to do one 


play or ſerve him a "Trick. | 
das Bad fiir andere austragen muͤſſen, 

to ſuffer for an other. | 
man muß das Kind nicht mit dem Bade 


aus ſchuͤtten, ( prov.) one muſt noe 


condemn or reje& the Good with 
the Bad. | 
Badebank, die, a Bathing-Place.. 
Badecur , die, the Bathing- Cure; 
Uſe- of Mineral- Waters. 


the 


Badefrau oder Bademagd, die, a Wo- 


man that aſſiſts in Bagnios or Ba- 
thing Rooms; the Bathkeeper's Maid. 
Badefrau, lignifies alſo in ſome Places 


| 


n | 
"Sz Badegaſt, 


Backſtude, die, the B:kehouſe; theRoom 


any evil Turn, Service or Office, to | 


p 


Y 


Badnaß, adj. to be all over wet by 


4 
Bad 

Badegaſt, der, one that comes for the 
Bath, to make Uſe of the Bath or of 

the Mineral-Waters. 

Badegeld, das, Money paid for Bathing 
or which one pays for uſing the 
Baths 

Badheizer, der, the Warmer or Heater | 
of the Baths. : | 

Badehur, der, a Bathing Cap. 

, Badekaſten, der, ſee Badwanne. 

Badekleid, das, the Bathing - Habit or 

| Bathing - Gown, , 

= Badeknecht, der, the Bathkeeper's Man. 
Badekoͤpfe, die, (Schroͤpfkoͤpfe) Cup- 

ping - Glaſses. 
Badekraͤuter, die, Herbs to be uſed for 
artificial, for hot Baths. | 
Bademantel, der, a Bathing- Cloke; 
the ſame as Badekleid. | 
Bademutter, die, a Mid- Wife; ſee 
Hebamme or Wehmutter. | 
Baden, verb. reg. af. to bathe. 
ſich baden, to bathe yourſelf. | 
ein neugebohren Kind baden, to bathe 
a new - born Child. They ſay in a 
1 Senſe: 
der Tyrann badet ſich in den Thraͤnen 
der Ungluͤcklichen, the Tyrant bathes 
himſelf in the Tears of the Unfor- 
tunate. | 
ſich in Thraͤnen baden, to bathe in 
Tears, to melt away in Tears; to 
ſwim in Tears. 
in Wolluͤſten baden 
Pleaſures. | 
ter ſiehet aus wie eine gebadete Katze, the 

Met ſticks to his very Skin, or he 

lookes like a drowned Cat. | 

Baden, das, the Act of bathing. | 


I to | ſwim in 


Sweat or of Rain, to be trickling or 
dropping wet. e ces 
Bader, der, t) he that batkes him- 
ſelf. 2) a Bagnio or Bath - keeper. 
Baderey, die, the Bagnio, the Houſe 
of a Bagnio or Bathkeeper; the Pri- 
viledge one has to keep a public 
Bagnio. of WE 
Badeſchwamm, der, a Bathing-Spunge. 
Bagdeſchuͤrze, die, a Bathing-Apron. 
 Babeſtein, der, a Stone, that ſettles- in 
warm Bathes or in hot Mineral- 


| Badeſtube, die, the Bagnio, Bathing- 
Stove, Hothouſe or Hot- Bath. 


f 


© - Badſtiiber, der, the Heat-Stove-Keeper, | 


the Bath - Keeper, N , | 


> | 
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with Wine or any other Liquor pre- 


einen auf die Bahn bringen, (einen zu⸗ 


Bah 


Badeſtuͤblein, das, a little Stove, fitted 
to bathe and ſweat in. 

Badetuch, das, a Bathing - Cloth, to 
wipe, rub and dry your Skin with, 

Badewanne, die, a Bathing- Tub. 

Badewarm , adj. et adv. reeking hot, 
warm like a Bath. 


| Badewaſſer , das, the Water you have 


bathed or will bathe in. 

Badezuber, der, a Bathing-Tub. 

Badian, ſee Sternanis. 

Baffen oder Bafzen, verb. reg. neut. to 

 yelp, to bark or bay as a Dog. 

Baͤfzen, das, the Yelping, Barking. 

Bagage, die, the Baggage, Ammuni- 
tion. | 

Baͤhekraut, das, a Herb to prepare a | 
Fomentation or Bath of. 

Baͤhen, verb. reg. a, 1) ein geſchwol⸗ 
lenes Glied oder eine Wunde baͤhen, to 
bathe, foment, warm, cheriſh and 
waſh a ſwollen Member or a Wound 


an 


pared for that Purpoſe. 
2) eine Schnitte oder Schnitze Brod 
baͤhen, (es roͤſten) to toaſt a Piece ol 
Bread. 
ein gebaͤhet Butterbrod, a Toaſt and 
Butter. : 
Baͤhung, die, the Fomentation, Ba- 
thing. | 
Baͤheſaͤcklein, das, a Fomenting Bag or 
Bolſter. 
ein Baͤheſaͤcklein auflegen, to apply a 
Fomentation or Poultice. | 
Baͤnde, ſee Binden. PIs 
Bahn, die, the Path, a beaten Way, 
a trodden Path, a Foot - Way, Path- 
Way, a Road, an Alley, 
dle Bahn brechen, (vorgehen und den 
Weg oͤffnen) to beat the Path, to 
ſhew the Way. ; 
auf die Bahn bringen, to raiſe a Dis- 
courſe, to open an Affair, to ad- 
vance, to deviſe, to begin, to en- 
ter upon, to bring a Matter about, 
to move, to motion or propound a 
Buſineſs. 


- _ 


2 S8. 8 


DO * 
ou. 


rechteweiſen oder ihm helfen) to bring, 
lead, guide or help one into the 
right Way. 

eine Schnee⸗ oder Schlittenbahn, 2 

Road for Sledges. a 

eine Lauf oder Rennbahn, a Career, 
a Courſe, a Foot - Race. 

elne Roßbahn, a Horſe-Race. 


j - Path, 
eine Gleitbahn, a Sliding 8 


8 22 


11 


Baigze, die, 


„ 


Bahnen, verb. reg. af. (den Weg) to 
make Way, to beat the Path, to open 
the Courſe, to ſhew, to open, to 


clear the Way 
ein ge ahnter Weg, a 
Road. 

Bahnhobeln, verb. reg. at. to plane or 
ſmootu the Bottom of a Tub; (Term 
of the Coopers). 

Bahnig, adj. et adv, what is flat or 
ſmooth. 
Bahnung der Straßen, die, the Repa- 

ration of the High- Ways. 

Bahre, die, ( Tragbahre) a Barrow, 
Handbarrow. 

eine Todtenbahre, a Bier, a Herſe. 
tine Roßbahre, a Litter, Sedan or Chair, 
that is carried by Horſes or Mules. 

Behrrecht, das, 1) a Priviledge for 
Transporting dead Bod.es. 2) (in 

"Law} a Right, to lift up or raiſe 
murdered Perſons and cauſe them 
to be carried away. | 

Bahrtuch, das, a Pall; ſee Leichentuch. 


beaten Way 1 


Bahr wagen, der, a Chariot or Waggon 


on which tne Dead are carried to the 
Burrial- Flace; ſee Leichenwayen, | 

Bahrmutter, die, the Womb, Matrix 
or Mother. ' 

Baiche die, die Beiche, Baͤuche, Beuche 
oder Bauchwaſche, a Buking, a Buke 
of foul Linnen, a Lye to waſh foul 
Linnen with. 


Baichen, verb. reg. af. (beichen, buͤchen 


oder baͤuchen) to buke foul Linnen- 
Clothes. 
gebeicht, buked. | 
Baichfaß, das, a Buking- Tub. | 
Baichwaſcherin , die, a Buke- Waſher- 
woman. | 
Bajonet , das, the Bayonet, a ſhort 
Sword, a Poniard. "ID 
1) a Baiting, Hawking, 
Chafing with\ Hawks, . 
auf die Baltze gehen, to go a Baiting, 
a Hawking. 2 | 
die Vogelbaitze, a Birding: 
die Hithnerbaike, a Fowling. 
die Reigerbaitze, a Herming. 0D 
2) die Baitze in Eſſig 26. tee Einbeiz⸗ 
zung. e 
Batzen, verb. reg. af. 1) mit Falken, 
to hawk, to chaſe with Hawks. 
1 ep Fiſchangel baitzen, to bait a 
00 | 


Vogel baiken, to lay a Bait for Birds, 


| 


, 
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z) etwas baitzen oder einbaltzen; ſee 
dae, e ee 


Bal 


Bakbord, das, the left Side of a Ship, 
the Larboard. , 

Bake, die, Tuns or Marks in Sea, by 
which the Courſe is regulated; al/o 
a Seamark, ſet up in a dangerous 
Place for the Direction of Sailers, as 
a Buoy floating or a Maſt raiſed on 
a Bank. 3 

Bakel, der, a Stick, Sehoolmaſter uſe 
to have in their Hands to correct 

naughty Boys with. | 

Bakeler, der, an iron Inftrument of the 
Furriers and Leather- Dreſsers to 
ſhave the Skins with. 4 

Bakengeld, das Tun-Money or Beaco- 
nage, paid by the Maſter of a Ship; 
fee Tonnengeld. | 


Bakenmeiſter, der, an InſpeQor of the 


Beacons, Seamarks &c. 
Balaſt, ſee Ball ſt. 
Balbier , ſee Barbier. 
Balcon, der, a Balcony. | 3 
Bald, adj. 1) ſoon, anon, quickly, im- 
mediately, ſpeedily, preſently, ſud- 
denly, readily, by and by, directly. 
ich werde bald fertig ſeyn, 1 ſhall ſoon 
be ready, ſhall ſoon have done, or 
ſhall have done preſently, ' 
ich werde bald bey euch ſeyn, I ſhall be 
with you preſently, directly, anon; 
or I ſhall ſee you by and by. 
2) bald, (beynahe) almoſt, within 
an Hair's Breadth, pretty near 
er ware bald ums Leben gekommen, he 
was within an Hair's Breadth of 
being killed. KI" ©, - 
er 2 bald geſtorben, he was like to 
ie. Ae, 
3) bald, (bey Zelten) ſoon, early, 
betimes. | FIN 
4) bald ſo, bald ſo, now ſo, then 
otherwiſe; one While ſo, an other 
Wubile quite the Contrary ; ſometimes 
ſo, ſometimes otherwiſe. - * 
bald dieſer, bald jener, then this, then 
th' other. n 
5) dieſes kann ſobald noch nicht ge⸗ 
ſchehen, this cannot be done ſo ſoon 


Ae. 
er reiſete ab ſobald es Tag war, he de- 
. parted at Break of Dy. 
ſobald als moͤglich, as ſoon as poſſible, 


muͤſſet ihr ſo bald fort? are you in ſuch 3 


Haſte to be gone? 
Baldachin, der, a Baldachin, a Canopy. 
Baldgrels, der, (a Herb) Groundſil, 

eeuc. 

S4 Valdig, 


— 


«3 


>. 


1 


A 


| Baldlg, 


— 


adj. f, g 7 read 
ſudden, ſwift * N 2 


ich wiuſthe euch eine baldige Beſſerung, 
T wifh you a ſpeedy Recovery. 
Baldrian, der, (Augenwurz) the Herb 
Valerian, Setwall or Setwell. 


5 Baleſter, der, a Croſs-Bow; al/o a Bal- | 


lifta. 


Balg der, I) die Haut, das Fell kleiner 


Thiere, the Pelt, Skin, the Caſe. . 
ein Fuchs - Haſen - Kaninchen - Kaken- 
Schlangenbalg, the Caſe ox Skin of 
2 Fox, Hare, Rabbet, Cat or Snake. 
einem Haſen ꝛc. den Balg abſtreifen, to 
uncaſe a Hare &c. 
2) ein difer Balg, a gore Belly, 
Paunch- Belly, a great or big Paunch, 
ſeinen Balg fiillen, to fill his Belly. 
3) ein Blaſebalg, a Pair of Bellows. 


die Baͤlge treten, to tread the Bellows. 


4) ein Hurenbalg, a Whore, a Pros- 
titute, a good for nothing Wench, a 
Slut, a Camp-, an Ammunition- 
Whore, a Hag. | 

ein alter Balg, an old Hag. 


5) ein Wechſelbalg, a — } 


a Changeling. 
pe Balge an Erbſen, Bohnen 1c. 
t 


Peels, Shells, Cods, Hulls or 8 


Husks of Peaſe, Beans &c. 
7) die Dalge, (ein Waſchzuber) 
Balgen, . reg. recipr. ſich mit einem 
balgen, ringen oder herumſchlagen, to 
fight, to wreſtle, to cuff, ſtrike one 
another, to contend, to quarrel to- 


_ gether, to beat one another, to fall | 


together by the Ears. 
ſich ka pages, , to brawl, chide or 
_ ſcold eagerly one againſt another. 
Balgen, das, the Wrangling, Fighting, 
ARS, » Cufting, Boxing one an- 
ot 
Balgenkopf, der, the Head-Piece of a 
Pair of Bellows: 


5. Bilgentreter der, a Bellowtreader for 


an Organ, 

Balger , der, a Ruffian, Wrangler, a 
Fighter, Dueller, Duelliſt, a fight- | 
ing Fellow, a Bully, a quarrelſome 
Fellow. 

Balgerey , die, Wrangling, Quarrel- 
ling, Duelling, Fighting, Squabble. 

| Bilglein, das, ) (an Hillſenfriichten) 
the Cod. Husk, Awn, Nen Chef 
"of apc 


a Tub, | 


. 
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2) das Baͤlglein (Haͤutchen) eines Kin⸗ 
des, the Skin wherein the Child is 
wrapped i in his Mother's Womb. 
Balggeruͤſt, das, a Scaffold for the Bel- 
lows to reſt on. 
Balalieſe, die, a woveable Lid at the 
Nozzle of a Pair of Bellows, 
Balgregiſter, das, the Regiſter in an 
Organ that goes to the Bellows and 
ſhuts and opens them. 
Balken, der, a Beam, a great Piece of 
Timber, a Rafter, a Trave. 
der Hauptbalken, the main Beam, an 
Architrave, the Summer. 
der Hahnbalke (oberſte unterm Dache) 
the Cockloft. 
die Sperrbalken, (Sparren) the Raf. 


ters, Joiſts. 


die Quer oder Zwergbalken, the Raf- 


ters, Transons. 

die Balken dicht legen, to lay the Rafterl 
cloſe together. 

elnen Balken behauen, to ſquare a 1 3 
(to ſquare Timber. Bauholz behauen). 


der Balten an der Wage, the Beam of 


a Balance or Pair of Scales. 

die Balken in den Wappen, Chevrons 
in Heraldry. 

die Balken oder das Gebaͤlke eines Hau⸗ 
ſes oder Schiffes, the Timber or 
Timberwork of a Houſe or Ship. 

er kann luͤgen, daß ſich die Balken bie⸗ 
gen, he is a great Lyar (or Liar); 
or he lies like a Mountebank , like 
a Panegyriſt. 

Balkenband, das, a Dove's or Swallow's 
Tail; a Cramp-Iron or Hook to fas- 
ten the Timber-Pieces together. 

Balkenkeller, der, a Cellar that has Beams 

s laid acroſs, inſtead of being arched 
or vaulted: 

2 , der, the Head · Piece of a 

. Beam or of a Rafter. 

| Balkenree, das, a Right one has to 
lay the Beams of his Houſe upon 
the Wall of his Neighbour's Houſe. 


Balkenſchleuſe, die, a Sluce, build of 


Beams or great Timber laid one upon 
another, inſtead of Free - Stone. 

Balkenſtein, der, a Stone in a Wall 
upon which the Beam is placed, or 
reſts; which by ſome is alſo called 
Kraftſtein, Nothſtein. 

Balkenſtreif, der, (in Heraldry) the 
third Part of a Beam, 

Balkentrager , der, a Pillar to bear up 
a Trave or Beam, 


Bajtenwage, 
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Balkenwage, die, a Steelyard; the 
Roman - Balance, a Sort of Weight. 


Ball, der, a Ball, a round Body, 
ein Spielball im Ballhauſe , a Ball to 


lay with at Tennis, a Tennis-Ball. 


Ballſpielen, to play at Tennis, 
ein Klotzball, a Stow - Ball to play 
with at Pall - mall or Pell-mell. 


ein Windball, ein Fußball, a Balloon, 


a Foot-Ball, a great Porch- Ball. 
einen Ball hin und wieder ſchlagen, to 
toſs and bandy a Ball. 


den Ball in der Luft auffangen, to 


take or catch the Ball flying. 

einem den Ball zuſpielen, to give 
Service, or to ſerve the Ball at 
Tennis, to toſs the Ball. 

ein Federball, a Shittle - cock. 

2 a Waſh-Ball, a Soap- 

all. 

ein Schneeball, a Snowball. X 

er iſ ein Ball des Glucks, he is the 
Sport of Fortune. SE. 

ein Votir - Ball, Stimmen Ball, Aa 
Ballot, Ballotting or Voting Ball. 


Ball, der, (eine Geſellſchaft zum Tan ⸗ 


jen) a Ball, an Aſſembly to dance, 


a ſolemn Dancing. 
einen Ball geben, to give a Ball. 


5 der, the Ballaſt or Laſt of a 

Pp. . FP us 

8 in ein Schiff werſen, to ballaſt 
a Ship. 

den Ballaſt auswerfen, to unballaſt 


„ Ship. ; 
ein Ballaſt» Schiff, a Ballaſt Ship. 


der den Ballaſt ein - und ausladet, |. 


Ballaſter, an Unballaſter. 


Baͤllchen, das, the Diminutive of Ball | 


and of Ballen, that is of a Ball and 
of a Pack or Bale: a little Ball, a 
Packet. 


Ballen, der, 1) a Bale, a great Pack 
of Merchandiſes,  - Eo tt, 
etwas in einen Ballen machen, to 


make up a Commodity into a Bale, 
to pack a Bale. 


ein kleiner Ballen, a little Bale. 


ein Ballen Pfeffer, ein einballirter 


Sack Pfeffer, a Bag of Pepper 
_ up in a Mat. 
einen Ballen packen, zeichnen, oͤffnen, 
to pack, mark, unpack a Bale. 
ein Ballen Papier halt 10 Rieß, a 
Bale of Paper contains ten Reams. 
y by > Ballen an Hinden und Fuͤßen, 
Palm of the Hands and Feet. 


— 


der Knieball, the Ball or Whirlbone 
of the Knee. . 
3) Druckerballen, a Printer's Balls 
Fat hatin der D | 
arbballen in der Druckerey, a Prin- 
ter's-Inkballs. 7 * 
4) der Ballen am Nappier, the But - 
ton of a Foil. "6 Dy 
Ballen, verb, reg. aff, 1) to pack, to 
bale, 2) to form itſelf into a Ball, 
to preſs together, to ſqueeze, to 


cloſe. ; 
der Schnee ballet ſich, the Snow balls 
or cakes. 3 
die geballte Hand oder Fauſt, the 
cloſed Hand or Fiſt. 
die Fauſt ballen, mit geballter Fauſt 
ſchlagen, to cloſe the Fiſt, to beat 
with a cloſed Fiſt. 

Ballenbinder, der, a Paeker. 

Ballenbinderlohn, der, a Packer's Fee, 
the Package. SE 

Ballenbinderſtock, der, (Packſtock) a 
Packing Stick. Ky 

Ballenbund, der, a Kind of lacing 
the Fire - and Light Balls. 

Ballendegen, der, Ballenflinge , die, 
(das Rappler,) a Foil to learn to 
fence with. 

Balleneiſen , a Kind of a Chiſel 
with a ſhaf&Edge of the Joiners 
and Statuaries, which is commonly - 

| beaten with the Palm of the Hand, 

Ballenknecht, der, a Marker at Tennis. 

Ballenkreuz, das, in Heraldry a Croſs 
with round Balls at the Ends, 

Ballenmeiſter, der, 1) (in Paper - Mills), 
he that has the Inſpection of the 
Workmen; or he, whom the Work- 
men of a Paper -Mill are to obey. 
2) (in Printing) he that lays. the 

olours at the Preſs on the Forms. 

Balleſter, (eine Armbruſt mit Kugenn 
zu ſchießen) a Croſs- Bow to ſhoot. 
with Balls. 3 E. 

Ballett, das, a Ballet, a theatrical 

Dance. SIE - 6 IE 

ein Ballett tanzen, to dance @ Ballet. 

Balley, die, a Word, which ſignifies 
a certain Province or Diſtrict of the 
Order of the German Knights; 4, 

| Commandry. © / 

298 das, the Commandry 


oufe. | 
' Ballcy - Rath, der, a Counſelor of a 
Commandry. ee | 
Ballhaus, das, a Tennis - Court, . 


| llforb, der, a little flat Basket. 
e e ee 


ern, 


* 


Bal 


Ballhorn, a proverbial Word uſed for 
any Thing uſeleſsly or in a ridieu- 
lous Manner improved; as they ſay: 

verbeſſert durch Jobann Ballho: n, im- 
proved by John Balthorn. 

Ballmeiſter, der, the Maſter or Keeper 
of a Tennis- Court. 

Ballote, die, (a Plant) the ſame as 
Andorn, Horehound 

Ballroſe, die, the Flower of the Elder. 
which is not unlike a Ball; thence 
the whole Tree is often called 
Ballroſe. | 

Ballot, der, the Foot- Ball. | 

? Ballſpiel oder Ballenſpiel, das, (Ball: 

( ſchlagen) the Tennis play. 
' Balſam, der, 1) natürlicher we ßer 
| Balſam aus Weſtindien, Balm or 

Balſam of Peru; Copaiba- Oil. 

Liquidamber Balſam , Ambra - Oil. 

2) gemachter Baſſam- Balm or Bal- 


out of any Spices; an odoriferous 
_ Ointment. | 
Schlag- Caneel Rosmarien 2c. Bal: 
ſam, Apoplectic - Cinnamom - Roſe- 
mary & c. Balm or Baiſam. 


— 
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Balſamine, die, Balſamine (a Plant or 
„ 

Balſamiren, verb. reg. a#. to imbalm 
or perfume. | 
einen todten Körper bal 
balm a dead Body. 


ſamiren, to in- 


ſam, made with the Oil extracted | 


Bafſamiſch, adj. balſamic. 

| balſamiſche Kraſt, a balmy or balſa- 

mic Quality. 

Balſamttraͤmer, der, one that runs 
about the Country to ſell Balſams 
and Salves. | 

Balſamkraut, das, the Balſemine. 

Balſammunz, die, (der Balſam) Balm 
or Mist. "tit 

Bal}@m»!, das, Balm- Oil, or Oil of 
Balm. | 

Ba ſampappel, die, a american Poplar 
that yields a well ſmelling balſa- 
mic Refin | 

Baltiſches Meer, das, the Baltic, the 
Baltic Ocean or Sea, the Eaſt Sea. 

Balz die, (der Auerhahne) the Rut- 
ting Time of Wildcocks. 

er iſt in der Balz wie ein Auerhahn, 

he is over Head and Ears in Love; 
or Love makes him deaf and blind. 


3) der Balſam, das Balſamkraut, 
(eine Art der Muͤnze Balm or Mint. 
krauſer Balſam, Kiggſemunz, Gar: 
tenmuͤn; Curlet Mi Garden Mint. 
4) any Thing that has an agreeable 
Odour or Smell, and the Smell or 
Odour itſelf. . 
die Blumen duften Balſam aus, the 
Flowers exhale or pour forth a 
ſweet Scent (Balſam) 
5) Comfort, Conſolation, Sweet- 
neſs for-the Mind, 7 
der ſanfte Zuſpruch eines Freundes iſt 
ein Balſam fuͤr unſere Wunden the 
tender or agreeable Viſit of a 
Friend is Balſam to our Wounds: 
_ Balſamapfel, der, Balm- Apple, the 
Fruit of the Balm- Tree. 
Batſamaspe , ſee Balſampappel. 
Baiſambaum, der, the Balm- Tree; 
every Tree that yields a Balſam, 


Balſambiichſe, die, a Balm-Box, © 


- Balſamduft, der Balm - odours a 
' tweet Scent, a ſweet Damp. 


Balſamfrucht, die, the Fruit of the 


Balm Tree, eſpecially that of the 
© white Tree, which confiſts in an 
oval or oblong round red well ſmel- 

ling Berry. | if 


Balzen , verb. reg. neutr. to couple, to 
match, to rut, (which is ſaid of 
Heath - Cocks and other great wild 
Birds when they are in their Rut- 
ting- Time. 

Baͤmme, dle, a Piece of Bread and 

Butter; ſee Butterbaͤmme 

Bammeln, das, der Glocken, the Ding- 
dong of Bells | 

Bammeln, werb. reg. neuty. (baumeln, 

bommeln) to dangle, to hang dang- 

ling or danglingly, to bob. 
mit den Füßen bammeln, to dingle 
dangle, to ſwing to and fro with 


your Legs. de 
Bams, der, oder die Baͤmſe, a ſtuffed af 
Seat, or a thick Skin full of Hair of 
upon the Seat of a Saddle, 
Bamſen, verb reg, aft. (Term of the bet 


Leather - Dreſſers - and Parchment- 
makers) to beat the Skins. 
Banco, die, the Bank; ſee Bank. 
Band, das, a Band, a Tie, a String, 

a Ribbon, a Knot, a Cord. 

ein ſeidenes Band, a ſilk Ribbon. 
Floretband, Floret Ribbon. 
— oder Zwirnband, Tape or 
ncle. | 
ein Halsband, a Neckband, Neck- 
lace or Neck - Cloth, 


, 
kl | 
* 


- - Balſamholz, das, Balm · Wood. 


Fg 


ein Schuͤrzband, a Scarf, 


fin 
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ein Haarband, a Hair- Lace, Fillet. 
ein Stirnband, a Headband, Bandow, 
einer Witwen Stirnband ; a Widow's 


Bandow. 
ein Degenband, a Sword Knot. 


das Ordensband, a String, the Ribbon 


belonging to an Order of Knights. 
ein Windelband, a Swath or Swathing 
Band, a Swaddle, 


ein Bruchband , a Truſs. 


ein Tragband, a Ridgeband. 

ein Schuhband, a Shoe- String. 

ein Hutband, a Hatband or String. 

das eheliche Band, the Nooſe or 
Bands of Matrimony. 

die Ehe iſt ein heilig Band, Matrimo- 
ny is a ſacred Tie. 

das Band der Freundſchaft, the Tie 
of Friendſhip. 

das Naſenband eines Pferdes, the 
Musrol, the Noſeband of a Horſe's 
Bridle, 

das Band unter der Zunge, the Bit, 
a Snaffle, 

das 92 oder Ortband an einer 
Degen - Scheide, the Chape of a 
Scabbard of a Sword. 

ein Tonnenband, a Hoop. 

Fenſter - und Thuͤrbaͤnder, the Iron 


Works of a Door or Window. 


elſerne Bande, Bonds, Chains, Irons, 


Fetters. 

an Ketten und Banden liegen, to lie 
in Bolts and Fetters. | 

einen in Bande und Eiſen legen oder 
ſchlagen, to fetter one, to put him 
in Bonds, Chains or Irons, in Bolts 
and Fetters. 

lederne Binder oder Rlemen am 
— eines Buchs, the Bands of 
a 

der Band eines Buchs, the Binding. 

ein Hornband , bound in Vellum. 

ein Buch oder Werk von ver Baͤnden, 


a Book or Work of four Volumes. 


der Band koſtet mehr als das Buch 
ſelbſt, the Band or Binding coſts 
more than the Book itſelf. f 

ein Octavband, a Volume in octavo. 

er hat die zwey Theile in einen Band 
binden laſſen, he got the two 
Tomes bound into one Volume or 
Binding. 


a Flew Band in, der Chirurgie , the Ban- 


age. 
einen warmen Band umſchlagen, to 
Were 117 7 on it, to foment and 
ET. 


- 


' 
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Band, che preterit of Binden, bound. 

ich band es feſt, I bound it faſt. 

Bandader, die, a Name which kose 

Anatomiſts give to the Sinews or 
Tendons. 

Bandbohrer, der, a Piercer or Gimlet 
to bore the Holes for the wooden 
Nails in Rafters, Rails or any, other 
Carpenter's Work. - 

Banddraht, der, ſeveral Sorts of Wire 
of a middle Sort, wound into Rings. 

Bande, die, 1) eine Bande Raͤuber, 
a Gang or Company of Robbers. 

2) eine Bande Muſikanten, a Band 
of Muſicians. 

3) dle Bande eines Billiards, the 
Cuſhion of a Billiard Table; the 
inner Sides thereof. 

Bandeiſen, das, Iron that is forged 
thin and uſed for Hoops about- 
Wine - Casks. 

Bindel oder Bändchen, das, (the Di- 
minutive of Band) a ſmall Ribbon, 
a little Band, Knot, String &c. 

Bandelier , das, a Bandoleer (which 
is a broad Strap of Leather on which 
the Horſemen hang their Carabines _ 
and Foot - Soldiers their Garde- 
— r ridge Box. 


Baͤndelkraͤm „ 5 r, (einer der Leinen⸗ 
band zu ve nfen hat) one that ſells 


Baͤndeln, verb. reg, a#, to knit the | 
Ends of Strings together; to live 
ſparingly. | 

Baͤnderſaspis, der, a Jasper, that has 
Streaks of ſeveral Colours like Rib- 
bons. 

Banderfram , der, a Shop where Rib- 
bons are fold, 

Baͤnderlatz der, (a Piece of a Wes 8 
man's - Dreſs) a Stomacher adorned 
and laced with Ribbons. 8 

Bandhaken, der, 1) (with Lockſmiths) * 
an iron Hook, about which a ſingle 
Band for Doors or Windows is 
moveable, a Door- Hasp. 2) (with 
Coopers) a ſtrong Piece of Wood 
with a crooked moveable iron Hook, 
| as draw the Hoops over the Staves 

Fai 

Bandholz, das, 

Hoops. | 

Baͤndig, adj. (was ſich baͤndigen laͤgt) | 
tameable, governable, tractable, | 
tame. 


young Wood- for 


alte 
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alte Hunde ſind ſchwerſich baͤndig zu 


machen, old Dogs will not learn 
new: Tricks. | | 
Bandigen , verb. reg a. to curb, tame, 
* bridle, break, govern, keep under. 
ein Pferd baͤndigen, to break a Horſe. 


ſeine Begierden bandigen, to bridle or 


. curb your Paſſions. 
einen Lowen durch Hunger bindigen, 
to tame a Lion with Hunger. 
ein Pferd das ſich nicht baͤndigen lifit, 
a fiery, mettleſom, unruly, untame- 


able or ungovyernable Horſe. 


Bandigung, die, the Taming, Curbing, | 


Governing. | 

Bandit, der, a Bandito, an Italian 
Robber or in general a Vagabond, 
a Padder, a Highwayman, a Cut- 
throat, an Aflaſlin | 

Banoleia, das, ein Baͤndchen, a little, 
Band, a String. 

Bandmacher, der, a Ribbonmaker 

Bandmeſſer, das, a Planer, (an In- 
ſtrument of the Coopers). 

'Bandmithie, die, a Machine, to make 
plain and ſmati Ribbons on. 

Bandnagel, der, a wooden Peg or 


Pin, ſuch as Carpenters uſe to faſten | 


the Rails and Rafters,. 
Bandore, ſee Pandorens 
Bandreif, der, a Hoop With is bound 
with a Wicker or Omer 


Bandſcleife , dle.  Topknot, an Or- 


nament for a Woman's Head - Dreſs. 


1 Bandſtein der, a Kind of a ſtreaky 


Agateſtone. | | 

Bandſtreif, der, (in Heraldry) a ſmall 

Ribbon 8 

Bandſtuhl der, a Weaver 's Loom to 
make Ribbons on. 

Bandtreſſe, die, Galoons for Liveries, 
Lace that has only one right Side, 
that has Silver or Gold without 
and Silk or Tape within. 


= Bandweber, der, a Ribbon- Weaver, |, 


: 


a narrow Weaver. 
Bandweide, die, an Ozier, a Water- 
Willow. 51 
28 das, a Bandage; ſee Ver- 
„ b 
Bandwurm, der, a Worm that is flat 
und long and commonly white with 


many ſoints; it lives in the Bodies 


of Men and alſo in thoſe of Animals 
and ſometimes is found to be of 200 
or even of 300 Yards long; it is call- 
ed Bandwurm, becouſe of its Like- 
_ neſs with a ſmall Ribbon or Tape. 


(( 284) 


Ban | 
Bang, adj. et adv, unquiet, uneafy 
afraid, fearful, troubled, anxious. 


einem bange machen, to frighten, 
make afraid, put in Fear, to make 
one uneaſy, to terrify him. 
bange ſeyn, to be anxious, fearful, 
timorous, fainthearted. 
es iſt mir anaſt und bange, I am in 
great Anguiſh and Fear. 
mir wird bange bey der Sache, this 
Affair makes we quite uneaſy, an- 
xious | | 
laßt euch davor nicht bange ſeyn, don't 
be in Fear, don't fret about it. 
davor iſt mir nicht bange, 1 don't fear 
about it, that gives me no Unea- 
fineſs. b 
Bang - oder Bangenkraut, das, Hem- 
_ ſee Schierling. (a venomous 
G 
Baͤngel, der, 1) a ſhort Stick, a Cud- 
gel. 2) a coarſe, uncivil Man, a 
Clown; ſee Bengel. 
Baͤngeln, verb. reg. aff, die Hunde 
baͤngeln, to hang a ſhort Stick 
between the Pogs Legs, thereby to 
- hinder them from Running after 
Game. | 
Bangiakeit, die, Anguiſh of Mind, 
Anxtousneſs, Inquietude, Uneaſi- 
neſs, carking Care, Sorrowfulneſs, 
Fear, Faintheartedneſs ; 
die Bangigkeit ſo kleinen Kindern zu 
ſtoͤßet, the Falling · Sickneſs in little 
Children. 
Banier, das, formerly the Chief Ban- 
ner or Standart of an Army. 
er folgte Caſars Banier, (Heerfahne) 
he followed Caeſar's Banner. 
Bank, die, 1) a Bench, a Form, a 
Seat, a Plancher or Board to fit 
upon. 
ne lange Bank, a long Form. 
etwas auf die lange Bank ſchieben, to 
draw, drag, drill or hale out a 
Thing, to prolong and protract it, 
| to ſpin out the Time. 
: er ſaß auf einer Bank, he ſat on a 


Bench. 8 
a little Bench, a Joint. 
Stool. | N 


eine Fußbank, a Foot - Stool. 
eine bezogene und ausgeſtopfte Bank, 
a ſtuffed Form or Scat. 
2) die Flelſchbank, a Butcher's Stall 
or Shambles. 
die Schlachtbank, a Butchery. 


7; ; 's Stall, 
eine Fiſchbank, a Fiſhmonger s m 8. 


Ban 


eine Tiſcherbank, a Joiner's Bench. 


3) eine Bank in der See, 2 Bank, 
Sand- bank, a Shelf or Sands in the 


Sea, or a Shelf of Sand. 


eine Bank an der Seite eines Grabens 
(die aufgeworfene Erde) a Bank of 


a Ditch, a raiſed Way. 


J) eine Gerichtsbank, a Bench or 


Seat - Juſtice; 


die Königsbank, (Ober ⸗ Gericht) zu 
Weſtminſter in England, the King's- 
Bench; (in London iſt auch ein Ge⸗ 
ngniß, welches die Koͤnige bank, the 


rms - Bench genannt wird.) 


Graſen⸗, 
auf dem 


5) die 4 0 weltliche, Fuͤrſten⸗ 


the Diet at Regensbourgh, as: 


die geiſtliche Bank, the eceleſiaſtie 


Order. N 


die weltliche Bank, ae ſecular Order. 
die Fiirſten - Grafen Bank ꝛc. the Rank 


of Princes, of Counts ce. 


die Bank der Gemeinen in England, 
the Houſe of Commons or the 


Commons in England. 


6) die Bank oder Banco, the Bank. 
Geld in der Bank haben, to keep 


Money in the Bank. 


Geld in die Bank legen, to put Money 


in the Bank, to bank. 


einem etwas in Banco bezahlen, to 


pay one in Bank. 


eine Wechſelbank, a Bank of Exchange. 
7) Bank; die Bank im Baſſetſpiel ꝛc. 


the Bank at Baſſet &e. 
die Bank halten, to keep Bank. 
der die Bank haͤlt, the Banker. 
wie ſtark iſt eure Bank, of what Sum 
is your Bank? | 


die Bank muß ſpringen, wenn die 


Karte auf meine Seite fallt, the 


Bank muſt ſpring, or btow up, if 


the Card turns on my Side. 

8) durch die Bank, one with an 
other in a Lump. * | 
es koſtet mich durch die Bank ein jedes 
ſo viel, they coſt me one with an 

other, ſo much a Piece. 


9) einen unter die Bank ſtecken, to 


treat one with Oisdain, to despiſe 
him, to put him under the Bench. 


er laͤßt ſich nicht ſo leicht unter die 


Bank ſtecken, he is not ſo calily 


6 


reyherrn Staͤdtiſche Bane 
eichstage zu Regensburg, 
the Form, Rank and Place of the 
ſundry States of the Roman Ger- 
man Empire in their Aſſembly of 


| praiſe common Objects. 


Ban 


984 - be ſubdued; he wor't ſuffer 
himſelf to be ill treated. 
10) einen zur Bank hauen, to back- 
bite, to asperſe one, to caſt a Ble- 
miſh upon him. | 
11) etwas unter der umgekehrten 
Bank finden, to rob, to convert 
to one's own Uſe, LF 
Bankactie, die, a Bank- Bill or Bank. 
Note. | . 
Bankarbeiter, der, a Tradesman that 
can perform his Work fitting 


Bankart oder Bantert, der, a Baſtzrdgy | | 


a Son of a Whore; a natural Son. 
Bankeiſen, das, an iron Band or Bond, 
|; to faſten ſomething with. 8 
Baͤnkelſanger, oer, 1) a Vagabond that 
runs about the Streets, mounts a 
Bench or ſomething like it, and 
ſings tragical Stories. 2) one that 
makes it bis Buſineſs to fing or 
Bankerott, ad/. et adv. bankrupt, 
unable to pay his Debts. 
Bankerctt werden, machen, ſeyn, ſple⸗ 
len, to turn bankrupt, to break, 
to loſe or forfeit our Honour, to 
play the Bankrupt, to fail. 
Banterott, der, the Failing, Breaking. 
a Rankruptcy, 5 
Bankerottireß der, oder Bankerottma⸗ 
cher, a Bankrupt, one that failed, 
that has broke or play'd the Bank- 
rupt & | 
Bankerottiren, das, the Breaking, 
Failing or making Bankrupt. 
Banket, das, a Banquet or Banket, 
a Feaſt, a Regalio, a noble Treat 
or Entertainment. 5 
Banketiren, verb. reg. af. to banquet, 
to feaſt, junket, to give] Bankets, 
Treats or Entertainments. 
Banketirer, der, a Feaſter. 
Bankgeld, das, Bank- Money. 
Bankhammer, der, a Hammer of the 
Lockſmiths to clinch or rivet Nails 
upon the Bench with. , 
Bankhobel, der, a Cooper's and Joi- 
ner's great Plane, 
Bankhorn, der, a little Anvil of the 
Lockimiths. | | 


Bank:rer, der, the Banker. | 


Bankkuͤſſen, das, a Bolſter for a 
Bench to fit upon, 


 Bintleln, das, a Foetflool, a little 


| 


wh 


Bench. 


Bankmeißel 


* 


/ 


i 


ſmiths, to work the Iron on the 


Bench with. 
Bankmeiſter, der, a Maſter Trades- 
man, especially of the Baxers, that 


is allowed to ſell his Bread on the 


Market Place in a Stall or Shop. 
Bankmeſſer, das, a great or large 
Knife, with which the Lard of a 

Whale is cut in Pieces upon a Bench 
or Stall. 3 
Banknote, die, a Bank- Bill. 
Bankſchlachten, das, the Butchering 

and Selling the Meat or Fleſh in 

public Stalls. | 
Bankſchneider, der, one that cuts the 
Whale open on a Bench or Stall. 


» Bank - oder Banko - Thaler, der, (ein 


Reichs - Thaler in Specie) a Rixdol- 
lar in Specie or Bank- Money. 
Banftiichtig, adj. Fleſh that is quali- 

ſied to be ſold on a public Stall. 
Bankzettel, der, a Bank- Bill. 
Bankzins, der, the Stallage which 

Butchers and Bakers pay for their 

Stalls on the Market Place. 

Bann, der, 1) a Baniſhment, an 


Exile, Proſcription, the Ban, Out- 


lawry, a Church - Cenſure, an Inter- 
diction. 
Kirchenbann, the Exc unication, 
an Anathema. 2 
einen in den Bann thun, to excom- 
municate one, to ſend him to Exile, 
to baniſh him, proſeribe him. 
ein Blutbann, a criminal  Juris- 
diction. 


2) (öffentliche Bekanntmachung) a | 


Publication. 

3) Bann, (die Feldmarfung und 
Graͤnze des Gebiets) the Jurisd:Qion, 
Territory, Manor, the Land within 
the Bounds. Fe” 

ein Wildbann , 
ledge of Hunting in a Foreſt. 

ein Bannwald, a Foreſt, where it is 
forbidden to hew down Wood. 

Bannat , das, the Bannat of Croatie. 


Bannen, verb. reg. all. i) to baniſh 
or Exile, to proſcribe, to excommu- 


nicate, to accurſe, to anathematiſe. 


2) to publiſh, to announce. 
3) die Geiſter herbeybannen, to raiſe 
Spirits. | 


fie hinwegbannen, to conjure, to 


exorciſe, to lay evil Spirits, to 
drive them out. 
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the Right or Privi- 


Ban 


; | 
Bankmeißel, der, a Chiſel of the Lock- ; den Teufel bannen, to conjure the 


Devil. 

er wird den Teufel nicht bannen, he is no 
great Conjurer; he won't do great 
Things, tis not him whom I fear, 

Banner , der, an Adjurer. 

ein Teufelsbanner, an Exorciſt, one 
that caſts out Devils by Adjuring. 

ein Schlangenbanner, an Enchanter 
of Serpents or Snakes, 

\ Banner - Herr, der, a Knight- Ban- 
neret (one that took a Standart in 
War, for which he was knighted). 

Bannforſt, ſee Gehage. 

Banngut, das, an Eſtate that lies in 
a certain Diſtrict, 

Bannherr, der, as much as a Juſtice 
of Peace; ſee Gerichtsherr. 

Bannkelter, der, a Cider or Wine- 
Preſs, in which the Inhabitants of 
certain Diſtricts are obliged to preſs 
their Grapes &c. and pay a Certainty 
for it. 

Bannleute, die, in ſome Countries, 
the Subjects of a certain Diſtrict or 
Jurisdiction. 

Bannmeile, die, (in former Times) 
the Circumference of a League, in 
which a "Town might preſs Men for 

Service. 

Bannmuͤhle, die, Zwangmuͤhle, a Mill, 
on which certain Subjects or Inha- 
bitants are forced or obliged to 
grind their Corn. | 

| Bannofen, der, (Zwangofen) an Oven 

in which the People of a certain 
Diſtrict are obliged to bake their 
Bread and pay a Certainty for it. 

Banarichter, der, the Judge in crimi- 
nal Cauſes, or of a criminal Court, 

Bannſtadt, die, a City or Town, 
which has a Right to preſs Men for 
Service, 

Bannſtein, der, meer Stone, which, 
marks the Limits or Borders of 


| a Town or of a Field; alſo a Stone 


which marks the Limits of a Juris- 
diction. | 

Bannſtrahl, der, the Ban, Excommu- 
nication. 

Bannvogt, der, a Ranger of the Fields; 
ſee Flurſchuͤtz, Feldwaͤchter oder Bann⸗ 
waͤrter. | 

Bannwald, der, (ein gehaͤgter Wald) 
ſee Bannforſt. 

Bannwart oder Bannwirter , der, the 
Ranger of the Fields, of the Foreſts 


or ,of a Park. 1 


Bann⸗ 


ng 


Var, der, 1) a Bear, (a great rave- 


Ban 


Bannwaſſer, das, a River, in which 
. i, not allowed for every Body io 
Bannwein „der, Wine, which ene is 


obliged to buy of 
to ſell it. | 

Bannwerk, das, compelled Service, 
Villanage, Socage. ' | 

1) a Limit, a Bor- 

der. 2) a Hedge or Fence, which 
the Subjects are obliged to make 
and keep in Order, . 

Bauquerott, ſee Bankerott. | 

Banſe, die, 1) the Place in a Barn 
on both Sides of the Threſhing 
Floor where the Sheaves are laid. 
2) a great ſquare Baiket to trans 
port Goods in, 

Hanſen, verb. reg aff. (die Garben in 
den Banſen legen, einbanien oder 
anfbanjen) to gather or heap up 
your Sheaves into the Barn. 

Banſen, der, the firſt Stomach of ru- 
minating Beaſts, 

Bantſch, der, a Paunch; ſee Wanſt 

Bantſchen, verb. reg. at, 1) (freſſen) 

to gormandiſe, to fill your Belly or 
Paunch. 
2) Wein und Bier bantſchen, to 
pour Water into the Wine or Beer. 
3) to chaſtiſe, to cudgel, to bang, 
mawl or belabour one (an uncom- 
mon Word). | 

Danzbirn, die, a Sort of a Pear that is 
very thick, or has a big Belly. 

Bar, this is a Word, which is joined 
to many Nouns, Verbs d&c. as 
offenbar, ruchbar ſcheinbar, ſichtbar, 
lautbar; ſee theſe Words in their 
alphabetical Order. 

Bar, adj. bar Geld, ready Money. 
um bares Geld, for ready Payment. 

ſo viel an baren Mitteln, ſo much 
Money in Coin, or ſo much ready 
Money, ready Rhino. | | 
et hat ihn mit barer Muͤnze bezahlt, 
he has paid him in ready Money, 
or he has paid him the Money 
down upon the Nail. 


one priviledged 


Bannzaun, der, 


nous Animal), 
ein junger Bar, a Bear's Cub, a 
a Py a young Bear or little 


ear. 

das Brummen des Baͤren, the Roar- 
ing of a Bear. 

1) der große Baͤr am Hlmmel, the 
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Bar oY 
der kleine Bar, the little Bear, that 
comprehends the North - Star; the 
Cynoſure, or the leſſer Bear- Star; 
(a northern Conſtellation). 

3) Bar, ein ſchweter Klotz in einer 
Ramme, Pfaͤhle einzuſchlagen, a 
hea.e Block or Log in a 

to beat in Pales with, 
4) Bar, (in Fortification) ein ge- 
ma g erter Queerdamm, a ſtrong Stone 


Crots to ſtop the Water; a Dam, a 
Waterſtop (in French Batar dean). 
5) einem einen Baren anbinden, to 


one, to run into Debts and give 
the Slip. 

Bar oder Barre , ein, ein Fiſchbaͤr, a 

Javelin ; ſee Fiſchhame. 
1 die, a Cover of a Bear's 
in. a 

Baͤrendill oder Baͤrenfenchel, ſee Baͤr⸗ 

wurz. 


and unprepared Whalebone. 2) a 
Billow or Wave of the Water. 

Baren, verb. reg. neut. a Word which 
is only uſed by the Hunters. of a 
ſhe Bear, when ſhe is in her Rut 
and longs for the Kear. 


with ſhort Hair, a ſhart thick Head, - 
a broad black Tail and wide Mouth: 
theſe Dogs are fitteſt for hunting 
Bears, Wildboars, Wolfs and even 
for Bull- baiting, and thence are 
al ſo called Bullenbeißer. 2) a Horſe 
that champs or gnaws on the Man- 
| af” a Horſe that has got the Tick. 
renfang, der, 1) the Catching of 
a Bear. 2) the Place where Bears 
are caught. | 
Baͤrenfuͤhrer, der, 1) a Bear- Leader, 
tor or Governor. 
malion. | 
Baͤrenfuß, der, Bear'sfoot, (an ethio- 
jan Plant.) J 
Birenhas, die, Bear- Baiting , Bear- 
Hunting. 
Baͤrenhaut, die, a Bear's Skin. 
auf der Baͤrenhaut liegen, to be idle 
and do nothing, to live in Sin or 
Idleneſs. | 
Baͤrenhaͤuter, der, a Pillow Liar, an 
idle Lubber, _ Coward, Poltron, 
Daſtard, a Knave, a lazy Body, a 


Great Bear, the Charle's Wain. 


good for nothing Fellow,” , 
ein 


- 


er 


Wall with a ſharp Back, built a 


— 


make one believe, to impoſe upon 


Bare, die, this Word ſignifies 1) raw . 


Baͤrenbeißer, der, 1) a Kind of Dog? 


a Bear- Ward. 2) a Travelling Tu- 
2) a Tatterde- - 


— 
"Wo. 3 * 
* . * 
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, * 
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eln braver Keil wird niemals ein Baͤ. 
neenhaͤuter, a good Horſe will never 
grow a Jade, or a brave Fellow 
will never turn Coward. 
Barenhauterey , die, Cowardiſe, Cow- 
_ ardlineſs, a cowardly Act, Roguery, 
Knavery, Idleneſs, Lazineſs. 
Baͤrenhaͤuteriſch, as. et adv. cowardly, 
unmanly, knaviſh, diſhoneſt, baſe. 
 Birenhiuterzeug , das, a very coarſe 
and flight Cloth, 
Baͤrenhetze, oder das Barenheken, a 
Bearfighting, or Bear- Baiting. 


* © * Birenhiiter, der, (in Aſtrology) a 


Star following Charle's Wain, (Ar- 
Qophylax). | | 
Direnſogd, die, the Hunting of a 
ear. 
Baͤrenkaſten, der, a large Box in which 
2 Bear is convey'd from Place to 


Place. 
Baͤrenklau, die, Bear's- Breech, Branc- 
urſine (a Herb). | 
deu:{e Baͤrenklau, Cow - Parsnip. 
Baͤrenkoth. der, (in Smelting of Silver) 
the Filth that riſes a;Top and is 
not eaſily brought down. 
Baͤrenkraut, ſee Konigskerze. 
Baͤrenohr und Baͤrenſanickelkraut, Bear's 
Ears, Bear's Sanicle (an Herb). 
Baͤrenoͤhrlein, das, a Name, which 
in ſome Places is given to the Auri- 
,cula and its Flower. SON 
Baͤrenpfennig, der, a little German 
Copper Coin with a Bear on it. 


Baͤrenraupe, die, a Caterpillar which 


. is hairy and brown. | 
So e der, Bear's Greaſe or 
Lar | 


Baͤrentanz, der, the Dancing of a Bear, 
or a Bear's Dance. 
Baͤrentatze, die, the Paw of a Bear; 
alſo the Herb Branc - urſine, which 
commonly is called Birenflau. 
Barentraube, die, Bear's Grape, a 


F F% Plant which grows in the cold Cli- 


mates of Europe, where it is a 
coſtly Food for Bears. 

Barake, die, a Barraque, a Soldier's 

Hut: every low or little flight 

Building is generally called aBarafe. 
Baratt, der, +) der Tauſch, the 
Barter, Truck or Exchange of one 
Commodity for an other. 

2) Baratt, a Kind of filk and wool- 
len Stuff; ſee Boratt. 

Barbar, der, a Barbarian; a cruel, 

inhuman Man. | E 


Fat) 


Bar 
Barbara, Barbara or Barb: a Woman's 
Name. | 
Barbarey, die, 1) Barbary, a Lang, 
wherein the chicf Towns are Algier, | 
Tunis, Tripoli, Salee &c .the Coun. | 
tries of Africk. 2) Cruelty , Barba. 

- rity, Inhumanity. 

Barbariſch, 4%. et adv, barbarous, Ml 
cruel, inhumane; cruelly, barba. 
rouſly, inhumanly, 

einen barbariſch oder grauſam tractiren, 
to treat or uſe one barbarouſly or 
cruelly, 

Barbe, die, a Barbel or Barb, a Mullet, 

(a freſh Water or River Fiſh). | 

Barblein, a little Barbel or Mullet. 

Barber ,. der, a Barber. 


ein Barbier und Wundarzt, a Barber. MW g 
Surgeon. | 
Barbieren, verb. reg. a. to ſhave, 
to ſhear off with a Raſor, to barb, N 
to ſhave and trim one. 
ſich N laſſen, to get himſelf 
; aved. a 
Barbierbecken, das, the Barber's-Baſon, 5 
Barbiergeſelle, der, a Journeyman M| 9 
Barber. 5 
Bat blerjunge, der, a Barber's or Sur- | 
geon's Prentice, 8 
Barbierfunſt, die, the Barber's pro- 
feſſion; 4% ( the Art of Surgery. | 
Barbiermeſſer, das, a Raſor or Razor. 
Barbierſtange, die, (mit den Becken) | 
a Barber's - Pole. 
Barbierſtube , die, a Barber's Shop. 
Barbierzeng , das, a Barber's or Sur- Ba 
geon's Caſe for his Razors &c. Q 
Barchent oder Barchet, der, Fuſtian, W Ba! 
a Sort of Cotton Stuff, ' a 
feiner Barchet, Dimitty. al 
Barchentmacher oder Weber, der, 2 * 
Fuſtianmaker, or a Fuſtian - or 00 
Dimitty - Weaver. Bat 
Barde, der, a Prieſt of the ancient I ch 
Gauls, whoſe principal Office was to Bir 
ſing the Actions of illuſtrious Men. tel 
Barden, dle, Wallfiſchbarden, Whale: Bart 
fins. | Be 
Bardillen, die, Bardillenwurz, Baͤt⸗ Bart 
wurz, Mew, Spignelwort or Spak - Birr 
nel (an Ingredient to the Compoſi· th. 
tion of Theriac). or 
Bare, ſee Bahre. re 
Baret, das, a Cap, a Bonnet, ſuch Sar 
as Collegers wear in Univerſiti me 
&c, ſee Barret. ä pai 
we 


Baret 


cient 
as (0 
Men. 


hale- 


Bir- 
Spak- 
poli» 


ſuch 
eſitics 


Baret, 


Bar 


Baretkraͤmer, der, a Cap- Maker, a 
Haberdaſher, or one that ſells Hats 
&c, ſee Barretframer. 

Barfenchel, ſee Baͤrwurz. | 

Barfroſt, der, a Froſt that happens 
before the Fields are covered 
with Snow. ES 

Barfuß, adv, barefoot, or barfooted. 

barſuß gehen, to go barefooted. 


Barfiiger, der, one that goes bare- | 


footed, 

ein Barfuͤßer Monch,” a barefooted 
Friar, a Cordelier or carmelite 
Friar, a Franciscan, a Gray- Friar. 

der Barfuͤßer Orden, the Carmelite, 
the Franciscan, barefooted Order 
or a religious barefooted Order. 


Barfüßig, 42/7. et adv. barefooted, with! 


bare Feet, without Shoes or Stock- 


ings. . 

Barg, der, der Bach, der Bacher, 
das Bachſchwein, ein verſchnittener 
Eber, a Barrow- Hog, a gelded 
Boar; ſee Borg. RN 

Barg, lee Bergen. | 

Barillen, die, little Abricots, 

Birin, die, a ſhe Bear, the Female 
of the Bear · Kind. — 

Bariton, der, (in Muſick) a Baſe or 
Baſs - Voice: it is alſo called the bigh 
Baſe or deep Tenor, fince he that 
ſings it, muſt have both the Height 
of the Tenor, and the Depth of the 
Baſe. 

Barke, die, a Bark, a great Boat, or 
a little Veſſel for the-Sea, 

Barthalter, der, (in Shipbuilding) 
a Ridge or Gird that goes in Length 
about the Body of the Ship, upon 

which one treads at getting in or 

out. 


Barkholz, das, a Gird round about 
the Body of a Ship. 

Birlapp, der, Earth · Moſs; ſee Guͤr⸗ 
teltraut. | 

Baͤrlein, das, a Cub or Whelp of a 
Bear, a young little Bear. 

Bam oder Barme, ſee Barbe (a Fiſh): 

Baͤrme, die, 1) the Scum or Lather, 
that forms itſelf upon any Liquor 
or Water upon pouring in. 2) the 
Yeſt of Beer, Barm. | 


Barmherzig, adj. et adv. merciful, 


merceifully, compaſſionate , com- 


paliionately, charitable, charitably, 
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barmherzig, (mitleidig) ſeyn, to be 
ſoft - hearted, to have Charity, 
Humanity. 11 | 

barmherzig handeln, to a& mercifully 
or charitably, 

2) bamherzig, mitleidenswuͤrdig aus⸗ 

ſehen, to look pitifully, miſerably, 


poorly. | 5 ö | 
ein barmherziger Soldat, (this is equi - 
vocal or of double Meaning) a 
charitable or merciful Soldier; al/o 
a pitiful, wretched or miſerable 
Soldier. 1 3 
ein barmherziger Student, a pitiful 
or ignorant Student 
barmherzige Bruͤder, the Minimes ; a 
ſort of Monks that are called, 
mereiful Brothers. | 
barmherzige Schweſter, a merciful or 
compallionate Siſter; 4% a Wo- 
man of Pleaſure. 9 | 
barmherzige Verſe, poor or pitiful 
Verſes. - 
das iſt eine barmherzige Muſik, that's 
pitiful , poor or ſorry Muſick. 
Barmherzigkeit, die, Mercy, Pity, 
Compaſſion, Tenderneſs, Good- 
neſs, Charity, Tenderheartedneſs, 
Bounty, Grace, Favour. 
Barmherzigkeit erzeugen, to have Pity, 
or Compaſſion, to be touched with 
Compaſſion. 1 
Baͤrmutter, die, the Womb, Matrice, 
Matrix, the Mother. | | 
Barn, die, (eine Krippe) ,a Manger, 
for the Horſes or other Cattle's 
Food; a hollow Trough | 
ein Barnbeißer, Barngrolzer, (ein 
Krippenbeißer) a Horſe that has 
got the Tick, that gnaws on the 
Manger; ſee Baͤrenbeißer. | 
2) the Places on either Side of a Barn 
where the Sheaves are laid. 
Barnabit, der, a Barnabit, a Sort of 
Monks; (their Clothing is black). 
Barn» Decfe, die, a Bear's Skin to 
cover Coach - Horſes &c, with. : 
Barngrolzen, das, the Gnawing of a 
Horfe in the Manger. | 
Birnhauter, ſee Baͤrenhaͤuter. 4 
Baron , der, (ein Freyherr) a Baron, 
(a Nobleman). . 
Baroneſſe, die, a Baroneſs. ) 
Baronet oder Baronie, die, the Eſtate 
belonging to a Baron; a Lordſhip, + 
a Barony, e 
Barpfeiſe, die, @ deep ſaarling Pipe 
in an Organ. * by | 


week, ſoft - hearted, tender - hearted. | 


Ebers D. E. W. 


- Birraupe, 


1 


” Ts 


N 


ein barſcher Geſchmack, a keen, biting, 


Barre, die, oder Barren, der, a Bar, 


dein barſcher 8 a fierce, frowning, 


Baͤrraupe, fee Baͤrenraupe. 


(a Bar of Silver). 
Barren ⸗Sllber, Silver in Bars. 


Barret, das, a Cap or Bonnet, ſuch | 


. as Cardinals wear; in other Places 
it fignifies a Prieſt's Hat, and in 
ſome Countries, the Head Dreſs of 
2 Bride on her Wedding Day. 
Barretkraͤmer, der, 2 Haberdaſher, 
one that makes and ſells Hats, 
Gloves, Caps of Furr and the like. 


Bars 8 der, a Pearch or 


"Tore (a freſh Water or River 
| ). 
® Birſdlein,/ F fleiner Stichelbarſch, 
a Mennew. : 
ein Meerbarſch, a Sea- Pearch. 
ein Kaulbarſch, a Stone - Pearch. 
Barſch, adj. harſh, ſharp, keen, 
biting, (as Muſtard and Pepper) 
four, ſtanch. 


unpleaſant Taſte; a ſharp or tart 


Savour. 
ein barſch Geſicht machen, to put on 
a a ſour Look or grim C ountenance, 
to bend or knit one's Brow. 
ſic barſch ſtellen, to look ſtern, frown- 
© - Ingly, unfriendly. 
barſche Worte, ſharp or biting Words. 


ſtern, grim, 
- auſtere Man, 
1 e, die, ready Money in Caſh 
and purſe. 
er hat viele Barſchaften bey ſich, he 
- has a great Deal of Caſh by him, 
his Purſe is well ſtored. 
Bart, der, the Beard. 
der Knebelbart, the Whiskers. 
ein Milchdart, a downy Beard, the 
firſt BZearding of a young Man. 
ein Rothbart, a red - bearded Fellow. 
Bom den Bart tupfen, to beard one, 
to outbrave him, to provoke him 
with infolent Words. 
einen Bart einſeifen, to lather a Beard. 
_ den Bart abſcheren, to ſhave 


cm: den Bart auſſetzen, to trim one 
ond turn up his Whiskers. | 
ein Bart der nur am Kinn waͤchſet, a 
Goat's Beard. 
der Bart eines Hahns, the n 


ſour, crabbed or 


＋ 
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| das Barthaar, the Hair of the Beard. 


N 


Bar 
| unter den Bart lachen, to laugh itt 
one's Sleeve. 
es einem in, oder unter den Bart wer⸗ 

fen oder ſagen, to tell it to his Face. 
den Bart ſtreichen, to ſleck, to ſmooth 

one's Beard. 
einem Stroh in den Bart flechten, to 
gull, inveigle, draw one in, to 


decoy or deceive one by fair 
\ ous to fun him up, to wheedle 


ſich um des Kalſers Bart zanken, to 
dispute or contend for Things of 
no Concern to us. 

um des Kaiſers Bart ſpielen, to play 
only for I ſake , with- 
out Intereſt. 

ein-ehrwiirdiger Bart, a venerable 
Beard, @ venerable Man. 

der arofie Bart macht nicht allezelt den 
Verſtand aus, Age does not always 
teach Wisdom. 

das Bartbecken, the Shaving, Baſon, 

die Bartbarſte, a Bruſh to turn up 
the Whiskers with a Beard-\\ hisk. 


2” SS wt 


4 } 


der Bartſcherer, the Barber, Shaver, 
die Bartſeife, the Savonet or Waſh- 
Ball to lather a Beard with. 
das Bartzaͤnglein, the Nippers for 
the Beard. 
der Bart eines Schluͤſſels, the Beard 
of a Key, che Key - bit. 
der Bart, (the Part of an Animal 
which comprehends the Mouth 
and the Noſe) the Muzzle, the 
Snout. 
der Bart am Getreide, the Beard of 
an Ear of Corn. 
der Bartbeſfiker, a Kind of Lampreys 
of a middle Size, nn with a 
Beard. 
Barte, die, an Axe or Hatchet. 
eine Hellebarte, a Halberd. 
Barteiſen, das, an Iron to curl the 
Whiſkers with. 
Barteln, verb. reg. aff. to ſhear the 
Cloth for the firſt Time, 
Barten, verb. reg. neutr, to beard, to 
get the firſt Down upon your 
Checks. 
Bartſiſch, der ! the Beard Fiſh, 3 
Whale about Greenland, that ho 
no Fins on the Back. x 
Bartgerſte, die, the Beard Barley. 
Darthafer, der, the bearded Oats. 


"Nw or Waddles, 


| 


Barthans 


the 
| of 


ey 


4 


Bar 


Ne, der, a great bearded Fel- 
low, 

Barthe, die, (ein breites Beil) abroad 
Axe or Hatchet. 

Barthel, (Bartholomeus) Bartholomew, 
a Man's Name (Bat). 

er weiß wo Barthel den Moſt holt, he 

knows more of it than is believed 
of him, he is a cunning Fellow. 

Baͤrtig, aa/.bearded, that has a Beard. 

Bartiſane, ſee Paxrtiſane. | 

Baͤrtlein, Bartchen ,, das, a little 
Beard. 

Bartklappe, die, a Sort of a pincer or 
Nippers with a Screw of the Lock- 
ſmiths (Bartzanglein). 

Bartlos, adj, beardlcſs, without a 
Beard. 

Partnelfe, die, a Beard Clove, the 
Carthulian Clove, 

Bartnuß, die, 

- Beard, the Filbert. 


DBartſchwamm, der, a Spunge that | 


carries its Seed in a beardy Tuft. 

Bartwachs, das, prepared Wax, to 
wax or blacken the Whiſkers with. 

Bartwiſch, der, a Beard Whiſk. 

Barutſche, die, a Sort of a Chariot, a 
half chaiſe, 

Batwinde , die, the Bell- flower. 

Daͤrwinkel, the Herb Periwinkle; ſee 
Einngruͤn 

Pirwelß der, a Wolfman, a Were- 
wolf, a Man transformed into a 
Wolf. 

;Darwurz oder Baͤrwurzel, Spieknel, 
Mew, Spignelwort, Bear - wort. 

Baͤrzeit, die, the Rutting- Time of 
the Bears. 

Barzen, verb. reg. recipy, ſich ſtraͤuben, 
ſich bruͤſten, to ſtrive or ſtruggle 
againit, to bricken, to carry it hugh. 

Bas, an old Word which ſignifies 
Beſſee, that is better. 

Basalt, der, Baſaltes, a Species of 
black Marble. 

Vaſe, die, an Aunt, a ſhe-Couſin; 
ſee. Muhme. 

Baſel, the City of Baſel or Baſil; the 
Canton of Baſil. 

Vaſelbeeren, die, Barberries3 ſee Sau⸗ 
tachbeeren, 

"de Bail 

vilde Baſilien , wild Ball. 
daſiliſt, der, a Baſiliſk, Cokatrice, 
5 Kind of Serpents, . 3 
Basilius, Baſil, a Man's Name. 
daß, an od Word for Beller, better. 
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a Haſel-Nut with a | 


lienfrant, the Herb Bail. | 


Bas,” der, (in der Must the Beto | 
det Gentralbaſ ; 8 thorough-Baſs, or 


continuing Baſs. 


eine Vessel a Baſe · Viol. 

eine Baßpfeife, a Baſſoon, | 

den Baß ſtreihen, to play on yes 
Baſe - Viol. 

Baßpeſaune, a Sack- but, a Muſical 
ben ſomewhat like a Trum- 


das Baß oder Steſnſti>, a pedreto. 
Baſſa, der, a Turkiſh Baſſa or Go« 
vernour of a Province in Turkeys 
the Great Sultan's Lieutenant in a 
Province. 
Baſſaner, der, (eine Art Gaͤnſe) a o- 
land dooſe, (a Scotch Goole). 
Baſſetchen, das, a little Terrier - 
Baſſetfloͤte, die, a Flute, which is . 
Quint lower than the Alt or Coun- 
tertenor Flute. - 
Baßfldte, die; a Flute which is ſtill 
2 Quint lower than the Baſſetfidte 
(Ballet Flute). 
Daſglas, das, a great Glaſs), a Mum- 
als, 
' Baſſiſt , der, one that ſings the Baſe. | 
Boßlade, die, in an Organ, the Baſe 
Found Board or Cheſt, 
Baſſon , der a Balloon, (ein Fagott). 
Baßpommer, der, a Specles of Haut 
boy of former Times 
Dope: die, 1) the loweſt Voice 
n Muſick, the Baſe- Voice. 2) 0 
Paper on which the Notes for. the 
Baſe are written or printed. 
Baſt, der, the Baſt, inner Bark of a 


Tree to bind with. 


Deldelbaſt, Mezcreon ; ſee Kellerhals. 
Lindenbaſt, Lime Tree - Baſt 


ins 2 von Baſt, a Mat made of 


TY a Baſket made of Baft, 
Baſtſeil, Baſtſtrick, a Rope made offaſt. 
Baſtſchude, Shoes made of Baſt. 
Baſta, die, the Ace of Clubs at Cards 
(at Omber or Ombre), the Baſte. 
Baſta, ſignifirs a ſuſſieient, enough. 
Baſtant ſeyn, to be a Match for one 
Baſtard, der, a Baſtard, a ibs. 
Child, a Natural Son or Daughter, 
al/o a Baftard of a Canary Bird and 
Thiſtle- Finch. 
Bajtard, lignifies 4% falſe, counter» 
feit, what is not of a Pure Kind, 7 
what is mixed. >a 


Baſtard n, bibs Plants: 
| 2 pflanze Ba 


— 


2 cated Wine. 
Baſtdecke „die, a Cover made of Baſt. 


| Bald de dle, a Springe or Nooze 


ade of 
Batten, rk, e Baſt, made of Baſt. 
Baſtey, die, a Baſtion, a Bulwark. 


eine Feſtung von ſleben Baſteyen, a 


Heptagon. 

Baſthut. der, a Hat of Baſt. 
Baſtian, Sebaſtian, a Man's Name. 
Baſtilme oder Baſtuͤlme, a Sort of an 
Elm - Tree 
Baſtion , das, a Baſtion, a Bulwark. 

Baſiling, der, ® Name, which in 
© ſome Countries is given to the Fe- 
male of the Hemp, which in other 
© Places is called, Fimmel. 


Baſtpfeife, die, a Bird- Call made of 


Baſt, a Pipe on which the Fowlers 

imitate the Tunes of Birds. 

tavien, Batavia, a City belonging 
- to the Dutch in the Eaſt- Indies. 

Bate, ich bite, 1 bade; ſee Bitten. 

Bat, ich bat, 1 begged; ſee Bitten. 


Batallle, (die Schlacht, das Deſſen) | 


Battle, Fight. 

Bataillon, das, 2 Battalion. 

2 der, the Herb Germander. 
atiſt, der, Batiſte, a very fine Lin- 
Ren. 

Batiſtweber , der, a Batiſte, a Cam- 
brick Weaver. 

Batſche, die, a Rammer, a Paving- 
Beetle, a Battledore, a Beetle, a 
Beater to make even with; a Plais- 

; - pale ber Darke lach {hl gen, to be 

| f der tiche g agen, at 

© even, to make ſmoo 1 = 

plane. 

Batterie, die, a W 

gemeine oder erhoͤhete Batterlen, ordi- 

- nary or elevated Batteries. 

Batterlebalken oder Rippen, a Battery. 
joiſt, Girder, Rafter. 

f erieſtuͤcke, Batterie · Pieces. 

Baͤtze, a Bitch; ſee Betze. 

|  Dagen, der, a Batz, which is a German 
Coin of four Creuzer, about three 


half-pence engliſh Money; it ſigni- 


© ies a Money, as: 
er hat Batzen, he has Money (is rich). 
das wird Batzen koſten, that will coſt 
Money. 
Bautzner, zwey, drey Baͤtzner, a Coin 
or a Piece of Pans three Batz. 


FY 
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Baſtardweln, (gemiſchter Wein) bas- 
tard Wine, mixed Wine, ſophiſti- 


1 


Batzig, / 


der Bau, 


Bau 
adj. 1) ſpruce, gallant, brave. 


2) ſtubborn, ſullen, froward, unruly, 
rough, untractable, impertinent. 


| batzig einhertreten, to look as big as 


Bull- Beef. 


Bau, der, a Building, Structure, Fab- 


rick, Edifice, a Houſe. 

der Bau eines Hauſes , the Building 
of a Houſe. 

dieſe Kirche iſt ein alter Bau, this 
Church is an ancient Structure or 
Fabriek. 

der Bau gehet wohl von ſtatten, the 
Building advances, goes forward. 

ein Gebäude von einer wohl eingerich⸗ 
teten Bauart, an Edifice of a well 
deſigned or regular Order. 

die joniſche, doriſche Bauart, the lo- 
*. Dorie Order. 

ein Flickbau, the Repairing of a 
Houſe. 

der Bau des Feldes oder Gartens, the 
Culture, Tillage, Agriculture, 
Gardening. 

Feſtungsbau, (als Strafe) 
auf den Bau kommen, condemned 
to work for Fortification or con- 
demned to public Work. 

den Fuchs aus ſeinem Bau treiben, to 
unkennel the Fox. 

das Bauamt, the Building Office or 
Building Court. 

die Bauherrn, the Ediles, Surveyors 
of the Buildings, Bridges &e. 

der Bauanſchlag, ar: Eſtimate of a 
Building. 


Bauch, der, the Belly Womb, Paunch. 


ein Schmeerbauch, Abdomen, a Paunch. 
den Danes ou haben, to haye his 
Belly full 


dle . 4 5 ſind ihm großer als der 


his Eyes are bigger than 


Bauch, 
his Belly. 


eln — Bauch hat keine Ohren, 


a hungry Belly has no Ears. 

einen Bauch bekommen, to belly, to 
grow fat and bi 

ſie hat einen dicken Bauch, ſhe is big 
with Child. 


einer der aus dem Bauch redet, a Ven. 


triloquiſt : one that draws in Brest 
inwards through the Lungs an 
ſpeaks in his Belly, ſo that bis 


Voice ſeems to come far © 
die Mauer macht einen Bauch, ch 
Wall makes a Bunch. 
der Bauch einer Laute, eines Faſſes u. 


the Belly of a Lute, of a Caſk ce. 
Bauchdand, 


| 55 „ 


* 
» 
Bau 


Bauchband, der, a Hoop about the 
Belly of a Caſk. | | 

Bauchbohrer, der, a Bore or Gimlet 

of the Turners to bore the inner 
Wideneſs of a Piece. 

Bauchdiener, der, a Glutton , a Belly- 
God, an Abbey Lubber, an Epicure, | 
an old Toaſt, a Toſs · pot. 

Biuche, die, (der Waͤſche) a Buke, the 
Buking of Clothes, of foul Linnen. 

Biuchen , verb. reg. aff. die Waſche, 
to buke your Linnen Clothes that 
are to be waſhed, to buke them 
with Lye, to ſet or waſh them a 
Buke. | 

Bauchfluß, der, a Looſeneſs of the 
Belly, a Laſk, Flux, a Diarrhea, 
Lientery, a thorough go - nimble; 


ſee Durchlauf. 

Bauch fluͤßig, ac. looſe, troubled 
with a Looſeneſs. 

Bauchgrimmen, das, the Cholick, the 

Belly-Ach, the Griping in the Guts, 
in the Belly, the Gripes, the Wring- 
ing of the Belly. 


Bauchgurt, der, an Under- Girth of 
a Saddle to girth the Horſe's Belly 


in. 
Bauchig oder Biuchlg , 44. et adv. bel- 
lyd, with a Belly. 
duͤnnbaͤuchig ſeyn, to be lean, flank, 
ſlender. 5 % 
ein baͤuchiger Krug, a belly'd Drink- 
ing- Bowl or earthen Pot. 
eine bauchige Mauer, a Wall that 
bunches out or that bellies, _ 
Baͤuchlauge, die, Buke- Lye, (to buke 
Clothes with). 
Biuchlein, das, a little Belly. 
Bauchnath, die , a Gaſtroraphy : a par-- 
ticular Seam by which a Belly that 
is wounded or ripp'd open, is ſtiteh- 
ed or ſewed together. 
Bauchoͤffnung, die, the Gaſtrotomy. 
Bauchpſaff, der, a Prieſt, that minds 
more his Belly or his Guts, than 
the Welfare of his Pariſnioners. 
Bauchriemen, der, a Bellyband for a 
Draught Horſe. * 
Bauchrumpeln, das, the Rumbling of 
the Belly. , | | * 


Bauchründe, die, (in Archit.) a Swel. 


k 


Bauchgrimmen. 
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| 
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| 


. 


Bauchſchnitt, der, the Opening s of the 
Belly by [ncifion. F<. reap” 


F 
y. 


Bauchſorge, die, Care for the Belly 
or for to eat and drink well and 
enjoy the Pleaſures of Liſe, Glutto- 
ny; alſo a faithleſs carking Sorrow. 

Bauchſtuͤcke, die, (in Ship · Building) 
Pieces of Timber that compoſe or 
form the Body of a 1 5 f 

ortuch, eine 


Bauchtuch, das, ein 
Schuͤrze, an Apron. 
Baͤuchtuch, das, a Buking- Cloth. 
Bauchung, die, (in Archit.) a faulty 
'Thickning of the Column- ſhaft at 
the firſt third Part' of its Height. 


Baͤuchwaͤſche, die, a Buke Waſhing 


of foul - Linnen. | 
Baͤuchwaͤſcherin, die, a Buke- Waſher- 
woman, 
Bauchwaſſerſucht , die, the Dropſy of 
the Belly. | . 
Bauchwehe, das, the Belly - ach, the 
Griping of the Guts; ſee Bauchgtim⸗ 
men. 
Bauchwind, der, a breaking Wind 
backwards, a Fizzle. | 
Bauchwuͤrmer, die, Belly Worms. 
Bauchzwang, der, (Hartleibigkeit, Ver⸗ 
ſtopfung) a Coſtiveneſs, à vain De- 
fire to go to Stool, the Conſtipation. 
Baͤuchzuber, der, a Buking Tub. 
Baudienſt, der, compelled Services to 


Building. 1 x , 
Bauen, verb. reg. aft, to build, to 


conſtru&, to raiſe, to erect Houſes - 


Haͤuſer bauen, to build Houſes, Edi- 


 fices. 


Schiffe bauen, to conſtruct or build 


Ships. | A 7 
den Acker, das Feld, einen Garten, 


to dreſs a Garden, a Vineyard. 
Neſter bauen, to build Neſts. 
Honig bauen, to keep Bees to make 


oney. „ ; 20712 
in dieſem Lande wird viel Wein, Korn 

2c, gebauet, they reap a great Deal 
of Wine, Corn &c. in this Country, 
einen Jahrmarkt bauen, to 
2 Fair. | a 
das Elend bauen, to live in Miſery 
or Exile. f 


ling, bunching out, a Protuberance, | auf einen bauen oder ſich auf elnen vers 


Bauchſchmer zen, dle, Belly - Ach; fee | 


laſſen, to rely on one, depend or 

truſt pen him. 7 SS. 
eine Zeche, einen Kux bauen, to open, 
. to cultivate or build a Mine of Mi- 
nerals. N 

T 3 ſich 4 


| berg bauen, to till, cultivate, _ 
ure, husband a Field or Ground, 


frequent 


— 
* . = 
- 


_ 
Wes 


5 Bauer, eln, (Vogelbauer ,) 


| — + nevriſh the Plants. 


-  Haueſhaft, /. e ado. baͤuriſch, rut 


* 


Man. 
| Bauen, das, the Building, Conſtrue- 


das mache du den Bauern weiß, I am 


Bauergut, bas, a Farm, the Houſe 
and Grounds of a Peaſant, on which 


or countrylike, 
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ſich arm bauen, to ruin himſelf with 
- hy / * 


Building. 
er iſt ein großer Liebhaber des Bauens, 
he is a great Lover of Building, he 
loves to be building. | 
Schloͤſſer in die Luft bauen, to build 
Caſtles in the Air. 
er iſt ein wohlgebaueter Menſch, he is 
a handſome, comely or well made 


tion, Framing, Edification, Cul- 


ture, 2 Husbandry, Dreſſing. 
— Yer , Builder, one that builds 
Or tills. ; : 


Bird - Cage, a Volery. 
Bauer, der, (ein Landmann) a Peaſant, 
2 Countryman, a Villager, a Clown, 
Hoydon, Husbandman, Tiller or 
Ploughman. N 
ein grober Bauer, a Ruſtick, a Churl, 
2 Boor, a clouterly Fellow, a 

r 


| 


no ſuch Fool as to believe you, 
1 know better Things; pray don't 
talk foto me. | 
der "65 4 im Schachſpiel, a Pawn at 
£ of | | 


der Bauer in der Karte, a Knave or 
Jack at Cards. ba 
Bauerarbeit, die, a Ploughman's Work. 
Bauerband, das, in Commerce, a 


Sort of Courtland Flax, which is | 
brought to Market by the Peaſants 


of that Country and ſold in great 
Bundles of g Lis- pounds 

Bauerde, die, Farth that lies am. che 

to 


Surface and which is nec 


Bauerfrau, dle, a Country Woman, 

>the Wife of a Peaſant, | 

Bauerglocke, die, a Pell at ſome Places 

by which the Peaſants are ſummom d 
together, | 


he may at leaſt keep, maintain and 
"employ. two Horſes; e Farm that 
is ſubjeqt to do compelled Services. 


tic, coafrfe, rough, rude, uneivil, 
-clowniſh, unmannerly, illbred, in 
..a clownjſh Manner, agreſtical. 
baͤuriſch reden, to talk clowntſhly 
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a Cage, a| 


. 


Bau 


Bauerhaus, das, a Peaſant's Houſe, 
a Villager's Houſe, a thatched Houſe 
or Cattage, a Peaſant's Hut, 

- Bauerhof, der, a Farm, a Farmhouſe. 

Bauerhube, die, a Hide or Swoling of 
Land belonging to a Farmer, for 

| which he is abliged to do compelled 

| Services and pay Land Taxes &e. 

Bauerhund, der, a Cur, a great Cur, 
a Maſtiff Dog. 

Baͤuerinn, die, a Country Woman, 
a Country Girl or Laſs; a//o a ruſti- 
cal or clowniſh Woman. 

Baͤueriſch, aa. et adv. after the Man- 
ner of the Peaſants, ruſtic; ſee 
Bauerhaft. 

Bauerleben, das, 
Country Life. 

Bauerlehen, das, a Fee Farm or Tene- 
ment in Poſſeſſion of a Peaſant or 

Farmer that is ſubject to Services 
and to Paying of Rents. 

Bauerlimmel oder Bauerflegel, ein, a 
Churl, Hoidon, Boor, Lob, Lob- 
cock, Plcugh Jogger, Kern, ruſtical 
Fellow, a Country Bumpkin, a home- 

| ſpun,  lubberly Fellow, an arch 

| Clown. | 

Bauerlied, das, a Country Ballad or 

Lay, a rural Song. gs”, 

Bauerleute, ſee Bauersleute. 

Bauermeiſter , der, a Boormaſter, the 
Headman or Judge of a Village. 

Bauernteich, der, (in low Marſh-Coun- 
tries) a Dam which the Country 
People are obliged to raiſe and keep 
in Order. 295 

Denne das, the annual Court - 

eet. 5 f 

Bauerngemeinde, die, the Inhabitants 
of a Village; a//o the Community. 

Banerngerathe, die, the Tools or 
Utenſils of a Ploughman. | 

Bauernknecht, der, a Man Servant to 
a Peaſant or Farmer, a Man for the 
Plouvgh, -  - | 

Banernkittel,, der, a Linnen Frogk of 
a Peaſant, a Peaſant's jacket, 

Bauernkoſt, die, Peaſant's Food. 

Banerat6fe, die, a Country Feaſt, 2 
Feaſt given by the Country People. 

Bauernkrieg, der, a lnſurreRion of 

the Country People, a War raiſcd 
by the Country People and carried 
on againſt them a civil War. 

Bauernmagd, die, a Peaſant's Maid Ser- 
vant, a Country Laſs that ſerves ® 


a rural, ruſtical, 


| Peaſant, | 
| Bauern- 


* 


Bau 


Bauernpfeffer, der, a common Sort of 
Pepper. 
Bauern practik, die, ( Witterungsregeln 
der Bauern) Weather Obſervations 
made by the Country People, or 
Rules of the Weather to which the 


Country People uſe to adhere and | 


which are not founded in natural 
Philoſophy. 

Bauernregel, die, an Obſervation con- 
cerning the Times and Seaſons or an 
old Saying to prognoſticate the 
Weather by. 

Bauernſchenke, dle, the Beerhouſe in a 
Village, a Country- Althouſe, a 
Country: Taphouſe. 

Bauernſchinder oder Bauernplacker, der, 
alow Expreſſion for a Man that preſses 
the Peaſants or Country People be- 
. yond their Due. 

Bauernſ: nf, der, a Sort of a Muſtard- 
Plant that grows on every Field. 

Bauernſtolz, der, ſee Bauerſtolz. 

Baue rnſtreich, der, a clowniſh Trick. 

Bauernſtii>, das, a Picture, on which 
Country- People are repreſented. 

Bauernzwang, der, the Right to force 
the Country People that are liable 
to compelled Service, todo it duely 

and to chaſtiſe them if they don't. 

Bauerpflichtig, 24. et adv. bound or ſub- 
ject to compelled Services. 

Bauerrecht, das, the Priviledge of a 
Peaſant. 

Bauerſchaft, die, 1) the 8 
People or Folks, the Villagers, the 
whole Community of a Village, or 
all the Inhabicants thereof, the Com: | 
* of Peaſants. 

die junge Bauerſchaft, the young 
Country Men, or young Country 


People. 
2) Banerſhaft, / ſignifies in ſome 


Countries,aVillage without aChurch. ? 


Bauerſchwalbe, die, a Swallow that 
loves to build in the Kitchins of the 
Peaſant's Houſes they are alſo cal- 
led ea (Smoke - Swal- 

W). 


Bouersleute, die, che Villagers, Coun- 


try-People. 
Bauersmann, der, a Countryman, a 
"Peaſant, a 'Husbandman, * © ©: 
Bauerſplel, das, a Comedy, in which 


the acting Perſons conſiſt of Peaſants 


4 wg). 


7 oder Baneryſprache, die, 
a Gibbridge or Country- Speech,” a 
| Country Dialect. 

Bauerſtand oder Bauernſtand, der, 1) 
the Condition of a Peaſant. 2) the 
Peaſants of a Country or Province} ' 
3) the Commonalty of the Peaſants 

| eſpecially in Sweden, where they 
form the third State of the Country 
and ſend their Delegates to the Diet. 

Bauerſtolz, a4. et Suhl. proud with ill 
Manners like a Clown, purfe-proud ; 

a ruſtical Pride, a ſottiſn Haughti- 
neſs, a ridiculous' Arrogance. 

der Bauerſtolz ſtoͤßt ihm immer in den 

Nacken, (prov.) he is as proud or 

con ited as a Village Barber, 
(Surgeon). 

Bauervolk, das, the Country-Peo le. 

Baufahig Land, a tillable Ground. 

Baufillig, 447. et adv. ruinous, decay- 
ed, in Decay, ready to fall, neecing 
of being repaired that which falls | 
to ruin. | 

| baufaͤll g werden , to fall to Ruin, to 
threaten Ruin. 

ein alter baufalliger Mann, an old and 


ſickly Man, a decaying or crazy 


Man 
ein baufüiges Alter, a decrepit Age. 
Baufaͤlligkeit, die, the Decay, Weakneſt, 
£ Crazineſsz the Ruin, the being dee | 


cay'd, 


cay or Falling to Ruin of a be 
Baufeld, das, tillable Land. 

Baufeſt ſeyn, to be ſtrong buile, buile 
on a good Fundament and with good 
ſtout Timber. 


Banſidhe , die; a Floatage or Float of | 
Baufrohne, die, compelled Service to 


a Building. 

Baufuhre, die, compelled Services ti 
a Building with a Carriage. 5 
Baufuß, der, Footmeaſure, uſed in 
Building, which commonly differs 

from an other Footmeaſure. 


n die, Materials for Build- | 


Baugericht, das, the Building - court: 
ſee Bauamt. A 
Baugeruͤſt, das, the Scaffold uſed ate 
Building of Houſes , which conſiſte 
of long Poles, Boards &c. - 
Darhafe, 2 t adv. that which is 

n Building, where Men are at 
Work. 


or Country- People. | 


S 4: :* Line | 


die Baufälligkeit eines Hauſes, the De 


+ 


% 
= 


/ 


eine bauhafte Zeche, a Mine where 
' N are working to bring up the 
ar. ge) 


Bauhandwerk, das, a Trade belonging 


to Building, as a Carpenter, Maſon &c. 
Bauherr, der, the Maſter or Proprietor 
- of a Building; he that cauſes to be 

Taiſed, 'or raiſes an Edifice, a Builder, 
© = Surveyor or Director of à Build- 
ing, an Edilis, a Surveyor of public 


#81 Buildings. , 


Bauhof, der, a Court-yard, where 


Timber is ſquared and fitted, a Car- 


penter's Yard, a Place where Mate- 
rials for Building are kept. 
Bauholz das, Timber, Wood for 

Buildi ö | 
Bavian, ein, a Baboon. 


Bauſoch, das, (in Mining,) the Upper- 


fills that lie upon the Side - Poles of 
a2 Paſſage, to prevent that nothing 
may fall down from above. 


Bankoſten, die, the Coſts or Expences 


beſtowed on a Building, the Charges | 


of a Building. Wy 

Baukunſt, die, Architecture, the Art 
' of Building. DEN 4171 
nach der Baukunſt, architectlike. 


zꝛxur Baukunſt gehorig, architectonical. 


Bauland, das, cultivated Land. 

Baͤule, ſee Beule. , | 

Baulehm, der, Clay, that is uſed to 
Buildings. 


Bauleute, die, Workmen, Maſon and 


Carpenters, employ'd at a Building. 
ich, aaj. et adv. ein Haus im bau- 


lichen Stand erhalten, to keep a 


Houſe in Repair, to keep it in good 
Condition. 


Bauluſt, die, the Inclination to * 


Bauluſtig, af. et adv. inclining to 
Building or intereſting himſelf to 
Mineworks. + ap 

Baum, der, 1) a Tree. £714: 
ein Obſtbaum, a Fruit-Tree, or Fruit- 
bearing Tree. £ 


ein Baum der. gefallt werden kann, a 


fellable Tree. 


ein Baum der noch nicht gefaͤllt wer den 


kann, a Liller. 


: die Baume behauen, to lop, to ſhred 
or prune the Trees, to cut off the 


-- jdle Branches. | | 

ein Baum, den man von Zeit zu Zelt 

beſchnitten hat, a Pollard or Pol- 
lenger. 1 


; Baͤume nach der Schnur ſetzen, to plant 


7 


Trees in a Line or Row. 


j 


Bau (296) Bau 


2) der Baum, wo die Schiffe oder ö 
Fahrzeu e zu Waſſer in die Stadt kom⸗ f 
men, the Boom, the Bar at the Entry ( 
of a Haven or Harbour. f 
3) der Baum den Eingang zu verweh- 
ren, a Bar, a Rail, a Croſs- bar. Be 
4) der Mart: oder Scheidebaum, a 
Boundary-Tree, a Meer- pale. Ba 
5) ein Stiegen⸗ oder Treppenbaum, t 
the Nuel, ' Spindle, Pillar or the Ba 
Stringboard of a Stair- caſe. c 
6) die beyden Baume einer Leiter oder Ba 
eines Karren, the two Shafts of a : 
Ladder or Cart. \ 


7) ein eiſerner Baum, den die Arbeiter Ba 
in Kaufmannshaͤuſern gebrauchen, an 0 
iron Croe, a Leayer, a Bar, a Ram's- Ha 
head, a Cowl- Staff, ſuch as Porters ſ 
uſe. ; Pa 


8) der Segelbaum an einer Wind- t 
muͤhle, the Sail-Beam of a Wind- Ba 


mill. 1 
9 der Muͤhl⸗ oder Mahlbaum einer Ba 
indmühle, the Axle- Tree of a 0 
Windmill or of the Grindle- Stone in l; 

a Windmill, | a 
10) ein Kelterbaum, the Beam of a Bat 
Wane - preſs. Bal 
11) der Baum am Weberſtuhl, the P 
Beam of a Weaver's- Loom. Bat 
12) der Baum des Erkenntniſſes, the 1 
Tree of Knowledge. "a, Bai 
Baumachat, der, an Agate with Fi- ſc 
gures like Trees. T 


Baumanger, der, a Common planted Bau 


with Trees. . Pi 
Baumann, der, 2) one that builds. lo 
2) a Husbandman, a Farmer. B 
Baumannshoͤhle, die, a ſingular Ca- an 
vern at the Foreſt of the Harz. Bau 
Baumbaſt, der, the Rind or Bark, the of 
Baſt or inner Bark of Trees. Bau 


Baumbicker, der, a Bird, that peeks the W 
Trees with his Bill, a Wood-pecker. Ba 
Baumbluͤthe, die, the Bloſſoms of a ( 
Tree, the Seaſon when the Trees Bau! 
bloſſom or blow. | Bau 
Baumeiſen, das, a Sersper, to clean on 
the Trees with. | od 
Baumeiſter, der, an Architect, the Bau 
Chief or Maſter Builder; a Surveyor Im 
of public Buildings. a \ 
Baumeln , verb. reg. all, to ſhake, to Baut 
dangle to and fro, to hang dang- He 
lingly. 3 
Baumen oder baͤumen, verb. reg. ad. Baut 
neuty, ot yecipr, I) to provide _ all 
; eam, 


Bau 
Top with a Beam. 2) to run, fly 
or leap upon a Tree. 3) to prance, 


to rear up as a Horſe does; ſee Auf- | 


baumen, 

Baͤumen, adj. et adv. z. B. Nuß bäumen. 
holz, of Walnut - Wood. 

Baͤumend, 44. prancing, ſtanding 
upright, ſtanding up. 

Baumfalk, der, a little ſtout pretty Fal- 
con of dark blue and white Streaks. 

Baumfalle, die, a Trap made of young 
Trees in a Foreſt to catch Martens 
with. 

Baumfarn, das, Wall- fern, Polypody 
of the Wall; ſee Farnkraut. 

Baumflechte die, (a Plant) Liverwort; 
ſee Meosflechte, 

Baumfroſch, der, a little green Frog 
that leaps or ereeps upon the Trees. 

Baumfrucht, die, Fruit of Trees or 
Tree- Fruit, 

Baumgans, die, a Kind of a Wildgooſe 


of which there are Plenty in Scot- | 


land ;. they are commonly of a black 
aſh Colour. 


Baumgarten, der, an Orchard. 

Baumgärtner, der, an Arborator, a 
Planter of Tree, | 

Baumgärtnerey, die, the Culture of 


Trees. 


Baumgrendel, der, a Name, which in 


How Places is given to the Plough- 

ree. 

Haumgrille, die, (a Bird) a Kind of 
Pie or Magpie with a thin and very 
long Bill: this Bird is alſo called, 
Baumklette, Baumkletter, Sichler 
and Sichelſchnaͤbler. 

Baumhabicht, der, a Brancher, (a Kind 
of a Hawk.) 

daumhacker oder Baumhaͤkel, der, a 
Wood-pecker, a Speight. _ 
Daumhacker, is alſo a Name for a 

Carpenter. 

Baumharz, das, a Gum-refin, Lime. 

Baumhaͤngel, der, a Basket to be hung 
on the Branches of a Tree to gather 
Fruit in. 

Daumhebe, die, a wooden Tool or 
Implement to lift heavy Trees upon 
a Waggon with. 


Daumhecke, die, a Hedge of Trees or a [* 


edge- row of Fruit- Trees ſet cloſe 
together, 


Daumholder „der, a Name which is 
given to the common Elder. 


en 


Dau 
Beam, to faſten a Load of Hay a DUB das, a Foreſt of high grown 


Trees. 


Baumknospe, die, a Burgeon, a Bud of 
a Tree. 


Beetle that loves to. be upon Trees. 
Baumkantig , adj. a Term of the Car- 


quite ſquare. on all Sides, but has 
yet ſome Bark remaining. 


Preſs, with a Beam to it to preſs it 
down by. 


Baumklette, ſee Baumorille 


the Trees by Grafting cc. 

Baumlaͤufer, der, a 9 ſee 
Baumhacker. 

Baumlaus, die, a vine · fretter, a Grub, 
a Tree- louſe. 

Baͤumlein, Baͤumchen, das, a little 


Tree. 


der with a Leaning by itſelf, that 
ſerves when you lop your Trees, a 
double Ladder, a Ladder with a 
Supporter, 


lerche. 
Baumlunge, lee Baumflechte. 
Baummarder, der, the Tree-Marten. 
Baummaſt, die, Maſt f-r Swine that 
grows on Trees, as Acorns &. 
Baummeißel, der, an ron Tool of the 
Gardeners, a Chiſel that is broad 


lop the Trees with. 
Baummiſtel, der, Misle-toe, Misledine 
or Birdlime that grows upon Trees. 
WT „das, Moſs that grows on 
rees 


that winds itſelf round the Trees 
and by this ſometimes ſuffocates the 
Tree, thence it is called Baumm'r⸗ 
der, Killer of Trees. 

Baumnuß, die, a Wallnut, a Nut that 
grows on Trees. 


Baumnachtigall, die, which in ſome 


Wonqd ſee. 
Baumdl, das, Oil pressed out _of 
Olives, Sallet-Oil, Sweet-Oil. 


Baumpappel, die, the Mallow - Tree: 
the Roſe · Mallow is a Kind thereof. 
Baumpelikan, der, an american Bird, 
the Wood-Pelican, 72 


T 5 


Baumkaͤfer, der, a Kind of Chafer or 


Baumkelter, die, a large Wine or Cider: : 


and ſharp above, which they uſe to 


Places is called, Grasmuͤcke; this , 


Bazmpfahl, - 


penters of a Tree that is not hewn 


Bau-nkunſt, die, the Art of i improving 


Baumleiter, die, a Tree - Ladder, a Lad- 5 


a | Baumlerche, die, a Titlark; ſee Heide. 


Baummörder, der, en american plant 


"Ban , (C298) Bau 


cer a Tree, Weidenſperling, Gerſtendieb and Feld, 
Supporter. dieb. 


Baumpflaſter, das, Graſting-Wax; ſee | Baumſpitze, die, the Point or the Top 
Baumwachs. | of a Tree. : 
Baumpicker, der, a Woodpecker. Bauniſtark, adj. et adv. ſtrong and 
Baumpilz, der, a Sort of a Muſhroom firm like a Tree, vigorous, robuſt, 
that grows on Trees, a Spunge. ; Ivſty. 
Baumpreſſe, ſee Baumfelter. | Baumſteiger, der, ſee Baumhacker. 
Baumrebe, die, a Vine that is not paled, Baumſtein, der, the Name of all ſuch 
but is planted near a Tree. Stones on which Nature has formed 
Baumreiter, der, the Name ofa certain Figures that are like Trees, Buſhes 
Woodpecker; fee Baumhacker. and the like, and which are alſo 


Baumrinde, die, the Bark or Rind of a | called by the Greek Name Dendrites. 
Tree. | Baumſtuͤck, das, a Place in a Garden 
| Baumroſe, die, the Flower of the Elder- | that is incloſed with Hedges, which 
8 roſe Tree: a Flower that grows in | is planted with "Trees, - 
large white Balls. . Baumſtütze, dic, a Leaning or Support 
Baumſaft, der, the Juice or Moiſture | for a Tree, | 


of a Tree. 3 : Baumwachs, das, (Baumpflaſter, Baur 
Baumſaͤge, die, a little Saw which the | jalbe) grafting Wax, | 
-  _ Gardeners uſe to the Trees. Baumwegen, der, a Kind of little Cart 
8 Baumſalbe, die, a Salve for Trees. .or Waggon drawn by two Men, 


B-umichaber, der, a d>craper for Trees. Baumwanze, die, a Flying - Bug, the 
Baumſcheere, die, a Fair of Cizars, or Garden Bug. 2 | N 
- Shears of the Gardeners, to ſhear | Baumwirter, der, 1) the Planter of 
the Box- Tree with. Trees. 2) a Keeper or Warder of 
umſchiff das, a little Boat that is | a Foreſt. 3 a Foreſter. 4) the 
been out of an intire large Tree. Warder of an Orchard. 
Baumſchlag, der, (Term of the Pain | Baumwermuth , der, a Sort of Worm- 
ters and Ingravers) a Dispoſing and | wood that grows up into a little 
1 Repreſentation of Leaves or leav:d | Tree to the Height of three Ells. 
* Branches on a Picture. Baumwinde, die, Ivy - Wood bind, 
VBBaumſchlehe, die, a Sloe grafied on a | - Honey- Suckle. 
3 Plum Tre. I Baumwipſel, der, the Top of a Tree. 
Baumſchließer., der, an Officer that is Baumwolle, die, Cotton, Cotton - Wool, 
appointed to open and lock the En- geſponnene Baumwolle, Cotton Yarn. 


trance of an Harbour. - etwas mit Baumwolle ausſtopfen, to 
Baumſcknecke die, a Snail, chat creeps | Muff a Thing with Cotton - Wool 
up the Trees for its Food. . to bumbaſt it. *K 
Baumſchnitt, der, ie Loppins or Cut. | Baumwollen, adj. et adv. of Cotton, 
2 ting off, the Pruning of Trees. made of Cotton. | 
Baumſchröͤter, der, the great Horn- | Baumwollcnbaum, der, the Cotton- 
Beetle or Bullfly, 2 4 Tree. 
Boumſchule , die, a Seed - Plot or Nur-Baumwollenſtrauch, Staude, Pflanze, 
ſer / of young Trees; a Grove, a der, die, the Cotton Shrub or Plant. 
Place where young Trees are ſet to Baumwollenweide, die, the Cotton 
be afterwards removed. 7 none „ 
| ; umwurzel, die, the Root of a Tree. 
; 8 7 oy Bauordnung, die, an Order of Archi. 
* Banmſeide, die, a Stuff, that is made of tecture, Rules of Architecture, ; * 
Cotton and common woollen Yarn, | ps 8 Age 5 Ca "6s _—_ 4 
3 . the Wood - Speight, einen Bauplatz abſtecken, to make the t 
nap; hve! bootarels Draught or Model of a Building: I 


Baumſperling, der, a little 8 1656 aurecht , das, 1) the Law about Ba 
_ that builds his Neſt 70 the Tra and ee . ) . 
never mixes among the Honſe-Spar- | 2) die Berechtigung zu bauen, the $, 
rows; it is alſo called, Waldſperiing, Kitt, Permiſſion, Liberty one - re 
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Bau 


purchaſed or inherited to build on 
a deſigned Place. 


Vp Bauriß, der, a Draught, a Plan, a 
Defign of a Building. 
nd Bausback, der, one that has blown or 
ſt, (wollen Cheeks. 
Bauſch, der, 1) a Pad, a Roll ſtuffed 
with Ploch, Cotton &c. 
ch 2) a Bundle, Bunch, a Tuft, Cluſter. 
ed ein Bauſd) von Seide, a Tuft of Silk. 
105 ein Bauſch von Streh, a Wisp of 
6 Straw, 
* ein Bauſch Kirſchen, a Cluſter of Cher- 
en ries. 
ch ein Federbauſh , a Tuft of Feathers. 
ein Fegbauſch, a Rubber, a duſting 
ort Clout. | 
eln Bauſch Reiſer, a Knot of Scions. 
_ ein Cpheubauſch, the Enfign of a Ta- 
_ vern, 
art ) etwas in Bauſch und Bogen kau⸗ 
4 fen, to buy in a Lump, to take the 
* good and bad together. 
1 Bauſchen, bauſen oder baufjen, verb. reg. 
17 neuty. et aff, 1) to ſwell, to be 
h . blown or puffed up. 
2) ſich in ſeinen Mantel einbauſchen, to 
5 roll yourſelf up in your Cloke. 
n de Diuſchgen oder Bauſchlein, das, a Com. 
preſs, a little Bolſter, a little Bunch 
hs F or Bundle, 
_ Bauſchkauf, der, the Buying in the 
Lump, the good and bad together. 
= Dauſchreiber, der, a Clerk, a Regiſter 
3 that is employed in the Office of 
= Building. 
60, Vauſtändſg, fee Baulich, 
00% Banſtitte oder Bauſtelle, die, a Place 
a to build on, a Building - Ground. 
©" Bauſtuͤck, das, the Body of a Tree, the 
* Trunk or Stem. 
dat, der, an Officer, who 
ant, has the Care of the Building Ma- 
lant terials, who looks after the Building 
on- or ſometimes manages the Whole 
and keeps the Accounts thereof. 
rree Bauung, die, Structure, Building. 
chi- Bauvogt, der, a Foreman or Overſeer 
| over the Whrkmen of a Building. 
duni Bauwerk oder Bauweſen , das, Archi- 
ard. tecture, the Building, every Thing 
e the that belongs to Building and Repaie- 
ng. ing of them. 
bout Bauwürdig, adf/ et adu; whatis. worthy 
or fit to be build. 
Bauzeug, das, Materials or Inſtruments | 
| pur required for a 2 
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| 
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— 


— der, Ornaments of a Build- 
Bavian, der, a _ of a great Monkey 


with a long Tail. 

Bay, die, 1) a bay or Gulf, a ſure 
Road for Ships, a good .Anchor- 
Ground; ſce/Reede. 

2) der Bay oder beſſer Deu, Bay, 
Freeze; ſee Bey. 

Bayer, ein, a Bavarian. , 

Bayerfurſt, der, the Elector of Bavaria. 

Bayern, the Country of Bavaria. 

Bayonnet, das, the Bayonet. | 

Beaͤdern, verb, reg. aff. to draw over 
with Veins; to make all over veiny. 

Beichzen oder bejammern, vers. reg. at, 
(etwas) to bemoan; b=wail, to ta- f 
ment or mourn for a Thing. - 

Beamte, der, ein Beamter, an Officer. 
one that is in an Office, has an En- 
ployment; an Intendant, a Gover- 
nour, a Bailiff &e. 

Beamtet ſeyn, to be in an Office, 
Charge or Employment. 

Beaͤngſtigen, vers. reg. alt. to torment, 
afflict, trouble, aggrieve, clog, pain 
one, to frighten, fright or make him 
afraid. 

Beaͤngſtigt ſeyn oder werden, to be af. 
flicted, tormented, paincd, aggrie- 

Bean — gung, dle, the T 

ngſtigung , dle, ormenting or 
1 — Pain, Atfliction, enz: 
of Mind, Uneaſineſs, Garking- Care. 

Beantworten, verb. reg. att, to answer, 
to give an Answer, to make a Reply. * 

eine Frage beantworten, to answer a > of 
Queſtion, ' ro 

Beantwortung, die, the Answering ty: 
Reply, Repartee, the Answer. 

Bearbeiten, verb, reg. afl. ot nut. t 

Work at a Thing, to elaborate, to * 7 
cultivate, to handle, to manage, to 
take a Buſineſs in Hand, to work a 

ing well: * 

das Metall laͤßt ich. bearbeiten, his . 
Metal 1s malleable. 

Lys bearbeiten, to endeavour, G 
to ſtrive, to labour, attempt, to do 

or uſe one's Endeavours, to do 
one's beſt, to take Pains, to ſtudy; 
to have or take Care of a Thing, 
to work a Thing very era or 


JI 


3 


— 


carefully, 2 
Bearbeitung, die, the Worki „Ele. =. 
\- borating of a Thing, th vation I 

- or Culture, Labouring, ndeavours ' 


ing, Pains Ge, 


dare, boy 


— 


— 


; 
: 
: 
. 


8 Beargwobnen, verb. reg, aft, to ſuspect 
a ng. | 
- Bearmen , verb. reg. af. to embrace, 
to hold in one's Arms; to compre- 
hend, to compriſe, to conceive; (a 
Word which is ſeldom uſed.) 
Bearten, verb. reg. ad. (in Husbandry) 
to cultivate a Plant, to tend or at- 
tend any Product of the Earth, to 
take Care of it, to look after it. 
Beaugen, verb. reg. aft. to behold, to 
fix his Eye on, to look on. 


Beaugenſcheinigen, verb. reg. af. to in- 


ſpect, to make a Viſitation, to ſur- 
vey, to look at a Thing, to take it 
in View, 
Deaugenſcheinigung, die, the ocular In- 
ſpecion, Surveying of any Thing. 
Bebaken, verb. reg. af. (a Sea Term) 
to put out the Tuns in Sea, as a 
Mark for Seamen where there are 
Sand- Banks &e. : 
Bebaͤndern, verb. r-g. att. to garniſh or 
.. adorn with Ribbons. | | 
er iſt ganz bebandert, he is inveſted 
with ſeveral Ribbons of Knight's- 
..- Orders. | 
Bebirten, verb. reg. aZ. 
with a Beard. | 
bebaͤrtet, * einem Barte verſehen) 
provided with a Beard. 
Bebauen, verb. reg. aff. to raiſe a Build - 
ing upon an empty Place, to build; 
alſo to cultivate. - 
1 wohlbebauete Stadt, # well build 
iy... 3 
Bebauung, die, the Building, Raiding 
of Buildings; Cultivation, 
Beden, verb. reg. neut. to ſhake, trem- 
dle, ſhrink, quake, ſhiver. | 
das Herz bebt mir, my Heart goes pit - 
a- pat, palpitstes. | ys 
die Kniee beben mir, my Knees ſhake, 
_ _ tremble or ſtagger” 8 
vor Kalte, Furcht ꝛc beben, to quake 
or ſhake for Cold, for Fear &c. 
Bebung, die, the Trembling, Shaking, 


to provide 


Palpitation, Beating, Leaping. | 


P a 
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Bebend, adj. trembling, 
_ *wavering, Warbling. ; 
mit bebender Stimme, wich a trem- 
- bling, with a warbling Voice. 
ein bebend Herz, a trembling, leaping 
or wavering Heart; a Heart that 
goes pit - a · pat. 
Bebern, verb. reg. neuer. 


2 to mumble, 
mutter or grumble. t 


(8000 


» 


| 


N 


* 


- -a * * „ 


Bec. 
Bebinden , verb. irreg. aft. to bind, 
tie all round with Ribbons cc. 
ein Faß bebinden, to hoop a Cask. 
Beblattert ſeyn, to be full of Leaves. 
Beblechen, verb. reg. aff. to garniſh 
with tinned Plates, to plate. 
(figur) mit Treſſen beſetzen, to adorn 1 
with Gold or Silver. Lace. 
bey Hofe ſiehet man die beblechten Herrn, 
- ot Court you may ſee the laced 
Gentlemen. 
bluͤmen, verb. reg. aff. to adorn 
with Flowers, to embelliſh with 
Flowers, to ſtrew with Flowers. 
beblumet, full of Flowers, embelliſh- 
ed, adorned with Flowers. 
bluten, verb. reg. af, to ſhed one's 
Blood upon any Thing, to let one's | 
Blood flow upon ſomething. 
ein beblutet Schnupftuch, a Handker- e 
chief all over blooded. 


Bebortet Kleid, ein, a laced Garment. e 
Bebruͤcken, verb, reg, af, to provide 

with a Bridge. d 
einen Fluß bebruͤcken, to build a Bridge 

over a River. el 


der Froſt hat den Strohm bebruͤcket, the 
Froſt has bridged the River with 
Ice, has covered it with Ice or has 
iced it over. 
Bebrunzen, verb. reg. af. to bepiſs; 
ſee Bepiſſen. 
ſich bebrunzet haben, to have bepiſsed 
one'sſelf. 
Bebriiten, verb. reg. at to brood or (it on. 
Eyer die ſchon bebrutet ſind, Eggs a 
brood Hen ſate upon, rotten Eggs. 
Bebunden ſeyn, to be tied round about 
with Strings, Ribbons, Hoops &c. 
Beccaſine, a Snipe; ſee Waſſerſchnepfe. 
Becher, der, a Goblet, a Cup, a Drink- 
ing- Cup, a Chalice, a Bowl. 
eln Becher mit Wein, Bier oder Waſ- 
fer, a Cup of Wine, Beer or Water. 
er weiß die Becher wohl zu leeren oder a 
zu ſtuͤrzen, he loves Drinking. 


ein weiter Becher, a Goblet, a broad 
Bowl. | Pi 
ein ſilberner Becher mit einem Deckel a5 


wie ein Krug, a Silver- Tankard. 
ein Becher, womit die Gaukler ſpielen, 0 

a juggler's - Box. ; TE. 
Becherblume, die, the Cup or Chalice- 
Flower. i 
Becherdeckel, der, the Cover of a Cup. 
Becherfutter , das, a Cup- Caſe. 
Bechereiſen, das, a little Anvil of the 


8 A ; 


| 


Gold and Silver - Smiths. 
5 Becherlein, 


„ 


Bec 


Becherlein, das, a little Cup. 
Bechern, verb. reg. all, of neutr. 
tipple, to drink much. 

ſie haben die ganze Nacht gebechert, they 


to 


have been drinking or tipplihg all! 


Night. 


Becherſchrank, der, a Cup - board or a f 


Side - board Table. 
Becherſpiel, das, the Juggler's - Play. 
Bechertaube oder Bechertraube, die, the 
Botter's- Bat, a wooden Inſtrument 


to make the earthen.Diſhes or Plates | 


all of a Size and Depth. 

Beck, der, (der Schnabel) the Bill, Beak 
or Nib of a Bird. 

Becken, das, a Baſon, a Waſh - Baſon, 

a Baſin, a Pan. 

ein Halbier oder Barbierbecken, a Bar- 
ber's - Baſon. N 

ein Waſchbecken, Fußbecken ꝛc. a Waſh- 
Baſon, Foot -Haſon. 

ein Becken eines Springbrunnens, the 
Baſin or Bailon of a Fountain, 

das Becken (in der Anatomie), the 
Baſon, the Baſin, the Pan. 

ein Feuerbecken, a Warming - Pan. 

ein Becken zum Nachtſtuhl, the Pan of 
a Cloſe- Stool. 

Beckenherr, der, a Church-Warden that 
ſtands at the Church-Door to receive 
the Money put upon a Baſon or Plate. 
for the Poor. 

Beckenklang, der, the Sounding of a 
Baſon, whereby the ſwarming Bees 
are called back again. | 

Beckenſchlaͤger, der, a Brazier. 

Becker, der, a Baker; ſec Backer. | 

Beckhammer, der, a ſharp Hammer of 


the C opper-ſmiths, a Piekhammer. 


achen, v-r6b. reg. act. to cover with 
a Roof, to provide with a Roof, to 
tile your Houſe. | 
Bedachung, die, the Tiling a Houſe, 
Covering or Providing a Houſe with 
a Roof. | 
Bedacht, der, Conſideration, Reflec- 
tion, Deliberation, Conſultation, 
Premeditation, Prudence, Circum- 
ſpection, Foreſight. {hs 
er thut alles mit Bedacht, he does 
every Thing witn due Reflection or 
with Prudence. , 
er redet ohne Bedacht in den Tag hinein, 
he talks or ſpeaks unconſiderately. 
whatever comes next to his To 
gue's End. | 
mit Bedacht verfahren, to act circum- 
ſpectly, prudently. | 
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Bed 


Bedacht, preter. et part. paſſ. of Beben⸗ 
ken, bethought, ; 

Bedacht, a . et adv, (bedichtia, bedacht⸗ 
ſam , bedachtlich , bedachtſamtich) eir⸗ 
eumſpect, prudent, confiderate, dis. 

| creet, deliberate,  prudentiy, confi- 
derately, deliberately, with Cireum- 
ſpection, with Foreſight. 


deviſe Ways and Means, to be care- 
ful, to endeavour... | 
ich werde bedacht ſeyn , euren Befehl zu 
vollziehen, I ſhall take Care to exe- 
cute your Orders, 


n (ſich) to have bethought 


himſelf. 
etwas wohl bedacht oder tiberlegt haben, 
to have well thought or reflected 
upon or of a Thing, to have well 
conſidered, weighed, examined, 
regarded, beheld or minded it, me- 


ditated upon it, taken it into Con- 
ſideration. | 


die Sache iſt wohl bedacht oder ausge- 
| dacht, the Buſineſs is well contrived 
or deviſed. 
Bedacht werden, to be conſidered, to 
have a Thing deviſed or bequtath- 
ed by Will. 1 0 50 
er hat mich in ſeinem Teſtament damit 
bedacht, he has. deviſed it or be- 
questhed it to me by Will. 
eine Perſon ſo in einem Teſtament be⸗ 
dacht iſt, a Deviſe. | | 
Bedaͤchtlich oder bedachtſam ſeyn, to be 
prudent, circumſpect, conſiderate, 
discreet, wiſe, ſober; to take Ad- 


in all your Doing. | 
Bedaͤchtlichkeit, die, Cireumſpection, 
Conſideration, Prudence &c. See 
Bedacht. het 8 
Bedachtſam, lee Bedaͤchtlich. 
Bedachtſamkeit, die, Foreſight, Fore- 


ſpection &., dee Bedacht. 


Bedanken, derb, reg. recipr, to thank, 
to return, to give, to render Thanks. 
ſie haben nicht Urſache ſich zu bedanken, 
you have no Reaſon or you have 
no Need to give or render Thanks 
for it. i 


ich bedanke mich dafür, (ich begehre es 4 


nicht anzunehmen, verlange es nicht) 
I don't like it, I don't uſe to accept 
of it; no, I thank bu. 


* 8 


Bedacht ſeyn, to think of, to mind, to 


vice, Countel, Heed or Preceaution 


caſt, Prudence, Refſection, Circup _ < 


* „ C5929) Be" 
ee bat ſich höflich daſuͤr bedankt, he] ein bedeckter Weg, the covered Way 


turned civilly Thanks for it, here- or Corridor in Fortification, 


- fuſed it handſomely. Bedeckung, die, the Cover, Covering; 

Bedankung, die, ſec Dank. I the Protection, Support, Convoy, 

Bedarf, der, (das Bedürfniß) Want, Escort, a Covert in Fortification, 
Need, that which is neceſſary. man fuͤhrte ihn unter ſtarker Bedeckung 


Bedaͤuchten, ſee Beduͤnken. fort, he was carried away or trans- 
a Bedauern, Bedaueren, Bedauren, verb. ported by a ſtrong Escort. 
; reg. alt. (Mitleiden mit einem haben) | ein Schiff zur Bedeckung, a Convoy, 
+ to pity one, to take Pity on him, to | a Man of War to convoy Merchant- 
- regret, to lament, to bemoan, to de- Men, Transports, Landing 
plore, to be afflicted, to have Com- | Troops cke. 
paſſion of one. | ein Kriegesheer zur Bedeckung einer 
den Verluſt eines Freundes bedauern, Belagerung, an Army of Obſerva- 
to bemoan, bewail, to mourn for the] tion to cover à Siege. 
Loſs of a Friend, to regret the Loſs | Bedctchen, verb. reg. aff. to furniſh 5 
of a Friend. EF OT or provide with a Bank, Dike, Mole 
es iſt zu bedauern, it is a Pity, it is to] or Peer. 
© be piticd. | Bedeichung, die, the Furniſhing or | 
es iſt beſſer beneidet, als bedauert zu | Providing with a Bank. 
werden, 'tis better to be envied than | Bedell, ſee Pedell. 
2 -pitied. _ ur of | Bedenken, verb. irreg. af, to think i 
Bedauerlich, Bedauernswerth, Bedau- | about ſomething, to conſider, to 
riungs würdig, 4%. deplorable, to be |  refle on, to ſift, weigh, examine, 
AY lamented, worthy of Pity or of Com- ſcan, mind, have a due Regard for, d 
. paſſion, painful, grievous. a to take into Conſideration. 
i Bedauern, das, Bedaurung, die, Pity, ihr muͤſſet bedenken, you ought to 
| * Compaſſion, Lamentation, Regret, | conſider, 0% 
Bemoaning, Bewailing. Weib und Kinder dedenken, to conſider Be 
Bedaurenswuͤrdiger Weiſe, adv. deplo- or mind your Wife and Children, 
rably, miſerably, lamentably, ſen- | ſich bedenken, co bethink yourſelf, to WM Be 
„ 8 adviſe with yourſelf, to reflect up- l 


bd. id 07 0 

| HBebecten, verb. reg. atf. to-cover, ſhal- | on; to balance, to heſitate, to de- 3 
3 er, hide, e cogloke, paliiaee, ie wil wich darüber bedenten, 1 wil 

2 conceal à Thing, to vail or veil; to e / 


R fl rt or countenance. a 
* 12 dec = ones hs Head, er bedachte ſich lange hin und her bis er 
£ . £2: einen Schluß faßte, he balanced a 
das Feld mit Todten bedecken, to rem £294 White before he reſolved, or 

"the Field" with Arad Bocite, + eee upon it or he boggled a 
ein Land gegen die feindlichen Streife - $229 While at it. Mp 
e Ar 2 a eee er bedenkt nicht was er redet, he don't 
. fem ][ all digeſt what he ſays, 
die Armee war auf einer Seite mir el,] er hat ſich anders bedacht, he has be- 
nem Moraſte whey the Army was thought biwſelf otherwiſe, has 
covered on one Side by a Moraſs. | ny rr b 
i ee end, le, Trays öh 

f 33 , OPV ers hs one by Will. a 


der Hund bedeckt die Beke, the-Dog Bedenken, das, Bedenkung, die, the 
lines the Bitch. 4 Deliberation, Reflection, Thought, 


Bedeckt ſeyn, to be covered, cloſe, hid- Conſultation , 2 Difficulty, Scruple, 
"Jen, nid, 8 ings . Hat Doubt, Heſitation. 
. ſich ein Bedenken worüber machen, to 
be ſerupulous or make Ditficulty 
about ſomething, to doubt whit WW 1 
to do. 5 
25 | 5 


— 


; ** r on. 4 

© bedecfr ſteben, to ſtand covered. 
bedeckt handeln, to a& covertly, cloſe- 
> ly, ſecretly, in ſecret, privately, | 
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er trug kein Bedenken es zu thun, be | was bedeutet das3-what's the Mean- | 
did it freely or without any Heſi- ing of this? or "_ ſignifies this? 


1 tation. 8 what of that? 
Y, in Bedenken ziehen, to takEinto Con- | es hat nichts zu bedeuten, 'tis an Affair ws 
ſideration. of no great Matter, tis of no Con- 
1g {< trage Bedenken dieſes zu thun p ſequence, it ſignifies, it denotes or 
8 ſeruple to do it. "4 berokens nothing. 
ich habe noch mancheiley Bedenken bey] was ſolls bedeuten, daß ihr dahin gegan⸗ 
y. der Sache, I have yet many Doubts gen ſeyd? what made you go thi- 
it» about the Matter, 1 am yet ſcrupu- ther? 
1K lous about it. _ ich ſehe das Zeichen, was es aber bedeu⸗ 
ein Bedenken oder eine Belehrung * tet, das weiß ich nicht, 1 ſee the To- 
er Univerſititen einholen, to aſk, ken, but what it ſignifies or beto- 
a- crave, delire an Advice, from be kens I know not. 
Univerlity. Bedeutlich, adj. lignificant, expreſſive. 
Mm Bedenklich, 4%. et adv. doubtful, du- bedeutliche oder nachdruͤckliche Reden, 
le dong; worth conſidering, conſider- ſignificant or expreſſive Elocutions, 
able. emphatical or rann Expres- 
or dieſer Umſtand macht mich bedenklich, ſions. 


this Circumſtance makes me doubt- | bedeutlich, (better) nachdrücklich reden, 


0 * emphatically or energeti- 

nk bedentich ſeyn, zu befuͤrchten ſeyn, to 
to be to be doubted, feared or con- n die, 1} Anzeigung, the 
ne, ſidered. Notification, Intimation, Mark, 
or, i dieſer Antrag kommt mir ſehr bedenklich] Sign. s 
vor, this Offer or this Propoſition 2) Vorherſagung, the Prediction, 


to ſeems very prejudicial or dangerous | Preſage, For#- Token, 0 

to me, 3) eines Wortes, the Signification, 4 
der Be enklichteit, die, Difficulty, Scruple, Meaning, Senſe, Accep tion. 
n. Frejudice, Doubt. dieſes Wert hat mancherley Bedeutuns _ 
to Bedenkzeit, die, Reſpit or Reſpite, De- gen, this Word has many Accep- 
up- lay, Leifure, Time to conſider of tions. 
des a Thing leiſurely, thouroyghly or Bedienen, verb, reg. aa; Ceinen) to 

ripely, ſerve, attend one, to do him Ser- 


vill ich gebe euch acht Tage Bedenkzeit, 1 | vice, to accommodate one. 
give or allow” you cight Days to] er wird von ſeinen Leuten {lect be. 


s et coulider about it. I dient, he is ill ſerved by his People. 

d * WS deuten, verb. reg. aft, of neuer. 1) 1 ein Ami bedienen, (verwalten) to exer- 
or (einem etwas) to give to underſtand, ciſe ſome Function, to bear a Charge, Pete 
d a to intimate, to declare, explicate, | - to adminiſter an Office. 


_ W demonſtrate a Thing to one, to give | Was bedient er? whae-Ottice has he? 
ont Notice, to make acquainted mh of what Rank or Dignity is he. 
man muß ihm bedeuten, daß ſich das die Gaͤſte bedienen, to receive, to wel- 


bes come, to entertain the Strangers, 
„ e e ee ee 
, the Roule. wy 


* won't be told, he won't hear Reaſon. Love ton Woman, « * &c. ) 
ich habe {hm bedeutet, daß es mir miß⸗ die Meſſe vorm Altar bedienen, to ſerve 


wwe falle, 1 have declared to him, that | the Maſs, to slliſt the Prieſt that 7 


ght, it displeaſes me. _ fays or officintes Maſs. : 
ple, WM 2) einen bedeuten, (iberz-ugen) to | eine Boy 9 (bey To ny 
convince one, to undeceive him; warten), to ſerve or wait at Ta 


4 to z) bedeuten, (anzeigen) to lignify, to ſich eines Dinges, einer Sache oder ei⸗ 

oo betoken , 9 A —8 to ner Gelegenheit bedienen, to makes 

* have 8 Sgnification, to be a Sign, to | Uſe of a Thin ve of an Opportunity, 
n ö to lay Hold of an Wen, 1 
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im Kartenſpiel nicht bedienen, to re- 
| nounce'a Colour at Cards. 
einem als Advokat, als Arzt, als Factor 
bedient ſeyn, to ſerve or attend one 
as his Lawyer or Adyocate, as Phy- 
fician or Doctor; to be one's Fac- 
tor; al/o to be one's Doctor, Lawyer. 
uberhaupt einem bedient ſcyu, to ſerve, 
to aſſiſt one, to be uſeful to him. 
wohl oder uͤbel bedient werden, to be 
ſerved well or ill, to be well or ill 
attended or aceommodatet. 
er hat ſich der Gelegenheit bedienet, h 
has profited or laid Hold of the Op- 
portunity. | 
Bedienſten, (dieſes iſt ein Wort das in 
Ludwigs und auch in Bailey's Woͤr⸗ 
terbuch ſtehet, des aber ein ſehr unge- 
woͤhnliches deutſches Wort iſt, es ſoll 
bedeuten einen in ſeinem Amte beſt&- 
tigen, ihn mit einem Amte bekleiden, 
ihn einfuͤhren oder inſtalliren), to inveſt, 
to put into, to inſtall or confirm a 
pberſon in an Office. | 
Bedlente, der, ein Bedienter, an Officer, 
one that is in an Office, a Servant &e. | 
ein Staatsbedienter, a Miniſter of 
State. N | 


_—. 5 ein Kriegsbedienter, an Officer of the 


Army. 
ein W oder. Diener, a 
 Tip-Stafif, a Summoner, Sergeant, 
| Catchpillis a Beadle. - = 5 
ein Poſt; ein Aceis⸗ oder Zollbedienter, 
an Oer of the Poſt- Office, of the 
_ Cuftom-Honſe. ; 


eln Bedienter bey einem Herrn oder bey | 


einer Dame, a Servant to a Gentle- | 


man, to a Lady; alſo a Footman. 
be es ihrem Bedienten gegeben, 
_._._* 1 have given it io your Servant, to 

your Footman,. auch nur to your 


mein Bedienter wird gleich kommen, my 
Man will be here directly. © 


E- Bedienung, die, a Miniſtry, a Charge, 
+ * - . Employment, Office, FunGion; Ser- 


vice, Attendance; Accommodation. 


er iſt zu hr" Bedienung da, he is at | 


+ * Jour Service“??? | 
er hat eine ſehr eintrigliche Bedienung 
erhalten, he has obtained a very lu- 
crative Employment or Office. 
das iſt eine ſehr anſehnliche, ehrenvolle 
Bedienung, that's a very honour- 


able Charge, Poſt or Employment. 
p eine Bedienung kaufen, to purchaſe an 
5 Omcee. a 
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eine Bedienung bringt es ſo mit 

5 his Function will hve 1 ſo. 10. 

die Bedienung eines Frauenzimmers, 
the Attending of a Lady. 

8 Bedienung, the Court. 


ip. 
Beding, der, the Accord, Condition, 
Clauſe, Proviſo, Term, Article, 
Reſervation, Proteſtation. 
mit Beding, under Condition, con- 
ditionally. 
mit dem Beding daß, on Condition 
that, provided that cke. 
etwas mit Beding thun, to act condi- 
| tionally, or upon Condition, or 
with a Proviſo. 8 
Bedingen, verb. irrog. af. (etwas) to 
ee to 22 to covenant, 
article, agree, bar contract 
ſtipulate. . 5 . a 
eine Waare bedingen, 
Commodity. 
es war ſo bedungen, it was conditioned 
upon ſuch Terms. 
der Preis iſt bedungen, the Price is 
agreed upon, 1s fixed, ſtipulated, 
ich will es thun, allein ich bedinge mir 
dieſes aus, 1 will do it, but I reſerve 
this to me. 
Bedinglich , 44%. hy pothetically, con- 
ditionall;. 
Bedingung, die, ſee Beding. 
ich thue es unter der Bedingung, daß 1c, 
I do it under Condition that cc. 
Bedoͤrfen, ſee Hedlirfen. 
Bedraͤngen, verb. reg. alf. to oppreſs, 
preſs, grieve, afflict. torment, trouble, 
clog or ſtraiten one. 
das Volk bedraͤngen, to grind ,; to op- 
N preſs, to overcharge the People. 
eine Stadt bedrangen, to reduce a 
Town to the utmoſt Extremity. 
bedraͤngt ſeyn oder werden, to be . 
| fliced, pinched, grieved, to be 
hard beſet, to be put hard to it. 
Bedraͤngniß, die, Oppreſſion, Affliction, 
Torment, Oppreſſion of the Heart, 
Trouble, Grief, Vexation, Preſſure. 
das Ende meiner Bedraͤngniſſe nahet 
heran, the End of my Torment 


draws near. ; | 
Dedrangung, die, Affliction, Grich, 
ain. f 
einen in ſeinen Bedringungen tröſten, 
to conſole or comfort one in h 
_Aflictions, 3 
Bedr4uen, to threaten or menace; {ct 
Bedrengen, 


to cheapen a 


1 
\ 


| 


| Bedrohen, 


22 Xx 


the i 
. 4 


Bed 


meds, ſee Bedrängen. 
Bedrohen, verb, reg, af. to menace, to 


, threaten one, to uſe Threats, to ter- 

| rify, to talk big to one. 

t- Bedrohet, threatned or threatened. 

Bedrohlich, ad. et adv. menacing, 

n, threatning, comminatory , in a me- 

e, naeing or threatning Manner, like 
threatning. 

n- W Bedrohung, die, the Threatning, 
Menacing. 

n Bedrucken, verb. reg. af, to print or 
imprint. | 

li- das Blatt iſt nur halb bedruckt, the 

or Sheet is but halfprinted. 


en, verb. reg. alt. 

nt, to preſs. 

er wird von ſeinen Glaͤubigern bedruͤckt, 
he is hard beſet by his Creditors, 
or his Creditors preſs hard upon 

im. 

ich fand ihn in ſehr bedruͤckten Umſtaͤn⸗ 
den, I found him in pitiful Circum- 
ſtances. 


entgehen, in Order to avoid or to 
escape the Oppreſsions of his Enc- 
mies. 

Beduͤngen, verb. veg alt. to dung, ma- 
nure. 

einen Acker bedüngen, to manure or 
dung a Field; ſee Duͤngen. 

's Bedungen, conditioned; ſee — 

Beduͤnken, verb. reg. imperſ. to ſeem, 


eſs, to appear, to believe, to think, to 
ble, ſuppoſe; ſee Duͤnken. 
es beduͤnket mich, it appears or it ſeer 
op- to me, methinks or I think, 1 ſy 
- poſe that &e. 
8 Beduͤnken, das, Sentiment, Judgement, 
1 Fancy, Meaning, Opinion, Mind, 
de! Senſe, Thoughts, Advice,  - 
i. mein r- — thr ſolltet es nicht 
tion, thun, I could adviſe you to let it 
en alone. 
rice WM meines Beduͤnkens, according to my 
jahet Opinion. 
zents Beduͤrfen, verb, irveg. neutr. to need 
to want, to lack a Thing, to ſtand 
ric, WM in Need. of, to have Need of, or to 
have Occalion for. 
osten, ich bedarf eures Raths nicht, I have 
1 his no Need of your Advice, or Ldon't 
want your Advice. 
lee ces bedarf ſo vieler Worte nicht, there is 
5 no Need of ſo many Words. 
ng j 


to oppreſs, 


Bedruckung, die, the Oppreſſion. 
um den Bedruͤckungen ſeiner Feinde zu 


(395) 
| einer Sache bedurſt haben, to have had 


Need of a Thing. 


Beduͤrfniß, das, the Need, Needinem. 


EPR Want, Indigence, Pover- 


Bedürſtig, adj. et adv, poor, indigent, 
neceſſitous, in Want, needy, 

Bedürftigkeit, ſee Beduͤrfniß or Doro: 
tigkeit. | 

Beecken, verb. reg. alt. to provide or 
furniſh with Corners. 

Beede, lee beyde. 

Beehren, verb, reg, aft, to honour, to | 
give Honour, to honour one with 
or by a Thing, to revere or reſpoct 


| one. 


1 Ebers D. E. W. 


ö J 
4 


CY 


| er hat mich mit einem Beſuche beehret, 


he has honoured me with a Viſit. 
Beehrung , die, the Honouring, Doing 
of Honour. 
Beeicheln, © verb; reg. ad. 
with Acorns. 
Beeiden, verb. reg. af. (oder beeldigen) 
1) etwas, to 2 take Oath at, 


to affirm by h, to take the 
© Oath. 
einen beeiden oder beeldigen, to * 


=_ Oath ot one, to bind him by 8 
Oath, to adminiſter him the Oa 
er ward um Geheimen Rath beeidet, 
h eri Counſellor, 
er Zeuge, A N 
beeldete Ausſage ; a 
. made por Bath, 


bind 
Confi 
*Oath, 
* elfern, I. veg. alt? 00 
te . to They 
(about a Tri 
— for it. 
1 to ſtrii 
Neeife 
11 il 


tc endta. 
ne 
. 


judice, d to Mero 
to bias a Perſon, to injure. 


Beeintraͤchtigung, dle, injury, re- Foy 


dice, Damage, Detriment, Disad- 


vantage, 


n reg at. to cover with, | 


boiſe 8 wich, Ice. | 
u - 


to furniſh 


& or intrench upon 


. bo 


"£ ffidavit, a LF 


| 


. 


Beendung oder Beendigung, die fl the 
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beeiſte Gefilde, beeiſte Fluren, Fields 
covered with Ice or clad in Ice. 
Beekeln, verb. reg. a7. Efel gegen et⸗ 
was empfinden, to have a Disguſt, to 
loath a Thing. 


Beemſigen, verb. reg. a7. (ſich) to ſtrive, 


endeavour, to take Pains for, to be- 
ſtir yourſelf for it; ſee Bemuͤhen. 


Seen, ſee Behen. 


Beenden, verb. reg. att. beendigen , to 


finiſh, to make an End of. 
Fi- 
Beengen, verb. reg. al. (in die Enge 


treiben), to drive into Straits, to 
preſs cloſe, to beſet cloſe. 


A& of finiſhing a Thing, t 


nniſhing, Ending. 


Ve nhaſe, der, (ein Schneider der unter 


dem Preis arbeitet) a Spoil - Trade 
Taylor, a Taylor t 
under Price; (french, Ie Cate - Me- 
tier de Tailleur.) 

Deenwurz, die, 20 the Herb Li- 


monium. 


weiße Beenwulz,/Wiederſtoſwurz, Spat⸗ 


ling Poppy. 
Beerangelite, die, the Berry bearing 
Angelica,” (Spinoſa. ) 
en, verb, reg. at, 


1) to provide 
with Children. ) wn 


g | ep nancih eig dg has no Chil- 
| uſt, to have cull fl 

2) ein derben oder von eineme en, 
to in i one, to be one's Heir.” 

erde ih, to 150 5 

or (angmit as an Inheritance. 8 


bi „ adj. ef Sub ft. 
ue Colour, hoſe is made of << 
, i 


7. „ verb. reg. a. to but 
oramerr ; ſee « Begrabai 


poſita 5 de 
Beergrimn, adj. 


Dees uit, der, Muſt, that is not preſe'd | 


but runs of itſelf out of the Grapes. 


that is poured again on freſh Grapes 
- to make it the ſtronger; it is aſſo 


called Raps or. Ripsweſn, | Beer- 


— 
D 
* 


* 


t works 


a blue 62 
ir like that of certain blue Berries; 


+, 


— ——————_w 


Beerwein, der, Rape Wine, a Wine 


1 
| 


Bef | 


Beeſt, (an injurious Term) a Beaſt, 
Brute, a coarſe Animal; ſee Bieſt. 
Beeſkt - oder Bleſtmilch, (die erſte Milch) 


the firſt Milk a Cow &. yields di- 


realy after her Calving the Beeſt- 
ings or Bieſtings, 

Beet, das, ein Gartenbeet, a Bed, a 
\ mm in a —— or a Garden: 

e 
Beetweiſe, adv. in Beds. 
Beete, die, (eine Art Mangold oder ro⸗ 
Ruben) Beet, (a Pot- Herb). 

Befahl, ordered, commanded, bade; 
(the preterit of befehlen). 

Befahren, verb. reg. att. et . 


was befürchten oder zu befuͤrchten 
ben) to fear a Thing, to and in Bea 


— one of it, 5 
hr habt nichts zubef echten,! you have 


| RG to 
83 mich (befuͤrchte mich) keines 
oder ich befürchte kein Uebel, 

L fear no ill. 
Befahren, verb. irreg. aZ. 1) die See 
wr mel to croſs the Sea by Ship- 


die le Landſtrake befahren, to paſs the 
High Way by Carts or Waggons, 

die Oſtſee iſt im Winter nicht zu befah⸗ 
ten, the Baltic - Sea is not navig - 
able in Winter. 


** en Straße, a frequented 


ear 


2) cine Grube beſabren, to descend 


a Mine and inſpect it. 
die Befahrung einer Grube, the Des- 
cent or going down a Mine. 
die Stuͤrme befahren die Luſt, the Storms 
cut through the Air or crdſs the 
Air. 
Befallen, verb. irreg. ad, to attack, 
ſurpriſe, ſeize. 
befallen werden, to be attacked, ſeized, 
ſurpriſed. 


mit einer Krankheit oder Schwachheit 


befallen werden, to be befallen or 
ſtruek with a Diſcaſe, with an In- 
firmity. 
er wurde vom Fieber befallen, he was 
attacked, ſeized by a Fever, 
Befangen, verb. irreg. af. 1) (umgeben) 
to ſurround, to incloſe. 
2) Cin ſich faſſen, in ſich halten) te 
contain. | 
das iſt {on mit darunter befangen, 
that's already contained or compre 
hended in it, | 


z) befangen werden, (mlt Furcht) to 
be poſseſsed with Fear. 
mit Schlaf befangen werden, to be op- 
preſsed or overwhelmed by Sleep. 
mit oder von Liebe befangen ſeyn, to be 
ſmitten or charmed with Love. 
Befaſſen, verb. reg. alf. et recipr, to 
grope, to touch, to handle. 
ſich mit einer Sache befaſſen, to meddle 
with a Thing, with an Affair. 
Beſechten, verb. irreg. af, to attack, 
8 — in an hoſtile Manner, to 


a Sieg befochten haben, to have 
fought and gained a Battle. 
Beſedern, verb. reg. alt. 1) einen Pfeil 
befedern, to feather a Dart. 
2) eln Bette befedern, to feather a 
Bed with Downs. 
befedert ſeyn, to be well feathered, to 
be rich, to be well ſtocked. 
Beſehden, verb. reg. att, to wage War, 
to denounce or deelare War by an 
Herald, to challenge one to a Duel, 
to bid Defiance or to defy, 
Befehder, der, he that declares War, 
or he that challenges or defies one. 
Befehdung, die, the Declaration of War, 
the Challenging, Defying &c. 
der Befehdungsbrief, a Challenge, a 
Cartel. 
Befehl, der / 
Charge, Commiſſion , 
Precept or Inſtruction, 
ein gottlicher Beſehl, 
mandment, Precept, Ordinance. 
ein obrigkeitlicher Befehl, an Order, 


an Order, Command, 
Injunction, 


cree, 


tin oͤffentlicher Befehl, a Proclamation, | 
Edict, Mandate, Reſcript. 
gerichtliche Befehle, judicial Writs. 


ein ausdruͤcklicher Befehl, an 128 


Command. 


einen Befehl erkennen, to reſpe& or , 


4 to aſſure or firm. 


acknowledge an Order. 


enen Befehl widerrufen, to counter - 


mind an Order. 


unter eines andern Veſeht ſtehen, to 
ſtand or be under the Command 0 


an other. 


bis auf weitern Befehl, till further | 


Orders, 


Befehlen, verb. irreg, af, 1) to com- 


mand, bid, order, charge, to give 


Law, to declare, to injoin, to mater 
or dennen, 


( 


a divine Com- 


| Bis , 


Writ, Ordinance, Warrant, De- 


Be. 
to | habe ich euch nicht befohlen? did not l 


charge you? 


id you. 
hochtrabend befehlen, to command im- 


periously or magiſterially 


any Commands? (Sir, Madam). 
thr habt nur zu befehlen, you need but 


len) to recommend one's(elf, to make 
his Compliments, to pay his Reſpe 
ich habe meine Sache Gott befohlen, 


I have committed my Cauſe into 
the Hands of God, 


Gott befohlen! adieu! farewell! 


7 I ts commend or reſign it 


| fih 3 Fine Sache gänzlich Gott bes 
fohlen haben, to be wholly reſigned - 


God's Direction. 


; ady, et adv, imp 


| Beſeblerh perious, 


lordly, haughty, ſeverely 
big, to talk in a high, Strain. 
Befehligen , verb. reg. af. to order, to 
commiſſion. 


commiſſion 


Befehlshaber, der, a ier. Chief. 
rector, Preſident. 


eB: veg. alf 
off, to; furbiſh by. 


ug 
e envy d, hated, 
have Enemies. 0 5 
Beſeſtigen; verb. reg. att. to 5 
make faſt, to ſrengthens to fortify, 


, th 


7 befelndet oboe. 
ws ted, to 


eine Stadt befeſilgen, to 
Town. RS 
einen Knoken befeſtlzen , to tie a Knot. 


kJ das Band der Freundſ<aft beſeſtigen, 


to tie the Knot or Band of Friend · 


one's Domination, Dominion, Go» 
vernment, Power or Authority. 
den Thron befeſtigen, to eſtabliſh ,. fe» 


cure, ſettle the Throne. 


thut was is euch befehle, do what 1 


haben Sie etwas zu befehlen? have y vou 


er wurde befehliget, he was ordered or | 


_ Officer, General, Governour ; a Di- 


* | 


to fortify 4 


command, tis at your Dispoſition. 
2 ſich befehlen, (better ſich empfehs 


ich wills Gott befehlen oder anheim ſtel- . 


beſehleriſch reden, to lord it, to tas } 


ſhip 
ſeine Derr(aft befeſtigen, to ſeeure 
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ein befeſtigter Ort, a ſtrong Hold, a ollute, ſtaim, dawb, besmear, con- 
- |. » , Fortified Place. — foul, bemire, make fi- 
a Ss eſtigung, die, the . Strengthening, | thy. : 

5 x ar 1 Fortifying; he Confir- | die Haͤnde mit Blut beflecken, to im.  £ 
mation, Ratification, . Corrobora- | brue one's Hands in Blood, 
tion; Fortification. : on —— 1 2 be- 
2 eſtigungsfunſt, die, the Art of $4 . . * caſt — 3 it 5 
"I _ . dee Fortification, military | eines andern Ehebette beflecken, to de. 
| ern 1 file an other Man's Marriage - Bed. 

Bots Befeuchten, verb. reg. alt. to wet, mois- | Befſleckung, die, the Filth, Filthineſs, 
| ten, to make wet or moiſt, to ſprinkle Staining, Contaminating, Polluting, 

with Water. MY ; Defiling, a Contamination, Pollu- e 

Befeuchtung, die, the Moiſtening, Wa-] tion &c. 

. _ tering, HumeQation. | Befleißen oder Befleißigen, beflifſen ſeyn, e 
Befeuern, verb. reg. alt. to animate, to verb, irreg. recipr. to be ſtudious, di- 
give Vivscity, to warm, to fire on. | 2 my — ven wy 1 ' 

Beſiedern, verb. reg. a. to feather, to | ©2Feavour, iirive, try, anect, . 

— with Feathers, to _ — to apply to, to do his ur 
with Feather, | den befliſſen ſeqn, to be honeſt, mel S 
Sefiederung, dle, the Pluning or fe-. ef“ O bebe 
ä NS ; dienſtbefliſſen ſeyn, to be ready to do | 
Befinden, verb. irreg. af, et recipr, one a good Service, Turn or Office. 8 
5 to find, to remark, to obſerve.” der Arzeney, der Rechte 2c. befliſſen MF * 

Fair aut befinden,/ to thnik fit. ſeyn, to ſtudy Phylick, Law cke. 
Leinen ehrlich befinden, to find one | ein der heil. Schrift Befliſſener, a Stu - D. 

Ry pM ibrs? how do you like it?] 6 by r Ir N 
wie befin ow do you like it? befliſſen ſeyn die Welt zu kennen, to 

2 daß er ein Erz Schalk war, ſtudy Men. | ; Be 

be was found to be's great Knave | Befleißigung, Befliſſenheit, the Study, 

or he proved a great Knave. Studiousneſs, induſtrious Applics- i 

wie befinden ii euch? how do zou do? tion, Diligence, Aſſiduity, Care, En- di 
ich befinde e ohe well. ] deavour, Effort, 
auf befinden wu be | Befliſſentlich, adv. with Study, with 
ſich in Gefahr Be 4 Care, with Application, with Af Be 
ger. N ' duity, with Diligence, diligenthy, d 
- 5 wedeln fy . ll}. 
I s, lies ON - 4 Befleiſchet ſeyn, verb. reg. neut. (wohl) 
wir beſinden uns ſehvangbbier, do be well fleſhed, to be fat or 
well off here. : | brawny. | | Del 
wo befindet ſich ſezt ihr Bruder? where Beſloſſen (mit Blut) ſtained with 
is your Brother at preſent? _ Blood. E 

Befinden, das, Deſindung, die, the | Beſluͤgeln, verd..veg. af, 1) to pro- 

Finding, APIREPReE , Condition, vide with #0 , to give Wings to. 
State of Healtk. f 2) einen Wald befliigeln, to cut aRi- | 
nach Befinden der Sache, acccording dag or Lane —— a Foreſt © 
"to the Circumſtances,” F 3) (in Poetry) b-fliigeln ſtatt beſchlew i © 

wle iſt das Befinden von ihrem Herrn] nigen, ſeine Rache beflügeln, to has}. ,* 

bu Vater? (better, wie befindet ſich thr | ten or quicken his Vengeance. ic 
. © Herr Vater?) how does (the Gentle - J) die Liebe beſluͤgelt ihn, Love lends be 
| j ar Father wo | 1 or gives him Wings. Be 
3 efindlich , aa. et adv. what is, what uͤgelt to inged, to have 
- $2228 is to_be found > © to be met with e 22 t 
| what exiſts ive, real. | | | a4 part. 
irgendwo befindlich ſeyn, to be found a (the . uf 
„„ ee eee 


3 
* 4 _ 
5 I 


* 


put in Execution, to 


Befragen, verb. reg. at. et recip. 


Def 
Befohlen, commanded, (the pare. paſſ 


of Befehlen. ) 
{ defohlen ſepn laſſen, io take. Care 


Befolgen, verb. reg. aft, to execute, to 
hat ſeines Hegen' Befehle befolg, 

er hat ſeines efehle befolgt, he 
has — Maſter's Orders. 

Befördern, verb, reg alt. to further, 
advance, promote, prefer, to coun- 
tenance, favour, aſſiſt, to forward a 
Buſineſs, to accelerate a Thing, to 
put it forward. 

eines Nutzen befördern, 
one's Benefit. 

et iſt beſoͤrdert worden, he has been 
advanced or promoted. 

eines Ungluͤck befördern, © to. haſten 
one's Misfortune. 

dieſer Umſtand hat ſeinen Tod beſoͤrdert, 


to promote 
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' die peinliche Befragung, che Tens 
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Befreien, ſee Befreyen. 
Befremden, verb. act. reg — ſich 
etwas befremden laſſen, to-think a 


be ſurprized at. 
befremden, (fremd, fonderbar (einen) | 
WS. ſeem ſtrange or ſingular. 
das befremdet mich nicht wenig, I Grange 
or wonder not a little at it, or it 
ſeems very ſtrange to m. 


aſtoniſhing, amazing, ſtrange, ſur- 

toniſhing Manner. 

Befremdung , die, Aftoniſhment, Sur- 
prize, Amazement, Singularity. 

mit großer Befremdung habe ich wahr⸗ 


great Surprize. 3 


this Aﬀair has haſten'd his Death. 

Vefbrderer. der, a-Premoter, Protector, 
BenefaQtor, Patron, F; avourer, Che- 
riſher, Abettor. 

Befoͤrderlich, 24%. et adv. Selbe 
advantageous, ſerviceable, benefi- 
cial, uſeful, of Uſe. 

Beforderung , die, the Furtherance, 
Promotion, Advancement; Expedi- 
tion, Forwarding, Dispateh ce. 

Befrachten, verb. reg. alt. to fraight or 
freight, to burden-(burthen) or load 
a Ship, a Cart or Wag 
die Befrachtung eines Siffs , the 
Hire or Freighting of à Ship, che 


Fraighting. 3 


Vefrachter, der, the Fraighter of a 
* he that hires a Ship. 
Befrachtungs Contract, der, the Agrees 

ment between the Owner of a Ship 
and the Fraighter thereof. ) 
I 


einen fragen oder jemand befragen, to 
examine, queſtion, interrogate one, 
to put him to the Queſtion, to de- 
mand. 

2) ſich befragen, to enquire, aſk; 
conſult, adviſe yourſelf with, to 
confer, to-deliberate with one, to 
aſk his Opinion. 

ich will mich darüber er befragen, III in 

quire and take ſome Information. 

9 2 ob ꝛe. being ased whether &c, 


Befragen, das, Befragung, die, Era- 


mination, Interrogation, Informa- 
tion, Queſtioning, Demand, Ques- 
tion, Conſultation, W Ia- 


8 aw off, to nibble or pick. 
die Miuſe | haben den Kaͤſe befreſſen, the 
Mice have nibbled the Cheeſe, : 


| Befreunden, verb. reg. a. ſich mit ſe⸗ 


mand befreunden, to befriend your- 
ſelf with one, to become ane's Friend, 
to contract a Friendſhip, or Alliance 
with one, to match into a Family, 
to enter into an Allie nee or Confe- 
deracy, to aſſociate one self witn 


ciated. 
ein Befreundeter, eine Befreundete, an 
rien d, i non , 


Relations e 
Befrenndung, die, ho Relarionſip, 
Friendſhip, 
Marriage. 
Befreyen, verb. reg. all. to free, to de- 
liver, releaſe, affranchiſe; acquit, 
exempt, ſet or put at Liberty, ſet or 
make free, to dispenſe, discharge. 
ich habe ihn von aller Verbindlichkeit 
gegen mich befr-yet oder los ai, 
I have affranchiſed, releaſed or dis- 
charged him of all his Obligations 
towards me. 
der Konig hat dieſe Stadt von allen 


empted” this City of all Taxes or. 
Impoſts. | 07 


queſt, [ | 


u 3 5 \ 


Thing ſtrange, to wonder at it, to 


Alliance, Affinity by 


Beſremdlich, befremdend, 44. et'adv. , 


priſing, ſurpriſingly, in a very a- 


genommen, 1 have perceived witn 


Befreſſen, verb. irreg. af, to bite or | 


Befreundet, 447%. allied; related;*aſſo- · | | 


Abgaben befreyet , the King has ex-" ; 


- : 
* 
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Befruchtung, die, Fruitfulneſs, Fertility, 


Bef 
_ libde befreyet, the Confeſſor has dis- 
penſed him of 8 Vow, or ſolemn 
Promiſe.” - 

fie haben ſich von Sings Tyranney be- 
freyet, they have freed themſelves 
of his Tyranny, bave broken his 
Chains. 

Befreyer, der, a Deliverer, a Setter at 
Liberty. 

Defrequng , die, the 8 Delive- 
- Fance or Delivering, a Releaſe, a 
Setting free, Riddance, — 
an Infranchisement, Exemption, a 
Dispenſation, Discharge, an Immu- 

nity, Liberty or Privilege; a Disin- 
gaging, Freeing, a Redemption. 


Befriedigen, verb. reg. aff, to pacify, | Be 


© appeaſe, atone, calm, mitigate, as- 
fine G. ziger b friedi 
- ſeine Glaubiger befriedigen, to conten 
to pay or ſatisfy his Ceoditors ls 
ein Kind beſriedigen, co quiet a Child, 
to make it quiet. 
vx wird nicht ſo leicht wieder zu befriedi⸗ 
gen - #5 hy it will be Nur to ap- 
peaſe 
er that es, um ſein Gewiſſen zu befrie⸗ 
digen, he did it to acquit his Con- 
* ſcience. 
Defriedigung, die, the Contentment, 
Satisfaction, Paying or Payment, Ac- 


3 Appealing, Pacifying , 


reement. 

2 ſeine Befriedigung erhalten, he 
is pay d, he has recaing his Due. 
Befrohnen, verb. regen 
. Drudging or eq; Ppelles Da 
Befrehrne Schiffe d- 
das Schiff iſt beft 

Veſſel got iceboug 
Befruchten, werd reg. al 

ful or fertile. 


Fecundity, the Rendering fruitful or 


fertile. 


Defugen, wird. 1 reg. af, to authorize, 


b give Power to, to permit, to in- 
title. 


ich befuge dich h'ermit dazu, I give thee 


Authority, Power or a Right to it. 
Befugniß, die, a Title, Right, Power, 
Authority, a Claim to, a Faculty. 


Befugt, adj. (berechtiget) authorized, | 


intitled - to, permitted, 

befugt ſeyn ; to have a Right, Power, 
. Priviledge, Permiſſion 5 to be au- 
thorized. 1 


9 


(370) 


der Beichtvater hat ihn von ſeinem Ge | 


A | 6 


A , verb. reg. att. to feel, fum- 

ble, touch, handle, to grope. 

Befuͤhlet, fumbled, touched, feeled, 
handled, groped. 

Befuhlung , die, the Touching, the 
Act of feeling, of fumbling, gro- 


Befurhen found; Befinden. 

Beſurchten, verb. veg. alt. to fear, to be 
afraid of, to ſtand in Awe or Fear 
of, to apprehend. 

Befirchtung, die, the Fear, Apprehen- 
ion 

Befzen , verb. reg. af. to bay or bark, 
to yelp or whilk ; ſee Baſzen. 

Degab , the ume or preterit. of Be- 
geben, which ſee 

gaben, verb. reg. all, to 1 re- 

gale, to beſtow Gifts upon, to make 

a Preſent to, to give. 

die Natur hat ihn reichlich begabet, 

Nature has beſtowed her Gifts rich- 

ly upon ham, he has good natural 
Parts or Accompliſhments, 

einer der von der Natur herrlich bega⸗ 
bet iſt, one endowed or gifted with 
excellent Qualities, one that has 
rare Endowments, Parts, Advan- 
tages or natural Gifts. 


Ufying, the Act of endowing or be- 
ſtowing, of giving a Share. 

Be affen , verb, reg. aft; (etwas) to 

nd gaping upon; to look or ſtare 
at, to fix his Eyes upon. 

Begann, lee Beginnen. 

Begangen, committed, done, perpetra- 
ted; ſee Begehen. 

| Begingniſ, das, Celebration, Solemn- 

ity. 

das Leichenbegingnih,, the Funeral, 

| —— the Obſequies, a funeral 
omp. 

ein Begängniß mithalten, to aſſiſt at a 
Funeral. 

Begatten, verb. reg. recipr. ſich begat- 
ten, to couple, to copulate, to join, 
to unite themſelves, to pair, to 
match, to agree well together. 

Begattung, die, the Copulation, carnal 
Copulation, a Coupling or Joining 
together. 

Begaukeln, verb. reg. aff. (einen) to 
juggle or deceive one by Legerde 


main- Tricks. 
Begeben, vers. irreg.recipr, - ſich zu⸗ 
en) to arrive, to comè to paſs, 


oy, 
* to ſall out, to , 


Begabung, die, the Endowment, 1 


— — — ex. * — p_— 


- 


ö Beg | 
es begab ſich, bag er 2c, it happened 


that he d&c. or he chanced to cc. 


2) ſich eines Dinges begeben, to re- 


ſign, to yield up, renounce, aban- 
don, leave, forego, remit, abdicate, 
deny a Thing, to deſiſt from, to quit 
Claim. 

J) ſich an einen gewiſſen Ort begeben, 
to reſort or to retire to a certain 
Place. 

ſich hinaus in die Welt begeben, to 

launch out into the World. 
ſi uf das Meer begeben, to go to 


2 die Reiſe begeben, to go upon a1 
k f — des es kann euch eben das begegnen, the 


Journey, to undertake a Journey, to 
depart. 

ſich in Lebensgefahr begeben, to hazard 
or venture your Life. - 

ſich auf die Flucht begeben, to betake 
one'sſelf to Flight. 

ſich in den Krieg begeben, to g0 to 
War. N 

ſich zu ſeinem Regiment begeben, to 
(go to) join his Regiment. 

ſich in den Eheſtand begeben, to marry. 

ſie begab ſich ſogleich in ihr Cabinet, ſhe 
retired immediately to her Cloſet. 


ſie begaben ſich unter des Koͤnigs Schutz, 
the put themſelves under the Pro- 
tection of the King. | 

ſich ins Kloſter begeben, to take the 
Veil, to embraze a religious Life, 
to go to a Convent. 

ſich von einem Ort wegbegeben, to quit, 
to abandon, to leave a Place, to re- 


tire from a Place. N. 


Begebenheit, die, an Occurrence, Indi 
dent, Accident, Caſualty, Chance, 
Hap, Caſe, Adventure, Event, Oc- 
3 Emergency, Occurfion, Ha- 
zard. 


Be ebung, die, an Abandoning, Re- 

gning, Abdication; Renunciation, 

„Rel ignation, a Yielding up, or Gi- 
ving over, Ceſſion. 

Begegnen, vers. reg. neutr. 1) einem 
auf der Gaſſe begegnen, to meet with 
one, to light upon him in the Street. 
2) einem wohl oder uͤbel begegnen, to 
treat or uſe one kindly or unkindly. 


fie begegnete ihm zlemlich faltſinnig, ſhe 
received him coldly, gave him a 
cold Reception. 


3) to 1 to hinder, to puta Stop p 


to. 


* 1 


(an) 


A 


F* 


F 


— 


5 : 
* 1 
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* 
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man muß der Sache zu begegnen ſuchen, 
wee muſt endeavour to prevent the 
Matter. 
einem Uebel, einer Unbrdnung begegnen, 
to oppoſe, hinder, ſtop, ſet your» - 
"ou againſt evil Cuſtoms or Dis- 
rders. , 
_ 4) als Gluͤck, als Ungluͤck begegnen, 
to arrive, to befal 
es begeguete ihm ein großes Ungluͤck, 
a great Mischance or Misfortune 
befell him. a 
es iſt mir dergleichen nie begegnet, a 
like Affair never happened or arri- 
ved to me. 


very ſame may happen to you. 

Begegniß, die, Accident, Chanee, Oc- 
currence, Adventure, Caſe, Exigence, 
Hazard, 

Begegnung, die, 1) a Meeting, Ren- 
counter, Reception, Treatment, Be- 
haviour, Leportment. 

eine falte Begegnung, a cold Reception, 

eine gute Begegnung, a favourable 
Reception. 

2) Oppoſition, Reliance, Impedi- 
ment. - 

Begehen, verb. irreg. aff. i) to go 
from one End to the other, to go to 
a Place in Order to view it. 3 

die Jager haben * 9 nicht fleißig | 
genug begangen, the Foreſters or 
Hunters have not viſited the Woods: 
often enough. 


' die Gränzen begehen, to viſit the | 
feyerli begehen, to celeb- | 


"in! Pürtstag begangen, he 
erated; his Birth- Day, __ 
eine That, einen Fehler 1c. begehen, to 
commit an Action, to commit a 
Fault, a Crime &c. to perpetrate, | 
' to do amiſs, 
er begieng ein großes Verbrechen, he 
committed a great Crime. 
eine Untreue an einem begehen, to put 
a very faithleſs and ſhrewd Trick 
upon one. 
er hat allerhand Bubenſtuͤcke begangen, . 
he has practiſed all Manner of kna- 
viſh Tricks or Pranks. | 
er hat einen Ehebruch begangen. he has ' 
polluted or ſtained his Marriage- 
Bed, has committed Adultery. Ne. 
4) ſich wohl oder ubel miteinander dee 
gehen, to atzree, to live well or ill 
u 4  _ . 


Beg 
together, to bear with one an 


other. | 
Begehung, die, the Action, Execution 
of an Action, Transgreſſion, Tres- 
' . paſs, Perpetration; the Celebration; 
the Agreeiitg together, Concord, 
' Deportment. Bo 
Begehr, der oder das, the Deſire, De- 
mand, Craving, Requeſt, Petition, 
Aiking, Pretenſion, Wiſh, Longing, 
Appetite. i - 


\ 


gelaim, demand, crave, requeſt, beg, 
aſk, call for, ſolicit, to ſue for, 
long for, luſt after. * 
was begehrt ihr dafur? how much do 
you demand or aſk for it? 
ſie fand daſelbſt alles was ihr Herz be⸗ 
gehrte, ſhe found there every Thing 
e could wiſh for. 
zur Ehe begehren, to ſue for in Mar- 
riage, to court or woo one for a 
Wife. 
ein Amt begehren, to ſue for, to put 
in for a Place, or to ſolicit a Place. 
in Unehren begehren, to covet, to luſt 


n | 
Genugthuung begehren, to demand Sa- 
tis faction. , | 


man begehrt meiner nicht, 1 am not 
wanted or they don't want me. 


called for &ke. | 
Begehren, das, Pretenſion, Demand &c. 
: das war ein ungegründet 


Begehrend, ac. d 
uv appetitive. 5 
Begehrlich, adj. defi 

ſired. 3 
E Begehrlichkeit, Deſirablenels, - - 
HBegeifern, verb. reg. af. to ſpit, to 


* 


- patter, '* 4 hols KEN 

W haben wie ein Kind, to 
ve 

72S ſputtered yourſelf like a Child. 
Begeiferung, die, the Spitting, Spaw- 
ö ling, Slabbering of Slavering, Dri- 
| -_, velling. - ty P45; 
A 2 N verb, rig. at. (a provincial 
Word for Dungen) to dung, to ma- 

nure. RE ; 
Begeiſtern, verb. reg. aft. to inſpire, 
animate, to inſpirit. 
rea, to be poſtseſsed with a Spirit or 


—_—_ " 


Begehren, verb. reg. alt. to defire, 


begehrt, -required, requeſted „asked, 


3 Begehren, 
that was an ill founded Pretenfion. | 
ovetous, ; 


de de- 
ich bin ſehr begierig zu ſehen, wie die 
2 ſpawl 5 to {laver or ſlabber, to be- - 
| Begierlich, 4%. luſtful, lecherous, wan- 
ſlabbere&, drivelled or be- 


beegeiſtert ſeyn, to be ſpirited or inſpi- 


(32) Bes 


Begeiſterung, die, the Inſpiration, the 
Inſpiring, Spiriting up, Animating. 
Begeldert, monied, Auſt of Money; 
(a very unuſual Word). 
Begleng, (ke preterit of Begehen) com- 
mitted; ſee Begehen. 
Begler , die, Begierde, the Deſire, Ap- 
petite, Longing, Propenſion, Pas. 
ſion, Appetency, Luſt after, Greedi- 
neſs, Ardour, Eagerneſs. 
Liebesbegier , Love-Paſſion, Affection, 
Inclination, Fondneſs. 
fleiſchliche Begierde, carnal Concupis- 
cence, Luſt, Covetting of forbid- 
den Delight, bad Inclinations. 
zum Eſſen, Appetite, Sto- 
mach. 
ſeine boſen Begierden zwingen, to ſub- 
due one's immoderate or diſorderly 
Paſſions, 
ſeine Begierden erfuͤllen, to ſatisfy or 
ſotiate his Paſſions, 2 
ſeinen Begierden den Zuͤgel ſchießen laſ⸗ 
ſen, to abandon himſelf to his Pas- 
ſions, to ſuffer himſelf to be carried 
away by his Paſſions, or to gratify 
his Paſſions, to become the Slave 
of his Paſſions. 
mit großer Begier, greedily, eagerly, 
paſſionately, ardently. 
Begierig, adj. deſirous, greedy, eager, 
— ardent, covetous, luſt- 
begierig ſeyn nach etwas, to be deſi- 
rous, covetous, luſting after, to 
long for, to hanker after. 
beglerig eſſen, to eat greedily. 
begierig anſchauen, to look wantonly, 
luſtfully upon. | 


Sache ablaufen wird, 1 am very cu. 
rious to know how the Affair will 
turn out, 


ton, deſirable, concupiscible , appe- 
. titive. | | 
Begierlich oder begierig, adv, paſſio- 
nately, greedily, eagerly, ardent!y. 
Begierlichkeit, die, the Covetousneſs; 
Luſtfulneſs, Wantonneſs, Concupis- 
- cence, Appeteney, Carnality, Sen- 
ſuality. ; 
Begleßen, verb. irreg. aft. to water, to 
ſprinkle, to asperſe with Warer; to 
wet or moiſten, to bath, to ſoak. 


die Naſe begiefien, to fuddle your Noſe. 
er hatte die Naſe ein wenig begoſſen, he 


was ſomewhat ſucky or 2 


1 


| 


Beg 


ſich mit Wein begießen, to drown one's- 

ſelf in Wine. 

einen Braten begießen, to baſt Meat 

that is roaſting. 

etwas ſehr ſtark begießen, to ſoak, 

mit Bley begleßen, to lead. a 

ihre Wangen waren mit Thraͤnen be⸗ 

goſſen, ſhe had bathed her Cheeks 
with Tears. 

Begießen, das, Begießung, die, the 
Watering, Soaking, Sprinkling with 
Water ce. N - 

Degiften, verb, reg. af. to portion, to 
endow; ſee Bemitgiften. 

Beginn oder Beghinne, (eine Art Mon- 
nen) a Beguine. | 

Beginn, der, the Commencement, Be- 
ginning, the Origin. c 
ginnen, verb. irreg. aft. et neutr. to 

egin, to commence. 

es beginnet zu regnen, it begins to 

rain, 

viel beginnen und nichts enden, to un- 
dertake or begin much and end or 
finiſh nothing. 
er weiß nicht — was er beginnen ſoll, 

he knows no more what to do. 
wenn er beginnet, ſo iſt er ganz ausge⸗ 
laſſen, whenever he begins or when 
he gives Vent to his Paſſions, he 
keeps a deviliſh NoiſGG. 

Beginnen, das, the Commeneement, 
a Beginning, an Undertaking, Ac- 
tion, Doing. , 

Beglauben, beglaubigen, verb, reg. af. 
to atteſt, to aver, to aſſure, to 
avouch, to confirm, to credit, to 
prove or make good, to make au- 
thentic. | 

1 adj. averred, aſſured, con- 

rmed, credible, authentic, pro- 
ved, certified, believed, truſted, 
credited, warranted, * 


PM 4 


Beglaubigung, die, Attteſtation, Aſſu- 


rance, Confirmation, Proof, Authen- 
ticity. ; 
das Beglaubigungsſchreiben, the Cre- 


dential or Creditiv. | 


1 


(33). 
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Begnadigt ſet 


Begleiten , verb, reg. all. to accompa-/ 
ny, attend, to go along with, to fol- 
low, to conduct, guide, lead, to 

cep Company, to reconduct; to 
aſſiſt, protect, escort, convoy. 

er hat mich ganz nach Hauſe begleitet, 

e ſaw me quite home, attended | 
me home. | 


ein Schiff zur See begleſten, to convoy 
a Ship. | 


fed, acquicscing with what one has 


| 


— 


Beg 


eine Dame begleiten, 
lead a Lady. 


” 
* 


einen auf ſeiner Reiſe begleiten, to ae⸗ 


company one in or on his Journey. 
Gott begleite euch! 
farewell. | 
Begleiter, der, a Guide, a Conductor, 


a Companion, an Attender, a Guard, 


a Convoy, an Aſſiſtant, a Prôtector. 


* 


to attend, to 


God ſpeed you well, 


Begleiterin, eine, an Attendant, a Wo- 


man that attends a Lady. 0 
Begleitet, accompanied, waited on, 
attended ce. | 


Begleitung, die, the Convoy, the ac- 


companying Guard, Attendance, Re- 
tinue; the Aſliſtance, 
Escort. | 
die Leichenbegleltung, the funeral Con- 
voy, a funeral Pomp, the Compa- 
ny at a Funeral. | 
Begliicken , verb. reg. alt. begluͤckſeligen, 
to make or render happy; to make 
any one's Fortune; to honour, to 
favour, to bleſs. 


Protection, 


Beglaͤckt, happy, bleſsed, prosperous, | 


Begluͤckung, die, the making or ren- 
dering happy or fortunate. , | 


Begluͤckſeligung, die, the Act of bleſ - 


ing of rendering happy. : 
Begnaden oder >, verb. reg. aff. 
to favour, to ſhew Favour. 


einen Miſſethaͤter begnadigen, to ſhew 


Grace to a Malefactor, to ſend Par. | 


don, to grant him his Life. 

der Fuͤrſt hat ihn mit einem Gehalte be- 
gnadiget , the Prince has beſtowed 
a Penfiaanimim, granted him a 
Penſions ©. 


14 


to be in Fayout; to 
be the Favourite or Darling of any 


one. l 5 Js 
begnadiget werden, to obtain ne N 
wieder begnadiget werden, to be recei⸗ 


ved agꝰ in to Grace, or into Favour, 
Begnadigung oder Begnadung, dle, 
Grace, Favour, Pardon, Remiſſion 
or Extinction of a Crime, Honour, 
Privilege, Pardoning, Gratifying &c. 
ein Begnadigungsbrief, a Letter of Re- 
miſſion. p EN 


F 
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ſich begniigen oder ſich begnuͤgen la 


ſen, to be contented, ſatisfied, plea- 


or receives. 


- 
2 
IF 
% 


Begniigſam, (auch wahl begnüglich) % 


ef adv.- caſily to be ſatisfied or to be 


con- 


u 


©; 
* ; 


. 
contented, frugal, frugally; ſee Ge- 


nuͤgſam. 


Begnuͤgſamkeit, (auch Begnuͤglichkeit, 


beſſer Gnuͤgſamkeit) die Contented- 

neſs, Satisfaction, Frugality. 

Begonnen, begun (which is the part. 

. paſs. of Beginnen, to begin). 

Begoſſen, watered, ſprinkled (the 
bart, paſs. of Begießen). 

Begraben, verb. irreg. aft. to bury, to 
interr, to commit to the Ground. 
ſich in der Einſamkeit begraben, to be 

buried in Solitude. | 


einen begraben laſſen, (die Begraͤbniß⸗ 


Koſten tragen) to bear the Funeral- 
Charges. 1 


da liegt der Hund begraben, da ſteckt 


der Knoten, there ſits the Knot, 
that's the Hifficultè, or that's it 
what makes the Difficulty, 
Begraͤbniß, das, the Burial or Funeral, 
the Burying, the Sepulture, Interr- 
ment, the Obſequies, Funeral So- 
lemnities. | 
zum Begraͤbniß gehen, to alliſt at a 
„ Funeral. 
ein Begraͤbniß, a Burying - Place, a 
Sepulchre, the Grave, a Monu- 
ment, 
exe oral Ceremonien, the Funeral- 
ites, 
Begraͤbniß⸗Koſten, the Funeral - Char- 


ges. 
Begraͤbniß⸗ Mahlzeit, the Funeral - 
Banquet, the Parentalss. 
Begrabung , die, the A@ of burying, 
of interring, Inh . 5 
Begränzen, lee Be 
Begtaſen, verb. reg. « 


1) to cover 


with Graſs; to clothe with Graſs, | 


to paint green, to grow all' over 


grafly (in which Senſe it is a Verb. n.) 


2) das Gras abfreſſen, to browſe 
the Graſs. 4 | cn 158 

3) ſich begraſen; when the Cattle 
has been grazing a While and got 
fat, they then ſay ſich begraſen. 
J) (figurl.) ſid) begraſen, to thrive, 
to become rich, to ſueceed in one's 
Buſineſs. 3 


Begrauen, verb. reg. neutr. to grow 


old, to grow hoary, to have gray | 


Hair grown upon one's Head. 


Begraut, grown old, hoary or gray 
_ headed, : 


er iſt darunter begraut, he is grown 


old under it. 


o 
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Begreifen, verb. irreg. alk. 1) mit den 
aͤnden begreifen, to feel, handle, 
grope, grabble, fumble, touch. 
2) begreifen, in ſich faſſen, to com- 
prehend, to contain, hold, include. 
3) begreifen, etwas verſtehen, to com- 
prehend, underſtand, apprehend, 
perceive, conceive, | 
ich begreife es ſehr wohl, I comprehend 
or conceive it very well, 
es iſt nicht zu begreifen, one cannot 
conceive, or it is not to be con- 
ceived. 2 f 
etwas kurz begreiſen oder abfaſſen, to 
draw a, Matter into a narrow 
Compat!s. 
das Verm6gen was unſere Seele hat 
etwas zu begreifen, the apprehen- 
ſi ve Faculty of our Soul. 
Begreifen, das, the Fumbling, Gro- 
ping ce. 8 
Begreiflich, dj. t adv. comprehen- 
ſible, intelligible, conceivable, ima- 
ginable; eaſy to apprehend , intelli- 
gibly, clearly, diſtinctly, plainly. 
begreiflich oder vernehmlich reden, to 
talk intelligibly or diſtinctiy. 
Begreiflichkeit, die, the Quality or 
Propriety of a Thing by which it is 
eaſy to be comprehended or con- 
ceived. e | 
Begreifung, die, the Touching or 
Feeling, Handling, or the Act of 
handling &c, r 
Begrenzen, verb. reg. alk. to confine, 
to limit, to circumſcribe, ſet, ap- 
point the Extent or Boundaries. 
Begriff, der, 1) der Verſtand ꝛc. the 
Idea, Intelligence, Notion, Capa- 
city, Judgment, Reach, Underſtand 
ing, Knowledge, Perception, Com- 
prehenſion. puſs 
ich habe keinen Bregriff hievon, I have 
no Idea of it. a 
das iſt über ſeinen Begriff hinaus, 
that's above his Reach, Sphere, 
EKnoweledge or Power. 
der Lehrer muß ſich nach dem Begriff 
ſeiner Schuler richten, the Maſter 
or Teacher muſt conform himſelf 
according to the Knowledge ol hi 
Scholars, | 
2) Begriff, (der Inhalt) the Con 
tents, Tenor, Summary, Subjed, 
Matter. N 
3) ein kurzer Begriff, an Abridge. 
ment, Abſtract, Epitome, narrov 


Compaſs, 
INI 4) in 


0 0 „88 8 & 2 


. EI N 
„ ee. 


Begriff . 


\ 


Beg 


4) im Begriff ſeyn, - to ſtand upon 
the Brink, to be about to do. 

5) Begriff, (die Erſtreckung) the 
Extent. 

( the preterit of Begreifen) 
comprehended, conceived &c. 


Begriffen, (/ part. pa. of Begreifen) 


1) fumbled, comprehended, hand» 

led &c. 

2) in oder mit etwas begriffen ſeyn, 

to be at or about a Thing, to be a 

doing it, to have it in Hand, 

eben bin ich an eurer Arbeit begriffen, 
J have juſt taken your Work to 
Hand, have juſt taken it up. 

ich bin eben im Ausgehen begriffen, 1 
am juſt about going out or abroad. 

er war auch in dem Handel mit be⸗ 
griſſen, he was alſo intangled in 
the Affair. 

das iſt mit darin begriffen p es iſt unter 
der Zahl mit begriffen, that is com- 
prehended therein, it is of the 
Number. ä 

in dem Friedensſchluß mit begriffen 
ſeyn, to be comprehended or in- 
eluded in the Treatiſe of Peace. 
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Beguͤnſtigen, oer 
| _ gratify, to ſhew Favour or beſtow 
Favour upon, togrant, give or allow 
ſome Benefit. 
beguͤnſtiget, favoured. q 
Beguͤnſtigung, die, the Favour, Grace, 
Kindneſs. 
Beguͤrten, verb. reg, a. to gird, to 
gird about. | 
Beguͤrtet, wearing a Waſt- Belt. 
B-gurtung , die, 
about. 
Beguͤtern, verb. reg. aft. to enrich; to 
make rich or wealthy. 


| Begiitert , %. rich, wealthy, opulent, 


well lined or ſtoeked, well to paſs, 
able in Eftate, that has a compe- 
tent Eſtate. 
Beguͤtigen, verb. reg. af. to appeaſe, 
to pacify, to quiet, to cool * 
Anger, to aſswage his Paſſion; 3 
flatter, to coax. 


Beguͤtigt, appeaſed, ſatisfied &c. 
tisfying, Aſswaging cke. 


to plaiſter or parget, to lay over 


ſie ſind deshalb in Unterredung mit 


einander begriffen, they are talking, Degypft , plaiſtered, laid over with 


converſing or discourſing about it. 


Begrub, bury'd or buried, (the peterit | Begypſung, die, Plaiſtering, the a 


of Beg! aben). 


Begruͤnden, verb. reg. act. to prove, 
to make good. 


Begruͤnen, verb. reg. ew. to make 
green, 

Begruͤnt, ad 6 Sade 

die e Fiu, ch che green jeld. wy 


Begruͤßen, verb, reg. af, 1) to ſalute, 
to greet, to make a Compliment; 
to ſalute by firing the Guns at Sea, 
or from the Ramparts of a Fortreſs. : 
2) einen um etwas begruͤßen oder an⸗ 
ſprechen, to requeſt, alk, eraye, 

entreat, ſolicit, petition, or deſire 
one friendly for a Thing. 
ohne mich darum zu begruͤßen, without 


informing me of it, without aſking 
my Leave. | 


Begruͤßung, die, the Salute or Saluta- 
tion, Greeting, Compliment, a 
Congy, a Bow or Reverence; a 
Capping. 

Begucken, verb. reg. alf. ) to behold, 
ook attentively upon, to eontem- 
| ics to gaze at; ſee Beſhen or Be⸗ 


with Stuck. 
Stuck. 


of laying over with Stuck. 
Behaaren, verb. reg. af. 
with Hair, to cover with Hair. 
Hair, hairy. 
Dog or à Dog well haired. 
Behacken, verb. reg. alt. to grup or 
how up, to lop, to cut about. 


einen Baum behacken, 
Tree of a Vine at the Root, to 


„ Tree 

den Weinberg behacken, to grup up 
the Vineyard, to dig about it. 

Behackt, lopped, grupp'd, dug up. 

Behackung, die, the Grupping or 
Howing up. Lopping, Digging up 

* about. . 5 bi 

et, mit ulden et 

* in Debts, indebted, charged 


Head and Ears in Debts. 


inclined , ſubje& to Vices: 


yen, | | 


afflicted, * with n 


1 * * * * 
2 — 1 7 
1 r * 
r 


. rep, aff. to pb * 


Beatitigung , die, the Appealing , Sa- 8 


Beg gypſen oder Begipſen „verb, veg. at. 


to provide 5 
Behaart, well haired, having thick . 
ein wohlbehaaxter Hund, a well haired. 


to open a- 


dig about it, to bare the Fe of 


or loaden with Debts; to be over 
mit Laſtern behaftet, to be liable, 1 
mit Krankheit behaftet, to be affected, 


"the Act of girding he 


— 


* 
* 9 2 
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N wit ber Peſt behaftet, to be infected 
with the Plague. 
mit — behaftet, to be taken, 


pears „ attainted with Melan- 
ol 


behaftete Landgüter, Lands that are 


engaged for Debts, or that are 
incumbred. 

Behaͤgen, verb. reg. af. to inviron, 
incompaſs, to ineloſe, to ſurround 

- with a Hedge, to fence. 
1 7 verb. reg. neut. to pleaſe one, 
to like x 
der Menſch behagt mir nicht, I don't 
like the Man, he has not my Ap- 
probation. 

Behaͤglich, 2%. et ado. pleaſing. agree- 
able, eaſy, convenient, grateful, 
acceptable, affable; agreeably, plea- 
santily, conveniently, decently. \ 

Behaglichkeit, die, the Agreeableneſs, 

b Delight, Comfort ; Charm, Allure- 
is . ment; Conveniency, Eaſe; das. 
Mind or Pleaſure, Fancy. | 


. | | Behalf, ſee Behelfen, of which it is | 


the Preterit. 
- Behilligen , ſee Behelligen. 


Behalt, der, the Remembrance ; meines 


Behalts, for ought L remember. 
(little uſed). 
Behalten, verb, irreg. alt. i) to keep, 
wcCeonſerve, not to part with, to re- 
tain, preſerve 


dn lere e Wop ea 


ten, to keep a Friend o Dinner or 


2 dc invite him to Dinner. 

3 2) das Feld behalten; ts Rand Maſter 
4 ol the Field, to win or get the 
Wicdory 


K member, to keep in Remembrance. 
DDD etwas bey ſich behalten, to keep 
ſecret, to keep to one's ſelf, to con» 
- ceal a Thin a 
5) Recht behalten, to carry the Cauſe 
or to gain his Proceſs, or Suit. 


3 3 — behalten, he that does not 
repent, has his Sins retained him. 
Behalten, adj. ein behaltener Mann, 
- a Man well eſtabliſhed or eaſy in his 

- Circumſtances. , 


- ® Cafe, a Shrine; 2 Place where 
anv Thing is kept or conſerved. 
Lin Kleide behaͤlt r, a Wardrobe, a 

* or Cheſt of Drawers. : 


3) im  Gedichtnif behalten, be. 


dem Unbußfertigen werden sine 


| 
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Behalter, der, oder Behalter, a Safe, | 
| Behan 


1 


Beh 


ein Fiſchbehaͤlter, a Fiſh Trunk, a 
Stew to- keep Fiſhes in alive, a 
Fiſh- Pond.- 

ein Speiſebehalter, a Wardmeat, a 
Safe, a Pantry. 

ein Waſſerbehaͤlter, 

Water. 
Behaltniß, das, a Reſervoir, Conſer- 
vatory, any Place where Things 
may be put in Safety or Security, 
as the Archives; @ Shrine for Re-. 
licks &c. 
Behaltſam, ach. that which will keep, 
behaltſam Obſt oder Obſt das ſich halt, 
durable, hard or Winter Fruits: 
ſuch as will keep all the Winter. 
ein betaltſamer Kopf, der was behalten 
kann, one that has a good Me. 
mory. 
Behaltung, die, * Keeping, Reſerving, 
Saving or Remembring a Thin 
Behandeln, verb. reg. a7. 1) eine Waare 
behandeln, to bargain for, to agree 
about, to treat with one about a 
Commodity, to agree upon the 
Price, to cheapen. 
2) etwas behandeln, eine Materis 
ein Geſchaͤft behandeln, to negotiate, 
transact, treat, manage, agitate 
an Affair, to handle it. | 

die Sache wird jetzt behandelt, the 
Buſineſs is now in Agitation. 

eine Sache kluͤglich dehandeln, to 
handle a Buſineſs with Prudence. 

.3 gut oder ſchlecht behandeln, to 
treat bad or ill. 

er hat mich nicht als Freund behandelt, 
he has not treated me like a Friend. 

ſich behandeln laſſen, to be ealily dealt 
or treated with. 

Behandlung, die, Uſage, Treatment. 
das iſt keine Behandlung fuͤr ehrliche 
Leute, that's no Uſage for honeſt 
People, or honeſt People muſt not 
be uſed or ſerved thus. 
Behindigen, verb reg. aft, (zuſtellen) 
to hand a Thing, to deliver, convey, 
conlign it to one. 
Depandigung , die, the Handing, De- 
livering, Conſigning, Remitting. 
Behangen, verb. irreg. neutr. behan- 
gen bleiben, (hangen bleiben) to be 
intangled, caught ſomewhere, to 
remain hanging. 
ngen, verb. reg. alt. I) ein Jimmer 
mit Tapeten behangen , to furniſh a 
Room with Hangings, with'T +94 
| eln 


* 


a' Reſerver "of 


Beh 

ein Bett mit Vorhaͤngen oder Gardinen 
behangen, to put Curtains about 
a Bed. | | 
2) (figurl.) ſich mit etwas behaͤngen, 
to meddle with Things, to aſſociate 
with, to engage to, to keep ill 
Company. \ 
ſich mit Huren behaͤngen, to intangle 
himſelf with Whores, to be come 

a miſerable Slave of Whores. 

ſich mit unnuͤtzen Handeln behaͤngen, 
to intangle himſelf into ſlippery 
or dangerous Bulineſs, 
Behaͤngt, a. adorned, ſet off, hung, 
furniſhed with Hangings &c. 


* 


der Hund iſt wohl behangt, che Dog 


has fine long Ears. 
Behaͤngung, die, the Act of furniſhing 
with Hangings; of intangling, aſſo- 
ciating, engaging with. 
Beharnen, verb. reg. at. to bepiſs. 
Beharniſchen, verb. reg. af. to furniſh 
with a Harniſh, or an Armour. 
Beharren, verb. reg. neutr. to perſe ver, 
perſiſt, to continue, to be conſtant 
or firm to the End; to be abfo- 
lutely bent or reſolved upon. 
er beharret auf ſeiner Meinung, he 
- "perſiſts in his Opinion. 
an einem Ort beharren, (bleiben) to 
ſtay, abide, remain at a Place. 
Beharrlich , 2%. er adv. conſtant, laſt- 
ing, continual, permanent, perſe- 
vering, perſiſting, firm, aſſiduous, 
induring; conſtantly, continually, 
firmly, perſeveringly, laſtingly. 
ein beharrlicher Fleiß, Aſſiduity. 
beharrliches Bitten, Importunacy. 
beharrliche Liebe, conſtant Love. 
beharrlicher Eigenſinn, Wilfulneſs, 


Pertinacy, Stubborneſs, Obſtinacy, | 


a headftrong Perſiſting in your 
Opinion; Stiffneſs of Mind. 
Beharrlichkeit, ble, die Beharrung, 
Perseyerance, Conſtancy,-Aſſiduity, 
Permanency, Firmneſs, Obſtinacy; 
Continuation, Perſiſting, Perſeve- 
ring, Perliſtance. - | 


Beharſchen, verb. reg. neutr. an unuſual 
© Word for hartwerden or gefrieren, 

which fee. \  - | 
Beharzen, - verb. reg. af. to overlay 
or cruſt with Reſin, [ 
Behaͤubeln, verb. reg. af. einen Falken, 
to hood a Hawk, | bf 
to breathe 


Dehauchen , verb, veg, aft, 
upon or againſt, _ 


(37). 


Beh 
Behauen, verb. i reg. aff. 1) einen 
Stein, ein Stuͤck Bauholz behauen, 


to hew a Stone, a Piece of Timber, 


2) einen Baum behauen, to lop, to 


or about. 


_ ne pder ungeſchliffener 
e u, 
- unpoliſhed Fellow. 


Lopping, Pruning, Shredding, 
port, to ſhew, aſſure, affirm; to 
argue for. 


ſeine Meinung behaupten, to defend 
his Opinion. | | 


or prove the Contrary. | 


er bat ſeine Sache behauptet, (ausge⸗ 
fuͤhrt, 
Cauſe, has gained his Suit. 
Affirmation, Aſſuranee, Proof, Ve- 
rification, Aſſertion: 44 
Behauſen, verb. reg. af. to lodge a 


one at your Houſe. | | 


yourſelf, to begin Houſe- Keeping. 
Behauſung , die, 
ling - Place, the Apartment; the 


Behauten, werb. #eg- aZ. - to cover 
with a Skin, to line with a Skin, 


Behelf, der, a Pretence, Shift, Pre - 

text, 

a Help, Aid, Adminicle, a Half- 

Proof Preſumption. A 

Behelfen, verb. irreg. recipr. to be 

to be ſatisſied with. 

er weiß ſich mit allen Dingen zu behel⸗ 
en, de makes Shift with any Thing. | 

er behllft ſich mit wenigen, he is con- 
tented with little, or a little Mat- 
ter ſerves his Turn. wa 

er behilft ſich mit Aus fluͤchten, he uſes 
Shifts and Evaſions. 


Bebelflich, adj. «t adv. (in Law) eine 
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behelfliche Widerrede , 


” * - PF 


* 
« i. 
| * 


to ſquare it, to fir it for a Building. 


prune a Tree; to ſhred, to cut out 


an unciviliſed, . rude or | 
Behauung, die, the Hewing, Cutting, ; 


Behaupten, verb. reg. all. to maintain, 
| defend, aſſert, prove, verify, ſup- 


etwas behaupten wollen, to pretend. 
das Gegentheil behaupten, to argue 


einen Ort behaupten, to defend a Place. 
ewonnen) he carried he 


Behauptung, die, the Maintenance, a 


Stranger at one's Houſe, o receive 


ſich behauſen, (ſeine Haushaltung an⸗ 4 
fangen) to take Houſe, to ſettle _ 


the Lodging, the 
Houſe, Abode, Habitation, Dwel-"_ © 


Reception of an one in one's Houſe. 
Linnen or any Thing like it. 


Colour, Excuſe, Exception, 


contented with, to make Shift with, | | D 


das- iſt eine 
, 


rr 


— 


Beherrſchung, die, 


* A 
Ae... . 
* * - - 

* . L bs 


nichtige Einwendung, an invalid or 
a ©@ vain Objection or Exception. 
Behelligen, vers. reg. aft. to importune, 
to trouble, to incommode, to dis- 
turb, to be troubleſome to one. 
Behelligung, die, the Act of being 
troubleſome, of diſturbing, im- 
portuning. | 
Hehen , ſee Baͤhen. | o 
Behend, a4j.et adv. agile, prompt, quick, 
- nimble, expeditive, ſubtle, ſupple, 
pliant; quickly, with Quickneſs, 


with Expedition, nimbly, readily, | 


dexterouſly. 


Behendigkeit, die, the Agility, Dex- 


(378) 
] 


terity, Activity, Swiftneſs, Quick - 


Nimbleneſs , 
Subtility, 


Promptitude, 


neſs , 
Suppleneſs, 


Addreſs , 
pPliantneſs, Subtlety, Readineſs. 
Behendigkeit iſt keine Hexerey, Sub- 

tlety is better than Force (is no 
Sorcery, or no Witch - eraft). 
gaukleriſche Behendlgfkeit, a Juggler's 
. *-  Sleightof Hand, or Leger-de-main. 
Behendiglich, ſee Behend. 

Behenken, ſce Behangen. 


Beherbergen , verb. reg. af, to lodge, 


harbour, to entertain, to receive 
to one's Houſe, to give Shelter o 
Retreat to, to take in. 
er beherberget gern, he is much given 
to Hospitality. | 
einen eine Nacht beherbergen, to give 
one a Night's Lodging. 
Beherbergung, die, the A 
of harbouring or ſheltering any 
done. 
Beherrſchen, verb. reg. af, to ſway, 
to rule, govern, domineer, com- 
mand, to give Laws, to be the 
- Maſter. 
ſeine Aﬀecten beherrſchen, to govern 
his Paſſions, to maſter, ſuppreſs 
them, to 5 ax wma 4 
ch von ſelnen Leidenſchaften * 
| laſſen, to be the Slave of his 
Paſſions, to ſuffer himſelf to be led 
away by his Paſſions, or to be 
| ſubdued by them. . 
Beherrſcher, der, a Rulen a Sovereign, 
SGSovernour; the Maſter, the Lord. 
the Dominion, 
Sway, Governement, Empire, Au- 
- thority, Sovereignty, Maſterſhip, 
Command, Domineering. © 


ſich die Beherrſchung eines Dinges an-. | 


of lodging, | 


. 


ö 


Beh | 
the Maſtery of it, to mak 
ſelf Maſter of it. ; $3480 
Beherzigen verb. reg. aft, to take to 
Heart, to conſider, to mind, to 
ens to examine, to think 
eriouſly about, to weigh. 
Beherzigt, to have conſidered, taken 
to Heart. 
Beherzigung , die, Conſideration, Exa- 
mining. | 
Beherzt, adj. courageous, valiant, 
bold, daring, refolute, intrepid, 
determined, ſtout hearted. 
(as an adv.) courageouſly, briskly, 
| fiercely, ſtoutly, valiantly, reſo. 
lutely, intrepidly. | 
beherzt machen, to —— eneou - 
rage, to give Courage, to 1 
bolden. 5 N oy 
beherzt ſeyn, to be ſtout-hearted, 
I valiant, bold or daring 


. 
beherzt fechten, to fight ſtoutly, ya- 
liantly, boldly, eourageouſly &c. 
Behetzen, verb. reg. af, ein Wildpret 
beheken, to ſet the Hounds on a 
Game or on a Deer, to chaſe, hunt 


nw w_ it. beh 5 
nen Hund behetzen, (ihn dur 
abrichten) to — Dog. 10 


Beheulen, verb reg. at. to howl and 
ery for a Thing, to bewail, to la- 


ment it. : 
Behexen, verb. reg. af, to bewitch, 
char m, inchant. f 
Behexung, die, the Bewitching, Witch- 
craft, Charm, Inchantment. 
Behindern, ſee hindern and verhindern, 


Behner, der, a Sort of a Baſket which 
the Gardeners make Uſe of, 


Behobeln, verb. reg. a. to plane, to 
ſmoothen with a Planer; alſo to 
roughhew; (figurl.) to teach Wit or 
Manners, to poliſh. 

ein,unbehobelter Kerl, a Churl, a 
Clown, an unpoliſhed, illbce 
Fellow. | | 

Behobelung, die, the Act of planing, 
ſmoothing with a Planer, of ma- 

king thinner; of teaching Wit of 
Manners, of Poliſhing, | 

| Beholfen, made a Shift with (the part. 
paſs. of Behelfen which ſee), 

Beholzen, verb. reg. af. die Baume 

beholzen ſich, the Trees ſhoot forth 
Branches, 


maßen, to walter a Thing, to — 


" 
\ y 
£4 
. 


15 * 


. 


einen 
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Beh 
einen Delch beholzen, to drive in n Piles 
round about a Pond, to ſtrengthen 

it with Piles. 


einen Wald beholzen, (abholzen) to 
fell or cut down Trees. 


Beholzung, die, the Shooting forth 
of Branches; 40% the Right to fetch 
Wood out of a Foreſt. 

Behor , fee Behoͤr de. 

Behorchen, verb. reg. all. nd to 
hearken one privily, to liſten to 
what he is Talking of, to evesdrop, 

to lend an Ear. 
Behorcher, der, 
dropper, a Spy, he that ſtands liſten - 


ing. 
" Bl Sehorchung, die, the Liſtening, Heark- 
ening. | 
| Behorde, die, he or thoſe whom a 
g Thing belongs to, the Competence; 
8 the due Jurisdiction, Congruity, 
Convenience. 
* i Sthirig, 44%. e adv. 
petent, convenient, 


proper or com- 
ſuitable, con- 


appertainin 

behoͤrig or beddrigermaſen, d duly, ſeem- 
ly, orderly, properly, convenient- 
. ly, decently, cagmpetent!y. 


Portion. 

hoof, Behalf, Utili- 
ty, Advantage, Convenieney, Uſage 
| or Uſe, profit, Neceſſity. 

1, W Oehuft, %. ein wohl behuftes Pferd, 
a well hoofed Horſe. 

Behuͤlflich, adf. et ady, helpful, uſeful, 
em, ſerviceable, ready or willing to help, 
ch ſubſidiary; auxiliary. 

behülflich ſeyn, to alſiſt, relieve, ſuc- 
to cour, aid, ſecond; to be uſeful. 


his due Share 
Behuf, der, the 


co Behäͤlflichkeit, die, promptneſi of Suc- | 


of cour and Helpfulneſs. 
Behuͤllen, verb. reg. all. eine n Falken) 

" to hood a Hawk. 

red Behunden, verb. reg. act. ein Wild be⸗ 

hunden, to unleaſh, flip or let go 

the Hounds after the Deer. 

wa · Behuͤten, vers. reg. att, to keep, watch, 

preſerve, guard, lave, ſpare, pro- 


tect, ſupport. 
uu. vate Gott! bleſs me! God forbid! 
ak: Gott behuͤte euch! God be with you! 
1 have you in his keeping!) adieu! 
ume . farewell! 
orid WI behiice Gott, was hoͤre ich! blels me, 


what do I hear! o firange! 


4 


woody, full of Wood. 


the Liſtener, Eves- |. 


gruous, decent, requilite, belonging, 


er hat ſeinen behoͤrigen Angheil, he has 


Bei | 
| behiitet ſeyn, to be kept; 2 


1 der, 
Protector. 
Bi hutſam, adj. et adv. 
watchful, prudent, heedful, 


a Warden 4 Wader 


provident. 
behutſam ſeyn, to be heedful, eareful, 
miodful, watchful, circuniſpedt, 
to be upon his Guard. 
behutſam verfahren, to proceed warily, 


Precaution, Foreſight or Forecaſt. 
Behuͤtung, die, Cuſtody, Guarding, 
Watching, Protecting, Saving. 
Bei, lee Bey. 
Bejahen, verb. reg. a. to affirm, 


ſent, to ſay Yes. 
Bejahend 1 adj, et adv. affirmant, affir 
mative. 


tive. 

bejahender Weiſe, affirmatively. | 

Bejahrt, adj. of Age, aged, ſtricken 
in Years. 

Bejahung, die, the Affirmation, Aſfu- 
rance, Confentment, Approbation, 

Bejammern, verb. reg. a7. to regret, 


plore, to have Pity or Compaſſion. 
er bejammert ſeines Bruders Unglück, 
he deplores or bemoans his Bro- 
ther's Misfortune. 
er iſt zu bejammern, he is to be de- 
plored or tobe piticd. 
Bejammernswerth oder - wiirdig, ad/. ee 


adv. 


miſerably. 

ein bejammernswuͤrdiger Zuſtcad, a 
deplorable or pitiful Condition. N 

Bejauchzenz - verb. reg, a. to rejoice 
at, to ſhout; ſee jauchzen. 

Beiche, die, a Buke of Clothes. 1: 

Beichaſche, die, Buke- Aſhes. , 


to buke your foul Linnen. 
Beichkeule, die, a Buking- Beetle, 


Beichlauge, die, the Buking- Lye, 


Accuſation, Denunciation. 
Sins. 7 


—_— 


I 


circumſped, | 
wary, 
mindful upon his Guard, cautious, 


die bejahende Meinung, the Affirone- 


carefully, heedfully, circumfpealy, - | 
| Behutſamkeit, die, Heedfulneſs, Wa- 
rineſs, Circumſpection, Prudence, 


— 


avouch, aſſert, avow, aſſure, con . 


commiſerate, bewail, bemoan, e- 


deplorable, worthy of Com- 
paſſion; pitiful, deplorably, pitifully, 


Beichen, verb. reg. at. (die Waſte). _— 


Beicht, die, the Confeſſion; 4% che 
die Siindenbei yt, the Confeſſion of 


v a. aw _— wo Wa 


\ 


die Oßtenbeicht, the auricular Con- 


feſſion. | 


Belcht horen oder Beicht ſitzen, to 
ſhrive?People , to hear their Con- 
feſſion of Sins. 

Beichten, verb. reg. a#. 1) to confeſs, 
to confeſs your Sins, to ſay your 

Confeſſion, to confeſs to a Prieſt, to 
dieſire his Shrift. 

beichten und communiciren, to receive 

E-.- .. - he Sacrament.. 
I. 2) beichten, (alles geſtehen) to avow 
N all, to tell his Secrets, to confeſs, 
| to tell-what he knows, to betray, to 
___ accuſe, to denounce. | 
er hat mir alles gebeichtet, he has 
_ avowed, confeſſed every Thing to 


= 0s 

C Beichter, der, he that confeſſes. 

. er iſt ein ſeltener Beichter, he goes 

of very ſeldom to Confeſſion. 

Beichtgeld, das, oder Beichtpfennig, der, 

Shrove- Money. | 

{  HBeichtiger, der, a Confeſſor or Father 

. Confeſſor. FLV 

die Beichtiger und Maͤrtyrer, the Con- 
feſſors, Martyrs or Sufferers of the 
primitive Times. | 
Belchtkind, das, the Penitent, a Shrive- 
_ ling, ghoſtly Child. | 

Beichtſtuhl, der, the Confeſſionary or 

Confeſſion- Chair, the Confeſſor's- 

3 9, - 5 wp | a 

Jl 


\ 


Beichtvater, der, 2 Confeſſor, the 
ghoſtly Father, your Soul's Director, 


the Prieſt that ſhrives you. 4 


Beichtzeit, die, Shrove- Time. 
die jährliche Beichtzeit, ſo mit der 
* Faſtuacht angehet, Lent. | 

Beichtzettel, der, a Shrift, a Shrove- 
Ticket, a Certificate that you con- 
3 fel 41 and were ſhroven. 
Beide, as}. both. 
zu beiden Theilen, on both Sides, both 
ra 
F Belderley / adj . both, either, the one 
1 and th'other, _. 595 k 
13 auf beiderley Weiſe, both Weys. 


beider ley Gattung, both Sorts | or | 


" Kinds, * 


3 - belderſeits or beiderſeitig, ac. et adv. 
1 on both Sides, on either Side. 


beides in Gluͤck und Ungluͤck, both in 


good and bad Fortune. 
* . 1 4 F 1 
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zur Beicht gehen, to go to Confeſſion. 5 


- 


Beiern, verb. r . a7, (tönen) to chime 
(a Word which is only uſed in 
ſome} Provinces). 

Bet, das, a Hatchet, -a Mallet, an 

xe. 

ein Metzgers oder Schlachters Beil, 

a Butcher's- Cleaver, 

ein Holzbeil, a Wood-Cleaver's Axe. 
ein Richtbeil, a Chopping - Axe. 
ein Streitbeil, a Battle- Axe. 

Beilſtiel, der, the Hatchet - Helve, 

Beilbrief, der, a Contract with 2 
Shipwright to build a Ship. 


Beilketafel, die, a Sort of a Billiard. 


table, a Truck - Table: 
Bein, das, 1) (der Knochen) the Bone. 
die Beine oder Knochen aus dem Fleiſh 


herausthun, to bone a Piece of 


Meat, to pick out the Bones. 

es iſt nichts als Haut und Beine (Kno⸗ 
chen) an ihm, he is nothing but 
Skin and es. | 

durch Mark und Bein gehen, to go 
through Marrow and Bone, to 
cut, or to be nettled to the Quick, 

Stein und Bein ſchwoͤren, to ſwear 

like a Tinker, like a Dragoon. 

das Gurgelbein, the Clavicle, Chan- 
nel - Bone or Canel - Bone. 

das Achſel oder Schulterbein, the 
Shoulder- Bone, the Blade - Bone. 

das Bruſtbein, the Sternon, the 
Breaſt- Bone. 

das Huͤftbein, the Hip, the Buckle- 


ne. 
das Knorpelbein, the Cartilage, Griſile 
or Tendrel. 


das Schenkelbein, the Shank · Bone 


"LU = 
das Schambein , the Share- Bone, 
das Schienbein, the Shin - Bone. 
2) das Bein, the Leg, Shank, the 
oot; thePaw. . . , 
wohl zu Beine ſeyn, to be well leg 
ged, to be a good Walker or Run- 
ner. f 
die Beine uͤbereinander ſchlagen, to 
croſs one's Legs. | 


mit den Beinen kreuzweis ſitzen, to li 


- croſs legged. 
mit den Beinen ſchlaͤnkern, to toe 
one's Legs. : 
ſeine Beine unanſtändiger Weiſe aus 
ſtrecken, to extend or ſtretch one! 
Legs in an indecent Manner. 
lange Beine, long Shanks, 
elnem ein Bein unterſchlagen , (einen 
fiber den Fuß fallen laſſen) to - 
0 


« 3 
one up, to trip up his Heels, to 
give him a Foil or a Fall, to ſu 

plant one. 

auf den Beinen ſeyn, to be upon the 
Legs. 

Kinder auf die Beine bringen, to bring 
up Children, to rear them up. 

i< ba 


be ihm auf die Beine geholfen, I 


have aſſiſted him, have made his 
Fortune. 

er iſt wieder ein wenig auf die Beine 
gekommen, he has redreſſed his 
Affairs, has recovered himſelf a 
little. 

eine Armee auf den Beinen haben, to 
have a ſtanding Army. 

eine Armee auf die Beine bringen, to 
raiſe an Army. 6 

einem ein Bein halten, to back one; 
to help him at a dead Lift, to ſave 
him from Breaking, to alliſt, to 
protect him. 

auf ſchwachen Beinen ſtehen, to go 
down the Wind. to be in bad 
Circumſtances. - 

er kann nicht auf den Beinen ſehen, 
he can't ſtand upon his Legs. 

ich will dir Beine machen, I ſhall 
make you find your Legs. | 

von Kindes Beinen auf, from your 
very Youth up. N 

der Patient kommt wieder auf die 
Beine, the Patient picks up again 
his Crums, recovers his Health 
and Strength, - 

* 5 Bein bekommen, to ſuſtain a 

Ots, 

das moͤg⸗t ihr ans Bein binden, that's 
for your Account, the Loſs is 
Yours, | ; 

den Kopf zwiſhen die Beine nehmen, 
to take to his Heels, to give th 


Slip. 5 
etwas ans Bein wiſchen oder ſtreichen, 
to deſpiſe, to ſcorn a Thing, not 
to mind it. LE 
Beinarbeiter, der, ſee Belndrechsler. 
Veinaſche , die, Aſhes burnt of Sheep- 


Bones, Bone Aſhes, 


„ 


Beinbohrer, der, a Piercer or Gimlet 


to bore or pierce Bones with. 
Beinbrecher, der, the Bone- breaker 
Eagle, the Oſſifrage; Osprey; ſee 
Meeradler, Fiſchadier. Tu 
Beinbruch, der, the Breaking of a 
Leg, Fracture. | | 
ers D. E. W. 


i 
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Beinbruͤchig, ag}. et adv. what has a : | 


4 


beinbruͤchiges Vieh , 
fit for Butchering, that is not fit 


Turner that 5 


| 


Bei 
Fracture, or has 


broken a Leg. 
Cattle that is not 


for the Table. 
Beindrechsler , der, a 
works in Ivory and Bones. : 
Daten, adj. t adv, as dry as & 
one. 5 


Beinen oder Beinern, aa/. of Bone, 


made of Bone. 


ein beinerner Knopf, a Bone - Button. 


Beinfaͤulniß, die, lee Beinfraß. 
Deinfolter, die, an Inſtrument of the 
* orture, by which a violent Pain 


s given to the Shin - Bones; it is 
alſo called, die Beinſchrauben, Bein⸗ 


ſtoͤcke, Beinſtiefeln 2c. 
Belnfraß, der, Rottenneſs in the 


Bones. 


Beingerippe, das, oder Beingeruͤſt, das, . 


a Skeleton, a Carcaſs. . 
Beingewaͤchs, ſee Ueberbein. 


* 


Beingras, das, a Kind of Graſs, which ' x; 


is ſaid to weaken the Bones of the 


Cattle in ſuch a Manner, that they | 


are not able to ſtand upon their 
Legs; it is alſo called Steinbrecher, 
that is Osprey. | 
Beinharniſch, der, 
Armour or Harniſh for the Thigh. 


Delnhatt, adj. et adv. as hard as a 


ne. a 
Beinhaus, das, the Charnel-Houſe. 
Beinhautlein, das, the Perioſteum, 
the Skin that covers the Bones. 
Beinhoͤhle, die, the Joint of the Bones. 
Beinholz, das, onde Rainfars 
ben, Rainwelden, Beinhuͤlſ 
holz ze.) Privet or Prime - print (a 
Shrub), © 


Beinicht, ad/, et ady. bony, full of 1 


Bones. 


Beinig, a. was Beine hat, what has 


Legs. 
langbeinig, long - legged. 


ziveybeinig, dreybeinig, two-, threg- 125 


legged. 


ein dreybeiniger Stuhl, a three · footed _ 


Stool. | | 

graͤtſchbeinig reiten oder gehen, to 
ſtraddle, to ride or go ſtraddling, 
"to ride aſtraddle. 


Beinkehle, die, the Joint of the Leg. 


Beinfleider , die, Breeches. 


Beinlade, die, a wooden Inſtrument ' 


of * Surgeons or Chirurgeons to 


keep | 


the Cuiſſes, an 


en, Kehl⸗ 


1 


« 
, by, 


| Bei 
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Bei 


keep a broken Leg ſtreight in; the] die Zaͤhne zuſammen beißen, to grind 


wooden Harniſh or Caſe for a broken | 


Leg, the Splint. 


Heinlein, das, a little Bone, 
Beinling, der, (Term of the Leather- | 


Dreſſers) that Part of a Hide imme- 
diately above the Legs, which 1s 
ſtronger than the Reſt. | 

Beinlos, ay, et adv, boneleſs, without 
Bones. kgs OR 


Beinmark, das, the Marrow in the 


Bones. 


Beinmehl ; ſee Beinaſche. 23 
Beinohl, das, Oil that is diſtilled out 


of Bones. ELD 
Beinrobre, die, the Shank of a Bone. 


Beinruͤſtung, die, ſee Beinharniſch. 


Beinſchellen, die, the Fetters of the 


Legs. 
einem Beinſchellen anlegen, to apply 
Fetters to one's Legs, to put him 
in Fetters. 


Beinſchienen, die, the Splents or Splints 


for broken Legs. 
Beinſchrauben, ſee Beinfolter. 


5 Beinſchrstig, adj. that which hurts 


die Floͤhe beißen, the Fleas bite. 
er hat ſich auf die Junge. gebiſſen, 


es beißt im Hale, 


8 
ſein Gewiſſen beißt ihn, his Conſcience 


or he has a ſcared Conſcience, 


or damages the Legs. 
Beinſchwarz, das, a black Colour, 


which conſiſts of burnt Ivory or of 


Bones of an Ox; .vſed by Painters). 
Beinſpath , der , the Bone- Spavin. 


Beinſtiefeln, Beinſtöcke, ſee Beinfol- | 
tet 


Beinwell, das, 1) Ofteocolla; the Bone- 
binder. 2) the Herb Comfrey. 
Beiße, die, ſee Beltze. "FM . 
Beißel, ſee Meißel and Rammler. 
Beißelbeere, ſee Berberis. 


Beißen verb. irreg. alt. (beißen mit den 


Zaͤhnen) to bite, to peck. 


7 


has bit me. 


has bit or bitten his Tongue. 


ſharp, tart 


1s catches at or 
ſeizes on one's Throat. 


to bite, to be keen, 


or poinant 


' - Aqua Fortis cats into Iron. 
kratzen wo es beißt, to ſcratch, rub. 
or claw where it itches, 


reproaches, torments, gnaws him, 


* 


— 


der Hund hat mich gebifſen, the Dog 
fe 
beißen, als Eſſig, Pfeffer, Senf :c. 


dias Scheldewaſſer beißt ins Eiſen, the 


| 


or gnaſh one's Teech. 
ſich in die Naͤgel beißen, to bite one's 
Nails, te vex himſelf, to be angry. 
ein kleiner Rauch beißt ihn nicht, he 
15 not eaſily discouraged; he dart 
mind little Things. 
er wird mich nicht beißen, he won't 
eat me; I am not afraid of him. 
ein todter Hund beißt nicht, dead Dogs 
don't hurt, or a dead Man can do 
no Mischief. 
ins Gras beißen, (umkommen) to die, 
to be killed. 
ich muß in einen ſauern Apfel beißen, 
I muſt now ſwallow a Gudgeon, 
or I muſt buckle to it, I muſt do 
what is displeaſant to me, 
er hat weder zu beißen noch zu brocken 
oder zu brefen, he has nothing to 
feed upon, or to live by. 
ein Pferd das guf den Zaum beißt, a 
Horſe that champs the Bit. 
ſich herum beißen wie Hunde, to 
wrangle, to quarrel together. 
ein Weib, das ſich beſtindig mit den 
Nachbarn herum beißt, a Shrew, a 
Scold, a Vixon. 
Beißend, adj. et adv. ſharp, tart, 
keen, corroſive, poinant, cutting, 
| fatyrical, abuſive, bitter, moroſe, 
quarrelſome; ina ſatyrical Manner. 
beißend ſeyn, als Pfeffer, Senf 2c. to 
be keen as Muſtard, btting or ſharp 
as Pepper. 3 
Beißer, der, a Biter, a Quarreller. 
ein Bullenbeißer, a Bull - Dog. 
Beißig ſeyn, to be apt to bite. 
ein beißiger Hund muß kurz angebun⸗ 
den werden, a curſt Cur muſt be 
tied ſhort, | 2 
beißige Worte, biting , pinching, 
ſtinging or nipping Words. 
Beißker, der, the Name of a Fiſh 
which is like the Lamprey or Lick- 
ſtone. - ; | 
Beißkohl, der, Beet (a Pot Herb); ſee 
Mangold. 
Beißkord, ſee Maulkorb. 
Beißmittel, das, a Corroſive. 
Beißruͤbe, die, Beet, red Beets, or red 
Beets- Wort. | 
Beißzahn, der, che cutting or inciſive 
Tooth, 
ich will dir den Beißzahn ausbrechen, 
I'll daſh thy Pride for thee, Vl! 
correct thy quarrelſome Humour. 


Belßzange, 


J 
4 


Belßzange, die, a Pair of Nippers or 


Bet 


Pincers, (figurl.) a quarrelſome 
Woman, a Vixon. 

Beiten, an obſolete Word for harren 
or warten, to abide, ſtay. 

beitet eine Weile, abide a While. 

Beize, die, 1) the Maceration or Soak- 
ing. 2) aBait for wild Beaſts, Birds, 
Fiſh &c. 3) a Pickle, pickled Meat, 
4) Aqua Fortis or the like. 

die * „a Chaſings of Herns, 

in der Heize liegen, to be lick, to have 

a fecret Diltemper. 

Beizbrithe, die, the Liquor in which 
Tanners ſoak their Hides. 

Beizeiſen, das, a little Chiſel of the 
Statuaries. 

Beizen oder Beitzen, verb. reg. ad, et 
nent. etwas brizen oder einbeizen, to 
ſteep, infuſe, macerate or ſoak a 
Thing; to pickle a, Thing. 

gebeizte Oliven, 1 Olives. 

eine Kalbskeule in Eſſig beizen, to 
mortify a Leg of Veal in Vinegar, 

tilt it gets a Hogoo or Taſte of 
Veniſon, 

das Leder beizen, to tan Leather, 

die Haute beizen, to dreſs the Skins 

or Hides. | 

mit Scheidewaſſer beizen, to eteh; / 
to corrode, to fret. k 


Vogel beizen, to lay a Bait for Birds; 1 


ſee Baizen. 
mit Falken beizen, to let fly the Hawk 
at Birds. ö 


Beizhund, der, a little Limer, or 


8 an L 
Vriztu „die, a Tub, in which Tan: 
ners and Furriers ſoak their Skins. 
Beizwaſſer, das, any ſharp Liquor in 

which Hides or Skins arc ſoaked. 
Bekacken, verb, reg. af, to beſhit, 
beray, or befoul. : 
Bekuͤmpfen, verb. reg. aß. to attack, 
aftault, to combat, to fight; to op- 
poſe, reſiſt. . 
ſeine Leidenſchaften bekaͤmpfen, to ſub- 
due, to oyercome your Pallions. 
Bekämpfung, die, the Act of ſubduing, 
of overcoming , aflaulting &e. _ 
annt, adj. et ado, known, mani- 
feſt, certain, ſure, aſſured, aver- 
red; public, notorious, famous, 
renowned, eminent; familiar, 
bekannt ſeyn, to be known, to be 
accuſtomed, | , 
es kann euch nicht unbekannt ſeyn 


| 


„ 
(323) D "= 
es it eſne bekannte Sache, tis a plain, 


| 


you cannot but know it. 


\ 


| 


7 


— 


* 


well known, manifeſt Affair. 
er iſt ſehr bekannt in dieſem Hauſe , he 


is very well known, or acquainted 


in this Houſe. 
befannt machen, to publiſh, to make 
known, 'to make acquainted with. 
ſich bekannt machen, to make yourſelf 
known or ſpoken of; to produce 
12— to make yourſelf renown» 


ed. 

ſich mit jemand bekannt machen, to 
get acquainted with one, to make 
any one's Acquaintance, to grow 
familiar with. 2% 

ich will euch mit meinem Freund bes 
kannt machen, I will make you 
acquainted with my Friend, I will 
introduce you to him. 

ſich mit etwas bekannt machen, to 
learn a Thing, to apply one's ſelf 
to it, to ſtudy it. 

bekannt werden, to become known 
or public, to gain or acquire a 
Reputation, to become acquainted 
or renowned, : 

etwas fiir bekannt annehmen, to take 
a Thing for granted, to allow of, 
to prove. | 


ganz bekannte und abgedroſchene Mit« 


terien, common 'Topicks. 
ein Bekannter, an Acquaintance. 
er i mein alter Bekannter, he is an 
old Acquaintance of Mine. 


Bekanntermaßen, adv. confeſſedly, no- 
toriouſly, openly, plainly; mani - 


feſtly, evidently. | G 

ar wm | adj, known, acknowleds 
ged. | 

Betanntmathugg, die, the Publication, 

Bekuͤͤnntniß, das, 1) the. Confeſſion, 
Acknaowledgement, Avowingz fee 
Bekenntniß. 2) a Bill of Loading. 

Bekanntſchaft, die, the Acquaintance, 
Familiarity, Knowledge; Correſpons 
dence; Commerce, X 


Bekanntſchaften an einem Orte haben, 


to have Commerce” or Correſpons 
dence; at a Place. | 


Bekappen, verb. reg. aff, 1) 


niſh with a Cap. 
Bekehren, verb. reg, act. (einen) to 


convert or turn one, to correct, 


reclaim , reform. EN TH 
ſich bekehren, to end, repent, turn 
2 from Wickedueſs; to re- 
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| Bek 
pent or acknowledge one's Fault, 
to leave off a Vice. | 
Bekehrer, der, a Converter, a Miſſio- 
_ nary. 
Bekehrt , part. paſſ. et adj, converted. 
ein Neubekehrter, a Convert, a Pro- 
ſelyte. | 
 {< weiß nicht wie ich bekehrt bin, I 
N know not what I am about, I 
know not what to do, I am led 
quite aſtray. 
Bekehrung, die, the 
rection, Penitence , Repentance, 
Refipiscence or Amendment of Life; 
the Turning or Couverting. 
Bekennen, verb. irreg. a#. (etwas) to 
confeſs, toown, acknowledge, avow, 
aver, avouch. | a 
ich bekenne daß es wahr iſt, 1 
ledge the Truth. 


oven myſelf in the wrong. 
ſein Verbrechen dekennen, to confeſs 
his Fault or Crime, to cry Peccavi. 
er bekannte, daß das ſein Kind war, 
he owned the Child for his, he 
fathered it. 
ſeinen Glauben bekennen, to confeſs 
his Faith, his Religion. 
ſich zu einer Religion bekennen, to 
profeſs a Religion, to own or de- 
clare one*sſelf of it. 
er wollte ſich nicht zu ſeiner Handſchrift 
bekennen, he would not own or 
acknowledge his Handwriting. 
Bekenner, der, a Confeſſor. | 
die Bekenner und Martyrer in der 
erſten Kirche, the Confeſſors and 
Martyrs or Sufferers of the primi- 
tive Church. 2 
Bekennet oder bekannt haben, #0 have 
ſaid, confeſſed, owned, acknow- 
ledged, affirmed, avowed, avouched, 
aſſerted or granted a Thing. 
Bekenntniß, das, a Confeſſion. - 
ein freyes und ungezwungenes Bekennt⸗ 
niß, a free and unaffected Con- 
feſſion. 33 
Bekennung, die, the Confeſſing, Ac- 
Eknouwledging, Avowing. | 
Bekerbet; er hats gewaltig bekerbet, he 
has committed many Faults, he has 
to pay for many Misdeeds (a Word 
not much known). 
Bekielen, verb. reg. a. to feather, to 
furniſh with Feathers, with Quills. 
Bekltzen, verb. reg, a#. (ſid) mit etwas) 
to meddle with; ſee Vermengen, 


9 


Convericn, Cor- 


acknow- | 
ich bekenne, daß ich. unrecht habe, I. 


Bek 


Beklagen, verb. reg. ak. (einen) to 
pity, regret, commiſerate one, to 
deplore, bewail, lament one. 
ſich uber etwas oder uͤber einen bekla⸗ 

gen, to complain of, make Com- 

plaints of, complain of one. t 
wir wollen uns daruͤber beklagen, we 

will complain of it. | 

Beklagenswerth, adj. lamentable, piti. ſ 
ful, to be pitied, deplorable, that 
deserves Pity or Compaſſion, worthy 
to be lamented or regretted. 

Beklagte, der, the Defendant, he or 
ſhe that is accuſed, indited, arraign- 
ed, impeached. = 

Beklammern „verb. veg, aff. to take 

Hold, to feel, to touch; ſee Begreis 
fen, umfaſſen. 

der = beklammert Puls und Hand, 
the Phy ſician feels Pulſe and Hand. 


Beklauben, vhs af. to pick and 


cull, to chu to gnaw or nibble. 
Beklaubung, die, che Picking, Culling, 
Gnawing, Nibbling, Chuling. 
Bekleben, verb. reg. at. to glue or 
paſte together. | 
eine Wand bekleben, to plaiſter, dawb 
' a Wall, f 
befleben bleiben, (verb. neutr. ) to cleave 
or ſtick to, to ſtick faſt. : 
Beklebung, die, the Gluing, Paſting 
together; the Sticking or Cleaving 
together. 
Beklecken, verb. reg. af, to ſtain ot 
ſpot, to beſpot, bemire, bedaggle, 
| beſpatter, bedaſh', defile, foul, 
dawb, blot, blur. 
ſeine. Kleider mit Dreck beflecken, to 
bemire one's Clothes. 
bekleckt, daw bed, blurred. 
der Knabe bekleckt einen Haufen Papier, Bek 
that Boy waſtes much Paper, make 


many Blots upon his Paper. Bek 
Bekleckung, die, the Staining , Bemi- 4 
ring, Bedaſhing, Dawbing &e. : 
Bekleiben, verb. reg. alf. et neut. to do Bekl 
over with Glue or Paſte, to plaiſter, be 
to lute; to cleave, to ſick faſt, to Bek. 
thrive, to root or take Root. ge 
Bekleibung, die, the Gluing, Paſting, ta 
Plaiſtering, Luting, Cleaving. es i 
Bekleiden, verb. reg, alt. to clothe, b 
attire, accoutre. etw 
die Armen bekleiden, to find Clothes g 
for the Poor. 0 
eln Zimmer bekleiden, to adorn, 0 er | 
© garniſh, to furniſh a Room with - 
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ein Amt bekleiden, to have, poſſeſs, 


exerciſe an Office, to be inveſted 
with an Office, to be in a- Place, 
to adminiſter an Office, an Employ- 
mene. ; 
den Wall mit einer Mauer bekleiden, 
to line a Rampart with a Stone- 
Wall. | f 
ſauber bekleidet, finely elothed, dreſſed, 
arrayed, accoutred, decked, attired. 
Bekleidung, die, the Clothing, Rai- 
ment, Attire, Garment, Veſtment; 
a Suit of Hangings in a Room; the 
Exercice, Poſſeſſion, Adminiſtration 
of an Office; theVeſting or Inveſtiture; 
the Ineruſtation; the- Side Planks or 
the Sides of a Ship, 
Bekleiſtern, verb. reg. af. 
paſte, to do over with Plaiſter. 
(figurl.) to palliate, to give it agood 
Colour, to cloke (cloak). - + 
Bekleiſtert, plaiſtered, paſted, done 
over with Plaiſter, glued; palliated. 
Bekleiſterung, die, a Plaiſtering ; ſee 
Bemaͤnteln. re 
Beflemmen , verb. reg. aff. to pinch, 
to ſtraiten, to wring, to preſs. 
ein beklemmtes Herz, a ſore, afflicted, 
ſtraitened or oppreſſed Heart. 
Beklemmung, die, the Oppreſſion of 
the Heart, Heart's Breaking. 
klittern, ſee Beklecken. 
opfen, verb. reg. ad. to ſtrike or 
beat againſt, to ſtrike, to knock 
often or at different Times on, at, 
or againſt ſomething. | 
Bekluͤgeln, verb. reg. af. to critick, 


to judge, to examine too nicely, to 


_ eriticize, | a 
Bekluͤgelung, the Criticizing, Judging. 
Beklunkern, verb. reg. recipr. to dawb 
or bespatter himſelf with Dirt, to 
dirt, to bMdaggle. 
Beklunkert, made dirty, bedaggled, 
bemired. ; | 
Bekommen, verb. irreg. neuty. to receive, 
get, gain, acquire, obtain, to 
take. | | 
es iſt; nicht zu bekommen, it is not to 
be had, not to be gotten, 
etwas an, auf oder ausbekommen, to 
get a Thing on, up or open, out 
or off. | 
er hat einen Brief von ſeinem Vater 
bekommen, he has received a Letter 
from his Father. 
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to glue, to 
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Bek | | 
Knospen, Laub, Wurzel ꝛc. bekommen, 


to ſhoot Leaves, Burgeons, to 
bud, to take Root. * | 
eine Krankheit bekommen, to be taken 
ill, to be ſeized by a Diſtemper. 
Riſſe befommen, to cleave, to ſplit, 
to chop, to gape, to chink. 
Zaͤhne oder Horner bekommen, 
Teeth, or Horns. ; 
er hat Luſt bekommen, the Faney 


im. 
ſie hat ein Kind bekommen, ſhe has 
been brought to Bed with a Child, 
ſhe has been delivered. | 
die Hiindin hat Junge geworſen, the 
_ Bitch has brought forth Whelps, has 
whelped. 
er hat ſeinen Lohn dafuͤr bekommen, 
he has got his Reward for it. 
kann ich ihn zu ſehen, zu ſprechen be⸗ 
ago can I ſce him, can I ſpeak 
to him. b | 


| Root, has throve well, 

| dieſe Speiſe pflegt mir nicht wohl zu 
— agg this Meat is apt to make 
me ſick. I% 


but Vexation, he'll ſuffer by it. 
wohl bekomme es euch! much good 

may it do you! | 

Bekoſtigen , verb. reg. aff,” to nouriſh 
or feed, to entertain, to 
Victuals. | 28 
einen bekoͤſtigen, to give one one's 
Table or Board, to find one Ali- 
mentation, Suſtenance, Food or 


| Nouriſhment; to bear the Coft 


1 


and Charges of his Victuals, or of 
his Board. 8 
Bekoͤſtigung, die, the Nouriſhment, 
Maintenance, Food, Board. 
Bekriftigen, to confirm, aver, avow, 
avouch, approve, ratify, aſſure, 
certify, atteſt, aſſert, to lay down 
: a Matter of Fact; a//o to conſoli- 
ate. 
einen Contract vor Gericht befriſtigen 
laſſen, to realize a Contract, 


' ſwear a Thing, to take an Oath 
upon it. 75 "+539 
Bekriftigung, die, the Confirmation, 
Ratification, Affirmation, Certifi- 
cation, Aſſurance, Proof. 
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p Bekrinzen, Kt 


toſhed 
took | 


dieſer Baum iſt gut bekommen, (iſt gut F 
angegangen) this Tree has taken 


find - 


etwas mit einem Eide bekraͤftigen, to 


»# 


\ 


es wird ihm bekommen, wie dem Hund 
das Gras, he will gain nothing 


% 


"rs 
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Bekrlegung, die, an Aſſault by War, 


Bekraͤnzen, verb. reg. all. 
with Flowers. | > 
Bekraͤnzung, die, the Crowning with 
Flowers, the Putting of a Garland 
upon one's Head. * 
Bekraͤnzet einhergehen, to wear a Gar- 
land, or Wreath of Flowers. 
Bekratzen, verb. reg. af. to ſcrape or 
ſcratch; ſee Abkratzen. | 
Bekreiſen, verb, reg. aff. einen Wald 
bekreiſen, to walk round about a 
Foreſt; to ſee whether there is any 
Deer in-it (ſubſt.) Bekreiſung. 
Bekreuzigen , verb. reg. af. to furniſh 
with a Croſs, to put a Croſs to it 
or upon it. (ſubſt.) Bekreuzigung. 
Bekriechen, verb. irreg. aff, to creep 


upon. 

die Raupen bekriechen die Biatter, the 

Caterpillars creep or crawl upon 
the Leaves. 


Bekriegen, verb. reg. al. to wage War. 


einen bekriegen, to make War upon 

one, to wage War with him, to 
invade, to impugn or oppoſe. 

Bekrieger, der, he that wages War, 
that attacks, aſſaults, an Aſſaulter, 
or Aſſailant, Aggreſſor. 


2 Denouncing or Declaration of 
War, Attack, Invaſion, Uſurpation. 
Bekrippen, verb. reg. af, einen Teich 


bekrippen, to provide a Pond with a | 


twiſted Hedge. 
Bekrochen, crept or erawled over. 
Bekroͤnen, verb. reg. ad, to crown. 


Bekroͤnet, crowned, wearing a Crown; 
a Garland or Wreath of Flowers. 


Befrbnung, die, the Coronation, 


to grieve, vex or trouble, to make 
fad, to cauſe, make orgive Pain; to 
antrigue, to make uneaſy, to dis- 
turb, to tire, to weary, to con- 
cern. | | 
dieſer Zufall bekuͤmmert mich nicht we: 
nig, this Accident gives me great 
Concern, © 


ſich fiber etwas bekuͤmmern, to be ſad, 


- ſolicitous'; concerned, troubled 
with, in Pain for it, to afflit 
yourſelf about it. 


ſich um etwas bekuͤmmern, to trouble, 


meddle yourſelf with, pry into, 


. - >, concern yourſelf with or about, to 
mind, or take Care of, | 


8 


* 
4 


| fo put a 
Garland upon one's Head; to crown 
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Bekuͤmmern, verb. reg. alt. to afflict, 
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Bel 
er bekuͤmmert ſich um nichts, he minds 
nothing, cares for nothing, is ſo- 
lieitous about nothing, *tis all equal 
or indifferent to him. 
was habt ihr euch darum zu beftim, 
mern? oder was bekuͤmmert euch 
das? what's that to you? what need 
you concern yourſelf abovt it 
bekuͤmmert euch nicht um mich, don't 
mind me, or don't concern your. 
ſelf about me. | 

Bekuͤmmerniß, die, Affliction, Trou- 
ble, Grief, Sorrow, Pain, Sadneſs, 
Incumbrance, Anxiety, Anguiſh of 
Mind; carking Care, Solicitude, 

- Concern. EY — 

Bekiimmert, adj. afflicted, uneaſy, 
concerned, incumbred, ſad, ſorrow. 
ful, painful, in Pain, troubled, 
anxious, carking and caring. 

Bekiſſeny verb. reg. at. to kiſs often 
and much; ſee Kuſſen, 

Belabben , fee Belecken. 

Belachen, verb. reg. af. to laugh at, 
to deride, to mock. 

Belachung , die, the Laughter, Laugh 
ing, Smile, Deriding, Mockery, 
Banter, Raillery. 

Beladen, verb. irreg. ac. ein Schiff, 

Frachtwagen, Karn 1c. beladen, ta 

load, lade, charge, freight a Ship, 

Waggon or Cart. 

einen Eſel beladen, to lay a Burden 
upon an Aſs, 

der Wagen war zu ſtark beladen, the 
Carriage or Waggon was over- 

_ - charged. | 

den Magen beladen, to clog the Sto- 
mach. | Y 

das Volk zu ſchwer beladen, to over 
burden the People, to lay too 
heavy Taxes upon them, to opprels 
them. 

wollet ihr euch mit der Muͤhe beladen? 

Weill you take the Trouble upon 


© you? 

heute bin ich ſehr mit Geſchaͤften be- 

laden, to- Day I am charged with 
many Affairs. 

mit Schulden beladen ſeyn, to be in- 
debted, to be charged or burthen- 
ed with Debts. ” 


Beladung, die, the Charge, Burden, 
Oppreſſion, Load, Surcharge, 
Weight. 


Belagerer , die, the Beleaguerers , Be 
ſiegers, | 
Belagern, 


* 


Bel 


Belagern, verb. reg. att. (eine Stadt) 


ds 
* to beſiege a Town, to lay Siege to 
al it, to beleaguer, beſet, ſurround, 
incompaſs it. 
n. Belagerte, der, Belagerten, die, the 
ch Beſieged. : 
-4 Belagerung, die, the Siege, Beleaguer- 
ing, Belieging. 
ve eine Belagerung aufheben, to raiſe a 
r. Siege, to quit a Siege. | 
Belang, der, die Wichtigkeit einer Sa- 
u- che, the Importance, Conſequence. 
s, die Sache iſt von keinem Belange, the 
of Affair is of no Conſequence, is of 
e, no great Weight. 
Belangen, verb. reg. at. 1) (einen 
A gerichtlich) to go to Law with one, 
v. to take the Law of one, to ſue him 
d, at Law, to bring in an Action againſt 


one; to accuſe one, to inform againſt, 
peinlich belangen, to proſecute one cri- 
minally, ; 
den Richter ſelbſt belangen, to ſue a 
Judge, to call him in Queſtion, 
2) einen belangen, (einhohlen, auf 
dem Wege erreichen) to attain, over- 
take, outreach one, come at him, 
come up to him. 
3) belangen, (betreffen) to concern, 
regard, touch, to belong, to apper- 
tain to. f 
was mich anbelangtt oder belangt, as 
for me, as to me; ſee anlangen. 
Belangend, con unt. as to, as for, con- 
cerning, touching; ſee Anlangend. 


zu erlangen oder zu erreichen ſtehet, 
what can or may be attained of 
reached, what you may come at, 
what is attainable, 


ſs 
0 Belangung, die, the Complaint, Action 
L in Law, Proſecution, Accuſation; 
ſee Anklage. 
? W Belappen, verb. reg. af, to provide with 
n Rags, with Patches or Botches, to 
patch, 
5 wohl belappet ſeyn, a Term of the 
| Hunters when the Upperlips of 
their Hunting - Dogs hang much 
E downwards. 0 
Belaſſen, verb. irreg. newty, to let ſuf- 
N fice; ſee Bewenden laſſen. | 
. Belaſten, verb. reg. at, to charge, 
. ſurcharge. 
einen mit etwas belaſten, to charge 


one with a Thing; to injoin, to 
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Belaͤnglich, as/. (was belaͤnglich iſt) was 


Bel 
Belaͤſtigen, verb. reg. af, to charge, 
ſurcharge, overcharge, to burden, 
to oppreſs. 1 | 
beſchwerlich fallen, zur Laſt ſeyn, to 
moleſt, to trouble, ineommode, to- 
torment, vex, clog, to be trouble- 


ſome. 

Belaͤſtigung, die, Charge, Moleſtation, 
Incommodity, Trouble, Oppres- 
ſion &c. E 

Belatten, verb. reg. aff. to provide 
with Lachs. 


die Belattung eines Daches, the La- 
thing of a Roof. 5 
Belauben, verb. reg. af, 1) to cover 
- With Leaves. | 
ſchoͤn belaubet ſeyn, to be well leaved,. 
to be full of Leaves, leafy, 


buſhy. wg 
die belaubten Zwelge der Biume, the | 
leaved Branches of the Trees. 
2) belauben, (einen Weinſtock des Lau⸗ 
bes berauben) to unleave, prune a 
Vine, to pluck off the ſuperfluous 
Leaves. | | 
Belaubung, dle, 1) the Covering with 
Leaves. 2) the Plucking offof the 
ſuperfluous Leaves. : 
Belauern, verb. reg. ac. (belauſchen) to 
ſpy, watch, dog, obſerve, to lurk, 
| ſnook, hearken, liſten privily to what 
any one is talking of, to lie lurking, 
to play the Eavesdropper; ſee Be- 
lauſchen. | 
ein Belaurer, a Spy, an O 
Liſtener, Lurker ce. 322 
Belauerung, dle, the Spying, Obſerving, 
Liſtening & e. See Belauſchung. 
Belauf, der, the Amount, the Sum, 
the Whole. 1 
Belaufen , verb. irreg. at, et recipr. 1) 
die Graͤnzen belaufen, ſie begehen, to 
walk or travel about the Frontiers. 
2) ſich auf ſo und ſo viel belaufen, to 
amount to. 3 
die Rechnung beliuft ſich auf zwanzi 
Thaler, the Bill amounts to twenty 
Crowns (Dollars.) : 
2 ſich belaufen als Hunde, to couple 
or Generation, to line a Bitch. 
eine Huͤndin die ſich belaufen will, a 
proud Bitch. ; 
die Katze hat ſich belaufen, the Cat is 
big or great with Young. ; 
Belaufung, die, a carnal Copulation. 
Belauren, lee Belauern. 5 
Belauſchen, verb. reg. al. to ſpy, watch, 
obſerve. 8 . N - 


ſerver, 


- 


charge him to do it, 


X 4 
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Bel "> | 
ich habe {hn belauſchet, I have obſer⸗ 


ved him. | 
Belauſen , verb. reg. ad. to rid of Lice, 
to louſe. 8 
(figur.) einen belauſen, to wipe or rub 
one of his Money, td drain his 
by. P ur ſe, 0 
Belaͤuten, verb. reg. af, to ring the 
ary, 
einen Todten belaͤuten, to knoll. 


Belaͤutung, die, the Ringing of the Bells. 


Beleben, verb. reg. af. to animate, 
gquicken, enliven, give Life to, to 
vivify | 
dieſe Frau weiß ihren Mann wohl zu 
beleben, this Woman knows how to 
put her Husband into good Humour. 
Belebt, _adj. at adv. courtequs, com- 
palaiſant, civil, well · bred, lively, 
. "chearful 3 politely, complaiſantly, 
courteously, civilly, decently. 
Belebung, die, Animation, Vivifica- 
tion, Quickening, Enlivening, Vi- 
vacity, Livelineſs, Fire. . 
Belecken, verb. reg. alt. to lick, to taſte 


a Thing. 
einander belecken und belappen, to lick | 


and lap one another. 
die Barin belecket ihre Jungen, the 
ſhe Bear licks her Whelps. 
der Hund heilet ſeine Wunden mit 
bloßem Belecken, the Dog heales 
his Wounds only by Licking. 


= Beleckung, die, the Licking. | 
Beleg, der, 1) the Receipt or an Ac- 
=_— 8 Dircharge, Certificate, a 


dula, Bill or Note, Juſtification, 


Verification, Document, 


2) Beleg des Rocks, the Bordering, 
Seam, Edge, Skirt or Lace of a Coat. 
Belegen, verb. reg. af, 1) to prove, 
to verify, juſtify, to legitimate. 
er hat ſeine Rechnung belegt, he has 
juſtified his Accounts, he has given 
good Proofs. | 
elnen mit Arreſt belegen, to incumber, 
" arreſt, attach one's Body or Eſtate, 
2 ein Zimmer mit Dielen belegen, to 
oard a Room. ; 
einen Hof mit Back, oder Ziegelſteinen 
belegen, to pave a Court with Bricks, 
to overly. | 


2 mit Schatzungen belegen, to impoſe _ 


axes. | th 
5) mit Strafen belegen, to infli& Pu- 
niſhments. | | 
6) eine Stadt mit Beſatzung belegen, 
to garriſon a Town. | 
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7) einen Rock belegen, to border, 
lace, edge, ſtitch, ſeam a Coat. 
8) eine Stute belegen, to horſe a 
Mare. 
eine Huͤndin belegen, to line a Bitch. 
9) eine Stelle belegen, to mark a 
Place, to ſecure yourſelf a Place, a 
Seat. | > 
Belegung, die, 1) the Verification, 
Juſtification of an Account; ſee Beleg. 
2) the Trimming, Ornament, Edgiag. 
+ 3) Impoſition of a Tax. 4) the Act of 
covering Animals: 
Belehnen, verb. reg. af. einen, to in- 
feoff, inveſt one with an Eſtate, to 


of a Fee. 
| Belehner, dev, the Lord Paramount. 
ein Belehnter, one that is inveſted 
with a Fief, one infeoffed. 
Belehnung, die, the Inveſtiture, In- 
feoffing or Infeoffment. | 
Belehren, verb. reg. aft. to inform, in- 
ſtruct, to explain or teach. 
einen eines beſſern belehren, to give 
one a better Information of a Mat- 


ter. | 
ſich belehren laſſen, to take Advice, 
Counſel, Information, to be advi- 
ſed or informed; (figur.) to be do- 
cile, to hear or underſtand Reaſon. 
— ti der, an InſtruQter, Informer. 
Belehrung, die, an Information, Ad- 
vice, Conſultation, Explication, In- 
ſtruction. 
| eine Belehrung ſo man von Univerſiti 
ten einholet, an informatory Sen- 
tence, that is fetched from an 
Univexrſity. F 
Beleiben, verb. reg, act. to form into a 
Body. | 
Beleibt, adj. et varticip. bodied, in 
good Plight, corpulent, of great Belly, 
Beleidigen, verb. reg. a. to offend, 
wrong, injure, abule, affront, to 
outrage one. 
dieſes beleidiget meine Ehre, this hurts 
or wounds my Honour. 
er halt ſich fur ſehr beleidiget, he thinks 
himſelf greatly offended. 
ich will ihre Ohren nicht beleidigen, 1 
won't (abuſe) offend your Ears. 
die Majeſtat beleidiget haben, to be 
guilty of Treaſon. 
Beleidigend, adj. offenſive, abuſive 
outragious, injurious, disobliging. 
Beleidiger, der, the Offendant, the of- 


fenſi ve, injurious Party. 
5 Beleidi ste, 


— 


* 


7 


put or confirm him in the Poſſeſſion 


»n> 28882 


2 


Belemnit, der, the Belemnite; a petri- 


es beliebt mir nicht hinzugehen, 1 don't 


Bel 
Beleidigte, der oder die, the offended, 


-injured, wronged, abuſed Party. 
Beleidigung, die, the Offence, Injury, 


Wrong, Abuſe, Outrage; Affront, 


Inſult, Disobligingneſs. 
Beleihen, ſee Belehnen. 


fied unwound Snail. 
Beleſen, verb. irreg. af, den Salat be- 
leſen, to pick Sallet. 
Reis, Krauter 2c. beleſen, to pick or 
cleanſe Rice, Pot Herbs ce. 
einen Acker von Steinen beleſen, to 
pick up the Stones, to cleanſe a 
Field of them. 
wr Wurmſaamen, garbled Worm- 
Seed. | 
Beleſen, adj. well read, that has read 
much, that has much Reading. 
ein ſehr beleſener Mann, a Man of great | 
Reading. 
Beleſenheit, die, Reading, the Know- 
ledge or Learning acquired by much 
Reading. * Bo 
Beleuchten , verb. reg. aff, to lighten, 
enlighten, bring Light into or to 
give Light to; (figur.) to view, to 
examine cloſely, to ſift. 
Beleuchtet, enlightened, examined. 
Beleuchtung, die, the Enlightening. 
Examining, Siſting or Scanning, 
Critick. 15 | 
Belfern, verb. reg. ar. to bark or 
bay as a Dog, to yelp, whilk; to 
prattle, chat or twattle; (figur.) to 


grumble, to mutter, to chide, to ſcold. | 


Belfern, das, the Barking, -Yelping, 
Baying, Whilking, Prattling, Chat- 
ting, Grumbling, Chiding, Scold- 
ing, | 

Belleben, verb. reg. alt. et neutr. (rather 
imper/.) to be pleaſed to do a Thing, 
to like, to love, liſt it, to take it for 
good, to agree to, to accept, ap- 
prove, reſolve upon, conſent to cc. 


chuſe or I don't like to go thither. 

es geljebt oder beliebt euch ſo zu reden, 
you are pleaſed to ſay ſo. 

was beliebt euch? what's your Pleaſure? 
what do you want or deſire? 

wenn es euch beliebt, if you pleaſe, 

wie ſte belieben, as you pleaſe, juſt as 
you like. 

es beliebt ihm ſo zu thun, he is pleaſed 
to do ſo er 'tis his Pleaſure to do 


r 


nehmt was euch bellebt, take your 

Choice. 1 
alſo beliebt es uns, ſuch is our Will 

and Pleaſure. 

Belieben, des, the Pleaſure, Will, Con- 
ſent, Mind, Deſire, Humour, Ineli- 
nation, Approbation, Liking. 
es ſtehet in eurem Belieben, you have 

to dispoſe, *tis at your Pleaſure. 
nach eurem Be „as you pleaſe, ac- 

cording to „ Pleaſure. a 
nach Belieben mit etwas umgehen, to 
_ dispoſe of a Thing at Pleaſut᷑e. 
mit Ew. Majeſtit Belieben, may it 
pleaſe your Majeſty, 

Beliebig, aa. et adm agreeable, agree- 
ably, pleaſing, pleaſingly, to your 
Liking or Pleaſure. 

Beliebt, 424. agreeable, beloved, dear, 
graceful. , 
ſich beliebt machen, to indear one's- 
. ſelf, to ingratiate one'sſelf into the 

Affection of one. Es 

Beliebt ſeyn, to be beloved, dear, grace- - 
ful or gracious. | 

22 Appetite, Deſire, Pleaſing, 

iking. . a 

Belief, amounted &c. See Belaufen. 

Beliegen, verb. irreg. alf. et neutr, 1) 
ich habe den Zorn lange beliegen muͤſ⸗ 
ſen, my Anger or Paſſion obliged me 
to keep my Bed for a long While. 
20 beliegen bleiben, to continue, reſt, 
a 


or on the Ground. 

3) das an der Kirche belegene Haus, the 
Houſe which is fituated or which 
ſtands cloſe to the Church. 

Belliſten, verb. reg, af. to catch or 
cheat by Craft and Subtlety, to get 
or draw one in cunningly , to over- 
reach one, to insnare, decoy, allure 

or wheedle one. D 

Beliſtung, die, Cheat, Deceit, Subtle- 
ty, Cunningneſs, Fineneſs, Craftineſs, 

Subtility, Slineſs, Trick, Fraud. 

Belittern , verb. reg. alf. (mit Leitern 
oder Fahrten verſehen) einen Schacht 
belittern, die Fahrten in denſelben ein⸗ 
hangen, to furniſh or provide a8 

in Mines with Ladders. , 


Belle, die, (der Alber oder weiße Pap⸗ 


pelbaum) the white Poplar - Tree, 
Bellen, verb. reg. neut. to bark or bay 
as a Dog, to yelp or whilkz 2% to 
grumble. | | 
Bellen, das, the — 2 or Baying. 


. = 


_ Yelping, Grumbli | 
Xs Bell⸗ 


ide or remain on the Road or Way _ 


i 


\ 
Bel 


Bellhammel, der, among-a Flock of 
Sheep, the Weather that wears the 
Bell which hangs tinkling about his 
Neck. 
Beloben, verb. reg. act. to praiſe. 
Belobt, 447. praiſed, famous, laudable, 
commendable, praiſeworthy, 0 
der belobte Verfaſſer, the cited or al- 
ledged Author. . 
Belobt ſeyn, to be p ed or renown'd, 
Belochen, verb. reg. to pierce, bore 
or make a Hole into. | 
einen Baum belochen, to bore a Hole 
into. a Tree, or make an Opening 
into it. 


Beloffen, (mit Schimmel) to be grown 


hoary or mouldy. 
ſich beloffen haben als eine Bebe, to be 
lined by a Dog, be quick with Pup- 
_ pies; ſee Belaufen. 8 
Belogen, belyed; ſee beluͤgen. 
Belohnen, verb reg. alt. to reward, re- 
compenſe,. to remunerate, retribute, 
. requite, retaliate, to pay. 5. 
meine treuen Dienſte ſind ſchlecht be⸗ 
_ lohnet worden, my faithful Services 
have been- ill rewarded or ill 
acknowledged. 
die Tapferkeit belohnen, to crown the 
Voalour or Bravery. 3 
es belohnt ſich nicht der Muͤhe, it is not 
Worth While, tis not worth the 
N Palins, | 
Belohner, der, a Rewarder, Remune- 
- © rator, he that recompenſes or re- 
Cards. jo ES To 
Belohnung, die, the Reward , Recom- 
-. pence, Remuneration, Retribution, 
- Retaliation, Requital, the Price, Pay- 
ment, Salary, Recognition, Acknow- 
ledgement. | 
Belokel, der, a Sort of a preciousStone, 
(Mr. Bailey or rather Mr. Clauſing 
has this Word, but tells not what 
Stone it is). SEE 
Belt, der, the Name of two Streights 
: of Danemark or Denmark, of which 
- the one is called the great and the 
other the little Belt; by ſome the 
_ Eaſt Sea or Baltic is called the Belt. 
der Belt zwiſchen Finnen und Seeland, 
the Belt or Paſſage betwixt Finnen 
and Sealand in Denmark. 


Beluchſen, verb. reg. af. einen, to cozen, 
cheat, to gull one. 


u. 
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Beluchſer, der, the Cheater, Cozener, 
Sharper, 2 | | 


* - 


| 


Bem 


Beluchſung, die, Sharping, Cheat or 
Cheating, Trick, Cozening, Guile, 
Fraud. 5 

m_ „charged, (the preterit of Bela, 

en). 

Beluͤgen, verb. irreg. at. einen, to 

bely, to backbite, ſlander, calum- 
niate or defame one, to ſpeak falſely 
of one. | 

einen beluͤgen, ihm etwas vorluͤgen, to 
tell one Lies and falſe Stories. 

belogen ſeyn, ſich etwas haben vorluͤgen 
laſſen, to have been told a Lie. 

Belugſen, ſee Beluchſen. 

Beluſtigen, verb, reg. act. to rejoice, 
divert, to delight, to make merry, 
to give Pleaſure to, to cheer up. 

ſich beluſtigen, to delight in, to divert 

yourſelf, to take your Delight, 
Pleaſure, Recreation, to rejoice in, 

Beluſtigend, a/. rejoicing, pleaſing, 
diverting. | 

Beluſtigung, die, the Delight, Plea- 
ſure, Divertiſement, Recreation, D 
lectation. | 

Belz, der, a Furr; ſee Pelz. 

Belzen, verb. reg. ad. to graft or graff, 
to inſert. 

in die Rinde belzen, to graft between 

the Bark and the Tree. 

in den Spalt belzen, to graft in the 

die or Curt. | 

in einen Knoſpen belzen, to inoculate. 

die Blattern belzen, to ins culate the 

Small- Pox. 

das Blatterbelzen, the Inoculation of 
the Small- Pox. 

Belzen, das, the Grafting or the Act of 

_ grafting, | | 

Belzer, der, the Grafter. 

Belzmeſſer, das, the Grafting- Knife, | 


Belzreis, das, oder Belzer, der, the w. 
Graft or Graff, Scion. 2 
ein junger Belzer, ein gebelzter Baum, "4 

2 Tree lately grafted, ſeit 

| Belzung, die, the Graſting. - + id 

Belzig cder Belzicht, adj. ſtringy. 

belzichte Ruben oder Rettige, tringy her 
Turneps or Radiſhes. Ben 
Belzzweig, lee Belzreis. : C 
Bemachtigen, verb. reg. recipy, to ſeize, m 
to take, to invade, to make yourſelf Ben 
Maſter of, to poſteſs or take in Pos · m 
ſeſsion, to get a full Power upon; (0 em 
occupy, to ſubject, to conquer, to ab 

bring under Subjection. | m. 

Bemaͤchtigung, die, a Priſe, the Taking obb 

into Poſseſsion, the Seizure. 0 


Bemaͤhnt, 


/ 


Bem 


Bewähnt, adj. having a Mane. 

Bemakeln, verb. reg. af, to beſpot; ſee 
Beſudeln, Beflecken. 

Bemalen, verb. reg. af, to paint a 
Thing over, to adorn with painted 
Figures; alſo to dawb, to paint 
the Face. 

Bemalung, die, the Painting over ſome- 
thing, Dawbing. 

Bemannen, verb. reg. a7. ein Schiff 
bemannen, to man, to fit or arm out 
a Ship, to equip it. 

Bemaͤnteln, verb. reg. a. to cover, to 
5 colour, eloke or disguiſe a 

ing, to paint, to excuſe, to flat- 
ter. | 

Bemaͤntelt, palliated, excuſed, dis- 
guiſed, covered, coloured or painted. 

Bemaͤntelung, die, the Palliation, Dis- 
guiſe, Colouring, Excuſe, Flattery. 

Bemaſten, verb. reg. aZ. to furniſh a 
Ship or Veſſel with Maſts, to maſt. 

D die, the Furniſhing with 

aſts. 

Demauern, verb. reg. ad. to wall or 
wall about, to ſurround or encom- 
paſs with a Wall. 9 

3 ſeyn, ſurrounded with a 

all, 

38 die, the Surrounding with 


a Wal 

Bemauſen, ſee Beſtehlen. 

Bemeiern, verb. reg. alt. ein Gut be⸗ 
meſern, to leaſe, to farm or let out 
an Eſtate, to provide with a Farmer; 
alſo to provide one with a Farm. 


Bemeiſtern, verb. reg. aft. to vanquiſh, 


to domineer, to bring under, ſubdue, 
to conquer. > | 
ſich einer Sache bemeiſtern, to make 
one'sſelf Maſter of a Thing. 
wenn ſich die Liebe einmal eines Herzens 
- bemeiſtert hat, when Love has once 
_ maſtered or conquered a Heart. 


ſeine Leidenſchaften bemeiſtern, (bezwin⸗ 


gen) to overcome, to maſter, to 
conquer one's Paſſions. 

demeiſtert, maſter'd &c. 8 

Bemelſterung, die, the Vanquiſhing, 


Conquering, Subduing &e. See Be» 


maͤchtigen. 
Bemelden, verb. reg. af. to mention or 
make Mention, to touch upon. 
Bemeldete, der, die, das, the aforeſaid, 
abovementioned, the ſaid, the 
mentioned, Ws 
et, {oro as above mention- 


| 
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| 


| 


— 


Bem 


Bemengen , verb. reg. recipy. ſich mit 
einer Sache bemengen, to meddle 
with a Bulineſs,' to take a Thing 
upon one'sfelf. 

Bemerken, verb. reg. a7, (etwas) to ob- 
ſerve, note, mark, remark, make or 
take Notice of a Thing, to disco- 


ver. 
ich babe auf meiner Reiſe bemerkt, ! 


have obſerved on my Travels. 
wir wurden bemerkt, we were obſerved, 
discovered. ; 
er giebt ſich viele Miihe bemerkt zu wer- 
den, 
Trouble to be remark'd. 
wohl oder uͤbel bemerken, to take a 
Thing good or ill, to take in good 
or ill Part. 
Bemerkung, die, the Obſervation, Re- 
mark or Remarking, Note or An- 
notation. 4 ; 
Bemiſten, to dung; ſee Duͤngen. 
Bemittelt, adj. et adv. rich, opulent, 
wealthy; in eaſy Circumſtances, well 
to paſs, that has a competent Eſtate. 
Bemooſt, adj. et adv, mit Mooſe beklei⸗ 
det, covered with Moſs, moſsy. 
Bembrteln, verb. reg. act. eine Wand 
bemoͤrteln, to plaiſter a Wall, to dawb 
it with Mortar. | 
Bemuͤhen, verb. reg. alt. 1) to incom- * 
mode, moleſt, trouble one, to give, 
cauſe, make him Pains or Trouble; 
to importune, fatigue. . 5 
ich mochte ſie nicht gern bemuͤhen, I 
would fain not trouble you. 
2) ſich bemuͤhen, to endeavour, ftrive, 
labour, try, take Pains, make your 
Efforts. 
ſich um einen Dienſt bemuͤhen, to ſue 


for an Office, to put in for an En- 7 


loyment, to ſtrive to get an Office. 
er bemuͤhet ſich ſehr darnach, he ſtrives 
mightily after it, takes a great Deal 
of Pains about it; he labours Tooth 
and Nail for it, he uſes his utmoſt 
Endeavours to get it. 
er hat ſich vergebens bemuͤhet, he has 
laboured in Vain. 6 | 
wer ſich nicht bemuͤhen will bekommt 
auch nichts, without Pains no Gains, 
or no Pains no Gains. 
wollen ſie ſich nicht hereinbemuͤhen, 
won't you pleaſe to enter, or to 
walk in. 5 . 
wollen ſie ſich nicht herunterbemuͤhen, will 
you not have the Goodneſs to des- 
eend, to come down or to alight. 
| * Demuhen, 
75 | 


he gives himſelf a Deal f 


: . Benachrichtigung, die, the Information, 


Bemuͤhen, das, Bemuͤhung, die, Incom- 
modity, Importunity, Trouble, Mo- 
leſtation, Endeavour, Labour, Fa- 

tigue. Effort, Care, Striving, Pains. 

- ſeine Bemuͤhung iſt ihm reichlich vergol: 
ten worden, he has been richly re- 

. warded for his Pains. 

Bemuͤßigen, verb. reg. af. to conſtrain, 

oblige. | 
ſich bemuͤßiget ſehen oder finden, to be 

. forced, conſtrained or obliged to. 

Bemuͤßigung, die, the Obligation, Con- 

ſtraint, Force, Compulſion. | 

Benachbaren, verb. reg. recipr. to be- 

come one's Neighbour. | 
Benachbart, adj. neighbouring, ad- 
joining, near, adjacent. 

eine benachbarte Provinz, an adjacent 

or a neighbouring, a confining 


Province. | 


Benachbarten, die, the Neighbours. ' | 


Benachrichtigen, verb. reg. alt. to ſigni- 
fy, to advertiſe, inform, adviſe, to 

. Keep one adviſed, to give Notice, to 
inſtruct, to ſend Word, to give an 
Account of. es” 
ich bin benachrichtiget, daß xc. 1 got 


Advice that G&c. - 


Advice, Inſtruction. s 
ein Benachrichtigungsbrief, a Letter of 
Advice. | | | 
Benachthelligen, verb. reg. alt. (einen) 
to prejudice one, to do him Hurt or 
Damage, to cauſe him Harm, Loſs, 
Detriment. 
Benachtheiligung , die, Damage, Detri- 
ment, Prejudice, Hurt, Harm, De- 
ceit. 
Benageln, verb. reg. alt. to nail, to 
. - faſten or provide with Nails. 
© Benagelt, nailed, faſtened with Nails. 
ma? verb. reg. aft, to gnaw, 
nm E. 


die Maͤuſe benagen den Kiſe, the Mice 


nibble or gnaw the Cheeſe. f 


ein Pferd das die Krippe benaget, a | 


Horſe that gnaws the Manger. 
Benagung, die, the Act of ,gnawing, 
<5 nibbling, : A 
Benaͤhen, verb. reg. alt. to ſeam, ſew 

or ſtitch a Thing; to patch, to mend 
by ſewing. 


| Benahung , die, the Sewing, Stitching | 


a Thing. , 
Benahm, lee Ben⸗ , 


Benamen, verb. reg. all to name, to 


„„ WEIS 


| Ben 


| Benatnet oder benahmt, named, re. 
nowned, - 

ein wohl benamter Kaufmann, a well 

renown'd Merchant. 
uͤbel benahmt ſeyn, to have got an ill 
Name, to be ill renowned. 

Benamung, die, the Denomination, 
Naming, the Name, Surname. 

Benarbt, 44%. covered with Scars, full 
of Scars, eicatrized. 

Benaſchen, verb. reg. att. to taſte pri- 
vily of, to eat or drink privily of a 
Thing, to try it. 

Benaſchung, die, the ſecret Taſting of 
a Thing. i 

Benauen, einen, ihn beaͤngſtigen oder 
bedraͤngeu, to ſtraiten, preſs, clog, 
pinch, trouble, grieve or afflict one, 
to reduce him to Straits. 

benauet ſeyn, to be anxious. 
Anmerk. - Dieſes Wort hat Ludwig, 
von dem id) es hier aufgenommen 
habe, ohne die Richtigkeit zu ver- 
burgen. 

Benebeln, verb. reg. af. to cover with 
Miſt, to make foggy, to cloud, to 
darken, to dim, to overcaſt, to hide 
or conceal, to veil, obſcure. 


eine toͤdtliche Schwäche benebelt alle 


meine Sinne, a deadly Debility 
dims or darkens all my Senſes. 
ſich benebeln, (betrinken) to get drunk. 
to fuddle one'ꝰsſelſ. 
Benebelung, die, the Covering with 
Miſt, Darkening &c. See the Verb. 
Beneben, Benebſt, adv. beſide, be - 
ſides, moreover, further more, to- 
gether with, jointly together, at the 
ſame Time. 1 
Benedeien oder benedeyen, verb. reg. all. 
to bleſs, to praiſe or thank God, to 
glorify. 306-2 | 2.5.8 
Benedelung, die, the Benediction, Praiſe, 
Glorification. 
Benedict, Benedict, a Man's Name. 
Benedictenfraut; das, the holy Thiſtle. 
Benedictenwurz, die, the Herb Avens. 
Benedictiner Moͤnche und Nonnen, die, 
the Benedictins, Benedictine Monks 
and Nun. 4 
Benedietroſen, die, Piony. 
Benehmen, verb. irreg. act. to deprive 
of the free Uſe of a Thing, to hin- 
der to keep, or to take away from, to 
abate, abridge, weaken, to ſtop. 
dieſe Mauer benimmt mir die, Ausſicht, 


give a Name; to call; to ſurname. | 


of 


this Wall deprives me of the Pros- 
S ped, 


Ben 
pet, View or Sight, ftops the 
Sight, | | 
| ich habe ihm ſeine falſche Meinung be ; 
nommen, I have undeceived him 
| of his Error. | K 
das hat ihm den Muth ganz benommen, 
that has abated all his Courage. 
hierdurch ſoll ihm keines weges ſein Recht 


benommen ſeyn, this is not to abridge 


him of any Part of his Right. 
das benimmt der Sache nichts, that 


8 derogates nothing of the Matter, 
does it no Prejudice, Hurt, Damage; 

f does not weaken or leſsen the Vali- 
dity of it. 

; die Muͤnzen benehmen, to cut the Coins 


till they have their proper Weight. 
, die Zufuhr benehmen, to cut off the 


Proviſion. | 
Benehmung, die, the Privation, De- 


(333) 


Beo . 
der Bengel an der Druckerpreſſe, the 


Bar of a Printing -Preſs. 
der Bengel an einer Glocke, a Bell- 
Clapper. 
der Bengel an einer Pumpe, a Swipe. 
ein ungeſchickter grober Bengel, a Dunce, 
Bumkin, Block- head, Logger-head, 
an auk ward ſtupid Fellow, a Clown, 
a Booby, a great maſty Fellow, a 
rude unpoliſhed Fellow. 
ein fauler Bengel, a Humdrum,.a 
lazy Fellow. OF 
Bengelhaft, 44j. 
coarſe, blockiſh 
clowniſh, unpoliſhed, rude, raw. 
Bengeln, verb. reg. af. (eine Glocke) 
to knell, to ring à Knell. 
Nuͤſſe bengeln, to beat down Nuts: 


ruſtic or ruſtical, 


einen derb abbengeln oder durchbengeln, 
to ſwaddle, beat, cudgel, bang or 


mawl one ſoundly. 


f priving, Ademption or Taking away 
f of a Legacy; (a Law - Term.) 


1 
: 


a Beneiden, verb. reg. af. (einen) of 


envy one, to bear Envy, to be jea- 
lous or uneaſy at an other's Succeſs. | 


man ſollte ſein Gluͤck nicht beneiden, we 
ſhould not be jealous of his For- 


tune. 


uns vorgezogen werden, we com- 
- monly bear Envy againſt thoſe 
that are promoted or preferred be- 
fore or to us. 
beſſer beneidet als beklaget werden, *tis 
better to be envied than pitied. 
Beneidung, die, the Envying, Envy. 
Benennen, verb. irreg. all. to name, 
nominate, appoint, mark out, aſſign, 
Senity, determine, depute, to call 
4 


Zeit und Tag benennen, (beſtimmen) to 
appoint or fix Time and Day. 


(ernennen) to chuſe or declare one 
for his Heir, SE 
Benennung, die, the Nomination, Ap- 
pointing, Denomination, Naming, 
Declaration, Election, Choice, the 
giving Names to, | | 
Benetzen, verb. reg. af. to bewet, mois- 
ten, to ſoak, water, bath, to ſprinkle. 


wir benelden gemeiniglich die, welche 


jemanden zu ſeinem Erben benennen, 


Benicken, verb. reg. act. to affirm by 
2 or giving 2 Sign with the 
cad. 8 


Beniemen, verb, reg. a#, ſee Benennen, 


beſtimmen. | TEAS 
Beniemte, (benahmte) der, die, das, the 
ſaid, named, mentioned. 
Benieſen, verb. reg. af, to affirm by 
Sneezing, & 
Donna, die, a Name for a twiſted Bas- 
et. | 


Benommen, taken away, deprived &c. | 


See the Verb Benehmen. 
Benothigen, verb. reg, att et neutr. 1) 


have Need of. 


has Need of any Thing. 


Benoͤthiget ſeyn, to need, to ſtand in | 
Need of, to want, to lack a Thing. 


Benutzen, verb. reg. a. to make Uſe 
of, to uſe, to employ, to put to Uſe. 


I know how to profit more with 
my Money. | C 
ein Land benutzen, to till a Ground, to 

husband it. - 


Benutzung, die, Uſage, the Act of ma- 


king Uſe of a Thing, to have or en- 
joy the Uſe or Profit of a Thing. 
Benzoe, das, Benjamin, (an aromatic 
| Gum) ſee Aſand. a 

Beobachten, verb. reg. at, to obſerve, 
conſider, regard, remark, take No- 
tice of, ming be heedful or mind- 
ful of, or tive, to take Care of, 


I, 


5 mit Thraͤnen benetzen, to bathawith 
to Tears. | 

Benetzung, die, Moiſtening, Bathing &c. 
it, Bengel, der, a Baſton, a Cudgel, a 
4 Stick, a Club. 


to be watc 


to oblige, to force or compel. 2)to 


Benothigt , adj. poor, indigent, that. 


"OR einen 


» dunfical, dull, | 


— 


ich weiß mein Geld beſſer zu benutzen, 


Beo 
Eye upon one, to obſerve his Ac- 
tions, to mind him. 
ſeine Schuldigkeit beobachten, to dis- 
charge or do one's Duty. 
einen Befehl beobachten, to execute an 
Order. | 
ſein Verſprechen becbachten, to keep 
his Promiſe, to discharge his Pa. 


role. 


HBeobachter, der, the Obſerver, Ob- 


Beordern oder bcordren, 
to order or command one, to give ö 


ſervator; Watcher, Spy. 

Beobachtung, die, Obſervation, Obſer- 
vance, Care, ExaQitude, Execution, 
Functuality, Kxactneſs &c. 

Beohlen, verb. reg. ad. to anoint with 


Oil. | 
einen Salat beoͤhlen, to oil a Sallet. 
ſich beoͤhlen, to bedawb himſelf; ai/s 
to get drunk. - 


or ſend Order to do a Thing, to 


. preſcribe, aſſign, to ſend, to depute. 
ich bin dazu beordert, 1 aw ordered to 


zit, I am deputed. 


> Beordert ſeyn, to have Order or Com- 


-- 


miſſion, to be charged, deputed. 
Beorderung, die, Order, Command. 
Bepaaren, verb. reg. a#. Tauben 
ren, to couple Doves. | 
ſich bepaaren, to match, to marry. 


3 . e verb, reg. act. to pack up or 
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. e 
wohl bepackt, *tis well packed, 
filled or loaded, 
Bepackung, die, the Packing or Filling 
os: -- - + 3 
Bepanzern, verb, reg. alt. to put on a 
Coat of Mail or Habergeon, to arm 


with a CuiraG. 


+ ſich bepanzern, to put on one's Cuiraſs. 
Bepanzerung, die, the Arming with a 


Cuiraſs'or Putting on of a Coat of j_ 


Mail. 
Beperlen, verb, reg. a#, to adorn with 
Fearls, 3 1 | 
Bepfaͤhlen, verb. reg, act. to impale, to 
let Pales about, fo fence with Pali- 
fades, to pale up; to Boos a Vine. 
ein Feld bepfdhlen, to bound a Field 
with Poſts or Stakes. 


Bepfaͤhlung, die, the A of ſetting 


Pales about, of fenging with Paliſa- 


does, 


© (34) 
einen beobachten, to have or keep an 


verb, reg. att. | 


74 


einer der zu alles 


Beg 


Bepflanzen, verb. veg. af. to plant 
with Trees, Flowers &c. to fill with 
Plants. | 
einen Weinberg bepflanzen, to plant a 

Vineyard with new Sets, Slips or 
Stems. 

Bepflanzung, die, the Planting, Plan- 
tation. 

Bepflaſtern, verb. reg. a#, 1) to pave, 

2) to apply Plaiſters. | 

Bepflaſterung, die, the Paving, the 
Applying of Plaiſters. 

Bepfidgen, verb. veg. alt. to plough, to 
plough all over, 

Bepicken, verb. reg. alt. to peck, (tis ſaid 
of Birds.) | 

Bepiſſen, verb. reg. a#. to bepiſs, to 
urin or make Water againſt ſome- 


thing. | 
| einer. bor ſein Bett bepiſſet, a Piſs a 


Beplanken, verb. reg. alt. to make an 
Incloſure of Planks or Boards, to in- 
cloſe with Planks. | 

Bepurpern, vers. g. aft, to clothe 
with Purple. 

Aurora bepurpert die Wolken, Aurora 
dyes or paints the Clouds with 
Purple. | | 

Bequem, adj. et adv. commodious, 
proper, convenient, fit, opportune, 

- ſuitable, apt, eaſy, dispoſed, accom- 
modated, adyantageous. 

Bequem machen, to adapt, fit, make 

fit for or to, to accommodate, adjuſt. 

ich warte nur auf eine bequeme Gele⸗ 
genheit, I only wait for @ conve- 
nient Opportunity. 

eln bequemer Menſch, a Man of an 
eaſy or gentle Temper, a tractable 

Man. ; 

eine bequeme Antwort, an Answer to 


the Purpoſe. : 
bequem iſt , der ſich zu 
allem ſchickt, one that is fit for any 
Thing. , : 
wenn es euch bequem iſt 2c. (gelegen iſt) 
if you are at Leiſure, dispoſed cc. 
Bequemen, verb, reg. aft. of recip. ) 
.bequem machen, to accommodate to 
fit for. 
2) ſich zu ekwas bequemen, to accom- 
modate yourſelf to, to yieid, ſub: 
mit to, to condescend, to conform» 
to dispoſe, prepare yourſelf, to re 
ſolve upon. 


ſich nach eines andern Willen bequemen, 


Vofefert ſeyn, to be h peppered, | 


to act according to another Man's 
Tas h 


Beg 
Mind, to yield or ſubmit to ano- 


ther's Will. 5 
er hat ſich endlich bequemt, at laſt he 


condeſcended, yielded, ſubmitted. 


ſch werde mich {on dazu bequemen 
muͤſſen, 1 muſt needs accommodate 

my {elf to it, or make Shift to do it. 
Bequemlich, (as an adj.) ſee Bequem. 
(as an adv,) properly, conveniently, 
commodiouſly, eaſily &c. Sec Be: 


quem. } 
Bequemlichkeit, die, Conveniency, 


Commodiousneſs, Commodity, a 
commodious or convenient Situation, 
Eaſe, Facility, Leiſure. | 

ſeine Bequemlichkeit ſuchen, to mind 
one's Pleaſures, one's Eaſe. 


ſeiner Bequemlichkeit pflegen, to take 


one's Pleaſures, one's Eaſe. 
ihr liebt eure Bequemlichkeit gar zu 
ſehr, you love too much your Eaſe. 
ihr habt hier gute Bequemlichkeit, you 
have here good Accommodation. 
nach ſeiner Bequemlichkeit leben, to 
live at one's Eaſe. f 
thut es nach eurer Bequemlſchkeit, do 
it at Leiſure. | 
Bequemung, die, the Action of Accom- 
modating, Yielding, Adapting, Con- 
descending, Submitting; the Dispo- 
fition, Preparation, Condescenfion, 
Submiſſion. 8 
Berahmen verb. reg. alt. (ein Gemaͤl⸗ 
de) to environ with a Frame, to 
frame a Picture, to put in a Frame. 
Berahmung, die, the Framing, Putting 
in a Frame. 
Berainen oder bereinen, verb. reg. af. to 
make proper Ridges between a Field. 
Beramen, verb. reg. alt. eine Zeit bera» 
men, to appoint a Time; ſee Be 
raumen. 
Beranden, verb. reg. af. to provide 
with a Rand, a Margin, an Edge. 
Berappen, verb. veg. all. to plaiſter, to 
do over with Plaiſter. 8 


Berappung, die, the Plaiſtering, doing 


over with Plaiſter. - 

raſen, verb, reg. alt. to line orcoyer 

with Turf, with green Turf, | 
Beraſung, die, the Lining or Covering 

with "Turf, pi 
Beraſpeln, verb. reg. af. to poliſh with 


a File or Rasp, to make ſmooth with | 


a Rasp, 


Veraſpelung, die, the Poliſhing or ma- 


king ſmooth with a Raſp. 


% 
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Berathen verb. irreg, aff, to counſel, 
to give CounſeF or Advice, to id, 
aſſiſt, to take Care, to put in Order. 

er hatte ſein Haus berathen, ehe er 
ſtarb, he had put his Affairs in 
Order beſore he died. 

Gott berathe euch, God help you. 

ſich berathen, (verb. reripr.) to take 
Counſel or Advice, to adviſe with 


one, 
ſich mit ſich ſelbſt berathen, to adviſe.. 
with yourſelf, 
ich habe mich mit meinem Vater 
daruͤber berathen, I have adviſed 
with my Father, have conſulted 
my Father upon or about it. 
ſich mit einander berathen, to! adviſe 
together, to deliberate, to take 
Counſel together. | 
ſeine Tochter berathcy, to marry your 
Daughter. | Tg 
Berather, der, an Aſſiſtant, Aider, 
Helper. | 
Gott wird dein Berather ſeun, God 
- will help thee. OT 
Berathſ<lagen, verb. reg. aft. neuty, et 
recipr, to deliberate, conſult or 
debate, to conſider or take into 
- Conſideration, to adviſe with one, 
to examine, to weigh, x2, 
ſich aber etwas mit jemand berathſchla⸗ 
gen, to deliberate or conſult With 
one about a Thing. 
man hat lange uͤber die Sache berath⸗ 
ſchlaget, they have debated the 
Matter, have been in Deliberatiou 
about it, have conſulted upon it a 


good While. Bet 
ich muß es reiflich bey mir ſelber be- 


or examine it ripely with myſelf. 
Berathſchlagung, die, Deliberation, 
8 Debating, Examining 
Cc. | * 
Berathung, die, Counſel, Aid, Aſſis- 
tence, Help, Relief, Succour; Order, 
Dispoſition, © 
Berauben, verb. reg. aft. to take away, 
rob, deprive or bereave, plunder; 
to raviſh, to take by Force, to ſtrip, 
to leave deſtitute, to pillage, to 
_ extort, to abridge, to refuſe. 
ſich eines Dinges derauben, to deprive 
or abridge one's ſelf of a 'I hing. 
er beraubt ſi Ergoͤtzlichkeiten der 
Welt, he 


Pleaſures M World. 


% + 


rathſchlagen, 1 muſt weigh, ſcan © © 


to himſelf all che © * 25 
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er iſt aller ſeiner Sinnen beraubt, he 
is deprived of all his Senſes. 
der Mannheit berauben, to caſtrate, 
to geld, to capon. 
des Geſichts berauben, to put out 
one's Eyes, to take away the Sight, 
to blind, to dazzle. 
der Jungferſchaft berauben, to deflower. 
Beraubung, die, the Robbing, Depri- 
ving, Privation, Selfdenial, Rob- 
bery, Plunder, Pillage, Devaſtation, 
Raviſhing, Rape; tion, De- 
flowering &c. 


die Beraubung aller Sinne, Frenſy, / 


Madneſs. 
Beraͤuchern, verb. reg. af, to besmoke 
or to ſmoke; to perfume, to cenſe 
or perfume with Incenſe, 
Berauchert oder beraucht ſeyn, to be 
besmoked. | 
Beraͤucherung, the Perfuming or Cen- 
ing with Incenſe. | 
Beraufen, verb. reg. aZ. to deprive 
of Feathers, to pluck off the Feathers, 
to make bare or bald; ſee Berupfen. 
Beraumen, verb. reg. add. to mark, 
deſign, appoint, fix; ſee. Anberau- 
men. 


eine Zeit beraumen, to fix or appoint | 


a Time. 2D 

berauſchen, verb. reg. aff, to make 
drunk, to fuddle, to intoxicate. 

ſich derauſchen, to get drunk, to make 
5 _ ſelf drunk or to fuddle one's 
.- ſelf. | | 

Berauſcht, 447. fuddled, drunk, deeply 
cut, Cup - ſhotten, intoxicated, 
Berberbeer, Berberis, Berbisbeere, 
| 1 die, Barberry; ſee Prei⸗ 

a re. 


der Berberis oder Berbisbeerbaum, | 


the Barberry Tree, or Barberry- 
Buſh, | 


Bercan, der, Barracan; ſee Berfan. Y 


Berden, verb. reg. neutr. an obſolete 
Word for Bruͤſten, Geberden, which 
+: +4 O8-- - | 


Berechnen , verb. reg. a7, to reckon, 


to account, make or caſt up an Ac- | 


count; to calculate, compute. 


ſich mit einem berechnen, to 'caſt up 
nun Account with one, to account 
with him, to come to an Account 


. with him. | 
wir haben uns ifﬀ ander berechnet, 
we have clearett Accounts. 
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| ich will es euch berechnen, oder auf 
eure Rechnung ſtellen, I'll place or 
put it to your Account. 
Berechnung, die, the Accounting, 
Caſting up of Accounts, Clearing 
of Accounts together &e. 


1 Berechtigen vorb. reg. ait. to authoriſe, 


to intitle, to give Right or Title 
to, to priviledge. 
berechtiget ſeyn, to be intitled to, to 
have a Right, Power, Authority 
or Claim to. 

wer hat euch dazu berechtiget? what 
Right have you to it? by whoſe 
Authority do you do it? who gaye 
you Power to do it? t 

Berechtigung, die, the Right, Autho- 
- rity, Title to, Priviledge, Power. 
Bereden, verb. reg. ad. (einen wozu) 
to perſuade one to a Thing, make 
him believe, to prevail upon him, 
to make him comply with, to 


allure, to intice. L 
ſich ſelbſt bereden, to fancy, imagine, 
frame yourſelf a Conceit, 
ein Frauenzimmer bereden, to cajole L 


or wheedle a Woman. 

einen mit glatten Worten bereden und 
ins Netz locken, to tamper with 
one, to practiſe upon him, to 
draw him in by fair Words, to 
allure, wheedle, decoy, inſnare 
or catch him. 


| 


ſich mit einem uͤber etwas bereden, to 
| deliberate, confer, talk, adviſe, 

communicate, concert with one. 
ſich bereden laſſen, to: yield or give 
one'sſelf up to Teuptation, to be 

| perſuaded, to bite at the Hook. 
einer Sache beredet , (uͤberzeugt ſeyn) 
to be perſuaded or convinced of 4 

Thing. | | 

einen bereden, (tadeln, verlaumden) 
to talk ill of one, - reprehend, 
Beredſam , adj, et adv, eloquent, pet- c 
ſuaſive. | die 


dieſer Mann iſt ſehr beredt , this Man's ve 
Tongue is running upon Wheels die 
his Longue is of an eaſy Delivery: u 

es iſt nichts ſo be:edſam als baar Geld, Ber 

| ready Money is an excellent Ori dis 
tor, furniſhed with good Arg wo 


ments. 
Beredſamkeit, die, Eloquence , or A! 
of ſpeaking pertinently and grace 

fully, a perſuaſory Faculty. 
Beredk, 


Beredt, ady, 1) eloquent, of a flowing 


die Bereiſung eines Kreiſes, the Going 


Ber 


or eaſy Utterance or Delivery. 2) be» 
redet, perſuaded, induced, inticed 
& \ 


C. 8 
Beredung, die, Perſuaſion; Confe- 


rence or Parley, an Interview; Con- 


ſultation, Deliberation, 


Beregnen, verb. reg. at. et neutr. to 


rain over, to wet by Rain, to be 


rained over. 
beregnet werden, to be wetted by Rain, 
wir kamen noch unberegnet zu Hauſe, 
we yet got home before the Rain 
began, | 
Bereiben , ſee Reiben. 447 
Bereichern, verb. reg, af, to enrich, 
make rich, to fatten; (figurl.) to 
raiſe, to advance. * 
ſich bereichern, to enrich yourſelf, 
ich will mich nicht an ihm bereichern, 
I Won't enrich myſelf at his Ex- 
penees or at his Coſts. : 
Bereicherung, die, the Enrichment, 
or Enriching, Aggrandizement, Pre- 
ferment or Advancement. 
Hereifen, verb. reg. neutr, to cover 
with Hoarfroſt, with Rime. 


bereifet ſeyn, to be all over drizled 


with Hoar- Froſt, all hoary by 
Rime. > : 
wie hat des Alters Eis ſein ſchwarzes 


Haar bereift! how has the Ice of 
Age whitened his black Hair! 
Bereifen, verb. reg. act, to furniſh with 
Circles, with Hoops, CHIEN 
Bereifung, die, the being covered with 
Rime , Bedewing. 4 
Bereimen, verb. reg. act. to rhyme or 
make Rhymes upon. i 
Bereinen, ſee Berainen. 


Bereiſen, vers. reg. alt, die Meſſen be- | 


reiſen, to frequent the Fairs or great | 


Markets. | 
eln Land bereiſen, to travel through 


a Country, in Order _— it, 
or ſearch for ſomethin. 
die Bereiſung fremder Lander, the Tra- 


A (337) — 5 
ſich berelt halted, to keep himſelf in 


Readineſs. | Res 
ſich bereit machen, to prepare himſelf, 


— — 
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bereit ſeyn einem 
to ſerve one. 


zu dienen, to be ready 
Bereiten, verb. reg. att. 1) to prepare, 3 


| to make or get ready, to dreſs, fit, 


2 ordain, dispoſe, accommo- 
ate. 5 ' 
ſie hatte uns ein Mittageſſen bereitet, 
ſhe had prepared a Dinner for us. 
etwas bereit machen, fertig halten, to 
keep in Readineſs, to hold a Thing. 
ready, to get it ready, to fit it up. 
mittlerweile, daß alles bereitet wurde, 
waile Things were making or get- . 
ting ready. | | 
2) das Leder bereiten, to tan and dreſs ' 
Leather, Hides or Skins. 
8 Haute, tanned and dreſsed 
ideen 


3) Tuch beteten, to dreſs, to full 
Cloth 5 


4) einen zum Tede berelten, io pre- 
pare, to fit for Death, -*7 
Bereiten, verb. irreg. af.” 1) ein Pferd 
bereiten, to ride, to break, to ma- 

nage a Horſe. 


ein wohl beritten Pferd, a well managed 
Horſe | | | 


2) einen Ort bereiten, to ride to a 
Place in Order to inſpect it. 
eine Gegend bereiten, to ride round 
about. \ 
Aecker und Felder bereiten, to ride acroſs 
or croſs over the Fields. * 
Bereiter, der, 1) (ein Stallmeiſter) a 
* — a Groom. 
2) ein Lederbereiter, a Leather-Dreſver, 
a Tanner, a Tawer or Tawyer, © _ © 
3) ein Tuchbereiter, a Fuller, a Dreſſer 
of Cloth. n 3 ; 
Bereits, adv. already; ſee Schon. 
Bereitſchaft, die, Readineſs, Prepara» 
tion, Proviſion, Furniture, Dispofi- 
tion, T 


in Bereitſaft ſtehen, to de in Readi- 


velling into foreign Countries, 


upon a Circuit. | 
Bereit, adv, ready, prepared, prompt, 
dispoſed, inclined to, fitted, dreſsed. 
wg bereit abzureiſen, I am ready to 
epart. * | 
er ift bereit und willig es zu thun, he 
= dispoſed, is ready or willing to 
O It. „ 13M 


Bereitſcha 


Ebers D. E. w. 


neſs, to ſtand ready waiting, to 
ſtand ready at Hand, or prepared. 
in Bereitſchaft haben, to have e | 
I bing prepared, in Order or in Rea- 
dineſs. A J 
lich, adv. proviſionally, by 
Way of Proviſion, (little uſed), - * 
Bereitung, die, the Preparation. © 
die Bereitung es Tuchs, the Preſeing 
of Cloth, FF SK | 


* 
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die Bereitung des Leders, the Currying 
or Dreſſing of Leather. 
Bereitwillig, adj. et adv. ready, pre- 
pared, prompt, willing. | 
Bereitwilligkeit, die, Promptneſs, Promp- 
titude, Readineſs, Willingneſs of 
ſerving, Eagerneſs of ſerving, For- 


wardneſs. 
Berennen, verb. reg. aft eine Stadt be- 


rennen, to aſſault or aſſail a Town, 
to attack it, to block it up, to inveſt 


tit, to beſet or compaſs it round in 


Order to lay a Siege to it. 
Berennung, die, the Aſſault or Attack, 
the Blocade, the Inveſting of a Place. 


Berenten, verb. reg. ali. to give or allow 


Rents or Intereſts to. 
Bereuen, verb. reg. aft. (etwas) to 
regret, to repent of, to relent at, to 
be ſorry of or for. 
Bereuend, ad. et part. aft. repenting, 
regretting. | | 


Bereuung, die, Repentance, Regret, 


Lamentation, Sorrow for paſt Deeds. 


Berouten, Bereuter, ſee Bereiten, Be⸗ 
n | | 
Berg, der, a Mountain, Mount, Hill. 


ein hoher, 


ſteiler Berg, a high, ſeep 
8 


der Gipfel eines Berges, the Summit 


of a Hill. 
die Spitze des Berges, the Top, the 
Pitch of the Hill. a P ; 


deer Abgang des Berges, the Declivity, 


the Descent of a Hill. | 
der Berg Etna, Mount Etna. 
der Muſenberg the Parnaſſus, Heli- 


der Oelberg, the Mount Olive. 


unten am Berge, at the Foot of the 


Hill. 


den Berg hinauf ſteigen, erſteigen, to 
i up the Hill, to elimb 


ascend, to get 


den Berg hinabſteigen, to descend, to 


get down the Hill. 


Berg an, Berg ab, Hill up, Hill down 
Hill, in a riſing Ground, 


or up the | 
down the Hill, in a Declivity. 


-es gehet mit ihm Berg unter, his Af- | 
fairs begin to decay, are declining; 


he is in the Decline of his Age. 


guͤldene Berge verſprechen, to promiſe 
Mountains of Gold, or to promiſc 


great Matters. 


to hide or cone 
to withhold your 


hinter dem Berge . to diſſemble, 


eſign. 


to keep back, 


| 


| and yellow Oil, 
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hinterm Berge halten, (ſich nicht in die 
Gefahr begeben) to ſtand out of 
Harm's Way. 
die Haare ſtunden mir zu Berge, my 
Hair ſtood an End. 
Bergab, adv. Hill- down, Steep-down. 
Bergacker, der, a Plough- Field at the 
Side of a Hill. FE Ne 
Bergalſter , die, the Name of a little 
Bind of Prey, a little Warri-Angle. 
Bergaͤlteſte, der, the Senior of the 
Miners. | 
Bergamotte, die, a Pergamot- Pear. 
Bergampfer, der, the great Dock, a 
Plant; the wild Rhubarb. 
Bergamſel, die, the Aſh-gray Truſh, a 
Field-Fare. 

Bergamt, das, the Court or Tribunal 
of the Mines, the Mineral-Court. 
Dergan, adv, Hill up, Steep up, or up 

11111. 


Bergarbeit, die, Mine-Work, any Work 
performed or done in a Mine, Mining, 
the Digging after Minerals. 

Bergarbeiter, der, a Miner, one that 
works in Mines. 

Bergaron, der, the Snake- Weed that 
grows on Hills, or the Calves - Foot; 
fee Aron. 

Bergart, die, a Mineral or Ore, any 
Stone or Earth which breaks near 
the Ore. 

Bergauf, adv. Bergauf gehen, to go 
up the Hill. ö 
Bergaustheiler, der, an Officer that col- 
lects the Tithes of the Mines and 

diſtributes them. 28 

Bergbalſam, der, a ſubtle ſoft white 

that attracts the 

Flame; it is alſo called Naphtha or 

— alſo Naphtha or Naphthe in 

ngliſh. | 

| Bergbarthe, die, a little Hatchet with 

a long Helve to it, worn by Miners 


= 


for an Ornament. 

Bergbau, der, the Act or Art of ra- 
king into the Ground and ſearching 
for Minerals; the Science or Art of 

| mining; every Thing belonging to 
the Working in Mines. 

Bergbaukunſt, die, the Art or Science 
of Mine- Working, of digging in 
Mine for Ore and Gaining of Mine- 
rals. 

Bergbeamte, der, an Officer of the 

Mines, an Intendant or Surveyor of 


| the Mines. ; 
Bergblau, 


Ber 


Bergblau, das, Azure, a Sort of Mine- 
ral whereof a very tine blue is made; 
Lapis Lazuli. 

Bergbock, der, a wild Buck, that lives 
only on high Mountains; it is alſo 
called Steinbock. 

Bergbohrer, der, a 
the Miners make Uſe of, to pierce 
into the Ground and into Stones be- 
fore they blow it up. ; 

Bergbothe, der, a Meſſenger, whom 
the . Officers of the Mines ſend on 
Exrands. | E 

| Bergbuch, das, a Book in which the 
Transactions of a Minera'-Court are 
regiſtered ; a//o a Book that treats of 
Mineralogy. | 

Bergbliche, die, a Beech- Tree that 
grows on Hills; commonly the 
W hite-Beech. | 

Bergcompaſi, der, the Compaſs made 
Uſe of in Mines. | 

Hergdiſtel, die, the Mountain Thiſtle, 
the wild Artichoak; ae the White- 
Thorn, Haw- Thorn. 

Bergdohle, die, a Jack- Daw, a Bird 
that lives on Mountains, 

Bergdroſſel, die, the Aſh-gray Truſh, 
that reſides about Mountains. | 
Bergegeld, das, Money, which is pay'd 
to the Inhabitants that live on the 

Strands or Sea-coaſts, for ſaving 
ſtranded or wrack'd Goods and re- 
ſtoring them; Salvage or Salvage- 
Money. | 
Bergeimer , der, a Wine- Meaſure at 
 Ratisbone, which contains 136 Pints, 
Bergeinſiedler, der, the Mountain 


—_ 


he Hermit. | | 

or Fl Bergeiſen, das, a Chiſel of the Miners. 

of Bergelohn, der, Wages or Money pay d 

ith to Labourers or Workmen for ſaving 

ers ſtranded Goods; Salvage, or Salvage- 
Money. 7 

ra. Dergel, der, the Male of a Sow, the 

ng Boa. 2 

ok Bergen, verb. irreg, af. 1) to ſave, 

to to put in Security, to bring out of 
Danger. „ Pits E 

nce verungluͤckte Guͤter und Schiffe bergen, 

na to falve or ſave Wracks, wracked 

ine Ships or Goods. | 

| geborgene Guͤter, ſaved Goods. 

the das Schiff iſt geſcheitert, man hat aber 

r of die Waaren geborgen, the Veſlel ran 


a Ground or egainſt a Rock, 
Goods Were ſaved. 
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Kind of a Wimble 


but the 


* * 


— 


fuͤrchtet nichts für ihn, er iſ geborgen, 
fear nothing for him (for his ſake) 
he is ſafe or ſecure. | 


der Mann iſt geborgen, the Man hass 


cumſtances. - | 
2) etwas bergen eder verbergen, to hide, 
conceal, cover, keep ſeeret, eloſe r 
hidden. 1 ; 
Berger, der, a Saver, he that has ſaved 
Ship- wracked Goods or the Wrack 
herſelf. _ | 
Bergeppich , der, the White. Thorn. 


Finch, of a dark green Colour, that 
_—_ in the Mountains of Swizzer- 
and. 


of Italy. 
| Metals. 


| fiery red Colour and great Ears „ that 
reſides on high Mountains. | 
Bergfalk, der, a Mountain Falcon of 


he builds his Neſt on Rocks, 
Bergfall, der, 1) the Sinking of a 

Hill, the Place where a Hall or a 

Piece of it ſunk. 2) in Mining, 


of a Mine or of a worn - out Shaft. 
Bergfarbe, die, Mine-Colour: all the 
Oker kinds are reckoned to what 
called Bergfarbe. Þ _ 171 
Bergfaſan, der, a Name, which in ſome 
Parts of Germany is given to the 


loves to be on Mountains. 
Bergfein, a 
Mine produces it or brings it forth, 
Dergfertia, adj. et adv. (a Term of the 
| iners) bergfertig ſeyn, d. f. mit der 
Lungenſucht behaftet ſeyn, afflicted 


to be pulmonarious. 
| for Pillars to prevent the Tumbling 


Mountain. 


Bergfett, das, 8 prenſy ſoft light 


Mountains in ſome Places. 


N 


19 


Bergerle, die, a Kind ofa White- Thorn, 
that grows on the high Mountains 


Dergerz, das, the Oar or Mother of 


Bergfeſte, die, in Mining, a ſolid Rock 
in a Mine, which the Miners leave 


good Eſtabliſhment, is in good Cir- 


Bergeremit, der, a Kind of a Fallow- | 


-, 


Bergeule , die, a Kind of an Owl of a 


an aſhgray Colour mixed with black: 


the Sinking or Tumbling together 
1 


Wood cock (Auerhahn), becauſe it | 
bergfeines Sil%er, fell A 


fine Silver, Silver as fine as the 
with the Phthifick or Lung-Sickneſs, - 


. 
* 
8 
in. N of 


| Bergfeſtung, die, a Fortreſs. on- ®. 


Earth-Refin, that trickles down he 


Bergfener, 


— 


des Bergbaues oder eines Bergwer kes) 


| 4 Bergfluß, der, the Name of two Kinds 


sa cauſe of its caſily Melting in Fire. 


| 3 5 Bergaamander, der, ſee Bergpoley. 
z Berggang, der, a Mine, a metallic Vein, 


2 e aſſemble at before they descend the 


=, : ; 7 
Ber 
ed or made for a Sign. 


Bergfink, der, a Finch with a yellow 
Beak, that lives on Mountains. 


Bergflachs, der, the Amiantus or As- 


beitos, Earth's - Flax, Spaad, 

Bergflecken, der, a Borough Town 
upon a Hill; % a Town which is 

inhabited by Miners, 

Bergfleiſch, das, a Kind of Asbeſt, con- 
Giting of thick Leaves of hard and 
coarſe Fibres or Strings, which es- 
pecially is dug in Sweden. 

Bergflor, der, (der bluͤhende Zuſtand 


the flouriſhing State of a Mine or of 
Mine - work. 


of mineral Bodies; 1) an opatous or 
untransparent white heavy Spaad or 
Spat, which does not eaſily melt in 
Fire by itſelf, but will when mixed: 
with other hard melting Matters; 
thence it is alſo called Flußſpath. 
2) every coloured Rock- Cryſtal, be- 


Berafreyheit, die, 1) the Liberty to 
dig Ore and eſtabliſh Mines. 2) the 
Liberty or Priviledges of a'Town in- 

habited by Miners. | | 

Bergfuchs, der, a Kind of Foxes, that 

.-< frequent the Alps in Sommer and 

-. the Valleys in Winter; they are of 
a yellow and whitiſh Colour. 


a Vein in a Mine; the Way, Turn- 
- ing, Winding of a Mine. k 
Berggebaͤude, dos, every Building be- 
* longing to a Mine; each Place into 
which one enters or descends the 
Mine, and its whole Compaſs, that 

is the Mine itſelf, - | 
Beragebet, das, the Prayer to which 
the Miners are obliged to go, or to 


Mine. | 
Berggebrauch, der, a Cuſtom among 
: Miners. > i | 


Berggeg-nd, die, a mountainous Coun- 
try, or Region. 2 | 
Berggegenſchreiber, der, the Comptrol- | 
| ler in a Court of Mines; the Officer | 
+ that has the Keeping of the Books, 
Berggeiſt, der, a Spirit or Hobgoblin 


1 


” 
* 
* 


which according to ſuperſtitious Mi- 


1 0 
Bergfeuer, das, a Mountain - Fire light- 


_ ,ners is ſaid to reſide and haunt the | 


Mines; it is alſo called Berggeſpenſt, 
Bergmaͤnnlein and Bergmoͤnch. 
Berggelb, das, Oker, yellow Oker, « 
yellow Earth, mixed with metalline 
Parts. 8 | 
Berggemach, das, a College at Dresden, | 
that has the Inſpection over all the 
Mines of Saxony and preſides over 
all the Courts of Mines eſtabliſhed 
in that Country, 
Berggenoß, der, a Partner in a Mine; 
one that has ſome Actions in a Mine; 
a Member of the Society of the Ad- 
venturers on a' Mine. 
Berggericht, das, the Tribunal of 
Mines, the Court of Mines. p 
Berggeſchworne, der, a ſworn Officer 
or Inſpector of the Mines, 2 
Berggeſetz, das, the Law, Statute or 
Ordinance of or concerning the 
ene | ſee Berggelt 
erggeſpenſt, ſee Berggeiſt. 
Berggeſtift, das, a Bequeathment for 
. and ſick oe , 
rggezeug, das, (vulgar, Berggezahe 
the Tools made Uſe of by — 
Berggork, der, the Rock Cork, a Stone- 
Kind, which is almoſt as ſoft and 
poroſe as Cork is; it conſiſts of a 
Mixture of Clay, Spaad, Gravel, 
clear Sand &c.. | 
Berggott, der, the Mountain God. 
Berggrasblume, die, the Pink that 
grows on Mountains or Hills, 
Berggruͤn, das, a green Copper- Ore; 
natural Borax. 1 
Berggruß, der, the Salutation or Greet. 
ing of the Miners, which in German 
is Gluͤckauf! ſgnify ing, godd Luck! 
or I wiſh you good Luck! (a happy 
or ſave Return above Ground). f 


Berghaͤcklein, das, a Kind of a Mine- ei 
Hatchet or Hook, which the ſworn 
Mine- Officers aud chief Leaders of By 
the Miners wear inſtead of a Staſſ ot L 
Stick, | * 

Berghahn, ſee Birkhahn. q 

Berghalde, die, ) (abhaͤngige Seite 8 
eines Berges oder die Berglehne) the 0 
decli vous Side of a Hill, the Declivity. Be 
2) the uſeleſs Earth and Rocks that 4 


are brought out of a Mine and 
thrown in great Heaps near the 
Shafts, 

Berghandlung, die, a Trading - Office 
at Hannover and Wolfenbuttel, that A 


furniſhes the neceſſary Articles - 
| the 


/ 


Ber 


the Miners and ſells the Products of 
the Mines. | 
Bergharz, das, Bitumen, | 
Bergharzig ,. adj. bituminous. 
Berghaſen, die, a Kind of Hares on the 
Alps and in the northern Parts of 
Europe, that grow quite white in 
Winter; they are alſo called Stein- 
haſen and Sandhaſen. 
Berghaſpel, der, the Windlaſs of a 
Mine or Shaft to hoift the Ore up 


byes ©; 
Berghaͤuer, der, a Miner, a common 
Workman in the Mines. | 
Berghauptmann, der, the Intendant, 
Surveyor of Mines. 
Berghauptmannſchaft, die, the Inten- 
dance or Intendaney of the Mines; 
the Oſhce of an Intendant of the 


Mines. 


Bergherr, der, the Lord of a Tract of 


Land or of a Country in which there 
are Mines. 


ee. die, the Mountain Ras- 
| 


Bergholunder, der, the Mountain Elder. 
Berghuhn, das, the Wood ar Heath- 
Cock, the wild Hen. | | 
Berghund, der, (in Mining) a longiſh 
ſmall Cheſt or Box on four Wheels 
in which the uſeleſs Ground or Rock 
is drawn out of the Mine through 
the long Stream - Works. | 
Bergicht, 4%. et adv. Hills like, in the 
Manner of Hills. | 
elne bergichte Gegend, welche Anhoͤhen 
hat ſo Bergen gleichen, a hilly Coun- 
try, that has riſing Grounds like 
Mountains. | 
Bergig, adj. et adv. hilly, mountainous, 
full of Hills or 


ein bergiges Land, a mountainous | 


untry, 


Bergiſop, der, HyGop that grows on 
Hits, +. | 


Bergjunge, der, in Mining, thoſe Boys | 
that cleanſe or ſeparate the uſeleſs 
Stuff from the Ore, that waſh the 
Ore and do other light Work. 

Bergkappe, die, a Cap or Bonnet which 

iners wear, | - ; 

Bergkatze, die, the Mountain Cat; a 
Kind of a wild Cat, which is three 
Times or thrice as large or big as 
the common Cats are; it is yellow 


and gray of Hair, has a thick and | 
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Bergkeller, der, a Cave or Cellar that 
is dug into a Hill or cut into a Rocks 
Bergkirſchen, dle, wild Cherries. ye 
Bergklee, der, Clover that grows on 
Mountains, on the Alps. 
Bergklette, die, a Clot or Bur, that 
grows on Hills or Mountains. 
Bergkluft, die, a Precipice, a Steep; 
al/o a Den, a Cave, a natural Grotto. - 
Bergfnapp, der, a Miner, a Workman 


* 


in Mines. . „ 
Bergknappſchaft, die, the Union of the - 
Miners, or of all ſuch as are employed 
in the Mining- Buſineſs, . 
| Bergfnappſchaftsfahne, die, the Standart 
of the Union of Miners, * 
Bergknechte, die, the meaneſt Work- 
men in Mines, that draw or hoiſt up 
the Rock and Ore out of the Mine 
and are beſides obliged to perform 
other mean Work. e 
Bergkohle, die, a Mineral, Whieh is 
found in Saxony and in the Cguntry. 
of Altenburg; it ſeems to be a; g 
Wood penetrated by ſome 
F : |: 
Bergkoſten, dle, Expenſes or Co 
ſtowed. on eftabliſhing and 1 
tinuing the Works of a Mine. 
Bergkraͤhe, die, a Kind of a Crow that - 
lives on the Alps and other high 
Mountains. | » - 2 
Bergkratze, die, an iron Rake or Scras 
er, which is a Tool the Miners uſe 
in rocky Grounds. ' N | 


Mountains. Ol 
Bergkreſſe ; die, CreſFes that grows on 

Hills or Mountains, | | 
Bergkryſtall, der, Rock-Cryſtall. 


Mountains. | Bergfilbel, der, a Tub or Pail of Wood - 


in which the Ore &c, is drawn out 
of the Mine. 8 | 8 
Bergkuh, die, an American Animal that 
reſembles a Cow, but has neither 
Horns nor ſtrong Hair: it lives both 
on Land and in Water. T 
Bergkure, die, a Mine-AQtion, the En- 
gagement in a Mine for one ſixtieth 
or 128th Part in the Venture of one 
Shaft. ' 
einer der mit Bergkuxen handelt, a Ven- 
turer in Mine Actions; he that buy 
and ſells Mine - Actions. | 5 1 
Berglachter, die, a Meaſure in Lengtng 
qo Miners, which is as muck =: 
as a Fathom or fix Feet. | 


- 


long Tail, and is very malicious, | 
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Bergkraͤuter, die, Herbs that grow on >. + 


* 
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Bergland, das, mountainous Land. Bergmuͤnze, die, Calamint, Origan, Da 
Berglaſur, ſee Berggruͤn. 8 j Organy or Origany, or wild Mint; 
Berglaufig, ad. et adv, a Term of the | (a Plant or Herb). | B 
Miners for bergublich, that is, after | Bergmuſicant, der, a Muſician of the 
the Manner of the Miners. - Miners; 4ſ½% Bergſaͤnger. 
berglaͤufig reden, to talk the canting | Bergnachfahrer, der, an Officer, that 
| Language of the Miners. descends the Mines and controlls the B 
Bergleder, das, (Arſchleder) a Miner's | Berghmaſter and ſworn Officers of 
After - Apron made of Leather. | the Mines. | B 
Berglehne, die, the ſteep Side of a Hill, Bergnaͤgelein, das, Bergnelke, die, the B 
X the Declivity. Mountain Pink; ſee Berggtasblume. 
Berglein, das, a little Hill, a Hillock. | Bergnymphe, die, the Mountain Nymph 
Bergletten, der, the Clay or Loam | or Nymphs that inhabited the Moun- Y 
which ſometimes breaks among and] tains. | | 
near or beſide the Ore. | | Bergobergeſchworner , der, the chief B 
Bergleute, die, the Miners, the Men ſworn Officer of the Mines. 
N that dig and work in Mines. I Bergoͤhl, das, Rockoil, a fluid com- B 
Bergloſung, die, a ſpacious Place in buſtible Earthjuice. | B 
a Mine, where Miners place or put | Hergordnung, die, the Orders, the Con- B 
tzhoſe Things that hinder them in] ſtitution of Mines, the Miners Du- 
their Work. ties, an Ordinance concerning the 
Bergmann, der, 1) a Miner, a Workman | Miners. | | 
in Mines; one that is acquainted | Bergpapler, das, a Sort of Asbeſt, that B 


- with the Art of mining. 2) thoſe | has hard and thin Leaves like Paper. 
Inhabitants or People that live on | Bergpech, das, a Name which ſome 
Mountains. | give to the Rock-Oil; ſee Judenpech. 
Berzmaͤnnchen oder Bergmaͤnnlein, das, Bergpeterſilie, die, a Kind of Parsley, 
27 Spirit or Apparition in Mines; | of Aſhweed or of Tormentil that 
5 (ſuperſtitious Miners believe ſuch | grows wild on bare Rocks, 


2 Thing). , Bergpfeffer, der, a Name which ſome 
Bergmaͤnniſch, adj. et adv. after the | give to the Kellerhals or Seidelbaſt, 
Way or Manner of the Miners, con-] Mezereon; ſee Keſlerhals. 
© Formable to their Cuſtoms. Bergpfleger, der, an Officer of the Harz- 
ein bergmaͤnniſcher Aufzug, a Proceſsion Mines, to collect the Charges or 
_ held by Miners. | Coſts for a Mine, and which is much 
bergmaͤnniſch reden, to talk in the Lan-] the ſame as Schichtmeiſter (which 
_*_ guage of the Miners. - | ſee) in other Places. 
Bergmannstreu, die, a Kind of a Fal- | Bergpoley , die, the Herb mountain 
low- Thiſtle, | 8 Penny -Royal; it is alſo called Berg- 


Bergmaus, die, a Species of Mice in gamander, wilder Rosmarin 2c. 
Lapland and Norway of the Bigneſs | Bergprediger, der, a Parſon that preaches 
of a Mole. 5 2. I to the Miners; a Chaplain of the 

| Bergmehl, das, a clayey and calcarious | Miners. 
Matter, quite white like Flour. or Bergpredigt, die, 1) a Sermon, that 

Meal, which the Waters from above | is held or preached to the Miners at 4 

leave ſuspending on the Rocks; ſee | certain Times to exhort and inſtruct 
Mondmilh. | them. 2) a Sermon preached by 
Bergmeiſe, die, the Mountain Tit- | Chriſt from a high Mountain to the 
> mouſe. | WES - aſſembled People. ply - 

Berqmeiſter, der, the Bergh-maſter, ' the { Bergpumpe, die, a Pump uſed in 
Bailiff or Chief - Officer among the | Mines, . 

Miners, the Director or Inſpector of Bergrath, der, a Counſellor of Mines; 

the Mines. „ alſo the Council or Aſſembly of the 
Dania, N Name which is given } , Chief. Officers of Mines. 

to ail tu etals, as are found in | | 5 : 

the Ground in a ſoft and fluid Sub- * 9 oſs Ute 2 22 * * 
3 

Bergmönch, lee Berggeiſt, _ | a ar ah | 

oY $ 1 Bergrechtlich, 


* 9 
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Bergrechtlich, adj. et adv, according 
to the Laws or Statutes of Mines, 
Bergrichter, der, the Judge of the Mi- 
ners, a Magiſtrate that decides the 

DHfferences or Quarrels ef the Mi- 
ners; in ſome Places Bergvoigt. 
Bergriedgras, das, Reed-graſs or Sedge 

that grows on Mountains, 
Bergroth, das, red Oker, red Arſenic. 
Bergroͤthe, die, a Name which ſome 
give to Bergzinnober, natural Cin- 
nabar, 
Bergrothel, der, a Ruddle, red Lead, 
red Chalk; al/o red Oker. 
Bergruͤcken, der, a Ridge of Hills, the 
higheſt Ridge or Back of a Hill. 
Bergruͤſter, die, the Mountain - Elm. 
Bergruthe, ſee Wuͤnſchelruthe. 
Bergſache, die, 1) every Thing con- 
cerning the Mines or Minework. 
2) an Affair that belongs to the Tri- 
bunal of Mines. | 
Bergſaft, der, a common Name for 


all combuſtible mineral Bodies, that 


appear in a fluid Form. 

Bergſalz, das, Rock-Salt, mineral Salt, 
Salt dug out of the Ground, Sal- 
Gemmae; ſee Steinſalz. wk 

Bergſanger, der, a Miner that plays on 
ſeveral muſical Inſtruments; a Mu- 

ſician of the Miners. | 

Bergſchaͤnder, der, one that gives the 
Mine-Work of a Place an ill Name. 

Beraſchicht, die, in Mining, a Work 
which a Miner performs out of his 
uſual Working- Time. ; 

Bergſchichtmeiſter, ſee Schichtmeiſter. 

Bergſchilf, ſee Bergriedgras. 

Bergſchlag, der, a Piece of Plough - Land 
or an Acre that is ſituated on a Hill. 

Bergſchloß, das, a-Caſtle ſituated on a 
Hill or Mountain, : 


fabricated the Iron- Work for the 
Mines. 6 


Bergſchnepfe, ſee Waldſchnepfe, 


Bergſchoͤpfenſtuhl, der, an Aſsize or 
Court of Juſtice for Mine - Affairs. 
Bergſchott, der, a Scotch - Soldier, a 


Highlander, that wears no Breeches. 


Bergſchrelder, der, a Clerk or Comp- 
troller of the Court of Mines. 

Bergſchuͤſſig, adj, et adv, in Mining, 
mixed with dead Earth or Rock of 
no Ore in it. | ; 

Bergſchwaden, der, the Damp or Va- 
pour of the Mines; ſee Schwaden 


* 


and Wetter. 


Bergſchmied, der, a Black - ſmith that | 
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Ber 
Bergſegen, der, the Profits of a Mine. 
Bergſeil, das, the Rope made Uſe of in 
a Shaft of a Mine. | | 
Bergſperling, der, a Sparrow that lives 
in mountainous Countries. 
Bergſpitze, die, the Top, Ridge, Height, 
Pitch, Knoll, Point of a Mountain, 
Bergſtadt, die, 1) a Town that is 
ſituated on a Hill or Mountain. 2) 
a Town in ſuch Parts where Mines 
are, and of which the Inhabitants 
live chiefly by Mine- Work, | 
Bergſtelger, der, 1) a Leader among 
Miners, 2) one that climbs up 
Hills, ' 
Bergſtollen, der, 
Stream» Work in a Mine to tap 
Water out of a Mine. — 
Bergſtraße, die, a High- Way or Road 
that leads or goes over Mountains; 
the Chain of Mountains in the ſineſt 
Country from Darmſtadt to Heidel- 
berg on the Side of which the High- 


tieular. 
Bergſtraͤßer, der, 


led the Bergſtraße. 2) a franconian 
Wine about the County of Erbach, 
which grows along the Side of the 
Bergſtraße. | 
Bergſucht , die, a conſumptive Diſtem- 
per, which Miners are frequently 
affected with, ariſing from the un- 
wholeſome Air or from the metallic 


neſs. 


Bergſiichtig, 44%. u adv. affected with 


the Lung - Sickneſs; ſee Bergfertig. 
Bergtalk, der, Rock- Tallow; ſee Talk. 


thick Rock- Oil, that has a ſtrong 


Bergtheil, das, the Share or Part one 
has of a Mine, a Mine- Action which 
— commonly the 128th Part of the 

ine. Ee $a. 


| Bergreufel, ſee Bergminnqhen. - 
„ der, Turf that is found on © 


Bergtor 
Hill, in Oppoſition of that in mar- 
ſhy Grounds, | — Nr "Ix if 

Bergtreſpe, die, Darnel that grows on 
us. 

Bergtrog, der, a little Tray or Trough 
uſed by Miner s. 8 

Berguͤblich, 2. et adv. according to 
Cuſtom of the Miners; ſee Berg⸗ 


laufig. - 
94 Berguhu, 


a Watergang or a 
the 


1) an Inhabitant | 
that lives on or near the Road cal- 


Duſt in the Mines, the Lung · Siek - 


and bad Smell or noiſome Stix. 


Road goes, bears this Name in par- 


- 


Bergtheer , der, Rock- Tar, a black: _ 


% 


Ber 
1 
Berguhu, die, fee Bergeitle. 
Bergulme, die, the Mountain Elm, 
Beraunter, adv. den Berg hinunter, 
bergab down Hill, or down the Hill, 
downward, going "down. . 
Bergurtheil, das, the Sentence pro- 
nounced in à Court of Mines. 
Bergvliole, die, the Mountain-Violet. 
Bergvoigt, ſee Bergrichter. 
Bergwachs, das, Bitumen, a Kind of 
- pitchy Clay 
Bergwand, die, in Mining, a dead 
Stone - Maſs that ſeparates from the 
Reſt of the ſplitting Rock; if this 
Piece contains Ore, it is then called 
Er:wand, Ore- wall. 
Berg waſſer das, Mountain - Water, 
Water that comes down the Moun- 
"tains and chiefly conſiſts of melted 
Snow. 
Bergweide, die, a Sort of a Willow 
with broad thick ſhining Leaves that 
have a Smell and reſemble the Leaves 
of Laurel or Bay - Leaves; it is alfo 
called Steinweide, Baumwollenweide, 
which ſee. 
; Bergiveln, der , a Wine that has grown 


-on Hills or Mountains. 


Berger, das, a Mine, Mine - - Work, 6 


Minery; a Place under Ground where 

- Miners dig after Metals or Minerals 
and precious Stones. | 
raweſen, das, Metallurgy and every 

ing concerning , relating and be- 

free b to this Science and toMinery. 
Bergwetter, die, (in Mining) the Air 
in Mines; ſee Wetter. | 
HBergwiſſenſchaſt, die, Mineralogy, Me- 
=. — the Science of Mine - Wor- 


Me. 


Bergwohner oder Bergbewohner , die, | 


© Highlanders, Mountameers, orPeople 

that are Inhabitants of Mountains. 

Bergwurz, ſee Pimpinell. 2 

7 Bergz#hentner , der, an Officer of the 

Mines, that receives the melted and 
try'd Metal of which the Tithe is 
- giyen or which is titheable, and ac- 
' counts for it as well to tlie Prince as 
to the Actioniſt. 

Bergziege, die, the Female of the Wild- 
Goat- Buck, or of rn hag "ont 
tain Goat, 

| Bergzimmermann, der, a Ca 
that is ſkilled in building t — 

N ceffary Machines and Water Wheels. 

Berg zinn as, pure Tin, as it comes 

r t —_ Houfe. 
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Bergzinnober , der, natural Cinnaber, 
Cinober or Cinoper, ſuch as it is 


naturally dug out of Mines; rough 
Vermillion. 


Bericht, der, Advice; Advertiſement, 


Intelligence, News, Information, 
Notice, Report, Relation, Inſtrue- 
tion, Account, Intiwation, War- 
rant, Caution. 
derjenige welcher Bericht erſtattet, he 
that reports, adviſes, relates or 
gives an Account ce. 
Bericht erſtatten, to give an Account, 
to make a Report. 

Berichten, verb. reg. af. 1) to inform, 
inſtruct, ad vertiſe, to acquaint, no- 
tify; to give Notice, Advice or In- 
telligence, to report, to relate, to re- 
fer; \a//o to explicate. 

ſie ſind unrecht berichtet, you are ill 
informed. 
laſſen Sie ſich berichten mein Herr, 
(eines andern belehren) pray Sir, be 
_ informed, let me tell you, harken 
to what I ſay, ſuffer me to unde- 
ceive you. 
er hat es mir in ſeinem Brlefe berichtet, 
he Has given me Advice of it in or 
by his Letter. 
2) einen Kranken oder Sterbenden be- 
richten, to give one on the Death- 
Bed the Sacrament, or to adminis- 
ter the holy Communion to him. 
die Berichtung, the Adminiſtering of 
the Sacrament, 

Berichtigen , verb. reg, ad. to clear, to 
finiſh, to ſet in Order; to regulate, 
decide. 

dieſe Sache iſt berichtlget, this Affair is 

finiſhed, decided, determined, re> 
gulated. 

einen Aufſatz berichtigen, to correct a 


Project, a Memoir. 


eine Rechnung, eine Schuld berichtigen, F 


to pay a Bill, a Debt 
behalten Sie ihr Geld, es iſt {on alles 
berichtiget, kee . your Money, tis 
all pay'd alrea 
Berichtigung, die, "he Clearing, Fi- 
niſhing, Deciding, Regulating &c. 
Beriechen, verb. irreg. a7, to ſmell or 
ſcent a Thing, to take Notice of its 
. Smell; to fell to it, to put a Thing 
to che Noſe for to ſmell it. 
Beriechung, die, the Act of ſmelling. 
Berief, lee Dernſey, of which it is the 


e preterit. 
Berieth, 


% 


8 Rr 


2 


SS oe 


1 
— 
- wet 
1 


ſee. 
Berill, the Beryll; ſee Beryll. 
Berinden, verb. reg. aZ. to furniſh or 
2 with a Rind or Bark, or 
Cru 


Beringen, verb. reg. aft. to furniſh or | 


provide with a Ring, to put a Ring 
about ſomething, to apply a Ring. 
eine Stute beringen, to ring or ringle 
a Mare. 
Beringet ſeyn, to wear a Ring or Rings. 
i der Finger beringt, ſo iſt die Jungfer 
gedinat, a Damſel wearing a Ring, 
proves to be betrothed. 

Beritten , | 4%. mounted; being on 
Horſeback. 

beritten ſeyn, to be 8 
beritten machen, to mount, to furniſh 

with a Horſe or with Horſes. 

man muß ſie wieder beritten machen 

they muſt be mounted again, mu 
be again furniſhed with Horſes. 

er iſt gut beritten, he is well mounted. 

ein wohl berittenes (zugerittenes) Pferd, 

2 well managed Horſe. 

Beritzen, verb. reg, alt. to ſcrape the 
Surface a little, to ſcratch. 

Bertan, der, Barracan, 

Berline, die, (eine Art Kutſchen mike 
in Berlin erfunden worden) a Berlin, 
which is a great Coach. 

Berliner, der, one that is of Berlin. 

Berme, die, (in Fortification) the Berme 


which is a ſmall Paſſage at the Foot 
of the Rampart, below at the Ditch. 


Bernhard, Bernard, a Man's Name. 
Bernhardiner, (Manche und Nonnen) 
the Bernhardine Monks and Nuns. 
Bernhaͤuter, ſee Baͤrenhaͤuter. 
Bernſteiu, der, Amber. | 
gelber Bernſtein , yellow Amber. 
grauer Rey „ or 
Ambergris; i r, Agate. | 
Pernfringegoit, « 


dale fn, der, a white Ala- 


Dernſteinarbeiter, der, an Artiſt that 
makes all Manner of curious Things 
ot of Amber, 

Bernſteinen, adj. et adv. of yellow Am: 
ver, made of Amber. 
bernſteinene Korallen, Beads of Aube 

Bernſteinfang,⸗der, the Fiſhing of Am- 
der out of the Baltic Sea in Pruſſia. 

Bernſteinger icht, das, a Court of Jus- 


| 


(345) 
Berleth, the preter. of Berathen, which | 


| 


urner of or in 


tice eſtabliſhed in the Ka ried 


Pruſſia to decide the Differences ark | 
ſing from: the Gathering or Fiſhing of 


Amber. 
Bernſteinkammer, die, the A Cham: 


ber, that is a College eftabliſhed in 
Pruſſia, which has the Inſpection of 
becauſe 


the Gathering of Amber; 
ue is reckoned e the: Re- 
galia 

Bernſteinſalz , das, Salt of N 

Beruthaler, der, a Dollar that is coined 
in the Canton of Bern; valued at 30 
German Groſhes or about four Shil- 
lings Engliſh Money. 

Berochen, {melled or ſmelled to; which 
is the pare. nad. of Beriechen. 


Beroden, verb. veg. at. to dig or grub 


about; ſee Behacken. 
Berohren , Verb. reg. af, to cover or 
furniſh with Reed; 


eln Zimmer berohren, to nail Reed to 
the Cieling or Walls of a Room 


for the Mortar or Plaiſter to ſtick 
the better. 
Beroſſen, verb. reg. att. eine Stute be- 
roſſen, to horſe a Mare. 


Beroſten, verb. reg. neutr. to grow ruſty, 3 
| Tod, der, the Pearch ;: ſee Bars or 


arſch. 
Berſchiobl der, fee Wirſchkoh! or Wir⸗ 


ſchingkraut. 
Berſchling, ſee Baͤrſc th. 
Berſich, ſee Wirſching. | 


Berſten, verb. irreg. neutr, to burk, | 


ſplit, crack, chap, chink, gape. 
die Mauer iſt geborſten, the Wall is 


” yo or cleft aſunder; is cracked 


crackt. 


das Schiff ſtieß an einen Felſen und 


borſt, the Veſſel ran againſt a Rock _- "2 


and ſplit. 
die Lip>en berſten vor Kilte, the Lips 
chap with Cold, 


lachen, daß einem der Bauch berſten 
mochte, to ſplit your Sides with | 


Laughing. 


vor Zorn berſten, to burſt with Spite, - 
6 40 daß einem der Bauch berſten 


moͤchte „to eram or ſtuff your Belly 
till it be ready to eraek or burſt. 


Berſten, das, the Chap or Cleft, Chink, 


the Burſting. 


daß Berſten elner Mayer, the Crack | 


or Chink of a Wall. 


Bertramwurzel, 
tramwort, Pellitory of Spain. 


wilder Bertram, Nieſewurz, $neezings 
Wort. 


Ps 
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die, Bartram, Bar- 


— 


Ocrüchtigen, 


C346) Ber ; 
Beruͤchtigen, verb: reg. all. 1) einen uͤbel! 4) einen berufen, (ihm etwas b6ſes 2 
beruͤchtigen, to decry, defame, to anwuͤnſchen oder androhen) to beſhrew 
traduce one, to ſpread a Report to] or curſe one, to cry out ill Luck 
any one's Disadvantage. 2)to pub- | againſt him; to beſhrew his Heart, 
liſh, to ſpread a Report abraad. 5) berufen ſeyn, (beruͤhmt ſeyn) to 
- Beriichtiget, 44. uͤbel beruͤchtiget, de-] be cried up, renowned, famous, VL 


— 


* 5 famed, cried down, ill renowned, in illuſtrious, noted. 
| all ill Report, ill ſpoken of in Town. | 6) ſich auf etwas berufen, auf ein 
Beruͤchtigung, die, the Act of defa- hoͤheres Gericht berufen, to appeal | 
ming, of crying one down; %% of | to a higher Court of Juſtice. 
* ſpreading a Report abroad. ich berufe mich auf Gott, I call God V 
Beruͤcken, verb. reg. aft. 1) einen be: to Witneſs, 1 appeal to God. 
kucken, (fangen 2c.) to overtake or | ich berufe mich auf meinen Brief, 1 
catch. one, to ſurprize him. refer to my Letter. | 
man beruͤckte oder ertappte ihn auf der | er beruft ſich auf euch, he appeals to e 


— 


That, he was taken napping, or | you, he calls upon you; he makes 
be was caught or ſurprized in the Uſe of your Name; or he refers 


* Fact. to you. 
die Nacht beruͤckte uns, Night over- einer beruft ſich auf den andern und ſi 
took us, we were benighted. keiner thut ſeine Schuldigkeit, every 
einen Vogel beruͤcken, to draw a Net | one relies upon the other and none 
over a Bird and ſo catch it. | - fulfills his Duty. 


25 2) einen beriicken , (betrugen 2c.) to | Berufung, die, the Vocation, Appeal, 
cheat, to overreach, to deceive one. Appellation; Enchantment, Con- 
Beruͤckung, die, Fraud, Deceit, Cheat, juration &c. 5 

Surprize or Surprizing, the Taking | Berufskrauter, die, certain Herbs, that 

' napping. or in the Fact; Overta- | ferve againſt Charms or Enchant- 

„ 1 ments (vulgar Opinion). | 

Beruf, der, 1) a Vocation, Calling, State, | Beruhen, verb. reg. neutr, to conſiſt, 
4 Condition, Function, Office, Charge, depend on, to dwell upon, to re- 
Dautr. ; * ee pole on, 8 upon, 5 rely 
be ein rechtmaͤßi Beruf, a lawful on, to reſt on, to bear all the 
"YT <1 8 * 3 s bode or to be charged, to be the 
# -  - einem Betufe nachgehen, to follow auſe &c. | 
ork, ſ one's _ ge) 98 5 es beruhet alles auf ihm, it depends 
.  +thut was euer Beruf mit ſich bringt, all him, he has the Charge 


do your Duty. D 1 
2) (figurl.) Inclinatiqn, Rebe es beruhet nur auf euch, it only de- 
Mind, Deſire, Fancy, Dispoſition, pends on you. 4 
Humour, Temper, Genius. die Sache beruhet noch im vorigen 
ich finde heute keinen Beruf auszugehen, Stande, the Affair or Matter is 
; I am not in a Humour, or am not yet in its former Condition, remains 

_ diſpoſed to go abroad to- Day. | Fug es ths Sa 1 bis hat lee te 
Berufs - Geſch&fte, das, a Buſineſs that n e bis auf eine be. 
| — to — Calling, Function. quemere Zeit beruhen laſſen, wel 


8 9 diefer, remit or put the. Matter off 
Berufen, 2 24g. 1) einen be» | to a more convenient Time. 
| rufen, to call one to an Office, to | ich will es dabey beruhen laſſen, I will 
Se 6. ſend him a Vocation. xt gs gcquiesce in it, conſent to it, com- 
_  2)zuſammen berufen, to call together, | 11,7 with it, Til give it up ↄr over. ' 
to ſummon. | 2 ber 


2 | load „ Beruhigen, verb. reg. af. to appeaſe, 
e hg wig; 50 call ou a 2 quiet, calm, tranquillize, to pacify. 4) 
give him a Call. | * | ſich beruhigen, to grow quiet or calm, W 
einen berufen laſſen, to ſend for one, | content one's ſelf, compoſe one's 5) 


3) ſemand berufen, (bezaubern, be- ſelf. 


ſchreyen to enchant, ch 0 beruhlget ſeyn, to be appesſed, att0- tip 
— | - 28703 : ned, ſatisfied, : 


85 Beruhigung, 


Ber 


Beruhlgung, die, Quiet, Tranquilli- 
ty, Calmneſs, Sedateneſs, Compo- 
ſedneſs, Appeaſing, Mitigating, 
Aſswaging, Quieting; 
uietneſs; ', 
| Beruhmen , verb. reg. raci pr. (ſich eines 
Dinges) to boaſt, cark, 
vapour of a Thing, to glory in it. 
ſich aroßer Dinge beruͤhmen, to boaſt 
of great Things. 

Beruͤhmt, 4%. et adv, celebrious, emi- 
nent, famous, renown'd, illuſtrious, 
remarkable, noted; known abroad; 
flouriſhing, - 

er iſt ein beruͤhmter Kriegsheld , he is 
a fambus Warrior. | 

eine beruͤhmte Handelsſtadt, a ou- 

riſhing Trading- Town. 

ſich beruͤhmt machen, to diſtinguiſh, 

ſignalize one's ſelf, to get or ac- 
| oy Fame, Reputation, 
beruͤhmt machen, to give, to procure 
a Reputation, to credit, to make 
renowned, illuſtrious, or famous. 

Beruͤhmung, die, the Boaſting, Brag- 
ging of a Thing, the Glorifying 
in it. | | 

Beruͤhren, verb. reg. ad. 1) tot uch, 
handle a Thing, to meddle with it, 
to feel or finger a Thing. 


2) (angehen, betreffen,) to regard, 


concern. ; | | 

die Sache berührt mich nicht, gehet 
mich nichts an, the Affair or Matter 
don't concern me, regards me not. 


3) beruͤhren, (Erwehnung thun, da⸗ 


Sylbe, he makes not the leaſt Men- 
tion of it, don't in the leaſt touch 
upon it. | | 
eine Sache nur kurz oder obenhin be⸗ 
ruͤhren, to touch or mention a 
Matter but lightly, or only a little 
by the Way: 25 
euer Einwurf beruͤhrt das nicht was 
ſage, your Objection does not 
4 my Aﬀertion. wt ines 
die obberuͤhrte Sache, the abo ve 
above mentioned or afore mention · 
ed Matter. r 
beruͤhrtermaßen after the ſaid Man- 
ner, | n 
4) ein Weib beruͤhren, to touch a 
oman, to ly with ber. | 
5) ſich beruͤhren oder an einander ſtoßen, 
to touch one an other, to be con- 
tiguous or adjoinin 


( 347 ) ' 1 
Beruͤhrung, die, the Touching,” Feel- 
Touch, the Act of handling 


Repoſe, 
brag or 


Berupft, plumed, 


von reden) er beruͤhrt es mit keiner 


* 4 - q 
ſaid, | 


. 
7 
0 
* , 
PF, 
4 . 


ing, 
A Thing, of meddling with a Thing. 
Berupfen, verb. reg. alt. 
to pluck off the Feathers. h 
einen berupfen, to fleece one, to rob 


trick, ſharp or chouſe one out of 
a Thing. | | | 


pluckt off „ fleeted. 
Berupfung, die, the Act of pluming, 


with Soot. | | 
ſich beruſet oder berußet haben, to have 
besmutted or blackened yourſelf 
with Scoot. 
Beryll, der, the Beryl: a Sea 
Gem or precious Stone. ES 
Beryllfluß, der, a transparent Spaad 
that reſembles the Beryl in Colour. 
Beſaamen, ſee Beſamen. 


| . 


Segel, the Mizzen; ſee Beſan. 
Beſaans - Bram Segel, das, the 
Mizzen- Top- Sail. 
Beſaansmaſt, der, the Mizzen Maſt, 
the aftermoſt Maſt in a Ship. 
Danang, die, the Mizzen - Top- 
Maſt. | 1 
Beſacken, verb. reg. aft. to charge, to 
furniſh, to fill the Ba 
einen Eſel beſacken, to charge an Aſs 
with Sacks. | | 


„ to have inriched yourſelf. 


| to ſtrew, to ſeed, to ſpread or 
cover. 52 1 


Beſaͤet, ſowed, ſown, ſet. 


Beſage, (des Protocolls) as appears 


by the Protocol. CE: 
beſage ſeines eigenen Bekenntniſſes, as 
y 
own Confeſſion; Witneſs his own 
Confeſſion. | | 


to evidence. 
ſein Brief beſagt n 


Letter mentions nothing about it. 


that's manifeſt by the 
Sign- Manual. 


Berühren, das, e . 1 
\ 


| | 


beſagt 


ue, 


to plume, 


Wer": vaben; to have filled aud 
B 4; verb. reg. af, ein Feld beſaͤen, ex 


to ſow a Field with Corn - feeds '&c. 


his own, or according to his 


Beſagen, verb. reg aff, to prove, aver, 5 "4 
ichts davon, his 
das beſagt die Unterſchrift zur Genüge, | 
Signature or 


2 


or wipe him of his Money, to 


5 plucking off, of fleecing one 


C. x: = 
Berußen, verb. reg, af, mit Ruß be- _ 
ſchmutzen, to besmut or blacken © 


Beſaan, das, das hinterſte. (Creuz) | 


or Pockets. 


8 1 


Beſdung , die, the $owing with Seel. 


'Beſ 


Beſaat „ ad. aid, mentioned. „ above 
cited or ſaid. 

beſagtermaßen, after the ſaid Manner, 

as above mentioned. 
| die beſagten Stücke, tho ſaid or men- 

tioned Pieces. 
Beſahe, lee Beſehen, of which it is 
the preterit. 

Beſaiten, verb. reg. a7. ein Inſtrument 
beſaiten, mit Saiten beziehen, to 
ſtring an Inſtrument, as a Lute, a 
Violin &c. 

_ Beſalhen, verb. reg. act. 

- - besmear. 


to anoint, 


dirty hiinſelf. 
er hat ſich ſchoͤn beſalbt, he has ſoiled 
_ himſelf handſomely; he has been 
findy caught; he has met with ill 
- Luck, 
Beſalbung, die, the Unction, Anoint- 
ing; Besmearing, Sullying. 
Beſalzen, verb. reg. alt. to put Salt to, 
to falt; ſee Salzen 
Beſamen, verb. reg. af. 1) to ſow, 
to ſpread Seed over a Field. 


_ -fortpflanzen, to caſt forth Seed, to 
run to Seed as Plants do, to mul 
tiply itſelf by Seed. 
_ dieſes Kraut beſamet ſich von ſelbſt, 
this Herb provines, inereaſes or 
multiplies itſelf. 
- 3) ein Weib beſamen, (\{wangern) 


pregnate her, to make her conceive. , 


. Beſimet, impregnated; gotten 


h 

Beſamung, die, the ee 

- duction by Seed, Multiplication; the 
Act of getting with Child. 


1 calm, aſswage, alleviat 

mitigate, ſoften, atone 3 moderate, 

temper, allay. e 
Beſanſtiget, appeaſed, aſswaged. 
Beſanftigung, die, the Appeaſing, Com- 
pofing, Calming, Aſcwaging, Alle- 
_ viation of Pain, any &c. , 


Beſanden, verb. reg. alt. to ſtrew with 
Sand, 4 

Beſang ; ſee Beſingen, of which it is 
the Preterit. 

Befann , fee Beſinnen , of which ! it is 

the Preterit. 


Beſanmaſt, gh the Mizzen - waſt, 


| 


ſich beſalben, to ſoil, to ſully, to | 


2) ſich beſamen, - ſich durch Samen 


, 


to get a Woman with Child, to im- 
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1 


Beſanftigen , verb. reg. aft. to appeaſe, 


| 
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Beſ 
es liegen zwey tauſend Mann Beſatzung 
in dieſer Feſtung, the Carriſon of 
this Fortreſs conſiſts of two thou- 
sand Men. 
die Stadt hat elne ſtarke Beſatzung, 
the Town is well garriſoned.. 
1 Beſauen, verb. reg. alt. to foul, ſoil, 
dirty, ſtain or fully; to ſpoil, 
Beſaufen, verb. irreg. af, to make 
one drunk, to fuddle him , to drink 
him down. 
ſich beſauſen, to drink too much, to 
over-drink, to fuddle one's ſelf, 
to drink till one is tipſy; to drown 
one's ſelf in Wine, or in any Li- 
quor, * 


Beſoff: n, fuddled, drunk, tipſy, addle- 


pated. 


Beſaufung, die, the Ack of making 


any one drunk, or of getting drunk. 
Beſchaben, verb. veg. a. to ſhave, to 
ſcrape, to wear off, to wear thread- 
R 
er weiß die Leute recht tuͤchtig zu be; 
ſchaben, he pills and polls, be 
ſtrips and fleeces. People; he is a 
notable cunning Shaver, a having 
Fellow: | 
ein beſchabter Rock, 
threadbare. 5 
Beſchabung, die, the Scraping &c. 
Beſchadigen, verb. reg. ag. to hurt, 
wound, damage, indamage. 
die Schiffe wurden nur wenig beſchaͤ⸗ 
diget, the Ships were but very 
lictle damaged. 
ein Mehlthan, der das Getreide be⸗ 
ſchaͤdiget, a Mildew that blaſts or 
blights the Corn. 
Beſchadigung , die 5 Hurt, Damage, 
Wound. 
Beſchaffen, a/. et a. beſchaffen ſeyn, 
to be conditioned, dispoſed, quali- 
fied, conſtituted, natured, tempered 


&e. 
die Sache iſt ſo beſchaffen, the Matter 


ſtands thus. 

wie iſt es um dich beſchaffen? how go 
Things with thee? what Condition 
art thou in? how go Squares! how 
goes it with thee? (you). 

ich bin ſo beſchaffen, Nature has made 
or formed me thus; tis my Tem- 
per thus; my Humour. 

ich I wie er beſchaffen iſt, I know 

s Temper, his Humour, hi 


a Coat worn 


das 


S Wy 


„ Cap) Beſ 


das Buch iſt ſehr uͤbel beſchaſſen, the 


Book is badly conditioned. 


die Welt iſt ſo beſchaffen, it goes thus | 


in the World. 
Beſchaffenheit, die, the Quality, Dis- 


poſition, Condition, Nature, Pro- 


perty, Temper, Humour, Conſti- 
tution of the Body, Cireumſtance, 
State; Shape, Form, Frame, the 
Face of Things, Condition of Aſſairs. 
was hat es fuͤr eine Beſchaffenheit mit 
dieſer Sache? what are the Circum- 
ſtances of this Affair? | | 
Beſchaͤften „ verb, reg. all. ein Gewehr 
beſchaͤſten, to ſock a Gun, to furniſh 
with a Stock, a \ 


Beſchaͤftigen, verb. reg. alt. to occupy, | 


to employ, to give Buſineſs to; to 
amuſe one. | 
ſich beſchifrigen, to buſy, to amuſe 


one'sſelf. 


Beſchaͤftiget ſeyn, to be buſy orbuſied, 


occupied, employ'd, taken up, in- 


eumbered with Buſineſs. | 
own mit einem oder dem andern 
Dinge beſchaͤſtiget ſeyn, to be always 
about ſome Bufineſs or other, or 
taken up with ſome Buſineſs. 
ſo beſchaͤftiget ſeyn wie eine Biene, to 
de as buſy as a Bee, to be buſy 
over Head and Ears. 
einer der immer beſchaͤſtiget ſeyn will, 
a Buſy - body. | 8 
mon iſt damit beſchaͤftiget, it is a 
Doing, they are at it, they are at 
Work about it. Ko 
Beſhhiftigung, die, Occupation, Bu- 
ſineſs, Affairs, Employment, the 
being buſied. 
Beſchalen, verb. reg. alt. ein Meſſer 
beſchalen, to put a Haft to a Knife. 
Beſchaͤlen, verb. reg. aft. to peel off, 
to peel about, to take off the Rind 
or Bark, * +; 

Beſchaͤlung, die, the Peeling an Apple 
or Tree. 1 
Beſchaͤlen, verb. reg. al, to horſe a 

Mare, to cover a Mare, to leap the 
Mare. . | 
Beſchaͤlung, die, the Horſing, Leaping 

or Covering the Mare. 
Beſchaͤler, der, the Stallion. 


er haͤtte einen guten Beſchaͤler abgege- | Beſchaͤnmen, verb reg. a. 1) to wet 2 


ben, he would have made a good | 
Stallion, he was well endowed by | 
Nature, he is fit for Propagation. 
Beſchaͤmen, verb. reg. a7. (einen). to 


- him bluſh, aſbamed, coyfountl#; 


* 


hiſs at him. : 2 


or put to Bluſh, 
beſchaͤmt ſeyn, to be aſhamed, to 
bluſh, to be baſhful, ſhameful, 
dejected. F | 
er beſchaͤmt uns alle beide an Einſicht, 
tie outdoes us both in Knowledge. 
Beſchaͤmend, adj. mortifying. 
Beſchaͤmung, die, Shame, Confuſion, 
Humbling or Humiliation, Morti- 
fication; the Act of making one 


aſhamed. 


trench cc. . 


Beſchaͤren, ſee Beſcheren. 


ren. | 2 
Beſchatten, verb. reg. ad, to over- 
inadow, to caſt a Shadow upon, to 
adumbrate, to ſhade or ſhadow, to 
dim, darken, cloud, to obscure; 
to eclipſe; to caſt one's Shadow 


upon. * \ 
Beſchattet, overſhadowed, clouded &c. 
Beſchaktung , die, an Overſhadowing, _ 
| Eclipling, Darkening. *' / 
ſhaken, verb. reg. act. to charge 
with Taxes, to exact Contributions. 
eſchauen, verb. reg. a. to view, + 
behold, ſee, regard, contemplate, 
lider, examine, to look, ſtare, 


gaze at or upon, to ſpeculate, -me- + _ 
ditate, muſe upon. : 
beſchauet, viewed, regarded, con- 
templated. . 5 
miner, Viewer, he that contem- 
plates, beholds. : : 


lative, that which may be viewed or 
beheld. 2 Nc, 
Beſchauung, die, the Viewing, Be- 
holding, Regarding, Contempla- 
ion, Speculation, Conſideration, 
Inſpection, Examination. 
die Beſchauung unſichtbarer Dinge, 
the mental Contemplation, Specu- 
lation or Theory of inviſible or 
heavenly Things, ' ' 


with Scum, 2) to ikim a Pot; ſee 
Schaͤumen, Abſ<gumen, © 
Beſcheeren, verb. irreg,-aZ, to ſhave, — 


lame one, put him to Shame, make 


to ſhave eloſe. W 
, g 2 


a, „ 


to mortify, to hiſs him out, or to 


beſchaͤmt werden, to be wide in * 


Beſchanzen, . ſee Verſchanzen, to in- : ' = 


Beſcharren, lee Einſcharren , Verſchar⸗ = £Y 


Beſchaulich, aj. contemplative, ſpecu- .*\ J 


Condition, Interlocution or inter. 


* 4 „ 8 K 
RY 4 . 
: > : 
£ _ - 
- " 
4 = 4 # \ - 
' : < - F 
» - 


ich den Kopf beſcheeren laſſen, to get 
your Head, your Crown ſhaved. 
ein beſchornes Haupt, a ſhorn Head 
or Crown. | 
ein beſchornes Schaf, a ſhorn Sheep. 
Beſcheerung, die, the Act of ſhaving, 
the Tonſure; alſo the Shearing of 
the Sheep. | 
Beſchehen, ſee Geſchchen. 
Beſcheld, der, 1) an Answer, Return, 
Repartee, Sentence, Decree, Order, 
- Decifion, Ordonnance, Concluſion, 


locutory Order, Reſervation, Re- 
ſtriction. 
einen Beſcheid geben, to give or pro- 
2 nounce Sentence. 
— mit dem Beſcheid, daß ꝛc. with Con- 
| dition or Reſtriction, that &c. 
ich will euch Beſcheld ſagen laſſen, Pl! 


fend you Word, or Þl] let you 


know. ; 


bis auf weitern Beſcheld, till further |. 


Orders, proviſionally. N 
einen guten Beſcheid geben, to give 
one good Language, or a kin 
Return. | 
einem einen hart-n Beſcheid geben, to 
make one a ſharp Return. | 
ich gab ihm einen derben Beſcheid, 1 


made him a ſharp Return, I paid 


him off. ; 
3) um etwas Beſcheid wiſſen, to 
xnow or underſtand a Thing, to 
have Knowledge of it, or to be ac- 
quainted with it. - | 
er weiß in der! Ort ſehr gut Beſcheid, 
he is very well acquainted with 
that Place. | 
J Beſcheid thun im Trinken, to 


pledge one, to do one Reaſon. 


HBeſcheiden, verb. irreg. a#. 1) (jemand | 


an einen Ort hin beſcheiden,) to ap- 
point or aſſign one to a Place, to 
give him a Rendezvous, an Ap- 
Wo pointment. * * 
vor den Richter beſchelden, to indite, 
to cail or ſummon one before a 
Judge. 5 . 
ihn auf einen gewiſſen Tag beſcheiden, 
to fix, aſſign or appoint a certain 
Day for him. . 
2) einem etwas im Teſtament beſchei- 
den, (als einen beſtimmten Theil an⸗ 
weiſen) to bequeath one ſomething 
by your laſt Will; to 
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appoint him 


* r - as * a 
— — —— 
* 


Beſ 


der beſcheidene Theil, an allotted 
Share, that which is deſtined or 
deſigned for one's Share. 


yield, to accommodate one'sſelf. 
Beſcheiden, aa/. et adv. discreet, ſober, 
modeſt, civil, honeſt, reaſonable, 
juſt, equitable, moderate, tempe- 
rate, conſiderate, prudent, wiſe, 
courteous, friendly, modeſtly &c, 
ein beſcheidener Mann; eine beſchei- 
dene Rede, a discreet, wiſe, pru- 
dent &e. Man, Speech. 
Beſcheidenheit, die, Discretion, Mo- 
deſty, Sobriety, Civility, Honeſty, 
Juſtice, Reaſon, Equity, Modera- 
tion, Prudence, Conſideration, 
1 Friendlineſs, Know- 
edge. | 
dieſe Redensart muß mit Beſcheiden- 
heit verſtanden werden, this Phraſe 
muſt be underftood with ſome 
Grains of Allowance. 
Beſcheidentlich oder Beſcheiden, ay. 
© discreetly, modeſtly, ſagely, civily, 
33 with Reaſon or reaſon- 
ably. 
Beſcheinen., verb. irreg. af. to ſhine 
upon, to make a Thing lightſome, 
to illuminate or inlighten it. 
die Sonne beſcheinet die Erde, the 
Sun ſhines upon the Earth, inligh- 
tens it. 
die Beſcheinung, the Shining upon. 
Beſcheinen oder beſſer Beſcheinigen, 
verb. reg. af, to atteſt, witnels, 
recognize, acknowledge, certify, 
to affirm, prove, verify. 
den Empfang einer Summe Geldes 
beſcheinigen, to recognize, atteſt 
or certify the Receit of a Sum of 
Money. NES 
er wußte es gut zu beſcheinigen, he 
gave good and ſufficient Proof 
WY | 
| Beſcheinigung , die, a Certificate, an 
Atteſtation, a Hand- Writing, 4 
Receit, an Acquittance or Obliga- 
tion, Teſtimony, Proof, Evidence, 
a Recognizance, a Bill whereby 
one acknowledges to have received 
Money, | 
eine notoriale Beſcheinigung, a noto- 
rial Certificate or Atteſtation. 


Beſcheißen, verb. irreg. aff, (a mean 
Word) to beſhit, to beray, to be- 
foul &c. | 


a certain Share. 


einen 


3) ſich beſcheiden, to acquieſce, to 


* 


Deſ 


einen beſcheißen, (betruͤgen) to eozen, 


cheat, to gull one, to deceive, to 


bubble any one. N 
es ſiehet beſchiſſen mit ihm aus, his 
Affairs are not clear. 


ihr ſtellt euch an wie ein beſchiſſen Kind, 


you behave, make or do as a very 
Brat, or as a Sbitten- Arſe- Child. 


Beſcheißer, der, che Cheat, Impoſtor, 


a crafty Knave; a Sharper, a ſhark- 
ing Fellow ; ſee Betruger. | 

Beſcheißerey, die, the Cheating, Cheat, 
Fraud or Deceit, a Triek, an Im- 
poſture; Sharping, Illuſion, Fal- 
lacy; ſee,BHetrugerey oder Betrug. 

Beſteler oder Beſcheller, ſee Beſchaler. 

Beſchelten, verb. irreg. alt. to ſcold, to 
reprimand one. 

Beſchenken, verb. reg. alt. to regale 
one, to make him a Preſent, to 
beſtow ſomething upon him, to re- 
compenſe or preſent. 

Beſchenkt werden, to receive a Preſent. 

Beſchenkte, der, the Receiver or Ac- 
ceptant of a Preſend, or of a Do- 
nation. f 

Beſchenkung, die, the Preſent, Gift, 
Donative, Gratification, Regaling. 

| Beſcheren, verb, reg. att. to preſent 

| with, to give, diſtribute, beſtow, 
grant, ſhare, deal. = 

| wie der Wirth ſo beſchert ihm Gott die 

Giſte, like Maſter, like Man or 
like-Hoſt, like Cuſtomer. 5 

es iſt mir nicht beſchert geweſen, it 


. was by Deſtiny not due to me. 

» Gott beſcheret mir zu allen Zeiten 
7 meine Nothdurft, God provides 
6 for me what I need at all Times, 

i Deſcherung, die, a bountiful Giving, 
f Largeſs ; a Preſent, 


Beſcherzen, verb. reg. a, (etwas) to 
** upon a Thing, to make a Jeſt 
of it. 


order, dire, frame, dispoſe, ar- 
range, to give Orders. | 
einen beſchicken, (ihm einen Boten 
cken.) *to ſend for one, or to 
one, to depute,, to fend a Meſlage, 
fin Haus beſchicken, to ſet in Order, 
to dispoſe of, take Care of, 
eine Leiche beſchicken, to perform 
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Beſchicken, verb. reg. af. to regulate, p 


Beſchleden, ſee Beſcheiden, Hf which 
it is the part. 

Beſchienen, verb. reg. aft. ein Rad be- 
ſchienen, to apply Eands of jron 
about a Wheel, to furnith or pro- 
vide with lron- Bands. 

Beſchießen, verb. irreg. af. to canno- 


try a Fire- Arm, a Gun. 
eine Feſtung beſchießen, to cannonade - 
or bombard a Fortreſs. ' 
es liegtiſo nahe, daß man es beſchießen 
kann, it is within Reach of Can- 
non - Shot. | | 
Beſchießung, dle, the Cannonading or 
Bombardiug.' 
Beſchiffen , verb. reg. a7, to navigate, | 
to ſail over or acroſs, 
ein Fluß oder eine See ſo beſchiffet 
wird, a navigable River or Sea. 
Beſchiſſung, die, the Navigation, 
Sailing. 7 . | y'*1 - 
Beſchilſt, adj. et adv. ein dick beſchilfter 
grown over with Reed, | 
Beſchimmeln, verb. reg. neut. to grow 
mouldy, white or hoary; 4% to 
grow ruſty. | „ | 
| Beſchimmelt, ach. mouldy, hoary. 
beſchimmelter Kiſe , moulded Cheeſe. 
Beſchimmelung, die, the Mouldineſe, 
Hearineſs. "SR 
Beſchimpſen, verb. reg. alt. to affront, 
abuſe, offend, injure, inſult, diſho- 
nour, defame, revile, disgrace, 
blemiſh, asperſe, to wrong one. 
eines guten Namen beſchimpfen, to 
blaſt or beſpatter one's Reputation. 
er hat ihn beſchimpft, be has affronted, 
abuſed, inſulted, defamed, dis- 
graced him. FUN 
Beſchimpfung, 
_ - Abuſe, Offence, Inſult, Outrage, 
Indignity, Disgrace, Infamy, Shame. 
Reproach, Mortification, Wrong. 


or cover @ Roof with Saingles (Ti- 


(0 one's Obſequies, Funeral, Sepul- 
ture, Burial, Interrment. 

an . Deſchickung, die, the Disposition, Re- 

be gulation, Arrangement; Meſſage, 
Veputation. N 

nen 


Beſchinden, verb. irreg. aft. 
to ſkin, flea, flay, ſtrip, fleece, 
pill and poll or ſhave one, to wipe 
him of his Money. REL” 

Beſchindung, die, the Skinning, Flaying, - © | 
Fleecing 4. e 


les of cleft Wood.) 2 
(einen) 


Beſchirmen , verb. reg. at. (einen oder 


etwas) to protect, ſecure, ſhelter, 


defend, cover, ſupport, to keep 


up or to uphold, to countenance. > 


2 
OS. 


nade, bombard, to fire upon; to 


Bach, a Brook covered with Reedz + 


die, an Affront, Injury, * 79 


Beſchindeln, verb. reg. act. to furniſh > 


FP, 


— 


5 5 elne Sache beſchlafen , to reflect upon 


— 


© Beſchiagen, verb. reg. aff. 1) ein Pferd 


Beſchlafen, verb. irreg. af, to lie with 


es 8 Beſchlafung „ die, the Lying with a 


* 


TOET 


der Beſchlag an einem Rade, the iron 


- Beſchlage, das, Iron-Work of a Door 


tip a Cane or Stick with Silver. | 


% 


* 
\ 
Rs 
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Beſ | 
* - * 


oneſelf from (againſt) Cold. 
vor der Armuth beſchirmt ſeyn, to be 
ſheltered againſt Want, Poverty 
or Indigence, * : | 


Beſchirmer, der, the ProteQor, De- 


fender, Support, Guarantee. 
Beſchirmung, die, Protection, Defenſe, 
Safeguard cc. | 
Beſchiſſen und betrogen, cozen' d and 
eheated, abuſed and berayed; ſee 
Beſcheißen. 
Beſchlaͤgt, ſee Beſchlagen. 


a Woman and get her with Child, 
to deflower, debauch a Virgin, 
ein beſchlafen Weibsbild, a deflower'd 
or defiled Virgin, a debauched 
Woman. : 


'a Thing, to think or confider of 
it, to take Counſel with your Pil- 
low, to adviſe with the Night. 


Woman, getting her with Child, 
” . Seizure; Embargo, Attachment. 
eln Schiff in Beſchlag nehmen, to lay 
an Embargo upon a Veſſel or Ship. 
2) der Beſchlag eines Pferdes, the 
Shoeing of a Horſe. 
der Beſchlag an einem Spakſerſto>, 
the Ferrel of a Cane. ; 
der Beſchlag an einem Buche, the 
Buekles of a Book, the Clasp. | 
der Beſchlag womit gine Sache befeſti- 
get iſt , the Bands bf a Thing. 


Clouts or Strakes about a Cart- 
Wheel. | | 


or Window, a Ferrel or Ferril; 
Buckles or Clasps of a Book. 
die Beſchlaͤge dieſes Kaſtens ſind von 
Meſſing, the 
are of Braſs, 
wie viel koſtet der Beſchlag oder das 
Beſchlaͤge dieſer Thuͤr? how much 
1 — the Iron · Work of this Door 
© coſt? | : 


beſchlagen, to ſhoe a Horſe, 
mit Silber beſchlagen, to plate or in- 
chaſe with Silver. | | 
einen Stock mit Silber beſchlagen, to 


* . # : ; 


ſctſ;cbz vor der Kälte beſchirmen, to defend 


Bands of this Trunk | 


, 


| ein Rad mit Eiſen beſchlagen, to cover 
the Fellies of a Wheel with Bars 
of Iron, to clout a Cart - Wheel, 

uberhaupt mit Eiſen beſchlagen, to 
bind, incompaſs, tip, tag with 

Iron, to lay iron Bands about it. 


eine Kutſche, Stuhl ꝛc. beſchlagen, to 
ſtud a Coach, a Chair &c. 
Schuhe mit Zwecken beſchlagen, to 
beſet Shoes with Nails. | 
1 beſchlagen, to tag or point 
ce. ba | 
2) die Vogel mit dem Netz beſchlagen, 

to envelope, to take Birds with, or 8 

in a Net. 
3) die Segel beſchlagen, to furl the 
Sails. 3 2 
4) mit Arreſt beſchlagen, to arreſt, 
ſeize, attach, to embargo, 
die Schiffe beſchlagen, to lay an B 
Embargo upon the Ships that were 
to ſail. B 
5) ein Bauholz beſchlagen, to form B 
or ſquare a Piece of Timber. | 
6) in einer Sache wohl beſchlagen 
ſeyn, to be well verſed, exereiſed, 8 
ä a Matter, Science 9 
c. i a 
ein wohlbeſchlag-ner Mann, a ſkilful, 
crafty, wary Man. Be 
er iſt wohl beſaflagen, he is well pro- 0 
vided by Nature. | 4 
dle Deſchlagung, the Shoving of a _ 
orſe; Tippin ing &c. 

Beſchlagen, 1 newtr. mit WM Vt) 
Schimmel beſchlagen „to grow moul- in 
dy, hoary, to be covered with 2 K 
white Lather. ich 

Fenſter die vom Rauch oder vom Froſ it 
dick beſchlagen ſind, Window - glas th 
ſes that are thickned by the Steam Beſt 
of Smoke or by Froſt. up 

Pflaumen, Mandeln, ſo mit Zucker ſein 

beſchlagen ſind, Sugar - Plums, com- . i 
fitted Almonds, incruſted with e 
Sugar. | 2 2) 
das Brod beſchlaͤgt an feuchten Otten, leg 
Bread grows mouldy in moiſt ot ſen 
. damp Places. pur 


Beſchlagen, a/. Hod, tipped, ſtudded, 
beſet, ſquared &c. ſee the Verb 
all its Significations. 

beſchlagen Jim̃erholz, ſquared Timbet 

Beſchlagnehmung, die, Arreſt, Se1zur5 
Embargo. 1 

Beſchlammen oder beſchlampen, 5% 

reg. recipr. ſich oder ſeine Kleidet ber 


aggle 


2 flecken, beſudeln, to . eat" ly 


. Tate, adviſe upon, to dispoſe, to 


ten,) to comprehend, compriſe, 


BT 


daggle or bemire your Clothes, to 
| bedaſh or bedawb them with Dirt. 

ſich mit einer Hure beſchlammen, to 
foul or bemire yourſelf with a 

Whore. 

Beſchleichen, verb. irreg. af. (einen) 
to come ſneaking or ſtealing upon 
one; to ſpy or obſerve one; to ſur- 
prize, to fall ſuddenly, u woe or 
unexpectedly upon one. 

1 ſeyn, to have 158 taken 
ping. 

Veſchleicher, der oder ein, a Spy, one 
that ſurprizes or comes ſtealing 
upon one. 

Beſchleichung, die, the Surprize. 

Beſchleiern, verb. reg. alt. to veil, to 
cover with a Veil. 

Beſchlelert oder n veiled, 
covered with a Veil. 

Beſchleimt, ſee Verſchleimt. 

Beſchleunigen, verb. reg. adsl to haſten, 


dispatch, accelerate, quicken, preſs | 


. Thing, puſh it on, forward it, to 

eed. 

Peſchleunigung , die, Diligence, Dis- 
patch, Acceleration, Haſtening, 
Speed. 

Beſchlich, Beſchlichen, ſee Beſchleichen, 
of which it is the Preterit and- 1 
ticiple. 

Beſchlief, lee Beſchlafen, of which it 
is the Preterit. 

Beſchließ, unter Beſchließ ſeyn, to be 
in 3 to be under n and 


ich habe es in meincm Beſ ließ, 1 have | 2 
den Beſchluß machen etwas endigen, 45 


it in my Keeping or Cuſtody; I have 
the Keys to it (better Beſchlu$). 


Beſchließen, verb. irreg. att, I) to lock 


up, thut up, to clole, to ſhut, ' 

ſein Geld vorſichtig beſchlleßen, (ver- 
ſchließen) 

carefully up. 

2) etwas nach vorher gegangener Ueber. 
legung beſchließen, einen Vorſatz ſaſ⸗ 
ſen, to conclude, reſolve upon, to 
purpoſe, decree,. determine, to take 
o Reſolution, to deſign, to delibe- 
give or pronounce Sentence.  / | 

wir haben den Handel beſchloſſen, in | 
Richtigkeit gebracht, we have con- 
cluded the Affair. 

die Sache iſt beſchloſſen, the Affe ir is 
determined, decided, + 

3) beſchliefen , (in ſich faſſen, enthal ⸗ 


02800 


to lock your Money | 


/ 
** 7 „ * 
= 
— 


indlofe; include, n incom- 


paſs. 


the World contains. 
4) beſchliefien, (endigen ) to end, 


cloſe, finiſh, terminate. 


nachdem er ſeine Rede beſchloſſen hatte. | 


after having finiſhed his. Distourſe 
or Speech. 


| was die Welt in {{< beſchließt, what 


er hat ſein Leben, (ſeine Tagt) auf die 15 


ruͤhmlichſte Art beſchloſſen, he has 
glorioufly ended his Days. . 


Beſchließer, der, the Keeper, Steward, : 


Bn ory „one that has or keeps the 


Keeper, 

Beſchließung, die, the AQ of ſhutting 
up; Concluſion, 
Deciſion, Terminating or Finiſhing 

Kc. ſee the Verb. 

Beſchlingen, verb. irreg. alk. (einen 


a Bird. 
Beſchloß, Beſchloſſen, ſee Beſchließen, 
of 0 it is the Preterit and Part. 
pals 


is the preterit. 
Beſchluß, der, the anch ae Cloſ, 
End; Iſſue, Deliberation, Reſol 


Keeping under Key. 


at laſt. 


to conclude, end, 
a Thing. 

der Enebeſchuß eines gerichtlichen Pro⸗ 
ceſſes , the final, ultimate, detiſive 


orten or finiſh 


Law, 


ſmoke, befume. 


Beſchmauchet, besmoked , befumed:” 
Beſchmauchung, die, Beswoki 6 
Beſchmauſen, verb. reg. ad. td cat and 
drink at one's Coſt, to ſpunge upon 
him, to come to dine or p 5 — 
one, to offer one'sfelf uninvited, 

be a Gueſt, to play the arte, 


Spunger or Trencher- Friend. 


Beſchmauſung, die, the Act of eating 
and drinking at other's Coſt; 


Ebers-D, E. W. 5 


playing the Smellfealt or Spunger. 
. Wehe. 


8 


„ 
ay” 


- 
N 
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Berchlug, ſee Beſchlagen, of which it 


Beſchliherinn, die, a female Houſe 


Determination, 


Vogel) to decoy, intangle or inſnare 


tion, Counſel, Judgment, Sentence; 
the Act of ſhutting up, Inet | 


zum Beſchluß, in Fine, Gaaly; in 
Concluſion, to conclude, after all, | 


or peremtory Sentence in a Suit at 


J* 


Beſchmauchen, b. veg: 40. to be. 1 


* 


1 


ä 4 3 * 
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| Beſchmeißen, verb. irreg. aff, 9 to 


beſchmieret, besmeared, 'bedawb'd, 


tion. | 
Beſchmitzt, Beſchmutzt. adj. particip. 


— 


. fing ce. 
Beſchmiß, ſee Beſchmeißen. 


throw one with Dirt, to throw 
Dirt againſt, to plaiſter. 
29) beſchmeißen, (wie die Fliegen) to 
| beray, bemire and beſhite as Midges, 


or Flies do. 


Beſchmiſſen, plaiſtered, dirtied, ſullied, 


bereyed. 

Beſchmeißung, die, Filthineſs, Un- 
cleanneſs, Beraying, Bemiring, Dir- 
tying, 

Beſchmieren, verb. reg. act. to besmear, 
bedawb, to aroint, td greaſe, to 
dawd or foul, ſoil or dirty. 


. greaſed over. 


Beſchmierer, der, a Dawber, a Scrib- 


ler, a paultry Writer. | 
Beſchmierung, die, Dawbing, Grea- 


Beſchmitzen, verb. reg. af. 1) (ſid) mit 
etwas) to foul, ſtain, ſully, dirty, 


| 


_ ſpot, blur, besmut one'sfelf with 


ſomething, to tarniſh 4c. 

2) einen beſchmitzen, (verldumden :c.) 
to caſt an Asperſion upon one, to 

flander, blame, calumniate him, 
blemiſh, blot and blur his Reputa- 


fouled, ſoiled, blotted, defiled, 
ſtained, tarniſhed, blemiſhed. 
Beſchmitzung, dle, the Filthineſs, Ble- 
miſh, Defiling, Diſtaming, Asper- 
ion, Calumny, Detraction. | 
Beſhmiicet, ſee Geſchmückt. 
Beſchmutzen, verb. reg. ad. to be- 


mut, dawb, blacken, foul, ſoil, 


flur, bespatter, besmear. 


Beſchmutzung, die, the Dawbing, Soil- 


ing, Dirtying cke. 


Beſchnappen, alles beſchnappen, vers. 


reg. aft, to have your Noſe an 
Eyes upon every Thing. 5 
Beſchnarchen, ſee Anſchnarchen. 
Beſchnauben, Beſchnaͤufeln oder Be- 

ſchnaufen, verb reg. az, to hunt 
upon Scent, to ſmell huffing or puff- 

ingly; ' ſee Beſchniffeln, Beriechen. 
Beſchneiden, verb. irreg. a. (etwas) 


to cut a Thing round about, or ſhor- 


ten, clip it. 
einen Baum 


lop, top, trim a Tree. 


kinem — Beſoldung beſchneiden, to 
-.- "eſſen, 
Nuns 


Morten one's Salary, 


beſchneiden, to „ 


354 ) 


— 


| Beſchnellung, die, 


Be | 
einem die Fluͤgel beſchneiden, to clip 
one's Wings; to leſſen his Power. 
einen Weinſtock beſchneiden, to nip, 
lop, prune or ſhred off the needleſs 
Buds or Buttons of Vines. 
einen Bienenſtock beſchneiden, to take 
the Honey away from the Hive, 
ein Kniblein beſchneiden, to circu meiſe, 
to cut round about the Foreskin. 
einem Pferd den Schwanz abſchneiden, 
to crop a Horſe." 
die Freyheiten beſchneiden, to curtail, 
to diminiſh any, one's Priviledges. 
die Ehre beſchneiden, to wrong one's 
Reputation. . 
die Gelegenheit beſchneiden, to prevent 
an Opportunity. 10 
Beſchneidmeſſer, das, the Bookbin- 
der's Paring - Kniſe. | 
Beſchneidſel, das, the Cut, Shreds, 
Parings, Clippings; the Piece that 
1s cut off. 923355 
Beſchneidung, die, 1) the Circumci- 


ſion. 


of the Circumciſion. 

2) the Act of cutting, ſhredding, 
clipping, lopping, pruning ce. 
Beſchneien, verb. reg. aff, to cover 

with Snow. * 
beſhneiete Berge, ſnowy Moun- 
tains or Mountains cover'd with 
Snow. / 
beſchneiet ſeyn, to be ſnowed over. 
Beſchneiteln, einen Baum beſchneiteln, 
to lop a Tree. 
einen Weinſtock beſchneiteln , 
a Vine. 
etwas rund herum beſchneiteln, to cut 
ſomething round about (better Be- 
ſchnelden.) | 
Beſchnellen, verb. reg. aft. (einen) to 
ſurprize, trepan, catch, overtake, 
decoy one, to play one a crafty or 
cunning Trick; to cateh one in a 
Trap. | 


to prune 


the Surprizing, 
Trepaning, | Catching, Decoying &c, 
Beſchneuzen, verb. reg. at. et reciproc. 
1) ſich beſchneuzen, to ſoil or ſull / 
himſelf with Snot. 
2) einen deſchneuzen, (betruͤgen) to 
wipe one's Noſe; to cheat, gull of 
cozen him, 2 | 
einen um ſein Geld beſchneuzen, to 
wipe one of his Money, to dra 
him dry, to fool him out of his 


Money. 
a ' Beſchuiffel) 


das Feſt der Beſchneldung, the Feaſt 


2 an ow 


Beſ 

Beſchniffeln, verb. reg. a. 1) to ſmell. 
2) (tigurl.) to look carefully or eu- 
riouſly at. 

er meinet er miſe alles beſchniffeln, 
he thinks he muſt have or put his 
Noſe everywhere. 

Beſchnippeln, verb. reg. alt, to cut all 
round, to nipple the Edge; ſee Be- 
{neiden, e 

Beſchnitten, adj. partic, circuniciſed ; 
cut off, cut, clipped, pared. 

Beſchnitzeln, ſee Schnitzeln. 

Beſchnoppern, Beſchnuffeln, lee Be: 
ſchniffeln. 

Beſchnuren, verb. reg. aft. to bind or 
lace round, to furniſh with Lace, 
to border. 
ein beſchnuͤrter Rock, 


a bordered or 


laced Coat, ſuch as Pages, Lackeys | 


and Coachmen of great Lords uſe 
to Wear. 

Beſchocken, verb. reg. act. a Term uſual 
in Saxony of an Impoſt or Tax by 
the Schock, that is of lixty or three 
Score. 

beſchockte Guͤter, Eſtates that are obli- 
ped to pay the threeſcore Tax. 

Beſcholten werden, to be ſcolded at, 

rebuked, 


re proved, reproached, 


ſnubbed at. 


to be reprimanded, chid, checked, | 


Beſchonen oder Beſthdnigen , verb. reg. |. 


at. to colour, 0 palliate, excuſe,,. 
di g ne, extenuate, mince a Matter, 
to cover with a Pretert, or to tind 
out a tair Pretext. 

Beſchoͤnung oder Beſchonigung, 
Colouring, Palliating. Cloking, Ex- 
culing, Softening, Mitigating , a 


fair Pretext. pl 
Beſchor, ſhaved, ſhore, (the pret. of 
| Beſcheren. | 


Beſchoren ſeyn, to be ſhaved, ſhorn. 


Beſchoſſen, verb. reg all. mit Scheſſen 


das (i mit Spltzen verſehen, to be 
furniſhed uc provided with Points. 
ein beſchoßter Schild, a Shield or Buck- 
ler that is divided into ſeveral 
triangular Points. 

Beſchoſſen, bombarded; ; ſee Beſchießen. 

Deſchraͤnken, vers, reg. af. to confine, 
bound, limit, ſtint, to moderate a 
Thing, to, (et Bounds and Limits 
to Sag to keep within Bounds and 
Meaſure, to bar, reſtrain, 

nit Schranken umgeben, to ſhut with 

« 9 75 , to barricade. | 


( 555 ) 


| 


þ 


| 


the | 


Beſ 
man hat (hm ſeine Gewalt beschränkt, 


they have reſtrained Iimited 
Power. 8 1 


ſeine Begierden beſchraͤnket 


to ſet 


Bounds to his Deſires. 

Beſchrantung, die, the Bounds, Limits 
the Setting Bounds to, the Reftric. 
tion, Modification or ene, 
Limitation or Limiting. - 

Beſchrapfen, verb. reg. alt. * ſcrape 
a Thing, 

Beſchreiben, verb. irreg, af. to deſcribe, 
detine, commit to Writing, to 
make .a Description of, paint , ex- 
preſs, relate, ſay a T bing. 


es iſt nicht zu beſchreiben, it is not to 


be described, expreſſed. | 
ene krumme Linie beſchreiben, to drate 


Curve. 
Beſchreiber, der, a Deſeriber. 
der Erdbeſchreiber, a Geographer. 
Beſchreibung, die, the Deſcription, 
Relation, Picture, Dennitizn a 
Convocation. 95 
die Erdbeſchreibung, Geography, 
die Welibeſchreibung, {© osmography. 
die B \<reibung einer Land{chaft, Cho- 
rography. | 
die Beſchreibung. eines. Ortes, Topo- 
graphy. | 
die Lebensbeſchreibung einer beſondeten | : 
Perſon, Biography. 
die Beſchreibung des menſchlichen wy 
bes, thy ology. 
die e der Voͤgel, Ornitho-. 


log 
die Be ſchreibang der Augen, Ophthel- 
mography. * 
1 Beſchreidung der Beine, Oſteo- 
o2y ; 
die Bache wan, der Blumen, Anto- 
raphy. * | 
die «69% reibung der Bilder, Icono- 
gra n 
die Beſchreibung. der Spine, Lich 


graphy. 
Beſchreien, ſee Beſchreyen. | 
Beſchreiten, verb. irreg, act. (einen ort 


— 


oder an oder aufſchreiten) to ſtep over, 


to eome to; to mount. 
die Tharſchwelle beſchreiten, to ey 
. over tne Houſe or Door - Sill. 
ein Pferd beſchreicen, to beſtride 4 
Horſe, to mount a Horſeback, to 
ride ſtraddling «as Men do. | 
der Koͤnig hat den Thron beſchritten, che 
32 nas W ths the Led on 


or describe 4 crooked Line, 5 


ö 


on. 1-2 >. 3» 
das Ehebett beſchreiten, to ſep into 
the nuptial Bed. 
Beſchreitung, die, the Ac of ſtepping 
over, of mounting on Horſeback &e. 


Dee , ſee Beſchraͤnken. 


Beſchrehen, verb. irreg. af. 1) (bewei- 

_ weep and howl for, ; 

- _ 2) einen beſchreyen, to defame, tra 

- duce or flander, diſhonour, decry, 
blemiſh, to blet, blur, asperſe or 
bespatter his Reputation. 

3) ein Kind, ein Stuͤck Vieh be- | 
ſchreyen, to beſhrew, bewitch or 
inchant a Child, a Horſe, or Cattle. 

4) einen Dieb beſchreyen, to cry after 

2 Thief. | 
beſchrien ſeyn, to be ill reported, ill 
renowned, defamed. | 

eine beſchriene Waare, a Commodity 
that is run down or blown up. © 

dein beſchriener Rauber, a notorious 

Highway Man. 

ein befchriener Menſch, a Man of a 
3 — Character, of ill Renown. 

Beſchreyung, die, the Act of crying | 
down &c. a 4 

Beſchrieb, deſcribed &c. ſee Beſchrei- | 
ben, of which it is the Preterit. 

Beſchrien, ſeeBeſchreyen. . 

Beſchritt, les Beſchreiten, of which it 

is the Preterit, ö 

Beſchritten, lee Beſchreiten. 

HBeſchroten, verb. reg. at, to cut, to 

b © pare, clip, ſhred. _' 

Muͤnze beſchroten, to clip Money. 

Beſchrotung, die, the Cutting, Clipping, 
Shreddiug. ; — 


A 


Beſchuhen, verb. veg. att. to provide 
wih Shoes. | 
ein paar Stiefeln neu beſchuhen, to 
_  new- vamp a Pair of Boots. 
einen Pfahl beſchuhen, to ſhoe a Pale 
or Stake, to tip or tag the Point 
eee 
Beſchuhet ſeyn, to be ſhoed, to have 
Shoes on. | 7 
Beſchuhung, die, the Shoeing, New- 
' Vamping a Pair of Boots &. | 
with Debts, to mortgage, to dip. 
Beſchuldigen, verb. reg. all. to accuſe, | 
charge, impeach, impute, to ca- 
umniate, asperſe. . 
er wird des Diebſtahls beſchuldiget, he 
A charged with a Robbery, or a 


nen) to ery and lament for; to 


Beſchrumpelt, ſee Verſchrumpelt. 


Beſchulden, verb. reg. att, to charge. | 


* 
e * * 
. - 8 
— % 


Beſchuldigt, accuſed, charged with. 

Beſchuldigung, die, Accuſation, Charge, 
Imputation, Calumny ce. 

Beſchunden, ſee Beſchinden , of which 

it is the part, paſs. _ 

Beſchummeln, Beſchuppen, (Betruͤgen) 
to cheat, to deceive, gull, cozen, 
to fleece one. N 

Beſchuppt, ſcaly, full of or covered 
with Scales. . 

Beſchuͤrfen, verb. reg. aff. (Term of 
the Miners) to discloſe, to open 
a Mine, to discover, to bare it. 

Beſchiitten, ver6. reg. all. to ſhed or 
pourlupon, to ſpill, to wet, besprinkle. 

mit Sand beſchiltten „to throw, put, 
ſcatter Sand upon. 


- 


ſich ſelbſt mit etwas Naſſes ſo man 
tragt beſchuͤtten, to flabber or be⸗ 


ſpatter yourſelf or your Clothes 
with ſome ſwagging Liquor you 
carry. 
Beſchuͤttung, die, the Shedding or 
Pouring upon &c. | 
Beſchützen, verb. reg. aff. to protect, 
defend, guard, ſupport, maintain, 
' countenance , ſuſtain , conſerve, 
ſhelter, cover. 


Beſchuͤtzer, der, a Defender, Prote gor, 


Supporter, Guarantee, Maintainer. 
Beſchuͤtzung, die, Protection, Defence, 
Guard, Support, Conſervation &e. 
Beſchwaͤgern, verb. reg. all. (ſich mit 
einem) to match into a Famih, to 
become one's Kinsman by Marriage. 
Beſchwaͤgert, allied, related to one 
another by Marriage; Brothers or 
Siſters in Law. | 
Beſchwaͤgerung, die, Afinity', Al- 
liance or Kin by Marriage. 
Beſchwaͤngern, to impregnate, to get 
with "Pita; ſee Schwingern. 
Beſchwappen oder Beſchwappeln, (ſich 
mit etwas Naſſes ſo man. tragt be⸗ 
ſchuͤtten) to ſlabber or beſpatter your 
Clothes. 2 85 
Beſchwaͤrzen, verb. reg. alt. to besmut, 
blacken; ſee Schwaͤrzen. 
Beſchwatzen, verb. reg. af. (einen bere- 
den) to perſuade, wheedle, to 
decoy by fair Words, to inveigle, 
draw him in, to cajole, flatter or 
faden upon, to make one believe. 
ſich beſchwatzen laſſen, to ſutfer your- 
felf to be perſuaded or wheedled. 


Dae der, the Cajoler, Perſua- 


heedler, Flatterer. 


<> 
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Beſchwatzung, dle, 
Wheedling &c. 
Beſchweifen, verd. 


erg to provide 
or furniſh with a 


ail. 


Beſchweift, 4j. having a Tail, being | 


provided with a Tail or Train. 


ein lang beſchweifter Komet, a Comet 


or Blazing - ſtar with along Tail. 


Beſchweimen, (in Ohnmacht fallen) to 


ſwoon away (this is a low Word 
and ſeldom uſed). 


Beſchweißen, verb. reg. af. to wet 
with Sweat; al/o to ſully or to ſoil 
with the Blood of a Beaſt. - 
Beſchwemmen, to overfiow ; ſee Ueber- 
ſchwaͤmmen oder Ueberſchwemmen. 
Beſchwerde, die, Moleſtation, Pain, 
Fatigue, Hardſhip, Incommodity, 
Trouble, Work; 4% Complaint, 
Impoſt &c, 5 
mit 
with great Trouble and rains. 
die Beſchwerden einer weiten Reiſe, 
the Fatigues of a long Journey. 
die Beſchwerden des Alters fuͤhlen, to 
ſeebthe Incommodities of Age. 


fore a Juſtice. 
die Religlor's _- *Beſhwerden, the 
Preſſure or Grievances of Religion, 
buͤrgerliche Beſchwerden oder Auflagen, 
Impoſts, Charges, Impoſitions, 
Taxes Ke. Ck 
Beſchweren, verb. reg. af. 1) to charge, 
overcharge, overburden, oppreſs, 
overload, clog. 
etwas mit Steinen beſchweren, to 
make heavy, or to preſs ſomething 
down with Stones. | 
ſ:inen Magen mit Speiſen und Trank 
beſchweren, to clog your Stomach 
with Meat and Drink. | 
dieſe Speiſe beſchweret meinen Magen, 
this Meat clogs my Stomach. 


ein Schiff mit Ballaſt beſchweren, to 


ballaſt a Ship. 


ſein Haus, ſein Land 2c. mit fremden] exoxeiſe, to drive out 


Gelde beſchweren, to clog, incum- 
ber, ingage, pawn or moriZage 
your Houſe or Lands &c. with 
foreign Money. 


ſein Gewiſſen beſchweren, to charge | 


one's Conſcience. | 


mit Auflagen beſchweren, to burden, 
charge or oppreſs with Taxes. 


- ſeine Beſchwerden vor Gericht anbriy-- 
gen, to bring his Complaints be- 


the Perſuading, | 


groher Muͤhe und Beſchwerde, 
ith, 


( 


2) einen beſchweren, to moleſt, trou- 


ble, clog, vex, incommode, ag 


grieve one. 5 


3) ſich uͤber etwas beſcheeren, to 
make Complaints or to 1 


a Thing that js troubleſ 
heavy or painful to you. 


great Wrongs dons him. 


Beſchwerlich, adj, et adv, troubleſome, _ 


incommodiouyg, grievous , tireſome, 
painful, burdenſome, difficult with 
much Ado, heavy, chargeable, mo- 
leſtious cke. | 
einem beſchwerlich fallen, to be trou- 
bleſome or burdenſome to one; to 
be tedious to him, to cog hi. 
das allzugroße Licht fallt den Augen 
beſchwerlich, the too great Light 
offends the Eye. 
ich wollte ihnen nicht gern beſchwerlich 
fallen, I would fain not trouble you. 
Beſchwerlichkeit, die, Incommodity, 


Trouble, Importunity, Moleſtstion, 


Fatigue, Pain, Difficulty, Grievance, 


| Charge, Clogging; Miſery. 2 
Beſchwern $, die, the Charge, Buden. 


Pain, Difficulty, Complaint. 


charged. 


in of 
hard, 


er hat ſich uͤber erlittenes Unrecht be 
ſchweret, he has coniplained of 


Beſchwert, moleſted, grieved, loaded, 


* 4 


- 7 
. 


Beſchwerung, die, Ulnels, Incommo⸗ | : 


- 


dity. , | 
Magenbeſchwerung, Pain in the Sto- 
mach. A 9 55 

— 9 Head - Ache. 
the Mother. 


moiſten, ſoil or ſtain with Sweat. 


Beſchwitzt ſeyn, to be all ſweaty. 


er mußte es beſchwoͤren | 
to his Oath,” or he was charged _ 


plicate, intreat, conjure, 


: 


ich beſchwöre dich bey dem lebendigen 
I conjure thee by the living * 


Gott, 
God. 


2) die Geiſter beſchwören, to conjure . 


or raiſe up Spirits, to cite, to ſum- 


mon them to appear; 4½% to adjure, 
by Exorcism, 


by Conjuration. 
3) etwas beſchworen; (mit einem Eide 


dutterbeſchwerung, a hyſteric Fit of | 


Beſchwitzen, verb. reg. aff. to Wet, 


Beſchwoͤren, verb. irreg. af, 1) to ſup- Or 


verſichern) to take the Oath upon, 


to ſwear to it, to affirm with an 


Oath, . 


upon Oath. 


— 
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Beſeelt, 


1 Beſ 


Beſchworen ſeyn, (den Eid wirklich ab⸗ 


gelegt haben to have taken an Orch. 
Beſchworen, ſworn &c. ſes Beſchwören. 


Beſchworer, der, the Exorciſt, Con- 
jur 


OY die, the Conjuration, 
Exorcism; the Adjuration, the Rsi- 


fing or Conjuring up; the Suppli- 
cation, Intreating or Intreaty, the 
Taking the Oati upon; or Atfirm- 
ing with or by an Oath. _. 
ein Beſhworunzs-Bug, a Conjuring- 
o 


Beſeelen, verb. reg. all. to animate, 
enliven, quicken, encourage; to 
give Comfort, Life to. 

l that has a Soul, animated, 

enliven'd, quicken'd, encouraged, 


Beſeeiung, die, the Animation, Vivi- 


- ' Beſegnen, verb. reg. aft. to bleſs; 


Ul 


- fication, Quickening or . Reviving, 
Encouragement, Conſolation. 
Beſegeln, verb. reg. ag. 1) to ſail on 
- a Sea, to navigate. | | 
ein Schiff ſo geſchwind ſegelt, a good 
N or Sailor, a Ship that fails 
. N 
2) to furniſh with Sails. 
ein wohl beſegclt Schiff, a Ship rigged 
with good Sails. 


Segnen. 


behold, regard, take a View of; 
to contemplate, examine. 


ich habe das Land rund umher beſehen, 


I took a View of the Country 


round about. 6 
wenn man die Sache beym Lichte be- 


ſtehet, if one examines the Matter 


2 " 


cloſelv. 

beſehet die Sache recht, put on your 
Sßpecctacles, examine it thouroughly. 
wir beſe hen das Schlachtfeld, we view⸗ 


end, beheld the Fieid of Battle. 


Beſebenswerth, 4% worth ſceing, | 


* 


- 


***  Brieifen, e 74g, aff. to loup, 
- walk, in Soap; lee Einſeifen, | 


1 


Worth to be ſeen. 


Beſchung , die, better Beſichtigung, take Poſſeſſion of à Paſſage. 


the Act of viewing, of ſeeing, be- 


holding, the Regard, Conſideration, 
"Contemplation, Examination. 
Beſeichen, verb. reg, aft. to bepiſs. ; 


- . Beſeicht oder Bepißt haben, to have 


bepiſſed. 
Beſeichung, die, Bepiſſing. , 
to 


fee] 


- = Weſehen, verb. irreg. abr. to ſee, view, 


(38) 
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* 


\ 
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Beſeilen, verb. reg. ac. ein Schiff be: 
ſeilen, to furniſh à Ship with the 


-neceflary Ropes or Tackling. 
Beſeiten, verb reg. off. to flank, 


Beſeligen, verb. reg. a7, to bleſs, 
endow, to make happy, to enrich, 
beſtow, beautify, . 

Beſeliget oder Begluͤckt ſeyn, 


to be 
bleſſed, to be endowed with. 


Beſeligung; die, the Bleſſing, Gift, 


Endowment. 
Beſen, der, (von einigen auch Beſem) 
a Beſom, Broom. ; 
ein Heidebeſen, a Sweet - Broom. 


ein Staubbeſen, (eine Ruthe) a Rod. 


fie hat den Staupbeſen bͤkemmen. he 


was ow has been publicly whip- 


ped. | 
neue Beſen kehren gut, new Brooms 
ſweep clean. 


-| Beſenbind:r , der,  Broowmaker, one 


that makes and ſells Brooms. 
Beſenden , verb. reg af. einen beſenden 


(zu ihm ſchicken oder ſendft, ibm. 


etwas ſagen oder melden zu laſſen) to 
ſend to one, to ſend one Word. 
Beſenkraut, das, Spaniſh Broom; ſee 
Pfricmentraur. 
Beſenreißig, das, Mat: Weed. 
Beſenſtiel, der, the Crop, Handle of 
a Beſom or Broom, a Broom - ſtick. 
Beſengen , verb. reg. a7. to burn a 
little, to ſinge; ſee Verſengen. 
Beſeſſen, poſſeſſed ; ſee Bo ſitzen. 
Beſeſſener, ein, a Man poſſeſſed by an 
. unclean Spirit. 
Beſetzen, verb. reg. aft. 
trim, border, incompaſs 
furniſh, bind, edge, enrich 
to occupy, guard. 
dieſer Platz iſt ſchon beſetzt, this Place 
is already occupied. 
eine Stadt beſetzen, to garriſon a 
Town. - : 
einen Ort mit Leuten beſetzen, to people 
a Place. | 
einen Zugang beſetzen, to ſeize, to 


to beſet, to 
ſet off, 
5 adorn, 


eine erledigte Stelle wieder beſetzen, to 
fill a vacant Place again. 

mit Borden beſeken, to lace, adorn 
with Lace. 


mit Diamanten beſetzen, to ſet, to 


adorn with Diamonds, to ſtud, 

garniſh with Gems. 
mit Baͤumen beſetzen, to plant with 

Trees. | p 


einen 


1 


Bef 


elnen Teich mit Fiſchen beſetzen, to 
ſtore or ſtock a Pond with Fiſn. 


ein Schiff mit Volk beſetzen, to man a 


Shir. 


den Tiſch mit Syeiſen beſetzen, to fur- | 


niſh a Table with Meats, to ſerve 
up Meat, to ſerve a Table. 


er hatte die Dame beſetzt, he had the | 


Queen guarded. 
Beſetz⸗Stoͤßel, der, a round Piece of 
Wood of three or four Feet high, 
. uſed by the Pavers to beat or ſtamp 
down the Pavement; a Paver's 
Beater. 


Beſetzung, die, Beſetting, Occupying;: 
ſee beſides the S1gnifications of the | 


Verb Beſetzen. 

Beſeufzen, verb. reg. af. to deplore, 
bewail, bemoan, lament, figh or 
ſob for. 

was zu beſeufzen iſt, deplorable, la- 

- mentable, pitiful, to be deplored, 
lamented, bewailed, bemoaned or 
pitied. 

Beſeufzung, die, |Latwentetiou, Be- 
moaning, or Bewoiling ce. 

Beſichtigen, verb. reg. af. (etwas) to 
take a View or inſpection of a Thing, 
to ſearch into. 

Beſichtiger oder Beſeher , der, the In- 

ſpector, Searcher or Examiner. 

Beſi iStiaung, die, the Viewing, In- 
ſpection, Viſitation, Searching. 


Beſichtigung thun, to make a Viſita- 


tion or Search. 

Beſiegeln, verb. reg. af. eine Schrift 
beſiegeln, to ſeal a Writing, to put 
your Seal unto it. 


Beſiegeler, der, the Sealer; ſce Sle⸗ 


gelbewahrer. 

Beſiegelung, die, ehe Sealing, the 
Putting or . the Seal to a 
Writing. 

Beſiegen, verb. reg. ad. to yanquiſh 
conquer, overcome, maſter, f due, 
to get the Victory, to come off 
89838 
Beſieger, der, Ueberwinder, the Con- 
queror, Vanquiſher. 

Beſiegung, die, the Victory. Van- 
891 Subduing. 

Beſi ger, 
Beſehen. 


praiſe, celebrate. 


die Reitze des Fruͤhlings beſingen, to 


ſing or praiſe the Charms or Beau- 


a 
f. 


ties of the prinz - 


views, examines &c. ſee 
Veſingen , verb. irreg. af, to fling, | 


5 


Beſinnen , verb. irreg. Fecipy. ſich KY ? 
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ſinnen, to bethink one'sſelf, to re- 
member, to call to Mind; to come 
to one's ſelf, ro know where one is; 
to think, to have in one's ughts, 
to deliberate, to adviſe with one's- , 
ſelf, to take 'Time for'to refolve 
upon; to adviſe with his Pillow cke. 
ich kann mich nicht beſinnen, daß ich 


ibn je geſehen habe, J don't remembes” £ 


o have ever ſeen him. 

laſſet mich ein wenig beſinnen, let me 
conſider a little upon it. | 

ſich lange beſinnen, to heſtates ba. 
lance, 

ſich eines beſſern beſinnen, to think 
better on it. 

ſich eines andern beſinnen, to alter his 
Mind. 

machen ,- daß fich einer nicht befinnt, 
to. put one beſide himſelf. , 
er kann ſich gar nicht beſinnen , he ia 
" "Unit ſtun d, yuu amazed or ſur- 
prized. 


Beſitz, der, die Beſiung T the Poſſes-- 


4 


: ver rb. . a7, 
t etwas "rblih beſitzen, to enjoy Fo, 15 -4 
etwas elgenthuͤmlich beſitzen, | 


| beſeſſ ne Eyer , 


fion. 
Beſitz eines Lehens, Tenure, Manner 
of Holding a Tenement, Lands or 
Houſes of the Head- Landlord, 
das Beſibrecht, the Poſſeſſion. Dl 
ein unrechtmaͤßlger Brſis, Ufurpation, | 
der Beſitz eines vorthellhaften Ortes, 
| 1 of an advantageous 
Po | 


aus dem Beſitz trelben, to diſpoſſeſy, 


drive, turn or put out of Poſſes- 


fion 
den Beſt einriumen , to put in po | 


ſeſſion, 


to polleſe, 


ſeſſion by Inhexitance. = 

to be the 
roper Owner, che roprietary or 
roprietor of a Thing. 

etwas auf guten Glauben beſſtzen, to 


have a Poſſeſſion in Truſt, to be SE 


intruſted with it, A 


Tugend und Gelehrſamkeſt beſiten, to | | 


be virtuous _ ——_ besten 
8 n hat die Eper ſchon 7 
rg lg x ky ſat upon the 
Eggs, has brooded 285 them. 
rotten Egg 
dier Geiſt hat thn zeſeſſen, he i 
poſſeſſed by an evil Spirit. 
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- Beſiher, |. 


Be Beſoldet, pay'd, penſioned. 


| 8 Beſolen, ſee Beſohlen. 


Beſizer, der, the Pobefor, 8. 
Proprietor. 


Selig iſt der Beſitzer Poſſeſſion i is 


eleven Points of the Law. 


ein unrghtmihiger Beſitzer, an Uſur- 


ato 

Beſihnehmen das, Beſitznehmung, * 
the Appropriation, Taking Poſſes- 
ſion of &c. 

Beſocken, verb. reg. act. Struͤmpfe be⸗ 
ſocken, to put Soles to the Stockings; 
ſee Beſohlen. 


5 Beſoffen, adj. fuddled, tipſy, drunk, | 


cup ſhotten; ſee Beſaufen. 
Beſohlen, verb. reg. act. to provide 
with a Sole, to cobble Shoes, Boots, 
to ſole Stockings, to clap on a new 
- Pair of Soles. ES 
| Beſohlet „ ſoled. 
Beſohlung, die, the Soling of Shoes, 
Boots or Stockings. 
Beſolden , verb. veg. . (einen) 'to 
give one a Salary, Penſion, Wages, 
io pay one, to keep Soldiers in Pay. 


Beſoldeter, ein, a Penſioner. 
. die, the Salary, Pay. 
Stipen W ages. 

eine kfährüche B.ſoldung , a Penſion, 


- Annuity , Allowance. 


_ Beſonder, adj. particular, fingular, 
,peculiar, ſundry, ſeparate, ſpecial, 
| ſpecific, diverſe. 
| = beſonderer Umſtand, 
larity. _ 
der eine beſondere Meinung von etwas 
hat, a Particulariſt, one that has 
a particular Opinion of a Thing. 


a Particu- 


et hat mir die beſonderen Umſtaͤnde 


davon erzaͤhlet, he has told me the 
Particulars thereof. 
Beſonders, aav. particulary, ſingulary, 
ſpecially » ſeparately, ſpecificly; 
in particular; aſide, apart, by itſeif, 
in a particular Manner. 

dieſer Menſch iſt ganz beſonders geklei⸗ 
det, this Man is dreſſed very fin- 
gularly. 

dieſe Sache muß man beſonders vor⸗ 


nehmen, this Affair muſt be treat. 


ed ſeparately. 
es iſt etwas ganz beſonders, it is tome- 
thing very particular. 


er fuͤhrte ihn beſonders und allein, he 


led him privately, apart, a Side. 
t jede Sorte beſonders, put every 


Pay 


Be 


Beſonnen haben, (ﬆ) to have be⸗ 
thought yourſelf; ;. ſee Beſinnen. 

Beſorgen, verb. reg. afl. i) to take 
Care for or of, to mind, tend, at- 
tend, canvaſs a Thing. 

ich mu meine Geichaſte beſorgen, 1 
muſt take Care of my Bulineſs, or 
I muſt mind my Buſineſs. 

man hat ihm befohlen alles nothwen- 
dige zu beſorgen, he is charged to 
provide for every neceſſary Thing. 

2) beſorgen, in Sorgen ſtehen, to 

be afraid, afeared, apprehenſive 

of, to apprehend, to fear, to ſtand 

in Fear, or Awe, 

ich beſorge einen widrigen Zufall, 1 
apprehend ſome Misfortune. 

es iſt zu beſorgen, daß es regne , it is 
to be feared, that it will rain 

ich beſorgte gar nichts bd'es, | ſuſpected 
or apprehended no ill. 

er iſt um gar. nichts beſorgt, he cares 

for nothing at all. 

Beſorglich, a. zu beſorgen, to be 
feared, apprehended, dreaded. 

Beſorglichkeit, die, Fear, Appreben- 
fon, Solicitude. 

Beſorguis , die, 1) ich habe* ihm die 
Beſorgniß meines ganzen Vermögens 
anvertrauet, I have confided the 
Care of my whole Eſtate or Wealth 
unto him, or I have truſted him 
with my whole Eſtate, committed 
it to his Care and Management. 

2) Beſorgniß, (Beſorgung oder Furcht 
vor Gefahr) Fear, Apprehenſion, 
Solicitude of Danger. 
Beſorgt ſeyn, to be in Fear. 
ich bin ſehr beſorgt fiir ihn, Lam very 
much in Fear on his Account. 

Beſorgung, die, Care &e. ſee, Beſorgniß. 

Beſpannen, verb. reg. all. to put Horſes, 
Oxen &. to a Waggon oe Cart; ſe 
Anſpannen. 

ein mit ſechs Pferden oder wit Sechſen 
— 4 Wagen, a Coach and 

5 

eine Laute mit Saiten beſpannen, 

(beziehen) to ſtring a Lute, 

Beſpannung, die, the Putting the 
Horſes to. 

Beſpeichen , verb. reg. aft. (ein Rad) 

to put the Spokes to a Wheel. 

das Rad ; beſpeichen oder feſt binden, 
daß es nur glirſche, to trig | or ſkid 
a Wheel. | 

Beſpeyen, verb, irreg. af, to beſpit, 


Sort ENG itfelf, or aſunder. 


bespue, bespawl, besputter. 


1 
4 


ſich 
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Beſ 

ſich oder ſeine Kleider beſpeyen, to be» 
ſpue yourſelf or your Clothes; al/s 
to ſpue up, to vomit. 

Beſpicken, vegs. reg. all. to lard Meat, 
einen BrateFWſpicken, to lard a Piece 

of Meat that is to be roaſted; ſee 
Spicken. 

ſich mit etwas beſpicken, (bereichern) to 

enrich himſelf, 

Beſpiegeln, verb. reg. recipr, (ſich im 
Spiegel beſehen) to look in a Glaſs, 
to behold, conſider, contemplate, 
regard your Face in a Looking Glaſs. 
ſich woran beſpiegeln oder ſpiegeln, to 

take a Warning by a Thing for 
yourſelf, to take an Example. 

Beſpiegelung, die, the Beholding one's- 
ſelf in a Glaſs &c. 

Beſpitzen, verb. reg. alt. to make ſharp 
pointed, to make pointy, to put a 
Point to. 

Beſpotten, verb. reg 
fool, revile, 2 hiſs, vilify or 
abuſe one. 


Beſprechen, verb. irreg. alt. (einen uͤber 


etwas) to beſpeak one about a Thing, 
to ſpeak to him of or about it. 

ſich mit jemanden uͤber eine Sache be⸗ 
ſprechen, to deliberate, talk, dis- 
courſe with one about a Thing, to 
counſel, to confer together. 

ein Haus beſprechen, to hire a Houſe. 

ein paar Schuhe beſprechen , (beſtellen) 
to beſpesk a Pair of Shoes, 

(was beſprechen, (in Anſpruch nehmen, 
gerichtlich belangen) to lay Claim to, 
to purſue or proſecute at Law. 

eine Sache beſprechen, (mit Worten be⸗ 
zaubern) to conjure, to charm with 
Words. 

Deſprechung, die, the Discourling, Rea. 
ſoning together, a Parley, the Con- 
ferring. 


Beſprenkeln, verb. reg. aZ. (etwas mit 


allerhand Farben) to ſpeekle or be- 
ſpeckle a Thing with diverſe Co- 
lours, 

Veſprenfelt ſeyn, to be ſpeckled, ſpot- 
ted or powdere1 with Spots. 

Beſprengen, verb. reg. af, to ſprinkle, 
to beſprinkle, to asperſe. _ 

ſich mit Weihwaſſer beſprengen , to be- 
ſprinkle with holy Water. 


Fleiſch mit Salz beſprengen , to pow- 


der or corn Beef with Salt, to ſalt | 


Beef. | : 0 
deprengt, ſprinkled. 


(367) 


repair a Hours 


-- 


Beſprengung, die, the Sprinkling, As- 


perſion. 
Beſpringen , verb. irreg. alf. 


\ 0 


to leap 


upon, to aſſault, 


der Henaſt hat die Stute, der Ochs die 


Kuh, der Hund die Betze beſprungen, 


- 


| the Mare, the Bull has covered the 

Cow, the Dog has lined the Bitch. 

Beſpeingung, die, the Act of leaping 
upon , of covering &c. 

Beſpriken, verb. reg. aZ. to beſprinkle, 


mire. 


mit Koth beſpritzen, to ſplaſh or daſh 


with Dirt. 


4. be ſpattered, ſplaſhed or-daſh: 


ed with Water or Dirt. 


Beſpritzung, die, the Sprinkling, Wa-. 


tering; the Dirt or Water one is 
ſplaſhed or daſhed with. | 


. aft, (einen) to be- Beſprochen, ſpoken with or 3 ED 
etwas beſprochen haben, to have hes i 


ſpoken a Thing. 


at Eaſe. 


beſſer machen, (verbeſſern) to improve, 


to mend, to make it better. 


more. 
es iſt beſſer, it is more to che Purpoſe, 


*tis better. 


to recover, to correct; to improve. 


ſeine Sachen gehen jezt ein wenig beſſer, 


his Affairs go now a little better, 
have taken a better Turn. 

der Kranke wird beſſer, the ſiek perſon 
recovers, mends, begins to pickup 
his Crums again. 


um ſo beſſer, ſo much the better. 
Beſſern , verb. reg. alk. to correct, re-. 


ein Feld beſſern, (verbeſſern) to im- 
prove, to dung Land or a Field. 


a Ship, to refit a Ship. 
an einem Haus oder Garten beſſern, to 


Garden. 


I the better for it? 


Beſſern, verb. reg. recipy; ſich beſſeru⸗ 
to mend, amend, to _ ones Way" 


4 


9 3 


Beſſer, aaf. et adv. better, ech 
es beſſer haben, to be in a better State, 
in a better Condition, to be more 


beſſer ſeyn, to be 122 to be worth 0 


pair, mend, improve, to make better. | 


to improve the 


the Stallion has covered or horſed 


beſpatter, throw Water at, to be- 


beſſer werden, tore w better, to mend. 


deſto beſſer, the better. + 5 St 


ein Schiff beſſern, (ausbeſſern) to calk 5 


was bin ich dadurch gedeſſert? what ani | 


— 


* 


Beſtach, ſee Beſtechen of which it is the 


Beſtallen, verb, reg. att. (einen) to ap- 


Beſtallung, die, the Appointment, In- 


the Commiſſion, Penſion from one, 
| | der Beſtallungsbrief, the Patent; the 


Beſtammt, asf. (in Heraldry) ein Baum 


Subſiſtance, Aſſurance, Certitude. 
des Glück hat keinen Beſtand, Fortune 


„tue G | "8.1 
29 Beſtand , <t, Mict e) the 

Farming of an Eftate, Hiring a 
— Houſe.” TH 


ich habe dieſe Lindereyen in Beſtand ge- 


1 WET 
hc , 


* N N * 
vs 
* - 
9 
k - 
2. 
. * 


* 


of living, to convert, to grow bet- 


- ter mannered. . | 
der Knabe fangt an ſich zu beſſern, the 
Lad or Boy begins to amend, to 
reform, or to correct. 
er beſſert ſich wie ein alter Wolf, he is 
an old Sinner, he is paſt amending 
or uncorrigible. 8 : 


ch im Schreiben und Rechnen beſſern, | 


to improve in Writing and Reck- 
oning. _ | 
das Wetter fangt an ſich zu beſſern, the 
Weather begins to grow better. 
Beſſerung, die, the Amendment, Cor- 


rection, Improvement &c. See the | 


Verb. 


Pyeterit. 

Bech ahl, ſee beſtehlen, of which it is 
the Preterit. 

Beſtaͤhlen, verb. reg. af. to ſteel, to 
temper with Steel, to harden. . 


poiut, to inveſt one with an Office, 
to give Salary or Wages to; ſee Bee. 
ſtellen. | , 


veſtiture; the Salary, Penſion, Al- 
lowance. | 

einen in Beſtallung nehmen, to take 

into Pay, to give a Penſion to. 
einem die Beſtallung nehmen, to take 


to caſhier him. 


Commiſſion of a military Officer: 


mit roth beſtammt, a Tree whole 
Stem or Trunk is of a red Colour. 
Beſtand, conſiſted; ſee Beſtehen. 
Beſtand, der, 1) Firmneſs, Stability, 
Conſtancy, Duration, Continuance, 


die Sache wird nicht lange Beſtand ha⸗ 
ben, the Affair will be of no long 
Duration. 1 


has no Stability, 


mit Beſtand der Wahrheit reden, to 
ſpeak with Aſſurance, with Certi- 


nommen, I have taken theſe Grounds 
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3) Beſtand, Ruͤckſtand, the Reh, 
that which remains; the Reſidue, 
_ Remainder, the Remainder of a Sum. 
ſo viel in Beſtand, in Caſſe haben, to 
have ſo much rem g, to have 
ſo much in Caſh. 

er hat noch einen Beſtand von 2000 
Thalern, he has yet two thouſand 
Crowns ( Dollars) in Caſh, or in 
Reſidue. ates 

Beſtander, der, the Farmer, a Tenant, 
or Lodger, 

Beſtanden haben, 1) ein Haus oder La! 
den, to have hired a Houſe or Shop, 
2) wohl oder uͤdel im Eramen beſtan⸗ 

den ſeyn, to have come off witn 
Praiſe or Shame at your Tentation. 

Beſtandaeld, das, the Hire or Rent one 
pays for Lands of for a Houſe, 

Beſtandgut, das, an Eſtate -farmed, 
let or leaſed out. 

Beſtandherr , der, the Landlord; he 
that has hired out, leaſed or let a 
Houſe; he that has farmed out, or 
farm - let a Land or given it to 
Farw. - | 

Beſtandjagd, die, a Hunting Priviledge 
that is let or leaſed out to any one. 

Beſtandig, ad/#. firm, conſtant, ſtable, 
ſteadfaſt, Mteady, durable, laſting, 
ſure, certain, real, continual, per- 
petual, immutable, eternal. 

dieſes Tuch hat eine beſtaͤndige Farbe, 
this Cloth has a durable or laſting 

Colour. | | 

beſtaͤndiger Friede, eternal Peace. 
beſtaͤndig, (in an ill Senſe) obſtinate, 
wilful, ſtubborn, infatuated, re- 
ſolved, determined. 

Beſtandig oder beſtaͤndiglich, adry. con- 
ſtantly, ſteadfaſtly, ſteadily, firmily, 
durably, laftingly, aſſuredly, certain- 

ly. continuslly, perpetually, immu- 

tably, eternally, always, for ever. 
er ſiehet beſtaͤndig drauf, he looks 
ſteadfaſtly or ſteadily on it. 
beſtindig etwas thun, to be conſtantly 
doing ſomething; a//o obſtinately 

e. , 

| Beſtandiakeſk, die, Conſtaney, Firm- 

neſs, Stability, Duration, Perſeve- 

rance, Certitude, Perpetuity; (a!/e 
in an ill Senſe) Obſtinacy, Stub- 
bornneſs, Stiffneſs in Opinion. 

Beſtandmann, der, (der Miethmann 

| oder Beſtaͤndner) a Leſsce, Lodge! 


Tenant, he that has taken a * 
EA | 5 9 


. 3 da 
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Py TS» SS we 


er hat unſeen Vertrag voͤllig beſtaͤtiget, 


7 


Beſ 


taken it to Farm. 

Bejtandthell, der, the Subſtance, the 
eſſential Part. 

Beſtandweſen, das, the Subſtance. 
das Beſtandweſen ausmachend, ſub- 

ſtantial. 

Beſtantern, verb. reg. alt. to ſoil, to dirt. | 
beſtankert, ſoiled, dirted. 

Biſtaͤrken, verb. eg. af, to 3 
fortify, affirm, corroborate, ſup- 
port, ſtrengthen. _ | 
in der Besheit beſtggſgn, to ſupport 

one in his Mali 

Beſtarkt, confirmed, 
ed, ſtrengthened. 

Beſtarkung, die, the Confirmation, 
Corroboration, Strengthening. 

Beſtaͤter, der, ein Guterbeſtaͤter, the 


Conveyancer; a Factor. 


22 ſupport- 


(363) 
of 4 Houſe or Land, he that has 


5 


Beſtaͤtigen, ws; reg, att, to confi 
ratify, approve, affirm, author 
defend, ſupport, to ſign and ſeal, 
eſtabliſh. 


dieſe Nachricht wird beſtitiget , this | 


News, Intelligence i is confirmed, 


he has ratified cur Agreement in 
every Article. 
zur Erde beſtatigen, to interr, to bury. 
gerichtlich beſtaͤtig n, to make authen- 
tic or to legalize. 


einen Hirſch beſtaͤtigen, to harbour a 
Sta 


tag. 

Beſtatiger, der, the Confirm̃er. Rati- 
fier,, Eſtabliſher, he that confirms 
or ratifies any Agreement &e. 

der Beſkatiger der Wahrheit, the De- 

fender of Truth. k 


Beſtaͤtigung, die, the S 
Ratification, Authoriſation, Appro- 
bation, Defence, Support, Signature | 
or Sign' manual and Seal; the ma- 
king a Writing authentic, or Lega- 
lifation, Eſtabliſhment. 

die Beſtaͤtigung zur Erde, the Intesr- 

ment, the Funeral. 

Beſtatten, werb. reg. af. 1) eine Toch⸗ 
ter beſtatten oder verhehrathen, to 
marry, to eftabliſh a Daughter; ſee 
Ausſteuern. 


2) zur Erde beſtatten, to interr a dead 
Body with uſual Rites; ſee Beſts: |, 
tigen. | 
30 beſtatten oder beſorgen, to take 
Care of, to employ, to apply. 


— — — 


* 4 
* 
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Beſ 
- 


Beſtanben, verb. reg. neuty, to be caver- 


ed, filled with Duſt, to become full 


Duſt. 
Tables &c. are full of Duſt. 
Beſtaͤuben, verb. 778. at. 
ſcatter, cover with Duſt. 


Sugar. 


(Subif.) die Bedänbung, the, cover | 


ing with Duſt cke. 
Beſtauden, verb. r+g. recipr. to grow into 
Buſhes, into Blades as Corn does &c. 


die Beſtaudung, the growing into Bu- 


ſhes, into Blades. 
Beſte, der, dle, das, 44%. the bat: 

zu eurem Beſten, to your beſt a 
"ys in or on your Behalf, for your 
Jake. 

das Beſte von irgend einer Sache, the 
very beſt of any Thing, the Quint- 
Eſſenee 

er iſt in ſeinem beſten Alter, he i is in 
the Flower of his Age. 

das Beſte nehmen, to take off the 


Cream. 


das beſte thun, to do his utmoſt, to 
leave no Stone unturned, to do or 


uſe one's utmoſt Endeav ours. 
das Beſte bey etwas thun, to-contri- 


*  bute moſt towards a Thing, to 


- 


(the Subſt.) die Beſtatrung...- 


— 


protect, to favour, to ſupport it. 
das Beſte davon tragen, to carry, to 

get or obtain the Prize, to bear- 

away the Bell, to get the Victory. 


ein Wert zum Beſten fur einen reden, 


to intercede for one, to interpoſe ar 
employ his good Otſices for any one. 


etwas zum Beſten deuten, to put the 


beſt Conſtruction upon a Thing, to 
take it in good Part. 

die beſten Truppen oder Mannſchaft der 
Armee, the choice Men of the 

zum Beſten rathen, to give wholeſome 

Advice. 

fuͤrs Beſte halten, to think beſt, moſt 
advantageous, moſt profitable, 

es iſt alles zum Beſten gemeinet, there 
is no Harm meant, or there is no 
ill Defizn in't, no 111 deſigned; 

nicht viel zum Beſten oder uͤbrig haben, 
to have not much to ſpend, to be 
poor. 

ſehen wers am beſten kann, to ſtrive 
who ſhall do beſt, 

wie verhalte ich mich nun hierbey am 
beſten? what had I beſt to do now, 
what Courſe had I belt to take? 


to beduſt, 


1 Zucker beſtaͤuben, to ſtrew with : 


rmy, 


ſeine, 


die Tiſche und Stuͤhle ſind beſtaubt, the | 


F4 
, 


N 2 


an Beſten {ſt der beſte Kauf, 
= dem Beſten thut ihr den beſten Kauf, 


| © © am beſten, in the beſt Manner, the 


ſeine Sachen gehen nicht zum Beſten, his 
Affairs dont thrive, his Bulinefs 
is in no fair Way. L 
nicht zum beſten ſeyn an der Geſund⸗ 
heit, to be indispoſed, to be ill, 
not well. 5 
ſuchet den beſten Preis zu erlangen den 
ihr auf dieſem ſchlechten Markt erhal⸗ 
ten koͤnnet, make the beſt of a bad 
Market. | 4 5 
ſpielet das Beſte aus was ihr in der 
Hand habt, make the beſt of a bad 
Same. x 117 
wir werden hier nicht viel zum Beſten 
finden, we ſhall find no great Things 
here; we ſhall meet here but with 
_ a ſorry Accommodation. 


der Geſellſchaft et vas zum Beſten geben, 


to regale or treat the Company with 
ſomething. . 
ich werde einige Thaler darum zum Be⸗ 
ſten geben, 1 ſhall ſpend a few Dol- 
lars (Crowns) upon or about it. 
wenn ich dieſes erhalte, gebe ich das an⸗ 
dere alles zum Beſten, provided that 
. 1 obtain or conſerve this, I ſhall 
abandon or give up all the Reſt. 
was glebt es hier zum Beſten? what 
News is here? whats the Matter 


here? ON 
oder an 


good Wares are cheapeſt, the beſt 
is cheapeſt or beſt cheap, 
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Beſtecher, 


der, the Corrupter or De. 
baucher, | 


Beſtechung, die, the Corruption, the 
Act of ſtitching, ſeaming with a 
Needle. *. 

Beſteck, das, (das Futteral) a Caſe. 

ein Meſſerbeſteck, a Caſe of Knives; 
alſo a Caſe with the Knives and 
Forks. 

ein Beſteck mit Inſtrumenten, a Caſe 

of Inſtruments. 


or mark. | | 
2) to plant, fc: in the Earth. 
3) to paliſsad&%r paliſsade 
4) mit Blumen beſtecken, to adorn, 
to garniſh with Flowers 
5) Fleiſch beſtecken, to lard Meat, to 
ſtick @ Piece of Meat that is to be 
roaſted. | 
ſteckung, die, the Marking, Plant- 
| Es Larding &c,. 2 
ſtehen, verb. irreg. newtr. i) (waͤh⸗ 
ren, dauern, Beſtand haben, mitein⸗ 
ander beſtehen) to ſubſiſt, ſtand, laſt, 
continue, to be durable or of Dura. 
tion, to hold. | 
was nicht beyſammen beſtehen kann, 
What is inconſiſtent, incompatible, 
or what does not agree together. 
2) auf etwas beſtehen, to perliſt, in- 
ſiſt, pretend, preſs upon, maintain, 
to be abſolutely bent, or obſtinatcly 
reſolved upon. | 


m— 


einen zum Beſten haben; to play the | 


Fool with one, to banter, jeſt, laugh, 
-4 mock at, to make a Fool of one. 
jedem Narren gefallt ſeine Kappe am 
beſten, every one likes his own 
Things beſt. : EL 
redet nach eurem beſten Wiſſen, ſpeak 
to the beſt of your Knowledge. 
zum allerbeſten, beſt of all, 


-_ - beſt Way. | | 
das kann < am allerbeſten, that's what 
I know belt, that's my Buſineſs. 

Beſtens oder beſtmoͤglichſt, a4v. as well 


as poſſible, or as well as can be done.. 


Beſtechen, verb. irreg. af, 1) to bribe, 
to gain by Preſents, to greaſe one's 


3) aus etwas beſtehen, to be com- 
poſed of, conſiſt of or in. 
der ganze Rath beſtehet aus zwanzig 
ericnen, the whole Senate con- 
ſiſts of twenty Perſons, is compoſed 
of 20 Perſons. Je 


4) beſtehen, recht befunden werden, to 


| juſtify himſelf, to gain his Cauſe or 


Point. . 

wohl oder uͤbel beſtehen, to come off 

victorions, or aſhamed, well or ill. 

ein Contract der vor Gericht-beſtchet, a 
Contract that is good in Law. 

er iſt beſtanden wie Butter an der Sons 
ne, he ſubſiſted or held like Butter 
| Der e the Sun; he came off ame- 
fully. g 


Fiſt, to corrupt, to dis poſe one to 
27 OR os 
er laßt ſich nicht beſtechen, he is not to 
* be bribed, he is honeſt, mcorrup- 


_ 


- - tible. | 


er iſt wohl damit beſtanden, it made 
him or did him Honour. | 
dieſe Ehre beſtehet pr in der Einbil/ 
dung, this Honour is only 1m 


. a 2 | ginary. k 
2) beſtechen mit der Nadel, to itch, | 5) gegen einen beſtehen, to match 


. 


ſeam, border, hem with a Needle. 
| 2 *. 5 1 1. 1 


, * 
* 
us; 


with one, to be able or de, 


— 


- 


Beſtecken, verb. reg. att, y 1) to prick ' 


Beſ 


to bear up againſt, hold out with 
him, be Proof againſt. N 
6) beſtehen, auskommen, to ſubliſt, 
to live by. Keen, 
bey einer ſo geringen Beſoldung wird er 
nicht beſtehen fonnen, he will not be 
able to ſubſiſt by or with ſo ſmall 
a Penſion, 
7) als Fett, Blut, Wachs beſtehen, 
to coagulate. | 
8) beſtehen bleiben, (ſtecken bleiben) to 
ſtick, to be puzzled or at a Stand. 
9) (as a Verb 2 Haus beſte⸗ 
hen oder in Beſtand nehmen, to hire, 
take to Hire, take a Leaſe. 


| Beſtehend, adj. conſiſtent, compoſed | 


of, 
Beſteher, ſee Beſtaͤnder. vin 4 
> Beſtehlen, verb. irreg. aH. to pilfer, to 
rob a Houſe, break into it and ſteal 
Things out of it, to rob or ſteal: _ 
Beſtehlung, die, the Robbery, Theft, 
, Extortion, Depredation, Pilfering, 
a Stealing. 1. 
„Oeſtehung, die, the Hiring, the Taking 
. to Farm, or Taking a Leaſe. 
| Beſteifen , verb. reg. all. (beſtaͤrken) je- 
, manden in ſeiner Meinung beſteifen, 
, to ſtrengthen, ſtiffen, confirm, 10 
back one in his Opinion. | 
| ſeine. Meinung beſteifen , to confirm, 


p ascertain, back, make good your | 


y Opinion, to give good Proofs for it. 
etwas beſteifen, ſteif machen, to ſtitlen, - 
to make tiff. 
Beſtei ung, die, 
Strengtbeningg. 1 
Beſteigen, verb, irreg. att, ein Pferd be- 


a Horſe. | . 
eine Mauer, einen Wall beſteigen, to 
climb or get up, to ſeale a Wall. 


ſcaled, ſtormed the Town. 
elnen Baum, einen Huͤgel beſteigen, to 
climb or get up a Tree, a Hill, 
ein Schiff beſteigen, to board a Ship. 
ein Dach beſteigen und ausbeſſern, to 
get up to a Roof and repair it. 
ein fremdes Ehebett beſt igen, to violate 
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| Beſtellen, verb, eg. aft, (beſtimmen) to 


ſteigen, to mount a Horſe, to beſtride | 


die Feinde haben die Mauern oder die | 
Walle beſtiegen, the Enemies have 


heimiich falſche Zeugen beſtellen, to 


de another's Bed: * 

der Ochs hat die Kuh beſtlegen, the 

ils Bull has covered the Cow, © 

nas Beſteigung, die, the Act of mounting, 
climbing, a Scaling or Scalado, . 

teh Storming with Ladders; the Getting 

we up to a Roof and Examining. it. x 


| 
% 


Beſ 


order, appoint, ordain, regulate, 
command, dispoſe, give Orders 


for, aſſign, decree; determine; to 


beſpeak, bargain for, provide for. 


— 


ſuborn, hire, ſet up falſe Witneſzes. 
beſtellet mir dieſe Briefe auf der Poſk, 
carry or deliver theſe Letters to the 
Poſt - Office for me. i 
er gieng voraus, um uns die Herberge 
ju beſtellen, he went on before, to 
eſpeak or provide Lodgings for 


us. | 
ich habe ihn an melner Statt beſtellet, 


I have ſubſtituted him in my Place. 


ich bin nicht dazu beſtellet, 1 have no 
Commiſſion for it. $i 

die Arbeiter ſind ſchon beſtellet, the La- 
bourers or Workmen are already 
ordered or beſpoke. 


eine aufgetragene Sache beſtellen, to 


discharge (himſelf of) a Cammis- ©: 


fion, 


einen uͤber etwas beſtellen, (ſetzen) to. 
give one the Care, the Inſpection 


of a Thing, to commiſſion, to em- 
ploy him. a / 


ein Amt beſtellen, to fill a vacant Place. © - 


with an Officer, to provide, ap- 


point one to a Place, to confer 


it upon him. 


eine Wache beſtellen, to ſet a Guard, 4 5 1 


Sentinel. f 


one to one's Houle. -/ 
einen an einen gewiſſen Ort beſtellen, 


to give one a Rendez- Vous to 4 


Place; to give, to appoint one a 
Meeting. 


ſich eine Wohnung, ein Haus beſtellen. 
Houſe, 2 Lod- 


to hire, to take a 


ging. 
eine 


* 


Arbeit beſtellen, to get a Work 
made, to beſpeak a Work. 


einen Platz auf Landkutſchen, die Poſt 
beſtellen, to take a Place in the Stage - 
Coach, to hire, to beſpeak the 


Poſt. ASS? 
einen Acker beſtellen, to till, plough _ 


the Field and ſow it. 

S. (74 beſtellen, to dreſs Meat. 

dell Tiſch beſtellen, to ſpread the Table, 
to lay the (Table) Cloth. = 

eine Mittagsmahlzeit beſtellen, to order 


a Dinner. 


millaries or Delegates, 
\ 


| einen qu ſich beſtellen, to bid, invite © 
the Confirmation, |- 5 


 Commiſſaxien beſtellen, to appoint Come , . - : 6 


5 : 


' | , i 
; ſein Haus beſtellen, to prepare for 
„ Death; to make his laſt Will. 
habt ihr ſonſt noch was zu beſtellen ? 
have you vet any Commands? 
Beſtellt, adj. conſtituted, eſtabliſhed, 
- nominated. 

beſtellte Arbeit, beſpoken Work, a 

Piece of Work, Buſineſs, Labour. 


ein beſtellter Acker, ploughed and ſow- 
ed Land | 


. ein Beſtellter, an Inſpector, Commis- 
1 ſary, an Attorney, a Sollicitor or 
| Prox. 


or Condition. 
ſtellung, die, Dispoſition or Dispo- 
ſing, Appointing, Ordering, Conſti - 
tution, Inſpection, Commiſſion, No- 
mination, Eſtabliſhment, Aſſignment, 
Rendez- Vous or Meeting, Subſtitu- 


tion, Subrogation, Subdelegation, 
- Preſſing; Taking in ib: Hiring, 
Tilling or Ploughing and Sowing the 
© Jad. 
Beſtens, beſtermaßen, adv. in the beſt 
Manner, the belt Way. $ 
Beſternen, verb. reg. ad. to furniſh 
with Stars. 
HBeſteuern, verb. reg. af. to charge 
with Impoſts, with Taxes. 
Beſticht, bribes, corrupts; ſee Beſte- 


1 
— 


— 


2 Animal, a Brute, a filthy or naſty 
E © Creature; a lewd Man or Woman; 
=. a Jade, a Baggage, an impudent 
5 Slut. ; | 
HPteſtialiſch, 44. et adv. brutal, brutally, 
75 erkeeſſive, excelbvely; (ee Viehiſh. 
Beſtiefelt ſeyn, to have Boots on. 
HBeſtiegen, te Beſteigen. 
Beſtieß, ſee Beſtoßen. | 
2 HBeſtimmen, verb. reg. af. (etwas) to 
- appoint, ordain, conſtitute, align, 
ſet apart, determine, determinate, 
- . _ defign, deſtine, deſtinate, depute, 
KY - name, tell or. preſcribe a Thing, tix, 
3 _ prefix, mark, limit, lignify. 
tr wurde zu dieſem Amte beſtimmt, he 
was deſtined to this Ofliee 
ich habe ihm eine jaͤhrtiche Beſoldung 
beſtimmt, 1 have fixed or allowed 
E. bim a yearly Penſion, or I have 
1 ſettled an Annuity upon him. 
teeinen Tag beſtinunen, an welchem man 
-, - wieder zuſammenkommen will, to ad 


* 


| 
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ſchlecht beſtellt ſeyn, to be in an ill Caſe | 


* 


„F „ | 
HBeſtie, die, a Beaſt, wild Beaſt, an 


Veſ 


den Ort euerer Zuſammenkunſt be; 
ſtimmen, to appoint the Place of 
vour Meeting. 


not yet determined. 3 
ſein Schickſal iſt noch nicht beſtimmt, 
his Fate or Deſtiny is not yet de- 
cided. 
zu beſtimmten Stunden, at ſet Hours. 
ſeine Mahlzeit auf eine beſtimmte 
Stunde halten, to keep a ſet Meal. 
beſtimmen oder beſchreiben was ein Ding 
ſey und wozu es diene, to define a 


it, to hint what is is fit for. 

Beſtimmt, 4%. de ſigned, marked, des- 

tined, determined, prefixed, fixed. 

ein beſtimmter Ort, a Rendez- Vous. 

Beſtimmung, die, the Deſtination, De- 

termination, Deſignation, Intima- 
tion, Limitation, Appointment, Au 
ſignation. Prefixion, Fixation. 

Beſtmoͤglichſt, adv. in the beſt Manner 

that is poſiible or can be done. 

Beſtoben, beduſted; ſee beſtauben. 

Beſtochen, bribed ; ſee Bejtechen. 

* gp verb, reg. neut. to grow bu- 

' ſhy, ftalky, to ſoot, bud or burgeon, 

fo grow into Blades as Corn does. 

Beſtohlen, robbed; ſee Beſtehlen. 

Beſtopfen, v- r6. reg. a. Striimpfe be⸗ 

ſtopfen, to darn Stockings, to line 

the Sole of Stockings in Order to 
make them the ſtronger. 

Beſtoßen, verb. irreg. a7, i) to thruſt 
or puſh againſt, to hit again, 2) 
to plane or make ſmooth with a 
Plane, to form or faſhion, 3) to 
file away the Edges of Metal &c. 

Beſtrafen , verb. reg. af. to challiſe, 

puniſh, correct, reprehend, reprovc, 
rebuke, blame, cenſure, reprimand, 
cheek, chide, upbraid, reproach. 

Beſiraſt, reproved, puniſhed, chas 
tiſed &c, Fc” 

Beſtraſung, die, the Puniſhment, Cor- 
rection, Chastiſement, Reproof, Re- 
buke, Cenſure, Remynttrance, He- 

prehenſion, Reprimand. 

e work reg. att. (etwas) to 
irradiate a Thing to ſhine, glance 
upon, to eaſt Beams of Light or R 
upon, to illuminate, to give Light i9- 

Beſtrahlung, die, the Irtadiation. 

Befiranden, vers. reg. ad. to ſail along 
the Coaſt; to (ail towards the §hote. 

Beſtreden , verb. reg. rectpr, (ſich wor! 


© journ your Meeting. . f 


nach) to ſtrive, endeavour, ne 
3 Fran 


; 4 


ich hade mich noch nicht beſtimmt, 1 am 


Thing, or lo give the Definition cf 


* 
S 
* 1 


Beſ 


ſtrain for, to labour, affect, attempt 
about, to beſtir yourſelf, to make, 
employ all your Efforts in Order to 
2 it or come at it, to aspire 


1 hat | ſich genug darnach beſtrebet, he 
beſtirred himſelf with much Ado 

after it, he ſtrove or has ſtriven 
mightily after it. | 

Beſtreben, das, Beſtrebung, die, the 
Effort, Striving, Purſuit &e. 

Beſtreichen, verb, irreg. alt. to rub, to 
beſinear, anoint, greaſe, paint; to 
plaiſter or do over with Plaiſter; to 
reach, to come to, to touch &c. 


die Stirne mit Balſam beſtreichen, to 


rub the Forchead with Balm or 
Balſam. 

etwas mit Fett beſtreichen, to greaſe. 

mit dem Magnet beſtreichen, to rub or. 
touch with the Load - Stone. 

mit Leimwaſſer oder Eyerweiß beſtrel⸗ 

chen, to glaire, to ſmear with the 
White of an Egg. 

mit Farben beſtreichen, to paint or 
colour. 


das Land beſtreichen, to roam, range 


the Country. 

eine Stadt mit Kanonen beſtrelchen, to 
command a Town, to reach it with 
Guns. 

die Courtine beſtreichen, to flank or de- 
fend the Courtains. 

die Kuͤſte beſtreichen, to croſs on a 
Coaſt, to coaſt along, to keep cloſe 
to the Shore. N 

Dachziegeln beſtreichen ſo man glaſiren 


will, to anneal Tiles. 


Beſtreichung,, die, the Rubbing, Act of I 


grealing &e. 

Beſtreifen, verb. reg. ag. ein Land be⸗ 
ſtreifen, to inroad or infeſt a Coun- 
try, to pillage, to enen it &c, Sce 
Beſtreichen. ö 
ſtreiten, verb. irreg. alt. 
ſtreiten, to attack, impugn, oppoſe, 
dispute againſt; to combat, fight, 
wage War againſt, reſiſt, withſtand, 
conquer, overcome. 

etwas beſtreiten, to maintain, defend 
a Thing, to bear up with &c. 
eine Sache beſtreiten, (die noͤthigen 
Krafte dazu haben, einer Sache ge⸗ 
wachſen ſeyn} to lulſice, to be ſuf- 
cient or enough, to be ſufficient- 
ly able, to answer the Purpoſe, 
er hat ſo viel zu thun daß er nicht alles 


 beſtreiten 928 he has lo many Al- 


"us. 


einen bes | 
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_ 


Bef 


* 1 


* 
1 


fairs, that he is not able to answer 
them all. 


er iſt nicht im Stande die Unkoſten zu 


beſtreiten, he is incapable to bear 
the Expenſes or Charges; he can» 
not afford to ſpend ſo big. 
Beſtreiter, der, the Combatant, Cham- 
pion, Oppoſer &c. 
Beſtreitung, die, the Attack, Dispute, 
Combating, Oppoſing S 
zu Beſtreitung der Kriegskoſten, towards 


the Charges of the War, or to bear 


the Expenſes of the War. 
Beſtreuen, verb. reg. a#. to ſtrew, to 


powder a Thing, to ſpread dont. 6 


to ſpread or cover. 


die Erdbeeren mit Zucker beſtreuen, to 


ſtrew Sugar upon the Strawberries, 
to powder them with Sugar. 

mit Blumen beſtreuen, 
ſpread with Flowers. 


die Wege oder Gaͤnge in den Gaͤrten mit 
Sand beſtreuen; to cover the Garden 


Walks with Gravel. 


etwas geſchriebenes mit Sand beſtreuen, 5 


to put or ſtrew Sand upon a Wri- 
ting, to powder it. 


Beſtrichen, dawb' d, besmeared. grea- - 


ſed. cc. 


mit Butter beſtrichen, ſpread with”. 


Butter. 
Beſtricken, verb. reg. py as . 
intangle, engage, to intice, intrap, 


catch, to take in a Net, to draw 
one in, to ſurround with Network. 


einen beſtricken, in ſein Metz ziehen, ver⸗ 
liebt machen, to charm, inchant, to 
make inamoured or in Love, to 
get into one's Chains, or catch in 
one's Net, 


Beſtrickung, die, the Act of inſaacing, | 


intongliog, inchanting, drawing 


Deſtritten, combated &c. See Beſtrels * 


ten. 


Beſtroͤmen, verb. reg. af, to ſtream | 


over, to overflow a Place. | 
dieſer Fluß deſtrömt unſere Stadt, this 


River flows or runs through our | 


Town, 
Beſtromt, overflow. 5 


4 2 die, the Flowing over or 


verſtreaming. 


Beſtuben, lee Beſtaͤuben. 


Beſtufen, verb. reg. alf, to cut or ſhred 


off a Piece of Ore in Order to try it; 


to parc or clip a Piece of Ore a little. we 


= 
* 
” 2 J ” 
* T3, 3% 4 . 

0 _ 

— 

* 

. 

, 


to ſtrew or 


* 


. : ' 
# 4 n 
4 4 
. * - ; 
> 
7 
. . 


% 


. befoul, beſhit. | 

- (figurl. Jeinen beſtuhlgingeln, to catch, 
to cheat one, to piek his Pockets. 

Fete verb. reg. af. to attack, 


- down, to averwhetma to beat, to 
torment. 
die Feinde haben das Schloß beſtürmt, 
the Enemy has aſſaulted or ſtormed 
the Caſtle. 
ein heftiger Wind beſtuͤrmte das Schiff, 
a violent Wind, (Blaſt, Storm) 
beat, ſtruek the Veſſel. | 
ſein Herz wird von tauſend Leidenſchaf. 
ten beſtuͤrmet, his Heart is torment - 
_ cd by a thouſand Paſſions. 
Beſtuͤrmung, die, the Attack, Aſfault 
or Aſſaulting, Storming; Oppreſlian, 
Tormenting ce. 
Beſturzen, verb. veg. att (beſtürzt ma · 
chen) to ſurprize, terrify, aſtoniſh, 
amaze; to fright, frighten or affcight; 
to ſtuu, to put to a Nonplus, to 
. ſtagger or deter from one's Purpoſe; 
- to. confound, to ſtartle. 
Beſtuͤrzt, adj. aſtoniſhed, amazed, 
- - ſtunned, -perplexed, flartled, Plane:- 
ſtruck, dismay'd, frighted, daſhed | 
out of Countenance. 


3 


prize, Conſternation., Fright, Con- 
fuſion. Trouble &c. 
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- Beſtuhlgingeln, wk reg. af, to beray, | 


aſſault, ſtorm; to oppreſs, to bear | 


78 


5 


Beſtuͤrzung, die, Aſtoniſnment, Sur- | 


* 
1 


Bet 


die Schulen in der Stadt beſuchen, to 
viſit the Schools in a Town, to 
take an Inſpection of them. 

Beſudeln, verb. reg. alt. to ſoil, ſlur, 
foul, beray, dawb, defile, pollute 
' contaminate, dirty, ſtain, 

Bejudelt, dirty, naſty, ſlabbered, be. 
mired, bedawbed, bedaggled, daſhed 
or ſplaſhed with Dirt. 

Beſudler, a Dawber, 

Beſudelung, die, Dawbing „ Bedag- 
gling &c, 

Berackeln oder betakeln, verb, reg. all. 
, (ein Schiff / to rig a Ship, to furniſh 
it with Cordage & e. 

Betadeln, verb. reg. att. to cenſure, 
criticize one, find Fault with, tax 
or blame for &c. 

Betadelung, die, the Cenſuring. 

Betafeln, verb. reg. aff. to wainſcot, 
ciel, make the Cieling. 


ſcotting. 

Betagen, verb. reg. af. et neut 1) (einen 
Tag anſehen) to appoint, fix a Day; 
to ſummon before a Juſtice. X 
2) die Zinſen ſind betagt, the Intereſts 
are due, Payment is due. 

Betagt, 4%. et aav. aged, elderly, old, 
{kricken in Years, crazy, decrepit. 

ein hochbetagter Mann, a crazy, an 
extream old Man. 


4 Betagtheit, die, Decrepitneſs, crazy or 


Beſtutzen , verb. reg. aft. to lop, clip; 
(Trees, Wings &c.) ' 


tation. 
einen Beſuch ablegen, to pay a Viſit. 
Beſuch empfangen, to receive 2 Villt. 
Beſuch anpehmen, to ſee Company. 


ich bin ihm einen Beſuch ſchuldig, lowe 
dim a Vilit.Þ - 


4 SAC.) 2 | 9 E * 
. C o 
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» © great Deal of Company. | 
Beſuchen, verb. reg. all. einen, to viſit 
one, to come and ſee how he does, 
co give, to render, to pay him a Vi- 
ſit, to wait upon him. 
be. die Kirche ole beſuchen, to go fre- 


_ quently to Church. 
ps eſe beſuchen , to frequent the 
Pair | 


einen Ort felfig tante, to 8188 
* to haunt a Place, to come often to a 
* Place. 

5 Senn beſuchen, to haunt Bawdy- 


N der, a Viſit, Interview, as 


] 


es war viel 7 da, there was n . 


ne bp Houſes. 


+. 
oS SLY & © 


decrepit Old-Age. 

Betappen, verb. reg. act. 

ſee Betaſten. 
2) einen auf der That betdhives, to 
trap, to catch one, to overtake, ſur- 
prize him in the Fact, to take him 
napping. 

Betaſten, verb. reg. af. to feel, finger, 
handle, grabble, touch, grope, 
fumble. 5 hs 

ein Betaſter, a Fumbler, Feeler. 

Betaſten, das, Betaſtung, die, the Fum- 
bling, Feeling, Groping, Handling &c, 

Betäuben, verb. reg. all. i) to itun, 

to deafen, to make deaf. ; 
dieſer Larm betaͤubt mich, this Noiſe 
dings, ftuns, deafens my Ears. 

er verſezte ihm einen Schlag an den 
Kopf, der ihn ganz betaubte, he gave 
him a Blow on the Head that quite 


9 to grope; 


ſtunned him. 


er iſt von der Kaͤlte ganz betaͤubt, be is 
_ nuf and benumbed with 
Cold. 


2) be⸗ 


Betafelung, die, the Wainſcot or Wain. 


S Dae 3 np 8Bxx2> 


Bet 


2) betaͤuben, (wehe thun, entkraͤften) 
ſeinen Leib hetaͤuden, zahmen, to mor- 


tify his Fleſh. - 


er ſtand voͤr Schrecken ganz betaubt da, 
he ſtood there ſtunned, ſpeechleſs 
and immoveable, 
ſeine Leidenſchaften betaͤuben, to miti- 
ate, allay, keep under, overcome 
is Paſſions. 


Dach „ ſtunned, deafened, benumb- 


. 

etduhyna | dle, the Stunning, Benumb- | 
ing. Mortificatidn &e. 

Bethauen, verb. reg. act. to bedew, to 
wet with Dew. 

Betdauet, bedewed, wet with Dew. 

Bethauung, die, Bedewing. 

Beth, lee Bienenharz und Vorſtoß. 

Bethe, die, this Word is rarcly uſed 
but it ſignifies, Begging, Beſceching, 
Asking foc ſomethang. 

Betheilen, verb. reg. all. to ſhare, to 
give a Share . 

Bethen. verb. reg. af, et uur. to pray, 
pray to God, to ſay your Prayers, to 
de at Prayers. 


vor und nach Tiſche bethen, to ſay Grace, 


to give Thanks, to ſay Grace be- 
fore and after Meat, to bleſs the 
Table 

ich habe ihn gebethen zu mir zu kommen, 
I have begged, beſought, deſired 
him to come to me. 

ich dabe ihn zu Tiſche gebethen, I have 
invited him to Dinner Supper). 
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Bether, der, he that begs, prays, ſup- | 


plicates, , aſks for, one praying to Bethraͤnen, verb..reg. alt. 


God. 


Bethbruder, der, a Bigot, Hypocrite. 


Bethbuch ,, das, a Prayer- Book. 

Behfahrt , die, the Proceſſion, a Pil- 
grimage. 

Betyglocke, die, the Bell, that gives the 
Signal to Prayers, the Prayer Bell. 

Bethhaus, das, a Houſe of Devotion, 


a Houſe to pray in a 2 a| 


Meeting- Houſe of ſome Sect. 
Bethkammer, die, an Oratory. 


Dethſchweſter, die, a Bigot or bigotted 
Woman, a bigotted ſtale Maid, a 
Hypocriate. 

Bethſtuhl, der, a bew or Desk for to 
kneel down in ſaying Prayers, a Desk 


for Prayer. 

Bethſtunde, dle, an Hour that is ap- 
pointed for public Prayers, the Time, 
of common Prayers G public Prayers. 


Ebers D. E. M. 


- 
4 


Bet 


Bethtag, der 
public Prayers; a Day of Prayers. 

Bethwoche, ſee Kreuzwoche. 

Betheuerlich, adv. with 3 or 
with an Oath. 

Betheuern, verb. reg. a. to Ges ws 


ſert, aver, proteſt, affirm, avouch, *% 


to call God to Witneſs, 
_ einem Eide betheuern, to ſwear: to 
hing, to confirm it with an 
Oath. 

Betheuerung, die, the Aſſutance, Pro- 
teſtation, Affirmation, Aﬀertion, 
Bethoren, verb. reg, act. do cheat, ſe- 
duce, befool, deceive, infatuate, i in- 
toxicate, to charm, to bewitch to 

ſooth up, to make ſenſeleſs, 


er ſuchte dieſes Madchen zu betheten, 


he attempted to ſeduce this Bird to 
cajole her. 


die Liebe zu ſeinem Vaterland hat ihn ; 


4 


„a Day appointed or : 


. 
o 
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bethoret, his Love to his Country Ys 


has infatuated him. 


on einem Wethsbild bethoͤren laſſen, 
dote apo a Woman, to fall in 


Love with her. 


Phantom. 


Bethoͤrt oder bethoͤret, befooled, dely- © 


ded, infatuated, ſenſelels, fond of 
Bethotend, ad/. ſeducing, inſnaring, 
Bethbrung, die, Folly, Dazzling, Fraud; 


Deceit, Seducing, Deceiving or Mis- 


92 Charm, Inchantment, Illu- 
on 


nen benetzen, to bath with Tears. 


move. 


Betiteln, verb. reg- add. to title, to 
to give one his Title or to give 2 
Title to; to intitle. 


has the Book? 

Betitelung, die, the Title 7 Character. 

Betonie, dle, Betony, (a Plant). 

Betracht, der 
gard; ſee Betrachtung. 

Betrachten, verb. reg. al. to confides” 
think, weigh, ruminate, examine, 
ponder, fift, ſcan, diseuſs. mule, re- 
| tle, meditate upon, look into, re- 
bend. ſee, to contetuplare, 


| 


AC 


von einem Geſpenſt bethoͤret werden, 8 
be deluded or frighten'd by a2 


1) mit Thris _ 
2) bethranen, (beweinen) to ſhed > 


Tears for, to bemoan, bewail. 
Bethun, (an old M ord) ich kann mich | . 
nicht bet hun, 1 am unable to fur on 20 


wie iſt das n what Title 


Conſideration, Re- 


8 einen vom Kopf bis zu den Füßen be 


trachten, to overlook or view one, 


...__ ta-regard one from Top to Toe, 
bey ſich betrachten, to conſider, to re- 
* volve in one's Mind. 
man muß die Sache nach allen ihren 
Amſtaͤnden betrachten, we muſt ex- 
amine the Matter in all its Circum- 
ſtances. 
etwas genau betrachten, 
hold a Thing attentively. 
die Sterne betrachten, to contemplate 
the Stars. | | 


9 adj. conſiderable, remark- 
[ 


toconſider,be- 


able. 
Betrachtung, die, Meditation, Confide- 
ration, Reflection, Contemplation, 
Obſervation &c. | 
ich fand ihn in tiefen Betrachtungen, 
1 found him (abſorbed) in profound 
- Meditations. | 
die Betrachtung der Groͤße Gottes, the 
Contemplation of the Excellency or 
- Sublimity- of God. 
dle Betrachtung eines Gemildes, the 
Examination of a Picture. 
ich habe meine Betrachtungen daruͤber 
angeſtellt, I have made my Reflec- 
- tions upon it. 
etwas in Betrachtung ziehen, to take 
into Conſideration, into Debate. 
- {in Betracht deſſen, (adv.) in Conſide- 
ration whereof, in Regard, in Res- 


pect of. 

ich habe es ihm in Betracht ſeiner Ju- 

2 verziehen, 1 have pardoned or 

orgiven him on Account or in Con- 

. © fGideration of his Youth. 
ich habe es in Betracht ſeines Vaters 
gethan, I did it in Regard of his 

„ Rüter. ; i 

Betrachtſam, adj. (a Word rarely uſed) 

* five, thoughtful, contemplative. 


4 


1 4 * : 
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= 
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7 


den 
1 af, concerned; ſee Betreffen, of 

Which it is the Preterit. . 

Betrag, der, the Amount, the whole 


Sum, the Import. - 
Betragen, verb. irreg. all. et neutr. 1) 
(ich auffuͤhren) to behave one'sſelf, 

to comport, to carry, to demean. 

er hat ſich ſtets getreu und rechtſchaffen 

gegen ſeinen Fuͤrſten betragen, he has 
always been faithful and loyal to 
J db— 
_ © ſi frledlich betragen, to live peace- 


tds come to. 


T4 


5 
. i .. 
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8 2) betragen, ſich belaufen, to amount, 


SG 

die ganze Schuld ait hundert Tha, 
ler, the whole Debt amounts to 
(one) hundred Crowns. ” uh 

Betragen, das, the Conduct, Beha. 

viour, Carriage, Proceeding. 

Betrat, ſee Betreten, of which it is 
the Preterit, | | 7 

Betraͤubelt, adj. full of Cluſters, of 
Grapes, of Berries. 

Betraͤuſen oder betraͤufeln, verb. reg. all. 
to wet or moiſten by Drops or Drop 
by Drop, to baſte: 

einen mit ſeinem eigenen Fett betraͤufeln, 
= baſte one with his own Lard or 
at. 
Betraͤufung oder Betraͤufelung die, the 
Wetting, Moiſtening by Drops. 
Betrauen , verb. reg. act. to intruſt. 
Betrauet, intruſted with. 
ein hochbetrauter Rath, an intimate 
Privy-Counſellor. 

Betrauern oder Betrauren, vers, reg. all. 
to mourn, bewail, lament, grieve 
for, to regret, bemoan, pity, deplore 

' a Perſon, to be ſorry for. 

Betrauernswuͤrdig, 4%. deplorable, 
pitiful, deſerving Pity or Compaſſion, 

to be lamented or pitied. 

Betrauert, mourn'd for, bewailed. 


Betraurung, die, Lamentation, Pity, 
Bemoaning, Grieving for, Bewailing | 
&c. | 

| Betreffen, verb. irreg. af, et ueutr. to . 
concern, regard, touch, appertain B. 
to, 

das Unglück hat mich betroffen, that 

(the) 1 ar has befallen me; * 

or I have had (I have met with) Be 
that Few die Wer 4 ; d 
es betreffen die Menſchen allerhand Zu! Bet 

fuͤlle Men ate ſubject to various ot 0 

to all Manner of Accidents. 2 

es betrift Ehre und Leben, Honour and C 

Life is at Stake or in Queſtion. 4 
es betrift Euer Leben, it concerns your der 


Life. | 
unſer Streit betriſt einen Acker, our 
Quarrel is about a Field. 
mich betrift die Sache nicht, the Matter 
or Affair don't concern me. 
ſich uͤber etwas betroffen finden, to be 
ſurpriſed, taken or caught in the 
Fact; to be touch'd with, to be 
ſenſible of. | | 
Betreffend, con unt. et adj. as for, wha 
belongs to, concerning, touching, 


[ 


as to &c. | 
Betreiben, 


Bet. 


Betreiben, verb. irreg, at. i) dle Felder 
mit den Schafen betreiben, to lead the 
Sheep upon a Field to feed on. 

2) einen Proceß betreiben, to proſe- 
cute a Law. Suit 
etwas ſtark betreiben, 4 a Matter. 
to preſs it. 
3) vielen Unſus betreiben, to commit 
great Mischief; to behave, act, per- 
petrate wicked Deeds. 

Betreibung, die, 1) the Act of leading 
the Cattle upon a Field to feed on. 
2) the Exerciting of a Profeſlion, 
Trade &c, 
Law - Suit; ſee Betrieb, 

Betreten, verb. irreg. at. i) mit den 
Fuͤßen, to tread on or upon, to march, 
to ſet one's Foot upon. 

ein Haus betreten, to enter a Houſe, 
to put a Foot into a Houfe. 
die Kanzel betreten, to mount the Pul- 
it. 
51 einen in einer boſen That betreten, 
to take, ſurpriſe; catch one in a 
wicked Deed, 
3) betreten ſeyn, to be ſurpriſed, as- 
toniſhed, perplexed, confuſed, con- 
founded, in Doubt, to hefitate, to 
be at a Stand. 
von Verſuchung betreten werden, to be 
taken by Temptation. 
_ betretener Weg, a beaten Way or 
oad. 


/ 


marching upon, Entering a Houſe, 
Mounting the Pulpit & Surpriſe, 
Aſtoniſhment, Canfuſion &e. 
Betreufen, betreufeln, betriefeln to 
drip or drop upon; ſee Betraͤufen. 


Jus Betrleb, der, 1) the Leading, the 
ot Cattle upon a Field to feed on. 

2) the Exerciſing . of a Trade, the 
and Carrying on of any Buſineſs, the 
| Application one ſhews in a Buſineſs. 
our der Mann hat keinen Betrieb the Man 

has no Application, no AQtvity. 
our der Betrieb eines Proc/ſſes, eines Baues, 
the Proſecution of a Law- outs Car- 
ztter rying on of a Building. 

3) der Betrieb, Aurich Inſtigation, | 
be Impulſe, Urgin 
the Betriebſam, a et ady, diligent, ae - 
o be tive; laboridus, buſy, induſtrious. 

: ein betriebſamer Menſch, an active 
t an, 
= 'Betriegth, verb. irreg, aff. to cheat, | 
deceive, c0zen ,-overreach &e. See 

Detrigen, 

eiben, 


2 * 
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| 


Bet 
Betrieger, ſee Betruͤger! | 
Betr 1, fee Betreffen, 


Betrinken, verb. irreg. aff. to ads 
drunk, to intoxicate, to fuddle. 


er hat ihn beirunten, trunken gemacht) 
he made him drunk. , 


3) the Proſecuting of a | 


B truben, verb. reg. at. 


ſich betrinken to get drunk, to make 
one sſelf drunk. 


ein Betruntener, one in Liquor, 8 
drunken Perſon 


Berrintung; die, the Act of getting 
drunk. 
Betrunkenheit, ( Trunkenhett) 
Drunkenneſs- 


die 
Betritt, ſec Betreten, of which it is the 
third Perfon of the Preſent: Tenſe. 
Betroffen, concerned ; ſee Betreffen, 
of which it is the part. , 
Betrogen, cheated; ſee Betruͤgen. 
Betropfeln, lee Betraͤufen. 


to trouble, 
afflict, grieve, vex, deject, caſt, 
down, discomfort, torment, die. 


Betretung, die, the Act of treading, 


| 


| 


_ quiet, "to make ſad. 
ſich ſehr betruͤben, to be greatly eflicted. | 
Detrubt, 44%. et adv. atflicted, grie» 

ved, grievous, ſorrowful, fad, 

troubled; deſected 5 
eine betrubte Zeitung, ſad News. 


Sorrowfulneſs, Grief. Sadneſs, Dis- 
-treſs, Sorrow, Angui or Vcxation, 
Betrug, der, Fraud, Deceit, Cheat, 


gerey. ' 
Betrug; es betrug, it amounted or aid 
amount 0 . 
Betruͤgen, verb. irreg. 4 to a | 
cheat, beguile, cozen, delude, abuſe, *. 
overreach, bubble, chouſe, impoſe 
upon, circumvent, trick; to put a 
b Cheat: upon one, to play or ſerve © 
him a Trick, to make to believe, to 
lie or tell a Lie, to fruſtrate, to dise 
appoint, 
betruͤgen, to be mistaken. Ja, 
thr betruͤgt euch ſehr, you are groſily 
mistaken. 
er hat mich um zwanzig Thaler betro⸗ 
gen, he cheated me of twenty Dol 
8 
Betruͤger, der, a Cheat, an Impoſter, a 
© Sharper, a fraudulous, deceitſul Fel- 
low, a Liar, a Spunger, one that is 
upon the Cate; a Sedueer, . a 
a falſe Pretender. | 
Betruͤgetey, die, Chest, C 
0 ee Deceit, de 
a3 


— 


- 


. 
— 5 + 4 
A 
— 4 
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Betrübniß, die, Atfliction, Trouble, 


Sham, Triek, Knavery; ſee Betriz "i 


C * * » 
” 
— : g 
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— 
= 1 „ * 
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Berrüglichtelt, die, Decelfulneſi, Frau- 
| Betrunten, i in Liancs, fuddled, fucky, 

8 WY der, a dandling Knot in a 
das Brautbett, Ebebett, the Marriage 
ein Federbett, a Feather-Bed. 

| —— the Teſter or Top ofthe 

＋ 12 thbett, the Channel of aRiver. 


| Bettbank, die, a Bedſtead, in Form of 
2 Bench, 


Bettharchent, der, a Sort of Fuſtian 
| „Bettbecken, das, (der Bettwaͤrmer, die 


| Bettbehaͤngſel, das, a Caſe for a Bed, 
F Bettbretter , die, (der Bettboden) the 
Bettchen, ein, das, a little Bed, Pillow 
75 N die, the Coverlet, Blanket, 


1 Betrflaſche, | die, a Warming: Flask; ſee 
wa, die, a Woman, whoſe Buſi- 


ful Dealing, Deception, Impoſture, 
Illuſion, Shuffling, foul Play, Mis- 
take, Error, Plunder, Knavery; 
Double: Dealing. 
ügeriſch, betruͤglich, 24. et adv. de- 
ceitful, fraudulent, knaviſh, roguiſh, 
- falſe, ambidextrous, fallacious, illu- 
ſory, fraudulently. 
betruͤglich — - to double, to play 
faſt and looſe, to uſe Shifts, to 
dodge in a Buſineſs, to deal falſely, 
- cheatingly, 
ein betruͤglich, w_, ungewiß Ding, 
a lubricous, „ Nippery „ 
certain Matter. 


dulency , Knavery 


tipſy, drunk. 
Bett, das, the Bed, a Bed or Couch. 


or Nuptial- Bed. | 
ein Faulbett, Ruhebett, a Couch. 
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das Bett huͤten, to keep the Bed, to be 


CK 
u Powe gehen, to go to Bed, to lye 
down. 


that may be open'd and 
mut. 


uſed for Beds. 
Betepfanne, die Waͤrmflaſche) a 


Warming -Pan. 

a Pavilion. 

boarded Bottom of a Bedſtead. 
or Cuſhion, 


Coverling 
— geſtickte e Bettdecke A Counterpane 


or Counterpoint for a Bed. 
Bettbeck 
> 5 Y is to make the Beds at Courts. 


he fee Bettzeng. | | 
Bettgeſelle, der, a Bed» Fellow, 


| 


2 eſtelle, das, the Bedſtead. . 
— . the Teſtern * | 


Bet 


Bettkammer, die, the Ped-Chamber. 

Bettkiſſen, das, the Bed- Cuſhion; the 
Pillow, | 

Bettkorb, der, a Basket for Beds, 

Bettlade, ſee Bettgeſtelle. 

Bettlachen, Bettlaken, the Linnen Bed 
Sheet; ſee Betttuch. 

Bettlaͤgerig, adj. et adv. Bed · rid, chat 
keeps his Bed. 

Deen, ſeyn, to be Bed-rid, to keep 


one's Be 


Seine der, a Yeoman of the 


robe; one that has the Inſpec- 
tion'of the Beds at Court cke. 
Bettpfanne, ſee Bettbecken. 
Bettpfoſt, der, a Bed - Poſt, | 
Bettpfdh!, der, the Bolſter (of a Bed), 
Dor, Bettſeicher, der, a Piſs- a 


- Bed to lay Hold on fat Riſing. 


I | Bettſack, der, a Strawbed, a large Sack 


filled with Straw to lic on. 
Bettſaule , ſee Bettſtolle. 
Bettſponde , die, a Bedſtead,. 
Bettſtangen, die, Bed Rods on which 
the Courtains hang, 
Bettſtatte, die, the Bedſtead. 
Bettſtollen, der, the Bed · poſt. 
Bettſtroh, das, das, Bed-Straw. 
unſerer lieben Frauen Bettſtroh, the 
Herb: our Lady's Bedſtraw; ſec 
Wallſtroh, 
Betttiſch, ſee Bettbank. 
Betttuch, das, the Bed Cloth, Sheet 
for Bedding. 
weiß leinene Belttücher, -white linnen 
Sheets for Bedding. 
238 der, tue Bed - Curtain, 
Bettumhang. 
Bett derzug, der, the Bed-tick, the 
Coverlet of a Featherbed. 
Bettwanze, die, a Bug, a Bedbug. 
Bettwaͤrmer, der, a Warming-Pan; 40% 
a Bedfellow. 
Bettzopf, ſee Bettquaſt \ 
Bettzeug, das, Bed icks or Ticking 
Bed · furniture, 
3 oder Bettzuͤge, ſee Bettiber- 


Blttzwilich, der, Bed - Ticking. 

Bettel, der, das Betteln, the Act of 
begging. 

dem Bettel nachhängen, to go beging, 
> bes, to mump, to be a lazy Beg 


er Fae ſich ini Bettel betreten laſſen, he 
Was e begging. = 


85 


10 


Bertelarm , adj. et adv. poor as a Beg- 


Bettelbube, der, a beggarly Boy, a Boy 125 
e Bettelvolk, das, a Company of Beggars, 


Bettelkind, das, a Beggar's Child, a 


cant Friars, the Begging- Order. | 


Bet 
der / Bettel, Lumber, Trumpery, 
"Thing of little Value, Tatters,” 
old Rags. i 

1 ſoll der Bettel? what's that 
r. ; 

iſ das der ganze Bettel? is that the 
whole? is this the whole Lumber? 

9 adj. miſerable, poor, beggar- 
y 


good 


gar, very poor, * | 
Betteibrief, der, a Beggar's Letter. 
Bett-lbred, das, a Livelyhood gotten 
by Begging or by Charity, 
er lebt vom Bettelbrod, he lives by 


Begging. 


that goes a Begging. 
Bettel y, die, Begging, Beggarlineſe, 
Poverty, Beggary); Traſs, Things 
ol little Value. 
Bettelfrau, die, a Beggar Woman, a 
Woman that goes about begging. 
Bettelhaft, adj, et adv. beggarly, poor, 
miſerable, poorly, miſerably. 
Bettelherberge, die, a Beggar's Inn; an 
Inn where Beggars reſort to. | 
Bettelhoffahrt, der, beggarly Pride, ri- 


diculous Pride of poor People. 


Bettelhuͤtte, die, a Beggar's Cot or | 


Cottage. | 
Betteljagd, die, the Chaſing or Dri- 


ving away of ars. 


poor Child. 

Bettelkorb, der, a Beggar's Basket, a 
Mendicant Friar's Basket. 1 
Bettelleute , die, Beggars, ſuch as live 

” oing about begging; poor 
eople. - 
Bettellumpen, die, Rags, Tatters, tat- 
tered Clothes. | 2 
Bettelmann, der, a Beggar 
Bettelminch, der, a Mendicant-Friar. 


Betteln, verb, reg. newty. to beg, to 


mump. 

Almoſen betteln, to beg Alms or beg 
for Alms. 

betteln gehen, to go a Regging, to get 
your Living 

_ Mumping, 

er bettelt ſein Brod vor den Thitren, he 
begs his Bread from Door to Door. 


er bettelt durch die ganze Stadt, he 
begs about the whole — 


Bettelorden, der, the Order of Mendi. 


| 


(93) 10 
Bettelſack, der, # Beggars-Bagy Poke 


ö 


y Begging. or by [ 


=” BE 


or Wallet. 
den Bettelſack anhingen, to be extream 
poor, . 2 
Bettelſtaat, der, poor Finery, any Fi- 
nery that is of little Value, Frippery. 


gars Walking-Staff, 
an den Bettelſtab gerathen, to grow 
poor and be reduced to a Beggar's 
Walking -Staff, or brought to a 


einen an den Bettelſtab bringen, to re- 


duce, to bring one to Beggary, - 


of Beggars, a Catch - Poke, one tha 
ſeizes upon Street Beggars. Y 


a Pack of Rogues, Begging-People. 
Bettelweib, das, a Beggar-Woman, 


Fiddlefaddle, paltry Stuff, Toys, filly 
Things, beggarly Stuff, Whiffles. 
Betten, verb. reg. all. 
machen, to make the Bed. | 
die Magd hat noch nicht gebettet, the 
Maid has not made the Beds yet. 


his Bed. 


ſelf into a good or bad Situation. 
4) betten, ſeine Schlafſtaͤtte erwaͤhlen, 
to chuſe your Bed. 8 
zuſammen betten, to bed together. 

| < von einander betten, to bed aſun- 


Bettlerslaͤuſe, (Kleinkletten) Diteh- Burr 
or little Burdock, "re | 
Bettlersmantel , der, a Beggar's Cloke, 
a Tatterdemallion, a Cloak that 
hundred Botches upon it. 
Bettung, die, 1) the Act of dreſling 
or making the Bed. 2) (in Forti- 
fication) the Platform. | 


plaiſter with Mortar, to rough- caft. 


Mortar. | 


Bebe, die, (Huͤndin) a Bitch, a Broch. 


e iſt eine arge Dehe ein zanfi % 
| 43 he bs a$ 5 1 


Stattern, a Trapes, a Slut. 
Beveſtigen, ſee Bef 
Beuche, die, 1) the 


AQ of bucking of 
foul ins. 
Aa 3 


Bettelwerk, das, (Lumperey) T rifles, 


1) das Bett 


Bettelvogt, der, (Armenvogt) a Beadle | 


Betlinchen , verb. g. aft. to parget or 
Betiinchung , die, the Plaiſtering with 


ſich wohl oder uͤbel detten, to put him- : | 


es. 


” * 


Bettelſtab, der, a Pilgrim's Staff, a geg-. 


Morſel of Bread. 2 


wie ſic einer bettet ſs {lat er, he wit 
ſleep according to how he makes 


er. : : * 1 4 
Bettler, der, a Beggar, a Mumper. 3 1 
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2) ſo much foul Linnen as, may be | eine Beuſe in einem zinnern oder il; 


waſhed or ſoaked in Buck-Lye. bern Geſchire, a Dint, Pruiſe. 
eine volle Beuche haben, to have a full | eine Fell- oder Schlagbeule, a Bump, | 
Buck. 8 or Boil cauſed by a Fall or Blow. 
© Beuchel, der, ſee Bugel. { Beulig, . bruiſed, dinted, battered, 
Beuchen, verb. reg. ad. to buck foul | full of Bruiſes, Dints, Bunches or 
_ . Linnen; ſee Hauchen oder Bauchen. Swellings on the Body. P 
Bevettert, 44. mit einem bevettert ſeyn, ] ein beulig oder beulicht Geſchirr, a ding- b 
to be a Kin to one, to be near off ed or dinted, bruiſed Veſſel 
Kin to him, to be related to him. {| Heunruhigen, verb. reg. a. to disquiet, 
gut bevettert ſeyn, to have good Rela- | diſturb, trouble, moleſt, meke un- [ 
tions, to be rel ted toPerſons of Qua- eaſy, torment, vex, torture, agltate, 
lity, of great Power, Intereſt or For- importune, to give Uneaſinets, t 
tune I ſich beunruhigen, to disquiet one'sſelf, 
ſchlecht bevettert, related to Perſons of | to fret, to be uneaſy. 
low Degree; who' has very mean Beunruhigung, die, Inquietude, Agita- d 
Relations. a tion, Trouble, Importunity, Vexa- 
Beuge, die, der Bug, a Crookedneſs, } tion, Torment, Incommodity, Un- e 
Bent or Bending. i eo ſineſs. | | | 
die Mauer hat eine Beuge oder Krium- Beurkunden, verb, reg. af. to atteſt, e 
me, this Wall has or makes an © verify, certify by Documents. 
| Angle or Elbow. * 5; Beurkundung die, the Certifying ce. 5 
5 ugen, verb. reg. at. to bend, bow, | Beurlauben verb. reg. aff. einen beurs 0 
make nrcoked, to crooken, to in- | lauben, to give one Leave, Licenſe, 
"cline or. bend; to ſubdue, to tame, | Liberty, Permiſſion; to diswiſs, dis- 
to bring under or into Subjc ton, to charge, ſend awey, to disband, ca- . 
numble. ſhier, reform Troops. | 


das Recht beugen, to corrupt the Law. | ſich beurlauben, to take Leave of one, 

ſich beugen, to bend or bow, to bow to bid Farewell, to beg Leave to be 
down to one, to eringe, to ſubmit. | gone, to ask Leave, to retire, to al 

die Knie beugen, to bend the Knees, | withdraw. 

das Holz an dieſem Schrank beuget oder Beurlaubung, die, the Giving Leave, 

wirft ſich, the Wood of this Cheſt | Taking Leave, Dismiſsion, Sending 
warps or juts out. away, Discharging, Disbanding; 


© - einem Kinde den Nacken beugen, to | Bidding Farewell. es 
bend the Neck of a Child, to bring | Heurtheilen, verb. reg. ack. to judge, 
a Child to Obedience, to render it | decide, examine, criticiſe, cenſure, 
pliable. ä reaſon, reflect upon. / ſic 
es muß entweder beugen oder brechen, er beurtheilt die ganze Welt yo ſich, 

E it muſt cither bow or break. he meaſures all the World by his 
Beugſam, 4%. et adv, pliant, pliable, own Ell or Yard; or he meaſures 
flexible, that bends eaſily, ſupple; an other Man's Corn by bis own ſei 

 (figurl.) obedient, docile, tractable. Buſhel. 1 

:ugung, die, the Bending, Powing, | Beurtheiler, der, the Judge, Critick, 

'/ _ Flexion, Crookedneſs, Inclination, | Cenfor. | au 

die Kniebeugung, Genuflexion, he Beurtheilung, die, Judgment, Deciſion, | 

Bending of the Knees, Kneeling. Reaſoning, Sentiment, Criticism, der 

B ule die, a Tumour or a Swelling, | Cenſure, , 4 

a B il, Bile, Bump, Botch, Bubv, , Beurtheilungsfraft, die, the Judgment, 

a vi cous Excrescency, à Seirrhus, a Reaſon, Underſtanding. i er 
Pim le or Bliſter, a Bunen. | Beuſchlein, das, a little Bolſter. 


eine harte Beule, a Brawn. I Bente, die, Booty, Spoil, Pillage, Prize, | 
eine Eiterbeule, a Sore, Impoſtume, | Prey, Capture. | 
Abſceſs, Ancome, Amper, Ulcer. dem Feinde die Beute wieder abſjagen, ein 
eine große Franzoſenbeule, a Bubo, a to regain or retake the Booty from ; 


venereous. Bu the Enemy. 


; 6 | | « 
ine Peſtbeule , a Coken, Carbuncle, etwas fiir gute Beute erkennen, to de- der 
ilenial Bie. | Clare a Prizc, © good Prize, ; 


a peſti 
= 15 der 


| Beu 
der Loͤwe ſuchet ſeine Beute, the Lion 


looks out or ſeeks his Prey. 

eing gute Beute machen, to make a 
good Capture, 

auf Beute ausgehen, to go upon a 

Party, to go plundering about. 

Beutel, der, a Bag, Purſe, Poke. _. 

der Mehlbeutel, a Bolter or Bolting 
Cloth for Meal, the Bolter in a 
Mill, 

ein loͤcherichter Beutel, a Purſe that has 
Holes. 

einem den Beutel fegen, to wipe one 
of his Money, to drain, empty his 
Purſe. 

den Beutel ſpicken, to fill your Purſe, 
tb grow tiuſh of Money. 

den Beutel ziehen, aufthun, to open 
the Purſe, to pay, to ſpend. 

er ziehet den Beutel nicht gern, he 

don't like to disburſe, to ſpend or 
lay out Money. | 


ein ſchwerer Beutel macht ein leicht Ge- | 


muͤth, a heavy Purſe makes a light 
Heart. 


aus eines andern Beutel zehren, to 


ſpunge upon one, to live at an- 


others Coſt, to be free of another | 


Man's Purſe. | 
aus eines andern Beutel iſt gut zehren, 

'tis good living at an other's Coſts, 

or any Man would ſhew himſelf 


free and liberal of an other Man's 


Purſe. | 

es gehet uͤber meinen Beutel, *tis for 
my Account, LI am to pay for it, 
they ſpunge upon- my Purſe. 


ſich nach ſeinem Beutel richten, to ad- 


viſe with one's Purſe, to regulate 


his Expenſes according to his In- | 


come. 


ſein Beutel ſtehet jedermann offen, his 
Purſe is open to every one, he 18 
generous, liberal. 


aus einem Beutel zehren, to have a 


common Purſe. | 
den Knopf auf dem Beutel haben, to 
have the Bird yet in the Cage, to 
have the Strings to an other's Purſe, 
er hat die Schwindſucht im Beutel, 
he has the Conſumption in his 
Purſe,. | | 
Purſe. 


ein Beutel in der Tiirkey, a 90 0 I 
la7y). 


urkey, is a certain Sum of , 
containing five hundred Dol 


der Hodenbeutel oder Hodenſack, a Man's 
Cods, or 7 7 


: 


24 


or he is very low in his 
Beutelſchnelderey, die, Cheat or cheat» 


(375) 


ö 


. 

Beutelchen, das, a little Bag, Pocket. 
| das 3 the Velicle of the 
a — 


Beuteler, ſee Beutler. 15 
Beutelfaß, das, a Cask or Tub, cover- 
ed with Leather to which hre Strings, 
which may be drawn or opened like 
| .a Purſe. 5 | 
Beutelfeger , ſee Beutelſchneider. 
Beutelgeld, das, Money, Which in 
ſome Places, the Bakers pay towards 
Keeping the Bolting Cloth in the 
" Mill-.kolterage. a | 
Beutelherr, der, in ſome Countries the 
public Treaſurer. _ at” 
Beutelig, 4%. et adv. locherig, (a Term 
of the Miners) having Holes. : 
Beutelkaſten, der, in einer Muͤhle, the 
Bolting- or Bunting-Hutch ; a Cheſt 
to bolt or ſift Meal in. Pe 
Beutellehen, das, a Feof or Tenement; 
which is not got or acquired by 


" 


that is with Money. 
Beutelmelſe, die, a Muskin or 
of a gray and darkbrown Colour, / 
which hangs its Neſt, which is like” 

a Bag, on a Tree. . |; 

Beute N, verb. reg. at, 
teln, to bolt, ffet Meal. 
durch ein Sieb beuteln, to 
Sieve. 3 
gebeutelt Mehl, bolted or ſifted Meal. 
2) beuteln, to pay, to disburſe or 
lay out Money; this ſee Aus beuteln. 


. Aa 4 


3) beuteln, to make Folds. 


or Habit makes Folds or Pouches. 
'Beutelung , die, the Bolting or Sifting 
of Meal or Flower, making of 
Pouches. PRs mts | 
Beutelperlicke, die, a Bag-Wig- -. 
Beutelratze, die, an american Rat as 
big or large as a Cat 
Pouch or Bag under its Belly in which 
it hides its Young, _ 1 
Beutelriemen, die, Purſe- Strings. 
Beutelſchneider, der, a Cut-Purſe, a 
piek - Pocket, a Purſe - or Pockets 
Picker, a Sharper, a Thief. | 
Beutelſchneiden, das; the Picking of 
Pockets, Cutting of Purſes, 5 


ing Tricks, Sharping. | 
Beutelſieb, das, a Bolting Sieve, a fine 
Sieve of fine Horſe - Hair which Mil- 
lers and Bakers uſe to ſeparate the 
fine Meal from the coarſe. _ 


Knight's Services, but by the Purſe, .. 


rztmouſes | 
1)- Mehl beu⸗ 5 


dieſes Kleid beutelt ſich, this Garment 


which has 2 


Beutelthler, 


9 % 12 
10 4 — wy. 


4 


= 


* 
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„ beuten, d. i. einen Bienenſtock mit 
-  Beuter, der, (ein Beutemacher, Frey» 


Beutheye die, (a Tool of the Coopers 


F 2 Unmuͤndige bevogten, (ihnen einen Vor⸗ 


H ein Land wieder hev6lkern, to repeople 


one's Attorney, Sollicitor or Proxy, 


TY — 6 N * 7 _ * k x > 
* * we + «>» : * a — ky . 


Beu 


Beuteltuch, das, the Bo'ting Cloth. 
Beutelweh, das, Beutelkrank ſeyn, to 
be Money ſick, to want Money, to 
be in Debt over Head and Ears. . 
Beuteiwelle , die, in Mills, the Axe- 
Tree about which the Bolt is moving. 
Beuten, verb. reg. ad. 1) erbeuten, 
Beute machen, to get a Booty, to 
illage, rob or plunder, to boothale. 


die Soldaten ſtehlen nicht, ſondern beu- |- 


ten nur, Soldiers don't ſteal, they 
only plunder or make Booties. 


wilden Bienen beſetzen, to fill a Bee- 
Hive with wild Bees. 


beuter) a Boothaler, one that robs 
and plunders People. 


a wooden Mallet to drive the Hoops 
"faſt with. 4 5 
Beutler, der, a Glove - maker, Purſe- 
maker; 2% a Trunkinaker, and 
Breeches- maker. * 
eln Beutlermeſſer, a Knife of the Glove · 
makers to plane with. 
Beuttheil, der, the Share in the Booty 
or Spotl. -"-. | 
Bevogten, verb. reg. af, to furniſh 
with a Tutor or Guardian. 


mund ſetzen) to give or appoint a 
Guardian to Minors. 
Bevoͤlkern, verb. reg. act. to ople. * 
ein unbewohntes Land bevölkern, to 
people a waſte or an abandoned 
Country, to fend People thither. 
eine Stadt bevölkern, to fill a Town 
with Inhabitants. 


a Country. 
Bevoͤlkerung, die, the Peopling a Coun- 
try or Town, the Colony, Planta- 


_ thorize, to give full and abſolute 
Power to, to ſubdelegate. 
Bevollmichtigt ſeyn (von einem) to be 


Bevollmächtigter, ein, an Attorney, a 
Subdelegate, a Sollicitor, Proxy. 
elnes Furſten Bevollmachtigter, a 
_—- Prince's Plenipotentiary. 
Bevollmächtigung, die, a Letter of At- 
torney, @ Proxy, a Plenipotency, 
full Power, Authorization, Impow- 


* 


„ (96) Ded 
Bentelthler, das, ſee Beutelratze 


Bevorab, bevoraus, adv. 


| 


0 OY 
# © - ; 1 


— 


Bevor, confunf?. before. / 
ehe und bevor er ſtirbt , before he dies, 


principaily, particularly, 


bevorab da 2c, and that ſo much the 


more, ſince cke. | 
Bevormunden, verb. res. af, 10 pro- 
vide with a Guardian. 

Bevorſtehen, verb. irreg. neutr. to be 
upon the Point, to arrive or to hap- 
pen, to impend, to be next coming. 

es ſtehet ihm ein großes Unglück bevor, 
he is upon the Brink of a great 
Misfortune. 


are upon the Point 
great Fortune. 

Bevorſtehend, adj impending, next 
coming, what is to be feared, what 
will happen or arrive. 

die bevorſtehende Gefahr, the impend. 
ing, threatening Danger. 

die bevorſtchenden Feyertage, next 

Holidays. 

ſein beverſtehendes Gluͤck, the Fortune 

that attends him. 

Bevortheilen, verb. eg. af, to pre- 
judice, overreach, deceive, cheat, 
circumvent, wrong one, to cauſe 
Damage or Loſs to any one, to de- 
fraud, deprive of. | 

Bevortheilung, die, Deceit, Fraud, 
Cozenage. 

Bevorthun, ſee Zuvorthun, Uebcrtreffen, 
to excel, to out · do &c. * 

Bewachen, verb. reg. att. to watch, to 

| guard, to preſerve, protect. 

die Stadtthore werden allezeit fleiſſig 

bewachet, they keep conftantly a 
good Guard of the City - Gates. 

die Engel haben uns bewachet, the 
die Bewachung, Watching, Guard, 


Angels have protected us. 
Preſervation, Protection. 


of making a 


j 
N Bewachſen, verb. frreg. neutr. to over- 
Bevollmaͤchtigen, verb. reg. aff, to au- g 


grow, cover with Plants, Herbs, 
Weeds or Graſs, On 
ein Baum odec Brunnen der ganz mlt 
Moss bewachſer iſt, a Tree or Well 
that is all over waxen with Moſs. 
die Erde bewaͤchſt mit Graſe, the Earth 
is covered or is grown over with 
Grafs. 
bewachſen laſſen, to let a Plant ce. 
e and ſpread itſelf all over 2 
hing. 
Bewachſung, die, the Overgrowinz, 


_ ering, Subdelegation. 


CY 


. L 


= 


Ovyerſpreading, 
[> OE Bewaffnen 


especially, 


es ſtehet euch ein großes Gluͤck bevor, you 


SS _IY 


Bew 

Bewaffnen, vers reg. aff, to arm, pro- 

vide or furniſh with Arms, to equip, 
to fit our. 

ſich bewaffnen, to take up Arms. 
von Haapt zu Fuß bewaffnet ſeyn, to 

— armed Cap- a · pe, or from Top to 
oe. 

Tag und Nacht bewaffnet bleiben, to 
continue up in Arms. | 
Bewaffnung, die, Arming, Armament, 
Fitting, out, warlike Preparations. 
Bewaͤgen, verb. irreg. at, to weigh, 

"conſider. 

Bewahren, verb. reg vt. to keep, guard, 
preſerve, to have in his Guard, to 
defend. f 

Gott bewahre euch! the Lord preſerve 
you | 

{wer zu bewahren, difficult to keep. 

ein bewaͤhrendes Mittel, a Preſervative. 

Bewaͤhren, verb. reg. a7, to aver, ve- 
rify, confirm, prove, ascertain, make 
good, give good Proofs for it, to try, 
experiment, to approve. 


Bewahrer, der, a Keeper. 


der geheime Siegelbewohrer, the Lord- | 


Keeper of the Privy-Seal. 


Bewährt, a. tried, certain, experi- 


mented. | | 
ein bewährtes Mittel, a Remedy tried, 
proved, experimented, an ap- 
proved or ſpecific Medicine, a Speci- 
fick, a ſovereign Remedy. 
ein bewaͤhrter Autor, a claſſic or clas- 
ſical Author, an Author that: is al- 
lowed of. 8 | 
bewahrt wider Gift, Proof againſt 
Poiſon, | 
durch Triibſal bewahrt ſeyn, to have 
ſuſtained the Trial of Atfliction 
Bewahrung, die, che Guard. Keeping, 
Preſervation, Conſervation. | 
Bewaͤhrung, die, the Proof, Averment, 


Confirmation, Approbation, Veri- | 


fication” &e. | 
Bewaldrechten, verb. reg. a7, (a Term 
of the Carpenters) to rough - hew a 


Tree! or Piece of Timber in-the | 


'Foreſt, only on two Sides. 
Bewallen, verb. veg. af, to put 8 Heap 
of Earth round about a Hop Plant. 
Bewandert , 44. et adv. verſed, exer- 


N experienced, founded, learn- 


er iſ darin ſehr wohl bewandert Ac is | 


very well verſed in it. 
Bewandt, ad}. et adv. die Sache iſt fo be⸗ 
wandt, the Matter orAfﬀair ſtands thus: 


(377) 3 
wy ſs bewandten-Sachen, as Matters 


— "ISO 
——ů — 


> EP ad / 


1 
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a 


* 


Sal : | 
Bewandtniß, die, (Beſchaffenhelt) Cir- 


eumſtante, Condition, State, Situa- 
tion, Conjuncture, Juncture, Qua 
lity. 1 1 
es ** die Bewandtniß, the Caſe ts 
tius. 1 
bey ſolcher Bewandtniß, in ſuch 3 Caſe, 


in ſuch Circumſtances, or in ſuch ._ 


a Conjunqture; fince it is thus, 
es hat nun eine andere Bewandtniß, the 

Caſe is now altered, Things are al- 

tered, the Tables are turned. 


Bewaͤſſern verb. reg. act. to water, 


ſprinkle with Water, to put under 
Water. 

Bewaͤſſerung, die, the Watering, Sprink- 
ling with Water. ö 

Bewegen, verb. reg. et irreg. all. 
to move, to ſtir, to put in Motion or 
Action. | : 


etwas hin und her bewegen, to ware 


or agitate a Thing. | ; 
eine Sache von der Stelle bewegen, to 
move or remove a 
Place. | 


2) wozu bewegen, to move, incite, - * 
_ excite, actuate, ſtir up, induce one 


to, to animate, determine, dispoſe, 
to intereſt, to humour ce. | 


das Herz bewegen, (rithren) to affect, | b 


touch, incline s Heart. 


ich weiß nicht was 


dieſes hat mich zum Mitlelden bewogen, 


— induced me to Pity or Compas- 
: on. : . b 
euer Zureden hat ihn endlich bewogen, 


your Perſuaſions have at length de- 


termined him. 


zum Zorn bewegen, to put into a Pas- 


. fion. 


Himmel und Erde bewegen, to move 


Heaven and Earth, to leave no 
Stone unturned, to uſe his laſt Ef. 


1 

jedermann wider ere to exeits - 
the Paſſion of every Body sgainſt 
you. | | | 


ſich bewegen, to move, to ſet himſelf - 


a going, put himſelf in Motion, to 
beſtir himſelf.  - 1248 N 


ſich bewegen wie der Hund mit dem i: 
1 to wag with the Tail as 


2 Dog does. 


Aas 


11 


Thing from its: 


n dazu bewogen 
hat, 1 do not know what has iudu: 
ced him to it, or what have been 
his Motives. Ny. 


5 in ſteter Bewegung ſeyn, to be in a 

- + *_ continual Agitation, or Flutter. 
die Bewegung dienet zur Erhaltung der 
© Geſundheit, Exerciſe ſerves to pre- 


*. ; 
* * 
1 
= 


+ ten, never fear, III 


- „ 


= 2) bewegliche Worte, moving, affect- 


Beweglichkeit, die, Mobility, Move- 
Bewegt, adi o 


Emotion, ; Shaking, Trouble, Pas- 


tation, Gefticulation &e. 
Leibesbewegung, a Movement, Geſti- 


Bewegung des Gemuͤthes, a Paſſion, 


- 


ſich ſtets bewegen, wie der Puls oder 
das Herz, to palpitate 
2338 ; adj. moving, touching, 

aſſionate, pathetic, impulſive. 


eine bewegende Urſache, a Motive, | 


' Regſon, a moving Cauſe. 
bewegende Kraͤfte, moving Powers. 
auf eine bewegende Art, in a patheti- 
cal, touching, engaging Manner. 
Beweger, der, a Mover «&c. 
Beweggrund, ſee Bewegungsgrund. 
Beweglich, adf. et adv. 1) moveable, 
that removes or may be removed. 
bewegliche Guͤter, Moveables, perſonal 
„„ 
die Glaͤubiger haben ihm alle bewegli⸗ 
chen Guͤter weggenommen, the Cre- 
ditors have ſeized upon all his Ac- 
tions or Moveables. 


ing, penetrant , forcible Words. 


er ſprach ſehr beweglich zu ſeinem Be- | 


ſten, he ſpoke or talked very mov- 
. ingly in his Behalf. | 
-eine bewegliche Rede, a touching, 
moving Discourſe or Speech. 
er hielt eine bewegliche Predigt, he 
pronounced a pathetic Discourſe 
or he held a pathetic Sermon. 
8 Bitten, an inſtant, earneſt 
Solicitation. | 
ableneſs. N 
Mel, touched, made 
or grown tender or compallionate. 
Bewegung, die, Motion, Moving, Ac- 


tion, Exerciſe, Movement, Scirring, 
Agitation, Impulſe, Inclination, 
fon, Incitation, Convulſion, Palpi- | 
culation or Geſture, Action, Exer- 
ciſe &c, 7 


Emotion, Alteration, Fit of Mind. 


; ſerve Health, ; 


( 378 ) 


Beweis, der, 


| Sight. 


Bew 
| aus eigener Bewegung, of his own 
Accord or of his own Motion. 

Bewegungsgrund, der, Bewegurſache, 
die, Motive, Argument, Reaſon, In- 
ducement, Principle, Cauſe, Conſi- 
deration, Object. | 

Bewehren, verb, reg. at, to arm, to 

equip, to furniſh with Weapons; to 
fit out, 

ein wohl bewehrter oder bewaffneter 
Reuter, a well mounted Trooper, 

Bewehrt, adj. armed. | 


Bewehrung, dle, Arming, Equipmen 
Furniſhing with _ N 


Beweiben, verb. reg. aZ. to mary one, 


to give him a Wife, to match, to 
furniſh him with a Wife. 
ſich beweiben, to marry, to take a 
Wife. f 
Beweibt, married, having a Wife, 
being married or matched. | 
Beweibung, die, the Wiving. 
Beweinen, verb. reg. af. einen bewei⸗ 
nen, to bemoan, bewail, deplore 
one, to weep or ſhed Tears for him, 
. (figurl.) to grudge or repine at, to 
regret. 
den Verluſt ſeiner Freunde beweinen, to 
deplore the Loſs of his Friends, 
das Elend der Menſchen beweinen, to 
lament the Miſery of Men. | 
beweinungswerth oder beweinungswlr- 
dig, deplorable, lamentable, pitiful. 
Beweinung, die, theBewailing, Bemoan- 
ing, Lamenting, Deploring. 
Progf, Argument, De- 
monſtration, Verification. Witneſs, 
Evidence, Teſtimony, a Reaſoning, 
rational Discourſe, a Syllogism; 
Inſtruction, Precept; Record; Eye- 


ein klarer Beweis, a Demonſtration, 

Evidence. a 

ein ſicherer Beweis, an Averment, 
Verification. b, 

Bew?is von etwas nehmen, 
Act of. 5 

* fuͤhren, to prove, to give 


to take an 


roof. e 27 = 

zum Beweis gelaſſen werden, to be ad- 
mitted to give Evidence or Proof. 

Beweis von meinem Fleiße, an Act of 


dich will ihn {on in Bewegung erhal- 
keep him in 
Exerciſe. 


er redet, he is too full of Action 
When he ſpeaks. 


2 


er macht gar zu viel Bewegung wenn 


my Diligence. 
der;Heweisattifel, a Fact, that one 1s 

"going to prove (Vlntendit). 

der Beweisflihrer, ke that gives Proof 


| 


or Evidenee. 8 
| Beweiſen, 


. =D nr _ 


=> 
a. 


ich 


Bew 
Beweiſen , verb. irreg. aff, to prove, 
demonſtrate, to make clear, (out, 
evident, good, appear) to verify, 
aver, ſhew, to give ſufficient Rea- 
ſons, to produce Proof for, to evi- 
dence. : Eh 
die That iſt nicht genugſam bewieſen, 
the Fact is not ſufficiently proved. 
ich habe ihm meine Dankbarkeit bewie- 
ſen, 1 have ſhewn him my Grati- 
| tude or Acknowledgement, 
ſeinen Adel beweiſen, to prove one's 
Nobility. 
er hat es unwiderſprechlich bewieſen, 
he has proved, ascertained or de- 
nionſtrated it plainly, apodictically, 
evidently, uncontrolably, beyond 
all Exception, 
daraus b-wies er daß 2c, hence he in- 
ferred that &c. 
das bewelſet fur mich, that is Proof 
for me. 


n 
er ließ es bey bloßen Hifiichkeſten de ⸗ 


1 


ſeine Kunſt beweiſen ,- to ſhew tied 


ſich als einen Mann beweiſen, to ſhew 

yourſelf a Man, or manlike. 

Beweisgrund, der, Reaſon, ' Argu- 
ment, Proof; ſee Beweis. 

Beweislich, adj. probable, demonſtra- 
ble, what may be proved. 

Beweisrede, die, Argument, Reaſon 
ing, a rational Discourſe. 

Beweisſchluß, der, Argument, Syllo- 
gism, | 

Beweisthum , der, Proof, Demonſtra- 
tion; ſee Beweis | 

Beweiſung , die, Proof; ſee Beweis. 

Beweiſſen, verb. reg. alf. to whiten, 
to make white, to whitewaſh. 

Peweiſſung, die, the Whitening, Waſh- 
ing, White- Waſhing, 

Bewenden, verb. irreg. neutr. ich kann 
es nicht dabey bewenden laſſen, I can- 
not acquiesce with it, cannot put 
up with it, or yield to it. 
wir wollen es bey dem was geſagt iſt, 

bewenden laſſen, (beruhen laſſen) 
we will acquiesce with what is 


already ſaid, we will let it ſuſlice. 


es wirds dabey nicht bewenden laſſen, 
ſondern wird die Sache gerichtlich 
fottſetzen, he will not acquiesce 


with it thus, but ſhall proſecute 4 Bewerfung, die, the Parget or Rough» - 
caſt of Walls, the Doing over with 


the Law - Suit. F 

ich will es bey dem Ausſpruche meines 
Freundes bewenden laſſen, I will 
ſubmit or yield to the Judgment 
of my Friend, 3 


* 


* 


th 
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wenden, he confined himſelf to 

mere or bare Civilities. 

laſſet es bey eurer Rede bewenden, 
wind up your Discourſe and put a 
Stop to it, break off, leave off, 


go no further. | 
the Affair? how ſtand Matters? 
Bewendung haben, the Matter may 


may break off, leave off there, or 
let that ſuflice. 


Bewerbung, Geſchaͤft and Erwerb. 

1) Bewerb, (Bewerbung oder Bemuͤh⸗ 

ung) um eine Sache, Trouble or 
Pains about a Thing 


Bewerb in das Zimmer, ſhe contri- 
ved ſome Bulineſs in the oom. 
3) (Verdienſt oder Erwerb) er hat 
großen Bewerb, lie gains much by 
his Buſineſs, he acquires a Fortune. 
Bewetben , verb. irreg. recipr. (ſich um 
etwas) to endeavour, ftrive, labour 
for, ſeek aſter, take Pains to get 
or compaſs a Thing, to aspire, ap- 
- ply to, 


werben, to ſtand, or put in for 


- . Office, 
er hat ſich ſehr 
has made great Applications, has 
taken a great Deal of Pains about it. 
ſich um eine Jungfer zur Ehe bewer⸗ 
ben, to court, woo, delire a Mai- 
den in Marriage. 


- Courting, Wooing, amourous Ad- 


dreſses; Suing for, Solliciting and 


making Intereſt for a Place, Appli- 
cation, Aspiration, e 
Bewerfen , verb. irreg. all. eine Mauet 


oder Wand bewerfen, to rough - caſt, . 


parget or plaiſter a Wall; 40% to in- 
eruſtate. N 


einen mit Koth bewerfen, to bemire 
one, to caſt or throw Dirt upon 


or at him. 


Plaiſter, Ineruſtation. 


die Bewerfung mit Koth, Bemiring, 55 
the Caſting or Throwing of Dirt 


— 


FR 


upon or at. 8 


wie iſt die Sache bewandt? how goes 
Bewendung, die; dabey mag{es ſeine 


reſt here, we may give it over, we 


Bewerb, der, a vulgar Word for 


2) (Geſchaͤſt) ſie machte ſich einen | 


ſich um einen Dienſt, um ein Amt bes '% 
an Employment, 49. ſue for an 


darum beworben, he 


Bewerbung, die, Demand, Requeſt, 


813 
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Tradesmann is obliged to pay for 


the Priviledge of ' publicly Selling 


or for the Sale of his 
Workmanſhip. 
Bewerkſtelligen, verb. reg. af. to effect, 
effectuate, perform, execute, bring 
to paſs or about, to practiſe, to 
put in Execution; to be as good 
as one's Word, to keep his Pro- 
miſe. Mets 
Bewerkſtelliget, performed, effected, 
e.xecuted & e. | 
- Bepwerfſteliigung , die, Execution, Per- 
formance &c. | | ; 
Bewickeln, verb. reg. all. to wrap 
about, envelope, to twiſt or roll 
about, to incompaſs. . 


Biwſckelung, die, the Wrapping, 


Work or 


Oy 


Winding, Twining or Twiſting | 


about, Folding up. SR 
Bewieſen, proved, evidenced, de. 
monſtrated ; ſee Beweiſen. 
- Bewilligen, verb. reg. add. to conſent, 
acquiesce, yield, agree to, grant 
a Thing, allow of, comply with, 
to permit, approvee © - 
Bewilligung, die, Confentment, Ac- 
quiescency , Compliance, Aﬀent, 
be Permiſſion, Approbation, Agree- 
ment, a Grant or Granting, Allow- 
| ing, Allowance. 
ein Bewilligungs Brief, a Letter- Pa- 
tene. j | 
Bewillkommen, verb. reg. alt. (einen) 
to bid or make one welcome, to 


receive, entertain him, to embrace, | 


and ſo give him a hearty Welcome. 

--  Bewillfommung, die, the Reception, 

Entertainment. 

Bewinden, verb. irreg. aft, to wind 
about, to wrap, lap or fold up, to 
roll up; to tie, bind, to faſten by 
tying ſomething about, to envelope. 

Bewindung, die, the Wrapping, Wind- 
ing about; ſee Bewickelung. 7 

Bewindheber, der, a Dutch Term: a 

Moderator or Director of the Com- 

panies of Commerce in Holland. 

Bewirfen , verb. reg. alt. to cauſe, oc- 
caſion, effect or effectuate. 

Bewirkung, die, Cauſing, Occaſion- 
ing, Effecting, Effectuatiug. 

Bewirthen, verb. reg. aß. (einen) to 
treat, regale, entertain, receive, 
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Bewuchs, ſee Bewachſen. 


'Bew 
: geld, das, Money which a | er hat uns gut bewirthet, he has given | 


us a good Entertainment, given 
us # kind Reception. 

Bewirthung, die, the Hoſpitality, 
Treating, Entertaining of Gueſts, 
the Reception, Lodging of Gueſts, 
gute Bewirthung, a kind Welcome, 

a plentiful, a good Entertainment. 

Bewiſchen, verb. reg. af. (etwas) to 
wipe a Thing. 

Bewitthumen, verb. reg. af. to make 
-a Jointure or Settlement, to fix a 
Dowry. | 

Bewog, induced &c. See Bewegen. 

Bewogen, moved. N 
ich werde zum Mitleiden bewogen, [ 

am moved to Compaſſion; ſee Ye 
wegen. 

Bewohnbar, adj. habitable, which 
may be inhabited, convenient for 
Lodging in, apt or fit to be in- 
habited. 


l 
2 
2 

| 


Bewohnen , verb. reg. alt. to inhabit, 
to occupy a Houſe, to lodge in, to 
live, dwell in a Houſe or Town, 
ein Haus zuerſt bewohnen, to be the 
firit Dweller of a Houte, to warm 
2 Houſe. | 
Bewohnt, aa. inhabited, peopled. 
eine wohlbewohnte Stadt, a well 
pled City or Town, ftored, file 
| with Inhabitants. 
Bewohner, der, an Inhabitant. 
Bewohnung, the Dwelling in a Houſe, 
Inhabiting it, the Habitation. 
Bewolken, verb. reg. af. to overcaſt 
or cover with Clouds, to cloud, 
to darken, ; 
Bewolkt, 4%. cloudy, eqvered with 
Clouds. ; B 
Bewölkung, die, the Covering with 
[5 ClIouls: =": TOs. 
Beworben , ſee Bewerben. 
Beworfen, ſee Bewerfen; eine Wand 
die noch nicht beworfen iſ, a Wall 
that wants Pargetting or Plaiſtering. 


Bewunden, wound about; ſee Ut 
winden. ö 9 55 
Bewundern, verb. reg. all. to admit, 
to wonder at, to conſider with 
Amazement or Surprize. 
ich bewundete mehr ihre Klugheit as 
ihre ſchoͤne Geſtalt, I admire mor 
her Wisdom (Prudence) than let 


- 


PW 


7 


lodge one. | 


Beauty. 0 
1 Gew 


* 


Vewundernswerth oder Bewunderys- 
wuͤrdig, admirable, worthy or de» 
ſerving to be admired, 

Bewunderer, ein, an Admirer. 

Bewunderung, die, Admiration, the 


Object of Admiration. 
Bewuͤrdigen, (ſich etwas zu thun) Aa 


vulgar Word for wuͤrdig halten, to 


daign, vouchſafe or be pleaſed * 
perform a certain Action. 
Bewurf, der, that with which a Wall is 
arget or plaiſtered: Mortar or the 
ike. 


Bewurzelt ſeyn, wohl) to be well or deep- | 


ly rooted, to be rooty, full of Roots. 
Belbiirzt ſeyn, (wohl) to de well ſpiced, 
peppered, ſalted. 
Bewußt, der „ Knowledge. 


es iſt ohne meinen Bewußt geschehen | 


it has been done without my 
Knowledge. 
mit — Willen und Bewußt ſoll er 
es nicht erhalten, with my Conſent 
and Knowledge he ſhall not ob- 
tain it. 
Bewußt, 44]. 
nifeſt, notorious. 
es iſt mir nichts bewußt, I know no- 
thing, tis unknown to me, I have 
no Knowledge of it. 
die Sache iſt mir bewußt, law acquaint- 
ed with it. 
ſich was boͤſes bewußt ſeyn, to know 
one sſelf eulpable, to be ſenſible 
of ſome Crime. 
ſich nichts boͤſes bewußt ſeyn, to know 
of no Fault, of no Crime, to have 
nothing to upbraid himſelf with. 


known, evident, ma- 


die bewußte Sache, the known Affair, 


the Matter in Queſtion. 

Bewußtſeyn, das, the Power of being 
ſenſible of himſelf and of there 
Things. 

ohne Vewußtſeyn, ſenſeleſs. 

in dem Bewuſitſeyn der Tugend, in 
the Senſe of Virtue. 

laß dir dein eigen Bewußtſeyn ſagen, 
ob ich wahr rede, let thy own. 
Conſcience tell thee whether 1 
ſpeak the Truth. 


1 pratp, by, with, near, about; 5 6; 
bey drey Tauſend, © above three thou- _ 


upon K e.. 
bey er Tage, by (at) Break 
of Day 
er ſaß hs mir, he ſate 5y me. 
nahe bey, hard by. 
einen bey dem Kopfe nehmen, to ſeize 
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with) th 
bey meiner Ehre, vpon'my. Honour... | - | 
r 


* e e 


Bey 
es (| bey weitem beſſer, it. is better 


by much 


er iſt immer bey ſeinem Namen ge · 
nannt worden, he has always been 
called by his Name. | 


ben en der Hand nehmen, to take by the ; 5 


bey — gehen, to go by Pairs, or 

two and two. 

ſie wur den bey Hunderten erſchoſſen oder 
erſaͤuft, they were killed (deſtroyed) 

or drown'd by Hundreds. 5 

ein bey ein (einzeln), one by one. 

er war bey mir, he was with me. , 

ich bin bey eurem Vater geweſen, 1 
have been with your Father (at your | 
Father's). 

bey uns iſt es ganz anders, with. us it 
is quite otherwiſe, 


wollt ihr bey uns bleiben, und unſer 7 


Gaſt ſeyn? will you ſtay and dine 
(ſup) with us. 


bey einem wohlangeſchrieben ſeyn oder 


ſtehen, to be in Favour witk one. 


eins bey dem andern, one with the' 


other, 


bey einem wohnen, to live. or lodge 
with Ole. ö 


bey Tiſche va, to be at eee 


Dinner 
beym Spiel, "or Play. | 
bey Hoſe leben, to live at Court. vt 
bey der Hand ſeyn, to be a. Hand. 
bey der Thur warten, to wait at the 
Door.” 
3 Feuer ſitzen, to ſit near the 
ire. 
er wohnt bey der Stadt, he Hen or 
dwells near the Town, - 
ſein Haus iſt nahe bey meinem, his 
Houſe is near mine, is not far 
from mine, 


ty einem Fuͤrſten als Geſandter oſs 5 


diren, to reſide near a Prince 
Quality as an Envoy. ... 
bey ſe<zig Jahr alt, near or about - 

lixty , or threeſcore Years old. 
ich habe kein Geld bey mir, 1 have 

no Money. about me. | 
ſtets um und bey einein ſeyn, to be 
continually about one. 


ſand. 


bey erſter ow enheit, «pox (by. at, 7 
rſt Opportunity. 


of De 


-M pbehaltung , die, 


Bey 


bey ſeinen Lebzeiten, i his Life Time, 

ich mochte euch bey meinem Leben 

noch gerne verſorgt ſehen, I would 

fam ſee you yet provided for, 

whilſt I live, or in my Life Time. 

bey Tage, bey Nacht, in the Day, in 
the Night Time. 


bey hellem Tage, in broad Day Light. 


bey finiterer Nacht, i« the dead Time 
of the Night. ; 
ſagen ſie mir was bey dieſer Sache an- 
zufangen iſt, pray tell me what's 

do be done « this Affair. 

es ſtehet bey ihm, er hats in Haͤnden, 

it depends on him, it lies in his 

Power. a 

bey jungen Leuten, among or amongſt 
- - young People Folks). 
beyeinander, beyſammen ſeyn, to be 
—aſſembled, to have met together 


ncht bey ſich ſelbſt ſeyn, to be our of 


his Wits, or beſide one'sſelf. 
entſchuldiget mich bey eurem Herrn 


Bruder, excuſe me # your Bro- 


fi ler. 
ich bin nicht bey Gelde, I am ſhort of 
Money. | | 
bey Seite legen, to lay aſide. 
bey Brode ſeyn, to have a Living, or 
co have wherewithall to live. 
er iſt noch ſehr bey Kraſten, he is yet 
very vigourous: 
er iſt gut bey Leibe, he is in good 
plight of the Body. $59 
bey Leibe nicht, not at all, in no 
Wiſe, pray don't. 5 
Beyan, adv.” cloſe by, near, adjoining. 
beyan fuͤgen, to join or add, to put to. 
beyan liegen, to be ſituated cloſe by. 
* beyan wohnen, to live cloſe by, to 
_ live next Door. | 
Beyarbeiter, der, a Help · Mate at ſome 
Work. ; eg 
Beybehalten, verb. irreg. ad. to pre- 
ſerve, keep, ſave, ſpare, put or 
lay up, conſerve. | 
einen Bedienten beybehalten , to con- 
© ſerve or keep a Servant in ones 
© \SECVIEE. EE cat 
the K e ing. 
Conſerving, Conſervation, 


Beybringen, verb. irreg. att. beyfuͤgen, | 


to adjoin, anne. 2 of 
Beybinden, verb. irreg. alt. to bind 


or join together, to join or add one 
Book to the other, to bind together 


in one Volume, to annex. | 
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Beysindung, die, the Binding or Join. $ 


ing together in one Volume. 
Beybothe, der, a By - Meſſenger, 
Deybringen, verb. irreg, all. 10 to bring 
in, forth, produce, cite, alledge, 
quote & 
einen Zeugen beybringen, to bring in, 
produce a Witneſs, 
er wußte wenig mehr zu ſetner Ent, 
ſchuldigung bey zubringen, he had 
little more to bring in, to add, | 
proffer, offer, produce, infer or 
alledge in Defence of his own Self L 
elnen Beweis beybringen, to proye, 
verify, to cite an Authority, a 
Reaſon or an Argument, ; 
2) einem etwas beybringen, ihn un⸗ 
tertichten, to inſtill, inſinuate, teach, 
inſtruct. ; 
ich habe ihm dieſe Wiſſenſchaſt, dieſe 
Sprache beygebracht, L have taught 
him this Science, this Language; 
or I have inſtructed him in this 
Science, Language. 
einem etwas beybringen, zu wiſſen 
thun, ihm offenbaren, to inſinuate, 
ſuggeſt, discover, reveal unto him. 
Arzeney beybringen, to give, reach, 
apply Medicine. 
einem Gift beybringen, to poiſon one, 
ein Klyſtier beybringen, to apply a 
Clyſter. 
einem einen Stoß beybringen, to thruſt 
at one, to hic home, to give him 
a home Blow, 
einem eine uͤble Meinung beybringen, 
to infuſe an ill Opinion into one. 
Beybringung, die, the A of bringing 
in, producing, infinupting, in- t 
ſtructing, applying, infuling cke. t 
Beyde oder Beide, both; ſee Beide. 
Beyderley, a/. the one and the other, 
beyderley Gattung, both Sorts. 
beyderley Geſchlechts , of both Sexes. 
auf bcyderley Art und Weiſe, both 2) 
Ways. | 


| Beyderſeitig, 4%. on both Sides or of 
both Sides. | 3) 
Beyderſeits, adv. on both Sides, ou Beyft 
either Side. an 
Beydes in Glück und Ungluͤck, both ig 8. 4 


good and bad Fortune. 


Beyding, das, a Denomination, in 
ſome Provinces, of an Alliſe r Beyfr 
| a cn 


on extraordinary Days: 


judicature. * 
. 


Bey 


Beydlehig, adj. amphibious (what 
lives in two Elements, in Water 
and on Land). * 

Beydrehen, ſee Beylegen von einem 
Schiffe. | : 

Beydringen, ſee Beythun. 

Beydrucken, verb. reg. all. to add or 
join by Print. | : 
ie Noten ſind dem Texte beygedruckt, 

the Notes are printed to the Text, 
das Siegel beydkucken, to ſet the Seal 
to a Writing, to a Writ, 

Beyeinander, adv. together, with 
one another aſſembled. | E 

Beye ſſen, das , a dainty Diſh or Plate, 
a dainty Diſh that is put in between 
a Ragoo or other delicate Diſh. 

Beyfall, der, the Conſent, Aſſent, 
Approbation, Accord, Agreement, 
Compliance, Applauſe , Acquies- | 
cence, Suffrage, Vote or Voice. 

Beyfall geben, to conſent, 

Bevfallen , verb. irreg. alt. 1) to conſent, 
aſſent, acquiesce, approve, agree, 
comply, yield, ſubſcribe, accept 
of, accord, fide with one in a 
Matter; to give his Conſent, his 
Vote, Suffrage, Approbation; to be 
of the ſame Sentiment, to conform 


to, to plaiſe, applaud; to fayour | 


an Opinion. 
2) beyfallen, 
ber &c, 
es fallt mir ſetzt nicht bey, will mir 
nicht beyfallen, 1 cannot think of 
it now, I cannot remember or call 
it to Mind now. | | | 
es fiel mir damals nicht bey, 1 did not 
think of it then; or 1 did then not 
think of it. | 


ſich erinnern, to remem-. 


es faͤllt mir bey daß 2c. I remember 4 
that &c. | | 
Beyfaͤllig, aj. et adv. 1) es iſt mir 


nicht beyfaͤllig, 1 don't remember, 
I cannot recollect. ; ETFS. 
2) ſie werden mir darin bevfallig ſeyn, 
you will agree with me therein, or you 
will no Doubt join with me in this. 
3) beyfallig, (zufallig) occaſionally. 

Beyſrau, die, a Woman that aſſiſts 
an other in ſome Buſineſs. 


die Hebamme hatte noch eine Beyfrgu, B 


the Midwife had yet an Aſſiſtant, 
a Woman to lend her a Hand. 
yfreude, die, a new Word not yet 
univerſally adopted, fignif;ing or 
expreſſing the Joy one has, or'the 
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4 


das beygehende Schreiben, theinclo 


or Happineſs, in Oppoſition” to 
Beyl-id. | | RES 
Beyfuͤgen, verb. reg. alf. to add, adjoin, 
— to or put in, to enereaſe, en- 
large. | | 
einer hiſtoriſchen Erzaͤhlung etwas bey⸗ 
fuͤgen das dem Handel ein groͤßeres 
| Anſehen giebt, to invent and add 
to the Story; to help the Matter; 
to ſet it out or off with Inventions; 
to romance, - 5 
Beyfuͤgend, adjoining, adding. 
Beyfugung, die, the Addition, An- 
nexion, Appoſition, Adjoining. 
Beyfuß, der, Artemiſia, Mug - wort. 
Beygang, der, (in Mining) a By- 
Streak or Vein of Ore that ſome- 
times unites and ſeparates again from 
the main .Streak. * 3 
Beygebracht, ſee Bey bringen. 
D, bound by; ſee Beybin, 
en. 
Beygefallen, 
collected. 
es iſt mir damals nicht beygefallen, 1 
did then not think of it, oder re- 
collect it. | 223 
Beygehen , verb. irreg. neutr. 1) to go 
along with, to walk at the Side, to 
approach one, to draw near. | 
2) beygehen, (in den Gedanken kom⸗ 
men, einfallen) ſich beygehen laſſen, 
to imagine, to come into one's 
Head. 33 
ich konnte mirs nicht beygehen laſſen, 
daß er es gethan haben ſollte, L could 
not imagine that he ſhould have 
done it. | | | 
3) irgendwo beygehen, to go added 
hereby incloſed, 


or joined to ſomething. 
added, here adjoined. | 


approved; excepted, re- ; 


Beygehend, as. 


here joined or here adjoined _ 


| Beygelegen, lain by &c/See Beyliegen. 


8 Beygenahmt, asf, ſur- 
named, - n 
Beygeſchmack, ſee Beyſchmack, Nach⸗ 
geſchmack | * 
Beygeſwloſſen, ſee Beyſchließen. 
eygeſchworen, ſee Beyſaß. 
Beygeſchrieben, ſee Beyſchreiben. 


Beygeſell, der, an Aſlociste, a Part- 


ner, a Companion, Comrade or 
_ Camarade, a Fellow; ſee Mittgeſell. 


Beygeſellen, verb. reg. all. to aſſociate, 


Fac takes in an other's Fortune | 


to give for an Aſſiſtant, for a'Com- 


2 


% 8 


| 7 
panion er Partner, or for 
ay — 
ſich einem andern beygeſellen, to aſſo- 
cilate one'sſelf, 
Partnerſhip with one; to join 
with him; to keep Company with 
one; to join one's Party. 
Bevgeſellung, die, che Aſſociation. 
Beer geſeſſen, ſate by; ſee Beyſiken. 
Besygeſprungen, ſuccoured, aſſiſted; 


ſie Beyſeringen. 
Beygeſtanden, ſtood by, relieved &c. 
affectionste or well 


See Beyſtehen. 
Beygethan, adv. 

attecieds ſee Guͤnſtig, Gewogen. 
Beygetragen, contributed; ſee Bey⸗ 


tragen. EE V's 
Beygeworfen, thrown by; ſce Bey⸗ 
| a Side,  fideways. 


Ee. 

vher 5. 

beyher oder nebenher gehen, to walk 
by one's Side, to go a Side of one. 
ihm nabe beym Leben her, 
more and he had been 


83 
— 


a Help- 


das gieng 

- little 

killed | | 

ein Geſchafte beyher treiben, to per- 
form a Buſineſs or do a Thi 

by the By or by the Way, that 

does not eſſentially belong to the | 
main * 3 1 

Beyherlaufen, bey gen 2c, 

to run .* rout Side, by the Chaiſe 

Side, to run along with or by a 


EL 5 die, Aid, Affiſtance, Ad 
uͤ e e i Ss » nce, * 
- 2 4 Help, Relief, Succour, 
Supply, a received Subſidy. 
. » -Beyjagen, das, a Hunting or Chaſe 
| at an extraordinary Time, and on 
= -/- inconvenicat Places. 
=”  _ Beytnecht, der, a Mate to a Groom 
in Stables, one that lends a Hand 
| or aſſiſts the Groom. COLES 
Beykommen, verb. irreg neut. 1) ertei⸗ 
chen koͤnnen, to join, to approach, 
. -- _- to: draw near, to reach, attain, 
come at, come by or near, arrive 


g at... WR. * Wee. 
22) gleichen, ahnlich ſeyn, to be equal, 
to reſemble, co approach .of come 
near a Thing in Quality. 
3) um zu ſchaden, to prejudice, to 
do Harm; to catch, ſurprize one. 
4) ſeinem Schaden wieder beylom⸗ 
men, to repair, ceſtore, ſupply 

3 / 


wat Loft 5. | 
es iſt dleſ-m Ort nicht beyzukommen, 


384) 


or enter into af 


Bey 

promheble, there is no coming 
. 5 33 

man kann dem Fuchſe nicht beykommen 
'tis a {ly or cunning Fox, there is 
2 gaining any Adventage over 


m. , 
/ dieſes kommt jenem nicht bey, this is 
| much or greatly inferior to the 
other. | ; 
ich habe ihm nichts geſagt, das Hm 
beykaͤme, I have told him nothing 
like it. E e a 
San. die, the Approaching 
e. 
Beyfommend , 44%. joined to, coming 
with. 9 25 
Beykreis, der, (in Aſtronomy) an Epi- 
eyele, a leſſer Orb, whoſe Center is 
in the Circumfereuce of a greater, 


Beylade, die, a little Cheſt or Trunk 


at the Side of a larger one. 
Beylage, die, 1) any Thing that is ad- 
joined, annexed or incloſed. 


eine Hittſchriſt mit Beylagen Lit. 4 B 
und B. a Petition with adjoined | 
Pieces numbered A. B. | 
2) what is layd by; a Gage, Pledge, | 
Stake or Depolitum, a Thing di 
truſted to one, a Document. | 
Beylager, das, the Solemnity of a 
"Prince's Wedding, Espouſals or Be 
Marriage, Nuptials. | t. 
Beyland, das, in Husbandry, Lands d 
or Fields that lie without the Ir- Ber 
_ cloſures, | fi 
Beylaſſen, verb. irreg. ast. ſce Zulaſſn. to 
Beylaſt, die, in Shipping, a certain w 
Freight or Cargo, which an Oflicer bey 
of a Ship is allowed to, take upon t 
his Account or for his Benefit. t 
Beylaͤufer, det, an errant Servant ot bey 
Maid; anerrant Boy, a Cook's bo), 0 
a Scullion; one that is cmploy'd in Beyr 
a great Family to lend a Hand to ber 
the realServants; an Aſſiſtant. try 
| Beylaufen, mit unterlaufen, to pals W. 
among a great many others. 2) 
Beylaͤuſig, asf. et adv. by the] Way, to 


by te By, about, acceſſorily, 
beylauſig wollen wir auch noch dieſts 
erwagen, by the By or by the Wif 

" « we-will alfo conſider of this 
ich bekam es beylaͤuſig ohne mein & 
ſuch, 1 got it acceſſorily without 
having ſought for it. i 
es werden beylaufig acht Tage ſeyn, ! 


this Place is inaccellible, ä 


* 


may be about eight . 
2 | * 


Bey 


Beylegen, verb; reg. a. 10 eine Streit⸗ 


ſache, to adjuſt, accommodate, agree, 
end, compoſe, 
Difference. 


2) einem ein Lob beylegen, to give, | 


attribute, aſcribe Praife to one. 
zj) einem die Schuld beylegen, etwas 
zur Laſt legen, to impute, attribute 
a Fault to one, to lay a Crime to 
one's Charge. 
4) einem ſeine Tochter beylegen, ſie 


appeaſe, calm a | 


| 


ihm zur Ehe geben, to marry one's | 


Danghter to one, to give one's 
Daughter in Marriage to one. 
5) beylegen, etwas beyfiigen, to add, 
adjoin ſomething, to join. 
ich weill es meinem Briefe beyſegen, I 
will join or adjoin it to my Letter. 
6) beylegen, (aufheben, hinlegen,) 
to lay a Thing by or up, keep, 
4 it, depoſite it. 


7) beylegen „(von einem Schiffe) 


Beylegung, die, the Adjuſtment, Ac- 


comodation, Deciſion, Compoſing; 
ow cv IR of Marriage &c. 
See the Verb 


die Beplegung eines Rechte handels, the 


Abolition or Deciſion of a Suit at 
Law. | 
Beyleid, das; ſein Beyleid bezeigen, to 
take a Concern with one, to con- 
dole, ſhew one your Compaſſion. 
Beyliegen , verb, irreg. neutr. to be 
fituared or lie near, to be together, 
to lie together, to lie by; to lie 
with your Wife. 
beyliegende Lander, adjacent, abet- 
ting, confining, bordering Coun- 
tries. 


beyliegender Brief, the Letter incloſed 


or here joined. 
Beymeſſen, verb. irreg. af. 1) Glauben 


beymeſſen, to give Credit, believe, 
truſt one, depend, rely on bis 
Word. 


2) Schuld beymeſſen , to impute, lay 
to one's Charge or at one's Door, 
in his Diſh, 
3)einem etwas untadelhaftes beymeſſen, 
K zuſchreiben) to ascribe or attribute a 
Merit to one, to praiſe or commend 
him for it. 
Beymeſſang, dle, the Imputation &c. 


Beymetze, die, in ſome Places, à Peck 


of Corn which is given and taken 


befi . ordinary Grinding · Peck. 


vers D. E. W. 


| 
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Beymiſchen, verb, reg af, 
mingle. 


dem Wein Waſſer beymiſchen, to mix 


Wane. 


Beynahe, adj. almoſt, even, about, 
near, like, well nigh, much, near - 


upon, very near upon the Matter; 
as it were, in a Manner. 


zehen tauſend, oder beynahe ſo vlel, 


ten thouſand or near it 


ich ware beynahe gefallen, I had like 


to have fallen, Ihad almoſt falin, 


es iſt beynahe daſſelbe, it is much the 
ſame Thing. 


to mix, © 


Water with Wine, to ſophiſticate | 


die Saat iſt beynahe reif, the ſtanding : 


Corn is near ripe. 


behnahe am Ende der Woche 5 about | 


the latterEnd of the Week. 
er ware beynahe erſchlagen worden, he 


was near being killed, or a little 


more and he had been killed, 

ſie waren beynahe handgemeng oder 
hanogemein mit einander geworden, 
they were very near com ing to 
handy Blows. 

Beyname, der, a By - Name, Nick- 


name; #o a Surname." 


Beyneben, Beynebſt, Beynebenſt, adv, 


cloſe by, next Door; befides this. 


beynebenſt (neben) dem Kuſſen ſitzen, | 


to fit beſide the Cuſhion, ' 
Beyort , der, a By - Place. 


Beypacken, verb. reg. alt. e wow 5 | 


to pack a Thing to another, to 
ſtow, add or join it to a Bale or 


Pack that is making. 


8 der, (Beyweg) a By- Path, 


ay. 
Beypfanue; die, in Salt- Cotes, 


a'By- * 


Pan or Ketile cloſe to the large once. 


Beypf-rd , das, (Handpferd) a by- 
Horſe, Led - Horſe. 


Beypflichten, verb. reg. att... 


(einem) 


to agree, approve, aſſent, conſent, 


comform to &c. See Beyfallen 


Beypflichrung die, Conformity, Aﬀſent, | 


See Beyfall. 

Beyrath, . good Counſel that one 
gives to an other, Advice. 
Beyrithig , aa/. 
to give. one good and wholeſome 

Advice, 


Beyreichen, irgendwo nicht beyreichen 


konnen, to be not able to reach at a. 


Thing; ſee Beykommen. 


einem beyraͤthig eyn, - 


das reicht da nicht dey, that does not ei 2 


o ſo far. 
3% b 
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- Beyri>en, verb, veg. act. et neuty. to 
approach or draw nearer together, 
to fit a little cloſe by, or to fit 
cloſe together. 
tuͤcket den Stuhl bey, draw che Chair 
nearer. 

ruͤcket naͤher bey, draw or ſit nearer. 
| Beyruͤckung. die, the Act of approach- 
ing or drawing nearer. _ | 

Beyrwand, das, (eine Art von ſehr 
groben wollen Tuch, the coarſeſt Sort 


of wollen Cloth. + 4 


8 Sa“. die, eine Nebenſage, a By- 
Juobb, a By-Work. | 
© Beyſac, der, eine Nebentaſche in eines 
Mannes Hoſen, a By- Pocket in a 
Man's Breeches. 
Beyſammen, adv. together. 
ſie ſitzen ſtets beyſammen, they Git 
conſtantly together, they are Friends, 
they are inſeparable. 
nicht beyſammen beſtehen koͤnnen, to 
be inconſiſtent or incompatible. 
beyſammen liegend, lying together. 
Beyſaß, der, an Inhabitant that is no 


Freeman or Burgeſs. 


Beyſatz, der, an Addition, Appendix. | 


ein Beyſatzwort, an Epithet, 
Beyſchaffen, to furniſh, provide &c. 
See Anſchaffen. 
Beyſchieben, einem etwas heimlich bey⸗ 
. ory das iſt beybringen, zuſtecken, 
o flip a Thing into any one's 
8 
man hatte es ihm ſo beygeſchoben oder 
. . eingefldfiet, it was inſtilled or inſi- 
nuated unto him thus, he was 
taught ſo. | 
"Bevſchiefen verb. irreg. 267. to con- 
tribute, to pay ſomething extraor- 
e to pay your Share, your 
u 
ich habe ſchon beygeſchoſſen, I have 
already contributed towards it; 
1 have paid my Scot, Part or Share 
of the Reckoning. 
| das Geld reicht nicht zu, die Theilneh⸗ 
mer muͤſſen noch etwas beyſchießen, 
the Money 4s not ſufficient, the 
Parties concerned muſt yet contri- 
bute ſomething. 
Beyſchlaf, der, the Lying by or with 
22 aPerſonof the other Sex, the Coi- 
tion, Congreſs or carnal Copula- 
tion; 2% Concubinage, Fornica- 


— 
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Beyſthlafen , „verb. irreg. neutr, to lie 
by, to lie together, to lie with a 
Woman, to couple. 

Beyſchlafer, der, a Bedfellow, one 
that lies with you in the ſame Bed. 
Beyſchlaͤferinn ,- die, a female Bedfel. 

low, a Concubine, a Miſtreſs. 
Beyſchlaſung, die, ſee Beyſchlaf. 


Beyſchlag, der, 1) a falſe Coin, a coun- 
terfeit Coin, falſe or bad Money. 
2) in ſome Places, the Balcony that 
is raiſed a few Steps before ſome 
Houſes over which one . goes into 
the Houſes ; (at Bremen all the Stone- 
Seats or Benches have the Name 
Beyſchlag). 

Deyl plagen, verb. irreg. neut. (beyſtim⸗ 

) to agree to, to conſent, to 
be of the Party. 
er ſchlaͤgt nicht uͤbel bey, he plays his 
Part well, he ſpoils no Company, 
he is a merry Companion. 
nicht uͤbel beyſchlagen, (eins mit ma 
chen,) to ſpoil no Company, to be 
ſet on the merry Pin. 

Beyſchließen, verb. irreg. af. i) to 
incloſe, to inſert, adjoin, to put in 
the ſame Packet. 6 


einen Brief beyſchließen, to incloſe 2 
Letter, convey, forward it under 


Cover of an other. 


5 beyſchlleßen, (verſcllefen) to lock 


ich Foil das Geld beyſchließen, I will 
lock that Money up. 
beygeſchloſſenes Schrelben, the inclo- 
ſed Writing, or Letter. | 
Beyſchluß, der, that which is inclosed, 
an inclosed Letter; the Inclosed; 
Addition, Augmentation. 
Beyſchluͤſſel, der, a falſe Key, a Pick- 
Lock, a Key any one bears that has 
no Right to it, 
Beyſchmack, der, (Beygeſchmack) an 
ill After - Taſte, a disagreeable Taſte, 
2 Taſte that is not peculiar to an) 
Thing. 
der Wein hat einen Beyſchmack, the 
Wine has an ill After - Taſte, 4 
Tang. 
Beyſtreiben, verb. irreg, all, (etwas) 
to note, to write on the Margin of 
a Book. > 
es ſtand nicht im Text, es war nil 
beygeſchrieben „it was not compre- 
hended; in the Text itſelf, but 


written on the Margin, why 
chrei⸗ 


—_— 
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Beyſchreiben, das, a Writ or Writing 
which is ſent or iſſued out beſides 
the principal or main Writing. 

Beyſchreibung, die, the Writing on 
tne Margin. | 

Beyſchrift, die, an Annotation, a 
marginal Note, Superſeription, Ad- 
dition in the Margin of a Writing; 
a Deviſe or Motto, Inſcription, 

Beyſchuß, der, the Share, Part, Por- 
tion, Scot one contributes to ſome 
Undertaking, Defign &c, an Addi- 

| tion, Augmentation. 
der Beyſchu zu einer Zeche, one's 
Club. 

Beyſchuͤtten, verb. reg, aff, to heap 
up the Earth about a Vine in Vine- 
yards. 

Bevſegel, das, a Sail that is applied 
in Time of/Neceſſity or in a Calm 
beſide the Main - Sail; a Bye» Sail. 

Beyſeit, Beyleite , Beyſelts, adv, a- 
part, aſide, out of the Way. 

mit dem Schiffe beyſeit fahren oder 
endern, to iteer aſide or aloof, 

beyſeit ſetzen, to ſet or put a Side or 
by; to abſtract from. ; 

die Ehrerbietung beyſeit ſetzen, to ſet 
afide all Reſpects, to fail in his 
Re ſpects. 

alle Scham beyſeit ſetzen, to loſe all 
Shame, to be deprived of all 
Shame. 18 

beyſeit legen oder thun, to lay a Side 
or away, to remove a Thing. 

beyſeit treten, to ſtep out of the Way, 
a Side; to retire, to make Way 
for one. ö 

er hat mich beyſeit gerufen, he has 
called me a Side. 

ſich beyſeits wenden, to turn a Side. 


laſſen ſie uns dieſen Gegenſtand beyſeit 
ſetzen, let us wave this Subject, 
give it up. | 

beyſeit oder beyſeits ſehen, to look a 
Side, aſlope, ascaunce, allant, 
askew. Rs 

die Perſonen beyſeit geſetzt / oder mit 
Beyſeirſetzung der Perſonen von der 
Sache ſelbjt reden, to ſpeak ab- 
ſtractedly, abſtracting, or with Ab- 
ſtradion from the Perſons, of the 
Matter icſelf, . _ © 


beyſeit werfen, (etwas) tocaſt or throw 
a Thing aſide or away, to mind 
it not, to neglect it, not io care 


for it. | 


C97). 


Beyſetzen, verb. reg. att. 1) (hinzufügen, 


* 


- 
— 


nebenbey ſtellen) to adjoin, to add, 
to ſet on. 2 | 

ein Wort beyſeken, to add a Word. 

einen Topf beyſetzen, (ans Feuer ſtellen) 


to put a Pot to the Fire, to ſet on 


a Pot, to ſet it on the Fire. 


2) eine Leiche beyſ-ken, to interr a 


dead Corpſe without any Ceremo- 
ny, to bury. " a 


Beyſetzung, die, the Act of adding I 


c&c. the Interrment, Burying. 
Beyſetzwort, ein, en Epithet 1 
Beyſenn, das, the Being by or preſen 

in Beyſeyn zweyer Zeugen in the 

Preſence of to Witneſſes, 5 
ohne jemandes Bey'eyn, without any 
Body's being preſent. 

B:yſts, der, a Sitting by or at, the 
Seſſion or Sitting of a Council, 
Aſſiſtance in a Council; an Aſſiſtant 
in Council, an Aﬀeſſor. 


Bexyſitzen, verb. reg. neutr. to fit at or 


by, to aſſiſt, to have a Seat in 
Council. 

Beyſitzer, der, (Beyſitzender) a By- 
Sutter, an Aſſeſſor, an Aſſiſtant in 
Council; ,_ a Counſellor in a Bench 
of juſtice 

Beyſipung , die, the Sitting by Ke. 


Beyſorge, die, a Fear about ſome 
Thing, a Fear that accompanies 'a 4 


Buſineſs. 


aus Beyſorge, for Fear of, or out of 


Fear 
Beyſpiel, das an Example; a Pattern. 
die Beyſpiele fuͤhren viel ſicherer zur 
Tugend als alle Lehren, Examples 
lead more effectually, efficaciously 
or forcibly to Vertue, than all the 
Precepts. * : 
ein Beyſpfel an jemand nehmen, to 


take an Example or Warning by 


One. 


Beyſpringen, verb. irreg. neutr. (einem) 
to ſuccour, aſſiſt, relieve, aid, help; 


' - adjuvate one, ſupply his Wants; to 


lend a helping Hand. 3 
er iſt mir nach allem Vermoͤgen bey⸗ 


geſprungen, he has aſſiſted me to 


the utmoſt of his Power. 


Beyſtand, der, the Aſliſtanee, Succour, 


Relief, Adminicle, Subſidy, Adju- 
ment, Help, Abetting; an Abettor, 
Aſſiſtant. 


Beyſtand leiſten, to give one Aſſi - 


tance, to lend him a helping Hand, 
Bb 2 


Deyſtand 


+4 


5 1 ein rechtlicher Beyſtand, an Advocat, 
Beyſtaͤndig, adj. et adv. 


dis gcod Counſels and with his 
* a [ 
- einer Frau in Kindesnsthen beyſtehen, 


”; Beyſt henden 7 die, the By * Standers, 


225 Beyſtich, der, a Fiſh - Pit in Ponds. 
Beyſtimmen, verb. reg. neut. to conſent, 
© © approve, aſſent, to be of the ſame 


Beyſtimmung , 
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Beyſtand im Schlagen, a Second or 
Aſſiſtant in a Duel. 


Attorney, Sollicitor, Aſſiſtant. 
that gives 
Help or Aſſiſtance. 
Beyſtands - Gelder , Subſidies. 
Beyſtechen , ſee Beylegen von Schiffen. 
Beyſtecken, verb. reg. af. to impriſon, 
to put in Priſon, to put under 
AArreſt. 
Beyſteckung, die, the Putting to Priſon. 
Beyſtehen, verb. irreg. neutr. 1) to 
ſtand by or near. n 
2) (figur.) Huͤlfe leiſten, to-aſſiſt, 
ack, relieve, ſupport, comfort 
and ſtrengthen, to help, protect, 
ſuccour. | 
den Elenden beyſtehen, to affiſt or re- 
lieve the Afflicted. 


er hat mir mit allem ſeſnen Vermoͤgen | 


eſtanden, he has - ſuccoured me 

to the utmoſt of his Power, with 
all his Faculties. 

er hat mir mit Rath und That beyge- 

ſtanden, he has ſupported me with 


Fortune. | 


to deliver a Woman, to afliſt her 
in Childbed. | 


or Standers by. 

Beyſteuer, die, a Subſidy, Contribu- 
tion, Collection; Help, Aſſiſtance, 
Succour; Charity; a Preſent, a 

Free -gift. | 
Beyſteuern, verb. reg. af, to contri- 


lection. 


Opinion, to conform to the Senti- 
ment of an other, to yield, to 

agree to. + 
Beyſtimmig, adj. conſenting, agreeing 
to or with, aſſenting to, uniform. 
die, Conſentment, 
Aſſent, Approving, Agreeing, Com- 
plying or Lielding to a Thing; Con- 
formity of Sentiment; Suffrage, 

Vote, Voice. = 
der, a Comma (,): a Word 
ſome would introduce for. 
Comma, but has not yet heen 
adopted, 


(38) 


bdute, to give, to concur to a Col- | 


| 


ein wenig beytreten, to and by or! 


Dey 


Beytag, der, a Denomination the 
People of the Country of Griſon 
(Graubuͤnden) give to an extraordi, 
nary Aſſembly of the Citizens. 

Beytaſche, die, a Fob, a little By. 


Pocket. 
Beythun, ſee Beylegen. 
Beytiſch, der, a By- Table, ſecond 
Table. 
Beytrag, der, the Act of contributing, 
4 adding, Aſſiſtance, Help; ſee 
chu. 
Beytrag thun, to aid, aſſiſt, ſuccour 
one an other, to give or aſliſt 
mutually. 
Beytragen, verb. irreg. neutr. to con- 
tribute, aſſiſt, ſuccour, help, ſecond, 
favour, furniſh, give towards. 
ich habe das meinige dazu beygetragen, c 
I have contributed my Part or 
Share towards it. 
Steuern beytragen, to contribute, 
to pu Subſidies. 
es tragt nichts dazu bey, it is of no 
Help, of no Uſe to it. 
Beytragung, die, ſee Beytrag. 
Beytreiben, verb. irreg. att. 1) to drive 
together to a Place, 
2) eine Schuld beytrelben, to exacc, | 
to demand a Debt. bY 
Contribution beytreiben, to exact or | 
extort Contributions. 
treibang, die, Exaction, Extortion, 2 
the Act of driving together. t 
Beytreten, verb. irreg. neutr. to fide WM þh 
or take Part with one, to go over h 


to him; to conſent, to agree, to eh 
join with; to accefde to, or come | 
into a Treaty; to enter into an Al. 30 
lianee; to help, aſſiſt, ſuccour, fi- to 
vour; to accept of, to approve, to In 
embrace an Opinion, a Sentiment. C 


der gerechten Sache beytreten, to be . © 
of the Party of Reaſon, to be on 
the Side of Juſtice. wa 
einer Geſellſchaft, Luſtbarkeit ꝛc. bey. 4 
treten, to join in a- Party of les 
- ſure, to be of the Party, to beat 
Company. 
eines Meinung beytreten, to favout 
one's Opinion. 


little a Side. 


Beytretung, dle, beſſer der Beytritt,! 
a Siding with, a Joining to one“ 


Beyſtrom, der, a By · Arm of a River. 


n 
* 


Party. 8 Jer p 
44) Acceſſion 


2) Acceſſion, Entrance; Help, Suc- 
cour, Aſſiſtance, Approbation, Con- 
ſent, Agreement; Favouring, 

2) ein Beytritt, a By-Step, falſe 
Step. 

Beyurtheil, das, an Interlocution, an 

interlocutory Sentence. 

Beywache, die, a Reſerve - Guard, an 
extraordinary Night- Guard for the 
Security of a Camp. 

Beywachſen , verb. irreg. neui. 
oder zur Seite wachſen, to grow Mae 
of ſomething, 

Beywagen, der, 
the ordinary Poſt Waggon or Stage» 
Coach, in Caſe this ſhould not be 
able to take in all the Paſſengers 
and Packets. | 

Teyweg, der, a By- Way, Side or 
Turning- Way, a Road beſides the 
Main- Road; ſee Nebenweg. 

Teywelb, das, a Concubine; ſee Kebs⸗ 
we 


2 eywerfen verb. ng. ad. to throw 


in or give over and above, to give 


into the Bargain, to-give to Boot 
(a Word not much uſed). 

Teywille, der, Conſent, Approbation, 
Aſſent, Accord, Agreement. 


Teywohnen , - verb. reg. neutr. 1) to 


liveby or near; a//o to live or dwell ! 


with one. op | 
2) ſeinem Weibe ehelich beywohnen, 
to cohabit with your Wife, to know 
her in a lawful Manner, to live 
honeſtly. with her, | 
ehelich beywohnen, to conſummate the 
Marriage. 


3) einer Verſammlung 2c, beywohnen, |. 


to be preſent or aſſiſting at a Meet- 
ing, at an Aſſembly, Congregation, 
Council, Conference, Sermon, Wed- 
ding, Funeral cke. 


J) keywohnen, (ſich erinnern:) es 
wehrt mir bey daß ich ihn * | 
ave | 


geſechen habe, I remember to 
ſen him ſomewhere, | 

die Sache wohnt mir bey, I remem- 
ber the Affair. 


es wohnt dieſem Manne viel Verſtand | 


(ey, this Man is endowed with a 
: reat Deal of Senſe, Spirit &e. 

Be: wohnung, die, the Aſſiſtance, Pre- 
ſ nce, Cohabitionz carnal, Know- 
ledge, Copulation, Conſummation 
« f Marriage. | 


Beywollen, verb. reg. neut. to attempt 


or end avour to ſeduce, miſlead or 


a By-Waggon to 


( 389 ) 


| 


* 


er iſt mehr ſchuldig als er bezahlen 1 


| 


C _ s 


%. \ 


Bez 


deceive one, (a Word' which was 


ufed only by ancient Paets). 


| Beywort, das, an Adjective ; an Epi- 


thet; a By - Word, a Nickname, 


Beywörtlich, Beywortsweiſe, adv. adjee - 


tively. 


Beyzeichen, das, a Mark which is ad- 


ded to a Main- Mark, a Token by 


which ſome Diſtinction is made. 


Beyzeichnen , verb. veg. a7. -' etwas am 


Rande eines Buches beyzeichnen, to 


note or mark; ſomething at the 


Margin of a Book; to make a Sign _ 


or Mark at ſome remarkable Place- 
or Paſſage. 


Beyzeichnung, die, tbe Mark, - Anno« 
tation, Note, Obſervation. 
Beyzeit, Beyzelten, adv. betimes, in 
good Time, ſoon, quickly, early. 
Beyzſehen, verb. irreg, at, to draw, 
attract. „ 
mit den Haaren herbey zlehen, to 
draw by the Hair. ERNt AS: vo 
Beyzimmer, das, a By-Room; ſes 
Nebenzimmer. 5 


Beyzoll, der, an additional Toll or 


Duty. 


Beyzweck, der, ein Neben ⸗Abſehen, 


a By - End. % 
Bezahlen, verb. reg. att. to pay, to 
ſatisfy, content one, to acquit yours 
ſelf of your Debts. 


ſeine Glaͤubiger bezahlen, alles bezah⸗ 4 — 


len, to pay one's 


Creditors, to 
.clear your Debts. 


die Schuld der Natur bezahlen, to 5 


die, to depart this Life; to pay 
the Debt of Nature. \ 
das Gelag bezahlen, to pay 
Raſhneſs, for your Folly... 


kann, he is over Head and 


Ears in 
- Debts. : | 


er hat nicht zu bezahlen, he is inſol- 3 


- 


vent, 1s not able to pay. 


bis auf den 2 — Heller bezahlen, to 5 "5 


pay to the laſt Penny. | 


ich will Anſtalt machen, daß ſie bezahlt | | 


werden, I'll ſee you paid. 4 
ſich ſelbſt bezahlt machen, to fetch in 
a 2 to ſecure it, pay your- 

ſelf. 6 | | 

fir einen bezahlen, ihn frey halten, 
to defray one or to 
Charges. 


* fuͤr die ganze Geſellſchaft bezahlt, 


t jedermann frey gehalten, he has 
Bb 3 3 been 


1 


\ 


for your 


+, 


« 


15 


pay any ones 


E 7 


been the Fool, or the Laughing 
Stock of the Company. . 
| einen mit gleicher Muͤnze bezahlen, to 
pay one in his own or in the ſame 
Coin, to render him like for like, 
to be even with bim, to give him 
_ ® Roland for his Oliver. 
ſein Geluͤbde bezahlen, to accompliſh 
one's Vow, to fulfil your Promiſe, 
einen bezahlen, abfuͤhren, to give one 


do pay him off. 
da hab' ich dich bezahlt, there 1 pay'd 
for you. 
ich will dich ſchon bezahlen, you ſhan't 
go long unpuniſhed; II ſoon be 
even with thee. 
übel bezahlt werden, to bi i treated, 
to be badly dealt with. 
Bezahler, der, a Pay- Maſter. 
ein guter Bezahler, a ſure, a good 
by Payer. 
ein ſchlechter Bezahler, an ill Payer, 8 
bad Debtor. 
Bezahlt paid, contented &e. 
Bezahlung, die, Payment, Content- 
ment, Discharge, Defraying, So- 
llution, Wages. 
1 baare Bezahlung, 


actual payment, 


| monatliche Bezahlung der Soldaten, 
A BEE, Pay, a Soldier's Pay. 
XZ Bezahmen, derb. reg. af. to tame, 
2 bow, bend, ſubdue, bring under; 
3 hold in, bridle, curb; govern , re- 
* ſtrain, refrain, check, ſtop, con- 
quer, keep under, ſuppreſs or mor- 
tify &c, 
3 Begierden bezaͤhmen, to ſubdue, 
eonquer &c. his Paſſions, | 
— men, verb. reg, neutr, et vecipy, 
1) jemanden bezahmen laſſen, to 
ive one his Will, to let him do 
| * he will. 
5 K e an ſich wenden, to 
N 210 to himſelf, to treat himſelf 
with, to beftow on himſelf. 


zu trinken, be don't beſtow a Glaſs 
of Wine on himſelf. 
Bezzhmuna, die, the Act of ing 


- Beylboct, aj. toothed, 
Bezanbern, verb. reg. af, to charm, 
inchant, bewitch, to fascinate. 


; eine bezaubernde Schendel, a Fharm- 


i 


| 8 making tractable, of n. | 
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his Packet, to give him his own, |- 


| 


Payment in ready Money. | 


er bezaͤhmt ſich nicht ein Glas Wein 


* 


| 


Do 


Bez 

Bezoubert, adj. bewitched, inckanted, 
fascinated; charmed. 

Bezanberung, die, Bewitdliivg, In- 

chantment, Spell, Charm, Witch- 

craft, Illuſion, Fascinstion, Delu- 
ſion. 

2 n verb. reg. a to 1 
brea to re rain, to ke 
under; Sede heck. 8 

Bezaumung, die, the Act of bridling, 
* reſtraining, checking, of keep. 

ſhort or under. 

Bezaunen , verb. reg. af? to incompaſy 
or ſurround with a Hedge, to fence, 

Bezaͤunung, die, the incompaſſing with 
a Hedge. 

Bezechen, verb. reg. a7. to make one 
drunk. 

ſich bezechen, to make one'sſelf drunk, 
to fuddle one'sſelf. 

Bezecht, adj. drunk, fuddled. tip, 
er hat ſich bezecht, he r got drunk. 
halb bezecht, einen kleinen Rauſch, a 

little tipſy. 

Bezeichnen, verb. reg. ad. (etwas) to 
mark, ſet a Mark by or upon, to 
note, denote. 
einem etwas bezeichnen, to tell, give 
one a Mark, Sign, Token, Cha- 

— ray of a Thing he may know 
y 

etwas mit einem gluͤenden Eiſ-n bezeich 
nen, to' mark a Thing with a red 
hot Iron. 

elnen Fluͤchtigen bezeichnen, to ſigna· 
lize a Fugitive, or one that 1s 
escaped. 

die Grenzen bezeichnen, is ſet Boun- 

daries. 

mit Accenten bezeichnen, to e, 
to accent, to mark with Accents. 

Bezeichnet, ac. marked, noted, ſig- 
nalized ce. 

Bezeichnung, die, the Marking of 
ſomething, Mark, Note, Denotation, 


Defignation, F 
Bezeigen, verb. reg. af. to ſhew, to 
teſtify. 


die Wahrhelt mit der That bezeigen, 
to ſhew the Truth by its Effect. 
ſich bezeigen, to ſhew one'sfelf, be. 
have, demean, conduct one elf 
er hat ſich als ein ehrlicher Mann be⸗ 
zeigt, he has behaved like an honeſt 
Man, or he has proved himſelf 
fi 0 de ouch 1 
reundlich, gegen ſeman 
4 bezeigen, to ſhew yourſelf kin 


Bez ( 39 
to any one, to be very'civil- to 


him 

ſich als eln Freund bezeigen, to act 
like a Friend, to behave as a 
Friend. | 

Bezeigen, das, Bezelgung, die, the 
Conduct, Behaviour, Demeanour, 
Heportment, Proceeding, Demon- 
ſtration, Shewing & e. 

die Bezeigung der Freude, the Demon- 
ſtration of Joy. 

ein gezwungenes, geziertes Bezeigen, 
Affe ctation. 

elne Ehrbezeigung, Hoͤflichkeitsbezel⸗ 
gung, a Gmpliment, Civility, Cour- 
teſy, Kindneſs, Gentleneſs. 

Bezeihen, verb. reg. aff. to accuſe, 


to charge with a Crime, reproach, | 


convince; ſee Bezichtigen oder Be- 

zuͤchtigen. 

Bezeugen, verb. reg. af, Zeugniß ab- 
legen, to atteſt, affirm, aver, pro- | 
telt, bear Witneſs or Teſtimony 
2 certify , teſtify, aſſure, declare, 

epoſe 

die Wahrheit bezeugen, to atteſt, con- 

firm the Truth. | 

eldlich bezeugen, to ſwear to. as a 
Witneſs, or to atteſt with an Oath. 

ſeine Gewogenheit bezeugen, to ſhew | 
his Affection. 

ſeine Unſchuld bezeugen, to proteſt, to 

vo his Innocence. 

etwas oͤffentlich bezeugen, to proteſt it 
ſolemnly or*publicly, 

durch andere bezeugen, 

' others. 

Widerwillen bezeugen, to look grim, 
to gruff, to have a ſour or erabbed 
Look, to powt, 

Bezeugung , die, an Atteſtation, Tes-: 
tifying, Certificate; Affidavit, Aſſu- 
rance, Proteſtation, Proof. 


to prove by, 


die Bezeugung des Beyleids, Con- 


doleance, 

Bezictigen, verb, reg. af, jema 
nes Verbrechens n — 
1 one with a Crime, Theft 


Bezlehen, verb. irreg. af. I) ein Haus 
beziehen, to take Poſſeſſion of a 
Houſe, to put up his Lodgings in a 
Houſe, to begin to dwell there. 

einen Ort beziehen, to ſettle, or eſta- 
bliſh bimſelf at a Place. 

eln Lager beziehen, to take the Field, | 
to encamp.. | 


6 to 


| Bezielen, verb. reg. aff. 1) ein Ziel ſetzen, 


Bezlelung, die, the Limitation, De- 
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die Grenzen beziehen, to viſit, to re- 
late the Frontiers, Boundaries. 
2) ein Zimmer mit Tapeten beziehen, 
hang or furniſh a Room with 
Tapeſtry, | 
eine Laute mit Salten beziehen, to | 
ſtring a Lute. A ef? 
einen Kaſten mit Leder beziehen, to une 
or cover a Trunk with Leather. 
3) ſemand beziehen, betruͤgen, to 
cheat, cozen one, to trick or 
chouſe one out of a Thing. 
4) ſich auf etwas, auf _ Stelle ꝛc. | 
beziehen, to refer, to appeal to 
- ſomething, to ſome Paſſage Ke. 
ſich auf das Zeugniß der Alten beziehen, 
to appeal to the Teſtiuiony of the 
Ancients. 
ich beziehe mich auf meln letztes Schrei⸗ 
ben, 1 refer to my laſt Letter. 
ich beziehe mich auf das, was ich zuvor 
geſagt habe, 1 refer to what I have 
| heretofore , ſaid, or to what 1 
ſaid before. 
ein Wort das ſich auf nichts beziehet, on 
an abſolute Word, an unlimited 
Word. 
5) ſich beziehen, rückt werden: to 
conceive. ö 
die Stute hat ſich bezogen, the Mare 2 mY 
on conceived, retained the 4 


J 


Becher , das, Beziehung, dle, * 
Taking Poſſeſſion of, the Taking 
7 Pony up one's Lodgings in a 

ouſe | 
die Bezlek ing worauf „the Referrion, ©" 
Appealing to &c, See the W 5 
tions of the Verb. | 
in Beziehung, relatively. 

1 , adj, relative, reſpeAivey 

at refers. 


4 - 
* * 1 4 = 


to ſet Limits or Bounds to a Thing, 
to limit, reſtrain, to appoint, deter- 
mine. 
2) etwas bezielen, (eine Abſicht auf. 
etwas haben) to aim at, to have a 
Deſign upon, to have ſomething in 
View, to eye it. * 
termining, Reſtriction, Aiming at. 
Beziemen, ſee Gezlemenn Is 
Bezieren , verb. reg. as. to adorn, em- 
belliſh;. ſet out or off, trim, trick, I 
prank up &e. See Auszierrn. | 
De irk, der, the Diſtrict, Circuit, 
Compaſs, ee RO | 
| - »-Cure,.- 


ſure, the whole Compaſs of a Ground 
or Place. 
ein Bezirk von gewiſſen Gegenden, 
Landern, a Cirele, a Canton, a 
Part of a Country. | 
der Bezirk eines Gerichts, the Extent 
of a Jurisdictien, Reſſort. 
der Bezirk oder Umfang eines Körpers, 
the Circumference or Periphery of 
Ne : 
etwas in einen engen Bezirk bringen, 
es kurz zuſammen faſſen, to bring 
or draw a Thing into a narrow 
Compals. - | 
Bezirken, verb. reg. af. to compaſs, 
encompaſs about, to ſurround, en- 
viron, limit. 
einen Buſh im Jagen bezirken, to 
- compaſs about a Thicket in Hunt- 


ing. | 
Bezirkung, die, (Einſchraͤnkung) Limi- 
tation. 3 
Bezoar, der, Bezoar; Lapis Bezoar 
or the Bezoar-ftone (good againft 
Poiſon: the oriental is much better 
than the occidental. ) | 
Bezoar- Bo, der, the Antilope: a 
Sort of wild Beaſt, an indian Beaſt 
like a wild Goat. 
Bezoardiſch, adj. of Bezoar. 
Bezoardeſſenz , Eſſence of Bezoar. 
Bezoardkuͤgelchen, Trochiſks of Bezoar. 
Bezoarpulver, das, a Bezoar Powder, 
a Powder of the Bezoar - ſtone to 
ſweat with. ' 


of many Drugs after the Apothecaries 
Way to equalize the Virtue of the 
_ Bezoar- ſtone. 
Bezogen , asf. eine bezogene Violine, 
Violin that is ſtrung; ſee Beziehen. 
Bezuͤchtigen, verb. reg. alt. to accuſe, 
to charge with, to impute. ; 
einen großer Laſter bezuͤchtigen, to 
eharge one with great Crimes, to 
blemiſh or defame one. 
S „die, Imputs tion, Accu- 
ſation, Blame, Reproach. 
Bezuckern, verb. reg. aff. to ſugar, to 
ſtrew over or cover with Sugar, to 
ſweeten with Sugar. a | 
Almonds 


bezuckerte Mandeln, 

crutſted with Sugar. | 
bezuckerte Pflaumen, incruſted Plums 
or Prunes, Sugar Plums, 


Seiug, der, 1) Relation, Alluſion, 


_ 
> 
- 
- 
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| 


5 Bezoartinctur, die, a Liquor compoſed 


7 8 
Faw * 


| 


* : 


Bib 
2) ein Saſten⸗ Bezug, a Set of Strings 


ſor a Violin, Lute &c. 
3) ein Bett Bezug, the Bed - Ticks 
or Tieking. 

Bezungelt, adj. that has a Tong or 
Tenon. 


. 


| Bezupfen, verb. reg. aff. to pick or 


plume; to pull one by his Cloak, 
Hair &e. See Berupfen or Rupfen. 
Bezwacken, verb reg. af, i) etwas, 
to gnaw, pick, nip with the Ends 
of the Fingers a little on every Side, 
to embezzle, waſte, lefſen what you 
are intruſted with, to pilfer or ſtcat 
little Bits, to pluck orgull off here 
and there a little, ſo as it may not 
eaſily be perceived. . 
2) einen bezwacken, to filch, fleece, 


pick, pinch, twitch one, drain his 
Purſe, wipe, rob him of his Money. 


Bezwang, vanquiſhed &c. See Be⸗ 

zwingen. | 

Bezwecken, verb. reg. alt. mit Zwecken 

oder kleinen Naͤgeln beſchlagen, to 
beſet with Pins, with little Nails, 
with Studs, with Sparrow- Bills as 
Shoemakers uſe. 
Bezweifeln, verb. reg. aff, to doubt, 
to queſtion. 
die Wahrheit elnes Satzes bezweifeln, to 
doubt the Truth of a Propoſition. 

Bezwicken, ſee Bezwacken. 

Bezwingen, verb. irreg, a. (einen) to 

vanquiſh, force, conquer one, to 

bring into Subjection, to ſubject, 
ſubdue, overcome. 

6 fic ſelbſt bezwingen, to be your own 
Conqueror, to forbear, withhold 
yourklf, to be Maſter of one'sſelf. 

V das, 

the Act of vanquiſhing, conquering, 
ſubduing, ſubjecting, foreing, 
overcoming; Reduction or Reducing, 

_ Subjecion. © 

Bezwinger, der, a Vanquiſher, Sub- 

duer, Conqueror; Tamer. 

Bezwinglich, adj, that may be con- 

quered, ſubdued, overcome, ſub- 
jected, forced, vanquiſhed &c. 

Bezwiſten, verb. reg. af. (ſtreitig machen) 

to make queſtionable, to begin ® 

Dispute about, to dispute a I bing, 

to quarrel] about it, to ſtir up a 
Quarel about. 

Bezwungen, forced, vanquiſhed, ſub- 
dued &c. See Bezwingen. "gh 
Bibel, die, the Bible, the holy Scrip- 
ture, the Scripture, the holy Writ. 

Bibelfeſt, 


Bezwingung, dle, 


* 


— 


Bib 


Bibelfeſt, adj, verſed in the Bible, 

he who knows all Paſſages of the 
Scripture by Heart, is well read 
in the bible. 


Bibelmaͤßig, adj. et adv, agreeable 


or according to the Scriptures, con- | 


formable to the Bible. 
Bibenell or Bibernelle, fee Pimpinelle. 
Biber, der, a Beaver: an amphibious 
Animal. 
der Biberaffe , a Baboon. 
der Biberbau , K Hole, Lodge or 
Den ot a Beaver, the Cavern of the 
Caſtor. 
der Biberbaum, 
(Magnolia). 
das Biberfell, a Beaver's Skin, the 
Fur of a Beaver or Caſtor. : 
das Biberfett, Greaſe of a Beaver. 
das Bibergeil, the Caſtoreum. 
das Diberhaar oder Wolle, Beayer- 
Woo 
das Slberbödlein, (klein Schellkraut) 
the little Celandine, a Plant. 
die Biberhoden, the Beaver Stones. 
der Biberhund, a Race of a little 
ſtrong Dog, that hunts the Beaver. 
der Biberhut, a Beaver, Caſtor, or 
Beaver Hat, a Hat made of fine 
Beaver - Hair. 
der Biberklee , Clover of Caſtor or 
Beaver, Marſh Clover. 


the Beaver - Tree, 


das Biberkraut, (Tauſendgüldenkraut) 


little Centory, a phyſical Plant. 
die 23 Burnet; ſee Pimpi⸗ 
nelle 
das Bibernetz, a Net, in which Bea- 
vers are caught. 
das Biberdl, Oil of Caſtoreum, or 
of the Beaver Stones. 
der _Diberſ<@@ng , 1) the Beaver's 
2)a Sort of Tiles for a Roof, 
Biberwol? ſee Biberhaar. 
die Biberwurz, (Oſterlucey) Ariſto» 
lochy, Heart or Birthwort , (a 
Plant). 
der Biberzahn, a Beaver's Tooth; a 
tusked Fellow, he that has Tusks 
or Teeth that ſtand out, 
Bibinel, Burnet; ſee Pimpinelle. 
Bibliothek, die, a Library, a ColleQion 
of Books; & Room, Hall or Houſe | 
Where a public Library is kept. 
Bibliothekarius, der, the Library Kee- 


per, Librarian. 


Bibliſch , - adj. et adv. taken from or 
out | of the Bible. 
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| ein bibliſcher Spruch, a Senteries of 


| 


| 


| 
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the Bible. 
bibliſche Hiſtorien, Paſſages and Stories 
out of the Bible. | 
Blckbeere, die, the Rilt-berry, Black · 
berry ; ſee Heidelbeere. 
Bickbeerenſtaude, die, the Bill - berry 
Tree or Blackberry Buſh; f 
Bicke, die, a bick- ax, a pointed Ax. 
Tn, der the ſame as Hicke, a point- 


Bi tiring , fee Boͤkelhaͤring and Pit. 
E ri n 9, 

Bickelhart, 4%. as hard as a Bone, 
Dictehanbe, die, a Head- Piece, Hel- 


Bickelſtein , der, a Flint, hard Stone. 
es . Bickelſteine, it freeces very ; 
ar | 
Bicken , verb. reg. a, to peck as Birds 


do. 

Bickling oder Biting, der, a red Her- 

ring. 
ein friſcher Bickling, a pickled Herring. 

Bieder, adj. honeſt, upright, that has 
Honour, Probity, 

Bledermann, der, a Man of Honour, 
of Probity, Integrity, an hon 
upright, unpartial Man, an Arbiter 
or Umpire. 

ein ehrlicher Biedermann a very 
honeſt Man. 

ſich dem n 
unterwerfen, t 
biter's Derikon. 

Biedermanns⸗Erbe liegt in allen Van⸗ 
den, (ehrlich geht durch die ganze 
Welt; die Tugend findet aller Orten 
ihr Vaterland) an honeſt Man's 
Country is everywhere, 

ns ne: adv, honeſtly, up- 
right | 

bibel age handeln, to deal ho- 


| | 
Biege, die, 1) (gebogene Flaͤche) a 
Crookedneſs, Bent or Bending, In- 
flexion. 2) a Tool or Inſtrument 
of the Coopers to bend the Hoops 
over with; al/o Biegeiſen. 
Biegeleiſen, das, a Smoothing - Iron, 
a Taylor's Gooſe; ſee Biigeleiſen. ' 
Biegeln, verb. reg. act. to ſmooth; ſee 
Buͤgeln. ; 
Biegen, verb. irreg. ot. neutr. et recipr. 34 
etwas biegen, to bow, bend. ; 


der Biedermanner © 
o ſubmit to the Ar- 


crooked, 


Bbs 


krumm biegen, to N to make 


ſich 
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ſich biegen, to bow, bend, to yield, 


ſubmit, to accommodate himſelf, to 
conform to. | 


ſich ſchmiegen und -biegen, to bow, 
cringe, ſubmit. - 
dieſe Mauer bieget ſich, this Wall 


makes an Elbow or Angle. 
ſich biegen laſſen, to be flexible, pliant. 
er laͤßt ſich nicht mehr biegen, he will 
never be otherwiſe than he is. 
es muß biegen oder brechen, it muſt 
bend or break. | 
frumm gebogen, crooked, bent. 
Biegſam , adj. et adv. flexible, pliant, 
ſupple, pliable; eaſy to be turned, 
tractable, caſe tto be handled, wildye; 


_ obedient. . | 
Biegſamkeit, die, the Flexibility, Pli- 
antneſs. 


die Biegſamkeit eines Menſchen, Sweet- 
neſs of Temper, Indulgence, Gen- 
| tleneſs of Man. | 
Blegſcheibe, die, a flat and round 
Piece of Wood of the Coopers, over 
which they bend their Hoeps and 
make them round. 
Biegung, die, the Inflexion, a Bent, 
Bending, or Hollowneſs. 
Biegzange, die, Pincers or Nippers. 
Blene, die, a Bee. | 
Honig iſt zwar ſuͤß aber die Blene ſticht, 
Honey is ſweet but the Bee ſtings. 
die Blene ſummet, the Bee buzzes or 
hums. 
die Hummeln unter den Bienen, hum- 
ming Bees, bumble Bees or humle 


es. 
Brutbienen, Brood - Bees. 
Gartenbienen, Garden - Bees. 
Waldbienen, Wild- Bees. 
Raubblenen, Bees that make no Ho- 
ney themſelves, but feed upon that 
which has been made by others. 
er iſt ſo geſchaͤftig als eine Biene, he 
is as buſy as a Bee. e 
Blenenbau, der, die Blenenzucht, the 
| Keeping of Bees, Bringing up of 


Bienenbaum, der, the Maple - Tree, 
Witch - Hazel - Tree. 0 
Bienenbeute, die, a Hive; ſee Bie⸗ 
nenſtock. 5. 4 
Bienenbrodt, das, *the Food which 
_ Bees prepare for themſelves beſides 
the Honey, and which is not quite 


ſio ſweet, but nevertheleſs of an | 


agreeable Taſte; it is alſo called 
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.. Immenbrod, or Sandarak. 
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Bienenbrut, die, a Brood vr Breeding 
of Bees, the Mites of Bees. 

Bienenerz, das, a Mineral or Ore full 
of Holes, not unlike the Holes in 
the Honey Combs, or the Cells of 
the Bees. . 

Bienenfalter, der, a Bee - Moth, aflying 

Inſect, which Bees ſometimes heed- 
leſsly happen to carry irto their 
Hives, where it will devour their 
Honey and even deſtroy the Bees. 

Bienenſaͤnger, der, de Bienenwolf. 

Bienenflug, der, the Number of 
Bee - Hives that are kept in ſome 
Place. | 
das Dorf hat einen ſtarfen Bienenfluq, 

the Village keeps a great Number 
of Bee- Hives, of Bees. 
2) the Swarm of Rees. | 

Bienenfraß, der, Bienenfreſſer, Bie- 
nenſpecht, the Midwall, a green Peak 

that cats Bees; ſee Bienenwolf. 

Bienenfreſſer, der, the Eat- Bee, (a 
Bird, a Speight or Specht - Kind). 

Blenen⸗ Garten, der, an Incloſure, a 
Garden where Bees are kept. 

Blenenhalter, der, one that keeps or 
brings up Bees. . 

Bienenharz, das, a tough or gluy 
dark brown Matter* with which the 
Bees faſten the Sides of their Hives 
and ſtop up the Venc- Hole in Wir 
ter. 

Bienenhaube, die, Bienenkappe, a Cap 
made of Wire, which the Keeper 
of Bees puts over his Face, when 

he looks after the Bees or catches 
in a Swarm. -_ | | 

Bienenhaus, das, a little Houſe co- 
vered a Top, for the Bee- Hives to 
ſtand under. | 

e „ das, the Cell of a 

ee Se rk 

Bienenkaͤfer, der, the Bee- Chafer, a 

Chafer that feeds on Bees. 

Blenenkzppe, die, ſee Bienenhaube. 

Bienenkoͤnig, der, auch die Bien! 
koͤniginn, the Mother - Bee, ſhe that 
is much bigger than all the reſt, 
the Queen of the Bees. 


Bienenkorb, der, a Bee- Hive. 


Bienenkrant, das, the Herb Balm or 
Balm - Gentle; a common Name for 
all Sorts of Plants,, whoſe Bloſſoms 
or Flowers are agreeable to the 
Bees, of which they draw or ſuck 
the Honey. * 


Bienen⸗ 
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Dienenwurm, der, ſee Bienenfalter. 


Bie 

Bienenkunſt, die, a ſecret Art to 
conſerve and multiply Bees. 

Bienenmann, der, the Keeper of Bees. 


Bienenmeiſter, ſee Bienenwaͤrter and 
Zeidelmeiſter. 


Blenenpulver, das, Bienenarzeney, a 


Remedy which is given to ſick Bees. 

Bienenrecht, das, a Law or Priviledge 
concerning the Bees. 

Bienenrauch, der, a Smoke or Incenſe 
for ſick Bees; alſo a Smoke made 
of rotten Wood, Pitch cke. to drive 
the Bees out of the Hive by. 

Bienenſalbe, die, a Plaiſter or Salve 
with which the Bee- Hives are rub- 
bed or besmeared in the Inſide, in 
Order that they may go in the more 
willingly, 

Bienenſaug, das, weiße Taubeneſſel, 
a Nettle of which the Bees ſuck the 
Honey. | 

Bienenſchabe, ſee Bienenfalter. | 

Bienenſchlacken, die, Bees- Wax that 
is but half done, that is not brought 

to Perfection, Bee « glew, Hive- 
droſs. 

Benenſchwarm, der, a Swarm of Bees. 

ein Blenenſchwarm der ſich an einen 
Baum gehangen hat, a Cluſter of 


Bees hanging on a Branch of 


Trees. 

Bienenſpecht , der, the green Peak, 
Mid - Wall, the Eat-Bce, the green 
Wood - Pecker. 

Bienenſtachel , der, the Sting of a Bee. 
Bienenſtand, der, the Bee · houſe, the 
Place where the Bee - Hives ſtand. 
Bienenſtich, der, the Stinging or Prick- 

ing of a Bee. 

Bienenſtock, der „the Bee-Hive. 

Bienenvater, ſee Bienenwaͤrter. | 

Bienenwabe , die, the Honey - Comb. 


— wherein many Bees 


— der, the Keeper, Nou- 
riſher of Bees. 

Bienenweiſer oder Bienenwelſel, the 
Mother - Bee, the Queen of the Bees. 

Bienenwolf, der, the Midwall, os 
Eat-Bee, a Bird that eats Bees: 
common Name for the An 
Enemies of the Bees. 


Bienenzelle, die, the Cell or Hole in 
a Honey - TComb. 

Dienenzucht, die, the Keeping and 
Nouriſhing of Bees, 
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Bie 


Biener , der, Bienenhalter, the Keeper 
of Bees. 

Bienlein, a young or little Bee. 

Bienſt, die, Binſt, Bieſt oder Beeſt, 
Beeſtings: the firſt Milk after Birth, 
which is ſomewhat yellow and 
ſmells like Honey, 

Bier, das, Beer: a Liquor made of 
Malt and Hops. | 

gee das ohne Hepfen gebrauet wird, 


W Breyhahn, white Beer, 
Brewhant. 

Braunbier, brown Beer... 

ſtark Bier, doppelt Bier, ſtrong Beer, 
ſtout, double Beer. 

friſches Bier, freſh, new Beer, 

alt Bier, ſtale Beer. 


| - Marzen - Bier, Lagerbier, March- W 


duͤnnes Bier, Covent, Tafel ⸗Bier, 
Small- Beer, Table- Beer. 
Bottel oder Bouteillen⸗Bier, bottled f 
Beer, or bottled Ale. 
bitter Bier, Wermuth Bier, bitter 
Beer, Purl. 
Bier das den Kopf dumm macht, hum, 
ming Ale or Beer. 
gewaͤrmtes, mit Zucker, Eyer und 
Franz - Branntewein vermiſchtes 
Bier, a Hot-Pot. 
das Bier ein wenig verſchlagen laſſen 
oder waͤrmen, to give the Beer a 
little Airing, to damask or mantle 
i., to take off the Edge of the Cold. 
vermiſchtes Bier, mixt Beer that is 
half Beer and half Ale. 
Londoner Bier; London Porter: Fe 
Eind of a bitter Beer very ſtrong. ' 


Bier brauen, to brew Beer. 


Bier aufthun, to put out the Buſh ae 
a Sign of ſelling-or drawing Beer. 


Bienenwald, der, a Foreſt, Grove or | Bier ſchenken, to tap, to draw Beer, | 


to keep an Ale - Beer- Houſe. 
fleigig zu Biere gehen, to frequent- 
Ale- or Beerhouſes. 
Braunſchweigiſch Doppel - Bier, Mums 


me, Brunswic Mum, 
Danziger Bier, Pruſing, 

Beer, Pruſing. | 
Bleraccis, Bierſteuer, Bierauſſhlag, | 
die Bierziſe, the Beer- Exciſe, | the 
Impoſt laid on the Beer, the Malt- 
Tax; alſo the Office where the Malt- 
Tax is pay'd. 
Bierbank, die, a Bench in an Ale- 
houſe; the Beer or Ale · houſe, | 


Danzie 


3 


= . 

es wird auf allen Bierbinken davon ge- 

As 'tis a common Ale- houſe 
Talk. | 

immer auf den Bierbaͤnken liegen, to 


haunt Beer- or Alehouſes. 


a Brew-houſe, from which the Ale- 
houſe Keepers are obliged to take 
their Beer, | 
Bierbottig, ein, Bierkufe, eine, a great 
Tub for Beer, a Brewing Tub, 


Bierbrauer, der, a Brewer of Beer. 
Bierbruder, Bierluͤmmel, ein, der, one 
that ſwallows much Beer, a Fre- 
quenter of Beer- or Alehouſes. 
Biereige, der, a Denomination in ſome 
Places for a Citizen that has a Pri- 
viledge to brew Beer and to ſell it. 
Bieren, verb. reg. aff, a technical 
Word of the Cordovan-makers, to 
clear the Hides or Skins again of the 
_- Fiſh-Oil they were fulled with. 
Biereſſig, der, Alegar or Vinegar made 
of Beer. - 
Bierfaß, das, a Beer-Cask, a Beer - Veſſel, 
2 Barrel for Beer. | 
Bierfiedler, der, a Minſtrel, a Fidler, 
a Beer or Ale- houſe Fidler, a Scraper 
. on the Violin. | | 
Bierflaſche, die, a Bottle or Flaggon 


for Beer. 
Beerſiy, a Fly bred 


Beierfliege, die; a 
dut of ſpoiled Beer. 
Beiergaſt, der, an Alehouſe Cuſtomer, 
one that frequents the Alehouſe. 
Biergaͤſcht, der, Bierſchaum, Yeſt, Froth 
upon the Beer. 15 ; 
Biergeld, das, 1) an Impoſt or Exeiſe 
upon 2) Money to buy Beer 
for, a Feaſting Penny, a Gratuity, 
Recompenſe or Reward for ſome 
little Service. | 
Biergeld to a Woman, is called Pin- 
Money. | 


Bierglas, das, a Beerglaſs, a Glaſs to | 


drink Beer out of. 

we put der, a Cock to draw Beer 
Bierhaus, das, an Alehouſe, a Beer- 
. © houſe, a Place where Beer or Ale is 
"ſold. 1 
Bierheber, der, a Siphon to draw Beer 
dut of a Cask with. 
Bierhefen, die, Leſt, Barm. 
Bierhefen die oben ausgaͤhret, Veſt. 
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Bierbann, Bierzwang, der, a Priviledge | 
of ſelling Beer- in a certain Diſtrict; | 


. Blerbrauen, das, the Brewing of Beer. 


Bie | 


Bierhefen dle ſich auf dem Boden des | 
Faſſes ſezt, Barm. | 
oe NA oder Bierhold, ſee Goldam⸗ 


el. 
Bierkanne, die, a Tankard, a Silver or 
Pewter-Pot with a Cover to drink 
Beer out of; 40% a Cann, a Pot, a 
Pitcher, a wooden Cann to draw 

Beer in, 
Bierkeller, der, 2 a Becr- Cellar, 2) 
a public Beer- Cellar or Ale- Houſe 


| where foreign and home Beers are * 


Gold, 

Bierkeſſel, der, a Brewing - Boiler or a 
Brewing - Furnace, Brewing - Pan, 
Blerknoten, der, Adam's Apple, the 

Joint of the Neck,  ' 

Bierkranz, Bierkegel, der, (die Bierruthe, 
der Bierwiſch oder das Bierzeich n, ) the 
Buſh or any Sign or Mark put out, 
to ſhew that there is Beer to ſell. 

Bierkrug, der, an earthen Pot with a 
Cover to it, to drink Beer out of, a 
Pitcher. 

Bierkufe, dle, a Brewer's Cooler. 

Biermaͤrte, Blerkalteſchale, a Mulſe, 
Caudle, Sugarſops; a cold Soup made 
with Beer, Sugar, Lemmons and 
Nutmeg. 

Blermaß, das, 1) a Meaſure by which 
Beer is ſold: the Standart for Beer. 
2) a Veſſel of aQuart, by which the 
Beer is ſold. : 

Biermeile, die, in ſome Proyinces or 
ſome Towns the Diſtrict of a Ger- 
man Mile, where none other dares 
to ſell Beer; ſee Bierbann. 

Bierpantſcher oder Bierpeitſcher, der, 


one that mixes the Beer he ſells with 


Water. by 

Bierprobe, die, a little Inſtrument to 
try the Strength of the Beer by; a 
a (worn Brewer that examines the 
Beer of a Town. 

Bierpilifer, der, a ſworn Beer- Conner 

or Beertaſter; he that is authoriſed 
to publiſh whom of the Brewers had 
made the beit Beer. 

Bierſhaum, der, the Yeſt, the Scum or 
Froth of Beer. | 

Bierruthe, ſee Bierkranz. = 

Bierſchank, der, a Priviledee to fell 
Beer by the Quart or by the Pint. 

einen Bierſchant anfangen, to let up an 

Alehouſe. 

Bierſchenk, der, an Alehouſe, a Beet- 
houſe Keeper, an Ale - a Beer- Draper. 


Bierſchenke, 


Bie 


houſe in England) a Tap, or Tipling- 
houſe. f 
Bierſchicht, die, 1) the Hours, when 
Journey men quit their Work before 
the uſual Time in Order to go to 
Beer or to the public Houſe, 2) in 
Mining, a Puniſhment afflifted upon 
Miners for having committed ſome 
Fault when they are left without 
Work for a whole Week. 
Bierſhlauch , der oder ein, Biermagen, 


Bierſiufer, a great Beer» Drinker, a 


Beer - Bibber. 

Bierſchlitten, der, (eine Schleife, Bier 
. zu fahren) a Dray for Beer- 
Barrels. | 

Bierſchreiber, der, a Clerk or a Perſon 
that has the Inſpection of the Beer, 

to ſee that due Meaſure is given. 

| Bierſchröder oder Bierſpuͤnder, der, a 

Beer - Porter, one that has a Privi- 

ledge to let the Beer - Casks down into 

| 
the Cellar. | ; 

Bierſtaͤnder, der, a Stand, on which 
Alehouſe- keepers ſet their Pots, Tan- 
kards &. 92 

Bierſteuer, die, Malt- Tax, Beer-Impoſt ; 

ſee Bleraccts. 

Blerſtoff, das 
ſure, by which Beer is ſold in ſome 
Provinces and which differs from 
Wine and Milk - Meaſure. 

Bierſtrafe, die, a certain trifling Fine 
payd by ſome Tradesmen on ſtight 
Occaſions, which commonly is ſpent 
in Beer, | : 

Bierſuppe, die, a Soop made of Beer, 

gs, Sugar and Bread. 

Biertiſch, der, the Table on which the 
Money is told or pay'd for the Beer 
in great public Houſes; the Bar, be- 
hind which the Miſtreſs ſits to receive 
the Money. 

Biertrichter, der, a Tunnel or Funnel 
for Filling the Beer-Casks, 

Bierwage, die, a Beer-Poiſe, a little 
Inſtrument of Copper org Glaſs to 
try the Quality of Beer by 

Bierwiſch, der, a Beer-Whisk, a Whisk 
of green Buſhes or of Straw, uſed in 
ſome Places of Germany to be put 
out of the Houſes ſor a Sign or 
Token of having Beer to ſell, 

Blerwuͤrze, die, new or unfermented 
Leer, Wort. | | 


Drawer in an Alehouſe. 


(397) 
Blerſchenke, die, a Beerhouſe, (Ale- 


| 


a Cann or certain Mea- | 


* 


——_— 


Bierzapfer, der, the Beer-Drawer, the | 


| 


Bierzeche, die, a Club Meeting in a 
 Beerhouſe; a Beer- Beverage. 
Bier zeichen, das, a Token or Sign of 
7 any Place where Beer is ſold. 
* die, ſee Bleracelſe oder Bier 
euer. | 
Bierzwang, der, ſee Bierbann, 
Bieſam, Bieſem, der, Musk. 
Bieſamapfel, a Sweet - Ball. 
Bieſamblume, die, the Ambret. 
Bieſamknopf, der, the Musk Ball. 
Bleſamkraut, das, Balſamint, Water- 


mint. | 
Bleſamkuͤchlein, die, Musk-Paſte-Pellets, 
Muscadines, | 5 
Bieſamthier, das, the Musk; ſee Biſam. 
Bieſtmilch, die, (in Husbandry) the 
firſt Milk of a Cow (Beeſtings j after 
having calved. | 12 
Bleſtlauch, Binſenlauch, Cut-leek; ſee 
Schnittlauch. 
Bieswind, der, North. Eaſt- Wind. | 
Bie-wurm, der, an Oxfly, Dunfly, a 
Brizzle or Gad Bee. ES 
Bieten oder biethen, vers. irreg. aff. to 
offer, to tender, to proffer a Thing. 


einen Trunk anbieten, to offer to 
drink. 


ein Nachtlager anbleten 
Nighrs Lodging. | 
zum Verkauf feil bieten, to ſet but, ex 
poſe a Commodity to Sale, | 
darauf bieten, to bid, offer, proffer. 
ar zu wenig bieten, to underbid. 
oͤher oder mehr bieten, to bid up or 
more. | | 
eine Waare zu hoch, zu theuer bleten, 
to exact, to aſk' too much for a 
Commodity. 
er bot ſie um drey Thaler aus oder feil, 
he appraiſed it at three Dollars, ask - 
ed or demanded three Dollars 
for it. | 
wie biethet ihr das? (was fordert ihr 


, to- offer a 


dafuͤr ?) how much do you ask for 


this? 
bietet es ihm einmal an und ſehet ob er 
es nicht nehmen wird, do but offer 
it to him and ſee whether he wont 
take it. . 
on der Auction oder in der Auction 
bieten, to out- bid or bid more at 
an Auction. | 3 
einem die Hand bleten, to offer, pre- 
ſent, give, reach, ſtretch forth your 
Hand to one, to tender it him. 
einem einen guten Morgen, eine gute 
_ bieten, to bid one a good 


2 tion, Likeneſs, Shape, E 


Bie 
Morning, a good Night, to wiſh a 
good Night. / 

einem Schlage bieten, to offer a Blow 
at one, to lift up his Hands to one, 
to menace him, to threaten. 
den Ruͤcken bieten, to hang or turn 
back, to turn or face about. 
einem die _— bieten, den Kopf bie- 
ten, to offer to clap Hands to your 
Sword, to ſhew your Teeth, to 
face him, to make Head againſt him, 
to oppoſe, to reſiſt him, to bid De- 
fiance, to challenge, to fight. 
Trotz ſey euch geboten, wenn ihr dies 
thut, I defy you to do this. 
einen zu ſich bieten laſſen, to have one 
called or bidden to come to you. 
einen vor Gericht bieten, (heiſchen, la⸗ 
den) to indite, call, ſummon or 
bid one to appear before the Jus- 


tice. . 

bietet ihm meine Dienſtfertigkeit, pre- 
ſent, tender or offer kim my Ser- 
vice. | 

Bieten, das, the Bidding, Offering. 

das gerichtliche Bieten, Licitation, 

Bietend, a7. et part. offering, pre- 

ſenting, bidding. 8 

dem Meiſtbietenden verkaufen, to ſell 
to the faireſt Bidder, to him rng 
- bids moſt. | | 

Bietz oder Biez, der, (vulgar) a Wo- 

man's Breaſt. $ | 

Bigott, adj. t adv. (auf eine uͤbertrie · 

bene , aberglaubige Art andichtig unt 
religivs) bigotted, in a ſuperſtitious 

Manner devout. 

Bilanz oder Bilance, die, the Ballance. | 
Bilanz oder die Schluß⸗Rechnung, the 
| - Ballance of an Account. . 

 Bilhmaus, dle, a large Kind of a Dor- 

' mouſe, as big as a Weaſel. -- * 
Bild, das, Bildniß, an Image, 2 Pie- 

ture, Portrait, Figure, Repreſenta- 
y, Sta- 

tue, a Braſs- Cut or Copper - Plate; 

(Ggurl.) a Model, Pattern, Type, 
Shadow, Symbol, Form. 


eln ſchones Bild, a fine Perſon, a|. 


___ handſome Face, a Beauty. _ 
ein Mannsbild, Weibsbild, a Man, a 
Woman. ; 
ein hoͤlzernes Bild, an Image, a Si- 
mulacre, a wooden Image. 
ein Bruſtbild, a Buſt. 
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. 


_— 


was das Vermogen hat zu bilden, plas 


ein Ragelbild , e mona dark, 
obscure, myſtical Figure. 


i 


i 1 


Bil 


Dan, a Scare · crow, Bug 

car. | | 

eine Bildnißſchrift, an Hieroglyph, an 
2 myſtical Character or 
mage. 


ein Sinnbild, an Emblem. 


bildweiſe, in a ſymbolical Manner. 


ein Bildniß aufhaͤngen, to hang up or 
execute in Ethgy, | 
das Bild eines Heiligen, the Image of 
a Saint. 1 60 
das Portraͤt oder Bild eines Prinzen, 
the Picture or Portrait of a Prince. 
ein kunſtreiches Bild, a Picture, a Re- 
preſentation executed with great Art 
+ and skill. 
ein ſteh:ndes Bild, a Statue, a ſtand. 
ing Image of Stone, Wood &c. 
ein Bild in des Menſchen Gedaͤchtniß, 
an Ides, a Form or Notion of a 
Thing conceived in a Man's Mind, 
ein Traumbild, a noQurnal Fancy. 
ein Tugendbild, an Example of Virtue, 
an examplary Virtue. 
der Schlaf iſt ein Bild des Todes, Sleep 
is an Image of Death. 
ein großes ungeheures Bild, a Coloſsus 
or Coloſs, a Statue of a vaſt Big- 
neſs. 
Bildarbeit, die; geſchnizte Bildarbeit, 
Sculpture in Wood. 
| gegoſſene Bildarbeit, caſt Sculpture in 
fo RS 
geſtickte Bildarbeit, Imbroidery. 
gewebte Bildarbeit, Damask, Damask- 
, work. 
erhabene Bildarbeit, an imboſſed Piece 
of Work. | 
halb erhabene geſchnizte Blldarbeit, a 
Figure in half Relievo. | 
Bilden, verb. reg. af, to form, frame, 
figure, paint, adumbrate, delineatc, 
efagiate, expreſs, draw, repreſent, 
faſhion a Thing, to liken. 


nuch dem Leben bilden, to draw by the 
ne. 0 
bilden, (die gehoͤrige Form geben) to 


faſh 

bilden geen to form, repreſent. 

von der Natur, durch Kunſt gebildet, 
formed by Nature, by Art. 

wohl gebildet von Leibesgeſtalt, well 

made, well ſhaped, handſome, 
beautifuu. 

die bildende Kraft, formative Power. 


tie. 
nach 


Fig 
Bildet 
or: 
Bilder 
a Pc 
tica 
Wor 
a Fi; 
Bilder, 
Vilderg 
Figu 
Vilderh 
treibe 
Cuts 
ein Bi 
&e 
Dilderfy 
Cuts c 
Shop. 
ein Bil 
Imag 


Vilderleh 


deutun 


takes | 
Images 


rag Bil 
nach wem bildet ihr ihn, to whom will 
or do you liken him. 


nach wem bildet ihr euch, after whom 


do you form yourſelf, 

bilden, (a Weaver's'Ferm) to damask. 

Gilderanbeter, der, a Worſhipper of 
Idols of Images. a 

Bilderbeſchreibung, die, Iconography, 
a Deſcription of Images. 

Bilderbibel, die, a Volume, containing 
all the Stories of the Bible repreſent- 
ed in Braſs-Cuts, a Bible with 
Figures. | | 

Bilderblende, die, a Niche or Nitche in 
a Wall to ſet Pictures on or in, a deep 
or hollow Place for PiQtures; a//o a 
blind Window. 3 

Bilderbogen, der, der Thierkreis, the 
Zodiack. | 

Bilderbuch, das, a Book full of Pictures 
or Figures. e 

Bildercabinet, das, a Cabinet of -Pic- 
tures, a Collection of Pictures, (Fi- 
gures) Braſs-Cuts &c, and the Room 
they are in. | 

Bilderdienſt, der, the Worſhipping of 
Images, or the religious Worſhip 
one pays to the images of Saints, 

Bllderdeutung, die, Iconology, an Ex- 
plication of Images and Emblems. 

Bilderfuß, der, a Pedeſtal that ſerves 
to ſupport a Figure, the Plinth of a 
Figure, the ſquare Foot of a Pillar. 

Bildergallerie, die, a Picure-Gallery 
or a Gallery of Pictures &c. 

Dildergedicht, das, a Picture Poem, or 
a Poem of Pictures (formerly a poe- 
tical Nonſenſe, when they choſe 
Words or Syllables that repreſented 
a Figure and might be painted.) 

Dildergemach, das, ſee Bilderſaal. 

Dildergeſtell, das, the Pedeſtal for 
Figures. bh 

Dilderhandel, der; einen Bilderhandel 
treiben, to deal in Pictures, Braſs- 

Cuts and the like. | 

tin Bilderhaͤndler, a Dealer i 

&e a Broker. 

dilderkram, der, a Shop 

Cuts are to be ſold, a Pri 

Shop- | | 

ein Bilderkraͤmer oder Bilder mann, an 

Image Seller, Printſeller. 

dlderlehre, die, jeonology; ſee Bilder» 

deutung. | 

dilderluſt, die, the Delight one has or 
takes -in looking at Pictures, at 

Images &c, | 
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Bil 
Bildern, verb. reg. neuty. to turn over 


ſee, to look at, or to examine the 
| Figures, 44 


Bildern, die, Bilderen, das Zahnfleisch, 


the Gums or Jaws. 2 

Bilderngeſchwuͤr von Zaͤhnen, the red 
Gums: certain red Spots to which 
new born Children are ſubject; a 
Swelling under the Ears. 


Bildernaht, die, the Art of embroider« | 


ing Pictures and all Manner of Fi- 
gures after or by the Life. 
Bilderrahm, der, a Frame for a picture. 
Bilderreich, ad/. et adv, rich of Images, 
rich of ſenſitive or ſenſual: Repre- 
ſentations, picturesque, — 
eine bilderreiche Sprache, a Language 


that is rich in Denominations of 


ſenſual Objects. | 
Bilderreim, the ſame as Bildergedicht. 


Bildexſaal, der, a Hall or Saloon adorn- 


ed with Images or Pictures. 
Bilderſcheere, die, a Pair of Ciſars to 
| cut Braſs- Cuts out with, © 
Bilderſchrift, die, Hieroglyph, an hie- 
rogly phie, myſtical Character or 
Image. „ 
Bilderſtuhl, der, Acroters or Pinnacles 
whereon Images ſtand, -& 
Bilderſtuͤrmer, der, an Teo or 


Imagebreaker, a Rejector of Images. 
Bilderſtuͤrmerey, die, the Breaking of 


Images, Rejecting of Images. 
Bilderverehrer, der, an Adorer or Wor- 
ſhipper of Images. 


Bilderwerk, das, all Sorts of Figures, | 


Sculps or Cuts, DPS 
Bilderzierrath, der, an Ornament of 
- Pictures or of Sculptures: . 5 

Bildgeſtelle, das, the Pedeſtal 
ſtal of a Statue. 1 


Bildgießer, der, a Statue - founder, he 2 


that caſts Statues of Metal. 


Blldgraͤber, der, a Sculptor or Graver, 


he that makes Sculps or Cuts. 


Bildhauer, der, a Statuary, a Sculptor 
or Carver of Statues in Stone or 


Wood. 


ein Bildhauergeſelle, a Journeyman 


Sculptor. 


ving, a Sculptor's or Carver's Work. 


ein Bildhauerhammer, a flatting Ham- 


mer. 8 2 
Bildhaueriſch, 44. after the Manner of 
the Sculptors, according to the Rules 


of Sculpture. 


the Leaves of a Book in Order to 


Foot- 


die Bildhauerarbeit, Sculpture or Car - 


Vildhauerer 


— 


2 ny .;BildFelle die, the Extremity of the 


S .tern of a Galley. 


Bildhauerey oder Bildhauerwerk, Chiſel- 
Work, carved Work, Sculpture. 
Bildhauerkunſt, die, Statuary, the 

Statuary» Art. | 

Bildhauslein, Bi:dgewslbleſn in einer 

Wand, a Niche, a Shrine, a Place 

in a Wall to put a Statue in. 

Bilsdkunſt, ſee Bilderlehre. 
Bildlein, Bildchen, das, a little Image 
or Figure, an Agnus. 

Bildlich , adj. et adv. reſembling an 
Image, containing an Image, typical 
Characters; figurative, tively, 
in a figurative Senſe, 

ein bildlicher Ausdruck, a figurative 
Expreſſion. 

Bildmacher, der, one that makes Fi- 
gures of Stuck, Wax, Clay &c. one 
_ makes Models of Stuck, Wax 

C. 

Bildner, der, a common Name for ſuch 

aus make imboſſed Work of all Man- 
ner of Materials, ; 

Bildnerkunſt, die, the Art of making 
imboſſed Work. 8 

Bildniß, das, an Image, Re ſemblance 
of a Body or Thing, a Figure, Pic- 
ture, Likeneſs, Ethgy. 

einen im Bildniſſe kopfen, hinrichten, 

en Galgen haͤngen, to behead, 

ute, hang up in Effigy; ſee 


y 


Bild. 
Bildſule , die, a Column or Pillar of 
a Statue, the Statue. | 
die Bildſaͤule eines Heiligen, the Statue 
of a Saint, a holy or conſecrated 
Statue. 6 
Bildſchnitzer, der, a Sculptor, Carver, 
Cutter of Statucs or Figures in Wood. 
38 die, the Carving in 
ood... | 
Bildſtecher, der, a Graver of Images, 
one that ingraves or cuts in Braſs, 
one that makes Sculps or Brafs- Cuts. 
:; Biidſtein, der, a figured Stone, any 
Stone with Figures in it. 


Bilbſtok oder Diloſtuhl, ce Bilder 


Bildſtumm, aj. mute, dumb or ſpeech- 
leſs like an Image. 
bildſtumm ſtehen to ſtand as 
na a Statue,*to ſtand ſtockſtill. 

er ſteht da ganz bildſtumm, wie ein Oel⸗ 
gbtze, he is an Idol, a Statue or a 
Þ : | 
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dumb as | 


Bil 
Bildung, die, the Formation, the Turn 
of Wit, Genius, Phiſiegnomy. 
Bildung des Leibes und Geſichts, the 
Shape of the Body, the Features, 
the Lineaments of a Face. 
aͤußere Bildung eines Dinges, the Con- 
figuration. 
beſondere Bildung, Modification. 
Bildung der Theile des Leibes eines Kin⸗ 
des im Mutterleibe, the Conforma- 
tion. ; | 
die Bildung eines Gemaͤhldes, the 
Sketch or firſt Draught of a Picture. 
Bildungskraft, die, the Power of For- 
mation. 8 
Bildweber, der, Damaſtmacher, a Da. 
maik - Weaver, a Diaper-Weaver. 
Bildwelſe, adv. tiguratively, ſymboli. 
cally, allegoricatly. 
Bildwerk, das, wrought or carved Fi- 
gures, Damaſk- Work. 
Bilge, lee die Billen. 
Bilger, der, a Pilgrim. 
Bilgerfahrt, die, Filgrimage. 
eine Bilgerfahrt anſtellen, to go on 
Pilgrimage. | 
Bilgerhut , Mantel, Stock oder Stab, 
— a Pilgrim Hood (Hat) Cloak, 


Statt. 
e. die, the Pilgrimage. 
auf der Bilgerſchaft ſeyn, to be on 


Pilgrimage. 

Bill, die, a Bill, a Project of an Act of 
Parliament; 4% a Bill of Exchange; 
(ein Wechſelbriefh. 

er ſagte, daß er eine Bill einbringen 

wurde, he ſaid that he thould bring 

in a Bill. | 

Billauch , das, 

Schnittlauch. 
Bille, die, 1) a Ball at Billiards. 

eine Bille oder einen Ball machen, to 

make a Ball, to hazzrd, to throw a 

Ball into the Hazard. 
2) Bille, an Inſtrument of the Cloth- 
Shearers or Cloth-Workers ; a Hand- 


Lea ; 
304 Zapfen im Wellbaum der 


a Pivot, the Trendle of a 
4) a Pick. ax with a broad Point and 
two Edges, with which the Muller 
ſharpen their Mill - Stones. 
Billen, verb. reg. ad. to ſharpen the 
Mijll- Stones, 
Billen, die, Bilge, a Piece of Wool 
with a Handle tied to the Shears or 
the Cloth · Shearer, by which the 


Cives or Chives; ſee 


. | | 
\ Bildſtirmerey , lee Bilderſtiirmercy. | 


Shea 


Bil 
6 ons are ruled, handled or mana- 


ged. | : | 
Villen, die, die Arſchbillen, the Buttocks. 
die Billen an einem Fleutſchiffe, the 
Buttocks of a Flie-boat, 
Billett; das, a Bill, Note, Ticket, a 
Billet for Quartering a Soldier. 
Billiard, das, the Billiards, Billiard 
Table, 14 | 
Billiard ſpielen, to play at Billiards. 
einen Ball auf dem Billiard machen, to 
hazard a Ball. 
Billig, adj, et adv, juſt, equitable, 
reaſonable, fit, right, due, even, 
fair, plauſible, juſtiy, reaſonably. 
nichts als was billig iſt begehren, to ask 
for nothing but what is juſt or rea- 
ſonable. 
es iſt billig daß ers bekomme, tis juſt 


« or reaſonable that he gets it. 
ein billiger Krieg, a juſt War. 
ein billiger Gewinn, a reaſonable Gain 
or Profit. > ted 
billige Vorſchlaͤge, Anerbietungen, per- 
n tinent Offers or Propoſals, 
billig, rechtmaͤßig, lawful. 
, bil _ Rechtswegen, right!y, * 
7 ight. 
Billig, billigermaßen, 44. juſtly; right · Bin; 
ly, equitably, reaſonably, of Right. 
" billig und recht, juſt and lawful. 
usch der Billigkeit nach Verdlenſt, ac- 
wh cording to Reaſon, to Deſert. 
es iſt nicht mehr wie billig, tis but juſt, 
en or 'tis but reaſonable. 
ng du ſollteſt dieſes billig wiſſen, thou 
ſhouldſt know it of Right. 
ſce Ml Villigen, verb. reg. af, to approve, 


authorize, ratify, to allow, acknow- 
ledge it for good, right and juſt, to 
adopt, applaud, FER Pe” 
ich billige alles was ihr gethan habt, 


have done. | 
die Gewohnheit billiget oͤfters Dinge, 
die ſonſt nicht zu billigen waren, Cue- 
tom often authorizes o uſtifies 
Things, that are otherwiſe not to 
be juſtified, or that are againſt Rule. 
etwas vollkommen billigen, to be loud- 
| ly for a Thing. 
dagen, die, Equity, Juſtice, Right, 
eaſon. ; C 


n P 
Billigkeit, (Rechtmiſiigkeit, Geſetz⸗ 
maͤßigkeit), Legality. 
Billigkeit, (Redlichkelt) Recditude. 


(400 
die Billigkeit iſt das Leben und die 


* 


I approve (of) every Thing you | 


i 
* 


Bin 


Seele des Rechts Reaſon is the Life 
and Soul of Juſtice. | 
die Billigkeit der Sache erkennen, to 


Matter. ; 
nach der Billigkeit verfahren, to procee 
with Equity. 


wider Recht und Billigkeit handeln, to 


act againſt Juſtice and Reaſon. 
Billigung, die, der 
Aſſent, Approbation Katification. 


thouſand Times thouſand Millions. 
Bilſenkraut, das, Henbane or Hogs« 


bane. 


Bilz, der, a Sort of eatable Shampig - 


nions or Muſhrooms. 


es gehet in die Bilze, (es gehet verloh⸗ 


'tis paſt Recovery. 
Bilzwurzel, die, the wild or uncultiva- 
Anemone. 225 
Bimſen, verb. reg. ad. mit Bimsſtein 
reiben oder abreiben, to rub or poliſh 
with Pumice - Stone. 


Stone. 


ich bin, I am: the firſt 
tue Pres. Tenſe of the Ver 


or 'tis, I that ſpeaks to you. 
ich bin durſtig, I am dry, (thirſty.) 
ich bin geweſen I have been, 7” 
ich bin gefommen, I am come. 


wohl gehet, I am glad to ſee you 
. well, or to ſee you in good Health. 
Bindahle, die, oder der Bindahl, a Bod- 
kin: an Inſtrument of the Sievema- 
kers, al/o of the Bookbinders.” 
Bindaxt, die, a Carpenter's Axe to 
rough- hew the Timber with. 
Bindbalken, der, an Architrave: that 
firſt Member of the Entablature 
which is upon the Pillars and under 
the Frize. 


„ 


Binde, die, a Band, aFillet, a kindinz- 


a String, a Tie, Bandage. 
die Stirnbinde, a Headband or Fillet, 


re den Leib, a Scarf, a.Saſh or - 
Girdle, | 
den Arm in einer Binde tragen, to have 


or carry one's Arm in a Sling, 


* 


Ebers D. E. w. - | 


Ce 


>. s , 
ry 


acknowledge the Juſtice of the 


- 


Beyfall Conſent, | 
Billion, die, a Billion: a Number of | 


[ ren, wird verdorben) it goes toRack, © 


Bimsſtein oder Bimſenſtein, der, Pumice- 15 
3 

be. * $ 7 

ich bin es der mit euch ſpricht, is me 


ich bin erfreuet zu ſehen, daß es euch | 


Binde um eine Wunde, auch Aderlaſſo - © 
binde, a Bandage, a Band, Binding. 


Binde 


Binde der Mundlrzte zum Verbinden, 
the Bandage, Ligature or Band of 
the Surgeons. ITE 
eine Binde um den Hals, a Cravat, a a 
Necklace, a Stock. 
die obere Binte, a Fillet. 
die aufhebende Binde, a Suspenſory. 
Bruſibinde der Nonnen, a Sort of 
. S:omacher for Nuns. 
leinene Binde um einen tuͤrkiſchen Bund, 
2 Saſh about a turkiſh Turban. 
yy einem Hemdermel, the Wriſt- 
and, 
Binde, (in Architecture) a Tenon, the 
End of a Rafter put into a Mortiſe, 
2 Band. : 0 
Binde in einem Wappen, a Feſſe. 
eine cetheiite Binde, a divided Feſſe. 
Binde um den Mohrenkopfen, a Torſe 
or Twiſt about the Moors Heads. 
eine koͤnigliche Binde um das Haupt, a 
royal Wreath or Diadem. 
Binde am linken Arm des Prieſters, a 
: Maniple, which is a Band the Prieſt 
wears at adminiſtering Maſs. 
eine Binde ums Knie, a Garcer. 
- Bindebrief, der, a Letter of Compliment 
to one either on his Birth- or Name's 


„das, in Glaſs-Houſes, a long 
Aron Pipe with a long Handle 
to it, uſed in conveying the melted 
Bindemauer, eine, a Partition - Wall. 
Bindemeſſer, das, a Coopers Addice; 
ſee Bandmeſſer. | 
Binden, verb. irreg. at. to tie, bind, 
to faſten or make faſt; to twiſt about. 
Bacher binden, to bind or bind up 
Books. | 
Faͤſſer binden, to hoop Casks. | 
zuſammen binden, to join, to tie to- 
gether. a ö 
mit Stricken binden, to tie or bind 
with Cords, Ropes or Strings. 
mit einem Knoten binden, to tie up 
into a Knot. 
fedſt mit Riemen binden, to gird. 
etwas dicht und feſt zuſammen binden, 
to tie a Thing tight and cloſe to- 
gether. he I 
einen Kranz binden, (winden) to wreath / 


a Garland. N 


Garben binden, to ſheave Corn, to  Bindezelhen, das, (-) a Sign or Mark 


bind it up into Sheaves. 
* Ballen binden, to pack up a 
* ö 
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Bind 


” 


f 


Weinreben an die Pfaͤhle binden, to tie 
the Vines to its Prop. 

einem alle Viere binden, to tie Hands 
and Feet. 


an die Stunde gebunden ſeyn, to be 


bound to the Hour. 
an niemand gebunden ſevn, to be bound 
to Nobody, | 
cine gebundene Rede, a metrical Style, 
ungebundene Rede, Proſe. 
einem nicht alles auf die Naſe binden, 
to keep Things ſeeret to one, to 
have Seerets for one. 
binden, einſchraͤnken, to bind, reſtrain. 
binden, verpflichten, to oblige, to bind. 
an die Geſetze gebunden ſeyn, to be 
bound, to be ſubject to the Law. 
kurz ang ⸗ bunden ſeyn, to be haſty, to 
have a hot Head of one's own, to 
take Fire preſently. 
ich bin durch ein gethanes Geluͤbde gr⸗ 
bunden, I am bound by a Vow ! 
have made. 
ſich an gewiſſe Weiſen binden, to attach 
one 'sfelf to certain Forms, Man- 
ners & e. 
Binden, das, the Act of binding, ty. 
ing, linking or joining together cke. 
Binder, der, a Binder, a Tyer. 
ein Buchbinder, a Bookbinder, 
ein Faßbinder, a Cooper. | 
ein Garbenbinder, a Tyer, one that 
ties up the Sheaves in Harvyeſt- 
Time. 
ein Ballenbinder, a Packer of Bales, 
ein Bürſtenbinder, a Bruſh - maker, 
das Binderlohn, Bindage, Package, 
Cooperage. i 


Binderieme, der, a Saſh, Fillet, String, 


Thong. 
Bindeſcheide, die, the Sheath into 
which the Coopers put their Addice, 
Bindeſchluͤſſel, der, (in Ecclefiaſticks) 
the Power of binding, of retaining 
the Sins of any one, that is, not to 
forgive them, 
in, der, a Binding - Stone in 4 
Bindewerk, Lattenwerk, das, Arbour- 
Work, Pole-Hedge or Pole-Arbour. 
Bindewort, das, a ConjunQion, the 
eonjunctive Particle, 


by which two Syllables are ſeparated, 
or by which two Words are joined. 


Bindezeug, das, the Surgeon's Cale 


_ Wherein he keeps his Inſtrument 
| 8 an 


Bin 


and other neceſſary Things for 
Dreſsing of Wounds. 

Bindfaden, der, oder Bindgarn, das, 
Pack- Thread. | 


Bindgerte oder Bindweide, an Oſier or 


ig. 8 
Bindmeſſer, das, a Planer, a Cooper's 
Addice. g 
Bindpfennig, der, Mlethpfennig, an 
Earneſt, or Earneſt Penny, a Pledge, 
Money given for the Striking up a 
Bargain or which is given to a Ser- 
vant when he is hired. ' 
Bindrieme, der, a Strap, a Leather 
String, Latchet;z ſee Binderieme. 
Bindſcheide, ſee Bindeſcheide. 
Bindſchnur, die, a Lace or Edging. 
Bindſetl, das, a Cord, a Line, a Cable 
or Rope in a Ship. 
8 der, Bindknebel, a Packing 
s Stic Dy 
1 Bindung, die, the Tying, Binding; 
the Ligature, Band, Faſtening, Knit- 
, ting or Joining together, Connexion. 
Bindweide, ſee Bindgerte, Bandweide. 
Bindwerk, ſre Bindewerk. 
. LVindzeug, ſee Bindezeug. . 
Binelſch, der, Spinage; ſee Spinat. 
Binge, die, ſee Pinge. f 
Bingelkraut, das, the Herb Mereury or 
Cowbaſil. | 
wild oder beſtindiges Bingelfraut , 
Dog's- cole, Dog's - Mercury, wild 
Mercury. 
z Bingen, a Town on the River Rhine. 
Binnen, adv. binnen oder innerhalb 
drey Monathen, . within three 
Months, within the Space of three 
Months, þ 
binnen der Zeit, within that Time. 
Binnendeich, der, an inner Dam or 
Dike, a Dam or Water · ſtop made of 
Piles &c. | 
Binnengericht, das, (in Weſtphalia) a 
eeftain Jurisdiction. 
Binnengewaͤſſer, das, the Waters or 


n 4 Rivers of the Continent. 

Binnenland, das, the Innerlands, In- 
_ land; a Land or Field, or a Coun» 
JUL. 


try lying within a certain Diſtrict. 
Dinnenlehen, das, a Feof or Tenement 

which is given in Feoffment by, the 

Meſne-Lord, whom the Property 


the 
lark 


ted, and Jjurisdiction, in which the Feof 
ned. is ficuated or lies, belongs to. 

Caſeſ Binſe, die, Ruſh, Bulruſh, | 

ent Meerbinſen, Niedgras, Searuſh, _ | 
an | | 
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| Birken, adj. et adv. Birchen, 


Bir 
4 woraus man Wieken n 
— pen macht, the ſmall Candle- 
* Binſen, gelbe Waſſerlillen, 
mit Binſen gebunden, bound with 


Ruſhes. 


ein Binſenbuͤſchel, a Bulruſi Bunch. 
eine Binſendecke, Binſenmatte, a Mat 
of Bulruſh. | | 
ein Binſenband, a ruſky Wreath. 
Binſenbuſch, der, a Ruſh-bed, a Place 
where Bulruſhes grow. | 
Binſengras, das, Ruſh «graſs, Reed- 
| graſs. | of 
Binſenkorb, der, a Doſser, a Scuttle of 
Ruſh, a Junket, a Hamper made of 
Bulraſhes, : J,'>1 
Binſenlauch, das, Leek. | 
Binſicht , adj. full of Ruſhes. | 
Blaſpeck, der, Pinchbeck: a compoſed 
Metal of Copper and Zink or Spelter, 
Birgt , ſee Bergen, of which it is the 
third Perſon of thei pref. Tenſe. 
Birk, das, in the Dukedom of Sles- 
wie a Denomination for certain 
little Diſtricts of a few Pariſhes 
| . Villages. | 
Birke, die, the Birch-Tree. 4 


* 4 
= 


| Wood, made of Birch-Wood. - 
Bickenbeſen, ein, a Birchen-Broom. 
Birfenbuſ<, a Birchen-Buſh, | 
See der, a red Fox. 
Birkenholz, Birch - Wood. 
Birkenmeter, der, a Drinking Cup 
made of Birchen-Wood. 7 
Birkenreif, der, a Birchen- Hoop. 
Birkenreiß, das, a Birchen - Branch. 
Birkenrinde, die, the Bark of a Birch. 
Birkenruthe, die, a Birchen - Rod oe 
Switch. | 
Birkenſaft, der, the Sap of a Birch» 
ree. 
Birkenſchwamm der, N Muſh» 
room that grows on old Birch-Trees, 
Birkenſtrauch, der, a little Birch-Trees 
Birkenwald, der, a Foreſt of Birch» 
Trees, a Bireh · Grove. 


Birkenwaſſer, das, Water dropping 


out of Birch · Trees in dpring - Time, 
Bireh- Sap. | 
Birkfalk, lee Bergfalk. © 


Birkfuchs, lee Birfenfachs. | 
| Sirkbadn, der, a Woud-Cock, Heath» 
. | a | 


— 


k. 


Ce © 


Birthe, 


die Binſenblume, the Junquil, a Flower. 


Birkheher, die, a Blue-Crow, the blue | 


 Birkhuhn , ſee Birkhenne. 


* 


- Birnen die einem im Munde ſchmelzen, 


Bitnformig asf. of the Shape or Form 
oa Pear, formed like a Pear. 


va Birnkuͤrbs, der, a Pompion of the Shape 


df a Pear. 


Birnmus, das, Marmalade of Pears, 


Birnſchalen, die, the Parings of a Pear. 
Birnſchnitze oder Birnſchnitte, (Huzeln) | 


Birnſtiel, der, the Stalk of a Pear. 
Birnſyrob, der, Syrup or Juice of Pears, 
- Birntorte, die, a Pear- Pye. 2 
Biroſe, Birolf, Birolt, ſee 9 b 
* ö 


\Birn, die, a Pear. 


wilde Birnen, Choak - Pears, Wild- 


Bir 
Birkhenne, die, a Wood-Hen , Heath- 
Powt.- ' 


= Jack-Daw, blue Mae-Pie; ſee Blau- 
krahe. | _— 


Birkling, ſee Birkenſchwamm. 


Birtſchreiber, a Clerk of a Diſtrict in 
the Dukedom of Steswic; ſee Birk. 


Birkvogt, a Bailiff of a Diſtrict in the 
Dukedom of Sleswic. 
Birkwald, ſee Birkholz und Birken⸗ 
wald. 
3 ſee Birthahn und Birk⸗ 
"> enne. f : . 
Birkwurz, die, Tormentill, Septfoil, 
Aſhweed; ſee Tormentill. 


eine Hirn von gutem Geſchmack, a Pear 
of a good Taſte or Quality. 
eine Bergamotthirn, a Bergamot. 
eine Apfeibirne, ein Birnapfel, Pear- 
main, Apple Pear. 
Marienbirnen, Mary-Pears, our Lady's 
Pears. 


Pears. : 
- friihzeitige Birnen, Hoſtings. 
miirhe oder reife Birnen, ripe Pears, 
mehlichte Birnen, mellow Pears. 


oder die auf der Zunge ſchmelzen, mel- 
ting Pears. eas 
eine Birne ſchaͤlen, to pare a Pear. 
ein Haufen kleiner Birnen an einem Aſt, 
a Cluſter of Pears. 
Birnbaum, der, a Pear-Tree. 
Birnbaumen, adj. of a Pear- Tree. 
birnbaͤumen Holz, Wood of a Pear- | 


Tree. 


Birnkern, der, the Kernel of a Pear, 

Birnlatwerge, die, an EleQuary of 
_ Pears : 

Birnmoſt, der, Perry, Cider of Pears. 

Birnquitte, die, the Pear-Quince: 

Birnſaft, der, the Juice of Pears. 


- Pears quartered and dry'd up. 
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Bis 


Birſch oder Buͤrſche, die, auf die Birſche 
gehen, to go a Birding, Fowling, 
Courſing &e. 

Birſchbuͤchſe, die, das Birſchrohr, the 
Birding-Piece, an Arquebuſe, a Sort 
of Handgun, a Fowling-Piece. 

Birſchen, verb. reg. at to ſhoot a 
Hare, a Hart, Partridges &c. with 
a Handgun or Fowling - Piece. 

Birſchhund, der, a Dog to go fowling 
with, a Setting- Dog. 

Birſchmeiſter, der, the Gamekeeper, 
Sportsman. 

Birſchpulver, das, fine Gun - Powder, the 
fineſt and ſtrongeſt Sort of Gun- 
Powder. | 

Bis, adj. till, until to, even to, as 

far as. | 

wartet bis j< komme, ſtay till 1 come. 

bis daß er wieder kommt, till he 
returns. 

bis zu einer ſoſchen Hoͤhe, to that or to 

ſuch a Height. 

vom Kopf bis zu den Fuͤßen, from Top 
to Toe. ä 

dis auf morgen, till to Morrow. 

von London bis nach Paris, from Lon - 

don to Paris. | 

bis dahin, bis auf ſolche Zeit, till then, 

| we die bloße Haut, to the very 


n. 
bis nach Rom, as far as Rome. 
bis her, bis hieher, bis num zu, till now, 
to this Hour, (to this Place) hither- 
to, to this Inſtant or Minute. 
es iſt eine ſtarke Meile bis dahin, tit 
a ſtrong Mile thither. 
bis auf 10 Thaler ſind wir einig, there 
is only a Difference of ten Dollars 
between us. 
ſchreyen bis man nicht mehr kann, to 
cry till you ean no more. N 
einen bis aufs Hemd ausziehen, to ſtrip 
one to the very Skin (Shirt). 
wir reiſeten bis in die ſpaͤte Nacht hin⸗ 
ein, we travelled till late at Night. 
bis an den hellen Tag ſchlafen, to ſleep 
till broad Day. | 
bis uͤber die Ohren in Schulden ſtecken, 
to be over Head and Ears in Debts. 
bis auf den Tod betruͤbt, atfliced to 
Death. ; 
gehet nicht weg bis ich euch geſprochen 
- » habe, don't go till I have talked or 
_ ſpoken to you firſt. 
ich will nicht ruhen bis ich mich an ihm 
geraͤchet habe, I won't reſt till I have 


—— 
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taken Revenge on him. 
: , Biſam, 


Biſ | 
Biſam , der „Musk, (a ſtrong ſmelling 


thick Juice.) 
nach Biſam riechen, to ſmell like or 


after Musk, to have the Smell of 


Musk. 

Biſamaffe, der, the Musk- Ape. 

Biſamapfel, der, the Musk - Apple, an 
Apple that ſmells like Musk. | 

Biſamblume , die, the Ambret: a ſweet 
ſmelling Flower. 

Biſambock das Biſamthier, an Indian 
Beaſt like a Roe or wild Goat; the 
Musk. 

Biſambuͤchſe, die, a Musk-Box ; a per- 
fuming Pan or Pot. 

Biſamdiſtel, die, che Musk - Thiſtle, 

Biſamgeruch , der, a ſweet Smell or 
Scent of Musk. 

Biſamkafer, der, the Wood Chafer that 
ſmells like Musk. 

1 Ta die, the Musk. Cat; a Civet- 


Biſamknoblauch, der, a Sort of Garlick 
that has the Smell of Musk. 

Biſamknopf, der, a Sweet - Ball, Musk- 
Ball: the Head or Top of a Thiſtle 
that ſmells after Musk. 

Biſamknoſpe, ſee Biſamkraut. 

Biſamkohl, der, curled Garden- Cole; 
ſee Savoyerkohl. 

Biſamkorn, das, Biſamkoͤrner, 
Grain of Abelmusk, the little or 
ſmall browniſh Seeds of a Weſt or 
Eaſt India Plant, which are of a 
ſweet Scent or Smell. 

Biſamkraut, das, the Musk- Herb, Bal- 
ſamint, Watermint. 

Biſamkuͤchlein, die, Musk-Paſte-Pellcts, 
Muſcadines. * 

Biſamkugel, die, the Caſhoo, an Indian 
catable Perfume, 

Biſamnarciſſe, die, the Musk-Daffodill, 

Biſamnuß, die, the Nutmeg. 

Biſampappel, die, ſee Biſamkorn. 

Biſamratte oder Biſamrake, die, the 
Musk-Rat: a Species of Rats on the 
American Island of Anguilla that 
have a very ſtrong Smell of Musk. 

Siameſe die, the Musk-Roſe. 

Biſamt ler, das, the Musk- Animal, 
which is very much like a Goat, it 


has long and ſtrong Hair but 10, 


Horns. 


diane, dle, che Female of the Musk - 


Dang, Beſancon, a City in France. - 
when, ſee Biſhen. 25 
Diſchof, der, a — 


* 
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; 
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þ - 


the | 


f 


ein Erzbiſchoff, an Archbiſhop. 


ein 1 „a . : : 


elnen zum Biſchof weihen, to inveſt 
him in his Episcopacy. 
Biſchoͤflich, adj. et adv. episcopal, pon- 
tificalz episcop ally, pontifically. 
biſchöfliche Kleider biſhdfliche 


episcopal Ornaments or Mſtments. 


chmuck, 


in biſchoͤflichem Ornat Meſſe halten, to 


ſing Maſs or officiate in Pontifi- 
calibus. 
erzbiſchöͤflich, 
belonging to the Arch- Biſhop. 
die bl! choͤfliche Kirche, 


land, the eſtabliſhed Church. 
dle biſchoͤfliche Wuͤrde, the Dignity of 
a Biſhop. 

Biſchoſsamt, das, Episcopaey, the Ot. 
fice and Dignity of a Biſhop or the 
episcopal Dignity. 

| Diſchoſshof, der, a Biſhop's- Houſe or 

Palace, an episcopal Court. 

Blſchofshut, der, the Mitre. 


Croſs 

Biſchofsmantel, der, the Pall: aPart of 
the pontifical Ornaments. 

Biſchofsmuͤtze, die, 

Mitre which he wears when he offi- 

ciates in Pontificalibus. 

. called Biſhop's - Cap. 3) a Sort of 


ſhop's - Mitre. 


Biſhofsſtab der, a Crolier, a Biſhops» 


Biſchoſthum Bisthum , das, an Epis- 
copacy, a Biſhoprick, . a Biſh 


ſpiritual JurisdiQtion. | 
der zu einem Biſchoſthum gehiret; v 


ioceſan. 


hitherto. 


Weather we have had till now. 
euer bisheriger Fleiß, the Diligence 
you have hitherto hewa, or the 
Application you have ſhewn till 
now. _ 
das Bigherige, the Precedent. 
die" Mover] en Geſchichten, the Stories 
* ” erto bave paſſed, 


r 


1 


*% 


archjepiscopal, of or- 


3 das, a Biſhop's PeRtordl- i 


1) the Biſhop't-. © (- | 
2) Plant 


Muſhrooms that reſemble the Bi- | 


555 |; 
Dioceſs, the Extent of a Biſh op's 


* oder Biscuit, (Schiffsbrod) Bis- a 
Biſcoten, Piece. of Dough baked with | 


Sugar - Bisket. 4 
Biſem, lee 3 | f 


Bigherig, as}. das bisherige Wetter . 


„ 


the episcopal 
Church, the High- Chureh of Eng- 


[ 


CL 


— 


-* » Lecerbifſen , Tid- Bits. 


der Biſſen bleibt ihm im Maule ſtecken, 


2 Juires a good Draught. 5 


das Biſonthier, a Beaſt like a Wild- 
Bull. . 


kleine Bißlein oder Stiicklein Brod, 


den Biſſen im Maule herum werfen, to 


einem ſchmale Biſſen geben OS 


auf einen guten Biſſen gehbret ein guter 


Bis 

Bismarpfund, das, a Daniſh Weight 

of twelve. ordinary Pounds. 

B{smuth , ſee Wißmuth 

Biſon , der, a Word which denotes a 
Buffalo or an Ure- Ox. 


Biß; er biß, he bit, (the Preterit of 
Beißen). a 
Biß, der, 1) a Bite or Biting. 2) the 
Wound cauſed by a Bite. 
Bißchen, das, das Bißlein, a Bit, a 
. Scrap, a Little. | | 
ein klein Bißchen, b little Bit. 
ein ſchmal Bißchen, a ſmall Bit, Pit- 
tance, a Modicum, a Mouthful. 


ö =} , ſmall Morſels or Pieces of 
read, | | 
gute Bißchen oder Bißlein, Dainties. 
wartet ein bißchen, wait a Moment. 
Biſſen, der, a Morſel, a Bit, Snatch, 
Mouthful. 'B | 


ein Biſſen Brod, a Morſel of Bread. 
einen Hiſſen und damit fort, a Snatch 


and away. 


einen Biſſen Fleiſch abſchneiden, to cut | 


or chop a Piece of Meat. 
piddle at one's Victuals. 


be cannot ſwallow. | 
einem alle Biſſen ins Maul zaͤhlen, to 
look with Envy upon one that eats, 
to grudge one his Victuals. | 
cut 
ſmall Pitfances to one, to keep bim 


b-4 


rt. ' 
Trunk, a good Bit or Morſel re- 


einem den Biſſen vor dem Munde weg- 
nehmen, to ſhorten one's Lively- 


hood. 
er gonnet ihm keinen Biſſen Brod, he 
begrudges him every Bit of Bread. 
biſſenweiſe eſſen, to eat by Bits, by 
- little Bits or Morſels. / . 
Bißewurm, der, eine Art Bremſe, a 
Breeſe or Bree; ſee Bremſe and 
Wespe. : a p 
Biſſig , 44. rar nipping, ſharp, 


- ſatyrical; peeviſh, moroſe, croſs. 


Bißmuth, der, Bismuth, Tinglaf 
cen Fig ſee Wißmuth. lb 


0456)... 
| Biſten, verb. reg af, mit einem bt, 5 


* . 


l 


Bit 


rufen, to call one by whiſtling to 


im. 
Bisthum, lee Biſchofthum. 
Bisweilen, adv. zuweilen, ſometimes, 
at particuler Times, between Whiles, 
now and then, from Time to Time, 

Bitte, die, a Petition, Addreſs . Re. 
queſt, Demand, Inſtance, Axkirg, 

 Supplication, Solicitation, Suit, De- 
fire, Prayer. 8 

einem ſeine Bitte gewaͤhren, to grant 

ones Petition, to comply with his 
Demand. | 

ſch habe eine Bitte an Sie, (euch) I 
have a Favour to ask of you 

etwas auf eines anderen Bitte thun, to 
do ſomething at an other's Inſtance 
or Requeſt. ; 


Supplication, an humble Petition. 

eine ſchriftliche Bitte, a Requeſt, Ad- 
drefs, Petition. 5 

ein Bittbrlef, a Letter of Requeſt, any 
Letter by which one asks for ſome 
Fayour or for any Thing. 

ein Bittdienſt, any Service to which 
one is not abſolutely bound, but 
which'is asked as a Favour of one, 


Bitten, verb, irreg. at, to pray, beg, 
beſeech, intreat, deſire, crave, re- 

queſt, ask, demand. 

zu Gott bitten, to pray to God. 

um Huͤlfe bitten, to crave one's Help, 
Aſſiſtance, 


um Verſhonung , um das Leben bitten, 


to beg for Quarter. 
um Verzeihung bitten, ta ask, to beg 
Pardon. ry | 
um Gnade bitten, to cry Mercy. 
er hat mich um Gotteswillen gebethen, 
daß ꝛc. he deſired me for God's ſake 
that & e. 2 
er bat ihn mit thraͤnenden Augen, he 
3 him with Tears in his 
es. | 
fir einen bitten, to intercede for one, 
man hat mich darum gebeten, I am 
defired to do it; I am, 1 was ask 
for it. | N 
er will ſich darum bitten laſſen, er wil 
darum gebeten ſeyn, he looks far In- 
treaty, he wants to be asked for it. 
ich bitte euch, ſagt mir doch wer das 
Frauenzimmer, die Dame iſt, pray 


Bijwind, der, the North · Kat Wind. 


%" 


tell me, who is that Lady, 
Ba einen 


eine inſtaͤndige unterthaͤnige Bitte, a | 
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Bit 
| einen zu Gaſte, zur Supye bitten, to 


bid, to invite, one to Dinner, 
Supper). 


er laßt ſich nicht lange bitten, he don't! 


ſtand upon Ceremony; he neceds no 
great Intreaty. 

i. bitte nichts als was recht und billig 

demand nothing but what is 

ju and reaſonable. 

den Koͤnig um eine Gnade bitten, to 
ſolicit, ſupplicate, petition the King 
for a Favour. 


mit Bitten noch immer anhalten, to 


continue with inſtant Solicitation. 
durch Bitten erlangen, to obtain by 
Solicitation, by Intreaty. 
ſich aufs Bitten legen, to fall to Intrea- 


ty. 
Bittend, praying, ſoliciting &e. 
Bitter, der, he or ſhe that invites, 
that ſolicits or prays for. 
Bitter, adj. et adv. bitter, that has 
a bitter Taſte, 
ich trinke nicht gerne bitteres Bier, I 
- don't like bitter Beer, or I don't 
love to drink bitter Beer. 
(figurl.) bitter, heftig, als vom Zorn, 
violent, | 
ein bitterer Zorn, Haß, a violent Pas- 
ſion, Hate. 
bitter boͤs, ſehr erzuͤrnt, irritated, 
angry, incenſed, imbittered, offend· 
ed, provoked. 
! Feind, a bitter or ſharp 
nem 
bittere Wokte „ bitter, ſharp, biting, 
pricking, ſtinging, tart or ſmart 
Words. 
ein bitterer Verweis, a ſharp Repre- 
henſion, (Rebuke, Reproof, Re- 
primand). 
einen bitter anfahren, to inveigh bit- 
terly againſt one, 
ein bitterer Schmerz, a violent Pain. 
ein bitter beiſſender Scherz, a Sarcasm, 
a cutting Jeſt or Taunt. 


eine bittere Schmaͤhſchrift, a Satire full 
of Spleen, Hatred, Malice , Ani- 
moſity or Grudge. 


bittere Ihnen. vergleßen, bitterlich 
| weinen, to ſhed the hotteſt Tears, 


to weep bitterly, to cry your Eyes 
out. 


der bittere Tod, die Bitterkeit deſſelben, 


the Bitterneſs of Death. 
er ſiehet aus wie der bittere Tod, he is 
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| dle bittere Wahtheit, the pure, plain 


IR EREY Death. 


Bit 
Truth, 
wenn die Maus ſatt iſt, ſo ſchmeckt das 
Mehl bitter, when the Mouſe is 
ſatiated or ſurfeited, Meal or Flower 
taſtes bitter. 
das Bittexe der Kraͤuter abbriih-n , to 
take away the Bitterneſs or Sharps 
neſs of Plants by boiling Water. 
ay „das, Worm-Wood Beer; 
ur 
Bitterb6ſes Weib, ein, a Zantippe or 
Xantippe, a ſcolding Wife. 
Bitterdiſtel, die, the holy Thiſtle. 
Bitterholz, das, the Wood or Root of 
the Quaſſia, a Weſtindian Tree. 
Bitterholzbaum, der, the Quaſſia, a 
Shrub or Tree growing at Surinam 
in Weſtindis. 


Bitterkalk, der, flaked or killed Lime. 


Bitterkalt, adz. heftig kalt, extremely 
en bitter cold. 

Bltterkelt, die, Bitterneſs; Paſſion, 
Sharpneſs, Animoſity, Grudge, Spite. 

Bitterklee, der, the bitter Trefoil, 

a das, Centory, a phyſical 

ant 

Bitterfreſſe, die, Water-Creſses. F520 

Bitterlich, adj. t adv. ſomewhat bit- 
. ter, of a bitter Taſte, | 

bitterlich ſeufzen , to ſigh bitterly. 
bitterlich weinen, to weep bitterly, to 

- ſhed Abundance of Tears, 

Bitterling, der, an eatable white Muſh- 
room. 

Bitterſalz, das, bitter Salt, a a Salt 
which is drawn out of mineral 
Waters. 

Bitterſuͤß, das, the Nightſhade: a Plant. 

Bitterwaſſer, das, Bitter-Water, Mine- 
_ Water that contains a bitter 
Salt. 

Bitterweide, die, the Cotton Willow. 

Bitterwein, der, Worm-Wood Wine. 

Bitterwurz, die, Gentian, Bitter-wort, _ 
Felwort. : 

Bitteſſen, das, a friendly Repaſt given 
to a few intimate Friends the ven. 
ing before the Wedding. 

Bittfahrt, ſee Wallfahrt, Umgang. 

Bittſuhre , dle, a Carriage or Fare 
which is given, done or executed out 

of Favour. 


Bittlich, adv. by Way of Requeſt, Pe- | 


tition, Supplication, 


Bittſchrift, die, a Petition, Supplics- 
tion, Addreſs, an humble. 
Ce Requeſt Demand 


- 


Dewand in Writing, a Letter of 


TAR Su-»plication. 
Bittwoiſ:, a-v. er hat es bittweiſe erhal- 
ten, he obtained it by Way of Sup- 


plication 


este, 
5 Bittlich. 
| Bittivorte, die, humble, ſubmiſſive, 
reſpectful or flattering Terms uſi 
in Order to obtain a Favour, 
Bizzeln, verb reg. aft. (ein weina 
: ſen, ſtechen, kleine Biſſe oder 
„eeben) to prick or ſting, to nettle, 
touch, offend. 
Blach 5 ay, (flach, eben, als Land) flat, 
even, level, equal. | 
- 'Blarhfeld, das, a Plain, an open Field, 
a flat, even Land or Country. 
Blachfroſt, der, a dry or bare Froſt, a 
Froft that happens when the Earth 
| is not yet coyered with Snow. 
”  Blavmal das, the Droſs, Recrement 
N of Metal; that which ſwime like 


Scum upon the Metal when mtlting. 


Blachmalen, (ſchwarz auf weiß, und weiß 


auf ſchwarz malen, ſtreichen) to lay 
| or paint black on white and white 
dn black | 
Black Ink; ſee Dinte. 


ein Blackhorn , Blackfaf, (Dintenfaß) 


dn Inkhorn. - 


ein Blackſcheiſſer, (in vylgar Lan- 


3 age}a writing, a ſcribblingDrudge, 
1 be that gains his Bread by Seribling 
or Writing, a Paper-Blurrer. - 
| Blacker, ein, (ſchlechter Schreiber, Din 

ttenklecker) a Waſter of Paper, a 
. Dawber, Seribbler, a paultry Writer. 
Blackert der, (ein Fehler im Schreiben) 

an Error, a Fault in Writing. 
einen Blackert machen, to mistake 
». /probGly, to do a Thing unſeaſon - 

ably or prepoſterously. | 15 
Blackſiſch, der, der Dintenſiſch, the 
Cuttle - Fiſh or Sound. | 


Blackſiſchbein, the Cutilebone. 1 


Blaffen, to bark, yelp &e. See Klaſſen. 
-, HBlaffert, der, a ſmall Coin in ſome 
Countries on the Rhine, but whictr 


3 the different Provinees. 

Ble he, die, ſee Plache and Plane, (eine 

Fläche) a Plain, a flat Ground ce. 
HBlaͤhen, verb. reg, af, to ſwell, to 

blow, to cauſe Wind, to fill with 

Wind, to puff up, to make proud. 


is of a different Value, according to f 


oO. bt a, I Bs 
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Blaͤhung, die, 


Bla 


Blaͤhend, adj. flatuous, flatulent, windy, 
that cauſes Winds, 4 
blahende. Sachen, | 
Winds or Swelling of the Belly, 


Pulſes that cauſe 


Flatuoſity; Fume or 
Vapour of the Stomach, the Blow- 


ing e. 
die Blaͤhungen im Leibe the Windineſs 
or Winds of one's Belly. 
die Blahung in der Bruſt, an Aſthma. 
die Erbſen erregen Blaͤhungen, Peaſe 
cauſe Winds 
ein Mittel fiir die Blaͤhungen, a Car-. 
minati ve, that expels the Winds. 
Blaͤken, verb. reg. next, to bleat, to 
cry as Sheep do; ſee Bloͤken. 
Blaker, der, ein Wandleuchter, Hang⸗ 
leuchter, a Candleſtick on a Wall, a 
Sconce for a Candle _ 
Blank, a4 et adv, (welß, g!anzend)white, 
blank, ſhining, pclithed, neat, clear, 
fine, handſome, bare, naked &c. 


blanke (weiße) Zaͤhne, white Teeth. 
ein blankes Schwerdt, a ſhining or 
bright Sword, a poliſhed Sword. 
eln blankes Maͤdchen, a pretty, charm- 
ing, fine, handſome Girl. 
eine blanke Haut, a clear or fair Skin, 
blank feilen, to poliſh with a File. 
» blank ſtehen muͤſſen, ſic examiniren laſ⸗ 
ſen, to ſtand, to undergo an Exami- 
nation, to ſuffer himſelf to be ex - 
amined, 
Blaͤnken, verb. reg. neut. blinken, glaͤn⸗ 
zen, to ſhine, glitter or gliſter; ſee 
Blinken. 5 
Blanke, die, ſee Planke. | 
Blankſcheit, das, a Busk for a Woman 
to put before into the Stays. 
Blankett oder Blanquett, das, (Voll⸗ 
mocht) a Blank- Bond, a Blank to be 
filled out, full Power. 
Blaphert oder Blappert, ſee Blaffert. 
Blarren, verb. reg. neutr. viel ſchreyen, 
to bawl, clamour, to howl and cry, 
to keep a Bawling, to make a great 
Noiſe, to blare as a hungry Cow. 
Blaͤrren, das, the Bawling, Scolding, | 
Clamouring. 


— ü 


eln Blaͤrrhans, Blaͤrrmaul, a Bawler, 
a noiſy, an obſtreperous Fellow; 
Bs Child that is always cryin 


Blasbalg, ſee Blaſebalg 
'Blaſe, die, a Bladder, Bleb &e./ / 


| 


eine Blaſe auf der Haut, a Bliſter, 
| 1 _ 


yy 


blanker (weißer) Wein, white Wine, 


* 
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Bla 
eine Blaſe auf dem Waſſer oder wenn 
etwas ſiedet, a Bubble. 


Blaſen ziehen, to eauſe or make riſe 
Bliſters by a Plaiſter on the Skin. 


die Harnblaſe, the Bladder in Men's 
the Recep- 


and animal Bodies; 
tacle of the Urine. 
eine kupferne Blaſe, Brannt zu 
diſtilliren, a Copper Alembick 
make Brandy or ſtrong Liquor. 
eine Hitzblaſe im Geſicht, a Pimple. 
eine Blaſe auf den Lippen, a Chop or 
Scab in one's Lips. 

Blaſen die des Nachts auf der Haut 
auffahren, Wheals or Puſhes that 
riſe on the Skin by Night. 

Blaſebalg, der, Bellows or a Pair of 

Bellows. 


der Blaſebalg einer Orgel, the Bellows 


of an Organ. 

der den __ tritt, der Baͤlgetre⸗ 
ter, Calcant, he that treads the Bel- 
lows. of an Organ. E 

die Pfeife am Blaſebalg, the Bellow's 
Snout, Noſe or Nozzle. 

der in einer Schmiede die Blaſebalge 
iehet, the Warmer of a Forge, the 

fawer of the Bellows of a — 
Blaſebeutel, der, Powderbag of t 
Blaſehorn, das, 1) a Horn to blow 


Harrdreſvers, 


on. SP 
2) a Kind of a Slugſnail or ;,Dew- | 


= 


ſnail. BEEF 

3) ein Kinkhorn, a Hunter's Horn, 
Hlaſelein , Blaͤslein, Blaschen , das, a 

little Veſicle, Follicle, Bladder, 
' Bubble, Bliſter or Riſing of the Skin. 


| 


Blaſen, verb. af, et verb. neutr, irveg. | 


to blow, to make Wind. 
in das Feuer blaſen, to blow the Fire. 


der Wind blaͤſet ſtark, the Wind blows | 


hard, with Impetuoſity. 
Lirm blaſen, zu Pferde blaſen, to ſound 

Alarm, to found to Horſe. | 
auf den Trompeten, Waldhoͤrnern bla- 
, to ſound the Trumpets, to 


blow on the Frencb-Horns, to wind 
the Horn, ts | 
jum Treffen, zur Schlacht blaſen, to | 
ſound the Charge. | 
jum Abzuge blaſen, to ſound the 
Retreat. : 


nit jemand in ein Horn blaſen, to act 
in Concert with one, to ſpeak the 
fame Language. 
ins einem Munde kalt und warm bla- 


x to 


[ 
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the ſame Mouth; to talk well and 
ill of one at the ſame Time. 
er hat große Luſt in die Kohlen zu bla⸗ 
ſen, hat ſein Vergnuͤgen an der Chy⸗ 
mle, am Goldmachen, he takes great 
Delight to work in Chimiſtry, to 
ſearch after the philoſophical Stone. 
das lagt ſich nicht ſogleich blaſen, that's 
not ſo eaſily to be done. ; 
vor Zorn blaſen oder ſchnauben, to 
foam and fret. 5 
einem etwas einblaſen oder eingeben, 
to buz or whisper a Thing into 
one's Ears, to prompt him to it, to 
put him upon it. CLE | 
dbafuͤr wird er wacker in die Buͤchſe bla. 
ſen muͤſſen, they will make him 
pay for it; he ſhall (will) pay the 
Forfeit be ſure owt. : + Ip 
in die Buͤchſe blaſen, to be againſt his 
Will obliged to ſome Expenſe. 
Glas blaſen, to blow or make Glaſs. * 
was . brennt, das blaſe nicht, 
don't attempt to what is above thy 
Capacity, or to what ſurpaſses thy 
Strength. ** 
Blaſenbaum, der, a Tree that bears 
Bladdernuts, the Baſtard Sena- Tree. 


— 


ing. — | 38 
Blaſenerbſe, die, a Sort of a little Gar- 
den- Pea in threecorner'd Husks re- 
ſembling a Bladder. 2 
Blaſenerdrauch, der, the Plant Fumi- 
tory which has puffed up Husks. 
Blaſenfroſch, der, a Kind of Frogs that 
have great Bladders at the Side of - 
their Mouths which they fill with 
Air. 25 | 
Blaſenfußfliege, die, a Fly whoſe Foot- 
Leaves are full of Bladders or of the 
Najgure of Bladders (Thrips Linn.) 
Blaſengang, der, (in Anstomy) a Pas- 
ſage in the Gall Biadder or Veſicle 
of the Gall. dt | 
Blaſengruͤn, das, a Sap green Colour, 
which is prepared af the Buckthora 


& \% 


| 


the Buckthorn itſelf is often calle 
Blaſengruͤn. | "I 
Blaſenhut, der, the Lid or Helm of an 
Alembick. © 6 HAS! <EIFY 
Blaſenkohl, der, a 1 Kind or 
Colewort; the ſpaniſh Rocket, 


' whoſe Cods are covered with Riff 
Briſtles. | | 


Blaſenkrampf, der, the Spasm of the 


ſen, to blow Heat and Cold out of | 


Bladder; a Shri 
Ces | 


hrinking of the'Sin x 


Blaſend, ai. partic, blowing, ſound- 


Berries and preſerved in_Bladdersz | | 


S Wa 


1 


Blaſenpflaſter, das, 


Bla 
in the Bladder; a Cramp 'in the 
Bladder. , 


Blaſenkraut, das, a Water Plant, that 
has many lirtle transparent Veſicles 


filled with Water at its Root, (Utri- 
cularia Linn). | 
Blaſenmuſchel, die, the Bubble Muscle 
or the bubbled Cockle-Sheil. - 
| a Velicatory or 
blitering PLLitter, a Bliſter 


Blaſenſchnur, die, the Channel or Con- 


duit, whereby the Urine of an un- 
born Infant has Pallage; a String 
which faſtens the Urine- bladder in 
animal! Bodies, the Urine-String. _ 
Blaſenſtein, der, the Stone or Gravel in 
the Bladder (a Diſeaſe)... 


Vlaſenſte inſchneider, der, one that eures 


the Stone Evil; a Lithotomiſt. 


Blaſenziehen, das, the Veſication. 


Blaſenziehend, a7. that draws Bliſters. 
Blaſenzins, der, a Tax thoſe muſt pay 
that diſtill ftrong Liquors. 


- Blaſer, der, Waſſerblaſer, a Fiſh that 


bloys and caſts up into the Air like 
the Whale. 

Blaſer oder. Blaſer, der, 1) a Blower, 
one that blows, { 178 
ein Glas blaͤſer, a Glaſsblower. 

ein Koͤhlenblaͤſer, an Alchimiſt; one 
that loves to blow the Coals in Or- 
der to find Gold. | 


ein Zinkenblaͤſer, a Hornblower. 


. fall of Bliffers, of Bub- 


ein Ohrenblaſer, a Backbiter, a m- 
niator, Whisperer, a Tell-Tale, 
or Tale - Teller, one that ſows Dis- 
ſenſion among Friends. 
* 2). a Magnet that repels the Iron and 
blows it as it were away, (in Oppe- 
ſition to that which attracts it). 
3) an cleqric Gem, which alter- 
nately attracts and blows away the 
Aſhes, the Tourmalin; ſee Aſchen- 
zieher. | 
Blaſerohr, das, a Pop-Gun, a Trunk 
to ſhoot with, a hollow Pipe to blow 


through. 


E i 
die blaͤſichte Roſe, St. Antony's Fire. 


om , adj „ ſwoln P bloated , bom- 
_ baſtic. 1 | 
Blaͤſig, aa. windy, that cauſes Winds, 
/ flatupus. | | 


Blashahn, der, 


Blaſſus, (a Man's Name) Blaſe. 
1 Blisling, a Coot. or 


Moor- 


1 


(40) „ 
Blaͤslein, das, a little Bladder, Bliſter 


Blaͤſt; er, ſie, es blaͤſt, he, ſhe, it blows; 


| 


| 


Bla 


or Bubble. . 
Blaſoniren, verb. reg. alt. to blazon a 
Coat of Arms, to paint a Coat of 
Arms with the due Colours; al/o to 
_ a Coat of Arms upon any 
ing. 
ein Wappen auf die gehorige Art aus- 
ſprEchen, to explicate the Coat of 
Arms in a due Manner. 
Blaſonirtunſt, die Heraldry, Armory, 
Blazon, the Art of blazoning. 
Blaſoniſt, der, a Blazonner, a Herald, 
one that underſtands the Art or Sci- 
ence of Heraldry. 
| Blaſpbemie, die, Blasphemy ; ſee Got» 
teslaͤſtetung. 
Blaß, a4. pale, wan, whitely, bleak. 
ein blaſſes Geſicht, a pale Face or 
Countenance. 
eine blaſſe Farbe, a pale Colour. 
blaß werden, erblaſſen, to grow or 
change pale, to turn pale. 
blaß werden, verſchießen, (of Colours) 
to loſe Colour, to fade. 
blaßblau, pale · blue. 
blaßgruͤn, pale · green. 
blaßroth, pale · red. 
fleiſhfarben , of Fleſh - Colour, incar- 
nate. | 
Blaͤßchen, Blislein, ſee Blaͤshuhn. 
Bliſſe , die, Paleneſs, Wanneſs, 
die blaſſe Farbe des Geſichts, the Pale- 
neſs of the Face. 
ein Pferd mit einer weißen Blaͤſſe, 2 


the Forehead, 
Blaͤſſe, is alſo a Diſcaſe in a Horſe, 
the Windgall. T7 
Blaſſen, verb. reg. al. ot neutr. to make 
pale, to grow pale. 
Blaͤßente, die, a Duck 
Breaſt. 
Blaßheit, ſee Blaͤße. 
Blaͤßhuhn, das, Blaͤßling, der, the 
Moor-hen: 8 Water-Bird ſomething 
bigger than a Partridge; it is all 
over black under the Belly or Breaſt, 


with a white 


ſee Blaſen, | 
Blatt, das, a Leaf; (plur. Leaves). 
ein Blatt von einem Baum, einer Bl 
me ꝛc. a Leaf of a Tree, of 
Flower &c. 
ein Blatt das zun&<} der Bliithe ode! 
Blume ſizt, the Petal that (its ner 


the Flower or Bloſlom, 


Horſe with a Star or white Spot on 
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ein Blatt am Korn oder an Kraͤutern, 
a Blade. 
das Austreiben der Blatter, the Thri- 
ving, Shooting, Budding, Sprout- 

ing of the Leaves, 

das Abfallen der Batter, the Fall of 
the Leaves, or Autumn. 

das Blatt eines Buches, the Leaf of 
a Rook. 

ein Blatt Papier, a Sheet of Paper. 

ein gedrucktes Blatt, a printed Sheet. 

ein abgedrucktes Blatt welches unter 
— Volk ausgetheilet wird, a Pam- 

et, : 

ein Blatt Gold oder Silber, a Leaf 
of Gold or Silver. 

ein Blatt eines Schirms, a Leaf of a 
Skreen. . F 

das Blatt hinter einem Spiegel, the 
Foil of a Looking - glaſs. 

das Schulter „ Bruſtblatt, the Shoul- | 
der-, Breaſtblade. 

das Blatt an einer Sige, the Blade 
of a Saw. 

das Blatt eines Tiſches, Tiſchblatt, the 
Board of a Table. 

das Blatt oder die Bahn am Weiber- 
rocke, the Pane of a Petty - Coat, 

das Blatt der Weber, Tuchmacher 2c. 
the. Comb. 

das Blatt, (das Weiche) auf dem Kopfe 
der Kinder, the Valvule, Mem- 
_— on the Head of little Chil- 

ren. 

ein oͤffentliches Blatt, a public Paper. 

das Blatt oder der flache Theil eines 
Ruderriems, the Blade or Flat of 
an Oar. h 

ein Kartenblatt, a Card. 

das Wählblatt, the Card that is turn- 


ed up. 7 
das Blatt an einer Zeugrolle, the Ta- 
| — a Sleeking or Calendring 


oll. : 
das Stichblatt am Degen, the Shell of 
a Sword Hilt, 
das Blatt, (die Breite) eines Zeuges, 
the Breadth of Cloth or Stuff. | 
Blitter Zierrath oder Laubwerk an den 
Koͤpfen der Siulen, Foliage or a 
Feſtoon wrought on the Head of 
» Pillar; Cielery, Flowerwork, 
leafed Work or branched Work. 
das Blatt worauf man etwas entwirſt, 
the minute or firſt Draught of a 
2 a foul Paper. / 


( 


— 


etwas auf das Blatt hinſchreiben, to 
minute down. 


| - if 


* 


Bla 


: [ 
das Blatt an einem Löffel, the Top 
of the Handle of a Spoon. 
das Blatt am Schluͤſſel, the Key · bit. 
Blatt, das vor ein Loch faͤllt, damit 
Wind oder Waſſer nicht durchkomme, 
u Valve (Ventil). | 
das Blatt, (Herz) in einer Pumpe, 
the Sueket or Sucker of a Pump. 
das Blatt umwenden, to turn the 
Tables, to confider a Thing an- 
other Way. , IN 
das Blatt hat ſich gewendet, the Scene, 
the Caſe is altered, the Tables 
are turned, Things are altered. 
das Blatt kann ſich leicht wenden, the 
Wind don't always blow from the 
ſame Quarter. | 
ſich vor einem rauſchenden Blatte fuͤrch⸗ 
ten, to be afraid of his own 
Shadow. | | 
kein Blatt vor den Mund, (vulg.) vors 


Maul nehmen, to flatter not, to 


be Tom- Tell - Truth, not to mince - 

a Matter, to tell the Truth freely, 
caring People's Favour or 
ate. : 


Blattblume, ſee Blitterblume, 
Blatte, lee Platte. | | 
Blatten, verb. reg. af. das Kraut 1c, 


blatten, (auch wohl blaten oder ab⸗ 

blaten) to flip off the ſuperfluous 

Leaves of the Colewort, Vine-'bran- 
„Tobacco dc. to ſtrip off 
es, to unleave. * 


Blitten, verb. reg. af. einen Rehbock 


blaͤtten, (a Hunting Term) to 
whiſtle on a Leaf, or to imitate 
the Voice of a Roebuck on a Leaf 
in Order to allure or draw him 
near the Place where you ſtand ready 
to ſhoot at him. 


Batter, die, a Pimple, Bliſter, Bain, 


Wheal, Pock. 
eine Blatter im Geſicht, a Pimple. _ 
eine Hitzblatter auf der Haut, a Pimple 
or little Bliſter, a bliſtering Heat. 
Blatter auf den Lippen, a Chop or 
Scab in one's Lips. | 


Blatter, (Finne) im Geſicht, a little 


black Spot on the Face. a 
Blatter an der Zunge, a Cancer or 
Shanker, a Sore or Foulneſs on 
the Tongue, a Bliſter on the Ton- 
| 


Krigbiatter unter dem Vleh, the Seab 


among Cattle. | 
Kinderblattern, the Small- pox. 
| FPeigblat⸗ 


— 


. 


Bla 
Feigblattern, Feigwarzen, the Em- 


roids. 8 tek 
Peſtblattern, venemous or peſtilen- 
tial Biles. ; | 
Blattern im Geſicht von vielem Trin- 
ken, red Pimples in the Face of 
ſtrong Liquors. | 
Blattern der Schafe, the Scab, a 
Diſeaſe awongſt Sheep. 
Blatter am Augapfel, a Tumour on 
the Corner of the Eye. 
Blatterbelzen, ſee Blattereinimpfung. 
Blatterbinder,, der, one that makes 
the Combs of Reed for Weaver's 
Sams. =; : ; 
Blatterblaſe, die, a Bliſter, Wheal, 


Pimple. - 


Blatterblind ſeyn, to] be truck blind 


by the Small - pox. | 
Blatterblume, die, the Phyllanthus, an 
| American Plant. | 


Blatterdruſe, die, a leafy cryſtalline 


ore 85 

; Blattekerz. das, a Silver Ore, on 

vhhich the pure Silver appears in the 
Form of ſubtle Plates. 0 


Blatterflechte, die, a Tetter or Mor. 


- phew that is full of hollow Pimples, 
Blattergebackene, das, a Sort of Paſtry- 
Work made of Puff - Paſte. 

der Teig dazu, Puff Paſte. 
Blittergold , das, thin Leaves of Gold, 
- Gold-foil, Leaf-Gold ; ſee B. d. 
Blattergrube, ſee Blatternarbe. 
Blattergrubig, ſee Blatternaͤrbig. 
Blatterig, adj. Blattericht, was Blat. 
tern hat, full of Pimples or Bliſters, 
full of Pocks &c. 

Blitterig, adj. full of Leaves, leafy, 
well leaved. 


ein blaͤtteriger Baum, a well leaved 


Tree. N 
ein blaͤtteriger Teig, a Dough well 
paſted over, a good Puff -Paſte. 
Blaͤtterkohl, der, any Sort of Colewort 
that produces no Heads. 
Blitterlos, adj. et adv,  leafleſs, with- 
out any- Leaves, thathas no Leaves, 


Blattermagen, der, (das Buch, der 
Mannigfalt, das Tauſendfach, der 
Salter) the third Stomach of rumi- 
nating Cattle, that conſiſts of many 
Plaits, Folds or Leaves, | betwixt 


which the Food or Meat is almoſt 


k 
| 


- jntirely diffolved.or coneocted. 
Veuatrermaſig, lee Blatternarbig, 


* 


(4) 


: 
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Blattern 7 verb, reg. 10 have Or 
get the Small . pox, to be fick of 
the Small- pox 

ich habe noch nicht geblattert, I have 
not had the Small- pox (Chicken- 
pox yet * 
Blaͤttern, verb. reg. af, 1) in einem 
Buche blaͤttern, to turn over the 
Leaves of a Book, to evolve or 
turn over a Book, to thumb it; to 

read or peruſe here and there in a 
Book. 

2) der Blatter berauben, to deprive 

of the Leaves. | 

3) ſich baltern, to ſhiver off, to 

break into little broad Pieces or Shi- 
vers, to ſcale, to peel off. 

der Kuchen, der Stein 2c, hat ſich ganz 
geblatrert, the Cake, the Stone ce. 


| Blatt - Fledermaus, die, the Bat. 


has quite ſhivered, is fallen a- 
ſunder 2 
Blatternarbe, die, a Pock - Hole, a 
Mark or Pimple of the Small- pox. 
Blatternarbig , adj. et adv. pitted or 
marked with or by the Small- pox, 
- full of Pock- Holes, that has Pock- 
Holes. | 
Blattern - Einimpfung, die, the Inocu- 
lation of the Small- pox.” 
Blaͤtterreich, ſee Blattreich. 
Blatterſchwamm, der, the Agarick; a 
Kind of a Muſhroom : a common 
Name for ſuch Spunges or Muſh- 
rooms as are horizontal and are 
ſhivery or ſcaly below. | 
Blaͤtterſetzer, ſee Blatterbinder. 
hy 88 der, a ſhivery Spat or 
paad. _ | 
Blatterſtein, der, a hard light green 
Stone with white or other Spots 
like the Small- pon. 
Blatterſteppig, ſee Blatternarbig. 
Blaͤttertoback, der, Tobacco in Leaves, 
Blaͤttertorf, der, a light ſhivery Turf, 
Blatterweiſe , aa. et adv, by Leaves, 
Leaf by Leaf, Ig 
Blaͤtter werk, das, Foliage, leaved 
Work, branched Work, Feſtoons; 
ſee Laubwerk. | 
Blaͤtterzahn, der, a Tooth that exfo- 
liates, that ſhivers or ſcales, 
Blaͤtterzug, lee Brennkraut. 


Blattgerſte, die, the flat Barley, the 
Barley - Ear of two Sides. 

Blattgold, das, Gold beaten into the 

fineſt or thineſt Plates; a Leaf of 


1 2 | Blatt 


Blattſil 


* eaf 
dilye 


Bla 


Blatthäͤutchen, das, the fine Skin that 
is found in the inner Parts of Plants; 
alſo” the Skin or the Chaff (Coat) 
that holds the Grains of Corn. 

Blattkafer, der, a Kind of a Beetle 
or Chafer of a green blue Colour: 
they will eat the Leavers to the 
very Rips,*(Chryſomela Linn), 

Blattkohl, ſee Blatterkohl. . 

Blattkuͤſſen, das, a flat Cuſhion, a 


Cuſhion of Leather upon a Board, |. 


on which the Bookbinders and Gold- 
beaters &c. cut their Leaf- Gold or 
Gold-Foil. C 
Blattlahm , adj. ſplay'd, out of Joint. 
Blattlaus, die, a Vine-fretter: a little 
Inſect that ſits on Leaves. 
Blattlausfreſſer, der, Blattlauslöwe, 
an Inſect that reſembles the Ant- 
Beer; it lives or feeds on the Vine- 
fretter. 4 
Blaͤttlein, das, Blaͤttchen, a little Leaf. 
das Blaͤttlein unter einem Diamant, 
the Foil. a b 
ein Blaͤttchen Papier, a Snip of Paper. 
- ein Blattchen Gold, a thin Leaf of 
Gold, or Gold Foil. 
Blattlos, adj. et adv. Biitterſos, with- 
out Leaves, that has no Leaves. 
Blattloſe, die, the Plant Sengreen, 
| Houſeleek. . | 
] Blattnagel, der, a Cramp-Iron, a 


Hook, | 


e Wl Blattraupe, die, a Caterpillar that 
drops her Seed or Grains on Leaves 
of Trees or Plants. 

r Wl Battreich, adj. et adv, leafy, full of 
Leaves. | | 

n Blattrelf, der, an Iron Hoop for 

($ Tuns. 

Blattſalbe, die, a Salve or Ointment 
to ſalve lamed or ſplayed Hunting- 

s, Dogs with. | e 

f. Blattſauger, der, the Kermes, an In- 

85 ſea; Gall - Inſect, (Chermes Linn.) 

Blattſcheide, die, a Sort of a Pipe that 
ed WM ſupplies the Place of a Stalk of ſuch 
Plants whoſe Leaves have no Stalks. 

Blattſcheu, adj. et adv. ſurchtſam, fear - 

ful, timorous, faint - hearted, 


Blattſchlage „das, (a Hunting Term) | 8 | 
ein blauer Flecken vom Kneipen, a 


a Blow or Stroke with the Hanger. 
Blattſeite, die, the Page of a Book or 
Side of a Leaf; die Pagina. 
Dlattſiiber, das, a thin Leaf of Silver, 
= Silver, Silver- foil; beaten 
ver. : : 


(an) © "= 
Blattſtuͤck, das, (in Architect.) a Beam, 


1 


| 


1 


an Architrave; a Piece of great 
Timber that is laid acroſs two Pil- 
> 
Contents; it is a called Blattzeiger, 
Blattwickler, der, a green and blackiſh 
Caterpillar that wraps itſelf up into 
a Leaf in boiſtercus Weather: it 
eats Bloſſoms and Leaves; the Vine- 
fretter; it is a//o called Wickelraupe. 
Blattzinn , das, Leaf-Tin;, a//o Tin, 
that is caſt in Plates inſtead of 
Blocks. 4 
Blau, 44. et adv. blue, (the Name of 
one of the five principal Colours). 
to be blue. = 
aſurblau, azure- blue. 
Himmelblau, Sky- coloured, 
Violblau, Violet- Colour, 
blaues Tuch, blue Cloth. 
blaue Lilien, blue Flower - de- Luce. 
bleichblau oder lichtblau, faint or 
bleak blue. '# 4:55 
dunkelblau, deep or dark blue, 
Bergbiay, Schieferblau, Azure, Rock- 
8 | | 


das ſchoͤnſte und hoͤchſte Blau, Ultra- 
marine, the fineſt Sort of blue; 
Meerblau, Waſſerblau, 
the green Sea Colour. 
Indigo oder Indianiſche blaue Farbe, 
ndigo, blue Inde. | 
Berlinerdlau, 
blue. | We | 
Deutſche blaue Farbe, ſo zur Stärke 
des Leinenzeuges gebraucht wird 
Blauſel, Smalts. ; 
blauer Augenſtein, romiſher Vierlol, 
roman Vitriol (a Drug). 
blaue Kornblume, the blue Blow, blue 
Battle, Corn- flower, Hurt- fickle 
blaues Band, blue Ribbon, * 
ein Ritter vom blauen Bande, a 
Knight of the holy Ghoſt. | 
Ritter des blauen Hoſenbandes in Eng- 
land, a Knight of the Garter. | 
ein blaues Mahl von Schlagen unterm 
Auge, a blue Mark of a Blow; or 
a Circle black and blue under the 


Mark of a Pinch on the Skin. 
einem blaue Augen ſchlagen, to beat 
one's Eyes black and blue. 


1 


one black and blue, 


| 


— 


Blattwelſer , der, the Index, Table of 


einen braun und blau ſchlagen, to beat 
einem 


blau färben, blau ſeyn, to dye blue, 


Sea - Colour, 172 


Berlin · or Pruſſian - : 


9 = 


einem einen blauen Dunſt vor die 
Augen machen, to cheat, dazzle 
or deceive one by a falſe Shew or 
Pretence. 
ein blaues Auge davon tragen, Scha- 
| den, Schimpf leiden, to bear the 
Blame, to come off Sufferer. 
mit einem blauen Auge davon kommen, 
to*come off, to get clear with a 
blue Eye, to come off cheaply. 
das ſind blaue Enten, Poſſen, das iſt 
Narrentand, that's fiddle faddle, 
Sillineſs or Foolery. 
ein blaucs Auge wagen, to hazard, to 
put a Thing to the Hazard. 
Eiſen, blau anlaufcn laſſen, to give 
Iron a Water- Colour, to damask 
or blue it. 
unterm blauen Himmel ſchlaſen, to 
 Neep in the open Air, | 
Blau, das, a Blue. . 
dieſer Zeug hat ein ſchoͤnes Blau, this 
SGBtuff has a fine Blue. 
das Blaue vom Himmel herab ſtudiren, 
to be in a brown Study, to ſtudy 
inceſſantly. | | 
-Blau -Ente, die, the Name of the 
common Wild - Ducks, eſpecially of 
ſuch as fly already about by Pairs in 
the Month of March; they are a//e cal- 
led, Marz Enten, March - Ducks. | 
Blauiugig , af. ee adv. of blue Eyes, 
that has blue Eyes, q 
Blaubeere, die, a Name which 15 gi- 
ven to the Bill-Berry on Account 
of its blue Colour; ſee Heidelbeere. 
Blaue, die, die blaue Starke, blue 
Starch. 9 | 
Bliuel, der, a Beetle, a wooden 
Hammer by which the Earth 1s 
beat even, a Rammer, a Paving 
den Sto „Han achs, Garn 
xc. blauen, to beat the bucked Lin- 
nen - Cloth, Stockfiſh, Hemp, 
Flax, Yarn &c. with a Beetle, 
2) blauen, (pruͤgeln, ſchlagen,) to 
bdeat, bang, maul, belabour. 2 
Blauen, verb. reg. neuty. et af. blau 
werden, to turn blue, to grow 
bluiſh or blue. | ; 
blau machen, to make blue, to give 
a bſue Colour to. 
einen Fiſch blauen, ihn blau ſieden, 
to give a Fiſh a bluiſh Colour at | 


— 


- C44) Dia 
| Blaufarbe, die, a Blue, the blue Co- 


| Blaufu$, der, a Lanneret or Helan- 


boiling, to ſeeth a Fiſh blue. | 


lour. 
das Blaufarbenwerk, an Eſtabliſh. 
ment where blue Colour is made. 

Blaufaͤrber, der, a Dyer in blue. 

Blaufarbig, adj. et adv. blue, bluiſh, 
ſomething blue. 

Blaufeuer, das, a Furnace or Oven 
for melting Iron-Ore, or the Fire 
in which Iron- Ore formerly was 
melted. 25 

Blaufleckigt, of blue ſpotted, ſpeck- 

ue. 


led with b 
ner, a Sort of Hawk (Falco Cyano- 


pus). 

Blauholz, das, Log - Wood, Cam- 
peche - Wood. 

Blauhut, der, a Name in Saxony for 
a ſelect Peaſant, that aſſiſts in pub- 
lic Hunting, and helps to keep 
the common driving People in 
Order. 

Blaukehlchen, das, (a Bird) the blue 
Breaſt 


Blaukohl, der, the curled blue Gar- 
den - Cole. ; 

Blaukopf, der, 1) a Sort of Duck, an 
American Duck, that is bigger than 

+ a common Duck, it has ſky- blue 

Wings and alſo a blue Head. 2) a 
Sea Perch (Fiſh). 

Blaukraͤhe, die, the blue Magpie or 
the blue Crow. : 

Blaukuͤpe, die, (Term of the Dyers) 
a Tub for the blue Dye; or a Cop- 


per- Kettle, that is only uſed for Piec 
dying of blue, and in which the MW Eiſen 
neceflary Colour or Dze is prepared. Gold 
Blaͤulich, adj. et adv. a little blue, (Pl 
bluiſh, ſomething or ſomewhat weiße 
blue, of a bluiſh Colour. Ove 
Blauling, der, a Name, tnat is given Iro 
to all Kinds of white Fiſhes, as} , ove 
Blay, Bleke or Bleak &c. especially ſchwat 
to ſuch, as are ſomewhat bluiſh. tinn 
Blaumal, das, the Blueneſs, the blue WM Lreuzb 
Mark or Print that is left behind of i Sutter 
Blaumaligr, Blauflecki lll ons 
umaligt, au k, adj, blue ate 
ſpotted. 1 nit Bl 
Blaumelſe, die, the blue Tit - mouſe niſh. 
or Muskin, (a little Bird). W vie, 
Blaumiſſer oder Blamüſet, der, e Coin] ® hat 
on the lower Rhine, eight of whici Mone 
make a Dollar. | *Qen, 
Blauracke, die, lee Blaukrahe, be wh 


Blauſchecke 


Bla ( 415 ) Ble 


Blauſchecke, die, a Pie- ball or pie- 
balled Horſe, a dapple gray Horſe, 
a Horſe that has blue Spots on a 
white Ground. "63 
Blauſchimmel, der, a gray Horſe in- 
clining ſomewhat to blue, a dapple 
bluiſh gray Horſe, _ 
Blauſchnabel, der, a Kind of China 
Sparrow with a blue Bill or Beak. 
Blauſel, das, Smalt, a blue Colour 
or Powder uſed in Starching of Lin- 
nen. f 
Blauſpecht, der, the Bird called 
Nutjobber, or Nutpecker. 
Blauſtreifiht, adj. blue ſtriped, 
Blauſtriemicht, adj. blue ſtroked. 
Blauſtrumpf, der, 1) a Nickname for 
an Apparitor or Sergeant of Juſtice; 
for an Uſher, Tip - ſtaff or Summo- 
ner, on Account of their wearing 
blue Stockings in ſome Towns, 


2) Blauſtrumpf (Angeber, Verrather) | 


a Traitor, a Tell- Tale, Informer, | 
Aceuſer, Spy, Sycophant, 

Blautaube, die, a Sort of Wild Pigeon, | 
Wood Pigeon, or Wood - Culver. 


Blauvogel, der, a Kind of Truſh, 
yellow or Gold Truſh with a blue 
Head. . 

Blauziemer, der, a Truſh with a yellow 
Bill and one half of its Back blue, 
and black Points about its Neck ; it is 
alſo called Wachholderdroſſel, (Juni- 

) per Truſh). | 1 

„Goch, das, a Plate, a thin and flat 
Piece of Metal. | 

Eiſenblech, Iron Plate. ; 

F Goldblech , Silberblech, Gold-, Silver 

(Plate) Leaf. ; 

at WM weifes Eiſenblech, white Iron tinned 

over; Tin-or Tin - plates, white 
on Iron - plates, or Iron · plates tinned 


over. 
NM ſchwarzes Eiſenblech, Iron · Plates not 
tinned, black, Iron - Plates. | 
u Creuzblech, Stalkblech, double Plates, 
ok Futterblech, fingle Plates. 
ein Blech an den Wandleuchter, a 
Plate to a Sconce. ; 
mit Blech beſchlagen, to line, to gar- 
niſn with Tin or Plates. | 
Blech, ſign ſometimes Money : 
et hat Blech, he is rich, he has 
Money, . 7275 f 
Blechen, verb. reg, aff, (this Word is 
ſometimes uſed by Way of a Joke 


er wird {hon blechen miiſſen, they will 

make him pay (I warrant). . _ - 

Blechern, adj. of white lron Plates. 
ein blecherner Leuchter, a Tin - Plate 

Candleſtick or Tin - Candleſtick. 

Blechfabrike, die, a ManufaQory of 
white Iron - Plates. | 

Blechfeuer, das, the Forge where the 
Iron is reduced into thin Plates, the 
Forge for white Iron: Plates. 

Blechhammrr , der, das Blechhammer⸗ 
werk, the Manufactory of white 
Iron - Plates, the Place where Iron is 
manufactored into Plates. 

Blechhandſchuh, der, a Glove of Iron- 
Plate, formerly uſed by Knights in 
the Wars. ; 

Blechhuͤtte, die, a Place or Manufac- 
tory where white Iron - Plates are 
made; ſee Blechhammer. 

Blechlein, das, welches unter einen 
Dlamant gelegt wird damit er deſto 
beſſer ſpiele oder ſtrahle, an Aglet; 
a thin Ray or Foil ſet under a Dia- 
mond or any precious Stone, FP 

Blechmaaß, das, 1) an Iron Plate 
with Inciſions, or'a Tool to mea- 
ſure the Thickneſs of Gold and Silver 

Plates. 2) a yellow Braſs Plate; with 
Holes of five different Sizes for 
Wire-drawers to determine, whe- 
ther the Draw - Hole has its proper 
Size or Wideneſs. ; 

Blechmann, der, das Weißguͤldenerz, 
in'Hungaria the Name of the white 


* 


Silver Ore. 


Blechmeiſter, der, the principal Work- 


man at a white Iron - Plate Manu- 
factory, that has the Inſpection over 
— common Workmen, a Maſter 
mith. - | 
Blechmuͤnze, die, an ancient Coin of 
Gold or Silver - Plate, called Bracte- 
ate. 13 l : 
Blechnagel, der, a Nail of two Inches 
long with broad Heads, to nail the 
Plates on Roofs faſt with. OT 


; | Blechſcheere , die, any Sort of Shears 


or Ciſars to cut metal Plates with a 
Cutter or Trencher. — 
Blechſchlaͤger, der, a Tin man, a Man 

that works at a white Iron -Plate 

Manufactory, a Beater of white 
Iron - Plates; any Men or rather a 
Tradesman who fabricates Tkinge 

of white [ron - Plates or Tin. | 
Blechſchmied, der, a Tin-man; the 


for paying), to pay. | 
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5 diner der mit Bruſtblehung geplagt iſt 


pz 4 tarry. | 
x 0 ſtop, to 


Ble 


in a Stamping Mill. 
Blechwaare, die, Iron Ware, white 
Iron- Plate Ware, Tin Ware. 

Blechzange, die, a Farrier's Pincers. 

_  Blechzinn, das, Blattzinn, Leaf Tin. 

 - Blecken, verb. reg. all. e neuty. ent- 

bloßen, to make bare, to bereave, 

to uncover, to appear 


die Zahne blecken, ſolche aus Verachtung | 


zeigen, to ſhew your Teeth to 
„ | 
eckzahn, der, a Tusk, a great Tooth 
2 out 3 alſo a ted Fellow. | 
ein Blecker, Zahnblecker, one that 
_  ſhews the Teeth at Laughing; a 
Duden, erb — ſich 
8 en, verb. reg. au. | 
| blehen, to ſwell, to be puffed up, 
| proud, elated; ſee 


| ende Pulſes that cauſe 
F . or Swelling of the Body. 
-Blehung, dle, Blowing, Puffing, Swel 
a - | 
Bauch Magen - oder Bruſtblehung, 
the Windineſs in one's Belly, Sto- 
mach or Breaſt. 


blown up, 
Blaͤhen. 


an aſthmatic . ortwinded or 


- _  ſhorthreathed Man. | 
--Blehung des Herzens, Pride; ſec 
Blihung, which is the proper 
Orthography of this Word, 
= n, verb. irreg. aut. to ſtay, 
"abide, reſt, remain, ſtand, keep, 
tarry, expect, ſtop, continue, in- 

Aure or perliſt &c. 

im Hauſe, an einem Orte bleiben, to 
remain or ſtay at home, to keep 
within Doors, at a Place. 
bleibt wo ihr ſeyd, keep where you 


{ auſpalten, to abide, to ſtay or 


als Uhren, Waſſer ꝛc. 
ſtand ſtill, to pauſe, 
f 2 5 K. ur Seat 
| bl to yo 3 
EE — 5 ' nicht fommen, to ſtay 


HE. 
en bleiben We 
In einer Mede ſtecken bleiben, to ſtop 
in a Speech or Sermon, 

bey ſeiner Arbeit bleiben, to keep to 


one's Work, to mind one's Buſi- 
© neſs; to fit cloſe to one's Work, 


| 5 (46) 
| SPE, Blechſtaͤmpel, der, a Peſtle of a Trough 


Ble 
bleiben, (waͤhren, dauern, anhalten,) 


to continue, hold or keep on, to 
laſt, remain. 
es bleibt noch alles, wie es geweſen, 
every Thing continues in the old 
Way or as it was before; goes on 
in the old Footing, or in the uſual 
Manner. | 
es will kein Geld bey mir bleiben, my 
Money melts like Butter againſt 
the Sun. | 7 
das Wetter kann nicht lange mehr 4 
bleiben, the Weather cannot laſt 
long any more thus. | 
bey den Geſetzen bleiben, to tick or 
adhere to the Laws. ; 
bey ſeluner Meinung bleiben, auf ſeinem M | 
Sinne bleiben, to perſiſt in one's 
Opinion, to be wedded to one's 
own Opinion. - 
bey ſeinem Rechte bleiben, to obtain 
what you deſire or demand. 
halsſtarrig bey etwas bleiben, to be 
obſtinately bent upon a Thing. 
bey Ehren, bey Brode bleiben, to pre. 
ſerve, maintain his Honour; to 
preſerve or keep your Living. 
bey ſeiner Religion bleiben, to keep 
faſt to your Religion, or to adhere | 
to your Religion, | 
bey einer Rede bleiben, not to vary, | 
to be conſtant in what you ſay, or e 
to utter conſtantly the ſame Matter, i 
bey der Abrede bleiben, to be true to 1 


282 


or to ſtand fair to one's Work. | | 


vour Agreement, to ſtand to your Blei 
Promiſe, to obſerve faithfully co 
what has been agreed upon. ce! 
am Dienſte bleiben, to continue in kein 
one's Poſt. be * n. 
ſchuldig bleiben, dahinten bleiben, to fi 
remain in Debts, in Arrears. der 
beſtaͤndig bleiben, to be conſtant, th 
bleiben, ſich erhalten, to keep. Rt 
dieſes Bier bleibt oder erhaͤlt ſich im Br 
Sommer nicht, this Beer dont er we 
keep in Sommer, it don't conſerve ble 
itſelf, kn. 
ſtehen bleiben wo man gut fortgehen to 
koͤnnte und ſollte, to ſtop in a fait pla 
Way. 2 5 * Bleich, 
wo ſeyd ihr geblieben? wo habt ihr fallo 
aufgehdret? where did you leave bleich 
off? where did you ſtop? where tenz 
are you? | 8 bleich f 
es iſt beſſer, wir laſſen es bleiben, uin ein ble 
better we let it alone. ein ble 
laßt es bleiben, let it alone. Win 
es blelbt dabey, done, agreed · lleiche 


* 


Ble 
es blieb nichts uͤbrig, there remained 


nothing, there was nothing left. 


jedes Thier bleidt bey ſeiner Art, every 


2 (Beaſt) will keep to its 
in ? 
die Hefen bleiben am Boden, the Dregs 
ſtiek at tbe Bottom. 
im Treffen, in der Schlacht bleiben, to 
be killed in the Battle. 
bleiben, (verungluͤcken, n 
ſtranden, ) to periſh, ta ſplit, to 
| ' fink; to run a Ground Gf Ships), 
to ſtrand. 
von jemand wegbleiben, to ayoid one's 
+ Company, to keep at a Diſtance 
from any one. 
bleibt mir vom Leibe, keep your Dis- 
tance, don't pens me, retire 
from me, 

der Sieg blieb uns, we got the Victory. 

das laß ich wohl bleiben, I ſhanꝭt do it. 

das Spielen, Saufen ꝛc. bleiben laſſen, 
to abandon Gaming, Bottling, to 
leave off gaming, drinking cke. 

ein Geheimniß bey ſich bleiben , 

to keep a Secret to himſelf, 

Bleiben, das, the Abode, Stay. 

hier iſt meines Bleibens nicht, I can- 
not abide here, or here is no 
Abode or Abiding for me, my 
Stay is not here, 

hier iſt keines Bleibens, one cannot 
ſtay, cannot ſubſiſt here; there is 
no Staying here. 

Bleibend, aa. abiding, permanent, 
conſtant, perpetual, ſtable, ſure, 
certain, of long Duration: 

feine bleibende Stitte haben, to have 
no Home, to have no certain or 
fixed Abode. . 

der Menſch hat keine bleibende Stitte, 
that Man is never anywhere at 


Branch. 
er weiß nicht wo er bleiben, wo er ene 


knows not whither to turn, where | 
— find his Abode, or an Abiding- 
ace. 


Bleich, aa/. ot adv. pale, bleak, wan, 


fallow. 
Geſicht, of pale Coun- 


bleich vom 
tenance. 

bleich ſehen, (ausſehen) to look pale. 

ein bleiches Geſicht, a pale Face. 

tin bleicher Win, a pale or pallet 


Wine, 


lleiche Dlute, bleak or white Ink. 
iEbers D. E. W. 


| 


= 1 „ 
4 ", 
Z 


(an). 


bleibende Staͤtte finden ſoll, he 


, 


* 
1 


Ble Es 
verblichen, verbleicht , verſchoſſen, & ts 


cayed, wanned, faded 
bleich machen, to cauſe ER | 
bleich werden , to grow or turn pale. 
Fn bleiches Feuer, a dark, sloomy 
ire. 
ein bleichrothes, rothfahles Pferd, a 
pale, a fallow Horſe. 
Bleichblau, 44/. bleichblau ſeyn, to be 
bleak/ blue or faint- blue, to be of 
a light bluiſh Colour. 
Bleiche, die, 1) die Bliſſe, Bleakneſs, 
Paleneſs, 
die Bleiche des Geſichts, the Paleneſs 
of the Face. 
2 die Bleiche, der Ort wo m 
bleichet , der Bleichplatz, the Bleach: 
Bleaching - Place, à Place where 
Linnen - Cloth is whitened or bleach- 
ed; a Whitſter's Field or Meadow. 
eine Wachsbleiche, a Place where 


Beeswax is bleached or whitened 3 


in the Sun. 
3) die Bleiche, ſee Bleichwand. 
Bleichen, verb. reg. alt. of n . 1) 
Leinewand, Wachs bleichen, to bleach 
or whiten Linnen- cloth, War cke. 
2) bleichen, weiß werden, to grow 
— to bleach or whiten, to grow. 


die Farbe wird bleich, verbleſ<ht; the 
Colour fades, loſes its Brightneſs. 


Bleichen, das, — dle, the 


Whitening, Bleaching. 
Bleicher, der, Bleicherinn, die, a 


Whitſter, he or ſhe that whitens we] 


Linnen - cloth, a Bleacher. 
Bleicher, der, a Wine of a pale Co- 
lour, which is commonly under- 

ſtood of a Sort of rheniſh Wine. 
Bleichert, der, ein bleichrother Weſn, 
a pale red Wine, Claret- Wine. - 


Reſt, he is like the Bird upon a | Bleichfarbig fey, to be bleak, pale 


or fallow colo 

Bleichgelb, adj. yellowiſh, bleak 
yellow, of a light jellowiſh Colour, 
of a Straw- Colour, of an Iſabella 
Colour. 

Bleichhaar, das, a pale coloured Hair, 
pale Hair. i 


n adj, ſomewhat. 2 or 


Bleichplatz, lee die Bleiche. 


Bleichroth, a/. reddiſh, 9 
red, pale red, incarnate, Fleſh - co- 
loured, 


bleichrother Wein, Clucets ſee Blel⸗ | 


t. 
_ Dien. 


Ble 


Bleichſalz, das, a certain Salt which 
was discovered in the Year 1770 at 
Altendorf on the Werra in Heſſia, 
with which Linnen- Cloth is whi- 
tened in a ſhort Time. 

Bleichſck warz , adj. blackiſh pale, li- 

vid, wan, Lead - coloured. 

Bleichſtätte, ſee Bleichplatz und die 

Bleiche. 

Bleſch lacht, die, Chloroſis. 

Bleichwand, die, das Bleichwerk, a 
Wa'ii :f a Houſe made of Clay, or 
whoſe Bays or Squares are made of 
Clay, a Wall plaiſtered with Clay. 

Bleichwieſe, die, the Bleaching Mea- 
dow or Field; ſee Bleiche. 

Bleihe, der, a Blay or Bleak, a freſh 

Water Fiſh, | 
Blende, die, 1) the Blinds. 
einem Pferd die Blende anlegen, to 
blindfold a Horſe. | 
2) eine Blende, ein Schirm, eine 
8 niſhe Wand, a Skreen, a folding 
een. 
3) eine Blende, ein blindes Fenſter 
oder Thiir, a counterfeit or ſham 
Window or Door. | 


2 Blind in Fortificatioys, which 
ſerves to cover the Trenches. 

die Blende auf den Schiffen, das 
Boogſprietſegel, the Sprit -Sail. 

6) Blende, a ſhining Sort of Ore 
or Stone, conſiſting of large and 
little ſhining Scales, but containing | 
no Ore or Mineral; a Sham-Ore. 
3 eine er Niche. 

8) any Thing that ſeems to repre- 
ſent ſomething which really it is 


n 
9) Blende, ſee Blendetritt. | 
Blenden, verb. reg. act. blind machen, 
to make blind, to blind, to excecate; 
to blind one's Sight, to deprive one 
of his Sight. | 
einen Muͤhlgaul, einen Falken blenden, 
to blindfold a Mill- Horſe, a Hawk. 
die Sonne, der Schnee blendet die 
Augen, the Sun, the Snow daz- 
- zles the Sight. 8 
blenden, die Augen zuhalten, 
ſhut ones Eyes. 4: | 
blenden, verblenden, to dazzle, to 
fascinate, bewitch, to make a 
durch Geſchenke blenden, to bribe, to 
corrupt, to dazzle by Preſents, 


fo 


(48) Bie 


i) eine Blende in Feſtungswerken, | 


| 


I 


Blendfenſter, das, 


| die Laufgraͤben blenden, to blind{the 

renches. | 

die Wolle blenden, to dye the Wool 

but lightly or ſlightly, to give it 
a a ſlight Dye. 
ſich ſein Gluck blenden laſſen, to throw 
onc'sſelf in to Danger; to be daz- 
zled by one's Fortune: 

Blendend, a/. dazzling, illuſory, 

fallacious, deceitful, 
eine blendend weiße Haut, a delicate, 
fine, ſhining or dazzling Skin or 
Complexion. | 

Blendetritt, der, which is when a 
Hart or Stag makes his Slot or Step 
with his Hindfoot longer or broader 
than he uſually does, and thereby 
deceives the Hunter. 

der Btendrahmen, 
a Frame for a Window to keep 

out the dazzling Light. . 

Blendig, a. et adv, in Mining, that 

contains a Sham- Ore. 

Blendkugel, die, (in Artillery) a Ball 
that gives a great Smoke and by this 
dazzles or blinds the Enemy. 

Blendlaterne, die, a dark Lantern 
which is alſo called Diebslaterne. 

Blendleder, das, a Leather, by which 
a Mill - Horſe is blindfolded, 

Blendling, der, Baſtard, Baſtardart, 
a Baſtard,_ a bafe- born Child: any 
Thing that deviates from its natu- 
ral Kind, as Animals that are be- 

- gotten by Parents of two different 
Kinds; a Dog, that is begotten by 
a low daniſh or any other Bitch of 
the like Race and by a Fleet Dog or 
Grey - hound, is called a Blendling. 

Blendrahm, der, a wooden Frame 
on which the Canvaſs to“ paint on 
is ſpread. 

Blendſchein, der, a Blind, a Shew, 2 
falſe Pretence. 

Blendſtein, der, a Sort of Tile with 
Holes with; which Raſters or any 
other Pieces of Wood of a Building 
are covered to prevent their being 
damaged by the Weather. 

Blendung, die, Blindneſs, Dimneſs 
of Sight; Dazzling, Fascination, 
Hinſon. : 

D „ Blinds in Fortifications 


2 
Blendwerk, das, falſcher Schein, * Wieyade 
blinding or deceiving Show, Illu-eleyarb 
fron, falſe Appearance; Fascination, WW When 
Charm, Enchantement, Deluſion, WF Addi 


Deceit, 


n 

Jllu- leyarbeit, die, in Smelting Houſes, 
ation, vhen Silver- Ore is ſmelted with ati 
ſion, i Addition of Lead; fee Verbleyen,. 


| Deceit, juggling Tricks, Leger- 
de- main. : 
das Blendwerk, the Blinds in Forti- 
fication. h ; 
Blerren, verb, reg. alt. to blare, bawl, 
how], cry out, give a Squeak, to make 
a great Cry and Noiſe, | 
* „das, blaring or ſqueaking 
ops. f 
Bletz, der, a little flat Fiſh ; ſee Plotz. 
Bletz, der, 
Wedge or Coin that is driven into 
the Joint of a Rock, to break it 
aſunder., 2) a Patch or Botch of 
any Thing. | 
Blebfaſi ,.das, a Tub into which Cop- 
perſmiths put their fabricated Ketcl 
to get the proper Colour, | 
Bleuel, ſee Blauel. | 
Bleuen, ſce Blauen. , 
Bley, der, a Fiſh; ſee Bleihe. 
Bley, das, Lead, a Mctal dedicated 
to Saturn; the Alchimiſt's Saturnus. 
gediegenes Bley, native Lead. 
ein in Mulden gegoſſenes Bleyſtuͤck, 
eln Block Bley, a Pig or Sow of 
Lead. i 
pegoſſenes Bley zum ſchießen, B 
eaden Bullets, Shot. 
etwas * Bley loten, to ſajger with 
Lead. — 
das Bley womit eine Kirche bedeckt iſt, 
the Leads of a Church. 
ein Dach mit Bley decken, to lead a 
Roof, to do it over or cover it 
with Lead. | 
mit Bley auslegen, to lead. 
Bley zum Malen, Lead - ore. ö 
Bley am Fenſter, the Lead, where- 
in are ſet the. Panes of Glaſs - Win- 
dows, | | 
taleinirt Bley, Putty or Potee. 
pulver und Bley, Powder and Bul- 
lets, or Powder and Shot. 
et hat kein Bley im Hintern, he is 
not for a ſedentary Life. | 
etwas nach dem Bley richten, to ſet. a 
Thing down - plum or down - right. 
Reigbley, a Crayon or Pencil of 
Lead - Stone. 


ullets, 


the Droſs, the Recrement of Lead, 
the, Scoria, 


dleyader, die, a Vein of Lead. 


= -  Ca9 
Bleyarbeiter, der, « Plummer or Plum. 
cr, | 
n die, a Medicine prepared 
0 


1) in Mining, an Iron 


dleyabgang, der, (in Caſting Houſes) | 


7 


Ble 


Lead; Medicine af Saturn. 
Bleyaſche, die, der Bleyſchaum , the 
Scum of 
Bleykalf. 
Bleybalſam , der Balſam of Saturn. 
Bleyblech, das, plated Lead. 


turn (Flores Satfrni), + | 

| Bleybutter , die, Butter of Saturn (Bu- 
. tyrum Saturn), ; 

Bleycolik, die, ſee Bleyfolif. 

Bleydecker, der, auch Bleyarbeiter, one 


Plummer or Plumber, 
Lead. 

Bleydruſe, die, a ſixangular Rock 
Cryſtal of an Aſh-gray Colour that 
terminates in a triangular Form and 
is not unlike a Lead- Ore. 


a Worker in 


it with Lead. a tt 
Bleyerde, die, a terreſtrial Lead - Org. 
Bleyern, adj. et adv. of Lead, like 
Lead, made of Lead, plumbean or 


lumbeous. 


Blegern, ſchielend werden, eine dunkle 


dark or Lead Colour. 
Bleyerz, das, Lead - Ore. 
pvc es Bleyerz , black Lead, mine - 
ra 
Ore. ; | 
gruͤnes Bleyerz , green Lead 
welßes ſpathiges Bleyerz, a 
Spaad Lead- Ore, 


Ore. 
white 


Plumbagin. - | 
Bleyerzgrube, die, a Lead - Mine, 
Blepeſſig, der, Vinegar of Saturn, a 
Vinegar wherein Lead or Leadehalk 
| has been diſſolved (Acetum Saturgi), 
Bleyfabrik, die, a Lead-Work. 
Bleyfalk, der, Ringelfalk, a Falcon 

or Hawk with a.Lead-coloured Head, 
Neck and tack, a St. Martin Bird. 
Bleyfarbe, die, Lead Colour; a pale 
ray Colour that refembles the Co- 
our of Lead, 
Bleyfarbig , Lead+coloured, — * 
Bleyfedery die, a Pencil; ſee Bleyſtift, 


Bleyform, die, a Mould of Lead. 


Jecell, 


Bleygang, der, Vein of Leadz fed 
f leyader. . | 
Dd 3 


d. Lead-Aſhes; ſee 


Bleyblumen, die, the Flowers of Sa- 


that covers a Roof with Lead a 


Bleyen oder Verbleyen, verb. reg. af, 
(etwas) to lead a Thing, to cover 


cad , cryſtalliſed black Lead - 


9 


Bleyfluß, der, a eryſtalliſed Lead-Ore. 


4 


— 


Bleyerz ſv Silber bey ſich fuhret, | 


Farbe bekommen, to alter into a 


% 


- 


% 

* 

* 5; . 
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Bleygeiſ,  *, 


|  Bleygieher , der, a Plummer or Plum- 


Place where Lead is caſt, | 
Bleyglanz, der, a black gray ſhinin 


” a 8 


Ble 
Bleygeiſt, der, Spirits of Lead, or 
Spirits of Saturn (Spiritus NN 
Bleygelb, das, eine citronfarbige Ce- 
ruſſa, counterfeited yellow Oker, 
of which the beſt Sort is made in 
- England; Maſticot, a yellow Co- 
lour to paint with. 


ber, one that caſts Balls, Bullets &c. 
of Lead. 


Bleyatefierey, die, a Lead-Work, a 


Lead- Ore, confiſting of Lead, Sul- 


phur and ſome Silver. 


 Bleyglas* das, Glaſs, which is pre- 


5 Bleyhaft, 44 t 


pared of Lead; Enamel. 


Bley glaͤſer, der, a Glazier, that ſets 


the Panes of Glaſs in Lead. 
Bleyalitte, die, Litharge; ſee Glatte. 


Bleygraupe, die, little white Stones 


that contain 2 s Cryſtal of Lead. 
at has the Colour of 


Lead, that reſembles Lead. 


Blevhaken, der, (ia Smelting or Melt- 


ing Houſes) a Hook, that is put 
into the melted Lead, to take the 
Lead out of the Crucible or Melting 
Pot with when got cold. | 

Bleyhammer, der, a Hammer uſed by 

© Tin-men. | | 

Bl-phutte, die, a Melting Houſe, 
where Lead-Ore is melted, 


Bleyicht, a/. ot adv. reſembling Lead. 


ein bleyichter Geſchmack, a Taſte of 
or like Lead. 
eine bl:yichte Farbe, a Lead Colour. 


Bleyig oder Bleyiſch, adj. et adv. that 


— 


3 


which contains Lead; ſee Bleyhaft. 


. Blepka k der, a Lead reduced to Lime 


or A , Putty. 


Bleykehlchen, das, a Bird, the Blue- 


breaſt, whoſe Throat or Neck is 
- of a Lead Colour. 
Bleykeſſel, der, (bey den Cattundruckern) 


a wooden Tub or Bucket of the 


Cotton or Calico Printers, that is 

- lined in the Inſide with Lead-Plates. 
Bleyklotz, der, a Pig of Lead, 

ein großer Bleyklotz, a Sow of Lead. 
Bleyklumpe, der, a Lump of Lead. 


Bleyknecht, der, a flat Piece of Ivory 


at the Handle of the Glaziers Dia- 
mond to open the Lead of Glaſs- 
Panes with. 


Bleykolik, die, the Lead Cholic, a 


violent Cholic with an Emotion to 
Vomiting, to which Painters er 
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'{ Bleynagel, der, a Nail chree Inches 


| Bleyocher , 


Ble 


Limners and ſuch as work in Lead 

are chiefly ſubjected. 
Bleykdnig, der, Lead, which ſettles 

at the Bottom of the Crucible at 

Eſſaying of Metals. 
Bleykorn, das, a Grain of Lead. 
Bleykreide, die, Bleyweig, Spaniſh- 

Lead, Leadſtone for Pencils. 
Bleykryſtallen, die, Lead - Cryſtals. 
Bleykugel, die, a Bullet to ſhoot with, 

a Bullet of Lead 
eine kleine Bleykugel, Deer ſhot, a 

little Bullet of Lead to kill a Deer 

with (french, une Chevrotine). 
Bleyloth, das, a Plummet, Plumb- 

Line to ſound the Depth &c. with; 5 
= Bleyſchnur, Bleywurf und Senk⸗ 


Bleylithung, die, the Soldering with 
Lead 


Bleymilch , die, (a Chymical Term) 
a milky fluid Body, which is obtain- 
ed by diſſolving Salt of Saturn in 
Water and Vinegar, and by pouring in 
ſome Drops of liquefied Salt of Tar- 
tar (Lac-Saturni, Lac- Virginis), 

Bleymulde, die, a Pig of Lead; a Maſs 
of Lead caſt in the Shape of a Tray. 


long with large round Heads, uſed 
in Lead-Pipes under Water. 

der, verwittertes Bley, 
Lead- Oker; ſec alſo Bleykalk. 

Bleyoͤhl, das, Oil of Saturn 

Bleypflaſter, das, a Plaiſter pre- 
pared of Oil, white Lead and Ver- 
million or red Lead. 

Bleyplatte, die, a Table or Plate of 


Lead, oy 
Bleyprobe , die, an Affinage or Ref 
ning of Metal by or with Lead. 
Bleypulver, das, a powdered Lead or 

Lead reduced to Powder; which is 
got by melting Lead and mixing 
Coalduſt along with it. ; 
Bleyrauch, der, the Smoke that ariſes ot 
mounts on high at Melting of Lead, 
Lead - Smoke. 
Bleyrecht, ad. et adv. ſenkrecht, per 
endicular, perpendicularly. _ 
bleyrecht ſtehen, to ſtand perpendic 
lar or down- plum, down right. 
bleyrecht hinauf, plum - over; upright 
Bleyreiches - Bergwerk, ein, a Mine 
rich of Lead. : 
16 + 4 die, a Pipe, Water, Pip 


Lead, 
„  Bleyrolle 


Ble 


Bleyrolle, die, a Roller of Lead, 
Bleyroth, dos, (Mevnige) red Lead, 
or Vermillion, red Metal. 
Bleyruthen, die, Needles, Pins, or 

Pegs at the Harniſh of a Weaver's 
Loom, to draw it down by (french, 
les Aiguilles), | 
Bleyſact, der, the Droſs or Recrement 
on 
Shape of a Sack at the Bottom of 
melted Silver, when taken out of 
the Fire. | 
Bleyſafran, der, Saffron of Lead, that 
is knewn under the Name of Ver- 
million or red Lead. t 
Bleyſalz, das, Salt of Saturn or Sugar 
of Sa urn; (ſal Saturni, ſaccharum 
Saturni). | 
Bleyſand, der, Sand of Lead, uſed 
for Hour - glaſſes. 
Bleyſchaum, der, ſee Bleyaſche. 
Bleyſcheit, ſee Bleywage. | 
Bleyſchicht, die, a Caſting or Melting 
of Lead: ſuch a Quantity of Lead 
as may be melted in 24 Hours. 
Blepſcicfer, der, a Slate that contains 
1 Lead Slate. 
Meat, dle, the Droſs or Dregs 
of Lead 


Bleyſchlich, der, a Lead- Ore, that is 
. ſquaſhed, waſhed and prepared for 
Melting. | 
Bleyſchnur, die, a Plumb - Line, to 
ſound the Depth of Water, and alſo 
the perpendicular State of a Body. 
Bleyſchuß, der, (in the Hungarian 
Mines) each ſhining Lead - Ore, 
Bleyſchweif, der, a ſulphureous and 
arſenical Lead · re. 
Bleyſchwere, die, (in trying or eſſaying 
of Metal) a certain Quantity of 
Lead, that is added to the Ore» and 
Silver - Eſſays. | 
2 -ſeyn, to be as heavy as 
cad, 


Bleyſenkel, der, a Perpendicle, a Ma. 
ſon's or Carpenters Lead Plummet, 
the Plummet or Plumb- Line; fee 
Senkbley. | 

Bleyſpath , der, white Lead - Ore. 
gruͤner Bleyſpath, green Lead - Ore. 


dleyſtampf , der, a Plate of Lead to 


- 


caſt or mould Spoons. we 
Vleyſtange, die, a Pole of the Rope 


ancers, the two Ends whereof 


are filled with Lead, to keep their 
Balance with. 8 


the Lead, that hangs in the 
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99 der, 2 ſulphureous Lead- 
ſtong; the fine engliſh Lead - ſtone 


1 


Bli 


of which the fine Pencils are made 

is alſo called Bleyſtein. L 
Bleyſtift, der, a Crayon or Pencil of 

Lead : ſtone or of black Lead. | 
Bleyſtufe, die, a Piece of Lead» Ore. 


Bleywage, die, (eines Maurers) a Ma- 


ſon's Level, Plumb or Plumb- rule, 
Plummet. | 


eine Mauer nach der Bleywage richten, : 


to level a Wall, to raiſe a Wall 
by the Level. 


Bleywage, is alſo called the Balance 


with which Refiners orFiners of Me- 

tal weigh the Lead for the Coppel. 
Bleyweiß, das, Ceruſe, white paint- 
ing evil Spaniſn White, or white 
Sad. ' * 
Bleyweibfarbe - white Colour made 


eruſe. 


etwas mit Bleyweiß farbe berſtreichen, © 


to white or ceruſe a Thing. 

gebranntes Bleyweiß, Sandix, 
Bleywinde, die, ſee Bleyzug. © _ 
Bleywurf, der, (auf den Schiffen) the 


Seaman's Plammet or Plumb- Line 
to ſound the Depth; ſee Senfkbley, 


Bleylorh un» Bleyſchwar. 


Bleywurz, die, Lead- Wort, à Herb. 


Bleyzapfen, der, (in Mining) a Piece 
of Iron, which is put aeroſt the 
Beam to draw the Ore up by. 


Bleyzeichen , das, an Tuͤchern, ſo man 


in die Farbe ſchickt, a Mark or Stamp 
of a Piece of Lead, put to a Piece 
of Cloth that is ſent to the Dyer. 


1 der, Cinnabar of Lead 


innabaris Saturni). 
Bleyzucker, der, Sugar of Saturn; ſee 
Bleyſalz. 
Bleyzug, der, a drawing Machine, to 
draw t 
Panes of Glaſs; the Lead thus drawn 


is alſo called Bleyzug. 2 


Blick, der, a Look, a Caſt or Glance 
of the Eye, an Eye - Caſt, a Regard, 
an Aſpect, a View. e * 

mit einem Blick, at one View. 

ein Blick von der Sonne, a Glimpſe, 


a ſudden Flaſh of Light or of the 


: 


die Sonne wirft einen Blick durch die 


Wolken, the Sun pierees the 
e > | 


einen Blick auf einen werſen, to eaſt 


2 Look upon one. 
Dd 2 


Lead with for Window 


ae IJ 


# 


* 


>: 


* 


1 . 
— : 9 

4 

— = 


„ Gy 
- 


=y 


3 Thing. 
et darf ſich nicht blicken laſſen, he dares 
not appear, | dares not ſhew his 


- 


3 Blickgold, das, Gold, that contains 
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verliebte Blicke auf eine Perſon werfen, | 
to caſt amorous Looks or Flaſhes 
of the Eye, or Sheep's Eyes upon 
_ ſome Body. 
jemand einen ſcheelen Blick geben, to 
look upon one with an evil Eye or 
with a crabbed Look. a 
Blick, ein Wink mit den Augen, the 
Twinkling of an Eye. 2 5 
ein Blick der Hoffnung, a Ray or 
Beam of Hopes. | 
Blick, (a chymical Term), the Flaſh, 
the Silver Flaſh on the Coppel. 
einen Blick thun, to caſt a Flaſh or 
to tive a Flaſh. . 
Blicke, die, (in Painting) the Lights 
given to a painted Object, to make 
it more bright. | | 
Blicken, verb. reg. alt. et neutr. 1) ſchei- 
nen, to ſhine, to give Light, Wy 
appear, to diffuſe, to ſhed Light. 
die Sonne blickt durch ? .e Wolken, the 
Sun ſhines or pierce through the 
Clouds. | | | 
a) mit den Augen blicken, to wink, 
to twinkle with the Eyes. 
8) hervorblicen , zum Vorſchein kom⸗ 
men, to appear, to ſhew itſelf, to 
let ſee, | 
:- ſeine ae blicken laſſen, to ſhew 
, urage. 
etwas blicken, zum Vorſchein kommen 
laſſen, to discover, discloſe a 


* 


Face. 
220 etwas blicken, einen Blick 
auf etwas werfen, to caſt a Look at 
© ſomething, to regard a Thing. 

5) blicken, to flaſh, to brighten. 
Blickfeuer, das, (in Navigation) a 
Watch Light; a//o a Sign Ships give 

to one an other by only firing the 
Priming · Powder gf a Gun. | 


» Pw 


yet ſome Silver. 
Blickling, der, the Name of a certain 
White. Fiſh, the Blay or Bleak. 


© Blieſilbex, das, pure or fine Silver, | 


uch as comes from the Coppel. 
bed; ich blieb, 1 remained; ſee Blel- 


_ Blief; ich bließ, I blew; ſee Blaſen. 
Blind, 24%. et adv, blind, 
the Sight. 


er urtheilt wie ein Blinder von Farben, 


deprived of 


an einem Auge blind, one - eyed, blind 
. vof one Eye, 1 | 


8 


ä 
elne blinde Taube findet auch wohl eine 
Erbſe, a blind Man may perchance 


hit the Mark. 
ſtockblind, ganz blind, ſtoek blind, 


ſtark blind. 
ſtruck blind by the 


blatterblind , 
Small- Pox. 

halbblind, poreblind, purblind, Sand. 

_ blind, Moon- blind, almoſt blind, 
half blind. 

ſchneeblind, having got your Sight 
dazzled by the Snow. 

ſtaarblind, blind by a Cataract, 
Wall or Web in the Eye. 

blindgebohren, born blind, blind 
born. 

mit ſehenden Augen blind ſeyn, thun 
als ob man etwas nicht ſahe, to con- 
nive at a Thing, to ſhut your 
Eyes at a Thing, to diſſcmble 
ſeeing it. ; 35 

ihr muͤſſet blind geweſen ſeyn als ihr 
dieſes gethan habt, you muſt have | 
been dimſighted or blind when 
you did this, | 

tappen wie ein Blinder, to grope or 
tumble along. { 

blind hinein, blind zugehen, to go 
blindly to Work. 

die Blindekuh ſpielen, to play Blind- 
man's Buff. 

einen blind machen, blenden, to blind 
one. 


he judges like a blind Man of Co- 
jours. g 
blind, ſuch as is falſe, not genuine, 
or whas is only feigned. 
ein blinder Angriff, a falſe, a feigned 
Attack. | | 
ein blinder Lerm, a blind or falſe 
Alarm. N 
eine blinde Schriſt, eine Schrlſt die 
man kaum leſen kann, a blind Wrt- 
ting. N 
blinde Fenſter, painted Windows. 
einen blinden Schuß thun, to ſhoot 


in the Air. © 
blind laden, to charge without Bullet, th 
eine blinde Laterne, ſee Blendlaterne. MW blin 
blinde Liebe, Begierde, blind Love, 9 

: blind Paſſion, | | | A 
blinder Gehorſam , blind Obedience; Olin 
Obedience without any Reaſoning, WM lin 
Exception or Contradiction. * 

ein blinder oder ſalſcher Vorwand, 2 Din 
blind or falſe Pretence. bli 


blindes 


Bli 


blindes Gluͤck, Hazard, Adventure, 
Chance. | 

blinde Anſchlaͤge, unadviſed or "raſh 
Defigns, 

blinde Pferde, Sails, 

blindes, mattes Silber, Silver that 
has no Poliſh, that looks dull. 

eln blinder Streich ſo nicht durch dle 
Haut geht, a heavy Blow that 
don't go through the Skin, a Con- 
tuſion. 


ein blinder Mann in der Muſterung 


, oder fuͤr einen blinden Mann ſtehen, | 
| to be a Paſs-Volant, a Fagot in 
id the Muſtering of Soldiers. ; 
eln blinder Paſſagler auf der Poſt, a 
in blind Paſſenger on the Pai ods ; 
hs alſo a Paſs- Volant. | 
ar ein blinder Schrecken, a panic Fear 
le or Terror. 
ein blinder Wuͤrfel, a Die that has 
he Points or Eyes only on one <A 
ve ein blinder Zettel in der Lotterie, 
en Blank. 
blind und dumm ſeyn, to be dimſisht- 
or ed and dull. 
blind werden, to loſe the Sicht, to 
go grow blind. 
blind zufahren, ohne Uclhorlegungetivas 
1d- glauben oder thun, to believe, to 
_ unadviſedly, to believe impli- 
ind eit | 
blind zu , blind dreinſclagen F to deal 
en, his Blows at Random. 
Co- blind ankommen, to miſtake, to be 
miſtaken, to throw one'sſelf into 
nc, Dang er. | 
blind fommen not to find what one 
ned looks for, to be disappointed or to 
meet with a Dis appointment. 
alſe du kommſt blind, thou wilt never 
; bring it about, thou wilt labour 
die in vain. 
Vri- er iſt blind angekommen, FOR Advice 
was exploded, he met with a bad 
Reception. 
100k Ml Blinde, die, (das Boogſprietſegel auf 
Seefahrenden Schiffen) the Blind, 
let. the Bow - Sprit- Sail. 
erne. WM blinde Kuh, blinde Maus oder Blinzel 
ove, Maus, Blind- man's Buff, Hide 
| and Seek. | | 
nee; Blinder, ein, one that is blind. 1 2 
ning, Blindfechter , der, one that plays at 


Blind and Buffet; @ Gladiator that 
fights with his Eyes ſhut i 
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Bli 
| blindgebohren ſeyn, to be blind born. 
or to be born blind. 

Blindheit, die, Blindneſs, Ablepſy, 
the Condition where one has loſt 
the Uſe of his Sight. 

Blindheit des Verſtandes, an Error, 
a Blindneſs of the Mind, Ignor- 
anee. 

mit Blindheit geſchlagen, ſtruck with 

Blindneſs. 5 
mit Blindheit ſchlagen, to ſtrike blind, 

to blind one's Eyes or to datzle 

one. 

Blindlings, ado. blindzu 
with cloſed or ſhue Ryes, like 2 
blind Man. 

blindlings fechten, to play st Blind 
and Buffet, to fight raſhly or heed- 
leſsly, to fight blinded or blind» 
folded, 

blindlings zu Werke gehen, to go 
blindly to Work, to prgceed in- 
eonſiderately. 

ſich blindlings in ſein Verderben tfit- 
zen, to precipitate yourſelf blindly 
into Ruin. : 

elnem blinderweiſe beyfallen, to de 
2 of * ſame Mind with 


2) a creeping Fellow that plays the 
Eaves-Dropper, or hat ſpies, other 
Men's Doings. 
Blindſchloß, das, a 0 Lock. 
Blindſchuß, der, a Shot with a Bullet. 
N der, an Imparlance, an 
Interlocution, or an interlocutory En 


- Sentence. 
Blindſtenge der, by Navigation) a 
ſet or put a Top 


4 x) 


blinderweiſe, 


little Maſt, that 
of the Bowſprit or Fore- Maſt. 


Blindvoll, adj. über und über voll, 
Fark beſoffen, dead drunk, or quite 

ddled, deeply cut. 

Blinken, Blinkern, verb. reg. neuty. ef 
af. ſchimmern, blenken, glaͤnzen, 
ſcheinen, to ſhine, to glitter or 
gliſter, to ſparkle; to caſt a oo 
3 Light, to be bright, to 
twinkle. | | 

ein blinkendes Schwerdt oder Gewehr, N 

a ſhining, or bright Sword or 

Weapon, a blazing Weapon. 

es iſt. nicht alles Gold was blinkt, all 
is not Gold that glitters. 

mit den Augen blinken, to wink and 

blink, to twinkle with your Eyes. 


Blindgebohrne des, one * is born 
bling. hrne, ' 


- 


Dd-4 Blinzel« 


— 


" : 9 
— 


Bli 
inzelmaus, die, ſee Blindekuh. 
Tt oder Dlinzeln verb. neutr., to 

ink, to twinkle with the Eyes, to 
"keep the Eye-Lids in a frequent 
Motion. 
blinzen, . mit den Augen winken, 
twinkle with the Eyes for a Sign 
or Mark of Approbation. 


ich blinzelte mit einem Auge hin, I caſt | 


a Sheep's Eye towards it. 
A. Blinzend, adj. winking, 
ort 
Blinzeln, _ Blinzelung , die, the 
Winking or Twinkling of the Eyes. 
Blitterſtein, der, a leafy Stone, that 
has its Layer directly above the 


— Slate - Stone at the Harts- | 


Big, der, the Light ning, a Flaſh of 
htnin 

om "Big gtrffen ſeyn, to be Thun- 
der- 
_ Blitz hat in den Kirchthurm ge⸗ 


beten the Lightning or Thun- 
der has ſtruck into the Church - 


Steeple. 
das vergehet wie der Blitz, that paſſes 
like Lightning. 
Blitz des Sthlagzoldes, the Fulgura- 
tion. 
Blitzen ; verb. reg. nexty. 1) to brighten, 
to e, to ſparkle, to glitter, 


dieſer Diamant blitze ſtark, this Dia- | 


mond has much Fire, 
2) blitzen, to lighten. 


es hat die Nacht t, it has 
| 1 Night. gedlit, 


ein = 09:0: Blitzen, a dreadful 
Lightni 
laß blitzen "und zerſtreue ſie, caſt forth 


: — and deſtroy or ſcatter 
them 
Blitzend, pare. u adj. that which 


brightens, ſhines, lightens; ſhining, 
glittering; lightning. 
das blitzende Geſchuͤ ig, the Thunder- | 
ing or Roaring o 
dinance, 
Blitzfeuer, das, the Fire or Burning 
cauſed by a Lightning. 
Blitzſtrahl, der, a Flaſh of Lightning, 


der Blikſtrohl fuhr in das Haus, the 
Flaſh of Lightning fell or ſtruck. 


into that Houſe. 
Blitzſtreich oder Blitzſchlag, der, a 
Thunder. Baia fn i 
von einem oye 
| "to be Thunder - ſtruck, wa, 
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Block, der, (ein Klotz) a Block, Log, 


the Guns or Or- | 


4 


| 


12 2 . 


— 


Blo 


Stock, a Stump, a Stem of a Tree. 
unbeweglich wie ein Block, ſock - Kill. 
eines Schlaͤchters Haublock, a But- 
cher's Block. 

eines Hutmachers Blicke, a Hatter's 
Blocks to frame Hats. 

ein Block oder Ramblo> in einem 
1 5 a Block or Ramsblock in 


a Tieſedlock, a Pulley, a Knight, 
a little Wheel to pull up or let 
down Burdens with. 

der Block des Scharſrichters, the 
Block of the Executioner. 

Campeſcheholz in Blocken, Log wood 
or Block wood from Campeche. 

ein Block Zinn oder Bley, a Wedge, 
a Pig or Sow of Tin or Lead, a 

Block of Tin. 

ein Block Gold oder Silber, a Wedge, 
an Ingot of Gold or Silver. 

ein Block, großer Menſch ohne Ver- 
ſtand, a Block- head, a brutiſh Man 
without Seuſe. 

einen in den Block legen, gefangen 
ſetzen, to put Fetters, Blocks or 
Stocks to a Priſoner's Feet. 

von großen Blöcken hauet man große 
Spaͤne, the Rich muſt give more 
than the Poor. 

Blockade, die, (einer Stadt) the 
Blockade or Bloeking up of a Town. 

Blockbatterie, die, a little low move · 
able Battery, that may be removed 

on four Block- Wheels. 

Blockbaum, der, auch Blochbaum, a 

Tree of which Blocks may be cut, 
to ſaw Boards out of; a Tree that 
yields or furniſhes good Boards. 

Blockbild, das, a Statue, a wooden 
Image. 

Blocken, verb. reg. newty, to pearch 
or perch upon a Tree (a Word only 
uſed of Hawks). 

der Falke blockt wenn er einen) Raub 
gefangen hat und ſich damit auf 
einen Baum ſetzt, the Hawk perch- 
es when he has gotten a Prey and 
flies with it on a Tree. 

Bloͤcken und ſtoͤcken, verb. reg. all. 
(einen) to put one in Stocks and 
Blocks, Bolts and Fetters; to im- 
priſon him. 

blocken wie das Vieh, ſee Bloͤken. 

Blockhaus, das, a Blockhouſe, a Re- 

doubt of Timber, on which Can- 

nons are planted, a Fort of — 
Blockiren, 


* 


* 
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Blockfren, verb. reg. aff. eine Feſtung 
einſchließen, to block up a fortified 
or a ſtrong Place, to block up the 
Paſſage to it, to incompaſs or ſur- 
round it. 

Blockkaſten, der, a large ſquare Cheſt 

made of Timber, that is filled 
either with Earth or Dung, to bar 
the Gates and Streets in Time of 
War. 


Blockmeißel, der, a ſtrong Chiſel of | 


the Black and Nailſmiths, which is 


put into a Block or Trunk to cut | 


their Iron on. 
Blotmbrſer, der, a Mortar - Piece that 
is mounted on a Block. 


Blocknagel, der, a large Nail to faſten 
the floated Timber with. 

Blockpfeife, die, each Pipe that is 
made out of one Piece; a Flagelet, 


Blockrad, das, a Wheel that is cut 


p out of a Block, that is out of one 
n Piece, a Block - Wheel. PLS 
< Blockrolle, die, a Roll or Windbeam 
0 that is cut out of the Trunk of a 


51 „to hoiſt up heavy Weights 
y. 
e 


e Blocksberg oder Brocksberg „ der, the 


Blocksberg or Brocken: a remark- 


ie able high Mountain in Germany. 
n. auf den Blocksberg fahren, to ride or 
M4 go to the Meeting of Witches. 


ed Blockſtuͤck, das, -a Block of Tin or 
Lead; an Ingot or Wedge of Gold 

a or Silver. 3 2 

it, Blocktaube, dle, oder Blochtaube, a 

at wild Pigeon, a Ring-Dove or 
Wood - Pigeon, p 

en Wl Dlockwagen, der, 1) in Husbandry, a 


Waggon conſiſting intirely of Wood | 
ch without any Iron to it, which in 


nly ſome Provinces is called Puchwa⸗ 
en. 2) a Waggon with four ſtrong 
— Wheels, to carry Blocks, Mor- 
auf tar - Pieces and other heavy Bodies. 
ch. Blockzinn, das, Blocks of Tin or 
and Block- Tin, Tin in Pigs or Sows. 

Blöde, adj. et adv. 1) (ſchamhaft) 
all. aſhamed, baſhful, ſhy, ſhame- fa- 
and ced, ſhame - hearted. © 
im- blöde ſeyn, to be aſhamed. 

2) (furchtſam), timorous, fearful, 

„ dejected. 
Re- ein blddes Kind, a timorous, fearful, 
Lan- baſhful Child. 


ber- W 3) (beſtuͤrzt), ſurprized. 
Fl 
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| 4) ({wa<), weak, feeble, faint, 
| inhrm, iS. 
ein blöder Verſtand, a feeble Mind. 
* * Geſicht, a ſhort and feeble 
ight. x | 
ein bloͤder Magen, a bad and fick, 
an ill digeſting Stomach. 
Bloͤdigkeit, die, Shame, Baſhfulneſs 
Confuſion, Timidity, Fearſulneſs, 
Weakneſs, Imbecillity, Shortſighted- 
. neſs, Faintneſs, Faintheartedneſs. 
eine angebchrne Bloͤdigkeit, a natural 
Timidity. | | 
die Blodigkeit des Verſtandes, the Im- 
becillity, Feebleneſs of the Mind. 
Bloͤdſinn, der, Weakneſs, Crazyneſs, 
Want of natural Senſe or Under- 
| Randing. | 
Bloͤdſinnig, af. feeble, weak, faint, 
crazy, imple, filly. - | 
Blodſinnigkeſt , die, Imbecillicy, Weak- 
neſs of the Mind (the ſame as Blöd⸗ 


ſinn). 

Bloderhoſen, die, Pantaloons, Panta- 
loon Breeches: wide Breeches after 
the Fashion of the Switzers. 

Blodern , verb. reg. neutr. to ſtorm and 
ſnow. £ 

es blodert draußen, it ſtorms and 
ſnows mightily abroad. | 

Bloͤken, verb. reg. nenty. wie ein Schaf 
bloͤken, to bleat as Sheep do. 

bloken wie Kuͤh und Kaͤlber, to blare 
or low as Cows and Calves do. 
bloͤken oder bruͤllen wie ein Stier, 

d Ochs oder Kuh, to bellow as an Ox, 

as a Bull or a C. * | 

Bloͤken, das, the Bellowing or Low- 

ing of Oxen and Cows; the Bleat- 

ing of the Sbee p. 

Blohm, der, die Blohme, der Blohm⸗ 

platz, the Place where the Deer meet 

in Rutting - Time, or in their Rut. 

Blond, 44. at adv. lichtgelb, light. 

blond Haar, fair or flaxen Hair. 

_ blonde Paruͤcke, a light or fair 

RR Oe) 5 ; 
eine Blondine, a fair Lady, a Perſon 
(Woman) that has a white or fair 
Face and flaxen Hair. AT ON 
Bloß, 44%. et adv. naked, deprived. of 

2 Covering, uncovered, bare. 

eln bloßer Leib, a naked Bod. 

= dot Degen, a naked, a drawn 
Sword. N 


mit bloßer Bruſt gehen, to go open · 


breaſted, 


Dd 5 bloßes 8 


bloßes Hauptes ſtehen, to ſtand bare 
or bare headed " 


mit bloßen Fützen, bare- footed. 
nakend und bloß, ſtark - naked, Stone- 


poor. . 8 
einen nackend und bloß ausziehen, to 

ſtrip one ſtark. naked. 
We _ die bloße Haut, to the very 


| In. 
das bloße Hemd anhaben, to have 
5 nothing but the Shirt on. | 

eine bloke Haut ohne Haar, a bare 


\ . Skin, a Skin without Hair upon it. 
auf der bloßen Erde, upon the bare 
Ground or upon the very Floor. 
die Stief ln auf die bloßen Beine zie⸗ 
hen, to put the Boots on over the 
bare Legs. | 
ein bloßer (kahſer) Boden, auf dem keln 
Gras waͤchſet a bare Soil or Ground 
without Graſs, a barren Ground. 
ohne Sattel, auf bloßem Pfetde reiten, 
to ride upon the bare Horſe with; 
_ out a Saddle 3 
bloß vom Hoͤrenſagen, only by Hear- 
ing or by hear ſay. 
, out of mere or 


aus bloßem Argwohn 
bare Suspicion. 


es iſt ein bloßer Verſuch, it is but 
Conly, merely, ſolcly) a Trial. 


bloß von allen Dingen, oder aller Mit- 


tel entblͤßet, arm ſeyn, to be bare, 


deprived, deſtitute or bereſt of all 
Things, to be quite poor, or indi- 
gent. — "I; 
mit bloßen Hinden, bare of Money, 
with empty Hands, without the 
leaſt Aﬀiſtance or 'Succour,” 
bloß und offenbar, plan, open and 
ien woot 
auf ſein bloßes Wort, upon his (fole) 
mere Word or Parole. 
ich habe nichts als dle bloße Hoffnung 
übrig, I have nothing left me to 
truſt to but the bare Hopes. 


* 


; 


.dls bloße oder lautere Wahrheit ſagen, | 


F ſoming- Time, the bloomy Seaſon, 


do ſpeak the plain, the naked Truth. 
bloß, bloßerdings, (als aa) merely, 
-. Gmply, openly, plainlo, clearly, 
_ nakedly, rey only, ſolely,” 
bloß, (obenhin) flightly, lightf, 
bloßer Dinge, purely, ſimply, 


* 


die Sache iſt bloß dahin angeſehen, the | 


Matter (Affair) tends only to Ge, 
bloß aus Gnaden, ouly out of Favour 


| 
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| blofjerdings auf ſein Zeugniß, upon 


þ 
F 


das B 


| Bliihend, aj, bloſſoming, blooming, 


— es 
* 
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ſich bloß geben, to expoſe yourſelf, to 
lay yourſelf open, discover your 

Mind and Weakneſs. 

ſich dem Feinde bloß geben, to expoſe 
himſelf to the Enemy. 

einen Bloßen ſchlagen, (a Proverb) to 
beat a Blot, to be disappointed, to 
miscarry, to loſe your Pains in 
Beating of your Enemy. 

Bloͤße die, the Nakedneſs, Indigence. 

ſeine Bloͤße bedecken, to cover or hide 
his Nakedneſs. 

- ſeine Blöße zeigen, to proſtitute your- 
ſelf, to make appear your Penury, 
your Want of good Proof. 

eine Bloͤße auf dem Felde, a bare or 

barren Place in the Ficlds; a Place 
without Graſs upon it. 4 

dle Bloͤße, (Schamglieder) the Natu - 
ral, the privy or ſecret Parts. 

Blößen, verb. veg. aft. entbloͤßen, auf⸗ 

decken, to bare, to uncover. 

den Leib entbloͤß en, to bare the Body. 

das Haupt entbloͤßen, to uncover, to 

bare your Head, to pull off your 


. 0 

das Gewehr bloͤßen, (entbloͤßen) to 
draw the Sword. 

Bloßerdings, Mav, barely, merely, 


lingly, only. 


. 


his ſingle Teſtimony ; ſee Bloß. 
Bloͤßling, der, a Skin of which the 
Wool is pluck d off. 
Bloͤtz, der, a Fiſh; ſee Plotz. 
Bluderhoſen, ſee Bloderhoſen. 
Bluͤhe, ſee Blute. 
Bluͤhen, verb. reg. neut 
bloſſom. 
bluͤhen wie eine Roſe, to blow as a 
Roſe ** 3 | 


7. to blow, bloom, 


* 


die Baume blithen, the Trees are in 
_ Bloſſom, are bloſſoming. 
die Hanglung bluͤhet, Trade flouriſhes, 
wer weiß wo mein Gluͤck blühet, who 
knows where or what Fortune at- 
tends me. , 


Blühen, das, die Blütezeit, the Blos- 


55 Time. 
ühen der Baume , the Bloſſom- 
ing or Blooming of the Trees, 


Spri 


flouriſhing, that is blooming. 
die blühenden Baume, the blooming 
or bloſſoming Trees, or the Trees 
in Bloſſom, 3 


% Graces 


Blu - 


ein bluͤhender Zuſtand, n flouriſhing 

State, a prosperous Eſtate. 

die bluͤhende Jugend, the Prime of 
Age; the flouriſhing, flowery, freſh, 


green, brisk, gay or lively Vouth. 


im blͤhenden Alter, in the Flower of 
Age, in a flouriſhing Age. 
in bluͤhendem Credit frond; to flouriſh, 
to be in Repute, Vogue, Reputation 
or Eſteem, to be well renowned, in 
great Credit, 
eine bluͤhende, friſche, lebhafte Farbe, a 
lively flouriſhing Colour. 
Bluͤmchen, das, a little Flower. 
Bliimchensglanz, der, in Mining, 2 
ſtriated ſhining Lead · Ore; 9 
ſtriata.) 


Blume, die, a Flower. | 
Blumen brechen oder pfluͤcken, togather 


Flowers. 
die Blumen thun ſich auf, the Flowers 
blow, ſpread their Leaves, open. 
mit B-umen beſtreuen, to ſtrew with 
Flowers. 
die Blumen verwelken, fallen ab, the 
Flowers fade, wither or decay. 
durch Kunſt gemachte Blumen, artificial 
ical Term) 


Flowers. 
0 
s veneris). 


die Kupferblume 
Flower of Ve 

Blume der Weiber, the Flowers, the 
monthly Courſes of Women. 

weiße Blume, weißer Fluß, the Whites, 
the white Flowers. 

die Blume, das Beſte an einer Sache, 


2 Wega 


Wissen, ; 1 Feldblumen, the Flowers 
of the Field. 

Blume, an Opening. a Vent - hole that | 
is made in the Ice, to give Air to 
the Fiſh. 

Blume, the Tail of an Animal or of 
a Deer (a Hunting Term). 

Blumenaſch, der, a Flowerpot, 

Blumenbau, der, the Culture or Nou- 

riſhing of Flowers. 

Blumenbecher , der, the Calix or Cap! 

of a Flower. 


Blumenbeet, das, a Flower-Bed in a 
Garden. | 


Blumenbeſuch, der, a Term in high 
Germany, for driving the Cattle on 
the Paſture or Drift; and the Right 


or Privitedge eteto. 
dumenbinderin, die, a Noſegay Wo- | 
man, 


| 


Choice or beſt of a | 
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Blumenbinſe, die, the Water Violet; 
ai/o the blooming Ruſh, 

Blumenblatt, das, the Leaf of a Flower, | 
the Petal. 

Blumenbraͤmſe, die, a Drone that ade 
its Food hovering out of the Flowers, 

Blumenbuͤſchel over Buͤſchlein, das, a 
Noſe- gay, Flowers tied together. 

Blumendecke, die, the Calix or Cup of 
a Flower that is immediately below 
the Flower. 

Blumenerde, die, Earth fit to put intg 
Flower-Pots or Earth fit for Flowers. 

Blumenfeld, das, a Field allotted for 
Flowers; a Field full of Flowers, 
a Compartment in a Garden for 
Flowers. 

Blumenflor , dle, many Flowels blow- 
ing at a Time in a Garden, the Bloom- 
ing of Flowers. | 

Blumenflur, die, a Field or Plain en- 
amelled with Flowers. 

Blumengarten, der, a Flower-Garden, 
a botanic Garden. 


Blumengaͤrtner, der, a Floriſt, a Flower- 
Gardener. 


Blumengehaͤnge, das, a Garland. 

Blumengeld, das, a Term in ſome pro- 
vinces of Germany for Money paid 
for the Benefit of driving the Chttle 
into the Foreſts and into the Fields. 

Blumengeſchirr, das, a Flower - Fot or 
any Utenſil to preſerve or put Flow- 
ers itt, 

Blumengeruch, der, the Scent of Flowers. 

Blumengeſellſchaft, die, a certain Order 
called the Flower- Order. 

Blumengewachs, das, any Plant that is 
chiefly. eſteemed for its Flower. 

| Blumengsttin, die, the Goddeſs of | 
Flowers, Flora. 

Blumengrapp, der, the Female of the 
true Crap or Dier's Wood, which is 
finer or nicer of Growth, and yields 
more Seed than Leaves. 

Blumengras, das, Alſine (an Herb.) 


Blumengriffel, der, the Style of a Flower. 


| Blumenhaar, das, (Fl 
Flax; tee öl Flachsſe (Fl Wepehe * 


Blumenhirt, = Blumenorden. 


Blumenhonig, der, Honey of Flowers. | 
Blumenkelch, der, the Calix or Cup ab: 
the Flowers. 


Blumenkenner, der, a Florift, a Bota- 
niſt; one that One and has Skil 


in Flowers. 2759 | 
P Blumenknopf, | 


Blumenknopf, der, the Bud of a Flower; 
. alſo the Bud or Burgeon on the 
Branches of Trees that contain a 
Bloom 
Blumenkohl, der, Colly-Flower, flow- 
ered Colewort. "= If 
Blumenkoͤnig, der, an Eaſtindian Bird, 
that is reckoned to the Wood- 
Pickers. | 
Blumenkorb, der, a Flower-Basket. 
Blumenkranz, der, a Garland, a Crown, 
i « of Flowers, 
Blumtenkrug, der, a Flower Pot. 
Blumentunſt, die, the Art of mana- 
ging, preſerving and improving of 
Flowers. | Þ 
Blumenlehre, die, Anthology, 
Blumenleſe, die, 1) the Gathering or 
Collection of Flowers, 2) a Collee- 
tion of ſelect Truths, Phraſes &c. 
and the Book that contains them. 
Blumenliebhaber, der, a Floriſt, a Lover 
of Flowers. 
. - - Blumeniuſt, die, the Being a Floriſt, 
Florism. 
Blumenmaler, der, a Painter that ex- 
cells in Painting of Flowers, a Flower- 
Painter. 2 
Blumenmehl, das, der Blumenſtaub, 
the prolifick Duſt of the Flowers. 
Blume nmonath, der, the Flowery or 
Wo: Bloſſoming Month. 
Blumennelke, die, the Pink. 
Blumenorden, der, the Name of a 
poetic Society founded by Hars- 
- dorfer about the Year of 1644 at 
Nürnberg, which ſtill eonſiſts; the 
' Members of this Order called them- 


mengeſellſchaft, Pegnitzhirten and 
Pegnitzorden. 
Blumenreich, adj. rich of Flowers, full 
Blumenrohr, das, an Indian Cane or 
Reed 


Blumenſchaft, der, the Shaft of 
Flowers. 5 
Blumenſcheide, die, a Heath, a Sort of 
Flower - Cup that reſembles a Sheath. 
Blumenſcherbel, die, a Flower - Pot, a 


Flowers growing in. 

Blumenſtein, der, a flowery Stone, an 
Echinite, that is marked at the Top 
with a Flower or Star; (Echinan- 

tus). e 

Blumenſtengel oder Blumenſtlel, der, 
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ſelves alſo Blumenhirten, die Blu⸗ 


Vaſe filled with Earth to keep | 


Blu 
| Blumenſticer, der, an Imbroiderer, 
one that makes imbroidery Work. 
Blumenſtickerey, die, the Imbroidering 
of Flowers, Imbroidery, 
Blumenſtrauß, der, a Noſegay. 
Blum nſluͤck, das, a Parterre or Piece 
of Ground in a Garden allotted for 
Flowers, a Flower-Parterre. 
Blumenthee, der, Tea, that is prepared 
of the young Leaves of the Tea- 
Tree or Tea-Plant. 
Blumentopf, der, a Flower - Pot, a Vaſe 
for Flowers. 
Blumenwerk, das, a Feſtoon, a Garland 
or Border of Flowers; Flower- 
Work, Flouriſhes, Foliage or branch- 
ed Work, flowered Work. 
Blumenwirker, ſee Blumenſticker. 
Blumenzeit, die, the Flower-Scaſon, 
+ Blumenzwiebel, die, a Bulb of a 
F.ower, an Onion of a Flower. 
Blumicht, adj. reſembling Flowers, 
like Flowers. 8 
blumichtes Neſſeltuch, Muslin or 
Muſselin. . 
ein? 1 Schreibatt, a flouriſhin 
Style. | | 
Blumiſt, der, a Floriſt. 
Bluͤmlein, Di, little Flower. 
Blut das, 5 3 Colour. 
reines, geſundes Blut, pure, clcar, 
good or wholeſome Blood. 
zaͤhes oder ſchleimig Blut, tough, ſlimy 
or phlegmatic Blood. & 
verdorbenes Blut, corrupted Blood. 
dickes, geronnenes Blut, gore Blood, 
thick clotted Blood. 
vergallet oder choleriſch Blut, galled, 
choleric Blood. mY 
Blut ſpeien, auswerfen, to ſpit Blood. 
das Blut ſtillen, to ſtanch or ſtop the 
Bleeding or the Blood. 5 
Blut ve: gießen, to ſhed Blood, to ſpill 
Blood. oy 
unſchuldiges Blut vergießen, to ſhed 
innocent Blood. ; 
bey dieſer Schlacht, Belagerung iſt viel 
Blut vergoſſen worden, this Battle, 
this Siege has coſt a great Deal of 
Blood; or a great Deal of Blood 
has been ſhed at this Battle or 
Siege. 
das Blut ſtleg ihm ins Geſicht, the 
Colour mounted into his Face. 
Blat laſſen, ſich eine Ader ſchlagen laſ⸗ 
ſen, to bleed, to be let Blood. 
einem Blut, ihm zur Ader laſſen, to let 


the Stalk, the Spindle of a Flower. 


any one Blood,, to bleed him. 
4 einen 


| Blu 
elnen bis aufs Blut peitſchen, to whi 
one till the Blood comes. 
bis aufs Blut, to the very Blood, to 
the laſt Point, to the utmoſt Ex- 
tremity, to the verv Life. 
ſeine Hande mit Blut beſudeln , to ſul: 
ly or ſtain his Hands with Blood, 
ſeine Haͤnde in jemandes Blut waſchen, 
to waſh his Hands in any one's 
Blood. ' 
mit kaltem Blute reden, to talk coolly. 
er hat ihn in kaltem oder mit kaltem 
Blute getsdtet, he killed him in 
cold Blood, with Preſence of Mind. 
das Blut wallete mir, ich war ganz er- 
hizt, my Blood was up, my Blood 
began to riſe, 


q 
armer Leute Schweiß und Blut, poor | 


People's Hand- gotten Subſtance. 


Gut und Blut, Leib, Leben und alles 


wagen, to hazard Good and Blood, 
Life, Eſtate and all. 

das Blut oder Gebluͤt, the Blood, the 
Maſs of Blood. 


eine Krankheit ſo ins Blut gehet, a Dis- 


temper that runs in the Blood. 

Blut, (Geſchlecht) Blood, Family, 
Race, Extraction. 

von edlem Blut entſpraſſen ſeyn , to be 
ſprung or descended of nobic Blood, 
to be of noble Extraction. 

er hat nicht einen T:cpfen Blut von 
ſeinem Vater, he has not inherited 
a Drop of Blood of his Father. 

wider Eid und Blut handeln, die Rechte 
der Blusfreundſchaft verletzen, to 
violate the Law of Conſanguinity. 

wir ſind Fleiſch und Blut wie alle an- 
dere, we are compoſed of Fleſh and 
Blood like the Reſt of Men. 

ein junges Blut, a very Youth, a young 
Perſon, that has but little Expe- 
rience yet. 

das arme Blut! poor Body ! poor Lad! 
poor Youth! - . 

einfaltiges Blut, poor Innocent, poor 
Thing, poor Simpleton, 

er hat blutwenig gegeſſen, he has eaten 
but very little. 

er laͤßt ſichs blut auer werden, he la- 
bours Tooth and Nail. 

Weinbeerblut, Traubenblut, the red 
Juice of the-Grapes; red Wine. 

Blutacker, der, the Blood-Field, _ 

Blutader, die, the Vein, or a Vein. 

Vlutapfel, der, a red Apple, a delicate 
dort of an Apple. Dy 
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Blutarm, adj. „ adv. quite poar, e- 
treemly poor or indigent, naked and 
bereft of all Things. 
Blutauswerfen, to ſpit Flood, | 
Blutbad, das, das Blutvergießen, a 
Slaughter, Bloodſhedding, Killing 
of Men. | 
ein grauſames Blutbad anrichten, to 
make a horrible Maſſacre or Slaugh- 


_— | 
Sicilianiſhes Blutbad, the Sicilian 
Blutbann, der, the criminal Jurisdic- 


Vespers. 
| tion, | 
Blutblume, die, a Flower of a Blood 
red Colour, which grows at the 
Cape of good Hope, (Haemanthus). 

Blutbraͤutlgam, der, a bloody Hus- 
band, as Moſes was called by his 
Wife. N 

Blutbuͤche, die, Rothbuͤche, the red 

3 0 

lutbühne, die, das Blutger} 

fot, the Scaffold, the ri Othefs 

Criminals are executed. | 

Blutdurſt, der, die Blutgterigkeſt, Thirſt 
after Blood, Cruelty, Barbarity, In- 
humanity. 

Blutduͤrſtig, adj. es adv. butgierig, 
Blood - thirſty , ſanguinolent, bloody, 
cruel, eager after human Blood. 

blutduͤrſtig machen, to provoke, to in- 
cenſe. | 
blutduͤrſtig ſeyn, to be a ſanguinolent 
Man, to be bloodthirſty, to love 
to maſlacre. | 85 
Blutegel, der, a Leech, a Leech Worm, 
2 Blood - Sucker, the Horſe-Leech. 
Blutegel anſeken, to apply Blood. 
_ | Suckers or Laces Warm ; | 
Blutegel- or Blutigel are thoſe alſo 
called, that extart Money from Peo- 
ple by unlawful or unfair Means. 


ein Wucherer iſt der Blutigel der Ar⸗ 
men, an Uſurer is theBlood - Sucker 
of the Poor, * 8 
Bluͤte, ſee Bluͤthe. N 
Bluten, verb. reg. neutr. to bleed 
_ or Naſe bluten, to bleed at the 
oſe. | 


die Wunde blutet noch, the Wound is 
yet bleeding, is yet freſh, 


das Herz blutet mir, my Heart bleeds - 
within me. | 


1 


ſich zu Tode bluten, to bleed to Death. . 
Ts ein 


— 


Bluterz, das, Rothguͤldenerz, red Silver- | 


* Blutfleck, der, a 
ein Blutfleck in den Augen, a Blood - 


Blutflug , der, Blutgang, die guͤldene 


Blutfarbe, die, Blood Colour, fan. 


der Blutfluſ der Weiber, the monthly 


AC - 


1ut uͤ „ adj. 


Blutfremd , ad}. that iu 


' Blurgang, der, ſee Butfluſ. + 
_ Money paid for killing 


pra 


8 153 
> - 


* 
F — 


"% 
> Te 


ein Stich der nicht blutet, 


Wipe or a ſhurp Sting. 
dafuͤr ſoll er diesen 216 


Evening (Night). 
Bluten, das, the Bleeding. 
das Naſenbluten ſtillen, to ſtop the 
Bleeding of the Noſe. 


Ore. 


Blutfahne, die, (Blutflagge, das Blut 
pannier) the red Banner, the red 


| ag. : 

die Blutfahne ausſtecken, to ſet up 
the red Flag. 3 

guine Colour, a red Colour that is 

like the Colour of Blood. 
Blutfink, der, a Chaffinch, a red Finch. 
Blutfinne, die, a red Pimple in the 
.. Face. | 
Gore, an Inflamation 
of extravaſated Blood. 7 


ſhot in the Eye. | 
a auſgeſprizter Blutfleck, a Spot of 
ood. 


- Ader, the Piles, Emrods, Hemor- 
rhoids. _ 


- der Blutfluſ, (die rothe Ruhr) the Dy- 
ſentery, the bloody Flux. 


Courſes or Flowers, the Months, 
Women's Flowers. 

unordentlicher oder uͤbermaͤßiger Blut- 
fluß, an immoderate bloody Flux of 
Women, whoſe monthly Flowers 
either come too often or laſt too 

long; a Loſs of Blood. 

ein blutfluͤſſiges Weib, a Woman that 
has a Loſs of Blood by Way of the 


end bluten, for 
that we will ſpunge upon him this 


400 


| tyrical 
- Railery, a Jeſt or Joke, a\ deadly 


ſein Korn in der Bluͤthe auffreſſen, to 


Blu 
Blutgericht, das, the eriminal Juſtice, 
a Bench of Juſtice where capital 


Crimes or Treaſon and Cauſes that 
concern Life and Death are pleaded 


Marſhal. | 

Blutgeruͤſt, das, the Scaffold; ſee 
Blutbuͤhne. 

„Blutgeſchwuͤr, das, a bloody Sore, an 
Ulcer, en Apoſteme, a Bile, an Amber, 
an Ahſceſs. | 

Blutgier, die, the Eagerneſs after an 
other's Blood, Inhumanity, Cruel- 


ty. 
Blutgierig, a. blutdurſtig, cruel, 
bloodthirſty; ſee Blutdurſtig. 
Blutgras ſee Bluthirſe. 
Bluthanfling, der, a Linnet that has red 
Spots on his Breaſt, 3 
Blutharnen, das, the Piling of Blood, 
a Diſtemper, where the Urin is 
mixed with Blood. 
Bluthaus, das, a Family that has been 
. guilty of Man - Slaughter. 
Bluͤthe, auch Bluͤte, die, the Bloom or 
Bloſſom of Trees. | 
in der Bluͤthe ſeyn, to bloſſom, to be 
in Bloſſom, in full Bloſſom, 
Sommeranzenbithe, Orange-Bloſſom, 
indenbluͤthe, Teil-Tree Bloſſom. 
Pferſichbluͤthe, Peach - Tree Bloſſom, 
3 „the yellow Seeds of a 
oſe 1 0 


Muscatblüͤthe, Mace. 


you your Rents before they ere 

_ | 

dieſer Menſch iſt in der Bluͤthe ſeines 
Alters, this Man is in the Flower 
or Prime of his Age. HERE 

in der Bliithe ſeines Gluͤcks, in the 

Flower of his Felicity, in the Height 
of his Fortune. 


Hemorrhoids, that is troubled with 
the Bloody-Flux. | : 
troubled with the | 
with the blcody 
Flux. 2 
quite or intire 


range. - 

bin hier blutfremd, I am an utter 

Stranger here. | 

ein blutfremder Menſ<, 
Stranger. 


an utter | 


£ 


Blutgefaſi, das, a Blood- Veſſel, 
1 price of Blood; 


Bluͤthen auf den Nageln der Finger, 


Bluthirſe, die, a Sort of red Manna, red 
Bluͤthknospe, die, the Bud of a Bloſſom 
Bluthochzeit, die 115 Hiſtory, the Mas- 


Bloſſoms on the Nails of Fingers. 
Hirſe or Millet. 
or the Eye of a Bloſſom. 


ſaering of the Huguenots at Patis in 
1572 on the Wedding of the King of 
France. 


and decided; the Court of a Provoſt 


Blutholz, das, red Wood, Blood-Wood: 
Bluthund, der, 1) a hunting Dog 


* 


which is called a Bloodhound. 
2 | 92 


Blutla 
lutla 
Looſ. 


\ 


Blutig, 


ein blutlger Schweiß, a bloody Sweat, 


Effect in Stopping the Blood or ſtip- 
, purſe, Celandine &c. 


Blu 


2) 2 — cruel, a bloody mind - 
ed Man, a Bloodthirſter, a bloody, 
cruel, mercileſs or inhuman Ruler. 
er iſt ein grauſamer Bluthund, he is a 
bloodthirſty Tyger. 
adj. et adv, bloody, covered 
wit Blood, imbrued with Blood, 
ſanzuinolent. 
ein blutiger Streit oder Sieg, a bloody 
Battle or Victory. 
er ſahe ganz wary im Geſicht aus, his 
Face was all blood - ſhotten, or all 
of a gore Plood, 
ein“ blutig Hemd, Schnupftuch 2c. a 
Shirt or. Handkerchief all dawbed 
with Blood or all bloodied, 


ich möchte blutige Thranen daruͤber 
weinen, my Heart is apt to bleed 
Tears for it. 


er iſt vollbluͤtig, he is a Sr he is 
. of a ſanguine Complexion, or he is 
full of Blood. 

blutige — bleeding or bloody 
Wounds. 

blutige Haͤnde haben, to have his 
Hands 
Blood. 


mit blutigem Kopfe abweiſen, to pay 
one off with a bloody Head, to load 
him with Wounds. 


blutig machen, to make bluody. 
blutig ſchlagen, to make one bleed. 
Blutigel, ſee Blutegel. | 
Blut jung, af, et adv. extreemly young, 
very young. 5 
Blutkaſten, der, (in the Language of 
— Hunters) the Heart. 
Blutkohl, der, red Cabbage. 


Vlutfraut , das, the Name of ſeveral 
Plants, partly on Account of their 
red Colour, and partly for their 


tie Vertue; as the Herbs Shepherd's- 


Vlutlampe, die, (Lebenskerze) former- 

ly a chymical Quackery, when they 
made Lamps of Man's - Blood which 
was to burn during his Life to ſhew 
the Alcerations of his Mind and Blood 
by its Shine; a chymical, Lawp, a 
Blood-Lamp. 


Dlutlaſſen, to let Blood; fee Aderlaſſen. 


ſtained or ſullicd with | 


(41) | 
Blutlilie, die, a Sort of Fire or red 


of the Blood. 


| 


lutlauf, der, the Bloods Flux, a 
at with Wringing of — 
wels. 


\ 


- _ . a 
- — - * 
* 
* » 
* * 


illy, whoſe Flowers have a Blood 
red Colour. 

Blutlos, 44. e adv. that has no Blood, 
or is without Blood, bioodleſs. * 

Blutmachung, die, the een 
in Bodies. ö 

Blutmaſſe, die, a Maſs of Blood. Ks 

Blutmilchen, das, a Diſtemper in Cows, | 
when they vield Blogd inftead of 
Milk. 

Blutnaͤpflein, das, a Porringer or 
little Bowl to receive the Blood out 
af an dpencd Vein. | 

Blutnuſ+ dle, a Filbert. a 

Blutpfirſich, die, a Nectarine, a Sort of 
Peach whoſe Fleſh is as red as Blood, 

a red Peach. 

Blutrache, die, the Vengeance of Blood 

that became ſhed. | 


Blutracher, der, the Avenger of Blood | 


that was ſhed. 

Blutrath, der, the Conſultation or De- 
liberation on the undeſerved en 
Death of any one. 

Blutregen, der, a Raining of Blood. 

Blutteich, 44%. t adv. vollblitig, ſan- 

* that has muchBlood, | 
utreinigend, 44. et adv. purgative, 
that purifies the Bload. 

Blutreinigung, die, 1) the purifying 


purifies the Blood 
Blutrichter, der, a Sherilk, a criminal 
Juſtice or Judge, a Provoſt Marſhall, 
Blutronne, die, or Blutrunſt, an obſo- 
lete Word ſignifying: 1) the Flow- 


ing of the Blood after a violent 


Wounding. 2) ſuch a Wound it- 
ſelf, 3) the Right one has, to pu- 
niſh thoſe that have given ſuch 
Wounds. 4) "my criminal Juris- 
diction, : 

Blutroth, adj. et adv. "od as Blood, of 
a ſanguine Colour. a 

ſie wurde dlutroth, ſhe turned as red | 
as Scarlet, it made her bluſh, the 
Colour mounted, or the Blogd roſe 
in her Face, 

Blutruͤnſtig auch blutruͤſtig, 2%. et a 
blutend, blutig, bloody, covered 0 
Blood. | 

einen blatriinſtig ſchlagen, to beat one 
till he bleeds, to. give one bloody, | 
Wounds, 
to be 


1 oder blutruͤſtig # 
bloody or bleody min 


Io | Buſt, 


2) the Remedy that” 


-S 


dx 


1 


Olutſchänderiſch, 44. . adv. 


© 


23 Sweating of Blood. 


; Blu 
3 „44. et adv, painful, toil- 
ome. | . 
blutſauere Arbeit, very hard, laborious, 
painful, toilſome or troubleſome 
Work. e 
er laßt ſichs blutſauer werden, he gets 

his Livelybood- very painfully, or 
with a great Deal of Pains, he toils 
and moils. | 
Blutſauger, der, 1) a Bloodſucker, a 
Leech, or Leech- Worm; ſee Blut: 
egel. 2) a Phantom or a Kind of 
an Hob-Goblin of Superſtition. 
Blutſchande, die, an Inceſt; the Sin of 
| Lying with one of your own Kin- 
r * N 
Blutſchande degehen, to commit an 


Inceſt. 


Blutſchaͤnder, der, an inceſtuous Man, 


one that has polluted himſelf with an 
Inceſt. : 
inces- 
tuous, inceſtuously, in an inceſtuous 
Manner. | 
Blutſchelm, der, an Arch-Rogue, 
Blutſcheigen , das, der Durchlauf oder 
die rothe Ruhr, the Dyſentery, the 
bloody Flux with Wringing of che 


Bowels. | 


Blutſchlauch, der, a Lobe of the Lungs. 


Blutſchoͤpfe oder Blutſ<sppe , der, a 
. Judge, a Sheriff; 40% an As- 
ſeſſor of a criminal Juſtice. 


Blutſchreyer, der, an Accuſer, that in 


former Times uſed to inipeach 
Mauflayer with a loud Cry, 
Blutſchrotig, 24%. et adv. bloody; ſee 
Blutruͤnſtig. 


' Blutſuls, dle Bloodguiltineſs, the being 


guilty of Bloodſhedding; a Murder, 

a capital Crime. | 
das Land mit Blutſchulden beladen, to 
leave Murders, or Blood ſhedding 
unpuniſhed. | : 
Blutſchwamm, der, a red eatable Muſh- 


Toom. 


Blutſhwiren , der, a Boil, a Fellon or 


Bile, an Ulcer; ſee Blutgeſc<wiir. 
utſchweiß, der, a bloody Sweat or 


Blutſchwell, der, a Swelling of the 


_ > Horſes on the Inſide of the Knee, 


that contains nothing but Blood. 
Blutſchwer, 4j. painful, / extreemly 
toilſome, very burdenſome. 
eine blutſchwere Laſt, a very heavy 
Burden, ; 


I * 
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| 


Blu 
Blutsfreund , der, a near Relation, « 
Kinsman by Blood, a Kin. 
Blutsfreunde genug, aber wenig Her, 
zensfreunde, a great many Relations 
or Kinsmen, and ſcarce a Friend. 
Blutsfreundſchaft, die, Blutsverwandt⸗ 
chaft, Confanguinity, Kindred by 
Blood, the Stock and Parentage 
whence you come; Proximity, Near- 
utſpath, der, the Blood - Spavin; ſee 
Blutſchwell. . 
Blutſpeyen, das, 2 Spitting of Blood, 
a caſting up of Blood. 
Blutſtallen, das, ſee Blutharnen. 
Blutſtein, der, the Bloodſtone; a Stone 
of which it is believed to have the 
'Virtue of ſtanching the Blood, 
Blutſtillend, adj, that which ſtops or 
ſtanches the Blood, ſtiptie. 
blutſtillende Arzeneymittel, Blood ſtanch- 
ing or ſtiptic Remedies. 
ein Blutſtiller, a Stancher of Blood, 
blutſtillendes Waſſer, a ſtiptic Water. 
Blutſtillung, die, the Stanching or 
Stopping of Blood. | 
Blutſtrafe, die, Halsſtrafe, a Puniſh. 
- ment to Death; a capital Puniſh- 
ment, the Infliction of Death for 
Puniſhment of one's Crime, 
Blutſtreiſicht, adj. ſtreaked with Blood 
ar red ſtreaked. 
2 blutftreifichte Roſe, a red ſtreaked 
ole | 


Blutſtrieme , der, a bloody Mark of a 
Stripe, a Laſh; 4% a ſtriped Pearch. 
Blutstropfen, der, a Drop of Blood or 
a Blood- Drop. _ 
bis auf den lezten Blutstropfen fechten, 
to fight to the laſt Drop of Blood. 
es iſt kein gutec Blutstropfen an ihm, 
there is not a Drop of good Blocd 
in him, or he is a good for nothing 
Fellow. 
Blutſturz, der, die Blutſtuͤrzung, a great 
Loſs of Blood, a violent Spitting of 
Blood, the Hemorrhage. 
Blutsverwandte, der, a Kinsman by 
Blood, a near Relation. i 
Blutsumlauf, der, the Circulation of 
the Blood. | 
Bluttheuer , adj. eine bluttheuere Be⸗ 
lagerung, a bloody Siege, that colts 
much Blood. 2 
Bluttriefend, adj. bloody, tricklins 
dropping of Blood, imbrued will 


Blood, 
Bluturtheil, das, the Sentence of Death 
Blutvergießen, 


Sh. ta) - nd 


Blutvergleßen, das, a Shedding, Spil- 
ling, Effuſion of Blood, Bloodſhed- 


ding, Maſſacring, Killing of Men. 


Blutvergießer, der, a Shedder of Blood. 
Blutwage, die, das Blut zu wigen, a 
little Handſcale or Balance, to weigh 


the Blood that is letting, 


Blutwaſſer, das, a clingy yellow Wa- 
ter, that is found in the Blood and 
conveyed to it by the Water- Veins; 


the Lymph or Lympha. 
Blutwurſt, die, a Blooding, Blood- 
Pudding or Black · Pudding. 
Blutwurz, die, Tormentil, Tormentill, 
Aſhweed, Septfoil. 
Blutzehend, der, the Tythe or Tenth, 
that is given of Cattle. 
Blutzeichen , das, a red North- Shine, 
which the ſuperſtitious World take 


for an Omen of Bloodſhedding or of 


a War. 


Blutzeuge, der, a Martyr, one that tes- 


tifies the Truth of his Religion by 
his Blood; a Witneſs, that ſeals the 
Truth of his Depoſition with his 
Blood; one that ſuffered Death beur- 
ing Witneſs of the Gospel. 
Blutzwang, der, a Diſtemper of the 
human Body, that conſiſts in a vio- 
lent yet vain Deſire of going to Stool, 
by which Means there is always 
ſome Blood preſsed out; a Tenes- 
wus, a bloody Tenesmus. 
Boberelle, die, oder plur. Boberellen, 
Alkekengi, Wintercherries, Night- 
ſhade-berries, Morel cherries. 
Bobern, ſee Beben. 
Bocal, a Cup; ſee Bokal. 
Bochen, ſee pochen, to knock. 
Bock, der, a Buck. 7 bt 
ein alter Bock, an old Buck, an old 
Sinner, . 
dein junger Bock, a young Kid. 5 
ſtinken wie ein Bock, to ſmell cammiſh 
or rank, to ſtink like a He · Goat. 
ein Schafbock, a Ram, a Tup, the 


Male of Ewes. 1 


ein Ziegenbock, Geiß bock, a Buck · Goat 


or „ He- got. 
ein Rehbock, a Roe · buck. 
ein geiler Beck, a lascivious Buck, a 
wanton Rank. 
eln ſtinkender Bock, a 1 Buck. 
der Suͤndenbock, ſo in die 


uͤſte = 
jagt wurde, the Scape Goat in the 


old Teſtament. i 

einen Bock melken, to ſuck a Bull, to 
do a Folly. | & 
-{Ebers D. E. W. 


3 


den Bock zum Gärtner ſetzen, to give 


a Wolf the Weather to keep, or to 
ſet a Fox to keep the Geeſe; to truſt 
* os. to one that is himſelf a 

i 


ef. 
ein Bock. Geſtelle, Holz darauf zu ſaͤgen, 
a Sawing-Treſſel, a Sawing-Horſe, 
a Block on which the Sawyer lays - 
the Wood to be ſawed. £7 
Bock der Kutſcher, a Coach Box. 
_ —_— Bock oder Eſel, a Painter's 
aſe 
einem den Bock halten, den Bock ſtehen, 
to back one, ta hold him that 
climbs up ſomewhere. $5. 
Bock an den Bruͤcken, ein Eisbrecher, 
the Starling on Bridges, an Ice- 
breaker. In 
Brandbs> in einem Kamin, an And- 
iron, an Iron in a Chimney. 
Bratbock in den Kuͤchen, a Rack to 
turn the Spit on. | 
ein eiſerner Bock worauf die Kutſche 
haͤngt, an Iron Band on which the 
Coach hangs. _ > | 
ein rere „ 2 Flying Top over - 


Tail. . 
einen Burzelbock ſchleßen, to fly T 
over Tail, to tumble over. | 
ein polniſcher Bock, a Bag-pipe. 


— 


in den Bock ſpannen, (auf die Folter 


bringen) to put to the Rack. 

einen Bock machen, (ſchießen) to com- 
mit a Fault, an Error, to make 8 
Blunder. 

da ſteht der Bock in Dornen, da hapert 
es, da will es nicht fort, there the 
Buſineſs is at a Stand. 

der Bock iſt im Garten, he is flown in 


a Paſſion, is in a Paſſion, is angry. 


Bockbeinigt, aj. ſtraddling, that has 


crooked Legs or Shanks. $0” I 
Boͤckelfleiſch, Saltmeat ; ſee Poͤckelfleiſch. 
Bocken, die, the Small-pox; ſee Blat ⸗ 
Bocken, verb. reg. neutr. 1) bruͤnſtig 

ſeyn, nach dem Bocke verlangen, to 

want the Buck : *tis ſaid of the ſhe 

Goat when ſhe is proud or ready to 

take Buck. A 

2) to ſmell or ſtink like a Buck. © - 
Boͤcken, verb. reg. af. to but at one an 
other, to run full But with your 
Heads one again an other as Goats 
would do. | 


Bockengrube , bockengrubig, bockennare bas: 


big 2c. ſee under Blattergrube 2c. 
Ee 


\ 


f Bocke ngen, 4 


Bockenzen, ſtinken wie ein Bock, verb. 
reg. neuty. to ſmell rank or rammiſh, 
to ſtink like a Goat; ſee Bocken. 

Bockfell, das, a Buck-Skin. 

3 von jungen Boͤcklein, Kid's- 
n 


5 In. b 

Bockfloͤte, die, a Reed or Pipe; a Bag- 
A ä 

D. das, the Support of a Coach - 


ox. 

Bockhirſch, der, a Race of Bucks or 

Goats, that reſemble the Stag or Hart. 
Bockhoden, die, a Sort of great Plums 
ſo called. | 4 
Bockig, adj. t adv. 1) proud, hot, 

wanting the Buck. 

2) ſmelling like a Buck, or ſtinking 

like a He- Goat. 


das Fleiſch riecht, ſchmeckt bockig, the 


Meat ſmells, has a Taſte of the 
Buck. 

Bockiſch, adj, extravagant, lascivious, 

wanton, lewd, looſe, unchaſte, im- 


modeſt. 
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| 


Bockkaͤſer, der, der Holzbock, the Capri- | 


corn. 
Bocklamm, das, a Male Lamb or Kid. 
Bockleder, das, (Bockfell) Buck-Leather, 
Buck - Skins, Goat - Skins, Shamoy- 
Leather. 
bocklederne Hoſen, Shamoy - Leather 
._ - ,__ - Breeches. 5 
Boͤcklein, das, a little Kid. | 
— , a Kid, a young 
oat. ; 
ein Kaninchenbs>lein, a Buck-Coney. 
Bockmelker, der, a Milker of Bucks. 


Bockmeſſer, das, a Knife of the Comb- | 


makers to ſcrape the Horn with. 


Bockmuͤhle, die, the Name of a com- ; 


mon German Windmill, 


Bockpfeife , ſee Bockflöte, a Bag · pipe. 


Bockpfeifer, der, a Bag-piper. i 
fennig, der, a little Copper - Coin, 


a Denier or Fenin of Schaf huſe with 


a Buck or Ram upon it. 118 
Bockpimpinelle, die, a Kind of Pimpi- 


nel, Buck Parsley, or wild Parsley. 


ral, der, Buckram, Trellis; ſee 
chetter. - | 
Bocksauge, das, 1) a Buck's-Eye, an 

Eye that reſembles that of a Buck; a 

Man with one Eye leſs or ſmaller than 
the other. 2) the Name of a fingle 


Cockle- Shell. | | 
Bocksbart, der, 1) properly the Beard 
of a Buck or Goat; or a Beard that 


' reſembles the reverent Beard of LY 


- 


% 


. 


Bod 


He- Goat; a Goat's: Beard, 2) the 


Name of a Beer at Wartenberg. 3) 


a Name for ſeveral Plants, as the 
Herb Goat's- Beard. | 
Bocksbeere, die, a Denomination for 
ſeveral Sorts of Berries and the 
Shrubs or Briars they grow on; as: 
der polniſche Bromberſtrauch, the 
Bramble of St. Francis. 
die Ackerbrombeere, the ereeping 
Bramble · Berry, that grows on 
Fields. | 
die Himbeere, the Rasberry- or Ras. 
pis - Buſh. 
die Steinbeere, the Stone - Berries. 
die Preiſelbeere, the Whurtle Berry or 
Winberry. 
Bocksbeutel, der, the Ways and Cus. 
toms, (a Word properly of no Sig- 
nification.) 
Bocksbohne, die, ſee Fleberklee. 
Bockſchemmel an den Kutſchen, der, the 
Foot - board of a Coach. 
Bocksdiſtel , Bocksdorn, Goats- Thorn 
or Tragacant, Buck thorn. __ 
Bocksholz, das, ſee Franzoſenholz. 
Bockshorn, das, 1) properly the Horn 
of a Buck or Goat. 2 | 
einen ins Bockshorn jagen, ihm bange 
machen, to put one to a panic 
Fear, to bring into or reduce to 
Straights, to confound one, to put 
him in Disorder. 2) the Plant or 
Herb Fenegrec or Fenugreek. 


Bockskraut, das, Bucks- herb, a Sort of 


Gooſefoot. 
Bocksſprung, der, a Goat's - Leap. 
ein Bocksſprung eines Pferdes, a Ca- 
priol or Goatleap of a Horſe. 
Bockſt:in, der, a Stone, that has a dis- 
agreeable Smell like a Buck. 
Bockſtuͤck, das, a little Piece of Cannon 
that reſts on two Legs with Wheels. 
Bockſtuͤtze, die, a Sort of a Stay or Sup- 
porter for the Foot - board of a 
Coach. | i 
Bockverſtellung, die, a Scaffold of the 
Maſons for making high Arches or 
Vaults. | 
Bockweſzen, ſee Buchweizen, Buck- 
Wheat. | 


Boͤdemen, lee Boͤdmen, to head or bot- 


tom a Cask. 
Bodemerey, die, the Bottomry. ' 
Boden, der, das unterſte einer jeden 
Sache, the Bottom, the Ground, the 
lower Part or Foot of a Thing. 


der 


Bod 


a Cask. 


der Boden des Meeres, the Bottom of 


the Sea. 


der Boden, das Erdreich, the Ground, | 


the Earth. 


zu Boden werfen, to throw to the 


Ground, or on the Ground. 
ein Gebaͤude dem Boden gleich machen, 
to raze an Edifice, to pull it down 
and lay it even with the Ground. 
zu Boden ſinken, to link to the Ground 
or to the Bottom. 
das Schiff ſtieß an den Boden und barſt, 
the Veſſel ſtruck or ran a Ground 
and ſplit. 
einen Boden in ein Faß einſetzen, to 
put a Head to a Cask. 


der Boden eines gebluͤmten ſeidenen 


Zeuges, the Ground or Groundwork 
of a Flower - Silk, of a Lace &c. 
eln Handwerk hat einen giildenen Bo⸗ 
den, a Trade has a golden Bottom; 
or learn a Handywork or a Trade, 
and that will ſave you from ever 
turning a Beggar. 


was ſich von einem Getränk zu Boden 


geſezt hat, the Grounds, Bottom or 
Settling of Liquor; the Dregs that 
ſettle on the Fottom. 

der Boden, worauf man ein Gebäude 
aufrichten will, the Groundplot of 
an Edifice, the Foundation. 

dieſes iſt ſein Grund und Boden, theſe 
are his Grounds and Poſſeſſions; 
theſe Lands belong to him, 

ein ebener Boden, an even levelGround, 
an even Floor. | 

ein ſandiger Boden, a ſandy Ground 
or Soil. $ 

ein fruchtbarer Boden, a fertile Soil. 

ein ſteinlgter Boden, a grayelly or 
ſtony Soil or Ground, 

ein leimichter, lettichter Boden, a li- 
mous or chalky Soil, Clayland. 

tin grundlojer Boden, a Bog or Quag- 
mire, 

auf deutſchem Boden, upon German 
Territory, 

tin Fahrzeug das einen flachen Boden 
hat, ein Prahm, a flat bottomed 


Chip. 

der Boden eines Hauſes, ſo mit der Er⸗ 
de gleich iſt, the Ground Floor. 

der Boden eines Zimmers, the Floor 
of a Room. | 


tin getaͤfelter Boden, an in- laid Floor. 


WF (435) 
der Boden eines Faſſes, the Bottom of 


Bod 


/ 


Brick - Floor. 


ein gewoͤlbter Boden, an arched or 
vaulted Roof; @ Vault, an Arch- 
Roof. | 
ein gegypſeter Boden, a Cieling or a 
Floor that 1s pargetted. | 
| der Boden, oberſte Boden eines Hauſes, 
the Garret, the Solar, the upper- 
| moſt Loft of a Houſe next under 
the Roof, | 
ein Kornboden, a Corn-Loft,. a Graner 
or Granary. | 5 
ein Haferboden, an Avery for a Stable, 
a Room to keep the Oats locked up- 
ein Heuboden, a Hay- Loft, 
ein Taubenboden, a Dove-Loft, a 


4 3 ; 
n Fecht-, Tanzboden, a Fenci 
Dancing- School, 8 nee 


der Schiffsboden, the Keel or Bottom 
of a Ship. . 

beyde Boden eines Faſſes, the two 
Head - Pieces of a Cask. Tas 

ein Faß auf ſeinen Boden richten, to ſet 

a Cask on an End. 7 

8 zu Grunde gehen, to go to 

uin. $. 

zu Boden ſchlagen, to beat one down, 

— deject, — caſt him down, OP 

Bodenblatt, das, the Hearth or a Plate 

of Clay, on which the Coppel is 


placed. | 
Bodenbrett, das, x) a Board, or board- 
2) a 


_— 


ed Bottom of a Bedſtead. 
Board as long as a Waggon between 
— the Axes and Ladders. | 
Bodeneiſen, das, a Turning-Iron, to 
turn the Bottoms of Pewter Veſſels 
out with. | | 
Bodenfeld, das, ſee Bodenſtuͤck. 
Bodenfenſter, das, das Dachfenſter, the 
Dormer- Window, a Loover, the 
Entablature, 55 | 


hinten an dem Bodenſtuͤcke einer Ka⸗ 


Breech of a Gun, 4+ 
Bodengericht, das, (a Term of the 
Hunters or Fowlers) a Sort of aNet 
to catch wild Fowls and Birds in, a 
Nooſe or Springe. | 
Bodengeſchoß, das, in Building, the 
Lower-Floor of a Houſe, the round - 
Floor above the Cellars. 


am gepflaſterter Boden, a paved Floor. | 


J 


Ee 2 | 


ein Fußboden von Mauerſteinen, n | 
ein bretterner Boden, a boarded Floor. 


Pigeon- Houle, a Dove- Cote, a | 


Bodenfries, der; der Fries oder Zierrath 


none, the Frieze or Ornament at the | © 


Bod 


a Hammer of the Braziers, 
Bodenhaube, die, a Piece of a Woman's 
Head · dreſs in Suabia, conſiſting in 
a Net that is drawn over a broad 
Headdreſs or Hood. | | 
Bodenholz, das, a Piece of Wood, uſed 
for the Bottom of any Thing, as 
the Pieces belonging to the Bottom 
of a Caik, of a Bedſtead &. 
Bodenhund, der, (a Hunting Term) a 
Setting Dog that ſearches properly 
on all Grounds. 
Bodenkammer, dle, a Garret, a Cham- 
ber on the Loft of a Houſe. 
Bodenlos, aa}. et adv. bottomleſs, that 
has no Bottom, : 
elne bodenloſe Tiefe, an Abbyſs, a bot- 
tomleſs Depth. | 
ein bodenloſer Geiz, an inſatiable Aya- 
ee. 
eine bodenloſe Bosheit, a Malice with- 
bout Limits. | 
der Bettelſack iſt bodenlos, a Beggar's 
Purſe is always empty. 2 
Bodenmatee, die, a Floor - Mat, a 
Carpet. | | 
Bodenrad , das, the lower Wheel in 
| Clocks, that is ſet in Motion by the 
Weight. | | 
Bodenriß, der, a Waſte of Corn that is 
put on Granaries, which is account- 
ed to be loſt through the Clefts or 
Crevices of the Boards. | 
Bodenſaͤge, die, a Saw of the Coopers 
for the Head or Bottom of the 
Casks. 
Bodenſalz, das, Salt that forms itſelf 
at the Bottom of any Veſſel. 
Bodenſatz, der, that which ſinks to the 
- - Bottom, or which ſettles on the Bot- 
tom of any Veſſel; as the Dregs or 
Grounds, the Settlements of Liquor, 
the Sediment, Mud, the Settlings of 
Urin ce. 5 7 
Bodenſchatz, der, an Impoſt paid for 
Wines imported from foreign Parts; 
it is alſo called Lagergeld, ſee Bo- 


denzoll. 
Bodenſchicht, die, the lower or Bottom 
Layer or Stratum of any Thing, the 
lower Row, Bed &e. 
Bodenſchlaͤgel, der, a wooden Mallet | 

or Hammer of the * to 

work the Bottoms with, - 
Bodenſchluͤſſel, der, the Key to the Loft, 
to tht Granary &c. 


5 Cad) 
Bodenhammer, der, 1) « Beetle. 2) 


Bog 

Bodenſchraube, die, der Bodenzieher el 
nes Roſes oder Bottchers, a Cooper's 

urrel. 

Bodenſee, der, the Lake whereon Con- 
sfanz is ſituated upon the Borders of 
Germany and Switzerland. 

Bodeuſtein, der, der unterſte Muͤhlſtein, 


the Bed (Bottom) or lower Mill- 
ſtone that lies faſt and immoveable. 


{| Bodenſti>, das, the Bottom-Piece of 


any Thing ; the Pieces belonging to 
'the Bottom of a Caſk ; a//o the Breech 
of a Cannon; ſee Bodenholz, 

Bodenthiir, die, the Loft- Door, the 
Door to the Granary. 

Bodenzicher, der, Bodenſchrauber, 1) 
a Surgeon's Terebra or Piercer, 2) 

a2 Cooper's- Turrel. 

Bodenzins, der, 1) the Hire one pays 
for the Uſe of a Loft, 2) a Ren. 
one pays in certain Countries for 

the Place or Ground you bave build 
your Houſe on, Ground-Rent, 3) 
Stall- Money, 'or Stallage for a Shop 
on the Market - Place. | 

Bodenzoll, der, a Toll, Cuſtom or Im- 

ſt paid for imported Wines or 

* Liquors of any Sort. | 

Boͤdmen oder Bddemcn , verb. reg. all. 
1) to furniſh with a Bottom, with 
a Floor, that is, to head or bottom 
a Cask; to floor a Room. 

2) der Schiffer hat geboͤdmet oder ge- 
bodmet, the Maſter of the Ship has 

- taken Bottomry (ſee the Following.) 

Bodmerey, die, (a Sea- Town Term) 
the Bottomry. | 

der Schiffer hat Geld auf Bodmerey 

enommen, oder hat auf den Boden 
feines Schiffes Geld aufgenommen, 
the Maſter of that Ship has taken 
Bottomry, has borrowed Money 
upon the Keel of his Ship, (which 
is as. much as to inſure or cenſure 
8 againſt the Dangers of the 

Sa). 

Bodmereybrief, der, a Bill of Bottomry; 
a Bond or Hand-writing of the Cap 
taip of a Ship, concerning Money be 
has borrowed on her Keel, promt- 
ſing to pay that Money with Uſury, 
when the ſaid Ship be arrived to the 

. — E 5 
degſprlet, ſee Bogſpriet. 

Boſiſt, der, a Sort of a Spunge that is 
full of Duſt. 


Bodenſchneiße, die, ſee Bodengericht. | 


| 


Bog, bent; (the preterit of Biegen, 
to bend). , | 0. 


\ 


Bog 


Bog eines Schiffes, der, the Bow of a 
Ship, the Forepart of a Ship. 
Boganker, der, the ſecond Anchor, 
Boge, die; ein Ring oder was ringweiſe 
gemacht iſt, a Ring, ſuch as is made 
in the Form of a Rin ; 


Boge, Bogrebe, Bo + oof the princi- | 


pal or ſtrongeſt Branch of a Vine 
that is bent and tied to @ Prop. 
Bogen, das, the Act of tying a Vine- 
Branch to the Prop. 
Bogen, dir, a Bow, an Arch, a Part 
of a Circle; any Thing that is bent, 
or has a crooked Shape. 
ein Bogen an einem Gewoͤlbe, an Arch- 
Roof, a Vault, a Hemicycle. 
ein Handbogen, Armbruſt, - a Croſ+- 
Bow, a Handbow. / 
einen Bogen ſpannen, to — a Croſs- 
bow on the Stocks; to draw-or bend 
the Bow., - 
den Bogen nachlaſſen, to relax, looſen, 
flacken or unbend the Bow. , 
man muß den Bogen nicht zu hoch ſpan- 
nen, you muſt not ſtrain the Strings 
too high. 15 
ein Flitſchbogen, a long Bow, a Fletch - 
Bow, a Bow to ſhoot Arrows, 
Fletches, Darts or Shafts with. 
ein Regenbogen, a Rainbow, 
ein Triumphbogen, a triumphal Arch, 
ein Bogen elnes Thores, an Arcade, 
Arch or Vault of a Gate, the Sprin- 
ger of an arched Gate. 
ein Schwibbogen, Gewoͤlbe, an Arch, 
an arched or vaulted Roof in Build- 
ing; an Arch- Roof, a Vault; a 


bowlike or ſemicircular Piece in | Bogenfahrt; eine — 


Architecture. - 
Schwibbogen, großer gewslbter Bogen 
einer Bruͤcke, an Arch of a Bridge. 
gewoͤlbter Bogen an einem Hauſe, a 
Portico, a Porch, a Piazza. 
Oberbogen elnes Gewolbes, the upper 
Arch of a Vault. - 
Unterbogen, the concave Part of a | 
Vault. 8 
ein geſpizter Bogen, an elliptic Arch. 
Bogen oder Biegung eines Gewoͤlbes, 
a Bending or Hollowneſs of a Vault. 
ein halber Eirkelbogen, a Semieirele, 


half a Circle. 


ein kleiner Cirkelbogen, a little Seg- 'B 


ment or Section of a'Circle. 


hoy am Sattel, the Saddle-Bow. 
ein Fiedelbogen, a Blow to play on the 


(7 


* 


N 


Violin. 


1 


"oF 
* 


der Bogen oder Bligel über dem Abzu · 


ge einer Flinte, the Gard. 
der Dogen des Horizontes, the Ampli- - 
tude | g 


der Bogen, den eine Bombe im Fluge 
beſchreibt, the Amplitude a thrown 
Bomb deſcribes in its Flight, 

der Tagbogen, the diurnal Arch; 

der Nachtbogen, the nocturnal Arch, 
(Terms of Aſtronomy.) 


eines Schiffers Gradbogen, a Croſs 


Staff. N 
ein Quadrant, oder Sextantbogen, die 
Sterne am Himmel damit zu meſſen, 
the fourth or ſixth Part of a Circle 
to meaſure the Height of the Stars 
with, a Quadrant or Sextant. 
durch Bauſch und Bogen, ia a Lump. 
ein Bogen Papier, a Sheet of Paper. 


ein Bogen Papier, der nicht recht ſau⸗ 


ber abgezogen iſt, (in Book - prin | 
a Defect of a Stamp. ee | 

bogenweiſe, by Sheets; Archwiſe, in 
the Manner of a Bow, of an Arch; 
bent, crooked, not ſtrait. 


gekruͤmmet als ein Bogen, bent in a 


Bow, bent like a Bow, crooked. 


Bogenbohrer, der, a Sort of an Augar 
or Piercer that is ground - | 
low like a Chiſel or Wedge; it ies 


ſharp be- 


uſed by ſeveral Workmen in Metal. 


Bogendecke, die, the arched Cieling of 


a Room, of a Saloon, Church ce. 


Bogener, der, Bogenmacher, Ruͤſtmei⸗ 


ſter, a Croſsbow · maker, a Croſs bow - 
Man. | - 


thun, (a _cer- 
tain provincial Idiom) 
Ende von einer Sgche machen und 


uͤberhaupt handeln, fo make an End, 
to determine an Affair, to make ® 


'Bow or a Shot of a Buſineſs; to abs- 


tract from Particulars and come to 
a round Sum. | | 


Bogenfeile, die, a very fine File of 


ſeveral Workmen in Metal. { 


Bogengang, der, a covered Walk, a 


vaulted Paſſage; a ſhady Walk. 


Bogengerit, das, a wooden Arch to 


build Vaults upon; «fo Lehrbogen. 


Bogengewilbe, das, a Vault or Arch in 


full Center, an intire Arch. | 
ogengroͤße, die, the whole Extent of a 
Sheet, the Largeneſs of a Sheet of 


Folio, 1 


Paper. | 33 
ein Duch in Bogengroͤße , « Book in 


| 
| 
69 
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% n 


1 Bogenſchuͤtz, der, 


Bog 

| Bogenlaube, die , an arched Bower , 
covered Arbour or Walk in : 
Garden. 

Bogenlehre, die, Bogenform, ſee Bo- 
gengeruͤſt. 

Bogrnlnie ' dle, Zirkellinie, a circular 

Ine 

Bogenmacher, der, a Croſsbowmaker. 

Bogenpfeiler, der, plur. die, Piers, 
Jambs or Jaumbs, Side - Ports in 
Architecture. 

Bains, der, a Hoop - Petticost of 

the Women. 


| Bogenrolle, die, in Architecture, Or- 


naments in the Form of Snails, Ralls 
&e. at the Keyſtone of a Vault. 
Bogenrund , adj. circular, 
Bogenrimdung , die, the Arch or Bend- 
wo of a Vault, 
Bogenſaͤge, die, a great Saw of the | 
ood -Cleavers and Carpenters, be- 
2 it has the Form of a Bow be- 
lowz-ſee Schrotſaͤge. 
Dogenſchlagen, das, 1) das Fachen bey 
den Hutmachern, the Working of the 
HFatters. 2) (in Hunting) to in- 
compaſs a Thicket, to make ring 


__ + Walks about it. 
Bogenſchluß, der, der Bogenſchſußſtein, 


the Key · Stone of a Vault; theCenter- 
Stone of a Vault, in which all the 
_ Arches or Bows unite. - 
_  Bogenſquſ, der, 1) a Shoot in a 
Bow; a Bow - Shot; a Random- Shot. 
Bogenſchuͤſſe thun, to ſhoot at Ran- 
om, 
2) a Shooting with a Bow. 
einen Bogenſchuß weit, as far as one 
can ſhoot with a Bow, as far as an 
Arrow reaches, 
1) an Archer, a 
Croſsbowman, 2) (in Aſtronomy) 
the Sagittary, - | 
| Bogenſenno oder Bogenſehne, die, the 
Bow - String. 
1 die, an Arcade, a Piazza, | 
feyeral Arches or Vaults placed cloſe 
together on Pillars or Columns. 


one, adj. et adv. archwiſe or 


in a Bow, 
© bogenweiſe ſchleßen, beugen oder krüm⸗ 
men, to ſhoot or bend a Thing 


archwiſe or in a Bow. 

Dogrnwinde, die, a Machine to bend 

a Bow by... 

Mende das, the Drawin of a 
_ Making of an Arch. 


48) 
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| 


| 


Boh 


a | Begenzirkel, der, an Inſtrument of the 
Clock or Watchmakers -and Lock. 
ſmiths, a Compaſs or a Pair of Com- 
paſses. 

Boglg, adj. et adv, bent, that has the 
Shape of a Bow 

Bogner, der, ſee Bogener. 

Bogruthe , ſee Boge. 

Bogſiren verb. reg. af, ein Schiff bog⸗ 
ſiren, to tow a Ship. 

Bogſiren, das, the Towing a Ship, 
Towage. 

Bogſpriet, das, der gebogene Maſtbaum 
vorne an der Spitze eines Schiffes, 
the Bolt - or Bowſprit, the Malt that 
ſtands foremoſt and in the Beak, the 
Bow, Brow or Head of a Ship; ſee 
alſo Bugſpriet. 


Bohle oder Bole, die, a Plank, * 


a thick Board. 
Boble zu den Bettungen der Batterlen, 
a thick Plank or Board to the Beds 
of Batteries. 
Bohlen oder bolen, verb. reg. alf. mit 
Bohlen belegen, to board. 
9 das, Stallage; ſee Buden⸗ 


Boblenſzge „ die, a Saw for cutting 
Planks or Boards. 

Bohm, der, a ſmall Silver - Coin in Bo- 
hemia and Sileſia worth three Crecus 
zer, pretty near five Farthings Eng- 

liſh Money. 

Bihme, der, auch eine Behmin, a Bohe- 
mian, 

Boͤhmen, Bohemia, the Kingdom of 

Bohemia. 

Boͤhmer, der, a Kind of a Thruſh, the 
bohemian Thruſh ; a'Bird which is 

| moſt known in Germany by the 
Name of Haubendroſſel or Seiden- 
ſchwanz, which Words ſee, 

Oberwald, der, the Bohemian - To- 


reſt. 
Bibmiſ, adj. of Bohemia, that is of 
hemia. 
der 1 Poͤhmens gemaͤß, ac- 
cording to the Country of Bohemia, 


die CR Sprache, the bohemian 


das and — boͤhmiſche Doͤrfer, that's 
Greek, that's gibberiſh to him, 
that's above his Reach. 

das böhmiſche Vaterunſer bethen, to 
curſe and ſwear; to ſtorm, to keep 
a heavy Noiſe, to blaspheme. 

die boͤhmiſchen Bruͤder, a religious dect 
or Party. 


SBohna#t, 


8 8 888 8 


Bohnen, verb. reg. af. mit Wachs rei- 


* Seeds. 
ſtinkender Bohnenbaum, the ſtinking 
ſtachlichter 


Bohnenbluͤthe, die, the Bloſſoms of 
Beans. | 


Bohnenegel, der, the Bean Moth, Mite 
Bohnenerz, das, a Sort of Iron · Ore 


the Fabago. 


Boh 
Bohnart, die, a broad Hatchet of the 
Carpenters to cut the hewn Timber 


_ quite even with. 5 
Boͤhne, die, a Hearth to make the Fire 
on in a Kitchin; 2% the Hearth be- 
fore an Oven or a Furnace; (this is 
a provincial Word). 2 
Bohne, die, a Bean. 
Gartenbohnen, große Saubohnen, 
Garden Beans. 1 
Feldbohnen, Pſerdebohnen, kleine Sau 
bohnen, little round Field - Beans or 
Horſebeans, Hogbeans. 
welſche Bohnen, Schminkbohnen, 
Kidney Beans or French Beans. 
Kriechbohnen, dwarf Beans. | 
Schwerdbohnen, great Holland Beans 
fit for Piekling. 
Coffeebohnen, Coffee- Beans or Ber - 
ries. 
Wolfsbohnen, Feigbohnen, Lupins; a 
Kind of Pulſe. 
Geisbohnen, Schafbohnen, Haſenboh- 
nen, Goat's, Sheep's, Hare's-Crotels. 


die Bohnen bluͤhen, the Beans are at | 


Bloſſom, (as a Prov, Fools begin to 
talk). 


ben, to rub or poliſh with Wax, to 
wax. 
Bohnen, das, the Ac of poliſhing 
with Wax, the waxing of any Thing. 
Bohnenacker, der, a Bean- Plot, a Field 
planted with Beans. | 
Bohnenbaum, der, every Tree that 
bears Beans in Husks inſtead of 


der breitblaͤtterige Bohnenbaum, the 
broad leaved Sap; the falſe Eben 
or Ebony Tre. 


Anusagyris, the Bean-Cod Tree. 

amerifaniſher Bohnen⸗ 
baum, the prickly american Bean- 
Tree with Acacia Leaves. | 


Bohnenbrey, der, Beans beaten ſmall, 
Beans boiled to a Pap. 
or Maggot. 


that is found in Shapes of Beans, 
Peaſe &c. which yields much Iron. 


Bohnenhuͤlſe die, the Husk of Beans. | 
Bohnenkaper, die, the wild Caper Tree, 
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Bohnenkeim, der, 1) the Burgeon of 
a Bean, 2) the black Spot in the 
Hollowneſs of the Horſes Teeth. 

Den, der, the ſame as Bohnen⸗ 
eim. * 

Bohnenkoch, der, a paltry Cook. | 

r „das, Sayoury, a Sort of 

erb. 

Bohnenkuchen, der, Bean-Cake. _ 

Bohnenmehl, das, the Meal or Flower 
of Beans, Bean- Meal. 

Bohnenſchelſe, die, the Husk or Shell 
of a Bean; ſee Bchnenhilſe- 

Bohnenſchuß, der, ſee Bohnenkeim. 


| Bohnen-Sonntag, der, the Name, which 


is given at Solothurn in Swizzerland 
to the Sunday Qualimodo or low 
| Sunday, 33 | 
Bohnenſtange, die, a Prop or Stake for 
eans. | 
Bohnenſtroh, das, Bean- Straw, 
er iſt ſo grob wle Bohnenſtroh, he is 
as coarſe as a Carman or Carter; 
he has been at School with the Car- 
man, | | 
* der, one that poliſhes with 
AX. * 2 ok? 
Bohnerz, ſee Bohnenerz. WO 
Bohnhaſe, der, a Tradesman that has 


- not learned his Trade properly, 'a 


Bungler, Huddler; (a Name which 
the Taylors uſe in particular) ſee 
Boͤnhaaſe and Pfuſcher. | 
Bohnlappen oder Bohnlumpen , der, a 
rubbing Cloth uſed at Poliſhing: 
with Wax. FT. 

Bohrahl, der, a Joiner's pointy Bod- 


Bohrbank, die, a Bore- Bench or Ma- 
chine on which Guns are bored or 
drilled. - (4% Ts | 
Bohreiſen, \das, the Point of a Piercer, 
Gimlet or Augar, N Pha 
Bohren, verb. reg. af. to bore, to 
make a Hole into, to make hollow. 
einen Schluͤſſel bohren, to drill a Kʒe x. 
ein Breit bohren, to make or bore a2 
Hole into a Bord. 8 : 
Flintenlaͤufe, Schluͤſſellscher bohren, ta 
bore or drill Guns or Keys. 
ein Schiff in den Grund bohren, to 
fink a Ship, or to bore a Ship a 


die Hirnſchale, oder einem den Hlrn- : 
ſchedel bohren, to trepan one, to 


make a Hole in one's Skull with a _ 


band-Iron, 
Ee 4 he einen 


kin or Puncheon. - 8 


\.  Bohren, das, the Te 


— 


- 2 8 . : - — 


einen durch den Leib bohren, to run 
one through the Body with a Sword. 
er bohret nicht gern dicke Bretter, he 
loves to do nothing; he don't like 
Work, ä 
er bohret ſtets das Loch am duͤnnſten 
Orte; macht nicht viele Umſchweiſe, 
boder ſparet gerne die Koſten, he don't 
love to bear the Expenſes, or he 
don't love to ſpend or lay out any 
Money. 


X ration, Bo- 
ring. 


Bohrer, der, a Piercer, a Gimlet. 

ein Vorbohrer, a Kind of Piereer or 
Augar to begin a Hole with. 

ein Hohlbohrer zu großen L6chern, an 

Auger or Augar. | : 

ein kleiner Hohlbohrer, a Gimlet. 

ein Windelbohrer, a Wimble. 

ein Zwickbohrer a Piercer, a Gimlet. 

ein Bohrer der Wundaͤrzte, Bildhauer 
und Bildſchniger, a Trepan, 2 

Terebra. 1 

ein Drill, oder Drollbohrer, a Drill 

or Thrill. * 

ein * „an Augar for Ken- 
nels. \ 
ein Bohrer, um ein Faß damit anzu- 

ſtecken, a Piercer or Gimlet to broach 

u Veſſel. 

ein Bergbohrer, a Rock- Piereer. 

8 (Ohrwurm) an Ear- 


orm. : | 
ein Kaſebohrer, a Cheeſe - Picker. | 


Bohrfaͤuſtel, der, Hammer der Berg⸗ 
leute, a Hammer of the Miners to 


* 


drive the Rock-Piercer into the Rock. | 


Bohrkraͤtzer, der, (in Mining) an Iron- 
Tool, a Scraper or Worm, to clear 
what is left in the bored Hole. 
Bohriade , die, in Cannon Foundaries 
a Bench or Inſtrument to lay the 
Piece in, that is to be bored; ſee 
Bohrbank. | 
Bohrloch, das, a bored Hole, a Hole 
made with a Piercer, a Bore. 
Hohrmehl, das, the Bore-Meal, or the 
ſmall Stuff of a hard Body that isgot 
out by the Bore or Piercer; if this 
Roreſtuff is larger, 'tis then called 


Hohrſpaͤne. | 


Bohrmuͤhle, die, a Bore-Mill or a Ma- 
chine that is moved by Water to 
bore Trees for Water - pipes, and 


(Gun-Barrets. 
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Axes, chopping Knives and ſuch 
other great Cutting - Inſtruments or 
Tools of Iron, one that makes Pier- 
cers, Gimlets, Augars cke. 

Bohrſchnecke, die, a Snail that has the 
— of a Gimlet; ſee Schiaub; 

orn. 82 | 

Bohrſpane, die, the Chips, that are got 
by Boring. 

Bohrſpitze, die, the ſharp Point of a 
Drill orPiercer; the ſame as Bohreiſen. 


which the Hole that has been bored 

in a Stone, Which is to be ſprung or 
blown up, is ſtamp'd faſt, in Order 
that the Gunpowder make not ope- 
rate forwards. | 

Bohrſtange, die, the Pole to a long 
Pipe-Borer; in Foundaries, the cop- 
per Uteniil or Tool, with which the 
Cannons are bored, | 

Bohrzeug, das, a Tool of the Lock- 

- Cmiths, to bore Holes into Iron 1th, 

Boi, a Sort of Woolen- Stuff; ſee Boy, 

Boje, die, a Piece of Wood or ork 
tnat is tied with a Rope to the An- 
chor, to float above for a Mark 
where the Anchor lies. 

Bojer, der, a Kind of Ship, a Bark, 
uſed in the Spring to lay the Buoys 
or Tuns out in Sea for Ships to avoid 
the dangerous Places. | 

Boiſalz, das, Bay- Salt, a coarſe Salt 
which is obtained by evaporating 
the Sea-Water. : 

Bokal, der, a great Cup of Gold or Sil- 
ver; a//o a. Jugg, a Kind of Vellel 
made of Clay, Glaſs or Cry ſtal. 

Bdotel, der, Pickel. N c 

Fleiſch in den Boͤkel legen, to ſalt Meat. 

Bofelfleiſch , das, pickled or Salt-Meat. 

Boͤkelheering, der, a Pickle-Herring. 

Boͤkeln, ſee einboteln, to pickle. 

Bolarerde, die, an Earth that reſem- 
bles Bole; Gered bolaris). 

Bölbe, die, die Zwiebel einer Blume, the 
Bulb of a Flower. | | 

Bolch, der, a freſh Water- Fiſh, the 
Bream; al a Chevin, a Codtiſh. 

Bold, an obſolete Word, which is yet 
only uſed in the Word Trunkenbold, 
which is a Drunkard, 

Bole, die, a thin wooden Cylinder of 
the Silk - Weavers, 

Bole, die, every thick Plank or Board; 

ſee Bohle. 

Bole, die, a Hide or Swoling of Land 


Boheſhwied, der. o Bote Imith, # Ma- 
ker of Hatchets, Hedging - Bills, | 


in the Dukedom of Sleswig, 


Bohrſtampfer, der, a Piece of iron with. 


CY LEY 


Bol 


Bolen, ed, 7g. alt, to board; ſee 
Bohlen. 

Boͤlen, verb. reg. af, to ſcrape the Hair 
from Hides or Skins, (Term of the 
Tanners). 

Belenarm, der, the wooden Arm in 
which the Cylinder of the Silkwea- 
vers is moveable. | 

Belengeld, „das, ſee Buden, or Stand» 
geld 

Boll, der, the rough or hairy protu- 
berant Threads, (of the Velvet 
Weavers) which properly make out 
the Velvet. 

Boll, adj. et adv. hard, ſtiff, inflexible 
unmalleable, brittle. 
boll Eiſen, brittle, unmalleable Iron. 
boll ſeyn, to be convex. 

inwendig ganz hohl und boll ſeyn, to be 

within all hollow. 

Bolle, der, Bull; ſce Bulle. 

Bolle, die, a Word which fignifies any 
round Body; it is particularly uſed 


of Onions, of the Buds of Trees and 


Plants, likewife of the round Seed- 
Veſſels of the Flax and the Seed 
Heads of the Onions. 

3 n Name for the black n 

ree. 

Bollengewaͤchs ; ts Zwiebelgewaͤchs, 
a bulbous P 

Boller, der, = Nedication, a little 


pale or Pin on the Bord of a Ship, 


about which the Ropes are faſtened. 
Boller, der, a little Fire - Mortar, that 


makes a great Noiſe when discharged 
92 | 


or fired off. 
ory oder bollicht, adj. et adv. 
hard, Riff, brittlez ſee Boll, 2) 


round, bulbous, onionlike. 
Vollwerk ; das, eine Baſtey, a Baſtion, 
a Bulwark. 
ein halbes Bollwerk, a demi Baſtion, 
an Epaulement. 
das unterſte Bollwerk, the lower Fort, 
tin plattes Bollwerk, a flat Baſtion, 
ein abgeſchnittenes Bollwerk, a Cut- 


Baſtion. 


ein abgeſondertes Bollwerk, a detached | 


aſtion. 

ein maſſives ausgefuͤlltes Bollwerk, a 
maſſive or ſolid Baſtion. | 

ein hohles oder leeres Bollwerk, a hol- 
low or empty Baſtion. 

ein Bollwerk im Waſſer, a Daw, a Wa- 
terſtop made of Piles &e. 

eine Feſtung mit 12 Bollwerken, a Do- 


decagon, that is of 12 Angles, | 


I 


( 


Bom 


ein Bollwerkeoht, an Orillon 
der Bollwerkspunct, the Point of the 
Baſtion. ; 
die Bollwerkswehre , 
Guard, c 
der Bollwerkswinkel, the Flank-Angle * 
Bolus, der, Bole. 
die Boluserde, bolar Earth. 
armeniſcher Bolus, Bole Armeniac. 
Bolzen, der, a Bolt, Dart; Fleteh, Shaft. 
* moe fiedern, to feather the 
Olt. 
* 3 abſchießen, to ſhoot the 


—— Pfeil auf eine W 
Arrow for a Croſs- bow. | 

Bolzen, großer eiſerner Nagel, a great 
Iron - Pin. 

alles zu Bolzen drehen, alles aufs args 
ſte ausdeuten, to take every Thing 
in an ill Part, to misinterpret all 
what one ſays. 

einer drehet die Bolzen, und der andere _ 
muß fie verſchleßen, the one is the 
Author and the other the Executor 
of an Affair; or the Darts one Man 
ſhoots an other Man has prepared. 

er verſchießt die Bolzen, die ein ande⸗ 


the Counter- 


rer gedrehet hat, he bakes the Paſte _ 
or Dough that an other has knead» 


ed; or he ſhoots or lets fly the Ar- 
row that an other has turned or 
forged. ' 

auf den Bolzen ſtehen, lauren, gucken, 
(a Term of the Miners) to watch, 
to wait for, to dog, to like lurking, 
2 * 2 to obſerve, to have a ſtrict 


| Bolzenſhlo, das, a cylindric Padlock 
that has a Bolt within. | 
Boͤlzigte Riiben oder Radischen - 1c, 
ſtringy Turneps, Radiſhes &e. 
Bombarde, die, 1) formerly & war- 
like Inſtrument, to throw or caſt 
. prodigious Stones at a Diſtance with. 
2) a flat Ship without a Deck, with 
Mortar Pieces, to throw Bombs from 
at Sea, 3) in Organs, a. Sort of 
Pipes that give a ſnoring Tune; the 
Drone of an Organ. 
8— verb. reg. at. mit Bom⸗ 
ben beſchleßen, ro bombar l. 
eine Feſtung bombardiren, to bombard 
a Fortreſs, to throw or caſt Bombs 
into the Fortreſs, 
Bombardirer , der, a Bombardier. 
2 oy 53 ) dae 
Bomb- Veſſel. | 
Bombars 


Les 


* Lanſten, who hold their Farms from 


 Bombardirung, die, the Bombarding 
or Bombardment, . ' 
Bombaſin, der, der Barchetz Bombaſine, 
Fuſtian, Dimitty, X 
Bombaſt, der, der Schwulſt in der 
Schreibart: 
es iſt lauter Bombaſt, *tis a bombaſtic 
Style; *tis a fuſtian, bombaſtic 


Speech, a high Strain of Speech, | 


Nonſenſe. a 
Bombe, die, a Bomb, a great Granado, 
a Shell, a Sort of a grest Fireball 
- ſhot by Mortar Pieces. 
Bomben werfen, to throw or caſt 
Bombs. 4th 
die Bombenr6hre, the Tunnel, the 
Mouth of a Bomb. 
das Bombenzuͤndrohr, der Bomben⸗ 
brander, che Lintſtock, the Gunners 
Match. 
Bommeln, ſee bammeln. 
Bormen, das Bommen der Glocken, 
the Ding-Dong of Bells. 


Bonaxt, die, the Carpenters Axe or 


Hatchet. 


Bonde, der, a Farmer in the Duke 


dom of Sleswig that poſseſses his 
Farm or Eſtate by Way of Inheri- 
' tance and as his own Property; in 
Oppoſition to thoſe that are called 
| 


others. 


Bone, ſee Bohne. 


Bonen, ſee Bohnen. 22 
Bonhaje, der, ein Pfuſcher, a Taylor 


that works in private, that dares 


5 not work publicly, becauſe he did 


not ſerve a regular Prenticeſhip; the 
Word Bonhiſe, fignifics alſo a Spoil- 

Trade. | 
Bonnet, das, die Mile , a Bonnet, 


; Cap. 
. Bonit, der, the Name of a See- Fiſh 


which Linne reckons, among the 
| Mackerels or Mackrels. 


Boog, der, der Boog eines Schiffes, the 


Bow, the Head or Forepart of a 


Ship. 
Boogſpriet, lee Bogſpriet and Bugſpriet. 


Boot, das, a Boat, a Ship- boat. 
Bootshaken, der, a long Pole with an 
Iron Henk, of which one Branch is 
5 —— and the other crooked, uſed in 
* Ats. N 5 
Bootsknecht, der, a Sea · Man, Mariner, 
- a Sailor. a : 
Bootsleute, die, Sailors, Mariners, the 
$hjps-crew , Sca-faring Men. 
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Bootsmann, der, a Pilot or Steersman; 

a Boatsman, 
ein Hochbootsmann oder Haupthboots, 
mann, the Boat - Swain of a Ship. 

Borago, Boragen oder Borragen, Bo. 

rage, tne broad - leaved Buglofs. 

Borat, der, a light Stuff of Silk and 
Wool. 

borattene Striimpfe, ſeine wollene 
Struͤmpfe, fine wooſted Stockings, 

Borax, der, Borax, a whitiſh Mineral 
uſed by Goldſmiths to ſolder with; 
Chryſocol, Sal Tincal. 

Bord, der, der Rand, the Brim, Mar- 
gin, Brink or Border, the Extremity 
of a Thing, the Edge, the Bord. 

der Bord eines Schiffs, the Bord or 
Shipboard. | 

ſich an Bord legen, to board a Ship. 

das = Bord legen, the Boarding of a 
Ship. | 

fiber Bord werfen, to throw or caſt 
over Board, 4 


uͤber Bord fallen und erſaufen, to fall 


over Board and be drowned. 
der Bord oder dle Seite des Schiffes, 
das Schiff ſelbſt, the Bord or Ship. 
board. | 
an Bord nehmen, to take on Board, 
an Hotd gehen, to go on Board, to 
embark. 
an Bord ſeyn; to be on or a Board, 
vom Bord fommen, vom Schiffe an 
Land kommen, to come front a Board 
or from Shipboard. 
das Steuerbord, Stuͤrbord, die rechte 
Seite des Schiffes, the Starbord, 
right Side. 
das Backbord, die linke Seite des Sthif- 
fes, the Larboard, the Port, the 
left Side of the Ship. 
ein Schiff, das immer auf Backbotd 
faͤllt, a Ship that heels a Port, or 
that inelines to the left Hand. 
der Bord oder das Brett, eln Sims, 
Board, Plank or Shelf to lay Things 


upon. 
ein Biicherbord, a Shelf for Books, 

Batterieborden, Battery - Boards 0 

Planks. 

Borde, die, an einem Kleide, a Galoon 
the Edging, Lacing, Bordering of 
Garment, Lace. 

mit Borden beſetzen, to lace. 

ein mit Borden beſeztes Kleld, a lace* 

Habit. | 
die Borde, der Rand, the Border, ile 
Riga R 


* 


| 


- wm 
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Bor 


die Borde eines Rockes , the Skirt of 


* 


nz 
a Coat. . 
tv die Borde am Tuche, Zeuge, a Liſt of 
Ip, Cloth or of a Stuff, rt 
zo die Borde am Leinen Tuch, the Salvage 
of Linnen- Cloth. 
nd FF Horde, die, (in Architecture) the 
Frize or Frieze. | 
ene W Borde, die, a fertile or fruitful Ground; 
88. alſo the Shore or Border of a River. 
ral Bordanker, der, the great Board Anchor, 
th; Sheet Anchor; 4% the Night 
Anchor. h | 
ar- W Bordblech, das, the Side - Plates of the | 
uf - Salt-Pans or Salt- Kettles in Oppo- 
ſition to the (Bodenbleche) Bottom- 
or Plates. | 
; Bordell, das, Hurenhaus, the Brothel, 
IP. Bawdy - Houſe, a Bordel. 
ofa MW Borden, die, 'Galoons, Laces. 
Pordenwirker, der, a Lace maker, Rib- 
caſt bonweaver. 
Bordhaken, der, great Hooks at the 
fall Border of the Salt- Kettles. 
| Pordhandel , Borthandet, Bretterhan- 
es, del, der, a Traffick or Trading in 
dip. WF © Boards, Planks, Timber ce. 
Bordhaͤndler, der, a Merchant that 
rd, deals in Boards, Timber & c. 
e Bordiren, verb. reg. a#. to lace, to 
edge; to lace with Gold or Silver. 
. die Beete im Garten bordiren, to edge | 
e an or border the Garden Beds. 
dard Bordirt, adj. laced, edged, bordered, 
imbroidered. ; 
ein bordirter Hut, a Hat bordered 
with a Lace. 


tin bordirtes Kleid, a laced Habit o 
Garment, a laced Suit. | 

Bordirung , die, the Lacing, Edging. 

Bordirwerk, Bortenwerk, das, Im- 
broidery, or imbroidery Work. 

DBordkopf, der, a maſly Salt, that pre- 
cipitates ſometimes to the Bottom or 
on the Sides of the Salt - Kettles. 

Bordſchaͤben, die, in Salt - Houſes, Tin 
Plates, whereby the Border or Edge 
of the Salt Pan is heightened, in 
Caſe it wanted to boil over. 2 

Vordſtein, der, a Sort of Slate, with 
which the Border or Edge of Build- 
ings is covered. 

Bordvoll, a4. voll bis an den Rand, 
full to the very Bord or Brim, 
bordvoll ſeyn, to be as full as can, 

to be full to the Brim, 
Bordzange, die, 


(9 


wooden or Iron 


190 
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Bor 

| hidden Border of the Salt Kettles 

in Salthouſes are bent ſtrait again. 
Dorg, der, a geided Hog or Swine 
which in ſome Places is called, 
Barg, Pork, Borgel, Borgel, Bar 2c. 
Borg, der, Credit, Thruſt, Tick. 
der Borg, Anlehn, the Loan, For- 

rowing, Lending, Money Lent. 
= Borg nehmen, to take upon Cre- 

dit, Thruſt or Tick; to borrow. 
auf Borg verkaufen, to ſell upon 

Thruſt, Tick or Credit. 

auf Borg uͤberlaſſen, to give Credit. 

Borgen, verb. reg. alt. 1) to borrow 
of one, to take upon Credit. 

Geld borgen, to borrow Money. 

ſich mit Leihen und Borgen behelfen, 
to be reduced to take upon Credit, 

to Borrowing. | | 
ſich aufs Borgen verlaſſen, to tick, to 
go upon Tick. 

auf dieſes Silber - G-ſ{hirr fonnen wir 
Geld borgen, on this Plate we may 
borrow Tome Money, or this Plate 
will fetch us ſome Money. | 

2) einem borgen, to truſt a Thing 
to one, to give him Credit, to give 

it him upon Truſt, h 

ihm Geld borgen, to lend him Money. 

ich borge ihm nichts, I give him no 
Credit, or I give him nothing 
upon Truſt or upon Credit, Ilend 
him no Money. 

Borgen macht Sorgen, he that goes 
Borrowing, goes Sorrowing; he 
that gives upon Credit, loſes his 
Goods and his Friend, 

lang geborgt iſt nicht geſchenkt, For 

+ bearance is no Acquittanee, that 
which is delay'd is not loft. * 

das Borgen, the Borrowing, Lend- 
ing; Giving upon Credit. EN 

Borger, der, a Borrower; one that 
lends or gives Credit. "WAR * 
Bork, der, a Hog; ſee Borg. 
Borke, die, better Rinde, the Rind 
or Bark of Trees and Plants; a the 
Bark of any Sore or Wound. 
Borkenkaͤfer, der, a Bark Scarab. - 
Borkwurm, der, the Worm in the 
Bark of a Tree; al/o a Diſtemper 
of the Trees, when the Bark of is 
| has been damaged, 7 
Borkirch 0 die, the Gallery, the Loft 
In 3 
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J can give no other Authority, 
but that I found it in Ludwig and 


* 


Tongs or Pincers, with which be 


Bail | 
| 72. Boͤrlen, : 
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Wirten wie die Hirſche, verb. reg. neue, | Tresties and deliberate concerning 
1 do bellow, bell, bray. | the Trading World. 
= - Born, der, a provincial Word for | die Königliche Boͤrſe zu London iſt ein 


Brunn, 1) it fignifies Water, with- prächtiges Gebaͤude, the Royal . 
out a Plural: | Exchange at London is a ſtately 
ein Glas Born, a Glaſs of Water. Building. . 
ein Bornblok, ein Trog aus welchem | Borſt, der, ein Riß, Bruch, a Cleft, 
das Vieh ſauft, a Trough for Cat- | Chop, a Chink, a Crevice, a Split. 
tle to drink out of. I einen Borſt bekommen, to crack, ſplit, 
) eine Quelle, a Spring, a Water- chap, chink or gape. 2 
Spring. Pet Borſten, die, Sauborſten, Briſtles, 
3) ein gegrabener Brunn, a Well a | Hogs-Briftles. 


a — . * n 
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dug Welll. OT ſein Haar ſtehet wie Borſten, his Hair 
Borudiſtel, Bornwurz, die, ſee Carde- ſtands on End like Briſtles. L 
benedicten. 5 Schuhborſten, Briſtles for Shoema- 2 
Boͤrnen, verb. reg. alt. das Vieh traͤn | Kkers. > | E 
ken, to water the Cattle, to give] Borſten auf den Pferdeköpfen, Briſtles 
them to drink. e or Tufts or Horſes! Heads, 
Bornfahrt, die, the Vilitation or In- | Haar wie Bon ſten, briſtly Hairs, 
ſpection of the Salthouſes and inner | Borſten oder Borſten , verb. reg. recipr, 
Parts of the Salt- Wells, Salt-Pitsor | to ſtand on End, to ſtare, to brisk 
Salt - Springs. 22 up. H 
Bornberr, der, the Proprietor or Mas- | der Hund borſtet ſich, the Dog brisks | 
ter of a Salt - pit and Salt - houſe. y up. ' Bi 
Bornkanne, die, a Water- Cann, a |} Borſtengras, das, an ordoriferous DE 
- Veſſel to fetch Water in. | Plant: Spike or Spikenord. 
Borntnechte, die, labouring Men at | Berſtenzaͤhnicht, adj. borſtenzaͤhnichte De 
the Salt- houſes of Hall, that draw | Fiſche, Fiſhes that have Beards. Ht 
the Salt- water out of the Pit or | Borſtig, adj. « adv. having Briſtles, ; 
Well. | | to be provided with Briſtles. 8 
Borumeiſter, der, a Man that has the ein borſtig Schwein, a briſtly Hog. - 
Inſpection over thoſe labouring Men, borſtige Haare, briſtle Hair, Hair l 
that draw the Salt- Water out of the that ſtand on End, that brisk up. t 
| Salt- Well at Hall. I ein Liwe mit borſtigen Haaren, a high I ©"! 
Bornpfennig, der, an Alms that is ſpirited, a fierce Lion, a Lion, Y 
given of every Salt Boiling towards whoſe Hair ſtand on End. Bot 
| Supporting poor Salt- makers. _ | Botrſtpinſel, der, a Painter's Pencil li. 
Bornſchreiber, der, a Clerk or Regis-! that is made of Briſtles. Se 
ter of a Salt-houſe or᷑ Salt · Office. Borſtwiſch, der, a Fleir- Broom, Bos 
| -  Bornſell, das, the Rope by which the Bort, das, das Brett, die Diele, a ge 
p Water is drawn out of a Well. Board, a Plank; ſee Bord. da 
Bornwurz, lee Borndiſtel, or Carde- Horte, die, der Rand oder Einfaſſung {| bös 
_ » benedicten. eines jeden Dinges, the Border; the i ) 
Botrago, Borragen , Boritſche , Bor⸗ Edging or Lacing of any Thing. me 


— mg Borage, a Potherb; ſee Bo- 9 —_— . — Borte, a Vic 
2 5 f old or Silver Lace. ; 
„ Pippine | **0 Xeld mit Borte bſehen, 0 6c 6 
Boͤrſe, die , 4) eine Geldboͤrſe, eigentlich die — an ale Kleide, the Ed- eh 
GBeldbeutel, a Purſe to put Money eins. Lacing, or 425 genes of a "__ 
in. 5 { Garment; the Galloon a Habit 1 | 
B die 2 2 ge 1 —_ edged or bordered with; ſc* Böſch 
g's 1 ode. 

Städten ihrer Geſchoͤfte wegen zuſam⸗ B Aka: * 
r | orten, ein Kleid beſetzen, beborten, WF to r 
. | men kommen, the Burſe or Exchan- | < 3 * aff.” to 28 lace, edge I Bosch 


4 1238 5 2 Hee by 9 or border a Garment with Galloons; Are 


- gociate their Buſineſs, - conclude ee Bordiren. 7 
3 5 TO * Gy ES. Boͤrteleiſen, 


8 


, 
t. 
t. 


Bor 


of the Tin - men, to give round 
Things a Border or an Edge with, 
Boͤrteln, verb. reg. all. to provide 
with an Edge or Border: Tin-men 
edge their Workmanſhip by bend- 
ing the ſharp Edge of, it down, and 
Pewterers theirs, by turning a Bor- 
der to it. | \ 
Bortelſtock, der, the Vice or Block 
of the Pewterers, to which the 
Things, 
bordered, are faſtened. 
Borten, lee Borte. 
Bortenblech „ ſee Bordblech. 


Bortenfilett, das, an Iron of the Book- | 


binders, by which they give the 
Books an artificial Border or Ed- | 
ing; a//o this ornement itſelf is called 
ortenfilett, that is a Fillet on a 
Book either of Gold, Silver ce. 
Bortenmacher, Bortenwirker, der, a 
Lace- maker; ſee Borde, - 
Bortenwerk, das, Galloon, Lace. 


Borthandel, ſee Bordhandel, 2 Tra- 


ding in Timber. 
Borthaͤndler, der, ſee Bordhaͤndler. 


Börtlein, das, 1) kleine Spitze, Kante, 


Borte, a ſmall Lace, or 


Band 

F | | 
2) das Boͤrtlein an der Wand, a 
little Board or Shelf to lay ſome- 
thing upon. 

Borwiſch , der, a Hair- Broom; ſee 
Borſtwiſch. | 

B6s, adj, et adv. bad, ill, evil, ma- 


licious, maliciouſly, wicked cke. 
See Boſe. | a 
Doͤsartig, adj, t adv. 1) ſchaͤdlich, 


gefaͤhrlich, malignant, pernicious, 
dangerous. | | 
bosartige Fieber, malignant Fevers. 
2) bdsartig, (boshaft, laſterhaft,) 
malicious, mischie vous, wicked, | 
vicious. | ; 
ein. bösartiger Menſch, ein bosartiges 
Gemiith, a malicious Man, a ma- 
licious Mind, a Mind bent on Mis- 


chief. | . 
die Bosartigkeit einer Krankheit, the 


Malignity of a Diſtemper &e. 


Viſchen , verb. reg. af, (in Fortifica- | 


tion) to give a Slopeneſs, a Talus, 

to make floping or ſhelving. 
Boͤſchung, die, (in Fortification and 
Architecture) a Slopeneſs, Talus, 
n 
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Boͤrtelelſen, das, an Iron Inftrument 


| 


that are to be edged or | 


a Shelving ,' a Slope. 


'Bof 


elnem Walle hinlaͤngliche Oöſchung ge⸗ 


ben, to give a ſufficient Sloping 


or Talus to/a Rampart. 


. 9 ” 
"- = 


die Boſchung einer Bruſtwehre, the 4 


Slope of the Parapet. 
die innere Boͤſchung eines Grabens, 
the inner Steep of a Ditch. © / 
die Boͤſchung des Hauptgrabens am 
bedeckten Wege, the Slope of the 
Counterscarp. * ; 


ein Graben, der wenlg Böſchung hat, 4 


a flat bottomed Ditc 
Boſe, die, 1)-in Mining, a Pauſe, 
2) a Bundle of Flax; ſee Biindel 
and Stauche, | | 


3) eine Federboſe, eine Federkiel, a 
Quill, 


Boſe, aj. es adv. (a Word which ex- 
preſſes in all its Significations the 


Oppoſition of good) bad, ill, evil, 


wicked &c. 1) boſe, (ſchadhaft, ver⸗ 
dorben, vetfalſcht,) boſe Augen haben, 
- to have bad or ſore Eyes. - 
einen beßen Zahn haben, to have an 
aking Tooth, _ | 
eine boͤſe, verdorbene Waare , ſpoiled 
Cond; bad and mean. Merchan- 
iſe. — 
boſes Geld, baſe, naughty Money. 
2) boſe, (what is againſt our Wiſh 
or Deſire). | , 


eine boͤſe Sache, a bad, an ill Aﬀair. 


boͤſe Zeiten, bad Times. 
ein boſer Bezahler, a bad, an ill Payer. 


ein boſer Nachbar, © an ill Neighbour. 


ein boͤſes, zaͤnkiſches Weib, a Shrew, 


a very Scold, a foul · mouthed Wo- 


man, a Vixon. | 
ein boͤſer Hund, a malicious Dog. 
boſe auf einen ſeyn, to be angry or 
mad at or with one. $ 
einen boſe machen, 
rage one, to 
mad. | | 
boͤſe werden, to grow angry, to grow 
in a Paſſion. ; r 


recht boͤſe werden, to fret and fume. 
er meint 


Harm. 


böſe thun, ſich böse ſtellen, to alfeR ii 


Will, to ſeem angry. E 


Boͤſes von einem reden, to ſpeak ill of 
One. 2 | 


fall foul upon one, to inveigh bir 
terly agaiuſt hun. £ ap. 


erzuͤrnen) to in⸗ 
e one angry or 


es nicht boͤſe, he means no 


einen mit böſen Worten anfahren, to 


eine böſe Zunge die Schaden anrichtet, 


bs die boſe ſuͤndliche Luſt , the Cupidity, 


| | Biſe, das, the Il, the Bad, Evil, 


das Gute und das Boͤſe, the Good 


das Boſe melden, to avoid or ſhun 
.  Biſes und Gutes verſucht haben, to | 


das biſeſte oder allerboͤſeſte, the Worſt 


* „ 5 * 
18 10 


"Boſ 


a malicious Tongue that does 
Mischief. | 
das boſe Wefen die boͤſe Krankheit, 
die ſallende Sucht, the falling Sick- 
neſs, Epilepſy; 
das boͤſe Ding, het Wurm am Finger, 
2 Felon or Whitlow at the End of 
a Finger. | 
ein boſes Gewiſſen, an ulcerous 
Conscience; the Remorſes, Checks 
or Stings of the Conscience. 
boſe und neidiſch ſeyn, to be mali 
cious, ſpiteful, roguiſh, envious. 
wer boͤſes gedekifet, dem widerfahrt 
auch boͤſes, Harm watch, Harm 
„ etch. ' 
ein boͤſes Leben fuͤhren 
lewd or wicked Life. | 
einen in ein boſes Geſchrey bringen, to 
defame, to ſlander, to traduce or 


lampoon one, to ſpread ill Reports 


- . of any one. 


whe Wetter, foul, boiſterous Wea 
ther. 
| boſe und ungeſunde Feuchtigkeiten, 


ccant Humours. 
eine b6ſe Laune, an ill Humour. 


Luſt, Concupiscence. _ 
ein boͤſer Geiſt, an evil Spirit. 
ein boͤſer Bube verfuͤhrt viele andere, 

one ſeabby Sheep ſpoils or infects 

a whole Flock, 8 
er wirds da ſehr boͤſe haben, he will 


be put hard to it there. 


er iſt ein boͤſer Menſch, he is a haſty 
paſſionate Man. pas 
bös, ſchaͤdlich, damageable, obno- 
xious, hurtful, prejudicial ,- dan- 
22 „ mischie vous, noiſome, 
armful. 


Mischief, Harm, Prejudice, Da- 
mage, Hurt. 


and the Bad. | 
das Gute vom Böſen unterſcheiden, | 

to discern of diſtinguiſh the Good 

from Il. 4 


the IIl. | 


have ſeen, tried and experienced 
| the World. 3 ” 
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to lead a bad, 


| 


Boſ 


| Boſe, der, der Teufel, the Devil, 
Satan, the evil Spirit. 

Boſel, die, a Bowl to play with. 

Boͤſeler, der, ſee Kuͤchenſunge. | 

Boſeln, verb, reg, af. mit Boſeln ſpie: 

len, to play, to beat Bowls, to 
bowl. 

: * oder kegeln, to play at Nine. 

ins. 

Boſelbahn, die, a Square or Place for 

Nine- pius. 

* die, the Bowl or Ball; ſee 

egel. 

Boſelplatz, a Bowling · Green. 

Boſewicht, der, a Rascal, an ill, 
wicked, malicious, profligate Fel. 
low, a flagitious Man, a Rogue, 
Scoundrel, Villain, Gallows, Knave, 
an impious, perverſe Fellow, a 
damned Soul. | 
ein Erzdoͤſewicht, an Arch · Rogue or 

Villain. 

Boͤsfertig, aj. et adv. fertig Boſes, 
das iſt Schaden zu thun, ready to 
do Mischief; malicious, 

eine boͤsfertige Freude, a malicious 


oy. 
Boͤsfertigkeit, die, the Readineſs of 
doing Mischief. 

Boshaft, adj. et adv. ill, malicious, 
maliciousſly, mischievous, bent on 
Mischief, malignant, malign, wicked, 
roguiſh, | 

Boshaftig and Boshaftiglich, lignify 
the fame as Boshaft, and may be 
omitted. . 

Beohaſtigkeit better Boshelt, which 


ee. 
Boshaftiglich, a4v. hoshaftigerweiſe, 
maliciouſly. | | 
Bosheit, die, Malice, Mischief, Mis- 
chievousneſs, Wickedneſs, Perver- 
ſity, Naughtineſs, Malignity , Kna- 
very, Roguery, Perfidiousneſs, 
'Treacherousneſs. 

etwas aus lauter Bosheit thun, to do 
a Thing out of mere Malice; to 
do it maliciouſly. | | 
eine Bosheit begehen, to do or com · 
mit a wicked, a malicious, a black 


die Bo des Gemuͤths, the Peryer- 
lity mo Mind, the Blackneſs of 

the Soul. ; 2. 

die Bosheit, Halsſtarrigkeit der klei⸗ 

nen Kinder, the Revolt, Perverſe - 

neſs of little Children. 


es 


LY yy = 


Woote, ſee Bothe. | 


| * 
es ſteckt viel Bosheit in dieſem Mens 
ſchen, there is great Mischief or 
Malice in this Man. 
elne Besheitsſuͤnde, a mortal Sin, a 
Sin that is committed wilfully or 
deſignedly. | £6 
Boͤslich, adv. maliciouſly, ſpitefully. 
boslich handeln, to act maliciouſly, 


perfidiouſly, rascally, flagitioufſy, 


treachereouſly; with Malice, with 
a malicious or misthievous Deſign, 
einen boͤslich oder faͤlſchlich verklagen, 
to implead one falſely. | 
Beswillig, adj, et adv. die Abſicht zu 
chaden habend, having a Deſign to 
urt. 5 
Dee stet, die 7 Malevolence, II- 
Wille 
Boſſelarbeit, die, mean Work. 
Boſſeln, ſee Boſeln, Kegeln. | 
Boſſen, ein, a Trick, Farce &e. See 


— 


Poſſen. 85 80 
Boſſirbein, das, Boſſirholz, a Tool 
uſed by Sculpters or Statuaries, a 
Chiſel to rough - hew a Figure with. 
Boſſiren, verb. reg. aft. to imboſo, 
(in Wachs oder Gyps, in Wax or 
Stuck) to make Figures in whole or 
half Relievo or in alto or baſſo 
Relievo. 
etwas nachboſſiren, to make an im- 
boſſed Copy of a Thing. 
Boſſirer, der, one that makes imboſſed 
Work. | Wo, 7 
Boſſirkunſt, die, the Art or Skill to 
make imboſſed Work. 
Boſſirt, adj, imboſſed. ; 
Boſſler , der, Boſſelier oder Poſſler, a 
Man employed in a Houſe to all 
mean Sorts of Work. n 
Bot, ſee Book. 4 
Bot, ſee Bieten, of which it is the 
Preterit. . 
Botanik, die, Kraͤuterkunde, Kriuter- 
wiſſenſchaft, Botanics. + 
Botaniſch, adf «botanical, botanic, | 
ein botaniſcher Garten, a botanic 
or botanical Garden, 4 Flower or 
Plant Garden. 3 
Botaniſiren, verb. reg. neut. to go A 
ſimpling, to go about gathering of 
phyſical Herbs. | 
Botaniſt, ein, Botanicus, Kraͤuter⸗ | 
kenner, an Herbaliſt or Botaniſt. 


Both, der, Preis einer Waare, the 
Price, Rate, Value ſet upon a Thing 
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by an Appraiſer, the Appraiſement. 


— — 
« 


einen Both oder ein Geboth auf 
etwas thun, to bid or offer Money 
for a Thing; ſee Geboth. * 
l Boot, 1) ein kleines Schiff, 
a Boat. 5 
eln Packetboth, a Packet boat. 
2) a Boat belonging to a great Ship. 
Bothding, das, a Word which in 
ſome Parts of low Saxony ſignifies, 
a Court of Juſtice, that fits at cer- 
— Times and is announced be- 
ore. | | 
Bothe oder Bote, der, one that is ſent 
by any Perſon upon ſome Errand, a 
_ Meſſenger. 
ein Fußbothe, a Foot Meſſenger, a 
Foot Poſt. - 
ein reitender Bothe, a riding Poſt.- 
ein geſchwinder Bothe, a Courier, an 
Expreſs on Horſeback. 254. 
einen Bothen ſchicken, to ſend a Mes- 
ſenger. 288271 
einen eigenen Bothen abfertigen; to 
dispatch an Expreſs. 3 
er hat keinen Bothen noͤthig gehabt, he 
has had no need of an Advertiſer 
or of a Meſſenger, _ 
der Pfennigbothe zu London, the Pen- 
ny -Poſt in London, that carries 
Letters for one Penny ten Englith 
© Miles round about London. | 
er wartet, daß man ihm einen 
Bothen ſchicke, he would fain be 
intreatec. ö | 
ein Dienſtbothe, a Servant. 
ein Cammerbothe, a Porter. | 
ein Frohnbothe, Rathsbothe, a Ser- 


geant, a Beadle. 


ein Gerichtsbothe, a Tipſtaff, a Sum- 


moner, a Bailiff. 
der Canzeleybothe, the Meſſenger in 
the Chancery. «+ | 
ich beſorge oder befuͤrchte der hinkende 
Bothe werde hintennach kommen, 
I am afraid (the Lame Poſt will 
come afterwards) the worſt will 
yet come, or the Venom lies in 
the Tail. 2 
mit dem Bothen, mit der Poſt etwas 
ſenden, to ſend a Thing by the 
Poſt. 5 "uhh 4 
mit dem Bothen, mit der Poſt relſen, 
to travel by the Poſt. n 
das Bothenamt, Bothenhaus, the 
Office of public Meſſengers; the 
Meſlenger's Houſe, or the Pol 


houſe, | s | ; 
debe, 


— IS. — —-— 


| 


eine Bothſchaft , 


|" Bothſafterinn, 


Bot 


ceives from bringing 8 Meſſage. 

ein gutes Bothenbrod verdienen, to 
have his Meſſage well paid, to be 
well rewarded or recom 
ones bringing of good News. 


Bothenfrau, die, a Woman going on 


. Errands, a female Meſſenger. 
Bothengeld , ſee Bothenlohn. 


© Bothenſdufer, der, = Foot-poſt, or 


Foot - Meſſenger, one that goes Poſt. 


the Poſtage of a Letter. 
Bothenmeiſter, der, the Maſter of the 
Dispatches; al/o one that has the 
Inſpection over the Meſſengers of 
the Chancery. 
Bothenſchiff, das, the Packet- boat. 
Bothenſchild, der, a Shield worn by 
Meſſengers. | 
Bothenſpies , der, a Meſſenger's Spear, 
an Iron Mace. 


Bothenweis, adv. bothenweis gehen 


oder laufen, to go Poſt, to go on 
Meſſages or Errands. 


Bothmäaßigkeit, die, Oberherrſchaft, Ge⸗ 


walt, the Jurisdiction, Command, 


- . Power, Law, Authority, Domi- 


nion, Government, Empire, 
das gehoͤrt nicht zu meiner Bothmaͤßig · 
keit, that don't belong to my Juris- 
diction. 
unter eines Bothmaͤßigkeit ſeyn oder 
ſtehen, to be under any one's Com- 
mand or Orders; to be a Lord's 
Liegeman, Subject, or Vaſlal, to 
live within the Precinct of his Ma- 
nour or Domain. 
unter ſeine Bothmaͤßigkeit bringen, to 
bring under his Subjection, Power 
or Obedience, 2 22 IR 
Bothſchaft, die, a Meſſage, an Errand. 
Geſandtſchaft, an 
Embaſſy | 


Bothſchaft, Nachricht bringen, to de- 
liver a Meſſage, to bring ſome 
News, Advice. 


4 Bothſchafter der, an Ambaſſador or 
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' Bothinbrod; das, that which one re- 


4 


nſed for | 


Bothenlohn, der, Portage, Porterage, | 


Embaſſador of a high Rank ſent by 


© @ King or ſome great Prince. 


Bothſcafter, is the lame as Geſandter 


or Abgeſandter. | 
eine, an Embaſſa- 
. dreſs, or an Embaſlador's Lady. 
Bothſchaftstraͤger, ein, a Reporter. 


© Bothsgeſell, ſee Beotsknecht. 
© Bothshafen , ſee Bootshaken. 
Bothsknecht, ſee Bootsknecht. 


J 


| Bothsmann, ſee Bootsmann, 

Boths- oder Bootsſeil, a Rope, by which 
the Boat is faſten'd to the Ship 

when in the Harbour; it is alſo 
called the Bothstau. 

Bouy oder Bottich, a Brewer's Coo. 


er. ö 
Bottcher, der, Boͤttger, Boͤttner, 
Buttner , Kuͤfer oder Kuͤbler, a Coo. 


per. . | 
ein Weiß Boͤttcher, a Cooper that 
makes Pails, Buckets, little Tubs 
and. any other Houſchold Stuff 
with white Staves and white Hodps 
having ſtripe. the Bark off 
ein Schwarz » Byttcher, a Cooper that 
makes Casks. with brown Hoops. 
| ny Boͤttchers Bodenzieher, a Tur. M © 


rel. | 
eines Böttchers Schlaͤgel, a Cooper | 

„Ad or vo ref b 0 | 
Bottcherarbeit ,, Cooper's Work. 
Boͤttcherhandwetk, das, the Trade of 

a Cooper; r 6 
Böttcherzange, die, the Cooper's Pin. 

cers. ; 
Boͤttcherzirkel, der, oder Bottichzirke|, 2 

the Cooper's Compaſſes. | 
Bottcherey, die, the Trade and Art | 

of a Cooper, CY, 

die Wertſtaͤtte eines Böttchers, the 

— the Workhouſe of a 


oper. . 
Botte, die, eine Botte Corinthen, a 
Butt of Currants; ſee Butte. 
Bottelier, der, (on Ships) the Officer Bt 
that has the Care of the Proviſions on WM Br 
Board of a Man of War and diſtri- i 
butes them every Day to the Men, de 
the Keeper of the Proviſions, the 
Butler, the Victualler. Br; 
DBorthh, der, a great Tub, a Brewer's F 
u 


ein Bottichmacher, a Cooper that ma- 

kes great Tubs for Brewers. Bra 

ein Bottichreif, a great Tub - Hoop. 

Bouſirt, adj, enamelled ; ſee Boſſirt. 
Bouteille, die, Flaſche, a Bottle. 


Bouteillenbler, Bottelbler, bottled Bert 
or Ale, | : 


Boviſt , der, ſee Bofiſt. 
Boy, der, x)-a coarſe Sort of woole! 
Stuff, Bay, Freeze or Frize. 
ein boyener Unterro>, a Petticoat © 
Bay or of Frize. © 
„ eine ſchwimmende Tonn 
ſo an eilten 


i 


2) der 


4 oder ein Stück Kork 
« | ; . gewss 


Boye, die, (Ecke, Winkel auf einem 


Brach, broke, which is the Preterit 


Boy 


geworfenen Anker beſeſliget iſt, a 
uoy. 


y 
Boyſeil, das, the Buoy - Rope. 


Schiffe, wo die Bootsleute ihr Lager 
haben) the Chambers where the Sai- 
lors lie, 
Beyen, adj. et adv. made of Bay or 
Fritze. 2 
Boyen, verb. reg. af, to rock a Child 
that lies in the Cradle; ſee Wiegen. 
Boyſalz, ſee Bolſalz. 
Boyweber, der, a Bay-Weaver. 
Braband, Braband. 
Brabander, ein, a Native of Braband. 
Bradandiſche Elle, a brabandiſh Ell, 
5s of which are 6Ells of Hambro. 


of Brechen, to break. 
Brach, adj. fallow. 
brache lie den, to ly fallow. 
einen Acker brach liegen laſſen, to let 
a Piece of Ground lie fallow. 
(ig) brache liegen, feiern, keine Ar- 
beit haben, to want Work, to ſtand 
ſtill for Want of Work. 
Brachacker, der, Land, Lay- Land or 
a Field that lies fallow this Year, 
or that is broke and ploughed, yet 
not fowed this Year; a fallow 
Ground for this Crop; a Field that 
lies this Year in Abeyance. 
ich laſſe meinen Acker ordentlich ums 
dritte Jahr brach liegen, I lay my 
Fields every third Crop. 
Brachdiſtel, ſee Brackendiſtel. 
Brache, die, a Piece of Ground that 
is left untilled for this Crop. 
der Acker liegt in der Brache, the Field 
lies fallow. 


Briche., die, a Brake for Flax and 
Hemp; a Tool to brake Flax and 
Hemp in. | 

Bracheln, verb. reg. alt. oder brechen, 
to brake, beat or peel Flax or Hemp. 

Brachen, verb. reg. a, den Acker, to | 
fallow or break your Grotind, to 
plough or till it the firſt Time, | 

zwiebrachen, to plough the ſecond 


Time, 
den Acker zum drittenmale brachen, 


to trifallow your Field, to break 
or plough it for the third Time 
the ſame Crop. 
einen Acker nach der Erndte brachen, 
to fallow. or break 4 Field after 
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Brachſenfarru, der, a Kind of Fern, 


G 


Brachen, das, the Fallowing or Break · 
ing the Ground, _ 

Brachendiſtel, die, the hundred head- 
ed Thiſtle, _ OY 

Brachenheu, das, Hay that is made 
on fallow Fields. fy | 

Bracher , der, ſee Brachvogel. 

| Brachfeld, das, a fallow Ground, a 
Lane, Land laid up. 

Brachkafer, der, the Turd - raking 
Beetle. 9 

Brachkorn, das, Corn that is ſown in 
fallow Grounds or Lay - lands. 5 

Brachland, das, Lay - land, fallow 
Ground. | 

Brachlaufer , Brachlerche, der, Wle⸗ 
ſeulerche, Heidelerche, Steinlerche, 
Walodlerche, the Titlark, Woodlark. 

Brachmannlein, das, a Name which 
is given in ſome Provinces to Muſh- 
rooms, becauſe they love to grow 
on Lay - Lands, | | 


Brachmenath , der, der Junius, the 
Month of June, a» 
Brachſchein, der, the New-moon in 
the Month of June. ans A 
Brachſe, die, die Brachſme oder der | 
Brachſme, Braſſen 2c. a freſh Wa- 
ter Fiſh, the Bream. 


that grows in the northern Parts of 
Europe. 1 | bs 
Brachte, brought, which is the Pre- 
terit of bringen, to bring, . 
Brachvogel, der, a general Name for 
ſuch Birds as come after the Crop and 
commonly are found on Lay - lands; 
there are ſeveral Sorts of them, as 
the Keilhacke, Faſtenſchlier, Regen- 
vogel, 8 Windvogel ꝛc. 
the Curlew, das Saathuhn, the green 
Plover. | 2 
Brachwaid, der, Woad, Dier's Woad 
that is ſown in the Spring or per- 
haps in the Month of June, 
Brachzeit, die, the Seaſon for fallow- 
ing or breaking the Field. : 
Brack oder Bracke, (ein Leithund, a 
Drawing Dog;) a Kind of ſhort- 
tailed ſetting Dog; a Brack-Snout, a 
Dog with a{broken Snout, Ap 
Brack, das, (der Ausſchuß) chat which 
is caſt out, the Refuſe, Traſh, 
Outcaſt, Rubbiſh. © _ | 
Brack, (in Navigation) a Wrack, 
Brackbank , lee Bracken, 2 ; 
Bracke, die, 1) the Refuſe or Traſn; 


- 


the Crop. 
| Ebers d. E. w. 


fee Brack and Ausſchuß. 8) in ſome 
$f | ” Provinces: 


A 


1 
| 
| 
| 
| 


the Merchandiſes, especially Flax 


- ſell, paltry Stuff; Refuſe. 


| Provinces, eſpecially in Livonia, the 
Word die Bracke, lignifics a Meet- 
_ Ing of ſworn Perſons. that inf 


and Hemp that is going to be ex- 
ported, which they at the ſame 


( Bra 


ime ſeparate and ſingle out; which 


Schauamt. 


in ſome other Provinces is vi 


Bracken, verb. reg. af. to ſeparate, to 


— out, to chuſe; ſee Ausſon⸗ 
en. | 
eine Waare bracken, Fiſche bracken 2c. 


to ſingle out a Commodity, Fiſhes 


. 
bracken, (Pipenſtaͤbe) to tell Pipe- 
ſta ves and tax the cracked ones. 
Brackenbank, die, oder der Brakentiſch, 
the Bench or Table on which Things 
are ſeparated or ſingled out. 
Brackendeſtel, die, a Plant, the hun- 
dred neaded Thiſtle; it is alſo cal - 
led Mannstreu and Brachendiſtel, 


Brackenhaupt, das, (in Heraldry) 2 


Dog's Head, ſuch as has a long 
broken Snout, 
Bracker, der, a ſworn Officer for Se- 
parating and Singling out of Merch- 
andiſes that are to be exported. 
Brackers ſo die Pipenſtabe taxlren, 
ſworn Men or Othcers that tell the 
- Pipe- Staves and refuſe or caſt out 
all that are cither 'cracked or not 
© Gizable, counting two or more for 
a good one, : wa 
Brackgut, das, caſt - out Merchan- 
diſes; a Commodity that will not 


Brackhund, der, a Dog with a broken 
Snout. 


. Bra>lan, das, a Puppy with a broken 


Snout. 


Bracknaſe, die, a broken Noſe. 


- Brackperle, die, unreife Perle, a Pearl 


that is not yet properly formed. 


Blackſchaf, das, a Sheep or Weather 


that is caſt out in Autumn and 
butcher'd for the Table. - | 
Brackſtaͤbe, die, Pipe Staves, that are 
cracked and ſingled out, 
Bracktiſch, lee Brackenbank. 
Brackvi h, das, out - caſt Cattle, Catile 
that is found unfit for Propagation, | 
and therefore is fingled our. 
Brackwaſſer, das, brackiſh Water, 
Salt Water. | 
Brice, brake, the Subjunct of Bre⸗ 
"then, to break, which ſee. 


| Bratnling, der, 


* 0 


enn 


* 


Braͤchte, brought to bring, the Sub- 
junct of Bringen. | 
Bracteat, der, Coins of Gold or Sil- 
. ver-Plates, of which Moneys were 
. coined in former Times. 
Bradem, der, ſee Brodem. 
Braf, ſee Bray. | 
Bragen, verb. reg. act. a Term of the 
Furriers, to draw their Skins over 
a ſharp Iron. 4 
Brahme, die, ſee Bram. 
Braͤhnen, verb, reg. att. (a Hunting 
Term,) when a wild Sow wants 
the Boar, or is ready to take the 
Boar. 1 
Bram oder Bramen, der, der Ginſt, 
the common Broom or Matweed; 
ſee Ginſt and Pfriemenkraut 
Bram, der, der Rand, the Border, 
the Edge, the Brim. | 
Bram, der, eine Art Schiffe, a flat 
Boat, a Tender; ſee Prahm. 
Brame oder Brame, die, 1) a Shoot 
or Burgeon of young Hops. 2) the 
Brim of any Thing, the Skirt or 
Border of a Cap or Cloke; ſee Ge- 


brime. 3) the Tunny, a large Sea 
Fiſh 


Brime, die, a Brecze, Gad-Fly; ſec 
Bramſe oder Bremſe. 

Bramen, lee Bordiren, Bebramen oder 
Verbraͤmen. 

Bramfall, der, (in Navigation) a Rope, 
by which the Topmaſt is hoiſted up 
and down. 

Bramtaper, die, a Caper of the Broom 
or Matweed. WEE 

the little mountain 
Chaftinch, a Kind ot Goldhammer. 

Bramſe, die; 1) any Fly- Kind that 
ſtings and plagues the Cattle; fee 
Bremſe, the Breeze, 2) a Ferriers 
Tool to curb the Horſe with. 

Bramſegel, das, the Top or Top- gal- 
lant Sail, 


Brimſen, verb. eg. g. die Brimſe | 


aulegen, ein Pferd bramſen, to curd 
or brake a Horſe that won't ſtand at 
Shoeing. ; 
Braͤmsrad, das, a Wheel by which 
the main Wheel of a Mill is ſtopt. 
Bramſtaͤnge, die, oder Bramſtenge, a 
little Maſt that is put on.the Top of 
the Main- maſt and Fore- maſt, the 
Top- maſt or a Top gallant - Maſt. 


Brand, der, 1) das Feuer, die Feuers- 
brunſt, a Fire; Contlagration. 
1 with 


„ 


Br 


Bra 


in Brand ſtecken, to fire, to ſet on 
Fire, to raiſe a Conflagration. 
der Thurm iſt in Brand, the Steeple 
is on Fire. 
in — gerathen, to catch, to ta 
Ire. ** 
der Brand oder das Feuer iſt von ohn⸗ 
gefaͤhr ausgekommen, the Fire broke 
out by Chance, or accidentally, 
ein "”_ das ſchon in vollem Brand 
ſtehet, a Houſe all of a Fire, in 
full Flames. 
den Brand loͤſchen 
Fire. ; 
einen aus dem Brand retten, to rid 
one out of the Fire. N 
er drohet mit Mord und Brand, (das 
iſt mit Feuer und Schwerd,) he 
threatens with Fire and Sword. 
2) ein Brand, Feuerbrand, a Brand, 
a Firebrand. | 
ein gluͤendes oder brennendes Scheit. 
holz, a 
of Woo . : ' 
einen Brand aus dem Feuer ziehen, to 
draw a Brand out of the Fire. 
3) der Brand, das Anbrennen, die 
Verſehrung , -a Burning. 
dieſer Pfannkuchen riecht nach Brand, 
this Pancake ſmells of Burning. 


to quench the 


J) der Brand oder die Verbrennung 


mit ſiedendem Waſſer, a Scalding 
with boiling hot Water. 

5) Brand, Hitze einer Wunde, Entzuͤn⸗ 
dung an oder in der Haut, an Infla⸗- 
mation. , 

der falte Brand, the Gangrene. 

6) der Brand am Getreide, im Korn 
und an den Baumen, a Blaſt or 
Blight in Corn or on Trees, a Mil- 
dew or Flaſting. 


die Weinſts>e haben den Brand be- | 


kommen, the Vines are blaſted. 
7) ein Brand Backſteine oder Kalk 2c, 
a Burning of Brick, Lime &c. an 

Oven full; al/o. a Baking. | 
von einem Brand hat man einige tau- 


ſend Steine, we get ſome thouſands |. 


of Brick by one Burning. 
ein Brand koſtet 2c. one Burning coſts 


r | 

Brandader, die, 1) the iliac Vein. 
2) (in Husbandry) a Spot of Ground 
in the Midſt of a fertile Cornfield 
on which no Grain will come to 
any Perfection. 2 

Brandbegnadigung, die, a Gratifica- 
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lowing or burning Piece | 


Bra 

Magistrate to ſuch Perſons as have 

loſt their Property by Fire. 

Brandbettler, der, one that goes about 
begging, under Pretence of having 
loſt his Houſe by Fire. 

Brandblaſe oder Brandblatter, die, a 
Bliſter or Bladder arifing on ones 

| Skin after having burnt or ſcalded 
it, a Puſtule. | | 

Brandbock, der, ein eiſernes Geſtell auf 
dem Heerde, in den Oefen und Kami⸗ 
nen, ein Brandeiſen, a Dog or And- 
iron, a Brandiron. 

Brandbogen, der, in Smelting Houſes, 
a Vault in the Partitian-Wall where 
the Bellows are applied. | x 

Brandbrachſe oder Brandbrachsme, die, 

a freſh Water Fiſh, a Sort of a 
Bream, that has darker Scales than 
the other Bream- Kinds. bs 

Brandbrief, der, a Certificate given 


Houſes and Properties being loſt bß 
Fire, and whereby they are autho- 
rized to go about begging of Aims 
or a Supply to rebuild their Houſes. 
Brandbrief, ſignifies alſo a Writ, by 
which thoſe are threatened, wit 
| Fire that refuſe paying Contribu- 
tions; theſe Writs or Letters are 
alſo called Threatening, or Com- 
mination Letters ſent out by In- 
cendiaries. | | 
Brandbuchſtabe, der, a Letter that is 
burnt on Casks &c. for a certain 
| Mark. 5 | 
Brandcaſſe, ' die, Brand - und Ae. 
curanzcaſſe, a public Fond or Caſh, 


are burnt down, receive either in 
Part or the whole Amount of what 
they loſt by Fire. 28 . 
Brandeimer, der, ein Feuerelimer, a 


Fire comes out in Town, a Fire- 

Bucket, * 
Brandeifen, das, 1) an Andiron; ſee 

Brandbock. 

2) 3 Iron to mark any Thing 

with. | | 

3) des Buͤttels Brandeiſen, the Bea» 

dle's Brand-Iron to mark Felons 

ce. with. 2 .' 
Brandenburg, (Land und Stadt) Bran- 

denburg: Country and City. 


Brandenburgiſch, of Brandenburg, be- 


tion granted by ſome Sovereign or 


longing to Brandenburg. 


52 


| Brander, . 


by Magiſtrates to Perſons whoſe -, 


- out of which thoſe, whoſe Houſes 


Leather - Bucket to ſerve when a2 


Bra 
.Brander, . der, 1) das Feuerſchiff, 
Brandſchiff, a Fireſhip; a Ship fil- 
led with combuſtible Matters, which 
is ſet on Fire and driven among the 
Enemy's Ships to fire them, 
2) Brander, eine gefuͤllte Brandroͤhre 
er Bombe oder Granate, the Fuſee 
of a Bomb or Granado Shell. 
- Branderhake, der, the Hook of a Fire- 
- ſhip, a Grapple or Grappling Iron. 


Branderz, das, ) each Ore that pro- 


ceeds from a Mixture of a metallic 
Earth with Bitumen. 2) an unpure 
Cinnabar- Ore. 3) a black rich Cop- 
per Ore at Ilmenau in the Country 
of Saxon - Weimar. 

Brandſeyer , die, in ſome Places a Pe- 


nitence - and Holy - day, that is an- 


nmually celebrated in Remembrance 

of ſome great Conflagration. 
Drandfieber, das, an inflammatory 
Fever. | 5 

Brandfleck, der, a Spot of' Ground 
where Things will not grow but dry 
up, a ſterile Place, a Place without 
Graſs upon it; ſee Brandader. 


Brandflecken, der, a Spot or Stain 


that is occafioned by Fire orBurning ; 
«/fo the red Spots on Leaves, Flowers 
and Fruits, which are ascribed to 
a Blaſt or Mildew, 


Brandfuchs, der, 1) a Sorrel Horfe, | 


that is more gray than red upon its 
Back, but has a black Belly and 
black Legs. 2) a Sorrel Horſe, whoſe 
Hair are a dark · red. 
Brandgaſſe, die, ) a narrow Interval 
between Buildings, to ſtop the Fire. 
2 a ſmall Interval between the 
ents of the common Soldiers. 


 Brandgeruch, der, a Smell of Burning. 
- 3 der, a Taſte of Burn - 
8 | ; 


Brandgſebel, der, a ſtrong Stone - Wall 
or Partitian Wall between the Top 

Gable. Ends of two adjoining Houſes, 
to ſtop the Fire from proceeding 
further in Caſe a Fire breaking out 
in either of theſe Houſes. 


Brandgilde, die, ſee Brandeaſſe und 
Gilde. | 


Brandglocke, die, the Alarm- Bell, a 
Bell that is rung in Caſe of a Fire 
in Town or any where. 

die Sturm - oder Feuerglocke laͤuten, 
to ring the Alarm» or Fire- Bell. 
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Brandhafer , der, a black Oats, that 


| a Brand · Iron, to brand, to flemiſh. 


/ 


Bra 


has been blaſted by Mildew or ſpoil- 
ed by a Blaſt. 

Brandhaken, der, a Fire- hook, a 

hooked Pole to pull down Houſes 
of Timber - walls with, in Order to 

ſtop the Increaſe of a Conflagra- 
tion. 

Brandharinge , die, Herrings that ar- 
rive ſometime later than the uſual 
Time, for which Reaſon and to 
diſtinguiſh them from the others, 
the Tuns, they are brought in, are 
marked by a Branding - Iron. 

Brandhemd, das, a Piece of Sail-Cloth 
ineruſted with combuſtible Materials, 
to ſet the Enemy's Ships on Fire. 

Brandherr, der, in ſome Places a Ma- 
gistrate appointed to be at Hand 
when a Fire breaks out to give pro- 
per Orders for quenching or extin- 
guiſhing it. | | 

Brandhirſch , der, a Hart or Stag with 
a dark brown Breaſt and long black 
Hair at his Neck, of which there 
are Plenty in Bohemia. 

Brandholz, das, Fire- Wood, Fewel. 

Brandicht, adj. ee adv. that which 

_ ſmells or taſtes of Burning. 

Brandig, adj. et adv. that which is 
blaſted by Mildew. 

Brandkorn, das, blaſted or blighted 
Ln which is alſo called Mutter- 

orn. 

Brandkugel, die, (in Artillery) a Fire- 

Ball, to burn Towns or Ships with. 

Brandlattig, der, the Herb Colts 

Foot. BREA 

Brandlcin, das, a Bird, the little 
darkbrown Hedge-Sparrow; in ſome 
Tomes it is alſo called Mohrvoge- 

em. 

Brandleiter, die, a Fire- Ladder, a 
Ladder to be made Uſe of in Time 
of a Fire coming out. 

. das, a Hole in a Fire- 

all. 


Brandmahl, das, das Branbmark oder 
Brandzeichen, 1) a Mark branded 
with a red hot Iron, a Brund - mark. 
s) ein Brandmahl im Gewiſſen, the 
Remorſe of a ſeared or grudging 
Conscience; to feel a Qualm of 
Conscience, 

3) ein Brandmahl an der Haut, 2 
Cautere, a branded Stigma. ; 
Brandmalen, ver. reg. att. to mark with 


der 


Brandprobe, die, in Coining or in 


4 


Bra 


der Dieb wurde gebrandmalet oder ge⸗ 
brandmarket, the Felon was brand - 
cd or ſtigmatiſed. | 
Brandmark, ſee Brandmahl. 
Brandmarken, ſee Brandmalen. 
ein gebrandmarktes Gewiſſen, a gan- 
_ grened Conscience. | 
Brandmauer, die, a Partitian Wall, a 
Wall made intirely of Stone or Brick 
to be proof againſt Fire. | 
Brandmehl, das, Meal or Flower of 
blighted Cora, 


Brandmeiſe, die, a great black Tit- | 


mouſe; ſee Kehlmeiſe. 

Brandmeiſter, der, ) (in former Times 
in War) an Officer that exacted 
the Contributions, 2) in ſome 
Towns, an Officer that has the 
3 at the Extinguiſhing of a 

ire. 

Brandopfer, das, a Burnt - Offering, a 
Burnt- Sacrifice. 


der Brandopfer ⸗ Altar, the Altar or | 


Place to ſacrifice upon. 
Brandordnung , ſee Feuerordnung. 
Brandotter, ſee Brandſchlange. 
Brandpappe, die, a thick Paſt - board, 

lay'd a Top and under a Piece of 
. Cloth that is to be preſſed. 
Brand, lignifies here, that which is | 
on the Outtide. | A 
Brandpfahl, der, a Poſt or Stake an 
1 a Malefactor was burnt a- 
ve. | 
Brandpfell, der, a Fire-Ball that is 
caſt or thrown out of a Bomb or 
Mortar, and which is furniſhed 
below with a pointed Dard; in order 
that it may ſtuck in the Timber of 
a Building and fo ſet it on Fire. 
Brandpflaſter, das, a Plaſter to heal 
a burnt Wound, or a Burning 'or 
Scalding. | 


Mints, a Trial or Proof which an 
Eſſayer or Finer of Gold and Silver, 
or the Keeper of the Touch makes 
with the refined Pieces, to fee 
whether they are duely refined. 


Brandregen, der, a Blight or Blaſt, | 


ſmall drizzling Rain or Rime where- 


by Corn and Trees are blaſted. | 


Brandroggen, der, blighted Corn or 
Rye; ſee Brandforn. | | 
Brandroͤhre, die, the Fuſee of a Bomb 

or Granado Shell. 
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Bra 


Brandroft, dev, in Smelting Houſes, a 


Gridiron , 
burnt in the Furnace. 
Brandruthe, die, an Andiron or Grid- 
iron; ſee Brandbock. RES 
Brandſalbe, die, a Salve for Burnings, 


| Salve or Ointment for blaſted or 
blighted Trees, which latter is made 
of Sweetoil, Reſin and Greaſe. 


polition of Gun powder, Primſtone, 


Balls are filled. 
Brandſchaden, der, the Damage caufed 


a Hurt or Wound, got by Fire or 
Burning. 


dle Stadt hat großen Brandſchaden er⸗ 


Damage by Fire. ; 
Brandſchatzen, verb. reg. ad. to put 
under Contribution, to exact Mo- 


| burnt. | | 
Brandſchatzung, die, Contribution that 


Enemy, an Exaction of Money from 
a Place for not being burnt, ', 
Brandſchatzung bezahlen, to contri- 
bute to the Enemy. | 
| Brandſchaufel, die, a Fire · ſhovel. 
Brandſcheit, das, a Firebrand, a Piece 
of burning Wood. * 8 
Brandſchiefer, der, at the Copper Mine 
of Ilmenau in Saxony, 


per · Slate. 
Brandſchiff, das, 
ben dis, an Aoglchtigal 
randſchlange, die, an ASPICK Or ASP, 
a little — whoſe Biting is 
mortal; it is alſo called Brandotter. 
Brandſchuß, der, 2 Shot or Charge 
fired out of a ruſty Gun. - l 
Brandſilber, das, puriſied Silver that 
has been refined on or tried the 


Coppel. : 5 
Brandſohle, die, the firſt inner Sole 
of a Shoe, the uppermoſt or inner» 

moſt Sole of a Shoe. Went 
auf der Brandſohle gehen, to have 
Shoes on that are worn out. 
Brandſpritze, die, a Fire- Engine, an 
Engenie, a Water Spout or Syringe 
uſed to quench a Fire. | 


die Brandſpritzen gebrauchen, to play 


Brandrohr, das, ſee Brandbock. 


the Engines, to ſet them a going. 
Ff . e 


on which the Ore is 


a Salve for burnt Members; al/o a. 


Brandſatz, der, (in Artillery) Com- 
Salt - petre &e. of which the Fire ⸗ 


by a Fire; a Burning or Scalding, 
litten, the City bas ſuffered great 


ney from a Town for not being 


is exacted in Time of War by the © 


„ à Sort of 
| — that lies underneath the Cops | 


@ Fireſhip; ſes 


\ 


— 


\ 


| Bra 
eine aute Brandſprike, 
- plays well. WA 
Brandſiltte , die, the Ground - Place 
of a conflagrated Building.; | 
Brandſtein, der, +) a Tile or Brick. 
2) Brandſtein, (Grenzmahl) a Meer- 
Stone, a Boundary; a Stone creed 
to mark the Borders of a Country. 
Brandſtelle, die, ſee Brandſtaͤtte. 
Brandſteuer, die, a Subſidy for People 
that loſt their Houſes and Goods 
by Fire; a Charity 
ruined by Fire. 
Brandſtifter, der, Mordbrenner, a 
Incendiary or Boutefeu. x 
Brandſtuͤck, das, ſee Brandſilber. 
Brandthuͤr, die, an Iron Gate to ſtop 
the Fire. ; : . 
Brandung, die, (in Navigation) the 
: Foaming and Ruſhing of the Sea or 
Waves againſt ſteep Rocks or 
+ Shores, or in Sea over hidden 
Rocks; al/o a Place in Sea where 
the Waves foam and 
Manner; a Branding, a Shelf, 


Brandvogel, der, @ Sea-Swallow, a 


black Mew (ſchwarze Meve), 
Brandwache, die, 1) in ſome Places 8 
_ Guard at Night to watch the Streets 


' that no Fire be laid, or to prevent 


Fires or- Conflagrations, 2) the 
Guard of a Regiment behind the 
Camp; the Rear - Guard; a Guard 
on which the Security of a Camp 
alſo depends. 3) a Guardſhip, that 


Ekeeps at ſome Diſtance from a Fleet, , 
to obſerve the Enemy. 1419 


Brandwein, ſee Branntwein. 

B-andweizen, der, Wheat, that has 
been Haſted by Mildew, | blighted 
Wheaq-: /' :4 


Brandzeichen, das, 1) a burnt Mark, | 


a Brandmark. 2) a Sign by which 
-- Conflagration and. its Situation is 
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an Engine that | 


given to People | 


rage in ſuch a | 


= 


Branntwein, der von ſauren Weintrau⸗ 
ben gemacht iſt, Brandy Wine or 
French - Brandy, 

Kornbranntwein , 
Gin. 

Kirſchbranntwein, Cherry Brandy. 

| zweymal iiber- oder abgezogener Brannt: 

wein, rectified or double diftilled 

* Brandy . 

Branntwein mit Kimmel. Wachholder- 

beeren ze abgezogen, ſtrong Water, 

Cumin- Brandy, Juniper - Krandy 
c&c. Gin. 

Branntweinblaſe, die, an Alembick 
for Diſtilling of Brandy or ſtrong 
Water. | | 

Branntweinbrenner, der, a Diſtiller, a 
Brandymaker, one that extracts 
—_ out of Corn, Raiſins, Dregs 

c. 5 

Branntweinglas, das, 1) a Bottle or 
great Glaſs to keep Brandy in. 2) a 
little Glaſs or Cup to drink Brandy 
out of. | } 

Branntweinſchenke, die, a Brandy - or 
Gin - Shop. | 

Brante, die, (a Hunting Term) die 
Take eines Baren, the Paw of a 

Bear; the Paws of a Wolf are alſo 
called Branten. | 

Brinte oder Brente, die, a great Tub. 

Brantgans, ſee Brentgans, a Sort of 
a wild Gooſe. 

Braſem, der, (a freſh Water Fiſh) « 

- Bream. 0 | 

Braſilien, the Province of Braſil in 
America. 

Braſilienholz, das, Braſil, or Braſil 
Wood, a red Wood uſed by Diers. 
Braſſe, die, in Navigation, thoſe 
' Ropes that are faſtened to the Ends 
of the Yards, by which the Sails 
may be turned to the Wind, the 

Braces, , 


Spirits of Corn, 


made known. 3) Marks or Tokens Braſſeln, verb. reg. newty, 1) als Feuer 


by which Incendiaries ſometimes 
threaten to ſet Houſes &c. on Fire. 
Brandzeug, (in Artillery) i) Gunpow- 


der moiſted- with Spirits of Wine, 


to light or kindle artificial. Fires 
with. 2) all combuſtible Materials, 


by which Goods, Ships cke. of the 


Enemy may be ſet on Fire. 


Brandziemer, der, die ſchwarze Droſſel, 


-@ Blackbird. 


Branntwein, der, Braandy, Aquavitae, 
ſtrong Water, ſtrong Li- 


Spirits, 
quor; Gin. 
1 | - 3 


braſſeln, to blaze, to crackle. 
2) braſſeln als Waffen, to claſh, 
| ruſtle, rattlez ſee in both Caſes, 
Raſſeln and Praſſeln. - 

Braſſen , verb. reg. af. to turn the 
' . Sails by Means of the Braces, to 
brace about the Yards, 
Braſſen, der, a Bream, which is a 
' freſh Water Fiſh that is alſo called 


Brachſe , Brachsme and Braſem, 
Braſt, der, Diſtreſs, Trouble, An- 
2 „ Sorrow, Affliction, great 


Bratipfel 
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„ 
ts Bratäpfel und Bratbirnen, die, Ag es iſt nun eines Bat iq es kann zugleich 
8 and Pears that are“ good to be | abgethan werden, Swe will make 
roaſted. one Work of it; we can do it all 
n, Bratbock, der, (in Kitchins) a Rack with one Labour or at one Bout, 
to turn the Spit on, Braten, der, Roaſt- Meat, * 
Braten, verb. reg. et irreg. neutr, to Rindgbraten , Kalberbraten, Roaſt= 
t⸗ roaſt, to fry &c. Beef, Roaſt - Veal, or @ Loin of 
Jil die Fiſche braten ſchon, the Fiſhes are Veal. 
frying already. den Braten anſtecken, to brosch or 
Th das Fleiſh braͤtet, the Meat is roaſt- ſpit a Piece of Meat to be roaſted. 
r. ing. den Braten wenden, to turn the * FEE 
dy Braten, verb. irreg. af, to roaſt, to | den Braten tropfen oder begiegen, to 
fry, to broil, parch cke. baſt the roaſting Meat. 
ek NB, dieſes Zeitwort wird * auch den Braten anrichten, to ſerye up the 
ng regular gebraucht. Roaſt - Meat. 
1 braten, to roaſt 48 er ſpeiſet taͤglich Braten, he cats Roaſt- 
0 Fleiſch am Spies braten, to roaſt | * Meat every Day. 8 
ts Meat on the Spit, to roaſt or dreſs | den Braten riz<en,” to ſmell a Rat, 
85 it before the Fire. to ſcent a Thing out, to get a 
Fleiſch im Back, oder Bratofen bra» Scent of it. wood 
or | tn, to bake Meat i in the Oven or | ihr kommt eben zum Braten, you | 
) a Furnace. - come as if called for, you come 
dy auf dem Roſt uͤber den Kohlen braten, yet in good Time. 
to broil over Coals on the Grid- | den Braten verſalzen, etwas verderben, Nl 
or iron. to ſpoil an Affair. : 
Fleiſh oder Fiſche in der Pfanne bra- | ein Galgenbraten, a Gallows, «Heme 
die ten, to fry Meat or Fiſh in the | Þ% - Rogue, a Villain, a rascally, | 
" a Pan. alterfick Fellow, 
Iſo der Braten iſt nicht gar gebraten, this | ein Teufelsbraten, a Hellhrand, a 
Roaſt- Meat is not done enough, is Child of Perdition, 8 
ub. not enough roaſted. Bratenfett, das, the Greaſe or Fat 
of Heringe braten, to broil Herrings. that melts out of Meat when it 1s 
das taugt weder zu ſieden noch zu bra- | roaſting. -- 7 
) n ten, that's neither fit for Boiling, Bratengeruch, der, the Flavour of 63 
nor for Roaſting. Roaſt - Meat, | 8 
in er hat eine Schdpſen - oder Hammels⸗ Bratenkoch, der, the Roaſt - Meat 
Keule gebraten, he has roaſted a | Cock. Mt. xs 
aſil Leg of Mutton. Bratenmeiſter, der, an Overſeer of 
8. en Stück Fleiſch in einer bedeckten the Roaſt - Meat in a King's or Prin- 
oſe N 1 — braten, to ſtew a Piece of | - ces Houſehold. 
nds Meat, to bake it in aStove- Pan. Bratenſpicker, der, the beter, one 
ails nachdem der Mann iſt braͤtet man ihm] that lards Meat. - | 
the die Wurſt, every Body is treated | Bratenweyder, der, a Turn Spit, 
according to his Merits or Deſerts. | Turn- Broach; a 42585 | 
uer gebratene Tauben kommen einem nicht | Braͤtenzen, nach Braten riechen, to 
ins Maul geflogen, without Pains | reek, to ſmell as Roaſt- Meat. | 
ſh, no Gains, no Sweet without ſome Braͤter, der, Bratenwender, Zugbrä⸗ 
ſes, Sweat; a cloſe Month catches no | ter, a Turn- Spit, a Rack for-to 
a Flies. 1 e. Spit, a Jack with a Barrel 
tae 4 and Line 
von der Sonne gebraten, to be burn- d 
10 ed or parched by the Sun (this is ein engliſQer Zugbriter, . Jack wich 
rather a verb. neutr.) ine and Weight | 
is 5 ein Hundbraͤter, a Jack with a Wheel | 
lled ich bin von der Sonne ganz gebraten, for a Dog to run in. | 
I am quite burfit or parched by | das Gewicht an einem engliſhen Sug 
An- „ the Sun. brater/, the Flier of a Jack. 
reat in der Hillen braten, "us, lis burning Bratfett, fee Bratenfett. 
„ þ 1 Bratfiſch , der, a Fiſh for frying. 


% 


apfel | Ff 4 Brat- 


- . . 


3 


1 


e 1 8 « | 4 * * : ay . : 
- - 1 L * 8 
* * 
f ra 
* 
. 


| Bratheering, den „ pickled Herring 
watered an aſoned for to be 


- | broiled. | 
Bratkoch , der, ſee Bratenkoch. 


Braͤtlein, das, a ſmall Piece of Roaſt- 


Meat. 7 


Braͤtling, der, a broad browniſh 


eatable Muſhroom, which, when 
fried in Butter, is of a very agree- 
able Taſte. | 
Bratofen, der, an Oven or Furnace 
for roaſting Meat in. | 
Bratpfanne, die, a Frying- Pan, Stew-/ 
ing - Pan. | 
Bratroͤhre, die, (in Kitchins) a Square 
Iron Plate with a Door to it, either 
in Hearchs or Ovens to roaſt Meat 


in; pretty near the ſame as Bratoſen. | 


Bratſche, die, a Baſe - Viol. 

Bratſchirm, der, a hollow Piece of Iron 
or Braſs, ſet before the Fire to re- 
fle& the Heat thereof upon the Meat 
on the Spit. 

Bratſpies, der, a Spit to roaſt Meat on, 
2 Broach. 
an den Bratſpies ſtecken, to ſpit or put 

upon the Spit. ; 
das Eiſen worauf der Bratſpies ruhet, 
the Cob-tron, or Rack. 

Bratwurſt, die, a Sauſage. 9 
Bratwuͤrſte, Chitterlings ſtufft with 
Hog's Fleſh to be fried. | 

kleine Bratwuͤrſte oder Sauſigchen , ſo 


47 . abgebunden ſind, Linke, 


ittle Sauſages. 


der Bratwurſtkoch, Bratwurſibriter, a 
Sauſage Cook, one that ſells Sau- 


ſuges ready fried. ' 
eine Bratwurſt nach einer Speckſelte 


werfen, a Hook well loſt to get a 


- S$almon-: to throw away a little 


Fiſh and get a great one for it; 
* (Proverd.). | a 
kurz Gebet und lange Bratwuͤrſte, ſhort 
Prayers and long Dinners. a 


Bräͤtzel, ſec Bretzel. 


Bran, das, das Gebraͤu Bier; ſo viel 
als auf einmal gebrauet wird, a Brew 


ing, a whole Brewing. 
Brauberechtiget , ac. to have a Right 
to- or a Priviledge of Brewing. 
Braubottich , der, a great Brewing- 
Tub, in which the Beer is filled or 


poured out of the Copper or Kettle. 
ng, der Gebrauch, 


Brauch, der, die Mu 
die Gewohnheit, 


e Uſe, Ulage Cus- 
tom, Habit © 


(46) 


| 


Brauchen, verb. reg. alf. et 


r 


Bra 


etwas zum rechten Brauch anwenden, 
to make good or proper Uſe of a 
Thing. 

Geld zum noͤthigen Brauch, Money 
for neceſſary Uſes. 

ein Ding von keinem Brauch 
zen, a Thing of no Uſe. 

ich habs lange zu meinem Brauch, (Ge⸗ 
brauch) gehabt, 1 have long enjoyed 
the Uſe of it. 

dem gemeinen Brauch folgen, to fol. 
low the common Cuſtom. 


oder Nuz⸗ 


einen boͤſen Brauch an ſich nehmen, to 


take to an ill Habit. 

der Landbrauch, the Cuſtom of the 
Land or Country. 

der damalige Brauch brachte es ſo mit 
ſich, it was the Uſe or Cuſtom of 
thoſe Times. N 

in Brauch bringen, to put into Uſe, 
Practice or Exerciſe, to bring into 
Faſhion. 


Brauchbar, adj, et adv. uſeful, fit or 


apt to be uſed, worn, employ'd or 
enjoy d, practicable, ſerviceable. 
eine ſchoͤne Erfindung, die aber nicht 
brauchbar iſt, a pretty Invention, 
but which is not practicable. 
ein brauchbarer Mann, a genteel or 
an accompliſhed Man; a very apt 


Man. Ed 
Brauchbarkeit, die, Utility, Uſage; the 


Quality of a Thing, by which it is 
uſeful. 3 
neutr. 1) 
gebrauchen, anwenden, to employ. 
gebrauchen, ſich bedienen, nuͤtzen, to 
uſe, 9 4M 

nleßen, zu Nutz machen, to en- 
eek to have the Enjoyment of. 


| Argened / eine Kur brauchen, eo uſe 


edicines, Remedies, to be in a 
Courſe of Phylic. 
eine gewiſſe Arzeney einnehmen, to take 
Phyſie, to take a certain Medicine. 
ein Klyſtir brauchen, to take a Clyſter. 
elnen Arzt, Advocaten brauchen, to 
- employ a Phyfician, an Advocate 
or Attorney. 


die äußerſten Mitel gebraucht haben, 


to have uſed Extremities. 
ſolche Vorſicheigkelt brauchte man, ſuch 
Care was taken. 
ein Eiſen, das ſtets gebraucht wird, ro⸗ 
ſtet nicht, a rolling Stone never 
atheres Moſs. | 


| alle ſeine Geſchicklichkelt brauchen, to 


| 


uſe, to employ all his Skill. 


Bra 


(47). 


einer der fi< zu allem brauchen laßt, 


oder den man zu allen Dingen brau⸗ 
chen kann, a Man that you can ein- 
ploy to — or that is fit for any 
Thing. | 

einer, den man zu nichts brauchen kann, 
one that is fit for nothing. 

ſeinen Freund in einer Sache brauchen, 

to employ his Friend in an Affair. 


was noch zu brauchen, oder noch brauch⸗ 


bar iſt, what is yet fit to be uſed, 
or uſeful. 
ein neu gekauftes Ding zum erſtenmal 
brauchen, to hanſel a Thing newly 
bought. 8 
2) brauchen, oder nothiq haben, to 
want, need, lack a Thing, to ftand 
in Need of it. 
ich brauche Brod, Geld, Rath, I want 
Bread, I have Need of ſome Money, 
of good Counſel or Advice. 
ich habe alles bey der Hand, was ich 
hierzu brauche, I am furniſhed with 
every Thing I want to it. 
was braucht es ſolcher Weitlaͤuftigkelten, 
what Need is there of ſuch Fva- 
oe Shifts, Proljxities, of ſo many 
ords. 
er braucht Zucht, he wants one to 
teach him Manners, to correct, to 
control him. 


er braucht ſeiner nicht, he has no Oc- | 


caſion for him, he don't want him. 
ſie brauchens, ſind arm, they ſtand in 
Need of it, Need drives them, they 
want it very much, they are poor. 
es brauchts nicht, there is no Need of 
it, tis not necefſacy. ; 
ich brauche nur zu ſagen 2c. I have only 
need to ſay, or I need only to ſay, 
es braucht hier keine Complimente, there 


is no Need of any Compliments | 


here. | 
es braucht nichts weiteres, there is no 


further Need of any. 
enough, 


uſual, common, ordinary, 

braͤuchlich ſeyn, to be uſual, to be in 
Uſe, in Faſhion, to be the Cuſtom, 

braͤuchlich werden, to become uſual, to 
become cuſtomary. 6.4 

ein braͤuchliches Wort, a uſual, com- 

mon Word. E ä 

eine braͤuchliche Weiſe, a eommon Way 
or Cuſtom. 1 | 

man muß ſich darnach richten, was hier 


gebraͤuchlich iſt, we muſt regulate 


2 
a” 


ing, it is 
Brindlich, adj, et adv. gebraͤuchlich, 


| * 
Bra 


ae to what is euſtomary 

ere. 5 | 

landbraͤuchlich verfahren, to act or pro- 
ceed according to the Cuſtom of the 


Country. 
peach verb, reg. aff, to brew, to 
brew*or make Beer, Mum, Ale cke. 
Bier, ſo man fiir ſeinen eigenen Haus ⸗ 
ou gebrauet hat, home - brewed 
eer. er 
das Brauen, the Brewing. 1 
der Brauer, a Brewer. 3 
die Brauerin, a Brewer's Wife, a 
Woman that brews or keeps a Brew- 
houſe. | 
Brauerey, die, a Brew- Houſe; the 
Art of Brewing, the Buſineſs of 
Brewing. | 
die Brauerey verſtehen, to underſtand 
Brewing, to be ſkilled in Brewing. 
Brauergilde , die, Brauerinnung, the 
Gild or Company of the Brewers.. 
Brauerlohn, der, che Wages given to a 
Brewer. | 
Brauerſchaft, die, ſee Brauergilde. 
Braugeraͤthe, die, the Brewing Utenſils 
or Implement, _ 
Braugerechtigkelt, die, the Priviledge | 
2 Brewing Beer & c. See Brau⸗ fi 
- rechk. | 7 
Branhan, der, Brew. haunt, a Sort of 
white Beer brewed in ſeveral Parts 
of Germany. LAS 
Brauhaus, das, 1) Brew. Houſe, 
2) a Houſe with the Priviledge of 
Brewing. | £ 
Brauherr, der, a Brewer, the Poſſeſsor - 
or Proprietor of a Houſe that has 
the Priviledge of Brewing, | 
Brauinnung, lee Braugilde. | 
Braukeſſel, der, die Braupfanne, a 2 
Brewer's - Copper, a great Brewing. 
Kettle or Boiler. | S . 
Brauknecht, der, a Workman in a Brew- 
houſe, a Brewer's- Man or Servant. 
Braukufe, die, a Brewer's- Tub or 
Cooler; ſee Braubottich. N 
Braukunſt, dle, the Art or Skill of 
Brewing. 5 N | 
Braumagd, die, a Maid Servant in a * 
Brewhbouſe; a Woman working in | 
a Brew» houſe, 2 | 
Braumeiſter, der, a Brewing Maſter; a 
Brewer, one that has the Inſpection 
of a Brewing - Buſineſs, ; 


Braun, adj. brown, (dun, dark, dus- 


| 


y. i 
die braune Farbe, the brown Colour, 
SS © e 


Bra 
- ein braunes Naͤdchen oder Maͤgdlein, 
ad brown Girl, a Brunett. 
hellbraun, lichtbraun, lighebrown. 
faſtani-nbraun, Cheſtnut brown or 
Colour, "== 
blaͤulichtbraun, brown bliuefþ 
dunkelbraun, dark brown, murrey, 
dun, tawny. | 
. AIM Augen, black or brown 
yes. | 
toͤthlichbraun, brown red, bay Colour. 
ein draunes Pferd, a bay Horſe, 
Bayard. | 
ein braunes Pferd mit weißen Flifen, 
a Bay- Horſe with white Spots on 
"his Legs. | 
ein braun geſprengtes, oder weiß und 
braunes Pferd, a flea - bitten gray 
or a dappic gray Horſe; a white 
_ Horſe ſpotted with Sorrel and bay 
Sets. 3 
ein Braunſchimmel, a roan Horſe. 
tin braungelbes Pferd, a dapple bay, 
aa a dapple gray Horſe, a gold Bay. 
ein glunzbraun. ſpiegelbraun, ſtahlbraun 
Pferd, a bright bay Horſe. © 
ein kaſtanienbraun Pferd, a Cheſtnu 
Bay- Horſe, | 
8 r Pferd, a reddiſh Bay- 
5 Orie. 
ein dunkelbraunes Pferd, a dark · brown 
By y - Horſe. 8 | 
een ſchwarzbraun Pferd, ein braun 
Pjferd mit einem ſchwarzen Kopf, a 
; Bay Horſe with a Moors Head. 
3 ein hellbraun ſprenklicht Pferd, a 
bright dappled Bay-Horſe. 
| - braun anmalen, das Braune dunkler 
give it 


5 8 


machen, to make darker, to 

| a browner or darker Dye. 

braun und blau ſchlagen, to beat black 
and blue, to bruiſe. 


Braunbier, das, brown Beer, to xhich 

the Malt is dried upon the Kil | 

Braune, die, 1) che brown Colour, 
the Brawniſhneſs, Brawnnefs, 


2) die Braune, das Braunerz, a 


_ ” brown Mineral, a browniſh Colour 
p of ſome Ore, 2. | \ 
F; 2) die Braune am Ha's, die Kehl- 
ſicht. das Halsgeſchwuͤr, eine Entzuͤn⸗ 
— dung der Mandeln am Halſe, the 
Sgquiney or Squinaney; a ſharp Pis- 
eaſe sffecting the Throat. 
Braunellchen, das, a little Bird, which 
is reckoned to the Wag Tail. Kind 
or to the Hedge Sparrous. 


„ 18 


Braungeler, der, 


i 


\ 
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Bra 


Braunellen, dle, the Plant or Herb 
Bugle or Bogle. 

Braunen, verb. reg. aft, et neuty. 1) 
braun machen, to make or render 
brown. 

2) braunen, braun werden, to grow 
or become brown. 

Braunfiſch, der, a Kind of a Dolphin, 
a Porpoiſe or Sea- hog. 

| an Osprey; ſee 
Fiſchaar. 

ronngeſtreiſ adj. brown - ſtreaked, 

Braunholz, ſee Braſilienholz. 

Braunhithnlein, das, ein braunes Waſ⸗ 
ſerhuhn the brown Moor-hen. 

Braunkehlchen, das, a Bird: the little 
Brown-breaſt; the Bunten. 

Brauntohl, der, brown Garden - Cole, 
curled Garden - Cole. 

Braunkopf, der, a white Mew with a 

redbrown Head. 

Braͤunlich, adj. et adv. browniſh. 

von braͤunlicher Farbe, of a browniſh 

Colour. | 

Braunnacke, der, a Sort of a wild 
Duck; ſee Brandente. 

Braunroth , 44%. et adv. brown-red, or 
reddiſh brown, bay Colour. 
engliſchroth, oder enaliſchbraunroth, 

Engliſhred, the fineſt engliſh Oker. 
violbrauntoth, red- violet. | 

Braunſchweig, Brunſwick : the Cour- 
try and City. -% 

Braunſilge , ſee Baſilien. 

Braunſtein, der, the Manganeſe, 2 

Sort of Stone of a black gray Colour: 
"the Potters uſe it to glaze their 
earthen Veſſels with. _ a 

Braunwurz, die, an Herb, Scrofularia, 
blind Nettle, Pile-Wort, Figwort. 

Braupfanne, die, a Brewer's - Copper, 
the Kettle to boil the Beer in. 

Braurecht, das, the Lawfulneſs and 
Priviledge to brew and ſell Beer. 

Braureihe, die, die Brauordnung, the 
due Order in which the Brewers arc 
obliged to brew one after an other, 
or according to which each brews!" 
his Turn, or when it comes to his 
ae 

Brauſchenke, die, a Beer houſe or Top 
houſe in a Village, that has at the 

ſame Time a Priviledge to brew 10 
own Beer. 


Braus, der, im Saus und Braus leben 
to abandon bimſelf to a debauched 
Life; to revel and riot. 


Blrannelle, die, ſes Brunelle, 


Brauſe, 


* 


wild 
, of 


roth, 
ker. 


ouſ- 


e, 2 
our: 
their 


laria, 
Irt. 
p per, 


and 
. 

„ the 
rs are 
other, 


ews in 
to his 


Tap- 
at the 
ew itt 


leben, 
uched 


Braushahu , der, 
Heron ; (a fighting Bird) of which 


Bra 


or Fermentation 
der Wein, das Bier iſt in der Brauſe, 
the Wine, Beer is fermenting, is 
fretting or is upon the Fret. | 


die Brauſ-erde, - a white Clay, that 


ſwells or puffs up in Water, 


Brauſen, verb. reg. n-mtr, ſauſen oder 
rauſchen wie ein gewaltiger Wind, to | 


ruſh, roar, foam, to make a Sound 
as a mighty ruſhing Wind. 

das Meer brauſet, the Sea roars, 
foams. 


man hoͤret die Winde, die Baͤche brau- 


ſen, one hears the Roaring of the | 


Winds, of the Torrents. 
der Wein brauſet im 
frets in the Cask. | 
der Moſt brauſet {hon , the Muſt frets 

em or is already upon the 

ret. 
brauſen, ſchnauben, (wie die Pferde) 
to ſnort or ſnufter (like Horſes). 
das Brauſen des Windes, the Ruſhing, 

Roaring of the Wind. 
das Brauſen des Meeres, the Roar- 

ing, Foaming of the Sea. 
das Brausen in den Ohren, the Hum- 

gans Buzzing or Tingling in the 

Ears. | 
das Brauſen des Weins, des Moſts, 


the Fretting, Working, Fermenta- 


tion of Wine, of Muſt. 

das Brauſen im Kochen, (a chymical 
4 the Effervescence or Ebul- 
ition. | 

das Eiſen macht ein Brauſen im Schei⸗ 
dewaſſer, the Iron makes an Effer- 
vescence in Aquafortis. 

das Btauſen und Summen der Bienen, 
der Kaͤſer und der großen Fliegen 2c. 
the Humming or Buzzing of the 
Bees, the Chafers, great Flies &c. 


Brauſend, pare. et adj. roaring, foam- 


ing, fretting, ruſtling, bluſtering. 
& waa Wind, a boiſterous 
in 4 5 x 
ein brauſendes , ungeſtuͤmes Verfahren, 
a rough, raſh, overhaſty Action or 
Proceeding, - 17 
the Star- Hern or 


the Cocks are very handſome and 


vary-coloured. 


Drauſicht, aj. rough, raſh, impe- 


tuous, violent, furious, turbulent, 
noiſome, | | 


ting, fuming, foaming. or raging 


das iſt eben die Braut, 


; 


Faſſe, the Wine | 


ö 
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Brauſe, die, das Gaͤren, Aufwallen des 
Biers, des Weins, the Fermenting | 


ein brauſichter Menſch, a noiſome, 
turbulent, bawling, brawling, fu - 
rious, vehement, boiſterous, fret - 


Man. * 
Braut, die, the Bride, the Spouſe. 
a Bride, ſhe is betrothed. | 
darum man 
tanzt, that's the Cream of the Bu- 
ſineſs, that's the very Thing they 


are contending for. 
wer das Gluͤck 
heim, Fortune is all in ali in the 
Buſineſs, Fortune gains the Bride; 


ſaid to be blindfolded when ſhe 


Kyra A. * . f 
mit ſeiner Braut zu Bette ge to 
to Bed with one's Bride. 2 


Braut, a Bride that is neither a 
Virgin nor a Widdow. 25 
eine Teufelsbraut, a Witch. | 
eine Windsbraut, a Whirl- Wind. 
Brautbett, das, the Bride-Bed, the Ge- 


nial - Bed, the Marriage - Bed, Nup- 


4 tial - Bed. 4 5 
Brautdiener, der, a Bachelor or Bat - 


chelor ora young unmarried Man, that 


attends the Bridegroom on his We d- 


ding - Day and leads him to his Bed - 
chamber. | : 4 


Brautfuͤhrer, der, the Bride -Leader, 


the Bride - Man; thoſe Perſons, that 


attend the Bride and Bridegroom to 


— the Altar. 


Brautgabe, die, Brautgeſchenk, das, 


Preſents, which betrothed 'Perſons 
make one an other as a Token of 
their Love; aſe a Preſent the Bride 
- uſually gives to her Maid - Servant, a 
bridal Preſent. * 
Brautgeſchmeide, das, der Brautſchmuck, 
mw 1310 or N er 
autgeraͤthe, das, a Brides. Fairings 
the Paraphernalia. VA | "7 
Briutigam , der, the Bridegroom, the 
Spouſe, the new Husband, : 
Brautigamsabend, der, in ſome Places, 
certain Evenings, before the Wed- 


ding, on which the Bride-groom 


viſits his Bride, which are com- 

monly ſpent with Feaſting. - 
Brautjungfer , die, a Bride- Maid, a 

young Maiden that attends the Bride 


on her Nuptial or Wedding · Day to 
| Church 


* 0 


| ff iſt eine Braut, ſie iſt verlobt, ſhe is Z 


diſtributed her Gifts; he is happy 


eine Strohbraut, eine ungefrinzte 


t, fuͤhrt die Braut f 


| 


Fortune favours Fools; Fortune is 


' * 
/ 


Bra 


ber Bridal - Bed - Chamber. 
Brautkammer, die, the Bride Chamber. 
Brautkind, das, a Child which is be- 
gotten by betrothed Perſons before 

the Wedding - Ceremony. 
Brautkleid, das, a Wedding - Habit, a 
__ __ Wedding-Gown': | 
Brautkranz, der, das Brautkraͤnzlein, 
the Bride's virginal Garland; a Roſe- 
mary Wreath in the Shape of a little 
Crown, worn in Germany by ſuch 
Brides on their Heads as are Virgins, 

and by ſuch as paſs for it. 
Brautkutſche, die, a Coach in which 


the Bride and Bridegroom are car- | 


ried to the Place of the Ceremony. 

Brautlied, das, Epithalamium, a Wed- 
ding Song or Poem, a Bridal-Song, 
nuptial Song. 

Brautloͤſung, die, (in ſome Provinces) 
a Licence which a new Shoemaker- 
Maſter is obliged to obtain from the 
Gild to marry : for this Licence he 

pays a certain Sum of Money, which 
is called Brautldſangsgeld. . | 

Brautmagd, die, a Bride - Maid, the 
Bride's Handmaid, | in 

Brautmahl, das, the Nuptial Enter- 

tainment, the Wedding» Feaſt. 


Brautmeſſe, die, the Wedding - Maſs ; | 


the Muſic that is play'd ſhort-before 

the Wedding; this Word Brautmeſſe 

fignifies ſometimes alſo the whole 
Wedding - Ceremony. 
Brautmutter, die, in ſome Provinces, 


especially in the Country of Magde- | 


burg, married Women, who pre- 

pare the Wedding- Bed the Day be- 
fore the Wedding, 8 

Brautnacht, die, che Wedding-Night, 
Bridal - Night. ad 

Brautring, der, der Trauring, the Wed- 
ding- Ring. ; ; 

| Brautſchah der, the Dowry, that which 
the Bride brings to her Husband in 

Marriage, the Portion. 


Brautſchilling, der, the ſame as Brauk- 


{ha 1644 
Blauſcbmuck, der, the bridal or nup- 
tial Ornaments, that which the 
Bride wears on her Wedding Day. 
Brautſuppe, die, 1) in ſome Places a 

moderate little Feaſt, the Bride gives 

to her neareſt Relations a few Days 
before the Wedding. ) the Meats, 
. Cakes &c. that are ſent to the Wed- 
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Church and aſterwards leads her to 1 


8 


ding · gueſts the Day after the Wed - 


3 


| 


Bra | 
ding. 3) aSoop, the new married 
Pair eats in the Morning after their 
Wedding- Night. 

Brauttag, der, the Afﬀfiance- or Be- 
trothing- Day; 4% the Wedding- 

a 


Day. 
Brantvleh, das, 1) Cattle, which 
Farmer's Daughters bring to their 
Husbands, as Part of her Portion, 
2) in ſome Countries the Cattle 
which Tenants, when they give their 
Daughters in Marriage, are obliged 
to give to their Lords. 
Brautwagen, lee Brautkutſche. 
Brautwerber, der, one that woos a 
Maid in Marriage ſor an other; ſee 
Freywerber. a . 
Brautwerbung, die, the Wooing. 
Brauwerk oder Brauweſen, das, the 
Brewing, that which belongs to the 
Brewing Buſineſs. { 
Brauzeug, das, Braugeraͤthſchaft, the 
Materials and all Things requiſite 
for Brewing. | 
Brav, ad 1) beherzt, tapfer, brave, 
courageous, valiant, gallant. 
2) brav, (ſtark, dreiſt) ſtrong, bold, 
daring. * | 
3) brav, (vortrefflich, ſchön) admir- 
able, handſome, well done. 
4) brav, (luſtig, vergnügt, munter) 
brisk, merry, chearful, jolly. 
ein braver Menſch, Kerl, a jolly Fel- 
low, a jolly Companion, a brave 
Man. 2 57 
ein braver Juͤngling, a brave, fine, 
ſpruce Youth. : 
ein braves Maͤdchen, a: brisk, a jolly 
Manes or Girl, a brave or honeſt 
', | | 
eine brave That, a brave, a gallant, 
ſtout, valiant, courageous Action. 
ein braver, tuͤchtiger Kopf, a brave, 
penetrant or able Wit, a brave 
Scholar. vs, 
ein braver Trinker, a brave, or ſtanch 
- Toper, a rare Drinker. 
eine brave Maulſchelle, a ſmart Box or 
Cuff on the Ear, a Daſh in the 
Teeth or a Slap on the Chops: 
ein brav Pferd, a brave, a noble 
Horſe. ' 
das iſt brav! oh brave! 
Brav, adv. bravely, admirably, v# 
liantly, ſtoutly, couragiously, finely, 
* neatly, briskly, boldly, galant!y, 
aſſiduously, diligently, 
; ſic 


ax. * N 
Zaͤhne brechen oder ausbrechen, to draw 


Bra 
ſich brav webren, brav fechten, to de- 
fend himſelf bravely, ſtoutly, - to 
fight valiantly or couragiously, 
ſich brav halten, to ſhew his Courage, 
to behave very gallantly. 
brav ſtudiren, co ſtudy aſſiducusly, 
diligently, 
brav zehren oder drauf gehen laſſen, to 
ſpend bravely, to ſpend liberally, 
to lead a pure Life. 
Bravade, die, a Bravado, Bravery, 
Rodomondato , Hectoring. 5 
Braviren, verb. reg. af. 1) ſtolziren, 
großſprechen, to brave it, to carry it 
high, to look big, to talk big, to 
boaſt, vapour, crack, vaunt, heQor 
or ſwagger mightily. 
2) einen braviren, to brave, dare, 
inſult, affront or hector one, to 


vaunt and vapour over him, to do 


ſomething in Spite of him, or of his 

Teeth. | 
das ſage ih nicht, als wollte ich die 
Auslinder damit braviren, this 1 
ſpeak not to inſult upon Foreigners. 
Bravirer, ein, (Prahler, Großſprecher) 
a Bully, a Hector, a Braggadochio, 


a Swaggerer, a vapouring Huff, a a4 


huffing Blade, (a Bramarbas.) 

Braviriſch, 4%. heQoring, vaunting, 
cracking, booſting, huffing, ſwag- 
gering, vapouring. ˖ 

Brecharzeney, die, a Medicine for Vo- 
miting; ſee Brechmitrel. 

Brechbank, die, a Table or Bench of 
the Bakers on which they knead 
their Paſte or Dough afreſh. | 

Brech - Confect, das, a vomiting Cake. 

Breche, dle, die Flachsbreche, the Brake, 
a Tool to brake Flax with: 

Brecheiſen, das, a Iron-Claw, a Croe, 
a Twibill; a Tool to break any 
Thing open with; an Iron-Leaver. 

Brechen, verb. irreg. att, et neutr. 1) 
(as a Verb ative) brechen, zerbrechen, 
to break, to bruiſe, to break to 
Pieces. 

den Hals brechen, to break the Neck. 

One brechen, to brake, beat, peel 


| Teeth (out). 

einen rabebrechen, raͤdern, to break | 
upon the Wheel, to break one's 
„Bones. & 

die Farben brechen, to break or mix 
the Colours upon the Painter's 


( 461 ) 


Bre 


6 3 
| ein Faß Wein brechen, thellen, to di- 
vide a Cask of Wine, to draw ſome 
Wine out of it, 2 P 
den Wein brechen, mit Waſſer vermi⸗ 
ſchen, to mix Water among Wine, 
to ſophiſticate, adulterate Wine. 
die Bienen brechen, ſie toͤdten, to kill 
the Bees in a get the Honey. 
durch die Mauer brechen, to break 
through the Wall. a 
das Brod brechen, to break the Bread. 
einen Acker brechen, to grub up an un- 
tilled Piece of Ground. | 
brechen, zuſammen oder in Falten legen, 
to fold or fold up, to plait. 
das Papier brechen, to fold a Sheet of 
Paper. 
Servietten brechen, to fold or plait 
Napkins; his Ped 
das Getraide brechen, ſchroten, to grind 
Corn, to bruiſe it. 
die Faſten brechen, to break the Faſt. 
den Frieden brechen, to break Peace. 
das Stillſchweigen brechen, to break 
Silence. | 
die Ehe brechen, to violate the Mar- 
riage - Bed, to commit Adultery, to 
violate his Marriage Faith. 
ſeine Zuſage brechen, to break, not to 
_ keep his Promiſe. 
einen Eid brechen, to break the Oath. 
ein Geſetz, Geboth, einen Befehl bre- 
chen, to transgreſs the Law. | hy 
den Sabbath brechen, to profane the 
Sabbath. 0 
das Eis brechen, den Weg bahnen, to 
break the Ice, to make Way for 
others; to ſhew them the Way, to 
beat the Road. — 
in ein Haus brechen, to break into a 
Houſe, to break in by Force, to 
break open a Door. 1 
es muß diegen oder brechen, it muſt 
either bend or break; (this is alſo 
a Neutr.) e 
weder zu beiſſen noch zu brechen haben, 
to have neither Meat nor Drink. 
Noth bricht Eiſen, there is no ſtrug- 
gling with Neceſſity; Neceſſity has 
no Law. Ie fa 
einem Kinde den boͤſen Willen brechen, 
to break a Chiid of his Tricks. 
die Zeit bricht Roſen, Time and Straw / 
make Medlars ripe. 2 


Pallet. | 


Fruits, Flowers, 
: das 


das hat ihm den Muth gebrochen, (be⸗ 


nommen) that has dis couraged him, 
has quite dejected him. 3 
Steine brechen, to dig or ſplit Stones. 
ein Siegel brechen, to break a Seal, 
to unſeal a Thing. 
eine Urſache vom Zaune brechen, to pick 
up « Quarrel with one. 
den Stab uber einen brechen, to break 
the Staff over one, to pronounce 
Sentence of Death upon one. 
das ſind herzbrechende Worte, that are 
heart- breaking Expretſfions. 
gebrochene Zahlen, Fractions. 
2) brechen, ( as a verb, nextr, ) to 
break, to bruiſe, to ſplit. 
mit einem brechen, to break, to fall out 
with one. 


das Glas bricht leicht, Glaſs eaſily 
9 N 


8. 
SGlück und Glas, wie bald bricht das, 
ſoon as Glaſs will be crack't and 
Fortune change, Fortune is incon- 


f 


I 
f 


ſtant and Glaſs is brittle. 25 
die Wellen brechen am Ufer, the Waves 
break againſt the Shore or Banks. 

cht brechen, bruͤchig ſeyn, to break 

caſily, to be brittle. | 
die Augen brechen ihm ſchon, his Eyes 
are dying already. 
das Herz moͤchte mir brechen, my Heart 
is ready to break. 
Diſtemper diminiſhes, theDiſtemper 
is come to a Criſis, 

heraus, hervorbrechen, to break out, 

to break forth; to begin to appear. 
aus dem Gefaͤngniß brechen, to force a 
Priſon. c 257 
3) ſich oͤrechen, erbrechen, to vomit, 
to disgorge, to caſt up, to bring up, 
to ſpue. "3 of 
ſich brechen wollen oder muͤſſen, to puke, 
reacli to vomit, be queaſy, feel a 
Wambling of the Stomaebd. 
das I TINTOn, no Vomiting, 

Fpueing, Caſting or Bringing up, 

| zum Brechen 2 to take 

Vomit. 8 pn 

das Kopfbrechen, the Breaking or 

Hruising of the Head. "5 Þ | 
das Radebrechen, the Breaking upon 

the Wheel. 5 
der Brecher, the Breaker; a Braker 
or Pecler of Flax or Hemp. 
Mauerbrecher; ſee Mauer und alle 

Compoſita bey dem Wort womit le 


2 0 
* * 


4 
— 


* 


(de) 


Brechſteber, das, a Fever that is accom- 


| Brechlich, adj. Glas iſt eine brechliche 


die Krankheit bricht ſich, the Ill, the | 


a die, 1) the fragile Wil 


{ Brechwein, der, a Vomitory-Wine; an 


| 


ſich anfangen. 


5 


Brecherlich, . 2) fragile, frail or 
brittle ; ſee Zerbrechlich. 
2)es wird mir brecherlich, my Stomach 
begins to heave, to riſe. 
Brechfalle, die, (in Hunting) a little 
weoden Machine, that is ee before 
the Paſſages of the Beaſts of Prey; a 
Trap. 
panied with a violent Vomiting. 
Brechgraupe, die, (in Mining) Cryſtals 
of Tin. | 
Brechhaar, das, (a Term of the Peruke- 
makers) Bohemian Wool or com- 
mon Man's - Hair, which is dreſsed 
between the fine or good Hair, and 
afterwards broke off | 
Brechhammer, der, a great Hammer of 
the Maſons. to break Walls with. 
Brechkamm, der, a coarſe Comb of the 
Clothiers or Cloth - Weavers. 
Brechfolben, der, a crooked Iron of the 
Comb-makers, that is made red hot, 
to thin the Horn at the Inſide with. 
Brechlen, verb. reg. a&#, to brake, beat 
or peel Flax; fee Brechen. 


(zerbrechliche) Waare, Glaſs is a brittle 
or fragile Commodity, is apt to break, 
crack or ſplit. 7 
Brechmeißel, der, a ſhort Chiſel, a 
_ Goat'sfoot, to break Doors and 
other Things open with. _ 
Brechmittel, das, a vomitory Phyſie, 
a Vomit, a Remedy that provokes 
Vomiting. 5 el 
Brechnuß, die, the Fruit of an american 
Tree, the purging Nut or Bean; the, 
emetic Bean or Nut. 
Brechpulver, das, a vomitory Powder; 
ſee Brechmittel. 
Brechpunkt, der, (in Mathematics) the 
Refraction - Point, the Point in which 
a Ray or Line is broken. 
Brechſtange, die, ſee Brecheiſen. 
Brechtrank, der, a Vomiting-Potion. 
Brechung, die, the Refraction; the 
Breaking. | 
Brechvitriol, der, emetic Vitriol. 


ow., 2) the Hedge- Cherry, be- 
cauſe it excites a Vomiting. | 


emetic Wine, Wine into which An- 


timqny Glaſs is put; (Aqua benedicta By 
Rulandi), iid ; ** 
Brechweinſtein, der, emetic Tartar; . 


(Tartarus emeticus.) 
Brech wur, 


4 


IE 
Bre 


Brechwurz , die, the Vomiting- Root; 
 (Ipgcacuanha.) FL 
Brechzaum, der, a Brake or Snaffle for 
Horſes, a Bridle with a ſharp Bit. 
Brechzeug , das, Tools to break any 
Thing open with, any Inſtrument 
for Breaking a Door &c, open with. 
Breckin, die, lee Beke, Huͤndin. 
Brehme, die, ſee Brame and Brom- 
beere. ; 
Breit, ady. et adv. weit, broad, wide, 
large or ample. | 
ſehr breit Tuch, very broad Cloth. 
ein ner Weg, a broad, large or wide 
Road. | 
ein breiter Graben, a broad Ditch. 
auf die breite Seite legen, to lay it on 
the flat Side. 
eine breite Naſe, a broad flat Noſe. 
er hat einen breiten Ruͤcken, ein weites 
wiſſen, he has broad Shoulders, 
a large Conscience. 


" von Schultern, ſquare, broad 
ouldered. - 


breit druͤcken, to. ſquaſh, to bruiſe flat. 
breit ſchlagen, to beat flat, make flat. 
einen breit ſchlagen, to cheat, gull, 
bubble, dupe one. 152 
ſich breit machen, to ſtrut, to earry it 
proudly, to ſet one's Arms a Kam. 
ow, to parade, 
nicht einen Daumen breit, not an Inch. 
es iſt ſo breit als lang, (als es lang iſt) 
'tis as broad as long, tis all one, 
tis indifferent; tis the ſame Thing. 
ein langes und ein breites Daherſagen, 
to hold a long Speech, to dwell, to 
enlarge upon a Subject; to make 
great Talk about a Thing. 
weit und breit bekannt ſeyn, to be far 
and wide renowned, to be known 
every where. ke | 
Vreitaxt, die, das Breltbeil, the broad 
Axe of the Carpenters. | 
Bteitblatt, das, ſee Ahorn. 
Breitblaͤtterig, 44 /. et adv, broad leaved, 
having broad Leaves. 2 
Breltbruͤſtig, 44. et adv. broad breaſt- 
ed, or broad ſhouldered. | 
ein breitbruͤſtiges Pferd, a broad ſhoul- 
dered or broad breaſted Horſe, 
reite, die, che Breadth; Breadth, 
Wideneſs or Largeneſs of a Thing. 
die Breite des Tuches oder Zeuges, the 
Breadth of Cloth or Stuff. | 
i Leinwand hat 5/4 in der Breite, the 
Linneneloth is five Quarters in 
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eln Weiberrock von ſo. viel Breiten, a 
Petticoat of ſo many Breadths. 
die Breite eines Zolls, an Inch, the 
Breadth of an Inch, an Inch's Ereadth; 
etwas in die Breite, Hoͤhe und Lange 
meſſen, to meaſure ſomeching in 


Breadth and in Ng 


die Breite des De the flat Side of 
a Sword. —_— ' | 
elne {h6neKornbreiffaHneShowofCorn; 


nomy) the Latitude. 


the Latitude of a Place. 
die Slider -, oder Norderbreite des Erd⸗ 
bodens the Southern or Northern 
Latitude of the Earth. i 
die Lange und Breite eines Sterns, the 
Longitude and Latitude of a Star; 


its Diſtance from the EquinoQtal-* 


Colure and from the Ecliptick. 


(in French, la Bande.) 


Breiten, verb. reg. aft. etwas breiten, 


ausſpannen, breiter machen, to ſpread, 
extend, diſtend, ſtretch out, or en- 
large a Thing, to make it wider and 
longer by Extenſion or Expanſion. 
breſter werden, ſich breiten, (ausbrei⸗ 
ten) to widen or grow wider, to 


enlarge one's Ground. 


von einander breiten, to unfold or open, 
to ſpread, to ſeatter 


ſich breiten, (ſich bruͤſten) to carry it 
high, to be proud, haughty, puffed 


up, to ſtrut, to go ſtrutting along. - 


Breitfuͤßig, a. broadfooted. 
Breitgold or Blattgold, das, Leaf. Gold 
ſee Blattgold. * g 
Breithammer, der, the great Hammer 

to ſtretch Iron - Bars with Ke. 
Breitlaub, das, a broad Leaf; ſee 
Breltblatt. o 
Breitlich, ad. et adv. ſomewhat broad, 
a little broad or wide. 3 N 
Breitling, der, a Kind of Anchove, a 
little Sea-Fiſh, 5 * | 
Breitlinge, die, Apples that 
what broadfhapen. - 2 
Ne the great winged Cockle; 
a Shell. 4 + | 
Breitmuſchel, die, a Kind of Shellfiſh. 
Breitnaſe, die, a flat Noſe. 15 
Breitnaſig, adj. flatnoſed. 
Breltrandig, a/. broad brimmed. 
Breitſchnabel, der, (a Name of ſeve- 
ral Kinds of wild Ducks) the broad, 
billed wild Duck; the German Peli- 


are ſome- 


Breadth, WII er | 


. can; ſee Loffelente, Breit⸗ 


h and in Length” | 


die Breite, (in Geography and Aſtro- 5 
die Breite eines Orts finden, to find 5 


die Breite, (a Sea Term) Latitude, 


3 


Breitſchnaͤbler, der, a generical Name 


— 


to which are alſo reckoned the Goo ſe 
and Duck. | 
IAN, adj. broad ſhoul- 


dered. 
Breitſchwaͤnzichg g/. broad tailed, 
that has a b ail. 


broad faced, 
Breitſtreiſicht, 2%. broad : ſtreaked. 
Breitwegerich, der, Plantain; (a Sort of 
phyſical Herb). 
Breme, die, (Bram, Braͤme, Bremſe; 
eine Art großer Fliegen oder Wespen) 
a Breete or Brizze, Bree, Gad :- fly, 


Dungfly or Burreltly. 3 
eine Roßbreme oder Roßbremſe, a 
. Hornet, a Horſefly, an Oxfly. 
Bfemen, a City on the River Weſer: 
an imperial Town of great Trade. 
Bremmer, der, (in Mining) a Shaft that 
don't go down ina ſtrait Line, but is 
divided into Stories or Floors. 
Bremmern, verb. reg. ag. (in Mining) 
to draw the Ore and Rock out of a 
- Pit or Shaft that has not yet the 
proper Depth it muſt have for two 
Men; which thercfore 1s done by 
A one Man only. 
Bremmerſchacht, der, the Pit or Shaft 
that has not yet the Depth for a two 
Man Shaft. 
Bremſe, die, 1) a Snaffle or a ſharp 
Bit for Horſes. i. 
2)aFarrier's Tool to curb the Horſe 
. with; a Brake. 
einem Pferde die Bremſe anlegen, es 
bremſen, to brake a Horſe, to ap- 
ply the Brake in Caſe the Horſe 
won't be caſy. | 
in der Bremſe ſeyn, to be in Trouble, 
not to know whither to turn one's 
x Head. . —— : ; 
3) Bremſe, (in Mining) a Stake or 
long Pole of Wood faſtened in the 
Ground, to twiſt the Ropes round. 
Bremsrad, das, a Wheel with a Trig 
or Skid to ſtop it by. 
Brende, die, a Glade in the Wood or 
in a Foreſt, a Place in the Foreſt 
| without any Tree ont. 
Brennarbeit, die, any Work by which 


Breitſtirnicht , 


Burning; or where Products get a 
greater Perfection; (in - Smelting- 
\ houſes they call che Refining of Sil - 


| 


** 


— 


| 
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for a Bird with a broad Bill or Beak, | 


——- 


new Products are got by Firing or | 


ver Brennarbelt), [ 


Bre 


Brennbar, 4%. e adv. phlogiſtic, com- 


buſtible 
Fire. | 
brennbares Weſen, Phlogiſton. 

Brennbarkeit, die, Combuſtibility, 
Combuſtibleneſs. 

Brenneiſen, das, a Brand-Iron, each 
Iron to burn a Mark upon ſomething 
with, when made red hot. 

Brennen, verb. reg. ak, verbrennen, 
to burn. | | 

Holz, Licht brennen, to burn Wood, 
a Candle. 

brennen, in Brand ſtecken, to burn, 
to ſet on Fire. | 

ſengen und brennen, alles durch 
Feuer verwüſten, to ſet all on 
Fire, to waſte or to lay waſte by 


„ apt to burn or to catch 


Fire. 
Holzkohlen machen, brennen oder ſchwaͤ⸗ 

len, to chark Coals, or make 

Chark-Coalss. 

Toͤpfe, Ziegel, Mauerſtelne, Kalk 
brennen, to make or bake Pots, 
Tiles, Bricks and Lime. 

ein Ofen worin Steine gebrannt wer: 
den, a Brick - Kiln, 

N zum Kalkbrennen, a Lime 
tn. | 

Kaffee brennen, to burn or roaſt 
Coffee. 

Waſſer, Branntwein brennen, to 
distill Spirits, to make Brandy. 
allerhand Waſſer brennen, to extract 

the Moiſture and Spirits of Things 
by Heat through the Alembick. 
brennen, zeichnen, brandmarken, to 
mark with a red hot Iron, to brand- 
mark or brand. | 
einem Pferd die Ader brennen, to 
knit a Horſe's Vein faſt, 

die aufgewickelten Haare mit eſnem 
Eiſen brennen, to curl Hair with 
a hot Iron. 

brennen, belſſen, ſtechen, (als Neſſeln, 
Pfeffer), to burn, to ſting. 

der Sod brennet mich, 1 have a Tart- 
neſs or Acrimony in my Stomach. 

ſich an Armen und Beinea mit heißem 
Waſſer brennen, to ſeald your Arms 
and Legs with hot Water. 

was dich nicht brennet das loͤſche du 
nicht, (prov.) don't trouble thyſelf 

ubout Things that d6n't concern 


thee, don't quench that Fire. that 
does not burn thee. | ; 
es brennet {hn auf die Nägel, he 1 
reduced to the utmoſt emities, 


of 


Bre 


or to great Straits; he is put to his 
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5 | brannte nicht unſer Herz in uns? did 
h _ laſt Shifts, not our Heart burn within us? 
etwas ganz zu Aſche brennen, to burn | ſich weißbrennen, ausreden, auf alle 
or reduce any Thing quite to moͤgliche Art entſchuldigen, rechtfer⸗ 
N Aſhes. | | | tigen wollen, to ſtand 'fending and 
; Brennen, verb. irreg. neut. to burn, proving; to endeavour to clear and 
ry to be on Fire, to catch Fire, juſtify yourſelf... 1 
i2 das Holz, Stroh biennet, the Wood, gebranntes Herzeleld, ſenſible Wrong, 
Straw burns, kad, has alt Manner of Vexation. 5 
n das Feuer brennt, the Fire burns, durch Schneiden und Brennen eine 
f das Licht, das Haus brennt, the Candle, | Wunde heilen, to cure a Wound by © 
1d, the Houſe burns, the Houſe is on employing Steel and Fire, 
Fire. 8 TY es brennet, es brennt! Fire, Firel 
rn, dieſes Licht brennet gut, this Candle there is a Fire broke out. 
| burns clear, gives a good Light. | er brannte los, he fired his Gun off 
r< es brennet dunkel, it burns faint, dim. | gebrannte Waſſer , diſtilled Waters. 
on euer Licht brennet Geld, there is ſome | Brennen, das, the Burning, Conflagra- 
by News on your Candle. tion; this ſee Brand. 
die Sonne brennt, the Sun burns, | das Brennen der Wundaͤrzte, the Cau- 
mM _ ſcorches, or parches. | terization. : Fn 
ike die heiße Suppe, das heiße Waſſer | das Brennen, Jucken in der Haut, an 
brennt, the hot Broth or Porridge Itching in the Skin. | 22 
alk A das Brennen vom Sode, Sodbrennen, 
ots, vor Hike im Fieber brennen, to burn | the Acrimony or Tartneſs of the 
for Heat in a Fever, © Stomach; the Galling in the Throat. 
wers brennen, entziindet ſeyn, Hitze haben, | das Brennen der Neſſeln, the Sting- 
to be inflamed, to have great 5 of Nettles. 3 ir b 
1 Heat. | das Brennen der Ruthenſtreiche, the 
meine Wunde brennet, my Wound Smarting of Rod - Stripes. p 
-oaſt burns, ſmarts. $7, das Brennen oder Schmerzen einer 
meine Augen brennen, mine Eyes Wunde, eines Geſchwuͤrs, the Burn ⸗ 
to ſmart. ing or Smarting in a Wound, in a 
. vor Zorn, vor Begierde brennen, to be | galled Place, in a Sore cke. 
tract enraged, to fret and fume, to be] das Brennen des Kalks, der Steine, 
hings angry, to be inflamed with Anger, the Burning or Baking of Lime, of 
K. to be violent, vehement, to be] Bricks. | Es 
, to ardent, eager, fervent, fiery. das Brennen des Kaffees, the Burn⸗ 
rand M vor Liebe brennen, to burn for Love, ing, Roaſting or Brofling of Coffee, © 
to be deeply in Love, to be in | Brennend, 44%. et pargicip. - burning, 
, to Love over Head en Ears, to be | ardent, tart, biting, incenſed, en- 
charmed, inchanted, inflamed by | flamed, on Fire; ſcalding; deſirous, 
einem the Sight of a Body of the other paſſionate. 5 20 
Wit Sex. | e ein brennendes Licht, a Candle light · 
ein Biſſen, der einen auf der Zunge ed, a burning Candle. 5 
deſſeln, brennet, a Bit hot on one's Tongue] eine brennende Kohle „ein brennendes 
as it were all of Salt and Pepper. Feuer, a burning Coal, a flaming 
Tart- von der Sonnenhitze gebrannt, ſcorch- | | Fire, © © 85 
mach. ed, roaſted by the Heat of the | eine brennende Lunte, a burning Match, 
heißem Sun. | | eine brennende Hitze, a ſcorching Heat. 
r Arms brennen, (ſchwarz werden) to blacken.-] eine brennende, ſtechende Kalte, a ſharp 44 
ſich brennen, to burn'one'sſelf. „Cal | OR 98 
ſche du mit heißem Waſſer, to ſcald one'sſelf.] Holz und andere brennende Materſen | 
thyſelf er laͤuft als wenn ihm der Kopf brenne, zuſammentragen, to bring Wood 
concern he runs as if he had Fire in his Breech and other combuſtible Matters to- 
ire that or Back- Side. Sede. | 
ein gebranntes Kind fuͤrchtet oder | eine brennende Liebe, an ardent Love. © 
he ü ſcheuet das Feuer, a.burat Child | ein brennender Schmerz, a burning 
emities, dreads the Fire. Pain. - "pe CLIT 2 
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Brennmittel, das, a Cautery or Caus- 


tic. 


Brennneſſel, die, che ſtinging Nettle, 


ein brennender Durſt, a vehement 
Thirſt. 
ein brennender Eifer, an immoderate 
Deſire, Ardour, Paſſion; a burning the ſmall or red Nettle. 
Deſire. Ts Brennofen, der, 1) a Kiln, an Oven 
Brenner, der, 1) a Perſon that per- to burn or bake Brick, Lime or 
forms the Burning of certain Bodies; Tiles in. 2) a Furnace to refine 
I one that gives Metals &c, a Perfection Silver in. | 
a by Fire. 2) he that looks after the Brennoͤhl, das, Oil for a Lamp. 
| Fire and Furnace in Smelting Houſes Brennort, der, (in Mining) a Place 
is called the Brenner; (a Poker). where the Stones are calcined. 
3) one that diſtills Waters, Liquors | Brennpfanne, die, esch Pan, in which 
Ee. 2 : a Body is burned, especially in Glaſs. | 
Brennerde, die, der Torf, Turf; a Kind] Houſes the Pan in which the Glaſs | 
of Fewel or Fuel. is burned, | 
Brennerey, die, eine Kalf-, oder Ziegel- | Brennpflaſter, das, Brandpflaſter, 2 
brennerey, a-Limekiln, a Brick - kill Blaſt - Plaſter, a Plaſter againſt Burn- 
| ing or Scalding. 


or Brick - kiln. | | 
eine Branntweinbrennerey, a Houſe | Brennpunct, der, the Focus, in optic 


where Brandy is made or diſtilled. Claſses the Point, in which the Kays 


A 


' Brenngeld, das, Money that is paid for | unite | 
any Trouble of burning ſomething, | Brennſilher , das, Litharge. 
as of burning a Mark on 4 Cask &c. DUE, der, a reſinous Wood, 
Money paid for Refining the Silver | which poor People burn inſtead of W g 
in Smelting Houſes, Candles. | 
Brennglas, das, a Burning- Glaſs. Brennſpiegel, der, a Burning - Glass: 
Brenngras, das, ſee Berſtgras. | a Mirror that gathers the Sun · Ran g 
Brennhaus, das, an Oven,. a Bake- and reflects them, ſo that one may i 
houſe, a Caſtinghouſe, = Forge, a | Kindle any Thing in its Focus. | 
Houſe where Silver is refined. Brennung, die, ſee Brandung. 
Breunheiß, adj. burning - ſcalding hot. | Brennweite, die, the Diſtance of the 
brennheißes Waſſer, ſcalding hot Wa-] Focus from the Center or Middle- 
ter. 2 . "Point of the Glaſs; the Cauſtic- Line, 
ein brennheißes Eiſen, a redhot Iron. Brennwurz, die, ſee Brennkraut. 
Brennhelm, der, the Cover of an Alem- Brennzen oder brenzeln, verb. reg. neui. 
bick; ſee Blaſenhut. nach dem Brand rlechen oder ſchmek, 
Brennhitze, die, a burning Heat, a] ken, to have a burning - Smell or 
great Heat. | | Taſte, to ſmell or taſte of Burning. 
Brennholz, das, Fire- Wood, Wood | Brennzeug, das, 1) Fewel or Fuel. 
for Burning. | | 2) Tools requiſite to perform a Dis- 
Brennhlitte, die, ſee Brennhaus. tillation, Tools for Diſtilling. 
Brennkaſten, der, a Caſe or Trunk in | Brennzlicht, adj. brennicht, brennericht, 
Which Pipes are burnt. . #5: - 8 — F —— of Burning, 
echt, der, (in Smelting Houſes rennte, der, der Bottich, a Tub. 
Dreunbneqht, _ 455 . es. Brennte is alſo a Meaſure of Fluids 
J in Bern, which contains 25 Canns; 


of Metals, — wan ar Coritaine 
| : : ; Ko to a Cask. 
8 * h 2 lignifies alſo in ſome Places, 
raughts. TRE. 


Brennkraut, das, (Brennwurzel, bren- | Brennt | 
, , gans, die, ſee Baumgans. 
nender Hahnenfuß) the HerbMullen, Breſchbatterie, die, a — for me- 
or Wool Blade. II king a Breseh in the Wall of a Fort 
Brennlinie, die, (in Mathematics) the reſs. th | 
- Parabola, a crooked Line, made by | Breſche, die, the Breach or an Opening 
the Cutting of a Cone or Cylinder, in a Wall made by the Force 0 
"Brennmeiſter, der, in Swelting Houſes, | Batterirſg Guns, 
the Finer or Refiner of the Metals; |. Breſche ſchießen, to make a Breach b) 
alſo the Roaſter of the Ore, | Battering with Ordinance. _ : 


Bre 
zur Breſche eindringen, to enter the 
| Breach, | 
die Breſche ſtuͤrmen, to ſtorm the 

Breach. - 
die Breſchen repariren, to repair the 
reaches. 
Breſſillenholz, ſee Braſilfen, 
Breſſen die, in Navigation, Ropes of 
two Branches proper to keep the Sails 
bent, ſpread, or tight. 
die Breſſen anziehen, to tie the Cor- 
dages, to keep them tight. 


Breſthaſft, adj, et ady. gebrechlich, ſick, ! | 
tune; he ſwims in high Water; he 
ine; he ſits 


affected or afflicted with ſome Dis- 
temper, invalid. 
breſthaft ſeyn, to be maimed, lame or 
2 Cripple, to be invalid. 
ein breſthafter armer Kruͤppel, a poor 


Cripple. 
einer der breſthaft worden, a lamed or 


maimed Man, one that became 


curtailed of ſome Member of his 


Body. . 

Breſthaftigfeit, die, an incurable Mala- 
dy or Infirmity, Maimedneſs, Lame- 
neſs. 0 

Breßlau, Breslaw, the capital City of 
Sileſis. 

Bret oder Brett, das, a Board, a Plank, 
a Shelf. ebb! . 

mit Brettern verſchlagen, to make a 
Partition Wall with Boards, 
Bretter ſchneiden, to ſaw Boards. | 
Bretter ſhroten, to lize Boards. | 
ein Zimmer mit Brettern belegen, to 

board a Room, to board the Floor 
of a Room or Chamber. 0 


tannene, eichene Bretter, Fir, Oak or 
oaken Boards. 

duͤnne Bretter, thin Boards, © 

ein behobelt Brett, a planed Board, 

einen Hof mit Brettern verzaͤunen, to 


plank a Yard or Haw in. 


etwas mit Brettern bekleiden oder uͤber⸗ 


nageln, to board a Thing, to cover 
it with Boards. | 


ein Schiff mit Brettern uͤberzſehen oder 


verhaͤuten, to ſheath or furr a Ship, 
to caſe her under Water with thin 
Boards in Order to keep out he] 
Southern Worm. 

das Brett eines Bettes oder Faßbodens, 
the — 298 Bottom of a Bed- ſtead 
or Cask. | 


in Schnisbrett der Handwerksleute, a | 


capping or carving 
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A 


Bre | 
ein Schutzbrett in der Mühle, a Flood · 
gate or Watergate. 


ein Hackbrett, 1) a Chopping- Board. 
2) a Dulcimer, a Kind of German 
Inſtrument of Muſick. _ 

das Schachbrett, the Cheſsboard. 

das Damenbrett, a Board for Draught. 

am Brette ſeyn, to be in Favour, in 
Credit, to have Authority, great 
Charges. — 


Conſideration, in great Favour; he 
is at the Top of the Wheel of For- 


cauſes Rain and Sun 

upon the Pinnacle. 
hoch ans 

the Stage. 


is x lazy Fellow. 


of which ſound Boards may, be cut 
or ſawed. | 


Brettdach, dos, Schindeldach, a Roof 
covered with Shingles or Tiles of 
eleft Wood. . 


Bretteiche, die, an Oak-Tree of which 
Boards or Planks may be ſawed. 


of Boards or Planks. 23 
eine bretterne Scheidewand, a Partition 
Wall made of Boards. 


or a boarded Floor. ; 
Brettern, verb. reg. af. etwas mit Bret- 
tern belegen, to board a Thing. 


| plank a Place, to incloſe or beſet it 
with Boards, e 


Bretterverſchlag, der, a Cloſet. of 

Boards. | f "tht 

Bretterwerk, das, Things made of 
Boards. 2 . 


Brettgeige , die, a little Pocket Violin, 
which Dancingmaſters carry about 
them, ES EOS 1 
Brettklotz, der, a Tree or Block of a 
Board Length (commonly of 24 Feet). 
Brettlein, das, a little Board. 


maker, who ſerves a Widow, where 
he ſtands at the Board to cut out the 
Leather for Shoes and Boots and by it 
ſupplies the Place of the Maſter. 3) 


Board of ſame 


Tradesmen. 


a Journeyman Taylor that cuts the 
1 


er iſt hoch am Brette, he is in high 


ett kommen, to appear on 
er bohret nicht gern dicke Bretter, he 
Brettbaum, der, a Tree fit for Boards, 


Brettchen , das, a little Board or hel 


Brettern, adj. et adv. of Boards, made 5 
ein bretterner Boden, a Floor of Boards 


einen Platz mit Bretern beſchlagen, to 


Brettmeiſter, der, 1) a Journey Shoe - 


* 
. Fl 


5 


7 

1 * 
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= 
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"4 Brettſage, die, a Saw to cut Boards 


Faſtnachtsbretzeln, Lent - cracknels; 


* Breuhahn, ſee Broihan. 


Bre 


ted Tafelſchneider. | 
Brettmuͤhle, die, a Mill where Boards 
— = ſee Schneide-, oder Sage- 
- mile, 
Brettnagel, der, a common Board-Nail 
of 3 Inches long, to nail or faſten 
Boards with, © 


with, a Board or Plank Saw. 
Brettſchneider, der, a Sawer or Sawyer 
of Boards in Length; one that cuts 
Boards out of Trees. ; 
Brettſpiel, das, a Pair of Tables. 
das Spielen im Brette, the Playing of 
Trick- Track or Tick - tack. | 
im Brett ſpielen, to play ag Tables. 
Brettſpieler, der, the Player at Tables 
or at Tick - Tack. a 
Brettſpleker, der, a Nail to faſten the 
Flooring - Boards with, 
Btettſtamm, der, ſee Bretthaum, | 
Brettſtein, der, Damſtein, a Man at 
Tables or Draughts. 5 
Brettviole, ſee Brettgeige. 1 
Brettzaht, die, now an obſolete Word, 
ſignifying a Number, chat ariſes out 
of the Multiplication of three others, 
of which two are equal to one an 
- other but the third being greater, for 
Example 2 Times 2 is 4. and this 
- multiplied with 3, produces the 
Brettzahl, (Boardnumber) 12. 
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Abſenſe or Want of a Maſter, is cal- | 


Bri 
dodge, to avoid doing a Thing, 
ſtand ſhill I, ſhall 1. _ 

den Brey verſchuͤtten, (einen uͤbereilten 
Schritt thun, die Sache verderben) 
to ſpoil an Affair, to ſpoil all, to 
be over haſty, to commit a Blun. 


der. 
viele Koͤche verſalzen den Brey, too 
many Cooks ſpoil the Sauce. 
er redet als wenn er Brey im Maul 
haͤtte, one cannot hear what he 
ſays. | 
den Brey muß man ſo lange kochen his 
er ſeine gehorige Dicke erlanget, you 
wult boil your Frumenty to its due 
Conliſtence. 
ein großer Breyfreſſer, a great Por- 
ridge - Eater, a Porridge - Belly. 
Breyhahn, der, a Sort of white Beer. 
Breyig, ad. et adv. (ſo weich wie Brey) 
as ſoft as Pap, pappy. 
| Daene der, a Pap- Spoon, Porridge- 
poon. 
Breymaul, das, ) ein geſchwaͤtziger 
Menſch, a talkative Fellow, that de- 
ſerves to be ſilenced. 2) a Pap 
Eater, one that loves to cat Pap. 
Breypfanne, die, der Breytiegel, Brey 
topf oder Keſſel, a Pap-, a Porridge 
Pan, Pot, Skillet or Kettle, 
Dera, die, a Porridge - or Pap- 
1 


Brevumſchlag, der, Umſchlag aus ge⸗ 


Bretzel, die, eine Kringel, a Cracknel, 
Crackling. ö 


unleavened Cracknels; Cracknels 
made of unleavened Dough or pure- 
ly of Flower and Water. 


*Brevier, das, a Breviary. 2 

die Gebethe aus dem Brevler herleſen, 

tw read the Prayers out of the 

| reviary. 5 

| Brey p der, thick Milk, Pap. ] 
en kochen, to boil or make ſome 


Pap. 5 
Kinderbrey, Pap for Children. 
| Reisbrey , Rice boiled in Milk, 
Erbſenbrey, thick boiled Peaſe» Por- 
„ ricgg e | 3 | 
- Mehlbrey, a. haſty Pudding, Meal- | 
Pap, Meal boiled in Water. 
Apfelbrey oder Apfelmuß, Apple-Moiſe, 
um die Sache gehen wie die Katze um 
den heiſſen Brey, um den Brey herum 
gehen, ſto go about the Buſh, to 


ein Handbrief, a Miſſive. 


kochtem Brey, a Cataplasm or Poul 


tice. 

Brezel, ſee Bretzel. 

Bricke, die, 1) die Neunaugen, a Lam- 
prey, Lick- Stone, a Fiſh with Nine 
Pricks, looking like ſo many Eye. 

eingemachte Bricken, / marinated Lam- 


Preys. 

2) der Bricke, a little round wooden 
Plate, a Trencher. 

Brief, der, a Letter, Epiſtle, Miſſive. 

ein Sendſchreiben oder Brief, an E piſtie. 


einen Brlef ſchreiben, ſiegeln, oͤffnen, 
beſtellen, to write, ſeal, open, di- 
rect a Letter. | 

mit ſemand Brieſe wechfeln , to corres- 
pond with any one, to converſe 
with one by Letters. 

Brieſe auffangen, to imtercept Letter! 

Briefe unterſchlagen, to ſuppreſs Letten 

einen Brief zuſammen legen, to fold 

- up a Letter. 

ihr ſollt oft Briefe von mir haben, you 


will or Mall hear frequently of me. 
h der 


Kaufbrief, a Writing, Bill, Ceſſion or 


Bri 

der Inhalt eines Briefes, the Con- 
tents of a Letter. 
er hat die Briefe gefunden, (er weiß 
nun die Schliche, er kann ſich nun 


ſelbſt helfen) he is in the Secret, has 
found out the Secret, has looked 


deep in the Cards, he can now ſhift 
for himſelf. | £4 
einem hinter die Briefe kommen, ſeine 
Geheimniſſe erfahren oder entdecken, 
to discover any one's Secrets, to 
find out the Lurking - Hole. 
ein Briefchen, a little Bill, Note, or 
Letter. 
einem Brief und Sſegel geben, to give 
one Hand and Seal. 
Briefe und Siegel fiber etwas haben, 
to have one's Hand and Seal about 
ſome Act. | 
ich will dir Brief und Siegel geben, du 
fannſt deſſen gewiß verſichert ſeyn, 
you may be ſure of it, I'll aſſure 
you, *tis certain. : 
ein Ablaßbrief, a Letter of Indulgence. 
ein Adelsbrief, a Patent, a Letter of 
ein Abſchiedsbrief, a dimiſſory Letter, 
a Letter of Leave. | 
ein Advisbrief, a Letter of Advice. 
ein Anſtandsbrief, a dilatory Letter. 
Heſtallungsbrief, a Patent, a Commis- 
fion for a Civil - or Military-Officer. 
Credensbriefe ,, _Credential- Letters or 
Credentials. As 
Gegencredensbriefe, Recredentials. 
Creditbrief, a Letter of Recommenda- 
tion and Credit. | 
Empfangsbrieflein, a Receipt, Acquit- 
tance, 
Frachtbrief, a Bill of Lading. | 
Freyheitsbrief, a Charter, a Patent 
whereby ſome Priviledge is granted. 
Geburtsbrief , Zeugniß daß einer von 
rechter Ehe ſey, a Teſtimony of one's 
being a legitimate Child. | 


| 


| 


Geburtsbrief, a Certificate out of the | 


Church- Book. 
Gevatterbrief, an Invitation by Letter | 
to ſtand Godfather, 


Hochzeitbrief, an Invitation by Letter | 


to a Wedding. 1 55 
Handbrieſe, eigenhaͤndige Schreiben, 
tters of one's own Hand, a Hand- 
Writing. 


Certificate about a Houſe, Land cke. 
Areisbrief, Umlaufsbrief oder Schrei⸗ 


„ + = 6: 
| ein koͤniglicher, oͤffentlicher Beſehlsbrief - 


. 


Ai 


vom Koͤnige, a Royal Patent, Letter, 
Edict or Manifeſt. 
Liebesbrief, a Love - Letter, Billet-Doux. 


Paßbrief, a Paſs. port, a Paſs, Letter 
of Licence to travel. 


ein Rent⸗, oder Zinsbrief, a Bill, Note 
Uſe, a Bond, a Hand-Writing. 


Letter of Divorce. 
ein Schmaͤhbrief, a Pasquinade. 
ein Schutzbrief, a protectory Letter. 


| 


is found. 
Vollmachtsbriefe, Letters of Attorney. 
ein Wechſelbrief, a Bill of Exchange. 
ein Brief Stecknadeln, a Sheet of 
Paper with Pins upon it. 
ein Brief Toback, a Packet of Tobacco, 
a ſealed Paper containing carved 
„Tobe 1 6 
Briefbothe, der, a Meſſenger that car» 


Briefbuch, das, a Book containing Let- 


das Brief-, oder Copierbuch auf einem 
Kaufmannscomptoir, a Copy- Book 
of Letters. 


geld, Poſtage, Money paid for Letters. 

Briefgewslbe, das, a Vault where pri- 

vate Letters or Documents are pres 
ſerved, the Archives. 


Notice is given in a Letter and which 
Letter. > ; | | 
N a little Letter, a Bill, 
ote. | 
Brieflich, #/. et adv, ſchriftlich , in 
Writing. | 


Letter. 


an Agreement in Writing. 
Brieflohn, das, Poſtage ; ſee Brieſgeld. 
Briefmaler; der, Kartenmaler, a Card- 
maker, Card-painter, a Limner, one 
that limns Maps and other Brafs- 
Cuts. Tx: ; 
Briefpapier, das, Letter - Paper, fine 


ben, a circular Letter. | 


Pachtbrtef, a Leaſe, a Farm- Contract. 


or Writing about ſome Money upon - 


ein Steckbrief, a requiſitory Letter 
to arr e that is cscaped, a 
Warran reſt any one where he 


ries Letters about, a Letter-Bearer. 


ters. 5 


Briefgeld, das, das Porto oder Poſt⸗ 


Beieſgut, das, Merchandiſes of which 


arrive at the ſame Time with the 


in Geſtalt eines Briefes, in Form of 
ein brieflicher oder ſchriſtlicher Vergleich, 


Paper to write Letters on. : 
Briefpreſſe , die, a little Preſs for Let - 
ters ʒ a r-Prefs. 
Og 3 | Briefs 


- 


. * 
" 


\ 


ein Scheide-, eder Scheidungsbrief, a 


*< 


* 
1 


Brie 
a a 
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Brieſſchachtel, die, a Letter Box. 
Briefſchaften, die, Urkunden, Papers, 
Letters, Documents, Writs, Wri- 
tings. Bills, Notes, Proofs, Original- 
Papers or Pieces, Titles, Claims ce. 
alte Brieſſchafſten, old Papers, Writs, 
Charters, Documents &c., 

_ ſeine Briefſchaften aufweiſen, to pro- 
__ duce his Titles, his Documents cke. 
man fand es unter ſeinen alten Briefs 

ſchaſten, it was found among his old 
Papers. N 
Brieſſchrank, der, a Letter Shelf, Cheſt 
or Cloſet. 
Brlefſchreiber, der, a 8 
that writes Letters fo 
Briefsinhaber, der, th 
Bill of Exchange. | 
Briefſtecher, der, a Needle made Uſe 
of by Clerks in Chanceries, to pierce 


criyener, one 
109. 
er of a 


through Letters, to which great Seals |. 


are hung or aſhxed. - 
Briefſteller, der, one that or#:rs the 
Style of Letters; an Inſtruction for 
Letter-Writing; a Copy- Book or 
Rules for the Styling of Letters. 
Brieftaſche, die, a Letter - caſe to wear 
about one, a Pocket-Book. 


_  Drieſtaube, die, a Sort of a tame Pigeon, 


uſed in oriental Countries to carry 
Letters in their Beak; the Horſe- 
man's Pigeon. : 
| rager, der, one that brings or 
carries Letters, the Bearer of a Let- 


ter, the Poſt- Meſſenger that is ſent | 


about with the Letters arrive by 
the Poſt, 
miſchlag, der, the Cover to or of 
etter. A | 
Brlefwechſel, der, a Correspondence. 
einen Briefwechſel mit einem anfangen, 


unterhalten, to engage in a Corres- 


pondence with one, to keep, main- 
tain or carry on a Correspondence 
with one. ; 


8 Brieg, a City of Sileſia. 
Briet, roaſted; ſee Braten of which 


it is the Preterit. 


Brigade, die, a Brigade, which is a 


certain Diviſion of Troops. | 
ein Brigadier, (der eine Brigade com- 
mandirt) a Brigadier, an Officer 


that commands a Brigade; a Bri- ' 


gade- General who is next the 
Major - General. 


Brigantine, die, a Brigantiue, a 
* light GailiogShip. 


Brigademajor , der, the R . 
at 
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Bri 

Brillant, der, (is pronunced' briſjant) 

a Brilliant, a fine Diamond cut facet- 
wiſe, (this is a precious Stone of the 
greateſt Brightneſs.) 

Brillantiren, verb. veg, ak. to cut a 
Diamond facetwiſe or into Angles. 
brillantirte Steine, Diamonds or Stones 

cut ſacetwiſe. Z 
Brille, die, Spectacles or a Pair of Spec- 
tacles, Glaſses for the * 
Brillen, das Geſicht zu ſtaͤrken, Pre- 
ogy, .@ Glaſs to preſerve the 
ight. 
die mow aufſetzen, to put on the Spec- 
tacies. 4 < 
einem eine Brille aufſeken , to impoſe 
upon one; to bridle one in; to 
break him of his Tricks; to curb, 
tame, humble or conquer him, to 
croſs one in his Deſigns, to hinder 


4 


him in his Proceedings. 
einem Brillen verkaufen, to cheat one, 
to impoſe upon him. 
es iſt beſſer daß du ſelbſt die Brillen 
brauchſt, als daß dir ein anderer wel⸗ 
che auſſezt, 'tis better you uſe the 
Spectaeles yourſelf, than to look 
through thoſe of an other Man's, 
das ſind Brillen, thoſe are Trifles, 
that's fiddle faddle, Trompery or 
Fraud. | 
die Brille auf dem Secrets oder Abtritt, 
- the Seat in the Houſe of Office, or 
of a Cloſe- Stool. 
die Brille“ an einer Taſchenuhr, 
Cryſtal-Caſe of a Watch. 
Brillenfutter, das, a Specacle's- Caſe, 
4.7095" das, the Glaſs of the Spec 
tacles. &: 41:1 
Brillenkraͤmer, ein, a Seller of Spec- 
tacles. ; 
Brillenmacher , ein, a SpeQacle-maker. 
Brillennaſe, eine, a Noſe that wears 
_ Spectacles, 2 
Brillenrahm, der, the Brim or Frame 
of a Pair of Spectaeles. 
Brillenſchlange, die, a crowned Serpent 
of the Indies, 
Bringen, verb. irreg. aff. to bring, to 
carry, to convey a Thing. 
einen Gruß bringen, to carry a Com- 
pliment. s | 
eine gute Bothſchaft bringen, to bring 
good New. 
bring mir meinen Hut und Degen, 
bring me my Hat and Sword. 


a 


the 


et- 


Bri 


eine Sache vor den Richter bringen, to 
bring an Affair or Cauſe before a 
Juſtice or Judge. = 
endlich habe ich ihn mit großer Muͤhe da⸗ 
hin gebracht, at laſt with much 
Ado I brought him to it, made him 
. with it, prevailed upon 
im. | fs 4h 
einen dazu bringen daß er etwas thue, 
to force or oblige one to do a 


Thing. | ; 
er hat die Sache bis dahin gebracht, he 
has brought the Aﬀair to-that Point 
or to ſuch a Paſs. | 
Waaren vod einem Orte zum andern 


from one Place to an other. 
einen außer Geſahr bringen, to convey 
done out of Danger. 
dieſer Weg bringt uns gerade zur Stadt, 
this Way or Raad leads or brings 
us directly to the Town. ; 
die Pferde in den Stall bringen, to 
carry the Horſes into the Stable. 
er hat große Reichthuͤmer mit aus Oſt⸗ 
indien gebracht, he has brought great 
Riches from the Eaſt- Indies along 
with him. | 
bringen, (verſ<gffen) to give, procure, 
beſtow. | 


das bringt Brod, that gives, affords or | 


procures Bread. 

dns bringt kein Brod, that brings no 
Bread, that don't make the Pot or 
Kettle boil. _ 

bringen, (uͤberreichen) er brachte ihm 
einen Brief, he delivered or pre- 
ſented him a Letter, brought him 
a Letter, | | 

ein Buch ans Licht bringen, to publiſh, 
to print a BR., 

bringen, Canfiihren, beybringen) to 


eite, to alledge, to quote, to pro- 


duce, to inſtance. | 
ir brachte Gruͤnde bey, die 2c. he al- 
ledged Reaſons, Arguments, that &c. | 
Opfer, Geſchenke bringen, to offer, to 
make Sacrifices, Preſents. 
in die Hoͤhe bringen, to raiſe, elevate. 
bringen, (zuziehen, verurſachen) to in- 
eur, to cauſe cke. The SO 
Neid bringen, to cauſe Envy. [ 
Blick bringt Neid, Fortune creates 


nvy. g 

2 bringen, to bring, to cauſe ill 
ue. 

Gewinn, Ehre, Schaden bringen, to 


(47) : 7 
Schweiß bringen, to cauſe, to prove 


| 


— 


- 


Sweat. 


Death. 3 
ein Ungluͤck uͤber eine Stadt bringen, 


to bring a Mischief upon a To-ẽWn. 
bringen, (tragen) Fruͤchte bringen, to 
25 forth or bear Fruit. ig 


die Zeit wird es bringen, it will come 


clear the Matter. 


to paſs away the Time, to employ 
his Time with &c. 


Kill Timgs to ſpend his Time in 
Idleneſs. | | 

die Sache, die Zeit bringt es ſo mit ſich, 
the Thing, Time will have it ſo, 
"tis the common Courſe. Cx Go 

ein Wort bringt das andere, one Word 
cauſes an other. | 


comes upon the Neck of an other, 

Progre ſses. | 

er hat es in dieſer Wiſſenſchaft weit ge⸗ 

bracht, he has made great Progreſses, 

- great Advances in this Science, 

er wird es nicht weit bringen, 
come to no great Honour. 


reduce to Beggary. 
in die aͤußerſte Noth 
to be reduced to the utmoſt Extrem- 
e By 755 12 
an ſich bringen, to acquire, obtain, 
et a Thing by Hook or by Crook. 
Giiter an oder vor ſich bringen, to get, 
to acquire, to amaſs great Fortunes. 
unrechtes Gut an ſich bringen, to make 
unjuſt Acquiſitions, to enrich him- 
ſelf with other People's Goods. 
ans Licht, an den Tag bringen, 
to the Light, to make p 
discover, to produce. 


ic, to 


einen außer ſich bringen, to put one be- 


ſides himſelf. * 
auf einen etwas bringen, oder etwas 


auf einen dringen, to charge, to ge- 
euſe, to convince or convict him ot 
a Thing. 1 X 
etwas aus einem herausbringen, to 
conſtrain one to discover a Thing. 


an Army, to leyy Soldiers. 


bring Profit, Honour, Loſs. | 


* 
— - 


\ 


M. Time, Time will ſhew it, will 


ein Unglück bringt das andere herbey, | 
one Mischief draws on an other, or 


hell 


einen an den Bettelſtab dringen, to 


bring | 


Volk auf die Beine bringen, to raiſe 2 


den Tod bringen, to eauſe, to give 


die Zeit mit etwas zu oder hinbringen, 


] die Zeit mit Muͤſſiggehen zubringen, to 
bringen, to carry or transport Goods i 


gebracht werden, 


ju einen 


es weit, hoch bringen, to make great 


= 


N 


einen auf die Beine bringen, to raiſe, 

to aſſiſt one. 

einen auf ſeine Seite bringen, to al- 
lure or intice one, to draw him in, 

to make him ſide with vou. 

einen ums Leben bringen, to put one 

to Death, to make away with him. 

wieder zurecht bringen, to make reco- 
ver, to ſet to right again. 

einen auf etwas, auf einen Gedanken 
bringen, to bring to a Thought, 


one &e. | 
thr bringet mich af etwas, daran ich 
ich nicht gedacht hatte, you put me 
in Mind of a 

- T ſhould not have thought. 
einen auf einen Verdacht bringen, to 
create Suspicion in one, to make 
him ſuspect a Thing, to make 
him e 

ſich in Verdacht bringen, to run into 

BVauspicion, to become ſuspected. 
elnen in Verdacht bringen, to rende 

one ſuspected. 
er wollte mich in Verdacht bringen, he 
wanted to render or make me 
ſuspected. JET 
ſich aus dem Verdacht bringen, to 
| urge, to clear himfelf from what 
ie was ſuspected of; to come off 
_ victorious, to carry the Day, the 


| 


con. 7 


auf andere Gedanken bringen, to per- 


eeive, to put out of Canceit, to 
disabuſe. 


prive, defraud one of his Money. 
er weiß ſeine Waaren wohl an den 
Mann zu bringen, he ſells Abund- 
f ance of Commodities, he has a 
= good or quick Hand of ſelling} he | 
-puts > great Deal of Goods. 
eine Wake die nicht an den Mann zu 
bringen 6ſt, an unſaleable Commo- 
dity that fticks by you, that don't 
fell well, that won't answer. 
etwas zu Papier bringen, to ſet, to 
write down, to couch in Writing, 
to draw up in Writing, to commit 
to Writing. 5 . 
ich will dich aus dem Bette bringen, 
Tl make thee riſe, Ill get thee 
 , out of Bed, out of the Feathers, 
ich will dich auf die Fuͤße bringen, xl 
make thee find thy Feet, 


4 


Can) Wi 
ich konnte das nicht über mein Herz 


to bring to one's Mind, to remind 


Thing, on which 


Cauſe, the Bell, to ſave his Ba- 


ſuade to the Contrary, to unde- 


einen um ſeln Geld bringen, to de- 


8 


bringen, 1 could not well away 


with it. | 


einen ins Netz bringen, to inſnare, 


catch or intangle one. 
etwas in Rechnung bringen, to put to 
Account, to bring in Reckoning, 
viel Zahlen in eine Summe bringen, 
to reduce many Numbers into one 
Sum. 
in Ordnung bringen, to put, to bring 
in Order, to regulate, to ſet in 
Order. : | 


in Stand bringen, to bring about, 


to fit up. 
in Haß, ins Ungluͤck, in Ungnade brin- 
gen, to render one odious, to make 


bim hateful, to bring, to plunge 


him into Misfortune, 
him in Disgrace. 
in Schaden bringen, to eauſe Damage. 


to bring 


in Sicherheit bringen, to ſecure, to 


put under Security, under Cover. 

in Armuth bringen, to bring to the 
Straw, upon the Litter. f | 

in die Waffen, ins Gewehr bringen, 
to put to Arms, to arm. 

ein Schiff ins Waſſer bringen, to 
launch a Ship. 7; 

ein Pferd in den Schritt bringen, to 
put a Horſe upon a ſteady Gate. 

einem etwas in den Kopf bringen, to 
put, to get a Thing into any ones 
Head or Brain. | | 

ein Menſch in den nichts zu bringen i, 

a a ſtupid Man, that can comprehend 
or learn nothing. 

in dieſes Kind iſt nichts zu bringen, tis 
a very ſtupid Child, one cannot 
get or bring any Thing into its 
Head, it has not the leaſt Capacity 
for Comprehenſion. g 

in den Gang bringen, | to ſet on, to 
ſet a Going. * 

etwas unter ſeine Gewalt bringen, to 
render himſelf Maſter of, to bring 


under his Power, under Subjection, 


to ſeize upon. | 
einen in die aͤußerſte Verlegenheit brin- 
gen, to put one to the laſt Shifts 
or Gasp. 


ein Weibsbild zu Falle bringen, to ca⸗ 


jole a Woman and deflower or de- 
bauch her. 3 

zu der Thorheit habt ihr mich gebracht, 
'tis you, that has brought me to 
this F olly, 


zu 


* 
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zu Ehren bringen, to advance, to | Brinkofen, Mr, 8 Furnacs-in u yellows 


prefer, to rouſe to Honours. 


eine geſchaͤndete Perſon zu Ehren brin⸗ 


gen, to do or to bring to Honour 
. deflowerd Perſon by marrying 
| her. | 1285 

einen wieder auf gute Wege, wieder 
zur Tugend zuruͤck bringen, to re- 
claim to Virtue. 

zu Stande, zu Ende, zur Richtlgkeſt 
bringen, to aceompliin, to finiſh, 
to terminate, to bring to an Iſſue, 
to make an End of a Buſineſs. 

zu einem Entſchluſſe bringen, to de- 
termine or decide, to bring to a 
Reſolution. | , 

zu Bette bringen, to put, to briny, 
to ſee to Bed. 

zur Welt bringen, to bring forth a 
Child, to bring forth Young ones. 

eincm eine Geſundheit bringen, to 
drink to one, to' drink a Health 
to one. 8 f 8 

ich brings euch, ich trink auf eure Ge⸗ 
ſundheit, here is to you, my Ser- 
vice to you, I drink to you, I 
drink to &c. | 

was bringt ihr mir? was iſt euer An⸗ 
bringen? what do you bring me? 


what have you to ſay to me? what 


do you want? what's your Defire? 

einem Beſcheid bringen, to bring one. 
Word. | 1 

das wird ihn an den Galgen bringen, 
that will bring him to the Gallows. 

dazu werde ich ihn nicht bringen kön. 
— „I ſhall never bring him to do 
t At. 1 . F 

tine reiche Frau bringt alles wieder, 
(a prov.) a good or rich Match re- 
ſtores every Thing to Advantage, 
makes all good again. 

Bringer, der, der Bringer eines Briefes, 
the Bearer of a Letter. pos: 
der Dringer dieſes, the Bearer here- 

. | 


Brink, der, a little graſſy Hill; a/o 
the fmall green Ridge, the Border- 
ing between two Acres, Fields or 
Furrows, aGreen, a green Spot with 
ſhort Graſs on it. 

Vrinklieger , der, a Villager or Coun- 
tryman that lives in a bired Houſe 
build on the common Green. 

Btinkſitzer, der, a Villager that poſ- 
leſſes only a little Houſe with a little 
Garden to it, but no Plough- Land 


Braſs- Forge or Hammer. 
Britannien, Britainy, a Province in 
France. | 
Großbritannien, Great Britain, the 
united Kingdoms of Scotland and 
England. 4, N ö 
Britannier, ein Britte, a Britain. 
Britanniſch, adj. britiſh. 
Britſche, die, 1) a- broad Board to 
beat any Thing with. 225. 
2) die Britſche eines Hanswurſtes, a 
Hurlbat, a Buffoon's Club, Laſh. 
or Mace. Co S60* 38 
einem die Britſhe geben, (ihn brit⸗ 
ſchen, ihn abſtrafen), to bring or 
ut one under the Laſh, to jerk or 
Ck him, to whip his Breech; 
alſo to turn him off or out of the 
Houſe. 1 
3) the Seat behind a Sledge. 8 
4) the Boards in a Guard Houſe on 
which the Soldiers reſt themſelves, * ' 
NB, this Word Britſche is alſo writ» 
ten Pritſche. 2 
Britſchen, verb. reg. a#, to hit one 
with the Hurlbat or Buffoon's Mace; 
20% to laſh one. | | 
einen vor den Hintern britſhen, to 
breech one. fy, m7 | 
Britſhenmeiſter, der, 1) a Man that 
ſhews the Place in a But or Mark 
which the Ball has hit, which he 
commonly does with a little Mace: 
2) a Laſher, Chaſtiſer, Whip-Breech, 
a Schoolmaſter that loves to whip - 
Boys Breeches, 3) a bad or ill 
Rhymer. SUEDE” 
Brocat, der, Broeado, a Sort of Stuff, 
Brocatell, der, 1) a meaner Sort of 
Brocado or Stuff of coarſe Silk or 
Cotton. 2) in Mineralogy, a red 
Porphyre; alſo a yellow. ſtreaked . 
Marble, and a yellow Agate, bear 
the Name of Brocatell, * | 
Brochen, ſee Brachen. 
Brocke, der, (Brocken, eln Stuck), a 
Piece, Fragment, Gob, Gobbet, 
Morſel, Bit. | Cat Fon 
er ſchluckt große Brocken hinein, he 
gobbles up his Meat, he eats or 
ſwallows great Gobs of Meat. | 
ein kleiner Brocken, a Gobbet, a 
Morſel or little Bit, | "OY 
ein Brocken zum Eintunken, a Sop to 


dip in the Sauce. 


and therefore keeps no Horſes. 


ſ 


Ggs: | | i zu 25 


+ Bro? (amn) Bro 
| Brockenweiſe, adv. by Pieces, in the 


Form of little Pieces, by little Bits. 
Bröoͤcklein, das, a little Bit or Piece. 


zu Brocken brechen, to break into 
Pieces, to break into little Gobbets 
or Bits. 
geſammlere Bettlerbrocken, Scraps ga- 
__ » thered by Beggars. 
uͤͤbergebliebene Brocken von allerhand 
Speiſen, Scraps, Orts, Mammocks, 
Reliefs or Remnants of Meat. 
die Brocken von der Tafel aufheben 
oder ſammeln, to ſave the Table- 
Remnants. 
bey Stucken und Brocken, by Bits 
and Scraps, in Gobbets 
Brocken womit man Copaunen maͤſtet, 
Pellets to cram Capons, with. 
es giedt gute Brocken bey dieſer Sache, 
there is ſomething to be gained in 
this Affair. 
er hat einige lateiniſche Brocken mit 
aus der Schule gebracht, he knows 
a few latin Seraps. 
| mit lateiniſchen Brocken um ſich werfen, 
to caſt latin Scraps about, to. ſpit 


- latin Scraps, to be always applying 


latin Scraps. 
viel griechiſche und lateiniſche Brocken 
in einem Buche anbringen, to ſtu 
or cram a Book with Greek and 
Latin, with latin &c. Scraps. 
Brockeln oder Broͤckelen, verb. reg. all. 


Brod fuͤr die jungen Huͤhner bröckeln, 


to crum or crumble Bread for your 
Chickens, to break it ſmall or into 
Crums. 
das alte Brod broͤckelt ſich am beſten, 
ſtale Bread erumbles beſt. 
Broͤckelig Brod, ſtale, crummy or 
erumbling Bread. 
Brocken, verb. reg. ad. to.crum, to |. 
pbresk, to break to little Pieces. 
Brod zur Suppe einbrocken, to bread 
a- Porringer for Broth, ſee Ein: | 
| hroden, 
ſein Brod in die Milch brocken, to 
ſoak his Bread 'in Milk. 
er hat in die Milch zu brocken, er iſt 


reich, oder er hat was  elngubrocken, 


he is a rich Man, 


; Sw. der, a retherkable high 


Mountain in Low- Saxony near 
Werningeroda, Blocksberg. 
Brockenfreſſer, der, der Brockenſchluk⸗ 
ker, e Smell- feaſt, a Shark, a Pa- 
raſite, a Treacherfriend. 
Brockenperle, die, Pearls that are une- 


ven and angular, but have till a 


r Bigneſs. 


— 


f 


( 


| 


| 


ein Bröcklein Brodes, a Crum of Bread, 
a litile Bit of Bread. 


Broͤcklich oder Broͤcklicht, ad/. friable, 


_ to crumble, erummy, crum- 
ing. 
dieſe Steine ſind broͤcklich, theſe Stones 


are friable. 


Brod , das, Bread. 


Brod backen, to bake dad 

friſches Brod, freſh, new baked Bread. 

altbacken, hart Brod, hard or ſtale 
Bread. 

Hausbackenbrod, Houſchold Brezd, 
home baked Bread, Cocket - Bread, 

grob geſchretenes Kleyenbrod, coarſe 
or brown Bread. 

ſ<worz Brod, Rockenbrod, brown or 
black Bread, Rye- Bread, 

Commißbrod, Ammunition Bread, 
Brown - George. 

weiß Brod, white Bread, Bread of 
fine Wheat- Flower, 

Semmel, Semmelbrod, Manchet 
Bread, which is the fineſt white 
Bread. 

ſchimmlicht Brod, mouldy Bread. 

lockeres, ſchwammigtes Brod, light 

Bread, ſoft Bread. 

teigiates, plätziges, waſſerſtreiſiges 

Brod, half baked-, dough-, Water 
ſtreaky Rread. 


geſaͤuertes Brod, leavened Bread, 
| ungeſauertes Brod, unleavened Bread. 


gut ausqgewirftes Brod, well kneaded 
and well baked Bread, 

geweih-tes Brod, conſecrated Bread. 
holy Bread. 

Brod von gemengtem Korn, Meſſin- 
Bread. 

die Schaubrode, the Show- Bread. 

Brod zurichten, to mould Bread. 

Zucke brod, Bread with Sugar in it, 
Sugar - Bread, Sweet Bread. 

ein Brod Zucker oder —— a 
Loaf of Sugar, a Sugar Loaf. 

ein Kandisbrod, ein Brod fein fein, 2 
a Loaf of very fine Sugar. 


ein Butterbrod, a Piece of Bread and 


Butter, 
ein geröſtet Butterbrod, a Toaſt and 
Butter. 
= nitte Brod, a Slice of Bread. 
ruſte des $ rods, the Cruſt of 
1 


Brod 


| ein Brod verdienen, ſuchen, © to gain, 
to earn one's Bread; to gain one's N 


| Bro 


iſt, oder hartrindig Bred, cruſty 
Bread. 

einen Biſſen Brod, a Bit, Gobbet or 
Morſel of Bread, 

Brod zur Suppe einſchneiden, to bread 
a Porringet for Broth. 

Brod, (kig.} Nahrung, Lebensmittel, 


Auskommen, Bread, Livelyhood, 
Living. 


er hat ſein Brod, ein gutes Auskom⸗ 
men, he has his Bread, a good 
Living. 

er iſt um feln Brod gefommen, he loſt 
his Living. 

von Waſſer und Bred leben, to live 
of or by Bread and Water. 

zu Waſſer und Brod verurtheilen, to 
condemn to Bread and Water. 

Bettelbrod , 
Bread, Charity - Bread. 

er lebt von Bettelbrod, he is reduced 
to live upon Charity, to go beg- 

ging 8. ; 

Bihmiſ<brod, Brod of Bohemia: a 
City or Town in Bohemia. 

Deutſchbrod, Deutſch Brod, which 
is alſoa City or Town in Bohemia. 

ein 3 „Brod, a half penny Loaf, 
a Ro 

Enqelbrod , Himmelbrod , Manna. 

Faſtenbrod, Bread baked for Lent, 
Bisket for keeping a ſtrict Diet. 

Gnadenbrod, precarious Bread. 

Goͤtterbrod, Ambroſia, the Food of 
the fabulous Gods. 

Hundebrod, Bread baked for Dogs. 

Kraftbrod , Staͤrkebrod, Bread which 
was baked for Champions or 
Wreſtlers of the ancient Greeks 
and Romans. 

Kundendrod, Cuſtomer's Bread. 


Mandelbrod, Zuckerbrod, Mareh - * 
ne, Bisket. 

Milchbrod, Milk Bread, e 
Bread. : 

Nittagsbrod ; Dinner. | 

Morgenbrod, Breakfaſt. 

Veſperbrod, an Afternoon's Collation, 
an Afternooning, a Bever, or an 
Afternoon's - Luncheon, 

Abendbrod, Supper. 

Zinsbrod, tributary Bread. 


um das Brod arbeiten, to work for 
Bread, to work for his Living. 


| ( 
Brod das Hart in die Rinde gebacken 


begged Bread, Alms- | 


— 
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Bro 


or for a Living. 

er hat ſein Brod ſauer verdient, he 
has gained his Oats, he laboured 
hard for his Bread. 


nach Brod gehen, das Brod betteln, 


to beg his Bread. 
das bringt Brod, that affords, 


eures or brings Bread, affor 
Li velyhood. 


Livelihood, to look out for Bread 


— 


er hat kein Brod, he has no RE | 


has nothing wherewithal to live, 
has no Living. 


er hat das liebe Brod nicht im Hauſe | 
he has even not ſufficient Bread © 


to cat. 


einem vom Brode helfen, to make 


away with one, to dispatch him; 


to ruin one, to rob him of bis 
Living, to ſupplant, eruſh or op- 


preſs him. 
einem zu Brode helfen, to eſtabliſh, 
om one, to procure him a Li- 


in 2 Brode ſeyn, to be in any. 


one's Service; to eat any one's 
Bread. 


einen in ſeinem Brode halten, to keep, 


to entertain, maintain one, to have 


or hold any one in one's Service. 
einen Diener aus fe 
to dismiſs a Servant. 


die Kunſt gehet mancmal nach Brod, | 
oder betteln, many an Artiſt proves 


a Beggar. 


einem das Brod vor dem-Maule weg⸗ 
nehmen, aus den Zaͤhnen kucken, 


to take one's Bread from m 
Mouth. 


ich muß es alle Tage auf dem Bode 
eſſen, tis my daily Bread, they 


ive me a Hearing of it every Day. 
das Brod iſt an ihm verlohren, he is 


not worth the Bread he cats. 


fremdes Brod ſchmeckt allezeit beſſt, 


one cats always with a better Sto- 
mach at other People's Tables. 


langes Hungern iſt kein Brod ſparen, 
Prov.) long Faſtings ſaves 'no 


Bread. 


er kann mehr als Brod eſſen, he 


knows more than his Alphabet, — 
is a Soreerer. | 


anderswo iſt auch gut Brod eſſen, they 


. alſo bake good Bread in foreign 2 


Countries. 


Brodbäcker or Brodbecker, de, a Bread- | 
Baker 


Broth, 


nem Brode laſſen, 


/ 


Bro 


Brodbank, die, a Bread - Stall, a Place 
”. . where Bakers ſel! their Bread. 
Broedbann, der, a "Tax thoſe pay that 
have Bread to ſell, (which is ufual 
only in ſome Provinces). 


Bredbr:<en, das, the Breaking of 
Bread (a Term of the holy Writ). : 
Brodbrey, der, das Brodmuß; a Pa- 


nade, Panada or Panado, Pap of 


Crus of Bread. * 
Broddieb, der, one that deprives an 
other of his Livelihood; a lazy, idle 
' Fellow, a Sluggard; %o one that 
undervslues his Labour or Goods. 
Brodel, Broden, Broden, der, der 
ſich bare Dampf oder Dunſt, Vapour. 


Tiling Vavour, Exhalation that mon 


ſees riſing, Evaporation. 

Brodemen, verb. reg. neutr. Duͤnſte von 

ſich geben, to evaporate, to exhale 
Vapuurs. TS 

Brod: mfang, der, a Shaft or Mantel 

in a Brewhouſe or Salthouſe above 
the Kettles to let out the Vapours 
or Exhaflations. | 

Brodemritze, die, Crevices that are 

made at the Top of Bec-Hives to 
let the Vapours out. 

Brodeſſer , der, der Brodſreſſer, Brod- 
wurm, a Bread - cater or Eater of 
Bread. 8 

er iſt ein unnuͤtzer Bredeſſer, he is not 
Worth the Bread he eats. 

Brodfrucht, die, a generical Name for 

all Fruits or Grain of which Bread 
is made or baked. —_ +179 

Brodhange, die, a hanging Shelf to 

lay Bread, to fecure irc from the 

Mice. BE 
' Brodhaus , das, a Bread Stall or Shop, 

a Houſe where Bread is fold. 
Brodherr, der, the Maſter of the 


- Houſe, he whom any one ſerves 


. . for Board and Wages, | 
Brodkammer, die, in einem Schlffe, 
the Bread · Room in a Ship, a Place 
where Bread and Bisket is ſtewed 
1 8 75 
Brodkaute, dle, 
Loaf of Bread. | 

Hutch or Bin to keep Bread in, 
einem den Brodkorb hoher haͤngen, to 
keep one ſhort, to abridge him 
of his Conveniencies, of his Vic- 


tuals, to give him but ſhort or | 


ſmall Commons or Allowance, 


the firſt Cut of a | 


| 


('476") 


Brodfotn, das, Grain or Corn that is 


* 


uſed in Houſekeeping for Bread, in 
Oppoſition to that, which is neceſſary 
for Sowing; alſo Rye. 
Brodkrume, die, a Crum or Crumb 
* Chips or Chipping of Bread, 
a Hit. | 
Brodfruſte, die, Brodrinde, a Cruſt 
of Bread. 
Brodkuchen, der, Cake - Bread, a 
broad thin Cake; Bread in the Form 
of a Cake. | 
Brodlehen, das, in ſome Places, the 
Priviledge of baking and ſelling 
Bread. : 
Broͤdlein, des, a little Loaf of Bread. 
Broͤdling, der, 1) a Kind of Muſhroom, 
which in ſome Places is alio called 
Braͤtling or Btodſchwamm 2) a 
Boarder, one that either eats the 
Bread of his Maſter or boards ſome- 
where for Money, (little uſed) 
Brodles, adj. et adv, without Bread, 
without aLiving, that which affords 
no Bread or no Living. 
eine brodloſe Kunſt, a breadleſs Sci- 
ence,. or @ Science that procures 
or affords no Bread. 


; Brodmangel, der, Want of Bread. 


Brodmartt, der, the Bread- Market, 
a Place where Bread is ſold in a 
Town. 

Brodmeſſer, das, a Knife to cut Bread 
with, a Knife for the Table. 

Brodmulde, die, a Tray or Through, 
a Hutch or Bin for Bread. 

Brodordnung, die, the Afſize of Bread 
or the Regulating of the Weight of 
the Loafs. 174 

Brodpfeffer, der, a Spice, made of 
toaſted and grated Bread, which 
being boiled is mixed among ſeveral 
Sauces for Meat. 

Brodrahme , ſee Brodhange, 

Brodranſtchen, das, a Piece of Cruft, 

Brodrinde, die, the Cruſt of Bread. 

Brodſack, der, a Bag to put Bread and 
Victuals in; a Shepherd's Serip, 
the Bag or Poke wherein the Shep- 
herds put their Bread. 

Brodſcharren , der, ſee Brodbank. 

Brodſchaker, Brodſchauer, der, an 
Officer appointed by the Magiſtrate, 
to viſit at any Time and unawarcs 
the Bakers Shops and takes away 

all ſuch Loafs as are under the 
aſſized Weight; (in ſome Place he 

is called Marktmelſter ;) one of the 

/ | Deputies 


WS = w GO 


| Brodſchieber , ſee Brodſchaufel. 


„ 
Deputies that aſſize the Weight of 
Bread. #4 

Brodſchaufel, die, der Brodſchieber, 
the Baker's Oven-Peel or Shovel, 
which he ſhoves the Bread into the 
Oven and draws it out with. 

Brodſcheibe, die, 1) 4 Slice of Bread. 
2) in Bee-Hives, the Wax-Panes 

filled with Bee's - Bread or Honey. 


Brodſchneider, der, ) a Cutter of Bread. 
2) a Deputy that aſſizes the Weight 
of Bread; ſee Brodſchaͤtzer. ö 
Beodſchnitte, die, a Slice of Bread. 
Bredſchnittlein, das, a Sop, Sippet. 
Brodſchragen, lee Brodhaͤnge. 
Brod{rank , der, a Pantry, a Bread- 
Room, a Bread- Board or Shelf; it 
is alſo called Brodſpind, Brod- 
OPP 2C. | 
3 ſee Broͤdling. 
Brodſpende, die, the Diſtribution of 
a certain Quantity of Bread to the 
Poor or to poor People. 1 
Brodſtab, der, the Staff of Bread, which 
ſigniſies as much as a Store or Pro- 
vition of Bread. 


(477). | "1 
| Bromdeerſtande, die, Brombeerſtrauch, 


a Bramble, a 


] 


| 


| i 


/ 
- Bru 
Brombeerbuſch, der, 
Briar, 
Bromhahn, der, the 


Heath -Pout. . ; 
Brom:melb.er, das, formerly Fine 


ried, but which is now aboliſhed. 


Brommer, der, 1) the Bramble; ſee 
Brommbeerſtaude. 2) @ Bull; ſee 
Brummer. | 


Bromſe, die, ſee Brimſe, Bremſe. 
Brondrur, Porentru: the Reſidence 
of the Biſhop of Baſil. | 


lowlike Earth, with which Imbes- 
ſers overlay their Stuck» Work, in 
order to give it a ſhining and ſmooth 
Surface. FF 


Bread. 8 

ein Broſamlein, a little Crum. 

in Broſamen zerreiben, to crum. _ 
Brojclu, ſee Brockeln. ; 


Brodſuppe, die, a Soop of Bread, a 


Broslinge, die, in ſome Places the 


Panada; a Water - gruel; ſee Brod Brotzen, verb. reg. all. (vulgar.) zuͤr⸗ 


brey. | | 
Brodtaſche, die, a Pouch, Bay, Poke 
or Scrip to put or keep Bread in. 
Brodteig, der, Paſte or Dough to 
make Bread. | 
Brodtorte, die, a Bread- Tart, made 
of grated Bread &c. 


Broͤdung, die, 1) the Baking of Bread, 
2) the neceſſary Fread in a Family 
or in Houſekeeping. | 

Brodwaſſer, das, 1) a Brandy or ſtrong 
Liquor diſtilled over Cruſts of Bread. 
a) Water poured to and again out 

of one Veſſel into an other with 
toaſted Bread in it. 3) a fine Wine 
that grows in the Dukedom of Wur- 
tembeig at Stetten: it bears this 

ame of Brodwaſſer, on Account 
of its Colour which is like that 
of Bread. | 

Broihan , der, a Sort of White- Beer 
brewed of Wheat and Barley: it 
has its Name of one Curt Broihan | 
a Native of Stocken, à Village near 

annover. | þ 

Brokat, Brokatell, der, a Sort of Stuff 
ſce Brocat , Brocatell. + 

Brombeere, die, a Bramble -Berry, 


* 


neu, to powt, to look gruff or 
angry, to grudge or fret. | 
Broken, Brotzwagen, ſee Protzen 1c, 


Bruch, der, a Kupture with Effort. 


a Fracture, a Breaking Ke. 
ein Bruch, Riß, Ritze, Borſt, 4 Slit, 
a Chop, Cleft or Rift, a Crack. 

Bruch, (Oeffnung) a Breach, _ * 
ein Bruch in der Mauer, a Crack or 
Chink of a Wall, a Gap, Burſt. 


der Bruch an einem Kleide, a Rent in 


2 Habit, in Clothes. | 
Bruch am Zeug, Falte am Papier, a 


Fold, a Rumple. 


Bruch eines Beines, Armes, the 


Cruſhing, Bruifing or Breaking of 
an Arm or of a Leg; a Fracture 
of a Bone. | | 
Bruch am Leibe, a Burſting, Rupture 
or broken Belly; the. Swelling of 
the Cods, an Enterocele, -/ 


Darmbruch, a Burſtneſs of the Guts, 


the Sinking of the Guts, 
Netzbruch, an Epiplocele. 
Nabelbruch, an Omphalocele. 
ein Hodenbruch, a Bubonocele. 
Fleiſchbruch, a Sarcocele. | 
falſcher Bruch, Windbruch, a Pneuma - 
tocele. 8 8 


F 


which a new Maſter - Tradesmaſ | 
was obliged to pay to the Gild every 
Lear, as long as he lived unmar-, 


Bronſiererde, die, a fine, ſoft, tal. 


Broſame, die, the Crum or Crums of 


Name of the white Strawberries, + 


Heath-Cock or 


% 


Bru 


bellied. 
- Waſſerbruch, a watry Swelling of the 
Cods or of the Membrane about 
the Teſticles. ; © 
Bruch eines Bundes 2c. Breach o 
Violation of a Covenant cke. 
ein Bruch, (in Arithmetick) a Frac- 
tion, a broken Number. 

Verwandelung der Bruͤche in ganze Zah⸗ 
len, the Reduction. * | 

ein Steinbruch, a Mine where Stones 
are dug, a Quarry. 

ein Steinkohlenbruch , a Coal - pit. 

Friedensbruch, ee Frieden. | 
Bruch (in Compoſition) ſee the 
Word it begins with, as Ehebruch, 

- Eidbruch. 55 

NB. in the above Words the u is 

pronounced quite ſhort. | 
Bruch, der, (the Letter u in this Word 

is pronounced like u that is long) 

a Brook, a Marſh or marſhy Place, 

a Fen, a Bog, a-Moor, a Moraſs, 
a2 low Ground; a Buſh in mooriſh 

Ground. 

Brucharzt, der, (in this and the fol. 
lowing Word the u is pronounced 
- ſhort) an Operator, a Surgeon that 

applies himſelf in particular to the 
Curing of Ruptures or broken Bel- 
lies; ſee Bruchſchneider. - 

Bruchband, das, a Truſs for one that 

is burſt- bellied, a Suspenſory; a//o 

a Sling to carry a broken Arm in. 
_ einer I Bruchbaͤnder macht, a Truſs- 

maker. | 
Bruchbeere, dle, ſee Heidelbeere. 
Bruchbeule, die, (the u ſhort) a Bu- 
eee £3 
- Bruchdorf, das, (the u pronounced 
long)? a Village fituated near a 


Mlarſh. 5 
Bruchdroſſel, die, (the u long) Rohr⸗ 


droſſel, der Rohrſperling, a Marſh- 
Truſn. | 


Brüche, die, (the f ſhort) a Crime, 
2 Failure or Failing in his Duty; 


4 


«ſo a Fine ſor ſuch a Failure. 


jemanden zu Bruͤche ſchreiben oder 


bruͤchen, to condemn any one to 
a Fine for « Failure in his Duty, 
(this Word is only uſed in low 
Saxony). | 


| Brüchenanſchlas, der, Bruͤchtenanſchlag, 


(in low Saxony , especially in Weſt. | 


V. 


der einen Bruch hat, © Perſon: that! 
has a Rupture, that is broken- | 


Bru , 
phalia) the Appointing of a Day for 
Taxing of the Fines. © 4 
Bruͤchenbuch, das, the Book into which 

the Fines are regiſtered. 

Bruͤchengericht, das, an inferior Court 
of Judicature that can paſs Sentence 

only in trifling Matters and enjoin 
ſmall Fines, + nyo 

Bruchengeld, das, Money that is col. 
lected by Way of fining for little 

Crimes. 

Bruchfaͤllig, adv. finable, amendable. 

Bruchgold, das, Mine- Gold. 

Bruchgras, das, (the u pronounced 

long) Marſh - Graſs. | 

Bruchhafer , der, Wild - Oats. 

Briichig, ay. et adv. fragile, brittle, 
apt to break; that has Fraftures, 
Folds, Rumples &c. 

ein bruͤchiger Stein, a fragile or brittle 
Stone. 

| briichiges Helz, Wood that burſts, | 

bruͤchiges Metall, brittle Metal. 

bruͤchiges Eiſen, brittle Iron. 

Bruchkraut, das, a generical Name of 
ſeveral Plants, that are fit to cure 
Ruptures or Belly - Burſts, as the 
Herb Orpine cke. 

Bruͤchling, der, (a Term of the Ar. 
tiſts) that which breaks or ſpoils at 
Work. 

Bruchmandel, ſee Krach oder Krack⸗ 
mandel. 

Bruchpflaſter, das, 2 Plaſter upon a 
Rupture. | 

Bruchſchindel, die, a Splent for a bro- 
ken Bone. 

Bruchſchneider, der, an Operator that 
heels a Rupture or Burſtneſs by 
Way of Section. | 


Bruchſchnepfe, die, (the u pronounced 


long) a Brook - Snipe. 
Bruchſilber, das (the u ſhort) Werk⸗ 
ſilber, broken Plate, broken Pieces 
of Silver for melting down. 
| Bruchftein, der, 1) a Quarry-Stone. 
2) the Ofteocolla. 
Bruchſteine, Bruchſtuͤcke, Fuͤllſtuͤcke, 
Shards, rough or unhewn Pieces 
of Stones or Bricks to fill up a Wall 
With. | | 
Bruchſtuͤck, das, a Scrap; a broken 
Piece; a Piece of ſome broken hard 
Body, as for Example a Piece of 4 
Quarry - Stone, of a Brick. 
Bruchſtuͤcke, abſtract, broken, ſhort 
Pieces &c. 


S Pruchvoizt, 


Bruchvoigt, der, a Sergeant or Officer 


Btuͤckenſoch, das, the Yoke; the woo: 


* v * „ 


of Juſtice* that diſturbs Brothel - 
Houſes. : 


Bruchwaſſer , das, (the u pronounced | 


long) Water that ſtands on mooriſh 
or marſhy Grounds. 
Bruchweide, die, ſee Brechwelde. 
Bruchwurz, die, Rupture- Wort; ſee 
Bruchkraut. | 
Bruchzahl, die, a broken Cipher or 
Number in Arithmetic. 3 
Bruͤcke, die, a Bridge. 
eine ſteinerne, hoͤlzerne Bruͤcke, a Stone, 
a wooden Bridge. | 
eine Bruͤcke ſchlagen, 
eine Bruͤcke abwerfen, abbrechen, to 
throw down a Bridge, to bręak it 


down. | | 
elne Zugbruͤcke, Ziehebruͤcke, Fallbruͤcke. 
as Draw- Bridge, 
die Bruͤcke aufziehen, to draw theBridge. 
eine Schiffbruͤcke, a Bridge of Boats. 


eine Floß ⸗ eine Schlagbriike, a Pon- | 


ton. 
eine fliegende Bruͤcke, a flying Bridge, 
a Ponton. | 
das ſteinerne Haupt oder die Grund⸗ 
feſte einer Bruͤcke, the Starling of 
a Stone - Bridge. | 
die Brucke aufheben, (in Game of 
Tick - Tack) to ſave the Lurch. 
die Bruͤcke, (in Heraldry) a Lambel. 
Briicken , verb. reg. alt. to provide, to 
furniſh with a Bridge. 
ein gebrückter Weg, a Road through 
a mooriſh or marſhy Ground ac- 
commodated or laid out with Fa- | 
gots or Branches of Trees; in vul- 
gar Language it is called a Knittel- | 
damm. | 
Bruͤckenamt, das, a Diſtrict of a Ju- 
risd ĩction belonging to the Magiſtrate 
of Dresden. 


Bruͤckenbau, der, the Conſtruction of 
Bridges, the Act of building a 
Bridge ; ' 6 

Bruͤckenbogen, der, an Arch or Vault | 
of a Stone · Bridge. 

Bruͤckengeld, das, Money paid for 
going or paſſing over à Bridge, | 
Pontage. | | 

Vrucengerichr, das, lee Bruͤchengericht. 

Bruͤckenholz r, die, the Croſs · beams of 
a wooden Bridge. 
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| Bruͤckenlehne, die, das Bruͤckengelaͤn⸗ 
der, the Rails on the Side of a Bridge. 
Bruͤckenpſeiler, der, a Pillar of a Bridge; 
al/o the Piles of a wopden Bridge, - 
that are rammed into the Ground 
and ſupport the Bridge. 
Bruckenpfennig, ſee Briicengeld. 
Bruͤckenrecht, das, the Priviledge of a 


Bridge, | 
1 aruthe, die, (in Bridge. Building) 


/ that are laid acroſs a ſmall 
on which the Boards are fas- 
tened. DES tre 223 
Bruͤckenſchanze, die, the Fence or 
S once of a Bridge; (french, la Tete 
de Pont). | 
D (in Heraldry) ſee Thurnier. 
ragen. | 
Bruckenzoll, der, Pontage, Bridge-Toll, 
Bridge - Bote, Brugbote, Pallage- 
Money. WE / 
Bructlein, das, a little Bridge. 
Bruͤckung, die, a Floor of Boards in a 
Horſc's. Stable, a little higher before 
than behind, . 
Brudel, der, 1) the thick viſible 
Steam, the Vapour that exhales of 
_ boiling Water; ſee Brodem. 2) 
Water that ſprings with a Noiſe out 
of a Fountain. 3) aPool in a Foreſt, 
in which Harts and Wild-Boars cool 
or refieſh themſelves. 


to ſpout or guſh up, to boil as Wa- 
ter does with a Noiſe, to caſt up 
Bubbles at Boiling. * 
Bruder, der, a Brother, the Brother. | 
ein leiblicher Bruder, a Brother by the 
ſame Father and Mother, a full 
Brother. | 3 
der aͤlteſte, der juͤngſte Brute:; the eldeſt, 
the youngeſt Brother. A 
ein Halb, oder Stiefbruder, a half 


only by the Father's or only by the 
Mother's Side. | 
ein Suge - eder Milchbruder, a Fos- 
ter-, or Milk- Brother 0 
Bruders Sohn, 2 Nephew, a Bro- 
ther's San. | 
Bruders Tochter, 
Daughter. | 
Vater oder Mutter Bruder, Uncle. 
Vaters Bruder Frau, an Aunt. 
Bruders Frau, a Siſter in Law. L 
Bruders Kinder, Geſchwiſter - Kind:x, . 
Coutins, firſt Coulins, - Couſins- 


a Niece, a Brother's 


den Scaffold chat ſupports a Bridge. 


, 


Germains or Germans, 
7 | andere 


x 


B1udeln, verb. reg. neut. to bubble up. | 


Brother, Step- Brother, a Brother 


ein Layenhruder, a Lay- Brother, a 
die barmherzigen Bruͤder, the Minimes: 


ein Bruderſtuͤck a brotherly, Act. 
ein guter Bruder, a Boon- Companion, 


- merry Fellow, a good Fellow. 
ein Schmarotzbruder, a her- 


5 ein Zech⸗, oder Sauſbruder, a Club- 


ein naſſer Bruder, a Knight of the 


a a jovial, a mercy Fellow, a mettle- 
© ſome, good humoured Fellow. 


geſchworne Bruͤder, Dukbriider, ſworn 


3 „ 
7 


gleiche Bruder, gleiche Kappen, mit 


wir waren Tiſchbruͤder, we were Fel- 


das iſt ſo viel unter Brüdern werth, 
Bruͤderlein, das, a little Brother. 
Bruderliebe, fraternal Love. 4 

| Briderlich, adj, et adv, fraternal, fra- 


|  briiderlic, einig. eintrichtig leben, to 


; _ - briderſiche Liebe, brotherly Love, fra- 
+  briiderlich thellen, to ſhare or divide | 
bruͤderliche Treue, | fraternal, brotherly | 
Brudermord, der, a Brother-Slaughter, | 


Brudermoͤrder, der, a Fratricide, or a 
- *. Killer of bis oon 


Couſins. 
ein Kloſterbruder, a Bather, a Friar. 
Drudge in. a Monaſtery. 


a Sort of Monks. 


Friend, a Trencherſy, a Afeaſt, 


a Paraſite. 


Keeper, a Haunter of Taverns, of | 
Beer or Alehouſes, a Wine-Bibber, 
2 good Fellow, a Bottle - Comrade 
or Companion, a Toſs- pot, an old 
Toaſt. | 


Cay: - 
ein Bruder luſtig oder luſtiger Bruder, 
wer Geld hat findet allenthalben gute 


Bruder, Money makes Friends. 


Brothers; 0% Brothers by the Cup; 
intimate Friends. 


geſtohlen mit gehenkt, every one 
pays his Club, or his Share; they 


are ſerved alike; ſtand the ſame 
Hazard. | 


low Commoners. 


that's every Way worth the Money. 


ternally, like Brothers. 


live together like two Brothers, like 


Brethern. 
ternal Love, Brotherhood. 


brotherly, honeſtly. 


Faith. 


(480. : 


andere Geſchwiſter - Kinder , ſecond 


the Murdering of one's own Brother. 


Brother; a Brother 
Slayer. w 22 {6's | 


Bru - 
Briiderſchaft,. die, Fraternity, Brother. 
hood, brotherly Union, Fellowſllip, 
Society. | \ 
Bruͤderſchaft mit einem machen oder 
trinken, to join or enter into Fel. 
lowſhip, or ſtrait Familiarity with 
one, to begin to thou one an other; 
to ſet up and drink a Brotherihip 
with one. 1 
zu einer Bruͤderſchaft gehoren, to be. 
long to a Brotherhood, Fraternity 
or Society. 
geiſtliche Bruͤderſchaft, 
Fraternity. : | 
ſich in eine Bruͤderſchaft einſchreiben oder 
elnverle:ben laſſen, to become a Fel. 
low or Member of a College, Body, 
Aſſociation, Fraternity, Confrater- 
nity or Society. 
Bruͤderſchaft eines Kloſters, the Con- 
ventuals. | 
Bruͤderſchaft der guten Werke, an As 
foctation of meritorious Works, 
Bruͤgel, der, ſee Priigel. 
Brithan , der, ſee Brolhan. | 
Bruͤhe, die, Broch. | | 
Fleiſchbruͤhe, Broth of boiled Meat. 


the ſpiritual 


eine warme Bruͤhe trinken oder nehmen, 


to take ſome warm Broth. 
gewuͤrzte, eingemachte Bruͤhe, a Sauce, 
eine ſuͤße, ſchar fe Bruͤhe, a ſweet, a 
tart, poinant or ſharp Sauce. 
eine Kraftbrühe, a Jelly-Broth. 
eine e. gelieferte Bruͤhe, « 


, .- 4 
eine ſtark gewuͤrzte Bruͤhe, a ſtrong 
ſeaſoned or aromatic Sauce. 
eine ſauer gewuͤrzte Brühe, a high re- 
liſhed Sauce. 


eine ſchwarze Druͤhe, a peppered Sauce. 


eine Butterbrühe, a white Sauce made 
of Flower, Butter and Water. 
Hunger iſt die beſte Bruͤhe, a good ot 
hungry Stomach needs no Sauce. 
in der Bruͤhe ſtecken, to be in Trouble, 
to be involved or intangled in 4 
bad Affair. . 
elnen in der Bruͤhe ſtecken laſſen, to leave 
one in Trouble, to abandon bim. 
ſich mit Brithe beſchuͤtten, to greaſe 
Vour Clothes with Broth or Sauce. 
eine Brühe zum Eintunken, eine Tun 
oder Tittſche , 2 Sauce, a Ragoo, f 
Sauce to dip in. 
die Brühe ſo ſich noch in dem gebrat® 
nen Fleiſche beſindet, Gravy, the Juict 
of roaſt Mer. 
ein 


"Bru 


ein Briihefreſſer , Bruͤheſchlucker, a 
greedy Gut, a gully Gut, a Glutton 
a Cully. | 


'briheheis Waſſer, ſcalding hot Water, 


ſee Bruͤhheiß. 
Bruͤhen, verb regs att. to ſcald. 

mit heiſſem Waſſer bruͤhen, to ſcald 
with hot Water. 

ein Spanferkel, ein Schwein, ein Huhn 
bruͤhen, to ſcald a Pig, a Hog, a 
Fowl, - | 

ſchwarz Zeug oder ſchmutzige Waͤſche 
bruͤhen, to ſcald foul Linnen in Or- 
der to ſet it a Bucking; 4½½ to ſoak 
or ſteep foul Linnen in boiling hot 
Water. 

Kohl, Kraut, Ruͤben bruͤhen, abbruͤhen, 
to give Cole, Turnips or any other 
Pot- herb but a few Walms and 
then pour the firſt Liquor away. 

einen Narren bruhen oder vexiren, to 


gull or cully one, to make a Fool |, 


of him. 


laßt mich ungebruͤhet, do not gull me. 


Bruͤhfaß, das, der Bruͤhtrog, a ſcalding | 


Tub or Through, a bucking Tub. 
Bruͤhſutter, das, Meat or Food for 
Cattle, over which boiling hot Water 
is poured in Winter, 
Bruhyeif, 42%. et adv. ſcalding hot, 
boiling hot, hot to ſcalding. | 
bruͤhſiedendheiß, as hot as boiling 
Water. 3 
eine bruͤhheiße, bruͤhwarme Luͤge, a 
freſh invented Lie. | 
mir ward bruͤhſiedendheiß dabey, Igrew 
boiling hot at it; it began to boil 
within me. | 
Bruͤhl, der, a marſhy Ground over- 
grown with Buſhes or Thickets. 


Btuͤhwarm, lee Bruͤhheiß, KT | 


Bruhwaſſer, das, 1) ſcalding Water 
or Water to ſcald with. 2) Water, 
wherein Colewort &c. were boiled, 
or 1s to be boiled. | 

Bruͤlken, verb. reg. neutr. to 
bark, bey, bawl or brawl, to make 
a great Deal of Noiſe to no Purpoſe. 

Druͤfker, der, a Clamourer; Bawler, 
Brawler; (a vulgar Word), 23 

Bruͤllen, verb, reg. newtr. to roar, to 
bellow or low. | Wald 
brillen wie ein Loͤbe, to roar like a 

lon. 
bruͤlen wie ein Ochs oder Stier, to low 
or bellow like a Bull or o. 
bruͤlen wie ein Hirſch, to bellow like 


Cam) 


| 


clamour, | 


Brummer, der, 


das Brüllen eines Liwen, the Roaring 


of a Lion. 
Bruͤllochs, der, a Bull. . "_ 

Brumft, die, Rut, Rutting- Time; ſee 
Brunſt oder Brunt. 2 
Brummbaͤr, der, Brummbart, (vulg.) 
a Grumbler, a ſcolding Man or Wo- 


man. | 
Brummeiſen, das, 1) the Jews-Harp. 
| 2 4 Grumbler; (the ſame as Brumm⸗ 
Biummeln, verb. reg. "cutr. to mutter, 
mumble, grudge, gruntle. 
Brummen, verb. reg, neutr. 
mur, grumble or mutter 
humm, buzz &e. | 
* wie ein Bir, to roar like a 
ear. | 
brummen wie ein Hirſch, to bellow as 
a red Deer. | 
brummen wie Bienen oder Wespen, to 
humm or buzz as Bees or Was ps do. 
brummen, boſe und mißvergnuͤgt dahin 
gehen, to murmur, or grumble. . 
das Brummen, (Schelten) the Grum- 
bling , -Scolding. | 
das Brummen, Summen der Bienen, 
the Humming or Buzzing of the 
Bees. OC: a 7 
das Brummen einer Baß geige, the 
. Sonnding of a Baſe- Viol. $35 
das Brummen einer Sackpfeffe und 
Maultrommel, the Drone of a Bag- 
Pipe and of a Jews- Harp. 
das Brummen des Bauchs oder der Ges 
dirm?, the Rumbling of the Belly 
or Guts | : 
Brummen ſo man hort von einer 
Verſammlung vi ler Menſchen, che 
Murmur, Buzzing or Humming of 
aſſembled People. : 
1) ein Brummochs, 
a Bull. 2) the loweſt String of a 
Baſe - Viol. 3) one of the deep 


an- Pipes. 4) a Poland Coin 
or Boldrack. 


of Cannon, a twelve or 24ty Poun - 
der, Battering- Ordnance. 
r ere die, a Drone, a Dung - 


to mur- 
3 to roar, 


Brummkreiſel, der, the humming 
Whirl-Gigg. | | 8 

Brummochs, der, a Bull; ſee Brum⸗ 
mer. 8 

Brummſen, verb. reg. neutr. to humm 
or buzz, as Flies do. 8 

Brummvogel, der, a humming Birds 


a Deer. 


ſee Celibrit or Kolibritſchen. 
2 Br 


5) a heavy Piece + *7 


Brunelle, die, 1) Prunes, a Sort of 

delicious Plums of Prignoles in Pro- 
vence, 2) the Herb Prunella. 

Brunett, adj. et adv. a little brown, 


a browniſh 


brunett. | 
ſhe is a Brunett. 


ein brunettes Geſicht, 
Face, a Brunett. : 
ſie iſt eine Brunette, 
Beunft, die, the Rut. 
eln Hirſch auf der Brunft, (Brune 
a Deer in his Rut. * 
die Hirſche ſind in der Brunft, the Harts | 
or Deer are in their Rut. | 
die Brunſtzeit , Rutting Time. 
die Brunftbuͤrſche, (das Schießen des 
Hirſches in der Brunftzeit) the 
Shooting or Hunting of a Hart 
' while he is in his Rut. ; 
der Brunftſtand, (Brunftplatz) the 
| Place where the Hart goes to Rut. 
Brunften, verb. reg. news. to be in his 
Rut or Brim. 


der Hirſch brunſtet, the Hart is in his 
ut. ; 
das Brunftwildpret, the Female of 


the Deer that is in her Rut. 
Brunireiſen, das, der Brunirſtahl, a 
burniſhing Steel, an Inſtrument for 
Burniſhing or Poliſhing of Metal, a 
Burniſhing - Stick. 
OO; verb, reg. aft. to burniſh, 
poliſh. 
Silbergeſchirr bruniren, to burniſh 
| Plate, to poliſh or brighten it. 
| das Sten, the Burniſhing, Po- 
* IIning. | 
Brunn, Brunnen, der, der Born, Quell, 
2 @ Source, a Spring, a Fountain; a 
Well, a Pit. _— 
der Springbrunnen, the Fountain, the 
Spring. 
derS f,- Ziehbrunnen, a Well with 
2 Wheel to draw up the Water by. 
ein Galgenbrunnen, a Well with a 
_ Swipe. 9 
ein Pumpbrunnen, a Pump. 
der Quellbrunnen eines Fluſſes, the 
Fountain - Head, Spring or Source 
of a River. | PS 
ein Salzbrunnen, a Salt-Water Spring, 
-- a Salt-Pit. e et th 
ein Geſundbrunnen, a Well of mineral | 
Water, the Wells. 
den Brunnen trinken, die Brunnen- 
- Cur brauchen, to drink the mineral 
Waters. 
le iſt nach dem Brunnen, nach dem 
SGeſundbrunnen, ſhe is at the Welle 
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2 Brunnen, a hot Bath and 

ells. 

eln Kunſtbrunnen, eine Waſſerkunſt, 
an artificial Fountain, a Water- 
ſpout. _ : 

ein Roͤhrbrunnen bey einem Hauſe, 
Water conveyed to a Houſe by 
Pipes or Conduits under Ground, 

einen Brunnen graden, to dig a Pit 

for a Well, to dig a Well. 

in N fallen, to fall into the 

it. 

den Brunnen fegen, reinigen, to 
cleanſe a Well. 

aus dem Brunnen ſchoͤpfen, to draw 
Water out of the Well. 

den Brunnen verſtopfen , aus{<opfen, 
erſchoͤpfen, to ſtop, drain, empty 

or void a Well. 

Waſſer in den Brunnen tragen, (vror.) 
to carry Water in the Ocean, or 
to carry Coals to Newcaſtle. 

meine Hoffnung iſt in den Brunnen 
gefallen, I have been disappointed 

in my, Hopes my Hopes, are vaniſh- 

ed; my Deſign is come to nothing. 

die Brunnenader, the Vein of the 
Spring, the Spring or Source of a 
Spring, the Well Head, the Well 
Spring. 


das Brunnenbecken, the Baſon or 


Ciſtern of a Fountain; a Tank to 


keep Water in. 
ein Springbrunnenbecken, the Vaſe of 
a Fountain. 

Brunnenbohrer, der, x) an Auger or 
Piercer of the Well- Diggers, to lift 
the Sand or Earth up by; 2) a La 
bourer or Welldigger, that drills 
or bores into the Ground where he 
intends to dig a Well, to try if there 
is Gravel or any Sign of Water. 

Brunnendach, das, the Well- Houſe. 

Brunnendeckel, der, the Well - cover. 


| Brunneneimer, der, the Bucket or Pail 


by which the Water is drawn out 
of a Well. 
Brunnenfeger, der, a Scourer or Clear 
ſer of Wells. | 
Brunnengalgen, der, a Gallows for # 


Well. 
Brunnengaͤſte, die, the Drinkers of 
mineral Waters. 
Brunnengelaͤnder, das, the Brim ot 
Brink of a Well, the Baluſtrade. 
Brunnengöttinn, die, Brunnennymph! 
the Naiad, a Water - nymph; plur. 


the Nalades/ | 
a Brunnen 


Brunnengriber, der, a Well- Digger, 


— 


 % 


one that gets his Living by Dig- 
ging of Wells. 
Brunnenhahn, der, the Key or Cock 
to a Fountain, or the Spigot of a 
Fountain. N 
Brunnenhake, der, a Wellhook;, a 
Pole or long Stick,” that is hooked 
at the End for to hook a Bucket 
in, to draw up Water out of the 
Well with. q | 
Brunnenkaſten, der, a Ciſtern for Wa- 
ter or a Water ciſtern. 
Brunnenkraut, das, Water-Liver-Wort; 
ſce Steinflechte. 
Brunnenkceſſe oder Bornkreſſe, die, 
Water - creſſes, Bank · ereſſes: a Sal- 
lat Herb, Creſſes that grow in elear 
Brooks or Rivulets. . 
—— „der, ſee Baumhacker. 
Brunnenleberkraut, das, (Stein ⸗ oder 
Moßflechte), Water - liver - Wort, 
Oyſter- green: a Kind of Sea · Moſs. 
Brunnenſoch, das, the Well-pit. the 
upper Opening of a Well. 
Brunnenmeiſter, der, ( Kunſtmeiſter, 
Roͤhrenmeiſter ), the Conduit-Maſter; 
alſo one that has the Inſpection of 
the public Wells, Fountains, Con- 
duits &c. Fo 
Brunnenrad, das, the Wheel to draw 
up Water by. 
Brunnenrand, der, the Brink of a Well. 
det ſteinerne Abſatz des Brunnenron- 
des, the Kerb - ſtone. 
Brunnenr6hre, die, a Conduit - Pipe, 
a Water - Pipe under Ground, a 
Fountain - Pipe. 1 85 
Brunnenſalz, das, Salt that is prepared 
out of Salty-Springs. i | 
, der, a Swipe for a 
We 


Brunnenſeil, das, the Well - Rope to 
draw Water with. 

Brunnenſtube, die, any Building over 
a Well or Spring. | 

Brunnentrog, der, a Ciſtern, a Place 
under Ground to keep Water in. 

Brunnenwaſſer, das, Well or Spring 
Water, Fountain Water. 


Schoͤpfbrunnenwaſſer, Water out of 


the Ciſtern or Tank. : | 
Quellbrunnenwaſſzr, Fountain or 
Spring Water. 
Brunnenziegel, der, © Tile or Brick. 
in a round Form, made on Purpoſe 


* 
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Brunnkreſſe, ſee Brunnenkreſſs. 


Fountain or Spring. 

Brunnquelle, die, a Well Spring, 2 
Well- head, Fountain, Spring- head, 
the Source, the Spring of. a Well. 


Brunſt, die, a burning Heat, Ardour, 


Ardeney, Ardentneſs or Fervency. 


eine Feuersbrunſt, a Fire, Conflagra- 


tion. : 1 
Liebesbrunſt, inordinate, ard 
- hement, lascivious Deſi 

Concupiscence. 8 
Brunſt leiden, ta burn for Love; 
ein Hirſch in⸗ oder auf der Brunſt, '# 

Deer in his Rut; ſee Brunft. | 
ein wild Schwein in der Brunſt, a 
So or the Boar in thei Brim 


1 


that goes aſſault, a ſalt or proud 
Bitch. 


a Roe. 


ing of a Fox. | 
die Brunſt eines Haſen, the Kindling 
of a Hare, | 8 
der Wolf gehet in die Brunſt;” the 
Wolf goes to match or to mate, 
de ſires Copulation, (ſea for Brunſt, 
Brunſt).. v4 * 
Bruͤnſtig, adj. et adv. ardent, fervent, 
burning, paſſionate; devout, zea- 
lous, inflamed, inamoured, ſmit- 
ten with Lovez (as an adverb.) 
brinſtiglich , ardently, fervendy, 


OI full of Fervour in the 

Mind. N 5 8 

eine bruͤnſtige Liebe, an ardent Love. 

* ee Verlangen, an ardent 
eſire. F 


Love. 


deine Augen machen mich brünſtig, 


o 


| thine Eyes charm, inamour, ſmite 
and overcome me, ſet me in 


Flames. | . 
briinſtig, bruͤnſtiglich lieben, to cheriſh, 
to _— dearly, _ tenderly, paſſio- 
Nately. ' = 
branſtiglich beten, to pray ardently, 
. devoutly, fervently, with Devo» 
tion. 1 Id 2 
Bruͤnſtigkeit, die, the Ardour, Fer- 


vour, Tend 


for Building of round Wells, | 


Hy 2 


Bruͤnnlein, das, a little Well- head, 


, ves. 


eine Bebe in ihrer Brunſt, a Bitch 


die Brunſt eines Rehes, the Thrn of 
\ F;7 
die Brunſt eines Fuchſes, the Clicket- 


paſſionately, devoutedly, zealouſly, 
7 y. 922 
nſtig im Geiſt, devout, fervent 


| briinſtig verliebt ſeyn, to burn for © 


* 1 


'4 


- 


3 


Brunſtzeit, die, Rutting Time of Wild- 
Beaſts; ſee Brunſtzelt. | 
Brunze, die, der Harn, (vulg.) Urine, 
Pic, Water. : : 
Brunzen, Brunzeln, verb. reg. neuer. 
(barnen, piſſen, ſein Waſſer laſſen), 


to piſs, to urine, to make Water. 


ins Bett brunzen, to piſs in the Bed. 
laßt euer Pferd brunzen, let your | 


Horſe ſtale or piſs. 
es brunzef ihn, be wants to make 


Is ee” 

Brunn, (allenthalben gegen piſſen 
wie die Hunde) to 

. as Dogs do. 

Brunzer , ein, a Piſſer. | 

ein Bettbrunzer, a Piſs'a Bed. 
ein Hoſenbrunzer, a Piſs a Breech. 
eine Bruͤnzerinn, a Piſſing - Girl. 


eine alte Brunzfachel, a old piſſing 


Maiden, a Piſs - pot. 


Brunzgeſchirr, das, the Chamber - Pot, 


Brunzglas, das, the 8 
de 


Brunzgeſtank, der, the Stink of Piſs. 


Brunzfachel, Brunzſcher 
die, ſee Brunzgeſchirr. 


4* brunzige Windeln, piſſy Swaddling - 


Brom. | 
Bruͤſſel, Bruſsels : the 


Clothes. 


: Brunzwinkel, der, a Corner where 


one may 80 to piſs. 

Bruͤſch, der, (a Name which two 
Sorts of Plants bear) 1) Heide, Heath 
or Sweet - Broom. 

2) Mauſedorn, the Plant Butchers- 


bant. 


Blruſt, die, the Breaſt. | 


eine gute ſtarke Bruſt haben, to have 

_ -a good ftrong Breaſt. 5 

es liegt mir auf der Bruſt, my Breaſt 
or Cheſt is oppreſſed with Slime. 


| eine bohe, breite, dicke Bruſt haben, 
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piſs every where | 


Brunztopf, 


Brunzig, a/. piſſing, piſſy. 


to be large breaſted or broad chested, 


to have a high, thick Breaſt. 


| fich auf "ie Bruſt ſchlagen, to beat his 
* rea ; 

elne Kalbsbruſt , « Calf*s- Breaſt. 
eine rauhe, haatichte Bruſt, a hairy 


-- Breaſt, a Breaſt rough with Hair. 


ein Pferd von breiter Bruſt, a broad 


breaſted or broad ſhouldered Horſe. 


: | die Bruſt, der Buſen , the Breaſt, the 


Boſom. 


an jemandes Bruſt liegen, to lie or 


reſt on any one's Boſom. 


| > 


* 


Breaſt of a Woman, a Woman's 
Breaſt or Neck, Boſom. 

ſchlappichte, hangende Bruͤſte, ſwag- 
ging Breaſts, 

das Warzlein an der Bruſt, the Pap 
or Nipple. of the Breaſt, 

eine ſhone Bruſt, a fine, beauteous 
Breaſt, Ty 

mit bloßer Bruſt gehen, to go with 
open Breaſts or bare breaſted. 

entbloͤßete Bruͤſte, naked Breaſts. 

dle Bruͤſte gar zu ſehr entbloͤßen, to 


display or ſhew the Breaſts too 
much. 8 
| boiſe Bruͤſte haben, to have ſore 


Breaſts, K 

dem Kinde die Bruſt geben, to give a 
Child the Breaſt, to give it to ſuck, 

eln Kind, ſo noch an der Bruſt liegt, a 
ſucking Child, a Child that ſucks 


yet. | 
runde, harte, welche Bruͤſte, round, 
hard, ſoft Breaſte. 
der Krebs in den Bruͤſten, the Canker 
in Women's Breaſts. , 
unbegriffene und nie entbloͤßete Bruͤſte, 
Virgins Breaſts that never yet were 
touched by any Man. 
einen an die Bruſt druͤcken, to preſs. 
one to one's Boſom. — | 
Bruſt, Schnuͤrbruſt, die, the Stays, 
Bodice. = 
dle Bruſt zuſchnuͤren, aufſchnuͤren, to 
lace, to unlace the Stays. 
Bruſtader, die, two Branches of the 
Liver - vein, the thoracick Vein. 
Bruſtarzeney , die, a pectoral Phyſick, 
a Remedy for the Breaſt. 
Bruſtbalſam , der, a pectoral Balſam. 
Bruſtband, der, a Lace for the Stays 
or a String to lace the Stays with. 
Bruſtbaum, der, (Streichbaum eines 
Webers) a Weaver's Beam, the Yarn 
Beam: Silkweavers call it Spann- 
| baum, and Velyetweavers Pinne⸗ 
baum. 5 ; 
Bruſtbeere, die, a generical Name for 


| ſeveral Berries, that have a pectoral 


| Virtue; in particular the Jujube, 
which is an italian Fruit formed 
like an Olive and taſting like 2 
Cherry. s 

Bruſtbeerbaum, the jujube · berry Tree; 
ſee the foregoing. 


Bruſtbeeren - Syrup, der, Jujube 


Sy rup. * P 
| SIE 0 Bruſtbein, 


f | 
e 
* 
Bru f 
- 
| 


die Bruſt eines Frauenzimmete the 


Fm 
- Bruſtbeſn, das, the Breaſt - bone, Ster- 


non, the Clayicula, the Channel- 
Bone, the Brisket. 
Bruſtbeſchwerde, die, an Indispoſition 
in one's Breaſt or rather in one's 
Lungs, which 'commonly ariſes of 
too much Slime or Flegm, F 
Bruſtbild, das, a Buſt, a Figure or 
Statue drawn but half Way. 
Bruſtbinde, die, der Bruſtband, a 
Breaſtband ; (beſides ſee Bruſtband). 
Bruſtblatt, das, the Breaſt - blade, a 
Board of the Turners, and of * 
Bashetmakers. 
Bruſtbohrer, der, a Bore or Piereer of 
ſome Tradesmen working in Wood, 
on which they preſs with their Breaſt 
at Boring. 
Bruſtbret, das, a Board hung before 
one's Breaſt at Boring, in Order to 
preſs upon the Bore; (by ſome Tra- 
desmen it is called Vorbret, by 
others Bruſtholz , Bruſtdaube 2c,) 
Brüſtchen, das, das Bruſtſtuͤck einer 
Frauen, 


Bruſtdruͤſe, die, a Breaſt. Glandule, 
(Thymus). 

Bruſteiſen, das, a Busk for a Woman. 

Bruͤſten, verb. reg. recipr, to bricken, 
to bridle it, to thruſt your Chin 
into the Neck; to hold in your Chin 
proudly, to carry it high, to be 
puffed up, to be proud, to be 
ſwolln or puffed up with Pride, to 
look big as Bull - beef. 

Bruſteſſenz , die, a pectoral Edence. 

Bruſtfedern, die, (Pflaumfedern der 
Dp Down Feathers of Geeſe ns 

Down. 

Bruſtfell, das, the Midriff, Kei 
or Muscle, parting the Breaſt and 
Stomach; the Diaphragm; the Pleura; 
ſee alſo Zwergfell. 

Fechtmeiſters Bruſtfell, a Fen- 
ig- Maſter's Plaſtron or Breaſt- 
Leather, 


Bruſtfieber, das, an aſthmatic pe- 
ver, Breaſt- Fever. 

Bruſtſinne, die, Fins of a Fiſh, that 
ſit at the Side of the Body up to the 
Head, 

Bruſtfleck, der, a Stomacher , Breaſt- 


Cloth, a Piece of Stuff or Leather | 
that covers the Breaſt, a Doublet, 


_—_ alſo called ruſtlay and Bruſt⸗ 


( 485 ) 


| 


a Woman's Chin - (cloth, | 
veeaſt * cloth, Gorget or Neck-piece. | 


Bruſtgang, der, the thoracick Com 
duit (ductus thoracicus). 

Bruſtgefaͤße, die, Veins, Pipes or 
Conduits in the Breaſt. 

Bruſtgeſchwuͤr, das, an Empyema, an 
Apoſtema in the Breaſt, that is in 
the Lungs. 

Bruſtharniſch, der, a Soldier's Gorget 
or Neck - Piece, an Armour for the 
Breaſt, a Cuiraſs; @//o the Plaſtron 

of a Fencing - Maſter. ; 

Bruſthecke, die, a Fence or Hedge that 
reaches up to the Breaſt. 

Bruſthoͤhle, die, the Breaſt - Cave. 
Bruſtholz, das, a Breaſt Board, a little 
Piece of a Board which ſome Tra- 
desmen hold or put before their 
Breaſts when they are cutting ſome» * 

thing very hard, 

Bruͤſtig, adj. (hoch breit / dickbruͤſtig), 
large breaſted, broad cheſted or 
hollow cheſted, that has a broad 
Breaſt. 

engbruͤſtig ſeyn, to be ſhore - winded, 

' » cheſt - foundered, purſy, ſhort 

breathed, aſthmatic. ' + & 

Bruſtkern, der, 2 ſolid or ſound 
Piece of Beef of the Breaſt, a Brisket 
of Beef. 

Bruſtkette, die, a little Chain at the 
Horſe's Collar or Harniſh, to which 
the Trigger is hung. 

Bruſtkleid, das, any Sort of Garment 
or Clothing, that covers the Breaſt 
neareſt; as Bruſtlatz, Bruſttuch ww 


which ſee. 


TU dir, the Breaſts bone 
krankheit, die, (Bruſtbeſchwerung, 


Bruſtweh), an Indispoſition or 
iſtemper of the Breaſt; @ Pain in 
the Breaſt. Z 
Bruſtkuchen, der, das Bruſtkichlein , a 
Paſtib or Lozenge for the Breaſt, a 
pectoral Trochisck , phyſical Lo- 
zenge for a Cough, Breaſt- Cakes, 4 
Bruſtkuͤſſen, das, a quilted Stomacher, 
Bruſtlattig, ſee Lungenkraut. 


tuary. | | 
Bruſtlatz, der, ) a Woman's Sto- 
macher. 2) a ſhort Waiſtcoat-with-- 
out Sleeves worn cloſe to the 
Breaſt, + 

| Bruſtleder, das, ſee Bruſtfleck and 
Bruſtriemen. 


LANE die, a Parapet, a Leaning - 
C 1 iin. | 


N 


0 F W | 1 4 © 1 
Hhs . Bruſtlehne 


Bruſtlatwerg, die, a pectoral Elece 5 


© Bruſtpelz, der, a Waiſt- coat lined 


lein des Hohenprieſters) the High- 


Bruſtlehne, um einen Graben, an 
einer Þricke, Rail on the Out-Side 
of a Bridge or about a Ditch. 
Bruſtlehne an einem Fenſter, an einer 
Mauer 2c. a Leaning or Elbow- 

Place at a Window, a Wall to 
lean with one's Bree (t againſt. 

Bruſtleib, der, ſee Bruſtlatz. 
Bruſtleier, die, a Wimble or Bore 
of the Gun-miths; Turners call it 

Traubenbohrer; ſee Bruſtbohrer. 
Bruſtlein, das, a little Breaſt. 
Bruͤſtling, der, a Name which ſome 
give to the Red - ſinch on Account of 
its red Breaſt; ſee Bluthaͤnfling. 

Bruſtmauer, die, a Parapet- Wall, a 
Wall breaſt- high. 

Bruſtmaus, die, oder das Bruſtmaͤus⸗ 
llein, der Bfuſtmuskel, the pectoral 
Muscle, the great Pectoral. 

Bruſtmilch, die, an Emulſion, a pec- 
toral Emulſion (Emulſio pectoralis). 
Bruſtmiſchwege, die, the Breaſt Milk 
. Veſſels or Milk Channels. 
Btuſtmittel, das, « Remedy for the 
Breaſt, a pectoral Fhyſick. 
Bruſtnetz, das, Bruſtnetz der Pferde 
zu Abhaltung der Fliegen, a Net lai 

on Horſes to keep Flies from them; 
that Part of the e's Fly-Net 
which hangs before his Breaſt. | 


with Furr and worn on the bare 


- Breaſt. - | 
© Bruſtpfeifen, das, das Keuchen, die | 


Engbruͤſtigkeit, Aſthma, Short-Breath, 

Short · Windedneſs. 6 
Bruſtpflaſter, das, a Plaſter for afare 

Breaſt, a Breaſt - Plaſter , a pen 
. Plaſter. FIG 
Bruſtpillen, die, peQoral Pills. 
Bruſtpulver, das, a pectoral Medicine 
given in Powder. | 
Bruſtriegel, der, (in Architect.) a 
Croſs Quarter of Timber. 


Bruſtriem, der, a Horſe's Poitral or | | 
Bruſtwaſſerſucht, die, a Kind of Dropſy 


Breaſt- leather. 


Pruſiſalbe, die, s Breaſt. Salve, a pec- 
.__ toral Ointment. 


© Bruſkſhild, das, 1) (bas Stuſtſchlld⸗ 


-prieft's Breaſt-plate, 2) a Breaſt- 
Buckler or Shield; a Shield that is 

worn on the left Side of the 
Breaſt. 


Bruſtſhirm, der, (des Fechtmeiſters) | 


„0 


Biu 
Bruſtſchleier, der, a Sort of Stomacher 
for Nuns, a Veil of the Nuns te 
cover their Necks and Breaſts. 
Bruſtſchmuck, der. a Lady's Ornament 
worn on her Breaſt. 
Bruſtſchnur, die, der Schnuͤrſenkel, a 
pointed Lace for a Woman to lace 
her Stays or Bodice with. L 
Bruſtſtock, der, a Woman's Busk to 
ſtiffen her Bodice with. 
Bruſtſtoß, der, a Thruſt or Puſh 
- againſt one's Breaſt. | 
Bruſtſtuͤck, das, 1) ein Stuͤck Fleiſch 
von der Bruſt eines Ochſen, a biece 
of Bref of the Breaſt, a Brisket, a 
Brisket of Beef. 
2) a Gorget, a Breaſt-Piece, an 
Armour to cover the Breaſt, a Breaſt 
Cuiraſs. 52 
3) ein Bruſtſt'i>, Bruſtbild, a Buſt, 
a Figure, Picture or Portrait, drawn 
but half Way. 
4) a Lady's Breaſt Ornaments, con- 
+ fiſting in Diamonds, Pearls e. 
5) a Woman's Gorget, 
Bruſtſyrup , der, a peAoral Syrup. 
Bruſtthee, der, a peQtoral Tea. 
Bruſttrank, der, a pectoral Decoction. 
Bruſttropfen, die, a pectoral Medicine 
in Form af Drops. . 
Bruſttuch, das, a Tippet; a Gorget 
or Neck-cloth for Women; al/o a 
ſhort Waiſt - coat; ſee Bruſtlatz. 
Bruſitiichleiu eines Kindes, a little 
Child's Slabbering - Bib. 
Bruͤſtung, die, a Border or Ledge, a 
Parapet - Wall, a Wall breaſt - high, 
a Wall below Windows that reaches 
only up to the Breaſt; any Fence, 
Hedge or Wall breaſt- high. 
Biuſtwarze, die, the Pap or Nipple 
of the Breaſt. 
Bruſtwaſſet, das, 1) a pectoral Liquor, 
2) that Water which gathers in a 
Kind of Dropſy in the Breatt 
Cavities. 1 


where the Water gathers in the Ca- 
vities of the Breaſt; a Swelling or 
| Tumour, oceaſioned by Waters that 
gather in the Breaſt. | 
Bruſtweh, das, a Pain in the Breaſt, 
Breaſt - Ake. 
| Bruſtwehr , die, (in Fortification) ® 
Parapet, a Breaſt- Work, a Redan, 
a Covert, an Epaulement, a Fence, 


the Fencing · Maſter's Plaſtron. 


a Rampier, 
1 il 


« 
{ 


4 


Bru 
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ein Lager mit einer Bruſtwehr umge⸗ 


0 ben, to mount or fence a Camp. 
Bruſtwenzel, der, a general Name for 
it thoſe Birds, that have a lofty and 
arched Breaſt; as the Robin-Redbreaft 
a &c. (Rothkehlchen ꝛc.) 
ee Bruſtwerk, das, 1) a Woman's Neck, 
Breaſt and Boſom. 
to fie hat ein gutes Bruſtwerk, ſhe has 
a fine, a charming Boſom. * 
ſh 2) all the Parts of an On which 
the Player of it has before him. 
< Bruſtwunde, die, a Wound in one's 
ce Breaſt. | f 
a Bruſtwurz oder Bruſtwurzel, die, An- 
gelica, wild Angelica; ſea Angelica 
an and Maͤuſedorn. e 
aſt Bruſtzeitlein, ſee Bruſtkuͤchlein. 
Bruſtzierde, die, der Bruſtſchmuck eines 
iſt, Frauenzimmers, a Woman's Neck 
wn Ornament, f 
Bruſtzucker, der, Trochisk or Troch: 
on- a phyſical Cake. 
Brut, die, a Brood, a Hatch of 
2 8 ' 
| alle Huͤhnlein von einer Brut, all 
Chickens of one Brood or Hatch. 
on, eine ganze Brut Eyer, Kuͤchlein, o 
ine viel eine Henne auf einmal ausbruͤ⸗ 
tet, a Courſe of Eggs, a whole 
get WM Brood of Chickens, 
0 = Faſanen - Brut, a Nye of Phea- 
lants. £ 
tile eine Brut junger Tauben, a Brood of 
Pigeons, | 
„ 4 eine Brut, eine Zucht, a Brood, a 
gb, Race, an Offspring. 
hes Fiſhbrut, a young Fry, the Spawn 
nce, of Fiſh | 


junge Brut die noch nicht zum Eſſen 
taugt, young Fiſh that are — 


fit for Eating. 6 

einen Teich mit junger Brut verſehen, 

to ſtock a Pond with young Fiſh 

to people a Pond). 

Mut der Bienen, the Spawn, Breed 

or Seed of Bees, 

Brut der Seidenwuͤrmer, the Eggs of 
a Silk-Worm, or Silk-Worm Eggs. 

die Vogel ſind in der Brut, the Birds 

are laying their Eggs, are breed- 


Bub 


Hurenbrut, . a Whore's-Race, Off. 
ſpring or Generation. | 
Brut ſehen, to breed or ingender. | 
Brutal, ad}. et adv. (grob) brutiſh, 
rude, coarſe, clowniſh, impertinent, 
. ruſtical. ; / 
Brutalitaͤt, die, Brutality, Ruſticity, - 
Clowniſhneſs, Rudeneſs, Churliſh- 
neſs, Coarſeneſs, Impertinence. 
Brutbienen, die, thoſe Bees that breed 
the Voung and provide for them. 
Bruͤten, verb. reg. aff, et neutr, to 
brood or ſit on. | 
| briiten wie eine Henne oder Vogel, to 
| brood as a Hen or Bird, to fit on 
Brood, to fit on, to fit upon 
Eggs. | | 
fs.) uͤber etwas briiten, to hatch a 
eſign. 


— 


1 


this Man hatches ſome ill Deſigus; 
he is hatching or brewing Mischief. - 
Zaͤnkereyen bruͤten, oder erwecken, to 
breed Quarrels. | 
Bruten, das, the Act of brooding or 
fitting on Eggs, the Act of hatch». 


ing; > | 2 

Brutey oder Bruͤtey, das, a Brood- _ 

- Egg, an Egg a Hen ſat on. 

Bruthenne, die, a Broad-Hen, 2 
Fowl that is fitting on Eggs: "ih 

Bruͤtig, adj. et adv. ein briitiges Ey 
das bereits bebruͤtet worden, a rotten 
Egg, a broody Egg, an Egg on which 
the Hen had ſate already. | 


= a Hen that wants to fit. : 
Brutmaſt, die, (in Husbandry) Maſt 
for Swine, conſiſting of Vermine 
and Maggots, or of all Kinds of 
Worms which the Hogs will root 
| out of the Earth, beſides the Acorn» 
Maſt; it is alſo called Erdmaſt. | 
Briitofen, der, an Oven, in which a 
| great many Eggs may be hatched at 
_ by an artificial Direction of 
ire. 3 
Brutzeit, die, Bruͤtezeit, Brooding or 
N Time; tha Seaſon for Birds 
or Fowls | 


to lay Eggs. | 
Bryonie oder Bryonſen, die, Zaunruͤ⸗ 
ben 2c. Bryony. 


* 
- 
- 


black Bryony , our Lady's Seal & c. 


call, ing, 
Otter und Schlangenbrut, a Bed or 
) 8 Knot of Vipers and Snakes. 
dan, giftige Brut, poiſonous Brood. 
. Brut von boͤſen liederlichen Leuten, a 
i & Breed of bad or wicked People. | 


Hh 4 


Buͤbchen, das, Buͤblein, Buͤbel, a 
little Lad, Boy. * PS 
| ein 


| dieſer Menſch briitet boſe Anſchloͤge 
aus, hat etwas Boſes im Sinn, 


- 


eine briitige Henne, a brooding Hen, 


ſchwatze Bryonſen, ſcwarze Sti>wurz, 


. . 


Bub 


ein Haufen kleinet Buden, a Number 
of little Boys, a great many little 


- Stripling, Youth. 

ein feiner Bube, a pretty Boy or Lad. 

Bube, in ſome Provinces lignifies 

an Apprentice. 

ein loſer gottloſer Bube, a wicked 
Fellow, an idle, forward Fellow, 
a ſad Rogue, a Booby, a Boy that 
is full of Play and Tricks and never 

_ - minding his Books or Buſineſs. 

ein, boſer Bube, a naughty Boy, a 
wicked Knave, a mischie vous Boy, 

* bad, a ſcurvy, good for nothing 


DOY. | 

ein leichtfertiger Bube, a knaviſh Boy, 
_ a wanton, waggiſh, roguiſh , fri- 
volous Roy, a wicked Rogue. 
= 8 Bube, a baſe, a paltry 

nave. pf 

ein unverſchaͤmter Schandbube, a bold 
_ . - and ſaucy Knave, an impertinent 
Scoundrel. 
ein Lotterbube, Spitzbube, a Rake, a 
wicked Fellow, a Knave, a Cheat, 
a Rogue, a Villain, a Rascal, a 
Sharper (a Knight of Induſtry), 
es find Huren und Buben untereinan- 
der, ey are all together Whores 
and Rogues, Rogues and Wenches. 
eine Bubenrotte, a Crew, Gang, Pack 
of Rogues. 
ein Kiichenbube, Sudelbube, a Kitchin- 

Drudge, b 

ein Schmutz bube in der Druckerey, 
HPrinter's Boy. 


ſich mit Buben abgeben, 
with Boys or Knaves. 
Bub n, verb. reg neutr. huren und bu- 
ben, to go a whoring, to wech 
and whore; to haunt Bawdy - Hou- 
- - ſes, to lead a lewd, wicked, diſſo- 
- © - lute, or an abandoned Life. _ 
Bubenhure, die, a Tomboy, a Romy, 
2 Rig, a Tomrig, a Slut, a Jade. 

Bubenkraut, ſee Mangold. - 
| N Bubenſtraͤl, ſee Karten⸗ 

iſtel. 


Bubenſtreich, der, a Puerility , Child- 
s iihncG, a childiſh, a Kknaviſh 
Trick. : 

er treiht lauter Bubenſtreiche, he 
undertakes nothing but childiſh 


to meddle 


NE 
Bube, der, ein Knabe, a Boy, Lad, 


A 
ein Bettelbube, a beggarly Knave. 80 


(488) 


Bubenſti>, das, a Crime, a capital 
Crime, a baſe and knaviſh Trick, 


a ,Lewdneſs, a Scandal, a ſhame. 
ful Offence ; a baſe Action, a Wicked- 


neſs. 
ich weiß deine Bubenſtuͤcke, I know 
thy roguiſh Tricks or Rogueries, 
thy Maliee. 

Bubenwerk, das, die Buben Kurzweil, 
boyiſh Tricks, boyiſh Pasumes, 
deere ricks. 

Buberey , Ne, Schelmerey, Knavery, 
Roguery, Wickedneſs, Naughti- 
neſs, a knaviſh or roguiſh Dispoſi- 
tion, Malice, a cheating Trick; In- 
famy, Villainy. 

Buberey treiben, to cheat, to play 
the Sharper, the Rogue, the Im- 


ſer. . 
Buͤbin, die, eine Bubenhure, a Whore, 
a Wench, a Tomboy, Ramp, Jade, 
2 knaviſh Woman, a Cheat, a Lewd, 
a looſe Woman, a Proſtitut& 
Buͤb'ſch aj. knaviſh, roguiſh, who- 
riſh, lascivious, lewd, wanton, ma- 
licious, mischievous. 4 
buͤbiſch, kindiſch) childiſh, boyiſh, 
puerile. 
Buͤbiſcherwelſe (adv.) knaviſhly, wan- 
tonly , childiſhiy, like a Child. 
Buͤblein, Buͤbchen, a little Boy. 
Bucanier, der, a Eucaneer. 
Bucaniers ſind Seeraͤuder in Weſtin⸗ 
dien, Bucancers are Pirates in the 
Weſtindies. 


Buccinit, der, (eine verſteinerte gewun⸗ 


Th... 


4 


＋ 


dene Schneck), a petrified wound 
Snail, (lat. Buccina.) 
Butch , das, a Book, a Volume. 
ein Buch machen, verfertigen, to write, 
to 2 a Book, to make a 
Book 
ein Buch herausgeben, to publiſh a 
Book, to give a Book to the Public. 
ein Buch drucken, verlegen, to prir 
a Book, to bear the Charges of 
ein Buch planiren , falzen, heften und 
einbinden, to glue, fold, ſtitch and 
bind a Book. | 
ein Buch unter ſeinem Namen drucken 
laſſen, to print or publiſh a Book 
under his Name. 


ein Buch durchleſen, to peruſe a Book. 


in den Buͤchern nachſchlagen, to turn 
over the Leaves of Books and look 


for Words or Paſſages. 
ſtets uͤber den Buͤchern liegen, to be 


given to Books, to be conſtant!y 
read- 


* 
4 


Buc 


| reading, or ſtudying; in Books, to 
ly his Books, 

die Biicher find ſein einziges Vergnuͤ. 
gen, Books are his only Delight. 

ein Gedenkbuch, a MemorandumBook. 

, ein Rechnungsbuch, an Account-Bock. 

a etwas zu Buche ſtellen, ins Buch eins 

tragen, to book ſomething, to book 

it down. £5 

4 er iſt ihm tief im Buche, he is greatly 

or ny's indebted to him. 

ein Caſſ buch, a Caſh- Book. 

ein Buch Papier, a Quire of Paper; 
four and twenty Sheets of Paper. 


* ein Rieß Papier halt zwanzig Buch, a 
Ream of Paper contains twenty 
y ires. 
fo ein 7 B, C, Buch, an Alphabet 3 A 
Horn - Book, a Primer, a Criſz- 
e. Croſs. Row. | 
e, ein Gebetbuch, a Prayer -BoOk. 
d, ein Geſangbuch, a Pſalm - Book. 
ein — 1 a Manual. 
o- ein Hausbuch, Haushaltungsbuch, a 


Book of Houſehold Expenſes. 

, ein Jahrbuch, an Almanac, a Calendar. 

ein Handels⸗Unkoſtenbuch, a Book of 
Charges concerning Trade. 


n- ein era « Copeybuch, a Copy-Book of 
tters. ö - 
ein Kirchenbuch der Geiſtlichen, eine 
Agende, a Ritual, a Churchb6ok, 
in⸗ a Book containing the Ceremonies 
he of a Church. ; 
ein Kraͤuterbuch, a Herbal. 
un⸗ ein Liebes buch, a Romance. 
nd tin Reiſebuch, an Itinerary, a Deſcrip- 


tion of Travels or Voyages. 


ein Reißbuch, a Book for Draughts. 


containing the Laws or Statutes of 
a Town, 

das Stadtbuch, das Protocoll, the 
Records of a Town, that are writ- 
ten and kept in the Town - houſe. 

ein Stammbuch, a Book to remember 

Jour Friends by; a Remembrance- 
Book of your Friends. | 

ein Tagebuch, a Journal or Day-Book. 

ein Taufbuch, Kirchenbuch, the Records 
or Regiſters of ſuch as were chris- 
tened in a Church. ; 

tin Todtenbuch, a Bogk of Burials, a 
Regiſterbook of the Dead. 

ein Woͤrter buch, a Dictionary, a Lexi- 
con, Gloſſary or Onomaſticon, a 
Vocabulary. 

an Zauberbuch, a Conjucing-Book, 


das Stadtbuch, das Receßbuch, a Book 
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Buc 
ein Zeitbuch, « Chronicle, Annals. 
man koͤnnte ein ganzes Buch davon 
ſchreiben, a whole Treatiſe could be 
written of it. 
man koͤnnte ein Buch davon voll ſchrei⸗ 
ben, it would take up a whole 
Volume. 5 1 85 
das Buch (der Blaͤttermagen) eines 
Ochſen oder einer Kuh, the firſt Ven- 
triele or Stomach of an Ox or Cow. 
Buchaͤcker, die, a Beech-Acorn. "JA 
Buchadel , (der gelehrte Adel), the learn. 
ed Nobility or Gentry; fuch Per- 
ſons as were knighted on Account 
of their Learning or Knowledge. 
Buchampfer , der, (Buchſauer , Haſen- 
flee, Haſenampfer, Buchbrod c.) 


X * K. 


- Wood-Sorel, ſmall Sheep-Sorel. 

Buchaͤſche, die, 1) die Hainbuche, Has 
gebuͤche, the Loke-Elm-Tree. 2) der 
gemeine Ahorn, Waldaͤſcher, the wild 

Aſh. Tre. | 
Buchbaum, der, die Buͤche oder Buche, 

a Beech - Tree. e x 
Buchbaͤumen, 24%. of Beech, made of 
Babindere der, „ Bind f Books, | 

nder, der, a Binder o 2 

Bookbinder. << pe. 
Buchbinderaeſelle, der, 'a Journeyman 
- Bookbinder. Fs D's, 
Buchbinderkleiſter oder Pappe, - Book- 

TM Paſte to glue or paſte Sheets 

with. | 


Money paid for Binding of Books. 
Buchbinderpreſſe, die, a Bookbinder's 
Sowing- Preſs. - ; 
Buchbinderſpine , Bookbinder - Shreds, 
Parchment- Shreds, Paper-Shreds. 
Buchbret, das, a Desk for Books to 
lay on. fr ee 
Buchbrod, ſee Buchampfer. © . | 
Buchdrucker, der, a Printer of Books, 
a Printer, a Typographer. bs 
Buchdrucker der nut an der Preſſe ar⸗ 
beitet, the Preſsman. i 


Bung or Stopple. 
Buchdruckerey, die, 
2) the Art of printing. 3) the Prints =. + 
ing - Houſe. 


Ink. - . ö a 
Buchdruckerform, die, the Printer's- 
Form. | | EAN 


Buchdruckergeſelle, 
Printer. 


der, a Journeyman ane 
1 266 


Sh 5) 


Buchbinderlohn, der, Bookbinder's Fee, . 


Buchdruckerfarbe, die, the Printer's- Þ | 


Buchdrufer- 


o 
— 
- 
- 


Buchdrucerballen, der, the printer - 


4 


1) the printing. 3 


* 


P / 
Buche, die, a Beech, the Beech-Tree, 


Ks Buͤchermachen „ das, the Writing or 


ö 282 ; pal 
a 
Buchdrucker unge, der, an Apprentiee to 


u Bookprinter, a Dawber. 


Buchdruckerkaſten, der, a Caſe for Let- 


ters in a Printing - houſe. 


Buchdruckerkunſt, die, the Art of print | 


ing. the Typography. 5 
Buchdruckerpreſſe, die, a Printing - Preſs. 
Buchdruckerſchriften, die, the Characters, 

Letters, Print. By ns 0 

Buchdruckerſtock, der, a Printer's-Flower. 
„ Flouriſh or Border; 4% a Tail 
Piece. 12 


eine Weißbuche, a common Beech. 
elne Hagebuche, a Loke - Elm. 
die Buchaͤcker oder Buchnuß, Beech- 
maſt, Beech - Acron. 
Bucheiche, die} ſee Buchmaſt. 
Biicheichen, das, a little Book. | 
ein Biichlein Gold, a little Book of 
_ Goldfoil. 
Biichen, adj. of Beech, of Beech- 
Wood. 
blichene Bretter, Beech-Boards. 
Buͤchenholz, Beech-Wood. 
Buchenohl, Oil of Beech - Nuts. 
Buͤchenwald, a Beech- Grove. 
Buchen, ſee Beuchen. | 
Buͤcherauſſeher, der, a Library-keeper, 
das Buͤcherbret oder Buͤcherbord, Buͤ⸗ 
cherfach, a Board or Shelf for Books. 
Bitherdieb, der, 1) one that ſteals 
Books away. 2) one that ſteals an 
dther Man's Writings and publiſhes 
them as it were his own Works. 
Bitcherfeind , der, a Hater of Books. 
Buücherfreſſer, der, a Devourer of 
Books, he that reads all Bocks that 
are publiſhed, whereby he ſpoils the 
Soundneſs of his Judgement. 
Biicherfreund , der, a Lover of Pooks. 
© Biichergeſtelle, das, a Repoſitory for 
Books, © Shelf for Books. a 
Biicherfammer, die, a Library. 
Biicherfaſten, der, Biicherſhrank, a 
Coffin, Shrine or Cheſt for Books 
to lock them up in. | 
Buͤcherkenner, der, a Judge of Books; a 


Bibliographer. 
die, the Knowledge, 


Buͤcherkenntniß 
Judgment of Books, the Bibliogra- 


phy; the Knowledge of the antient 
Way of Writing and Manuſcripts. 


Publiſhing of Books. 


Eiichernarr, der, one that is for having 
. many Books, that has Eagerneſs to 
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| 


get and buy Books. 


1 


Buc 
Buͤcherregiſter, das, Buͤcherverzeichniß, 
a Catologue of Books. 
Buͤcherſaal, der, a Hall, where Books 
— ranged. a Library or a Library. 
a os . 
Buͤcherſammlung, die, @ Collection of 
Books, a Library, | 
Biicherſchrank, der, a Preſs or Chet 
for Books. 
Buͤcherſchreiber, der, en Author, Com- 
piler, Bookmaker or Writer. 


Buͤcherſucht, die, Eagerneſs to have 
Books, Paſſion for Books. 


Buͤcherwurm, der, a Book-Worm. 


Buchfink, der, a Bulfineh, an Alp, 4 
Chaftinch. h 

Buchfuͤhrer, der, Buchhaͤndler, a Book- 
ſeller, a Stationer. 

Buchhalten, das, the Book- keeping, 
the Keeping of Accounts in Order, 
Buchhalter, der, 1) a Book kee per; 

onę thak keeps the Account or Caſh- 
Books in Order. ) a wooden In. 
ſtrument of the Printers to hold the 
Leaves of a Book that they dont 
ſhut or fall together. | 
Buchhalterey, die, the Bookkeepen 
Office, | 
Buchhalterlunſt, die, the Italian Way 
of keeping Books by double Ac 
counts, | 
Buchhandel, der, a'Stationer's Trade, 
the Buſineſs of a Bookſeller. 
Buchhandler , der, a Bookſeller, « 
Buchhandlung, die, 1) Book- Trade, 
Book - Selling, 2) the Shop of a 
Book - Seller. | 
Buchklee, ſee Buchampfer. 
Buchkohl, ſee Habichtkraur. 
Buchladen, der, a Stationer's or Book 
ſeller's Shop, | 
Buͤchlein, das, a little or ſmall Bock. 
Buchmarder, der, a Marten that loves 
to be on Beech- Tree. 
Buchmaſt, die, Beech-maſt, Beech 
Paſture or Food for Swine, Acrons 
or Nuts that grow on Beech - Trees 
the Fruit of a Beech - Tree. 
Buchnuß, die, the Beech-Nut, or the 
Fruit of a red Beech-Tree. ' 
W der, Buxbaum, the Bo! 
ree. 
ein Luſtſtuͤck von Buchs-, oder Buxbaum 


a Parterre or Flowergarden of Bo 
Buchsbaumoͤhl, des, Oil of Box. 
Buchsbaumwald, a Grove or Thick 

of Box, a Place planted with Bos. 

; | | Buch 


5 
* 
& 


oo 


A. A. . 


Buc 


Buchsbaͤumen, «47. et adv. of Bor. 


ein buchsbaͤumener Löffel, Kamm, 3 


Spoon, a Comb of Box. 
buchsbaͤumene Petuͤcke, (a Term of 
Pleaſantry) a pickled Periwig. 
buchsbaumfarbige Zahne, yellow Teeth. 
Buchſchnalle, die, the Clasp of a Book. 
Buchſchuld, die, Book Debts, Debts for 
which there is no other Security but 
their being written in the Merchant's 
Book ; that which the Merchant ſells 
on Credit and books it down. 
ich habe viele Buchſchulden, I have 
many Book- Debts; I have many 
Debtors mark'd in my Books. 
Buchsdorn oder Buxdorn, der, Buck- 
thorn, which bears black Berries. 
Buͤchſe, die, 1) a Box, a Caſe, 
eine ſilberne, hoͤlzerne Buͤchſe, a Silver, 
a wooden Box, | 
elne Spar buͤchſe der Kinder, a Chil- 
dren's Chriſtmaſs- Box, a Money 
ſaving Box. | 
2) Buͤchſe, Trinkgeſchirr der ſaͤugenden 
inder, eine Nutſchelbuͤchſe, a Suck- 
ing - Bottle. i 
3) Buͤchſe, ein Schießgewehr, an Ar- 
quebuſe, a light Gun, a Firelock. 
eine gezogene Buͤchſe, a rifled Gun, or 
a rifled Arquebuſe. ; 
eine Radbiichſe , a Wheel- Arquebuſe. 
eine Spannbuͤchſe, a Pop- Gun, 
eine Vogelbiichſe, a 


+ Fowling-Piece. 


Birding - Piece, a 


eine Donnerbuͤchſe, Blunderbiichſe oder | 


Mus keton, a Thunder Box; a Blun- 
derbuſs; 
mouthed Braſs - Gun. 
eine Reuterbuͤchſe, ein Carabiner, a 
, Carabine, a Pettrinel, a Horſeman's 
un. i 5 
eine Handbuͤchſe, a Handgun, a Piſtol. 
eine Buchſe aufſpannen und losbrennen, 
to _ a Gun and discharge or fire 
it off, 
* Sackbuͤchſe, ein Puffer, a Pocket - 
u 


— — 


| 


a Musketoon, a wide- 


n. l 
eine Windbuͤchſe, a Handgun charged 


with Wind inſtead of Powder; a 
Wind Gun. TRY 
. eine Schli}-lbiichſe,aKey with aTouch- 
hole in it, for Boys to ſhoot with. 
Diidſen,vers. reg. oll (ſchießen) to ſhoot. 


to ſhoot, tu kill (a Bird) with 
your Shot, with your Gun, to box 
him down to the Ground. 


Daͤchſen, die, Breeches ; ſee Hoſen, 


wegbuͤchſen, nieder buͤchſen, niederſchießen, 


1 
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Buͤchſengeſelle, der, 


Buc 


Buchſen, buxſen, wegſtehlen, en ſteal; - 
ſee Stehlen. A | 
Buͤchſenfutter, das, a Caſe or a Cover 

for a Birding - Piece or a rifled Gun, 
to keep it from getting wet; alſo 
Biichſenſack: | n 
Buchſengeld, das, Money that is colle&t- 
eld in an Alms- box, 
a Journeyman 
among Tradesmen that has the 


and gives them an Account thereof. 

Buͤchſenkuchen, der, a Cake that is 
baked in a Form which has the Shape 
of a Box. 

Buͤchſenkugel, die, a Ball or Bullet that 
is ſhot out of a rifled Gun, or of 
any ſmall Gun. 2 

Buͤchſenlappen, der, a Clout or a, Rub- 
ber to cleanſe a Firearm or a Hand- 
Gun with. | | : 

Buͤchſenlauf, der, das Buͤchſenrohr, the 
Barrel of a Gun, 8 

Buͤchſenmacher, der, an Armourer, 2 
Gun- ſmith. 25 

Buͤchſenmacherkunſt, die, the Art 
Trade of a Gun - ſmith. | 

Buͤchſenmeiſter, der, a Gunner, a Bom- 
bardeer. ts | * 

Biichſenmeiſterey , die, the Art of can- 
nonading, of throwing of Bombs, 
Gunnery. 

Buͤchſenpfennig, der, (das Biichſengeld, 
welches ein Bergmann zur Knapp- 
ſchaftsbuͤchſe bezahlet) a Penny or Mo- 
ney which is retained from the Mi- 


ners Wages and put into a Box, out 


of which their Invalids and Widows 
are penſioned. | | 
Buͤchſenpulver, das, Gun - powder; fine 
Gunpowder for rifled Guns, 
Buͤchſenraͤumer, der, a Tool to clear, 
cleanſe or open the Primehole of 2 
Gun with. : 
Buͤchſenſack, der, ſee Buͤchſenfutter. 
Buͤchſenſchaft, der, the Shalt or Stock 


of a ſmall Gun. . 


Doͤchſenſchäfter, der, one that skes 


Shafts for ſmall Guns, an Armourer. 
Buͤchſenſchießen, das, the Firing with 
Hand - Guns, with rifled Guns. 


Buͤchſenſchießer, der, a Gunner or Can- 


noneer; a Cannonier on Veſſels of 


War or on Men of War. . 


uͤchſenſchloß, das, the Lock of @ 
59 5 A=. ; the Lock of a rifledGun, 


Buͤchſenſchmled, der, a Gunſmith. 


Journeymen's Box in his Keeping 3 


\ 


3 


\ 


Buͤchſenſchrot, das, ſmall Shot for Bird- 
ing - Pieces. | 

Buͤchſenſchuß, der, a Gun-ſhot, 

von einem Büͤchſenſchuß getoͤdtet wer⸗ 
den, to de killed by a Gun - ſhot. 

einen Buͤchſenſchuß weit, as far as a 
ſmall Gun - Shot, the Diſtance of 


Gun ſhot; or within the Reach of 
. - Small-Gunſhot. 


Buͤchſenſchuͤtz, der, an Arquebuſier, one |, 


that is ſkilled in handling and dis- 
Charging or firing off a rifled Gun. 
Bichſenſpanner, der, a Hunter or other 
Servant, that keeps his Maſter's 
Birding-Piece or Gun in Order, and 
charges it for him; a King's or 
Prince's Gun-Bearer. 
Buͤchſenſtein, der, Flintenſtein, a Flint, 
a Flint - Stone. i EH 
Buchſieren, lee Bugſiren. 
Buͤchelein, das, a little Box. 
ein Balſambuͤchslein, a little Balm-Box. 


ein Schnupftobacksbuͤchslein, a little 


Snuff box. : 
_ -Bucyſpange}, ſee Buchſhnalle, - 
Buchſtab, der, a Letter, a Character. 
der Lautbuchſtabe, a Vowel, a Sound- 
ing-Letter. 8 
eln mitlautender Buchſtabe, a Conſo- 
| nant. 7 
große Buchſtaben, Capital - Letters or 
Capitals. | | 
kleine Buchſtaben , ſmall Letters. 
ein Anfangsbuchſtabe, an initial Letter. 
große Initial⸗Zugbuchſtaben, capital, 
initial Letters, flouriſhed Letters. 
die großen roͤmiſchen Buchſtaben , the 
ous and the great Primer. 
die grofiten Buchſtaben oder Sthriften 
in der Druckerey, the -Canons or 
Printing Letters of a large Size. 
dle kleinſten Buchſtaben oder Schriften 


* 


— 


by der Druckerey, Nomparell or 

earl. | NE 

- Figurbuchſtaben, hieroglyphical Cha- 

_  raQers. 00 

. magiſche Buchſtaben, magical Char 
ers. . 


chymiſche Buchſtaben, chimical Cha- 
r ers. , *. 4 
le Buchſtaben der Buchbinder, the 
ein Sonntagsbucſtibe , a dominical 
Letter e 


er. 


ein verſchobener Buchſtabe, a Letter 
out of its due Order 


Form in Printing. 


| 


B'S 


| 


3 a ſquabbled | 


1 


Buc 


wenn ein Buchſtabe im Drucken verſe, 

hen iſt, a literal Fault in Printing. 

die erſten Buchſtaben, erſten Anfangs⸗ 

giruͤnde einer Wiſſenſchaft, the Ru- 
diments, Elements, Principles. 

Buchſtaben verſetzen, to anagram- 

matiſe. 0 


a ſmall Gun - ſhot; within a ſmall | Buchſtibeln , to ſearch after the literal 


Senſe of a Word or Paſſage. 
Buchſtabenrechnung, die, the Logiſtic, 
Algebra. : 

Buchſtabenſpiel, das, Buchſtabenwechſel, 
der, an Anagram. | 
Buchſtabenverſetzung, die, the Tran 
poſition of Letters, Metatheſis. 
Buchſtabiren, verb. reg. af. to ſpell. 
Buchſtaͤblich, 2%. et adv. literal, lite- 


rally. ; 
=_ ** Verſtand, the literal 
enſe. 
die buchſtaͤbliche Exkenntniß the Theory. 
einen Spruch buchſtaͤblich oder nach dem 
Buchſtaben erklaͤren, to expound 
literally a Paſſage or Sentence. 
Buchtitel 7 der, the Title of a Book. 
Bucht, die, 1) (in Navigation) a little 
Bay, a Creek, a Place where the 
Sea- or River-Water bends Land in- 
wards, a Turning, Winding; a// 
- a flat Shore, aRoad for Ships, a Bay 
or Corner, where Ships are ſafe, 
where they are under the Wind, or 
under certain Winds. 2) a little 
Cotage, a miſerable Hut. 
Buchwald, der, a Beech-Grove, a Foreſt 
conſiſting of Beech- Trees. 
Buchweitzen oder Buchweizen, der, das 


Heidekorn, Buck-wheat, Black- wheat, d 
\ ' French-wheat, Crop | 
5 der, Buekwheat · Por. 

ridge. : 

Buchweitzengruͤtze, die, Buck- wheat: B. 

Meal-Groats. 0 
Buchweitzenmehl, das, Buck - wheat WU © 
Meal. 10 
Buchweitzen⸗ Pfannkuchen, der, a Pan- *! 
Cake of Buek- wheat - Meal en 
Buchwinde, die, a Plant, the Bloſſom i - 
and Seeds whereof are much the er 
ſame as thoſe of Buck - wheat, wild 
Buck-wheat. | 5 ( 

Buck, ſtatt backte; lee Backen. | * 

Buckel, der, der Ruͤcken, 1) the Back; 


k 


the hind Part of Men and Animals. 
ein hohler Buckel, a round Shoulder. 
einem auf den Buckel kommen, einen 
den Buckel ſchmieren, to fall on 
one's Back, to beat his Bones, 10 


cudgel 


C 
Buck 
W 


einen * haben, to have a erooked 


) die Buckeln einer Peruͤcke, the 


Buc 

cudgel, ſtrike, bang, maul and 
belabour him. ; 

der Buckel juckt ihm, er will Pruͤgel 

haben, his Back itehes, he wants to 

have it banged. . 

einen Katzenbuckel machen, die Schul⸗ 

tern aufziehen, to make a Cat's-Back, 

to hogback, to ſhrug the Shoul- 

ders, to buckle or yield to one's Way, 


ſich einen Buckel lachen, to ſplit one's 
Sides with Laughing. | 


| 
auf dem Buckel tragen, to carry on the 


Back. 0 
2) der Buckel, (Höcker) a Huleh or 
Bunch on one's Back, | 


Back. | 
einen Buckel hinten und vorn haben, 
to have a Bunch behind and before. 
fie weiß ihren Buckel zu verbergen, ſhe 
knows to hide her crooked Back. 
der Buckel eines Kamrels, the Bunch 
or the Back of a Camel, the Hump 
or Crupper. "h 


Buckles of a Perriwig, the Locks or 
Curls of a Wig. | | 
die Buckeln von eigenem Haar, the 

Buckles or Locks of one's own 


Fair. 

4) Buckely an Pferdezaͤumen und 
Bruſtriemen, Bullions, Boſses or Studs 
of HorſesBridles andPoitrals, Buckles, 
Clasps. a 

ein Buch mit Buckeln beſchlagen, a 
Book. furniſhed or ſtudded with 
Buckles or Clasps. 

das Buckeleiſen, a Curling-lron; a 
Iron to curl the Locks or Buckles 
of . Perriwig or of one's own Hair 
with, 


Buckelig oder buckelicht , adj, t adv. [ 


crook - back'd, crooked, crumpt, 
crump or huck- ſhouldered) bunch- 
or hulch-backed, hump- backed, 
bucelicht einhergehen, to go crooked. 
eine buckelichte Maſe, a Hawk's or 
Roman Noſe, . 
er iſt buckelig, he carries a Doſser 


upon his Back, he is hump - back- | 


ed, 7 | 
das Buckelicht eyn, the Gibboſity,  ; 
das Kleid ſizt buckelicht, es liegt nicht 
recht an, this Habit or Suit- does 
pucker, make Folds, it lies not 
cloſe to the Body. q 
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| that 1s full of Bows and 


Buckelkaͤfer, der, a Chafer or Beetle | 


Buc - 


Buͤcken, verb. reg. alt. et recinror. t) 
(as an at.) die Hecken buͤcken, be⸗ 
ſchneiden, niedriger machen, to cut off 
the Tops of the Hedges. 

2) (as a verb. reci pr.) ſid) buͤcken, 
beugen, to bow, ſtoop down, to in- 
eline or bend. = ho, 72 


| * 
* 


ſich vor jemand buͤcken, to bow down 


to one, to ineline to him, to bow 
your Head to him. | 
ſich mit dem Kopf buͤcken, to make an 


the Head. 


ſich tief buͤcken, ih demuͤthigen, to 
humble one'sſelf, to bow or ſtoop 


to the very Ground, to eringe, to 


ſtoo 


to ſubmit to one. 


beſſer fich gebückt, als ſich an den Kopf - - 


ſtoßen, better to ineline or ſtoop 
your Head, than to daſh your 
Front; better to bend than break. 
er gehet ganz gebuͤckt vor Alter, he goes 
quite crooked for Age; his old Age 
has bent him quite down. 


biicket den Kopf, duck with/your Head, © 


incline your Head, 
die Sache hilt hart, ihr muͤßt euch nur 
darunter buͤcken, the Cauſe is hard, 
vou need to buckle it. g 
er hat ſich vlele Jahre am Hofe, aber 
vergeblich gebuͤcket, he has been 
cringing, ducking, ſtooping, creep- 
ing or crouching at Court for many 
Fears together, but in vain; 
Buͤcken, das, the Act of bowing, ſtoop- 


- ing, bending, inclining of the Head, 
of the Body; the Bending dounward, 


the Act of bowing to one, making 
him a Compliment. Wo 
Buckling , der, ein Reverenz, a Bow, 


Kneeling, -- 


Bow or a Leg, to ſcrape a Leg, to 
cap, to eringe. * 
vlele Buͤcklinge vor 


many low Bows to one. ** 
mache vor dieſem Herrn einen Buͤckling! 


— 


der all zu viele Buͤcklinge machet one 
| Compli- 
ments. ; | 


Pedanten and Bauern machen gerne 
viele Buͤcklinge, the Provincials and 
Pedants are People full of Bowsand 


with round boſted Breaſt- Shields. | 


* 


- * * 
* 
Compliments. 
0 % „ 
' — 


Inclination with the Head, to bend 


a Capping, Cringing, Genuflezion, 


einen Buͤckling machen, to wake: 0 N 


e vor einem machen, to 
cap and cringe to one, to make 


make your Compliment, bow to 
| this Gentleman ! 


: Billing, | 


1 + " 


= 


Bud 
Büͤckling, der, ein geruchertet. Hering. 


a red Herring, a Herring dry'd in 

the Smoke. | 

ein kleiner Buͤckling, a Sprat or Sen- 
Groundling. 


Shop, a Stall; a Booth. 
eine Krambude, a moveable and port- 
able Booth, ſuch as are ſet up at 
Fairs. 
eine kleine, an ein 
Mauer angebaute 
againſt a Houſe or Wall. | 
eine Bude aufſchlagen, to ſet up or 
pitch a Stall, Cabin or Booth in a 
4 * or Market. NG 
. eine Branntweinbude, a ig Water 
N or Brandy- Shop. 
eine Kafebude, a Cheeſe-monger's Stall 
or Shop. 
Bude, ein kleines, ſchlechtes Haus, elne 


aus oder an eine 


Bauerhuͤtte, a little Houſe, Hut, 


Cot, Cottage, a little thatched 
- Houſe. be ; | 
eine Zollbude, a Toll - booth, a Cus- 
tom - Houſe. 
Budengeld, das, the Pickage, Stallage, 
_Market-geld, Money that is paid for 
ſetting up of Booths or Stalls in a 
Pair or Market. | 
Budenſetzer, der, he that orders the 
Pitching of Stalls in the Market at the 
Time of e Fair. TY 
Budenzins, der, Shop- Rent, Stallage. 
Budel, der, der Budelhund, a ſhagged 
Dog. a Water-Dog, a Spaniel, a 
Shougb, a Shock, (in High-German 
this Word is commonly written and 
pronounced Pudel). 
ihe fleiner Budelhund, a little Spaniel, 
a little Lapdog. 
ein Budel, zottichter Auſſatz ven Haa- 
ren, ein Badelkopf, a ſhagged, 
rough - haired or curl - haired Head. 
Budelmuͤtze, die, a Cap made of the 
Skin of a curled hairy Dog, 
Budtheil, das, an old Word ſignify ing 
the Moveables or Chattels of a 
2  Peafant or Countryman. : 


; Biiffl oy Buffalo, Buffle, a Buff, a 


| w I e324 

> _- Cf6igur.) ein grober Buͤffel, Buͤffels⸗ 
0 — abatleza Dunce, Blockhead or 
Loggerhead, an aukward Fellow, a 


Clown, rude, ruftical, brutiſh or 


dooriſh Fellow. | | 
Buͤſſelskopf, is alſo the Name of a 
Sort of little wild Ducks with a pur- | 
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Buͤßffelleder, das, Buff, Buft-Leather or 


| 


Bude, die, der Laden, a Merchant's- | 


ude a Stall built 


| 


der Bug, Kruͤmmung, Bauch an elner 
Sache, the 


buglahm, ſplayed, broken ſhouldered 


ple - red Head; the Buffle's- Head. 
Durk 


ein biiſfethsrnerer Kamm, a Buff horn 
Comb. 


.Buffle- Leather. 
ein Buͤffelskoller, a Buff- Coat. 

Buͤffelochs, ſee Buͤffel. 

Buffen, ſee Puffen. 

Bufiſt, der, (Bufffiſt, Bubenfiſt , Boe 
fiſt, Pofiſt oder Wolſsfiſt, eine Art 
unnuͤtzer Erdſchwaͤmme) a PufF- Ball, 
Fuz- ball, jPuff-fiit or Puck-fiſt, 
Kind of 'Toad- Stools of no Uſe. 


| Bufficht, adj. puffy, ſwolln, puffed up. 


ein bufficht Kuͤſſen, a Cuſhion puffed 
up; a putfy Cuſhion, 
ein buffichter aufgeblaſener Sinn, « i | 
Man that is ſwolln or puffed up, 
Bug, der, plur. die Blige, (die Beugung 
an etwas) the Crookedneſs, Bow, 
Bent or Bending of a Thing. 
wenn man gegen den Wind ſegelt, muß 
man oft auf den andern Bug wen, 
den, if one ſails againſt the Wind, 
one muſt tack about continually. 


der Bug oder Boog eines Schiffes, das L 
Vordertheil deſſelben von auſſen , the 
Bow, Beak or Brow of a Ship. 

der Bug eines Pferdes, the Withers 
of a Horſe. 

deſſen Vorderbug, che Breaſt. 1 

Hinterbug, the Crupper. b 

ein auf dem Bug gedrucktes Pferd, 8 
galled Horſe. 

der Bug am Knie der Menſchen, the 

Joint of a Man's Knee, the Ham ot Bü 

_ Hough. | t 
ein Kalbs - oder Hammelbug, a Joint M x7 
of Veal or Mutton. eln 
ein Vorbug vom Hammel, a Shoulder | 
of Mutton. | 
ein Hinterbug vom Hammel, a Leg of Bug 
Mutton. th 
ein Bug des Papiers, Tuchs 2c. a Plait Big 
or Fold of a Paper Cloth or Stuff &. St. 


ein Degen oder elne Stange ſo einen 
Bug hat, a Sword, a Pole taat b4 
a Bent. W | 


Baunch or Belly of 4 
Thing. | | 
die Bugader, the Vein of a Horſe 

where they are uſually blooded, tht 
Breaſt or Shoulder. blade Vein. 


da 


7+, 0 
das Bugſchwinden, the Pining or Lin- 


0 gering of the Horſe's Shoulder- 
Blade. 

_ Buganker, der, the Bow - Anchor, the 
common or ordinary Anchor which 

* is made Uſe of on all regular Oc- 

| caſions; the beſt Bower. 

Buge, die, an Arch cur, out of Boards: 
Maſons or Bricklayers call it Bogen⸗ 
Bo lehre; ſee Biege. 

”" WW Bigel, der, a Piece of Wood or of 
Art Metal bent into half a Circle or De- 
al, WY _ mi-Ciccle. 
hn der Steigbuͤgel, a Stirrup. 

ohne Buͤgel reiten, to ride without a 
900 Stirrup. 
einem den Buͤgel halten, to hold the 
Stirrup to one. | 
der Bagel am Schloß einer Flinte, the 
. Throatband of a Gun. 
ung der Bügel am Degen, the Bow of a 
b. g's carp 1 81 a 
der Buͤgel uͤber ein ie 
muß 4 —5 Cradle. 4 & ; * 
ev Buͤgeldohne, die, a Gin, Snare, Springe 
i ; or Nooze, to catch Partridges with. 
| 5 Buͤgeleiſen, das, a Smoothing, (Preſs- 
" wy 139% a Gooſe. | © 
e das uͤgelgarn oder Netz, a Fowler s- 
* Net, a Net by which a Fowler 
4 catches Birds. a . 
Buͤgellos, 44. without Stirrups. 
buͤgellos werden, to loſe the Stirrupe. 
d, « Bigelmeſſer, das, the Name of the 

4 Perriwigmaker's ſmoothing Iron, 

becauſe of its having the Shape of 

„the W 2 Knife. FS We 
um 01 Buaͤgeln, verb. reg. af. to iron Linnen, 

: to ſmooth Linnen with a Preſſing 

Joint Iron. | | 
einen Saum buͤgeln, to ſmooth down 

ulder a Seam with a red hot Tron, as Tay- 

lors do. | 

Leg ol Bügelriemen, der, the Sticrup- Lea | 
ther or Strap. 

a Plait I Buͤgelſtahl, der, a Piece of Iron or 

uff 6c. Steel made red hot and put into a 

einen hollow ſmoothing Iron of Braſs. 

at ha Baͤgeltaſche, die, a great Purſe which 
Women uſe to wear on their Sides. 

a elne I Buͤgeltraͤger, der, a Saddle Button, on 

yo which: the Stirrups are hung by 
their Straps. | 

Horſe Wigelwiſche, die, ſmall Pieces of Lin- 
ed, the nen or fine Linnen, which being 
tin. waſhed, muſt be flecked with a 
1der lnoothing Iron, whereas the great- 


R 


* 


Buh 


lendered with a Roll. 

Buglahm, 44. ein buglahmes Pferd, 
a ſplayed, broken ſhouldered Horſe. 

Buglieger, der, (in ſome Parts of low- 
Saxony) a little Ship belonging to a 
larger Iying at the Side of, its Bow. 

Bugſiren, verb. reg. af, (in Naviga- 

tion) to tow or haul a Ship. 

ein Schiff in den Hafen bugſiren, to 
tow or haul a Ship by the Help 
of ſeveral little ones into the Har- 
bour. | ej 

das Bugſiren, the Towing a Ship. | 

Sugar, das, the Boltsprit or Bow. 

prit. 

Bugſtaͤnge oder Buchſtenge, der, the 
Maſt which is ſet on the Bowſprit, 
and which is alſo called Blindſtenge. 

Bugſtu>, das, ) the Shouider or 
Shoulder- Piece of a Hart or any 

other Veniſon; a of an Ox. | 2) 
one of thoſe Guns of a Ship or Man 
of War, that ſtand in the Bow. 

Buͤhel, der, an obſolete Word for a 

| Hill; ſee Huͤgel. | 

Buhle, der, auch die Buhle, an old 
Word ſignifying a Spouſe, a Bride, 
a Eridegroom, a Lover; a Gallant, 

a Sweet-Heart, | | 

einen Buhl, eiue Buhle haben, to have 

a Loyer or Gallant, a Miſtreſs. 

mein geliebter Buhl, my dear or be- 

lo ved Husband ke. | 

Buhl, lignifies now a Days a Man 


[ 


\ 


Wooer, a Gallant; al/o one that 
abandons himſelf to a lewd Life, 
running after Wenches; 
eine Buhle, a lewd Woman, a 
Whore, [i 6 84 
eine Buhldirne, a Coquet, a wanton 
Girl or Woman. | 
ein Buhlbrief, a Love Letter. 
Buhlen, verb. reg. alt. 1) Liebe treiben, 
to make Love, to cajole or wheedle 
"a Woman, to court her, to make the 
| Gallant. | | 
um eine Jungfrau buhlen, to woo or 
court a Virgin, to make Love to her 


2) buhlen, (in an ill Senſe) to com- 
keep unlawful Company with ker. 


3) (figurl.) um etwas buhlen, ſich um 
etwas bewerben, to grave or requeſt, 


to ſue for. 14 16 


er or coarſer Pieces uſe to be e- 


that makes Love to a Woman, a 


in Order to marry her. 1 


mit Whoredom with one of the 
' Other Sex, to cajole a Woman and 


* * 0 


Buhletey, die, oder Buhlſchaft, Ga- 


ö auf Buhlſchaft aus ſeyn, to be in ſome 
eine Buhlſchaft haben, 
Intrigue, to 
auf die Buhlſchaft gehen, to make 
8 Love to a Woman, to caurt her. 
eine Buhlſ<aſt, eine 0 


9. = eine geheime Bublſchaft he 2 ; 


| | ITY adj, 1) amorous, in Love. 


- -=:@ Coquet. . 
Buhlſchaft, die, 


? © Buhlſweſter , die, a Coquet, a wan- 


Buh 


to ſue for it, to put in for it, to woo 
for an Office, for a Penſion. 
NNE ſchon lange darum gebuhlet, he 
9 _ for it already this good 
While. 


or Batchelor is obliged to 1 = 

his Receiving the Burgeſsſhip, | 

- Pledge of his Marrying wit in ade 
Space of a Twelvemonth. 
Buhlerlied, das, an amorous Song. 
Buhler, der, an Amoriſt, a Paramour, 
2 Gallant, a Spark, Lover, Wooer; 

one that entertains an amarous Com- 

merce with a Woman. | 

ein Mitbuhler, a Rival. 


lantry, Amours, Coquetry, amo- 

rous Adventures, Love Intrigues, 

[ber Buhlerey nachhingen, to love G# 
lantry or Coquetry , 9 make 
Love. | 


Love Intrigue, to be out in ſome 
Love- Affair. 

to have an 
ve a Miſs, to have 


a Sweet- Heart. 


herdeſs, a Nymph 


a ſecret Amour, or an Amour by 
Stealth. 
Buhlerinn, die, a She-Lover, a She- 
Wooer,. a Woman that runs after 
- Men, a lewd, an abandoned Wo- 
man, a Coquet. 


2) lascivious, leacherous, wanton, 

- Juftful, unchaſte, immodeſt, lewd, 
- looſe; coquet. 

- buhleriſhe Geberden oder Mienen, 

amorous Geſtures or Miens. 

eine mit buhleriſchen Augen anſehen, 
2 caſt amorous — or 

pon one. 


"thy buhleriſch Weib, an Enchantreſs, 


Love Intrigue, a 
beloved Object; ſee Buhlerey. 


ton Girl or Woman; property one 
that ſpeaks fair to ſeveral Lovers 


. 
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= um ein Ant buhlen, to court a Place, 


Bohlen geld, das, (in the Connitey of |. 
Pruſſia) Money, which a Bachelor 


eliebte, a Shep- | 


at once; ehe a Woman * 


. - 


| | 


Looks HBülgen, die, Wellen, the Billon 


Bul 
o Courteſan, a Women of the 
Town, a Whore.” 

Buͤhne, die, 1) (in Mining) Boards 
that are laid over the Croſs- Beams 
under the Shaft, for the Men to 

work under; 2½ a Reſting- Place 


between two Ladders. 
2) a Scaffold made or erected of 


Boards. 
51 eine Buͤhne, Schaubiihne, the 
Theatre. 
-. 4) the Solar, Garret, the upper. 
mon. Loft of a Houſe under the 
Roo 
5) die Bühne, Emporkirche, a Gal- 
lery in a Church. 
6) Buͤhne, in ſome Provinces, ſig- 
nifies a little Joyſt or Rafter, a Lath 
(Latte, Stange). 
7) a Place in Sea- Towns, where 
the Goods out of ghe Ships are laid 
| on . they are brought to the 


B fed, A reg. add. mit Brettern 
oder Dielen belegen, to floor, board 
or plank a Chamber, a Loft, « 
Floor &e. to wainscot. 

Buhnenmeiſter , der, in Sea Towns an 
Officer that has the Inſpection of 
the Place where Ships are unloaded, 

Buͤhnloch, das, (in Mining) a Notch 

made in the Rock or Stone, to ſet 

the Peſtle in. 

Biihre, dle, the Tick or Lining of x 
Pillow or Feather-Bed; ſee Zuge. 
Buhn, der, the mountain Owl; ſee 
Bergeule and Uhu. | 

Bukardit, der, a round petrified Mus 

ele, that has the Form or Shape of M 

a Heart and therice is alſo calld 

Herzmuſchel, the Heart- Muscle. b 


Bulbig , adj. « adv, ſee Bollig. 
Bulderen , der, ſee Kaͤſe. 

Bulge, die, an old Word for a Bud 
get, Satchel, Wallet or By- Sack. 
eine rauhe Bulge, an hairy Budget 
Sattel Bulgen, Holſters. 


Bube die, ſee Bolle. 


Waves or Surges of the Sea (which 
is alſo an old provincial Word). 
Bull, der, der Bulle, the Bull; f. 

Brummer. 

Bulle, die, (ein Paͤpſtlicher Gewaltt 
brief) a Bull, a Letter from in 
Pope written on Parchement. an 
ſcaled in Lead, 


d Mus 


1ape of 


called 


cle 


Bul 
die guͤldene Bulle, das Reichs geſetz 
Karls des IV., the golden Bull. 


die Bulle, Flaſche, a Bottle. 
Bulle, plattes Fahrzeug mit einem 


Maſt ohne Segel, a flat Veſſel with 


one Maſt without Sails. 

Bullen, a Ship at Bremen that goes 
on the River Weſer. 

Bullenbeißer der a great Dog. a Bull. 
Dug or Viaſtiff; a ſtrong thick. 
headed and ſhort- ſnouted Dog. 
llenfink, der, der Bullenziemer, a 
ull's Pizzle. 

Bullengeld , das, a Sort of a Tax, 
which the Spaniſh ' People pay to 


the Pope for the Permiſſion to eat | 


Fleſh on Fridays and Saturdays. 
Bullenkalb, das, a Bull - Calf, male 
Calf, a young Bull. » 
Bullenpeſel der, a Bull's-Pizzle. 
Bullochs Bruͤ 

a Bull. 

Om 260 ein Hig be ein Han, 
en Torf, a Hl ap o 
Turf. FE" L 

Biz oder Bslz, a Sort of Shampinions. 

Bummein, ſee Bammeln. 

Bund, der, +) das Buͤndniß, an Al- 
liance, a Confederacy, Pact, League, 
Covenant, Paction, Contract or 
Agreement, Union. 

in den Bund treten, to enter into an 

Alliance. 

einen Bund machen, ſchließen, to con- 
elude an Alliance. 

mit jemand einen Hund machen, to con- 
federate, counite into aConfederacy, 
to join into a League with one. 


den Bund brechen, to break the Alli- 


ance, or the League; to violate 
Union. 

„der neue Bund, the old, the 
new Teſtament, the old, the new 
Alliance. 


die Vater des alten Bundes, the Fathers 


of the old Teſtament. 
nr REES Bund, the Teutonic | 
ans 
der Ehebund, the Bands of Matrimo- 
ny, the ſacred Tie of Marriage. 
dir Taufbund, the Promiſe made at 
one's/Chriſtening. 


die Lade des Bundes in dem alten Te- 


in the old Teſtament. 

2) ein tuͤrkiſcher Bund, Mike, Haupt⸗ 

ſchmuck der Tuͤrken, a Turban or 

Turband; (a Cap of the * 
Ebers D. E. W. 


lachs der, a Bull-Ox, | 
ode 


ſtamente, che Ark of the Covenant 
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Bun & 


- tiirfiſcher Bund is alſo the Name of 
a Flower, that is the Mountain or 
May flowerd Lilly. | 

3) Bund, ſchmale Einfaſſung; Biind- 

chen an Kleidern, Schuͤrzen, Hemden 2c. 
the Edge, Border, Skirt, Lace of 
Clothes, Aprons, Shirts &c. 

4) Bund (Term of the Glaziers) a 
Binding, Faſtening,” Linking or 
Joiring together. 

5) der Bund, das Gebund, etwas zu⸗ 
ſammengeds 2 a Bunch of wt 
Thing tied together; a Truſs, 

＋ 22 ardel, a Packet. 
nd Leinenzeug zur Waͤſche, a 
3 of foul Linnen to b. wah- 


ein Bund Kleider, -a pack of Clothes. 

ſeine Kleider in ein Bund oder in einen 
Buͤndel zuſammenlegen, to make a 
Packet of one's Clothes, to pack 
them up. \ 


— 


ein 
einhend ON, Reiſer, a F 

115 a Bruſh of Sticks, 18 
eln Bund Stroh, a Stack, a Bundle er 


Straw. 
ein Bund Futtergro$, a Bundle of 
Straw with ſ Grains in it. 


ein Bund Heu, a Bottle of Hay oY 
Truſs of Hay. 

ein Bund Iwlebeln, a Bunch or Rope 
of Onions. 

ein Bund Belzreiſer, a Knotof Scions. 


eln Bund Haderlumpen, « Bundle of . 
Clouts. 


ein Bund Spielkarten a Pack of Cards. 

ein Bund von ſechs Spiel Karten, lix 
or half a Dozen Packs of Cards. 

ein Bund oder Bündel Nadeln von 

Secdſen, d. i. ein Pack Nadeln be» 
ſtehend aus 6000 Stuͤck, 2 Packet 
oo Needles conliſting of 6009 

eces, 0 


N 8 Flachs, a Knot or Bunch of 
ein | Bund reer e Selde, a Hank of raw. 
in 83 Pflaumfedern , a Tuſt, * 


Bunch or Plume of Feathers, of e 


Downs 


ein Bund Federkielen, Spulen oder 
ſen, a Bunch of Quills. *. 


ein Bund Kirſchen, A or Clutter | 
of Cherries. x 
ein Bund Blumen, tin Sue, 
Noſegay. * . | & 
A n 


* | * 0 8 ; | 


JA 


* 


* y 
" 4 


lüſſel, a Bunch of Keys, d I 


" = . 
* 7 © 


— 


'F p 
* 


- ein. Bund Seefiſche in Stroh, a certain 


Quantity of Fiſh wrapped up in 
Straw. 


ein Bund Schwefelhoͤlzer, a Bunch of 


Matches or brimſtoned Sticks. 
ein Bund junger, ineinander geflochte⸗ 
ner Schlangen, a Bed or Knot of 
_ «young Snakes. | 
ein Bund oder eine Geſellſchaft loſer 
Schelme, a Pack of Knaves, a Gang 
Y . of Cheats or Sharpers, a Crew of 
Rogues. x * 
Bunobrecher ein, a Violater, Infringer, 
Breaker, Transgreſsor of Alliances; 
he that breaks a Pact, Covcgant or 
Contract. 


- Bundbriichig, adj „ adv. that breaks, | 


violates or transgreſses a Contract or 
Covenant; breaking the Covenant. 
Bundbruch, der, the Breaking of a 
Me. | 
Blindel, das, a Packet, Bundle, Bunch, 
_ Cluſter, a little Load. 


ein Bündel Radischen Þ. 
Radiſhes &c. 
— Fa 5 £00 Buͤndeln, Knots or Bunches 
of Flax. 
ein - Biindel- zuſammen- gebundene oder 
geheſtete Schrihen, 
9. 5 Bundle of Papers, Writings. 
ein kleines Bündel Heu, a little Truſs 
or Bundle of Hay, a Handful of 


2 Hay. | 
Hen in Buͤndel binden, to bottle Hay, 
- - » to make Bottles of Hay. 
dein Biindel, geſammte Sachen auf der 
+ - Reiſe ,/a Packet, Baggage, Luggage; 
,-  *- Clothes, Goods, Things, Cloke- 
Bag, Port- mantle. - _ 

ſeinen Biindel ſchnuͤren, to pack away, 
ek up one's Awls. 


to 
4 & hat felon Buͤndel ſchon geſchnuͤrt, 
1 he has already made his Packet. 
|  _ Feinen Blindel ablegen, einkehren, Her- 
berge nehmen, to put up, to take a 
Lodging. 553 7 we 
Buͤndelweiſe, 4do. by Bundles, Packets, 
-  Faggots &e. 50 
Bundesgenoß, Bundes verwandter, der, 
- ,,an Ally, a Confederate, an Aſſociate. 
| Bundesgenoſſenſchaſt F die " Bundesver⸗ 
wandteſchäft, an Alliance, Union, 
Confederacy or Confederation. 


Bundeslade, dir, the Ark of the Co- 
en n E. 4 | , 
- tary to a Confederacy 


. & 


- 
4 
+ 


© 


— 
- 


* 
2 
— 


* % of 
| 
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| 


= 


Bun, 
Bundestag, der, ) the Day on whieh 


a Union or Confederacy meets, 
on which united States or Princes 
meet. 2) the Meeting itſelf, 
Bundesverwandt, adv. allied, der 
mit einem andern im Bunde ſtehet, 
at is allied to an other, an Ally; 
ſee Bundsgenoß 
Bundfrey, 24%. et adv. unbound or 
unconnected , (of Spinnets or Virgi- 
nals denoting the Condition where 
every Jack (Tangent) has its two 
Strings). 3 Tg 
Bundhaube, die, a Bonnet or Headareſs 
of the Women in the Country of 
Salzburg, confiſting in a Net of Silk, 
Gold or Silver, ; 
Bundholz, das, ſmall Wood that is 
in Faggots. 
Biidig, adj. et adv. 
good in Law, ſolid, 
_ deniable, of f ue, obl:ging the 
Parties cagc@neg, convincing. 
ein bundi dontract, aibinding, valid 
or oH tract. 
ein bundiges Verſprechen , an obliging 
or an obligatory Promiſe, a bind- 
ing Vow. 4 
ein bundiger Beweis, a demonſtrative 
Argument. 
er hat es ſehr buͤndig bewieſ-n, he has 
demonſtrated it very convincingly. 
etwas biindig machen, to validate an 
Agreement, to make it valid. 
elnen Contract unbuͤndig machen, to 
invalidate a Contract. 
buͤndig reden und ſchließen, to talk 
very reaſonably, to conclude unde - 
niably. , 

Buͤndig, adv, weighty, of Weight. 
Bandigkeit, die, Grundlichfeit, ..Vall- 
dity, Solidity,  ' # 
die Buͤndigkeit eines Contracts, The do 
lidity or Validity of a Contract. 
Buͤndner, der, one that lives in either 

of the three Republicks that are in a 
Manner united with the Cantons of 
Switzerland, that is ofGraubinden &c. 
a Griſon. 
Buͤndniß, das the Agreement, Pact or 
League, by which ſeveral Perſons or 
States unite themſelves to ſome par- 
ticular End; ſee Bund. | 
Bandlein, das, a little Packet, Bundle; 
ſce Hundel. 
Bundſchuh, der, 1) an obſolete Word 
for an InfurreGtion. or Tumult of the 
Peaſants, which ſome Ages ago, hap 


binding, valid, 
reaſonable, un- 


/ 


pened very frequently i in the Roman 
Empire. 2) a Shoe tied up with 


Strings or a Ribbon inſtead of a 


Buckle, which was formerly the Fa 
ſhion and is now a Days again. 


BundegenoP, der, an Ally, a Confede- þ 


rate; ſee Bundesgenoß. 
Bundſteg, der, a Printer's Coin, or Pin, 
Bundsverwandter , deg, one of the Al- 
lies; ſee Bundesge enoſ. 
8, ſee Buhne. 
nge, die, 1) a Drum or Ke 
thenee the Word Bungen, to beat the 
Drum. 05 . 
2) Bunge, eine Fiſchreuſk, a Leap to 
take Fiſh in, a Junket of Wiekers 
put under Water to cateh Fiſh: into 
which Fiſh may get in on both Sides, 
but cannot get out 
. Bündel _ 
a 


4) eine Bun: . | Bachbun e, A Plant: 
Brooklime. 1 : * 


s) Bunge, in ſome Provinces i is Ne 
Name for a Fliegenſchrank, a Ward- 
Meat 

die Bünge, (in Mining) ſee Pinge. 

Bungenſucht, die, (Waſſerſucht) the 
Drop. 

Buͤnhaſe, der, ein Storer, an unprivi- 
ledged Handycraftsman, a Bungler, 
a Hudler. © 

Buͤnhaſen fagen, to ſearch and trouble 
the unlawful Workmen, to ſtart 
them, to diſturb or dislodge them, 
to hinder their Work. 

Bunken, verb. reg. aft, (a uſual Word 
in low- Saxony where Turf is cur or 
dug) to clear away the Moſs, Heath 
or any other uſeleſs Rubbiſh or 
= as far as tothe TurfGround, 
w uſeleſs Stuff is called the 

Bunkererde. | 

Bunt, 44%. et adv. what has meretiion 


one Colour, of divers Colours, 
| Buntfirbig, 2% ee adv. vary coloured, 


variegated or vary - : colourgd, party- 
coloured, ſpeckled, mixt, mot- 
ly, pied, grisled, dappled, \checky, 
ſpatted, ring- -ſtreaked, ſet, out with 
ſeveral Colours. 


ein bunter Teppich, a carpet of many | 


Colours. 
ein buntes Blumenfeld, a voriegated 
Flower - Bed or Parterre. 
bunte Tapeten, party · coloured Tapes- 
try- hanging. 
bunte Federn, mixed or e and 
Feathers, * 


| 


a 
Wurd, a Packet, 


(499). 
eine bunte Karte, a Cont- Card, 


bunte Ziegen und Schafe, — _— | 
Goats _ 


ö 


. 


| 


eine bunte Mütze, a a furred | 
ein bunt. r oder gefuͤtterter Nock, Man ⸗ 


L "©, 


ſpotted, ſpeckled. or grisle 
10 By - der ſchecki 
ein unt oder t Pferd, a pi 
» dappled, che cred, rocky, 
ſpeckled Horſe. 
eine bunte Henne, a vicd . | 
ein bunter Vogel, a vary coloured, 2 
marked Bird. 


bunt, mit allerhand Farben velege, cin | 


Heraldry) vairy, diaper'd or or diap- 
red, variegated. | 
bunte Tracht, a taudry Dreſs. 5 
t machen, faͤrben, anſtreichen, to 


variegate or vary Colour, to nay 


with ſeveral Colours. 
bunt auszieren, to enamel. * 
buntes Werk oder Zeug, a Variety of 
Colours, a Medley of Pieces; that 
which is neither white nor black 


tes Kleid, a coloured Habit. 


is alfo called bunt; as 
4 ein 


bunt, 
ding: confounded. / 


es bunt machen, to commit Follies, to 


cauſe Disorders, to go beyond is 
Bounds, to be exorbitant, extravant 
ant. 

ihr macht es zu bunt, you go dd 
the Pounds of Honeſty, of good 
Breeding or of good Manners &c. 


es gehet bunt zu, all goes in Disorder, 932 | 


topſy - turvy, upfide dom. 
in dieſem Hauſe gehet alles bunt iber 
Eck, every Thing is in Confuſion 
in this Houſe, every Thing 1 
topſꝝ : tuxvy. 
bunte Haͤndel, grange Things, % 
bo AQions. 
bunt, in ſome Provinces vgnifics 38: 
furred. 8 


4.3 


tel, a furred Coat or Cloak. . 


of ſeveral Colours, dlverſiſied with 
ſeveral. Colours. 
buntfarbige Blumen, ſtreaked Flowers, 


Flowers that are. ſtreaked with 7 3 


ſeveral Colours. 


buntfirbtoe, buntſcheckige Thiere, ſpeck- 


led Animals; alfo pied, ſpotted or 


checkered. 


| bunefdrbig oder bunt gemahlt, let out | 


with ſeveral Colours. 


ein bunefarbiger red ao a mixed Stuff, 


a Stuff of ſeveral 


Jin. Buntflec>ig, 


b 2 
% 
* 


1 
23 


figur.) ſigniſies confuſed, vert | 


. 


ON < 


\« 


Bunkfleckig, adj. ſpeckled, ſpotted. 

Buntfliigel, der, a Kind of a Diver with | 

- red Bill, a chesnut-brown Head and 
Neck and white Streakes over its 


rier; 
| Buntgebſumt, 2 enamelled. 


- Buntgemahlt, av. ſee Buntfaͤrbig. 
| Buntgeſtreiſt, asf A . riped, full of 


_ _ ſpotted. 
Buntſwanzel „der, a Kind of Pige 
x ety: of a vary colo 
al 


Beuntſpecht, der, @ large Sort of Wood 
peckers, which are of a more varie - 


| \ gated Colour, than others of their 
2» Kind. 


Bun | i 500) 3 
| Wijrde iſt Buͤrde, Honours are charge. 
große Wuͤrde, große Blirde, much ; 


Worſhip, much Coft. 
die Aſterb de, the After- Birth, the 


dark brown Wings. 
Buntfuͤtter⸗ 4 r, Bun untmather, a Fur- | Secondine. 
i * = , verb. veg, aft. to charge, to 


8 e with; ſee Aufbirden. 

fahl, der, jteel of Stirie or Stier. 

mark, Which R forged in long Poles 
ſold by or in Bundles. * 


. Stripes. * 
Buntſcheckig , adj. et ady. ſpeckled, dlein, das, a little Burden. , * 
: | Owe, die, ein Schloß, a Caſtle, a 


a Palace, 
die faiſerliche Burg zu Wien, the Em. 
peror's Palace or Caſtle at Vienna. 


eine ie Burg, Feſtung, a Citadel, a Fort- 
der "Felud hat Stadt und Burg erobert, 


Fort, a ſtrong Place, aCi- 
oo 2 Lag 4 


Bunttriemicht, aj adj, g. ſtreaked. the Enemy has taken Town and 
buntſtriemicht — a Griped Cloth, Citadel. | 
2 Cloth that has Stripes or * e Wagenburg, a Barricadoe, a Sort 
in it. " of Intregchment. 

Bantwerk, das, a Fur, Fur of different Burgbann, der, the Jurisdiftion, the 
Colours. | Precincts of a Caſtle; the Caftle- 

| Buntwerker, der, Buntwirker, a Fur- | Ward; the Lordſhip and Jurisdiclien 

©-- rier; of a Lord Chatelain, much like a 


Bunzen, der, (an Inſtrument of Iro 


Baron - Court. 


odr of Steel, uſed by ſuch Artiſts or} Buͤrgdienſt, der, a Service to which 


Tradesmen that make imboſſed 

Work or Plates) a Puncheon, a 

= - Chiſel; fee alſo Punze. 

5 Burat der, a coarſe Kind of woollen 
Stuff. a Sort of a Serge, a Stuff 


the Inhabitants or Subjects of a 
Caſtle formerly were bound either in 
Defence of the Caſile againſt an 
Enemy, or in Keeping it in proper 
Repair. 


without any Wool * it; ſee Burgding, das, formerly a Judicature 


Niaſch. 
Birde, die, die Laſt, a Vanden, Load, 
Charge, Weight. 
dne Bürde Steine, Holz, # Load of 


or a Court of Juſtice,, which the 
Poſſeſſor of a. Caſtle held over the 
Subjects of his juris diction, and which 
was about the ſame ag the Aſſises; ſee 
Landgericht. 


Stones, Wood. Buͤrge, der, a Bail, a Security, surety, 


2 die Biirde eines Mauleſels, the Charge | 
die Burde ablegen , to dieburden. him- 
a 2 Burden, to be overcome by 
lich entbunden, the is happily deli- 
das Alter iſt eine ſchwere Bürde, old | 


or Load of a Mule. | 
eine Buͤrde tragen, to carry a Burden, 
<p ſelf. 
unter der Bürde erliegen, to wr off 
Weight. 
by iſt ihrer ehelichen Leibesbii de gliick- 
vered of her Child, ſhe is brought If 
to Bed. 
| Age is a heavy Burden, a painful 
. * Charge. 
2 in Amtoblirde, W. an * 


Caution, pledge, a Warranter or 
Mainpernor; a Perſon who promiſes 
Security to Creditor for his Deb- 


tor; to.paſs one's Word for him. 


einen Buͤrgen ſtellen, to put in Bail. 

biirgen, -Blirgs ſeyn oder werden, to be- 
come Bail for one, to baibone, to 
be or become responſible. 

ich bin nicht Buͤrge fiir ihn, 1 don't 
answer ſor him. 

Buͤrge fuͤr einen werden, daß er, wenn 
er gefordert wird, erſcheinen ſoll, to 
become Bail for one's Appearance. 

einer der fiir den Buͤrgen Buͤrge wird, 
2 Certifiex, an Avoucher, an After - 
* or Aſter· Guarantee. | i< 


; * of the Citizens. 


Bur 


I paſs my Word for it. 


den Buͤrgen wa man wuͤrgen, the 


Bail muſt 


pay 
Buͤrgel, das, 31 an obſolete Word for 


4 Burg, a Caſtle. 


2) der Buͤrgel an Huͤhnern und Gin. 


n, the Rump or Crupper. 


_ Bitrgelfrauty ſee Burzelfrant, 
emeiſter, ſee 1 
en, verb. reg. ney. Buͤrge werden, 


Bail for one, to be ound 
to warrant, fone or 
Word. $ 

Buͤrger, der, a Citizen, a — 
Freeman a Burgher, a Cit; a Mas- 
ter Tradesman, one that keeps Jour- 
neymen. 


| one” 3 


Birger werden, to becomea Freeman, | 


to get himſelf received a Freeman, to | 
acquire or get the Freedom of Ci- 
tizens. 


ein · u zum Bürger machen, to make | 


one a Freeman. 
Birgerbuc<h, das, the Book in which 
all the Names-of the Citizens- or 
Burghers are regiſtered or written. 
Buͤrgereid, der, the Oath one muſt take 
that will 
ther; the Oath of Allegiance. | 
Buͤrgerfrau, di, a Citizen's, Wife a 
Citteſs, 'a Burgher's Wife. 
eine Biirgerfrau oder Buͤrgetin einer 
freyen Reichsſtadt, a female Citizen 
or a Burghereſs'of a a Town, 
that has the Privileges of Freeman. | 
fie iſt nur eine Blirgerfrau, ſhe is only 
a Plebeian, ſhes is of no noble Ex- 
traction or Birth; (in this Senſe 
you cannot ſay: ſie iſt nur eine 
rgerin, becauſe a Perſon of 
noble Extraction may alſo be a 
Buͤrgerin, that og freeCitizen), 
Birgerey, die 1) the Wommonalty of | 
Burghers, the Burghers of a 
Tan. 
2) die Buͤrgerey, der Buͤr gergehorſam, 
an honeſt Priſon for Burghers or 
Citizen in Caſe of any Miseonduct. 
2 der, 'a Friend to the 
Burghers, one that favours the Bur- 
ghers or Citizens, one that is a Friend 
to the People. 
Buͤrgergeding, das, the Calling together | 
of the Citizens „the * or * 


(50) 


ich bin dir Buͤrge dafuͤr, I warrant you, 


uͤrgſchaft leiſten, to bail, co beco e 


become a Burgeſs or Bur- 


Buͤrgergeld, das, ey that is pay'd . 
— . K. — 2 

rgher, 

Buͤrgergerechtſame, die, the Rights'o# 
Priviledges of a Citizen, Freeman or 
Burgher. 0 

Buͤrgerglocke, die, a Bell, by which the 
Citizens are allarmed or ſummoned 34 

5 together. 

Buͤrgerhauptmann, der, a Centurion or - 
Captain of a Hundred, 'q Burtzher © 
Captain. 4 

Bürgerhaus, das, the Houſe of a pri- 

e Man, of a Citizen or Burgher, 

rivate Houſe. 
gerin; die, a Citteſs, a She · Ct (by a 

Way of Diſtinction from a Courtier) 

a Citizen's-Wife, a female Inhabitant 

of a Free- Town that has all the Pri- 

viledges thereof. 

Blirgerfranz, der, Buͤr erfrone, die, = 

Garland, Wreath ot Crown of C Wy 

nut Leaves, given fo a Perſon, that 

had ſaved a Roman Citizen's. Life, 

a Civic- Crown. 

Buͤrgerkrieg, der buͤrgerliche Krieg, 
civil War, an inteſtine Wax 

Buͤrgerlehen, das, 1) a Fief held * <4 
Soccage, an ignoble Tenure, à Vi- 

lenage. 2) a Houſe or any other 

immoveable Eſtate given by a Ma- 
giſtrate to a Burgher in Fief, for 
which he is/obliged or bound to de- 
fend the City in any Caſe. 

Buͤrgerlich, /. of or belonging to a 

Citizen, Citizen - like, ei vil. 

buͤrgerlich leben, to live Burgher · or | 

Citizen. like, to lead a civil, &pri> 

Dee rug 2 3 Rs 

Nahrung treiben, to ener: 

- ciſe the Profeſſion or Trade of a 

Burgher, or of a Plebeian. 

ein buͤrgerliches Geſchlecht, a n 1 

Family, a good creditable Family. 2 

eine buͤrgerliche Bedienung, a civil! 
Charge or Office; an Office allot» -- 

ted to Plebeians. 72 

das buͤrgerliche Recht, the civil. Law. 15 

erlich, adv. Citisen- like, like © 

Cit, after the * and 8 of 

a Burgher or Citizen, ene 

like, like a private Perſon. F 8 

ſich buͤrgerlich kleiden, auffuͤhren, to 
* one self or to live Citizen- 

E. N 

Bitrgerluſt, die, a Divertion or bete | 

tion of the Citizens. 


— 


| 


— 


oy 


uu, 
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Bur 
Buͤrgermädgen, das, 2 Citizen's- Girl, 
2 Plebeian - Girl, the Daughter of a 


Burgher, of a Plebeian. 
Buͤrgermeiſter, der, a Burgh-maſter, a 


„ © Conſul; a Mayor, one of the chief 


Perſons that compoſe the Senate of 
2 City or Town. | 
der regierende Buͤrgermeiſter dieſes 
Jahrs, the Burgh - maſter or Mayor 
ot a Town or City for this Year. 
tie Burgermeiſterin. the Burgh-maſter's 
Wife, the ConſuPs Wife 
das Burgermeiſteramt, die Buͤrgermei⸗ 
ſterwuͤrde, the Charge or Offi ; 
Dignity of a Burghmalter, | 
Mayor; the Tribune's- Office 
Dignity of the ancient Romans; the 
- conſular Dignity, Conſulſhip. 
der Birgermeiſterro>, the conſular 
Robe or Gown. ; 
Buͤrgermuſterung, die, the Review of 
the Citizens or Burghers. 


Buͤrgerpflicht, die, the civil Duty, the 


Charges, Duties and Obligations be- 


- - longing to Citizens. 
Buͤrgerrecht, das, the Burgeſsſhip, the 
Freedom of a Citizen, the Right or 
Priviledge of a Citizen. | 
das Biirgerrecht gewinnen, Buͤrger 
werden, to acquire the Priviledge 
of a Freeman, to be made a Free- 
man, Burgeſs or Burgher of a 
on. | 
einem das Buͤracrrecht geben oder ver- 
leihen, to grant or give one the 
Privil of a Freeman, to make 
him a Freeman. , 75 
- Biirgerrofle , ſee Buͤrgerbuch. 
Biirgerſchaft, die, the Commonalty of 
© Burghers, the Citizens or Burghers ; 
the City. | | | 
die Buͤrgerſchaft beruſen, to convoke, 
call together or aſſemble the Ci- 
__tizens. ; 


Büͤrgerſchluß, der, the Ordinance or | 


© Decree ofthe People, of the Burghers. 
Buͤrgersfrau, ſee Biirgerfran. 
Buͤrgersmann, der, a Burgher, a Mas- 
ehe Birgeromaun, 
gin anſehn rg. ; , a TC» 
_ nowned, an honeſt, a good Ci- 
; tizen. 997 | * 
» ein geringer Buͤtger, a Burgher of the 


lower Claſs. 


Birgerſtand, der, the Condition of | 


2 Burger or Citizen, of a Plcbeian. 


— 


45 
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Bur 
der Buͤrgerſtand wird &ufierſt beſchwe⸗ 
ret the Citizens are extremely bur- 
dened. £ 3. 
de: Burger - und Bauerſtand, the third 
Eſtate; one of the three Eſtates or 
States, conſiſting of Citizens ang 
Peaſants. 
Buͤrgetverſammlung, die, ) a Com- 
mon - Council, an Aſſembly or Meet- 


the Hall or Chamber of this Aſem- 
Sly og Meeting. : 
Buͤtge das, the Populce. 
Buͤrge e, die, * Militia of che 
Town; the Cuard held or kept by 
the Burghers. . 
Burgfreyheit, die, the Caſtle- Ward, 
the Jurisdiction of a Lord Chatelain. 
Burgfciede, der, 1) a Caſtle or Fort- 
| reſs ſurrounded or incompaſſed by 
a ſtrong Wall and Ditch, where the 
Lord of the Place refides. 
2) the” Diſtrict or Jurisdiction be- 
longing to the Caſtle; a free Preeinct 
about a Callle, where the public 
Peace dares not to be interrupted. 
3) an Alliance or Covenant between 
certain Families for their mutual 
Safety or Security or for the com- 
mon Safety of a e and its Pre- 
eincts. 1 
4) the public Peace and Security 
maintained by a Caſtellan, or which 
is enjoyed in the Precincts or Places 
appertaining to the Caſtle of a 
Prince. | 
er hat den Burgfrieden gebrochen, ke 
has violated the Peace of the Caſtle. 


| Burggerechtigkeit, die, die Schloßgerech⸗ 


tigkeit, the Caſtleward; the Right or 
Priviledge of poſseſsing a Caſtle, 
and enjoying all the Prerogatives of 
the Priviledges thereof. 
Burggericht, K. the Prefecture, the 
Government, the Court of Judica- 
ture ordained or held by the Pos- 
ſeſsor of a Caſtle; the Intendance of 
a Caftle. ' 
Burggraf, der, 
Viscount. 
3 the Judge of a Caſtle. 
3 


1) a Burggrave, a 


the Governour of a Caſtle is alſo 

by ſome called Buggraf, 

4) in ſome Provinces, particularly 
in the Country of Heſs-.Caſſel, thoſe 

Perſons that have the Inſpection of 


5 princely Palace, have the Title of 
1 6 Burg⸗ 


ing of the Burghers. 2) the Hauſe * 
or Place where his Meeting is ng: 


cc 82 a..a 


7 _& 8 8 1 .8 3 8 1 


| — — die an Halde oder ein 
em eine Burg oder ein Burgſitz, der, the Seat one hae as 


Burgleute, die, the People that live in 


Burgmann, der, 1) ein Burgſaß, a | 
— or Inhabitant of a Cafile. Burgunderwein, der, Burguady,. Wine + 


Burgplas, der, the 8 are! a 
Calle 


s 
1 


Bur Them): Bur 


Burgrichter, der, the Judge Met he 


Burggraf; ; which in other Countries 
are called Caſtellan, (Caſtellain). 

5) at the City of Thorn, the firſt 
Biirghmaſter has alſo the Title of | 
Burggraf. - 

2 Burggraf zu Muͤrnberg, Friedberg ie. 
= 8 — 1 at Nurnberg, Fried- 


bree, adj. et adv. appertaining 
elonging to a Burggrave or to 
224 according to the Digni- 

jp of a Burggrave. | 

die burggrafliche Wuͤrde, the Dignity | 
of a Burggrave. 3 
Bugavaofſchaft, die, t) the Digniey f 
a Burggrave, of a Viscount. a) the 
Jurisdiction, the Preeinct of a Burg · 
grave, the Viscounty; a Burggra- 
viate 
Buragraſthum, das, the Viscounty, the 
Burggraviate; ai/e a Caftle with the 
Eſtates belonging to it. 


Berg, auf w 
Schloß geſtanden) a Hill or Moun- 


the Jurisdiction over the Precin&s 


or Diſtrict belonging to a Caſtle, a 


Caſtle Ward. 
l der, an Inhabitant or Sub- 


that is ſubject d to the Jurisdie- 


tion of the Caſtle- Ward in the firſt 
Inſtance. 

Buͤrgſchaft, die, Bail, Pledge, Security 
or Surety, Guaranty 3 the  Subſerip- 
tion of one's Name to a Bill of E 
change or to any Note, by which 
one is bound to Payment. a 

Bürgſchaſt Wilen, aniſehmen,, to put 
in Bail, to give Bail or Security ; 
to receive it. 

Bargſchaft leiſten, to be Bail, to en- 

gage to make good, to warrant. 
wi Buͤrgſchaft losgelaſſen werden, to 
ſet at Liberty on lutficient Security 

155 Bail g Rooks , oſcaſe, fudh- 

e, annehml <2 r A 
ity. 


cient Bail or Se 


Burggrave or Caſtellan in a Caſtle. 


tain on which formerly ſtood a Caſtle | Burgſtall oder Burgſtadel, der, the Place 


or Fortreſs, 
Burghauptmann , der, 2 Caſtellan, a 


2 Hill on which a Caſtle formerly 


ood 
Captain, a Governor or Commen- | Burgvogt ' der , the Judge of a Caſtle:' 


dant of a Caſtle. 

Burghauptmanuſchaft, die, the Caſtellan- 
ſhip, the Dignity of a Captain or 
Governor of a Caſtle. 

Burgherr, der, the Proprietor or Lord 
of a Caſtle, 

Burghuth, die, the Protection and De- 
fending of a Caſtle. 


Ward; the Conſtable-of a 9 


the Governor, Warden, Keeper of a 


Caſtle, the Caſtellan. 


Burgvegtey, die, 1) the Caltle-Ward, 


the Lordſhip and Juris diction of a 
Lord, Chatelain; a//o his Dignity. 
2) @ Jai belonging to the Farlis- 
ment. 


Burgkeller, der, (in ſome Cities or Burgwache, dle, the Caſtle - Guard. 


Towns) the Towrwn's- Cellar. 

Durglehen, das, 1) a Caſtle with its 
' Precin&s given in Fief. 2) a Te- 
nure proper to Caſtles, Towns, Ci - 
ties or Boroughs, a Burgage. 


Burgwall, der, der Graben ;@ Trench _ 


or Ditch. 
die Burgwaͤlle oder Graben zu Amſter⸗ 
dam, the Brooks at Amſterdam. 


was wehe, die, a Platform in che M 


a Caftle. 


a Caſtle, or that belbng to a Court, Burgund, Burgundy, (Dakedem). 


to a Palace ce. 


2) a Vaſſal, a Feoffee of a Caſtle, 


3) @ Burggrave, or a Caſtellan. Burrecſ, breite Ochſenzunge, Borage, 
Burgmannſchaft, die, the Office and broad leaved 


Caſtle; 4% the Proprietor thereof 


die Grafſchaft Burgund, Franche- 
Comte. 


of Burgundy, or Burgundy-Wingg 
(a Pot-herb) . 


Dignity of a Burggrave or Caſtel- | Bugloſs. 
lan, Burſch, der, a young Man, a Youthn: 
Burgmeiſter, der, the Governor of a 4 2 Fellow, a Student, a Servant 


die Burſche, jungen Burſche * 


zum Kriege weggenommen oder aus- 


Ju. 


Wo 


* 


* 


4 


— 


4 


o 


, . Ws G 
a * 1 

< - * > 

* * CY 
* - 
* : * 
% . : 
* 
- — * 

4 P * . 


ie 


e the young Men e 
or inliſted for Soldiers, 


ih habe einen fleißigen Burſchen zu met 


ner Auſwartung, oder zu meinem 
Bedienten, I have a diligent (young 
Fellow) Man to attend me, or for 
my Servant. 


4ꝛẽes find fiber 1000 Burſche (Studenten) 


auf der Univerſitat, there are above 
a thouſand Students or Scholars at 
that Univerſity. 
die n. (die gemeinen Soldaten), 
he Men, the common Soldiers. 
Burſche ins, oder zu Gewehr! to 


Arms Comrades, turn out to A 


ein Handwerksbutſche, a Journeyman. 


Lehrburſche, an Apprentice, n 


1 


that learns a Trade. 
ein Kaufmannsburſhe, a young 
und Apprentice to a Merchant 
ein Schneiderburſch, a Journeyman 


aylor. 


ein Sigerburſs ® Huntsman. 


tin Tiſ<burſch, a Fellow Boarder, or 


only a Boarder. 


ITlſchburſche auf einer Univerſitkt, Com- 


- moners. 


ein Stubenburſche auf Univerſititen, a >” 
Chum, a Fellow- Lodger, 


* munterer Burſche , a 2225 Com- 


panion. 


3 ein Buͤrſchlein, Birſchgen , , a little 


Fellow or litile den a young 


Bürsch oder Buͤrſche, die, 1 Shoot- 
ing out of or with a rifled Gun, or 
rifled Barrel. 


E Büͤrſch (Jagd) gehen, to go 


oot 


in 
* 2 the . or Hunting Privi- 


Buͤrſchausſchuß, der 
Buͤrſchbezirk, der, a 


edge. 
5 a Precin& or Diſtrict where one 
may go a ſhooting or a hunting. 


1 5 Duͤrſchabſchied, der, (in Suabia) a Con- 


eluſion made by the States aſſembled 
on Hunting Affairs. 


— 


3 Diſtrict on which 
every Burgher or every one has free 
Leave to go a ſhooting, 


Konting-Afﬀairs. 


2D | Blirſ<hblichſe , dle, a riffed Arquebuſe, 


a rifled Gun to ſhoot Deer with, a 
- rifled Fowling-Piece. 


| Buͤt ſcheonvent, der, a Convent or Mert- 


— 


, ee 


. 


ä 
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Bur 
Buͤrſchen, verb, e * aft, 
Deer with a rifl 

ſhooting. 
Burſ<geld, das, das Schießgeld, the 


Money which a Huntsman 8 
for Shooting a Deer or any Game. 


to ſhoot a 


Buͤrſchgenoß, der, he that has a Shar# 


in the Hunting- Diſtrict, that may go 

a ſhooting or à hunting. 
Bürſchgerechtigkeit, bis hs Privile edge 
Schweißhund, 


to go ſporting, ſhooting or*h 


ing. 
inch. der, 
unting- Dog that 
hats wounded or 
down. 
Buͤrſchmeiſter, der, a Senate 
Buͤrſchner, der, one that goes a ſhoot- 
ing and has free Leave to it. 
Buͤrſcheberſte, der, a powerful Noble- 
man who is choſen by the others to 
maintain their Hunting- Privileges. 
Buͤrſchordnung, dle, 1 by 
which is regulated the Subjects 
may make Uſe of the Liberty to go 
out a ſhooting or hunting. 
Buͤrſchpaß, der, a Leave given in 
Writing to a Subject, to go a ſhoot- 


2 
urſues a Deer 


ot, and pulls it 


. der, a Coneluſion, or an 
Agreement made by the Hunting 
Committee. 

Buͤrſchrohr, ſee Buͤrſchbuͤchſe. | 

Buͤrſchſtand, der, a Nobleman in Sua- 


hunting 
Buͤrſchtag, der, ſee Blirſchconvent. 
Büͤrſch verwandter, lee . 
Buͤrſchwagen, der, a Waggon or 
Cart, on which the! killed Deer or 
| Game is brought home or to the 
aſtle. 


Buͤrſchzelt, wr, the Shooting 1 or Hun- 
ting Seaſon. 

Buͤrſte die, a ſh." 
eine Schußbͤrſte, a Shoe-bruſh. 


Hat, a Hat- whiſk, 
eine Kleiderbfirſte, a Bruſh for Clothes. 
eine Kehrbuͤrſte, die Wande, Tapeten ic. 


Broom to ſweep off the Duſt from 
Hangings. 


eine Wiſcbirſte, a Duſker, a Whisk- 

eine . Bonbürſte, a Rub- 
-Bruih, a Rubber. 

| eme 4 rahbirſte, 8 Scratcher, 5 


| 


' £8 eine 


Gun; to po out = 


bia that has the Privilege to, go a 


Hutbürſte, a Dibble to bruſh. your | 


vom Staub zu reinigen, a Hair- 


8 5: Cd” Buf 5 


, Pürſte von Birkenreiß, aBirchen | der Buſh, Bauſch, Bund ober Bü. 


ta Whisk. ſchel, ein Federbuſch , a Plume, a 
I Siiſten, verb. reg. alf. to bruſh, to Tuft; a Plume or Bunch of Fea. 
he rub, clean with a Bruſth thers. 
et die buͤrſten, to plait or bruſh | ein Bliſchel Kirſchen, a Bunch or Chis: 
a the Hair. ter of Cherries. 
r# Buͤrſtenbinder, der, a Bruſhmaker. eine Buͤſchelmuͤtze, a Cap with Knots 
er lauft herum wie eln Buͤrſtenbinder, of narrow Ribbons. 
he rambles about like a Bruſh- | die Buͤſche oder Buͤſchel klopfen, die 
Seller. Vögel oder Thiere auſzutre ben, to 
TN bo. Birſtenpflanze, knock againſt the Buſhes in Order 


nay 


dingt adj, of adv. gebürtig, native, 
originally come fro; of Birth by 


of a ſtle; (Carthamus to ſtart the Birds or Game. 
"Tor Buſch flopfen, to put to a 


ryal; to ſound, to fift any one, 
pump him, to try or ſtrive to 


Nation; born in a certain Place, | get aSecret out of any one; to feel 
| buͤrtig ſeyn, to -be born in „to be a] one's Pulſe about ſome Buſineſs, 
ot- Native of. | to try him. 

er iſt von London bürtig, (better ges tange um den Buſch herum gehen, nücht 
le- burtig) he is born at London, a} wiſſen was man thun, wozu man 
to Native of London. greiſen ſoll, to heſitate, to balance, 
's, vell und halbbuͤrtige Bruͤder, Brothers] not to know what to do; to be Its ; 
by that are — and are not born of the] reſolute.” . | 
ts ſame Mother; ſee vollbuͤrtig, halb- | hinterm Buſch halten, to act privately | 
go burtig. whisperingly. 


; Buͤrzel, . t) the Rump of a Fowl Buſchaffe, der, a wooden Man. he. 
in on which the Tail- Feathers ſtick. Buſchbohne, die, a dwarf Bean. 
ot · 2) the ſhort Tail of certain Animals. Buͤſchel, das, a little Buſh, Truſh, 
3) the Breech or Baekſide of Men and ein Biiſchel Stroh, a Wisp of Straw, 
an Reaſts, the Rump. ein Buͤſchel oder Buͤſchlein auf den Koͤ⸗ 
ng- Bu zelbaum, der, der Bur lbo@, « Fall pſen der Voͤgel, a Tuft on the Head 
or Tumble 'Top over Tail. of ſome Birds or Fowls. 
einen Burzelbaum machen to fly Top | ein Buͤſchel Haar, a Lock or little 


ua- over Tail. Tuft of Hair. 
o 2 Burzelkraut, das, 'Puralainz ſee- Por · ein . a Cluſter or 
tulac. Runch rapes. 


Burzeln , verb. rig. neuty. to fly Top | ein Bi el Roſen -a Noſ of 
= Tail, to tumble down, to fall Roſi 9 f f "T4 


or upſide down. — Biiſcelfshre, a cluſtered Pine- 
or herunter burzeln oder fallen, to fall apple, a cluſtered Pine. 
the toply turvy, in a hurry, to fall ve der, crisped Cole, or Cole - 
OW n. Wort. ö 
lun Buſch, der, a Buſh, Thicket, Covert | Buͤſchelwelſe, adv in a Cluſter, * N 
a Grove, a Wood. | Cluſters, in Fagots, in Tufts. 
ein Dotnbuſh, a Thorn - Buſh , 2 buͤſchelweiſe binden, to tie in little 
Ef - Bramble-Buſh, a Bryar. Bundles or Cluſters. _ 
I tin Haſelbuſch, a Hazel-Tree, Baſcheule, die, the Buſh or Thicket 


yr TN „a Sloe or Bullace- | 
| ang, der, the Fowlin in Buſhe' 
nic. ein Rohrbuſch, a Reed-Buſh, Reed- enge catching et Birds 2 


— Ruhen . ere * Tuffet of - . Thickets or on a Hearth or Floor | 0 ; 


rom ſuck round with Buſhes. - 
. Joharinledeerenduſh oder Serandy | Buſchheerd, der, the Floor or Hearth 
tk. ee Ruſh, pig” £508 P: . where a Fowler pitches his Net and - 


Ul d 
ob- den Buſch bezirken wenn man jager/){— hich Place is tuck all roun der. 


to incompaſs a Thicket when you Breen l 
„ er hunting, he and ſo follow the Decoy - Bird. 


eine 3 "Sy ob * Buſcholy, 


_ * = 
> SE 
3 

0 — 

* . 


* n | 
Buß 
Duſchholz, das, Unterholz, Unterwuchs, 


junges niedriges Holz, Anflug, Buſh- 
Wood, a Thicker, a Buſh; Under- 


p | 


Wood. 
Buſchicht, Dae. ad}, 1 \adv, full 
of Buſhes, Y, like a Buſh. 


Buſchfaninch?n das, a Buſh- Rabbit. 

Buſchkauf, ſee Bauſchkauf. 

Buſchklafter, Waldklafter, die, a Fa- 
thom of Wood , ſuch as it is uſually 
. ſet up in the Foreſt; a freſh Fathom 


of Wood upon the Place where it is | 


cut and ſet up. 

Buſchklapper, der, (ein Räuber der fi 
hinter den Buͤſchen verſtect), 

ber, a Brigand, a High- wayman 

one that hides himſelf behind the 


Order to fob him. 
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b-Bußaar oder Bußard, der, a Baſtard 


Buſhes to lurk for C Paſſenger in | 


ſeinen elgenen Busen greifen, to lay 


your Hand on your Conscience. 
ich habe dieſe Schlange in meinem eige⸗ 


in 


nen 1 5 ernaͤhret, I have nou- 
1 s Viper in mybwn Bo- 
ſom 
der Buſen des Meers, a Bay or Gulpb. 
ein Buſ-nfreund, ein Herzensfreund, 
a Boſom Friend, an Intimate, a 
Privado, à Confident. 
Buſenſunde, die, the „ the 
darling, the cheriſhe Sinz id- 
den, a ſccret Sin, a Sin committed 
againſt Conscience, 


* 


Hawk, Nias; Buzzard. 
Buße, die, Reue, Penitence, Repen. 
tance, Reparation, Amendment cke. 
| mT — Reap verſtellte Buße thun, 


; Buſchkohl, ſee Buͤſchelkohl. "> E a feigned Penitence, to I 1 
"ay Buſchmaus, Buſchratze, Wa'dmaus, e a vain Shew of Penitence, 
* die, a Marmotte, a Buſhmouſe. 4 harte Buße auflegen, to impoſe | 
. Buſchmenſch oder Buſchaffe, der, a| a hard Penitence, | 
Wild- Man that lives in Buſhes and | öffentliche Kirchenbuße thun, to per- 
Foreſts; 4% a Sort of Monkeys that | form the Act of public Deprecation 
live in the Foreſts of Africa, which in the Church for baviag commit- 
reſemble Men neareſt of any Mon- ted a manifeſt Scandal, to do ho- 
-  key-Kind, - | v4 nourable Amend. 
7 Buſchratze, ſee Buſchmaus. Buße und Bekehrung, Relipiscence, 2 
| ' Buſchrege , der, a Decoy - Bird, 0 Amendment of Life. 
is lied to a String and is drawn up] Buße, Beſſerung, Amendment. 2 
und down upon the Fowling-Hearth | Buße, Leibesbuße, a Penance or Mor- 
to decoy other Birds to the Net. - tification. 
Buſchſchnepfe, ſee Waldſchnepfe. eine Buße auf ſich nehmen to do pe · 
Buſchſtreu, die, in dry the] nance. 8 
Leaves of Trees t ve for a | eine Buße, Geldbuße, Strafe, a Fine, 
1 Litter for Cattle. / Mulct, Penalty, Forfeit, Amerce- 
1 "Buſt. der, a Pack or Bale of freſh-l |, ment or Amerciament, 5 
5 " wade Paper of 182 Sheets; three eine Geldbuße erlegen, to pay a For- 
2 ſuch make a Ream. | feit, Fine, or an 'Amercement. D 
1 die, the Name of all ſuch | Büßen, verb. reg. all. es neuer. 1) Buſt Ml ._ 
3 Willow as grow in Buſhes, eſpe- | thun, eo do Penance, to ſuffer Mor- 
- cially che B.sket Willow or Wickers, | tification for a Sin, or for a Fault, | 
werk, das, a Buſh, a Thicket, | to repair 2 Fault 
2 oy 5 Grove. | er — eſs Ok theuer genug oO 1 
* oder bezahlen, he ſhail pay dea 
4 1 die of e af) 1 * enough for this Luft, - 
3 — Buſſes or Ketches, dag + ſeine- Luſt gebüßet, hat *ſein 
üthchen gekuͤhlt, he has ſatisfied 
Baſe — Buſem, der, the Boſom, |. or 7 Woe Luſt, he has reven- Bu 
** ſe « 4 
nd {tr den Buſen ſtecken, to put 8 
ie * in „ie N En haben, to repent, to 8 
- q 
72 — 2 ee a; go 95 2) buͤßen, ausbeſſern, verbeſſern, to © 
3 4 0 ots. | 1 dab to mend, to patch or 1 Bu 
3 einem ot h 
be? and Sleeve. rad * W eine Luͤcke bien, to repair a On : 
2 3) baten, | 


Fault, 


buͤßen 


dear 


t ſein 
tisfied 
e ven- 


t, to 


n, to 
or 7 


reach. 
buͤßen, 


| Buß 
9 büßen, erſetzen, to repair, to 
make up, to make Amends, to pay. 
4) ſeinen Hunger büßen, befriedigen, 
to appeaſe, to (atisfy bis H r, 
'5) buͤßen, ausſohnen, to to 
atone. 
das Buͤßen der Schuld, the Expia- 
tion, Payment. 
Duͤßend, 44%. Das repentant, 
ow grie ved, for his Faults * 


2 _ Suͤnder, 


8 a penitent 
im 
Buͤßer, der, a Penitent, one that does 


Penance. 

ein Lückenbuͤßer, ein Nothhelfer, a 
dubſti 

Bußfaͤllig, 71 et adv. forfeitable or | 
puniſhable. 

Buſfertig, aj. et adv. penitent, re- 
pentant, contrite, ſorrowful. 

ein bußfertiger Suͤnder, a Penitent. 

ein bußfertiges Herz, a contrite Heart. 

Bußfertigkeit, die, Penitence, true 
Repentance, Readineſs to do Penance, 
Contrition, 

Dußgebet, das, the Prayer of a Peni- 
tent, Confeſſion, 

Buſgedanken, Bußbetrachtungen, die, 
penetential Meditations, 

Buß hard, ſee Bußaar. 


Bußkampf, der, the 83 the | 


pm Repentance of a contrite 

eart 

Bußlied, das, a ſpiritual Song of a be- 
nitent; or a Pſalm for a contrite 


1 Po. 0 ; , 4 
Bußnagel oder Buͤßnagel, der, a Nail 


to faſten Slates with. 
Bußpeitſche, dle, the Discipline, a 
Sort of Scourge. | 


Buſprediger,, der, one that preaches | 


Penitence, a ſevere Preacher, a Pe- 
nitentiary, an Exhorter. 

Bußpredigt, die, a penitential Sermon, 
an Exhortation to Repentance. 
Bußpſalm, der, a penitential Pſalm. 
die ſieben Buß pfalmen „ the ſeven pe- 

nitential Pſalms, 

Bußtag, der, a Day of Prayers, Faſting 
and Repentance, the Day of Pent- 
tence, \ 

Buſtext, der, a Text for a Sermon 
on a public Day of Penitence. 

Bußthraͤnen, die, Tears one ſheds for 
his Sins, or Tears which are ſhed 
with a * penitent Will. 
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| 


| 


; 


1 


Buſiibung, die, cin the Romen Chin) 
Practices or Exerciſes by which one 
does Penitence for ones own _ | 
and for thoſe of other; People. 

uͤßung, die, Expistion. | 
beit, die, the proper” Tine for 
Penitence. | 

Butskopf, ſee Butzkopf. 

Butt, 1 (vulgar) heavy, Jull, 

blockiſh, dunſical, churliſh, ſtupid, 
unmannerly, ill- bred. 

ein butter Menſch, a coarſe, clowniſh, 
ruſtical, ſtupid Fellow, | 

Buͤtte, die, ) a high Tub, which 
Women in ſome Provinces carry on 
their Back inſtead of Baskets. 

2 a great Tub, a Brewer's Cooler, 
* Tub, a Tub wich Ears. 
Lo aſchbuͤtte, a Waſhing - W 
eine Traubenbuͤtte, a Vine-Reaper's || 
Doſſer. 
7 Dates der Seefahrer,. a Tub, a 
Bucket. 
4J)eine Schinderbiitte, the Hangman? 
Cart fos dead Beaſts. 2 


Butte oder Butte; die, (eine Art platte 5 5 


Seefiſe) a Turdot, a Sort of flat | 
Sea-fiſh, a Bot, Burt, Brut or Bret, 
1 Butte, litdle 


rom Rig 
| Butt oder? Nen (ein Knopf, Knoſpe, 
* * 5 of 1 WS, 
evurtren eps uds a * 
Trees ſee ow. iN 8 
Buͤttel, den, der Stadtknecht 72 


A er, the Beadle, 
aff, Summaner , Sergeant, * 
orturer; alſo a Man to a Conſta- | 

ble, a Hold · faſt, a Jack · catch; a 

in ſome Places the Hangman and 

his Aſſiſtants, che Finiſher of 3 


1 lee Bottel oder Bouteille. 
Butt-ibier, das, Beer drawn on 2 
Buͤtteley, die, the publix Priſan, che 
4x or Goal, the Priſon for criminal 
erſons or Malefactore. 
ttelnaſe, die, the Bottlenoſe, a Sort 
of a wild Buck. 
Buttelroſe, die, 1 0 the Wild: | 


roſe, the Hep. 
Buttenkorb, der, 0 Selbe a. 
Basket or Flosket 17 which the boil- 


ed Salt is put out of the Kettle 
Buttentrager , der, he that rarries a 
Doſſex upon his Back. "+ 
eine Butte goal ae 3 
' | ; er, 2 


WP 


% 


Turbots or Bots S 5 


But 


Bao die, Butter. 

friſche Butter, — new or 

Roll- Butter. 
ein klein Faͤßlein Butter, a Firkin 
Butter, 

geſalzene Butter, Crock-Butter, 
Butter. 
ſalzen, to ſtamp Butter into nl 
Crock and ſalt it. a 

Butter aufs Brod ſchmieren, to butter 


Bread, to ſpread ſome Butter on 


, "whe Bread. 
in Butter braten, to fry in Butter, 
mit Butter aumachen, to butter, to 


prepare with Butter. 


er beſtand wie Butter an der Sonne, 
he grew aſhamed, he ſtood con- 
ect __ oy 
ttera 7 Bucham 
| Butterbimme. die, das Butterbtod, 
die Butterſtolle, 
and Butter, Bread ſpread with Butter. 


Butterbirne, die, the Butter Pear, 
kes Lard · Pear, a Sort of * 
ear. 


birne, t e 9 gray, yellow or 

1 Pear, the white or blanch 
car 

Butterblume die, the Mzrig 

the Name of ſeveral yellow Flowers, 

that are uſed to give oy en a 

who yellow Colour. | 

| Butterbohrer, der, a Bugter-piercer 
an Inſtrument by which one tries 
or | examines a Tun of Butter, to 
ſee whether it is good throughout. 


Butterbretzel, die, Butterkringel, a 


. _ Butter Craeknel. 
Butterbrod, das, a Piece of Bread 
| and Butter. 
ein Butterbrod werfen, (eln gewifſes 
Spiel der Kinder) to play at Ducks 
and Drakes that is flinging a Stone 
on the Surface of the Water. 
Butterbrithe , die, die Buttertunke, a 
Butter - Sauce, a white Sauce. 
Butterbuͤchſe, die, a Butter-Box. 
Butterfaß, das, n_ Churn to make 
Butter ia. 
Butterfaͤßlein, ein, @ little Tub with 
Butter. 
utter fliege, dle, © Butterfly; fee But, S 
. and Schmetterling. 5 
Buttergebackenes, 2 5 oder Kuchen, 
Cake or r Tart; 3- a 


Bn 
4. 
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Salt. 


Butter in einen irdnen Topf thun und 


a Piece of Bread | 


old Flower, 


okay 


But 
Dough mixed or knended with 


Butter. 

Butterhaͤndler, der, 2 Butter- Merchant, 
0 t trades or deals in Butter. 
But e, die, a little narrow longiſh 

Cask with Butter. 
Buttericht, Butterhaft, asf. buttered, 
of Butter, buttery. 
- butterichte Milch, creamy Mix. 
Butterkraut, das, Sreaſe · Wort, « 
Plant; ſee Fettkraut. 
Butterkrebs, der, a ſcaly C rowfiſh, 
the Butter Craw - or Crayfi 
Butterkraͤpflein Butterſtroͤtzel oder But, 
terſtrietzel, die, Fritters. 
Buttertuchen oder Butte „der, a 
Butter- Cake, a good “ paſte. 
Butterkuͤchlein, ein, a Sort of ſoft 
Cake. 
Buttermarkt, der, the Butter- Market, 
Buttermilch, die, Butter- milk, Churn- 
milk, the Milk that remains in the 
Churn after the Butter is taken out. 
ern, verb, reg. aft. of nexty. |) 
"Butter ſchlagen, Butter machen, to 
churn Milk, to make Butter, to 
churn. 
2) etwas buttern, Butter daruber 
thun to butter any Thing. 
3) zu Butter werden, to turn to 
Butter. 
wenn man Zucker in das Butterſaß 
wirft, ſo buttert die Sahne nicht, 
when Sugar is thrown into the 
Churn, the Cream will not turn to 
Butter. 


es will nicht buttern, it won't do, it 


will not or it won't ſucceed 
Butteroͤhl, das, an 50 diſtilled of 

Butter and Brick mesl. 
Butterſchnitte, die, ſee Butterbaͤmme. 
Butterſtaͤmpel, der, a Churn - Staff. 
Butterſtande, die, a Butter - Tub, 
Butterſtecher, der, a little flat tooth- 

ed Ladle of Wood to take Butter 

out of a Tub with, 
Butterſfolle , fee Butterbimme. 
Butterſtrietzel, ſee Butterkroͤpflein. 
Buttertelg, der, Puff. paſt. 


Buttertiegel, der, a Butter. Pan. 


Warpe „ der, a Butter - Pot; 4 
3 to ſtamp and ſalt Butter in. 
Buttervogel, der, der Schmetterling, 
a Butterfly. 1 
9 der, a Roll of Butter, 3 
utter - Roll; a little white Loaf 
with Butter in it; a Piece of Butter | 


in the Shape of n Roll. 
Butte 


with 


ant, 


ooth- 
zutter 


3 | : « 
- — 
Butterzaͤhne, die, die vorderſten Zahne 
wenn dieſelben groß und breit ſind, 
the 2 . I x 
Buttſiſch, der, the Turbot, the Bgt. 
Buͤttgeſelle, der, the Pen 
permaker that ſtands at the 
and dips the Forms in, to 
form the Sheet; the Diver. 
Butt huͤhnchen, das, a Pullet, a young 


Hen. | 
Buͤttich, lee Bottich. g 5 
Buttkruͤcke, die, a Crutch with Holes 


Or 


in it to turn the Paper - Maſs in the 


Tub. 


Buͤttner, der , der Faſibinder , a Coo- | 


per; ſee Böttiger. 


Buttſohle, die, a Sea-fiſh belonging | 


to thoſe Soles or Shoals, which 
have their Eyes on the right Side. 

Bub , der, 1) the Extremity or Point 

a Body or 2 the Button. 

2) der Butz an der Naſe, the Tip of 
the Noſe; ai/o the dry'd Snut. 


) der Butz am Obſt, the Eye, the 


Core of an Apple or Pear. 
der Butz oder das Bluͤmlein oben an 
einem Apfel oder an einer Birne, 
the Tutt of an Apple or Pear. ö 
4) der Butz am Licht, the Snuff of a 
Candle or Lamp. | 
5s) der Butz, der Knopf, Knosp, 
Butt, das Auge, a Burgen. 


6; der Butz der Sterne, the Shoot⸗ 


ing of a Star, a ſudden Flaſh of 
Light in the Air. 1 
7. der Butz in einem Geſchwuͤr, the 
Matter, the Corruption that comes 
out of a Sore or the Matter iſſuing 
out of a Sore. 


] 


Butzen, ſee Putzen. 
Butzigel, der, a Shrimp, Dwarf, a | 


Short - arſe, a Hog-hunch, a crump-, | 


Crook- Back. 


Butzig, adj. little, like a Short - arſe, | 


Shrimp or Dwarf, 
Buki2t , oder rotzigt, ſnotty. 
Vuktopf, der, a Dolphin with an 

obtuſe Head of. about 20 or 25 Feet 
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|S 


Cab | 
Burdorn , der, the Box- Thorn, prick 
ly Box, a Shrub with Box- Leaves. 


l 
: eue * 


amſel. 


C. f 
C „ the third Letter of the Alphabet; 

it is regulary pronounced before 
a, o, u, at and au, "as alſo in the 


vier ꝛc. and at the End of a Word 
or Syllable, like a K. 1 
Before a, e, i, 6, 8, y, and the 
Diphthongs deriving from theſe, 
like Z, excepting in the Words or 
proper Names of Coln, Cöthen, 
uſtrin and Carnthen, where the C. 
is pronounced like K. \ hs 
There are alſo ſome Authors that 
 virite a Word with a C, which pro- 
perly ſhould be written with a K 
or Z, which if not found in C, may 
be looked for either in K or 2. 
aap, das Vorgebuͤrge, the Cape or 
Beach, a Land- cape, à Fore - land. 
eine Caap meiden, to weather a Cape 
or Beach. 5 
Cabacke, die, this Word ſignißes in 
Ruſſia, a Tavern or an Inn (le Ca- 
baret, ein Gaſthaus, Wirthshaus). 
Cabala, die, Cabala, a Jewiſh Ta. 


tion. i 

Cabale, die, a Cabal, a Plot, Party, 
Faction ar Conſpiration, à Combi- 
nation of ſevers] Perſons of the 
ſame ill Deſign, a League, a Con- 


juration. N 
Cabale machen, to cabal, to contrive, 


to carry on an Intrigue. 25 
Cabalenmacher, ein, à Cabaler, a Ca- 
bal Man, a factious or ſeditious 
Men, an intriguing Man, an Intri- 
guer; a Buſy-Body, an Intermeddler. 
Cabaliſt , der, a Cabaliſt; one killed 

in the Jewi raditions,  * 
die Cabaliſten unter den Juden, the 
Cabaliſts among the Jews. 


Byrol, Byrole oder Byrolt, lee, Gold. 4 


Words Client, Clariße, Credit, Clas 


to combine, to conſpire together, 


hn, long, which is found in the Nor- 
thern Seas. | 
Bukſcheere, ſee Lichtputze oder Putz⸗ 
t; . ſcheere. | n 
in. I Baxbaum, der, the Box- Tree, Box. 
cling, den Buxbaum beſtutzen, to elip the 


Box or Box Trees. 
voller Buxbaum, full of Box. 
wie Buxbaum, like Box. e 
of Box. 


Cabaliſtiſch, adj. cabaliſtie. 

Cabel, ſee Kahel. N 
Cabelſau, ſee Kabeljau. 1 
Cabeltau, das, das grofite Ankertau auf 
den Schiffen, the Cable of a Ship. | 
das Cabeltau in einen runden Kreis zu- 


Buxbaͤumern, ad/, boxen, 


zutter- 


ſammen legen, to coil che Cable. 
REL cd | Cabeſon, 


2 


— 


Cab 
Cabeſon, her, der Capzaum,, the c. 


veſon. 
Cabinett, das, a Cabinet, Cloſet, Study, 
a a little privy. Chamber cloſe to a 
, larger Room; alſo a Scritory , that 
is alſo called a Cabinet which i is c 
tained in a Cabinet or in a Cheſt 
Drawers. 


* Munz - Cabinet, a Cabinet of Me- 


ein 8 Cabinet, a Cabinet of 
' » _ Curioſities or Rarities. 
ein Muſchel - Cabinet, a Cabinet of 
Cockle- Shells. 
er will ſein Cabinet verkaufen, he 
wants to ſel} his Cabinet. 
P 2 ein, a Cabinet · Mi- 
niſter : 
Cabinersprediger , ein, an Almoner, a 
- Chaplain. 

Cabinetsrath, der, a Cabinet Council. | 
Cabinetsrath, ein, a Prince's privy 
Counſellor or Cabinet Counſellor. 

Cabinetsſiegel, das, the privy Seal. 
TCabinetsſtück, ein, a Cabinet- Piece, 
2 Piece worthy or fit to be put into 
- a Cabinet. 
Cabisfraut;, ſee Kopfkohl. 
Cacao, der, die Cacaobohne, Cacao or 
Cacoas | (Weſtindia Fruit like Al- 
— of which the Chocolate is 


- bie- beſte Cacao, Caipeca- - Cacao or 
Cacao - Nuts. 
Cacaobaum, der, the Cacao Tree. 
Cachelot, ſee Pettſiſch. 
| Eadenz, dle, the Cadence or Time, 
© the Meaſure of Sound. 
aus der 9 Wi . , to break the 
| Caber der, a Cadet, a young Noble- 
- "man that is inſtructed in the Art of 
War; alſo any young Man that 
enjoys a public Education in ſome 
Science or other. 
ein Cadet zu See, a Cadet of the Ma- 
- rine or of the Navy. 
Cadeltrroorps, das, the Company of 
adets 


Cadettenhaus, das, the Houſe where 


the Cadets live * are educated, 
Caduciren, verb. reg. ad. (Betgwetks⸗ 
Kurxe, davon keine Zubuße bezahlet 
worden), to amortiſe ſuch Mine- 
Actions as have not contributed to 
What was laid in by all the Concern- 
ned, to declare 1 5 and for 
fejted. 12 


_ 
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| 


at © 


Caduk, 44% nfederfaſlia; caduke, de. 
caying or decay'd, crazy, brittle. 
caducirte Güter, Escheats. - N 


„der, Coffee. 
, Coffee - Berries o Coffee. 


ausgehuͤlſeter Caffe, peeled Coffee, 
gebrannter Caffe, roaſted or burne 
Coffee. 
88 Caffe, powdered Coffee, 
affe brennen, to roaſt or burn Coffee 
Caffe mahlen, to grind or powder 
Coffee. 
Caffe trinken, to drink Coffee. | 
eine Schale Caffe, a Diſh of Coffee. 
Caffebaum, the Coffee Tree. 
Caffebraun, adj. of the Colour of Coffee 
of a brown Coffce Colour. . 
N das, a Coffee - Board, Coffee. 
able. 
Caffegerathe , das, Caſſegeſchirr, Caffe 
zeug, the Coflee- Things, a Coffee. 
— as Coffee - Diſhes, Coffee. Pot 


Caffehaus, das, a Coffee - houſe, 

Caffekanne, die, the Coffee - Pot. | 

Caffekoch, der, a Coffee- Man, a Man 
that fells ready made Coffee. 

Caffe mühle, die, a Coffee - Mill. 

Caffeſchaͤlchen, das, a Dith to drink 
Coffee out of; a Coſſee - Diſh. 

Caffeſchenker, der, a Maker and Seller 
of Coffee. 

Coffetiegel, der, a Pan or Skillet to 
roaſt or burn Coffee in. 

Caffetiſch, der, » Coffee - Table. 

Caffetrank, der, Coffee - Liquor; a 
Drink made of Coffee. 

Caffetrummel, die, a Tunnel or Drum 
to burn Coffee inn 

3 der, a surtout, or Surcodt, 

Upper - Garinent, a Caftan, 

Veſt among the Turks, (which is 
a Garment of Diſtinction with the 
Turks). 

8 die, the Cabin i in @ Ship; ſee 
Ka | 

 Caſtitwichter, der, a Cabin - Boy, 1 
e the Swabber it 
2 

Calamanf oder Kalmank, der, Calz 
manco a woolen Stuff, 

Calcant, der, der Balgentreter, he that 
treads the Bellows of an Organ. 

Calciniren, verb. reg. at, to celcin 
to calcinate, to burn to Cinders, 


caleinirt Zinn oder Bley, Putty ot 
Potee. | 
* Calcinlr 


p Cal 
Caſcinſrofen, der, a Calcar,” a calci- 


ning Furnace, | 
Caleullren, verb. reg. alt. berechnen, 
to calculate, compute, to reckon 


or caſt up. 


. de 
le. 


offee. 


Calculator, dzr, a Calculator,” an Ae- 
e. comptant. 2 | : 
nd Ginn, die, the Guts, Bowels or 
| Emails of Cattle, the Tripes; ſee 
hs Kaldaunen. | ; 
off ce, © Ealecut } the proper Name of an Em- 


ire in the Eaſt Indias; thence deri- 
the Name of | 

Calecutiſher Hahn, 2 Turkey 
Cock or an indian Cock. 

vine calecutiſhe Henne, a Turkey-Hen. 

Calendelblume , die, Ringelblume, a 
yellow Flower, the Marigold. + 

Calender , der, a Calendar an Alma- 


wder 


ffec. 


offee, 


250 nack; ſee Kalender. | 
Caffe, JCaleſche, die, a Caleſh, a Chariot; ſee 
offce. . Kaleſche. 


2100 grave a Ship; ſee Kalfatern. 


Calfonium , 
Colophony. | | 

Caliber , der, 1) the Bore of a Gun, 
the Caliber; the Size or Largeneſs of 
-a Ball or Bullet in Proportion to the 
Bore of any Fire- Arm or Gun. 


1 Man 


drink 2) the Size or Bigneſs (in Archi- 

Seller tecture). * . f 

Saulen von gleichem Caliber, Columns 

let to of — ſame Size, "Thickneſs: or 
Caliber. | 


Calibermajz, das, the Meaſure or Di- 
menfion, the Extent, Size. 

Caliberſtok, der, the Gunner + Scale. 

Calife, der, a Calif or Caliph, a Title 
which the Mahometan Chiefs or 
Sovereigns bear, that unite the tem- 
poral and ſpiritual Power. 

19 oder Calmeuſer, ſee Kalmiu- 
er, ' 
LCalmey , Calmeſen , ſee Galme vg. 
Lalmus, Acorus, (a Drug;) ſee Kal⸗ 


Ir; 2 
Drum 
reoat, 
in, 2 
lich is 
th the 


e 
oy, eulmwetter, (wenns ſtille und kein 
or in} Wind auf der See iſt) a Calm or 


Calmneſs. ; 

Calmwetter bekommen, wenn man un- 
ter Segel iſt, to be becalmed being 
under Sail. 2» 

alumniant, der, a Calumniator, Slan- 

derer, folſe Accuſer; ſee Liſterer, 

lalumniren, verb. reg. af, ſchmaͤhen, 
laſtern, to calumniste, flander, 


Cala 


ze that 
n. 
alcin 
ers. 


try ot 


(I) 


Calfatern, verb. reg. aZ. to caulk or | 
das ; Pine- Tree, Roſin, | 


6 
: 


Cam : 
| Calviniſt; der, a Calvinift, a Hugue⸗ 
not. f WY 
Calwilapfel, der, ein Schlotterapſel, a 
Calville (there are two Sorts, the 
red and white Calville, which are 
accounted among the very beſt of 
Apples.) | | | 
Camaldulenſer, der, the Camaldules: a 
Kind of Friars or Monks. | 

Camaſchen, ſee Kamaſche. 
Camee, der, the Camaieu, any pre» 
cious Stone with Figures in it, a fine 
or precious Stone of two Colours, 
Cameel, das, a Camel; ſee Kameel. 
Came:theu,, das, the Squinant, 3 
Camelot, der, Camlet, a Sort of Stuff, 
partly Silk and partly Camel's Hair. 
Camerad,' der, a Camarade or Com- 
rade, a Companion, Fellow, Friend. 
ein Schuleamerad, a School- fellow. 


Cameradſchaſt, die, the Society, Com- 


| pany „Intimacy, the Company that 
ies in one Chamber, or a certain 
Number of Soldiers that lodge and 
meſs together; a Fellowſhip, alſo 
.. Familiarity. | Wes 
Cameradſchaſt mit elnem machen, to 
aſſociate with one, to enter into a 
Society or Partnerſhip with one. 
Cameral, adj. belonging to a Domain 
or to Finances. FI 3 
Cameraliſt, der, a Financer; a Recei- 
ver of a King's or Prince's Reyenues,. 
Cameralſache , die, a Matter or Thing 
that concerns the Finances or Do- 
mains; that belongs to the Finan- 
ces. | 
Cameralweſen, das, the Finances, 
Cameralwiſſenſchaft, die, the Science 
of Finances, s e 
Caͤmmerey, ſee Kaͤmmerey. 
Ca millen, Camomil; ſee Kamilſen. 


— — 


* 


— 


Camin , der, a Chimney; ſee Kamn. 


Camiſol * 


miſol. 


Cammergericht, ſee Kammer. 55 


Campague, die, better Feldzug, a Cam- 
paign, a Field - Expedition or Sum- 

mer's War. * . 5 

eine Winter - Campagne, a Winter 


Campaign. 


Campement, das Schlagen des Lagers . : 1 


7 | 


oder das Feldlager, the Camp. 


Campeche» oder Campeſcheholz, Can 
peche-Wood, Log or Block - Wood. 


wperſe or detract, to accuſe falſely. 
alcinir | | 


* 


uſed by, Dyers and coming from 
Campeche in the Weſtindies. 


Campher, | 


4 


. - 
N 
\ p 
: i 
. I 


# 


*. 


das, a Waiſt - coat; ſee Kas | 5 f 


8 Cam 
her, der, Camphire, a Sort of 

us = ' 

mit Campher anmachen, to campho- 


| rate. | 

—— der, the Camphire- 

N ree. ; L 

- COSI; der, Spirits of Cam- 

phire. 11 

Campiren , verb. reg. #ewty.* ſich lagern, 
to camp, to encamp, - 

.  Camrad, ſee Cameradd. 

Canadier, a Canadian, one of the 

Province or. Country of Canada in 

North-America. 


Canaille, die, 1) an injurious or abu- | 


five Word for « lewd or vicious 
Perſon, | 2) the Canaille, which 
fignifies the Dregs or Scum of the 


People; the Mob, the Rascality or | 


the raſcally Sort of the People. 

Canal, der, 1) eine jede Roͤhre oder 
Rinne, a Canal or Channel, a Wa- 
ter- Pipe, or « Water - Conduit. 

2) ein Canal, (Waſſergraben), a Chan- 
nel, Trench, Brook, Ditch. 

3) der Canal, (vie Meerenge zwiſchen 
SGroßbritannien und Frankreich), the 
Channel, the narrow Sea between 
England and France, the Britiſh 
Channel, the Straits of Calais. | 

der Canal der Stadt Venedig, the Ve- 
netian Channel or Canal, the La- 


. nes. . 
| 4) det” Canal, das Bette eines Fluſſes, 
the Channel or Bed of a River. 
5) der Canal, eine Traefrinne, a Pipe 
to convey Rain Water from the Gut- 
ter to the Ground; 4½ a Gutter. 
6) ein gemauerter Canal zur Ablei⸗ 
tung des Unflats, a common Shore, 
to convey the Filth out of a Town. 
7) der Canal, ſignifies figur. the Way, 
the Means. s 


„ durch dieſen Canal wirſt du deine Ab⸗ 


ſicht nicht erreichen, you'll never do 
any Thing that Way or you won't 
fſucceed in this Affair by ſuch 
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| 


2 


„„ 
Canape, das, der Ruheſeſſel, a Sort of 
Couch or Canopy-Bed, a Sopha. 
Canarien, die Canariſchen Inſeln, the 
Canary Iſlands, the fortunate Iſlands. 
der Canarien - Baſtard, a Canary- 


| Baſtard, a Sort of a Sparrow with 
a black Neck and Head, a yellow 
Back, dark brown Wings and 


= 
a yellow Breaſt, a white Belly | 


A 


— 


Can 


black Feet, and is very much like 
a Canary- Bird. 
* futter, das, Food for Canary. 
Birds. 


Canariengras, das, a Sort of a Graſt, 
which contains or produces the Ca. 
nary - Seed, Canary - Graſs. 
Canarienhece, die, a Canary $6 A 
Breeding- Cage, or Breeding - Plece. 
Canarienſame, der, Canary- Seed. 
Canarienſect, der, Canary - Sack or Ca. 
© nary- Wine, 
Canarienvogel, der, a Canary- Bird. 
Canarienzucht, die, the Breeding ot 
Bringing up of young Canary Bird, 
Canarienzucker, der, canary Sugar, re 
fined Sugar. | 
Canaſter, der, Canaſter Taba>, a To- 
bacco, which is prepared of the very 
beſt Tobacco Leaves; it is known 
by the Name of Spaniſh- Tobacco; 
ſee Kanaſter or Knaſter. 
Cancelle, die, the Grate or Lattice be. 
fore the Cheſt or Sound - Board of 
an Organ. II 
Canzelley, Cancelliſt, ſee Kunzell.y, 
Kanzelliſt. 
Candelzucker, der, Sugar - Candy. 
Candidat, der, a Candidate, one that 
ſtands for any Place or Office: Can 
didat ſignifies in Germany in parti 
cular a young Divine or Theologian 
that has finiſhed his Studies and 
ſtands for the Dignity of a Preacher 
or Parſon. | N. 
Cron - Candidaten, Crown · Candidates, 
ſuch as ſtand for a Crown, or pte · 
tend to a Crown. | 
Candiren, verb. reg. all. überzuckern, 
mit Zucker uͤberziehen, to ice ſome 
Fruit, to ice it over, to candy i 
to cruſt over with Sugar, 
candirt werden, to cruſt, to candy, 
to become cruſted over with Sugar 
candirte Abricoſen, candied Apricocks 
candirte Fruͤchte, ice Fruits, candied 
Sweet · meats or Confits, 
candirter Zucker or Candiszucker, du 
gar Candy. J 1 
Caneel, der, die Zimmetrinde, Canel 
or Cinnamom; Zimmet. | 
weißer Cancel, the arabic Coſtus. 


Caneelkirſche, die, ſee Cotnelfirſche. 
Canevaß, der, Canvaſs, Dimity. 
Canevaßweber, der, a Canvaſe-Wesver 


Caninchen, das, a Coney, a Rabbet 
fee Kaninchen. 


da 


Can 


like das Maͤnnlein und Weiblein unter den 
Caninchen, a Buck - Rabbet or Co- 
ay. ney and a Doe- Rabbet. 


ein junges Caninchen, a Starter, a 
young Rabber 

elne Caninchenhoͤhle oder ein Gehege, 
a Coney-Burrow or Warren. 

eln Caninchen, dem die Haut noch nicht 
abgezogen iſt, a Rabbet in his Caſe. 

ein Caninchenfell, a Coney-Skin. 

Caninchenhaar , das, the Flue of a 
Rabbet 

Caninchenzucht, die, 1) a Kindling 
of Coneys. 2) a Chapper of Coneys. 

Canker, ſee Kanker. 

Canon, der, 1) das Decret, die Kir⸗ 
FR, a Canon or Church- 
aw. 

2) a Rule, an Ordinance. , 

3) Canon, a Sort of printing Let- 
ter. 

4) Canon, ſignifies alſo a Ground: 
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d A Rent, an annual Rent paid either for 
a Place on which a Houſe is build 
ell. or for a Piece of Ground or Field. 
Canone, die, a Cannon, great Gun; ſee 
Kanone. 
chat Cavvnicat, das, a Canonſhip, a Pre- 
Can» bend; 4 'Canon's-Place-in a Cathedral | 
parti or Collegiate - Church, a Benefice, 
gia er hat ein Canouicat bekommen, he 
and has received or gotten a Benefice, 
a Prebend. 


Canonicus, der, ein Domherr, ein 
. a Canon, a Preben- | 
ary. Wes. 
Canonie, die, 1) a Canonſhip, the 
Place or Benefice of a Canon. 2) the 
whole Body of the Canons or Pre- 


in. 

Canoniren, verb. reg. ad. 
nade; ſee Kanoniren. 7 

Canoniſh, adj. et adv. canonical or 
canonic, conformable to the Ca- 
non - Law, authorized, authentic, 

__ lawful. 

die canoniſchen Buͤcher der heiligen 
Schrift, canonical Books of the 
Holy- Writ. 

canoniſches Anſehen, Glaubwiirdigfeit 
derſelden, the Authenticalneſs of 
the Huly - Writs or ſacred Books. 
eine canoniſhe Wahl, a lawful Elec- 
tion or a canonical Election. 


to canno- 


bendaries; 4% the Houſe they live 
in, or the Hall or Room they meet 


1 canoniſche Recht, the Canon 
Sbers D. E. W. 


- * Can- 
elner der das canoniſche Recht wohl 


verſtehet, a Canoniſt, one that is 


ſkilled in the Canon · Law. 

Canoniſch, adv, canonically , 
cording to the Canon - Law. 

Canoniſiren, verb. reg. af. to canonize, 
to number among the Saints, to 
declare a Saint. 

heilig ſprechen, to canonize, to faint, 
to ſanctify, to authorise. 

canoniſicte Heilige, canonized Saints, 
ſuch as after their Death were 
proclaimed by the Pope for Saints. 

Canoniſirung, die, die Heiligſprechung, 
the Canoniſation, Conſecratiun;z 
Apotheoſis, the Deifying of a Man, 

Canoniſſinn, die, a Croce 

Canoniſt, der, a Canoniſt, a Profeſſor 
of the Canon - Law. 

Cantate, die, ein Singgedicht, a Can- 
tata, a Poem conſiſting of Airs and 
Recitatives and deſtined to be ſung. 

Cantate, is alſo the Name of the 


ac» 


fourth Sunday after Eaſter, a Sunn 


* between Eaſter and Whitſun- 

tide. 

Cantille, die, 8 Candilje) i 
Embroidery, a little hollow Roll 
Gold - and Silver- Wire. 

Canto in der Muſik, the Discant or the 
Treble- Part in Muſick, 

Canton, der, der Bezirk, eine Gegend, 
a certain Diſtrict or Part of a Coun- 
try or ofa Town, a Canton, a 
Province. 


die Cantons in der Schweiz, the thir- 


- tcen Cantons or united Republicks 
of Swizzerland. 
Cantoniren „ verb. veg. neutr (a Term 
of War) to be quartered after Lea- 
ving the Field in Towns or Villa- 
ges, in Order to repoſe thembelves, 
but till to remain in great Bodies 
or Numbers together, as not to be 
ſurprized by the Enemy; to canton, 
Cantoniren, das, the Cantoning or 
Quartering of Troops after they 
have left the Field or juſt before 
the Opening of the Campaign in 
Order to have them in greater Bo- 


dies together and ready to face the 


Enemy in Caſe of an Attack. 


die Canton ungs- Quartiere beziehen, 
to enter the Camon- Quarters, to 
take Poſſeſſion thereof. 


die Armee cantoniret, the Army can 


tons, is in Canton - Quarters. 


Kk Cantor, 


5 


” , 
* * 


* 


* 
* 
— * 
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 Capellan, der, 


7 


Pa 


Cantor, der, the Chanter, 2a 


Can 
Perſon 


whoſe Function it is to ſing to the 
divine Service in Church, who di 
rects the Church - Muſick and is the 
public Schoolmaſter for vocal Mu- 
fick or Singing: 
Cantor, is alſo a Dignity in the Chap- 
ter of a Cathedral - Church. 
Cantoramt, das, oder Cantorat, the 
Charge or Office of a Chanter. 
1) the public Singing- 
2 the Chantery, 2) the Mu- 
fick of the Chapel. 3) the Company 
of Mificians of a Town. 


Cantoreykuaben, die, the ſinging Boys, 


the Bois that ſing in the Choir 
Ta, Canzler, lee Kanzel, Kanzler 


c. 
Cap, das, (in Navigation) a Cape or 
__ Promontory, a Land- Point, a Piece 


of Land that advances into the Sea. 


E-paun, der, a Capon + ſee Kapaun. 
a Chaplain; he that 
_ performs divine Service in a Chapel 
Ke. 
Capellan, in the Proteſtant Church 


ſigniſies as much as a Deacon. 


Houſe where the Deacon lives, the 


Deacon's Houſe, the Parſonage, the 


Otlice of a Deacon. 


| Capelle, die, 1) a Chapel, a little 


Church where Maſs is read or offi- 
. clated (of the Roman Catholicks;) 

al/o a little Church of the Proteſtants 
min which divine Sefvice is held. 


die Königliche Hof - Capelle zu St. 


James, the Royal- Chapel at St. 


Jamss. 
die Capelle, (in der Chymie) the 
- Coppel | N 
das Silber auf die Capelle bringen, to 
pu the Silver to the Teſt or Tryal, 
to refine it upon the Coppel: 
3) die Capelle, the Muſicians that 
- fing in a Prince's Chapel; the Mu- 
ſiciens engaged by a Prince to play 
in Concert or on ſolemn Oceaſions, 
a Company of Virtuoſi in Muſick, 


/ Eapellenaſche, dle, Coppel-Aſhes. 
Capellenfutter, das, che Cafe or Form 


of a Coppel; the Braſs - Caſe in 
which the Coppei is formed, 


Cappellenflar, das, a Powder burnt. 


of Bones, with which the Coppels 
ate ſtrewed, in Order that the Silver 


may not ele ve. | 


Capellaney, die, oder Caplaney, the 


| 


— 
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þ 


Cap 
Capellenſchlaͤger, der, (in Smelting 


Houſes) a Man that beats or pre- 
pares the Coppels. 

Capellenſiiber, das, refined Silver; ſee 
Brandſilber. . 

Capelliren, verb. reg. af, auf der Ca, 
pelle abtreiben, probiren, to try or 
aſſay Gold or Silver by the Coppel, 
to refine on the Coppel. 

Capelliren, verb. irreg. att. (Term of 
the Silk-Workers) to ſearch for the 
Ends of the Silk in order to wind it 

upon Reels or into Skains. 

Capellirofen, der, a Furnace for a 
Coppel to refine Silver in. 

Cayelſfnabe, der, a ſinging Boy in the 
Quire of a Chapel. 

Capellmeiſter, der, the Director of the 

' Mulick in a Chapel. 

Capellſtuͤck, das, a Muſical - Piece to be 
ſung in a Chapel. | 

Caper, die, a Fruit; ſee Kaper. 

Caper der, (ein Privat Kriegesſchiff, 
ein privilegirter Seeraͤuber) a Caper, 
a Privateer, a Corſair, Pyrate or 
Pirate, a Freebooter or Buccaneer, 
a Ship that in Time of War has 
got Commiſſion or a Letter of Mark 
to take Ships that belong to the Ene- 
my's Subjects. 

Caperey, die, the Privateering, the 
Cruiſing at Sea, Robbing at Sea. 
Caperey treiben, auf Caperey auslau- 

fen, to go upon a Cruiſe, to ſeize 

upon the Enemy's Ships. 5 
ein auf Caperey ausgeruſt-tes Schiff, 
a Ship fitted out or armed for 

Cruiling or for « Privateer. : 

Capern, verb. reg. att. 1) to go pri 
_— to bring up an Enemy's 

1. ? 
das Schiff iſt gecapert worden, the 
Veſſel has been taken by a Caper 
or Pirate, or has been ſeized by a 
Privateer. 4 
2) copern, ſich mit Liſt bemaͤchtigen, 
to feize or make one'sſelf Maſter of 
by Way of Cunning; a//» to invade, 
or uſurp, to take by Force. 

Capiskraut, ſee Kopfkohl. 

Capitan oder Capitain, der, ein Hanpt- 
mann, 2 Captain, every Chicf- 
Commander in War, a General; 3 
Chief. | 
ein Capitaſn oder Hauptmann zu Fuß, 

a Captain of Foot. 6 
ein Capitain oder Rittmeiſter, a Cap- 
tain of Horſe. | 


„FF I on 


eln Capitain zur See, a Sea-Captain. 

der Capitain eines Kriegsſchiffes, the 
Captain or Commander of a Man 
of War. 

der Capitain oder Schiffer eines Kauf- 

farteyſchiffes, the Captain, Patron or 
Maſter of a Merchantſhip. 

ein Staabs : Capitain, oder ein Capi⸗ 

tain der keine Compagnie hat, a 


1 


Lieutenant Captain, or Captain- | 


Lieutenant. | 
Caplitainſchaft, die, the Captainſhip. 


. Capital, das, eine Summe Geldes, a 


Capital, the Stock or principal Fund 
or Sum. f 
das Capital und die Intereſſen, the 


Principal and the Acceſſory; the 


Principal and the Uſuries , or the 
Capital and Intereſts, the Principal 
and Intereſt of a Sum. 

ein Mann von großem Capital, a very 
rich Man, a Man of great Capitals, 
of great Eſtates. | 

ein todtes Capital, Geld das keinen 
Gewinn oder keine Intereſſen bringt, 


a dead Capital, Money, that lies 


dead, that brings or yields no In- 
tereits. 
das Capital oder Oberſte an einer Saͤule, 


the Chapiter, Head or Top of a 


Pillar. 
Capital, ſigniſies alſo the Head Band 
of a Book. 


der Capital - Buchſtabe, a Capital Let- 
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Capitalen , verb. reg. alt. to provide 


with a Capital, 


to make Head- 
bands for Books. | 


ein Buch capitalen, to paſte a Streak. 


of Parchment or Ribbon to the 
Back of a Book. 


Capitaliſt, der, a rich Man, a Man 


that poſſeſſes great Sums of Money, 

a Man that lives of his Intereſts or 

Rents. 225 
ein Capitalverbrechen, Hauptverbrechen, 
a Capital - Crune. 

Capitallinie, die, (in Fortification ) 
the Capital-Line, the ſtrait Line 
which is drawn from the Polygon 
to the Point of the Bul work. 

Capitel, das, 1) a Chapter, one of the 
Parts into which a Book is divided, 


a Chapter or, Section in a Book 


or Treatiſe, C 

dieſes Buch iſt in ſoviel Capitel elnge⸗ 
theilet , this Book is divided in fo 
many Chapters, | | 


— 
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Capitelhaus , das, 


Copitelherren , 


| 


| 


. Stipulation, 


Cap 
2 Capitel, ſignifies alſo figuratively, 
the Matter or Subject talked of, 
weil wir auf dem Capitel ſind, ſo muß 
ich Ihnen ſagen, daß 2c. lince we 
talk on this Chapter, or ſince we 
are on this Subject, I muſt tell 
you that &c, 
3) Capitel, ſignifies alſo a Repri- 
mand, a Remonſtrance, a Lecture. 
einem das Capitel leſen , ihm eine Lec- 
tion geben, to read one a Lecture, 
to give him his Leſſon, to repri- 
mand, check, reprove or rebuke 
him, to ring him a Peal, | 
4) das Capitel, das Collegium der 
Domherren, the Chapter, the Aﬀem- 
| bly of Canons. 
Capit.l halten, to aſſemble the Ca- 
- nons, to bold a Chapter. 
eine Stimme im Capitel haben, to 
have a Vote in the Chapter. % 
Capitelfeſt ſeyn, to know the Place 
where a Paſſage is to be found'in 
ſome Book; to be ſure of what 
one ſays, to know his Buſineſs, 
the Chapter Houſe, ' 
= Houſe where a Chapter aſſem- 
es. 
die, Domherren, Ca- 
nons, the Members of a Chapter. 


Capiteln, verb. reg. act. jemand einen 


derben Verweis geben, to give one 
a ſevere Reprimand; to ſcold at one, 
to give him his Leſſon, to correct, 
to cenſure him. 


Capitelsherr der, ein Canonicus, Dom⸗ 


herr, a Canon or Prebendary. 


Capitelsſchluß, der, an Act or Decree 


of a Chapter. 


Capitel Stube, die, the Chapter, the 


Hall or Room where the Canons 
meet, or where the Meeting is held. 


Capitular, der, ein Capitel - Capituſars 


herr, a Canon or Member of the 
Order that has his Seat and Vote in 
the Chapter. 7 


Capitulatien, die, der Vertrag, Ver⸗ 


gleich, the Capitulation, Treat 
ondition, Covention, 
Agreement, Pact, Engagement, Ace- 
commodation, Compoſition, a Ca- 
pitulation or Articles for the Sur- 
render of a Place. 


ſich auf Capitulation ergeben, to furs 
to take 


render on Capitufation. 
die Capitulation beſchwoten, 


the Oath on his Capitulation. 
Capitu⸗ 


C 


Clip 


Capituliren, verb. eg. ag. einen Vers 
gleich in Vorſchlag bringen und ein- 
to capitulate, to propoſe 


ent 
erms of Accommodation or cf 
Surrender, and to accept of them; 


to treat together. 
der Feind verlangt zu capituliren, the 


Enemy dcfires to capitulate, to | 


parley. 
mit jemanden capituliren, mit ihm we- 


gen eines Veral ies unterhandeln, 


to treat with one. a , 
Caplan, ſee C pellan. 
C-:ppen, ſee Capaunen, 
_ Caprice, die, (der Eigenſinn), Caprice. 
aus Caprice, /aus E-genſinn) out of 
Caprice. capricioufly, (this Word 
is not German but is very much in 
Uſe; alſo capricivs ſeyn, to be ca- 
pricious). Zr 


Cappisfraut , ſee Kopfkohl. 


Capriole, die, a Caper; « Capriol, a | 


Croſs- Caper; a Gambol, a Lrap. 
Capr:olen \chnetden, oder machen, 
© Spriinge thun, to caper, to cut 


Capers. 
Capriole eines Pferdes, a Capriol or 
; Co-tleap of a Horſe. 

C-pſel, ſee Kapſel. | 
C-p- Sp-rling , der, 2 Sparrow with 
a yell-wBill, black Head, Neck and 
| Breaſt with reddiſh Wings and a 

red Back, common on the Cape of 

Good Hope.' 

Captur, die, die Gefangennehmung, the 
Capture, impriſonment. | 
eln Capturbefehl, a Warrant of Seizure, 

a Warrant againſt one. 

Copneiner der, a Capuchin, a Sort of 


Friars. of the Order of Saint Francis |. 


that profeſs perſe Poverty, _ 
Capucinerkappe, die, Capucin-rfutte, a 
- Monk's Habit, a Cowl. 
Capucinerkleſter, das, the Monaſtery 

of the Capuchins. | 
Capuc nero den, der, the Order of the 
8 Capuchins. His 
Caput, der, 1) a Cloak of the Knights 
of the Holy Ghoſt. - 2) a Riding- 
Cost or great Coat with a Cape, 
© Which Cape is put over the Head in 


- Cafe it rains or is bad Weather. | 


3) a Cape or Cap of the Miners. 


Caput, ad. in Pieces, ruined, decayed, 
d eſtroy'd, capot. | ; 
9 gehen, medergemacht , zu Grun⸗ 
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} Carabinier, der, a 


en 


| or to Pieces, to be deſtroy'd or 
ruined. 
caput ſeyn, verlohren haben, to be 
capot, 
einen caput machen, (im Spiel) 
abgewinnen, to capot one. 
er hat mich caput oder capot gemacht, 
he has made me capot, he got all 
the Tricks of me, won the Game 
of me. 8 
er iſt ganz caput, he is quite ſpent, 
weary, tired, he has loſt his 
Spirits, bis Vigour. 
Caputrock oder Capuzrock, der, a Sort 
of a great Coat, Riding - Coat with 
a Cape to it. wn | 
Capuze oder Caputſch, dle, 2 Capuch, 
a Cover of one's Head like a Monk's 
Cowl, a Sort of a Hat or Cap with 
a Cape to it. 


ihm 


of. Good - Hope. 

; Capzaum, der, @ Caveſon, a Kind of 
Musrol for a Horſe. | 
Carabiner, der, a Carabine or Car- 

bine, a Petronel, a Horſcman's 
Gun. 12 
Carabineer or Car- 
bineer, a Horſeman armed with a 
Carbine, - | 
Carafine, die, eine kleine glaͤſerne Flaſche, 
a little Glaſs Bottle, a Flagon for Oil 
or Vinegar, 5 
Carat, das, a Carat; ſee Karat. 
Caravane, die, a Oaravan, a Travel- 
— Company, a Body of Travel 
ors. 
Caravelle, die, a Caravel, the Name 
of a Portugueſe Veilc] with a ſquare 
Stern, a ſwift portugueſe Bark. 
Carbatſche ſee Karbaiſche. _ 
Carbonnade, die, a Carbonade, a ſhort 
_ of Beef, a Carbonado, a Co- 
te let. | 
Hammels oder Schoͤpſens⸗Carbonnade, 
Mutton - Cotelets, Mutton-Chops. 
Carbunkel oder Carſunkel, der, the 
Carbuncle, (a precious Stone). 
Carcaſſe, die, 1) a Carcaſs or Skeleton. 
2) a Sort of Head - dreſs for the 
Women. confiſting in the Wire be- 
longing to it, 1) a Carcaſs, a Sort 
of Komb. | 
Carcedonier, der, ein Edelgeſtein #0 
nich t durchſichtig iſt, an Onyx, the 
Cornelian Stone. 
Carcer, das a Priſon for young Scho- 


de gerichtet werden, to go to Ruin | lars or Students. 


er 


Capwachtel, die, a Quail of the Cape 


Car 


er ſitzt im Career, he is in Priſon. 
Car datſche, ſee Kartaͤtſche oder Kardaͤt⸗ 


k. 
Cardamome, die, Paradieskoͤrner, Car- 
demom, Grain of Paradiſe. 
Cardendiſtel, die, a Thiſtle, a Sort of 
Plant, the Cardoon Thiſtle, | 
Cardetſche, ſee Kartatſche. 

Cardinal, aaj. et adv. that which is 
beſt in its Kind, cardinal, principal. 
Cardinal, der, a Cardinal, one of the 
two and ſeventy Candidates to be 

made Popes of. 
1 „der, the Cardinal - Bi- 


op. : 

Cardinaſprieſter, der, the Cardinal- 
Prieſt. 

Cardinaldiaconus, der, the Cardinal- 
Deacon. 


Cardinalfinkf, der, indianiſcher Hauben ⸗ 
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carmeſin Farbe, 


Car 


| Carlsbad,. das, the Bath of Carlcbad: 

a City of Bohemia. 

Carmel, der, Mount Carmel, a high 
Mountain in Syria. 

Ca: melit oder Carm«liter, der, SJ 
melite, or white Friar or Monk, 4 
Sort of mendicant Friars. 

| Carmeliter Nonne, die, a Carmelite 


4 das, ein Gedicht, a Poem, 
Verſes. 

ein Hochzeits Carmen, wn Epithala · 
mium, a Wedding Song or Poem. 

ein Leichen⸗ Carmen, a funeral Song, 
funeral Verſes, an Epicedium. 

Carmeſin ; adj. indeclin, being of a 
high red Colour, crimſon or fearlet. 

crimſon or ſcarlet- 

Colour, | 


carmeſin Sammet oder Seide ꝛc. crim- 


fink, the great Beak of Virginia, 
the-great Lapwing or Puet (a Bird), 
Cardinalat, die, die Cardinalswuͤrde, 
the Dignity or Office of a Cardinal, 
_ Cardinalſhip; the Cardinals 


caladan, die, Cardinals Flow- | 


kardinalsmütze die, the Cardinal's- 


Hat, Cap or Bonnet. a 


cardinalzahl, die, the Cardinal - Num- 


ber, as one, two, three cke. 
Cardobenedicten, the holy Thiſtle. 
Cardobenedicten Pu'ver, a Powder of 
carduus benedictus to ſweat with. 
Cardobenedicten Waſſer, holy Thiſtle 
Water. 
Carete, die, a Chariot. 
Carfiol, der, der Blumenkohl, Len | 
8 2 8 
arſreytag, ſee Charſreyta 
Carfunkel, der, the .* lee 
Carbunfel. 
Carga, die, die Factura, an Inyoice, 


ſon Velvet, Silk &c. 

Carmin, der, Carmine: the fineſt red 
Colour. 

Carmoſiren, Carmuſiren, verb. reg, alf. 
(Term of the Jewellers) to ſet a 
Stone in a Collet or Beazil, -to 
enchaſe a Stone, 

einen Edelſtein carmuſi:en, einen Rand 
von kleinen Edelſteinen um denſelben 
machen, to enchaſe a Jewel, to 
make a Border or Edge around it 
of little Stones. 

Carnaval, das, auch der"Carneval, the 
Carnaval or Carnival, Shrove- Tide. 

Carnes! oder Carniol, der, the Corne- 

* or only the Cornelian 
a precious Stone). 


roͤthlicher Cainiol, the Sardonyx, the 


Sardonian or Sardine -Stone. 

, Carnis, Carnies oder Karnies, 
Cymatium , - Gola or Throat, 
Ogee or Wave in Architecture. 


das, 
an 


Carnishobel, der, a Sort of a Plane 60 5 


make a Groove 


a Particular of the Goods ſent to a | Carnoſe, die, der Carnuͤffel, a Rupture, 


Merchant by his Correſpondent. | 


Ciremonte , ſee Ceremonie. 

Cariol, Carjol oder Carriole, a little 
two - wheeled Cbaife, a flying Chair, 
a little open Caleſh, a light low 
Chaiſe. 


Ul oder Karl, a Man's Name, Char- 


Carl der Große, Charles the Great. 


Carli: Ring, der, the Keelſon, the Piece 
ber which lics right over the 


Keel 8 l i 


Cat oline 7 


Burſting, Swelling. 


Cirnthen oder Kirnthen, Carinthia: a 


Dukedom in Auſtria. 


Carolin, der a Cold-Coin, a Charles. 


d'or, a Caroline or Carolus, its 
Value is the ſame as a French new 
Louisd'or or an engliſh Guinea. 
Caroline; a Womans 
Name. 


Catoſſe, die, die Kutſche , der Staats 


wagen, a Coach 


Carotte, die, e Sort of = 
Root. 
Kk 


| Carpie, 


* 
Car 


ped Linnen. 


Carreau, (im gemeinen Leben Caro) 


Diamonds at Cards: one of the red | 


Colours at Cards. 
Carrete, die, a little or ſmall Coach, 
a little Chariot, a Caleſh. 


_ Carricatur, die, a Caricature, grotesk 


Works, or Grotesks, a Charge or 
Cargature in Painting. 


| Carriole, die, a little two - wheeled 


Chaiſe, a little Caleſh. 

Carroſell oder Caruſſell, Caraußell, das, 
the Carouſal oh Carrouſal. 

Carroſſe, die, a parading Coach, a 
Coach; the ſame as Caroſſe. 

, ſee Kartaͤtſchen, a Cartooſe 


Cartaune, die, a great Cannon; ſce 
Karthaune. 

Carteck, der, a Sort of Taffety. 

Cartell, das, a Cartel, Challenge, a 
Defiance; ; alſo a Cartel which * 
niſies a Regulation for the Redee ming 
of Priſoners of War, or of Deliver- 
ing up the Deſerters in Exchange, 

Carteſius, Des- Cartes, the Neme of 
a renowned Man. 


 Cartetiche, ſee Kartaͤtſche. 


Earthagena,, Carthagena, (a City). 

Carthaginen'er, der, a Carthagentan. . 

Carthaginenſiſcher Krieg, the Carthage · 
nian or Punique War. 

Carthago, Carthage, (a City). 

Carthau ie, ſee Karthaune. * 

Carthaus oder Carthauſe, die, ein Car⸗ 
thaͤuſer Kloſter, a Chartuſian Mo- 
naſtery, a Charter- Houſe. 


 Carthiuſer, der; ein Carthaͤuſer Monch, 


Carthaͤuſernelke, die, 


/ 


a Cacthuſian Friar (Nonne, Nun). 


Piok, the bearded Pink. 

Cartoffel , ſee Kartoffel. 

Carton, der, Paſte-Board, thick Pa 
per, ſuch as Painters draw ſome- 
times upon. 

Carrufbihſe, ſee Patrontaſche. 

Cartuſche, die, 1) a Cartouch or Car- 
tridge, (an Ornament in Sculpture 
or Painting), 2) a Charge for a 
ſmall Gun; or a Cartridge, this ſee 


Patrone. 3) a Carcouch or Cartridge 


for a great Gun, or Cannon. 
Ca: vis! oder Carfiol, ſee Blumenkohl. 
Caſakin, der, a ſhort and narrow 
Surtout or Coat, that one puts on 
for one's Conveniency _— at 
7 a Caſſock. ; 


(58) 


Carpie, die, Lint for A Wound, . fcra- 


the carthufian ; 


% 


Caſ 
Caſcade, die, a Cascade, fee Waſſer, 
Caſcarille, die, Cascarilla; the Bark 


of an Indian Tree; the aromatic 
Quinquina, 

Caſchau, Caſſavia, (a City). 

Caſel; die, das obere Meßgewand oder 
das Chorhemde, the Chaſuble; a 
Prieſt's Cope at Maſs, a Stole or a 
Maſs - Prieſt's Garment of white 
Linnen. 

Caſematte, die, (in Fortification) a 
Caſemate, a Cave or vaulted Place 
under Ground or under the Ram- 
parts to defend the Courtain and the 
Ditches. 

Caſerne, die, a Caſern , or r Lodging 
Room for gariſoned Soldiers, the 
Barracks fur Soldiers. 

Caſien, Caſſien, Caſſia, Caſſia- Tree, 

Caskarill, fee Eascarille. 

Casket, das, a Cask or Ca«que, a Hel. 
met; ſee Helm and Sturmhaube. 

Caſpar, Jasper, (a Man's Name). 

Caſpiſch , adj. caspian. 
das caſpiſche Meer, the caspian Sea. 

Casquetten, die, dangerous Sand Banks 
. or Rocks that appear above Water 
in the Engliſh Channel. 

Caſſe, die , 1) the Caſh, Caſh or ready 

Money. 2) a Caſh or Cheſt for 
ie Caffe halten, Caſter ſepu, to K 

die Caſſe halten, Caſſirer ſeyn, to keep 
the Caſh, to be a Caſhier. 

kein Geld in Caſſe haben, to have no 
Money in Cath. 

= _ Caſſe machen, to run out of 


Caſſenbuch , das, the Caſh- Book, the 
Book of Receipts ' and Disburſe- 
ments. 

Caſſenbeſtand , 
Money in Caſh. 
ie Krieges-Taſfs X 


Caſſationsbrief, der, das Caſſations- 
reſcr:pt, a Writ to annull or break off 
a Contract, a Letter of Reeiſion- 

Caſenollen, die, Gallipfel , Call. Nuts. 

Caſerolle, die, a Stewing- Pan, a Cop- 

per- Pan (the common Word is 
Kaſtrol). 

Caſſerolloch, das, a ſinall Stove or Fi- 
rehole with a Gratc in it, for Cook- 
ing or Stewing. 

Caſſerollenofen, ein, a Stove in the 

Kitchen to ſet the Stewing - Pans 


der, - the remaining 


the military Caſh 


| on. 
Caſfia, 


7 


Caſ 

Caffi „die, the Caſſia Tree. 

Co ſſi * Fiſtula oder Caſſia in Röhren, 
au 
die Caſſten Rinde, the Bark of the 

Caſſia - Tree. 

Caſfier , der, der Caſſirer, a Caſhier, 
a Caſhkeeper, one that receives 
public Moneys and diſtributes them 
again. 

Caſſiren, verb. reg. ad. 1) Geld eaſſi⸗ 
ren, (eincaſſiren) to get in Money, 
to put in Caſh. 

2) abſetzen, abdanken, to caſhier, 
to disband, to break, to annul ce. 

eine Schrift ci\ſiren, to annul, anni- 
hilate or undoe a Writ, to make 
it void. 

einen Beamten caſſiren, to 7 

discharge an Officer. 

Caſſirer, der, a Caſhier; ſee Caſſier. 

Caſſirt 44. caſhired, disbanded, dis- 
charged. 


Caſſock oder Coſſake, der, a Callock. 

Caſſonadzucker, der, Power - Sugar; 
ſee Farinzucker. 

Caſſuben, Caſſubis, a Dukedom in the 
Circle of high Saxony. 


Caſtagnette oder Caſtanetten, die, Cas- 
tanets or Snappers, which are clap- 


| together in one's Hands and- 


nced with or after. 
mit Caſtagnetten tanzen, 
with Caſtanets. 

Caſtanie, die, a Ches- Nut or Cheſt- 
Nut; ſee Kaſtanie, 

Caſtell oder Kaſtell, das, Caſtle, a 
Citadel, a Fortreſs that commands 
a Town; alſo the Caſtles of a Ship, 
the fore or hind Caſtle of a Ship. 


Caſtellan, der, 1) a Caſtellan, or Cas 
telain, the Governor of a Caſtle to 
whom its Security and Defence is 
intrusted. 2) the Steward of aCaſtle 
or Palace or the Officer who has the 
Inſpection of the Rooms of a Caſtle 
or Palace, 

Caſtellaney, die, 1) the Office and 
Dienity of a Caſtellan or Governor. 
2) the Caſtle - Ward, the Lordſhip 
* Jurisdiction of a Lord Chate- 

ai 


Caſteien oder Kaſteien, 


to dance 


verb. reg. att. 


ſtrafen, to chaſtiſe, to puniſh or 
Cui rect. 

ſeinen veib caſteien, to mortify or ma- 
cerate his 8 00:7 


"Cn. 


] ſich * to mortify himſelf, to - 
uſe Abſtinence, to chsfhen himſelf | 
urgier⸗Caſſien, Caſſia fiſtula, | 


Cat 


b; Faſting. 


tification, Maceration. 
Caſtigiren, verb. reg. ad. beſtrafen, to 
chaſtiſe, to puniſh, to correct. 


Creature; ſee Biber. 4 
Caſtorarbeſt, die, 1) every Kind of 
Workmanſhip mate of Caſtor or 
Beaver - Hair, 
tufted Paper, Paper on which ſeve- 


Velvet or Wool. 

Caſtorfarbe, die, Caſtor or Beaver Co- 
Hair. 

Caſterhut, der, 1 Caſtor or Beaver- 


ver Hair. 


| Caſtorſtrimpſe , die, Stockings of Bes- 


ver- Hair or Beaver- Wool. 


Oil of Beaver - Stones, 


Caſtrat, der, 
Eunuch, a gelded Man. 


Eunuch. 


to caſtrate, to geld, to emasculate. 
ein Pferd caſtriren, wallachen, to geld 
2 Horſe. 
Caſtriren, das, 
Operation of cutting the Stones. 


indian Bird. 

Caſuiſt, der, a Caſuiſt ; a Divine or 
Theologian that refolves the Caſes 
of Conscience. 


Catakomben, die, Catacombs, Grottos 


. Burial of the Dead. 
Catalogus, der, ein Verzeichniß, a Ca» 
talogne, a Liſt or * a Roll, 
a Table. 
hy der, a Cathar, 4 3 ſee 
n 
Catedet, d = a Catechiſt. 


| to examine. 


Book that contains the chief Articles 
of the Chriſtian Faith. 


| Catechismuslehre, die, the Catechising. 


Catechismusſchuͤler, der, a Catechumen. 
hawk tp 44. e adv. r 
| e 


das Kaſteien , die Kaſteiung, the Mor- 


Caſtor, der, a Caſtor, an amphibious , 


2) Velvet Paper; 


ral Deſigns are applied either in 


our. 4 85 72 
Caſtorhaar, das, Caſtor or Beaver- 
Hat, a Beaver; a Hat made of Beg- 
Caſtoreum, das, Bibergeil, Caſtoreum; | 
ein Verſchnittener, an 


Caſtratenſtimme, die, the Voice of an 
Caſtriren, verb reg. atF. (entmannen) a | 


the Coſtration, the | 
Caſuar, der, the Caſuary, @ great 


or ſubterraneous Grounds for the 


Catechiſiren, verb, reg. att, to catechiſe, ' 
ae der, the Catechism , che | 


45 


4 


Cat 
eine eategoriſche (deutliche) Antwort, 


2 categorical Answer, a final 
Answer. a 
ſich categoriſch erklaͤren muͤſſen, to be 
obliged to answer categorically, 
without ifs and ands. 


Catharina, (a Woman's Name) Ca- 


tharine. 

Catheder, der, the Profeſſor's Chair, 
the Pulpit. ; 

Cathedralkirche, die, a Cathedral Church, 
the Mother Church of a Dioceſs 


. Catheter, der, das Suchroͤhrchen der 


Cattegat, ſee Kattegat. 


Wundaͤrzte, the Catheter of the 
Surgeons. a 

Catholiſch, adj. catholic, univerſal. 
ſeine catholiſhe Majeſtat , his catho- 

lic Majeſty; a Title peculiar to 

the King of Spain. 

Catholic, ein, a Roman Catholick. 

Catoptric, die, Katoptrik, the Catop- 
tricks; a Science which teaches a 
Part of the Opticks and explains 


the Effects of the Reflexion of the | 


Light. 
Cattun oder Catun, der, Cotton, Ca- 


licoe. | 
der Catun, Catunzeug, Calicos, 
- Cloth made of Cotton. 


gedruckte Catunen, printed Calicos. 


Catungarn, das, Cotton Yarn from 
Eaſtindia and of Aleppo ke. 

Cavalcade, die, the Cavalcade, a ſo- 
lemn Riding. 454) 


Cavalier, der, a Cavalier, a Noble- | 


man, 2 Gentleman, one nobly 


descended, or of noble Extraction, 


2 Knight. 
die Cavaliergarde, adeliche Garde, the 
. Noble-Guards, the Guards con- 
liſting entirely of Noblemen, ſuch 
_ ns the German Emperor has. 
Cavalier, in Fortification, ſignifies a 
riſing Ground. ; 
das Cavalier - oder Cavallier Popier, 
the ſmalleſt and fineſt Sort of Paper 
fac Lets; _-:.- , 
Cavalieriſch, adj. Cavalier like, Gen- 
tleman like, 


 Cavallerie, die, die Reuterey, Cavaley, 


Horſe. 


| Cavate;, die, e Word which is uſed in 


ſome Provinces only; it ſignifies . Cementfeuer, das, a Fire for Cemen- 


Vault under a Building. 


Cavel, ſee Kabel and Kavel, _ 


Cavent, a Bail; ſee Biirge, 


(520) | 


Cem 


Caviar, der, Caviare, Caveer or Ca- 
viary, the ſalted Spawn of a Fiſh 
called Bellengina, like a Sturgeon, 
| Caviar von Archangel, oder Ruſſiſcher 

Caviar, Ruffian Caviary. 

Caviren oder Burge werden, to ſtand 

| bound for. This Word is not German 
but is nevertheleſs, like a great 
many others that are derived either 
of the Latin or French Tongue, 
frequently uſed, 

Cauſenmacher, ein, a Pettifogger, a 
Barrator; ſ. Zungendreſcher, Zaͤnker, 
Aufhetzer zu Prozeſſen. (I know not 
whence this Word Cauſen macher, is 
derived, Bailey and Ludwig has it 
and ſo I would not leave it out), 

Cautel, die, die Behutſamkeit, Vorſicht, 
Precaution, Foreſignt, Cautel or 
Cautela. 

Caution, die, die Buͤrgſchaſt, Bal, 
Surety or Caution, Pledge. 

Caution ſtellen, to put in Bail, to 
give Surety. 

Ceder, die, the Cedar. 


Cederbaum, der, the Cedar - Tree: an 


odoriferous and very lofty Tree. 
die Ceder von Libanon, the Pine Tree 
or Cedar of Libanon. 
Cedern, adj. et adv, of Cedar, belong - 
ing to Cedar. ; 
Cedernholz, Cedar Wood. 
C-diren, to cede; ſee Abtreten, Ueber- 
laſſen oder Uebergeben. | 
Celandinfarbe, die, Celandine or Sea- 
green Colour; ſee Meergruͤn. 
Celebriren, (ein Feſt) to celebrate or 
ſolemnize a Feaſt; ſee Begehen, 


Feyern. ; 
"Celeſtiner , (Msnche) a Celeſtine Monk. 
die Celeſtiner - Monche, the Celeſti- 


nes. 

Celle, die, a Cell; ſee Zelle. 

Eellerte, Cellery or Celery; ſee Sel⸗ 
erie. 

Cement , das, 1) a Cement; a Mortar 
made of Brick; ſee Kitt. 
2) Cement, in Chymy, or Cement» 
Pulver, is a certain Powder, pro- 


Metal 3 5 

Cementbüchſe, Cementirbuͤchſe, die, a 
flat earthen Crucible, in which Gold 
is refined or id cemented, 


tation; a Coal- Fire which is made 
round the Cement Crucible, in Order 
to heat it by Degrees; cach Coal 


per to refine Gold or any other 


Fire | 


Fire that is made round about a 
Crucible. 
Cementiren, verb. reg. aft. t) to cement, 


to unite or faſten together by ſome 


Cement or Mortar. 


2) to cement 
or refine Metals. | 


Cementkupfer, das, precipitated Copper, | 


Copper that was gotten out of Iron, 
which had lain in a Cement Water 
that diſſolves the Iron and leaves its 
Copper-Parts behind ; ſuch Copper 
as precipitates of itſelf out of Vit- 
riol - Water, is alſo called Cement- 
kupfer. 

Cementofen, der, a Cement-Furnace, a 
Furnace for refining Gold in; it is 
alſo called Cementierofen. 

Cementpulver , das, a gnawing or fret- 
ting Powder, uſed for Cementing or 
Refining of Metals. 

Cementtiegel, der, a Crucible far ce- 
menting or refining of Metals. 

Ementwaſſer, das, vitriolous Water, 
Water that contains a great Deal of 


Vitriol, by which Iron is diſſolved | 


and the Copper-Parts precipitated. 
C:nſiren , verb. reg. att. beurtheilen, to 
cenſure, to criticiſe or examine. 
ein Buch cenſiren, to examine a Book 
and paſs his Judgment upon it; to 
examine and give one's Approba- 
tion. | 
Cenſor, der, -2 Cenſor, Critic, a Re- 
former; one that examines a Book 
and gives his Approbation to it. 
Cenſur, die, (Beurtheilung) the Cen- 
ſure, Criticism, Examination, Judg- 


ment. 

Cent, (hundert) Cent, hundred, 

fuͤnf pro Cent, five per Cent. 

ſein Geld auf fuͤnf pro Cent austhun, 
to put out his Money at five per 
Cent. | 

Cent pro Cent gewinnen, to gain Cent 
per Cent, to double his Money, to 
get half in half. . 

Lentfolge, Centgericht, ſee Zent. 

Lentifolie, die, a double Roſe, a Roſe 
of hundred Leaves. 

lentner, der, a Quintal or Kintal, a 
hundred Weight, a Cent, a Centenary, 
which is ri2 Pounds in England. 

ein halber Centner, half an Hundred, 
or fix and fifty Pounds Weight. 


ein Vierteleentner, a Tod, a Quarter | 
of an hundred Weight, eight and 
twenty Pounds. 


{entnerſhwer, a Weight of a Kintal. 


| | 


Cem (5a) 


Tha. 


eine centnerſ<were Laſt, a Weight ex- 
tremely heavy. 
das Centnergewicht, a Weight of a 
 Kintal; the Weight, which Eſſayers 
or Refiners of Metals uſe and which 
repreſcnts a 2 or hundred 
Weight, weighs only a Dram or 
the eight Part of an Qunce. 
Central, adj. et adv. (zum Mittelpunet 
ehoͤrig, darin befindlich oder nach dem 
ittelpunct wirkend) central. 
die Centralkraft, the central Power. 
das Centralfeuer, the Central- Fire; 
which ſome Philoſophers maintain 
to be in the Centre of the Earth, 
Centrum, das, the Centre. 
das Centrum eines Cirkels, the Centre 
or Middlepoint of a Circle; ſee 
Mittelpunce, | * Rs 
Ceremonial, a/. ceremonialiſch, ceremo- 


nial, | 
Ceremonlalgeſetz, das, the Ceremonial- 
Law, or the ceremonial Precepts, 
Ceremonie, die, a Ceremony, a For- 
mality, a formal Compliment, Fa- 
ſhion, i 
Kirchenceremonien, the Rites orChurch- 
Ceremonies, externsl Worſhip. 
ein Mann der viele Ceremonien macht, 
a formal, ceremonious Man, a Man 
of great Formalities, Ceremonies 
or Compliments, of much Faſhion. 
die uͤblichen Ceremonien beobachten, 
to mind or obſerve the uſual For- 
malities. | 44 
ohne Ceremonien , without Faſhion, 
Ceremomes or Compliments. | 
Ceremoniel , das, the uſual Ceremony, 
the Ceremonial, the Etiquette, Uſage, 
Ceremonienmeiſter, der, the Maſter of © 
Ceremonies, the Uſher, the Intro- . 
duQor of Envoys in a Prince's Court. 
Ceremoni6s ſeyn, to be ceremonious, - 
to be full of Ceremony or Forma- 
lities. | 
Certificat, das, a Certificate; ſee Schein, 
Beſcheinigung. 1 
Cervelatwurſt, die, Cervelas, a large 
Kind of Sauſage well ſeaſoned and 
eaten cold in Slices. 
Cetras, das, Milzkraut, Ceterach, 
Chagrin, der, (pronounce Schagring) 
1) a Sort of Leather made of the 
| Skin of an Aſs, Mule or Horſe; Sha- 
green. 
ein Buch mit Chagrin uberziehen, to 
cover a Book: with Shagreen. 


— 


2) a Sort of a light Stuff for Clothes. 
| "8 5 SAVER "Thain, 


Chaiſe, die, (pronounce Stchiſe) a 
Chaiſe, a Sort of a light Chariot for 
one, two or four Horſes. 

Chalcedon der, (pronounce Kalcedon) 
oder der Chalcedonier, the Chalcedo. 
nv, a Sort of Agate- Stone. 
Chaldaͤer, der, a Chaldean. | 
Chaluppe, die, a Shallop or great Boat. 
Chamade ſchlagen, verb. reg. alt to ſound 
or beat a Parley; to beat Shamade. 


the Camelion, a Beaſt which changes 


Tha _ (2) Chi 


Characteriſiren, verb. reg. aff. 1) t 
chataQterize, deſcribe, or give a 
Character of, to repreſent, to de. 
paint, to ſet out in Words. 

2) to give a Title to, to beſtow x 
Title on 
ein characteriſirter Mann, a Man that 
has a Title, an honourable Poſt, 
that is endowed with Dignity or 
eniovs a Title of Honour. 


Chamaͤleon, (pronounce Kamilcon) das, Charakteriſtik, die, Characteriſtic. 


Characteriſtiſch, a4}. ee adv (genau be, 


its Colour according to its Paſſions 
and Feelings; it is a Kind of Lizard 
+? that keeps on Trees. = 4 
' Chamileonsratte, die, the egyptian 
Rat. 
Chamille, ſee Kamille. 

Chamit, der, a petrified double Muscle- 
Shell; which in its natural State is 
called Rieſenmuſchel , which ſee. 

"Chamomillen, ſee Kamillen. 

Champagnerwein, der, Champaign, 

5 Wine of Champaign. RA 

A 33 der, der Feldſchwamm, 
3M Blaͤtterſchwamm, a Champinion, an 
eatable Muſhroom. | 


zeichnen) charaQeriſtical or charac. 
teriſtic; diſtinctive, eſſential. 
| Charfrevtag, der, Good Friday, the Fri. 
day. before Eaſter. \ 
Charge, die. (pronounce Schuſche) an 
Oftice, Employment, Charge. 
Charlatan, der, ein Marktſchreyer, Quads 
ſalber a Charlatan, (a Mountebank) 
Charlatanerie , die, Charlatanry. 
Charlotte, (a Woman's Name) Char- 
lotte or Charlot. : 
Charyier , das, (pronounce Scharniet) 
das Gewinde, a Turning - Joint ot 
Hinges. 


bo Chaos, das, Chaos, a disordered 

| Condition m which every Thing is | 

ſaid to have been before the Crea- 

tion of the World; any Thing ir- 

regular or in Confuſion or any. ir- 

regular Maſs or Body is called a 
Chaos; alſo in Engliſh a Chaos 


Charte, ſce Karte. FR 

Charteke, die, a Pamphlet; a'ſatirical 
Writing, any Writing of no great 
Value; the ſame as Grubſtreet Pro- 
ductions. =w—_ 

Charwoche , die, the Week before Eas- 
ter, the holy Week or Paſſion 
Week. 


Character, der, (pronounce Karafter) 

1) a Figure on Paper, Metal, Stone, 

a Sign, a Mark, a Print, Stawp, a 
Character, Letter. 5 ä 

ein leſerlicher Character, a legible 

— Character or Le ter. | 


_ nity. | 

man muß Achtung fiir ſeinen Character 
oder fiir die ſei em Amte oder Stan- 
de anklebende Wuͤrde haben, we muſt 
have a Regard for his Title or Dig- 
ods or for the Dignity of his Of- 


E 

3) Character, ſignifies alſo that which 
diſtinguiſhes one Perſon from an 
other as to his Manners and Beha- 

viour. 3 
der M enſch hat einen ſonderbaren Ge⸗ 
. mucths<aracter, that Man has a 
' HQirange haracter; by which Senſe 
is alſo underſtood, Nature, Temper, 
Conſtitution, Genius, Inclination ; 


natural Bias, Bent, Propenſion cc. [ 


a 


* 


N 


Chavet, das Blutgeruͤſte, the Scaffold; 
ſee Schaffot. i ke 
Chen, an End- Syllable, by which Di- 
minutives are formed of principal or 
capita] Words; as Minnch.n, Mani 
kin &c 1 | 
Chenelle, die, Strings or Lace made of 
Velvet for Ladies to lace their Stays 
with ITS 
Cherub der, (pronounce Kerub) plur. 
die Cherubim, a Cherub, Cherubim. 


China, ) China: a great Country in 


Alia, ; 
2) de China, Chinarinde, Quinqur 
na, the Rind or Hark of a Tree tht 

grows at Peru and which ſerves 10 
cure the Fever, Jeſuits Powder; “ 
powder of Cortex Peruvianus. 

Chinawurzel, die, the China- Root. 

Chineſer, der, the Chineſe. 

Chineſiſch, adj. of Chins. : 

die chineſiſche Sprache, the China- Lat 
Suage. 


\ 


chine 


/ 


=. 4m) Cho 


) ts glnenſche Dinte, Tuſch, Ink of China] Cboraliſt der, a Singer on the Choir, 6 


* or Indian - Ink, Biſter, ſinging Scholar or Boy. | 
e Chiragra, das, die Gicht in den Hin- | Chor almuſi k, die, a plain Way of ſin⸗ 
den, the Chirsgra. ging in the Quife of a Church, plain 
"1 Chirurgie, die, die Wundarzneykunſt, Mutic. « {8 
FW Surgery or Chirurgery, | Choraltar, der, the great and chief 4. * 
| Chirurgus, der, (Wundarzt) the Sur- tar in a Church ; the high Alta 
0 geon or Chirurgeon, Choramt, das, the Office of the Quire, 
er Chtes, der, A 0h cre Kitz) a Name the Reading or Singing of the Prim- 
which in the Kingdom of Bengala is | mer in the Quire; the canonical 
60 given to all the vary coloured Cali- ours. 
dis cos or Cottons. Chorbiſchof, def, a Quire- Biſhop, a Bi- 
race. Ch:colade oder Chocolate, die, Choco-| ſhop that is a Vicar of en other — 
IN bete. ſhop; he is alſo called a Weihbiſchof 


der Chocolatengaͤſcht oder Schaum, the | that is a Biſhop's Vice gerent or Suf! | 


Lather or Scum of Chocolate, : fragan. 
) on Chocolatenkbpfchen, das, a Chocolate | Chorbruder, der, a Queriſter, Choriſt 
lach Cup or Dith. or Choriſter, a Brother of the Choir. 
ok) Chokolatentopf der, Chokolatenkanne, die, Chorbuch, das, the Book in which the 
| » Chocolate-Pot. Revenues of the Choir of n 
hos Choleriſch, adj. choleric. are regiſtered. | 
<oleriſh ſeyn, to be of a chualecle Chorbuͤchſe, die, the Box, in which be 
ier) Temper. Money is put, which the Choriſters * 
** holeriſche Feucht'gkeiten, choleric Hu- | gain by Singing. " 
Y mours. Chordirector, der, the Director or © 


Chor, der oder das, (pronounce Kohr) | Maſter of the Choriſters. 
1) in der Kirche, the Quire or Choir, | Chorerfer , der, a Balcony for a Quire 


— a Chancel of a Church, in a Church. 
pro- im oder auf dem Chor ſitzen, to have a | Chorfran, die, a Canoneſs. 

Place on the Choir or 2 ' | Chorgeld, das, 1) Money which the 
Eu- im Chor ſingen, to ling in the Choir. Choriſters gain by Singing. 2) Mo- 


das Chor bey der Orgel, the Gallery ney which the Canons or Preben- 

near or on the Side of the Organ, |  daries annually give towards the 

ld; where the Singers and 88 Requiems. 

* are placed. Chorgericht, das, the Conſiſtory, FR 

Di. Chor halten, das Choramt halten, to eecleſiaſtie Senate in Swizzerland, 

read or ſing the Primmer in the | which in ſome Parts is alſo called, 

ones Quite das geiſtliche Gericht. 

2 ein * auf dem Chor, a Queris- Chorgeſang, der, the Singing of the 
ter's D Choriſters. 

einen zu There treiben, to make one Chorgewslbe, das, a Demi - Dome. | 
ſing, to make him dance; to make | Chorhemd, das, a Surplice, an Albe; 82 
one find his Legs; to ſet him a | Prieſt's Garment of white Linnen. 

= going, „hit or ſtrike him home, to | Chotherr, der, a Canon, Prebendary. 

225 arp with him, * make ons Choriſt, der, a Scholar that ſings in 

yn do his Duty. the Choir, a Choriſt. 


keine Stimme im Chore haben, to have | Chorkalender der, the ſpiritual Alma- 


qui- no Vote in the Chapter. In Dra- { nac. 
ys matic Pieces they alſo call | N Wa »Clhurchwan's-Cap 9 
apuc 


das Chor, a certain Number of People | 
z9 — 
r interefied in an ARtion that ee , Wm Choir- Habit or 


. linging. 8 
Ghoral, der, « Part of the Church Mu- She Choir. e 
fic ſung by re Parties on the Chormeiſter « der, the Maſter of the Mu- \Y 
Lat Choir. fic in a Quire. | * 
Coralbuch, das, che Book which con- Chornonne, die, a Nun that ſings in 
| tains the plain Pſalms ſet in Muſic, the Choir, a —_ of the — 4. 
N > 


er” x 
Cho (524) Chr 
Chorro>, der, a Tunick, à Cope, a Ch iſtenfreund, der, a Friend of the | 
1 for a Prieſt or Canon, c Chriſtians, | 
a Choir- Garment, | » | Chriſtengebizhr , Amt oder 
Chorſanger, der, a Singer in the Choir, | — of . RN th | 
a Chorilt, Choriſter or Queriſter. | Ch:iſtenzem-ine, die, a chriſtian Com- 
th | { 
die Chorſanger, a Chorus, a Company | wunion or Congregation, the chris- 
of Mulicians ſinging together, the [| tian Church, 
Choriſts or Queriſters.. Chriſtenheit, die, Chriſtendom. | 
die Chorſchuͤler, the ſinging Boys, the das iſt in der Chriſtenheit noch nicht er, Cl 
Scholars ſinging in the Quire, the | höret worden, that is never yet 
Choriſts. . hcerd of in Chriſtendom. 
Chorſchweſter, die, a Nun that ſings in | Chriſtenleben, das the Life that Chris- 
a Quire, a Choir-Siſtcr | tian lead, Chriſt:an- Life. Ch 
orſtunden, die, the canovical Hours. Chriſtenliebe, die, chriſtion Love and | 
8 rtiſch, der, a Reading- Deck or | {« harity. | 
Choriſter's Deſk in a Church- Choir. Chriſteumenſch, der „ die Chriſtenſeele, Fi 
Chorton, der, the Tone ot the Organs a2 (hriſtian, a chriſtian Soul, a faith- Ch 


and other Inſtruments uſual in | ful, true, ſincere Man., Ch 
Churches. ' | Chriſtenſ{inder, der, an Oppreſser of | 
Chorweiſe, adv. by Choirs, - true Chr:ſtians, Ch 


chorweiſe ſingen, to ling as is uſed in | Chriſtenſinn, der, the Spirit of Chri- 
| | Quires or Choirs, oP + tanity; achriſttan Mind or Heart, Ch 
. Chriſam, das, Chrism, Ointment uſed | Chriſtenſtic, das, Chriſtenwerk, die Chri, 


q in Popiſh Baptism or other Sacra- ſtenheit, a chriſtian ARA or Deed, 

| ments, the holy Oil | Chriſtenthum, das, Chriſtendom, Chris ch. 
* + Ghrift, Chriſt, the Meſſiah. tianiſm, the chriſtian Faith, Chris W C1 
Jeſus Chriſt, Jeſus Chriſt. a tianity, the chriſtian Religion. 3 

der heilige Chriſt, a Preſent, a Chriſt- | das heutige Chriſtenthum iſt dem erſten [ 

mas Preſent. _ . ſehr ungleich, Chriſtianty is now a un 

Chriſt, der. a Chriſtian. Days far different from that of the in 


eine Chriſtin, a Chriſtiaag. , primitive Church. | | 
ſie leben als gute Chriſten, they live | in dem Chriſtenthum wohl unterrichtet M an 
as good Chriſtians. ; + ſeyn, to be well inſtructed in the 
ein Chriſt werden, to turn or become chriſtian Doctrines or Faith. in 
-@ Chriſtian, to embrace Chriſtiani- | Chriſtentugend, die, chriſtian Virtue, | 
= | | * 1 Chriſtenvolf, das the Chriſtian People cht 
ein abgefallener Chriſt, a Renegade. all Chriſtendom, all the Chriſtians. 6 
Christ unſer Herr, Chriſt our Lord. ] Chriſtenzucht, die, chriftian Discipline. l 


der Widerchriſt, an Antichriſt. Chriſtfeſt, das, das Weihnachts Chri 
- -Chriſtabend, der, der Abend vor dem Chriftinas, i f . N 4 * Chr i 
Chbriſttage, Chriſtmas - Eve or Vigil, Chriſtgeſchenk, das, ein heiliger Chriſt, a . w 
the Evening before Chriſtmas. Chriſtmas - Preſent or Gift. te 
Chriſtauge, das, (a Plant) the Eye of | Chriſtglaubig ſeyn, to be a faithful le 
Chbriſt. | ' Chriſtian, x Oro 
Chriſtbeere, die, the Gooſe - Berry; ſee ! Chriſtian, (Chriſtel) Chriſtian, a Man's Ze 
Stachelbeere. | Name. Hi 
Chriſtbild, das, ein Crucifir, the Image | Chriſtiana, (Chriſtine) a Women's Name, na 

of Chriſt hanging on the Croſs. Celtic, 8 Christlich 7 ** 

idor Chri h . . r . E * 4 . as 

* hs comm eee 2 725 Chriſtk.ndlein oder Chriſtkindchen, das, B 


| OE ans | the Infant Jeſus Chriſt when he was ein 
Ehr-tenbild, des, an Lxample of ftr | - born « Child 0 


177 Ll | bets Chriſtlich, 44%. e adv. chriſtian, chris- n 
„ 5 0 die, the Boon Chriſtian- | tian- like, chrifianly, in the Manner i der 
, ; | | of a Chriſtian, th 
| Chriſtenfeind, der, an Enemy of the chriſilich reden, to ſpeak chriſtianly. WEhrot 
a Chrittian Name, an Enemy of the ein cheiſtlicher Menſch, an upright or gie! 
Chriſtians. bt, 4b downeght Chriſtian, A 85 
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Chr 
die christliche Religion, the chriſtian 


Religion. a 
ein chriſtliches Begraͤbniß, a chriſtian. 
Burial. | 


der chriſtliche oder allerchriſtliche König, 


+ A 


(5) 


his chriſtian Majeſty, a Title which 
was given to the French Kings by 
the Pope. 

Chriſtmeſſe oder 
Carol or Chriſtmas Song; a Song 
upon our Saviour's Birth; the Maſs 
at Chriſtmas- Night. 

Chriſtmild ſeyn, to be charitable as 2 
Chriſtian ought to be, to be charit- 
ably inclined. | | 

chriſtmilde Gaben, -charitable Gifts. 

Chriſtmildigkeit, die, Charitableneſs. 

Chriſtmonat, der, the Month of De- 
cember. 

Chriſtnacht, die, Chriſtmas-Night. 

Chriſtoph , a Man's Name, Chriſtopher. 

Chriſtſchein, der, the New - Light or the 
New - Moon in the Month of Decem- 
ber. — 

ChriFrag, der, Chriſtmas- Day. 

Chriſtus, Chriſt. 

Jeſus Chriſtus, Jeſus Chriſt or Chrift 
Jeſus our Lord and Saviour, | 
um Chriſti Wellen, fox Cyr: ſt's Sake. 
in Chriſti Namen, in the Name o 
Chriſt. | | 5 
an Chriſtum glauben, to believe in 


Chriſt. | 
in und an Chriſto ſeyn und bleiben, to 
be and abide in Chriſt. | 
chriſtwillig thun, ro do ſomething out | 


of a chriſtian Motive, to do it free- | 


ly and thriſtianly, 
Chriſtwoche, die, Chriſtmas. Week, | 
Thriſtwurz, die, Chriſtwurzel, (Nieſe- 
wurz) Bear's Foot, Setwort or Set- 
terwort, the (yellow or black) Hel- 
lebore. | 
Cronif, die, (pronounce Kronik) die 
Zeit geſchichte, a Cronicle, Annals, 
Hiſtory; a Hiſtory digeſted into Au- 
nals. or as it happened from Time 
to Time. SEX ON; | 
das Buch der Chronik in der Bibel, the 
Book of Chronicles in the Bible. 
ein Chronikenſchreiber, an Annaliſt, an 
Chronicler, he that writes Chro- 
nicles; a Chronographe. | 
der Menſch iſt eine lebendige Chronik, 
that Man is a living Chronicle. 
Chronologie, die, (pronounce Kronolo: 
gie) die Zeitrechnung, tae Chronoto- 


Chu 


| Science of Epochas or Order of 
Time. © va 

Chi onologih, ach e adv. chronologi- 

cal, chrono'ogically. EIS 

Chronolog'ſt, der, a Chronologift, a 
Chronologer, a Chronographer. 

einer der in der Chronologie bewandert 
iſt, one verſed in Chronology. 


Chriſtmett-, die, the Chryſcberyll, der, 2 Chryſoberyl, a 


precious Stone of a Seagreen Colour. 

Chryſelith, der, a Chtytolite, a pre- 

cious Stone of a green yellaw Colour, 

Chryſocoll, der, a Chryſocol, a precious 

Stone of a Gold- yellow Colour. | 
Chryſopras der, the Chryſopraſe or 
Chr; ſopraſus, a precious Stone that 
yields a golden Luſtre. 

Chryſostomus, a Man's Name, Chry. 

ſostom, | i 
Chur, die, an obſolete Word for free 
Choice. | . 
die Chur haben, to have free Choice; 

ſee Willkuͤhr. | *- 

the Dignity of an EteQor; an Elee- 

tor's Territories. * 2 

zur Chur gelangen, to attain or to come 
to the Dignity of an Elector. 

Ehurfurſt, der, 

_ Prince Elector. 
die Churfuͤrſtin the EleQoreſs. 
die verwittwete Chur füͤrſtin, the Elec- 

toreſs Dowager. | 
das Churfuͤrſtencollegtum, the electoral 

College. 8 

Meeting of the Electors. | 

Churfürſtenthum, das, the Electorate, 

the Elector's Territories. 

Churfuͤrſtenverein, das, the Union, the 

Confederation, Alliance of the Elec- 

tors. s 0 N 


Chur, die the Electorate, Electorſhip, 


the or an ElcQor, 2 


_——- 


* 


der Churfurſtentag, the Aſſembly or 


Cburhaus, das, the Electorate. 3 


Electorate of Saxony. 

Chur fürſtlich, aa}. electoral. 
die chur fuͤrſtuche Wuͤrde, the electoral 
Dignity. | | 
Seine churfuͤrſtliche Durchlauchtigkeit, 


his electoral Highneſs or Serenity. 
Churfuͤrſtin, her 


Ihro Durchlaucht' die 

Electoral Highneſs. ; 
Ihre churfuͤrſtiiche Gnaden von Maynz, 
Trier und Colin, their Electoral 
Graces of Maintz, Coln and Triers, 
the three ' Arch - Bilhvps that are 


zy, the Computation of Time; the 


: 
- 


das Churhaus , die Chur Sachſen, the - 


Churherr, 


Z : 


- Chunfcels, der, (thus a Part of Saxony 


„ 


of the Magiſtrate, that have a Right 
to elect the other Members thereof. 
Churhut, der. the electoral Hat or Bon- 
net the eleQtoral Crown. 


is called.) th electoral Saxony, the 
electorate Cirele. 
Churland, das, a Country poſseſsed by 
an EleQor. 
Churmantel, der, the electoral Mantle 
or Cloak. 
Churprinz, der, the electoral Prince, the 
Heir of the EleQorſhip. 
Cturprinzeß in, die, the Princeſs Elec- 
tora!; the Spouſe or Conſort of the 
eleQoral Prince. 
Churſchwerd, das, the electoral Sword. 
Churwuͤrde, die, the electoral Dignity. 
' Chymicus, der, a Chymiſt. 
Chymie, die, Chymiſtry, the hermeti- 
cal Science, Chemiſtry. 


Chymiſt, der, a Chymiſt, a ſpagirical | 


Artiſt. | 
Chymiſch , ach. chymical, ſpagirical, 
hermetical. | | 
Cibeben , die, 1) (lange Roſinen), the 
greateſt Sort of Raiſins, that come to 
us in Casks from Malago,' or from 
Damascus in Syria; ad from the 
Ille of Cyprus. 2) a Sort of Spice, 
much like Pepper only that the Grains 
are larger and of an Aſhgray Colour. 
Cicborle, die, oder Cichorien, Cichory, 
the wild Cichory or Succory, the 
Common Endive; ſce Wegwart. 
Cider, der, der Apfelmoſt, Apfelwein 
oder Obſtwein, Cizcr or Cyder. x 
Cidereßig, der, Vinegar of Cider. 
Eifer, lee SUES. 3 ods, 
Cimbeln, die, a Pair of Cimbals, 
Cinnamet, lee Zimmer. 4.4 
Cinnober ,- der, Cinnober, Cinnaber, 
Vermillion, red Lead; (fee alfo 
Zinnober) 7 
Bergeinnober, natürlicher Cinnober, 
natural Cinnober digged out of 
Mines. vo 3 
gemachter Einnober, den die Mahler 


brauchen, Painter red, made of 


* 
7 


Quickſilver and Brimſtone ſubli- 


” 


mated, | | . 
Cipreſſenbaum, der, the Cypreſs- Tree. 
-  Cipreſſenholz, das, Cypreſs Wood. 
Circularſchreiben, das, ein Umlauſſchrei- 
ben, a circular Letter. | 
Circulation, die, the Circulation ; ſee | 
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 Churherr, der, in ſome Places, Perſons - 


Ciſ 


| Circuliren, verb. reg. nente. 

$9 circulate, to roll, to run round. 
das Geld circuliren laſſen, (in Umlauf 
bringen) to let the Money circulate, 

Circumferenz, der, the Circumference, 
Compaſs. 

die Circumferenz, der Umfang eines 

| Cirkels, the Periphery or Circu:u- 
| ference of a Circle, 

Circumſlex, der, a Circumflex, an At. 
cent thus marked (). 

Circumſcribiren, to circumſcribe; ſes 
Umſchreiben. 

Circumvallation, die, (in Fortification) 
the Circumvallation; a Ditch which 
the Beſiegers of a Fortreſs dig round 
their Camp together with ſome Re 
doubts or other Fortifications, to 
ſecure their Camp from being az. 
ſaulted. | 

Circumvallationslinie, die, the Line of 
Circumyallation. 

Cirkel, der, a Circle, a Pair of Com- 

ales. 

die Cirkel auf einem Globo, the 
Si. of a Sphere or Globe; fee 

rkel. 

die zehen Cirkel oder Kreiſe, in welche 
das Heil. Roͤmiſche Reich getheil:t iſ, 

the ten Circles into which the ko- 
man · German Empire is divided. 

Cirfelbeine , die, the Feet of a Pair of 
Compaſses. 39; 

Cirkelicht, adj. round, in the Form of 
a Circle. | 

Cirfeln, verb. reg. aff, to make a 
Circle. 

Cirkelung, die, the Circulation. 

Cis, (Term of Muſic) the ſecond Note 
of the Gamut in Muſic, aSemi-Tone 
between Ut and Re. 

Ciſalien, die, the Shearings or Clippings 

of the Coins in a Mint; 4½ o te 

ſpoiled Coins that muſt be coined 
over again. 

Ciſe, die, a Machine in Mints, by which 
they formerly uſed to coin out of 
free Hand. | | 

Ciſelixen , verb. reg. alt. 
chaſe. _ 

ciſelirte Arbeit, chaſed, raiſed or car- 

ved Work. PO i 

Ciſtenroslein, a Pant, the Ciſtus, a Sort 
of a Roſe. . T 

Ciſterne, die, a Ciſtern, a great Veſſel 


(umlauſen) 


Umle uf. 25 


Water; % a Veſſel common 
£ made of Lead, to hold good 
* N Stoc 


* 


N 


to carve, 0 


ſet in the Ground to gather Ran-. 


elche 
t iſt, 


rot 


1 of 


Note 
"one 


ings 
tae 
ined 


bich 
t of 


2100 
only 
3000 
tock 


Ciſ 


* ef Water for Houſehold 
Uſes. e 
Ciſternenwaſſer,, Water out of a Ciſtern, 
Ciſterzienter , der, (Monch) a Ciſter- 
cien- Monk, a Bernardino or Bern- 
ardine. 
Eiſterzienſerorden', der, 
the Ciſtereiens, 
Order. 
Citadelle, die, das Caſteel, Schloß, 
Citadell, Tower or Caſtle. 
Citation, die, 1) (die Vorladung vor 
Gericht) a Citation or Summons, 
2) die Anziehung oder Anfuͤhrung ei⸗ 
ner Stelle, a Citing, an Allegation. 
Cithar oder Cithern, die, a Guitar, (a 
muſical Inſtrument) a Cittern, Sis- 


the Order of 


f 
a' 


trum; ſee Zither. 

Cithrinchen , das, a little Cittern. - 

Citiren , verb. reg. all. 1) vor Gericht 
fordern, vorladen, to cite, to ſum- 
mon one to appear before the Judge 
at certain Day. 

man hat ihn citirt, he has been ſum- 

mon'd to appear. 

zum andernmal citiren, to ſummon 
again or a ſecond Time. 
2) citiren, anführen, anziehen, (eine 
Stelle ꝛc.) to cite a Paſſage, to al- 
ledge, to quote, to inſtance. 5 
3) die Geiſter citiren, to conjure or 
raiſe up Spirits. | 

Citirung, die, 1) the Citation, Sum- 
moning, 2) the Quoting or Alled- 
ging of a Paſſage. 

Cito, adv, geſchivind, quickly, ſpeedily, 

Citronat,, der, a candied Lemon - Pee 
or condid Lemon- Peel | 

Citrone, die, a Citron, Lemon or Li- 
mon. | 3 


cine dickſchalichte Citroue, a great Le- 


mon, a thick -.pecled Lemon. 


4 


itronenapfel, der, a Pome-Citron or | 


Pomcitron, Pomicitron. 


litronendaum, der, a Lemon-Tree or 
Pomcitron- Tree. 
Ktronenbirne, die, the Citron. 0 
aeronen farb, eitronenfaͤrbig, Lemon Co 
lour or pale yellow. © - 
Utronenbranntwein, der, Citronelle, 
[[ronenbrod, das, Lemon - Bisket. 


'(ronenbruhe, die, Citron- or Lemon- | 
Sauce, ö 


N : 


Utroneneſſenz , die, Efence diſtilled of | 


emons 
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or the Ciſtercien- 


Cit 


Citronenfraut, das, der Quendel, ereep⸗ 
ing "Thyme or wild Thyme; wild 
running Betony, _ | 

Citrenenmarmelade, die, Citron or Le- 
mon - Marmalade. . 

Citronenmeliſſe, die, the cultivated 
Balmgentle, (a Plant) Bryony. 

Citronenmuß, das, an Electuary, made 
of Wine, Sugar, Lemon and Eggs. 

Ne das, Lemon- or Citron- 

il. i 

Citrenenpaſtete, die, a Lemon - Pie. 

Citronenſaft, der, Lemon Juice. 

Citronenſchale, die, Lemon - Peel. 

eingemachte, mit Zucker uͤberzogene Cit⸗ 
ronenſchalen, condid or candied 
Lemon- Peel, a Zeſt of a Lemon» 
Peel. | } 
eine Citronenſcheibe oder Schnittchen, a 


Lemon Slice. 1 

Citronentrank, der, a cooling Liquor 
made of Lemon and Sugar. : 

Citronenvogel, der, Tagfalter, the eani- 
cular Butterfly. * hte 

Citronenwein, der, Wine mixed with 

Lemon · Juice and Sugar. | 

Citrulle die, a great Gourd, a Citrull, 
a Water-Melon. 

Cittadelle, ſee Citadelle. 

Civil, a4. et adv. civil, eivilly. 
der Civilbediente, a civil Officer. 
die Civilobrigkeit, the civil Magiſtrate. 

eine Civildedienung, a civil Office. 

ein Civilprozeß, a civil Cauſe or civil 
Proceſs. 

civiliſiret ſeyn, to be civiliſed. 

Ct, >, a double Letter, which ſtands for 
kk, and is, only nſed when the k (f) 
requires a double Sound, which is 
the Caſe after a ſhort Vowel, or 
when no other Vowel precedes its 
as in Decke, Backe Sack, Speck &c. 
now as theſe. Words require a ſhort 
and quick Pronunciation,” ſo they 
alſo require a doublek, that is (ck) 
in their Orthography or Spelling. 


| Cladde oder Kladde, die, die Strazze, 


Handbuch der Kaufleute, a Journal, 
Manual or Day- Bock of the Mer- 


chants. 


{ Clapholz, das, Clapboards, to make 


Cades and any ſmall Veſſel of. 
Clar, adj. 1) lauter und rein, clear, 

clean, pure. 

2) hell und offenbar, clear, plain, 

open, evident or manifeſt; ſee flar. 


Clara, a Woman's Name, Clare. 


ironenholz, das, Lemon-Wood, 


* 


f | Claret, 
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Claret, der, Claret, red Wine; Clare- | 2) Clauſur, (Beſchlag eines Bucht) 

Wine, a light red Wine. 8 the Clasps or Buckles of a Book. 

Claret oder Clarete, Clarine, die, a Cla- | ein Claufurmacher, a Clasp - maker, ( 
/ Tion, a Sort of Shrill- Trumpet; a Clavicordium, das, the Harpſichord, 

Sourdine, a Trumpet pipe, a little | Clavicord, Harpſecol, (a muſical In. ( 
Pipe put into the Mouth of a Trum- | firument | 
pet to make it ſound low. : ein kleines Clavicordium, a Spinet, 4 
auf der Clarete blaſen, to ſound the | ' Virginals, 

Clarion. | Clavicymdel, das, a Clavicord, Haryl. 
Clarificiren, verb. reg. act. laͤutern, klar chord. | C 
machen, to clarify, to make clear, | Clavier, das, 1) a Harpſichord, Spi. 

to purify. net, Claricord, Virginals, C 
clarificirte oder verklaͤrte Leiber, clari- | das Clavier ſpielen, to play on the e 
fied Bodies. _ or Virginals, to touch the 
Clarinet, die, die Clarinette, a Clarion, irginals. 2) the Keys, Stops or 
2 a Sort of Shrill- Trumpet: a muſical Frets of a Harpſichord, Virginal, MW C 
Inſtrument. _ Chime or Organs. C. 
— TCilas, Claus, Nicolas, a Man's Name, | Claviermacher, der, a Harpſichord-, z 
Nicolas or Nicholas, Colin. pinet, a Virginals- maker. E 
Claſſe, die, (Ordnung) a Claſs, Claſsis, | Elavierſteg, der, the Bridge of a Spinet, 
" Rank, Order. | Harplichord or Virginals. | 
in Claſſen eingetheilet, ranked or ran- | Clavis, (auf dem Clavier) the Key or M Ca 
ged, ordered or divided into Claſses. Cliff; each of the Fieces of Ivory on Co 
die Claſſen in einer Schule, the Claſses } the Touch of an Harplichord &c, Co 
or Forms in a School. Cleriſey, die, die Geiſtlichen, the Clergy, e 
ich habe erſt alle Claſſen durchgehen Cleve, Cleve: a City and Dukedom in l 
müuͤſſen, I went firſt through all the | the Circle of Weſtphalia. Coh 
Pormalities. N | Client, der, a Client, the Party that is a 
: TClaßiſch, adj. et adv. clafsic, claſſical; | under Protection of any one, or he Cob 
approved, ſpeaking of an Author. that is defended and protected by ( 
ein claſſiſcher Schriſtſteller, a claſſic or | you. Cole 
claſſical Author. | eine Clientin, a ſhe or female Client. ti 
Claudia, a Woman's Name, Claudia. Clima , das, the Climate, the Air, the Cole 
Claudius, a Man's Namie, Claudius, Temperature of the Air, the Region, MW Coli 
Claus, Clauſe , ſee Klaus, Klauſe. the Soil, the Clime or Situation of: < 
Clauſe oder Clauſel, die, die Bedingung, untry. - th 
eine zugefugte Bedingung, a Clauſe, | Cliſtier, das, a Cliſter or Gliſter. Ad 
: an additional Article to an Agree- ! einem ein Cliſtier ſehen, to give one 2 is 
ment, a Condition added in the End Cliſter. N ſot 
of a Covenant, an Article, à Con- | fic ein Cliſtier ſetzen to take a Cliſter. W In; 
dition, @ Proviſo, Stipulation, an | Cliſtierpfeife , die, Cliſtierſpritze, a Gl-W Fl, 
' Exception. +>; 4 ter. Pipe, a Squirt or Siringe. Celik 
ohne Clauſel, pure and ſimple, purely | Coak oder Kloak, die, der oder das, ai the 
and ſimply. | 2 I Sink, a Commonſhore or common len 
 clauſukiren, to make Conditions to | Sower, a ſtinking Place, a Jakes, F Be] 
add Articles or Claufes, _* Houſe of Otfice, a Conduit of Filth ot die e 
 Clauſerigy oder Clausner, der, an Hermit, | Dirt. 8 4 
an Ancho ret. | e. Fo 4 | . ola 
Clauſur , dle, ) dle Elnſpefeung , (in | ©oſer, das, the Cloilter, Convent „ bes 
the Roman Church) the Obligation caged thay tn : ollati 
of ſome Monks or Nuns to remain | Coadjutor , der, the Coadjutor, an 4% tion 
in their Cells and to avid all kiman | fistanc or Fellow Helper; one that h ) 
Society, the Claufure, © © | given as an Alli>tent to a Prelate, i dem 
die Clauſur beobachten, to obſerve the | and who is commonly deſtined to pari 
Claulure, 10 keep in their Cells, | ſucceed him after his Death olati 
not to ſtir abroad: to which hard | Coaguliren , verb. reg. new. gerinne! geget 
Conditions the Carthuſian Friars dick werden, (a chymical Term) o with 
in particular are bound, coagulate, to thicken, to grow ct 


- 


become 


1 


Eob. - 
hs) become thick, to condenſe, to curd, | 
to curdle. 

Cobalt, der, Cobalt. Calamin, Cadmia; 
rd, ſee Kobalt or Kobolt. 

In. Cochenille , die, Coſchenille, Cochineal 
or Cuteheneal, (Grains or little 

* Worms proceeding ſrom the Fruit of 
the Holm - Oak in the Weſtindies, of 

pfl. which the fineſt Carmine is made). 

Cochliten, die, Corhlites, a Sort of pe- 
Spi. trified Cockle- Shells, 

Cocon, das, the Cod of a Silk Worm. 
the! Cocosbaum oder Cocusbaum , der, the 
the Cocoa-T ree, the Free that bears or 
of produces the Coco or Cocoa- Nuts. 
als, Cocoshanf, der, the Hemp of the Cocoa. 

Cocosohl, das, Oil of Cocoa-Nuts, which 
-, 4 is a transparent and ſweet Oil. 

Codicil, das, a Codicil, a Man's laſt 

net, Will, or a Supplement to a wil al- 
ready made. 

or Ml Caffee, ſee Caffe und Kaffe. 

on Coffer, ſee Koffer. 

e. I Eognoſcement, das, der Frachtbrief, den 

rgy. ein Schiffer unterzeichnet, the Bill of 

1 1 Lading. 

Cohaͤriren, ſee. Aneinanderhangen, to 
It is adhere, to-join, unite. 
he Cohaͤſion, die, Adherence, Coherence, 
| by Coheſion. | 

Cileſtiner, der, a Monk of the Toeles- 
"nt, tine Order. 

the MW Coleriſch, ſee Choleriſch. 

ion, Colibri” oder Colibrit , der, das Colibrit- | 

of a chen, the Colibrit: an American Bird, 
the ſmalleſt of all Birds, which, on 
Account of its vary-coloured Feathers, 

ne 1 is a little Wonder of Nature; it is 
ſometimes ſcarce of the Size of an 

iſtet. ] Inch, its Food is the Honey of 

Glu⸗ Flowers. 

Colik oder Kollk, die, das Bauchgrimmen, | 
6, 1 the Colic or Cholic, a Kind of vio- 
noi wes Griping in the Guts or in the 

ell 
© "i ble Steincolif, the Stone Cole. 

die Windcolic, the Wind - Colic. + 

Collaboratok , der, a Coadjutor, a Suf- 
it ot fragant, 

vllation, die, 1) eine Zeche, a Colla- | 
n A tion, Entertainment, a Club. 
hat ut 2) . eſtechnoe der Adſchrift mit 
clate, i dem Original, a Collation or Com- 
ed to paring of a Copy with its Original. 

lollationiren, verb, reg, alf. vergleichen, 
innen gegeneinanderhalten, to collate a Writ 
u) o wich an other, to compare 5 Kr 
ol with the Original. 
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| ein Buch collatloniren, to collate 4 
Book, to ſee by the Signatures 
whether a Book be complete or no, 
Collectaneen , ſee Sammlung, Collec- 
tion, Compilation &c. | 
Collecte ; die „a Collection, a Collect. 
eine Collecte fiir die Armen, a Gather- 
ing of Alms for the Poor. | 
eine Cellecte in den Kirchen, a Collect 
in the Common - Prayer that is read 
in the Churches before the Epiſtle, 
a ſhort Prayer in the Romans» 
Church, which is ſpoken at Maſs © 
after the Sacrificing. | 


| Collectenbuch, das, a Book of one that 


is a Collector of Alms. 

Collection , ſee Sammlung, a Collee- 
tion. 

College, der, a Colleague, a Companion, Z 
an Aſſociate, a Fellow or Partner or 
Co- Partner in the ſame Office; (ein 
Amtsgenoß). 

ein Schulcollege, a Colleger, one of 
the Maſters of a public and Colle. 
giate School. 
Collegenkirche, die, Collegialfirche , Col⸗ 
legiatkirche, a Collegiate. Church. 

Collegial, adj. et adv. collegial, col 
gially, that which has any Relation 

to a College. 

Collegiat, der, a Fellow of a College in 
the Univerſities. 

Collegium, das, a College, a Society, a 
Company, an Aﬀembly, a Counc 
or Board, a corporate Body ; alſo a 
public School. 

das Cardinalscollegium, the ſacred or 
ho'y Come the College of Car- 

inals 

das koͤnigliche Geheime Rathscolleglum, 

the King's Privy-Council. ; 

ein Collegium auf Univexſititen, a Col- 
lege in an Uniyerfity. | 

Collegia halten, den Studenten vorle⸗ 
ſen, to read to or before Scholars, 
to teach them ſome Art or Science 
privately, - | 

Collet, das, 1) der Kragen, the Collar 

of a Doublet, the Collar or Neck of 

2 Shirt, the Band, the Cape of a 

Cloak or Cost; the Crag, Top or 

Nape of the Neck; 

2) eln ledernes Collet oder Kollet, a 

Buff. Coat, a Coat or Waiſt- coat of. 

Leather. 


geen, ſee Sammeln, to elles 


Ebers D. E. W. 


ecome 


'£1 Glen, 


* 
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Colliſion, die, das Zuſammenſto 
_ Collifion, the Running, Thrufting 
or Hitting againſt one an other. 
Colludiren, verb. veg. ncxey, uͤbereintref⸗ 
fen, ſich miteinander verſtehen, to 
collude, to underſtand one an other, 
to play Booty, to have ſecret Intelli- 
gence, to agree to uſe Covin, Collu- 
on or Deceit. 
Colluviren, das, die Colluſion, the Col- 
luſion, Juggling, Deceit, Covin uſed 
among Lawyers. 
Colmarkraut, das, Gauchheil, Brook- 
Lime; (an Herb.) | 
ln oder Köln, Coln, Colen or Cologn 
on the Rhine, on the Spree, (City). 
Coͤlniſch, adj. of Colen or Cologn. 
coͤlniſche Erde, Cologn Earth; (a dark- 


brown Oker). | 
+ Colniſh Weight, 
” Avoir-du-poids-Weight, that has 


Chiniſches Gewicht 


0 - ſixteen Ounces in the Pound, where- 


as the Troy-Weight has but twelve 


Ounces in a Pound- | : 
zwanzig Mark colniſch, thun 19 Mark 


Tropgewicht, twenty Marks of Coln- 


- 
F g . 
- 
% 
q * 
1 - 


wo 


” / 


| Colochinte , fee Coloquinte. 


\ 


iſh Weight yield nineteen Marks 
of Ttoy- Weight. 
ich will euch mit coͤlniſchem Gewicht be- 
zahlen, (a prov.) III pay you with 
- VUfury. | 
Colofonium, fee Colophonium. | 
Colon oder Kolon, das, 1) der Doppel- 


— the Colon, two Points (:); a 
: a 


rk of Diſtinction in Orthography. 


2) (in Anatomy) der Colon oder Grim- 
darm, one of the greateſt and wideſt 
Inteſtines or Guts. . | 

— ſce Oberſte, a Colonel. 
olonie, die, die Pflanzſtadt, s Colony, 

2 Place that is built and in ted 
by Foreigners, a Plantation. 

eine Colohtle in ein Land ſchicken, to 
ſend a Colony in a Country, to 

+ people a Country; a//o-the People 

a 


t ſettle at a foreign Place, are cal-| 


led a Colonie, 


eine Bienencolonſe, a Swarth of Bees. 


Coloniſt , der, a Foreigner that ſettles | 
at a Place, a Planter, a Colon, or | 


8 1 , r . 
; nne, die, die Zuglinſe einer Armee 
Line, a Diviſion of an Army. 


Colonneniveiſe, adv. by Lines, by Divi- 


1 


ſions. i 
Roſin, hard Roſin; 


Colophontum „ das 7 
ſee Geigenharz. 


| 
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ßen, the | Coloquinthe, die, Coloquintida, the 


Fruit of a wild Gourd; (it is of a 
bitter Taſte and is uſed in Purging.) 

Coloratur im Singen, die; a Trill or 
Quavering in Muſick. 

Coloriren (etwas) oder bemaͤnteln, An- 
ſtrich geben, to colour, to varniſh 
over, to palliate a Thing; 4ſ½ to 
trill ar quaver. 

Coloriſt, der, a Painter ſkilled in the 

- right Uſe of Colours. 

Colorit, das, Colouring in a Picture. 

ein ſchoͤnes Colorit, a fine lively Com- 
plexion, a fine Colouring. | 

Columue, die, (in Printing) a Column 
ina Book, a Page or Side of a Leaf 

Columnenſteg, der, a Riglet or Rule. 

Comet oder Kemet, der, der Schwanz, 
ſtern, a Comet, a Blazing-Star. 

Gee, ad, et ady, comical, comli- 
cally. 

Comma, das, der Strichpunkt, a Com- 
ma (,), a Mark of Diſtinction when 

a Speech or Discourſe is yet imper- 
fea, and when the Word requires 
ſome Diſtinction. 2 

Commanderie, die, Comthurey, a Com. 
mandry. : 

Commandiren, (fee Befehlen) das Com, 
mando fuͤhren, to command, to give 
Orders, to ordain &c. to have the 
Command of a Regiment, of an 
Army. 

er ward dahin commandirt, he was or- 
dered or commanded to go thither, 

Commando, das, 1) a Detachment. 
2) the Command. 
unter ſeinem Commando, under hi 

Conduct, Commands or Orders. 
das Commando haben, to have the 
Command, the Conduct. 


| 


—— 


; 


{ Commandoſtab , der, der Befehlshaber: 


ſtab, the Staff of Command, the Com- 
mandef's- Staff. 
Commandor etlicher Kriegesſchiffe, the 
Commodore or Commander of: 
Squadron or little Fleet. 
der Commando eines Schiffes ſo nach 
Groͤnland auf den Wallfiſchfang fab! 
ret, che Captain of a Ship that it 
bound for Greenland. _! 
Commendant, der, der Beſehlshabel, 
the Commander, the Commandant, 
the. King's Lieutenant, the Governot 
of a Fortreſs ke. | 
der Commendant eines Hafens, the 
. Captain or Commander of a Port of 


Harbour. 


Commendt, 


5 Com 
Commende, die, eine geiſtliche Pfritude, 


a Commendam, a Commandry. 


Commentchen, das, (vulgar.) Comment. 


lein, Commentſchuͤſſelchen, a Saucer, 
a little Dim. 
Cemmenthur, der, der Commentherr 
Ritter, der eine Ordenepfrinde ver⸗ 
waltet, the Commander of an Order 
of Knights, that has the Adminiſtra- 
tion of the Benefits or Comman- 
dries. s 
Commenthurey, die, a Commandry, a 
mmendam. x 
Commerzium (das) oder die Commerzien, 
das Commerz, 1) the Commeree, 
Trade or Traffic, | 
2) the Tradesmen in a Town, .. 
3) die Deputirten des Commerzes, the 
College of Deputics for the Com- 
merce. | 
ein Commercien oder Commerzſenrath, 
a Counſellor of Commerce, or a 
Commerce Counſellor, 
das Commettziencolleglum, the Council 
of Commerce, the Chamber of 
Commerce, or the College of Com- 
merce. 
Commiß, ſee Proviant. 


Commiſſir oder Commiſſorius, der, a | 


Commiſſary, a Commiſſioner, a De- 
legate, an Agent; a Deputy to de- 
cide a Difference; an extraordinary 
Judge. 

Commißbecker, der, an Ammunition- 
Bread - Baker, a Baker of brown 
George. N | 

Commiſibrod , das, Ammunition-Bread, 
Brown - George. | 

Commiſifahrer,. der, (in a Sea War) one 
that is commillioned to go on a Cruiſe 
for Enemy's Merchant - Ships, a Pri- 


vatecr; ſee Caper, | 


Commiſion, die, der Auftrag, Beſehl zu 


einer Verrichtung, a Commiſſion,” a 
Charge. , oy, 
in Commißion geben, haben, to have, 


to give in Commiſſion. 


one that is commiſſioned. , . 
eine Commiſſion des Unterhauſes des 
Parlaments, a Committee of the 
Houſe of Commons in Parliament. 
eine Commiſſlon, die das ganze Haus 
aufgenommen, a Committee of the 
whole Houſe, the whole Houſe te- 

ſolved into a Committee. 

faͤhret, 


ein Schiff das mit Commiſſion 


ein Caper, a Caper, @ Privateer, a | 
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Ship that got Commiſſion to ſeize 
upon Ships belonging to the Ene- 
my's Subjects. , 


einem Commiſſion geben etwas zu kau⸗ 
fen, to give one Commiſſion to buy 


a Thing. | 
fur Commiſſion oder Proviſion zwey pro 


2 for the Commiſſion two per 
ent n 
Commiſſion iſt kein Erbgut, Commig. 
lion is no Inheritance. . 
Commiſſtonar , der, Geſchaͤfftsbeſorger, 
a Factor, an Agent, one that minds 
or obſerves the Buſineſs of an other, 
Commißnickel, der, eine Soldatenbure, 


a Camp-Whore, a meer Proſtitute, 


a Drap, an Ammunition - Whore, a 
Soldiers Wench. 

Commitif oder Commitiv, das, a Patent, 
by which the Erhperor creates any 
one a Count Palatine. ' 0 

Committiren, verb. reg. al. (Term of 


Commerce) to commit, to order, to 


give Orders, to give Commiſſion for; 

ſee Auftragen, den Auftrag geben. 
Committent, der, one that gives Com- 

miſſion to his Factor abroad. 


Commoditaͤt, die, Gemaͤchlichkeit, 
alſo the Houſe of 


Commmunicant, der, a Communicant, 


one that receives the Communion. 
Communication, die, the Communica- 


oY | 
einer der Commiſſion empfangen hat, * 


| | 


of Drawers, a Piece of Furniture in 


a Room that ſerves for a Table and | 


at the ſame Time for a Preſs or Cheſt 
on Account of its Drawers. A 
Con- 
veniency, Eaſe; 

Offi ; 


ce. 


tion; ſee Mittheilung. - 


| 
ommuniciren, verb. reg. a7. at neut r. 


1) jemanden communiciren ; ihm das 
Abendmahl reichen, to adminiſter, to 
give the Cors munion to any one. 


|. communiciren, d. i. das Abendmahl ems 
pfangen, zum-Ahendmahl gehen, to 


communicate, to receive the Sac ra- 
ment. the Communion or the Lord's 
Supper. 18 me 


: 2) commutilciren, mittheilen, to com- 


municate or impart, to tell, ſhew, 


discover or reveal a Thing to one. 


- 3) communieiren, geben, leihen, uͤber⸗ 
, laſſen, to give, to lend, to let one 


have a Thing. 


Communion, die, (der Gebrauch des bed. | 


Abendmahls), the Communion. - 
21 9 


< 


| Commode, die, a Commode da Cheſt. | 
with Drawers, or a Preſs or Cheſt 


3 


3 
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wir b. = 
we two are become Partners, we 


— 


— | | * 
7 1 
1 
E: 8 | 
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gd 


das G. bet und der Segen nach der 

Communion, the Poſt-Communion. 

wy Communionbag, the Communion- 
00 


Comodiant, der, der Schauspieler, a | 


Stage - Player or Comedian, an Actor. 
eine Comedlantengeſellſchaft, a Compa- 
ny of Comedians, of Players. 
eine Geſellſchaft herumziehender Coms- 

dianten, a ſtrolling Company of 

Stage-Players or Comedians. 

Lomodiantin, die, a Player, a Woman- 
Player, an Adreſs. 

Comodiantiſch , adj, comical. 

ey „die, das Schauſpiel, a Comedy, 


P 
in die Comödie gehen, to go to the 
Play, to go to ſee the Play. 
eine Comoͤdie ſpielen, to act Comedy. 
die Comödie iſt aus the Play is finiſh- 
ed, the Curtain is drawn. 
die künftige Comoͤdie anſagen, to an- 
'nounce or to give out the next Play 
that is to be acted. 
Comodienhaus, das, the Play - houſe. 
Comodienſcretber, der, a Dramatiſt. 
Compact, adj. feſt eder dicht ſeyn, to be 
compact or cloſe, faſt or ſolid. 
Compaanie, die, die Geſell chaft Zuſam⸗ 
menkunft, Verſammlung, a Compa- 


| Yo 92 Meeting, an Aſſembly, a So- | 


"pa Compagnie (Geſellſchaft) leiſten, 
to bear or keep one Compavy. 
nach ſolcher Leute Compagnie (Geſell- 
ſhaft) frag ich nicht viel, don't love 
to company with ſuch People, Ido 
not like their Company. | 
eine Compagnie Soldaten, a Company 
- Soldiers either of Horſe or 
oot. 
| eine _Compaghie zu Fuß, a Company 
Foot. 
eine Conant zu [Plepde; a Troop or 
a Company of Horſe. . 
die oſtindiſche Compagnie f the Eaſtin- 


dia Company. 
5 a Trading- 


* Handelscompagnie, 
Compa a Partner 
"find in Compa fe getreten, 


have joined our Stock. 


Compan, an obſolete Word for Compt- F 


nion. 
Campanion, ein, a Companion, a 
Partner, a Fellow in Trade. 


Comparation , die, Vergleichung, Com- 


pariſon, ; i 


3 


| 


We 

Com 

Compaß, der, a Comps, a 'Sea or Ma- 
riner's Compaſs. 

figur.) mein Compaß iſt mir ganz ver⸗ 
ruͤckt, I am quite out of my Aim 
(Way). 

einem den Compaß verruͤcken, to tra- 
verſe, to thwart or croſs. one, to 
put him out of Conceit, 

Compaßhaͤuschen, das, the little Cheſt 
or the Caſe in which the Compaſs of 
a Ship is placed, the Bittacle. 

Compaßroſe, dle, die Windroſe, a round 

Draught on which the 32 Compaſs or 

Wind- Lines are drawn or repreſent. 

ed, which ifſue out of a cowmon 

Point, and thus bave a Reſemblance 

of a Roſe; the Roſe of a Compaſs 

containing the two and thirty Points, 
mpaßſtrich, der, a Rumb or Point of 
the Compaſs; one of the 31 Wind- 

Lines that are marked on the Com- 

paſs. 

Compendiss. adj. a adv, bequem, fur; 
verſaſſet ſeyn, to be compendious. 

| comp.ndios zu Werke gehen, to go com- 
pendiously to Work. 

Con p: 'nſiren, verb. reg. act. etwas vers 
gelten, erſ ken, gut machen, to com- 
penſate a Thing. 

Competent, der, — Mitbewerber, a 
Competitor, a Concurrent, a Rival. 
die Competenten, (diejenigen, welche 

ſich zugleich um einen Dienſt bewer⸗ 
ben) theſe that ſtand in Competition 
together for an Office. 
es ſind unſer drey Competenten, we are 
three Competitors. 

Competenz, die, the Competence, the 
Right, Power, Ae letzitimate 
Power or Authority. 

Complaiſant ſeyn, ſich wiſſen gefällig zu 
machen, to be complaiſant, to know 

how to ingratiate himſelf, 


E 


Complett, vollſtaͤndig ſeyn, to be com- 


pleat or complete. 


| Complexion , die, die Gemuͤthsgeſtalt, 


der Zuſtand des Leibes, des Tempera⸗ 
ments the Complexion of Temper. 
einer voll luͤtigen, choleriſchen, phleg- 
matiſchen, melancholiſchen Compl: xion 
ſeyn, to be of a ſanguine, choleric, 
phlegmatic, melancholic * 
ion. 
Compliment, das, die Verbeugung, der 
Gruß, die Höflichkeit, a Compliment, 
Ceremony, Politeneſs, Civility, - 
Courteſy , Urbanity. 


; 3 


| * 


8 
Com 
i Compliment machen, to make 
a Reverence, Bow or Congee to 
one, to bow to him; to go and wait 
on one at his Houſe, to pay his Res- 
pects to him. 
machet eurer Schweſter mein Compli- 
ment preſent my Compliments, my 
Reſpedts to your Siſter. 
mache dem Herrn dein Compliment, bow 
to the Gentleman, grect him, pay 
your Reſpects to him. 
wozu dienen ſo viele Eomplimente ? why 
ſo many Compliments? what need 
there ſo many Compliments ? 
weg mit den Complimenten , let's for- 
bear Compliments or Ceremonies. 
das iſt ein bloßes Compliment, tis 
a mere Compliment, this nothing 
but Court holy Water. 
einer der voller Cowplimenten iſt ,- one 
that lays too much Streſs 
Compliments; a ſtarched or formal 
Man, a Man full of capping and 
crouching. 
Complimentiren , verb. reg. aft. to com 
pliment, to make one a Compliment. 
Complot, das, die Zuſammenverſ<w$- 
rung, a Plot, a Conſpiracy, a con- 
certed Defign, a Complot. 
Complottiren , verb. reg. a. ſich heim⸗ 
lich zuſammenverſchwören, heimliche 
Anſchlaͤge miteinander machen, to com- 
plot. to plot together. 


Componiren, (in Muſik ſegen) verb. reg, | 


alt.) to compoſe muſical Pieces, to 
make muſical Compoſures. 

Componiſt, ein, one that compoſes mu- 
ſical Pieces. 


(6 


upon 


* 
j 


ein 


Comrad, ſes Camerad. 7 9 
Comthur, Comthurey , fee Commens 


* 


- 


Concediren, verb. reg. neutr. na 
einwilligen, to yield, to corcede. 


a Concept, a Project or firſt Draught 
of a Writ. 
naͤrriſche Concepte, idle Colicels: 
einem das Concept verruͤcken, to put 


one. 
Conceit. 


one's Brains with Greek and Latin,. 
to be out or confound one'sſelf, to 


| das Conceptpapier , ordinary Paper, a 
coarſe Sort of Paper, to write firſt 
Draughts or Concepts on. 


ception. 
| Concert, das, a Concert, Muſick, a Con- 
cert of Muſick; a Symphony of mu- 
ſical Inſtruments. 
' Conceſſion, die, Ertaubniß, Vergünſti⸗ 
gung ꝛc. a Conceſſion or Permiſſion. 
Conchilien, ſee Muſcheln. ; 
Conciliiren, ver6. reg. af. widerwaͤrtige 
Dinge oder Perſonen ausgleichen, ver⸗ 
einigen, to conciliate Things that 
ſeemed to be contrary, or two Friends 
that were fallen out. 


— of { Shops and Divines 40 
of Religion. 


Comportiren, (ſich wohl oder uͤbel verhal, 
ten) to comport, demean or behay 
yourſelf well or ill. 

Compoſition, die, die Zuſammenſeh 
und Vermiſchung unterſchied 
Dinge, a Compoſing, Comp 
or Mixture of ſeveral Things. 

Compromiß, das da einer ſeine Sitxeiti 
ſache dem Ausſpruch der SchiedsrY 

unterwirft, a Compromiſe, the 
ting a Difference to Arbirreme 
the Submitting to the Award, Doo 

or Deciſion the elected Arbiters ſhal 
give. 

ein Compromiß zeichnen oder unter⸗ 

ſchreiben, to compromiſe, to put a 
Thing in Compromiſe that vou will 
ſtand to Arbitrement of the Dooms- 
Men. 1 

Lompoſt, ſee Komſt. | | 


LConeipiren, verb. reg. 


{ Concludiren; verb. rag. all 
5 5 conclude A Thin of 


lit a general or- 
| thor Synod, a 


aſſen oder —_ t 
Win; ake a Project i 
Coneipiff that draws: 
Conclave, das, the Conclave, £ 
Hall or Place where the 
"meet for the Election of * 


aum — ble; . 
Contordance! a Book in Form of a 
Table of all the Words contained in 
the Bible, and marking the Place 
where they are to be found. | 
L213 8 Concordat, 


/ — 


9 41 


Concilium, das, a Council, a generat 


\ 


en, | 


Concept, das, der erſte Entwurf einer 
Schrift oder ein ſchriftlicher Aufſatz, 


one out of Conceit, to deconcert | 
mein Concept iſt verruͤckt, I got out ef 


aus dem Concept kommen, toconfound _ 


loſe the Thread of one's Discourſe. 


Conc-ption, die, Empfaͤngniß, the con. | 


% + 
_— 


7 
= 


7 > 
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Concordat, das, der Vertrag der Fuͤr⸗ 
ſten mit dem Papſte, the Concordate, 
Transaction, Convention of the 
Princes or Kings with the Pope; an 
r 
Concor dienbuch, das, a Concord, Union, 
one of the ſymbolic Books of the 
Lutherian Church. 
Concubinat, der, die Unehe, der unehell ⸗ 
che Beyſchlaf, the Concubinage. 
Concubine, die, a Concubine, a Mis- 
treſs; ſee Beyſchlaͤferin. . 
Concurs, der, (die Zuſammenfunft 


* 


\ 
der 


Beytritt, die Vereinigung mehrerer 


Glaͤubiger), a Concourſe of the Credi- 
tors, to regulate Affairs with an in- 
ſolvent Debtor. 


Recht abſprechen, verurtheilen) to 
condemn one, to give him the 
Wrong, to caſt him in his Suit. 
3 die, 1) die Bedingung, Con- 
tion. > _ 
unter der Condition, (Bedingung) daß 
ühr eure Pflicht erfuͤllet, upon Con- 
dition, that you perform your Duty. 
2) weß Condition (Stand, Rang, Ei- 
genſchaſt ꝛc.) iſt er? of what Condi- 
tion, Rank, Quality, State, Nature 
or Dispoſition is he. 


3) bey einem Kaufmann in Condition 


ſehen, to live in Prenticeſhip with a 


8 a” Merchant. 
eine Condition annehmen, to condition 
with one, to enter into Service, to 


Baker of Sweet - Meats, 


z Wie, (ein bezeugtes Mitleiden) = 
2 Con ce. | 7 tic 
eine Conldolenz abſtatten ke 2 
5.0 Comment of Ce . 3 
Condolire e erg. af. (einem) to 
condolh d ich one, to expreſs your 
Sorrow 


ä ie Aufführung, d. 
the Conduct, Carre 
ment, Behaviour. 
Conduct, Leichenconduct, a funeral Pomp, 
the Company of a 
* Genbeglnguiſ,. * 


* 


Conduite, die, 


\ 


\ 


* 
SF 
* 
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Condemniren , verb. reg. aft. (einem das 


bim for ſome Misfortune 1 


if port- 


Funeral; ſee Lei- 


. s 
— 37 


Con 


Confect, der, (Zuckergebackenes füße oder 


eingemachte Sachen) Comſits, Pre- | 
| ſerves, Sweet-Meats, Suckets. * 
Confect verdirbt den Magen, Sweet. | 
Meats accloy the Stomach. | 
Confectbecker, ſee Conditor, Co 
Confederirte, die, Confederates. | 
Conferenz, die, (die Unterredung) the Co 
Conference, a Conferring together, | 
a Parley. 8 . | 
in Conferenz treten, to enter into or Eo 
on a Conference. | 5 0 | 
Exnſerengrath, der, a Conference-Coun- | 
ſellor or a Counſellor of Conferences. Co 
Conferiren, verb. reg neuty. et al, 1) by 
etwas miteinander uͤberlegen, to confer 
or discourſe with one, to adviſe 
together. | _ Col 
2) etwas womit conferiren oder vers r 
leichen, to confer or eomparc one l 
hing with an other. | et 

3) einem eine Stelle, ein Stipen⸗ 
diam 2c. conferiren und ſchenken, to | 
conſer upon one a Place, a Living, Co 

a Benefit, a Penſion or Stipend &c. 
Confeſſion, die, (das Bekenhtnig, Glau- 2 
bensbekenntniß) the Confeſſion. en 
»die Augsburgiſche Confeſſion, der Lu⸗ et 

theraner Glaubensbekenntniß, the 
Confeſſion of Augsburg, which the Cot 
Lutherians tick to. | - 0 
confident oder vertraulich mit eine et 
ſeyn, to be confident or familiar | 
with one, to converſe confident!y By! 
with any one. di 


Confidenz , die, das Vertrauen, Zu⸗ 
trauen, the Confidence. 
Confirmation , Confirmation; ſee Be⸗ 
ſtatigung , 1 
Tonſirmiren, verb. reg a7. to confirm, 
Wratify; ſee Beſtatigen 
scation, die, {das Confisciren, das 
cheliche Einziehen) the Confisca- 
or Forfeiture. 
iren, verb, reg. af, etwas ge⸗ 
lc einziehen, fur verfallen erkla⸗ 
to confiscste ſome Goods «c. 
ſeize upon them or take them 
ray as forfeited to the public Trea- 


1 


- 


Confluenz von Leuten, die, (der Zuſam⸗ 
menlauf, ein Gedränge von Volk) 3 
Conflux or Reſort of People, a Con- 


fluegce. | 
| | Confotm, 


28 
% 
* 


7 FS "'S ww 3 i * 


: Con 


Conform, ad/. gleich, gemaͤß, etwas das 
einem andern Dinge gleich iſ, a Thing 

that is conform or conformable to 
an other Thing, that is congruent 
or congruous with it. 

Conformiren, ſich mit etwas, to conform 
to or with a Thing 8 

Conformitaͤt, die, die Gleichfoͤrmigkeit, 
the Conformity, the Congruence, 
Congruity. : 

Confortativ , das, Stirkungsmittel, a 
carroboxative or ſtrengthening Re- 
medy. \ PI 0 

Confrontiren, verb. reg all. (Zeugen 
einander unter Augen ſtellen) to con- 
front Witneſses; to call them in 
Sight of one an other. 

Confundiren, verb. reg. af, einen irre 
machen, to confound one, to put 
him out of Countenance. 

etwas confundiren oder außer Ordnung 

bringen, to confound a Thing, to 
put it out of Order. 
confus oder ronfundirt ſeyn, to be con- 
* fuſed, confounded, perplexed, out 
of Order. 

ein confuſer Styl, a confuſed Style. 

etwas nicht flartich , ſondern confus ſe⸗ 

hen, to ſce a Thing confuſedly. 

Confuſton, die, (Verwirrung, Unord⸗ 
nung, Beſchaͤmung) Confuſion. 

er war ganz in Confuſion, he was all 
in a Confuſion, he was all perplex- 
ed or confounded, - JP 

die Sachen waren in Confuſion (Ver. 

wirrung) gerathen, Things were 
got out of Order, were got into 
Confuſion. 934 7 

Confutiren, to confute or refute; ſee 
Widerlegen. 

Congratuliren, (einem Gluͤck wuͤnſchen) 
to congratulate one; to rejoice with 
him for his good Fortune. 


Congregation, die, Verſammlung, a |. 
* 18785 


þ 
| 


Congregation. 8 
Congreß, der, die Zuſammenfunfk, Zu⸗ 
ſammentretung, a Congreſs, a Meet- 
ing, an Aſſembly, a Conference of 
{ ſeveral Miniſters or Ambaſſadors of 
different Powers or Nations, that 


' (533) 


| 


Con 
ein coniſcher Spiegel, der alles 


for or Gleſs. | 
Conjunction, (eln Verbindungswoͤrt⸗ 
lein) a Conjunction, a conjunctive 
Partiele. $7 029 
Conjunctur, die, (die Umſtinde der Zeit 
und Gelegenheit) the Conjuncture, 


Affairs cke. . 
Connexion, die, (die Verbindüng, der 

Zuſammenhang) Connexion, the 

Hanging together, the Connexity. 


mivance 
Conniviren, verb. reg. ad. (durch die 
Finger ſehen, nachſehen , etwas geſche⸗ 
| n laſſen, fuͤnf gerade ſeyn laſſen) ts 
connive at a Thing, to wink at itz 
to tolerate and permit it, to allow 
or admit of it. 
| Connoſſement, das, a Bill of Lading. 
Conrad; a Man's Name, Conrad or 
Conrade.. LS 
Conradskraut, das, a Sort of Hypericon, 
an Herb, , 


hung, the Conſecration. 


Conſecrirt, geweihet, eingeſegnet ſey 


to be conſecrated: | 


gung, Beyſtimmung) a Conſent, au 
Approbation. IRS. > 
feinen Confens geben, to give his Con- 
ſent, his Approbation, to conſent, 


* 


to approve. 9 

Conſentiren, verb. reg. nenty. (einwillis 

gen) to conſent, - to allow of, to 
agree to, to approve. * 


the Canfequence, 


of dangerous, of good, of no Con- 
- Rauence. HITS, 4 
die dniſequeny, das, was worauf fol⸗ 
get, ee f 
follows upon ſome other Thing. 


vation. 


are repaired to an appointed Place in Conſervationsbrills, e Vergrbſerungs- 


Order to conclude a Peace, or to 
conſult the Intereſts of t 
| ſpective Nations, Sovereigns or 


Maſters. ; 
Coniſch, adj, (egelfirmig) conic or 


7 


ir re- 


beille, welche den Gegenſtand etwas 
vergrößert und das Geſicht erhaͤlt, 
Preferyers, a Glaſs to preſerve the 
Sight, a Sort of SpeQacles, that mag- 


the Sight. 


1 9 . 


[44 


_ ._  Conſer» 


VR) 0 


ils 
oder zugeſpizt vorſtelit, a es us | 


Situation or Conjuncture of Times, a 


Connivenz, die, (die Nachſicht) Con- 


Conſequenz, die, (die Folge, der Schluß) - 


eine Sache von gefaͤhrlicher, guter, kei⸗- 
ner Conſequenz, (Folge) a Thing 


nſequent, that which 


nifies the Object a little and preſervesn 


Conſecration, die, Einſegnung, Einwei⸗ 5 


| Conſens, der, (Einwilligung, Genehmi- + - 


\ 


Conſervation, die, Erhaltung, Conſer - 


4» 
* 


* 


Con 


donſerviren, verb. reg. all, (etwas auf- 
behalten und bewahren) to conſerve; 
preſerve or keep a Thing. 


Conſideration, die, (die Betrachtung, 


Erwaͤgung) the Conſideration. 
Conſideriren, verb. reg. all, 
etwas betrachten, in Erwaͤgu a zie. 
hen) to conſider a Thing, to fa ke it 
into Conſideration, to meditate upon, 
to take Notice of. 

Conſigniren, verb. reg. alk. etwas an 
einen uͤbermachen, to confign a Thing 
to one, to make it over to him. 

Conſilium, das, der Rath und Anſchlag, 

the Advice. 

ein Conſilium halten, to keep a Con - 
ſultation. 

Conſiſtenz, die, die Dicke, Dauer, Fe⸗ 
ſtigkeit, der Beſtand ꝛc. the Conſis- 

tence. 7 

Conſiſtorialiſch, adj. conſiſtorial, 

Conſiſtorialrath , der, a Counſellor in 

the Conſiſtory. 

Conſiſtorialſchluß, der, a confiftorial 
Decree. | 

Cenſiſtorium , das, a Conſiſtory; a 
. Confiftory or principal Court of ec- 
clefiaſtical Matters, a Court of Arches; 

. a Court of Judicature compoſed of 
Church - men and Lawyers to decide 
matrimonial and Church - Affairs. 


» Conſonant, der, a Conſonant; all the 
Letters of the Alphabet that are not 


Vowels. 


Conan, die, das Uebereiuſtimmen in | | 


fif, a Conſonance, in Muſic. 
Conſort die, die Mitintereſſirten, the 
. Conſorts, Fellows, Partners, Com- 


panions. 


|  Conſpirotion, die, ble Verschwörung ein 
Y brlmlier Anſchlag, « Conſpiracy, a 


. verb; veg. aft. complottiren, 
ſich heimlich untereinander verbinden, 
to conſpire, to plot or complot to- 
+: gether; 


Conftabler}/ der, ein Artilleriebediencer, 
a Gunner, an Artillery- Man. 


die Conſtabelsko mmer auf den Krieges⸗ 


"my the Gunners Room on 


rd of as Man of War. 


, Conſtance, a biſlioprick in 


the Circle of Suabia. 
Sraſtcllotien, die, das Geſtirn, a cos 


ſſtellation. 
CEiunſternation, die, die Beſturzung, the 
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ef menuty, | 


Con 

Conſtituent, der, der conſtituirt iſt, the 
Conſtituent. 

Conſtituiren, verb. veg. all. einen oder 
etwas beſtellen und anordnen, to 


conſtitute or appoint any one or a 
Thing. 


conſtituted. 

Conſtitution, die, die Beſchaffenheit, 
Einrichtung, Verfaſſung ꝛe. the Con- 
ſtitution, Dispoſition &c. 
die Conſtitution oder Anerdnung, the 

Conſtitution or Settlement. 
die Leibesconſtitution, the Conſtitution 
or Temper of a Body. 
die Landesconſtitution , 
tion of the Country. 

Conſul, der, das Haupt einer fremden 
Nation in den Handelsſtadten, in 
Portugall, Spanien und im ganzen 
mittellandiſchen Meere, a Conſul; the 
Chief and Protector of a foreign Na- 
tion in mercantile Towns, in Por- 

tugal, Spain and the Straits. 

Conſulent, der, ein Rathgeber, a Con- 
ſultant, an Advocate &c. 

Conſuliren, verb. reg. alf. 4 neutr. 1) 
einen Rechtsgelehrten um Rath fra⸗ 
gen, to conſult a Lawyer, to alk his 
Advice. 

2) miteinander conſuliren oder Rath 
wy to conſult or adviſe to- 


Cehfamation, die, die Vollendung, Voll- 
bringung, Beendigung, the Conſum- 
mation. oo 

Conſumiren , verb, reg. af. etwas ver- 
zehren oder abnuben, to conſume or 
waſte a Thing. 

6onſumirt oder verzehrt ſeyn, to be con- 
ſumed or waſted. 
conſumirt eder vollbracht ſeyn, to be 

{conſummated or perfected. 

| Conſumtion, die, Verzehrung, the Con- 
ſumption, 

Contantgeld, das, baat Geld, ready 
Money, Money down. | 
eins Waare contant (fiir baar Geld) 
verkaufen, to ſell a Commodity for 
ready Money 

ens letien, die, Betrachtung, Be⸗ 
ſchauung, the Contemplation. 

Contenta, die, der Inhalt eines Buchs, 
Briefes 2c. the Contents of a Book, 
Letter &c. a Summary. 

Conterfit, Conterfeit oder Conterfey, 
das, das Ebenbild, an obſolete Word 


the Conſtitu- 


| for a Picture or Portrait. 


eines 


conſt tuire oder beſtell:t ſeyn, to be 


Lontob 
Lontor 
Lontre 
agai 
pro u 
uber 1 
to 
cor 
Lontra 
verb 


eines Conterfcit machen, to draw one's 


Picture. 
Conterfeyen, verb. reg, af. to paint or 
draw. 
Conterſearpe, die, (in Fortification) the 
Counterſcarp. 
Context, der, Zuſammenhang, the Con- 
text. 


Contingent, das, der Theil, Antheil, 

the Contingent, Quota, Portion, 
Fhare. * 
Contingent iſt the Quota or Share 
which the Eſtates or States of the 
German Empire are obliged to con- 
tribute to a War cither in Money or 
Men. 

Continuation, die, Fortſetzung, the Con- 
tinuation. : 

Continuiren, verb. reg. act. ef ner. 
1) anhalten, fortfahren, to continue, 
to hold on, to laſt. | 
2) etwas continuiren,, (es ſortſetzen) 
to continue or purſue a Thing, to 
carry it on. 


einen in ſeiner Verwaltung continuiren |. 


laſſen, (ihn ſolche fortſetzen laſſen oder 
ihn beybehalten) to continue one in 
his Adminiſtration. 
Continuirlich, adj. et adv. beſtaͤndig, in 
eins fort, eontinual, continually. 
Contoir oder Contor, das, die Schreib- 
ſtube eines Kaufmanns, a Merchant's 
Writing-Room, a Counting-Houſe, 
a Merchant's Study, the Room 
where his Books and Letters are 
written. 75 * 
ein apart Contoir, ein verſchloſſen Cons 
toir worin nur eine Perſon ſizt, a 
Cloſet. 
das Poſtcontoir, the Poſt - Office. 


Conto, das, die Rechnung, an Account. 
auf Conto geben oder nehmen, to ſell, 
to take on Credit. 7A 
auf mein Conto, upon my Account, 
at my Coſts, Expence, e 
er hat es mir 1 Conto geſezt, he has 
placed it to my Aceount. 32 


Lontobuch, das, the Account - Book. 

vntor ,: ſee Contoir. | 

Contra , praepo/. entgegen, zuwider, 
againſt, contrary to, contra, | 

pro und rontra, pro and con. 

uber etwas pro und contra disputiren, 
to dispute about a Thing pro and 
contra or pro and con. 


verbotene Waare, Contraband, 


—_ 


ontrabande, die, contrabande oder 


( 537 ) 


F 


Con 

| Prohibited Goods, or contrabahded 
Commodities, Fi 

Contrabande machen, verbotene Waa⸗ 
ren einfuͤhren, to run or to ſmuggle 

* Prohibited Goods, to be a Smuggler. 

Contrabandirer, der, ein Schleichhand⸗ 
ler, a Smuggler. 

Contract, der, der 


a Contract, Covenant, a Treaty, 


an Agreement, Act, Deed or Inſtru- 
ment; a Convention, an Engage- 


ment. 


einen gerichtlichen Contract aufſetzen, to 


draw up or finiſh a Deed or In- 
ſtrument. 5 


Contract, adj. lahm an Gliedern, con⸗ 


trated, lame or crooked, impotent. 


ſuffered a Contraction of the. 
Nerves. e 
er iſt an allen Gliedern contraet, he 


he is lame on all his Limbs. 
Contractmaͤßig, ao. et adv. according 


ing to what is ſtipulat 
upon. 


| 


— 


Counterpoint in Muſick. 
Contradiciren, verb. reg. alt. widerſpres 
chen, to contradict. 
Conttaͤren Wind haben, (widrigen Wind) 
to have contrary Wind; to have the 
ind in your Teeth or againſt you 
Contraſt, der, (die Mannigfaltigkeiten 


. in den Bildern und Vorſtellungen, 


die Ungleichheit der Figuren ꝛc. a Con- 
traſt, a different Poſition of the 

Objects and Parts of the Figures; 
4ſ% a Contrariety, an Oppoſition. 


ein Contraſt der Leidenſchaften, der 


Meinungen, der Charactere, a Con- 
traſt of the Paſſions, Sentiments or 
Opinions, of the Characters, 


Contraſtiren, (Mannigfaltigkeit, Ge⸗ 
genbilder hervorbringen) 40 contraſt, | 


to make a Contraſt of Figures. 


| Corttravention, die, (eine Uebertretung, 
Zuwiderhandlung) a Contravention, 


a Tres paſs. * ö 
Contreband, ſee Contrabande. 


Contreminlren, (gegenminiren) to coun- | 


termine. g: 


Contreordre, (Gegenbefehl) Counter- 


order, ' Counter- mand. 
Contreſcarpe , die, (in Fortification) a, 
Counterſcarp; a Corridor or eo- 
vered Way. . 


Lls5 


Vertrag, Vergleich, 


contract, lahm oder krum̃ ſeyn, to have 


has loſt the Uſe of all his Limbs, 
to Contract or Agreement, accord- 
or agreed 


Contrapunct, der, Gegenpunct, the 


Contret anz, 
_ 7. 
3 


, 


: r Cop | 


Contretanz , der, a Country-dance. 
Contrevallationslinie , die, (in Fortifi- | 
cation) the Line of Countervalla- 
n, the Counter- Line. | 
Contribuiren, ( irgend wozu beytraqen ) 
to contribute towards a Thing. 
- Contribution , die, (ein Beytrag, eine 
Krieasſchatzung Contribytion. 
eine Stadt in Contribution ſetzen, to 
put a Town under Contribution. 


Controleur oder Controlloͤr, (ein Gegen⸗ 


— a Comptroller, an Over- 
(cer. ; 

Controleur, ſizaifies alſo &Critick, a 
Faultfinder. welt: 
Controvers, die, (eine Streitſache) a 
Controverſy, Dispute, Debate, a 
Difference. 8 | ; 
ein Controvers- Prediger, a Contro- 
verſiſt, a Disputer in Controverſies, 

2 Controverſe- Preacher. x 
die Controvers - Predigt, a polemical 
Sermon. 15 ; 
Contumaciren, verb. reg. at. (a Law / 
Term) to caft for Non- Appearance, 
to non- ſuit, to outlaw, to con- 
demn for Contempt of the Court. 
ſich contumaciren laſſen, to forfeit 

| one's Recognizance. | 
Contumaz, die, the Quarantain or | 
Quarantine. ? | 
Contumaz halten, to perform Quaran- 
- - tain or Quarantine. 


Contur, der, der Umriß, Umkreis, 


Umfang, die Einfaſſung einer Figur, 
tines Kupferſtiches, the Contour; 
the Contours of a Picture oi Figure; 
the Compaſs or Circumference. 
Contuſche die, a Woman's Habit, a 
ſhort Habit, that reaches down a 
little farther than the Waiſt. | 


+  - Confuſion, die, Quetſchung, a Con- : 


, tuſion. 1 5 & 
Conven enz ſee Uebereinfunft Vertrag, 
Convenience, Agreement &. 
Convent der, / 1) die Verſammlung, 
Zuſammenkunſt a Convention, a 

Fr Meeting of the States &c. 
ein Burger - Convent ,, a Common- 
, Council. | 2 „„ 
2) das Convent das Kloſter) a Con- 
vent, an Aſſembly or Meeting of the 

M nks in a Convent or Cloiſter. 
Conventikel, das, heimliche, verſtohlne, 
unrechtmaͤßige Zuſammenkunſt, Con- 


venticle, a ſecret, a diſloyal Mect- | 


Ps Xs f * 
w 4 


Conventikula halten, to keep clandes. 
tine and unlawful Meetings. 
Convention, die, die -Uebereinfunft, 
Verabredung, a Covenant, Contra, 
an Agreement, "Articles agreed upon, 
Stipulation, Condition, Treaty. 
Converſable (ſeyn) adj. to he conver. 
ſable, ſociable, eaſy or free of Acceſz, 
Converſation, die, der Umgang , die 
Unterredung c. a Converſation or 
Converſe, a Discourling with one. 
Converſiren, verb. reg. newty, (mit je- 
mand Umgang haben, ſich mit ihm 
unterreden) to converſe with one, 
to keep one Company, to discourſe 
with him. e | 


eine Sprache bloß durch Converſiren 


(durch den Umgang) und ohne Gram 
matik lernen, to learn a Language 
by Rote or by Converſation and 
without a Grammar. 

Convex, aaj. 8 geſchliffen, lin, 
ſenfoͤrmig, baͤuchicht, auswendig 1und 
und flach gewslbt; convex, vaulted, 

die convere oder auswendige Seite 
einer Kugel, the convex Side of a 
Globe. 

Convictorium, das, Spelſezimmer, the 
Community, a Dining-R« om. of 
Hall in a Monaſtery, at an Acade- 

my, College e. 

Convictoriſt, ein, a Penſioner or Boar- 

der at a College, at a Convent. 

Convinciren, verb. reg. all. (uberſuh! 

ren, uͤberweiſen,) to convince, to 
convict. 

Convocation, die, Zuſammenberufung, 

2 Convocation. 

Convolut , das, ein Pack, Steß Acten, 
Papers or Pieces of a Proceſs bound 
or tied together, a Bundle ot Papers 

concerning a Proceſs or Law - Suit, 

Convoy, das) (ein Geleitſchiff , ein Ge 
leite, eine Begleitung) a Convoy, 
a Guard, an Escorte; a Man of 
War that conyoys, defends aud pro- 
tects the Merchant - Ships; that ſails 
along with them and ſees them Cafe, 

\ Convoyiren, verb. reg. af. einen begley 
ten, to convoy one, to be a Cor 
voy to him. | 

Convulſion, die, Zuckung, Glieder, 
zuckung, the Convulſion, the Start 
ing or the Contrsct on of the Nerf, 
the Shrinking up of the Sine ws. 

Copal oder Kopal, der, Copal, a Gum, 

that is brought from Mexico. 

N Copel 


Cop - © 4 — 


Copee im * , (ein Schritt) a Co- 
pee, a Step in Dancing, 

Copie oder Copey , die, (eine jede S 18. 
die nach einer andern verfertiget w 
eine Abſchrift 2c.) a Copy, any Wri- 


ting tangeribed, a Transcript, an | 


Abſtract, a Duplicate or Double of 
a Writing, an Apograph. 

tine Cople eines Gemaͤhldes, a Copy 
or a ſecond Draught of a Picture. 

ich muß eine Copie davon nehmen, 1 


muſt get it copied out; I muſt take 
a Copy of it. 


das Cople oder Copey Buch, a Copy- 


Book, a Book into which Letters 
are copied. 

Copiren, verb. reg. a, (abſchreiben, 
nachahmen, nachmalen,) to copy, to 
transcribe, to imitate, to draw 
from an Original. 

Copirzirkel, der, a Pantograph, an In- 


ſtrument that ſerves to copy mecha- 


nically any-Deſign or Print without 
any further Knowledge of Drawing 
or Ingraving. 

Lopiſt, der, der Abſchreiber, one that 
copies out Letters or any other 
Writings; a Copiſt or Copier, a 
Transcriber. 

Copulation, die, the Cdpulation; the 
nuptial benediction, Marriage. 

Copuliren , verb. reg. at. (vereinigen, 
verbinden, zuſammen geben) to co- 
pulate, to give the nuptial Benedic- 
tion, to join in , to ey 
a Couple. | 

Coralle, die, a Coral. 
eine Halsſchnur von geſchliſfenen Co. 

rallen, a Neck · lace of poliſhed or 
eut Corals. 

Corallenkdrner, Beads of Coral. 

Crallenmofi, das, Coralline , Coral- | 
Moſs, Herb - Coral. 


Cerallenſnur, a String of Coral Beads, 
eine Corallen Halsſchnur, a Neck: lace 
of Beads of Coral, 


Coraflentinctur , die, the Coral- Tine: 


ture, 


Eorant, die, 1) eine Art eines Tanzes, | 


RY Corant or Coranto, a Sort of 
Dance. 


eine Corant tanzen. to dance a Corant. 


2) die woͤchentliche Coranten, Intel⸗ 


ligenz⸗Blaͤtter, the weekly Cou- 


rants or Gazets. 


Lorbatſch,, die, a Whip, Scourge; ſee 
Karbaiſche. 


4 


N 


1 f 


| 


Cordial, a/. e adv. berzlich, wohl 1 
meiuend , cordial, cordially, - 
che Cordein, ſee Schnur, Bindfaden, Pack 

Thread. 
Corduan, der, Corduan⸗Leder, Cordo- 
van-Leather, Turkey - Leather. 
Cortduanhaut, die, a Cordovan-Hide, 
- a - Goats Hide drefſed with 
a 
Corduanmacher, ein, a Cordovan - ma- 
ker, a Cordwainer, 
Corlander, der, Coriander, (a Seed). _ | 
ſchwarzer Coriander ; Coriander of / 
RY Pepper - Wort, Fennel - flow - 


Corinehen, dle, kleine Roſinen, Cur- 
inths or Currants; ſee Korinthen. 
die beſten Corinthen , Zant- Currants, 
die ſchlechtern Corinthen, Cephalonia- 
Currants, 
Cork, der, 1) das Pantoffelholz, Cork, 
che Bark of the Cork- Tree. 
2) ein Stoͤpſel von Cork zu einem 
Glaſe oder zu einer Flaſche, a Cox, 
a Stopple of Cork for a Bottle. bk 


Cornelbaum, der, the Dog - berry, the 
Cornil- Tree. x» 

Cornelkirſche, Cornelkirſchbeere, die, the 
Cornil- berry, Dog - berry. - 

Cornet, der, ein Faͤhndrich unter der 
Reuterey, a Cornet, an Officer of 
Horfe. 

Cornette, die, eine Art Haube der 
Weiber, a Sort of a Head - dreſs for 
Women, a Cornet, or Cap to put 
on when undreſſed or in their Des- - 
habille or Home - Dreſs. 5 

Cornut , der, a young Printer thas bas 

ſeryed his Time as a Prentice, but 

is not yet acquitted” or discharged | 

by the Ancients or Seniors. 

| Cirper, der, a Body; ſee Körper. 

ein todter Coͤrper, a Gorps, a dead 
Body. 
Gryerlith, adj. it adv, a, 55 


uy 
einen corperlichen Eid thun, to take | 
a corporal Oath. 

Corporal, der, a Corporal, which i is a 
pPetty-Officer in the military Service, 
alſo of the Navy below the Ser- 
geant; the Head Man of a File. 

Corporalſchaft, die, a Body or Band of 
Soldiers commanded by a Corporal. 

Corpulent , dick, dick, fett vom Leise, 28 
corpulent or big bodied, | 1 9 


\ Corpuleny, EL 


— 


leney, Bigneſs of Body. 


Corpus Antiqua, (a printing Term) 
little Roman Letters or long Primer. 
(Printing 


Corpus Curſiv, a Pearl, 
Letter). | 


Correct „ adj. et adv, correct or cor- 
- realy, without Fault, exact, exactly, 


corrected. 


correct ſchreiben, to write correct or 


correctly. 


Cortection, die, die Berichtigung, Ver- 


beſſerung, Belehrung, Beſtraſung, 
a Correction, Amendment, Chaſtiſe- 
ment. ; | 
Corrector, der, (Berichtiger Corrector 
bey der Druckerey, a Frinter's Cor- 
rector. | 
Cor rectur, die, 
recting. 
der erſte Correcturbogen, the Proof, a 
. printed Sheet for Correction. 
der zweyte Correcturbogen, a Reviſe, 
Correſpondent, der, a Correſpondent, 
a Friend abroad that writes to you 
and receives your Letters. 
Correſpondenz, die, der Briefwechſel, 
the Correſpondence, Intell:igence by 
Letter - writing, an Intercourſe by 
Way of Letters, a reciprocal Com- 
merce. | 
Correſpondiren , verb. reg. neuty. Briefe 
% — to correſpond with one, 
to keep or entertain a private Cor- 
reſpondence with any one. | 
Corretagie, die, ſee Maͤcklerlohn, Brok- 
erage or Brokage. | | 


a Correction or Cor- 


Corridor, der, ein bedecfter Weg, a 


Corridor, a Gallery, à long Alley, 
a covered Walk. | 


Corrigiren, (etwas verbeſſern) to correct 


a Thing, to mend the Faults. 
einen gedruckten Bogen corrigiren, to 
correct a Proof. | | 
ſich leicht corrigtren laſſen, to be cor- 
* Tigible, to be ſusceptible to Cor- 

res to be eaſy to be correct- 

Carroboriren verb. reg, alf etwas beſtar- 


ken, ſtark machen, to corroborate a | 


5 T ing. 1 nie $5 
Cortoſio, Cor roſtviſch, ach. (ſcharf, 
beiſſend, b.izend, freſſend) corroſive, 

pPyrotic 5 UP 

Coroſiviſbes Salz, a cauſtic Salt. 

Co roſivſtein, der, the infernal Stone. 

Corrumpiren, verb. reg ak. einen be- 
ſtechen, to bribe, to corrupt. 


21 
5 


„„ 
Corpulenz, die, Dickleibigkeit, corpu- 


' 


"_- 000" 


1 0 
Corſar, der, der Seeraͤuber, a Corſair, 
a Pyrate or Pirate, a Robber at: Sea. 
Corſet, das, a Woman's Bodice or 
Jumps, a little Waistcoat. 

Cortex Peruvianus, eine Baumrinde 
aus Peru, ſee China, Quin-quina. 
Cortine oder Courtine, die, (der Mit, 

telwall, die Mittelwallslinie,) the 

Curtain, Courtain or Courtine in 

Fortification, the Front of the Wall 
between two Baſtions. 

Cortinenwinkel, der, the Angle of the 
Courtine and of the Flank. 

Coſacken, ſee Koſacken, 

Coſchenille, ſ-e Cochenille. 

Coſſath, fee Koſſath. 

Coſt. nbalſam, der, (Frauenmuͤnz) the 
Herb Coſt- Mary. 

Coſti, (bey Kaufleuten, Term of the 
Merchants, dort an eurem Ort,) there 
with you, in your Place or in your 
Town; (this Word is not common 
but a provincial Term). 

Coin 6, Conſtance, a City or Town 


in Suabia. | N | 
der Coſtnitzer See, the Lake of Con- 
ſſtance. | 3 
'. Coſtus oder Coſtwurz, die, Coſtus (x 
Drug N 
bitter Coſtus, weißer Caneel, the ara- 
bie © oftus. 


ſuͤßer Coſtus, ſweet Coſtus, _ 
Covent, der, duͤnnes Bier, Whig, 
very ſmalt. Beer, Table Beer. 
Cour, die, (Aufwartung) Cou: machen 
to make one Court to one, to pay 
one's Attendance to him, to wait 
on him. 
den Damen die Cour machen, to court 
the Ladies, to make one's Court 
to the Ladies. | 
Courage, die, der Muth, Courage. 
Courier, der, ein Eilbothe, reitender 
Bothe, a Courier, an Expreſs, one 
that rides Poſt or Poſt haſte. ä 
Courszettel, der, a Bill of the Cours 
of Exchange. | 
Court zu Hamburg, (der Engliſche, die- 
jenige Engliſche Kaufleut« zu Hams 
burg, welche der Freyheiten des Engli⸗ 
ſchen Hauſes genießen) the Engliſh 
Court at Hambourgh or Hambro. 
Courtage, die, ſee Macklerlohn. 
Courtiſan, der, a Couruer, a Gallant. 


| Ceuvert, das, (der Umſchlag eines Brie, 
fes) the Cover of a Letter. 


— 
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| Crap, Faͤrberröthe, Crap, Crapmadder- 


Creatur, 


Cre 


Creatur , die, das Geſchopf, the Cres 
ture. . 
Credenz, die, the Taſting of Meat and 


Drink of a Prince, | 

Credenzbecher , der, a Cup for Taſting 
of Liquor | 

Credenzbrief, der, ein Creditiv, ein Be- 
glaubigunysbrief, a Creditive, the 
Credentials, Letters of Credence. 

Credenzen, verb. reg. neutr. to taſte the 
Meat and Drink that is preſented to 
aPrince} 

Credenzer, der, the Cup- Bearer; ſee 
Mundſchenk. | 

Credenzteller, der, a Salver. 

Credenztiſch, der, a Cup- Board, a 
Sideboard- Table. 

Credit, der, Treu und Glauben, the 
Credit, Creance, Credence, "Truſt 
or Belicf, . 
auf Credit nchmen, to take on Cre- 

dit, on Terms. 42 
einem Credit geben, ihm trauen, to 
give Credit to one, to truſt him. 
ſeinen Credit verlieren, to loſe his 

Credit, to fink in one's Cregit. 
in Credit bringen, to bring in Credit 
r Eſteem, to give Authority. | 
tinen um ſeinen Credit bringen, to 
fink one's Credit, to decry one, to 
discredit him. 
Credit ijt oft beſſer als baar Geld, Cre- 


dit is, often better than Caſh or | 


ready Money. 
Cred'thrief , der, 
Beglaubigungsſchreiben, the Credi- 
tive, the Credentials or Letter of 
Creance or Credence. | 

z) ein Empfehlungsſchreiben; auch Cre» 
dirbrief um die nothigen Gelder zu 
heben, a Letter of Credit; a Bill in 
Favour of a Traveller for a deter- 
mined Sum of Money he may receive 
at Pleature. 1 
Lreditiren, verb. reg. aT. 


lend, to give one Credit, to credit, 
to make one your Creditor, to cre- 
dit one in your Books of Accounts, 
) einem rauen, Glauben beymeſſen, 
to give Credit to ane, to credit, to 
believe or truſt him. 
ereditileid, das, a creditable Suit, a 
Garment to procure Credit by, 
Lreditor, der, ein Schuldglaubiger, 8 
Creditor. - 
temortartari, der, (gereinigter Wein⸗ 


( 


1) das Creditiv oder 


1) (einm 
borgen, leihen, auf Borg geben) to | | 


1 


Cre 


Crepiren, rb. reg. new. to ſtarve, to 
peri . mine or Want, - 
einen im Gefaͤngniß crepiren laſſen, to 
make one rot in a Tail, 5 
Crepon, der, Crepp öder Krepp, eine 
Art krauſen Zeuges, Crape, a Sort 
of crisped or frizzled Stuff. f 
Creuz, das, 1) the Croſs; ſee Kreuz. 
der Stamm oder das Holz des Creuzes, 
an welchem Chriſtus gekreuziget 
worden, the Croſs vn which Chriſt 


ſuffered or was crucified. / 

2) das Creuz, das Leiden, eine Wi⸗ 
derwaͤrtigkeit, a Croſs, Miſery, Suf- 

fering, Misfortune or Croſs- for- 

tune, n 

3) das Creuz eines Pferdes, os | 

Crupper, Lock or Buttocks of a 

Horſe. 

4) das Creuz an einem Fenſterladen, 
Degengefaß 2c: the Croſs- Bars of a 
Window, of a Sword - Hitt ce. | 
5) (Cyrov.) wer das Creuz in der 
Hand hat, der ſegnet ſich am erſten, 
the ncareſt Neighbour is every one 
to his own ſelf. 5 

Crenzbaiken, der, a Croſs- Beam, a 
Croſs - Piece of Timber. : 
| Crenzbaum der, Wunderbaum, roͤmi⸗ 
ſcher Hauf, Wollenkraut, the Shrub 
- Falma- Chriſti. | 
. Creuzd:ere , Weadornbeere, die, Chriſt- 
thorn - Berries: of which a green 
Colour and alſo a purging Syrup is 
made. n 
| Creuzdorn, der, Wegdorn, Chriſt- 
2 a Shrub; the"white Bram- 
- e. , | 
Crenzen, verb. reg. act. to cruiſe or 
croſs the Seas. $a, | — 
Creuzer, der, 1) (ein Kriegesſchiff) a 
Cruiſer, a Man of Wer bound to 
cruiſe, in Order to elear the Sea of 
Privateers. FL | | 

2) ein Creuzer, 2 mall Coin in 

Germany, worth near half a Penny 

Sterlingy” ninety whereof make a 

Dollar. | | | 


_ 


| Creuzerfindungsfeſt, das, Holy-rood 


Day, which is on the 39, of May. 
Creuzerhdhungsfeſt, das, Crouchmas- 


Day or Crouehmas, the 14% of 
September. | g 3 
Creuzfahne, die, das Creuzpanier, the 

Standard of the Croſs. | 


Creuzfahrt, die, a Proceſſion in Roga- 
tian Week, x 


ſtein) Cream of Tartar- 


| Crcuzfahre 


/ 


Cre 

Crenzfahrtwocke, die, tha, Rogatian- 
Week or Graſs- Wee the next 

Week but one before Whitſunday, 

Creuzgang, der, a Church-Porch, a 
Parlor or an Alley under a Cloiſter 
and built in Form of a Croſs, - 

Creuzgaſſe, die, a Croſs - Street; a Place 

Where ſeveral Streets meet. 

- Creuzgewolbe, das, the croſſing Edge 

or Ridge ofa Vault. 

Ereuzho!z, das, 1) Alves; ſee Aloe. 

2) das Creuzholz oder die Creuzpfoſte 
an einem Fenſterladen, the Tranſom 

2 Croſsbar of a Caſement or Win- 

w. | | 
Creuzigen, verb. reg. at. 1) einen ans 
Creuz nageln, to crucify one, to 
nail him to the Croſs. 

2) ſein Fleiſch und Blut creuzi ien, 
to mortify, check, ſubdue, con- 
quer and bring under the natural 
Appetites, Luſts or Inelination. 

3) fic uͤber etwas ſegnen und creuzi⸗ 


gen, ſich davor entſetzen und daruͤber 


verwundern, to bleſs and croſs your- 
ſelf out of Aſtoniſhmene. . 
Creuzigung-Chriſti „die, the Crucifying 
or Crucifixion of Chriſt. 
Creuzleben, das, a Croſs-Life, a Life 
full of Croſſes. - 
Creuzlein, das, a little Croſs. - 
Creuzlos ſeyn, to be croſsleſs, or with- 
- out any Croſs. | 
Creuzluſt, die, the Deſire to ſuffer. 
Creuzpſad, der, a Croſs- Path. 
Crenzpredigt , die, a Sermon of the 


Croſs. a x 
Creuzprobe , die, a Croſs or Croſs-Bite,, 


where your Patience is tried. 
Creuzritter , der, © Knight of the Cru- 
fade, a Knight of the Croſs. 
. Sabai die, (zwey) two Croſs- 
Creuzſchule, die, a Croſs · Bite, Croſs- 
Purpoſes, Croſs-Blows, a School 
of Sufferance. _ 
man. | 
Crenzſpinne , die, 
; of Spider. — 
Creuzſtraße, die, ſee Creuzgaſſe. 


a Spinner, a Sort 


Creuztag, der, the Rogatian- Sunday, | 


the Sunday before Ascenſion - Day. 
Creuzthaler, der, ſee Albertusthaler. 
Creuztraͤger, der, a Croſs- Bearer; an 


* 


„ „ 


| 


+ officied Man, a willing Sufferer. 


F * 


Cuc 


\ 


Creuzweg, der, eln Scheldeweg, ; 
Croſs- Way, a Place where ſever 
Ways meet. W 


Creuzweis, adv. acroſs. 1 
die Beine ins Creuz ſchlagen, ereuzweiz 
ſitzen, to ſit- eroſs legged, to croly 
your Legs. 0 
eine Schrift creuzweis durchſtreichen, 
to croſs a Writ, to croſs it out. 
Crenzwoche , dle, ſee Creuzfahrtwoche. 
Creuzwurz, die, 1) Johannisfrau, WM C 
—— Groundſwell or Ground. C 
2) Creuzwurz, kleiner Enzian, Me, C 
delgeer, Croſs wort, Mugweed, C 
Creuzzeichen, das, a Croſs, the Sin C 
of a Croſs. | 
ein Creuzzeichen in der Drucerey, . 
Dagger; the Sign cf a Croſs, er. 1 
ving for a Mark in Printing. © 
Criminal, 44%. et adv, criminal, capitih i Ci 
criminally, * 
Criminalrath, der, a Criminal Conn. [ 
ſellor or a Couaſellor of the Crini. 
nal- Juſtice. Ci 
Criminalrichter, der, a Sheriff, 
Criminalſache, die, a criminal Cauſt 
or Caſe, a Criminalty, a Capiu- C 
Crime. | 
Criſtall, der oder das, the Criſtal, 1 e 
bright and transparent miner 
Stone; ſee Kryſtall. 
Critic, die, Critick ; ſee Kritik. Cu 
Criticus , ein, einer der etwas beurthe | 
let oder tadelt, a Critick, a Fault | 
finder. wh 
Critiſicen, verb. reg. aff, to criticiſe, oi Ci 
find Fault; ſee Kritiſiren. | 
Critiſch, «aj. critical, ſee Kritiſh. W Cu 
Croat, der, a Croat, a Sort of ligh 
Cavallery or Horſe of the AuſtrinfW Cy 
or Hungarians. - ! 
Crocodill, das, a Crocodile, a Beal : 
that lives in the Water. Cu 
Crocodillthraͤnen, Crocodill- T + 
treacherous Tears. | * 
Crone, ſee Krone, a Crown. | 
Crucifix, das, das Bild Chriſti u eſt 
Creuze oder das Bild des gekreuzt 
Erldſers, a Crueifix. 
Cryſtall, ſee Kryſtal. Er 
Cubebe, die, 1) Cubebs, a Sort of Spict 1 
2) the greateſt Sort of Raiſins i 7 
come from Damascus in Syria. s 
Cubic, Cubiſch, adj. cubic, cubic! 8 
Cucumer „ ſee Gurke. : | 


Cujfar 


Cuj 


(i Cuſdvien, Cujavia, à very fruitful 
eral little Province in Poland now in 
Weſt - and partly in South Pruſſia. 
 W Cujon oder Cuyen, (Coyon; french) a 
veis Coward, Daſtard, Poltron; 4½ a 
roſs good for nothing Fellow. 
Cultur, der, der Anbau, die Wartung, 
ben, Verbeſſerung oder Befoͤrderung, the 
t. Culture; Tillage, Agriculture; 2% 
he. figur. Erziehung, Education. 
aut Cumin, der, Cummin; ſee Kimmel. 
und. Capelle, ſee Capelle, a Coppel, a Teſt 
to try Gold and Silver in. 
Me, Cupola, ſee Kuppel. 
Cupreſſe, ſee Cypreſſe. 
sign Cur, die, die Heilung, Wiederherſtel⸗ 
lung, the Cure or Curing of any 
„51 Diſtempe: or Wound. 
ſer MF unter der Cur ſeyn, to be under Cure. 
Curaß, der, a Cuirats; fee Kutaß. 
itt; Curapier, der, a Cuiraiſſier, a soldier 
armed with 2 Cuiraſs. 
Oun- ein Curaſzier - Regiment, a Regiment 
ini of Cuiraſſiers 5 
Curatel, die, die Vormundſchaft, the 
Guardianſhip, Truſteeſhip, the 
auſe Charge of a Guardian, | 
il Curator, der, der Vormund, a Cura-. 


tor, a Guardian or Truſtee. . 

ein Curator bonorum, one that has 
the Care and Dispoſition of ſome 
other Body's Eſtate. | 

Curee machen, (as Hunting Term) 
die Hunde oder den Falken zur Stelle 
belohnen, to reward the Dogs and 
the Hawks immediately. 

Cirente, die, Curentſchuter, linging 
Boys in the Streets; ſee Currende.. 
Curentgeld, das, gangbare Geld, Cur- 

rent Money; fee Current. 


Curtalien, die, the Court Style, the 


at Courts, the Ceremonial. 
Curivs ſeyn, to be curious; ſee Neu- 
gierig. 
curids gemacht ſeyn, to be made eu- 
riouſly, artfully. | 
ein curids Stückchen, a fine Piece of 
Curioſity. | 


riolity, a Paſſion or Deſire of ſeeing 
or knowing. | a 
2) Curl ſitat, da einer genau und ac» 
curat iſt, the Curiousnels, Curioſity, 
Nicenels or Delicateneſs. 

Curiren , verb. regs ad. heilen, to cure 
a Wound &c, ry» TA 


Manner of writing in Chanceries or 


Crtoſitkt, die, 1) Neuglerigkeit, Cu- 


('543) , - Opp 


| 


7 


| 


| | 


; 


Re 


- 


has me of thet Diſtmeper. 
ich hin eüklrt oder geneſen, I am-cured, 
Currende, die, 1) a circulary Writing 
in Church-Matters, that is- cartied 
from Pariſh to Pariſh by the Sextons 
or Schootmaſters. 2) the Box in 
which this Writing. is carried, 
3) poor Boys that ſing in the Streets 
tor an Alms. e | 
urrent, ad. et adv, gangbar , current. 
9 das, current Money or 
-oin. 3 oF 
Currentſchriſt, die, the current Writing. 
a current Hand» Writing, | 
Currentſchulden, die, clear and ſimple 
Debts. | 
die Currentſchuͤler oder Currentknaben, 
School - Boys, that are obliged to 
ling about the Streets or before 
People's Houſes for their Subſis- 
tance. | 
Currier, der, a Courier, an Expreſs, 
in vellem Currier, Lauf) in full Spred; 
ſee. Courier, | 
Curs , der, the Value of Money or 
Price of the Species, the Courſe. © 
der Wechſelcurs, the Courſe of Ex- 
change. N 
Curſchmied, der, a Farrier; ſee Fah⸗ 


er hat 9 dem Zufall curkret, be 


nenſchmied. 


Curſio.chrift, die, Italie Letters. 
eine Zeile mit Curſivſchriſt aufſetzen, 
to write or print a Line with Ita- 
lie Letters. | 

Curtage , ſee Maͤcklerlohn. 

Curtiſan, ſee Courteſon. ö | 
Caſtos, der, pr. Cuſtoden , (das Wort 
oder die Sylbe, ſo auf die andere 
Seite weiſet) the Direction Word, 
Catch - Word (Term of the Printers). 

Cybele, die, Goͤttinn der alten Heiden 
eder aller Goͤtter Mutter, Dybele. 

Cylinder, der, der Saulenſtock, die 
Rundſaͤule, a Cylinder. 1 

Cylinderformig, Cylindriſch, adj. ey - 4 
lindrical or cylindric; in Form of 5 
a Cylinder, Cylinder like. FS +. 

Cymbel, die, die Schelle oder kleine 
Glocke, a Cymbal or the Cymbals, 

(a muſical Inſtrument). 
ein Cymbelſchlaͤger, a Cymbaliſt. 
Cymbelkraut, das, the Cymbal- Herb. 


Cyper, der, 1) a Denominstion or 


* 


Nu for the beſt Sort of eyprian 

Sil. | ; 0 + ak 
a) a cyprian Cat; ſee Cyperkage. 
Gyper, 


E 


: Cyper, die, a Sort of f 
which are round lik 
their Colour is of a blac 


Cypergras, das, Cyperus, a Sort of 


oO be diſtingui 


ww 
„ 


Cyp 


Green, 


Ruſh. _ 
Cyperkatze, die, a cyprian Cat, which 


is a gray Cat with black Lines and 


Spots. 


Cyperwurzel, die, a Sort of Cyperus or- 


- cyperian Ruſh with round Roots; 
theſe Roots are ſometimes alſo called 
Galganth, that is Galingal. 4 
Cypreſſe, die, a Cypreſs. 
die kleine oder niedrige Cypreſſe, Gar⸗ 
tencypreſſe, Garden - Cypreſs, the 
female Abrotanum, the Wood 
Abrotanum. 


- die Eypreſſe iſt das Sinnbild der Trauer, 


he Cypreſs is the Emblem of 
Mourning. © "FX 
Cypreſſenbaum , der, the Cypreſs-Tree 


or Cyprus-Tree. 


Cretiſche Cypreſſen, the Candian C- 


preſs. | 

Eypreſſenho'z, das, Cypreſs or Cypreſs- 
Wood, 

Cypreſſenfraut, das, the Garden Cy- 


preſs, the Herb Evergreen, the ſmall | 


Cypreſs (Santolina Linn.) 
Cypreſſennuſ , die, the Cypreſs. Nut. 


Czaar oder Zar, der, g ˖ 
Emperor of Ruſſia; His Czarian 


* Majeſty. 


die Carin oder Zarin, the Czar's 
Conſort, the Empreſs of Muscovy 


or Ruſſia. 


Anmerk. Da unter C ſehr viele 


fremde Worte vorkommen, die von den 
Deutſchen beynahe allgemein (wie⸗ 
wohl unnoͤthig) gebraucht werden, 


ſo hat man ſolche nicht wohl weg⸗ 


laſſen können. Außerdem findet man 
viele Worte in C, als Creuz, Crone 


- und mehrere andere, die von den 


neuern Schriftſtellern, theils aus 
Gruͤnden, theils willkührlich mit K 
eſchrleben werden. Dleſe ſind hier 
aufgenommen, ſind aber auch zum 
Theil auf K verwieſen. 


D. 


D, the fourth Letter of the Alphabet 
and the third of the Conſonants; it 
is pronounced quite ſoft and is well 
ſh" d from T. 8 | 


9 1 
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- 


(544). 
Plume, | Da, ad. (marks u Place) da, allda, 
Sloes; 


the Czar, the | 


there, at that Place. 

{ſt er da? is he there? 

ja er iſt da, yes he is there. 

ich bin da geweſen, I have been there. 

was macheſt du da? what art thou 
doing there? | | 

wer da? who is there? (the Engliſh 
Soldiers ſay or call out, who 

comes there?) A 

dazumal war ich nicht da, 1 was then 
not there. | 

wo da? where about? | 

fiehe da! look there! behold'! 

hier und da, here and there, 

bleibt da, ſtay or Rand there, 

was giebts da? what's the Matter 

there? 8 

da, darin, there within. 

da, wo, where. 

wo da? at or in what Place? 

wie da? why? bow that? 

ſie laufen, der eine hier, der andere 
da, they run, the one here, the 
other there. 

bis da, till there. 

da iſt, da habt ihr was ihr ſuchet, there 
is wnet you look for, or what you 
Want. 

da habt ihr euer Buch, there take 
your Book. , 2 

da iſt er, there he is. 

da bin ih, here I am, or here am 1, 

da bin ich wieder, there or here 1 am 


again. 

da foe, to be there, to be preſent, 
to exiſt, 

das da ſeyn, the Preſence, Exiſtence, 
the Being, 

da haben wirs! there we have it! 
look ye there now! | 

da k mmt euer Bruder, there is your 
Brother coming, there comes your 
Brother. 8 | 

da, alsdann, dazumal, then, at that 
Time. 

da kam er auf mich zu und kuͤßte mich, 
he then came up to me and kiſs'd 
me. | 

da ſieng es an zu regnen, it then began 
to rain, or then it began to rain. 

von da an, from that Time (forward) 

dazumal war es als ich ſie zuerſt oder 
zum erſtenmal ſah, it was then, 

when I ſaw her for the firſt Time. 

da, (fiir als) conf. when or as. 

da ich in der Stadt war, when 1 was 


7 


in Town. 
da 


* 


ter 


Fg 


Da 


(345) 


. * - 
1 


da ich dieſes ſagte, antwortete er, when | - wir ſind dichte dabey, we are cloſe 


I ſaid this, or ſaying this (then) 


he answered. 

da er mich geſehen, (aſter) having ſeen 
me, or ſeeing me. 

da er noch redete, when he was yet 
talking. 


da ich noch ein Knabe war, when | 


was yet a Boy, or I being but a 
Boy then, | 
da oder als ich hingieng, as I went 


da ich eben am meiſten zu thun hatte, | 


when JI was buſirſt of all. 
da er das hoͤrte, gieng er weg, hear- 
ing that, away he went. 
da die Zeit kam, Time being near or 
being at Hand, 
da, da doch, obſhon, when, where- 
as, though, although. 
ich liebe dich, da ich doch von dir ge- 
haſſet werde, 1 love thee, tho' thou 
hateſt me. 
da einer genug waͤre, kommen ihrer 
ſieben, whereas one would do the 
Bulineſs, there come ſeven of them. 
warum thut ihr das, da ihr doch wiſſet 
daß es verboten iſt, why do y6u do 
this knowing (whereas you know) 
it is prohibited. 
da, wofern, im Fall, 
Caſe, in Caſe that. 
da ihr eure Zuſage nicht gehalten, (ſo) 
bin ich euch auch nichts ſchuldig, 
ſince you have not fulfilled your 
Promiſe, ſo am 1 alſo in no Wiſe 
und to you. ; | 
dahergegen, dahingegen, fince, where- 
as, inſtead of, or inſtead that. 
da nun, nachdem nun, now, now 
ſince. | ; 
da nun alles ſolchergeſtalt eingerichtet 
war, now fince every Thing was 
thus regulated. 
wer da will, wer will, whoever or 
whoſoever will. TY 
wer da | 
or he that believes. 
alle die da berufen ſind, all, that are 
called. SY; | 4 
Da, da, interjell. aha! aha! ſo, ſo! 
well, well! ay, ay! 3 


ſince, if, in 


da, da, das ſehen wir gern, ay, ay! | 


ſo, fo! we are glad on't. 
Dabey\, adv, cloſe or near by, with, 
along with, / 


er wohnt ganz nahe dabey, nahe daran, 


gane; whoſoever believes, 
t 


he lives cloſe by, eloſe to it. 
Ebers 


E. W. 


| 


to it. 
dabey iſt nichts mehr zu thun, there is 
nothing more to be done with this 
(nothing can be better). 
dabey, daſelbſt, there, at that Place. 
dabey zugegen, preſent, aſſiſting. 
dabey ſeyn, to be preſent, to afliſt 


in it. 

ich bin auch dabey geweſen, I have 
alſo been preſent. , 

ich muß auch dabey ſeyn, that cannot 
be done without my Knowledge; 
I ſhall alſo know how to defend 
myſelf. | 

er iſ mehr dabey geweſen, he has ſeen - 
the Wolf often; ( prov.) he has had 
more than once a Hand in it, 

das dabey ſeyn, the Preſence, Aſſis- 

_ tance, Concourſe or Help, Inter- 
vention, | | 

dabey thun, to contribute, to add 


to. | 
dabey bleiben, bey ſeinem Vorſatz blei⸗ 
ben, to abide, to perſiſt, to con- 
tinue in your Reſolution, not to 
deſiſt from it. e 
dabey bewenden laſſen, to let it fuffice, 
- to acquiesce in. | 
wir wollen dabey bleiben, we will 
ſtand to that, | | 5 
es mag dabey bleiben, es bleibt dabey, 
de it as you ſay, done, I agree to 
it, I am contented or ſatisfied. | 
dabey bleiben, es ſich gefollen laſſen, 
to approve of, to asquiesce in, to 
conſent to. 


was iſt dabey zu thun? what's to be | 


done in his Affair? what would 
you have me do? 28 | 
* erkennen, to know thereby, or 
r | # | 
ich werde noch etwas dabey ſchreiben, 
I ſhall yet add or note ſomething 
in the Margin. 5 
wenn ihr dahin gehet, will ich mit da⸗ 
bey ſeyn, whenever you go thither 


of the Party. 
ich will das Handwerk aufgeben, es iſt 
nichts dabey zu gewinnen, I Will 
give this Buſineſs up » there is no ; 
thing to be gained by it. 


er iſt ſchwach und dabey ungeduldig, ge 


is weak and beſides very impatient. 
Dabeneben, adv. uͤberdem, again, more» 
cover, further, beſides that, with 


that, next. e 9 
4 Dabevor, | 


8 


Il go along with you, III be aiſo 5 


a Houſe. 
ein Dach von Ziegeln, a Roof of Tiles. 
ein Dacd von Schiefern, a Roof of «lates. 
ein Dach von Stroh oder Schilf, a 
| thatched Rovf. . 
ein Bretter Dach, a boarded Roof 
ein Swindel Dach, a ſhingled Roof. 
ein plattes Dach, a flat Roof. 
ein flaches Dach, a Plat - form or flat 
Roof, a Ferraſs.. - 
ein und crhabenes Dach, a "Dd, 
5 — wy Dach auf einer Kirche, a 


ein oländücches oder gebrochenes Dach, 


a Dutch Roof, a Manſarde, a bro- 
ken Roof. 


88 Vordach, Schirmdach, Wetter⸗ 


dach, the Houſe - eaves; a Fence 
- - - againſt Winds or Weather. 
dein einhaͤngiges oder 4 a Roof 
made ſloping, k-Roof. | 
ein auf allen vier Seiten abhangiges 
Zeltdach, a floping Roof in Form 
of a Pavillion on all four Sides. 
Das Dach einer Mauer, the Brow or 
Coping of a Wall, the Top of a 
Wall made floping. 
ein kleines Dach uber dem Zuͤndloche 
I einer Kanone, an Apron over the 
>" Touchhole of a Cannon, the 
-Touchhole's Cover. 
eln Dach zulegen to lay or put the 
© Tiles on the Roof. ' 
ein Dach beſteigen, to get upon a Roof 
- .and repair it 
ein Dach wieder aufs neue decken, to 
new - cover a Roof. 
ein Dach ablatten, to unlath a Roof. 
unterm Dache wohnen to lodge in a 
Garret, (under the Roof). 
ſich unter ein Dach begeben, to ſhelter 
one'sſelf 
ein Haus in Dach und Fach erhalten, 
to keep a Houſe in Repair. 
© das Obdach eines Hauſes , the Top or 
of a Houſe 


Ridge | 
1 Dat und Fach geben, ihn unter 


"i 


A one, to receive him into 
our Houſe and protect him to 
odge him gratis. 


zuſammen wohnen, to live or dwell 
under the Tae Roof, in oneFHouſe 


| 


| 


(56). 


Dach, das, the Roof, the Cover of | 


tz nehmen, to houſe or | 


- ite enem Dache, in einem Hauſe. 4 


Oac 


einem auf dem Dache ſyn, t to have a 
| watchful Eye upon one, to keep 
- him ſhort, to obſerve him cloſe, 
to be even at one's Heels. 
einem etwas aufs Dach geben, co give 
one a Blow on the Ears, 
bey ihm iſt gleich F 2 im Dache, er 
faͤhrt gleich hitzig auf, he flies direct 
in a Paſſion, e is haſty and paſlic- 
nate, 
die Ziegel auf dem Dache zaͤhlen, maul, 
affen feil haben, to ſtand gaping in 
the Air, to loiter, to trifle away 
one's Time. 
ein Sperling in der Hand iſt beſſer als 
ein Storch auf dem Dache , (pro) 
one Holdfaſt is better than two 
III give thee's; a Bird in the Hand 
1s} worth two in the Buſh or one 
Bird in the Hand is better than ten 
in the Buſh, | 
er wird ſein Getreide bald unter Dach 
gebracht haben, he'll ſoon have done 
with his Crop. 
die Sperlinge ſingen auf den Daͤchern 
davon, *tis the daily Intelligence, 
the current News. 
Dachbalken, ſee Dachſchwelle. 
Dachdecker, der, one that covers Roofs 
of Houſes; a Thatcher, a Tiler, 
a Slater; one that tiles Slates, thatch- 
es or ſhingles the Roof of a Houle, 
Church cke. 
Dachdeckerleiter, die, a Tiler's Ladder, 
a Bricklayer's Ladder, = 
Dachfahne, die, a Fane or Weather 
Cock on the Top of a Houſe, 
Dachfenſter, das, a Dormer Window, 
a ver 
ein rundes Dachfenſter, an oval Dor 
mer Window. 
Dachfette, die, ein horinzontalliegendes 
Holy, welches die Stuhlſaͤulen eines 
aches oben mit einander verbindet, 
the Piece of Timber that ſuſtains 
and binds the Rafters or Joiſts of a 
Houſe: ſee Dachſtuhlfette. 
Dachflechte, die, ſee Dachmooß. 
Dachſorſt, der, oder die Dachfoͤrſte, die 
2 1 the Top or Ridge of a 
Houſe ; Forſt. 
Dachgeſperre, das, the Timber Work 
and Roof of a Houſe. - 
Dachhaken, der, a Roof-hook, a 
Hook faſtened to the Ladder of the 
Tiler. 
Dachhammer, der, a lite Hammer for 


the Nails uſed in - Roof. 
Dachfaſten 


T4 
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Dae ( 547 )- Dae 
Dachkaſten, der, die Dachmulde 1 2 N Dachſchindel „die 7 a Shingle to cover 

ö Plaiſterer's Through; a Tray in | Roofs with. 
„ which the Bricklayers have their] Dachſchwelle, die, the Roof Sill or 
Mortar. Sole of the Roof, a ſtrong five · eor- 


e Dachkehle, die, a little Canal or Gut- | nered Piece of Timber which is let 
ter made of Tiles, Lead or Wood, | into the Arcthirave ,- and on 


r for = Water to run down the 1 the Ridge Pieces of Timber 
y Roof. | reſt, , 
- Dachlatten, die, Roof Laths. . I Dachseichel, die, the Badger Acron 


Daͤchlein, das, a little Roof. which are longer and ſweeter and 

l Dachloch, das, a little Loover in the | alſo better for Maſt than the com- 
n Roof; ſee _—_—_ > mon Acrons. | 1 
y Dachmarder, der, Hausmarder, the | Dachsfell, das, a Badger- ſkin. 

Houſe or domeſtic Marten; a Pole- | Dachsfinder, der, ſee Dachshund. 

cat. Dachsgrau , 24% gray, grayiſh, of a 
Dachmooß, das, Houſe or Wall Moſs, Badger-gray Colour. a 

Roof - Moſs. gil Dachshaube, die, a ſtrong Net in Form 
Dachmuͤhle, die, a little Houſe-Mill | of a Bag or Sack, which js pitched 

which ſometimes is placed in the or fixed at the Entrance of a Badger's 

Roof of a Houſe, and is either mo- Kennel to catch him in. 


ved by the Wind or by ſome "Femme der, n Badger-Dog, a 


< Weight. Terrier or Terrier- Dog. 

ne Dachmuſchel, die, a Mother of Pearl | Dachsloch, das, a Badger - hole. | 
of Provence; a Cockle - Shell in | Dachſpan, der, a Splent or Splint laid 

tn Form of a Roof; a Naker. under the Tiles of a Roof. 

e, Dachpfanne, die, ein Holzziegel, n | Dachſparren, der, a Rafter or Joiſt of 
rounded Tile, a hollow Tile, a | a Houſe, a Sparr. | 
Ridge Tile, a Gutter Tile. I »Dachſpltze, die, der Dachforſt, the Top 

s Dachrecht, das, das Traufrecht, the | or Point of a Roof. OWE T 

er, Right or Priviledge of keeping a Dachsroͤhre, ſee Dachsbau. re 


— 


h- Gutter on the Roof. [I Dachsſchliefer, ſee Dachshund. 
ſe, Dachrinne, die, a Gutter, the Houſe Dachsſchmalz, das, das Dachsfett, 
| Eaves. - Badger- Greaſe. | 


er, eine bleyerne Dachrinne, a Gutter of] Dachsſchwarte, dle, (a Hunting Term) 
esd. | the Skin of a Badger. 
er- Dachrihre, die, a leaden Pipe or Gut- Dachsſchweis, der, (a Hunting Term.) 


ter on a Roof. Blood of a Badger. | 
w, Dachs, der, a wild four-footed Ani- | Dachſtein, der, 1) the Tile to cover 
mal, a Badger, a Houſe, 2) (in Mining) the Bed, © 
or- er ſitzt immer zu Hauſe wie ein Dachs, Dachſtreh, das, Straw to thatch wn © 
he ſeldom ſtirs abroad, he hankers Houſe with, Stubble. - e 
des after Home. Dachſtuhl, der, the Roof Timber, the 
nes das Bellen oder Heulen eines Dachſes, Ridge - Piece of Timber. © | 
det, the Shrieking of a Badger. Dachſtuhlfette, die, a Piece of Timber, 
ins W Dachsbau , der, the Burrow or Kennel | that ſerves to ſupport the Rafters a 
f a of a Badger, a Badger Hole. a Roof. | BIR. 


das Lager in dem Dachsbau, the Form | Dachſtuhlſaulen, die, Poſts or Pieces 
in a Badger's Kennel. | of Timber, that bear up the Raf- 
die WM der Eingang zu dem Dachsbau, das | ters. 3 "+; 
pf a Dachsloch, the Entrance or Hole to Dachſtuhlſchwelle, die, the Sill for the 
a Badger's Kennel. Ridge Pieces of Timber. | 
ork Dachſchaube oder Dachſhobe, die, © | Hagſtige, die, Tee Dachſpike, 


Thatch, a Bundle of Straw for | | 

| « | thacching a Houſe. D 982 Doss, ng 

the rr der, a Slate for Covering Candle Lamp, à Cotton. 

ot Houſes. . | 2454 * 

for I Dach{iefergroirge , das, ein Schiefer · DEN, die, the Wick or Match Ae. 
bruch, a Slate Quarry, 1 : „ 

ſten, * | 1 Mm 3 | 1 dacht | 2 


Dachtſchneider, der, a Cutter of Wicks 
or Matches (an Inſtrument of the 
Wax- Chandlers). 

Dachte, thought, (the imperf. or 
Preter. of denken,) ich dachte, 1 

thought. 

Dachtel, a Box on the Ear; ſee Ohr⸗ 


feige. 


Dachtraufe, die, the Eaves, the Houſe- | 


Eaves, à Gutter. 

Dachung, die, 1) the Roof of a Houſe, 
the Covering or Cover of a Houſe. 
2) the Act of covering a Houſe, of 

thatching or tiling it. 
Dachwerk „das, the Timber Work 
and Roof of » Houſe, the Roof 
: Timber, any Thing belonging to a 


Roof. 


Dachziegel, der, der Dachſtein, aTile, 


a Roof Tile. 

Dacoch , conj unt. obgleich, whereas, 
when, though (tho*) although, 
howſoeyer, yet, for all that, ne- 
vertheleſs. 

Dadurch, adv, 1) by that, thereby. 


N dadurch gewinnet ihr nichts, you'll 
ty gain nothing by that. 


honed wurde ich bewogen es ihm zu 


= wad Me I was by that induced to 
lieve him. 
; laſſet ihr euch dadurch bey der Naſe 
fuͤhren ? do you ſuffer yourſelf there- 
by to be led by the Noſe? 
dadurch bringe ich ihn nur deſto mehr 
„oder noch arger auf, by that 1 in- 
flame or irritate him but the more. 
ihr werdet mich dadurch verpflichten, 
you will greatly oblige me by it. 
2) dadurch, through it. 
He net 2 80 through its : ©. 
yo, Thore iſt offen, ihr könnt durch 
g⸗ he n the Door is open, you may 
paſs or go through. 
£4. man reiſet dadurch, the Paſſage goes 
through that Town; it lies on the 
Wap taither. 
E Dafern, com unt. wenn, if, if ſo be 
tzat, provided, in Caſe. 
in Caſe of 


dafern Klage einkommt, 
- © Complaint. _ 

| daſern (wenn) ihr nicht wollet, ſo wrd 

5 es ein anderer thun, if you will 

8 not do it, or in caſe you will not 
+ do it; an other will. 

dafern (im Fall) es ſich zutragen ſollte, 

nn => it ſhould happen or come 


(548) 


Daf 


dafera er ſeine Einwilligung dazu geben 
will, if ſo be that he will conſent 
to it. 
Dafur, adv, for, for it, for that &c, 
haltet mich fiir den, der ich bin, take 
me for whom I am or for what l 
am, 

dafuͤr halten, to believe, ſuppoſe, 
think or judge, to eſteem, to ima. 
Line, to be of Opinion, to take 
or 

ich halte dafuͤr daß es billig fey, I think 

or eſteem it to be reaſonable, to 
be juſt and equitable. 

dafür anſehen, to take for 

da ur angeſehen ſeyn, to be taken for, 

dafur ſehe ich ihn nicht an, I don't 
take him to be ſuch. 

dafuͤr einſetzen, to ſubſtitute. 

dafuͤr ſorgen, to provide, to take 
Care for. 

dafuͤr ſtehen, to be answerable for, 
to warrant, to be Bail for. 
du ſollſt mir dafuͤr ſtehen, thou ſhalt 
be answerable to me for it. 

ich ſtehe dafuͤr, bin dir gut dafiir, ! 
warrant you, aſſure you. 

ich gebe euch einen Ducaten dafuͤr, I 
give you a Ducat for it 

ich wollte nicht einen Pfifferling daſur 
geben, 1 would not give a Pin or 
a Pin's- Head for it. 


babt keine Sorge dafur, be not con. 


cerned for it. 

er wird noch wohl dafuͤr biigen muͤſſen, 
he'll yet ſuffer for it. 

dafuͤr iſts gut, dafur iſts gefunden, 
fur das Geld kann mans brauchen, 
that's very 5 that's a good 
Bargain. 

Gott hat es gethan, 'wer kann daſuͤr! 
God has done it, or did it, who 
can oppoſe him? 

er kann (weiß) etwas dafuͤr, er wel 
ein Hilfswittel fiir dieſe Krankheit, 
he — a Remedy for this Dis 

tempe 


dafür hilft es; there is no Help, 


no Remedy for it. 

was hat man ihm — eine Ehre defi 
angethan? what Honour have th 
granted him for it? 

ich kann nicht dafuͤr, kann es nicht 
hindern, I can not help it, ean not 
hinder it. 

ich kann nichts dafuͤr, ich habe keine 
Schuld daran, tis not my Fault, 
1 have given no Cauſe to it. 


* 


dafür 


Daheim, %. zu Hauſe, at Home. 


Daf C599) Daß 
daſuͤr daß er ein Gelehrter iſt, iſt er | 


darum nicht froͤmmer, he is not che 


more devout or pious for being a | 


Doctor or Scholar. 
defi, (anſtatt) inſtead of, in Place 


* (dagegen) in Exchange. 


dafuͤr ſolltet ihr ſagen, inſtead of 
_ you ſhould ſay or ought to 


er hat dieſen Fehler, aber dafuͤr hat er 
verſchledene Tugenden, he has this 


Virtues, 


daheim bleiben, to Ray at home. 
ich werde nicht daheim ſeyn, I ſhall 
not be at home. . 
wenn werdet ihr daheim ſeyn ? when 
ſhall or will you be at home? 
daheim erzogen, home bred. | 
einer der daheim erzogen iſt,” a home» 
| bred or a home - ſpun Fellow. 
dabeim und draußen, at home and 
abroad. 
Daher, co. dahero, deswegen, hence, 
therefore, | 
daher fonnt ihr urtheilen, abnehmen 


Vice or Fault, but then he has many 


ſie iſt nicht ſchoͤn, aber dafuͤr iſt ſie tu⸗ 
gendhaft, ſhe is not handſome but 
makes ſullicient Amends for it by 
her Virtues. - 
etwas wegnehmen und ein anderes 
dafur hinſtellen, to take one Thing 
away and put an other in its Place. 
Dagegen, adv. hingegen, dawider, dem 
zuwider, on the Contrary, contrary. 
dagegen, (zur Vergeltung) in Exchange, 
in Reward, in Return or Requital, ! 
dagegen, (hergegen, anſtatt daß,) 
whereas, inſtead, in Place of. 
dagegen, (zuwider, entgegen,) againſt. 
was habt ihr dagegen einzuwenden? 
what have you to ſay to the Con- 
trar / or againſt it? | 
ich bin nicht dagegen, 1 don't oppoſe it. 
ich habe nichts dagegen, I have no 
Objection. 
der eine wollte en die andern ober 
waren dagegen, the one would 
have this, Put the others oppoſed 
it; or the one was for it, but the 


- others were of a contrary Senti- | 


ment, or excepted againſt it. 
ſich dagegen ſetzen, to run . 
to be againſt it, to contradict, 
oppoſe it, to ſet himſelf againſt it 
dagegen handeln, to act contrary , 
n againſt, | 
wir wollen das dagegen oder zum Ge⸗ 
gengewicht ſetzen, we will ſet this 
in Ballance againſt that; we will 
oppoſe this to that. 
dagegen halten, vergleichen, to-com- 
pare, confer, confront, collate it 
with this. 
ich konnte nichts mehr dagegen thun, 
I did all I could; tis none of my 
Fault, I cannot help it. 


ts iſt nirgends befſer, als daheim, 'tis 


oder ſchließen, hence you may . 
conclude, gather &c, : 
eben daher, even hence. 
daher, conſequently, therein i 
das kommt daher, that's beeauſe thus 
it is. 
bis daher, bis an dieſen Ort, till there, 
till or to this Place. 
daher, oder deswegen geſchah es, daß 2c. 
therefore or hence it came to paſs, 
that & c 
daher, davon kommt das Uebel, (adv.J 
thence ariſes the Ill. ; 
i< fomme daher, von dannen, I come 
. > thence, from thence. 
daher muß ich mich beklagen, thence I 
muſt complain. 
ich habe noch keine Nachrichten von 
daher, I have no News yet from 
thence. 
daher fahren, to proceed, to paſs © on. 
daher fallen, to fall on. 
daher fliegen, to fly down. to fly 
hither. 
daher fließen, to flow down, to flow 
from thence hither, to run down. ' 
der Bach kommt vom Berge daher ge⸗ 
floſſen, the Rivulet comes flowing 
or running down the Mountain. 
, daher gehen, to go on, to neaxch, to 
walk along. 


ſee how he marches. | 
er gieng daher, he paſſed on, he came 


and drew nigh, 


prichtig daher gehen, to carry it high, 


to go fine, to make a Figure. 


have a proud Gate, to ſtrut or to 


Arms in Kembo. 
daher kommen, to come and draw - 
nigh ; to come on, to come along. 
daher laufen, to run to, on, koch 


no where better than at home. 


: 


or forward, to come running 
Mm 3 x 


ſehet wie er daher gehet, behold or | 5 | 


ſtolz daher gehen, daher treten, to We” . 
: | go ſtoutting: along, * wich ones _ 2 I 


Dah (550) Daß 


daher prangen, to eome + preneing or 
pranking along. 


da er rauſchen, to ruſh forth, to 


- ruſtle, buſtle, to make a Noiſe, | 


ta roar. 

dle Wellen rauſchen daher, the Floods, 

the Waves or Billows come ruſhing 
or roaring on. 

daher ſcwaͤnzen, mit langen ſchleppen⸗ 
den Rocken, to go ſtrutting with a 


training Gownz to make a vain 


glorious Shew of one'sſelf. 
daher ſtutzen, to make a Parade, a 
- great Figure, to brave it, to 
carry it high. 
gravitaͤtiſch daher treten, to advance, 
to mareh gravely on, or forward. 
dahertreten wie eine Kroͤte im Mond⸗ 
ſchein, to look big as Bull - beef. 
daherum, nahe bey, there about, near 
by, about. 
den letzten dieſes Monats oder doch 
ohngefahr daherum, the laſt of this 
Month or thereabouts. 
Dahier, adv. (inſtead or in the Room 


of daſelbſt, hieſelbſt,) here, in this 


ace. 
Dahin, adv. there, thither, yonder, 
to that Place, thitherwards, 
bis dahin, till there. 
'von hier bis dahin, from hence, or 
from here till there, or thitherto. 
gehet dahin und ſagt es ihm go thi- 
ther and tell him. 
oy gieng dahin, ſand ihn aber nicht, 
I u went N but found him 
not. 


dieſer Weg führt dahln, this Road 


leads thither. 


dahin komme ich in meinem Leben nicht 


wieder, I ſhall never in my Life 
come thither (return thither) again. 
meine Gedanken zielen dahin, my 
Thoughts tend or aim thither. 
dahin ziele ich, that's my Aim. 
man iſt dahin einig geworden, they 
have agreed thus. 
es dahin bringen, zuwege bringen, to 
bring it about, to effectuate it. 
| s hat es noch keiner dahin gebracht, no 
| Perſon has ever been able to effec- 


tuate it as yet, 


ich will es dahin bringen, daß 1. TIN 


bring it about, that &c, 
wir wollen dahin reiten, we will ride 
thither, go thither on Horſeback. 
I” fuhren in ihrem Wazen dahin, they 
8 — — Carriot. 


1 
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der Bach fleuſit ſanft dahin, the Brook 


or Ri vulet flows ſofily along. 


das Leben, die Krafte gehen dahin, our 


Life and Vigour deesys. 
die Zeit gehet, laͤuft dahin, Time 
paſſes away. . 
meine Zeit wird bald dahin ſeyn, my 
Time will ſoon be paſſed, will 
ſoon paſs away. 
das Leben gehet unvermerkt dahin, 
Life paſſes inſenfibly. . 
das iſt ſo dans gemacht, that's made 
neglectfully. 
dahin fahren, to paſs along. 
1) mit einer Kutſche dahin fahren, to 
ride or go thither in a Coach. 


2) zu Schiffe laͤngs dem Ufer dahin 


fahren, to coaſt it along; to ſail 


along the Coaſt, 
3) dahinfahren, wegreiſen, verlauſen, 
vergehen, ſterben, verderben 2c. to 
paſs, to get away, to ceaſe, to die, 
to be undone &c. 


dahinfallen, to fall down, to go to 


Ruin. 

er fiel in Ohnmacht dahin, he fell into 
a Swoon, he ſwooned away. 

eine Blume die dahin faͤllt, a droop- 


ing, a fading Flower. 


dahin fliegen, to fly away, to wing it 
away. 

dahln fliehen, to run, to retire to a 
Place or thither. 

dahin fließen, to flow down, to flow 
from hence thither. 


ich dahin geben, aufopfern, to aban- 


don, to.give himſelf up, to ſacri- 
fice himſelf, | 

er hat ſich + 2% #11 yk he has deyo- 
ted himſelf. 

die Dahingebung , he Abandonment 
or Abandoning 

dahingegen, adv. whereas, on the 
Contrary, 

dahin gehen, to go thither, to go 

along, to go away. 


dahin gelangen, to get thither, to ar- 


rive there. 


Hahin haben, ſie haben ihren Lohn das 


hin, they have got, have received 
their Reward, their Wages alrca- 
dy. 


dahin kommen, to come thither, to 


come along there. 

dahin laufen, to run thither, to run 
along, to run away. 

in Blindheit und Irrthum dahin laufen, 
to run aſtrax. b 


Dah 


dahin machen, to get thither. 
machet euch dahin, get you gone thither. 


dahin raffen, reiſſen, to take, to | 


ſnatch away. 


die Peſt, der Hunger raft viele Leute 
dahin, the Peſt or Plague, the Fa- 


mine ſnatches many People away. 


ohne Sorgen dahin ſchlafen, to ſleep 


unconcerned like a Dormouſe. 
dahin ſeyn, todt ſeyn, vorbey ſeyn, to 
be paſt, gone, dead, undone, to 
be out, decayed Ke. 
die Zeit eurer Jugend iſt dahin, the 
Time of your Youth is paſſed, is out. 


the Cherries are quite out, or are 
already quite out of Seaſon, 
meine Lebenszeit iſt dahin, 
Time is expired. 
mein Geld iſt dahin, my Money is 


ſpent; my Purſe is empty; I have 


run out my. Stock. 
ſeine Hoffnung iſt dahin, he is depri- 
ved of all Hopes; his Hopes are 
gone. 
die Familie iſt dahin, iſt nunmehro 
ausgegangen oder erloſchen, the Fa- 


mily is now quite decayed, is ex- 


tinct. 
dahin eqn, verlohren ſeyn, to be gone [ 
dab — ſchon bingeſchickt, ſchon 

hingegangen ſeyn, to be already 


gone or ſent thither. 


es iſt {hon dahin be fordert, it is already | 


forwarded thither. 
dahinſinken, to droop, to languiſh, 
to grow faint, to ſink down to the 


Ground. 


dahinſtehen, ausgeſetzt bleiben, to ſtay | 


behind, to remain undeciſed. - 

es ſtehet dahin ob es wahr iſt, it is 
yet the Queſtion or to be doubted 
whether it be true, 


es ſtehet dahin, was die Sache fiir einen | 


Ausgang gewinnen werde, tis yet 
uncertain what the End of this 
Affair will be, or what Iſſue it 
will have, ; 

dahinſtellen, (etwas) to put or fet a 
Thing there where it ought to be 
placed. 


ich laſſe es dahln geſtellet ſeyn, Ill not 


meddle with that Point, 1 leave 


that undetermined. 
wir wollen dieſes dahin geſtellet feya 
laſſen, | we will leave 


my Life- 


this . . 


( 5531 ) 


| 


1 
die Kirſchzeit iſt ſchon völlig dahin, 


Dahinten Dahinter, adv. 


undetermined. 


N 


dahinſterben, to deceaſe, or die. 

es ſterben viele Menſchen taͤglich dahin, 
there are 2 great many People 
dying every Day, People die daily 
in great Numbers. 

dahin trachten, to ſtrive for, to en · 
deavour, to attempt. 

dahinwagen, to hazard, to run the 


Hazard, to venture at it, to com- 
mit one'sfelf to Fortune, 


| dahinweiſen, (einen) to ſhew one the 5 


Way that leads thither. 

dahin werfen, (etwas) 1) to throw 
a Thing thither. 2) to throw © 
Thing away. 

dahin ziehen, to draw, to go or tra- 
vel thither, to remove, to ſhift 
thither 


die Wolken ziehen dahin, the Clouds 


draw thither, paſs that Way. 
dahin zielen, to tend, to have a Ten- 
dency, to drive thither, to aim at. 
behind. 
ſie liefien thu dahinten, they left him 
behind | 
dahincen bleiben, to abide or remain 
behind or backwards, to ſtay 
behind. 
1 dahinten, fariþackwards or be · 
ind 
* laſſen, to let or leave be« 


was iſt dahintet? bot ie it, that is 


behind there? 

dahinter fommen, to find out, to dis- 
cover, to detect, to unfold, to 
clear up. 

dahinterſtecken, es ſteckt etwas dahin⸗ 
ter, there is ſome Secret behind 
this, there js ſome Pad in thag 
Straw, there is ſome Myſtery in it. 


f 0 ſteckt eine Liſt dahinter, there is 


ſome + Frick , ſome Cunning in 
the Affair. | : 
dahinter her ſeyn, to be after it, * ö 


purſue the Affair. 


ich will ſchon dahinterherſeyn, daß ich 


es ausfuͤhre, zu Stande bringe, 11 
do my ut e bring the dat 


ter about. 


Dahinwaͤrts, - adv. thitherward. - 
Dah'bord, das, in Shipbuilding, a 


Border or Edging, the Side-P 
all nound the Deck. 


Dahle, die, a Jackdaw; fee Dohle. 
Dahlen, verb; reg. neutr .tindeln, kin 


diſche Dinge vornehmen, ſchwatzen, 


| | zaudern, to trifle, to carry 7 


Mm 4 


Dame, die, a Lady, 2 


- Dak 


like = Noddy or Ninny; to prattle, 
to chat, to play the Fool, to be 
full of wanton Trieks; to loiter. 


Daͤke die, eine Matte, a Mat (a Word 
of little Authority). 


Damalig, 24%. then, at that Time, 


of thoſe Times. 
der damalige Gebrauch, the Faſhion 
or Cuſtom of thoſe Times. 
Damals, Damalen, 2%. then, at 
that Time. | | 
damals, als er gewaͤhlt wurde, at that 
Time when he was elected. 
damals ſchon, already then. | 
Damagcener - Eiſen oder Stahl, das, 
- der, Damascene Iron or Steel. 
Damagener Klinge, die, a Damascene 
(Sword - Blade) Blade or a damavked 
or damasquined Sword. 
Damascener⸗ Pflaume, die, a Damas - 
cene-» Plumb, | 


cene - Grape. 
Damasciren, verb. reg. act. to damask, 
95 w damasquine, to work damask- 
like. 
Damagcirer, ein, a Damazquiner, 
Damaecirt, 4%. damasquined, wrought 
damask - like. . 
Damascirung, die, Damasquining, 
Damask Work. | 
Damaſt, der, Damask, (a Silk-ſtuff; 
Damask is alſo wrought in Woolen 
und in Linnen), Damask - filk, aflow- 
ered or figured Stuff. 
auf Damaſtart wirken, to damask, to 
make Damask- Work. 
Damaſten, adj, of Damask. 
ein damaſten Kleid, a Damask-Gown. 
damaſtene Servietten, damasquine 
 _ Napkins, damasked Napkins, da- 
mask or diaper Napkins. 
Damaſtleinwand, das, damasked Lin- 
nen or damask Linnen. 
Damaſt machen, verb. reg. alt. to make 
_ _ Daniask, "8: | 
Damaſtmachen, das, the Damasken- 


10g. 5 
Dambock, ſee Damhirſch. 
Dambret, das, 

Draughtboard, Tables. 
ein Stein im Dambret, a Man at 
Draughts, at Tables. | 


Quality. 


de Heldeme, o Court- Lady. 


( 582 ) 


eine Ehrendame bey der Koͤnlain, one 
of the Queen's Ladies of Honour. 
Dame, die, das Damenſpiel, Draught, 
a Sort of Play. | 
in der Dame ſplelen, 
Draughts. 
ein Damenſteln, a Man at Draughts, 
ein aufgeſetzter Damenſtein, a King at 
Draughts. 
eine Dame aufmachen, verſchieben oder 
von der letzten Stelle ſpielen to put 
a Man out of its Place at Draughts. 
eine Dame auſſeken, to crown or 
king a Man at Draughts. 


to play at 


| zur Dame gelangen, to make a Queen 


at Cheſs, to king-a Manat Draughts, 

Damen, aufdamen, verb. reg. af. to 
crown a Man at Draughts. 

Damenbret, ſee Dambret. 

Damenſpiel, ſee Dame. 

Damgeiß, die, (in ſome Provinces) 
the Female of the Fallow- Deer, a 
Doe. | 

Damhirſc, der, a Buck, a Fallow- 

cer, | 

Damhirſchkuh, die, a Doe; the ſame 
as Damgeiß. 

Daͤmiſch, ay dull, ſtunned, ſenſe- 
leſs, fooliſh, ſilly ; ſee Dumm. 

einen dumm und daͤmiſch machen, to 
benum one, to ſtan one's. Head, to 
make one dull and filly. 

ein daͤmiſcher Menſch, a dull or filly 
Fellow. $4 

Damit, conj. et adv. that, to the End 

that, in Order to, to, with it, by 
it, by that, therewith &c. 
damit ich es kurz mache, to (in Order 
to) make it ſhort, to be ſhort. 
damit nicht, leſt, ' 
ſeyd wachſam, damit ihr nicht uͤber⸗ 
fallen werdet, be vigilant, leſt you 
be ſurprized. 

zu dem Ende, damit, in Order to. 

ſteckt eure Uhr bey, damit ſie euch nicht 
2 werde, put your Watch 
y that is may not be ſtolen you. 


a Cheſs -Board, a 


Woman of 


4 me. 1 
ou 


ich ſage es euch, damit ihrs wiſſet, l 
tell you, that you may know it. 
was wollet ihr damit ſagen? what do 

— you mean by that? 

damit werdet ihr nicht viel ausrichten, 
you won't do great Things by 
thatz you won't gain or get much 


ö y it. 
damit habe ich ihn erzuͤrnt, that is the 
Matter of his being angry with 


damit 


Dam 


damit wats noch nicht gethan, yet that 


was not all. 
laſſet euch damit nicht ein, don't meddle 
with it, don't concern yourſelf in 
this Affair. 
ſeyd damit zufrieden, content yourſelf 
with it, be ſatisfied with that. 


er iſt nicht damit zufrieden, he is not | 


content, not ſatisfied with it. 
was machet ihr damit? what are you 
doing with that (it.) 
ich ſchreibe damit, 1 write with it. 
ich ſchneide Federn damit, I make Pens 
with it. 
Damm, der, a Dam, Dike, Bank, 
Cauſey, Bay, 2 Highway near a 
River or Sea, a Mole, a Peer. 
tinen Damm aufwerfen oder machen, 
to caſt up a Dike. 
einen Dari durchſtechen, to cut through 
a Dam or Dike. 
das Eis hat die Damme durchgebrochen, 
the Dams or Dikes are broke in by 
the Ice. 
ein Damm von Steinen, ein Seeha- 


fen, a Mole or Haven of Freeſtone. | 


ein Damm an einemFluſſe aMole orPeer. 
ein gemauerter Damm, eln Bahr, 
Wuhr, a mured Dam or Waterſtop. 


ein Fiſchdamm in einem Fluß, a Garth, | 


a Fiſh-Garth, a Dam or Wear in a 
River for the Catching of Fiſh. 


Dammbruch, der, a Rupture or Breach 


in a Dike or High- Way, a Rent of 
2 Dike. 

Daͤmmen, verb. reg. aft. 
machen, to fence or incompaſs a Piece 
of Ground with Banks, Dikes, Dams, 
Water - gates; to caſt up Dikes ce. 
to erect or raiſe Dams or Dikes. 

das Waſſer daͤmmen, to ſtop or ſtay 
the Current by a Dam. 
2) daͤmmen im Zaum halten, to bridle, 
to eurb. 
die Dammung , the Act of erecting, 

' railing or caſting up of Dikes &. 

Dammerde, die, 1) Dike or Dam- 

Earth. 2) common black Earth, 

black Garden - Earth, Mould. 3) 
(in Mining) Earth that lies above 
Stones or Ore and muſt be removed. 

Daͤmmerig, 4%. et adv, duskiſh, a 
little or ſome what dark juſt before 
dun- riſe or after Sun- ſet. 


Daͤmmerung, die, the Twilight, the 


Cockſhot, Mock ſhade, 


die 3 the ns | 


„rn the Day. 


(53) 


i) einen Dam | 


Dam 


die „ the Twilight, 
the Dusk of the Evening, Shutting 
of the Daylight, Crepuscule. 
Daͤmmerungsfalter, der, oder Daͤm⸗ 
merungsvogel, a Butterfly that only 
8 or flies about in the Duſk or 
Twi 


Money to be pay d for paſſing a Dike, 
Dam or Highway. 

Dammgrube, die, a Pit, (Term of the 
Bell - Founders). 

Dammholz, das, the Rammer, (Term 
of the Gunners) a wooden Tool or 
Inſtrument by which the Charge is 
rammed cloſe. 


| Dammliufer, der, a Veſſel or Boat uſed 


on Canal between the Dikes or on 
Inland (Waters) Rivers. 

Dammmeiſter, der, a Dike- maſter. 

Dammſto>, der, a Poſt or Pile on a 
Dike, as a Mark how far any one is 
obliged to keep the Dam or Dike in 
Repair. 

Dammtheiler, der, an Officer that ap- 
points every one his Part of a Dike 


his Part of the Dike. 
Dampf, der, ) Dunſt, Vapour, Ex- 
halation. 
Dampf von ſich geben, to evaporate, 
to fume, to exhale. 
kalte Abenddaͤmpfe, a dampiſh and 
unwholeſome Vapour that falls 
after dun · ſet in hot Countries, cold 
Evening Damps. | 
2) Dampf, Rauch, Fume, 'Smoke or 
Smoak. 
von Dampf erſtickt werden, to be 
| ſmothered or ſuffocated with Smoke. 
ein erſtickender Dampf, a choaking 
Smoke, 
der Dampf einer Fackel, the black 


Smoke of a Link. 


ein Schwefeldampf, a! Steam of Sulphur - 


or Brimſtone. 
ein ſchaͤdlicher Dampf, a B 
a Damp. 


ein feuchter Dampf, 


| Damp, Slough that iſſues out of 

Mines. 

die Daͤmpfe des Magens, the 8 
arifing out of the Stomach. 

der Dampf von heißen Speiſen, . 

Brodem) the Whiff, Reek, Steam, 


* 
— * 
* 


ight. 
Dammgeld, des, Key - toll. Dike - toll, 


to keep in Repair, that allots each 8 


der Dampf in einem Bergwerk, 8 


Fume of hot Meats or Victuals, 85 
Mm s Der 


j 


£1 * 
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) der Dampf, die Engbruͤſtigkeit, an 
Aſthma, à Shortneſs of Breath, a 
Wheezing, Phthiſic. 
Dampfbad, das, a Bathing, Fomenta- 
tion, a Steam - Bath. 
mpfen, verb. reg. neut. 
ſmoke, to occaſion Smoke. 
2) einen Dampf von ſich geben, to ex- 
hale, evaporate to caſt out xhalation:. 
Daͤmpfen, verb. reg, aff i den Dampf, 


1) to 


die Daͤnſte unterdrücken, to ſuppreſs | 


Damps. 
2) das Feuer dimpfen, to quench, to 
| extinguiſh ,- to put out, to ſmother 

tte Fire. | | " OP 
= 3) die Gemuͤthsbewegungen dampfen, 

to hinder, to ftop or ſuppreſs the 
Motions of the Mind. 
es dampfet die Lebensgeiſter, it deads, 
deadens or damps the Spirits. 
einem den Hochmuth daͤmpfen, to abate, | 
to brine dbwn one's Pride. A 
den Aufruhr daͤmpfen, to ſuppreſs a 
Sedition, a Rebellion or Infurrec- 
- tion. 
den Muthwillen daͤmpfen, to curb, to 
reſtrain the Licentiousneſs. 
ſeineLiiſte dampfen, to mortify,to ſubdue 
or conquer one's Paſſions, Luſts. 
4) Fleiſh, Obſt daͤmpfen, to ſtew 
Meat or Fruit< in a Stew- Pan. 22 
gedaͤmpftes Fleiſch, ſtewed Meat. 
gedaͤmpfte Aepfel, ſtewed Apples. 
daͤmpfen, (ein muſikaliſches In. 
„ ſtrument to deafen, to ſoften the 
Sound of a mufical Inſtrument. 
Daͤmofend, adj. ſuffocating, choaking, 
7 ſwelrry. | f 
_ dimpfend , ausduͤnſtend, transpirable. 
Dimpfer, der, 1) das Loͤſchhorn, an 
Extinsguiſher.anlnſtrument to quench 
or extinguiſh a Candle | 
2) ein Daͤmpfer, a little Inſtrument 
put on 2 Violin to make it go low; 


_ alſo a little Pipe that is put into the 


Mouth of a Trumpet to make it 
ſound low. 
eln Daͤmpfer, einer der vief Damvf 
macht, one that makes a great Deal 
of Smoke, a great Smoker. | 
* Vapours, of Exhalations, damp, wet, 
full of Damp. "> 8 
2 2) dampfig, engbruͤſt ig, ſhort breath 
ed, ſhort winded, broken winded, 


aſthmatic. Ag 
| - ein dimpfiges Pferd, a purſy, broken- 


3 48 


Daft .. 
ein daͤmpfiger, engbruͤſt ger Menſch, an 
| aſthmatic Man. 1 
Dampfkohle, die, a ſmoking Coal 
that is not burnt out and there. 
fore ſmokes and flames. 
Dampf*ugel, die, an Aeolipyle, a Ball 
of Braſs with a very ſmall Hole, 
which being filled full of Water, and 
hung near the Fire, the Weter eva. 
porates into Smoke; a Ball, that oc. 
calions a great Deal of Smoke and 
blinds the Enemy for ſome Time 
when ſhot at them. 
Dampfloch, das, a Breathing - Hole, a 
Vent, an Air- hole, a Smoke hole. 
| Dampſtopf, der, di? Dampfſtiirze , der 
Kohlendaͤmpfer, a Pot put over burn- 
- ing Coals to quench or extinguiſh 
them, a Cover for burning Coals. 
Dampfung, die, Vapour, Exhalation, 
Evaporation ; ſee- Dampf. 
Dampfung, die, Daͤmpfen, das, the 
Suffocation, Extinguiſhing, Extinc- 
tion, Quenching, Putting out. 
die Dampfung des Feuers, the Extinc- 
tion of the Fire, | | 
der Dampf oder die Daͤmpfung der Luͤ⸗ 
ſte, der Affecten, the Mortification 
— Subduing of one's Luſts, or Pas- 
ons. W 
das Daͤmpfen der Inſtrumente, the 
Tempering or Softening of muſical 
Inſtruments. 25 
Dam)piel, ſee Damenſpiel. | 
Damthier, tas, the Female of the Fal- 
low - Neer. 7 20 
Damtiegel, der, ſee Brummkreiſel, « 
humming Whirl- gig. | 
D das, Fallow · Deer, Ve- 
niſon. A 


Dine, ein, a Dane. 


Daneben, adv.. 1) near, next, cloſe by. 


er wohnet gleich daneben, he lives cloſe 
by or next Door. 

2) befides. Weis 

er iſt ein kuͤnſtlicher Mann, daneben 
verſtehet er viele Sprachen, he is an 
artful Man, beſides he underſtands 
many Languages. 

Danebrogsorden, der, the Order of 

Danebrog. - | 

Danebrogsritter, ein, a Knight of the 
Danebrog Order. 5 a 

3 the ſame as Daneben, which 

ee. "X 


Danieden, adv. dort unten, down there, 


below. 


* 


- 


bg 


_ © winded or tort winded Horſe. | Danieder, adv. down; ſee Nieder. 


Dank, 


Dan 
Dank, der, Thanks, the AQ of Grace. 
einem Dank ſagen, to turn one Thanks. 
Gott ſey Dank. God be thanked, God 


be * Thanks to God, Thank 
God. 


habet Dank fuͤr eure Muͤhe, I thank 


you for your Pains or Trouble. 

ſchoͤnen Dank, großen Dank, thank 
you, I cry you Mercy, I give you 
many Thanks. 

o großen Dank! oh your humble Ser- 
vant! o your Servant! 

unendlich großen Dank, a thouſand 
Thanks. 

einem fiir ſeine Wohlthaten, Hoͤflichkei⸗ 
ten Dank ſagen, to give one Thanks 
for his Favour, Kindneſs or Good - 
Offices, to be beholden for his Ci- 
vilities, 

glaubet ihr man werde es euch Dank 
wiſſen? do you expect any Thanks 
for this? 

ich weiß es euch keinen Dank, I don't 
thank you for it, I am under no 
Obligations to you for it; I cannot 


take that for a Kindneſs from you. | 
iſt das der Dank den ich verdient habe? 


is this the Thanks or Obligation 1 
thought to have merited? is this 
the Acknowledgement, Requital or 
Reward that you return me for all 
my Service? F 

einem etwas Dank wiſſen, to take a 
Thing kindly of one, to be obliged 
to him for it. 

etwas mit Dank erkennen, to acknow- 
ledge or conſider a Thing thankful- 
ly, to be thankful. 

ich nehme euer Anerbiethen zu Dank an, 
I accept your Offer with the greateſt 
Thanks. | 

das wird wider euren Dank geſchehen, 
that will be done in Spite of you. 


jezt habe ich des Teufels Dank davon, | 


jezt habe ich Stank fiir Dank, 1 am 
now paid with Ingratitude, I have 
my Labour for my Pains. | 
man kann ihm nichts zu Dank machen, 
he will never take a Thing kindly, 
he is never contented or pleaſed 
with any Service one does him, or 
one can never content him with 


any Thing, E 
Dankaltar; ein zum Dankopfer beſtimm- 
or Thank 


ter Altar, an Altar 
Offerings. 

Dankamt, das, (a Term of the holy 
Scripture) an Office of Praiſe, ö 


( 555 ) 


Dankbar, adj. et adv. grateful, thank- 


ful; gratefully, thankfully. | 
A feyn, to bethankful, or grate- 
u 


ſich — bezeigen, to ſhew yourſelf 
thankful. | 55 
ſeyd dankbar fuͤr alles, turn Thanks for 
every Thing, be thankful for all 
the Benefits you have received. 
Dankbarkeit, die, the Acknowledge- 
ment, Gratitude, Thankfulneſs, 
Senſibility; a Return of a Kindneſs, 
Obligation. 7 
eine thatlihe Dankbarkeit, an actual 
Acknowledgement. | 
zur Dankbarkeit, in Acknowledgement, 
in Return, in Recompenſe, in Re- 
8 —— to or for cke. N 
ankbarlich, adv. thankfully, grate- 
fully, with Aeknowledgement. 
dankbarlich erkennen, to acknowledge 
a Kindneſs thankfully. 3 
Dankbefliſſenheit, die, Obligation, Gra- 
titude, Acknowledgement. 
Dankbegierde, die, Gratitude, Wi 
to be thankful; a Deſire to ſhew his 
Gratitude. 
Dankbegierig, adj. et adv. 
thankful, that has Gratitude. 
Dankchor, das, the Chorus, that ſing 
the Praiſes of God. | 
Danken, verb, reg. #eutr. Dank ſagen, 
to thank. 
einem danken, to thank one, to give, 
to render him Thanks. 
einem uͤbel danken, to reward, requite 
one ill, to render him evil for good. 
laßt uns Gott danken, let us thank 
God, let us ſay Grace. 2 
ihr habt nicht Urſache zu danken, you 
have no Need to turn Thanks; there 


your Part. a 

du wirſt mir dafuͤr danken, thou willt 

thank me for it. | 
es iſt nicht Dankens werth, it is not 
worth thanking for. 
ich danke euch herzlich, I thank you 
with all my Heart. 3 
ich erkenne, daß ich euchs zu danken ha⸗ 
be, 1 acknowledge it as a Kindneſs 
of yours. 4 2 
kaum dankt er mir, wenn ich ihn gruͤße, 
he ſcarce returns my ſaluting him, 
ich habe euch all mein Gluͤck, alle meine 
Wohlfahrt zu danten, Lowe all my 


Fortune and Happineſy io vo 


. 


is no Occafion' for any Thanks on 


Dan "I 3 - WW, 


ihm habe ich mein Leben zu danken, to | er iſt gelehrter dann (als) ſein Bruder, 
him I owe my Life. 1 3 he is more learned than his Bro- 
er hat ſein Bro® mir zu verdanken, he ther — 
owes his Living to me, or he is | niemand anders, dann (als) er allein, 
under Obligations for his Living none but he alone. 


to me. Daͤnnemark, Denmark or Danemark, 
Dankenswerth, adj. thankworthy. (Kingdom). 
ihr guter Wille iſt {on dantenswerth,  Dannemark, Norwegen und Schweden, 
your good Will deſerves my whole Scandinavia. 
or my full Acknowledgement. ein Dane, a Dane. 
Dankerfuͤllt, adj. penetrated with Ack- | Dannen, adv. von dannen, thence, 
nowledgement, with Gratitude. from thence, from that Place. 


Dankfeſt, das, a public Feaſt of Thanks- | er iſt zu London, von dannen er nach 
Paris ehen wird, he is at London, 


giving. | 
Dankgebeth, das, Prayer of Thanks- f. om thence he wi'l go to Paris. 
_ © givang, Grace. weit von dannen, far from thence. 
ſein Dankgebeth verrichten, to ſay ] laſſet uns von dannen gehen, let us be 
Grace, to ſay his Prayers. going, let us be gone from hence. 


Danklied, das, a Thanksgiving - Pſalm | ich werde nicht von dannen geben, I ſhall 
or Song. not ſtir from henec. 


Danknehmig, adj. 1) angenehm, agree - Dannenher oder Dannenhero, conjur?. 


able. caher, deswegen, therefore, where- 
danknehmige Dienſte, - agreeable Ser- fore, hence, thence. | 
vices, good Offices. | die Welt iſt betruͤglich, dannenhero (da- 
- 2) dankbar, grateful, thankful, her) muß man ſich vorſchen, the 
Dankopfer, das, a Thank- Offering. World is deceitful, therefore or 
Dankſagen , verb, reg. a. danken, to wherefore we muſt be cautious, 
_ fay Grace, to give Thanks. | muſt be upon our Guard. 
Dankſagung, die, the Thanks- giving j Dannoch, ſee Dennoch, yet, never- 
or Thanking. theleſs &c, - | 
die Dankſagung nach dem Eſſen, the | Danz ſee Tanz. | | 
ſaying Grace after Meal Danzig, Danzig; (a notable City). 
{ 


ein Dankſchreiben, a Letter of Thanks. | der Danziger Werder, che Diſtrict of 
Daunkverdiener, der, a Pick - Thank, a Danzig. 
Pick-thankly Fellow, a Tale-Bearer, Dar, a particle, which is put before a 
one that tells Stories to curry Fa- | great Number of Words that begin . 
"= our. N with a Vowel, as daran darauf; but 
Dankvergeſſen, adj. ungrateful; 'ſce | if the Words begin with a Conſo- 
_ Umndankbar. - ff 44 nant, the Partiele da iſt then uſed, 
Dann, ad. zu der Zeit, alsdann, zu | as dabey, davon, dadurch. , 
ſolcher Zeit, then, at that Time. daran, (pop. dran) adv. demonſt. relat. i 
dann, alsdann werde ich ihnen ſagen, | near, hard by, cloſe to, adjoining to, 
then I ſhall or I then ſhall tell you. | dichte daran, nahe dabey, hard by, 1 
de 


dann und wann, now and th ſome |} - cloſe to it, at the Side of it 
Times, at Times. 2 ſriſch daran! (dran) about it! Cour- 


nun dann! wohlan dann! weil es Zeit! ge! Courage! | 

iſt, well _— lince it is Time. er — _ e 3 — pod 

0 ' PWR. | en, he will not take a Taſte of the 
nun dann! laßt uns ein wenig plau- | Nee 


7 ! - þ 
dern, well then] let us chat a er arbeitet vergebens daran, be loſci fl 


s al nite wir auſmerkſam zuhören | all his Labour at it, he works in 
4 | 4 vain. | 
od nn Ind den lk. Be ich weiß nicht wie ich daran oder dier fe 
- b | to reſolve upon, whom to apply to. w 


- es waren ihrer mehr (dann) als hundert, | 


© there were more than a hundred | er iſt ſebr gut bey ihm daren, be u uy 


of them, 2 741 | under great Favour with him. glei 
| | $9 daran 


1 


Darauf, adv. demonſt. relativ. 
which, after that; thereon, there- | 
upon, upon which, upon that &c. | 


Dar 
daran iſt zu erkennen, daß er unſchul⸗ 
dig iſt, by that you may ſee or know 
his Innocence. 8 
man arbeitet eben ſezt daran, they are 
even now at Work at it; it is at 
Work, it is in Hand. 2 
er arbeitet mit allem Fleiß daran, he is 
hard at it, he works hard upon it, 
be plies his Work. 
ihr ſeyd nicht unrecht daran, ihr habts 
recht getroffen, you are not wrong, 
you are in the Right, you have hit 
the Nail on the Head. 
ihr ſeyd unrecht daran 2c. you are in 
the wrong Box; you have not hit it 
right; you are out, you are wrong. 
Ehre, Leben, Gut und Blut und alles 
daran ſetzen, to I. y your Life and 


Honour, Good and Blood and all 


at Stake; to venture or hazard all. 
es iſt nun alles daran geſezt oder gewagt, 
all lies at Stake. 

Theil daran haben oder nehmen, to have 
or take a Part or Share in it, to 
concern yourſelf, or to be concerned 
in it, to have a Hand in the Buſineſs. 

daran bauen, to join a Building to an 

other. 

daran binden, to tie, to bind, to 
faſten to it. : 


daran flicken, to apply, to patch to it. - 


daran fügen, to join, to annex. 

daran nahen, to ſow, to ſtiteh to it. 

darankleben daranknuͤpfen ꝛc. to eleave 
or glue on, to tie to Ke. 

daran denken, to think on, to remind. 

daran erinnern, to put in Mind on. 

es fehlt noch viel daran, there wants 
yet a great Deal. 

* wenig daran, there wants but 

little. 

ich finde keinen Fehler daran, I can find 
no Fault in or on it. 

etwas daran auszuſetzen finden, to find 
Fault with it. 5 

daran gelegen ſeyn, to be of Conſe- 
quence, of Moment, of Importance. 

mir liegt nichts daran, 1 don't care 
about it, it matters nothing to me. 

was liegt daran? what ſignifies that? 

ſich daran gentigen laſſen, to be ſatis- 
fied or contented with it. 

ſic daran ſtoßen, to take an Offence 
at it; to hit one'sſelf againſt it. 

after 


Reich darauf, direRly after. 


| 


C 0 


* 
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Ry 


Dar 

den Taa darauf, the next Day, the 
Day after. Y 

ſich darauf verlaſſen, to depend on, 
rel upon, 2 

er iſt darauf abgerichtet, 
up to it. 5 

darauf! drauf! ſchlagt zu! ſchlagt zu! 
lay on, lay on! to, to! 

darauf iſts angeſehen, that's the De- 
fign, that's what they aim at, or 
what they have in View. | 

darauf koͤm̃t +8 hier an, that's theBuſineſs 
here; that's the Matter in Queſtion. * 


he is trained | 


darauf kömmt es hier nicht an, that's 


not the Matter in Queſtion here, 
or that's not the Queſtion here. 


es koͤmmt nicht darauf an, tis no Mat- 


ter. 
es koͤmmt darauf an, ob es auch thunlich 
iſt, 'tis the Queſtion, whether it is 
pradticable or feaſible. 45 
was ihr mir da einwerft, darauf ant» 
worte ich nicht, I don't answer to 
your Objections. Weg bo 
was ſoll man darauf antworten? what 
Answer can a Body give to it? 
darauf hat er ausgelernt, darauf ver⸗ 
ſteht er ſich recht gut, he has a great 
Talent that Way; that's what he 
is ſkilled in. | 
darauf ausgehen, to be intent upon, 
to aim at; to direct (his) one's In- 
tention. ws 4 y 
er gehet nur darauf aus zu gewinnen, 
his only Aim is to be s Gainer by it. 


darauf bedacht ſeyn, to think about a 


Thing, to have it in View, to con- 
ſider on it. | | 
ſich darauf berufen, to refer, to appeal to. 


darauf beruhet alles, every Thing de- 


pends updn that. | 
darauf beſtehen, to inſiſt upon it, to 
fix one's Mind upon a Thing. 
darauf bleiben bey ſeiner Auſſage blei⸗ 
* ben, to perſiſt in his Deposition. 
bringt mich wieder darauf, put me in 
Mind of it again, remind me of it 
again, | | | | 
denket darauf, nehmet Ruͤckſicht darauf, 
reflect upon it, think about it. 
darauf dringen, to inſiſt upon. | 
ſich etwas darauf einbilden, to be proud 
of 'a Thing, to glory in it, to be 
ſelf. conceited about it. : 
ich verficl nicht darauf, I did not think + 
of it, it never eame into my Mind. 
ich waͤre nicht darauf gefallen, 1ſhould 
never have thought of it. 
. darauf 


— N f 
2 — 1 
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Dar 


darauf folgen, to follow, to come 


after or next. ; 


darauf fujen, to rely, to depend upon. | 


man kann darauf nicht ſußen, tis no 
ſure Ground, there is no relying 
on it. 
darauf geben, to give an Earneſt or 
Pledge. a 
etwas darauf bezahlen, te advance 
; ſomething towards it, to give an 
Earneſt-Penny. 
Daraufgabe, die, the Aſſurance. 
Acht darauf geben oder haben, to mind 
or obſerve it, to be attentive on it. 
gebet mir die Hand darauf, give me 
vour Hand upon it, the Buſineſs is 
done, there's my Hand for it, well 
. ſhake Hands. 
darauf gehen, ouf etwas gehen, to walk 
to march upon ſomething.- 
(figur.) darauf gehen, to conſume, to 
employ, to periſh, to die. 
es iſt alles darauf gegangen, all is con- 
ſumed, ſpent, there is nothing left. 
es iſt alles im Feuer darauf gegangen, 
— all conſumed or deſtroy'd by 
ire. f 
drauf (better auf) gehen laſſen, verwen- 
den, to ſpend, to make Expenſes, 
to live high. © 
es gehet mir viel drauf, I have great 
Charges, my Occonomy coſts me a 
great Deal of Money. 
darauf gehen, aufs Papier gehen, to 
have Room on the Paper. | 
darauf gießen, to pour upon it. 
darauf halten, to hold on or to it, to 
hold one's Hand upon a Thing. 
(figurl.) darauf halten, to ſce that an 
Order is execute. 
darauf klopfen oder ſchlagen, to beat, 
to ſtrike upon it. | 
darauf kommen, to come in one's 
| — to hit one's Mind, to reeol - 
| e | 
7 1— • legen, (ein Pflaſter) to apply 


a Plaiſter. 


darauf legen, damit bedecken, to cover, | 


to put on a Cover. ; 
ich will mich darauf legen, I will apply 
myſelf to or upon it, I'll endeayour | 
de learn it, 
-darauf oder drauf los ſaufen , 
ſchlagen, freſſen 2c. to be 
Fil _ or tippling, to be marching 
on 


outly or couragiourly; to be 


knoeking or laying Hold about him, 
to be greedily cating &c. * 
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gehen, | 
bot- 


Dar 


darauf los zehren, to eat and drink 
freely and without any Care; not 
to mind what one ſpends. 
ſich Rechnung oder Staat darauf mas 
chen, to account upon, rely or de- 
pend upon a Thing. 
die Auſſchriſt darauf machen, to put or 
write the Direction, the Superſerip- 
tion upon or to it. 
darauf merken, to attend, to be atten- 
ti ve, to give, to pay Attention to. 
darauf reiten, to ride on or upon. 
er ſucht ſeln Pferd, und reitet, ſizt dar⸗ 
auf, he ſeeks his Aſs and fits upon 


It. 
darauf richten, (ſeine Gedanken) to 
direct, to turn his "Thoughts 
towards it. 
darauf ſchworen, to ſwear, to take an 
Oath upon. 
ich wollte drauf ſchwoͤren, daß ers war, 
I could ſwear, take my, Oath upon 
it, that it was he, I would lay my 
Life upon it &c. 
darauf ſehen, to mind, to take Care, 
darauf ſitzen, to fit upon. | 
da iſt ein Stuhl, ſezet euch drauf, there 
is a Chair, fit down upon it. 
NO ſtehet der Kopf, tis Death to 
o it. 
darauf treten, to tread upon it. 
darauf verſtehe ich mich nicht, tis a 
ihr verſtehet euch nicht darauf, that's 
above your Reach; that's what you 
bave no Notion of, or what you 
don't underſtand. 
ich wollte meinen Kopf darauf verwet- 
ten, I would lay my Life on't. 
darauf warten, to ſtay, to wait for it. 
darauf wenden oder verwenden, to 
employ, to beſtow upon. 
Daraus, adv. demonf/t. re/at. aus demſel⸗ 
ben, hence, thence, thereof, out, by, 
from out of &ce. | 
| thr gehet in die Kirce, und ich komme 
daraus, you go to Church and [ 
come from it, or out of it. 
er iſt im Gefaͤngniß, und wird nicht 
herauskommen dis ꝛc he is in Priſon 
and won't eome out of it, or wont 
be releaſed, till &. 
daraus iſt zu ſchließen, chence is to be 
concluded, n | 
daraus folget, daß 2c. hence follows, 
that &c. hence I infer that &c. 


was wird endlich daraus werden? hat 


will at laſt become of it? 


Thing which I do not underſtand. 


Darben, verb. reg. neutr. 


Dar 


es wird nichts daraus, it will come to 
nothing, the Labour is loſt by it; 
it will not or never ſucc-ed, 

es iſt ſo verwirrt, daß man nicht daraus 
kommen kann, it is ſo intricate or 
intangled, tnat it cannot be cleared, 

man kann nicht daraus klug werden, 
there is no 1 or Senſe in it. 

ihr macht ſchon eine Gewohnheit dar⸗ 
aus, you turn it already into a Fa- 
ſhion or Cuſtom. 


daraus iſt ein Spruͤchwort geworden, 


that is turned into a Proverb, is 
become a Proverb. 

umgekehrt ſo wird ein Schuh daraus, 

(Proverb) turn over a new Leaf 

Daraußen oder draußen, 4%. abroad, 
without Doors; ſee Draußen. 

1; Mangel 
haben, nothdurftig ſeyn, to ſuff:c 
Want and Penury, to be in Want, 
to be poor, indigent, to have not 
wherewithal to live; to be in Want 
of mere Neceſlities, 

2) darben, entbehren, beraubt ſeyn, 

to be deprived of any Thing, to go 

without. | 

wer nicht da iſt, muß darben, (Prov.) 
the Bones are for the Abſent. 

Darbey , ( better dabey} adv. thereby, 
therewith, by or with it or them. 
thr fragt nach eurer Arbeit, i< bin dar- 

bey, (dabey) you ask after or for 
your Work, 1 am atit, or about it. 


darbey (dabey) erkennet mans, hereby! 


or thereby it is known. 
das iſt der Mame, darbey (wobey) man 
ihn zu nennen pflegt, he went by 


that Name, or that Name he uſed 


to be called by. b 
darbey ſolls bleiben, that we will ſtand 
to, perſiſt in. 


ſeyd ihr darbey (dabey) geweſen ? were 
you or was you there, were you 
preſent? &c, See Dabey. 
Darbiethen, verb. irreg. af, etwas uͤber⸗ 
nehmen, to offer, to preſent, to 
tender. ' 
Darblethung, dle, the Offer, Offering, 
Preſenting, 
Darbleiben, ſee Dableiben, to ay, to 
remain. 
arbringen, verb. irreg. alt. to offer, to 
repreſent, to preſent, to bring, to 
deliver; to bring to an appointed 
Place, to produce. 

Darbringung, die, the Offer, Offering, 


bringing, Delivering, Producing, | 


——— 
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Dar Gu 

Darbung, die, Want, Need, Indigence, 
Necellity, extream Poverty; 

Darein, 4. demonſt, relat. in etwas 
hinein, in dieſen, in daſſelbe, there 
into, into it, into them. 

darein mengen, darein miſchen, to in- 
termingle, to intermix. + - 

wer andern eine Grube graͤbt, faͤllt oft 
ſelbſt darein, he that digs a Ditch 
or Vit for an other, often falls into 


das Laud darein ich euch bringen will, 
which I 


the Land whither or into 
ſhall bring you. | 
gieß Waſſer darein, fill it with Water; 
pour Water into it. 
darein willigen, to conſent, yield, ap- 
rove of or agree to it, to aſſent to 
it, to allow of it. K. 3 
ich bin einmal darein geweſen, ich will 
mich huͤten nicht wieder hinein zu 
fallen, I was once in it, Il take 
Heed not to drop into it again. | 
ſich darein iegen, mengen, to intermed- 
dle, to interpoſe, to mix into ſome . 
Affair. i | 4 
darein ſprechen, darein reden, to inter- 
rupt, to oppoſe, to mim into a Con- 
verſation. ; 
ſ nicht darein finden koͤnnen, not to 
underſtand, not to comprehend a 
Thing. 1 Nis 
er weiß nicht wle er ſich darein ſchicken 
ſoll, he know not how to proceed, 
how to manage the Affair, or how 
to go to Work. 
darein ſehen, to regard and correct it, 
to look to, or into a Thing. 
darein ſchlagen, to beat or ſtrike about 
bim, to deal his Blows on either 
_ Side. FIND | 
Darf, ſee Duͤrfen, of which it 
Preſent Teaſe, 
ich darf, 1 dare. 
er darf, he dares. 


is the 


Darge, die, a provincial Word for EEE 


- brazen Angle to which a red Rag 
is tied, to catch Pikes with. 
Dargeben , verb. irreg. at to give, to 
_ expoſe or exhibit, to offer, to proffer 
or tender, to give up, to lay down, 
to aband6n, 1; 
an” ala dargeben , to lay down his 

ife. | 


ſich dargeben, to offer, to expoſe, to 
de vote himſelf, | 


Dargedoten, 


- 
\ 


„ 4 pas 
at d 


- 2 


Dar 


Dargeboten , offered, tendered; fee 
1 „of which it is the part. 

pal. 

Dargegen, ſee Dagegen. 

Dargegenhalten, verb irreg. att. to con- 
fer or compare one Thing with an 
other, to oppoſe, to confront. 


Dargeſtellt, exhibited; (the part. paſſ. 


of Darſtellen) 
dargethan haben, to have proved it, 
to have made out or good; ſee 
Darthun. 
Dargeweſen, (better dageweſen) to have 
been there. 
Darhalten, verb. irreg. aZ. hinhalten, 
hinreichen, to preſent, to reach, to 
give or tender one a Thing, to ex- 
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ic | hielt meinen Ruͤcken dar, denen die 
mich ſchlugen, 1 expoſed my Back 


to thoſe that beat me. 


- Darhinter, 44e. hinter, dahinter, be. 


hind, in it. ; - 
darhinter, (dahinter) ſtecken, to be 
privy, or knowing of. ; 
da ſtecft was darhinter, there is ſome 
Secret, ſome Plot in this. 
Darin, adv. demon. relat. darinnen, 


drin, drinnen, therein, therewithin, 


- in it, in them, in this Place. 
wer iſt darin? who is within? 
darin thuts ihm niemand gleich, in this 
he has not its Equal, or his Match. 


ich finde darin nichts anſtsjiges, 1 find 


no Scandal in this. | 
es iſt nichts mehr darin, it is empty, 
there is nothing more in it. 
mit darin begriffen, contained or com- 


priſed in it. 


. 6 


wet ſich in Gefahr beglebt, 


nnen, im Hauſe, within, in the 
Houſe. 


du ſteckſt noch ſo tief darin, als vorher, 


' - 2*.thow arc ſtill in the ſame Mire, 


Pickle, Danger, Lurch &c. 
das iſt eim Land, darinnen Milch und 
Honig fließt, a Land flowing with 
Milk and Honey. 
eine Grube darinnen kein Waſſer iſt, a 
wird darin 


Pit void of Water. 
he that ventures or 


will periſh 


Darkommen, verb. irreg. neut. to arrive, 
to come at or there, to appear. 

Darlage, die, die Zulage, Zubuße, der 
Aufwand, die Unkoſten, the Coſts, 
Charges, Expenſes, 


umkommen, 
runs out into Danger 
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| 


Dar 


Darlangen, ſee Darreichen. 
Darlegen , verb. reg. alt. to lay or put 
down a Thing; to exhibit, to expoſe 


2 to let ſce, to ſhew, to ve. 

rify. 

etwas deutlich darlegen, to expreſs dis. 

| tinctly, to give a clear Proof of; 
Thing. 

Darlegung, die, the Exhibition, Expo. 
ſition, Repreſentation. 

die oͤffentliche Darlegung der Gruͤnde 
vor Gerichte, the Exhibition at the 
Bar, or in a Court of judicature. 

Darlehen, das, a Loan, (Money lent) 
Lending, Borrowing; a Lending 
of a Thing which is to be returned, 

Darleihen eder Darlehnen, verb. veg. « 

| frreg. aft. to lend, to give Money 
which 1s to be repaid, 

Datleiher, der, a Lender, one that 
lends Money for Intereſts; al/ i 
Pawnbroker. | 

Datliefern, verb. reg. att. to deliver, 
to exhibit, to preſent, 

Darm, der, a Gut. 

die Darme oder Gedarme, the Entrails, 

Inteſtines, the Bowels. 

der blinde Darm, the Blind - gut, 
(Coecum). 8 

der Krummdarm, lange Darm, the 
Ileus. 

der leere Darm, the empty Gut, the 
lIeiunum. 8 

der zarte Darm, the tender or ſubtle 


ut. 
der Maſtdarm, Afterdarm, the Strait. 
Gut, Arſe- Gut. 
der Maſtdarm, Dickdarm oder Fett 
darm, the Fat, gut, Great - gut, in 
Wich is alſo the Cholic Diſcaſe. 
geſauberte Daͤrme, Wiirſte zu machen, 
Tharms or Chitterlings for to make 
Puddings. 
zum Darm gehoͤrig, inteſtinal. 
Darmbeere, die, the Fruit of the Lott 
Tree; ſee Elſebeere and Ziurgelbeere. 
Darmbein, das, (in 2 the 
lower Part of the Hip-bone, the 0. 
lleum. 

Darmbruch, der, « Rupture of the Guts; 
the Epiplocele, Oscheocele, Entero 
|  cele, the Descent or Sinking of tÞt 

Inteſtines or Bowels. 

Darm- und Netzbruch, the Enters 
epiplocele, 5 


Darmbruch in der Schamſeſte, tht 


Bubonocele. 
3 Darmdruͤſe 


; 


to View or to the Sight, to repreſent, 


A a 
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Darmdruͤſe, die, the Glandule of the 
Inteſtines. . 5.8 
Darmſell, das, the Peritonseum: the 
inner Rim of the Belly covering the 
Entrails. a 
Darmgicht, die, the Cholick , a Griping 
in the Guts, the iliac Paſſion, Wind 
in the ſmall Guts, the Twiiting of 
the Guts. 
Darmgrimmen, das, the inteſtinal 
Cholick. | 0 
darmgichtig oder darmwindig ſeyn, to 
be troubled with the Cholick - Dis- 
eaſe, with the iliac Paſſion. 
Darmit, ſee Damit. | IS 
Daͤrmlein, das, a ſmall Gut, a Tripe. 
Darmruhr, die, a Diſeaſe of the Entrails, 
when Meats go off but little or not 
at all digeſted; a Looſeneſs or Flux 
with Wringing of the Bowels. 
Darmſaite, die, a Gut-String, a String 
for muſical Inſtruments made of 
Sheep- Guts. | : 
ein Darmſaitenmacher, one that makes 
Strings of Sheep- Guts for muſical 
Inſtruments. 4 
Darmſchwanz, der, the Extremity of 
the Blind - Gut, of the Coecum. 
Darmſtrenge, die, das Darmweh, a | 
violent Pain in the Bowels or Entrails, 
2 violent Cholick. ie 
Darmweh, das, any Pain in theBowels. 
Darmwurm, der, a Worm that is 
found in the Entrails- of Men and 
Beaſts; a Worm that breeds or 
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wie der Wirth iſt darn beſcheer e 
Gott die Giſte, like ut like 


| 


engenders in the Bowels or Inteſtines. | 


Darnach, adv. demonft, relat. nachdem, 
nachhero, hernach, after, hercafter, 
afcerwards, after this, then, here 
next. | 

gleich darnach, directly after, preſently 

after, immediately after. 

bald darnach, ſoon aſter, a little after. 
wer folget darnach oder zunachſt? who 

is it that comes next? 


ich habe das Muſter vor mir, und will 


darnach arbeiten, 1 have the Pattern 
before me and will work after it. 

darnach, nach ſolchem, deim gemaͤß, ac- 
cording to, agreeably, answeradly, 
in Imitation, conformably. 

den Willen Gottes wiſſen und darnach 
leben, to know the Will of God 
and live according to it or con- 
formably. 


ſich darnach richten, to take his Meaſures 


according. 


0 


* 


Ebers D. E. w. 


4 


Gueſts; like Maſter, like Man. 


darnach es faͤllt, as it ſhall prove, a 


it happens or falls out. 
darnach, nach demſelben, to that Effect, 
to that, to it, after it, for it. 
ſehet darnach! look after it! look to 
if; 


er ringet, ſtrebet darnach, he ſtrives 


for it; he uſes all his Endeavours 
to get it; he ſtands in for it, he 


longs to be at it, 

er rang und ſtrebte lange darnach, he 
haunted, nawked, ſtrove or ran for 

_ ſome Time after it. | 

ſich darnach achten, to regulate or con- 
form one'sſelf according. 


darnach gehen, to go look for it, to 


take Pains about it, to proceed 
after it. | 

man kann nicht darnach gehen, one 
cannot draw any Conſequence from 
it, or one cannot make any Prece- 
dent of it; there is no Proceeding 
2 — fünf 8 

er leckt alle fuͤnf Finger darnach, he 
licks all his Fingers about it > 


It. 5 J 
der Kopf ſtehet ihm nicht darnach, he is 


in no Humour, about it; he is ca- 


pricious, in his preſent Hum 
—— like to rfl it. NOTED 
ihn verlanget, luͤſtert, liiſtet darnach, 
he longs after it, is impatient for 
it, he wiſhes it paſſionately, 
das Maul waͤſſert i 
| Chops water at it. 5 
darnach fragen, ſich erkundigen, to in- 
quire sfter it, to take Information, 
to ask about it. N 
fraget darnach! inform yourſelf about 
it! enquire after it! ask about it! 
was frage ich darnach? what care [ 
about it? what care 1, or what do 
I care? what's that to me? 


ich frage nicht weiter darnach, ich frage 5 


im geringſten nicht darnach, Icareno 
further about it, I do not care the 
leaſt about it. | 


was frag ich darnach was er dabey ge⸗ 
wn care not how much he gets 
y it. 


care a Pin, a Straw, or a Ruſh for 
it. | 


about'it, 


N n ſein 


hm darnach, his  - 


7 


ich frage gar nicht darnach, I do not A 


er fragt wenig darnach, he cares 6 


a” 


| 


Dar 


- ſein Vater vermahnt ihn genug, aber er 
fragt nichts darnach, his Father 
gives him many a ſerious Admoni- 
tian, but he does not mind it. 
er wuͤrde ihn ſogar ſterben ſehen, und 
doch wenig darnach fragen, he could 
even ſee him die and not be moved 
by it. or not care for it. 
hier iſt Biſam darin geweſen, es riecht 
noch darnach, herein has been ſome 
Musk, it has yet a Smell or Scent 
af it.” : 
- eagerly for it. FA 
Darneben oder Daneben adv. by, afide, 
near, nigh, next, befide. 
legt dieſes daher und das andere darne- 
ben, lay this or put this down here 
and the other allde of it, next to 


N | 
gleich darneben ſeyn, liegen, wohnen, 
to be, to lie, to live cloſe by, to 
live next Door. | | 
darneben, darnebſt, ferner, beſides 


that, more over, thereabove, fur- | 


ther, in the next Place, next. 
darneben iſt noch zu betrachten, beſides 
this it is yet to be conſidered. 
Darnieden, adv. da unten, there below. 
Darnieder, adv danieder, down, below, 
to or upon the Ground. 
darnieder fallen, to fall down, to fall 
; to the Ground. 
darniederfallen, (Baume) to fell orcut 
Trees down. f | 
darniederlegen, to lay down, to lay to 
the Ground wry. 
die Waffen barnieder (nieder) legen, t 
lay down yeur Arms. 4 
er hat ſich darnieder gelegt und iſt ge⸗ | 
ſtorken, he fell ſick and died. 
darnieder liegen, to lie or be down, to 
lie on the Ground, to be down, to 


be bedrid or lick a Bed. 
ſer krank darnieder liegen, to be dan- 
gerouſly ill or fick, to be obliged 
to keep one's Bed. 
der Baum liegt darnieder, the Tree is 
cut down, is felled. : 
| die Nahrung liegt ganz dernieder, Trade 
Wo is quite doun. 
dlaas hat mich ganz darnieder geſchlagen, 
that has quite d4ejected me. 
Darniederſchießen, einen, to ſhoot one 
down, to ſhoot him dead, to Death. 
Darnlederſtoßen, einen, to poniard or 
ſtab one, to kill him with a Dagger; 


: 
* 4 

we. 
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darnach ſchnappen, to ſnap at it, to long 


— 
Dar 

} 

j Darniederwerfen, o over- throw, to 
throw down, to the Graund, to pull 
down, to demoliſh, to batter down, 

| to deſtroy, to beat down. 

Darob, aav. daruͤber, daraus, thereon, 
on it, by it, from it, with it. 

ſie werden ſich darob (dariiber) freuen, 
they will be glad on it, will be 

' pleaſed with it, 


ſie werden darob (daraus) erſehen , you 
will ſee by it or\by that. 


| Pee wh adv, droben, above. 


daroben (droben) im Himmel, above 
in Heaven. | 
Darrbalken, der, Laths or iron Staves 
on which the Boards for drying Malt 
are laid acroſs. - 
Darrblech, das, 9 in Maltkilns, thin 
lron- Plates with little Holes in them, 
on which the Grain or Corn is dried. 
2) in Smelting or Caſting Houles, 
the Iron Plate - Door before the Oven. 
Darrbrett oder Dorrbrett, das, a Board 
with little Holes in it to dry Grain, 
Corn or Malt on. VE” 
Darre, die, 1) Malzdarre, a Malckiln, 
an Oven to dry Malt in; al/o the AQ 
of drying any Thing in a Kiln or 
Oven. | 
2) die Darre, (Schwindſucht) the 
Ae Conſumption; the Atro- 
pny- | 
| er hat die Darre, he lingers and pines 
away, he conſumes with Grief, 
3) Darre is alſo a Diſtemper in the 
Birds, conſiſting in a Pimple. 
Darreichen, verb. reg, aft, to reach 
forth, to offer, to tender, to proffer, 
to preſent, to furniſh, to provide, 
ſupply with, 7 | 
die Hand darreichen, to hold out your 
Hand, to ftretch it forth. 
einem das Noͤthige darreichen, to fur- 
niſh, provide or ſupply one with 
Neteſſaries. 0 2 
Darreichung, die, the Act of giving, 
_ offering, preſenting; the Furniſhing, 
Supplying with. 
Darren, verb. reg. aff. 1) duͤrre ma- 
chen, Malz dirren, to dry Malt, to 
dry, to make dry, 
2) in Smelting- Houſes. 
das Kupfer darren, to melt Copper. 


Darrfieder, das, auszehrendes Fieber, 
a hectic Fever, 


Darrgekraͤtz, das \ the rements or 


W give one a Fall, to thruſt one down. 


Ig 


Scoria of melted; Copper. 


Darrgeld 


- 


L OY 
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Dar 


Darrgeld, das, an Impoſt or Money to 
be paid for being allowed to dry 
Malt. 

Darrhaus, das, the Houſe to dry Malt, 
Fruit, Flax or Hemp cc. in. 


Darrhorde, die, a Hurdle to dry Malt, 


Fruifs, Corn & e. on 


Darrling, der, the Droſs of Copper that 


remains in the Furnace. 

Darrofen, der, 1) an Oven, to dry 
Malt, Fruit or any Thing in. 2) 
in Smelting- houſes, an Oven or 
Furnace in which the Copper, out of 
which the Silver has been drawn or 
from which the Silver has been ſe- 
parated , is deprived by a ſtrong 
Fire of the Remains of Lead, mixt 
yet with Silver. | 

Darrſucht, die, the Conſumption; ſee 
Darre. | | 

Darrſuͤchtig, ad. et adv. conſumptive, 
hectic. 

Darrwand, die, ſee Darrblech. 

Darſchießen, Geld vorſchießen, leihen, 
to lend, to advance Money; to 
furniſn with Money, _ 

ſo viel an baarem Gelde darſchießen, to 

advance ſo much or to furniſh with 
ſo much ready Money, to give or 
pay one in Forehand. 


Darſchuß, der, the Advance or Advan- 


cing of Money. 
Darſetzen, verb. reg. a. hinſetzen, vor- 
ſehen, to ſet down, to ſet before one. 
Darſeyn, (better daſeyn, gewartig ſeyn) 
to be there, to be preſent; ſee Da- 


ſeyn, 
Darſtehen , (better daſtehen) to ſtand 


there, 


Darſtellen, verb. reg. af. to lay down, | 


to exhibit or produce a Thing, to 
propoſe, to preſent, to repreſent, to 
lay before any one's Eyes, to explain, 
to expoſe, to appear, 

Zeugen darftellen , 

neſses. 

ſich darſtellen, to preſent 

appear. ; 

Darſtellung, dle, the Preſentation, Re- 
preſentation, Exhibition, Offer, 
Shew, Declaration, Production. 

die Darſtellung der Zeugen, the Produ- 
cing of Witneſses. 


die Darſtellung falſcher Ze 


bimfelf p to 


ugen, the 


Suborning or Subornation. 


die Darſtellung zum Schimpf, the Pro- 
ſtitution. 


to produce Wit- | 
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Darſtrecken, verb. reg. aft. hinſtrecken / 
to ſtreteh forth or out, to reach, to 
hold forth. 4 

Darthun, verb. irreg. act. etwas dats A 
ſtellen, ſehen laſſen, zeigen, beweiſen, 
to prove a Thing, to make it out or 
good, to give good Proof for it, to 
demonſtrate it, to ſhew, to juſtify, 
to verify, to eſtabliſh, | 

etwas klaͤrlich darthun, to give clear 
Proof of a Thing, to make a Thing 
plain, to demonſtrate it plainly or 
clearly. 

ſeine Unſchuld darthun, to prove one's 
Innocence; to acquit himſelf from 
a Fault or Crime. \ 

dargethan, proved, demonſtrated, de- 
clared, made good or out, ſhewed 
or ſhewn plainly. n 

Darthuung, die, the Repreſentation, 
Proof, Demonſtration, Juſtification, 

Daruͤben, ſee Driiben. | 

Daruͤber, adv. demon/t. relat. über ets 
was, oben darauf, over ſomething, 

a Top of it, upon it, over it. 

eine Decke daruͤber breiten, to put a 
cover over it. 6152 | 

daruber, uberdem, uͤberdas, mehr, more- 
over, beſides, over and above, 
more. 

ich thu was ich ſoll, und noch daruͤber, 
I do what I ought and yet more. 

daruͤber, obendrein geben, to give over 
and above. 1 

zwey Jahr und etwas daruber, two 
ears and above. 8 

dieſes Amt traͤgt ihm jaͤhrlich 1000 
Thaler, und noch daruber ein, this 
Office is worth a thouſand Dollars 

_ (Crowns) and more a Year to him. 

daruͤber, daran, dabey, at is, about it, 

ich bin daruͤber, arbeite daran, 1 am 
about it, at Work at it. : 
ſich daruͤber machen, to go about it. 
er iſt daruber in Sorgen, he is in Paine, 
is concerned about it. | 
daruͤber hergehen, to ſet about it, to 

enter upon Action. #70: 

daruͤber halten, uber ein Geſetz ꝛe. to 
execute the Law, to ſee the Law 
executed. | 

Geſetze geben, aber auch daruͤber hal- 

ten, to give Laws, but to ſee them 
alſo executed. | BELT: 

es iſt, es geht nichts daruͤber, there is 
nothing better, there is nothing 
above it; it has net its Match, not 


its Equal, 
Nu darunter 


darunter und daruͤber, pelimell ; in a 
Confuſion, confuſedly. 

nichts darüber oder darunter, neither 
more nor leſs. 


ich habe nicht Urſache mich dariiber zu 
beklagen, I have no Reaſon to com- 


plain about it, or it affords me no 
Matter of Complaint. 

ich will mich daruͤber bedenken, I ſhall 
think of it, ſhall conſider the Mat- 


morrow I'll give you a Hearing, 
or Ill hear you about that Buſineſs. 
er hat viel dariber leiden muͤſſen, he 
has ſuffered much for that ſake. 
daruber zankten ſie ſic, that was the 
Matter of their Quarrel. 
es gehet alles drunter und druͤber, it 
goes all heltring ſheltring, topſy 
N turvy. ; 
ein Steg, daruͤber man gehet, a Stile 


to go over. 


5 er iſt daruͤber oder druͤber geſtorben, he 


died before it came to an End. 
er wiſcht druͤber her, he whisks it away, 
he dispatches it quickly not caring 
how. 
ich wills druͤber ſchreiben, Vil intertine 
it. JE | 
darüber fahren, to paſs over. 
daruͤber zaͤhlen, to add to the Number. 
Darum, adv. um di-ſer Urſache willen, 
deshalben, deswegen weil, for which 
- Reaſon, on that Account, to that 
End, therefore. for which Cauſe; tis 
therefore, for Reaſon why, becauſe. 
fo iſt es denn darum geſchehen , daß 2c. 


ſo it was done, becauſe ce. 
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ich bin darum nicht gekommen, I came 
not, or come not to that Purpoſe. 


er hat mich darum gebethen oder ange⸗ 


ſprochen, he deſired it of me. 
darum habt ihr euch nicht zu bekuͤmmern, 
das geht euch nichts an, never ſcratch 
your Head for that, tis nothing to 


+. you, or don't you trouble or con- 


cern yourſelf about that. 
fie grimet ſich ſehr darum, ſhe is much 
afflicted with it; it grieves her 


_ mightily, 


man muß darum reden, fragen, one 


muſt ſpeak (talk), inquire about it. 
wir wollen darum loſen, we will cat 
Lots for it. ü 


er zuͤrnet darum, he is angry for it. 
N darum kommen, verlieren, to loſe, | 
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ter. | 
morgen will ich euch dariber hoͤren, to 


Dar 


darum geben; ich wollte viel darum qts 
ben, wenn ich es wuͤßte, I would 


it. ä | 
darum bringen, to make one loſe a 
Thing, to rob, to deprive of, 
er hat mich um all mein Geld gebracht, 
he has deprived me of all my Mo- 
ney. 
darum, darumhex, \ daherum, there 
about or thereabouts, about it, 
about them. | 
um jene Nachbarſchaft, about that 
Neighbourhood. | 
einen Graben, einen Zaun darum ma, 
chen, to make a Diteh, a Hedge 
round about it. N 
einen Faden darum binden, to tie or 
bind a Thread about it. 
Darunten adv. drunten, below, down, 
underneath, beneath. '1 
er iſt noch drunten, he is yet below. 
darunten im Hauſe, below Stairs. 
Drunter, adv. drunter, under, under- 
neath, below. | 
das eine liegt oben, und das andere dar, 
unter, the one lies above or a Top 
and the other below, or undernexth. 
man muß etwas darunter legen, they 
muſt lay or put ſomething under 
or underfieath it 
von zwey Jahren und drunter, of two 
Years and under. | 
weder druͤber nech drunter, neither wore 
D nor leſs; 
arunter, prepo/. among, amon 
_ amidſt or in the Mid.” * 
ſich darunter mengen, to mix among. 
er ſtund mitten darunter, he ſtood in 
the Midſt of them, or amidſt them. 
fie meinen ſie gehoͤren auch darunter, 
they think they alſo belung to it, 
or they muſt alſo mix with them. 
er lief mitten darunter, he ran in the 
Midſt of them, among them. 
darunter ſeyn, to be of the Number. 
darunter verſtehen, to underſtand by it. 
| dieſe Bedingung iſt mit darunter zu ver 
ſtehen, this Condition is among 
others to be underſtood by it. 
darunter mitverſtanden, begriffen, ge⸗ 
rechnet, to be compriſed among it, 
tozbe implicitely compriſed. 
leſet die beſten darunter aus, pick or 
chuſe the beſt from among them. 


es ſteckt was darunter, chere is ſome 


Myſtery hid in it. 
s es 


give a great Deal or much to knoy 


213 229 22 


222 


Daſeyn, ver b. reg. al, to "S there, to 
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60 gehet alles drunter oder drüber, every 
Thing is in Confuſion, in Disorder, 
it lies all at Random. 

Darvon, ſee Davon. 

Darvor, ſee Davor. | 

Darwaͤgen, verb. irreg. af, to an 

Darw-iſen, verb. irreg, a. to ſhew, to 
prove evidently; ſee Darthun. 

Darwerfen, verb. irreg. at. to throw 
orcaſt ſomething off, to throw down 
or to the Ground, | 

Darwider, ſee Dawider. | 

Darzaͤhlen, verb. reg. af, to tell or 
count down, to tell down or count 
in the Preſence of any one, to pay 
down ready Money. 
die ganze Summe darzaͤhlen, to tell, 

to pay down the whole Sum; to pay 
down upon the Nail. 

Darzeigen, verb, veg. att. to ſhew , to 
make appear, to lay a Thing open 
befor” any one's Eyes. 

Darzu, fee Dazu. 

Darzwiſchen , 3 ſee Dazwl, 


{hen 
Das, (the Article) the; a//o the Pro- 
noun, that. 
das Buch, das Haus, the Book, the 
Houle. 

das Weib, das Ding, the Wife che 
Thing; alſo that Wife, that Thing. 

das iſt mein Haus, that's my Houſe. 

das Geld, das Buch iſt mein, that 
Money, that Book belongs to me, 
is mine. 

das iſt eben das, eben daſſelbe, that's 
the ſame, the very ſame, the very 
ſame Thing. 

das alles, alles das, all that. 

das hier, das da, that here, that there. 

das iſt mir lieb, that 1 am glad of. 

das gefaͤllt mir, that's what I like. 

hatte ich das gewaßt, had 1 know that 
(as much.) 
Daſe, 'die, a provincial Name for the 
Gadfly or Wasp; ſee Stechfliege or 
Braͤmſe. 
Daſelbſt, adv.. there, in that Place, in 
the ſame Place; ſee Allda. 
daſelbſt will ich bleiben, there, or at 
that Place 1 will ſtay, remain or 
abide. 

er kam nach Berlin und blieb daſelbſt, 
he came to Berlin and ſtay d, or 
remained there. | 


| 


be preſent; to exiſt. 
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der daſige 


— 


Dos 


daſeyend, exiſting. 
da bin ich Cwieder),there I am combi 
wer nicht da iſt, dem wird der Kopfnicht 
gewaſchen, the Bones are for the 
Abſent. 
Daſeyn, das, the Preſence, Exiſtenee, . 
the Being. ; 
das Daſeyn vor einem andern, the 
Preexiſtence. 2 
Dasjenige, prox. demonſt. welches ꝛc. 
that which, that, the Thing or Mat- 
ter which. 
das iſt eben dasjenige ſo ich ſuche, that's | 
the very ſame I am looking _w . 
Daſig, adj. daſiger, aus dieſem, 
jenem ord of that Place. 
Commandant, the Comman- 
dant or Governor of that Place. 
ein daſiger Burger, a Burgeſs or Citizen 
of that Place. | 
On adv. that Time, for that Time, 
then 
dasmal und nie wieder, that once and 
never again, 
Daß, -0njun7. auf daß, that, to the 
End that. 
dergeſtalt, daß 2c. ſo, as &c, ſuch. 
daß nicht, damit nicht, leſt. & 
daß naͤmlich, that's to ſay that, to wit. 
als daß, than that, as that. 
ich will daß dieſes geſchehe, I want to 
have this done, I deſire that this 
ſhould be done. 
ich glaube, daß es wahr iſt, I believe | 
it to be true. br 
es iſt moͤglich, daß ich betrogen werden 
kann, it is poſlible, that I may he 
deceived. 
hitet euch, daß ihr nicht fallet / take 
Care, that you don't fall; or mind, 
you don't fall. 
verzeihen Sie mir, daß ich mich erkuͤh - 
ne, Sie darum zu bitten, pardon . 
me for being-thus bold to beg you 
for it. 
daß, damit ichs kurz mache, to ale it 
ſhort, to be ny in one Word, that 
1 may be ſhort. 
ich wollte, daß ich es nicht wußte, I 
wiſh 1 did not know it. 
ich wollte, daß ihr hingienget, I would 
have you go. 
man ſagt , daß ſie gekommen iſt, they 
ſay that ſhe is come. | 
ach daß! wollte Gott daß! would to 
God that! 


| | alſo daß, ſogar dah x, lo that, in o 
nicht daſeyn, to be abſent. 1 &c. IO 


much that 


_" ange⸗ 


Das 


es regnet, daß es draͤuſcht, it rains as 
faſt as it can pour; it ſhowers 
down. | | 
ſaget ihm daß er komme, bid him come. 
darum arbeitet man, daß man ſein Beod 


habe, we work to gain or get our 
Bread, 


Gott weiß, daß ich unſchuldig bin, God 
knows my Innocence, or that lam 
innocent. 
Daſſelbe, daſſelbige, ron. u. that, the 
| ſame, the ſelf ſame. i 
{ ebendaſſelbe, the ſame, that very ſame, 
that very ſame Thing. | 
er bedienet ſich eben deſſelben Buches, 
be fnakes Uſe of the ſame Book. 
Datiren verb. reg. alt. to date, to put 
the Date. # 
ein falſches und aͤlteres Datum ſehen, 
als der Brief iſt, to antidate a Let- 
ter, to put a falſe Dato to a Letter. 
datirt ſeyn, to be dated. 
mein Brief war den 6ten dieſes Mo- 
naths datirt, my Letter was dated 
the Gxth inſtant. 
Dato, adv. bis jetzt. noch, till now, hi- 
therto, yet; a Dato, from this Day. 
Dattel, die, the Date, the Fruit of the 
Palm-Tree, 
die indianiſhe Dattel, the Indian-Date, 
Tamarind. | 
Dn der, the Date-Tree, Palm- 
ree. 


_ of a Date. NY 

Datteln, Dates, Palmettas. 

die. Dattelbohne, the Date Bean, a 
0 — of Garden - Beans with black 
Spots. 


Date. | 
Daily. das, Oil of Dates; ſee Palm · 


Dattelpalme, die, the Date · Tree. 
Dattelpflaume, die, the Date- Plum, an 
Indian or Virginia Fruit, the Piſh- 
admin, Perfimon or Pitchumon - Tree. 
Dattelſchnecke, die, a Sort of a Snake 
that bite into the hardeſt Stones and 
are not unlike the Dates, the Dacty- 


lus. | / 
Datum, das, the Date of a Letter, the 
Day when the Letter was written. 
das Datum unter eine Schrift ſehen, 
to date a Writing. 
Daube, die, das Seitenbrett eines Faſſes, 


@ Pipe-Stave, a Sideboard of a Cask. | 
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angeſehen , daß ze. (cold that &c, | 


- Dattelformig, 2%. to have the Form | 


der Dattelfern, the Stone or Kernel of 


Dau 


die Dauben und der Boden zu einem 
Faſſe, the Staves and Bottomboards 
of or for a Cask. 
kleine Dauben, Klapholz, Barre]-Staves, 
Clap- boards. 
Zuberdauben, Cowl - Staves, Tub. 
Staves. | 
Orhoftdauben, Hogshead - Staves. 
das Faß hat eine ſchadhafte Daube, the 
Cask or Veſſel has a foul Stave. 
ein Faß in Dauben {lagen , oder die 
Dauben einſchlagen, to ſtaves Cask, 
' a Veſſel, to put it on Staves, to 
knock off its Head or Bottom. 
Daubenholz, Wood for Pipe - Staves. 
eichene Dauben, Pipe - Staves of Oak, 
cleft Oak, Wood for Czsk - Staves. 
Daͤuchten, verb. reg. imper/. to ſeem, to 
appear 
es daͤuchtete mich ich ſahe eine Stadt, it 
ſeemed to me to fee a Town, I be- 
lieved I ſaw a Town. © 
das daͤucht mich gut zu ſeyn, that ſeems 
to me to be good or it appears to 
me to be good. 
was daucht euch dazu? was haltet ihr 
davon? what do you think of it? 
Dauen, verb. reg. alf. et neutr. verdauen, 
to digeſt. 
ein ſchwacher Magen dauet (verdauet) 
nicht gut, a weak Stomach digeſts 
not well. > . 
die Dauung, Dauungskraſt, the Di- 
geſtion, Coction, Concoction, 
Chylification. a X 
der Wein hilft zur Dauung, Wane 
helps to digeſt. 
der Dauunasſaft, the Chylus. : 
Dauen, verb. reg. af. a Word which 
is uſed only in Dreſsing Corduan 
Leather, by which alſo is underſtood 
the whole Art of dreſsing and pre- 
paring. of Corduan - Leather. 
Dauer, die, der Beſtand, the Duration, 
Stability, Laſting. - OY 
das iſt auf die Dauer, that's for Du- 
ration, that's made for to laſt. 
von langer, von kurzer Dauer, of long, 
of ſhort Duration. 
die Dauer eines Proceſſes, the Time 
during which the Law - Suit is de- 
pending; Litispendence. 
Dauerhaft, adj. durable, perdurable, 
laſting, ſtable, ſolid. ' 
eine dauerhafte Geſundheſt, a laſting 
Health. . | 
ein dauerhafter Wein, a Wine that 


keeps. 
ol dauerhaft 


1 


KK 


. 


KK 


nem 
ards 


Daumen, der, the Thumb. 


Dau 


2 zur Arbeit, inured to La- 
our. | 
dauerhaft werden, to become firm, 
Dauerhaftigkeit, die, 1) Lange der Zeit, 
Duration, (of Time) Length of 
Time. | 
2) Dauerhaftigkeit, Beſtaͤndigkeit, Sta- 
bility, Solidity, Perpetuity, Continu- 
ance, Permanence, Perſeverance, 
Conliſtence. 
Dauern, verb. reg. neutr. I) ſome 
ſay alſo dauren, waͤhren, to laſt, to 
endure, to perſevere, perſiſt, con- 
tinue. 
2) es iſt ſo warm hier, daß man nicht 
dauern (nicht ausdauern eder es nicht 
ertragen) kann, it is ſo very hot 
(warm) here, that one cannot en- 
dure it. | 
3) dieſes Kleid hat zwey Sommer ge- 
dauert, (ausgehalten) this Habit or 
this Suit has laſted, (has held me 
out) two Summers, or I have worn 
this Habit two Summers. 


4) dauern, beſtindig ſeyn, to be con- | 


ſtant, | 

Dauern, verb. reg. neut. bedauern, to 
regret, to have Pity, to have Com- 

| paſſion on or of. | | 

er dauert mich, ich habe Mitleiden mit 
ihm, 1 am ſorry for him, I pity 
him, I have or take Compaſſion 


on him. 2 
es dauert mich, es thut mir leid, 1 am 
ſorry for it, it grieves me. 


mein Verluſt dauert mich, 1 regret my | 


Loſs. 
es dauert mich, was ich gethan habe, I 
am ſorry for what I have done, 
es dauern mich die Unkoſten , welche ich 
darauf verwandt habe, 1 rue the Ex- 
pences I made for it. 2 
er laßt ic keine Arbeit dauern oder ver⸗ 
drießen, he grudges or regrets no 
Labour, he ſpares no Pains. 
ſich weder Muͤhe noch Koſten dauern 
laſſen, to regret (to ſpare) neither 
Labour nor Coſts or Expences. 
Diumeln, ſee Daumenſ<raube. - 


a” 


eines Daumens dick, Daumens breit; 
ein Zoll, the Thickneſs or Breadth | 
of a Thumb, a Thumb's Breadth, 
an Inch, | 

ein Werkſchuh hat 12 Daumen, a Foot 

to work by has twelve Inches. 

(figur.) einem den Daumen halten, to 
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Dau 


einem den Daumen auf das Auge hal⸗ 
ten, to keep one ſhort, to keep one 
under, to uſe Severity againſt one, 
to lie hard at or upon him. | 
einem den Daumen drehen, ihm ſchmei⸗ 
cheln oder ihm fuchsſchwaͤnzen, to 
fawn upon one, to claw, to flatter, 
to wheedle him, to ſcrew yourſelf 
into his Favour, to claw his Back, 
to curry Favour with him. 
einem die Daumen ſchrauben, ihn aus:. 
fragen, to ſerew a Thing out of 
one. 5 
er hat einen Diebsdaumen, he is a2 
lucky Man, he has great Luck. 
ein Daumendreher, Fuchsſchwaͤnzer, a 
' Fawner, one that baſely flatters an 
other, a Flatterer, Wheedler. 
Daumendruͤcker, der, a little Plate of 
Iron upon the Latch of a Door, to 
preſs with the Thumb on at Open- 
ing the Door. 
| Daumeneiſen, das, 1) a little Anvil of 
the Goldſmiths. 2) an Iron of the 
Wire- drawers, to cover the whole 
Hand as far as the Thumb to ſecure 
the Thumb from being hurt. 3) & 
Thumbſcrew for Delinquents. 
Daumenklappern, die, the Caſtanets 
or Snappers they uſe to dance with. 
Daumenleder, das, the Thumb-Leather, 
a Covering for the Hand or Thumb 
of certain Tradesmen. 3 
Daumenring, der, a Hand- Leather, 
the ſame as Daumenleder; which a 
Shoemaker in particular uſes to 
cover his Thumb with. 


Daumenſchraube, die, der Daumſtock, 


a Thumb's Screw, the Mana les or 
Handcuffs of the Torture; the Vice 
of the Torture. | 738 
einem Diebe die Daumenſchrauben an. 
legen, ihn daͤumeln, to apply the 
Thumbſerew on a Felon's Hands, 
to compel him to confeſs, | 2 
Daumenwelle, die, in Watermills, the 
Axel- Tree on which the little Hands 
are faſtened, that lift the Stamps, 
Hammers or other Bodies upp. 
Daͤumling, der, a Thumbſtall, a Piece 
of Leather, Cloth or the Thumb 
cut out of a Glove and put over or 
about a wounded Finger, a Thimble , 
(this laſt ſee Fingerhut). 
Daune, die, ſee Flaumfeder, 


Daurant, a Plant; ſee Andorn (weißer. 5 


protect, ſuſtain, ſupport, defend one. [ 


\ 


Dauren, ſee Dauern. F* 
Nn 4 Daus, 


- 


Dau 


two Points. | 
Dauung, ſee Dauen. | 
David, David, a Man's Name, 
Davidsgerſte, ſee Daviskorn. 
Davidsharfe, David's Harp, this is the 
Name of the large Harps. 
Davidsforn, the four-ſided great (Bean) 
Barley, Spelt; ſee Dinkelgerſte. 


Davon, adv. demon /f. rel. of that, of it, t 


of them, from it, from them; from 
thence, thereof, therefrom , hence, 
thence, whence, 


gebet mir ein wenig davon, give me a 


little of i:. 


nehmet davon, take of it, 
ihr habet Buͤcher, * mir einige da⸗ 


von, you have Books, lend me ſome 
of them. | l 

wollet ihr davon haben? will you have 
of this, of them cc. Fe 

es iſt weit davon, it is far off. 

es iſt nicht weit von dem Orte, it is not 

far from that Place. 

davon kommts, das iſt die Urſache, 
hence it comes, that's the Reaſon 
(Cauſe). : 

er iſt auch davon her, he is alſo from 
thence. | 

davon ich hergekommen bin, 


from 
whence I came. 


eſſet nicht davon, do not tat thereof, 


Queſtion. 


was denket oder ſaget ihr davon? what 
do you think or ſay of it? how do 
vou like it? | | 

wir reden davon, we ſpeak or talk of 


it. | 2 
habet ihr mit ihm davon geredet? have 


vou talked or ſpoke to him about 
it? | 


davon iſt dle Rede n{<k, that's not the 


ich dekomme den dritten Theil davon, 
I am to have the third Part of it. 


- die Erde bebet davon, it made the Earth 


to ſhake, : : 
er will nicht davon ablaſſen, he will 
not deſiſt from it; he won't let it 
go, he won't quit his Hold. 
er will nichts davon nachlaſſen, he won't 
bate an Inch on't, he won't yield 
the lesſt Thing. 


was hatte ich davon, wenn ich euch be⸗ 


truͤgen wollte? what good would it 
do me, or what Intereſt ſhould I 
haye to cheat you. - | 


** 


. C38) 
Daus, das, the Aſs of aPack of Cards, 
_ "and on a Die that Side, which has 


. 


Dav 

davon abbringen, (einen) to turn one 
off, to bring one out of Conceit 
with it. 

du wirſt ſe leicht davon abbringen, thou 
wilt eaſily divert her from it. 

davon bleiben, to ſtand off or out, not 
to meddle with, not to come near, 


to ſtay behind, to abſtain, to for- 
bear. 


davon bringen oder davon tragen, to 


bring away, to carry away or off, 
to get off or away. 

nichts davon gebracht haben, to have 
loſt all, to have gone away with 
bare Hands. 


nichts weiter als das Leben davon ge- 


bracht haben, to have ſaved nothing 
but or no more than your Life, or 
to have only ſaved your Life. 
davon eilen, to ſpeed away, to make 
Haſte away, to retire in Haſte, in a 
Hurry or precipitately. 
davon fahren, to depart, to go off, to 
ſet out, to drive or ride off or away. 
er iſt ohne Abſchled davon gefahken, he 
* rode or drove off, he fat oft or ont, 
he departed, he went off without 
taking Leave. . 
davonfahren, ab⸗ oder hinfahren wie 
ein Vieh, to die or paſs away like 
a Beaſt. 
davonfliegen, to fly out or away, to 
wing it away. 
der Vogel iſt davon geflogen, the Bird 
is flown away, has made his Escape. 
davon fliehen, ſich auf die Flucht bege- 
ben, davonlaufen, to fly, to escape 
by Flight, to run away, to ſave 
one'sſelf. 
davongeben, einem 
to give one ſomething of it. 
davongehen, to go away, to run off, 
to retire, to march off, to pack 
away, to pack up one's Awls, 
heimlich davon gehen, ſich aus dem 
Staube machen, to ſteal away, to 
go away privately, to bruſh away, 
OY ſecretly, to abſent him- 
elf. - 
er iſt davon gegangen, he is gone off. 
davonheben, den Deckel davon heben, to 
lift up the Cover. | 
ſich davon heben, ſich auf und davon 
machen, to get yourſelf up and gone, 
to riſe and be gone. | 
davon helfen, to deliver, to free, to 
rid from, to help. from, or to help 
one to get rid of, or to get away. 
man 


6 


as davon geben, 


de 


— _ 


Dab 
man hat ihm heimlich davon geholfen, 
they have favoured his Escape, 


they have aſſiſted him in his 
Escape. 


davon jagen, to turn away; alſo to 


ride, to gallop away. 

davon kehren, (das Geſicht) to turn 
your Face aſide, away or off from it. 

davon kommen, (aus einer Krankheit, 
aus einer Schlacht,) to escape, to 
recover out of a Siekneſs; to es- 
cape being killed in the Battle. 

mit Ehren davon kommen, to come 
off with Credit, or with flying 
Colours. 

meinet ihr ſo davon zu kommen? do 
you think to come off ſo? 

mit genauer Noth davon kommen, to 
escape it narrowly, to ſave him- 


ſelf with much Ado. | 


ihr ſeyd noch gut, (mit einem blauen 
Auge) davon gekommen, vou are 
yet come off or got off cheaply, 
with a blue Eye. 

davon kommts, daß xc. thenee, or 
hence it comes, that &c. 

das kommt davon, that's it, thus it 
happens, thus it falls out. 

es wird ein großes Gli ſeon, wenn 
ich hier ohne Schaden (mit heiler 


Haut) davon komme, it will be a 


6 pun Chance if I get clear and un- 
urt out of this Scrape. 

was wird endlich davon kommen oder 
werden? what will at laſt become 
of it? what will be the End of it? 
what will it come to? 

davon laſſen, (etwas) to let it off, to 
leave it off, * _ 

die Hand davon laſſen, to let a Thing 
alone, to keep your Hands off. 

davon laufen, to run, to fly away, 
to escape, to ſhew a fair Pair of 
Heels, to get off, to take to Flight, 
to deſert. Bs 

heimlich davon laufen, to ſteal away, 

to ſcamper away : 

uber Hals und Kopf davon laufen, to 
betake one'sſelf to one's Heels. 

aus Furcht davon laufen, to y or 
run away for Fear. 

davon liegen, (weit) to lie afar off. 

ſich davon machen, heimlich entfliehen, 
to make his Escape, to fly, to ſteal 
away, to escape, to run away. 

davon muͤſſen, ſterben muͤſſen, to be 
bound to die or to paſs away, to 
be obliged to go, to be gone. 
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| 


1 

Dav - - 

davon nehmen, to take of or from it. 

davon polzen, zu zeitig Schicht machen, 
von der Arbeit gehen, to quit one's 
Work before the uſual Time. 

davon reden, to talk, ſpeak, discour- 


ſe of it. | 4 
davon reiten, to ride away or off, 


er it mit einem Pferde davon geritten, 


iſt fluͤchtig geworden, he ran away 
with a Horſe, made off with a 
Horſe, made his Escape with a 
Horſe. 
davon ſagen, to ſay of it. 
was ſagen ſie dazu? what do you ſay 


of it. 
ich will nichts davon ſagen, I'II ſay 
nothing of it. | 


- 


davon ſcheiden, 1) to ſeparate from, 


to put aſunder, or ſeparate from 
the Reſt. 2) to retire, to go away. 
3) to expire, to die. | 

er iſt davongeſchieden, abgeſchleden, 
geſtorben, he expired, died, he is 
dead and gone. | 

davon ſchleichen, ſachte, heimlich davon 
gehen, to ſteal ſecretly away, to 
give one the Slip. | 


davon ſchwimmen, to ſave your Life 


by ſwunming, to ſwim off. 
davon ſeyn, to have done with, to 
have finiſhed; to be delivered, to 
be free. _ | | 
weit davon ſeyn, to be far off. * 
davon ſpringen, to leap. to jump away; 
to leap off, to escape. | 
davon ſtehlen , 1) to ſteal 
thing of it. 2) to ſteal away, to 
ſcamper away. 5 
davon ſtoßen, (einen) to thruſt, to 
drive, to beat or puſh one off from 
it, or away, to abact him. 
davon thun, to ſeparate, to take off, 
td take ſomething away from it. 
davon tragen, (etwas) to carry ſome- 
thing away from it. 
den Sieg davon tragen, to get the 
Victory, to carry the Day. | 


das Leben davon tragen, (davon brin- 


gen) to ſave one's Life. 75 
Ruhm davon tragen, to gain Credit, 
to come off with Credit. 8 


davon weilchen, to ſwerve, to turn, 


to draw or recoil from it, to go 
back, to forſake it, to retire. 


or rob fond | 


davon wiſſen, to know of, to be ac- | 


quainted with. | | 
davon weiß ev mehr als er ſagt, he 

_—_— more of it, than he ſays, 
ns 


davon 


Dav 


davon habe ich nichts gewußt, I knew 
nothing about it or of it. 
davon wiſſet oder verſtehet ihr nichts, 
that's Greek to you; that's what 
yvau know nothing of. 
ich weiß ein Lied davon zu ſingen, I 
have experienced it, I know the 
Conſequences thereof. 5 
davon ziehen, to remove, to ſhift to 
an other Place; to go off, to go 
your Way. | 
er iſt davon gezogen, he went his Way, 
he ſhifted off, marched off. 
Davor, adv. demonflr. rel. before. 
die Thure verſchließen und einen Waͤch 
ter davorſtellen, to ſhut or lock 
the Door and place a Guard or 
Watch before it. | 
ein Schloß davorhaͤngen, to har” a 
Padlock before it. 
ich habe davor keine Furcht, 1 have no 
Fear about it, or I am in no Fear, 
— 2 — under no Apprehenſions about 
it &c. 


es war mir doch bange davor, 1 was 


ſtill under ſome Apprehenſions 
about it. | 
ſich davor entſetzen, to be ſurprized 


or aſtoniſhed at it. 


ich habe keine Ruhe davor, I am not 


at Reſt about it, it makes me 
uneaſy, it disquicts, diſturbs me. 

ich ſcheue mich davor, 1 have an Aver · 
ſion againſt it. | 

huͤtet euch davor, be mindful of it, 

take Care of yourſelf, avoid it. 

ich warne euch davor, 1 warn, I cau- 
tion you of it or againſt it. 

ſtine Compagnie in Ordnung ſtellen und 
davortreten, to range his Company, 

to dispoſe it in its Ranks, to draw 
ie up, and put himſelf at the Head 

of it. 


daverſtellen, to put, to place himſelf 


before it. 
da ſey Gott vor! God forbid! may 
Cod preſerve us. : 


the Front. 


| Dawider, adv, dem. rel. againſt, con- 
- . trary to, oppoſite , that which 


reſiſts. | 
ſich dawiderſetzen, elnwenden, to op- 
poſe, to object. 
etwas dafuͤr und dawlder anfuͤhren, to 
ſay or alledge ſomething pro & 
con, to ſpeak for and againſt. 


1 


—— 


— 
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| 


- Davornen, prep, . before, afore in 


| | 


Daz 


ich habe nichts dawider, ich bin nicht 
dawider, I have no Objection, | 
am not againſt it. 

wer kann dawider? who can reſiſt? 
who can help it? or who can hin. 
ger .atf - 

dawider handeln, thun, to transgreſ;, 
to contravene, to act contrary. 

dawider reden, ſagen, ſeyn, ſtreiten, 
ſich dawiderlegen oder ſetzen, to reply, 
to contradict, to ſpeak againſt, to 
confute, to reſiſt, to oppole, 

wer getrauet ſich dawider zu reden? 
who dares to contradict it? 

es iſt nichts dawider aufzubringen, zu 
ſagen, there is nothing to be ſaid 
sgainſt it. 

dawiderſtreiten, nicht mit einander be⸗ 
ſtehen, to be incompatible, to con- 
tend againſt. 

ſich daw'd:r ſperren, to ſtrive, to 
ſtruggle againſt it. N 

ich weiß nichts dawider, I know no- 
thing to the contrary. 

Dazu, adv. dem. rel. zu dieſem, zu 
dieſer, zu demſelben, zu derſelben, zu 
dem, uber dem, thereto, there. 
unto, thereat, to, unto or at it 
or them, with it, with all that; 
for, to that End or to that Etfed 
&c beſides, more over. 

da ſiehe du zu, look thou to it. 
dazu bin ich nicht berufen, that's none 
of my Calling or Province; that 
don't belong to my Cognizance. 
* gehort Zeit, that or this requires 
ime. 7 


dazu gehort Geld, that requires Mo- 
n 


ey. 
dazu muͤſſet ihr euch ganz anders an- 
ſchicken, you muſt take quite an 
other Courſe in it. 6 
ich habe noch vieles dazu gethan, I have 
yet added a great Deal to it or to 
them, 
der Schneider muſ das Futter und die 
Knoͤpfe noch dazu thun, the Taylor 
mutt find the Lining and the But- 
tons. 


dazu kommt noch etwas, das noch arget 


oder ſchlimmer war, there happened 

ſtill, or thereunto came an other 
Accident that was yet worſe. 

mit dazu gerechnet, compriſed, inclu- 

ded in it, reckoned to it. 

er iſt arm und dazu auch ſehr krank, he 

is poor, and beſides very lick, 

} * was 


Daz 


was ſaget ihr dazu? what ſay you to 
this or to it? 

dazu bringen, to bring, to add to it, 
to increaſe, to accumulate it. 

einen dazu bringen, to bring one to 
that Point, to reduce him to it. 

dazu eilen, to run to, to haſten to it. 

dazu einrichten, to regulate or arrange 
for it. 

dazu geben, to give, to contribute 
towards it. 


ſeinen Theil dazu geben, to give his 


Part or his Shire. 

dazu gehoͤren, to belong to it or there- 
to. to be of the Number. 

dazu gelangen, to attain to or at it. 

dazu, zu der Wuͤrde werdet ihr niemals 
gelangen, you'll never attain or eome 
to that Dignity. | , 

dazu gewinnen, to gain yet more. 

dazu gewoͤhnen, (ſich) to accuſtom, uſe 
or inure one'sſelf to it. 

dazu halten, to keep to or for that. 

einen dazu halten oder anhalten, daß er 
das ſeinige thue, to oblige one to 
do his Duty or Buſineſs. 

ſich dazuhalten, zur Arbeit halten, to 
work aſſiduouſly or diligently, to 
ſtick to. 

dazu helfen, to concur, to help, to 
help it on, to aſliſt in it. 

dazu fommen, to come at or to it, 
to come to paſs, to happen, to in- 
tervene or come betwixt. 

dazu iſt es mit mir noch nicht gefom- 
men, I am not yet come or brought 
to that Extremity. , 

er kam dazu, da ſie ſichs am wenigſten 
verſahen, he came unawares upon 
them. | 

es iſt ein Ungluͤck dazugekommen, there 
happened a Misfortune to it, or. a 
Mischance, a Disaſter befell it. 

endlich kam ich doch auch dazu, atlength 
I was alſo admitted into the Party. 

dazulaufen, to run thither, to run 
among. | 25 

dazu legen, etwas dabeylegen, to add, 
join or put ſomething to it. 

dazu locken, to allure or intice to it. 

dazu nehmen, to take to it, to- take 

over and above. : 


dazu rechnen, to add to and caſt it in- 
to one Sum, to add to the Account, 


dazu reden, to mix in the Discourſe or 
onverſation. 
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| 


Daz 

dazu ſchlagen, (ſich) to join or aſſociate 
yourſelf to them, to fide with 
them. 

der kalte Brand iſt dazu geſchlagen, it 
is fallen into a Gangrene, 

ſollte ein Hinderniß dazu ſchlagen, ſhould 
any Obſtacle come in the Way. 

dazu ſetzen, to add, to join, to put 


to, 
ich habe nur ein Wort dazuzuſe 1 
have only one Word — 43 q 
dazu ſtoßen, treten, fuͤgen, to join, to 
aſſociate, to ſide with. 
dazuthun, to add. 
ihr muͤſſet dazuthun, you muſt g 
about it, you muſt mind and be 
after it, you muſt not neglect it. 
dazu zahlen, to add to another Num- 
ber, to tell or count one Number or 
one Sum to another. | 
dazu z,vingen, to force to it, to con-. 
ſtrain or compel one to it. 
Dazumal, adv. zu der Zeit, damals, 
then, at that Time; they ſay alſo 


dazumal inſtead of zumal, vornehm- 


I 


lich, um deſtomehr, weil, principally, 


particularly, especially. 
Dazwiſchen, prep. et adv. zwiſchen, 
between, there between or betwixt, 
there among or amongſt; in the 
Midſt. ö 


es iſt nichts dazwiſchen, chere is no- 


thing betwixt or in the Midſt. 


dazwiſchen oder unterdeſſen geſchah es, 


daß 2c. in the mean Time or mean- 
while it came to paſs or it hap- 
pened, that &. 

der Raum, ſo dazwiſchen iſt, the 
Space or Diſtance between, an In- 
termedium. 


es iſt eine zufallige Hinderniß oder Hin⸗ Y, 


derung dazwiſchen gekommen, there 


arrived or happened an Incident, 


das Dazwiſchenkommen, die Dazwi⸗ 
ſchenkunft einer dritten Perſon, the 
Intervention, Interpoſition (of ' 
third Perſon). 3 


dazwiſchen kommen, to intervene. 


einer der dazwiſchenkommt, wo zwey 


mit einander ſtreiten, an Interve- 
nient. NS 
dazwiſchen laufen, to run between or 
amongſt, 
dazwiſchen legen, 1) to lay between. 
2) to intervene, interpoſe, inter- 
meddle, to mix between two, 


+ 7 


- 


5 


* 
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\ Debſtiren, verb reg. al. 


* 
6 — 
# 


ich mag mich nicht dazwiſchen legen, 1 


don't-like to meddle or mix in the | 


Atfair. ; 

wiſchen liegen, to lie between or 
| — to lie in the midſt of 
them. , 


8 — gelegen ſeyn, to be ſituated 


(5m) 


etween them or it, or in the Midit 


of the two xe. | 
dazwiſchen mengen, (etwas) to inter- 
mix or intermingle ſomething, to 
mix it amongſt. 
ich will mich nicht dazwiſchen mengen, 
PII not intermeddle with it. 
dazwiſchen offen ſeyn, to chink, gape 
or chap, to intergape. 
dazwiſchen reden, to interrupt one that 
ſpeaks. 


dazwiſchen ruhen, to reſt between; to 


intermit as a Fever. 
dazwiſchen ſchreiben, to write between, 
to interline. 


dazwiſchen ſeen oder ſtellen, to put be 


tween, among, amongſt or amidſt. 
dazwiſchen ſeyn, to be between, to 
be in the Midſt. 2 
dazwiſchen ſitzen, to lit between. 
dazwiſchen ſtecken, to inſert, to ſtick 
between. 
ein Blatt dazwiſchen ſtecken, to inſert 
2 Leave, to interleave it. 
ich mochte mich nicht gern dazwiſchen 
ſtecken, I would not willingly in- 
terpoſe, intermeddle, or interfere. 
dazwiſchen ſtellen, to put a Thing be- 
twirt ; 
dazwiſchen treten, to tread in the Midſt 
or among them or it. | 
dazwiſchen weben, to interweaye or 
intertwiſt. | | 
dazwiſchen wirken, to interwork, in- 
terlace or intertwiſt a Thing. 
einen fuͤr 
etwas, es auf ſeine Rechnung oder 
Debet ſtellen, to ſet one down 
ebtor or Debitor. | | 
ein Debitor oder Schuldner, a Debtor. 
Decanat, das, a Deanry; the Dignity 
of a Dean; the Deanſhip; 4ſ½% the 
Huuſe in which the Dean lives, 


Decaney or Dechaney, die, the Deanry. 
Decanus, der, Dechant, the Dean. 
8 der, the Tithes; ſee Zehen⸗ 
en. 1 * 
2 der, the Month of Decem- 
er 5 


| Dechant, der, a Dean. hs 
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| eln Domdechant, der aͤlteſte Domherr, 
the Dean, the eldeſt of the Canons. 
der Dechant einer Facult&t auf Univer» 
ſitaͤten, the Dean of a Faculty in 
the Univerſities, 
Dechend, das, eine Zahl von zehen, « 
Dicker. | 
Decher, der, das Dechend, zehen Stuͤck, 
a Dicker. | 
ein Decher Felle, a Dicker of Leather, 
ten Hides, \ 
Dechſel, ſee Deichſel. 
Decimal, adj. decimal. 


; Decimalbruch, der, a decimal Frac- 


tion. > be 
Decimalmaſi, das, the decimal Meaſure 
where a Foot is divided into ten 
Inches. 
Decimalrechnung, die, the decimal 
Calculation, the decimal Logiſtick. 
Deck, das, eines Schiffs, the Deck of 
a Ship, the Orlope of a Ship. 
ein dreydeckiges Krieges Schiff, ein 
Dreydecker, a three Deck-Ship or a 
Man of War of or with three 
Decks. 8 | 
der Platz vor dem halben Deck, the 
Pit of the Ship. 
das unterſte Deck, the firſt Deck, the 
lower Deck or lowermoſt Deck. 
das oberſte Deck, che Orlope, the up- 
permoſt Deck. n | 
Deckbett, das, das Oberbett, a Deck 
or Upperbed, a Featherbed to cover 
one'sſelf with, the Coverlet, Cover- 
lings. ; 
Decke, die, a Covering, a Cover. 
das Deckbett oder die Bettdecke, a Co- 
verlet or Coverling. 
eine wollene, ſeidene Decke, a wool- 
len or Silk Coverlet. 
eine wellene Bettdecke, a Blanket. 
eine harene Decke, a Hair - Cloth, a 
ütt. | 
eine rauche oder haarichte, zottichte 
Decke, a Rug. 
eine gefuͤtterte und durchgenaͤhete Decke, 
” a quilted Coverlet, a Counterpoint 
or Counterpane for a Bed. 
mit einander unter einer Decke liegen, 
to conſpire or agree together, to 
have a ſecret Intelligence, to un- 
derſtand one another privily. 
ihr muͤßt euch ſtrecken nach der Decke, 
you muſt eut your Coat according 
to your Cloth; you muſt not spend 
above your Income, or you mult 


— 


not outrun the Conſtable. 


die 


A 


die Decke uber ein Haus, das Dach, 


Deckel, der, the Cover, Lid. 


of a Diſh. 
der Deckel eines- Brunnen, the Cover! 


Dec 
die Decke, die Huͤlle, der Schleyer, 
der Vorhang, {a Vail or Veil. 


die Decke, die Haut, das Haͤutlein, 
the Tegument. ; 


the Roof. 
die Decke uber einen Tiſh, a Carpet; ; 
alfo a Table Cloth, + 
Decke uͤber die Pferde im Stalle, a 
Capariſon. 
die Pferde - Decken, Horſe- Clothes. 
eine Satte+- Decfe, a Saddle- Cloth. 
eine Decke von Stroh fiber ein Miſt⸗ 


en), . 


einen Schelmen oder Diebesdeckel tra. 


gen, to wear a Thicf's- Hat, to be 
a Thief. 

ein Pappendeckel, Paſt- boards, thick 
aper. 


Cup with a Lid to it. 

Deckeleiſen, das, an Iron Arm or a 
Piece of a Vice to faſten the Lid of 
the 'Touch-Pan to, when it is to 
be poliſhed or filed, + 

Deckelfeder, die, a Spring of the Lock 


— a Lay of Straw upon a Hot- 


bed Be: 
ene Decke von Rohr, geflochtenem Deckelglas, das, a glaſſy Cup with a a 


Stroh oder Binſen, a Mat. 
eine Tapeten- Decke, Fuſi- Decke, a 
Carpet to ſpread over tne Floor. 
die Decke eines Zimmers, the Cieling. 
die Decke der Juden in der Synagoge, 


the Veil uſed by the Jews in their 


Synagogues. 
a Ship. 


der Deckel eines Topfs, the Cover of 
a Pot, a Pot - lid. 
der Deckel einer Schuͤſſel, the Cover 


of a Well. [ 

der Deckel einer Lade oder cines Kaſtcn, 
the Chett - lid. p 

der Deckel einer Paſtete, 
Cruſt of a Pie. 

der Deckel an einer Orgelpfeife, the 
Stoppel of an Organ, that makes 
the Tone flatter or ſharper; the 
Bung. - 

der Deckel an einem Saͤulenſtuhle, the 
Corniſh or Cornice in Architec- 
ture. 


der Deckel auf dem Capital der Saͤulen, 


the Abacus or Plinth in Architec- 
ture, which is the flat Square-ſtone 
on the Capital of a Pillar. 

der Deckel auf einer Kapelle, a Muffle, 

der Deckel eines Kirchenkelchs, the 
Patten or Cover of a Chalice. 

der Deckel dex Druckerpreſſe, the Prin- 
ter's Tympan. 

der Deckel einer Schachtel, the Lid of 
a Box. 

der Deckel einer Kanne, the Lid of a 
Tankard. 

ein Schanddeckel, a Cover, Cloak, 


the upper 


to it. 


Cover. 
Deckelkanne, die, a wooden Cann 
with a Lid or Cover to it. 
Deckelſieb, das, a Sieve with a double 
Bottom „ Whereof the undermoſt 
is of Leather. 


cover. 


of a Houſe, 
Cloth, to lay the Cloth, to drefs 
the Table. 


intrench himſelf. 

Decken, (in Geometry) to coincide: 
that is when two Figures are of the 
ſame Size, ſo that they cover each 
other. 

gedeckte Orgel⸗ Pfeifen, bunged Or- 
gan Pipes when they are ſhut with 
a Cover, or Lid. 
decken, ſchuͤtzen, to cover, to defend, 
to ſecure. 
verlieren, ich bin 


ich kann dabey nich 
hinlaͤnglich gedeckt, I can loſe no- 


cured or I have ſufficient Security. 
ſich mit einem Mantel decken, to cover 
himſelf with a Cloke or Cloak. 


a2 Maker or Twiſter of Mats, 
Cover Lids or Covers. 

Deckenriß, der, a Sketch or Draught 
of the Cielings in a Room, a Defign 
of a Cieling. 

Deckenſtuͤck, das, the Cieling, a Picture 
on or at the Cieling of a Room, the 
Cieling- Piece. 

Decker, der, a Coverer. 

ein Dachdecker, Schieferdecker, Laßt 
decker 1c. a * or Tiler, a 


Veil, Mask or Pretence. | 


Sla: er 


— 


ein Deckelbecher, a Cup, a Drinking | 


of a Gun or Fire- lock, which preſ. 
ſes the Lid of the Touch- pan cloſe. 


Decken, verb. 6. at. bedecken t | 
die Decke eines Schiffes, the Deck of | ; 46 - 
das Dach decken, to cover the Roaf + 


den Tiſch decken, to ſpread the Table- - 


ſich decken, ver ſchanzen, to eover, to 


thing by it, for I am ſufficiently ſe- 


Deckenflechter, der, oder Deckenmacher, 
of > 


1 
o Sw l 
. 
. =] 
: 


4 


Det 
2 a Layer of Tab'e- Cloths 


e. 
ein Abdecker, a Fleser. | 
ein Bleydecker, a Plummer or Plum 


ber. 
ein Strohdachdecker, a Thatcher. 
Deckfeder, die, thoſe Feathers that 
cover the Wings or Tail of a Bird 
above and below. 
Deckhammer, der, a Nail- Drawer, a 
Tool of the Coopers. 


Deckmantel, der, der Schein und Vor⸗ 


wand, a Cover, Veil, Cloke, Blind, 
Show or Colour, the Pretence or 

Pretext, Mask. 

die Religion zum Deckmantel, 
Ehrſucht brauchen, to make Uſe of 

Religion for the Pretext of his Am- 
bition, to cover his pernicious 
Deſigns under the Cloke or Mask 
of Religion. 


unter dem Deckmantel der Religion 


baben die Pfaffen bisher noch immer 

die groͤßten Greuelthaten verubt und 

ganze Länder oder Koͤnigreiche ins 

Verderben geſtuͤrzt, the Prieſts have 

ever yet exerciſed the moſt crucl 

or moſt abuminable Deeds under 

the Cloke or, Mask of Religion and 
have thrown whole Nations or- 
Kingdoms on their Ruin. 


Dectmeſſer, das, a Bill, a Hedging- 
ill. 


Deckraſen, der, green Turf to cover 


Deckſtein, der, 


Deckwerk, das, (in Fortification) a 
Declination, die, 


% 


Decknetz, das, 


Deckplatte, die, a ſquare or flat Stone 


Deckreiſig, das, Branches and Boughs 


Deckteller, der, a Plate or 'Irencher 


a Sort of Nets, to 
- catch Quails, Partridges, Larks &c. 
under. 


or a toin-hewn Stone to cover a 
Brick - Wall- or Gate - poſt with, to 
keep the Rain off. 


any Thing with. 
to cover any Thing with. 
a thin Square- Stone 
for a Coyering; ſee Deckplatte. 


for a Cover. 


Deckung, die, das Decken, the Act of | 


Covering. 


Blind to cover open Trenches. 
) the Sun's Deeli- 
nation or Diſtance from the Equi- 
noctial Line. 2) a Wall's Declina- 
tion from the Faſt and Welt; its 
Situation regarding not exactly the 
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” 2 
ſeiner |. 


| 


* 


North and South. 3) the Load- 


Deg 


ſtoneꝰs Deelinationorlnelination from 
the North to the Weſt now a Day; 
| having been formerly to the Eaſt 
4) the Declenſion of Greek and L. 
tin Nouns, 
Deeliniren, verb. reg. neutr. abweichen, 
to decline, 7 
Decret, das, ein Schluß, ein Befchl, 
a Decree, an Ordinance, 
Dediciren, (einem ein Buch) zuſchrei, 
ben, to dedicate one a Book. 
Deduciren , (etwas irgend woher) oder 
ſchließen und herleiten, to deduce or 
gather one Thing from an other. 
Defect, 4%. unvollkommen, defeQiye, 
imperfect. 


Defect, der, der Mangel, a Defect. 


ein Defectbogen, a Sheet that fails in 


a Book. | 
Defecte in Rechnungen erlaſſen, to remit 
or forgive Deficiencies in Account, 
Defendiren, verb. reg. aZ. vertheidigen, 
to defend. 
Defenſion, die, Vertheidigung, De. 
fence. | 
Defenſiv, adj. - defenſive. 
defenſiv gehen, to act but defen- 
fively, co ſtand only in your own 
Defence or to ſtand in a defeniive 
Poſture. 
eine Defenſiv - Allianz, 
Alliance or League. 
Defenſiv - Waffen, defenſive Weapons. 
die Defenſiv - Linie, tbe Line of De- 
fence. h 
Defilee, das, ein enger Weg, ein Paß, 
a Defile, a narrow Lane or Faſlage, 
Streights between Mountains or 
_ Hills, 2A | 
Defiliren, einzeln abmarſchiren, to file 
off, to march one after another, to 
march by Files, 
Definition, die, Beſchreibung eines 
Dinges, the Definition of a Thing. 
Definitivurtheil, das, das Endurtheil, 
a definitive Sentence, peremptory 
Sentence. . 
Defraudiren, verb, veg. att. betrugen, 
to defraud, to cheat. 
Defraylren, verb. reg. af, frey halten, 
to defray or bear one's Charges. 
Degen, der, a Sword. N 
einen Degen tragen, to wear a Sword. 
ein Fechterdegen, Raufdegen, Rappier, 
Ballendegen, a Rapier, an Inſtru- 
ment to fence with, ,a Foil, 
ein bloßer Degen, a naked Sword. 
den 


a defenſixe 


"4 


Deg. 

den Degen ziehen oder zucken, to draw 
your Sword. 

mit dem Degen auf einander losgehen, 
to tilt or thruſt, to make Paſſes at 
one another, to fight with Swords. 

den Degen wieder einſtecken, to put 
up your Sword again, to ſheath 
the Sword. 

es mit dem Degen in der Hand aus- 
machen, to decide it with Sword 
in Hand, or by Dint of Sword. 

{ mit dem Degen ſchlagen, to fight 
with the Sword. | | 

den Degen anguͤrten, to gird one's 
Sword about one, to gird on one's 
Sword. . 

einen mit bloßem Degen anfallen, to at- 
tack one with Sword in Hand. 

ſich mit dem Degen Recht ſchaffen, to 
ſee juſtice done him by the Sword. 

zum Degen greifen, to lay Hand to 
the Sword. 

einen Stoß, Hieb mit dem Degen ge: 
ben, to give a Thruſt with the 
Sword, 

in den Degen laufen, rennen, to run 
one'sſelf through with a Sword, 
to fall into one's Sword 

einem unter den Degen laufen, to 
make a Paſs, to run under one's 
Sword. | 


zum Degen und zur Feder, zu Krieges: | 


und zu Civildi-nſtea geſchickt, able 
or fit both for the Sword and for 
the Pen. 

ein Stͤßdegen, langer Degen, a long 
Sword to thruſt with. 

ein Haudegen, ein Sabel, a Sabre or 
Sable, a Back- Sword, a Simitar, 
a broad Sword. 

ein kleiner Degen, a ſmall Sword. 

die Schaͤrfe oder Schneide eines De- 
gens, the Edge of a Sword 


das Geklitter oder Klingen der Degen, 


the Claſhing, Swaſhing of Sworde. 
Degenband, das, the Sword Knot or 
Ribbon which is tied round the 
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Degengehenk, das, the Sword- Belt. 
ein Degengehent das man um den Leib 
guͤrtet, a Sword - Girdle, a Belt, a 
Waiſt- Belt. 
ein Degengehenk uþer die Schulter, « 
Shoulder Belt. 
ein Degengehenk das an die Hoſen be⸗ 
feſtiget iſt, Sword - hangers faſten- 
ed to the Breeches. q 
einer der Degeng:hange machet, a 
Sword - Belt Maker. h 
egengriff, der, tue Hilt or Handle 
of a Sword. i | 

; Degenhieb, der, a Cut with a Sword. 

Degenklinge, die, the Blade of a 

| Sword; ; 

Degenknopf, der, the Pommel of the 
Hile of a Sword, 

ein alter Deutſcher Degenknopf, an 
old hardy honeſt German, à good 
old Fellow. 

Degenkoppel, ſee Degengehenk. 

Degenrucken, der, the Back of a 

word, 

Degenſchelde, die, the Scabbard of a 
Sword, the Sheath. 
das Lochlcin in der Degenſcheide, darein 

der Haken geleimet iſt, the Locket 
of a Sword. | 

Degenſchmid, der, a Sword- Cuttler 

Degenſchwarz, das, a thick Oil, uſed 
by Farriers; by ſome alſo called 
Degendhl, (oleum rusci). 1 

Degenſpitze, die, the Point of a Sword. 

Degenſtoß, der, a Thruſt, Puſh, paſs 
or Stab with a Sword. 

Degenſtreich, der, a Stroke, Blow, 
Cut, Gaſh with a Sword. Sk 
Degradiren, verb. reg. a#. abſetzen, 
to degrade, to remove one out of 

bis Otlice. — 

Dehnbar, ad. et adv. was ſich dehnen 
lagt, ductile, eaſy to be hamniered 
or ſtretched, ſupple, pliant, flexible, 

liable. 
dehnbares Leder, Leather that ſtreteh- 
es. 

Dehnen, verb. reg, ad. to ſtretch, ex- 


Hilt. | 
Degenflaͤche, die, the flat Side of a 
Degengefaͤß, das, the Hilt or Handle 


of a Sword, 
der Bogen und das | 


das Stichblatt, 
Creuz an einem Degengefaß, the 
Shell, the Bow and the Croſsbars 
5 of a Sword - hilt. 5 
Degengefecht, das, the Fighting with 
ſhing. . 


Swords, a Skirmi 


tend, diſtend, to widen, to draw 
out, | 
das Leder dehnen, to ſtretch Leather. 
in die Linge dehnen, to ſtretch, to 
draw out in Length. 
einen dehnen, auf die Folter ſpannen, 
to ſtreteh one out on the Rack, to 
put him upon the Streten. 
da liegt er und dehnet ſich ſo lang er iſt, 
there he lies ſprawling along, 
. ſeine 


FN Deh 


ſeine Worte dehnen, lang ziehen, to 
draw out one's Words, to ſpeak 
very ſlowly, to drag one's Words, 
ſich dehnen, to ſtretch one'sſelf. 
Dehnung, die, the Stretching, Ex- 
- tending or Extenſion, Widening. 
Deich, der, a Dike; a Dam, Bank. 
einen Deich auffuͤhren, to make or 
\ throw up a Dike or Bank. | 
einen Deich durchſtechen, to cut through 
a Bank or Dike. | 
die Deiche belaufen, to ſearch or cxa- 
mine the Dikes, Banks. 
zu Deiche fahren, to repair a Dike, 


Dam or Bank. 


1) the Perſons that have the Inſpec- 
tion of the Dikes. 
2) the Laws, Statutes or Rules re- 
garding the Dikes. 
3) das Deichbuch, the Book in which 
the Transactions concerning the 
Dikes are regiſtered. 

\ 4) the Part, Portion or Share of 
* Ground or Land belonging to an 
Inhabitant of a marſhy Country. 
Deichamt, das, the Jurisdiction con- 
cerning the Dikes. . 
Deichanker, der, the Foot, the ſolid 
Shore on which a Dike is raiſed; 

ſee Deichſuß. | ; 
Deichannehmer, der, one that under- 
takes the Work or Repair of a Dike 
for a fixed Sum, an Undertaker of 
Dike- Works. | 


try that is defended by a Dike, end 
therefore is obliged to keep it in 
Repair or to contribute towards its 
Maintenance or Keering. | 
Deichbandpflichtig , ſee Deichpflichtig. 
8 Deichbank, ſee Deichband. as 
Deichbeſchauer, der, an Inſpector of 
the Dikes. 
Dieichbeſchwerden, die, the Charges 
for Keeping the Dikes in Repair. 


* 


ſend on Errands concerning che 
Dies. 
Deichbrief, der, a Grant, Conceſſion, 
or Priviledge for the Erecting, Con- 
fſtruing or Building of a Dike. 
Deichbtuch, der, a Rupture, or Break- 
ing through of a-Dike by the Wa-. 
. ter or Floods, ſo that the Tide may 
, go in and out of the Breach or da- 
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-  Deichacht, die, (in marſhy Countries) | 


Deichband, der, a Diſtri& of a Coun: | 


| Deichgraſſhaft, die, 


Deichbothe, der, a Meſſenger to be | 


maged Place, 


Dei 


Deichbruͤche, die, the Violation or 
Transgrelling of the Laws concern. 
ing the Dikes. | 

Deichbuch, das, the Book, in which 
the Names of all thoſe that conc. 
bute towards the Repairing aud 
Keeping of the Dikes are regiſtered. 

Deichdamm, der, a Bank that keeps 
the Water off from a Dike. 

Deicheidige, Deichgeſchworene, der, 
ſworn Inſpector or Overseer of the 
Dikes, ' 

Deichen, verb. reg. aff. einen Deich 
aufſuͤhren, to make, erect or buii 
a Dike. 

an elnem Deiche arbeiten, to work x 
u DikeQ. 5 

Deicher, der, a Ditcher, a Labourer 
that works at Dikes. 

Deicherlohn, das, a Ditcher's or Dike. 
Worker's Wages. 

Deichſach, das, the Part or Share of 
the Charges of a Dike. 

Deichfrey, 2%. et adv. exempt from the 
Toil or Work of a Dike. | 

das Deichfteyen⸗Geld, Money, which 
the Exempis pay annually cowards 

Keeping of the Dikes, inſtead of 
working theinfelves. 

Deichfrieden, der, a Statute for the 
Security of thote that work at Dikex, 

Deichfuß, der, the Foot, the Bank of 
a Dike; the ſame as Deichanker. 

Deichgeid, das, the extraordinary 
Charges of a Dike, Money to be paid 
for the Repairing of the Dikes. 

Deichgericht , das, the Court of Juſtice 
regarding Dike Affairs. 

Deichgeſchworne, ſee Deicheidiger. 

Detchgrafe, der, L Intendant ot 
provincial Overſeer of the Dikes, 

the Ottice and 
Dignity, the Diſtrict, the Depart: 

ment of an Intendant of the Dikes. 

Deichhalter, der, ſee Deichpflichtig. 

Deichhauptmann, der, a provincil 
Intendant or Overſeer of the Dikes; 
the ſame as Deichgrafe. 

Deichhauptmannſchaft, die, the Office 

and Jurisdiction of an Intendant of 

the Dikes. | 

Deichheimrath, der, the ſame as Deich 
eidiger or Deichgeſchworne, which 

ce. 

Deichherr, der, the Proprietox of! 
Dike, which he muſt keep in ** 

Pair. 


Dei 
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Deichpfand, das, a 
Share of a Dike, which any one 1s, | 


Dei 
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Deichholzung, die, the Piles or woo- | Deichpflichtigkeit, tee Deichpflicht. 


den Stakes for the betterConſeryation 
of the Dikes. | | 
Deichhuͤlſe, ſee Deichbeſchwerde. 
Deichkamm, der, the Back or upper- 
moſt Surface of a Dike. y 
Deichlage, die, the Order and Layer 


of the green Turfs, with which the | 


_ of a Dike are covered or over- 

layd. 1 Y 

Deichlager , das, th eral Meeting 
Place of thoſe that have the Inſpec- 
tion of the Dikes and thoſe that 
watch for their Conſervation, 

Deichland, das, a Diſtrict or Country 
that is defended by a Dike againſt 
any Overflowing of Waters *or 
Inundation. 

Deichlaſt, ſee Dejchbeſhwerde. 

Deichlaͤufer, der / ee Deichbothe. 

Deichlehen, das, a Charge or heredi- 
tary, Office of the Dikes; for Exam - 
ple the Office of Deichgrafe, pro- 
vincial Intendant of the Dikes. 

W ond. die, a Breach or Hole in a 

ike, 

Deichmaaß, das, a Meaſure by which 
a Dike is divided into ſo many Parts, 
. 1 or Subdivifion of a 

ke. * 

Deichmeile, die, the Diſtrict of a Mile 
between two Dikes in the Country 
of Holſtein. - 3 

Deichmeiſter, der, the Maſter of the 
Dikes, an Undertaker of the Dike 
Works. Ph 

Deichmeſſer , der, a Surveyer or Men- 
ſurer of Dikes, * 

Deichnachbar, der, the Proprietor of a 
Dike, adjoining or contiguous to 
that of another. 

Deichpfahl, der, a Poſt or Stake, to 
mark every Proprietor of a Dike his 
Share by. | 


certain Part or 


obliged to keep in Repair. 

Deichpfennigmeiſter, der, Deichrent- 
meijter, Einnehmer bey der Deich- 
caſſe, a Receiver of the Money des- 
tined for Dike - Works. 

Deichpflicht, die, the Charge, the Obli- - 
gation one is under to keep a Dike | 
in Repair. | 


N 


Deichpflichtig, | adj. zur Erhaltung des 
Decches vryſſicheet obliged to the | 


Keeping a Dike in Repair. 
Ebers D. E. W. 


p ' 
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Deichrath, der, a Counſellor of the 
Department of the Dikes. 
Deichrecht das, a Code of the Laws 
and Cuſtoms relating to the Policy 
— — Dikes. ; 
ei ter, der, a Judge for Dike 
Affairs, a Bike. Judge ®* 
Deichritterſchaft, die, thoſe Noblemen 
that have their Eſtates in Marſh- 
Countries orin the Incloſures of the 
Dikes. | | 
Deichrolle , ſee Deichbuch. A 
Deichruͤge, die, the Defects, Faults or 
Wants, which an Officer that 
ſearches or examines the Dike Works, 
finds on them. - - | * 
Deichſchaart, das, a Opening into the 
upper Part of a Dike for the Cattle 
to go in and feed on them. = 
Deichſchatz, der, a Contribution in 
Money towards Keeping the Dikes 
in Repair. 
Deichſchau, die, the annual Inſpection 
or Viſitation of the Dikes. 
Deichſchlag, der, that Part of a Dike, 
which a Proprietor or a Diſtri is 
-obliged to keep in Repair, | 
Deichſchoß, der, a Tax or Duty for 
N the Dikes and repairing 
them. | . 05 
Deic{ulze, der, an Inſpector of the 
IK vb 
one that looks after the Dikes, and 
in Caſe any Cattle ſhould feed on 
them without Leave thereto, ſcizes 
it and drives it away; a Ranger of , 
the Dikes. 5 0 
Deichseigener , der, the Proprietor of 
2 Part of a Dike, _ IND”, WS 
Deichſel, die, the Thill, the Range, the 
Coach beam or Waggon - beam, the 
Draught Tree before a' Coach, 


where upon the Yoke hangs. - . 
die Hinter - Deichſel, Unter ⸗Deichſel, 
that Part of the Thill that is behind 
the Pin and under the Waggon. 
den Wagen mit der Deichſel wenden, 
to turn a Waggon by the Thill. 
* Gabel⸗Deichſel, the Shafts of a. 
art. Y £48 way 
Deichſel, is alſo the Name in ſome 
Provinces for à little Ax or Hat- 
chet with a ſhort Helye to it, to 
cut horizontal winx. 
o ; 2: > 


Waggon or, Cart; 4% the Beam | 


| Flachdrichſel, of the Carpenters is a 
Hatchet with a ſtrait Edge. 
Hobhldeichſel, is that which has a 
| crooked or bent Edge. 

Deichſelarm, der, a Term of the Cart- 

wWrigbts for the Thill- arm. 

Deichſelblech, das, a thin Iron plate 

with which the Thill of a Waggon 
is tagged before. 

Deichſeleiſen , das, a Leg- Piece or an 
Armour for the Leg to ſecure the 
Cartier, when ridin on a Thill 
Horſe, from having his Legs hurt 

by the Thill. 

Deichſelgabel, die, a Shaft of a Cart. 

Deichſelkecte, die, che Thill- Chain by 

© which the Breaſt - Chain of a Horſe's 
Harniſh is hung to the Thill. 


A Deichſelnagel, der, the 


—Deichſeiyferd, das, the Thill -Horſe, 


Doing 


S. 


the IThiller. 

Delchſelrecht, das, a Right for one 
that keeps a Waggon, to let the 
Thill of his Waggon go through a 
Hole in the Wall into his Neigh- 
bour's Court - yard. 

der, an Iron - Ring by 

.. which 
the Thill. 

Dahieſtene, die, Stones on High- 
Roads whereby the Middle of the 
Road on which Cartier: may drive, 
are marked, 

Deichſohle, die, the Side of a Dike co- 

ver ' d or overlay'd with green Turfs, 
or the green Turfs that faſten the 

82438 of a Dike. 

Deichſtelle, die, ſee Deichanker. 
ichſtock, ſee Deichpfahl. 
ei hſtrich, ſee Deichband. 
Deichſtuͤck, das, a Part, 

Share of 3 Dike, which one is obli- 
- wed to keep in Repair. 


F 


Deichtheilung oder Deichverthellung, die, 


the Repartition of the Dike Shares 
to keep in R 


* Deichverlag, der, the Advance in Mo- 


- 


ney &c, any one makes or give 

. towards Repairing of the Dikes. 

Deichufer, das, the Bank, Shore or 
Waterſide on Which a Dike i is built; 
fee Deichanker. 

Desen 
of the Dikes, one that is ſubordi- 
nate to the Intendant. | 

Deichweg, der, a Cart - Road that goes 

8 a 3 Side of the Dike. 


Portion or 


4 
i eu 


| 


| 


(58). 


— 


Thill- chain is ſtuck to 


1 


28 WW Subaltern Officer | 


Dei 
Deichwroge, ſee Deichruͤg e. | 
Deichzehrungskoſten, die, een 


allowed to an Officer that is ſend 
out on Dike- Buſineſs, 


Deichzug, der, the Department of a 
Dike - Inſpector, which is a certain 
Part or Diſtrict of a Dike which he 
has to 2 


den amine thy begehen, to ſearch or 


examine es. | 
Deichzwang , the Jurizdiion of 
the Dike Magiſtrates. 
Deihen, ſce Gedeihen, to thrive &c. 
Dein, pros. po. deine, dein, thy, thine 
(conjunt?.) thy (ab/olur.) thine." 
dein Vater, thy Father. 
deine Mutter, thy Mother. 
dein Buch, deine Güter, thy Bock, 
thine Eſtates. 
dieſer Hut iſt nicht mein, er iſt dein, 
this Hat is not mine, it is thine. 
das $ iſt mein Buch, wo iſt aber das 
Deinige? that's my Book, but 
on > is thine. 
nimm das Deine und gehe fort, take 
what's thine and be gone, or and 
go thy Ways. 
das Mein und Dein iſ die Quelle aller 
Streitigkeiten, Mine and Thine is 
the Source of all Quarrels. 
mit deinen Augen wirſt du es ſehen, 
with thine Eyes ſhalt thou ſee it. 
deiner, thine, thy. 
deiner Magd „ thy Maid Servant. 
Deinethalben, deinetwegen, deinet- 
willen, for thy Sake, in thy Be- 
-half, becauſe of thee. - 
Deinige, der, dle, das, thine, thy or 
fr bh dee das Deinige nicht, I don't 
egehre einige n N on 
want what is thine, or what be- 
longs to thee. - 
warte * das Deinige, take Care of whit 
4 thine, mind your (thy) Proper: 


oy Jedem das Seinige, ſo behaͤltſt du 
s Deinige, leave to every one 

8 orb, is his own (or leave ever) 
one in Poſſeſſion of what is his 
own) and thou wilt keep what is 
— 8 2 e preſerve thine ow! 


Prope 
die Dein „ Deinigen, die Deinen, 
deine nverwandten , thy own, «y 


Family, thy Friends, Relations, 
Kindred, Kinefolks, 
die M 5 deine Leute, thy Domes 


ties, & y People. Delt 


Di (579) Dem 


Deiſt, der, a Deiſt, an incredulous 
Man or Woman, 

Delectiren, (ſich woran) jich ergoͤtzen, 
to delight in a Thing, to take De- 
light in it. 

Deliberiren, (uͤber etwas) berathſchlagen, 
to deliberate of or upon a Thing. 

Delicat, adj. et adv. zart, ſchoͤn, nied- 
lich, koͤſtlich, delicate. 


liciouſly. ; N 
Delinquent, der, der Verbrecher, Miſſe⸗ 
thaͤter, a Delinquent, a Malefactor. 
> Delphin, der, 1) der Nordkaper, Buk- 

kopf, Tuͤmmler, the Dolphin, a Sort 
of a large Sea - Fiſn; ſee alſo Meer⸗ 

ſchwein. 2) a northerly Conſtella- 


k, tion of ten Stars, which ſtands not 
; far from the ihe 7 the Dolphins 
n, (Ears or Ha ) of the Cannons 
as and Mortar - Pieces. 4) the Dauphin, 

the eldeſt Son of the King of France, 
ut W Delphinat, das, the Dauphiny, a 
ke County in France ſo called. 

; W Dem, (the Artic, the Dat. & Abl.) 
1 to, unto the. x 


ler es iſt an dem, dem iſt alſo, *tis true, 
it is ſo, ſo it is, thus is it. 
wenn es an dem iſt, if that is or beſo. 


ny not ſo, tis not true, tis not 

thus. 

es iſt nun an dem, now tis true. 

ot, WW {fn dem, in an Inftant, in a Moment. 

Be. in dem will ich gehen, I am juſt a 
going, I am juſt about to go, Lam 


m—_ 


going this Minute. 


be, be it as it will. 
be. u dem, more over, beſides, 
ich will mit dem einen reden, I will 
hat talk to one of them. 
kaufet von dieſem oder von dem da, 
buy of this, of of him there. 


du ich habe es dem Eigenthuͤmer gegeben, 


I gave, or I have given it to 
ery Owner. : 
his Demant, der, a Diamond, an Ada- 
, mant - Stone; ſee Diamant. 
wn Demat oder Diemat, das, a Ficld- 
Meaſure in ſome Marſh . Countries 
ner in Low-Saxony, it is commonly 
chy uſed in Meadows and confiſts in Hol 
ns. ſtein of 216 Square Poles or Rods 
the Rod at 16 Feet. In Eaſt Friesland 
nes it conſiſts of 450 Rods of Emden 
Meaſure, or of 400 Rods Rhinelan- 
diſh Meaſure. ; | 


delicat leben, to live delicately or de- | 


es iſt nicht an dem, dem iſt nicht alſo, | 


þa dem ſey wie ihm wolle, however it | 


Demmen, fee Dimmen, Schlemmen, 
Praſſen, Freſſen und Saufen. 


dusky, inclining to Darkneſs; about 
Day Spring or $un - ſet. - 


| ein demmerichter Abend, a dusky 


Evening. 

Demmern, verb. reg. im per f. i) es dem⸗ 
mert ſchon, es wird {hon Abend, it 
grows dusky already, it begins to 

dusk, to grow dark or Night. 


Tag, it dawns already, the Day 
breaks, the Day begins to peep. 


Twilight, the Dawning ; ſee Daͤm⸗ 
mern & Daͤmmerung. | 
Demnach, cox/. weil, dieweil, nachdem, 
lince, ſince that, as, wheteas, ſee- 


As. I. 
demnach es beſchloſſen iſt, daß ꝛc. lince 
or whereas it is reſolved upon &r, 
demnach was ihr ſaget, according, 
purſuant to what you ſay. | 
wie gliclich wuß demnach ein Tugend⸗ 


mult a virtuous Man be. 


(Buſineſs, Trade cc.) 
Demoliren, verb. reg. aft. niederreiſſen, 
der Erde gleich machen, to demoliſh, 


* % 


Fortifications. . 


oder darthun, to demonſtrate a 
/ Thing. 


neſſes. * 

ſich der Demuth befleißigen, to hum⸗ 
ble yourſelf, to be given to Hu- 
mility, or Modeſty. 1 


Humbleneſs, Lowneſs of Mind. 
Demuͤtig oder Demuͤthig, ach at ad. 


laiſant. | 15 
eine demuͤtige Bitte, a humble Peti- 
tion, Supplication or Requeſt. 
demuͤtigſt, moſt humbly. 


modeſtly; with Submiſſion, or Re- 
ſpect, reſpectſully, 3 
Demuͤtigen oder Demuͤthigen, verb. wog. 


Oo 2 3 


= 


Demmericht, adj. duskiſh, ſomewhat 


2) es demmert ſchon, es wird {on 


Demmerung, die, the Crepuzcule, the 


ing that, becauſe that, for as much 


hafter ſeyn, how happy therefore 


demnach oder nachdem es mein Fach 
it, whereas it is my Province 


Feſtungswerke demoliren, to demoliſn 


Demonſtriren, verb. reg. alt. etwas) 
vor Augen legen, etwas klar iſen 


2) Demuth, Miedrigkelt, Humility, 


Demuͤtig oder Demuͤtiglich, humbly, _ 


Demuth, die, 1) Humility, Submion. 
Modeſty; a Senfibility of our Weak» 


humble, ſubmiſſive, modeſt, com- 8 


*« . 


af. demiitig machen, to humble. 


, » © -» {< gebe es den 


F') 


Dem 


to ſubje@, to bring under, to abate 
the Pride of any one. 
> a you demuͤtigen, to humble, to 
ſubdue the Enemy 
ſich demuͤtigen, to humble yourſelf 
or one'sſelf, to ſubject himſelf. 
ſich vor einem demuͤtigen, to eringe, 
to bow to one, to bend the Knee 
to one, to be humble to him. 
fic demuͤtigen, nachgeben, weichen, 
ſich in die Zeit ſchicken, die Segel 
fſtr ichen, to yield, to give Way, 
to ſubmit, te ſtrike Sail. 
ſich gar zu ſehr vor einem demuͤtigen, 
to be too ſubmiſſive to one, to 
debaſe himſelf too much to one. 
jetzt weiß er ſich zu demütigen, now 
be has learned to cringe, 
endlich hat er ſich dazu gedemuͤtiget, at 
b laſt he has ſubmitted to it 
er muß ſich demuͤtigen, he muſt come 
_ © Peg or two lower. 
iitigkeit, ſee Demuth. 
Demuͤtigung, die, Humiliation, Aba- 
- fling or Abaſement, Mortification, 
- "Submiſſion, | 
Den, (the Article, the Accuſat, ſing. 
and the Dative plur.) den Mann, 
the Man, to the Men | 
ich habe den Konig geſehen, I have 


ſeen the Kin 
Minnern und nicht den 
Weibern, I give it to the Men and 
not to the Women. 
Den, pron. dem, rel this, that, ſuch, 
"- thoſe &e. © £1 | | 
ich habe den Koͤnig geſehen, der ganz 


. 
. 


Europa zittern macht, 1 have ſeen | 


that King who-, or the King that 
mskes all Europe tremble or 
- ſhake. | 
ich werde es denen geben; die es ver- 
dienen 1 ſhall give it to thoſe that 
+ deferve it | Ty 
das Geſpraͤch fiel auf den und den, the 
- © Converſation happened to fall upon 
or to be about ſuch an one, or hap- 
pened to be upon the Topick of 
ſuech an one. 7 | 
-- Fennet ihr den und den? to you know 
+. a tertain or one &e. 
Denar, der, 1) © certain ſmall Coin. 
2) 2 ſmall Weight, four of which 
make a Dram or Drachm, or 32 an 
- Qunece. TI $508 
 Defidrit, ber, a Dendrite, Dendro- 
phore, a Stone on which firſt ſeveral 


(580) 


———— 


er denkt ſich ein geſchickter Mann i 


denken, von langer Zeit her ſic) erin 


Moſekiuds were impreſſed, . | 


( 


Den 
after its Mouldering left ſeveral Fi. 
ures behind, 


ein Deudriten⸗ Achat, a Dendrite. 
Agate. | | 


Denen, to whom, to them; ſee Den. 
Dengeln, verb. reg. at. die Sicheln 


und Senſen durchs Himmern ſit, 
fen, to whet the Sickles and . Sithe 
by beating them with a Hammer, 
to ſharpen them. 


Denidor oder Denydor, das, a muſical 


Inſtrument newly invented: it unites 
ten different Inſtruments in itſelf 
has Iron Strings and fourteen Re- 

giſters of which moſt are double, 
It compriſes above an hundred and 
fifty Kinds of Vaices or Harmonie, 
ſo that all the 
Inſtrument m 
upon it: itis c 
d'or. 


in French Denis 


Denkart, die, Denfungsart, the Man. 


ner of Thinking. 


Dentbild, a Monument; ſee Denkmal 
Denkbrod, das, a Denomination of the 


Shew- breads mentianed in the Bible. 


Denkbuch, das, a Memorial, Journal, 


a Memoraudum Book. 


Denken, verb, irreg. aft, et neutr. to 


think, to have in one's Thought, 
to mind, conſider; gedacht, thought, 
dachte, thought. 
arges denken, to think ill. 
an etwas denken, to think or reflect 
upon ſomething, to mind, conſi- 
der, remember it. | 
ich habe nicht daran gedacht, I did not 
think on't, have not thought on', 
I have forgot it. hy 
denket daran, mind it. 
ich will daran denken, I will remen- 
ber it. 6 
bey ſich ſelbſt denken, to meditate upon. 
was denket ihr von dieſer Sache? what 
do you think of this Affair! 
der Menſch denkts und Gott lenkt, 
Man purpoſes and God dispoſes. 
hin und her denken, to revolve in one! 
Mind. 8 
denken, meinen, ſich einbilden, to think 
mewn, imagine, believe or judge. 


ſeyn, he thinks himſelf an able Man. 
wer ſollte das gedacht haben? who 
ſhould have thought-ſo? _ 


nern, to remember, to have I! 
Memory, to call to Mind. 4 


Tones of any knomnn 
1 8 brought forth 


| Fi. 


Irite- 


Den. 
ſcheln 
ſt» 
ithey 
mer, 


uical 
nites 
elf, 
| Ree 
uble, 
| and 
nies, 
OWN 


forth 


enis· 
Man- 


final, 
f the 
ible, 
rnal, 


. to 
ghts, 
ght, 


fleck 
onſi· 


\ 


Den 


i< denke es werde feine Gefahr haben, 
E think or believe there will be no 
Danger. 

ich denke die Sache werde gelingen, I 
e hope the Affair will ſuc- 
cee | 

ich ſollte denken, es waͤre kein Schim 
1 ſhould think it no Disgrace. Vw 

ich weiß nicht was ich davon oY, 
oder ſagen ſoll, I know not what 
to think or ſay of it. 

man 8 denken ꝛc. one would think 


ihr müßt nicht denken, daß ihr mehr 
ſeyd als wir, you muſt not think or 
pretend to be above us. 

was denkt ihr zu thun? what have you 
a Mind to do. 

ich denke Morgen zu verreiſen, 1 have 
a Mind or purpoſe to depart or go 
upon a Journey to morrow. 
denfet ihr denn, daſ ich ſcherze? do 
you think I jeſt? 

dacht ichs nicht? didn't I think ſo? I 


thought ſo, I thought what it would | 


come to. 


denken, Sorge tragen, to think ſe- | 
nicht leicht etwas cop | 


rioully. 
lange denken, 
geſſen, to remember a Thi 


good While, not to forget a Thing . 


— Zollf 

ken iſt ey, one is not an- 
ſwerable for one's Thoughts or 
Thoughts are Duty fre. 

Denker, der, one that thinks, a Thin- 
ker, Meditator. 

Denkkraft, die, the Faculty of thinking. 

Denkmal, das, « a ow ret A Me- 
mory, | 

ein Denkmal errichten, to erect a Mo- 
nument. 

die Denkmaͤler. Ueberbleibſel, the Re- 
mains (of Antiquity &c.) 

ein trauriges Denkmal, a ſorrowful, 
mournful, ſad, melancholy Image. 

Dentmiinze, die, a Medal. 

Denkriemen, der, a Phylactery (a 
Scripture Term.) 

Denkring, der, a Ring to remember 
one by, 

Denkſaͤule, die, a memorial Column, 
EN a Pyramid, an Obe- 
is 

die Denkſaͤule der großen Feuersbrunſt 
zu London ao. 1666. the Monument 


of the dreadful Fire that was at * 


London in the Year 1666, . 


( 581 


, 


großer denn (als) andere, larger, big- 


Den 


Denkſchrift, die, an Inſeription. 
Denkſpruch, der, a Motto or Device, 
a Symbol; an Epiphonema, an Epi- 
graphe. 
Denkungsart, die, the Martin of © 
thinking, (the ſame as Denkart). 
OY adj. et adv. memorable, 
remarkable or notable; worthy to 
be noted, remarked or remembred. 
n_ denkwirdige That, a memorable 


— erwelſe, lads 
ein denkwuͤrdiges Wort, a memorable, 
' notable Word. 


Denkwuͤrdigkeit, die, Memorablenely, 


a memorable, remarkable Thing. 
Denkwuͤrdigkeiten, die the Memoirs. 
Dentzeich-n, das, 2 Token, Sign, a 

Monumeut, a Note or Mark. 
Denkzeit, die, an Epoch, a Period of 

Time within the Memory of Man, 

as much or as long as a Man cas 

remember. 


Denkzettel, der, 1) a Memorandum, 


"a Note. 

2) — e Jews a Ticket or Notæ 
on which the ten COON 
are written. 

2. (in 5 8 Note, on - which 2 
Term is notified or fixed, ' - © . 
4) Denkzettel, (in ludicrous Lan- 
guage) a Box, a Flap or Cuff on the 


— Denkzettel geben, to give 
one a Token to remember by: 
Denn, conf. for, then, than, now, 
becauſe, pray, why &e. . 
* (als) than, mehr denn, more 
than. 
ich werde eher kommen, denn (als) an 
I ſhall come ſooner than he. 


ger or greater than others, 


was ſoll denn das bedeuten? pray what 


i preg this? what 1 is the Meaning 

_ of this 

was ſtehet denn dabey im Wege? pray 
- what Obſtacle is there to Puter it? 
wie denn ſo? how thar? how then? 


was iſt denn nun dies wieder? Wbat 


Story is that again? what's the 
Matter now again? 


ſo ſeyd ihrs denn ſelbſt, fo "is you, 8 * 6 


your ownſelf?, 


ſeyd ihrs denn. oder traͤumt mirs nur % Dy 
ſo? is it your ana or * 1 * 


you in a Dream? 
O03 | 


* 


N 1 - 
C = 
" * 
. 1 
. 


was iſt denn zu thun? pray, what's 
to be dane? 
was fehlt dir denn? pray, what ails 
-- ou 
freylich, was denn anders? to be ſure, | 
what elſe?- 
fo will ich denn luſtig ſeyn, why then 
I'll be merry. 
was iſts denn mehr? and what then? | 
was gehets denn euch an? pray, what's 
that to you? or and what is that 


to you? 
wißt thr denn nicht, daß 2c. and do 


==. you' not know, that &e. 
Iſt es denn der? is it then he? 
bin ichs denn? is it then 1? 
was denn, wenn ihr nun ſehet werdet, 
daß ꝛc. what, and if you ſhall ſee 
that cke. 
es ſeyedenn, daß, es wire denn, daß, 
except it be that, or in caſe it 
be that. 
fo muß ichs denn thun, why then I 
_ muſt do it, | 
ſch will es denn thun, well then, I 
In 2 it; well then, 1 won't fail to 
* o it. 


Denne, die, the Barn - floor; ſee Tenne ; 


Dennemark, ſee Dinnemark. 


1 
Denngras, das, Weggras, Wegtritt, 


Knotgraſs, Swinesgraſs. 
Dennoch , conj. and yet, yet, yet for 
= that, nevertheleſs, 
but yet, with all that. 
und dennoch war es ihm nicht genüg, 
and yet (nevertheleſs K.) it was 
not enough to him. 8 


Denydor, das, lee · Denidor. 
Dewponiren , verb, reg. alt. to lay, 


put down, to depolitez 40% * 


poſe. 
Deponirte oder Depoſiten Gelder, Mo- | 
nex that is laid down, that is de- 


| poſited; ſequeſtred or ſequeſtrated 
Sums of Money. 


+ 
* * 


-miindlich etwas vor dem Richter N.. | 
e- 


niren oder ausſagen, to depoſe 
fore the Judge, to give, Evidence 
as a Witneſs, . 

Diepoſitum, das, etwas das in Ver · 
wahrung gegeben, das zur Sicherheit 
niedergelegt worden; ein anvertrautes 


Unterpfand ic. a Depoſitum, a'Thing | 
depoſited or given in Trutt. 


einem Geld a Depoſito geben, to de- 
polite » Sum Ae 2 with one, 
to truſt it with 


FI - / 


* 


N b 


(6m) 


| einer, dem Geld a Depoſito | gegeben 


1 


d | | 


© wh | | 
* 
# , ” 
— b - = gh 2 W 
* 


Y 


Der 


oder anvertrauet iſt, @ Truſtee, a 
Depoſitary, one that keeps Money 
in Truſt. 

Deputat, das, der Theil, Antheil , the 
Portion, Share, Allowance or Com. 
mons; that what is allowed to any 
oue. 

Deputat - Korn, an Allowance of 
Corn, which is given us as Part 
of our Salary. 

Der, (die, das,) the Article, the. 
der Mann, the Man, pur. the Men. 
die Frau, the Woman, — the Women, 
das Ding, the Thing, — the Things 

Singul. Plur. 


Nom, der, die, das — die 1 — the. 


Dat. dem, der, det den (to the. 
Aecuſ. den, die, das — die J — the, 


Anmork. Dieſer Artikel hat i im Eng» 
liſchen keine Veranderung, Sing. 
und Plur. iſt einerley; auch bey dem 

Genus bleibt er unverandert. 

Der, (die, das,) (pron. dem. et ril) 
that, Genet. deſſen, whoſe. 
der Lehrmeiſter , der mich unterwleſen 
oder unterrichtet hat, the Praecep- 
tor, Tutor or Maſter that inſtruQ- 
ed or taught me. 
der mich einmal betrogen hat, wird 
mich allezeit betruͤgen, he that has 
cheated or deccived me once, will 
ever deceive me. 
der Narr der! Fool that he is! 
ww ow der Heerſchaaren, the Lord of 


der, that or he, der oder 3 that 
or which. 
der du biſt, . art, or that art. 
unſer Vater, der du biſt im Himmel, 
our Father, which art in Heaven. 
wohl dem der Gott fuͤrchtet, bleſſed 
is he or the Man, that fears God. 
elner der da ſuchet, one that ſeeks. 
der ſo da glaubet, he that believes. 
der da nur will, any Body or any one 
that will. 

Derb, aaj. feſte, hart, maſſi ve. ſolid, 
hard, ſound, firm, compact, dr), 
firong , Ranch, ſmart &c, 

derbes Holz, ſolid, hard, ſound, 
compact Wood. 

derbes, Fleiſch, firm, ſound Fleſh. 
dies Tuch iſt derb, this is good ſtrong 

Clotb. 

Derb, (in Terms of the Miners) ge⸗ 
diegen, . maſſy debe 

de 


Der 


eben MW gerbes Erz, maſſive Ore. | i< habe dergleichen ſelbſt, I have ws 
©, a derb, —* ſchmerzhaft, rude, hs of the ſame Sort myſelf. 
ney derbe Stoͤße, rude, hard Blows, dergleichen Thiere giebts nicht, there 

| eine derbe Ohrfeige, a ſmart or ſound are no ſuch Animals, 
the Box on the Ear. — Sachen, ſuch like Things. 
om. ein derber Verweis, a ſmart or ſharp | dieſes und mehr andere dergleichen 
any Reprimand, a ſevere Check. Dinge, this and many more of the 

Derb, adv. ſtoutly, vigorouſly, with like Things. 

of Force, ſharply, rudely, ſolidly, und dergleichen, and the like, or &c, .. 

Part einen derb abpruͤgeln, to beat one | Derhalben, conj, therefore , for that 
ſoundly. Reaſon; ſee Deswegen and Dero⸗ 
the. derb antworten, to give a ſmart Re; | halben. 
en. ply or Answer. \| Derjenige, pren. demonft. he that, ſuch, 
nen, Dereinſt, adv. one Day, one Day or | ſuch a one &c. 
"gs. other, once, in ſome Time hence. rjenige iſt weiſe 4 der 2c, he is wiſe, 
Deren, (the Gen. or Ablat: pron.) that &c, 

e. whereof, of which, of whom, whoſe. Derley, ſee dergleichen and ſolche. 
e. die Frau, deren Tochter bey mir iſt, Dermaaßen, ſee Dermaſen. ; 
Ce, the Woman, whoſe Daughter is | Dermaleinſt, Dermaleins, adv. one 
e. with me. Day, ſome Time or other, ſome 
Fngs dle, deren der Bauch ihr Gott iſt, | Time hereafter, ' once after this 
ing. thoſe, whoſe Belly is their God, Time. 
dem or the Belly of whom or of which er wird ſich dermaleinſt wohl dabey be⸗ 


is their Cod. 

er hat deren nur zwey, he has only 

two of them. 

ich habe deren mehr als ich brauche, 1 
have more of them, than Iwant, 
or I have ſome (of them) to ſpare. 


akes. 


Derer, (pron. gen. play.) of the 
ſome, their, of the. | 


ſind mehr, die bey uns ſind, 


that derer die bey ihnen ſind, don't Ch 
or fear nothing, for our Number 
t. zs greater than theirs, | 
mel, Dererley oder von derſelben Art habe i< 
yen, nicht mehr, of that Sort I have | 
(ſed none left, or I have not any more 
:0d. of that Sort (the Word dererley is 
2 obſolete). 
: Dergeſtalt , adv. ſo ſehr } ſo much, lo 
one that, in ſo much that, in ſuch of 
fon that, ſo, thus, 
lid, er hat ſich dergeſtalt verandert, 06 
ary, man ihn kaum mehr kennt, he is 
thus altered, that one ſcarce know 

ind, him again. | 
| Dergleichen, adj. the like, ſuch, ſuch 
900 — the ſame, of the me Sort, 

| i habe dergleichen nicht mehr geſehen, 
uw 1 have never ſeen the like yet. 
"y in dergleichen Fallen , in like Caſes, 


4 ts. 


Derenthalben , derentwegen, derentwil- | 
n, on their Account, for their 


firchte dich nicht, denn derer oder — 


Der 


nden, . he will one Day think 
imſelf happy in or by it; or he 
mm one Day enjoy the Benefit 

it. 
Dermalen, adv. at preſent, now, this, 
at this Time, 7 the Preſent, by 
this Time, . noW a Days. 


pre ſent. 
findet 
at prefent at Londen. 
Hermalig, for jetzig, which ſee. 
in meiner dermaligen (jetzigen) Lage, 
in my preſent Situation. 
meine dermaligen Geſchaͤfte erlauden mir 
nicht — my preſent Dec 
won t permit me — 
Dermaſen oder Dermaaßen, on 
ſehr, ſolchergeſtalt, daß 2c. in ſo much 
that, in ſuch a Manner that, ſo 
much, thus & e. 
dieſe Zeitung hat mich dermaßen er⸗ 
freuet, s News or Intelligence 
s rejoiced me in ſuch a Manner, 


| 


er hat mir dermaßen gefallen, daß 2c; 
he has pleaſed me ſo mightily well, 
that dc. 

| Dero, pron. (in Terms of Civility 

uſed to Superiors inſtead of ihr, thre, 
ſein, ſeine,) their, her, your. 

die Koͤnigin und Dero Staats-Damen, 

the Queen and her . of Hoe 


. NOUTL, 


Oo 4 


ſo 


Dero 


er iſt dermghen wohl auf, he is well at 


ch dermalen zu London, he | | 


— 


= 
"a" - 


or has given me ſuch Joy, that &c. 


Der 
2 Beſehl zufolge, necording to 


your Commands or Orders. 
ich bin Dero Diener, 1 am your Ser- 
vant. 
ſie ſind meine Obern; 
(Deren) Befehl befolgen, they are 
my Superiors I muſt obey, or exe- 
cute their Orders. 
Derohalben, Derowegen , conj. there- 
fore. for that Reaſon, for which 
Reaſon, for which Cauſc, where- 
tore, and therefore, upon that Ac- 
count, conſequently. _ 
derohalben bin ich entſchloſſen, there · 
: fore 1 am reſolved. 
1 Derewegen, ſee Deswegen. 
Dtierſelbe, dleſelbe, daſſelbe, pron. 
. .demonſtr. relat. the ſame ; 5 he, him, 
her, ſhe, 
Singul. _ Plur. 
2 derſelbe, dieſelbe, daſſeibe. dieſetben 
„ deſſelben, derſelben, defſelben. derſelben [| 


demelben, derſelben, demſelben, denſelben 
. denſelben, dieſelbe, daſſelbe. dieſelben * 


als: derſelbe Mann, the ſame Man. 
dieſelbe Frau, the ſame Woman. 
daſſelbe Ding, the ſame Thing. 


otuxj on 


the ſame Men, Women, Things. 
eben derſeibe, the ſame , the ſelf. 
ſame, even the ſame. 


pier dieſelben Maͤnner, Weiber, Dinge, 


TY 


ich muß Dero | 


} 


| 


4 er iſt nicht mehr derſelbe g he is not 
a _— 2 be 1 o more the 
an at he was ormerly ; 10 

quite altered. "YH 


at the ſame Day, at the ſame Place, 
mit > 22-35 Weiſe, in the ſame Man- 


Ah, habe mit eben derſelben Poſt ges 
ſchrieben, I have written by the 


very ee Poſt. 

Derwellen , „ adv, unterdeſſen, mean 
While, in the mean While, in the 
mean Time, mean Time. 


Derweilen, mittlerweilen, con/, whilſt, 


While, 
Derwiſch, der, ein turk iſcher Prieſter 
oder Moͤnch, a Dervis. 


ein tuͤrkiſcher Bettelmoͤnch, a Fakir. 


Des, (the Artiel. the Genet. maſc. et 
neutr.) of the. 


Man, of the Thi 


des Herrn Abendm l, che Lord's | 
| Supper. 


ns 6 Haus des Herrn, the Houſe of 


an demſelben Tag, an demſelben Ort, 


| 


that End, on that Account. 


des Mannes, des Dinges, of of | 


| 


. 


ich werde des (deſſen) nicht froh, i dom 
enjoy it, I don't profit by it. 

des Tags ſoll man- arbeiten, und des 
Nachts ruhen, in the Day- Time 


we muſt work, but reſt in the 
Night- Time; or work at Days 
and reſt at Nights. 
des Nachts reiſen, to travel in the 
Night- Time or at Nights. 
des Sommers gehe ich gern aus, aber 
des Winters bleibe ich zu Hauſe, in 
Summer I love to go abroad (to 
take a Walk), but in Winter I ſtay 
at Home. 
zw.-ymal des Jahrs, two Times or 
twice a Year, or in the Year. 
Desarmiren, to disarm ; ſee Entwaff⸗ 
nen. 
Deſe, die, a Sort of a Tub ſanding 
on three Legs; ſee Doſe. 
Deſerteur , der, ein, - Deſerter; ſee 
Ausreißer, Ueberlaͤufe 
—_— adv. there bees ſee Deswes 


| Desgleichen, adv. likewiſe, in like 


Manner, after the ſame Manner or 


= (auf gleiche oder dergleichen 


gehe _ und thue desgleichen, go and 
do the like, or the ſame. 

Deshalb, con /. et adv. deshalben, defſ' x 

halben , desfalls, derchalben, for t 

; Reaſon, therefore, wherefore, - 


ich habe deshalben meine Reiſe aufge⸗ 
oben, for that Reaſon 1 have 
lay'd, deferred or put off my 


* 


Journey De 
” will ibn deshalb ſprechen, I want 
to ſpeak to him on that Account. De 
ich bin deshalb ſehr bekuͤmmert, for De 
that Reaſon, or therefore I am very 
much concerned, or I am in great de 
Pains about it, de 
Desperat, adj. verzweifelt, desperate. if 
on” Deſſelbigengleichen, ſee Des⸗ de 
is 
Ds, 3 teſſen, (pron. the Gen, 
maſc. et neutr.) whoſe. 
ich kenne den Mann, und weiß deſſen 
Weiſe, I know the Man, and am 
acquainted with his Manners. di 
er iſt es, deß Richter ich bin, 'tis bo n 


whole Judge I am. 


Deſſen, pron. relat. whoſe, of whom, 
of which, of it, thereof, whereof, 


1 


any, ſome g- 


Ji , Cay, - 
zu Urkunde deſſen haben wir uns unter- | defts lieber hab ichs oder iſt mirs, the 


elchnet, in Witneſs whereof we rather I have it or like it: | 
. ſubſcribed our Names (our - Deſtruiren, verb. reg. a#. etwas verſts- - 
ſelves). | ren und verderben, to deſtroy a Thing. 

das Buch, deſſen ich gegen euch gedacht, Deswegen, adv. or conjuntt. um deswil⸗ 
the Book of which | made Mention | len, zu dem Ende, therefore, to the 
to you; (the Book I mentioned to | End that, for all that, upon that Ace- 
you). count, about it d&c, 4 

ich habe deſſen mein Tage ſo viel geſe- | und deswegen ſagte er, and therefore 
hen, I have ſeen ſo much of it in he ſaid. | 5 
my Days. | und deswegen ſagte file, daß 2c. and 

ſollte ich deſſen einmal beduͤrfen, ſo will therefdre, or to that End ſaid ſhe, 
ich Sle darum anſprechen, ſhould l | that cke. Lis 
at any Time want it (want ſome eben deswegen, for that very Reaſen. 
or any) I then ſhall beg your Fa- deswegen will ich nicht ablaſſen, on that 


vour. | | Account I will not deſiſt. | 
Deſſenthalben, deſſentwegen, deſſentwil- | es wird deswegen nichts mehr oder we⸗ 
len, on whoſe Account, for whoſe niger geſchehen, neither more nor 
ſake. - leſs will be done for all that. 
Deſſenungeachtet, con unt. notwith- | er wird deswegen nicht unterlaſſen, zu _ 
ſtanding, (not conſidering that, with- fommen, he will come for all that. 
out having Regard to it). . ich habe deswegen zu ihm geſandt, 1 ſent 


Deßhalben, ſee Deswegen. 5 him Word about it. 1 
Deſtilliren, verb. reg. act. to diſtill, to] deswegen, weil, um deswillen, becauſe. 
ſtill. 1 ich habe die Sache deswegen unternom. 
Deſtilliren, das, the Diſtilling, Diſtil- | men, well fie noͤthig war, I have | 
lation. | undertaken the Affair, becauſe it 
Deſtillirer, der, der Waſſerbrenner, a | was neceſſary or requiſite. | 
Diſtiller. | Deswillen, um deswillen, (a rel. partic.) 

Deſtillirgefaͤße, die, the DiſtillingVeſſels. | becauſe, for Reaſon why, ſince. 
Deſtillirglas, das; die D der [ Detachiren, detaſchiren, verb. reg. al. 
eſtillirhelm, the Alembich or Lim- | beſonders ausſchicken, to detach. 3 

beck, a Pelican, - a Cucurbite. | etewſion, die, Anhaltung, a Detenſion 
die Vorlage eines Deſtillirgefaͤßes, WE or Detention. 72 

Recipient of a Diſtilling- Veſſel. in Detenſion gerathen, an und aufge⸗ 
Doſtillirkammer, die, the Laboratory, halten werden, to be attached and 
(the Diſtilling-Houſe). detained. | | ' 
Deſtillirkunſt, die, Chymiſtry, the her- | Determiniren, verb. reg. af. etwas be⸗ 
metical Science. „ j ſtimmen, to determine a Thing. 
Deſtillirofen, der, a Diſtilling Furnace. | Deteſtiren , verb. reg. a. verabſcheuen, 
Deſto, adv, ſo much, as much, ſo many, to deteſt, to abhor. 


as many, ſo much the. Dethroniſiren, verb. reg. a. einen Filr- -- 
deſto beſſer, ſo much the better. ſten oder Koͤnig abſetzen, to dethrone 
deſto ſchlimmer, ſo much the worſe. a Prince, a King 


iſt er reich, deſto beſſer fiir ihn, if be is | Deube, die, an obſolete Word to de- 
rich, ſo much the better for him. note a Theft. : . 

deſtomehr , ſo much the more. eine Deube begehen, to commit a 

ich liebe euch deſtomehr , weil ich eurer Theft. . 15> 
Gegenliebe verſichert bin, I love you | Deuchten, ſee Diuchten, Duͤnken. 
(fo much) the more, becauſe or | Deuge, die, a Pipe- Stave; ſee Daube. - 
lincel am aſſured of your reciprocal | Deviſe, die, a Deviſe, a Motto. 
Love. F | Deul , das, ſee Theil. 


deſtoweniger, ſo much the leſs. | Devoir , die, ſeine Pflicht, Schuldigkeit ü 


nichts deſtoweniger, nevertheleſs. | erfiillen, to comply with your Devoir 
je mehr ihr ihm gebet, deſto unverſchaͤm⸗ or Duty. POS! 
ter wird er zu fordern, the more] Devolviren , verb, reg. aur, auf einen 
you give him, the more importu- | andern kommen oder fallen, to de volve 
nate he grows in his Demands. | —_ ſome other Bod). 


A 


Devot, 


Deu 


Devot, aa. devout; ſee Andaͤchtig. 


ſich devot anſtellen, to play the Devout, 


to be a Hypocrite. 


Devotion, die, Andacht und Unterthä ⸗ 


nigkeit, Devotion. 5 


ſeine Devotion (Andacht) verrichten, to 


be at Prayers. 


Deut, der, a Copper - Coin in Holland 


_ 


— 


Deuter, der, ein Ausleger, an later - 
der Wortdeuter, a Philologer, a Cri- 


ein Sterndeuter, an Aſtrologer. 7 g 


Vigel oder Zeichendeuter, an Augure, 


worth half a FarthingEngliſh Money. 
Deute, die, a Cornet or Paper- Caſe 
in Grocers - Shops to put Pepper ce. 
in; ſee Duͤte or Tuͤte. 
Deuteley, die, a falſe Interpretation, a 
childiſh, an affected Interpretation. 
Deutelen oder Deuteln, verb. reg. af. 
to interpret in a childiſh or affected 
Manner. 5 IE | : 
Deuten, verb. reg. aff. et neuty, 1) 
auslegen, erklaͤren, to explain, to in- 
terpret, to give a certain Senſe, to 
take in a certain Senſe, to expound, 
eine Schriſtſtelle unterſchiedlich deuten, 
to explain or interpret a Paſſage of 
the Seripture differently or in a 
different Manner. ON 
einen Traum deuten, to interpret a 


Dren', ; 


zum Beſten, zum Boͤſen deuten, to 
: cones in good Part, to take ill, to 


take in a good, in an ill Senſe. 
bel, verkehrt deuten to interpret 
wrong, to misinterpret, to turn " 
into a bad Senſe. 1 
2) deuten, winken, to becken 0 
make a Sign with the Hand or Head, 
to nod to, to talk by Signs. 
3) auf etwas deuten, ein Vorbild ſeyn, 
to be a Sign, a Token, a Type, a 
Figure, a Mark, to ſignify, to pre- 
ſage, to prefigurate, to be directed 
t 


0. 
auf etwas deuten, ze'gen, welſen, to 
allude, to ſhew, to direct to, to 

give to underſtand, to refer. 
dieſ: Fabel deutet auf eine Sittenlehre, 

this Fable refers or alludes to a mo- 
| I Senſe. | ' N 
| das ſth deuten laͤßt, interpretable. 
Deuten, das, Deutung, die, Explica- 
tion, Interpretation, Sens, Signifi- 
eation. - 


” 


pi eter. 
tie. 


a a Soothfazer, a Dieiner. 


(586) 


Deu 


eln Traumdeuter, an Interpreter of 


Dreams, an Oneirocritic. 
Geſichtsliniendeuter, a Phyſionomiſt. 
Deutig, 44%, gleichdeutig , analogous, 
analogical, answerable. 
vieldeutig, equivocal, that has many 
Senſes, homonymous. - _ 
zweydeutig, equivocal , ambiguous, 
of a double Senſe or Meaning, 
obſcure. 
Zweydeutigkeit, Ambiguity, Obſcurity, 
eine zweydeutige Rede, a Phraſe of a 
double Senſe. 
Deutler, der, a falſe Interpreter. 
Deutlich, 44. et adv, klar, offenbar, 
clear, elearly, evident, evidently, 
manifeſt, manifeſtly, expreſſive, di- 
tin, diſtinctly, explicit, plain, in- 
telligible, palpable, palpably, open, 
deutlich zu leſen, leſerlich, legible, eaſy 
to read. 
deutlich, klaͤrlich rden, to ſpeak dis 
tinctly, clearly, plainly, articulate 


y. 
deutlich, ausdruͤcklich ſagen, to ſay or 
ſpeak expreſsly, palpably. 
eine deutliche Rede, a diſtinct, articu- 
late, intelligible Speech, a clear, 
plain and fine Delivery. 
eine deutliche Hand, a neat and very 


Fax. 


1 


legible. Hand. 
deutlich rein heraus, plainly, fel, 


* : | 
deutliche Schreibart, a plain, natu- 
ral, pure Style, plain Language. 


deutlich, handgreiflich, palpable, evi 


dent. 
eine deutliche Probe, a clear Proof. 
deutlich, nachdruͤcklich, ſignificative. 
mit eigentlichen und deutlichen Worten 
reden, to ſpeak in proper and ſigni- 
ficative Terms. 
dieſe Erklaͤrungen ſind deutlich, theſe 
Declarations are expreſſive or ex 


plicit. | 
der Verſtand iſt deutlich genug, the 
Senſe is clear enough, is intel: 
/gible or explicit. , 
ein deutlicher Befehl, an expreſs Com- 
mand or Order. ; 
eine deutliche Stimme, a diſtin Voice. 
etwas deutlich machen, to explain, to 
illuſtrate, to make eaſy or light. 
er druckt ſich deutlich aus, he expli- 
cates or explains himſelf diſtinctij 
or well. E e 
deutlich darlegen, to expreſs, to de- 
clare, to exhibit diſtinaly: 
Deutlichkeit, 


22 


. 


9 2 29 289 22 


Diamant, der, a Diamond or Adamant- 


— 


e 


Deutlichkeit, die, the Clearneſs, Plain- 
neſs, Intelligibleneſs, Evidence, Dis- 
tinctneſs, Perſpicuity of a Discourſe 
or Writing. 
Deutſch, adj. et adv. German. 
die deutſche Sprache, 
Tongue or Language, 
hochdeutſh, high German. 
niederdeutſch , low German. : 
Deutſch zu lernen it fuͤr den Auslaͤnder 
ſchwer, to learn German is difficult 
for any Foreigner. 
man muß deutſch mit ihm reden, one 
muſt talk German with him, (figurl.) 
one muſt ſpeak plain to him. 


ancient German Probity, Honeſty, 
Integrity or Uprightneſs. 
Deutſche, der, ein Deutſcher, eine Deutſche, 
a German. 
ein Hochdeutſcher, a high German. 
Deutſchherrig, aa. et adv. appertaining 
or belonging to the Teutonic-Order. 
Deutſchland, das Land der Deutſchen, 
Germany. 
Oberdeutſchland, high Germany. 
Nlederdeutſchland, low Germany. 
Deutſchmeiſter, der Deutſchordensmei⸗ 
ſter, the Maſter of the Teutonic- 
Order or the Grand- Maſter &c. 
der deutſche Ritterorden, 
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dieſer Diamant ſplelt {bn, this Dia- 


mond gives a bright Luſtre, or caſts © 
a great Brightneſs, has a rare Wa- 


the German 


| 


die alte deutſche Redlichkeit, the old or | 


| 


(vulgar. - 
Deutſchorden,) the Teutonic-Order. | e 
eln diamantener, oder Demantring, 


Deutung, die, Interpretation, Explica- 


tion, Expounding, Explaining, 
Meaning, Senſe, Expoſition, Portend- 
ing, Signification. 
eine Mißdeutung, a Misinterpretation. 
eine Wortdeutung, a Criticising upon 
a Word. 

Diaconus, der, a Deacon, one of thoſe 
that collect the Alms for the Poor in 
2 and diſtribute them amon 
t em. 0 ; 

Diadem, das, a Diadem, | a royal 
Wreath, a Crown, royal Dignity. 


Diagridium, das, Diagridium, a pur- | 


ging Drug. 


Dialectik, die, Dialectie, IL 


ic3 ſee 
Vernunftlehre, Disputirkunſt 


Dialog, das, Geſprach, Unterredung, 


a Dialogue or Colloquy. 


Stone; 


ein unächter Diamant, a ſham, a falſe | 


or counterfeit Diamond or Jewel. 

ein roher Diamant, a rough Diamond. 

ein geſchliffener Diamant, a Diamond 
cut facet - Wwiſe. 8 


— 


Dia 


ter. 
dieſer Diamant iſt {on gefaßt, this 
Diamond is handſomel 


ein Diamant der ein ſchoͤnes Waſſer 


Water, a fine Luſtre. | 
einen Diamant in Gold einfaſſen, to 


ein mit Diamanten beſeztes Degenge- 
faͤß, a Sword-hilt ſet or garniſhed 
with Diamonds, | 

boͤhmiſche Diamanten oder Steine, 
Bohemian Diamonds or Stones, 
falſe Diamonds. 


Diamant zu ſchleifen, it muſt be 

a Diamond that cuts-a Diamond. 
Diamantbord, das, a powdered unpure 
Diamond, uſed to grind Diamonds 


der. - 
Diamantdruſe oder Demantdruſe, die, 


Mines. 8 : 


Diamonds. 
ein diamantenes Halsband, a Diamond 
Neck- lace. 


'a Diamond-Ring, a Kivg with 
Diamond in it. „ 
ein diamanten Herz, a Heart as hard 
as a Diamond, e hard hearted Man, 
an inflexible Heart. 


Dlamantgewicht, das, a Weight to 


weigh precious Stones by. 
Diamantgrube, die, a Diamond- Mine, 
'or a Mine-of Diamonds. 
Diamanthindler, der, ein Juwelirer, 
a Jeweller, a Lapidary. | 


of Jewels. 
hollow Stone, ſet or garniſhed at 


ſembling Diamonds. 


monds; a Sort of a Stone, that con- 


within. | 


” 


of the Jewellers. 


| Diamantroſe, die, a g or Locket. bo 4 


— 


ſet. 5 


enchaſe or ſet a Diamond in Gold. | 


es bedarf elnes Diomants 8 um einen 


with; the Diamond Grinding PoW- 


Mine- Cryſtal or a Cryſtal of the 
4 SS 4 


Diamanten, ad}. et adv. of Diamonds, 
that which is ſet or garniſhed with _ 


Diamantfugel; die, a Sort of round 
the Inſide with clear Cryſtals re- 


Diamantmuttex , die, Demantmutter, | 
the Matrix or Mother of the Di- 


tains genuine or falſe Diamonds 
Diamantnadel, die, a diamond Bodkin 


b . 


hat, a Diamond, that has à rare | 


Diamantkette, die, a Carknet, a Chain 


% 


1 Dlamantſeale, die, the Cruſt of a Dia- 

f mon 

Diamantſchleifer, der, a Diamond - Cut. 
ter or Grinder 


ſchneider, a Jeweller, a id 
Diamond- Cutter. en 


Diameter, der, Durchmeſſer, the Dia- 
meter. 
Diana, die, Diane, Diana, the God- 
deſs 'of the Foreſts; Hecate, which 
is Diana's Name in Hell. Cynthia the 
2M Heathen Name of Diana, the Moon. 
* "Diane, die, (in ſome Provinces) the 
rum - Beat in the Morning. 
Dianenamſel, die, the Ring- Thruſh. 
0 2 das, the Nemorales, 
Diarrhoe, die, ſee Durchlauf. 
Diat, die, Mäßigkeit, Ordunng fo einer 
haͤlt im Eſſen und Trinken, the Diet; 
- ſee Maͤßigkeit and Maßig. 
diät, maͤßia leben, to keep ' yourſelf to 
| a ſtrict Diet. 
Diaten, ſee Diete. 
Dich the Aceuſ. of the Perſon, Pron. 


| i< ſehe dich, I ſee thee, 
fuͤr dich, for thee, 
a dich meine ich, yes, thee I mean. 
Dicht, adj et adv. dichte, feſt zuſammen, 
bart, ſolid, maſly, cloſe, thick, 
tight, hard , faſt, profound, firm, 
material, 8 
ein | dichter Korp r. a ſolid , compact 


dicht Gold, maſly. or maſſive Gold. 
ein dichter Wald, a thick Wood. 
ln dichtes Haupthaar, a thick Hair, 
or a thick Head of Hair. | 
dichte Zaͤhne, cloſe Teeth. 
dicht beyſammenſtehen, to lie or ſtand 
& cloſe or faſt together, to be conti- 
* guous, joining with one an other. 
IF dichte Leinwand, dichter, dicht gewebter 
. Zeug, cloſe woven Linnen or Stuff, 
good tight Linnen &e. 
* etwas dichter binden, to bind tighter. 
[- *- ein dichter Korb, a thick or tight Bas- 
3 — a cloſe workt or wrought Bas- 


"oi 7 harter Schlaf, a profound 


or ſound Sleep. 
gute und dichte Waare, ſound Commo- 


8 dities. 


| dicht Holz, ſound Wood, that is not 


rotten or ſplit. 


nw Ne Lys Bread. 
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Diamantſchneider der, oder Demant⸗ 


es frieret dicht. 


Dic 
dicht geſezte Baͤume, thick ſet Trees. 


eine Krone dicht mit Perlen beſezt, x 
Crown ſet thick cloſe with Pearls. 

dichte nahe, benachbart, cloſe, near, 
hard by. 

dichte boon, to be round and hard. 


dichte machen, ta condenſe, to thick 
„Diamantſtaub, der, Diamond powder. | . nary * 


to make tight, to join eloſe. 

d'eſes Faß iſt dicht, this Tub or Caik 
is fight, is well joined, 

es iſt nicht dicht, it leaks or runs. 

2 Regen, a cloſe, thick, brisk 

ain. 

es r gnet dicht, it rains cloſe, it ſhow. 
ers, rains as faſt as it can pour. 

it freezes very hard. 

ein dichter Hagel, a Shower of Hall. 

es ſchneſet dichte und ſtark, the Snow 
falls thick in little Flakes. 

dichte, ene ſchreiben to write cloſe, 

dleſe Zeilen ſtehen zu dicht aneinander, 
theſe Lines ſtand too cloſe. 


dichte anfahren, to drive cloſe up, to 


_ cloſe to the Shore, to coaſt 
alon 
ich will es ihm dicht oder derb ſagen, 
Il come thick upon him, I'll take 
him up ſharply, I'll talk ſeriously 
to him. 

Dichte, die, die Dichtigkeit, Dichtheit, 
Gediegenheit , Solidity, Maſliveneſs, 
Compactneſs,. Firmneſs, Cloſeneſs, 
Thickneſs, Tightneſs, Denſity. 

Dichten verb. reg. aff. 1) nachdenken, 
erdenfen, to invent, meditate, deviſe, 
contrive, fein, forge, deſign. 

2) dichten, ein Gedicht machen, to 
compoſe a Poem, to make Verſe, 
to rhyme, to verlify, 
Lieder dichten, to compoſe Songs. 
erdichtete Hiſtorien oder Geſchichtchen, 
fictitious, feigned or fabulousstories, 
forged Tales. 
efwes. ſchimpfliches und ſpsttiſches auf 
einen dichten, to pasquin one, to 
ſet up a Pasquil againſt one, 
3) dichten, dichte machen, to make 


ſolid, tight, to harden, to make 


condenſe. 
ein Faß dichten, to join a Tun, a Tub, 
a Cask or a Barril, to ſtop or ſtanch 
the Running of it. 
eine blecherne Lampe dichten oder l6ten, 
to ſolder a Tin-plate Lamp. 
ein Schiff dichten oder kielholen, to ca- 
reen, grave and pay a Ship. 
Dichten, das, Dichtung die the Inven- 
tion, . the TO__ » Meditation, 
Fiction, 


11 1 


das Dichten und Trachten der Menſch-n, 


f 
Dic 


pidion, Composition, Rhyming, 
Contriving. HFS 


the Thoughts, Deſigns and Actions 
of Men, their Conceits, Imagina- 
tions, Luſts, Deſires and Appetites. 

Dichter, der, a Poet, one that makes 
Verſes, a Verlifier. | 

ein Mahrchendichter, a Forger of Tales. 

eine Dichterin, a ſhe or female Poet, 
a Poete ſs, or Poetreſs. 

ein ſchlechter Dichter, elender Dichter, 
ein Reimſchmied, a Poetaſter, a pal- 
try Poet, a Khimer. 

die Dichterader, der Dichtertrieb, a po- 
etie Vein. 1 | 

die Dichterey , Poetry. 

die Dichtkunſt, Poeſy, the Art of Po- 
ery, the Verſification, the Muſe, 
Parnaſsus. 

Dichteriſch, adj, et adv. poetic, poeti- 
cally. | 

Dichterling, ein, a Poetaſter. 

Dichterpferd; das, the Pegaſus. 

Dichtigkeit, ſee Dichte. 

Dichtung. die, 1) Dichtungskraft, Dich 
tungsvermoͤgen, the Faculty, the Ta- 
lent of compoſing Verſes. 

2) Dichtung, Erdichtung ꝛc. the Feign- 
ing, Inventing, Contriving, For- 
ging &c, > 0 

Dichtwerk, das, (a Ship Term) the 
Calking of a Ship. 

Dick, 24%. et adv. thick, big, bulky. | 

ein dicker Baum, a thick, alarge Tree. 

8 Geduͤſche, a Thicket, a thick | 

ö un. ; 

ein dicker Wald, a thick Wood or 
Foreſt, | 


im didften Walde, in the Depth of a 


Oreit. 
im dickſten Gedraͤnge, in the thiekeſt 
of the Throng. 1 
dick belaubte Baume, thick leaved 
Trees. | 
ein dicker Nebel, a Rime, a thick Miſt, 
a thick Fog, * 
die dicke Luſt, a thick Air. 
eine dicke Finſterniß, a black Darkneſs, / 
die dicken Daͤrme, the great Guts. 
dicke Dinte, thick Ink. 
dick . curdled, turned into 
urds. 


dicke Milch, curdled Milk. 


eine dick geronnene Bruͤhe, u jelly | 


Broth, a Cowlis, 
dick, dicht, feſt, cloſe , compact, 
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. 


dick und fett, thick and fat, corpulent, | 


dick, geſchwollen, ſwelled or ſwolln, 


der Schnee liegt zwey Fuß dick, the Snow 


that has thick and ſtrong Bones. | 
dick beſaet oder bepflanzt, thick fown 


Die, 
dick, vollgeſo en, drunk, fuddled. N 
bloted. 
dick, ſchwanger, big with Child. 
ein dicker Mann, a Squab, a thiek. 
big, burly, bulky, corpulent, fog- 
15 plump or fat Man, a big bodied 
an. : e,, 
der einen dicken Bauch hat, ein Dick⸗ 
bauch, a big bellied, pot bellied, 
gore bellied Fellow, a Gore-, 2 
Paunch-, a Punch» Belly, an Abby- 
Lubber. l 8 
dick, Fingers dick, of the Thickneſs of 
a2 Finger, as thick as a Finger. 
dick ſaͤen, to ſow thick. | IE 


lies two Feet thick or high. 4". 
ein dickes Buch, ein dicker Band, a big 
Book, a bulky Volume. | 
etwas das dick iſt, in Anſchung des 
Raums ſo es einnimmt, # bulky 
Thing, a Thing in Bulk. 
er iſt ſo dick als er lang iſt, he is as 
thick as long. / Li | 
dickaͤſtig, branched. + 8 
dickbaͤckigt, bloated or chub-cheek'd. 
Dicbauch , a Big Belly, a big Paunch. 
das dicke Bein, the Thigh. 


einer der dicke Beine har, one that has Fe 


thick Legs, ; ; 
dickbeinigc, ſtark von Knochen, bony, _ 


or thick ſet, | | 
dickbruͤſtig, full breaſted, a Woman 
or Maid that has i great Breaſt. 
der Dickdarm, the great Gut. 
dickfleiſchigt, fleſhy, plump, fat. 
dickgliederigt, ſtrong ar well limbed. 
dickhaarig, thick haired, tuſted, buſhy. 
dickhaͤutig, thick fkinned, callous, 
die Difhautigteit, the Calloſity, Hard- 
neſs or Thickneſs of one's Skin, 
dichilfcht, husky, ſhelly, codded. 
der Dickkopf, a Chub, Jolt-Head, _ 
Jobbernol, a big heatled,blotefl faced _ 
Fellow; alſo u headitrong,' wilful, - 
obſtinate, ſtubborn Fellow. -,: 
das Dickicht, a thick buſhy Wood, a 4 
Thicket of Trees or Buſhes, a Place \4 
in a Foreſt that is quite thick of 
Buſhes or Under Woad. . 
das Wildpret hat ſich in das Dickicht 
gezogen, the Deer has retired into 
the Thieket. n 
dicklaubicht oder dickbelaubt, leafy,” ſull 
of Leaves. + ds; . £% 255 


A et ths add U * 
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dicke Lefzen, blubber-Lipe. 
die Dickleibigkeit, Corpulency, a good 


Ls 


 didſ#alictht, thiekſhelled. 


1 der Dickſtein, a Diamond „ that is cut 


| 1 meaſure the Diameter of Balls or 


5 es haͤlt ſo viel in der Dicke, it has ſo 
deine ungemelne Dicke, an extraordinary 
die Dicke der Mauer, the Thickneſs 
7 die Dicke und Große der Muͤnzen, der 


tie Dicke eines Steines, the Thickneſs 
or Height of a Stone. 


Dic - 


dickleibig, corpulent, very fat. 


" Plight of the Body. 
dicklicht, etwas dick, ſomewhat thick, 
fat, plump or corpulent. | 
dick machen, to make thick or big, to 
enlarge or ſwell,” to thicken a 
> . Thing. 
dicker machen, to make greater, thicker 
© or bigger, to magnify, to increaſe. 
dick, gerinnen machen, to curdle, to 
coagulate. 
die Dickmachung, the Act of making 
thick or big, the Thickening. 
_ Dickmaul, a blubber-lipped Fel- 
ow. . | 
dicknaſigt, thick noſed. | 
dicpluntſchig, of a bloated Face, chub- 


cheeked. 


der Dick{hnabel, Dickſchnaͤbler, the 
* Thick-Bill, (a Bird.) 


only a Top. 
- dicfſtriuchigt, buſhy, full of Thickets, 
or Tufts of Buſhes. 


der Dickthaler, Philippsthaler , 8 Du- 


catoon, a Philipine, which is a Silver | 


Coin worth about 4-Shillings and 
Pence Sterling. | 
die Dickung, ſee Dickicht. : 
. a thick Paunch a pot- 
lied Fellow. 
das Dickwerden, the Condenſation, 
Congealing or Congelation, Con- 


dickwurzlicht, tuberous. | 
der Dickzirkel, a Sort of Compaſses to 


round Bodies by. 
Corpulency, Conſiſteney. 
much in Thickneſs. 
or. uncommon Thickneſs. 
of the Wall. 
Muͤnzſtuͤcke, the Bulk, Size or Big- 


neſs of a Coin. 


die Dicke; das dicke Weſen elnes Tu 
ches, Papteres, Saftes ꝛc. the Body, 
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Dicke, die, the Thickneſs, Bigneſs, | 


* 


the Conſiſtency. 
rp SHE » 


Die 


das Dicke, die Unreinigkeit, die Schlak⸗ 
ken der geſchmolzenen Metalle ꝛc. the 
Scum or Droſs of any Metal; the 
Filth or Naſtineſs of any Thing. 
das Dicke an Gelentbeinen, the Knot 
or Knuckle of Joints. 


das Dicke, Schleimichte im Urin, im 


Stuhlgange, the Mucilage. 

das Dicke von ausgepreßten Kraͤutern, 
the Sediments. 

dle Dicke des menſchlichen Leibes, the 
Thickneſs of a Man's Body; the 

Kepletion. 

das Dickſte an einer Saͤule, the Belly 

or Swelling of a Pillar. 

in die Dicke wachſen, to grow big or 
thick, to ſwell, . | 

in, von einer, einerley Dicke, all of a 
Size, all of one Thickneſs, - 


| Holz von einer Dicke, Wood of a Piece, 
a 


of a Piece. 
die Dicke und Fettigkeit des Leibes, the 
Corpulency (of the Body). 
die Dicke der Kugeln, der Saͤulen, the 
eg of a Ball, of a Column or Pil- 
ar. 
durch Dick und Duͤnn, uͤber Berg und 
Thal, ohne ſich vor Gefahr zu fuͤrch⸗ 
ten, through thick and thin, over 
Mountains and Vales, without fear- 
ing any Danger. 
Dictam, ſee Diptam. | 
Dictiren, verb. reg. alt. to dictate; ſee 
Vorſagen. - 
Die, (the Article and pron.) the, thoſe. 
die Fran, die Welt, the Woman, the 
orld. 


dle Maͤnner, die Weiber, die Welten, 


die Dinge, the Men, the Women, 
the Worlds, the Things. 
die Oberiander, Gebuͤrgslaͤnder oder Ge⸗ 
burger, the Mountaineers, thoſe of 
the high Country or Mountains. 
die Londner, thoſe of London. 
die, welche Gott fuͤrchten, thoſe or they 
that fear God. : 
die Woche dreymal, oder dreymal die 
Woche, thrice a Week. _ 
Dieb, der, a Thief, one that ſeals. 
ein Tagedleb, an idle or a lazy Man o 
Woman, a lazy Boon. | 
halt den Dieb, ſtop, hold the Thief. 
die kleinen Diebe hangt man, die großen 
laͤßt mau lauſen, petty Thieves are 
hung, but great or capital ones are 
G legenhelt macht Dirbe, Oppectus 
elegenheit ma 0 ity 
makes a Thief. ' N 1 
A 


S C1 Die : . 


ein Ehrendieb, A Caluminator, 3 Diebin, die, a ſhe Thief, a female or 
derer, Back- biter, @ Defamerg a] a Woman Thief, a pilfering Wo- 
Traducer, one that bla ens a 2 man. 
Reputation or Honour. Diebiſch, ad/. thieviſh, given to Thie- 
ein Kirchendieb, a Church · Robber or ving, to Robbing, that has a Bias to 
ſacrilegious Man. Stealing. 


ein Brod - oder Nahrungsdieb, a Spoil- | ein diebiſch Gemuͤth haben, to be in- 
Trade, one that underſells his [2 a to Stealing, Robbing, Pilfer- 
Goods or undervalues his Labour, | 
ne that ſcrews himſelf into an other Diebiſch, diebiſcherweiſe, adv. by Stealth, 
an's Trade. ſecretly, like a Thief, thieviſhly. w_ 
er iſ mein Broddieb, he the] das iſt diebiſch gehandelt, that's acting 4 
Bread out of my Mouth, me like a Thief, that's playing the 


| of my Bread. Thief. 
es iſt ein Dieb an eurem Licht , Four etwas diebiſcherweiſe entwenden, to 
Candle has a Robber, or there is a convert in an unlawfui Way to one's « 
Thief, a Robber at your Candle. own Uſe, to rob ſecretly. 
rette den Dieb vom Galgen und er wird | Diebsart, die, a Thieves. Race. 
dir die Kehle abſchneiden, ſave a Thief | Diebsbande, die, a Band, a Gang of 
from the Gallows, and he will cut Robbers, of Thieves. 
your Throat. Diebsdaum oder Diebsdaumen, dh; 
: ein Pferdedieb, a Horſe - Stealef or | Thief's- Thumb. 
y Thief. : er hat einen Diebsdaum bey ſich, hat 
ein Kleiderdieb, a Budge. | _Diebsgluk , he is a lucky Man, 


ein Ladendieb, einer der ſich ſtellt als he has great Luck. 
wenn er etwas kaufen wollte, und Diebsdeckel der; (figur.) er traͤgt einen 


) ſtiehlet, a Shoplift, one that pretends Diebsdeckel, he wears a Thief s Hat, 
: to cheapen and ſteals Wares. He is a Thief, a Robber. 
b Menſchendiebe, Kinder diebe, Plagiaries, Diebsgenoß oder Diebsgeſelle, der, an | 
N Kidnappers. Aſſociate, an Accomplice, a Com- 
er geht dazu oder daran wie der Dieb | panion of Thieves, a Setter, a Con- 
zum Galgen, he goes like a Bear to cealer of Thieves. | a 
i the Stake, he goes very unwilling- Diebsgeſicht, das, thieviſh Looks. 
ly. Diebsglück, das, an undeſerved or un- 
: Diebel „der, ſee Döbel. meerited Luck, ſuch as Thieves open 4 


« || Dieberey, die, der Diebſtahl, Thievery, have for all their Vices. \ 
Thieving, Thieviſhneſs, Theft, Diebsgriff, der, a Thief's Grasp or. 

„ Robbery Trick, Theft, Roguery. 

« ein geehrter Diebſtahl, a Plagiary or Diebegruß, der, 1) che Manner of 
Pirate, one who: ſteals and filches ſaluting each other among Thieves. 


out of other Men's Writings and 
f pretends himſelf to be the Author. 2) a certain Formality formerly uſed 


to indite Thieyes at the Bar in a 
ein liſtiger Diebſtahl, a ſharpi Cheat 
AT e Conrr of Juſtice. 


ein gewaltthdtiger Diebſtahl, a Kabine, Diebsgelfer, der, ſee Diebegenoß 1 


y Diebsgeſell, 
3 3 a Ranſacking , a Pilla- Die belaterne, die, Blendlaterne, . Ps "8 
der Dieberey n i anteril. 
by whey cone hw ſeyn, Diebsleute, Diebsgeſindel, Diebsvolk, 


Diebsrotte, Diebszunft Diebsgeſell⸗ 
r i einen Diebſtahl verhehlen, aufbehalten, 
| to conceal or receive ſtolen Goeds, cen 


2 0 b of Thieves, a Gang of Robbers. 

IN e r 4. 

re eſt or turking Hole o eve. 73 

re ny Diebſ 2 e Diebsſchluͤſſel, der, a double Key, a kex 
te pillage. that opens many Doors, ſuch as 

y Dieberey trelben, to play the Thief. "FIR make Uſe of, a Pick- lock. 


in | | * 80 Diebsſprache, | 


* 0 , 
* > 1 . RY 
a * — 


Diejekige, ſee 


2) die Diele, der 
ſchlagene Fußboden eines Zimmers 


die Herrendiele zu 


ee die, the Cant or Conting- 
Language of Thieves, Gibberidge, 


Jargon. 
die Diebsſprache reden, to ſpeak the 
Cant or Gibberidge of the Thieves 


or Robbers. 
Diebsſtahl, der, Theft; ſee Dieberey. 
kleiner Diebſtahl, ſwell Theft, petty 
Larceny. 

Diedsſtuͤck , das, a Piece of Thievery, 
a thieviſh Action. 

Diebswirth, der, a Concealer, a Har: 
bourer of Thieves; a Hoſtthat lodges 
Thieves and conceals them. 

Diek oder Dieck, der, der Damm, a 
Dike, Dam, Bank, Mole or Peer; 

_ fee Deich. 

Oo der, a Surveyor of the Dikes; 
a Title of Honour among the Gentry 
in the Low- or marſhy (ountries; 


iſ babe dee Dieſlbe | 


1) ein Brett, a Deal, a 


Dcal-bosrd, a Plank, a Board. | 


| ene, eichene Dielen, Fir- or Oaken- 


Deals, Oak-Planks, Fir Planks, Deals 
or Boards. 
eine dicke Diele, a chick Plank or 
Board. 
der feſte von Leim ge⸗ 


oder einer Scheuer, the Ground- 
Floor of a Room or Barn; 4/% the 


Entry of a Houſe, the Houſe Floor, | 


the Porch of a Houſe, the Veſtible. 
die Dreſchdiele, the A e 


Barn - Floor. 

Hamburg, the 
Judgment-Hall, ks Common-Hall, 
the Houſe where the Chicf Magis- 


trate lives. 


: Dielen, verb. reg. af, to floor a Room 


with Boards, to floor, board or 
lank it, 


Dielenhandel, der, the Timber-Trade. 


-  Dielenhindler.der, a Timber-Merchant, 


Dealer in Boards, Planks &e. 
Dielenkopf, der, Sparrkepf, (in the 
Doric - Order of Architecture) the 
Mutule, « Corbel or Bracket, a Con- 
ſoleor 1 Piece in Maſonry. 
Dielenſaͤger, der, a Sawyer or Sawer of 
Decals, one that niakes Deal · Boards 
by Way of Sawing. | 


| Dielentrager, der, a Porter, that carries 
I —_ Boards from one Place to an 


Daa n. wy "ye boarded, of Boards. 
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. 


ein dileve: Boden, x boarded Floor, 


ne, die, ſee Tiene. 

nen, . reg. neuty. to ſerve any 

one, to render him Services, 

einem Herrn dienen, to ſerve a Maſter, 
to be his Servant, 

fur ohn dienen, to ſerve for Wages, 
to earn Wages. 

bey einem Kaufmann dienen, to live 
with a Merchant, to be a Mer- 
chant's Shopman or Clerk. 


im "S dienen, Kriegesdienſte thun, 


e in War, to beer the Sword 

ms. 

* einem dienen, to ſerve under 
ofte, to bear Arms under him or 
under his Command. * 

am Hofe dienen, to ſerve at Court. 

einem alt Advocat dienen, to ſerve one 
at the Bar, to be one's Counſellor, 
to plead a Cauſe for one, to be one's 
Advocate. 

zur Tafel dienen, bey der Tafel aufwar, 
ten, to ſerve or wait at Table. 

womit kann ich ihnen dienen? what 
can I ſerve you in? what can 1 do 
to ſerve you? 

Ihnen zu dienen, at your Service, to 
ſerve you. 

dienen, zu etwas tauglich, dienlich oder 
nuͤtzlich ſeyn, to ſerve, to be ſerviee 
able, proſitable, uſeful. 

er taugt oder dient beſſer, ſchickt ſich 
beſſer zu einem Handwerk als zum 
Studiren, he is fitter for a Trade, 

than for Studying, Cthan for a 
Scholar), 

die Buͤcher dienen denen, die ſie zu ge 
brauchen wiſſen , Books are uſeful 
to thoſe, that know to profit ot 

improve by chem. 


das dient zu nichts, that's to no Pur 


poſe, that's good for nothing. 

es dient nichts zur Sache, it is not to 
the Purpoſe, 

wozu dienen alle dieſe Reden, ſo viele 


Worte? why ſo many Words? to 
what ſerve all theſe fine Speeches? 


das dient mir nicht, i mir nicht ge⸗ 
ſund, that's not wholeſome to me. 


dieſe Hole dient mir zu einer Wohnung, 
this Cave or Hole ſerves for a Lov 
ging to me. 


er hat mir an Vatetsſtatt gedienet, he 


has been a Father to me, or ha 
n as a Father to me. 
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. Die 
es fann wohl wozu dienen, it may be 
= ſome Uſe, it is perhaps not uſe- 
leſs. | 
es kann zum Exempel dienen, it may 
ſerve for an Example, | ; 
er ließ ſich die Gelegenhelt dienen, oder 
er bediente ſich der Gelegenheit, he 
made Uſe of the Opportunity. 
das dient in meinen Kram, that's Wa- 
ter to my Mill, that ſerves my Turn 
or Purpoſe. ; 
es ſoll mir zur Nachricht dienen, I take 
it for good Advice. 
mit Complimenten iſt mir nichts ge- 
dient, 1 don't love Ceremonies. 
laſſen ſie ſich doch dienen mein Herr, 
Sir, under Favour; let me adviſe 
(tell) you Sir! be perſuaded Sir! 
believe me Sir! 
wenn ihnen damit gedient {|, if that 
will give you Pl:aſure; if that can 
be of any Service to you. 
mir iſt damit gar nicht-gedient, I can 
make no Manner of Uſe of it; it is 
of vo Service to me. 
ich will euch darauf dienen, I will an- 
ſwer you. 


in Antwort dienen, to give in Answer, 


to reply. | 
zuſammen dienen, ſeyn koͤnnen, ſich 
ſchicken, to ſuit, to agree together. 
dieſe beyden Herrn dienen nicht zuſam⸗ 
men, there is an Antipsthy between 
them both, they don't ſuit together. 
Diener, der, a Servant, a Domeſtic; 
ſee Bedienter. 0 
ein Garderobendiener, a Groom of the 
Wardrobe. 
ein Diener den man zum Verſchicken 


braucht, a Servant that is ſend on | 


Errands, a Footboy. | 
ich bin ihr gehorſamer Diener, I am 
your humble Servant. + 
ich bin thr Diener, I am your Servant. 
ich will meinen Diener hinſchicken, 111 
ſend my Man thither. | 
einer von meinen Dienern oder Leuten 
one of my Men. e 6 ith 
viele Diener halten, to keep many Ser- 


vants or (0 have many Servants, | 


. Attendants, 
ein Augendiener, an officious Servant, 
a Servant that watches his Maſter's 
Eyes to ſerve him, a good Servant; 
alſo a Fawner. | Tbs 
ein Bauchdiener, a Glutton, an Epi- 
curean, one whoſe Belly is his God? 

a Belly-God, a Belly Friend. 
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um einen 5 , 
[| | Dienſt anhalten, to ſus for 


| able, favourable, expedient, 


Die 


ein Brautdiener a Bride - Leader, 


gin Gobendiener, a Worſhiper 
0 ; 


dols. We 


| ein Kammerdiener, a Valet de Chambre, 


a Nobleman's Gentleman. 
ein Kaufmannsdiener, Ladendſener , a 
Shopman, a Merchant's-Clex. 
ein Kirchendiener am Worte, oder ein 
Diener des Worts, des Evangelium, + 
a Miniſter, a Preacher of the Gospel. 
ein Liebediener, a Flatterer, a Cajoler, © 
; - —— a Friend only for Intereſt 
ake. | 8 * 
ein Mammonsdiener, one that makes 
Money his God, a Worſhiper of - 
Die ddr Compoſ PLN 
e udrigen Compoſita ſiehe unter 3 
Wort, womit ſie —— _ 
Diener in, die, aſhe Seryanc, a Woman-, + 
a Maid Servant, hand 


| ich bin ihre Dienerin, J am your Ser- 
vant. : 


Dienerpflicht, die, a Servant's Duty,. 
Dienerſchaft, die, the Civil. Officers of © 
a Prince, any Perſon that has a 

Civil- Office or ſerves a Prince or 
State, the Officers of a Prince's 
Houshold. on 
Dienlich, adf. et adv. dienſam, ſervice. 


per, apt, fit, convenient, "et 

- profitable, advantagious, A 

wozu iſts dienlich? what is it good 
| | 


for? ; 
gar undienlich, that's of © 


* 


es iſt ganz und 
no Uſe at all. 
dienlich zur Geſundheit, wholeſome, 
ein dienliches Mitts wayn zu ge, 
ein dien wozu zu gelang 
an Adminicle to obtain 4 Thing. : 
dienliche Borſtelluogen thun, to maks _ 
N mige n f | 
dien (fte} brauchen, — 
4 1595 | uch 7 to uſe proper | E 
ich dachte dieſes Mittel ware in dieſer. 
INE das 2 * ſhould 35 
this Remedy was m oper ii 
this Affair. Ko a 
Dienſt, der, das Amt, dle Bedlenung, 
die Aufwartung, der Dienſt, ba GE | 
falle ze. the Office, Employment, 
Charge, Place, Service; Favour, - 
good or ill Turn &c. | LTP 


elnen Dienſt antreten, o enter on or 1 
„on an Office, Employment, or 


Charge. 


_ (Ebers D. E. W. 


Pp 


inen 
* = 


einen um ſeinen Dlenſt bringen, ihm den 
Dienſt nehmen, to deprive one of 
his Office, to put him out of his 
8 8 to remove him, to dismiſs | 


m. 

er hat einen guten elntraͤglichen Dienſt, 
he has a good profitable Place, 
Office, Charge or Living. 
ſich ſeiner Dienſte begeben, to give 
over your Charge, to reſign it, to 
take your Dismiſsion, to quit the 


Service. | | 
einer der außer Dienſt iſt, a Man out 

of Place, 
leben, to live a 


ohne Dienſt fiir ſich 
private Life. | 
in des Konigs Dienſte ſeyn, to be in 
the King's Service, to be engaged 
in the King's Service. arte 
Krieasdienſte nehmen, to enter into 
military Service, to turn Soldier, 
to embrace the Sword. 
aus Armuth hat er Dienſte annehmen 
muſſen oder hat er ſich in Kriegsdien- 
ſt- begeben, Poverty has forced him 
to go to Service, | 
unter einem dienen oder Dienſte thun, 
to bear Arms under one, to ſerve 
under him. 
dieſer Soldat hat nut auf ſechs Jahre 
Dienſte genommen, this Soldier has 
inliſted or engaged only for fix 
Years. | 
bey einem Herren in Dienſten ſeyn, to 
ſerve ſome Lord or any great Man, 
to ſerve a Gentleman, to be in any 
one's Service. | 
uberhaupt in Dfenſten ſtehen, to be 
engaged, to be in Service, to ſerve, 
to wait, to be a Servant. 
Maͤgdedienſte thun, to do Maid's- 
Service. | 
Kuͤchendienſte thun, to drudge or ſerve 
in the Kitchin. 7 
aus dem Dlenſte gehen, to leave Service, 
flemanden Dienſte leiſten, to ſerve any 
one, to render him Services, to 
oblige him or any one. 
ich bitte euch mit den Dienſt, Gefallen 
thun, 1 pray you, do me the 
| ; —.— the Friendſhip, oblige me 
fo far as & c. 
ſeinem Vaterlande wichtige Dienſte lei⸗ 
ſten, to render his native Country 
important Services. | | 
ich bin eurer Dlenſte benoͤthiget, I have 
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Die 
| ein guter Dienſt iſt des andern werth, 
(prov, one good Turn deſerve⸗ 
an other. | 
er hat mir einen ſehr ſchlechten Dienſt 
gethan, he has ſerved me an ill 
Turn, has done me a bad Office. 
es ſtehet euch alles zu Dienſt, every 
Thing is at your Dispoſition, at 
your Service, at your Commands. 
ich bin zu euren Dienſten, 1 am at your 
Service, I am ready to ſerve you. 
er ſtehet mir zu Dienſte, he is at my 
Devotion, 
zum Dienſt der Kirche, des Staats be- 
ſtimmt, to be deſtined for the Ser- 
vice of the Church, of the State. 
der Frohndtenſt, Villensge, Average, 
a drudging Day's Work or Bind- 
Days. 
die Bauern ſind Dienſte ſchuldig, the 
Peaſants, the Tenants are bound 
to Villenage. 


Dienſt den man chne Vortheil ſir je- 


mand thut, an unprofitable Toil, 
Service, a Jopp. 
der Gottesdienſt, the Divine Service. 
dem Gottesdienſt beywohnen, to aſſiſt 
in the Divine Service, | 
den Dienſt Gottes, the Worſhipping 
of God, the Adoration, Veneration 
one owes to God. 

(figur.) einem auf den Dſenſt lauern, 
to beſet one, to watch him. 

ich will ihm ſchon auf den Dlenſt lauern, 

I ſhall catch him, pay him off, 
ſhall be revenged on him. 

Dienſtag , der, Tuesday; ſee Dinſtag. 

Dienſtanbietung, die, the Offering one's 

Services; | the Offer, Proffer, Tender 

_ of one's Services. 

Dienſtarbeit, die, Work or Bulineſs 

that belongs 'to one's Charge or 

Office, 

Dienſtbar, aj. et adv. dienſtſertig, dienſt- 
willig, ſerviceable, ready to ſerve 
one; officious, obliging, ready or 
willing to help, inclined, prepared, 
* prone to Service. 

ein ſehr dienſtbarer, dienſtgefliſſener 

Freund, a very obliging, kind, ſer- 
viceable, courteous Friend. | 
dienſtbar, knechtiſch, (unterworfen) 
ſervile, ſlavith, ſubjected, to be 

ſubject to certain Duties. 

ein Volk dienſtbar machen, to ſubdue, 

overcome, to conquer a Nation, 


to bring it under SubjeQion, to en- 


ſlave it. 


| Need of your good Offices. [ 


dieſer 


| Die 
dieſer Eroberer hat ſich viele Voͤlker 
dienſtbar gemacht, this Conquerer 
has ſubjected or enſla ved many Nas» 
tions. ä 
dienſtbar werden, to become ſubjected, 
tributary, enſlaved. 
ein dienſtbarer Knecht, a Slave. 
die Engel ſind dienſtbare Geiſter, the 
Angels are adminiſtering Spirits. 
dienſtbar, ſo zu Erhaltung anderer 
Theile dlenet, oſlicial. 
Dienſtbarkeit, die, Servitude, Bondage, 
Thraldom, Slavery, SubjeQtion, 
Yoke. : 
Dienſtbarkeit, Gefangenſchaft, 
ty, Slavery. 
erzwungene Dienſtbarkeit, forced Ser- 
vitude or Subjection. 
ſich aus der Dienſtbarkelt befreyen, mit 
Gewalt das Jach abſchuͤtteln, to 
break the Chains, to ſhake of his 
Yoke. | 
einen in Dienſtbarkeit ſetzen, to render 
or make any one ſubject to Servi- 
tude, to enflave him. | 
einen der Dienſtbarkeit entlaſſen, to free 
one, to ſet him at Liberty, or give 
him his Liberty, to make him free, 
to infranchiſe him. 
ein Volk in die Dienſtbarkeit fuͤhren, to 
bring a People into Slavery or Ser- 
vitude. | 
in die Dienſtbarkeit gerathen, to fall 
into Slavery, to be reduced to 
Slavery. | | 
Dlenſtbarlich, adv. ſerviceably, offi- 
ciously, obligimly, ſervilely, flaviſh- 
ly; like a Subject, or Vaſſal, in a 
ſubjected or enſlaved Manner. | 
Dienſtbefliſſen, ad. ready to ſerve, de- 
voted to ſerve one. 
Dienſtbefliſſenheit, die, Attention, Af. 
fection, Attachment, Readineſs to 
ſerve any one. e 


Dienſtbegierde, die, Willingneſs to ſerve; 
ſee Dienſtfertigkelt % 
Dienſtbereit, Dienſtbereitwillig, fee 
Dienſtfertlg. | 
Dienſtbote, der, a Domeſtick, a Servant, 
a ſerving- Man or Maid in a Family, 
er iſt mein Dienſtbothe, he is my Ser- 
vant. , ine ENS 
ſie iſt meine Dienſthote, ſhe is my Maid- 
Servant or ſhe is my Maid, | 
Dlenſtbrief, der, ) a Certificate H a 
Maſter, that @ Journeyman has ge- 


\ 
Captivi- 
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| a Writing by which an Office is pro- 
miſed to any one. . 
Dienſtdreſcher, der, (in ſome Parts of 
the Country) a Threſher that is ob- 
liged to threſh on fixed Days for the 
Lord of the Manour without being 
paid for. 8 * 
Dienſteifer, der, Eagerneſs, Proneneſs 
to ſerve, Attachment to his Office or 
Charge, conſtant Application to one's _ 
uty. > Fa 
Dienſtergeben, dienſtbefliſſen, ready to 
render one Services, devoted to 
ſerve one. | | 
Dienſtfertig, ad. et adv, ready to ſerve, 
complaiſant, offieious, obſequious 
at Command. | 
cr iſt ein dienſtfertiger Mann, he is a 
very complaiſant, civil, obliging 


Man, 

Dienſtfertigkeit, die, Proneneſs, Prompt. 
neſs, Readineſs, Willingneſs to ſerve, 
Officiousneſs, Obſequiousneſs, Com. 

laiſaney, Obligingneſs. Fog 

Dienſtfreundlich, adv. amicably, friend - 
ly, kindly, lovingly, obligingly. 

Dienſtfrey, adv. free or exenipt from 
Service, from Villenage. 

dienſifreye Einwohner, Inhabitants thag 
are free or exempt from Service, 
ein dienſtfreyes Gut, a free Eſtate. . 

Dienſtgefaͤlligkelt, die Dienſtwilligkeit, 
Höflichkeit, Favour, Kindneſs, Come 
plaiſance or Complaiſaney, 'Good- 
Will, Benevolence, Promptitude in 
Serving or in rendering Service. 

einem Dienſtgefaͤlligkeiten erweiſen , to 
render one Services, to ſhew your 
good Will to him. 

Dienſtgefliſen, ſee Dienſtbefliſſen. 

Dienſtgefliſſenheit, ſee Dienſtfertigkelt. 


| Dienſtgeld, das, Money which the Pea - 


ſants or-Tenants of ſome Provinces 
pay for being exempt from Service 
or Villenage or Villanage. 
Dienſtgeno$ , der, a Fellow- Servant. 
Dlenſtgerechtigkeit, die, das Dienſtrecht, 

the Right of demanding or clajming 
ſome Services, Villanage or Average, 
Dienſtgeſchirr, das, by this Word is 
underſtood the Weggon or Cart, 
Horſes and Men, which a Vaſſal or 
Tenant is obliged to keep, todothe 
Viltenage, or Drudging- day's Work 


| + to his Landlord with, 


Dienſthaft, /. . adv. 1) bound to 
certain Services. 2) ready to ſerve, 


tualiy bern in Work wich him. 2) | 


, 


obſequious, 
Pp 2 | Dienſthaus, 


Die 
Dienſthaus, das, the Houſe of Bon- 
dage; alſo a Houſe, which one is 
bound to ſerve, or to da Work in. 
Dienſtherr, der, ) the Lord or Pro- 
prietor of a Manour or Manor, who 
as a Right to exact Services, Ville- 
nage or Average Work of his Vas- 
_ fals or Tenants. 
or keeps Domeſticks or Servants. 
Dienſihuſe, die, a Carve or Hide of 
Land that is ſubject to Villenage or 
Soaccage. | | 
eine Freyhufe, Land that is free or 
exempt from Villenage. | | 
- Dlenſtfnecht, der, a Man Servant. 
Dienſtl:hen, das, a Mesne. or inferior 
I 1 mu and is 
ject to or Villenage. 
Dienſtleiſtung, die, the Service, the 
Doing, Exhibiting, Rendering of a 
Service, the Attention. 
Tievſtleute, die, ſee Dienſtmann. 
Dienſtlich, j. et adv. obliging, obli- 
- gingly, officious, offieiously. 
dienſtlich gruͤßen, to ſalute one in an 
humble Manner, to make one deep 
CTomplimehts. | 
Dienſtlohn der, Servant's Wages or 
_ Hire, Salary, Pay. 8 
Dienſtlos, adj. out of Place or Office, 
having no Living, having no Maſter, 
maſterleſs. | 
Dienſtmagd, die, a Maid Servant, Hand- 
maid, a Servant - Maid. | 
die Hausmago, the Houſe Maid, drud- 
ging Maid. ., 
| nn, der, die Dienſtleute, a Vas- 
ſal, a Subject that is bound to Aver- 
age or Soccage, a Feudatary, a Liege- 
Man; al/o a Bond-Man. 
Dienſtpfennig, der, der Miethpfennig, 
nan Earncit Money given to Servants 
when they archired;, a//e a Seryant's 
Weges. | A 
Dienſtpferd, das, a Horſe for Service. 
Dienſtyflicht, die, the Duty of a Feuda- 
tary, the Duty to which one is bound 


_ - _ the Obligationfof ſerving. - 
| Dienſtpflichtig, a/. to be obliged to 


Serving or to Services, to be bound 


to ws to do Soccage or drudging 


Work. 
Dienſtrecht, ſee Dienſtgerechtigkeit. 
Dienſtſchuldig, ſee Dienſtpflichtisg. 
Dienſttag, ſee Dinſtag. 
Dienſtverwandt, a/. obliged or bound 
to certain Services. 


9 
bd * hy —_ 
Y * A 
4 . 
* 


ved, 
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2) one that has; 


dy hisOffice; an Oathof Allegiance; | | 


ein Dienſtverwandter, a Bond-Man, a 


Soccager. 


| Dicnſtvolk, das, die Dienſtleute, the 


working People, a Pack of inferior 
morking Men or Women, the People, 
the Domeſticks. 
Dienſtwillig, adj. et adv. obliging, ready 
and willing to ſerve or to render any 
one Services. | 
ich bin ihr dienſti£illiger oder dienſtwil⸗ 
ligſter Diener, 1 am your affeQion- 
ate Servant or your well affected 
Servant; aifo your moſt addicted 
Servant. 


7 Dienſtwilliafeit, ſee Dienſtfertigkeit or 


Dienſtgefaͤlligkeit. | 
Dienſtzwang, der, the Servitude, Soc- 
cage, Villanage, Bondage, Thral- 

dom; a Right to demand certain Ser- 

vices of his Vaſſals. | 
Dies, ſee Dieſer. | 
1 pron. ſhe, the ſame, this, 
that, 


not the ſame Woman. 

fie iſt nicht mehr dieſelbe, the is no more 
the ſame. | | 

dieſelbe, dieſelbige Perſon, the ſame, 
that very ſame Ferlon. | 

ich kann dieſelben verſich:rn, 1 can aſſure 
you. hs 

es way dieſelben Perſonen, they are 
the ſame Perſons. 

di-ſe:bigen Urſachen anfuͤhren, to alledge 
the ſame Reaſons. 


all did forſake me, or they have 
all of them forſook or forſaken me. 
ich habe ſie oder dieſelben herzlich be- 
dauert, I have pitied them moſt 
paſſionately. "A 
Die ſemnach, conjunt?. therefore, then, 
tis becauſe &c. See Demnach, Des- 
wegen. 
Diefer, dieſe, dieſes, (by contract. dieß, 
dies, dis, pronom.) this, plur. theſe. 
- Singular. 
G. dieſes, dieſer, dieſes, of this. 
D. dieſem, dieſer, dieſem, to this. 
1 $2. dleſen, dieſe, dieſes, this. | 
|  . #Pluralis. 
] MY. dieſe, theſe, 
1 dieſer, of theſe. 
D. di ſen, tO theſe, 
| dice, cheſs, 


dleſet 


es iſt nicht dieſelbe Frau, tis or ſhe is 


dieſelben alle haben mich verlaſſen, they | 


ſet 


Die 

dieſer Baum, this Tree. 
dieſe Blume, this Flower. 
dieſes Haus, this Houſe. 
dieſe Maͤnner, theſe Men. 
dieſe Weiber, theſe Women. 
dieſe Dinge, cheſe Things. 
_ hier, dieſer da, this here, this 
there. 

dieſe da, theſe there. 

dieſe drey und nicht mehr, theſe three 
and no more. 

dieſes alles, alles dieſes, all this. 
dieſer und jener, this and that. 

dieſe und jene, theſe and thoſe. 


dieſer Tage, neulich, kuͤrzlich, th'other 


Day, lately, newly, not long ſince. 
vor dieſem, formerly, anciently. 


Dieſerwegen, con j unt. for this Reaſon | 


or Cauſe, upon this Account, there- 
fore, wherefore. 

Dieſesmal, diesmal, adv. this Time, 
for this Time, at preſent, this once. 

Diesfalls oder Disfals adv, in this 
Caſe, on this Account, 

Diesjihrig oder Disjaͤhrlg, ady. et adv. 
this Year, of this Year, 

die ies|dhrige Erndte, the Crop of this 


ar, 
Diesmal, ſee Dieſesmal. 
Diesſeitig oder Diſſeitig, ac. that which 
is on this Side. 
. g Ufer, the Shore on this 
ide. 
Diesſeits, adv. on this Side. | 
dieſſeits des Rheins, on this Side the 
| Rhine. = 
dieſſeits des Gebuͤrges, on this Side the 
Mountain, | ; 
diesſeits ſeyn, to be on this Side. 
Dieten oder Diaͤten, die, the Expences 
or Charges on a Journey, which are 
allowed one that is ſent out in ſome 
Commiſſion. 


ich zah e meinem Sachwalter taglich vier 
Thaler Dlaten, I pay my Attorney 
four Crowns (Dollars) a Day to bear 
his Charges. 

Diete, ſee Duͤte. 

Diethaufe, der, a Corn Meaſure at Nu- 
remberg, four of which make a 
Peek. | f 

Dieterich, Dletrich, Derrick, Theodoric 
or Theodore; (a Man's N 

Dieterich, der, ein Nachſchluͤſſel, a 
ter - key, a Pick-lock, an Inſtrumen 
to open any Door with. | 


( 59y ) | | 
Diewell, conjunX. becaufe, forReaſon, 


Din 


ſeeing that, whereas, for as much, 
ſince; (better well, which ſee). 


dieweil ihr ſolches wiſſet, becauſe. or 


ſince you know it. 

er wird geſtraft, dieweil (well) er eine 
Suͤnde begangen hat, he will be pu- 
niſhed or he is puniſhed for having 
committed a Sin, (a Crime). 


Differenz, die, the Difference; ſee Un⸗ 


terſchied. 


| Differenzien , die, Streitigkeiten, Dif- 


ferences, Disputes, Quarrels. 
Differiren, verb, reg. nautr. et att. 10 


ungleich ſeyn, to be different or un- 

like, to differ. | 
2) aufſchieben, to delay a Thing, to 

put it off, | 


Diffteultaͤt, die, Schwierigkeit, Ditfi- 


eulty. | 
ein Difficultitenmader, (Schwierlg⸗ 


feitmacher) a Haggler, one that 
makes Difficulties, 
loeſta, Digeſten, die, die Pandekten, 
of the Civil -Law, the Pandects. 
DIE die, Wuͤrde, Dignity. 


D 


der, Dill, Fennel, (a Plant oe 


— 8 

Dillsh{, Dilloil , Oil of Dill. 

Dille, die, a ſhort Pipe to put ſome- 
thing in. 


die Dille an einem Leuchter, woretn das 


Licht geſteckt wird, the Socket of a 


Candle - Stickx. 


die Dille an einer Lampe, Behltnig _ - 


des Dachtes, the Socket of a Lamp, 
Dille, die, a flat Piece of Iron that 


covers the Hole of a Lock through” 


, which the Key. goes, | 
Dillfraut, the ſame as Dill, which ſee. 
Dillraupe, die, a Kind or Species of 


green Caterpillars, the Dill or Fett» 


nel Caterpillar. 
Dilte, ſee Ampel. 


ter. 
das Ding, a Being. 


Things. 


irgend ein Ding, ſomething or other. 


ein wichtiges Ding, an important 
Thing. n. | Wy 9 


das iſt ein wunderlich, ſeltſames Dlng, 
that's a ſtrange, an odd Thing. 


artige Dinge, pretty, neat Things. 
8 


geringe 


Ding, das, a Thing, an Affair, a Mate l 


* 
7 
I 


e Digeſts, a Collection or Volume 


v3 


das Ding, der Gegenſtand, an\ObjcA, 3 
die erſchaffenen Dinge, the created + 


Din 
getinge, ſchlechte Dinge, Bawbles, 


Toys, trifling Things, Things of 
ſmall Value. «Ys , 


das war ein ander Ding, that was an 


| other Affair, an other Thing. 
abgeſchmackte Dinge, Sottiſhneſs, foo- | 
liſh Things, Gilly Stuff, [mpertinences. | 
eines Dinges muͤde, uͤberdruͤßig ſeyn, 
to be tired, weary of a Thing, 


eln kleines, artiges, naſeweiſes Ding, | 


a pretty little Thing. 
das garſtige Ding! the uggly Thing ! 
o! das iſt ein niedliches Ding! oh, 
that's a pretty, neat Thing! 
o, die artigen Dinger! the pretty 
Things! | 
vor allen Dingen, above all Things. 
allerdings, by all Means, certainly, to 
be ſure, without Doubt, 
ſchlechterdings, abſolutely, by Force. 


ay + Peg Dinge, ſecretly, under 
and. 
ſeine Dinge wohl verſtehen, einrichten, 
wohl in Ordnung halten, to under- 
ſtand, to regulate or order his Af- 
fairs (Buſineſs) well, to keep them 
5 in good Order. 
das geht nicht mit rechten Dingen zu, 
that's not natural; there is. ſome 
Trick or Fraud in this or hidden 
behind this. | 
guter Dinge ſeyn, to make good Chear, 
to be merry, to be contented, to 
be good humoured. 
aller guten Dinge ſind drey, muͤſſen 
drey ſeyn, (rev.) all good Things 
are three, muſt be three, the Num- 
ber of three is perfect. 


geſchehene Dinge ſind nicht zu aͤndern, | 


paſsed Things cannot be recalled. 
zu geſchehenen Dingen muß man das 
beſte reden, Things that are paſt 
4 «-- "th or mending muſt be ex- 
euſed. 
ein gut Ding will Welle haben, tis by 
- little and little that a Bird builds 


” 1Mme. 
jedes Ding will ſein Recht haben, every 
Thing will have its due. 

das boͤſe Ding, (Weſen) die fallende 
Sucht, the Falling · Sickneſs, Epi- 


lepfy. | | 

das boſe Ding am Finger, (der Wurm) 
the Felon or Whitlow at the End 
of a Finger. | 


Dingbank, die, die Gerichtsbank, die 


3 / bis Neſt; a good Thing requires | 


= 5 * * N — ö * 


( 598 ). 


1 


Gerichtsſtaͤtte, the Bar at * 


| 


Din 


Counſellors plead, the Court, the 
Bar; the Tribunal of Juſtice 

Dingbrief,”der, ein ſchriftlicher Vertrag, 
a Contract, a Treaty. 

Dingen, verb. irreg. att. 1) Kauf ma⸗ 
chen, to ſtrike up a Bargain, to 
cheapen, to bargain. 
gar zu genau dingen, to haggle, to ſtand 

haggling. 
2) einen Diener, eine Magd, cinen 
Arbeiter dingen, miechen, to engoge 
or hire a Man or Maid Servant, a 
Workman or Labourer 
er ſchreibt mit einer gedungenen Feder, 
he writes with a mercenary Pen. 
ein Gebaͤude uͤberhaupt dingen, bedin- 
gen, to undertake the Building of 
- a Houſe &. for a certain Price, or 
by great. l 
falſche Zeugen, Meuchelmorder 2e. din⸗ 
en, to ſuborn falſe Witneſses, 
ſſoſſins. ; 
ein Schiff dingen, to hire a Ship. 
was einmal bedungen iſt, dabey muß es 
bleiben, what is done is done, a 
Bargain is a Bargain. | 
gen u gedungen und richtig bezahlt, to 
cheapen eloſe and pay punctually. 
dingen, lignifies alſo in ſome Pro- 
vinces to quarrel, to go to Law, 
to be at Variance with one. 

Dingen, das, the Act of bargaining, 
cheapening, of hiring, ſuborning &c. 

Dingepfennig, der, die Angabe, dos 
Handgeld, the Earneſt or Earneſt 
Penny. 

Dinger, der, one that bargains, one 
that hires,”a Hirer. 
er iſt ein genauer Dinger, he is a 

Haggler, | 0 
der Dinger eines Schiffs, a Freighter, 
A Hirer of a Ship. | 


der Dinger, Richter, Vogt, Schultheiß, 


a Judge. 

Dingfluͤchtig, adj. et adv. (in Law) 
deſerting, escaping the Courts of Ju- 
dicature. | 

er iſt dingfluͤchtig geworden, iſt den Ges 
. entflohen, he is escaped the 
uſtiee. 


Dingfrieden, der, the Inviolableneſs ' 


or Inviolability of the Courts of 
| Juſtice, | | 
Dinggerice, das, the Court of Juſtice 
af Village, 
Dinggraͤf, der, the Judge or Bailiff of 
| a Village; ſee Dorfrichter oder Schulz. 


Dinghef, 


2 


29 


2222 


e 3d 


Din 


Dinghof, der, 1) a Court or the Place 
where the Judge pronouncesSentence 
to the Country People. 2) a Grange 
or Manor given to a Tenant, Vas- 
ſal or Liegeman, under Condition 
to pay a Certainty or to perform 
ſame fixed Service or Duty. 

Dinghofsherr, der, the Judge of aCountry 


488 


Dir 


kuͤnſtigen Dinſtag uͤber 8 gl werde 
ich zuruͤckkommen, next * 
Sennight I ſhall return. 
Dinte, die, Ink. - 
rothe Dinte, red Ink. 
mit rother Dinte ſchreiben, to write 


with red Ink. 


Court of Juſtice, the Bailliff of a 
Village; the Proprietor of a Court of 
Juſtice. 

Dinahörer, der, der Dinghofsmann, an 
Aſſeſſor to the Bailliff of a Village 
or to ſuch a Court of Juſtice. 

Dingkauf, der, a Court held on Purpoſe 
at the Deſire and Coſts of the Plain- 
tiff, and thus it is as good as bought. 

Dinglich, ad/. et adv, judicial, judicial- 
ly, in a judicial Way, lawful, real. 

eine dingliche Klage, a real, A judicial 
Action. 
ein — 2 Contract, a judicial Con- 
tra 
ein dinglicher Tag, Gerichtstag, a Court- 
Day, an Aſlize-Day, 

Dinglich, a/. et adv. belonging to a 
Thing, not to a Perſon, concerning 
a Thing or relating to a Thing 

Dingmann, der, the ſame as Dinghoͤ⸗ 
rer, which ſee. 

Dingpfennig, der, ſee Angabe und Hand» 
geld 

Ding fichtig. aj. et adv, einem Unter- 
gericht unterworfen, ſubordinate to 
an inferior Court of Judicature. 

Dingstag, ſee Dinſtag. 

Dingſtatt, Dinaſtelle, die, the place 
where an inferior Court of Judira-. 
ture is held. 

Dingſtellig, adj. et adv. the ſame as 
Dinpflichtig, which ſee. 

Dingſtuhl, der, the Chair or Seat of 
Juſtice; ſee alſo Dingbank. 

Dingung, die, the Hire or Freighting 

of a Ship. 

Dinavogt, der, der Richter in einem 
Dorfgericht, in einem Dinge, the 
Judge of a Village Court of Judica- 
ture. | 

Dinkel, der, Spelz, Spelt, a Kind of 
Wheat or Corn. 

Dinkelgerſte, die, das Davidskorn, 
Wheat of Egypt, or the great egyp- 
tian Barley, the great Bare - Barley, 


Dinſtag, der, Tuesday, the third Day 


Hp 


| 2 Dinte, China- Ink or Indian- 
Dinenſas das, a Standiſh, an Ink- 


Dis, der, the Cuttlefiſh. | 

Dintenfleck, der, a Ink Stain or Spot, a 
Blur of Ink. 

l das, an la» Bottle, Ink- | 

a 

Dintenklecker, der Blackſcheißer, 40 
Dintenlecker, (a Term of Contempt) 
a Paper-Blurrer, a Scribbler, a Daw- 
ber, a Waſter of Paper. 


| Dintenflecs, der, a Blot or Blur of 


Dintenpulver, das, Ink-Powder, a 
Powder to make Ink of. . 

Dintenſeoͤpſel, der, a Stoppel or Cork 
to an Ink- horn or Standi 

Dioces, die, das Gebieth eines Erz⸗ 
biſchofs oder Biſchofs, the or a Dio- 
ceſs, the Department or Wine 
of a Biſhop. 

Diplom, das, a Patent, a Breviate, a 
Letter-Patent, a Diploma. | 

einDocnſdivlom, a DoQtor's-Diploma, 
his Lifnce for Practice. 

Diplomatik, die, Diplomatica; ſee Urs. 
kundenwiſſenſchaſt. 

Diptam, der, Dittany, Garden · Ginger. 

_ pron, per/, Dat, et Abl. hug. ta 

t ee. | 

ich ſage es dir, I tell thee, - ] 

das gebuͤhret dir, that belongs to thee, 
that's thy Due, thy Buſineſs, | 

Direction, die, Direction; ſee Richtung, 

—— Reglerung. | 

Directionslinie, die, the Line of Diree- 


tion. 4 


Director, der, a Director; ſee Vorſie 


Dene, die, a Girl, a young Girl, 
a Maiden, a Wench, a Maid- Ser- 
vant. 

eine ſchoͤne Dirne, a pretty Girl, Maiden 

or a pretty Wench. 

ich will euch meine Dirne, CMagd) 

ſchicken, L ſend you my Maid Ser- 

_ vant, my Girl. | 

er läuft den Dirnen nach, he runs 

after the Girls, after the rent 


of the Week. 


Pp4 Dis, 


* k 


5 5 Diſtlkop, der, the Knab or Knot of a | 


; 


— 


22 this 


- Money. 

- dis gefält mir beſſer als jenes, I like 
this better than that; ſee Dieſes. 
Discant, der, die Discantſtimme, feinſte 
Stimme, the Discant, Treble. 
der Discantiſt, one that ſings the Dis- 

cant or the Treble. 

Discuriren, verb. reg. alt. et neutr. to 
discourſe. 

Discurs, der, Geſpraͤch, Unterredung, 

- - @ Discourſe. 

Dismal, ſee Dleſcsmal. 

Dispenſation, die, Nachlaſſung, Beftey⸗ 
ung, Dispenſation. 

Disvenſiren, verb. reg. af. nachlaſſen, 
befreyen, to dispenſe. 

DODisputat, der, ein Streit, a Dispute. 

Disputiren, verb. reg. aft. to dispute; 
ſee Streiten. 

Diß, fir dieſes, this. - 


weder diß noch wing neither this nor |. 


that; ſee Dieſes. 
\Difſeſts, on this Side; (ee Didſeits. 
Diſſel, der, (eines Kiifers) a Cooper's 
lee. 
Dißfalls, ſee Di-sfalls. 


Diſſident, der. « Diſſident, which is the | 


Name given to the Proteſtants in 
Poland. 
—— ſee Dieſesmal, thi Time, for 
Time. 
Diſſonanz, der, Diſſonanel fee Mis- 
Diſtaty, die, Diſtance; ſee Entfernung. 
Dll, die, a Thiſtle. 


Mariendiſtel, our Lady's Thiſtle. 
Kardendiſtel, Fuller's Thiſtle or Teazel. 


Faͤrderdiſtel, Dier's Thiſtle or Woad, | 


_ « Wegdiſtel, common Thiſtle. 
geſegnete Diſtel, holy Thiftle, - - 
_ Diftelfink, der, a Thiſtle - Fineh, Green - 


Finch, Siskin ſee Stieglitz, Zeiſig. 


 Diſtellaus dle, the Thiſile · Lea · Louſe. 
Diſtelmelone, die, Melonendiſtsl, the 


>: - 'Thiſle- Melon. 
Diſtelorden der, the Order of the This- 


tle, the Order of St. Andrew, 
Difteltitter, ein, a Knight of the This- | 
tle Order, or of the Order of the 
Thiſtle, or of St. Andre. 
Diſtelvogel , ſee Diſtelfink. 
Diſtilliren, to ſtill, diftill; ſee Deſtilli⸗ 
ken. * 
9 an * 
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Sis, dies, pro». demon, this. Diſtrict, der, Bezirk, the DiſteiF}, Fr. 
dis oder dies iſt das Geld, this is the |. tent, Territory. 


Ditgen, Duütgen oder Ditchen, das, ſce 
Brachvogel. 

Dithyrambe, dle, a Kind of Poeſy con- 
ſecrated to Bacchus. 

Ditto, av. of the fame, of the ſaid ; 
ditto. 

Divan , der, the Divan, the Turkiſh 
and Perſian great Cpuncil, © 

Duieper, Dneper, Dnieſter; the Boris- 
tene, Nieper or Niper: the Name of 
a large River in Ruſſia. 

| Debbeln, verb. reg, af, ſpielen, to 
double at Cards or Dice. 

ein Dobbler, a Gameiter, Double- 
dealer. 

Dobber, der, in Navigation, Piece 
of Wood or Cork that ſwims above 
the Anchor, to ſnew tle Place where 
it lies; ſee Boye. 

Doͤbel, der, 1) a Pollard, a Gudgeon, 

a Scrt of eatable Fiſh with a thick 

Head. 2) a Peg or Pin, a Wedge or 

Coin which theMaſons or EricKleyers 
drive into a Wall to hang ſomething 
on. 3) a Sort of a Weed thatgrows 
among the Corn, especially among 
the Barley or Oats; Tare, Darnel, 
Cockle Weed. 

Doöbelboden, der, the Floor between 
two Stories, where the Space or 
Room between two capital Beams is 
filled out with ſwaller Beams laid 
cloſe together; (iſſuch a Floor ſeryes 
for a Cieling to a Room beneath, it 
is then called a Döbeldecke. 


| D3beln, verb. reg. at. to join the Bot- 


tom Pieces of a L ub or Tun with 
Pegs or Pins. 

Doch, confunt?, et adv, Jedo „ dennoch, 
dadoch, yet, however, but, and yet, 
for all that, neverthGleſs, at leaſt. 
| doc wenigſlens, zum wenigſten, atleaſt, 

. however. 
ich habe wenig, und doch bin ich ver⸗ 
1 I have but few, and yet 
am content. 
man ſage was man will, ſo glaube ich 
es doch nicht, / ſay what you will or 
they may ſay what they will yet l 
believe nothing. 
er ſpricht ſchlecht, doch er ſchreibt gut, 
he tg ks bad, but however he writes 
we 


| er hatte verſprochen *. fommen, 


er fam _—_ he had promiſe 4 be 
; come 


come but or for all that bs came 
not. 
ich erlaube ihm vlel, doch nicht zu viel, 
I permit bim much, yet not too 
wuch. 
es iſt freilich nicht recht, doch wir wol⸗ 
len davon abbrechen, 'tis to be ſure 
not right, however we will wave 
the Matter. | 
Doch, interj. pray 0 
hoͤret mich doch! pray hear me! 
laſſet mich doch (zu) mit Frieden, I pray 
you let me alone. 
wirf mir doch das nicht vor, pray don't 
upraid me with that, 
doch, ja doch, yes, why yes, ay yes. 
ja doch, es iſt wahr, you are in the 
Right, tis true, 


| 
o koͤnnte er doch nur lieben! o could he 


but love! 


es iſt doch wehl nichts boͤſes? tis nothing 


ill, I hope? 

da wirſt doch wen, ob du ihm gut bift ? 
ſure thou knowſt, whether thou 

. likeſt or loveſt him? 
Docht, der, the Match or Wick of a 
Candle; ſee alſo Dacht. 

Dochtbank, die, the Table or Bench on 
which the Chandlers _—s their 
Wicks. 

Dochtgarn, das, the Yarn of which the 
Matches or Wicks are made. 

Docke, die, 1) a Bull-Dog or Maſtiff, 
a great couragious Dog. 

Wt engliſche Docke, a "great Engliſh 


_ 1 ein Dockenbild, ein 
Paychen, eine Putzdocke, a Baby, a 
Il, a Puppet. 


mit Docken ſpielen, to play with Dolls, 
Puppets, Babies. 


gepugt wie eine Docke } adorned like a 


J Boke, Gelinderſaule, a Baluſter 


2 Baliſter. 
Docken in einer Reihe, * Gelinder, 
a Baluſtrade. 

) Docke, (in Navigation) a Place 
in the Harbours on the Sea - Shore, 
built in Form of a Baſon, to build 
and repair Ships in; a Dock. : 
5) Docke, (Hunting Term) a Snare 
or Gin, a Bundle of Strings or Lace. 
6) Docke, the Standard of a Coach ; 
alſo the Name of ' ſeveral Pillars 
among different Tradesmen, to * 
port any Thing ** 


| 


— 


- Doe | (or) Vo -- 


7) Docke, an den Clavſeren ein Tan⸗ 
gent, the' Jacks of a Spinnet. or Vir- 
gina 

8) eine Docke Garn oder Zwirn, Sei⸗ 
de 2C. a Skain of Wool, Thread, 

Silk cke. 

Docken, verb. reg. all. aufdocken, ets 
was aufwickeln, to roll together, to 
wind up into a Skain, 

Docken, verb. reg. neutr. mit Decken 
oder Puppen ſpielen, to play with 
r Babies or Dolls; ae to make 

olls 

Dockengelaͤnder, das, a Baliſter or * 
luſter of ſhort Pillars, _ 

Dockenſtaͤmpel, der, in Stampmills, a 
— to bruiſe or ſtamp any Thing 
With. 

Dockenſtock, der, 1) wooden Blocks 
of the Turners, between which th 
Thing chat is to be turned, is fas- 

tened. 2) a great Mallet or Ham- 
mer of Wood in the Mills. 

Doclforme ,, die, 3 a Dock to build 
Ships in ſee Docke No. 4. 

Dockmaͤuſer, ſee Tuckmaͤuſer. 

Doctor, der, a Doctor, à Title of Ho- 
nour of one, tint has obtained or 
taken the higheſt Degree or Dignity 
in any Faculty). 

ein Doctor der Gottesgelehrſamkelt 
oder Gottesgelahrtheit, a Doctor of 
Divinity or Theology. „ 

ein Doctor der Rechtsgelehrſamkeit, a 
Doctor in Law. 

ein Doctor der Arzeneywiſſenſchaft, 2 
Doctor, Doctor oft hyſic, in ledieine. 

man muß den Doctor konimen laſſen, 
we muſt ſend for the Doctor for - 
the Phyſician. 9 

Doctor werden, to commence Dodtor, 
to take the Doctor's - Cap, to take 
the Degree of Doctor. 

Doctorwuͤrde, die, das Doctorat, the 
Dignity of Doctor, a Doctors Degree, 
the Doctorſhip. 

Document, das, die Urkunde, a Docu 
ment, an authentical Deed of Wri- 


t ing. 


or God Mother. 
Dogg, ſee Docke, a Dog, Maſtiff, 


Dohle, die, ) a Jay, = Daw, a Jack- 4; 


Daw, (a Bird), 
eine Bergdohle, a Corniſh, Chough,. 


2; a common Sewer, a Sink, a Chan- 


nel or Ditch to lead off Water and by 


other Moiſtures. ; 7 
 Pps 7 Dohne, 


er, an obſolete Word ſor God 3 


Doh 


(6b 


Dom 


' Dohne, die, Gin, Springe, aNooze, | durch einen Dollmetſcher reden, to talk 


a Snare to catch Birds, especially 
- Thruſhes in Autumn. 
Dohnenfang, der, the Catching of 
Birds with Springes, Noozes or 


Snares, and the Priviledge to lay them. 


Dohnenſtrich, Dohnenſteig, der, the 
Row of Springes or Snares laid or 
ſet up in à Foreſt, Wood or Buſh. 
Dolch, der, a Poniard, Dagger, Dud- 
geon, Bayonet, 
Dolchfoͤrmig, in the Form of a Dagger, 
Poniard or Stiletto. 
er ſtieß ihm den Dolch in die Bruſt, 
he thruſted the Dagger or Poniar 
into his Boſom. - 
er hat einen Stich mit einem Dolche 
bekommen, he has been ſtabbed 
with a Poniard. | 
nenne mir dieſen Namen nicht; er iſt 
ein Dolch in meiner Seele, don't 


mention his Name to me, it is a 


5 Poniard or a Stab into my Soul. 
tinen mit dem Dolche erſtechen, to ſtab 
one with a Poniard. | 
Dolde die, an old Word ſignifying 


the Summit, the Height, the Top | 


or Crown of every Thing; as the 
Crown of a Tree, the Summit of a 
Hill, the Top of a Houſe, 
Dolde, in Botanick, the Umbel, 
Dolde, fignifies alſo the 'Tuft or Cop 
on the Head of ſome Birds. 
Deldenblume, die, a Flower in Form 
of an Umbel or Paraſol. 


by a Truchman, by an Interpre- 
ter. . 
Dollmetſchung, die, the Interpretation, 
Explication, Translation. 
Dom, der, i) a Dome, a Cupola. 
2) eine Domkirche, a* Cathedral 
| Church; / a Church with a Dome. 
Domine, die, das Domianen - Gut, a 
Domain or Demesn. Grounds, Lands 
or Eſtates deſtined for the Main- 
tenance of the Prince and his Fa- 
mily, | | 
die Domanen der Krone, the King's 
Demeſns, Crown - Lands. ; 
Domaͤnenkammer, die, the Chamber 
of the Domains or of the 'Trea- 
ſury, the Exchequer. | 
Dominenrath, ein, a Counſellor of 
the Domains or of the Exchequer. 
12; ah der, Pinchbeck; ſee Tom- 
ack. 
Domcapitel, das, the Chapter, Aſſem. 


| 


| bly of the Canons. 


Domdechant, der, a Dean, the Dean 
of a Cathedral Church, the Dean, 
the Scnior of the Chapter 

Domfrau, die, in ſome Places as much 
as a Canoneſs. 

Domherr, der, a Canon, a Preben- 
dary, a Canoniſt. 

Domherrenpfruͤnde, die, the Prebend 
or Btnefice of a Canon. 

Domherrenſtelle, die, the Canonſhip, 
the Place of a Canon in a Cathedral 


Doldenerbſe, die, a Pea that grows in 
the Form of an Umbel; it is alſo 
called Roſenerbſe, Roſe- pea. 

Doldenſoͤrmig, «dj. in Form of an 
Umbe! or Paraſol. 


= Doldeniſopp, der, a Sort of Hyſſop, | 


Plant whoſe Crown Leaves grow in 
Form of an Umbel. 
Doll, ſee Toll, mad. | 
Dille, die, a low Place in an Acre. 
Dolle, die, ſee Quaſte. 
Dollkraut, Morel- Night- Shade; ſee 
Nachtſchatten. | 
Dollkuhn, ſee Tollkuͤhn. | 2 
Dollmetſch, ſee Dollmetſcher. 2 
Dollmetſchen, verb. reg. at. t er- 
pret, to tranſlate out of one Lan- 
age into an other; ſee Auslegen, 
| Neberſe n, | Regia 
Dollmetſchen, das, the Interpreting, 
Explicating, Translating. 
Dollmetſcher, der, an Interpreter, a 
Truchman. | 


or Collegiate Church. | 

Domhecriſch, zum Domherrn gehorig, 
canonical, belonging, relating to 
a Canon. 

Domicellar, der, a young Canon that 
is not yet permitted to give his 
Voice in the Chapter or to have a 
Seat in it. | 

Domina, die, eine Priorin in einem 
Kloſter a Prioreſs, | 

Dominicancr, der, a Dominican, os 
White- Friar, 

Dominicanerinn, die, 
Nun. | 

Dominicanerorden, der, the Older of 
St. Dominick. 1 

Domino, der, a long Mask - Habit, a 
Domino. 


Domkirche, die, a Cathedral or Colle- 
giate Church, 

Domkuͤſter, der, a Sexton or Veſtry- 
keeper of a Cathedral- Church. 


Dompfaff, 


a Dominican- 


Dom 


Dempfoff, der, 1) a nge Name for 
a Canon that officiates Maſs. 2) a 

| Redfinch, a thick lipp'd Bird with 
as red Breaſt, a finging Bird; a 
Chaffinch, a Bullfinch. 

Domprediger, der, a Preacher of the 
Cathedral Church. 


Demprobſt, der, the Provoſt or Pre- 


lident of a Collegiate - Church. 

Domprobſtey, die, 1) the Houſe where 
the Provoſt lives. 2) the Precincts 
and JurisdiGion of a Provoſt- mar- 
hal. 3) the Court of a Provoſt- 
waribet: 

Domſchnepfe, die, the Curlew: a Wa- 
ter-Bud. 

Domſtift, das, a Cathedral -: Church, 
a Collegiste - Church with every 
Thing belonging or appertaining 
to it. 


Donat, der, which is the Nawe of a 


certain Book that contains the Ru- 
diments or Prineiples of the Latin 
Tongue. 
Donau, die, the River Danube. 
Donbret, das, Boards or Planks in a 
Mine, that are laid over the Croſs- 
Pieces of Timber in an inclining 
Shaft of Pit. 
Done, lee Dehne. 
Donfach, das, the 


an other in inclining Shafts. 
Donholz , das, 1) in Mining, a Piece 

of Timber that is laid acroſs. 

2) in Smelting Houſes, "ſtrong Pie- 

ces of 'Timber on which the Bellows 

lie and fall. 


Donlage, die, in Mining, the Decli- 
vity, the Decline or Declining, the 
Going downwards by Degrees, the 
dece.ining Direction ll a Paſſage un- 
der Ground, 

Donlatte, die, a Lath, or Laths that 
are uſed in declining Mines, where 
they are nailed a Length on the 
Croſs- Timber. . 


Donlege, Donlegig, ad}, et adv. 8 
ing or bending downward, incli- 
ning, ſtooping, ſhelving, "that in- 
clines, or goes aſlope. 

ein donlegiger Schacht, a Shaft or Pit 
that goes ſloping down. 

Donner, der, the Thunder, 

das Krachen des Donners, the Roar- 

ing, Rumbling, hollow Noiſe of 
the Thunder. 


” 


Space or Diſtance | 
from one Croſs- Piece of Timber to | 
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| 


wurz, 
Donnerbuͤchſe, dle, 


Don 


vom Donner erſchlagen werden, to be 
Thunder - ſtruck. 
der 


agen, the Thunder ſtruck in 
the Church - Steeple. a 
onneraxt, die, der Streithammer, 
the Battle - ax, pole - ax. 

onnerbart, der, the great Jubarb, 


Donnerbeſen, ſee Miſtel. 
Donnerbohne, die, Orpine; ſee Bruch- 


1) a Blunderbuſs, 
Musketoon; ſee Musteton. 
2) a great Caunon, or a great Piece 
of Ordnance, à 20ty Pounder. 
Donnerdiſtel, die, the hundred headed 
Thiſtle (a Plane. ) 

Donnerflug, Hohlwurz, Ariftolochy, 
Hortwort, Birthwort (an Herb.) 
Donnecer, Donnergett, der, Jupiter, 
— Tnunderer, tae God of Thun- 

er. 


Donaerkreut L ſee Donnerbohne. 
Donnern, verb. reg. neutr. et att, 
thunder. 
es donnert, it thunder s. 
es hat gedonnert und geblitzt, it has 
thundered and lightened. 
das Geſchuͤtz donnert, the Cannons - 
thunder or roar. 
mit Stuͤcken auf eine Stadt los "dons 
nern, to thunder againſt a Town, 
to batter with Canon- Shot againſt .. 


WS 

mit dem Bannſtrahl wider die Ketzer 
donnern, 
reticks ; 
demn chem. 

dounern, mit Eifer und Nachdruck 
reden, to thunder, to ſtorm, to 
exclaim, to inveigh againſt, to 
fulminate, to lay a Streſs on his 
Words, to ſpeak with Energy or 
Emphaſis. 


to 


to anathematize or con: | 


onner hat in den Kirchthurm ge- 4 


— 


duſe - leek, (a Plant). — 


Donverkei onnerſteln, Donnerpfeil, 
a Thu olt. ö 
Donnetfuall, der, a thundering Noiſe. 


to fulminate againſt He- 


der Prediger hat gegen die Laſter ge⸗ 


donnert, the Preacher or Parſon 

has thundered, exclaimed or in- 

veighed againſt Vices. 
Donnernelke, die, a Sort of Glove- 


Gilliflower or Pink, that grows on 


Meadows. 
8 die, der Erdepheu, Guns 
dermann, Ground. Ny. | 


Donnerſchlag, der, a Baue, 


1 


* 


- Thunderſtruck to him. 

Donnerstag, der, the fifth Day in the 

Week, Thursday. | 

der grime - oder griiner Donnerstag, 
Maundy - Thursday, (holy Thurs? 


day). | 

Donnerſtein, ſee Donnerkeil. 

Donnerſtimme, die, a thundering Voice, 
a dreadful, horrible Voice. 


er hat eine donnernde Stimme, he has 


a dreadful a thundering Voice. 
Donnerſtrahl, der, a Flaſh of Light- 


ning. 


Donnerwetter, das, a Tempeſt, Thun - 


der- weather, a Rumbling in the 
Clowds. 4 
Donnerwolke, die, a Thundering- 
Clowd, a Clowd filled with electric 
Matter. 8 
Donnerwort, das, 
a thundering Word, tempeſtuous 
Words. | 
Doppel oder Duͤppel, dec a ſmall 
Coin in Germany, of Wich 120 go 
to a Florin, 2) a Term of Game, 
Double, which fignifies as much as 
a Rubber. 5 | 
ſie ſind noch im Doppel, they play yet 
for the Rubber. 
Doppeladler, der, for doppelter Adler, 
the double Eagle, which is in the 
Coat of Arms of the German Em- 
A 8 
Doppelband, das, 1) a double Rib- 
bond or Ribbon. 2) a double Hinge 
or np 3) double Hoop to a 


Cask. 

Doppelbecher, der, 2 Goblet to throw 
the Dice out, at Draughts or at 

Back- gammon. ; | 
Doppelbler, das, double or ſtrong 
Beer. 

Doppelblech, das, double Iron - Plates 
ial — d 1 e Plates, g 
a double Roof, a 


Doppeldeutung, die, Equivocation, 
double Meaning; ſee Zweydeutigkeit. 
Doppeldraht, der, 1) double Wire. 
2) a double or ſtrong Shocmaker's 
Thread. 3 
en. a a Sort of Iron Bars 
_ of mic 
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I das iſt ibm ein Donnerſchlag, that's | 


a dreadſul Word, | 


Dop 


leaſt half as many again as ordinary, 
go to a Bundle or to a certain 
Weight. 

| Dopp«lfagott, der, the Counter - Baſ- 
oan. 

Doppelgeige, die, (die ſogenannte Viole 
d amour,) the Viol d' amour, the 
Counter - Violin, 

Doppelgold, das, a Sort of very thick 

. or ſtrong Gold - Leaves, double 


Metal Work over the Fire with. 
Doppelhaken, der, a Wheel- Arque- 
buſe, a Popgun, a Blunder- bufs, a 
greater Sort of a rifle. barrel Ar- 
quebuſe or Gun, | : 
Dopre harſe, die, a Harp with a dou- 
ble Row of Braſs - Strings. 
Doppelhauer, der, a Miner that works 
{ix or eight Hours together inſtead 
of four and therefore receives more 
Wages than the Reſt. 
| Doppelherzig, adj, et adv. falſh, a 
Word that is but ſeldom uſed and 
ſigniſies falſe, diſſembling. 
Doppelherzigkeit, die, Falſ<heit, Fal. 
ſehood, Difſembling. 0 
Doppelkarthaune, die, a Battery Piece 
that ſhoots a Ball of 60 to go Pounds, 
a great heavy Cannon. | 
ganze Karthaune, an 48ty Pounder. 
halbe Karthaune, a 24t) Pounder. 
Doppellaut, der, Doppellauter, in Gram- 
mar, a Diphthong, as d, 6, ùͤ, ai, 
ay, au & c. | 
Doppellerche, die, a very large Lark 
with a yellow Belly and a broad 
black and crooked Streak reſembling 
an Horſeſhoe. | 
Doppeler, der, der Betrüger, a Shar- 
per, a Cheat at Play or at Gaming. 
Doppeln, verb. reg. alt (better verdop⸗ 
peln) 1) doppelt machen, to double, 
to make double. 
a) doppelu, (Term of the Shoema- 
kers) to ſew or ſtitch with a double 
Thread a 
3) doppeln, to ſew the Sole of a 
Shoe to the Upper- Leather. 
4) doppeln, ſpielen, to play or game. 
5) doppeln, to cheat, to play the 
* Sharper at Gaming. | | 
Doppelohrt, der, a Shoemaker's Awl 
to ſew the firſt Sole with. = 
Doppelpunct, der, the two Points (:). 
Doppelſammet, der, a Sort of Velvet 
that is Pluſh on the other Side, dou- 


ich a_double Quantity or at 


1 
bd 
4 


| ble Velvet. a 


Dioppelſatz, 


Gold Leaves, to gild Brais or other 
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D 
d 
t 
i 


the 


ner 


He- 


tz, 


Dop 


Doppelſatz, der, (in Printing) a Double, 
a Word that is compoſed or printed 
twice. 


Doppelſchattig, 4%. of adv, caſting a 


double Shadow or Shade, Amphis- 
cien: a Term of Geography which 
is ſaid of thoſe that inhabit the tor- 
rid Zone, where the Shadow falls on 
either Side. 

Doppelſchicht, die, a double Layer. 


Doppelſchild, das, a Plant, the Biscu- 


tella. 

Deppelſchlag , der, (in Muſick) double 
Time or Meaſure. 

Doppelſchleicher, der, a double Walker, 
a Sort of a Serpent, 

Doppelſchnepfe, die, a Sort of a Wcod- 
Cock, or à Sort of a Snipe that is 
ſmaller than a Wood- Cock, but is 
of the greater Sort of the Moor- 
Snipes. | 

Doppelſinn, der, Ambiguity , double 
Meaning, Obscurity m Words, an 
Equivocation. - 

Doppelſinnig, a/. et adv. ambiguous, 
that has a double Senſe or Meaning, 
doubtful; ambiguouſly, . 

ein doppelſinnizes Wort, an ambi- 
guous Word, a Word of a double 
Senſe or Meaning, an equivocal 
Word. | 


ORs der, 1) a Die; ſee Wuͤr | 
> | 


2) a Draught Man, or a Man at 
_ Dravghts; ſee Damenſtein. 

3) ein Islaͤndiſcher Cryſtall, an Iſland- 

Cryſtal, or a Spaadick-Cryſtall of 


Ifland. 
Doppelt, adj. et adv. zweyfach, dou- 
ble, doubly. 
doppelten Sold befommen, to receive 
double Pay. | 
doppelt belohnt werden, to be doubly 
rewarded. 2 
doppelt bezahlen, to pay double. 
ich habe dieſes Buch doppelt, 1 have 
this Book twice. . : 
doppelt machen, to make double, to 
make over again, Ka 
eine Sache doppelt zuſammen legen, to 
double a. Thing, to lay it double 
together. ö 
das koſtet mich doppelt ſo viel, that 
coſts me double as much. | 
toppelte Glieder, the Rickets, a 
Diſtemper among Children which 
has its Seat in the Joints of thear 
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Dor 
das Kind hat doppelte oder abgeſetzte 
| Glteder, the Child has 2 
Rickets, — N 
der doppelte Adler, an Eagle with two 
Heads, the double Eagle. | 
ein doppeltes Kreuz, a double Croſs. 
Dovpe'taſfet , der, 
Taffety that is ſtronger and better 
— the common or ordinary Taf. 
e . 7 Jo 
Doppelthaler , der, a double Crown or 
Dollar. | f 
Doppelzuͤngig, aa. et adv. of a double 
ongue, that loves to contrad 
himſelf, 5 
doppelzuͤngig ſeyn, to blow both heat 


blow the Heat and the Cold. 
Doppelzuͤngler, der, one of a double 

Tongue. ; 
Doppie, dle, a Doublon, a Spaniſh 

F:iftole. a | | 
Dorf, das, a Village. 


Village 


try. 
das ſind ihm boͤhmiſche Doͤrfer, (das 


Algebra or Greek to him; that's 
what he has no Knowledge of, or 
that's above his Underſtanding. 


trict or Territor; of a Village, the 

Ground belonging to a Village. 
Dorfgerechtigkeit, die, the Priviledge 

of a Village, | 5. 
Dorfhaft, ad/. et. adv. after the Coun- 


| the Villagers or Peaſants. 


Land that contains thirty Acres. 
Dorfjunter, der, a Country-Squire, 
Dorj?uſter, der, a Country- Sexton, 
D „ das, a ruial, a Country- 

ife. | 


a Hamlet. 
Dorfleute, die, the Villagers, the 
Country-People, the Peaſants, + 
Dorflieger, der, in ſome Places an 
inhabitant of a Village, a Villager, 
| Dorflimmel, der, a Country - Bumkin, 
a Clown, E 


| Dorfmark, fee Dorfflur. 


— 


Hands or Arms and Feet, 


Village; ſee Schulze oder Schuldbeiß; 


2 n 


and cold of the ſame Mouth or to 


Dorifiur oder Dorfmark, die, the Dis- 


Dorfhube, die, a Carve or Hive of 


double Taffety , a 4 


von Dorf zu Dorf, from Village to | 


„auf oder in den Dbrfern, in the Coun- | 


ſind ihm unbekannte Dinge), that's 


try-Faſhion, after the Manyer of 


Dorfmelſter, der, 1) the Judge of 2 


2 


- 


| Doxflein, fleines Dorf, a little Village, 


Dor 


2) 8 Maſter Tradesman, thay may 
live and exerciſe his Trade or Buſi- 


neſs at a Village. - 


Dorfordnung, die, di 


"= He | 
Dorſpfarre, die, 1) the Cure, the 

Living of a Country Farſon. 

2) die Dorfpfarre, das Wohnhaus 


des Pfarrers, the Parſonage, or the 


Parſon's Manfion - Houſe. 
Dorfpfarrer, der, a Vicar, a Village 
Parſon, or Preacher, a Curate. 
Dorfrecht, das, the Priviledges of a 
Village. 1 
Dorfcichter, der, the Judge of a Village, 


” a Juſtice of Peace, the Bailiff of a | 


Village. 5 
Dorfſchaft, die, the whole Corpora- 
tion of 4 Village, all the Inhabitants 
thereof, the Village. 
Dorfſchenke, die, an Alehouſe or Inn 
in a Village, a Public - Houſe at or 
in a Village. a 
Dorfſchoͤppe, der, an Aſſeſſor of a Vil- 
lage Court cf Judicature, or one 
that fits with the Juſtice or Judge 
of a Village and has his Vote. 
Diorſſchuldheiß, Dorſſchulze, der, the 
ae the Scout or Bailiff of a Vil- 
age; ſee Dorfrichter. 
Dorfſprache, die, Gribbidge or Coun- 
try - Speech. | | 
Dorfwirth, dex, der Dorfſchenke, an 
lnn - or Alrhouſe keeper in a Village, 
the Publican in a Village. 
Dorgel, die, eine Weinkelter, a Wine- 
* preſs. N ; 
Doriſch, adj. doric. - 
doriſhe Saulenordnung, 
Order. | 
Dorle, die, die Forme eines Knopfs, 
the Mould of a Button. 


Dorlenbaum, der, ſee Cornelbaum. 
Doͤrling, der, the Nightingale that 
lings in the Day Time, which 1s 
found in Pruſſia. | ; 
Dorn, (plur. die Doͤrner oder Dornen) 
a Thorn, a Prickle. | 
er hat ſich einen Dorn in den Fuß ge- 
treten, he has trod on a Thorn 
Which entered his Foot. | 
tis giebt feine Roſe ohne Dorner , wer 
Roſen brechen will muß die Dornen 
nicht ſcheuen, there are no Roſes 
without 'Thorns; thoſe that will 


the Doric 
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Thorns, or muſt not refufe to ven- 


e Dorſpolizey, the 
Polity or civil Government of a Vil- 


Dor 


ture a Pricking. 
einem ein Dorn in den Augen ſeyn, to 
be a Thorn in one's Eye, to be 
Eye - fore of one; not to be able to 
. Cupport or bear any one's Sight, 
das iſt mic ein Dorn im Auge, that's 
a Grief of Heart to me, I can't 
| behold it without Spite or Vexa- 
tion. 
ziehet mir den Dorn aus dem Fuſe, 
pray deliver me from my Inquic- 
tude or Embaraſsment. 
der Dorn an einer Schnalle, the 
Tongue of a Buckle. 
der Dorn an der Klinge eines Meſſers 
oder Degens, the Tongue of a 
Knife, or Sword - Blade. 
der Dorn am Schloſſe, the Peg or 
Pin of a Lock. | 
der Dorn, (in Terms of the Manage 
or Riding - Academy) the Member 
or Yard of a Horſe. 
Dorner oder Darrlinge, (in chimical 
| Terms) the Briſtles or Points that 
remain behind after Liquefying the 
Copper in Smelting- Houſes. 
Dornapfel, der, the "Thorn- Apple; 
ſee Stechapſel. 
Dorubaum, der, der Korallenbaum, 
which tee. 
der Weißdornbaum, 
L N 85 Fa" 
rnbuſ< , der, das Dorngeſtraͤuche, a 
Thorn - Euſh. — 
Dorndreher, der, der Dorndrechsler, 
Dornkratzer, Mcunrodt.r, Würger :c. 
a ſmall Bird of Prey with a ftrait 
Breaker Bill; the Wary- Angle, a 
ſpeckled Megpy. | ; 
Dornen, 44%. et dv. von Dornen, aus 
Dornen, of Throns, thorny. 
Dornenkrone, die, a Crown of Thorns, 
Dornfiſch, der, der Stachelbars, the 
Thorn or Briſtle - fiſh, 
Derngrundel, die, the Loach, a ſmall 
Brook or Kivulet Fiſh. 
Dornhoy, der, a great voracious Sea- 
Fiſh, the Shark. 
Dornhecke, die, a Hedge of Thorns. 


Dornicht, 44%. es adv, den Dornen 


the Hawthorn, 


Shape of "Thorns. 
dornicht Zinn, ferruginous Tin or 
Pewter. 1 
Dornig, 44%. « adv, was viel Dornen 
hat, thorny, prickly. 


- gather Roſes muſt not mind Ge 


vin 


ahnlich, reſembling Thorns, in the 


- Dornling, der, 


Dornzaun, der, a Set or Quick-Hedge, 


Dor 
ein dorniges Feld, a thorny or prick- 
ly Field.“ | 
Dornkönig, der, ſee Zaunkoͤnlig. 
Dornkratzer, ſee Doindreher. 
Dornlein, das, a l:tile "I horn. 
Dornleinbaum, der, ſee Kernelbaum. 
a Sort of eatable 
Muſhroom; ſee Dornſchwamm. 
Dornmuſchel, die, the briſtle or the 
priekled Cockle- Shell. 5 
Dornraupe, die, the briſtle Cater-pil- 
lar, the roughheired Cater - pillar. 
Dornreich, der, (ein Geſchlechtsname 
verſchiedener Vigel die in den Dornen 
hecken und ſingen) a generical Name 
of ſeveral Birds, that build their 
Neſts in Thorns or Briars; among 
theſe are in Particular, the Tit- 
mouſe or Muskin; ſee Meiſe. 
Dornroſe, die, a flowery Growth on 
* Thorns, that reſembles a Roſe. : 
Dornricen, der, the Thorn- back a 
Sea-Fiſh, a Ray. | 
Dornſcheere, die, the Shears of the 


Gardeners, to ſhear or lop the Hed- | 


ges with. a 
Dornſchwamm, der, the thorny 
Muſhroom, the ſame as Dornling, | 
Dornf<wein , das, the Porcupine. 
Dornſtrauch, der, a Thorn-Buſh, a 
Shrub full of Prickles, a Briar, a 
Bramble. 


a thorny Hedge. | 
Dorothea, Dorothy, a Woman's Name, 


Dörr, ſee Durr. 

Doͤrrbalken, ſee Darrbalken. 3 

Doͤrrband, das, (in Surgery) a Plais- 
ter on Arms and Feet with a Ban- 
daze againſt the Phtiſick. 

Doͤrrblech und Doͤrrbr 
blech, Darrbret. 
Doͤrre, die, ſee Darre. 
Dorren, verb. reg. neutr. verdorrin, 

diirre werden, to dry, to dy up, to 
wither, to fade away, to decay, to 
pine away, to die of Conſumption, 
Dorten, verb. reg. aff. diirre machen, 
to dry, to make dry, to dry up. 
Obſt, Malz dorren, to dry Fruit, Malt, 


gedörrte Pflaumen, dried Plums. | | 


Doͤrrkraut, ſee Duͤrrwurz. 11 
Doͤrrſucht, die, Phtiſick; ſee Darr | 
Doͤrrwarze, die, a Fig, that grows in 
a Horſe's Mouthz (a in 
Horſes). | : 


1 


et, das, ſee Darr: | 


( 607 ) 


| 


Dortwaͤrts, adv. los, 


Do | 
Dorſch, der, eine Art des Kabeljaues, - 
a Stockfiſh, a Haddock, _ , 
Dorſche, dev, alſo Torſhe, der Kohl- 
ſtrunk, the Stump af a Cabbage, a 
Cole- wort Stalk. 8 
Dort, der, ſee Trepe. | 
Dort, adv. an jenem Ort, there, von- 
der, in that Place, 
was macht er dort? what is 
there, or yonder? 7 
ich bin hier und er iſt dort, Lam here 
and he is there (vonder). 


he doing 


dort in jener Welt, here after, in the 


other World. 
dort drauf, there upon, there on or 

there above. | 
dott drinnen, there in, there within. 
dort oben, dort droben, there above, 

there on high, up there, above. 
dort unten, drunten, there below. 
dort durch, dort hindurch, vonder, 

tbrough that Place. „ OW. 
dort her, thence, from thence, 

dort herum, there about. . 

dert, dorthin, thither, that Way. 

gehet dorthin, go thither. 

dort hinab, dort hinunter, down there. 

dort hinauf, up there, up yonder. 

von dort aus, from thence, 

dort hinaus, vonder, that Way, out 
there. * 

er iſt dort hinaus gegangen, he went 
that Way yonder. 

dort hinein, in there, in yonder. 

dort hint;n, dort hinter, there behind, 

* hinuber, there over, over yon- 

EC. | ; 
wn hinum, there about, about yon- 
ere t a 
Dortig, a. et adv. there (better dort 
befindlich). 8 
ich will nach Berlin reiſen und meine 
dortigen Freunde beſuchen, I will go 
to Berlin to ſee my Friends there. 
towards that 
Ways - -- . | 
Doſe, die, a Box. 3 Uh 
die Schnupftobaksdoſe, the Tobacco. 
Box, Snuff- Box. 4 5 
die Doſe, a Doſe (of Phyfick). 

Doſe, die, a round wooden Veſſel, a 
Tub that ſtands on three Legs and 
is a little wider in the Bottom than 
a Top. 

eine Waſchdeſe, a Waſh - Tub. 


Doſenbaum, der, der Alpentiefer , [ 


Mountain - Pine, a Pine that grows 
on the Alps, _ 1 


1 
* 


"S J) der Drache, Drachenanker, a Sort 


* 
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Doſeuſtuͤck, das, a Portrait or Picture 
on or for a Snuff Box. 5 
Deſfiruns, die, Boͤſchung, Talus, Slope - 

neis. | > 
Doſt oder Doſten, der, Origan or Or- | 
gany, wild or baſtard Marjoram or 
wild Mint. 
Doſtenkraut oder Waſſerdoſten, ſwreet 
_ Maudlin; fee alin the former Doſt. 


Dotter, der, 1) das Gelde eines Eyes, 


der Eydotter, the Yelk of an Egg. 

2) der Dotter, Darncl; ſee Trespe. 
3) der Dotrer, a Sort of an Apple; 

| fee Stechapfel. S's 

) Dotter, Flach?dotter, Leindotter, 
ſee Leindetter. 2 

Dotterblume, dle, (the generical Name 
of two Plants; as 1) die Bachblume, 
Marigeld. , t 
2) der Loͤwenzahn, the Lion Tooth 
or Dandelion, the Swineſnout. | 
Dotterbrod, das, a Sort of Basket 
made of Sugar and the Yelk of an 
5 * 

* , adj. of the Colour of the 
Yellow of an Egg, Egg-ycllow Co- 
lour. 
Dotterkraut, das, the wild Rocket (a 
Sort of Herb) the Field Racket. 


Dotterweide, die, die Goldweide , gelbe 
Weide, the gold Willow, yellow 
Willow. {33% 68 

Drache, der, 1) a Dragon, a Species 
of a Monſter, to whom the Fable 

_ has given Cizws. or Clutches, Wings 

__ and aSerpent's Tail. 5 

Gs) dieſes Weib i ein wahrer Drache, 
this Woman is a real or true Dragon, 


der hoͤlliſche Drache, the infernal Dra- 


gon. 
23 der Drache, the Dragon, a Con- 
+ ftellation of the northerly or nor- 
thern Hemiſphere. : 
3) der Drache, the Dragon, a Ma- 
chine of Paper &c. which the Boys 
let fly into the Air. 


of Anchor for ſmall Veſſels, an 

Anchor with ſour Points or Arms. 
Drachendauch, der, (in Aſtronomy) 

the Dragon - Belly: the Frontier as 
far as Moon declines from the 

J 

Drachenbaum, der, a generical Name 
of ſeveral Trees, as die Vogelkirſche, 

the Birg - Cherry, Cluſter - Cherry, 


p 
- 


Dra . 


der Elſebeerbaum, the Lote- Tree or 
Nettle- Tree & - | 
Drachenblut, das, Dragon Blood, 
(Canguis Draconis;) Ditch - Dock: 
the Leaves of this Plant yield a 
Juice as red as Blood, 
Drachenblut, is alſo a natural ref. 
| nous dark red Gum, which is 
_ ealily rubbed or grinded, but will 
diſlolve only in Spirits of Wine. 
Drachenfaͤnger, der, an Eaſtindian, an 
American Plant (Barleria Linn). 
Drachenſiſch, der, der Seedrache, the 
Sea Dragon, (a Fiſh which Linnce 
| calls *Frachinus Draco). « 


Drachenhute, dic, a Witch. 


Drachenkopf, der, the Dragon's Head, 
a Flant; al/o a Dragon's Head. 
Drachenkopf, ſignifies alſo the North- 
Point where the Ecliptick isdivded 
by the Orb or Sphere of the Moon. 
Drachenkrout, das, dle Agremone , der 
Odernlening, Acrimony or Liver- 
wort. | 
Drachenpflanze, die, a generical Name 
of ſeveral foreign Flants, to which 
| — beloligs the Drachenbaum, which 


e. ; 
Drachenrotaug, der, an Indian Plant 
| which alſo yiclds a derk red Juice 
like that of the Drachenblut (Ditch- 
Dock). 5 
Drachenſchlange, die, a winged Ser- 
pent without Feet (in Blazon or 
Heraldry). - 
Drachenſchwanz, der, a Dragon's Tail, 
the South Point, where the Eclip- 
tick is divided by the Sphere of the 
3 Moon. | 4 
Drachenſtein, der, the Dragon - Stone, 
Drachenwurz, die, Dragons - Wort; ſce 
Schlaugenkraut, gelbe Schwertel. 
Dpachenzahn, der, a Name which Ig- 
norance has given to ſuch Bones as 
- are ſometimes dug up, and which 
they call Dragon - Teeth. 
Drachma, das, a Weight which is the 
eighth part of an Qunce, a Dram, a 
Drachm. - ; 
Dragant, der, Tragant, Tragacant, 
_ 


| 


Goat's- tuorn; ſee Bocksdor 
Dragonen , der, a Dragoon, a Horſe- 
man that fights on Horſe- back and 

alſo on Foot, according as, it is re- 

quired, : 
Drague, der, Terragon, an odoriſe- 
Tous Herb, a Sallet-Herb,- * 


uhich is Food for Birds ouly, | 


bg 


| Draht, 


- Dia 
Draht, der, a Thread; al/o Wire. 
das Tuch hat einen feinen Draht, the 
Cloth has a fine Thread. 
der Pechdraht, a Shoemaker's End, 
T wme, twiſted Thread. 
Golddraht, Silberdraht, Gold or 
Stlver- Wire; a//o Gold or Silver- 
Thread, 
elſerner, meſſingener Draht, 
Braſs - Wire. | 
gezogener Gold⸗ und Silberdraht, 
drawn Gold and Silver - Wire. 


Iron, 
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platt zuſammengerollter Gold > und 


Silberdraht, Gold and Silver-Purl. 
Knopſoraht, Wire for Pin- Heads. 
kleiner Draht in Spitzen, Kanten, 

Edging in Lace. c 
Draht an einer Sonnenuhr, 

Needle of a Sun- Dial. | 


grane- Work. 


3 der, a Filigrane- Wor- 
Sr. f 
Drahthank, die, a Machine to wire- 


draw Gold. 
Drahtbauer, das, 
Wire, of Braſs- Wire. 
Drahtbohrer, der, a little Gimblet, a 
Wire Gimblet. 
Drahteiſen, das, a Wiredraw- Iron. 
Draͤhtern, adj. et adv. von Draht, of 
Wire, made of Wire. 


ein draͤhternes Gitter, a Grate made 


of Wire. 43-4 : 
Drahtfenſter, das, a Window that is 
garniſhed or furniſhed with lron- 
Wire. | 5 
Drahtgitter, das, a Lattice or Grate 


of Wire. 
Drahttugel, die, a Croſs- bar - hot, 


two Musket-Balls joined together by 


a litte Rod of Iron or Piece of Iron- 
Wire 3 
Drahtleuchter, der, a Candle · Stick 

made of Wire, with a weoden 

Foot to it. : 
Drahtmaaß, das, a Machine or Tool 

of the Finners or Pin-mskers to 
* meaſure the Thickneſs cf the Wire, 


which is alſo called the Schießklinge. 


Drahtmuhle, die, a Water- mill for 
, wiredrawing Metal. 

Drahtplatten, das, the Flatting of 
Metals | 
Drahtplatter, der, a Gold- Beater, one 
that flats Metal; a Refiner of Wire. 


Dtahtrichter, der, a Straightner of the 


Wire, @ Workman of the Pinners 
{Ebers D. E. W. 1 


* 


the 
Drahtarbeit, die, Wis- Work, Fili- 


a Bird- Cage of 


” - 


.Dra 


that draws the Wire through the Di- 
rection Wood. . 
Drahtſaite, die, a String for a muſical 
Inſtrument of Wire, a Wire- ſtring, 
Drahtſcheere , die, the Shears for cuts 
ting Wire, uſed by Pin- makers. 
| Drahtſchleife oder Drahtſchlinge, dle, 
a Loop of Wire, uſed to tuck up d 
Coat by faſtening a Hook to it. 
Drabtſchneider, der, the Cutter or 
Clipper of Wire, a Workman of 
1 — Pinners that cuts the Shafts for 
ins. "55 
Drahtſieb, das, a Wire-Sieve, a Sieve 
made of Wire. 
Drahtſilber, das, t) Silver wirez 
fee Haarſilber. 2) natural Silver in fine 
Threads, ſuch as is found in Mines, 
which lies on the Ore in the Shape 
of a fine Wire. 4 | 
Drahtſpindel oder Draheſpille, die, the 
Wire-Spindle of which the Pin- 
Heads ere made before it is cut, 
Wire for the Pin- Heads. — 
Drahtſpinnen, das, the Spinning of _ 
the Gold or Silver Threads or Wire 
about Silk, in which Manner it is 
fitted for Lace or for Imbroidery. 
ME das, any Thing made of 
ire, 


Drahtwinde, die, a Capitan, by the N 


Help of which the Wire is drawn as 
often and as long through the Wire 
draw- Irons, till it has obtained 
the deſired or neceſſary Fineneſs- 
Drahtzange, die, a Fair of Pincers, - 
| poingy and round at the Ends, to 
bend Wire with and give it all Man- 
ner of Forms. ; 
Drahtziehen, verb, reg, a7 to ſpin or 
draw Wire, to wire- draw, 
das Drahtziehen, the Ac of ſpinning 
or wire « drawing, or of palling 
or drawing the Braſs through the 
Wire - draw - Iron. 5 | 
Drahtzieher, der, the Wire drawer... 
Drahrzieherey, die, Wire drawing; 
the Place where Wire is drawn, the 
Finery. | | 3 
Drall, adj, et adv. dicht, feſt, gedrun⸗ 
gen, compact, faſt, tight, cloſe, 
twiſted, wrung. | 
dralles Garn, draller Zwirn, der ſtark 
edoppelt iſ, well twiſted Yarn or 
hread. | 1 ot 
eine kleine dralle Dirne, a pretty littl 
tight Girl or Maiden; or a pretty. 


little full faced Girl.. 5 
2 9 | ein 


Dra 


ein bralles Pferd, a H6rſe well fur- | 

niſhed, a good full or thick Horſe. 

Drall, der, oder die Dralle, (Term of 

the Gun - ſmiths) the crooked or 

_ trait Deepenings or * of a 
Gun or Arquebuſe. 


Dram, ſee Tram. 


Dran, ſee daran, daran ſeyn, to be 
about it. 
dran arbeſten, to be at Work upon it. 
Drang, lee Dringen, of which it is 
the Preterit. 
Drang, der, das Gedringe, the Throng, 
8 Preſs, Multitade. 
Gs) der Drang, das Drangſal , die 
draͤngniß, the Diſtreſs, Afliction, 
rewd Turn, Mortifica- 


ro ** Drang anthun to afflict, 
to mortify, vex, grieve one, to 
tive one all Manner of Vexation. 
er fuͤhlt einen großen Drang, (Trieb, 
8 das zu thun, zu ſagen ꝛc. 
5 feels a 4 Deſire, or he has a 
reat Mind or Deſire of doing or 
ying &. this. 
1 adj. et adv. gedrange, enge, 
claſe, ſtrait, narrow; cloſe- ſiſted. 
Febr drange ſitzen, to lit very cloſe, or 
ſtrait; to be very cloſe or cove- 


tous. 
Draͤngen, verb. . 2 1) ſich draͤn⸗ 
gen, einander dr ngen, to throng, to 
crowd, puſh, thruſt, preſs, ſqueeze 
one another, 
ſich durchs Volk drängen, to preſs, break 
+ orpuſh through the Crowd, Throng 
or 1 4 
ch an die nd dr to 5 
cloſe to the Wall. pf yon 
2) dringen , einen druͤcken, betruͤben, 
to 'oppreſs, preſs, pinch one; to 
afflict, grieve, mortify, vex, perſe- 
cute, torment one. 
von ſeinen Glaͤubigern gedring 
den, to be preſſed, tormented, 
portuned by his Creditors. 


Danger, der, one that throngs 
preſſes, afflifis „ oppreſles, perle- 
cutes cke. 


Drangſal, das, die Bedraͤngniß, Be- 


1 gh 


drangung , Bedruckung, the, Wrong, 


Injury, Trouble, Vexation, Tri. 
bulation, Torment, 


Suffering, 'Miſery, Calamity , Sor- 
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Diſturbance, | 


Dre 

viel Drangſal ausſtehen, to ſuffer or 
endure great Mortifications, or Ca- 
lamities. 

einen von der Drangſal befreyen, to 


deliver one from Oppreſſion. 
er hat mir vlele Drangſale angethan, 


be has cauſed me great Pains, has 


made me ſuffer much , has given 
me great Afflictions. 
Drangſalen, die, the Evils that afflict. 
Draͤngwaſſer, das, ſee Grundwaſſer. 
Drappgans, die, a Buſtard ; ſce Trappe. 
Drappiren, verb. reg. af. to clothe 
the Pictures, to make the Drapery 
of Pictures (a Term of the Painter 
} and Sculpters). 
Drat, ſee Draht. 
Drauen , to threaten, to menace; ſee 
Drohen. 
Driuen , das, the eee ce. 
ſee Drohung. | 
Drauf, ſee Darauf. 
Draus, ſee Daraus. 
Draͤuſchen, verb. reg. newt, to plaſh, 
to ſhower. 
es regnet daß es draͤuſcht, it plaſhies, 
it ſhowers. down. 
Draußen oder Drauſſen', adv. abroad, 
without, out of Doors. 
draußen bleiben, to ſtay without. 
von draußen, from abroad. 
die draußen ſind, thoſe that are with - 
out or abroad. 
Drechſelbank, die, a Me Lathe. 
Drechſelmühle, die, a Mill- Work for 
turning ſtrong Pieces of Braſs. 
Drechſeln, verb. reg. aft. to turn, to 
work at the Lathe. 
ds iſt ge gedrechelt, that's turned at the 


eine x Kugel drechſeln, _—_ to turn 
(480 dane, kuͤnſteln, „ to work 


with Art, to find out or invent. 
das iſt ſo artig und ſo ſchoͤn, als wenn 
es gedrechſelt waͤte, that's as pretty 
or handſome as if it was turned at 
the Lathe. . 

114 die, the Perch or Peareh 
belonging to a Lathe; the Lathe- 
Pearch. 

Drechsler, der, oder Drechſeler a Tur- 
ner. 

ein Kunſtdrechsler, a Turner of Toys, 
one that turns all Manner of art- 
ful Things. 

Drechslerarbeit, Turner's Work, any 


row, Grief, Affliction, Oppredion, | 


Thing turned at the Lathe, 


Drechs⸗ 


8 


K 


ning or the Turner's Art. 
geſammtes Drechsler werkzeug, a Tur- 
ner's Set of Tools or Implements. 


Dreck, der, der Koth, Dirt, Turd, 


Mire, Mud, Muck, a Sir-Reverence. 

der Dreck, Koth vom rothen Wildprett, 
the Fewmets, Dung or Excrements 
of Deer, 

der Kuhdreck, Cow Dung, Cow Turd. 

Dreck von Thieren, Dung, Treadles, 
Cxottels. 

Dreck, Koth auf den Gaſſen oder 
Straßen, Street-Dirt. 

in Dreck fallen, to fall in the Dirt, 
Mire. 

Dreck oder Koth auf dem Lande, Moraſt, 
Dirt, Mud, Mire, Moraſs. 


Dreck, Kehricht, Auskehricht, Filth, 


Dre "TR Dre 
Drechslerkunſt, die, the Art of Tur- 


Duſt, Dirt, that is Cwept out of 


Rooms dec. Sweepinge. 

Dreck, Unflat, Filthineſs, Turd, a 
Sir - Reverence. 

Teufelsdreck, (a medicinal Drug) Aſa- 
foetida. ; 

Dreck, Lumperey , (fig.) a Trifle, a 
Thing of no Value, a Rag. 

einen aus dem Dreck heben, to raiſe 
one out of the Dung- hill, gut of 
his Miſery , out of the Dirt. 


wer Dreck angreift der beſudelt ſich, he 


that touches or handles Pitch will 


foul his Fingers. 


du ſollſt einen Dreck davon haben, 
(prov- yulg.) that's not for thee, 
that's no Meat for thee, that will 
paſs by thy Nib. | 


Dreckbaum, der, Dreckholzbaum, the 


Filth- Tree, the Stink- Tree or 
Stink- Wood, a Tree that grows at 
the Iſle of Java, it attains almoſt 
the Bigneſs of an Qak and ſtink 
almoſt like Man's - Turd, F 


Dreckfuͤhrer, der, a Raker, a Duſt, a 


Mire- man, 


Dreckhaufen, der, a Heap of Dirt, of 


Clay, of Mire.. 


Dreckig, adj. et adv. Dreckicht, dirty, 


miry, muddy, flappy, plaſhy. 
dreckig oder dreckicht machen, to þe- 
mire, to make dirty. 


Dreckkaͤfer, der, a Mire-Beetle, O a 


Chefer or Beedle that makes herſelf 
Pills out of the Excrements and there 
lays her Eggs. t 


Filth or Mire - Cart or the like. 


4 


Dreckkarren, der, a Tumbrel, a Dung, 


| 


Dreckkorb, Dreckkuͤbel, der, a Filth, 
Dirt or Duſt- Basket, a Scuttle. 

Drecklilie, die, the Asphodel-Lily. 

Dreckloch, das, a Moraſs,. Fen, Bog - 
Hole, a Mire, a Puddle, a Slough, 
a Dirt- Hole, 

Dreckſtein, der, ſee Stinkſtein. 

Drectvogel, der, ) an African Bird, 
that almoſt reſembles the Eagle, but 
has a Head like a Turky- Cock; it 
wallows conſtantly in the Dirt, and 
thence ſtinks very much. 2) a nor- 
thern Bird; ſee Struntjager. + 

Drockwinkel, der, a Duſt-Ncok, a 
Dirt or Mud Corner. 

Dreckicht, adj. ſchmutzig, dirty, filthy 
foul, naſty, turdy. | 1 
12 7 ſchmutzige Schuhe, dirty 

des. | 
es iſt ſehr dreckichtes Wetter, it is very 
foul, dirty Weather. 
es iſt ſehr dreckicht auf den Gaſſen, it 
is very dirty in the Streets. | 
es ſiehet dreckicht mit ihm aus, his 

Affairs ſtand bad, he is in the Mire. 
es wird dreckicht ablaufen, it will turn 

out ill, it will have no good End. 

Drehbahn, die, a Rope- Yard, a Place 
where a Rope-maker turns his Cords 

or Ropes. P 

Drehbank, Drechſelbanf , dle, a Lathe, 
a Turner's Lathe. 

Drehbaum, der, der Schlagbaum, x) 

a Turn- ſtile. 2) the Mandrel (Term 
of the Turners). | 128 

Drehbruͤcke, die, a turning Bridge, a 
Eridge that may be turned. ET 

Drehdocke, die, in Bore Mills, the 

| Mandrel that incloſes the Bore: or 
Wimble which turns in it. þ 

Dreheiſen, das, an Iron Tool of the 


Wood, by which they give a Pieces 
of Wood the deſired Form, a Chiſel; 
| — that turn in Metal call it Drehs 
ant. 3 
Drehen, verb. reg. a#. umdrehen, um⸗ 
wenden, to turn, to turn about, 10 
turn round. "> | 
drehen, flechten, to twiſt, to wrexth. 
ein Seil drehen, to twiſt a Cord or 


pe. ; 
vlele Faden zuſammendrehen, ein Seil 
daraus zu machen, to twiſt Threads. 
into a Cord. N 
Seite drehen, winden, zwirnen, to 
writhe or twiſt Sdk, to twiſt it * 
into Threads. F 


5 


Turners, uſed by thoſe that turn in 


Qq 2 | de: <5 


© Drehkreuz, das, der Weghaspel, a 


die Augen im Kopſe herum drehen, to 


roll the Eyes. 
einem den Degen aus der Hand drehen 
. oder winden, to writhe, wreſt, 
© _ wiring any one's Sword out of his 
Hands. ? ws 
einem eine Maſe drehen, to impoſe 
upon one, to bam; or fun him, to 
put a Sham upon one, to put upon 
dne, to make one believe. 
ſich drehen wie eine Schlange, to 
wriggle. | 
die Worte drehen, to give Words an 
other Senſe, to give a contrary In- 
terpretation to the Words, 
ſich drehen und wenden, to turn and 
wind, to ſhift, to go about the 
Buſh, to ſhuffle, * 
ihr moget euch drehen und wenden wie 
ihr wollet, ſo werdet ihr doch nicht 
tos kommen, you may turn and 
Mift or go about the Buſh as much 
as you will, yet you won't escape. 
ſic drehen, im Kreiſe umdrehen, to 
air. or wheel about. 
ſich herumorehen, den Ruͤcken drehen, 
to turn one's Back. 2. — 
ſich im Tan zen auf einem Fuße herum⸗ 
drehen, to turn upon one Leg in 
Dancing. | | 
ſich im Gehen drehen, to waddle, to 
widdle waddle. 
der Wind diehet ſich, the Wind turns, 
changes. | 
das Schiff gerade gegen den Wind 
drehen, to turn the Ship, or to 
ſail againſt the Wind. 4 
das Drehen, die Drehung, the Ac of 
turning; the Twiſting, Rotation, 
the Whirling or Turning round, 
a2 Turning or Winding about. 
Drehen, ſee Drechſeln. | 
Deeher, der, 1) one that turus any 
Thing round. | 
2) ein Dreher, Drechsler, a Turner. 
3) der Dreher, Drilling, das Dreh- 
. --holz, any Tool, Utenſil or Imple- 
ment that. turns, or ſerves to turn 
other Parts is called by either of 
theſe Names. | 


Drehhals, ſee Wendehals. | 
— das, the Pillory; ſee Drill⸗ 
haus. RE... Is | 


| 


Turn- Stile. 


Drehiade, die, the Pewterers Lathe or 
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Drehling, der, 1) a Handle to turn any 
Thing by. 2) the Whip or Whip. 
ſtaff of a Helm, 3) a Sheep that is 
ſubjected to Dizzineſs or Swimming 
in the Head. 

Drehrad, das, a Turn- Wheel, a 
Wheel which one turns with the 
Hand, and by which other Bodies, 
having a Cord or String round it, 
are turned as the Cutler's Wheel, 
the Pewterer's- Wheel cke. 

Drehſcheibe, die, the Potter's- Wheel, 
2) the Diamond - Cutter Wheel. 
3) the Spindle or Fuſee of the Gold- 

| Wiredrawers. 

Drehſtahl, der, the Chiſel of the Tur- 
ners in Metal; ſee Dreheiſen. | 

Drehſtift, der, the Spindle of the Watch- 
makers. | 1 

Drehſtuhl, der, 1) a Turning -Chair. 
2) a Lathe to turn on, (which is 
the Name it bears with the Watch- 
makers; other Tradesmen call it 
Drehbank or Drechſelbank). 

Drehtiſch, der, the Chain- maker's 
Lathe, | 

Drehzange, die, the Glaſs - makers 
Nippers, Pincers or Pair of Tongs 
to ſtretch the Glaſs by and alſo to 
twilt it together. | 

Drei, ſee Drey. . 

Drein, darein, drein kommen, to in- 
tervene. : $2 IH 

drein legen, to interpoſe. 

drein miſchen, to intermix. 

drein reden, to interrupt one's Speech. 

drein ſchlagen, to ſtrike upon or 
among. | 

drein ſehen , to look into. 

drein ſtuͤrmen, to ſtorm withal. 

drein weben, to interweave. _ 

drein willigen, to conſent to &e. 

Dreiſt, asf. kuͤhn, beherzt, bold, cou- 
rageous, . reſolute. | 

dreiſt, große Dinge unternehmend, 
venture ſome, enterpriſing. 

dreiſt, unerſchrocken, nicht furchtſam, 
intrepid, without Fear. 

dreiſt, unverſchaͤmt, impudent, ſaucy. 


discreet, foolhardy, raſh. 
dveiſt werden, to grow bold, or take 
Courage. | 


einen dreiſt machen, to imbolden, 


to incourage one, to make him 


daring or bold. 
Dreiſt, adv. | boldly, ſtoutly, coura- 


turning Wheel, 


giouſly, confidently, with an Aſſur- 
1 ance, 


dummdreiſt, bold, inconſiderate, un- 
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h. 
or 


Dre 


ance, reſolutely, impudently, with | 


a brazen Face, ſaucily. 
einem dreiſt in oder unter die Augen 
ſehen, to look one boldly into the 
Face. ; N 
dreiſt etwas behaupten, to maintain, 
aſſert or defend a Thing ſtoutly. 
dreiſt, ohne Furcht einhergehen, to 
march or walk about without 
Fear. 
dreiſt heraus ſagen, von der Leber weg⸗ 
reden, to ſpeak freely, without 
Diſſimulation, to ſpeak downright. 
ſagt es nur dreiſt heraus, ſpeak freely. 
never mind, don't heſitate, ſpeak 
openly and plainly.  - 
Dreiſtigkeit, die, Boldneſs, Daring- 
neſs, Aſſurance, Courage, Reſolu- 
tion; Impudence, Saucineſs, Effron- 


tery. | 

haltet mir meine Dreiſtigfeit zu gute, 
pray excuſe my Boldneſt. 

ſich mit großer Dreiſtigkeit darſt llen, 
to appear, to preſent himſelf with 
great Effcontery; in a very impu- 

dent Manner; in a very daring or 
bold Manner. | 

Drell, adj. et adv. munter, lebhaft, 
lively, brisk, ſprightly , mettleſome, 
full of Fire, fiery {little uſed). 

Drell, der, der Drillich , Tick, figured 


- © Cloth; ſee Zwillich. 


Drellbohrer , ſee Drillbohrer. 

Drengen, to throng; ſee Dringen. | 

Dreſchdiele, die, the Barn Floor, 
Threſhing - Floor. 


Dreſchen, verb. irreg. af. to threſh, to | 


beat Corn out of the Ears, to 

threſh Corn. 

(fig.) einem den Buckel dreſhen, to 
threſh, to beat, to bang, maul 
one's Back ſoundly. 

leeres Stroh dreſchen , roub 
himſelf to no Purpoſe, to work in 
vain, to give himſelf uſeleſs Pains, 


das Dreſchen, die Dreſchung, the 
Treſhing, the Act of treſhing the 
Corn. "=" OY 
Dreſcher, der, a Threſher of Corn. 
ein Zwanadreſcher, Hofdreſcher, a 
Vaſſal or Tenant that is obliged to 
threſh his - Landlord's 
bound Threſher. . 


ein Zun gendreſcher, a Bawler, a Split- 


ter of Cauſes; a quarrelfome Knave 
in Law, a Pettifogger , a litigious 
Man or Woman. 


4 


to trouble 
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| 


Corn, 8 


Dre ; 
er frifit wie ein Dreſcher, he is a great + 
Eater, he is a greedy Gut, a Glut- 
ton, he eats greedily, like a 
Treſher. | | 
Dreſcherhaus, das, the Treſher's 
Houſe or the Houſe of a Treſher. 
Dreſcherlohn, der, the Wages for 
Threſhing, that which is given to 
a Threſher for his Work. 
Dreſcherſtaub, der, the Duſt of threſhed 
Corn, the Chaff, 
Dreſchflegel, der, a Flail to threſh 
Corn with. 1 
Dreſchmaſchine, die, any Machine for 
beating or threſhing the Corn in an 
eaſy Manner. 


Dreſchtenne, die, a Threſhing- Floor. 


Dreſchwagen, der, a heavy Wagg-n, 
anciently uſed to bring the Corn 
out of the Straw. F 
Dreſchwalze, die, a Cylinder or Roll, 
to beat or roll the Corn out of the 
Straw with. „ 
Dreſchzehend, der, the Tithe that is 
- given of threſhed Corn; the Sack 
— _—_ in Oppolition to the Sheafs 
ithe. | 


| Dreſchzelt, die, the Treſhing Seaſon, 


5 uſual Time for Treſhing the 

orn. 

Dresden, Dresden, the Metropolis ot a 
Saxony, and Reſidence of rhe Elec- 
tor. ö e 

Drespe, die, Tares; ſee Trespe. 

Dreſſe, die X ſee Treſſe, 3 

Dreſſe, die, (Term of the Peruke- 
makers) Hair that is laced on a Silk 
Thread. The 4 


Dreſſiren, verb, reg. at. zurichten, 
abrichten, zubereiten, to fit for Uſe; 
ſee Zurichten 2c. „ 
Dreuſchen oder Dreiſchen, to plaſh; ſee 
Draͤuſchen. 72 
OF three : the Number that marks 

t ree. % © 3 * 2 f fl . \ 
die drey Maͤnner, Haͤuſer, the three © 
Men, Houſes... > . 
die drey erſten, the three firſt. 
Dreyachtel, three eighths zw. 


Dreyangel , Dreyeck, a Triangle; ſee : ; 
Triangel. 8 | 
Dreyband, der, W Denomination f 
ſeveral. Commodities. ' 9Y 
der Dreybandflachs, a Bundle of Riga 
Flax, which for Diſtinction ſake, 


is bound three Times. 85 
| Qqz3 o 


9 


Dre 


\ 


in Germany, of 12 Creuzer, five of 
which make a Florin. 

Dreybeinig oder Dreybeinicht, adj. three 
focted, that has three Feet or three 


Legs. f 
ein dreybeinichter Stuhl, a three leg- 
© ged Chair or Stool. 
Dreyblatt, das, a Herb of three Lea- 
ves; Trefoil, three leavèd or Clo- 
ver- graſs, 
Dreyblaͤtterig, threeleaved. 
Dreybohrig, 4%. et adv, bored three 
Times. : | 
eine dreybohrige Roͤhre, a wooden 
Water · Pipe, whoſe Hole or Open- 
ing is 31 Inches in Diameter. 
Dreyding, das, an Aſſembly of the 
principal Inhabitants of a Village, 
especlally in Silefia, where Matters 
ol little Importance are adjuſted or 
decided, and which happens thrice. 
n Year. 5 51 
Dreydoppelt, adj. dreyfach, triple, 
threefold. | | 55 
Dreydraht, der, a Stuff of three 
| hreads. 
Dreydraͤhtig, a. of three Threads, 
woven of three Threads. 
dreydraͤhtige Struͤmpfe, Stockings of 
three Threads. . 
Dreydrittel, das Dreydrittheil, three 
Thirds (in Terms ot the Miners). 
auf Dreydrittel arbeiten, to work at 
three Thirds, (that is divided into 
three Thirds in the 24 Hours, where 
. every Miner works g Hours when 
be is relieved). . 
Dreyeck, das, a Triangle, a Trigon. 
ein eradlinlges Dreyeck, a rectilineal 
riangle. 


ein krummliniges Dreyeck, a ſpherical 
Triangle. | 
ein rechtwinklichtes Dreyeck, 
.- gular Triangle. ; 
eln gleichſeitiges Dreyeck, an equila- 
teral Triangle, 


Lein ungleichſeitiges Dreyeck, a Scalene. 


Dreyeckig oder Dreyeckicht, 4% et ado. 
triangular or three cornered, 
ein dreyeckichter Glebel, a Tympan or 
- Pediment in Building. 
elne dreyeckichte 
Figure. 
Dreyeckmeſſung, die, the Trigonome- 


try. 


Dreyeinig. 24%. et, adv. trine, triune, | D 


© three in one. | 


4 


| 


a rectan- f 


N triangular ö 
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DPreybatzner, der, a ſmall Silver Coin 


ö 


þ 


Ore. 
Dreyeinigkeit, die, the Trinity. 
ein Dreyeinigkeitslaͤugner, an Antitri- 
nitarian, an Uniterian. © 
Dreyer, der, a ſmall Silver- Coin in 
Germany, worth near half a Penny 
Sterling; a three Fenins Piece. 
Dreyerbred, ein, a little three Fenins 
brown Loaf or Bread. 
Dreyerherr, der, a Member of a Col- 
lege conſiſting of three Perſons. In 
Swizzerland, especially at Baſil, the 
Receivers of the Taxes, and Trea- 
ſurers are called by the Name of 
Dreyherr. | | 
Dreyerley, adj. et adv. of three Sorts, 
auf dreyerley Weiſe, in three diſferent 
Ways, Faſhions, or Manners, three 
Manners of Ways. 
ch habe dreyerley Mittel, 1 have three 
different Ways, Expedients. 
dreyerley Wein, three different Sorts 
of Wine, 7 
Dreyfach, adj. et adv. treble, three- 
fold, three- partite, thrice. | 
dreyſach vermehren, to treble. 
ein dreyfacher Faden, a treble Thread. 
eine dreyſache Krone, a Triple - Crown, 


a Tiara, ; | 
_ dreyfach machen, to treble a 
; ing. 

dle dreyfache Groͤße, the threefold 


Greatneſs, a 'Trinome, 
Dreyfaͤdig, adj, es adv. of three 
Threads. 
Dreyfalrig, adj. et adv. threefold, 
Dreyfaltigkeit, die, the Trinity. 
Dreyfaltigkeitsblume, the Herb Tri- 
nity or Knapweed. 
die wilde Dreyfaltigkeitsblume, the 
Panſy, Heart's - Eaſe. 
Dreyfaltigkeitsglöͤcklein, das, the Name 
of the Marſh - Violet. 5 
Dreyfuß, der, a Trevet or Trivet: 
a Utenſil in the Kitchin to ſet Kettles 


on, 
ein Stuhl oder Geſtell mit drey Fuͤßen, 
„ 
Dreyfuͤßig, adj. et adv. three footed, 
of three Feet or Legs, with three 
Legs. | 
Dreygeſtrichen, adj. (in Muſick) a Note 
- with three Crotchets. 
Dreyharig oder Dreyharicht, adj. 1) that 
begins to get Hair, that enters on 
- the ripe Age. 2) petulant, ſhrewd; 
ſharp; ſee Durchtrieben, 
reyhauig, adj, dreyhauige Wieſen, 
Meadows that may be mowed three 
Times 


_—  - ww=_mw  ” w_Y 


Times in a Year, that which may 
be gut or hewn down thrice a Year. 
Dreſheit, ſee Dreyeinigkeit. | 
Dreyheller, der, a ſmall Copper Coin 
in ſome Parts of Germany, worth 
a little more than a Farthing Eng- 
liſh Money. 


es iſt nicht Dreyheller werth, it is not 
worth a Farthing, ('tis not worth 


a Zeſt, or I would not give a Straw, 


a Ruſh or a Pin's Head for it). 

Dreyherr, der, a Member of a College 

conſiſting, of three Perſons; a 

Triumvir. ; 
Dreyherrenamt, das, the Triumvirate, 

the Government of the Triumviri. 
Dreyherrig, adj. Dreyherriſch, that 

has three different Maſters, that is 
| ſubjected to three Maſters. 


ein dreyherriges Dorf, a Village be- 


- longing to three diffarentLords, that 
is ſubjected to three different 
Judicatures. | 

Derbe, adj. indeclin, three hun- 


red. 
dreyhundert Mann, Haͤuſer 2c. three 
hundred Men, Houſes cke. 

Deeyhandertjlizeis, of three hundred 

ears. 

Dreyhundertſte, (which is the ordinal 
Number of the ſoregoing) the three 
hundredth. 

Dreyjaͤhrig, ad/. of three Years, trien- 
nial. 

ein dreyjaͤhriger Knabe, a Boy three 
Years old. ̃ 

eln dreyjahriger Beſitz, a triennial 
Poſſeſſion. 8 | 

ein dreyjahriges Parlament, a trien- 

nial Parliament. | 

Dreyflang , der, an harmonic Accord 
of three Tones. | 

Dreyklauicht, adj. having three Claws 
or that has three Claws. 

Dreykloͤber, der, a cleaving Tool of 
the Coopers. | 

Dreykoͤpficht, adj. three- headed, of 
three Heads. 

Dreylaufer, (Hunting Term) a Hare 
of the firſt Litter. | 

Dreylaut, der, a compoſed Sound 
where three different Vowels are 

pronounced with one Opening of 
the Mouth. | | 

Dreylauter, der, a Triphthong, three 

Vowels together making one Sound. 


Dreyleibig, adj, three bodicd; of three 
Bodies. TIE 
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Dreyſchneidig 5 


"6 


Dreyling, der, 1) a ſmall Silver Coin 
in Germany, worth a littte above 
the third Part of an Engliſh Penny, 
2) a Three - Twin - Child. 3) Yarn ” 
of three Threads, 4) in Mining, a 
Cart or Barrow. 5) a Meaſure of 

30 Pints, or an earthen Veſſel con- 

. taining 30 Pints; al/o a Wine - Mea- 
ſure in Auſtria containing 30 Rund- 
lets. 6) a little Loaf of Bread for 
three Fenins, a Brick. , 7) the third 
Part of a Whole, a Tierce. - 

Dreyloͤthig, df. that weighs an 
Ounce and a half. l 

Dreymaͤhdig, ſee Dreyhauig. | 

Dreymal, adv. three Times, thrice. 

dreymal ſo viel, three Times or thrice 

as much, 2 
eine Summe dreymal ſo hoch ſetzen, 
to treble a Sum. ? 
dreymal des Jahrs, thrice a Year. 


Dreymallg, adj. at three Times, that 


which is done thrice or three Times, 
for the third Time. R 
ein dreymaliger Beſuch, a Viſit three 
Times repeated. | 
mein dreymaliges Bitten, my thrice 
repeated Petition. dr 4 
Dreymark, die, a three-cornered Meer- 
ſtone, to divide or asunder a Field 
or Border where the Lands of thre 
Proprietors join. 3 
Dreymonatlich, aj. every three Months, 
eine dreymonatliche Friſt, a Delay or 
Respite of three Months. 
Dreypfuͤndig, adj, of three Pounds, 
ein dreypfuͤndiges Kanon, oder dreys 
pfuͤndige Kanone, a three Pounder, 
a Cannon that ſhoots a Ball of three 
Pounds. - _ 1 
Dreyruderig, adj, eln dreyruderiges 
Schiff, a Ship of three Rows of 
Oars, a Trireme. ' _ * 
Dreyſchlag, der, der Antritt oder Paß 
der Pferde, an ambling Pace of a 
Horſe. 5 
Dreyſchliglg, ad. et «dv. eine dreyſchlaͤ⸗ 
gige Rakete, a Rocket that gives 


three Reporte. 
Dreyſclig, der, (in Archit.) a Trig- 
triglyphic. | 


ypn. 
Dreyſchlitzig, adj ; 
Dreyſchluͤndig, adv. that has 
three Throa lets or Mouths, _. 
et adv, Of three 
dges. , | 


E | | 
ein * ene Degen, a three- 

. edged Sword. , 
Dreyſeitig, 


\ I 
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Dea, adj. & adv. that has three | 


Sides, trilateral. _ 
ein dreyſeitiges Prisma, a triangular 
Priſm. 
Dreyſilbig, adj. et adv, of three Syl- 
- +» lables, triſyllabical. 
Dre yſigia, adj. « adv, of three'Seats. 
| — dreyſitzige Kutſche, a Coach of 
three Seats, that has three Seats or 
Places in it. 


adj. et 4 a Charriot 
with three Horſes to it; & Waggon 
drawn by three Horſes. 

Dreyſpitz, der, ein Fußangel, a Cal- 


trop. 


_ Dreyſpibig, adj. es adv. of three Points. | 


ein dreyſpitziger Berg, a ihrer pointed 
Mountain. 


eine e dreyſpibige Gabel, a three-pointed 


Drephia, adj." thirty. | 
dreyßigmal, thirty Times. | 
es giebt wohl dreyßigerley Arten dieſes 

Trautes, there are a thirty diffe- 
rent Kinds of this Herb. 
der dreyßigſte Pfennig, the thirtieth 

Penny 
ein dre yßig Theil, a thirtieth Part. 

Dreyßiger, der, 
College conſiſting of 30 Perſons. 

2) thirty Years old. 
ein dreyßiger Wein, a Wine that is 
thict Years old; alſo a Wine of 
the Growth of 1730. | 
Dreyßigjaͤhrig, of thirty Years. 

Dreyßigſte, der, heute iſt der drey- 

| ſte , to Day is the thirtieth. 
Drryſtachel, der, a Trident; ſee Aal- 

gabel and Dreyzack. 

Dreyſtemplicht, 

or Stamps. 

Dreyſtrahl, der, a Kind df a ſplit Sea- 
Dee of . Rays COMES 3 

eyſtraͤngig, dj, ein dreyſtringiger 
Strick, a Rape or Cord of three 
Strings. 
Dreytaͤgig, a4. e adv. of three 0 
that which; laſts three Days. 
eine dreytagige Reiſe, a Journey of 
three Days: 
das dreytagige Fieber, the tertian Fe- 


ver, a Fit of the Ague every third 


Day. 

Dreytauſend, ad; 

dreytauſend Mau 
Men. 


ee thouſand. | 
three thouſand 


der, die, das 5 * three 
thouſa *. 


1 


1) a Member of a | 


adj, of three Marks | 


Dri 8 
Dreytheilla, adj. et adv. divided into 
three Parts, tripartite: 
Dreyweg, der, a Place where Freets 
or Roads meet, 
Dreyzack, der, a Trident, a three 
rome Fork, (which the boets and 
ainters give to Neptune for a 
Sceptre). 
Dreyzackigt, aj. three dented, three 
pointed or three ſorked. 
_ 8 Gabel, a three · forked 


Dreyzehen, 


thirteen, 


der, die, das Dreyzehente, the thir- 


datboighs. 


thirteen or the Number 


Day is the thirteenth. 
dreyzehenmal, thirteen Times; 
Dreyzehener, die, the College of the 
Thirtcen. 
ein Dreyzehener, a Member of the 
Co!lege of the Thirteen. 
Dreyzehuſtrahi , der, a Kind of a ſplit 
| eng - Star of thirteen Rays, a Sea 
un. 


| Dreyzehnzopf, der, an other Kind of 


a Sea-Star, provided with many 
round and whole Rays; ir has the 
Name of thiriers from its thirteen 

- Points. 

Dreyzinkicht, 4%. three-forked, 

Dreyzuͤngig, 2%. three - tongued. 

Driebrachen , verb, reg. af. (uſed only 

"in Husbandry) to plough a Fallow 
may for the third Time, to trifal- 

{ OW, 

Drieſel, der (in vulg. Tongue) 1) a 
Whirl in the Sea. 2) ( figl.) 4 Diz- 
zineſs, a Turning round, 3) a Whir- 

- ligig 

Drieſein, verb, reg. aft, drehen, im 
Kreiſe herum bewegen, to turn round. 

aufdrieſeln, aufdrehen; einen Strick 
(aufdrehen) aufdrieſeln, to unt wiſt 
a Rope. 


Drillbohrer, der, a Drill or Thrill. 


Drillen, verb. reg all. 1) drillen mit 
dem Drillbohrer durchlöchern, to 


Arill or thrill, 

2) (fig.) drillen, hudeln, quilen, to 
dun, to plague, fatigue, vex, tor- 

ment, torture, disquiet. 

die Soldaten drillen, to drill, disci- 
pline, train, exerciſe, marſhall 


a , | 


Soldiers, 
Qrillhaus, 


wir haben heute den Dreyzehenten, to 


pieree or bore with the Drill, to 


Du 


Deillhaus, das, at Hambro or Ham- 
burg, the Houſe here the Citizens 
are exereiſed in their Arms. 

Drillich, der, 
Cloth. 

Bettdrillich. Bed - Tick. a 
ein Drillichweber oder Macher, a 
Ticking - maker. | 

Drilling, der, ein Getriebe oder Trieb- 
rad, a Trundle, 45 0 

Drillmeiſter, der, an Officer or Ser- 
geant that drills, trains or exerciſes 
the Soldiers. 4 l 

Drillplatz, der, Exerzirplatz, a Place 
where Soldiers are trained or exer- 
ciſed in their Arms. | 

Dringen, verb, irreg, neutr, dringen, 
durchdringen, to pierce, to pene- 
trate, to preſs through. 

das Waſſer dringt durch den Hut, the 
Water pierces, penetrates the Hat. 


das Licht dringt durch die fleinſten | 


Ritzen, the Candle penetrates or 
ſhines through the ſmalleſt Clefts 
or Crevices. - 

durchs Gedrange des Volks dringen, to 
preſs through the Throng or Crowd 
of People, to break through the 
Crowd, 

auf einen hindringen, to preſs upon 


One. | 


das dringt mir durchs Herz, that pier- 


ces, rends, breaks my Heart. 
Dringen, verb. irreg. af, to preſs, to 
puſh or thruſt, to urge, to compel, 
to conſtrain, to put to &e. 
die Noth dringt mich d zu, Neceſlity 
forces or compels me to it. 
einen dringen, noͤthigen, to urge, to 
force, to oblige one. | 
auf etwas dringen, to inſiſt upon, to 
preſs for or on it. | 
auf ſeine Abreiſe dringen , beſtehen, to 
infiſt upon his Departure. 
ich zu etwas dringen, to preſs eagerly 
for, to ſollicit. 
ſich in fremde Handel dringen, miſchen, 
to intrude or mix in foreign Affairs 
or to mix in other People's Affairs. 
ſich in ein Amt dringen, to intrude, 
to crowd or creep into an Office. 
man hat hart in ihn gedrungen; he 
was put hard to it, they applied 
the Sword to his Neck. 
er drang darauf, he infiſted upon it, 
_ preſſed the Matter. 


; | 


p ( 617 ) 


Tick, Tieking, Tent- | | 
| | eine dringende Bitte, 


Dringend, adj. preſſing, urging, in- 


Dri | 
die dringende Noth, preſſing, urging 
Neceſſity. : 
dringende Urſachen, urgent, cogent 
Motives: » 
an inſtant 
Prayer, Solicitation or Requeſt 
Dringlich, aa. et adv. ein dringliches 
Anhalten, a preſſing Solicitation. 
Dringlichkeit, die, Earneftneſs, pref- 
ling Neceſſity, Concern, 1mportarice, 
Eagerneſs. | 
die Dringlichkeit der Sache erfordert 
es, the preſſing Neceſſity of the 
Affair requires it. | FX 


nen | 
Driſchel, der, ſee Dreſchflegel. 
Deiſcht, threſhes; ſee Dreſchen, of 
which it is the preſent Tenſe. 
Drittarten, ſee Dri-brachen. . 


Dritte, adj. et adv. der, die, das Oritte, 


the third. 8 
der dritte Tag, the third Day. 


Heinrich der Dritte, Henry the zu. or 


the third. 

George der Dritte, George the third. 

auf dem dritten Blatte, auf der dritten 
N on the third Leaf, the third 

Age. — 

in die dritte Hand uͤbergeben, to ſe⸗ 
queſter or ſequeſtrate, to put into 
a third Man's - Hands, 

durch die dritte Hand, indirectly. 

dem dritten ohne Nachtheil, without 
Detriment to the third Ferſon, 

den dritten abſchlagen, (einem die Augen 
zubinden und ihn errathen laſſen wer 


cockles. | 


der, a Triplick of the Plaintiff, - 
eine dritte Perſon, ein dritter Mann, 
a third Perſon, a third Man, | 


in der dritten Perſon reden, to talk 
imperſonally. | |; 


zum drittten male, das dritte mal, the 


- third Time, a third Time, for 

the third Time. * 

Drittens, 
Place, thirdly. 

Dritterne, die, (Term of the Book- 
Printers) three Sheets ſtuck one. in 
another, which tg@gether are marked 
with a Letter of the Alphabet. 

Dritthalb oder drittehalb , 2%. indec/in.- 

two and a half. 2 


half of Cloth. 8 


Drittel, 


< 


aas 


Drinn, Drinnen, within; ſee Darin- | 


ihn ſchlaͤgt, ein Spiel,) a Play, Hot- _ 
dritter Satz des Klagers, a Surrejoin- 


— 


zum dritten, adv, in che third 255 5 


drittehalb Ellen Tuch, two Ells and a EO 


r 


Drob, ſee Darob; drob kaͤmpfen, to 


5 es drohet mit Regen, it threatens to 


don't frighten me. 


Drohn, das, in the Country of Han- 


Dr 


8 f . a 


Drittel, Drittheil, das, a Third, a 
third Part. | 
in drey Drittel abtheilen, 


biethen, to 
third Part. 
Drittel, der, a Silver Coin in Germany, 
half a Florin, or an eight Groſh 
Piece. | / 
ein Zweydrittelſtuͤck, a ſixteen Groſh 
Piece, or a Florin. | 
in Dritteln zahlen, to pay in Florins 
in Species. i 
ein Drittel, a Weight of four Ounces. 


enhance jithe Price by a 


fight ſtoutly for cke. 
Droben, adv. daroben, above, up Stairs 


on high. 

droben, druͤber, above. | 

er iſt droben, he is above, he is up 
Seis. | 

er 10 droben, in der Hoͤhe, he is on 


igh. | 
Droget oder Droguett, der, a Sort of 
Stuff, Drugget. 

Drohen, verb. reg. nentr. to menace, 
| threaten. | 
mit Worten drohen, to frighten, to 

huff, ſwagger (with Words). 
den Einfall, den Einſturz drohen, to 
. menace or threaten Ruin. 


die Mauer drohet den Einfall, the Wall 
ſwells or bunches, threatens to fall 


1 11. 8 
elnem mit ſeiner Ungnade drohen, to 
threaten with Disfavour, Disgrace. 


ain. Fo | 

das Drohen, Drohung, die, Threaten- 

ing. Menace, Menacing. 

Drohworte, Threats, Menaces. 

ich fuͤrchte ſein Drohen nicht, I don't 
fear his Menaces or his Menaces 


von Drohungen oder vom Drohen ſtirbt 
man nicht, Mensces don't kill; 
threatened Folks live long. 
Drohend, adj. menacing, threatening, 
full of Threats. 2 
mit einer drohenden Stimme, in a me- 
nacing or threatening Voice. 


5 1 eine drohende Pe, a „ 


Speech. 


nover) a Piece of Land or Ground 
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. . tripartite. 
ein Drittel oder den dritten Theil mehr 


2. 


Dro 


Droͤhnen, verb. reg. nent. beben, zit. 
tern, gellen, to tremble, to ſhake, to 
thinkle. 

Drollig, drollicht, /. et adv. poſſirlich, 
pleaſant, comical, facetious, plea. 
ſantly, comically, jocoſe, merry, 
merfily, 

das iſt drollig, that's comical. 
ein drolliger Kerl, a Droll, à merry, 
a briik Fellow, a good Companion, 


| Drocaedar, der, ein Lauſkameel, a Dro- 


medary, a Species of a Camel that 
has two Bunches on the Back, and 
which runs very faſt, 
Drommete, Drommetten, ſee Trom⸗ 
pete, — n. 
Dromt, das, a Corn Meaſure, which 
is twelve Buſhels or half a Seam; two 
Dromts make a Seam (Wispel), eight 
Dromts a Laſt. 


Dronen, verb. reg. neuty, to ſhake, 
thinkle. | | 
dle_ Fenſter dronen, the Windows 
aKe, , 5 


die Ohren droͤnen einem davon, one's 
Ears thinkle of it. 
Droſſel, die, a Thruſh. b 
die Wachholderdroſſel, Krammetsdroſſel, 
the x - Bird, the Juniper- 


Thruſh. 
die Feigendroſſel, die Weindroſſel, the 
Beccafigo, the Wheat- Ear. 
die Dergdroſſel, the Field- Fare. 
die Seedroſſel, the Mavis. 
die Schwarzdroſſel, Amſel, Merle, the 
Black - Bird, the Stirling. 


die Golddroſſel, Kirſchdroſſel, the Gold. 


Thruſh, Cherry- Thruſh. 

Droſſel, die, 1) der dicke Knorpel uͤber 
der Gurgel, the thick Griſtle above 
the Throat. 

2) the Throat itſelf, the Gullet or 

Weſand, the Weſand- Pipe. 

einem die Droſſel zuſchnuͤren, erdroſſeln, 

to ſtrangle, to ſtifle, to choke one. 

Droſſelader, die, the jugular Vein. 

Droſſelbein, das, the Gullet, Protube- 

_ of the Throat, the Adam's- 
it, . | 

Droſſelbeere, die, the Juniper - Berry, 

and the Shrub itſelf. 


Droſſeln, verb. reg. alt. erdroſſeln, wuͤr⸗ 


gen, to ſtrangle, to ſuffocate. 


Droſt, der, Landdroſt, Landshauptmann, 
Landsvogt, a Lord Seneſhall, a Go- 
vernor of a certain Part of the Coun- 


ne, die, Brutbiene, a Drone. 


* 


- - 
5 


+ A: 


* 


of 2/4ters of an Acre. L 


xy, an upper Bailiff, a Caſtellan, 
Druͤben, 
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ein Druck mit der Hand, 


e 
Driiben, adv. yonder, on or atth'other 
Side, beyond, over, over againſt. 


er iſt druͤben, auf jener Seite, he is 
on th'other Side, over againſt, 


Druͤber, ſee Datuͤber. 


Druck, der, das Druͤcken, the Preſſing, 
Compreſſion or Compreſſure, Com- 
reſſing, Preſſure, the Act of pres- 
ng, of ſqueezing, pinching, the 
Print, the Act of printing, ſtamp- 
ing; a Pulh, a Stamp, a Thruſt. 


Squeezing of the Hand. 

er gab mir ſeine Freundſchaft durch ei⸗ 

nen Druck der Hand zu erkennen, be 
ſhewed me his Friendſhip by a Pres 
ſure or Squeezing of the Hand, 

das Drucken, der Abdruck eines Buches, 
eines Bogens, the Print, Printing 
of a Book, of a Shect. 

der erſte Dru, die crſte Ausgabe eines 
Buches, the firft (Print) Edition of 

a (Book) Work. ACT. 


der zweyte Druck, the Reprinting, new 


Edition, ſecond Edition, 
ein Buch zum Druck geben, to get a 


Book printed, to put it under the | 


Preſs. 
ein Druck mit Farben, an Impreſſion, 
or Print with Colours. 


der Druck, das Drucken verſchiedener 


Figuren auf Kattun ꝛc. the Printing 


of Figures on Cotton, the Figuring. 

der Druck eines Pferdes, the Bruifing, 
Surbating of a Horſe. . 

der Druck, das Druͤcken auf der Bruſt, 
the Oppreſſion of the Breaſt, of the 
Lungs. 

der Druck, (in Arehitectuxe) the flat 

Vaulting. 

der Druck, das Druͤcken zum Stuhl- 


gange, the Effort, Straining for to 


go to Stool. 
der Druck cines emed n ſeine Wi. 
derlagen, the Flying Tat or Spread- 


ing of a Vault. 


elnem einen Druck geben, to bear or 


make a Blow at one. 

elnem den lezten Druck geben, to finiſh 
one, to give him the finiſhing Stroke 
or mortal Blow. 5 

der Druck, die Angſt, der Kummer, 
Grief of Heart, Anguiſh of Mind, 

Affliction, Anxiety. 

der Druck der Unterthanen, the Op- 
preſſion of the Subjects, of the People. 


Druckelpumpe, die, a Pump in Mines 


that muſt be preſsed down. 


a Preſſing. | 


nn 
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Druͤcken, verb. reg. af. to preſs, to 
ſqueeze, to ſtrain, to prefs cloſe, to 


— 


— 


| 


Dru 


wring. 
einen Samy druͤcken, to 


or preſs a Spunge, 


ſqueeze 


die Hände druͤcken, the ſqueeze ones 


Hands. 
druͤcket mich nicht ſo hart, don't preſs 
me ſo hard. WE 
einen todt druͤcken, to ſtifle, ſmother, 
ſuffocate or choke one. 


zuſammen drücken, to preſs together, 


to wring hard or cloſe. 


druͤcken, auspreſſen, to ſqueeze, to 


wring. 


den Saft aus einer Citrone druͤcken, to 


ſqueeze a Lemon. 


das Siegel auf die Woaren drucken, 10 | 


ſet the Seal on the Commodities or | 


ſeinen Hut auf den Kopf drucken, to 


elap or thruſt your Hat on (the 
Head). 

druͤcken, quetſchen, to preſs, to ſqueeze, 
to bruiſe. 


druͤcken, (figurl.) beſchweren, to 


charge, burden, overcharge, op- 


preſs, to grieve, to overwhelm, to 
Crutill, 
die Unterthanen mit harten Auflagen 


druͤcken, to oppreſs or overcharge, 


the Subjects with heavy 'Taxes.- 
hart drücken, angſtigen, to over- 


whelm, to grieve, to oppreſs, to bear , 


down. 

Leute die das hohe Alter druͤckt, Perſons 
that are weighed down or oppreſs- 
ed by Age, that fink. under the 
Weight of Age. | 

druͤcken, durch ſeine eigene Schwere, 
(in Phyficks) to gravitate. 

dricken , verfolgen, unterdriicken, to 

.. purſue, to perſecute, to oppreſe, 

' diſtreſs, to vex. 
der Neid druͤckt die 
perſecutes Virtue. 


mach. 


die Armuth druͤcket ihn, Poverty, 
Want, Need, Indigence afflicts 


him | 
der Sattel hat das Pferd gedruckt, the 


Saddle has bruiſed, hurt, galled or 


wounded the Horſe. 


der Schuh druͤckt mich, the Shoe pinches | : | 


: 
b . 


or hurts me. 


* 


» 


Tugend, Envy 


es druͤckt mich im Magen, ich habe 
Magenweh, 1 have Pains in my Sto- 


A, 


1 | 


Dru 
ihr wiſſet nicht, wo mich der Schuh 


a druͤckt, you don't koo where my 
| Sore. lies (where the Sho: Pinches 


me). | 
niemand weiß beſſer wo ihn der Schuh 
druͤckt, als der ihn an hat, a Man 
N himſelf beſt where his Sore 
ies. 5 
an ſich druͤcken, umfaſſen, to embrace, 
"> hug. a 1 
er druͤckte mich ſo feſt an ſich, daß ich 
flaſt erſtickt wire, he embraced, or 
he hugged me fo faſt that I was 
almoſt choked. 
ein gedruckter Bogen, a flat Vault. 
die Fel>hihner drucken ſich, (Hunting 
Term) the Partridges lie ſquat, 
- lurk behind the Turf or lie cloſe 
to the Ground. 
Drucken, verb. reg. aft. to print, im- 
1 print, to preſs. 
dein Buch drucken, to print a Book. 
| ein Buch drucken laſſen, to get a Book 
printed, to give it to the Print or to 
_+, the Preſs. : 
Kattun drucken, to ſpot, to 
gures on Cotton &c. 


— 


gedruckte Leinewand, painted Linnen - 


Cloth, printed Cloth. 
ein Si-gel in Wachs drucken, to ſet the 
Seal to the Wax, to imprint a Seal 
+ on Wax. 


—_- 
es hilft hier kein Drucken, Driicfen 
oder Druckſen es muß eln Schluß 
gefaßt ſeyn, Dodging, Shifting or 


here, a Reſolution muſt be taken. 
Drucken, das, ſee der Druck. 
Drucker, der, the Printer, Bookprinter, 


der Drucker an der Klinge, the Handle 
on the Latch of a Door. 
der Drucker an einem Schiefigewehr, 
1 =s Trigger of a Fuſee or light 
| . 
ein kleiner Drucker an einem Fenſter⸗ 
laden, a little Latch of a Window. 
Shutter. | 9 
| Druͤcker (in Terms of Printing) cer- 
- _ * tain bright or ſhining Touches or 
* # Strokes, which the Painter gives to 


1 ; - 


Shuffling won't do the Bufineſs 


( 


| 


print Fi- | 


einen Kupferſtih drucken, abdrucken, 
3 to print a Braſs- cut or Copper 


Dru 


ſome Places of his Picture, to render 
it more ſtriking. | 
Drucker ballen, der, a Printer's-Ball. 
Druckerey, die, the Art of Printing, the 
Printing-Houfe. 
Drucker farbe, die, the Printer's-Ink. 
Druckergeſell, der, a Printet's- Man or 
. a journey Mon Printer. 
Druckerkunſt, die, the Art of Printing. 
Druckerlohn, der, the Money pay'd for 
renting, the Frinting- Fee. 
Druckerpreſſe, die, the Frinter's-Preſs. 
Druckerſchwaͤrze, ſee Druckerfarbe. 
Druckfehler der, a Fault. Print- fault, 
Error, Mistake in Printing, a Slip of 
the Preſs, | 


Druckform, die, a Print- form, every 


Form, by which Shapes or Pictures 
= printed or ſtamped on other Bo- 
ies. 
Druckgewicht, das, a Weight that preſses 
don, uſed by the Pin- makers. 
Druckhebel, der, a Leaver that preſses 
du wn. 
Druckkraſt, die, the Power of Gravity, 
tue orce of Prefsing. 
Drucknagel, der, the Trigger or Tricker 
of a Croſs iow, / 2 
Dru papier, das, Printing - Paper, Pa- 
per to print on, (in Oppoſition to 
Writing Paper ) 
Druckprobe, die, der Probeb gen, a 
Proot, the firſt printed >heet. 
der zw-yte Probebogen, the Reviſe, 
Druckpampe, die, Dtuckelpumpe, a 
Pump that muſt be preſsed down. 
Druckſchrift, die, a Print, what 1s print- 
ed, n Oppoſition to what is written 
or to Handwriting. a 
Druckſen, ſee the laſt Phraſe in Druk⸗ 


ken. 


the Printer of Figures on Stuffs; any Druckſtamp⸗ 
Perfon that exerciſes the Art of Print- | 


5 ing, Imprinting , putting Stamps on | Drucktafel, 
C. ' 


Druckpiel, das, ſee Drucktafel. 
oder Druckſtempel, the 
zucker of a Fump, 


e, the Truck-Table; ſce 
Beilketafel. ; 


Druckverbeſſerer, der, a CorreQor of 
R 8 

Druckwelſe, adv. by Preſſures, by Way 
of Preſsing. 

Druckwerk, das, a Machine that pro- 
duces a certain Effect by Preſsing or 
Preſſure, especially ſuch a Machine 
or Engine as raiſes the Water by 

Means of preſsing down; a Stamp- 
ing or Preſsing Pump; (in Terms of 
the Mint) a Balance, _ . 


Druckzange, 


Piſton, 


the 


for 


ilt, 
of 


res 


— 


3 die, a Pair of Tongs to | 
take the refined Silver out of the Cop- 
pel with. 

Drud oder Drude, der, ein Hexenmei- 
ſter, ein Zauberer, ein Kobold, ein 
Geſpenſt 2c. a Magician, a Wizard, 
a Conjurer, Sorcerer, Enchanter; a 
Hobgoblin, a Spectre, Spirit, Phan- 
tom, the Nightmare or the Hag &c. 

Drudenbaum, der, a fabulous Tree 
(especially great Oak- Trees) under- 
neath which the Sorcerers had their 
Rendezvous or Meetings, | | 


Drudenbuſch, der, entangled Branches | _ 


of a Tree or Buſh, ufed anciently 
for all Manner of Superſtition, 

Drudenſuß, der, 1) a five or fix ang- 
led Figure. 2) a Denomination 
given to the Herb Earth-Moſs, which 
was alſo anciently uſed in a ſuperſti- 
tious Manner, 

Drudenſtuͤck, das, (Term of the But- 
chers) a certain Piece of Fleſli of the 
lower Shoulder of an Ox. | 

Druhe , ſee Truhe. 

Druide, der, a Druid, a as of the 
ancient Gauliſh or Gallic Prieſts. 

Drum, ſee Darum 

Drumm, der, die Druͤmmer, ſee in T. 

Drunten, adv. darunten, below. 

er iſt nicht hier oben, er iſt drun⸗ 
ten, he is not up her, he is below. 

Drunter, ſee Darunter. 

Drͤͤſchling, der, a Sort of eatable Muſh- 
room; (Agaricus campeſtris Linn.) 
Druſe, die, a Piece of Ore with Crys- 

tals on its Surface, a Group. - 
eine Spathdruſe a Spaad cryſtalized 
in Groups, @ Group of Spaad. 

eine Kobalddruſe, a Piece of Cobalt 
Ore in Cryſtals. 

Gypsdruſe, a cryſtallized Parget- 
Stone. x 

die Quarzdruſe, a cryſtallized Quarz. 

Druſe, a ſpungy or ſpungious Ore. 

Druſe, die, the Strangles, a Horſe Dis- 
caſe, 


das Pferd hat die Druſe, the Horſe 
has the Strangles, 


das Pferd wirft die Druſe ab, which 
they fay w en the Matter grows | 

thicker, 

Driiſe, die, a Glandule, Kernel, a 
poroſe and ſpungy Part in animal Bo- 
dies, by which a Separation of ſome 
2 Parts from the nee is effect- 
S * 


— 


| Dru n _ OR. 


das iſt gut , dle verſtopften Drüsen zu 


oͤffnen, that's good to open the op- 
pilated or obſtructed Glandules, 
eine Peſtdruſ eſtbeule, a peſtilen- 


tial Sore, bo or Botch. 


eine Druͤſe am Gemaͤchte, a Buboe Fe 


Swelling in the Groin. 

Driiſe an den Hoden, a Swelling on 
the Teſticles. 

Druͤſe neben den Ohren, a Swelling 
about the Ears. 


Druͤſe am Halſe der Thiere, a Kernel | 


in Beaſts about the Neck, like a 
Sweetbread of Veal. 
kleine Druͤſe am Auge, Gerſtenkorn, a 


moving on the Edge or Corner of 

ive. 

Druͤſe im Halſe, die Mandeln, the 
little Kernels in the Neck or under 
os Root of the Tongue, the Ton- 
us 

Druſen unter dem Arm, the axillar 
Glandules. 


weeping Fiftulas. 


die Spelcheldrüſe, the Spittle-Glandules. 


the ſalivary Glands. - 


Vives. 
Druͤſen, Blattern, the Scab, a conta- 
gious Diſeaſe amongſt Sheep. | 
eine harte Druͤſengeſchwulſt, verhartete 
Glandel, a Scirrhus, a ſcirrhous 
Tumour or Swelling. 


mour. 
eine kleine Druͤſe, a ſmall Gland, an 
Excrescence, a fleſhy Part. 
Druſen, die, die Hefen von Bier, Wein ze. 
the Dregs or Lees of Beer, Wine ce. 
Druſenaſche, die, Allies of burnt Wine- 
Dregs. 
Druſenfotald, der, a Cobalt Ore in 
_ Cryttals,” 
Druſ-nmarmor, der, der Muſchelmar- 
mor, a Marble full of Figures of 
Cockle- Shells on the Surface. 


Druſicht, aa as well cryſtallized in 


Groups on the Surface, as allo hol. | 


low and rotten within. 
Druſig, a/. mit Druſen verſehen, that 


within. 


15 


little Wart like a Barley - Cn | 


die Thraͤnendruͤſen, the lachrymal or | 
Druͤſen an der Kehle der Pferde, the 


Druͤſe am Hals, the Evil, the King - 
Evil; a pituitous or flegmatie Tu- 


has Cryſtals on the Surface; that is 
ſpungious, that is Worm- eaten 


* 


Dru 
mit der D: uſe behaftet, ein druſiges 
Pferd, afflicted wich the Strangles, 


| a Horſe that has Strangles. 
Druͤſig, a47. Sec glandu- 
lous, to have Gl ulcerous. 
druͤſiges Fleiſch, plandulous Fleſh. 
ein armer druͤſiger Menſch, a poor 


ulcerous Man. 
Schwein, a 


ein druͤſichtes, finnichtes 
measled Hog. 
Du, pron. per/. thou. | 
biſt du es? is it thou? is it thee? 
wer biſt du? who art thou? 
du, der du mein Freund biſt, thou, that 
art my Friend. 5 
du ſelbſt, thou thyſelf, 
auf du und du trinken, 
trinken, to drink towards thou and 


thou, to drink towards good Fel- 


lloveſhip. | | | 
Dubhammer , der, at a Copper Forge, 
a long and pointed Hammer weigh- 
ing about 1½ Quintal, moved by 
the Water, to deepen the Copper 
Kettles with. . 

Dublette, die, 1) any Thing that one 
has double, as two Books of the 
- ſame Contents and Author. 2)a falſe | 
Gem of Cryſtal, that lies double 
and has a Foil between the two 

' Halves. 3) Doublets at Dice. 
Dublone, die, a Dubloon, a Spaniſh 
 *- Gold Coin of the fame Value as a 
Piſtole or old ee 
Ducat, der, Ducaten, a Ducat, a Gold 


Coin, worth 9 Shill. 6 Pence Sterling. | 


ein, halber Ducaten, a Ducatoon. _ 
ein doppelter Ducaten, « double Ducat. 
ein Cremnitzer Ducaten, an Hungarian 
Ducat. a | 

ein venetianiſcher Ducaten, 2 Zechin, 

a2 Venetian Gold Coin, which is 

worth about 9 Shillings Sterling, 

Ducatengold, Ducat.- Gold, Standard- 
Gold, Gold of Ducats. 

ein Ducatenaͤßchen, the ſixty fourth 
Part in Weight of a Ducat, an Ace 

| or Grain. | 

Ducken, verb. reg. a7. niederbeugen, 
den Kopf dutfen, to duck, to ſtoop, 
to bow ones Head. 

geduckt ſitzen, to fit ſtooping. 

ſich ducken, ſich buͤcken, to ſtoop, to 
incline. | 

ducken, mit der Sprache nicht heraus 
wollen, to heſitate, to ſtammer, to 
hum and haw, to forbear ſpeak- 


£622) | 


Briiderſ<aſt |. 


Duf 


 duden, untertauchen wie die Enten, to 
duck, to dive under Water as Ducks 


0. 
ſid) ducken, wie die Haſen, to duck or 
ſtoop as a Hare does, 


| 


I ſich ducken wie die Rebhuͤhner, to lie 


- tquat, or to ſquat as Partriiges do. 

| (Ag.) ſich ducken, ſich in dle Zelt ſ picken, 

to yield to Neccſſity, to ſtrike Sail, 

to ſtoop, to humble one's ſelf, to ac- 

commodate oneself to the Times, 
to be a Time- server. 

man muß ſich ducken, buͤcken, wenn man 
hier durch gehen will, one muſt ſtoop 

to paſs through here. 

Duckmiuſer, der, a cunning Sharp, a 

ſharp Blade, one that knows to con- 

ceal his Rogueries; at one that 
don't look free out of his Eyes, that 
goes flyly or ſecreily to Work. 

Ductſtein, der, 1)a ſoft Gravel-Stone, 

a ſandy Stone, a Haſſock. 2) a 
Sort of white Beer that is brewed at 
Konigslutter in the Dukedom of 
Brunswic. 

Ducktaube, die, a Groenland Water- 
Bird, a Pigeon that dives under Wa- 
ter, 

Dudeler, der, a Bag-Piper; % one 
that plays often but badly or thock- 
ingly upon a Blowing Inſtrument. 

Dudeln oder dudelen, erb. reg. ad. auſ 
dem Dudelſacke ſpielen, to play on the 


ag · pipe. i 

Dudelſack, der, die Sack⸗ oder Bock⸗ 
pfeife, a Bag - pipe. i 

Duell, das, der Zweykampf, a Duel, a 
lingle Combat. 
der Duellant, a Dueller or Duelliſt. 

Duelliren, verb. reg, aff, to fight a 
Duel. | 

Duerne, die, (a Printing Term) two 
Sheets being ſtuck in one another 
and both marked only with one 

Letter of the Alphabet, a ſtitched 
Book of two Sheets only. | 

Duett,. das, a two Part Song or Tune, 

a Duet. ; 

Duft, der, a Damp, Vapour, an Exha- 

lation, an Odour; /a//o a Hoar-Froſt, 


a Rune, : 
Dufthruch, der, (a Foreſt Term) a 
roke down by the 


Tree or Branch 


Weight of the Snow, or a Rupture 
of a Tree or Branch oceaſioned by 
Damps or glazed Felt, 
Duſten, verb. reg. neutr. i) to exhale 
Vapours, to ſend forth Vapours, to 
ca 


ing of a Thing. 


| 


+ as. 0... 


f 


Duf 

caſt a Damp, to evaporate, to ex- 
hale, to transpire. | 
2) to ſend forth Odours, Scents. 

eine lieblich duftende Blume, an odo- 
riferous, a ſweet ſmelling Flower. 

Duften, verb. reg. all. 1) to exhale 
Vapours, Odours, _ 

duften, Naͤſſe ausduͤnſten, to exhale 
Steams. | | 

dle Winde duften, the Walls ſweat, 

are damp. 
2) duften, einen angenehmen Geruch 
von ſich geben, to give an odorifer- 
ous, an agreeable Smell or Scent. 

wie lieblich duſtet die Wieſe! what a 

ſweet Smell or Scent, what an 

agrecable Odour this 
yields, or evaporates from this Mea- 

dow or Field. 

Duftig, adj. et adv. dampiſh, miſty, 
vaporous, full of Vapours; that ex- 
hales Vapours. | 

Dulden, verb. reg. a. leiden, ertta- 
gen, to indure, bear, tolerate, ſuf. 
fer, abide, ſupport, ſuſtain. 

alles Uebel dulden, to bear, ſupport or 
indure every ll. 

einen Schimpf dulden, to ſwallow 
down or pocket up an Injury. 

der Vater ſollte die Ausſchweiſungen ſei⸗ 
ner Kinder nicht dulden, the Father 
ſhould not connive at the Debauch- 

eries of his Children. 

was nicht zu dulden ſteht, what is in- 


tolcrable, what is not to be born. 


die Triibſal dulden, to endure Afflic- 
tion. 

das iſt nicht zu dulden, that's not to be 
ſuffered or ſupported, that is not 
tolerable, tis intolerable. 

die Liebe duldet alles, Charity (Love) 

bears or ſupports every Thing. 
man duldet in dieſem Lande alle Relt- 
gionen, they tolerate every Religion 
in this Country. | | 
man ſollte dieſen Mißbrauch nicht dul⸗ 
den, they ſhould not tolerate or 
ſuffer this Abuſe. 

Dulden, das, Duldung, die, the Bear- 
ing, Induring, Suffering, Tolera- 
ting, the Toleration, Connivance, 
Patience, | 

Dult, der, (this Word is uſed only in 
ſome Provinces, in Bavaria in par- 
ticular, for Jahrmarkt) the Fair or 
great Market. EY 

Dumm, 4%. et adv. unbeſonnen, incon- 
liderate, uitadviſed, raſh. 


(6233) 


| dumm, albern, einfaͤltig, unwiſſend, 5 


ihr ſeid ein du 


Meadow 


Dum 


dull, dunſical, blockiſh, ninny- 
headed, ignorant, ſtupid, filly, 
fooliſh, ungorienced. 
er Kerl,- you are a 
Blockhead, a 
a Fool. 
du biſt ein dummer Junge, thou art a 
Dunce, a Simpleton, + 


ſurd, fooliſh, nonſenſical, 


that can comprehend nothing. 


think me fuch a Fool? | 
er iſt ſehr dumm, he is very ſtupid, he 
is a Body without a Soul. 


ſtupefy a Child, 

er iſt viel zu dumm, das zu begreifen, 
he is too ſtupid, too much @ Brute 
to comprehend it. 

wie könnt ihr ſo dumm ſeyn, dieſes zu 


Fool to believe this? 
ein dummes Weib, a filly Woman, a 
Goofe. | "5 
dumm, plump, ungeſchickt, tolpiſch, - 
dull, aukward, heavy, ow. 
 clowniſh, ruſtical, coarſe, unpo- 
liſhed, rude, unwrought, unman- 
nered, illbred. | 


ſtunned, e 

ein dummer, dumpfer Laut, a dull, a 
hollow Sound. . 

dumm werden, to grow ſtupid, to be- 
come brutiſh, dull. 

Dummdreiſt, af. ee adv. dummkuͤhn, 
tollkuͤhn, determined, brazen faced, 
impudent, ſaucy, impertinent, bold, 

. raſh, fook-hardy, indiscreet, impu- 

dently, ſaucily, unadviſedly. - 


| pertinent, very ſaucy. | 
ſich dummkuhnerweiſe in Gefahr bege⸗ 
ben, to expoſe himſelf unadviſedly 
to Danger. 6 OE 
Dummdrelſtigkeit, die, Impudence, Sauci- 
neſs, Effrontery, Infolence, Auda- 
ciousneſs orAudacity, Boldneſs, Raſh- 
neſs, Daringneſs, Aſſurance, Pre- 
ſumption. 
Dummel, ſee Tummel. 2 
Dummheit, die, Dullneſs, Stupidity, 
Blockiſhneſs, Sillineſs, Foolifhneſs, 


Folly, Impertinence, Foolery, Blun- 


| 


der, 


er iſt ein dummer Menſch, er begreift 
nichts, he is a dull - witted Fellow. 


4 


giddy- headed Fellow, 


dumm, abgeſchmackt, ungereimt, ab. 


glaubt ihr daß ich ſo dumm bin? do you 


ein Kind dumm; verduzt machen, to 


glauben? how can you be ſuch a2 


dumm, taub, deaf, thick of hearing, 


er iſt ſehr dummdreiſt, he is very im- 


WE. 


6 "20 


| - Dumnplachter , dle, (in Mining) « Mea- 


Diünchel, ſee Hollunder, Flieder. ; 


- » Booby. nk Is 
Dummkubn, 24%. et adv. fool- hardy, 


Prudence, temeraripus; raſhly, un- 


1 % 


Dum 


"Fo I; 2 
der, Unadyiſedneſs, Inconfideration, 


Indiscretion, Inſeni: bility, Heavineſs, 
Drowſineſe, Sleepineſs, Sterility of 
the Spirit, Dizzineſs, Giddineſe. 


aus Dummheit einen Fehler begehen, 


to commit a Fault through or out 
of Stupiduy. 
eine viebiſche Dummheit, a Brutiſhneſs 
or a brutilh Stupidity. 
Dummkopf, der, a Blockhead, a Lob. 
a Lob-cock, a dull Fellow, a great 


raſh - bold, hard or bold without 


ad viſedly. . 
Dammlicht, adj. bare-brained, ſtupid. 
Dummlicht, adv. dummerweiſe, dully, 

ſtupidly , blockiſhly, ſottiſhly, im- 


_  peitinently, temerariously, in a ſtu- 


pid Manner. 
Dumpf, adj. et av. for Dumpſig, which 


lee. 

Duͤmpfel oder Duͤmpel, der, die Pfuͤtze, 

Koth lache, a Pool or Puddle, a Hole 

full of ſtanding Water, a Meer. 

Duͤmpfel, ein Strudel, tiefer Ort in 
Seen oder Baͤchen, a Whirlpool, a 

Gulf, a Pit; an Abyſs or Swallow; 
ſſee Tumpſel. - 

Dumpfen , der, Engbruͤſtigkeit mit Kei⸗ 
chen verbunden, #n Aſthma, a Short- 
neſs of Breath, a Purſineſs. 

Dumpfig oder Dumpſicht, a/. et adv. 
dampiſh, muſty, fuſty, humid, moiſt, 
Wet. : : | 

duinpfig riechen, to ſmell muſty, fus- 

t or dampilh, - .- 

ein dumpfiger, haͤßlicher Geruch, a mus- 
ty, disagreeable Smell. | 

das riecht duapficht, das muͤfft, that 
ſmells muſty. EY 

eine dumpfe, duͤſtere Stimme, a hollow, 
d Sound. oF 

man hört ein dumpſes Geheul aus die- 

ſer Hoͤle herauf ſteigen, one hears a 
hollow Howling iſſuing from this 
Cave or Cavern. - 

Dumpfigkeit, die, the Dampneſs, Moul- 

dincſs, Muſtinetls. 


ſure of four Eils in Length. 


Dumrian oder Dummerſan, der, ein 
einfaltiger dummer Menſch, a lilly, 


dull, ſtupid Man, a bare - headed Man | 


or Woman. 


Dun 


Dune n, die, Down, ſoft Feathers; ſee 

| laumfedern, | 

Dune, die, die Duͤnen, the, Downg 
_(Sandhugel an der Kuſte des Meercs, 
Sandhilis along the Sea Shore.) 
wir liegen mit unſerm Schiff in den 

Dunen, we ride or lie with our 

Ship in the Downs, 

Duͤnengras, das, « Sort of Woolgraſs, 
a Sea Graſs with round Halms and 
flat Leaves, it grows abundantly on 
the Downs. 

Dun:cnhelm, der, ſee Sandſchilf, a Reed 
that grows on the Downs. 

Duͤnenkaͤfer, der, a Scarab, a May- bug 
of Poitou. 

Duͤnenroſe, die, a wild Roſe-Ruſh, that 
bears a dlack Fruit. 

Dung, ſee Dingen, of which it is the 
Preterit. 5 

Dung, der, der Duͤnger, Dung. 

Duͤngen, verb. reg. a#. mit Miſt dun, 
gen, to dung or muck, to manure, 
to unprove, to dung Land, to fatten 
a Ficld. | 

einen Acker, einen Weinberg duͤngen, 
to dung a Field or Vine, to improve 
it with Dung. 

mit Mergel dungen, to marl. 

Duͤnger, der, der Miſt, Dung or Muck, 
that with which a Field is mauured. 

Duͤngererde, die, der Mergel, Marl. 

Düngung, die, the Act of dunging or 
mucking, manuring, the Improve- 
ment or Dunging a Piece of Ground, 
Improvement of the Soil. 

Duͤnkel, der, der Spelt, Spelt; ſe 
Dinkel. | 

Dunkel, der, eine Meinung, ungegruͤn⸗ 
dete Meinung, Einbildung, Imagin a- 

tion, Preſumption, Conceit, Perſua- 
ien, Faney, Opinion, Conceited- 
neſs. x : 

der Duͤnkel, der Stolz, die Einbildung 
von ſich ſelbſt, delt - conceit, Pride, 
Vanity, Seitſufficieney. 

der Dunkel, die Eigenliebe, Self. Love. 

der Duͤnkel, das Vocurtheil, Prejudice, 
Frepoſſeſſion, Prevention. 

ſein Duͤnkel verdirbt ihn, his Vanity 
ſpoils him. ö 

ſeinem Dünkel folgen, to follow his 

Prevention. a 

Dunkel, adv. (only in Mining) eine 

Zeche dunkel bauen, ſie einfallen, zu 

Grunde gehen laſſen, to ceaſe work- 

ing in a Mine, to let it fall together 


or to Ruin. a 
| Dunkel, 


die dunfele Nacht, the dark, gloomy 
elne — Farbe, a dark, a deep 


Dun 


gloomy, tenebraus. 
dunkel Wetter, dark, cloudy, gloomy 
, Weather. 
es wird dunkel, it grows dark. 


Night. 


Colour; an obscure, brown, dun, 
dusky, dim, ſad Colour. 
die dunkeln Theile in Gemaͤlden, die 
Schattirung, the Shadow, the ſha- 
+ dowy Parts in a Picture. 
dunkel, ſchwarz, black. 
verdunkelt, dull, tarniſhed. 
dunkel, undurchsichtig , «px dark, 
not transparent. 
dunkele Augen haben, "to have dark, 
dim or tarniſhed Eyes, to have a 
ſhort Sight. 
eln dunkel Geſicht, a dim Sight. 
die Augen werden mir dunkel, my Eyes 
begin to darken, to grow dim. 
dunkel, verwirrt, imbroiled, confuſed, 
confounded, perplex'd, intricate, 
er ſchreibt ſehr dunkel, he writes in an 
obscure Style. 
das iſt mir zu dunkel, that's too dark 
* me, I comprehend nothing of 


buntet, zweydeutig, ambiguous. 

dunkel, unverſtändlich, ſchwer zu begrel⸗ 
fen, abſtruſe, obscure, dark, dif- 
ficult, intricate, myſtical, hard to 

de underſtood. 

dunkel, verſteckt, dark, myſterious, 
reſerved. 


dunkel, trauria, tiefſinnig, dark, dull, 


overcaſt, gloomy, caſt down. 

dunkel, unerforſchlich, unleſerlich, un- 
legible, that cannot be deciphered. 

dunkel, undeutlich, not clear, not evi- 
dent, indiſtinct. 

eine dunkele Rede, an obscure Speech, 
a Riddle, a Myſtery. 

elne dunkele Schriftſtelle, a very intri- 
cate, obscure Faſſage. 

ein dunkeler Begriff, a Notion, Fore- 
knowledge, Surmiſe, Conjecture. 

im Dunkeln ſeyn, to be in Obscurity, 
in the Dark. 


er lebt im Dunkeln, he lives in Obs - l 
obseurely, confuſedly, | 


eurity. 
Dunkel, 24%. 
— an obscure, in a confuſed Man- 


dunkel, undeutlich, indiſtinctly. | 


(625) 
Dunkel, adj. finſter, obseure, dark, 


| 


Dun 


dunkel reden, {reiben}, to ſpeak, to 


write enigmatically, myſtically. 


er redet ungemein dunkel, his Discours 
f is very obscure. 
das Licht brennt dunkel, the candle 
gives a bad Light. 


Dunkel, das, Dunkelheit, d the Dark, 
a Darkneſs un < is, | 


felblau, asj. dark, deep blue. 

D kelbraun, adj. darkbrown, tawny, 

| minim, dun Colour. 
eln dunkelbraunes Pferd, Sorxel 

Hare. . 

Dunkelfaͤrbig, adj. deep coloured. 

Dunkelgelb, deep or dark yellow, fille- 
mot. 

Dunkelgrau, dark gray. 

Duntelgr rin, dark green; [a 
unkelheit , die, Darkneſs, Obscurity; 
the Blindneſs, Ignorance; the Sha- 
des or Darkneſs of the Night. 


die Dunkelheit des Geſichts, the Dim 
neſs of Sight of the Eyes. 


Tenebroſity of che Mind. 
die Dunkelheit einer Rede, the Obecu- 
rity of a Discourſe or Speech. 
Dunkeln, verb, reg. newr, to darken, | 
to grow dark, dim. 
die Sonne geht unter und es fängt an 
zu dunkeln, the Sun ſets * it * 
gins to darken. 
Dunkelroth, dark, Ader. 5 
dunkelrother Wein, deep · coloured, 
ſtrong · bodied Red · Wine, 
Duͤnken, verb. reg, neut, to think, to 


to believe, to be perſuaded; to ſeem, 
to appear. 
ma 8 me thinks, it ſeems to 


. was bͤnkt euch bievon? what do you 
think of this? 

welches duͤnkt euch unter dieſen allen dat 
beſte zu ſeyn? which of all theſe do 
you think beſt. 

dieſes duͤnkt mich ſchön i ſeyn, this 
8 to me to be pretty or hand- 
ome 


thinks or I think I ſee it come. 
duͤnket euch das etwas Geringes zu 


it to be ſuch 3 Trifle? 
es duͤnket mich nur ſo, I only imagine 
it, or tis only my Imagination,» + 
ſich klug duͤnken, to think himſelf wiſe, © 
to pretend to great Matters. 


dunkel, zweydeutig, 2 
bers D. E. W. | 


Rr 


die Dunkelheit des Verſtandes, the 


ſuppoſe, preſume, imagine, fancy, TJ 


mich duͤnkt, ich ſehe es kommen, 4 me 


2 


ſeyn ? do you fanen think or imagine 


„ 
ſtch viel diinfen laſſen, to be ſelf con- die Luft, das Gebliite duͤnne machen, 


ceited, to form Thoughts and to rarefy, to thin the Air, the Blood. 


Conceits. 3 die Dinte iſt zu dick, man muß fie duͤn⸗ 
er duͤnkt ſich kluͤger oder mehr als ang ner machen, the Ink is too thick, it 
dere, he thinks all People Clowns | muſt be made more fluid. | 


to him, thinks himſelf wiſer than] duͤnne werden, to grow thin, ſubtle, 
others. 1 = ſlender, clear, to rarefy. 
Duͤnken, das, Thinking, Imagining das Geld wird immer dunner, Money 
Duͤnkerken oder Duͤnkirchen, Dun * grows ſcarcer and ſcarcer, it dimi- 
a a ſtrong Fortification and Ci niſhes with every Day. 


French Flanders. © . die Luft wird dinner, che Air dilates. 
Dunklich, dunkel, dark, obscurely. [ durch Dick und Dunne laufen, to ex- 
Dunn, adj. et agv. thin, ſubtil, fine, | poſe one'sſelf at all Hazards; (te 


2 


flender, ſwall, lean &e. run through thick and thin). 
ein ſehr duͤnner Zeug, a very thin Stuff. er bohrt gern wo das Brett am duͤnn, 
eine duͤnne Schnitte Breds, 2 thin ſten iſt, he loves to bore where the 


Slice 2 5 Board is thinneſt; ho loves to avoid 
die Baͤume ſtehen ſehr duͤnn, the Trees Buſineis, Pains or Lrouble, or he 
tand very thin. is not fond of working or doing 


- diinnes Bier, ſmall Beer, Table Beer. any Buſineſs. | 
dunn am Leibe, meager, lean, flender, { diinn bewohnt, eine duͤnn bewohnte | £ 
dänne Brühe, clear Broth. Stadt, thinly inhabited, a Town 1 £ 
duͤnn, zart, delicate, nice, tender. of few Inhabitants. | 
duͤnne, fluͤchtig, frey, leicht, fine, {len- | duͤnnmaͤulig, of a delicate Taſte or 
der. Palate, of a ſubtle Taſte. 
- * . diinne, abgeſchabt, threadbare, thin. duͤnnoͤhrig, of a tine, ſubtle Hearing, 2 
diinnes Haupthaar, thin, clear Hair. dunne, (as a aluerb.) ſubtilly, finely, MW -/ 
duͤnne Waden, . Spindle - Legs or | thinly &e. a 
Spindle - Shanks. © | Diinne, die, die Dünnung, Duͤnnigkelt, 
eine dunne Naſe haben, to have a fine | Dua heit, the Subtlety, Fluidity, 
Noſe, to ſmell at a Diſtance. Clearneſs, "Tunnels ; the Flank. 
dunn machend, rarefective, that rare- | in die Dunne ziehen, co ſpin. 


| - | ſtein, 3 
and good People are ſown very thin Duͤnnung, die, the Flank; ſee Duͤnne. 


fies or thins. f das Pferd ſchlagt mit der Duͤnnung, F ©D 
dünne machen, verduͤnnen, to thin, the Horſe kicks with the Flank. D 

3 make thin, to dilute, temper. Duͤnneiſen, das, Blech, white lron- 
das Diinne von dem Dicken abklaͤren,, Plates or only white Iron. 
to ſepar#te the Clear from the Thick Dunnige, die, die Schlafe, the Temples: | 
or Muddy. 8 I that Part of the Head which lies be- | 
duͤnn, fluͤſſig, fluid, liquid. | tween the Ear and the Forchead. Di 
dünn, ſpitzig, chin, pointy, ſlender. Dunnohl, das, thin, clear or fluid Nut- Di 
ein dünner ſchmaler Leib, a ſlender | Oil, uſed by the Copper-Plate Prin- a 
Body. 2 - ters to dilute the thick Nut- Oil, W D. 
© eine duͤnne Haut, a line, ſoft, ſubtle } which they uſe to their Ink. De 
© Skin, 8 | | 2 (in RS) 23) a thin ; 
8 | Faden, 1 tamond that is flat below; it is alio Di 
eee 2 K = ane OP ' called Tafelſtein. 2) at the Smelt- 2 
dunn, locker, ſelten, wenlg, rare, ſcl- ing Houſes or Mines of Mansfeld, W Du 
3 dom, ſcarce, thin. : they give alſo the Name of Dünn | © & 
die Frommen ſind dunn geſaͤet, the pious ſtein to the Spurſtein; lee Spur 


or are thin - ſow n. Denen vers, Wong. r 
| * 4 N 4 . tryeg. neut. auſſch wellen, to 
ein duͤnnes abgetragenes Kleid, a thread- | ſwell, to be blown up with Yapours, 
| | bare or worn-out, Habit. 5 to b. bloated or ſwelln in the Face. 
das feindliche Geſchuͤtz machte unſere er ſiehet gauz gedunſen im Geſichte aus, 
„ Glieder ziemlich dünne, the Enemy's e looks quite bloated in his Face, ]! 
A Artillery made our Ranks pretty thin | Dunſt, der, Vepour, Damp, Steam, dut 
— * elear. e 1cs 37 . Exhalation, Fume, | : 6M 


- / 


* 


| Sos 


ooh the ae oh . 1 


- Dunit, Vogeldunſt, kleiner Schrot, 
- (figur ) einem einen blauen Dunſt vor- 


Dunſten, verb. reg. neutr. 


ſten to ſtew Meat. 


durch dieſes Gaͤßchen, through this 


Speiſen, ſo Duͤnſte verurſachen , vapo- 


rous Food or Meats. 
Small- Shot. 


macden, to make one believe black 
is white; to bam or fun one, to put 
or to impoſe upon one, to cheat, 
to deceive one, to throw Sand into 
one's Eyes, 7 
er hat ihm einen blauen Dunſt vorge⸗ 
macht, he has pla d a Trick upon 
him, has put a Fun upon him. 
Dunſtbad, das, ſee Dampfbad. 
Dunſt von 
ſich geben, to vapour, exhale, ſteam, 
fume, to caſt, ſend fortn a Vapour, 
to transpire. , 


Dunſten, verb. reg. af. das Fleiſch dun- 


Duuithafen, der, a Stew- Pot, a Stove- 
U 


Dunſtia, adj. et adv. vapouriſh , va- | 


porous, full of Vapours, full of 
Steams, that which transpires, 
Dunſtkreis, der, the Atmosphere. 
Dunſtkugel, die, an Acolipyle, a Ball 
of Braſs with a very ſmall Hole, 
which being filled full of Water and 


bung near the Fire, the Water eva- 


porates into Smoke. 
Dunſtloch, das, a Vent or Air-Hole. | 
Duodez, adv. ein Buch in Duodez, eln 
Duodezband, a Bock in Duodecimo. 
Dupfen (ce Tupfen. „ 
Dupliren, v-r6. reg. aft, to double; ſee 
V-rdoppeln. 6744 
Duplone, a Spaniſh Dubloon; ſee 
Dublene. 
Durch, pra-po/. hindu ch, vermittelſt, 


tarough or thorough, by, by Means 
of 


du < euren Beyſtand, by your Aſſis. 


tance. 


*. 


ich die Thiiren eingehen, to enter by 


the Doors. ö 


durch die Stadt reiſen, to paſs through | 
che Town. 


(67) 


Dur 


_Auring three Years, during the 
Summer. | 


the Noſe. | 
der Durchgang durchs rothe Meer, the 
Paſſage through the red Sea. 
Durch und durch, through and 
through. — Fog 
er hat ihn mit dem Degen durch den Leib 
geſtoßen, he has ru 
through his Body. 
meine Schuhe ſind. {hon Mech, my 
Shoes are alrgady torn, the Soles of 


Durchackern, verb. reg. alt. ein Feld 
recht durchackern, to plough or till a 


to till or plough home, to till 
- Ground looſe or mellow. (Mr. 
ſing has in a figurative Senſe made 
Uſe of the Word. durchackern, For 
durchſtreichen, ausſtreſchen, thät is 


blot, ro ſcratch out). + 
Durchaͤngſten, verb. reg.” a. (uſed on- 

ly in a poetical Style) to fright, to 

terrify, to torment, to aggrieve. 
Durcharbeiten, erb. reg. . to work 


ten, to handle or treat a learned 
Subject well. | | 


{ih durcharbeiten, to clear, free, get 


rid of or from, to disingage him-' 
ſelf, o ſurmount all. Obſtacles. 


the Paſte or Dough well, 

den Kalk durcharbeiten, to tew or to 
beat the Mortar. | 888 

Durchaͤtzen / vers, reg. at, to corrode, 


Durchaus, adv. throughout, through- 
ly, thoroughly, altogether,  intirely, 

| quite, wholly, totally, abſolutely, 
by all Means. 


that's intirely./ ſpoiled. 
- folutely have it ſo. 


Lane. 


Nr | 4 


durch die Naſe reden „to talk through 5 


Sword 


my Shoes are already worn way. 


Ground quite through, to till it well, 


* 
- 


to correct, to amend;' to deface, to- 


a etl to work, to handle a Thing 
well. | es cf 
eine gelehrte Materie wohl durcharbel⸗ 
out, disintangle or disintricate, to 
den Teig wohl durcharbeiten, to knead 


gnaw or fret. us: 


das iſt durchaus verderbt , (verdorben) - 
ich will es durchaus ſo haben, I will ab- 


Dun 3 

die Duͤnſte der Erde, des Magens; the | durch Briefe benachrichtigen, to adviſe 
Vapours of the Earth, of the Sto- by Letters. | 
mach, = mitten du: <, acroſs, through, - 

gewlirzhafte Diinſte, aromatic Odours | durch den Wald gehen, to go acroſs the 
or Smells. 1 Woods | 

Wein der Diinſte macht, fumy or heady | duch den Leib, through the Body. 
Wine. Jahr, den Sommer hindurch, 


S_4 


— 


Dur c69) | Dur : 
5 We, ganz und gar, utterly, whol- | er wird ſich {on durchbetteln, he won't 
ly, from the Top to the Bottom. want for Bread; he'll find his Bread 
er will durchaus der Mode folgen, he | or Living. 
will obſtinately fo!low the Faſhion, | er durchbettelt das ganze Land, he goes 
ihr habt durchaus Unrecht, you are ab-] begging every where, he puts the 


l ſolutely in the Wrong whole Country into Contribution. 
durchaus, von einem Ende bis . Durchbeuteln, verb. reg. aZ. to bolt, 
dern, throughout, from the 


to lift, to paſs through the Bolting- 
ning to the End. Cloth; ſee Beutein. 
durchaus nicht, by no Means, in no Durchblaſen , verb. irreg. adt. to blow 
Wiſe, not at all, not in the leaſt. through, 
durchaus nichts, not the leaſt, nothing | der Wind hat mich recht durchgeblaſen, 
at all. the Wind has pierced me quite 
Durchbacken, d reg. a7, to bake through, has penetrated my whole 
well or enough. | Body. 
das Brod iſt nicht durchgebacken , the | die Winde durchblaſen den Hain, the 


Breg — 1935 enough, is not Winds penetrate the Foreſt, the 
don Grove, the Thieket, or the Wi ind: 
Durchbaden , 2 220 or ford, 2 River, blow through ce. | 


Tee Durchſchwim⸗ Duchblaͤttern, verb. reg. all. to turn 
over the Leaves of a Book, to run 
been. verb. reg. ad. to rub with it through, to thumb (a Book), to read 
a Pumice Stone or with Pounce; to | or peruſe it perfunctorily. 
- prick a Defign and rub it over with | ein Buch ſehr geſchwind durchblaͤttern, 
Coal duſt. | to turn the Leaves of a Book over 
Durchbeben, verb. reg. aff. to put all with great Swiftneſs. 
the Parts of a Body into a ſhaking Durchblaͤuen, verb. reg, a7. to bang, 
tion, to move, to agitate, (uſed | maul or belabour one ſoundly, 
K "Ti in a ſublime Style) Durchblicken, verb. reg al. to penetrate, - 
Durchbeißen, verb. irreg. af, etwas to pierce with the Eyes, to look 4 
durchbeißen, to bite a Thing through, | through, 1 


t ode, to gnaw, to cat, to nib- der Nebel iſt zu dick, die Sonne kann 
r ” nicht durchblicken, the Fog or Miſt is 


PA e 


ble, to fret. 5 D 
biſſen, th oo thc e Sun can't pierce it. 
ng tony pore ga - Durchbohren, verb. rep. alt. to pierce, y 
eaten it. to perforaie, to bore through. 
einen mit dem Degen durchbohren, to 


e mit Zanken und Streiten durch⸗ run one through with the Sword. D 


5 get the Better of e one in | 1 an hat ihm die wy durchbohret, 
| D { os: 4. „„ ey have trepaned him. | 
oa fret, 68 1 to eat i — ad durchbohren, to pierce one di 

no 4 


through as Vinegar or Aquafortis 
; 6. Os ſteep or ſoak, to be. corro- jedes Wott deines Brlefes iſt ein Dolch, 


ded, macerated or fretted through. der mein Herz durch bohret, every Dy 
Durchbeitzend, a7. corroſive, gnawing, | Word in thy Letter is a Dagger that [ 


fretting; ſee Beitzen. pierces my Heart. 95 
ein Schiff durchbohren, in den Grund t 
n e e ſalepen,! toruna Ship to the Ground, | 
to fink it. 


Durch bethen, verb. reg. alt. to regite a D 
a urchbohrung, die, Durchbohren, das 
Prayer from the . to — e eee , das, 


End. 
ft durchbetheten die ganze Nacht, 15 1 Durchbohren der Hirnſchale, the 
were praying all Night. reren. 
e 09. 47, ln Land fe de re at. rd 
durchbetteln, to go begging rough 1 — eat we ough, to roa 


Country. * S 
<1 RT das 1 


4 


Dur (609 _Dur 


* 


on't das iſt gut (wohl) durchgebraten, that's | er hat ſein gaußes Vermoͤgen durch 


'ead GC well roaſted, is very well 5 15 2 away with his 

one. + of whole Eftate as ſ 1 
* Durchbrauſen, verb. reg. alt. der Wind Fortune. 30 250 ING | 
2 brauſet durch den Wald, the Wind | alles auf einmal durchbringeg, to burn , 
oy . roars through the Foreſt, the Candle og both Ends, to ſpend 
0 ein ſtuͤrmiſcher Wind durchbrauſt die | all at ous 1 | 
ns  Fluren, en inpetuous Wind blog | ſich durcbrinfen, ſo viel verdienen, daß 


| through the Fields. man leben . to gain his Bread, 
ow Durchbrechen , verb. irreg. af, of neutr. to get his Livelihood, to make Shift 


to break through, to pierce, pene- | to live. 


ſen, trate &c ich muß mich flimmer „ 
5 Kc. ? mmerlich durchbringen, 
= durch eine Mauer, durch elne Wand I wult make great Shifts to —— 
brechen, to break rough a Wall. Bread. by 
. der Dieb hat ſich gebrochen, oder | ſi< ehrlich durchbringen, to get an ; 
> wx der Dieb iſt im Gefaͤngniß dutthge- honeſt Livelihood, to make Shift to ; 
—— brochen, the Thief is esca by live honeſtly, © F | | 
a breaking through the Wall. I | ſte bringen die Nacht mit Spielen durch 
hier brach das Waſſer durch, tis here oder hin, they paſs or end the 
ore where the Floods broke through Night with Ganithg 
dard the Dikes or Banks, or where they | Durchbringer , der, Vel wender, a 
rad forced the Banks. © © 4. Prodigal, a Spendthrift, a Waſter, 
die Reuterey ſuchte durchzubrechen , the Durchbringung, die, Verſchwendung, 
nach - Horſe attempted to pierce or break | the Prodigality, Waſting, Profuſion, 
"ES through the Ranks of the Enemy. Spending. "a 
durch alle Hinderniſſe durchbrechen, to | Durchbrochen, broke, or# broks 


"Ss ſurmount all Difficulties. | through; ſee Duſchbrechen. 
die Zaͤhne fangen an durchzubrechen, the Durchbruch, der, a Breach, Rupl | 


w Tecth begin to pierce. an Opening, a Breaking through 
o durchbrochen, bored through. - der Durchbruch des Feindes, feindiicher 
durchbrochene Arbeit, filigrane or fili - Einfall, an Irruption, Invsſion. 
wa green Work. rchbruch des Waſſers, an Inunda- . 
* Durchbrechen, das, the Breaking through. | Mon, an Overfiowing ox Breaking 
J Durchbrecher, der, the Breaker through, out. - e 
Ss he that breaks through any Thingz der Durchbruch, Dur „ the Dia- 
0 he that ſurmounts, that 3 rhea, the Lask. 3 
4 that opens to himſelf a Paſſage. Durchbruͤllen, verb. reg. aft. mit brils 
d. Durchbrennen, verb. irreg. a. to burn * Geſchrey erfuͤllen, to fill with 
et, through, t@ pierce with a red hot | Bellowing or Roaring. | 


Iron. Durchbuchſtabiren, verb. reg. all. einen 
ne | dieſe Diele iſt durchgebrannt, the Fire Brief durchbuchſtabiren, to ſcan, to 
+ + has penetrated this Plank orBoard, | -. fift, to examine a Letter. 
h, or the Fire has burnt it through. Durchbuͤrſten, ſee Buͤrſten, to bruſh ke. 
Durchbringen, verb. irreg. af, durch ei- Durchdampfen, verb. reg. alt. mit Dampf * 
nen Ort, wodurch bringen, to bring | erfuͤllen, to fill with Vapours, with "4 
.or get through; to run, carry, lead | Exhalations, with Fume or Smoke, 
id through. Durchdenken, verb. irreg. af. to reflect * 
1 ich kann den Faden nicht durch das Na- | upon cke. 285 
i delöhr bringen, 1 cannot get the | ich bitte euch, die Sache reiflich zu durch⸗ 
''Thread through the Eye of the denken, I pray you to take the Mat- 
Needle. | | ter into mature or ſerious Conſe 
habe Muͤhe gehabt, dieſen Pack bey deration or Reflection, or I beg a 
em Zolle durchzubringen, Lhave bad you to reflect or conſider ſerioushy * 
rouble to paſs the Cuſtom-Houſe | upon or of the Matter, 1 
with this Packet, ich habe dieſe Sache wohl durchgedach 
durchbringen, verthun, to ſpend, to I have well confidered this Matt 
laviſh, to diſſipate, to run out, to- hin myſelf, I have pondered oa 
t. N 


make away, to waſte, to conſume. | 
'Y : 9 ' Rrs e _ 


» 


Dur 
Durchdringen, verb. 
Way, 
through. 
ſich durch das Volk durGdringen , to 

preſs oi break thrugh the Crowd 
or through a Throng, . 

Durchdreſheny, vers. irreg, af. das Korn 
rein ausdreſchen , to thfeſh the Corn 
fairly, to leave no Grains in the 

p Straw, 

(figur.) einen bravdurchdreſchen bur» 
pruͤgeln, to beat, bang, maul, threſh, 
cudgel one ſoundly. 

Durchdringen , verb. irreg. al, ot neuer. 
to penetrate, to pierce, to preſs, 
Paſs, get, go through, to traverſe; 

to enter, — and 

die Kalte hat mich ganz durchdrungen, 
* am quite p ge with Cold. 
der Regen et die Kieider, the 
Rain pierces . Clothes. 

| durchdringen mit Gewalt eindringen, 

die Hindern ſſe durchbrechen, to pe⸗ 


to make an Effort to get 


netrate, to break through the Dif- | 


; "oor a 


| chdrifig 


WE to discover. 


raschen, to penetrate, 


through. 


das Durchdringen einer fluͤſſigen Ma- | 


terie, the Infiltration, the Soaking 
of a fluid Matter. 


di 
8 Gen will prevail. 


1 — haben durchdringen, to 
bring his Deſign about, to r 
von Freude, von Leid durchdrungen 
wy a to be penetrated for Joy, for 
rie 
Durchdringend, a4/. penetrating, pene- 


trative, piercing. 


eine durchdringende Kälte, a piercing, 


ſharp, nipping Cold. 
ein durchdring nder Verſtand, a quick, 
a ſharp, a penetrative Mind, a ſa- 
gacious, perſpicacious Mind. 
ein durchdringender Spiritus, a pene- 
trant Spirit. | 
eine durchdringende Stimme, a very 
loud, ſhrill Voice, a piercing Voice, 


durchdringend, beweglich, ruͤhrend, touch- | 


ing, affecting, moving. 
durchdringende Worte, pathetic „mo- 
ving Words. 
Durchdringlich, 4 penetrable, that 
may be 8 
en 
„ 


— 


/ 


(630 


g. af. to make N 


ringen, durchſickern, to ſoak g 


ng wird durchdringen, Wi. 


nglich, eme not to 


Dur 


urchdrinalichkeit, die, Penetrability. 
Durchdringung, die, Penetration. 
Durchdruͤcken verb, reg. d. to preſs 
through, to ſtrajn through a loch. 
Durcddruͤcken, infte 44 of wund drucken. 
ein Pferd durchdruͤcken, to wound, to 
hurt, to gall a Horſe. - 
Durchdrungen, penetrated; ſee Durch⸗ 
dringen, of which it is the Preterit. 
8 verb. reg, neutr, to trans- 


Duͤrchdayſtung, die, the Transpiration. 
Durcheilen, verb. reg. neutr. to paſs in 
Haſte 
wir eilten dur tadt, we paſsed 
Haſte M the Town. 
Durcheinander, 2 v. confuſedly, in Dis- 
order, in 'a Confuſion, pell- mell, 
* purvy's uptide down, proinis- 
cuonsly 
es lag all s durcheinander in der Stube, 
every Thing lay in Confuſion or 
> topſy- turvy in the Room. 


Thing without Diſtinction 

Gutes und Boͤſes du chein inder, good 
and bad Things mix'd together. 

durche nander werfen, to throw in Con- 
fuſion one among another. 

in dieſem Buche iſt alles durcheinander 
geworſen, all the Chapters of this 
Book are thrown confuſedly: one 
among another; are prepoſterously. 

allerhand Zeug durcheinander, a Mix- 


* reden, to talk confuſed- 


1 to interlace. 
durcheinander ſchreyen, to ery confuſed- 
ly one to another. 
Durcheitern, ſee Eitern, to ſuppurate, 
to gather to a Head. 
Durchf hren, verb. irreg. mur. to paſs, 
to ride through 
er muß hier durchfahren, he with: vaſs 
through here. 
er iſt nur durchgefahren, he only paſs» 
ed, rode through, (in his Char- 
riot). e 
| (6gur.) einem durch den Sinn fahren, 
to croſs one's Deſigns, to thwart 
him, to oppoſe him. vigorous|l 
den Weg durchfahren, to wear a Koa 
out,. to impair, to undermine it by 
Þ driving with heavy loaden Waggons 
er it. 
in Eile wodurch fahren, to pech in 
' through any Place. 
; Durch⸗ 


er iſſet alles durcheinander, he eats every 


0 ture or Medley of different Things. 
u 


Ls 
- 


Dur 
= die, 1) a Thor 


Fare, a Paſſage, a Place where 
may pas. + " . 
2) the Act of paſſing any IS 


hier iſt keine Durchfahrt, there is no 


„ here, this Place is not ford- 


i< > ihn bey meiner Durchfahrt, 


I ſpoke to him in my Paſſage. 


Durchfall, der, der Bauchfluß, Durch⸗ 
lauf, the Diarrhea, the F A 
Looſeneſs, Laxity, Lask of the Bel- 


ly, the Thorough- go-nimble. 

ein gelinder Duzgial, a moderate 
Looſeneſs. 

elnen Durchfall 


Lo! ſeneſs. * 


chen, to cauſe a 


Durchfallen, das Durchfall, Tag the 
Falling through, the Disappointment 
in any Affair, the Disaſte 

Durchfallen, verb, irreg. neutr. 19 to 

full through. 

2) (figur.) bey einer Wahl „Beirath 

iy durchfallen, to be refuſed, denied, to 

receive a Repulſe, to take the Foil, 
to be disappointed, not to ſucceed in 
his Wiſhes or Hopes. 

Durchfalten, verb, reg. af. (uſed only 

in a ſublime Style) die Stirn mit 
Grimm durchfalten, to knit one's 
Brow, or to contract one's Brow in 
Rage, Anger. 

Durchfaule, die, die Mauke am Hufe 
der Pferde, a Swelling in the Hollow 
of a Horſe's Paſtern. 

Durchfaulen, verb. reg. newty, to putre- 

or to rot intirely. 


Durchfaulung die, an intire Rottenneſs, 
Putrefa@van 
Durchfe<WF7 verb. irreg. af. (uſed 


only in a fi gurative Senſe) to defend, 
t juſtify himſelf. 
5 wird mh ſchon durchfechten, he won't 


fail to defend himſelf. 
feilen, verb. * 
15 ugh to cut thro 
len, Ausfilzen. 
.  Durchfeuchten verb. reg. aff, to wet 
or moiſten, to bathe, ſoak or dip 


to file ! 
ugh with a 


File. 
ee to ſeold at; ſee Schmä⸗ 


( 63r ) 


4 


— 


| 


in Water, to make throughout wet. 


Durchfeuern, verb, reg. at. 1) to fire 
5 through a Hole or Opening. 

die Spitzbuben feuerten durch ein Loch, 

22 ie in. die Mauer gemacht hat⸗ 


the Rogues fired 93 2 Hole | 


* ” 


Dur 
; 5 they had made. in the tons · 
* >, aa quite through. 
einen Ofen recht Mrchfeuern , to fire a 

Furnace, an Oven or a Stove v 
through, to h 42 

Durchfitſcheln, Mb chr 

Durch ice denn, Al | 
urQ<fta men re 
berate. 1 I 0 

D 1 8 the Rever 
tion, ro or actual Fire. | 

Durchflattern reg. all, et neuer. 
to run or paſs haſtely through, to 
lip chrough, | 
er iſt nur pe ney ohne jemand zu 

ſehen, he only (lipped or paſsed 
through without ſeeing any Body. 

Durchflechten, verb. irreg. af, to inter» 
lace, to twiſt one within another. 
das Haar mit Perlen durch techten, to 

e Hair with Pearls. 

Durchflicken 9 to ſow, 
pateh, to pi end all thut i is 
torn. : 
wir wollen die St 

Rribe dgebf 1.58 
the Stocking one _ othie 

Durchfliegen ; verb irr «> ef an 
» 5 through gf acygh N 

Durchſliehen ME 
over, to tra ale: N Fli | 

Durdfliefen, verb, irreg. ngus. to flow, © 

through. + 
das 2 Waſſer file fließt durch die Stadt; the 
Water flows or runs through the 
Town. 

Durchfließen, verb. irreg. aZ. (in 
ſublimer Style) der Bach durfliefit 
die Stade, the River or Rivulet flows 
croſs the "Town, ' 


| ein majeſtariſcher Schimmer durchflo$ 


den ganzen Raum um ihn her, 2 
majeſtie Light or Brightneſs over» 
ſproad or overflowed the w | 
Space about him. "5 
Papier, welches die Dinte duch liehen 
laßt, Paper that age | 

Durchflaͤßen, verb, reg, aff, to float 
through; to carry a Float of Wood 
down @ River through a Place. 

| Durchfisfung , die, the AQ of floating 
through. 

Durchfluß, der, the Flowing of Water 
through any Place, the Paſſage of 
Water, a Flowing ſongs. 

Rr 4 | Durch⸗ 


Dur 


to examine, to enquire into, 
make diligent = 
ſtrict Inquiry, P 


to 


for, to 
erquiſition. | 


e the Perquiſition 
Search £ coke 13 K mination l 
Durch 0 . * 4 7s. . to nibble, 


0 2 eat through. 
haben Riſe durchfreſſen, 
he Mice have mMbbled" the C 
(gur. and vulgarly) ſich durch 
ſchmarotzen, to eat live at the 
Expenſes of other People, to ſpunge 
upon others that keep a good Table, 
to live upon the Catch, to be a 
- Smell-Feaft. 
er frißt ſich noch immer ſo durch, he 
lives ſtill upon the Catch, goes ſtill 
ſhar king about. 
der Roſt durcfrife-das Eiſen, the Ruſt 


' eats th ron. 
Holz ven Wuͤrmern durc<frgſſen, Worm- 
durchfreſſen, a 


eaten Wood. 
ene a Moth- 


ein Kleid von 


wy 


, 1 am quite 
with Cold, 
ge, the Pas- 


chill 2 

Durch dif the Pi 
fing t 2 a Place. 

Sin verb, reg. af. to carry, 
-— 


„conduct, convey through a | 


| die Reiſenden durchfuͤhren, to conduct 


— 


N Paſſengers, 

die Waaren dur die Stadt führen, to 
carry the Goods through the Town. 
Gur durchfuͤhren, durchſetzen, zu 
Ende bringen, to bring to paſs or 

about, to go through with it. 
Duradfahcuna? die, the ConduQing, 

Carrying through. 


Durchfuͤttern, verb. reg. aff, das Vieh 


den Winter durchfuͤttern, erhalten, to 
keep and maintain the Cattle through 
the whole Winter. 

Durchaaͤhnen, verb. reg. af. wir haben 
die Nacht durchaaͤhnt, we have paſsed 
the Night with Yawning, or we 
did nothing but yawn all Night. 

Durch)allen, verb, reg. aft. (in a ſub- 
lime Style) ſein Ungluͤck hat ihm ſeine 

| — durchgaͤllt, his Mis fortune or 

isaſter has nme or . all 
his Joys. 


7 C62) . - Our a 
| Durforſcen, verb. eg. aff. 'to ſearch, 


la 


e, 


| 


| 


** 


gang, der, ny 
or going through e Paſſage, 
r Durchgang der Venus durch dle 
Sonne, the Paſſege of Venus through 
the Disk of the Sun. 
der 1 cgi das 2 
the Pailage oing thro the 
red Sea. * 
2) 2 Paſſaga, a Thorough- Fare, the 
Plage through which one paſses, an 
Alley, an Entry, a Road. 
ein enger Durchgang, ein Paß, 
file, a narrow Lane or Pa 
Strait. a. 
den Durchgang wahr 


5 ARt of une 


* 
» Aa 


en, to ſtop the 


*. age. 2 
urchgang verweigern, to refuſe 
9 Paſſage. 
* eln Durchhang oͤffnen, to open 


ſelf a Paſſage. 
the Straße die keinen Durchgang hat, 
ab. ot or Alley that is no Tho- 
rough - Fare, a Turn- again - Alley, 
Durchgängig, adj et adv. 1) einen 
Durchgang habend, having a Paſſage, 
where one may paſs.. 
2) durchgaͤngig, ohne Unterſchied, 
common, general, univerſal, com- 
monly, generally; univerſally, in 
general, all over, every where. 
der durchgängige Preiß, the common, 
the courant Price, 
eine durchgaͤngig ang nommene Mei⸗ 
nung, a received univerſal Opi- 
nion. 
Durchgaͤnglich, adi. paſzable, beaten, 


Durchgaͤrben, verb. reg. 
gerben. 

Durchgaͤren, verb, irreg. neut. 
to work well, 


to terre 


dieſes Bier iſt huͤbſch durchgegoren, this 


Beer has fermented well, 
Durchgehen , verb. irreg. neut. to 
to go through, to 80 acroſs, to 
through the Middle. 
der Faden gehet durch, 
paſses, goes through. 
durchgehen, durchdringen, to penetrate, 
pierce- 
der Schug iſt nicht durchgegangen, the 
Shot or the Ball has not penctrated, # 
or has not pierced through. 
frey durchgehen, ohne etwas zu bezahlen, 
to paſs op ent?) paying an 
2 


60 


the Thread | 


durch⸗ 


Dur 


M alsreißen, to deſert. [ 
et „ qavonlaufſen, to als 

Me to his Heels, to ſteal 
" away, to peck up, to run away. 
heimlich K bi to ſcamper away, 
to disſod b away. 


er hatte Zeit durch ehen, he had 1 
Time to escape od make his Es- 
cape, to fave bimfelf. * 


die erſten Schwadronen glengen gleich 
Anfangs durch, the firſt Squadrons. 
loſt Ground or flew directly in the 
IANS 

durchge fluͤchtig laufen oder uͤber 
die L pen ſetzen durch die Lappen 
gehen, to fly in full ð peed. 

der Hirſch iſt durchgegangen, the Stag 
got off, escape 

die Pferde ſind durchgegangen, the 

Hlorſes flung away, got the Bridl 

ges "iſt ihm durchgegangen, he hab ob- 

en! what he demanded, he has 
arfied his Point. | 

iſt mit allen Stimmen durchgega 

gen, he has bern kn unanimously elect- 

ed or choſen. 
quer hindurch gehen, to croſs, thwart, | 
to traverſe a Place; 

Durchgehen, verb. irreg. a. durclau- 
-fen, unterſuchen, to paſs through, to 
run a Thing oycr or through, to 
reviſe, examine, to ſurvey it. 

ein Buch, eine Schrift durchgehen, to 
* peruſe, to run over a Book, to read 

it curſorily. 

eine Schrift genau durchgehen, to ſean, 
fift or examine a Writing, or a 
Book. 

eine Schrift genau durchgehen und ver- 

beſſern, to poliſh or finiſh a Writing 

Book; to reviſe or lick over an 

— of Nomen, 

to m it 


fine 


+ revite, overlook or examine an Ac- 
cou 
die Dinge derOrdnung durchgehen, 


to reviſe, examine Things in their 
due Order. 


ein muſtkaliſches Stuͤck durchgehen, pro 

biren, to try or repeat a Tune, to 

, Concer. 

gehen, ein Dickicht austreiben, (a 

Nunting Term) to pierce, to beat, 
to traverſe a Thicket, a Buſh. 

* wund gehen, to hurt, 


(63) 


die Schuhe, die Sohlen 


ng durchgehen, to review, 


Dur 


at ſich die Fuße vurcgegangen, he 
as wounded or galled ag Þ ect by 


'alking. 


, to 
tear, to walk bis Sples rough, to 
wear the SalegFaf tis Shots away 


or out, 
Durchgehen, bas; the fag; thro 
Croſſing, the Escape or Escapingi 
das Durchgehen der Pferde, the 
pade or Fllhging of Horſes. 
das heimliche Durchgehen „the Flight, 


Escape. | 
Durchgehend, 2% vor{Wgehend, pas- 
ſing, paſſing by thatÞaſses. 
ein durhgebndeſſerici, a common 
Report, a Report that paſses. 
durchgehende Neve, paſſengers. 
1 Waare, Goods that paſs 
through 1 
ein durchgehen Keil, a Wedge o or 
that goes through. 
Durchgehends, adv. generally, univer- 
falh „throughout ſee Durchgaͤngig. 
Durch ſerben, verb. reg. att, 


, D4arels,. 

a Skin well. | 955 4 5 . 
2) (figur.) 3 ir 
ry, bang, map or t. threſh one h, 

- ly. 


Durchgiehen, r alt. to * 


to ſtrain. 
durch einen Trichter, durch ein Tuch 
gießen, to filter or ſtrain through 
2 Tugnel or Funnelg through a 
C to pour thro a FunneL 
Durchgluͤhen, verb. reg. ad. to make 
red hot in the Fire, to make to 
glow. | 6 
Durchgraben , , verb. irreg. af. to dig e 
break through, to trench the Ground FE 
to the Bottom. 
die Erde, ein Bergwerk, ein Feld 
durchgraben, to dig the Ground, to 
dig a Mine; to cut through a Field 
in Order to make a Canal, or to 
cut a Canal through a Field, 


fie haben den Berg durchgraben, they 
have e Paſſage through the 


lth 
Mounta rthey have dug through 
the Mountain. Y | 
durchgraben, durchbohren, to pierce, 
to break through. 
das Durchgraben, die Durchgrabung, . 
the Act of digging the Ground. 
Durchgraſen, verb. reg. act. to our en 
to feed all the GTraſe. 
\ Durchs N 


Pg 


Rr 


Dur 


Dur ( 1 ) F 
Durchgreiſen verb. irreg. veutr. to r<becheln verk. reg. af, 1) to rt 
through, with the Hand; to penic- hel or dreſs Flame 9 2 
trate, terce.* en 2) (fig.) einen durch n, durch⸗ | 
etwas Wn Hand durhgreifen, to] ziehen, to cenſure, egitieiſe one; to D 
wear r 2 by touching fre- find Fault with hi fo ſatyriſe, to 
Te TX. tl © Foo i} a Nee to ally © ez to have a | 
- .- a en egtiffen, he Fling at one t is give him a 
as —_ Hat away by frequent . a the . K ia. 6 9h 1 
| uching it. Durchheſten, verb. reg. to ſtite 
1 .) durchareifen , geral durcha- 3; 2 i 3 , : 0 
einen verſchonen , ſpare none, Durchheilen, ſee Heilen, to cure radi- 
to connive at none, not to mince cally, 
the Mater, to proceed in en im. Durchhelzen, ſee Heizen, to heat or 
partial Wader, to tell one's + Mind fire a Furnace, an Oven well or i D. 
i plainly, © quite through . 4 | 
Durchgriibeln, » . aff, "dun Durchhelfen , verb irgeg af, to help, 
Gribeln erforſchet7 to ſift, to exa- | to ſecure, aſſiſt, favour, ſupport, i 
mine a Matter to the Bottom, toy; aid, back. 


divine into the Bottom of it, to 
to Fummag 
ein Gehei- nul dur<grybeln , Woene- 
Durchgriinden verbllireg. aft. to fa 
* 97 7 e. n 
„ durchſchauen, to look 
gh, to hav limpſe of. 
4 Reunſtein M der Kuche, die 
fe, a Sink the Kitchin. 
der Dur<guh,, . 
D n. a Cullander. fert 
urchhabe erb. reg. u ertig 
de home, to 1 


penetrate a to rake, ig ſearch into, 
trate a Secret. 
verb. reg. newtr. (vulg.) 
\ Tc e 
"DB regu, der , der dſtein, Waſſer- 
der Durchſchlag, 
ſeyn, to niſhed 


it, to be done with it, to have gone 
through with it. 

Durchhacen, to chop, to cut through; 
ſee Durchhauen. 

Durchhaͤmmern, verb. reg. all. to ham- 
mer a Thing well, to beat it well 
with a Hammer, 

* Durchhaven , verb. irreg. alt, to hew 
or cut through, to hew or cur in- 

a tirely down. | 

einen Wald durchhauen , to hew down 
a Forreſt or to hew down the 


Trees. | 
den Harniſch durch 00 cut 
through the Harneſs vr Armour. 


in Stuͤcken hauen, ſhneiden, to cut 

to Pieces. 

ſich durchhauen, durch die Feinde, to 

open himſelf a Paſſage through the 
Enemy with Sword in Hand. 

einem Kinde mit der Ruthe den Hin- 
tern durchhauen. 2 or ſcourge 
a gets * 


| 


elnem durchhelfen, W befrey-n, to 
. help or rid one out of Danger, to 
it him to get rid or come off 
ſecurely, to put him in Safety. 
er hat mir des no ey he has fa 
voured me my Aff. alrsgþ 
backed or * rted me. 
Geld muß euch durchhelfen, Money 
muſt carry you through or wu 
bring you in Safety. 
Durchherrſchen, verb. reg. all. to reign, 
4. or govern, to bear Rule orc 
way 
Durchin, adv, for Hindurch, which 
ee 
Durchhingeh: n, to paſs, to cut through 
the Middle; ſee Durchgehen. 
Durchhinſ-hen, to look, to ſee through; 
ſee Durchſehen. 
Durchhitzen, to heat, to warm; ſee 
Dur&heizen./ / ; 


Durchhohlen, verb. reg. oll. (vulg. et fig,) 


durchdringen, to penetrate. 


der Wind hat uns recht durch it, 
the Wind has fanned o e us 
- ſoundly, has pierced rated 
through the ori Skin o * 
emanden durchhohle urchpruͤgeln, 
l Wu one 


to bang, maul 
handſomely. *y 
Durchhöhlen, verb, reg. aft. to hollow, 
to make quite hollow, to make 4 
Hole into. 
die Wuͤrmer 4 55 den ganzen Kaͤs dung, 
grh6hlet, the Worms or Mag 
ave hollowed the whole Ch 
fie durchhoͤhlten die Berge, they ho 
lowed, undermined the Mou 
tains. 


1 — 289899889 


Pur 


well through. 


. 


Durchhöhnen, verb reg. act. to ſatyriſe, 
banter or rally any one, to mock, 
to inſult him. 

Durchjackern, to gallop through, to 

paſs in a Gallop; ſee Durchrennen, 


Durchlaufen. 

Durch jagen, verb. reg. aff. to cha 
through,to chaſe or onethrough 
a Place. 


(fig.) durch den Hals, gurch die Gur⸗ 

- jagen, to ſwallow down, to 

nd, to laviſh or ſquander away, 

40 ade or conſume his Fortune. 

Durchirren, verb. reg. af. to range, 

to wander or gamble, to rove, to 

run to and fro, here and there, to 
wander at a Venture. © 


Durchkaͤmmen, verb, reg. 28. to comb 


Du urchkaͤuen, verb. rg. aft. die Speiſen 
N durchkaͤuen, to chaw or chew 


eats well. 
(6s) eine Gedanken durchkaͤuen, to 
. a Theugß well, to revolve 
2 Thing well ne's Mind. 

Durchtlopſen, vers, reg. af. to beat a 

Ane through, to make it go 

ough by Beating. 

etwas gut durchflopfen, to beat 
Thing well. 

einen derb durchklopfen, to bang, 
or cudgel one ſoundly. 

Durchkluͤgeln, vers. reg. af. to fub- 

tiliſe, to critilife. 

Durchkneten, verb. rog. aft. durchwirk n, 
to 8 or knead the Paſte or Dough 
wel 

den Thon durchkneten „to work the 
Clay well, to beat it ſufficiently, 

Durchkochen, verb. reg. a#. man muß 
dieſes Fleiſch recht durchkochen, chis 
Meat muſt be well boiled. 

Darchkommen, verb, irreg. neutr, to 
pa ſs or come through, to get through. 

er wird ſchwerlich durchkommen, he 
will have Trouble to paſs or to 

et thtüugh. 

" .) glücklich durchkommen to be 
ucky in an Affair, to ſucceed in it, 
to have good Succeſs, to obtain 
his End, to get out of Trouble, 
to come off clear. 

gluͤcklich nnn entwiſchen, to 

ezscap 

gluͤck ich burchfommen, geneſen, to re · 

cover. 

Durchkoſten, verb. reg. a, eins nach 


(65) 


| all; Winkel durchkrlechen, 


dem andern koſten, to taſte one after | 


Dur 
an other, 2 which is beſt, is 
taſte them every one. 
Durchkraͤnken, verb. reg. af, to 2 2 
ich durchkraͤnke mich im Herzen, I 
grieve in Heart. 
Durchkra en, verb, reg. a#, to tear off 
one's Skin by Scratching, to ſeraten 
through the Skin. cath 
Durchtreuzen, vers. reg. al. mit 
zen bezeichnen, to mark with Cr 
to eroſs all over, to mark a 
all over with a Croſs. X 
eine Schrift kreuzweiſe ausſtreichen, to 
croſs, to ſtrike out @ Writing. 
die See durchkreuzen, to eroſs the Sea, 
to cruiſe. | 
ich ſah ihn vor mir den Weg durchkreu⸗ 
en, Uber den Weg laufen, 1 ſaw 
im croſs the Way, or go acroſs 
the Way before me. 
ſich in ſeinen Meinungen durchkreuzen, 
to &roſs himſelf in his Opinions. ) 
das Durchkreuzen der Linien in einem 
cte, thy rolling of tw 1 
ne Po the Deeuflauia 
Durchfriechen , verb. irreg. all. « newt 
to creep through, to paſs or get 
8 creeping, to come or ſhoot 


2 22 
every Corner to cree ro 
every CEE * = 
Durchlachen, verb. reg. ad. mit Lachen 
hinbringen , to paſs away laughing. 
wir haben manche Stunde mit einan⸗ 
der gelacht, we have paſſed many 
an Hour laughing together. 
Durchlangen , verb. reg. a#. der Linge 
nach durchhoͤhlen, to hollow, to 
mine or undermine Length - wiſe, to 
hollow under or 8 to work 
towards a Vein. 


Durchlangen, verb. reg. nent. to edi 
to get through, 

Durchlaß, der, i) the Paſſage, the 
Place where any Thing is let through 
or ſuffered to go through, or where 

one may paſs, 2) (in Gardening) a 
Hurdle,” to paſs Earth or Sand 


through. 3) a Machine to flatten 
8 a Flatter. 4) a Strainer , a 
t. 


Durchlaſſen, verb. irreg. att. to let paſs, 
to accord or give Paſſage to, | : 
einen Reiſenden durchlaſſen, to let a 
Traveller paſe 
die Krlegsvölter e to accord 


a Paſſage to Troo 
21 5 burchloſſe, : 


\ 


Erze durchlaſſen, durch den Ofen gehe 


machen, to let the Silver Bars go 


Leder lift kein Waſſer durch, Leather 


Sr. Chur fuͤrſtliche Durchlaucht, His 


N 2 
* 
2 


2 ty. — f 
| Sr. Hoch ürſtliche Durchlaucht, His 


Durchlauf, der, 1) the Condition, 


1 


through a Place or Opening; ai 


29) the Diarrhea, a Looſeneſs, Lask. 
eln gelinder Durchlauf, a moderate | 


or run over foreign Countries. 
(sig.) etwas durchlaufen, obenhin be⸗ 


1 
1 


ein 


His Highneſs, Her Highneſs. 


Durchlaufen A verb. irreg. uur. to run 


2 Place, to paſs running. | 


ES. a. 
durchlaſſen, filtciren ph to filtrate, to 
ſtrain through a Felt or brown 
- Paper. ny 


laſſen to melt dowg Ore. 
Silberzaine durchlaſſen, (in den Muͤn⸗ 
zen) ie in dem Durchlaß duͤnner 


rough the Flatter, in Order to 
ake them thinner or more flat 
# Mints). 


won't ſuffer. Water to go through. 
Durchlaſſung, die, Durchſeigung einer 


fluͤſſigen Materie 5 the Filtration or 


Straining. . 
Durchlaucht, a Title given to Princes 
and Princeſſes: Highneſs, Serene, 
- Highneſs. ; | 
Eure Durchlaucht, Your Highneſs. 
Seine, Seiner, Ihrer Durchlaucht, 


der Durchlauchtigſte Furſt, His High- 


© neſs, the Prince, 1 his Mene 


Highneſs 


electoral Highneſs, or his electoral 
, F 


(636) 


Dur 
VB. in the above Senſes the Accent 
is thrown upon the Syllable lau, 
= 2 following it is placed on the 
rſt. | 
durchlaufen, durchdringen, to pierce, 
to penetrate, to run through. 
das Dach iſt nicht dicht, der Regen 
laͤuft uͤberall durch, the Roof is not 
cloſe, the Rain penetrates or pierces 
every whe. | 
durchlaufen, durchtroͤpfeln, to drop 
or trickle through, to run through 
Drop by Drop. 

Durchlaufen, verb. irreg. af, (where 
the Accent is laid upon the Syllable 
lau,) to galiop, to run, to look 
over in Haſte. | 

die Sonne durchlaͤuft den Thierkreis in 

einem Jahre, the Sun runs through 
the Zodiack in one Vear. 

Durchlaͤutern, verb. reg. all. to filtrate, 
to purify, to refine, to eleag; ſee 

- "4 


3 9 As 
Gold, das m durchlaͤut 
Gold purified N q * i 
Durchleben, verb. reg. a. to paſs one's 
Life. | 
den groͤßten Theil ſeiner Jahre durch) 
gelebt haben, to have paſſed or lived 
the greateſt Part of one's Life. 


Serene (Her) Serene Highneſs. 
Durchlagght , adj. Mining, illuſtrious. 
Durchlalſchtig, adj. princely : the Title 

Durchlauchtig, is given to Princes of 
new princely Houſes; Durchlauch⸗ 
tigſt, to old princely Houſes. 
es waren viele Durchlauchtige Perſo- 
nen da, there were a great many 
. "princely Perſons there or preſent. 
Durchlauchtigkeit, IIluſtriousneſs, Se- 


* renity. N 


where a Body, or a fluid Body runs 


the Place through which it runs, 


Looſeneſs. 


through. F 


durch einen Ort laufen, to run chrough 
fremde Linder durchlaufen, to travel 
ſehen, to ſee or look over in Haſte. 


| Buch durchlaufen, fluͤchtig durch⸗ 
leſen, to run over a 


$4 * a verb, neutr.) durchſcheinen, tc 


Durchlernen, verb. reg. a7. etwas ganz 
durchlernen, to learn from one End 
to the other, to learn quite through. 

Durchleſen, verb. irreg, ai, to read 

through or over, to peruſe, to read 
quite chro', to read from the Be- 
ginning to the End. 
er lieſ:t nie ein Buch ganz durch, he 
| never reads a Book quite through. 
nachdem er den Brief durchgeleſen hatte, 
after having done reading Abe 
Letter. 1 
durchlaufen, obenhin durchleſen, to 
read curſorily, to run over feading. 
geſchwind durchleſen, to read quickly, 
or haſtily over. r 
etwas noch einmal and 
or read aver again. | 

Durchleſung, die, the Reading, Peru- 

fing, the Reading quite through. 


Durchleucht, ſee Durchlaucht. 


Durchleuchten „verb. reg. att, et neu, 


ine, to glimmer, to ſhine thro 
(as @ verb, act.) to give Light to, to 
 Uluminate, to enlighten 
einem durchleuchten, to light one, to 


Book, to read 
it eurſorily. 11 ; 


. 
mn - 
* . { 
a * jp * 


carry 2 Light before one through 
a dark 


-— 


diurchleuchtete, 1 enlighten, 1 enligh- 


ſich durchliegen, wund liegen, to bruiſe, 


Durchlochen , verb, reg. af, to make 4 


Dur 


a dark Place (they ſay alſo in a 
ſublime Style, ich durchleuchte, 


tene d). | 


das Licht durchleuchtet das Glas the | 


Light ſhines through the Glaſs. 


Sun gives Light to the World. 

Durchleuchtig, (better Durchſcheinend, 
transparent, luminous, clear, il- 
luſtrious; this latter, ſee Durch ⸗ 
lauchtig. | 


die Sonne durchleuchtet die Welt, "A 


Durchleuchtigkeit, (better Durchſichtig- |. 


keit) Transparency, Diaphaneity ; the 
being transparent. 

Durchliegen, verb. irreg. act. et recipr. 
to wear out or away, 
waſte by lying on. a 


- rub or gall one's Skin by lying too 
long on it. 


Hole, to pierce, bore into. 


Durchlochung, die, the AQ of piercing |- 


or boring into, of making a Hole. 
Durchloͤchern, verb. reg. ad. (the Ac- 
cent on the ſecond Sy llable) to per- 
forate; to make Holes into, to 
pierce or run through, -to ſhoot 
through and through, to dig Holes 
into, to punch. | 
die Hirnſchale durchloͤchern, dur<boh- 
ren, to trepan, to open the Skull 
with a Trepen- Iron. | 
(fig.) durchloͤchern, to preiudice, to 
caſt a Blemiſh, to infringe, to 
break or cransgreſs, to act againſt, 
to violate, 
ein Geſetz, den Frieden durchloͤchern, 
to violate a Law, the Peace. 
Durchlichern, das, the Perforation, a 
Pinking of a Stuff, Punching. 
Durchlöchert, punched, having 
Holes, pie , torn, rent or torn 
in Pieces, ſhot through in many 
Places. | | | 
von Holzwuͤrmern dur<lsert, pierced 
by VWood-Worms or Woodfretters, 
Worm - caten. | 
als ein Sieb durclschert, lifced, full 
of Holes like a Sieve. 
durchlocherte Hoſen , Breeches full of 
Holes, or with Holes in them. 
burchlöchert, (in Heraldry) pierced. 
Durchlüften, verb. reg. a7, to give 
Air, to put or expoſe to the Air, to 


(67). 


to tear or |, 


Durchluͤgen, verb. irfeg, al; et ricipr, 
ſich mit Luͤgen forthelfen , du: <lligen, 
to rid himſelf, to gain Credit, to 
get a Livelinood by Telling Lies. 
er hat ſich durchgelogen, he got clear 
by his Lies. Zo 
er wird ſich {on durchluͤgen, he won't 
be at a Loſs for a Lie. 5 
Durchmachen, verb. reg: off, ausmachen, 
vollbringen, endigen, to finiſhz\to 
end, to go through with, to make 
an End of, to accompliſh or com- 
plete, to conſummate. HSA 


Durchmachen for Durchgehen, to paſs 


* 
= 


or go through. | 


durchgereiſet, gegangen,) he bas or 
is paſſed, gone through here. 
Durchmarſch, der, t 
or Marching of 
Place or Country. 
Durchmarſchiren, verb. reg. neutr. to 
march through ſome Place. __ */ 
Durchmengen, verb. reg. alf. durch⸗ 
miſchen, to mingle amongſt, to i 
termingle, to 
Dur <menſſſng,” die, the Act of mixing 


together or of intermixing. 


oops through a 


Durchmeſſen, wir wollen das Stück 


ganz durchmeſſen, let us meaſure the 
Piece from one End to the other, we 
will meaſure the Whole. f 
ich habe es ſo ohngefehr mit meinen 
Augen durchaemeſſen oder uͤberſchla⸗ 
gen, I have meaſured it pretty 
near with my or mine Eyes. 
Durchmeſſer, der, the Diameter. 
ein halber Durchmeſſer, a demi Dis- 
meter, a Radius, a Line from the 
Center to the Cireumference. 
ein Durchmeſſer der Saͤulen, Muͤnzen, 
a Module, a Meaſure in Archi- 
tecture. | 


Durchmiſchen , verb. reg. aft. to mix | 


together, to-intermix or intermingle. 


. „die, the Intermixing 
Co . 


Durchmiiſſen , verb. reg. -newty. to be 
obliged to paſs or go through. 
der Fluß iſt zwar tief, allein ich muß 

doch durch, the River is to be ſure 
dap, but 1 muſt nevertheleſs 
theough or paſs it. 


der Pflock iſt zwar ein wenig dick, allein 


air, to fan. | | 


er muß doch durch, ther Peg or Fin 
| | "OE 


: 
 * 
. 
2 


er hat hier durchgemacht, (er iſt hier - 


Paſſage, a March 


mix together, to in- 


oo, 


* 
.. mm 
is rather a little thick, but 


muſt go through. 
Durchmuſtern, . reg. all, to muſter, 


* 

to revew, examine Piece for 
- Piece attentively, g | 
-(fig.) er _muſterte\ alle Leute durch, h 

muſtered and derided every Body. 


{ 


Rill ie 


* 


to nibble through. 
die Mauſe haben die Schnur durchge⸗ 
nagt, the Mice have gnawed the 
String through, or to Pieces. 
Durchnahen, verb. reg. ad. ſteppen, to 


ſtitch, to quilt," to — | a 
n, to quilt a 


einen Unterrock durchn 
Petticoat. 
mit Silber oder Gold durchnaͤhen, to 
work with Silver or Gold. 
eine Decke durchne 
verlet. | 8 
das Durchnähen, das Steppen, the 
Quilting, Pinking, Stitching. 
Durchnaſſen, verb, reg. alt. et nentr, to | 
wet quite through, to make all over 
wet, to moiſten, *. 
ich bin ganz durchniſſet, I am wet all 
over | 
Durchnetzen, verb. reg. af. et neutr. 
to make moiſt or wet. 
der Regen hat mich ganz durchnetz 
the Rain has made my Clothes all 
over wet, or the Rain has ſoaked | 
me quite through. I 
Durchpaſſiren, verb. reg. all. of neuer. 
to paſs ſomewhere through, 


| 


hen, to quilt a Co- 


N 
, 


maul, belabour, to ſcourge, whip. 
(fig.) eine Sache durchpeitſhen, to 
dispatch quickly. | 
Durchpfii.,en, verb reg. af, to till, 
- plough, to turn, to break up the 
Ground. | th 
(ig.) die Wellen durchpflitgen, to break 
the Billous or Waves. 
Durchpreſſen, verb. reg. a. to preſs, 
to wring, or ſqueeze through, to 
draw the Liquor of ſomething by 
| Preſſing or Squeezing. © 
Durchpriigeln, verb. reg. alt. to cuff, 
beat, bang; cudgel any one, to give 
him a ſmart Trimming. - e 
Durchraͤdern, verb. reg. af, to ſieve, 
to let a Thing paſs through a ſtand - 
ing Sieve; ſee Durdhſteben. 451 
Diurchraͤuchern, verb. reg. af. to fumi- 
gate, to perfume, to imbalm, 
Durchrauſchen , verb. reg. aũ to move, 


4 
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1 
Durchnagen, vers. reg. aff. to Dy 


t, 


Durchpeitſchen , verb. reg. af. to bang, | 


) Dur 
with ſome Noiſe or Buſtl 
through. 
Durchrechnen, verb. reg, a#. to count, 
to calculate, to go through an A0 
count, to count, to calculate over 
again. | 
Durchteanen, verb. reg. neuty, to rain 
22 10 $ 
das Da ncht dicht, es regnet 
uͤberall durch, the Roof is 2 
or tight, the Rain pierces every. 
where, or it rains through ever). 
Where. | ' 
ich bin ganz durchgeregnet, I am all 
over wet with Rain; the Rain ha 
pierced through all my Clothes. 
Durchreiben, verb. irreg. alf. to rub 
through. | 
die Haut durchreiben, to rub through 
the Skin, to bruiſe. _ 


ey to ruſh 


| 


das hat mir die Haut durc<gerieb : 
ir die Haut dur eben, | 
that has rubbed or torn my Skin my 
off, has made my Skin come off. Hi 
. durchreiben. durch einen Durchſch ag u. J icht 
to ſift, to {train through a Cullan MW 1 1 
der, to rub. and make it go through, t 
ein durchgeriebenes Eſſen, a Cullis. tl 
durchgeriebene, durchgeſchlagene Erbſen, ! dur; 
Peaſe-Porridge; Peaſe that are | 
ſtrained through a Cullander. et h 
Durchreichen, verb. reg. all, et neutr, 0 
to reach through an Opening. $ 
durch das Fenſter reichen, to reach] Dur. 
through the Window. mi 
durchreichen, zulangen, to reach, to to 
be ſufficient, to ſuffice. er u 
dles wenige Geld reicht die ganze Woche n 
nicht durch, chis little Money, or 0 
this ſmall Sum is not ſuthcient 
for the whole Week, is not enough di 
to live the whole Week by, - th 
Durchreinlgen, to purify; ſee Durch, T 
laͤutern. | Se 


Durchreiſe „die, the Paſſage, Road, 


Way. ; 
bey meiner Durchreiſe , at my Paſſage, 
on my Way chrough. 
Durchreiſen , verb, reg. neutr, to travel 
or paſs through a Place, rogo 
through, to traverſe a Place, a 
Country. 
Durchrelſen, verb. reg. af, er hat ganj 
Europa durchreiſet, he has travelled 
- over all Europe. 4 
vom Anfonge bis zu Ende eines Orts 
oder Landes reiſen, to travel from 
the Beginning to the End of a 


co jpaſs, fo run through a Place | 


, 


Place, or Country. 
. ein 


Dur 
| gin, Durchreiſender, 


raveller that 


a Paſſenger, an 


9 


0 


. N * . 
die Durchreiſenden ausfragen, to era - 
mineſthe Paſſcngers,, ® 


Atreifſen, verb, irregag?, et neutr, | 
to rend, to break, | MD. 
* Durchrinnen, verb. irreg. nentr. der 


- to tear throu 
to ſeparste. 
das 7 den 

the Ice 
has broke the Dam or Nike. 

die Menge der Fiſche hat das Netz 

durchgeriſſen, the Quantity or great 
Number of Fiſhes has torn the 
Net to Pieces, or has rent tne 

Net. 
es haͤlt nicht, es reißt durch, it won't 

hold, it rends or breaks through. 

durchgeriſſen werden, to be rent o 

torns a 


Damm durchgeriſſen, 


Durchreiten, verb, irreg. alt, et neuter, 


to paſs, to go through a Place on 
Horſeback, to ride through a Place. 
ich bleibe nicht hier, ich reite nur durch, 
J don't ſtay here, but only ride 
through (but take only my Paſſage 
through here). | - 
durchreiten, ſich wund reſten, to 
I himſelf with Riding. 
et hat ſich durchgeritten, he has galled 
or fretted himſelf, has rubbed his 
Skin off with Riding. 

Durchrennen, verb. reg. alt. jemanden 
mit dem Degen durchr. nnen, to pierce, 
to run one through with the Sword. 

er wurde mit dem Spieße du <geren- 
net, he was pierced with a Fike 
or Lance. 5 

ich habe die ganze Stadt nach ihm 
durchgerennet, 1 have run through 
the whole Town, or all over the 
Town after him, for him or is 
Search of GREY 

Durchr nnen, WS irreg. ncutr. durch 
_ Ort rennen, to run through a 

ace, h 

er rannte ſehr geſchwinde durch, he 

ran through very faſt. 

durch ein Simmer laufen, to run 

through a Room. "I | 

Durchreutern, verb. reg. af. to throw 
or let go through a Hurdle , to ſift. 

Durchriechen, verb. irreg. af, to ſmell 

through. 0 * 

man riecht den Terpentin durch alles 
andere durch, one ſnfeils the Tur- 
pentine through all the other In- 


as torn or rent the Dike, 
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only paſſes or goes | 


: 


Durchritzen, verb. reg. ad. 


gredicnts, | N 


Dur 


Durchrieſeln, verb. reg. nentr. durchrin⸗ 
nen, to paſs, run, flide through a 
Cleft or Rift, 
through. a 

das Waſſer rieſelt durch, the Water 
lides, runs, rizzles through, ſoaks 

through. | | 


Krug hat einen Ritz, er rinnet durch, 
the Pitcher or Pot has aCrack or Cleft, 
it runs. - 

das Geſaͤß iſt dicht, es konn nichts 
durchrinnen, the Veſlel is tight, it 
lets nothing through. | 
Durchr'f, der, die Oeffnung, a Rup- 

— Breach, en Opening. 

n 
to ſtop or dam up the Breach cf a 
Dike. „ ö 

Durchritt, der, the Paſſage or Paſſing 


through ou Horſeback, the Riding 


through. | * 
to cleave 
or llit, to rip open, to make Cre- 
vices. | 
Durchrdhren, verb. reg. net. ſee Durch⸗ 
rieſeln. | 2 
Durchroſchen , verb. reg. af, (in Mining) 
ein Gebürge durchroͤſchen, to make 
Stream - Works in @ Mine, to make 
Conduits eroſs or through the Rock 
for the Water to go through. _.. 
Durchrudern, verb. reg. naut. to row 
through. 


wir ſind durch den Kanal gerudert, we 


aſſed the Canal rowing, or we 
ave been obliged to tug at the 
Oar going through the Canal, 


Durchrühren, verb. reg asl. to fiir, 


to intermix well together, to mingle, 
to ſtir up. MET. | 


Durchriitteln , verb. reg. aff, to ſhake © 
ſhake (a Thing) the 


Durchſaen, verb. reg. alt. to ſtrew, 


through, to 
Straw well. 


ſpread or ſaw your Seed all over. 
Durchſagen, verb. reg. af. to ſaw, to 
cut through with a Saw. : 


to run, to rizzle_ 


*% 


oy 


r<rifi eines Damm s verſtop#. n, - 


— 


in die Quer durchſagen, to ſaw acroſs, x 
einen Stein durchſagen, to ſaw a Free-. 


Durchſalben, verb. reg. all. to anoint : 


5, 


well, 


Durchſalzen, verb. veg. alk. to ſalt well, 


or enough, _ N 
Durchſaͤuern, verb. 
to leaven well. 


reg. aft, it naar. 


E< e Wa 
gut durchſauern, to eren, verb, irrag. ace. 0 


* 


Di 
ven to the Dough. - reprimand, to reprove,: to cenfute, 
gut eee Bose,, wil le eden e mit. Sy hin ww - 
vened Brea 2 paſs ] rn the Panel - © 
Durchſchaben „verb. reg. aft, to rake, |. with Aeg or Joking, With Bagter. « 
_ »», ſcrape or tub through, to wear oury ing, Jecring, Ang or Laughing 5 
CC 

2 ing. £5 . Wy” | ) 
-Durdſ<a en, verb. reg.neuty. to ſound | ſee Durchkratzen, Durchtelben. : = 
» throngh to 8 * Durchſchioden, vets irreg. att, to ſhoye 7 
RI „ to make one'sſelf uy 0 or pu gh. / | | 
3 red. | den Riegel durch den Schließhaken, Klo 8 
der Lirm iſt zu groß, die Muſik kann] ben ſchieben, to ſhove: the Bolt þ 
nicht 2 Fe — oiſe 55 | Do tac Staple of the Lock, to 9 
Sul t the ot be | © Dolt Th: 38S ti 
| oth "gg 2 | Durchſchleßen, verb. irreg. act, to ſhoot t 
die Mnſfif durchſchallt den Saal, the | through, to transpierce, to transfix Du 
Muſick ſounds through the Hall. einen mit einer Kugel, mit einem Pfeil I 
Durchſchauen, verb. reg. alf. et ner.] durchſchiefen, to pierce, to ſhoot Ml p 
"Py (as verb. neutr.) dutch etwas ſehen, xoogþ 2 @ Bail "pg ptapookc det 
to look through. K with an Arrow or with a Dart. | 
das Glas iſt ſo dunkel, daß man nicht] durchſchießen, (das Weberſchiffchen) to F 
durchſehen kann, the price —— my | . py the eee Shuttie, to ſhoot 2 
dark, that one cannot loo ugh. it through. Tr ri 
(g=) das Künftige durchſchauen, ergrun- | ſein Geld durchſchießen, to count one's dat 


den, to peuetrate, picrce, foreſce | Money over. Ir | 
.f the Time to come. ein Buch mit weißem Papier durchſ<{e, ( 
ela mit Den Augen durch{cauen, "4 iner inter ſert a Book with blank der 
pierce one with one's Eyes. Dncets. | | 
ese te mine, teres ein Zimmer mit einer Bretterwand 
_ Cas 4 | | . durchſchießen, to part or ſeparate a 
with a Caſt of an Eye, to divine, ale e- Wall... 
to foretell Things to come. I Durch iffen „ verb, reg, all, ot neutr, 
nur er und der Vater durchſchaueten to {h;y, or paſs through with a Ship, 
. | le Rag Pk, eerenge gf 
PENEIFSTES LINE enn. „ | wir ſind durch die Meerenge geſchiſft, 
Durchſchauern , verb. reg. af. to chill oder wir haben die Meerenge durch⸗ 
or benum, to cauſe a Quaking or 2 3 
FTrembling. | | | ſailed throutzh the Straits or 
iger Froſt durchſchauert mich, a |  Streights. | 
1 _—— A chills or benums | durch das Weltmeey en, \ to tra- 
= me, makes me ſhake, quake or | verſe the Ocean me T7 
© ,  trembleallover. | | er hat ſchon viele was Meere durch 
irveg, neutr; en a8. | ſchifft, he 3 crofled a 
2 5 1 e great many diſtant, great Seas. 
8 . —. through; to give Light Durchſchimmern, verb. reg. now, — 
der N bel iſt zu dick, die Sonne kann Ne NG the Clouds 
-- _ _ nicht durcſcheinen, the Fog w too] der Blitz durchſchimmert die Wolken, 
= Hias beer roy cannot penetrate or | the Lightening pierces or ſhincs 
* line through. | | through the Clouds. * 
die Sonne durchſcheinet das Glas mit n pany Fun, af, to paſs 
ihrem Lichte, the Sun penetrates the | away fleeping, \,, + . 
Glaſs with its (his) Light. er hat ſein halbes Leben durchſchlafen, 
Durchſcheinend, #97, transparent, dia- be has paſſed half of his Life away 
2 | 188 eping. c 8 
8 I | Durchſchlag, 


5 Durchſcheinen, verb. 


— 


Dur. (64 Dur 
DODurchſchlag, der, 1) the Act of piercing L Papier ſo durchſchlaͤgt, blotting or 


through, of opening, or of making | finking Paper. | 
an Opening. 4 Io) eine Wand durchſchlagen, (as à 


ed 
—_ 


Mn 2) an Opening, a Breach. verb. alf.) to beat a Wall through, 
K 3) Durchſchlag, (Term of the Miners) | to break through a Wall. 0] 
_ . an Opening, the Day. Durchſchlager, der, a great Hammer 
: 4) a Bodkin, a Punch or Punchion. | in a Forge, a great Chiſel. 
5) a Piercer (a Tool or Inſtrument | Durchſchldgig, 44. et adv. durcſ<l&gig 
of the Farriers). werden, in eine andere Zeche durch⸗ 
O) a Cullander (a Veſſel of the Cooks) | ſchlagen, (Term of the Miners) to 
2 Strainer. reak through into an other Mine. 
6 7 die Durchſchlaͤge, Pocken, Blat- ein durchſchlaͤgiger Gang, a Gallery 
tern, the Small- Pos. in a Mine that gets or leads into 
„ 8) a Tool by which ſomething is an other. 
t beat through, ' | Durchſchlaͤngeln, verb. reg. a. to go 


9) a Hurdle twiſted of Iron Wire winding about, to go in and out, 
to ift Earth, pounded Ore &c.| to ſerpentine, 
t through. eln klarer Bach durchſchlaͤngelt die Gras⸗ 
. Durchſchlagen, verb. irreg. act. et nentr. reiche Wieſe, a clear Brook or Ri- 
i 1) durchbohren dulchloͤchern, to vulet winds through the Graſſy 
t pierce, to make Holes. 1] Mead. - Pages ; 
x der Schuß hat durchgeſchlagen, iſt durh- | Durchſchleichen , verb, irreg. alt. nenty, 
gegangen, the Shut has piecced, et recipr. alle Winkel durchſchleichen, 
made a Hole through. + , to paſs, ſlide, creep, ſneak through 
t 2) durchſchlagen, durchſchwitzen, to | all Corners; to ferret, to ſearch 
run out, to ſweat, to drop or give, every Hole. 2 
das Waſſer das durch die Waͤnde ſchlaͤgt] ſich heimlich durchſchleichen, davonlaufen, 
oder ſchwitzt, the Water that ſweats | to flink, ſneak, ſteal away from 


1 


Y or drops from the Wall. Company, to retire ſecretly, to 
k der Stein ſchlaͤgt aus, the Rock or] {lide away, to escape. 
Stone gives. | Durchſchleifen, verb. irreg. act. to grind 
d 3). durchſchlagen, durchſeihen, to | through, to wear off or away by 
a Y 4itrain, to let ſomething paſs through | Grinding, to wake Holes into a 
the Cullander, the Strainer, the | Knife &c. by too much grinding, by 


r. Hurdle. whetting or ſharping. 
D, Erbſen durchſchlagen, to ſtrain Peaſe. | das Glas, das Meſſer iſt auf einer 
durchgeſchlag ne Erbſen, Peaſe - Por- Stelle beyuahe ourchgeſchliffen, the 
t, ridge. Glaſs, the Knife, is almoſt ground 
Js 4) ſich durch den Feind ſchlagen, in through at one Place. | ets, 
r Freyheit ſetzen, to break through the Durchſchleifen, verb. reg, alt. to carry 
Cr Enemy fighting, force himself a or drag on a Sledge or Dray through. 
Wav or Paſſage through the Enemy, | a Place, to draw or trail goods on 
Je 5) ſich durchſchlagen, durch den Zeug] a Sledge through the Streets. 
fallen, (a Hunting Term) to break Durchſchliefen, ſee Durchkriechen, Durch⸗ 
h. ' through | ſchluͤpfen, das Loch iſt zu klein, es 
P die Sau hat ſich durchgeſchlagen, the | kann niemand purchſchliefen, the Hole 
Wild - Boar has broke through, is | is too little, no Body can creep 


ie gone off. through. | 

n, | 6) jemanden durchſchlagen, dur<prii- | Durchſchlingen, verb. irreg, af, to 

s, geln, to beat, bang, maul, lain, enterlace. | | 

n, curry or threſh one ſoundly. eine Schleife mit vielen Knoten durch⸗ 

es 7) (as verb, neutr.) der Regen ſchlaͤgt ſchlingen, to enterlace a Ribbon 
durch, the rain ſoaks through. with many Knots. ; 


G $) die Arzeney hat durchgeſchlagen, Durchſchliten, verb. reg. af, to lie, 
ſplit or cut through. / : 


n, ted, has worked, | | x : 2 5 
ee, e. ., g.. 
per blots. * & | . 1 | 
95 Ebers D. EE. W. ige 


8 


the Phyſick or Medicine has opera- 


Dur 


der Punct, wo Linien oder die Ge- 


5 | Dur \ | 


, Dur<ſ<lipfen oder Durchſchlupfen, 
—— verb. reg. neutr, to ſlip, to ſlide 
through, to escape ſecretly. 
das Loch war zwar klein, allein er 

ſchluͤpfte dennoch durch, the Hole 
was indeed ſmall, but nevertheleſs 
he Nid through. 


Durchſchmelzen, verb. reg. at. to melt | 8 
der Durchſchnitt einer Stadt, the Pro- 


down. 
Durchſchmettern, verb. reg. az, mit 
ſchmetterndem Tone durchdringen, to 
penetrate with a roaring or xinging 
Sound. : 
+ Durchſhneiden, verb. irreg. add. to cut 
in two or asunder, to cut through. 
einen Apfel, ein Brod dürchſchneiden, 
to cut an Apple, a Loaf in two. 
in die Quere durchſchneiden, to cut 
eros. | 
ganz ab- ganz durchſchneiden, to cut 
quite through. 
die Wellen durchſchneiden, to plough 
the Waves. 
eine Linie ſo die andere durchſchneidet, 
- a Croſs, transverſe - Line. 15 
dle Mittagslinie durchſchneidet den Ge⸗ 
ſichtskreis, the Meridian eroſſes the 
Horizon. | | 
einander durchſchneiden, to croſs, to 
cut one an other. 
zwo Linien die ſich einander durchſchnei⸗ 
den, two Lines that croſs one an 
other. 
Wege, dle ſich elnander durchſchneiden, 
_ Croſs- Roads, Roads that croſs 
_ , each other, x 


ichtsſtralen ſich durchſchneiden, the 
ecuſſation. 
* fede Linie, die einen Zirkel oder eine 
Kruͤmme irgendwo durchſchneidet, a 
Secant, a Secant Line. 


eine Linie die ein Quadrat in den Win: | - 


keln durchſchneidet, the Diagonal or 
diagonal Line. | 
(ig.) das durchſchneidet mir das Herz, 
it pierces me to the very Heart. 


dle Luft durchſchneiden, to cut the Air. 


Durchſchneien, verb. reg. imper/, to 
cover with Snow, to ſnow through. 
es hat oben in unſerm Hauſe durchge⸗ 
ſchneiet, it has ſnowed through 
dur Roof or through the Top of our 
Houſe. — 


Durchſchnitt, der, "a Cut, a Cutting 


| 


(64) 
der Durchſchnit eines Zirkels durch 0 
the 


Dur ps. 


Mittelpunct, the Diameter , 
diametral Line. 


to draw the Contours. 


fil of a Town. 

Durchſchnittspunct, der, the Section 
Point, the Sector, the Interſection- 
Point. 

im Durchſchnitte, eins in das andere 
gerechnet, one with an other, or 
one in the other. | 

Durchſchreyen, verb. irreg. af. to cry, 
to bawl, to clamour, to cry ſo loud 

as to be underſtood. 

das Getoͤſe war zu ſtark, man konnte 
nicht durchſchreyen, the Noiſe was 
too great, one could not make 
one'sſelf underſtood. 

Durchſchuͤtteln, verb. reg. af. to tir. 
or ſhake well through, to agitate, 

to toſs about. | | 

das Stroh recht durchſchuͤtteln, to 
ſhake the Straw well, to toſs it 
well up or about. 

Durchſchweifen, verb. reg. neutr. to 
range, to wander about, to run 
from one Side to an other; ſee 

Durchirren. 

Durchſchweiſſen, verb. reg. alt. to ſhut 
two Pieces of red hot Iron well to- 
gether. 


Durchſchwimmen, verb. irreg. all. et neutr. 
to ſwim through or acroſs @ River. 
die Pferde ſind durchgeſchwommen, the 
Horſes ſwum gr have ſwum through 
_ (thro") or acroſs. | 
das Waſſer iſt nicht ſo gefaͤhrlich, man 
kann ſicher durchſchwimmen, the 
(Water) River is not ſo dangerous, 
but one may ſwim acroſs. 
ich habe das Weltmeer durchſchwommen, 
I have ſailed over the Ocean, or 
; 3 Ho an iſh 4 
er ſchwamm durch wie ein , he 
ſwam through like a Fiſh. 
Durchſchwiltzen, verb. reg. alf. et neutr. 
to ſweat. 
ich bin ganz durchgeſchwitzet, I am 
nite wet of Sweat. f 
er hat manche Nacht bey ſeiner Arbeit 
durchgeſchwitzt, he has ſweated 


in two, a8 de ion — 


many a Night at his Work. 
Durch⸗ 


Du 
1 


8 
* enn „(in Archit.) the . di 


rofil. 
ein Gebaͤude im Durchſchnitt vorſtellen, 
to repreſent a Building in Profil, 


du 


4 


. 


n 


Durchſegeln, verb. reg. alt. et neutr, to 
ſail through, to cruiſe, to croſs the 
Sea, to paſs the Straits. 

die Luͤſte durchſegeln, to fly through 
the Air. 


durchſegeln, entwiſchen, to take Sea- 


Room, to bear off, to ſtand aloof. 
Durchſehen , verb. irreg. aT. to ſee, to 
look through; to penetrate with a 
profound Knowledge. 
durchſehen, durchleſen, 
read over. 
eine Schrift, eine Rechnung durchſehen, 
to perluſtrate, overlook, review, 
reviſe, examine a Writing, an Ac- 
count. | 
ſeine Buͤcher durchſehen, to look over 
his Kooks, | 
ſeine Brieſſchaften durchſehen , to per- 
luſtrate or review his Papers. 


to look, to 


etwas genau durchſeben, to reviſe or | 


examine ſtrictly or cloſely. 
Durchſeigen oder Durchſeihen, verb. reg. 
at, to filter, to transcolate or ſtrain 
through, to elear. 
Milch durchſeihen, to ſtrain Milk 
through. © 
Durchſeiger, der, a Felt to ſtrain Li- 
quors through, a Strainer, _ . 
Dur'eihung oder Durchſeigung, die, the 
Filtration, Transcolation, 
lation, the Straining through a 
Felt. 6 5% | 
ein Durchſeigungsſieb, a Strainer, a 
Cullander, a Sieve for Straining. 
Durchſenken, ſee Durchſinken. | 
Durchſetzen, verb. reg. a. 1) (fig.) ſeine 
Abſichten erreichen, to obtain his 
End, to carry his Point. N 
etwas mit Gewalt durchſetzen, to carry 
an Affair by main Force. | 
2) durchſetzen, durchlaufen laſſen, to 
fift, to ſtrain, to let a Thing paſs 
through a Pelt or Strainer, 
3) durch die feindlichen Schwadronen 
ſetzen, to pierce, to break through 
the Enemy's Squadrons. 
4) durch einen Fluß ſehen, to ſwim 
through or acroſs a River. 
Durchſeufzen, verb. reg. a. to groan 


or lament \ 


ſie hat ihr Leben einſam durchſeuſzet, 


ſhe has paſſed her Life in Solitude 
groaning and lamenting. 
Durchſeyn , verb. irreg. neutr, geendiget 
haben, to be through, to have done 
with, to have fini 
End. 


= 


Biſtil- 


6643) 


ed, to be at — | 


Dur 


nun iſt er durch, now he has over- 
come, now he is paſſed, free or 
clear. | | 
ich bin mit meiner Arbeit, mit dieſem 
Buche durch, I have done with my 
Work, with this Book. © 
ich bin durch, 1 am through, I have 
paſſed it (for Example a River, a 
Morals). - —_ 
Durchſicht, die, 1) the View, the Sight 
through an Opening. 3 
das benimmt mir die Durchſicht, that 
keeps me from ſeeing it. 
2) die Durchſicht, Beſichtigung, the 
Inſpection, a Reviſing, Reviewing 
or Review. 
man hat ihm die Durchſicht der Acten 
vergoͤnnet, they have granted him 
the Inſpection of tife Papers. 
die Durchſicht der Acten iſt dem Rich⸗ 
ter ſelbſt uͤbertragen worden, the 
Judge himſelf is charged with the 
Reviſing or Reviſion of the Rolls, 
Records, Papers &c. 

Durchſichten, ſee Durchſteben. 
Durchſichtig, adj. et adv. clear, trans- 
parent, diaphanous. 9 
durchſichtige Farben, transparent, dia- 

hanous Colours, e 
en durchſichtiger Stein, a Stone that 
has a Transparency, that is trans- 
parent 3 | : 
durchſichtiges, helles Waſſer, clear, 
eryſtalline Water. 
Durchſichtigkeit, die, the Clearnefs, 
ransparency, Diaphandusneſs. 
Durchſickern, ſee Duichſtekern. 
Durchſieben, verb. reg. aZ#. to ſift, to 
ſearce, to let ſomething paſs through 
a Sieve or Searce, to garble. : 
Korn durchſieben, worfeln, to fan or 
winnow Corn, | 
Erde durchſieben, to hurdle Earth, to 
let Earth paſs through a Hurdle. 
durchgeſiebte Erde, lifted Earth. 
Durchſiekern, verb. reg. neut. to ſoak 
through, to run out, to leak, to 
run out Drop by Drop. 
Durchſingen, verb. irrag. af, to go 
through with a Song, with an Air, 
or with a Pſalm, to fing it from the 
Beginning to the End. | 
Durchſinken, verb. irreg. neuty. et att, 
to fink to the Bottom, to fink 
through (in Mining) durchſinken, tief 
in die Erde hinabgraben niederarbei⸗ 
ten, to dig down, to dig- deep into 
the Ground, to work down. 


Ss 2 


5 
Durchſinnen, to conſider, to meditate 
upon; ſee Ueberlegen. 


Durchſintern, verb. reg. acute. the ſame 


as Durchſiekern, which ſee. 
Durchſitzen, verb. irreg. a. 1) durch 
vieles Sitzen verwunden, 
to wound one's Skin by too much 


Sitting. 


2) einen Stuhl durchſitzen, abnutzen, 


to wear away a Chair or damage it 
by too much or too often ſittin 
upon it, | | 
Durchſpaͤhen, verb. reg. a. to ferret, 
to ſearch, to ſound, to fift, to 
make ſtri& Inquiries after, to ſpy 
into, - 
Durchſpalten, verb, reg. af. to ſplit in 
two. 
Durchſpicken, verb. reg. aZ. to interlard. 
(tig.) ſeine Rede war mit griechiſchen 
und lateiniſchen Brocken durchſpickt, 
his Discourſe or Speech was cram- 
med or ſtuffed with Greek and 
Latin. b 


| Durchſpielen verb. reg. att. r) to play 


a Tune over, to play it to the End. 
2) (in a ſublime Style) die Weſte 
durchſpielen das Laub, the Zephirs 
move the Leaves, play wantonly with 
the Leaves. 3 
Durchſpießen, verb. reg. alt. to trans- 


. — to pierce with a Pike; ſee | 


urchſtechen. 


Z Durchſprengen , verb. reg. aft. at neutr, 


© x) mit Waſſer durchſprengen, durchaus 
naß machen, to ſprinkle, to make 
wee or moiſt to the Bottom. 


2) mit dem Pferde durchſprengen, in 


vollem Galoppe durchreuten, to ride 
full Stretch, to gallop through. 
Durchſpringen, verb. irreg. neuty. to 
leap or jump through. 
die Luftſpeinger ſpringen durch einen 
Reif, the Jumpers or Tumblers 
leap tea a Circle or Hoop. 


Durchſpuͤren, verb. reg. at. (a Hunting 


Term.) to trace, to ſearch a Ground 
with a Limer, or with a Venting- 


3 8 
Durchſtaͤnkern, verb. reg. all. x) mit 


Geſtank anfuͤllen, to beſtink, to fill 
with an ill Smell. 


2) durchſtaͤnkern, durchſuchen, to rake, 
to ſearch into, to rummage, to ferret 


all, to ſearch every where. | 
Falle Winkel durchſtänkern, to put his 
_ Noſe in every Corner, or every- 
where. p | 


(64) 


to gall, 


Dur 1 


er durchſtaͤnkert alles, he has his Noſe 
every - where. | 

Durchſtauben, verb. reg. nentr. to pe- 
netrate or paſs through in the Shape 
of Duſt, to duſt through, to duſt. 

Durchſtaͤuben, verb. geg. ag. to rub 
with a Pumice - Stone or with 
Pounce, to prick a Deſign and rub 
- — with Coal - Duſt; ſee Durch⸗ 
daußen. 

Durchſtaͤubern, ſee Durchſtoͤbern. 

Durchſtechen, verb. irreg. ad. durch 
etwas ſtechen, to pierce, to trans- 
pierce, to open, to run through, 
to ſpit. | 

durch und durch ſtechen, to pierce 
through and through, to run the 
Sword through a Body. 

das Papier mit einer Nadel durchſtechen, 

to prick the Paper with a Needle. 

mit den Augen durchſtechen, to devour 
with one's Eyes. . 

mit jemanden eine Sache durchſtechen, 
to concert, to plot an Affair with 
any one, 

mit einander durchſtechen, unter einer 
Decke ſtecken, ein heimliches Ver⸗ 
ſtaͤndniß haben, to have ſecret In- 
telligence, to act in Concert to- 
gether, to intrigue. 

Durchſtechen, das, the Piercing; the 
Putting on the Spit. 

Durchſtecherey, die, ſecret Practice, 
Underhand-Dealing , Intrigue. 

Durchſtecken, verb. reg. af. to put, to 
ſtiek through. 

Durchſtehlen, verb. irreg. af. ſich 

durchſtehlen, to flip, to ſteal ſecretly 
away. ＋ 1. | 

er ſtahl ſich zwiſchen uns durch, he lid 

away between us, or he got through 
between us. 

Durchſteigen, verb. irreg. neutr. to 
elimb through, to get in through. 
durch das Fenſter ſteigen, to get in 

through the Window. | 

Durchſtellen, verb. reg. af. to incom- 

| paſs a Thicket or a Hunting Ground 
with a Net, to pitch a Net from 
one End to the other, 

Durchſtich, der, the A of piercing, of 
Kicking or putting through; the 
Opening that is made by Piercing, 
a Cut, an Intrenchment, the Place 
where a Dike is cut through. 

Darchſteppen, verb. reg, alt. to ſtitch, 
to quilt, 


| Durchſticken, verb, reg. 44. to imbroider. 


Durch⸗ 


Durchſtinken, verb. reg, af, mit Ges 
ſtank anfiillen, to beſtink, to fill 
with Stink or with a noiſome, rank 
Smell. . | | 

Durchſtoͤbern, »er5. reg. alf. to ſearch, 
to ferret, to rummage every Corner, 

to rake into. a 

Durchſtochern, verb. reg. alt. to ſearch, 
to rake curiously into Things, 
to rummage. | 

Durchſtopfen, verb. reg. af, to put 
through a Hole. 

Durchſtoͤren, verb. reg. at. ſee Durch⸗ 
ſuchen, Durchſtaͤnkern. 

er ließ nichts unberuͤhrt, alles wurde 
von ihm durchgeſtoͤret, he left 
nothing untouched, every Thing 
was handled about by him. 

Durchſtoßen, verb. irreg, af, to thruſt 
or puſh through, to put through. 

eine Degenklinge durchſtoßen, fie mit 
der Angel in dem Gefaͤße oder Griffe 
befeſtigen, to faſten the Blade of a 
Sword by the Tongue to the Hilt. 

durchſtoßen, zerbrechen, to break, to 
bruiſe. 8 

durch Stoßen aufreiben, to bruiſe, to 
daſh to Pieces. 

durchſtoßen, einen durchbohren, to 
pierce, to run one through, to ſpit. 

Durchſtrahlen, verb. reg. neutr. et alf. 
to radiate, to ſhine through, to caſt 
forth Beams, to penetrate with its 
Beams or Rays, | 

Durchſtreichen, verb. irreg. ald. et neutr. 
1) mit der Feder ausſtreichen, to blot 
out, to raze, to ſcratch out, ftrike 
out, to eraſe, to cancel a Writing, 
to deface, to croſs it. | 

cine Zeile durchſtreichen, to deface, to 
put out a Line. ; 

eine Rechnung durchſtreichen, to croſs 
an Account. ä 

2) kurchſtreichen, to blow through. 

der Wind durchſtreicht dieſes Zimmer, 
the Wind blows through or blows 
directly into this Room, ſtrikes 
this Room. | 

ein Zimmer von der Luſt durchſtreichen 
laſſen, to let ſome Air into a Room, 
to air, to give Air to. 

3) die Wellen durchſtreichen, to break 

the Billows. 


das Meer durchſtreihen, to cruiſe, to 


cruſs the Sea. | 


das Feld durchſtreichen, to beat, to 


E 


Durchſtreichung, die, 
einer Schrift, the Blotting, Croſsing 


out of a Writing, the Blot or Croſs 


| die 


range the Field. 


run up and down the Country. 


ein durchſtreichender Wind, Zugluft, 
a Wind that comes through a Hole 


der Durchſtrich 


or Chink. 


through a Writing. 


Durchſtreifen, verb. reg. ad. ein Land 
als feindliche Partheyen durchſtreifen, 


to traverſe and pillage, to ravage a 
Country, to make Inrodes into it, 
to infeſt it. | 
die Welt durchſtreifen, to go up and 
down the World, to range the 
World, to travel about. | 


Durchſtreuen, verb. reg. af. to'ſtrew, 


to ſtrew through an Opening. 


Durchſtrich, der, a Blotting, a Croſsing 


out, a Blot, a Croſs, a Daſh. 


der Durchſtrich der Vogel, Durchzug, 


Abzug zur Herbſtzeit, the Paſſage of 


the Birds in Autumn. 


Durchſtriegeln, verb. reg. att. (vulgarly) 


to criticiſe, to cenſure a Perſon, a 
Book; alſa to curry, to belabour 
one ſoundly ; to give him a ſmart 
Trimming. ; 


Durchſtroͤmen, verb. veg. neutr. et att. 
to ſtream, to run rapidly like a 


Torrent © 5 | 

der Fluß ſtroͤmt unter der Bruck? durch, 
the River ftreams or runs under - 
neath the Bridge. 

der Fluß durchſtroͤmt die Stadt, the 


River runs through the Town. 


die Themſe durchſtroͤmt ein ſchoͤnes Land, 


the River Thamſe waters a fine 


ſwim in Joy. 


Durchſtroͤmung, die, the Watering, 


the Act of watering, of running or 
— flowing through or over any 
Place. 


Durchſtuͤrmen, verb. reg. alk. ein heſti- 


ger Wind durchſtuͤrmt die Thaͤler, an 


eys. 


alle Theile durchſtirmen, to tols, ſhake 


or agitate every Part. 


ſeine Seele gleich aufruͤhriſchen Wo⸗ 


gen, Repentance, (Remorſe) and 


Deſpair agitate or toſs his Sol 
(Mind) like tumultuous Billows. 


Ss 3 Durch⸗ 


das Land durchſtrelchen , to ſcour, to 


\ 


Country. : 
Freude durchſtrömt mich ganz, 1 


2 Wind blows through the 
Vall * 


Reue und Verzweiflung durchſtfirmen - | 


\ 


, 


das Eis iſt zu dick, 
leicht durchthauen, the Ice is too 
thick it won't thaw ſo cafily. 
Durchtönen, verb. reg. add. to ſound, 
xeſound, to make a great Noiſe that 
fills a Place, to penetrate with one's 


to fall fuddenly through an Opening 
or through a Place. 
die Fallthare war offen und das Kind 
- ſtuͤrzte durch, the Trapdoor was 
open and the Child fell on a ſudden 
__ through. | | 
durch eine Oeffnung ſtuͤrzen, to ruſh 
through an Opening or Place. 
Durchſuchen, verb. reg. aZ. to ſearch 
carefully or diligently, to ſearch 
all over, to make a ſtrict Inquiry, 
to rake into. | 


unordentlich durchſuchen, to fumble 


about, to poke, to grope. | 
allenthalben durchſuchen, to ſearch 
every where. 
die Waaren, die Schlffe durchſuchen, 


to ſearch Commoditics, Ships. 


das ganze Haus durchſuchen, to ſearch 


evtry Corner of the Houſe. 


ſelne Bucher durchſuchen, to review, 


to reviſe, to examine his Books. 


das Durchſuchen, dle Durchſuchung, 


the Search, Reſearch, Perquiſition 
Queſt or Seeking after. 


. Durchſuͤßen, verb. reg. all. to ſweeten, 


to make ſweet. 

Durchtanzen, verb. reg. alt. i) ein 
paar Sohlen durchtanzen, to tear a 
Pair of Soles with Dancing. 

2) n di 8 
zen, to dance through. the whole 

| | to finiſh 8 
wir haben die ganze Nacht durchtanzt, 

we have danced all Night long, 
we have been dancing all Night. 

Durchtaſten, verb. reg. af. et neutr. 
to feel, to fumble, to grope through. 

Durchtaumeln, verb. reg. act. to paſs 

tottering, wavering and unſteadily 

through any Plact, to go ſtaggering, 

reeling. . 


Durchthauen, verb. reg. af. to thaw 
es wird nicht o 


through. 


Voice or- Sound. 
ſeine Stimme durchtönt die hohen Ge⸗ 


woͤlbe des Tempels, his Voice re- 


ſounds or echos againſt the Vaults 
of the Temple, _ (penetrates the 
Temple). "TE 


- 
- 


LR (646) 
8 Durchſtuͤrzen , verb. reg. all, et neutr, ' 


Dur 5 


Durchtragen, verb. irreg. alt. to carry 
through. | 
das Waſſer iſt tief, laß mich dich durch⸗ 
tragen, the Water is deep, let me 
carry thee through. 
Durchtraͤumen, vers. reg. att. die Naͤchte, 
- ſein Leben durchtraͤumen, to pals his 
Nights, his Life dreaming, (to be 
always dreaming). 
Durchthun, ſee Durchſtecken. 
Durchtreiben, verb. irreg. act. to drive, 
to chaſe through. 
das Vieh durch das Getreide, dur< 
den Wald treiben, to drive the 
Cattle through the Corn, through 
the Wood, 
(fig.) eine Sache durchtreiben , vellen; 
den, to finiſh, to purſue an Affair, 
to go through with it, to bring an 
Affair to an End, to make it 
ſucceed, | 


er wendet alle Mittel an, ſetzt alle 


Trichr&der in Bewegung, um die 
Sache durchzutreiben, he uſes all 
Means, ſets all Wheels a going, 
leaves no Stone unturned, in Order 
to gain his Point. 


ein durchtriebener Gaſt, vetſchlagener 


Menſch, a cunning, fly, craftly, 
ſhrewd, ſharp Blade, a ſubtle Man, 
ein durctriebener Kopf, a fine, acute 
ingenious, well exerciſed Wit. 
ſie iſt eine durchtriebene Schmeichlerinn, 
ſhe is a ſly or cunning Gipſy. 
Durchtreten, verb. irreg. a. einſtoßen 
to kick or break open, to thruſt in. 
Schuhe im Gehen durchtreten, to wear 
out his Shoes with walking. 
ein Brett durchtreten, to break a Board 
by treading upon it. 

Durchtrieb, der, the Paſſage of the 
Cattle, the Right one has to drive 
the Cattle through a Place, or upon 
a Paſture Ground, of feeding it any 
where, | 

Durchtrieben , fee Durchtreiben. 

Durchtriebenheit , die, Cunning, Craft, 
Craftineſs, Slyneſs, Archneſs, 

Durchtriefen, verb. reg. newty. to ſoak 
through Drop by: Drop, to trickic 
RL oi hp 

Durchtropſen, verb. reg, neutr. to drip, 
drop, trickle through, to drop down. 

Durchtiopfeln , verb. reg. neutr. to drip 
or drop through, to fall by Drops, 
or Drop after Drop. 

Durch und Durch, adv, thoroughly, 


a | through and through, throughout. 
* | ROBES! 


Durch⸗ 
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Dur (647) Dur | 
y *. „verb. reg. aft, to paſs a Country, travelled through many 
the Night waking, | a Land. : | 


K die ganze Nacht durchwachen 10 w. wake] Durchwanderung, die, the Travelling, 
the whole Night. a Wandering through a Country Ge. 
Durchwachs, das, a generical Name Durchwaͤrmen, verb. reg. af. to warm 


a for three Kinds of Plants in particu- | through, throughly or thoroughly, 

ler a 1) durchwachſenes Geisblatt, | to warm quite through. 

b the Woodbind, Trefoil or Honey- | Durchwiſſern, verb. reg. af. durch und 
ſuckle. | durch naß machen, begießen, to wet, 
2) durchwachſenes Sinngruͤn, the | to ſoak, to water, to en ſuffi- 

; Herb Perwinkle or Periwinkle. ciently, to water or make wet quite 


3) durchwachſenes Zweyblatt, the] through, 


5 Herb Double - Leaf, Bifoil or Tway- | ein ducchwaͤſſertes Lied, a Poem with - © 
. Blade. out Fire (a Poem that is filled with 
X Durchwachſen, verb. irreg, neut. to faint Paſſages and Thoughts, a ſhal- 
grow through. {| © low Poem). | , 
” durchwachſenes Fleiſh, Fleſh or Meat | Durchwaten, verb. reg, aff ef neuer. 
| - int-rwaxen with Greaſe, or inter- to walk through a River or any 
| Hlarded Fleſh, Water, to ford a River, to ford, 
t ein mit Blumen durchwachſenes Gitter, einen Fuß durchwaten, to paſs"a Ri, 
| a Lattice interlaced with Flowers. ver by Fording it. 
p Durchwaden, ſee Durchwaten, to ford | wo man durchwaten kann, fordable. 
. a River. „ den Fluß kann man nicht durchwaten, 
1 Durchwagen, verb. reg. neutr. to ven- that River is not fordable. 
teure through. | Durchweben , verb. reg. aff. to inter- 
. der Strohm war ſehr reiſſend, aber wir | weave, to interlace. 
wagten uns herzhaft durch, the Cur- | eine mit Verſen durchwebte Rede, a 
rent was very rapid, but neverthe- | Discourſe or Speech enterlaced with 
leſs we ventured boldly through. Verſes. , > 
. Durchwalken, verb. reg. af. 19 to full] ein mit Gleichniſſen, Schoͤnheiten 
N or mill ſufficiently. durchwebtes Gedicht, a Poem adorn 


das Tuch iſt nicht gehoͤrig durchgewalkt, ed with Similitudes. 
the Cloth is not ſufficiently fulled. | ſeiden Zeug mit goldenen Blumen 
2) durchwalken, durchpruͤgeln, to beat, | durchwebt, Silk - Stuffs rwoven - 


R bang or threſh one ſoundly. with Gold Flowers. 

; Durchwallen, verb. reg. af, to wander | Durchwehen, verb. reg. aff. et neuir. 
N or ramble through a Place. to blow through, to air, to air a 

Durchwamſen, verb. reg. aft. durchwal- | Place. 

| ken, durchpruͤgeln, to line one's | Durchweichen, verb. reg. alt, of neuty. 

Jacket, to treſh him. to ſteep, ſoak, macerate, to dip 


er iſt recht durchgewamſet worden, he | throughout in Water, to imbibe. 


: had his Jacket ſoundly beaten or] der Regen hat die Erde durchweicht, 
, well threſhed. the Rain has ſoaked, tempered, 
Durchwandeln, verb, reg. af. to walk ſlakened the Ground. 
through a Place, Durchweinen, verb. reg, alt. ich habe 
ſo durchwandelte er die Fluren, thus] lange Naͤchte durchweint, I have 
; he walked over the Fields. paſſed many a long Night weeping. 


mein Blick durchwandelte die herrliche Durchwerfen, verb, irreg. af, to caſt 4 
Gegend, 1 led my Sight to the charm- | or throw through. | 3 
ing Country- I Durchweken, verb. reg. af. to wear, 

Durchwandern, verb. reg. alt. et neutr. away by whetting, to make Holes 
to wander, to ramble about, tol by too much whetting or ſharpen» 
traverſe, to gad up and down, to | ing. | 


5 walk or go through. | Durchwinden , verb. irreg. all. to twine 
' ich durchwanderte das Land, 1 traverſed | or wind through. 

the Country. | _ (fig.) ſich durchwinden, ſich aus einer, 
er hat manches Land durchwandert, Verlegenheit ziehen, to rid one'sſelf 


he has run over or traverſed many | os to disintangle a 
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| Durchwürgen, verb, reg. alt, 


Durchwintern , verb, reg. att. et neutr. 


die melodiſchen Tone bore Nachtigal 


- . ” 
1 * 


wind one'sfelf out of a Scrape, to 
get clezr off, 


1) den Winter irgendwo zubringen, 
to paſs the Winter ſomewhere. 

2) den Winter durch erhalten, to 

nouriſh during the Winter. 
Durchwirbeln, verb. reg. a#. to whirl | 

through, to paſs whirling. 


durchwirbeln die Luft, the melodious 
Tunes of the Nightingale (Philo- 
mela) ring or reſound the Air. 
Durchwirken, verb. reg. aZ. 1) den 
Teig durchwirken, durchkneten, to 
knead the Dough well, to beat or 
order the Paſte well. 
einen ſeidenen Zeug mit Golde 
chwirken, to inter weave a Silk 
with Gold. 
zolde durchwirkt , interwoven 
with Cold. 
- Durcwiſchen verb. reg. neutr, 5 to 
flip, to ſlide, to ſteal through, to 
escape. 
ns durchwlſchen, to escape fe- 
-. +. Cretly. 
er . pas mit durch, — flides 
through without paying any Thing, 
he goes for Good. 8 
2) durchwiſchen, to make Holes by 
Deas or Rubbing. 
. ern, verb. reg. neuty, to be 
t or intermingled, (Term 
5 the Miners). 
ein Geſtein, welches mit Kies durch- 
wittert iſt, a Stone, an Ore that 
is intermixt with Gravel. 


Durchwoͤlben, verb. reg. alt. to arch, 
to make an Arch or Vault; ſee 


Wolben. | 
Durchwuͤhlen , verb. reg. a7. to kita, 
dig, turn, grub up the Ground, to 
toſs, to turn over. 1 
etwas durchwuͤhlen, durchſuchen, to 
fumble or tumble about, to ſearch. 
alte Schriften, Urkunden durchwuͤhlen, 
to ſearch, reſearch (diligently) for 
old or ancient Charters, to turn 


them over. , 


Durchwurf, der, an Inſtrument to | 


throw other Bodies through, a 


Hurdle, to throw Earth or Sand |' 


through, 


to kill, 
to cut the Throat, to _ to 
- ſtifle, to murders 
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Dur 
"= Tod, der ganze Geſchlechteß zurch⸗ 


wuͤrgt, Death, that kills Whole 
5 5 


G 
Durchwurzen, verb. reg. alt. to ſpice 
or ſeaſon every Part. 
einen Vortrag mit redneriſchen Blumen 
dur<w-1rzen, to ſeaſon a Propoſition 
with rhetorical Flowers. 
Durchzaͤhlen, verb. reg. af. 
to count over. 
ich habe ſie alle durchgezihler, I have 
count them every one, 
Durchziehen, verb. irreg. aff. e neutr. 
to draw through &c. 
ein Land durchziehen, to paſs, travel, 
march thro', traverſe a Country, 


to count, 


einen Faden durch ein Nadelohr ziehen, 


= m a Thread through a Needle's 
durthgichen, durcheinander ſchlingen, to 


enterlace. 
einen durchziehen, durchhecheln, aushoͤh⸗ 
nen, to baffle, to fool one, to ri- 
dicule, 
banter him, to perſtringe, cenſure, 
blame one, find Fault with him, 
to criticize him, to give him a 
Rub or Wipe. 
das Durchziehen, the AQ of drawing 
through, of traverſing, the Paſ- 
' ſage, Raillery , Bantering, Jeering. 
Durchziſchen, verb. reg. at. to pals 
hiſſing or whizzing. 
der Pfeil durchziſht die Luft, the Ar- 
row cuts the Air — or whize 
zing. 

Durchzittern, wot reg. alt. to paſs 
ſhaking, trembling, quavering or 
trilling, as does the Sound of a 
Voice, of an Inſtrument. | 

Durchzogen, drawn through &c. (this 
is the Preterit of Durchziehen). 

Durchzoll, der, a Toll paid for Goods 
paſling through. 

Durchzug, der, 1) the AQ of paſſing, 
the Paſſage, the March or Marching 
2 9 through a Place or Coun- 


— « Durden verſtatten : to allow or 
accord a Paſſage. 


2) der Durchzug eines Gebäudes, the 


Architrave, the Maſter - Beam. 
3) der Durchzug, that, through 
which an other Body is drawn or 
let through. (the Goldſmiths call a 
prepared Water, compoſed of Tar- 
tar, Sulphur, Salt and Arſcnick , a 


* Durch⸗ 


to mock, deride, jeer, 


/ 


Dur 


Durchzwingen, verb, reg, aff. to force 
through, to preſs through. 


ſid) durchzwaͤngen, to penetrate by 


Force. 

Durchzwingen, verb. irreg. akt. (0 bree 
through, to make a Thing go through 
by Force, 

Duͤrfen, verb. irveg. newty. 1) ſich un⸗ 
terſtehen, to dare do, to be ſo bold 
as to do. 

ich darf nicht, unterſtehe es mich nicht, 
4 dare not do it, I don't venture to 

o it 

darf ich euch wohl fragen? may I ven- 
ture to ask you? or is it permitted 
to ask you? 

er darf wohl andere Dinge thun, he 
has the Boldneſs to do yet other 
Things. 

2 — die Erlaubniß haben, to 

a Permiſſion, to be permitted to 
o &e. 


melinethalben duͤrfet ihrs wohl chun, as 


for me you may do it. 
er darf nicht mehr in ihr Haus fommen, 
Jhe has forbidden him her Houſe. 
"er darf nicht dahin fommen, he is not 
permitted to come thither. 


3) dürfen, koͤnnen, may &c. 


i 
9 may rely on it. 
darf (kann) ich mich darauf verlaſſen? 


may I rely on it. 


er darf ſich mir gar nicht vergleichen, 


he cannot compare himſelf to me, 


or there is no Compariſon betwixt 


him and me. 
es duͤrfte (koͤnnte) wohl geſchehen, leicht 


dazu kommen, it might well happen, 


it is poſſible that it may arrive. 


es duͤrfte heute wohl regnen, it may 
poſſibly rain to · day. 

daruͤber darf my ſich gar nicht wun⸗ 
dern, there i Wondering at this; 
that's not at all ſurpriſing. 


4) dirfen, noͤthig haben, to need cke. 


was durfen wir uns denn wundern, 


1 Cc. what need we wonder if 
c 


ihr duͤrfet nicht danken, es iſt der Muͤhe ä 


nicht werth, you need give no 
Thanks, it is not worth While. 
ihr duͤrfet nicht fuͤrchten, you have no 
Need to fear. 
ihr ry euch deß nicht ſchuͤmen, you 


need not be 0 n f it. 
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darf (kann) mich darauf  verlaſſen, | 


Dur 


ihr duͤrſt euch darum nicht bekümmetn, 
8 need not eoncern yourſelf about. 


darüber duͤrft ihr euch den Kopf nicht 


zerbrechen, you have no Need to puz— 


| " 


zle or break your Brains about this. 


Duͤrftig, a. ee adv. arm, needy, poor, 
indigent, neceſſitous, porn: | 
duͤrftig ſeyn, to be po 
duͤrftig, ſchwach, little 
ein Menſch von duͤrftigem F achem 
Verſtande, ein kleiner Geiſt, a Man 
of a little, of a ſhallow Mind, of 
little Underſtanding, of a narrow 
or ſhallow Wit. 
dirftia, armſelig, poor, miſerable. 


ent. 


zween Duͤrftige miteinander verheira⸗ 


then, to marry or match H 
and Thirſt together. 


duͤrftig, ſchlecht, elend, ſordid, pi 
ſtingy, niggardly. 


ein duͤrſtiges Gewand, a pitiful Gar - 


ment or Drapery (in Painting and 
Seulpture.) 


Derſtly , (as an adverb.) poorly , beg - 


Diefi ftigkelt, die, Poverty, Indigence, 


Neceſſity, Needineſs, Want of For- 


tune, Want of Neceſſaries of Life. 
338 dared &c, (the ie of 
Duͤrfen). 
Duͤrre, adj. et adv, aridꝶ dy. 
trocken ond unfruchtbar, 
ſt „ barren. | 
duͤrres Land, a dry, barren 
a Ground out of Heart. 


arid, 


duͤrre, mager, dry, thin, lean, lank, 


meager. 


duͤrre, hager , ausgezehrt, ſchwindſuͤch⸗ 


tig, hectie, conſumptive, fallen 


away 


er iſt 8 klapperduͤrre, he is a 


dry as a Skeleton, he is all Bones. 


duͤrre machen, duͤrre werden, to make, 5 


to grow dry. 


ein duͤrrer Baum, a dry, a dead Tree. 5 


duͤrres Holz, auf „Le Staͤm⸗ 
men, 
duͤrres Laub, Fay dead, withered, Sear- 


Leaves. 


ey Fleiſc, duͤrre Fiſche, dry'd Meat, 


dry'd 


. (figur.) . — duͤrre herausſagen, to 


ſpeak one's Mind freely. 
eine durre Antwort, a dry Answer. 
ich habe es ihm mit duͤrren Worten geo 
ſagt, I told him dryly, told him my 
Mind freely. t 
Ss5 


eine 


ws has 


Duͤrre, die, a Drineſs, Barrenneſs, 
. Emptineſs, Sterility, a Lean- 
neſs. 

Duͤrren, „rb. reg. al. 
dry; fee Dorren. 
Duͤrrmaden, die, die ſogenannten Mit- 

eſſer, Maggots as ſmall as a Hair in 

_ Chil \ at (Comedones), 

Durr dek, 

Dar N 

Duͤrrſſicht, die, Auszehrung, the Con- 
ſumption, Phthiſick, Marasm, Atrophy. 

Duͤrrſuͤchtig, aj. hectic, conſump- 
tive. 


Duͤrrung, dle, the Act of drying; ſee 


to dry z make 


t der, Thirſt. Drought. 


Doͤrrung. 
| rrourz, die, Flea - Bane. 


Murſt hoben, to be dry or thirſty. 


ich verſchmachte vor Durſt, 1 die for 
Thirſt, 'or for Want of ſomething 
to drink. I am almoſt choaked. 


theſe Meats make one dry. 


den Durſt fiillen löschen, to quench 


the or one's Thirſt. 
ich kann mir den Durſt gar nicht loͤſchen, 
Jam not able to quench or ſlake 
—_ Thirſt. y 5 a 
gur.) n heftiges Verlangen, 
ei a Begierde, Thirſt, Ar- 
zan ardent Deſire, an extreme 


n. 
ein unmaͤßiger Durſt nach Reichthum, 
an immoderate Paſſion for Wealth. 
Durſten oder duͤrſten, verb. reg. neutr. 
Durſt empfinden, to be dry, to thirſt. 
mich durſtet, I am dry, I am thirſty, 


duͤrſten, ( figur.) nach etwas diirſten, 


to have an ardent Deſire, an immo- 
| derate Paſſion for ſomething, 


er diirſtet nach Blut, he thirlts after 


Blood. 
Durſtig, adj. et adv. adry, athirſt, 
thirſty, thirſtily, that is dry or 
thirſty. Ac bm 
f fehr durſtig ſeyn, to be very thirſty or 


| nach Blut „nach Ehre durſtig ſeyn, to 


thirſt after Blood, after Honours. 


durſtig machen, to excite, to cauſe 
Thirſt | 


ſich durſtjg ſingen, reden, to make him- 
ſelf dry by Singing, by Speaking. 
ein durſtiger Bruder, eine durſtige See⸗ 


le, a Tippler, Bouſer, Fuddle-Cap, 
a Toſs- pot. Wig | 


a Kiln for Drying; ſee 


- dieſe Speiſen erregen großen Durſt, 


1 


1 


f 
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keine duͤrre Zeit, a Drought, a Drineſs. 


Dut 


| Durt oder Durten , ſee Dort. 

Duſack, der, ein hoͤlzerner Sibel eines 
Klopffechters, a Sword-Player's woo- 
97 Seimitar, a wooden Sword. 

Duſel, die, (a Hunting Term) the Fe- 
male of ail little Birds. 

Duſel, der, der Schwindel, (vulg.) Diz- 


zineſe, a Swimming in the Head, 


| Giddineſs, . 


ich habe den Duſel, es iſt mir ganz du: 
ſelicht, I have a Dizzinneſs, Giddi- 
neſs or aSwimming in the Head. 

Duſelicht, ad/. et adv. ſchwindlicht, diz. 


25 \ 
han work adj. dunkel, finſter, dark, 
O0 


eure, tenebrous, gloomy. 
ein diiſterer Wald, a dark, gloomy 
Wood. 2 
es GEES werden, it begins to grow 
- dark. 
ein di\ſter , finſter Geſicht, a gloomy, 
- melancholy Countenance, (Face). 


wo he gloomy, dismal, mourn-' 
ful. | | { 
eine diiſtere, tumpfe Stimme, a dull 


Voice. 5 
Duͤſter, adv.. obscurely, in the Dark. 
Duͤſterheit, Duͤſternheit, better Dun- 

kelheit, die, Obseurity, Darkneſs, 
Gloomineſs, Dullneſs. $574.99 
* better Dunkel werden, to grow 
ark. "IT 
Diitchen, das, a Name for ſeveral 
ſmall Coins; the Value whereof is 
different, in ſome Provinces 16 go 
to a Dollar, in others 30, and in others 
more. | 
Diite, die, Deute, Tuͤte, a Cornet or 
Coffin of Paper in Grocers Shops to 
put Pepper dc. in, a Paper-Caſe. 
etwas in eine Diite (Deute) thun, to 
put ſomething into a Cornet or 

Paper - Caſe. 
eln kleines Duͤtchen oder Tuͤtchen von 

Papier, a little Cornet of Paper. 
Duͤten, verb. reg. neutr. auf dem Horn 

blaſen, to blow on a Horn. 
ein Diithorn, a Horn to blow on. 


Dug, a Teat. | 
dle Warzen an den Dlittlein, the Paps 
or Nimbles.. | 
Dutzbruder, der, a good Companion, a 
Brother by the Cup. 18 
er iſt mein Dutzbruder, he is my In- 


timate, my Companion. 
| | ft 


Dutte, die, eine Bruſt, der Euter, a 


25 3% - 


das wird dugendweiſe verkauft, that is 


dutzig machen, to ſtun, to damp one, 


ein ebener Weg, an even, ſmooth or 


eln ebenes Land, a flat, even Country, 


Dut 
ſie iſt meine Dutzſchweſter, ſhe is my 
Intimate, Companion, we thou one 

an other. 

Dutzbruͤderſchaft, die, an intimate, bro- 
therly Familiarity. 

Dutzen, verb. reg. af. einen du heißen, 
du zu einem ſagen, to thou one, to 
live on a familiar Footing with one 
and thou him or her. 

Dutzen, das, the Thouing one another, 

Dutzend, das, a Dozen. 

ein Dukend und eins driiber, dreyzehen 
auf ein Dutzend, a Dozen and one, 
thirteen to the Dozen. 

ein halb Dutzend, oder halbes Dutzend, 
half a Dozen. 

dutzendweiſe, by Dozens. 


fold by the Dozen. 
zwoͤlf Dutzend, a Groſs or twelve 
Dozen. 
Dutzig, 4%. et adv, better dumm, ſtu- 
pid, ſomewhat ſtupid or fooliſh, 


ſtunned. 


to make one ſtupid or dull, 
ein Kind dutzig, dumm machen, to dull, 
to ſtupify a Chil d. 


171. 
Os A "D 
CEE 


4 | FE * 
E. sus 


E, (das) che fifth Letter of the Alpha- 
bet and the ſecond of the Vowels. 
Ebbanker, der, the Ebb - Anchor, an 
7-8 that reſiſts the Ebbing Wa- 


Eibe, die, der Abfluß des Waſſers, the 
Ebb, - Ebbing, fu Falling of the 
Water, the Tide that is going out. 
es iſt Ebbe, it is low Water, the Tide 
is going, tis ebbing Water, 
dle Ebbe und Fluth, Ebb and Flood, 
Flux and Reflux. 
die niedrige Ebbe, the Neap⸗ Tide. 
Ebben', verb. reg. neut. abfließen, nach 
der See zurickfliefien, to ebb, to be 
ebbing, to fall down, run down. 
Eben, ad. et adv. gleich, was keine hers 
vorſtehenden Erhohungen hat, even, 
ſmooth, level, flat. 
ein ebener Boden, an even Ground. 


level Way. 


(6) 


eben der, eben derſelbe, th 


an open Country, a plain Field. 


— 


Ebe 


Eben, (eigentlich, genau, vollkommen, 


bequem, gelegen, eigen, recht ꝛc.) pre- 


ciſe, exact, accurate, nice, punctual, 


trim, orderly, commodious, con- 
venient, juſt, right, pertinent, fit, 
to the Purpoſe, * 
ein ebener Menſch, a punctual Man. 
ein gar ebenes Mittel, a very — 
fit or proper Remedy. 


eben, gerecht, billig, geln juſt, rea- 


ſonable, equitable, mild. 


eben, gleich, ahnlich, reſembling, like, 


equal. 
er ſiehet ihm gar eben, he looks very 
much like him; is much like to him. 
eben, gerade, even, ſquare. 


* ebene, gerade Zahl, an even Num- 


ich will euch das ebene (gerade, volle) 
Geld geben, ll pay you the even 
Sum, the round Sum. 
Eben, (as an adv.) equally, in like 
Manner, the ſame, even the ſame, 


juſtly, exactly, preciſely, ſmoothly, 


even. 
{nurgerade , level „even, ſtrait as a 


Line. 


eben, genau, aufmerkſam, attentively. 


% 


etwas recht eben anſehen, to regard, 


| behold à Thing attentively, to 


-obſerve it cloſe, 


very ſame, the ſelf ſame. + 
eben der iſts, von dem ich rede, 
ſame I am talking of. 


; the 


LNG 


N 


eben der Tag, the very Day, the very : 


ſame Day. 
eben das kann uns auch widerfahren, 
the very ſame may alſo happen” to 


mit «en dleſen Worten, in the very 
ſame Terms, (Words), 

es iſt eben das, tis all the ſame. 

es iſt eben ſo viel, "tis all one, 

eben alſo, even ſo, even thus. 

eben jetzt, even now, juſt now, 


eben zur rechten Zeit, even or juſt in 


good Time, at proper Time, in the 
Nick of Time. 


od damals, oder dazumal, even Fe: | 
eben zur ſelben Stunde, at the very 

ſame Hour, juſt at the ſame Hour. 
eben ſo gelehrt, als ſein Vater, as learn · 


ed as his Father. 


eben ſo viel, even as much, juſt 60 8 


much, even as many, 
es iſt eben ſo viel, it is all one. 
eben ſo wenig, * as little. 


i 


<8 


fee wollienfich chen lagen, they were 


ſeine Sachen eben ausrichten, to do his 


| eben recht antworten, to answer perti- 


eben 


ſch bin eben fertig, I have juſt done, 


wir ſind eben erſt von ihm wegegangen, 


7 
ig - W , / 
1 as - 


er wird eben ſo wenig ausrichten, als 
der andere, bell have no more Suc- 
ceſs than the other, he'll have no 
better Luck, hell do no more than 
the other. | 
© eben ſo wohl, even or juſt as well. 
eben das ſeyn, was man wuͤnſchet, to 
be juſt what one wiſhes, or what 
one would, have it. | 
das halt mich eben ab, that's what de- 
tains me, that's the Difficulty. 
davon iſt eben die Rede, that's the 
Queſtion, or that's the Matter in 
C 
das iſt es eben, that's it, that's the 
Point. that's the very Thing. 
eben das wollte ich, that's juſt what I 
+ wanted, | 
"Has fuͤgt, paßt, ſchickt ſich eben zu die- 
| ſem, that ſuits juſt or exactly to 
this f | 


Affairs punQually. 

die Rechnung trifft eben zu, the Ac- 
_ juſt, answers, agrees to the 

4 air, 


nently, to give à right, a proper 
or due Answer. | 

man kann es. ſo eben nicht wiſſen, one 
cannot know it, or that's what one 


know ſo preciſely. 
gehet er von hier weg, he is 
gone hence but this Minute, he is 
juſt going. | 
eben jetzt will ich ausgehen, I am juſt 
about, or juſt upon the Point of 
going abroad. | 
eben jetzt iſt er geſtorben, he died this 
very Minute. 
chen jetzt habe ich ibn geſehen, 1 have 
ſieen him juſt now, I ſaw him this 
Moment. 
eben jetzt arbeltet man daran, man it 
eben darbey , they are juſt about it, 
at Work at it. 


= 


-- Mriſhed it; or I ſhall 


ave done 
this Minute, this Inſtant. | 


we left him but this Minute. 
eben wollte ich es ſagen, 1 was juſt a' 
going to ſay it. | 
ſo eben hoͤre ich, daß 1c, I hear this 
Minute, that ke. 
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Ebe 
eben wollte ich euch holen, I am juſt 


come to feteh you. 
weil ihr eben da ſeyd, now ſince you 
are there, ſince you happen to be 
there. 
| da ſchlaͤgt es eben, there it ſtrikes. 
eben auch, alſo, ſowohl, even alſo, juſt 
ſo, in like Manner, as well. 
eben ſo gewiß, as truly, as ſure. 
eben ſo oft, as many Times, juſt as 
often, 
es darf eben nicht gleich ſeyn, it needs 
even not to be juſt now. | 


es muß eben ſo gut ſeyn, it muſt be 


| mw as good, or of the ſame Good- 

. neſs. 
er iſt eben ſo groß wie ſein Bruder, he 

is juſt as tal: (big) as his Brother, 
fie iſt eben ſo {dn , wie ſie allezeit ge⸗ 
weſen, ſhe is ſtill as handſome as 
ever ſue was. ; 

das wire eben ſo {&dliH, that would 


} be juſt as bad, juſt as huctſul, per- 


nicious &e. 
es geht mir jetzt eben ſo, I find myſelf 
in the ſame Caſe. 
der eine iſt eben ſo lange hier geweſen, 
als der andere, the one has been 
| here juſt as long as the other, 
es eben ſo machen, wie die andern, to 
begin where the others left off, to 
proceed in like Manner. | 
eben wie, eben als, (conjurF7.) quite 
the ſame as, juſt as. ä 
Eben5aum, der, the Eben - Tree or 
Ebony -Trete. 
Ebenbild, das, an Image, Reſemblance, 
Likeneſs, Picture, Portrait. 
Gott hat den Menſchen nach ſeinem 
- Ebenbilde erſchaffen, God made Man 
after his own Image and Likeneſs. 


das iſt mein Ebenbild, that's my Pic- 


ture, 
er iſt das le:bhaftige Ebenbild ſeines Va- 
ters, he is the living Image of his 
Father. | | 
Ebenbuͤrtig, ad. et adv. gleicher Geburt, 
3 Freyheit, gleiches Standes; 
ebenbuͤrtige Kinder, Children, that 
are begotten by Parents of the ſame 
Condition. 
Ebendraͤhtig, 44%. at adv. ebendraͤhtige 
Leinwand, even Cloth, Cloth well 
wrought or Linnen-Cloth of an equal 
Thread. 
Ebene, die, a Plain, a level or even 
Ground. 


juſt going to fight. 


eine weite Ebene, a vaſt or large Plain. 
| : ba Ebenen, 


Ebe 


Ebenen, verb. reg. ad. eben machen, to 
level or even, to make level or even; 
ſee Ebenmachen. 

Ebenermaßen, adv. after the ſame Man- 
ner, 

Ebenfalls, adv. even ſo, likewiſe, alſo, 
after the ſame Rate or in like Man- 


ner. ES? 

Ebenholz, das, Ebony, the Wood of the 
Eben- or Ebony- Tree. 

von Edenyoly, of Ebony, made of 


ony. 
actneſs, Symmetry, Evenneſs. ' 
ein richtiges Ebenmaß, a regular Pro- 
rtion. 
das Ebenmaß beobachten, to mind the 
Symmetry. | 
nach dem Ebenmaß, proportionally. 
das Ebenmaß der Theile zu dem Gan- 
*. der Glieder zu dem Korper, due 
Proportion, Harmony. | 
Ebenmachen, verb. reg. af. ebenen, to | 
even, to make, to render even or 
equal, to make ſmo9th or level, to 
lay flat, to take the Level. 
ein Stuͤck Holz eben hobeln, to plane 
Piece of Wood or ſmooth it with 
a Plane. | 
Ebenmachen , das, Ebenmachung; die, 
the Levelling, Smoothing, laying 
flat, making ſmooth or even. 
Ebenmiſig, ad. et adv. adequate, equal, 
proportionate, like. 
Ebenmiſiglich, proportionally, in Pro- 
portion; in like Manner, likewiſe, 
alſo, roo. | 
Ebentheuer, ſee Abentheuer 


Ebentiſchler, der, an artificial Joiner, | 


an Eboniſt; one that makes fine 
Work of Ebony. 
Ebenweit, adj, t adv. parallel, 
ly, diſtant, 8 
ebenweite Linien, parallel Lines. 
Eber, der, 1) a Boar. 
der wilde Eber, a wild Boar. 
ein verſchnittener Eber, a Barrow. 
2) Eber, is in ſome Provinces the 
Name of the Stork. by 
3) a Ship on the lower Elb with a 
flat Bottom and only one Sail, a 
| Bark or great Boat. | | 
4) formerly a great Cannon that ſhot 
a 12 Pound Ball, a 12 Pounder. 
s) an Auger or great Bore; ſee 


Naͤber. | | 
Eberaͤſche, die, der Eberaͤſchenbaum, the 


equal- 
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Service- Tree or Sorb-Apple-Tree. 


- 


Eberaͤſchenbeere, die, Ebriſchbeere 7 Vo⸗ 


Kue „che Fruit of the Service- "A 


ree, | 

Eb-rharxd, Everhard or Everard, a Man's 
Name. | 

Eberhirſch, der, a Boar-Stag or a Stag- 
Boar, a Hog, Swine or, Boar of the 


Indies that has the Bigneſs of a Stag, 


but the whole Shape of a Hog, yet 
does not turn,up or rake the Ground. 

Eberfraut, ſee Eſchwurz. 

Eberraute, die, Souther- or Southern- 
Wood, (an Herb evergreen) the male 
Southernwood, - 

Eberſchwein, das, a Boar, a Boar Swine, 

Eberwald, der, a great Foreſt, in the 

Dukedom of Luxembourg, extending 
to Luttich or Liege and further; the 
French call it Les Ardennes. ; 

Ebert, Edward, a Man's Name. 

Eberwurz oder Eberwurzel, die, the Car- 


line or white Thiſtle, the wild Arti- : 


choke. | | 
Eccentrieitaͤt, die, (in Aſtronomy) Vers 
ſchledenheit der Mittelpuncte, the Ex- 
centricity. 7 
Eecentriſch, aa /. von Kreiſen, die verſchie⸗ 
dene Mittelpuncte haben, excentric. 


- 


Echinit, der, the Echinite, the Name 


of a Claſs of Sea · Cockles; a petri- 
fied many ſhelled Cockle, which is 


found in the Shape of whole or half 


Balls. 29 


Ca das, der Wiederhall, an Eccho or 
cho f 


ein Echo geben, to reſound or reecho. 

Echt, aa. et adv. true, genuine, legi- 

timate, loyal, approved, pure, fine, 

natural, unaffected, upright, lawful. 

_ 8 pure, fine Gold, right 
old. f 3 


echter Wein, pure, natural Wine. 

ein echtes Kind, a legitimate Child. 

echte Farbe, a fine Hue or Colour. 

echte Waare, marketable, upright, 
good Merchandiſes. ; 


Echteding, das, in ſome Provinces, an 


Aſſembly or Convocation af; the 
Inhabitants of a Place to Exerciſe 


Echtheit, echte, richtige Beſchaffenhelt 


der Geburt, einer Urkunde, the Au- 
thenticity, 


| Echtigen, verb, reg. att, to legitimate. 


Echtlos, adj. unehelich geboren, a bas- 
tard, a natural Child, that is not le- 
gitimate, illegitimate. | 


Echtmaaß, 


1 


+ 1A 


| Ech 
Echtmaaß, ſee Eichmaaß, a ſtandard 
Meaſure or Standard; a juſt or ex- 
act Meaſure a Cask or Veſſel ought 
to have that holds Liquor or Grain. 
Eckband, das, an Iron-Band that is laid 
about the Corner of a Trunk. 
Ecke, die, der Winkel, a Corner, An- 
.gle, Nook. 
das Eck oder die Ecke eines Hauſes, ei⸗ 
ner Gaſſe, the Corner of a Houſe, 
of a Street; the Turning of a 


Street. | 
die Ecke einer Figur, einer Baſtion, the 
Angle of a Figure, of a Baſtion. 
das Eck, die Spitze, the Point. 
das Eck, die Ecke eines Steines, Ti⸗ 
ſches, Schrankes, the Corner of a 
Stone, Table, Cheſt. 
die Ecken beſtoßen, to break the Cor- 
ners, to diminiſh or impair them. 
die Ecke, der Winkel im Bauen, the 
Angle in 2 
die ſchar fe Ecke, a ſharp Angle. 
die ſtumpfe Ecke, an acute Angle. 
Ecke, worin die Abdachungen zweyer 
Bruſtwehren des bedeckten Weges zu- 
ſammenſtoßen, the Edge or Ridge, 
where the Slopeneſs of two Parg- 


pets of the covered Way meets. 
die ſcharfe Ecke an Bruͤckenpfeilern, the 
Beak of Bridge - Pillars. 


ſcharfe Ecken aus Holz machen, to hew | 


imber. | 
die geſchnittene Ecke eines Edelſteines, 
the Facet. 
die Ecke, der Rand einer Sache, the 
Border oc Skirt of any Thing. 
einer der gern um die Ecke ſchleicht, ein 
boſer Bezahler, a bad Payer, 
fiber Eck, diagonally, from one Angle 
to an other. 
eine ber Eck gezogene Linie, a diagonal 
ine. 
bunt uͤber Eck, confuſedly. | 
die Ecke, Strecke, Weite, der Zwiſchen⸗ 
raum, the Diſtance, Remoteneſs. 


es iſt noch eine gute Ecke davon, tis yet | 


a good Diſtance from it. 


dun bit noch eine große Ecke davon, thou 


art yet a good Way off, or thou art 
yet at a great Diſtance. | 
in allen Ecken, all over, every where, 

in every Corner. 
von allen Ecken, from all Parts or Sides, 
from every Corner. 

man hoͤret von allen Ecken und Enden 

nichts Gutes, no Good is heared 

from any Part. f | 
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Eck 


ich werde von allen Ecken angefochten, 
Lam attacked from all Parts, from 
FR all Sides. : 
chen, das, a little Angle, Corner, a 
ſhort Way. ng N 
die Ecke oder Spitze des Landes, a Point, 
Cape, Promontory, Foreland. 
Eckbalken, der, the Corner Beam. 
Eckbrett, das, a Corner Board or Plank, 
Eckel, ſee Ekel. TS 
Ecker, ſee Eichel. 
Eckerig, das, die Maſt, the Maſt or 
Maſtage of a Foreſt. 
Schweine ins Eckerig einſchlagen, to 
ſend the Swine or Hogs to the Maſt. 
Eckfeile, die, an angular File. | 
Eckfenſter, das, a Corner Window. 
Eckforſt, der, a Corner Ridge of a 


a Dutch Roof that go down from the 
Top- Ridge. * 
Eckhaus, das, a Corner Houſe. 

Eck g oder eckigt, adj. cornered, an- 
ular. . Ws 4 
Ecktachel, die, an earthen Corner Piece 
of a Furnace in a Room, a Corner 

Brick of a Furnace or Stoye, 


Eckladen, der, « Corner-Shop, 


Eckloch, das, the Corner Hazard or the 
Corner Hole in a Billiard-Table. 
Eckloche, die, (Term of the Foreſters) 
a Tree that is marked at the Corner 
of a Limit or Border, or there where 
the Border deviates from the ſtrait 
ein 3 

Eckpfeiler, der, a Corner - Pillar of a 
Houſe, an angular Pilaſter. 


Eckſaͤule, die, a Corner · Poſt; ſee Eck⸗ 


ſtander. Cog 
Eckſchaft, der, ein Stuͤck Mauer ſo von 

dem aͤußerſten Zenſker bis an die Ecke 

eines Hauſes gehet, a Piece of Wall 


that goes from the utmoſt Window 


to the Corner of the Houſe, 

Eckſchuh, der, ſee Eckband. | 

Eckſemmel, die, the Name of a little 
white round Loaf or Roll; or two 
round Manchet Loafs joined to- 
gether; ſee Semmel. 

Eckſparre, der, oder Eckſparren, the 
Edge Roof - Bar, an Edge -Roof - Tim- 
ber Piece, the Edge - Spar. 

Eckſtaͤmpel, der, (a Term of the Book- 
binders) a Coin or Stamp to adorn 
the Corners of a bound Book with. 

Eckſtaͤnder, der, a Poſt at the Corner of 
a Houſe, a Corner Pillar. 

; Eckſtein, 


Houſe, the four ſloping Corners. of 


3 > 33 --. wn. Hi” 


the 


im- 


Irn 


th. 


of 


Eckthor, das, the Corner Gate or Door. 


* 


& » 


Eckſtein, der, a Corner-, an angular 
Stone. 
der Eckſteln, Granzſteſn, a Bound - or 
Meer- Stone. 
Eckſtein, is alſo the Name for one of 
the four Colours of the Cards, Dia- 
monds. 


Eckthurm, der, the Pavilion of a Palace. 
Eckweiſe, adv. facet · wiſe. 
einen Edelſtein eckweiſe ſchnelden, to cut 
. a Diamond facet- wiſe. 

Eckzahn, der, the Corner Tooth, the 
laſt Teeth a Horſe gets and which 
are caſt in the fourth Year. 

Eckzierde, die, (in Architecture) Orna- 
ments with which the Corners of 
Durs and Windows are decorated 
or adorned, 

Edel, adj. et adv. 1) von Adel, noble, 

of Quality, of Extraction, Birth. 

ane edle Geburt, Abtunft, of noble 

Birth, Extractios or Family. 

2) edel, herrlich, gut, groß, berühmt, 

noble, excellent, good, admirable, 
enerous, great, illuſtrious. 

elne edle Tugend, a noble, an excellent 
Virtue. 


ein edler Wein, an excellent Wine. 
eine edle Arzeney, an excellent Reme- 


dy. 
die edlen Theile des Leibes, the nobler | 


Parts of the Body. | 

edle Kraͤuter, medicinal Herbs. 

ein edles Herz, a great, a generous, a 
noble Heart, N 

ein edles Gemuͤth, a noble, generous, 
loyal Soul or Mind. 

ein edles Erz, ein edler Gang, a Vein 
rich of Metal. 

edel, tapfer, valiant, courageous, vi- 
gorous. | 

ein edler Held, a valiant Captain, 
Hero, 

ein edler Muth, a manly Courage. 

ein edler Geſchmack, a ſublime Taſte, 

edle Fruchte, delicious Fruits. 

der edle Rebenſaft, the noble Juice of 
the Vines. 15 

eine edle Geſinnung, Denkungsart, the 
Nobleneſs of Sentiments, a noble 
Mind. | | 

edel, foſtbar, theuer, dear, prec/ous. 

die Zeit, die Geſundheit iſt edel, Time, 
Health is @ precious Thing, or is 
precious. 

ein edler Stein, a precious Stone. 


— 


edel, fein, pure, fine, 8 | 


Ede 


edel, rein, lauter, pure, that is not 


mixed, that is not ſophiſticated or 
adulterated. | 


pureſt Gold is that of Hungary, 
edel, ven guter Art, of a good 
Breed. 
ein edles Pferd, 
Race or Breed. | 
edel, (as an adv,) nobly, gallantly, 
gentlemanlike, genteely, generous- 
ly, worthily, finely, handſomely. 
er verhalt ſich dabey ſehr edel, he be- 
haves very worthily, 
rously or handſomely. 
ſich edel, auf eine edle Art ausdrucken, 
to expreſs himſelf nobly, to talk or 
ſpeak. with Dignity, 
edler Friede, the ont Peace. 
edler ſeyn, to be more noble. 
edelſte, the moſt noble, 
Edeldame, die, a Lady, aGentlewoman 
born, a Woman of Quality. 
die Edelfrau, the Lady of a Noble- 


man. 


ſie iſt cine Edelfrau, ſhe is a Lady i” 


noble Extraction, ſhe is a Gentle- 
wounan born, * | 
Edelerz, das, reichhaltiges Erz, a rich 
Mineral, a rich Ore. 
. adj. et adv, noble, nobly 
OD. 
Edelgeſinnt, adj. ee adv. generous, of 
noble Mind. 
Edelgeſtein, der, ſee Edelſtein. © 
Edelgut, ein adeliches Gut, a Noble- 
man's Eſtate. ä | 
Edelhof, der, a Nobleman's Houſe, a 
Nobleman's Caſtle, Hall &c. the 
Manor - Houſe. | 
ein kleiner Edelhof, a Country Houſe. 
that looks like a Gentleman's. 
Edeljungfer, die, a young Lady of 
Honour. | HR 
Edelknabe, der, a Page. | 
Edelknecht, der, der Schildknappe, an 


> 
: 
* 


Esquire, a Gentleman of the Horſe. 


Edelleute, die, Noblemen, Nobles, 


Gentlemen, the Nobility and Gen- 


try. ; 
Edelmann, der", plur. die Edelleute, ein 
: Adelicher ; a Gentleman, one nobly 
descended, or a born Gentleman, a 
Nobleman. 1 
ein Edelmann von gutem alten Ge⸗ 
ſchlecht, a Nobleman of a good an- 
cient Houſe. "% 5 


a Horſe of a good 


das edelſte Gold iſt das ungariſche, the 


Race or 


very gene- 


= 


ein 


Bw 


eln neugeback 


Ede 
ener Edelmann, one new- 


ly ereated Nobleman by Letter Pa- 
tent. 
ein falſcher Edelmann, one that falſely 
pretends to Nobility or Gentility. 
ein armer Edelmann, Stcohjunker , a 
petty Country Squire, a poor 
Gentleman. 


ein Edelmann, deſſen Adel zwelfelhaft 
iſt, a Gentleman whoſe Nobility 


is yet doubtful, or a Gentleman 


with fingle ſoled Shoes. 

ein junger Edelmann, der freywillig in 
Kriegesdienſte gehet, a Cadet. 

ein Edelmann, der auf einer Akademie 
die Reitkunſt lernt, a Creat, an Uſher 
to a Riding - Maſter. 


oh ein Edelmann dur<s Amt, Kraft ſeiner 


Bedienung, a Gentleman by ane's 
Place or Office. 
ein grober, plumper Edelmann, a rough, 
unbred Gentleman. | 
Edelminniſch, adj. et adv. gentleman- 
like, belonging to a Nobleman, 
noble, in the Manner of a Gentle- 
man, genteel, nobly, genteely. 
edelmaͤnniſch Leben, to live Gentleman- 
like. * 
way 16 iſt edelmaͤnniſch, halten i{ 
b uriſch, ( prov.) *tis the F 
Gentlemen to promiſe, but only 
Peaſants keep to their Promiſe. 
Edelmarder , der, the noble Marter: a 
Denomination of the Tree -Marter, 
© becauſe of its Skin being of greater 
Value than that of the Stone-Marter. 


Edelmuth, der, Generoſity, Nobleneſs. 


Edelmiithig, a/. noble, generous, emi- 
nent of Mind, brave, valiant, he- 
roical, courageous, magnanimous ; 

, Nobly, generously, courageously, 

edelmuͤthige Gedanken, noble Thoughts. 


| Edelmiithigfeit, die, Generoſity, Mag- 


nanimity; Generouneſs, Nobleneſs 
of Mind, Greatneſs of Soul. 


 Edelfig, Edelmannshaus, lee Edelhof. 
- Edelſtein, der, a precious Stone, a 


oo 
ein falſcher Edelſtein, a falſe Stone or 


counterfeit Jewel; Tinſel. 
of Jewels, of Diamonds. 


Weight for precious Stones. 


© Edelſteinhandel, der, Jeweller's Trade. 


Edelſteinhaͤndler, der, a Jeweller or 
Lapidary. _ | 


ton of 


Edelſteinern, 44. of precious Stones, 
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| | 


Edelſteingewicht, das, Carat, a Sort of | 


f 


Ege 


Edelſteinſchneider, der, a Poliſher of 
Gems, a Lapidary. 

Edeltanne, die, the Fir-Tree with Yew 
Leaves. 4 

Edelvogk, der, the Protector, the Guar. 
dian of a Conyent. 

Eden; der Garten, das Paradies, Fden, 
the Paradiſe or Garden of Eden, 
the Garden of Pleaſure or of De. 
light. 


Edict, das, die Verordnung, bffentlicher 


Befehl, an Edict, an Order or Man. 
date, a Letter Patent, Ordinance, 
Decree, Statute. 
Edſctalcitation, die, oͤffentliche Vorla- 
dung, a Citation, a Summons to 
appear, in Court at the Day appoint- 
ed. 
Ediren, verb. reg. af. herausgeben, to 
Ng to give a Book to the Pub- 
ICK. | 
Edition, die, Ausgabe, Auflage, Ed 
tion, Print, the Publication of a 
Work or Book. Þ 
Edmund, Edmund, the Name of a Man. 
Eduard, Edward, the Name of a Man. 
— to edulcorate; ſre Ab, 


ſuͤßen. 

Effect, der, Wirkung, the Effect, Ope- 
ration. 

Effecten, die, Habſeligkeiten, Guͤter, 
Hausrath, the Effects, Goods, Houſe- 
hold Stuff or Goods, Furnitures, 
Utenſils. | 

Eton, der, the Elm - Tree; ſce 


ek. 

Effloch, das, the Hole on a Violin 
which is cut Ji the Form, or looks 
like a Latin'F | 

Eſter, lee Aſter. ARE 

Egbert, Egbert, a Man's Name. 

Ege, die, a Harrow. 48 

die Ege oder Egge am Tuche, der grobe 
Rand, Saum, die Schrote, theskirt, 
Edge, the Lift of Cloth or of Scuff, 

Egebalfen, der, the Rails or Beams of a 
Harrow, in which the Teeth are 
faſtened. 5 905 | 

Egeblock, der, the Block laid a Top of 
a Harrow to give it Weight. 

Egegarten, der, (a Foreſt Term) a 
Field or Ground that has been ne- 
glected and is overgrown with 
Weeds, or which Time has changed 
into a Copſe, Coppice or Under- 


wood. 
Egehafen, der, the Harrow Hook. 
5 Egeh 


r of 


Yew 


zuar. 


den, 
den, 


De. 


licher 
Man- 


ance, 


orla⸗ 
1s to 
oint- 


|, to 
Pub- 
of a 
Man, 
Man, 
> Abs 


Ope- 
ter, 


ouſe- 
ures, 


| ſee 


iolin 
looks 


.Egezinfen, die, the Teeth of a Harrow, 
the Pins or Pegs of Wood or Iron of 


Ege 


Egel, der, Miel. Eigel, Blutigel, the 
Leech, a Bloodſucker; ſee Blutegel. 

Egelkraut, das, Mony - Wort, the Herb 
Twopence; ſee Pfennigfraut. 

Ege!wurm, der, the Bloodſucking 
Worm, F 2 | 

Egen oder Eggen, verb, reg. af. to har- 
row 

der Acker iſt noch nicht geeget, the Acre 
or Land is not yet harrowed. 

Egen, Eggen, das, die Egung, the Har- 

rowing. 

Eger, der, a Harrower, a Husbandman, 
that harrows, 

Eger, Eger or Egre, the Name of a 
City and River in Bohemia. 

Egeſchiene, die, a Band, by which the 
Harrow-Rails are joined. 

Egeſchl:tten , der, a Sledge or Dray on 

jeh the Harrow is carried. 


2 Harrow. * 

Egidius, Giles or Aegidius, a Man's 
Name. > £ | 

Egle, der, in ſome Provinces, the Name 
given to the Pearch, (a Fiſh.) 


Egoiſt, der, an Egotiſt, one that is al- 


ways talking of himſelf. 
Egypten, Egypt. 1 
Egypter, an Egyptian; al/o a Gipſy. 
Eh, Ehe, Eher, adv. cre, before, 
ſooner. | 
ein wenig eher, a little ſooner. 
ehe das Jahr zu Ende gehet, ere the 
wo is over, before the End of the 
ear. | 
einen uͤberfallen ehe er es ſich verſiehet, 
to ſurpriſe one unawares. 


ehe man es ſich verſiehet, without think- 
| n. 
che man eine Hind umkehrt, in a Trice, 


in a Moment. 
ehe noch drey Tage vergehen, in leſs 
than three Days. \ 
A __ es Tag wird, before Day- 
ight. ; 
ir. ehender, before, ſooner, firſt, 
rather. | | 
wer eher kommt, der mahlet eher oder 
uerſt, he that comes firſt, grinds 
firſt, the firſt goes foremoſt. 


ich bin eher gekommen, als thr, I am | 


come or I came ſooner than you or 
before vodu. E $0 
je eher, je lieber, the ſooner the better, 
as ſoon as poſſible. 
ich wollte eher, I would rather, 
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Ehe 


eher will ich das Leben verlieren, als 
dieſes thun, 1 will rather loſe my 
Life, than do this. : 
eher wollte ich Soldat werden, I would 
rather go for a Soldier, or inliſt 
na *** . 
weit eher, leichter, eaſier, quite eaſier. 
Ehe, die, der Eheſtand, Marriage, Ma- 
trimony, conjugal Life. | 
in die Ehe treten, ſich in den Stand 
der Ehe begeben, to enter apon 
Marriage, to marry, , . 
zur Ehe geben, nehmen, to give, to 
th in —— TO 
die Che verſprechen , to Mmiſe 
riage to. | | 
die Ehe ſcheiden, to unmarry, to dis- 
ſolve the Marriage or Matrimony. 
zur zweyten Ehe ſchreiten, to marry 
again, to marry a ſecond Time, or 
to take a ſecond Wife. ; 
außer der Ehe leben, to live a ſingle 
Life, to live unmarried or ſingle. 
von erſterer, anderer, dritter Ehe, of 
the firſt, ſecond, third Bed or Mar- 
kriage. 
Kinder der erſten Ef 
firſt Bed, or by chars 
eine vergnuͤgte Ehe, ai 
ny or Wedlock. | 
die Ehe brechen, to commit Adultery, _ 
to ſully or ſtain the Marriage Bed, 
die Ehen werden im Himmel geſchloſ⸗ 
ſen, Marriages are concluded or 
made in Heaven (proverb. )) 
Eheband, das, Ehebuͤndniß, der Ehebund, 
the matrimonial - Bond, Alliance, 
the conjugal String, Band or Tie, 
the ſacred Marriage Tie. * 
das heilige Eheband verletzen, to vie» 
late the ſacred Tic of Marriage. 
ſich in ein Ehebuͤndniß einlaſſen, to enter 
into a matrimonial Alliance. 
Eheberedung, die, Ehepacten, the Mar- 
riage Articles or Agreements, the 
8 8 COS 
ebett, das, the Marri » a Wed 
ding-Bed, Brida Bed. " | 
das Ehebett beſchreiken, to confumate 
Marriage. N 5 
ſeines Naͤchſten Ehebett beflecken, to ſtain 
| or ſully his Neighbour's Bed, or 
Marriage-Bed, | ö 5 
Ehebrechen, verb. reg. w. Ehebruch 
begehen, to commit Adultery, or to 
commit Whoredom. r 


Ehebrecher, der, an Adulterer. 
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5 the Wife in Marriage. 


oder Ehegenoſſe, the Husband, Spouſe, 
_ the Wife's Companion or Mate. | 


* 


* 18 


Ehe 
Ehebrecherin, die oder eine, an | Adul. 


tereſs. 
— die, der Ehebruch, Adul- 


Ehebrecheriſch, adj. of ade. adulterous, | 


adulterously. 
eln ehebrecheriſches Weib, an adulterous 
Woman or Wife. 
Ebebruch, der, Adultery, violation of 
4 conjugal Faith. 
eine Frau des Ehebruchs ſchuldig und 
uͤberfuͤhrt erklaͤren, to declare a Wo- 
man guilty of Adultery, to make 
her authentic. 
im Eheb 
ſurpriſed in Adultery, 
Ehebruͤchig, a. et adv, 
adulterously. | 
Ehebuͤrde, die, die Ehelaſt, the Charge, 
Burden, Load, the Incommodity or 
Inconvenieney of Matrimony or 
* Wedlock. 
der Mann trigt die Ehebiirde, the Hus- 
band bears the Burden, Load or 
Charge of Matrimony. 
die ute * — Bun Schwangerſchaft, 


adulterous, 


be delivered of her Child, or of 
her Burden, to be brought 1 to Bed. 

6 ſee Eheſtiſtung. 

Ehedem, Ehedeſſen, adv. formerly, be- 
fore now, heretofore, of old, in 
former Ages, in Times of Lore. 

ich habe es ehedem gewußt, 1 have 

- known it before now or formerly. 

das iſ wohl ehedem geſchehen, ſuch 
Things as theſe have happened be- 
fore now. 

ehedem war das gut, jezt gilts nicht 
mehr, that was good in Times of 
'Yore, it won't do now. 

Cheſeind, der, an Enemy to Matrimo- 

ny; ſee alſo Eheſcheue. 


Ehefrau, die, the Wife, Spouſe, a mar- | 


ried Woman; the Man's Houſewife. 
das iſt meine Ehefrau, that's my Wife, 
my Spouſe, 'my Mate, Dame, 
Ehefriede, der, the Unanimity of mar- 
ried People. . 


Ehegabe, die, the Dowry or Portion, 
Money, Goods or Lands given with 


Ehegatte, der, der Gemahl, Ehemann 


(68) 


ergriffen werden, to be, 


Ehe 


mein Ehegatte, my Husband, my 
Spouſe. 

dem Ehemanne gehörig, was ihm zu; 
koͤmmt, marital, belonging to the 
Husband. 


er hat ſeine Ehegattin verloren, he has 
| a his Wife, his Spouſe, his La- 
fi e 0 nd Ehegatten, they are married, 
they are Husband and Wife. 
VB. wenn man eine Ehegattin Lady 
nennt, ſo verſtehet man darunter die 
Gemahlin eines von hohem Adel oder 
eines Mannes von Stande. 
Ehegeld, das, ſee Ehegabe, Eheſteuer. 
Ehegeluͤbde, das, the matrimonial Vow. 
Ehegemahl, der, the Spouſe, Husband, 
"Conſort. 
ihr koͤniglicher Ehegemahl, herspoyel 
| ; Conſort, 
Ehegenoß, der, die, Perſons that are 
| united in Matftmony of both Sexes 3 
ſee Ehegatte. 
Ehegeriqe, das the Conliſtory, a Court 
Judicature that judges matrimo- 
nial Matters. 
Ehegeſtern, adv. before yeſterday, the 
Day before yeſterday; ſee Vorge⸗ 


ſtern 
Eheguͤrtel, der, the Name of a certain 
eatable Spunge, that is known by 
the Name of Muſhroom ; ; ſes Blaͤt⸗ 
terſchwamm. 
Ehehaft, die, 1) a Certificate or any 
other Inſtrument in Law, that proves 
that a Man, who was to have ap- 
peared in perſon, is under an Impos- 
fibility of perfotihing i it,and for which 
Reaſon he is excuſed. 2) in ſome 
Provinces, an allodial Eſtate, 


Ehehaft, Ehehaftiglich, adj. et adv, . 


ful, lawfully. 

[ Ehehaften, die, a lawful Cauſe or Im- 
pediment, an Elfoine (a Term uſed 
at Law for an Excuſe for Abſence.) 

Ehehaſeen gerichtlich beybringen, to es · 

Oine 
einer der ſein Auſſendleiben wegen ſolcher 
Ehehaften entſchuldiget, an Eſſoiner 
one that excuſes his Non - Appear- 
ance by having had lawful Hind- 
| N rance. 

Ehehalt, der, a Domeſtick, 

Eheherr, der, der Ehegatte, the Hus- 

band, Spouſe, ſometimes Lord, when 

to be er oh wich Reverence). 


*** Ehejoch, 


Ehegattin, die, a Wife, Spouſe, Lady, 


* 
—— 


; Ehe (659) Ehe 


my Eheſoch, das, the matrimonial Yoke, ] ehemaliges Verhalten, former Behs- 


the Marriage Tie. viour. 
zu⸗ Ehekreuz, das, the Adverſity, Afﬀic- | ehemalige Guͤter, Meinungen, former 
the tion of married People, or matrimo- or late Eſtates, Opinions. 7 
nial Adverſities &c, Ehemals, adv, formerly, anciently, in 
dy. Ehekruͤppel, der, an impotent Husband, former Times; ſee Ehedem. 
has an old fuſty Fellow, an old Dotard. | Ehemann, der, the Husband, Spouſe, 
La- Eheleiblich, adj. et adv. legitimate, law- | Man; ſee Ehegatte and Eheherr. 
ful, born of a lawful or legitimate | Ehender, ſee Ehe. 5 wa” 
ed, Marriage. Eheordnung, die, an Ordinance con- N 
ein eheleiblicher Sohn ſeines Vaters, his] cerning matrimonial Matters, or 
ady © Father's own, proper or legitimate Matrimony, . | 5.» 
= Son, or a legitimate Son of his Fa- Ehepaar, das, a Couple, a married 
ver ther. | : 1 


| uple, a 
Eheleute, die, married People or Folks, | ein gluͤckliches Ehepaar, a happy Couple, 


N. Husband and Wife. Ehepacten, die, Eheſtiftung, der Ehe⸗ 

bw. den jungen Eheleuten Gluͤck wuͤnſchen, receß, the Marriage Contract, the. 

nd, to wiſh the young married Couple | matrimonial Conventions or Coye- 
Joy or to, congratulate them. nant, Agreement. So 


yal miteinander wie Eheleute leben, to live | Ehepfaͤnder, die, the Children. 2 
like Husband and Wife, or in a | Ehepflaͤnzlein, die, der Eheſegen, a Child, 
are conjugai Manner. | | married People's Offſpring. ; 
es; Ehelich, ad. ee adv. conjugal, matri- | Ehepflicht, die, conjugal, matrimonial 
monial, connubial, belonging ta a | Duty. "£4 


urt married Couple. 3 Eher, ſee Ehe. | | -” 
no- ehelich gebohrne, eheleibliche Kinder, le- | Eherechte, die, the Laws of Matrimon , 
gitimate, lawful Children. matrimonial Conſtitutions. | 


the ehelich werden, to marry one another. | Ehern,, adj. et adv. von Erz, von Me⸗ 
rges ſich ehelich miteinander verſprechen, to | tall uberhaupt, of Ore, of Braſs, of 


enter into an Alliance or Matrimo- caſt Copper. DN 
ain ny with one, to promiſe Marriage | die eherne Zeit, das eherne Jahrhun⸗ 
by to one another. dert, the brazen Age or Century, ©» 
laͤt⸗ ehelich, in rechter Ehe, legitimate, of | er hat eine eherne Stirn, er iſt unver⸗ 

a layyful or legitimate Marriage. ſchaͤmt, he has @ brazen Brow or 
any ſich ehelich zuthun, to cohabit, to lie | Face, he is impudent. EE 
ves together, to lie with his Wife. ein ehern Herz, hart, unerbittlich, a 


ap- eheliche Geſellſchaft, conjugal Society. brazen Heart, a Heart of Stone, 

206- die (heliche Beywohnung, der eheliche inexorable, inflexible. 

uch Beyſchlaf, the Cohabitation. | Eheſache, die, a matrimonial Cauſe, any 

me die eheliche Pflicht, Ehepflicht, das ehe⸗ Affair concerning Matrimony, 
liche Werk, conjugal or matrimonial] Eheſchaͤnder, der, an Adulterer. 


aW- Duty. Eheſchanderin, die, an Adultereſs. A - 
eheliches Verſprechen, a matrimonial Eheſchatz, der, ein Ehegatte beyderley II 
Im- Promiſe, Convention, Affiance.  Geſchlechts, a Spouſe, _ BY 

ſed Chelichen, verb. reg. a. to marry, to Eheſcheidung, die, a Divorce, a Ruptur, 
ce.) take in Marriage; (as # Verb neutr.) a Disunion, a Diſſolution of Mar- «5 
es- to enter in a State of Marriage. riage, a Parting of Husband and Wife. IR: 


| Ehelos, adj, et adv. ſingle, unmarried; ie Eheſcheidung vom Tiſch und Bette, 
cher that is not married. n the Separation of Board and Bed. ; | 
ner || chelos leben, to live a fingle Life, or- auf die Eheſcheidung klagen, to enter 
ar- to live ſingle. on an Action of Divorce, A 


od. eheloſer Stand, das eheloſe Leben, Cell. Eheſcheue, der, a Misogamiſt, one that 


wi - has an Averſion for Matrimony. 
3 N Stande s. to remain en Lo, ber, 12 the oi ons 
I cbeloſigkeit, die, Celibacy, ſingle Life. | diction. (4% On | 
" 5 , adj. et adv, ancient, an- der Prieſter ſpricht den Eheſegen uͤber 
ciently, of old Time or of Times paſt. | a SSC: the Prieſt gives on : 
£ | : * | J | | s 
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nuptial Benediction to the new mar · 


tried Couple. 


2) Eheſegen, (Kinder) Children, 

Family, Offfpring, Iſſue, the Pos- 

terity. 

3) Cheſegen, matrimonial Bleſling. 
Eheſtand, der, Matrimony, Wedlock, 

Marriage, the matrimonial State, 

conjugal Life. 


in den ECheſtand treten, to enter into | 
ehrbar, 010 8 ernſthaft, grave. 


the matrimonial State, to marry. 
Eheſtand, Weheſtand, Matrimony is 

not without Affliction, it has its 

Discontents or Griefs. 


| Eheſte, ſooneſt, firſt; ſee The the Ad- 


Eheteufel, 


5 


Eheſtens, adv. aufs eheſte, as ſoon as 
_ poſſible, ere it be long, within a 
little While. 

Ehefteuer, die, the Dowry or Portion; 
* fee Heyrathsgut. 

Eheſtifter, der, a Match - maker, 2 

© Coupler, a Go - between. 

ECheſtiftung, die, 1) a Marriage Con- 

tract, an Arbitrement upon a Mar- 
riage- Agreement. 2) the bringing 
» Match: | 


Peace of matrimonial Life and ſows 
Diflenfion among Husband and Wife, 

Eh-trennung, die, a Diſſolution of Mar- 
riage; ſee Eheſcheidung. 


5 Cheverbuͤndniß, das, a conjugal Union, 


the Wedding or Marria 
Eheverkuͤndigung, die, das 
Bans of Matrimony. 


das Aufgebot, the 


Ehevermaͤchtniß, das, a preſixed Dowry, 


a Settlement; a Frank Bank. 


\ Eh-verſprechen, das, die Eheverſprechung, 


the Pramiſe o Marriag Ee. # 


ein ſchriſtliches — ausſtel- 


len, to give his Promiſe of Mar- 


_ - riage in Writing. 
Ehevogt, der, a Guardian or Truſtee. 


vogtſchaſt, die, the n or 


ruſtee 


ip. 
\ -Eheweib, das, the Wife, Spouſe, 


er und ſein Eheweib, he and 4 his Wife; 
© -- ſec Ehefrau or Ehegatte. 
de, die, the Sucing for Mar- 


Triage, the Courting, Wooing, 3 


rous Addreſses, making Love 
Ehezarter oder Ebezaͤrter, der, a Docu- 

ment or Deed, which contains the 

Marriage - Contract. | 


| Eble ſee Elle, an — e 


to 2 fore. a 


- 


(660) 


12 that troubles the | 


Ehr 


Ehr, an obſolete Word or rather Ti. 
, tle, which formerly was given from 


Superiors to Inferiors, ſignifying 

ſomething leſs than Sir or Mr. 
Ehrbar, Ehrenveſt, adj. et adv. ehren- 

werth oder ehrenwuͤrdig, venerable, 

reſpectable, worthy of Honour. 
ein ehrbarer Greis, a venerable old 

Man. 
ehrbar, was Ehre bringt, honourable, 


eine ehrbare Mine, a grave Air, Mien 
os Countenance. 
* ehrbar, ſittſam , 
ſober, cautious, 
eine ehrbare Stellung, a modeſt Coun- 
tenance or Poſture. - 
ehrbar, zuͤchtig, chaſte, modeſt. 
ehrbar, tugendſam, virtuous, honeſt. 
einen ehrbaren ordentlichen Wandel fi 
ren, to lead a virtuous, honeſt and 
regular Life. 
elne ehrbare Liebe, an honeſt Love. 
.ehrbar, anſtaͤndig, geziemend, decent, 
fitting, becoming. 
ein ehrbares Kleid, a decent Habit, 
ehrbar, ehrbarlich, (as an adverb.) ina 
venerable, reſpectable, honourable, 
- virtuous, honeſt, modeſt, decent, 
becoming, befitting, beſeewing 
Manner; eivily, modeſtly &c. 
ehrbarlich leben, wandeln, to live de- 
cebntly, morally good. 
ehrbar gekleidet, decently elothed. 
Ehrbarkeit, die, Modeſty, Decency, Be- 
comingneſs, Seemlineſs, Honeſty, 
Chaſtity, Pudicity, Reverence, Ve- 
neration, Honour. 
| ſich der Ehrbarkeit befleifigen , to ob. 
ſerve a Deceney, Modeſty. 
die Ehrbarkeit iſt eine ſchöne Zierde det 
Jungfrauen, Modeſty is well be. 
coming in Virgins/or in Women. 
verſtellte, gezwungene Ehrbarkeit des 
Frauenzimmers, a Preciſeneſs, af- 
_ fected Virtue, Reſervedneſs in Wo 
men, 'Prudery. | 
Ehrbeduͤrſtig, ad/. et adv. that has Need 
of Honour. | 
Ehrbegierde, die, Ambition, Point of 
Honour, Glory, Pride. ; 
eitle Ehrbegierde, vain glorious, a yain 
Glory. 
falſche Ehrbegierde, a falſe Principle o 
Honour, a Principle of falſe Glory, 


unerſuͤttliche Ehrbegierde, inſatiable 


modeſt, discreet, 


— * * * 
3 
-/ - ) 6 
: * 


* Honour or Ulory. 
; Ehrbegieriz 


oneſt, 
l fuͤh⸗ 
t and 


ve. 


cent, 


dit. 

) 1na 
rable, 
cent, 
ming 
e de- 
l. 

Ys Be · 


teſty, 
„ Ve 


9 ob- 


e det 
| be- 
nen. 
t des 
„, al. 
| Wo- 


Ehrbeglerig, adj. ot adv, ambitious, de- 


Ehre, die, a Word in ſome Provinces 


Ehre, die, Honour, Glory, Reputation, 


Ehre anthun oder erzeigen, to do one 


| bey Ehren erhalten, to conſerve, to 


etwas Ehren halber thun, to be bound 
in Honour to do a Thing. 


in gebn Ehren ſeyn, to be in great 


zu Ehren kommen, to arrive at Honours, 


nach Ehren ſtreben, to aspire at Ho- 
einem eine Ehre anthun, ihn womit | . 


die Ehre Gottes befördern, to promote | 
| ny ſeine Ehre halten, ef 


85 Ehr 


ſirous, covetous of Honour or Praiſe; 
ambitiously. 


ehrbeglerig, ehrgeizig, ſtoly, vain glo- 


rious, conceited, proud. 


for weifier Ahorn, the white Maple- 
Tree, Sycomore; ſee Ahorn. 


Reſpect, Veneration, Reverence, Es- 
teem. Rank, Dignity, Fame, Credit, 
Chaſtity, Pudieity. 
die lezte Ehre, the laſt Honours, WW. 
neral Honours, 
i< habe ihm noch die lezte Ehre erwie 
ſen, 1 did him yet the laſt Honours. 
einem zu Ehren, to the Honour of one. 


Honour. 

in Ehren halten, to honour, to reſpect, 
to reverence, to revere, to have 
Veneration for. 

ich ſchaͤtze es mir fiir eine Ehre, I take 


it as an Honour. 


dieſen Mann muß man in Ehren hal⸗ 


ten, this Man muſt be cultivated, 
muſt be kept in Eſteem. 


keep in Honour, to preſerve one's 
Honour, one's Reputation, Credit. 


zu Ehren gereichen, to do Honour, to 
be or prove an Honour. 


ſich — Ehre daraus machen, to be 
proud of. 


ſteem and Reputation. 


ich werde die Ehre haben, I ſhall do 


myſelf the Honour. 


to come to Honours, 
Ehre einlegen, to reap or get Honour. 
ihr werdet keine große Ehre damit ein⸗ 
legen, you will reap or get no great 
Honour by it. | | 


PET 2c, to regale, to entertain 


elnew die Ehre laſſen, to let one have 
— Hand, to yield the Honour to 


the Glory of God. 


Honour. 


* 


. 


(66.0% 
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eines Ehre kraͤnken, 


* 


Ehr 
eiteler Ehre begierlg ſeyn, to be thirly. 
of vain Glory. 
an — Ehre, in Dingen, ſo die Ehre 
betreffen, empfindlich ſeyn, to be 
nice or delicate in Point of Honour. 
einem die Ehre abſchneiden, to ſlander, 
to defame, disgrace one, to wound, 
to clip his Honour, his Reputation. 
to touch one's 
Honour, to caſt a Blemiſh upon a 
Man's Reputation. - 
an ſeiner Ehre Abbruch leiden, to loſe 
his Reputation, his Credit, to *. 


in his Credit. 

das iſt meiner Ehre nachtheilig, that's. 
againſt my Honour, is prejudicial . 
to my Honour or Credit, wrongs 
my Reputation, 

das iſt ſeiner Ehre ein Schandfleck, that's 


a Stain to his Honour. 


um die Ehre eiſern, to dispute Honour, 


to ſtand upon the Point of Honour 
li hier um die hee yu eh 

es. er um die re zu thun, it 
here for the Point of eg 
concerns Honour. 

ſeine Ehre wagen, to hazard, to ex- 
poſe his Honour or Character. 

auf meine Ehre, upon my Honour. 

er hat ſeiner in allen Ehren gedacht, he 
talked of him with Honour. 


mit Ehren, honeſtly, honourably. 


mit Ehren aus einem Handel kommen, 
to come off honourably. 


ſich in Ehren naͤhren, ta live boneur- 


ably, with Reputation. 

Ehren halber, oder mit Ehren kann ich 
das nicht ausſchlagen, 1 cannot for 
Honour's Sake refuſe it. 

ich ng Epren haiber dahin gehen 
miiſſen , ſhall be obliged to 


8 


go thither for \the Sake of He. oY 


nour. 
mit Ehren zu melden, fave your Reve. 
rence, under Favour. 


euer Wort in Ehren, with your per. Bl 


miſſion , with your Leave. 
mit Gott und mit Ehren, by the Grace 
and with the Help of God. | 


ich danke fuͤr, die Ehre. Lam your (his, 


* N 


her) humble Servant, I kiſs your 
(his, her) Hands. c 


eine Ehre iſt der andern werth, Honour 


merits Honour, one Hand waſhes 


= other. 
ngfer um ihre Ehre bringen, to 
ower, to b - Maldon. 


. N 


_ 
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Ehr 


fle wieder zu Ehren bringen, to reſtore 
the Houour of adeflowered Maiden 
by marrying her.. 
luſtig in Ehren kann niemand wehren, 
an innocent Pleaſure is permitted. 
Ehre, dem Ehre gebiihret, Honour, to 
whom it is due. 
Ehreifer, der, the Point of Honour, an 
Ambition for maintaining and de- 
fending one's Honour. 


Ehren, verb. reg. alt. Ehre erweiſen, to 


honour, reſpect, revere, reverence, 
eſteem, value, o do Honour. 


to adore one, to have great Res- 
pectꝭ or Veneration for one. 
fuͤrchtet Gott, ehret den Konig, fear 
. God, nonour or reſpect the King. 
Gett muß man tiber alles ehren, you 
muſt honour God above all Things, 
ſeine Obern ehren, to reſpe& or reve- 
rence his Superiors. 
Ehrenabſchneider , ' der, a Slanderer, 
Baekbiter, a Depriver of Honour. 
Ehrenamt, das, a Poſt of Honour, an 
honourable Place or Office, Charge, 
"a Preferment, Honour, Dignity. 
in ein Ehrenamt geſezt ſeyn, to be pre⸗ 
ferred to Honours, to be dignified. 


ein Ehrenamt erſchleichen, to ſlip or 


creep into an honourable Office. 


Ehrenbahn, die, the Path of Honour, 


the Path or Way to Glory. 


| Ehrenbett, das, the Bed of Honour. 


auf dem Bette der Ehren ſterben, to die 
on the Bed of Honour (that is to 
die on the Field of Battle, to be 
killed in wag >. 
das Ehrenbett, Prachtbett, Parade- 
bett, a Bed of State. 
Ehrenbezeigung, die, Homage, Reſpect, 
Reverence, Submiſſion, Obeisance, 
Honouring. . ; 
Ehrenb-ld, das, a Statue. |; 
Ehrenbilder, die , (in Heraldry) honou- 
rary Pieces, honourable and ſump- 
tuous Pieces. | : 
Ehrenbogen, der, a triumphal Arch. 
Ehrenbothe, der, an Ambaſſador, a Mes- 
ſenger from 'one Soyereign to an- 


bother. f 


Ehrenbrauen, das, a Permiſſion of Brew- 
ing, granted to a Brewer out of his 


due Order, on the Marriage of his 


Daughter. 


Ehrenbürger, det, an honourary Citizen. 
| Ehrendame, die, a Lady, a Maiden of 


Honour. | 
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einen ſehr hoch ehren, to reverenee one, | 
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Ehr 


Ehrendenkmal, ſee Ehrengedaͤchtniß. 

Ehrendieb, der, a Calumniator, Slan- 
derer, Defamer, Traducer, Detrac- 
ter, Backbiter. 

Ehrendiebiſch, 2%. et adv. calumnious, 
ſlanderous, detracting, abuſive, apt 
to ſpeak ill of others, backbiting; 
calumniously, ſlanderously. 

einen ehrendiebiſcher Weiſe antlagen, to 

accuſe one flanderously or falſely. 

Ehrendienſt, der, a Civilitvy, Honours. 

den Ehrendienſt bey einer Tafel verrich⸗ 
ten, to obſerve or make the Ho- 
nours at Table . 

ich bin ihm dieſen Ehrendienſt ſchuldi 
I owe him this Civility. 

einem Ehrendienſte beywohnen , to. as- 
ſiſt at a Ceremony, Solemnity. 

einem den lezten Ehrendienſt erweiſen, 
to render any one his [aft Services 

or laſt-Honours at a Funeral.) 

Ehrenerklaͤrung, die, a Reparation of 
Honour, a Declaration, to acknow- 

| ledge any one to be an honeſt Man. 

einem eine Ehrenerflarung thun, to 
make a Reparation of Honour, 

Ehrenfall, der, a Ceremony or Solem- 
nity, to which the Law of Honour 
binds any one. | 

Ehrenfeſt, ſee Ehrbar and Ehrenveſt. 

Ehrengedaͤchtniß, das, das Ehrendenk⸗ 
mal, a Monument to the Honour of 

any one, a Mauſoleum, a ſtately 
Tomb to the glorious Memory of 
one departed. , - » 

einem ein Ehtendenfmal aufrichten, to 
erect or raiſe one a Monument. 


Ehrengelag, das, a Feaſt, a Banquet, 


an Entertainment to the Honour of 
any one. 
Ehrengepraͤnge, das, a Ceremony, So- 
lemnity, Pomp, State, Pageantry. 
Ehrengericht, das, a Court of Judies- 
ture for examining and deciding the 
Differences between Noblemen, 
Ehrengeſchenk, das, die Ehrengabe, a 
Preſent, a Prize, an honourable Re- 
ward, an Honourary. | 
Ehrenhalber , .adv. for the Sake of 
Honour; ſee under Ehre. 


Ehrenhandel, der, die Chrenſache, a Point 


af Honour, an Affair of Honour. 
Ehrenhold, der, ein Herold, an Herald. 
Ehrenkette, die, a Chain of Ceremony, 

a Chain worn as a Token of Honour. 


Ehrenkleid, das, a feſtival Habit, a 
Garment or Robe of Solemnity. 


Ehrenkranz, 


£ r 


1 


Ehr 


Ehrenkranz, der, a Wreath or Crown 


of Honour. 


fie hat thr Ehrenkraͤnzlein verſcherzt, 
verſohren, ſhe has. loſt her Honour, 


Ehrenkrone , die, the Crown of Glory, 


a Wreath or Crown as a Reward of 


particular Virtues or Merits. 
Ehrenkuß, der, the Kiſs of Honour. 
Ehrenleute, die, honourable People. 
Ehrenlinie, die, (in Chiromancy or Pal- 
meſtry) the Line of Honour. 
Ehrenlohn, der, an Honourary, the 
Prize of Virtue; a Reward for paſt 
Services. 
Ehrenluͤge, die, an officious Lie. 
Ehrenmal, das, 1) a Monument that 
is erected or raiſed to the Honour 
of any one. 


ſome Body. 
Ehrenmann, der, a Man of Honour, an 
honoured „ eſteemed Man, an ho- 
nourable Man. | 
Ehrenmitglied, das, an honourary Mem- 
ber of an Academy, of a literary 
Society, | | 
Ehrenname, der, a Name of Quality, 
a Title, , 
die Hoͤflichkeit erfordert, daß man die 
Leute bey ihren Ehrennamen nenne, 
Civility requires to call People by 
(ace Names of Quality or by their 
ities. * 4 


Ehrenpfad, der, the Path or Way of | 


Honour or of Glory. 
Ehrenpfennig, der, 1) a Coin or Piece 
of Money, - coined to the Ho- 
nour of any one; a Medal ; ſee Ge- 
daͤchtnißmuͤnze. 2) us Money, 
laid by to be made Uſe of on Oc- 
calions, where Decorum makes * 
neceſſary. , - EDEN 
Ehrenpforte, die, a triumphal Aren. 
Ehrenpreis, der, the Herb Fluellin 
or Speedwell, _ 
Ehrenraͤuber, der, a Calumniator, De- 
famer, Depriver of Honour. 7 
Ehrenraͤuberiſch, adf, e adv, calum- 
nious, ſlanderous; calumniously, ſlan- 
derously. . 
Ehrenrede, die, a Speech, Oration. or 
Harangue held to the Honour of 
ſome Body. / | 
Ehrenreich, ad. et adv, rich in Honour. 
viel ehr - und tugendreiche Jungſer, ho- 
nourable and virtuous Maiden. 
Ehrenreihe, die, (in Heraldry) the 


# 
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2) an Entertainment 
or a Banquet given to the Honour of 


Ehr 


Ehrenrettung, die, an Apology or De». 


fence of one's Honour, an Excuſe, a 
Juſtification. 
Ehrenrock, der, a Gown or Robe of 
Honour; a Garment, Raiment or 
Habit of Honour, of Diſtinction. 
. Ehrenriihrig, adj. et adv, injurious, 
| infamous, defamatory, injuriously, 
touching or inſulting one's good 
Name and Honour. | 
einen mit ehrenruͤhrigen Worten oder 
Schriften angreifen, to attack one 


| with injurious Words or infamato- 


ry Writings, «'S 
eine ehrenruͤhrige Klage, an ignominious 
* Action. x : 
eine ehrenruͤhrige Beſchuldigung, a 

Calumny, a malicious Asperſion. 

einem ehrenruͤhrig begegnen, to treat 
one with Indignity or ſeornfully. 

eine ehrenruͤhrige Strafe, a Note or 
Mark of Infamy; that lies under a 
public Disgrace. . 

Ehreuſache, die, an Affair that regards 

any one's Honour. | ' 

Ehrenſaͤule, die, a Statue, a Pillar or 

Monument erected to perpetuate any 

one's Glory. 

Ehrenſchaͤnder, der, a Calumniator, ' 
Slanderer, Defamer, Traducer, a 
ſlandering Perſon, 13 

eine ehrenſchaͤnderiſche Nachrede, a ca- 

lumnious Report. 7 
einen ehrenſchaͤnderiſcher Weiſe austra⸗ 
gen, to defame one by calumnious- 
ly Speaking of him. «1 

Ehrenſchild, das, (in Heraldry) a Shield / 
or Buckler of Honour or Glory. / 

Ehrenſchmuck, der, a Mark, Token or 

Ornament of Honour, of Glory. 

Ehrenſchuß, der, a Discharge of G 

to the Honour of any one. N | 

Ehrenſpiegel, der, an Example of Virtue | 

and of Glory, 7 


r 


Honour of any one. p 15) 
Ehrenſtaffel, ſee Ehrenſtuſe. 
Ehrenſtand, der, Rank, Dignity, _ 
Ehrenſtelle, die, Honour, Dignity, 
Charge, Office, an honourable Poſt 
or Employment, Character, Title. 
in einer anſehnlichen Ehrenſtelle leben, 
to enjoy a Dignity, a Title, an ho- 
9 or conſiderable Poſt or 
Office. | 


Ehrenſtelle, (in Heraldry) the Quarter 


or Field of Glory or Honour, the 


Quarter or Field of Honour, 


* 


Nombril of the Seuteheon. 1 
Tt 4 ——_—_— 


Ehrenſpiel, das, a Game or Feaſt to the 4 * 


— 


% 
- 


ehe 


Ehrenſtrafe, die, Puniſhment that de- 


. . 


* 


* 


bafes or disgraces, that makes one 
infamous. EN 
Ehrenſtuͤck, das, die Ehrenſtuͤcke, (in 
Heraldry) thoſe Pieces that are in- 
ſerted to the particular Glory of the 
Poſſe ſſor of a Coat of Arms. 
Ehrenſtufe, die, the Degree of Glory. 


durch viele Ehrenſtufen oder Ehrenſtaf: | 


feln zu den hoͤchſten Wuͤrden aufſtei⸗ 
gen to riſe by ſeveral Degrees to 
the firſt Honours, or to the higheſt 
Stations of Honour. | 
Ehrentag, der, a Day of Ceremony, of 
Solemnity, of Honour, a Day on 
which particular Honour is ſhewn 
to a Perſon, in particular any one's 

Wedding Day. Hh 
ſeinen hochzeitlichen Ehrentag begehen, 
co celebrate one's Wedding Day. 
Ehrentanz, der, a ſolemn Dance, a 
Dance to the Honour, or out of Res- 

& to any one. | 
| die Braut zum Ehrentanz ouſfithren, to 
lead the Bride up to her Bridal- 


Dance. 


Ehrent tel, der, a Title of Honour, an 


honourable Character, Quality, Title, 

a Mark of Diftintion.  _ 

einem ſeinen gehoͤrigen Ehrentitel geben, 

beylegen, to call one by his Quality 

or Title, to give him the Title that 
is due or belongs to him. 


5 - , Ehrentrunf, der, a Draught, ora Health + 


drunk to the Honour of any one, for 
whom one has a R 
Ehrenveſt, adj. et adv. honourable, 
honoured ; ſee Ehrbar. i 
euer Ehrenveſt, (euer Gnaden) your 
Honour. 
Ehrenwegen, adv. for the Sake of Ho- 
nour; ſee Ehrenhalber. 1 
Ehrenwein, der, a Wine preſented to 
the Honour of any one, a Preſent of 
Ehre — V of adi erabl 
enwerth, adj. et adv. venerable, 
reſpectable, worthy of Honour, ho- 
nourable, acceptable, 7 
this Offer is very acceptable, or 
this is an Offer worthy of Accep- 
tance, | | < 
enwort, das; a Compliment. - 


ein Ehrenwort iſt kein Ernſtwort, (Prov.) 


2 Compliment is no Engagement. 
Ehrenwort bindet nicht, a Civility 1s 


no Obligation, or obliges to no- 
| thing. 8 * "9 : 
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- dieſes Anerbleten iſt aller Ehren werth, 


+ 


4 * - 


Ehr | 
Ehrenzeichen, das, a Mark or Token 


of Honour, or of Diſtinction. 
die Beſatzung iſ mit allen Ehrenzeichen 
ausgezogen, the Garriſon marched 
out with all their Tokens of Ho- 
nour. 
Ehrerbietig, Ehrerbietiglich, adj. ee adv. 
reverend, reverential, reſpectful, 
awful, ſubmiſſive; reſpectfully, re- 
verently, with Reverence, 
einem ehrerbietig begegnen, to bear Res- 
pect to one. 
ſich ehrerbietig betragen, to behave res · 
pectfully, or in a reſpectful Man- 


ner. 0 
Ehrerbietigkeſt, die, Ehrerbietung. Res. 
pect, Reverence, Veneration, Res. 
pectfulneſs, Submiſſion, Confidera- 
tion, Regard, Homage. 
einem große Ehrerbietung erweiſen, to 
reſpect, revere, adore one, to con- 
fer extraordinary Honours upon 
one. 
mit Ehrerbietung, reſpectfully. 
einen mit Ehrerbietung aufnehmen, to 
receive one reſpectfully, with due 
EReſpect. $5542; 
Ehrerbietigkeit gegen ſeine Obern haben, 
to have Reſpect or Regard for his 
Superiors. „ bo 
die beſondere Ehrerbletigkeit ſo ich zu 
euch trage, the particular Veneration 
I bear you, or have for you. 
Ehrfurcht, die, Awe, Reſpect, Venera- 
tion, Homage, Submiſſion, Fear, 
Regard, Dread | 
das ehrfurchtsvolle Weſen, die Ehrwuͤr⸗ 
digkeit, Aweſulneſs. 
Ehrgeitz, der, Ambition, noble Ambi. 
tion. 0 
unerlaubte Begſerde nach Ehre, un⸗ 
maͤßiger Ehrgeiz, vain Glory, im- 
moderate Deſire for Glory. 
der Ehrgelz treibt ihn, he is puſhed on 
or driven by vain Glory. 
Ehrgeitz und Verſtellung ſind heut zu 
Tage die Triebraͤder der mehreſten 
Handlungen, People at now a Days 


lation. 
Ehrgeitzig, adj. «t adv. -ambitious, gree- 
dy, covetous of Honour, aspiring at 
Honour, vain glorious, conceitcd; 
ambitiously, gloriously, vainly. 
ehrgeitzig ſeyn, to be ambitious, to have 
Ambition, to ſtand upon the Point 


« 


0 


chiefly by Ambition and by Diſſimu - 


2 


der Ehrgeitzige iſt niemals zufrieden, 


Ehrgierig, adj. et adv, ambitious, that 
Ehrhaft, aa. et adv. for geehrt, ehr⸗ 


Ehrlich, adj. et adv, honeſt, Gncere, 


ein ſhe ehrlicher Mann, in dem kein 


5 reaſonable Price. 
ein Ehrliches gewinnen, verlſeren, to | 


Ehr 
er It nicht ehrgeitzſg, aber er wirft ſich 
but ſtill he don't neglect his Repu- 


Ambition is an impatient and inſa- 
tiable Deſire; Ambition is never 
contented. | 


has 4n immoderate Deſire for Glory. 


wuͤrdig, honourable, honoured, re- 
garding Honour or Reputation. 


upright, that has Honour, Integrity, 
that is frank, plain and open. 
ehrlich mit Ehren, honeſtly, duly and 
honourably. : | 
ehrlich, aufrichtig, zuverlaͤßig, veridi- 
cal, ſpeaking Truth, natural, right, 
not counterfeit. | 


Falſch iſt, a very honeſt, upright, 
natural Man, in whom is no Diſli- 
mulation. *. 


tion, Fame, Honour, a good Name. 
ſein ehrlicher Name ſtehet auf dem Sple⸗ 
le, his Reputation or good Name is 
at Stake. | 
ein guter ehrliher Mann, eine gute 
ehrliche Haut, a good honeſt Soul 
or Man, a plain, downright Man. 
ich verſichere euch als ein ehrlicher Mann, 
I ͤproteſt upon wy Honour, or I 
aſſure you upon the Faith of ar: ho- 
neſt Man. | 
ehrliche Lente, Men of Honour, honeſt 
People. | 3 
eine ehrliche Frau, an honeſt, a faith- 
ful Wife (Woman). | 
ein ehrliches Gemuͤth, an honeſt Soul. 
ein ehrliches Amt, Geſchenk, Stand, 
Geburt ꝛc. an honeſt Employment, 
Preſent, Condition, Birt | 
ein ehrlicher Umgang, an honeſt Com- 
pany, Converſation. 


ein ehrlicher Gewinn, Unterhalt, Preis, 
an honourable Profit, Living, a 


- gain, loſe conſiderably. 
wieder ehrlich machen, to rebabilitate, 


legitimate, reeſtabliſh any one's | 


Honour, 


ehrlich oder ehrlicherweiſe, honeſtly, 


Yo 


| 


( 665). | 
Iz frankly, plainly, reaſonably or juſt- 
doch nicht weg, he is not ambitious, | | : 


honourably, with Honour, freel 


| 


. 


Ehrloſerweiſe, adv. 


2 


Ehr 


5. 

einen ehrlich begraben, to bury or interr 
one honourably. e 

jemanden ehrlich bezahlen, to pay one 
honeſtly. | 

ehrlich handeln, to act with Honour, 
to deal or behave honeſtly. at 

von jedermann ehrlich ſprechen, to ſpeak 


well or honourably of all the World. 
Ehrlichkeit, die, Honeſty, Integrity, * 


Ingenuity, Frankneſs, Fidelity, 

Faithfulneſs, Honour. | 

er iſt die Ehrlichkeit ſelbſt, he is all In- 
tegrity, he is Honeſty itſelf. 

ſich auf jemandes Ehrlichkeit verlaſſen, 


to confide in any one's Honeſty. 


Ehrliebe, die, a Deſire or Endeavour 


to gain the Love of others; a Deſire 
to gain Honour by his good aud 
honeſt Actions, Ambition; 
das leidet ſeine Ehrliebe nicht, his Love 
for Honour, or his Ambition does 
not allow or permit it. | 


| Ehrliebend, 24. et adv. loving Honour 
ein ehrlicher Name, Credit, Reputa- | 


and Honeſty, virtuous, that minds 
his own Honour, that is regardful 
of his Honour. 
eln ehrliebender Mann wird das nicht 
thun, a Man that loves his Honour * 
won't do any ſuch Thing, 
ehrliebende Leute, People of Honour. 


Ehrlos, 44. s adv. diſhoneſt, diſhonour- 


able, infamous, ignominious, dis- 
raceful, ſhameful. Wo.” 
rlos, niedertraͤchtig, luͤderlich, baſe, 
looſe, abject, lewd, inſenſible of 
Honour. "A 4 | 
ehrloſe, nledertraͤchtige, ſchaͤndliche 
Streiche begehen, to commit low 
and baſe Actions, to debaſe him- 
ſelf. | e157 505% 
elne ehrloſe That, an infamous Deed d 
or Action. | | 2 
einen ehrlos machen, fiir unehrlich er. 
klaren, to render one infamous, to 
_ declare him a dishoneſt Man. — 
er iſt ehrlos gemacht, he is defamed, 
noted or branded, disgraced. | 
beſſer arm, als ehrlos, better poor than 
without Honour, or than loſe his 


Honour. | beds 
dishoneſtly, dis- 
honourably, baſely, infamously ; in 


an infamous Manner. 


Ehrloſigkeet, die, Infamy, Dishonour, 
Shame. Fu f . 
Tts 


Ehr 


am, adj. et adv. honeſt, 3 
tle, laudable, honoured, credit- 


1 iche er Buͤrger dieſer Stadt, an 
honeſt or ereditable Citizen of this 
"Town, 
Ehrſamlich, boneſtly, honourably. 
Ehrſchatz, der, (a Law Term) a Fine, 
Duty or Money, a Tenant is obliged 
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to pay to this new Lord on his firſt 


Entry. 
Ehrſucht, die, der Ehrae's, Ambition, 
Thirſt or Haunt after Honour, 
Ehrſuͤchtig, a/. t ade, ambitious, am- 
| bitiously. 
Ehrvergeſſen, . &t adv... infamous, 
loſt to this Reputation, ſordid ; ſor. 
_didly, infamously, without Honour. 
ein ehrvergeſſener Menſch, a Man that 
has loſt all Shame, that is without 
Honour or Love to it. 
ehrvergeſſen, der keine Ehrerbietung hat, 
irrreverent, irreverently. 

Ehrvergeſſenheit, die, Irreverence, In- 
famy. 

Ebrverlezlich, adj. what touches, hurts 

or blaſts one's Honour. 

Ehrwardig, a/. et adv. venerable, res- 
pectable, honourable, worthy of 
Honour, grave, auguſt, awful, a- 
 dorable, reverend. 

ein ehrwurdiger Greis , a venerable 

old Man. | 

die Tugend iſt uberall ehrwuͤrdig, Virtue 
is every where reſpected. 

„wide is alſo a Title of Honour, 

given to Clergymen, Prieſts or reli- 


gious Men; as ehrwürdige Vater, re- | 


verend FPatbenk 1 
ehrwuͤ digſt, moſt reverend. 
hochehrwüͤrdig, right reverend. 
Euer Ehrwuͤrden, your Reverenee. 
Ehs oder ehe 44j. et adv. a Word only 
uſed by ſome Bakers, fignifying 
eatable. 
das Brod iſt ehſe, the Bread is catable 
don Account of its good Flour), 
unehſe, when the Bread on Account of 
the Flour being ſpoiled, is not 
catable. 
Ei oder ey, interjelt, oh! ay! ch! hey! 


Ei, 
Elſe, | der Eibendaum, the Yew, the 


. re 
ibt das Elbiſchkraut, a Sort of 
* 1 Marſh Mallows (Alense.) 


Eic 


Eiblſ<wurz, ſee Eibiſch. 

| Eichapfel, dex, a Gall- Nut or Oak: 
apple. 

Eichbaum, der, an Oak- Tree, X 

Eichbilz, ſee Eichſchwamm 

Eiche, die, an Oak, Oak Tree. 

eine junge Eiche, a young Oak. 

die gemeine Wintereiche, Traubenelche, 
Steineiche, Knoppereiche, Eibeneiche x. 
the hardeſt Kind of Oaks. | 

9 Eiche, the evergreen i | 


die Kotkeiche, the Cork-Oak or Cork- 


; 


the Standard; 


9 der, ſee n. 


| Eichel, die, Acron- Maſt, 


Tree. 
die ncrdamerifaniſche rothe Eiche, the 
Virginian red Qak. | 
die Sumpfeiche, the Marſh - Oak. 
die weiße, die ſchwarze Eiche, the white, 
the black Oak. 
die faſtavieublitterige Eiche, the Virgi- 
nian Oak of Cheſtnut- Leaves. 
die weidenblaͤtterige Eiche, the Willow 
leaved Oak. 
die levantiſche Eiche, the Levant-Oak. 
die Schar lacheiche, the Holm Oak, the 
French Oak, the little green Oak. 
Eiche, die, die Maaße, the Gage, a 
certain Standard of Weight = 
Meaſure; the Marking any Meaſure 
or Weight that has been ſquared by 
a Goge, to meaſure 
Casks with. | 
die Eiche vornehmen, to gage. 
Eichel, die, 1) an Acorn, the Fruit of 
an Oak- Tree, the Maſt. 5 
2 Eigal, the Nut or Head of a Man's 
ar 
3) Eichel, a Acron on German Cards, 
Club at Cards. 
Eichelformig, 44. et adv. formed. like 
an Acron, in Form of an Acron, 
Eichelgarten, ſec Eichelkamp. 
Eichelhafer , der, in Husbandry, a Sort 
of * Oats, that has a very thick 
Us f 
Eichelhiher, ſee NMußhaͤher. | 
Eichelkamp, der, a Nurſery, a Seed-Plot 
of young Oaks, a Field ſows. with 
Acrons, 
| Eichelle, die, a Standard Ell, an Ell 
(Yard) that is regulated and autho- 
riſed by the Magiſtrate, by which all 
the Ells or Yards uſed by Merchants 
ought to be ſquared or reQtified. 


FREIE oder Kelchlein, an Acron- 


©" 


E 


ie 
dle Schweine in die Eichelmaſt thun, 


to ſend the Swine or Hogs to the 
'Acron - Maſt. : 

9 die, the Acron - Cockle- 
Shell. f 


* 


Dak. 


Eichelnaͤpſchen, das, das Eichelſchuͤſſel⸗ | 


chen, the Acron- Cup; the ſame as 
Eichelkaͤpplein. 

Eichelſchwein, das, a Hog or Swine 
that has been fatted with Acrons or 


reen — has been driven into the Acron- 
Ma 6 ö A . 
ork- Neichen, verb. reg. aff, to gage, to. 


ſtamp with the public Mark (ſpeak- 


the ing of a Weight or Meaſure, that 

bas been ſquared by the Standard) 

5 to meaſure a Veſſel, to ſee whether 

Ute, it has the Meaſure it ought to have. 

 , Meigen, ad/, von Eichen, of Oak, 
Igl oaken. F 

Eichenbretter, oaken Boards or Planks. 

low Eichenblatt, das, an Oaken-Leaf, or 


the Leaf of an Oak- Tree; ad%½ the 


. 
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* 


Eichſtadt, die, the City 


' 


Ed 


Eichgebuͤhr, die, Money paid to the 


Othcer that gages a Veſſel, or for 
ſtamping it. 8 ; 
Eichgrund, der, a Valley or low 
Ground full of Oak- Trees, 

Oaken- Valley, | 


pointed to ſee that every one has 
due Weight and Meaſure. Si 
Eichholz, das, Oak- Wood. 


Eichhorn, das, das Eichhoͤrnchen, Eich? 


kaͤtzchen, a Squirrel. 
Eichhörnchen, the Palm - Squirrel. 
das fliegende Eichhoͤrnchen, the flying 
Squirrel. | 
das aſchgraue Eichhorn, the aſhgray 


Squirrel, the Squirrel of Canada or 


Virginia. | 
das afrifaniſhe Eichhorn, the African 
Squirrel, or the Squirrel of Bar- 


bary. 
Eichhornaffe, der, 
moſet. 


Eichicht, das, a Thicket ot Oaks. 
Eichmaß, das, the public Standard, 


Scanting or Meaſure, the Standard 


for Weight and Meaſure. 
Eichmaſt , die, Acron- Maſt, 
Eichmeiſter , der, a ſworn Gager. 
Eichner, ſee Eicher. 0077 008 
Eichpfahl, der, an oaken Pile at a 


ſhews the Height of Water neceſſary 
for the Going of the Mill. 


| Eichſ{ilchen, das, a little Scale to the 


eſſaying Balance, to weigh and gage 
the Silver - Grains on. | 
Eichſhwamm , der, an Agarick or a 


Trunk of an Oak - Tree. 
the Standard 
marked; ſee Viſir. 


where Meaſures are gaged, , or 
where the Standard for Weights 
and Mcaſures are fixed. f 
Eichtraube, die, a Cluſter. of Spunges 


1 or Muſhrooms growing. on Oak- 5 5 


Tees, | ay We 
Eichvogel, der, 1) ein Habicht, the 
Spar · Haw | | Sony 


2) the Oak- Butterfly, 


Eichwald, der, a Grove of Oaks, a 


Wood or Foreſt of Oak- Trees. 
Eid, der, an Oath. 78 


k. Name of a Butter · fly. 
the Eichenholz, Oak- or Oaken Wood. 
ak, Neichenkraut, das, ſee Vergißmeinnicht, 
sf Germander. | 
and Eichenlaub, das, Oaken- Foliage, the 
ſure Leaves of an Oak - Tree. 
by ichenlunge, die, Lung - Wort, our 
ure Ladies Wild- Wort; a Sort of Moſs 
that ſticks to the Trunk of Oak- 
Trees; ſee Steinflechte. 
t of Nichenmiſtel, die, the Oaken Miſtletoe 
or Miſſeltoe, or a Miſtletoe growing 
an's on Oak - Trees. | 
Eihenmoos, das, Oaken-Mofs; ſee | 
rds, Eichenlunge, 
Eichenmotte, die, the Oaken- Moth. | 
ike MEichenrinde , die, Oaken - bark. 
Eichenroſe, die, the Roſe of an Oak- | 
54 Tree; certain Excrescencies of a 
ort roſe Colour that grow out of Oaken- 
ick Leaves when they are pricked or 
ſtung by ſome Inſe&. | 
| Lichen ſchwamm, ſee Eichſhwamm. | 
lot Fidenſtreicer,” der, the Oaken -Pha- |. 
ith lene, a nightly Butterfly, - 
Eichenwurm, der, the Gall- Nut · Inſect, 
Ell the Oaken - Moth, or Moth of the 
* Gall- Nut or Gall - apple. 
= Eicher oder Eichner, der, a Gager, the 
5 Officer appointed to gage and to 
mark Meaſures. N 
on” eichfarren, der, a Sort of Stone · fern, 
that grows about the Oak - Trees, 


; 


atermill, or an Hydrometer that. 


Eichherr, der, a Gager, an Officer ap- | 


das Wieſel - Eichhörnchen, Palmen- 


the yellow Mar- - 


Kind of Muſhroom growing on the 


Eichſtab, der, a Gage, a Staff on which 
= caſure-of a Place is 


of a Province 


— 


— N 1 
einen f 
* 


| CR — 
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We, | 
einen Eid thun, ſchwoͤren, ablegen, — - cauſe of their being bound by one 0 
take an Oath, to liftup his Fingers and the ſame Oath), 


and ſwear. | Eidechſe, die, Eidex, a Lizard, Newt, 
mit einem Eide bekraͤſtigen, to affirm | or Eft. 
or confirm with an Oath. die gemeine Eldechſe, the eommon, the 
ſeinen Eid brechen, to break, to vio- gray Lizard. 
late his Oath. | die blaue Eidechſe, the marble Lizard. 
einem den Eid auftragen, zuruͤckſchie⸗ die Dorn - Eidechſe, the Star- Lizard, 
ben, to defer, to refer an Oath to Eft. | : 
one | 7 + die ſliegende Eidechſe, the lying Lizard, 


einen auf einen Eid treiben, to puſh. die Gold» Eidechſe, the Gold- Lizard. 
one to an Oath, to make him ſwear die Schlangen- Eidechſe, the Snake. 
or take the Oath upon. Lizard. rofl 
- einen in Eid nehmen, to tender or | Eide<ſenfiſh, der, the Lizard - fiſh. | 
adminiſter the Oath to one, to | Eider, der, Eidergans, Elderente, Ei- 
bind him by an Oath, to take it off dervogel, the Down or ſoft feathered 
him. 32 bees Gooſe, Duck or Bird (Anas molliſſi- 
den Eid halten, to keep your Oath. ma). 
der Eid der Treue, the Oath of Alle- | Eiderdunen, die, Down- Feathers, the 
: 5 Face.*7 © ſoft Feathers of the Belly of aGooſe ſl . 
den Eid der Treue ablegen, to do Ho- | &c. | 
mage, to ſwear Fealty to one. Eidesleiſtung, die, the Taking of an 
ein Byzeugungs- Deſtatigungseid, an | Oath, - i, 
Oath of Faith, of Aſſurance, of | Eides » eder Eidformel, die, a Formulary !! 
Rea tification * Þ6 + 5 of as Oath--: +. > 
einen fa!ſ{chen Eid thun, to ſwear or | Eidespflicht, die, an Obligation by | 
take a falſe Oath, ; Oath, ſworn Duty, a ſworn Faith, 
der Eid iſt das Ende alles Haders, the Eidgenoß, der, a Confederate, Aſſo- | 
_ © Oath makes an End to all Diffe- ciate, Ally, an Aſſociate by Oath. 
eee - 285 „I Eidgenoſſenſchaft, dle, a Confederation. E 
eln gerichtlicher Eid, wodurch ein Pro- dle ſchweizeriſche Eidgenoſſenſchaft, the 8 
ceß geendiget wird, a deciſory Oath | confederated Cantons of Swizzer⸗ 
3 a Proceſs or Suit is fi- ens * 
niſhed. 442 eEidgenoſſiſch, 2%. confederated, allied. 
ein gezwungener Eid, an Oath extort- | Eidh: ft, Eidhaftig, adj: er adv. worn. | 
1 <d by. Violence. | - | eidhafte oder eidhaftige Meiſter, ſworn @ 
een körperlicher Eid, a ſolemn Oath, |  Mafters. 2 
5 Eidam der, der Tochtermann, Schwle- | Eidlich, 44%. et adv. vereidet, ſworn, \ 
| 7 rohn, = i Levee "7 22 ö 2 Oath, 1 N 32 an * 
recher, der, a Breaker or Vio | eidliche e, @ Promiſe by 
" his Oath, of his Faith, a Perjurer; | Oath. | oy # REN 
_ 1 ſee Meineidiger.. | | "ny —_ Ausſage, a Depoſition of 
| Eidbroſt , lee Kreuzwurz. | . ſworn Witneſſes. rat 
"Eidb:u<, der, a Violating, Breaking eine eidliche Veiſicherung, juratoriſc 
' "of an Oath, Perjury. "| Caution, a ſworn, a juratory Se- 
der Eidbruch eines Vaſallen, Lehn gel 


— 


wannes, Felony, Rebellion. | 2  verbinden, to bind himſell 
| n cee Netaeidia E Eidlos, adf * adv. ſeines Eides 4 wr 
5 2 - A den, discharged, disengaged or a 
icing wenn, 2 be r eee 
f to fort\ , # 
I” : | Eidesbetheurung, die, an Oath, an 
violate his Oath. Affirmation by Oath. | e 


Ei Markſteinſetz | | 
— : ; det, an Oath, « Swearing] « 


© ſets Bounds, or marks the Frontiers | an Atteſtation or Depoſition given 

of a Country, or the Limits of a | upon Oath, an Affirmint or Deny d 
Field &c, (they bear this Name be - ing by Oath, FG: 7 

TS 14 1 | er 


% 
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F - 
/ - a 
* 
A 


— 


one 


ewt, 


„ the 


zard, 
zard, 


zard, 
ard. 
lake. 


b 
p Ei⸗ 
ered 
Iliſli- 
7 the 
ooſe 
f an 
lary 
by 
aith, 
\ (To- 
ith. 
tion, 
the 
zer- 


lied. 
orn. 
vorn 
orn, 
ath. 
by 
n of 


lſche 
Se- 


uſelf 


bun 
ab- 


ing, 
iven 


Eifer, der, Zeal, Vivacity, Paſſion, 
Ardour, Fervour, Hes: 

der Eifer, Flelh, dle Nacheiferung, 
the Emulation, Diligence, Appli- 
cation. x 

Eifer, Luſt und Begierde, Ergeben- 
heit, Zeal, Emulation, Paſſion, 
Eagerneſs, Deſire, Contention. 

der Eifer jemand zu dienen, Devotion, 
Zeal, Addictedneſs to ſerve any 
one. 


ein unbeſonnener Eifer, a Precipitation, 


Heat, Paſſion; Transport. 
Eifer, etwas willig zu thun, Aſſiduity. 
Eifer, Hitze der Poeten, a poctical 
Rapture, Sally, a Fit of making 
Verſes, the Heat of a Poet's Fancy. 
ein heimlicher, neidiſcher Eifer, a ſe- 
eret Jealouſy; Envy. : 
ein edler Eifer, a noble Emulation. 
einen zum Eifer reizen, to excite one 
to Emulation, to Imitation. 
ein heiliger Eifer, a boly Zeal. | 
etwas mit Eifer treiben, to puſh a 
Thing with Ardour, wr Hea:. 
mit Eifer bethen, to pray fervently 
to Gd. | 
mit Eifer arbeiten, to work with 
Warmth, with Ardonr. | 
Eiferer, der, @ Zealot, an Emulator. 
ein großer Eiferer fiir die Freyheit, a 
great Zealot for Liberty, one that 
1s jealous of Liberty. 
ein Eiferer in Relialonsſachen, a Stick- 
ler m Matters of Religion. | 
Eifergeiſt, der, an uncommon Word 
for Jealouſy, | 1 
von dem Eifergeiſt entzuͤndet werden, 
to be kindled or fired by . 
Eifergeſetz, das, a Word only found 
in the German Bible, ſignifying a 
Law concerning Jealouſy between 
two married People. 75 
enen, Eifrig, adj. et ady, zealous, 
ot, ardent, fervent, eager, vehe - 
ment, ſtiekling, paſſionate, jealous, 
diligent, religious, of great Courage, 
with Zeal, ardently, with Emulation, 
lively, diligently , zealouſly, paſſio- 
nately &. | 
ein eifriger Wunſch, an ardent, a zca- 
lous Wiſh. 


ein er Gebeth, a fervent Prayer. 


ein eifriger Vertheidiger der Wahrheit, 
a Tcalous Defender of Truth. 

das iſt ſein Fehler, daß er allzu eifrig 
iſt, that's his Fault, to be too 

paſſionate. | 


| 
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eifriges n a ten, Dringen, Sollicita- 
tion, Importunity, eager Suit. 
eiſtig ſeyn, to be zealous, ar dent; 
a'ſo to angry or trangp zrtcd 
with Anger, . 6 5 
eiſrig uber der Arbeit ſeyn, to be di- 
ligent at Work. 
eifrig, zornig, hitzig werden, to ſtart, 
do fall into a Paſſion, to be trans- 
ported with Anger. 5 
eiſrig vermahnen, to exhort zealous- 
ly or with Zeal, | 
den Studien ſehr eifrig obliegen, to 
apply himſelf ardently to his Stu- 
ies. n 5 | 
Eifern, verb. reg. nenty, etj aft, cifets 
ſuͤchtig ſeyn, to be jealous, to have 
a TinQure of Jealouſy, to be filled 
with Envy, | > hd 
nacheifern, to have Emulation for, -to 
have a Deſire to excel, 7 
elfern, zornig, aufgebracht ſeyn, to 
be in a Pallion, to be transported 
with Anger, to be angry. | 
fiber nichtswuͤrdige Dinge eiſern, to 
fail into a Faſſion about nothing. 
uber ſelne Ehre eifern, to be jealous 
s Honour. : 5 
wider die Laſter eifern, to thunder 
againſt Vices, 2 
Eiferſucht, die, 1) Jealouſy, Envy. 
a) Emulation, Rivality or Rivalry, 
noble Jcalouſy, * 


Befehlshabern, there aroſe a Jea- 

louſy among the Chiefs or Com- 

manders. 5 9 8 | 
Eiferſuchtig, a/. x | adv, jealous, 

_ envious, ſuspicious, disquiet, afraid 
of having a Rival, a Competitor or 
Antagoniſt. 8 
eiſer ſuͤchtig ſeyn, to be jealous, ſuspi- 
. . cious. „ | 
elferſüchtig machen, to make jealous, . 
to ſet Fleas into any one's oa | 

Eigen, 44%. et adv. own, proper, pe- 
culiar & c. / a : 

ein eigenes Haus haben, to have a 
. Houſe of one's own, or of his 
OW. FD vs 


anfangen , 
Houſe. | 
etwas Eigenes zu eigen haben, to 
have Property of one's own, to be 
the Proprietor of ſomething. 
nichts Eigenes haben, »to have neither 


Houſe nor Harbour, 
| me in 


es entſtand eine Eiferſucht unter den 


ſein eigenes, eine eigene Haushaltung he. 


to keep one's own | 


% 
mein eigener Bruder, mine (my) own * vos Vanity, vain Perſus. ( 


Brother, fion. 
mit ſeiner eigenen Hand ſchreiben, to | ein thoͤrichter Eigenduͤnkel, a fooliſh 
write with his own Hand. or ſottiſh Preſumption or Pride. 


mit eigenen, — 2 — Sn, ſce Eignen, 
in proper expreſs Terms (Wards). ener, der, the Owner, Proprietor: 
aus eigener Macht, Gewalt etwas ſee Eigenthuͤmer. e 
- thun, to do a Thing of his own | Eigener, aj. ſein eigener Herr ſyn 
Authority, | to be his own Maſter, to be inde. 
das iſt ein eigener Umſtand, that's a | pendent, to be his own. | 
ſingular or peculiar Circumſtance. ich bin nicht mein eigener Herr, I cannot 
das iſt mein eigen, that's my own, dispoſe of my own ſelf, I depend 


that belongs to me, is my Pro- upon others. E 
perty. "17 I | wenn ich mein eigner wire, i 
das waren ſeine eigene Worte, theſe was my own — — Maſter), 4 E 
g were his own Words, | the very | Sigengehdria, adj, et adv. peculiar 
Words he faid. | I appertaining, belonging. v 
eigen, naturlich, natural, peculiar. Eigengericht, das, in ſome Provinces 
eigenes Haar, natural, own Hair. an inferior Court of Judicature, E 


eigen, eigengehoͤrig, erblich, erb und! where Differences concern; 
An, allodial, peculiar , heredi- Lands are adjuſted, pn aha 
tary, own Property, belonging, j Eicenhandig, af. et adv, mit eigener 


aoppertaining to. | Hand, wich his own Hand. e 
elgenes Gut, an own, a proper Eſtate. | er hat es eigenhandig unterſchrieben, he 
eigene Macht, Independance. has ſigned or ſubſcribed it with his e 


eigener Herr ſeyn, to be his own | own Hands. 


1 


5 | ein eigenhandiges Original, an Auto. MW 
ein eigener Bothe, an Expreſs, a Man * . an — Writing, El 
or a Meſſenger ſent expreſs. _ original own Hand- Writing. Ei 
eigen, gemaß, anſtaͤndig, convenient ein eigenhaͤndis geſchriebenes Teſtament, Ei 

| ceable, ſuitable. ; 2 Will all written with the Teſta- ( 
elgener Heerd iſt Goldes werth, no-| tor's own Hand, an Hologrammon it 

_ + thing is like having a Hearth or | or Holograph. | 

. Chimney of his own. WES Eigenheit, die, die Eigenſchaft, a Pro-  ' 


: emanden zu eigen machen, auf rty, Propriety, Singularity, pe- di 
25 Seite bringen, to make one 3 2 : Mee | 


his, own. ; ſich in allen Dingen einer Eigenheit die 
eigen, ſonderbar, ſeltſam, particular, anmaßen. to affect or 8 Sin- 

fingular, extraordinary, peculiar, gularity in every Thing, | 
das ſind ganz eigene Leute, thoſe are | Eigner, der, Eigener, the Proprietor, I die 
quite ſingular, or peculiar People. Poſſeſſor, Owner, Maſter, | 


i ein eigener Menſch, inn, a ſingular | Eigenliebe, die, Self- Love, Philauty. die 
Man, a ſingular Genius, Temper | er iſt ein Menſch voller Eigenliebe, he | 

+" - te I. is a Man full of his own dear Self. die 
elne eigene Meinung, a particular | Eigenlob, das, Self- Praiſe, vain Glory. ( 
Opinion. | Eigenlob ſtinkt, own Praiſe ſtinks, Self. die 


eigen , eigenſinnig, capricious, nice. Praiſe has an ill Grace in one's own [ 
eigenmichtiger Welſe, of his own we Mouth, tis unbecoming to fing t 
„mon. . SIR one's own Praiſe, | 0 
aus eigenem Antriebe, of his own Ac- | gute Handlungen ſind laͤblich, aber das Lig 
cord. s Eigenlob macht ſie zur Schande, good Nang 


A etwas eigenes oder beſonderes haben Actions are laudable, but Sell, 0 
| wollen, to affect Singularity, to Praiſe disgraces them. weſ 

diſtinguiſn himſelf. | Eigenlohner, der, (a Miners Term) F 
Eigenbehorig, adj. et adv. ſee Leibeigen. | the 1 of a _ Work Kun: 
Eigenduͤrkel, der, Self-Conceit, Self- or the Digging down a Mine upon if 
N 8 Conceitedneſs 5 Preſumption, pride, | his own Ro or Charges, 


Eigen- 


g * 
f ö N * 


—__. — 2 


r ſus. 


olihh 


le. 
etor; 


ſeyn, 
inde. 


nnot 
pend 


if [ 
liar, 


Nees, 
ture, 


ok 


jener 


l, he 
1 his 


Uto- 


or 


nent, 
eſta. 
mon 


Pro- 
Pe- 


| Eig 
Eigen mächtig, adj, t adv. arbitrary; 
uſurped. 


eine eigenmaͤchtige Gewalt, an uſurped 


Power. | 
ein eigenmaͤchtiger Beſitzer, an Uſur- 


pator. a 
eigenmaͤchtiger Weiſe, of his own Au- 


thority. 

eigenmaͤchtig befehlen, to command or 
order of his own Authority. 

ſich etwas eigenmichtig anmaßen, to 


usurp a Thing. 
50 Eigener Name, der, 


Eigen⸗Name oder 
a proper Name. | 
unutz, der, intereſt, Self-Intereſt, 
eg. Ends, Avarice. 
etwas aus Eigennutz thun, to do a 
Thing for Interelt's - Sake. 
Eigenniikig, a/. ee adv. intereſted, 
ſelfiſh, ſelfifſtereſted, mercenary, 
greedy of Money, eaſy to be bri- 


bed. 
ein eigennuͤtziges Gemuͤth, a venal 
' Temper or Soul. 


eine eigennuͤtzige Liebe, an intereſted 


Love. t | 
uneigennuͤtzig, disintegeſted. 
Eigenrache , die, Self Revenge. 
Figenruhm , der, Self- Praiſe, 
Eigens, an obſolete Word for Eigen, 
own cc. 3 
kigenſchaft, die, Quality, Propriety, 
Property, Faculty, Character, Ge- 
nius, Temper. ; : 
die Eigenſchaften der Dinge kennen, 
to know the Qualities of Things. 
die Eigenſchaft der Sprachg, the Pro- 
priety, the Genius of a Language, 
the Idiom. . 
die Eigenſchaft, Gabe etwas zu thun, 
the Faculty to do a Thing. ; 
die Eigenſchaften Gottes, the Attri- 
butes of God. | 
die natuͤrliche Eigenſchaſt, the natural 
Quality, Nature, Property. 


die naturliche Eigenſchaft des menſch⸗ 


lichen Leibes, the Temper, Conſti- 
tution of the Body, Comęlerian,. 
Condition. 3 
Eigenſchaft, Art, the Spirit. | 
angebohrne Eigenſchaſt, eigene Weiſe, 
Gemiithsart, Humour. 3 
weſentliche Eigenſchaft, ſubſtantial 
Form. wg | 
unterſcheidende Eigenſchaft;, charaQer- 
iſtic Quality. 5 | 
Tigenſſhaft , Vermoͤgen, Vertue. 


* 


i —_— 
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dieſ's Kraut hat eine heilende Elgen- © - 
ſchaft, this Herb has a healing x 


Vertue | 
ein Menſch von ſehr guten Eigenſchaf⸗ 
ten, a Man of 
racter. 
herrliche Gaben und Eigenschaften, ex. 
c.ellent Qualities and natural Parts, 
Eigenſinn, der, die Halsſtarrigkelt, 
Obſtinacy, Wilfulneſs, Stubboru- 
neſs, Caprice, Headineſs, Stiffneſs 
in Opinion, Moroſity, I- Humour. 


to follow his idle Fancy. 
etwas aus Eigenſinn thun, to do a 
Thing out of Caprice, 
ſeinem Eigenſinne folgen, to abandon 
himſelf to his fantaſtical Humours, 
ſehet mir einmal den Eigenſinn, den 
Starrkopf, look ye there that obſti- 
nate Head. | 
| Eigenſinnig, ad. et adv, obſtinate, 
capricious, ' wilful, ſtubborn, hot 
headed, ſtiff, ſelfwilled, fantaſtic 
or fantaſtical ,- peevi X 
roſe, whimmiſn, humonrſome, 
elite, crabbed, ſplenetic. 


ſtubborn Head, an obſtinate Fel- 
low, a ſplenetie, 
condriac Man. . 


What freskiſh, hie is of a hard or 
chrabbed Compolition, 
er if eigenſinnig, he follows his own 
cad. Se 


recht, he is very difficult to deal 


er iſt eſgenſinnſg, empfindlich, he is 
tickliſh, he is ſtout or reſolute, he 
is a brave or mettleſome Fellow. 


obſtinately, capriciouſly, fantaſti- 
cally, in an obſtinate Manner ke. 
eigenſinnigerweiſe verfahren, to a& 
wilfully, to go obſtinately to 
Work, © | 


tion, Haughtineſs, Vanity, Pride. 


 Eigenthatig, ſee Elgenmaͤchtig. 


Eigenthum , das, Property, Poſſeſſion, 


your lawful Poſſeſſion. 


1 
* | 


trimony. 


etwas nach ſeinem Eigenſinn machen, 


, croſs, mo- 
freakiſh, froward, unruiy, hetero- 
ein eigenſinniger Menſch, a froward, - 
peeviſh , bypo- 
er iſt etwas eigenſinnig, he is Mae 


er iſt ſehr eigenſinnig, es iſt ihm nichts 


with, nothing ſuits or pleaſes him. 


eigenſinnig, eigenſinniger Weiſe, (adv.) - 


Eigenſtolz, der, Arrogance, Preſump- 


an Eſtate of one's own, your ou. 


vaͤterliches, ererbtes Eigenthum, Pa - 


erlangtes 


a very good Cha- 


— 


Cy eigentlich zu ſagen, 


5 3 — Eigenthumsherr, 


e 


Acequiſition, an acquired, gained, 

_ Rotten or purchaſed Eſtate. 

freyes Eigenthum, a Freehold, a Frank 

Tenement. ö 

Eigenthum, eigene Wohnung, Habi - 
tation. | 


kein Eigenthum haben, to have neither 


Houſe nor Harbour. 
Eigenthimlich, a/. ee adv, what is 
your. Own proper. 


 eigenthimlich zugehören, to appertain, 


to belong to, to be one's own Pro- 


perty. 
Eigenthumlichkeit, die, the Poſſeſsing 


of Things, the Propricty, the law- 
ful Poſſeſſion. ; 


Proprietary , er, 


Proprietor, 
lawful Owner. 


a ſie iſt die Eigenthuͤmerinn dieſes Hauſee, 


ſhe is the Mistreſs (Proprictreſs) of 
genthumerecit, das, the Propert 
Eigenthumsrecht, das, the Property, 
| 25 Nan to a Thing, à lawful 
Claim. n x 7 
Eigentlich, 4. e adv. eigen, proper, 
properly, adequate, adequately, 
preciſe, preciſely, peculiar, pecu- 
' liarly, fignificant, figniticantly, 
exact, exactly, diſtin, diſtinctly, 


fit. 
ich will euch ſeine eigentliche Worte wie⸗ 


derholen, I will repeat his preciſe |. 


Words to you. 3 
die eigentliche Urſache, the Particular, 
the true Reaſon. 
der eigentliche Verſtand eines Spruchs, 
the preciſe Senſe of a Paſſage. 
im elgentlichſten Verſtande, literally, 
or in a literal Senſe. 
den eigentlichen Verlauf elner Sache 
erzählen, to tell or relate the true 
— Particulars of an Affair, to tell a 
Thing faithfully. - . 
eigentlich zu reden, properly ſpeaking 


or to ſpeak properly. 


eine Sache eigentlich beſchreiben, to | 


deſcribe or deſigu a Thing particu- 


lary. | Ed * 
| | Hr miſt auf dlſe Frage eigentlich, das 


-- {ft beſtimmt antworten. you mul 
give a preciſe Answer to this 
, ” Queſtion, or you muſt answer 


preciſely &c. 3 

ſo hatte er unrecht, 

' to ſpeak freely] he was, in the 
Wrong. , 


£= i) 


Ot b erlangtes, erworbenes Eigenthum an 


the 


| 


Eignen, 


| ligenty to ſpeed, 


Eil 


etwas eigentlich, genau beſehen, to be. 
hold, examine or regard a Thing 
cloſely. | 
Eigenwillen, der, own Will and Incl. 
nation, own Mind, Caprice, Obi. 
nacy. 
Eigenwillig, ad. et adv, obſtinate, iif 
peremptory , wedded to his own 
Opinion, wilful, froward, ſtub. 


born, rebellious, 


ein cigenwilliges ungehorſames Kind, 


a rebellions, an obſtinate Chill, 
that will have its awn Mind. 
Eignen, verb. reg. next. to become, 

to og a | NS 77. 
wie es einem g:trenen Diener eig 
gebubret, as becames, I yo 
ongs to a faithful Servant. 
elgnen, geziemen, wohlanſtehen, to be 
ſuitable, meet, becoming, befi 
ting, bcleeming, vo" 
] verb. reg. act. zuſchreiben, 
— en to 3 appropriate, 
ascribe, attribute; ſee Zuei : 
Eil, ſee Ele "— 
Eliand, das, die Inſel, an Ille, Iſland 
Eilaͤnder, der, ein Inſelbewohner, a 
Hlander, an Inhabitant of an Ifland 
Eile, die, Haſte, Speed, Expeditior 
mit Eile laufen, to run in Haſte. 
— * ds ; . ſuddenly. 
aller ehe man ſichs 
all on > Halden, — aſi 
aware on't. ; 
in groͤßter Eile, in the greateſt Haſi 
Poſt- Haſte, with Precipitation, 
etwas in der Eil verrichten, to do 
Thing in Hafte. 
er thut alles in der groͤßten Eil, macht 
alles nur ſo oben hin, he docs 
- Things in a Hurry, | 
etwas, das in der Ell gemacht, bereit 
verfertiget wird, an Inpromptu, 
Extemporary. | 5 
es hat keine Eil, it has no Ha 
there is no Need of any Hurry « 
Haſte, it don't preſs. | 
in der Eil einmal trinken, to drink 
Glaſs in Paſſing. 
Eilbothe, der, a Courier, an Exprel 
on Horſeback, - 0 
man hat einen Eilbochen abgeſandt 
they have dispatched a Cour 
Eilen, verb. reg, newr,, to haſten, t 
make; Haſte, to dispatch, to be 


| wa 


7 


ef, adj. Eleven, 


| Eil 


warum eilet ihr ſo ſehr? why are you 
ſo much in Haſte? what preſſes 


you ? 
ich muß ellen, damit ich fertig werde, 
| muſt make Haſte to get ready. 
die Zeit heißt mich eilen, Time preſſes 
me. 
die Zeit eilet dahin, Time ſpeeds, 
paſſes away. 
ellet nicht ſo ſehr, gehet nicht ſo ge» 
ſchwind, don't be ſo much in Haſte, 
don't walk ſo faſt. 
ich werde mich eben nicht ſo ſehr ellen 
dahin zu gehen, 1 ſhall be in no 
Hafte to go thither. 
er hat ſo ſ-hr ger ilet, daß er nicht mehr 
ort kann, he has walked ſo very 
faſt, that he is now grown quite 
tired. 
Eile mit Weile, fair and ſoftly goes far. 
ein Eilender geht leicht irre, one over- 
haſty is apt to go aſtray, or to loſe 
his Way, * 
eilen, fortgehen, to advance, to pro- 
ceed, to go quickly on. 
eilen, laufen, to run, (fig.) to fly. 
es eilet jedermann zu ihm, every Body 
flies, runs to him, goes to wait on 


him 4 8 
einem zu Huͤlfe eilen, to run to one's 
Aſſiſtanee, Succour, Relief. 
er eilet ſeinem Verderben entgegen, he 
runs to meet his own Ruin. 
das Eilen, the making Haſte, Haſte, 
Precipitation, Dispatch. 
Ellend, adj. t adv. preſſing, that 
preſſes, that is haſty, 'haſtily. 


die eilende Gelegenheit, the preſſing 


OQccafion. 
ein eilender Bothe, a Couriers an 
Expreſs. 7 
Filends, adv. in der Eil, haſtil;, 
quickly, diligently, in Haſte, with- 
out Delay, precipitately | 
tilend laufen, to run ſwiftly, haſtily. 
eilends aufſtehen , to riſe baſtily. | 
ich muß eilends fort, I 'muſt make 
Haſte to be gone, I am in a Hurry, 
{i efligſt, eilends mit Sack und Pack 
fortmachen, to pack up and ſpeed | 
away, to run away with Pack and 
Baggage, to get off Poſt - Haſte, _ 


Eilſte, Eleventh  _ 


um die eilfte Stunde, about cleven o ; 


Clock, 


der eilfte Tag, the cleyenth bey. 


(673) 


Eil | 
 ellftens, zum eilften, (as an ado.) ele · 


venthly, in the eleventh Place. 
no - eilffach, eleven Times, eleven · 
old. - 


eilſeck, a Hendecagon, an Undecagon, 
eilfſilbig, of eleven Syllables. 
eilfjahrig, adj. et adv, eleven Years 
old, of eleven Years. _ | 
Eilftel, das, the eleventh Part. 
Eilfterley, of eleven different Kinde, 


Sorts, Things, 4 
diligent, precipitant, preſſing, in 
Aſſiſtance or Succour, 
eilfertig ſeyn etwas auszurichten, to be 
reſſing. 
ſehr eilfertig, Send in Haſte, very 
Eilfertigkeit, die, Geſchwindigkelt, Quieks / 
Forwardneſs. 


* _- 
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Eilfthalb, ten and: a Half. 
Eilfert'g, adj. et adv. quick, ſwift, 
nimble, ſpeedy, fleet, haſty, haſtily, 
Haſte, buſy, ſpeedily, precipitately, 
with Precipitation. RET, 
eilfertige , eilige Huͤlfe, ſpeedy Relief, 
eilfertige, eilige Flucht, a precipitate 
Flight. | 5 
diligent or in Haſte to execute 
ſomething. 5 N 
eilfertig ſeyn, to be in Haſte, to be 
wie kommt ihr mir ſo eilfertig vor? 
how come you to be ſo very 
preſſing? | 
precipitately, 
ſeyd ihr ſo eilfertig? are you ſo much 
in Haſte, 
neſs, Swiftneſs, Nimbleneſs, | Haſti- 
neſs, Speedineſs, Haſte, Speed, . 
Celerity, Promptitude, Eagerneſs, _. 
Eilig, adj. et adv. haſty preſſing, 
precipitate, that is in Haſte or is 
preſſed; quickly, ſwiftly, ſpeedily. 
eilig und unordentlich davonlaufen, to 
run away in Confuſion. 2 
eilig fortlaufen, to run away in Haſte | 
or haſtily, to take to one's Heels, |. 
eilig, haſtig eſſen, to eat while it is 
hot, to eat the Pot or Diſh at 


his Mouth. 
die Sache iſt eilig, the Affair is pref+ 


ſi 8. - 208 . a 
b eilig, haſtig zugehen, to walk a good ' 
- Pace. 8 12 52 
eine Schrift eiligſt, in aller Eil durch.. 


ſehen, to look or run a Writing 

over in all Haſte, + Wo .. 
ein eiliges Geſchaͤft, a preſſing Affair. 
allzueilig ſeyn, to be too preſling, too 


+ 
- 
* 


ö TE 
* 1 

: | 

: 


Ebers D. E. W. 


Au 


aſty. 2 


eilig etwas thun, to do a Thing has- 
a tily, quickly. 

Elilſam, (detter Eilſertig,) haſty, 
Eimer, der, a Pail, a Bucket, 
mit einem Eimer ſchoͤpfen, to draw or 

ſcoop with a Pail, 

eln Eimer mit Eis angefiillt, den Wein 

datin zu kuͤhlen, an lee - Pail. 
ein lederner Eimer, a leather Bucket. 
ein Eimer voll Waſſer, a Pait (full) of 
Water. 
elne Tracht, zwey Eimer voll Waſſer, 
.- - Leak of Water. 

Eimer, Faß, Gefaͤß, a Cask, con- 
taining a certain Meaſure of Liquor, 

2 Wine Meaſure. 
ein Eimer Wein, a Rundlet, a Kil- 

derkin of Wine, 18 Gallons or two 

Firkins, half a Barrel: 
ein halber Eimer, a Firkin, the ſixth 
Part of an Hogſhead. 
Eimerig, aa. et adv. that contains a | 
\ + Pail, a Kilderkin. TY 
ein viereimetiges Faß, a Cask of four 
Kilderkins, a Cask that contains 
four Pails. 
"Gimerfunſt, die, (in Hydraulicks) an 
Engine or Water- Engine by. which 
the Water is raiſed in Pails or large 
* Buckets. ' * 
Ein, eine, ein, (Artic. unit.) a, an. 

ein Mann, eine Frau, ein Tiſh, a 

Man, a Woman, a Table. 
ich will es einem armen Menſcken ge⸗ 

ben, Vil give it to a poor Man. 
er iſt ein Mann von einer großen Ge⸗ 
lehrſamkeit, he is a Man of a pro- 

a found Erudition. 

et lebt als ein Fuͤrſt, he lives like a 

\ eee. 
ein Thier, ein Krlegesheer, an Ani- 
mal, an Army, 

Einer, eine, eins; der, die, das eine, 
(ad.) one, one only or only one, 
es 4 r ein Gott, there is but one 
-. God. | 
elner ſeiner Svhne, one of his Sons. 

einer, eins von beiden, the one or one 

pf che Wo. 
weder das eine noch das andere, neither 
the one nor the other. 


| 


wi 


% 


\ 


elus iſt jo ſchlimm, ſo gut als das an⸗ 


dere, the one, or one is as bad, 
23 good as the other, 

einer, eine, eins, (in Arithmet.) der 

Einer, die Eine, das oder die Eins, 


| 


(64) 
die Eins, the Ace or an Ace at Dice 


or Cards. 
ein und zwanzig, one and twenty or 


57 


Ein 


twenty one. | 
hundert und Eins, an hundred and 
one. 6 
ein Uhr, one of the (o') Clock. 
gegen ein Uhr, towards one o' Clock, 
um hald Eins, half an Hour paſt 
twelve or half paſt twelve. 
es iſt ein Viertel auf zwey, it is Ca, one) 
Quarter (after) paſt one. 5 
Ein, einer, eine, eines, (pron. im prop) 
inſtead of jemand, etwan ein, irgend 
ein oder einer, ein gewiſſer; pur, 
einige, etliche, any, any one, ſome- 
body, a certain, any Body. 
wenn einer, (jemand) zu euch ſagte, 
if any one or ſome Body ſaid to 
vou. ; 
wenn unſer einer etwas redet, if any 
one of us ſays a Thing. 
iſt wohl einer auf den man ſich verlaſſen 
koͤnnte? is there any one whom a 
Body could confide in? 
unterſtinde ſich wohl einer es zu leug⸗ 
nen? wauld any one venture or 
dare to deny it. 8 
Einer , eine, ein, eins, inſtead of einer 
ley, ebendaſſelbe, gleichviel, the ſame, 


one and the ſane. | 
| ſie ſind eines Alters, they are of the 
angelanget, they 


ſame Age. 

ſie ſind an einem Tage 

arrived at the ſame Day. 

von einem und demſelben Tone, of one 

and the ſame Sound. 

Eins, inſtead of etwas, ein wenig, 
einmal ꝛc alles mit eins (auf einmal, 
all at once, all at the ſame Time. 

komm eins her, (vulgar,) come hither 

once. I 
noch eins, heark ye, yet one Thing 
once more. 

Einer, ( pron. imper/.) inſtead of man, 
one. 

es moͤchte einer glauben, one might 
believe. 

von ſo vielem Reden wird einer muͤde, 

one grows tired of ſo much walk 


* 


ing. 
es komme einem fremd vor, it ſeems 
ſtrange to one. 
Ein, inſtead of der 1c. the. ; 
an Ein Hochpretsliches 2c. to the Right 
honourable &c. | 
Ein combined with welch, was, fuͤt; 
welch ein, was fir ein, what, what 3. 


die Einer, the Units, 


one, the Number one, an Unit. 
a 


was 


f one 
penlq, 
mal), 
ne. 

uithet 
Thing 
man, 
might 


muͤde, 
talk 


ſeem 


Right 


fut; 
hat 8. 
was 


Einackern, 


Ein 
was fiir ein Ungluͤck fuͤr einen Men⸗ 


{hen der 2c, what a Misfortune for 
a Man that cke. 


was iſt das fiir eine? what is ſhe, 
who is ſhe? | 


They ſay alſo: Jahr aus Jahr ein, 
Year after Year, from one Year to 


an other, the whole Year long, 

Querfeld ein, acroſs. 7 

weder ein noch aus wiſſen, not to know 
which Way to turn, or to which 
Saint to apply. | 

es will ihm.gar nicht ein, he won't 
accommodate himſelf to it, he 
won't underſtand it, he can't uſe 
himſelf to it. 

verb, reg. all. to plough 

under. 

den Miſt einackern, to plough the Dung 
under, to cover it with Earth, 


Einander, pron. im prop. or ady. one 


an other, each other. | 
fie lieben, haſſen, kennen einander, 


they love, hate, know one an 


other. 
drey Tage, drey Jahre nach einander, 
for three Days, three Years to- 


ſucceſſively, | 
auf einander, hinter einander, Blow 
after Blow or Blow upon Blow, 
one after an other. 
gegen einander, one towards an other. 


wider einander, one againſt an other. 


von einander, aſunder, from one an 
other. 

immer aneinander, hintereinander weg, 
inceſſantly, without cealing, with - 

out Intermiſſion , continually. 


aneinander ſtoßend oder graͤnzend, con 


tiguous, adjacent. 
bey einander, together, Head to Head. 


bey, nebeneinander, Side by Side, a- 


Side of one an other, near one an 
other, contiguous with one an other. 
fiber einander, over, above one a 
other. 2 72 
mit einander, together, with one an 
other. * | 


durch, untereinander, unordentlich, | 


confuſedly, mingled together, pro- 
miscuouſly, ina disorderly Manner, 
one among an other, 
allerhand durcheinander, ſeveral Things 
mixed together, pellmell, 
einander umarmen, to embrace one 
an other, l 


(65) 


— 


Ein | 
ſich einander aufreiben, to deſtroy or 


ruin one an other, or to deftroy 
themſelves mutually, | 
einander Geißeln geben, to exchange 


Hoſtages, or to give one another 
Hoſtages. | 


Einantworten, ſee Ueberantworten; 
Einhaͤndlgen. | 
Einarnden, lee Aernden, Einerndten, 

to reap, to gather in & c. 
Einaͤſchern, verb, reg. act. to burn to 
Aſhes, to reduce to Aſhes, to lay 
in Aſhes, to macerate, to ſoak or 
ſteep in Aſhes, . | 
Einaſchern, das, Einaͤſcherung, die, 
the Act of reducing, of Burning, of 
Laying into Aſhes, of Setting on 
Fire, a Conſuming by Fire, an In- 
eineration. 5 
Einathmen, verb. reg. aff, of neuty, 
Einathemen, to breathe in, to ſuck 


In. . * 
geſunde Luft einathmen, to breathe in 
a good, a wholeſome Air. 
Einathmung, die, the Reſpiration, 
Breathing. | 


| Einaͤtzen, verb. reg. aft. to etch, entail, 
| gether, or three Days, three Years | 


cut or grave with Aquafort in 
Braſs; ſee Aetzen. | 
Einaͤugeln, . reg. act. to inoculate; 
ſee Einbelzen. ; 
Eindugelung, die, the Inoculation. 
Einaugig , adj. et adv. \ one - eyed, 
— of one Eye, that has but one 
Yes f 
Einaͤugiger, ein, Einaͤugige, eine, a 
one- eyed Man or Woman. 
beſſer einaͤugig als blind, better one 
eyed than blind. | 
Einballen, Einballiren, verb. reg. alt. 
to pack up, to wrap up, to enve- 
lop, to make up into a Packet, to 
ale, 


Einballirung, die, the packing up. 


Einbalſamiren, verb. reg. aZ. to im- N 


belm. 
Einbalſamiren, das, Einbalſamirung, die, 
the Imbalming. 5 
Einband, der, Binding, the Act of 
binding a Book. 6 
Einbanſen, verb. reg. a. in die Banſe 
bringen, to bring in the Crop, to 


inn, ig get in the Corn and heap it 
35 I e Bar n, to dispoſe the 
Sheaves. 


Einbau, der, das Eingebaͤude, Kripp⸗ 
werk, Pfahlwerk, ein Bau an dem 
fer eines Fluſſes, Pilework or a 
uu | Piling 


* 


1 
piling on the Bank or Shore of a 


River. 
Einbauen, verb. reg. neutr. to build, 
to build their Cells as Bees do. 
Einbaͤucheln, to put into a Tub; ſee 
Bauchen. | | 
Einbecken, verb. reg. at. (Term of the 
Copperſmiiths) to beat or turn down 
the Edges, | TR 
Einbedingen, ſee Eindingen. | 
Einbeere, die, the Herb Paris, True- 
love; it is alſo called Wolfsbeere. 
Einbeeren, verb. reg. ad. (Term of the 
Hunters and Fowlers) to bait, to 
hang the Berries into the Springes. 
Einbegriffen, adi. ee adv. mit worin 


begriffen, enthalten, incloſed, com- 


priſed. 

Einbehalten, verb. irreg. aZ. eine Schuld 
einbehalten, ſich ſelbſt wodurch bezahlt 
machen, to retain, to kerp back, to 

pay himſelf by withholding a Sum 
or any Thing. 

Einbeißen, verb. irreg. af, to bite into, 

(fig.) to pierce, to penetrate to 
the very Skin. | 


Einbeizen, verb. reg. af. einweichen, 


to temper, to mortify Meat, keep 
it in Vinegar till it gets a Hogoo; 
| ſee Beizen. | 
Einbekennen, for bekennen, eingeſtehen, 
which ſee. ; 

Einbekommen, to get, to take, to get 
Poſſeſſion of; ſee Einnehmen. 

Einbelzen , verb. reg. act. to inoculate. 


die Blattern einbelzen, to inoculate | 


die Blatterein- | 
impfung, the Inoculation of the | 


the Small- pox. 
das Blatter belzen, 


Small- pox. 


Einberichten , verb. reg. ad. to report, 


to give Adviee, to inform, to give 
Notice. | 
Einbetteſn, verb. reg. aft. to inſinuate 
or introduce one'sſelf by Begging, 
your Admiſſion, to infinuate 
— ſhameful 2 to 
7 obtain by Cringing or Begging. 
Einbetten, verb. — to dreſs a Bed 
| for one, to ſet up a Bed. 4 
wir haben ihn in dieſes Zimmer einge 
| bettet, we have ſet up or dreſſed a 
Bed for him in this Room | 
er hat ſich bey uns eingebettet, e wants 
to paſs the Night with us. 
Einbeugen , verb. reg. att. to bend or 


(66) Ein 


| Einbeuteln, verb. reg. a. in den Beutel 
ſtecken, den Beutel mit Geld anfullen, 
to purſe, to put Money in (into) 
the Purſe, to fill the Coffers. 
Einbiegen, verb. irreg. a7. to bend 
inwards, to bow, & make crooked, 
to bend. | 
Einbilden, verb. reg. a7. ſich vorſtellen, 
ſich in den Kopf ſeken, to ſuppoſe, 
conceive, believe, think, imagine, 
fancy, to frame an Idea. 
ſich die Sache anders einbilden, als ſie 
iſt, to fancy or ſuppoſe a Thing 
otherwiſe than what in Reality it is, 
ſic einbilden , bereden, to perſuade 
himſelf, | 
ich kann mirs gar nicht einbilden, daß 
ihr es ſolltet gethan haben, 1 cannot 
perſuade myſelf of your having 
done it. 7 
ihr bildet es euch nur ein, you only 
imagine or fancy it, it only ſeems 
ſio to you. | 
ſich einbilden, denken, vermuthen, to 
2 conjecture, think, ſup- 


poſe. 
ſich elnbilden, ſich viel diinfen, to be 
conceited or proud, to give himſelf 
Airs, to have too great an Opinion 
of himſelf, | x 
was bildet ihr euch ein? what Preſump- 
tion have you? who the Devil are 


you? | 
ſich vergebliche Dinge -einbilden, to 
feed himſelf with vain Hopes. 
* ſo nur in der Einbildung 
ſtehet, imaginary, chimerical, 
conceited, fantaſtical. 
eingebildet, vermeint, pretended, ſup- 
poſed. 
einbildiſh, ſo man ſich erſinnen, ein- 
bilden kann, imaginative. 
ein eingebildeter Phantaſt, a viſionary, 
'a fanciful Fellow, a Fanatick, 
eingebildete, naͤrriſche Gedanken, fan- 
taſtie Ideas, Viſions. 
Einbildung, die, Vorſtellung in der 
Seele, Imagination, Image, Opi- 
nion, Idea, Impreſſion, Perſuaſion, 
Conceit, Fancy, Apprehenſion, 
Preſumption. | 
ich ſtehe in der Einbildung, I imagine, 
fancy, I am of Opinion. 
eine ungegruͤndete, falſche Einbildung, 
an Idea, a falſe Imagination. 
die Goldmacher find ihrer Einbildung 


nach reich, Alchimiſts are rich in 


I 


bow inwards, to make crooked; ſee 


| 


eine 


Idea. 


* 


Ein 


eine thoͤrigte Einbildung, an Illuſion, 
« fooliſh Imagination. = 

Einbildung, Vorurtheil, Wahn, Pre- 
vention, Prejudice, conceited Opi- 
nion, Preoccupation. 

naͤrriſche Einbildung, a Fantom, or 
Phantom, ViGon, a Chimera, Re- 
very. 

ſo in der Einbildung beſtehet, ideal, 


that is only imaginary, chimerical. | 


eingebildeter Reichthum, ideal Riches. 
Einbildung, Stolz, Vanity, Preſump- 
tion, Pride, Arrogance, vain 
Glory, Conceit. 8 

Einbildungskraft, die, Fantaſy, or 
Fancy, Imagination, imaginative 
or apprehenſive Faculty. 
eine lebhafte Einbildungskraft, a lively 

Imagination. 

Einbinden, verb. irreg. aff, zuſammen⸗ 
binden, to tie or bind together, to 
bind with Cords. 
einbinden, Heu einbinden, to make 

Bottles of Hay, to bottle Hay. 

den Leib einbinden, to gird, to put a 
Girdle or Saſh about a Body. 

ein eingebundener Pack, a Bale or 

Packet tied together. 

die Segel einbinden, to furl the Sails. 

ein Buch einbinden, to bind a Book. 

(fig.) einem etwas einbinden, einſchaͤr⸗ 
fen, to bind one ſtrictly to the Er- 
rand, to inculcate, recommend, 

enjoin a Thing unto him. 
einbinden, etwas zum Pathengeſchenk 

geben, to make his Godchild a 

chriſtening Preſent. | 

* Eingebinde, the Chriſtening Pre- 

ent. ö | 

Einbindenadel, die, a Shoemaker's 
Awl to ſew the firſt Sole and th 
Heels with. 

Einbindgeld, the ſame as das Eingebin- 
de, which ſee. 11 | 

Einbindſchiene, die, the Plat-Band of 
the Head - Piece of a Carriage or 
Stock (in Artillery). 

Einblaſen , verb. irreg. aff. to blow in, 
to blow down, to blow againſt any 
Thing, that's light and ſo turn it 
over. . 

(fig.) einem etwas einblaſen, heimlich 
ſagen, eingeben, to whisper a Thing 
into one's Ear, to inſpire one a 
Thing, to prompt one what to ſay; 
to ſuggeſt to one. 


das hat dir der Teufel eingeblaſen oder | 


—C 


eingegeden, the Devil has inſpired | 


Ein 
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thes: with. this, | ar the Devil dh 
ſuggeſted this unto thee. 


Einblaſen, das, Einblaſung, die, the 


Inſpiration, Suggeſtion, the Act of 
Blowing into. 
der Einblaſer in der Komoͤdie, the 
Whisperer or Prompter. 
Einblatt, das, the Herb One- Blade 
(it is a generical Name of ſeveral 
Plants, as the Herb Parnaſſus, the 
Parnaſs- Flower ce.) 
Einblaͤtterig, 44%. et adv, one or ſingle 
leaved, monopetal, 
Einblaͤuen, verb. reg. af, (fig.) einem 
etwas einblaͤuen, einſchaͤrfen, ihn durch 
Schlaͤge zu Erlernung einer Sache 
noͤthigen, to inculcate, to repeat a 
Thing often to one, to make him 
learn it by often beating or repri- 
manding him. | 
Einblinden, verb. reg. ar. (in Archit.) 
to inſert, to join, to faſten.” _ 
Einbdfeln , verb. reg. alf. to pickle, to 
ſaſt, to put into Brine. | 
Einbohren, verb. reg. at. to pierce, 
to drill or bore; ſee Bohren. 
Einbohrig , a. e adv. was nur einmal 
gebohret iſt, that is bored but once, 
Einborteln, verb. reg. af, to edge, 
border or lace, to put in a Frame. 
Einbörtelung, Einbordirung, die, a 
Border, a Frame for a Looking - glaſa, 
Picture &c. -4 
Einbrechen, verb, irreg. att. et neutr. 
einreißen, to break down, to ruin. 
to deſtroy, to break in, into, through, 
upon. a 


eine Thix einbrechen, to break. open 
a Door, 2 
ſie haben ihm die Thuͤr eingebrochen, 


they have broken his Door open. 
eine Mauer einbrechen, to break down - 


a Wall. . 
ſie haben bey ihm eingebrochen, they 
have broken into his Houſe, NIE 
das Eis brach unter ihm ein, the Ice © 
broke or ſunk under him, X 


der Boden iſt unter ihm eingebrochen, 


the Boards or Planks broke under 
his Feet. | 
der Feind iſt in des Koͤnigs Land einge⸗ 


broch the Enemy has invaded 
the Territories. 
dle N cht ein, Night approaches. 


das echen, der Einſturz, the 
Breaking in or open, Deſtruction, 
Ruin, the Ferejng-down, Violenee, 

Irxruption, Invaſion, Approach. 
3 inbrechend, 


en | 


| Einbregend, adj. approaching, \immi- 
nent, apparent. 
eine einbrethende Gefahr abwenden, to 
avert an imminent or approaching 
Danger. 
Bey oder mit einbrechender Nacht, at 
the Approach of the Night. 
Einbrennen „vorb. irreg. et reg. al. 
1) to imprint with Burning, to 
mark with a red hot Iron. 
2) ein Weinfaß einbrennen, to burn 
u Cask out with Brimſtone, to do 
it over with Brimſtone. 
2 to lay or put into a burning or 
ot Body, or to mix with a hot 
Body. 
Einbringen, verb. irreg. ag. to bring 
in &. 


das Heu, das Korn einbringen, to inn, 


to get in, to bring the Hay, Corn 


&e. into the Barn. 

einbringen, eintragen, abwerfen, to 

vield Profit, to produce. 

mein Gut oder mein Amt bringt mir 
jährlich tauſend Thaler ein, my 
Eſtate or Place yields me a thou- 
ſand Crowns a Year, (is worth a 
thousand Crowns a Year to me). 

das bringt nichts ein, that yields no 
Profit. 

ſeine Zinſen zu rechter Zeit einbringen, 

to get in his Intereſt in due Time. 

wieder einbringen, erſetzen, erſtatten, 
to make Amends for, to make it 
good, to ſupply it, to repair, to 
indemnify, to recompenſe, to 
retrieve. 

- dieſes muß mir wieder einbringen, was 
ich an dem andern verloren habe, 
this muſt indemnify me for what 
1 loſt by the others, 

ble verlohrne, verſaumte Zeit wieder 
1 to retrieve the Time 


einbringen, gerichtlich einbringen, to 
produce, to exact. 

gefaͤnglich einbringen, to impriſon. 

ein elngebrachtes Gut, a Dowry or 

Portion, the Paraphernalia. 


fie hat ihr e wieder heraus- 
en, ſhe has retired or taken 


z0 
Wy her Dowry, 
einbringen, mit einmeng it ein⸗ 
fließen laſſen, to bring o inſert 


among, to add, to intermix, to 


incha e, to ſet in, to * in, to 


enter into. 
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Einbringen, das, Einbringung, die, the 
AQ of bringing in; the Produce, 
Yielding, Profits, Income, Reve. 
nue, Reparation, Recompente, 
Amends - 

das gerichtſiche Einbringen, the Exac. 
tion, Production, a Piece that is 
produced in a Court. 

Einbrocken, verb, reg. alt. to erum or 
crumble Bread into; to break into 
Morſels. 

einbrocken, (fig.) zubrecken, zuſetzen, 
to lofe, to have a Loſs or to ſus 
tain a Loſs. 
er hat das Seinige eingebrockt „ he ha 
ſpent his Subſtance. 
er hat etwas einzubrocken, he is a 
warm Man, he is a rich Man, he 
hav Money. 
etwas elnbrocken, einen Fehler begehen, 
to cominit a Fault, an Exceſs. 
du haſt wieder was eingebrockt, thou 
haſt committed ſome new Crime 
or Exceſs. 
was du eingebrockt haſt das ſollſt dn 
auch auseſſen, thou ſhalt ſuffer for 
| thy Extravagancies. 

Einbruch, der, a Breaking in or into, 
an Entrance made by Force or Vie- 
. lence. 

der feindliche Einbruch ; an Invaſion 
or Inundation, a hoſtile Irruption, 
Inroad. 
ein diebiſcher Einbruch , a Burglary, a 
Houſe-Breaking, a Robbery under- 
taken by Violence. 
einem in ſeine Rechte Einbruch thun, 
to violate any one's Priviledges, to 
'derogate his Rights. 
Einbriidern, verb. reg. recipr. ſich in 
einen Orden einbruͤdern, to enter into 
a Fraternity, to get himſelf received 
into a Brotherhood. | 

Einbruͤhen, verb. reg, af. to ſteep in 
ſcalding hot Water, to ſcald. 

Einbucht, die, die Kruͤmmung, Beugung, 
kleiner Meerbuſen, a Crookedneſs, 


Bent or Inbending, Bending, a little 
Gulf or Bay. 

Einbaͤndeln, AY reg. att, 
wrap up; fee Einwindeln. 

Einbuße, die, der Verluſt, the Loſs, 
Damage, Detriment, 

Einbuͤßen, verb. reg, af, Einbuße leiden, 
to loſe, to ſuffer, to ſuſtain a Loſs, 
to come off Loſer, to ſuffer Pamoge, 
to get the worſt owt. 


to tie up, 
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die Geſundheit, das Leben einbuͤßen, 
to loſe his Health, his Life. 

ich werde ſehr viel dabey einbuͤßen, I 


ſhall loſe a great Deal by it. 
Eincaſſiren , verb. reg. a. einfordern, 


to get in Money, to put in Caſh, 


to make one pay what he owes. 
Eindaͤchtig, an obſolete Word for Ein⸗ 
gedenk, which ſce. r 
Eindammen , verb. reg. act. to incloſe 
into or within a Dike, to erect a 
Dike round about a Thicket &c, 
Eindammen, ſee Daͤmmen. 
Eindaͤmpfen, verb. reg. aT. einen Vogel 
eindaͤmpfen, ihn ins Dunkle ſperren, 
to {hut a Bird up into a dark Place. 
Eindeichen, verb. reg. a. to ſurround 
or incloſe a Piece of Land &c. with 
or by a Dike, thereby to make it 
dry and fit for Cultivation or for 
the Plough. 
Eindenken, an obſolete Word for E'n- 


denk, the ſame as, Eindaͤchtig, ſce 


ingedenk. | | 
Eindingen, verb. irreg. act. in einen 
Vergleich mit einſchließen, to campre- 
hend or inelude, to ſtipulate at the 
ſame Time in a Bargain or Agree- 
ment, to reſerye himſelf. 
man hatte dieſes ausdruͤcklich eingedun⸗ 
gen, this was expreſsly ſtipulated; 
they had included or inſerted it in 
the Convention or Contract. 
Eindingung, die, a Condition added 
to, 
Eindoͤrren, verb. reg. neut. to dry, to 
dry up, to wrinkle, 
Eindraͤngen, verb. reg. att, to intrude, 
to enter by Force. 
er draͤngt ſich uͤberall ein, he intrudes 
every where; ſee Eindringen. 
Eindrehen, verb. reg. alt. hineinwaͤrts 
drehen, to turn inwards, to twiſt 
in, to twiſt. | 
Eindrehen, das, the Twiſting. | 


Eindrillen, verb. reg. af. mit einem 


to drill or 


Drillbohrer elnbohren, 


bore. 


Eindringen „verb. irreg. neuty. to pe- 


netrate, to picrce, to open, to go 
deep, far or a great Way in, to 
enter by Force. 
tiefer ins Herz eindringen, to enter in- 
to the very Bottom of the Heart. 
die Feinde drangen mit den Flüchtigen 
zugleich ein, the Enemies entered at 
the ſame Time with the Fugitives 
or Cowards. - '# 


- 


| 
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| 


| 
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in ein Land eindringen, to make an” 


Irruption. 


ſich eindringen, eindringen, to ſlide © 


or ſlip in, to intrude himſelf. 


er hat ſich in dieſen Handel eingedruns 


gen, he has mixt himſelf unſcaſon« 
ably in this Affair. =. | 
ſich in einen Handel eindringen, to en; 
gage in ſome Intrigue. | 
ſich ungerufen eindringen, to make 
one'sſelf neceſfary, to be a buſy 
Bod without being called for. 
in des Feindes Land eindringen, to pe- 
netrate into the Enemy's Country, 
to inyade it. 1990 | 
das Oel dringt in das P-pſer ein, the 
Oil imbibes into the Paper. 
das Eindringen der Waͤrme in den 
the Inſinuation of the Heat into 
the Body. e 
Eindruck, dex, an impreſſion, a Mark, 
the Act of impreiling; 4ſ% Senſa- 
tion. ; 
das hat einen ſtarfen Eindruck auf ihn 
emacht, that has made a ſtrong 
mpreſſion upon him 
man ſiehet den Eindruck davon noch auf 
dem Wachſe, the Mark of it is yet 
ſeen on the Wer. | 
ein angenehmer Eindruck, an agreeable 
Senſation. | | 
Eindruck in der Seele, 2 Sentiment, 
Senſe of Feeling. 
Eindruͤcken, verb. reg. asd. to 
in, to cruſh, thruſh, cram ſome- 
thing into a Veſſel, to preſs down, 
to ſquaſh, or cruſh in Pieces, tq 
bruiſe, to break. | 4: 
einem neugebohrnen Kinde das Hlen⸗ 
blaͤttchen eindrücken, to break the 
thin Film that inwraps the Brain 
of a new - born Infant, by preſſing 
it forcibly down with your Fingers. 
ein Ey eindruͤcken, to break an Egg. 
eindruͤcken, elnpraͤgen, to impreſs, to 
imprint, to ingrave. , , 
etwas in ſein Gemuͤth, Gedichtnif 
one's Mind, into one's Memory. 
Eindruͤckung oder Eindruckung, lmpres- 
fion; ſee Eindruck. 
Eindupfen, ſee Eintuͤpfen. 
Eine, Einer, one; ſee Ein. 
Ele oder Einebnen, verb. reg. all. 
eben machen, 
to make even or ſmooth, to lay flat. 
Einebenung die, the Levelling. Smooth 


ing, making ſmooth or even. 
wi u 4 . Einegen, 


*. 


Leib, | 


force 


eindruͤcken, to impreſs ſtrongly into 


to level, to ſmooth, © 


1 


Ein 


to . — the Seed into the Ground. 
Einen, verb. reg. af. to unite; ſee 
Vereinen | 
Einer, the Number one; ſee Ein. 
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Eineg eng verb. reg. alt, to harrow in, 


einer, jemand, one, ſome one, ſome 


Body. 

einer Frau, of a Woman. 

von einer Frau, from a Woman, from 
ſome Woman. 

Einer, (in Arithm.) ſee Einer, under 
the Artiele Ein. 


Einerley, adj. et adv. the ſame, a like, 


a ſame, one and the ſame, of the 
ſame Faſhion, Sort, Form or Man- 
ner; uniform. 
Gott iſt immer elnerley, God is or re. 
maine ever the ſame. 
tinerley Waare, the ſame Sort of 
Goods or Merchandiſes. 


© einerley Religion ſeyn, to be of the | 


- ſame Religion. 
einerley Sprache haben, to ſpeak or 
have the ſame Language, (Tongue). 
Any Schickſal haben, to have a like, 
ate. 
einerley Meinung ſeyn, to a with 
done in Opinion, to be of the ſame 


Opinion, to fall in with one, to 


de of his Mind. 

> es it einerley, tis the ſame Thing, 

- "tis all one, one is like the 1 
das iſt mir einerley, that's all one to 
ihm if — ou to _ 

m iſt alles einerley, he minds nothing, 
he don't care for any Thing. 
einerley Natur, Eigenſchalt, Gleich. 
heit, Identity, Sameneſs, of a like 

Nature, Quality, Equality. 

ſo ny mit etwas iſt, identical, the 

ſame. 

Worte von einerley Begriff, Bedeu⸗ 

tung, univocal, ſynonymous Words. 

erndten, verb, reg. ad. to reap, 
9 get in the Corn, to crop, 
ryeſt, to inn your Fruits e. 


Einerndtung die, lee Erndte, 
Eines, one, of one. 


eines Alters, of one and the ſame | 


Age; ſee Ein, 


Einfach, adj. e adv. — ng plein, wich · | 


2 out Ornament, ſim pure. 
* Schuhe mit einjacen Sohlen, hoes 
2 a lingle Sole, or lingle"foled | 


/- vive. einfache Oröße, Gin Algebro) a 
1 


Monowe. 


\ 


Ein 


ein einfacher Vernunftſchluß, du 1 Las 
gick) an incomplex Syllogism. 

eine einfache Zahl, a, or the lingular 
Number. 

einfache Farben, plain, unmixed Co- 
lours. 

mit einfachen Zinnen, ( in Heraldry ) 
crenelled or embattled. 

Einfadeln, einfadmen, verb. reg. aA. 
1) ta run a Thread into a Needle's 
Eye. 2) to contrive, 

er hat dieſe Sache ſehr fein eingefadelt, 
he has contrived this Affair very 
finely or handſomely. 

Einfahren, verb. irreg. af. of neutr, 
1) durchs Fahren verderben, to ruin 


gons or Carriages. 

2) Getreide oder Korn einfahren, to 
inn or houſe your Corn. 

3) in den Hafen einfahren, to enter 
the Harbour or Port. 

4) einf hren, in ein Grubengebaͤude 
ſteigen, to ſtep down into a Mine, 
to descend the Mine, / 

5) einfahren (a Hunting Term) ta 
fall into the Snare, to be trapp'd. 


6) ein paar Pferde zur Kutſche ein- 
fahren, abrichten, to dreſs or train 


a Coupte of Horſes for the Charriot - 


or Coach. 
Einfahrer, der, the Inſpector of the 


Mines. 
| Einfahrt, die, der Thorweg , the Gate- 


Coach - Door , the Paſſage into a 

Houſe for a Carri Fringe. 

die Einfahrt in eine Grube, ins Berg⸗ 
werk, the Descent into a Mine. 

die Einfahrt oder die Mündung eines 
Fluſſes, the Mouth or Entrance of 


a River. 
Einfall, der, der Fall, Einſturz, the 
Falling 


Fall, Ruin, Tumbling, 
down, Decay. 
ein Haus ſo den i Einfall drohet, a Houfe 
that threathens Ruin, 
der Einfall, Einſturz einer Mauer, the 
ag > Wall. 


der feindliche Einfall, an Irruption, 
Invaſion, Incurſion, Inroad, Ex- 


Descent, or Landing of an Enemy, 

der Einfall, unerwarteter Gedanke, a 
Sally, a Flaſh of Wit, a Thought, 
an Invention, 


ein luſtiger Einfall, a pleaſant Sally. 


| by Driving over with heavy Wag. 


Way, the Entrance or Entry, the 


- Falling or 'Tumbling together of a 


curfion, Inundation of Barbarians, | 


eres en AAmucos 


NU wwoeNsonun ma 


Ein 

eln finnreicher Einfall, an ingenious 
Thought, a witty Conceit or 
Fancy, a Flaſh of Wit, a witty 
Touch. 

ein geſchwinder Einfall, an Impromp- 
tu, an Extemporary. 

naͤrriſche, ſeltſame Einfaͤlle, Freaks, 
Maggots, Whims, Grubs, Figaries, 
magetty Fancies, extravagant Sal- 
lies, ridiculous Dotages, Reveries 


&c, 
das war ein poetiſcher Einfall, that 


was a poetie Fancy, Rapture or 

Enthuſiasm. | 

er hat oͤſters laͤcherliche Einfille, he 
has often ridiculous Whims or 
Freaks. 

ſeltſame Einfaͤlle bekommen, to rave, 
to dote, to talk idly. 

er hat Einfalle wie ein altes Haus, 
(proverb) he is full of ſtrange 
Thoughts, or he has extravagant 
Sallies, is full of Whims. 

hier haſt du doch einmal einen flugen 
Einfall gehabt, there thou haſt had 
a wiſe I hought for once. 

der Einfall der Voͤgel auf den Vogel: 
heerd, the Fall of the Birds on the 
Floor; a/ on the Airy. 

Einfallen , verb. irreg. neut. 1) verfallen, 
einſtuͤrzen, to fall together, to fall 
to Ruin, totumble down or together, 

to decay. £5 \ 
ein Haus das einfallen will, a Houſe 
that is going to fall to Ruin or to 
tumble together, to fink, that is 
ready to fall. 
2) ins Land einfallen als Feinde, to 
fall into an Enemy's Country, to 
make an Irruption, Invaſion, In- 
road, Excurſion, to inveſt, invade, 
annoy a Country, to make a Descent, 
to attack þ Country. [475 
3) die einfallende Nacht, the Ap- 
proach of the Night. | 
nachdem die Nacht eingefallen war, 
the Night being come upon us. 
4) auf einen gewiſſen Tag einfallen, 
to arrive, to fall on a certain Day. 
5) einfallen, in den Zeug ſpringen, to 
fall into the Snare, to be trapp'd 
(Hunting Term). 

s) einfallen, in den Sinn kommen, 
to fall, to come, to enter into your 
Mind, to remember a Tuning, to hit 
on or upon it. | 


es iſt mir eingefallen, it came into my 


Mind, 


-- 


| 
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Ein 
es faͤllt mir ein, I remember. 
jetzt da mirs einfaͤllt, now, finee 1 
think ore, | 
ſichs einfallen laſſen, to bethink on&s- 
ſelf, to have a Fancy. 
der Name will mir nicht einfallem, 1 
cannot hit on the Name, I dont 
remember the Name. 8 
dieſer Gedanke iſt mir eingefallen, this 
Thought preſented itſelf to my 
Mind. OM | 
7) einfallen, abfallen, krank, mager 
werden, to fall ſick, to decay, to 
grow extremely lean or meager. 
eingeſallene Augen, Backen, Geſicht 
haben, to have hollow Eyes, Cheeks, 
4 have a lean, thin or meager 
ace, x | | 


8) einfallen, als Wetter, to happen 


e. 

es fiel garſtig Wetter ein, we fell in to 
foul Weather; we happened ito 
have very foul Weather. 

einfallend Licht, Feaſter in einem Kris 

| 1 a Sky - light, a Trunk: 
ight. A 
Einfalt, die, Simplicity. 5 

kindiſche Einfalt, Childiſhneſs. i 

Einfalt, Mangel des Verſtandes, 
Dummheit, Fooliſhneſs, Dullneſs, 
Stupidity, Credulity, Imprudence, 
Imbecillity or Weakneſs, Sillinefs, 

Simpleneſs, Sheepiſhneſs. 

Einfalt, Ehrlichkeit, Auſrichtigkelt, 
Sineerity, natural Innocence, In- 
genuity, Frankneſs, 
Candour, Simplicity, good Nature. 

in allen ſeinen Werken herrſcht eine edle 
Einfalt, a noble Simplicity reigns 
in all his Works. | 


Einfalteln / ſee Einfaſſen : Einreihen. 4 
Einfalten, verb. reg. att, to fold in or 


up. f 
Einfaͤltig, adf. et adv. dumm, albern, 
ſimple, filly, dull, idiot, fooliſh &c. 


einfaͤltig, kindiſch, childiſh. 
einfaͤltig, offenherzig, plain, genuin, a 


native, no Way counterfeit. 
einfaltig , unvorſichtig, imprudent. 


einfaltig, ehrlich, innocent, ingenuous, g 


open, ſincere, honeſt. 


einfaltig wie eine Taube, Gmple, pure N 


like a Pigeon or Dove. 


ein einfältige, ungefiinſtelte Antwort, 


a plain, artleſs Answer. 
ein einfaltiger Kerl, 24 
innocent Fellow, a Simpleton, 
1 an Ignoramus, 2 
: u 5 | | | 


Plainneſs, 


_ 
— 


a poor 


Ein 
eine A Frau, a weak and ſilly 


Woman. 
Einfaͤltig, einfaltiglich, (as a adv. ) ſim- 
ply, fillily, plainly, ingenuoully, 
downright, innocently, imprudent- 
ly, dully, ſtupidly. 
Einfältigkeit, Sillineſs &c. ſee Einfalt. 
Ein faltspinſel, ein, a Simpleton. 
Ein falzen, verb. reg. att. Einzapfen, 
to croe or notch, 
den Boden eines Faſſes einfal; en, to 
eroe or notch the Head or Bottom 
of a Cask. 
einſalzen, in ein Filzhen einheſten, 
(Term of the Bookbinders) to fold 
2 Book or to fold up. 
Einfang:n, vers. irreg. all. 1) to catch, 
to take. 


die Rebhuͤhner, Fuͤchſe 2c. lebendig ein: 


/ 


fangen, to catch or take Partridges, | 


Foxes &c. alive. 
a) to incloſe, incompaſs with an 
Incloſure, to inviron, or ſurround. 
Einfarbig , adj. et ad. of one Colour, 
that has but one Colour 
ein einfarbig Gemaide, a Broach, a 
Foy painted all with one Co- 
our 
einfarbige Tulpen, pure Tulips, Tu- 
lips of one only Colour. 

Einfaſſen, verb. reg. aft. in ſich faſſen, 
to comprehend, contain, include, 
to fill up. 

Wein, Vier einfaſſen, in Faͤſſer fuͤllen, 
to fill Wine, Beer into a Cask, to 
put in a Cask. 

einfaſſen, einſchließen, umgeben, to 

enchaſe, incompals, to border, to 

ſurround or incloſe, to inviron. 
mit einem Zaun einfaſſen, to incom- 
paſs with a Hedge, to mortiſe. 

einen Hut einfaſſen, to edge, to lace 

' , — a Hat, to border a Hat with Lace. 
einen Brunnen einfaſſen, to edge, to 

border a Well. 
ein Bild in einen Rahmen elnfaſſen, 
. to ſet or put a Picture in a Frame, 

Perlen einfaſſen, to ſtring Pearls. 

Edelſteine einfaſſen, to ſet Gems, to 
inchaſe precious Stones. 

einfaſſen , einfuͤgen, to joint a Thing 
into another, to ſet or put in. 

ein Bollwerk mit Steinen einfaſſen, 
to line or overcaſt A Baſtion with 
Stone, 


 _ dingefaſit an den Enden, edged, in- 


| 
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| 


competes, * „ invironed, 
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einen Handermel einfaſſen, to gather 
a Wriſt- Ban 
das Eingefaßte an einem Zeuge, that 
which is turned in or down of a 
Stuff. 

Einfaſſung , die, the Act of incloſing 
or Enchafing. Incloſure, the Border- 
ing, Edging, Lacing, ſetting a Stone. 

die Einfaſſung des Weines, Bieres 1c. 
the Putting of Wine, Beer &c. into 
a Cask 

dle Einfaſſung, der Rahm eines Blldes, 
the Frame for a or of a Picture. 

die Einfaſſung eines Gemaͤldes uber 
dem Altare, an Altar-Piece. 
ie Einfaſſung, der Kaſten eines 


Schmuckes, the Caſe, the Shrine 


of a Jewel. 

die Einfaſſung eines Brunnen, the Edge, 
the Border, the Brim or Brink of a 
Well. 

die Einfaſſung einer Thiir, eines Fen⸗ 
ers ꝛic the Door —, the Window- 


e. 
die Einfaſſung eines Kamins, the 
Mantle of a Chimney, or the Man- 
tle-Tree. 
die Einfaſſung, der Rand, der 
ſchlag, the Border, the Edge, th e 
Hem. 

Einfehmen, verb. reg. all. (a Foreſt 
Term) einfaſmen, to put the Swine 
or Hogs to the Acron- Malt, to ſend 
them to the Maſt. 

Einfeilen, verb. reg. act. to file, to file 
in, to make a Notch with a File. 
Einfeſſeln, verb; yeg. alt. to enchain, 

to put in Chains or Fetters. 

Einfeuchten , verb. reg. af, to ſoke or 
ſoak, ſteep, infuſe or imbue a 
Thing, to wet it, to imbibe, + 

Einfinden, verb. irreg. aft, e recipr, 
ſich einfinden, erſcheinen, to appear, 
to come, to arrive, to be found, 
" to be preſent, to make one's Ap- 
pearance, to aſſiſt, not to fail. 

ſich am beſtimmten Orte einfinden, to 
appear at the Place appointed, to 
repair to a Rendezvous or Meeting- 
Place, 

ſich oft wo einfinden, to frequent a 
Place often. 

ſich einfinden, bezahlen, to pay. 

Einfindung, die, the Appearance. 

Einfitzen, verb. reg. alt. das Oehr in eine 
Nehnadel einfeilen, to pierce or file 
the Eye into a Needle. 

Einfled/ 


% \ | 

Ein 

Einflechten, verb. irreg. act. to dreſs, 
to plait, lace, interlace, to weave. 


das Haar einflechten, to weave, to in- | 


terlace Hair, 

(ig.) einflechten, einwickeln, to mix, 
engage, draw in, entangle any one 
in an Aſſair, to involve. 

ſich in fremde Haͤndel einflechten, to 
mix in other People's Affairs. 

Einflechten, das, Einflechtung, die, the 
Mixing, Entangiing, Interlacing. 
Einfleiſchen, verb. reg, alt to incarnate. 
er iſt ein eingefleiſchter Teufel, ein Un 

menſch, he is an incarnate Devil, 
an inhuman, a barbarous Man, a 
Tyrant. 

Einflicken, verb. reg. ad, ein Stick in 

ein Loch einflicken, to put, to ſew a 

Piece in a Hole; to patch, to patch 


up. | 
etwas hin und wieder in eine Schriſt 
einflicken, to inſert, to interline. 
ſich in eine Geſellſchaft einflicken, to in- 
graciate himſelf by his Flatteries, 
to mix, to crowd in among, to in- 
ſinuate, to ſcrew yourſelf into a 
Company, to intrude. | 
Eingeflickt, patched, pieced; interlined, 
intruded, mixed in, among c&c. 
Einfliegen, verb. irreg. neuty. to fly in. 
ein und ausfliegen, to fly in and out, 
to come and go (flying). 
Einfließen, verb. irreg. neutr. to flow 


in. 
der Strohm fließt in das Meer, the 
River flows into the Sea. 
einfließen, einen Einfluß haben, to in- 
fluence. 
dieſe Verordnung hat einen Eiufluß auf 
den Handel, this Order or Ordo- 
nance influences the Trade. 
etwas in eine Rede einfließen laſſen, to 
bring in a Thing in a Discourſe. 
in eine ernſthafte Rede eine luſtige Ge⸗ 
ſchichte mit einfließen laſſen, to in- 
termix or inſert a pleaſant Story 
into a ſerious Discourſe. 
es fließt mir nicht ſogloich ein, it don't 
come directly into my Mind. 
eingefloſſen, flown in. 
Einfließend, adj. running, falling or 
flowing in, referring. 
einfließende Materien, Matters that re- 
fer to a main Subject. 
Einfloßen, verb. reg. at. to inſtill, to 
pour in by Drops; to infuſe Prin- 
ciples or Notions, to inſpire, to in- 
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Ein We 
einer Armee Muth einflsfen , to ani: 


mate an Army, to inſpire it with 
Courage. | 


ehe ie, infuſed, inſpired, inſtilled 
0 | 
Einflöͤßen, das, Einflogung, die, the In- 


ſtillation, Infuſion, Infinuation; In- 
| fpiration. | | | 
Einflug, der, das Einflugloch in den Bie⸗ 
nentorb, the Entry into the Bee- 
Hive. 
Einfluß, der, das Einfließen, the Flow 
ing into, the Entry. | 
der Einfluß, die Muͤndung eines Fluſs 
ſes, the Mouth of a River. 
der Einfluß, die Wirkung der Eindruck, 
the Influence, Effect, Impreſſion. 
das Beyſpiel der Großen hat einen gro⸗ 
ßen Einfluß auf das Volk, the Ex- 
ample of the Great ones have a 
ſtrong Influence on the People. 
Einfolglich, adj. t adv. conſequently, 
by Conſequence, analogically; ſee 
Folglich. p | 
Einfordern, verb. reg. aft. eine Schuld 
einfordern, to call in a Debt; to de- 
mand, to exact. 
die Steuern einfordern, to levy, to de - 
mand or exact the Taxes, Impoſts. 
Einfordern, das, Einforderung, die, the 
Exaction, Demand. | 4 
* Einfdrmig, aa. et adv, uniform, plain, 
ſimple, equal, alike, of the fame Na- 
ture (as adv.) uniformly, equally, in 
like Manner. „ 
Einfoͤrmigkeit, die, Uniformity, Con- 
formity, Similitude, Likeneſs, Re- 
ſemblance. N 
Einfreſſen, verb. irreg. aft. to devour, 
to eat, to ſwallow dowo- mn. 
er friſſet alles ein, was er vor ſich findet, 
he devours or ſwallows down every 
Thing he finds before him. 
das Scheidewaſſer frißt allmaͤlich ein, 
Aquafortis eats by Degrees. | 
der Roſt hat ſich bereits in das Eiſen 
eingefreſſen, the Ruſt has already 
eaten into the Iron. | $4 
dieſes Geſchwuͤr hat ſchon zu ſtark ein⸗ 
gefreſſen, this Ulcer has corroded, 
already too much, or too deeply. 
(5g) er hat den Schimpf eingefreſſen, 
he has ſwallowed the Affront, has 
devoured it. | 
Einfreſſen, das, the Corroſion, Knaws | 
ing, the Uleeration, the Eating, 


bue with ſuch, to inſinuate into. 


4 


Swallowing down, Devouring. 
| Einfreyen, 


Ein 


Einfreyen, verb. reg. af. ſich in eine 
Innung einfreyen, oder durch eine 
Heyrath in eine Geſellſchaft oder Zunft 
gelangen, to marry a Girl or a Wi- 
dow, and by her get received into a 
Company or Guild; a{o to marry 
into a Family. . * 

Einfrieden, v#r5. reg. att. a Word only 

uſed in common Life, for to ineloſe, 
inchaſe or incompaſs with a Hedge, 
Wall or Ditch. | 

einfrieden, zur Sicherheit einſchließen, 
to incompaſs for Security's fake. 

Einfrieren, verb. irreg. neutr. to freeze, 
congeal, to be frozen or chilled. 

das Schiff iſt eingefroren, the Ship is 
frozen faſt, is ſurrounded with Ice. 

Einfrieren, das, Einfrlerung, die, the 
Congelation. | 

Einfiigen, verb. reg. a, to join a Thing 

into an other. 

den Boden in ein Faß einſuͤgen, to 

join, to croe the Bottom into a 
Cask; to bring it into a cloſe Joint. 

Einfiigung, die, the AQ of jointing, 

the Jointing, the joint. 


Einfuhre, die, the Entry, the Importa. | 


tion. | | 
die Eirfuhre. verbieten, to prohibit the 
. Importation. 
Auflage auf die Ein + und Ausfuhre der 
- Waaren, the Impoſt laid on the Im- 
portation and Exportation of Goods. 
Einfuhren, verb. reg. att. in einen Ort 
fuͤhren, begleiten, to conduct, to bring 
to a Place. | 
Holz auf den Winter einfuͤhren, to car- 
ry or bring a Provifion bf Wood 
home for the Winter. 
fremde Waaren einfithren, to import 
. foreign Goods, to introduce them. 
einen bey Hofe einfiihren, to introduce 
one at Court. 
einen wo einfuͤhren, to uſher one in. 
einfuͤhren ins Gefaͤngniß, einen gefan⸗ 
gen nehmen, to impriſon one, to 
put him to Priſon, to lock him in 
| or up, to ſcize him. 
einen Gebrauch, eine Gewohnheit, ein 
Wort einfuͤhren, to introduce, es- 
tabliſh a Cuſtom, to bring it in 
Uſe, to authoriſe, to naturalize a 


; Word. ; | 
an Geſetz einfuͤhren, to eſtabliſh a 


Lo. : | 
eine alte Mode wieder einfuͤhren, to 
reeſtabliſh, to recreate an ancient 
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Ein 


to become eſtabliſhed, to take 
Courſe, to introduce itſelf, 


einen in ein Amt einfuͤhren, to inſtall 


one, ta put him in Poſſeſſion of a 
Charge or Office. 

einen Geſellen elnfihren, in Arbeit 
bringen, to help a Journeyman to 
Work, to help or bring him to a 
Maſter. 

einen Abweſenden redend einfuͤhren, to 
eite or alledge one (an abſent Per- 
ſon) ſpeaking. 


eine eingefuͤhrte Sache, a Mode, a Cus - 


tom. 
Einfuͤhrung, die, the IntroduQion; Es- 
tabliſhment, Inſtallation cke. 7 
die Einfuhrung in ein Lehngut, the In- 
veſtiture, inveſting. | 
die Einfaͤhrung fremder Waaren, the 
Importing or importation of foreign 
Goods or Commodities. 
die Einfuͤhrung der Fruͤchte, the Crop, 
the Harveſt: to gather or get in 
Harveſt. 
verbotene und heimliche Einfuͤhrung des 
Salzes, a Smugling in Salt, an un- 
licenſed Impotting and Selling of 
Salt. 
Einfuhrzoll, der, das Einfuhrgeld, a Cus- 
tom for imported Commodities, 
Einfuͤllen, verb. reg. all. (Bier, Wein 
ins Gefaͤß; to fill, to fill up, to bar- 
rel up, to fill Wine, Beer &c. into a 
Cask or Veſſel. _ 
Einfullung, die, the Filling up, the In 
fuſion, the Putting into a Cask. 
Einfuͤttern, verb, reg. at, to caſe, to 
inwrap, to cover, to incloſe, to 
ſheath, to envelop. 


etwas in Strch einfuͤttern, to cover 


with Straw. | 

die Wurzeln eines Baums mit Erde 
einfuͤttern, to cover the Roots of a 
Tree with Earth. 

Eingang, der, the Entry, the Act of 

entering, the Entrance. 

einem den Eingang verbieten, to refuſe 
any one the Entrance, 

(figur ) feinen Eingang finden, to be 
without Effect, to find ng Ingreſs. 


der Eingang, Zutritt, Zugang, Acceſs. 
der Eingang, the Entrance, Way, 


Port, Paſſ.ge, Avenue, Opening. 
gleich bey dem Eingange des Waldes 
wurde er angegriffen, he was attack - 


Cuſtom or Mode. | 


ed directly at the Entrance of the 
Wood. ; - 
| e 


| Ein 


alle Eingaͤnge waren verſperret, all the 
Avenues were ſtopt, ſhut up or 

barred. 2 

der Eingang einer Rede, the Beginning 
of a Discourſe, Introduction, Pre- 
amble, Prologue, Exordium, Pre- 
lude. 


der Eingang eines Buches, the Preface, | 


the Advertiſement to the Reader. 
der Prieſter iſt im Eingange der Meſſe, 
the Prieſt is in the Beginning of the 
Maſs or in the Introit or Entry of 
the Maſs: 
der Eingang eines Fluſſes oder Hafens, 
the Mouth' or Entrance of a River, 
of a Port or Harbour. 
Eingangs, adv. in the Beginning, pre- 
liminary, at firſt, at the firſt. 
Eingangs erwehnt, afore, 
mentioned, afore- ſaid. 
Eingeaͤſchert, adj. et part. reduced to 
Aſhes, burned down; ſec Einaͤſchern. 
| —_ ſee Einbau, | 
ingeben, verb. irreg. af, einem Arzeney 
elngeben, to phyſick one, to give 
him or make him take Medicine. 
eingeben, einhindigen, to give, to de- 
liver, to put into any one's Hands, 
eine Bittſchriſt, Supplik eingeben, uͤber⸗ 
reichen, to deliver, exhibit, preſent 
a Petition, or Supplication, 
eingeben, uͤbergeben, einraumen, to give 
or deliver up; to give in Poſſeſſion. 
einem ein Zimmer zur Wohnung elnge⸗ 
ben, to give or conlign a Room to 
one for to live in, or for his Abode. 
(figur.) eingeben, einblaſen, to round 
or whisper ſomething into one's 
Ear, to ſuggeſt, inſpire, to diate 
ſomething nnto any one, to furniſh 
with a Thought. 
wer hat euch dieſer Anſchlag eingegeben? 
wm, has ſuggeſted this Deſign unto 
you 


das hat euch Gott eingegeben, God has 
inſpired you with this. 

einem eingeben, was man reden ſoll, to 
inſtruc, to teach one beforehand 
what he ſhall ſay. 

Eingeben, das, Eingebung, die, the 
Preſentation, Suggeſtion, Inſpiration, 
Impreſſion, Infuſion. 8 

Eingebungen haben, to be inſpired, 

Eingebung des Teufels, Suggeſtion of 


the Devil. a | 
göttliche Eingebung, divine Inſpira- 
tion. | ks S | 


above 
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der Eingeder, a Suggeſter, an Inſpirer, 


Inſtigator, Encourager, Inticer; he 
that ſuggeſts, inſpires, 
Eingebildet, adj. „ adv. imaginary, 
- chimerical, fantaſtical, ideal, pre- 

tended, preſumptive,conceited, proud, 
vain - glorious, | | 
er i ein eingebildeter Marr, Kerl, he is 
conceited Fool, a proud Fellow. 
Eingebinde, das, aPreſent in Money, 
which a God - Father or God - Mother 
makes to a new » born Child, directly 
after its Chriſtening, or after the 
Chriſtening Ceremony. | ö 
Eingeblindet, 4. et part. joined, in- 
ſerted, faſtened to; (in Architecture). 
Eingebogen, adj. et part. crooked, 
bent, folded, vaulted, flat. ga 
eine eingebogene Naſe, a flat Noſe. 
Eingeboren, aj. einzig, only. : 
ich und mein eingebohrner Sohn, Land 
my only Son, or only begotten Son. 
Eingeboren, aaz. et adv. natural, native. 
eingeborne Landeskinder, Natives, the 
Natives of the Country. * 
ein eingeborner Unterthan, a native 
Subject. , 
ein Eingeborner auf dem Lande, an In- 
habitant of the Country. | 
dle erſten eingebornen Einwohner eines 
Landes, the Aborigines, the- firſt 
Natives of a Country. N 
die Verleihung des Rechtes der Einge⸗ 
bornen, the Naturalization. ; 
Briefe, ſo dieſes Recht mittheilen, Let- 
ters of Naturalization, © ' {\ 
einen in die Rechte der Eingebornen 
aufnehmen, to naturalize one. 
Eingebrachte, das, the Dowry, that 
which the Wife brings to the Hus- 
band; ſee Einbringen. | | 
Eingebrannt, ſee Einbrennen, of which 
it is the Perfect, burnt in &c. 
Eingebung, die, das Eingeben, the In- 
ſpiration, Suggeſtion, Prompting, 
| Inſtinct, Inſtigation. | 
Eingedaͤmmt, aa. incloſed with Dikes. 
Eingedenk, adj, et adv. that remembers 
a Thing, that is mindful, or has in 
Memory. „ r 
eines eingedenk ſeyn, to remember, to 
be mindful of one, to have him in- 
your Memory. | 
bin deſſen wohl eingedenk, I remem- - 
ber it very well. | | 
ich bitte, ihr wollet meiner eingedenk 


ſeyn, I pray you to remember me, 


or to keep me in your . 
BA | 5 8 a 


p 


\ 
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Eingedrungen, ſee Eindringen, of which 
it is the Perfect or Participle. | 
Eingefallen, azz. et pare. ſee Einfallen. 
eingeſallene, tief im Kopfe liegende Au⸗ 
gen, hollow Eyes that lie deep in 
the Head. 
Eingeſaßt, adj. et pare. ſee Einfaſſen, 
mortiſed, ſet within one an other, 
bordered, edged. 
Eingefleiſcht , adj. incarnate, or incar- 
nated; ſee Cinfleiſchen. 
ein eingefleiſchter Teufel, an incarnate 
Devil. | 
Eingeflochten, involved, intangled; ſee 
Einflechten. 6 . 
Eingefroren, ſee Einfrieren, of which it 
is the Participle. 
Eingefugt, ſet within one an other cke. 
See Einfuͤgen. 
Eingegangen, ſee Eingehen. 
Eingegoſſen, ſee Eingießen. | 
Eingegraben, adj. et pare. ingraved or 
ingraven, imprinted, impreſsed. 
. (figur.) das iſt meinem Gedaͤchtniß ein- 
gegraben, that's ingraven or im- 
preſsed in my Memory; ſee Ein: 
2 > . 
0 ehact, part. ef adj, eingeha 
ee, minced Meat; ſee Einhacken. 
| Eingehndiget „delivered &e. See Ein⸗ 
haͤndigen. 
Eingehen, verb. irreg. neutr. to enter, 
to go or walk in. , 
ich ſahe ihn in dieſes Haus aus und ein 
geben, I have feen him often fre- 
quent this Houſe. 
er laßt es zu einem Ohre ein, zum an⸗ 
dern wieder heraus gehen, he don't 
mind what any one ſays to him; 
that which enters into one Ear of 
him, goes directly out again at the | 
bother. | 
ein und- ausgehende Waaren, Merchan- 
diſes to come and go, or that are | 
brought in and carried out, | 
eingehen, baufillig werden, to decay, | 
to fall to Ruin. 
eingehen, ſchmaͤler werden, einſchrum⸗ 
pfen, to grow ſtraiter or narrower, 
to ſhrink. | 5 
eingehen, kuͤrzer werden, to grow leſs, | 
* to grow ſhorter. | 
5 eingehen, einkommen, einlaufen, to go, 
to come in, to come to Caſh; to 


— 


die Gelder gehen ſparſam ein, the Ar- 
rears come in but very ſparingly. 
die bewußte Schuld iſt mir eingegans 
en, the Debt that you know of, 
2 been paid me or has been clear- 
cd. ; 
eingehen, verdorren, to grow dry, to 
dry, to wither, : 

eingehen laſſen, to abandon, to give 
up or over, to let a Thing degene- 
rate or grow corrupt. | 

eingehen, bewilligen, to accord, to 
conſent, to agree, to enter into, to 
condescent to a Thing, to comply 
with it, to acquiesce, to yield or 
ſubmit to. 

alles eingehen, was man haben will, to 

accord every Thing or to comply 
with every Demand. 

ich gehe alles cin, I conſent to all, 

die Weiber geben dergleichen Dinge 

ſchwer ein, Women are very nice or 
difficult in this Particular, or in 
theſe Things. 
einen Vergleich eingehen, to paſs a 
Contract. 
eine Verbindung eingehen, to contract 
an Alliance. i 

dieſes will mir nicht eingehen, this will 
not down with me, I never ſhall 
come to theſe Terms. 

er gehet blind ein, er laͤßt ſich leicht bes 
tuͤcken, he falls on every Trap, in 

every Snare, he is eafily cheated, 
deceived or caught, he goes blindly 
on. 

Eingehen, das, che Act of entering or 
of going in &c. See the Significa- 
tions of the Verb. 

das Eingehen, der Verfall, the Decay, 

Ruin, Waſte, the Falling to Decay 
or Ruin, 

das Eingehen, die Bewilligung, the 
Accord, Confent, Acceptation or 
Accepting, Compliance, Acquies- 
cence, Condescenſion &c, 

Eingeheizt , adj. heated, warmed, 
ein eingeheizter Stubenofen, a heated 

Stove; ſee Einheizen. 

Eingehoͤrig, aaj. appartaining, belong - 
ing to; better zugehörig. | 

Eingehillet, 24%. et part. muffled up; 
ſee Einhallen. 

Eingek ehrt, put up &c, Sree Einfehren. 


be payed, to be recovered orclear- |. Eingeferbet, #ag.: pare, notched, dent 
ed { 


dic Zinsen gehen ordentlich ein, the In · 


Eingetrochen, adj, port, creptin; ſee 


Eink riechen. 


tereſt come regulatly iu. | 


Einge⸗ 


vom Geiz eingenommen, co be addict- 


* 


Ein 


Eingeladen, au}, ee pare. invited. 


ein einaeladener Gaſt, an invited Gueſt. 
Eingelaſſen, aa. et part. notched, jag- 
ged. 8. : 
eine eingelaſſene Fuge, a notched Joint. 
ein eingelaſſenes Schloß, a Lock ſet 
into a Groove. f 
Eingelegt, adj. et part, inlaid, enamel- 


ed. 
ein eingelegter Tiſch, an inlaid Table. 
eingelegte Arbeit, enamelled Work. 
eingelegt mit Gold oder Silber, ſet off 
with Gold or Silver. 
1 Tiſchlerarbeit, inlaid Joiner's 
or FIN 
eingelegte Eſſenarbeit, damasquined 
Iron Work. 
eingelegte Arteit machen, to inlay, to 
ſpeckle or ſpot; ſee Einlegen. 
Eingeloͤſt, ady. et pare. redeemed, re- 
covered, freed, disengaged, fetched 
out of Pawn, | 
ein eingeloͤſtes Pfand, a redeemed 
Pawn. 
Eingemacht, a. et part. preſerved, 
ſeaſoned, piekled. 
eingemachte Sachen, Preſerves, Con- 
fits, Sweet-Meats. 
Aingemachte Fruͤchte, Obſt, ſtewed 
ruit. | 
eingemachte Kirſchen, ſeaſoned Cher- 
ries. 
eingemachte Gurfen, ſeaſoned, pickled 
Cowcumbers or Gherkins. 
ein eingemachter Norr, an arrant Fool. 
Eingemauert, immured; ſee Einmauern. 
Eingemummt, Eingemummelt, 44%. 
muffled up, mobbed up. 
Eingenommen, adj. et part. erobert, 
taken. 
eingenommen, erſfuͤllet, filled up, taken 
Poſſeſſion of. : 
eingenommen, geruͤhrt, ſtruck, ſadit- 
ten, touched. 
eingenommen, entzuͤckt, raviſhed, 
charmed, enraptured. 
vom Schlaf eingenommen, drowſy, 
ſleepy. 
heſtig eingenommen, inflamed, ſmitten, 
overwhelmed with Sorrow, with 
Fear, with Compaſſion. 
ganz wovon elngenommen ſeyn, to be 
quite fond of a Thing; to be pre- 
poſſeſſed, infatuated, prejudiced. 


ed to Avarice, or pofſfelled by 
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| Eingeſchnitten , ady. et 


Ein 


von Vorurtheil eingenommen, to be 
prejudiced for or againſt; imbued 
or poſſeſſed with an Opinion. 
Eingepackt, 44%. et part. packed up; ſee 
Tinpacken. , | 
E:ngepfarret, 4%. et part. parochial, 
belonging to a Pariſh, 
ein Eingepfarrter, a Pariſhioncr, 
Eingepfianzt, adj. t part. innate, na- 
tural, imprinted; ſee Einpflanzen. 
Eingepragt, imprinted, engraved; ſee 
Einpragen. | 
Eingerichte, das, das Gewirre, die Be⸗ 
ſatzung, die Reiffe in einem Schloſſe, 
the Wards of a Lock. 
das Eingerichte in einem Schloſſe aͤn⸗ 
dern, to alter the Wards of a Lock. 
Eingerichtet, a/. et part. (geordnet) 
regulated, ordered, dispoſed, con- 
trived. 
ein wohl eingerichtetes Gebaͤude, a well 
contrivid, ordered or dispoſed Build- 


ing. 
eine wohl eingerichtete Republik, a well 
regulated or ordered Republiek or 
Common- Wealth. 
eingerichtet, eingefugt, ; d, ſet in. 
| 2 pulled down e. See Ein- 
reißen. | 
or = <h ſown with Corn; ſee Ein- 
a-n 


Eingeſalzen, ſalt, ſalted. 
eingeſalzenes Fleiſch, Salt Meat. 
ein eingeſalzener Hering, a pickled 
Herring. 
das Eingeſalzene, the Saltings, or Salt- 
Proviſions. | 5 
Eingeſchaltet, inſerted or added; ſee 
Einſchalten. | 8 
Eingeſchenk, das, (Term of the Tra- 
desmen) a Preſent in Money given 
to Journeymen, when they arrive 
from any foreign Part. | 
Eingeſchlichen, lid or ſlipt in; ſee Ein⸗ 
ſchleichen. | | 
Eingeſchleſſen, adj. et part. compriſed, 
included, ſet within an other, 
locked up. 
unſer ſind zwolfe , die Kinder mit ein⸗ 
geſchloſſen, we are twelve, the Chil- 
dren included; ſee Einſchließen. 
enge eingeſchloſſen, locked up elolſe. 
Eingeſchlungen, ſwalled up; Tee Ein⸗ 
ſchlingen. 3 


Morſels, minced. \ 
eingeſchnittene Huͤhner, a Fricafſee. of 


Chickens, 


Avarice. | 


ein 


| Ein 
ein eingeſchnittenes Bollwerk, a Cut- 


Baſtion. * 
ein eingeſchnittenes, eingekerbtes Blatt, 
a dented, indented or notched Leaf; 
ſee Einſchneiden. 
Ein geſchoden, ad. et part. 
forged &c. See Einſchieben. 
ein eingeſchobenes, untergeſchobenes Kind, 
Teſtament 2c. a ſuppoſed or ſuppo- 
fititious Child, a forged or counter- 
feit Teſtament. | 
eingeſchobene Gerichte, dainty Diſhes 
or Plates. 
Eingeſchraͤnkt, adj. et part. reſtrained, 
mr 7 bordered &c. See Einſchraͤn · 
en. | a 
Eingeſchrieben, adj. et part. booked 
down, written down or in; ſee Ein- 
ſchreiben. | 
Eirigeſchroben, ſcrewed in; ſee Ein- 
© {chrauben. 
Eingeſchrumpft, adj. et pare, ſhrunk 
gether. ; 
9 runzlicht, verwelkt, wi- 
thered, decayed or faded. | | 
Eingeſchwaͤrzt, adj. et part. fouled, 
blacken@@ © 
eing-ſ<warzte Waͤſche, fouled Linnen. 
Eirigeſeſſen, a/. et part. ſettled in a 
Plare, living ata Place, dwelling, in- 
babiting. 
ein eingeſeſſener Buͤrger, an eſtabliſh. 
dd or ſectled Burgeſs or Citizen; fee 
Einſitzen. | 
Eingeſogen, ſucked in; ſee Einſaugen. 
Eingeſotten, boiled; ſee Einſieden. 
Eingeſperrt, ſhut up, incaged; ſee Ein- 
ſperren. | 
Eingeſtanden confeſſed; ſee Eingeſtehen. 
Eingeſtaͤndniß, das, Confeſſion, Con- 
ſent cke. | 
Eingeſtehen, verb. irreg. all. at neuty. ge- 
ſtehen , einriumen, zugeſtehen, zuge- 
ben, to confeſs, to own, to avow, 
to agree or grant, to admit of, to 
concede, to acknowledge. 
er hat alles eingeſtanden, he has avow- 
ed, has confeſſed all. 


Sie muͤſſen mir doch eingeſtehen, daß 


dieſer Menſch ſehr unbeſonnen iſt, but 
you muſt needs grant me, that thi 
Man is very inconſiderate. 
eſtemmt, adj. er part. © rivetted, 
(Term of the Lockſmiths). 
; * got or ſtept in; ſee Ein» 
eigen. | 
3 drove in &s, See Eintrei⸗ 
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ſuppoſed, 


Ein | 
Eingewebt, interwoven; ſee Einweben. 
9 ſoaked &c, See Einwei, 
en. 
Eingeweide, das, theEntrails, Inteſtines, 
Bowels, Guts, Garbage. 
die Eingeweide von Kaͤlbern, the Offals, 
die Lehre von den Eingeweiden, Splanch- 
nology. | | 
das Eingeweide ausnebmen, to draw 
out the Guts, to draw a Fowl. 
Eingewittert, aj. mineraliſed; (in Me. 
tallurgy). . | 
eingewittertes Erz, Mineral, that has 
introduced itſelf in the Mine, or 
entered by Means of the ſubterrs- 
neous Vapours, 
Eingwurzelt, 44%. et part. rooted, that 
has taken Root; inveterated. 
ein tief eingewurzelter Baum, a deep 
. rooted Tree. 
eine eingewurzelte Krankheit, an in- 
veterated old Diſeaſe. 
ein eingewurzeltes, veraltetes Uebel, an 
in veterated Ill, a radical Vice. 
Eingezaͤunt, einbezirkt, cloſed, ſhut 
incompaſſed with a Hedge. 
Eingezogen, adj., adv. et pars. ſitt ſam, 
ehrbar, ſober, discreet, continent, 
temperate, decent, modeſt, - 
eingezogen, einſam, loneſome, ſolitary, 
retired. | 
| eln eingezogenes Leben fuͤhren, to lead 
a retired Life. | 7 
eingezogen, verſchwiegen, cloſe, reſer- 
ved, ſecret. | 
einen ſehr eingezogen halten, to keep 
woe very ſhort, to hold him by the 
ein. 
ein eingezogenes Gut, a confiscated 
Eſtate. | 
Eingezogen, (as an adv.) peacefully, 
aceably, in Peace, quietly, ſober- 
„ gravely, decently, in a retired 
Manner. SOT 
Eingezogenheit, die, Soberneſs, Mode- 
ration, Discretion, Reſeryedneſs, 
_, Modeſty; retired” Life, Retreat, a 
modeſt, grave Countenance, Solitari- 
neſs, Retiredneſs, Privacy, Lone- 
ſomneſs. | 
Eingießen, verb. irreg. aft. to pour in, 
to infuſe, to fill, to fill up. 
elngiehen mit Bley, feſtmachen, to lead, 


to faſten with molten Lead. 


| eiſerne Klammern in den Stein eln⸗ 


gießen, to cramp Iron - Hooks inte 
« Wall with molten Lead. 


Eingießen, 
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Eingießen, das, Einspritzen, the Injec- ein gewaltthaͤtiger Eingriff, a violent 


a tion. ; 8 Uſurpation. | „ 2 
Eingießung, die, the Act of pouring in, | einem. in ſeine Gerechtſame Eingriff 
| of filling, Infuſion. - | thun, toderogate one in his Righ li 
' B Eiugraben, vers. irreg. alt. vergraben, as to hunt upon the Territories of | 
| to hide or bury in the Ground, to an other. | A 
, interr, to put in the Ground; to in- | einem in ſeinen Amtsverrichtungen Ein⸗ 
grave or grave. griff thun, to put the Sickle into an 

„  eingraben, einpraͤgen, to imprint, im- other Man's Crop. | 

preſs, to ingrave. ſich Eingriff thun laſſen, to ſubmit to 
.  fi<eingraben, verſchanzen, to intreneh, Incroachments, to yield or ſuffer 

to dig themſelves in the Ground, to | tamely to be ineroached upon. 
_ fence or fortify themſelves. Einguß, der, the Act of pouring in; 
1 der Feind hat ſich ſo wohl eingegraben, that which one pours; the Infuflon yz 
* daß ihm nicht beyzufommen iſt, the an Inſtrument of the Founders to 

Enemies have intrenched or forti- pour the melted Metal in, a Mould, | 
at | tied themſelves in a Manner, that | the Mouth of a Mouldz an Ingot- | 


they are quite inacceſſible. Mould, a Wedgemould; a chimical 
ep Eingrabung , die, the Act of interring, | Veſſel in which the melted Metal "is 
of burying in the Ground, the In- poured, or into which it runs. 
* trenching, the Act of ingraving, | der Einguß, Arzeneytrank für ein Pferb, 
Chiſel- Work, Sculpture. a Potion, a Drink given to a fick 
an | Cincreifen, verb, irreg. neut. hinein- Horſe, | | 
greifen, to put the Hand in, or into. | Einhaber, ſee Inhaber. | 
in ſomething; (fig.) to uſurp, to in- Einhaͤften, Einhaͤftein, to ſtitch, to hoo 
Ig croach, to intrench upon. in; ſee Einheften, Einhaͤkeln. | 
m, in * Anſehen eingreifen, to incroach | Einhaftirung oder Inhaſtirung, Inpri- 
intrench upon the Authority of | ſonment, Seizure of the Body; fee 


| 


any one. | Gefangennehmung, Verhaft. - 
ry, ſeinem Nachbar in ſeine Rechte eingrei- | Einhagen, verb. reg. af. einzaͤunen, to 
E. to incroach upon his Neigh- | inviron, to ineloſe, iticompaſs with - 


ad our's Privileges; to invade the He- a Hedge, to cloſe, to ſhut in. 
ritance or Property of his Neigh- | Einhaͤgung, die, the Act of incloling, 
er. | bour to ſcize, to attempt it. ot incompaſſing with a Hedge, a Cloſe 
eingreifen, ein Rad in das andere ein⸗ or an Incloſure. 2 
ep greifen, to cut in, to catch, to touch, | Einhaͤkeln, verb. reg. alf einhafen to 


the das Eingreifen der Kaͤmme oder Zaͤhne] hook in, to catch, to draw to wich 
des Rades in ein anderes Rad, the | a Hook; to elasp, to faſten with a 
ted Cutting in or Catching of the Teeth _ ä 
of one Wheel into an other Wheel. | ſich einhaͤkeln, to claw hitnſelf in as 
lly, | der Hund greift gut ein, (a Hunting Lions and Birds will do; to put 


der⸗ Term; the Dog is true to the Track, his Clutches into the Fleſh of aa 
red | he traces well, "ih other Body, 2 

der Hirſch greift gut ein, the Stag makes | Einhaͤkeln, das, Einhaͤkelung, die, the Y 
de- deep Traces. 1 Hooking, Clawing in. 5 | 
eſs, | der Anker greift ein, the Anchor takes | Einhaken, verb. reg. ack. to hook iu, to 
t, a or touches, 5 faſten, to catch with a Hook, 


ari- | Cingreifig, a4/. et adv. (a Foreſt Tetm) Einhakung, dle, the Catching with 6 
\ne- ein eingreifiger Baum, a young Tree F Hook. | 

oe = may encompaſs or meacure | Einhillig, ſee Einhellig. 

with a Spa 


* pan. | Einhalt, der, die Hinderniß, the Impe⸗ 
Uungriff, der, the Catching or Touche — A — Obſtacle, Stop, 
ing — ' Rub, Counterpoiſe. | | 
6rd, J ber Eingriff bes Kartimrades in das Oe, | Einhale, Widerſpruch, Oppoſitibn, 
triebe, the Catching or Touching of | Einhalt, Einſchraͤnkung, Restriction, 4 
ein the Cog - Wheel into the "Trundle, Clauſe of Froviſo. | op. 
nt9 (sig.) Uſurpation, Incroachment upon | Einhalt, gerichtliches Verbot, Inhibþ 
an other Man's Right, Attempt. tion, Prohibition. 


ßen, Kbers D. E. W. 1 7 Einhalt, | 


Einhaͤ 


„ 


* 


Eein 
Einhalt, Zwang, Reſtraint, Curb. 
Einhalt, Nachlaſſung, Stillſtand, Ces- 
ſation, Relaxation, Reſt, a Giving 
over for a Time, a Pauſe, Inter- 


_ miſſion, Discontinuance. 
einem Einhalt thun, to curb, ſtop, 


ſtay one, to reſtrain him, to put a 


Stop to his Proceedings. 

ſeinem Kummer und Verdruſſe Einhalt 
thun, to make a Truce with one's 
Vexations. | 

Einhalt thun, to hinder, to prevent, 
to ſtop the Progreſs, the Courſe or 
Current, to ſet Bounds to, to-bar, 
to make an Oppoſition or to op- 


poſe. Ez 
den einreiſſenden Migbr&uchen Einhalt | 


thun, to put a Stop to, or to op- 

poſe, to hinder, to prevent the 

growing or increafing Abuſes. 
ſeinem Appetite Einhalt thun, to mo- 
derate his Appetite. 

Einhalten, verb. irreg. aft. et neutr. to 

ſtop, to hinder, to prevent the Con- 
tinuation of a Motion, of a Cours, 

Progreſs &c. to inhibit, prohibit. 
(figur.) einhalten, bezaͤhmen, to re- 
© preſs, to curb, to ſtay, to quell, to 

reſtrain, to keep under, to bridle. 
die Waaren, die Zahlung einhalten, oder 
zurückhalten, to detain, to withhold 
theGoods or Merchandiſes, Payment. 
einhalten, innehalten, aufhdren, to 
deſiſt, ceaſe, discontinue, to pauſe, 
to leave off. | 
einhalten, richtig ſeyn, to be punctual, 
10 regular. | 
richte zahlen, to pay punctually or re- 
gularly. 

fic einhalten, innehalten, nicht aus⸗ 
gehen, to keep one's Chamber, to 
ſtay at home, not to ſtir out or 
abroad. 

halt ein! ſtay there! deſiſt! ſtop! 

haltet ein mit dergleichen Worten! for- 

5 —— the like or ſuch like Expres- 

Ons. ; p N 

Einhalten, das, ſee Einhalt. 

mmern, verb. reg. alt. to 
to beat or to work with a Hammer; 

ſee Haͤmmern. 

Einhaͤndeln, verb. reg. a7. kaufen, to 
buy, to purchaſe, to procure for 
Money. | = 

einhandeln, tauſchen, to truek, to ex- 


change. 


einhandeln, an ſich bringen, to uc- | 


quire, to make an Acquiſition. | 
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Einhändig, a. t adv. one handed, 
that has but one Hand, maimed. 
Einhaͤndigen, verb. reg. a7. to hand one 

a Thing, to put, conſign, deliver in- 
to one's Hands. | 
etwas einhaͤndigen laſſen, to cauſe 

ſomething to be delivered into any 
one's Hands. 
Einhandigung, die, the Inſinuation, 
Conſignation, Deliverance or Deli- 
vering a Thing into the Hands of 
an other. 
Einhaͤngen, verb. reg. a7, eine Thiir, 
einen Fenſterladen einhangen, to put 
2 Door, a Window- Shutter on or to 
the Hinges, to hang it in. 
einhaͤngen, hemmen, to trig or ſkid a 
Wheel. 
eine Kutſche einhaͤngen, to ſuspend, to 
hang a Coach eaſy. | 
eine eingehaͤngte Kutſche, a ſuspended 
Coach. 
Einhaͤngezirkel, der, a Watchmaker's 
Compaſſes for the Dispoſition of the 
ſeveral Wheels which catch one an 
other. 
Einhaͤſſen, verb. reg. a7, (a Hunting 
Term) ein geſchoſſenes Wild an dem 
einen hintern Lauf oufſchliken , durch⸗ 
fangen „und den andern Lauft durch 
dieſe geöffneten Flechſen durchſtecken, 
to ſlit or cut a killed Deer through 
one of the Hindlegs, and put < 


—_ 


hammer, | 


| r Leg through this opened Ten- 
on. | | 
Einhauchen, verb. reg. alt. to inſpire, 
infuſe, to breathe or'blow in. 
Einhauchung, die, the Inſpiration, In- 
fuſion. | 
Einhauen, verb. irreg. ad. to cut, to 
ineiſe, to ingrave, to carve on 
Wood, Stone cke. 
ſeine Grabſchrift iſt in Marmor einge- 
hauen, his Epitaph is ingraven on 
Marble. | 
ein Thor einhauen, durch Hauen eröͤff⸗ 
nen, to open a Gate by cutting it 
through or down, to force a Gate 
by cutting it open. 
in die Feinde, in ein Batallion einhauen, 
to break through a Batallion or 
Squadron, to hew or cut them 
down. _. 
die Cavallerie ( Reuterey) hat einge⸗ 
hauen, the Cavalry has attacked, 
has cut through the Enemy. 
einen einhauen, uͤbel ausſchreyen, to dis- 


credit, to disrecommend one, to 
ä give 
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. Einheften , verb, reg. ad. to ſtitch, to 


Ein 
give any one a bad Character, or 
to do him an ill Office. 
Einhauig, ſee Einſchuͤrig, that which 
may be cut, or hewn down but once 
a Year. | 
Einheben, verb. irreg, aff, eine Thuͤr 
einheben, to heave a Door into its 
Hinges. : | 
eine Form einheben, (in Printing) to 
put a Form into the Preſs, 


faſten with a Pin, Nail or Hook. 
eln Buch einheften, to ſtitch a Book. 
mit weiten Stichen heften, (Term of 
the Taylors) to baſte. | 
mit einigen Stichen einheften oder feſt 
machen, to faſten with a few Stitches. 
Einheilen, verb. reg. alt. to cloſe up or 
to heal up within the Wound. 
eine Kugel in die Wunde mit einheilen, 
to heal up a Wound in a Manner, 
that the Ball is left within. 
Einheimiſch, ac. et ado, domeſtic, 
what is not foreign but born or pro- 
duced in the Country, native, in- 
digenous, of the Country. 
ein einheimiſcher Krieg, a eĩvil, inteſtine 
War, domeſtic Troubles, a home- 
| "bred War. f 
einheimiſch machen, to naturalize. 
Einheit, die, dle einzelne Zahl, a Unit, 
the ſingular Number, a Quality 
where a Thing is fingle in its Kind; 
(the Oppoſition of the Plurality). 
mehrere Einheiten machen eine Zahl, 
eine Summe aus, ſeveral Unites 
make a Number or Sum. 
man muß die drey Einheiten beobachten, 
(ſpeaking of dramatie Poems). die 
Einheit der Handlung, des Orts und 
der Zeit, one muſt obſerve or mind 
the three Unites, the Unit of the 
Action, the Unit of the Place, the 
Unit of the Time. . 


Einheizen, verb. reg. aff. to heat the 
Oven or a Room, to light a Fire, to 
make a Fire in the Furnace or in the 
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Einheizer, der, he that lights the Fire 
in an Oven or Stove, a Calefactor. 
Einhelfen, verb, irreg, alt. to aſſiſt, to 
ſecond, to help one at a dead Lift, 
to make him hit upon a Thing, to 
w_ his Leſſon, he has not (learn- 
ed) by Heart, into his Ear; to 
1 him to it, to put him upon 

Einhelfer, der, a Whisperer or Promp- 
ter. 

Einhellig, 44%. et adv. auch einhaͤllt 
gleich, uniform, agreeing; — 
mous, of one Mind or Accord, all 
1 — * * 1 

alle Zeugen haben einhe ausgeſa 
all the Witneſses —— in che 
Depoſitions. | 

etwas mit einhelliger Stinime- beſchlies 
ßen, to conclude or reſolve upon 
unanimously, to conclude with an 
unanimous or common Conſent. - - 

einhellig erwaͤhlen, to chuiſe or ele& 
with a general or unanimous Con- 
ſent; to elect by Acclamation. 

ſie ſchrieen alle einhellig, they cried all 

with one Voice. | 
einhelliglih, unanimously. 

Einhelligkeit, die, Unanimity, Conſent» 
ment, Uniformity, Union; Harmo- 
ny; Accord, Concord. 

ine große Einhelligkeit un⸗ 
ter ihnen, one perceives a great 

Union, Concord, or good Intelli. 
ence among them. | 

Einhemmen, verb. reg. af. to trig or 

* ſkid a Wheel, that it may not turn 

down Hill, i 

Einhemmung, die, the Trigging of 

. — Einb "Wk 
nhengen, Einhenken, to hang in; ſes 

Anhengen, Einhaͤngen. 1 | 

Einher, adv. (a Particle that denotes © 

the Movement of a Thing that ap- 
ey forth, on, along. 
einhergehen, einhertreten, — ſtrotzen, 
— ſtutzen, — reiten, —_—_ traben, | 
fliegen, — ziehen, to go on, walk © 


Stove. | | 
(figur.) man hat ihm warm eingeheizet, 
die Hölle brav heiß gemacht, he has 
en well ſweatedz; they have 
—— Hell hot for him, made him 
weat. 


Heating, Warming a Room; the AQ 
of lighting or making a Fire in an 
Oven, Furnace ot Sto ve. 


- 


„ 


prancing, pranking, tricking, to 
ride, gallop, march along, fly cke. 

er gehet ganz zerriſſen oder abgeriſſen 
ganz ekbaͤrmlich einher, he goes all 
ragged, miſerably clad, 


Ein erbſten, verb. eg. act. efnerndt | 
ed, J Einheizen, das, Einheſzung, die, the yg well, wane. 


to get in Harveſt. | 
einherbſten, die Weinleſe halten, to ga⸗ 
ther the Grapes in Otder to make 


Wine. | 
X72 Einhetzen. 


1 


Ein 
Einhetzen, verb. reg. af, (a Hunting 
Term) junge Hunde einhetzen, zum 
Jagen und Fangen abrichten, to dreſs 
or drain young Dogs for Hunting. 
Einheuern, verb. reg. off. einen einmie⸗ 
then, to hire or take a Lodging for 
one, to lodge him ſomewhere. 
Einheurathen, verb. reg. at. to get into 
a Family or Society by Way of Mar- 
klage, to marry into a Family. 
Einhodig, adj. that has but one Tes- 
ticle. 6 
Einhohlen oder einholen, verb. reg. aT. 
eimen der vorauslaͤuft einhohlen, to 
overtake, outrun one, to fetch him 
up again. - 
einen der angezogen fommt einhohlen, 


entgegengehen, to go to meet or re- 
eine vergebliche Furcht einjagen, to give 


ccive one welcoming him, to meet 
or receive him with great Splen- 
daour. 2 
ſch will ihn in dem naͤchſten Ort ein⸗ 
| hohlen, 1 ſhall go or come to mect 
him in the next Place. 
einen im Lernen cinhohlen, to equal or 
- match one in Learning. 
einhohlen will ich ihn leicht, I ſhall 
eaſily get beforchand with him. 
ein Urtheil einholen, to demand Sen- 
tence or a Counſel of a Court of 
Judicsture. | 


die Wahlſtimmen einholen, to gather | 


odr collef the Votes or Suffrages. 
Beſehl einholen, to go for an Order 
or to rresive an Order, 
Bericht wovon einholen, to inquire 
into a Buſineſs, to inform one'sſelf 
about it. ES”) | 
Beſcheid einholen, to go and fetch 
r 
Einholung, die, the Reception, Meet- 
ing, Overtaking, Welcoming c&c. 
See the Verb. ö 3 
Einhorn, das, an Unicorn, a Sort of 
a wild Beaſt; 4% a very large Fiſh 
with a Horn on its Jaw- bone. 
Einhoͤrnig, adj. that has but one Horn. 
der Einhornfkifer, the flying Mono- 
eeros. | 
der Einhornteufel, a Sea-Fiſh: the 
Water Bat. ' 4 
Einhoͤſen, verb. reg. alt. to cut a Hole 
2 the Skin of one of the Hare's 
Legs, through which- the other Leg 
is ſtuck, to hung up or carried by. 


5 Einhufig, adj. et adv. one- hoofed, that + 


has but one Hoof, ſolipede; * 


, - 
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has an intire or a whole unſplit Hoof 
as Horſes &c, have, 
Einhullen, verb. reg. a7. to wrap up, 
2 cover with a Veil, to muf- 
e up. 
ſich in ſeinen Mantel einhuͤllen, to wrap 
or mutfle himſelf up in his Cloke. 
Einhuͤllung, die, the Wrapping, Muf- 
fling up, the Covering any Thing. 
Einjagen, verb. reg. alt. hineinjagen, to 
chaſe in, to puſh into, to drive in- 
to; alſo to dreſs or drain for Hunt- 
ing. 

(figur.) einem eine Furcht, einen Schrek⸗ 
ken einjagen, to make one afraid, to 
put him into a Fear or Fright, to 
intimidate, to terrify, to frighten 
one; to alarm him. 


one a falſe Alarm. 
ich will ihm eine Furcht einjagen, I'II 
put him to a Fright. 
ſo leicht laͤßt er ſich eben keinen Schrek⸗ 
ken einjagen, he is not ſo eaſily to 
by frightened, Reports don't frighten 
im. 
das Einjagen einer Furcht oder eines 
Schreckens, the Putting to Fright, 
the Act of frightening. | 
Einjaͤhrig, 44%. et adv. of one Year, 


one Year old, | 
Einig, adj. et adv. einzig, allein, only, 
one only, ſole. 
ein einiger Sohn, an only Son. 
das einzige (einige) ſo mich troͤſtet, the 
ſole or only. Th 
Comfort. 
einig, eintraͤchtig, einig ſeyn, to agree, 
to be of one and the ſame Mind, to 
agree together. N 
einig werden, to agree about, to be- 
come of one and the ſame Senti- 
ment. 
einig machen, to ſet at one again, to 
make Friends, to reconcile People. 
mit ſich ſelbſt nicht einig ſeyn, to quar- 
rel or fall out with himſelf. 
ich bin mit mir noch nicht einig, I am 
yet in Suspenſe, I am not yet deter- 
mined. . N 
einig, (as an aduerb. only, ſolely or ſoly. 
ich begehre einig und allein, I only de- 
fire, or I defire only. 
Einiger, Einige, Einiges, prox, iveper /. 
irgend einer, ſome one, any- one, 
ſome, any, ſome ones. 


einige Weltweiſe, ſome Philoſophers, 
5 einige 


that laſts but one Lear, of a Year, 


ing that gives me 


Einimpfen, verb. reg. att. to inoculate, 


figur. 
ſcſchaͤrfen, to give one his Leſſon, to 


Ein 
elalge von dem Volke, ſome of the 
eople. | 
er iſt nicht fahig, euch einiges Uebel an⸗ 
noun, he is incapable to do you 
any ill. 
ohne einige Schwierigkeit, without 
nanny Dificulty, 
Einigerley, aa. auf einigerley Art und 
Weiſe, any how, any Way, in any 
Manner, ſome how. 
Einigermaßen, adv. ſo how, in ſome 
Meaſure, in ſome Manner, in ſome 
Part. 2 
einigermaßen ſich ſo zu ſtellen, to dis- 
ſemble in ſome Manner, to do as if. 
wenn es nur einigermaßen warm iſt, ſo 
it is but a little warm. 
Einigkeit, die, Union, Unity, Concord, 
Harmony, good Underſtanding, 
Agreement, Conformity of Sent:- 
ment. | 
in guter Einigkeit mit ſemand leben, to 
live upon a good Footing with any 
one, to keep a good Correspondence 
with him. / | 
Einigkeit des Weſens, Conſubſtantial- 


Ity. g 
Einiglich, adv. only, ſolely; ſee Einzig. 
Einigung, die, ſee Vereinigung. 


Einkalken, verb. reg. alt. to prepare 
the Corn, the Skins or Hides with 
Lime, to mix Corn with Lime and 
Water. 

Einkauen, verb. reg. alt. to chew. be- 
fore and give it to little Children to | 
cat, 

einem etwas einkauen, ein- 
inſtruct him well what to ſay or do; 
to inculcate any Thing unto —4 
to repeat it often to him, to prompt 
one, to give one his Cue, to pre- 
pare beforehand. 

Einkauf, der, die Handlung des Einkau⸗ 
fens, die Einkauſung, das Einkaufen, 
the Buying, Purchaſe, a Bargain, a 
Thing that one has bought, a Mar- 
ket, an Emption. 


guten Einkauf thun, to get, ta make | 


a good Bargain. 
Einkaufen, verb. reg. aff, to buy, 
purchaſe, procure, to provide, to 


acquire for Money. : "a 

ſich irgendwo einkaufen, to obtain a 
Priviledge or Right for Money, to 
purchaſe it. | 


1 
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| Einkaͤufer, der, Einkaͤuferin, die, the 
Purchaſer, a Purveyor. | 
Einkehle, die, die Seitenwinde der Dachs 
fenſter, the Side- Walls of the Dor- 
mer- Windows, the Gutters on the 
Sides of it. \ 
die Hohlkehle, Dachfehle , Kehlrinne, 
| the Pantile; the ſloping Drain ou 
the Top of a Houſe, : 
Einfehlen, verb. reg. aft. to make a Ken- 
nel, a ſloping Drain, a Gutter or 
Channel either of Tiles or Lead on 
the Top of a Houſe, to let do un the 
Water; to provide with a Chinnel 
| or Gutter, 7 
Einkehr, die, a Reſort to a Place, a Re- 
freſhing in an Inn, a Putting up at 
an Inn for Refreſhment or for a 
Night's Lodging; a Station, an Inn, 
Einkehren, verb. reg. neuty, to take a2 
Lodging, to lodge, to put up on a 
Journey in an Inn for Refreſhment, , 
bey einem einkehren, to put up, to take 
a Lodging at any one's Houſe, to 
lodge with one, to alight at one's 
Houſe and there take a Nights Lod- 
ging, to reſort to any one's Houſe, 
wir ſind im guͤldnen Loͤwen eingekehrt, 
abgetreten, we alighted, we put up 
at the golden Lion. | 
er kehrt oft bey mir ein, he frequents 
my Houſe often, lodges often with 


me. 

wo werden wir dieſen Abend einkehren? 
where ſhall we put up, lodge or lie 
aN 1: 55: . 

Einkehrung, dle, Einkehr, ſee Alz. | 

Einkeilen, verb. reg. ali. to thruſt in, to 

knock or drive in, to beat or knock 

hard upon a Thing to make it go in 

or enter. | 

Einkellern, verb. reg. aff, Wein elnkel⸗ 

E to lay or put Wine into a Cel- 


Ir. 
Einfellerung, dle, the Laying or Putting 


into a Cellar. | 


Einkerben, verb. 8 eg. att. to notch, to : 


indent, to carve, jag or notch a 
Thing, co mark on the Tally. 
Zimmerholz einkerben, to back and 
hew Timber, | | 
das Fleiſch, die Fiſche einkerben, to 
notch or ſlaſh Meat, Fiſh &e. 


Einkerbung , die, the Notching cke. | 
Einkerkern, verb. reg. ad. to impriſon, : 


ta confine in a Jail. 


Einketteln, verb, reg, a#, to faſten 


3 


Chain that is got looſe. r 
n „ 
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Einkindſchaft, die, the Union of Chil- | 
dren of two Marriages, the Giving 
them equal Shares or Portions, | 


Einkitten, verb. reg. all. to cement, to | 


falten with Cement. 

eiſerne Klammern mit Bley einfitten, 
to faſten Iron · Cramps or Cramp- 
Iron with Lead. | 

Einkittung, die, the Cementing. 

Einklagen, verb, reg, aff. to go to Law 
againſt one for a Debt, to get a Debt 
paid him by Force of the Law, to 
ſue for at Law. | | 

eingeklagte Schulden, Debts ſued for 

- Law; Debts paid by Force of the 
aW. . 5 7 

Eintlamme:n, verb. reg. a7, to faſten 

with Cramp-lrons. 

Einklammerun , die, the Act of faſten- 
ing with a Cramp - Iron; a a Pa- 
rentkeſis, 

Einklang, der, the Uniſon, the firſt and 
moſt perfect Conſonance in Mulick 
the being tuned to the ſame Tune, 
or the one String giving the ſame 
Tune as an other. 

Einklaulg, aj, et adv. einflauige Thie- 
re, that has, or that have but only 

done Claw or Clutch. 

Einkleben oder Einkleiben, verb, reg. aft. 
to glue or paſte, 
ein Blatt in ein Buch einkleben, to 
glue or paſte a Leaf into a Book. 

Einkleiden, verb., reg. act. to inveſt, to 
confer a Habit, to put a Garment 
upon one's Body, to cloath z to con- 
fer an Office upon one. 

einen Moͤnch oder eine Nonne einflel- 
den, to give the Habit, to inveſt a 


Monk or Nun with the Habit or 


Veil. By 
kingekleidet werden, to receive, to take 
the (religious) Habit, the Veil. 
(figur.) ſeine Gedanken in ſchoͤne Wor- 
te und Ausdrucke einkleiden, eine Er⸗ 
. gut einkleiden, to clothe bis 
Thoughts in fine Words and Ex- 
preſſions. ; 
Einkleidung, die, the Inveſtiture, the 
Veſture, the Taking of the religious. 
Habit; the Clothing, the Covering- 
- Einfleiſtern , verb. reg. aX. to paſte or 
glue together, to faſten with Glue, 
Einktemmen, verb. reg, alf. to hem in. 
die Kleider, die Finger in die Thur ein⸗ 
klemmen, to hem or get ogc's 
Clothes, one's Fingers between a 
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Einklinken, verb. reg. neviy, to ſhut with 
a Latch. | 
die Thur einflinfen, to faſten the 
Door with the Latch or by the 
Latch. 

Einklopfen, verb. reg. aff, to beat, to 
drive in; to beat or knock upon a 
Thing, to make it go in or enter, 
Einknaͤten, verb. reg. aTZ. to knead to- 

gether; ſee Einkneten. 

Einknebeln, verb. reg. alf. to gag. 

einen Hund einknebeln, to gag a Dog. 

Einkneten, verb. reg. alt. to knead. 

den Teig wohl einkneten, to knead the 
Dough well. ä 

Einknicken, verb. reg. a7. to crack, to 
rumple, to break, to bruiſe. 

Einknüpfen, verb. reg. act. ta tie up in 
a Knot, to knit or tie together, to 
bind about. | 

Geld in den Zipfel eines Schnupftuches 
einknuͤpfen, to bind or tie up Money 

into the Corner of an Handker- 
chief. 

(kgur.) einem etwas einknuͤpfen, to in- 
join, to bid, order, to charge one 
with a Thing. 

Einkochen, verb. reg. aft. et neutr. im 
Kochen eingehen, einkochen, to boil 
in, to leſsen, to diminiſh, to waſte, 
to grow leſs by Boiling. | 

einkochen laſſen, (as verb. act.) to con- 

ſume, to reduce by boiling it, to 
make it leſs, to give it a Conliſtence 
by Boiling, to waſte a Liquor by 
Boiling. - I 

etwas bis auf den dritten Theil einkochen 
laſſen, to boil two Thirds away, to 
let it ſeeth or boil till there be hut 
one third Part left. 

Einkommen, verb. irreg. neutr, irgend- 
wo hinein oder einkommen, ta come 
or get in ſomewhere, to enter. 

hier kann niemand ein⸗ noch auskom⸗ 

men, they let no Body in or out, no 
one can get in or out. 

(figur.) einkommen, eintragen, to yield, 

to produce, to come in, to bring 
forth. | 

die Renten kommen ordentlich ein, th 
Rents come in regularly. | 

ſchriftlich, mit einer Bittſchrift einkom⸗ 
men, to preſent @ Petition, to ad- 
dreſs. | 

wider einen einfommen, to accuſe one, 
to inform, to bring in an Action 
againſt one, to preſent his Demands 
in Writing, 
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wogegen elnkfommen, to proteſt againſt, 
© to make his Oppoſition, to put up 

a Proteſtation to a Court. 

einkommen, einfallen, to have a Fancy, 
to come into one's Mind. : 

er hat ſichs laſſen einkommen, the 
Fancy has taken him. 

ſo bald es ihm einkommen wird, as 
ſoon as the Fancy takes, or ſhall 
take him, 

das Einfommen, der Ertrag, the Rent, 
Income, Revenue, Produce. 

ein anſehnliches Einkommen, a conſi- 
derable Revenue or Income. 

ein gewiſſes beſtimmtes Einkommen, a 
certain or fixed Revenue, Income. 


das Einkommen von einem Gute, the 


Produce, the Revenues of an Eſtate. 
das Einkommen einer Kirche, the Tem- 
poralities of a Church, 
einem ein jahriiches Einkommen verma⸗ 
chen, auswerfen, to fix an Annuity 
upon one, to allow him a Penſion 
for Life. 


ſein Einkommen, ehe es fillig iſt, ver- | 


zehren, to ſpend his Rents before 
they are due, to eat his Corn before 
tis ripe. | 

er hat ein jaͤhrliches Einkommen von 


grey tauſend Pfund Sterling, he 


as a yearly Revenue of two thou- 
ſand Pounds; or he is worth two 
thouſand Pounds a Year or per An- 
num. . | 

Einkommling, ſee Anfommling. 

Einkoͤrben, verb. reg. a. einen Blenen- 
ſchwarm in einen Korb ſaſſen, to put 
a Swarm of Bees into a Hive. 

Enkorn, das, , einzeiligter Spelt oder 
Dinkel, red Wheat, a Sort of Spelt, 
that bears its Grains one above'the 
other in a Row. 

Einkramen, verb. reg. aft. 1) einlegen, 
to take in the Stall- Commodities, to | 
ſhut one's Shop. 
2) einframen, Verluſt haben, to 
break, to turn or make Bankrupt. 
3) einkramen, einkaufen, to buy 
Things and put them up into your 


Shop. 

Eintraben, verb, reg. aft, einſcharren, to | 
cover the Earth with the Paw, to 
ſcratch or ſcrape with the Paw. 

Einkreiſen, verb. reg. af. (a Hunting 
Term) den Hirſch einkreiſen, rings 
um ein Gebuͤſche herumgehen, worin 

ch ein Hirſch verloren hat, to har- 


( 
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ö 


dour a Stag; (to go round about a 


© 


Ein 


+ Buſh or Thicket to which a Stag is 
gone for Shelter), >, 
Einkriechen, verb. irreg. neut. in ein Loch, 
to creep into a Hole, to retire. 
der Fuchs iſt zu ſelnem Loche eingekro⸗ 


\ 


chen, the Fox is crept, is retired or 


is withdrawn into his Hole, or into 
his Den. : „ 5 


| ſich wo — to ſlip or ereep in 
1 


or into, to infinuate one'sſelf. 
einkriechen, eingehen, ſic hineinzlehen, 
verringern, kleiner werden, to dimi- 
niſh, to grow ſhort or leſs, to 
leſsen, to ſhrink, to grow ſtraiter 
or narrower; to waſte, to imbibe 
or ſoak in. | 
dieſes Tuch iſt ſehr eingekrochen, einge⸗ 
gangen, this Cloth has ſhrunk 
mightily. | | 
Einkriecden, das, the Enterihg, Creep- 
ing in, the Diminiſhing, Sbrinkin 
ContraQion, Growing leſs, ſhorter 
or narrower. ' | 


Einkriegen, lee Bekommen, einbekom· 


men. 
Einkruͤmeln, Einkruͤmen, verb reg. all. 


to crum ſome Bread in, 


Einkruͤmmen, verb. reg. alf. et nentr. 


hineinwaͤrts kruͤmmen, to bend in- 
wards. , 


ſichein- oder ſic zuſammenkruͤmmen, to 


crouch, to fit or lie ſquat. 


Einfrumpen , ſee Einkriechen, Einlau⸗ 


fen, Einſchrumpfen to ſhrink &e. 


Einkuͤnfte, die, (without a Sing the 


| Revenues, Rents, Income, Produce. 
die Einkuͤnfte eines Landesherrn, the 
Revenues, the Finances of a Prince. 
die Einkuͤnfte von Lehenguͤtern, the 
Profits of a Fief. : 
dieſes Gut bringt oder wirft ab zwey 
tauſend Thaler jaͤhrliche Einkuͤnſte 
this Eſtate is worth two thouſan 
Crowns a Year, or yields a Profit 
of two thouſand Cowns a Year or 
per Annum. 
Kircheneinfiinfte , a Beneſiee. 
zufaͤllge Einkuͤnſte, Emoluments, the 
Caſuals, Perquiſites. | 
eine Schule, eine Kirche mit Einkiinf- 


ten verſehen, to endow a School, a ' 


Church. _ Fs 
er hat den Titel, ader nicht die Ein⸗ 
kuͤnfte, he bears the Title, but has 
not the Revenues of it. 9 28 
Einkuͤnfte eines abgeſundenen Herrn, 
the Appennage, the Portion of a 
Xx 4 N fove- 


3 


2 "oe 3 4 : * 
* "SY, „ 
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ſovereign Prince's younger Children 
or Brothers. 


die Einkünfte eines Unterpfarrers, the 


Living. 


oder Fuͤrſtin, a Dowry, a Jointure, 
Settlement 
Einladen, verb. irreg. all. to embark, 
to ſhip, to get or put Goods on Ship- 
| board; to lade or load in, to charge. 
Ballaſt einladen, to ballaſt. 
Bienen einladen, to put a Swarm of 
Bees inta the Hive. 5 
einladen, bitten, to invite, ta bid one 
tao a Feaſt or Entertainment. 
kr hat mich zu ſeiner Hochzeit. eingela⸗ 


einen einladen, vorladen, vor Gericht 
fordern, to ſummon, to cite one ta 

. appear before the judge. 

der Einſader, an Inviter, Invitator. 
Einladung, die, x) the Invitation, Bid - 


ding. : ü 
ein Einladungsſchreiben, a Letter of In- 
3 vitation. | ' 
®b eine Einladungsſchriſt zu einer feyerli- 
1 chen Handlung auf einer Schule, a 
Programma, a Bill put up to give 
ublic Notice of the Exerciſe to 
v rmed in the School. 
Þ die Cinladung vor Gericht, the 
Citation, Summons, 
. 2) das Ein- und Ausladen eines Schif- 
ſes, the Loading, and Unloading of 
i Ship, the Embarking of Merchan- 
.* diſes &c. | | 
die Einladung des Ballaſls, the Las- 


tage. | 
Einlage „die, the Stake one puts down 
at a Lottery or at any Game; a Stake 
- at Play, the Maſs, the Lay. 
die Einlage, Inlage eines Briefes, the 
c . or Lee — TY 
| | Einlage, à Piece ↄf Cloth or Stuff, 
* eee in the Middle. 
Einlager, das, tho Sojourn or Stay at 
OOPS ,, - Wh rod 4 . 
Eeinlager, fignificd in former Times, 
dnn Hoſtage for the Payment of 
2 a Sum of Money; when the Hos- 
tea had aPlace aſſigned him which 
E  + te durſt not leave untill the Debt 
woas discharged. ' | 


— 


8 give, to perform Hoſtage. 
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| 


den, he has invited me to his Wed- 


enlarge upon, 


 Einfager halten, feiſten, to hold, to 
8 | 
t; das, the Right of Hos- 


Ein 


Einlagerung, die, the Quartering of 
Troops; the Diſtribution into Quar- 
ters. 
nlanden, ſee Anlanden. | 


_— einer verwitweten Prinzeßin Einlaͤndiſch, 44. ee adv. inlaͤndiſch, of 


| 


the Country , interior, internal, in- 
digenous. 
die einlaͤndiſche Handlung, the interior 
or inner Trade or Commerce. 
ein einlandiſcher Krieg, a civil or an 
inteſtine War. ; 

Einlangen, verb. reg. neut. better anlan- 
gen, eintreffen, to arrive, to come 
to Place. | 

Einlangen, verb. reg. all. einreichen, 
gerichtlich uͤbergeben, to preſent, to 

produce, to deliver, to put into the 
Hands of the Judge &c. 
ein eingelangtes, better eingeholtes Urs 
theil, the Deciſion, Reſolution, a 
required Sentence, - 

Einlaß, der, i) the Act of letting in. 
2) the Entry, the Place where one 
enters, an Inlet? a Wicket in the 

- Town Gate to let Paſſengers. in and 
out at; a ſecret Door. 

Einlaſſen , verb. irreg. a. einen einlaſ⸗ 
ſen, to let one in, to permit him to 
enter, to receive, to admit, to in- 
troduce. f 5 

frey , ohne Bezahlung eingelaſſen wer⸗ 
den, to enter or paſs in for nothing, 
to paſs in without paying for. 
einlaſſen, einpaſſen, einfuͤgen, to jag or 
notch in, to ſet into a Groove. 
einen Balken in die Mauer einlaſſen, 
to mortiſe, ineloſe or ſet a Beam 
into the Wall. 

Wein, Bier 2c. in die Fiſſer einlaſſen, 
to put Wine, Beer &c. into a Cask. 

ſich in etwas elnlaſſen, to enter upon, 
to engage, to iuvolve himſelf, to 
mix, to intangle. 

ſich in Weitlaͤuftigkeiten einlaſſen, te 

| , to launch out into 

| ſich mit einem Frauenzimmer einſaſſen, 
| . have e. or Fe 
with a Woman. / 

er hitte ſich in dieſen Handel gar nicht 
einlaſſen follen, he ſhould never 
have engaged in this Affair. 

ſich in ein Geſprich, in ein Buͤndniß 
mit jemand einlaſſen, ta enter on a 
Discourſe or into a Converſation, 
into an Alliance or Confederacy 


_ 


Vun any ene. ws 
ſich 


| 


Ein 


fih mit einem in eine Handelsgeſellſchaft 
einlaſſen, to ſet up a Partnerſhip in 

Trade with one, to aſſociate your» 
| ſelf with him. 


ſich einlaſſen, Antheil nehmen, to take | 
Part - {| ceinlaufen, einſchrumpfen, zuſammen⸗ 


ſich auf alle beſondere Umſtinde efnlaſ- 
ſen, to descend to Particulars, 

ſich in Schlagerey , in Wortwechſel mit 
einem einlaſſen, to cope with one, 
to make Head ,againſt him. 

ich will mich nicht mit ihm einlaſſen, 1 
won't venture myſelf with him. 


ſich aufs neue einlaſſen, to reengage 


himſelf. 

ſich vor Gericht einlaſſen, to ans wer to 
an Accuſation. 

ſich unvorſichtigerweiſe in etwas einlaſ⸗ 
ſen, to engage unadviſedly in an Af- 
fair; to embark or go on Board a 
Ship without Bisket. 


Einlaſſen, das, Einlaſſung, dle, the En- 


try, the Reception, Admiſſion, In- 
troduction, Engagement, Entering 
upon & e (Ste beſides the Significa- 
tions of the Verb.) . 
Einlauf, der, the Entry in a Port or 
Harbour. : ; 
dieſer Hafen iſt zum Einlauf der Schiffe 
ſehr bequem, this Fort or Harbour 
is of eaſy Acceſs. 
einem Schiffe den Einlauf verwehren, 
to keep a Ship off from Landing, to 
hinder its Entry. 
Einlaufen, verb. i>roag. nouty. to come 
in, to come at, to enter, to arrive. 
in den Haſen einlaufen, to enter the 
Harbour, to come into the Har- 
bour; to arrive, to land. 
elnlaufen, eingehen; die Gelder laufen 
ſparſam ein, the Rents (Moneys) 
come in but very ſparingly. 


die Poſten laufen unrichtig ein, the 


Poſts or Mails don't arrive regular - 
ly, or arrive very irregular, 
es laufen von allen Orten widrige Nach» 
richten ein, there arrive bad News 
from all Sides (Parts or Quarters.) 
es ſind Nachrichten eingelaufen, they 


have received Advice, (Accounts, 


News, Intelligence, Information 


&c.) 


es iſt Klage uͤber, oder wider ihn ein 


gelaufen, he is accuſed, there are 
ſome Complaints, brought in againſt 


againſt him, 


him, or they have wade Complaints * 
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Ein 
einlaufen, zuſammenlaufen, kurzer oder 

ſchmaͤler werden, to ſhrink, to 

grow ſtraiter, narrower, ſhorter, 


ſmaller. 
das Tuch lauft ein, the Cloth ſhrinks, 


ſchrumpfen von Hitze, to curl, to 
turn, to rivel, ſhriyel or ſhrink 


up. 0 
Einlaufen, das, ſee Einlauf. 
Einlaugen, verb. reg. af, to waſh in 


yes. | 
Einlaͤuten, verb. reg. alt. to 


ring the 
Bells; to ſignify by Ringing the Bells. 
die Meſſe einlaͤuten, to proclame the 
Beginning of the Fair by Ringing 
the Bell; or to publiſh a Fair. by 
Ringing the Bell. 
ein Feſt einlaͤuten, to proclame a Fes- 
_ or holy Day by Ringing the 
ells. 1 


Einlegegeld, ſce Einlage. To 
Einlegemeſſer , das, a Folding-Knifg, a 


Clasp- Knife, 


Einlegen, verb. reg. alt. hineinthun, to 


lay or put in. 
Fleiſch einlegen, to ſalt, to piekle Meat. 
kleine Gurken einlegen, to pickle Cu- 
eumbers. 1 
Wein, Bier einlegen, in den Keller 
ſchroten, to lay or put Wine, Beer 
in the Cellar. 


den Kram einlegen, to take in the 


Commodities expoſed to Sale, to 
ſhut up your Stall or Shop, IA 
Beſatzung einlegen, to garriſon a Place. 
eine Fuͤrbitte, ein gut Wort einlegen, 
to intercede, to put in a Word for 
one; to ſollicit for any one, to re- 
commend him > PW 


eine Proteſtation einlegen, to proteſt, 


to make an Oppoſition, . - 
Ehre einlegen, to get Honour by an 

Action. Ss 5 5 
Schande einlegen, to come off with 
Shame. En ge BEE OY 
einlegen, (Term of the Miners) an- 

fangen zu ſchuͤrfen und zu bauen, to 
open a Mine, to betzin a Mine 


Work. ; x 3:55 "BE 

einlegen, einſetzen mit Lohe, to tan. 

einlegen, einſenken, on Gardening) to 
lay Layers, to fet young Twign, 
Sprigs in the Ground forjlncreaſe. 


goldene oder ſilberne Figuren in Eiſen 


E11 


einlegen, to damask, to inlay, to 99 
damasquine. 5 Ba 4 


mit a 


Ein 
mit Silber eingelegt, ſet off or adorned 


with Silver. 


eine Degenklinge von eingelegter Arbelt, 


a damasquined Sword Blade. 
ein eingelegter Boden, an inlaid Floor. 
einlegen, nachgeben, to yield, to give 
Way. ; | 
er fangt an und legt ein, he begins to 
give it a Peg lower. 
eingelegte Arbeit, Checker Work, in- 
* laid Work. 
das Einlegen, Einſetzen mit Lohe, Tan- 
nage, the Tanning. | 
das Einlegen, ſee the Significations 
of the Verb. | ; 
Einleger, der, a Layer, a Shoot, Twig 
or Sprig of a Wine or Tree, put in 
the Ground for Increaſe. 4 
Einleiben, verb. reg. aff. to incorpo» 
rate; ſee Einverleiben. | 
Einleimen, verb. reg. af. to join with 
Glue, to glue or paſte together. 
Einleiten, 9b. reg. alt. in einen Ort 
leiten, einfuͤhren, to introduce, to 
bring in. | 
(figur.) einleiten, lenfen, to turn, to 
give a Turn to, 
er wußte die Sache ſo einzuleiten, daß 
er ſeine Abſicht vollig erreichte, he 
knew to give the Affair ſuch a 
Turn, that he 6btained his Aim. 


Einleitung, die, the Introduction, En- 
tering, Initiating, Preparation &c. 

Einlenken, verb. reg. act. et neutr. to 
bring to its proper Place by Bending 
or Turning, to bend or turn in. 


(figur. ) to ſpeak or ſing to an other 


Tune. 

wieder einlenken, ſich anders erklaͤren, 
to come to again, to declare other- 
TR. 75 * 
Einlenkung, die, the Jointing, a Turn- 
ing Joint, 


die Einlenkung der Knochen, Ginglimus, 


Eiinleſen, verb. irreg. all. die Fruͤchte ein | 


een, to get in or gather in your 
Fruits. 7; | 
Einleſen, (Term of the Weavers) to 
' -  Neek, to ſmooth or make ſmooth, 
Einleuchten, verb. reg. af. to come to 
Evidence, to be evident. 


. 1 e evident, very intelligi- 
ble. 0 R ; 
das leuchtet mir eln, that's evident or 


intelligible to me, that's what 1 


5 
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Ein 
machen, daß einem etwas einleuchtet, 


it intelligible. Tor 

Einlieben, verb. reg. a#. to infinuate 
himſelf to one; to creep and couch, 
to cringe, 

Einliefern, verb. reg. af, to deliver, 
render, conlign a Thing, make it 
over to one. 

Einlieferung die, the Delivery ce. 

Einliegen, verb. irreg, neutr, bey einem 
ein iegen, to jodgeMvith one, to lodge 
at any one's Houſe, to have his 
Quarters. 

ein'tegender Brief, an incloſed Letter, 

Einli.ger, der, a Tenant, a Lodger. 

Einloben, verb. reg. a. to infinuate, 
to ingratiate himſelf, to g-t or gain 
any one's gaod Graces or Favour by 
Praiſing him or her; (a Word uſed 
by Gellert). 


* verb. reg. aff, to make a 
ole 


Einloffeln, (ſich) bey einem Frauenzim⸗ 

mer, to inſinuate himſelf by his Ca- 
reſses, by his Flatteries. ; 

Einlogieren oder einloſchieren, verb. reg, 
aft. to take a Lodging with one, to 
take his Quarters, to lodge yourſelf 
ſomewhere. 

Einloſen, verb. reg. a. to redeem, to 
recover, to disingage, to fetch out 
of Pawn; to clear. 

von der Gefangenſchaft einloͤſen, to re- 
deem, to ranſom from Priſon, 

wieder einloͤſen, to reimburſe, to pay 
again, i f ' 5 

Einloͤſung, die, the Redemption, R. 
deeming, Deliverance, Ranſom; the 

- Disingaging, Freeing. 

Einldthon oder Einldten, verb. reg. af. 
to ſolder, to lead, 

Einloͤthung, die, Soldering. 

Einmaaß, das, der Abgang, die Einbuße 

am aufgeſchuͤtteten Getreide, the Waſte, 

Loſs, or Abatement of Corn brought 

to the Loft or Barn, when remca- 

ſured. | 

Einmachen, verb. reg. at. einthun, to 

put, to lay in. | | 

in eine Schachtel, in ein Glas elnma⸗ 
chen, to put into a Box, into a Glaſs, 

einmachen einwickeln, to envelope, to 
wrap up. is 

es war in Papier eingemacht, it was 
wrapped up or enveloped in Paper. 

einmachen, to preſerve, to conſerve, 


to pickle, 
5 Fruͤchte 


to give Licht to a Thing, to make 


Ein 

Fruͤchte einmachen, to preſerve Fruits. 

in Zucker eintnachen, to confit in or 
with Sugar, 

in Salzwaſſer einmachen, to pickle in 
Salt- Water, in Brine, as is done with 
Cucum bers. 

in Pfeffer und Eſſig einmachen, to 
marinate, to pickle, 

Kalt einmachen, ihn vom Waſſer durch- 
dringen [en, to temper, to dilute 
Lime, | 

den Teig einmachen, to knead the 
Dough with Water or with Milk. 

er if ein eingemachter Schurke, he is 
an arrant Rogue or Knave, 

das Hon einmachen, to carry Hay into 
a Barn. 


das Einmachen der Fruͤchte, the con- 


ferving, Preſerving, Pickling of 
Fruits, 

Einmaͤhdig, adj. et adv. eine einmaͤh⸗ 
dige Wieſe, a Meadow, that can be 
mowed but once a Year; ſee Ein⸗ 
hauig, Einſchuͤrig. 

Einmahnen, verb. reg. at. to demand, 
to call for a Debt, to ſummon to 
Payment, to ſollicit Payment, to 
draw in Debts, to exact, to demand 
a Debt. 

Einmahnung, die, the Demanding a 
Debt, Solliciting for the Payment 
of a Debt. 

Einmaiſchen , verb. reg. alt. einmaͤſchen, 
einmeeſchen, (Term of the Brewers) 
to ſoak the Malt i in Water for Brew- 
ing. 


Einmal, adv. once, one Time, only | 


once. 

ih habe ihn in meinem Leben nur ein⸗ 
mal geſehen, I have ſeen him but 
once in all my Life. 

das iſt fuͤr einmal gut, that's good for 
once; that will do for once. 

auf einmal, at once, all at a Time, 
all at the ſame Time, together. 

man kann nicht alles auf einmal thun, 
one eannot do every Thing at once 
or at one Time. 

auf einmal kam ein Blltz, all of a ſud- 
den there was a Flaſh iro 'Lighten- 
ing. 

noch einmal, 
Time, over again. 


again, or great by half. 

einmal fir allemal, oder ein⸗ fuͤr alle. 
mal, once for all, obſolutely, by 
all Means. 


once more, 4 ſecond. 
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noch einmal ſo groß, as great, as big A 


Ein 
ich ſage dir ein⸗ fur allemal, J tell thee 


10 will for all. für uma f 
will es ein⸗ allemal ſo ha 
I'll abſolutely have it ſo, 9 ben 
einmal uͤbers andere, very often, ever 
and anon. 
einmal ums andere, by Turns. 
einmal wie das andere, after the ſame 
Manner, one Time like the other. 
er hat mir nicht einmal geantwortet, 
he has even not answered me, or 
he did not ſo much as answer me. 
einmal, (the Accent on the ſecond 
Syllable) anciently, formerly, in 
Times paſt, off old, heretofore. 
es war einmal ein Mann, there was 
formerly a Man. 
ich habe ihn wohl einmal geſehen, it 
ſeems to me, that have ſeen him 
here · to- fore, or I remember to 
have ſeen him. 
ich will ihn einmal beſuchen, Pll 80 ſee 
him once. 
wenn ihr meiner etwa einmal ſolltet 
nothig haben, if it ſhould happen, 
that you (might) have Need of me. 
koͤmmſt du endlich einmal? doſt thou 
come at laſt? ah there thou art 
at laſt. 
hoͤren ſie einmal was die Leute ſagen, 
pray, hear what People ſay. 
kommen : fie doch einmal, pray, come 
hither, come here if you pleaſe. 
trinfet einmal, there drink, take a 
Draught. 
einmal iſt es gewiß, daß 2c. however, | 
at leaſt this is ſure, that & OG. 
Einmaleins, das, a Table that contains 
all poſſible Products of the nine 


firſt Numbers. 

Einmalig, adj. et adv, that which is 
done but once, ſingle. 

Einmaͤnniſch, ac. „ adv, that which 
is done by one Man, or what may 
be performed by one Man. 

(in Mining) ein einmaͤnniſcher Kuͤbel, 
den ein Mann heraufziehen kann, a 


Bucket for one Man, or a one 
Man Bucket, that one Man may 


hoiſt or draw up from the Bottom 


of the Mine. 


ein einmaͤnniſcher Stuhl, (in Terms 


of the Cloth Weavers) ein Stuhl 
worauf nur ein Mann oder Gefell 
arbeitet, a Loom for one Man only 

to work on. 
Einmarken, verb. reg. all. mit Grinzs 
8 beſetzen, eindezirken , to _ 
der 


Einmeiſchen, verb. reg. afl. 


Tr 
© Ein 
der, to ſet or mark with 


Stones. 
einmarken, ſignifies alſo in ſome Pro- 
vinces, to buy at the Market, at 
the Fair. | 2 
Einmarſchiren, verb. reg. neutr. in einen 
Ort einruͤcken, to march in at a Place, 
to enter it. | 
Einmaſtig, adj. ein einmaſtiges Schiff, 
a Ship that has but one Maſt. 
Einmauern, verb. reg. act. to wall, to 
wall up or about, to mute up, to 
iümmure. | 
mit einer Mauer einſchließen, to incloſe 
or inviron with a Brick - or Stone- 
Wall. 
einen Gefangenen Anmauern, to im- 
mure a Priſoner, to put him under 
2 Stone ⸗Doublet, to lock or ſhut 
him up between four Stone - Walls. 
man hat dieſen Moͤnch eingemauert, 
they have immured this Monk for 
Life. 
to pour 
boiling Water upon Malt in order 
to draw the Virtue out of it for 


Beer. | 
Einmeißeln, verb. reg. af, to make a 
Hole with a Chiſel. 
Einmengen , verb. veg. at. einmiſchen, - 
to mix, to intermingle. 
Teig einmengen , to kuead the Dough, 
worunter mengen, einmengen, to tem- 
per, to dilute. | 
einmengen, verwickeln, to entangle, 
to involve, to engage. . 
einen in eine Sache mit ig , to 
mix, to engage, to inte one 
in an Affair. 41 
etwas in ſeine Rede mit einmengen, to 
.- interlard one's Discourſe with ſo- 
mething. | 
ſicch einmengen, einmlſchen, to inter- 
meddle, to intrude (into other 


Meer- 


People's Concerns). to be a Buſy. | 


- Body, to engage in ſome Intrigue, 
Einmengung, die, the Immixtion, Im- 
plication, Intervention. | : 
Einmeſſen , verb. irreg. act. to meaſure 

into a Sack or into a Veſlel. 
im Meſſen einbuͤßen, to loſe or waſte 

by Meaſuring. . 
dieſes Korn hat ſich ſehr eingemeſſen, 
this Corn has dry'd up much, has 
cauſed a great Waſte by Meaſuring 
it over again. ö 

Einmeſſung, die, the Act of meaſuring 


(700) 


Ein 
Einmiethen, verb. reg. aZ. to get, pro- 
cure or hire a Lodging for one. 
er hat ſeinen Freund bey mir eingemle⸗ 
thet, he has hired or taken a Lod- 
| ging for his Friend at my Houſe. 
ſich einmiethen, to hire or take a 
| Lodging. 
Einmiethung, die, the Hiring or Ta- 
king a Lodging, | 
Einmiſchen, vers, reg. aft. to mix, to 
intermix, to intermingle; ſee Ein: 
mengen. 
ſich ws einmiſchen, to engage, involve 
in any Affair. 
der ſich gern uͤberall einmiſchet, a Ruſy- 
Body; meddleſome. 
Einmummeln, verb, reg, at, to muffle 
up, to wrap up, to cover himſelf 
with ſome Garment or other. 
Einmünzen, verb. reg. all. to coin, to 
turn into Money, to make Money 
of ſome Metal or other, to mind; 
ſee Muͤnzen. 
Einmuſtern, verb: reg. add. mit in die 
Muſterrolle ſetzen, to inliſt, to write 
' down into the Muſter - Roll. 
Einmuth, die, die Uebercinſtimmung 
des Gemuͤthes, the Conformity of 
the Sentiments; ſee Einmuͤthigkeit. 
Einmuthen , verb. reg. ali. ſich um die 
Aufnahme in elne Zunſt bewerben, 
to aspire being received or admitted 
into any Guild or Company, to ſue 
for the Reception into any Society. 
Einmuthung, die, Bewerbung um die 
Meiſterſchaft, the Aspiring or Suing 
for a Freeman's Right or Privilege, 
for a Maſterſhip. „ 
Einmuthig, 44. et. adv. with one Ac- 
cord, unanimous, unanimouſly, all 
of one Mind and Will. 
ein einmuͤthiger Schluß, an unani- 
mous Reſolution. 
Einmuthigkeit, die, Unity of Mind, 
Unanunity, Accord, Concord, a 


formity of Sentiments. 
Einmithiglich, adv. unanimouſly, with 
Unity, of a common Accord or 
Conſent, all of one Voice. 
Einnageln, verb. reg. af, to nail, to 
falten with Nails, | 
Einnahen, verb. reg. af. to ſtitch or 
ſew up, to ſew in or into. 
etwas in einen Sack einnaͤhen, to ſew 
ſomething into a Sack. 
Figuren in etwas naͤhen, to ſtitch or 
ſew Figures into ſomething. 


| 


into a Sack or Veſſel. 


0 


| 


| einnaͤhen, 


gencral, an univerſal Conſent, a Con- 


Tr 


n, 


es iſt alle Tage gut Geld einnehmen, 


Ein 
einnaͤhen, enger naͤhen, to ſew ſtraiter 
or cloſer. 
das Kleid iſt zu weit, man muß es 
etwas enger naͤhen, the Habit is 
too wide, it muſt be ſewn a little 
| ftraiter or narrower. 
Einnahme, die, the Receipt; Money 
that one bas to receive of any one. 
die Einnahme und Ausgabe berechnen, 
to place the Receipts and Disbur- 
ſements to Accouut, to book them 
duely down. 
in die Einnahme bringen, eintragen, 
to credit an Article, to write down 
the Receipt of any Money &c. 


das Einnahme Buch, the Book of 


Receipts. | 
Einnehmen, verb. irreg. act. 1) dufneh⸗ 
men, to take one in, to entertain, 
lodge, receive or admit him. 
2) Geld einnehmen, to receive, to 
collect, gather, get in Money. 
wer viel einnimmt muß auch viel aus⸗ 
eben, great Gain great Charges. 
e that has great Incomes, has alſo 
great Disburſements. 


Money is welcome every Day. 


Steuern einnehmen, erheben, eſnfor- | 


dern, to collect or gather Taxes or 
Impoſts. : 

den Zoll einnehmen, to receive the 
Toll or Cuſtoms. - | 
3) einnehmen, Beſitz nehmen, to 
take Poſſeſſion, to put himſelf in 
Poſſeſſion. ; | | 

ein Land einnehmen, to conquer a 
Province. 5 

eine Stadt einnehmen, to force, to 
take „a Town, to make himſelf 
Maſter of it. 

den Thron, das Reich einnehmen, to 
occupy the Throne, the Kingdom, 

einen Sitz einnehmen, to take a Seat, 
— Aa Place. ; 

viel Raum einnehmen, to take up a 
great Deal of Room or Space. 

4) die Segel einnehmen, einbinden, 
to furl the Sails, to take in the Sails. 
5). Arzeney elnnehmen, to take Phy- 
flick, to uſe, to take Medicine. 

das Fruhſtu>, das Mittagsmahl ein- 
nehmen, to take a Breakfaſt, a 
Dinner, or to breakfaſt, to dine. 
6) einen ganz einnehmen, to preoc- 
cupy one, take poſſeſs, bias, in- 


{ 


(70) 


Ein 


er iſt von ſeiner eigenen Geſchicklichkelt 
ſehr eingenommen, he is infatuated, 
intoxicated or prepoſſeſſed with his 
own Qualities. | . 
ſie iſt von dicſem Wahne wy, yer 
ſhe is imbued or poſſeſſed with this 
Opinion. : | 
er hat ihn vollig cingenommen, he has 
or poſſeſſes his whole Confiance. 
ſih von einer Weibsperſon einnehmen 
laſſen, to be charmed, ſmitten, 
taken with a Woman, to dote 
upon her. ; 
ſich von \-inen Aﬀecten einnehmen oder 
hinreiſſen laſſen, to be taken, over- 


with his Paſlions, to give.way to 
them. 2 | | 
von Kummer eingenommen ſeyn, to 
be affected with Grief or Sorrow. 
7) dieſer Wein nimmt den Kopf ein, 
this Wine diſturbs the Head, cauſes 
Head-Ake, this is heady Wine. 
Einnehmend, ac. engaging, affectio- 
nate, inſinuative, perſuaſive, ra- 
viſhing, inchanting. 6 
Einnehmer, der, a Receiver, Treaſu- 
rer, a Tax-gatherer, Collector of 
Contributions. h 
ein Zoll, Acciseinnehmer, a Toll ga- 
therer, a Receiver of the Cuſtoms, 
of Exciſe. ; wy 
Einnehmung, die, the AQ of receiving, 
taking, occupying &c. ſee the Sig- 
nifications of the Verb. | 
| Einneſteln, verb. reg. af. to buckle 8 
Lace, to tie with Points, 


to madefy, to wet or moiſten. 
Einnetzung, die, the Moiſtening, Hu- 

mectation. : 
Einnieten, verb. reg. 

elinch. 44 | 
Einnjetung, die, the Riveting. 
Einniſten oder Einnſſteln, verb. reg. 
newutr, to neſtle, to build or make 
a Neſt, | a 
ſich irgendwo einniſteln, to neſtle ſome · 
where, to lurk in, to ſettle in fome 
Place, to get Footing any where, 
to gain ſome Body's Favour, ; 
Einnoͤthigen, verb. reg. alt. to force 
one to take any Thing. to compel or 
oblige one to take Medicine, Victuals 


Ke. . 
Eindde, die, a Deſert (Deſart), an 


uninhabited Ground or Place, 3 | 


a7, to rivet or 
- | 


cline him, to prepoſſeſs one's Mind. | 


Wilderneſs (fig.) a Solitude, __ 


come, transported, carried away. 


Einnetzen, verb. reg. all. naß machen, 85 


die Stadt iſt ganz zur Einsdde gewor⸗ 
den, the Town is become an intire 
Solitude. 
einer. der in der Einoͤde lebt, an Her- 
mit. 0 
Einoͤhrig, aj. was nur ein Ohr hat, 
that has but one Ear, one cared. 
ein einöhriger Hund, a one cared Dog. 
Eindhlen, verb. reg. a7. to anoint, 
to greaſe, to rub or do over with 


Oil. 
- Ein6hlung, die, the AQ of anointing, 
of rubbing or doing over with Oil. 
Einpacken, verb. reg. a. to pack wa 
to make vp into a Bundle, to pack 
up one's Goods, one's Trunk, one's 
Baggage. 8 N 
ee.ͤwas in einen Pack oder Ballen mit 
einpacken, to cram a Thing into a 
g Bale, that one is packing up. 
die Kramwaare auf dem Markte ein⸗ 
packen, to take in the Stall Commo- 
dities, to ſhut one's Shop. 
in Tonnen einpacken, to barrel up. 
er hat eingepackt und iſt heimlich davon 
gegangen, he has packed up and 
gone off, or he has packed away. 
> thr könnt nur einpacken, 'tis beſt for 
you to be gone, or you had beſt 
(go) be gone. | 
Einpacken, das, the Packing up, the 
' | Laying up and Putting in Caſes. 
Einpacker, der, a Packer, one that 
packs up Goods. 


oder Kleiſter befeſtigen, to glue or 
faſten with Paſte. 


k Einparthieren, verb. reg. at. hineinpar» | 
. thieren, verbothene Waaren einpar⸗ 
thieren, das iſt heimlich einbringen, 
to import forbidden Goods, to 

ſmuggle Goods. 
Ein 
J 


Mien, verb, reg. af. to adjuſt, to | 
jo 


into a Joint again, to fit a Thing 


properly. 

Eeinpaſſung, die, the Adjuſting, Joint- 
ing a Thing into an other, the 
* Framing. Squaring, Fitting a Thing. 
2 Einpaſſieren, verb, reg. at. to paſs in, | 

; to enter, a 
Einpfaͤhlen, verb. reg, af. to pile in, | 
to incompaſys with Pales. . 
Einpfaͤhlung, die, the Piling in, In - 
compalling with Pales. | 
Einpfarren, verb. reg, af, to aggregate 


Einpappen, verb. reg. aft. mit Pappe 


t @ Thing, into an other, to 
frame or ſquare a Thing, to ſet 


Ein (702) Ein 


eingepfarrte Einwohner, Pariſhioners, 

IInhabitants of a Pariſh, 

Einpflanzen, verb. veg. att, -to plant, 
to implant, to ſet or fink in the 
Ground. (fig.) to imprint, inſpire, 
infuſe, to inculcate, to inoculate, 
to ingraft. | 

Eingepflanzt , ad/. natural, innate. 

eingepflanzte Sitten, Manners that 
are by Nature fixed and faſtened 
in the Mind. 

Einpflanzung, die, the AQ of Planting, 
the Implantation; (fig.) Impreſſion, 
Inculcation &e. | 

| Einpflaſtern, verb. reg. all. to pave, to 

incloſe with a Pavement. 

Einpflocken, verb. reg, a, to faſten 

with Pegs or Pins. 

Einpflügen, verb. reg. a, to plough in, 

die Raine einpflugen und zu Felde 

machen, to plough the Ridges or 
| Border between two Acres and 
make alſo Land of them. 

Einpfropfen , verb. reg. af. to graft or 
ingraft, to inoculate, to graft by 
Scutcheon. 


» — 


einem die Blattern einpfropfen, to 


inoculate the Small- pox, 
einem das Eſſen einpfropfen oder ein⸗ 
ſtopfen, to ſtuff or eram one with 
Victuals, to force one to eat. 
Einpfropfung, die, the Ingrafting, 
Inoculation, the Inſertion. 1 
Einpfuͤndig, 2%. of one Pound. 
ein einpfuͤndiges Geſtuͤck, oder eine 
einpfuͤndige Kanone, a Cannon that 
| ſhoots a Ball of one Pound only, 
a one Pounder, 
Einpfuͤtzen, verb. reg. af. (a Word only 
uſed by Miners) to ſeoop the Water 
in Mines with a Mug and draw it 


udp, | 

Einpichen, verb. reg. at. to pitch, to 
do over with Pitch, to faſten with 
Pitch, 

Einplaudern , verb. 16g. alt. to inveigle, 

to wheedle or decoy by fair Words, 

to bring into a Fools Paradiſe. 

Einplumven, ſee Einpumpen. 

Einpoͤkeln , verb, reg. att. to pickle , to 
immerſe, 

Einpraͤgen, verb. reg. aZ, to impreſs, 

(fig.) einprigen, to inculcate, to beat 
into one's Head or Brains, to in- 
grave, infuſe, 

Einpredigen, verb. reg. a#. to recom - 


tos Pariſh, 18 


mend, to inculcate, to imprint. 


Ein 

ich habe es ihm nicht einpredigen koͤn⸗ 

nen, it was impoſſible, to make 
him comprehend or underſtand it, 
or to make it ſtick in his Memory. 

Einpreſſen, verb. reg. aft. to preſs or 
cram a Thing in, to ſqueeze, thruſt 
or ſtrain it cloſe together. 

Einpreſſung, die, the Act of preſſing 
in &e. 

Einpudern, verb. reg. alf. to powder. 

das Haar wohl einpudern, to powder 
the Hair well. bop i 

Einpumpen, verb. reg. aff, to pump, 
to make it enter by a Pump, to 
pump it in. | 

Einquartieren , verb. reg. af, (Solda- 
ten), to quarter or billet Soldiers, 


to lodge. ; . 
Einquartierung, die, the Quartering, 


Lodging, the Diſtribution into Quar- 


ters. 

Einquartlerungszettel, der, the Billet 
for quartering Soldiers. 

Einquellen, verb. reg. act. to ſoak or 
ſteep, to wet or moiſten, to dip in 
Water or in ſome Liquor. 

die Gerſte einquellen , to ſoak Barley. 

Einquerlen, Einquirlen, ſee Querien. 

Einquetſchen, verb. reg. alt. to ſqueeze, 
ſquaſh, cruſh, preſs together. 

Einraffen, verb. reg. alt. to rake, take, 
gather or pick up all together into 
a Basket, Apron cke. 

Einrammeln oder Einrammen, verb. reg. 
af, to ram, to drive Piles or Stakes 
into the Ground, to drive, to thruſt 
In. 

Einrammen, das, the Piling, Strength- 
ening with Piles, the AQ of ram- 
ming Piles into the Ground. | 

Einrathen , verb. irreg. ad. to join in 
Counſel with others, to counſel, to 
inſtruct, perſuade, to inſpire, to 
adviſe one. 

Einrathen, das, the Counſel or Advice, 
the Inſpiration, Perſuafion. 

mit Willen und Einrathen meiner Eltern 

und Anverwandten, with Conſent 
and Advice of my Parents and Re- 
lations. 

auf Einrathen ſeines Freundes etwas 

thun, to do or undertake a Thing 
on or at the Perſuation of his 
Friend. f 


tinraͤumen, verb. reg. af. einem eln 


Zimmer einraͤumen, to let one have 


| 
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Ein 4 
8 to one, to evacuate it for his 
"0 | 
ſeinen Kram einraumen, to take in 
the Stall Commodities, to ſhut his 
Shop. 8 
einraͤumen, uͤberlaſſen, to cede, to 
accord, to give, to let him have. 
ich habe ihm meinen Platz eingeraͤumt, 
I have ceded my Place to him or 
up to him. | 8 
elnraumen, zuſtehen, to grant, yield, 
conſent to, allow of. | 
ich werde euch dieſes niemals einraͤumen, 
1 never grant, permit you 
this. 
die Folge eines Satzes efnriumen , to 
admit, grant or allow the (Con- 
ſequence) Inference of a Propoſition. 
er raͤumet ſeinen Kindern zu vieles ein, 
he permits or allows h:s Children 
too much. 
ich raͤume ein, daß ich dieſes geſagt 
habe, I own to have ſaid this. 
einem etwas nachſehen, einraͤumen, to 
give one ſome Allowance or Li- 
berty, to derogate from your own 
1 in Order to make Room for 


das Hausgeraͤthe wieder einraͤumen, to 
houſe and put Things or Moveables 
again into their proper Place. 

Einraumung, die, the Permiſſion, Con- 
cellion, Admiſſion, Granting, Allow- 
ing &c, * ; | 

Einraunen, verb. reg. a, to ſuggeſt, 
inſpire, infinuate, to whisper into 
one's Ears, to talk to. 

Einrechnen , verb. reg at, to join or 
add to an Account, to enter ſome» 
thing into an Account, to compriſe, 
to comprehend it therein, to-paſs or 
make it paſs in an Account. 

mit eingerechnet, compriſed, added 


to. ; 
Einrede, die, der Widerſpruch, Con- 


tradiction, Exception, Reclamation, 


Objection, Difficulty, Interpella- 
tion, Reply. 2 

Einrede, Ueberredung, Perſuaſion, 
Remonſtrance. 


harte Einreden brauchen, to 
or ſevere Remonſtrances. 
Eiureden , verb. reg. at. et neut. burch 
Reden zu etwas bewegen, to perſuade, 
or to endeavour, to perſuade one to 
a Thing, to make him believe it, | 
ihr werdet mir dieſes nicht einreden, 


uſe hard 


a Chamber, to give, confign 2 


you won't perſuade me to this. 


einem 


einem etwas ernſtlich einreden, to in- 
culcate a Thin 
einem einen Muth, ein Herz einreden, 
.  . to encourage, to animate one. 
einem einreden, widerſprechen, to con · 
ttradict one. 
elnem einreden, in die Rede fallen, to 
interrupt one. 
Einreffen, verb. irreg. 
einbinden, to brail up the Sails. | 
Einregnen, verb. reg, imper/. to rain 
in or into. ,- | 
Einreiben, verb. irreg. at. to rub in 
or into, to make to enter by Rub- 
bing. 
Einreibung, die, the Rubbing in or 
into, the Embrocation. 
Einreiber, der, a Tool to rub in with; 
alſo one that rubs. | 
Einreichen, verb. reg. af. i) uͤberreichen, 
uͤbergeben, to preſent, produce, de- 
liver. | 
er hat eine Blttſchrift eingereicht, he 
haas preſented a Petition. | 
2) Einreichen, ſaid of a Horſe when 
it hurts, reaches, touches the Fore- 
legs with its Hind - legs, or when it 
ſtrikes in with the Hind - legs. | 
Einreihen, verb. reg. ad. to lay into 
 ', little Folds or Plaits and ſtitch or 
ew it afterwards with Silk or 
| : ” Ss Thread. 8 1 
Eeinreiſſen, verb. irreg. aft. of neutr. 1) 
niederreiſſen, to pull down, demo- 
liſh, deſtroy or deſtruct, to break 
down. | 
die Feſtungswerke eines Ortes einreiſſen, 
co raze the Fortifications of a Place. 
2) ſich einen Splitter eſnreiſſen, to 
run a little Splint into your Skin. 
3) (as verb. nextr.) einen Riß bekom- 
men, to rend, to burſt or tear, to 
cleave, break aſunder or ſplit. 
- 4) (6g.) einreiſſen, ſich ausbreiten, 
creaſe, get in Vogue, to bear Sway, 
to ſpread, to introduce itſelf, to 
creep or ſteal in. 
- es iſt eine ſchlimme Gewohnhelt einge- 
riſſen, a bad Cuſtom has introduced 


* I Ein ; (704) - 


ſeriously unto one. | 


af. die Segel 


Ein 


Einreiſſung, die, the Demolition; De. 
moliſhing, Pulling, Beating or 
Breaking down. | 

Einreiten, verb. irreg, att, ef neutr. t) 
eine Thuͤr eimeiten, to break a Door 
by Entering on;Horſeback. 

ſie haben mir meinen Zaun eingeritten, 
they eruſhed or ruined my Hedge 
by riding through or over it. 
2) Cinreiten, (as a verb. neutr.) to 
enter, to make your Entry on Hor. 
ſeback, to ride into « Place. 

Einrenken, vers, reg. af, to joint a 
Thing into an other, to ſet or put 

in, to inchaſe, to ſet into a Groove, 

Einrenkung, die, the Jointing, the Set. 
ting into Joint again; fee Einric 

Einrennen, verb. reg. aff. to break, 

bruiſe, ſplit to Pieces by Running 

againſt. | | 

Einrichten, verb. reg. act. ordnen, an; 

ordnen, to order, to regulate, direct, 

adjuſt, manage, accommodate, ſettle, 

dispoſe, arrange, form, diſtribute, 

to put in Order, conſtitute, com · 
oſe &c, , 

alles nach ſeinem Willen einrichten, to 
order every Thing according to his 
Will or Pleaſure. 

dieſer Bau i wohl eingerichtet, this 
Building is well dispoſed, deſigned 
or ordered, | 

einen Marſch, eine Schlachtordnung 
einrichten, to retzulate, or dispoſe 
a March, an Order of Battle. 

nach etwas einrichten, to regulate, 
accommodate, conform after or 

* according. 
nach Maß und Ziel einrichten, to pro- 
portionste. | 
ihr muͤſſet eure Sachen darnach einrich» 
ten, you muſt dispoſe, order, ſtate 
your Things accordingly, take yout 
Meaſures. | 
wieder einrichten, to readjuſt , to re- 
dreſs. ; 
beſſer einrichten, to reduce or digeſt 
into a better Order, to reform, to 


itſelf, 
dem einreiſſenden Uebel ſteuern, to op- 
poſe the growing or riſing III. 
dieſe Krankheit reißt ziemlich ein, this 
Diſeaſe makes great Havock, rava- 
ges greatly. 5 | 
die Peſt reiſſet wieder ein, the Plague 
- or Peſt 


breaks out again, 2 | 


rectify. 
ein verrenftes Glied wieder einrichten, 
to ſet a dislocated Member into 
Joint again. * 
ein Hufeiſen einrichten, to flat a Horſe 
Shoe, to ſiniſh or p it. 
den Winkelhaken einrichten, (Term 
ol the Printers) to juſtify the Cou - 
poſing · Stick. | 10 


late, 
r Or 


| pro- 
nrich⸗ 

ſtate 
Your 
to re- 


ligeſt 


<ten, 


into 
orſe · 


Term 
Con- 


ſig 
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ſich einrichten, to arrange, to put his 
Aﬀiics in Order. 
ſein Hausweſen einrichten, to eſtabliſh 
himſelf, to ſet his Goods in Order. 
man muß ſich doch endlich einmal ein- 
richten, one muſt think about ſet- 
tling or eſtabliſhing one's ſelves 
once in our Lives. 
ich habe mich eingerichtet, I have eſtab- 
liſhed myſelf, have furniſhed my 
Houſe. 
ſich an einem Orte einrichten oder ein⸗ 
gewohnen, to grow familiar with, 
or accuſtomed to a Place. 
eine Schrift auf gewiſſe Art einrichten, 
to ſtyle, compoſe or frame a Wri- 
ting or Writ in ſuch or ſuch a 
Manner. 

Einrichten, das, Einrichtung, die, the 
Oeconomy, Ordering, Order or 
Dispoling;z the Direction, Dispoſi- 
tion, Regulation, Arrangement, 
Management, the Conſtitution, Pro- 

ortion &e. | 
die Einrichtung eines Gliedes, the 
Jeinting, or Setting a dislocated 
Member into Joint again. 
die Einrichtung eines Geſchiftes , the 
Regulation of an Aﬀair, of a Buſi- 
nes. 
die Einrichtung eines Marſches, the 
Dispoſition of a March. 
die Einrichtung eines Baues, the Or- 
dering or Dispoling of a Building, 
the Conſtruction. CALLED. 

die Einrichtung, der Entwurf, die 
Anordnung, die Fuͤgung, der Zuſam⸗ 
menhang, the Plan, Structure, the 
Framing, the Syſtem, Mechaniſm. 

die Einrichtung eines Schloſſes, the 
Ward of a Lock. n 

Einriegein, verb. reg. ag. Juriegeln, 
to bolt up. | \ 


die Thiir ein oder zuriegeln, to bolt | 


the Door. | 
Einritt, der, a folemn Entry or En- 
trance made on Horſeback, an In- 
trado. $2. 


Einritzen, verb. reg. alt. to rend, to! 
Fenſterſcheibe 


chap, to ingrave. 
ſeinen Namen auf eine 7 
einritzen, to ingrave his Name on 
a Window-Glals or Pane. 
Einrollen, verb. reg, ali. to roll or wrap 
up. | 
Einroſten, verb. yeg. neutr. 
ruſty, to ruſt in. 


Ebers D. E. W. 


to grow 


* 
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: 


Ein 
Einruͤcken, verb. reg. neuty, et alt. to 
put in, inſert, place, adjoin, join 
or add. n LES | 
etwas in eine Schrift, in einen Brief 
einruͤck 


cken, to inſert or interline in 
a Writ, in a Letter. f 


„ v1 


to leave more Room in the Begin- 
ning of a Line, - SIN. 

Einruͤcken , (as a verb. neutr.) to march 
into a Country, to descend, to 
enter, to advance, 


geruͤckt, the Army has entered the 
5 Enemy's Country, or has entered 
on the Enemy's Territories. 


occupy or take Poſſeſſion of the 
marked Camp. peg 


* Inſertion, Interlining. 


das Einruͤcken in ein Land, the March 
ing, Entering into a Country, 72 
Entry of Troops. 


2 


durchmengen, to temper, dilute 
ſhake, mingle one Thing with — 
other, to intermix. 
Kalk, Mörtel, Gyps eintuͤhren, to 
temper, to plaſh 
Mortar, Stuck. | 
Ever einruͤhren, to beat Eggs. 
Mehl in Milch einruͤhren, 
or dilute Flower in Milk. 
Eins, die, the Number that marks 


One. td | 
man muß da noch eine Eins 
we muſt yet add a One. 


dert und eilf, three Ones 
one hundred and eleven. 


Eins, Eine, aaf. et adv. ein Menſch, 


a Man. 


eine Sache, a Thing, an Affair 
L have met with a good Opportu- 


nity. a 
ihn ſehen und ihn lieben, war eins, 
to ſee and love him was but one 
Thing. 4 
er will weder eins noch das andere ; he 
— have neither the one nor the 
other. | 


eins nach dem andern, the one after 


| 


e other. | | 
es iſt mir eins, eis indifferent, tis all 
5 to me. | 
* 


* 


einruͤcken im Schreiben oder Drucken, 


in das abgeſteckte Lager einruͤcken, to | 


Einruͤhren, verb. reg. af, vermiſchen, 
or beat Lime, 
to temper ; 


hinzuſegen, * 4 
drey Einſer hintereinander machen hun 


ich habe eine gute Gelegenheit gefunden, | 


es iſt alles eins, *tis all one, W 


die Armee iſt in das feindliche Land ein; : | 


Einruͤcken, das, Einruͤckung, die, ts 


. a 


_ 
4 : 


enn 


Ein 


deins ſeyn, werden, to agree, to come 
dio an Agreement, to agree upon. 


wieder eins werden, to be reconciled, | 


to become Friends again, to agree 
again. 
mnun ward wegen des Ortes und der 
Stunde mit einander eins, they 
d greed as to the Place and Hour. 
eins, einmal, once, one Time. 
mit eins, auf einmal, all at once. 
Einſaat, die, the Sowing, that Corn 
which is ſown into the Land, the 
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| ein einſames Leben fuͤhren, to lead a 
retired, private, obscure Life, to 
live in Obscurity, 
N leben, to live ſingle or a ſinglo 
ife. 


ſelf, 


loneſome. 
Einſamkeit, die, the Solitude, the Se- 
/ paration or Remoteneſs from the 
World, Retiredneſs, Loneſomenels, 


Seed. 


ein Feld von ſo viel Einſaat, a Field 


that requires ſo much Seed, or of 
ſo much Seed; ſee Ausſaat. 
Einſaͤckeln, verb. reg. a#. Geld ſam- 
meln, to hoard, to treaſure, to 
lay up Money, to gain Money. 
Einſacken, verb. reg. af. to put into 
a Sack or Pack, to put into one's 
Pocket, to ſack and plunder. 
Korn einſacken, to put the Corn into 


2ub⁵ Sack. 
a7, to ſow a Field, 


Einſaͤen, verb. reg. 

. to ſow. | 

Eeinſagen, verb. reg. alt. to prompt 

| one, to whisper him what he is to 
_ fpeak. : 

Einſager, der, the Prowpter, Whis- 

1 perer. i | 
Einſaͤgen, verb. reg. af, 

make a Cut with a Saw. l 
Einſalben, verb. reg. as. to anoint, to 

erfume, to embalm. 


| - Tee elnſalben, to embalm a dead 


y. 
die Einſalbung eines Leichnams, the 
E mbalming or Anointing. 
Eeinſalzen, verb. reg. af, to ſalt, to 
bs lay or put in Salt, to ſoak in Brine. 
Heeringe einſalzen, to ſalt or pickle | 
__- - Herrivgs, to gut and barrel them. 
© _ eingeſalzenes Fleiſch, Salt Meat. 
Einſalzen, das, Einſalzung, die, the 

HSBialting, Pickling. 
der Einſalzer der Heetinge, the Salter 
of Herrings, or he that guts Her. 
Ling in Order to barrel them, 
Eeeinſam, ad. et adv. ſolitary, lone- 
ſome, lonely, retired; ſolitarily, by 
ein einſamer Menſch, a ſolitary Man, 
an Eremit. | 


ein einſamer Ort, a ſolitary, retired 


to ſaw, to 


Solitarineſs. 
ein einſamer Ort, (die Einſamkeſt) an 
Hermitage, Solitude, Deſert or 
Deſart, a Place void of Commerce, 
a ſeparate Place. 
(fig.) die Einſamkeit, 
Viduity. 

Einſammeln, verb. reg. alt. to gather, 
to get together, to collect, to ac- 
quire. : 8 

die Fruͤchte einſammeln, erndten, to 
gather or reap, to get in the Har- 
veſt or Crop. | 

die Fruͤchte ſelner Arbeit einſammeln, 
to gather the Fruits of his Labour. 

Einſammler, der, the Gatherer, Reaper, 

Collector, Receiver. 

Einſammlung, die, the Collection, Ga- 
thering, the Crop, the Harveſt, the 

| Gathering of Fruits. 

das Einſammlungsfeſt, Erndtefeſt, the 
Solemnity or feſtival Day of the 
Harveſt or Crop. 

Einfargen, verb. reg. att. in den Sarg 
legen, to lay a dead Body in the 
Coffin. BY 

Einſatz, der, that which one puts for 
his Stake at the Beginning of n 
Game, the Maſs at Play, a Lay or 
Stake. ID | | 

der Einſatz in die Lotterſe, the Money 

one pays for a Lottery - Ticket, 

der Einſatz, Verpfindung, Unterpfand, 
the Mortgage. f 

der Einſatz, (Term of the Tanners) 

the Tannage, the Rind or Bark of 
Oak Trees. 

der Einſatz, a Vice, a little Machine 
uſed by ſeveral Tradesman to hold 
a Thing faſt, 

ein Einſatz, Einſatzgewichte, a Set of 
Weights put one in an other. 

Einſaͤuern, verb. reg. a#. to ſour, to 

make Liquor ſharp, tart, acid or 

enger; to leaven and knead the 


Widowhood, 


Place. 


| Dough for Bread. 
: Einſaufe N, 


ſich einſam halten, to keep to him- 
da iſt es ganz einſam, there it is quite 


Ein 
Einſaufen, verb, irreg. a#. to drink, to 


ſwallow down a Liquor, 
Einſaugen ver6. irreg. af, to ſuck in, 


| to imbibe. | 
(fiz.) er hot es mit der Muttermilch 
eingeſouen, he has ſucked it in or 
imbibed it wich his Mother's Milk. 
Ein ſaͤumen, . reg. ad. to hem, to 

border or edge. : 
Einſauſeln, v-rb. reg. af. to bring a 


0 Child to Sleep, to lull a Sleep. 
o Einſchaffen, verb. reg, a. zuſammen⸗ 
faufen, to buy together, to furniſh 
« himſ-!f, provide himſelf with what | 
a is neceſſary. | 
7 Einſchalig, adj. et ado. one- ſhelled, 
S that has only one Shell. pg 
'9 Ein'chalten, vero, reg. af, to inter- 
N calate, interline, inſert, to add, 
5 to bring in. 
ein eingeſchalteter Tag, an intercalar 
Day. 5 
Einſchaltung, die, an Intercalation, 
g n Addition, a Paren- 
theſis. 
» Einſchanzen, verb. reg. alf. to intrench, 
_ to fortify, to inviron with Fortifi- 
oY cations. 
a- ſich auf der verlornen Boͤſchung eſn · | 
* ſchanzen, to make a Lodgment on 
| the Counterscarp. 
ne Einſchaͤrfen, verb. eg. at. ſtark einpris 
* gen, to inculcate forcibly, to im- 
print, to repeat a Thing often to 
irg One. 5 | 
he einem die Tugend einſchuͤrfen, to in ⸗ 
culcate Virtue unto one. 
or einem etwas einſchaͤrfen, ſehr empfeh⸗ 
Ks len, to recommend, charge, injoin 
Hi an Affair or a Thing to one. 
Einſchaͤr fung, die, the Inculcation &e. 
ey Einſcharcen, verb reg. ag. eingraben, 


to intcrr, to lay in the Ground, to 

commit to the Earth. 99 85 

den Saamen mit dem Rechen einſchar⸗ 
ren, to rake the Seed in with a 


Raker. 8 

Einſcharrung, die, the Interrment, the 
Burying in the Ground. 

Einſchattig, adj. e adv. (Term of Ge- 
ography) einſchattige Volker, the He- 
teroscii, (this Name is given to the 
Inhabitants of the temperate Zone). 

Einſchauen, ſee Einſehen, to look in, 

Einſcheerig, ſee Einſchuͤrig. 

kiuſchenken, verb. veg. all. to pour in, 


. 


das Glas ganz voll einſchenten, to fi 
up to the Brim. 5 
ein voll eingeſchenktes Glas, a Brim- 
mer, a Bumper, 
wieder einſchenken, to pour in, to fill 
up again. 1 
(sig.) einem klaren Weln einſchenken, 
to tell one the Truth, to tell him 


þ 


one's Mind, to tell hi plai 
Truth 2 tell = plain 
er hat mir elngeſchenkt 
play d me a Trick. K 
Einſchenker, der, the Cup · Bearer, he 
that fills to drink, that fills the 
Fe Ne b 
enkung, die the illing | 
— * F g + * 


Einſchichtig, ach. er adv. of a ſingle 
Layer or Stratum. W 
Einſchicken, verb. reg. aff. to ſend in, 

| to remit, | 5 

Einſchieben, verb. irreg. ad. to ſhove 
in, to flip or convey in, to puſh 
in, to inſert, to put in, to thruſt 


er hat die Klauſel unvermerft in den 
Contract 1 he has ſlipe 
or conyeyed the Clauſi 
into the Contract. W 
einſchieben, durch Einſchieben ergaͤn⸗ 
zen, to ſupply or make up. 
| einſchleben „in die Taſche ſtecken, to 
m —— _ 0 | 
er ſchie n ein t Haͤnde 
kleben, he is light-fingered, 
das Brod einſchieben, to ſhove the 
ch into the —— 8 - 
einſchleben, to ſubſtitute, to | 
4 * Room of ber. % 2 = | 
ein Wort in den Text einſchieben, uns 
terſchleben, to thruſt = crab 
Wb — into oy — Fo] N 
ament einſchleben, Unterſchſes 
ben, to ſuppoſe, forge or —_ = 
Cfyicdereithte dene Dides 
n gerichte, n iſhes ot 
Plates, ſuch as be ſerved at a be 
Table juſt before the Fruit, 
Einſchieber, der, he that ſhoves or 
puts in the Oven. dM 
Einſhiebſel, das, the Parenchells, the 
Epentheſis. | ORE: 
Einſchub, der, Einſchiebung, die, the 
Inſertion, Suppoſition, Subſtitu- 


tion. - 
ie Einſchiebung einer Pexſ 8 
y Amt * n W 


to fill on or up. 


ILY | be 


- 


Ein 
die beugte Einſchiebung eines | 


onats, the EmBolism. 
die. Einſchiebung. eines Tages, the In- 
tercalation. 

Cinſchiefen, verb. irreg. aft. t neuty, 
to ſhoot down, to deſtroy, or ruin 
by Cannon - ſhot. 

einſchießen, Brod in den Ofen, to ſhove 
Bread into the Oven. 

elnſchleßen, (Term of the Weavers) 
to weave. 

ein Gewehr, eine Flinte eſnſcleſen, | 

to try, to eſſay a Hand - Gun, a 

Fuſee or Fire · loek. 
einſchleßen, einſtuͤrzen, to fall down, 
to fall to Ruin, to tumble down. 

Einſchiffen, verb. reg. neutr. et af, 1) 

to embark, to take Ship, to load a 
Veſſel or Ship, to put on Board, to. 
80 on Board. 

ſich aufs neue einſchiffen, to reembark. 


2) (as a verb neutr.) to enter a Har- | 


- bour, to go or ſail with a Ship into 

a Place. | 
Einſchirren , REY reg. aft. to harneſs 

the Horſes, to put the Horſes ta the 

* Charriot. | 
| Einſchlachten, verb, reg. a7, to kill 
Cattle and make a Proviſion for the 
Winter. \ 


Einſhlachtung , the Killing. or 


die, 


Slaughtering of Cattte for the Houſe- 
einſchlaͤchtige 


hold. 


Eiinſchlaͤchtig, 4 adv, 
Pferde, Horſes of the ſame Colour; 


. , ai/o of the ſame Attire or Ornament. 
Einſcilafen „ verb, irreg. neutr, to fall 


he fell- aſleep at Supper, 


(ts ) einſchlafen, erſtarren, to benumb, | 


to grow ſtiff, faint or languid. 


e 
in my 


ſterben, to expire, to die. 
laͤft mir ein, I feel a Prick - 


and like the Stinging 


4 X 2 + her Fu iſt mir elngeſhlaſen, my Foot 


is benumbed. 
yur Eifer, ſein Fleiß ſchlaͤft bald wieder 
eln „his Zeal 
grow cold. 

Einſchlafen , das, the Falling a Slee 

Sleepmeſs, Drouſineſs, ke N umb. 

neſs, Stiffneſs, 
Einſchlaͤferig, 44%. ef adv. einſchliferiges- 
Bette, a jſwall' 422 only, for, one 


wc, $0; END * 
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Einſchlaͤfern, verb. reg. af. to lull a. 


3 


| 


| 


r ler dem Nachteſſen elgſclaſen, | © 


Einſchlagen, verb. irreg. 


flackens, ehen ts, | 


Ein 


ſleep, to make or lay one aſleep, 
to make drouſy. *® 
(fig.) einen einſchlaͤfern, to decoy, 
deceive, to amuſe one by fair 
Words. 
einen durch ſeine Schmeicheleyen ein⸗ 
chlaͤfern, to wheedle, to decoy one 
y his Flatteries. 
en. erſtarren machen, to make 
dull, to benumb. 

Einſchlaͤfernd, 44). 

ferous, ſoporific. 

Einſchlaͤferung, die, the Drowſineſs, 

Sleepineſs, Numbneſs, the Act of 
lulling or bringing to Sleep, of 
decoying or amuſing by fair Words, 
Flatteries cc. 

Einſchlag, der, i) des Donners, a 
Striking of the Thunder into ſome 
Tree, Houſe c. 

2) der Einſchlag an einem Kleide, the 
— of a Garment, an Over- 
ca | 

der Einſchlag an einem Stii> Zeuge, 

the Head - Piece of a Piece of Stuff. 

3) der Einſchlag bey den Webern, the 
Woof in Weaving. 

4) der Einſchlag eines Briefes, the 
Cover of a Letter; alſo the incloſed 
Letter. 

5) der Einſchlag einer Waare, the 
Packing up of a Commodity with 
other Goods. 

6) dem Faſſe Einſchlag geben, to 

burn Brimſtone in a Veſſel and fill 

it with Wine afterwards. 

einen Einſchlag in den Weln machen, 
to adulterate Wine. 

7) einem Einſchlag, guten Rath ge⸗ 

ben, to give one Advice, good 

Counſel. 4 


narcotic, | ſopori. 


att. et neutr, 
1) hineinſchlagen, mit Schlagen ein- 
treiben, to drive, to thruſt in, to 
fink, to force in or down. 
Pfahle einſchlagen, to ram or drive 
in Piles, 
einen Nagel einſchlagen, to knock or 
drive in a Nail. 
2) einwaͤrts ſchlagen , zerbrechen, to 
break open, to deſtroy, 


die Fenſter elnſchlagen, to break the 


Windows, 


die Thuͤr einſchlagen, „to break or 
bounce a Door open. 


den 


\ 


Ein 


den Boden eines Faſſes einſchlagen, 
to ſtave a Cask, to knock off its 
Head or Bottom. | 
einem die Zaͤhne, die Rippen einſchla⸗ 
gen, to knock one's Teeth out, to 
reak one's Ribs. 
einem den Kopf einſchlagen, to beat 
one's Brains out, 
3) Holz einſchlagen, es in Haufen 
ſetzen, to fathom up Wood, to ſet 
it into Heaps. { 
4) einſchlagen, einwickeln, einpacken, 
to wrap up, to envelop, to pack 
up, to make up into a Bundle or 
into a Bale. 
5) Baume einſchlagen, to ſet Trees 
In the Ground. 
6) Bienen einſchlagen, to catch a 
— of Bees and put them in the 
Ive. 


7) Schweine ins Eckerig einſchlagen, 


to ſend the Hogs into the Aeron- | 


Maſt. 
8) Wein einſhlagen, dem Wein den 
Einſchlag geben, to ſophiſticate Wine 
with Brimſtone. 
9) einſchlagen, zuſammenſchlagen, ein⸗ 
rts biegen, to turn in, to fold up, 
to bend inwards, to make ſtraiter. 
elnſchlagen beym Naͤhen, to turn in, 
to overcaſt, 
10) einen Weg einſchlagen, to take 
or go a Way. wk 
11) (as a verb. neutr.) nach Wunſch 
einſchlagen, gut einſchlagen, to ſtrike 
in with one's Deſire, to ſucceed, to | 
prosper. | | 
12) in die Hand einſ<lagen, to ſtrike 
in with the Hand, to give the Hand 
as a Token that Bargain, Match c&c. 
is agreed upon, 
13) elnſchlagen, das Wetter hat in den 
Thurm eingeſchlagen, the Thunder 
or Lightening is fallen upon the 
Steeple or has ſtruck into the Steeple. 
14) einſchlagen, (in die Erde graben) 
(Term of the Miners) to trench 
Ground. | . 
15) das ſchlaͤgt in die Juriſterey ein, 
that falls under the Cognizance of 
the Law, or belongs to the Lawyery. 
16) das Frleſel iſt eingeſchlagen, the 
Purples or ſpotted Fever is fallen or 
ſtruck back again. | | 
17) alle ſeine Kinder ſind ihm vortref, 
lich eingeſchlagen, all his Children are 


709 


Einſchließen, verb. irreg. an. 2 


- ſhut cloſe. . 


"x" | 
dieſer Diener iſt nicht eingeſchlagen, 


this Servant don't answer the Opi- 
nion one had of him. £ 
das Einſchlagen, Einſtoßen, Zerbrechen, 
the Forcing down, Breaking in &c. 
das Einſchlagen der Heeringe in Tons 
nen, the Barrelling up of Herrings ; 
ſee beſides the Significations of the 
Verb. = VIS 26 
der Einſchlageſto>, a Vice. 25 
Einſchlaͤger, der, 1) a Miner. 2) one 
that fathoms or piles up Wood. 3) 
an Aſſizer of Wood. 

Einſchlaͤgig, adj. einſchlaͤgig behauenz to 
cut (a Piece of Wood) at Random. 
Einſchleichen, verb, irreg. neutr. to ſlide, 
ſlink, flip, ſteal, creep into, get in 

by Stealth. 8 
ſich in eines Gunſt einſchleichen, to in- 
troduce to inſinuate himſelf into 
any one's Favourg g 
ſich in die Familien einſchleichen, to 
ſerew, to intrude one sſelf into Fa- 
milies. : 
dieſer Gebrauch iſt nach und nach efnge- 
ſhlihen , this Cuſtom crept (ſtole) 
in by Degrees, took Root and got 
in Vogue. | 
Einſchleichen, das, Einſchleichung, die, 
the Infinuation, the Act of creeping, 
ſliding in cke. ; 
Einſchleichend, adj. inſinuating, intru- 
ding, ſliding, flipping in. | 
Einſchlelfen, verb. reg. aff. auf einer 
Schleife einfuͤhren, to bring in upon 
a Sledge, upon a Hurdle or upon a2 
Dray. | | 0 
Einſchleppen, verb. reg. alt. to bring, to | 
dray in. Y _ 
verbothene Waaren einſchleppen, > 
bring in forbidden Goods. 8 
Einſchleyern, verb. reg. all. to ziu he 


Veil to a Novice. 


1) (as a verb. neutr.) das 
ſchließt nicht recht ein, the Locle 


2) (as a verb, alt.) verſchlleßen, to Welk: 

up, ſhut up or in. (ip * 

er ſchließt alles ein, damit es ihm nicht 
geſtohlen werde, he locks up every 
Thing for Fear of being ſtolen, _ 

eine Stadt einſchließen, to block up, 

to ſprround, inviron a Town, to 
inveſt it. 

den Feind zwiſchen zwey Fluͤſſen ein. 
ſchließen, to hem the Enemy in be- 
tween two Rivers. 


extremely well bred. | 


Yy3 


» 


Ein 


etwas mlt einem Zaun, mit Mauer 
elnſchließen, ta ineloſe, ſhut in, ſur- 
round or incampaſs with « a Hedge, 
with a Wall. 
ins Gefaͤngniß einſthliefen , to impri- 
ſon, to keep one a cloſe Priſoner, 
_ elnen ins Kloſter einſchließen, to in- 
2 N one, to cloiſter him (or 
ber) u 
einen Bel einſchließen, to incloſe a 
Letter, to put it under a Cover or 
in a Packet. 
ein „ Brief, an incloſed 


einſchließen, in ſich enthalten, mit dar- 
in begreiſen, to include, to contain 
or comprehend. 


einen in den Bund mit einſchlleßen, to 


comprize, to include one in an A 
nee. 
viel in wenſg Worte einſcliefien to 
comprehend much in few Words. 
man hat einen Kranken ins Kirchenge- 
* | eingeſlofſen they have inclu- 
a fick Perſon in the public 
3 ar have prayed for a ſick 
Perſon at Church. 
ſchließet mich in euer Gebet mit ein, re- 
member me in your Prayers. 


lich de eben, to ſhut, to lock him - 


A i 4 Kammer einſchließen, tobe | 


private (in his Chamber). 


in ſeine Studierſtube einſchli to 
hag? himſelf 5 his _ Ty 


mit eingeſchloſſen, incluſive, . 


1 hended or comprized. 
5 inſchlleßlich, adv. incluſi vely. 
* (OE ung, die, the AQ of ſhutting 


Ti priſanzucne, an Incloſure, an In- 
( por, Inveſting; a Blockade, a 
Moping, a Folding up &c. beſides 
© Verds 
Paen, verb. irreg. af, 1) ein- 
en, to ſwallow, to gulp 2 
nit einer Schlinge, mit — Kno: 
2 beſeſtigen, to tie, to knit, to tie 
er make 2 Knot. 
mit einer Schlinge fangen, to catch 
with or in a Snare, a Gin, a Springe 
or Nooze. 
Cinſhlucen, verh. reg. off. to ſwallow, 
* iow down, to devour, to 


(Aue) Beſchimpfung geduld! 
einſchlucken, ta ſwallow or — 
* an Affront. 


(71 ) 


ocking up, a Detention , an 


Ein 

Einſchlummern, verb. reg. neue. to fall 
into a Slumber, to fall a Sleep, to 
grow drowſy. 

Einſc<lipfen „verb. reg. 1 hineln⸗ 
ſchluͤpfen, to ſlide or flip in, 

ſich uͤberall, allenthalben mit einſchluͤp⸗ 
fen, to intrude one'sſcif, or to 
creep in everywhere. 

Einſchluͤrfen, verb. reg. ad. to ſup up, 
to take by Sips or ſmall Draughts. 

ein Ey einſchluͤrfen, to ſup up an Egg. 

Einſchluß, der, 1) an incloſed Letter. 
2) a Parentheſis. 3) a Boundary. 

Einſchmalzen, verb. reg. add. to greaſe, 
Einſchmelcheln, verb. reg. recivr. ſich 

einſchmeicheln, to infinuate himſelf 
by Fawning and Flattery, to ſcrew 
himſelf into any one's Favour. 
ſich bey einem einzuſchmeicheln ſuchen, 
to endeavour to get into Favour 
with any one by Flatteries. 

Einſchmeicheln, das, Einſchmeichelung, 
die, an Inſinuation or Screwing into 

| one's Favour, Careſſes. 
Einſchmeichelnd, 44). inſinuating, in- 

ſinuative, engaging, winning, en- 
reſſing. 

Einſchmeiſſen, E reg. add. Thuͤr und 
Fenſter einſchmeiſſen, to break Doors 
and Windows. 

mit Gewalt einſchmelſſen, to force, 
to thruſt, to break open, to deſtroy, 
demoliſh , to beat down. 

Einſchmeiſſen, das, Einſchmeiſſung die, 
the Breaking, Renting, Deſtruction, 

Demoliſhing &c, 

Einſchmelzen, verb. reg. a, ta melt, to 

put into the Crucible, 

5 Bachs „ Unſchlitt ſchmelzen, einſchmel⸗ 

zen, to melt Wax, Tallow. 

alte Geldſorten, Silbergeſchirr ein⸗ 
ſchmelzen, to melt down old Species 
or Coins, Plate or Silver - Plate. 

Einſchmelzen, verb, trreg. alf. et neutr. 
to melt, to diſſolve. 

er ſchmilzt eben fetzt axes Silber ein, 
ke is juſt now melting down old 
Silver. 

die alten Muͤnzen find ſchon einge, 
ſchmolzen, the old Coins are alreadly 
melted down, 

Einſchmelzen, das, der Muͤnzen, the 
Melting down of old Coins or 
Species. 

Einſchmieden, to forgez ſee ſchmleden. 

Einſchmieren, verb. wit aff, to greaſe, 
besmear. 


| 


I dis 


Enſchneidlg , ; adj, 


| Ein 
die Wagenraͤder einſchmieren, to greaſe 


the Cart Wheels. 

die ſchmutzige Waͤſche mit Seife ein⸗ 

ſchmieren, to beſmear foul Linnen 

with Soap. 

die Kehle oder Gurgel einſchmieten to 

wet your Throat with good Liquor. 

dem Kinde den Brey einſchmieren, to 

put the Pap into a Child's Mouth. 

die Haare einſchmieren, to anoint the 
Hair with Pomatum. 

Einſchmirgeln, verb. reg. all. mit Schmir⸗ 
gel beſtreichen, befeſtigen, to cement 
with Maftix, to conglutinate or glue. 

Einſchmutzen, verb. reg. a#. die Waͤſche 
einſchmutzen, to foul Linnen. 

Elnſchnallen, verb, reg, alt. to buckle, 
to claſp, to faſten with a Buckle 
or with a Claſp. 8 

Einſchnauben, verb. reg. alk. die Luft 
einſchnauben, (ſaid of Animals or 
Beaſts) to reſpire, to draw in the Air, 

Einſchneide, die, a flat hollow Iron 
Tool of the Turners in the Shape of 
a Hook, to make Cuts into the 
Wood with. 

Einſchneiden, verb. irreg. a7, einen Ein⸗ 
ſchnitt machen, to cut, to make ans 
Incifion, 

einſchneiden, eine Kerbe, Fuge machen, 

to carve out, indent, notch, jag. 

die Rinde eines Baums rund herum 
einſhneiden, to tap a Tree at the 
Root, or to open a Tree round 
about the Root, 

ſeinen Namen in einen Baum, in ein 


(n) 


Ein | 
Einſchnitt, der, the Inciſion, « a Cutting 


or Carving. 


Ircifion. 


der Einſchnitt, die Kerbe, Fuge, der 
Falz, a Notch; the Notch or Score 
on.a Tally or in a Piece of Wood. 


eeth 


Einſchnitte in Feſtungswerken, Em- 


brazures, Port- holes. 


ſters, the Chamfretting of a Door, 
of a Window. 

der Einſchnitt, die Erndte, the Cutting 
down of the Corn, the Crop, 
Harveſt. 


veſt, a rich Crop. 


ingrave; ſee Einſchneiden. 
Einſchnupfen, verb. reg. aff. to 
in, to draw in by the Noſe. 


or drawing in by the Noſe. 
Einſchnuͤren, verb. veg. at. to lace. 


lace me too tight or ſo faſt. 
Perlen einſchnuͤren, aufreihen, to. 

firing Pearls. TL 
Einſchnuͤrung, die, the AQ of lacing, 
of ſtringing Pearls. 


Einſ<opfen , verb. reg. al. to ſcoop, i 
draw, to fill, to pour Water. 


ling of Water. 


Glas einſchneiden, to ingrave his 
Name into a Tree, in a Glaſs. l 
Brod zur Suppe einſchneiden, to bread 
a Porringer for Broth, to cut thin 
Slices of Bread for the Soop. 
Korn einſchneiden, einerndten, toreap, 
to cut down the Corn | 
Einſchneiden, (as a verb, nentr.) to cut 
and wound the Skin, as Cords, 
Threads and the like do. 
Einſchneidend, adj. inciſive, cutting, 
einſchneidender Muskel an der Ober- 
lippe, the inciſive Muscle at the 
Upperlip. 
Einſ<neider, der, a Wimble, an In- 
ſtrument ofthe Pump - makers, to cut 
or pierce into the Wood with, 
that has but one 


dge 
zweyſchneidig, two - edged. | 
Einſchneidung, die, the Act of cutting 
in, an lacifion, 


| eines Gewalt einſchraͤnken, 


Einſchraͤnken, verb. reg. a#, to bound, 


viron cke. 


to incloſe, ſurround or ineo 
with Bars. 
in gewiſſe Grenzen einſchraͤnken ta 


circumſcribe, to inclofe or 


about with a Line, to limit, to 
inviron. 
to . 
any one's Power. 
die Bedeutung eines Wortes einſchrän⸗ 


ken, to limit, to confine the Signt»' 
fication of a Word. 


er iſt ſehr eingeſchraͤnkt, die Fluͤgel ſind 


ihm beſchnitten, they have clipped 
his Wings. 

er hat foie Tafel auf ſechs Schuͤſſeln 
eingeſchraͤnkt, he has reduced his 
Table or Meals to lix Dithes, 


MAD 


ein reicher Einſchnitt, a plentiful Me: X 


ſeine 


einen Einſchnitt machen, to make an 


Ein — eines Schluͤſſelbartes, the 


Einſchnitt einer Thuͤre oder eines Fen⸗ 


Einſchnitzen, verb, reg. act. to —_ to | 


Einſchnupfung, die, the Act of ſnuffing 


ſchnuͤret mich nicht ſo feſt ein, - don't ; 


Einſchoͤpfung, dis, the Scooping, Fil- | 


to limit, to confine, reſtrain, ſtint, : 
ſet Bounds, Limits, Marks, to jr 4 


einſchraͤnken, mit Schranken anal 5 


draw 


* 


Ein 


den einſ<rinfen, to check, | 
- repreſs, keep in his Deſires, hold 
them to their Tether. 

Einſchraͤnkung, die, the Compaſs, Cir- 
.cumference, Incloſure; Limitation, 
Reſtriction, Modification, Limits, 
Bounds, the Determinatton, Con- 
dition, Clauſe cke. 

ohne Elnſchraͤnkung, abſolute, abſo- 

lutely, with an abſolute or arbi- 
trary Power. 

Einſchrauben, verb. veg. et irreg. all. 
ta ſcrew in, to faſten a Screw, to 
ſqueeze. 

einem Miſſethaͤter in der Tortur die 
Daumen einſchrauben, to Age a 
 Criminel's Thumbs, to firetch 
them ;, to farce or compel him to 
confeſs. |. 

Elnfrandung, die, the AQ of ſcrew- 

ing in or 
Einſchrecken, verb. reg, aZ. to fright, 
to ſtartle, to ſcare or terrify a Beaſt, 
to frighten it into the Snares. 

Einſchreiben, verb. irreg. ab. to write 
down, to book any Thing, to mark, 
to ſet down in Writing, to enter, 
to poſt, to note a Thing, to keep 


it noted in your Book. i. 


ins Tagebuch einſchreiben, to 
down into the Journal. 


| © it 
due Protocoll, ins Regiſter, die 


Gerichts buͤcher einschreiben eintra⸗ 


gen, to regiſter, inſeribe, to ma- 
- triculate, to enter a Thing into 
the Protocol, into the Rolls c or Ju- 
.  diciary Records. 
. 3 to write down his 


. in die Matrikel der Studenten ein, 
ſchreiben laſſen, to get himſelf in- 
feribed into the Matricular Book 

or to get his Name entered c&c. 


; _ Einſchreibgebiihr , Einſchreibgel 


d 
trance Money; Money — E ha- 
2 ry getting one's Name re- 

ered. 


reibung, die, the Entering, Wri- 


"Sg or Noting down in a Book; the | 


iſtering, Liſting, Enrolling &c. 
eule, verb. 92 all. to ſtep, 
* ſtride in. 

Einſchreyen. verb. reg. aff. to cry into 

- one's Ears. 

Einſchroten verb. reg. alt. die vollen 
-"Fiſſer in den Keller laſſen, oder ſchro · 
ten, to let the full Casks or Barrels 
down into the Cellar by « Rope. 


(n) 


E N 


| 


1 


Ein 


Einſrotung, die, Einſchroten, das, 
— Letting down asks into a Cel- 
ar 

Einſchrumpfen, oder Einſchrumpeln, verb. 
reg. neutr, to ſhrink, wrinkle, 
cockle, fade, contract, 

ſein Geſicht i{ vor Alter eingeſchrumpft, 
his Face is wrinkled of old Age. 

einſchrumpfen, eingehen, ſchwinden, 
to ſhrin 

das Fleiſch iſt eingeſchrumpft, che Meat 
is ſhrunk together, is old. 

einſchrumpfen als Leder, to ſhrivel as 
Leather does. 

ein altes eingeſchrumpftes Muͤtterchen, 
a ſhrivelled or ſhrunk old Matron. 

einſchrumpfen, enger, ſchmaler werden, 
to grow ſtraiter or narrower, to 
** — | 


das Einſchrumpfen, the Shrinking, 


ContraQtion, Shrivelling, Wrink- 


ling. 

Einſchub, der, the Inſertion, Putting 

in, an Interpolation. 

der Einſchub eines Officiers, die Be⸗ 
8 deſſelben 2 die herge⸗ 
rachte Ordnung, the Preferring or 
Advaneing of an Officer againſt the 
obſerved Rule. 


der Einſ<ub eines Tages im Kalender, 


the Intercalation. 

Einſchuͤren, verb. reg. af. to heat the 
Oven, to light the Fire in an Oven 
or Stove. 

Einſchuͤrig oder Einſcheerig, aa, et adv. 
einſchuͤrige Schafe, Sheep that are 

orn but once à Vear. 
einſchuͤrige Wolle, Wool of a Sheep 
that is ſhorn but once a Year, 
eine ainſchuͤrige, einhauige Wieſe, a 
Meadow that is mowed but once a 
Year, or that may be mowed but 
once in a Year. 
Einſchuͤrzen, ſee Einfniipfen; 
Gies g der, the Woof in Weaving 3 
ſee Einſchlag. 
Einſchuſtern, verb. reg. all. to come 
off a Loſer, to folker or ſuftain a 
Loſs by ſome Undertakivg 3 to loſe 
by his Trade. 
Einſchuͤtten. verb reg. af, eingleßen, 
to pour in. 
einem kranken Pferde einen Trank ein⸗ 
ſchuͤtten, to pour a Potion or Drink 
into a Horſe's Mouth. 

Korn in den Sack <fitten, oder Korn 
m__ tten,, to put Corn into tho 


Einſchwaͤr⸗ 


Ein 
Einſchwaͤrzen, verb. reg. all. ſchwarz 


machen, to make black, to blackes: 
die Kupferplatten einſchwaͤrzen, to 
carry the Ink on the Copper. Plates, 
to ink them. 
einſchwaͤrzen, ſchmutzig 3 to 
besmut with Soot, to foul, to 
ſully, to ſoil. 
einſhwirzen , verleumden, to asperſe 
one &e. ſee anſchwaͤrzen. 
Einſchwarzung, die, the Ack of blacken. 
ing, of ſullying or — &e. 
Einſhwaken, verb. reg. (einem 
etwas) to perſuade one — a Thing, 
to make him believe it, to draw in, 
to deceive by fair Words. 
er ſchwatzt ihm ein was er nur will, he 
makes him believe any Thing, 
makes him believe black is white. 
ſih bey jemand einſchwatzen, to infi- 
nuate himſelf to one by fair 
Words. 


Cinſwagung , die, the Act of perſua- 
in | 


Ein ſchwemmen, verb. reg. af. to carry 
or convey Mud along with. 
der durch den Regen in dle Locher ein⸗ 

geſchwemmte lamm, 
Mire that is carried or conveyed 
into the Holes by the Rain. 

Einſhwingen , verb. irreg. recipy. (Said 
of Birds of Prey) to peareh, to fly 
on a Branch, to ſhoot down upon. 

Einſegeln, verb. reg. af. to ſail in, to 
enter into by Sailing. 

Einſegnen, verb. reg. aff. to give one 
the Benediction, to conſecrate, to 
pronounce the divine Bleſſing over 
Perſons, to confirm one. 
eine Frau bey ihrem Kirchgange einſeg- 

nen, to church a Woman after her 
Lying-in, to give her the Bene- 
diction, 

einen Sterbenden einſegnen, to recom- 

mend à dying Perſon to God's 
Grace. 

Einſegnung, die, the Benediction, Con- 
ſecration , Confirmation. 
die Einſegnung neuer Eheleute, the 

nuptial Benediction, or matrimo- 
nial Benediction. 

Einſehen, verb. irreg af. hineinſehen, 
to look into, to ſee, to inſpect into, 
to view ce. 

(figur. ) einſehen, erkennen, ergruͤnden, 

to ſee, to discover, to conceive, 
to remark, discern, penetrate into, 


(713) 


Mud or 


2 


to olexamine a Matter to the * | 


Ein 


tow'; (e know or 


— | 


ie fehe ſeine Liſ gar wohl ein, 1e 
2 Abſicht , Vorhaben einſehen, to 


discover any one's Deſign. ' 
eine Sache wohl oder bis auf den Grund 
einſehen, to penetrate into an Affair, 
to ſee it to the very Bottom. 
eſnſehen, abhelfen, to remedy, to look 
to an Affair. 
das Einſehen, the view, Sight, "_ 
ſpectionßn. 
das Einsehen, die Einſicht, the Infight, 
the Penetration into a Thin 
ein ſcharfes Einſehen haben, to have a 
narrow Inſight into a Matter. 
ein ſcharfes Einſehen auf die Uebertreter 
haben, to chaſtiſe, corre& or puniſh 
the Transgreſſors ſeverely, to re- 
medy, to oppoſe or to put a Stop 
to their Disorder. 

Einſeifen, verb. reg at. den Bart ein- 

ſeifen , to lather a Beard. 

die Wilſche einſeifen , to ſoap foul Lin- 
nen. 

das Einſeifen der Waͤſche, the Souping 
of Linnen Laying it a Soakin 

Einſeitig, asf. it adv. partial, parti- 

_ cular, ſeparate; ſeparately, in pary 
ticular, privately, 

einen einſeitigen Frieden machen, to 
make a ſeparate or particular Peace. 

. einſeitiges Vorbringen das Urtheil 
fallen, to pronounce Sentence on 
- partial Report. 

Einſenden, verb, irreg. af. to fend, to 

ſend' in. 

Bericht einſenden, to give Notes or 
Account of, to ſend one Word, to. 
keep him adviſed. 

euer eingeſandtes Schreiben, your Mis- 

ſive, the Letter you ſent me, 

Einſendung, die, the n ora. 


Send1 ing. 


Einſenken, verb. reg. 4c. to fink a 5 


\ 


Thing, to plunge it 55 the Water. X 


or into the Depth. 
Weinſtoͤcke einſenken, to 
lay a Vineſprig in 
for Inereaſe. 


vine, to 
e Ground 


Einſenkung, die, the Act of ſinking 


or of plunging into cke. | 
Einſer, der, (in Arithmet,) a Number 
that contains but one Unit. 
Einſetzen, verb. reg. ald. bineinthun oder 
ſetzen, to put in. 
Y Y 3 


Blumen, 


; Ein 
1 — Blume einſeben, to plant, 


to ſet Flowers, Trees, 
Pomeranzen oder Citronen - Blume in 
Kaſten einſetzen, to caſe Orange 
+ Trees, to put them in Caſes. | 
Vögel in Kaͤſiche einſetzen, to put Birds 
into Cages. 


(m4) 


Ein 


to poſſeſs yourſelf of an Eſtate, to 
take Poſſeſſion of it. 
Einſetzling, ſee Ableger. 
Einſetzung, die, in ein Amt, in eine 
Wuͤrde, the Inſtallation, Inveſtiture, 
Inveſting, Inthroniſation, Eſtabliſh. 


ment. 


Gaͤnſe zum 'Miſten einſetzen, to in- feycrliche Einſetzung, Inauguration. 


cloſe or pen up Geele to fatten 
them. 
\ einſetzen beym Spiel, 1 800 ſet or ſtoke. 
etwas in einer Lotterie einſeken, to put 
A Stake into a Lottery for to get a 
Ticket. 
etwas bey einem einſetzen , to de 
7 Thing and give it to one's 


die Klauen einſetzen, to 1 the 
Nails, Claws into ſomething. 
einſetzen, zum Gießen in den Schmelz- 

ofen ſetzen, to put into the Furnace 


for Melting or Caſting. 
Edelſteine einſetzen, to ſet precious 
fa agen f einſetzen 
ngen ſe to impri- 
"fo, to ſas a Perſon up in Jail or 
on, 


einen zum Erben elnſegen, to make, 
| 2 conftitute, Ueclare one his 


: einen zum Buͤrgen einſetzen, to ap- 
point one Bail or Surety for the 
Payment. 
1 aum Pfande einſetzen, to give in Pawn, 
: to mortgage, to pawn. 
ſich in eine A einſetzen, to ſtep 
. bark, 
n if ſe , em 
take a Boat, go a Board or on 


| Board, 
f  elnen in ein Amt einſetzen, to inſtall 
or inveſt one in an Office or Em- 
ployment. 


einen der abgeſetzt geweſen, wieder ein- 


ſetzen, to reſtore one in or to his 
g Office, to ane, reeſtabliſh 


- delegate one for a Judge. 
er iſt daju eingeſetzt, be i is commiſſion- 
adeel for it. 
„anordnen, beſtimmen, , to 
_—_ „ inſtitute, eſtabliſh, fix, 
eln Feſt einſetzen, to inſtitute a Feſti- 
val - Day or a Holy - Day. | 
irgendwo eigenthuͤmlich mans by, to 
me "” for . . yourſs] 


4 


oy 


| 


| 


_F Cam Richter einſezen, to appaint, to 


WL] 


die Wiedereinſetzung, the Rehabilita. 

tion, the Reſtoring of one to his 
former Rights and Priviledges. 

Einſetzung, Beſitznehmung, the Taking 

Poſſeſſion of. 

die Einſetzung, Beſtimmung, Inftitu- 
tion, Appointment. 

die Einſetzung eines Pfandes, a Pawn- 

* ing or Mortgaging. 

die Einſetzung, Gefangenſchaft, the 
Impriſonment, the Capture. 

Einſicht, die, the Inſight into a Matter, 
the Knowledge, Underſtanding, Pe- 
netration, Discernment, Soundneſs 
or Cl carneſs of Reaſon, 

ihr habt tiefere Einſichten als i< + you 
ſee clearer than I. 

Leute von guten Einſichten, perſons of 
discerning Faculties, nem or 
Parts. 

Einſichtig, Einſichtsvoll, aa. 0: ads, 
clearſighted, ſharp,acute, penetrating, 
that has great Infight into Things, 
intelligent, well adviſed. 

ein einſichtsvoller Mann, a Man of 
great Knowledge, Underſtanding, 
Senſe &c 

Einſiedeley, Einſiedlerey, an Hermitage, 

Einſleden, verb. iryeg. act. et nentr. 1) 
to make leſs by Boiling, to boil or 
ſeeth down toa third or fourth Part. 
2) to ſeeth away, to decreaſe, to 
grow leſs by boiling. 

Einſieden, das, the Decreaſe or Dimi- 
nution, the Reduction by Boiling. 
Einſiedung, die, the Act of Boiling 

don to a leſs Quantity. 

Einſiedler, der, 1) an Hermit, an An- 
choret or Anchorite; the Father of 
a Deſart; one that lives retired or 
remote from Society or Men. 

er lebt wie ein Einſiedler, he lives like 
an Hermit. 

2) Einſtedler, is alſo called a Sort of 
hruſh, a ſolitary Bird in Swir- 
zerland: the Mountain Hermit. 

3) a Sort of Cray - fiſh. 


Einſi rakes, die, a In Woman, 
a Recluſ, 3 1 
Einſied⸗ 


Ein 


Einſiedlerey, dle, an Hermitage, -a ſo- 
litary Habitation, the Hut, the 
Cottage of an Hermit or Reeluſe; 

% a Deſart, an unfrequented Place, 
an Hermit's Way to live. 

Einſiedleriſch, a/ et adv. eremitical, 
ſolitary, retired, remote from the 
World; in the Manner of an Hermit, 
belonging, relating to an Hermit. 

Einſiegeln, verb. reg. ad. to ſeal, to 
ſeal up. | 

Einſilbig, lee Eſnſylbig. 4 

Einſingen , verb. irreg. aZ, (ein Kind) 
8 {luil.or ſing a Child to Sleep or a 

cep. | | 
Einſinken, verb. irreg. af, to finkdown, 
to fink to the Bottom, to fink with too 
muchi Weight. 
Einſitzen, verb. irreg. all, of neutr. 
durch Sitzen zerbrechen, to break by 
Sitting on. | 
im Gefaͤngniß ſeyn , einſitzen, to be in 
Priſon, to be under Arreſt. 

ſich einſetzen, in die Kutſhe, in ein 
Schiff, to ſtep into a Coach, to fit 
down init; to embark, to go on 


Board, to fit down in a Ship or | 


Boat, | 

einſiken, to remain at Home, not 
to go abroad, | 

ſie koͤnnen nicht geſund ſeyn, wenn 
ſo viel einſitzen, you cannot enjoy 
a good Health, if you fit in ſo 
much, or if you don't go abroad; 
if you don't enjoy the freſh Air. 

die Eingeſeſſenen, the Inhabitants of 


Place. 


a 
Einſiglg, 
ein einſitziger Wagen, a Carriage, 
Chariot &c. for one Perſon only to 
fit in (a Deſobligeant). 
Einsmachen, ſee Vereinigen 
Unity, to reconcile cc. 
Einsmals , adv, once at a Time, once, 
one Day, a 
Einſoͤhlig, ad/. et ado. ſingle ſoled, of 
one Sole only. 
einſohlige Schuhe, lingle ſoled Shoes. 
Einſpannen, verb. reg. al. I) die Pferde 
einſpannen, to put the Horſes to a 
Coach, Waggon ce. 
2) in den Rahmen einfpannen, to 
ſpread, to inchaſe, to put, extend in 
the Frame or Loom. 
3) einſpannen, enge zuſammen ziehen, 
to concenter. 


4) einen Fluß oder Muͤhlbach einſpan⸗ 


nen, ihn mit einem Damm einfaſſen, | 


.(75) 


ſie | 


adj, « adv. of one Seat only. | 


, to ſetat] 


Ein h 
to inchaſe a River or Mill-Brook 
with a Bank or Dike in Order to 
ſwell it as high as you pleaſe. - 
Einſpaͤnner, der, a Prince's Gun-bearer. 
Einſpaͤnner are in ſome Places thoſe © 
called that pack up Goods, load. 
and faſten them on the Waggons. 
Einſpaͤnnig, 4. et adv, a Chaiſe, Cart 
or Waggon drawn by one Horſe only. 
ein einſpanniges Bett, a Bed or Bed- 
ſtead for one Perſon. | 
Einſpaͤnniger, der, an Out - rider, a 
Horſeman, a Sergeant riding about 
to prevent Disorders. | 8 
Einſpaͤnniger, (in Mining) one that 
works or builds a Mine by himſelf. 
Einſperren, verb. reg. ad. einſchließen, 
to hem in, lock or pen up, to in- 
cloſe, to impriſon. ; \ 
einen in die Kammer eſnſperren, to 
ſhut, incloſe, pen one up in a 


Chamber. * 
ſperren, to 


in einen Vogelbauer ein 
encage. | 
Einſperrung, the Hemming in, Locks 
ing up, Confining, Putting in a 
Cage; the Impriſonment, or Putting 
=” Priſon. „„ ESTES | | 
Einſpinnen, verb. irreg. af, mit daruns 
ter ſpinnen, to ſpin in among; to 
mix by Spinning. s 
ſich einſpinnen, to make his Cod as a 
Silk - Worm does, 
Einſpinnung, die, the AQ of ſpinning 
in or among. | 
Einſprechen, verb. irreg. a, of nentr. 
1) einem Muth einſprechen, to ani- 
mate, encourage, inſpirit, hearten, 
ſet or egg on, to comfort, to give 
Comſort to. a 4 
2) bey einem einſprechen, to call at 
one's Houſe, to come to ſee and 
viſit one, to come to ſpeak to one. 
er ſprach bey uns ein, he called upon 
us or at our Houſe, | Wh 
ich will eheſter Tage bey euch einſpres 


chen, Ill come to ſee you, or 


upon you one of theſe Days. 
3) einſprechen, widerſprechen. Ein⸗ 
ſpruch thun, to oppoſe, to form an 
Oppoſition, to binder, or prevent. 
Einſprengen, verb. reg. alt. 1) to wa- 
ter, to ſprinkle, to make wet, to 
pour ox throw over. Fre 
2) einſprengen, den Schnitt der Buͤ⸗ 
her anſtreichen, to marble the Edge 
_ of a Book, 0 
3) ein- 


ein 
D eingeſprengte Erzart, an Ore ſprink 
led over with little Grains. | 


Einſpringen, verb. irreg. att. et neutr. 
1) to break or deſtroy by jumping 


or leaping againſt, 


2) hineinſpringen, to jump, to leap 
3 ly bd es. 
Einſpritzen, verb. reg. alt. to firinge, 


to injet. © 
einem in den Hals einſpritzen, to ſpout 


one a Gargarism into his Throat. 
the Injection; the 


Einſpritzung, die, 
Act of firinging. ; 
Enſprihig, Lan rg —5 ot A, 
| unti erm nipr e - 
— the Trochings of 8 
Einſpruch, der, an Action againſt, a 

Proteſtation, Oppoſition, Impedi- 


ment, Hindrance, Stop, Interrup- 


tion. | 


Einſpruch wider ein Verloͤbniß oder 


. eval thun, to make a Stop, Op- 
po 


tion, Interruption, to put a 


Stop, Suspenſion to, or Proteſta- 


tion againſt the Performing of their 
Marriage - Contract. 
der Einſpruch, Zuſpruch, die Einkehr, 
der Beſuch, a Viſit or Viſiting. 
Einſprung, der, an Entry into a Park 
that goes ſteep down, where a Deer 
may leap in but cannot return. 
Einſprüßelig, ſee Einſproͤßig. 
Einſpucken, verb. reg. ad. to ſpit in. 


einem ins Geſicht ſpucken, to pit in | 


one's Face, | 
Eins ſeyn, verb. reg. neutr, to be of 
one Accord. | 2 


eins werden, to be reconciled, to 


Einſt, Einſtmal, dereinſt, adv. once, 
one 
Einſtaben; verb. reg. at. (Term of the 


Tanners) warm, gar machen, to 


paſs or put in boiling hot Water. 
Einſtallen, verb. reg. a. 
put or carry the Horſes into the 
Stable, find Stable - Room for them. 
Einſtaͤmmen oder Einſtemmen, verb. reg. 
a. a Word little uſed; ſee Vernie- 


_ | 1 
Einſtaͤmmig, i. « ado. of a ſingle 


Stem, Stalk or Trunk. 
Einſtampfen, verb. reg. ad. to ram, to 
beat or ſtamp in. | 

das Pulver in den Flintenlauf ein⸗ 


ſtampfen, to ram the Powder in the 


5 Gun + Barrel cloſe, "x 


(m6). 


Day, one Time, on ſome Day 


- 


Ein 


Einſtand, der, 1) der Antritt, the Entry 
in an Offiee. | 2M 
ſeinen Einſtand, Einſtandsſchmaus ge- 
ben, to pay his Welcome, his 
Entry. x1 | 
2) der Einſtand, der Eintritt in die 
Rechte eines Kaͤufers und das Recht 
in den von einem andern geſchloſſenen 
Kauf einzutreten, the Entry or Acceſs 
into the Rights of a Purchaſer, and 
the Right to enter into a Bargain 
made or concluded by an other. 

Einſtanfern, verb. reg. af, to beſtink, 
to fill with Stink or with ill Smells, 
to infect the Air of a Chamber with 
an ill Scent or Smell. 

Einſtechbogen, der, (in Printing) the 
impoſed Sheet, or the Sheet of Im- 
poſition. 

Einſtechen, verb. irreg. add. in etwas 
ſtechen, to pierce, to priek. 

Loͤcher einſtechen, to make Holes. 

Einſtecken, verb. reg. alf. to ſtick, to 
put in. | 

etwas einſtecken, in die Taſche ſtecken, 
to pocket up, to put in the Pocket. 
den Degen elnſtecken, to put up, to 
ſheath the Sword, put it again 
into the Scabbard. 1 
einen ins Loch ſtecken, einen Gefange⸗ 
nnen einſtecken, to put one to Priſon, 
to impriſon, to cage one. 

einen Schimpf, einen Verweis ein⸗ 

ſtecken, to put up an Affront, to 
bear it quietly, to ſwallow down 
the Pill. 

das hat er muͤſſen einſtecken, he was 

obliged to ſwallow a Gudgeon, to 
pocket up the Injury. | 
er hat meine Uhr elngeſteckt, he has 
run away with my Watch, he car- 
ried it off, . 

Einſtehen, verb. irreg. nent. in einen 
Dienſt einſtehen, better einen Dienſt 
antreten; to enter into Service, to 
go to live with his new Maſter 

(aid of Domeſticks). 
hineinwirts ſtehen, to ſtand inwards. 
einſtehen, inne ſtehen, als eine Wage, 
to be in an Equilibrium or equal 
Balance, or to ſtand in equal Ba- 
8 

in einen Kauf oder Handel mit einſte⸗ 

hen, mit Theil daran nehmen, to 

participate or partake in a Purchaſe, 
to, a Share in a Trade. 


— 


— 


fuͤr 


* 
r r Lon a... . 


2 


ſein unordentliches Leben einſtellen, to 


Ein 


ür einen, fiir etwas einſtehen, Buͤrge 
werden, gut ſagen, to answer for 
one, to be Bail for him. 
ich ſtehe fiir alles ein, I answer for 
every Thing, Fl be bound for all. 
Einſtehlen, verb. irreg. reci pr. to ſlide, 
ſeal, creep in, to enter ſecretly or 
by Stealth, to flip, to inſinuate, to 
introduce one'sſelf. 
ſich in ein Amt einſtehlen, to intrude 
himſelf, to get or ereep in to an 
Office, to enter by Intruſion. 
Einſtetgen,, verb. irreg. neut. to get in | 


or into, to enter by elimbing or 


mounting or by ſtepping in; a//o to 
| ſcale, to get into a Town by Sealing. 
der Poſtknec bittet, fie moͤchten ein⸗ 
2 the Poſtillion begs you to 
ep in. 

die Diebe ſind zum Fenſter eingeſtiegen, 
the Thieves entered or got in 

through the Window. 

Einſtellen, verb. reg. a7, 1) etwas hin- 
einſtellen, to put or ſet a Thing in 
or into. 

2) etwas einſtellen, damit aufhoͤren, 
anſtehen laſſen, to defer, to put off, 

delay, ſuspend, quit, abandon, 
leave off, to ceaſe, to end. 

ſtellet eure Klagen ein, forbear your 
Complaints. 


abandon his disorderly Life. 
die Arbeit einſtellen, to leave off Work, 
to make it ceaſe. 
die Opern, Komoͤdien, Schauſpiele 
einſtellen, to ſhut up the Theatres. 


ſein Vorhaden einige Zelt einſtellen, 
verſchieben, to differ or put off his 
Defign for ſame Time. ;- 
einſtellen , abſchaffen, to aboliſh. 
die uͤberfluͤſſigen Komplimente einſtellen, | - 
to forbear Compliments. 
3) einſtellen, einfangen, (Hunting 
Term) to catch or take in; Nets. 
4) einen in Arbeit ſtellen, to put 
one to Work, to engage him to 
work for you. 
5) ſich elnſtellen, to appear, to come 


as you are bid or ſummoned, to be | 


reſent at the appointed Time and 
lace; alſo to pay on the fixed 

Day or Term, 
to return, 


6) ſich wieder einſtellen, 
come back again, © 
das Einſtellen, the Caſfation, Leaving 


(ur) 


Act of puttin or ſet . 
ſee the Verb. 1 9 4. 


Einſten, Einſtens, ſee. Einſt, once &e. 

Einſticken, verb, reg. aft. to imbroider, 
to guimp, to cover, zor whip: about 

With Silk, a 

Einſtimmen, verb. reg. neutr. einig * 
to agree, to conſent, to conform, 
to approve, to be concordant to- 
gether, to be of the ſame Mind. 

mit einſtimmen im Singen, to fing in 

Concert. 

mit einſtimmen, beypflichten, to con- 
cur, to join, to aſſiſt, to aſſent, to 
ſide with. 

ſobald er ausgeredet ſtimmten die uͤbri. 
en mit ein, as ſvon- as he had 
one ſpeaking, the others conſent- 
ed all in or with one Voice. 

einſtimmen , uͤbereinkommen „to cor- 
reſpond. 

Einſtimmig, adj. et — conſonant, 
conform, agreeing, univocal, uni- 
ſonous, of or with one Voice; of 
the ſame Mind or Sentiment. 

ſie ſind darin einſtimmig, they * 
in that. 

das wurde einſtimmig angenommen, it 
paſſed or was carried unanimouſly. 

Einſtopfen, verb. irreg. af. hineinſtecfen, : 
to put, puſh or thruſt in. 

das Bettlacken umher einſtopfen; to 
tuck in the Sheet or Be Get 
einſtopfen, Speiſe einſtopfen , to ſtuff, 
cram, fill your Belly with Meat. 

Einſtopfer, der, the Cooper's Hammer. 

Einſtoßen, verb. irreg. alt. to thruſt or 
puſh in a Thing, to pierce, to force 
or drive in, N 

ſich einen Splitter einſtoßen, to run a 
Splint into your Skin or Foot. 

die Thuͤre einſtoßen, to thruſt in the 
Door, or to break open a Door. 

Kohl in ein Faß einſtoßen, © to ſtamp 
Cabbage into a Cask. 

Einſtreichen, verb, irreg. alt. to rub, 

+ make a Salve &c, enter by Rub - | 
ing 

eine Perücke zum erſtenmal eiuſtteichen | 
to put tho firſt Powder and Poma- 
tum to a Perriwig. 

Geld einſtreichen, to put up, whip * 
ſweep, take away 'the Money, 


put it by. 


alls Geld beym Spiel einſtteichen, 4 
ſweep Stakes, to | froxep away{all 


off, Abandoning N duspenſion; Abad | 


the Money, 5 
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tt ſtteicht wacker Geld ein, 
t Deal of 


"2 
 Glaſtriche, En Mining) che Croſs Tim. 


| Einſtirmen verb, reg. neutr. auf jeman- 


Einſturz, der, the Falling or Tumbling 
together, the Ruin. 5 


© das Haus drohet den Einſturz, the 
Houſe —.— to fall — | 


Einſtlejung, die, Einſtürzen, das, the 
Falling, the Tumbling down, Sink- 


Einſtweilen, 2% meanwhile of in 


Ein 
| verkauft 
viel, he gets in a 
Money, he ſells much. 
es einem einſtreichen, einen wider bezah- 
len, to repay one, to give it him 

double. | 
einem Kind den Brey in den Mund 
ſtreichen, to put the Pap into a 
 - Child's Mouth. : | 
einem Merks einſtreichen, to inſtill 
Brains unto one, to make him re- 
member Things better. 


8) 


6 
Einſumpfen ' verb. rig. aff. 


di 
den Thon einſumpfen, to RE, 


ſoak the Earth or Clay in 
(Term of the Tilers). nth hang 

Eins ums andre, adv. alternatively, 
every one at his Turn, or by Turns, 

Einſylbig, 4%. ec adv. of one Syllable, 
monoſyllable. 

Eintaͤgig, 4%. t adv, of one Day, 
that laſts but one Day, ephemerau. 
das eintägige Fieber, the ephemeran 

Fever or the Ephemera. 


Einſtreichen, das, Einſtreichung, die, Eintauchen, verb. reg. a#, to dip into 


the Act of rubbing in, of ſweeping 
way Money ce. ö | 
Einſtreuen, vers. reg. «7, to ſtrew, 


ſow, ſcatter, to ſpread, to reply, to | fich eintauchen, to dive 


object, to gainſay. | 
ſtreuet ein wenig Zucker ein, ſtrew a 
little Sugar on it. . 
fuͤrs Vieh einſtreuen, to make a Litter 
for the Cattle, 


| _ to mix in among, to ſtrew, 
to IOW. 5 f 
Einſtreuung, die, a Scattering or Caſt- 
ung in. ; | 
Einſtrich, der, am Schluͤſſelbarte, the 
Ward of a Lock. 


bers aboye the Shaft. | 


tn, to mix knitting; ſee Strit | 


en. TIO . 
Einſtiicfen, verb. reg. at. to ſew a Piece 


den einſturmen, to ſtorm at one, to 
_ fall or ruſh upon one. 


Einſturz drohen, to menace or 
threathen Ruin. 77 


together. 33 


to Ruin. | 


einſtirzen, verſinken, to fall in, to 


the mean While, in the mean Time, 
an the interim. 


. einſtreuen, einmiſchen, ein⸗ 


Einſtuͤrzen, verb. ir reg. xeutr. to ſllake, 
to fall, "to. tumble together, to fall 


a Broth or Sauce; to plunge into 
Water or to dip, to ſteep in Water, 


fo immerge or wnmnerſe. 
duck under 
Water, 


was eingetaucht werden kann, what 
bear to be immerged or im- 
merſed, immerſive. 
Eintaucher der, a Diver; a a Work- 
man in Paper - mill, that immerſes 
the Sheet. „ this | 
Eintauchung, die, the Immerſion; 
Diving, Ducking under Water. 
Eintauſchen, verb. reg. alt. to barter, 
to truck, to exchange one 'Thing 
for an other, 
Einteichen, ſee Eindeichen. | 
Einteigen , verb. reg. act. - Teig machen, 
to work the Dough; to moiſten 
Meal in Order to make a Dough tor 
Bread. | 
Eintheilen , verb. reg. al. to divide or 
ſhare, to ſeparate, to put to Pieces. 
die Lebensmittel eintheilen, to ſhare, 
to ſhare out, to diſtribute the Pro vi- 
_ fions, to divide them into ſo many 
Shares. 
eintheilen, anordnen, darnach richten, 
to regulate, dispofe, order. 
ich habe alle meine Stunden ordentlich 
eingetheilt, I have orderly regulated 
and ſettled all my Hours; I have 
diſtributed , dispoſed, ordered my 
Time, Actions ce. | 
etwas in Kapitel, Abſ<nltte einthellen, 
to digeſt or adjuſt into Chapters, 
Sections, to claſlify. + 
Eintheilung, die, the Diviſion, Parti- 
tion, Sharing, Dividing, Dispoſi- 
tion, Regilation; 
Eintheilung der Steuern, the Reparti- 
tion}, Distribution of the Taxes of 
Contributions, | 


Einſudeln, verb. reg. ali. toſſully, dirty, 
ban, to greaſe &c, ſee Beſudeln, | 


| gleiche Eintheilung, Equation, 


FE I 
die Eintheilung der Perſonen, ehe 


Claſſis, Rank or Order of Perſons. | 


die Eintheilung der Thiere, Kraͤuter 
und Geſchlechter, Gattungen ꝛc. the 
Claſſiſication. | 
Finthun , verb, irreg. aZ. to put in, 
ſhut up or in. i 
das Vieh einthun, to put the Cattle 
into the Stall (Stable). 26; 
die Friichte elnthun, to in the Har- 
veſt, the Crop, to bring the Fruits, 
the Corn into the Barn. 
die Biene hat eingethan, the Bee has 
depoſed her Eggs. 
eingethan ſeyn, to be put or ſet in. 
Einthuͤren, verb. reg. aff, (this Word 
is only uſed by Windmillers) to co- 
ver or ſhingle the Wings that the 
Wind may vouch them the better. 
Eintonnen, verb. reg. act. to put in a 
Cask', to fill the Casks or Tuns. 


Eintoͤnig, adj. et adv. of one and the | 


ſame Sound, monotonous. 


eintönigkeit, die, Monotony, Unity | 


of Tone. 

Eintracht, die, the Concord, Concor- 
dance, Agreement, Union, Unani- 
mity, a common or general Con- 


ſent. ; 

in guter Eintracht leben, to live in 
good Intelligence. | 

es iſt keine Eintracht unter Ihnen, 
there is no Compatibility of Spirit 
among them. | 

intrichtig, adj et adv, 1) even, ſmooth, 
uniform, equal, uniformly. 

2) unanimous, concordant, of one 
Accord; unanimouſly, in good 

Union. 


mit eintraͤchtigem Willen, with an | 


unanimous Conſent. 
ſehr eintraͤchtige Freunde, very inti- 
mate Friends. wh, 
cintrachtiglich, ado. concordantly, una- 
nimoufly. his 
Entraͤchtigkeit, die, Unanimity , Con- 
cordance; fee Eintracht. 
vintrag, der, der Nachtheil, Damage, 
Prejudice, Harm, Loſs, Detriment, 
Obſtacle, Impediment or Hindrance. 
ohne dem Geſeke Eintrag zu thun, 
without derogating the Law, or 
without Prejudice to the Law. 
ich habe euch in eurem Amte keinen 


(mw) 


Ein 
upon the Rights: or Priviledges, 
upon the Authority of any one. 
etwas, das dem guten Namen Credit 

und Anſehen eines Mannes Eintrag 
thut, any Thing that 3 
from, or leſſons and infringes a 
Man's Credit, Fame and Reputa- 
: tion. ö 
der Eintrag, Einſchlag eines Webers, 
a Weaver's Woof, 
Eintragen, verb. irreg. al. 1) nützlich 
ſeyn, Nutzen geben oder abwerfen, 
to yield Benefit, Profit, Advantage, 
to be of Uſe, Import, Intereſt, to 
be productive. 8 - 
ein Landgut, welches ſaͤhrlich dreytau⸗ 
ſend Dukaten eintraͤgt, a Coumry 
Seat or Eſtate, that yields annually 
three thouſand Ducates. 
das traͤgt nichts ein, that yields no 
Profit or is of no Benefit. 
2) in ein Buch eintragen, to enter 
into a Book, to book or to book 
down, to note or mark down into 
a Book. | * 
in die Rechnung eintragen, to put to 
Account. | | 
ins Protocoll eintragen, to regi 
to enter into the Protocol. | 
in die Muſterrolle eintragen, to liſt, 
or inliſt. 21 
3) eintragen in den Stock, wie die 
Bienen, to gather, collect, crop, 
to bring in Honey. | | 
die Bienen tragen ein, the Bees make 
their Honey. . 
9 einttagen, to weave (Term of 
the Weavers). 116 
Eintriglih, aj. et adv. profitable, 
lucrative, advantageous, what brings 
or affords Benefit. £1 
ein eintraͤglicher Handel, a profitable 
Commerce. n 
ein eintraͤgliches Amt, a lucrative 
Offier or Charge. | 
das it mir ein eintraͤglicher Handel, 
that's as good as a Milk - Cow to 
me; or I reap great Benefits by this 
(Proverb.) . | 8 
| Eintraͤnken, verb. reg. aft, to imbibe, | | 
to drench, to ſoak; to ſteep, to dip 
in Water, to impregnate, - 
derbes Erz eintraͤnken, to melt or 
diſſolve Silver by impregnating or 


4 


ed you in your Functions. . 
einem in ſeinen Rechten, in ſeinem An 
ſehen Eintrag thun, to intrench 


Eintrag gethan, I have not hinder- 


mixing it with Lead. 
(Bg.) einttaͤnken, vergelten, ſich raͤchen, 
to revenge, to return Evil for Evil. 


Gin» 


oi Oh are a th 
* ” 
4. . - 


8 4 
\ - * - — 
* Ein 


eintreffen, zuſammen fommen, tomeet, 


to agree, to accord with, to be 


einen Nagel hineintreiben, to drive 


Payment. 


einen eintreiben, abführen, das Maul 


- , quiet, importune, vex, dun cue. 


>= + £ * : 8 * 
& 


. Eintrinfung , die, (in Chymy) the Im- 


| — — — TE 0s 
Eintraͤufeln, to inſtill, drop in; ſee 
_  Eintropfeln. - 3 
Eintreffen, verb. irveg. ncutr. ankommen, 
- to arrive, £0 come. 


to join. 
wir find zu gleicher Zeit an dem be- 
ſtimmten Orte eingetroffen, we met 
nt the ſame Time at the deſigned 
odr appointed Place. 
eintreffen, richtig ſeyn, einſtimmen, 


juſt or true. 

eintreffen, erfuͤllet werden, to be ful · 

filled ar accompliſhed, to fall out 

or happen acecording to Expecta- 
tion. | „33 | 

die Weiſſagung iſ richtig eingetroffen, 

| that Prediction has been exactly ful- 


filled. : 
es trift nicht ein, the Effe& don't 
he Words. | 


ans wer to t 
es iſt eingetroffen, the Iſſue has juſti- 


- fied the Prediction. 


der Ausgang traf nicht mit unſerer l 


| faung uͤberein, the Event or 
Iſſue fell ſhort of, did not answer 


dur ExpeQtation. _- | 
Eintreiben, verb. irreg. aZ. einen Keil, 


a Wedge or Coin, a Nail into any 


Thing. | | b 
das Vieh eintreiben, to drive the 
Cattle home. ö 4 
das Leder eintreiben, in das Treibfaß 
einlegen, to tan Leather. 
Scahungen eintreiben , einmahnen, | 
to levy, to collect, gather, receive, 
call in Debts, Rents, Contributions ; 
alſo to dun, to preſs Debtors for 


opfen, to puzzle, refute, confound, 

— ons 8 give a ſmart Anſwer 
to, to baffle, filence, to non plus 
one, to put him to a Nonplus or | 
to a Stop. Os. | 
ich habe {hn ſehr eingetrieben, I have 


purſued him cloſe, , _ + 


ich will ihn ſchon eintreiben, Pl bring 

him to Reaſon I warrant you. 

einen eintreiben, aͤngſtigen, in die Enge 
trelben, to torment, plague, dis- 


(220 


eintreten, zerbrechen, to break, to 


Ein | 
Eintreibung, die, 3 ſee the Sig. 


nifications of the Verb, 

Eintreten, verb. irreg. neutr. hineingehen, 
to enter, to ſet or put a Foot in. 
er war kaum in dos Zimmer getreten, 

als ꝛc. he had ſcarce entered the 


| Room, when cke. 


eintreten, anlangen, to arrive. 
eintreten, anfangen, den Anfang nch. 
men, to commence, to take a Be. 
ginning or to begin. 
wenn die Hundstage eintreten, in the 
Beginning of the Dog - Days, ct 
when the Dog - Days draw near. 
eintreten, (in Aſtronomy) die Senne 
tritt in den Widder, the Sun enters 
into the Sign of the Aries. 
die Fluth iſt eingetreten, the Tid: 
comes in, or is coming in. 
(figur.) in ein Amt eintreten, to enter 
on or into an Office, Charge. 
in eine Klage Sache eintreten, to in- 
tervene. | 
intreten, verb. irreg. aft. etwas mit 
den Fuͤßen eintreten, to tread in, 
ſtamp with your Feet into, to trau- 
ple upon. | 
einem den Kopf eintreten, to cruſh 
one's Head to Pieces. 


eruſh in Pieces, 
Eintretung, die, (Subſt.) ſee the Sip: 
nifications of the Verd. 
Eintrichtern, verb. reg. af. 1) to put 
into a Cask through a Funnel, 
2) (figur.) to-inculcate; to beat 4 


Thing into one's Brains, to imprint 


it into his Mind. - fy 

Eintrichterung, die, the Act of makin; 
s Thing go in through a Funnc| 
the Inculcation. 

Eintriefen, verb. reg. neut. to drip it 
ſomewhere. 4. 

Eintrinken, verb. irreg. aH. to imbil 

abſorb, ſup up a Liquor, 

Eintritt, der, the Entry, Entrance 

Entering; the Beginning, Commen 

eing. . 

gleich beym Eintritt, directly at th 
Entrance; directly at the Beginning 
Acceſs or Approach. 

der Eintritt eines Planeten in d 

Schatten oder in die Strahlen eine 

andern, the Immerſion of a Plan 

into the Shadow or Ray of at 

| other. 7 b 


— 


dle Taufe iſt der Eintritt in die Gemein Einw 
ſchaft der Kirche, the Baptism is th 
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2 Thing 


I Cinwagſen, verb. irreg. Keutr, to grow 


I Einwalfen, vers. reg. act. dicht ineinander 


Ein 


Initistion of the Chriſtians, or of 
Chriſtianity. 
Eintrocknen, verb. reg. neutr. trocken 
werden, to dry up, to grow dry. 
die Dinte iſt eingetrocknet, the Ink is 
dry'd up. 7% 
eintrocknen, leer werden, to empty 
itſelf. | | 
den Schweiß eintre>nen laſſen, to ſoak 
in one's Sweat, | 
Eintrocknen, verb. reg. af, trocken 
machen, to make dry, to dry up. 
Eintrocknung, die, a Drying or Drying 


up. | 
Eintrdpfeln , verb, reg. off. et neutr. to 
' infuſe by Drops, to inſtill, to drop 
in; to drop, trickle or drop down, 
Eintroͤpfelung, die, the Inſtillation or 
Inſtilling; the Dropping, Trickling 
down ce. 
Eintunke, die, a Sauce to dip in. 
Eintunken, verb. reg. aff. to dip in, 
to imbibe, to moiſten, to make wet, 
to plunge in, to dip in the Sauce or 
ſome other Liquor. | 


Bread into a Sauce. | 
eingetunkt Brod, Bread dipt in Sauce. 
Eintunkſchuͤſſelchen, das, the Saucer. 
Eintupfen, verb. reg. neutr. 1) this 
Word is ſometimes uſed for Eintun | 
ken, which ſee. | 
2) eintupſen, (a Hunting Term) to 
ſmell, to hunt upon Scent (ſpeaking 
of a Dog). 
Einung, ſee Innung, Zunſt. 
Einverleiben, verb. reg. alt. to incor- 
porate with, to inſert, to add, join 
to &c. 
dem Schoße der Kirche einverleiben, to 
incorporate into the Pale of the 
Church. 
Einverleibt, incorporated, inherent. 
Einverleidung , die, the Incorporation, 
Inſertion , Immatriculation, An- 
nexion. 
Einverſtandnlß, das, Intelligence, good 
Undertianding. : 
Einvieren, verb. reg. act. to bring or 


reduce into an equal Square, into a | 


Rectilineal of right Lines. 
Einvierung, die, che Quadrature. 


in or to grow into ſomething. 
Einwagen, to weigh into ſomething 
&c. lee Einwiegen. 


(721) 


Ein o | L 

| durchwalken, kurzer und dichter machen, 
to make ſhorter and tighter by 
Fulling. / „ 

Cn; die, the Fulling eloſe or 
tight, 

Einwand, der, an Excuſe, Objection; 

ſee Einwendung. 

Ein wandern, verb. reg. neutr. bey einem 
Meiſter in Arbeit treten, (Term of 
the Journeymen or Handicrafts- 
men) to come from abroad and be 
received by a Maſter, to work in 
his Buſineſs or in his Shop. 

Einwaͤrmen, verb, reg. act. to warm, 
to make warm, to heat. 

das Bett einwaͤrmen, to warm one's 
Bed with a Warming Fan, to air it. 
Einwaͤrts, adv. inward, inwards. 
ein einwaͤrts gebogenes Gebaͤude, a 
Building bent inwards; a!/o a Half- 
moon in Fortification. | 

Einwaͤſſern, verb. reg. af. to water, 
to ſteep, ſoak, macerate a Thing 
that's dry, lav it in Water for Sos king; 


| | to make freſh by laying it in Water, 
Brod in eine Bruhe eintunfen, to dip | 


to draw the Salt out, to temper, to 
dilute, 
Einwaͤſſerung, die, the Soaking, Tremp. 
ing, Laying in Water to ſoak. 
Einweben, verb. reg. af, to interweave. 
goldene Blumen einweben, to weave 
Flowers of Gold in or between. 
(figur) etwas in ein Gedicht, in eine 
Schriſt einweben, to interlard, in- 
terline, interweave, intermix, 
Inſert ſomething in among a Poem, 
a Writing, | 
moraliſche Betrachtungen in eine Rede 
mit einweben, to interweaye a Dis- 
courſe with moral Reflections. 
Einwebung, nie, (Subſt.) the Inter- 
weaving. | 
Einwechſeln, verb, reg. act. to change, 
to buy Ducats, Species &c. in Ex- 
change of current Money. 

Gold fiir Silbergeld einwechſeln, to 
change or exchange Gold for Spe- 
cies of Silver. | 
verrufenes Geld einwechſeln, to take 

up ſuch Coins as are cry'd down, 

in Order to melt them, or to alter 

the Coin. ES EY 
Einwechſelung, die, the Change, Re- 


change. | 


Einwehen, verb. reg. aZ. durchs Wehen 
umwerfen, to throw down or gvet+ 


walten, to full, co full cloſe or tight. 
Boers D. E. W. FOE 


"SBS 


turn by blowing againit, 
Einweichen, 


ET Ein (722) Ein 
Einweichen, verb. reg. alf. to ſoak, to] wichtige Gruͤnde einwenden, to oppoſe 
macerate, to lay a Soaking, to ſteep ſtrong or good Reaſons, | 
Linnen in Water, to infuſe, to im- eine Appellation einwenden, to bring 
merſe. | | in or lodge an Appeal, to appeal. 
ein Fell einweichen, to ſoak a Skin in] ich habe nichts dawider einzuwenden, 
Water. 5 ö I have nothing to object, to ſay 
Einweichung, die, the Infuſion, Im- againſt it. (3 
merſion, Maceration, Soaking, Hu-] Einwendung, die, the Pretence or Pre- ( 
mectation or Moiltening, Tempering, | text, Excuſe, Exception, Oppoſi- 
Diluting. . : | tion, Odjection, Proteſtation, Con- 
Einweichungsfaß das, the Soaking Tub. | tradiction, Shift, Reaſon, Reaſon- | 
Einweihen , verb. reg. af. to conſecrate, [| ing, an Argument; Appeal or 
dedicate. Bringing in an Appeal, Gainſaying. 
= _ einen Biſchof einweihen, to conſecrate | mit ſeinen Einwendungen abgewieſen 


a Biſhop. : werden, to be caſt off or rejected 
eine Kirche einweihen, to dedicate a with his Exceptions. E 
Church. machet nicht ſo viele Einwendungen, 


Leinen Abt, eine Aebtiſſinn einweihen, | don't argue or reaſon ſo much. 
to give the Benediction to an Ab- ohne Einwendung, without Contra- E 
bot, to an Abbeſs, to conſecrate diction. | 
him or her. _ | Einwerfen, verb. irreg. aft. hineinwer⸗ 
zum Kirchendienſt einweihen, to ordi- | fen, to caſt or throw into, 
- > mate-. . 5 ein Haus einwerfen, to break, pull 
in die Geheimniſſe einer Religlon ein⸗ down, demoliſh, overthrow a | 


weihen, to initiate into the Secrets Houſe, to batter it down, to des- 
or Myſteries of a Religion. | | troy it or to lay it even with the 
eine Kirche wieder einwethen, to re- Ground. | 
- _ concile, to new dedicate or rededi- | die Fenſter einwerfen, to bruiſe or ih 
cate a Church. break the Windows by throwing 


ein Kleid einweihen, zum erſtenmale or caſting Stones into or at them. 
anziehen, to put a new Suit on for | einem den Kopf einwerſen, to break 
the firſt Time. | one's Head, | 
Einweihung, die, the Conſecration, | (fig.) ihr werdet mir einwerfen, daß :c. || Eir 
\ Benedichen, Inauguration, Dedica- you'll object to me, that &e. 7 
tion, Ordination, Initiation, Re- | Einwerfen, das, Einwerſung, die, the Þ x 
- conciliation. 2 Act of caſting, throwing in, of c 


Einweihung, Salbung ꝛc. eines Kö. | objeQing. id 

| nigs, Biſchofs, the Coronation | Einwickeln, verb. reg. all. to wrap up, 

and Anointing of a King, the Con-]  enyelop, to cover, infold, incloſe, 1 

= 8 and Anointing of a Bi- involve. Ein 

. a 

eien, verb. e, a. im Belt © in ſinen Manteſ. Pely einwickin, } 0 

A „to inſtall ; 4 to] , his Cloak, Fur. |; Ein! 

ve to put in Pofleilion (of an 4 V 

Einweiſung, die, the Introduction, In- | Stra w. . to 

ſtallation, Veſting or Inveſting. ein Kind einwickeln, to ſwaddle or , 
Eeinwenden, verb. reg, of irreg. all. ſwathe a Child, to wrap it up in Ei 

* zum Vorivande anführen, to pretend ſwaddling Clothes. pc 


or to cloak under a Pretence or Sub- (figur.) einen in fremde Haͤndel mit by 
terfuge, to make Excuſes, to uſe einwickeln, to intangle, engage, Einn 
_ - Shifts. et | involve one in ſtrange Affairs. W 


ſilne Schwachheit ſein Alter einwen« | Ei wickelun Fr 40 of wire Af 
2 den, to plead (extuſe himſelf of) * — Brad up &c. 1 * 4 
Einwiegen ; verb. irreg. alt. ſee Einwoͤ⸗ 
gen, to weigh and put directly into i 

| Sack or in any Veſſel. | Blu 


ſih 


his Old- age, Infirmity, 
einwenden, anfuͤhren, ſagen, to al- 
ledge, except, oppoſe, object, 
reply, proteſt. „„ 


* 


% 


OR (723) Ein „ 


e ſich einwiegen oder einwaͤgen, to di.! Faden von Gold tc. mit einwirken, to 
miniſh, loſe of its Weight at overcaſt with Gold - Thread &c. 
g being weighed in little Parcels. Einwirkung, die, the Act of interlacing, 
| es wiegt ſich allemal erwas ein, wenn | of interweaving & e. — 
1, man im Kleinen verkauft, one loſes | (fig.) the Efficacy, Operation, In- 
y always ſomething of the Weight at fluence. IP. 
Selling by Retail. Einwittern , ſee Eingewittert. 
e- Einwiegen, verb. reg. act. to rock or | Einwohnen , verb. reg. alt. to inhabit; - 
i lull a Child a Sleep or to move the | ſee Bewohnen. | 
n- Cradle in Order to rock a Child | Einwohner, der, an Inhabitant, a Bur- 
n- to or a Sleep. | geſs or Citizen, a Dweller in a 
or (tig.) einen mit Schmeſcheley einw'e⸗] Place. | 20G 
x gen, to fool one with Flatteries, | Einwohner eines Dorfes, a Villager, 
Nt with fair Promiſes, to nouriſh or a Clown or Peaſant, 
ed feed him with fair Words. eine Stadt die wenig Einwohner hat, 
Einwiegung, die, the Ac of rocking a Town little inhabited, 

en, to Sleep &c. beſides ſee both the | ein Land von Einwohnern entbloͤſen, 

Verbs. to depopulate or unpeople a Coun- 
ra- Einwilligen, verb. reg. af. to conſent try. \ 

to, be willing to, agree, accord, | die Einwohner einer Inſel, the Islan- 
ers grant, yield, permit, approve, allow ders. | 

of, glows Aﬀent to, acquiesce, to | Cinwohnerinn , die, ſhe that inhabits, 
* comply with. ſhe that dwells in a Place. 

a ich willige in alles ein was ihr in mei- | Einwohnung, die, the Abode, Habi- 
es- nem Namen thut, I conſent to tation, Domieil or Dwelling. * 
the every Thing you act or do in my | Einwohnend, ad. inhabiting, living, 

Name, dwelling. | | 

or ihr werdet ihn nie dahin vermsgen daß] die einwohnende Gnade Gottes, the 
ing er dies einwillige, you will never divine Grace that inhabits, that 
m. be able to prevail upon him to operates in our Minds or Souls. 
ea conſent to this (to theſe Condi- | Einwuͤhlen, verb, reg. alt. to hide or 

tions). | bury in the Ground, to rout in the 


b 1c, |} Einwilligung, die, the Conſent, Aﬀent, Ground. 8 | 
Agreement, Grant or Granting, Ap- | Einwurf, der, an Objection, Contra» 
the probation; Acceptation, Acquies- | diction. - 22 


of | cence. einen Einwurf machen, to object, op- 
ich gebe meine Einwilligung dazu, 1 poſe :; to raiſe, to make an Ol 
up, give my Conſent, or i conſent to jection, to create Exceptions, Dif- 
loſe, it, I grant it. n ficulties. e 
Einwindeln, verb. reg. alt. to ſwathe | er hat ihm einen Einwurf gemacht, den 
keln a Child, wrap it up in ſwaddling er nicht hat beantworten konnen, he 
into , Clothes. made him an Objection, to which _ 
Einwindelung, die, the Swathing or | be could give no Reply. | 
with Wrapping up a Child. Einwurzeln, verb. reg. neuty, to take 


Einwinden, verb. irreg. act. to cover, 3 8 grow inveterate, to take 2 
e Of 1 ria dre ke mee ein ſchon lang eingewurzeltes Uebel, an 
Einwindung, die, a Winding about 8 fy, 
r 19, 1 Ad 5 about.] das Unkraut ausjiten, ehe es einge⸗ 

an om, fl wurzelt, to weed or tear out the 
age, Einwintern, verb. reg. af, bis zum Weeds, before they have taken 

Winter durchbringen, to keep till the Root. | +> <a 
'rap- Approach of the Winter, to make it | die Laſter einwurzeln laſſen, to let tze 

laſt till the Winter. . Vices take Root. | . 
Einwirken, verb. reg. att. to interlace, | Eingewurzelt, that has taken Root. 
to *2 interweave, to work with Gold, tief eingewurzelt, deep rooted. | 
inte Siwer &e. ein tief eingewurzeltes Vorurtheil, a Pre · 
Blumenwerk einwirken, to imbroider. | judice faſt rivetted in one's Mind. 
| | Zz 2 | -- Ein * 


— 


Ein 


rzen, verb. reg. att. (eine Speiſe) 
co ſpice, to ſeaſon Meat with Spices. 
Einzdhlen , verb. veg. alt. hineinzaͤhlen, 
to tell or count into a Bag, Sack &c. 
wir haben hundert Thaler in dieſen 
Sack eingezaͤhlt, we have counted 
one hundred Dollars (Crowns) into 
this Sack. | 
mit eingezahlt, compriſed in, among. 
Einzahnung, die, the Act of making 
Harp Points or Edges on Wheels 
that are called Teeth, 
ein eingezahntes Rad, Blatt, a dent- 
ed, notched or toothed Wheel, 
n 
Einzaͤngeln , verb. reg. a, mit der Zange 
faſſen, to take or lay Hold on with 
the Pincers. . 
Einzapfen, verb. reg. att. 1) durch einen 
| Zapfen in ein Gefaͤß laufen laſſen, to 
draw off ſome Liquor into any Veſſel, 
2) vermittelſt eines Zapſens befeſtigen, 
10 joint, to mortoiſe or mortiſe or 
ſet within an other, 
die Felgen einzapfen, to mortiſe the 
Spokes of a Wheel. : 
Einzapfung, die, (Subſt.) ſee the Verb, 
Einzaͤumen , verb, reg. af. (ein Pferd) 
to bridle a Horſe, to put on the 
Bridle. | 
Einzaunen, verb. reg. alt. mit einem 
Zaun einſchließen, to incompaſs, in- 
celoſe, inviron with. a Hedge. 
ein eingezaͤunter Platz, an Incloſure, 
„ Cloſe” 
Einzäunung, die, the Incloſure. 
Einzehlen, ſee Einzaͤhlen. Er 
Einzehren verb. reg. neuer. ſich vermin; 


dern, to di , to conſume by 
evapora 
Einzehrung;, dle, the Diminution of 


_ Liquors; by Evaporation. 
Einzeichnen , verb. reg. at einſchreiben, 


to enter or note a Thing, write it |/ 


down into-a Book, ta regiſter, im- 
matriculate it: 15 
zu einer Lotterie einzeichnen, to ſign 
for a Lottery. X 
ſich einzeichnen, (zum Verlage elnes 
Buches) to ſubſcribe. 
Einzeichnung, die, the Act of noting, 


writing down into a Book; the Im- 


atriculation, Inſcription, Subſcrip- 


1 


tion, ' ; i 
Einzeilen, verb. reg. alt. (in Husbandry) 


einſchraͤnken, in Grenzen einſchließen, 
4 | 8 to limit, to | | 
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Einngrzelung, die, the Taking Root.. 


| 


Ein 
Einzelhandel, der, the Monopoly, an 


Ingroſſing of Commodities into one's 
Hands. 
Einzelhandler, der, a Monopolizer o 
Monopoliſt, 
Einzeln, adj. et adv. was nur einmal 
vorhanden iſt, einig, einzig, ſole, 
ſingle, alone; only, ſolely, lonely. 
er OI he is ſingle (unmar- 
ried). 
ein einzelnes Haus, a lingle Houſe, a 
Houſe that ſtands by itſelf. ©— 
in einzeln Haͤuſern wohnen, to live in 
ſeparate Houſes, 
einzelne Woͤrter, detached Words. 
ein einzelner Handſchuh, an unmatch- 
ed Glove. 
ein einzeler Bogen, (Blatt) a looſe 
Sheet. 
die einzelne Zahl, (in Grammar) the 
Singular Number. 
Einzeln, ſolitary, particular, ſimple, 
ein einzelnes Ding in ſeiner Art, a 
ſingular or particular Thing, an 
Individual. 
einzelnes Geld, Change, ſmall Mo- 


Ney. 

Einzeln, adv, einer nach dem andern, 
ſingly, one by one, one after an 
other. 

man kann hier nur einzeln durchkom⸗ 
men, we can only get through here 
one by one. 

ſie kommen ganz einzeln, they come 
very ſparingly. | 

| einzeln verkaufen, to ſell by Retail. 

einzeln nach einander gehen oder mar⸗ 
ſchleren, to ſile off, to defile. 

Einziehen, verb. irreg. aff. hineinziehen, 

durchziehen, to thread or threadle a 
Needle, to draw the Thread through 
the Eye of a Needle. 

einziehen, zuruͤckziehen, ins Enge, to 
retire, to concenter, to drive to 
the Center. 

einziehen, enger machen, to ſtraiten 

or make ſtraiter, narrower, to 
draw in. | 

elnzlehen, perfiirzen, ins Kurze ziehen, 
to ſhorten, to abridge, to contract, 
to epitomize. * : 
einziehen, einſchränken, to reſtrain, 
reprels, to limit. 
d einziehen / to get, to draw in 
ome Money. | 
die Beſoldung einziehen, to retrench, 


leſlen one's Penſion, | 


Guͤtet 


uͤtet 


ein Buch einziehen, unterdruͤcken, to 


* 
1 
Ein 


Guͤter einziehen, to confiscate, attach, 
ſeize any one's Eſtates, Goods ce. 
ein Lehen einziehen, to reunite a Fief 
to his Teble, for his proper Uſe 
and Benefit. 
eine heimgefallene Pfruͤnde einziehen, 
to draw in or poſſeſs himſelf of an 
escheated Benefice. 
Nachricht, Kundſchaſt einziehen, to 
inform one's ſelf about 'a Thing, 
to inquire about it. | 
eine Freyheit, Erlaubniß einziehen, zu⸗ 
ruͤcknehmen, to extinguiſnh, to abo- 
liſh or annul a Priviledge, Grant 
or Conceſſion. 


_ ſuppreſs a Book. | 
einen einziehen, gefangen ſehen, to 
ſeize and impriſon one. 
einen gefaͤnglich einziehen laſſen, to get 
ſome Body or any one ſeized and 
put in Priſon. 


die Luft einziehen, to inſpire, reſpire 


the Air. 
friſche Luſt einzichen, to draw in freſh 
ir 0 


die Segel einziehen, reffen, to furl 


the Sails, to fold and wrap them to- 


gether, to take them in; to ſtrike 
Soil, to bring or let them down. | 
die Schnecke ziehet die Horner ein, the 
Snail pulls in her Horns, draws 
them in. 
die Pfeife einziehen, (Proverb.) to 
quell or check his Pride, to bring 


it down, to ſtrike Saii, to draw 
| Einzig und allein, adv: only and folely, 


or pull in his Horns, to ſpeak low 


or in a lower Strain, | 


er lebt ganz eingezogen, he lives quite 
retired, lives the Life of an Her- 
mit. ; | 
ein eingezogener und beſcheidener junger 
Menſch, a compoſed, ſober, descreet 
voung Man, 5 
ein eingezogenes Frayenzimmer, a mo- 
deſt and retired Woman. 
Einziehen „ verb, irreg. newtr, to enter, 
to lodge, to go take a Lodging, ts 
enter his Lodging. | 
ich bin erſt geſtern hier eingezogen, I 
ol my Lodging here but hpeſter- 
ay. | 
die mag * iſt in die Stadt eingezo⸗ 
en, the Garriſon has entered the 
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; 


own, is marched in. 


elnziehen, ſich einziehen, hineindrin- 
ben, to imbibe, to ſoak in. 


7 


| 


n 


Ein 
Einziehung, die / Verkuͤrzung } the. ma- 
king narrower, ftraiter, ſhorter, 


the Contraction, a Retrenching, 
Leſſening, Diminiſhing or Abrid- 


ging. 

die Einziehung eines Amts, the Caſſa- 
tion. | 

die Einziehung der Guͤter, the Confis- 
cation, | 8 . 

die Einziehung einer Freyheit, the 
Suppreſſion. | 


die Einziehung, Gefangenſchaft, the 
Impriſonment. ; | 

die Einziehung, das Einathmen der 
Luft, the Inſpiration. f 
die Einziehung, das enger werden, th 

. Straitning or growing narrower, 


Contraction or Shrinking. 


ſanftes Einziehen einer Sache in die 


andere, als der Waͤrme, the Iuſi⸗ 
nuation. 

die Einziehung eines Lehens, the For- 
feiture. * 

die Einziehung der Schulden, the 

Re- 


Exaction of Debts. - 
die Einziehung einer Mauer, the 
treat, the Diminiſhing or making 
a Wall a Top ſmaller. 
Einzig, adj, et adv. 
fingle, ſole, alone, | 
ein einziges Kind, an only Child. 
dieſes Kind iſt meine einzige Frende, 
this Child is my only Joy. | 


das iſt das einzige, woraus er ſich noch : 


etwas macht, that's the only Thing 
he values, | - 
excluſively of ail others, purely, 
ſimply. | 5 
einzig, beſonders, particularly. 
Einzirken, ſee Einkrelſen. 
Einziſcheln, verb. reg. al. heimlich ins 


Ohr ſagen, to Whisper ſecretly into 


ones Ear. 
Einzler, der, a Carman or Carter that 
has but one Horſe to his Cart. 


Einzögling, der, ein Landeskind, a Na- 
tive, an Indigene, that is born in 


the Cou 


alleinig, only, 


| ry. | Shes 
Einzdalingsrect, das, an Indigenat, a 


Naturalization granted to a Stran- 


ger. | 
Einzug, der, the Entry, 


ein öffentlicher Einzug, a public or 


ſolemn Intrade, Entry or Entrance. 


er hat einen praͤchtigen Einzug gehal⸗ * 
ten, he has made an Entrance in 


great Pomp or Splendour. 
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Einzwaͤn⸗ 8 


2 


* * 


Einzroingen, verb. reg. a#. to confine, 
to conſtrain, to preſs forcibly. 

\ Einzwetgen ,. verb. 77g. all. to graft into 
s Stock; Tee Eiupfropfen. N 
Einzwingen, vers. trreg. af, hinein⸗ 
tteiben, zwingen, to inforce, to 

make it enter, or go in by Force, to 
force it in. 3 
einem etwas ein zwingen, to force one 
to take ſome Victuals or Drink. 
Eis, das, the Ice, frozen Water. 
das Eis tragt, the Ice bears, holds. 
das Eis brach und ſie erſoffen, the lee 
broke and they were drowned. 
es frieret Eis, it chills, freezes Ice. 
das Eis iſt - dieſe Nacht aufgegangen. 
the Ice of the River is broke in the 
Night. : 
auf dem Eiſe glitſchern, glantern oder 
| —— to glide or ſlide on the 


e. . 
Eis brechen, (sig.) to open or clear 
the Way, to be the firſt that under- | 
takes a Thing „to break the Ice. 
einen aufs Eis fuhren, in Gefahr brin⸗ 
: gen, to bring one to the Brink of 
his Ruin, " | 
traue nicht, das Eis hat keine Balken, 
don't truſt the Ice, it has no Beams 
to ſupport it. = 
Eis werden, anſchießen, to candy, to 
cruſt as Sugar - Candy cke. PI 
ein eisgrauer Mann, an intire gray 
Head, an hoary Man. 
Eisachat, der, der Kryſtallachat, the 
Cxxttal-Agate, the Agate of no Co- 
Tour or the non - colbured Agate. _ 
. Eisalabaſter, der, the jee · coloured 
ä Alabaſter. | 
Eisaͤnte, ſee Eigente. v7 
N Eisdaßhn, die, a Way or Paſſage over 
2 the Ice, over a frozen River. 
— Eisbaum, fee Eisbock. | | | 
8 Eisbecher, der, a Cup of Ice, uſed in 
Swizzerland and Italy to refreſh 
X their Water and Wine. 
Eisbein, das, the one half of the 
Huckle- Bone of Beaſt; the Hip- 
FES ' YO 7 "3549 
Eisberg, der, an lee Mountain or 
Mountain of Ice. 1. 
Eisdier, das, Beer, which is given in 
_ © Reward or as a Recompenſe to thoſe 
| that break the Ice of a River. | 
Eisb rne, die, the Virgoleuſe, a Sort 
5 of Winter - Pear. | 


Eisbock, der, the Starlings before 2 


| 


| 


| 
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Eisbrecher, der, an Ice- breaker; / 
the ſame as Eisbock. 5 
Eisbruch, der, the Breaking of the lee, 
or of the Froſt in a River, the Time 
when the Ice of a River breaks. 
der Eisbruch hat die Brite wegge führt, 
the Driving of the Jce in the 
River has broke down and taken 
away the Bridge. Y; 
Eisdach, das, Reed that is cut down 
in the Winter and ſerves to thatch 
Houſes. ; 
Eiſen , verb. reg. af. aufeiſen, das Eis 
- aufhauen, to break, to cut open the 


ce. 
den Graben eſſen, to break the Ice of 
the Ditch. 7 4 
Eiſen , das, Iron. g ; 
gediegen, gewachſenes Eiſen, ſolid, 
Virgin - Iron. | 
geaoſſenes Eifen , melted Iron. 
geſchmiedetes Eiſen, forged Iron, 
kaltbriichiges oder weiches Eiſen, ſoft 


Iron. UE 

ißbruͤchiges oder ſprodes Eiſen, eager, 
mn * — by nag that breaks 

when made hot. . 

mit Eiſen beſchlagen, to tip or tag 
with Iron. 

Noth bricht Eiſen , (rov.) Neceſſity 
has no Law; Hunger cats through 
Stone - Walls, 3 AE 

das Eiſen ſchmieden weil es warm iſt, 
(prov.) to forge, to beat the Iron 
while it is red - hot; to profit of the 

Opportunity, grind as long as you 

have Wind or as long as the Wa- 
ter runs. ; 

Eiſen,” Eiſenwerk , ſeveral Inſtruments 
and Utenfils or Tools of Iron that 
ſerve to different Uſes. 

mit Eiſen handeln, to deal in Iron. 

- die Eiſen ſchaͤrfen, to ſet an Iron Tool, 
to make it ſharp, to grind it. 
mit dem heißen Eiſen uͤber die Naht 

fahren, to paſs the hot Iron over 
the Seam. | | 

ein Eiſen, Huſeiſen , an Horſe- Shoe. 

dem Feind in den Eiſen liegen, ihm auf 
dem Fuße nachfolgen, to-purſue the 


Enemy cloſe to his Heels, to haraſs, 


*e2ze, provoke, tire him, 
einem fleißig in den Eiſen liegen, auf 
dem Dache ſeyn, to trace one, to 
follow him by the Track. 
ſie hat ein Eiſen verloren, ſhe has been 
got with Child; has been brought to 
Bed (ſaid of an unmarried Woman). 


Ei 


er hat ihm ein kaltes Eiſen durch den 


Leib gejagt, he has killed him with 
tlie Sword; has run a cold Iron 
through his Body. 
Eiſen, eiſerne Feſſel, Fetters, Chains. 
jemanden in die Eiſen ſchmieden, ſchla⸗ 


0 werfen, to throw one into | 
etters. 


in den Eiſen liegen, to have Chains or 
Fetters to his Legs, 

Eiſenach, Isenach or Eiſenach : the prin- 
cipal Town .of the Duckedom ' of 
'Saxen- Eiſenach. 

Eiſenader, die, a Vein of an Jron - Ore. 

Eiſenartig, adj. ſee Eiſenhaltig. 

A Medicines nde of 

ron 

Eiſenbart, ſce Eisvogel. in 

Eiſenbaum , der, 1) a Bar or Spar 
tipped ' with Iron, uſed in Iron- 
Forges. 2) the lacteous or milky 
Tree of the Antilles. 

Eiſenbeerbaum, der, the wild Cornil- 
Rerry - Tree (ſtinking Wood). 

Eiſenbergwerk, das, an irony, a 
Mine of Iron - Ore. 

Eiſenbeſchlag, ſee Eiſenblüthe. 

Eiſenblech, das, Iron -Plate. 


uͤberzinntes Elſenblech, Tin or White 


Iron tinned over, Tin- Plate. 

Eiſenblumnen, dle, Eiſenbluͤthen, die, 
the Flowers 6f Iron, Stalactites. 

Eiſenbrech, ſee Mondraute. 

Eiſenbruch, der, an Iron- Ore - mine, a 
Place above Ground where Iron- 
Ore is broke, 

Eiſendraht , der, Iron - Wire. 

Eiſendruſe, die, cryſtallized Iron · Ore. 

Eiſenerde, die, Earth containing Iron. 

Eiſenerz, das, Iron- Ore, 

Eiſenfarbe, die, Iron - Colour. 

Eiſenfaͤrbig, of Iron - Colour. 


Eiſenfeil, das, das Eiſenfellicht, Iron. 


F ileduſt, Filings of Iron. 

Eiſenfleck, der, a Stain, of Iron or an 
Iron Spot, 

Eſſenfius, ſee Eiſenbliithe. 

Eiſenfreſſer, dex, a Bravo, Bully, 
Hector, a Bufling Blade, a Brag- 
- gadochio, a Swaggerer, or a ſwag- | 
gering Fellow. - 


Eiſenfunke, der, en Iron- Spark, that 


flies off when red hot Iron is forged. 
Eſſengang , der, a Vein of an Iron- 


Eiſengans, die, an Iron Sow; a great 


Lump of melted Iron. 


Eiſengart , ſee — 


a \ 


* 1 


5 


cm). 


Eiſengehalt, der "tis dil or - Quintity 
of Iron an lron - Ore contains. 

Eiſengießer, der, a Founder of Iron, 
one that caſts Iron, 

Eiſenglanz, ſee Eiſenglimmer. 
Eiſenglas, das, an Iron- Ore that is 
2 like Glaſs, or a brittle Iron- 

re. 
| Eiſenglimmer, der, der Eiſenmann, Ei⸗ 
ſenglanz, an Iroy - coloured Glim- 
mer, a glowing or ſhining Iron- 
Ore of little Value. 
ay, og Eiſenglimmer, red Iron- 


. ne SHO; die, elſenhaltige Grana- 


ten, Granates that contain Iron. 
Eiſengrau, adj. Iron-gray. 


t ele e die, an arſenical Iron- 


Eiſengrube, die, an Iron - Mine. 
Eiſenhaltig, 44%. that contains Iron. 
e eee Waſſer, fexruginous Wa- 


en ar der, a great Iron - Ham- 
mer, a Forge, a Place where Iron is 
hammered; 40% an lron- Mill. 


1. Eiſenhandel, 


der, an Iron - Trade, a a 
Dealing in Iron. { 
Eiſenhandler , der, an Iron - Monger; 
a Merchant that deals in Iron. 
der mit altem Eiſen handelt = Dealer | 

- in old Iron. | 

Eiſenhart, a. hard as Iron. 
Iron. 

Eiſenhart, das, 1) ſee Eiſenkraut. 
2) a Kind of ferruginous Gold- Sand 
found in the River Draye. - 

Eiſenholz , ſee Eiſendaum > 

Eiſenhut , der, a Helmet, the Head, 


Piece; a Salade 


little Iron Cask or Casque, an Iron 
Hat, 2) (a Plant) lron - Wort, the 
Helmet · Flower, Wolf. Bane, Well 
Wort, Monk's- Hood: 


| Eiſenhuͤtte, die, a Forge and Iroß Fur: | 
- nace; a Place where Iron is melted. - 


Eiſenkalk, der, Iron- Lime. 
Eiſenfies, der, Iron - Gravel. 
Eiſenklos, ſee Raſenſtein. | 
Eiſenkyecht, der, a ſmall Iron on WT: | 
Anvy of a Copper- Work. 
Eiſenkram , der, an Iron - Shop. 


Eiſenkraͤmer, der, an Iron- Monger. 
Eiſenkrimerey , die, a M rade ry ſmall 


Iron - Ware, 8 
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«fiſenhartes Holz, Wood es hard as * 


Eiſenhiitchen oder Eiſenhuͤtlein, 1) a 


Eiſ 
N Eiſenkraut, das, the Vervein, Holy- 


Herb, Pidgeon's - Graſs, Juno's- 
Tears. 


Eiſenkryſtallen, die, Iron- Cryſtals. 


Eiſenkuchen, der, a Sort of Cake that 
is baked between two Irons; alſo a 
Wafer. : | 

Eiſenkuͤtt⸗, die, an Iron - Cement, a 
Glue of Iron. ; ; 

Eiſenmal, ſce Eiſenflec. 

Eiſenmann, ſee Eiſenglimmer. 

Eiſenmarkt, der, the Iron - Market. 
Eiſenminer, die, Iron - Ore; ſee Ei- 
ſenerz. nt 

Eiſenocher, der, Iron-Oker. - 

Eiſenofen, der, an Iron - Furnace, a 
Furnace of Iron. — 

of Iron, or 


op Eiſenplatte 7 die Fas Plate 
| an Iron - Plate. | 
Eiſenprobe, die, an Iron-Efſay, a 
Proof or Trial made of Iron (alfo 
in the Times of Barbarity, a Trial 
or Proof made with a red - hot Iron 
to prove the Innocence of one ac- 
culed). | 
Eiſenrahm, der, a blackiſh-gray or 
dark red glimmering Iron- Ore. 
Eiſenroſt, der, Ruſt of Iron. 
Eiſenſafran, der, Iron- Saffron. 
Eiſenſalz, das, Salt of Mars, Iron» Salt. 
Eiſenſand, der, a Sand that contains 
ml a ferruginous Sand, black 
nd. 


\.  Eiſenſau, die, an Iron Sow, a great 


Lump of Iron which is got at the 
. _ _ Copper-Smelting- Houſes. 
Eiſenſchelbe, die, the Compaſſes or 
Sexton of the Miners. - 
Eiſenſchicht , die, the 1 81 of Iron 
put at ance into the Furnace. - 
eine der, the Mouldineſs of 
: ro, ; 4 
Eiſenſchlacke, die, a Drofs of Iron. 
Eiſenſchlag, der , Pammerſchlag + 
Sparkle of Iron, the Scales, Slakes 
or Flakes that are hammered out of 
the Iron. ; | 
Eiſenſchlich, der, a ferruginous Earth, 
Iron that is found in Mud or Slime. 
Eiſenſchmld, der, an Iron-Smith, a 
Black- Smith. 2 . | 
Eiſenſchmiede , die, en Iron- Forge. 
Eiſenſchnelder, der, a Sculpter, an In- 
graver in Iron. | 
Eiſenſchuß, der, a Stone that contains 


a little Iron. 


 Eiſcnſcbpig, lee Eiſenhaltig, 


| 
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Eiſ 


Eiſenſchwaͤrze, die, a Sort of Ink drawn 
out of Iron, Vinegar and green 
Wallnut- ſhell chiefly uſed by Book- 
binders, 

Eiſenſchweif, fee Eiſenglimmer. 

Eiſenſinter, ſee Eiſenbluͤthe. 

Eiſenſpath, der, lron - Spaad. 

Eiſenſpiegel, der, a Sort of Iron- Ore 
conſiſting of ſhining Shells lying 
one above the other. 

Eiſenſtab, der, an Iron - Bar. 


[Eiſenſtahl, der, (in Iron - Forges) thoſe 


Scales, that leap off at hammering 
| the Iron, and which are uſed by the 


crements of hammered Iron uſed 
for Steeling. 
Eiſenſtein, der, Iron- Ore. 
kryſtalliſher Eiſenſtein, cryſtallized 
Iron- Ore. | | 
weißer Eiſenſtein, white Iron - Ore, 


aͤſtiggewachſener Eijenſtein, branchy 


Iron- Ore. a oh 
Eiſenſtufe, die, a Piece of Iron - Ore. 
Eiſenſumpf, der, 

Ground that contains Iron. | 

Eiſenſyrup, der, an Iron - Tincture 
made with white Tartar, which is 
boiled to the Thickneſs of a Syrup 
(Syrupus Martis). 

Eisente, die, a generical Name of 
ſeveral Water Birds, as the white 
and black Duck of Terre- Neuve, 
the Plungeon or Diver of the Rhine 


ce. 5 
Eiſentinctur , die, a Tincture extracted 
of Iron (Tinctura Martis). 
Eiſenvitriol, der, green Vitriol, the 
natural green Copperas or Vitriol 
(Vitriolum Martis). 8 
Eiſenwaare, die, ſmall Iron - Wares. 
Eiſenwaſſer , das, mineral Water, 
Water that contains Iron. 
Eiſenwerk, das, 1) an Iron- Work, a 
Place where Iron is prepared and 
wrought, 2) Tools and Inſtruments 
of Iron. | Fu 
Eiſenwurz, dle, Scabious, a Sort of 
Herb. 
Eiſenzeug, das, 
Iroh Tools. 
Eiſern, aj. et adv. von Eiſen, of Iron. 
elſerne Werkzeuge, Iron Tools. 
eine eiſerne Kette, an Iron Chain. 
ein eiſerner Topf, an Iron Pot. 
veiſerne Reife, Iron Hoops. a 
eiſern, (fg) feſt , dauer haft, ſtrong, 
out. 


Tools of Iron, or 


| | laſting, 


ein 


Smiths for Steeling; ore thoſe Re- 


a muddy or ſlimy 


„ © 0 


Eiſigt, adj. et adv. 


op 


ein eſſerner Brief, a Letter of Reſpite, 

a2 Continuation of Time granted, 

a Superſedeas, a Writ to ſtop the 
Proceedings. 

ein eiſerner Brief fgnifies alſo a Do- 
cument by which one engages, to 
return every Thing in the ſame 


Quality or Condition as you re- | 


ceived it, 
die eiſerne Zeit, the iron Age. 
eiſern, hart, unerbittlich, fuͤhllos, 
inexorable, of Iron, mercileſs, 
unmerciful, pitileſs, cruel, bar- 
barous. 


ein eiſern Herz, an Iron Heart, in- 


ſenſible, 

ein eiſerner Mann, a Man ſtrong 'as 
Iron, robuſt; alſo a Man all in 
Harneſs. 

er hat einen eiſernen Magen, der Kle: 
ſelſteine verdauet, he has an iron 
Stomach"), that digeſts Flints. 

eiſerne Kühe oder eiſernes Vieh, Cattle 

that is ſold together with an Eſtate 
or Piece of Ground and can not be 
alienated. 

eiſerner Beſtand, a Stock or Fond. 

that is always to remain intire, 
never to be diminiſhed. 

Eiefiſh , der, the Ice-fiſh, a Sort of 
Whales, -caught near or under the 
Ice of the North - Pole. | 

Eisfiſcherey , die, the Fiſhing in lee. 

Eisgang , der, the Driving or Floating 
of Ice in a River. 

Eisgebirge, das, the Ice- Mountains. 

Eisgrau ! aa/. et adv. hoary, white of 
Age, white as a Swan. 

ein elsgrauer Kopf, an intire gray 

Head. 
er hat einen eisgrauen Kopf, he has a 
Head as white as Snow, 

Eisgrube, die, an Ice- Pit, or an Ice- 
Houſe. 

Eisholz, das, 
hard and laſting, 

of Ice, covered 
with Ice, icy. 

Eiskalt, adj. t adv. as cold as Ice. 

* machen, to chill, to turn into 


eight w werden, to freeze or be fro- 
zen, to chill. 

ich bin eiskalt, I am as cold as Ice or 
I am almoſt ſtarved Cold. 

er os. 8 Hande, h has frozen 


ds, his Hands are as cold as 
4 


Wood, that is very 
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Elspfahl, 


Eis 


Eiskaͤſe, der, Cheeſe of Chantilly, of 
Choiſy (French Cheeſe). 


Eiskeſſel, der, a Copper Ciſtern in a ä 


| Dy Room to put lee in, in Order 


to keep the Wine or any other Drink 
cool or freſh in. 
Eiskluft, die, a Cleft in a Tree occa- 
fioned by hard Froſt. ' 
ein eiskluͤfſtiger Baum, a Tree that 
has got Clefts by hard Froft. # 
Eisknochen, fee Eisbein. 


that — to be covered with Glaze 
or lee Meſembryanthemum cryftal- 
linum Linn. 

Eismarkt, der, a Market or Fair held 
on the Ice or on frozen Rivers, Seas 


a 

Eismeer, das, the frozen Sea, the 
Northern Ocean, the White Sea. 

Elsnetz, das, a great Net to fiſh under 
Ice with. 

der, an lee- Stake; a pile 
or Stake rammed in the Water to 
keep off the Ice - Flakes. 

Eispflug, der, a Machine in the Shape 
of a Plough to cut the Ice of a Ditch 
or River open with. 

Eisſaͤge, die, a Saw or Machine to eut 
the Ice with. 

Eisſcholle, die, a Flake of Ice, a Piece 
of Ice. 

Eisſchuh, der, a'Scate or Skate. 


auf Eisſchuhen laufen y to rut Scates, 
to 1lide on gfe Tee with Seates on. 

Eisſpiegel, der, (Term of the Con- 
fectioner a Sugar Cruſt on Farts 
or the like. 

Eisſporn, Ne, A Iron, Ffoſt- 
Nails falkened t Voles of a Shoe 
to walk Feurely ieee 

Eisſpruͤſſel, ir, the little Antlers that 
grow on the mn ofa De 


Eisſtein, der, a So tone that re- 
ſembles Ice; it is found near Lune- - 
bourg, and is a rough Lime- Spaad 
intermixed here and there with red 
Spots. | 

Eisthraͤnicht, adj, et adv. greaſy. 

eistraͤhnicht Holz, greaſy Wood (Term 2 
of the Coopers). 8 

Eisvogel, der, 
Kiag's Fiſher, the Bird of St. Mar- 
tin (a famous Bird, which is ſaid - 
to make her Neſt near the Seas 
about Mid- Winter, at which Time, 

for a Fortnight till ſhe has hatched: 


her 5 there is a great Calm). 
| 3 4 5 "MY Elszacken 


* 


Eisfraut, das, a Kind of African Fig | 


(an aquatic Bird) the vi 


RM. 


— — 3 * 


E23 


Eiszacken 


Eitel, 24%. . adv. nur allein, nichts 


als, only, meer, but, nothing or 
none but. N 
da iſt eitel Freude und Wohlleben, 
_ is nothing but Joy and Plea- 
ure. 8 
aus eitel Geiz etwas thun, to do a 
Thing out of meer Avarice. 
Brod, dry Bread. 


eitel, ohne Gruͤndlichkeit und Wahr⸗ 


— 


EY 


x 
* 
_ 


heit, vain, illuſory, deceitful. 
eiteles Geſchwaͤtz, idle, foolith Talk, 
© a Speech in the Air or to the Air. 
eitele Hoffnung, vain Hopes. 
eitele Einbildung, a Chimaera, an idle 
Fancy or vain Imagination, a 
- Whimſey, Revery, a Viſion, an 
Illuſion. Fc Rk 
eitele Furcht, a vain, a panic Fear 
or Terror. | 
eitel, unnuͤtz, vergeblich, ohne wahren 
Nutzen, uſeleſs, in vain, vain, 
frivolous, - unprofitable. 
eitele Arbeit, vain, unuſeful Work. 
eitel, verginglic, ohne Dauer, vain, 
—_ periſhable, fragil, of no long Du- 
ration, transitory. | 
eitele Ehre, vain Honaur, vain Glory. 
eitele Guͤter, transitory Eſtates or 
Goods. 6 a ? ; 
eitel, leer an Tugend, laſterhaft , fri- 


volous, corrupted, viciated, Want 
n * 


of Viſeue& hk, 

eitelvhne-Frommigkeſy worldly mind- 
1, profane. . 8 
eitzl, ſtolz, eingebildet, van glorious, 


dud, 'haughty. - preſuwptuous, 


_ ſeonceited, 0 
tel, irdiſch genane; worldly, carthly- 


* 1 e © * — 
eitel, ehe geteee örnal, ſenſual, 
ein eit 1 n / 


| nag; an idle, vain 
_ "Youth. | 


eitel, lauter, ohne Zuſatz oder unver⸗ 
miſcht, pure, unmixt, purely, 
ſimply. - ae e x 
eitel, ganz und gar, all, quite, per- 
feect, purely, intirely. 55 


Eitelkeit, die, Vanity, Frivolity, Fu- 
tility, worldly Mindedneſs, Vain- 


Glory, Oſtentation, Pride, Presump- 
- tion, Self- Love or Self- Conceited- 


N 


neſs. | ; 


weltliche Eitelkeiten, the Pleafures of 


the World. - | 
Eiter , der Matter, Corruption. | 


(7350) 
oder Eigzapfen, der, an leiele. 


Eit 
blutiger Eiter, Matter coming out of 
a putrified Sore. 
den Eiter ausdruͤcken, to ſqueeze the 
Eiter ſtk out, R RY 
er ſetzen, to fuppurate; ſee Eitetn. 
Elter der Pocken, * Virulency, the 
Venom of the Small. Pox. 

Eiter, Materie in und auf der Bruſt, 
Empyema. 8 | ; 
Eiterbeule, die, an Uleer, Apoſtume, 
or a rotten Impoſtume, a Sore, a 
Bile, Botch, Swelling full of Matter, 


an Absceſs. 


[ Eiterblatter, die, a Puſtule, a Bliſter, 


a Wheal, a Pimple. | 
Eiterfluß, der, an Absceſs, an Ulcer, 


Matter, a Suppuration. 

eln Menſ<, der einen Eiterfluß hat, 
a Man that has a Fluxion or Run. 
ning of Humours or of virulent 
Matters. | 

Eiterfraß, der, a Corroſion „ A corro- 
five Ulcer. ; 

Eitericht, 44. et adv. eiterig, eiterhaſt, 
purulent, virulent, ſanious, ſup- 
urative, mattery, filthy. 

eine eiterige Wunde, a purulent or 
mattery Sore or Wound. 

eiteriger Harn, purulent Urin. 
eiteriger Auswurf, a purulent Fpittle. 

Eitern, verb. reg. neut. to ſuppurate, 
to matter, to run, to come to a Sup- 

uration. 

die Wunde faͤngt an zu eitern, the 

Wound or Sore begins to ſuppu- 
rate. . 

Eiter ſetzen, to draw to a Head, to 
grow ripe as an Impoſtume. 

Eiterneſſel, die, the male roman or 

greek Nettle, the little Nettle 

Eiterſtock, der, the Kernel or Nut that 
draws Matter, an Impoſtumation, 
Matter iſſuing out of a Sore. 

Eiterung, dſe; the Suppuration, Mat- 
tering, Feſtering &c. 

Eitetungsſieber, das, the Fever of Sup- 
purstion. 

Eiterweiß, adj. et adv. white as Matter, 
betraying the Preſence of Matter 
especially a leprous Matter by its 

ite Colour. Lad dei 
ein Menſch der ſchaͤbicht und eiterweiß 
iſt, a Man that is leprous and has 
white Mmples. | 


Eiterzlehend, adj. fuppurative. 
ein eiter ziehendes Pflaſter , a ſuppura- 


Ekel, 


tive Plaiſter. 


a running Sore, or a Running of 


% 


Eke 


Ekel, der, die Uebelkeit, welche vor 
dem Brechen vorhergehet, a Ri- 
ſing, a Wambling in the Stomach. 

natuͤrlicher Ekel, Widerwille, Averſion, 
Disguſt, Loathing, Repugnancy, 
Nauseousneſe, Squeamiſhneſs, Op- 
poſition. | 

Ekel aus uͤbermaͤßiger Siterigung, Sa- 
tiety, F \s, Surfeit, Repletion, 
Plenitude àn ill After- Tafte. 

Ekel, (6g.) Unwillen, Verdruß, Dis- 

guſt, Wearineſs, Averſion, Repug- 

nance, Disdain, Scorn, Contempt. 
einem Ekel machen, verurſachen, er⸗ 
wecken, to turn one's Stomach, to 


create, cauſe a Squeamiſhneſs, to 


make him loth a Thing, to take 
away his Stomach, to cloy one's 
Stomach. 


Ekel haben oder bekommen, to be loath- | 


ing, ſqueamiſh, nice, nauſeating, 
to have, to conceive a Disguft, an 
Averſion, to take a Disguſt, a Dis- 
like 2 
er hat einen Ekel vor dem Wein befom- 
men, he has taken a Disguſt or an 
Averſion for or to Wine. 
das macht mir einen Ekel, that turns 
my Stomach, that's againſt my 
Stomach. | 
Ekel, ekelhaft, ekelig, adj. et adv. Ekel 


erweckend, loathſome, repugnant, 


tedious, 


eine ekelhafte Spelſe, a 
Diſh 


" efelig, ſchmutzig, unreinſich, fluttiſh, 
naſtily, unclednly, flovenly, filthy. 
ekelig, verdrießlich, tedious, weari- 


ſome. 

der muͤßte ſehr efel ſeyn, der dieſes nicht 
moͤchte, he muſt needs be very nice 
that could refuſe this. 

er iſt ſehr ekel, weichlich, he is very 
tender, nice. 

das Gehoͤr iſt etwas ſehr ekeles, the 
Hearing or Senſe of Hearing is 
ſomething very delicate. 


ein ekellger Geruch, a rank, filthy 
Smell. | 


loathſome 


Efeln, verb, reg, neutr. 
empfinden, to have a- Disguſt, to 
repugn, to go againſt one's Stomach. 
mir ekelt davor, this s my Sto- 
mach riſe. _ 
davor ekelt ihm, he lone it. | 
alles das ekelt mich an, all this gives 
me an Averſion or a Disguſt. 


(m3) 


Ekel | habe n, 


Ele 


Ekelname, der, a Nick · name, a bur- 
lesque, a Mock - name, a burlesk 

 Fpithete, 5 * 

Ekliptik, die, the Eeliptick. 

Ekloge, die, das Schaͤfergedicht, an 
Eclogue, a Paſtoral. 

Elaſticitaͤt, die, Schnellkraft, Feder⸗ 
kraft, the Elaſticity, the elaſtic 


Virtue, a Spring. 

Elaſtiſch, ad/. et adv, was ein ers 
kraft hat, elaſtie, that has a Sing, 
that makes a Spring, that has an 
elshie Power or Virtue. 

Elbe, die, the River Elbe, -a large 
navigable River of Germany, that 
paſſes by Dresden, Magdeburg and 

Hamburg. | 

Elbingen, Elbingue or Elbingen, a a 

Trading "Town in Pruſſia near the 


Baltick. | 
Iltis. | 


Elbkatze, ſee | 
Elbing, der, oder Elblinger, a Vine, 
that bears a Sort of very large white 
Grapes, but its Vine is bad and 
watery. - F bx 
Elbogen, ſee Ellenbogen, Elbow &c. 
Elbthier , ſee Iltis. 
Elderitze, ſee Elritze. 
Elefant, ſee Elephant. 
Elegie, die, das Klaggedicht, Elegy. 
Elegiſch, 4%. ef adv; elegiac. * 
Elektrieitaͤt, die, die anzichende Kraft, 
the Electricity. 5 
Elektriſch, adj. et ad. electric. 
Elektriſiren, o##6. reg. #Z#. to electrify. 


Elektriſirmaſchine, die, che electrifying 


Machin gn 1,2 da 
ciple. | | 
die vier Elemente, the four Elements. 
die Elemente, dle Anfangsgründe einer 
Wiſſenſchaft, the Elements, the 
Principles, firſt Rules or Precepts. 
(fig.) die Jagd iſt ſein Element, Hunt- 
ing is his Element, : | 
Aer denen das, the elementary 
a Ire. * 
Elementariſch, a7. et adv, elementary. 
Elementsgang, der, (Term of the Mi- 
ners) an elementary Vein, 
Elementſtein, der, der Opal, the Opal, 
(a precious Stone) the elementary 
| a Stone. , 
Elend oder Elendthier, das, the Elk, a 
great Animal of the northern Coun- 
tries that reſembles a Stag or Hart. 
Elendsfett, das, Elk-greaſe, or Fat 


" © 


of an El % 
Elendshaut, 


13 


Ele 


— Elend8haut, die, the Elkckin, or the 
Skin of an Elk. 

Elendsſeder, das, Leather of an Elk 
or Elk- Leather. | 

Elendsflaue, die, the Paw of an Elk, 

an Elk Hoof. 

Elend, das, das Ungli>, die Duͤrſtig⸗ 
keit, Armuth, Miſery, Poverty, Mis- 

"3 Need, Penury, Neceſlity, 


ence., 


_ Divreſs. 
in Elend gerathen, to fall into Miſery 


or Calamity, 3 
es iſt ein großes Elend im Lande, there 
is a great Miſery in the Country. 
einen ins Elend bringen, ungluͤcklich 
machen, to plunge one into Miſery, 

to render or make a Perſon unhap- 
py or unfortunate. 
viel -Elend ausſtehen, to ſuffer great 
 Miſeries. ? ; 
Elend, Landesverweiſung, Exile, Ba- 
niſhment. 
ins Elend gehen, to go into Exile. 
einen ins Elend verwelſen, to. ſend 
one into Exile, to baniſh one. 


im Elend ſeya, das Elend bauen, to be : 


in Exile, to be baniſhed. . 
freywillig ins Elend gehen, to baniſh 
bY, himfelf yolontarily. 

Elend, adj. et adv, arm, ungluͤckſelig, 
miſerable, calami us, wretched, 
paltry, diſtreſied, fad, pitiable, pi- 


_ tiful, poor, ſeurvy. 


ted, waſted, 


gy, fordid, ſneaking, niggardly. 
elend von Geſicht , pale, wan. 
elend, armſel ſchlecht, ſorry, wretch- 
| 7 2 » paltry, poor, miſe- 
; e. 


eine elende Wohnung, a poor, miſe- 

eine elende Mahlzeit, a pitiful, poor, 
ſtingy Meal. , | 

eln elender Poet, a pitiful, miſerable 


elende Verſe , doggrel, paltry Verſes, 
poor, miſerable, pitiful Verſes. 
eln elender Zuſtand, ein elendes Leben, 

n miſerable Condition, a poor, mi- 
ſerable Life. : 


5 


* 
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Calamity , Affliction, 


= 


Elf 
e ich Elender! wehe mir Senden! mite. 


rable II Woe me! poor me! 
er iſt arm und elend, he is poor and 
_ -. miſerable. 

' Elendig, the ſame as Elend, the Ad- 
jective. ä | 
Elendiglich, adv. - miſerably, poorly, 
unhappily, unluckily, pitifully, nig- 

gardly, ſneakingly, 


wretched Manner. | 

elend lebeu, ſich elend kleiden, to live, 

to clothe himſelf poorly or pitifully. 

ſich elend und klaͤglich anſtellen, to whine 

or complain, to groan. 

Elendrecht, ſee Armenrecht. 

Elendthier, ſee Elend. 

Elephant, der, an Elephant. 

einen Elephanten abrichten, to inſtruct 
an Elephant. 

ein junger Elephant, a Fawn or Calf 

| of an Elephant. 

ein FEES Elephant, a flying Ele- 

phant. 

aus der Muͤcke einen Elephanten ma⸗ 
chen, to exaggerate exceſſively, to 
make an Elephant out of a Fly. 

der Elephantenfiihrer, a Leader of 
Elephants, 

Elephantenfuß, der, the Plant Elephant's 
Foot, (Elephantopus Linn.) 

Elephantenfopf, der, the Elephant 


cad. . 
Elephantenlaus, die, an Elephant's 
Louſe. 


8 (a Fiſh). i, 
Elephantenorden, der, the Order of the 
Elephant, (a Knights-Qrder of 

Danmark). 1 

Elephantenyapier, das, Elephant-Paper, 
the largeſt Sort of Paper. - 

Elephantenruͤſſel, der, the Snout or 
Trunk of an Elephant, 

Elephantenzahn , der, an Elephant's 
Tooth, Ivory. : 

Elevation, die, (die Erhohung) Eleva⸗ 
tion des Poles, the Elevation or 
Height of the Pole. 

Elfe, dle, a Scafiſh ; ſee Aleſe. 

Elfenbein, das, Ivory. 

Elfenbeindrechsler, a Turner in Ivory. 

Elfenbeinen, aa. et adv. of Ivory, made 

of lvor y 5 

eiae, das, black Ivory, 


burnt 1 


2 
« 


Elfte, die, the Name of a Seafiſh ; ſee 


Aloſe. 


Eliſabeth, 


elendiglich umkommen 10 periſh in a 


Elephantennaſe, die, a braſilian Pike; 


OH © PP 4 ; 


Eli 


Eliſabeth , Fliſabeth, Iſabell, a Wo- 
man's Nate, (ſhortened, Betty, Beſs, 
Bet, Betſy.) | 

Eliſ&iſch, aaf. et adv, elifian. 

die eliſaiſhen Felder, the eliſian Fields. 

Elixler, das, an Elixir, a ſpirituous Li- 
quor extracted of ſeveral Subſtances; 

the Quinteſſence extracted out of any 

Thing. 

Elkatz, ſee Iltis. 

Elldris, ſee Elritz. RE 

Elle, die, an Ell, a Meaſure of different 

Length according to the Country. 

eine engliſche Elle, a Yard. 

eine Elle Tuch, Linnen oder Leinwand, 

an Ell or a Yard of Cloth, of 
Linnen. 

wy Houe die Elle? how much the 


: das, Ellenmaß, das Meſſen mit der Elle, 
k a Meaſuring by Ells. 
mit oder nach der Elle meſſen, nach der 
1 Elle verkaufen, to meaſure, to ſell 
x by the Ell. 
1 ellenbreit, an Ell wide or broad. 
4 Ellen hoch, lang, an Ell high, long. 
Ellen waaren, Merchandiſes that are 
f ſold by the Ell or Yard. 
| ellenweiſe, nach der Elle, by the Ell. - 
, andere Leute nach ſeiner Elle meſſen, 
( prov.) to meaſure other People by 
Ellenbogen oder Ellbogen, der, the El- 
s ow. 6 
ſich auf den Ellenbogen ſtemmen, ſtuͤz⸗ 
TY zen, to lean on one's Elbow. . 
mit dem Ellenbogen ſtoßen, to bunch 
16 oz thruſt with the Elbow. 
of das Ellenbogenbein, the Elbow - Bone, 
the Olecrane. . 
r, die Ellenbogenroͤhren, the Focet-Bones. 
die kleine Ellbogenroͤhre, the Radius, 
or the leſser Bone of the Arm betwixt 
the Elbow and the Wriſt. | 
t's Eller, Ellerbaum, an Alder; ſee Erle. 
Elleritz, ſee Elritze. | | 
a- Ellipſe, die, die Auslaſſung eln oder meh⸗ 
Dr terer Woͤrter, Ellipſis, an Abridging 
or Retrenching of one or more Syl- 
lables or Words, 
. Eliptiſc, adj. tt adv. elliptical or el - 
e 1ptics 2 
e eine elliptiſche Redensart, an elliptic 
Phrafe.. """=—- 8 
Ys ein elliptiſcher Raum, an elliptie Space, 
e || Elmus, St. Elmusfeuer, . a Saint Helmo, 
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* 


Emb 


Eln, an End -Syllable of many Words; 
as frinfeln, kraͤuſeln, verzaͤrteln ꝛc. 
See theſe Words. 


aua die, the Menow, à little River- 
fiſh. | | 
Els, Elſe, ſee Aloſe, the Shad-fiſh. 


Elſaß, Alſace, a Province ſituated on 
the upper Rhine, a Province belong- 


ing to France. 


— 


ein Elſaßer, der aus 


ſacian, of Alſace. 
Elſe, ſee Etle. | 
Elſenbaum, the Service- Tree. | 
Elſenbeere, die, the Fruit of the Ser- 
vice - Tree, of the Lote- Tree, 
Elſt, ein Seefiſch, ſee Aloſe. 
Elſter, die, (a Bird) the Pie, Mag-Pie. 
eine ſcheckichte oder bunte Elſter, a 
Wary- Angle, a ſpeckled Mag- Pie. 
Elſter, die, the Elſter, a ſmall River; 
there are two Rivers in Germany of 
this Name; the black Elſter ſprings 
near Budiſsin, the white Elſter 
ſpriogs in the Circle of Voigt- 
land in high Saxony; there are 
alſo ſeveral little Towns in Germany 
of this Name. ER 
Elſterauge, ſee Hilhnerauge, a Corn one 
enerally gets on a Toe, | 
Elſterbaum, ſee Erle, | 
Elte, die, a Rivexfiſh; ſee Alet. 
Elterliche Liebe, N the Parents Love. 
Eiterlos, ſee Elternds, | 


Eltermutter, die, the Great Grand- Mo- 
ther, or Grand- Mother's Mother. 
Eltern, die, the Parents, one's Father 
and Mother. , l 
Elternlos, adf. fatherleſs, motherleſs, 

an Orphang* gn | 
Eltervater, der, the Great-Grand-Father, 

the Grand-Father's or Grandmother's 

Father. 

Eltis, ſee Iltis. 4 6 
Email, die, Enamel; fee Schmelzglas, 
Schmelzarbeit, Schmelzwerk, 
Emailliren, verb. reg.. a#. to enamel. 


Emaillirt, enameled. | h 
| Emailmaler, ein, der in Schmelzwerk 
oder mit Schmelzwerk malet, an 
Enameller. 5 
Emailmalerey, die, an Enamelling, an 
enamelled Picture. | 
Embergans, die, the Embergooſe, a 
wid Hooks known on the Scottiſh 
slands. 


Emberi oder Embrig, lee Emmerling. 


ignis fatuus, Jack in a Lanthorn, 


Embles | 


Emb 


Emblematiſch, 24. et ado, emblematic, 
fymbolic, allegoric, or emblema- 
. tical &c, 
© Emigrant, der, Auswanderer, an Emi- 
grant, one that migrates, that leaves 
his Country. | 
die Auswanderung aus einem Lande, the 
Emigration or Migration. 
Eminenz, Eminence, an honourary 
Title given to Cardinals, as: his Emi- 
nence, my Lord the Cardinal. 
Emmel, die, the low Saxon Name for 
the (Baumlaus) Tree- louſe. 
Emmerling, der, auch Emmer, Ammer, 
ga generical Name of ſome Pirds, as 
the yellow or Guld Hammer, the 
Siskin. ; 
Emmerlinge, die, a blackiſh-red ſour 
Cherry. - 
mern, die, gluͤende Aſche, 
8 ſhes; ſee Ammern. | 
Empfahen, (better empfangen) verb. 
irreg. aff, 1) to receive, to take 
or get ſomething. 2) to receive, to 
welcome, ſalute, entertain, treat 
one. 3) to conceive(inthe Womb.) 
_ fee angen. „ . 
e. i Empfehlen, of which it is 
the Preterit Plats 
Empfand , ſee Empfinden, of which it 
is the Pretcrit. | 
Empfang, der, das Empfangen, the 
Receipt, Receiving, Reception. 
etwas in Empfang nehmen, to receive 
ſomething. | | 
zehen Tage nach Empfang des Wechſel- 
WV briefes bezahlen, to pay ten Days 
1 after Sight of the Bill of Exchange. 
den Empfang. melden, to give Advice 
of the Receipt, of the Reception. 
den Empfang beſ<elyigen, to teſtify 


5 or aver the Receipt. 
Empfangen, verb. irreg. af. bekommen, 
annehmen, to receive. Rt | 
einen Brief, ein Geſchenk empfangen, 


| to receive a Letter, a Preſent. 
das Lehen empfangen, to receive the 
f Inveſtiture of a Fief. | 


2 r 
& » 


-- 

empfangen, to obtain, to get. | 

2 n empfaͤngt ſein Licht von der 
Sonne, the Moon borrows her Light 

from the Sun. 

empfangen, aufnehmen, begegnen, to 
receive, to treat, entertain, to make 
oh HEE 199 Hoe 
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glowing 


der empfangende Theil, the receiving | 


Emp 5 
bcen well received; he has had a 
kind or good Reception, or he has 
had a hearty Welcome. 

er empfieng mich ſehr freundlich, he re. 
ceived me very kindly, he gave me 
a friendly Welcome, or he gave me 
a plentiful Entertainment. 
er iſt da uͤbel empfangen worden, he has 
been ill received there. 
den Feind tapſer empfangen, to receive, 
to face the Enemy courageously, 
empfangen, ſchwanger werden, to con- 
eelve, (von Thieren, of Beaſts, to 
retain the Seed). 
Empfaͤnger, der, der Einnehmcr, the 
Receiver, a Catk · keeper or Caſhier. 

Empfaͤnglich, /. et ado, ſusceptible 

apt, proper to receive, to conceive, 

Empfanglichkeif, die, Susceptibility, Ca- 

pacity. | | 

Empfaͤngniß, die, the Conception, Con- 

ceiving in the Womb. | 

Mariz Empfaͤngniß, the Conception 

of the Virgin Mary or Maria. 

die Lehensempfaͤngniß, the Inveltiture. 

Empfangſchein, der, Acquittance, Re- 

ceipt or Discharge for any Sum or 

any Thing received or payed. 

Empfangung, die, che Receiving, Wel 

coming &e. 

Empfehl, der, ſee Empfehlung. 
fehlen, verb. irreg, af, to recom- 

mend, commend. 
ich empfehle euch die Perſon, die Sache, 
recommend you the Perſon, the 
Affair or Thing. 5 

ich empfehle mich zu Dero Gunſt, 1 re- 
commend myſelf to the Honour of 
your Favour, 

ſich der Gnade Gottes empfehlen, to 

22 one'sſelf to the Grace of 

God. „ f 

empfehlen ſie mich ihrem Herrn Bru⸗ 

der, recommend or remember me to 


— —„— 


vour Brother. 


ich will es mir beſtermaßen empſohlen 
ſeyn laſſen, I ſhall take a particular 
Care of it, I ſhall eſteem it my prin- 

_ cipal Care or Concern, , © 

Empfehlung, die, the Recommendation. 

ein Empfehlungsſ<reiben, a Letter of 
Recommendation. 

ſeinen Empfehl, Gruß vermelden, to 
make his Compliments, ſend his 

_ Compliments. 12 

meine Empf hlung an 2c. my Com- 


P * | 
= * 


plimeats to &c. 


Empfehlbar, 


man hat ihn wohl empfangen, he has 


SD £5” 


Emp 

Empfehlbar, empteblungs würdig, retom- 
mendable, laudable, praiſe worthy, 
eſtimable. 

Empfiehlt, er empfiehlt, he recommends. 

Empfindbar, aa. et adv, vermogend zu 
empfinden, ſenſible, that may be felt 
or perceived by the Senſes. 

Empfinden, verb. irreg. at, to feel, to 
be ſenfible of, to have a deep Senſe, 
to perceive, 

etwas vorher nden, to perceive or 
feel a Thing aforehand, know it 
by a Misgiving of the Heart, 
Schmerzen empfinden, to feel Pain. 

* Verdruß empfinden, to have 

Joy, Grief. 
Hike, Kulte empfinden, to have Heat, 


a — oder uͤbel empfinden, to take 
a Thing well or ill, to reſent it 
well or ill. | 

etwas empfinden, gewahr werden, to 
be ſenſible of, to perceive, ſee or 
know. 

Empfindlich , ad/. t adv, ſenſible, 


empfindlich, der nicht viel vertragen 


kann, delicate, nice, touchy. 
dem Gemüthe ſchmerzlich, cutting, 
touching, poignant, affecting, pain- 
ful, grievous or ſmarting. 
empfindlich, kitzlich, tickliſh, touchy, 
empfindliche Sc<lage, ſenſible Blows. 
r Luft, a ſharp 2 ſenſible 


er iſt ſehr empfindlich, eine geringe Luft 
kann ihm ſchaden, he is very deli- 
cate, nice or tender, the leaſt Air 
may hurt him. 

er iſt ſehr empfindlich, man kann ihm 
leicht zu nahe treten, he is very 
touchy or exceptious, a ſmall Matter 
puts him in a Paſſion, or the leaſt 
Reflection nettles him. 

ein empfindlicher Verwels, a ſevere 
Reprimand, a grievous, a cutting 
Rebuke, 


woruͤber empfindlich ſeyn, to be offended 


| | 


at ſomething. _ 
eine empfindliche Kraft, - a ſenſitive 
Power or Facuity, 

Empfindlich , 24%. empfindlicher Weiſe, 
ſenſibly, in a ſenſible Manner, deli- 
cately. 

empfindlich beleidigen, to offend ſenſi- 
bly, to touch one to 7 e Quick. 
einen empfindlich plagen, Xo 


urge one, to be inſtant upon him, 
to lic hard at or upon him. 


preſs 'or | 
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| 


Empfindlichkeit, die, Senſibility, deni 


bleneſs, Senſe. 
die Empfindlichkeit iſt ein Zeichen eines 
guten Gemuͤthes, Senſibility is a 
__ or Mark of a good natured 
u 
Empfindſam, adj. et adv, rentimenial, 
ein empfindſames Herz, a feeling, ſen- 
fible Soul. 
die empfindſamen Reiſen des Poricks, 
* ſentimental Journeys of Lo- 


Empfindſamkeit, die, Senſibility, Sensi. 


» bleneſs. 


Empfindung, die, the Senſibility, Sen- 
timent, Perception, Senſation, Senſe, 
a Quality by which a Subject is ſen- 
ſible of the Impreſſions of Objects. 
Empfindung, leichter Anſtoß vom Fle⸗ 
ber, an Acceſs or a Fit of an Ague. 
angenehme Empfindungen, ſenüble 
Pleaſures. 
die Empfindung des Kitzelns, the Ti- 
tillation, the Senſation of Tiekling. 
Empfindung, Vorbedeutung, Vorbote, 
an Omen, Portent, Preſage, Gues- 
ling, Misgiving of what thall r. 
pen, Surmiſe, Foreſight. 
Empfindung der empfangenen Wohltha 
ten, a Senſe or graceful Acknow- 
ledgment of a Benefit. 
Empfindung des Untechts, a Senſe of 
Wrong or Injury. 
Empfindungslos, adj. et adv. better un - 
empfindlich, oder ohne Empfindung, 
inſenſible, inſentibly, indolent, care- 
leſs, ſupine. 
Empfindungsvoll, adj. et ado, ſenſible, 
full of Sentiment, full of Feeling. 


no , commended > recommend- 
FR... rt felt, pereetved. en Be 


| Emphatiſc, ſee Nachdrücklich, empha- 


tic, 
Empiricus , der, ſee Quackſalber, an 
Operator or Empirick, a Quack, a 
Mountebank, a Ronence?; one that 
has a little PraQtice but no Theory. 
Empor, aav. in die Hoͤhe, in der Hoͤhe, 
up, upwards, aloft, on high, above. 
empor ſchwimmen, to ſwan on the 
Top. 0 
ch empor ſchwingen, to raiſe yourſelf, 
L to [wing yourſelf on high. 
empor er to thrive, to er 
great aug gien. | | 
empor 


0 Empor kirche, die, Porkirche, a Gallery 


Emp 
empor bleiben, to remain on his Legs, 
to maintain, to bear one'sſelf up in 

a great Place. . 
einen empor bringen, to raiſe, to ad- 
vance, to prefer one, to make one's 
Fortune. a 
die Kuͤnſte empor bringen, to cultivate 
or promote the Arts and Sciences. 
ſie empor halten, to ſuſtain, to main- 
a tain them. ; 
die Geſetze empor (better auftecht) er⸗ 
halten, to maintsin the Laws. 
das Haupt empor heben, ſtolz werden, 
ſich bruͤſten, to hold up one's Head 
or Creſt, to grow proud, 
er hat ſi< wieder empor geholfen, he 
has recovered himſelf, raiſed him- 
_ ſelf again. i 
der Adler ſchwinget ſich hoch empor, 
the Eagle ſoars up very high. 
. e oder ſchauen, to look on 


gh. Ls 
Emporen, verb. reg. aft. zur Empörung 
verleiten, bewegen, to make People 
rebel or revolt, to ſtir them up to a 
Rebellion, to excite to Sedition, to 
cauſe an Inſurrection. 
ſich emporen, to revolt, to riſe up in 
Arms, to take up Arms, to rebel, 
to mutiny. 
das Velk hat ſich wider die Regierung 
empoͤret, che People has revolted 
againſt the Government, has pro- 
voked the Government. 
ſich wider ſeinen Landesherrn empoͤren, 
to riſe up in Arms or fo take up 
Arms againſt his Prince, to draw 
the Sword againſt his Prince. 
Emporer, der, a mutinous Rebel, a 
Mutineer, a factious or ſeditious 
. 
© Emporiſch , adj. et adv. ſeditious, muti- 
nous; ſeditiously. * 


in a Church, high Seats in a Church 
which are alſo called the Choirs, 


Emporſcheune oder Porſcheune, die, der 
obere Theil einer Scheune, the upper 


Part of a Barn above the Beams. 5 


Empörung, die, a Rebellion, Revolt, 
an Inſurrection, Mutiny, Tumult, 
Uproar, Sedition, a Riſing, Taking 
up Arms, a Defection. 

eine Emporung erregen, ſtillen , daͤm⸗ 
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pfen, to raiſe, to excite, to appeaſe, | 
to ſuppreſs a Kebellion, Sedition, 
Mutiny, Inſurrection &c, 


? 


End 


Ems, the River Ems that takes its 
Riſe in Weſtphalia and runs below 
Emden into the North - Sea. 

Ems is alſo a Place in Germany re- 
nowned for its famous Baths. 


Emſig, asf. et aav. fleißig, thaͤtig, dili. 


gent, active. | 
emſig etwas ausrichten, to execute a 
Thing diligentiy, or to be diligent in 
Executing a 'I hing. 
emſig, beſtandig, aſſiduous. | 
enge, arbeitſam, geſchaͤfftig, laborious, 
uſy. 
fi emſig anſtellen, to play the buſy 
0 


y, 
emſig, hurtig, begierig, active, prompt, 
expeditiòus, cager, ardent. 
emſig, ſorgfaltig, carcful, attentive, 
exact, | 


emſig, geſchicklich, induſtrious, dex 


trous, 

Armuth macht emſige Leute, Poverty 

makes induſtrious People. 

Emſig, emſiglich, adv. diligently, efli- 
duously, carefully, induſtrious]y, 
— 6 dexterously, earneſtiy, ca- 

erly. 

Emſigkeit, die, Diligence, Aſſiduity, 
Activity, Promptitude, Application, 
Exactitude, Earneſtneſs, Eagernct;, 
Care, Induſtry, 

Emſigkeit in Geſchaͤfften, Zeal, Ardour 
with which one undertakes or gocs 
about 2 Butlincls. 

Encian, ſee Entian oder Enzian. 

Encrinit, der, der Lilienſteim, che En- 
crinite. | 

Endabſicht, ſee Endzweck. 

Ende, das, the End, the Extremity of 
any Thing that has an Extenſion. 
das obere und untere Ende des Tiſchcs, 

the upper and lower End of the 

Table. 

am Ende der Stadt, at the End of the 
Town. i e X 

aͤußerſtes Ende eines Landes 2c. the 
Extremities, Limits, Borders of a 

Country c&c. 

die vier Enden der Welk, 
Corners of the World. 

am Ende der Welt, at the End of the 

World or at the World's End; at 

the Conſumation of this World. 


an allen Orten und Enden, all over, 
everywhere, in all Places. 

von allen Orten und Enden, from all 
Sides, from all F arts or Quarters. 


the four 
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its 
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Dycr, 


1 all 


18. 


das 


End 


das aͤußerſte Ende eines Dinges, the 
Bord, Edge, Extremity, Top, Point 
of a Thing. Ys 

das Ende am Tuch, the Liſt of Cloth 
or of a Stuff. 

das Ende, der Beſchluß eines Dinges, 
the End, the Concluſion. 

das Ende, der Zweck, the End, Deſign, 
Intention. 


zu So Ende, for that Purpoſe, to that 


na. 

das Ende des Lebens, the Iſſue of Life, 
the Death. 

ein gutes Ende nehmen, to die well 
prepared, to have a good, a happy, 

a a prosperous End, to have, to make 
a good End on't. | 

Ende gut alles gut, the Evening crowns 
the Day. | | 

einer Sache ein Ende machen, to make 
an End of a Thing. 


zu Ende bringen, to finiſh, to deter- 


mine, to put an End to. 
es gehet mit ihm zu Ende, he is a dy- 
ing; he is going to ſhift the Scene. 
das Spiel iſt zu Ende, the Game is at 
an End; the Farce is played (acted), 
the Curtain muſt be drawn. 


das Ende, die Art und Weiſe des En⸗ 


des, der Ausgang, the End, the 
Iſſue, the Event, the Surceſs, | 


ches Ende, I wiſh 
in this Affair. | | 

das Ende, die Entſcheldung, the Deci- 
fion, the Sentence. 

gegen das Ende, zu Ende, towards or 
at the latter End. 

eine Sache am rechten Ende (oder Ort) 
r to go the right Way to 


you good Suceeſs 


| or 
dieſes iſt das Lied vom Ende, this is 


the whole Tenor of the Matter. 
Endesunterſchriebener, the Subſcribed 
or the Underwritten. 
Endbeſcheid, ſee Enduttheil. | 
Endelich, ado, ſpeedily, haſtily, with 
Diligence, (a Word that is ſeldom 
. | 
Enden oder Endigen, verb. reg. a7. aus- 
machen, vollenden, to end, to ſiniſh, 
to make, put an End to, to get a 
Thing done, to perfect, to accom- 
pliſh a Thing; to put the laſt Hand 
toa Thing; to abſolve, to conclude, 
to atchieve a Thing; to determi- 
nate, to decide, to eonſummate. 


bers D. E. W. 
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ich wuͤnſche Ihnen hievon ein gluͤckll⸗ 


| 


End | 
elne Sache zu Ende bringen, to accom- 
modate, to compoſe an Affair. 
viel anfangen und wenig enden, to un 
dertake much, and finiſh but little. 
ſich enden, to end, to expire, to have 
an End, to be out, to take an End 
to come to an End, q 
das Leben endigen, beſchließen, to ex. 
pire, to die, to end one's Life. 
ſich ſpitzig endigen, to grow ſharp at 
the Top, to end ſharp or pointed. 
ſeine Rede endigen, aufhören zu reden 
to end his Discourſe, to ceaſe to 
ſpeak, 
Enderling, ſee Enger'ing. - 
Endigung, die, the Ending, Finiſhing, 
e Conſummation. 
die Endigung, der Ausſchlag, the De. 
cilion, 
die Endigung eines Redeſakes, the 
0 2 0 8 
ndigung eines Wortes, the Termi 
tion or Ending of a Word. = Rs 
Endivie oder Endivien, die, a Garden 
Herb: Endive, Succory. | 
Sommer - Endivien, Summer Endive. 
Winter - Endivien, Winter-, broadlea- 
ved or Garden - Endive. 
Endkreis, der, 
ſichtskreis. 
Endlich, adj, geendet, finiſhed, ac- 


the Horizon; ſee Ges 


2 ed, that which takes an 
unſer Leben iſt endlich, our Life is 6. 
nite. 


endlich, ſchließlich, final. 
die endliche Urſache, the final Cauſe, 
endliche Antwort, a final Answer. 

ein endlicher Spruch, a deciſive Sen- 
endlich ad t laſt, in fi ] | 

ady, àt laſt, in fine, at 

after all, finally; in the End, in 

— 1 * 7 to conclude. © 
endlich wird der Tag fommen 

the Day will A. 5 n 
endlich werdet ihr mich bereden, at laſt 


obr at the laſt you will perſuade me. 


elner Sache endlich ein Ende 

to make an End o * 98 
endlich, wenn man alles erwaͤget, after 
all, when all is done, when all 
Endlichkeit * Quali. 

eit, die, the Quality of t 
which is limited, bondows 9 — 
Endlos, adi. et adr, without End, 

endleſs, infinite, that has no End, 


du ſieheſt noch nicht die ganze endloſe 


Tiefe meines Elendes, thou ſeeſt not 
Aa a e 


7 


N , © 


vet the whole Abyſs or bottomleſs 
Gulf of my Miſery. _ 
Endreim, der, the final Rhime. 
Endſchaft, die, the End, Finiſhing, the 
3 the Conſummation, Conclu. 


= "Endſhaft erreichen, to terminate, 

to take, come to an End, to end. 
zur Endſchaft bringen, to finiſn, to 
g to an End, to a Concluſion, 

co dispatch. 

man kann mit ihm zu keiner Endſchaft 
* , one cannot bring him to 
one has never done 


Concluſion. 
Syllable of a 


| ND. 
Endſchluß, der, t 
Endſylbe, die, the 
Word. 
Endung, die, the Termination. 
ein Beywort dreyer Endungen, an Ad- 
jective of three Terminations. 


. 


. End, the Reaſon. 

Endurtheil, das, a final, peremptory, 
deciſory, deciſive Sentence, a defini- 
tive Sentence. 

ein Endurtheil ſprechen, to pronounce 
or paſs a deciſive or peremptory 

| _ * Sentence, to decide a Queſtion, a 

| Difference; to give a final _ 
ment without further Appeal. 

Endzweck, der, the End, Purpoſe, Aim, 

Scope, Deſign, Intention, Proſpect, 
Deſtination. 

Eng, Enge, adj, ef ady. ſtrait, nar nar- 
row, cloſe; an aff a tight. 

eln zu enger Rock, a Coat that fits too 

cloſe, that is too ſtrait. 
enge Schuhe, Shoes that pinch or 


wring. 
ein —— Gaͤßchen, a narrow Lane. 
ein enger Weg, ein enger Paß, a De- 

_ file, a narrow Paffage. 

e in enger Paß durch die Gebirge, a 
Strait or narrow Paſſage ixt 
two Hills. 

zuſammen, enge eingeſchloſſen, 

a together, preſied or thruſt 

. . cloſe together, confined very cloſe. | 

etwas enge zuſammenziehen, to ſtrain 
or draw a Thing tight, cloſe, hard 
or faſt together. 


etwas enge zuſammendruͤcken, to con- 
ſtipate, compact, clap, ſtuff, cram 
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Endurſache, die, the final Cauſe, the 


purſue him cloſe, 


Eng 
ein enger Athem, Aſthma, Shortneſs 
of Breath, Difficulty of Breathiog, 
ox of Reſpiration. 
enge ums Herz, ſhrunk with Grief, 
enger machen, to ſtraiten or make ſtrait. 
er, to make narrower. - 
enger werden, to grow ſtraiter or nar- 
rower, to ſhrink. 

der Weg wird enger, the Road grows 
narrower, ſmaller, 

das Kleid iſt mir zu enge geworden, this 
Habit or Suit is grown too tight 
for me. 

(figur.) die ganze Welt iſt ihm zu enge, 
the World is much too little to con- 
tent or fatisfy his Ambition. 

ein enges Gewiſſen, a ſerupulous Con- 
ſcience, 

Enge, adv, ſtraitly, narrowly; cloſely, 
in a narrow. Compaſs. 

enge wohnen, to have a cloſe or nar- 

row Lodging, to have but little 
Room. 

enge zuſammenſi itzen, to fit cloſe to- 
gether. 


4 enge beyſammen gehen, (marſchiten) to 


go, to march cloſe together, 
enge ſchrelben , to write cloſe. 
Engbriiſtig , adj, et adv. aſthmatic, 
ortbreathed or winded, narrow 
breaſted, oppreſsed, that breathes 
with Difficulty, broken winded, that 
has no free Reſpiration, 
en pie reden, to ſpeak aſthmatical- 


Engdriſtigkeit, die, Aſthma, Shortneſs 
of Breath, Purlineſs, a Stopping of 
the Breath. 

Engbruͤſtigkeit der Falken, the pantais, 
a Hawk's hard Fetching of Wind. 

Engbruͤſtigkeit der Pferde, the Found- 

ring of Horſes. 

En 


„die, the Straitneſs, Narrrowneſs, 

loſeneſs, a narrow, a ſtrait Place. 

die Meerenge, the Streights, a Frith, 
a Channel or Streights of the Sea, 
a narrow Sea. 

Enge zwiſchen oy we , an Iſth- 
mus, a Ne 

das Engezugehen, the Strnithing, 

(figur.) einen in die Enge treiben, to 
drive one into Straits, to preſs hard 
upon him, to put one hard too, to 


to keep one in 
Awe, or to keep at a Bay. 


in die Enge bringen, ziehen, to con- 


Wy. Thing together. 
In evger erwahrung ſeyn, to becloſe 
Priſoner, to be los ely conlined. [ 


ſtrain, to draw to a more narrow 
Com- 


Eng 


neſs Compaſs; to retrench, to leſsen, 
ung, diminiſh, to cut off or abridge. 
Engel, der, an Angel, a good Genius. 
f. der Schukengel, a tutelar or Guar- 
rait- dian Angel. | 
ſie iſt ſchoͤn wie ein Engel, ſhe is as 
nar- handſome as an * ſhe is beau- 
tiful like an Angel. | 
ro mein ſchoͤnes Engelchen! my pretty 
Angel! 
this W Engelblume, die, a generical Name of 
tight ſeveral Flowers, as the Mountain- 
Renuncle, the Crow-foot, the Cat's- 
enge, foot &e. | 
con- Engelbrod, das, angelical Food, An- 
gels Bread, Manna. 
Con- Engelfiſch, der, a Scate, a Solefiſh, | 
Angelet. a 
ſely, I Engelgroſchen, der, formerly a ſmall 
German Silver-Coin with twoAngels 
nor- upon it: the Value of it was about ſix 
little Pence Sterling. 
| Engelland, (England) England. 
e to- | Engelot , der, oder die Engelotte, the 
Angelot, formerly an Engliſh Gold 
1) to Coin, ' coined at Paris when France 
was under Subjection of the Engliſh, 
Engelrein, adj. et adv. pure, or as 
atie, pure, as holy and innocent as an 
rrow Angel. 
athes W Engelroche, der, der Hayroche, a Ray, 
„that a Sea-Fiſh, called by Linn: Raja 
. Rhinobatos. fy i 
tical- I Engelsbruͤder, die, the angelical Bro 
cher.. | 
tneſs Engelſchaar, die, the Hoſt of Angels, 
ig of the celeſtical Army, the Choir of 
- Angels. 1 * 
ntais, Engelſchoͤn, ad/. et adv., handsome as 
ind. an Angel, of an angelical Beauty. 
und- 


Engelſchu$ , der, the angelical Tutor- 


Up. 
Engelſpeiſe, ſee Engelbrod. 
Engelspuͤppchen, mein Engelspuͤppchen, 
my little Honey, my pretty Angel, my 
Love, my Darling &c, (Expreſſion 
of Tenderneſs). 
Engelſuͤß, das, Wall- fern, Polypody. 
Engelthaler, der, formerly a Saxon 
Dollar (or Crown) which bore its 
Name from the Angel ſtamp'd upon 
it; its Value was forty Groſhes, five 
Shillings Sterling, | 
Engeltrank, der, the Mountain Betony, 
(an Herb). | 
Engelwurz, dle, the Herb Angelica, 


| 
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Enk 


Engerling, der, a Species of a thi 
white Werm, that ingenders ran 


Animals, especially of the 
Deer; (a Tick, a Mire), 
Enger, 44%. (the Comparat. of Eng) 


ſtraiter, narrower, 


ſtrait; ſee Eng. 
Engern Engern, a Dukedow of Weſt. 
phalia. 


See Engen. 
England, England, great Britain. 
Englaͤnder, der, an Engliſhman. _ 

die Englaͤnd er, ene Engliſh, the Eng- 
liſh-Men, the People of England. 
En zlaͤnderin, die, an Engliſh Woman, 

Lady. 1's 
Engländern, verb. reg. a#. ein Pferd 

englandern, to crop a Horſe. 
Engliſch, aaj. et ado, 

liſh, of England 


auf engliſche Manier, after the Engliſh 
Faſhion, Way, Cuſtom, 
die engliſche Kirche, the High-Church, 
the Church of England. 
engliſche Redensarten, Anglicisms, 


die engliſche Krankheit, the Khechitis. 
ein eng iſcher Tanz, an Engliſh Coun- 

tr) - Dance. SIS 
ein eng! ſcher Hund, a Maſtiff, 


Epſom. 
Engliſch , ad/. adv. von Engeln hers 


lich, angelicat, ſeraphic, appertain- 
ing or belonging to Angels, reſem- 
bling Angels. 8 . | 

ein enaliſches Leben, an angelical Life. 

der engliſche Gruß, the angelical Sa- 
tutation ; {PAvE Maria), 


excellent, admirable, wondrous, 
exquiſite, perfealy. 
eine engliſhe Schonheit , Stimme, an 


angelical Voice. 


the Stables, that ſerves under the 
Groom ; a//oa Coachman's Mate, one 


con- Engen, verb. reg. alt. enger machen, to | 
peta make ſtraiter or narrower; ſee Eng. 


that has not 
_ 2 


2.) 


* 


tween the Skin and Fleſh of ſome 
Fallow- 


enger machen, to ſtraiten, to make 


Engern, erb. reg. aZ. to ſtraiten &e, 


englaͤndiſch, Eng- | 
auf engliſch, in Engliſh, Engliſh like. | 


engliſch Zinn. Engliſh Tin vr Pewder. 


engliſch Salz, Engliſh Salt, Salt 68 


kommend, den Engeln eigen oder aͤhn⸗ : 


(figur engliſh, vortrefflich, angelical, 


angelica], an Angel's Beauty, an 


ein engliſches Angeſicht, an Angel's | 


ace. 
auf eine engliſche Weiſe, angelically, 
Enke, der, a young Man that aſſiſts in 


yet the full Wages of 
| 2 


9 
* jus 4 
22 + *% y 
s „ nN 


Enk 
a Coachman, Groom or Stable Ser- 
: vant, 

Enkel, der, der Knoͤchel am Fuße, the 
Ancle- Bone. 


Enkel, der, a Grand- Son, a Grand- 
CG „ (Jour Sons or Daughter's 


- Son). 
eine Enfelin, a Grand- Daughter, 
| (your Son's or Daughter's Daughter.) 
3 Afterenkel, a great Grand- 
iid, N 
Enkel, Enkeld, adj. et adv. ſee Einfach. 
Enkerzunft, ſee Ankerzunft. | 
Ent, an inſeparable Particle, which is 
uſed chiefly in Combinations with 
Verbs. i 
Entadeln, verb. reg. att. to deprive, to 
degrade one of his Nobleneſs, of 
Iris Nobility. 

(figur.) die Laſter entadeln den Men⸗ 
ſchen, Vices diſhonour a Man, or 
a Man is diſhonoured by Vices. 
Entaͤdern, verb. reg. af, to deprive 
of the Veins, to take away the Sinews, 
Entarten, verb. reg. neutr. ausarten, 
aus der Art ſchlagen, to degenerate. 
Entaͤußern, verb. reg. recipr. ſic entaͤu · 
ßern enthalten, to abſtain from, to 
withdraw, to deprive himſelf of. 
ſich aller irdiſchen 

abandon all worldly Things, to di- 
veſt himſelf of all Temporals. 
Entaͤußerung, die, Abſtinence, Abdica- 
tion, Reſigning, Giving over, Pri- 
vation, Diveſtation. 3 
Entband, ſee Entbinden, of which it 
is the Preterit. 
Entbehren, verb. reg. newtr, to be de- 
prived of, to bear the Want of a 
' Thing, to have no Occaſion for to 
_ ſpare. 
eines Dinges gar wohl entbehren, to 
go very well without a Thing, to 
make Shift without it. | | 
ein Menſch kann des andern nicht ent 
beehren, a Man cannot do, or cannot 
make Shift without the other. 
das kann ich leicht entbehren, IT can 
eaſily ſpare it, can eaſily do with - 


Out it. 
ich kann das nicht entbehren, I cannot 
ſpare it, eannot part with it, eanno 
do without it. 5 
Entbehrlich, 24%. et adv.. that may be 
ſpared, that which is not neceſſary, 
what may be forborn or wanted, 
that which one can do or go with- 
; 008; | | , 


* 
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inge entaͤußern, to 


. 
das ſind lelcht entbehrliche Dinge, thoſe 


are Things, that one can eaſily do 
without. 5 
Entbehrlichkeit, die, the Quality of a 
Thing that one can bear the Want 
of, or thay one can make Shift with- 
out. 
Entbeut, ' lee the following Entbieten. 
Entdieten oder Entbiethen, verb. irreg. 
aft. zu wiſſen thun, kund thun, to 
make known, to fignify, to notify, 
to declare, to ſend Word. 
einen zu ſich entbieten, to bid one come 
to him, to call or ſend for one, to 
order him to come to you, to invite 
one to you, 
einen nach Hofe entbieten, to order 
one to repair to Court, or to ap- 
pear at Court. 
einen zurii> entbieten, to recall one, 
to call him back. 5 
einem ſeinen Gruß entbieten, to ſalute 
one, to tender, offer, preſent, re- 
member your reſpectful Services to 


One. 
wir entbieten unſern Gruß, Greeting 


you. 
Entbi-tung, die, the Notification, De- 
- claration, Salutation, Greeting, the 
Preſenting of a Compliment, Bid- 
ding. Ordering, Calling, Sending for. 
Entbinden, verb. irreg. af, 1) abbin- 
den, losbinden, to untie, unbind, 
looſe or undo. 
einen Gefangenen entbinden, to releaſe, 
to unchain a Priſoner. 
2) (figur. ) befreyen, einen einer Laſt 
entbinden, to deliver, to free one of 
_ - a Burden, Charge. 
ich habe ihn von ſeinem Eide entbun⸗ 
den, ſeines Eides entlaſſen, I have 
2 or acquitted him of his 
- Oath. | N 
3) entbinden, von der Buͤrde des Lei⸗ 
bes befreyen, to deliver of a Child. 
entbunden werden, to be delivered of 
a Child, to be brought to Bed. 


| Gott wolle ſie gluͤcklich entbinden, may 
_ deliver her ſafely of her Bur- 
en. 
fie iſt von einem Sohne entbunden wor⸗ 
den, ſhe has been delivered of a 
Son. 
Entbindung, die, the Act of untying, 
of unbinding. 
die Entbindung von Suͤnden, von einet 
Klage, the Abſolution or Abſol- 


ving; 


one, 


lute 
re- 
8 t0 


ting 


De- 
the 
Bid - 
for. 
zbin⸗ 


ind, 
eaſe, 


Laſt 


ie of 


bun: 
have 


f his 


Le 
d. 
d of 


may 
Bur- 


wor! 
of 2 


ying, 
einet 
bſol- 


ing; 


von Freunden entbloͤßet ſeyn, to be 


Ent 


ving; the Disengaging, Freeing, 
Dispenſation. | 
die Entbindung einer Schwangern, a 
Woman's Deliverance or Delivery. 
ich wuͤnſche euch eine gluͤckliche Entbin⸗ 
dung, 1 wiſh you a happy Soma a 

Entblattern, verb, reg. aft. to bereave 
or deprive, to ſtrip of Leaves, toun-. 
leave. 

den Weinſtock entblaͤttern, to unleave 
the Vines, | 

Entblaͤtterung, die, the Ack of depri- 
ving or ſtripping of the Leaves, the 
Unleaving. f 

Entbleecken, verb. reg. afl. a Word uſed 
only by Mr. Opitz for entblößen, 
which ſee. 

Entbloͤden, verb. reg, recipr. ſich erkuͤh⸗ 
nen, to dare, to be ſo bold as to, to 
have or takę the Freedom, the Bold- 

, neſs, the Confidence, to take the 
Liberty. - 

er enthloͤdet ſich nicht zu behaupten, he 
makes no Scruple to aſſert, or he 
has the Face, the Boldneſs, the 
Confidence, the Impudence to ſay. 

ich darf mich nicht entbloͤden, darum zu 
bitten, 1 dare not ask or petition 
for it, 1 have not the Courage or 
Boldneſs as to ask for it. 

er entbloͤdete ſich nicht zu ſagen, he had 
the Impudence or Saucineſs to ſay. 

ohne Entbloͤdung, without having any 

Shame, without turning red. 

Entblöͤßen, verb. reg. af. bloß machen, 

aufdecken, to bare, uncover. 
die Bruſt entblößen, to open, to un- 
cover the Breaſt, the Boſom, to 
ſhew one's Breaſt. . 
das Haupt entbloͤßen, to pull off one's 

_ Hat, one's Cap or Bonnet. 

das Schwerdt entbloͤßen, to draw the 


* Sword. 


(figur.) entblößen, berauben, to be- | 


reave or ſtrip, to leave deſtitute or 
unprovided, to deprive of, torob, 
to ſtrip naked. | | 


without Friends, to have no Friends. 
ſie iſt alles Beyſtandes entbloͤßet, ſhe 


is deſtitute of all Succour, Aſſitance } 


or Help. 

ich bin ganz von Gelde enthloͤßet, 1 am 
quite bare, quite deſtitute of Mo- 
ney, 1 have not one Farthing of 
Money about me, or I am unprovi- 


C48) 


ded with Money. 


| 


Ent 


ein Land, von Volk entblößen, to dis- 
people, to depopulate a Country. 
Entbloſt , ad. et adv, deſtitute, naked, 
ſtripped or ſtript, bare. f | 
mit entbloͤßtem Haupte, bare- headed, 
with one's Hat off. | 
von allen Huͤlſsmitteln entbloͤßet ſeyn, 
to be deprived of all Means and 
Ways, of all Reſpurees. | 
ein von Einwohnern entbloͤßter Ort, a 
deſert Place or Town, a depopula- 
ted 'Town, | | 
Entbloͤßung, die, the Nakedneſe, Bare- 
neſs, Uncoyering, Denudation; the 
Depopullation, Privation, Deſtitu- 
tion, Spoliation. 
Entbluͤthen verb. reg, neutr. to be de- 
prived of its Bloſſoms, to be broke, 
cut off or gathered in its Bloſſom; to 
be taken away or cut off in its very 
Prime. , | 
Entbot , ſee Entbiethen , of which it is 
the Preterit. x | : 
Entbrannt, incenſed, inflamed ; ſee 
Entbrennen. | 7 
Entbrechen, verb. irreg. recip, to för- 
dear, to keep from, to let alone. 
er konnte ſich nicht entbrechen zu wel- 
nen, he could not forbear weep- 
ing, or he cut not ſtop his Tears. 
ich kann mich nicht entbrechen ihnen zu 
ſagen, I cannot but tell you, or I 
cannot forbear telling you. 
Entbrennen, verb. reg. neutr. to burn 
or be inflamed, to grow inflamed, 
incenſed, kindled,  —_ 
gegen elne Perſon in Liebe, oder vor 
Liebe entbrennen, to burn, to be 
charmed, ſmitten with Love, to-be 
ſeized, taken, or fallen in Love 
with a Perſon. 2 
ſein Zorn entbrannte aufs neue, his 
Wrath, Paſſion or Anger rekindled, 
or broke out again. | | 
ihr muͤtterliches Herz entbrannte in ihr, 
her maternal Heart was taken with 
Compaſſion. ; 
Entbunden, delivered; ſee Entbinden. 
Entbuͤrden, verb. reg. afk. to unbur- 
den, disburden, to deliver from a 
urden, to unload, to free or caſe 
of or from a Burden or Charge. 
Entdecken, verb. reg. aft. to discover, 
to discloſe, detect, reveal, to open, 
declare; publiſh, manifeſt, to make 
known, to divulge, to perceive, to 
3 to inform, to .give Notice 
OI. a 1 S. . ; 


Aaaz ent⸗ 


y 


Ent 
entdecken, vor Augen legen, to expoſe, 


to unfold, to repreſent. 
N zu erkennen geben, to figni- 


entdecken, erforſchen, ergruͤnden, to dis- 


cover, to penetrate, to find out, to 


dive or pierce into, to unravel, to | 


devine. 


eines boͤſe Neigung oder Maͤngel ent- | 
decken, to ſet one out in his proper 


Colours, to find out one's bad Side, 
his Wants or his Faults. 
verborgene Dinge entdecken, verrathen, 
to detect or reveal hidden Matters. 
er hatte ihre geheimen Anſchlaͤge, Schli- 
che entdeckt, he had countermined 
their ſeeret Plots or lutrigues, he 
had found them out. h 
einem ſein Herz entdecken, to break or 
open one's Heart, one's Mind to 
one. 
ſich einem entdecken, to open, to declare 
one sſelf to any one. 
Entdeckt, discovered, detected, 


reveal - 
ed cke. | 


neu entdeckte Lander, new discovered 


Lands or Countries. 
auf der That entdeckt werden, to be 
taken unawares in the Fact or 
Deed. | | 
Entdecker, der, the Discoverer. 
Entdeckung, die, the Discovery, Publi- 


cation, Mapifeſtation, Detection, 


- Revelation, the Opening of one's 


_- ,--Heart, the Revealing of a Secret &c. 


Ente, die a Duck. 

eine junge Ente, a young Duck, a 
Duckling 5 | x 

eine Kriech oder Mittelente, a Fen- 
Duck, a Teal, a Water- Fowl, 

elne Biſamente , a Musk- Duck, 

tine Lockente, a Decoy- Duck. 

eine Loffelente, a large Duck with a 

large Bill or Beak. 

eine Meerente, a Coot, a Sea - Cob, 

_  Sea- Gull, Sea- Mew, Sea- Duck. - 

eine Stockente, a Stock - Duck. 

eine Tauchente, a Diver, Ducker. 

eine wilde Ente, a wild Duck. _ 

junge wilde Ence , ehe fie fllegen kann, 
o young wild Duck or Drake before 
it can fly. ö 

wie eine Ente watſcheln 

like a Duck. 


to waddle 


wie eine Ente ſchnattern, to prattle, 


chat or twattle like a Duck. - 
Entenadler, der, the Duck- Eagle, a 
Vultur that preys on Ducks, 
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A 


— 


Ent 


Entenbeltze, die, the Hunting or Cha- 
ſing of Ducks. 

Entendunſt, ſmall Shot for Ducks or 
to ſhoot wild Ducks with. 

Enteney, das, a Duck's Egg. 

Entenfang, der, a Decoy to catch 
Ducks, the Decoying of wild Ducks. 
auf den Entenfang gehen, to duk, 

hunt or decoy Ducks. £2 
der Entenfanger, a Decoyer of Wild- 
Ducks. | | 

Entenflott, Entenfraß, Entengriihe, 
Water- Lentils, Fen- Lentils, 

Entengehege, das, a Duck- Warren, a 
Warren where wild Ducks are kept. 

Entenhabicht ſee Entenadler. 

Enrenpfuhl, der, die Entenpfuͤtze, a Pool 
for Ducks, a Duck - Pool. 

Entenruf, der, a Duck- Call, a Whiſtle 
to decoy Ducks with, 

Entenſchlag, der, a Decoy for Ducks, 
a Place where wild Ducks are kept. 

Entenſchrot, das ſmall Shot for Ducks, 

| Entenſtoßer, der ſee Entenad ex. 

Entvogel, der, die Ente, a Duck. 
der Euter, ſee Enterich. 

Entehren, verb. reg. alt. to diſhonour, 
to proſtitute, to degrade. 
eine Jungfer entehren, to de flour a 

Virgin. FE! 
entehren, verlaͤumden, to defame, to 
deprive one, to rob him of his Ho- 
nour. | | 
entehren, ehrlos machen, fiir unehrlich 
erklaͤren, to brand, to disgrace, to 
defame, to blemi 
ſich ſelbſt entehren, to proſtitute one's 
Honour, to disgrace himſelf, to 
throw a Blemiſh on his own Cha- 
racer. 

Entehrung, die, the Diſhonour, Dis- 
grace, Discredit, Infamy, Proſtitu- 
tion, Defamation. 

Enterben, verb. reg. afk. to disinherit, 
exheredate, exciude from the Inhe- 
ritance, to deprive of an Heritage, 


Enterbt, disinherited, exheredated. 


Enterbung, die, the Disinheriting, the 
pri vation of an Inheritance, the Ex- 
heredation. ä 

Enterhaken, der, a Grappling - Iron, 


| Enterich, der, a Drake, the Male of 
Ducks. | 
a Mallard, a Wild- 


ein w'lder Enterich , 
Drake. 

Entern, verb. reg. ad. ein Schiff an das 

andere mit einem Haken haͤngen, to 


| 


grapple 


ha- 


Ent 
grapple a Ship, to draw with a 
Drag or Grapple. 
Enterung, die, the Grappling, Board- 
ing of a Ship. 
Entfahren, verb, irreg. neutr, to ſlip, 
to eſcape. PETR 
das iſt mir aus den Hinden entfahren, 
that has flipt out of my Hands. 
es entfuhr ihm ein Wort, he dropt or 
let fall a Word; he rapped, ſlipped, 
blurted out a Word. | 
die Gelegenheit entfahren laſſen, to let 
an Opportunity ſlip or eſcape. 
Entfallen, verb. irreg. newty. 1) aus den | 
Haͤnden entfallen, to drop, pop, flip, 
fall out of ones Hands. 
2) aus dem Gedaͤchtnulß entfallen, ver⸗ 
lieren, vergeſſen, to ſlip out of one's 
Memory, to forget a Thing. | 
3) das Herz iſt ihnen entfallen , their 
Heart is down to their Heels, they 
have loſt their Courage, Hopes &c. 
das Herz, der Muth begann (fieng an) 
ihm zu entfallen, his Courage be- 
an to fail him. | 
Entfalten, verb, reg. alt. entrunzeln, 
glatt machen, to unwrinkle, to take 
away the Wrinkles; to undo the 
Folds, the Gathers. . 
die Falten auseinander krennen, to un- 
plait, to undo the Plaits. 
Entfaltung, die, the Act of unfolding, 
unplaiting, unwrinkling. 
Entfaͤrben, verb. reg. aft. 1) die Farbe 
benehmen, to discolour or tarniſh, 
to take away the Colour. 


2) ſich entfarben, to change Canons 


to change the Colour of your Face, 
to bluſh, to grow pale. | 
da er ſolches ſahe, entfarbte er ſich, ſee- 
ing this he grew pale, or changed 
Colour. | 

Entfirbt, discoloured, bluſhed, 

Entfarbung, die, the Changing of Co- 
lour, the Discolouring, the Paleneſs, 
the Bluſhing at a Thing. 

Entfernen, verb. reg: act. to remove, 
to put away, to keep at a Diſtance; 
to ſend, to go a great Way off, to 
drive away, to avert, to dispel. 

ſich von ſeinem Vaterlande entfernen, 
to lea ve his native Countrx. 

ſich entfernen, entweichen, ſich aus dem 
Staube machen, to abſent one'sſelf, 
to fly from, to escape, to give the 
Slip. 

ſich vort Wege entfernen, to go out of 


1 
| ih frerwitg vom Hofe entfernen, to. 
b voluntary from - 


| 


. * 


Ent 


aniſh himſelf 
Court. 
ſich auf der See vom Lande oder von ei⸗ 


Sea - Room, to bear off. 
Entfernt, 44/. et adv. remote, far dis- 
tant. : 
welt entfernt, (gefehlt) far remote. 


von einonder entfernt, theſe two 
Cities are only three Miles (Lea - 


gues) diſtant or remote from one 


an other or one from the other. 
weit entfernte Linder, fax rewote or 
diſtant Countries. 
eine entfernte Hoffnung, a diſtant Hope. 
er wohnt in dem entfernteſten oder ab⸗ 
gelegenſten Theile der Stadt, he lives 
in the remoteſt Quarter of the City. 


| von den entfernteſten Zeiten an, from 


or everſince the remoteſt Times. 


ving, Diſtance or Remoteneſs, Ab» 
ſence, Separation, Baniſhment, Exile. 
wahrend ſeiner Entfernung vom Hofe, 


Court. 
Entfernung, Abſtand, Weite, Remote 
neſs, Diſtance of Place or Time. 


man ſiehet in der Entfernung, one ſees 


at a Diſtance. , 
Entfernung, Zwiſchenraum, Interval 
of Space, of Time. 2 
weiteſte Entfernung eines Planeten von 
dem andern, the Elongation. | 


Mittagslinie , Latitude. | 
die Entfernung vom erſten Mittagszir⸗ 
kel, Longitude, + © | 
die Entfernung eines Geſtirns vom Ae- 

quator, Declination. | 
in gehbriger Entfernung, at a propes 


iſtance. 


Entfeſſeln, verb. reg alt. to unchain, 


to unfetter, to take off the Fetterr, 
fi von dei " , ref 
ich von ſeinen Vorurtheilen entſeſſela, 
to part with ande Prins to 
rid one'sſelf of them. 


ing ce. * 


Entfiedern , verb. reg. alt. (einen Pfell) 
to unfeather a Bolt, a Dart. | 


the Preterit. 


or loſe one's Way, to ſtray. [1 


Aaa 4 


nem Schiffe entfernen, in die See 
ſtechen, to ſtand off to Sea, to take 


dieſe beyde Staͤdte ſind nur drey Meilen 


Entfernung, die, Removal or Remo- 


during his Abſence (Removal) from 


die Entfernung eines Ortes von der | 


Entfeſſelung, die, the Act of unchain- 


ein entfiedeter Pfeil, an unfeatheredBolt, 
Entfiel, ſee. Entfallen, of which it is 


x Ent fla, ; 


_” 


- © entfremden, 


* 


Ent 


Ent flammen, verb. reg. ach. to enflame, 
to fire, ſet on Fire. 

(figur.) von Liebe, von Zorn ent- 
flammt, enflamed with Love, with 
Paſſion. 

Entfliegen, verb. irreg. #eutr, , davon- 
fliegen, to fly away, to wing it a- 
way. X 

(figur.) entſtiegen, to escape, to get 

= away, to fly, to run away. 

eine gute Gelegenheit entfliegen laſſen, 
to let a good Opportunity escape, 
to · let an Oces ſion flip. 

Entfliehen, verb. irveg. neus. davon laus 
fen, to y, to escape by Flight, to 
run, to ſcamper away, to get away, 
— 1 to your Heels, ta (ave your- 


einen entfliehen laſſen, to let one escape. 
einer Gefahr, einem Unglick entfliehen, 
to escape or avoid a Danger, a Mis- 
chief. 
to escape from a Priſon. 
Entfliegen, vers. trreg. neut. to flow, to 
run down, to trickle down. 
eine Thrane entfloß ihrem Auge, a 
Tear flowed from her Eye, or a 
Tear trickled down her Checks. 
Entflohen , escaped; ſee Entfliehen. 
Entfluͤchten, verb. reg. neus. to fly, to 
ſave one sſelf. 
er wollte entfluͤchten, aber man hielte 
ihn an, he wanted to escape or run 
away, but he was ſtopt or ſtopped. 
er hat Gelegenheit gefunden zu ent fluͤch⸗ 
ten, (better zu entfliehen) he found 
- > Means or an Opportunity to ſave 


. himſelf or to escape. 


5 Entfijichtung, die, the Flight, Escape, 


the Running away. 


Z 2 Entfremden verb. reg. all. veraͤußern, 


to alienate, to alien, to eſtrange, to 
give a Thing away. 
entwenden, to convey 
away, to convert to one's own Uſe. 
entfremden, wegſtehlen, to rob, to take 
away, to ſtesl, to deprive. 
man beſchuldiget ihn, allerhand Sachen 
- _ entfremb-t zu haben, he is accuſed 
of having robbed or ſtoln ſeveral 
Things. * ö | 


- Entſremdet, alienated, eftranged &e. 


tranging, a Robbery, Theft. 
Entfiihren, verb. reg. af, wegfuͤhren, 
38 to take away, to run away 
With. 


f. 
aus dem Gefaͤngniß entfliehen, to break, | 


* 


Entfremdung, die, the Alienation, Es- 
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Ent 
ein Maͤdchen entfuͤhren, to raviſh a 
Maiden, to commit a Rape upon a 
Virgin. ; 
Kinder entfiihren, to kidnap, ſpirit or 
ſnatch away Children, 
Entfuhrer, der, a Raviſher. 
Entfuͤhrt, ſnatched or carried away, 
ran away with , raviſhed. 
Entfuͤhrung, die, the Rape, Raviſhing 
or Raviſhment. 
eine gewaltſame Entfuͤhrung begehen, 
to commit a violent Rape upon one. 
Entſuhr, ſee Entfahren. 
Entgangen, escaped; ſee Entgchen: 
Entgegen, adv. zuwider, contrary, op- 
poſite, adverſe to, repugnant, againlt, 
er iſt mir in allen Dingen entgegen, he 
oppoſes, croſces me in every Thing. 
Feuer und Waſſer ſind einander entge⸗ 
gen, Fire and Water are two Oppo- 
ſites, are incompatible, are coutra - 
ry Thing. 
entgegen gehen, fahren, to go to meet 
one, to receive one. 


der Gefahr muthig entgegen gehen, to 


— 


A 


\ 


| 


encounter all Dangers courageously, 

den Wind entgegen haben, to have the 
Wind againſt you, to have the Wind 
in one's Teeth. | 

eins dem andern entgegen halten, to 
compare one Thing to or with an 
other, to collate, to confront one 
Thing with an other. 

dem Geſetz, ſeiner Pflicht entgegen han» 
deln, to break or transgreſs, to 
1 the Law, to act againſt your 


3 +; 

entgegenprallen, to rebound, 

entgegenſegeln, ſchwimmen(dem Strohm) 
to fail, to ſwim againſt the Tide. 

entgegenſehen, to expect, to hope for 
impatiently. 

entgegenſetzen, to compare, to put in 
Parallel or Competition, to oppoſe, 
to object. 

ſich einer Sache entgegen ſetzen, to op- 

poſe a Thing, to act againſt it, to 
reſiſt it. 

entgegen ſeyn, to be againſt, to be 

_ . contrary to, to oppoſe, to reſiſt, 
to maintain or aſſert the Contrary. 

das iſt, lauft der Vernunft entgegen, 
that is or runs againſt Reaſon, 

nicht entgegen ſeyn, to agree. | 

ſich dem Feinde entgegen ſtellen, to face 
the Enemy. | | 

entgegen, gegenuͤber, overagainſt, op- 
oſite. 

* | Entgegos- 


* 


Ent 


Entgegenhaltung, die, a Parallel, Com- 
pariſon, Competition, Oppoſition. 
Entgehen, verb. irreg. neutr. to escape, 
to avoid, to fly from, to get elear 
or come off clear. ' | 
dem Tode kann niemand entgehen, there 

is no Dying by Proxy. 
entgehen, ausweichen, ta clude, evade. 
den Schwierigkeiten zu entgehen ſuchen, 
to ſhun, to decline or wave Diffi- 
culties. 


die Kraͤfte entgehen mir, Iloſe Strength, 


my Strength begins to fail me. 

der Saame entgieng ihm, he ſuffered 

an involuntary Pollution. 

die Gedult vergehet ihm, he loſes all 
Patience. | 

dem man nicht entgehen kann, inevi- 
table, that is not to be avoided. 

die Entgehung der Gefahr, the Esca- 
ping, Avoiding of Danger. 

Ent geilen, ſee Entmannen. 

Entgeiſtern, verb. reg. at. to put beſide 
himſelf, to deprive of Senſe, of Sen- 
timent, to put to Death, to exani- 
mate. 


Entgeiſterung, die, Extaſy, Trance, 


Raviſhment, Rapture, Transport, 


Death. 

Entgeld, das, a Retaliation , Equiva- 

lent, Recompence. 
ohne Entgeld, without a Fee, Reward 
or Requital, gratis, for nothing, 
without Intereſt. | 
Entgelten, verb. irreg. neutr, to ſuffer 

Pain or to ſuffer for. - 


es jemand entgelten laſſen, to make 


one ſuffer or pay for, to reſent a 
Thing. | 
der arme Schelm wirds entgelten muͤf. 
ſen, the poor Fellow will be forced 
to ſuffer or make Amends for it. 
Entgleng, escaped; ſee Entgehen. 
Entgleiten, verb. irreg. neutr. to ſlip 
or ſlide. 


der Fuß entglitt ihm und er feel, his | 


Foot ilipt from under him and. he 
fell down, | 
Entglimmen, verb. irreg. neutr. to begin 
— take Fire, to kindle, to catch 
ire. 8 
ſein Muth entglomm, his Courage 
kindled, took Fire. 
wenn zuerſt das Feuer der Liebe ent- 
alimmt, when firſt the Fire of 
Love begins to kindle. 


Entgoͤttern, verb. reg, aft. to deprive 


of Divinity, to reduce one, that 
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| 


was declared a God, to the Number 
| 2 of — Men. | 
Fntgraten, verb. reg. aft. einen 
entgraͤten, to — 6 a Fiſh. dach 
Entgurten, verb, reg. af, to ungird; 
to undo a Girdle. 25 
Enthaaren, verb. reg. af#. die Haare 
berauben, to deprive of Hair. 
Enthalftern, verb. reg. alt. die Halfter 
abwerfen, to unhalter, to take off 
| the Halter, E 
das Pferd hat ſich enthalftert, the 
Horſe has ſtript off its Halter. 
Enthalt, der, better Aufenthalt, Inhalt, 
Abode, Stay, Sojourn; the Contents. 
Enthalten, verb. irreg. act. I) in ſich 
faſſen, in ſich halten, ta contain, 
_ prehend, comprize, include, to 
old. 
dieſes Stuͤck Land enthalt ſo viel Mor⸗ 
gen, this Piece of Ground or Land 
contains ſo many Acres. 
dieſer Brief enthaͤlt viele Vorwuͤrfe, 
this Letter contains many Re- 
proaches. 1. | 
es ſind nuͤtzliche Lehren in dieſem Buche 
enthalten, this Rook contains many 
uſeful Lectures or Precepts. + 
2) ſich enthalten, den Gebrauch 
einer Sache unterlaſſen, to abſtain, 
to forbear, to ſhun, avoid, quit, 
leave, forſake, decline a Thing, to 
keep off or from, to withdraw from 
it, to refrain or contain one'sſelf. 
to command (or have the Command 
of) one'sſelf. WE KS 
ich kann mich nicht enthalten euch zu 
ſagen, I cannot forbear tel©ng Lou. 
ſich des Lachens enthalten, to forbaar 
Laughing. | 
ſich des Urtheils enthalten, to ſuspend 
dis judgment. | 
Enthaltſam, adj. et adv. continent, 
_ ſober, temperate, discreet, chaſte, 
abſtinent, s 
Enthaltſamkeit, die, the Abſtinence, 
Continence, Forbearance, Modera- 
tion, Soberneſs, Discretion, Tem- 


perance, Modeſty, Chaſtity. 


Enthaltung, die, Abſtinence, Priva- 


tion of certain Things, Conti» 
nence, Moderation; fee Maͤßigung. 
Enthaͤrten, verb. reg. af, (a Word 
only uſed in Poetry for erweſchen) 
to mollify, ſoften, to touch, to move; 


to deprive of Hardneſs, _ | 
Aaa 3 Enthaupf⸗ 
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Enthaupten, verb. veg. af. to behead, Entkleiſtern, verb. veg. aZ, to take off Ei 
to decollate, to chop, to cut off | the Glue or Paſte. | 
one's Head, the Neck, - Entkommen, verb. irreg. neutr. davon 
er iſt enthauptet worden, he has been] laufen, to escape, to get free or Ei 
beheaded, he had his Head cut away, to ſave yourſelf by Flight, 
of to ſteal away, to make one's Escape, Ei 
enthauptet werden, to be decollated. to fly, to run away. 
Enthauptung, die, the Behcading, De- er iſt der Gefahr entkommen, he esca- Et 
collation, the Act of cutting off the ped the Danger or he got clear of Er 
Sins. FL the Danger. Er 
ntheben , verb. irreg. af, to exempt, Entkoͤrpert, adj. et part. disingaged, | 
to ſree or deliver, to eaſe of any | ſeparated from the Body, | 
Burden or Charge, to dispenſe with; | Entfraften, verb. reg. all. ſchwaͤchen, a 


ſee Ueberheben. *+ ; to-enervate, to debilitate, weaken, 
ſic einer Beſchwerlichkeit entheben, to] infeeble, diminiſh, leſſen one's 


_ disburden or free one'sſelf of an] Strength or Power, to waſte, ex- ei 
Incommodity or Inconvenieney. hauſt, ſpend or conſume one's Spi- | 
Entheiligen, verb. reg. af. to profane, rits. de 


unhallow, abuſe religious and ſac- | ich bin ganz oder ſehr entkraͤftet, I am 
red, Things. II _ quite languid, ſpent, exhauſted, 
Enthelligung, die, the Profanation, faint and low ſpirited, - 

- Execration, Sacrilege, Violation. entfraftet von Arbeit, tired or fatigued 

, Enthob, Enthoben, ſee Entheben, of with Working. | 

- which it is the Preterit and Participle. | ein enttriftetes, abgerittenes Pferd, de 
Enthuͤllen, verb, reg. at. to unhood, a foundered Horſe, a Horſe quite 

to unveil or unvail, to uncover, to ſpent by too hard Riding. da 
bare, to lay open. | ein entkraͤſteten Feind, an overthrown, 

Eathiillung , die, the Act of unveiling, a deftroy'd, a wesken'd Enemy. Ent 

of uncovering, of laying open, of | Entkraͤftung, die, the Enervation, Weak- n 

detecting, of discovering. 4 ening, Infeebling or Diminution L 

Eñthuͤlſen, verb. reg. af. to ſhell, to of Strength, Attenuation, an Ex- Ii 

take off the Husks, to {lip Beans hauſting or Waſting of one's Strength, g 


out off their Skin. I Weakneſs, Faintneſs, Inanition, a 1 Ent 
Enthuͤlſung, die, the Act of ſhelling, | Weakneſs occaſioned by Want of d 
f taking off the Husks. Nouriſhment or Suſtenance. Ent 


o 
- Enthuſſaſt, der, der Schwarmer, an | Entkraͤuſeln, verb. reg. af, to uncurl, b 
Enthuſiaſt. to put out of Curl. 
„der, die n der Wind hat ihm die Haare entkräuſelt, Ent 
Enthüfiasm, Rapture, a Kambling | the wind has uncurled his Hair. 
of the Spirit or — pa „ Entkuͤſſen, verb. reg. act. abkuͤſſen, to ny 
ar ves enthu kifs off (in a ſublime Style); und ent- | . 


l | 
| ; , kuͤßten die maͤnnliche Thraͤne dem 
88 Fel · Wort; ſee En- | Auge der Väter, and kiſſed off the der 


Entſochen, verb. reg, ad. * uncouple, manly Tears from the Eyes of the der 
to unteam ; to unyoke. | Fathers, 0 


| . the Uncoupling, Un- Entladen, verb. irreg. afl. abladen, to er 
* 3 a _— pl disburden, 8 rid, e. [ 
= , Sinks verb. reg. al. to deflower, deliver from a Burden „to unload. Ent 
to get one's Maidenhead. | einen ME ——_ entladen, to dispenſe & 2 

| one of a Thing, to exempt him 
eee red, got off fee Ent. | pn of » Thing, to exempt him | Ex 


; | ich bin einer großen Muͤhe entladen = 
Entkieiden, verb. reg. ad. to undreſs, [ee Sellers: or "Eve Hes . as 


to deveſt, to ſtrip one of his Clothes, | N 
. 5 pull off the Clothes or Cloaths. Lai Trouble. | 7% fi 
Eu Bog, die, the Undeviing . Be. ſein Gewiſſen entladen, to disburden ſich 


velting, Pulling off one's Cloaths.. bis Conscience. t 
8 | E 1 | Entladung, | 


4 


Ent 


Entladung die, the Discharge, Unload- 

ing, Disburdening, Deliverance, 
Riddance. . 

Entlang, adv. den Weg entlang, along 
the Road. 

Entlarven, verb. reg. aff, to unmask, 
to take off the Mask, to uncover. 

Entlarot, unmasked. 


Entlarvung, die, the Act of unmasking. | 


Entlaſſen, verb. irreg. act. befreyen, 
to deliver or free, to ſet free or at 
Liberty, to releaſe. 

aus der Knechtſchaft, Sclaverey ent- 
laſſen, to give one his Liberty, to 
infranchiſe him. ; 

einen Boten entlaſſen, abfertigen, to 

dismiſs, dispatch a Meſſenger, 

der Dienſte entlaſſen, to dismiſs one, 
to discharge him, ſend him away, 
give him his Dismiſſion. 

der Schuld entlaſſen, to remit one of 

a Debt, to discharge, clear or ac- 
quit from a: Fault. | 


des Eides entlaſſen, to abſolve of an 


Oath. 6 
das Parlament entlaſſen, to diſſolve 
the Parliament. 

Entlaſſung, die, the Deliverance, Re- 
miſencſs, Dismiſſion, Discharge, 
Leave, Licence, Permiſſion to go, 
Infranchiſement, a Setting free or 
giving one's Liberty or Freedom. 

Entiaſten, verb. reg. af, to discharge, 
disburden, to unload. 

Ent/aſtung, die, the Discharging, Die- 
burdening, Unloading, Allaying, 
Alleviation. 

Entlauben, verb. reg. alf. to unleave, 
to deprive of the Leaves. 

Entlaufen, verb. irreg. neutr. to escape, 
to run away, to deſert, to make ones 
Escape, to ſave himſelf. | 

der Geſahr entlaufen, to ſhun, to 
avoid Danger. 55 

der wird euch nicht entlaufen, he won't 
escape Lou. 6 

er ſoll mir nicht entlaufen, he ſhan't 

escape me. 

Entlaufener, ein, a Deſerter, a Run- 
away, a Fugitive. 7 

E itledigen , verb. reg. a#. beſreyen, o 
free, deliver, releaſe, redeem, 
rescue, set at Liberty, to affran- 
chiſe, to discharge, to exempt. ö 

ſich ſeiner Schuldenlaſt entledigen, to clear 

hynſelt of his Debts, to pay his Debts. 
ſich von einer Beſchuldigung entledigen, 
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| tion or a Crime, to juſtify one's- 
ſelf, to prove one's Innocence. 
ich habe ihn ſeiner Bande entlediget, 
1 have delivered him from bis 
Chains, or I have unchained him, 
ſet him at Liberty. - - | 

Entledigung, die, the Deliverance, . 

| Discharge, Exemption, Redeemiug 
&c, ſee the Verb. 

um \.ine Eytledigung anhalten, to 
ſollicit for one's Liberty or Deli- 
verance. | 

Entleeren, verb. reg. ad. leer machen, 

to empty, to make empty. 

ſich entleeren, to eaſe himſelf, to 
caſt off what is burdenſome to 
one. 

Entlegen, verb. reg. recipr. to forbear 
e. (an almoſt obſolete Word uſed 
for Entbrechen, umhinkoͤnnen, which 
Words ſee). 2 

Entlegen, adj. et adv. welt, remote, 
diſtant, far off, 
eln entlegenes Land, a far diftant 

| Country. 

Entlegenheit, Remoteneſs, Diſtance, 

Entlehnen, verb. veg. alt. als eine Dar⸗ 

lehn nehmen, to borrow ſomething 
of one, to take on Credit. | | 
eines andern Nahmen entlehnen , to 

borrow, to make Uſe of an other's 
Name. | 

Entlehner , der, the Borrower, Debtor. 

Entlehnt, Entliehen, ad/. et pare, bor- 
rowed; fictitious, falſe. 

ein Buch unter einem entlehnten Mas 

men aus laſſen, to publiſh a 

Book unde a borrowed” (a ficti- 
tious) Name. R 

Entlehnung, die, the or a Borrowing. 

Entleiben, verb. reg. alf. toͤdten, to 
murder, to kill, to ſlay, to aſſaſſi- 
nate, to dispatch, to destroy one, 

to maſſacre, to knock down, to 

| * of Life, to take away one's 

e. : R | | 
ſich ſelbſt entleiben, to make away 
with himſelf, to deſtroy himſelf. 
er iſt in ſeinem Bette entleibet worden 

be has been killed in his Bed. D 

Entleibung, die, a Murder, an Homi- 
cide, an Aſſaſſinate. | 24g 

Entleiden, verb. reg, aff. to make 
loath, to take away one's Stomach, 


to have a Disguſt againſt. bo 
Entleidang , die, the Disguſt, Dislike, 
Averſion, Loathſomeneſs.- 3 1 


to clear oneself from an Imputa- | 


| Entleihen, ſee Entlehnen, 


©» 


A 


* 


* 


Mond uſed for berauben.) 


5 * 
” 
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am ( 
Entlernen, ſee Lernen, to learn &c. 
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Entlief , escaped, ran away; ſee Ent- 


laufen. . 
Entließ, dismiſſed &c. ſee Entlaſſen. 
Entlocken, verb. reg. act. herausloden, 

ablocken, to 


- out of one. 


* 


-(fig.) er hat mir Thraͤnen entlockt, he 


has drawn or preſſed Tears from 
my Eyes. 75 | 
Entlud , discharged &c. ſee Entladen. 


Entmannen, verb. reg. af. to caſtrate, 


to evirate, to unman, to deprive of 


the Manhood, | 
Entmannung, die, the Act of caſtra- 
ting, of unmaning &c. 
Entmaſten, verb. reg. a, to unmaſt, 
to deprive of the Maſts. 
Entmaſtung, die, eines Schiffes, the 
Unmaſting of a Ship, 


unmaſting a Ship. 


the Miſt or Fog. | 
Entmummen, verb. reg. ad. to unmask ; 

ſee Entlarven. | 
Entnahm, ſee the following Entneh- 
men. | 


5 Entnehmen ; verb. irreg. ad. to take 


away or remove, to deprive, to 
bereave; a//o to deliver, to free, to 
ſave from; to take, to receive. 
entnehmen, abnehmen, erſehen, to 
ſee, perceive, conclude from ce. 
Eatnerven, verb. reg. alt. to enervate, 
to weaken or infeeble, to debili- 
S tate. ; 4 ; 
Entnervung, die, th akening, In- 
feebling or Diminu en of Strength 
. (in a proper and figurative Senſe). 


Entnimm, ſee Entnehmen, of which |. 


it is the Imperative. | 
Entnommen, ſee Entnehmen, of which 
- it is the part. pay. | 
Entohnigen , verb. reg. aft (an obſolete 


to bereave. 


Entrathen, verb, irreg. neut. to ſpare, 


forbear, be without, do without; 
thehren 5 


ſee En „ 
wir koͤnnen eurer entrathen, we can 
do without you , make Shift with- 
out you. Bo 
einer Sache entrathen miſſen, to be 
' deprived of a Thing, to bear the 
Want of a Thing. 
Entrithſeln , verb. reg. aF. to unriddle, 


get, todraw, to pump 


the Act of 
Entnebeln, verb. reg. ad. to diſſipate 


| 


to deprive, | 


| 


1 


Ent 


Entraͤthſelung, die, the Deeyphering, 
Uncyphering. | 
Entreiſſen, verb. irreg. alt. wegnehmen, 
rauben, to take. or carry away by 
Force, to rob, to ſnatch away. 
dem Tode entreiſſen, to rescue, to 
ſave, to deliver from Death or 
from the Jaws of Death. 
der Tod hat ihm ſeinen einigen Sohn 
entriſſen, Death has robbed him 
of his only Son. | 
ſich den Handen der Hiſcher entreiſſen, 
to diſtiutangle himſelf from the 
Hands of the Bumbailiffs or Con. 
ſtables. 


I Entreiſſen, verb, irreg. neutr, to escape, 


to become a Fugitive, to get looſe. 
der Gefangene iſt entriſſen, the Pri- 

ſoner is escaped. 
der Baͤr entreißt, the Bear gets looſe. 
die Gedult iſt ihm entriſſen, Patience 
has left him. | 
Entrich, der, the Drake, Mallard. 
Entrichten, verb. reg. aT, bezahlen, to 
| pay, to ſatisfy, to content. 

my ud entrichten, io pay his 


ebt. 

die Schuld der Natur entrichten, to 
die, to pay the Tribute of Nature, 
to depart this Life. 

Es trichtung , die, the Payment, Satis 
faction. 4 

Entriegeln, verb. reg. act. to unbolt, 

Entriegelung, die, the Act of unbolt- 
ing. 

Entrinnen, verb. irreg. neutr. to run 

away, to escape, to make one's 

Escape, to deſert. | | 

{< bin dem Ungluͤck gluͤcklich entronnen, 
I have happily or fortunately esca 
ped the Danger. 

Entrinnung, die, (better Flucht) the 
Flight, Escape. 

Entriſſen, rescued; ſee Entreiſſen, 

Entrollen, verb. reg. alt. wegrollen, 
hinabrollen, to roll, to trickle down. 


die Thranen rollten ihm die Wangen 


herunter, che Tears rolled or trick- 
led down his Cheeks. | 


Entronnen, ſee Eutrinnen, of which 

it is the part. pa, ; 

Entriicfen, verb. reg. 2. to remove, 
to take away ſrom the Place. 


durch den Tod entruͤckt werden, to be 
removed, or carried off by Death. 


dieſer Zufall entruͤckt oder vereitelt mir 


to decypher, to devine a Riddle. | 


alle meine Hoffnung, this Accident 
2 blow 


Ent 
blows up or robs me of all my 
Hopes, 

Entrunzeln, verb. reg. a. to undo the 
Folds, the Gathers, the Wrinkles, 
to unwrinkle, to take away the 
Wrinkles. 

ein einziger Blick entrunzelte ſein Ge⸗ 

ſicht, a ſole Glance or Look eleared 
bis Brow, ; | | 

Entriiſten , verb. reg. alt. erzuͤrnen, to 
enrage, to grow angry, to put in 
Paſſionz to fly or fall out into a 
Paſſion, to be transported -with 
Anger, to be diſturbed; troubled, 
mad, to be irritated, allarmed. 
durchs geringſte Wort wird er entruͤſtet, 

he takes Fire at the leaſt Wor 

ſich entruͤſtet ſtellen, to ſeem tobe 
angry, to put on an angry Coun- 


tenance. 2 
et part. irritated, angry, 


in a Fo allarmed, enraged, 
transported with Paſſion. 

ein entruͤſtetes Gemuͤth, a Mind trans- 

ported with Anger. 

Entruͤſtung, die, an Enraging, Diftur- 
bance, Transport of Mind, Anger, | 
Emotion, Perturbation, Paſſion, In- 

dignation. 

Entſagen, verò. reg. neuty, to renounce, 
to defift from. 

ſeinem Glauben entſagen, to fors wear, 

— abjure one's Religion, to disown 


Entſagung, die, a Renouncing , Re- 
nunciation, F NY; Abnega- 
tion, Denial. 

Entiahe , ſee Entſehen. 

Entſank, ſec Entſinken. 

Entſann , Cee Entſinnen. 

Entſatteln, verb. reg. aZ. to unfaddle, 
to take off the Saddle. 


ein entſatteltes 'Pferd, an unſaddled 


, Horſe, 
Eneſartelung „die, the AQ of unfad 


Entfats der, die Hillſe, a Relief, Suc- 
cour, Help, Aſſiſtance, Deliverance 
(of a 'belieged Town). 

zum Entſatz kommen, to come to Re 

lief or Suceour. | 

Entſatz hoffen, to hope for Relief. 

Entſatzwall, der, the Line of Cireum- 
vallation. 

Entſceptern, verb. reg. all. des Scepters, 
der Regierung berauden, to dethrone, 
to deprive or turn out of _w 
Throne. | | 
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entſcheiden, feſtſetzen, beſtinimen, 


1 


— 


| Entſcheidung einer Krankheit, a n. 


Ent 
Ent{adigen , verb, eg. aff, to indem- 
nify , to make Amends for. 
Entſchaͤdigung, die, Indemnity, Indem- 
niſication, the Making Amends, © 
Entſchaufeln, verb. reg. att, (a Sea 
Term) to break. 
ein entſchaufelter Anker, a broken 
Anchor. acts; 
Entſcheiden, verb. ir7re# at. to decide, 
discuſs, to determine , to accomo- 
date, to make up, to decide a Con- 
, troverlſy ; to adjuſt; to clear, to 
unriddle; to conclude; to ſolve, to 
reſolre. | 
einen Proceß entſcheiden, to decide a 
Proceſs, a Law - ſuit. | 
to 5 
declare, to define, to fix, to ap- 
point. 
gerichtlich entſcheiden, to paſs Sen- 
tence, to decide judicially. 
eine Frage entſcheiden, beantworten, 
to reſolve, to elear, to decide a 
ueſtion. é 
guͤtlich entſcheiden, to arbitrate, to 
decide amicably or in an amicable 
Manner. 
Entſcheidend, adj. et adv. deciſive, poſi 


tive. 
ein entſcheldendes Urtheil, a decifive, 
a peremtory Sentence. 
Entſcheidung, die, Accommodation, 


Compoſition, Adjuſting of a Quar- 
rel; Decifion, Discuſſion, Arbitre- - 
ment, Regulation, Reſolution, Con- 
eluſion, „ _ Dea 
Sentence, Reſult. 


a ſudden Change for better or 
_ worſe in a Diſeaſe. 
Entſchleden, decided &c, ſce Entſcheiden, 
Entſchlafen, verb. irveg. newty. 1 bo 
fall a Slee 52 
2) entſclajen, ſterben, to dien to 


expire, to deceaſe. 


er _— ganz ſanſt, he died haps 


Entſchlagen, werb. wrreg. act. ſich eines 
Dinges entſchlagen, to forbear, to 
avoid, to give over, to abſtain, to 
lea ve off, to ceaſe, to deſiſt from a 
Thing; to disintangle, to get clear. - 

ſich der Sorgen entſchlagen, to deniſh | 
all Sorts of Care. 

ſich alles Umgangs mit Wagen ento. \ 

ſchlagen, to abandon. Mankind , to 

W the World. ä 

| C7 


| Ent 
ſich aller weltlichen Dinge entſchlagen, 
to disengage his Mind from all 

Wordly Engagements. 5 
ſich einer Waare entſchlagen, ſich da⸗ 
von los machen. to ſell up, to part 
with, to put of, to rid, to caſe, 

to free yourſelf of a Commodity. 
Entſchlagung, die, (Subſt.) ſee the Sig- 

nifications of the Verb. 

Entſchleichen, verb. irreg. neut. to get 
away, to ſteal away, - to make one's 

Escape, to ſcamper ſecretly away. 
Entſchleiern, verb. reg. af, to unyail, 


to unfold or open, to display, to 


- _ unwrap, to unravel, to uncover. 
Entſchleierung, die, the Act of unvail- 


ing &c. 
Entſchlich, ſee Entſchleichen. 
Entſchlief, ſee Entſchlafen. | 
Entſchließen, verb. irreg. aft. o nenty 
1) als verb. a#. aufſchließen, öffnen, 
to unlock, to open, to open a 
locked Door with a Key, to let 
| loofe, to looſen. 


2) ſic) entſchließen, to reſolve to or | 


upon, to come to a Reſolution, to 
determine, to take a Party. x 
ich bin entſchloſſen, habe mich entſchloſ⸗ 
ſen, I have reſolved upon, I have 

or I am determined. 
er entſchloß ſich da zu bleiben, he de- 

termined to ſtay or remain there. 

er entſchließt ſich kurz, kann ſich bald 


entſchließen, he is of quick Reſolu- | ; 


"tio: > | 
wir find. entſchloſſen, we are deter- 
mined we are intentioned, or we 


in 


tend. 
wozu habt ihr euch entſchloſſen? What 


you reſolve upon? what have you 

2 Mind to do? : 

er iſt entſchloſſen, he has reſolved, de- 

-- termined, purpoſcd, intended, de- 
figned, has a Mind. 

Entſchließung, die, Entſchluß, der, a 


- Reſolution, Determination, Counſel, 


Party. 
das iſt mein Entſchluß, that's my Re- 
ſolution, Purpoſe, Intention. 

einen Entſchluß faſſen, to take a Reſo- 
lution; to conſult, to adviſe with 

one s ſelf. 5 | 
der Entſchluß iſt gefaßt, the Reſolu- 
tion, the Counſel is _ 2 | 
tſchloſſen, adj. et adv. reſolved, con- 
244 upon; reſolute , reſo: utely, 


* 
- 
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arty have you taken? what is it | 


— 


Ent 

Entſchloſſenhelt, dle, the Reſolution, 

Determination, Courage, Stoutneſs, 

ein Menſch von vieler Entſchloſſenheit, 

3 Man of great, of much Keſolu. 

on. ; 

er ſtarb mit vieler Entſchloſſenheit, hs 
died with great Reſignation. 

Entſchlug, ſee Entſchlagen, of which 
it is the Prater. | | 

Entſchlummern, verb. reg. nentr, to fall 
a Sleep, to ſlumber. 

Entſchluͤpfen, verb. reg. neutr. entwi- 
ſchen, to escape, to ſlide, to flip 
out of. 3 

etwas aus den Haͤnden entſchlupfen 
laſſen, to let ſomething ſlide or fall 

5," one's Hands. 

Aal entſchluͤpfte ihm aus den Hans 
den, the Eel {lid from or out of 
his Hands. | 

Entſchluß, der, a Reſolution &c. ſee 
Entſchließung. 

Entſchmeicheln, verb reg. aft, to obtain 
or get by Careſſes, by Flattcrics or 
Coaxing. 

Entſchnappen, verb. reg. neutr. to escape, 
to get off (vulgar) 

Entſchuldigen, verb. reg. af. to excuſe, 

ich bitte mich zu entschuldigen, I beg 
to be excuſed. 


| ſeinen Fehler entſchuldigen, to make 


an Apology, an Excuſe for his Fault. 

entſchuldigen, rechtfertigen, to defend, 
to clear, to juſtify, to purge. ' 

einen vor Gericht entſchuldigen, daß er 
(wegen Chzhoften) nicht er ſche nen 
koͤnne, to eflvine one at the Bar 
for not Appearing: 

entſchuldigen, beſchoͤnigen, bemaͤnteln, 
to palliate or cloke, to give it a 
Colour, to varniſh over, 

ich entſchuldige Sie, verzeihe Ihnen, 
I pardon, I excuſe, I forgive You. 

ſich entſchuldigen, um Verzeihung bit- 
ten, to beg Pardon. 

ſich mit ſeiner Krankheit entſchuldigen, 
to plead his Illneſs. 

ſich mit der Unwiſſenheit entſ<u'digen 
to pretend to be ignorant, to plead 
his Ignorance. * 

er hat ſich entſchuldigen laſſen, he got 
himſelf excuſed, he deſired to be 
excuſed. | 

er weiß ſich immer gut zu entſchuldigen, 
he is never at a Loſs for an Excuſe, 


* 


es iſt nicht zu entſchuldigen, it admits 


of no Excuſe or it is not to be ex- 


— 


boldiy 7 


euſed, it is inexcuſable. 
N | Entſchul⸗ 


Q 
E 


Ent. 


Entſchuldiger, der, the Excuſer. 


off Entſchuldigung , die, the Excuſe, Juſti- 
doit fication, Purgation, Palliation, De- 
* fenſe, Subterfuge, Evaſion, Shift; 
an Endeavour to excuſe or palliate 
he ſomething done, a Pretcxt or Pre- 
tence for an Excuſe. 
ich eine kahle Entſchuldigung, a frivolous 
| Excuſe, a mere Shift or Evaſion. 
fall eine liſtige (Ausflucht) Entſchu'digung, 
a Subterfuge, 
twi, ! Entſchuldigung vor Gericht, an Excep- 
ſlip tion, Exculing, Exemption at the 
Bar. * 
pfen |} rechtmaͤßige Entſchuldigung, daß man 
tall nicht habe erſcheinen können, an 
Eſſoine. 
an- guͤltige, hinlaͤngliche Entſchuldigung, a 
of good and lawful Excuſe. : 
zur Entſchuldigung anfuͤhren, to bring 
ſee in, to give, to alledge, to pro- 
| duce for a Reaſon. 
ain das ſind ſchlechte Entſchuldigungen, 
or theſe are mere Evaſions or Shifts, 

Entſchuldigungen machen, einwenden, 

ape, to make Excuſes, to pretend for 
an Excuſe. 
uſe, ein Entſchuldigungsſchreiben, a Letter 
beg of Excuſe. 

Entſchuͤrzen, verb, reg. all. die Schuͤrze 
ake abnehmen, to take off the Apron, 
zult. to ungird. | 
end, Entſchuͤtten, verb. reg. alt. - ſich einer 

| Arbeit, Laſt, Beſchuldlgung, eines 
ß er Verdachtes entſchuͤtten, to discharge, 
nen eaſe or disburden himſelf of any 
Bar Work; to Thake, put, turn off or 


decline an Accuſation, a Suspicion, 
to purge, to clear, to exculpate 
yourſelf from it; ſee Entſchtagen. 
Entſchwamm, ſee Entſchwimmen. 
Entſchwand, ſee Entſchwinden. 
ntſchwang, ſee Entſchwingen. 
Entſchwellen, verb. irreg. neut. to over- 
flow, to break out of its Banks; to 
jut out, to unswell. ; 


en 
* em Ufer entſchwollen die Ströme; die 
gen, angeſchwollenen Stroͤme uͤberſchritten 
ead das Ufer, the ſwollen Streams over- 
flowed the Banks, _ $5.8 
got Entſchwimmen, vers, irreg, neuty. to 


fave himſelf by Swimming, to escape 
by Swimming, to ſwim away. 
entſchwinden, verb. irreg. neutr, vets 


gen, 6 
uſe, ſchwinden, to disappear, to vanith | 
nits | away, to get out of Sight, * 

ex- Entſchwingen, verb. irreg. recipr, to 


fly away, to wing it away. 
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Ent 
Entſchwoll, ſee Entſchwellen. 
Entſchwommen, lee Entſchwimmen. 
Entſchwunden, ſee Entſchwiaden. 
Entſchwungen, lee Entſchwingen. 
Eutſeelen, verb. reg. all. des Lebens 
berauben, to exanimate, to depri e 
of Life. | 
Entſeelt, adj. et part. dead, depriv:d 
of Life, N | 
ein entſeelter Leichnam, ein todter Koͤr⸗ 
per, a dead Corpſe, an exanim ited 
Body. Ie | 
Entſegeln, verb. reg, neutr. to escape 
by Sailing, | ; 
Entſehen, verb. irreg. recipr. ſich ſcheuen, 
ſich entbloͤden, to ſcruple, to be 
aſhamed. | C 
er entſahe ſich nicht mir Unwahrheiten 
zu ſagen, he ſcrupled not to tell 
me Lies or Untruths; or he bad 
the Face, the Impudence to tell 
me Lies, 
entſteheſt du dich nicht, vor mir zu er⸗ 
ſcheinen? art thou not to 
appear before me? 
Entſetzen, verb. reg. aff, 1) abſeben 
vom- Amt, to remove one from his 
Otfice, to depoſe, to degrade. 
£ des Throns, der Koͤnigl. Wiirde ent⸗ 
ſetzen, to dethrone. > AY 
2) eine belagerte Stadt entſeken, to 
deliver, to relieve a beficged Town, 
to deliver it by a Succour, to make 
or force the Enemy, to raiſe or quit 
the Sitge. 
3) ſich uber etwas entſeken, to grow 
amazed, ſurpriſed, aſtoniſhed, per- 
ones, atfrighted, ſtunned at, to 
be ſeized with Fear, with Horror, to 
be ſtunned, 
ich habe mich ſehr uͤber dieſe Nachricht 
entſetzt, I have been greatly ſur- 
prised at this News or at this In- 
telligence, Report &e. : 
das Entſetzen, die Furcht, the Fright, 


ich konnte ihn ohne Entſeken nicht ans 
ſehen, I could not behold (look at) 
him without Horror. 
das Entſetzen einer Stadt, the Relic- 
ving of a Town; ſee Entſatz. 
Entſetzlich, adj. et adv. horrible, ter- 
rible, frightful, dreadful, ſurpriſing, 


| 


terribly, frightfully, ſurprifingly, 
prodigious, prodigiouſſy, aſtoniſhing, 
monſtrous, monſtrouſly, hideous. 

eine 


Fear, Terror, Conſternation, Hor- _ + 


Ent 


eine entſetzliche That, a horrible Deed 
or Action. TE 
ein entſetzliches Angeſicht, a horrid, a 

ghaſtly Face. | 

eine entſetzliche Beſchimpfung, an outra- 
gious, a grievous Affront. 

- es iſt eine entſetzliche Kaͤlte, it is a 

cruel, deadly or bitter Cold. 

Entſetzt, adj. « part. depoſed, put out 
of 'his Place, removed from his 
Place, degraded, deprived; relieved, 
ſuccoured. | | 


- Entſebung, die, the Depolition, Degra- 


— 


dation, Removing from one's Place, 


Suspenſion, Dispolleſſing, Pri vation 
- of one's Honour, Dismiſlion. - 
die Entſetzung vom Throne, the De- 
throniſation. N PO 
© die Entſekung einer Stadt, the Re- 
lieving of a beſieged Town, the 
| Suecour, the Delivery or Setting 


free. ; 
die Entſetzung, der Schrecken, the 
Amazement, Aſtoniſhment, Sur- 
priſe, Ferplexity, Alteration of 
Mind. 6 k | 
Entſiegeln, verb. veg. afl. to unſeal, 
to break the Seal of a Letter, to 
oo . Letter, 3 
ntſiegelung, die, the Act of unſealing. 
| 2 the Seal of a Letter, of 
opening a Letter. | 
Entſieht, ſee Entſehen. | 
Entſinken , verb. irreg. neuty, to drop, 
to fink down. 
die Fuße werden uns entſinken, our 
Peet will fink from under us. 
„die Krafte entſinfen mir, my Strenghts 
fail me, leave mm. 
tſinnen, verb. irreg. ad. ſich erin⸗ 
nern, to remember, to call to Re- 
membrance or Mind. 
ich kann mich deſſen nicht mehr entſin⸗ 
nnen, I cannot call it to Mind again, 
I I don't remember it any more. 
ich entſinne mich nicht, daß ich es ge- 
hort haͤtte, I don't remember to 
have heard it. | 
Entſinnung, die, (better Erinnerung) 
the Remembrance, the Calling to 
Mind, Remembering. 
Entſoͤnne, ſee Entſinnen. 
Entſpinnen, verb. irreg. alt. ſich ent: 
ſpinnen, entſtehen, to ariſe, to ſpring 
Forth; to plot, | 
hatch or deviſe, to machinate. 


es hat ſic} hierüber ein Proceß, eln 


: 1 


to contrive, to [ 
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—— 


| 


. 


, 


Krieg entſponnen , this has 


4 


| 


aus einem Lande entſproſſen, to be or 


Ent 


ed a Proceſs, a War, or a War 
has aroſen from this. 
Entſprach, ſee the Following, of which 
it is the Preterit, | 
Entſprechen, verb. irreg. neutr, einer 
Sache entſprechen, damit uͤbereinkom⸗ 
men, uͤbereinſtimmen, to agree, to 
ſuit with, to answer, to be agree. 
able or answerable, to correſpond 
with ſomething, to answer the 
- Purpoſe. 
die Wirkungen entſprechen ordentlicher, 
weiſe ihren Urſachen, the Effects do 
commonly allwer the Cauſes that 
produce them, 
der Titel des Buches entſpricht deſſen 
225 gar nicht, the Contents of 
this Book don't at all answer the 
Title thereof. 
Entſprang, ſee Entſpringen, of which 
it is the Preterit. | 
Entſpricht, fee Entſprechen, of which 
it is the third Perſon Pres. Tense. 
Entſprießen, verb. irreg. neut. abſtam, 
men, to descend, to take your Origin 
or Race, to be of Hue; to ſpring 
or — forth. 
alle Menſchen entſprießen von Adam, 
all Men descend or have their Ori- 
gin from Adam. 


come originally from a Country, 
or of a Nation. | 
Entſpringen, verb. irreg, ncutr. 1) ent, 
laufen, entwiſchen, to escape, to 
ſave himſelf, to ſcamper, to run 
away in a Hurry, to ſhew a fait 
Pair of Heels; to give one the Slip. 
er iſt aus dem Kloſter entſprungen , he 
jumped down the Wall of a Con- 
vent or he escaped from the Con- 
vent, he has thrown away the 
Monk's Habit, or he has forſaken 
his monkly Order. \ 
2) entſpringen, abſtammen, to dev 
cend, to ſpring, to ariſe, to pro- 
.ceed originally, to be born, to iſſue, 


to take its Source, to guſh or ſpout}. 


out, to riſe; to proceed, to comte 
from, to begin, to take its Begin. 
ning, its Origin, to derive. 
dieſe Gewohnhelt i daher entſprungen 
this Cuſtom has aroſen, or ha 
taken its Origin from cke. 
das Wort entſpringt von einem ander 
this Word is deri ved, or deri ves fron 
an other. 


hier au 


( 
0 


von altadelichem Geſchle<t-entſproſſen, 


das hat mir nicht entſtehen können, that 


Ent 


hieraus entſpringt alle mein Ungluͤck, 
or derives all my 


"thence ariſes, 
Misfortune. 
Entſprochen , ſee Entſprechen. 
Entſproſſen, descended , iflued, come, 
proceeded; ſee Entſprießen. 


descended or iflued from ancient 
Nobility, 
Entſprungen, ſee Entſpringen. 
Entſtalten, verb, reg. all. to deform, 
to put out of Form, to make a 
Thing loſe its Form. 
er hat ſein ganzes Geſicht entſtaltet, he 
has deformed his whole Face. 
Entſtammen, verb. reg. neutr. to des- 


cend, to derive &c. ſee, Abſtammen. | 


Entſtanden, ariſen, ſprung; ſee Ent⸗ 
ſtehen. | 


Entſtecken, verb. reg. a. to kindle. 


Entſtehen, verb. irreg. neutr. 1) herfom: | 


men, den Anfang nehmen, to come, 


to proceed from, to begin, to take | 


its Origin or Beginning, to emanate, 
to flow from, to derive, to ſpring, 
to ariſe, to iſſue, to ingender, 

aufs neue entſtehen, to ariſe afreſh. 

es entſtand ein ploþlicher Aufruhr, 
there aroſe a ſudden Commotion or 
Inſurrection. | 

2) entſtehen, ſich ereignen, to come 
to paſs, to happen, to arrive, to 
produce, 

daraus wird viel Gutes entſtehen, a 
great Deal of Good will arrive 
from this. 


es entſtehe was da wolle, let what | 


will happen, or happen what will. 
aus einem Fünklein entſtehet oft ein 
großes Feuer, a little Spark often 


produces a great Fire or Contlagra- | 


tion. ; 


wenn der Fall entſtehen ſollte, if the 
Caſe ſhould happen, 


3) entſtehen, fehlen, unterlaſſen, to | 


fail, to want, to be wanting, 'to 
omit, to mils, to be remiſs. - 


could not fail me. 
ich will nicht entſtehen ſolches zu thun, 
I thall not be remiſs, "backward 
or wanting in doing that. | 
das Entſtehen, die Entſtehung, der 
Anfang, the Beginning, the Ariſing, 
the Origin, the Spring, Riſe, | 
in Entſtehung eines beſſern, for Want 
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in Entſtehung deſſen, for 


which. 


to ſhoot forth or ſprout forth. 
Blumen entſteigen der Erde, Flowers 


riſe or ſprout out of the Earth, 
burgeon. 


Ent ſtellen, verb. reg. a6. to deform, 
| Order, to diſturb : 

| entſtellen, aus der Faſſung bringen, 
to confound, to daſh out of Coun- 
tenance. « | 


disturbed, in Disorders. 
Entſtellung, die, the Deforming, Spoil- 
ing, Disordering &c, ; 


hold a Thing without Emotion. 


from a Height, to precipitate, to 
caſt down hradlong. | | 
eine Thrine entſtuͤrzte dem ſchoͤnen 
Auge, a Tear fell down from her 
beauteous Eye. | 
Entjundigen , verb. reg. a#. von Suͤn⸗ 
den reinigen, to purge, to clear, to 
tree from Sin. 2 TE 
Entſuͤndigung, die, the Purification, 


Freeirg from Sin. 

Entſunken, ſee Entſinken, 1 5 
Entthronen, verb. reg. a#, to dethrone. 
Entthronung, die, che Dethroniſation. 
Cnttragen, to bear &c, ſee Vertragen. 
Entubrigen, verb, reg. aff. uberheven; 
to dispenſe with, to exempt, to 


ſave. 


einen einer Muhe entuͤbrigen, to ſpare, 
to ſave any one the Trouble, the 


Pains. 5 


entuͤbriget ſeyn, to be dispenſed with, 


I 


to be exempted, to be ſaved the 


without. 
leyn, I can do very well without it. 


would fain be dispenſed with it; 
I ſhould be glad if I could be dis- 
penſed with it. 2 ab 
Entvegel, ſee Ente. 


late, to unpeople or dispeople, to 
lay waſte. — | 


| Entvillerung, die, the Depopulation 
* a "op 


of a Better. | | 


Ebers D. E. W. » | 
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Entſteigen, verb. irreg. neutry. to riſe, 


to ſpoil, to disorder, to put out-of | 


ſein Geſicht iſt entſtellt, his Face is 


etwas chne Eniſtellung ſehen, to be- | 


Entſturzen, verb. reg, next, to fall down _ 


Expiation, the Purging, Clearing, 


discharge, to deliver, to ſpare, to 


Trouble; to forbear, to make Shift 
deſſen kann ich ſehr wohl entiſhriget _ 


Entvoͤltern, vers. reg. act. to depopu- ©. 


ich wollte es gerne entuͤbriget ſeyn, I 5 | 


G h- — 
* | $ 7 4 : 


— 


A 


x * * 


Entwehren, verb. reg. act. 


| | 
Ent 
Entwachſen ; verb. irreg. neutr. to grow 
too great, too big, or to tall. 


den Kinderſchuhen entwachſen, to be 
paſſed the Age of a Stripling. 


by, er iſt der Zucht entwachſen, he is paſſed 


the Age of Discipline, of Correction 
or of Chaſtiſement. 

Entwaffnen, verb. irreg. alf. to disarm, 
to take away one's Weapons, to 
deprive of the Weapons; ſee wehr⸗ 
los machen. 9 1 

Entwaffnung, die, the Disarming. 


Entweder, conjun?, either, whether 


or. | 
entweder dieſes oder jenes, either this 
or that. 


5 entweder ich oder ihr, either I or you. 


entweder ſaget ihm nichts oder redet 
aufrichtig mit ihm, either tell him 
nothing or ſpeak ſincerely with 


him. * 
entweder geſieget oder geſtorben, either 
vanquiſh or die. 


Entwehnen, ſee Entwöͤhnen. 
a to rid of, 
to free or deliver from. 


I could not get rid of him. 


Entweichen, vero, irreg. neutr, to escape, | 


- to quit a Place, to go, to march off, 


to run away, to fly, to ſteal away, 


to retire, to abſent himſelf. 
er iſt aus dem Gefaͤngniß entwichen, 
he is escaped out of the Priſon. 
Entweichung, die, the Flight, Escaping, 
the Act of running away. 
Entweihen, verb. reg alt. entheiligen, 
to profane, {to violate. 
der Tempel ward entweihet, the Tem- 
ple was profaned. | 
Entweihung, die, the Profanation. 
Entwand, ſee Entwinden. 
Entwandt, ſee Entwenden. 
Entwarf, ſee Entwerfen. 


Entwenden, verb. reg. of irreg, all. 
4 ſtehlen, to purloin, to pilfer, to 


ſteal, to take privily, to rob. 
.  entwenden, bey Seite bringen, unter- 
ſchlagen, to divert or take off, to 
/ embezzle Goods or Moneys that 
are intruſted to you. - 
etwas aus dein öffentlichen Schatz ent- 
wenden, to rob, to embezzle the 
public Treaſure. 


| 8 Entwend ung, die, the Robbery, Theft, 


Rape, the Embezelling of public 


© ,— Goods, the Miſopplying of in. 
. truſted Goods. mh 


f FA. 
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Entwerden, verb. irreg. yeuty. 1) auf- 
horen zu ſeyn, to ceaſe to be, to be 
deprived of its Exiſtence, to be de- 
prived of his Senſes. 
2) entwerden, loswerden, verlieren, 
to get rid of, to loſe. . 
3) entwerden, entgehen, to escape, 
to fail. 
es wird mir nichts entwerden, I ſhall 
want nothing, it will not fail me. 
dieſer Gewinn wird mir nicht entwer⸗ 
den, this Advantage or Profit will 
not fail me, will not escape me. 

Entwerfen, verb. irreg. aZ. einen Ent- 
wurf, Anſchlag machen, to project, 
deviſe, contrive, delign, to draw 

up, to put to Paper, to draw, to 
ſketch, to delineate, to chalk out, 

| to make a Draught of. 

einen Anſchlag entwerfen, to project 

a2 Deſign, 

einen Brief entwerfen, to draw up 
the minute or firſt Draught of a 
Letter. 

die erſten Gedanken, die Hauptumriſſe 
einer Zeichnung entwerfen, to trick 
a Defign, to make the firſt Draught 
of a Deſign, Picture &c. to draw the 

\ Contours of a Picture or Figure. 

leicht, grob, obenhin entwerfen, to 

draw roughly, to ſketch, to make 
the firſt Draught. 

Entwerfung, die, the Deſign, Plan. 
Project, the firſt Draught or rough 
Beginning of any Work; ſee Ent⸗ 
wurf. | 

Entwich, fee Entweichen, of which it 
is the Preterit. 

Entwickeln, verb. reg. aff. to unwrap 
or unfold, to unravel, to open or 
to lay open, to clear; to ugtwilt 
to disintangle, to disengage. © + 

(figur.) entwickeln, crflaren, to ex- 
plicate,, to explain, to clear, to 
- reſolve or ſolve. 
den Knoten eines Schauſplels entwickeln, 
to unravel the Plot of a Play. 
Entwickelung, die, the Unwrapping, 
0 Unfolding, Clearing, Disintangling, 


_—_— 


Explication, the Unravelling or Dis- 

covery of the Plot in a Play. 

| Entwinden , verb. irreg. af, to wreſt, 

| to wring, to tear (out of ones 

Hands). 

Entwirſt, draws, : ſketches ce. ſee 

Entwerfen. 

Entwiſchen, verb. reg. neutr. to ſlip or 

ſteal away, to give one the Slip, to 
| escape; 


Entzeucht, - withdraws 3 


Etn 


escape; to ſave himſelf, to ſlip, to 
escape from one's Hands, 
heimlich entwiſchen, to ſeamper away. 
er iſt gluͤcklich entwiſcht, he has luekily 
escaped, he got off ſafe. 
er entwiſcht, ehe man ſichs verſiehet, 
be ſlides off or escapes like an Eel. 
er ſoll mir nicht entwiſchen, he ſhan't 
escape me. . 

ein Wort entwiſchen laſſen, to let fall 
or drop a Word, to let ſlip a Word, 
to blurt it out. 

Entwohnen , verb. reg. neut. to loſe b 
Cuſtom, to be no more uſed to, or 
no more accuſtomed, 

Entwohnen, verb. reg. aft. 1) von der 
Mutter entwoͤhnen, to wean a Child. 
2) entwbhnen, abgewöhnen, to dis- 
accuſtom, to wear off one's Deſire. 

Entwöhnt, weaned, disaccuſtomed. 

Entwoͤhnung, die, the A of weaning; 

+ of wearing oft one's Deſire. 

Entwolfen], verb. reg. af. to diſſipate 

the Clouds, the Miſt or Fogs. 

ein entwolfkter Himmel, 
Geſicht, a ſerene Sky, 
nance or Face. 

Entwuchs, ſee Entwachſen, of which 
it is the Preterit. : 

Entwurf, der, a Project, Delineation, 
Plan, Scheme, Adumbration, Draught, 
Deſign, the minute or firſt Draught, 
of a Writing, a Sketch. 
der Entwurf eines Baues, the Plan, 

Deſign of a Building, 
erſter Entwurf eines Gemiltes, die 
erſten Zuͤge, the firſt Touches or 
Strokes, the Delineation, the Ideas, 
the firſt Draughts of a Picture. 

Entwurzeln, verb. reg. a. to root up, 
to pluck up by the Root, to displant, 
'to extirpate, to root out. 

Entwurzelung, die, the Rooting up or 
Plugking up by the Root; the Ex- 
tirpation, - | \ 

Entzaubern, verb. reg. aft. to uncharm, 

to take off the Charm or Spell, to 
unbewitch, to disinchant. 

Entzauberung, die, the Disinchant- 
ment &c, | | 


Counte- 


Entzaumen , verb. reg. a. to unbridle, 


to take off the Horſe's Bridle, 
Entzeptern, ſee Entſceptern. 


dich, er entzeucht ſich, thou with- 

drawſt, he withdraws himſelf; ſee 

Entziehen. Sy % 
Eutziefern, lee Entziffern. 
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entwoͤlktes 


Ent 


Entziehen, verb. irreg. af, wegnehmen, 
to take away, to retrench, to leſſen, 
to diminiſh, to withdraw, to abrid- 
ge &e. 5 

entziehen, berauben, to deprive, to 
rob, " 
einem ſein Amt entziehen, to deprive, 
do dispoſſeſs one of his Office, to 
degrade one, to turn him out of his 
Place or to remove from his Place. 
er hat mir ſeine Hilfe entzogen, he 
has withdrawn his Aſſiſtance from 


me. a f 
er hat ſeinem Nachbar viele Kundſchaf⸗ 
ten entzogen, ne has robbed his 
Neighbour of a great many Cuſto- 
mers. : 


entziehen, zuruͤckhalten, vorenthalten, 


to withhold from. 

einem den Sold entziehen, to diminiſh 
or curtail one's Penſion, Pay or 
Wages, to take it away or to de- 
prive hinrof it, KS 

der Furſt hat unſerer Stadt die Nah⸗ 
rung entzogen, the Prince has taken 
away or diverted all Commerce 
from our Town. 

ſich ſeiner Schuldigkeit entziehen, to 


du entzeuchſt 


depart from his Duty, to omit his 
Duty. | ' 
mein Bruder hat ſich den Geſchiften 
entzogen, my Brother has retired, 
or withdrawn from Buſineſs, has 
left off Buſineſs. * 
ſich dem Gehorſam ſeines Oberherrn 
entziehen, to withdraw himielf from 
the Obedience or Allegiance 
ſich der Gerichtbarkeit entziehen wollen, 
to decline the qurisdiction 
ſich einer Geſellſchaft entziehen, to quit, 
forsake, ſhun, avoid, abandon 
one's Company. 
einem ſeine Gebuͤhren entziehen, to 
abridge, deprive one of his Due. 
Entziehung, die, the Wichdrawing, 
Retrenching, Lefſening, Abridging, 
» Privation ; beſides ſee the Verb. 


| Entziffern , verb. reg. at. to decypher. 0 


(fig.) to clear, to disintangle or un- 
fold, to unravel, to explain, to 
expound. | FINS? 
Entzifferung, die, the Decyphering, 
Uncyphering, (figur.) Explication, 
Clearing, Unfolding, Explanation, * 
Interpretation, Disintangling. 
Entzogen, withdrawn &c, See Eut⸗ 
ziehen. 
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Entzuͤcken, verb. reg. ald. to raviſh, to 
transport, to inchant, to put in a 
Rapture. 4 8 

er hat mich ganz entzuͤckr he has in- 
chanted me. 

Entzuͤckend, adj. raviſhing. | 

eine entzuͤckende Schoͤnheit, Freude, 

a dazzling, a tempting Beauty, an 
extatic, raviſhing Joy. 

Entzii>t, raviſhed, transported be- 
ſides one'sſelf, wrapt up in Extaſy or 


Rapture. a 1 
er iſt im Geiſt entzuͤckt, he is in Ex- 
taſy. 


Entzückung, die, Extaſy, Enthuſiasm, 
Transport, Trance, Rapture, Ra- 
viſhment, Inchantment. 


Entzuͤndbar, %. inflammable, com- 


bustible, that eatehes Fire preſently, 
pnlogiſtic. "Es 
EntziIndbark:it, die, Inflammability. ' 
Entzuͤnden, verb. reg. aZ. to inflame, 
incenie, ſet on Fire, to light, to 
kindle. 


der Blitz hat das Haus entzuͤndet, the 


Lightening has ſet this Houſe on 
Fire. 8 


ſich entzuͤnden, to catch, to take, to 
kinale; (figur.) to heat, to warm. 


der Wein entzundet das Geſicht, Wine 


indi- mes the Face. 


die Wunde hat ſich entzündet, the 


Wound is inflamed. 


ein von Liebe, Rache entzuͤndetes Herz, 
a Heart inflamed with Love, with 
Vengeance. ä 
entziindetes, v:rbranntes Blut, aduſted 
or overheated Blood. 


| Entzuͤndlich, 44. et aun ſee Entzuͤndbar. 


Entzuͤndung die, Inflammation, a Burn- 
ing, Kindling; Overheating, Adns- 
tion, Fire, Heat, a burning Heat. 
eine heftige Entzuͤndung in der Wunde, 
a violent Inflammation in or of the 

Wound. 


Entzündung der Leidenſchaften, Fire | 


or Heat of the Paſſions. | 
Entzuͤndung im Hal, Paraſynanchy, 
a Squincy, an Inflammation of the 
Throat. 6 
e e des Rippenfells, the 
| "ene; an Inflammation of the 
eura. : 


Entzuͤndung im Maule der Pferde, der 


ſogenannte Froſch, the Lampaſs of 


£ 


— 
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Lampraſs: a Swelling in a Horſe'y 
Mouth. 

Entziindung der Augen, Ophthalmy, 
Anthracoſe, an Inflammation of 
the Eyes. 

Entzündung der Augenlieder, Echi- 
nophthalmy, Inflammation of the 
Eyelids, 

Entzuͤndung der Hirnhaͤute, Frenſy or 
Phrenſy, Madneſs. | 


Entzündung der Nieren, Nephritic. 

ſtarke , gefaͤhrliche Entzuͤndung, mit 
Fieber und Raſerey, Oxyphlegmaſy. 

die Entzuͤndungsbeule, Phygetlon. 

Entzuͤndungsſieber, das, an inflamma- 
tory Fever. 

Entzwey, adv. in two, broken in 
Pieces or beaten in Pieces, broken 
to Pieces, ſplit to Pieces, aſunder, 
torn &c. 

der Stock iſt entzwey, the Stick is 
broke or broken. 

der Topf iſt entzwey, the Pot is broke. 

mein Kleid iſt entzwey, zerriſſen, my 
Habit (Coat &c.) is torn. 

. berſten, to burſt in two, to 
ſplit. | 

| entzw-y brechen, reiſſen, to break, to 
tear to Pieces, 

mit Gewalt entzwey reiſſen, to lacerate, 
to*tear to Pieces by Force. 

entzwey drehen, to twiſt in two, or 
to Pieces. N 

entzwey drücken, to break or bruiſe 
by preſſing. 


entzwey gehen, to break, to go to 
bieces. 5 
Holz entzwey hauen, to cut, to eleave 
or ſplit Wood. 
eee to ſplit, to break aſun- 
er. 


entzwey reiben, to rub to Pieces. 
entzwey ſaͤgen, to ſaw in two or a- 
8 
ſunder. | 
nach der Lange entzwey ſaͤgen, 
cleave or divide in Length. 
einem den Kopf entzwey ſchlagen, to 
break one's Head, to beat one's 
Brains out. 
einem Arm und Bein entzwey ſchlagen, 
to beat or break any one's Arms 
and Legs to Pieces. 520 
entzwey ſchneiden, to eut to Pieces. 
entzweyſpalten, to cleave, to ſplit. 
entzwey ſprengen, to break by blow- 
/ ing up. 


to ſaw, 


ent- 


Entzuͤndung der Lunge, Peripneumony, 


entzwey fallen, to fall to or in Pieces. 


nt - 


Ent 
- entzwey ſpringen, to ſplit in two, to 
break aſunder, to rend, to crack or 
burſt. ? 
entzwey ſtofien, to grind, to pound. 
entzwey treten, to tread to Pieces, to 
trample or tread under Foot, to 


cruſh in Pieces. 
Entzweyen; verb. reg. aff, to diſſent, 


to disagree, to ſet People at Vari- 


ance, 
ſie haben ſich entzweyꝛt, they are fallen 
out with one an other. 
ſich entzweyen , to fall out with one, 
to have a Dispute, a Difference, a 
Quarrel. 

Entzweyung, die, the Dispute, Diffe- 
rence, Quarrel, Discord, Variance, 
Strife, Debate, Disunion, Separa- 
tion, Diſlerfion, Diviſion. 

Enz{an, der, Gentian. 


ſchwarzer Enzian, the great wild Pars- 


ley, the large Mountain Parsley. 

weißer Enzian, the Snake Weed. 
Epheu, der, Ivy. 

Erdepheu, Ground Ivy, Alehoof. 


Epheugummi, das, Epheuharz, Gum of 
vu ö 


Epidemiſch, epidemic; ſee Anſteckend. 

Epigramm, das, ein kurzes Gedicht, 
Sinngedicht, an Epigram. 

Epigrammatiſch, a9. et ado. epigram- 
matic, 


| | : 
Epilepſie, die, fallende Krankheit, ſchwe⸗ 


re Noth, Epilepſy. 
Epiſch, a. epic, heroic. 


ein «piſches Gedicht, Lehrgedicht, an | 


epic Poem. : 
Epiſode, die, eine Nebenhandlung, an 
Epiſode, 
Epiſtel, die, an Epiſtle. 85 
Epoche, die, der Anfang von welchem 
man die Jahre zaͤhlet, der Zeitpunet, 
an Epoch, Aera, a Period of Time. 
Epopee, die, Epopea, epic Poem, epic 
Poeſy; ſee Heldengedicht. | 
Eppich, der, Ache, Water Parslexy. 
groper Eppich, Lovage. 
[:xandriaiſcher Eppich, 
6 e 1 
ulpage, die, Equipage. 
Er — der Er, das Maͤnnlein, the He, 
the Male of a Bird &e. 
dieſer Vogel da, iſt es ein Er oder Sie? 
this Bird there, is it a He or She, 
is it a Male or Female; a Cock or 
Hen? Wade 5 
Er, pron, per/. he, (it). 


the Herb 
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er iſt es, tis he. 
iſt er es? is it he? 
er liebet mich, he loves me. 
er iſt mir bekannt, he is known to me, 
I know him, | | 
er iſt es von dem ich rede, *tis he of 
whom 1 ſpeak. 
iſt ers ſelbſt? is it yourſelf? -- 
er wird das thun, hoffe ich, you will 
do it, I hope. 
Er, mein Herr, you Sir! pot eo 
NB. to call a Perſon: Er, is com- 
monly done by Superiours to very 
low Inferiours. : 2 
Erachten, verb. reg. aF. dafuͤr halten, 
to believe, to think, to conceive, to 
ſuppole, preſume, imagine, conjec- 
| ture, to judge, to look upon. 
wenn ihr es flir gut erachtet, if you 
think it proper. Ss, 
das iſt leicht zu erachten, that's eaſily 
to be ſuppoſed. | 
erachten, muthmaßen, to preſume, to 
| devine. 7 | 
meines Erachtens, according to my 
Opinion, to my Judgment, as it 
ſeems to me, as I believe, for ought 
I know or ſuppoſe. org > 
Erackern, verb. reg. at. to gain, to 
profit by Ploughing the Land. . 
Eranfern, verb, reg. ali. durch Liſt, | 
durch Betrug bekommen, to get by. © 
Cunning, by Guile, by Fraud. - 
Erarbeiten, verb. reg. aZ, to gain, to 
acquire, to earn by Working, or by 7 
his Work or Labour. „ 
er arbeitet fleißig und kann doch nichts 
erarbeiten, he works diligently and 
nevertheleſs he cannot acquire any 
Thing. N 
Erarmen, to grow poor; ſee Verarmen. 
Eraͤugnen, verb. reg recipr. to arrive, 
to happen, to chance, to fall out, 
to come to paſs, to appear, to offer, 
to preſent, to discover itſelf; ſee ſich 
ereignen. bh, 2 
Eraͤugnung, die, Eraͤugniß, Event, Oc- _ 
currence; lee Ereiqnung. g's 
Erbacker, der, a Field that one po- 
ſeſses by Inheritance. 
Erbadel, der, Nobility by Inheritance, 
Erbamt, das, a hereditary Office, an 
Othce by Inheritance. | 


Erbantheil, das, the Portion or Share 
of a Sticceſsion, of an Heritage or 


— 


er ſelbſt, bimſclf, he hunſelf, 
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. Paſrimony, an hereditary Portion. | 
| ſein 


— — ao dd —ͤ— Is 4 A a0 2 . —— 
, LI 
x 


7 


a _— das z Pity, Compaſſion, 


- 
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Erbaͤrmlich 297. er ade, pitiful, fad, 


|  Erbarmungsvoll, as}. compaſſionate, 


2 


| Erb 


ſein Erbantheil fordern, to demand his 
- hereditary Portion, his Share. 
Erbar, ao}. honeſt, modeſt, ſober &c. 
See Ehrbar, : 
Erbarkeit, Erbarlih, ſee Ehrbarkelt, 
Erbarmen, verb. reg. aft, recipr. et im per /. 
Mitleiden haben, Barmherzigkeit em⸗ 
pfinden, to have or take Compaſſion, 
to have Pity, to be moved, touched 
with Compaſſion.”_ 
ſich eines erbarmen, to commiſerate, 
to pity one, to take Pity on him. 
es iſt zu erbarmen, it is to be pitied, it 
is a ſad and miſerable Thing. 
erbarmen ſie ſich doch uͤber mich, pray 
take Pity on, have Compaſſion on 
or with me. 1 15 
daß (ſich) Gott erbarme! alas! good 
God! 9 Heavens! Lord have Mercy 
on us! | 


rey. | 
ein Menſch der kein Erbarmen hat, a. 
pityleſs Man, a Man without Pity. 
zum Erbarmen bewegen, to move to 
Pity, to Compaſſion, » 
ohne alles Erbarmen, without Mercy, 
cruelly. ' 
zum Erbarmen geneigt, to be inclined 
a. Pity. | 
armend, adj. pitying, having Pity. 
Erbarmer, der, a Pitier, that has Pity, 
Compaſſion, Mercy, - 


miſerable, pitifully, ſadly, woful, 
lamentable, to be pitied. 
ein erbaͤrmlicher Zuſtand, 2 pitiful 
Condition. 2 6 
ein er baͤrmlicher Anblick, a pitiful Sight. 
ein erbaͤrmlicher Schriftſteller, a Grub- 
Street Author. 


erbaͤrmlich ſchreyen, 
lamentably. 
Erbarmung, die, Compaſſion, Pity, 
Commiſeration, Mercy. - 
um Erbarmung ſchreyen, to cry Mercy. 


who has a Fellow - feeling, indul- 


gen k. 


Erbarmungswuͤrdig, worthy of Com- 


paſſion, that deſerves Compaſſion or 


Pity." ; | 

Erbanen, verb. reg, af, 1) ein Haus, 
to build, ere, raiſe an Edifice, an 
Houſe. | 


: eine Stadt, eine Kirche erbauen, to 


&38 ) 


to cry pitifully, | 


Erb We 
2) (figur.) durch Reden erbauen, to 


edify., - | 
ſeinen Machſten durch gute Beyſpiele er⸗ 
bauen, to edify his Neighbour by 
good Fxamples. 
ſich durch anderer Reden oder Beyſpie⸗ 
le erbauen, to edify, excite, im- 
prove, benefit, inſtruct yourlelf by 
-. other's Examples, Discourſes, 
Erbauen, das, Edifying. 
Erbauer, der, Erbauerin, die, the Buil- 
der, Founder, (of a City, Moneſtry 


Re} | 
Erbaulich, adj. et axv. edifying, uſeful, 
inſtructive; in an edify:ng Manner. 
einen erbaulichen Wandel ſuhien, to 
live an edifying Lite, an exemplari- 
ly Life. | 
bauliche Reden, edifying Speeches. 
Erbaulichkeit, die, Edification, Exem- 
. plarineſs. 5D | 
Erbaustrige, die, befreyete willkuͤhrliche 
Gerichte, exempted arbitrary Judi- 
catures or Courts of juſtiee, v nich 
ſome States of the German Empire 
have elected or choſen for themielves 
and for their Succeſſors. 
Erbauung, die, the Building, Conſtrue- 
tion. | 
(fig.) Erbauung, Stiſtung, the Foun- 
dation, Founding. 
| nach Erbauung der Stadt Rom, after 
the Foundation of the City of Rome. 
was zur Erbauung des Naͤchſten dienet, 
that ſerves for the Edification or 
Edifying of his Neighbour. 
Erbauuygsrede, eine, a moral Discourſe. 
Erbauungsſtunde, die, the ascetic As- 
ſembly, Congregation or Meeting. 
Erbbannerherr, der, an hereditary Qth- 
cer, whoſe Office conſiſts in bearing 
the Banner or Standard on ſolemn 
Occaſions before his LordParamount, 
an hereditary Standardbearer. 
Erbbau, der, (in Mining) the lawful 
Building of a Mine belonging to one 
by Inheritance. | 
Erbbeamte, der, one that has an here- 
ditary Office or Charge. | 
Etbbegraͤbniß, das, an hereditary Se- 
pulchre; a Family Grave or Se- 
pulchre. IS 
Erbbereiten, das, Erbbereitung, die, 
(in Mining) the ſolemn Surveying 


or Meaſuring of a Mine belonging 


to one by Inheritance. 
Erbbeſtinder, der, one that enjoys or 


found or build a City, a Church, | 


polscſves 8 Leaſe of a hundred 
Years 


Fd 


Erbe, das, das Erbthell, die Erbſchaſt, 


[| 35 * 


Erb 


Years or ſor three Lives (Genera- 
tions), 


Erbbeſchloßt, adj. having a Right or | 


Priviledge to poſseſs a Caſtle here- 
ditarily, | 2 
Erbbeſtand, der, Erbpacht a long Leaſe, 
a Leaſe from ten to Mared Years. 
Erbbuch, ſee Erbregiſten 
Erbcapellan, der, an HereditaryChaplain. 
Erbdeich, der, the proper and heredi- 


tary Share of a Dike (in Marſh Coun-⸗ 


tries); | 
Erbdroß, der, an hereditary Upperbai- 
liff or Caſtellan; or a Caſtellan by 
Inheritance. | = 
Erbe, der, an Heir, Inheritor. 
ſeine Erben und Erbnehmer, his Heirs 
and Aſſigns. 


zum Erben einſetzen, to appoint or con- | 


ſtitute his Heir. 


natuͤrlicher, naͤchſter, elngeſetzter eg 
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| 


| 


a natural, preſumptive, inſtituted, 


appointed Heir. 

ſich nach vorher gemachtem Verzeichniſſe 
der Guͤter zum Erben angeben, to 
declare himſelf to be Heir by the 
Benefit of the Inventory. - 

Erbe, a Child, an Offfpring, Iſſue. 

er hat f:ine Erben, he has no Children, 


ohne Erben ſterben, to die without 
Children, without leaving any 
Children behind or without leaving 
an Heir. \ 1 7 

ſie hoffen auf einen Erben, they are 
in Hopes of an Heir. b 

unrecht erworbenes Gut kommt ſelten 
auf den dritten Erben, ill gotten 
Wealth ſeldom goes over or ſue- 
ceeds to the third Generation; 
lightly come, lightly go (prov.) 

Erben in gerader Linie, Heirs in a di- 
rect Line. | 


the Heritage or Inheritance, Sueces- 
ſion, paternal or maternal Inheri- 
tance. | , 
das Erbe, das Haus, der Grund und 
Boden, the Houſe, the Glebe, Land, 
round inherited, the Patrimony, 


=_ 


Erbeigener, der, one that poſseſses an 


Erb 


Erbe das auf einen andern nach gewiſſer 


Zeit zuruͤckfaͤllt, a Feoffement of 


"Truſt, (Fideicommiß). 

ein Erbe in gleiche Theile abtheilen, to 
ſhare 
Suecelſion into Lots, into equal 
Shares. | 


ein Erbe wieder zuriicfordern, to re- 


claim an Inheritance or Heritage, 
ein Erbe oder eine Erbſchaft einnehmen, 

to inherit an Eſtate, 

Eſtate or Sueceſſion fallen to one. 


Erbeben, verb, reg. neutr. to ſhake, fo 


quake, to ſhiver, to tremble, 
vor Furcht, vor Kalte erbeben, to trem- 
ble for Fear, to ſhake or ſhiver 
with or of Cold. 

Erbeben, das, the Shaking, Quaking, 
Shivering, Trembling. 

Erbeigen, ad/. et adv. own by Inheri- 
tance or Succeſſion, hereditary, of 
Inheritance, allodial. a 

ein erbeigenes Haus, Gut, a Houſe, 

an Eſtate by Inheritance, | 


Eſtate &c. by Inheritance, a Proprie- 
tor by Inheritance. 


Erbeinigung, die, an hereditary Union 


Erbeis, Erbis, ſee Erbſe. 
Erbeißen, verb. irreg. af, 
ßen, to bite to Death, (the Miners 


or Agreement. 
1) todt bei⸗ 


uſe this Word figuratively.) _ 
das Geſtein hat ihn erbiſſen, ſchreckt 
ihn ab fortzuhauen, the Hardneſs 


of the Rock of Ore has discouraged 


him from hewing any further, has 
given him a Repulſe, a Foil or De- 
nial. | | 
2) erbeifien, eine Nuß aufbeißen, to 
crack a Nut or to bite a Nut open. 
3) muͤrbe beißen, to bite through, to 


to divide an Heritage or / 


to have an 


chew. F ; 
das Fleiſch iſt ſo hart, man kann es nicht 


erbeißen, the Meat is yet ſo hard, 
one cannot bite or chew it. 


4) der ſaure Wein braucht viele Jahre 


ſich zu erbeißen, ſour Wine wants ſe⸗ 
veral Vears before it grows mild, ſoſt 
or ſweet. | 


* - 


Erben, verb. reg. all. et neuty, 1) to itt- 


the Eſtate. \ | 


das Erbe, a Piece of Ground that con- 
tains Ore, a Mine. $37 
Erbe das kein Lehen iſt und nicht zu 
Lehen gehet, a Free- hold, Free- 
Tenure, Frank- Tenement, allo- 


| 


dial Lands. 


7 


herit, to ſucceed. 3 5 
ſeinen Vater erben, to be his Father's 


Heir, to inherit his Father's Eſtates, / 


er hat große Guͤter geerbet, he has in- 
herited great or conſiderable Eſtates, 


2) (as a verb, nauer.) auſ einen erben, 


to communicate, 


Bbb 4 dle 


6 


* 
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die Gicht iſt eine Krankheit ſo leicht er⸗ 
det, the Gout is a Diseaſe which 
eaſily communicates itſelf to the 
| Children, : 
die Tugend erbet nicht, Virtue is no 
Inheritance or is not hereditary. 

Erbeten, ſee Crhitten. 

Erbethen oder erbeten, verb. reg. af. 

durchs Gebet erlangen, to obtain by 

| Prayers. 4 
Erbetteln, verb. reg. all. to obtain by. 

Begging. to beg, to get by fair Words, 
by his Importunity. 

dieſen Dienſt hat er erbetteſt, he got 

this Office by his Importunities. | 

Erbettelt, 44. t adv. begged, preca- 
rious, precariously. 

Erbeuten, verb. reg. act. to get a Booty, 
to pillage, to rob, to plunder, to 
take from the Enemy, to ſtrip him. 

es iſt nicht viel dabey zu erbeuten oder 

gewinnen, there is not much t 
de got, acquired or gained by this. 
ein erbeutetes Pſerd, a Horſe got by 

Capture, or by Way of Booty. 

Erbeutung, die, the Act of making Boo- 
ty; ſee Beute. os 

Erbexe, der, a Word only uſed in ſome 
Provinces for the Proprietor of a 
Piece of Ground or Land. | 

Erbfahig , ad/. et adv. capable, fit, qua- 


lifted, inticled for Succeſſion, or to | 


ſucceed. 


Erbfall, der, an Heritage, the Succeſſion. | 


das Erbfallsrecht, the Right of Succes- 

_ fion, a Devolution. 

Erbfaͤllig, aa. hereditary, entailed, 
fallen to one by Inheritance, es- 
cheated. *' | | | 

ein erbfalliges Gut, an Escheat. 

Erbfaͤlligkeit, die, the Entail of a Fee, a 

Fee - Tall. | 

. dieErbfalligkeit aufheben, to cut off the 

Entail. 

Erbfeind, der, an hereditary, a capital, 

© ſworn Enemy. 880 © 

Erbfeindſchaft, die, Hatred, Enmity, 
en inveterated Grudge or Enmity. 

Etbfokge, die, the Succeſſion. _ oy 

ein Gut mit gewiſſer Erbfolge belegen, 

to entail an Eſtate. 


der Erbfolge unfaͤhig, unfit for Suc- 


Ceinion. F ; 
Erbfolger der, the teſtamentarySucceſfor. 
Erbforſter, der, an hereditary Foreſter, 

( Name or Title given to thoſe 
that are the Proprictors of a Part of 


the imperial Foxeſt of Nuremberg. | 


| Erbfuͤrſt 


Erb 


Erbfrau, an Heireſs or Inheritrix of an 
allodial Eſtate. 

Erbfrohn, der, der Unterrichter, Erb⸗ 
richter, Pfandrichter, a ſubaltern or 
inferior Judge, a rigorous Judge. 

„der) a hereditary Prince, a 
Prince thit-poſGefses his Principality 
by Way heritance or lawful Suc- 
ceſſion. * 4 

Erbgang, ſee Erbfolge 

Erbaebühr, ſee Erbtheil. 

Erbgeld, das, Money fallen to one by 
Inheritance. 

Erbgemaͤchte, das, 2 Teſtament, Lega - 
ey, a Gift by Will. 

Erbgenoß, der, a Coheir, Joint- Heir. 


Erbgenoßin, die, a Coheireſs, Joint- 


 Heirefs. 

Erbgerechtigkeit, ſee Erbrecht. 
das Erb2ericht, die Erbgerichtbarkeit, 
an hereditary Jurisdiction. 

rbgerichtsherr, s Lord that is in Pos- 


tance. 
Erbgeſeſſen, ſee Angeſeſſen, Erbſaß. 
Ebgrind, der, a malignant Scurf or Scall 
on the Head, a cleaving Scurf. 
er hat den Erbgrind, he is troubled 
with the Scurf or with a Scaldhead. 
Erbgrund, dec, an hereditary Ground. 
Erbgut, das, an Heir-loom, a Patri- 
mony, Inheritance, Heritage, Suc- 
ceſſion, a patrimonia! Eſtate. 
ein freyes Erbgut, das nicht zu Lehen ge- 
het, a Freehold, Free-Tenure, Frank- 
Tenement, an allodial Eſtate, 
die Erbguͤter großer Herren, the Do- 
mains or Demeins, the domainial 
Eſtates, (Crown Lands). 
ſein Erbgut verzehren, verpraſſen, to 
ſquander away, to ſpend, to waſte 
his Patrimony, 
ein reiches Erbgut hinterlaſſen, to leave 
a rich Succeſſion behind. 
ein Erbgut antreten, to enter upon or 
to take Poſseſsion of an Heritage, 
or Succeſſion. 
ſein Erbgut verlaſſen, den Schuldleuten 
uͤbergeben, to yield up or give over 
his Patrimony to his Creditors. 
Erbherr, der, the hereditary Poſseſsor 
or Lord of an Eſtate, the Landlord, 
Owner, Proprietary, the Inheritor. 
Erbhof, der, an hereditary Free-Farm. 
Erbhofmeiſter, der, the hereditary Lord 
Steward of the King's or Prince's 
Houſehold, the Lord Steward by In- 


heritance, 
| Erbhul- 


ſellon of a Jurisdiction by Inheri- 


al 


ei 


di 


ar 
Erk 

t 
Erl 
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Erbhuldigung, die, Homage, the Oath 
of Fealty. 

Erbjagd, die, the Venery or Hunting 
by Inheritance, a hereditary Right 
or Priviledge to hunt upon a Ground. 

Erbieten oder Erbiethen, verb. irreg. 
reci yr. to ofter, to preſent yourſelf 
to do a Thing, to make Offers, Pro- 
miſes to be oſficious. 


ich habe es mich erboten zu thun, I have 


oflered to do it. 
Erbieten, das, Erbietung, die, the Offer, 


Promiſe. 


Erbietig, adj. ready, dispoſed to do a 


Thing; ſee Erb:thig oder Erboͤtig. 
Erbllden, verb. reg. ac, to form, to 
faſhion. 
E:bildung, die, the Formation; (little 
uſed). 
Erbin, die, an Heireſs, an Inheritrix. 
Erbitten, verb. irreg. add. 1) mit Bitten 
erlangen, to obtain by Prayers, to 
gain or get by his Prayers. 
ich habe mir eine Gnade von ihm erbe⸗ 
ten und erhalten, I have asked or 
begged a Favour of him and ob- 
tained it. 
2) einen erbitten, to prevail with one. 
er laͤßt ſich nicht erbitten, there is no 
Intreating of him, he is not to be in- 
treatrd, he is inflexible, inexorable. 
3) Zeugen zu einer Handlung erbitten, 
to invite Witnefses to an Action. 
Eibittern, verb. reg. af, boͤſe machen, 
to imbitter, to exasperate, to pro- 
voke, to make angry, to put in a 
Paſſion, to vex, to enrage, to incenſe, 
to urge. 
einen erbittern, aufhetzen, to irritate 
One. 
ich ſuche ihn zu beſaͤnftigen, und er wird 
noch Ne Mun and l , I endeavour to 
appeaſe him and he 1s yet "gg in- 
cenſed. 
auf einen erbittert ſeyn, to be exaspe- 
rated or enraged, to be nettled or 
piqued againſt one. 
ein erbittertes Gemuͤth, an incenſed 
Mind. 
die Erbitterung, a Grudge, Spite, III. 
will, Anger, Wrath, Choler, Pas- 
tidn,; Exaeperation; Animolity, 
Disatfection, Irritation. 
aus bloſer Erbitterung handeln, to ac 
from or out of mere Animoſity. 
Erbkaͤmmerer, der, the hereditary C am- 
berlain of the German Empire... 
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! 

Erbkauf, der, in ſome Provinces, the 
Right or Priviledge of Exportatjon ; 
al/o a perpetual Sale. 

Erbkoͤnig, der, an hereditary King, a 
King by Inheritance; a King that 
pofseſses the Kingdom of his Ances- 
tors. 


Erbfinigreih, eln, an hereditary King- 


ce e, der, bs Erbkoſſate, Erb⸗ 
thther, the hereditary Proprietor of 
a ſcrvile Tenure. 

Erbkrantheit, die, an hereditary Diſeaſe, 
a 3 Sickneſs, a contagious III- 
neſs 

Erbkretzſchmar, der, ſee Erbſchenke. 

Erbtrug, der, lee Erbſchenke. | 

Erbkuͤchenmeiſter, der, the hereditary 
Grand Survey or of the Kitehin; (an 
hereditary Ottice of the German Em- 
pire, with which the Counts of 

Waldburg are inveſted). 

Erbkux, der, a Share of a Mine that 
one poſseſses by Inheritance, or that 
is hereditary to a Perſon. 

Erbland, das, hereditary Land, a Land, 
a Country or a Province which one 
poſseſses, or of which one is the 
Proprietor by Inheritance, 

Erblandesamt , ſee Erbamt. | 

Erblaſſen, verb. reg. neuir. 1) erblei⸗ 
chen, blaß werden, to grow or turn 
pale; to wan or bleak. 

__ Furcht erblaſſen, to turn pale for 
Car. 
2) erblaſſen, ſterben, to die. 
der Erblaßte, the doceatad: | 
ein erblaßter Korper oder Leib, a dead 
Body or Corps. 
erblaßte Augen, extinguiſhed Eyes. 

Erblaſſen, das, Erblaſſung, die, the 
Paleneſs, the Growing or Tarning 

pale. 

Cblaſſend, adj. erbleichend , powing 
pale, dying. 

Erblaſſer, der, the Teſtator. 

Erblaſſerin, die, the Teſtatrix. 

Erblaſter, das, anchereditary Vice, a 
contagious Vice. 

Erblehen, das, an hereditary Fief, a 
Fee eptailed, a Fee- Tail. 

gin freyes Erblehen, an hereditary Free- 
hold, Free-Tenure or Frank-Tene- 
ment. 

der Erblehenherr, a Feudatary. 

der Erblehentraͤger, a Free- holder or 


W er ſee Erbthuͤrhuͤter. | 


hereditary Free- Lenant,, ts | 
o_ (in 


Bbbs 


erb- und eigenthuͤmlich, allodial, 


Erb 
ein Erblehngut , 
r 
Erbleichen, verb. irreg. neuty. to grow 
pale; ſee Erblaſſen. * 
Erbleihe, die, a long Leaſe, ® Leaſe from 
ten to a hundred Years. 


a noble Fief or Ma- 
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| 2) erblos, ohne Erben, without Heir, 


Etrblich, grew or turned pale, died; 
ſee Erbleichen. | 


Erblich, 4. t adv. hereditary, ſucces- Erbmann, der, the Proprietor, Pro. 


five, hereditarily, by Inheritance. 
ein erbliches Gut, Amt, an hereditary | 
Eſtate, Office or Charge. 
ein erbliches Gut, was kein Lehen iſt, 
an allodial Eſtate, a free Eſtate, 
Free Lands. 
erblich, gebürtig, herſtammend, origi- 
nally, come from, original; here- 
ditarily, by Right of Succeſſion or 
Inheritance. 
erblich, anſteckend, contagious, by Con- 


tagion. 


* 


Erblicken, verb. reg. a#. gewahr werden, 
. .. to desery, discover, perceive, ſee, 
to discern ſome Body or Thing, to 
get a Sight of, to behold. . | 
etwas mit Freuden erblicken, to behold 
ſomething with Joy or joyfully, 
das Tageslicht erblicken, to behold the 
Day - Light. | 
etwas erblicken, to ſpy ſomething out. 
eine Gefahr erblicken, to perceive a 
Danger. 

Erblickung, die, the Look, View, Sight, 
Aspect, the Discovering, the Behold- | 
ing of any Thing, Perceiving, 

Descrying. | 

Erblinden, verb. reg. neutr. blind wer⸗ 

den, to grow blind, to lofe the Sight, 

Erblindung, die, the Loſs of the Sight, 

the Growing blind. 19 * 
Erbloͤden, verb. reg. recipr. bloͤde, furcht⸗ 
ſam werden, to have a Shame, to 
grow baſhful, to be timorous, to 
be aſhamed. e 
entbloͤdeſt du dich nicht mir dieſes zu ſa⸗ 
gen, haſt thou no Shame to tell 
me this. 5 8 


er entbloͤdete ich nicht mir zu widerſpre⸗ 
chen, he had the Impudence to con- 


—— 


| tradi&t me. | „ 
Erblos, adj. et adv, 1) enterbt, einer 
Erbſchaft beraubt, divinherited, db. 

prived of the Succeſſion or Inheri- 


- _erblos machen, to cxheridate, to dis- 
E inherit. | The — : 


_ + - | 


% 


| Erborgt , ad/. et port. borrowed. 


ſich erboß en, boſe werden, 


erboͤtig ſeyn, to offer, proffer, exhi- 


5 Erb 


without Children. 
erbloſe Guͤter, vacant Eſtates or Lands, 
erblos ſterben, to die without Heirs, 
without Children. 
Erbloſung, ſee Naͤherrecht. 
Erbmangel, der, an hereditary Fault, 
Defect, Want. 


prietary, Poſseſsor, Owner of any 
Thing by Inheritance. 
Erbmannlehen, das, an bereditary Fief, 
to which Men only can ſucceed. 
Erbmarſchall, der, an hereditary Mar: 
ſhall; (which is an Office of the 
German Empire). | 
Erbmeier, der, der Erbpachter, an he- 
reditary Farmer. 
Erbmuͤnzmeiſter, der, the hereditary In. 


tendant of the Mints. — 
Erbnehmer, der, an Inheritor. f 
ſeine Erben und Erbnehmer, his Heirs ein. 


and Aſſigns. 
Erborgen, verb. reg. af, to borrow. 


Erborgung, die, the Act of borrowing, 
Erboßen, verb. reg. at et neutr. bos 


machen, to irritate, to vex one, to 
put him in a Faſſion, to make him 
angry, to incenſe, provoke him. 
to grow 
angry, choleric, to be enraged, to 
fly or ſallyout in a Paſſion, 
erboßt euch nicht, don't fall in a Pas 
; ſion. | - 
Erboßt, adj. irritated, angry, in a Pas. 
- fhon; vexed, enraged, 
Erbot , lee Erbieten. 
Erboͤtig, adj. et adv. ready, prepared, 


willing. 


bie, preſent, tender your Willing 
or Readineſs to do a Thing. 
Erbpacht, die, a long Leaſe, an horedi- 
tary Leaſe of a Farm, a perpetual 
Leaſe with the Right or Priviledge 
of Alienation or Delivering of Pos 
ſeſsion to an other under the ſame 
Conditions. | 
Erbpaͤchter, der, one that has a perpe- 
tual Leaſe of an Eſtate, Ground ce. 


a Farmer or one that takes Land or Erbri 
other Commodities, on Condition 8 ; 
to better and improve them. q 
- , „ — * ec 
Erbpferdner, der, (a provincial Word of 
in Saxony) a Peaſant, that is the an 
Proprietor of a Ground, Lend or her 


Houſe 


Erb 


Houſe by Inheritance and lawful 
Succeſſion, 


Erbpflicht, die, an Oath of Subjection, 
Homage, the Oath of Fealty. 


ſter of the Poſts; (an Othee of the 

German Empire). 

Erbprinz, der, an hereditary Prince. 

r die, the hereditary Prin- 
ceſs 

Erbrach, opened, broke open; ſee Er. 
brechen 

Erbrath, der, an hereditary Counſellor. 

Erbreceß, ſee Erbvergleich. 

Erbrechen, verb. irreg. att. 

open, to force open. 


I) to break 


| he- er hat die Schl5ſſer erbrochen, he broke 
open the Locks. 

y In. man mußte die Thuͤren erbrechen they 
were forced to break the Doors 

open. 

lets einen Brief erbrechen, to open a Let- 
ter, to break the Seal of a Letter, 

Po to unſeal. 

a ein gerichtliches Siegel erbrechen, to 

ing. break a judicial Seal open. : 

bos 2) ſic erbrechen, ſpeyen, to vomit, | 

% to caſt up. 

him Werhrechen ; das, 1) the vomiting. 2) 


the Breaking open. 


or Heritage. 
das Antheil an einem Erbrecht, the 


Pas Portion or Share of a Succeſſion or 
of an Heritage. 

Pas. ſich ſeines Erbrechts begeben, to give 
up his Sueceſſion, to renounce or 
reſign it. 

red, dieſes iſt mir durch Erbrecht zugefallen, | 

: this is fallen to me by Rigut of Suc- | - 
xhi-* ceſſion or Heritage. 

nz” FF ſein Erbrecht empfangen, to ive 

3 his Share of a Succeſſion, WF | 

edi Erbrechung, die, 1) the Act of reak. 


in open, 2) the Vomiting, Caſting 


dge 

Pos ene, das, das Erbbuch, Cenſiten- [ 

ame buch, the Terrier, the Regiſter of 
Lands. . 

e. FErbreich, das, an nn kingdom 

8 or Realm. 


Erbrichter, der, 1) an Arbitrator, 
choſen by Joint- Heirs, to judge and 
decide their Differences. 2) a Judge 


Erbrecht, das, the Right of Succeſſion | 
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[bpoſtmeiſter, der, the hereditary Ma- 


'orlfl of an inferiour Court of Judicature, 
the an hereditary Judge; a Judge by-In- 
— heritance, or Hcirdom. 


Erb | 
Erbgerichtsherr, der, the Lord Kyi 


ditary Juſtice. 

Erbritter, der, an hereditary Knight 
of the K — a Title giyen to 
ſome No en by the Hy 

Erbs, ſee Erbſe. 8 

Erbſache, die, Erbſchaftsſache, a Con- 
troverſy or ben about an In- 
heritance. 

Erbſaß, der, the rroveiews or Owner 


of a Country Seat or Caſtle by Inhe- 


ritance, the Lord of an Eſtate, 
Erbſcact der, the deepeſt Shaft in 4 
ine. | 
Erbſchaden, der, an hereditary Sore, 
Hl or Evil, a contagious Evil. 
Erbſchaft , die, an Heritage, Inheri- 
tance, a Succeſſion, 
die Erbſchaft antreten, to enter on a 
Succeſſion, to inherit an Eſtate, to 
have an Eſtate or Succeſſion fallen 
to one. - 
ſich der Erbſchaft anmaßen, to pretend 
to the Succeſſion. 
ſie hat ſich der Erbſchaft ihres Mannes 
begeben, ſhe has declined the He- 
ritage, or being the Heireſs of her 
Hus dend. 


man muß eine Erbſchaft nicht eher thei- 


len, bis man ſie gewiß hat und ruhig 
beſitzt, one muſt not divide an In- 
heritance untill one is ſecure of it 
(or as @ prov.) one muſt not fell 
the Bear's Skin before or untill one 
has caught the Beaf. , 
die Antretung der Erbſchaft, the Ac- 
ceſſion to the Heritage or Succeſſion. | 
Erbſchaftswappen, das, the hereditary 
Coat of Arms, or the Coat of Arms 
of Succeſſion. | 


Erbſchatzmeiſter, der, the hereditary 
Treaſurer; (an hereditary Office or 
Charge of the German Empire). 


Erdſcheld, ſee Erbtheil. 

Erbſchenke, der, the hin Tig 
Bearer; (an Office of the German 
Empire). 

Erbſchicht oder Erbſchichtung , die, the 


Dividing of an Heritage or Succes- 
fion; the Eſtimation or Valoation of _ 
an Heritage, 


Guͤter erbſchichten, to venta or 
eſtimate an Eſtate or Inheritance. | 


Erbſchirm, ſee Erbſchutz. 
Erbſchloſſer, der, the ers or Proptic- 


tor of a ga. 
Erbſchmlede, 


\ 


- I * * 
. - erg * 


Erb 


Erbſchmiede, die, an hereditary Forge, 
a Priviledge for a Forge on a certain 
Ground. 

Erbſchoß, der, Ground - 
Erbſchuld, die, an inherif& Debt. 
Erbſchulze, der, a Judge of a Village, 
that holds his ce by Inheritance, 
an hereditary Judge of a Village. 
Erbſchutz, der, a Save - Guard, an here- 
ditary Protection; a Protection to 
Tiuhich one is obliged or bound for 
himſelf and his Succeſſors. 
Erbſe, die, a Pea; pier. Peaſe. 
gruͤne Erbſen, green Peaſe. 
gruͤne Schotenerbſen, green Peaſe in 
Husks or Shells. 
—— Erbſen, ſheiled or pealed 
caſe, 
fruͤhzeitige Erbſen, forward or early 
Peaſe. * 
Kichererbſen, Chick - Peaſe, Chiches. 
Zuckererbſen, Sugar - Peaſe. 
. Erbſen leſen, to pick, to cull Peaſe. 


* 


4 
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Erb 5 


Erbſtand, ſee Erbbeſtand. 

Erbſtollen, der, an hereditary Stream 
Work in a Mine. 

Erhſtit>, das, an Heritage, Succeſſion, 
Inheritance, a Thing (that) one has 
inherited. 

Erbſtufe, die, (in Mining) a Mark 
hewn into a Piece of Ore or on a 
Stone, to ſhew the Limits. 

Exbſiinde, die the original Sin. 

Erbteich, ſee Erbdeich. 

Erbteufe, die, a Depth to which 
Stream - Work muſt be brought in 
Mine, if it is to paſs for an heredi- 
tary Stream - Work. 

Erbtheil, das, an hereditary Portion 
or Share; the Share of an Inheri. 
tance; the Fart or Share that a Child 
has by Law in his Parents Eſtate. 

Erbth-ilung die, the Partition, Dyvi- 
ſion of an Inheritance or Succeſſion, 

Erbthinrhuter, der, the hereditary Uſher 

or Doorkeeper (an Office of the Gen 


Erbſen ausſchlauen, to ſhell Feaſe. 
durchgeſchlagene Erbſen, Peaſe - Por- 
ridge.- | | 
Erbſenbaum, der, the Pea- Tree. 
Erbſenkette, die, a Sort of Gold or Sil- 
| ver Chain, whoſe Links reſemble a 
Pea, which are yet worn in ſome 


man Empire), 

| Erbtochter, die, a rich Heireſs, an 
Heireſs of a Fortune. s 

Erbtruchſeß, der, the heredirary - Car- 

ver; (an Office of the German Env 

pire). | 

Erbuhlen, verb. reg. af. to get, to 


Places for an Ornament. 
Erbſenmehl, das, Peaſe- Meal. 
Erbſenſtein, der, the pPiſolit he: the 
Grains whereof it conſiſts, are of 
the Bigneſs and Form of a Pca, 
Erbſenſtrauch, der, the falſe Acacia, 
Erbſenſtroh, das, Peaſe- Straw. 
Erbjenſuppe , Peaſe - Soop or Porridge. 
Erbſenzaͤhler, ein, a Niggard or nig- 
gardly Fellow; a Hen-groper, acot- 
tilh Noodle, one that would teach 
his Grandam to grope Hens. 
Erbſetzer, der, the Teſtator, he that 
makes a Will or Teſtament, that | 
dispoſes of his Goods &&e, . | 
Erbſichdern, der, ſee Berberis. 
Erbſilber kaͤmmerer, der, the hereditary 
Keeper of the Silver Diſhes and 
Plates, belonging to the Houſe of 
Aultria. | 
Erbſpielgraf, der, this was formerly the 
Name given to the Intendant Gene- 
ral of the Muſicians of the Houſe 
%% 4597 
Erbſtadt, die, an hereditary City. 


1 


ſter of the Horie, (an hereditaty 
Otlicer to ſeveral princely Houſes,) 1 


Erbſtallmeiſter, der, the hereditary Ma- 


gain or obtain by cajoling, flatter- 
ing, coaxing or courting any one, 
to get by fawuing | 
Erbverbruͤdern verb. reg. af. to agree 
upon a reciprocal Sueceſſion, to make 
a reciprocal Pact of Suceeſſion. 
Erbverbruderung, die, an hereditary 
Alliance, an heredit-ry Fraternity, a 
reciprocal Pact of Succeſſion. 
Erbvergleich, ſee E: bvertrag. 
oy ** "ies das, a Legacy, a Gift 
1 1 , 


Eri achter, der, a Leaſour, the 
r or Granter of a Leaſe for three 
Lives or Generations; the Granter 
of an hereditary Leaſe of a Farm. 
Erbvertrag, der, an Agreement or Con- 
vention concerning an Inheritance 
or Succeſſion, | 1 
Erbvogt, der, an hereditary Bailiff. 
Erbvogtey, die, an hereditary Bailt- 
wick. _ 
Erbvolf, das, an own or a proper 
People, an hereditary People; (a 
Word only uſed in Scripture, where 
the Judaic or Jewiſh People 1s called 
God's oun People. 


Erbvor⸗ 


Erb 
erbvorſchneider, der, the hereditary 
Carver; (an hereditary Officer at ſe- 


— veral princely Houſes of the Ger- 
on, man Empire). 
has Erbwiirdig , 4. et adv, (uſed only in | Erdbeere, d 
ark meaſured and to be allotted to the ' 
n a Proprietors. | 
eine erbwuͤrdige Zeche, a Mine that 


yields Profit. 
Erbzeidler, ſee Zeidler. 5 
Erbzeugmeiſter, der, the hereditary 
Maſter of the Ordnance, the Keeper 


edi of the Arſenal. 

Erbzins, der, Ground - Rent, Quit- 
ion Rent, an hereditary Rent, old Rent. 
eri. mit Erbzins beſchweret charged wich 
hild Ground- of Quit-Rent. 

e. der Erbzinsherr, the Lord of the Ma- 
ivi. nor | 
ion, ein Erbzinsgut, an Eſtate liable to 
Jer Ground - or Quit-Rents. 
gen ein Ecbzinslehen, a Fee Simple or Fee 
abſolute. | 
an W der Echzinsmann, a Farmer or one 
that takes Land on Condition to 
Por- improve it, that holds an Efiate or 
Em · a Farm by Means of @ long Leaſe, 
and is obliged to pay a certain 
to Ground- or Quit * for it; a 
ter · Fee - Farmer. | | 
one, der Cbzinscontract, the Leaſe for an 
x hereditary Farm, or for an Eſtate 
gree , tht he holds by Cens. 
lake M Erdachſe, die, the Axis of the Earth, the 


Linc waich is ſuppoſed to paſs for 
the Centre of the Earth, 

Erdacht, adj. ee part. feigned, coun- 
terteited, disguiſed, forged, invent- 
ed, diviſed, pretended, excogita- 
ted; fer Erdenken. 

Erdapfel, der, a Potatoe, plur. Pota- 


the | tors; a//o Sow- Bread, Earth - Puff, 
bree Truffles. | 
nter YErdait, die, a Sort or Kind of Earth; 
n. the Nature or Quality of the Earth, | 
on- der Meigel iſt eine vermij<<te Erdart, 
ance Marle is a mixt Kind of Earth, 
dartiſchocke, ſee Erdapfel, Potatoe. 

4 Erdbahn, die, (in Altronomy) the eclip- 
ail tic Line, | x 

Erdball, der, dle Ecdfngel „the terres- 
oper trial Globe, the Globe or Ball of the 
| (a Earih, | 
here Erdbalſam, dex, natuͤrlicher Balſam, na⸗ 
alled Y tural Balſam ;' ſee Bergbalſam. 


Etdbank, ſee Erdſack. 


f 


( 765 ) 


| 


Erd 


Erdbeben, das, an Earth - Quake, a 

Shaking of tke Earth. 
Erdbeerbaum, der, the Arbut, Crab- © 
Tree, * Tree. 
e, Strawberry. 


Mining) worth to be ſurveyed or Gartenerdbeeren, cultivated or Gar- 


den Straw - Berries. | 
Erdbeerklee, der, a Trefoil or Clover- 
| Graſs the Heads whereof reſembling, , 
a Strawberry. * 
Erdbeerkraut, das, Erdbeerpflanze, die, 
the Straw - Berry Flant, a Straw⸗ 
Berry Leaf. | 
Erdbeerſaft, der, a Syrup of Straw. Ber- 


Erdbeerſpinat, der, a Straw- Berry Spi- | 
nage, a Kind of Spinage which is low- 
er and more tender than the common 
Spinage and bears red ſweet Berries 
reſembling the Straw - Berries. 

Erdbeſchreiber, der, a Geographer: 

Erdbeſchreibung, die, the Geography, 

Erdbirn , ſee Erdapfel. | 

Erdblume, die, ſee Noſtoch. 

Erdboden, der, the Earth, the Ground, 
the terreſtrial Globe, the Univerſe, 
the Ground or Soil. 

du biſt nicht werth, daß dich der Erdbo⸗ 
den trigt, thou art not worth, that 
the Earth bears thee. 

Erdbogen, der, (in Architecture) an 
Arch or Vault of the Foundations 
in a Building. | 2 

Erdbohrer, der, a Sort of an Auger or 
Wimble to examine the different 
Earths or Stratas of a certain Depth; 
ſce alſo Bergbohrer. | 

Erdbrand, der, a ſubterraneous Fire. 

Erdbrod, das, Potatoes; ſce Erdaͤpfel. 

Erdbulle, der, ſee Rohrdommel, the 

| _Bittern, Miredrum.- | 

Erdbuͤrger, der, a Citizen of the World, 
a Cosmopolite or Cosmopolitan. 

Erddehne, die, a Springe, Gin or 
Nooze laid on the Ground, to catch 
Birds in, 

Erde, die, the Earth, Ground, Soil, Clay. 

thonartige Erde,  clayey Earth, full 
of white Clay. 

- loſe oder Dammerde, looſe or 

Earth. | 

fm th zaͤhe Erde, Clay, Tuller's 
arch. 

metalliſche Erden, metallic Egrths or 

Ores. 

alkaliniſche Erden, alcaline Earths. 

Porcellanerde, Earth of which China 


mould 


is made. 
Wal- 


; Erd 
Walkererde, Marle, Fuller's Earth. 
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* 


Erd 


| von der Erde, auf der Erde, terreſtrial, E. 
Toͤpfererde, Potter's Earth or Clay. earthly. 2 Er 
fruchtbare, war nn” Erde, fertile, | Erdenge, die, a Streight, a Neck of | 

barren Ground or op Land, an Iſthmus; a Tongue of the Er 

= die Fruchte der Erde, the Fruits of the | Earth. | 
| Earth. | | Erdenge zwiſchen zwey Meeren, a Neck Er 

4 auf die Erde fallen, to fall to the | or narrow Piece of Land lying be- 
Ground. | tween two Seas, ( 

auf der Erde liegen, to lie on the | Erdengeld, ſee Erbzins, Grundzins. Erk 

$ Ground. - Erdengerling, lee Erdgrille und Enger, Er. 

ſich zur Erde beugen, to bow or ſtoop | ling. | ( 

- down to or almoſt to the Ground, | Erdenfen, verb. irreg. aft. erdichten, to I 
deer Erde gleich, level or even with | contrive, to excagitate, to deviſe, c 
EN the Ground, to invent, to compoſe, to imagine. h 
b-— Erde aufwerfen, to turn up or dig the | ein erdachtes, neu gemachtes Wort, a f 
Ground. : new made or coined Word. Erd 

; in die Erde kriechen, to earth one'sſelf, | eine wohl erdachte Erzaͤhlung, a well Ert 
to ereep into the Earth. invented or deviſed Story. Erd 

einen unter die Erde bringen, to vex] ein Kunſtwerk, eine neue Mode erden- d 

one to Death, to cauſe one's Death. ken, to invent a Machine, a new Erd 

mein Kummer wird mich noch unter die Faſhion. a 

Erde bringen, wy Vexation or | eine Liſt erdenken, to contrive, deviſe Erd 

Grief will ſhorten my Days, or or find out a Stratagem. E 

will make me die before my Time. | Erdenklich, 2%. et adv. imaginable, a 

unter die Erde bringen, begraben, zur | that may be excogitated or found E 
Erde beſtatten, to interr, to in- out, comprehenſible, conceiveable. Erd 

- hume or bury. Erdenkloß, der, a Clod, Lump of Earth; p 

er iſt ehrlich zur Erde beſtattet worden,, lee Erdtloß. Erd 

he has been honourably interred. | Erdepheu, der, Ground - Ivy. K 

ein Geheimniß mit unter die Erde neh- | Erdeule, die, an Earth Owl, or a ter— le 

men, to take a Secret with him] reſtrial Owt of South America, e 

© Into Grave, or to keep a Secret till | that builds after the Manner of the] E 

Death. ; Coneys or Rabbets into the Ground, ly 

in die Erde ſehen, to hide or bury in | Erdfahl, aaj. et adv. livid, black und @; 

| the Ground | blue, bleak or pale like dry Earth. R 

die Erde, der Erdkoͤrper, die Erdkugel, Erdfall, der, a Falling or 'Tuwt ling le 

the Earth, the World, the Globe | of the Earth, a Sinking of thc Erd. 

of the World, or the terreſtrial Earth. G 

Globe. 93 7 | Erdfarbe, die, the Colour of the Earth, 

alle Volker der Erden, all the Nations | a terreſtrial Colour. Erds 

of the World or on the Earth. | Erdſarben, erdfarbig, 4%. et adv. of an G1 

(fGgur.) an der Erde kleben, haͤngen, Earth or terreſtrial Colour, of an ſl t 

to be tied to the Earth, to cleave, to thly Colour. | Erdg 

ſtick to the Earth, to ſeek for worid- | ein erdſarbenzs Geſicht, an earthly, Ec 

ly Goods. pale Face. | Ci 
Erdeichel, ſee Erdnuß. Erdfaß, das, a Pot- granado. Erdg 
Erdeichhorn, das, the terreſtrial Squir- | Erdfeige, ſee Erdnuß. lin 

rel, a Squirrel that lives not only in Erdferne, die, the Apogee, the Point ne 

the cold and mild Climates of Ame- in which Planet is, when it is furth- be 


rica but. alſo digs itſelf into the | eſt from the Centre of the Earth. Ca 


Ground. | IeEtedfeuer, das, das untererdiſche Feuer, Erdh 
Erdeidechſe, die, the nd the ordinary the ſubterrancous Fire, tai 

or common Lizard. Erdflachs, der, Earth's-Flax, Amianthus 
Erden aan. et adv. von Erde, oder aus 2 Asbeſtos; ſee Amianth. == 
rr of Earth, formed of | Exdſleckig, adj. earth · ſpotted. od 

a * JL * 
. | 1 8 ly; ſee Ea 
- erdene Gefaͤße oder erden Geſchirr Erdfitege, die e F 

carthen f eilelss. | * Erdſchnate. Erdh 


; Erd fle 00 


Erd 


Eidfloh, der, an Earth F lea (Mordella). 

Erdflo6, das, 2 Strata or Layer of 
Earth. 

Erdfruͤchte, die, the Fruits, the Pro- 
ductions of the Earth. 

Erdgalle, die, the Earth- Gall, the 
little Centory, (a Plant, Gentiana 
Centaureum Linn.) 

Erdgaͤnge, die, the Galleries in a Mine. 
Erdgans, die, a Kind of pretty wild 
Gooſe, that builds its Neſt like a 
Fox in the Earth, and thence is 
alſo called Fox - Gooſe; it is a black- 
headed and whithiſh - bodied Water- 

fowl (Anas Tadorna). 

Erdgefliigel, das, the terreſtrial Birds. 

Erdgeiſt, der, a Gnome, 

Erdgelb, das, a yellow Oker, Oker. 
de-lace. 

Erdgeſchmack, der, a terreſtrial Taſte, 
a Taſte after the Earth. 


Erdgewaͤchs, das, a Plant, Fruit, 


Herb or Production of the Earth, | 


any Thing that grows on or in the 
Earth, 

Erdgeier, der, an Eagle or Vultur that 
preys on Earth, 


Erdgrille, die, 
Kind of Palmer or yellowiſh many- 
legged Vermine, that abides almoſt 
ever in the Ground and is a great 

Enemy to Herbs or Plants, especial- 
ly to Onions whoſe Roots ſhe gnaws 
asunder; it is alſo called Reſtwurm, 
<< Reitkrote, een which 
ee 


Erdgruͤn, das, the green Earth or 
Ground. 

Erdgrund, der, the Ground, a Piece of 
Ground, (an Earth Field in Oppoſition 
to a Sand Ground or Field). 


Erdgurtel, der, der Weltguͤrtel, the 
Equator, the equinoctial Line, 
Circle , 


Erdgut, das, a Name given to a widd- 
ling Sort of "Tobacco that grows 
near Hanau, in Oppoſition to the 
better Sort, that grows near the 
ſame Place but in Sands, 

Erdhaft, Erdhaltig, adj. et adv. con- 
taining Earth. 

Erdharz, das, Bitumen, any combus- 
tible Body that is found in a ſolid 
or hard Shape in the Ground or 
Earth. 


Erdhaſe, der, the Mountain Rat. 
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the Earth Cricket; a 


Erd 

Erdhaue, die, a Sort of a Matt; d 
— to turn up or dig the Ground 
v it | 

W der, a Heap, a Lump of 

arth, 

Erdhecht, der, the Pike or Lizard of 
America, 

Erdhopfen, der, ſee Johanniskraut. 

Erdichten, verb. reg. alt. to feigu, to 
invent, to contrive, to deviſe, to 
forge, to pretend, to fabricate &c, 

Erdichtet, ads. et pare, eingebildet, chi- 
merical, fantaſtical, imaginary, in- 
vented, feigned, contrived, ficti- 
tious, romantic. 

erdichtet, falſch, nachgemacht, falſe, 
counterfeit, 

eine erdichtete Geſchichte, a Romanee. 

ein erdichteter angenommener Name, 
a borrowed,, ſham, fictitious' Name, 

eine A org Sache, a fabulous 

In 

ein erdichetes Vorgeben, a Suppoſi- | 
tion. | 

ein erdichtetes Maͤhrchen, a Fable, an 
invented Story, 

erdichtetes naͤrriſches Zeug, a Chimaera, 
idle Fancy or vain Imagination. 

erdichtet-rweiſe, adv. feignedly, fa- 
bulouſly. 

Erdichtung, die, a Fiction, Deviſing, 
Feint, Diſſembling, an Invention, 

Impotſture, a Fable, Suppoſition. 

Erdig, adj. et adv, earthly; terreſtrious. 

Erdk fer, der, a Beetle, an Earth- 
Beetle, a Garden - Scarabee. 

Erdfarren , der, a Tumbrel, an Earth- 
Cart, a Dung- Cart or the like. 


| Erdtaſtanie, die, ſee Erdnuß, Earth- ' 


Nut. 


Erdflefer , die, the Herb Ive (coris 


Linn.) alſo a Sort of Hypericon or 
St. John's Wort; ſee Johanniskraut. 


Erdkirſche, die, the Alkekengi or Win. 


tercherry, 


Erdkloß, der, a Clod, a Lump of Earth, 


a Glebe. 
der Menſch iſt ein Erdenkloß, Man is 
but a Clod, or a Lump of Earth. 


Erdkluft, die, a Gap, an Opening of 


the Earth, a Cleft, 


Erdkohle, die, an Earth Coal, a brown 


Coal, a Sort of a Pit- Coal. 


Erdkörper, der, a Body: that conſiſts of 


Earth; an inhabitated Planet is allo 
called Erdkörper. | 


Erdfranz , Erdkraͤnzchen, ſee Erdepheu. 
Erdkraut, ſee n 


Erdkrebs, 


L k 
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Erd 

Exdfreis, der, the Sphere or —. 
ficies of the whole Earth; the Globe 
of the Earth, of the World; the 
Univerſe, the World. 


Erdkreislinie, die, the Horizon. 


Erdkrokodill, der oder das, the greateſt 
Kind of Lizard: or Newts, found 
in America or the Ealt- Indies, the 
terreſtrial Crocodile. 


Erdkrone, die, ſee Huflattich. 


Erdkrote, die, the common Toad, that 


lives in Gardens, Stables, Cellars 
&c. (in Oppolition to that, 
lives in the Water). 

Erdkugel, die, the terreſtrial or terra- 
queous Globe or Sphere, the Globe 
of the World. 

die Erdkugel in zwey Haͤlften, auf einer 
Flache vocgeſtellt, a Ylamisphere, 

Erdkunde, ſee Erdbeſchreibung. 

Erdlage, die, a Stratum, a Layer of 

Earth. 

Erdlaſt oder Erdenlaſt, die, a Burden 

of Earth or an Earth - burden. 


er iſt eine unnütze Erdlaſt, he is a Man 


that's good for Nothing. 


Erdlaͤnge, ſce Erdzunge. 


Erdmandel ; die, Karth- Almonds, the 
eatable Roots of a Kind of Cyper- 
graſs which grows in Italy and in 
Aſia. 

Erdmännchen, Erdmaͤnnlein, das, ſee 
Erdgeiſt. 


Erdmaſt, die, (in Foreſts) all Sorts of 


Vermme in the Earth of which the 
Hogs feed, or love to feed on. 

Erdmaus, die, 1) ſee Erdnuſ, 2) the 
Filimorde. 

Erdmehl, ſee Bergmehl. 

Erdmeſſer, der, a Geometrician. 

Erdmeßkunſt, die, Geometry, 

Erdmilbe, die, the Earth - Tick or 
terreitrial Tick, a Sort of Vermine. 

Erdmiſtel, the terreſtrial Mis- 
tletoe. 

Erdmooß, das, terreſtrial Moſs, Moſs 

that grows on the Earth, Earth- 
Moſs; ſce Barlapp or Barenlappen, 


Erdmorchel, ſee Truͤffel. 


Erdmorſer, der, a Mortar, dug in the 
Earth for throwing Bomb- * 


or Granade - ſhells. 
Erdmotte, die, an Earth - Motb. 
Erdmoͤve, die, a Sca Duck, the Puffin, 
2 Kind of Mew or Ses Gull, that 
lives in dhe. Northern Climates and | 


der, 


which | 
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—— 


; 


Erd 


loves to creep into the Holes of the 
Coneys. 

Erdnabe, die, (in Aſtronomy) the Pe. 
tigee, the Point or Place wherein a 
Planet is neareſt the Earth. 

Erdnebel, der, the Miſt or Fog that 
links cloſe to the Surface of the 
Earth. | 

Erdnuß, die, an Earth « Nut, a Truffle. 


| Erdochſe, der, a bluiſh Worm with 


ſix Feet that lives in the Earth. 
— yoo, 2 Dergohl, Steinohl. 
"rope as, ſee ergpech, at 
Earth-Gum. gpeep _ 
Erdpfau, der, ſee Kirſchyſop, 
Erdpfriem, der, lee Ginſt. 
Ervpin, ſee Erdfiefer. 
Erdpol, der, che Pole of the Earth, or 
the Pole of the terreſtrial Globe. 
ſein Ruhm hat ſich von einem Pole zum 
andern verbreitet, his Fame haus 
ſpread from one Pole to the other. 
Erdtauch, das, the Herb Fumitory. 
Erdraͤumer, der, a Tool of the Miners 
to clear away the Earth with; «//» 
to clear a Kiver of Sand and to 
cleanſe Pits with. 
eg das, the Earth, Soil, Ground, 


ſandiges, moraſtiges Erdreich, a ſandy, 
a marſhy Ground. , 
Erdreiſten , verb. reg. recipr. to dare, 


to take or have the Audacity, to 
venture. 
er erdreiſtete ſich, mir ins Angeſickt 
zu widerſprechen, he had the Auda- 
city to contfadict me to the Face; 
fee Etkuͤhnen. 

Erdroſe , die, the Flower of a Wild- 
Roſe- Plant, that grows near the 
Fields and in Hedges. 

Erdroſſelu, verb, reg. aft. to ſtrangle, 
throttle, choke or ſtiffle, to ſuflo- 

cate, to hang, to put to Death. 


Erdroſſelung, die, the Strangling, 
Choking or Stiffling. 

Erdruͤcken, verb, reg. alt. to ſmother, 
ſtifle, choke or ſuffocate, to cru!!! 
or ſquaſh in Pieces, to bruiſe, to 
preſs to Death. 

fie hat ihr Kind im Schlaf erdrückt, 
ſhe has ſtiffled or ſmothered het 


Child in Sleep. 


Erdruͤckung, die, © Stifling, a Suflo- 
cation or Stopping of the Breath. 


Erdſack, der, a Sand- Bag, . a Sack 


filled with W. uſed in making 
'Trencaci 


J 


1, or 
zum 

has 
ther, 


y. 
mers 
Gifs 


d to 
und, 
indy, 


dare, 
10 


jeſicht 
\ uda- 
Face; 


Vild- 


the 


ing le, 


ſufto- 
L. 
glings 


other, 


eruil g 


le, t0 


druckt, 
d het 


Suflo- 
ath. 

| Sack 
laking 
encacl 


Erdſchaber, der, a crooked Iron Tool 


— 


Erd 


from the Enemy's Fire. 

Erdſaͤſte, Minerals, (a Word, found 
in Arnold's or rather Klauſing's 
German and Enzliſh Dictionary, but 
of no further Authority). 

Erdſaure, die, an Acidity found in 
the Earth. 


of the Miners to 
Earth with. 
Erdſchicht, ſee Erdlage, | 
Eroſchildkrote, die, a common Name 
for the Tortoiſes that live on Earth; 
an Earth- Tortoiſe (in Oppoſition 
to Water-"Tortoiſes). 
Erdſchmid, ſee Holzbock. | 
Erdſchnake, die, a Kind of a large 


ſcrape away . the 


Gnat or Midge, that lays her Eggs 


in the Earth near the Roots of Trees 
(Erdfliege) . 

Erdſchnecke, die, the Shell - Snail, the 
Earth- Snail (in Oppoſition to the 
Water - Snail). 

Erdſchocke, ſee Artiſchocke. 

Erdſchelle, die, a Lump of Earth; ſee 
Erdkloß 9 

Erdſchwalbe, die, Uſerſchwalbe, a 
Swallow that keeps to the Borders 
or Banks of Rivers, where it'digs 
a Hole in which it remains in Win- 
ter; it is alſo called Waſſerſchwalbe, 


Rheinſchwalbe, Sandſchwalbe, Ufer- | 


ſchwalbe. | 
Erdſchwamm, der, a Muſhroom, Sham- 
pinion. 
Erdſchwarz, das, Earth- black, 
Erdſchwefel, ſee Judenleim. 


ſenfreſſer, an Ant- Eater; ſee Amel - 
ſenfreſſer. 

Erdſperling, der, ſee Wleſenlerche. 

Erdſpinne, die, the Field - Spider, a 
Spider that is found on the Earth 
and on Plants. | 

Erdſpitze, die, an Iſthmus, a Neck of 
Land or a Tongue of Land, 

Erdſtrich, der, the Zone, a Climate, 
Region. ' 

die kalten Erdſtriche, the frozen Zones. 

die gemäßigten Erdſtriche, the tempe. 


rate or mild Zones, Climates. 


1 


der heiße Erdſtrich, the torrid Zone. 
Erdſucher , der, an Inſtrument of the 
Miners to ſound the Earth with, 
Erdtheilung, die, Ausmeſſurg der Fliche . 
oder Erdmeſſung, the Geodaglia or 


| 
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Trenches and to cover the Soldiers 


j 


—_ 


Erdſchwein, das, Amerikaniſcher Amei- | 


| 


Geodeſy. 
\ bers D. E. W. 


| 


Ere 


Erdtoffel, ſee Kartoffel. 
Erdulden , verb. veg. at. to tolerate, 


7 


bear, indure, ſuffer, abide, over- : 


come by Patience, to ſupport. 
man muß das Uebel erdulden, wenn 
man ihm nicht abhelfen kann, one 
muſt tolerate the Ill, if one can- 
not remedy it. . 
ich kann es nicht laͤnger erdulden, 1 
can't ſupport it any longer, 
Erduldung, die, the Act of ſuffering; 
Indulgence, Toleration, Bearing, 
Patience. 5 Fr. 
Erdummen, Erdurſten, ſee Verdum⸗ 
men,  Verdutiſten. 
Erdwachs, das, Ea 
Erdwand, die, (in 
Earth. 
Erdwaſſer, das, the Waters of the 
Earth, Water that is met with in and 
upon the Earth, (in Diſtinction of 
the Water that is in the Air). 
Erdweihranch, der, the Herb Ive. 


Wax. 
ing) a Cover of 


| Erdwinde, die, 1) a Windlaſs, Draw- 


beam. 2) & Plant, the blue Bell- + 
Flower, the Bind- Weed. 
Erdwucher, der, the Fertility, Fecun- _ 
dity, the Fruitfulneſs of the Earth 
(a Word uſed in Swizzerland). 
Erdwurf, der, 1) (in Artillery) a Shot 
or Throw out of an Earth - Mortar, 
2) the Earth Mortar itſclf. 
Erdwurm, der, an Earth - Worm. 
— ſee Erdrauch. | 
Erdzirkel, der, a Circle of the Earth. 
Erdzunge, die, a Cape or narrow Piece 
of Land running into the Sea. | 
Ereifern, verb. reg. all. et recipr. ſid 


heftig erzuͤrnen, auffahren, to gros 
hot or zealous, to fall into a vio- 


lent Paſſion, to be transported with 
Anger, to take Fire, to fume or 
chafe, to take Pet, to be irritated, 
ſich uber eine Kleinigkeit ereifern, to 
chafe or fume, to grow angry or to 
fly into a Paſſion at a Trifle. 
Ereiferung, die, Paſſion, Transport, 
Anger. 5 
Ereignen, verb. reg. recipr. to arrive, 
to fall out, to chance, to happen, 
to come to paſs, to appear, to offer, 
to preſent. K 
ereignen, an den Tag kommen, to 
appear, to come to Light, to be 
discovered. 
es ereignete ſich ein großer Mangel, 
there happened to be a great Want, 
Defect. ö FOO. 
Cee 


_ Ere- 

es wird ſich mit der Zeit ereignen was 

er im Schilde fuͤhret, his Deſigns 
Will be discovered in Time. 

Ereignung , die, oder Eraͤugnung, Er⸗ 


eigniß, the Event, Adventure, Iſſue, 
Chance, Accident. 


Ereilen, verb. reg. af. erreichen, ein · 


hohlen, to overtake, to fetch one 
up, to outrun one. 
geh:t immer voraus, ich will euch {on 
ereilen, do but walk on before, 
_ I ſhall overtake or fetch you up 
| 3 again. 
Ereilung, die, the Act of overtaking 
| or fetching one up. 
Eremit, der, Einſiedler, an Hermit, 
* Anchoret. | | 
-* Ererben, verb. reg. aft. to inherit, to 
get by Inheritance; ſce Erben. 
Ererbk, a. inherited. 
ſein ererbtes V:rmogen, his Patrimo- 
ny. | 
den von ſeinen Voreltern ererbten Ruhm 
auf die Nachkommen bringen, to 
transmit the Glory one has inherit- 
ed of his Progenitors or Anceſtors 
( (Forefathers) to Poſterity. 
Ereraten, ſee Ernten, Einernten. 
Erfahren, verb reg. a7. et neutr. 1) da; 
: hinterfommen , vernehmen, gewahr 
werden, To-chme to know, to learn, 
to hrar, to perceive, to ſpy, to 
discover cc. ; | 
was habt ihr guts Neues erfahren? 
what News have you heard? 
g tan erfahrt viel, das man nicht ſagen 
darf, one hears many Things 
one-dares not tell again. 
ein Geheimniß erfahren, (entdecken) 
do discover a Secret. 
2) erfahren, ver ſuchen, to experiment, 
| -to try by Experience, to make a 
Proof or Trial of. | 


wens ihr daran zweifelt, moͤget ihr es | 


ſelbſt erfahren, if you doubt on't, 
you may try it yourſelf. 
3) erfahren, ausſtehen, to bear, to 
endure, to ſuffer, to experience, 
ich habe in meinem Leben ſo viel Gutes 
als Böſes erfahren, 1 have endured 
(experienced) as much good as ill 
in my Life, or | have experienced 
[both good and be. 
4) etwas Verborgenes, Geheimes er: 
fahren, herausgribeln, to find out 
oer discover ſome Secret or hidden 


| 


(o 


Erf 


Erfahren, adj. et adv. expert, know- 
ing, well fkilled, ſkilful, expe- 
rienced, verſed. - 

erfahrne Leute zu Rathe ziehen, to 
conſult knowing Men, or Men of 

Experience. 

in allen Wiſſenſchaften erfahren, verſed 

| m all Sciences, an univerſal Scho- 

ar. 

erfahren, klug, verſtaͤndig, ſage, wiſe. 
erfahren, verſyct, , geübt, exerciſed, 
practiſed. | 
ein erfabrner Arzt, a good Practitio- 

ner, 
Phyſician. 

in der Wirthſchaſt erfahren, ſkilled or 

experienced in Husbandry. 

ein Rechtserfahrner, a Lawyer, a 

Man learned in the Law, a Civi- 
ian. | 

Erfahrner, ein, an expert, a ſkilful 
Man. 

Erfahrung, die, Erfahrenheit, Expe 
rience, Skill, Ability, Knowledge, 

| Uſe, Rote, Practice, Discovery, 
Trial, Proof. 
ich- tede aus der Erfahrung, 1 ſpea 
from Experience. . 
ohne Erfahrung unexperienced, raw, 
without any Experience. 

etwas in Erfahrung bringen, to detect, 

to discover ſomething. | 

er brachte in Erfahrung, daß die Sache 

. . ſchon geſchehen ſey, he was inform - 


— 


[ 


ed, or be got adviſed that the 
Affair was already done. 


t] ich will es {on in Erfahrung bringen, 


1 ſhall find it out or discover it. 


| Erfallen, verb. irreg. alt. to fall upon 


one and kill him by it. 
ſich er fallen, to fall to Death. 
Erfechten, verb. irreg. af. einen Sieg, 
to gain, to get the Victory, to come 
off Victor, to carry the Day. N 
etwas erfechten, erſtreiten, erbetteln, 
co obtain by a Proceſs (Law - Suit) 
Conteſt or Conteſtation; to get by 
Begging. | 
Erfinden, verb. irreg. alt. erdenken, 
entdecken, to ſind out, to invent, to 
contrive, to discover, to excogitate, 
to deviſe. | 


eine Maſchine , eine Kunſt erfinden , to 


- 


invent a Machine, an Art, gu" 
eine Liſt erfinden, to contrive a Stra- 


ning. 


1 
* 
- # | 
* 


tagem. 


Luͤgen, 


an experienced Doctor or 


Erfinder, der, an Inventor, Contriver, 


Erfindung, Einbildung, Fancy, Imagi- 


T 

Liigen , Verlaͤumdungen erfinden, to 
deviſe, to forge Falſchoods or 
Lies, Calumnies, 


bald Mittel erfinden können, to be 
fertile in Expedients. 


Deviſer, the Author, Creator. 
Erfinderinn, die, an Inventreſs, or a 

ſhe Inventor, Contriver. 
Erfinderiſch, Erfindſam , adj. et adv, 


ingenious, inventive, full of In- 
vention. | 
ein erfinderiſcher, erfindungsreſcher | 


Kopf, a fertile, fruitful ; copious, 
ingenious Mind or Spirit. 

Erfindlich, adj. et adv. (little uſed) that 
may be verified, proved, that is 

probable. f 
das iſt ſchwer erfindlich zu machen, 
that's diſticult or hard to verify or 

to prove. 7 
das iſt nicht erfindlich, that's not pro- 
bable or likely. 

Erfindung, die, the Invention, Con- 
trivance, Deviſe, Discoyery, Search 
or Reſearch. | 


x nation. - ' 


eine boshafte Erfindung, a malicious 


Invention or Fiction, a Lie. 
eine liſtige Erfindung, an artful Con- 
trivance. a 
das iſt eure Erfindung, that's your 
Invention , Contrivance. | 
er hat tauſend Erfindungen, he has a 
thouſand Inventions, Induſtries. | 
Erfindungsfraft, die, the inventive 
Faculty. 3 5 
Erfindungsreich, adf. et. adv, fertile, 
fruitful of Reſources ,. of Skifts, 
Erfiſchen, verb. reg. af. to fiſh out 
a Thing, to catch it, to lay Hold 
of it, to take Poſſeſſion of a Thing, 
to make himſelf Maſter of it, to 
ſeize it. 8 N 
wo habt ihr das erſiſcht, where have 
vou taken, ſeized or caught this? 
Erflehen , verb. reg. aff, to obtain or 
get by Prayers or Begging,  - 
ich habe es endlich noch von ihm er» 


(n 


ö 


flehet, l have at length obtained it | 
of him by much Entreaty. 


Erfliegen, verb. reg. a7. to overtake 
or catch by Flying. 

Erfochten, ſee Erſechten, of which it 
is the part. pa. _y 

Erfodern, ſee Erfordern. 6 9 


ö 


5 


Erf 


Erfolg, der, the Conſequence, Sue- 


ceſs, Iſſue, Reſult, Effect, the End. 


the Conſequences, the Upſhot. 


einen guten Erfolg hoffen, to de in 


Hope of a good Succeſs, or of an 
happy Iſſue. = 
ein unverhoffter, unvermutheter Ex, 
folg, an unlooked for 
ed Accident. | 
Erfolgen, verb. reg. newt. to follow, 
ſucceed, proceed, 'ariſe, inſue 
reſult, come after or of, to arri ve, 
to have an Effect, an Iſſue, an End, 


aus dem was bisher geſagt worden, 
folget ꝛe. from what abe has 


been ſaid, there reſults &c, or it 


follows from - what h ; 
_ ſaid, that &c, nus 
es erfolget nichts darauf, the Th; 
is without Effect; al of < Thing 
6 at 
ordetlich, adj, et adv. 
quiſite. . eee 


die erforderlichen Koſten veeſchffen, FA NE 
arges, 


furniſh the neceſſary C 
. or Expences. 
einen Contract in erforderlicher Fo 
ſchließen, to paſs a Contract F — 
Form. | pcs | 
es iſt erforderlich, it require 
erforderlichen, erforderitten Falles, ac · 
cording as the Caſe requires; as 


Occaſion ſhall ſ. 
Neceſſity. We 2 


Erfordern, verb. reg. aZ. fordern, er⸗ 


heiſchen, to require, demand, deſire, 


to have Need, to exact. 


die Sache erfordert Fleiß, Zeit, ene 


Affair requires Diligence, Time. 
meine Pflicht erfordert das von mir, 


ox unexpect- 


NN 


my Duty demands or requires it of 
m 


8 | 
wr — 2 what does 
| e? what ig t ſſary 

or needful for it? e 


es wiry! Zeit dazu erfordert, it requires 
Time. N 


Erſorderniß, die, Erforderung, 
Exigence, Exigency, Neceſſity, 
quiſition, Demand. | 


nach Erforderniß der Sachs, arcord- 


ing to the Exigence or Necellity of © 


the Caſe. 


Erſorſchen, verb. veg. alf, to ſearch, © 


to inquire into, to get Information 
of, to hunt or trace after, to Gnd 

-- Out, to ſcan, to examine, to re- 
Cee n 


— — 


_ eonvoitre, to discuſs, to penetrate, 

- - to dive or pierce into, to ſpy. 
aufs allergenaueſte erforſchen, to ſcan 
or examine molt exactly or precise- 


iy. N 
etwas aus dem Grunde erforſchen, to 
ſiſt or examine a Matter to the 
Bottom. | 
er hat es bey mir erſorſchen wollen, 
he wanted to feel my Pulſe about 
the Buſineſs; he wanted to try or 
pump me, or he wanted to get it 
- __ out of me, to enquire of me. 
einen zu erforſchen, auszuforſchen ſuchen, 
g do ſound, to lift, to pump one. 
.» _-erforſchen, vernehmen, entdecken, to 
| get Knowledge of, to discover. 
10. =o erforſchen, to examine one's- 


der Erforſcher der Herzen, the Searcher 
- "of Hearts. 7 
der anderer Geheimniſſe, alles Verbor⸗ 
gene erforſchet; the Explorator., 
Trforſchlich, adj. penetrable, that may 


—wered. -*. 
Erforſchen, das, the Enquiry, Search, | 
Examination, Sifting or Scanning. 
Erforſchung, die, the Search, Reſearch, 
Enquiry, Perquiſition, Queſt or 
Secking after, Examining or Exami- 
nation, - diligent Search or Trial, 
Information, Exploration, Disqui- 
fition, Obſervation, Discovery, In- 
veſtigation. F 
Erfragen, verb. reg, alt. to come to 
Know a Thing by Asking or Equir- 
ing after, to discover, to inform 
one sſelf about a Thing. | 
ſich kann ihn nicht erfragen, I cannot 
jũlind him out, cannot find his Lod- 


”. 


= t L 


Sing. Ss, 
ich habe ihn kaum erfragen finnen, I 
bad great Pains to find him out. 
der Ort wo einer zu erfragen iſt, the 

Direction of a Perſon, the Place 
* Where a Perſon is to be inquired 

25 after or for. | 

FCerfragung, die, (little uſed) the In- 

E quiring after, the Finding out. 
Erfrechen, verb, reg. recipr. to dare, to 
bave the Audacity, the Boldneſs; 

| ſee Erkuͤhnen. 2 | © 

he Erfreien, verb. reg. a. erheurathen, 

. ts get by Marriage. Fi” 
- ex hat viel Geld mit ihr erfreiet, he 


Ef +. (72) 


Erfreuen, verb. reg. af. froͤhlich machen, 


be discovered, or is to be disco- 


ha got a great Fortune with her. 


erf 


to rejoice, to chear one up, to 
revive him, to recreate, to delight, 
to pleaſe, to enliven one. 
woruber ſehr erfreu:t ſeyn, to be ra- 
viſhed or very much delighted at 
ſomething. | | 
wieder erfreuen, to reanimate, 'to re- 
vive, to put in Heart again. 
alles was euch erfreuen kann, any 
Thing that can or will rejoice you, 
that will give you Joy. 
ich bin ſehr erfreuet oder es erfreuet 
mich ſehr euch wieder zu ſehen, I am 
glad (overjoy'd) I rejoice, it joys 
my Heart, fills me with Joy to ſee 
you again. 
der Wein erfreuet des Menſchen Herz, 
Wine (glads) chears the Heart of 
Man. 
das wird ihn ſehr erfreuen, that will 
5 him great Joy, Pleaſure," De- 
ight. 
ich erfreue mich uͤber euer Gluͤck, 1 
rejoice at your good Fortune. 

Erfreuet, adj. rejoiced, raviſhed, glad, 
mettleſome. 11 | 

Erfreulich, Erfreuend, a/. et adv, re- 
joicing, pleaſing, delightful, raviſh- 
ing, agreeable, pleaſant, recrea- 
tive, agreeably, with Jo, joyouſly, 

ladly, chearfully, joy fully. 

E ieren, verb. irreg. neutr. to freeze, 
to freeze to Death, to die with Cold 
or for Coldneſs; to chill, to be hurt 
by a Chill or ſharp nipping Cold, 
to get Chill - Blains. 

die Weinſto>e ſind erfroren, the Vines 
are chilled or frozen, are hurt, 
nipped or killed by hard Froſt. 
die Fuͤße, die Hande ſind ihm erfroren, 
his Feet, his Hands are chilled or 
frozen, are grown ſtiff with Cold. 
im vorigen Winter ſind viel Leute er⸗ 
froren, a great many People 
have been frozen to Death laſt 
Winter. 
ich bin ganz erſroren, I am quite chil - 
led, benummed with Cold, I am 
ſtarved with Cold. 
erfrieren,* zu Eis werden, to freeze, 
to congeal or turn into Ice, 

Erfrieren, das, Erfrierung, die, the 
Freezing to Death, the Being chil- 
led or hurt by Froſt. 

Exfriſ&en, verb. reg. aff, to refreſh, 
to comfort, to renew, revive, re- 
create, quicken, recruit. 


die 


1 


| Erfuchsſchwaͤnzen, ſee Erſchmarotzen. 


Erf 


bie Milch erfriſchet, Milk refreſhes. 
eine kühle Luft erfriſchet, a cool, a 
gentle Breeze, Air refreſhes. 
ſich erſriſchen, ausruhen, erholen, to 
reſt or refreſh one'sſelf. 


Erfriſchend, adj. refreſhing, cooling. | 


ein erfriſchender, erquickender Schlaf, 
a refreſhing Sleep. | 
ein erfriſchendes Getraͤnk, a refreſhing 
Drink, Beverage, 
erfriſchende Arzeney, a Refrigerative. 
Erfriſchung, die, the Refreſhment, 
Reeſtabliſhment, Reviving, Rene w- 
ing, Comfortahleneſs, 
Erfriſchung beym Diſtilliren, the Re- 
frigeration. 5 
Erfriſchungen, womit man durchreiſende 
Leute bejchentt, a Treat, a Regalio, 
an Entertamment. | | 
Erfroren, adj. et adv. frozen, froſt-. 
bidden, chilled, chilly, nipped or 
killed by Cold or Froſt, benummed 
with Cold. 


Erſuhr, ſee Erfahren. 
Erfüllen, verb. reg. aft. to fill, to fill 
up, to make full, to repleniſh, to 


occupy, to fulfil, to accompliſh, to | 


perform, to comply with, to ſa- 


tiate. 
mit ſeinem Geſchrey Gebirge und Waͤl⸗ 


der erfüllen, to ring the Mountains 


and Foreſts with his Cries. 

mit gutem Geruch, (mit Geſtank) er- 
fuͤllen, to perfume, to ſweeten (to 
beſtink, to poiſon). 

das Wild hat hat ſich erfuͤllet, es ſchmeckt 
ihm nicht mehr, the Deer or Stag 
has ſatiated himſelf, has filled or 
crammed his Guts. 4 : 

erfiillen , (6gur,) ſeine Pflicht erfuͤllen, | 
to fulfil his Duty, to discharge or do 
one's Duty, to acquit one'sſelf of it. 

alles mit Furcht und Schrecken erfullen, 
to ſpread Fear and Terror every- 
where, or to fill every Body with | 
Feer and Terror. | 

mein — iſ erfuͤllet, my Wiſh is 
accompliſhed or fulfilled. | 

ſeine Zuſage erfiillen, to accompliſh 
or fulfil his Promiſe. 

eure Wuͤnſche ſind erfiillet, your Wiſhes 
are crowned, 

Gott erfuͤlle eures Herzens Wunſch, 
may God grant or give you your 
Heart's Deſire. 

ed. 5 


C 


| yourſelf up to a Paſſion, to be ſub- 
ject or inclined to it. | 


\ geben , to devote , to addict himſelf | 


Erg — 
Erfüllung, die, the Fulfilling, Accom- _ © 


pliſhment or Accompliſhing, Con- 

ſummation, Perfection &e., ſee the 

Verb. 4 K | 
Erfunden, invented, deviſed ; ſee Ers 


nden, | 
Erfurt, Erfort: a City in Thuringen, 
belonging to the Elector of Mayntz 
or Mentz (Mayence). $419 
Erganzen, verb. erg. alt. to ſupply, to 
repair what was broken, to mend. 
to redintegrate, to make up, to com- 
plete, to fill up the Number. 
ich habe den Schaden wieder ergaͤnzet, 
I have repaired the Loſs, 
die Kriegsvolker wurden ergaͤnzt, the 
Troops were reeru item. 
ein Buch ergaͤnzen, to ſupply what 
was wanting in a Book, to com- 
plete it. F r 
eine Summe ergaͤnzen, vollmachen, to 
complete a Sum. | 
Erganzt, adj. particip, repaired, com- 
penſated, completed, ſupplied, made 


up cke. : | 
Ergaͤnzung, die, the Reparation, Sup- ' 
plement or Complement, Ahat which 
makes up a Thing, the Reeſtabliſh- 
ment, Redintegration, Recruiting. 
Ergaͤnzung, Erſetzung des Schadens, an 
Indemnifying or Indemnity, Making 
Amends for a Loſs. 
Ergaͤnzung eines eingegangenen Gebaͤu⸗ 
des, einer verſtuͤmmelten Bildſaͤule, 
the Reſtoration, Reſtitution of 2 
ruined Building, of a mutilated 
Column, of a Statue, 1 
Ergaͤnzungsſtuͤcke, Fregments. 
Ergattein, verb. reg. aff. (yulgar.) ers. 
aſchen, ertappen , to get, to cateb, 
to Match, to fiſh. | EN 
wo mag er das ergattert haben? were 
may he have got, ſnatched or | 
fiſhed this? bi oP 
Ergeben, verb. irreg. alf. 1) übergeben, 
aufgeben, to ſurrender, to yield, to 
give up, to ſubmit. 
ſich auf Gnade und Ungnade ergeben, 
to ſurrender at Discretion. 
2) ſich einer Gemuͤthsbewegung erge⸗ 
ben, to abandon, to addict, to give 


3) ſich einer Perſon oder Parthey er- 


to a Perſon, to a Party,” _ 
einem ganz ergeben ſeyn , to be entire- 


| 


ly devoted to one : 
Cee 3 4) ſich 


g * 
9 
. . 


J ſich den Studien ergeben, to addict, 
to apply himſelf to the Studies. 
80) ſich darein ergeben, to acquiesce 
in, to be content with, to conſent 
to, to yield or ſubmit. 
6) ſich ergeben, Fortgang haben, to 
ſueceed, to have a good Succeſs, to 


Iſſue. 


* *- 


* 


Sache ergeben werde, one cannot 
take, or how it will ſucceed.- 
die Sache wird ſich mit der Zeit erge- 
ben, the Affair will unfold itſcif 
in Time. * | Ps, 2 
Ergeben, adj. et adv. addicted, given, 
inclined, bent, attached. | 


donned to Pleaſures. 
den Kunſten, der Handlung ergeben, 
g devoted or addicted to the Sciences 
to Trade or Traſſick. | 
der Pracht ergeben, addicted or given 
15 to Luxury. 

einem gaͤnzlich zum Dienſt ergeben, 
intirely devoted to any one's Ser- 
vices or Commands. 


am your moſt addicted or devoted 
Servant. | ; | 
Ergebenheit, die, Devotion, Eſteem, 
Affection, Attachment, Tie; Sub- 
miſſion, Reſignation, Addictedneſs, 
- vowed Services, Adhefion. 
einem ſeine Ergebenheit verſichern, to 
| re one of one's Eſteem or At- 
____ tachment, to kiſs one's Hands. 
Ergebenſt, adj. et adv. moſt addicted, 
moſt affe ctionate. My 
- -eure euch ergebenſten Freunde, your 
— molt faithful, moſt devoted Friends. 
Ergebung, die, 1) the Reddition, Sur- 
die Ergebung, better Uebergabe geſchah 
an dem und dem Tage, the Reddi- 
tion or Surrender of the Place hap- 
pened on ſuch or ſuch a Day. 
2) die Ergebung, the SubjeQion, 
the Reſigning, the Attachment, De- 
votion, Submiſſion. : 
Mie Ergebung in den goͤttlichen Willen, 
the Submiſſion or Religning to the 
Will of God. 
3) die Ergebung, the Acquiescence 
or Acquiesceney, Conſent, Condes - 


N 
* 
i 


1 


man ſiehet noch nicht, wie ſich die 


(m4) 


turn out luckily, to take a good | 


ſee yet what Iſſue the Affair will | 


den Wolliiſten ergeben, addicted, 1 | 


1 


ich bin Ihr ganz ergebener Diener, 1 


4 


Erg 


Ergeeſen, adj. et adv. (in Mining) er- 
geeſen Erz, verwittert Erz, Ore that 
is diſſolved or deſtroyed by the Wa- 
ters or by the ſubterraueous and 


metallic Exhalations. 


Ergehen, verb. irreg. af, of neutr. 
(as verb. act.) ich kann den weiten 
Weg nicht ergehen, 1 cannot walk 
or march ſo far a Way. 

(as verb, neutr.) ergehen, to be pu 

blic, to be ordained by 
der Richter hat das Urtheil exgehen 
laſſen, the Judge has paſſed or 


pronounced the Sentence, a Ver- 


ict. | | 
es iſt ein Befehl von der Obrigkeit er⸗ 
gangen, the Magiſtrate has iſſued 
out or given an Order, has pu- 
liſhed or has proclaimed &c. 
ergehen, geſchehen, to arrive, to hap» 
pen, to come to pals, to fall out. 
ihr wißt nicht was uber euch ergehen 
wird, you don't know what may 
befall you. | 
ich ſage es euch vorher, wle es euch er- 
gehen wird, I tell you beforehand 
what will befall you, or what will 
happen to you. 
Gott laſſe es euch wohlergehen, may 
you prosper, thrive and be happy 
or ſucceſsful. © _ - | 
es ergeht uͤber mich / die Schuld kommt 
auf mich, it comes over me, the 
Coſts or Charges fall to my Share, 
are thrown to my Account, 
Recht ergehen laſſen, to render, to do 


uſtice. 


etwas uͤber ſic ergehen laſſen, to ſuffer, 


bear, abide, take upon one sſelf. 
Ergeitzen, verb. reg. aft. to obtain, to 
amaſs, to hoard up Treaſures by 
Avarice. | * 
er hat ſich große Reichthuͤmer ergeltzet, 
he has gathered vaſt Riches by his 
Avarice. 8 
Ergeitzung, die, the Act of gathering, 
boarding up by Avarice. 


| Ergetzen, verb. reg. alf. to delight, di- 


vert, entertain. | 
ſich an, in, mit etwas ergetzen, to be 
delighted, pleaſed, contented, ſa- 

tisfied with. 3 an 

Ergetzen, das, Ergetzung, die, theDe- 

light, Rejoieing, Pleaſure. 
Ergetztich, adj. et ado, delightful, de- 

licious, pleaſant, delightfully, plea- 


« cezlion , Aſſent, Compliance. | | 


t 
* Ergetzlich⸗ 


- 


Ergetzlichkeit, die, Delightfulneſs, Deli- 
ciousneſs, Pleaſantneſs; ſee Ergoͤtzen, 
Ergiblich, Ergoͤtzlichkeit Ws 

Erglebig, 44%. et adv, rich, abundant, 
abounding, giving, yielding, pro- 

| ductive, comvlying. . 

die ſaͤchſiſchen Bergwerke ſind ſehr er- 
giebig, the Mines of Saxony are 
very rich, yield great Profits. 

Ergiebigkeit, die, the Sufficiency, the 
Yielding of Profits, the Being pro- 

. ductive. 

Ergiefien , verb. irreg. af. ſich ergießen, 
berſchwemmen, to overflow, to 

overrun, to put under Water, to 
ſwell up, to break out of its Banks; 
alſo to pour, to ſtream. | 

der Strom ergießt ſich in die Ebene, 
the River ſpreads itſelf out into the 
Plain. N . 

wenn das Blut ſich ergießt, when the 
Blood extravaſates. 

alle Fluͤſſe ergießen ſich ins Meer, all 
the Kivers discharge or disembogue 
themſelves into the Sea. | 

(fig ſie haben ſo viele Wohlthaten 
uber mich ergoſſen, you have poured 
ſo many Favours upon me, or you 
have overwhelmed me with ſo 


- much Goodneſs. - 
Ergießen, das, {xgiefung, die, des 
8, an Inundation, 


Maſſers, a 8 
Overflowing. 8 
die Ergießung des Nilſtroms macht das 
Land fruchtbar, the Overflowing 
of the Nile renders or makes the 
Earch fruitful, 

Ergieſuti eines Fluſſes in den andern, 
the Confluence or Meeting of two 
Rivers, the Influx or Fall of one 

River into an other. 

die Ergleßung der Galle, an Effuſion, 
Overflowing of the Gall. 
die Ergießung der Lichtſtralen, the Dif- 
fuſion of the Beams of Light. 

Erglanzen, verb. reg. alt. to illuminate, 
mit ſeinem Glanze erleuchten, to jllu- 
minate with its Brightneſs or Luſtre. 
Ergötzen oder Ergetzen, verb. reg. af, 
erfreuen, to recreate, to divert, to 
delight, to rejoice, to give Joy to, 
to pleaſe, to refreſh, to enliven, 
to make merry, to gladden, to make, 

to give Pleaſure. | f 

die Augen, die Sinne ergötzen, to 


- 


charm the Eyes, to flatter the Senſes. | 
ſich ergoͤtzen, to rejoice, to take, to 


find Pleaſure, 


„ 
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ſich nach aller Herzensluſt ergaͤtzen, to 
great Deal of Liberty, to 


take a 
_ gratify one's Fancy. _ - 
das — mich, 
gives me Pleaſure. 


lichkeit, the Recreation , Rejoicing, 
Joy, Diverſion, Pleaſure, DeleQa- 
tion, Delight, Sport, Amuſement, 
Senſuality. . | 
erlaubte Ergoͤtzung, lawful or permit- 
ted Diverſion. 3 
die Ergoͤtzung des Gemuͤths, the Re- 
frelhing. Refreſhment or Eaſe of 
the Mind. + 
Ergoͤtzung, Zeitvertreib, Sport, Pas 
time. . 


Ergoͤtzlichkeiten, Delights, Pleaſures. 


joicing, reereative, diverting, de- 
lighting, agreeable, pleaſant, amu- 
fing, amuſingly, joyful. 
ergoͤtzlich, luſtig, comical. 


the Preterit. 
Ergoſſen, over flown ce. ſee Ergleßen, 
of which it is the pare. al.. 


durch Graben erwerben, to obtain or 
Digging in the Earth. 


den, to grow gray haired or hoary, 
to begin to have gray Hairs. 5 
Ergreifen, verb. irreg, a. to take, to 
lay Hold of, to ſeize, to catch, to 
ſnatch Ke. Y- 
ich habe ihn bey der Hand ergriffen, 
I laid Hold of his Hand, I ſeized 
him by the Hand, N 
er hat mich bey den Haaren ergriffen, 
he grasped or ſeized me by the 
Hair. 8 As 
die Waffen ergreifen, to take up Arme, 
to arm himſelf. | Wo 
einen Pruͤgel ergreifen, to lay Hold 
of a Stick or a Cudgel. 3 
die Feder ergreiſen, to take Pen in 
Hand, to ſet Pen to Paper. 


Hold, to ſeize. 


apprehend, to ſeize, to ſarprite 
one, to take, to catch him. 


i der That ergreifen, to take 
einen auf h 2 Pad, in b 


or ſurpriſe one in 
Deed doi To 


- 
= 
' 


Cec * 5 ergriffen 
CT 9 0 


that diverts me, 


acquire by Digging the Earth or 


Erg6b'ich, a. et adv. ergötzend, re- 


Ergoß, ſee Ergießen, of which it is 


Ergraben, verb. irreg. at. mit oder 


- 


- 
» 


* 


etwas ergreifen, ſich woran feſt halten, 
to ſnap, ſnatch, catch at, to take 


einen ergreifen, plotzlich uͤberfallen, * 5 


Ergoben, das, Etgoͤtzung, die, Ergätz * © 
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Ergrauen, verb. reg, neutr. grau wer⸗ 1 4 
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-* _ eine Gelegenheit ergreifen, to lay Hold 


= Ergreifung, die, the Seizure, a Taking, 
1 ; die Ergreifung der Waffen, the Taking 


Erg | 


en. 
einen auf einer Luͤge ergreifen, to catch 
one upon a Lie. 8 
vom Tode ergriffen werden, to be ſei- 
zZ⁊ed or overtaken by Death. | 
gerichtlich ergreifen, to apprehend. 


griffen, the Rain overtook me on 

the Road 

der Regen hitte uns bald ergriffen, the 

a Rain was like to overtake us. 

das Feuer hat dieſes Tafelwerk ergriffen, 
the Fire has caught this Wainscot. 

von Furcht, Schrecken ergriffen wer⸗ 
den, to be ſeized with Fear, with 
Terror. | 

eine Meinung ergreifen, annehmen, 
to embrace an Opinion. 

eine Parthey ergreifen, to embrace, 
to take, to espouſe a Party. 

. eines. Parthey ergreifen, to declare 

himſelf for;one, to follow his Stan- 

dards, to fide with him. 


ein Mittel ergreifen, to lay Hold of | 


: "= Expedient, or to uſe an Expe- 
ient. 

er hat das beſte Mittel ergriffen, he 

| has played the beſt Part. 

nene Mittel ergreifen, to uſe freſh 

Means. 


of an Opportunity, to profit of it. 

dle Flucht ergreifen, to fly, to run 

away, to take to his Heels. | 
das Haſenpaniter ergreifen, to betake 
one sſelf to one's Heels. | 

| yr ſicherſte ergreifen, to play the ſureſt 

art. 5 N 
das aͤuſſerſte ergreifen, to uſe the utmoſt, 


the Taking Hold. 


up of Arms. | | 
dle Ergreifung des Degens ſeines Geg- 
5 ners, the Seizure, or the Taking 
Poſſeſſion of his Enemy's Sword. 
die Ergreifung des Beſitzes, the Ap- 
propriation, Poſſeſſion,, Uſurpa- 


: tion. 

Ergreifung, gerichtliche Bemiachtigung. 
einer Perſon, the Apprehenſion of 
a Perſon. | | | 

a Ergriffea , ſce Ergreifen. 

Ergrin men, vers. reg, newty. in Zorn 
kommen, to be or grow angry, to be 
irritated, to fly into a Paſſion, to 


— 4 Soy 
ergriffen werden, to be ſeized, caught, 


der Regen hat mich auf dem Wegs er- | 


% — 


Erh 


fret, to pelt and chafe, to grow 
furious, to take Fire, LON. 
Ergrimmt, a/ et adv. furious, furiouſly, 
cnraged, irritated. 
ganz ergrimmt in a Pelting- Chafe. 
ergrimmt ausſehen, to look grim, to 
ſhew a grim, terrible, fierce Coun- 
tenance. 4 
Ergrößern, ſee Veraroͤßern. 
Ergrub, ſee Er graben. 
Ergruͤbeln, verb. reg. ag. entdecken, 
to discover, to meditate, to find 
. out by diligent Search. 


to unwrap or unravel a Myſtery, 
Ergruͤblung, die, the AR of medita- 
ting, of ſearching &c, TL 1%, 
Ergrunden, verb. reg. al. i) die Tieſe er⸗ 
gruͤnden, to fath emu, to ſound, to 
8 the Depth of Water, of the 
ea. 
2) den Grund einer Sache erforſchen, 
to ſound or ſift a Matter to the Bot- 
tom, or to divine into the Bottom 
of it. | | 
ein Geheimniß oder eine Sache ergruͤn⸗ 
den, to pry, to dive, penetrate, 
pierce into, detect, discover, find 
out a Myſtery, to inveſtigate, com- 


nicht leicht zu den abſtruſe, 
dark, intricate, Mfficult, obscure, 
hard to be detected. 
Ergruͤndlich, 4. penetrable, what 
may be found out or detected. 
Ergruͤndung, die the Sounding, exact 
Inquiſition or Searching into, Pene- 
tration. | | 
Erhaben, di. et adv. hoch, aloft, high, 
elevated, raiſed. 
ein erhabener Ort, a lofty, elevated, 
raiſed Place, | 
hoc erhaben, raiſed to high or great 
Honours or Dignities. 
erhaben, (figur.) ſublime, high, great, 
excellent, | 
eines erhabenen Gemuͤths, of a high, 
ſublime, lofty and noble Spirit or 
Mind. - 
ein erhabener Gedanke, a ſublime 


nicht zu rn ee up 


Thought. | - 
** Arbeit, imboſſed Work, Re- 
levo. KY x 


Erhabenheit, die, the Elevation, Subli- 
mity, Lofiineſs, Greatneſs; Trans- 
cendence,, Excellence. | 


= 
- 


fall grim or mad, to enxage, * 


— 
* 4 


I 


Erhalten, 


ein Geheimnis ergrübeln, to unfold, 


paſs, apprchend, learn a Thing. 


* 1 


Erh 
Erhalten, erb. irreg, aff 1) empfangen, 


bekommen, to receive. 
Briefe, Befehle erhalten, to reeeive 
Letters, Orders. 
2) etwas, erhalten, erlangen, to get, 
to obtain, to impetrate, to gain. 
ein Amt, ſeine Bitte erhalten, to get, 
to obtain an Office, his Demand, 
den Sieg, den Preis, den Ruhm er⸗ 
halten, to carry the Day, or to get 
the Victory, the Prize, the Glory. 
verſchiedene Vortheile erhalten, to get 
or obtain ſeveral Advantages. 
3) erhalten, aufbewahren, to keep, 
to 3 or conſerve, to ſave, to 
ſpare a Th ing. 
dieſe Furcht laͤßt ich nicht erhalten, 
this Fruit won't keep, is not to be 
preſerved. 
4) einen erhalten, (better halten) daß 
er nicht ſalle, to keep one from fal- 
ling, to ſuſtain, to uphold or ſup- 
port him, to bear him up. 
5) in ſeinem Beſt - „to main- 
tain one's. Poſll 
ſein Gut erhalten, to ay I ED or pre- 
ſerye one's Eſtate. 
ſich bey ſeinem Recht erhalten, to main- 
tain one's Priviledges, one's Right, 
to defend them. 
einen To, — * retten, 


protect, to defi to ſave one. 


ſein Leben erhalten, to ſave his Life, 


ſeinen Zweck erhalten, to obtain his 
End, to ſucceed. 


einen erhalten, unterhalten, ernaͤhren, 


to entertain, ſuſtain, maintain, to 


nouriſh one, to keep, to ſupport, | | 


to provide for one, 

er kann ſeine Familie nicht erhalten, he 
has not Wherewithal to entertain 
or maintain his Family, _ 

ſich von ſeiner Profeſſion erbalten, to 
live by his Profeſſion or Trade, 

ſich erhalten, to ſubſiſt. 


ſich von Kraͤutern und Wurzeln erhal, | 


ten, to live of Herbs and Roots. 


in gutem Stande erhalten, to conſerve 
or preſerve, to keep in good Con- 
tion. | 
ſeine Geſundheit erhalten, to preſerve 
his Health, 


ein Gebaͤude | Stande erhalten, to 
keep a Building in due Repair. 
Erhalter, der, a Preſerver, Conſerva- 


tor, Maintainer, ene: ao 
Defender. 


| 


Om) 


to | 


. 


| 


; 
| 


Erh 


der Erhalter des Friedens, the Pre» 


ſerver of Peace. 


der Erhalter der Elenden, the Protector | 


of the Miſerable or Wretched. 
der Erhalter des. Vaterlandes, the De- 


fender 1 one's Country (native 
Country | 


Erhalkerſun die, the Defendreſs, Con- 
ſervatrit, Preſerver. | 

Erhaltung, die, die Erhaltung durch 
Bitten, the Obtaining by Prayer or 
Petition, Impetration, “ 4 

die Erhaltung, Aufbewahrung, the 
Conſervation or Preſervation. 


die Erhaltung, Unterſtuͤtzung, Suſten- 


tation. 


die Erhaltung, Ernaͤhrung, the * * 


tenance, Entertainment „Nouri 
ment. 

die Erhaltung, der Schutz, the Pro- 
tection, Support, Defence, 

die Erhaltung des Lebens, der Ehre, 
the Preſervation of Life, of Hoe 
nour. | 
die Erhaltung oder Unterhaltung der 
\ Friendſhip.” the Cultivation of 


die Erhaltung der Geſehe, der Freyhei⸗ 
ten, the Maintaining of the Laws, 
Priviledges. 
fiir die Erhaltung ſeiner Familie ſorgen, 
to t take Care of, or to provide for 
one's Family, | 
auf ihm beruhet die Erhaltung des 
Do he is the Support of the 
tate. 
er dachte ſorgfaͤltig auf ſeine Erhaltung, 
he was careful eee. 
vation. 
 Erhaltungsmittel, ein, a | Nouriſhmene, 
on Subſiſtance, Suſtenance, Food, 
tet. 5 
Erhandeln, verb. reg. all. taufen, to 
purchaſe, to buy, to procure. 
erhandeln, an ſich bringen, to acquire. 
ein Landgut erhandeln, p party 
a Country Seat, an E | 
Erhandlung, die, the AQ 0 oP 
of RT 
hang up. 
er hat i 5 Ho, he has Ca him- 
| © up · 
Erharren, verb. eg. att. erwarten, abs 
warten, to wait patiently. -_ 


Erharten, verb. reg. nenty, hatt werden, 


to grow hard, to. coagulate, to 
curdle, to cloſe UP. 
Cees hl 
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die Erhartung, the Growing hard, 
Hardening. 


Erhaͤrten, verb. reg. act. beweiſen, dar⸗ 


thun, to prove. to confirm, to 
affirm, to maintsin, to make good. 


etwas eidlich erharten, to maintain by 


| Oath, to prove it, to take an Oath 


upon it. 
Erhaͤrtung, die, the Proof, Affirma- 


tion, the Making a Thing good, 


| hoher machen 


to this Office. , 
einen aus dem Staube erheben, to 


einen in den Grafenſtand erheben, to 


Seld erheben, einfordern, 


| Wages. 
& * | ; 


the Act of maintaining a Thing upon 
Oath or by an Oath. 

Erhaſchen ; verb. reg. at. to take, to 
catch, to lay Hold of, to overtake, 
to ſnatch at, to gripe, to ſnap, to 
ſeize. . 

einen erhaſchen, greifen, to ſeize one. 

einen auf der That erhaſchen, to ſur- 

priſe, to take one in the Fact. 

Erhaſchung, die, the Act of taking, 
catching, laying Hold on, ſnatching 
away & e. x | 

Etheben , - 0756. eg. att. - bie Höhe 
heben, to lift up, to raife or heaye 


up, to exalt. 

lift up or to raiſe higher, to heigh- 
A e 

die Augen gen Himmel erheben, to lift 


up one's Eyes towards Heaven. 
(fig ) die Stimme erheben, to ele vate, 
to raiſe one's Voice. e 
es har ſich eln heftiger Zank erhoben, 
there aroſe a great Quarrel, Dis- 


Klage widex einen erheben, to com- 


plain of one or againſt one, to ſue 
one at Law, to bring in an Action, 


_ © - to inform-againſt one. 


einen erheben, befoͤtdern, to elevate, 
to raiſe, to advance, to promote 
one, to prefer, to diſtinguiſh him. 


man hat ihn zu dieſem Amt erhoben, 


be has been promoted or advanced 


- raiſe one from the Duſt. 


make or ereate one a Count (Earl). 
dieſe Provinz wurde zu einem Bisthum 


erhoben; this Province was raifed 


# 


to a Biſhoprick. | + 
to receive, 
to collect, to gather in Money. 


er hat ſeine Beſoldung erhoben, he 


© - has received his Solary, P enſion, 


oder mehr erheben, to 
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der Firſt hat die Kopfſteuer erheben 
laſſen, the Prince has cauſed the 
Capitation or Poll - Tax to be 
levied. 
elnes Tapferkeit erheben, to extol, to 
commend, to praiſe one's Valour, 
Bravery. * 7 1 
einen hoch, bis an den Himmel ethe⸗ 
ben, to extol one to the very Skies, 
to praiſe him highly, 
ſehr, uͤbermaͤßig erheben, to raiſe one 
to the higheſt Pinacle. | 
meine Seele erhebt den Herrn, my 
Soul magnifies or extols the Lord. 
ſein Herz zu Gott erheben, to ele vate 
his Heart to God. 
erheben, (in Painting and Sculpt.) to 
round a Picture, to make the Paint 
appear raiſed, to mix the Light 
or Shades well. - © 
ſich erheben, to riſe, to riſe up, to 
mount, to ascend. * 
die Dünſte erheben ſich, the Vapours 
n ascend. | 
die Berge erheben ſich hoch in die Luft, 
the Mountains rife up high into 
the Air. * | 
das Land erhebt- ſi<- allgemach, 
Country riſes by Degrees. 
ſich in die Luft erheben, in die Hoͤhe 
fliegen, to har on high, to ſoar 
up, to take Wing. 
es erhebt ſich ein Sturm, ein Wind, 
there ariſes a Storm, a Wind. 
es erhob ſich ein gewaltiger Sturm, 
ein Ungewitter, there aroſe & vio- 
lent Storm, a Tempeſt. 
das Meer erhebt ſich, the Sea ſwells, 
ſich durch ſeine Verdlenſte, durch Gunſt 
erheben, to raiſe himſelf by his 
Merits, by Favour, 1 
ſich von geringem Herfommen zu einem 
hohen Stande erheben, to raiſe him. 
ſelf from a low Extraction or Sts 
tion to a great Fortune, to high 
Honours, OF 
* ſich erheben, uͤbermuͤthig werden, to 
grow proud, high minded, haughty, 
conceited, arrogant, puffed up, big 
mal Prigey<. - i 
ſich uͤber andere, uͤber alle Menſchen, 
über ſeinen Stand erheben, to raiſe 
himſelf above others, above dll 
Men, above his Condition. 
ſich ſeines Gluͤcks erheben, to grov 
| Be of or be putfed up with hi 
Fortune. 13 10 


the 


de 


. 
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to ſtir, to remove, to go forward, 


to leave one Place and repair to an 


other. 

der König hat ſich von Potsdam nach 
Berlin erhoben, the King has re- 
paired 
Berlin. 

es hat ſich ein großes Geſchtey erhoben, 
agreat Rumour was raiſed or ſpread 
abroad. 

ſich erheben, huͤpfen, tanzen, ſpringen, 
to leap, to jump, to ſkip, to dance, 


to leap for Joy. 17 

ſich erheben; 7 to heave or 

ſwell, (as Dough). 

Erheblich, adj, et a wichtig, impor- 
tant, of Importance, of Conſequence, 
of Weight, material, forcible, co- 
gent, preſsing. 


elne erhebliche Urſache, an important 


Reaſon, 


die Summe iſt erheblich, the Sum is 


conliderable. 


Erheblichkeit, die, Importance, conſe- ö 


quence, Weightineſs, Conſiderable- 
neſs, Conſideration. 
die Sache iſt von keiner großen Erheb⸗ 


(is gone) from Potsdam to 


lichkeit, the Affair or Matter is of 


no great Importance or Conſequence. 
Erhebung, die, die Erhohung, the Ele- 
vation, Exaltation. 
die Erhebung der Stimme, the Raiſing 
or Lifting up of the Voice, the 
Speaking or Singing louder or finer, 


die Erhebung ſeiner ſelbſt, the Prefer- | 
ring and Prizing of your own Per- 


ſon 

die Erhebung, Befsrderung, the Pre- 
ferment, Advancement, Promo- 
tion. 


die Erhebung zu Ehren und Gluͤck, the 


Raiſing or Advancing to Honours 


and Fortune. 


die Erhebung eines Baues, the Eleva- 


tion of a Building or Edifice. 
die Erhebung der Gelder, the Recei⸗ 


ving, Collecting, Levying of Mo- 


4 
die innere Erhebung der Seele zu Gott, 


a a pious Ejaculation of the Ply, a 
devout Rapture. 


uͤbermaͤßige Erhebung einer e 
. a Thing, oy . 


einem Gemilde eine zierliche Erhebung 


geben, * 


elegant 


evo. 


(779) 
fih von ſeinem Orte erheben, to riſe, 


| 


ve a Picture a neat or 


Erheitern, verb. reg. att. 


Erheitzen, verb. reg. all. 


| 


Erhebung zur paͤpſtlichen Wurde, Ele 


vation, Advancement or Riſing up 


to the Pope's Dignity. | 

Erhebung unter die Heiligen, the Ca- 
nonization or Sainting, 

das Feſt der Creuzerhebung, the Exal- 
tation of the Croſs. - * / 


die Erhebungslinie./ (in Painting) the 


Line of Elevation. 


Erheirathen, ſee Erheyrathen. 
Etheiſchen, verb. reg. at. to require, 


deſire, ask, demand, pretend; ſee 
Erfordern. 


Erheiſchend „adj. needful, neceſſary. 
| Erheiſchung , die, Exigence, Need, Ne- 


ceſſity, Requiring. 
nach Erheiſchung der Umſtinde, accor- , 
ding as the Caſe or Circumſtance 
requires. ; 
to make ſe· 
rene, to clear up; ſee Ausheitern. 
das W erheitert ſich, the Weather 
clears Wp, it grows ſerene and clear. 
Erheiterung, die, the Act of clearing 
up, of making ſcrene, | 


to heat, to 
make warm quite through. 

dieſe Stube (der Ofen) iſt nicht zu er⸗ 
heitzen, this Stove is not eaſily | 
heated. 


Erhellen, verb. reg. newr. et all, 


helle machen, erleuchten, to * 


A a to illuminate, to give Light 


* Zimmer erhellen, to give Light to 
a Room, to illuminate it, to in- 
lighten it. 

die Sonne erhellet die ganze Welt, the 
Sun is common tothe » aro HAI 
or gives Light to the whole World. 

2) erhellen, (as verbs 9 to ap- 
pear. 

drag erhellet”, daraus iſt zu erſehen, | 

by this it appears, it is clear, it 
172 plain, it is evident, mani- 
e 


aus dem was geſagt worden, erhellet 


zur Genuͤge, from what has been 


ſaid (advanced) it ſufficiently ap- 


pears, or it is viſible &e. 


Erhellung, die, the Act of giving Light 


to, of making a Thing clear, the I- 
lumination. 


Erhenken, verb. reg. af. ſich erhenken, 


to hang himſelf. 
der Died hat ſich im Geſaͤngniſſe er- 
henkt, the Thief or Felon has hung . 
n Priſon. 
- erhentt, 


* 


. Erhitzung, die, Heating, Overheating. 


% 
Erh 


erhenkt werden, to be hanged. _ 
ein Erhenkter, one that is hanged. 
Erherben, verb. reg. act. 
. to make bitter, hard. 


vex, to grieve one'sſelf. 
Erheucheln, verb reg. a. to obtain by 
Flatteries, by playing the Hypocrite. 
Erhexen, verb. reg. aff, to get by 
Witchcraft. 2 
Erheyrathen, verb. reg. aZ, to obtain 
by Marriage. | 
er hat das Gut nicht erkauft, er hat es 
erhevrathet he has not 'boughethis 
- Eftate, but has obtained it by Mar- 


Wife. 

Erhielt, ſee Erhalten. 

Erhitzen, verb. reg. afl. warm machen, 
to heat, to make warm or hot. 
(tig.) hitzig machen, to heat, to in- 

flame, to provoke, 
Paſſions, to incenſe. | 
der Wein erhitzt das Blut, Wine in- 


flames or heats che Hlood. 


riage, got it for a Dowry with his 


die Soldaten erhitzen, muthig 22 | 


to animate or incourage 
... diers, (the Troops). 
einen erhitzen, entruͤſten, aufbringen, 


teitzen, co irritate, provoke, vex, | 


to uree, to exasperate one. 
ſich erhitzen, to overheat one sſelf, to 
- grow hot. | 125 . 
erhitzt, inflamed, inraged, angry, in 
a Paſſion, irritated. a | 
von Zern, von Liebe erhitzt ſeyn, to be 
incenſed, inflamed , to be boiling 
bot with Rage. ; 
aus großer Echitzung in eine Krankheit 


fallen, to catch Cold upon Heat. 
Erhoben, adj, et adv. elevated, raiſed, 


celebrated, magnified, extolled; ſee |- 


Erhaben and Erheben. 
Erhohen,” verb. reg. a. in die Hoͤhe brin⸗ 


gen, to lift up, to elevate, to raiſe. | 


einen Wall einen Bau erhdhen, to 
2 dine Man Wall, an Edifice. 4 

of uer erhoͤh 
a Stone Wall 
eine Farbe erhöhen, to 
. - @ Colour. 


durchs Feuer erhoͤhen, to ſublimate. 
zu großen Ehren erhbhet (erhoben) wer⸗ 


en, to erect 


den, to be raiſed to great Honours | 
his Fortune again, or to endeayour 


| den Preis der Eßwaaren, den Werth 


or Dignities. 


herbe machen, 
ſich erherben, ſich grimen , to fret, to 
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| 


raiſe, to highten 


, himſelf. 


Eh 


Price of Proviſions, the Value of 


Coins or Moneys. 
erhohen, (tig.) den Geſchmack erhoͤhen, 
to give a Thing a better Reliſh, (a 
Haut- gout) to ſeaſon it. 
erhoͤhen, mit Worten vergroͤßern, to 
amplify, to exaggeriite. 
mit Lob vergroͤßern, . to exalt, 
to praiſe. 
| den Preis zu ſehr erhöhen, to over. 
rate, to raiſe the Price too high. 
Erhoͤhung, die, the Elevation, a Rai- 
ling higher, Railing; (fig.) Exalta- 
tion, Prag. Commendation, Exag- 
geration, Aggrandizing-; an Over- 
rating or raiſiag the Price too high. 
die Erhohung des Pflaſters, the Rai- 
ſing the Pavement higher. 
Erhöhung der Zelle , Steuern, the In- 
creaſe of the Taxes, Cuſtoms &c. 
die Erhöhung des Preiſes, Ueberbietang, 
an Qurbidding, or Inhancing of 
the Price, | 
Erhohung eines Landes zu einer hohern 
Wuͤrde, the Raifing or Erection of 
a Country to a higher Dignity. 
die Er hoͤhung zu Ehren, the Elevation 
or Reiſing to Honours. 
die Erhoͤhung durchs Feuer, the Subli- 
mation, Exaltation. | 
Erholen, verb. reg. all. or rather a verb. 
recip, ſich erholen, wieder zu ſich kom⸗ 
men, to revive, to come to yourſelf 
again, to return from a Swoon, to 
recover your Mind. 
ſich von ſeiner Krankheit erholen, wie- 
der zu Kr ften kommen, to recover 
of a Sickneſs, to recover your 
Strength, to be reftored to Health. 


ſich erholen, die Gedanken zuſammen 


faſſen, to recollect one'sſelf. 

ſich erholen, wieder zu Athem kommen, 
to respire, to catch Breatn. 

ſich erholen, ausruhen, to refreſh 

one'sſelf, to recreate or unbend 
one's Mind, to give it ſome Relaxa- 
tion. 


I ſich ſeines Schadens erholen, to re- 
or raiſe | 


cover, to repair, to retrieve, to 
regain your Loſs, to indemnity 


nach erlittenem Ungluͤck ſich wieder zu 
erholen trachten, to gather or col- 
lect the Wracks of his Fortune, to 
endeavour to retrieve the Loſs. of 


to recover after 


ay of For- 
tune. 


the * 
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mult take your Refuge to the Bread, 
or contine yourſelf to the Bread, 
muſt have Recourſe to the Bread. 
ſich Raths bey einem erholen, to ask 
ones Advice or Countel, to conſult 
him, to adviſe with him, to take 
his Advice, his Counſel, 
die Erholung, Ausruhung, Relaxation, 
Reſpite, Reſt, Refreſhment, Breath- 
ing Time, 
die Erholung von elner Krankheit, von 
einem Verluſt, the Recovery, Res. 
toration, the Reeſtabliſhment. | 
die Erholung des Schadens, the Re- 
covery or Reparation of a Damage. 
die Erholung an einem, the Recourte. 
Erholungsm:ttel, das, the Shift, the 
Remedy. | Sa 
Erhören, verb. reg. all. 
grant. 0 - * . 
Gott erboͤret das Gebet der Glaͤubigen, 
God hears and grants the Prayer of 
the Faithful. ä 


Gott hat ſein Volk erhoͤret, God has 
heared the Groaning or Lamenta- 


tion of his People. 
Erhorlich, adf. et adv. 
may be heared, 
ein erhvrliches Gebeth, a Prayer to be 
heared or granted. 

Ethoͤrt; ſo was war noch nie erhoͤrt, the 
like has never yet been heard of. 
Erhoͤrung, die, the Hearing or Grant- 

ing. 
Erhungern, verb. reg. neut. to periſh of 
Hunger; ſee Verhungern. 
Erhuren , verb. reg. af; to get by Who- 
ring. by Wantonnelſs or Immodeſty. 
fie hat ſich dieſes Landgut ethurct, the 
has obtained or gained this Country- 
Seat by her lewd or debauched 
Life, by Whoring, ſhe got or carn- 
ed it by her Tail, | 
Erjagen, verb. reg. a, to catch, take, 
get by Hunting. 
erjagen, einholen, to overtake, to 
fetch up, to attain, to come up 
With. 
gt, attained by Hunting. 
die Hunde haben den Haſen erjagt, the 
Greyhounds have caught, have 
overtaken the Hare, have fetched 
him up, have run or hunt him 
down. / " *\Þ 


| audible, that 


* | 
etwas erjagen, erwerben, to acquire, 


eation, >= 


to gain by his Diligence or Appli- 
* 8 


to hear or 
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hr mußt euch am Brede erholen, you] ſich Ruhm erjagen, to put himſelf for- 


a 


* 


ward, to gain Glory. | 
Erjagung, die, the Taking a Prey, the. 
Hunting down ſome Game; the 
Gaining, Obtaining &e. * 
Erinnerer, der, the Monitor. 
Ecinnerlich, aj. et adv, that one re- 
colle cts, or calls 30 Mind, keeps in 
Meinory. . : 
erianerlich ſeyn, to haye in Memory, 
to remember. a 
das iſt mir wohl erinnerlich, I remem- 
ber it very well. ; | 4 
ſo viel mir erinnerlich iſt, as much as 
I can remember. 
Erinnern, verb. reg. af. to remember, 


to call to Mind, to remind, to ad- 


1. 


moniſh, to put in Mind. 
einen an ſeine Pflicht, Zuſage erinnern, 
to put one in Mind of his Duty, of 
his Promiſe. 
wo ich es vergeſſen ſollte, ſo erinnert 
mich deſſen, in Caſe I ſhould forget 
it, put me in Mind on't. N 
wieder erinnern, to remind, to put in 
Mind again, to rub up one's Me- 
mory. 5 | 
dies will ich nur ſo im Vorb-ygehen er⸗ 
innert haben, I would only remind 
it by the by, or by the Way. | 
hierbey iſt noch manches zu erinnern, 
there is yet much to be ſaid, 
einen erinnern, mahnen, to remind 
one of a Debt, to dun him. 
was furz vorher erinnert-worden, what - 
has been mentioned ort before. 
unter andern hat er auch dleſes erinnert, 
3 he alſo touched upon 
this. 2 
ich erinnere es mich noch ſehr wohl, 1 
remember it yet very well. 
ſo viel ich mich erinnere, as much as I 
remember, | 5 
ich habe ihn daran erinnert, I have re- 
| — him, have put him in Mind 
of it. | 


Erinnerung, die, Remembrance, R 


minding, Memory. 

eine nachdruͤckliche, ernſtliche Exinne⸗ 
rung, a ſerious Warning or Cau- 
tion, a Remonſtrance. . 

einer Sache Erinnerung, Meldung 
thun, to make Mention of a Thing. 

eure Erinnerung wird zu nichts nuͤtzen, 
your Exhortation will be of no 
Service, | „ 

„ 


Eti 


8 | 
er hat mir eine gute Erinnerung gege- 


ben, he has given me a good Cau- | 


tion, Advice. 
eine gerichtliche Erinnerung, an Ad- 
monition, a Summons. | 


eine bruͤderliche Erinnerung, a fraternal 


Correction, 
die Erinnerung des Todes, the Thoughts 
of Death. be 78 N 
Erinnerungskraft, die, the Memory, 
the Faculty by which the Mind pre- 
ſerves the Remembrance of « Thing. 
Erkalten, verb. reg. ncutr. kalt werden, 
to cool, to grow cold; to relent, to 
grow cooler, to abate of its Heat. 
der Eifer iſt erkaltet, the Zeal has re- 
lented, decreaſed, abated. | 
ſein Muth iſt erkaltet, his Courage has 
- relented, abated. 
ſeine Freundſchaft erkaltet allmaͤlich, his 
Friendſhip cools, or grows cool 
- by Degrees, grows indifferent, 
lukewarm. 4: 
dle erkaltete Freundſchaft, the ſlacken- 
dd kor lukewarm Friendſhip. | 
die Suppe erkalten, kalt werden laſſen, | 
to let the Soop cool or grow cold, 
8 „ ſterben, to die, to loſe one's 
ie. 
Erkaͤlten, verb. reg. recipr. ſich erfilten, 
to catch Cold, to fall ſick of having 
_ caught Cold. | 
i yore mich erfiltet, I have caught 
Old. 


Erkaͤltend, aaf. that procures Cold or | 


makes cold. |; | 
Erkaͤltung, die, a Catching Cold. 
eine von Erfaltung entſtandene oder 


herrührende Krankheit, an Indispo | 


fition or Sickneſs occaſioned by a 
Cold or by having caught Cold. 
die Erkaltung der Luft, - the Cooling, 
the Coldneſs of the Air. | 
Erkaltung, die, the Act of growing 
cold, the Coldneſs, the Luke- 
warmneſs. ARG 
Erkaͤmpfen, verb, reg. aft.” to obtain | 
by his Valour, by his Arms, to con- 
quer, to gain by a War. | 
den Sieg erkaͤmpfen, to gain the Vie 
tory by his Valour, 


die Erkaͤmpfung des Sieges, the Gain 


ing or Obtaining the Victory. 
Erxkannt, 44%. known, acknowledged. 
Erkargen, verb, reg. aft. to get or lay 
up by Niggardlineſs, by Avarice, to 
den ſordid Husband or Houſewife, 


( 782 ) Erk 


to be niggardly or overſparing. 


' 


er hat ſeliſe Reichthiimer erkarget, be 
has gathered hi: Riches by a ſordi( 
Sparing. TEN 
Erkaufen, verb, reg. aff, to acquire 
for Money, to purchaſe, to buy. 
einen Sclaven aus der Dienſtbarkeit 
erkaufen, to redeem a Slave from 
Servitude, FT 
Jeſus Chriſtus hat uns mit ſeinem Blu 
te erkauft, Jeſus Chriſt has redeen. 
ed us by his Blood. 
Erkauft, adj. bought, purchaſed, re. 
- deemed. 


ein erfaufter Zeuge, a corrupted, z 


mercenary Witneſs, | 


Erfaufung, die, a Purchaſe, Redeem: 


Ss Ds cn be 

Erkecken, verb. reg. recipr. ſich erkecken, 

erkuͤhnen, to make bold, to dare, to 
have the Audacity, 

Erkennen, verb. irreg. af. 1) fuͤr ſein 

eigen erkennen, to know, to acknow. 
ledge, to own, to agnize, to recog- 

. nize &c. 
ſeine Handſchriſt erkennen, to recog. 

nize his Hand- Writing, to agnize, 
to own it, | 

er erkennet ihn fiir ſeinen Sohn, he 

owns him for his Soh. 
er hat ſie nicht fuͤr ſeine Tochter erfen- 
nen wellen, he would not own her 
for his Daughter, he disclaimed, 
disowned her. | 

ſeinen Irrthum erkennen, to. unde- 
ceive himſelf, to acknowledge his 
Fault, Error. 
2) exkennen durchs Geſicht, to lee, 
discern, - perceive by Sight, to know, 
den Vogel erfennet man an den Fe- 
dern, the Bird is known by his 
Feathers. 

er hat ein Zeichen, daran er ſehr wohl 
zu erkennen iſt, he (it) has a Mark 
by which he (it) is eafily known. 


ich erkenne daraus, I discern, perceive, 


= 


judge by this. | 
es » 


laſt ſich leicht erkennen, unterſchei 
den, it is eaſily to be discerned, 
distinguiſhed. 


- 3) erkennen, anerkennen, to acknow- 


ledge & e. | | 

jedermann erkennet ſeine Verdienſte, 
every Body acknowledges his Me- 
rits, his Merits are known all over 
the World. 


einen- Koͤnig, einen Geſandten erken- {ſei 


nen, to acknowledge a King, an 
Ambaſſador. 
* # -- einen 


| 7 he 
or did 


quite 
y. 

atfeit 
from 


Blu- 


deem. 
|, re- 
ed, a 
lem. 


ecken, 
re, to 


r ſein 
NOW- 
ecog- 


ecog 
nize, 


, he 


erken. 
t her 
med, 


mde- 
e his 


ſee, 
now. 


| Fe 
his 


wohl 
Mark 
o won. 
eive, 


{che 


ned, 


now · 


enſte, 
Me- 
over 


rken⸗ 
„ all 


rinen 


yourſelf, make yourſelf known; to 


erkenntlich, a. et adv. 1) erfennlich, 


ſeine Erkenntlichkeit bezeugen, to ſhew 


1 


elnen ſtraſbar, unſchuldig erkennen, to 
pronounce one guilty, innocent. 


4) etwas dankbarlich, mit Dank er- 
kennen, to be obliged to ſomething 


or to ſome Body, to be thankful, 
grateful for, to be ſenſible cf, 
dankbarlich erkenne ich den mir von ihm 
erwieſenen Gefallen, I am ſenſible 
of the Favours he has done me or 
beſtowed on me. 
5) fur billig erkennen, to approve of, 
to think reaſonable or juſt. 
6) zu erkennen geben, to make known, 
to declare, to give to underſtand, to 
ſhew, to argue, to open to one, to 
denote, or mark, to ſay, to disco- 
ver, or make appear, to hint, to ſig- 


nify, to make ſenſible, to communi- 


cate, ; 
7) ſich zu erkennen geben, to discover 


take off the Mask, to discloſe one's 
Heart to one. 

8) fleiſchlich erkennen, to know one 
carnally, to enjoy a Woman, to have 
carnal Knowledge of her. 

9) gerichtlich erkennen, to paſs, pro- 
nounce, give Sentence or Recogni- 
ſance, to decide, to decree. : 


der Hof hat erkannt, the Court has de- 


cided, decreed; paſsed or pronoun- 
ced Sentence. 

es iſt in dieſer Sache ſchließ ich erkannt 
worden, this Affair has been per- 
emptorily decided. | 


ktkennung, die, the Knowledge, Re- 


cognizance, Acknowledgment, Own- 
ing, Confeſſion, Enjoyment, Judg- 
ment, Sentence, Deciſion &e. 


that may be known, discernible, 
discoverable, eaſy to be known, 
er iſt nicht mehr erkenntlich, be is quite 


changed, he is quite an other Man, | - 


one does not know him any morg, 
2) erkenntlich, dankbar, 
thankful, acknowledging, gratefully, 
ee Menſch, a grateful 


an. 
dankbar, erkenntlich ſeyn, to have 


Acknowledgment, to have Grati | 


tude, to be grateful. - 


fenntlichfeit , die, Acknowledgment, | 


Gratitude, Tuankfulneſs, Senfibili- 


ty, Retaliation, 


one's Gratitude, one's Acknowledg- 
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grateful, | | 


eine klelne Erkenntlichkeit, kleines Ges 


Requital; a ſmall Preſent, 
Erkenntniß, die, Agnition, Acknow- 
ledgment, Recognisance, Inſight, 
Knowledge, Science, Experience, 
von einer Sache eine vollige Erkenntniß 
haben, to have a thorough Know- 
ledge of a Thing. 3 
nach ſeiner Erkenntaig urtheilen, to 
judge according to bis Knowledge. 
die bloße buchſtabliche Erkenntniß, the 
Theory. 8 


knowledge, Surmiſe, Conjecture. 
geringe, ſeichte,- unvollkommene Er⸗ 
kenntniß, a ſuperficial, a ſhallow 
Knowledge. 
die vollige Erkenntniß, Comprehen- 
fion, Apprehenſion or Underſtand- 


— 


ing. | 

deutliche Erfenntnifi, a clear Under- 
ſtanding, Light, perfect Inſight. 

anſchauende, unmittelbare Erkenntniß, 
Intuition, an intuitive Viſion or 
Sight. : 


der Krantheiten, the Diagnoſtick. 


to have a glear Mind, to be quick- 

lighted, to have a great Inſight 

into Things. et 
Erkenntniß ſeiner Fehlek, Vergehun- 


of Life. | | 
zur Erkenntniß bringen, to unblind, 


to open one's Eyes, to disabuſe or 


. undeceive him a 
zur Ertenntniß kommen, to apen the 
ves. © . * * 


das Erkenntniß, the Sentence, Deci- 
ſion. f 
Intelle 


ſce Kenntniß. 
in a Building, a Frojecture; an ad- 
vanced Part of a Houſe out of the 


a Balcony. 


dow. . 


ment. : 


ſuchen, erwaͤhlen, to elect, to choaſe 


- 


ſchenk, a Gratuity, Recompence, 


dunkele Erkenntniß, Notion, Fore- 


Erkenntn'$ der Urſachen und Anzeigen 


von großer Erkenntniß, inlighiened, 


gen, the Reſipiscence, Amgndment Ne 


die Erkenntnißkraft, das Erkenntniß⸗ 
patrrs. N the Underſtanding, the 
„Inteliectuals, Intelligence, 

the Faculty or Power of Intellect; 


Erker, der, a Jutting, or Leaning out 


ein offener Erker mit einem Geländer, 
Erkerfenſter, das, the Projecture · Win · 
Erkieſen, verb. reg. a@. ausleſen, aus- - 


— —_— —— ³˙ö1 m ͤ„„ͤ„7ĩͤ 


E % 
* 
Erk | 


or chuſe out, to prefer, to take or 
make Choice. 
eine Perſon erkieſen, to elect, to chuſe 
__ = n Perſon. 
das Beſte erkieſen, to chuſe the beſt. 
Erkieſet, 4%. et part. elected, choſen, 
preferred. 


7 Erkieſung, die, the Election, Choice. | 


Erflang, ſee Erklingen. | 
Erflirbar,, adj. et adv. explicable. 
Erklaͤren, verb. reg. af. to explain, to 


clear, to und, to interpret, to 
75 8 


erklaren ſie mir dieſe Stelle, pray ex · 
plain this Paſſage to me, or unto 

me. | 

die Bibel erklaͤren, to make Comments 

upon the Bible, to expound or in- 
terpret it. | 

ein Kapitel  erfiiren, to paraphraſe a 
Chapter. 

erfliren, erſiutern, to illuſtrate, 


erfliren , beſtimmen, to determine, | 


to define or decide. 


erklaͤren, vorſtellen, to expoſe, to re- 


preſent, to ſuggeſt, to make known 
or fignify. _ 

ſich etwas von einem erfliren laſſen, to 

get ſomething explained to you by 


- any one. | 
 erfliren, ankuͤndigen, oͤffentlich kund 
thun, to manifeſt. 
einen zum Nachfolger, zum Erben er⸗ 

klaͤre g to declare one (for) his Suc- 
ceſſor, his Heir. 8 | 
ſich erfliren , to declare, expreſs, tell, 
ſay, open your Mind or Opinion, 
to reſolve upon. | 
ſich fuͤr einen erklaͤren, to declare for 


one. {Sf 
-” einen in die Acht erklaͤren, to outlaw, 
bdaniſh, proſcribe one. 
2 einen fiir vogelfrey erfliren, to ſet a 
3 mo or a dum of Money upon one's 
= Hes 
; etwas fiir gut erklaͤren, to approve of 
2 Thing. 4 
fur unguͤltig erklaͤren, to proteſt again 
7 — z to declare unlawful. 
fuͤr muͤndig erfliren, to emancipate, 
to ſet at Liberty, to declare of Age. 
Erklaͤrt, . explained, declared &c. 
Erklarung, die, an Explication, a Clear- 
= - ne — clear, an Unſolding, 
|  Z* Interpretation, Expoſition, Com- 
ment, Gloſs, Paraphraſe, a Decyph- 


T5464) 
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Erk 
Declaration, Deſignation, Analyſis, 
Definition, Explanation. 


eine offentliche Erflarung, a Manifeſt. 
| __ Kriegserflarung, a Declaration of 
ar | 


eine zweydeutige Etklaͤrung, an ambi. 
guous Declaration, that has a dou. 
ble Senſe-or Meaning. 
Erklaͤrung, Aufloſung einer Aufgabe, 
2 Solution, 
Erklaͤrungen uͤber ein Buch ſchreiben, 
to make Comments on an Author, 
das bedarf keiner Erklaͤrung, that need; 
of no Explanation or Explication. 
wovon man keine Erklaͤrung geben kann, 
unaccountable, of which one can- 
not give any Account. 


Erklaung in die Acht, an Outlawry, 
Proſcription. 1 32 
hinlaͤnglich 


ecken verb. reg. newir. 
ſeyn, hinreichen, zulangen, to ſullice, 
to be ſufficient, 
die ordentlichen Einkuͤnſte erklecken nicht, 
the ordinary or fixed Revenues are 
not ſufficient. 
Erkledlich , 4%. et adv, ſufficient. 
erkleckliche Mittel zu Beſtreitung der 
Kriegskoſten erfinden, to find out 
ſutficient Means for the Carry ing on 
the War. 
Erklettern „verb. reg. a. to climb. 
den Gipfel eines Baumes, die Spitz: 
eines Berges erklettern, to climb uy 
the Top of a Tree, of a Mountain. 
Erklimmen, ſee Klimmen; the Signif 
cation of this Word is the ſame 2 
erklettern. FFF e 
Erklingen, verb. irreg, neui. to ſound, 
to reſound. 11 270 
die Stimmen des frohlockenden Volk; 
erklingen in den Luͤſten, the Cries or 
Shouts of the chearful People re. 
ſound or ring in the Air 
Erklingend, ay, ringing, echoing, rc 
ſounding. 
Erklopfen, verb. reg. all. to give Notice 
by a Knock or Rap, to roufe ot 
rowze one up by Knocking or Rap 
ping at ſomething. 
Erfliigeln , verb. reg, alt. to invent, to 
discover or find out by Niceneſe, b. 
Subtlety. | 
| Erklungen, ſee Erklingen. | 
Erkobern, verb. reg. recipr. (vulgar, 
to recover one'sſelf, to reeſtabli!l 
himſelf, IEEE: 3 
Erkochen, verb, reg. act. to boil cnoug! 


* 


ering, Illuſtration, Repreſentation, | 


Erkoren 


E 


i 


as Erk 


Erkoren, at #t adv. choſen, elected; 
ſee Erkieſet, Auserkoren, Erwaͤhlet. 


en, Erkranken, verb. reg. newer, to grow or 
1 of fall flick, 

er iſt unter Weges auf der Straße er⸗ 
abi kranket, he fell ſick by the Way, on 
lou. the Road. 

Erkrankung, die , the Falling or Grow- 
abe, ing lick. 

Erkratzen, verb. reg. alt. (vulgar.) to 
ben, hoard up or gather, to treaſure up 
hor, by Avarice. 
eech Erkriegen, verb. reg. all. 1) durch Krieg 
Un. befommen, to get, to gain. by War, 
ann, to conquer. 
cau- erkriegte Lander, conquered c ountries. 

2) in ſome Provinces they ſay; er 
wry, kann ſich nicht wieder erfriegen ; he 
cannot recover, recltabliſh himſcif 
glich again. 
tice | Erkrummen, verb. reg. neutr. to grow 
crooked, 
nicht ] Erkuͤhlen, verb. reg, a7. to cool, to 
s are refreſh, to make cold. 
ſich erkuͤhlen, to refrigerate yourſelf; 
ſee Abkuͤhlen, Kaltmachen. 
J der Erkuͤhnen, verb. reg. reciproc. to grow 


bold or take Courage, to make bold, 
to take the Liberty, the Audacity, 
to dare, to grow licentious, to take 
too much Liberty, to venture. 
ich ertithne mich zu ſagen, make ſo 
bold as to ſay, 
er erkuͤhnt ſich, mir ins Angeſicht " 
widerſprechen, he has the Audacity 
to contradict me to the Face. 
wenn ich mich erkuͤhnen darf, if I dare 
to be ſo bold, if am permitted. 
Erkuͤhnen, das, Erkuͤhnung, die, the 
Making bold, the Boldneſs, Aſſur- 
ance, Confidence, Audacity, Impu- 
dence, Temerity. 
ein ſolches Erkuͤhnen iſt hoͤchſt ſtrafbar, 
ſuch an Audacity deſerves to be 
puhiſhed, - 
Erkunden, verb, reg. af, erforſchen, to 
ſpy out, to reconnoitre. 


gen, to inform one's ſelf about, to 
Inquire for, after or into, to make 
an Inqueſt, to take or get Knowledge 


of, to ask, to ſound, to endeavour, to 


find out. 

ſich bey einem nach etwos erkundigen, 
to ask any one about ſomething, 
to inquire of him about it. | 
Erkundigung, die, the Inquiry, Per: 


Ebers 


Fe. 
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, 


| 


1 


Erkundigen, verb, reg. a7, dae 


quiſition, Information, „ 


| 


D. . W. J. 


1 


EM 
Search, Examination, Sifting or Beos 


ning- 
von eines Leben und Wandel Erkundi⸗ 
gung einziehen, to get ſome Infor- 


mation of any one's Life and Man- 


ners. 

vom Zuſtande des Feindes im Felde Er⸗ 
kundigung oder Kundſchaft einziehen, 
to ſcour the Country for Intelli- 
gence, as Scouts in an Army do; to 

reconnoitre the Enemy. 2 

nach geſch hener Erkundigung, due 
Search being made, or after due 
Information. 


Erkunſteln, verb. reg. af, to counterfeit, | 
to invent, to find out. | 
Erkünſtelt, a7/. artificial, artful, coun- 
terfeit. 
eine R — Traurigkeit, 
a falſe, a counterfeit, an 
1 he ay or Affliction. ” e 
rlaben, verb. reg. all. to refreſh ſes 
Ecquicken, - + . 
Erlag, ſee Erliegen, 4 | 
Erlahmen, verb. reg. neutr. lahm wer⸗ 
den, to grow lame, impotent, to 
loſe the Uſe of a Limb. : 
Erlahmung, die, the Growing lame, 
r the Loſing the Uſe t 
' fome Limb. ob 
Erlangen ; 725 reg, alt,” 1) erreichen, 
to come to, to attain, to reach, to 
arrive at. 
das iſt mir zu hoch, zu ich kann 
es nicht erlangen, Fel do high, 
too far for me,” F cannot reach it 
or attain it. | 
) erlangen, erhalten ommen, to 
receive, to obtain, fc egi, to 
get, to gain, to attain, e impetrate. 
er hat erlanget, was er geſucher, he 
— obtained What he looked out 


fe Geſundheit wieder erlangen, to 
recover his Health. N 

dieſes habe ich mit großer Muͤhe erlangt, 
it has colt me a great Deal of Pains 

or Trouble to get or obtain it, 


eine Pfründe erlangen, to impetrate, oY 


get or obtain- a Benefit, 


win, to carry the Prize, to. bear 4 
away the Bell. | 
den Sieg erlangen, ; to. carry the Day, 


to get the Victory. 


Erlangte, das, that which js or which . = 


one has acquired, + 


Ddd Trang, ge. 


den Preis erlangen, to get, to gain, to 


2 


\ 


Exlangung, die, an Obtaining, Ac- 
quiriag, Impetration, Acqueſt, Ac- 
quiſition &. | 
Erlangern, to lengthen or eke a Thing; 
fee Verlangern, | 
Erlaß, der, a Remitment, Remiſſion. 
um den Erlaß des Pachtes wegen des 


J # 
5 
& 
4 


Miswachſes anhalten, to ack for a 


Remitment or Remiſſion of the Rent 
on Account of the Sterility. 
er iſt ein harter Mann, bey dem kein 
Erlaß zu hoffen iſt, he is a Man 
without Remiſſion. | 
der Erlaß der Strafe, the Indulgence 
or Remiſſion of the Fine, Penalty, 
2 Puniſhment &c. | 
Erlaſſen, verb. irreg. act. lediglaſſen, 
loslaſſen, to releaſe, to ſet at Liber- 
ty, to free one. | 
zer wurde ſeines Arreſtes erlaſſen, he 
. was releaſed from Priſon. 
einen des Eides erlaſſen, to dispenſe 
one With his Oath, to discharge, 
is releaſe, abfolve him of it. 
_ =» elnen ſeiner Pflicht erlaſſen, - to free, 
to exempt one from his Duty. 
feines Amtes erlaſſen, to dismi's, dis. 
charge, make one quit or leave his 
_ Office, Employment 
einem die Schulden erlaſſen, to quit, 
_ #bate, yield, remit one's Debts. 
alle Sinden ſind ihm erlaſſen, all his 
Sins aro forgiven or pardoned him. 
einem Iſ©ctraje erlaſſen, to free or 
gal rom puniſhment, to par- 


Erlaſjahr, bas, t 


+ 
— 


—— 


on him. . | 
the Year of Jubilee. _ 
Erliflich, de. remiſſible, venial, 
para 
or forgiven. | | 
_ eine. erlagliche _Siinde , Erlaßſuͤnde, 

-_ venial, pardonable Sin. 

Exlaſſung, die, a Releaſe or Releaſing. 
2 Setting free or Giving one's Liber- | 


ty. | 
Erlaſſung der Leibeigenſchaſt, an lu 


franchiſement. RP | 

.  Erleſſung- der Schuld, der Suͤnde, 
Strafe ze. an Exemption, Dispen- 

. Cation, Releaſing, Discharging, Ex- 

_ cvling, Abſolution, Remiſſion, Ac- 
—— Pardoning „se. 
riaſſung des Dienſtes, Bismiſſion; 

ſee Erlaſſen. Pon he 

der Erlaſſungsbrief, Begnadigungs- 
brief, a Letter or Patent of Remis- 


/ 


- 
1 


- 


' 
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i be remitted, pardoned | 


 % 


- 


— 


Erlauben, verb. reg. act. zulaſſen, to 
ermit, to allow, to grant, to give 


ave, Permiſſion or Licence to, to E 
"py of, to condescend to, to ſuf- 
Cs . 
erlaubt mir euch zu ſagen, permit, ſuf- 
fer me, or give me Leave to tell 
you. 
er erlaubt ſich alle Freyheiten, he takes 
all Manner of Liberties. E 
meine haͤuslichen Umſtaͤnde erlauben es F 5 
nicht, my Economy will not per- 6 
mit it. ä 
erlauben Sie guͤtigſt, have the Good - . 
| neſs to permit me. | ; d 

Erlaublich, adj. allowable. 

Erlaudniß, die, Leave, Licence, Per- Er 
million, a Grant, Allowance, Con- a 
ceſlion, Power, Authority; Dispen- | 
ſation. head ei 

um Erlaubniß bitten etwas zu thun, to 

beg Leave to do ſomething. 

mit Ihrer Erlaubniß, under your Fa- i 
vour, with your Permiſſion, under 
Correction, ſave your Reverence. 

Erlaubnißbriefe, dimiſlory, teſtimonial | 

- Letters. > fol 

Erlaubt, aj. et adv, permitted, allow- 
ed, having Leave, lawful, lawfuliy. ich 

wenn es mir erlaubt wire, if I was | 

permitted. I ber 
iſt es erlaubt? is it permitted? - 

damit mir erlaubt ſey, that I may be 5 
permitted. N ; Erle 

Erlaucht, adj. et adv. illuſtrious, (emi- a 

nent); (a Title which is given to the * 
Counts of the German Empire.) 1 

Exlauern, verb. reg. a to get or obtain gin 
by Lurking, Watching, Spying or d 

-- Obſerving; fee Belauern. 0 
run one out, to overtake him by v 

- Running, to fetch him up, to catch 0 
him. | | | das 
du wirſt ihn nicht erlaufen, thou wilt ſe 

not overtake, wilt not fetch him * 

up. 9 | TW 
e hat ſich endlich einen Mann erlau⸗ of 

F 2 „ ſhe has at laſt got a Husband |} ſich 
*by-Rawbling, (Whoring). cr 

ein Amt erlaufen, to obtain an Office * 


by Running and Hunti 
rlauren, ſee Erlauern. 
lauſchen, ſee Erlayern. 
Erlaͤutern, verb. reg. alk. erklaren, to 
explain, to make out or plain, to il- 


ng after. 


5 ion. La ö 2 


AN; 


— 
- 
* ” 
4 


4 1 


luſtrate, 46 dilucidate, to unfold, to 
g 4 Re clear, 


el 


92 5 clear, to lay open, to paraphraſe, to 
e comment. 4 | 
1 Erlaͤuterung, die, an Explication or 
f- Unfolding, a Clearing or Making 
elege; an illuſtration, a Dilucidation, 
f. a Pephraſe, a Comment, or Com - 
ll mentary. 
eine Erlaͤuterungsſchriſt, a declarative 
0 or declaratory Writ, Act, Writing. 
Ecle, die, an Alder, an Alder- Tree, 
es der Erlenfinf, the Thiſtle-Finch. 
r- Erlenholz, Alder - Wood. 
die Erlenmotte, the Aelder Moth, Worm 
d- or Tiny. 
der Erlenwald, a Grove of Alders, an 
Alder- Plot. | 
10 Erleben, verb. reg. af, to live to ſee a 
the Thing, to live fo long as to fee a 
2 Thing come to paſs. 
ein gewiſſes Alter erleben oder erreichen, 
to to live up to a certain Age, or to 
: attain a certain Age, 
a- ich habe ſchon viel Ghi> und Ungluͤck 
er erlebt, 1 have rienced or. have 
3 ſeen good and ill (good and bad 
ia Fortune) in my Days. | 
ſollte ich die Zelt erleben, if I ſhould 
We live to ſee the Time. a l 
ly- ich hoffe es nicht zu erleben, I don't 
Ins hope (to live) to ſee the Day. 
| der birreſte Winter, den man jemals 
erlebt hat, the hardeſt (ſharpeſt, 
be coldeſt) Winter we ever had. 

; Erledigen, verb. reg. af, to free, to 
we” deliver, to releaſe, to exempt, to re- 
he move, to take away a Difficulty, to 
tf; rid of. 
ain einen der Vormundſchaft erledigen, to 
or discharge one of his Guardianſhip 

or Tuition. 

to er wurde ſeiner Banden erlediget, he 
by was delivered, freed from his Chains | 
teh or Fetter. 18 974085 
| das Erz von dem Gebirge erledigen, to 
vilt ſeparate the Ore from the Rock. 
im |} ſich erledigen, ſich etwas vom Halſe 

| ſchaffen, to rid himſcif, free himſelf | 
aus of a Thing. | 1 
ind | ſich einer Beſchwerung erledigen, to ex- | 

empt or free himſcif of a Charges 

Ree Trouble or Moleſtation. 

* If ein erledigres Lehngut, an open Fief. 

erledigte Aemter, vacant Offices or 
Charges. 2 "Ts. | 

" * Pfruͤnden, Beneſices fallen in 

. CI2Y S 3 p 
Ly Erledigen, verb, reg, a. ſeexr machen, to 
bar, empty, to 5 5 * 


e 


. 


Erl * 
Erledigung, die, a Dellvyeranee or De- i 
livering, Exemption, Riddance, Di-. 
charge. | ** 
die Erledigung eines Dienſtes, a Va- 
cancy, an Office being vacant. 
die Crledigung des Gewiſſens, the Dis. 
charge, the Acquitting of the Con- 
ſcience, 3 | 
dle Erledigung einer Rechtsſache, the 
Deeiſion of a Law · ſuit or Proceſs, 

Eilegen, verb. reg. alt. 1) toͤdten, to 
kill, to lay one ſprawling upon the 
r e, to kill him upon the Spot, 
to ay, | pc” - 

ein Wild erlegen, to kill a Deer, 

_ #) erlegen, bezahlen, to pay down, 
to tell down Money, to clear one's: 
Debts, to ſatisfy, to content. 25 

die Geldbuße erlegen, to pay the Fine, 

the Forfeit or Amercement. © 

die Unkoſten erlegen, wieder erſtatten, 

to refund or pay back the Charges 
or Coſts. a T” 
fie muͤſſen die Bezahlung daſuͤr erlegen, 
you muſt pay down the Money for 


It. 
eine juͤhrlichen Tribut erlegen, to 
yearly or an annual Tribute PER 


Erlegt, adj, killed, dun; pay'd dn 
e. N i a 


* 


9 


1 


 Erlegung, dies, the Killing, $laying, 
the Defeating, (an Enemy's Army). 
die Erlegung baaren Geldes, the . ol 
t ” 


* 


ing down of ready Money, 


0 2 : eie er ma⸗ 8 

5 Md ligten, 
discharge, exonerate, 
caſe, free, to deliver one of a Part 
of his Burden; to facilitate, to make 
eaſy, to refreſn. n 
ich habe ihm ſeine Arbeit erleichtert, 1 
have eaſed him of his Work. 
ein Schiff erleichtern, to lighten a Ship, 

to take Part of its Cargo out. 

ein Laſtthier erleichtern, to eaſe or dis, 
burden a Beaſt of Burden of its 


. 
% 


Load. | bg 
| dieſe Arzeney bat mich ſehr erleichtert. 
F 


c exonerate che Belly, to go 1s 


den Leib erleichtern, to eaſe Noture, 


| Dod 2 


7 - 
* E f = 
% 
8 
* 


El 
| 8 Mie, Sorgen 2c. erleich⸗ 


tern, to alleviate, mitigate, eaſe, | 
allay, aſswage, ſoften, leſsen, di- 


miniſh one's Pains, Troubles, 
Graiefs, Cares &c. 
ich werde euch dieſe Sache erleichtern, 
I ſhall make this Matter eaſier to 
you, 

ſich erleichtern, entkleiden, to undreſs 

yourſelf, 

Erleichterung, die, Allaying, Alle Ma- 
tion, Mitigstion, Eaſe, Comfort, 
Refreſhment, Afswaging, Lenifying, 
Disburdening, Leſsening &c, ſee the 
Verb. 

Erleiden, verb. irreg. acł. leiden, trag · n, 
erdulden, ta bear, ſuffer, endure, 
ſupport, tolerate, abide. | 


das iſt noch zu erleiden that's yet to be | 


born, fuffcred or ſupported. 

das Unrecht mit Geduld erleiden, to 
bear or ſupport a Wrong or an In- 
jury with Patience. 

ich kann es nicht erleiden, I cannot ſup- 
port or endure it. 


| | fo warm als man es erleiden kann j as 


warm as one can bear it. 


Erleidlich, adj. et adv. ſupportable, to- 


Erlen, adj. et adv. of Alder, made of | 


* 


lerable, eaſy to bear. 


Alder - wood. 1 
der Exlen baum, an Alder- Tree. 


$M oder Wald, an Alder-grove, 
"an 2 ace 


| tifici pe N. an Art, de 
| Erlernan, die, the Act of learning, | 


| ene Wt auf Erlernung nützlicher Wiſs 
ſenſchaften anwenden, to employ 
his Time upon Learning uſeful 
Sciences. 


die Erlernung einer Sprache, the Len | 


ing, Acquiſitton of a Language. 
Erxleſen, verb. irreg. af, ausleſen, er- 


waͤhlen, to elect, to chooſe, 


den habe ich mir 
-him I have cho 


2 Freund erleſen, 
for my Friend, 


Ekleuchten , verb, regs al. helle machen, 5 


to light, to give Light to, to illumi 


— 


nate, to inlighhte. 
dieſes Licht erleuchtet das ganze Zimmer, 
ee 9 lights the whole Room. 


| 
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Erl 

die Sonne erl: uchtet den Tag, und der 
Mond die Nacht, the Sun gives 
Light to the Day and the Moon to 
the Night. 

eine Stadt erleuchten, to illuminate 4 
Town, to make an Illumination. 

(figur.) die Wiſſe uſchaften erleuchten 

den Verſtand, the Sciences inlighten 
the Mind. 

Erleuchtet, aa. et adv. illuminated, in- 
lighted, elearſighted. 
ein erleuchteter Verſtand, a Quickneſs 

of Underſtanding, a clearſighted, 
acute Wit. 
08 erleuchtete Seele, an inlightned 

Oul. 

Erleuchtung, die, the Illumination, the 
Light, Inlightening, Dilueidation c&c. 

durch goͤttliche Erleuchtung, by divine 
Illuſtration, Inſpiration or Inligh- 
t'ning. 

Erliegen, verb. irreg. neutr. unter der 
Laſt erliegen, to A under the Load 
or Burden, e oppreſsed by a 
Burden, to be overcharged with 
Buſineſs. 

unter dem Kummer und der Traurigkeit 
erliegen, to be overcome by Grief. 

unter. dieſem Streiche mußte er erliegen, 
this Blow ſtruck him down, over- 
' threw, deſtroy'd him, or knock'd 
him down. - 

erliegen, umkommen, to periſh. 

ich laſſe dieſen Verdache nicht auf mir 
erliegen, I never will bear this Im- 
poſition or Suspicion. 

Erli's, ſee Crag 

Exliſcht , ſce Ecloͤ chen. N 

Erliſten, verb. reg. af. to get by Craft, 
Cunning, Slineſs, Wit, Trick or 
Subtility; to get by Cheat. 

Erlegen, adj. at adv. falſe, ſlanderous, 
calumnious, invented, not true. 

eine erlogene Beſchuldigung, a Falſe 
Accuſation. 

es 82 erſtunken und erlogen, it is all 

1 all Lies, ſhameleſs Lies; tis 

a Lie. 
Erlöſchen, verb. irreg. neut, to go out 
2 Candle, Fire; to be extinguiſh- 


das Feuer erliſcht, wenn es keine Nah⸗ 

| pu Sarge the Fire goes out (extin- 

Suit 2 if it is not ſupplied or 
nouriſhed. 

(üb, ſein Stamm wird mit ihm er: 
loſchen , his 2 or Family will be 
extinct inj him 


ſein 


co 


Erl 
ſein Ruhm wird niemals erloͤſchen, his 
Glory will never be extinct. 


Erloſchen, extinguiſhed &e. 
275 eeß iſt erloſchen, the Proceſs | 
— 


Xtinguiſhed, is _ = 
ſeine Liebe, ſein Haß ierloſi 


his 
Love, or the Heat 


his Love has 
22 is extinguiſhed, has cea- 
{+ 
Erloͤſchen, verb. reg.” aft. 
to quench. 
das Feuer erloͤſchen, (better auslöſchen) 
to extinguiſh, to put out, to quench 
the Fire 
die Erloͤſchung der Leibrenten durch Ab⸗ 
tragung des Hauptſtuhls, the Ex- 
tinguithing of a Rent- Charge by 
Paying off the Stock, or the Amor- 


to put out, | 


tifation, Redeeming or Buying out | 


of a Rent. 


Erloͤſen, verb. reg. af, to releaſe, re- 
deem, ranſom , rescue, free, ſave, 
deliver, to ſet or make free, to give 
Liberty to. 


elnen aus der Gefangenſchaft erloͤſen, 
to redeem one from Impriſonment 
or out of Slavery, Captivity. 


Erlöſer, der, a Redeemer, Saviour, | 


Deliverer. 


Jeſus Chriſtus iſ unſer Erlbſer, Jeſus 


Chriſt is our Redeemer, our Sa- 


viour. 


Erloͤſung, die, the Redeeming, Salva- 
tion, Redemption, Releafing, De- 
liverance, Infranchiſement, Setting 
at Liberty. 


die Erloͤſung von Banden, Deliverance 
from Bondage. 

die Erlöſung des menſchlichen Geſchlechts, 
the Redemption of Mankind or 
Human Kind. 


Erluͤgen, verb. irreg. af. to 100 to 
8 to ſorge, to feign, . to de- 
viſe 
das iſt erlogen, that's a Lie. 

Erluſtigen , verb. reg. a. to reere: 
to delight, to rejoice, to yive or 
make Pleaſure, to divert, td 
merry, 


mit Eſſen und Trinken erluſligen, to 
regale, to treat, to give an Enter. 
tainment. 


einen mit einer guten Zeitung erluſtigen, | 
'N rejoice or divert one with a good 
ews. 
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das erluſtiget- alle, die es ſehen, that 
gives Pleaſure to all or delights | 
every Body that ſees it. 
ſich erluſtigen, to recreate, to divert 
or refreſh one'sſelf, to unbend one's 
Spirit. 
ſich mit Jagen erluſtigen, to divert 
himſelf with Hunting. 

Erluſtigung, die, the Recreation, Joy, 
Pleaſure, Diverſion, Rejoicing, mer- 
ry making. 

 Ermichtigen , verb, reg. recipr, 1) ſich 
einer Sache ermaͤchtigen, to ſeize a 
Thing, to. lay Hold of it, to take 
Poſseſsion of a Thing, to make one's- 
ſelf Maſter of it; to invade or uſurp, 
to take by Force. 

2) ſich ermaͤchtigen, ſich unterſtehen, to 
dare, to undertake, to be ſo bold as, 
to have the Boldneſs. 
Ermahnen, verb. reg. at, durch Mah⸗ 
nen zu erhalten ſuchen, to get by 
Dunning, by Asking. 
2) ermahnen, to exhort, admoniſh ; 
to animate, perſuade, excite, en- 


age. 

— ernſtlich zur Tugend exniahnen; 
to exhort .one ſeriously to Virtue. 
3) ermahnen, woran erinnern, wars 
nen, to advertiſe, to put in Mind, 

to inform, to warn.” 

Ermahnung, dle, the Exhortation,: Ad- 
monition, Aden Warning, 
Remonſtrance. . 

elne briiderliche & 
nal Correction 
ein Ermahnungsſahelt 
a monitory Le 
| Ermangeln, verb. 
ficient or wanting a 8. 
fail, to neglect ſomet 
an niche ermangeln laſſen, to ſpare 
noth _ & 
es an ſeiner Schuldigkeſt ermangeln 
llaſſen, to fail in one's Duty, to be 
wanting in it, to neglect it. 
ich werde nicht ermangeln, Ihnen Nach⸗ 
richt zu geben, 1 ſhall not fail to 
give you Notice or to inform you. 

Ermangelnd, adj. et adv. bey ermangeln⸗ 
den Mitteln und Gelegenheiten, for 

Want of Means and Opportunities. 

Ermangelung, die, Want, Wanting, 
Failure, Deficieney. 
in Ermangelung eines beſſern, for 

Want of a better. 
Ermannen, verb, reg. retipr. to reco- 


ver 4 qa to OS up a good 
Dod Heart, 


: bd 
" 


1 
4 
- 


| + Erniattung, ble, the Wearineſi, Faint- | 
| 


das laßt ſich 


1 * 
— * 
* 


Erm 


- Heart, to take Courage, to come to 
done'sſelf again. 1 
. exmannet euch und thut eure Schuldig⸗ 
ny ta ke freſh Courage and do your 
; uty. 
Ermäßigen, verb. yog. a7. 1) mäßigen, 
- moderiren, to moderate, to abate, to 
leſcen. ERS S 
die Koſten ermaͤßlgen, to moderate the 
Charges or Coſts. | 
2) ermaͤßigen, abmeſſen, ermeſſen, da- 
fur halten, entſcheiden, beurtheilen, 
to judge. 7 
die Beſchickung des Silbers mit Bley 
iſt nicht nach der Menge des Silbers, 
ſondern des Kupfergehaltes zu ermaͤ⸗ 
ßigen, the Mixture of the Silver 
with Lead, is not to be judged by 
the Quantity of Silver but by the 
Coppex it contains. Wo 
wir haben es dillig zu ſeyn ermaͤßiget, 
| i” haye judged it reaſonable or 


3 — 
Ermas, ſee Ermeſſen, : 
Ermatten, verb. reg. nentr. to grow 
weak, feeble, to lofe one's Strength, 


to grow weary, tired or fatigued, to | 


ow remiſs. 
ich bin vom Gehen ganz ermattet, l a 
quite fatigued. or tired with Walk- 
ing; ſee | 


nes, Lafſitude, Fatigue, Waſting or 
-  Ezhaufinwa$ one's Strength. - 

ac: moſt of the Sax- 

Word Acrmel, the 

Aente, inſtead of 


Co r, * * 3 
der Nockrrmel the Sleeve of a Coat. 

hit ſo aus dem Ermel 
ſchuͤtten, that's not to be 


aken 


gut of the Sleeves, or that's not to 


be caſt in a Mould, -_ 
or laßt ſich den Ermel nicht ausreifſen, 
icht lange zum Eſſen und Trinken 
ndͤthigen, he won't be asked long, 
he is eaſily perſuaded, he don't ſtand 
upon Ceremonies where there is 
ſomething. to eat and to drink; | 


2 (prov.) 
klnem eine brave Luͤge auf den Ermel 
binden oder heften, to impoſe, to 
Mam upon one, to tell him a Lie, 


Eemelaufſchlag, ber, the Facing of a 


- Bieeve or the Facing of Sleeves. 


4 - 
» 
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Ermeſſen, verb. irreg. af, ſchlleßen, to 
conceive, to gueſs, to conjecture, to 
ſuppoſe, to conclude. 
das Zukuͤnftige aus dem Vergangenen 
ev n, to draw Conſequences 
be Paſt upon the Future. 
errm1omen , - urkhgilen, to judge, to pre- 


| ſume, to 1magine. 


es iſt leicht zu ermeſſen, daß dieſes nicht 
angehe, it is eaſy to be imagined 
that this won't do, or is not practi- 

cable. Rx 50h 

ermeſſen, dafuͤr halten, to believe, to 
eſteem, to think or look upon. 

ich gebe euch zu ermeſſen (zu uͤberlegen) 
was dieſes fuͤr eine Folge haben wer⸗ 
de, I leave it to vou, to contider 
what will be the Conſequences 
thereof. : 

etwas vorher ermeſſen, to adviſe, to 

_ deliberate ripely beforehand with 
yourſelf. | | 

ermeſſen, begreifen, to comprehend, 

ermeſſen, ſchaͤtzen, to eſtimate, to 


N rate, to prize a Thing, to meaſure, 


, 


| 


_ 


es iſt eine Tieſe, die nicht zu ermeſſen 
iſt, it is an unmeaſurable Depth, 
an immenſe Depth. 
Ermeſſen, das, the Judging, Conſider- 
ing &c. 4 
nach des Richters Ermeſſen, according 
to the Opinion of the Judge. 
meines Ermeſſens, for ought 1 think, 
according to my Judgment. , 
Ermeßlich, adj. # adv. meaſurable, 
that may be meaſured; a probable, 
comprehenſible. | 
eine Lange, die unermeßlich iſt, an un- 
meaſurable Length. 
ſo viel, man von der Sache ermeßlich ur- 
thellen kann, as much as may be 
judged with any Probability of the 
Matcer, | 
Ermiß, Ermißt, ſee Ermeſſen, 
Ermorden, verb. ro. aft, toͤdten, to 
murder, ſlay, kill, maſſacre, to cut 
one's Throat, to knock one down. 


oͤrderiſcher Weiſe ermorden, to 


ate. 
| et, murdered, killed, ſlain, 
Ermordung, die, the Murdering, Kil- 
ling, Maffacring, at Homicide, As- 
ſaſsination. | . 
Ermüden, verb. reg. alf. muͤde machen, 
to — 4 tire, to fatigue, 
ſehr ermuͤden, to haraſs, 


. * 


der 


det 


Erm 


der kurze Spaziergang hat mich ſehr er⸗ 
muͤdet, this ſhort Walk has fati- 
gued me very much. 
Ermuͤden, verb. reg. neutr. muͤde wer⸗ 
den, to grow tired or weary, to be 
fatigued. | | | 
endlich wird man muͤde, at le 
grows tired or weary, 
Ermuͤdet, adj. tired, fatifued, weary, 
exhauſted, ſpent, haraſsed. 
Ermuͤdung, dle, Laſſitude, Fatigue, 
an Exhauſting or Waſting of one's 
Strength, Haraſsment, a Tiring, 
Wearying. bo p 
ohne Ermuͤdung, unermuͤdet, infatig- 
ably, without being weary. 
Ermuntern, verb, reg. aff, aufwecken, 
to rowze, to awake, or awaken. 
einen der ſchlaͤft ermuntern, to awaken 
one that ſleeps, to break his Sleep. 
(figur.) ermuntern, aufmuntern, to 
awake, fo raiſe, to revive, to 
- quicken, to ſtir up, to encourage, 
to animate, to excite. 


einen zum Fleiß, zur Standhaftigkeit, 


Tapferkeit ermuntern, to encourage, 

to cxite to Diligence, to Perſe ver- 

ance, to Courage or Bravery. 
den Geiſt ermuntern, to open or po- 

liſh one's Mind, to animate the 

Mind. | | 
das ermuntert mich wieder auf meine 

alten Tage, that revives or cheers 
me up again for my old Days. 
ſich ermuntern, aufwachen, to wake 
or awake out of one's Sleep. 


Ermunterung, die, the Encourage- | 


ment, Excitation, | 
laſſet euch das zur Ermunterung dienen, 
let this ſerve to encourage you, or 
let this be an Encouragement to 
you. 9 3 
Ernaͤhren, verb. reg, att, erhalten „ to 
nouriſh, to keep, to maintain, to 
feed, entertain, to ſuſtain, to foſter, | 
to aliment. 
eln jedes Handwerk ernghret ſeinen Mei- 
ſter, there is no Trade, but it 
maintains or feeds its Maſter. 
10 ernahren , hinbringen, to fubſiſt. 
ch weiß nicht wovon ich mich ernaͤhren 


ſoll, I know not wherewitkal od | 


live, 

hiermit ernaͤhrt er ſich, erwirbt er ſich 
ſein Brod, by this he lives, or with 
this he gains his Bread. 
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ngth one 


Ernchren, ſee Ernaͤhren. 


5 


— 


Ern 


| Ervihterls, die, a Nurſe, a Foſtermo- 
er. | | 
Ernaͤhret, adj. nouriſhed, foſtered, 
kept, maintained. 
Ernahrung, die, the Nouriſhment, 
Nouriſhing, Food, Suſtenance. 
Ernde, die, the Harveſt. 
die Heuernde, the Crop of Hay, the 
Math. * 
die Kornernde, the Crop of Corn. 
die Nachernde, the Gleaning. 
Erndezeit, die, the Hary 
Rea ping - Time; ſee Aernde, 


- Time, 


Ernannte, named, appointed; ſee the 
Following. —— 
Ernennen, verb. irreg. ad. to name, to 
nominate, to appoint. 
einen zum Erben ernennen, to appoint 
one his Heir. | 75 
ernennen, beſtimmen, to deſign, to 
declare, to deſtine, to denominate, 
to decree, to create. | 
Ernennung, die, the Nomination, Na- 
ming or Appointing, Preſenting, 
Preſentation. | , 
die Ernennung, Befoͤrderung, the 
Promotion. | 2 
die Ernennung neuer Beamten, the 
. Creation of new Aghanges. 
die Ernennung zu 
the Creation 
Ernennungsrecht# 
Patronage, Av 
Erneuen, Erng 
renew, to Wl 
novate, tc 'C 


guten Stand ſeken , 
reeſtabliſh, 0 
erneuern, ausbeſſern, to repair, to 
mend. TY . 
ſich erneuern, verjuͤngen, to groe 
young again, to look young again. 
die Gnade erneuert das Herz, Grace 
renews or regenerates the Heart. 
Erneuerer, der, the Renovator, Repa- 
rator or Reſtorer, Reformer, Inſtau- 
rator. 64 3 . 
Erneuert, ad. revived, renewed . 
Erneuerung, die, the Renewing, Re- 
novation, Reparation, Reeſtabliſh- 
ment. 4 IR ü 


Ernaͤhrer, der, a Nouriſher, Foſterer. 
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Ern 


Renewing of Friendſhip, Reconci- 
liation. 
die Erneuerung des Proceſſes, the Re- 
newing or Reviving of a Law Suit. 
Erneuerungsbriefe, Leiters of Renewal. 


Erniedern, verb. reg. act. an obſolete 


Word for making low or lower; 
ſee the Following. 


Trrniedrigen, verb. reg af. niedrig ma. 


* 


| Cfigur.) 


chen, to pull or 


eat down again, 
to brin 


ower down or make lower. | 
niedrigen, demiithigen, to 
kuwble, to abaſe, tocaſt down, to 
'depreſs, to debaſe, to object, to 
deject, to bring or ſet down. 


ſich erniedrigen, to humble one'sſelf, 


to ſtoop,. to cringe, to ſubmit. 
wer ſich ſelbſt erhoͤhet, ſoll erniek riget 
werden, he that raiſes or lifts him- 
ſelf up ſhall be humbled. 


ſich vor Gott erniedrigen, demiithigen, * 
to humble, to debaſe one'sſelf be- | 


fore God. 


- Abaſement, Lowering, Dep 


Humility, 


Mind, Heart. 


» | eeeverity, Ri- 
ii eee his utmoſt, 
9 at with Sever t 


NR, 
= 1 
. 
3 


lich bestrafen, to 
EZZebuke or reprimand ſe- 


— 


Ernſt, Strenge, Auſtetity, Sternneſs. 
"Ernſt, Eifer, Paſſion, Affection, Zeal, 


Fervour. 


Ernſt zeigen, to ſhew his Zeal or In- 


tereſt. | 
mit Ernſt hinter etwas her, daran ſeyn, 
to purſue # Thing carneſtly, to go 

- .carneſtly about it. 
ſichs ein Ernſt ſeyn laſſen, to make it 
one's Buſineſs to do 3 Thing, to 


uůſe one's beſt Ende avours about it. 


tr bezeugt gar keinen Ernſt, he ſhews 
not the leaſt Zeal, 


45 


„5 (792) 
- die Erneuerung der Freundſchaft) the 


8 Erniedriget, adj. humbled, lowered | 
Erniedrigung, die, the Humiliation, | 
reſſion, | 


zens, the Ab- 


| Ernſthaſt, ernſthaſt 


Ern | 

nun wird man die Sache mit Ernſt an⸗ 
greifen, they are now a going to 
fall ſtoutly to Work. 


Ernſt, Eifer im Gebet, Fervour, Ar- 
dour in Praying or at Prayers. 


Ernſt, Fleiß, Alliduity, Diligence, 
Care. | | | 
ernſter Wille, im Ernſt, ohne Scherz, 
in full, is good Earneſt, ſeriously. 
iſ das euer Ernſt? iſt es euch Ernſt ? 
are you ſerious? are you in Earneſt? 
iſt es euer Ernſt ? do you jeſt? 
Ernſthaft, ernſtlich, ernſt,. adj. 1) ſe- 
rious, grave, ſevere, auſtere, ſtern, 
ſoical, fierce, rigid, rigorous, ſharp, 
2) paſſionate, zealous, fervent, ar- 
dent, aſſiduous, induſtrious, diligent, 
careful. | 
3) ſober, discreet, modeſt. 
ein ernſtes, eruſthaftes Geſicht, ein 
ernſthafter Handel, a ſerious Face, 
Countenance, Affair. 
ein ernſtes Begehren, an earneſt Suit, 
Entreaty. . f 
ein ernſthaſter Menſch, a ſerious, a 
grave Man. 
* 0 Rede, a grave Discourſe, 
ech. . 
ein kenſthaſtet Richter, a ſevere judge. 
eine ernſthafte Beſtrafung, a ſerious, 
a rigorous Puniſhment. 
ernſthaft und wunderlich, fierce and 
peeviſh. a 
Ernſteifrig, ad. with Ardour, with 
Eagerneſs, ardently, zealouslyy. 
ig, ernſtlich, adv. ſe- 
riously, gravely, ſeverely, hard, ri- 
_  gorously, ftoically. 
woe reden, to talk gravely, ſeri- 
ously. 2 25 
ernſthaſtig oder ernſtlich beſtrafen, to 
puniſh ſeverely or rigorously. 
ernſthaft daher gehen, to walk |grave- 


1. | 
Ernſthaftigkeit, die, Seriousneſs, Gravi- 
ty, Earneſtneſs, Sternneſs, Soberneſs 
_ &c. See Ernſt, | 
Ernſtlich, adj. ſee Ernſthaft. ; 
Ernſtlich, a4v. ohne Scherz, in Earneſt, 
in good Earneſt, earneſtly, ſeriously, 
in fober Sadneſs. 
Ernuͤchtern, verb. reg, neuty, nüchtern 
werden, to grow ſober again, to 
| Neep one'sſelf ſober. © 
Eroberer, der, a Conqueror, Van- 
quiſher. 


Erobern, verb. reg. af, to conquer, 


4 


to ſubdue, to vanquiſh, to maſter, 
| : | to 


ry 


ſeine Meinung erd 


e 


to take a Town or Province, to re- 
duee, to bring under one's{Domi- 
nion. 

etwas erobern, gewinnen, to win ſome- 
ching, to make a Conqueſt, to ſub- 

due, to bring to Subjection. 
wieder erobern, to regain. 
nicht zu erobern, impregnable, not to 
be taken. 

erobern, erwerben, to acquire, (by 

one's Induſtry, Diligence &c.) 
wieder erobern, erlangen, to new con- 

quer, or to conquer again, to re- 
cover. 

Erobert, adj. conquered, taken, re- 
dueed, ſubdued. 
ein erober tes Land, a Conqueſt, a ſub- 
dued Country. 
was erobert werden fann, that may or 

| _ be taken or ſubdued, conquer- 

able. 

Eroberung, die, the Conqueſt, Con- 
quering, Taking, Reduction or Re- 
ducing, Acquiſition, Expugnation, 
Subduing, 
die Eroberung des Landes, der Feſtung 

hat viel Biut gefoſtet - the Conqueſt 
of this Province, the Taking of 
this Place or Fortreſs has coſt much 
or à great Deal of Blood. 

eine rechtmaͤßige Eroberung, a juſt and 

lawful Acquiſition, 

Eroͤffnen, verb. reg. alt. 1) to open. 
die Thuͤre, einen Brief, die Laufgri- 

ben, den Feldzug, das Gericht, den 
Landtag eröffnen, to open the Door, 
to open or bresk open a Letter, to 
open the Trenches, the Campaign, 
the Court of Juſtice, the Diet. 

das Bad eröffnet die Schweisloͤcher, the 

Bath opens the Pores. 
2) einem ſein Herz eroͤffnen, to dis- 
cloſe, to open one's Heart to any 
one. 

eroͤffnen, offenbaren, to discover, dis- 

cloſe, to lay open, to publiſh, to 
make known, to declare. 


einem ſein Anliegen eroͤffnen, to open 


one's Affairs to any one. 

öffnen, to declare, 
explain, tell ones Opinion. 

dieſe erbffueten ihm, daß ꝛc. theſe de- 
clared to him, that &c, 

nachdem ſie ihre ürſachen eröffnet hat⸗ 
ten, after having given or delivered 
their Reaſons. 

3) Cfigur.) erdffnen, darbleten , 1 to 

n to furniſh, to F d 


Cam 


4 -— 


Erp 


| es eröffnet ſich eine Gelegenheit, 205 9 
portunity preſents itſelf, 
eine Sitzung eröffnen, to begin or open 
a 'Seſlion.  - 
ein eröffnendes Arzeneymittel, an Ape- 
ritive. 
ein eroͤffnetes Lehen 
Pfruͤnde, a vacant F 
Prebend. | 
Eröffnet, adj. opened, ſet open. 
Eröffnung, die, the Opening, Publica- 
tion, Declaration, Discovgry & e. 
die Eroffaung des Feldzuge Par⸗ 
laments ꝛc. the Opening oFhe Cam- 
paign, of the Parliament &c. 
die Eröffnung eines Urthells, the Pu- 
blication of a Sentence or Deeree. 
Eröffnung, Schnitt, (in Anatomy) a 
Section. 
Eroͤrtern, verb. reg. af. über etwas ſtrei⸗ 
ten, to debate, to ponder, fift, ſcan, 
p discuſi, determine, decide, clear &c, 
erörtern, erflaren, erlaͤutern, to ex-- 
plain, to clear, to make out or 
plain, to unfold. 
einen Zank erörtern, to determine or 
decide a Difference. | 
der Rechtshandel iſt noch nicht eroͤrtert, 
the Proceſs or Law- Suit 1s not 2 
decided, 
eine Frage eroͤrtern, to reſolve or 
+ ſolve a Queſtion, . 
erörtern, urtheilen, to judge. 
ich will die Sachs uneroͤrtert laſſen, I 
33 leave the Matter undetermi- 
ned. 
Eroͤrterung, die, he Clearing 
king clear, an ar ach. or Unfol, 
ing, a Deciſion, Reſolutions De- 
termination, Solution, Judgment, 
Debate. 
das haͤngt noch von det Eroͤtterung die⸗ 
ſer Frage ab, that depends yet on 
the Solution or Explication of this 
Queſtion. 
Erotifth, adj, «adv. erotie- 
| erotiſhe Dichter, die bloß von Wein | 
und Liebe ſingen, erotic Poets, that 
only ſing of Wine and Love. 
Erpel, der, a Drake; ſee Entrich. 
Erpicht, adj. et adv. begierig, greedy, / 
defirous of a Thing, of Riches &c. 


elne eröffnete 
ief, Bene ſice or 


* 
4 
8 
3 


2 — 


be given, bent, addicted to Play- 
ing or Gaming, to Dancing & e.. 
erpicht aufs Stadiren, to Ply Books, 
to pore upon them, to be * a 


brown Study, to ney hard. 
Dodds 


aufs Splel, aufs Tanzen ze. erpicht, to 2 


F 


ſich erguicken, erholen, to refreſh, re- 
Erquickend, as}. er adv; Troſt bringend, 


Etquickung, die, the Quickening, Re- 


. | e 
22 8 0 


auf die Nahrung, auf den Gewinſt er⸗ 
picht, greedy after Gain. | 
auf eine Meinung erpicht ſeyn, to be 
infatuated with an Opinion, to be 
werdded to his Opinion. 
Erpochen, verb. reg. att. durch Pochen 
etwas erhalten, ertrotzen, to obtain 
by Force, by main Force, by Bold- 
neſs . Aſſurance or Confidence, to 
wreſt. ; 
Expreſſen, verb. reg. aft. to extort, to 
preſs &$-: to exact, to demand or 


requ y Force, to obtain by Vio- 
- lence, to drain, to ſqueeze out of. 


das Bekenntniß oder Geſtaͤndniß erpreſ- 


ſen, to extort the Confeſſion. 1 
Erpreſſung, die, the Extorſfion, Wreſt- 


ing from Violence, violent Ufurpa- 
tion, Exaction, Concuſſion. - 
die Landſchaft durch gewaltſame Expreſ⸗ 
ſungen zu Grunde richten, to ruin 
the Province by violent Extorſions, 
by Concuſſions. . 


Erquicen, verb. reg. af, to recreate, 
to comfort, refreſh, revive, quicken, 
recover, to give Vigour to, to res- 
tore, to ſtrengthen, to rejoice, to 
unbend one's Spirits. | 
dieſer Schlaf hat mich ſehr erquickt, this 
Sleep has valtly. refreſhed me. 


die Elenden erquicen , to comfort the 


_ Miſerable.) 5 ä 
dieſes Glas Wein hat mich wleder er⸗ 


- quidt, this Glaſs of Wine has re- 


vived me again. 


create or divert one sſelf. 4 


_ comforting; comfortable, caſing, re- 
. creative, refrigerative , refreſhing, 
_ quickening.. f | 

Erqulckſtunde, die, the Hour of Recrea- 


„ con, 


. ereation, Comfort, Relief, Eaſe, Re- 
. freſhment, Delectation, Delight, 

Pleaſure, Diverfion, a Repaſt, a Re- 
- fecion. BOT SLY 3 
ein erquickendes, erfriſchendes, kuͤhlen⸗ 
des Arzeneymittel, a Refrigerative, 
I cooling Medicine, 8 73 
Errang, ſee Erringen. 


Errathen, verb, irreg. all," entdecken, to | 
devine, to discover, to find out, to 


(794) 


8 
f p \ 
ich errieth das Raͤthſel, 1 ſolved the 
Riddle, I was at the Meaning, knew 
the Meaning of it. | 
errathen, muthmaßen, to conjeQure. 
errathen, prophezeihen, to prophetize 
or prophecy, to foretell. 
N ſchließen, abnehmen, to con- 
clude. ; 
etwas dunkeles errathen, herausbringen, 
to decypher. . 
ihr habt es errathen, getroffen, you 
have gueſsed it, hit on it, have hit 
the Nail on the Head. 
Errathen, das, Errathung, die, the 
Gueſsing, Divination, Decyphering, 
Conjecture, Prophecy or Prediction, 
Foretelling. 
Errechten, verb. reg. aft. to obtain, ac- 
- quire by Means of the Law or by the 
Way of Juſtice. 3 
Erregen, vers, reg. af. rege machen, to 
raiſe or ſtir up, to excite, to move, 
to ereate, to cauſe. . 
die Leidenſchaften erregen, to move, to 
ſtir up the Faſſions, to agitate. 
einen Aufruhr erregen, to excite, to 
cauſe @ Sedition, (to ſtir up the 
People to Rebellion). 
das wird aufs neue Krieg erregen, that 
weill cauſe a new War. | 
der Wind erreget das Meer, the Wind 
agitates the Sea; (the Main), _ 
ein Bergwerk erregen, to open a Mine. 
ſich erregen, to ariſe, to be puffed up. 
ſein Mitleiden A ſie, his Com- 
| paſſion is moved. | 
es erregt ſich ein Wind, 
Wind ſtirring, ariſing. 
erregt, ſtirred up. | | 
Erregung, die, the Raiſing, Stirring up, 
the Movement, Commotion, Agita- 
tion, Riſing, Inſurrection, Excita- 
- "tO; -; = | 
Erreichbar, adj. et adv, that may be 
reached, come at or to, | 
Erreichen, verb. reg. act. bis an etwas 
reichen, to reach, to touch, (by 
ſtretching out your Hand) 
er hat es mit der Hand erreichen 'fbn- 
| 8 N he could reach it with the 
and. | 


there is a 


p 8 1 * . / 
einen Ort erreichen, to reach at or to, 


to come, to get, to attain to, to 
arrive at, to gain. 
. 1 Hafen erreſchen, to arrive at the 


© Penetrate, to hit on or upon, to 


i* 


das 


8 AACR 


Errette „der, the . Deliverer, 


Err 

das Ziel, ſeinen Zweck erreichen, to hit 
the Mark, to obtain his End, Wiſh 
or Deſire | 

ſeinen Zweck nicht erreichen, to fail in 
his Attempt, to miſs one's Aim, to 
be disappointed. 

den Glpfel der Ehre erreichen, to ar- 
rive at the higheſt Pitch of Ho- 
nour. 

ſeine Greßjiaͤhrigkeit „ muͤndigen Jahre 
erreichen, to come to the Age of 
Majority, 

er hat das ſechziaſte Jahr erreicht, he 
is ſixty Years of Age. 

dieſes Urtheil wird ſeine vollige- Voll- 
ſtreckung erreichen, this Sentence will 
take its intire Effect. 

die hdchſte Vollkommenheit erreichen, to 
arrive or attain to the higheſt Per- 
ſection. 

dle Erreichung des Zwecks, the Obtain- 
ing of one's Aim, Succeſs, a good 
Succeſs or Iſſue. 


( 765 ) 


Er 

enn, verb. irreg. aft, to nequire, 
to get, gain, obtain by Wreſting or 
Les and Moiling. 

er har ſein Gluͤck errungen, he has got 
or acquired his Fortune 'by hard 
Work. 

das hat er endlich errungen, this is 
What he at laſt has 2 by 
his Pains. 

Erritt, ſee Erreiten. 

Erroͤthen, verb. reg. neut. roth W 
to bluſh, to colour, to grow red, to 
change Colour. 

erröthen, ſich ſchaͤmen, to be or grow 
aſhamed. --- 

ich darf davor nicht erroͤthen, Land 
not to be aſhamed of it, to grow 
red about it. 

einen errothen machen, to mak one 

aſhamed, make himgrowredin the 
Face about ſomething, make Him 
confuſed. 


Erroͤthen, das, Erroͤthung, die, the 


— 


Erreiten, verb. reg. att. durch Reiten er 
langen, to obtain or gain by Riding 
on Horſeback, by a Horſe- Race. 


Erreltzen, verb. reg. aff, zum Zorn reiz 


zen, to irritate, co excite to Anger. 
Errennen, verb. reg. act. mit Rennen 
einholen, to overtake or attain by | 
Running. 
ſich durch Rennen zuwege bringen, to 
obtain or gain by Running. 
Erretten, verb, reg. af. to ſave, to free, 
to rid, to deliver. | 
ſich durch die Flucht, durch Schwlmmen 
erretten, to ſave himſelf by Flight, | 
by Swimming. 
aus der Dienſtbarkeit erretten, to de- 
liver from Bondage, from the Hands 
of the Enemy. 
vom Tode errettett, to deliver from 
Death. 


Redeemer. 
Erretterin, die, the Liberatrix. 


Errettung, die, the Deliverance, Rid - 
demption, Saving, Free. 


Errichten, 5 7 rig. alt, to erect, raiſe, 
inſtitute, create. 

Freundſchaft errichten, to knit or join 
Friendſhip with one, to engage 
into Friendſhip 

Errichtung, die, de ExeRtion, Foun- 
dation cke. 


errieth, ſee Errathen, gueſsed ce. 4 


Bluſhing, the growing red, growing 
or being aſham'd, a Bluſh, Shame, 
Confuſion, Timidity, Baſhfulneſs. 

Errudern , verb. reg. aff, to overtake, | 
to join 'by Rowing. « 

Errufen, verb. irreg. act. to cry or call 
to one till you are heared, to be 
within the Bcing heard of one you 
cry after. 


er iſt zu wett, ich kahn ihn nicht erru⸗ 


fen, he is tao far, I eannot cy ſo 
loud as to be heard by him, he 18 
out of my Cry or Ca,. 
ſo weit man einen-exenſen ban, ith- 

E * Fob 
rrungen , lee ngen. 9 

Errungenſchaft, die, the Wen 
an Acqueſt or Acquiſt;z the Acqueſts 
and Conqueſt of Marriage, ( Fur- 
chaſe made during the Community, 
| betwixt the Husband and the Wife). 

Erſagen, verb. reg. act. erwihnen, Mel- 
dung thun, to mention. 

Erſabw, ſec Erſehen. | | 

Erſank, ſee Erſinken. i 

Erſann , ſee Erſinnen. "at's 

Erſaß, ſee Erſitzen. 

Erſaͤttigen, verb. reg. alt. to facicens . | 
tisfy, to fill your hungry Belly; to 
content, to give one his Fill, to 
ſaturate. 

fi erſaͤttigen, to take his Fill or to 

eat one's Fill, to eat one's Helly full. 

er iſt nicht zu erſaͤttigen, he is not to 
be ſatiated, he ſwallows * 


erſattigen, to ſatisfy or ſatiate his 
_ Avarice, his Ambition. 
er iſt in ſeinen Luſten nicht zu erſaͤttigen, 
be is inſatiable in his Luſts or Plea- 
_ — ſures, "Oh . | 
Exſattigt, 44. ſatiate, ſatisfied. - _ 
Erſattigung,” die, Satiety, the Satisfy- 
ing or Filling one's Belly; the Being 
| ſatisfied, ſatiated or filled; the Sa- 
turation, the Fulfilling or Accompliſh- 
ing of one's Luſts, Deſires or Plea- 
ſures, the Indulging of one's Luſts. 
Erſaͤttlich, ad: et adv. ſatiable, eaſy to 
be contented or ſatisfied. 
Erſaͤttlichkeit, die, the Satiability, Sa- 
tiety. 20 
Erſatz, der, en Equivalent, an equal 
Value; the Reſtoration, the making 
Amends. ; 3 
er will ſich nicht bequemen ihm einen 
Erſatz zu machen, be won't accom- 
mo date himſelf to give him an Equi - 
valent. 4 © 28 
Erſaufen , verb. irreg. neutr. to drown 
one sſelf, to be drowned, to die in 
Water. 2 ö 
im Fluß erſauſen, to drown himſelf in 
à a River or to be a drowning in it. 
er erſoff, he was drowned. 
erſoffen in Laſtern, to be drowned, 
plunged,” immerſed in Vices. 


4 
bu 


ein in der Bosheitganz erſoffener Mann, | 


n Man immerſed m Malice. 
eine erſoſſene Grube, a ſubmerged, a 
drowned, a ſunk Mine. 
Erſaufen, "verb. reg. af. (einen) to 
_ "drown one, to put him under Water 
and ſo make him die. 
Erfſunfung, die, ehe Submerſion, Drown- 
ing, Suffocation in Water. 


Erſchaben, verb. reg. all. erſcharren wto | 


- accumulate, to heap together, to 
{-Bbard up. | Ag 
alles was er durch ſeinen Geitz nur er- 
ſchaben und erſchinden kann, every 
Thing what he can but rake and 

ſcrape or hoard up by his Avarice. 
Erſchachern, verb. reg. ad. (vulgar.) to 
gain by a fraudulous or crafty Traf- 


= ET 


Ei ſchaffen, verb. irreg. aft, to create, to | 
make, to produce out, of nothing. to 
give Birth, Exiſtence to, 


| alle Dinge ſind aus nichts erſchaffen, 


"= all Th 


* 


2 3 
1 LILY, 


ings are created out of no- 


x 5 


ng. p N a e 0 
er, der, der Schoͤpfer, the Creator. 0 


(796) 


J% . 


„ Erſ 
(6gur,) ſeinen Gelb, ſeine Ehrbeglerde] Erſchaffung, die, the Creation. 


vor Erſchaffung der Welt, before the 
Creation of the World, before the 
Times. * 
Erſchallen, verb. irreg. neutr. to re ſound, 
ring, echo. RT's 
| ſeine Stimme erſchallen laſſen, to raiſe 
his Voice, to make it reſound. 


is ſpread abroad. , 
ſein Name, ſein Ruhm iſt in der gan⸗ 
zen Welt erſchollen, his Name, his 
Glory is exclaimed, or reſounds all 
over the World, or in all Parts of 
| the World. 

Erſchollen, aj. et part, reſounded, ru- 
moured, fpread abroad, rung, echo- 
ed & . | 

Erſchallen, das, the Reſounding, the 
Reflexion or Returning back of the 
Sound, the Returning with Noiſe; 
(figur.) the Publication, the Report. 

Erſchaͤllen, verb. reg. af, durch einen 


1 heſtigen. Schall erſchuͤttern, to ſhake 


by a violent Sound. 

Erſcharren, verb. reg. af. to gather, 
to hoard up, or ſcrape together with 
Pains and Toil, by ſordid Means, to 
rake and fcrape. ' 15 

er hat viele Reichthuͤmer erſcharret, he 
has hoarded up great Treaſures, 
ſcraped much Money together. 

Erſchauern, verb. reg. neutr. to tremble 
for Horrour or Surpriſe, to ſhiver, 
to quake. 


Erſcheinen, verb. inreg. neuty. ſich ſehen 

laſſen, ſichtbar werden, to appear or 

be ſeen; to appear as Spirits do, to 

come back, to ſhew one'sſelf, 

die Geſpenſter erſcheinen des Nachts, 
the Spectres appear in the Night. 

das iſt mir im Traume erſchlenen, it 

has appeared to me in a Dream, I 

+ ſaw it in a Dream. | 

es iſt ein Komet erſchienen, a Comet 

has appeared. 

der Tag, der Morgen erſcheint, the 

Day, the Morning appears, it dawns. 

die Sterne erſcheinen, the Stars ap- 

pear. WR | 

an einem Orte, in einer Geſellſchaf 
erſcheinen, to preſent bimſelf, to 
appear at a Place, in a Company, 
to repair to a Place, | 

am beſtimmten Tage erſcheinen, to 
make your Appearance in Perſon 


— 


at the appointed Day, 


bey 


es iſt ein Geruͤcht erſchollen, a Report 


erſcheinen, erhellen, klar und offenbar 
werden, to be clear, evident, ma- 


Erſcheinlich, 44. ot ad. clear, manifeſt. 


das Feſt der Erſcheinung, the Epiphany 


\ 


bey einer Feyerlichkeit gegenwaͤrt'g oder 
dabey ſeyn, to be or aſliſt at a So- 
lemnity. . 

durch einen Anwald vor Gericht er⸗ 
ſcheinen, to appear before a Court 
by Prox. | 

perſoͤnlich erſcheinen, to appear per- 

ſonally or in Perſon. 
der erſcheinende Theil, the appearing 


Party, that makes his or her Ap- 


pearance in Court (Comparent). 


nifeſt, plain, to appear. 

erſcheinen laſſen, to publiſh, to ſet 
forth. | 

ſeine Liebe, ſeinen Haß, ſeine Freyge» 
bigkeit, Tapferkeit erſcheinen laſſen, 
an den Tag legen, to ſnew his Love, 
his Hate, his Liberality, his Cou- 

rage. 6 


ſein Recht erſcheinen laſſen, zeigen, 
darthun, to ſhew his Right, to 


prove it. 
es erſcheinet, es erhellet, it appeare. 


aus dem allen erſcheinet, from all this 


it appears, or it is manifeſt &e. 


das iſt hoͤchſt klar und erſcheinlich, that' 
as clear as the Day. | 
Erſcheinung, die, che Appearance, Ap-' 
pearing. a 
die Erſcheinung eines Geiſtes, an Ap- 
parition. 8 
eine goͤttliche Erſcheinung, a divine 
Apparition. 
Erſcheinungen haben, to have Viſions. 
ein Menſch der Erſcheinungen hat, a 
Viſionary, a Fanatick, a fanciful 
Man or Woman. | 
eine Erſcheinung in der Luft, a Meteor. 
elne außerordentliche Erſcheluung in der 
Natur, a Phenomenon. 
eine Erſcheinung vor Gericht, an Ap- 
pearance before 2 Court. | 
einen gerichtlich wegen ulcht Erſchei⸗ 
nung entſchuldigen, to eſſoine one. 


or Twelfth- Day, Twelſth- Tide. 


Erſchlenen, adj. et part. appeared & c. 
Erſchießen, verb. irreg, ad. to kill, to | 


ſhoot to Death, to kill with a Gun, 
or by Shooting at or upon. 


einen im Duell erſchießen, to kill one | 


in a Duel with a Piſtol- ot. 
er iſt mit einer Kanone tr\<oſſen wor s 
den, he has been killed by a C 


- 
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Erſchiffen, verb. reg. af. to obtain, ac- 
quire or gain by Shipping. | 
Er ſchinden, verb. irreg. aft. to get by 
Rapine, to heap up Riches by Exact- 
ing upon others. n. | 
Erſchlaffen, verb. reg. act. of neutr. 1) 
ſchlaff, ſchlapp machen, to flacken, 
to unbend, to relaxate, to looſen, 
to mollify, to ſoften. — — 
2) ſchlaff werden, to ſlacken, to 
grow ſlack or remiſs, to abate, to 
n FBS 
erſchlaffte Nerven, relaxed Nerves. - 
Erſchlaffung, die, the Relaxation. 
Erſchlagen, verb. irreg. at. to kill, to 
flay, to knock one down, to knock 
on the Head, to ſlaughter; to ſtrike, 
to ſmite one to Death, to maſſacre, 
einen Ochſen erſchlagen, to knock an 
Ox on the Head. | 
vom Donner erſchlagen werden, to be 
Thunder - ſtruck. | | 
in allen Gliedern wie erſchlagen, oder 
ſehr made ſeyn, to be weary through- 
out all one's Limbs, to be very 
N n 
erſchlagen, (in Mining) durchſchlaͤgig 
werden, in ein anderes Gebaude 
kommen, to ſtrike in with an other 
Mine. 4 . 
Simſon erſchlug ꝛe. Sampſon flew & c. 
Erſchlagen, part, pa. lain. 
Erſchlagener, ein, one that is lain, 
killed. e n 
Erſchlagung, die, the Killing, ' Maſſa- 
cring, the Striking with an Thun- 
derbolt. 1 
Erſchleichen, verb, irveg. at, to ſurpriſe, 
to take by Surpriſe, to catch, to 
overtake one by flinking ffealingly 
upon, to come or fall una ware upon 


One. 22 n 
ein Wild erſchleichen, to ſurpriſe. a 


Deer... | * 
einen Befehl erſchleichen, to get an 
Order ſurreptitiouſly; to impoſe 
| a Prince, upon a Magilttate 

&. to get by Stealth. * 


die Gunſt des Volkes erſchleichen o 


| Miide or creep into the Favour of 
, BCE 


the People. n 1 
erſchlichener Welſe, ſurreptitiouſſy. F 
ein erſchlichenes Privilegium , a Privi- 
ledge got by Subreptign; by indirect | - 


thot or by a Gun, WE | 


or Exafty Means. 
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| Erſchiefung, die, the AR of killing b 


a Piſtol -, Gun+ or Cannon Shot. 


% 


* heimliher Weiſe erſchlichen + got by 
indirect Ways or Means. 
erſchlichene Brieſe 5 obreptitious Let- 
ters. 

Erſchleichung, die, the Subreption, Ob- 

reption, the Getting of a Thing by 
erafty or indirect Means. 

ber Erſchleichung zuvorkommen, vor⸗ 
beugen, to prevent, to ſhut the 
Way of Obreption. 

Erſchmarotzen, verb. reg. af. to get by 
Fawning and Adulation. 

Erſchmeicheln, verb. reg. ac. to get or 
obtain by Flatteries, by Coaxing, by- 
fair Words, to receive by Flatter- 
ing, to flatter. in Order to obtain a 

Thing. 

Erſchnappen, verb. reg. aft. to ſnap, 
to ſnatch, to catch a Thing, to lay 
Hold of, to feize a Thing, to fiſh 
it away. 


eine Mahlzeit erſchnappen, to ſpunge 7 


or hark a Dinner. 


. 


wo mag er das erſchnapt haben ? where 


ere he have ſnatched or fiſhed 
this | 
3 reſounded ; ſee Erſchallen. 
—Eiſchoͤpfen, verb. reg. as. ta exhauſt, 
to empty by Exhauſting, to drain, 
to make empty. 
einen 
empty a Well, 
ſeine Kraͤfte erſchoͤpfen, to waſte, 


ſpend, conſume, exhauſt his Spirits, 


Strengths. 
'Jemandes Geduld erſchspfen , to tire or 
wear out one's Patience, 
© eine Materie erſchöpfen, to exhauſt a 
Subject. 


ein erſchipſtes Erdreich, a biece of |. 


Ground out of Heart, an exhauſted 
Ground. 


erſchoͤpfte Kräfte, enervated Forces, | 


Strengths, Powers. 


die Lebeuggeiſter werden durch gar 


zu 

heftige Arbeiten —. the vital 
Spirits are conſumed 
too much Work. 


Ss Exhauſting or 
” Waſting Ge. ble the Verb. 


Erſch⸗ n, killed &c. ſee Exſchleßen. 


| Erſchrak, ſurpriled &e, ſee the Follow- | 


echt, 
* * 


Eerſdecen, verb. 
. ae. d a 


. * 
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Brunnen erſchoͤpfen, to drain or | 


or dent by 
Erſch6plich, — * ade, exhauſtivle |- 


Erſ 
ſeare, to terrify, to discourage, to 
ſurpriſe, to give or cauſe Fear, to 
ſtrike with "Terror, to ſtartle one, 
to alarm, to amaze, ſtun, daunt, 
bugbear one. 
dieſe Nachricht hat mich ſehr erſchreckt, 
{| this News or Report has greatly 
* alarmed me. 
ihr habt mich ganz erſchreckt, außer 


N Faſſung gebracht, you have quite 


disconzerted, ſurpriſed me. 
r mich, he put nie in a 
cr pf 


ich h a ihn nur ein wants erſchreckt, 


I have only put him to a little Fear, 


only alarmed him a little. 
es hat ihn ein Geſpenſt erſhredt,] a 
Phantom or Viſion has put him to 
a Fright. 
einen durch Drohworte erſchrecken, to 
frighten, to alarm one by Menaces, 
Threats. 
Erſchrecken, verb. irreg. neutr. to have 
Fear, to grow terrified, ſurpriſed, 
| ftartled, feared, to be amazed, aſto- 
niſhed, Mfiighted, perplexed, ſtun- 
nd, bentimnn's: ſtupified, dismayed, 
alarmed, to take the Alarm, to be 
| ſeized with Horror, with Terror. 
vor dem Anblicke eines Dinges, vor 
etwas erſchrecken, to ſtartle at the 
Sight of a Thing. 
ich erſchraf darüber, I was frighted, 
ſurpriſed, aſtoniſhed at it. 
er erſchrickt gleich, he grows pale di- 
rectly, is directly dismayed or daſhed 
0 out of Countepance. 


er erſchricke 1 vor nichts, he i is afraid of 
nothing. 
ganz erſchrocken, all amazed, all i in a 
Damp, all perplexed. 
antworten ohne zu erſchrecken, to 
answer without being ſtaggered or 
without ſhaking or ſtaggering. 
das Erſchrecken die Erſchreckniß, (better) 
die Erſchrockenheit, tue Fear, Hor- 
ror,” Terror, Frigbt'ning or Fright, 
Alarm, Aſtoniſhment. * 
Erſchrecklich, 44. ot adv. ſchtecklich, 
fuͤrchterlich, was ein Schrecken ver⸗ 
urſachet, horrible, terrible, dread- 
ful, frightful, horrid, dismal, hi- 
deous, galtly; mryellous, ſiravge, 
monſtrous, prodigious, ſtupendous, 
ein We Aublick, a horrible, 
hideous, galtly Sight, 


F 


Erſ 
erſchreckliche Dinge ſehen, böten, to 


ſee, to hear dreadful, horrible 


Things. 
eine erſchreckliche Hoͤhe, Tiefe, a ter- 
rible Height, Depth. 
ein erſchreckliches Ungewitter, a terri | 
ble Storm, Tempeſt. 
erſchrecklich, ſehr groß, uͤbermaͤßig, 
unmaͤßig, exceſſive, immenſe, vaſt, 
exorbitant. 
Erſchrecklich, adv. dreadfully, horribly, 
terribly, frightfully , prodigiouſly, 


Erſchreckniß , ſee das Eiſchrecken. 

Erſchreiben, verb. irreg. a7. to gain or 
get by Writing, by Compoſing ſome 
Works. 
er hat ſich viel Geld erſchrieben, he has 

gained a great Deal of Money with 
his Pen. 

Erſchreiten, verb. irreg, ad. to reach 

with one Step. 
ih kann es noch erſchreiten, I need to 
make but one Step. 

Erſchreyen, vers. irreg, a, to fetch 
one back by crying after a ſee 
Errufen. 

Erſchrickt, lee Erſchrechen. 

Erſchrleben, ſee Erſchreiben. 

Erſchritten, to have meaſured out by 
* s; ſee Erſchreiten, of which it 

e part. paſſ. | 

Erſtrocten, 441. frighted, ſcared, ter- 
riſied, in a great Fright, aſtoniſhed, 
en Hit” dismayed. 

erſchtocken „ bloͤde, baſhful, timorous. 

erſchrocken, blaß, pale. 

erſchrocken ſeyn, to be confuſed, dis. 
concerted, alarmed. 

es iſt alles erſchrocken, they are all in 
an Alarm. 

ein erſchrockenes Gewiſſen, an affright 
ed, timorous Conscience. 

ein erſchrockener Feind iſt halb geſchla⸗ 
en, @ timorous Enemy 1s half 
beaten, 

Erſchrockenheit, die, Fear Fright ſce 
das Erſchrecken. 


Erſchroten, verb. reg. aft. (Term of the 


1 


Miners) einen Gang erſchroten, ent 


decken, to rake into, to discover a 
Vein or Streak in a Mine. 


Erſchuf, created &ec, ſee Erſchaffen. 5 


aſter Ore, to rake into: ſee * 


(299) | 
Erſtfrfang, die, the a aft | 


Ore, the Discovering of a Vein or 


rſchuͤrfen, verb. reg. aff. to ſearch | 


— 


Erſ . 


Streak of Ore, - 


ſee the Following. 
Er ſchuͤttern, verb. reg. att, to ſhake, to 
toſs, to jog, to, jolt, to tir, to 


move. 
der Wind hat die Baume dermaßen er⸗ 


ſchuͤttert oder geſchuͤttelt, daß die 
Fruchte abgefallen ſind, the Wind 
has ſhaken or toſſed the Tree in 


ſuch a Manner,. that the Fruits 
are all fallen off. 


a Earth- Quake ſhakes the Build- 
ſeine Standhaftigkeit wurde endlich er⸗ 


tion was at laſt ſhaken, 
das Laͤuten der Glocken hat dieſen 
Thurm erſchuͤttert, the Ringing of 


the Bells has ſhaken this Spire or 
Steeple. 


or tremble. 


es donnert ſo ſehr, daß alle Haͤuſer 
davon erſchüttern, it thunders with 


are ſhook by it. 


Erſchuͤttern, das, © Exſ<litterung ,. die, 
the Shaking, Chajtering, Quivering, 


Trembling & c. 5 
Erſchunden, x Er ſchinden. 


black. 


| Erſchweren , verb, reg. a. ſ<wer, ſchwerer 5 | 


machen, to aggravate, augment, 40 

overcharge , 

heavier; to render more difficult. 
Erſchwerung, die, the Qvercharging, 


Overburdening, the Renderi more 
dittcult &c, | 5 


to furniſh. 


afford, 


not bear the Charges. 


 " bringen} — er zu ſeinem Unterhalt 
braucht, he is not able to earn or 
gain fo much as is requiſite for bis 


un. | 
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Erſchuͤtteln, verb, reg. act. to ſhake ce. | 
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das Erdbeben erſchuͤttert die Gebaͤude, ' 


P ſchuͤttert, his Stability, his Reſolu- 


Erſchuttern, (as a verb. neut.) to quake | 
fuch Roaring that all the Houſes 


Shivering, the Toſſing, Veltins 


Erſchwaͤrzen, vers, reg. . to grow | 


to make heavy or 


Erſchwingen, verb. ivreg. af. mit Mühe 
erwerben, erlangen, to get, obtain, þ 
acquire with Pains or Trouble; to 


er kann die Unkoſten nicht erſchwingen, 
he cannot afford the Charges or 
Coſts, or his Means or Purſe can- 


er kann ſo viel nicht +1 auf: = 4 


* 
: 4 4 N - Fl : 52 
erſchwing · 
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| ih kana 8 


das Wetter aus dem Geſtirn erſeben, 


: 04 habe- mir dieſe N zu meiner 


8 
erſchwingung, die, the Act of a 1 
ring, of Gaining any Thing with 
prone Trouble, the Aﬀording, Fur- 
nuning. 
Erſchwinglich „ adj. that which may 
be furniſhed, afforded. | 
| unerſchwinalich, unerſchwingliche Auf⸗ 
lagen, Taxes, which the People 


cannot afford or furniſh. 
Erſegeln, verb. reg. alt. durchſegeln, ein- 


holen, to nee to Jobs by Sail- | 


in 
8 . verb. irreg. af, to ſce, to 
perceive, to learn, obſerve, un- 
derſtand. 
aus eurem Briefe habe ich erſehen, by 
your Letter I have learned, per- 
ceived, obſerved; ſeen. 
aus meinem vorigen werdet {hr erſehen 
haben, by my former you will have 
. obſerved. 
hieraus iſt zu erſehen, by this it ap- 
ry 3 rs, hereby is clear, plain, evi- 


nicht erſehen, adds #4 
it, to me it ſeems not ſo, 
etwas von weitem erſehen, to ſpy, to 
ſce or perceive ſomething at a 
- Diſtance. 
erſehen, bemerken, betrachten, to A 
mark, obſerve, conſider. | 
ſoviel ich erſehen kann, as much as 1 
ean remark or obſerve. 
erſehen, zuvorſehen, to foreſce, to 
obſerve. 


- * 


to foreſee the Weather by or from 
the Stars. 
erſehen, urtheilen , 
--* clnd&; = 
ich erſehe daraus, I judge by this. 
erſehen, erwahlen, to chuſe, to pick 
out, to pitch upon, to elect, to 
make Choiſe of. 


to judge, to con- 


Braut erſehen, have choſen, 
Fabel upon this Perſon for my 


ride. 


 eſehen, beſtimmen, o deſign, to dex 


der — hat thn zu ſeinem Geſandten 
erſehen, the King has caſt his Eyes 
x n him, 
- his Ambaſſador. 


ben Zeit et 2 og „to make good Uſe ſe | 


| 


has deſigned os | 


Erſ 
Erſetzen, verb. reg. af, erſtatten , to 
repair, to make up, retrieve, reſtore 
or recover, to make good. to ſupply, 
to make Amends for, to compen. 
ſate. 
ich will das Uebrige eſeten I will 
ſupply the Reſt. 
den 1 erſetzen, to ſupply the 
Want. 
den Schaden erſetzen, to repair the 
Damage. 
elnem ſeinen Schaden erſetzen, to 
indemnify one, to make him 
Amends for a Loſs. 
die Koſten erſetzen, to refund or pay 
back the Charges or Coſts. 
etwas erſetzen, wieder gut thun, to 
reſtore, to make up again, to make 
Amends, to repay or pay again, to 
give back. 
die verlornen Krifte erſetzen, to reco- 
ver your Strength, your Health. 
den Abgang der Soldaten erſetzen, to 
recruit. 


eine ledige Stelle erſegen, to fill up of 


ſupply a vacant Place, 

Erſetzer, der, a Reſtorer. 

Erſetzlich, all. et ads, reparable, rec. 
perable. 
ſo nicht zu erſetzen iſt, unerſeblich , i. 

reparsble. 

Erſetzung, die, the Reperation, Re ſto· 
ring, Reſtoration, Requital, Amends, 
Supplement, (that which makcs up 
a hing) the Indemnifying, Ret 
burſement or Paying again, Con. 
penſation, r Supply. 
ing, an Equivalent, a Retaliation. 


Erſeufzen, to fetch a "Jeep Sigh; ſe 


Seufzen, - 

Erſichtlich , adj. e adv. vilible, as it 
appears, as may be ſeen by &c. 

Erſiegen, verb, reg, alt. to gain by 
Victory. 

Erfleher , | ſee Erſehen. 

Erſingen, verb, irreg. att. durch eins! 
etwas erlangen, verdienen, to gain 
by Singing. 

Exſinken, verb, irreg. at, et neutr. 
- durch gerades Hinabgraben eine Me 

tall Ader finden, im Abteufen Cr 

brechen, to get or break ſome Ore i! 
ſinking the Mine, or by digging 


down. 

2) unter einer ſchweren Laſt etſinken 

to fink or bend under a heavy Hurd. 
Erſinnen, vers; irreg. aft. erdenfen, e. 

finden, to devile, contrive, fin 


4 


Ou. 


Erſ 
out, invent, imagine, conceive, to 
frame an Idea, to ſtudy, to think 
or bethinbone'sſelf. 
erſinnet was beſſeres, wenn {hr koͤnnet, 
find out ſomething that's better, if 
you can. | 
neue Moden erſinnen, to invent new 
Faſhions, ; 
einen Streich erſinnen, to con 
Trick. | 
eine Entſchuldigung erſinnen, to find 
out an Excuſe. 5 
ich kann nicht erſinnen was er vor hat, 
cannot penetrate his Deſign. 
Erſinner, ein, an Inventer, Contriver. 
Erſinnen, das, Erſinnung, die, 
Invention, Device, Contrivance, 
Penetration &c, 


trive a 


what may be deyiſed or found out, 
that can be deciphered. 
ſeinem Freunde alle erſinnliche Ehre er⸗ 
weiſen, 
imaginable Honour. 
Erſitzen, verb. irreg. all. 1) to acquire 
or gain by litting ,« repoſing him- 
ſelf; by doing nothing; to contract 
or get by ſitting too mach or too 
long. | 
2) etwas auf ſich erſitzen laſſen, to 


put up an Imputation, Affront &e. 


to have no Excuſe for it. 
3) erſitzen, verjahren, durch Ver ⸗ 
jaͤhrung an ſich bringen, to acquire 
or get by Preſcription, or by a long 
Poſſeſſion. 
er hat ſein Recht ſchon erſeſſen, he has 
a Right to his Poſſeſſion . by Uſu- 
Caption or Preſcription. 

Erſitzung, die, Verjahrung, the Pre 
ſcription, 

Erſonne , contrived &c. ſee Erſinnen. 

Erſoffen , adj. et pars, drowned, abſorb- 

f ſubmeried, ſuok; ſee Exſau 

en. 

Erſonnen, 24% et part. invented, for- 
ged, contrived, imagined, found 
out, excogitated &. ſee Erſinnen. | 

ein wohl erſonnener Streich, a well 
contrived TI rick. 
elne erſonnene Verlaͤumdung, a forged 
or feigned Calumny, | 
eln_exſonnenes Maͤhrchen, a- ſtudied 


Tale. | 

eine luſtig erſonnene Ausflucht; a ſubtle 
Shift or Evaſion, | 

Erſorg en, verb. reg. aff, to get by 


* 


% 


* 
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the 


Erſinnlich, af. et adv, *' imaginable, 


to ſhew his Friend all] 


Erſpaͤhen, ſee Ausſpaͤhen. 


Ecſpann, ſee Etſpinnen. 


1 Erſparen, verb. reg. af. to ſpare; to 


ſave, to husband well. to manage. ö 
ſich etwas an dem Maule erſparen, to 
pinch your Belly for it. 
die Zeit, Muͤhe, das Geld erſparen, 
to ſpare or ſave the Time, the 

Trouble, the Money, 
was man erſpart , iſt ſo gut als gewon⸗ 
nen, a Penny ſaved is as good as a 
Penny got. 
einem etwas erſparen, aufheben, to 
ſave ſomething for one, to reſerve 
it for him, 
um das Holz zu erſparen leidet er Kite, 
only to ſave the Wood, he ſuffers 
Cold 
ich habe mir das erſparet, I have ſaved 
or laid this aſide for me. 
was ich an die Kleider wende, das er⸗ 
ſpare ich am Maule, what 1 ſpend 
8 my Clothes, I pinch my Bellx 
or. | 3 
erſparen ſie mir die Muͤhe, ſpare me, 
or di»penſe me with this Trouble. 
Erſparung, die, Erſparniß, the Sparing, 
Saving, Houſe- Keeping, Sparing- 
neſs, Thriftineſs. | bl 
Erſpielen, verb. reg. alf. to gain or win 
at Playing, at Gaming, to acquire 
with or by Gaming. 79 
Erſpinnen , verb. irreg. ali. ſie muß ihr 
Brod erſpinnen, Me gets her Liveli- 
hood by Spinning ES; | 
Erſponnen, got by Spinning. | 
Erſpriegen, verb. irreg. neuer, Nutzen 
ſchaſſen, to profit, prosper, thrive, 
conduce, turn, redpund, contri- 
bute to your Advantage, prove your 
Advantage, to be profitable, uſeful, - 
convenient, fit, 7 
Erſprießlich, a/. t ado, profitable, - 
uſeful, advantageous, conducible, 
ſalutary , expedient , convenient, 
wholeſome, beneficial. 5 
ein erſprießlicher Rath, a wholeſome 
Counſel or Advice. | 
das wird zu Ihrer Geſundheit erſprieß⸗ 
lich ſeyn, that will be benefacial to 
your Health. PREY. 
fir erſprießlich halten, to judge fit or 
convenient. | . 
Erſprießlichkelt, die, Profit, Proficieney, 
Profitableneſs, Advantageousneſs, 


— 


4 


Carking -Cares, | 
{Ebers D. — W. 


Uſefulneſs, Thriving. | 
Eee Erſpringen, 


* 
* 


1 


Erßpringen, verb, irreg. alk. durch Sprin- 
gen erreichen, erlangen, to attain, to 
reach by Jumping or Leaping. 
Erſproſſer en, ſee Erſprießen, of which it 
is the pare. paſſ. 
Erſprungen; lee Etſpringen. 
Erſt, aa. erſtlich, zuerſt, firs erſte, 
zum erſten, am erſten firſt, at firſt, 
Le on firſt, in the firſt Place, firſt 
A 
man muß eine Sache erſt uberlegen, 
one muſt firſt examine, or adviſe 
about a Thing. 
der liſtigſte wird oft am erſten gefangen, 
the moſt Cunning is often firſt 
caught. 


wer zuerſt, am erſten kommt, der ſitzt 


oben an, he that comes firſt, takes 
the firſt Place or fits down i in the 
firſt Place. | 
wer zuerſt kommt, der mahlt zuerſt, 
_ «firſt come, firſt ſerved; he that 
comes firſt, grinds firſt. 
trachtet zuerſt, am erſten 2 
have a Care firſt. | 
erſt vorhero, before. N 
da wo ich erſt geweſen, there, where 
I was before, formerly. 
et iſt reicher geworden, als er erſt war, 
hie 1s grown richer than he was 
before. 
erſt, IT. Anfange, in the Beginning, 
* 
zuerſt, hauptſächlich, principally. 
dereinſt, dermaleins, chen, one 
Day but then, ſome Time or other. 
Dann erſt, after that, not before that. 
erſt, nur erſt, allererſt, but now, 
but juſt now, but this Minute. 
allererſt, neulich, dut lately, only a 


— While ago, but a ſhort Time 


er i erst geſtorben, he died but alittle 
725 ED ago, tis not long fince he 
| i 
es iſt erſt fuͤnf Uhr, tis but or only 
five d Clock. 
ich bin erſt, jetzt erſt gekommen, 4 
come but juſt now. 
wir ſind allererſt von ihm gegangen, 
wee have but juſt left him. | 
ich habe ihn erſt vor einer Stunde ge- 


ehen, I have. ſeen or I ſaw him 


ut an Hour ſince, or tis but an 
Hour fince I ſaw him. 

ich habe es erſt in den Haͤnden gehabt, 

tis but a Minute or Moment ſince 


1 


es) 
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Erſtanden, riſen, raiſed; ſee Erſtehen, 
Aufecſtehen. 
von den 2 erſtanden ſeyn, to be 

raiſed from the Dead. 
Erſtarb, ſee Erſterben. 
Erſtarken, verb. reg. ucutr. 
den, to# grow ſtrong, 
Strength. 
Erſtarkung, die, the Strengthening, 
(little uſed). 
Erſtarren, verb. reg. neutr. ſtarr, ſteif 
werden, to grow ſtiff, to ſtiffen, to 
be Riff, to be benumbed, chilled, 
hard or ſtiff with Cold. 
vor Verwunderung ganz erſtarren, to 
be quite ſurpriſed, aſtoniſhed, 

- amazed. 

vor Furcht erſtarren, unbeweglich ſeyn, 
to be ſeized with Fear, to ſtand 
ſpeech - or motionleſs. 

ich erſtarre wenn ich daran gedenke, it 
chills my Blood when I think 
on it, 

Erſtarrct, adj. benummed or benumb- 
ed, chilled, Riff, benummed with 
Cold. 

erſtarrete Hinde haben, to have ſtiff 
or benummed Hands. | 

erſtarrete Glieder wieder beweglich 
machen, to quicken or revive be- 
nummed Limbs, to remove 4 
Stiffneſs. 

Erſtarren , das, Erſtarrung , die, the 
Stiffneſs, Numbneſs or Numbed- 
neſs, Stupor, Aſtoniſhment, Amaze- 

ment. a 

die Erſtarrung det Kiten eines Pferdes, 
the Bone - Spa vin. 

Erſtatten, verb. reg. a7. to reſtore, 
retaliate, repay, compenſate, re- 
trieve, make good or up, to requite, 
to render like for like, to be even 
with one. 

den Schaden erſtatten, to indemnify; 
ſee Erſetzen. 

Bericht erſtatten, to report, to give 

an Account of. | 
Dank er * oder abſtatten, to turn 
Thanks 

Erſtattung, die... Erſetzung, the Reſti- 
tution, Reſtoring, Compenſation, 
Indemnifyipg &e. 
die Erſtattung eines weden, the Re- 
port. 

Erſtaunen, verb. reg. Rene, ſich verwun⸗ 
dern, to wonder, to be (grow, ſtand) 
aſtoniſhed, amazed, e 2 


ſtark wer⸗ 
to gather 


ganz erſtaunk ſeyn, to be · quite aſto- 


- 


i Erſ 


pified, daunted, ſurpriſed, dismayed, 
perplexed. 


niſhed. 
vor Freude erſtaunen, to be aſtoniſhed 
for Joy. | ; 
erſtaunt, beſtuͤrzt ſeyn, to be affright- 
ed, to be under a Conſternation, to 
be bewildered or ſcared, confuſed, 
ſeized with Aſtoniſhment. 

erſtaunt ſtehen bleiben, to ſtand amazed 

or dismayed. 

Erſtaunend, Erſtaunlich, adj. ee adv. 
amazing, ſurpriſing, ſtrange, aſto- 
niſhing, ſtupendous, 

eine eiſtaunliche Staͤrke, Bosheit, an 
aſtoniſhing Strength or Force, 

Malie. 
erſtaunliche Geldſummen, 
Sums. 5 | 

Erſtaunenswuͤrdig, 4%. et adv. mira- 
culous, miraculouſly, Bd, 

erſtaunenswuͤrdige Dinge, ſurpriſing 
Things. 

Erſtaunen, das, Erſtaunung, die, the 
Aſtoniſnment, Surpriſe, Conſterna- 
tion, Confuſion, Fright, Stupor, 
Stupefaction, Stunning, Amazement, 
Dump. 

ihr ſetzt mich in Erſtaunen, you amaze 
we. | 

Erſte, der, die, das, the firſt, 
die Erſten, the firft, 
das erſte Mal, the firſt Time. 
die erſte Kirche, the prinutive Church. 

die erſten Fruͤchte, the firſt Fruits, 
Products. . 

die Kinder erſter Ehe, the Children of 
the firſt Beck. : 
ſeine erſte Frau, his firſt Wife. 

die erſte Welt, the antediluvian World, 

von ſeiner erſten Kindheit an, from 
his Infaney or from his tender Age, 


immenſe 


der erſte in der Ordnung, Wuͤrde, the 


firſt in Rank or Order, in Dignity. 

erſtes, alteſtes Recht, the primitive 
or primordial Title or Right, the 
firſt Claim, © IP 

der Erſte in einer Familie, the Chief 
of a Family 2 

der Erſte ſangt an, the firſt begins. 


fr will immer der Erſte ſeyn, he always 
wants to be the firſt, | 


der hundert und erſte, the hundredth | 
and firſt. | 


die erſten Volker, Bewohner 
Landes, the Aborigines, ne 
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or that preſents himſelf. 
das erſte das beſte, the firſt is beſt. 
den erſten den beſten zu Boden ſchlagen, 
to knock down the firſt that 
comes. g | 
Erſtechen, verb. irreg. all. einen, to 
ſtab or poniard' one, to run one 
through with a Sword, 


| der erſte der beſte, the firſt that comes - 


with a Sword &c. | 
(figur,) einen mit den Augen erſtechon, 
to deyour one with one's Eyes, to 
ſtare upon one, to look him in the 
Face, to look wiſtly on him, 


of piereing one, of running any 


one through with 3 pointed Wear 


pon. 

Erſtecken, lee Erſticken. N 

Erſtehen, verb. irreg. nenty. fee Aufey⸗ 
ſtehen, to riſe from the Dead. 
Chriſtus der Herr iſt am dritten Tage 

erſtanden, Our Lord Jeſus Chriſt 
aroſe on the third Day. 

Erſtehen, verb. irreg. alt. 1) ein Haus 
erſtehen, to bid moſt, to get the 
Houſe by outbidding others, 

in einem Ausruf kaufen, an k< brins 

gen, to buy at a public Sale, Auction, 
to get a Thing by being the faireſt 


2) erſtehen, durch Stehen erwerben, 
(little uſed) to acquire or gain by 
Standing. | 


np, ascend. TY 
einen Berg erſteigen , to ascend a Hill, 
to climb up to the very Top of 8 
Hill. ' 1 | | 


Walls (of a Town). : 

(figur.) den hachſten Gipfel der Ehren 
erſteigen, toiſe or to be preferred 
to the higheſt Pitch of Honour. 


Climbing up, Ascending, the Scas 
ling, Sealado, Aſfault. 1 
Exſteiglich, 4%. t adv. that may be 
ſcaled, ascended ; ſurmountable, 

Erſteigern, veyb, reg. alt. erhohen , den 


; Dagger, 
Poniard, to pierce one, to kill him 


ſich erſtechen, to pierce himſelf, to 
run a Sword through his own Body, 
das Erſtechen, the Act of ſtabbing, 


Bidder, or by out- bidding others, 


Erſteigen, verb. irreg, af, to climb 


= 
— 1 
” 


dle Mauern erſteigen, to ſeals the 2 | 


Erſteigen , das, Erſteigung, die, the 73 


Preis erſteſgern, to raiſe, to inhanes 
the Price, 5 | "> 
Exſteigerung, dle, the Inkancing "of + 
the Price, | 55 


Erſtemal, das, the firſt Tims, | 
| 1% * Euſtens, i 


( 9 


4 Erſterben, 


| das Recht der Erſtgeburt, the Birth- 


Erſterwehnt, above mentioned, 
Erſtgeſchaffen, adj. et adv. firſt created, 


Erſticken, verb. reg. all. to ſtifle, ſmo- 


ſie hat ihr Kind im Schlafe etſtickt, ſhe 


Erſticken, verb. reg. neut. to be ſtifled ] 


Er 
Erſtens, 'adv., firſt, firſtly. 
Erſter , Erſte, Erſtes, ſee Erſt. | 
verb, irreg. neutr. to die, 
to Expire, to die by Degrees. 
(figar.) erſtorbene Glieder, denumbed 

Members. | 
erſtorbenes Holz, dead Wood. 
erſtorbene Liebe, extin&, extinguiſhed 


Love. 


mit halb erſtorbener Stimme, with a | 


faint Voice. * 
eine erſtorbene Schönheit, a faded 
Beauty. e | 
erſtorbene Blumen, Farben, faded, 
withered, decayed, discoloured 
Flowers, Colours. 
er konnte nicht erſterben, (better ſter- 

ben) he could not die, expire; in a 
polite Style, one ſays at the End of 
a Letter or of aPetition: 
ich erſterde Ihr gehorſamſter (unter: 
thanigſter) Diener, I am till Death 
pour moſt humble Servant. 
die Erſterbung eines Gliꝛdes, the 
Stupor, the Numbneſs, Stupe- 
faction, Stupefying, Benumming 
or Benumbing. | 
Erſtgebohren, a4/. ee adv, firſtborn, 
eldeſt. 
der erſtgebohrne Sohn, the eldeſt or 
firitborn Son. 
Erſtgeburt, die, Primogeniture, El- 
derſhip. | 


right. | | 

nach dem Rechte der Erſtgeburt erben, 
to ſucceed by Birthright. - 

Erſtgemeldet; ad. et adv, above ſaid, 


die erſtgeſchaffenen Menſchen, the Pro- 
toplaſts, the firſt Parents, 


ther, choke, or ſuffocate, to ſtrangle. 
der Rauch hat ihn erſtickt, he has been 
ſuffocated by Smoke: 


has ſmothered her Child ſleeping 
or in Sleep. "x4 
dieſer Biſſen haͤtte mich bald erſtickt, I 
was near being choked by this 

Morſel. 
or choked, to be ſuffocated or 
ſtrangled. | 
er iſt an einem Kern erſtift, he has 

been choked: or ſuffacated by a 
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vor Hitze, Staub, Lachen erſticken, to 
be choked with Heat, with Duſt, 
with Laughing. 8 

man moͤchte vor Hike erſticken, it is a 
choking or ſuff. cating Heat, 

er 2 die Todesfurcht in ſich zu erſtik⸗ 
en, he endeavoured to ſuppreſs his 

| Fear of Death. 

Erſtickt, adj. et adv. choked; ſuffoca- 
ted, ſmothered, ſtiſled, ſtrangled. 

erſtickt im Waſſer , drowned. | 

Erſtickung, die, Erſticken, das, the 
Choking, Stifling, a Suffocation or 
Stopping of the Breath, 

Erſtieg, Erſtiegen, climbed up or ascend- 
ed; ſee Exſteigen. 

Erſtinken, verb. irreg. neutr. ſtinkend 
werden, to taint as Meat does, to be- 
gin to ſtink. 

das iſt eiſtunken und erlogen, that's a 
horrible or confounded Lie. 

Erſtirbt, ſee Erſterbeu. 

Erſtlich, av. erſtens, aufs erſte, fuͤrs 

erſte, firſt, at firlt, at the firſt, in 

the firſt Place; ſee Erft. 

Erſtling, der, the firſt in or of its 

Kind, the firſt Fruit or Fruits, Pro- 

ducts of any Kind, the Premices, 

Firſtlings. 

die Erſtlinge opfern, to offer the Pre- 
micet, the Firſtlings. 

Gott die Erſtlinge ſeiner Jahre widmen, 
aufopfern, to conſecrate or devote 
to God the PFremices of his Age, 

his firſt Years, his Youth. 

die Erſtlinge ſeiner Studien zeigen, to 
ſhew the firſt Fruits of his Studies. 

die Erſtlinge meiner Pocſie, che Firſt- 
lings of my Poeſy, of my Verſes. 

Erſtochen, ſtabbed ; ſee Erſtechen. 

Erſtoppeln, verb. reg. att. to glean or 

leaſe, to gather Ears df Corn, to 

= or earn with great Trouble or 
ains. 


Erſtorben, lee Erſterben. 


Erſtreben, verb, reg. aft, to acquire 
or obtain by a continual Aſſiduity. 


Erſtrecken, verb. reg. all. ausdehnen, 

erweitern, to extend, to ſtretch out, 

to enlarge. | 

ſich erſtrecken, to extend itſelf, to be 

of great Extent. 8 

dieſer Wald erſtreckt ſich weit, this Grove 

or Foreſt is of great Extent. 

das Land erſtreckt ſich lings dem Meer, 
* Country extends along the 

ea. WT 


Kernel, 


dieſes 


Eſt 
riru 
Erſtuͤ 


re 


ei 


the Sea. | 
ſich erſtcecken, belaufen, die Summe 
erſtreckt ſich auf iooo Pfund, the 
Sum amounts to 1000 L. 
ſich erſtrecken, einen Einfluß haben, to 
influence. 
eine gute Erziehung erſtreckt ſich uͤber 
alle Handlungen des Lebens, a good 
Education has an Influence upon 
every Action of Life. 


ſeine Macht, Faͤhigkeit erſtreckt ſich | 


nicht ſo weit, his Power, Ability 
or Capacity goes not ſo far. 

ſo weit ſich mein geringer Verſtand er- 
ſtreckt, according to my little Ca- 
pacity; or as far as my little Ca- 
pacity will reach or go. 

Erſtrecken, das, Erſtreckung, die, the 
are the Extent, the Extenſion 

e. 

Erſtreiten, verb. irreg. alt. to gain, to 
get by Victory; to get or obtain by 
Pleading. | 
dleſe Erbſchaft hat er durch einen Proceß 

erſtritten, this Inheritance or Suc- 
ceſſion he has obtained by a Pro- 
ceſs or Law - Suit. 

Erſtreitung, die, the Act of gaining. 
getting or obtaining by Victory, by 
a Proceſs, 

Erſtritten, ſee Erſtreiten. 

Erſtummen, verb. reg. neutr. to grow 
dumb or ſpeechleſs, not to know 
what to ſay, to ſtop ſhort, to loſe 
the Uſe of one's Tongue; ſee Ver⸗ 
ſtummen. 
das Erſtummen, the growing dumb. 

Erſtunken, adj. es iſt erſtunken und er⸗ 

logen, 'tis a ſhameleſs, a con- 

founded Lie, a damn'd Lie. 
erſtunkenes Ledex, a half rotten Hide 

or Leather, Skin; ſee Erſtinken. 

Erſturbe, lee Erſterben. 

Erſtuͤrmen, verb. reg. all. to get, to 
carry by Storm, by an Aſſault. 

Erſuchen, verb, reg, af, bitten, to 
entreat, beg, deſire, ask, beſeech, 
to ſue for, demand, implore, re- 

quire. ; | 

ich erſuche Sie gehorſamſt hierum, I 
humbly beg, entreat, beſeech you 
for it. 

die erſuchten Beyſtaͤnde, the required 
Aſſiſtances, : 


Erſuchen, das, Erſuchung, die, the 
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dieſes Land erſtreckt ſich weſt in die See, 


this Land ſhoots a great Way into 


| Ertheilung, d 


| 
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| feeching, Suing for, Requiſition | 


Imploration &c. 7 

Etrſuchungsbrieſe, Letters of Requiſi. 
tion, of Requeſt or requiſitorial Let 
ters. | 

Ertanzen, verb. reg. ad. to gain or 
obtain by Dancing. 

Ertappen, verb. reg. af, greiſen, to 

take, to catch, to ſurpriſe, to 
overtake, 

auf der That, auf friſher That ertap⸗ 
pen, to cateh, ſurpriſe, to take 
one in the Fact or in the very Act, 
in the Deed doing. 6 8 

ertappt, ergriffen werden, to be eaught 
or taken in the Snare, to be over- 
taken or ſyrpriſed, to fall into the 
Snare, to be trapp'd, A 

ich habe ihn ertappt, he is fallen into 
my Snare or Springe, I have caught 
him, 

wieder ertappen, to catch or overtake 
again, 

wo man euch wieder dabey ertappt, mind 
or take Care, leſt you are caught 
at it again, 

Ertauſchen, verb. reg. aft. eintauſchen, 
to truek, to exchange. | 

Ertheilen, verb. reg. af, auttheilen, 

to diſtribute, 

einen Befehl erthellen, to give Orders, 

to publiſh an Order. 


ein Amt exthei 
an O | 
einem Nachricht ertheilen, to give an 
Account, Advice, to ſend one 
Word, to inform him, keep him 
informed or acquainted with # 
Thing. POE, 
den Abſchied erthellen, to dismiſs one, 
to discharge him, give him his 
Dismiſſion. 5 
Vollmacht ertheilen, to authorize one, 
to impower him, to give him full 
Power, 2 umiſſion and give 
FD 


him a Lev Attorney. 52 
She Diſtribution, Pub- 

on „ Conferring, 

: to kill, to , 


. 


, to confer or beſtow 


lication , 
Beſtowing 
Ertoͤdten, verb. reg. all. 
put to Death. 0 

die Begierden, die Leidenſchaften toͤdten, 

to mortify, to allay, te cool the 

Paſſions. {; 
Ertidtet , mortified æ&ke. | 
Ertoͤdten, das, Extbdtung, die, the 
Making dead, Mortifying &e. 


— 


Prayer, Demand, Supplication, _ 


E ee 3 | Erts6:en, 
\ 


Erſ 


Erſtens, 'adv. firſt, firſtly. 
Erſter , Erſte, Erſtes, ſee Erſt. 


Erſterden, verb. irreg. neutr. to die, 


to Cxpire, to die by Degrees. 


 (figar.) erſtorbene Glieder, denumbed 


Members 
erſtorbenes Holz, dead Wood. 


erſtorbene Liebe, extinct, extinguiſhed 


Love. 


mit halb erſtorbener Stimme, with a | 


faint Voice. a 


eine erſtorbene Schönheit, a faded 


Beauty. 


erſtorbene Blumen, Farben, faded, 
discoloured 


withered, decayed, 
Flowers, Colours. 


er konnte nicht erſterben, (better ſter⸗ 
ben) he could not die, expire; in a 
polite Style, one ſays at the End of 


a Letter or of a Petition: 


ich erſterde Ihr gehorſamſter (unter: 
thanigſter) Diener, I am till Death 


pour moſt humble Servant. 


die Erſterbung eines Gliꝛdes, the 
Stupe- 
'faction, Stupefying, Benumming 
firſtborn, 


der erſtgebohrne Sohn, the eldeſt or 


Stupor, the Numbneſs, 
or Benumbing. 

Erſtgebohren, aaj.- et adv. 
eldeſt. 


firitborn Son. | 
Erſtgeburt, die, Primogeniture, El- 


derſhip. 


das Recht der Erſtgeburt, the Birth- 


right. 3 
nach dem Rechte der Erſtgeburt erben, 


to ſucceed by Birthright. | 
Erſtgemeldet, adj. et adv. above ſaid, 
Erſterwehnt, above mentioned. 
Erſtgeſchaffen, 44. et av. firſt created, 
die erſtgeſchaffenen Menſchen, the Pro- 
toplaſts, the firſt Parents. 
Erſticken, verb. reg. ali. to ſtifle, ſmo- 
ther, choke, or ſuffocate, to ſtrangle. 
der Rauch hat ihn erſtickt, he has been 
ſuffocated by Smoke: | 
ſie hat ihr Kind im Schlafe erſtickt, ſhe 
has ſmothered her Child ſleeping 
or in Sleep. | » | 
dieſer Biſſen haͤtte mich bald erſtickt, I 
was near being choked by this 
| Morſel. | 
Erſticken, verb. reg. neutr. | 
or choked, to be ſuffocated or 
ſtrangled. 
er iſt an einem Kern erſtickt, he has 
been , choked or ſuffocated by a 
Kernel. ; | 


—— 


to be ſtifled 


Erſtickung, die, Erſticken, das, 


Erſtrecken, verb. reg. all. 
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vor Hitze, Staub, Lachen erſticken, to 
be choked with Heat, with Duſt, 


Erſ 


with Laughing. ASE 
man moͤchte vor Hike erſticken, it is a 
choking or ſuff. cating Heat. 
er ſuchte die Todesfurcht in ſich zu erſtif- 
ken, be endeavoured to ſuppreſs his 
Fear of Death. 

Erſtickt, adj. et adv. choked; ſuffoca- 
ted, ſmothered, ſtiſled, ſtrangled. 
erſtickt im Waſſer, drowned. Fl 

the 
Choking, Stifling, a Suffocation or 
Stopping of the Breath. 

Erſtieg, Erſtiegen, climbed up or ascend- 
ed; ſee Erjteigen. 

Erſtinken, verb. irreg. neutr. ſtinfend 
werden, to taint as Meat does, to be- 
gin to ſtink. 

das iſt eiſtunken und erlogen, that's a 
horrible or confounded Lie. 

Erſtirbt, ſee Erſterbeu. | 

Erſtlich, 2%. erftens, aufs erſte, fuͤrs 
erſte, firſt, at firit, at the firſt, in 
the firſt Place; ſee Erſt. 

Erſtling, der, the firſt in or of its 
Kind, the firſt Fruit or Fruits, Pro- 
ducts of any Kind, the Premices, 
Firſtlings. 

die Erſtlinge opfern, to offer the Pre- 
mices,, the Firſtlings. 

Gott die Erſtlinge ſeiner Jahre widmen, 
aufopfern, to conſecrate or devote 
to God the Premices of his Age, 
his firſt Years, his Youth. 

die Erſtlinge ſeiner Studien zeigen, to 
ſhew the firſt! Fruits of his Studies. 

dle Erſtlinge meiner Pocſie , the Farſt- 
lings of my Poeſy, of my Verſes. 

Erſtochen, ſtabbed ; ſee Erſtechen. 

Erſtoppeln, verb. reg. at. to glean or 

leaſe, to gather Ears vf Corn, to 
in or earn with great Trouble or 

ains. ) 


Erſtorben, lee Erſterben. . 
Erſtreben, verb. reg. att. to acquire 


or obtain by a continual Aſſiduity. 


ausdehnen, 
erweitern, to extend, to ſtretch out, 
to cnlarge, 
ſich erſtrecken, to extend itſelf, to be 
of great Extent. | 
dieſer Wald erſtreckt ſich weit, this Grove 
or Foreſt is of great Extent. 
das Land erſtreckt ſich lings dem Meer, 
on Country extends along the 
ea. MS 


dieſes 


Er 


this Land 
the Sea. 


ſich erſtcecken, belaufen, die Summe 
the 


ſich erſtrecken, einen Einfluß haben, to 


erſtreckt id) auf 1000 Pfund, 


Sum amounts to 1000 L. 


influence. 
eine gute Erziehung erſtreckt ſich uͤber 
alle Handlungen des Lebens, a 2504 
Education has an Influenee upon 
every Action of Lifſe. 
ſeine Macht, Fahigkeit erſtreckt ſich 
nicht ſo weit, his Power, Ability 
or Capacity goes not ſo far. 
ſo weit ſich mein geringer Verſtand er⸗ 
ſtreckt, according to my little Ca- 
pacity; or as far as my little Ca- 
pacity will reach or go. 
Erſtrecken, das, Erſtreckung, die, rhe 
8 the Extent, the Extenſion 
C. 
Erſtreiten, verb. irreg. alt. to gain, to 
get by Victory; to get or obtain by 
Pleading. 0 | 
dleſe Erbſchaft hat er durch einen Proceß 
erſtritten, this Inheritance or Suc- 
ceſſion he has obtained by a Pro- 
ceſs or Law - Suit. 
Erſtreitung, die, the Act of gaining, 
getting or obtaining by Vidtory, by 
a Proceſs, . 
Erſtritten, ſee Erſtreiten. 
Erſtummen, verb. reg. neutr. to grow 
dumb or ſpeechleſs, not to know 
What to ſay, to ſtop ſhort, to loſe 
the Uſe of one's Tongue; ſee Ver⸗ 
ſtummen. | 
das Erſtummen, the growing dumb. 
Erſtunken, adj. es iſt erſtunken und er- 
logen, 'tis a ſhameleſs, a con- 
founded Lie, a damn'd Lie, 
erſtunkenes Leder, a half rotten Hide 
or Leather, Skin; ſee Erſtinfen, 
Erſturbe, lee Erſterben. 
Erſtuͤrmen, verb, reg. ad. to get, to 
carry by Storm, by an Aſſault. 
Erſuchen, verb. reg. af. bitten, to 
entreat, beg, deſire, ask, beſcech, 
to ſue for, demand, implore, re- 
quire. i 
ich erſuche Sie gehorſamſt hierum, I 
humbly beg, entreat, beſeech you 
for it. 
die erſuchten Beyſtaͤnde, the required 
Aſſiſtances. 


Erſuchen, das, Erſuchung, die, the 


1 


| 


N 
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dieſes Land erſtreckt ſich weit in die See, 
oots a great Way into 


| Ertheilung, dif : 


Ertheilen, 


Prayer, Demand, Supplication, Be. 


LY 
— 


© _ 
ſeeehing, Suing for, Requiſition; 
Imploration &c. by 

Erſuchungsbrieſe, Letters of Requiſi- 
tion, of Requeſt or requiſitorial Let- 
ters. "1 

Ertanzen, verb. reg. afl. to gain or 
obtain by Dancing. 

Ertappen, verb, reg. act. greifen, to 

take, to catch, to ſurpriſe, to 
overtake, . : | 

auf der That, auf friſher That ertap⸗ 
pen, to catch, ſurpriſe, to take 
one in the Fact or in the very Act, 
in the Deed doing. : 


ertappt, ergriffen werden, to be caught 


or taken in the Snare, to be over- 
taken or ſyrpriſed, to fall into the 
Snare, to be trapp'd. 2 
ich habe ihn ertappt, he is fallen into 
— Snare or Springe, I have caught 
im, | | 


| wieder ertappen, to catch or overtake 


again. 

wo man euch wieder dabey ertappt, mind 
or take Care, leſt you are caught 
at it again. 


Ertauſchen, verb. reg. at. eintauſchen, 


to truck, to exchange. 
verb, reg. att. 
to diſtribute. 
einen Befehl ertheilen, to give Orders, 
to publiſh an Order. 


auetheilen, 


- 


| ein Amt ertheilen, to confer or beſtow 


an Office. 1 5 
einem Nachricht ertheilen, to give an 
Account, Advice, to ſend one 


Word, to inform him, keep * A | 


informed or acquainted with 
Thing. | | 
den Abſchied ertheilen, to dismiſs one, 
to discharge him, give him his 
Dismiſſion. oi 3 
Vollmacht ertheilen, to authorize one, 
to impower him, ta give him full 
miſſion and give 
Attorney. 
e Diſtribution, Pub- 


on „ Conferring, 


lication , 
Beſtowing 


Ertoͤdten, verb. reg. at, to kill, to 


put to Death. 


die Begierden, die Leidenſchaften toͤdten, 


to mortify, to allay, te cool the 
Paſſions. 5 | 


Ertoͤdtet, notified &c. : 
Ertddten, das, Ertoͤdtung, die, the 


Making dead, Mortifying &c. 
Exe'S+--. Ertoͤnen, 


+ 


\ 


Ertoͤnen, verb. veg: nel#, to ſobnd or 
ring again with an Echo, $6 reſound. 
Ertönung, die, the Reſouriding, that 
, ſcunds again a Sound. 
Ertrag, der, the Revenue, Profit, Pro- 
duce, Income. 
der Ertrag eines Landgutes, the Rent 
- iſſuing out of a Lend - Eftate. 
tin Gut von großem Ertrag, an Eſtate 
of great Profits, Revenues. 
Ertragſam, advy. of great or good Pro- 
fits, Income. | 
Ertragen, verb. irreg. aff. to bear, to- 
lerate, ſupport, endure, ſuſtain; 
$ to permit, | 
willig, gedultig ertragen, verſchmerzen, 
to bear willingly, patiently, to 
digeſt an Affront &c. 
eines Unart ertragen, to forbear one's 
III Nature. N 
ertragen, uͤbernehmen, to take upon 
> him, to bear it. 
ertragen, to be born &c. 


Ertragen, das, Ertragung, die, the 


- Bearing, Sufferance, Toleration, 
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Erw 


Ertrotzen, verb. reg. act. to get by Me- 
naces, by Threathening, by Bold- 
neſs, Confidence, Infolence or by 
Rectoring. 

Ectrug , ſee Ertragen, 


— * ſee Erz. 

Eruͤbrigen, verb. reg. aft. uͤbrig behal⸗ 
ten, to ſave, to ſpare, to bave 
reſting or remaining. 
wir haben von unſerer Mahlzeit nichts 
eruͤbriget, we have nothing left of 

cur Mcal. 
eruͤbrigen, erſparen, to ſave, to lay 


* 
ich habe von meinem Sold nichts er- 
uͤbrigen fonnen, I have not been 
able to fave #ny Thing of my 
Salary or Penſion, ' Ty, 
Erve, die, the bitter Vetch or Fitch. 
Erwachen, verb. reg. newt. to a wake 
or wake out of one's Sleep. 
{ell und mit Schrecken erwachen, to 
ſtort up out of Sleep by being 
« ſurpriſed. » | 
vom Ted? erwachen, to riſe from the 


. _ Forbearance, Support, Condescen- 
dancy or Compliance, Permiſſion. 


Ertraglich, ad. ſupportable, tolerable, - 


 ſuffecable, to be born, humane, 
patient. 3 
extraͤglich, ertraͤglicher machen, to alle- 
viate; to mitigate, to aſswage, 
to eaſe, to leſſen, to fuake more 
_ tolerable, 4 | 
Ertrdglih, adv. toletably well, to- 
lerably, indifferently, mildly, gently, 
patiently, humanely. 
Ertraglichfeit, die, the 'Folerableneſs, 
Miedioctity, Gentleneſs, Humanity. 
Erttaͤnken, verb; #ig. af, to drown, 
to fink, to ſubmerſe one ſee .Ct» 
ſuͤufen. | x 
Extrant, ſee Ertrinken. | 
, Eftviutnei, verb. reg. af, to imagine, 


do dream. | 
erträumte Bildet . voin 
Ilmaginations, tas. e 
Ertteten, verb. rig . to tread of 
trmple to Death Zertreten, 
» tfinfei ; try. irreg, nentr. to be 


- dfowned, to be a Drowning; to be 

. © Iwallowed up by Water. | 

ins aſſet fallen und erkrinfen, to 

fall Into the Water and be drowned. 

ein ertrunkenes Land, a drowned, over 

2 flown s funk Country: 

eine die, the Act 0 

| 2 Voter, ene drowned: 
. * 

1 ' 


% 
py 


Dead, to revive, to come to Life 
again, 
Erwachet , awaked. | 
Erwachen, das, the Awaking, Waking, 
Erwachſen , verb. irreg. neutr, to grow, 
to grow up. 
wir ſind mit einander erwachſen, auf; 
gewachſen, we are grown up to- 
gether. ; 
zu großen Ehren erwachſen, to advance 
to high Honours 
zu einer großen Macht erwachſen, to 
grow to a great Power. 
zu einem großen Reiche erwachſen, to 
form a confiderable Empire. 
erwachſen , entſtehen, to ariſe, ſpring, 
proceed, come forth or out of, 
take its Riſe or Beginning. 
es kann hieraus ein großes Ungluͤck ers 
wachſen, a great Misfortune (Mis 
2 Disaſter) may ariſe from 
this. 


0 Erwachſen, groß, any. grown up, tall, 


ein ziemlich erwachſener Knabe, a pretty 
tall Boy. 


in der Ueppigkelt erwachſen, anfgewads 
ſen, bred or nouriſhed in Lewaͤneſ⸗ 
or Debavches, 
zu reifen Jahren erwachſen, grown up 
wu ripe Yeats, * 1 
wenn ich werde erwachſen ſeyn, when 
Ls # ſhall be of Age, | ſy ; \ 


f dying In 
7 14 


en 


Erw 


ein erwachſenes, mannbares Frauen- 
zimmer, a marrisgeable Maiden, 
Girl, or young Woman or a Girl 
ripe for Marriage, of Age to marry. 
Erwachzeit, die, the Time when one 
awakes, Time when Birds come from 
Rooſt. 
Erwaͤgen, verb. irreg. all. to weigh, 
ponder, perpend, ſean, ſift, conſider, 
examine, discuſs, balance, judge, 
reflect upon cke. PN 
die Sache iſt nicht hinlaͤnglich erwogen 
worden, the Matter has not been 
ſufficiently examined. 
eine Sache reiflich erwaͤgen, to conſi- 
der an Affair maturely or ſeriouſly. 
Erwagen, das, Erwaͤgung, die; the 
Reflection, Perpending, Confidera. 
tion, Examining, Weighing &c. 
nach reifer Erwaͤgung, after due Con- 
ſide ration, ; 
nach Erwaͤgung des Geſuches, having 
weighed the Petition. 
nach reiflicher Erwaͤgung aller Umſtaͤnde, 
all Things being well confidered, 
or after a due Conſideration of 
_ every Circumſtance. | 
in Erwaͤgung ſeiner Dienſte, in Regard, 
in Reſpect, in Conſideration of his 
Services. * 8 
Erwaͤhlen, verb. reg. att. to chuſe, to 
elect, to piteh upon, to make Choice 
of, to pick out. 


eine Lebensart, eine Profeſſion erwaͤh⸗ 


len, to ehuſe a Livelyhood, a Pro- 
feſſion or Trade. 0 6 
ſie haben ihn zu ihrem Koͤnige erwaͤhlet, 
they have elected or choſen him 
for their King. | 
man hat ihm vorgeſchlagen aus zweyen 
eins zu erwahlen, they have pro- 


poſed the Alternative to him, or | 


they have left either of the two to 
bis Choice. 
einen Anfuͤhrer erwaͤhlen, to ele& or 
ahuſe a Chief, | 
erwaͤhlen, beſtimmen, to predeſtinate. 
ow; adj. choſen, elected, nomi- 
nated, 


Erwaͤhlen, das, Erwaͤhlung, die, the 


. Choice, Election, Chooſing; ſee Wahl. 
Erwaͤhler, ein, an Elector, Chooſer. 
Erwaͤhnen, verb. reg. all. to mention, 

to touch upon, to make Mention, 
to ſpeak of, to alledge, to inftance, 


einer Sache im Vorbeygehen erwaͤhnen, 


| 
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\ 


Erw 1 
Erwaͤhnt, ad/. mentioned, ſaid, above 
ſaid, above mentioned, named. 
die erwahnte Perſon, the Perſon 
whereof Mention has been made, 
the above mentioned Perſon. 
Erwaͤhnung, die, the Mention, Men- 
tioning, Naming, Commemoration. 
— thun, to make Mention 


i 0 1 
Erwaͤrmen, verb. reg. neut. warm wer⸗ 
den, to grow warm, to begin to 
grow or be warm or hot . 
ſetzt dieſes ans Feuer, damit es erwar⸗ 
me, oder warm werde, put this to 
the Fire to be warmed. 

ich bin vom Laufen ganz erwarmt, 1 
am all over, warm or hot with 
Running. ah 

die Erwarmung, the Effect of the Action 
of Warming. 

Erwaͤrmen, verb. reg. all. warm machen, 
to make warm, to warm, to heat; 
to air, to mantle, 

ein Hemd ein wenig uͤber dem Feuer 
erwaͤrmen, to warm a Shirt a little 
before or over the Fire, to give it 
a little Airing. | 

das Waſſer ein wenig erwaͤrmen, ver- 
ſchlagen laſſen, to warm the Water 
a little, to take off the Edge of it. 

ich bin ganz erfroren, ich muß mich 
wieder erwaͤrmen, I am quite be- 
numbed with Cold, I muſt warm 
myſelf again. : 

ſich erwaͤrmen, to grow 
warm yourſelf. - : 

ermaͤrmend, warming; erwarint, made 


warm, to 


\ 


Warm. 
Erwaͤrmung, die, the growing warm. 
the making warm, the Ack of 
warming, heating; C: 
the Quickening or Reviving, a Re- 
mo val of Stiffneſs or Numbneſe. 


arten, verb. reg. a#, to expect, 


ſtay or wait gor. ee: | 
er bleibt mir zu lange aus, ich kann ihn 
nicht erwarten, he tarries or ſtays 
too long for me, I cannot await 


him, or wait forchim. nd 
Zeitung,, 


wir erwarten mit eheſtem gute 
we ſhortly expect good News. 


bequemere Zeit erwarten, to temporize, 
to wait for a more fit or conve- 
nient Time, or Opportunity: 


erwartet, expected. _ 
be expected „ to 
be in Wait of. | | 


to mention a Thing by the by, or | 


by the Way. 


erwartet werden, to 
Erwartung. 


Eee 4 + 


Cale faction, 


Erw 


Erwartung, die, the Expectance or Ex- 
pectation, the Waiting, the Nope. 


in der Erwartung ſtehen, to be in Ex- 


pe ctation. | 
eines Erwartung taͤuſchen, to fruſtrate, 
to disappoint one's Expectations 
r - 
in Erwartung, in Expectation; in the 
mean Time, in the Interim. 
die Erwartung beſſerer Zeit, beque⸗ 
merer Gelegenheit, the Prolonzing 
of Time, delaying or putting of the 
evil Day, Waiting for better Times 
or for a more fit or convenient 
Opportunity. 

Erwecken, verb. reg. ant. 1) vom Schlaf, 
to awaken, to rowze, to break one's. 
Sleep. | 2 
2) vom Tode erwecken, to reſuscitate, 
to revive, to call to Liſe again. 

von den Todten erwecken, to reſuscitate 
from the Dead. 

erwecken erregen, aufwecken, auf⸗ 

warmen, anreitzen, to raiſe up, to 


excite, to ſtir up, to encourage, to | 


inſtigate, to revive, to quicken. 
einen Aufruhr erwecken, to raiſe or 
excite a Sedition. 
einen zum Fleiß erwecken, to encou- 
rage to Diligence, to the Studies. 
Ekel erwecken, to excite or cauſe Dis- 
guſt, to cloy the Stomach, to turn 
: and pal! it. 
Appetit erwecken, to cauſe or give a 
| Stomach, to make good Appetite, 
to provoke and incite it. 
erwecken, verurſachen, to cauſe, to 
produce, to bring forth, to create; 
to occalion. 


dieſes hat die Begierde in mir erwecket, 


this has excited the Deſire in me. 
elne Leidenſchaft erwecken, to animate 
or quicken a Paſſion, | 
| ckend, adj. that awakens, makes, 
- | gives, cauſes, A | 
Erwecklich 4%. et ad 1) erbaulich, 


edifying, exemplary. 


3) erwecklich, erregend, exciting, 


awaking, ſtirring up. 


Erweckt adj. et part. excited, awaked. | 


Erweckung, die, the Act of awaking, 
the Stirring up, the Encouragement, 
Ingitation, Inſtigation, 


ein Wort zur Erweckung, Erbauung 
reden, to utter, to ſpeak an edify- 

ing Word. | 

die Erweckung eiageſchlafener, erſtarr- 
ter Glieder, the Quickening or Re- 
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Xcitation. 


Erw 


viving of benumbed or ſtiff Mem- 
bers; a Removal of Stiffneſs or 
Numbneſs (Numneſs). > 
Erwegen, ſee Erwagen. 
Erwehnen, ſee Erwabnen, 
Erwehren, verb. reg. ai. et recipr. to 
forbear, to defend, keepor rid from, 
ſich des Hungers, der Kalte erwehren, 
to defend or keep one'sſelf from 
Hunger, from Cold; to have much 
Ado to be not hunger. ſtarved. 
ich kann mich des Schlafs nicht erweh⸗ 
ren, I cannot keep myſelf from 
falling a Sleep. | 
Erweichen , vers. reg. aft. weich machen, 
to mollify, to ſoften, to make ſoft, 
to lenify. 7 
das Fleiſch durch Kochen erweichen, to 
make Meat tender by Boiling. 
das Eiſen erweichen, to ſoften, to 
temper Iron, to ſoak, towacerate 


it, | 
eine Geſchwulſt erweichen, to mollify 
a Tumour. 3 
(fig.) erweichen, bewegen, ruͤhren, to 
ſoften, to move to Pity or Com- 
paſſion, to touch, to ſubdue, to 
affect, to cauſe a Concern, to ap- 
peaſe, to prevail upon. 
laſſet euch meine Thraͤnen erweichen, let 
my Tears move you, ſoften you. 
Erweichen, verb. reg. neutr. weich wer⸗ 
den, to grow ſoft, tender, pliant, 
to be moved to Pity &e. 
das Wachs erweicht in der Sonne, 
Wax grous ſoft in the Sun. 
Erweichend, aa. et adv. emollient, 
ſoſtening, reſolutive, diſſolving, 
mollifying, mollient, lenitive. 
erweichende Arzeneyen, Epiceraſticks, 
ein erweichendes Pflaſter, a Diachylon, 
an emollient Plaiſter, a Cataplasm 
or Pultis. 1 
Erweicht, ſoftened, mallified , appea- 
ſed de. 
Erweichen , das, Erweſchung , die, the 
Mollifying, Softening, the Relent- 
ing of one's Heart, Lenifying, Ap- 
peaſing. e 
die Erweichung durchs Kochen, the 
Elixation or Softening by Boiling. 
die Erweichung durch etwas Fluͤſſiges, 
tbe Maceration. 

Erweinen, verb. reg. alt. to obtain by 
Weeping, by Shedding of Tears, 
Erweis, der, the Demonſtration, 

Proof, the Making clear or evi- 


dent. 


pL ein 
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Erw 
ein uͤberzeugender Beweis, a con- 


vineing Proof. 

Erweiſtn, verb. irreg. aft, zeigen, ſehen 
laſſen, to ſhew, to exhibit, to bring 
to Light. 

Ft _ 3 erwelſen, to ſhew Friend- 


durch nc, Urkunden erweiſen, dar⸗ 
thun, to proof, to evidence, to 
demonſtrate, to meke clear or ap- 
pear”, to juſtify, to averr, to, veri- 
fy by Wineſles, 
Pieces, 

die Falſchheit elner Peſchuldigung ers 

weiſen, to prove, to demonſtrate 
or evidence the Falſehood or Un- 
truth of an Accuſation. 

er hat mir viel Ehre erwieſen he has 
ſhewn me, or he did me much 
Honour. 

{d) habe mich dankbar gegen ihn erwie- 
ſen, 1 have teſtified my Acknow- 
ledgment, my Gratitude to him. 

er erwies ſich als ein Freund von uns, 
he proved a Friend to us, or he 
teſtified a Friendſhip for us. 

ſie hat ſi< ſehr guͤtig gegen uns erwie⸗ 
ſen, ſhe has been very kind to us. 

einem die letzte Ehre erweiſen, to pay or 
do any one his laſt Duties. 

ſeine Schuldigkeit erweiſen, to dis- 
charge, to perform one's Duty. 

Erweislich, adj. et adv. demonſtrable, 
evincible, that may be proved, pro- 
bable; probably. 

ein erweislicher Satz, a demonſtrable 
Propoſition, Theſis, Poſition. 

die erweislichen Koſten erſtatten, to 
reſtore or repay the averred Charges 
or Expences. 

etwas erweislich machen, 
averr, verify a Thing. | 

Erweiſung, die, Darthuung, the Proof, 
Demonſtration, Verification. 

die Erweiſung, Erzeigung, Danker⸗ 

weiſung, the Shewing, Rendering 


to prove. 


cf Favour, Thanks, Acknouledg- 


ment. 

Exweftern, verb. reg. alf. weiter machen, 
to widen, to make wider, to en- 
large, extend, ſpread further. 

einen Zirkel erweitern, to open a Pair 
of Compaſſes. 
die Muͤndung einer Kanone erweitern, 
to make the Bore of a Cannon 
wider or greater. 

die Graͤnzen des Reichs erweitern, 
to extend the Limits or Boun- 


by authentic | 
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ce. 
ſein Eigenthum erweitern ? to enlarge 
his Property or Poſſeſſions. 
ſeine Kenntniſſe erweitern, to inrich . 
his Knowledge. 
erweitern, eine Wunde anddehnes; to 
dilate or widen'a Wound. 
(fig.) erweitern, to amplify, 
Erweiternd, 24%. et adv, amplifying, 
enlarging, rarefactive, that rare fies 


or thins. 


N 


Erweitert, enlarged, extended ce. 
Exweiterung, die, the Extenſion, En- 
argement, Improvement, Widening, 
Increasing. 
_ (figur.) Amplification, Continuation, 
Propagation, Dilation. 
Erweiterung der Schweisld<er, the Ra- 
refaction, or Opening of the Pores. 


Erweiterung der Theile und Gefaͤße im 


menſchlichen Koͤr per, the Relaxation. 
r nn der, an Acquiſition, Profit 
ain. 
der Erwerb it {le<t, there is no- 
thing to be gained, 
Erwerben, verb. irreg. af. erlangen, an 
ſich bringen, 


conquer, to conciliate. 

fie hat ſich große Ehre erworben, ſhe . 
has acquired great or much Ho- 
nur. 


er hat ſich ihre Gunſt erworben, he 


Bas gotten or gained her Eſteem. 


ſein Brod mit vieler Muͤhe und Fleiß 1 


erwerben, to gain or earn his Bread 
with much Trouble and Induftry. 
ſich Freunde erwerben, to make him- 
ſelf Friends. 
ein erworbenes, unbeweeliides Gut 3 
Purchaſe, an Aequiſt or Acquiſition, 
a gotten or acquired Eſtate. 


unrecht erworbenes Gut, ill gotten 
Wealth. 

Erwerber, der, the Acquirer, Purchs- 
ſer, Buyer. 

Erwerben, das, Erwerbung, die, the 


Purchaſing, Acquiſition, Gain, Get- 


ting, Conqueſt, Emolument. 


Erwerbung des Genuſſes einer eigenen 


Sache, the Conſolidation. 
Erwerfen, verb. irreg. aft. ſee Werfen. 


durch Werfen teeffen, herunterſchlagen, 
toͤdten, to kill by a Caſt nun 
to ſmite down. . 


Cee 5 


1 


to acquire, gain, get, 
win, earn, procure, purchaſe, to 


» 3 


„ 


__ © einen auf friſcher That erwiſchen, to 


Erworben, 


Erw 


er wurde mit einem Steine erworfen, 
he was killed by the Caſt of a Stone 
or by flinging a Stone at him. 

Erwiedern, verb. reg. af. 1) wieder 
vergelten, erſetzen, to retaliate, to 
render like for like, to repair, to 
recompenſe, to requite, to make 
Amends. A 

die Wohlthat erwiedern, to recom- 
penſe, to acknowledge a Benefit or 

_ Kindneſs. 

Grobheiten, Beſchimpfungen erwledern, 

to repel Injury by Injury. 

- 2) erwiedern, antworten, , verſeken, 
to reply, to answer again, to make 
an Answer, to reſume, 

Erwiedert, adj. et part. replied, answer- 
ed, requited, returned, retaliated, 
Erwiederung, die, the Reparation, 
Recompenſe, Retaliation, Requital, 
the Repartee, Answer, Replying, 

Reply, Keturning, | 
Erwieſen, ſee Erweiſen. i 
Erwinden, verb. irreg. recipr. alt. et 
neutr. 1) ich erwinden, unterwin⸗ 
den, unterſtehen, to dare, to be ſo 
bold as. "OE | 
2) es an nichts erwinden, fehlen laſſen, 
to ſpare nothing, to let it want of 
nothing. a , 
3) erwinden, erwerben, to gain, to 
FE” >, | 
Erwirbt, ſee Erwerben. | 
Erwirken, ſee Auswirken, Ausrichten. 
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| ich haͤtte nichts beſſers erwuͤnſchen t5n- 


nen, I could not have wiſhed or 
deſired any Thing better. 
Erwuͤnſcht, adj. ee adv. wiſhed for, 
| deſirable, to be wiſhed or deſired, 
longed for. N 
eine ſehr erwuͤnſchte Gelegenheit, as 
advantageous as one can wiſh, a 
convenient, a good Opportunity. 
erwuͤnſchte Tage haben, to enjoy happy 
Deys, to have all one wiſhes for. 
in erwüͤnſchtem Wehlſtaude leben, to 
enjoy a perſect Pros perity. 
Erwuͤrgen, 7 aft, to ſtrangle, 
to ſuffocate, to ſmother, to cut the 
Throat, to kill, to ſtifle. 
ſie hat ihr eigen Kind erwuͤrgt, ſhe 
has ſtrangled, ſmothered her own 
Child, or cut her ownChild's Throat, 
erwurgen mit dem Schwerd, to 
{laughter, ſtab, murder, to kill 
with a Sword, 
erwuͤrgt werden, erſticken, to be firang- 
ted, ſtifled, ſuffocated, ſmothered; 
killed by —_—_— 
Erwürgen, das, Erwuͤrgung, die, the 
AQ of ſtrangling, ſmothering, 
-Nlaughtering, the Suffocation, Stab- 
bing, Murdering, Killing &c. 
Erz, das, Ore, metallic Ore, Mi- 
neral, Metal, Braſs, caſt Copper. 
rohes Erz aus dem Bergwerk, Ore, 
ſcheidewuͤrdige Erze, Ore worth ſepa- 
rating, or ſeparable Ore. R 
raͤuberiſche Erze, -rapacious Ore, 


Erwiſchen, verb. reg. aft. ertappen, to 
catch, to ſurpriſe, to take or over- 
take in the Fact. . 

ſich erwiſchen laſſen, to fall into the 

5 Snare, to be trapp d. : 

wieder erwiſchen, to catch again. 
etwas erwiſchen , erſchnappen, to ſnap, 

to catch or lay Hold of. | 
einen bey dem Ermel erwiſchen, to lay 

Hold of one by the Sleeve. 


7 


tuke one in the Fact. 

Erwogen, pondered, perpended &e. 
ſee Erwigen. — | 

. ſee Erwerben, purchaſed, 

ga acquired, g | 
Erworgen, verb. reg neutr. to be choked 
or ſuffocated ; ſee Erſticken. 

Erwuchern, verb. reg. alt. to acquire 
by Uſury. 


Gold⸗Silbererz, Gold- Silver- Ore: 

blos Erz, pure Metal. 

in Erz und Eiſen arbeiten, to work in 
Braſs and Iron. 

Erz, vor einem Wort der Bedienung 

over Wuͤrde, (joined to a Title, fig- 

nifies Arch-) as Erzbiſhof, Arch- 

Biſhop Ke. | 

Erz, before other Words, ſignifies 

as much as great. 

Erzbaͤrenhaͤuter, an Arch-Poltron, an 
arrant Daſtard cke. 

Erzader, die, a metallic Vein. 

Erzaͤhlen, verb. reg. aft. to tell, relate, 
rehearſe, report, recount, © 

umſtandlich erzahlen, to give a Detail, 
to circumſtance, to particularize, 
to give a particular Account of. 

Erzaͤhler, der, a Relater, Teller, Nar- 


rater; one that gives Accounts o 
Things. 


Erwuͤnſchen, verb. reg. at, to with for, 
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| Erzaͤhlt, told, recited, related, 


Erzaͤhlung, 


Erzaͤhlung, die, a Narration, Rehear- 
ſal, Narrative, Recital, Account, 
gerichtliche Erzaͤhlung einer geſchehenen 

Sache, a Record. 

eine ſum̃ariſche Er zuͤhlung, a Summary. 

Erzah:ungsweiſe, adv. by Way of Re- 
citing: 

Erzaͤhlungswerth oder erzaͤhlenswerth, 
adv, memorable, worth being re- 
lated. X 

Erzamt, das, a Charge of the German- 
Empire, adminiſtered by a Prince. 

Er zanken, ſee Erſt. eiten. 

Erzart, die, any Sort of Ore that is 
broke in a Mine, as Gold, Silver cke. 

Erzartig, 4. et adv. mineral - like, me- 

tallic , metalline. \ 
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Erzbube, der, an arrant Knave; ſee 
Erzbdſewicht. * 
Erzdieb, der, an Arch - Thief, Rob- 

ber; alſo one that ſteals Ore out of 

a Mine. 2 : 
Erzdruſe, die, a metallic Group. 

| Erzdumm, adj et adv. extreemly, ſtu. 
pid, blockiſh, dull. | 

Erzeigen, verb. reg. af. toſhew, to let 

ſee. | 
einem einen Dienſt (erweiſen) erzeſgen, 
to render, to ſhew, to do one a 
Service. | 


ſich guͤtig gegen jemand erzeigen, to 
ew yourſelf kind to any one. 
Barmherzigkeit erzeigen, to ſhew | 
Mercy,. to be touched or moved 


Erzaſche, die, Tutie, a white phyſical! a with Compaſſion. 
i 


Subitance bred of the Sparkles © 
Brazen Furnaces. | 
Erzauge, das, Erzauglein, Ore, which 
is found in the Form of little Grains. 
Erzausſchlaͤger, der, a Miner, that fe- 


parates the Ore from the common 


Rock or Stone. 


Erzbalger, der, an Arch or great Dueliſt 


or Dueller, Tilter, fighting Fellow, 
a2 Bully, . 
Erzbanneramt, das, the Charge of 
Standard - bearer of the German Em- 
pire with which the Houſe of Wur- 
temburg is inveſted. _ 
Erzbannerherr, der, the Arch-Standard- 
Bearer. | 
Erzbetriiger , an arrant Cheat, Impos- 
ter; ſee Betrüger. | 
Erzbiſchof, der, an Arch-Biſhop;z a 
Metropolitain, a Primate. | 
Erzbiſchoͤflich, adj. e adv. atchiepisco- 
pal, of or belonging to the Arch- 


Biſhop. 
die erzbiſchoͤfliche Wuͤrde, the archiepis- 
copal Dignity. 


eine erzbiſch»fliche Kirche, a Cathedral, 


an archiepiſcopal Church. 
ein erzbiſ<sflicher Sitz, an Arch - Bi- 
ſhop- See. | 
Erzbisthum, das, an Arch-Biſhoprick. 
Erzblume, die, der Spath, a Name 
which is given to the Spaad, a leafy 
Stone or Ore. | 45 
Erzbbſe, adj. et adv. extremely angry, 
naughty. ; 
ein erzboͤſes Weib, a bitterScold, aShrew. 
Erzboſewicht, ein, an Arch-Rogue, 
Kascal, Villain, an arrant Knave. 
Erzbruch, der, ſee Erzgrube. 
Erzbruͤderſchaft, die, an Arch · fraternity, 


ich frolich erzeigen, to cheer up. 
ſich dankbar crzeigen, to ſhew his Gra- 
titude. 
Erzeigt, ſhewn, ſhewed, rendered. 
Erzeigung, die, Erweiſung, the Shew-- 
ing, Rendering, Demonſtration. 
Erzeinfaltig, adj. et adv. quite ſimple 
or filly, weak, crazy, dull or be- 
ſotted. | | 
Erzen, adj. et adu. von Erz, of Braſs; 
ſee Ehern. | 5 
Erzen, verb. reg. af, einen Er nennen, 
to eall one Er; that is to ſay ſpeaking 
to one in the 34 Perſon which is 
done by Superiors to common People, 
Erzengel, der, Arch-Angel. 
Erzengelwurz, die, Angelica, a Plant. 
Erzeſel, der, (an injurious Term) a 
great Aſs. 
| produced, engendered or begotten. 
Erzeugen, verb. reg. alt. to beget, ge- 
nerate, engender, procreate, 
. aus ehelihem Bette erzeugte Kinder, 
legitimate Children, or Children 
begotten in lawful Marriage. 
im Ehebruch erzeugt, baſtardly, begot- - - 
ten in Adultery. 
Erzeuger, der, the Begetter, Genitor, 
he thas begets, the Father. 
Erzeugung, die, the Procreation, Ge- 
neration, Production; the Begetting, 


Engendering.- 5 


port Ore in, WIC 33 
Erzfaulenzer, ein, an Arch lazy Fel. 

low, a Sluggard, a lazy Bones. 
Erzfilz, ein, an Arch- Niggard. 
Erzfreſſer, ein, a Greedy - Gut, a Glut» 


| ton, a Cully - Gut, 


Erzgang, 


Erzfaß, das, a Veſſel to carry or trans _ - 


X 
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Erzgang, der, a metallic Vein, or a 


Vein of Metal. 


Erzgaudieb, ein, an arrant Cheat or 


Knave, a great Rogue. | | 


Erzge>, ein, an Arch-Fool, arrant 


Fool or Fop. | 
Erzgeizhals, ein, a ſtingy, cloſe fiſted, 
niggardly Fellow. 


Erzgebirge, das, the Mines, the Moun- 


tains of Mines, the metallic Moun- 


tains: they alſo call das Erzgebirge, 
a Diſtrict of Mines in Misnia. 


Erzgiefer, der, a Founder of Metal. 


Erzgraber, der, ein Bergmann, a Mi- 
ner, 

Erzgraf, der, an Arch - Count. 

Erzarube, die, a Mine, a Place where 
Ore, or Metal is dug. 

Erzgut, a7. et adi extreemly good. 

er iſt ein erzguter Junge, he is a very 

good Boy or Lad. 

Erzhahnrey, ein, a very great Cuckold 

Erzhalde, die, a Heap of Ore. 

Erzhaltend, adj, et adv. containing Ore. 

Erzhaus, das, a Houſe or other Buil- 

ding deſtined to depoſite or ſtore up 

| Ore in. 
Erzhaus, das, the Auguſt Houſe of 
Auſtria, or the Arch - Houſe of Aus- 
tria. 

Erzherzog, der, an Arch-Duke. 

Erzherzogin, dle, an Arch - Dutcheſs. 

Erzherzoglih, adj. et adv. of or be- 
longing to an Arch - Duke, archi- 
ducal. ä | 

Erzherzogthum, das, Archdukedom. 

Erzheuchler, der, a great or an Arch- 


” 
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Hypoerite, Diſſembler or a reli- 


gious Cheat. 
Erzhirt, der, der Erzhirte unſerer See⸗ 
len, the ſovereign or ſupreme Paſtor 
of our Souls. 5 
Erzhoͤhle, dle, a Cart or Waggon to 
transport the Ore from the Mines to 
the Meltinghouſes in: it is ſome- 
times alſo called Truhe or Erztruhe. 
Erzhure, eine, a great Whore, an ar- 
rant Strumpet, a Proſtitute, a looſe 
or lewd Woman. | 
Erzjaͤger, ein, a great Hunter, 
Erziehen, verb. irreg. aft, to nouriſh, 
to bring up, to breed, to educate, 
to inſtruct, to give an Education to. 


er hat ſeine Kinder ſehr gut erzogen, he 
bas given his Children a very good 
Education. 
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Erziehung : die, the Education, Breed. 


ing. 
die Erziehungsanſtalt, die Erzſehung, 
a Pedagogy. | 
Erziehungsgeſchaͤfft, das, the Educa- 
tion, the Manner of Inſtructing, of 
bringing up Children, 
Erziehungskunſt, die, the Art of edu- 
cating Children, the Pedagogick. 
Erzielen, vers. reg. all. i) to beget, 
| to breed; ſee Erzeugen, Erlangen. 
2) to aim at ſomething, to have his 
Deſign upon ſomething. 
Erzittern, verb. reg. neut. to tremble, 
to ſhake, to quake. 


or at. the Sight of any one. 
Erzitt-rung , die, the Trembling. 
Erzkammer, die, a Chamber, in which 
tne Ore, that has been ſtamped or 
| ' bruiſed and waſhed, is depolited. 
Ezkaͤmmerer, der, Arch - Chamberlain, 
Erzkanzler, der, the Arch- Chancellor, 
the Lord Chancellor. 


| Erzkarger, ein, Knicker, Knauſer, a great 


Niggard, a cloſe fiſted covetous Man, 
a Miſer in the higheſt Degree. 
Erzkaſten, der, a Cheſt or Trunk to 
put the waſhed Ore in. 
Erzketzer, ein, an Hereſiarch, or Arch- 
Heretick. 

Erzklatſche, eine, a filly prating or talk- 
ing Goſsip, an Arch - Clatter- Coat. 
Erzkuͤbel, der, a Pail or Bucket tor the 
Ore or to put the Ore in, that is broke 

in the Mines. 


| Erzlieferant, der, an Overſeer in the 


Mines that delivers the Ore into the 
Melting - Houſes. | 

Erzlügner, ein, a great Lier, a bold 
Lier. N | 

Erzlummel, ein, Tolpel, an Arch- 
Clown, a Blockhead, a Churl, a 
Lubberly, an aukward Fellow, a 
Dunce. - 

Erzmarſchall, der an Arch- Marſhal, 
Grand - Marſhal. 

Erzmutter, die, the Matrix of Metals. 
Erznarr, der, a Fool with a Witneſs, 
a very great Fool, ; 
Erzogen , adj. et part. poſſ. bred, edu- 
cated. | f 

wohl erzogen; well bred. 

uͤbel _ ill bred. 

ein zartlich erzogenes Kind, a Fondling, 
a Child bred up daintily, ſoftly or 
tenderly, 201 , 


Erzpar⸗ 


vor einem erzittern, to tremble before 
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Erzyarthiercr, der, a Miner, that goes 
about to impoſe upon People by per- 
ſuading them to take Shares or Mine- 
Actions of Mines that have no Va- 
lue. 

Erzpedant, ein, an Arch-Pedant, an 
unpoliſhed Animal. 

E:zpfalz, die, Churpfa'z, the Palatinate 
of the Rhine, | 

Erzpikier, der, the firſt Pikeman or 
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Erz 

| Erzſtein, der, ſee Erzſtufe. WOES. 

Erzſtift, das, an Arch- Biſhoprick, an 
archiepiscopal Church, 
Erzſtufe, die, a metallic Stone, a Piece 
of Ore, a Mineral. © | 
Erztaucher, der, the great Diver, a 
Water - Fowl, _ . 

Erzteufe, die, a Vein of Metal, a Vein 
rich of Metal; the Depth of a Mine 
in which the richeſt Ore is found. 


Huntsman on Horſeback. 


a talkative Man. 

Erzprahler, ein, a great Boaſter, a 
Braggadochio, a Pretender go great 
Matters, a ſwaggering Fellow, a Bul- 
ly or HeQoring- Blade. 

Erzprieſter, der, an Arch- Prieſt. | 

das Erzprieſterthum, the Arch - Prieſt- 
dom, Archpricſthood. 

Erzprieſterlich, ac. Arch - presbyterial, 
belonging to an Arch - Prieſt. 

Erzprior, der, Archprior. N 

Erzprobe, die, a Trial or an Eſsay 
made with Ore, to ſee how rich it 


Erzplauderer ein, a great Prattler, a N 


is. 
Erzreich, adj. et adv. rich of Ore. 
Erzſaufer, ein, a great Drinker, Tip- 
pler, a Swill - Bowl or Guzzler. | 
Erzſchalk, ein, a great Knave. | 
Erzſchatzmeiſter, der, Arch-"Treaſurer, 
Erzſchaum, der, a metallic Scum. , 
Erzſchelm, ein, a great Rogue, Cheat, 
an Impoſter, a crafty Knave. | 
Erzſchenke, der, the Arch - Cup - Bearer. 
Erzſchicht, die, 1) a fixed Courſe or 
Task for a Miner to work; %o an 
extraordinary 'Task, to work in the 
Mines. 2) (in Meltinghouſes) as 
much Ore as can be melted down in 
ohe Courſe, that is in twenty four 
Hours. | | 
Erzſchlich, der, Ore that has been brui- 
ſed, waſhed and is ready to be brought 
to the melting Furnace. 
Erzſchwaͤtzer, ein, a Prattler, a pratt- 
ling or talkative Fellow or Man. 
Erzſchwelger, ein, a Deboſhee in the 
higheſt Degree. 

Erzſpeiſe, die, a Mixture of Metals, 
that is of Copper, Tin and Zink. 
Erzſpieler, ein, a great Gameſter, Gam- 

bler; a Gameſter by Profeſſion. 
Erzſpikbube, ein, an Arch - Thief, 

Rogue, Cut- Purſe or Pick- Pocket, 

a Sharper, 
Erzſpötter, ein, a 


; &c, 
ſich leicht erzuͤrnen, to be eaſily offend- 


Erztheiler, der, a Diſtributer of Mine- 

rale or Ores-.* 

Erztrog, der, a Trough, a Veſſel to 
waſh the Ore in, 1 
Erztropfen, der, Silver- Ore found in 
the Form of Drops. | 
Erztruchſeß, der, an Arch- Cup - Bearer, 
Sewer, Taſter or Foretaſter; a Dig- 
nity with which the Elector of Ba- 

varia is inveſted. = 

Erztruhe, ſee Erzhoͤhle. 

Erzuͤr nen , verb, reg. att, boſe machen, 
to anger, irritate, provoke, ver, 
offend one, to make him angry, to 
cauſe indignation. | 

thr habt ihn ſehr erzuͤrnt, you have 
made him very angry. 

erzuͤrnt dieſen Mann nicht, don't irri- 
tate this Man. | 

ſich erzurnen, to be angry, to fall into 
a Paſſion, to be offended, inflamed 


ed, to take Fire directly. 
er erzuͤrnt ſich uber die geringſte Klel⸗ 
nigteit, he is vexed or offended at 
the leaſt Trifle, «+ \ 


ich bin erziirnt, I am vexed, angry, 


irritated. | 
heftig uber einen erztirnt ſeyn, to be 
enraged at one, to be in a great 
Paſsion with one. * 
das erzuͤrnte Meer, the angry or ra- 
ging Sea. 6 | | 
Erzvater, der, a Patriarch; (a Name 
given to a great many Saints of the 


old Teſtament). 


Erzverfuͤhter, ein, a great Seducer. | 


Erzverſchwender, ein, a great Waſter , 
of Money, a Spend all, a merry 


Companion. - 
Erzwacken, verb, reg, alt. ſee Abzwak⸗ 


ken, to filch, to ſnatch, to ſteal cun- 
ningly &c. | 
Erzwage, die, a Balance, to weigh the 
Ore that is to be. eſsayed, 
Exzwand, die, a 


K 
_— > 
2 — 


great Piece of Ore, 2 


great Banterer, | 
Mocker, Jecrer, | 


_ 


Lump of Ore. 


Erzwang, 


Erz e 


1 Erzwang , les Erzwingen. 


Erzwerk, das, Things made of Metal. | 


Erzwingen, verb. irreg. a, i) etwas, 
to force, to obtain, get, procure, ac- 
quire by Force or violent Means, to 
force an Aſcnir. 
2) mit Gewalt ans etwas herausbrin- 
en, to extort,:to draw, to obtain 
y Force; to uſe Force, 

ein Bekenntniß erzwingen, to extort a 
Confeſſion. | 


(814). 


Eſe 


es giebt hier mehrere dleſer Art, there 
are many more of this Kind here. 
es kann ſ.yn, it may be; (may be). 
es mag drum ſeyn, es ſey alſo, be it 
0 


| es ſey denn, daß 2c, unleſs, except it 
be, that &c. | 
es ſragt ſich, the Queſtion is. 
Escadre, ſce Geſchwader. 
Escadron, ſee Schwadron. 
Eſchbaum „ der, the Aſh- Tree; al/ 
e 


er will die Sache mit Gewalt erzwin⸗] Eſch 


en, he wants to puſh the Matter 


y Force, 
ich habe es doch endlich erzwungen, 1 
have at length obtained it by Force. 
Erzwucherer, ein, an Arch- or great 
Dſurer. 5 
Erzwungen, ac. et part. forced, ex- 
torted, got by Force. 
eine erzwungene Einwilligung, a forced 
Conſent. 
ein erzwungenes Geſchenk, an extorted 
. Preſent. : 
Erzwuͤrde, die, the ficſt Principality: 
a2 Dignity of the German Empire. 
Erzzauberer, ein, a great Magician. 
Es, pron. per/. et aemonſ/tr. it. 
als demonſt. wenn ein Subſt. folgt: es 
iſt eine Fran, ein Mann, ein Ding, 
| it is a Woman, a Man, a Thing. 
es iſt eine wichtige Sache, it is an im- 
portant Affair. 8 6 
es iſt Zeit daß wir gehen, it is Time 
that we go, or it is Time for us to 
go, (to be gone). 
Es, it, als imper/. es regnet, ſchneyet, 
friert, it rains, ſnows, freezes. 
es war ein ſo boͤſes Wetter, it was ſuch 
bad Weather. 
Es, it, vor einem adje#. es iſt warm, 
fkflalt, ſpit, it is warm, cold, late. 
es iſt ſchwarz, weiß, it is black, white. 
es iſt mir lieb, I am glad of it. 
Es, it, als relativ. gebet es mir, give 


it me. 
es ſind meine Bruͤder, they are my 
Brothers. W 
ich will es nicht, I won't have it. 
ich bin es, it is, or *tis 1. | 
es iſt fuͤr mich geweſen , it has been for 


me. 

es ſind drey Mellen von hier, it is three 
Miles from here. 

es iſt ſchon lange her, it is already a 
good While ago, or long ſinee. 

es giebt hier guten Wein, there is good 


Eſche, die, 1) the Aſh- Tree, the Aſh, 
die Blumeneſche, the lowering Aſh. 
die Manneſche, the Aſh with round 

Leaves. | 
die nordamerikaniſche weiße Eſche, the 
Northamerican white Aſh, or the 
Aſh of Carolina. 
die ſchwarze Eſche, the black Aſh, or 
the Aſh of New- England. | 
2) die Eſche, a freſn Water Fiſh, « 
Grayling; ſee Aeſche. | 
3) Eſche, in ſome Provinces, ſignilies 
the Field, or Cornfield belonging to 
a Village, or the Territory of a 
Village, the ſame as Flur, 

Eſchel, ſee Aeſchel | 

Eschen, ſee Ch or AF. 

Eſchen, a/. et adv. of Aſh, made of 

Aſh- Wood. | 

Eſchenbaum, ſee Eſchbaum and Eſche. 

Eſcheritzen, ſee Eſchroſe. 

Eſcherwurz, lee Eſchwurz or Aſchwurz. 

Eſchlauch, der, a Leck; ſce Aſchlauch. 

Eſchroſe, die, das Eſchröͤslein, der Sper- 

berbaum, the Service- Tree, or Sorb- 
Apple-Tree; ſee alſo Elzbeere or El⸗ 
ſebeere, which bears the ſame Name. 

Eſchwurz, die, the Fraxinella, baſtard 

Dittany, the white Dittany, * 

Eſcorte, a Convoy. | 

Eſel, der, the Name of an unwinged 


} Iafe&; ſee Aſſel or Aſſelwurm, the 


Death- Watch. 
Eſel, der, ) an Aſs; (a Beaſt of 
Burden 
der Mauleſel, a Mule, 
ein wilder oder Waldeſel, a wild Aſs, 
auf oem Eſel reiten, to ride on an 


33 

| {reyen wie ein Eſel, to bray as an 

As. | 

2). der hoͤlzerne Eſel der Soldaten, the 
wooden Horſe, an Inſtrument of 
Puniſhmeut made like an Horſe, fot 
Soldiexs to ride on, 3 


— 


Wine here, | 


3) eines 


ere 


— : 


Eſe 


- 3) eines Malers Eſel, a Painter's 
Eaſel. 
4) Eſel, is atſo a Name for ſeveral 
wooden Inftruments or Tools, uſed 
by ſame Tradesmen to ſupport any 
Thing; as the wooden Leg wherebn 


(815) 


a Tanner ſcrapes his Hides, 
5) (figur.) Eſel, a Dunce, a Logger- 
head, an aukward Fellow; a ſtupid 


Beaſt, an Ignorant, a Brute, an Aſs. | 


er iſt und bleibt ein Eſel, he is and re- 
mains an Aſs; he will never be ang 
Thing but an Als. 

ihr ſeyd ein ungeſchickter Eſel, you are 
an Ignorant, a ſtupid Aſfſs. 

geh du dummer Eſel! be gone thou 
Dunce! go feed upon Graſs! 

ſich vom Pferde auf den Eſel ſeen, to 
fall out of the Frying-Pan into the 
Fire; or to fall from a high Eſtate 
to a low one. | 

auf den Sack ſchlagen, und den Eſel 

meinen, to puniſh a mean Perſon 

in the Preſence and to the Terror 
of a great one. 

den Eſel zum Doctor machen, to make 
a Doctor of an Aſs, or to make of 
a Dunce an able Man. OB 

er ſchickt {ich dazu wie der Eſel zum Lau⸗ 
tenſchlagen, he has no more Skill 
in it than an Aſs has to play upon 
the Late... * X; 

einem Eſel zu Grabe lauten, to ſwing, 
to tots or ſhake his Legs to and 


fro. 
ein Eſel {hilt den andern einen Sack⸗ 
trager, one Aſs calls the other a 
Sack- Bearer or the Kettle calls the 
Pan Black- Arſe. 
ein Eſelchen, Eſelein, Eſelfuͤllen, jun- 
ger Esel, a little or young Aſs, the 
Colt or Fole of a young Aſs. 
die Eſeley , dumme, unbeſonnene Strei⸗ 
che, a Fooliſhneſs, a Blockiſhneſs, 
Dulineſs, Stupidity, Foolery, groſs 
Ignorance. 
Eſelgrau, a/. aſsgray. 
Eſelhaſt, adj. et adv. like an Aſs, 
coarſe\, plump, aukward, clowniſh, 
ignorant. | 
ein eſelhafter Menſch, a Blockhead, 
an aukward Fellow, a Simpleton. 
ſich eſelhaft anſtellen, to carry one's- 
ſelf like a Noddy or Ninny. 
Eſelin, die, a She- Als, 3 | 
Eſelu, verb. reg, neutr, 1) to do hard 
Work, ſuch as one commonly lets 


| 


Eſe | 


., 2) to cqmmit groſs Faults in a 
Thing, that one pretends to under- 
ſtand. 3) (as a verb. att.) to call _ 
one an Aſs, to aſs him. FO 

Eſelsarbeit, die, Drudgery, hard Work, 
toilſome, painful Work. 1 

Eſelsbegraͤbniß, an infamous Interment. 

Eſelsbrücke, die, an Aſse's Bridge; 3 

Translation of difficult Phraſes or 

Remarks below a Text of claſsie 

Authors, made to render the Explica- 

tion eaſy to School- Bays or Scho- 

lars; a//o a Difficulty that puzzles, 
confounds, or perplexes Ignorants. 

Eſelsſurz, der, 1) an Aſse's Fart. 

2) die große Wegdiſtel, the wild Ar- 
CO the great St. Mary's This- 
tie, 2 


Eſelsgeſchrey, das, the Braying of an 
ſ | 


Eſelsgu ke, die, the wild Cowcumber, 
Eſelshaupt, das; the Moor'shead, the 
Hezd of a Ship; an Aſse's Head. 

Eſels haut, die, the Skin of an Aſs. 
er hat eine Eſelshaut, his Skin is har- 
dened or obdurated; he has an 
Aſse's Skin. ; | 
Eſelsheu, das, Esparcet, St. Foin. 
Eſelshuf, der, the Hoof of an Aſs. 
Eſelshuf, Huflattich , Al5e'sfoot, Colt's- 
foot; (an Herb), het 
Eſelshuter, der, an Aſs- Driver. 
Eſelskopf, der, the Head of an Aſs; a 
Dunce, a Meer-Afs, a Lob, a Dull- 


Fellow; a Man without Spirit, with- b 


out an Head. 


Eſelskuͤrbs oder Kuͤrbis, a wild Cucum- 
ber or Coweumber, the ſame as 
Eſelsgurke.  - 

Eſelsmiich, die, Aſse's Milk; al/o a 
Herb that bears this Name, the great 
Eſula ; ſee Wolfsmilch. 

Eſelsmoͤhren, die, wilder Paſtinack, 
wild Parsnip. 1 

Eſelsohr, das, an Aſse's Ear; ( figur.) 
the Corners of the Leaves that are 
turned up in a Book, are alſo called 
Eſelsohren, (that is AfGe's Ears). 

einem Eſelsohren aufſetzen, to crown 
one with Aſse's Ears. | 

Eſelsricken, der, the Back of an Ass; 
alſo any Thing that has a Slapeneſs 
to both Sides, ; 

Eſe'sſchnauze , die, the Aſse's Mouth. 

Eſelsſtall, der, the Aſs- Stable, | 

Eſelsſtein, der, the Bezoar (Stone) of. 


an Als. 


an Aſs do, to drudge the whole Day. | 


— 


— 


Eſelswicken, die, Esparcet, St. Foin. 
| | : Eſelswurz, N 


Eſelswurz, die, ſee Eſelsmilch. 
Eſeltreiber, der, an Aſs- Driver, 
Esparcette, die, Esparcet, St, Foin. 
Espe, die, an Asp; ſce Aſpe. 

Efß, das Eßchen, fee Aß; the Ace &e. 
Eßbar, adj. et adv. eatable, that which 

may be eaten, good to eat. 
Eßbate Waaren, ſee Eßwaaren. 
Eſſe, die, 1) zum Schmelzen, a Mel- 

ting- Houſe for Metal. Oct 

2) eine Feuereſſe, a Chimney. 

z) eine Schmiedeſſe, a Forge. 
Eſſen, verb. irreg. a. to eat, to fe 
to take his Repaſt or Meal. | n 
vor und nach dem Eſſen, before aud 

after Dinner or Supper, (Meat). 
zum Frühſtuͤck eſſen, fruͤhſtüͤcken, 
breakfaſt. 
zu Mittage eſſen, to dine. 2 
zu Nachmittage eſſen, to make a Col. 
lation, to eat one's Beaver or Af. 
ternooning. : 
zu Abend eſſen, to ſup. _ | 
mitten in der Nacht eſſen, to eat after 
Midnight. . 

mit einem eſſen, to dine, to ſup, to 

; eat with one. 
ich habe mich ſatt gegeſſen , I have eat 

or eaten plentifully, I have, cat 
enough, I am ſatisfied. | 

wacker eſſen, brav zulangen, to do 
Honour to a Meal, to be not be- 
hind - hand at Table. 


begierig, heiſhungerig eſſen, to eat 


to 


4 


— 


haſtily, to crack off Victuals, to eat 


5 
mit dem Baͤcker eſſen, to eat with the 


Baker, to buy his Bread of the Ba- 


ker; (which ſignifies that, when a 
Family is ſomewhat disordered in 
its Economy and therefore is obli- 
ged to buy its Bread for every Meal 
of the Baker.) | 
eſſet ihr gern fett? are you for Fat? 
habt ihr ſchon gegeſſen? have you dined. 
ſupped already? have you done with 
pour Dinner, (Supper). 
das Eſſen, die Speiſe, das Gericht, 
the Meat, a Diſh, a Meſs, Diſh of 
| 2 6 | 
ein gutes, niedliches Eſſen, a good, a 
_- * delicate Diſh, © - 
| eln geſundes, ungeſundes Eſſen, a whole- 
Ws. .: - ſome, unwholeſome Diſh. | 
das Eſſen anrichten, auftragen, abneh- 
men, to dreſs, to ſerye up the Meat 
(Dinner, Supper), to take away, to 


| 


2 


BY ö the Table. 


Eßi 
eine Tafel mit ſo viel Eſſen beſezt, 
Table garniſhed or furniſhed With 
fo many Diſhes. 
das Eſſen, die Mahlzeit, the Repaſt, 
Dinner or Supper, an Entertain. 
ment. | 
ein Eſſen geben, to give a Dinner, x 
Treat, an Entertainment, a Meal 
a-Repaſt, ; 


die Eſſenszeit , Dinner or Supper Time, 


zum Eſſen gehen, gerufen werden , to 
$0, to be called or fummon'd 10 
inner or Supper. 
das Eſſen iſt fertig, Dinner, Supper i 
ready. * 
das Eſſen, the Eating, the Act of cat. 
ing. 5 


Eſſ u und Trinken, Eating and Drink. 
ing. a 
Eſſenfeger, der, Schornſteinfeger, 


Chimney- Sweeper. 

Eſſenklinge, die, a Poker, to ſtir the 
Fire in a Forge. "I 
Eſſenz, die, an Eſſence, a fluid Body, 

that contains all the. efficacious: and 
moſt eſſential Parts of an other iiv- 
dy; an Eſftrnce or Spirit chymically 
extracted, : 
die Quinteſſenz vom Wermuth, the 
Quint - ellence of Wormwood. 
Eſſer, der, an Eater. * 
er iſt ein ſchiechter Eſſer, he eats but 
little, he is a ſorry Eater. 
Eſſerlich, ad /. et adv, inclined to eat 
mir iſt nicht eſſerlich, I have no Sto- 
mach, no Appetite to cat. 
Eßgemach, das, die Eßſtube, der Eßſaal, 
the Dining-Reom, Dining- Hall, 
Eßig, der, Vinegar, _ 

Eßig brauen, machen, to brew, to 
make Vinegar. | 
etwas in. Eßig legen, to ſeaſon with 

Vinegar, to pickle. | 
ſehr ſcharfer Eßig, very ſharp Vinegar, 
Biereßig, Vinegar made of Beer. 
Roſeneßig, Oxyrrhodine. 
zu Ezig werden, to turn to Vinegar, 


Eßigbaum, der, Gerberbaum, the or 


dinary or common Sumach or tu 
mach- Tree, | 

ein Eßigbraten, a Piece of Meat ſe» 

ſon'd with Vinegar arid ſtewed, or 


Roaſt- Meat ſoaked before in Vine 
gar. "_ 
Eßigbrauer, der, a Vinegar Man, on 
that brews, fabricates or makes \! 
negar. * 
| " * -..  Eſiſgbrihs 


— aA CqQmAm 
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eat, 
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bruͤht 


Eßi 
| 1 5 
Eßigbruͤhe, die, a Sauce with Vinegar 


and Pepper cke. : 5 
Eßigdorn, der, ſee Berberisbaum. 
Eßigflaſche, eine, a Vinegar Bottle. 
Eßigfliege, die, the Vinegarſly. | 
Eßiggurke, die, a pickled Cowcumber, 

a Girkin or ſma!l Cowcumber to 

pickle. | | 
Eßighefen, die, the Dregs of Vinegar. 
Eßigkraͤmer, der oder ein, a Vinegar- 

man, one that ſells Vinegar. | 
Eßigkrug, der, a Cruet for Vinegar, 
Eßigroſe, die, the Vinegar - Roſe. 
Eßigſalmlak, der, Ammoniac of Vine- 


Egigſauer, adj. et adv. ſour as Vinegar. 
Eßigſaͤure, die, the Sourneſs of Vine- 
gar, or the ſour Quality of the 
Vinegar. | 
Egi-\alchen, das, a Vinegar Saucer. 
Eßigſyrup, Eßigzucker, Syrop made of 
Vinegar and Sugar: | 
Eßigtopf, der, a Vinegar- Pot. 
ein Sauertepf, ein muͤrriſcher, unfreund⸗ 
licher Menſch, a ſour looking, pee- 
viſh Man. | | 
Eßkorb, der, a Victual Basket. 
Eßlaube, die, a green Bower to dine or 
ſup in or under. 85 
Eßlöffel, der, a Spoon to eat with. 
Eßluſt, die, Appetite. 


die Eßluſt erwecken, to excite or pro- 3 | 
er wild etwa krank, nicht zu Hauſe - 


voke an Appetite, to raiſe or excite 
a Stomach, | 
R der, a Dining- Hall; ſee Spei⸗ 
ſeſaal. 
Eßwaare, die, ViAuals, Food, Provi- 
ſions, Kitchin - Proviſions, < 
Eſter, Eſther, a Woman's Name. 
Eſthen, Eſthland, Eſtonia, Eſthland. 


Eſtrich oder Eſterich, das, a Pavement | 


of Plaiſter, Stuke; «Terraſs of Brick; 
ſee Aeſt-rich, : | 
Etamin, der, Stamine, a light Sort of 
French Stuff. ws 
Ether, Etheriſch, ſee Aether. 
Ethik, die, Sittenkehre, Ethieks, Mo- 
ral, the Doctrine of Manners, Sei- 
ence of Conduct, of Behaving. 


Etliche, pron. et adu. ſome, ſome ones, 


any. 3 

ich habe etliche Buͤcher, die euch nuͤtzlich 
ſeyn werden, I have ſome Books 
tnat will de of Uſe to you, . 

etliche Freunde haben mich beſucht , 
ſome Friends of mine have been to 
ſce me, have pay'd me a Viſit, 


(87). 


So. © 


IJ 


gen einer andern, ſome were of this 
Opinion, the Reſt of an other. 
| von — mol er gelobt, von etlichen 
gefadelt, he is praiſed by ſome 
blamed by beth ö 
etliche, viele, ſeveral, many, 
es ſind ſchon etliche Stunden verſtrichen, 
ſeveral Hours are alrtady paſt or 
paſced. | | 
unter dieſen Muͤnzſorten ſind etliche 
falſch, among 
are ſome falſe. 
etliche hundert, ſome hundreds, 
_— und zwanzig, twenty and ſome 
odd, - 
etlichermaßen, ſomewhat, ſomehow, 
in a Manner, in ſome Meaſure, 


ich habe euch etlichemal geschrieben 1 
ave written ſeveral Times to you, 
Etter, der, the Limits or Boundaries 
of a Proyince; the Encloſures of a 


Place; (a Term of ſome Provinces 
of Germany), | 


| das Etterkreuz, G:lnzfrenz, the Boun- 


dary Mark. 


ö 


etwa, einigermaßen, 


{bers D. E w. ER 


der Etterzehend, kleine Zehend, the 
ſmall "Tithe or Tenth. dead, ca 

Ettich, lee Attich. | 

Etwa, adv, etwan vielleicht, perhaps, 
poſsibly, per Adventure. | 


ſeyn, perhaps he is fick, not at 
Home. ; | IS 


etwa, ohngefahr, about. 

das wird euch etwa zehen Ducaten ko⸗ 
ſten, that will coſt you about ten 

Ducats. s 


etwa an einem Ort, | anywhere, ſome- 


where. 
wenn ich etwa einen Schatz finde, ik 
| — Ad venture I ſhould find a Trea- 
ure. | 


er iſt etwa zwanzig Jahr alt, he is 


about twenty Years of Age (old). 


es ſind etwa drey Meilen, it is about 


three Miles. 


ſome Manner, 
Etwanig, ad. et adv, muthmaßig, eini- 


ge, ſoine. | Foy 
etwanige Bedenklichkeiten, Hinderniſſe, 
ſome Doubts, ſome Difhculties. 


Etwas, pron, ſomewhat, ſomething, 


any. , I 
etwas Neues, etwas Gelb, ſome News, 
ſome Money, 8 | 


F-- I 
— 
* 
” - 
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etliche waren dieſer Meinung, die übt ⸗ 


theſe Coins there 


etlichemal, ſometimes, ſeyeral Times. 


ſomehow, in 


1 


« Etw 
giebt es etwas Neues? is there any 


News? 
ich habe euch etwas zu geben, zu ſagen, 
1 have ſomething to give, to tell 
vou. : ; 
er iſt weggegangen ohue etwas zu ſagen, 
he went away without ſaying any 
Thing, or he went away abruptly. 
haben ſie auch etwas dabey zu thun? 
have you alſo any Buſineſs in it? 
etwas iſt doch heſſer als gar nichts, 
ſomething is better than nothing. 
' ich zweifle, daß er etwas gewonnen ha- 
be, I doubt whether he has, or that 
be has gained (won) any Thing, 
Etwas, ado. a little. 
kommet etwas naͤher, come or draw a 
little nearer. 12 
ſchenket mir etwas in dieſes Glas, pour 
or fill me a little in this Glaſs. 
das war etwas unhöflich, that was a 
little unmannerly, (incivil or un- 
civil, unpolite). | 
laſſet es erſt etwas wirmer werden, let 
it grow a little warmer firſt, 
ich will etwas davon fiir mich behalten, 
| { will keep a little of it for myſelf. 
Etwelche, better etliche, einige, ſome. 
Etymelogie, die, Etymology ; ſee Wort- 
forſchung. 
Eten, lee Aetzen; to etch &c. 
Euch, prox. you. 
ich liebe euch, .I love you. 
ich ſage es euch, 1 tell cup. 
ich halte es mit euch, I am of your 
Party. oy | 
ihr gebct euch viele Muͤhe, you give 
yourſclf much Trouble. 3 
euch zum Trotz, Poſſen, in Spite of 
vom 6 
was euch anlangt, as for you. 
Euer, prox, your. . 
ees iſt alles euer, 'tis all yours. 
dieſes Buch iſt euer, this Book is yours. 
es iſt euer Buch, tis or it is your Book. 
eure drey Briider, your three Brothers. 
es iſt euer Feind, it is your Enemy. 
wo iſt eure Wohnung? where is your 
Lodging. | 1 
ich habe meinen Degen, wo iſt der eu⸗ 
rige? | have my Sword, where is 
Fours? 


wer wird ſich euer oder eurer annehmen? | | 


who will take Care of you, pro- 
vide for you? 

Euerthalben, ſee Eurenthalben. 
Eulaffe, der, the Owl-Ape, the great 


( $18 ) 


| 


Cebus, of Angola named Macaquo. | 


* 
F % 
4 


Eut 


Eule, die, the Owl, Howlet. 
3 oder Horneulen, horned Owls. 
ie 9 , the Horn-Owil, Horn- 
oot. 


die Baumenle, Stockeule , Waldeule, 


the little Wood or Foreſt Owl, 
Madge- Howlet. 
* the great Owl, Night- 


Owl. 
{reyen wle eine Eule, to hoot like an 
* 


et * Eulen muß man mit heulen, 

he that is among es, muſt 

\ howl with them; (prov.) L 

Eule, is alſo the Name for a Hair- 
Broom'or any Broom on a long Stick. 

Eulenfliege, die, the Owl -fly. 

Eulenflud;t, die, Dammerung, in der 
Eulenflucht, at Twilight; betwixt 
Hawk and Buzzard, 

Eulenſpiegel, ein, a merry Jeſter, plea- 
ſant Fool, a Wag. 

Eulenſpiegelpoſſen, die, waggiſh Tricks, 
Waggerics, Pranks. 

Eulenzwitter, der, a Kind of nocturnal 
Butterfly. | 

Euphorbium, das, Euphorbium; (an 
Herb), 

Eurenthalben, eurentwegen, um eurent- 
willen, adv, for your Sake, in or 
on your Bchalf; in Regard or in Re- 
ſpe, in Conſideration of you, for 


vou 
eurenthalben will ich alles gerne thun, 
for your Sake Vil do any Thing, 
or out of Love to you I ll &c. 
Eurig, der, die, das eurige, (pron.) 
yours, your own. 
es iſt das eurige , tis yours, tis your 
own, 
ich bin ganz der eurige, I am wholly 
(entirely) yours. 
mein Rock iſt linger als der eurige, my 
Coat is longer than yours. | 
es iſt hier nichts von dem Eurigen, there 
is nothing here. what belongs to 


you. 
ihr habt das Eurſge ererbt, you have 
inherited what you poſseſs. 
Europa, Europe, | 
ein Europaer, an European. | 
die europaͤiſche Fama, the Mercury of 
Europe. 


Euter, das, the Uader, the Teat or 


Dug. 
ein gebratenes Enter, a roaſted Udder 


— 


Crangeliſch, 


En 
1 
{ 


a1 
E 


Eva ( 89) „ 


Evangellſch, adj. of ady, evangelical ; } einen auf ewig verbannen, to baniſh 


. alſo proteſtant or of tae proteſtant one to Perpetuity or for ever. | 
- Religion, ich werde euch ewig verpflichtet ſeyn, 1 d 

evangeliſcher Weiſe , evangelically ; ac- all be for ever beflolden, obli- 1 
„ cording to the Gospel. ged, bound to you. ; 
5 Evangeliſt, der, an Evangeliſt. ewig zank-n, ſpielen, to he continual- 

Evangelium, das, the Gospel; alſo the ly or for ever quarre l ug. gawing; 
* Evangel, but this is ſeldom uſed, (playing). 

das Evangelium predigen, to preach | Ewig, faterject. wie geht das ewig zu? 
n the Gospel, to evangelize, how is it poſsible! 

(figur.) er nimmt alles fiir Evangelien] Ewigkeit, die, Eternity, Everlaſting- 
l, an, he takes every Thing forgrant- | neſs. | 
t ed or for ready Monev. Gott iſt von Ewigkeit geweſen, und 

Evangelienbuch , das, the Gospel, the bleibt in Ewigkeit, God has been 
[- Saint Evangeliſts. from all Eternity; and will be to 4 
K. die Sonntagsevangelien, the Sunday's all Eternity. 

Sermons. er iſt nun in der Ewigkeit, his Soul is 

r Ever oder Eber; ein plattes Fahrzeug auf now with God, God has called him 
ct breiten Strömen gebrauchlich, a flat | off. 

Boat uſed on broad Rivers, a Wher- | auf ewig, in Ewigkeit, for ever and 
a- » ry- boat. ever, to Perpetuity, 
| ein Everfuͤhrer, a Wherry- Man, Wa- in Ewigkeit nicht, niemals, never, no 
Sy terman, never. 


Ewig, 44. et adv, eternal, everlaſting. 


das ſoll in Ewigkeit nicht geſchehen, that 


al der ewige Gott, the eternal God, ſhall never be, | 
gleich ewig, von gleicher Ewigktit, coe- | von Ewigkelt zu Ewigkeit, nun und in 
un - ternal. alle Ewigkeit, World without End, . 
einen ewigen Ruhm erlangen, to gc- to all Eternity. 
Its quire an eternal Glory. Examiniren , verb. reg. af. to examine, 
or ewig, ſtets, immerwihrend, perpe-] weigh, ponder, conſider. 
e- tual. Exeellenz , die, Excellence, Excelleney, 
or zum ewigen Gefaͤngniß verurtheilt ſeyn, | (a Title of Honour) 
to be condemned to perpetual Im-] wenn es Euer Excellenz geſaͤllig iſt, if 
in, priſonment, to Oblivion. your Excellence or Excellency 
Sy einen ewigen Frieden machen, to make pleaſes. Wo l 
| a perpetual Peace. ich habe an Se. Exeellenz geſchrleben, 
1.) ewig, unſterblich, immortal, I have written to his Excellence, ' 
ewig, unendlich, infinite. Exceß, Exceſs, Riot, Debauchery &e, 
ur ewig, ohne Ende, without End. See Ausſchweiſung. 5 | 
zu ewigen Zeiten, for ever and ever. Excommuniciren, verb. reg. aff. aus- 
lly ewig, beſtaͤndig, continual. ſchließen aus der Kirchengemeinſchaft, TY 
das ewige Gut, the ſovereign, the to excommunicate, to anathematiſe, _ 
ny ſupreme Good, the Summum Bo- Excrement, ſee Auswurf; che Exere⸗ 
num or chief Happineſs, _ ments e. 
ere die ewige Teufe, (Term of the Miners) | Execution, die, Execution &c, See Voll; 
to the greateſt Depth. b - | _ Jehung.. . | 
der ewige Jude, the wandering Jew, | Executoriſch, 44%. e adv. executoryg 
ave or errant; Jew, _ | 825 by Virtue of which Goods may be 
ewiger Zank ewiges Spielen, perpe- { diftraſhed; (a Law Term.) 
tual Quarrel, Gaming. Exempel, das, Beyſpiel, an Example, 
| ewig machen, verewigen, to unmor- | Inſtance, à Precedent, . 
of taliſe, eterniſe. SES ein Exempel, worauf man ſich berufen 
Ewig, ewiglich, adv. eternally, infi-] faun, an Authority, 
as nitely, without End, perpetually, ein Exempel ſtatulten, to give or ſet 
2 4 an Example. - 
auf ewig, for ever, always. * ampel 
”— Gott ewig oy to behold, to ſee pew Exen 7 for Example, for Is- 
God eternally, | | | «| 
iſch, 7 VAT Exemylar, 


ff: 


2 Extrapoſt, die, an Extra · Poſt, extraor- 


Exemplar, das, Modell, Muſter, the 
Model, Pattern, Exemplar; (inPrint- 
ing) a Copy, an Exemplar. 

Exemplariſch adj. et adv. exemplary, 
exemplarily, that gives or ſets good 

Examples. 

ein exemplariſher Menſch, an exem- 

plary Man. 
exemplatiſch leben, to live exemplary. 

Exe quien, die, Meſſen fur die Verſtor- 
benen, the Obſcquies, Funeral, 
Maſses for the Deceaſed. 

N to execute &c, See Vollzie- 

e 


"WY 

Exerciren, verb. reg. ad. uͤben, verwal- 
ten, to exerciſe, to practiſe &e. 
die Soldaten exerciren laſſen, to exer- 

eiſe, to drill the Soldiers, to make 
them go through their Exereiſes or 
- Evolutions. - 

Exercirkunſt, die, the Tacticks, mili- 
tary Discipline, the Art of marſhal- 
ling an Army. — | 

Exercirp'atz, der, Paradeplatz, the Pa- 
rade, the Square for Exereiſing the 
Soldiers. ; 

Exercitien, die, the Exerciſes, Evolu- 

tions. 

9 der, a Maſter of Exer - 
CLILES, \ . 

Exerciret, adj. well exerciſed, well 
disciplined. _ ; 

Eximiren, to exempt; ſee Befreyen. 

Eximirter, ein, an Exempt. | 

Exiſtenz, die, das Daſeyn, the Exiſtence. 

Expectanz, die, ſee Anwartſchaft. 

die Expectanz auf eine Bedienung ha⸗ 

ben, to have the Survivorſhip of 
an Office. 
Expectoriren, ſich, ſein Herz ausſchuͤt⸗ 
ten, to unboſom one sſelf, to open 
one's Heart to a Friend. 

Expedienz, Mittel, Auskunft, 

pedient. 

Experiment, Verſuch, Experiment. 

Experimentalphyſik, die, the experimen- 

tal Fhyſicks. ; 

Expreſſer, ein, an Expreſs, an extraor- 
— Meſſenger, a Couſſer; ſee 

„„ % 


we: der, Auszug, an Extract. 


an Ex 


dinary Poſt. 


mit Extrapoſt relſen, to take Poſt- | 


chaiſe. 


Exulant , der, a Refugee. 


0 (820) 


Eye 
Ey! interj. ay! eh! hey! hey ho! oh! 
alas! well - a- day! ah! hah! 
ey luſtig, hey, Courage. 
ey jadech! freylich! ay! yes! to be 
ſure! — 953 7 
ey das geht gut! ay that's well! 
ey warlich! nay, forſooth! 
ey nicht doch! nay, indeed not! 
ey ſachte, ſachte! ſoftly, ſoftly! 
ey nun, macht nicht ſolchen Laͤrm! hey, 
hey, don't make ſuch a Noiſe! 
ey, wie riecht das ſo ſhin! ah, how 
well it ſmells! 
ey, ey! was iſt denn nun dies wieder? 
ho, ho! what's the Matter now 
again? | 
ey, das verſteht ſich von ſelbſt, ay, nay, 
that's a Thing of itſelf; that needs 
no Queſtion. | 
, bitte, o Dear! I pray 
you. IR 
ey Ja! ay, ay! yea! ſure! ſurely! 
yes! for ſooth! ay marry! Gramer- 
cy ! . 
Ey, das, an Egg. 
. Eyer legen, to lay Fggs. 
Ey:r bruten, to cover, to brood or 
fit upon Eggs. 
ein gebrutetes Ey, a rotten Egg. 
ein  ſr:ſches Ey, a freſh or new lay'd 


88. 
ein weiches Ey, a ſoft boiled Egg. 
ein hartes Ey, a hard boiled Egg. 
ein weiches, friſches Ey eſſen, to ſup 
up a freſh lay'd and ſoft boiled 


Egg. | 
Eyer anf Butter , Deheyer, poached 
Eggs or Eggs fry'd in Butter. 
geruͤhrte Eyer, Rear-Fges: 
gebackene Eyer, baked Eggs. 
alte Eyer, ſtale Eggs, old Eggs, 
ein Oſterey, an Eaſter Egg. 
ein Neſiey, a Neſt- Egg. 
Eyer der Seidenwurmer, Grains or 
Silk- Worms. nb 
Ey.r, Hoden des maͤnnlichen Geſchlechts, 
the Teſticles. 
das Ey will kluͤger ſeyn als die Henne, 
(2 prov.) Jack Sprat would teach 
his Maſter; or the School · boy pre- 
tends to teach his Maſter. 
et, bekuͤmmert ſich um ungelegte Eyer, 
he concerns himſelt about Eggs not 
yet laid, he fights with the Sword 
that is yet with the Cuttler or at 
the Cuttler's. | | 
| erſt aus dem Ey gekrochen, juſt peep'd 


— 


— 


Exuliret, exiled; ſee Vertrieben. g 


or erept out of the Egg. 
8 man 


Eye 


man muß mit ihm umgehen, wie mit 
einem rohen Ey, one muſt handle 
him like a raw Egg; he is very 
nice to deal withal ; he can't bear 

the leaſt Jeſt. 

er gehet als traͤte er auf Eyer, he goes 
a ſlow or ſoft Pace; or he goes as 
careful as if he walked on Eggs. 

Eyerbrod, das, a whire Bread, the 
Dough of which is mixed with Eggs 
and Milk, 

Eyerdotter, der, das Gelbe vom Ey, 
the Yelk or Yellow of an Fgg. 

Gebackenes mit Eyerdotter uberſtreichen, 
to waſh a Pye over with Eggs. 

Eyerfladen, der, a Cuſtard. 

Eyerſormig, 4%. et adv. 
oval Form or Figure. 

Eyergebackenes, Puff- Paſt, a Sort of 
nice Cake, 3 

Eyergelb, ſee Eyerdotter. 

Eyergerſte, die, a Soop, to which the 
Yelk of Fggs is beaten quite ſmall, 
to make it look like Bariey. | 

Eyerkiſe , der, Cheeſe Cake. | 

Eyerkirſchen, die, a Sort of whitiſh 
Cherries that are oval like an Egg. 

Eyerklar, das das Weiße vom Ey, che 
Glair or White of an Egg. 

Eyerkrebs, der, the Female of the 
Cray-fiſh, a Cray-fiſh with Eggs. 

Eyerfuchen, der, an Omelet, a Sort of 
a ſoft Cake. f 

Eyerkuchenpfanne, die, a Pan to bake 
an Omelet in, 

Eyerlegen , das, the Laying of Eggs. 

Eyeritnle, die, an oval Figure, oval 


Line, 


Eyerbhl,- das, Oil preſord out of the 


Yelk of Eggs. 
Eyerpflaumen, die, a Sort of great yel- 

low oval P-umbs. | 
Eyerp'atz, ſee Eyerfuchen. 
Cyerruͤhr, das, a Rear- Egg, 
Eyerſchale, die, the Shell of an Egg. 
Eyerſchaufel, die, the Kitchin - Slice. 
Eye: ſtock, der, the Ovarium, the Brood 

_ Litter in the Belly of a Hen or 
_ Fowl. | 


Eyerſuppe, die, e Soop, of which the 


Eggs are the chief Ingredients. 
Eyerweiß, lee Eyerflar. 
Eyerformig , a4/.. et adv, oval, of an 
oval Figure. 
Eyrund, 44%. et adv, round as an Egg, 
oval. 8 


Eyweig , the White of an Egg. 


oval, in an- 


(81) 


Fab - 


Eyd, ſee Eid, an Oath cke. „ 
Eydam, ſee Eidam; a Son in Law. 
Eydex, ſee Eid x; a Lizard &. 
Eyland, ſee Eiland; an Island. 


* 
2 
1 


F ES 

| S 

2 2— 

; 5 

F, das, the ſixth Letter of the German 
Alphabet, 
Engliſh F. | 


mance, 


etwas fiir eine Fabel halten, to take 
- ſomething for a Fable. 


| | Aeſop. f 2 * 
Fabeldichter, ein, Fabelſchreiber, a Fa- 
buliſt, an Author or Inventor of Fa- 
bles, one that writes Fables. 
ein Fabeler, Fabelhans, a Tale- Tel- 
ler or Bearer, | be 
Fabelhaft, adj. einer Fabel ahnlich, et» 


ſure, romantic. | 
eine fabelhafte Erzehlung, a fabulous 
Recital or Narration. | = 
das kommt etwas fabelhaft heraus, 
that's a little fabulous or romantic. 
eine fabelhafte Erfindung, a Fiction. 
Fabelhaft, adv. fabulously, in a feigned 
Manner. £ 
Fabellehre, die, t 
Theology of the Pagans. 


ries; to talk idle, to dote, to rave, 
to talk fooliſhly. 4 


talks idly ſometimes. 
ſie th 
bel 
* but chat or prattle. 


e does nothing all Day long 


Idle- Talking. 2 
Fabelſprache, die, the Language of the 


\ Beaſts. 


| Fabian, ſee Bavian. 


Fabelwerk, das, Stories, Fictione, non - 
ſenlical Tales. | | 


Fffz; 


= av! T7 > | „ 


is pronounced like the 


Fabel, die, a Fable, Fiction, a fabu- 
lous Narration, a Tale, Story, Ro- 
* 


die Fabeln des Eſops, the Fables of 


dichtet, fabulous, invented at Plea- 


the Mythology, the 0 

Fabeln, verb. reg. newer, Mahrlein er⸗ 
zehlen, to tell Tales, Fables, Sto- 
er for vor Alter, he dotes of old 8 
1 ge. ö by 
der gute Mann fabelt bisweilen, the 
good Man extravagates, raves or 


n langen Tag nichts als fa⸗ 


Fabeln, das, the Raving, Doting. 


Fabrik, 


„ 


* 


- 


/ 


Fab 
: Fabrik, die, A Fabrick, 8 Workhouſe 
for ſeveral Tradesmen; (there is a 
Diſtinction between Fabrick and 
Manufacture; all the Works that are 
done by the Help of Fire and a Ham- 
mer. belong to the Reſſort of Fabrick, 
and to the Reſſort of Manufacture 
belong all ſuch Things as are fabri- 
cated or rather mauufactured by the 
Hand without Fire or without a 
Hammer, as the making of Cloth 


Ge, 

Fabrikant, der, a Manufacturer, an 
Artificer, a Man that works in a Fa- 
brick or Manufacture; a//o a Man 
that keeps a Fabrick or Manufacture, 

that fets Men to work. 

- Fabrifenbley, tas, a little Seal of Lead, 
uſed in Manufactures to mark the 
manufactured Goods. 

Fabrikengold, das, Gold- Wire. 

Fabuliren , verb. veg. newt, to tell Sto- 
ries; ſee Fabeln. 

Fach, das, a Bey, a Space between. 
"Fieher , little Squares that divide a Cask 

or Eox. ; 

das Fach in einem Schriſtkoſten, (in 

Printing) a Printer Box for one 

Sort of Letters. 5 

des Fach in einem Schranke, a Drawer. 

A. 549 in einem Buͤcherbrette, a Shelf, 


| ng. a | 

die Facher in einem Bienenſtocke, a 
| Hole in the Honey Comb, a Cell 

in a Bee - hive. . 
das Fach in den Kinnladen fir die Zaͤh⸗ 
ne, the Cavity, 


das Fach, Geſach in den Scheuren zu 


beiden Seiten der Tenne, the Bay in 


P 


a Barn, : 


das Fach in elner Thur, the Pane, 


Patmel or Square of a Door. 

ein Haus in Dach und Fach erhalten, 
to keep a Bouſe in Repair or in 

' © good Condition. £ 
einen unter Dach und Fach bringen, to 
ſhelter on. 
einem Dach und Fach geben lodge 
nne, to take him to your Hbuſe. 
ein Fach, eine Liicke, ein Loch, a Breach, 

2 Opening, 2 Hole. | 

( 5g.) Fach, die Wiſſenſchaft, Kunſt, 
worauf man ſich am meiſten gelegt, 
the particular Strength or Skill a 
Peron has in any Art or Science, 
vnd to which he has moſt applied 


% 
* 
: 7 
7 


( 


| 


{ 


Fac - 


das ſchlaͤgt nicht in mein Fach, 1 att 
no competent judge in this. 
das iſt ſein Fach, that's his Province, 
his Trade or Buſineſs. 
das gehoͤrt nicht in mein Fach, that 
does not (don't) belong to my De- 
partment; (Reſſort, Diſtrict). 
das gehort in ein ander Fach, this Af- 
fair belongs to an other Jurisdiction. 
Fachbaum, der, an Hydromgter in 
Water -Mills, to mark the Height of 
the Water. 


Gut- ſtring, uſed by Cloth- makers 
3 to beat the ſhort Wool 
With. 


and Hatters) the Act of beating the 
ſhort Wool; a the Wool ſo beaten. 
Faͤchel, lee Fͤͤcher. | 
Faͤcheln, verb. reg. af. to make Wind 

with a Fan, to fan. a 
Fachen, verb. reg. alt. 1) in Faͤcher 
|  abtheilen, to ſeparate or divide and 
otder Places into ſeveral equal Spaces, 
Bays or Squares. 2) to beat the 
ſhort Wool with a great Bow bent 
with a ſtrong Gut - String, as Cloth- 


Wind by- a Motion, 
blow the Fire. | 
Facher , der, a Fan, g 
die Suite eines Faͤchers, the Staves of 
a Fan. - 
Faͤcher, is alſo the Name for a Plant- 
Animal of a horny Subſtance called 
 - Zoophyte, or Zoophites. | 
der Faͤcherfalter, a Species or Kind of 
noQurnal Butterfly. 
dle Faͤcherpalme, the Fan- Palm Tree. 
Faͤchern, verb. reg. af. to fan, to make 
or cauſe Wind with a Fan, to cool 
one'sſelf by moving a Fan. 
Fachgerte, die, ſplic Staves, that are 
| twiſted about the Stalks in a Space 


especially to 


| of a Clay- Wall. 


Fachol, das, wooden Stalks, with 
which the Spaces of a Clay - Wall are 
filled up. > 39 
Fichleln, das, a little Bay or Square. 
Fachreuſe, die, a Weel to take Fiſh in: 


ſtuck in Water. 
alſe a Slip of a Tree, a Layer, a 


Shoot, a 'Twig or Sprig of a Vine, 
. of a Plant &e. to ſtick or put in the 


| Ground for Increaſe, 
Fachtiſch, 


Fachbogen, der, a Bow with a ſtrong 


Fache, dle, (Term of the Cloth- makers 


makers and Hatters do, 3) to cauſe 


this is faſtened to @ Stalk or Pile 
Faͤchſer, der, eine Senkrebe, a Provine; 


Fac 


Fachtiſch, der, a Table on which the 


_ . Clothmakers and Hatters beat the 


ſhort Wool. 
Fachweiſe, adv. by Compartiments, by 
Diviſions into ſeveral equal Squares. 
Fachwerk, das, the Manner of Build- 
ing where the Walls of a Houſe are 
divided into Bays or Squares by 
Timber, and where theſe Squares 
are filled up either with Brick or 
Stalks overlaid with Clay; ſee alſo 
Bleichwand. | 
Facit, das, the Sum, the total Sum, 
the Amount, 8 
ſein Faeit machen, ſeine Rechnung ma- 
chen, to make his Account, his 
| Reckoning, to reckon. ; 
Fackel, die, aLink, Torch, Flambean ; 
a Taper, a Light. 
brennende Fackel in der Luft, ein Luft⸗ 
zeichen, a fiery Torch in the Air. 
die Sonnenſackeln, the luminous or 
bright Spots on the Sun. 
Fackelbaum, der, a Maple-Tree, a 
Witch « Haſel- Tree; the Water 
Elder, 
Fackeldiſtel, die, the Torch- Thiflle. 
Fackeljagd, die, a Hunting in Autumn 
in the Night by Torches, when the 
Hares are driven into the Nets by 
burning Torches or Flambeaus. 


Fackeln, verb. reg. newt. to blaze or 


flaſh, to be in a Flame, to caſt a 
Flame, to burn like a Torch. 


das Licht fackelt zu ſehr, the Candle 


blazes too much. 


es feuert und fackelt alles, all or every 
Thing is on Fire and in Flames. 


| (6ig,) fackeln, to amuſe, to dally, to 


tritle, to play the Fool. 


viel Weſens, viel Fackelns machen, to 


boggle or waver, to be irreſolute 
or in Suspence, to hum and haw, 

to ſhift or dodge, to may much 
Ado, to make Faſhion. 


wozu dient es, ſs lange zu fackeln? why 


is there ſo much or ſuch Ado? 
er fackelt nicht lange, he makes no great 
Faſhion. | . 


Fackeltanz, der, a Dance, where every 


Perſon dancing has'a Taper or burn- 
ing Torch in his Hand; a Ceremony 


on a Prince's Wedding - Day at ſome 
Courts. 1 


beau - Bearer. 
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Fackeltraͤger, der, a Torch- or Fans | 


- Fad 
Factor, der, a Factor, an Agent, a 
Merchants Correspondent or Com- 
miſſioner. 4 
die Verrichtung oder Verwaltung eines 
Factors, the Factorſhip. 1 
Factorey, d'e, the Factory; a Houſe 
for Factors to trade and abide in. 
Factoreyhandlung, die, a Trade, where 
one does the Bufineſs for an other 
Merchant for Money. | 
Factur , die, an Invoice, 'a Particular 
of the Goods ſent to a Merchant by 
his Factor or Correspondent. | 
Facturbuch, das, the Invoice- Book. 
Facultit, die, the Faculty; the Body 
of Doctors in ſome Science or other. 
die juriſtiſche Facultaͤt, the Faculty of 
the Law. | | 
Facultiſt, der, a Member of the Fa- 
culty. | 
Faͤdeln, verb, reg. aft. to run a Thread 
into a Necdle's Eye; ſee Einfaͤdeln. 


Faden, der, a Thread. 


ein dinner Faden, a ſmall Thread, a 
Filament. 
ein Faden Wolle, Seide f a Thread 

of Wool, of Silk. , 


| Faden im Tuche, Zeuge, the Spinning, 5 


the Thread of Cloth, Fa 

wenn das Tuch abgetragen iſt, fo ſiehet 
man den Faden, when the Cloth is 
worn bare, the Thread is ſeen, or 
it then ſhews the Thread. | 


Faden, (in Botanicks) the Filaments. 


der Faden an [einem Meſſer , the rough 
Edge of a Knife. | 
einem Schermeſſer den Faden nehmen, 
to take away the rough Edge of a2 
- Razor. Bu 25 
(fizur:) nicht einen trockenen Faden am 


Leibe haben, to be wet to the Skin. 2 92 
der Lebensfaden, the Space of Life, a 


Man's Life, the String-of Life. 
einem den Lebensfaden abreiſſen , to put 
one to Death, to kill him, to ſhorten 
his Life. | i £ 
in Leben haͤngt an einem Faden, he is 
+ in "oh; Danes of his Life; his 
Life hangs on a Thread only: * 
der Faden, Zuſammenhang einer Ge⸗ 
ſchichte, einer Rede, the Thread, 
the Cohereney of a Discourſe, of a 
HFiſtory. 8 


der Faden oder eine Klafter, a Fathom, 


ſix Foot. | 


ein Faden Holz, a Stack, a Cord of 
Wood. eee 
Fff 4 


PF» 


: 1 c y - "Su a * 
— * - 
— 6 ad 
4 = 2 "IP = 


- 


IS the Cord. * 
der Faden, Rahmen, dle Klaſter ab zu⸗ 
meſſen, a Cord to meaſure Wocd. 


* Rahmholz, a Cord of 


. a? 
Fadenbriiche, die, (Term of the Wea- 
Vers) ſlipping, gliding or running 
Threads. ; | 
Fadenfliege, die, the Scatople. 
Fadenhalter, der, (in Silk Manufac- 
fires) a bent Wire on Silk- Reels. 
Fadenhelz, das, ſee Klafterholz; Wood 
that is meaſured and fold by the 


Cord. 
. der, the Hispa Antennes 
pelues. '- 
Fadenfraut, das; the Cotton Herb. 
Fadenleiter, der, a perpendicular Piece 
of a Sük-Reel, to lead the two 
Threads on the Reel. - | 
Fadennackend aj. et adv. as bare as 
the Hand, naked as a Worm, with- 
out a Cover, threadbare. 
Fadennudeln, die, Vermicelli. 
Fadenrecht , a. et av. dem Faden ge- 
maß, dem Faden nach, as even as a 
Thread, firaight forward, in a 


- ſtraight Line with the Thread; per- | 


p: ndicular. 


ſadenrecht herunter hangen, to hang 


| _ downright, + perpenticularly. 
die Yeinewand nach dem Faden ſchnel⸗ 
ö den, to cut the Cloth or Linnen 

even with the Thread, or as even 
or ſtraight as the Thread runs, 


gegen den Faden ſchneiden, tocut aſlope, 


a acroſs or overthwart. 


Fadenſchelnig , adj. et adv. was den Fas | 


4 . » 2 dutchſcheinen laͤßt, that ſhews the 


bread. ' "Rr 
| Fadenſilber, das, Silver- Wire ; a Silk- 
Thread ſpun over with Silver, 
© Fadenwtiem , der, a long thin Worm 
like or reſembling a Thread (Gor- 
- , diuvs 2quaticus Linn). 
Fadetiyueca, die, the Virginian filaceous 
= Yucca; (Yucca filamentoſa Linn), 


JFadig or Fadicht , ad/. et adv. filaceous, | 


that has Filaments. 


Flonig „ es adv, gleichfuͤdeniges, un | 
gleichfaͤden iges Tuch, Cloth or Linnen | 


__« that has an even, an uneven Thread. 
dreyfadenige oder dreydraͤtige Strüm⸗ 
pfe, three threaded Stockings, or 
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das Holz zu Faden ſchlagen, to cord, Fagott, der, the Balſven. 
to fathom Wood; to Kane it by She, die, (Term of the Hunters) the 


Female of Dogs and of all quadru- 
pede Beaſts of Prey. 

Fahegulden, der, ſee Wildfang. 
Fahen, verb. irreg. aft, (better fan⸗ 
gen) to take, to catch; ſee Fangen. 
Faͤhig, adj. et adv. tuͤchtig, geſchickt, 

capable, able, apt, fit, proper. 
zu etwas faͤhig ſeyn, to be capable or 
fit for a Thing. | ; 
ſie iſt des Erbrechts nicht faͤhig, ſhe is 
incapable for Succeſſion. ; 
fahig , lehrſam, gelehrig, docile, teach- 
able. 
fahiq etwas zu erfinden, inventive. 
der Unterwe ſung faͤhig, ſusceptible of 
Discipline, of Iuſtruction. 
er iſt ſaͤhig alles zu unt rnebmen, he 
is a Man that will undertake any 
Thing. ; 
faͤhtz machen, to enable or fit, to in- 
_ capacitate, to habilitate. 
der Hunger macht einen zu allem faͤhig, 
Hunger breaks through Stone- 
Walls, or Hunger drives the Wolf 
out of the Foreſt. 
einen wieder fah g machen, to rehabi- 
litate, re- enable, re - inſtate, re- 
ſtore, or re · eſtabliſi one. 
Fahigkeit, die, Ability, Capacity, Skill, 
Sufficiency , Docility, Genius, La- 
lent, Dispoſition for ſomething, Fa- 
culty, Comprebenſion, Conception, 
Discernment, Intelligence, Reach. 
dieſer Knabe hat elne große Faͤhigkeit, 
this Boy has a great Capacity, a 
good Genius, 
ein Menſch von geringer Fahigkeit, a 
Man of mean Parts, of a ſhatlow 
Brain. 
dieſer Menſch hat in ſeiner Profeßlon 
große Fahigkeit, this Man is very 
well ſkilled or has great Skill in his 
' Profeſſion or in his Art, 
ſo weit erſtreckt ſich ſeine Faͤhigkeit nicht, 
that's above his Reach or Capacity. 
Fahl, adj. et adv. falb, bleich, blaß, 
ſchwaͤrzlichgrau, fallow , fallow yel- 
lowiſh, pale, reddiſh or between red 
and yellow, tawny. ; 
ein falbes Pferd mit pfirſichbluͤthfarb 
nen Haaren, oder weiß mit braunen 
Flecken, a flea- bitten gray, or a dap- 
ple gray Horſez a white Horſe ſpot- 
ted with Sorrel and Bzy Spots. 
Fahlerz, das, a Silver Ore of. a gray 


5 - brockiogs of three Threads, 


| 


Colour mixed with brown, 


Fahligt, 


Fah 


Fablict, adj. et. adv, fallowiſh\, ſal- 

lowTn. 

Fahlkupfererz, das, Copper-Ore of a 
whitiſh Sallow; containing alſo Sil- 
ver, on which Account only it bears 
this Name; 

Fah'ſtein, der, the gray Slate of Goslar. 

Fahme, ſee Fehme 

Faͤhndrich, ſee Faͤhnrich. 

Fahne, die, the Colours. 8 
die Blutfahne, the red or bloody 
Colours. f 
Friedensfahne, weiße Fahne, the white 

Colours, (as a Sign of Peace.) 

die Fahne tragen, to bear the Colours. 
zur Fahne ſchwoͤren, to ſwear to the 
Colours. 6 
die Fahne ſchwingen, to handle, to 

wield, to brandiſh the Colours, 

mit fliegenden Fahnen ausziehen, to 

march off or out with flying Co- 
lours. 

die Fahnen der ehemaligen franzoͤſiſchen 

Gensd'armes, the Guidon, the 
Standard of the French Gendarmes. 

Fahne, ſo die alten Konige vor ſic her 
tragen ließen, the Oriflamb, or the 
Royal - Standard of the antient Kings 
of France, | 

Fahne des hell. roͤmiſchen Reichs, the 
Guidon of the Roman Empire. 

die Bagagefahne, the Bagage Banner. 
Fahne auf den Schiffen, the Banner, 
the Flag of a Ship. 2 
die weiße Fahne auſſtecken, to hoiſt 
or ſet up the white Flag. | 
die Fahne, der Wimpel, a Bandrol, a 

little Flag, a Streamer uſed at Sea. 


(figur.) eine abgedanfte Fahne, a re- 
formed, dismiſsed or broken Com- 


pany. 
ſich eine Fahne kaufen, to buy or pur- 
chaſe an Enſigney. 
die Fahne auf dem Dache, a Fane or 
Weather- Cock, 


die Fahne des Federfiels, the Beard of | 


2 Quill. | 
die Fahne, (Hunting Term) the Tail 
of a Hare, the Scut. | 
das Fahnenfutter, the Standard or 
Colour-Cafe, the Sheath. | 


das Fahnengeld , the Vaſſalage, or the 


Maney a Noble Vaſſal pays in the | 


Electorate of Brunswic, at his ta- 


king the Oath of Allegiance, which | 


is done on the Court · Standard or 
Banner. ä 


— 
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Fahnenhafer, der, Engliſh Oats: 
of three grained Oats. 
Fahnenjunker, der, the Colour or Stan- 
dard Bearer; a Vice - Enſign; 
Fahnenlehen, das, a Tenure byKnight's- 
Service; an Inheritanee whoſe Owner 
is bound to ſerve on Horſeback in 
complete Armour. 


a Sort 


Fahnenmarſch, der, the Colour - Mareh, 


or the March which is beat when 
the Colours are brought in Security. 

Fahnenſchmied, der, a Farrier of a 

roop. 

Fahnenſchuh, der, a Sheath for the 
lower Part of a Colour, in which it 
is ftuck when carried or born, 

Fahnenſchwingen, das, the Wielding 
or Handling of a Colour. 

Fahnenſtange, die, the Colour Staff. 

Fahnenſtock, der, a hollow or bored 
Stick into which the Colour or Stan- 
dard is ſtuck before the Main- Guard. 

Fahnentrager, der, the Enſign, the Co- 
lour- Bearer. a 

Fahnenwache, die, the Field - Guard, 
Colour or Standard Guard. | 

Fahnenweiſe, adv. by Companies. 

33 ſee Fahnenjunker. 

Fahnlehen, ſee Fahnenlehen. | 

Fahnlein, das, a Banner, a Bandrol, 2 9 
little Flag. S | 

Faͤhnrich der, the Enſign. 

einem eine Fahnrichſtelle geben, to give 

one an Enſigney. 

Fahnſchmied , ſee Fahnenſchmid. 

Fahr, an obſolete Word for Gefahr, 
which ſee. 52 SS | 

Fahrbar , aa, et adv, ein fahrbarer Weg, 
a practicable Way or Road, a Road 
which may be paſsed with a Car- 
riage. | 

ein fahrbarer Fluß, a navigable River. 

Faͤhrbeſtaͤndner, der, a Farmer of a. 
Ferry - Boat. 1 5 

Fahrbogen, der, (in Mining) a Report 
given in Writing by the ſworn Of. 
ficer of the Mines, what Mines he 
has viſited and how he found them. 

Fahrbuch, das, the Journal of the Mines, 

Fahrbuͤchſe, die, a Box, into which the 
Aſſayer of Coins throws the aſſayed 

| Money, 3 n 

Fihrden, verb. reg. att. in Gefahr brins 
gen, to bring into Danger; (in this 
Senſe it is obſolete, but it is till 
uſed thus ) | a 
ich bin dabey nicht gefaͤhrdet, habe 


keinen Verluſt dabey zu beſorgen 
is F 


Le 


Fah 


OG under no Damage or Loſs 
| e 
* Fahre, die, (in Economy or Husban- 
dry) a Furrow, a large Furrow that 
ſeparates the tilled Lands or Beds. 
Fahre, die, 1) das Fahrzeug, a Ferry- 


Boat, a large Boat with a flat Bottom, | 


to carry or transport Men, Beaſts, 
Carriages and Goods acroſs a River, 
auf der Faͤhre uͤberſetzen, to ferry over, 
to take the Ferry - Boat. 
der Faͤhrkahn, a Wherry, a ſmall 
Ferry - Boat. | | 
2) die Ueberfahrt, the fixed Place 
where a Ferry-Boat is held or eſtab- 
liſhed; the Paſſage over a River. 

Fahren, verb. reg. att. 
convey in a Cart, Waggon, Coach, 
Chaiſe &c. | : 

Holz, Sand, Steine fahren, to cart, 

to convey Wood, Sand, Stones. 

ihe fonnt nicht fahren, you cannot 
| rive. 

f ich habe einen Kutſcher der gut faͤhrt, 
1 _ e Coachman that drives 
_— 

Erde fahren, to carry or convey 
Earth, | | 
etwas aus den Händen fahren laſſen, 
to let a Thing ſlip out of one's 
Hands, or to let a Thing escape. 

ein Wort fahren laſſen, to let fall or 
let ſlip a Word, to blurt it out, or 
J to drop a Word. 

einen Wind fahren laſſen, to let a Wind | 

_ escape him, to break Wind, or to 

| . 1 

ſeinen um fahren laſſen, to un- 
deceive, to disabuſe himſelf. 

ſeine Meinung fahren laſſen, to deſiſt 
from his Opinion, to give it up. 
alles fahren laſſen, to leave, forsake, 
abandon all. F 
ſeinen Stolz, ſeine Einbildung fahren 
laſſen, to leave, to correct his 
Pride, his Preſumption, 


7 \ 


„ 


alle Hoffnung fahren laſſen, to give | 


up, to loſe all Hopes. 

etwas fahren laſſen, aufgeben, to re- 
nounce a Thing, to give it over, 

to desiſt from it. Ry 

er hat den Proceß fahren laſſen, he 

has given his Law · ſuit over. 

er hat ſehr viel von ſelner Hochachtung 
gegen ihn fahren laſſen, he has 


withdrawn much of his Eſteem for 


to carry or 
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den Zuͤgel fahren laſſen, to drop the 
Reins, to let loſe the Reins, or to 
give the Reins. X 
am Preiſe etwas fahren laſſen, to bate 
or abate ſomething of the Price. 
die Taue fahren laſſen, (a Sea Term) 
to veer the Cable, the Tackling. 
den Ankergrund fahren laſſen, to be 
driven from her Anchors, to drive 
wich her Anchors. 1225 
die Luſt zum Studiren fahren laſſen, 
- to grow weary of his Studies. 
fie hat ihren Eigenſinn fahren laſſen, 
ſhe has quitted her Caprice, ſhe is 
come to herſelf again, 
eln Hund der nicht fahren lafit , a Dog 
that don't let go his Hold. 
Fahren, vers. irreg, neutr, to ride, to 
go in a Chariot. 
auf einem Wagen ſahren, to go, to 
be carried in a Waggon, 
in einer Kutſche, aufm Schiffe fahren, 
to ride in a Coach, in a Ship. 
aufs Meer fahren, to go to Sea, 
auf der See herum fahren, to rove on 
or up a d down the Sea. 
mit dem Strohm fahren, to go with 
the Current, 
gegen den Strohm fahren, to go againſt 
the Stream or Current, to ſail up 
the River, | 
gegen den Wind ſahren, to cajole the 
Veſſel (a Sea Term), to ſail againſt 
the Wind. | 
auf der Poſt fahren, to go with the 
Stage- Coach, with the Poſt. 
mit Extra - Poſt fahren, to take Poſt 
Chaiſe, to go with an extraordi- 
nary Poſt; a//o to take Poſt-Horſes, 
fahrt zu Kutſcher, go on, drive on 
Coachman. 
fiber einen Fluß fahren, to paſs or go 
acroſs a River. . 
neben dem Ufer herfahren, to coaſt 
along, to go along the Shore, ot 
to keep cloſe to it. 
in dic hohe See fahren, to take Sca 
Room, to bear off, to ſtand for 
the Otfing, to ſtand aloof or to 
the Offward, to take the Main or 
ſail into the Main. | 


mit allen Segeln fahren, to have the 


Sails before the Wind, to be in 
- Favour. 


auf ein- Sandbank fahren, to run upon 


3 a Sand, or to run a Ground. 


ans Land fahren, to go to Shore, to 


get a Shore, to land, , 
| von 


_- 
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vom Land fahren, to part from the 
Shore. 

gen Himmel fahren, 
Heaven. 

Jur * fahren, to descend or go to 

ll. 
in = Luſt fahren, to riſe up into the 
Ir. 

aus dem Bette fahren, to ſtart up, to 
riſe ſuddenly from one's Bed. 

ſeine Straße fahren, to go his Way. 

einem aus dem Wege fahren, to make 
Room for one to paſs by. 

einem in die Haare fahren, to take 
one by the Hair. | 

mit der Hand in die Taſche fahren, to 

put one's Hand into the Pocket, or 
to ſlide the Hand into one's Pocket. 

es iſt mir aus der Hand gefahren, it 
ſlid from my Hand. 

dieſes Schwerd faͤhret gern aus der 

Scheide, this Sword is eaſily drawn 
out of the Sheath or Scabbard. 

einem uͤbets Maul fahren, to ſnap 
one up, to ſpeak roughly to him, 
to give him a ſharp or crabbed 
Answer, to ſnub at him. 

einem durch den Sinn fahren, to talk 
— to one, to be ſharp with 

him 

wohl, uͤbel fahren, gelingen, to fare 
well, ill; to ſpeed, ſucceed, thrive, 
to be in a good or ill Paſs, to find 
his Account. 

wohl fahren, ſehr gluͤcklich ſeyn, to 
ſail before the Wind; to be in the 

Fluſh or Height of Prosperity. 

ich bin mit dieſem Menſchen ſchlecht 
gefahren, 1 fared very ill with this 
Man, or I came off very ill with 
him, 

er fuͤhrt wohl bey der Sache, he comes 
off well in this Affair, he does very 
well with it. 

eine Sache, dabey nicht jedermann 
gluͤcklich fihrt , an Affair that is not 
favourable to every Body. 

aus der Haut fahren, to fly or fall out 
into a Paſſion, to be transported 
with Anger, to grow mad. 

nur oben druͤber hinfahren, to touch 
but ſlightly, to glance at a Subject, 
to run it over lightly. XN 

fahre hin! fahre wohl! God bleſs you! 
God be with you! Fi a 

in einander fahren, erſchrecken to be 


to ascend to 
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| einen oder jemand fahren laſſen, to let him 
or her alone, to fly from him or her. 
Fahren, das, the Act of going or riding 
in a Chariot. 7 
er kann das Fahren nicht vertragen, 
he can't bear the Rolling or Riding 
in a Coach or Chariot. 5 
ich bin des Fahrens uͤberdruͤßig, ich 
will ein wenig zu Fuß gehen, 1 am 
tired or weary of the Chariot, I 
| will alzght and walk a little. 
Fahrend, aj. et aav. die fahrende Poſt, 
the Stage-Coach, the Waggon-Poit ; 
4% the Flying- Coach. . 
ein fahrender Schiller, a Vagrant, a 
rambling Scholar, one that runs 
from one School or Univerſity to 
an other, 9 
fahrende Dirnen, a common Crack, 
Proſtitute, a Whore, a Runner. 
fahrende Habe, beweglihe Guter, 
Moveables, Ferfonal- Eſtates, 
die fahrende Habe eines Schuldners 
verkuͤmmern, to lcize upon the 
Moveabies of a@- Debtor. | 
bey Verpfaͤndung aller meiner Habe, 
fahrend und liegend, under Bail or 
Security of all my Eſtates, move 
vbles and immoveables, or real 
and perſonal, | 
der fahrende Ritter, a Knight-Errant. 
fahrend eder gefahren kommen, to 
come a Riding in a Chariot. 
Fahrenkraut, ſee Farrentraut, Fern. 
Fahrer, der, ein Oſtindienfahrer, a 
Ship bound for the Eaſt - India; an 
Eaſt - India Man. | 
Fahrgeld, das, the Fare or Ferriage; 
Faiſage. | 
Fahrgeld, das, 1) Carriage, Gate, 
Bridge- Money, Poſtage, 2) Money, 
which is paid to à ſworn Officer of 
the Mines for Viſiting the Manes. 
3) in ſome Provinces, a Duty upon 
Lands, a Land- Tax. Y. RE 
| Fahrgeleiſe, das, Fahrgleiſe, die Spur, 
the Rut of a Wheel, the Way, Road 
the Trace of a Chariot. 6 
aus dem Fahrgeleiſe weichen, to get 
out of the Ruts, to loſe the Trace. 
Fahrgenoſſe, der, der Feldnachbar, (in 
Husbandry) a next Land- Neigh- 
bour, a Neighbour whoſe Field or 
| Land lies cloſe to an other's. 
Faͤhrengerechtigkeit, die, the Priviledge 
of having or keeping a Ferry - Boat. 
Fahrherr, der, the Proprietor of 2 
Ferry and Ferry - boat. 
| Faͤhrig, 


ö 


ſeized with Fear. | | 


'  - Fahinlſ, 


5 
Faͤhrig, ad}. et adv. (a Foreſt Term) 
ein fahriger Wald, fahriges Holz, 


2 Grove, or young Trees that are 
grown already to ſach a Height, 


that the Cattle cannot touch their. 


Branches or Leaves. 
Fahrkappe, die, a Cap, which a Miner 


puts on when he descends the Mine. | 


Faͤhrknecht, der, the Ferry - man's 
Mate or Servant, 5 


Fahrkummet, das, the Collar of al 


Draught- Horſe. — 3 — 
Fahrlaͤſſig, adj. e adv. nachlaͤſſig, ne- 


gligeat, neglectful, careleſs, ſupine, | * 


” indolent; (ad.) in an indolent, ne- 
ligent, careleſs Manner, negligent - 
ly, careleſsly. | 
Fahrlaſſigteit , die, Negligence, Heed- 
; leſineſs, Careleſsnefs, Supinity. © 
Fahrlehen , das, a Fief, that one for- 


feits for not paying the Canon or 


Rent regularly. 
Fahrleiſe, ſee Fahrgeleiſe. | 
. die, the Ferry - Men, Water- 


en. , 
- Fahrlich, adj. et adv. dangerous; ſee 
Gefaͤhrlich. 0 
Faͤhrlichkeit, die, Danger; ſee Gefahr. 
Faͤhrlohn, ſee Faͤhrgeld. 
Fahrmann, der, the Ferry - Man. 
Faͤhrmaus, die, a Species of a Field - 
Mouſe; ſee Reitmaus 
aͤhrmeiſter, der, ſee Fahrmann. 


ahrmutter, die, das Mutterſchwein, [ 


a Sow. + 
Fahrnagel, der, the Pole- Nail or Pin, 
a Pin to faſten the Pole to the Wag- 


gon by. 

die, the Moveables; ſee 
fahrende Habe. Es 
Faͤhrerdnung, die, the Ordonance con- 

cerning a Ferry. é 

Fahr paͤchter, ſee Fdhrbeſtindner.- 
Fahrrecht, fee Strandrecht. | 
Fahrſchacht, der, the Pit down into a 


Mline, the Shaft by which the Miners | 


deicend. „„ f 
FJaͤhrſchiff, das, a Ferry - Ship with 
Maſt and Sail, a large Ferry. 
Faͤhrſell, das, a ftrong Rope acroſs 
a River, by which the Ferry - Boat is 
- brought acroſs or over. 
Fahrſeſſel, der, a Arm- Chair with 
Wheels, a Rolling- Chair. 
Faheſteiger, der, a ſworn Miner, which 
is a petty Officer, that looks after 
the Miners and to their Work, 
Fahrſiuhl, che ſame a» Fahrſeſſel, 
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Fahrt, die, the Carriage, Conveyaney; 
the Paſſage, Vovage; alſo the Way, 
eine gefahlihe Fahrt, a dangerouz 
Paſſage. 
eine Fahrt thun, to go upon a Journey, 
to take a Journey, Voyage. 


Gott gebe uns eine gluͤckliche Fahrt, 


God grant us a happy and ſafe 


Voyage, or Paſſoge, 
Fahrt, kurze Reiſe, a Turn. 
eine Fahrt aufs Land thun, to take a 
Turn into the Country. 
Fahrt nach Rom, romiſche Fahrt, Wall⸗ 
fahrt, a Pilgrimage. 
die Fahrt eines Schiffes, the Courſe 
of a Ship. | ? 
die Fahrt an der Kuͤſte hin, the Courſe 
along the Coaſt or Shore, Coaſting. 
die Fahrt nach einem andern Wind» 
ſtriche nehmen, to tack about, to 
ſteer another Courſe, 
von der rechten Fahrt abkommen, to 
deflect from the Courſe 
die Fahrt, Meerenge zwiſchen England 
und Frankreich, the Channel (le 
Pas de Calais). 
eine enge Fahrt, a narrow, a ſmall 
; e Fabre Fude 3 
eine Fahrt, ein Fuder; eine Fabre 
Steine, Sand ꝛc. a Load, a Far 
Load of Stones, Sand & e. 
auf der Fahrt ſeyn, auf dem Sprunge 
ſtehen, to be ready to ſet out, to 
de equipp'd. | 
er thut alles auf der Fahrt, he is ever 
in Haſte, he, does every Thing 
with Precipitation or haſtily, raſhly. 
Fahrt, Zeitraum von ſieben vollen 
Jahren, a Space of ſeyen Years. 
die Fahrt, das Umpfluͤgen des Ackers, 
Tillage, the Plowing of the Land. 
Brachfahrt, Wendefahrt , Saatfahrt, 
the ſecond Tilling or Plowing of 
the Land. 
Fahrt, (die Leiter) a Term of the Mi- 
ners for a Ladder. 
die Fahrten anhaſpen, anhengen, to 
faſten the Ladders. 

Faͤhrt, er faͤhrt, he drives &c. ſee Fahy 
ren, | | 
Faͤhrte, die, (Hunting Term) the 
Track, Print of the Foot, the Strain 
or View of a Deer, the Way a Deer 


haas paſſed or has taken, the Foiling 


of a Deer. 
die Fahrte der wilden Schweine, the 
Track of a Wild- Boar.” 
| 1 die 
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die Faͤhrte eines Fuchſes, the Print of 

a Fox. | 
die Faͤhrte des Rothwildprets, the 

View. 

die Faͤhrte der Fiſchotter, the Marks. 

dem Hirſch auff der Faͤhrte folgen, to 
follow or purſue the Stag at his 
Slot, | 

die Hunde haben die rechte Fihrte ver⸗ 


loren, the Dogs are at a Fault or 


Loſs. | 
Faͤhrte, Schweiß, Blood of Deer, 
Dew. 2s; 

Faͤhrtenacker, der, an Acre, at one End 
of which one muſt turn about with 
the Plough, and for this Reaſon it 
is commonly planted with Cabbage, 
Turnips cke. | 

Fihrtenlant oder Faͤhrlaut, adv. der 
Hund wird fihrtenlaut, the Lime- 
Hound bays or barks already before 
he has yet ſtarted the Game. | 

Faͤhrtgerecht, adf. et adv. ein faͤhrtge⸗ 
rechter Jager, a Hunter that can 
properly diſtinguiſh the Tracts of 
any Deer or Game in general, a 
good, a ſkilful Huntsman. L 

Fahrthaken, der, a Hook to faſten the 
Ladder in a Mine. | 


Fahrtklammern, die, Cramp- Irons ap- 


plied to the Ladders of a Shaft for 
the Miners to hold themſelves on 
at their Descent and Ascent, or at 
their going down and coming up. 
Fahrtroß, das, a ſhort Staff in Form 
of a Crutch, given into the Hands 
of thoſe Miners that descend the 


Stream works. 
Fahrtſchenkel, der, die Fahrtſtange, the 
Side Poles or Staffs of a Ladder in 

which the Steps are faſte ned. 
Fahrtſproſſen, die, the Steps of a Lad- 

der; alſo the Round of a Ladder. 
Fahrwaſſer, das, a navigable River, 

a River or Water where Ships ſail. 

das neue Fahrwaſſer bey Danzig, the 
Mouth or Entrance of the new 
Wharf or the River Viſtula near 
Danzig. 

Fahrweg, der, a High- Road, High- 

Way, the common Cart- Road, 
ein bequemer Fahrweg, an eaſy Cart- 

oad, | 
Fahrwind, der, a fair, 

Wind. 

Fahrzeug, das, das Schiff, a Veſſel, a 

Ship, Bark, Boat. | 


os favourable 


| 
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es ſind ſehr viele Fahrzeuge mit Lebens- 
mitteln angelangt, there are arrived 
a great Number of Veſſels with 


Proviſions. 
ein Fahrzeug auf den Fluͤſſen, a Boat. 
ein tleines Fahrzeug, a Bark. 
ein Fahrzeug auf der See, a Sail, a 
Voellel, a Ship. 
ein Fahrzeug auf Kanaͤlen, a flat- bot- 


tomed Boat, a little Boat. . 
Fahrzeug , das, @ Carriage, Waggon 
c 


Fahrzins, der, a Canon, that muſt: be 
paid on Pain of Forfeit on the Day 
when it becomes due. 


Fahrzoll, der , a Toll paid at a Ferry; * 


ſee Faͤhrgeld. 
aimen , ſce Fehmen. 
aiſch, ſee Schweiß. _ 

Faiſchhund, ſee Schweißhund. 

Faiſchſchnur, ſee Schweißſchnur. 

Fakſen, ſee Faxen. 

Faland, der, in ſome Provinces or 
Parts the Name for the Devil, (der 
Teufel). | 

Falb, 4%. et adv. blaß, bleich, fallow, 

pale, wan, bleak. N 

falbes Roth, pale red. 6 | 

falbes Grin, greeniſh, ſome what 
green, pale green. | 


ein faibes Pferd, -a fallow Horſe; ſee. 
Falbe 


den Falben ſtreichen, {prov.) to flatter, 
to cajole, to coax, to careſs, to 
praiſe. | - 

Falbe, der, a fleſh: coloured Horſe; 
alſo a Horſe that has a white Spot or 
Star in his Forehead. 

Falbel, die, a Falbula, Furbelow. | 

falbeliren, eine Falbel woran ſetzen, to 
furbelow, to adorn with a Falbula 
or Furbelow. 

Faͤlbel, der, ſee Felbel. 

Faͤlber, die, the common white Wil. 
low, a Willow - Tree, the Water- 
Willow. | 

Falberholz, Weidenholz, Willow. Wood. 

Falbicht, adj. et adv, bleakith, of a fal- 
low or pale Colour; ſomewhat fal- 


low. ' LES 
Falgen, verb. reg. a, to plough or till 
a Land for the ſecond or third 
Time, to trifallow, to turn the. 
Plough a ſecond or third Time. 
Falk, der, a Faulcon or Falcon, a 
Hawk. | 


der 6 4 
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ber edle Falk, Wanderfalk, the Faul. wenn man keine Falfen hat, ſo muß Ml &þ 
con- Gentle or Tercel. Gentle, the man mit Eulen baitzen, (prov.) he 


Paſſage Faulcon or Falcon. that has no Falcon muſt hawk with 
> das Männlein vom Falken, the Tercel. an Owl. Fi 
1 der Bley Falk, the Falcon with @ | er hat Falkenaugen, he has the Eyes 
Lead coloured Head, | of a Falcon, of an Eagle or Lynx, | 
ein ſchlechter Baumfalke, a Hobby. | Falkenbaitze, die, the Falconery, Haw. MW 
ein Bergfalke, a Mountaineer, Rock, king. Fa 
Clift Falcon. Falkeneule, die, the Falcon - Owl. Fa 


Afrikaniſcher Falk, a Barbary- Falcon, | Falkengeſchuͤhe, das, the Jeiſes for 
ein Norwegiſcher Geyerfalk, the Ger- Hawks, ſmall Straps put about a el 


falcon, Ramighon. Falcon's - Legs, 
ein Tartar oder Wanderfalk, a Tar- 9 — die, oder Kappe , the Hood 
tarct, a Paſſage Falcon, a Paſsby, | . or Muzzle, the Hawk's- Hood. (i 
Paſsenger. ae das, a Mew. 
ein Stockſalk, a Goſs- Hawk. alkenhof, der, the Felconery, the Place de 
ein Taubenfalf, the ſhort winged | where Hawks are kept. el 
Pigeon - Falcon. | Falkenjagd, die, Hawking. | 
ein Saferfalk, a Saker- Falcon, a] auf die Falkenjagd gehen, to go a de 


. Saker or Sacre. Hawking. 
ein Neſtling, junger Falk, a Nias, | Falkonier, der, a Falconer. 
Eyes, that never mewed. alkoniertaſche, die, a Hawking - bag, 
ein Falk von der kleinſten Art, a Merlin. alkenſunge, der, the Falconer's- Ap. de. 
ein Zwitterfalk, a blew legged Hawk. | prentice. 
11 — d Falk, a Falcon | Falkenklauen, die, the Claws, , Pounces, 


| Talons. det 

ein — Falk, a Hawk of the | Falkenmeiſter, der, the Falconer or ( 
firſt Coat. Falkner, Matter - Falconer, ( 
ein gut abgerichteter Falk, a well drain- Falkenmiſt, der, che Mute or Mutinzs, det 
ed, well dreſſed Hawk. the Excrements of Hawks, 
ein Falk der ſehr hoch ſteiget, a Soar Falken das, an Airy. 1 
Hawk. alkenrecht, das, the Right or Prixi- 0 


den 14 allen ſteigen laſſen, to caſt the | ledge of Hawking. * 


alkenriem, der, the Jeſſes, 
einen Falken abrichten, to make a | Falkenſchellen, die, the Hawk's-Bells ſein 
Hawk to the Lure, to man or | Falkenſchlag, der, das Niederlaſſen det h 
reclaim her. | Falkens, the Descent of the Falcon, R 
einen Falken haubeln und enthiubeln, Falkenſ<uh , der, fee Falkengeſchuͤhe. [ 


to hood and unhood a Hawk or | Faltenſpiel, das, Falkenſtoß, der, the ſein 
Falcon. Hawking; a Net on a Pillar in the h 


den Falken blenden, to ſeel the Hawk. | open Fields, to catch the Falcons, 
* — einſetzen, to mew up a | Falkenſtange, die, a Perch, a Pole with 


a Stick acroſs for the Falcon to ſit 
ein Falk, der ſchon eine Zeitlang geflo⸗ on. 
gen iſt, a hagard Hawk, Falkenthaler, der; a Crown or Dollar 
en Falk der auf die Kraniche abgerichtet | coined on Occaſion of a Hawking, 
it, a Hawk made for the Crane. | Falkenwaͤrter, der, the Nurſe of the 
einen Falken auf Federwildpret abrich⸗ Faicon or the Perſon thas has the 
ten, to 2 or dreſs a Hawk —_— or Care of the Falcons, that 
for wild Fow attends them. 
einen Falken locken, to reclaim a Falkenweg, der, wenn der Falk ſteigt, 
Falcon. the Ascent, the Soar of the Falcon. 
_ 460 — die Shure von |Falkenzuct, die, a Set or Caſt of 
ugen los en, to or Hawks 
caſt the Falcon. : | ge {2 der, ſee Falkonſer, Fallen. 
er iſt wie ein Falk darauf erpicht, (prov.)| meiſter. 
| ks - as-cager at it as a Lion for Falknerey, die, Falkemierkunſt, the Fal 
A % co 7 
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Falkaune, die, a Piece of Cannon or 
8 of a four or ſix Pound- 
Ball. 8 

Falkonet, das, a Falconet, a Piece of 
-> hoo of a two or three Pound- 
Ball. 

Falkonetkugel, eine, a Faleonet- Ball. 

Falkonetſchuß, ein, a Falconet-Suot. 

Fall, der, a Fall, a Down. Fall, Fal- 


ing. | 

einen ſchweren Fall thun, to do a heavy 
Fall; a!ſo to commit ſome great 
Crime. 

(fizur.) der Fall eines Baumes, the 
Fall of a Tree. ö 

der Fall, ein Sturz, a Down- Fall. 

ein gefaͤhrlicher Fall, a Fall, a Tumble, 
a Flying Top over Tail. 

der Fall, (in Mining) die Kluft, wo 
ſich das Geſtein- von einander theilt, 
the Clift or Opening, where the 
Rock ſeparates. 

der Fall, (in Law) der Vorfall, Heim⸗ 
fall, a Devolution or Falling into 
Lapſe; a Confiscation, an Escheat. 

der Fall, im Lehenrechte, an Opening 
of a Fief, the Change of Lord, or 
of Tenant, 


der Fall, (figur.) Unglück, Ungnade, 


Abfall, Suͤndenfall, a Fall, Mis- 
fortune, Disgrace, the Fall or Sin 
of the firſt Man. 

der Fall, Untergang, Verfall, the Fall, 
Decay, Ruin, Decline, | 

ſein Gluͤck, Reichthum iſt an dem Fall, 
his Fortune, Wealth is fallen to 
Ruin, is declining, or is on the 
Decline. ; 

ſeinen Feind zu Falle bringen, to ruin 
his Enemy, to cauſe ;he Ruin of 
his Enemy. 

der Fall, zufaͤllige Gelegenheit, Bege- 
benhelt, an Adventure, ' a Caſe, 
Hazard, Event. 

ein trauriger Fall, a mournful Acci- 
dent, a Misfortune, an unlucky 


ap. 
ein Fall ſo ſich bey einer Sache ohnge- 
fle ereignet, an Incident, .Occa- 
on. 2 
ein unverhoffter Fall, an unexpected, 
unlooked for Accident, 
ein ausgenommner, vorbehaltener Fall, 
an excepted, a reſerved Caſe. 
den Fall ſegen , to put the Caſe, 
ich ſetze den Fall, I ſuppoſe. 


| 
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im Fall, geſetzt den-Fall, ſuppoſe if 


ſo, if be fo, admit, grant or ſup- 


poſe it to be ſo. 

auf allen Fall, at all Adventures, hap 
what can hap, what ever falls out 
or happens, | 

in allem Fall, at all Hazards. 

im Fall, oder auf den Fall, daß dieſes 
geſhihe, in Caſe this arrives or 
happens. | 


im Fall einer von beyden ſterben ſollte, - 


in Caſe one of the two ſhould die. 


im Fall der Noth, in Caſe of Neces- 


ſity. | N 
in dieſem Falle, in this Juncture of 
Affairs, in this Caſe. 
im entſtehenden Fall, entſtehenden 
Falls, in Want of; in Caſe of none 
Performance &e. | 
andern oder widrigen Falls, on the 
Contrary, on the other Side or 
Hand. 5 
der Fall eines Frauenzimmers, the Se- 
ducing, Misleading, Deceiving or 
Debauching of a Woman. 
zu Falle kommen, to get a Fall, to be 


ſeduced and. gotten with Child, . 


to make a Breach in one's Honour, 
grant the laſt Favour to a Gal- 
ant, | 

einen zu Falle bringen, to cauſe any 
one's Ruin or Loſs, to give ham 
the Fall. 


ein Madchen zu Falle bringen, to vio- 


late, to diſhonour, to corrupt, to 
debauch, to ſeduce, to deflower a 
Virgin, 


der Erdſall, the Sinking, Falling or 


Tumbling of Earth. 
ein Todesfall, a Fall, a Death. 


ein Waſſerfall, a Cescade, Waterfall, 


a Cataract. | 
Fallbaum, der, 1) a Port-cullis, a 
Grate Croſs · bars applied to hinder 


the Entrance. 2) a Tree at the Side 


of an Airy to catch Birds, | 
Fallblock, der, a Rammer in Paper-' 
mills to preſs down the Paper. 
Fallbrett, das, a Shutter of a Sky» 
Light or Trunk - Light in a Shop. 
Fallbruͤcke, die, Zugbruͤcke, a Draws 
bridge, a Swinggate. N 
einem eine Fallbrucke bauen, eine Falle 
ſtellen, to lay Snares for one, o 
lay an Ambuſh for him. 
allbund, ſee Fallhut. ; 
allen, die, (in Mining) Rubiſh, 
Ruins. N 6 


. | alle, a 
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Falle, die, a Trap, a Pit-Fall, a Fal- in Strafe fallen, to fall under Puniſſ. 
ling Board. ment, to incur a Fine or Puniſh- 
eine Mauſefall, a Mouſe - Trap. ment. | | 
eine Maulwurfsfalle, a Mole- Trap. | in Sinden, in Jrrthum fallen, to 
eine Meiſefalle, a Trap or Pit-fall to] fall into a Sif, into an Error, to 
catch Birds, a Titmouſe- Trap or commit a Sin or an Error. 
in. | in ſeine vorigen Laſter fallen, to re. 
eine Molfs falle, Caltrop. plunge into former) Vices. | 
eine Marder- Fuchsfalle, a Marten, a | in Stücken, entzwey fallen, to fall 10 
Fox-Trap. Pieces, to break, | 
eine Falle auſſtellen, to lay or ſet a | in die Sinne fallen, to move, to ſtrike 
Trap. OI, the Senſes. 
Falle, (in Anatomy) the Valves. aͤußerliche Sachen fallen in die Sinne, 
die Falle an der Thuͤr, the Latch of a what is ſubject to the Sight, ſtrikes i 


Door. the Senſes . 
(fig.) die Falle, Machſtellung, 2 Snare, | in die Augen fallen, to be obvious to, 
a Trap, acrafty Wile, an Ambuſh, | the Eye, to dazzle one's Eye, 0 * 


an Ambuscade. | ſhine in the Eye. 
einem Speck auf die Falle legen, to | ſtark in die Augen, in die Sinne fallen, 
cajole one, to attract him by Cun- to ſtrike the Eye, the Senſes. " 


ning or Adireſs. 


in 008 Land fallen, to make an Inyz 


> Fallen, verb. irreg. neutr, to fall, to on. ai 
i tumble down. I | einem in die Haare fallen, to take one 
AY er fiel ſo lang als er war, he fell bis | by the Hair. | 
| „ "full-Lengiths+ .-> | ich mag euch nicht in euer Amt fallen, de 
* zur Erde fallen, to fall to the Ground. I would not incroach or intrenc\ | 
: von oben herabfallen, to fall from the upon your Rights. : au 
Top to the Bortom. . © ins Rothe fallen, to incline to red. 


in eine Grube fallen, to fall into a | dieſe Farbe fallt etwas ins Dunk, di 
„ | this Colour inclines a little to be 
uber einen Haufen fallen, to de ama- {| dark, it is ſomewhat of à decy die 
zed, to be put in Amaze, to be ex- Colour. as 
tremely ſurpriſed. allen, fließen, to fall, to flow, t 
uber den Haufen fallen, einfallen, ein- f OCR to disembogue, cls þ 
434 ſtuͤrzen, to fall to Ruin, to tumble alle Strohme fallen ins Meer all the der 
down, to fall 2 1 River - fell, Bow © of: | arm \ 
von einem Hiebe faͤllt der Baum nicht, e, digembogue themſ 
an Oak is not fell'd by one ſingle | _ 3 ng | e ine et 


1 Blow. mit der Thuͤr ins Haus fallen, (prov) fall 


; ſich wund fallen, to bruiſe or wound to blunder or blurt out a Thing; : 

2 : himſelf by Falling. to ſpeak inconſiderately or raſhiy, 8 
238 in eine Krankheit fallen, to fall ſick. indiscreetly, to commit a great b 
in eine Ohnmacht fallen, to fall into a Blunder. | ] von 

Swoun or to ſwoon away. I | auf etwas fallen, auf einen fallen, to ti 

in einen Schlaf fallen, to fall a Sleep. | = upon ſomething; to _— N auf 

einem in die Rede fallen, to interrupt ” * 1 gang 8 AION ight, a 

any one's Speech.” Thing. 4 , 5 4 

dem Arzt in die Hinde fallen to fall | der Falke fällt auf das Rebhuhn, ebe vo 

itzto The Hands of the Phyſician. Hawk ＋ u uf or — Stoop - 

dem gnade Gott der in ſeine Hande | at the Partridge, the Hawk ſtoop a 
file „ Woe to him that falls into | at the Partridge, es f 

_ his Clutches. die Hiſcher fielen auf ihn, the Catch al 

in Ungnade fallen,” to fall into Dis- | Poles or Bumbailiffs ruſhed or fel über 
grace, or under any one's Displea- upon him. x (i 
ſure, tolincur one's Disgrace, or | auf die Knie fallen, to fall upon the falle. 
 Diopleaſure, | nees, to kneel down, * da 
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ihre Guͤter fielen an den Konig, their 


einem zu Fuße fallen, to prostrate 
one'slelf, to caſt one'sſelf at one's 
Feet, to embrace one's Knees. 

einem um den Hals fallen, to embrace, 
to hug one, to fall about one's Neck. 

auf, an einen fallen, ihm zufallen, to 
come or fall to one. 

dieſe Erbſchaft iſt ihm zugefallen, this 
Inheritance is fallen or come to him. 

nach des Vaters Tod ſaͤllt alles Ver⸗ 

moͤgen auf den alteſten Sohn, after 


the Father's Death all the Eſtate 


comes or falls to the eldeſt Son. 


Eſtates devolved or escheated to 
the King, or to the Crown. 

auf einen ſallen, ſich auf einen beſinnen, 
to remind one's ſelf of any one, to 
think on him. 

mit Argwohn auf einen fallen, to ſuspect 
one. 


auf etwas in Gedanken fallen, to |. 


think of a Thing, to have it in 
one's Thought or Mind. 

darauf bin ich gar nicht gefallen, it 
never came into my Mind. 

auf einen gewiſſen Tag fallen, to fall, 
to happen on a certain Day. * 

die Oſtern fallen dieſes Jahr fruͤh, 


Eaſter comes ſoon this Year. 


die Zahlung fallt auf Martini, Pay- 


ment is due at St. Martin's. 

fallen, (in Terms of the Miners) to 
0, to ſtrike. 

der Gang fallt ſeiger, ſenkrecht, the 
Vein of Metal goes or ſtrikes per- | 
pendicularly down. - 

er faͤllt donleg, (ſchraͤge) it goes oblique 
or flope. | 

fallen, geworfen , geboren werden, to 
come, to be born or descended, to 
came into the World, to come or 
be brought forth, | 

von ſchoͤnen Pferden fallen ſchoͤne Fuͤllen, 
tine Horſes bring forth fine Colts. 

auf etwas fallen, Appetit dazu bekom⸗ 
men, darauf erpicht werden, to take 
a ſtrong Fancy to a Thing, to be 
delirous of it. 5 

vom hundertſten ins tauſendſte fallen, 
to digreſs from the Matter, to make 
a rambling Digreſſion. 

es fiel eine Furcht auf alle, they were 
all ſeized with Fear, 


Fal - C833 ) 


uͤber etwas fallen, ſtolpern, to fumble 
(in a proper and figurative Senſe}, 


fallen, herabfallm, to run, to trickle | 


down, to drop down, fall down, 
EEbers D. E. W. f 


- 


Fal 


er wurde von einem Zlegel erſchlagen, 


der vom Dache fiel, he was killec 


by a Tile that fell or dropt down 
the Roof. Ae x 

zu einem fallen, to embrace one's 
Party. 2 . 


zuſammen fallen, als ein Haus, to 


ſhake, to fall together. 
zuruͤckfallen, to fall backwards. 
zuru> an den vorigen Beſttzer fallen, 


o fall or come back to its former 


Owner or Poſſeſſor. | 
durchs Schwerd, in der Schlacht fallen, 
to fall by the Sword, to fall in 
Battle, to 3 in Battle. 
ins Schwerd fallen, to fall upon his 


Sword, to run the Sword through 
his own Body. _ 


break bis Neck, 

fallen, abnehmen, ſich verringern, to 
ſink, to fall, to diminiſh, to de- 
creaſe, to lower. 


im Preiſe, am Werth fallen, to fall 


in Price, in its Value; to grow - . 


cheaper. 


das Waſſer iſt gefallen, the Water is 


fallen, has ſubſided. 
das Waſſer iſt noch nicht gefallen, the 
Floots are not yet ſubſided. | 
ſein Gluck , ſein Anſehen faͤllt, his For 
tune, his Authority tinks, dimi- 
niſhes, deeays or he ſinks in his 
Authority, Credit &c. 


| {wer , leicht fallen, to be, to ſeem 


dithcult, eaſy. - | 

das Korn fallt ſparſam, the Corn ſtands 
thin, comes very ſparing. 

in dieſem Land fallt guter Wein, this 
-ountry produces good Wine, 


das Loos iſt mir, auf mich gefallen, it 


is fallen to my Lot, the Lot is 
fallen upon me, - 

der Apfel fallt nicht weit vom Stamme, 

| (prov) like Sire, like Son; the 
Mother a Bawd, the Daughter a 
Whore, 7 NE 

es fallen keine Spine, ſte werden denn 
erſt gehauen, or wo man Holz hauet 
da giebt es Spaͤne, there is no 
Fire without Smoke; Wars bring 


Scars. | | 3 
durch den Korb, fiber den Hund fallen, 


to meet with a Refuſal, to take a 
Denial, to be refuſed, disappoiated. 


ſeine Hoffnung iſt in den Brunnen ge⸗ 
fallen, his Hopes are vaniſhed, are 


blown up, are evaporated in Smoke. 
G 15 | nachdem 


— 


9 


ſich todt fallen, to fall to Death, > 2 
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an dem Preiſe etwas fallen laſſen, to 


einen fallen laſſen, huͤlflos laſſen, to 


Fallen, das, the Act of falling, the 


- 


Faͤllen, verb. reg. alt. fallen machen, 


fuͤllen, (in a chymical Senſe) to pre- 
ei en Schach faͤllen cin Mining) to 
nen | 
| fink « Shaft, to di na 
deeper. 


fallen laſſen, to let fall or drop. 


co allay one's Paſlion, to abate of 


Fal 


nachdem es faͤllt, according to the 


Occafion, according as it ſhall 
happen or turn out. | 
es falle wie es falle, it may fall out as 

it will; happen what will, or 

whatever happens; fall Back, fall 
Edge; however it be. | | 


laſſet ja die Uhr nicht fallen, take Care, 

dont let the Watchqgdrop. 

ein Wortchen fallen laſſen, to let drop 
a Word. 

das Herz, den Muth, die Hoffnung 
— laſſen, to loſe Courage, all 

opes, to despqnd, to be discou- 
© raged or diſheartened. | 
ſeinen Zorn fallen laſſen, to grow quiet, 


his Anger. 
den Hochmuth fallen laſſen, to check 
his Pride. | 


bate or abate ſomething of the 
Price. | 

die Stimme fallen, ſinken laſſen, to 
lower, to let fail one's Voice, to 
depreſs one's Voice. 


leave, to forsake, to abandon one. 
die Segel fallen laſſen, to ſtrike Sail. 
der- Hirſh laſt ſein Geweih fallen, the 
Srag caſts his Attires or Horns, the 
Stag mews. 
den Anker fallen laſſen, to caſt Anchor, 
die Taue fallen laſſen, to looſen, to 
undo the Cable, the Tackling. 


Fall, the Tumble, the Sinking, the 
Diminution, Decreafe, Abatement, 
Abaſement &c. ſee Fall. 


to make to fall, to throw down, 
to fell &e. | | 

fallen, umreiſſen, umwerſen, to pull 
or lay down, to everthrow, to 
defiroy, to ruin. 

Holz fallen, to fell Wood or cut down 
Trees, 5 

das Holz iſt gefaͤllet, geſchlagen, the 
Cutting or FEelling of the (Wood) 
Trees is finiſhed. 


die Zeit Holz zu fallen, the Seaſon for 


Cutting down, or Fe of Trees, 


to dig or it 
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{ 
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Waͤſſer faͤllen, wegſchaffen, to drain 
or empty, to turn Water away, to 
draw it off. 

fallen, toͤdten, 
to overthrow, 
-  aſſaſlinate him, 


ein ad fallen, to kill a Deer, a 


eaſt. 

ein U: theil fallen, to decide an Affair, 
to give or pronounce, to paſs Sen- 
tence; to paſs one's Verdict or 

Judgment. | 

das Todesurtheil uber einen Uebelthia 
ter fallen, to paſs Sentence of Death 
upon a Criminal. | 

von einer Perſon ein guͤtiges Urtheil 
fallen, to judge favourably of a 
Perſon, 

ſein Urtheil woruͤber fallen, to give 
his Judgment, his Opinion on ſome- 
thing. | 

ein Urtheil von jemandes Schriſten 
faͤllen, to cenſure or criticiſe any 
one's Works. 

Fallen, das, Fallung , die, the Cutting 
down or Felling (of Trees), the 
Deſtroying &c. ſee the Verb. 

die Faͤllung eines Urtheils, the Paſſing 
or Pronouncing of a Sentence. 

die Fallung, Erlegung vieles Wilde; 
the Maſſacre, Slaughter, Deſtroying 
of Deer. 

Fallend, adj, et adv. falling, that fall. 
ein fallender Stern, a Star that drop, 
a falling or dropping Star. : 
ſteigende und fallende Einkünfte, Reve- 
nues that riſe and fall (ſink). 
die fallende Eucht, the Falling - Sick. 

neſs, Epilepſy. | 
die fallende Sucht der Falken, a Kind 
of Falling- Sickneſs or Evil in a 
Hawk. "ap 
mit der fallenden Sucht behaftet, epi- 
leptic or epileptical. 


3 Wuth der Hunde, Madneſs of 


ogs. | 

Fallenrohr, das, the Iron of a Lock 

that ſerves in the Infide inſtead of 

the Key- Beard and ſets the Bolt in 

Motion, the Latch. | 
Fallfenſter, das, a Gliding- Window, 
a Window that may be let down, 
or that falls down. / | 
Fallfertig, adj. et adv. about to fall, 
ready to fall, going to fall. 
Fallgatter, das, a Falling- Gate, a Port 
cullis, - 


to kill, to deſtroy, 
to undo one, to 


| Fallgranate , die, a blind Granado. 


Fallgut, 


ad aa 


ds 


Fil 


Fallaut, das, a perſonal Fief, 

Fallhafen, ter, a Hook. 

Fallhaus, das, the Houſe of the Fleaer 

of died Beaſts, where he keeps the 
Skins he has tleaed. | 

Fallholz, das, Wind fallen Wood. 

Fallhuth, der, Fallmuͤtze, 2 Roller, a 
Pad, a Roll fiuffed with Flocks, 
Cotton, &e. to put on a Child's Hat, 
to 2825 hurting its Head by a 
Fall. 

Faͤllig, adj, et adv. boufallig, ruinous, 
ready to tumble, or to fall to Ruin 
or together, 

ein baufaͤlliges Haus, a Houſe that 
wants Repairing. 

hinfillig , ſchwach, caduke, deceying, 
or decay'd, crazy. | 

faͤllig, 'ſtraffaͤllig, buefilila, criminal, 
guilty, blameable, puniſhable, con- 
damnable, liable to an Amerce- 
ment, ameydable. 


T1 


fällig, eine fällige Zahlung, a due 


Payment, pavable 


die Zahlung iſt auf flinſtige Oſtern 


faͤlig, the Payment is or comes due 


next Eaſter. * 5 
ein faͤlliger Wechſel, a payable Bill of 
Exchange. pe 
bezablen wenn das Geld faͤllig iſt, to 
pay when the Money comes due. 
ſachfaͤllig werden, to loſe his Cauſe, 
his Proceſs or Law - Suit. 
erbfallig, hereditary. 

Falliment, das, a Bankrupt, an in- 
vohintary Bankrupt, or Breaking, 
Inſolvency. ; 

Falliren, verb. reg. neut. to fail, to 
break, to turn bankrupt, to ſhut 
the Shop, to become inſolvent. 

Faͤllkeſſel, der, a Kettle, in which the 
diffolved Metals or Minerals are pre- 
o Eon ES 

Fallklappe, die, 1) a Trap- Board that 
falls down on certain Occaſions. 

2) an Espaulement, a Shouldering- 
Piece or Covert in Fortification. 

Fallklotz, ſee Fallblock. 

Fallkraut, das, the mountain Betony, 
3 b mga Flantain; a phyſical 

erb. 


Fallladen,, der, the Shutter of a Sky- 
Light or Trunk - Light in a Shop. 
Falllehen, ſee Fallgut. 


he that fleas the dead Beaſts, 
Fallmuͤtze, ſee Fallhuth. 
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| 


| 
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Fallnetz, das, a Net, uſed in Hunting Fe 
which falls down at the flighteit 
Touch and catches the Beaſt, 


Fallpfahl, der, ſee Fallbaum. 


Fallreif, ſee Falltau. | 
Fallriegel, der, die Follflinfe , Falls 


ſchnalle, the Latch cf a Door; ſee 
Fallenrohr. 


Falls, adv. im Foll, in Caſe; ſee Fall. 


Fallſack, der, a "Tramel or Dragnet, | - 


a large Net ſpread acroſs a ſmall 
River into which the Fiſh are driven. 
Fallſchleß, ſee Fallenrohr. 
Faͤllſilber, das, precipitated Silver. 
Fallſtrick, der, a Snare, a Gin, a Train, 
a Decoy, a Springe, a Trap, an 
Ambuſh, a Bow -net or Weel. 
Fallſucht, ſee Fallend. | | 
Falltau, das, a Rope with Knots in jt, 
hanging down on the Side of the 
Ladder or Steps of a Ship, to lay 
Hold on it getting up or down; it is 
alſo called Fallreif, | 
Fallthor, ſee Fallgatter. 
Vallebar, die, a I T0: Yoo. 
Fallthur vor den Luken auf dem Vers 
deck der Schiffe, the Trap of the 
Scuttles or Hatches on the Deck 
of a Ship, . \ 
Fallthuͤr eines Kellers, the Trap-Door 
of a Cellar, | 
Fallthuͤr eines Ladens, the Trap-Board 
of a Trunk- Light in a Shep. 
Fallthuͤr, (in Anatomy) the Valve. 
die Fallthuͤren des Herzens, the Valves 
ot the Heart. 
Falltiſch, der, a folding Table. 
Falltuch, (in Hunting) Toils or Hay 
to take wild Beaſts, a Snare or 
Trap, a Net, conſiſting in a Cloth - 
which on Occaſion may be drawn 
up for the Deer or Game to go un- 
derneath, and alſo let down again, 
Fallwaſſer, das, the Fall of Water. 
Water that falls down upon a Mill. 
Fallwildpret, das, (in Hunting) Game 
that is found dead, that is lame or 
has any conſiderable Defect or Want. 
als, ſee Falz. | 
alſch, der or das, Falſchood, Untruth, 
ohne Falſh, pure, {imple ,- without 
Deceit. ; 4 
ohne Falſh reden, handeln, to ſpeak, 
to deal honeſtly, without Disguiſe, 


i lſch, t is no Falſe, 
Fallmeiſter , der, der Abdecker,  Fleaer, | er iſt ohue Falſch, there is no Falſe 


no Disguiſe in him, ke js frank, 
downright, {incere, | 


| | = 
Falſch, 44%. e adv, falſe, fallely, 
| OGgg 2 Ein 


* 
* 


ein falſcher Zeuge, Eid, a falſe Wit- 


4 falſch, erdacht, ſuppoſed, counterfeit, 


ein falſcher Angriff, a falſe Attack. | 


0 


S 
ein falſes_Anbringen, Geruͤcht, 


falſe Report. 


neſs, Oath. | 
eine falſche Anklage, a falſe Accuſa- 
tion. 
falſches Geld, falſe Coin or Money, 
counterfeit Coin. 5 
ein falſcher Muͤnzer, a falſe Coiner. 
ein falſcher Diamant, a falſe Diamond, 
a counterfeit Jewel. 
falſcher Glanz, Tinſel. 
- falſhe Beredung, a falſe Perſua- 
| ion. 5 
ein falſcher Wahn, Schluß, a falſe 
Prejudice, falſe Reaſoning. 
das iſt grundfalſch , that's intirely falſe. 
falſch, verfaͤlſcht, Ffallified, forged, 
adulterated, counterfeit. ; 
ich behaupte, daß dieſe Urkunde falſch iſt, 
I undertake to prove this Act, Evi- 
dence, Bond, Writing &c. to be 
falſe or forged. 5 
er hat falsche Zeitungen erdichtet, he 
has forged or invented theſe News. 
er hat euch mit falſchen Entſchuldigun- 
gen abgeſpeiſet, he has pay'd you 
— with painted or colbured Ex- 
euſes. 


| 


W 


falſe, feigned. 
falſch, eingebildet, imaginary. 
falſch, wider die Regeln der Sprach⸗ 
kunſt, incongruous, againſt the Rule 
of Grammar. > 
falſch, betruͤglich, tuͤckiſch, deceitful, 
crafty, cheating, fallacious, falſe, 
treacherous, baſe,ungenerous,naugh- 
_ ty, ſcurvy, ſhuffling, foul- play, 
cunning, ſubtle, ſharp, vicious, 
_ malicious. 
er iſt ein falſcher Menſch, he is a de- 
_ ceitful, a falſe, baſe, treacherous 
Man. : 1 
er ſpielt falſdy, he plays the Sharper, 
he cheats. 775 
ein falſches Gemuͤth, Herz, a baſe, un- 
generous Soul, a falſe, perfidious, 
or unfaithſul Man. 
ein ſalſches Verfahren, a treacherous 
Proceeding. | | 
falſh Haar, falſche Zaͤhne, ſham, bor- 
rowed, falſe Hair, Teeth, 
falſch, zum Schein gemacht, illuſory, 


fallacious, deceitful. 


eine falſche Stimme, ein falſcher Ton, | 


Diſſonance, Disagreement in Sound. 


| 
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eln falſcher Tritt, a falſe Step. 
ein ſalſcher Stoß, a falſe Thruſt, 
falſches Licht, falſe Light. 
falſcher Schein, IIluſion. 
fees Verdeck, a faiſe or ſham 
eck. 
ein unter einem falſchen Namen geſchrie, 
benes Buch, a Pſcudonyme, a Book 
written under a borrowed or ficti- 
tious Name. | 
Falſch, adv. fal{lich, falſely, illuſory, 
treacherously, deceitfully, baſely &c. 
See the AdjeQive Falſch. 
falſch, verlaumderiſch, ealumniously. 
ſalſch, betruͤglicher, erſchlichener Weiſe, 
ſubreptitiously. | | 
ſalſch, mit Unrecht, wrongfully. 
falſch ſchwoͤren, to ſwear falſe, to 
break or violate his Oath, to for- 
ſceor one'sſelf. 7 
eine Stelle falſch erklaren, auslegen, 
to wreſt the Senſe of a Paſſage. 
einen faͤlſchlich in Verdacht haben, to 
ſuspect one wrongfully. 
einen faͤlſchlich angeben, to accuſe or 
denounce one falſely. 
faͤlſchlich bereden, to make one believe, 
to perſuade a Thing untrue. 


falſch, oder wider die Regeln reden, to 


ſpeak or talk incongruously, or 
againſt the Rules. 
ſich etwas faͤlſchlich einbilden, 
ſelfconceited. Gy 
meine Uhr geht falſch, my Watch goes 
wron 

Faͤlſchen, verb. reg. af. to corrupt, to 
fallify. - + 
die Waare , das Gewicht faͤlſchen, to 

falſefy, to adulterate or ſophiſticate 
the Merchandiſes, the Weights. 
er hat ſeinen Wein verfaͤlſcht, he has 
adulterated or ſophiſticated his 
Wine. x 

Faͤlſcher, der, a Falſiſier &c. See Vers 
falſcher. . | 

Falſchgeartet, ad}. et adv. of a treache- 
rous, deceitful, cheating Nature or 
Character. 

Falſchgeſinnt, adj. et adv. falſe minded. 
alſchglaͤubig, irrglaͤubig, 24%. et adi. 
heterodox, heretic. 19 

Faſſchheit, die, Falſehood, Falſeneſs, 
Deceit, Chgat, Roguery, Malice, 
Guile, Wile, Subtilty, Craftineſs, 
Trick, Cupning, Duplicity, Double- 
Dealing or Doubling, Knavery. 
Falſchheit, Untreue, infidelity, Perfi- 

diousneſs, Baſeneſs, Treachery. 


to be 


diu 


ru 


Fal 
Falſchheit, Unbilligkeit, Irreaſonable- 
neſs, Unequitableneſs, Unlawful- 
neſs, Obliquity. 5 
5 Betrug, Impoſture, Fraud. 
alſchheit, Verſt-llung, Disguiſe, Dis- 
ſimulation, Pretence. 
es iſt alles Falſchheit und Verſtellung, 
*tis all but Diſſimulation and Dis- 
guiſe, | 
Falſchheit, Verratherey, Treaſon. 
einen der Falſchheit, des Meineides be: 
chuldigen, to accuſe one of Falſe- 
ood, of Perjury. 
die Falſchheit ſieht ihm aus den Augen, 


one may read Deceit or Fraud in 


his Eyes; his Eyes-betray him. 


Falſ>& heit, Untreue ſchlaͤgt ihren eige- | 


nen Herrn, Falſchood, Infidelity 
deftrovs its own Maſter. 

die Falſchheit der Anklage klaͤrlich erwei⸗ 
ſen, to drmonſtrate or prove the 
Falſtty of the Accuſation. 


Falſchherzig, a/. et adv. falſe heart - 


ed, falſe at Heart, diſſimulated. 


Falſchklingend, ach. et adv, diſſonant. 
da chlich, adj. et adv. ſee Falſch, the 
Adv 


Falſchnagel, der, a falſe, a ſham Nail 


or Rivet. 


Falſhung , die, Falſification, Falfify- | 


ing, Counterfeiting, Forging ce. 
See Verfaͤlſchung. 5 


Falſen, ſee Falzen. . 
Falſet, das, oder die Falſetſtimme, a | 


faint Treble in Muſick. 2 
er hat eine Falſetſtimme, he has a 

ſhrill ſqueaking Voice, he ſtrains 
his Voice; ſee Fiſtel. 


Fillt , falls, (the third Perſon Pre/. of 


Fallen.) | 


Faltbar, adj, et adv, pliant, pliable, 


flexible. 


Falte, die, a Plait or Fold, a Plaiting 


or Folding, a Ruffle. 

ſaͤmmtliche Falten am Kleide, am 
Hemde, the Gathers or Gatherings, 
Rufflings. | 

Falte, Runzel imGeſicht, Wrinkles of 


the Face. | 


Falte am Zeuge ſo eingeſchlagen wird, 
Y wo es ſpitzig zugehet, « & 


ſharp 
pointed Plait that is made in Linnen 

. | 

runde Falte am Kragen, Kopfzeug, 

| Dr aa a Puff, Ruffle or 
old: | IEP 
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| 


einen Weiberrock faͤlteln, 


fly. 
Fallthuͤren, die, 


Fal 


| Falte, die gemacht wird, ein Kleid ein⸗ 


zuſchlagen oder kuͤrzer und enger zu 
machen, a Hem, a Tucking in. 

der Faltenmagen, the ruminating 
Stomach of Animals. 

die Falten ausmachen, ausbreiten, aus 
den Falten legen, to unplait, to undo 
the Plaits. 

Servietten in Falten legen, brechen, 
to ruffle Napkins, to criſp or curl 
them. 5 | 

den Mund in Falten ziehen, to mince 
it, to mince a Matter, to mince. 


Faͤlteln, verb. reg. att. to lay in little 


Folds, to plait or make little Plaits. 


Falten, verb. reg. all. zuſammenlegen, in 


Falten legen, to plait, to fold or fold 


up. | 

Leinwand, Tuch in Falten legen, to 
fold up Linnen, Cloth. | 

einen Brief zuſammenlegen, falten, to 
fold or make up a Letter. 5 

to plait a 

Petty - Coat. 8 

in der Runde falten, als Manſchetten, 
to ſet Ruffling, to make into Puffs. . 

die Stirn falten, to knit, bend or 
contract one's Brow, —. 

die Hande falten, to pray, to fold, to 
join your Hands. 

mit gefaltenen Haͤnden, with your 
Hands joined. | 

ſich falten, to wriggle as a Snake. 

gefaͤltelt, plaited, folded. 

die Faltung, Faͤltelung, the Act of 
plaiting, of folding; a Gathering, 
Rufffing. 


Faltenſchwamm, der, a Muſhroom all 


in Plaits. 5 8 


Faltentuch, das, a fine Cotton Clotb, 


conſiſting of ſmall Plaits being cloſe 
together, uſed for O:namment” or 
Attire, - 


Falter, der, a generical Name for all 


Butterflies of a four coloured Wing. 
der Tagfalter, the diurnal Butterfly. 
der Nachtfalter, the nocturnal Butter- 
Folding · Doors; ſee 
Fluͤgelthuͤren. | 


Faͤltig, aaj. et adv. full of Folds or 


Plaits; plaited, folded, having Folds. 
faltig, zwey, drey, vierfaͤltig, two, 
three, fourfold. 8 


alttiſch, der, a folding Table. 

alz die, ſee Balz; the Rutting Time 

of great wild Birds. 150 
Falz, 


Jann, ſee Falzmeſſer. 


Ggg3 


\ 
me. 


* | * ; ; 
Fal 

Falz, der, die Falte, Biegung, Zarge, 
1) a Plait, a Fold, a Rumple. 2) a 
Gutter or Groove, the Frame for a 
Window. 3) a Notch, a Jag. 

Falz, der Rand, dle Zarge, Term of 
the Farriers, and of the Tinmen; 
the Edge, the Curvity, the Bent. 

Falze einſchneiden, to jag or notch a 
Piece of Wood ce. 

Falz, (Term of the Coopers) a Croe 
or Notch of a Cask where the Head- 
Pieces come in. 

der Fa'z, darin eine Thur oder ein 
Fenſter einſchlaͤgt, the Groove into 
which Doors, Windows &c. are 

- inlerted. HEB 

der Falz an den Saͤulen, the Space that 


is between the Cavities of the chan- 
nelled Columns. 


Falzambos, der, an Anvil of the cop. 


er-ſmiths, on which they join two 
ieces of Copper together. a 
Falzbank, die, a Bench, a Treſſel on 
which the Carpenters and Joiners 
faſten the Boards that are to be 
notched. | 
Falzbein, das, a Folding- Stick, a broad 
thin ſmooth Tool either of Bone or 
Ivory, to plait or fold Paper with, 
chiefiy used by Bookbinders. 
Falzto>, der, the wooden Leg where- 
on a Tanner ſcrapes his Hides. 
Falzbrett, das, a Board of the Book- 
binders to fold the Sheets of a Book 
_ | - thereon, a Folding- Board. 
Falzeiſen, Falzmeſſer , das, a Tanaer's 
Shaver or Shaving Knife. 
Falzen, verb, reg. neutr. ſich begatten; 
: ſee Ballen. 
Falzen, verb. reg. att. umlegen, in Fal⸗ 
ten oder Falzen legen, to fold. 
ein Buch falzen, to fold a Book. 
einen Brief falzen, to fold or make up 
a Letter, 6 . 
falzen , durch Umlegen der aͤußern Theſs 
le zuſammenfuͤgen, to bend the 
_ Edges and join together as Copper- 
ſmiths do, to ſolder, 


mit Falzen oder Fugen und Hohlkehlen 
ut; fo; to jag or notch, to make 
- jag, Notch, Gutter, Groove, 
'Croc, 5 - 
dle Faßdaub en falzen, to croe the Staves 
. of a Cask. | 
das Leder falzen, mit dem Falzeiſen be: 
ſtoßen, to ſhave the Leather with 
the Shavinzkniſe to cleanſe it. 


* 
$ 


9 * 
8 
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Fan- 
Falzhaken, der, a Hook, uſed by Tur- 
ners to turn a Thing in the Inſide 

with. 

Falzhanoner der, a Hammer of the 
opper- Smiths, to join Copper Ves- 
ſels with. | 


| Falzhobel, der, a Notching-Plane; ſee 


ohlhobel. | 
Falzzange, die, Pincers to bow, bend 
or make crooked with. 
Falzzeit , ſee Balz. | 
Falzziegel, a Gutter Tile, a Ridge, a 
hollow Tile; ſee Hohlziegel. 
Falzicht, adj. et adv, notchy, to have 
Notches, Folds &c. . 

Falzung, die, Zuſammenfugung, the 
Folding, the Joining together. 
Familie, die, a Family; all the Per- 

ſons of the ſame Blood, as Parents 
and their Children &c, Offfpring, 
Iſſue, Race, Parentage.- 
Familie haben, to have Children. 
er und ſeine ganze Familie, ſein ganzes 
Haus, he and his whole Family. 
er iſt von guter Familie, he is of a 
good Family, of a good Houſe, of 
good Extraction. , 
Familiengeraͤthe, Family - Furnitures, 
ein Familiengut, a Feoffement of 
Truſt; an Eftate which according 
to the Teſtator's Dispolition is to 
remain in the Hands of one of the 
Family, 
eine Familienkrankheit, a Family, an 
hereditary Diſtemper. 
eine Familienordnung, a Domeſtick- 


Law. 
ein Famllienſtuͤck, a Family - Piece, a 


Picture on which the whole Fami- 


1 


ly is repreſented. 


Familienverdruͤß lichkeit, domeſtiecGrief⸗ 
Vexations or Troubles. 5 
Fanatiker, der, a Fanatick; ſee Schwaͤr⸗ 


mer. 
Fanatiſch, adj. t ado. ſchwaͤrmeriſch, 


fanatic, enthuſiaſtic, ' extrayagant, 
_ whimſical. 
Fand, found; ſee Finden. 
Fang, der, die Fange, the Act of ta- 
king, catching; a Catch, Capture, 
Seizure, Booty. | 
einen guten Fang thun, to get a good 
Catch, a good Booty, 

da haben wir einen guten Fang gethan, 
there we have got or taken a good 
Priſe, a good Capture or Booty. 


der Fiſch ang, Fiſhing, the Catching 
Ma 


ä | 
. | der 


hi 
ide 


der Fangeball, a Ball to play withal 
Fangegeld, das, 


in ſolchem Waſſer 


einen Hirſch mit Hunden fangen, to 


Fan 


der Heeringsfang, the Herring -Fiſhery 


or Fiſhery of Herrings. 
der Vogelfang, the Fowling, Birding: 
der Wildfang, the Killing of Deers. 
der Windfang, a Folding- Skreen. 
der Rauchfang, the Mantle- Tree of 
a Chimney. f | 
der Fang, a Gin, a Snare, a Trap, a 
_ Ke. to catch wild Beaſts, Birds 
C. In. 8 
der Fang, Stlch, todliche Wunde, a 
Thruſt, a Stab, a deadly or mor- 
tal Wound. 
dem Schweine den Fang geben, to kill 
the Wild-Boar with a Spear. 


1) Money, that 
paid to a Hunter for killing Beaſts 
or Birds of Prey. 2) Money, which 
a Priſoner is obliged to pay to the 
Jailor for chaining and unchaining 
him. 

Fangeiſen, das, der Jagerſpies, a Spear, 
a Kind of Javelin. 

Fangen, verb. irreg. alt. nehmen, ertap⸗ 
pen, to fang, to catch, to take, to 
ſeize, to take Hold of, to ſurpriſe. 

gefangen, caught, apprehended, ca- 
d, impriſoned. | 
gefangen nehmen, to captivate or in- 
Ave. 
einen mit ſeinen eigenen Worten fan⸗ 
gen, to cateh one by his own 
Words. 

ihr ſollt mich nicht mehr ſo ſangen, you 

ſhall never catch me thus again. 

der Bogel iſt gefangen, the Bird is 
caught, the Bubble is trapped. 
den Wind zur Seite, von einer Seite 
fangen, (a Sea Term) to keep the 
Loof, to keep the Ship cloſe to the 
Wind. 44 
ihre Schoͤnheit hat mich gefangen, her 
Beauty has enchanted me, has won 
my Heart. | 
Grillen fangen, to make Almanacs. 
mit gefangen, mit gehangen, he that 
keeps Company with Thieves, will 
be hanged along with them. 
fangt man ſolche Fi⸗ 
ſhe, ſuch Fiſh are caught in ſuch 

a Water. | : 
fangen, toͤdten, to kill, (a Hunting 


erm). | 
ein Wildſhwein fangen, to 


run a 
Wild- Boar through. A 


| 
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| in dey Sthinge fangen, to catch in a 


1 


Finger, der, 


Fangſtrick, der, die Schlinge, 


Fangvogel, der, in ſome 


hunt down a Stag, a Deer. 


F*: 8 g g 
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Snare, to intangle. | 
Lerchen mit dem Licht fangen, to catch 
Larks byCandleLight or by Torches, 
to bat- fowl. | 
fangen, mit dem Maule erſchnappen, 
to ſnap, to catch with the Mouth. 
| fangen, etwas hemmen, to ſtop, to 
hinder from Proceeding. 
ſich fangen laſſen, to bite at the Hook, 
to be caught in a Snare, to be 
trepaned. 
er wird ſich dadurch nicht fangen laſſen, 
that won't decgy him, he won't 
ſuffer himſelf to be taken by ſuch a 
Lure, or he won't be caught by 
ſuch a Lure. 3 
er laͤßt ſich nicht ſo leicht fangen, he is 
none of thoſe Birds that will be 
caught in a Draw · net; or he is not 
ſo eaſily caught or intrapped. 
Feuer fangen, to take (to cateh) Fire, 
to inflame. Ky 
der Zunder faͤngt leicht Feuer, Tinder 
catches or takes eaſily Fire. 
bey den naͤchtlichen Spatziergaͤngen ſaͤngt 
man leicht einen Schnupfen at 
nightly Walks one cafily catches 
Cold. | | . 
der etwas faͤngt, one 
that catches or takes any Thing; a 
Taker,  \ | 


Fangmeſſer, das, der Hirſchfaͤnger, a 


anger. 


— die, ſee Legereuſe. 


angſtock, der, a long Stick with a 
Hook to it, by which the Catch- 
poles or Bum - Bailliffs take Hold 
any fugitive Criminal. , 

1) = 
Gin, Snare, Nooze. 2) a Cord or 
Line by which a Hunter leads a Dog 
in Cafe of Neceſſity. 


Fangtagz es iſt alle Tage Jagdtag, aber 


nicht Fangtag, 'tis every Day hunt- 
ing Day, but not catching Day. 

\ Trend the 
Name for a Hawk or @ Bird of Prey. 


Fangzihne , die, the Tusks or Tuſhes 


of a Wild-Boarz alſo the long 2 
pointy Teeth of Dogs and Beaſts of 
Prey, by which they catch their Prey. 


Fangt, catches; ſee-Fangen. 
Finn, die, ſee Hindin; a Bitch. | 
Finner, der, an Officer in Swizzer- 


land appointed to 
perly armed, 


Ggg 4 


ſee the People pro- 


Fantaſie, 


AY 


Fan 


Fantaſie, die, die Einbildungskraft, the 
Fancy, Fantaſy, Imagination, Ca- 
price, Fantaſtickneſs, Fantaſtical- 
neſs, Figary, Freak, Whim, foo- 
liſh Fancy. | 
Fantaſie, denotes alſo a Picture. that 


is not drawn after the ſtrict Rules 


of the Art, a Fancy; alſo a Fancy 
in Muſick. 3th 


_ Fantaſie, leere Einbildung, a Chimera, 


a Fancy. . | 
Fantaſiren, verb. reg. newtr. unregel» 
maͤßige Vorſtellungen haben, to rave, 
to dote, to be full of Freaks, Whim- 
fies and fond Conceits, to extraya- 
gate, to talk fooliſhly," fillily - to be 
in Delirium, the being lightheaded, 
- (ſpeaking of a fick Perſon). 
fantaſiren, nachſinnen, to think, to 
conlider, to chew the Cud upon, to 
meditate. Fs: 
das Fantaſiren in hitzigen Krankheiten, 
the being in a Delirium, Raving, 
4 Talking, the being lighthead- 
ed. 


Fantaſt, der, a fantaſtical Fellow, a 


Head troubled with Fresks, a Fool, 

a filly Fellow. . 

es giebt viele Fantaſten in der Welt, 
there are many Fools or Sots in the 
World. | 


Fantaſtiſch, adj. „ adv. ſo nur in der | 


Einbildung beſtehet, fantaſtic, whim- 
miſh, freakiſh, fantaſtical, imagina- 
ry, chimerical, fantaſtically, whim- 
fically. 


fantaſtiſh ſeyn, to be a little crack- 

brain ed. | 

er iſt fantaſtiſh, (ein Fantaſt) he is 
full of Whims or Crochets. 

arbe, die, the Colour, Hue, Die. 


Pele, lichte Farbe, a light Colour. 


ſchwarze, dunkle Farbe, a dark, dull, 
dusky Colour. * 


graue Farbe des Haares, a hoary, 


gra Colgur of the Hair. 
gelbe Farbe der Haare, a flaxen, a 
light yellowiſh Colour of the Hair. 
feuerrothe Farbe, a reddiſh Colour. 
dunkelgelbe Farbe, Fillemot, the Co- 
Tour of a dead Leaf. | 
die Farbe des Laubes, der Gewachſe, 
the Greenneſs, Verdure, . 
hellblaue Farbe, Gridelin. 1 
dunkelbraune Farbe, dark, minim, 
brown, tawny or dun Colour, 
« dark brown, 


( 


Far 


vioblaue Farbe, Violet. 
roͤthliche Farbe zwiſchen violet und roth, 
zinzolin, a Colour between violet 
and red. 
rothe, roſen , zinnoberrothe Farbe, Ver- 
millon, fine or lively red, a ruddy 
lively Colour, a Roſe, a Cinnabar or 
Cinober red. Wb 000 
Fleiſchfarbe, Fleſh-Colour, Carnation. 
die verſchiedenen Farben der Blumen, 
Enamel, the Variety of Flowers. 
eine hohe, friſche, dunkele, lichte, nas 
tuͤrliche. Farbe, a high, gay or freſh, 
es a light or elear, natural Co- 
flour. 
mit gruͤner, rother, blauer, gelber ꝛc. 
Farbe anſtreichen, to paint with a 
green, red, blue, yellow Colour. 
die Farbe annehmen, to take Colour. 
die Farbe verl eren, to loſe Colour, to 
fade, to change its Colour. 
dieſes Tuch hat eine lebhaſte Farbe, the 
Cloth has a lively Colour, a fine 
. Gloſs. ; 
bunte Farben an Blumen, bizarre, of 
diverſe Colours. 
von vielerley Farben, kunterbunt, 
ſpeckled, vary coloured; ſtreaked 
or dawbed with ſeveral Colours, 
die Farbe des Angeſichts, the Com- 
plezion, the Colour of one's Face, 
eine lebhafte Geſichtsfarbe, a lively 
Complexion. | . 
die Farbe des Geſichts aͤndern, to 
change Colour, th colour, to blufh. 
metalliſche Farbe, metallic or metal- 
line Colour. 
trockne Farbe, Paſtel. 
gelbe Farbe, Oker. | 
Hauptfarbe , davon andere durch Vers 
+  miſ<ung gemacht werden, a plain, 
unmixt Colour, 


die Farbe reiben, auftragen, zurichten, 
miſchen, to grind, to lay on or ap- 
ply, to prepare, to mix the Colours. 
die Farben erhohen, lindern, to raiſe, 
to heighten, to ſet off, to ſoſten or 
ſweeten the Colours. 
die Farbenmiſchung, the Colouring in 
a Pictur 523 ' 
ein Mahler der die Farbenmiſchung ſehr 
wohl verſtehet, a Painter ſkilled in 
the right Uſe of Colours. 
die Kunſt die Farben zu miſchen, the 
Chromatick. | ; 


Veraͤn⸗ 


| horhrothe Farbe, of a lively orange 
ed. x 


ei 


ei 


ei 


* 


Far 


hn 


[tiren, Coloration or Coloriſation. 
Farhen, Tinten, a Degree of Force 
Painters give to Colours, Teint. 

ſchwache Farbe, Mezzo - tinto. 

Farbe der Buchdrucker, Ink, the Black. 

die Farbe auftragen, to ink, to blacken 
the Form. 

rothe Farbe der Buchdrucker, red Ink. 

Farbe der Kupferdrucker, German 
Black. | 

die vier Farben in der Karte, the four 
Colours at Cards. 

eine Farbe erwaͤhlen, to turn up a 
Colour, 4 

Farbe verleugnen, to renounce a Co- 
lour, to take with Trump. 

die erſte Farbe, der Grund, the Ground 
Colour. | f 

die Farbe des Farbers, the Die. 

die Farbe iſt gut, wenn ſie ſich nur 
halt, the Die or Colour is good, if 
it does but keep. = 

z. B. in der 


die Farbe, das Faͤrberhaus 

Farbe, at the Dier's. 

Tuch in die Farbe ſchicken, to ſend 
2 to the Dier's, to ſend it to be 
died, | 

1 cy annehmen, to imbibe th 

le, p 

Farbe, denotes alſo Livery. 

eines Farbe (Liverey) tragen, to wear 

one's Livery, - 

(figur.) Farbe, Vorwand, the Colour, 
pretext, Excuſe, Pretence. * 

der Sache eine Farbe anſtreichen, to 
find out ſome Colour, Excuſe or a 
fair Pretext for a Thing, to colour 
or palliate it. | 

eine Farbe anſtreichen, etwas ſchoͤner 

machen, to adorn, to ſet off, to im- 
belliſh a Thing. } 

einen mit lebendigen Farben abmalen, 
to ſet one out in his Colours, to 
repreſent bim in his lively Colours, 
to characterize him. 

eine Perſon mit _—_—_— malen, to 
tell the worſt of a Perſon, to give 
the worſt Character one knows of 

| a Perſon. 


er verſteht ſich drauf wle der Blinde auf | 


F 


die Farben, he has no Manner of 
Skill in it. | 

Farbe halten, to be conſtant, loyal, 
faithful, honeſt. | 


nicht Farbe halten, to be inconſtant, 


fickie, light, unſteady, disloyal, to 
be worth nothing. | 


(41) 


Veranderung der Farben durch Fermen- | trauet ihm nicht, er halt nicht Farbe, 


For 


don't confide in him, he is incon- 
ſtant, changeable, disloyal. 

Farbeballen, der, a Printer's Ink - Ball. 

Farbechamille , die, a Plant, May Weed, 
Ox -Eye, the wild Camomil. _ 

Firbeerde, die, the, Name of all Sorts 
of Earth of which a Colour is made, 
as Oker &e. 

Faͤrbeflechte, die, a Species of Moſs, 
which the Diers uſe along with Lime 
and Urin; it is of a whitiſh Green, 
with pale yellow Shields, and yields 
a fine yellow Colour. | N „ 

Farbegerlihe „das, the Utenſils of the 

iers. 

Faͤrbehaus, das, a Die- Houſe. 

Faͤrbeholz, das, Dier's Wood. 

Faͤrbekeſſel, der, a Dier's Kettle. 4 

Faͤrbekoͤrner, die, Grains of Avignon. 

Farb kraut, das, ſee Faͤrberroͤthe. 

Faͤrbekufe, die, a Dier's- Tub. 3 

Faͤrbekunſt, die, the Art of Dying 

die Farbekiinſte, the Secrets of a Dier. 

Farbelaͤppchen, das, a little Piece of 
Stuff or Cloth died in red which 
Women uſe to paint themſelves. ' 

Farben, ad}. et adv. fleiſchfarben, of # _ 

leſh-Colour. | . 
feuerfarben, of a Fire Colour &. 

Farben, verb. reg. aff. to dye or die, 
to tinge, to colour. * 

roth, gruͤn farben, to die red, green, 
or to give it a red or green Colour. 
mit Waid faͤrben, to woad. 
eine Farbe geben, anfaͤrben, anſtreichen, 
7 colour, to varniſh over, to pal - 
tate, f 2 
faͤrben, eine Farbe anſtreichen, to paint. 
mit Blut fachen, to imbrue with Blood. 
dieſes Tuch iſt in der Wolle gefaͤrbt, 
this Cloth is died in the Wool. 


 (6zur.) die Schamhaftigkeit faͤrbet ihr 


die Wangen, her Pudicity or Me- 
deſty made her bluſh. "Ee 
ſich faͤrben, to paint one'sſelfft. 
os *ocings „ ſchminken, to paint the 
dace. ; 4 + 
das Obſt, der Wein fingt an ſich zu 
firben, the Fruits and Grapes be» 
gin to get a Colour, to ripen. 


arben, verb, reg. neutr. (a Hunting 
Term) die Haare allen laſſen, neue 
Haare auflegen, to mew, to caſt 
Feathers or Hair; to change the Hair. 


Faͤrben, das, Faͤrbung, dle, the Dying. 


Painting, Colouring, - 
Gggs 


Farben | 


Farbenmiſchung, die, the Mixing of 


Fiarbenprobe, die, the Standing of a 


iT 


j 
Far 
© Farbenarbeiter, der, a Workman that 

repares the Cobalt to the blue Co- 
Tour; one that prepares Colours. 

Farbenauftrag, der, die Grundirung, 

the impreſſion, the Laying on of the 
Colours. 

Farbenblume, die, the Name which 

_ Floriſts give to the Gillyflower or 

Pink of two Colours. 
Farbenbrechung, die, (in Painting) a 
Rupture or Breaking of the Colours, 
a Mixture or Mixing of Colours. 

Farbenbrett, das, a Painter's Pallet. 

Farbenclavier, das, an ocular Harpſi- 
chord, an Invention of P. Caſtel, 
who will have it or. pretends that 

the Harmony of Colours produces 
the ſame Effect as the Harmony of 
Sounds. | 
arbenfaß, das, the Colour Tub. 

Farbenfell, das, a coloured or died 
Skin or Hide. 

Farbengebung , die, the Colouring in a 
Picture; (Coloris, French; Colori- 
to, Italian.) 

Farbenkaſten, der, a Box with a Set 

of Colours in Muscle- Shells. 
Farbenklecker, der, ſchlechter Maler, a 

Dawber, a paultry, ſorry Painter. 
Farbenfobald, der, the Cobalt that 
gives a fine blue Colour, 

Farbenkundige , der, a Painter ſkilledin | 

the right Uſe of Colours. 

Fatbenmeiſter , der, che Inſpector of 

the Cobalt-Mines; or rather an 
Overſeer or Maſter in the blue Co- 
lour ManufaQures. | 

- Farbenmeſſer, das, a Printer's Woo- 

den-Sliſe, the Colour - Knife. 


Colours, the Grinding, the Breaking 
of the Colours, . 
Farbenmuſchel, die, a Shell with a Co- 


lour in it. 


Colour, the Trying of a 
Painting. ; 
Farbenpulver, das, (Term of the Fire- 

Workers) a Gun- Powder of a va- 

riegated Colour. 

8 der, a Grinder of Co- 

- Jours. My 

Farbenſtein, der, the Stone for Grind. 
ing of Colours on; the Ink. block. 

Farbenſtift, der, a Paſtel or Crayon, 
made of grinded Colours. 

Farbenſtrahl, der, a ecloured Light- 


Colour in 
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\ 


Far 


Farbentuch, das, coloured Cloth or 
Stuff, or Cloth of a' Colour. 
Farbeofen, der, the Dier's Furnace or 
Stove, - 
Farbepfriemen, der, ſee Faͤrberblume. 
Farber, der, a Dier or Dyer. | 
ein Schonfarber, a Dier in fine and 
genuine Colours. 
ein gemeiner Faͤrber, a common Dier. 
die Farberin, a Dier's Wife, or a 
MWMWoman - Dier. 
Faͤrberbaum, der, the Sumach- Tree, 
whoſe Bark or Rind is uſed in Dy- 


ing. 6 

| Faͤrberbeere, die, the Berry of the Buck. 
thorn; ſee Kreuzdorn. | 

Farberb:ume, die, deutſcher Genſter oder 
Ginſter, the little German Broom or 
Ma tweed. 

Faͤrbererde, die, any Sort of Earth that 
yields a Colour. 

Faͤrbereid, der, an Oath which a Dier 
is obliged to take, that he will em- 
ploy or uſe none but good and ge- 
nuine Colours. ä | 

Faͤrberey, die, the Art of dying, the 
Buſineſs of a Dier; the Die- Houſe, 

Farberfarbe, die, a Colour that Diers 
uſe, a Drug. 
arbergenſter, der, ſee Genſter. 
arbergras, das, Dier's or Greening 

| Weed; a Herb to die yellow. 

Faͤrberhandwerk, das, the Trade or 
Buſineſs of a Dier; rather the Art of 
dying. x 

Faͤrberknecht, der, a Dier's Man, Jour- 
neyman. 4 

Faͤrberkraut, das, Orchanet or Alkanet, 
Bugloſs, the Spaniſh Bugloſs, Dier's 
Weed, the Root of which is red. 

Faͤrberkunſt, die, the Art, the Skill of 
dying; the ſame as Faͤrbekunſt. 

Firberrothe , die, Madder; ſee Krapp. 

mit Farberrothe faͤrben, to die with 

Madder. | 

Firberſcharte, die, Dier's Weed, an 
Herb that yields a yellow Colour or 
Die | | 
aͤrberwaid, der, Woad, Dier's-Woad. 
aͤrberwaldmeiſter, der, die wilde Faͤr⸗ 
berroͤthe, che wild or little Madder, 

| Farberwurzel „die, ſee Faͤrberroͤthe. 

Farbezeit, die, (in Hunting) the Moult- 
ing or Mewing, the Time when 
Birds and other Animals mew. | 

; ee das, Drugs, uſed by Diers. 
arbig, adj. et adv. coloured, of a 


- Beam. 


( . 


Colour. 


ein 


Far 

ein faͤrbiges Kleid tragen, to wear a 
Habit that has a Colour. 

Farce, ſee Poſſenſpiel; a Faree. 

Fardel, das, a Piece of Cloth of a 
certain Meaſure, a Fardel, a Packet. 

Farin, der, (the Accent is on the laſt 

Syllable.) z. B. 
der Farinzucker, Powder Sugar; a 
Sugar that is not yet refined, 
Farnkraut, das, Fern; (a Plant). 
das Farnkrautmaͤnnlein, the Male of 
the Fern. i 
das Farnkrautweiblein, the female 
ern. 

Waſſerfarnkraut, Traubenfarn, the 
aquatic Fern, or Water-Fern, the 
Osmund, the Osmund royal. 

Fuͤhlfarn, the ſenſitive Fern. 
ein Ort wo Farnkraut wachſt, a Brake 
of Fern, 
Farnmooß, das, a Species of Moſs that 
reſembles the Fern. 
Farnſaamen, der, Fern- Seed. 
Farr, der, Farre, Ochſe, a Bull. 
f e das, ſee Farnkraut. 
arſe, die, eine junge Kub dienoch nicht 
efalbet hat, a Heifer, a young Cow, 
ein Faͤrſenkalb, a female Calf. 
Farße, die, 1) a Farce, a Droll, a 

jocoſe or pleaſant Comedy. 2) 

Farce or Farce- Meat, any Stufiing 

in Meat. | 

Firthe, ſee Faͤhrte. 

* der, a Fart; ſee Furz. | 

Farzen, verb. reg, neutr. to fart, to 
foiſt or fizzle, d 

Farzen , das, the Farting. 

Farzer, der, a Farter. 

ein farziger Limmel, a ſinking Fellow. 

Faſan, der, a Pheaſant. 


ein junger Faſan, a young Pheaſant, | 


a Pheaſant - Powt. - 
ein Faſanenhahn, a Cock - Pheaſant. 
ein Faſanenhuhn, a Hen - Pheaſant. 
der weiße Faſan, the white Pheaſant. 
der Pfaufaſan, the Peacock- Pheaſant. 
der chineſiſhe Faſan, the red China- 
Pheaſant, , ö 
Faſanenbetge, die, the Chaſing of Phea- 
ants, 
Faſanenbeller, der, Faſanenhund, a 
Kind of a little Dog that drive the 
Pheaſants to the Tree and there bark 
at them. ; 
Faſanengarten, der, Faſanengehaͤge, das, 
das Faſanenhaus, a Garden, a Place, 
a Houſe where Pheaſants are bred 
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| Faſchen , verb. reg. neutr. to bleed; 


| 


and kept, a Pheaſants Walk. 


wy 


8 


Faſ 


Faſanenhabithe, der, a Bawrel. 

$aſanenhund , ſee Faſanenbeller. 

Faſanenjager, der, one who breeds 
and ſells Pheaſants; or a Hunter or 


Gamekeeper that is kept only to look | 


afier the Pheaſants. 


Faſanenkraut, das, ,Orobus; the bitter | 


Vetch or Fitch 

Faſanenmeiſter, der, the ſame as Faſa⸗ 
nenjaͤger, one that has the Keeping 
of the Pheaſants. 


Faſanenneſt, das, a Nide of Pheaſant- 


Powts. 


Faſanenrauch, der, a Smoke made of — 


Hemp, of which the Pheaſants are 
very fond. 

Faſanenſtand, der, the Place of a Phea- 
ſant's Walk, where chey are fed and 
tamed, T 

Faſanenwaͤrter, der, the Keeper of the 
Pheaſants, a Breeder of Pneaſants. 

Faſanenzwinger, der, an Encloſure for 
the Pheaſants or an Encloſure where 
the Hen · Pheaſants may be by herſelf 
with her Powts or Young. 

Faſanerie , die, a Pheaſants Warren, a 
Place where Pheaſants are bred and 
kept; the Art and Manner of tend- 
ing Pheaſants, 

Faſanvogel, der, a Pheaſant. 5G, 

Faſch, der, 1) a Piece of Sole-Lea- 
ther of an ElPs Length and two 
Ells broad. | 

2) Faſch, entzuͤndete Geſchwuͤre und 
Blaſen im Munde, am Gaumen und 
an der Zunge, die Schwaͤmme, the 
Aphthae, an Inflamation in the 
Mouth and on the Tongue by which 
little Children ſometimes ſuffer very _ 
much. t | 
3) das Faſch oder Faiſch, Blood; ſee. 

chweiß. | | 


Faſche oder Faſche , die, * tad of a 


Woman's Bodice or Stays; (which 
is only a provincial' Word.) 

ſee 
Schweißen, Bluten. | 8. 
Faſchine, die, a Fascine, Bavin, great 


or large Faggots of Branches, uſed 
to fill up a Ditch, or to mend bad 


Roads. | 


Faſchinen machen, to make Fascines. 


die Verſertigung der Faſchinen, Fas- 


eine- Work. 


Faſchinenbank, die, (in War) aBench - 


on which the Faseines are bound or 


tied. 
Faſchinen⸗ 


5 


= 1 
«xj 


1 De 


Faſchinenhaken, der, the Fascine-Hook. 
8 das, Faseine- Work. 


Faſe, die, ſee Faſen, a Thread, String, 


| Fall, der, the Stallion. 


- Faſelvieh, das, Cattle kept for Breed, 
3 Faſele, die, a Kidney - bean or French- 


| Faſeler , der, ein faſelhafter Menſch, a 


- Faſeley , dle, Foolery, Foppery, Sally, 
Faſelhaft, ad}. et adv. flatterhaft, leicht⸗ 


1 der, ſee Faſeler. 


brought forth P 


Faß 


- 


for Soldiers. | 


Faſchitienmeſſer das, a Bill, a Hedging- 
5111. 6%. 


aſching, der, Carnaval, Shrove- 
Tide; ſee Faſtnacht. | 


Fibre ce. 

Faſel, der, 1) die Brut von fler, 
Vögeln ꝛc. the Spawn of Fiſh, the 
Brood, the Hatch of Young &c. 

2) die Fortpflanzung des Geſchlechts, 
abſonderlich von Thieren, the Gene- 
ration of Beaſts, the Propagation. 
3) die Frucht im Mutterleibe, the 
Foetus, Embryo or Embryon. 
4) die Art, the Race. 

von guter Faſel, of a good Race. 

eine gute Faſel von Vieh haben, to 

bave a good Race of Cattle. 

das Faſelgeld fuͤr einen Hengſt, Stal- 
lionage, Money paid for getting 
ones Mare horſed. 

Faſelhammel, der, Schafbock, a Ram, 
the Male of Ewes. 


aſelochs, der, Zuchtochs, a Bull. 
aſelſchwein, das, a Boar. 


or a Beaſt for Breed. 


bean Pulſe, ſuch as Beans, Pease 
and the like. Rs! 


waggiſh, apiſh, wanton, ſportful, 
idle, filly Man, one that is full of 
Play and Tricks, a wanton Boy or 
Girl. 


Stuff, a filly or fooliſh Thing. 


ſinnig, wanton, waggiſh, gameſome, 

- Full of Play. | 
faſelhaftes Weſen, die Faſelhaſtigkeit, 
Flatterhaftigkeit, Wanton - Trick, 
”  Waggiſhneſs, Toying, Foppery. 


aſelig, ſee Faſelhaft. 
aſeln p verb, reg. neutr. 1 ſein Ge⸗ N 
chlecht fortpflanzen, gebaͤhren, to 
briog forth young one's, to breed, 
to be teeming. 


die Sau hat geſaſelt, the Sow- has 


| 


, 


igs. . 
2) (fig.) faſeln, fig vermehren, to 
multiply, 3 : 


- 


FM (844) 
Faſchinenblendung, die, Mantles, a Shed 


, 


Faß 
3) faſeln, gedeien, to prosper. 
unrecht Gut faſelt nicht, ill - gotten 
Wealth yields no Profit, or don't 
prosper. 

Faſeln, verb, reg. aff, die Faͤden aus⸗ 

ziehen, to feaze, fray, ravel out, 
ſuzz, to unravel or unweave. 
ſich faſeln, die Faden fahren laſſen, to 

unravel, to unweave. 

Faſeln, verb. reg. neuer. flatterhaft den» 
ken und handeln, to toy, to play 
wanton Tricks, to wag, to play the 
Fool, to be full of mad or wanton 
Tricks. 1 — 

faſeln oder wahnwitzig reden, to talk 
idly, to rave or cote, to talk ſilli- 
ly or Nonſenſe, to be in a Deli- 
rium. 

der Kranke faſelt, the ſick Perſon or 
Patient raves or dotes. 

Faſen, der, 1) duͤnner Faden, a Thread, 
a String, a thin or ſmall Thread, 
an Hair and any Thing like a Thread 
or Hair. 

2) Faſen, zarte Wurzeln der Baume 
und Pflanzen, Filaments, Fibres, 
die geſammten Faſen an den Wurzeln 2c. 

the Fibres, Strings, Threads of 
Trees and Plants. 
3) er hat keinen trocknen Faſen am 
Leibe, he is all over wet, is wet or 
ſoaked quite through, (he has not 
a dry Thread on his Body). 

Faſen „verb. reg. at, faſern, faͤſern, 
die Faden ausziehen, to unweave, to 
unravel; ſee Faſeln, the Verb active. 

Faſen, verb. reg, neutr, aberwitzig reden, 
to talk idly, ſillily, to rave or dote. 

Faſennackend, aj et adv. quite naked, 
quite bare, as naked as a Worm. 

einen faſennackend . to ſtrip 
one quite naked, ſtark - naked. 

(figur.) faſennackend, arm, poor, 

deſtitute, naked, ſtript. 

Faſenwerk, das, (Term of the Miners) 

das Pochmehl, die zweyte Sorte der 
gepochten Zwitter, Ore that has 
paſſed the Stamping - Mill, 

Faͤſer, ſee Faͤchſer. | 
Faſer, die, das Fiſerchen, Fiſerlein 
the Filament, Fibre, String. 
Faͤſerchen, zarte Wurzeln, the fine 
Threads or Fibres of plants, tender 

Roots; ſee Faſen and Zaſer. 

Faſerig, Faſerlcht, adj. t adv. Faſern 
habend, fibrous; filamentous, filan- 
drous or full of Filanders, fuzzing, 


EO : faſerichte 


Faſern, verb. reg. att, 


* 


faſerichte Steine, Stones full of Fila- 
ments. + 

faſerichte Pflanzen, fibrous Plants. 

faſerichte Wurzeln, hairy or long 
haired Roots. | 

ein faſeriger Zeug, wo ſich die Faͤden 
leicht verſchieben, Feaze. 

Faͤſerlein, ein, a Filament. 

am Zeug ſo ſich ſaſelt, Peszings, Tufts. 

2 en ſo am Kleid hanget, a 

ue. = 
to unravel the 
Threads, 

ſich faſern, 
und Faſeln. 

Faſig , Faſicht , Faſericht, ac. et adv. 


to unravel; ſee Faſen 
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that has Fibres, Filaments, Threads, 


Strings. 
das Fleiſch iſt ſaſig, hat grobe, merk⸗ 
liche Faſern, the Meat or Fleſh has 
coarſe Strings or Filaments. 
faſig werden, pelzig werden, als Fruͤchte, 
wenn fie alt werden, to become ſoft 
like Wool or Cotton; to grow 
ſtringy. 


ein faſichter Rettig, a ſtringy Radiſh. | 


Faß, das, a Cask, a Tun, Tub, a 
Hogs-Head, Butt, Pipe. ; 

ein kleines Faß, a Barrel, a ſmall 
Cask, a little Tun. 

ein rundes Faß zum Wein, a Cask, 
Pipe &c. 5 | 

ein {hon gebrauchtes Faß, leeres Ge- 
fag, altes Weinfaß, a Cask that 
has had Wine in it, an empty 
Veſſel, an old Wine - Cask. | 

ein Faß zum Bier auf Schiffen, a Cask, 
a Sea Cask, a Tun for Beer on 
Board the Ships. 

ein Faß Bier, a Barrel of Beer. 

ein Faß Wein, a Butt of Wine. 

ein Fagchen Wein, a Punchion of 
Wine. ? 

ein Faß das ein Fuder Wein enthilt, 
a Tun or Vat of Wine. 


ein Faß Wein das 120 Burgunder Fla- 


ſchen oder 90 Bouteillen Berliner 
Maß enthalt, half a Hogshead 
(une Feuillette). 

ein Faß von 5 oder s Eimern, (ein Zu⸗ 
laſtfaß,) a Pipe. | | 

ein Stuͤckfaß, a Tun, containing 

about 288 Gallons of Rheniſh Wine 
or eight Barrels. 

ein Faß anzapfen, anſtecken, to pierce 
or broach, to tap a Barrel or 
Cask. | 4 


ein Faß Wein auf Bouteillen ziehen, 
to draw a Cask of Wine on Bottles. 
den Weln aufs Faß ſchuͤtten, to barrel 
or tun up the Wine. | 
der Wein ſchmeckt nach dem Faß, the. 
Wine has a Taſte of the Cask. ' 
ein Faß lange Roſinen, a Barrel of 
Raiſins of the Sun. : 
ein Faß dicke ſtarke Leinwand, a Fat 
of Dowlaſs, . 
ein Faß Butter, a Barrel or Firkin of 
Butter. 
ein Faß Virginiſcher Toback, a Hogs- 
head containing Virginia Tobacco, 
ein Kaͤſefaß, a Cheeſe- Ft, 
(fig.) dem Faſſe den Boden ausſchlagen, 
eine Sache völlig verderben, to ſpoil 
a Thing intirely; to put one to a 
Non- plus, to drive onevto ſome 
Extremity. 2 
nunmehr gehet es aus einem andern 
Faß, 'tis now quite a different 
Thing, Times or Things are al- 
tered, | 
ein volles Faß klinget nicht, ( prov.) a 
wiſe Man talks little and boaſts of 
nothing. 
leere Faͤſſer klingen am helleſten, empty 
Cas ks make the moſt Noiſe. Waters 
that are deep or have any Depth, 
roar moſt, | 
laſſet uns dieſes Faß zuſchlagen, let us 
drop this Matter, let us wave this 
Subject, let us break off there, no © 
more of that. 
ihr habet noch etwas bey mir im Faſſe, 


2 


have yet an Account to make up 


| together 


Löffel und Faß mit den Kindern thellen, 
that is to ſay, das Vaͤterliche und 
Muͤtterliche zuſammen unter ſie thei⸗ 
len, to divide the Paternals and 
Maternals among the Children. 

Faßbaum, der, das Faßholz, Wood fit 
to make Staves for Casks. | 
Binders der, -a Cooper. 
aßbinderarbeit, new Hooping, Coo- 
per's- Work. 3 
Faßboden, der, the Head, the Bottom 
| of a Cask, the Pieces belonging to 
the Bottom of a Cask. EE 
8 der, a Piercer. 
apchenſtahl, der, Steel that is forged - 
in little Bars and ſend away in little. 
Casks. 8 WY Fs 
Faßdaube, die, a Pipe- Staff, the Side- 


| 


| Pieces of a Cask. 


5 | Faßdauben, ; 


N 
— 4 


I have you in my Book, we two : 


1 2 den Wind zur Seite, 


: _Faſ 


Faßdauben die noch nicht zuſammenge⸗ 
ſezt ſind, Pipe Staves in Bundles. 


Faßdeckel, der, the Head - Piece of a Fat 


or Cask. 


eines Hauſes, the Forepart or Front- 
Piece, the Front, Fore - front or Fa- 
cing of a Houſe. * 
Faſſen, verb. reg. a. 1) greifen, er⸗ 
greifen, (mit der Hand) to take, to 
lay Hold of, to ſeize, gripe or grasp, 
to catch. : 


bey der Hand faſſen, to take one by 


the Hand, 

Hand. 

mit der Zange, mit den Zaͤhnen faſſen, 

to take Hold with the Pincers, with 

the Teeth. | 

einen Pruͤgel, Stock faſſen, to lay 
Hold of a Cudgel, Stick. 

mit der Hand faſſen, anpacken, to grasp 
one, to ſeize him. | 

was er einmal gefaſſet hat das laßt er 
nicht fahren, what he has once 
grasped or ſeized, or what he has 
once in his Clutches, he don't let 
loſe again | 

mit den Klauen faſſen, to catch with 
the Claws or Clutches. 


to lay Hold of one's 


beym Kragen faſſen, to lay Hold of 


one's Neck, to take by the Neck, 
to knap one, to take him Priſoner, 
to arreſt or apprehend him 


die Hunde haben das Schwein bey den 


Ohren gefaßt, the Dogs have taken, 
2 or ſeized the Hog by the 
Ars. . 


faß! (Hunting Term) take it up! 
ſnap! lay Hold! a Hooting to a 


Dog when he is to lay Hold of any 
Thing. | 
faſſen, ergreifen, feſt halten, to hold 
or take Hold of. 


ich habe dich gewiß genug geſaßt du Bb» | 


ſewicht, 1 have got Hold of thee ſafe 
enough thou Villain, thou Rascal, 
thou Rogue. 


ich will dich {on faſſen, I ſhall catch 


- thee 1 warrant. 

2) faſſen, einfaßen, (einen Edelſtein) 
to ſet a Stone in a Beazil, to inchaſe 
a Stone. 983 

in einen Rahmen faſſen, to put in a 
Frame, to frame. 

den Faden faſſen, anrelhen, to ſtring. 

von einer 

eite faſſen, to keep the Loof, to 


keep the Ship cloſe to the Wind. 
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Faße, die, (in Architecture) die Faße c 
| dieſer Sack faſſet fünf Scheffel, this 


4 


4) die Bienen faſſen, einſchlagen, to 
catch a Swarm of Bees land put them 
into the Hive. 

5) faſſen, begreifen, in ſich halten, to 


contain, compriſe, include, compaſs, 


Sack will hold fiv: Buſhels; or 
this Sack contains five Buſhels. 
dieſer Saal kann viele Menſchen faſ— 
ſen, this Hall will take up, or hold 
a great many People. 
6) faſſen; in ein Faß thun, in die 
Faͤſſer fuͤllen, to barrel or tun up, to 
till Wine into the Cask or Barrel, 
etwas in die Saͤcke faſſen, to ſack up 
hinge. | 
7) (figur.) faſſen, lernen, begreifen, 
to eonceive, comprehend, reach, pe- 
netrate, perceive. © 
mit dem Verſtand begreifen, to con. 
ceive, to underſtand. 
faſſet mich, meine Meinung recht, un. 
derſtand me well or right. 
ſo, fo, ich faſſe euch ſhon, well, I un- 
derſtand or comprehend you very 
well. L200 R 
ſo viel er faſſen, begreiſen kann, accord- 
ing to the Capacity of his Mind. 
das faſſet nicht jedermann, that's M hat 
not every Body can comprehend. 
was man nicht faſſen kann, incompre- 
hensible. 
. dieſer Knabe iſt ſehr dumm, er ſaſſet 
nichts, this Boy or Lad is very dull 
or ſtupid, hecomprehends nothing, 


ich kann das nicht faſſen, 1 cannot com- 
prehend it. 535 
ich faſſe nicht wie das zugehet, I dont 
conceive how that comes about; 
how that happens, or how that is 
done. N 
8) den Vorſatz ſaſſen, etwas zu thun, 
to deſign, to propoſe to do a Thing. 
große Anſchlage faſſen, to project, to 
form great Deſigus. 
einen Entſchluß faſſen, to deliberate, 
to propoſe, to refolve, to deter- 
mine, to take a Reſolution. 
einen gemeinſamen Schluß faſſen, to 
concert. 
ins Gedaͤchtniß faſſen, to imprint into 
one's Memory, to retain, to keep 
in Memory. 
ich habe meinen Schluß gefaßt, 1 have 
taken a Party, taken a Keſclution. 
Muth faſſen, to take Courage, to 


arm himſelf with Reſolution, 
Des Eo Wer | eines 


ſ 
d 


Faſ 


e'nen Rath faſſen, to conſult, to ad- 
viſe with, to take Advice, to deli- 
berate upon a Thing. | 

einen Verdacht faſſen, ſchoͤpfen, to 


ſuspect, 
againſt, 
einen bey den Worten faſſen, to take 
one by his Words. . 
9) kurz faſſen, to be ſhort, to ab- 
breviate, to abridge, to ſhorten, to 
ſay in few Words, to contract or 
bring a Thing into a narrow Com- 
paſs, to be brief. | 
was ich zu ſagen habe will ich kurz faſ- 
fen, 1 will be brief in what I have 
to ſay. | | 
ſeine Rede kurz faſſen, to be ſhort, 
brief, conciſe or ſuccinct in his 
Discourſe, 
in wenig Worten viel faſſen, to com- 
prehend many Things in a few 
Words. ; 
x0) ſich faſſen, to forbear or refrain, 
to contain one'sſelf, to recollect 
one'sſelf; to bethink one'sſelf; to 
take Courage, to pluck up your Spi- 
rits, to take a good Heart. 
ſich wieder faſſen, to recover. 
als er ſich ein wenig wieder gefaßt, er⸗ 
holt hatte, being again a little re- 
covered, having again recollected 


to conceive a Suspicion 


"- himſelf a little, or having again re- 


covered his Senſes. | 
ſich zu faſſen wiſſen, to have cold 
Blood, Frefence of Mind. 


11) ſich geſaßt halten, to keep your- 


ſelf ready and prepared upon the firſt 
Commands. 
ſich gefaßt machen, to prepare for. 


das Faſſen des Bieres, Weines ꝛc. in 


die Faͤſſer, the Putting of Beer, 
Wine c&c. in a Cask. 
das Faſſen, der Begriff, die Faßlich keit, 
the Apprenhenſion, Underſtanding. 
Faß faul, adj. et adv. that has a Taſte 
of the Cask, to have an unclean or 


unpure Taſte of the Wood of the 


Cask. 
Leßgeüünde, das, a Tun, 


uns. 

Faßgeld, das, 1) Barrel, Cask- Money, 
a Duty or Tax paid for every Cask 
that comes in. 2) Money which 
the Brewer gets for filling the Tuns 
or Barrels. e 

Faßgroſchen, der, a Tax of one Groſh 
or three half Pence. of Engliſh Mo- 


ſo many 


uey, which the Burgeſs or Citizens | | 


( 847 ) 


—_ 


Faſ. 
of the Saxon Towns, where there 
are Mines, pay of every Barrel of 
Beer they brew, towards Keeping 
the Streamworks in Repair. 
Faßgroſchen, denotes alſo'a Sort of 
Exciſe or Malt- Tax. 


Fakhahn, der, Faßzapfen, the Cock, 
the Spigot of a Tap. 2 
Faßholz, das, Wood fit to make Staves - 
for Cas ks. | 4 
Faͤßlein, das, a Barrel, a little Cask. 
ein Faſlein Sardellen, a Cade of 
Sprat-. 
ein Faͤßlein Anſchovien, a Barrel of 
Anchovies. e — 
Faßlich, af. et adv. was ſich leicht faſ⸗ 
ſen laͤßt, eaſy to comprehend, com - 
prehenſible, conceiveable, to be un- 
derſtood. 7 2 
Faßlichkeit, die, Comprehenfion, Con- 
ception, Capacity; the Quality of a 
Tuning by which it is eaſily compre- 
hended. | | 
Faßmeſſerkunſt, die, Stereometry; the 
Science or Art of gaging, the Art of 
F om a Cask. $a 
aſſon, die, (pronounce ong )4 
1) die Geſtalt einer Sache, aff * 
rlohn einer Sache, the Manner, 
the Way, Faſhion after which any + 
Thing is made; the Making, the 
Pay for making any Thing. . 
der Degen iſt nach der neueſten Faſſon 
gemacht, this Sword is made after 
the neweſt Faſnion. 
ſo viel fur die Faſſon bezahlen, to pay 
fo much for the Faſhion. 4 
2) Faſſon, Complimente, Umſtaͤnde, 
unnütze Worte, Compliments, Cere- 
monies, Formalities, Excuſes cc. 
er macht mir zu viel Faſſon, he is too 
formal for me, makes too many 
Ceremonies. 18.5 
ein Mann ohne alle Faſſon, a plain 
Man, a Man without the leaſt. - 
| Ceremonies, that has a free Wax 
with him. N 
Freunde leben ohne alle Faſſon, Friends 
live freely together. 5 
Faßpech, das, das Pech zu den Bler⸗ 
faſſern, Pitch prepared to pitch Beer» 
Barrels... © 461 | 
aßreif, der, a Hoop for a Cask. 
aßreifmacher, ein, a Hoop- maker. 
aßſpund, der, the Bung- Hole. 
der Faßſpundſtoͤpſel, the Stopple to a 
Faſſung, 


ole 
© 


PFF / -:: 
Faſſung, die, dle Faſſung eines Stei⸗] Faſten halten, to obſerve the Faſt, 
nes, the Setting, the Inchaling a ſtrenge Faſten halten, to keep his Faſt 
: -SddVE- = ; rigorously. 

ich mußte ihm drey Ducaten fir die | Faſten, die, Lent, Quarantain. 

Faſſung bezahlen, he made me pay | die Faſten halten, to kebp Lent or 


WE: him or I was obliged to pay him | * Quarantain, to obſerve it rigorous- 
three Ducats for the Setting or In- ly. 112 
chafing. _ | Erlaubniß haben in der Faſten Fleiſch 
die Faſſung eines Stollens, die Aus- | zu eſſen, to have a Dispenſation to 
zimmerung deſſelben, the Timber- eat Fleſh or Meat in Lent. 
Work, Carpenter's Work of a Well, | die Frohnfaſten, Quatember, Quar- 
or Pit, of a Stream - Work. ter Faſtings. | 


die Faſſung des Bieres, wenn daſſelbe | Faſtenab-nd, der, $hrove - Tuesday; 
auf Faͤſſer gefüllet wird, the Putting (in vulgar Language Faſtelabeno). 
in aCazk; the Filling of the Barrels Faſtenblume, die, ſee Schlüſſelblume. | 


with Beer. * | Faſtenbretzel, die, a Cracknel or Crack- 
22) Faſſung eines Vorſatzes, the De- | ling. . . 
ſign. Reſolution. Faſtengebeth, das, the Quarantain- 


. die Faſſung, the Dispoſition, the State | Prayer, or Lent- Prayer. | 
one is in on Account or in Regard of | Faſtenprediger, der, a Preacher or Prieſt 
r | that explains the Hiſtory of the Suf- s 
aus der Faſſung bringen, to daſh, to ferings of Jeſus, a Preacher for Lent, 
discompole, to puzzle, to nonplus, | Faſteupredigt; die, a Lent- Sermon. 
. to confound, to daſh out of Counte- | Faſtenſchlier, der, the Curlew, a Wa. : 
- nance, to put in Disorder. ter- Fowl. | | 
aus der Faſſung kommen, co be puz- | Faſtenſpeiſe, die, Lent - Proviſions, Len- 
zled, to be confounded, to be dis- | ten- Food, meagre Diet. x 
- - compoſed, or disconcerted, Faſtenzeit, die, Lent. 
3) die Faſſung, a Taking or Laying | Faſtnacht, die; Shreve- Tide, Shrove- 
Hold. {8 fad Tuesday, Carnaval or Carnival. 
Faßwerk, das, allerley Fuͤſſer, all Sorts | Faſtnacht, halten, to keep Carnaval. 
of Casks, Tubs, Barrels G&c. die alte große Faſtnacht, der Sonntag 
2 Faſt, av. beynahe, ſchier, almoſt, | Invocavit, the ſecond Sunday in 
* near, well nigh; as it were, in a ent. | 
Manner, much about, about, there- die junge Faſtnacht, Shrove-Tuesday, 


abouts. | a die Herrenfaſtuacht, Pfaffenſaſt, Faſt 

die Bucher ſind faſt alle nen, theſe |— nachtſonatag, the firſt Sunday, in 

Books are almoſt all new. Lent. * I 

Faſt gat nichts, almoſt nothing, as good | Faſtnachtsbruder, der, a good Fellow, | 
as nothing. 4 1 | a Toſs- pot, an old Toaſt, a De- 

ſich faſt todt lachen, to ſplit one's |  boſhee. - | 
Sides with Laughing. Faſtnachtsheer, das, the furious Hoſt, 54 


das Fieber hat mich faſt aufgerieben, the | | a raging, mad Hoſt, 
Fever has near or well nigh con- Faſtnachtshuhn , das, the Lent Fowl; 
x ſumed me. TT +1 (a Hen which the Peaſants are ob- { 
4 es iſt faſt eine Meile, ic is near a Mile. Jiged to bring in Lent either to the 
A N Faſtbecer,, der, a Baker that bakes on- Parſon or Magiſtrate.) f 
5 ly coarſe or brown Bread. I Faſtnachtskleid, das, an Habit for Car- 


Faſte, die, ſee die Faſten. £ nival, or a Carnaval's Habit. © 
Faſtelabend, ſce Faſtenabend. f Faſtnachtslied, das, a bacchanal Song = 
91555 der, ee Faſttag. or a drunken Song. 

aſten , verb. reg. neutr. to faſt, not to] Faſtnachtsluſt, die, a Carnaval Diyer- 
eat, to abſtain from Eating. lion, a Mascarade, a Bacchus-Feaſt. 


| deine Krankheit durch faſten vertteiben, Faſtnachtsnarr, der, a - Carnayal's 


to faſt away a Diſeaſe. _ Harlequin or Buffoon, a Magsker in 


das Faſten, the Faſt or Faſting, the Shrove Tide. 6 | 
Abſtinenee, Forbearance from Eat- | den Faſtnachtsnarren begraben, (popul.) 
| ing or from Meat. bp ds cloſe or Kniſh the Bacchanals. e 
| | | 8 | Faſtnachtsochs, 


faul, 


Faß 


happy, unfortunate, disaſtrous, 
odious; ſee Widrig , Verhaßt, Wi- 
derwartig. 


ein fatales Geſicht , a ſhocking, offen | 


five Face or Countenance. 
Fatalien, (in Law) Fatalities, an un- 
lucky Term, | 


Fatalität, die, unvermeſdliche Nothwen⸗ 


digkeit, ungluͤcklicher Zufall, Fatality, 
unavoidable Neceſſity, Mischance, 
Misfortune, Disaſter. 1 
Fatſche, die, a Band, a Binding, a 
Swathing - Band. | 
atzen, verb. reg. a. an obſolete Word 
for ſcherzen, ſpotten, vexieren, to jeſt, 
to bander &c, 


Faul, 44% et adv. 1) verfault, putrid, 


putrified, corrupted, rotten. | 
faules Holz, Obſt, rotten Wood, 
Fruit# | 
faules Fleiſch in einer Wunde, Slough, 
Canker, (rotten, dead Fleſh) in a 
Wound 


faulcs, verdorbenes Fleiſch, tainted or |. 


ſpoil'd Meat. 
ein faules Ey, a rotten Egg. 
er hat faule, ſtinkende Fuſe, 
ſtinking Feet. 8 
ein fauler Geſtank, Geruch, a Stink or 
Stench, an ill or ſtrong Smell. 
— angefault, tainted, contagious. 
aul, wurmſtichlg, Worm - caten, rot- 
ten. 
ein fauler Zahn, a rotten Tooth, 
faulicht , mit Faͤulung vergeſell- 
ſchaftet, aus Faͤulung herruͤhrend, 


putrid. s 

ein faules, faulichtes Fieber, a putrid 
Fever. 

2) faul, ſchmutzig, unrein, als Waſ⸗ 
ſer, foul, naſty, dirty, filthy, im- 
pure, unclean. 


he has 


faule Waͤſche, foul Linnen. 


' (figur. ) faul Geſchwaͤtz, foul Dis- 
4 R < ne aA =I filthy 
Speech or Talk that offends the Ear. 
4) faul, trage, nachlaͤßig, fahrlaſig, 
verdroſſen, Nothful, fluggiſh, idle, 
lazy, lusk, lither, flow, negligent, | 
careleſs, heavy, dull. ED Y 

ein fauler Geſell, Schlingel, Bengel, 

Barenhiuter, a lazy Bones, a Slug- 
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Faſtnachtsochs, der, the Town - Bull. 
Faſtnachtsſpiel, das, the Carnival, Mas- 
querade. 0 | 

Faſtnarr, ſee Faſtnachtsnarr. 
Fajitag , der, a Faſting Day. 
Fatal - ad. et adv. fatal, unlucky, un- 


{Ebers D. E. W. { 


Fau 


gard, a Lusk, a Pillow. liar, a Hum- 


drum, a lazy Dog 


2 g. 
faul, milfig, idle, having nothing at 


Hand, doing nothing. 


ein Fauler will angetrieben ſeyn, a lazy | 


Fellow muſt be ſpurnt. 


ſich auf die faule Seite legen, to grow F 


lazy, to abandon himſelf to Idleneſs 
or Sloth. | 


faul, ſchlaͤfrig , ſleepy, drowſy. rn. 


faul, unempfindlich, den nichts bewegt, 


indolent. 
er nicht faul, ſtund nuf und ꝛc. he, not 
loſing (without loſing) Time, aroſe 
and rec. 1 
Faul, adv. ſtinkend, ſtinkingly, in a 


ſtinking Manner. 


faul, unrein, impurely, uncleanly, 


5 — 
aul, traͤge, nachlaͤßig, langweilig, la- 
zily, flothfully, fluggiſhly; BY 

gently, idly, * 


faul, geizig ckenſaul, ni 
eloſ fited. f ſa niggardly, 


Faulbaum, der, a generical Name of : 4 


ſeveral Trees; as the wi ; 
the Bendwith "alſo 2 1 5 


die ſchwarze Erle, the black Alder, 

di: Traubenkirſche, the Cluſter Cherry. 
Tree, whereof the Fruit is not eat- 

abley-:: = 2 

Faulbeere, die, the Berries of any Tree 
or Shrub, known by the Ne 
Faulbaum, all which are not eatable. 

Faulbett, das, a Pallet - Bed, Couch 
Bed, (to take a Nap after Dinner), 


a Bed to repoſe upon. 
Faulbutte, die, (in Paper - Mills) a Tub 


in which the Rags are put to rotten, 


Nr el ey oo 8 the 
orruption, Putrefacti otten- 
neſs, Infection. ; ena oh 
die Faͤule, (in Mining) a rot r 
eorrupted Vein of Metal * * 
die Faͤule, Faͤulung im Holze, Worm» 
eatennels or Rottenneſs in Wood. 
Faulen, verb. reg. #eutr. faul werden, 
Na rot, corrupt, putrify, to be ſpoil- 


die Knochen faulen, the Bones rot. 


die faulenden Waͤſſer werden endlich 


ſtinkend, ſtanding Waters will fink 
at length. 1 


dieſes Holz faulet nicht unterm Waſſer, 
der Water. 


Hhd 


this Wood won't rot or putrify un- 


\ 


N 


% 


A 


- 


Faulenzen, lee Faullenzen. 


— 


iſhly. 
| 4 faullenzeriſch Leben fuͤhren, to lead 


corrupt or putrifying State of a Body. 


- 


Fau 
Faͤulen, verb. veg. all. in Faͤulniß vers 
ſeen, faul machen, to make or cauſe 


to rot; to put to Putrefection. 
Foulend, adj. rotting, putrifying cke. 


Faulftzber, das, the putrid Fever. 

Faulfleckig, adj. et adv. faule Flecke ha: 
bend, cauterized, ſesred; to have 
putrid Spots on the Skin. | 

Faulſuß, der, ſee Faulthier. 
aulheit, die, Lazineſs, Idleneſs, Sloth, 
Slothfulneſs, Sluggiſhneſs, Luskiſh- 
neſs, Dulneſs, | 

Faͤuling, der, a lazy Body, an idle 
Fellow. 

Faullenzen, verb. reg. neutr. to be lazy, 
to be idle, to play the Sluggard or 
lazy Fellow, to be negligent, to 
loiter, to fit ſtill, to do nothing. 

Faullenzer, der, a Slugaard, a Lusk, a 

© Slow-Back, a lazy, flow, loitering 
Fellow; a Loiterer, a negligent, care- 
leſs Fellow, an idle, lazy Man, a lazy 
Bones, a Hum-drum, a Truant, an 


idle Rogue, a conſtant, idle Houſe- | 


keeper, one that ſeldom ſtirs out of 
ocrs, and does nothing at Home, 
Faullenzerey, die, Sluggiſhneſs, Lazy- 


neſs, Idleneſs, Sloth, Slothfulneſs; | 


_ Negligence, Indolence. | 
der aus Faullenzerey zu Hauſe liegt, one 
that ſtays at Home for Lazineſs. 
Faullenzeriſch, ac. et adv. lazy, idle, 
heavy, dull, flothful, lazily, flug - 


a lazy, an idle Life, to lead the Life 

of a Drone. 
Faulmatte, die, little twiſted Mats, laid 
before the Door of a Chamber to 
rub your Shoes clean on before you 


enter. ” } 
Faͤulniß, die, Faͤulung, the Putrefac- 
tion, Rottenneſs, Corruption; the 


die Faulniß des Holzes, the Rotten- 
neſs or Worm eatenneſs in Wood. 
die Faͤulniß der Knochen, der Zaͤhne, 
the Rottenneſs in the Bones, in the 
Teeth. | | 
etwas vor der Faͤulniß bewahren, to 


preſerve a Thing from Corruption, 


or Putrefaction. 
Fauſthier, das, a very lazy threetoed 


neſs of a Cat, very hairy®and 
brown and gray of Colour, has a 


(80) 


quadrupede Animal, about the Big- | 


Fau 

only found in the warm Climates 
of America; (it bears the Name of 
® lazy Animal.) | 

Faulweide, die, a Willow - Tree of 
Laurel- Leaves. 

Faum, der, der Schaum, Scum, Foam, 
Froth, 

Faͤumen verb. veg. all, et neutr. I) den 
Schaum abſchoͤpfen, to ſcum, to take 
off the Scum; co (kim, to ſcum off. 
2) Schaum von ſich geben, faumen, 
ſchaͤumen, to froth, to foam; ſee 
Schäumen. 

Faͤumen das, the Foaming, Scumming. 

Faumloffel, Faumkelle, ſee Schaumloͤffel, 
a Skimmer. | 

Faun, der, Faunus; ſee 'Waldgott. 


; Fauſt, Fe, the Fiſt, the Hand. 


einen mit Faͤuſten ſchlagen, to evff 
bone. | 
ſich mit Fauſten ſchlagen, to fight at 
fiſty Cuffs, to go to Cuffs, to go 
boxing, to box. 
eine Fauſt machen, to make a Fiſt, to 
_ cloſe or ſhut one's Hand. 
in die Fauſt kriegen, to grasp or catch 
one, to ſeize one. | 
ſo viel man mit voller Fauſt faſſen kann, 
a large Grasp, as much as one can 
grasp with one Hand. 
etwas vor der Fauſt thun, to do a 
Thing out of Hand. | 
es kam unter ihnen zu Fauſtſchlaͤgen, 
they began to cuff one an other. 
mit dem Degen in der Fauſt, with 
Sword in Hand. 2 
Fauſt, (Term of the Manage) auf der 
Fauſt liegen, to be hard - mouthed, to 
force the Hand. 
Fauſt; (Term in Fencing) the Wrift. 
ſtark in der Fauſt ſeyn, to have a ſtout, 
a ſtrong Wriſt, 
hurtig mit der Fauſt ſeyn, gleich zu- 
ſchlagen, one with whom there is 
but a Word and a Blow, haſty. 
tapfer von der Row eourageous. 
hurtig von der Fauſt ſeyn, to be quick 
at doing any Thing, or at a Bu- 
fineſs, £7 ; 
es gehet ihm geſchwind von der Fanſt, 
he is a quick Hand at it, is expedi- 
tive or prompt in what he takes to 
Hand. | 3 
einen. vor die Fauſt fordern, to chal- 
lenge one, to ſend one a Challenge 
to fight. ; 
einen vor der Fauſt erſtechen, to kill 


flat Noſe and la, ſhort Tail; it wy | 


* * - 


one in a Duel. 


hur⸗ 


imates 
me of 


ree of 
Foam, 


1) den 
to take 
im off, 
aumen, 
13. ſce 


nming. 


mloͤffel⸗ 
ott. 

o euff 
ight at 
to go 
iſt, to 
r catch 


n kann, 
ne can 


do a 


zl&gen , 
ther. 
| with 


auf der 
hed, to 


Wriſt. 
a ſtout, 


eich zu⸗ 
here is 
ty. 
us. 
e quick 
a Bu- 


| Fauſt, 


expedi · 


akes to 


o chal- 
allenge 


to kill 
hur⸗ 


ins Faͤuſtchen lachen, to laugh in his 


Fauſtrecht, das, the Club- Law, the 


Fau 
write currently, 


Fiſt, to laugh in one's Sleeve. 
das paßt, ſchickt, reimt ſich wie die 
Fauſt aufs Auge, there's neither 
Rhime nor Reaſon, | 
Fauſtambos, der, a Brazier's Anvil. 
Fauſtballen, der, the Palm of one's 
Hand, 
Fanſtbirn, die, a large Pear of the 
Thickneſs of a Man's Fiſt, the large 
Pound - Pear. 
Fauſtbiichſe, die, ein Puffer, a Pocket- 
HTOqL, 


Fauſtdegen, ein, der Dolch, a Dagger, 
a Poniard, 
Fauſtdick, adj. et adv, as big as one's Fiſt, 
er hat es fauſtdick hinter den Ohren, he 
is an arrant Difſembler, he don't 
ſay what he thinks. 
Fauſteiſen, das „a Stamp- Iron of the 
Tinmen, and Hatters. | 
Fauſtel, der, a Miner's Hammer. 
Fauſtelhelm, der, Stiel des Fauſtels, the 
Handle or Helve of the Miner's 
Hammer. 


Fauſtfechter, eln, Klopffechter, an Ath- 


* 


lete, a Champion, a Wreſtler, a 
Boxer. | 

Fauſtgefecht, das, der Fanſtkampf, 
Boxing. 


Fauſthammer, der, = Hand- Hammer, 
a Mallet; a//o a Maſe. 45 

Fauſthandſchuh, der, Handſchuh ohne 
Finger, Mittens or a Mittan. 

e der, a ſmall Plane, Hand- 

ane. £ 

Fauſtkolben, der, the Maſe, the Club, 
(an Inſtrument of War.) | 

Fauſtlein , eine kleine Fauſt, ein Faͤuſt⸗ 
chen, a little Fiſt. 


ins Faͤuſtchen lachen, to laugh in your | | 


Sleeves. 1 ; | | 
Faͤuſtling, der, ) a Stick. 2) aPacket- 
Piſtol. 3) (in Mining) a Stone to 
hold in the Hand, 4) a Mittan, a 
Glove without Fingers to it. 


Wreaking your ownſelf by going to 
Club. Law with one; the Right of 
avenging himſelf. | 

durchs Fauſtrecht abgethane COT 
keiten, Quarrels decided by Force, 
by the Club- Law. 


Fauſtrohr, das, a Hand-Gun, 


Pop- 
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- hurtlg von der Fauſt, wegſchreiben, to 


| 


- Fec : 

Fauſtſtange, die, a Scripture Word, 
ſignifying as much as a Dart, a 
ſhort Javelin; (Wurſpfeil). 

Fauſtſtreſch, ein, a Thruſt with your 
Fiſt, a Cuff, a Fiſticuff. 

Fauſtvoll, eine, a Grasp, a Handful. 

Favorit, der, Guͤnſtling, Liebling, a 


Favourit, Darling, Minion, 


which Women formerly uſed to wear 
— _ 5 * 
axen, die, Jeſts, Sports, Nonſenſe,” 
fooliſh Ti chew EN 
mache mir keine Faxen, don't you be 
playing the Fool, don't ſport, 
3 = Mutterkraut. : 
ebruar, der, der Hornung, February. 
the Month of n TY 
Fechel , Fecher, der, a Fan; ſee Ficher. 
Fecheln, fechern, verb. reg. aft, to fan, 
to winno ww. | | 
Fechſen, Fechſer, a Layer of a Vine cke. 
See Fachfer. 0 
Fechtboden, der, the Fencing- Hall, a 
Fencing - Place. 2 OR 
anf den Fechtboden gehen, to learn to 
fence, to go tilting. © 
Fechtdegen, der, a Foil, a Rapier to 
fence withal. / | 
Fechten, verb. irreg. neutr. 1) ſtreiten, 
to fight. . 


fechten, ſich ouf den Degen ſchlagen, to 


fight with the Sword, with che 
Small- Sword. ; 8 
mit dem Steßdegen fechten, to tilt or 
thruſt, or make Paſses at one an 
other, to fight. 


in der Schlacht fechten, to ſight in | 


Battle. | 
u Fuß, zu Pferd fechten, to fight on 
a Fuſ, „ Ped HR be is 
fuͤr das Vatertand fechten, to fight for 
one's native Country. th 
a) fechten, auf dem Fechtboden, to 
fence , to tilt with Foils or Rapiers. 
gut, artig fechten konnen, to handle 2 
Sword well, to be a good Swords? 
Mans ; 
3) er hat immer zu rechten und zu fech⸗ 
ten, he is for ever eng in Pro- 
ceſses and Quarrels. 8 
4) fechten, betteln, to go begging, 
to demand a Charity, an Alms, (on 
bis Paſſage through a Province) te 
play the Truant, to mump. 


| 


Gun. 
Fauſiſhlag, ein, a Blow with the Fiſt. | 
- A | 2 


durch das Land fechten, to 80 beg 
RE Genin the „ 
Shho bas 


Favoritchen, das, Locks of falſe Hair, 


= — — — — — * 


Fec | 


das Fechten, the Fighting, the Fen- 

ing. a 233 + "op 

ein Spiegelfechten, a Fighting in theAir, 

das Fechtengehen der Handwerksburſche, 

the Begging or Mumping of Jour- 
neymen- Traders. 


Fechter, der, 1) a Tilter, Fencer. 
er iſt ein alter Fechter, he is an old, | 


| 


an experienced Tilter or Fencer. 
er iſt ein guter Fechter, he handles the 
Sword well. a 
2) der Fechter, Kaͤmpfer, a Fighter, 
a Combatant . 
ein Fechter, ein Raufer, ein Renomiſt, 
2 Tilter, 2 Fighting - Fellow, a Bul- 
ly, an Hector. 
ein Klopffechter, a Gladiator, a Wreſtler, 
3) ein unverſchaͤmter Bettler, Fechter, 
an impudent, ſaucy, ſhameleſs Beg - 
gar 
Fe der, a Leap backwards. 
echterſtreich, der, a Sword - player's 
Trick or Turn. | 
echthandſch uh, der, a Fencing- Glove. 
echthaus, das, the Fencing Hall, 
Fencing - Place. | 
Fechtkunſt, die, the Art of fencing, 
the Art of uſing the Sword for an 
Attack and for his Defence; a//o the 
Art of fighting or of ſkirmiſhing. 
Fechtmeiſter, der,-a Fencing - Maſter. 
echtplatz, der, a Fighting Place, th 
Liſts, a Wreſting - Place. | 
den Zechtplay betreten, to enter the 
iſts. , | 
Fe<ht\{u'e,, die, a Fencing - School, the 
Fencing - Hall; the Inſtruction given 
in Fencing. 42 | 
Fechtſchule halten, to teach any one 
- the Art of fencing, to keep a Fen- 
cing - Hall. 
Fechtſtunde , die, a Leſſon in Fencing. 
Feder, die, 1 von einer Gans, Henne, 
Vogel 1c. a Feather. b 
voller Federn, full of Feathers. 


einer Gans die Federn ausrupſen, to | 
pick or plume à Gooſe; to pluck 


off the Feathers. 
ein Kuͤſſen mit Federn ausſtopfen, to 


fill a Pillow, a Cuſhion with Fea- 


thers. | 
Federn bekommen, to get Feathers. 
die Federn verlieren, ſich mauſen, to 
mew, to loſe the Feathers. 
Federn ſchleiſſen, to deprive the Fea- 
ters of their Quills or Stalks, to 


> clear them. 


| Pflaumenfedern, Down, ſoft Feathers, 


f 


— 


(82) 


an 


Fed 


ein Vogel der ſchoͤne Federn hat, a Bird 
of tine Feathers, or of a handſome 
Plumage. 
den Federn erkennt man den Vogel, 
a Bird is known by his Feathers; 
- (one judges of a Man by his Habit.) 
er will cher flicgen als thm die Federn 
gewachſen ſind. he wants to fly be- 
fore he has Wings. 
2) eine Feder auf dem Hut, a Plume 
or a Feather on the Hat. | 
3) die Feder, Schreibfeder, a Pen to 
write with. 


eine Feder ſchnelden, to make or cut a 


Pen. | 
eine Feder ſpitzen, to ſharpen a Pen. 
die Spike oder Spalte an einer Feder, 

the Nib of a Pen 
one ny voll Dinte, a Pen full of 

NR. 


ein Bild mit der Feder geriſſen, a Pie. 


ture drawn with a ben. 
zu ſehr auf die Feder druͤcken, to lean 
or bear tco hard upon the Pen. 
die Feder anſetzen, to take Pen in Hand, 
to ſet Pen to Paper. 


die Feder ergreifen, niederlegen, to take 


up, to lay down the Pen. 
in die Feder ſagen, to dictate, to tell 
one Word for Word what he is to 
write down. 
etwas in die Feder faſſen, to pen a 
Thing, to couch it in Writing, 
er fuͤhret in dieſer Sache die Feder, he 
has or bears the Pen in this Affair. 
eine gute Feder fuͤhten, fertig mit der 
Feder ſeyn, to handle the Pen well, 
to be a good Hand at Writing, 
to write cleverly; to write a good 
Style. | 
eine ſpi6ige, beiſſende Feder fuͤhren, 
to have a ſharp, biting, cutting, 
ſatyrical Style, a ſharp Pen, 
4) (figur.) einem die Federn abrupfen, 
to fleece or ſtrip one. 


einem Federn auſſetzen, zum Hahn- 


rey machen, to adorn one's 
<p to hornify him, to cuckold 
m. 


elnem die Federn von dem Ermel leſen, 
fo flatter, to cajole, to wheedle 

one. M7 | 406-1 
einem die Feder durchs Maul ziehen, 
ihn liſtig betrugen, to trick, to de- 
Coy one. Wa,” 
Federn, (inſtead of Fluͤgel), Wings. 
die 


di; 


Fed 
die Federn beſchnelden, to cut, to ſhor- 
ten, to curtail one's Wings, to clip 
one's Wings. P | 
Federn, (inſtead of Bett, Bed). 
einer der den ganzen Tag in den Federn 


liegt, a great Sleeper, one that lies 


all Day or the whole Day in Bed. 


nicht aus den Federn kommen, to con- 


ſult or adviſe with the Bolſter. 


die ae rh am Clavier, a Harpſichord - 
N uli. | 
dle Feder von Stahl an einer Uhr ꝛc. 


0 . Shios, the 8 
die Feder in einem oß, the Sprin 
Lis Lock ; dikes 


die Feder am Hahn einer Musquete, 


the Spanner of a Musket. 
die Feder, der Vorſtecknagel, the Pin. 
die Feder vor einem Rade, the Axle- 
Pin, the Linch- Pin. 
die Federn, ( Term of the Miners ) 
Keile mit welchen die Wand? zerfetzet 
werden, the Coins, Wedges. 
die Federn, (Hunting Term) Borſten 
der wilden Schweine, the Briſtles 
of a Wild- Boar. 
die Feder, der Schwanz des Rothwild⸗ 
prets und des Haſens, the Single of 
a Deer; the Scut of a Hare; (that 
is the Tail.) 
die Federn, Bretter, welche zu beyden 
Seiten des Strohdaches von dem 
Giebel heruntergehen, die Dachſchaͤch⸗ 
te darein zu befeſtigen und den Wind 
aufzufangen, the Edge or Border of 
a thatched Roof. i 
die Federn, Riſſe, Spruͤnge in einem 
Edelgeſtein, the Cracks, Slits or 
Clefts of a Diamond. 


Federalaun , der, der Federasbeft , das 


Federwely, a hard and white Alum 

ull of Flakes, Stone - Alum. 

Federanſchuß, der, Mineral in Form of 
Feathers. 25 

Federartig, adi. et adv. elaſtic, of or 
belonging to a Spring. ; 

Federasbeſt, ſee Federalaun. 

Federball, der, a Shittle - Cock. 


ederbeſen, der, a Feather - Broom. 
ederbett, das, a Feather- Bed. 
ederblatt, das, the Leaf or Blade of 
the Spring of a Lock. 


Federblech, das, a Sort of G | 


which are thinner than double-Plates 
and thicker than ſingle Plates. 

Federbrett, das, a Spring Board in Or- 
ans. | | 


(83) 


Fed | 
Tederbuͤchſe, die, das Pennal, a Pen- 
Caſe; a Penner, WW 
Federbiirſte ſee Federbeſen. | 
| Federbuſch, der, ) a Tuft or Creſt on 
the Head of {Ome Birds, 2) a Plume 
or Bunch of Feathers; a Plumage, 
Federeiſen, das, a little riſing Anvil, 
an Inftrument of ſuch as work in 
Iron or Steel, to bend Steel - Springs 


On... 
Federerz, das, Silver- Ore in Feathers, 
or which conſiſts of little Feathers 
or fine black Hair and is not ſolid. 
Federfechter, a Splitter of Cauſes, a 
Barretor, a Cayiller or quarrelſome 
Knave in Law, a Pettifogger, @liti- 
gious Man; (a Fighter with the Pen.) 
Federfuß, der, the rough- footed Pi- 


evn. | 

Feberfliſig, adj. et adv, foot-feathered, 
rough - footed. 

Federgras, das, a ſtreaked Graſs. 

Federhaken, der, the Triggeror Tricker 

of a Gun; 40% a Spring- Vice. 

Federhandel, der, a Trade with Fea- 
thers and Down for Beds, 

Federhindler, der, a Dealer in Bed- 
Feathers, in Down; a Feather. Mer- 
chant. | 

ein Federſchmuͤcker, a Feather - Man. 

Federhart, adj, et adv. hard like a Steel - 

Spring, elaſtic; ſee Federkraft. 

Federharz , das, a Species of American 
elaſtic Gum, 1 5 

Federhaſpel, der, a Varn-Windle, on 
which the Hunters wind their Scare- 
crow; (a Line with Feathers tied to 
it to frighten the Game.) ' 

Federhut, der, a Hat with a Feather or 
Plumage. _ 

Federicht, adj. et adv, Federn ahnlich, 
_ like Feathers, reſembling Fea- 
t ers, 

Federig, adj. „ adv. mit Federn beſezt, 
ſet off or adorned with Feathers. 
Hom habend, voller Federn, having 

eathers, to be full of Feathers, 
full of Flues. ; 

Federkappe, die, a Species of a Water · 
— a — . G 
eder els r, a ill. <a. 

992 Federkiel durch heiße Aſche zlehon; 

to rub a Quill at the Fire, to draw 
it through hot Aſhes, 

Federkraft, die, the Elaſticity , a Spring, 

_ elaſtic Vartue. | 

Federfraut , das, die E 

t. | 


| the gilded Rod, a P * 
Hhb 3 Federfrieg, 


Fed 
a War, a Dispute or Quarrel among 
Pen- Men, among Literate, a learned 
Controverſy, - 
mit einem einen Federktleg anfangen, 
to attack one by a Writing. 

Federkuͤſſen, das, a Feather · Cuſhion ; 
a Bolſter ſtuffed with Feathers. 

Federlappen, die, a Wisp of Feathers 
to frighten Deer and wild Fowls 
with. 

Federlecker, der, a contemptible Name 
for a bad Author, for Scrub - Writers, 
or Grubftreet Authors. | 

Federleicht, 4%. of adv. as light as a 
Feather. ; 
ederlein, das, a little Feather or Pen. 

ederleſen, das, viel Federleſens machen, 
to pick upStraws, to inſiſt upon For- 
malities. 


er macht nicht viel Federleſens, ne don't 


underſtand Jeſting or Bantering; 
he goes directly about it, he is re- 
| ſolute, — 
es iſt hier nicht viel Federleſens zu ma⸗ 
chen, there is no Heſitating or 
Wavering here, no Balancing. 
Federlos, ad. ot adv. der Federn be- 
raubt, deprived of Feathers, without 
Feathers: | 
Federmeiſſel, der, a Pledget for a Wound. 
Federmeſſer , das, a Pen- Knife. 
Federmuff, der, a Muff of Feathers, ' 
CO, die, a feathered Cap. 
edern, verb, reg. noutr, to loſe the 
ö Feathers, $5 
ſich ſedern, neue Federn ſtatt der alten 
yy” bekommen, to mew. _ 
Federnelfe, die, © fringed Pink, the 
China- Pink, Es 
Federreiß, ſee Reißfeder. 
derrohr, ſee Federbuͤchſe. 
K 


derſalz, das, mineral Salt, 'Stone- 


Salt; cryſtallized foſſile Salt. 
Fedetſchmuͤcker, der, a Feather -Man 
Feather - Maker, Feather-Dreſser, 
Federſchraube, die, a Spring - Vice; a 
Spring- Scre cp. | 
Feder ſchuͤtze, der, a Hunter or Sport's 
Man for ſmall Game. 
e. die, the Slit, Cleft of a 
—Pes. - | 
Federſpath, der, a ſtriated or radiated 
Seuck - Spaadz which is alſo called 
\Federwel. 3 — 
Federſpiel, das, 1) a Shitele - Cock, 
2) a Falkener's Gemez the Lure. 3) 


Feathers tied together and faſtened | 


8 7, 685). 
Federkrieg, der, ein ſchriftlicher Streit, 


| 


Feg 
to Line, to frighten Deer and Fowls 
with. 4) Fowls, wild'Fowls; ſee 
Gefluͤgel. 
| — — „ die, the Point of a Pen. 

ederſtaub, der, the ſofteſt Feathers, 

Down - Feathers. - | 
Federſtaͤuder, der, 1) der Federhaͤnd⸗ 
ler, a Feather - Merchant, a Dealer 

in Feathers, in Down- Feathers. 2) 
a Feather-Broom. 

Federſtraus, der, a Tufft of Feathers, 
a Plume or a Plume of Feathers. , 
Federſtuͤck, das, (in Mining) Iron Coins 

or Wedges, between which ſtronger 
| or larger Coins are driven. 
Federuhr, die, a Pendulum Clock with 
a Spring. 35 | 
Federvieh, das, Poultry. 
Federwage , die, a Spring-Steet- Yard, - 
a Balance with a Spring. 
Federweiler, ſee Fedel ſchmuͤcker 
Federweiß, das, Stone - Aluw ; (Alumen 
plumoſum) ſee Federalaun. 
Federwildpret, das, ſmall Game, wild 
Fowls, eatable or not catable. 
Federwißmuth, der, a Sort of Bismuth 
or Marcaſite found in the Shape of 
Feathers; or a Bismuth Ore of a 
light gray mixed with green Threads, 
Federzeichnung, die, a Painting, Draught, 
or Delineation, made ordrawn with 


a Pen. 

Federzirkel, der, a Pair of Compaſscs 

| with a Spring or Screw to it. 

Fee, die, a Fairy. | | 
ein Feenmaͤhrchen, a Fairy Tale. 
Zauberkunſt der Feen, Fairyism. 

Fege, die, 1) the Cleaning or Sweep- 


ing. 
| 5 Tool for Sweeping or Cleaning. 
die Kornfege, a Sieve for ſifting the 
Corn. . : 1 X 
efeuer, das, the Furgatory. 
N a con tinual or perpetual Tor- 
ment. . Ss 
Fegegeld, das, Money pay'd for Clean- 
ng or Sweeping. 
Fegehader, der, der Fegelappen, Wiſch- 
lappen, a Wisp, a Rubber, a Duſting- 
CTClout, a Diſh-Clout, Wiping-Clout, 
a Maulkin, a Mop. 
Fegehammer, der, a Hammer of the 
Salt- Boilers to beat the Salt- Stone 
in the Kettles or Pans down with. 


Fegekraut, das, das Scheuerkraut, 
Shave- Graſs or Horſe Tail; (a2 
Plant), ; | 
Fegen, 


Fowls 
5; ſee 


Pen, 
ithers, 


thaͤnd⸗ 
Dealer 
s. 2) 


there, 
IS. + 


Coins 
*onger 


t with 


Yard, 1 


lumen 
wild 


zmuth 
pe of 
of a 
reads, 
aug ht, 
1 with 


paſses 
E. 
weep- 
aning. 
g the 
Tor- 
Clean- 
Wiſch⸗ 


1ſting- 
Clout, 


Ff the 
Stone 
ith. 


rfrauk, 
1; (a 


Fegen, 


— 


* 


Feg 


Fegen, verb. reg. aff. rein machen, to 
ſweep, to elean, to cleanſe, to wipe &. 
fegen, abbuͤrſten, to bruſh, 
abſtaͤuben mit dem Kehrbeſen, to ſweep, 
to clean with a Broom. be. 
die Kammer fegen, to ſweep the Room, 


den Schornſtein fegen, to ſweep the | 


Chimney. 

einen Brunnen fegen, to eleanſe a Well, 

eine verſchlammte Roͤhre, einen Kanal 
fegen, to cleanſe a Sink or Sewer, 
a Water» Pipe &c. 

etwas vom Roſt fegen, to furbiſh a 
ruſty Sword &c, to fetch off the 
Ruſt, \ 

zinnerne Teller fegen, (ſcheuern) to 
ſcour Pewter- Plates. - 

die Bienen oder Bienenſtoͤcke fegen, to 
take the Honey away from the 

Hive. | 
fegen, (Hunting Term) to rub againſt, 
as a Stag or Deer rubs his Head 
againit a Tree. 

(figur) einen fegen, to reprimand, 
to chide, to rebuke or check one, 
to tell one his own, to tell him of 

his Faults. 


einem den Beutel fegen, to drain one's | 


Purſe, to fleece one. 
einem den Buckel fegen, to hung or 
beat one's Back, one's Jacket or Coat. 
Fegen, das, Fegung, die, the Sweep- 
ing, Cleaning, Cleanſing,Scouring &c, 
Fegeopfer, das, the Explation, an ex- 
piatory Sacrifice, . 
Feger, der, a Sweeper, a Cleanſer. 
der Schornſteinfeger, a Chimney- 
Sweeper. | 
der Brunnenfeger, a Cleanfer of Wells. 
ein Sekretfeger, a Tom-turd- Man, 
or Gold - finder. ; 
ein Abfeger , a Sweeper or Cleaner. 
Fegerecht, das, an excluſive Privilege 
to cleanſe the Wells, Ditches &c. 
Fegeſcober, der, a Skimmer, a little 
an or Veſſel which is put into the 


Boiling -Kettles in Salt - Houſes to 


attract the Impurities of the Salt. 
Fegkraut, ſee Fegefraut, _ | 
Fegſel, das, Sweepings, the Filth, 
Dirt, or Duſt ſwept with a Broom. | 
806 der, ſee Fehe. 
ehde, die, thaͤtliche Feindſeligkeiten, 
der Krieg, War, Hoſtility, Quarrel, 
Difference, Dispute, Conteſt, Debate, 
der Fehdebrief, a Challenge, a Cartel. 


6 


oh. 


War, to provoke to a Conſbat, to 
ſend one a Challenge, 


ihre Fehde hat i Ende, their Conteſt 


or Quarr an End, L's 

die Fehdeord wodurch alle Gewalt- 
thaͤtigkeiten verboten werden, the 
Canon or Law of Peace and of 
Truce. 5 FT” * 

die Geſundheitsfehde, a Certificates, 
that you don't come from an infe&- 
ed Place. 

Fehe, die, ſiberiſches Eichhorn, a Siberian 
Squirrel ; 

die Haſelmaus, the Dormouſe. - 

Fehhaͤndler, der, in ſome Places, in 
particular at Strasburg, a Purrier, 
one that deals in fine foreign Furs. 

Fehhaube, die, a round-high rough or 

ur - Cap. | 

Fehl, adv. der Abſicht, den Regeln zu- 
wider, falſch, that which is contrary 
to a Deſigu, to Rule; wrong, or 

falſe; (this Word is commonly uſed 
in Compoſition as fehlbitten fehlge⸗ 
hen, fehlſchlagen, which ſee.) 

Fehl, der, Fehler, a Fail, Fault, Fail- 

ing, Failure; Miſling, Mistake, Er- 
ror, Blunder, Overſight, Want. 

niemand iſt ohne Fehl, (Fehler) none 
or no one is without Faults. | 

ſeine Fehler verheſſern, to correct or 
mend his Faults, 

einen Fehler begehen , to commit a 
Fault, to offend, to do amiſs, to 

fail in one's Duty. 9 : 

an keinem Dinge Fehl haben, to want 
in nothing, td be no ways faulty. 

Fehler, Unvollkommenheit, Tmperfec- _ 
tion Defect, Fault, Default, Flaw, 
Vice, | 

einen Fehler an ſich haben, to have a. 
Default, a Vice, an Imperfection. 

es iſt der gemeine Fehler unſerer Zeit, 
*tis the common Vice of the Age. 

Fehler, Irrthum, Verſehen aus Un⸗ 
achtſamkeit, an Error, a Mistake, a 
Blunder, an Overſighht. 

Fehl, Mangel, Schande, Unehre, a 
Spot, a Blemiſh, a Blot, a Stain, a 
Disgrace. . £ 

ein Fehler wider die Regeln einer Spra⸗ 
che, aSolocciem, an Incongruity of 

ein Fehler wider die Reinigkeit der 
Sprache, a Barbarism, or Barbar- 
ousnefs of Speech. N 

dieſes Buch iſt voller Fehler, this Book 


ö 


— 


einen fehden, herausfordern, Felndſe- 


ligteiten ankuͤndigen, to declare | 


is full of Print · Faults, is very faplty. _ 
. e 


| Feh 
| eln Fehler in der Zeitrechnung, an Ana- 


the Point of Chronglogy. 
ein Fehler im Rechn Mistake, or 
Misreckoning, a e tory Error. 
Fehlbar, 44%. ee adv. failing, erring, 
ſubject to a Fault, ta make or com- 
mit a Fault. 
unfehlbar, infaillible, that cannot de- 
ceive or be deceived, certain. 
alle Menſchen find fehlbar, all Men 
are faulty. 
eine fehlbare Uhr, a Watch that goes 
wrong, or that does not go right, 
Fehlbarkeit, die, Failure. 
der Fehlbarkeit unterworfen, ſubject 


to Failure, to Error or Mistake. 


Denial, a Repulſe. 


to beg in vain, to be refuſed, dis- 
appointed. 
ihr werdet mich keine Fehlbitte thun laſ⸗ 
| jen, you won't refuſe me 1 hope, 
you won't let me beg orpetition in 
Vain. 
Fehlboren, erb geg. af. to miſs the 
| proper Place (Aim) in Boring, to 
= , bore falſe. . 
Fehlen, erb, reg. nenty, einen Fehler 


ror, to mistake. 8 
wir fehlen taͤglich, we fail, we ſin. we 


do amiſ every Day. | 


ihr habt gröblich gefehlt, you have don 


IV. 2 
ſehlen, irren, ſich betrugen, to err, to 
de out, to mistake, to judge amiſs, 
do deceive yourſelf. | 
ſehlen, des Ziels, des rechten Weges 
verſehlen, to miſs the Mark, the 
- right Way &. 
fehlen, keinen guten Ausgang haben, 
to mis carry, to prove abortive, to 
bde baffled or disappointed in one's 
- ſign, not to ſucceed, ta mils one's 
im. - 
fehlen, unterſaſſen, to fail, to omit, 
to neglect cke. a 
-| das wird nicht fehlen, that won't fail 
- 40 happen or to fall out. 
es wird ihm fehlen, he will be disap- 
pointed in his Expectations, + 


ſure to ſucceed; it cannot fail me. 


laſſen, he has failed in his Duty, 


chronism, an Inconſiftency upon | 


begehen , to fail, to fall into an Er- 


C6) 


Fehlbitte, a Petition made in vain, a | 


eine Fehlbitte thun, to take the Foil, | 


| WY amiſe you have failed groſs- | 


es kann mir nicht fehlen, I am pretty | 
er bat es an ſeiner Schuldigkeit fehlen 


Feh 


an meinem Fleiße ſoll es nicht fehlen, 


ſhall not be wanting in Diligence, 
it ſhan't be my Fault. 

es fehlt nicht an mir, the Fault ,is not 
in me; I am not in the Fault. 

ich will es an mir nicht fehlen laſſen, it 
won't or it ſhan't be my Fault, Þll 
take all poſſible Care. | 

fehlen, an etwas Mangel haben, to 
fail, to want, to fall ſhort, to lack. 

es fehlt ihm nichts, he wants nothing. 

es fehlet uns an nichts, we are in Want 

of nothing; we have all or every 
Thing we want. | 

es fieng an uns an Lebensmitteln ꝛc. zu 
fehlen, we began to fall ſort of 
Proviſions, or to want Proviſions 


ce. 

es an nichts fehlen laſſen, to let nothing 
want, to provide for every Thing. 

was fehlet euch? what ails you? what 
is the Matter witk you? what do 
you want? | 

es fehlet wenig, viel daran, there 
wants but little, much. 

es fehlte nicht viel, ſo haͤtte es ſein. Le⸗ 
ben gekoſtet, he had like to have 


"been killed, he was like to be kil- 


led, he was within a little of being 
killed; or within an Hair's Breadth 
or within an Ace of having loſt his 
Life. 

es fehlt viel daran, daß er ſo gelehrt 
waͤre wie ſein Vater, he is far from 
being as good or as great a Scholar 
as his Father. 

weit gefehlt mein Herr, far from it 
Sir! you are greatly wanting in your 
Account. * | 

ich weiß ſchon wo es fehlt, I know 
where the Knot lies, or where the 

_ Knot is tied. | 

es fehlt ihm immer an Geld, he is 
for ever in Want of Money. 

es hat ihm vlel an ſeinem Gelde gefeh⸗ 

let, he wanted a great Deal of his 
Money. | 


es fehlt ihr lmmer etwas, (ſie iſt allezeit 


kraͤnklich), ſhe is ever ailing ſome- 
what, ſhe is always, or for ever 


fick. 

ein Buch daran ein Theil fehlet , an un- 
matched Book. 

große Leute fehlen auch, the beſt Horſe 
ſtumbles; or 'tis a good Horſe that 
never ſtumbles. ped 4 


t 
( 


«4. 


Feh 


am Ende ſiehet man wo es fehlet, at 
the End one ſees where it is want- 


ing. 
Fehler, der, a Fault; ſee Fehl. 


einen Fehler begehen, to commit a 
ra 
Fehlerfrey, adj. at adv, faultleſs, with - 
out a Fault, perfect, correct. 
Fehlerhaft, adj. e adv. mangelhaft, 
faulty, imperfect, ſubject to Errors 
or Mistakes, incongruously. 
Fehlgang, der, Error, Mistake, a 
Straying, Wandering, going out of 
the Way; having been disappointed 
or miſsed his Purpoſe. ' 
Fehlgehen, verb. reg. neut. to err, to 
miſs the Way, to be misled or out 
of the Way, to take a wrong Way. 
Fehlgrelfen, verb. irreg. aut. to mis- 
take or be under a Mistake, to be 
in the wrong Box, to lay Hold of a 
wrong Thing. | 
Fehlgriff, der, a Mistake, an Error, a 
Blunder, a falſe Grasp; to get into 
the wrong Box, to make a Blunder; 
(Term of the Printers). 4 
Fehlhauen, verb. reg. af, to cut or 
chop falſe, to miſs the proper Place 


in Cutting, to cut aſide or beſide the 
Mark. | 


Fehlhoͤren, verb. reg. neutr. to hear | 


wrong, to miſs a Word that has been 
ſpoke, | 

Fehljagen, verb, reg. act. to miſs the 
Game, to hunt without killing or ta- 
king any Deer or wild Fowl. 

Fehljahr, das, ſee Migjabr; a Year in 
which the Crop bas failed or has 
not been ſo plentiful as other Years. 


Fehllaufen, verb. irreg. neuty, to run | 


beſide the Mark, to rum in vain. | 

Fehlort, der, verborgener, verſteckter 
Gang, , betriialiche Grube, (in Mining) 

a hidden Vein or Streak; a hidden 
Bog in a Mine. f 

Fehlrechnen, verb. reg. neutr. fehlzaͤhlen, 
to reckon or count wrong. | 

Fehlreden, verb. reg. neuty. to fail, to 
make a Fault in Speaking, or in his 
Discourſe. 

Fehlreiten, verb. irreg. neutr. to ride 
beſide the Road, to miſs his Way on 
Horſebaek. | 

er iſt fehlgerltten, hat ihn nicht ange- 
troffen, he rode an other Way and 


(857) 


dh 
Fehlſchießen, verb. irreg. neut. to ſhoot 


| beſide the Mark. 
Fehlſchſag, der, a miſsed, a falſe Blow. 
Fehlſchlagen, » — aft. to fail 
or miſs in your Striking, Beating, 
Cutting, to bear a falſe Blow. 
Fehlſchlagen, verb. irreg. neutr. mißlin⸗ 


gen, to fail, to miscarry, to be dis- 


appointed, -/ 
ſein Vorhaben iſt ihm fehlgeſchlagen, 
he has miſsed his Aim, failed in 
his Hopes, he has not ſucceeded. 
meine Hoffnung iſt mir fehlgeſchlagen, 
I have been fruſtrated or disappoint - 
ed in my Hopes. 4d 


amiſs, to miſs the Mark, to ſhoot 


die Sache iſt fehlgeſchlagen, the Affair 


has failed, has miscarried. 


an infaillible Affair, it cannot fail. 
Fehlſchluß, der, a Paralogism, a falla- 
eiqus Syllogism. 4; 
Fehlſchneiden, verb. irreg. aft. to cut 
falſe, to cut beſide. 


Fehlſnlet, der, a wrong Cut, a falſe 
ut 


Fehlſchreiben, verb. eg, neuer. to writs 
falſe, to make/a Fault in Writing, 
in Orthography, to write faulty. 


die Sache kann nicht ſehlſchlagen, tis 


Fehlſchuß, der, a Shot | beſide che 


Mark or a Shot that miſses the Aim. 
Fehlſehen, verb. irreg. nentr, to ſee 
— „ to let a Thing escape your 
Sight. , 5 


Fehlſtoß, der, # falſe Thruſt, a falſe. 


Blow, or Puſh, à mifeed Blow. 


his Blow.. | 


to tumble. 


er hat fehl getreten und iſt gefallen, his 


Foot failed him and he down. 


Fehlſtoßen, verb. irreg. neuty, to miſs,. 
| to thruſt belide che Place, to on "© 


Fehltreten, verb, irreg. eur. to do a 5 : 
wrong Step, to glide, to ſlip orflide, 


Fehltritt, der, a falſe Step, a Tread- 


ing amiſs, a falſe Footing. 
einen Fehltritt begehen, thun, toma 
commit a Fault. a b 
der Fehltritt eines Pferdes, a Stumble 
or the Stumbling of a Horſe. 
Fehlwerfen, verb. irreg. af, to throw 
folſe, to miſs the Mark. | 


a falſe Step, to be out, to flip; tie 


Fehlwurf, der, a falſe Throw or Caſt, | 


2 Throw amiſs, 
the Mark. | 
Fehlzielen, verb. reg. neut. to.aim amiſs, 


a Throw beſide 


ſo miſsed him. 


to miſs the Mark, to fail the Nail. 
Hhhs. 


We Fehlzug, 


— 


een) 
ehlzug, der, a falſe Draught. 
ehm, die, 1) das Fehmding, die pein⸗ 
liche Gerichtbarkelt, 
uſtice or Jurisdiftion. 
2) Fruit of the Ok and Beech Trees. | 
3) der Fehm, a Fathom or Cord of 
Wood, a Heap, a Pile, a Mow| 
or Cock of Hay. 
Fehmding, das, ſee the foregoing, 
Fehmen, verb. reg att, verbannen, to 
proſcribe ,- to baniſh. . , 
fehmen, nach Urtheil und Recht hin- 
richten, to ſentence and execute. 
fehmen , einfehmen , in die Maſt thun, 
to ſend (the Hogs) into the Maſt. 
Fehmgeld, das, Pawnage or Maſtage | 
for Swine, or the Money paid for | 
ſending the Swine into the Maſt. 
Fehmgericht, das, the criminal Juris- | 
— : = 5 1 
ehmmahl, das, a Mark which is 
5 burnt with a red- hot Iron on the 
Back of a Hog that is ſent into the 
Maſt. | 


Fei 


riers uſe to open when the Horſe 
has the Glanders, 
mürbe, mulſch, mellow, ſoft. 
2) feig, (Term of the Miners) a 
ous that cleaves or breaks asun- 
er. 
3) feig, rotten. - | 
4) feiq, (figur.) ohne Muth, verzagt, 
furchtſam, faint - hearted , heartleſs, 
timorous, ſhy, dejected, dawnted, 
cowardly, puſillanimous, baſhful, 
fearful, daſtardly. | 
eine feige Memme, a Poltroon, Cow- 
ard, Daſtard, a white livered 
Fellow, an abje& Spirit, one that 
wants cr has no Courage. 
elnen ſeig machen, to discourage or 
dishearten one. | 
Feiablatt, das, (a Hunting Term) das 
Geburtsglied eines Thleres, che na- | 
tural Parts or Genitals of a Beaſt. 
Feigblatter , ſee Feigwarze. + 
Feigbohne, die, Lupine, a Soxt of Pulſe, 


the criminal 


Fehmrecht, das, the common or ordi- Wolf's- Bean. 
nary criminal Law. | Feige, die, -@ Fig, the Fruit of the 
Fehmregiſter, das, a Lift of the Swine | Pig- Tree. 


or Hogs ſent into the Maſt. | 
Fehmſchoͤppe, der, the Aſſeſſor of the 


criminal Jufri ion. N 
Fehmſchwein, das, the Hog or Sow 
ſeit 3 ne! cn | 
Fehmſtatt, 7 mſtätte , 1) the Cri- 
- mindl- Court of Juſtice. 2) the Place 
of Puniſhment or Execution. 
Fehn, das, das Torfland, the Ground 


trockne Feigen, dry Figs or dry'd Figs, 
friſche Feigen, freſh or green Figs. 
die ſpaniſche Feige, Feigendiſtel, the 
Indian Fig- Tree. | 
die hollaͤndiſche Feige, the thorny or 
prickly Poppy. 
Feige, Ohrfeige, a Box on the Ear. 
Feigenbaum, der, a Fig- Tree. f 
der pharaoniſche Feigenbaum, the wild 


"4 


W- 3 dug, a Turf - Moor, Fig - Tre. 
Fehre, ſee Fahre 2 der indianiſche Feigenbaum, the Indian 
; 2 der, the Back of the Arme | b ng vs 7 2 
P ß =» die Paradiesfeige, Adam's Fig - Tree 
-  _ Fehwamme, die, the Bellies of the — — - Tree, (a Sous of largo q 
Ruſsian or Siberian Ermine or Ar- Roſe in the Eaſt and Weſt- Indies). 
melin. | Felgenblatt, das, a Fig- Tree-Leaf, 


ein Kleid mit Fehwamme futtern, to 
line a Habit with Siberian Arme- 
: lin. ** 1 
Feſer, lee Feyer. -- 
Feifel, der, die Spe 
Glandules; alſo the Vives (a Diſeaſe | 
in Horſes); alſo a corrupt Matter or 
ulcerated Matter that is found in 
the Glandules, | 


ein Pferd ſo den Feif-l hat, a Horſe 


— 


ſchelbrüſen, ebe 


( vlur.) Fig- Tree- Leaves. 

(figuratively) ſich mit Feiganblaͤttern 
decken, to make Uſe of bad or 
ſcurvy Pretexts or of a naughty 
Excuſe; to make a Matter the 
worſe by endeavouring to colour 


or excuſe it. 
Feigendroſſe dje, the Beccafigo (a 
ir 


Feigenfoͤrmig, adj, it adv, in the Form 
of a Fig or ſhaped like a Fig, 


that has the Glanders or Vives. 
Feifelader, die, a Vein under the 
Tengue of a Horſe which the Far- 


« 


eigenfreſſer, ſee Feigendroſſel. 
elgengarten, der, a Garden planted 
with Fig Trees, a Grove of Fig- 
Trees. f | 
Feigen⸗ 


Horſe 


ers) a 
| aSUn- 


erzagt, 
artleſs, 
wnted, 
aſhful, 


Cow- 
ivered 
ie that 


age ot 
n) das 
he na- 
alt. 

"Pulſe, 
of the 
d Figs, 


digs. 
„ the 


ny Or 
Ear. 


e wild 
Indian 


Tree, 
f large 
ndies). 
- Leaf, 
laͤttern 
ad or 
wughty 
er the 
colour 


igo (a 
Form 
lanted 
Ff Fig- 
Feigen⸗ 


Feile, die, a File. 


Fei 


Feltenmoos, das, 
Coral- Mofs, 
eigenſchnepfe, dle, the Fig- Pecker. 
eigenſtecher, der, a Gnat or little Fly 
that pricks the Figs. 

Felgheit, die, Furchtfamkeit, Timidity, 
Apprehenſion, Faintheartedneſs, 
Cowardlineſs, Want of Courage, 
Cowardice. 

Feigherzig, ah. et adv. timid, fearful, 
too cireumſpect. 

Feigherzigkeit , Faintheartedneſs cc. 
ſee Feigheit. 

Feigtraut; das, Tormentil gr Setfoil. 

Feigwarze, die, Piles, Emrods or 
Emerods, anExcrescence of the Fleſh, 
a Wart. 

Feigwarzenkraut, das, Fi ig- - Wort, Piles- 
Wort, the little Celandine. 

groß Feigwarzenkraut, Water - Betony. 

Feigwurz,- ſee Tormentil, 

Feil, adj. et adv. zu verkaufen, 25 is 
to be ſold, or that may be 
venal, vendible. 

das if feil, that's to be ſold. 
feil bieten, to offer or Get to Sale. 

Waren feil haben, to have Merchan- | 
any to ſell, to expoſe them to 


iſt bis ory feil? is this Commodity 
old? 

Maulaffen fell haben, to ſtand gaping 
into the Air, to loiter, to ſtand. 
muling, to trifle away one's Time. 

ein feiles Gemuͤth, eine feile Feder, a 
venal or vendible Mind, Pen. 

ſeinen Leib fell bleten, to proſtitute 
one'sſelf, 

Feilbaͤcker, der, a Baker that ſells at 
the Stalls. 

Feilbogen, der, a File or Saw bent in 
an iron Bow, to cut Braſs and Iron 
with, 


a coralline Mofs, 


die Felle fiber etwas n to poliſh 
or lick over a Piece of Work, to 


finiſh: it. 
a fine mock File. 


eine ſtille Feile, 
ns . Feile, a three cornered | 


| 


eine kleine runde Felle, a File with a 


Rat's-'Tail. 


ny 1130 runde Feile, a ste · level 


. pe Wundaͤrzte zu den Knochen, 
the Inſtrument wherewith Sur- 
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ORE 
eines Hufſchmids Feile, a Farrier's, 
Rape or Rasp, - 
eine Pollerfeile, a poliſhing File. 
Raspelfeile, Bildhauerfeile, a Rasp. 
platte und zackichte Feile der Drath⸗ 
zieher, a Clutch of the Wire- 
drawers. 

Feilen, verb, reg. . to file, to poliſh . 
with a File. 
das Zinn feilen, to grate Tin. 
das Eiſen weiß feilen, to whiten Iron. 
die Nadeln zurecht feilen, to dreſs or 

PA —— - tarbe 

en, das, Feilung, die, t, 
the Act of ſiling; kling m : 

Feilenhalter, der, a Gage, a round and 
hollow Piece of Woo 4. uſed by ie. 
Makers. F 

— der, a File- Hammer. 
eilenhaͤrtung, die, the Tempering * 
the Files. 

Feilenhauer, der, a File- Maker. 
eilenſtiel, der, the Handle of a File, 
ellicht , das, the Filings. ; 

Feilfloben, der, the Hand- Vice, the 
Pin-Vice; (% a Sort of a Gagg. 

Felltolben, der, aaf a Vice uſed 
by Gold- Anf Re Senffolben, 


Feilnagel , der $5930 Soar on the 
Bench of the Pewterers, xgainſt 
which i Work is leaned tha x to 


be file 10 Tasped. 


| ceilftaſ die; (a „ 2 


able Gammodities, that wile] 10 
expoſq; to Sale. | 
Feilſchen ward, regay 
to ask the Price 
lange jy 
bagel ig, to bargain, , * 5 
ich mag Nit lange feilſchen, 1 t | 
love naß ling "3 
er feilſchet e e Stunde urn ein 
wuͤrdiges Ds eee esling 


an Hour a bons Thing. 
feilſchen und nichts kaufen, to ond 5 
haggling and yet buy nothing. © 
| Feilſcher, der, a bock «Thi one that 
ſtands haggling ab ing; one 
that asks the Price of a * * | 
bargains about it. . | 
Feilſel, das, the Filing. | 
Feilſpaͤne, das Feillicht, Feilſel, [deb 5 
Feilſtaub, khe Filings, File-Du | 
the Scrapings. 


Fe . der, the Vice, the Vice- 
Felltrich, der, the Streak, the . | 


Seon ſeale Bones. 5 | 


| made by a File. 


5 eiltraͤger, 


Fei 
i Feiltrager, der, n Hawker, one that 
carriesMerchandiſes «bout the Streets 
and offers them to ſell. 
Feim, der, ſee Faum, Schaum. 
Feim, die, ſee Fehm. 
; Fein, adj, ef adv. fine. * 
fein, dunne, zart und niedlich, fine, 
delicate, thin, ſubtle. 


fein, zart, weich anzufilen, ſoft, 
tender, ſmooth. 


tender, pleafing. 
fein, artig huͤbſch, angenehm, pretty, 


1 — 
fein, ſhin, fine or handſome 
(tig fen, liſtig, cunning, ſubtle. 
fein, lauter, a<t, unvermengt, un- 
| 3 gore prog 
ein, reines Gold oder Silber, 
fine Gold, or Silver. er 
das feinſte Gold, Gold of four and 
twenty Carats. 
fein Leinwand, feines Tuch ; fine Linen, 
- ſine Cloth. 
ein ſehr feiner Hut, a very ſine Hat. 
bins Strumpſeynline Stockings. 


ing FI feiner N 7 5 dr, fine 
Re fine Marble. . 
er feiner Faden, a ver f ne thin 


Thread. 
ne ſehr feine Arbeit, 
Work, © 
eine feine St | 


_ -handſome*F 
eln feiner Menſch, a fine bred, or well 
pred Gentleman; oy pun Gent- 
eine fe 0 
Shape. 
ein feines Geſicht, a 3 beau- 
tiful Face. i 
eine Ohrey 4 cn fe nes Sehen h 
to have a fine caring, ad — 
= a nice Ear, 
unter einem feinen Schein, an 2 


tair Pretext. 

das iſt gar nicht fein, that's not fine | 

at all, that's not honeſt, | 

er iſt fein, he is fine, cunning , dex- 
trous, ſubtle. 

ein feiner Streich, _— a cunning 
Trick, 


gentcel, clegant, gallant, agreeable, 


fein, artig, zartlich, nice, pretty, 
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Fei 
| das war eine feine Abfertiqung , that 
was a fineRiddance; that was fine- 
ly paid off. 
ihr ſeyd mir ein feiner Kerl, you are 
a fine Gentlemen (Fellow) indeed. 
feine Gaben, fine, rare natural Parts 
or Endowments, 
feine Sitten, good Manners, 
fein geſund ſeyn, to be in good Health, 
du muſt fein fleiſſig ſeyn, thou muſt 
be very diligent. 
ich habe es ihm fein geſagt, 1 have 
told him my Mind freely. 
fein machen, laͤutern, reinigen, to 
fine, 9 reſine. 
fein reiben, ſtoßen, to pulverize, to 
red uee to or to beat into Powder. 
ein fein eingebundenes Buch a well 
conditioned, a neatly bound Book. 
das ſteht recht fein, that's pretty 
indeed. 
das war ſein pegeden. that was A. 
ſomely ſaid indeed 
fein, angenehm, artig, zierlich, 7 
prettily, finely, pleaſantly, agree. 
ably, elegantly. 
fein bald, quickly. 
ſein viel, pretty much or a good Deal. 
wie fein habt ihrs gethan! how finely 
haye you done ii! 
ihr ſeyd fein nicht wieder gekommen, 
you are not returned as you leid 
you would. 
Feind, der, an Enemy, a Fiend, 
Foe, an Adverſary. 


| der boſe Feind, the Devil, Satan, an 


evil Spirit; a 
ein Todfeind, a 
ſworn ay 
ein abgeſagter Feind, a declared, a 
ſworn Enemy, an irreconcilable 
Enemy. 
ein Feind aller Menſchen, aller Freunde, 
2 Misanthropiſt, a Man- Hater. 
ein Erbfeind des chriſtlichen Namens, 
a ſworn Enemy of the Chriſtian- 


Name. 

ein Weiberfeind, a Miſogyniſt, a 
Woman - Hater. 

- ſich Feinde machen, to wake himſelf 
Enemies, to be for ever falling out 
with People. 

ſich einen zum Feind machen, to ineur 
the Hatred of any one, to make 
him your Enemy. 


gegen den Feind auruͤcken, to march 
5 WE advance againſt the Enemy, 


ater of Mankind. 
ortal, a capital, a 


den 


Fi 
Fe 


f 
b 
1 


that 
fine - 


u are 
jeed. 
Parts 


ealth. 
muſt 


have 
4 to 


e, to 
der. 

well 
Book. 
pretty 


hand- 


adv, 
agree 


Deal. 
finely 


nmen, 
u ſaid 
nd, 4 
m, an 


ind. 
ital, a 


red, a 
cilable 


reunde, 
ter. 

amens, 
riſtian- 


iſt, a 


nimſelf 
ing out 


o incur 
make 


march 
Wo 
| den 


\ 


Fei 


- „ 


gen, to attack, beat or defeat, to 
purſue the Enemy. 
in des Feindes, oder in das feindliche 
Land einfallen, to make an Inroad, 
or Irruption into the Enemy's 
Country, 
Feind, adv. Haß empfindend, to hate. 
einem ſpinnenfeind ſeyn, to hate one 
mortally, | 
jet ermann iſt ihm feind, every Body 
hates him. : 
ſie (ind einander feind, they hate one 
another. 5 
er iſt euch ſeind, he hates you, he 
wiſhes you ill, 
jemanden feind werden, to conceive 
an Enmity againſt one 
Feinden, verb. reg. af. an almoſt ob 
ſolete Word for haſſen , to hate. 
Feindlich, adj. et adv. hoſtile, adverſe, 
unfriendly, in an hoſtile Manner. 
die feindlihe Armee, the Enemy's 
Army. | ; 8 
die feindliche Macht, the Enemy 
Forces, Power, Strength. _ - 
das feindliche Geſchuͤtz unbrauchbar 
machen, to ruin the Enemy's, Ord- 
nance or Artillery, to render it 


unfit. | | 

ein feindlicher Einfall, an Invaſion, 
Incurſion, Inroad. 

feindlich handeln, to behave in an 
hoſtile Manner, to commit Hoſti- 
lities. 1 

ſich 5 erklaren, to declare him- 
ſelf an Enemy, to declare his En- 
mity. i 

Feindſchaft, die, Enmity. 21 

Feindſchaft unter zwey Perſonen ſtiften, 
to ſet two Perſons at Variance. 

mit einem in Feindſchaft gerathen, to 
incur any one's Enmity, Hate or 
Hatred. | wm h 

der heimliche Neid iſt endlich in offen- 
bare Feindſchaft ausgebrochen, this 


ſecret Jealouly has at length broke | 


out into a declared or open En- 
mity. 

Feindſchaftlich, adj. et adv. . for which 
Hrs is better Feindlich and Feind- 
elig. 1 

Feindſcitg, adj. t adv, unfriendly, 
hoſtile, adverſe, of or belonging to 
an Enemy; inimical, ſpiteful, hate- 
ful, diſtsinful, odious, offenſive, 


effrontive, contumelious, wrongful, | 


injurious, inſociable & c. 


(861) 
den Feind angreifen, {lagen, verfol- | ein feindſeliger Menſ<, ein Men{en- 


* 


; 


Fei 


feind, a Misanthropiſt, a Hater of 
Mankind. e 

ſich feindſelig, verhoßt machen, to 
render himſelf odiqus or hateful. - 


glous, abuſive, injurious Language, 
Manners. 3 

er hat nie etwas feindſeliges wider ſie 

vorgenommen, he never intented 

any Ill, nor acted in any hoſtile 

Manner againſt her. 2. 

Feindſelig, adv. in an hoſtile Manner, 


e. 
Feindſeligkeit, die, Animoſity, Moro- 
ſity, Hoſtility, Inhumanity, Spite- 
fulneſs, Enmity, Grudge, Hatred. 
Feindſeligkeiten ausuͤben, to commit 
Hostilities. | F254 


the Hoſtilities, to make them ceaſe. 
Feindſeligkeiten gegen einen uͤben, to 
abuſe one. 8 
Feine, die, die Feinheit, the Fineneſs, 
Subtlety, Deliesey or Delicatenets, 


Softneſs cke. . 
die Feinheit der Haut, the Soſtneſs of 
the Skin. 2 2 
die Feinheit des Pinſels, the Smooth- 


neſs of the Pencil. ; 3 
ſo etwas femmes haͤtteſt du mir wohl 


not think me capable of ſuch a 
ſubtle Turn. PINS EO ES) 


Order, * 2 
Fein kornig, aa, et adv, fine grained, 


Powder. ; : 0 25 
Feinſauliz, adj. a Word uſed in Archi- 
tecture of ſuch a Diſtance of the 
Columns as are moſt agreeable to 
the Sight or Eye. E 
Feinſpitzer, der, (Term of the Pin- 
makers) a Workman that finiſhes 
the Pins and Needles. 
Feiſt, 44%. et adv. fat. 
is fat. | & + 
feiſt machen, to fatten or make fat. 
feiſt werden, to grow or become fat. 
Feiſta:er, die, the inguinal Vein. 
Feiſtdarm, der, the fat Gut. | 
Feithage⸗ das, the Hunting of the 
Deer when it is fattening or when 


+ es 
| Feiſtzeit 


\ ; 


— an Enemy, inſolently, injuriouſſy 


feindſelige Reden, Manieren, outra- 


die Feindſeligkeiten einſtellen, to ſuspend . 


Beauty, Purity, Neatneſs, Niceneis, 


nicht zugetrauet, thou didſt perhaps 


13 


der Hirſch iſt feiſt, the Hart or Deer 


ins Feine bringen, to digeſt or put in q 


jeintbrniges Sthieſpulver, ine Gun. 


- < 8 
5 
* 8 
= 


% 
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| Fei ( 
Feiſtzeit, die, the Veniſon Time or 
Seaſon. 
Feiſte, die, Felſtigkeit, the Fat, Greaſe, 
Fatneſs. . 
er hat zuviel Feiſte, he is too fat. 


der Hirſch iſt in der Feiſte, the Stag 
is fattening. 


machen, to fatten, feiſt werden, te 
grow fat. a 

Feiſterling, der, 1) a Sort of Apple, 
that is large and red on one Side. 
2) a Sort of large Muſhrooms, 

that are yellow on the Top and 
white below. 105 

Feiſtigkeit, die, the Quality or Nature 

- of Fatneſs; ſee Feiſte. | | 

Feivel, der, ſee Feifel, a Diſeaſe in 
Horſes, the Vives ce. 

Felbel, der, an imperfect Velvet, of 
which the Warp is of Silk and the 
Woof of Yarn. - | 

Feld, das, the Field, a Plain &c. 


Campain , Plain. | 4 | 
ein freyes Feld, an open Field. 
unbebauetes, zur Viehweide beſtimm- 
tes Feld, an untill'd Ground for 

Cattle to feed upon, a Paſture or 


862) 


Feiſten, verb, reg. at. * "Ly felſt 


ein flaches oder ebenes Feld, a flat | 


Feeding Ground. 
das flache Feld, Land, platte Land, the 
Country, the flat Country, an open - 
F | 
Felder, die lange brache gelegen haben, 
und neu umgeriſſen worden, new 
loughed Lands, Lands that have 
Jain a good While fallow and have 
been new plonghed. 
- ein Diſtelſeld, a Plot of Thiſtles. 
ein mit Strinchen bewachſenes Feld, 
Ground or Field overgrown with 
Buſhes, a Heath | 
ein wohlbebauetes fruchtbares Feld, a 
well cultivatcd and fertile Field. 
ein beſtelltes, beſaͤetes Feld, a ere 
of Land fown with Corn. 


| 
- ſein Feld beſtellen / to fow his Land; | 
etwas ins weite Feld ſpielen, to defer 


A to perform or do his Buſineſs. 
auf dem Felde, Lande wohnen, to live 

15 in the Country. | 
das Feld bauen, to cultivate the Field 
land. 
das Feld durchſtreichen, to beat, to | 
__ - ſcour the Country. | 
die eliſaiſchen Felder, the elyſian Fields. 
uber Feld reiſen, to go a Journey, to 


IS 


take a little Journey. | 


Fel Ee 


fiber die Felder gehen, to croſs the 
Fields. 2 

uͤber Feld ſeyn, to be abroad, to be 
on a little Journey. 


| Feld, = Feldlager, the Camp, the 


das Schlachtfeld, the Field of Battle. 
ins Feld, zu Felde, in den Krieg, in 
the Field, to the Campaign, to 
War. 
zu 1 12 1 ziehen oder gehen, to take the 
1eld. 2 h 


eine Armee ins Feld ſtellen, to put an 
Army into the Field, to let it take 
the Field, to raiſe an Army and 
lead it into the Field. 

ſich zu Felde ruͤſten, to prepare, to 
fit, to make Preparations for the 


Field. 


gegen einen zu Felde ziehen, to take 
up Arms againſt one. 

den Feind aus dem Felde ſchlagen, to 
decamp, to beat, to disperſe or 
deſtroy the Enemy. 


das Feld raͤumen, to decamp, to quit 


or leave the Field, to retreat. 

das Feld behalten, to carry the Day, 

the Victory, to remain Maſter of 
the Field of Battle, to maintain, 
to keep the Field of Battle. 

das Feld verlieren, to loſe the Battle. 

zu Felde blaſen, to ſound Allarum. 

das freye Feld ſuchen, (Hunting Term) 
to abandon the Covert and fly or 
take to the open Field. 

zu Felde auf die Weide gehen, to go to 
Feeding - Place, to the Paſture, 

das iſt noch in weitem Felde, ( pror.) 
that's yet at a great Diſtance, or a 
great Deal of Water will yet flow 
underneath the Bridge between 
this and chat, | 

der Friede iſt noch im welten Felde, 
Peace is not yet ſo near. 

ins weite Feld hinaus denken, to be 
in a brown Study, to conſider, to 
chew the Cud upon. 2 | 


or delay, to put off from one Time 
to an other, to draw an Affair out 
in Length. 


mit einem zu Felde ziehen, to go 


fighting; to go to Law with one. 
Feld, (in Heraldry) der Grund im 
Schilde, in einer Muͤnze, Gemalde 
2c. the Ground, the Field, the 


eln 


A 


mf 8 


ein leeres Feld, an empty Field; a 


ſtrained Cloth to paint upon. 
er fuͤhrt ein rothes Kreuz im ſülbernen 
Felde, be bears a red Croſs in the 
Silver or white Field, he bears the 
Gules. - 
Feld, (Term of the Miners) ins Feld 


rien, auslaͤngen, auslenken, neben 


dem Gange durch Quergeſteine trei⸗ 


ben, to turn aside, and bore or 


dig acroſs the Vein or Streak in a 
Mine, | X 

das Feld verſchnuͤren, ausmeſſen laſſen, 
to meaſure or ſurvey the Mine. 

aus dem Felde gehen, den Bau liegen 
laſſen, to quit or abandon the 
Mine. 

ein verfahrnes, verſchrotenes, verritztes, 

verwundetes Feld, da das Erz ſchon 
ausgehauen iſt, an empty or emptied 
Vein or Field where the Ore is 
already cut out. 

ein Blumenfeld, a Flower-Bed in a 
Garden. 

ein Blumenfeld zurichten, to prepare 
a Flower Bed. 

ein Feld Spargel, a Bed of Sparagus 
or Sparagraſs. 


das Feld in einer Thuͤr, eines Fenſters, 


the Pane or Square of a Door, of 
a Window. 


das Feld zwiſchen zwey Balken, the 


Space or Field between two Beams. 


Feldaltar, der, a portable Altar, an 
Altar that may be transported aud 
erected anywhere in the Field. 

Feldameiſe, die a Field - Ant or Pismire. 


Feldampfer, der, the little Field-Sorrel: 
a Pot - Herb, | 


Feldandorn, der, the wild Sage or | 


wild Hoarhound: a Plant. 
Feldanemone, die, the Field or wild 
Anemone. BY 
Feldanger, der, the Ridge or Borders 
between two Acres of Land or 
between two Fields. | 
Feldapotheke, die, an Apothecary's- 
Shop for an Army, or a neceſſary 
Store of Medicines for an Army, 
Feldapotheker, det, a Campaign Apo- 
thecary. 85 5 | 
Feldarbeit, die, Field - Work, or Work 
done in the Field; Agriculture &c. 
die Feldarbeit wird bald angehen, che 
Field - Work, Tillage or Agricul- 
ture will ſoon take its Beginning. 
Feldart, die, the Diviſion of a Field 


6G) " 


| tion of a Land according to the 
Dreſſing or Quality of it. | 
Feldartillerie, die, das Feldgeſchits. 
Feldarzt, der, a Phyſician for the 
* Army or Doctor of the Army. 
Feldbacken, das, the Baking of Bread 

and Sending it ſor Sale into the 

Country, | 
Feldbacker , der, an Army or Ammuni- 

tion- Baker, * 
_ Feldbackerey, die, the Baking- Ovens 
| for an Army. 


' Feldbatterie, die, a Battery erected or 


I | raiſed in the Field. 


Feldbau, der, Agriculture, Tillage, 
Husbandry, the Cultivating of the 
Land; ſee Ackerbau. Ry 

Feldbauer, der, a Husbandman, a Coun- 
tryman that tills the Ground. 8 

Feldbaum, der, a ſingle Tree in the 
Field. 
Feldbecker, ſee Feldbaͤcker. | 
Feidbett, das, a Campaign - Bed, a 
Canopy-Bed, a Folding- Bed. ; 
Feldbeyfuß, der, the wild Mug- Wort, . 
a Sort of Plant. | 
Feldbiene, die, a wild or Wood Bee, 
Field - Bee: 25 . 
Feldbinde, die, a Scarf. tre FEM 
Feldbinſe, die, the Field - Ruſß. 
Feldblume, die, a Field - Flower. 
Feldbohne, die, the Field - Bean or 
Horſe - Bean. . 
Feldbreite, die, ein Kamp, a Field, a 
Piece of arable Land, a Piece or 
; Spot of Land that bears Corn. 
Feldbruͤcke, die, a Bridge over a Ditch 
| or little Brook in che Field. SEP 
Feldbruſtwehre, die, a Slope or Glacis 
(in Fortification) | 
Feldbuſch, der, a little Buſh: in the 
Ficld, a little Grove or Thicket. 
Feldcaſſe, die, a military Caſh.. 
Feldehirurgus, der, der Feldwundarzt, 
a military Surgeon or Chirurgeon, 
a Surgeon that follows the Army. 
| Feldcichorie, die, the wild or Field- 
Succory. _ a | X 
Feldconſiſtorium , das, the Conliſtory 
cf War, a Council of Divines to 
adjuſt religious Matters in an Army, 
Feldcypreſſe, die, the Field Juniper; 
ſee Erdkiefer. 1 } 
Felddarm, der, the ſmall or fine Chick» 
weed, al/o the Field - Pimpernel. 
Felddegen, der, a Soldier's- Sword. 
Felddieb, der, a Thief, one that ſteals 


into three j Claſſes; or the Claſſiſi ca- | 


the Fruits of the Field. | 


Fel 


Felddlenſtbarkeit, die, the Servitude; 
Service one is obliged to do for 
Holding of Service or Soccage Lands. 

Felddiſtel, die, die Ackerdiſtel, Savoury, 
a,Sort of Herb. 

Feldebereis, ſee Feldbeyfu6 and Stab⸗ 
wurzel. 

Feldehrenpreis, der, the Field - Fluel - 
lin. 


Feldenzian, der, the Field - Gentian, 

Felderbſen, die, Field - Peaſe, common 
Peaſe. | 

Felderdecke, die, a Cieling in a Room 
divided into Squares or into geome- 
trical Figures, inchaſed with lofty 


Frames. 

eldeſel , ſee Waldeſel. 

eldfliche, die, a Plain. 

eldflaſhe , die, a Cantine, a Veſſel 
of Tin for Soldiers to fetch Water 


in. 
Feld flockenblume, die, Scabious, a Sort 
of Herb. ; 
Feldflucht , die, the Deſertion. _ 
Feldfluͤchter, die, Pigeons that fly into 
the — FF 8 : 
iichtig , 4. v. fugitive, ap 
n 4 fearful, cowardly. 
die Feldfliichtigen verfolgen, to purſue 
the Fugitives, the Cowards. 
feldfluͤchtig werden, to run away, 
take the Flight, to escape. 
| Feldflichtiger , ein, a Deſerter, a Fu- 
_  _ gitive, a Coward, a Runaway. 
Feldfluth, die, a Torrent, rapid Tor- 
rents that either come from Tempeſts 
or great Showers, or from the 
Melting of the Snow on Mountains. 
eldfrucht, die, the Fruits of the Field. 
Fange „das, Birds or Fowls of 
the Field. 4 | 
Feldgehage, das, a Warren, an Extent 
of Ground kept for a Prince's or 
'  Nobleman's Game, or which is re- 
ſerved for Hunting on. 
Feldgeiſt; der, a Satyr, a Fawn, 2 
Demon. 7 
Feldgeraͤth, das, Field-Utenſils; al/o 
the Luggage or Implements neceſſary 
for the Service of Ordnance, Bag- 


| age & S. : | 
G Feldgerecht, adj. et adv. ein feldgerech⸗ 
ter Jager, an able Huntsman for 


the ſmall Game of the Field. 2 
Feldgerechtigkeit, die, the Jurisdiction 


Field. | 
ge h, das, 1) a Tribunal or 


5 


to 


4 


ö 
7 Led 
— 
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Fel. 


| 2) das Feldkriegsgericht, a Tribunal 


of War, a Martial - Jurisdiction. 
Feldgerichtsſchreiber, der, a Secretary 
of War. . 

— „das, Field-Utenſils. 
eldgeſchrey, das, the Outery or the 
Paſs - Word of Soldiers; the Signal. 
Feldgeſtinge, das, the long Poles of 
an Engine belonging to the Water. 

works of a Mine, which ſhove over 
the Field, 
Feldglocke, die, (in the Languege of 
the Robbers or Highwaymen) the 
Gallows, or Gibbet, the three - ſegg d 
Mare. a, D 
ein Kloppel in der großen Feldglock⸗ 
werden, to become a Clapper in 
great Clock, to be hanged. 
Feldglocke, ſigniſies alſo one that is 
anged. f 
Feldgoͤtter, die, the Field or Country. 
Gods, the rural Gods. | 
Feldgraben , der, @ Ditch in the Fieli 
to lead off the Water. a 
Feldgras, das, the Field - Graſs, ot 
Graſs that grows on Corn-Lands. 
Feldgriſerey, die, the Mowing down 
the Graſs in the Fields. 
jen x90 die, a Field- Cricket. 
eldgut, das, a Country- Seat or Eſtate. 


- 


Court of Judicature of a Village. | 


Feldhaſe, der, a Hare that reſides con- 
ſtantly in the Field, a Field - Hare, 
Feldhauptmann, der, a Captain in a 
Army; ſee Feldherr | 8 
Feldheerd, der, an Airy, or a Place 
in an open Field for catching of F 
Birds. 4. 
eldheime, ſee Feldgrille. 
eldhenne , ſee Feldhuhn. 
eldherr, der, the General or Com- 
mander of an Army, the Chief Fe 
Commander of an Army. | BL 
ein tapferer Feldherr, a great Captain Fe 
Feldherrenwiirde, die, the Dignity fff .. | 
a Captain or of a Commander of af} Fel 
Army, the Generalſhip, the Chi C 
Command. . Fel 
Feldherrenſtab, der, the Merſhal-St⸗f _ < 
or the Commander's- Staff, the Sta Felt 
of Command. | al 
Feldheu , das, Hay made in the Field} Feld 
or Field- Hay. | te 
eldhirte, der, ſee Feldhiiter, Feld 
 Feldhold-r oder Feldhohlunder, ſee Attic eld 
Feldholz, das, das Feldholzchen, a litt . 
Grove or Thicket in the Field. Feld? 
Feldhopfen, lee Johanniskraut. the 
| | Feldhoſpit! { 
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or an Hospital of an Army. 


Feldhuhn, das, a Partridge; ſee Reb- 


huhn. 


Feldhuͤhnerdarm, der, the Corn - Mar- 


JOrAam. 


Feldhuͤter, der, a Watch, a Man ap- 
pointed to look after the Fruits of 
the Field, to ſee that nobody ſteals 


any. 

Feldhuͤtte, dle, Barracks or Huts for 
Soldiers to lie in, or Huts which 
the Soldiers build themſelves inſtead 


/ of Tents to lie in. 


Feldjaͤger, der, a Hunter or Huntsman 


for the ſmall Game of the Fields. 


die Fcldjager bey der Armee, the Hun- 


ters of an Army, (the Chaſſeurs). 


Feldjaſpis, der, a Jasper that is found 
directly below the Surface of the 


Earth 


Feldig, af. at. adv, having Fields, 
that is divided or ſeparated into 
little Fields, into Squares, or into 


different Compartments. 


Feldkaleſche, die, 1) a light Chaiſe or 
, for one or two Perſons to 
2) a Buggage- Waggon for 


Caleſh 
ride in. 
- a Campaign. 


Feldkanzelley, die, the Chancery of an 
Army to which all Matters of an 


Army reſort. a 
Feldkatze, die, das Feldkaͤtzchen, 

Name for the Plant Mouſe Ear 
Feldkeller, der, 


one. | a 

Feldkerze, ſee Wollkraut. | 

Feldkeſſel, der, a Field Kettle, 

Feldfirche , die, a Church ſituated or 
built in the open Field. 


or for a Journey; ſee Reiſerock. 
Feldklee, der, Field- Clover, common 
Clover. SF 
Feldflette, die, the Field - Clotz ſee 
alſo Klettenkerbel. 
Feldkloſter, das, a Cloifter or a Monas- 
tery built in the Fields. 


Feldknick, der, a Field furrounded | 


with Buſhes. | 


lick. 


eloenoblauch, der, Field or wild Gar- 
Feldknotenmoos , das, © Sort of Moſs |. 


” 
o 


that ingenders round about 'Trees, 


Ebers D. E. W. 


1) a Cave or Cellar 
dug in the Field, 2) Cantines for 
keeping any Liquor, to take to the 
Fieid or upon a Journey along with 


| ( 865 ) 
- Feldhoſpital , das, 2 Hospital for ſick 


or wounded Soldiers in the Field, 


the 


" 


| 


Fel : 
or grows on Walls and upon the 


Roof of Houſes, | 
Feldkoch, der, ein Marketender; a 


Suttler, one that follows the Army 


and ſells Proviſions. 
Feldkohl, der, Field Cabbage. | 
Feldkopf der, ſee Felobuſch. 
Feldtrankheit, die, a Field- Sickneſs, a 


. Dileaſe to which the Soldiers in the 


Field are chiefly ſubiected, to which 
may be accounted, the Bloody Flux, 
the Itch, putrid Fevers, Scurvy cc. 


Feldfraut das, a Field Herb, Herbs 


that grow in the Fields 
Feldkreſſe, die, Field-Creſſes, a Sort 
of Creſſes that grow on watery 
Meadows. 
Feldkrieg⸗kanzelley oder Kanzley, die, the 
Chancery of War. 


Faldkriegskaſſe , die, the "Treaſury of 


| ar. | 
Feldkriegskaſſirer, Feldkriegszahlmeiſter, 
the General Paymaſter or Paymaſter- 
General in Time of War, or of an 
Army. | c 
Feldkropp, ſee Rapunzgen, Corn-Sallet, 
inter- Sallet &c. 1 
Feldfrote, die, a Field Toad. 
Feldkuche, die, the Kitchin of the 
Suttler, a Field-Kitchin. | 
Feldkuͤmmel, der, der Wieſenkämmel, 
Cary or Caraway ; ſee alſo Quen⸗ 
P pA | Tu 
Feldlager, das, the Camp. 


das Feldlager aufſchlagen, to pitch a 
Camp, to ineamp. 

das Feldl 
Fold. 7 


eldlauch, ſee Feldkuoblauch 


nance, 


Feldlerche, die, a Field- Lax 
Feldlilie, die, the wild or Field - Lily, 
the Mountain or many- flower d Lily. 
Feldlinſen, die, the common or ordi- 
nary Lentils. 1 
Feldiuſt, die, the Diverſions or Plea- 
ſures of the Field, of the Country. 
der Feldluſt genießen, to enjoy the 
'Pleaſures of the Field or Country. 
Feldmaaß, das, a Field Meaſure, a 
Meaſure by whichLands are meaſured 


or ſurveyed; ſee Adermaafi. | 
Jii | \ Feldmag- 


ager- der Schafe, a Sheep- 
Tt ber UNE Field- Lettice, | 


Felelavetre, die, the Carriage or Stock 
for a Ficld- Piece of (Cannon) Ord- 


Feldlazaret, das, an ambulatory Hoſpi- 
tal, a flying Hoſpital. | 
| Feldlehne, ſee Ackerlehne. 


edt th — 
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eldmagſamen, der, ſee Feldmohn. 
eldmann, der, a Countryman, Hus- 

bandman. 3-56 
Feldmannstreu, die, ſee Brockendiſtel. 
Feldmarder, der, the Field - Marten. 
Feldmark, die, Feldmarkung, die, the 
Bounds, Limits, Borders of a Field, 


421% of an Acre. 
Feldmarſchall, der, a Field - Marſhal, 


a Marſhal- General, a Captain- Ge- 


neral, the Chief-General of an Ariny. 

er iſt Feldmarſchall geworden, he has 
got the Marſhall's-Staff, or Staff 
of Command. 

Feldmasholder, der, the Maple - Tree, 
a white Haſel- Tree, the wild Plane- 
Tree. 5 

Feldmaus, die, the Field - Mouſe. 
eldmedicus, der, ſee Feldarzt. 2 
eldmeiſter, der, der Abdecker, Schinder, 
the Fleer (of dead Beaſts-Skins). 

Feldmeiſterey, die, the Fleaer's- Houſe, 

Feldmeſſen, das, the Geodeſia, the 
Surveying or Meaſuring of Land. 

- Feldmeſſer, der, a Surveyor or Mea- 
ſurer of Land, a Geometer. 

Feldmeßkunſt, die, Geometry, 

Feldmohn, der, the wild Poppy. 

Feldmuͤnze, die, the wild Balm - mint. 

Feldmuſik, die, ) the Fieldmuſick, 
 Mufick made by the Muſicians or 
Hautbois of a Regiment. 2) the 
Muſicians of an Army. 

Senne der, the next Field-Neigh- 

Our. 4 

Feldnaͤgelein, die, Feldnelke, the Ficld- 
Pink, the Carthuſian- Pink. 

- Feldnotarius, der, a Notary belonging 

to the Department of War. 
Feldoderſte, der, formerly a Denomi- 

nation for a General who command- 
the Horſe or Cavallery; a Co- 
onel. 8 

Feldobſt, das, Apples, Pears and other 

Fruits that grow in the Fields. 

Feldochs, der, der Ackerochſe, Pfluͤgochſe, 


the Plough- Ox. 


Feldofen, der, an Oven or Furnace of 


Brick built in the open Field. 


- Feldordnung, die, the Ordinance for 
| Field- Affairs or concerning Hus- 


bandry, 1 
Feldoͤrt, der, (Term of the Miners) the 
Vein ot Metal after which one 
ſtrives. | N | 
Feldotter , die, an Asp or Aspick. 
Feldpappel, die, the little Mallow, a 
"Sort of Herb; the wild Mallow, 


| 


| 


/ 
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Feldperſpective, die, a military Perſpec- 

tive (a Spy -Glaſs). ; 
Feldpfau, ſee Kybitz oder Kibig. 
— ſee Feldkuͤmmel. 


eldpoſtamt, das, the Poſt- Office of 
the Army. : 


Feldpoſten, der, a Poſt, a Picket, an 


- Out-Poſt before the Camp. 
Feldpoſtmeiſter, der, the Poſtmaſter of 
a Poſtoffice belonging to an Army. 
Feldprediger, der, a Preacher in-an 
Army, a Chaplain of a Regiment. 
Feldprobſt, der, the Provoſt, that has 

the Inſpection over the Preachers of 
an Army, | 
Feldquartiermeiſter, der, the Field- 
Quartermaſter, the Quartermaſter 
of an Army; the Quartermaſter- Ge- 
neral. 
Feldrapunzel, die, the Field-Rampion, 
Feldratte, die, a Dormouſe, a little 
Animal that reſembles a Rat. 
Feldrauch, Feldraute, ſee Erdrauch, 
Feldrecht, das, a Privilege or Right 
which Corn - Fields have. f 
Feldregiment, das, a Field - Regiment, 
Feldrichter, der, the Provoſt of an 
Army, the Provoſt- Marſhall. 
Feldroſe, die, a wild Roſe. | 
Feldrosgen, das, the Wind- Flower. 
Felbroth. adj. Field - red, ſaid of a 
Sort of Grapes that makes the Wine 
ſour. ha 
Feldruͤbe, die, a Rape or Turnip that 
grows in the Fields. 
Feldruͤge, die, a Complaint concerning 
Agriculture, or a Violation of the 
Law of Husbandry. 
Feldruthe, die, a Rod or Pole by which 
Lands or Acres are meaſured, 
Feldſafran, der, a wild Saffran. 
Feldſallat , der, ſee Feldlattich. 
Feldſchacht, ſee Feldholz and Schacht. 
Feldſchaden, der, Damage done to the 
Fields. | 
Feldſchanze, die, a Redoubt, 
—— , ſee Feldmark. 


eldſcheerer, der, a Surgeon of a Com · 


pany. © 
der Regimentsfeldſcheerer, a Surgeon- 
Major. : | 
Feldſchieder, der, ſee Feldmeſſer. 
Feldſchlacht, die, a Battle, a Fight. 
Feldſchlange, die, a Culverin, a Piece 
of Ordnance that is much longer 
than the ordinary Cannons, | 
Feldſchmiede, die, a Forge belonging 
to u Troop or Regiment. 
Feldſchnepfe, 


re 


Fel 


Feldſchnepfe, die, a Wood-cock, a 
Snipe or Snite. 

Feldſchoͤn, adj. et adv. that which is 
handſome at a Diſtance; they ſay a 


Lady or Woman is feldſchbn , when 


ſhe appears handſomer at a Diſtance 
than when near. 

Feldſchoͤppe, der, an Aſſeſſor to a Mi- 
litary - Court of Judicature. - 

Feldſchoten, die, Ficld- Peaſe. 

Feldſchreiber, der, a Clerk of a Regi- 
ment, a 

Feldſchuldheis, der, the Judge of a Re- 
giment. 4 | 

Feldſchuppen, der, a Shed or Covert 
without Side-Walls only with a Roof 
built in the Fields. 

Feldſchuͤtz, der, a Ranger of the Fields, | 
one that looks to the Fields that no 

one ſteals or ſpoils any Thing; ſec 
Feldhater, f 

Feldſchwamm, der, a Muſhroom. 

Feldſenf, der, Muſtard that grows in 
the Fields. 

Feldſiech, ſee Ausſaͤtzig. 

Feldſoldat der, a Soldier that marches 
againſt the Enemy, a Campaign- 
Soldier in DiſtinQion of thoſe that 
always remain in the Garriſons and 
which are called Stadt- Garniſons: 
and Feſtungsſoldaten.) | 

Feldſpath, der, Field - Spaad, a hard 
Spaad. + 7 

geltſp eling, der, a Field - Sparrow. 

Feldſpinat der, Field -Spinage; ſome 
call it ſtolzer Heintich. | 

Feldſpinne , die, a Field Spider, an In- 
ſect with very long Feet. 

Feldſtein , der, a Field - Stone, 

Feldſteinſtuͤcken, great Field - Stones, 
ſuch as are commonly uſed as Corner 
Stones in the Foundations of Build- 
ings, and alſo as a Mark of the Li- 
mits in the Fields. 

Feldſtein, Grenzſtein, a But, a Bound, 

a Meer- Stone. > x, 

Feldſtuͤck, das, ) a Field- Piece, a 
ſmall Piece of Cannon, ſuch as the 
Battalions carry with them to the 


Field, 

2) Feldſtuͤck, a Picture that repreſents 
a Part of a Country or a Landſkip. 
3) Feldſtuͤck, a Concert, a Mufick of 
War, a March played by the Mui 
clans of a Regiment, a military Piece 
on the Trumpet. 


a, der, a Folding · Chair, 
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eldſucht, die, ſee Ausſab. 


Fel 
Feldtaube, die, Feldfluͤchter, a Pigeon 
that flies into the Field for its Food; 
a Stock- Dove or Wood- Pigeon is 
alſo by ſome called Feldtaube. 5 
Feldteich, der, a Pond in the Field. 
— der, a Fawn, a Satyr. 
eldthier, das, a Wild -Beaſt, an Ani- 


mal that lives in the Fields and 


Foreſts. | 
Feldthymian, der, wild Thyme; fee 
Quendel. | | 
3 die, the Trumpet of 

ar 


Felduhr, die, a large Sort of a Watch 
formerly uſed by the Generals of an 
Army. | g 

Feldulme, die, a Field - Elm, the com- 
mon Elm. | 

Feldung, dle, the Field, the Squares 
of a Cicling, of a Door &c, any 
Thing by which the Flatneſs of 
ſomething inchaſed is denoted. 


Feldvogel, der, a Field - Bird, Wild- 
owl. 
Feldvogt, der, 1) ſee Feldhuͤther and 
Feldſchuͤtz. 2) one that looks after 
the Socagers and keeps them to their 
Work, a Steward of a Land -Eſtate. 
Feldwach@, die, Feldwacht, 1) any 
Guard or Watch placed to take Care 


of the Fruits or Products of the. 


Field. 2) a Guard placed before 
the Front of an Army; the Grand- 
Guard of the Cavallery. 


pew: on der, ſee Feldſchuͤtz. 
eldwachtmeiſter, der, a Major. 


Feldwaid, der, Woad, Dyers- Woad,. 


that is planted in the Fields. 
Feldwake, die, a large Field - Stone; 
ſee Wake. 


Feldwanze, die, a Kind of very large 


Bug with four Wings, it ſtinks like 
the common Houſe - Bug, and keeps 


in the Fields and on Trees in the 


Gardens. 


Feldwaſſer, das, Water that gathers 


in the Fields, and alſo a Brook that 


. 4 


ariſes from it. 


Feldwebel, der, the Sergeant- Major 
or firſt Sergeant of a Company, or 
the firſt and principal non · com- 
miſſion'd - Officer of a Company of 
Foot · Soldiers. f 

Feldweg, der, a Field- Way, a Way 
or Road over or acroſs the Fields. 


eldweges oder Feldwegs, das, a PFur- 
5 — ua be the Road of 
ee 185 Foles, 


- * 
— — — 
— — ʒ 71˙ Ü ˙ moons 


Fel 


10 Poles, a Stade; it contains 125 geo- ; 


- metrical Steps (Yards). 

Feldwehre , die, an Intrenchment ; ſee 

Landwehre. 

— die, Field-Veteches. 
eldwieſe, die, a Corn - Field turned 
into a Meadow on Account of its 

Wetneſs, a Field-Meadow. ; | 

Feldwinde, die, the little Biad- Weed, 

\ a Plant. : 

Feldwurm, der, ſee Regenwurm, a 
Grub, an Earth-Worm, Rain-Worm. 
Feldzaun, der, a Hedge that ſeparates 
the Fields. 

Feldzehend, der, the Tithe, the tenth 

Part of the Products of the Field. 

Feldzeichen, das, a military Signal, a 

Scarf or any other Token a Soldier 


— — 


or Officer wears, to diſtinguiſh him- 


ſelf from the Enemy. 
Feldzeug, das, the Train, Luggage or 
Implements neceſſary for the Service 
of Ordnance, Ammunition dc. 
Feldzengmeiſter , der, the Maſter of the 
- Ordnance, or the General of the 
Artillery. 
der Generalfeldzeugmeiſter, the great 
Maſter or General of the Ordnance. 
Feldzug, der, a Campaign, Expedition, | 
the Motions or Actions of the Army, 
den Feldzug exoͤffnen, to open the 
Campaign. 
einen gluͤcklichen Feldzug thun, to make 
a ſucceſsful, a glorious Campaign. 
den Feldzug endigen, beſchließen, to 
end the Campaign. . | 
ſeinen erſten Feldzug thun, to make 
his firſt Campaign, to go on his 
firſt Campaign, to go on his firſt 
Expedition. "oy ; 
Feldzwiebel, die, the Star of Bethlehem, 
(a Flower.) a Plant, the Root whereof 
is an Onion. 
Felge, die, (am Rad,) a Jaunt, a Felloe 
or Fellow of a Wheel. 
Felgenhauer, der, a Jaunt- or Felloe- 
maker; ſee Stellmacher, Rademacher. 
elgen, verb, reg. all. 1) den Acker um⸗ 
to en and let it 
lie fallow. ; : 
4) felgen, ein Rad felgen, to jaunt | 
or fellow a Wheel, 
Fell, das, the Skin, the Leather, Fell 
or Hide, the Coat of a Beaſt &e. 
ein Marderfell, the Skin of a Marten, 
ein _ Fell, a ſpeckled or ſpotted 
8 in. | , * F. <4 75 


N * 


| 
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ein Thier das ein ſchoͤnes Fell Hat, a 
Beaſt that bas a ſine Coat (Skin). 
einem Haſen das Fell abſtreifen, ihn 

abziehen, to uncaſe a Hare. 
ein zubereitetes Fell, a dreſſed Skin. 
ein Fell bereiten, gar machen, to curry, 
to dreſs a Skin or a Hide. 


ein Fell mit der Wolle, a dry Fell, a 


Pelt in the Wool, a Fleece, a Furr, 
ein Lammsfell mit der Wolle, a Budge, 
a Lambs- Furr. 
lle, Pelzwerk, Furs. Bo 
n friſch abgezogenes Thierfell, a Skin 
of a Beaſt new fleaed. 
das Fell, die Haut des Menſchen, a 
Man's-Skin, the Skin, which covers 
the extream Parts of the Body. 
zwiſchen Fell und Fleiſch, betwixt Skin 
and Fleſh 


das Fell im Auge, the Pearl or Web 
in the Eye. 

(figur) einem das Fell uͤber die Ohren 
ziehen, to flea or ſkin one, to 
wrong one. 

das Zwerchfell, the Diaphragm, the 
Midriff, Apron or Muscle parting 

tho Breaſt and Stomach. © 

ein Schurzfell, an Apron (made of a 


in). 
das Guͤldenfell, goldene Vließ, the 
golden Fleece. 
ein altes Fell, an old malicious Wo- 
man, or a naughty old Woman. 
ein leichtfertiges, loſes Fell, a naughty, 
a wicked Wench. | 
Felleiſen, das, a Cap- Caſe, a Wallet, 
a Port- Mantle, à Bag for Travel- 
lers, a Poke, a Pouch; al/o the 
Mail, Packet. 
ein fleines Felleiſen, a little Wallet, 


x Serip. 

einem Courier das Felleiſen wegnehmen, 
to rob or ſtrip a Courier of his 
Wallet, of his Dispatches. 


Fellgar, adj. et adv. dreſſed, fitted 


prepared, (ſaid of a Fur). 
Fellhandel, der, a Furrier's or Skin 
ner's- Trade, the Dealing with Furs, 
Hides or Skins. N 
Fellhaͤndler, der, a Skinner, Furrier 
or Fellmonger. | 
Fellnipper , Fellnepper or Fellſchotte, # 
Tawer that runs about in the Coun- 


try to buy and ſell Skins or Furs. 
Fell icht, adj. et adv. hauticht, membra- 
A | 
Fellriß, der, the Name of 1 
g00 
Effects 


which on Account of their 


. 
a 
1 
{ 


Fel 


Effects are a Remedy againſt the 
Web in the Eye, as die Roſenpappel, 


the Roſe- Mallows, die Siegmars- 
wuty, the Verrain- Mallow, Wurzel 
des Loͤwenzahns, the Root of the 
Lion - Tooth, Dandelion. a 
roͤmiſcher Fellriß, the horned Cum- 
min. 
Fellſchmitzer, Lederſchmitzer, der, an 
Artiſt or Dyer that dies Skins. 
Fellſchuͤrling, der, the Fleece of a Sheep 
that has been killed directly or ſhort 
after it was ſhorn, and of which 
tne Wool has not got its proper 
Length again. | 
Fellwerk, das, 
Lining, Furs. | 
Felouque, lee Feluke. | 
Felonie, die, der Eidbruch, die Treu⸗ 
loſigkeit eines Vaſallen, dle Lehnsver⸗ 
wirkung, Felony, Rebellion, Trea- 
ſon, Want of a Fidelity, Disloyal- 


Skins tbat ſerve for 


ty. 
Fels, der, a Rock; ſee the Following. 
ein jaͤher Fels, a ſteep Roek. 
ein Fels im Meer, a Cliff. 
Felfen, der, a Rock, a Maſs of Stones. 
durch elnen Felſen hauen, to pierce a 
Rock, to cut through a Rock. 


das Schiff iſt an einem Felſen geſchel⸗ 


tert, the Ship or Veſſel ſtruck againſt 

u Rock or Cliff. 

Felſen, welche dem Waſſer gleich ſtehen, 

' Rocks that ſtand even with the 

Water, Shelves. | 

ein Felſen unter dem Waſſer, a Cliff 
under Water. 

Felſen, (Term of the Miners) taube 
Gaͤnge, aus welchen das Erz heraus ⸗ 
— ra iſt, dead Veins, Veins or 

treaks already cleared or deprived 
of their Ore. 

elsagath , der, the Rock- Agate. 

elsalaun, der, Rock-Allum. _ 

Jelſenader, die, the axillar or axillary 
ein. 
Felſenbein, das, the Temple - Bone. 
Felſenbeyfuß, der, a Kind of Artemiſia 
that grows on Rocks. 5 
Felſenbock, der, Steinbock, the Wild- 
Goat, a Shamoy. : 
Felſenfiſch , der, a dea - Fiſh that kee 
betwixt Rocks. | | 
Felſenfohre, die, the Mountain- Pine; 
ſee Alpentlefer. . 
Felſengrund, der, a Foundation upon 
a Rock. 0 


x C2607) 


* 


| ein Haus auf einen Felſengrund gebauet, 


a Houſe built upon a Rock. 


CR. 
er hat ein felſenhartes Herz. ein Felſen⸗ 
herz, his Heart is as hard as a Rock. 
5 die, the Cleft of a Rock. 
elſenkrabbe, die, the prickly Lobſter, 
Felſenneſſel, die, the Sea- Nettle, a 
Nettle that grows on Rocks along 
the Sea or in the Sea. 
Felſenrige, Felsritze, die, a Cleft in a 
oc 


Felſenroſe, die, the Rock- Roſe. 

Felſenſchwalbe, die, the Rock-Swallow, 
a ſmall or little ſpeckled Swallow on 
the Coaſt of Coromandel. | 

Felſenſtein, der, a quarry Stone, a 

Stone broke out of, or from a Rock, 

Felſenſtrauch, der, a Black- berry Buſh 
that grows on a Rock. 

Felſentaube, die, a Wild-Pigeon, Wood- 
Pigeon, a Rock-Pigeon, a Ring- 


Dove. 


ſteep Side of a Rock, the Declivity. 
Felſenwerk, das, pounded or bruiſed 

Stones of which the Metal is already 

ſeparated. © AR 
Felſenziege, die, a Wild- Goat. 


elsklippe, der, the Point of a Rock. 


a Rock, a natural Grotto, 
, — der, a Stone of a Rock. 


elswaken, die, great Field -Stones 
uſed in Building. 
Felſicht, adj. et ado, rocky, full of 
flſehtes Uſer, fache Kate, »rocky 
es Ufer, fe e e, a rocky. 
wan Shore, Hills by the Sea- 
ore, 


der Eingang des Hafens iſt felſicht, the 


Entry or Entrance of the Harbour 
1s full of Rocks. | 
ein felſichtes Land, a rocky Country. 
Feluke, die, a Felucca or Felucka, a 
Sort of ſmall Veſſel-much uſed upon 
the Mediterranean; an Italian Bark 
or Bo 


Boat. 4 | 
Femel, der, der Femelhopfen, the male 


Hops. 
emelhanf, der, the male Hemp. | 

Feng wy Fennich, Panick, (4Grain | 
like a Millet) ſee Heidelfennich, i 

Fenchel, der, Fennel. 

Fenchelapfel, der, the Fennel - Apple. 


\ 


.' "EEY Fenchel⸗ 


Felſenhart, adj. et adv. as hard as 8 | 
Rock 


Felſenwand, die, the Precipice, the 


ſeeing der, the opaque Rock: Stone, 
elsloch, das, the Cavern or Cave into 


Fen 
 Fenchelbrandwein „Fennel - Water * 
Fennel - Brandy. | 
Fencel-urfen, die, Cowcumbers, picks 
led in Vinegar mixed with Fennel. 
enchelhirſe, der, Panick; ſee Fench. 
enchelaolz, das, Fennel - Wood, Saſſu- 


fras. 
Fenchelwaſſer, das, Fennel - Water, 
Water diſtilled over Fennel. 

Fenn, das, in ſome Provinces, fenny 

or 'marſhy low Grounds, 2 fenny 
_ © Meadow, 

Fennbeere, die, die Mooßbeere, Sumpf⸗ 
beere, a Kind of Billberries that 
grow only on warſhy or fenny 
Grounds, * 

Fenne, ſee Fenn. 

Fenſter, das, a Window. 

ein Schoͤßchen oder Fluͤgel von einem 
Fenſter, a Caſement. - 

ein ganz offenes. Fenſter, a Window 
quite or wide open, 


n Tenſter liegen, to be at the Win- 


trde Fenſter ſehen, to look through 
the Window, 


den Kopf zum Fenſter hinausſtecken, 


to put the Head through the 
Window or out of the Window, 

etwas zum Fenſter hinauswerfen, to 

throw, caſt or fling ſomething out 
of the Window. 

+ flinf Fenſter auf die Straße, five 

Windows into the Street. 

ous dem Fenſter ſteigen, to get aut of 

the Window. 

ein Blendfenſter, a Frame for a 
"Cy 2 to keep out the dazzling 


ein | Oltrerfenſter, a Lattice, a Lattice- 


Window, a Window trellized or | 


rated. 
große Kirchenfenſter, great Glaſs-Win- 
. dows in a Church. 
ein abhingiges Fenſter in einem Erdge- 
ſchoſſe oder Kramladen, zum Einfallen 
| oy , e Sky- Light, Trunk- | 
ht in a Shop &ec, / | 
| ein 12 a Dormer · Window, 
2 Loover. 
eln blindes Fenſter, a falſe or painted 
3 | 
tin Forſter mit eiſernen Stangen, an 
irougrated Window. 


(Ge) 


er hat blaue Fenſter ins Geſicht befom- 
men, he has got a Couple of blue 
Eyes (Windows in his Face). 
die Fenſter des Himmels, the Cataracts 
of Heaven, 
das Fenſter, die Oeffnung am Helm, 
das Viſier, the Sight or Viſor of a 
Head - Piece or Helmet. 
2 der, a Balcony. 
— das, the Window-Cramp- 
ron 
Fenſterbeſc<lige , die, the Iron - Works 
WF a Window, the Bands, Hinges 


Fenſferbley, das, the Lead into which 
the Panes of a Window are faſtencd, 
Lead uſed by the Glaziers. 

— der, the Arch of a Win- 


Fenſterbruͤſtung, die, Fenſterlehne , the 

2 or Elbow - Place of a Win- 
. 

Fenſtereiſen, das, a Window - Iron, an 

Iron - Rod, to which the little Glaſs- 
Panes of large Windo us are faſtened, 

Fenſterfach, das, Fenſterfluͤgel, der, 
the Pannel, the Se. the Wing 
of a Window, 

Fenſterfutter, das, a Plat- Band, a 
Square - Box of Boards that line the 
inner Sides of a-Window, 

Fenſtergardine, die, der Fenſtervorhang, 
the Window - Curtains. 


| Fenſtergeld, das, a Window- Tax, a 


Tax paid for every Window of a 
Houſe. 
Fenſtergiebel, der, a Pediment. 
Fenſtergitter, das, the Lattice or rel. 
lis for a Window. 
Fenſterglas, das, the Glaſlings of a 
Window, Glaſs for Windows, 
Fenſterhaken, der, the Snacket. 
Fenſterhaſpe, der, a Hinge of a Win- 
dow, the lron - Work of a Window. 
Fenſterkreuz, das, the wooden Croſs 
in the Middle of a Window, to 
which the Frames and Wings join 
together, 
Fenſterkuſſen das, a Leaning- Cuſhion 
in'a Window, 
* der, a Window - Shutter, 
ö aſement. 
| ein auswendiger Fenſterladen, an out ⸗ 
ſide Shutter. 
ein inwendiger Fenſterladen, an inſide 


ein Schiebefenſter a Saſh « Window. 


fig) einem blaue 2 machen E 
0 beat one's Eyes black and blue, þ 


. 


Window - Shutter. 


Saſh» or dove. Window. 
Fenſter⸗ 


Jenſterlein, Fenſterchen, das, a little 


_—_” NY 


Fenſterrecht, das, the Right to have a 


Fenſterſcheibe, die, a Glaſs- Pane for a 


Fenſtermatte, die, Fenſterdecke, Fenſter⸗ 
ſchirm, an Umbello for Windows. 
Fenſtern , verb. reg. a, 1) to furniſh 
or provide with Windows. | 
ein Haus befenſtern, to furniſh a 

Houſe with Windows. 

2) (in vulgar Language) einen fen- 

ſtern, to give one a ſevere Repri- 

mand, to read him a Lecture, to re- 
buke him. ; * 

3) fenſtern, (as a verb. neutr.) to enter 

into a Window to ſee his Miſtreſs. 
Fenſterpſoſten, der, a Window - Poſt. 
Fenſterpolſter, ſee Fenſterkuͤſſen. 


Fenſterquaſte , die, a Fringe on a Win- 


dow- Curtain or at the Lace of 2 

Window - Curtain. 
Fenſterrahmen, der, the Frame for a 
Window. | . 
eee die, a glaſsy Square or 

Pane. | | 


Window of his Houſe into his Neigh- 
bour's Yard, | 


Fenſterreiber, der, a dnacket for a Caſe. 


ment, ' 
Fenſterſaͤule, die, a Peer, or the Wall 
that parts two Windows... 


Window, a glaſsy Roundle. 
Fenſterſchwalbe, die, a Swallow that 
loves to build her Neſt over a Win- 
dow, a domeſtic Swallow. 
Fenſterſturz, der, the Part of a Wall 
above a Window. | 
Fenſterchlr, die, Glasthiir, a Glaſs- 
oor. | 
Fenſtervorhang, der, a Window- Cur- 
tain, \ f 
Fenſterwerk, das, all the Windows of 
a Houſe, the Regulation or Dispo- 
ſition for the Windows of a Houſe. | 
Fenſterzwickel, der, das dreyeckigte Stuͤck 
Glas zwiſchen den runden Fenſterſchei⸗ 
ben, the Wedge or Coin, or the 
three - cornered Piece of Glaſs be- 
tween the round Glaſses in a Win- 
dow. 3 | 
Ferch, der, 1 (T erm of the; Miners) 
the pernicious Exhalation that riſes 
from the Bottom of a Mine. 
2) das Ferch, the Life, the Blood, 
the Body, the Deatb. 
eine Ferchwunde, toͤdtliche Wunde, a 
mortal Wound, deadly Wound. 
3) der Ferch, the Ordure or Excre- 
ments, Filth, Dung of Beaſts; ſee 


| 


Pferh. 
| \ 
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1 


Fer 


to dispateh or expedite; (this Word 
1s uſed only in ſome Provinces). 
Ferchenbaum, der, the Pine-'Tree. 
Ferchfell, ſee Grauwerk. | 
Ferding, der, a Movey or Coin in low 
Saxony, which is the fourth Part of 
a Mark. f 


Ferge, der, ein Faͤhrmann, a Ferry- 
Man 25 | 


Fergegeld , ſee Fahre. | 
Ferien, die, the Vacances, the Inter- 
miſſion or Ceaſing from Buſineſs; 
Days wherein no Cauſes are heard, 
the Vacation Time. 
Ferien haben, to have Play- Days, to 
| _ exempt from Buſineſs for ſome 

ays. | 


waͤhrend den Ferien des Parlements, 


during the Vacations of the Par- 
liament. 
Ferkel, das, Ferklein, a Pig. 
ein ganz junges Ferkel, a Farrow. 
ein Spanferkel, a ſucking Pig. 
ein Ferkel von wilden Schweinen, a 
_ young Wild- Boar, 
ein ganzer Wurf von Ferkeln, a Litter 
of Pigs. 


Ferkeln, verb. reg. neutr. Ferkel wer⸗ 
fen, to farrow, to pig, to bring forth 


Pi 


Ferkleinzucht, die, a Rearing or Breed - 
ing of young Shoots or Pigs. 
ermen, ſee Firmen, Firmeln. 
ern, adj. et adv, entfernt, entlegen, 
far, remote, at a Diſtance. © 


ein fernes Land, a diſtant, a remote 


Country. 


tes Land reiſen, to travel i 

remote County 
fern von Hauſe ſeyn, to be far, to be 

diſtant or remote from Home, 


in ein fernes, oder in ein al jp fr | 


fernere Freundſchaft, a Continuation - 


of Friendſhip, . £* 
von ferne, afar off, aloof off. 


man hoͤret ihn ſchon von Ferne, one 
hears him already from afar. 

etwas fern, von ferne ſehen, to behold 
ſomething from afar, or at a Dis- 


tance. | 
(figur.) etwas von ferne ſehen, to ſore- 


ſee a Thing, to ſee it at a Diſtance. 

das ſey ferne von mir! far be it from 

me! I am far remote from fuch 
Sentiments,, 
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Ferchen, verb, reg. alf. ſertig machen, 


f - 
- — —— —— —— ewe eo — 4 es 


5. f 
Ferkleinfüße, die, Pettitoes, Pigs-Feet. 


da far 


— 
—— — — O% -. Ye — — 


„ - | Wn. 


das ſey ferne! God forbid! 
er iſt fern von Geitz, he is far from 
being avaricious 
ſo fern, mit dem Beding, (conjur#.) 
on Condition. 
s. im Fall, daß ꝛc. in Caſe that 
e. i. 


ſo ferne als, as far as. 
noch ferner, yet further. 


an den fernſten entfernteſten Oertern, | 


in the fuctheſt, moſt remote Parts. 

Fernambucholz, das, Fernambuck- 
Wood, Brafil- Wood. 

Ferne, die, die Weite, the Diſtance, ' 
the -Remoteneſs from one Place to 
an other. 

die Ferne der Zeit, the Remoteneſs, 

Diſtance of Time. 


von dieſem Ort ſiehet man die Stadt in 
der Ferne, from this Place one ſees 
the City (Town) at a Diftance, 
man muß dieſes Bild aus der Ferne, in 
einer gewiſſen Ferne anſehen, one 
muſt behold this Picture from or at 
_ certain Diſtance. 


| a Picture. 
in der Ferne dieſes Gemäldes ſiehet man 
eein Schloß, in the Deepnings of 
this Picture one beholds a Caſtle. 


von Ferne, unter der Hand, heimlich, 
_ ſecretly, under Hand, without any 
_ Noiſe. 
ſich von Ferne erkundigen to inform 
; _—_— or get Intelligence under 
an 
in der Ferne wird er es nicht aushalten, 
at Length he will not be able to bear 
it. 


Fernen, verb. reg. neuty. to look hand- 
ſome at a Diſtance. - 


e appears handſomer at a Cs 
than near 
* Ferner, der, ſee Firner. 
Ferner, adv. welter, farther, further. 
ener gehen, reiſen, to go, to travel 
Peet further. 
ferner mehr, more, yet more; more - 
over, befides. 
ich habe ferner nicht davon reden hören, 
** heared no further Talk of 


ich tas davon ferner nicht hören! 1 
want to hear nothing more of it! 


or don t let me hear any more ns 8 [ 


2 . * 
—— —— —— — — n — 


fie = {$1 , aber ſie naͤhert haftich, | 


| 


* was wollet ihr ferner? what do you 


ſides? 

und ſo ferner, and ſo on, et cetera. 

ferner, langer, longer, yet longer. 

ferner, was noch mehr iſt, what is yet 
more. 

ſerner {jt noch zu bemerken, further 
more or moreover it is to be re- 
marked 

ferner muß man wiſſen, beſides one 
ops know, or moreover one muſt 

now. 


forth 

| Gernerweie, adj, et adv. future, further, 
to come, that is to be, that may 
happen. 

dein fernerwetig Ungehorſam 2c. thy 
further Disobedience &e. 


| 


| 5 (in Painting) the Deepnings of | 


Fernglas, das, a Spying-Glaſs, a Per- 
ſpective - Glaſs, a Telescope, a mag- 
nifying Glaſs. 
ernher, from afar; ſee Fern. 
ernig, adj. e a1v. vom vorigen Jahr, 
of the laſt Year. 

ſerniger Wein or Fernewein, Wine of 
the laſt Year, Wine of one Year, 
or only one Year old; ſee Firn. 

2 8 Obſt , Fruits of the Year paſs- 


erniß, ſee Firniß. 
Ferro, das, a Telescope; ſee Ferns 
glas 
Fernſaͤulig, ad. et adv. (in Architecture) 
when Columns are ranged or placed 
at 18 Modules diſtant from one an- 
other. 
erresbeere, ſee Berberis. 
erſe , die, eine ſung? Kuh, a Heifer; 
ſee Farſe. 


Ferſe, die, the Heel, the Ankle, the 
hinder Part of the Foot. 
dieſer Mantel geht bis an die Ferſen, 
this Cloke reaches down to the 
Heels, 
einem auf den Ferſen folgen, to follow 
one cloſe to the Heels, 
das Ferſenbeln, das große Bein des 
Oberfußes ſo die Ferſe ausmacht, = 
Caleaneum, (os calcaneum) the Heel 
or Ankle Bone. 
die Ferſenflaͤchſe, Ferſenſehne, the 
Ankle or Heel Tendon. 
das Ferſengeld, (ſigur.) Ferſengeld ge- 
ben, to betake yourſelf to your Heels, 


to ew a Pair of Heels; to "on 


more? what WO you have be- 


Fernerdin , adv. for the Future, hence- 


fet 


his Back upon the Enemy, to run 
away. . « 


Fertig, adj. et adv. bereit , ready. 


ich bin fertig (bereit) zu thun was ihnen 
beliebt, 1 am ready to follow your 
Directions, or to do your Pleaſure. 

er iſt fertig abzureiſen, he is ready 
(he is about) to depart. 


ſeyd ihr fertig auszugehen? are you 


ready to go abroad? 

wenn werdet ihr fertig ſeyn? when 
ſhall you have done? or when ſhall 
you be ready. 

es {jt kein fertig werden mit ihm, one 
has never done with kim. 

ich werde gleich fertig ſeyn, 1 ſhall have 
done directly. | 

ſeyd ihr mit eurem Brief fertig? have 
you finiſhed your Letter? or have 
you done with your Letter? 

habt ihr meine Arbeit fertig? have you 
done with my Work or have you 
finiſhed my Work? 

ich wuͤrde heute nicht fertig werden, wenn 
ich alles ſagen wollte, 1 ſhould not 
finiſh, or ſhould not have done to 
Day, was I to ſay or to tell every 
Thing. 

fertig, ſignifies alſo, active, prompt, 
promptly, nimble, ſkilful, handy, 

clever, dexterously , readily, expe- 
ditive. | | 

er arbeitet ſehr fertig, heis promptand 
active in his Bultineſs, 

allzeſt fertig einem zu dienen, always 
ready or prompt to ſerve one. 


ein fertiger Redner, Schreiber, Arbei⸗ 


ter, an excellent Orator, Writer, | 


Workman. 

fertig mit der Feder, an excellent, a 

good Pen- Man. 
fertig ſchreiben, to write with Facility, 
er fann fertig reden, he talks coura- 
geously or boldly. __ : 
ſich fertig machen, to prepare, to get 

ready, to makc one'sſelf ready. 
es iſt ſo gut als fertig, *tis as good as 
done, 

bald fertig machen, to uſe Dispatch, to 
dispatch or expedite. | 
ich getraue mir bald mit dieſem Manne 
fertig zu werden, I hope ſoon to 


come to an End with this Man, or |, 


1 hope ſoon to agree or make it up 
with him. 11 
fertig, verdorben ſeyn, to be ruined. 
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Fer 


er iſt fertig, he has done, tis out with 
* ys he is paſt Recovery, he is'un- 
done. Fig 

er iſt mit ſeinem Gelde , Vermögen bald 


away with his Fortune. 
| ſeine Frau hat ihn fertig gemacht, his 
Wife has ruined, undone him, 
made a Beggar of him, 
die Prozeſſe haben ihn fertig gemacht, 
the Suits at Law or his Proceſses 
hore drained him, have undone 
mn. F 
er iſt fertig, voͤllig herunter, he is quite 
3 has not wherewithal to 
ive. os RTE 5 
er iſt fertig mit ſeiner Kun, er weiß 
nichts mehr, he has done with his 
Latin, with his Tricks, with his 
Shifts. . i 
er iſt fertig, er hat genug, be has his 


can well bear. | 
nur noch ein Glas darf er trink n, 
if er fertig, one Glaſs more will finiſh 
Im. b 


to dreſs bimſelf. X | 

machet euch fertig, get yourſelf ready, 

dreſs yourſelf. 

Fertigen, verb. reg. alt. vollenden, to 
finiſh, to make ready, to dispatch a 
Thing. e 

dieſer Schneider fertiget ſeine Kunden 

nicht, this Taylor dont ſerve his 

Cuſtomers as he ſhould. 


Fertigkeit, die, Readineſs, Activity, 


neſs, Forwardneſs, Addreſs, Facility, 
PerfeQtion, Habit, Eaſe, Habitude. 
Fertigkelt des Verſtandes, Eaſe, Vi- 
vacity of the Mind. | 
er beſitzt eine Fertigkeit in der Dicht⸗ 
kunſt, he has a fertile poetical Vein 
or Genius. 6 | 
Fertigkeit im Reden, Facility of Speech, 
Fluentneſs of Expreſſion, Nimble- \ 
neſs or Volubility of Tongue. 
eine beſondere Fertigkeit in einer Sache, 
a Habitude, a peculiar Knack in a 
Matter. | ; 
er hat es hierin zu einer großen Fertig⸗ 
feſt gebracht, it coſts him no great 
Pains of doing it; it. is become 
quite familiar to him, | 


ſeine Uebungen mit einer großen Fertig 
keit bewerkſtelligen, to do his Buſt- 
Jiis _- neſs 


* 


fertig geworden, he has ſoon made 


Load, he has drunk more than he 


fertig machen, ſich putzen, to adjuſf, 


Agility, Promptneſs, Dexterity,Quick- , 


% 


Peſſel, die, die Kette, Bande, a Fetter, 


4 ; 
. as 
4 . 


| feſt, handfeſt, ſtrong, -courageous, 


| Kit - und nagelſeſt, an need, nailed 


Feſ 
neſ with great Dexterity, or Agili- 


„ 
eſer, der, ſee Fichſer. 
eß, der, der Kropf, a malignant Tu- 


mour of the Glandules, to which | 


_ Hogs orSwine are in particular ſub- 
jected. ; 


Chain, an Iron. 2 

einem Gefangenen (die Feſſel) Feſſeln 
anlegen, to put a Priſoner in Fet- 
ters. 


in Feſſeln liegen, to lie or be in Fet- 


ters. | : 

die Feſſel, Handſchellen, the Manacles 
or Hand - fetters, Hand- Cuffs, 
Shackles. 


die Feſſel, the Paſtern of a Horſe... 


die Feſſelader, the Veins of a Horſe | 


that go-down to the Paſtern. | 
Feſſeln , verb. reg. alt. to fetter, to put 
in Chains. ; | * 
- einen an Hinden feſſeln, to ſhackle 
one. | 8 
die Feſſel anlegen, to inchain one, to 
put him in Fetters or in Irons. 
- (figur.) einem das Herz feſſeln, to in- 
chain, to raviſh one's Heart. 
ein Pferd auf der Weide feſſeln, to put 
Locks or Shackles to a Horſes Legs 
on the Paſture. | 
Feſſelwund, /. et adv. wounded or 
ſore at the Paftern, (ſaid of a Horſe.) 
Feſt, adj. et adv. faſt, firm, ſolid, hard. 
feſt und unbeweglich, firm, ſteadfaſt, 
 unihaken, conſtant, ſure &c. - 
(figur. ) ſich feſt machen, to uſe Charms 
or Spells; to render himſelf in- 
vulnerable by magic Art. 


| er kann ſich feſt machen, he has a Charm 


againſt Fire- Arms. 
einen Dieb feſt machen, to impriſon a 
__ Thief, to put him in Fetters. | 


er ſitzt feſt, ſein Glück iſt befeſtiget , he | 


has a very good Settlement or Es- 
tabliſhment, his Fortune is made. 
ich habe mir feſt vorgenommen, I have 
ſcriously propoſed to myſelf. 
invincible. | 
mannfeſt , virile, manly, ſtout, mog- 


nanimous, of great Spirit. 


nothfeſt, intrepid, bold, daring, rea- 


dy at all Events, 


up. ” 
eiſenfeſt , ſtrong as Iron. 


* 
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: 


bibelfeſt, verſed in the Bible, Y 


feſt ſchlafen, to be faſt «ſleep. 
ein feſter Schlaf, a profound Sleep. 


das feſte Land, the Continent, the firm 


Land. 8 

eln feſter Ort, a ſtrong Hold, a forti - 

. fied Place, a Fortreſs. x 

ein feſter Vorſatz, a firm Deſign, Re- 
ſolution. _ 

feſt an einander 
together. 

er iſt nicht feſt auf den Peinen, hs i; 
not firm on his Legs. | 

feſt auf etwas beſtehen, to inſliſt- tout- 
ly or boldly upon a Thing, to per- 
fiſt in it. | | 

feſtbinden , knuͤpſen, to tie faſt or tight, 
to bind, to knit faſt together. 

feſthalten , to hold faſt, to lay Hold of, 
to. keep fait Hold. 

einen feſthalten, nicht fortlaſſen, to 
keep, one in Security, 


feſt auf ſeit Wort halten . to be faith · 


kleben, to ſtick cloſe 


ful or loyal to his Promiſe, F 

er hait feſt uͤber die Geſetze, he is a 

ſtrict Obſerver of the Laws, or he 

keeps a ſtrict Guard over the Laws, 
feſt aneinander halten, to flick or keep Fi 

_ cloſe together. | 

ſich feſt an etwas halten, to keep faſt 
Hold of ſomething. | 
es halt feſt wie Pech, it ticks like 
Pitch, or like Bird- Lime. di 
feſt machen, to make faſt, to ſtrengthen, J Fel 
to fortify. | Feſ 
einen Ort feſt machen, to fortify 211 
Place. enen Jef 
feſt nuͤhen, to ſew! faſt, to ſew with Feſt 
Thread, with Silk. - 
elne Sache an die andere feſt naͤhen, to Feſt 
ſew one Thing faſt to the other. M 
feſtſetzen, feſtſtellen, to take for grant · ¶ Feſt 
ed, to ſuppoſe, to admit, to pre- P. 
ſuppoſe. 2 Feſte 
ich ſtelle feſt, i< nehme an, daß dem Feſto 
alſo ſey, I take it for granted that on 
the Affair is thus. | Feſtp 
| durch ein Geſetz feſt ſtellen, to eſtab · nu 
ns to introduce by a Law, by an 1. 
Act. tha 


eine Zeit, einen Termin feſt ſetzen, to}, 1: 
fix, to appoint a Day, a Time, ett 


erm. N 
elnen feſtſetzen, to arreſt, to impriſonſſ* — 
One. 1 
einen fetſegen,at Chefs or atDraught)] lien 
to ſtop, to faſten a Pawn, a Man. regy 


hen, 
fy a 
with 


1, to 
er. 

rant- 
pre- 


dem 
that 


eſtab- 
by an 


n, to 
me, 3 


briſon 


ghts) 


an. 


(ia 


CAR „der, 


Feſte, die, die Feſtigkeit, the Solidity, 


Feſtigkeit, ſee the foregoing Feſte. 
Feſtiglich, adv. firmly, ſolidly, ſound- 


Feſtkleid, das, a feſtival Habit. 

Feſtlich, ad, et adv. ſolemn, pompous, 
Feſtlichkeit , die, the Solemnity, Pomp, 
Feſtlied, das, a Pſalm or Song on a 


Feſton, ſee Fruchtſchnur. 
Feſtopfer + das, an Offering brought 


Feſtprediger, der, ein Prediger, der 


I predigt, die, 


| 


| Fel 
ſich feſtſehen,, to ſettle, to fix a ſure 
Place to live'in, to get Footing in 
a Place. 
ſich in jemandes Gunſt feſtſetzen, to fix 
himſelf in any one's good Graces. 
feſt ſitzen, to lit faſt, to hold faſt, to 
be in a good State, to be ſettled, 
to be ſecure; ae to be in Priſon, 
to be a Captive, 
er ſitzt nicht feſt zu Pferde, he don't 
- "4 or he don't lit tight on Horſe- 
ac 
er ſift feſt im Sattel, he ſits faſt in 
the Saddle. 
feſt ſtehen, 2 ſtand faſt, to keep faſt 
to his Le 
one; "of ive feſt ſtehen? can't you 


(figur. ) feſt ſtehen, to perſiſt, to per- 


ſevere 


feſt werden, to grow faſt, to grow 


der Abend vor einem 
* oder der heilige Abend vor einem 
yohen Feſte, the Vigil or Eve of a 


Faſtneſs, Strength, Cloſeneſs, Firm- 
neſs, Steadfaſtneſs, Durableneſs, 
Conſtancy, Aſſurance; Immobility, 
Perſeverance. 
die F- te des Himmels, the Firmament. 


ly, ſurely, cloſely, aſſuredly. 
ſolemnly, pompously, ſtately, with 


Pomp or State. 


Magnificence „State. 


Feſtival - Day. 


on a Feſtival · Day, an Oblation. 


nur an gewiſſen Feſttagen prediget, 
a Feſtival- Day Preacher, a Parſon 
that preaches only on certain Fes- 


tival - Days. 
a Feſtival - Day * 
Sermon. 


Feſtrechnung, die, Berechnung der be. 
weglichen Feſte, ſonderlich des Oſter⸗ 
feſtes, a Computation or Supputa- |* 
Time, - that ſerves to 


tion of the 
regulate the * 


(875% 


| 
7” NIN | 


'- Fet * 
Seſſtag, der, 2 Feſtival. Day, a Holy- 


oi debe Feſttag, a ſolemn Feſtival- 
Day. 

Feſtung, die, a Fort, a 'Fortreſd; a 
ſtrong Hold, a fortified Place, a 
Citadel, 
eine unüberwindliche Feſtung, an im- 

pregnable Fortreſs. 

Feſtungsbau, der, the Fortification. 

Feſtungsbaukunſt, die, military Archi- 
tecture. 

Feſtungswerk, eln, a fortified Work, 
aWork of Fortification. 

Feſtzeit, die, Feſtival - Days, holly 
Days, Vacations, or vacant Seaſons, 
a Vacation - Time, 

Fetſche, die, Faͤtſche, a Cradle, a Swath ; 
ſee Wiege, Windel. 

Fett, adj. et adv. fat, 

er iſt dick und fett, he is quite cor- 
pulent, he is thick and fat. 

ein fettes, rundes, friſches Geſicht, a 

plump or full Face, 
Prosperity. 


fett, ſchmiericht, ſchmutzig, fetticht, 


greaſy, full of Fat; filthy, ſmutty, 
ein fetter Ochs , a fat Ox. 


ſettes Fleiſch, fat Meat or fat Fleſh. 


fette oder ſaftige Gewächſe, juicy 
Plants. 


fett machen, maͤſten 6 to fatten, to 
make fat. 


des Herrn Auge machet das Pferd fett, 
the Maſter's- Eye fattens or makes 


the Horſe fat. (prov.) WR 
fett werden, to grow fat. 


er iſt wieder fett worden, he is grown 


fat again. 


er wird nicht fetter davon, that won't 


make him fat or fatter, or he won't 
grow fatter by it or of it. ; 


gar zu dick und fett werden, to grow 


too fat or burly. 


fettes Land, Clay-Land, fertile fruit · 


ful Land. 

eine fette Weide, a fat Paſture. | 

ein gar fetter Dienſt, a lucrative 
Office or Employment. 

ein fetter Biſſen, a conſiderable 44. 
vantage, a good, a fat Bit. 

fett, reich, rich, opulent, that is in 
Abundance. _ 

fett, eintraͤglich, lucrative, that yields 
brings or produces much. ** 


. fette ee a lucrative Bene» 


Ce. | \ 
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, | Fet - 
1 ehe fette Pfarre, a good Living, or 


ein fettes Heyrathsgut, Mitgift, a 


handſome, a good Dowry or Por- 


tion. 
dily, adipous, fat. 
Fett, das, the Greaſe, the Fat. 
Schweinefett, Hog's- Lard or Hog's- 
Greaſe. 
das Fett oder der Speck des {Wildpret- 
tes, the Suet of Veniſon. 
ausgeſchmolzenes Fett, Tallow, Sewet® 
das Fett, der Schmutz in der Wolle, 
the Filth, Greafineſs or Oilineſs of 
Sheep's · Wool before it is waſhed. 
das Fett oder Schmalz von Thieren, 
the Greaſe of Beaſts, 


das Fett ſchwimmt allezeit oben, Fat 


always ſwim above, or on the 
Surface. | 
mit Fett ſchmieren, to greaſe. 
das Fett abnehmen, abſchoͤpfen, to 
take away the Fat, or to take off 


the Fat. a 
einem das äberſlͤſſige Fett benehmen, 
to deprive one of Part of his Fat 
or to take away the Superfluity of 
any one's Fat. A 
Fettader, die, the fat or adipous Vein. 
Fettammer, die, an Ortolan, a little 
Paſſage - Bird. | | 
Fettauge, das, ſaid of a Horſe whoſe 
Eyes are incumbered with too much 


- # 


unnatural Fat. 
Fettbauch, der, fetter Bauch, der Schmeer⸗ 
bauch, Wanſt, a Paunch, a Panch, 
a great fat Belly, a Maw, a fat Guts. 
fetter Wanſt, Dickbauch, a big Belly. 
Fettbruch, der, a falſe Rupture, a 
Steatocele, 3.5 
Fettdarm, fee Afterdarm. 


Fette, die, the Fatneſs; ſee Fettigkeit. 


(tig.) die Fruchtbarkeit, the Fertility. 
Fette, die, (in Archit.) a Piece of 
Timber lying horizontal, and par- 
ticularly ſuch as ſupports the Rafters 
or Joiſts. a 
Fetten, Sparren zwiſchen zwey Dach, 
ſtuͤhlen, the Rafters or Joiſts be- 
twixt two Ridges. 3 
ettehenne, die, the Herb Orpine or 
5 Livelong; ſee Donnerbohnen. | 
Fetten, verb. reg. af. fett machen, to 
fatten, to make fat. 


ee 


| 


| 


| Fettfedern, die, the fat or greaſe 
Feathers on the Rump of a Fowl 
(especially thoſe of a Gooſe which 
muſt be drawn out before they are 
ſet down to be fatten'd). 

Fettfinne, die, the Fin of a Fiſh, 
which ſome Kinds have on their 
Backs, and which conſiſts of a Skin 
without Bones. 

Fettfleken, der, a Spot of Greaſe, a 

fat Spot. 

er hat Feitflecken in ſein Kleid gebracht, 
he has dawbed his Clothes. 

Fettflecke ausmachen, to take a Fat 
Spot or Greaſe Spot aut, to ſcour 
a Suit of Clothes, | 

Fettgang , der (in Anatomy) the Fat 
Tuniele, Side Veſſels of the Veins 
in which the Fat of the Blood is 
ſeparated. 

Fettgans, die, 2 Species of very fat 
- Geeſe, an aquatic Fowl of America, 
the Penguin, — 
Fetthaut, die, the fourth Skin of ani- 
mal Bodies that reſembles a Parch- 
ment-Skin, under which the Fat 
or Greaſe lics, the Fat-Skin or Fat- 

Tunicle. 

Fetticht, 44/. et adv, dem Fette aͤhnlich, 

greaſy, reſembling Greaſe. 


der Thon fuͤhlt ſich fetticht an, the 
Clay feels greaſy, is greaſy. 
Fettlg, adj, e adv, dawbed with 


Greaſe, greaſy, onctuous, oily. 

Fettigkeit , die, Fatneſs, Greaſyneſs. 

die Fettigkeit, Dicke des Leibes, Bigneſs, 
Corpulency. 17 
von gar zu großer Fettigkeit ſterben, 
to die of too much Fat. 
die ſette Materie, Unctuoſity. 
das Fettigkeit in ſich hat, unctuous. 
die Fettigkeit des Erdreichs, the Fatneſt, 
Fertility, Fruitfulneſs of the Soil. 
(figur.) Fettigkeit, Ueber fluß, Abun- 
dance, Opulence. 
Fertzeug., allerhand fette Sachen, fat 
or greaſy Things. 

Fettkram, der, a Trade with all Man- 
ner of greaſy Things, as Oi), Butter, 
Bacon, or a Shop where all Manner 
of Hogs Fleſh with Puddings, Sau- 
ſages c&c. are ſold, | 

Fettkraͤmer, der, one that ſells oily or 
greaſy Things, as Butter, Bacon 
and the like, 7 | 

Fettkraut, das, a Plant, whoſe Leaves 
are greaſy, Greaſe-Wort, Broom 


Fetter, am fetteſten, adj, comp. et ſu perl. 
ger fatteſt, adi. comp. et ſuper 


| 


Rape; ſee Butterkraut, Schmeerwurz 
| Fettmacher) 


t 
{ 


Fet 


prepares the Wool with Oil or 
Greaſe. 5 
Fettmagen, der, the fourth Stomach 
of ruminating Animals, in which 
the Concoction is perfected. 


2 2 


Fettmaͤnnchen, das, a ſmall Silver- Coin 
5 of ſome Provinces on the Rhine 
worth about three Farthings. 
5 Fettmarkt, der, a Market - Place where 
Butter, Bacon and all Manner of 
1 _ greaſy Proviſions are ſold. 
Fettnoppen, das, the Examining of 
8 freſh weaved Cloth, which is done 
2 by holding it againſt the Light, 
becauſe the Cloth brings its Greaſe 
it along with it from the Loom. 
* Fettſchmelzen, das, Molten - Greaſe, 
* (a Horſe-Diſeaſe): this is an inflam- 
matory Infection in the lower Belly, 
_ principally-in the Bowels, by which 
as a white Slime or Flegm goes off 
n and which Ignorants take for 
0 Greaſe. f 
at Fettſchwanz, der, the fat Tail of an 
at Arabian - Sheep which ſometimes 
It weighs twenty Pounds and more. 
— 4 ſee Fettkraͤmer. : 
9, Fettthon, der, der Walkerthon, Fullers- 
h Earth. 3 
e ettwaare, die, greaſy ore oily Goods. 
ch ettwaſſer, das, Water in which Wool 
| his been waſhed. nt 
Fettweide, die, a Paſture oh which 
F Catcle is fattened, à Paſture for 
= fattening Cattle. | | 
Fetzen, der, a Piece, a Morſel, a 
en, Shred, a Tatter, a Rag; a Piece 
cut or broken, Rags, tattered Clothes. 
alte Fetzen, old Rags, old torn Linnen. 
1 Fetzen, verb. reg. alt. ungeſchickt ſchnei 
* den, to flaſh, to mangle, to cut; 
1. ſee Zerſetzen. 
_— einen mit der Ruthe fetzen, to whip 
one. | 
fat er hat einen derben Fetzer bekommen, 
"rg he had his Back- Side or his Breech 
well whipt. 
it} Seucht, af. et adv. moiſt, humid, 
wa wet, damp. | 
8 eln feuchtes Erdreich, a wet, humid 
FW Ground. Z "i. 
die feuchte Luſt, the moiſt, humid 
one ff TOE 85 
* ſeuchtes Wetter, wet, moiſt, rainy 


Weather. 
feucht vom Schweiß, wet, moiſt of 
Swest. ; 
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Fettmacher , der, a Cloth - Maker that | 


% 


Feu 
feuchter Natur, of à phlegmatic, 
pituitous, wateriſh, humid Com. 
plexion. | 
in einem feuchten Zimmer wchnen, to 
live in a damp Room. 
Feuchtarſch, der, the Cormorant, an 
aquatie Bird. | 
go die, _ ſee Feuchtigkeit. 
euchten, verb. veg. all. to wet, moiſten, 
to make any Thing wet or moiſt; 
to dip, to ſoak or ſteep ſomething 
in Water. 
feuchten, anſprengen, to ſprinkle or 
betſprinkle, to asperſe. | 
Feuchten, verb. reg. neut. Feuchtigkeit 
von ſich geben, to ſweat, to yield a 
Moiſture by Evsporating. 
feuchten, (in Terms of the Hunters) 
to make Water, to urine, to piſs, 
(ſaid of wild Beaſts). l 
Feuchtglied, das, das maͤnnliche Glied 
der Hirſche, the Pizzle of Stags. 
Feuchtigkeit, die, Wetneſt, Moiſture, 
Molitneſs, Humidity, Dampneſs. 
die Feuchtigkeit der Luft, der Erde, 
the Humidity of the. Air, of the 
ie Feucht telt eines 
die Feuchtigkeit eines genetzten Tuches, 
the Moiſture of a Fer of 5 9 
die natuͤrliche Feuchtigkeit in Leibern, 
the radical Humidity. 
ſcharfe und waͤſſerichte Feuchtigkeit im 
Gebluͤt, Serolity, Wateriſhneſs, a 
ſerous or wateriſh Matter. rg 
fliegende Feuchtigkeiten, Humours. 
boſe, ſchaͤdliche Feuchtigkeiten oder 
Saͤfte im Koͤrper, peccant Humours, / 


boſe unreine Feuchtigkeit, Naſſe aus 
der Haut, a foamy Slime, 


eiterichte Feuchtigkeit, ichorous Hu- 
mours. I” | 
kleberichte Feuchtigkeit, Viscoſi 
mineſs, Clammineſs. 
ſchleimichte, zahe Feuchtigkeit, a flimy 
or ropy Matter, Flegm, Mucoſity, 
mucous Matter. 1 
voll boͤſtr Feuchtigkeit, phlegmatie. 
die vom Blute abgeſonderte Feuchtig⸗ 
keit, the Recrement or recremental 
Humours, | 


die waſſerichte Fun im Auge, 
the Hydatotides. 5 


die glaͤſerne, glasformige Feuchtigkeit, 5 
the Hyaloides. 5 


die kryſtalliniſche, durchſichtige Feuch⸗ 


ty, Sli- 8 


| 


tigkeit, the cryſtalline Humours. 
Tg Re | die 
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die Fenthtigkeiten abfuͤhren, zertheilen, 

mildern to evacuate, to diſſolve, 

to temper or mollify the Humours. 
Feuchtigkeit im Diſtilliren, Flegm. 

die Feuchti keiten von einem Spiritus 

durch chymiſche Arbeiten abſondern, 

to ſeparate the Flegm of Spirits by 

chymical Operations. 8 


ein Inſtrument die Feuchtigkeit und 


Trockenheit der Luft zu erforſchen, 
a Hygrometer, Hygroscope. 
Feuchtſtein, der, lee Farbenſtein. 
Feuer, das, Fire made of Wood cke. 
das Feuer brennt, the Fire burns. 
euer fangen, to catch, to take Fire. 
Feuer anzuͤnden oder anmachen, to 
light or Kindle a Fire. if 
Feuer loͤſchen, to quench or put out 
the Fleet: N 
1 Feuer wo anlegen, to lay Fire to, to 
3 put on Fire, to ſet on Fire. 
Feuer anſchlagen, to ſtrike Fire. 
das Feuer ſchuͤren oder anſchuͤren, to 
ſtir, to mend the Fire, to add Fewel 
to the Fire, to make it burn. 
am Feuer braten, kochen, to roaſt, 
broil, boil at the Fire. 3 
im Feuer vergulden, to gild at the 
Fire, over the Fire, or by Fire, 
das elementariſche oder urſpruͤngliche 
Feuer, the elementary Fire. : 
3 Feuer, lubterraneous 


| ire 
das hoͤlllſche Feuer; infernal, helliſh 
Ire. 
ein flammendes Feuer, a Flame, a 
flaming Fire. 
ein glimmendes- Feuer, a burning 
Coal, a glowing Fire. 
Feuer auswerfen, ausſpeyen, to caſt 
a Flame, to vomit Flames; to 
ſhine, to be bright. 22 55 
das Feuer, die Feuersbrunſt, the Fire, 
a TConflagtation or Burning of 
Houſes; the Flames. 


Feuer! Feuer! Feuer rufen, Fire! 


Fire! to ery Fire. 725 
das Feuer iſt dey ihm ausgebrochen oder 
ausgekommen, the Fire broke out 

at his Houſe, Chamber cke. 
| es ſteht alles im vollen Feuer, the 
: Whole is on Fire, the whole Town 
| is on Fire. ; 
die Haͤlfte der Stadt iſt durchs Feuer 


— verzehret worden, half the City has | 


been conſumed by a Conflagration. 
Feuer, (Term of War) die Abfeurung 


des groben und kleinen Geſchuͤtzes, 


Fu (878) Feu 


the Fire, the Firing of the great 

and ſmall Guns, a Discharge of 
the Cannons. | 

das Artilleriefeuer, the Artillery Fire. 

_ geben, to give Fire, to fire a 
un | | 


das erſte Feuer aushalten, to abide, 
to ſtand the firſt Charge. 

das ganze feindliche Feuer aushalten, 
to ſtand or to be expoſed to the 
whole Fire of the Enemy. 

ein beſtaͤndiges Feuer machen, to make 
a continual Fire. 

ſich ins größte Feuer wagen, to expoſe 
himſelf to the greateſt Fire. 

alles mit Feuer und Schwerd verheeren, 
to deſtroy all or every Thing with 
Fire and Sword. | 

Feuer, (Term of the Fireworkers) 
Fire, artificial Fire, a Firework. 

ein Luftfeuer , a Bonfire. | . 

griechiſch Feuer, a Sort of artificial 
Fire or Firework that burns even 
in Water and which is ſuppoſed to 
be invented by the Greeks; Wild- 


Fire. 


Feuer, (laid figuratively of a Diamond 


or of the Brightneſs of certain 
Things). . 
das Licht, der Glanz der Edelſteine, 
the Light, the Brightneſs of Dia- 
monds. | 


dieſer Diamant hat viel Feuer, this 


Diamond caſts a great Brightneſs, 

Feuer, (a certain Diſeaſe) der Rothlauf, 
St. Anthony's - Fire, the Eryſipelas. 

das Wildefeuer , Hitzblattern, Nacht- 

brand, Wild- Fire. 

(sig.) der Wein hat viel Feuer, this 
Wine has Fire. f | 

Feuer, (ſaid of the Ardour and of the 

. Violence of the Paſſions and impe- 

tuous Movements of the Soul) Fire, 
Vivacity, Activity, Ardour, Zeal, 
Paſſion, Choler. | 

ein junger Menſch voller Feuer, a young 
Man full of Fire, Mettle, Liveli- 
neſs, Courage. * 

ihre Augen ſind voll Feuer, her Eyes 
are all of a Flame, | 

das Feuer der Andacht, the Flame of 
Devotion. : 

er fangt bald Feuer, wird bald zornig, 

he takes eaſily or preſently Fire, 

grows ſoon angry, is haſty or 

paſſionate. 


er ſpeyet Fever und Flammen, he ſpits 


Fire and Flames. 


Feuer, 
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Feuer, (ignifying poetically the Paſſion | Feuerbeſtaͤndig, 2%. er ad; fix or fixed, | 


7 of Love) das Feuer welches in ihm that reſiſts the Action of Fire. 
, brennt, the Fire that burns or | die flüchtigen Salze feuerbeſtandig mas 
flames within him. chen, to fix the volatile: Salts, 


> nichts hat das Feuer ſeiner Liebe aus- | Feuerblaſe, die, a Fire- Bliſter, a Pim- 
loͤſchen können, nothing could ex- ple that riſes on the Skin after it 


tinguiſh or- quench his Flame, (his | has been burnt. 

10 Paſſion of Love). Feuerblattern, die, Tumours or Bliſters 

A Feuer, (fig. and proverbially) Oel ins that uſe to riſe during the Night in 

5 Feuer gießen, (einllebel arger machen)] the Skin, wherefore they are alſo 

oy to throw Oil into the Fire; to add called Epinyctides. Wee. 

ks Fewel to the Fire, to blow the | Feuerblume, ſee Feldmohn, and Klaps 
Coals; to inflame Perſons that are perroſ-, » * 

fo at Odds; to help a Quarrel forward. | Feuerbock, der, a Dog, an Andiron, 4p 

ein gebranntes Kind ſcheuet das Feuer, | ein Feuerbock mit vielen Hakens, 
n, a burnt Child dreads the Fire. Rack to turn the Spit on. | ). 


h ein Feuer loſcht das andere nicht aus, Feuerbrand, der, a Brand, Fire-Brand. 
one Fire don't extinguiſh the | der Feuerbrand im Walde, a Confla- 


50 other; eroſs or ſharp Words don't gration in the Foreſt. | 
appeaſe an angry Mind, Q Feuerbutzen, die, little Fire- Balls in 
das Feuer brennt ihm auf die Migel, | Fireworks. . | 
* he is reduced to Straits, he is at a | Feuercaſſe, die, a [public Caſh, _ or 
"ts Pinch, he is put to his laſt Shifts, | Fond eſtabliſhed for Conflagra- 
to | - Necellity preſſes him; he is under | tions, out of which the Damages 
Id. a preſſing Neceſſity. | done by Conflagrations are pay d or 


Feuerader , die, a Vein below or un- reſtored; a Fire-Soeiety ; ſee Brand» 

* derneath the Tail of Black. Cattle, | caſſe. n 

* which is opened when it has the i Feuerdrache, der, a Fire-Dragon; ſee 
Wild - Fire. 1 5 i Drache : | 

ne, I Feueramt, das, the Office of any one | Feuerdteyed, das, (in Aſtronomy) the 

Nin. belonging to the Fire - Regulations, | fiery Triplicity, the Triangle which 

or of one that muſt be at Hand] is formed in one of the zodiac 

his when a Fire breaks out, to give | © Conſtellations by the Ram, the Lion 


s proper Orders for quenching it. and the Sagittary. *« 
auf Feueranbether, der, a Worſhipper of | Feuerecke, die, the rough Edges that | 
las. the Fire. remain in Knives or any other 


<t- Feueranſtalt, die, the Regulations con- | Utenfils of Steel when they are drawn 
cerning Conflagrations. | out of the Fire and which muſt be BZ 

this Fcueratbeit, die, any Work that is | ground off before they are of Uſe, = 
| done by the Help of Fire. Feuereifer, der, brennender Eifer, a | 

the H Jeuerartig, ad/. er adv, ignited, fiery, | burning Zeal, Paſſion, Wrath or 

die feuerartigen Theile, the fiery Parts. | Anger. 3 

ire, Iötuerbake, die, the Fire - Beacon, a | Fenereimer, der, a Leather. Bucket, 

gal Fare, a Watch - Tower or Light- | uſed to carry Water in for quenehing 

AHouſe, a Fire which is alighted | Fires or a Bucket Ted in Confla- 

during the Night on a Tower at or] grations. . 

near the Entrance of a Port or Har- Feuereiſen, das, 1) in ſome Places a _ 

bour, to light the Ships. Steel to ſtrike Fire with. 2) an | 

Feuerball, Feuerballen, ſee Feuerfugel. | Andiron. | 

dennen der, » F Tree that is | ein kleines Feuereiſen, a Creeper. _ 

only fit for Fire- Wood, enereiſenamt, das, formerly a certain 

2) der gemeine Wachholder, the com. 8 ot or Charge of ns German 

_ oct Bree, which eaſily. Empire; ſee F̃euerhert. 

. catches Fire when dry. | Feuereſſe, die, die Feuermanet, der | 

degerbecken, das, a Fire-Pan, e Chef.] O Schornſtein, 3) # Chimoeyz the | | 


1 Shaft of a Chimney. 2) the Forge 
euerberg, der, a Vulcano or Volcano, or Fire» Place of any Fire» Worker, 


a Mountain that yomits Fire, 


— 


E 


| 


Feuerſeſt, adj. et adv., that which 


the Fire, or an Iron-Grate put be- 
fore the Fire. 


Feu 


Feuerſach, das, the Hearth, or the 
Part of a Country - Houſe, in which 
is the Hearth. /- 
„ der, © Fire- Fan, a Fan 
to blow the Fire with in the Kit - 
chins. 5 
Feuerfarbe, die, a reddiſh Colour, the 
Fire - Colour, or the Colour of 
_ Fire; a Colour compoſed of yellow 
and red. : 
Feuerfarben, feuerfarbig, adj. et adv. 
of the Colour of Fire or of a Fire- 
Colour; having the Colour of Fire, 
or reſembling the Colour of Flames. 
Feuerfaͤlber, der, gelber Weidenbaum, 
a yellow Willow- Tree, or the 
yellow Willow. 
Feuerfaß, das, das Sturmfaß, die 
Feuerkufe, Feuertonne, a Tub uſed 
in Confla 
Water is brought to quench a Fire. 


reſiſts the Fire or has the Power to 
rerſeſtigh die, the Quality b 
euerfeſtigkeit, die, the Quality by 
8 „ Thing refiſts the Fire, or 
remains whole in the Fire. 
euerflamme, die, a Flame of Fire. 
euerflaſhe, die, a thin Glaſs- Bottle 
filled with Gun Powder, which is 
kindled and thrown upon the Enemy, 
eſpecially on Ships. 
Feuetfolge, die, the Duty or Obliga- 
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ations, a Tub in which | 


*©”_ 


| Feu ; 
Feuergewehr, das, Sthiefgewehv , a 


Fire-Arm, a Gun. 


| Feuerglanz, der, the Luſtre of Fire, 


the Light or Glimmering of Fire. 
Feuergleke, ſee Feuerkike. 
Fenerglocke, die, the Fire-, the Alarum- 
Ec: 

| Fenergott, der, Vulcan, the God cf 

ire. | 

Feuerhaken, der, 1) a Hook in the 
Kitchia to bang Pots on, a Pot- 
hanger. 2) along Pole with a point- 
ed Hook to it, uſed in Conflagra- 
tions to pull down Beams of Houlcs 
with » ſee Brandhaken. 

Feuerheerd, der, the Fire - Hearth, the 
Hearth, the Chimney, the Fire. 
Place in a Kitchin, 

Feuerhemd, das, Brandhemd a Piece 
of Sail - Cloth incruſted with com- 
buſtible Materials, to ſet the Ene- 
my's-Ships on Fire. 

Feuerherr, der, an Officer of the Po- 
liey, or Magiſtrate to be at Hand 
when a Fire breaks out; ſee Brand; 


err. | 
Feuerhimmel, der, the empyrean or 
empyreal, or higheſt Heaven! 
Feuerholz, das, ſee Brennholz, Wood 
for Burning. | 
pawns „der, ſee Feuerbock. 
euerhuͤther, der, (in Mining) a Watch 
. or a Man that looks after the Fire 
made in Mines: 


tion of the Inhabitants of a Place, 
after having heared the Fire or 


Alarum- Bel rung, to haſten to the : 
 Conflagration and aſſiſt in extinguiſh- þ Feuerſchroter. 


ing the Fire. 


Feuer funken, der, a Spark or Sparkle | 


of Fire. ; 

Feuergabel, die, a Fork to ſtir up the 
Fire with. 7 

Feuergarbe, die, (Term of the Artil- 
lery) a Sheaf of Fire. 

Feuergatter, das, an Iron · Bar before 


Feuergeben , das, das Abfeuern des Ge- 
wehres, the Discharging of a Fire- 
off a Gun. 


Arm, or the Firi 
bgabe von einer 


Feuergeld, das, die 


uy a Tax paid for a Fire- 


face, Fuage-or Chimney - Money. 
Feuergeraͤth, das, all the Tools or 
Things neceſſary for extinguiſhing 
or quenching a Fire or Contlagra- 


— ſee Feurig. 
euerkaͤfer, der, a Glow - worm; ſee 


5 
formerly a great Sort 


Feuerkatze, die, 
ſhoot great Stones 


of Iron · Gun to 
with. 
Feuerkeule, die, a wooden Club, whoſe 
hollow Head is filled with a Com- 
poſition of Gun - Powder, Brimſtone, 
Salpeter &c. a Fire- Club (in Artil- 
lery). | 
Feuerkike, die, a Foot-Stove, a Stove 
with glowing Coals in it, for Women 
to warm their Feet on. | 
Feuerkiſte, die, a Fire- Trunk, 2 
Trunk filled with Balls, Iron &c. 
uſed inſtead of a Mine, in Caſe the 
Enemy ſhould venture to come on 
Board; it is alſo called a Springkiſte. 
Feuerfluft „dle, ſee Feuerzange, 
Feuerknaul, der, (in Artillery) a Clew 


or Ball of Flax, Pitch, Reſin, Brim- 
ſtone cke. thrown at Beſieging 3 


tion. | | 
Feuergeſchrey, das, the Cry of Fire. | 


Town, to enlighten dark Places by. 
Feue: 


nm mn c..o a 


Feuerknecht, der, 1) in ſome Places, 
particular Men, employed to extin- 
guiſh or quench the Fire, and to 
do all the neceſſary Work at it 
2) in Glaſs « Houſes or at Glaſs. 
Making a Man on Purpoſe to regu- 
late and mend the Fire. 

Feuerkrankheit, ſee Feuer, a certain 
Diſeaſe: St. Antony's- Fire &e. 

Feuerkroͤte, die, a bright or gliſtering 
Toad. 

Feuerkruͤcke, die, an Iron- Rake uſed 

in Calcining-Furnaces, to ſtir and 
turn the Materials that are calci- 
ning. 

Fenerkrug, der, 

euertopf. | 
euerkuͤbel, Feuerkufe, ſee Feuerfaß 
euerfugel, die, Fire- Ball, Bomb, 
Grenado, a red - hot Shot or Ball. 

Feuerkunſt, die, the Art of regulating 
the Fire properly, especially in Chy- 
miſtry, the Pyrotechny; the Making 
of Fire- Works. 

Feuerlanze, die, a Fire-lance, a Fuſee 
uſed to ſet Fire to a Firework. 

Feuerlaͤrm, der, the Alarum of Fire, 
che Cry of Fire. 

Feuerlaͤrm ſchlagen, to beat the Fire- 
drum, or to beat the Alarum. 
Feuerleiter, die, a long Ladder uſed in 

Conflagrations, a Fire- Ladder. 

Feuerl. rm, ſee Feuerlaͤrm. | 

Feuerliiie, die, the red Lily, the Lily 
of St. John. x 

Feuerloch, das, the Hole to a Furnace 


a Fire-Pitcher; ſee 


where the Fire is made. | 


Feuermaal, das, 1) a Brand. Mark, a 
Mark burnt on the Skin of a Male- 
factor. 2) a Fire- red Spot, which 
ſometimes Children bring to the 
World ou different Parts of the Body. 
ariſing from @ Fright of the Mother 
at a Fire. ” | 

Feuermaͤnuchen, das, a Jack in a Lan- 
thorn, a Saint- Helmo, an Ignis 
fatuus. . 

Feuermaſchine, die, a Fire- Engine, or 
Machine to raiſe Water from the 
Depth. 3 

Feuermaterie, die, the Fire eonſidered 
as a Matter, the ficry Subſtance. 


Feuermauer, die, der Schornſtein, the 
Shaft of a Chimney, the Chimney. 
dle Brandmauer, the Partition- Wall. 


Feuermauerkehrer, der, a Chimney- 
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Feuerpfanne, die, 


Sweeper; ſee Schornſteinſeger. 
* {Ebers D. E. W. | 


* 


Feuermeſſer, der, a Pyrometer, an ks 
ſtrument to meaſure the Extenſion 
of Metals cauſed by the Heat. 


Feuermoͤrſer, der, a Mortar» Piece. 
Feuern, verb. reg. ag. 1) to fire, to 


burn or conſume by Fire, to make 


Fire. 


mit Holz, Torf feuern, to burn Wood 
Turf. | | * 


2) feuern, abfeuern, losſchießen, to 
discharge a Gun, to make an Artil- 
lery, a Musket Fire. | 
3) den Wein feuern, to give more 
Fire to Wine by burning a Rag 
dipt in Brimſtone in the Cask. 

Feuern, verb. reg. neut. 
Fire, to give Sparks of Fire, as a 


Steel does yhen ſtruek againft a Flint. 


2) to glow like Fire, to burn like Fi 
das Geſicht feuert mir my Face i; 
all of a Flame 


Feuernapf, der, a Sort of a Bon- Fire 


repreſenting a Fountsin. 


Feuerofen, der, a Stove, 4 Furnace 


in a Room to light Fire in 
Feuerordnung, die, an Ordinance or 
Arrangement concerning Fire or 


_ Conflagrations. 
| 1) das Eſſen zi 
warmen , a Thaffing- Diſh S 
2) zu raͤuchern, a Pan for Coals, a 


Cenſer, a Perfuming- Pan. 
3) an einer Flinte, the Fire- Pan of 


2 Gun. 


4) (in Artillery) a Veſſel, filled 


with Pitch- Wreaths, t 1 

dack les Wr. OE. 

Feu rpfeil, der, a Sort of a Fire- Dart 
or Javelin thrown againſt a Ship or 
Building to ſet it on Fire. 


Feuerpfeiler, der, a Fire- Column or | 


Pillar. 


Feuerplatte, die, an Iron - Plate for a 


Back of a Chimney. 

Feuerprobe, die, a Fire - Proof, a 
Tryal or an Effay made by the Fire; 
any Tryal, Proof or Eſſay to ers- 


mine the Quality or Goodneſs of a | 


Thing by Fire. 


Feuerpunkt, der, the Focus, the Point 
where the Fire unites or concenters. 


n 5 1 a Sort of a Bon- 
ire made in the Form of aP 
a Fire- Pyramid. | en 
Feuerrad, das, 1) the Lock of an Har- 
quebuſs uſed in former Times. 


2) (in Fire- Works) a Wheel that 


turns and caſts Fire all 
a 


to give 


ein | 


_— 


' F-ue {i}, das, a Fire · Fhip; ſee 


i ſ 


Feuerregen, der, a Rain of Fire or a 
Fire - Rain in Fire- Works. 
Feuerrohr , das, das Schiefigewehr , a 
Fire- Arm, a Hand - Gun. 
Feuerroͤhre, die, (in Fire- Works) a 
Fire» Pipe, a wooden Cylinder filled 
' _ with, Rockets cke. - 


Feuerflamme. | 
Feuerroth, adj. et adv. red as Fire. 
feuerroth werden, to bluſh, to grow 


or turn red. 
Feuerjaule, die, a Column of Fire; 
(in the Jewiſh - Hiſtory, a Fire 


Wich is ſaid to have had the Shape 
of a Column). — 
Feuersbrunſt, die, a great Fire, a Con- 

flagration, a great Burning. 
Feuerſchaden, der, a Damage cauſed by 
Fire, a Ruin by Fire. 
enerſchau, die, the Fire. Viſit. . 
Feuerſchaufel, die, a Fire- Shovel. 
euerſchein der, 1) the Light or Glim- 
mering of the Fire. 2) (Term of 
the Wax- Chandlers) the browniſh 
Colour the Wax gets after being 
melted. * 
Feuerſcheu, adj. et adv. that fears or 
ſhuns the Fire, fearful of the Fire, 
ſhunning the Fire. 


Brander. 
Feuerſchilling, ſee Feuergeld. 
Feuerſchirm, der, a Fire Fan, a 
Skreen. 


ſonous Serpent of a black-reddiſh 

Colour; ſee Brandſchlange. 8 

Feuerſch lippe, ſee Brandgaſſe. 

Feuerſcloſ, das, the Lock of a Fire- 
r 


m | 
uerſchroter , der, the great Horn- 

9 or Bull - fly. 

Feuerſhwamm, der, the Agarick, a 
Kind of a Muſhroom or Spunge that 


grows on Oak - Trees, which, when | 


prepared, catches eaſily Fire, the 
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Feuerſtrahl, der 
Feu rſchlange, die, a Species of a poi- 8 erſtrahl, der, 


| 
| e Houſe or Town is in or runs of 
being ſet on Fire. | 
Feuersnoth , die, die Feuersbrunſt, the 
82 the Danger of being 
fired. 
Feuerſonne, die, an artificial Sun (in 
a Fire- Work). 


Feuerſorge, ſee Feuerbecken and Feuer» 
Feuerroſe, die, das Feuerroͤschen, ſee kik 


e. 

Feuerſpanner, der, the Spanner of the 
. Locks on the ancient Harquebuſſes. 

Feuerſpeyend, adj. et adv, vomiting 

or ſpitting Fire, caſting out Fire. 
ein fenerſpeyender Berg, a Vulcano, 
a Mountain that caſts out Flames. 

euerſpiegel, der, ſee Brennſpiegel. 

Feuer ſpieß, ſee Feuerlanze. 
Feuerſpritze, die, a great Syringe for 

quenching the Fire. | 

Feuerſtahl, der, a Steel to ſtrike Fire 
with, 

Feuerſtaͤtte, die, the Hearth, the Place 
where Fire is made; the Place where 
a Fire has burnt, or where there 
has been a Conflagration ; alſo a Place 
where a Houſe ſtood or may ſtand. 

eine Stadt von ſo viel Feuerſtaͤtten, a 

Town of ſo many Houſes or Fire- 

Places. 

Feuerſtein, der, a Flint, a Flint- ſtone, 
Feuetſto>, der a Poker. 
Feuerſtraſe, dle, the Burning of a 

Delinquent, a Puniſhment of a Cri- 
minal, that has been condemned to 
be burnt. -—- 

a Ray, a Flaſh of 

Fire. 


Feuerſtuͤbchen, das, ſee Feuerkife. 
— 27 die, a Cover over Fire. 

euertaufe , die, the Baptism with Fire 
(in the Bible) an improper Expres- 
fion of Beſtowing of the ſuperna- 
tural Gifts to the Apoſtles and firſt 
_ Chriſtians. | 
Feuertheil, der, das Feuertheilchen, Be⸗ 
ſtandtheile des Feuers, a Corpuscle 
or little Part; the eſſential Parts of 
Fire, the fiery Parts. 


Fire Spunge. | | 
Feuerſchwerd, das, (in Fireworks) a 


wooden hollow Sword (Ball) filled 


with little Rockets, Star - Fires & e. 
Feuerſegen, der, a Charm, a Conjura- 
tion of the Fire, a ſuperſtitious 
Form for quenching or extinguiſhing 
the Fire. 
Feuersgefahr, die, the Danger or 


Hazard of being fired, the Danger | 


* 


3 der, a Beacon; ſee Feuer⸗ 
ake 


Feuertonne, die, ſee Feuerfaß. 

3 „der, a Fire · pot; ſee Feuet⸗ 

ug. 

Feuerung, die, the Fire which is 
entertained or kept for a certain 
Purpoſe; the Fewel, Wood, Coals, 
Turf &e. for Firing, . 


Feuerungs- 


ge... ($93) . - Wi 


of geuerungsort, der, a Place where the | ein vom Zorn ganz feuriges Geſicht, a 
F Fire is made; alſo a Place that is | Fate quite in 5 N 


— — 


he bombarded. . Paſſion, | 
ng Feuerwaͤchter, der, a Guard or Watch- | Feurig, (fig.) hitzig, fety, bot, haſty, 
man for preventing of Fires. paſſionate, furious, 


in Feuerworte, die, a Beacon; ſee Feuer- | ein. fcuriges Gemuͤth, a fiery, a paſſio» 
bake. - nate Mind or Spirit. 
er- Feuerwerk, das, (Kunſt - oder Luſtfeuer) | feurige Liebe, an ardent Love. 


a Firework, an artificial Fire. ſeurig, munter, lively, brisk, that | 
he ein Ernſtfeuerwerf, a Firework for has a great Dent of Fire, 
es, the War. feuriger, Wein, ſtarker Wein, Wine 


ng ein Luftfeuerwerk, a Firework for a that has much or a great Deal of | 


Show or for a SpeQtacle, a Bon- Fire. 
NO, Fire. | t feurig, flammend, hellglänzend, ſpark» 
"A ein Feuerwerk anzuͤnden, abbrennen, ling, ſhining, lightening, bright, 
to ſet a Firework a going, to let gliltering. | 
it off. | Feuſtel, ſee Faͤuſtel. 


for Feuerwerk, ſignifies alſo Fewel, the Feye, ſee Fee. 
0 of Wood, Coals, Turf | Feyer, die, a Feaſt, a Solemnity, the 


ire e. N | Celebration or Keeping of a Holy: 
Feuerwerker, der, an Engineer, a Fire-“ Day. | | 

ace I worker. + dle Oſterfeyer, the Eaſter Holy day 

ere Feuerwerkerblindel, das, a Fire- Wor-] or Feaſt. | | 

cre Ker e- Wallet. Hochzeitfeyet, the Solemnity of a 


ace I Feuerwerkkunſt, die, Feuerwerkskunſt, Wedding. 3 

id. the Pyrotechny, the Art of making | die F yer, die Ruhe, the Reft, the 

IT Fire- Works, the Making of Fire | . Ceffation of Worrxxk 

ire · Works. Ü der Feyerburſh oder Feyergeſell, a 
Feuerwolf, der, a Puff, a Whiff ora] Journeyman that has no Work, 


zne, Blaſt of Fire that ſometimes ſhoots that is without Werk. 
out of a Furnace or Oven like | Feyerabend, der, the Ceſſation of Work, 
f a Lightning. the leaving off working. 
Cri - Feuerwurm , ſee Feuerſchroter, 9 machen, to finiſh your 
| to Feuerzange, die, a Pair of Fire-Tongs. ask and leave off — 
Feucrzeichen, das, 1) lee Feuermaal, etwas, das man bey Feyerabend ge⸗ 
of a Brandmark &c. 2) a fiery Pheno- macht hat, a Thing made after the 
menon,, a Fore» Token of Fire, a fixed working Hours, in the Hours 
fiery Meteor. 3) a Fire-Sign, a of Leiſure. | 
e. Light, a Watch- Light. | Feyerabend, bgnifies alſo the Eve or 
Fire I Feuerzeit, die, the Time for the Fire Vigil, the Day or Evening before a 
Ires- to laſt, or for keeping a Fire, ' Feaſt, or great Holy- Day. 
rna - Feuerzeug, das, Tinder- Box, Steel- |. die Feyerabendszeit, a Piece of Work 
firſt Fox, wherein a Steel, a Flint and or a Buſineſs that muſt be done of 


Matches for lighting a Candle or a finiſhed for the Holy - Day. 
Be- | Fire are kept. \ | der Feyerabendgeſell, a ſupernumerary 
1scle N Feur ig, asf. et adv., fiery, ardent of | Journeyman, | 


s of Fire, mettleſome. Feyereicheln, die, a Sort of Acorns that 
feurige Roſſe am Wagen, mettleſome, grow later ripe than ordinary, 
uer- brisk Horſes to a Coach. Feyergeld, das, a certain Money which' 
feurig, brennend, burning, flaming. | a Tradesman is obliged to pay for 
feurige Kohlen, burning, | glowing | employing ſupernumerary Journey». 
et, | Coals. - | man above his fixed Number. 
ein feuriger Ofen, a glowing Furnace. | Feyergeld, lignifies alſo a Certainty 
15 feurige Pfeile, fiery Darts. paid to Journeymen that have no 


ein feuriger Rachen, a fiery Mouth fixed Work, or to ſuch Workmen 
or Jaws, 5 as cannot be directly employed but 

feurige Augen, inflamed Eyes, red are oblight to go for ſome Days | 
Eyes. without Work. ö ” 

gs- | 25 Kkk⸗ | Feyetr- _ © 


* 


1 
eſell, der, ſee above Feuer⸗ 


| urſhe. - 
Feyerglocke, die, the Curfew or Cur- 
few - Bell. ; | 
Feyerjahr, das, the ſabbatical Year, 
(among the ancient Jews, the ſeventh 
Year, in which the Lands dared not 
to bear any Fruits but were to reſt). 
Feyerkleid, das, a n Raiment or 
Habit, a Holy-Day's- Habit. 
Feyerlich, adj. et adv, ſolemn, ſolemnly. 
feyerlich begehen, to ſolemnize, to 
celebrate, to keep a Holy-Day &c. 


(8840 


eln feyerlicher Tractat, Vergleich, a 


ſolemn Treaty. 

eine Sache feyerli< bedingen, vorbe⸗ 
halten, to ſtipulate, to reſerve a 
Thing ſolemnly, . + 

die feyerliche Begehung einer Sache, 
the Solemniſation, or Celebrating 
of any Thing. 


 feyerlich verſprechen, to promiſe reli- 


ouſly, _ 
ſeberlich widerſprechen, to proteſt. 

Feyerlichkeit, die, the Solemnity, Pomp, 
Celebrity. | 
einen mit großen Feyerlichkeiten empfan⸗ 

en, to go to meet one and receive 
fr with great Solemnities. 

-- Feyern, verb. reg. neutr. ruhen, nicht 
arbeiten, to reſt, to do no Work, to 
repoſe himſelf, to ceaſe from Work. 

feyern, muͤßig gehen, nichts zu thun 
haben, to want Work, to ſtand ſtill 

for Want of Work, to be idle, to 
2 no Buſineſs, to have nothing 
to do. 

eln guter Arbeiter darf nicht ſeyern, 

a good Workman needs not to go 
idle, or will never want for Bu- 
ſineſs. | : 

die Zimmerleute haben {hon drey Tage 
gefeyert, the Carpenters have gone 

without Work already theſe three 
Days. 

feyern, 2 , to tarry. 

die göttliche Rache wird nicht feyern, 

the divine Vengeance will not 

. tariy.  ---: | 

feyern, ſchweigen, to be ſilent. 


fie ſchen und ſeyern, (Klopſtock) they | 
| ichtenlaus, die, the Pine -G nat, Pine« 


behold or ſee and are ſilent. | 
Feyern, verb. reg. alt. feyerlich begehen, 
to ſolemnize, to celebrate. 
den Sonntag feyern, to celebrate the 
- Sunday, to keep the Sunday, a 
Holy - Day. „ 


3 


| 


+ 


_ 


Fic - 
Feyerſtunde , die, the Hour of Repoſe, 
of Reſt, of Leiſure. | 
Feyertag, der, a Holy- Day, a Feſtival- 

ay. 
einen Feyertag begehen, 
celebrate a Holy - Day. 
ein großer Feyertag, a great Holy- 
Day, a ſolemn Feaſt. © 
Feyertage in den Schulen und Gerich- 
ten, Vacation, Vacancies. 
Feyertage, Ferien, Schulfreyheit haben, 
” to have Play- Days. 
Feyertage der Handwerksleute, Tra- 
desmen being without Buſineſs, or 
doing no Work. 


to keep or 


was zum Feyertage gchoret, belonging 


to the Feria, or to a Holy- Day. 

mein Herr giebt mir nur wenig Feyer- 
tage, my Maſter allows me but 
little Reſt, or he allows me but 
few Holy- Days. 

Feyertaͤglich, 4%. et adv, what is done 
on Holy- Days, Holy- Day like, 
Feyerung, die, the Solemniſation, Ce- 
lebration.- | 

Feyren, to keep holy; ſee Feyern. 
Fiaker, der, a Hackney- Coach; ſec 
Miethkutſche. 1 BBs 
Fibel, die, A, B, C Tafel, das A, 
B. C Buch, a Horn - Book, the 
Alphabet- Table, Battledoor, Chriſt- 
Fiber. dle, * 
er, die, Faſer, das Faͤſerlein, Zaͤ⸗ 
ſerlein, a Fibre; ſee Faſer. 3 
Ficht , er ficht, he fights; ſee Fechten. 
Fichte, die, der Fichtenbaum, the Pine- 
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die wllde Fichte, che Wood - Pine, 
wild Pine. | 

die Fichte, Rothtanne, the Pitch- 


Tree. 
Fichten, ad/. et adv, of Pine, made 
of Pine- Wood, 

fichtene Bretter oder Dlelen, Pine- 
Boards. 8 
71 Pine- Wood. 

ichtenapfel, der, the Pine - Apple. 
Fichtenhacker, der, ſee Kirſchfink. 


Fichtenharz, das, Reſin, Fitch and 


Tor of a Pine. 4 
Fichtenkaͤfer, der, the Pine- Weevil. 


Louſe. Wy nk 

ichtenmarder, der, the Pine - Marten. 

chtenmotte, die, the Pine Moth. 
Fichtennuß, die, the Pine · Nut or 


of Fichten⸗ 


double Multure out of a Sack. 


ein Fluſſieber , 


„Die 
* — die, 5 the Pine - Cater- 


Fichtenwald, der, a Pine - Grove or 
Foreſt, 
Fichtenwanderer, der, a Kind of But- 
terfly that keeps chiefly on Pine- 
Trees. 
Fichtenwanze , die, the Pine - Bug. 
Fichtenzapfen , der, ſee Fichtenapfel. 
Ficke, die, die Taſche, der Schubſack, 
a Pocket, 
noch baar Geld in der Ficke haben, to 
have yet ready Money in the 
Pocket. 
einem in die Ficke greifen, to put one O 
Hand into an others Pocket. 
Ficken, verb. reg. aff. mit der Ruthe 
ſchlagen oder ſtrei to whip, to 
whip a Child's . ä 
Fickenfaul, adj. et - cloſe- fiſted, 
niggardly, avaricious, _ | 
Fickſacken, (vulgar.) to make Intrigues. 
er iſt ein rechter Fickfacker, he is an 
Arch - Intriguer 
Fickfackerey, die, the 212 Cheat, 
Deceit, fraudulaus Subtlet 
Fickmuͤhle, die, 1) the Me 5 or five 
Penny Morris; a boyiſh-Play. 
2) er hat eine Fickmuͤhle, he has 
two Strings to his Bow; he takes 


idel, ſee Fiedel. 

ieber das, the Fever, an Ague. 

ein hitziges Fleber, a Calenture, a 
burning, an ardent Fever. 

ein kaltes, abwechſelndes, Wechſelfieber, 
an intermitting F ever, a cold Fever, 
an Ague. 

ein ſchleichendes, langſames, auszeh⸗ 
rendes Fieber, a lingering Fever, a 
hectie, conſumptive Fever. 


ein bösartiges, anſteckendes, giſtiges 


Fieber, a malignant Fever. 

ein anhaltendes Fieber, a continual 
Fever. 

ein Faulficber, a putrid Fever. 

a catarrhal Fever, 
lymphatic Fever. | 

Milchfieber , the Milk - Fever, 

Wundfieber, a Wound-, a ſuppurative 
Fever or a Fever of Suppuration. . 

thgliches Fieber, a quotidian Fever or 

Ague, 

dreytigiges Fieber „ a tertian Fever, 
Ague. | 

vlertaͤgiges Fleber, N quartane Fives 
or fourth Day Ague, 
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| _ Freſfieber , the Canjne-Hucath Wy, ; 


| 


Fie 


the Bulimy. | 
das Fleckſieber, the Purples, the ſpot- 

ted Feyer. | 
das Gallenfieber, the bilious Fever, 
_ Gall- Fever. 


ein Anſtoß vom Fleber, an Acceſs or 


| | a. Fit of an Ague, of a Fever. 


der Antritt des Fiebers, the Paroxism, 
the Fit of the Fever or Ague, 
das Fieber bekommen, to get the Fever. 
am Fieber darnieder liegen, to have a 
Fit of the Ague or Fever, to lie 
in a Fever- Heat. 
die Fieberarzeney, die Fiebermittel, the 
Remedies againſt the Fever. 
die Fieberblaͤſſe, Fieberfarbe, the Feyer- 
Paleneſs. | 
Fi:berhaft, adj. et adv, feyeriſh, aguiſh. 
das Wetter iſt fieberhaft, the Weather 
is feveriſh, | 
ieberhitze, die, the Heat of the Faver, 
ſeberiſch, 44%. et ado.  feyeriſh, aguiſh. _ 
Fieberklee, der, the aquatie or Water- 
Clover, the Marſh · Clover. 
Fieberkraut, das, the little Centory 
(a phyſical Plant); ſee Tauſendguͤl⸗ 
denkraut, Mutterkrant. 
Fieberlein, das, an Ague of no Con- 
ſequence. 


| Fiebermaterie, die, the Fever- Matter, 


or the peccant Fever - Matter. 
Fieberpulver, das, an Ague - Powder. 
A die, the peruvian Rind or 


Fieberſchauer, der, 
ſhaking Fit of the Ague, the Aurel 
of the Fever. 

Fiebertag, der, the Fever - Day. | 

Fieberwurzel, die, the Ariſtolochy;” 

Hartwort, Birth - - wort, (the Fever- 


Root). 
Fiedel oder Fidel, die, ) eine Geige, 
a Violin, a Fiddle 
auf der Fiedel ſtreichen, to play upon 
the Fiddle or upon the Violin. 
eine Stockfiedel, a Rebeck, a three- 
ſtringed Fiddle. 
eine Strohfiedel, a Rigols, ® Sort of 
+ muſical Inſtrument. | 
2) Fiedel, a Board in Form of a 
© Fiddle, which is hung about wicked 


Women's Necks as a Puniſhment. ._ 
eg der, the Fiddle- Stick or 


1 wie ein Fiedelbogen, ſtrait as a 
Fiddle - Stick, or as a Sickle (iro- 


* nieal, meaning the Contrary). 


Kk k 3 Fiedeler, 


a Shivering or 


* ; > 
* 
/ 


Fiedeler, der, a Fiddler, a Player on 
the Violin or Fiddle. 4 
ein Bierſiedeler, Dorſfiedeler , a Mins- | 
trel, a Fiddle, a Scraper on the 
Fiddle, a forry Fiddler. 
Fiedelharz, das, hard Rofin, ſuch as 
they rub the Sticks or Rows of mu- 


a thin Tool to and fro, backwards 

and forwards. 1 
2) auf der Fiedel oder Geige ſpielen, 
to fiddle, to play upon the Fiddle. 

Fiedermeſſer, das, an Inſtrument or 
Tool of the Glaziers, to eut off 
with what is ſuperfluous of any 

Glaſs. | : 

edern , verb, reg, af#, 1) einen Pfeil 

mit Federn verſehen, to feather a 
Bolt or an Arrow. 


* einem die Bolzen fiedern, to ſcather | 


* 


the Bolts for one. | | 
der eine ſchnitzt und fiedert die Pfeile 


und der andere muß ſie verſchießen, 
(fig. and prov.) one is the Author 
and the other is the Executor of 
an Affair; or one makes or cuts 
he Shaſts or Bolts and the other 
ets them fly, or ſhoots them off. 
2) ein Bettkiſſen -fiedern, to fill a 
Cuſhion or Pillow with Feathers | 
or Down. + 
3) die Docken, die Tangenten ſiedern, 
to feather the Jacks of a Horp- 
- fichord, 
4H) fiedern, mit dem Fiedermeſſer 
' - abfneipen, abfiedern, (Term of the 
Glaziers) to clip, cut, pare or 


ſhred (off). 
2 ſiedern, (Term of the Miners) 
t Federn oder Keilen verſehen, to 
faſten with a Coin or Wedge. 
Fiek, der, 1) © long thin Mite or 
Maggot in the Shape of a Thread, 
found in Shell - fiſhes or Cods. 
2) a Sort of an Ulcer, Bile or Sore 
at the Point of one's Fingers, is alſo 


called a Flek, (a provincial Word 


only). | 
icfbohne , ſee Feigbohne. 85 
ſeng, er fieng, he caught; ſee Fangen. 
jerding, Fierke, lee Vierding, 
igiten, ice gerinnen laſſen, | 
igiren, das, des Queckſilbers, the Fixa- 
tion of the Quickſilver. | 

Figur, die, @ Figure, the Form, the 


fical Inſtruments with, Colophony. - | 
n, verb. reg. af, 1) to rub with | 


| 
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| 


external Shape of @ Thing, 4; 


Faſhion, 


th 


Fig 


eine laͤcherliche Figur, a pleaſant, 2 
ridiculous Figure, an odd Kind of 
"a Man. | a 
Figur, ſignifies alſo the good or ill 
Condition a Man is in, concerning 
his Affair or Credit in the World. 
dieſer Menſch macht eine artige Figur 
bey Hofe, this Man makes a very 
great Figure at Court; is much 
eſteem'd at Court. 7885 
Figur machen, to cut a fine, a great 
Figure, to be in a conſiderable 
Situation, to ſpend. much. 
eine mathematiſche Figur, a mathe- 
matical Figure. | 
= geradlinige Figur, a rectilineal 


igure. 
Figur, is 1 ic the different Si- 


tuations o ſeveral Perſons that 
dance, and the different Movements 
they make. 


er weiß die Figur von dieſem Tanze 


nicht, he don't know the Figure of 
thie Dance or he is not acquainted 
with the different Movements of 
this Dance. 

Figur, lignifies alſo, the Repreſents 
tion of a Perſon in Painture, Sculp- 
ture and Engraving. 

die Figuren in dieſem Gemaͤhlde ſind 

ſchlecht gezeichnet, the Figures on 
this Picture are ill defigned or 
drawn. 

eine nackende Figur, a Nudity, (a 
naked Figure). 

Figuren auf gedruckter Leinwand, Zeuge, 
the Priming or Ground of a b icture- 
Cloth, the Figuring, the Figures 
on Stuffs. SN ; 

erhdhete Figuren eines Schildes, Fi- 

ures in Relievo. 

kleine Nebenfiguren auf gemalten Lands 
ſchaften, very little Figures on 
Land ſcapes or Landſkips. 

eine mit Figuren durchwirkte Leinwand, 
Diaper - Linnen. 

Figuren mit einem warmen Eiſen auf 
Zeug druͤcken, to figure Stuffs = 

rhetoriſche Figuren, oder Figuren in 
der Redekunſt, Figures, Ornaments 
in Rhetoric, rhetarical Figures, 
Floriſhes. | | 

Figuralgeſank, der, a Symphony, « 

Concert, a Concert of Mulick. 

Figurenkarte, die, a Card with a Fr 

gurę upon it, @ Head, @ Card with 
a human Figure, | 

Figuren- 


herunter mit dem Filz! down with 


Fig 
Figurenſchneider, der, Cee Formen- 
ſchneider. 8 
Figurirbank, die, a Lath for a Turner, 
to turn all Manner of Figures upon it. 
Figuriren, verb. reg. aff, to make Fi- 


gures, to figure, to flower, to draw 


Flowers upon; alſo, to play a Con- 


cert, to make a Concert of Muſiek. 

Figurict, mit kleinen Figuren ausgeziert, 
imbelliſhed, ſet out with ſmall Fi- 
gures, 

Figuriſt, der, Bildhauer, the Seulpter, 
Carver, a Statuary. 

Figuͤrlich, adj. et adv. figurative, ty- 
pical, tropical, tropological, figura- 
tively, in a figurative Senſe. 

Filet, das, ein aus feinem Zwirn ver- 
fertigtes Gewebe, Network, a Net 
made of fine Threads. 

Filett, das, the Tools of the Book- 
binders by which they make the 
golden Figures on the Backs of 


Books; ai/o thoſe Figures themſelves, | 


the Fillets. 

Filial , das, die Tochterkirche, a Village 
and its Church belonging to the 
Pariſh - Church, an Under-Parochial- 
Church. 

Filipendelwurz, die, Filipendula, Drop- 
wort, red Saxifrage, (a Plant). 

Fillen, verb. reg. alt. die Haut abziehen, 
ſchinden, to flea or flay, to tear off 
the Skin. \ 

Filtriren, verb. reg. aft. durchſelgen, 
to filter, to ſtrain through a Paper, 
Bag c&c. to diſtil, to clear. 

Filtriren, das, the Filtration, Trans- 

colation, Separation, Diſtillation, 

Filtririnſtrument, ein, Filtrirforb, Huth, 

Sack, a Felt, brown Paper to 
ſtrain Liquors through, aFiltering- 


Bag, - | 
Filtrirſtein, der, the diſtilling Stone, 
a browniſh or grayiſh Stone full of 
Pores. | 1752 
Filtrirtuch, das, the Boulting- Cloth. 
Filz, der, Felt; alſe the Hair or Wool 
it is compoſed of; they ſay alſo Filz 
inſtead of Huth, a Hat. 


er hat einen alten, elenden Filz auf, 
he has an old ſcurvy Hat on. 


| 


the Hat! | | | 
Filz der Drucker, Papler- und Kar⸗ 

tenmacher, the Blanket uſed by 

Printers, Paper- and Card - makers, 


Filz, (fig. et popul.) einem einen der- 
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9 
Fil 
N Reprimand, Rebuke, Cheek; ſee 
Verweis. : 

Filz, ein karger Filz, a  niggardly 
Fellow, a Penny - Father, a binch- 
Penny, a mere Hunks, © ſordid 

- Miſer; ſee Geitzhalz, Knicker. 

Filzballchen, das, 1) a Bung or 
Stopple made of Rags. 2) a little 
Ball made of Rags wherewith the 
Copper Plates are cleanſed, 

Filzblech, Filzeiſen, das, an Iron or 
Copper- Plate, on which the Hatters 

| _ or mix their Wool over a Coal- 
ire. | , 

Filzen, verb. reg. af. einen Verweis 
geben, ausfilzen, ausſchelten, to give 
one a ſevere Reprimand or Rebuke, 

to cheek one. | 

Filzen, verb, reg. at. to ſtuff with 


elt. | 
dieſer Sattel iſt gut gefilzt, this Saddle 
is well ſtuffed with Felt, = 
ein Tuch filzen, to garniſh Cloth, that 
is making it rough, or fulling it. 
Filzen, das, Felting, the Stuffing with 
elt 


Filzer, der, (in Paper making) he that 
ſtretches the Sheets out of. the Felt, 
Filgerey, die, Niggardneſs, Sordid- 
nets. 
Filzfleck, der, a Piece of Felt of the 
— of which the Hats are pre- 
pared. | 
Filzgeige,, die, the Poliſhey of 
Combmakers. 8. 
Filzgras, das, Graſs which has been 
ſpoiled or marred on Meadows hy 
Inundations. | 
Filzheit, die, 1) a feltlike Cos ſeneſs. 
2) extraordinary Niggardneſs or 
Sordidneſs. 
Filzholz, das, ſee Filzgelge. 
Filzhut 7 der 1 Aa Felt -Hat. 
{lzig, adf. e adv. 1) niggardly, pe- 
a — ſtingy, cloſe fiſted, ſordid, 
covetous, tenacious. 2) felty, ' as 
nw * Felt. 0 e 
ſehr filzig ſeyn, to be very coyetous, 
er iſt ͤberaus filzig, ein rechter Knaus 
ſer, Knicker, he is a ſtingy, per 
nurious, niggardly Fellow. „ 
ilzig, ado. ſparingly , ſavingly, ſor- 
a 40 ly, Glthily, penuriouſly, niggardly, 
itifully, Meakingly. : 
fis then, eo de forddly or an- 
* N 18 


the 


ben Filg geben, to give one alevere | 


k 
„ 
Filzigkeit, 


* 
Fi 
> 2 
Eilzigkeit, die, der Geitz, fordid Hus - 
bandry, Sparingneis, Niggardlineſs, 
- Stingineſs, ſordid Avarice 
Filzkappe, die, the Sack or Bag into 
which the File- Duſt or Filings fall, 
ilztletd, das, a Habit of Felt. 
ilzfraut, das, the Weed-Dodder; ſee 
Flachsdotter oder Flachskraut, 
Füzlaus, die, a Crab-Louſe, Felt- 
_ Loufe. | 
Filzmacher, der, a Felt - maker. 
Fiizmautel, der, Cloke of Felt. ; 
Filzſchuhe, die, Shoes made of Felt. 
1 die, a Sole of Felt. | 


— 


ilzſtiefeln, die, Boots made of Felt. 
ilztafel, die, a Table on which the 
Hatters felt or work their Wool. 
Filztuch, das, a very coarſe Cloth 
made of Hair or Felt. 
 Filzwolle, die, Wool of which Felt is 
eig | 
Fimmel, der, x) Femmel, the female 
- Hetnp- Plant. 5 
2) der Fimmel , in Mining) a large 
Iron-Coin or Wedge that is driven 
in between the Rock to get the Ore; 
the leſſer Coins are. called Federn, 
_ (Feathers). | 
der Fimmelfauſtel, Fimmelpiuſchel, a 
heavy Hammer or Mallet for 
driving in the Coins. 


Fimmeln, verb. veg. af. den Fimmel, 


den weiblichen Hanf ausziehen, to 
draw or tear out the female Hemp 
end ſeparate it from the male. 


Printers put at the End of a Chapter 
or Book, a Flowerwork or Floriſh, 
a Border cc. | 


> Finanzen, die, Einkuͤnfte, the Finan- 


ces, (this Word fignified formerly, 


cunning Shifts to inceraſe the In- 

come of the Sovereign) the Reve- 
muess. | | 
Finanzerey, die, Uſury, Raking and 
_  - Scraping together. I 

Finanzkammer, die, the Chamber of 

the Finances; the Treaſury - Cham- 
ber, the Exchequer, the Treaſure 
or Treaſur y. 8 

Finanzkollegtum, das, the Court of 
th Finances or Exchequer, 


| : Finanzrath, ein, 'a Counſellor of the | 


Finances. ; 
Finanzweſen, das, the Finances, Aﬀairs 


of the Finances or concerning them. 


eln im, Finanzweſen| erfahrncx Mann, | 
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Final, tee Ende, the End, final &e. 
Finalſtock, der, # Tail- Piece, which 


Fin 


a Financer, one that has Experi- 
ence in Finance- Affairs. | 
Finanzwiſſenſchaft, die, the Science of 
properly managing or adminiſtering 
the Revenues of a State or Country, 

the Science of Finances. 

Findebuch, das, das Jnventarium, an 
Inventary. 

Findegeld, das, Money promiſed and 
paid to any one that has found a 
Thing and reſtores it to the Owner; 
Finding, Salvage Money, a Reward. 

Findelhaus, das, a Foundling- Hospi- 
tal or Foundling - Houſe. 

Findelkind, das, a Foundling, an ex- 
poſed Child. 

Findelmutter, tie, a Woman that takes 
Care of the Foundlings or expoſed 

Children. é 

Findelpfleger, der, the Inſpector of the 
Foundling- Hospital. 

Findelvater, der, the Steward of a 

Foundling- Hospital, one that looks 
after the Foundlings, ſees that they 
are well nurſed and bred up pro- 


Finden, verb. irreg. af, to find, to 


meet with, to light on cke. 


einen Schatz finden, to find a Trea- 
sure. 5 
ich habe meine Uhr wieder gefunden, 
I have found my Watch again. 
einen ungefehr finden, to meet with 
one by Chance. 
jemand zu Hauſe finden, to find, to 
-meet one at Home, * 
er fand ihn auf dem Wege, he met 
with him on the Road or by the 


Way. ; 
einen geneigt, willig finden, to find 
one willing. 

ſchuldig oder unſchuldig finden, to find 

guilty or inuocent (not guilty). 
etwas gut, uͤbel gethan finden, to find 
a Thing well, ill done. 
etwas {dn , theuer finden, to find a 
Thing to be handſome dear. 
ich finde ſie nicht ſo ſchoͤn, als ich mit 
elngebildet, 1 don't find her ſo (a5) 

Hhandſome as I imagined her (to be) 
or thought her. 

Luſt , Vergniigen an etwas finden, to 
find Pleaſure, Satisfaction in 3 
Thing. 

finden, ſehen, to ſee. 4 

ich finde nicht wie der Sachezurathen iſt, 


- 1] don't ſee how it may be reme- 


died, or I don't ſee anyRemedy for - 


indig, «df, ſet adv. 
ord only ufed by Miners, | 


Fin 


den, one cannot ſee a finer Thing. 


(889) 
es kann nichts ſchoͤners gefunden wer- | Findling, der, a Foundling; fee Fin- 


Fin 


delkind. 


wir finden in den Geſchichten, we ſee | Findung, die, the Finding, the Act of 


(find) in Hiſtories, © 

finden, erfinden, erdenfen, to find 
out, to invent. 

finden, entdecken, to discover. 

ein neues Land finden, to discoyer an 
unknown Land. 


einen finden, ertappen , to catch one, | 


ich will dich {on finden, 1 ſhall catch 
thee, thou ſhan't escape me, Fil 
make thee pay for't, (for it). 

Gott weiß die Boͤſen ſchon zu finden, 


God does not let the Wicked paſs | 


unpuniſned. 
ſich finden, ſchicken, to aceommodate, 
to conform , to ſuit one'sſelf, 


ſie weiß ſich gar nicht zu finden, ſhe 


nows not what to do with her- 
ſelf, ſne knows not how to be- 
have; or how to ſuit herſelf. 
ſich finden, antreffen, there are, there 
are to be found, to be met with. 
es finden ſich Leute, man findet Leute, 
ma lche ꝛc. there are People, who 


das findet ſich an dem und dem Orte, 
that's to be found or to be met 
with at ſuch and ſuch a Place. 
es finden ſich viele Schwierigkeiten, 
there are many Difficulties. | 
ſich in etwas finden, begreifen, to 
comprehend. to unterſtand a _ 
ich kann mich nicht darein finden, 1 
cannot comprehend it, 
not what to make of it. 
er weiß ſich in ſein Gluͤck zu finden, he 
ows how to profit of his For- 
tune. 


ſich dey jemand finden, einfinden, to 


be with one, to have Commerce 


with one, to frequent ad one's 
Houſe. 

man findet immer Leute * 
bas always People with 

ſit finden, darbieten, to — "I 
to offer, to tender. 

es fand ſich dazu eine {ine Gelegen- 
heit, a good Opportunity offered. 


a Thing, (in Hunting) a Dog that 
ranges a great Deal of Ground in 
Queſt of Game, a good Ranger, 

findig machen, 
- finden, a 


I know | 


— 


Finder, der, the Finder, Discoverer of | 


4 


for finding out, discovering. 


, \ , 


finding. 


Findungsrecht, das, Trovage, Salvage, 


the Right or Claim a Finder has to 
a Thing he found or ſaved. 


Finger, der, the Finger. 


die fuͤnf Finger an der "Gand;. the five 
Fingers of the Hand, 


der Zeigefinger, the F ore finger, . 
ing Finger. 


der Mictelfinger , the long or middle 


Finger, 

der Goldfinger, the Ring . Finger, | 
Gold-Fiager. 

der Ohrfinger, kleinſter Finger, 
Ear - Finger, little Finger. 

mit dem Finger zeigen, to point (unto) 
with the Finger, to point at wit 
one's Finger. 

mit den Fingern auf einen weiſen, to 
point with Fingers at one, to des- 
piſe one. 

das iſt Gottes Finger, that comes 
from God, that's God's Finger. 

auf den Fingern berſagen, to Oy s J 

hing at one's mh 

have it perfect. | 

auf die Finger klopfen, to clip one's 
Wings, to check the Intolence of 
any one. 

clo fleißig auf die Finger ſehen , to 
have a Giri Eye upon one, to 
watch his Water, to mind one's 
Behaviour. 

durch die Finger ſehen, to connive at, 
to overlook, to wink at, to uſe In- 
dulgence, 

etwas aus den Fingern ſaugen, to 
invent, to contrive a Thing, to 
forge a Thing, have it by Forgery. 


the 


die Finger wornach lecken, to lick his 


Fingers at ſomething. | 
die Finger uͤberall haben wollen, to 
mix in every Thing, or to have 
one's Noſe every where. 
er lat die Finger kleben, er hat krum⸗ 
me Finger, his Fingers are Lame- 
T wigs (he ſteals), | 
wenn man ihm einen inger glebt, will 
er die ganze Hand haben, give him 
= Inch and he'll take an EI. 
er iſt ſo geſchmeidig, man koͤnnte ihn 
um den Finger winden, be is ſo 
mild, ſo gentle, ſo pliable or ſo 


tractable, one could wind him 
round one's Fingers, or he is as 
Kft 5 a 
| | 


Fin 
flexible, as pliant as a Glove, as a 
Willow. "4 7 
das hat mir mein kleiner Finger geſagt, 
this I know by « ſecret Way, my 
little Finger has told it me. 
Fingerbein, das, der Knöchel, each 
Bone in particular, which compoſe 
the Hand and the Foot. 
ingerbreit, ſee Fingersbreit. 
inder fiſh, der, the Pol>neme, (french). 
ingerformig, adj, et adv, in Form of 
a Finger. 


Fingergelenk, das, the Joint or Knuckle | 


of a Finger. 

Fingerhandſchuh, der, a Glove with 
Fingers to it, or a Glove that covers 
each Finger in particular. 
ingerhuth, der, a Thimble. 
ingerhuthblume, die, Fingerhuthkraut, 
Fox - Gloves, (an Herb) the blue 
Bell Flower. | 

| . der, a Thimble- 

aker | 


maker. 

Fingerig, adj. et adv, Finger habend, 
to have Fingers, that has Fingers. 
Fingerkuppe, die, die Spitze des Fin⸗ 
gers, the Point of the Finger, the 

Finger's- End, 


Fing-rlein, Fingerchen, das, a little 
Finger | 


Fingerling, der, 1) a Thumb - Stall, 
a Rag or Leather to put about a 
ſore Finger. 2) the Iron- Bands by 
which the Helm of a Ship hangs in 

the Hooks. 12 | 

Fingermaͤuslein, das, the Muscle 
the Fingers. | 
Fingermuſchel, die, the Sea- Finger, 

the Haft of a Knife (a Sea · Shell ſo 
called). | 

Fingern, verb. reg. neutr. i) auf einem 


Inſtrumente ſpielen, to finger, to 


touch a muſical Inſtrument, to handle 


a Lute, a Spinnet &e. to play upon 


it. 
2) mit den Fingern ſpielen, fingern, 
betaſten, to play with the Fingers, 
to touch a Thing, to handle it 
about. ; | 
Fingerrechenfunſt, die, the Dactylo- 
nomy. c Eb 
Fingerreif, der, an old Word for 
F-ngerring which ſee. 
Fingerring, der, a Finger - Ring. 
Fingersbreit, eines Fingers breit, of a 
PFinger's Breadth. 
nicht eines Fingersbreit von etwas 
abgehen, not to bate or abate an 


— 
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| 


Fin | 

| - Inch, not to yield the leaſt of any 

Thing. | 2 

Fingersdi>, of the Thickneſs of a 
inger. | | 

ſie hat - ſich fingersdick geſchminkt, 
ſhe has painted her Man thick 
as a Finger. 


er hat es fingersdi> hinter den Ohren, 
he has it behind his Eears, be is 
full of Malice. 

Fingerslang, of the Length of a Finger, 
or of a Finger's Length. 

alle Fingerslang, every now and then; 

often, every Minute | 

Fingerſchnalle, ſee Naſenſtuͤber, a Fil- 
lip on the Noſe. 

Fingerſchnecke, die, the Finger - Snail 
(a Sea Shell). 

Fingerſpitze die, the Point, the Ex- 

— of a Finger, the Finger's- 
nd. ; | 

Fingerſtein der, the Belemnite. 

Fingerſtucke, die, the Pieces between 
the Fingers of a Glove, 

Fingerwurm, ſee Nagulgeſchwuͤr oder 
Wurm, a Whitlaw or Felon on a 
Nail &c, 

Fingerzahl, die, the Numbers 

1 to 9, the Units. | 

Fingerzeig, der, the Sign of the Finger; 
an Advice, a Hint, a Cue, | 

jemanden nur einen Fingerzeig geben, 

to give one but a Hint, to give 

Fink, der, 2 Finch (a Ginging Bird) 
ar, „ d Finch (a —_ 

der Buchfink, the Chaffinch. 

der Diſtelfink, the | Gold - Finch, 
Thiſtle Finch. | 

der Flachsfinf, a Linnet. 

ein Blutfink, a Bull- Finch. 

(tig.) du biſt mir ein loſer Fink, thou 

art a rare Fellow, a fne Fellow 

indeed. 

\ Finkeljochen , der, a vulgar Name for 
common Gin, (ſchlechter Brannt- 
wein, gemeiner Fuſel). ö 

Finkeln, verb. reg. neutr. an obſolete 

| Word for Catching of Finches, 

Finkenauge, das, formerly a very ſmall 

. Coin in Pomerania. 

Finkenbauer, der, a Cage for Finches, 

Finkenfalk, der, Finkenhabicht, Sper- 
ber, a Spar-Hawk or Sparrow- 
Hawk. | 

Finkenfang, der, the Birding, the 


Catching of Finches, * 
Finkengarn, das, a Bird - Net, a Net 


| to catch little Birds or Finches. 
Finken- 


Finkenhab{<t, der, ſee Finkenfalk. 


of Ships on the Sides of the Deck, 


Finnen, verb. reg, aff, abfinnen, mit 


Finniſh, der, a Species of a Whale, 


Finnhammer, der, © Goldſmith's Ham- 
T. ; 


Fin 


Finkenheerd, der, an Airy to catch 
Finches. | 


Finkenhorn, das, the Drawer of a 


Finch's - Cage, the little Water- | 


Veſſel of a Bird. Cage. I 
Finkennetz, das, 1) a Net to catch 
Finches with, 2) a Net on Board 


into which the Hammocks with 
the Betting are put, to ſerve for a 
Fence, in Caſe of an Engagement 
with the Enemy. 1 
Finkenricter, der, a Braggadochio, a 
Swaggerer or a Swaggering - Fel- 
low, a Bully or 2 Blade. 
Fintler, der, a Bird - Catcher, a 
Fowler. | 
Kayſer Heinrich der Finkler 0 [ 
| teller) Emperor, Henry the Fowler. 
Finkmeiſe, die, ſer Brandmeiſe. | 
Fiane, die, ) a Pimple or Speckle in 
the Face or other Parts, 
ſein Geſicht iſt voller Finnen, his Face 
is full of Pimples. 
eine Blutfinne, a Pimple full of 
Blood. d 


20 Finnen der Schweine, Meaſles ! 


or Meazels. / 


ein e chwein ſo Finnen hat, a meaſled. 
> 
die Schweine beſehen ob ſie Finnen 


haben, to ſearch the Hogs-Tongues 
for to ſee whether they have 
_ Meaſles, or are meaſled. 


5) Finnen der Fiſe, the Fins of | 


4) Finne, (in ſome Provinces) is 

alſo called, the Point, the Summit 
of a Hill or Mountain. 
5) Finne, die diinneſte Seite eines 
Hammers dem Kopfe gegenuͤber, the 
thin Side or Tail. Piece of a Ham- 
mer. 


6) Finne, ein kleiner ſpitziger Nagel, 


(891 ) 
1 Finnlg, 49/7. et adv. voll Finnen, full of 
red Pimples, Bliſters, Wheals; full 


Fin 5 


of Meaſles. 


er iſt innig, er hat ein finniges Geſicht, 


his Face is full of red Pimples. 
ein finniges Schwein, a measled Hog. 
Finnland, Finnland. 
ein Finne oder Finnlaͤnder, a Finlan- 
der, « Native of Finland, 
Finnlaͤndiſch, adj. et adv, of Finland, 
| finlandic. 
Finnlappe, der, a Finlander of Lappo- 
nia or a Lapponian Finlander. 
Finſter, adj. et adv. dunkel, dark, ob- 
2 tenebrous, gloomy, black, 
ſadly. | 
eine finſtere Nacht, a dark, gloomy, 
* obſcure, tenebrous Night. 


eine finſtere Wolke, a dark, a black 
Cloud 


ein finfterer Tag, a dark, gloomy Day, 
gloomy Weather, duil; "cloudy 
Weather. | | 

elne finſtere Kammer, a dark, obſcnre 
Chamber. 

finſter werden, to grow dark or gloomy. 


es iſt ſtockfinſter, it is dark as Hell, it 


is quite dark; one can't ſee at all. 
finſter , ( figur.) verdruͤßlich, muͤrriſch, 
dull, penſive, thoughtful, ſullen, 
ſad, croſs, pee viſ h, humourſome, 
froward. a 
finſter, traurig, ſorry, caſt down, me- 
lancholy. ſour, ſad, gloomy. 


ein finſteres Geſicht, a ſour, gloomy, 
melancholy Countenance, Face or 


Look. 
finſtere Gedanken, tenebrous Thoughts. 


ein finſterer Menſch, a croſs, moroſe 


Man; apeeviſh, humourſome Man. 


Finſter, (a Hunting Term) das finſtere 


Zeug, das dicke Jagdzeug, the Toils 
to take wild Beaſt, a thick or cloſe 


Net. | 
finſtere Hslzer , Madelhoͤlzer, a Pine⸗ 
Foreſt, a Grove of Pine- Trees, 


Zwecke, a little pointy Nail; a Stud. den Ofen finſter fuͤhren, (Term of the 


7 Finne, eine ſumpfige Gegend, 
ehn, a Fen, a Bog, a Moraſs. 


der Finne des Hammers bearbeiten, to 
hammer, to beat or to work with 
the thin Side of the Hammer. 


with @ fat Fin on its Back. | 


| 


Miners or of the Smelting Buſineſs) 
to moderate the Fire, to make no 
great Flame in the Furnace. 

die Kaken ſehen im Finſtern, the Cats 


fee in the Da 


im Finſtern gehen, to walk in the 


Dark. 


im Finſtern tappen, to grope, or be 


groping along in the Dark. 


im Finſtern ſind alle Katzen gran, alle 


Kihe ſchwarz, in the Dark all * 


* 
, — 


| 

| 

$ 

| 

| 

1 

1 
4 
in 


Fin 


are gray and all Cows are black 


; @ prov.); Jane is as good as my 


ady in the Dark. | 
Finſterlings „ ady, better im Finſtern, et · 
was finden; to find a Thing in the 
Dark or in Darkneſs. 
Finſterniß, die, die Dunkelheit, Dark- 
-neſs, Tenebroſity, Obſcurity, Gloomi- 
neſs. : 


die Finſterniß der Nacht, the Shades | 


. or Darkneſs of the Night. 
Finſterniß an der Sonne oder dem Mon⸗ 
de, oder Verfinſterung der Sonne 
und des Mondes, an Eclipſe of the 
Sun, of the Moon. 


Finſterniß, Mangel des Lichts, Want 


of Light, Obſcurity. 
Finſterniß, Blindheit des Verſtandes, 
hlindneſs, Want of Senſe or Unger- 
ſtanding, Darkneſs. . - 
Finſterniß, Ungewißheit, 
ich ſehe in der Zukunft nichts als Fin⸗ 
ſterniß, I ſee nothing in the Future 


or Time to come, but Ineertitude or 


Uncertainty. 
Kinder der Finſterniß, (Term of the 
Bible) Children of Darkneſs. 
Finte, die, a Feint, (in Fencing) a 
Wile, Guile, cunning Trick, Sub- 
tility, Fiction. Cheat, Fraud, 
eine Gegenfinte, a Counter-feint. 


Finten machen, to make Feints, to 
uſe Wiles or cunning Tricks, to 


_ uſe Diſſimulation, to diſſemble. 


das ſind Finten, thoſe are Tricks, 


nothing but cunning Tricks, 
Fintiren / verb. reg, at, to tempt, to 
invite, + 
Fips, der, (popul.) der Schneller, a 
Fillip. 


- einem einen Fips, einen Naſenſtͤber 
geben, to give one a Fillip, to fillip 
One. 


kulfanz, der, = Hocus-Pocus, Drol 


lery, Juggling Tricks. I 
Firmament, das, der ſichtbare Himmel, 


the Firmament, the Sky. 
Firmen oder Firmeln, verb. reg. af. to 


confirm. 
Firmung, Firmelung , die, the Confir- 
| | 


mationa 


Flrmer, der, in ſome Provinces, the Fiſch 


Name for Tom- Turd or Gold-Fin- 
der, a Cleanſer of Privy - Houſes. 


Firn, a4, et adv, of laſt Year, or of 


Fins Year paſt; ſee Fern. ) 
Firner, der, (in Swizzerland) great 
Hills of le. in 


e de. 


k 


(802) 


Fiſ 
| Firne oder Firner Wein, der, Wine of 
the laſt Year or of the Year paſt. 
Firnig, adi. & adv. firnig Obſt, Fruits 
of the laſt Year; ſee Fernig. 

Firniß, der, Varniſh, Gloſſing. 
venetianiſcher Firniß, Varniſh uſed by 
the Painters, Venetian Varniſh. 
der Firnißbaum, Faͤrberbaum, the 

Varniſh- Tree, Sumach- Tree; fee 
Faͤrberbaum. 
die Firnißblaſe, a Copper Pot of the 
Painters to ſeeth their Varniſh in. 
der Firniſpinſel, @ Pencil to varniſh 
with, 
Firniſſen, verb. reg. a#, mit Firniß uͤber⸗ 
ziehen, to yarniſh, to varniſh over, 
Firniſſen, das, Varniſhing. 
Firniſſex, der, the Varuithes, 
FirſtbalFn, der, the topmoſt Beam in 
2 Roof. / 


Firſte, die, der oberſte Gipfel einer Sa⸗ 
che, der Gipfel eines Berges, the 
Summit, the Top of a Mountain, 

Firſte, die Spike eines Daches, the 
Top or Ridge of a Houſe. 

Firſtenerz, das, Mineral or Ore taken 
from under the Surface; any top- 
mo Thing in a Mine is called the 

iſe. 

Firſtennagel, der, a Nail to faſten the 
Ridge- Tiles or Gutter- Tiles with, 

Firſtenſtaͤmpel, der, a Piece of Timber 
to prop the broken Ridges or Tops 
with. | 

Firſtenſtein, der, a particular Slate for 
covering the Ridges or Tops of 
Houſes. - 4 | 

Firſtenweiſe , adv. (in Mining) firſten⸗ 
welſe bauen, das Erz bricht firſtenwei- 
ſe, in der Hoͤhe, the Ore breaks aloft, 
above in the Ridge, over Head. 

Firſtenziegel, der, a Ridge - Tile, Gut 
ter- Tile, 

Fiscal, der, an Attorney or Sergeant 
at Law; a Fiscal, an Attorney who 
proſecutes within his JurisdiQion all 
Cauſes wherein the Lord Paramount 
and the Publick are intereſted. 


Fiscalamt, das, the King's Treaſure, 


or Exchequer. 1 

iſch, der, a Fiſh. 
der Flußfiſch, Bachſiſch, a River · Fiſh. 
dig 1 ſuͤßen Waſſern, a ſweet Water 


| ein Seri, a Sea-Fiſh, a freſh des 
ein fliegender Fiſh, a flying Fiſh, 


friſcht 


aloft, 
d. 
Gut 


geant 

who 
on all 
nount 


aſure, 


Fiſh. 
Water 


h Sea- 
ſh, 
friſche 


8 
{ce geſalzene Fiſche, froſh, seit 


fri 
iſche backen, to fry Fiſhes, "*% 
745 iſche, fry'd Fiſhes or Fiſh. 
Fiſche ausmachen, abſchuppen und aus⸗ 
nehmen, to ſcale and draw Fiſhes. 
Fiſche im Mehl umwenden, to flour 


Fiſhes, to turn them about in Flour. 
jſche braten, to broil or roaſt Fiſhes. 
iſche ſieden, to boil Fiſhes. 
iche einmachen, to marinate Fiſhes. 
e 1 voll Fiſche, a Diſh of 


Fiſh. | 

(prov.) Geld fiir die Fiſche, Money 
down, pay down the Money. 

das ſind faule Fiſche, it is a foul Play 

or Pretence, a frivolous Excuſe; 
there is ſome Myſtery in it; there 

is ſome Pad in that Straw. 

Fiſche wollen ſchwimmen, auf Fiſche 
muß man trinken, Fiſh will ſwim, 
eating Fi 

drink. 5 | 

geſund wie ein Fiſch, as ſound or as 
freſh as a Roach. 

Fiſche fangen, to take or catch Fiſhes. 

in einem ſolchen Waſſer fanat man ſol⸗ 
<e Fiſhe, in ſuch Water ſuch 


Fiſhes are caught; there is no bet- | 


ter to be expected, 


Fiſche, (in Aſtronomy) das zwölfte 


Zeichen des Thierkreiſes, the Fiſhes, 
one of twelve celeſtial Signs, or 
one of the Signs of the Zodiack, in 

which the Sun enters in the Month 

of February. 


Fiſche, die, (Term of the Lock-ſmiths) 
a Hook for a Hinge; a little Piece 


of Iron or other Metal, applied to 
the Hinges of a Door, Window c&c. 
Fiſche, die, (a Sea Term) two Pieces of 
Wood that inviron the Hole through 


which a Maſt paſses the Deck; - 


Hatches. 
Fiſchaar der, Fiſchadler, the Sea Eagle, 
Fiſher - Eagle, the Osprey. 
Fiſhaarmeve , lee Seeſhwalbe. 
Fiſhangel, die, a. Fiſh « Hook, an 
Angle to fiſh with. : 
Fiſchband, das, a Hook for a Hinge, 
a Hinge Hook for a Door or Win- 


dow. 

Fiſchbank, die, the Fiſh- Stall, Fiſh- 
Market, Fiſh- Bench, the Place 
where Fiſh are ſold. 


Fiſchbar, adj. et adv, fiſhy, full of 
Fiſh, | 


893 ) = 
Fiſchbaͤr, der, a Bear that lives of Fiſh, - 


requires ſomething to | 


Fiſ 


the Fiſh- Bear. : : 
Fiſchbaͤrn, der, der Fiſchhamen, a little 
fiſhing Net with @ deep Sack or Bag 
to it. HEY. 
ſchbehaͤlter, ſee Fiſchhaͤlter. 
| —_ _ 1 * 
ne Schnuͤrbruſt mit Fiſchbein ſteifen 
to garuiſh, furniſh, Nan bo. 
— or Stays ee Maa 
ungeſchnitten bein, 
Whale- Fins? pes | 
weißes Fiſchbein, Knochen der Seekatze 
oder Meerſpinne, the Cuttle- Bone, 
Os Sepiae. 5 
bilehinern, adj. t adv. of Whale» 


one, | 


Bones. : 

Fiſchbeinrock, der, a Petticoat, furniſh- 
ed with Whale-Bone, a Hoop» Pet- 
ticoat. TR 

Fiſchblaſe, die, a Fiſh-Bladder, _ 

Fiſchbrett, das, (in the Kitchins) a 
Board to ſcale and draw Fiſh on. 

Fark 3 p ons - Sauce, Fiſche 
ſchbrut, die, die Jungen der Fiſche, 
junger Satz Fiſh:Brood or Spawners, 


einen Teich mit Fiſchbrut beſetzen, to 
people a Pond, to ftore it with 
young Fiſhes. | 

Fiſchbuch, das, 


ſeribed. a) Book in which are 
. mark'd down all the Ponds and Ri- 


ventary of the Ponds cc. 


2 die, Fiſhwanne, lee Fiſch» 


aß. 
Nag, der, a Fiſh- Thief. 
iſche, die, (Term of the Lock-ſmiths) 
thoſe Parts of a Hinge, which are 
* in wy e which in ſome 
Parts is ea e in others 
the Fiſch. n | 
Fiſcheln, ſiſchenzen, nach Fiſchen riechen, 
to ſmell after Fiſh, to have the Smell 
of a Fiſh; (little uſed). | = 
Fiſchen , verb. veg. aft. to fiſn. 
mit der Angel ſiſchen, to angle, to fiſh 
with a Hook and Line. | 


— 


— 


(Barden) 


Fiſchbeinreiſer, the Cleaver of Whale | 


a young Fry, young Fiſh. 3 


1) the Ichthyology; 
a Book that treats of the natural 

Hiſtory of the Fiſhes, or in which 
the ſeveral Kinds of Fishes are de * 


vers belonging to an Eſtate, an Ins. 
_ * 


mid dem Netze fiſchen, to fiſh with a 

et. | | 8 
[ einen Teich ſiſchen, to fiſh a Pond. 
| N Perlen, 


- * 
* 
* 1 
—— 
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Pere, dente ſiſchen, to fiſh Pearls, 
8. 4 | 
(fig.) fiſhen, gewinnen, erſchnappen, 


do gain, to profit, to get, to fiſh, 
to acquire, 
bey dieſem Handel iſt nicht viel zu ſiſchen, 
there is not much to be got by this 
r | 
im Triiben ſiſchen, to fiſh in troubled 
Waters, to profit of the Disorder 
of other People's Afﬀairs. . 

„ das, the Fiſhing, the Act of 
fiſhing. 8 | | 
ſich mit dem Fiſchen ernaͤhren, to live 

by Fiſhing, to get his Livelihood 
by Catching and Selling of Fiſh. 
die Fiſchen , Hölzer, womit der Maſt- 
baum auf dem Verdecke an den Sei⸗ 
ten beſeſtiget wird, the Partners for 
the Maſts; ſmall Pieces of Timber 
or Wood, by which the Maſt is 
faſtened on the Sides of the Deck, 
4 , a< ichen 
enzen, vero. reg. neut. n 
* 2 ſchmecken, to ſmell or 
taſte of or after Fiſh. 
Fiſcher, der, 1) a Fiſher, Fiſherman. 
2) a Mew, Sea-Mew, an aquatic 


Bird. | 
iſcheramt, das, ſee. Nimm 
5 — der, a Virginian Tree, 
that grows near the Water, whoſe 
Wood is very much like that of the 
| Cork- Tree- : 
Fiſcheretbe, das, (in ſome Provinces) 
an hereditary Eſtate belonging to a 
| 3 by 
ist er 7 d r ang, t e 
| 6 Fiſhery, Fiſhing; the Art of fiſhing; 
the Right 7 5 or vv 
die Fiſcherey in einem Fluſſe pachten, to 
Fu = rent the Fiſhery or Fiſhing 
_, of a River. | 
Fiſcherfalk, der, a Faleon or Hawk that 
catches Fiſh and feeds on them; the 
Fiſh- Hawk. - , 
Fiſcherfroſch, der, the Sea - Devil, the 
Sea - Cormorant. 
Fiſchergarn, das, a Net to catch Fiſh 
in, a Sweep, a Drag, a Sean, a 
Fiſhing - Net. | 
Fiſcherinnung, die, the Guild or Com 
pany of the Fiſhermen. 12; of 
ſcherkahn, der, a Fiſher- Boat. 
iſcherkarpfen, der, Carps that are given 
to the Fiſhermen for Fiſhing a Pond. 
Fiſcherkorb, der, a Bow-Net or Weel, 
| a Basket to catch Fiſh in. | 


* 


een, 


iſcherleine, die, the Line of an Angler. 
iſchernetz, das, a Fiſhing · Net; ſee 
Flſchergaen. 26 
Fiſcherreuß, das, a Leap or Weel to 
take Fiſh in, a Junket of Wickers 
put in the Ground under Water. 
Fiſcherting, der, 1) a Fiſhing- Ring, 
a certain Seal uſed at the Court of 
Rome, put to certain Writs. 
roo das, ſee Fiſcherkahn. 
iſcherſtechen, das, Naumachy, a 
Mock - Sea- Fight, a Sea - Fight re- 
preſented by Fiſhermen with their 


Boats. 
a Fiſher's Nets, 
Stalkers, Lines &c, 


Fiſchfang, der, the Fiſhing, Catching, 


Taking of Fiſhes; al/oa Place proper 
to catch Fiſh, or where Fiſh may 
be caught. 


Fiſchfaß, das, a Fiſh- Tun. 
das Fiſchfaͤßchen, die Fiſchbutte, a little 


Fiſh- Barrel or Cag. 


Fiſchfloͤſſe, die, die Floßfeder, the Fin 


of a Fiſh. 


Fiſchfreſſer, der, a Fiſh - Eater, that 


lives of Fiſh. | 


Fiſchſihrer , der, der Fiſche in der Stadt 


zum Verkauf herumtraͤgt oder fuͤhret, 
aRipeer or Rippier; one that carries 
Fiſh about Town to ſell. 


Fiſchgabel, die, a great Fork · of the Fi- 


ſhermen to catch or ſtrike Fiſh with, 


oran iron Hook wherewith Seamen 
eat Fiſhes into their Ships. 


ull 
'Fiſhaa erte, die, the Jelly of Fiſh, 
Fiſchgarn, das, a Fiſhing-Net, a 


Sweep - Net, Draw- Net, Drag-Net, 
a Tramel. . 
ein Fiſchgarn, ſo quer uͤber einen Fluß 
eſpannt wird, a Drag -Net or 
RN 
ein Wurfgarn, woran bleyerne Kugeln 
haͤngen, a Caſting · Net with leaden 
Balls to it. 


iſchgraͤte, die, a Fiſh- Bone. 
iehgrude, die, a Pit or Ditch in a 
ona. 


Flare, der, a Fiſh Vulture, 


Fiſchguren, der, a little Fiſh of the 


Loach or Groundling Kind, with 
eight Beard - Threads and a Thorn 
in the Eye. * 


if r, ſee Fiſchrether, 
Bot . br F 1 Hook. 


Fiſchhaͤklein, das, a little Hook to catch 


Fich with or by. 
| Fiſchhaͤlter, 


Fiſchle 
Fiſchle 
Blac 


Hau 
Jiſchlet 
Fiſchlo⸗ 

grub 
Fiſclsf 
| Lad! 
iſchme 


fer, 


Fiſ 
Fiſchhaͤlter, der, a Fiſh - Pond; al/o a 
Cauf, a Fiſh- Trunk, (Trough) a 
Cheſt or Stew to keep Fiſh in, 
iſchhamen, der, a Sweep - Net. 
iſchhandel, der, a Commerce that one 


makes with Fiſh, a Dealing with 
Fiſh. 


Fiſchhaͤndler, der, a Fiſh - monger, | 


Fiſh- Merchant. 
Fiſchhaͤndlerin, die, a Fiſhwoman. 


Fiſhhaus, das, a Houſe where Fiſhes 


or Fiſh are kept alive; 4% a Court 
of Judicature for adjuſting Fiſhing 
Matters, | 
Fiſchhaut, die, aFiſh- Skin, Shagreen. 
ein Beſteck mit Fiſ<haut uͤberzogen, a 
_ Caſe covert with Shagreen. 
Fiſhherr , der, (in ſome Places) a Ma- 
giſtrate to which Offences concern- 
ing of Fiſhery reſort to in the firſt 
Inſtance. ' | 
Fiſchholz, das, Wood in the Kitchins, 
cut very ſmall to fry Fiſh by, 


diane, adj. et adv, fiſhy, like Fiſh, | 


of Fiſh. 

iſchkäfer, ſee Waſſerkafer. 
Fiſchkaſten, der, a Fiſh-Trunk, a Cheſt 

or Stew co keep Fiſh in. 


Hr ſee Fiſchloͤffel. 


iſchkeſſel, der, a Fiſh- Pan, a Kettle 


to boil Fiſh in. 
Fiſchkiefer, Fiſchkieme, ſee Fiſchohr. 
Fiſchkoch, der, (at Court) a particular 
Cook only for Dreſſing of Fith. - 
Fiſchkoͤder, der, a Bait for Fiſhes, a 
Bait to take Fiſhes withal. 
Fiſchkorb, der, a Fiſh - Basket; ſee Fi: 
ſcherreuß. | 1 
Fiſchkoͤrner, die, the Fruit of an Indian- 
Tree that reſembles Laurels, uſed 
to catch Fiſh by. 
Fiſhkram , ſee Fiſchhandel. 
Fiſchkraͤmer, ſee Fiſchhaͤndler. 
Fiſchkuͤmmel, der, Cumin- Seed; fee 
Feldkuͤmmel, Wieſenkuͤmmel. 


Fiſchlaich, der, Spawn or Fry of Fiſhes. | 


Fiſchlake, die, Brine of Fiſh. 
Fiſchleich, ſee Fiſchlaich. > | 
Fiſhleim, der,, Glue made of Fiſh- 
Bladders or Skins, Glue of Fiſh; ſee 
Hauſenblaſe. 
fiſchlein , Fiſchchen, das, a little Fiſh, 
dachi, das, a Fiſh · Pit; ſee Fiſch⸗ 
grube. 
Fiſchloͤffel, der, a Fiſh - Spoon, or 
Lad! 
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; Fiſchmarktzeitungen, die, Fiſh-Market- 
| rag. which is News of no Cre- 
t | | 


IK ). } 

Fiſchmaul, das, ) a Species of Sea 
Snail whoſe Opening is like the 
Mouth of a Fiſh, the Nerita. | 
2) one that loves to eat Fiſh. . 

er iſt ein rechtes Fiſchmaul, he is a 
great Fiſh- Eater, | 

Fiſchmeiſter, der, the Mafter Fiſher; 
alſo one that has the Inſpection over 
an extenſi ve Fiſ uing - Diſtrict, 

Fiſchmeve, die, a Fiſh- Mew, an aqua- 

tic Bird. | 

Fiſchmilch, die, the ſoft Roe in Male 
Fiſhes. 

ein Milchner, a Milter, the Male of 

Faſ hes, | 

Fiſchmuͤnze, die, the Water Balm-Mint 
(an Herb). | 

Fiſchnetz, das, © Fiſh-Net; ſee Fi⸗ 
ſchernetz oder Fiſchergarn. 

Fiſchohr, das, der Kiefer, the Fiſh« 
Ear, the Gills of Fiſhes. 

Fiſ<vhl, das, der Thran, Train-Oil; 
the Oil of Whales, of Fiſhes. 

Fiſchordnung, die, the Regulation for- 
Fiſhing, the Ordinance or Law of 

- Fiſhery, X 

Fiſchotter, die, the Fiſh-, or Water- ' 
Otter. © : 

Fiſchpinſel, der, a Pencil made of Otter- 
Hair. 5 

Fiſchporte, die, die Fiſchweide, a Wa- 

ter- Warren, conſiſting of broad 
Boards under which the Fiſh will 
gather in great Numbers in hot 
Seaſons. | 

Fiſchraffel, die, a Sort of a Fiſhing- 
Net , I Bihar Bag. 

iſchtecht, das, die Fiſchgerechtigkeit 

155 _ of Fiſhing. 8 : + 

iſhreih, aj. e adv. rich of Fiſh 

* fiſhy, full of Fiſh. : 


ein fiſchreicher Fluß, See, a fiſhy 


River, Lake, a River or Lake full 
of Fiſhes, | 
Fiſchreiher, der, the Fiſh-Hern or 
Heron, | 
Fiſchreuſe, die, a Bow - Net or Weelz 
a Junket of Wickers to catch Fiſh 


in. | 
Fiſchrichter, der, ſee Flſchhert. 
Fiſ<rogen, der, the Roe-or Row in 
femaſe Fiſhes, the Spawn or Fry. 
ein Rogener, a Spawner. 


e. 
diſchmarkt, der, the Fiſh - Market. | 


Fiſchſatz, der, lee Fiſchbrut. . 
| Fiſchſaule, 


Fiſchzahn, der, a Fiſh- Tooth. 


4 


„die, ©, Poſt or Stake in a 
River, Lake &c. to mark the Bounds 


or Limits of a Fiſhery. 7 
Fiſchſchlefer, der, a Slate with a Fiſh 


"1 


Fiſchſdule 


impreſsed on it. 8 
Face die, Scales of Fiſhes. 
Fiſchſpeiſe, die, a Meſs of Fiſh. 
Flſchſtechen, das, the Art of ſtriking 

Fiſh with a Spear, or of darting them 

in or under Water. | 
Fiſchſtein, der. a Stone, found in the 

Head of Fiſhes. 

Fiſchtag, der, Fiſhing- Day; alſo a Day 
on which Papiſts dare not cat any 
Fleſh but only Fiſh, © 
iſchteich, der, a Fiſh - Pond. >", 
ſchthran, der, Fiſh- Oil, Train - Oil. 

Fiſchtopf, der, a Fiſh - Pot. ; 
_ Fiſchtrampe, die, a great Pole to drive 
the Fiſh out of the Holes into the 
Nets with. 
Fiſchtrog, der, a Fiſh-Trough or 
runk. : 
Fiſchwaare, die, Fiſhes and their Parts, 
conſidered as a Commodity or Goods. 
Fiſchwade, die, das Senknetz, a Sink- 
.. ing-Net, a Sweep - Net. 
Fiſhwage, die, a Balance to weigh 
_ Fiſh on. | 
Fiſchwaſſer, das, a fiſhy River, a River 
or Brook full of Fiſhes. ; 
Fiſhwathe , die; a large Fiſhing - Net 
with a Bag to it. / 


Fiſchwehr, das, a Fiſh Bank or Cauſey, | 


2 Wear or Dam. | A 
Fiſchweib, das, a Fiſher · Woman or 
Fiſh - Woman. 25 | 
Fiſchweide, dle, a Place prepared in 
ſtanding Witers, for Fiſh to reſort 
or gather there, a Fiſh- Warren; in 


ſome Parts alſo a Fiſhing - Place, 


_ Fiſhery. 1 
Fiſchweihe, ſee Fiſcherfalk. 
Fiſchweiher, ſee Fiſchhilter, Fiſchteich. 
Fiſchwerk, das, Fiſhes, all Sorts of 

Fiſhes, any Thing belonging ,to 

\ Fiſhes, or to Fiſhery. 


das Fiſchwerk iſt theuer, Fiſh are dear, 


Fiſchwirthſchaft, die, the Art of keep- 
$ ing Fiſh- Ponds and Fiſhing Rivers | 
with or to the beſt Advantage. 
Fiſchwitterung, die, a Bait to take 
Fiſhes. 5 


Ficchzehend, der, the Tithe given of 
ne ITY 
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Fiſchzeug, das, the Implements or 
| Things neceſſary for Fiſhing or for 
Fiſhery, 
Fiſchzuber, der, a Fiſh- Tub. 
Fiſchzug, der, a Draught of Fiſhes, a 
Caſt of the Net, the Catching of 
Fiſhes. 
| Fiſel, die, the Prick, Tarſe or Pintle, 
a Man's Yard; ſee Ruthe, 
Fiſpern , verb. reg. af, to whisper; ſee 
Fliſtern. 
Fiſt, der, ein heimlicher Streicher, a 
Foiſt, a Fizzle. | 
Fiſtel, die, a Fiſlula, a deep Sore or 
Ulcer. 
Fiſtel am Geſaͤße, a Fiſtula at the 
Anus. 
eine Thraͤnenſiſtel, a lachrymal or 
Mage: py le dez 1 
mit einer Fiſtel behaftet, ein fiſtulirt: 
Schaden, fiſtulous, wy 3 
Fiſtel, kleine Roͤhre, a Pipe for a Sore, 
Fiſtel, falſche Stimme, a faint Treble 
in Muſick, a felſe Voice. 
Fiſtelcaſſia, die, Caſlia- Fiſtula, a Sox 
of Caſlia - Tree, with a Fruit reſem. 
bling a Pipe; it is alſo called Röhr. 
caſſien. N ; 
Fiſtelkraut, das, the Wood Pediculary; 
(an Herb, the Juice of which curc 
Fiſtulas,) _ SY 
Fiſtelmeſſer, das, an Inſtrument of the 
Surgeons to cut Fiſtulas open with, 
a Syringotome. ——— 
Fiſten, verb. reg. ventr. einen Fiſt {ci 
chen laſſen, to foiſt or fizzle. 
Fiſter, der, a Foiſter, Fizzler, 
Fiſtul:ren, verb. reg.'aZ. to warble, 
. to ſing with a quavering Voice. 
Fitſheln, verb. reg. nente. teiben, t5 
rub to and fro, as a looſe String ce. 
does, to wound by Rubbing, to rub 
the Skin off. | 
Fittich, der, Fittig der Fluͤgel, the 
Wing. 
der Adler breitet ſeine Fittige aus, the 
—— ſpreads or ſtretches his (her) 
ings. 
ein | Federfittlg Flederwiſch, a Gooſe 


ing. | 24; 
ein Fittich von einem Rock, Mantel u. 
a Lap, Lappet, Flappet of a Coat 
or Cloke- 
elnen beym Fittich nehmen, to take 
one by the Lap, to pull or take him 
by the Coat. | 
Fitze, die, 1) a Skain of Yarn; a cer 


* 


Fiſhes. | 


+ { 


tain Number of Threads wound | 
man 


f 


many Times round a Reel; in ſome 

places 40, in others 6o ſuch Threads 
round the Reel make a Skain. 2) 
the Band or String with which a 
Piece of Yarn is bound on the Reel 
into little Skains. 


Fitzen, verb. reg. all. 1) in einander 
verwirren, to intangle. 


2) to bind into Skains. þ 


3) die Stirne fitzen, 

Brow. | 

4) verfitzen, fadenweiſe ausziehen, to 
ull or draw out by Threads, or 
hread by Thread. 

5) fitzen, peitſchen, to whip, 

Fitzfeile, die, a ſmall File, to make the 
Ear into a Needle with. | 

Fitzzange, die, the Pincers of the Needle. 
makers to hold the Needle with, 
when the Ear. is made. 

Fix, adj. et adv. (popul.) geſchwind, 
nimble, active, ready, quick, prompt, 
apt, ſpeedy, expedite &c. 

ein fixer Menſ<, a prompt Man. 

fix , geſchicklich, able, fit, clever, in- 
genious, handy, 

er iſt fix im Reden, he has a Volubili- 
ty of Speech. 


to contract the 


es iſt alles fix und fertig, every Thing 


is prepared and ready, 1s in Order. 
Fir, adj. et adv. unbeweglich, firw, 
fixed. Tis | 
Fixſtern, der, a fixed Star. 
Flabbe, die, the Lip of ſome Beaſts, as 
of a Horſe, Dog, Cow, Ape ce. 


alſo in a comical Senſe the Lip of a 


Man or Woman, and in a contemp- 
tible Senſe the Chops. 
die Flabbe, das Maul hingen laſſen, 
to let the Chops hang. | 
Flach, das, die rechte Seite der Milnze, 
the right Side of a Coin, the Croſs. 
Muͤnz oder Flach, (a Boyiſh-Play, to 
play Croſs and Pile) Croſs or Pile. 
das Flach, oy? Flaak, unterſter Bo- 
den des Schiffes, the Hold of a 
Ship, the lower Bottom of a Ship. 
Flach, adj. et adv. eben, gleich, flat, 
level, even, plain. | 
eln wenig flach, flattiſh. _ 
ein flaches Feld, a flat, plain, open 
Field, Champaign. i 
ein flaches Land, a flat, even Country, 
das flache Land durchſtreichen, 
the flat Country. 
ein flaches Dach, a flat Roof. 


ein flaches Bollwerk, a flat Baſtion or | 


. 


Bulwark. 


Ebers D. E. W. 
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ein flacher Winkel, a plain Angle. 
ein Schiff mit flachem Boden, a flat 
botromed Ship, a flat Boat. i 
flache Hohlung in den Knochen, the flat 
Cavity of a Bone or in a Bone. 
ein fiacher Sattel, a flat Saddle. 
ein flaches Gebirge, das eine ſanfte 
Donlege hat, (in Mining) a flat or 
plain Mountain that has an eaſy 
Sh:lving, or goes eaſily aſlope. 


| eine flache Maſe, a flat Noſe. 


to range | 


einen mit dem flachen Degen ſchlagen, - 


to ſtrike one with a flat Sword, 
that is with the flat Side of a Sword. 
flach, ſtumpf, obtuſe. 


die ſlache Hand, the Palm, (Ball or 


Hollow) of the Hand. 
flach machen, to flat, to make flat. 
Flachbehrer, der, a Kind of Augar, 
that Cartwrights make Uſe of to 
begin their Holes with. 
Flachdeichſel, die, the Carpenters Hat- 
chet with a ſtrait Edge, 
Flachdraht, der, Gold- Wire made flat, 
or a Thread of any Kind made flat 
ihſtcad of round, | 


Fläche, die, the Quality by which a 


Body is flat, the Flatneſs, the Sure 
face, Face. 


die obere Flaͤche, die Fliche des Erdbo⸗ 


dens, the Superficics, the Sur 
of the Earth 8 * 25 
eine ebene Flaͤche, an even Surface. 
die Flaͤche im Felde, a level, a plain 
or even Gro unc 
die Flache eines Feldes, the Flatneſs of 
Ground, of a Field. | 
eine rund umher mit Bergen umgebene 


Flache, a tlain ſurrounded with 


Mountains; (a Baſfin, French). 


eine moraſtige Fache, a Marſh, 2 


Plaſt, a Moraſe, a Lake. 


eine Flache, ein ebener Boden, an 


even, level Ground. 


eine ſchiefe Fidche, an inclining Plain. 


eine auswaͤrts gehende Flache, a con- 


vex Superficies 


| eine einwarts gehende Fliche, a Con- 


— —— 


cave, ( 


eine brechende Flache, a refrative 


Superficies. 5 


die runde Flache eines Korpers, einer 


Beau der optiſchen Glaſer ze. a 
IR. ; — a 
die Hache der Hand, the Palm of the 
ang, 3 | 
die Flache eines Degens, the flat Side 
ot a Sword. e 


etl 


* 
$ 


* 


— * 
— 
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* * * 
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die Flache, breite Seite einer Mauer, 
eines Gebaͤudes, the Face, the Front - 
Side of a Wall, of a Building. 
die Ausmeſſung der Flachen, the Plani- 
metry, Geodaeſia, Epipedometry, 
Epipedology. 
Flacheiſen, das, an Anvil of the Gold- 
_ ſmiths. | 
Flicheln, verb. reg. alt. to chaſe, to 
. carve; (Term of the Tin-men). 
Flichen, verb. reg. af. flach machen, 
to flat, to make flat, even, level. 
Flicheninhalt, der, the Area or Inſide 
of any geometrical Figure. 
aͤchenmaaß, das, the Square-Meaſure. 
lachenzahl, die, the Square - Number, 
plain Number; (numerus planus). 
Flachfeld, das, a Plain or Champaign- 
Ground. „ 5 
Flach floͤte, die, the flat Flute, a Kind 
of an Organ - Pipe. | 
ll adj, et adv, flat · footed. 


achgarn, das, a flat Net, to catch | 


Partridges; Larks &c, with. 
Flachhaͤndig, adj. et adv. flat- handed, 
with the Palm of the Hand. 


Flachhin, flachwelſe, flachlings, - adv. 


flatly, horizontally, 
Flachmaler, der, a Plaiſterer, one that 
ints Walls without any artificial 


Light or Shade, 


Flachmeißel, der, a Chiſel with a flat 
or even Edge. | 
Flachmeſſung; die Kunſt die Flaͤchen oder 
ebenen Boden zu meſſen , die Ausmeſ⸗ 
ſung der Flaͤchen, the Planimetry 


e. 
Flachnaͤſig, adj. et adv. flatno ſed. 
Flachruthe, die, a flat Wire or a long 
Needle uſed by the Velvet Weavers. 
Flachs, der, Flax. 5 
Flachs raufen, riffeln, to pluck the 


Flax; to draw it through a cloſe 


Iron · grate in Order to take out the 

Flachs roſten, darren, to ſteep or wa- 
me Flax, to roaſt Flax. 
Flachs pauken, boͤhnen, to beat Flax. 
Flachs brechen, to brake Flax. 

Flachs ſchwingen, to ſwingle Flax, to 

beat it with a Swingle. 

Flachs hecheln, to comb, to dreſs or 
© tratchel Flax. LT; 
gehechelter Flachs, comb'd, dreſsed or 

batchef'd Flax; Flax ready to be 


ſpun. as | | 
Flachs ſpinnen, to ſpin Flax. 
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Flachs um den Rocken (Wocken) legen, 
to put the Flax to the Diſtaff, to 
dreſs the Diftaff. 
voller Flachs, full of Flax, rich of Flax. 
Flachsacker, der, das Flachsfeld, Flachs- 
land, a Flax-Plot, a Field ſowed with 
Linſeed or deſtined for Linſeed. 


Nerve; ſee Flaͤchſe. , 

| Flachsarbeit, die, any Work done with, 
on or upon Flax, or that Flax re- 
quires. 

Flachsbart, der, das Flachshaar, the 
Down or ſoft Hair that grows on the 
Face of a young Man, the firſt Hair, 
that grows in the Face of a Youth. 

Flachsbaum, der, the Antidesma, an 
Eaſt-Indian- Tree, whereof the Bark 
or Rind ſerves the Indians inſtead of 
Flax or Hemp, . 

Flachsblaͤuel, der, a Flax-Beetle, n 

| wooden Hand- Tool to beat Flar 
with before it is braked. 

. Flachsboſe , die, das Flachsbiindel, a 
Knot, Bunch, or bundle of Flax. 
Flachsbreche, die, a Brake for Flax. 
Flachsbrecher, der, Flachsbrecherin, die, 

a Man, a Woman that brakes Flax. 

Flachsdarre, die, a Kiln to dry or 
roaſt Flax. 

Flachsdotter, 1) Leindotter, the Herb 
Baſtard, yellow Flax, 

19) Flachsſeiden, Dodder, Wood - Bine, 
Withwind. 

Flaͤchſe, die, a Tendon. 


| die bandfoͤrmige Flachſe, the finewy 


Separation of the Mnscles. 
Flachſeitig , adj. et adv, flat, having a 
flat Side, flat - fided. | 
Flichſen , adj, et adv. (Garn 1c.) flaxen, 


flaͤchſene Leinwand, Linnen made of 
Flax; (not of Hemp). 
Flachs farben, adj. „ adv. flaxen, ofa 
flaxen, of a gridelin Colour. 
Flachsfeld, das, ſee Flachsacker. 
Flacheſn „der, 2 Linnet; ſee Haͤnf⸗ 
n 


9. 
Flachsgras, das, Cud wort or Cotton- 
Weed 


Flachshaar, das, flaxen Hair, Hair of 
light or flaxen Colour. 
Flachshindler, der, a Merchant that 
deals in Flax, a Flax - Merchant. 


Flachshechel, die, a Flax-Comb, a Hat- 


chel to make Flax finer. 


| Flaͤchſig, aa. et adv.  Flichſen habend, 


4 aͤ | ;tendino - 
flaͤchſen bn lch 2 glacheteyf 


Flachsader, die, a "Tendon, Tender, | 


(Yarn cke.) of Flax, made of Flax. 


na © 


2 1 


Flachskopf, ſee Flachsbaar. 


Flachskraut, das, a generical Name of 


ſeveral Herbs, Toad - Flax, Flax- 
Weed, wild Flax, creeping Thyme 
or wild Thyme, the Weed- Dodder 
or Dodder- Weed & e. 
Flachs muͤhle, die, a Mill to ſtamp Flax. 
Flachsraufe, die, Flachsriffel, an In- 


ſtrument reſembling a Comb or 


Grate through which the Flax is 


drawn to make the Seed come off; 

alſo the Plucking of Flax. L 
Elachsreiſte, die, a Handful of combed 

or hatchel'd Flax. | 
Flachsriffel, ſee Flachsranfe. 
Flachsroſte, die, 1) the Steeping or 


Watering of Flax, 2) the Time or 


Seaſon, when Flax is watered. 3) a 
Lake, Pond or any Water in which 
the Flax is ſteeped. 
Flachsſaamen, der, Linſeed. | 
Flachsſchwinge, die, a Swingle-Staff. 
Flachsſeide, die, the Weed Dodder; ſec 
Flachskraut. 
lachsſtaͤngel, der, the Stalk of Flax. 
lachsſtein, der, der Asbeſt, the As- 
beſtos. 
Flachſtange, die, a little Anvil, on 


which the Figures of Buttons are 


ingra ved, to ſtamp the Plates (or flat 

Pieces of Metal) deſtined for Buttons 
One 6 | 

Flachswerg, das, the Hards of Flax, 
the Tow. + 

Flachwerk, das, (in Architecture) a 
Roof covered with flat Tiles. 

Flachziegel, die, a flat Tile. 

Flat, das, the lower Bottom of a 
Ship from without, on which the 
Timbers are laid, the Bottom Planks 
of a Ship. | 

Flacken, verb. reg. alt. to beat the Wool 
in Order to clean or cleanſe it from 
its Duſt, 

Flacken, die, the Filth, Dirt, Duſt that 
is found in the Wool. 

Flackern, verb. reg. newtr. to blaze or 

- flaſh, to flare. *2 
ein Licht das zu ſehr flackert, a Candle 

that blazes, flaſhes or flares too 
much. 

eine flackernde Fackel, a flaſhingTorch. 
ein Flackerfeuer, a Fire made of dry 

Sticks, of very dry Faggots, 

Fladderholz, ſee Fladerholz. 

Fladderkohl , ſee Flatterkohl. 

Fladdermine , ſee Flattermine. 05 

Fladen, der, a Flawn, a Cake. 


„ 


eln Butter fladen, a Piece of Brea 


and Butter, Bread ſpread with But- 
ter; / a Toaſt and Butter; a 
Cuſtard. | 
ein Honigfladen, a Honey-Comb, 
Fladenbecker, der, a Paſtry- Cook. 
Flader, Flaſer, die, a Spot or Speck, a 
Vein, a Grain in Wood, Stone or 
Marble. Y 
Fladerholz, ſpeckled Wood. 
Fladericht, fladerig, ao. et adv. aderig, 
flammig, veinous, full of Veins, + 
grainy, pry oo N 
aderiges Holz, Maſerholz, grain 
, or ks Wood. y 10 * 
fladeriges , kluͤftiges Geſtein, (in Mi- 
ning) Rock or Ore that's eaſy to 
81 be got or 29 ihe 
age, e, I pringflage, we 
moraſtige Gegend, a low marſhy 
Ground, a Marſh, Plaſh, a Moraſs, a 
| ſmall Lake or ſtanding Water; a Bog 
or Quagmire. a 
2) eine Flage, (dicke Regen⸗ oder Don⸗ 
nerwolke, ein Sturm, Ungewitter) a 
Tempeſt, a Storm. Bp 
3) Flage oder Flagge, (in Mining) 
Vein of ſolid Stone that croſses the 
Mine. a | 


Standard, Banner, the Pendant. 
die Flagge auf Galeeren, the Standard. 
die Flagge auf Nachen, the Weather- 
| Flag, a Vane or Fane. ; 
| die Flagge des Schoutbynacht, the 

broad Pendant. | | 
die große Flagge hinten auf dem Schif⸗ 
fe, the great Flag on the Stern. 

W rothe Flagge, the blue, red 

ag. 

alle Flaggen und Wimpel wehen laſſen, 

to let play and display all your Flags. 
die Flagge fuͤhren, to bear the Flag. 

die Flagge aufſtecken, to ſet up, to 

hoiſt the Flag. i 8 

dir Flagge ſtreichen, to ſtrike the Flag. 

Flaggenofficier, der, an Admiral, a prin - 
cipal Officer of the Navy. 

Flaggenſchiff, ein, a Flag- Ship, the 
Ship that bears the Flag. * 

Flaggenſtab, der, the 1 ro 

| Flaggenſtange , die, the Enſign = Staff, 

or the Staff on which the Flag is 

faſtened or fixed. 


| Flihme, die, the Flank, Side, the thin 


Parts of the Bodies of Men and Beaſts 
— the Rips and the Thigh or 
8 An. ; . 5 # 3% ; 


Flagge, die, the Flag (of a Ship), the 


Lil 8 3 Flake, 


* 


* : 


Flaͤmiſch, adj. et adv. flandriſch, of 


dieſes Holz flammet nicht, this Wood 


Flammen, verb. reg. att. 1) uͤber dem 


Fla (990) Fla 


Flake, die, a large Fiſhing - Net, a 
Tramel, a Drag- Net, uſed on Seas 

or Lakes. 

Flamant oder Flambart, der, a Bird; 
ſee Schartenſchnaͤbler. 

Flame, die, a Fleam, an Inſtrument to 
let Horſes Blood, or to bleed Horſes 
witn. 


Flanders, flemiſh. 
die flaͤmiſche Sprache, the flemiſh 
Tongue. ; 
eine flamiſhe Pforte, a Flemiſh Porte, 
Gate or Door to a Court, Garden 
&c. which is open above, and has 
Pillars only on the Sides. | 
dir 33 Inſeln, the Azore Is- 
anas. 
Flammant, der, ſee Schartenſchnaͤbler. 
Flamme, die, a Flame. 
_ lodernde Flamme, a Flaſh of 
ire. 
die Flamme dimpfen, erſticken, to 
duench, to extinguiſh, to put out 
2 Mas Flame or the Fire, to ſmother 
"it. | 


Flammen auswerfen, tocaſt, to vomit |. 


Flames, to blaze. | 
es ſtehet alles in vollen Flammen, all 
is on Fire or ſtands in full Flames. 
Feuer und Flammen ſpeyen, to vomit, 
to ſpit Fire and Flame, to be all in 
a Rage or Paſſion. | 
Flammeiſen, das, an Iron Tool of the 
_ Joiners to make Notches with. 
Flammen, verb. reg. next. to caſt Flames, 
to Flame, to blaze or flaſh, to be in 
a Flame; to ſhine, to be bright. 


gives no Flame. 


' (figur.) ein flammender, blinkender 
Degen, a ſhining, blazing Sword. 


ever ſengen, to finge (Fowls, Geeſe 
e.) to paſs through the Flame. 
2) flammen, flammicht machen, to 
make to ſhine, to brighten, to 
flame, 4 3 
geflammter, gewaͤſſerter Zeug, flamed, 
ö mores Stuff, 106 4 : 
eine flammende, ernde Fackel, a 
blazing, flaring, waving Torch. 
Flammenblume, die, a Virginian Plant, 
the Phlox according to Linnaeus. 
Flammend, adj. at ado. in a Flame, 


| flaming, blazing, gliſtering; flamed, | 


ein flammender Stern, a blazing Star. 


Flammenfeuer, das, a blazing, flaming 
Fire, a Flame. 

Flammenfluͤgel, der, the Phalene, a Kind 

: of Butterfly, | | 

Flammennath, die, der Flammenſtich, 
a Scam made flame-like, a pyramidal 

Seam. 

— , ſee Flamant. 
lammenruthe oder Flammruthe, die, 


to make Ledges, Liſts, and Notcbes 
after.” * | 

Flammenſaule, die, a Pyramid; ſer 
Spitzſaͤule. i | 

Flammenſchuͤtz, der, a poetical Deno- 
mination of Cupid. 

lammenſtich, ſee Flammennaht. 

lammenſto> oder Flammſtock, der, 

1) a Shaft of the Joiners, into which 

the notching Iron is ſcrewed. 2) 

an Inſtrument or Tool on which the 

| Lockſmiths bend the red hot Iron 

to all Sorts of Grate-Work; a Bar or 
Spar. 

Flammenſtrom, der, (in a poetical 

Style) a flaming Torrent, or a Tor- 

rent of Fire. 

Flammenſiurmhaube, die, a ſtreaked or 
ſtriped Helmet. 

Flammenvogel, lee Flamant. . 

Flammgezeug, das, the Joiner's Tools 
for notching, ſtreaking or ſtriping 
or flaming the Wood. 

Flammicht, adj. et adv.” flamy, like : 
Flame, reſembling a Flame in Form; 
flamed, flamingly, that caſts or dif- 
fuſes a Flame; made in Flames; 
gliſtering, blazing. | 

flammichtes Erz, Ore in Form of ſmall 

Branches. 

flammichte Streife von- verſchiedener 
Farbe auf der Oberflaͤche des Tuches, 

flaming like Stripes of various Co- 
lours on the Surface of Clothes. 

flammend oder wellenweiſe, made in 
Faſhion of Waves, as watered 
Stuffs and the Grain of Wainscot; 
flamingly, wavingly. | 

Flammiren, verb, irreg. aff. to flame; 
ſee Flammen. 

Flammirofen, der, that Part in a Re- 
verberating Furnace, to which the 

| 5 a of the Wood or Coal- Fire is 
ed. 

Flaͤmmlein, das, a little Flame, 

Flaͤmmlein Erz, kleinſte Spur, ſo ſich 
vom Erz auf einem Gange blicken 


J. 9 


* 


laßt, 


a Model or Pattern of the Joiners 


Fla 


laͤßt, the leaſt Sign or Mark found 
on an Ore in a Vein or Streak. 
Flammruthe, Flammſtock, lee Flammen- 
ruthe and Flammenſtock. 
Flandern, Flandres. 
Flanell, der, Flannel, a light Stuff of 
Wool. 
ein flanellenes Waͤmschen, a Flannel 
Waiſt - coat. 
1 die, die Seite, the Flank or 
ide x 


die Flanken bedecken, to cover the 
Flanks, 
dem Felnde in die Flanke gehen oder 
fallen, to ſet upon the Enemy in 
the Flank, to attack him in the 
Flank or on the Sides. 
Secondſlanke, the Fire of the Cur- 
tain, | 
Flanke, (in Fortification) the Line 
which unites che Front of the Bul- 


wark with the Curtain; it is alſo j 


called Streichlinie. ; 
Flanken, der, (vulgarly) a Slice of 
Bread, of Meat or Fleſh &c. | 
Flanklren, verb. reg. att. et neutr. 1) 
von der Seite bedecken, beſtreichen, to 
flank, to defend, to attack, to cano- 
nade in the Flank. | 1 
2) flankiren, herumlaufen, berum- 
ſchweifen, to run about, to run to 
and fro, to run from one Side to the 
other, to rove, to range. 
Flaͤnnen, ſee Flennen. 
Flarden, der, a great Piece, 
broad Piece. 
ein Flarden Eis, a large Piece of Ice. 
ein Flarden Speck, 2 large Piece ar 
Slice of Bacon; (a Word which 1s 
little uſed). 4 | 
Flaſhe, die, a Bottle, a Flack, a 
Flagon. — 
2 fuͤllen, to fill a Bottle, a 
ask, | 
eine Flaſhe Wein, Bier ꝛc. a Bottle of 
Wine, Beer cke. 
eine zinnerne, irdene Schraubenflaſche, 
a Decanter, a pewtef or earthen 
Flagon with a Screw to it. | 


a large, a 


fen, to draw on Bottles or Flasks. 

eine Flaſhe Wein mit einander ausſte- 
chen, to crack a Bottle of Wine 
together, 


þ 


( gor 


Fla 


eine Pulverflaſche, a little thin Powe 
der- Barrel, Powder-Flask, a Budge- 
Barrel. &, 


3 (a Sea Term) the Buttock 


right a- Stern from the Tuck up- 
wards. | 
die Flaſche, das Gehaͤuſe an dem Fla⸗ 
ſchenzuge, worin die Scheiben bes 
findlich ſind, the Caſe that contains 
a Collection of a great many Pul- 
leys, by which the moving Force 
1s multiplied or increaſed, _ 
Flaſchenbirn, die, a Sart of Pears that 
have the Form of a conick Flask. 
Flaſchenbuͤchſe, die, a Sore of Wind 
Arquebuſe or | Wind - Hand. Gun, 
where the Air is not pumped into a 
Ball, but into a comick- like Flask. 
Flaſchenbuͤrſte, die, a Bottlebruſ h. 
Käcchchen; das, a Vial, a little Glaſi- 
Bottle WIS oo © 
Flaſcheneiſen, das, an Iron on which 
the Stone-Cutters or Stone-Grinders 
fix the Dial (Quadrant) with the 
Stone, 
Flaſchenfutter, das, a Cantine, a Flas- 
- ket, a Caſe of Flasks or Bottles; it 
is alſo called Flaſchenkeller. 
Flaſchenkorb, der, a Basket for Bottles, 
or to carry Bottles in, | 


alſo a Gourd - Bottle. | | 
Flaſchenrahm , der, the Frame to a 
Mould. 

Flaſchenſack, der, a Rag made of Bull- 
Ruſh with Partitions or Squares to 
carry Bottles in. | | 
Flaſchenſchraube, die, a Screw, a Bottle» 
Screw; a//oa Cover to a Bottle w 

is ſerewed on. 


1 


Flaſchenzug, der, a pulley, an Engine 2 
for lifting up heavy Burdens, a Sort 


of a Wheel of which the Cireum- 
ference is hollowed into a Semi- 


to hoiſt up or let down Loads with 
or by. | 7. 


auf Flaſchen ziehen , in Flaſchen verzap- Flaͤſchel „der, a wateriſh or pituitous 


* Tumour or Swelling on the Neck 
of Sheep. © | ; 


. 


Flute. 


eine kleine glaͤſerne Flaſche, a little 
Glaſs - Bottle, a Flagon. 


eine Waͤrmflaſche, a Warming - Pan or 
Flask. * * | 


or Flask. | 
Flaſchner, der, a Tradesman that makes 


Tin-Flasks, or Cantines of In J 


Lil s 


Flaſchenkürbis, der, a great Gourdz | - 


circle, about which paſses a Cord. 


Flaſchinett, das, a Flagelet, a little | 
Flaſchlein, Fläſchchen, das, a little Bottle 


a Ship, that is the Ship's Breadth / 


— 


— 


* little uſed). 


ſiek brained Fellow; a Weather 


die Fledermäuſe flattern bey Nacht 


= Fla 
Soldiers; ah% in ſome Places a Tin- 


man. 
Flaſer, die, a Grain in Wood or Stone. 
Flaſer , der, the Whitten - Tree, Plane- 
Free; ſee Flader or fladeriges Holz. 
Flaſerig, adj. et adv. grainy, veinous. 
Flath, der, Neatneſs, Cleanneſs; 


Flats, der, a Denomination for a 
coarſe and naſty or filthy Fellow. 
Flatſche, die, a broad thin Body of 
a conſiderable Largeneſs; in par 
ticular on Meadows, a round Heap 
of Hay about half an Ell's Height. 


Flatſche, lignifies alſo a Piece, a 


Slice. 8 
aͤtſchen, ſee Fletſchen. 
Flatteraſpe, die, the waving Asp. 

atterer, der, der Flattergeiſt, a 
fickle, inconſtant, unſteady, light 
Man; a Flutter about, one that is 
never at Reſt; a fantaſtical, fanati - 
cal, whimſical, rambling, roving, 


Cock. , 
Flatterhaft , adj. et av. fickle, incon- 
ſtant, unſteady, flitting. 
Flatterhaſtigfelt, die, Inconftancy, Light- 
nefs, Fickleneſs, Levity, Inſtabili- 
ty, an unſteady or inconſtant Hu- 
mour. N | 1454 
Flatterhaͤrlg, adj. et adv. ſaid of Wool 
when it feels ſmooth or ſoft and 
looſe; (Which is a good Quali- 


ty). 1 
Flatterig, ad. et adv, fickle, inconſtant, | 


unſteady; (the ſame as Flatterhaft). 
eine flatterige, flatterhafte Gemiiths- 
art, ein flatteriges Weſen, a haſty, 
an unruly, a fluttering Temper. - 
Flatterkohl, der, Cole - Wort that 
gros quite looſe. 
Flattermine, die, (a War Term) a 
Fougade, a ſmall Mine, that has but 
_ fiveor fix Feet Earth above it, a Flut- 
ter - Mine. | 
Flattern, verb. reg. ncutr. herumfliegen 
to flutter, to fly about, to flicker. 


herum, the Bars flutter about in the 


(992) 


| Flattern, das, 


Fle 
die Wimpel flattern, the 'Bandrols, 
the Flags flutter, play in the Wind. 


die Segel flattern in der Luft herum, 
the Sails ſhiver in the Wind. 


the Ribbon plays on her Boſom. 
das Feuer flattert, the Fire gliſters, 
flames, flies. 
flattern, ſich geſchwind bewegen, to 
beſtir one'sſelf, to be quick in 


mit den Gedanken herumflattern, te 
be abſent, to rove or wander about 
with one's Thoughts, to left one's 

Thoughts ſhift from one Subject 
to an other, or to be roving from 
one Thought to another. | 

the Fluttering, Ram- 

bling about. | 

Flattiren, verb. reg. a, to flatter; ſee 
Schmeticheln. 

Flau, adj. et adv. ' 1) (popul. or vulg ) 
kraftlos, ohnmichtig, matt, weak, 
feeble, faint, languiſhing. 

2) lau, laulicht, ſlack, indifferent, 
cold, luckwarm. 
3) flau, ſchaal, evapourated, ſtale, 
that has loſt its Taſte, flat. | 
der Wein wird ſchaal, the Wine turns 
flat. | a 

Flauen, verb. reg. a7, in Waſſer durch 
Hin⸗ und Herbewegen abſpuͤlen, to 
rinſe, to lave or waſh in running 
Water. 0 ? 4h 

die Wiſche flauen, abſpiilen, to lave 

or rinſe, 
Water. B | 
die gepochten Erze flauen, to waſh 
the pounded or grinded Ore. 
aufaß, das, en Bowl, a Tub 

Weed of n. | 
lautrog, der, a Trough, a Vat, to 

0 2 waſ h any Thing % aTrough 
to waſh Ore in. 

Flaum, der, die Flaumfſedern, th 
Down, the ſoft Feathers. | 


Flaume, die, a Plum; ſee Pflaume. 


Flaumen, die, das rohe, noch nicht 
ausgelaſſene Nierenfett der Schweine, 


Duſt or in the Night. 


die Hlenen flattern von einer Blume 


auf die andere, the Bees fly or flut- 
ter about from one Flower to an 
other. 8 ; 


flattern, (ſpeaking of a Standard) to 
4 flutter, to fly, to wave to and fro, 


the Kidney Suet of a Hog or Swine 
not yet melted or diſſolved, Hogs 


| Flaumfeder, ſee Flaum, . | 
| Flauſh, der, ein Buͤſchel Wolle, Haare, 
a Tuft of Wool or Hair, a Handful. 


Flechſe, die, Flaͤchſe, a Tendon, Sinew. 
| Flechſig, 


das Band flattert auf ihrem Buſen, 


Motion; to flutter with the Wings. 


to ſoak Linnen in elear 


1 


ſich flechten als eine Schnur, to twiſt 


Flechten, das, the Braiding, Plaiting, 
Twiſting, Interlacing, Wreathing. | 


Fle 
Flechſig, voller Flechſen, full of Ten- 
dons, Sinews and Ligatures. 
Flechthand, das, a Woman's Head- 
band, Hairlace or Fillet. 
Flechte, die, eine Haarflechte, a Treſs, 
Braid, Plait, Lock of Hair, a Weft 
of Hair. , 
eine Wagenflechte, ein Wagenkorb, a 
great Basket or Flasket for a 
Waggon. 
eine Flechte von Weidenruthen, a 
Fleak or Hurdle. 
eine Flechte auf der Haut, a Morphew 
on the Skin, a Tetter, a dry Scab, 
a King- Worm. | 
Flechten im Geſicht, Wild- Fire, a 
Sore that comes on the Face. 
mit vielen Flechten behaftet, to be full 
of Morphews, Tetters or dry 
Scabs. : 
Flechte , is @lſ9s the Name of a Plant 
(Lichen Linn.) Lungenflechte, Baum⸗ 
flechte, Lung- Wort, our Ladies 
Wild- Wort. 
Flechten, verb. irreg. af, 
plait, twiſt. | 
Haare flechten, to plait, to dreſs Hair, 
Matten flechten, to twiſt Mats. i 
durcheinander flechten, to interlace, / 
to inter eave, to wind or twiſt 
one with an other. | 
Schnuͤre, Aeſte in einander flechten, - 
to entangle Strings, Branches. 
flechten, umwinden, to wrap, wind, 
twine, twiſt or roll about. 
mit Weidenruthen flechten, to twiſt 
with Wickers. 


to braid, 


like a String. ; 
zwey Enden Seile an einander flechten, 
to interlace one Cord with an 
other. 
einen Korb flechten, to make a Basket. 
einen Blumenkranz flechten , to wreath, 
to make a Garland. 
ein geflochtener Korb, a Wicker-Basket. 
ein geflochtener Zaun, a wattled Wall, 
a Hedge like Hurdles, 
ſich in fremde Hindel einflechten, mi- 
en, to mix, to engage, to im- 
ark, to meddle with an other's 
Affairs, to mix in Things that don't 
concern him. | _ 
ſein Körper wurde aufs Rad geflochten, 
his Body or Corpſe was expoſed 
on the Wheel. f | 


( 993). 


4 


Fle 
Flechterinn, die, a Woman that plaits, 
weaves or dreſſes Hair for Periwigs 
or that drefles other Women's- 
Heads. | | 
Flechtſchiene, die, a ſlender Splint out 
of which the Sieves are braided. 
Flechtwelde, die, die Bandweide, a 
Wicker, a Twig of Ozier, a Water» 
Willow. _ gt 3 
Flechtwerk, das, geflochtene Arbeit, 
braided, plaited or twiſted Work, a 
Fleak. | FE: | 
Fleck, der, 1) ein unbeſtimmter, meh- 
rentheils kleiner Theil der Erdflaͤche, 
der Platz, a Spot of Ground, a Place. 
hier auf dieſem Fleck, here on this 


Spot or Place. 5 
2) Fleck, ein Stuͤck, a Piece, a 
Tatter. | 


ein Haubenfleck, a Shred, a Piece for 
a Cap or Bonnet. 

ein Bruſtfleck, a Breaſt - Piece, an 
Apron, a Doublet, a Sfomacher. 

der Schuſter hat einen Fle> an den 
Abſatz geſetzt, the Shoemaker has 
clapt a Piece to the Heel, 2 

der Fleck unter der Schuhſehle, the 
Piece of Leather that underlays the 


Shoe. 
ein Fleck zum Flicken, ein Flickſtuͤck, 
n batch, Botch, a Piece of Cloth, 
a Shred. v4 | : 
den rechten Fleck treffen, to bit the 
right Place, to hit the Mark. 
gehet mir hier nicht vom Fleck, don't 
ſtir from this Place. 2 
Fleck, der, 1) Madckel, a Spot, @ 
Flaw, a Stain, an ImperfeQtion. 
2) ein Fleck an der Ehre, Schand⸗ 
fleck, a Blur, Blot, Stain, Blemiſh, 
an Infamy, a Reproach, a Shame. 
3) ein Fleck oder Flecken im Auge, a 
Haw in the Eye. | 4 
Fleckeln, verb. reg. aft, 1) (popular of 
vulgar) die Schuhe fleckeln, flicken, 
to mend the Shoes. : ' 
2) fleckeln, (a Hunting Term) to 
exerciſe one'sſelf in ſhooting at a 
Men. | | | 
Flecken, der, a Borough, a Market- - 
Town, a Borough-Town, a Country- 
Town, / 3 
ein anſehnlicher Flecken, a conſiderable 
Market - Town or Borough. ö 
Flecken, a Spot, a Stain, a Flaw, a | 
Blot, a Blur. > pes 
ever Kleid iſt voller Flecken, - your 
Habit is full of Stains or Blots. 


Lil 4 Flecken 


[ 


der Tiger hat eine fleckichte Haut, the 


„ 


Flecken ausmachen, to take Spots out 
bor to fetch out Stains. 
Flecken annehmen, fleckig werden, to 
take Blurs, to grow ſpeckled. 
eine Blume die ſchoͤne Flecken hat, a 
Flower hendfomely ſtreaked. 
dieſer Demant hat Flecken, this Dis- 
mond has Flaws. 
der Tiger hat ſchoͤne Flecken, the 
 Tyger is finely ſpeckled, hat fine 
Spot or Speckles. | 


| ' blaue Fiecken auf der Haut, Bruifes, 


| Contufions, black and blue Marks 
on the Skin, livid Marks. 
einem blaue Flecke kneipen, to pinch 
one black 4nd blue. ; 
er hat Flecken im Geſicht, he has 
Marks, Moles in the Face. : 
rothe Flecken, Maſern, the Meazels. 
dieſe Frau hat Flecken und Fieber, this 
Woman has the Furples, the ſpotted 
Fe ver E 
Sommerflecken, Sommerſproſſen, Freck- 
les, Marks of Redneſs 
Flecken verb. reg. att. Flecke machen, 
beſudeln, to ſtain or ſpot, to dirty, 
to fully, to ſpoil Clothes. 
das Obſt fleckt, Fruit ſtains, makes 
Stains or Spots in Clothes. 
dieſe Farbe fleckt, this Colour or Hue 
_ ſtains or blurs. Fe 


das fleckt nicht, that don't ſtain; 40% 


that's not ſufficient, that don't go 
faſt enough. 


Fleckenkraut, das, Schildfraut. an 


Herb good for the tertian Fever, 

the Herb Hedyſarum ( Scutellaria 

galericulata Linn.) | 
Fleckſieber, das, the ſpotted Fever, 
the Purple, the melignant Fever. 


| Fleckig, Fleckicht, adj. et adv. ſpotted, 
ſſttained, full of Spots, Blurs or Stains, | _ 


. dirtied, fouled , ſpeckled. - 


| flectichter Marmor, ſpotted or ſpeck- 
= 


led Marble. | 


Tyger has a ſpeckled Skin. 


das Papler iſt fleckig, the Paper is 


ſpotted, is full of Stains or Hoss. 


— buntfleckig, vary coloured, of divers 


Colours. | 


" 


| 5 fleckigt im G ſichte, ſpotted or ſpeck · | 


led in the Face. 


| fectiges, angeſtoßenes Obſt, bruiſed 
— — uit. „ 8 ir | 
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Fle 


4 eln ſchwarz oder braunfleckichtes Pferd, 
a black or brown ſpotted Horſe. 
fleckichtes, hartes, unſchmeidiges Zinn, 

hard, unmalleable Tin or Pewter. 
fleckicht, ſprenklicht werden, ro grow 
or become ſpotted or ſpeckled. 
_ fletiht machen, to ſpeckle or ſpot. 
Fleckkugel, die, a Soap - Ball to take 
out the Spots or Stains out of Clothes, 
a Savonet. | 
Flecklein, Fleckchen, das, a Speckle, a 
little Speck, Spot or Stain, a little 
Mark. 
W a Patch for the 
ace. | 
Flecklein von ſeidenen, wollenen 2c. 
Zeugen, Shreds or Cuttings of any 
Stuff K . . 
Fleckleder, das, Leather that is uſed 
to Soles and Heels of Shoes and 
Boots, Sole- Leather. 

Fleckſteder, der, one that ſells Tripes, 
a Tripe- Man or Tripe- Woman. 
Fledermaus, die, a Bat, a Flittermouſe, 

Reremouſe. | 
die Zwergfledermaus, the Pipiſtrella. 
Fledermaus, is alſo the Name for a 
ſmall Coin in Sileſia, worth about 
— Penny; it is alſo called Grd» 
el. | 
die Fledermaus, is alſo a Denomina- 
tion for the Marace, or Virgi- 
nian Climber; ſee Paſſionsblume. 
die Fledermaus, a little Inſe& called 
the Hand - Worm. 
Flederratze, die, a very large Kind of 
Bat of the Bigneſs of a Rat. 
Flederwiſch , der, Kehrwiſch , a Gooſe- 
Wing uſed inſtead of a Whisk, a 
Feather - Broom, 
Flederwiſch, (by Way of Contempt) 
any Thing frivolous or vain, any 
.-_ trifling Thing. 
| Flederwiſh, (in ludicrous or jeſting 
Language) a Sword: 
gleich iſt er mit ſeinem Flederwiſch da, 
de is ever ready to draw his Sword; 
or he lays his Hand to his Sword 
direcly. J 
Flegel, der, der Dreſchſlegel, a Flail. 
ein grober Flegel, a Churl, Kern, 
_ Hoiton, Clown, a rude, ruſtical 
Fellow, a coarſe elutterly Fellow. 
was biſt du fiir ein grober Flegel, what 
a coarſe Clown, Churl or lubberly 


Fellow thou art. 


city, Rudeneſs, Churliſhneſe, Im- 
| pPertinenee, 


die, Clowniſhneſs, Rufti- 


| Fle 


pertinence, Coarſeneſs, Villany, ill 
Manners, | 

eine Flegeley begehen, to act or behave 
one »ſelf clowniſhly, to commit a 
Ruſticity, en Impertinence. 

Flegelhaft, ady, at adv. rude, imper- 
tinent, uncivil, clowniſh, unpo- 
liſhed, in an impertinent Manner, 
ill-wannered, 


Flegeler, der, a- Troop, Band or Crowd | 


of ſeditious or mutinous Peaſants, 


Peaſants that have taken up Arms | 


againſt their Sovereign. 

Flegelkappe, die, a Leather-ſtrap to 
the Flail, a Cap by which the Flail 
is faſtened to the Hand- Stick. 

Flegelruthe, die, the Flail-Stick or 
Rod, the Flail-Hendle. 

Flehen, vers reg. ad. um etwas flehen, 
bitten, to ſupplicate, intreat, be- 
ſeech, requeſt, conjure, demand, 
implore moſt humbly or inſtantly, 
to beg, to ſolicit. 

8 flehen, to pray ardently to 

Fe | 


um Erbarmung flehen, to ſolicit any i 


one's Clemency, to beg for Mercy. 
zu Gott um Huͤlfe flehen, to implore 
the Helo of God. 

durch ſein Flehen einen erweichen, to 
gain one by his Prayers. 

Flehen, das, die Bitte, the Prayer, 
Supplication, 

es hilſt bey ihm fein Bitten und Flehen, 

he is inflexible, he bas a brazen 
Heart, all Prayers and S6licitations 
are in vain to him. 

Gott hoͤret das Flehen der Elenden, 
God hears or grants the Prayers of 
the Miſerable. | | 

Flehentlich, af, « adv. ardently, in- 
ſtantly, earneſtly, humbly, with 
Tears in one's Eyes. | 

er bittet flehentlich, he prays earneſtly. 

eine flehentliche Bitte, an ardent, 


urgent, carneſt, pre Prayer or | 
+ IG © | wir eſſen heute kein Fleiſch, we don't 


Flehen oder Fleuen, lee waſchen, aus- | 


Supplication, 


waſchen, to lave, to rinſe, tow 
in a River (little uſed). | 
Fleihtrog oder Fleutrog, lee Flaufah. 
Fleiſch, das, Fleſh, a ſoft and ſanguine 
Subſtance that is between the 
Skin and Bones of an Animal. 
lebendiges, todtes, faules Fleiſch, the 
Quick; dead Fleſh or corrupted, 


. 
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| 


rotten Fleſh. 


wahrend den Faſten ißt man kein 


Fle 

wildes Fleiſch, proud Pleſn, Cerno- 
fity or the fleſhy Excrescence. 

die Wunde iſt nur im Fleiſche, the 
Wound is only in the Fleſh. 

das Pferd iſt gut bey Fleiſch, this 


"way has been well fed, is very 
af, 


dieſe Frau iſt gut bey Fleiſche, this 
Woman is in good Plight of the _ 


Body. x 
das Fleiſch faͤllt ihm vom Lelbe, the 


Fleſh drops from his Body, he 
grows iſs oh 3 | 
ganz vom Fleiſche gekommen ſeyn, to 

have loſt all his Fleſh, to be as 

dry as a Fagot. 
dieſes Eſſen ſetzt ein geſundes Fleiſch, 
=_ Meat or Food makes a ſound 
ody. 


er hat ein ſichtiges Fleiſh , he has no 


ſound Fleth. 
Flelſch, (eonſidered as a Nouriſhment) 
Rindfleiſch oder Ochſenfleiſch , Beef, 
gebratenes Rindfleiſh , Roaſt - Beef. 
Kalbfleiſch, Lamm Schoͤpſen oder 
Hammelfleiſch, Schweinefleiſch, Veal, 


* Lamb, Mutton, Pork. 


muͤrbes, zaͤhes, mageres, fettes Fleiſch, 


tender, tough, lean or meager, fat 
Meat. 


t 
iſches, gekochtes, gebratenes Flei 
f freſh, boiled, roaſted _ we 
geſalzenes Fleiſch, Salt - Meat; pickled 


eat. 


geckuchertes Fleiſch, ſmoked or dried 


eat. | 
gedaͤmpftes, gehacktes Fleiſh, ſtewed, 
minced Meat. | 2 
geroͤſtet Fleiſch, a Carbouado. 


ſtinkendes Fleiſh, Carrion, ſtinkiag 


Fleſh. 
das Fleiſch iſt nur halb gekocht, this 
Meat is but half boiled, is not above 
half done. "ant 
allzuweich gekochtes Fleiſch, Meat that 


is overdone, Meat boiled to Rags. 


eat Meat to Day, we have to Day 
a Faſt- Day. | 


they don't eat Meat in Lent, 


a Fowl or Chicken - Fleſh. 
aſ-n - ode 
* 
pfen ein weiches Fleiſch, a Pike has 
hard, and a Carp a ſoft Fleſh. 
2 luis deine 


j 


Fleiſch, 

Huͤhnerſleiſch, white Fleſh , Meat of 
Schnepfenfleiſh, black 
der Hecht hat ein hartes und der Kar» | 


— 


3 


Fle 


elne Fleiſchpaſtete, a Meat - Pie. 
Fleiſh, is alſo called the Pulp 
Fruit. be. 

das Fleiſch der 
the Pulp or Fleſh of the Peaches is 

very juicy, or is full of Juice. 
Fleiſch, (in a Scripture Term) ſignifies 
„Humanity, human Nature, a 
human Body. 
dle Auferweckung des Fleiſches, the 
= ReſurreRion of the Fleſh. 
den Weg alles Fleiſches gehen, to die. 
Fleſ@ ſigniſies alſo, Concupiscence, 
ut, f 


die Fleiſchesluſt, the Luſt or eager 
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of | 
Pferſichen iſt voller Saft, 


* * 


gie 


Flelſchen, verb. reg. af. to take the 
Fleſh off of a Hide or Skin, to fleſh, 
to curry the Hides as Tanners and 
Furriers do. TO 

der Hieb hat nur gefleiſcht, the Cut 

has only wounded the Fleſh, or 

did only enter into the Fleſh, 

Fleiſcher, der, Fleiſchhauer, Fleiſchhacker, 

Metzger, a Butcher. 

Flei:<crgang, der, vergeblicher Gang, 

- Going or Coming in vain, uſcleſs 
ain, 

Fleiſchergewicht, das, Butcher's-Weight. 


Fleiſcherhandwerk, das, a Butcher's- 
Trade-or the Profeſſion of a Butcher, 


Deſire, Appetite, the Covetous- | Fleiſchethund, der, a Butcher's- Dog, 


neſs. 

ſein Fleiſch kreuzigen,“ die boͤſen Be⸗ 
gierden in ſich toͤdten, to mortify, 
crucify, ſmother, ſtifle, ſuppreſs 
the Concupiscence of the Fleth, its 

L Luſts and Deſires. | 


der Geiſt iſt willig, aber das Fleiſch iſt | 


ſchwach, the Soul or Ghoſt is wil- 
ling, but the Fleſh is weak. They 
ſay alſo; het | 
er iſt mein Fleiſch und Blut, he is my 
own Fleſh and Blood, is my 
- - neareſt Relation. 
Fleiſchader, die, the Ramification br 
Branching out of Veins, a Branch 
of the Keybone Vein. 


Fleiſchbank, die, the Butcher's - Stall, 


the Shambles, ( pier. ) Fleiſchbaͤnke. 
eine Fleiſchbank haben, to have or 
keep a Stall. | . 
Fleiſchbaum, der, a ſmall Beam in a 
_ Kitchin, to hang Meat on for 

Smoking. | he wag 
Fletſchbeil, das, a Butcher's - Hatchet 

or Ax, a Butcher's- Cleaver. 
Fleiſchblume, 
flower. 


Fleiſchbruch, der, a Rupture in the 


Fleſh, a Sarcocele. © 4 
. der, the Sarcoepiplo- 
ele. 7 {2 31 4 
Fleiſ<hbruch am Nabel, a Sarcomphale, 
Sareoepiplomphale. 
Flelſchbruͤhe, die, Broth of boiled 
Meat, ; 


Fleiſchbuͤndel, die, kleine Muskeln in 
den Herzkammern, the fibrous Maſs 
in the Ear of the Heart. 

Fleiſcheiſen, das, a ſharp Iron of the 

Tanners and Furriers over which 
the Skins are drawn to take the 


die, the Stock Gilly- 


a great Cur, a Maſtiff- Dog. 
Fleiſcherknecht, der, a Butcher's - Man, 
a Journeyman - Butcher. s 

eiſchern, adj. et adv, of Fleſh; fleſhy, 
ein fleiſchernes Herz, a Heart of Fleſh, 
die fleiſchernen Theile des Leibes, the 

fleſhy Parts of the Body. 
Fleiſchesluſt, die, the Concupiscence- 

Luſt, or eager Defire, Appetite, the 

Pleaſure of the Fleſh, carnal Luſt. 
Fleiſchfarbe , die, Fleſh- Colour, 
ales haben, to be of a Fleſh 

olvur. a 
Fleiſchfarbe, (Term of the Painters) 

Carnation. i 
blaſſe Fleiſchfarbe, Incarnation. 
Fleiſchfarben, Fleiſchfarbig, 2%. at adv, 
fleſ h- coloured, of fleſh Colour. 
ein fleiſchſarben Band, a fleſh - colour- 

ed Ribbon, a Ribbon of a fleſh 
- Colour, A | 
ein fleiſhfarbigter Rubin, a Balaſs- 

Ruby, ; 


Fleiſchfaſer, die, the Filament of the 
Fleſh. 


Fleiſchfaß, das, a Tub to ſalt Meat in, 
a Caſk or Barrel to keep Meat in. 


Fleiſchſell, das, ſee Fleiſchhaut. 
Fleiſchfreſſer, der, a great Eater of 
Fleſh, a Devourer of Fleſh, a vo- 
racious , greedy Fleſh- Eater. 
ein Menſchenfleiſchfreſſer, a Cannibal, 
a Man - Eater, one that eats Man's- 
Fleſh.. - , 5 *» 5 
ein Thier fleiſchfreſſer, a Zoophage, one 
that eats the Fleſh of Reaſts. 
lelſchfreſſend, adj. et adv, das Fleiſch 
5 frißt — ſich davon ernaͤhret, that 
.eats Fleſh and lives upon it, devour- 


ing Fleſh, living upon Fleſh, 


Fleſh intirely off. 


Fleiſch 


Fle 


Fleiſchfreſſende Thiere, carnivorous 
. Beaſts, Beaſts or Animals that live 

upon Fleſh. 

Fleiſchgabel, die, 4 Fleſh - Fork of the 
Kitehin. 

Fleiſchgelte, die, a Fleſ h - Tray or flat 
Tub in the Kitchins to waſh Meat 
in, that is to be boiled. 

Fleiſchgeſchwulſt, die, a Swelling i in the 
Fleſh; ſee Fleiſchbruch. | 

Fleiſchgew aͤchs, das, a Sarcoma. 

Fleiſhgewachs auf dem Nabel, a Sar- 

comphale, 

Fleiſchgewaͤchs in der Harnblaſe, a 
Carnoſity or fleſhy Excrescence in 

the Urine - Bladder. 


Fleiſchgewaͤchs in der Naſe, a Polypus, | 


or Noli me tangere. | 
Fleiſchgewaͤchs an Pferden, a Clot of 
Blood in the Fleſh of Horſes. 
ein Fleiſchgewaͤchs im Augenwinkel der 
Menſchen, an Encantis. 
ein Fleiſhgewichs am Zahnfleiſhe, an 
pulis 

ein Fleiſchgewaͤchs am Ruͤcken, a Bron 

cocele, a Natta. 

Fleiſhgewicht, lee Fleiſchergewicht. 

Fleiſchhacker, ſee Fleiſcher. - 

Fleiſchhaken, der, a Hook to hang 
Fleſh on a wooden Bar ful! of 
Tenter- hooks, on which a Butcher 
hangs his Meat, 

Fleiſhhalle , ſee. Fleiſchbank. 

Fleiſhhaltung , (Term of the Painters) 
die Art und Weiſe das nackende Fleiſch 
iu malen, the Carnation. 

Fleiſchhaut, die, Fetthaut, the fleſhy 
Pannicle. 

Fleiſchſcht, /. et adv. dem Fleiſche aͤhn⸗ 
lich, of Flef h, like Fleſh, fleſhy. 
fleſhy, browny, fat, plump, big, 
corpulent, full ot Fleſh, 

eine  fleiſchige Henne, a good fleſhy 


aſh im Anfuͤhlen, plump, full, 


das Flelſchichte an den Thieren, the 
Pulp, the fleſhy Parts of Animals 
or Beaſts. 
fleiſchig, (in Anatomy) fleſhy. 
Fleiſigkeit, die, the Quality of being 
y, brawny or plump. Fleſhi- 
neſs, Brawnineſs, 
Teiſchkammer, die, the Lardery, a 
Chamber to keep Meat in. 
dleiſchkloͤsgen, die, little Balls of min- 
ced Meat (of Veal or Pork). 
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Fle 

Fleiſchkoch, der, a Cook at Gun? 
— 9. only Meat- Diſhes and 
no. Fi 

Fleiſchkorb, der, a Baſket for Meat. 

Fleiſchlake, die, the Brine of Meat. 

Fleiſchlappen, der „ der Muſkel, © 
Muscle. 

Fleiſchleim , der, the Sareocolla, a 
bitter Gum which iſſues from a 
thorny Perfian Plant. 

Fleiſchlich, 24%. et adv. carnal ,\fleſhly. 

fleiſchliche Luͤſte, carnal Pleaſures, 
Deſires. 

fleiſchliche Gedanken, carnal Thoughts. 

ſleiſchlich leben, to lead a carnal Life, 
to live carnally. 

fleiſchlich geſinnet ſeyn, to have carnal. 
Inclinations, to be fleſhly minded. 

ein Weib fleiſchlich erkennen, to know 
a Woman carnally, to have carnal 

- Knowledge of her, to lie with her: 

sehe Augen, e that liſt after 


geeicht die, Fleſhlineſs, Car- 
nality, Senſuality, carnal Inclina- 
tions or Deſires, Corruption of the 
-- Fleſh. 
in ſeiner Fleiſchlichkelt hinleben, to 
follow, to indulge his carnal De- 
fires. 
Fleiſhmade , die, a Mite or Maggot in 
the Fleſh, 
es ſind Maden in dieſes Fleiſch gekom⸗ 
men, this Meat 1s full of Maggots. 
Fleiſchmarkt, der, ſee Fleiſchbank, the 
Fleſhmarket, the Shambles. 
3 das, one that loves to 
eat Fle 


Fleiſchmaus, die, Fleiſchmuſkel, der, 


a Muscle, a Muscle in the Fleſh; 
Fleiſchpfennig, der, an Impo id 
for the Permiſſic n of killing an Ox 
or a Hog for one's own Oeconomy 
or Conſumption, _  - | 
Fleiſchſcharren, der, ſee Fleiſchbank, the 
Butcher's- Stalls. 
Fleiſchſchaͤtzer, der, a Viſiter and Taxer 
of the Meats brought to the Stalls,” 
Fleiſchſchnecke, die, the Hog's-Ear, a 
Kind of a Dew- Snail. | 
Fleiſchſchnitt, der, WN an Incifion or 
Wound in the F 


2) eine duͤnne Felchſchnte, a thin * 


— of Meat; aiſo a Steak, a Beef. 
8 
Fliſhſete die, the Fleſh. Side of 
lriſſeger 5 — 
? 
* gie lt 


* 


Fle 


Meat. 


9 —. die, ſee Fleiſhpfennig. 
ciſchſuppe ,-dle, a Soop, a Pottage of 


ear. : 
Fleiſchtag, der, a ſat Day, a Day on 


which the Romans are allowed to 


eat Fleſh. : 


Fleiſchtaxe, die, a Fleſh- or Meat- 


'Tax, a ſet Rate or Price for the 
Butchers - Meats ſold in the Stalls. 
Flelſchtopf, der, a Eleſh . Pot or Kettle, 
a Pot to boil Meat in. | 
Fleiſchwaare , dle, Fleſh, or Parts of 

killed Reafts, confidered as a Com- 
modity. | 
Fleiſchwage, die, a Balance or Scale 
to weigh Fleſh or Meat on. 
Fleiſchwarze, dle, a Fleſh- Wart, a 
fleſhy Part, a Caruncle. 
Fleiſchwerk, das, Meats, Diſhes dreſſed 
of Meats. | 4 a 
Fleiſchwunde, dle, a Fleſh- Wound, a 
Wound that has only entered the 
Fleſh without touching the Bone. 
Jleiſchwurſt, die, a Pudding of Fleſh, 
a Pudding of minced Fleſh. 
eine Bratwurſt, a Sauſage, 
große Flelſwurſt, Schlacke, a thick 
and large Sauſage. 
tine kurze dicke Fl:iſhwurft , a Cerve- 
las, a large 'Kind of Sauſage well 
6 ſesſoned and eaten cold in Slices. 
3 eiſchwurm, der, ſee Fleiſchmade. 
Jleiſchzehend, der, der Blutzehend, the 
Tithe which is given of the Cattle, 
or of any tame Animal, to which 


% 


may alſo be counted the Tithe of | 


\- 30 of Milk, of Butter, of Woot 

eit, die, da man Fleiſh eſſen 

| yas, the Time when it is permitted 
to eat Fleſh. 

eiß, der, Diligence, Induſtry, Study 

N Sedu- 


| 


L 


lity, Activity, Aſſiduity, Exactneſe, 


Carefulneſs. 15 
er ſtudiret mit großem Fleiße, he ſtu- 
dies with great or much Applica- 
tion. | | 
er wendet allen Fleiß darauf, 
it his Study or Buſineſs. 
Fleiß anwenden, ta uſe Diligence, to 
do a Thing with Application 


die Sache will mit großem Fleiße be⸗ 


handelt ſeyn, this Affair wed 
| 
2 * 
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Flelſchſpelſe, die, Meat, a Diſh of 


he makes | 


| Fle 
er hat auf dieſes Werk nicht den ge⸗ 
hoͤrigen Fleiß verwendet, he — 
not done this Buſineſs with due 
Care or Exactneſi. | 
ich bewundere den Fleiß dieſes Mannes, 
I admire the Activity of this Man. 
er naͤhret ſich ſeines Fleißes, he ſubſiſts 
or lives by his Induſtry. 
alles meines angewandten Fleißes un: 
geachtet, notwithſtanding of all 
my Care. 
an ſeinem Fleiß nichts ermangeln laſſen, 
to ſpare neither Care nor Pains, 
to be not wanting on his Part. 


with all Diligence, on Purpoſe, 
purpoſely deſignedly, adviſedly, 
y Deſign, with due or proper De- 
liberation. . 
etwas mit Fleiß thun, to do a Thing 
purpoſely or deſignedly. 
das iſt mit Fei, mit Vorſatz geſchehen, 
that has been done or is done pur- 
poſely, expreſely or on Purpoſe. 
ich habe es nicht mit Fleiß, nicht mit 
Vorſatz, nicht gern gethan, I have 
not done it purpoſely; it was done 
againſt my Will. 
Fleiſſen, ſee Befleiſſen 
Fleißig, adj. diligent, ſtudious, 
aſſiduous, induſtrious, ſedulous, 
ſollicitous, careful, oftficious, active, 
exact, prompt, buſy, . Iaborious, 
attentive, vigilant Ke. 
ein fleißiger, geſchaͤftiger Mann, a 
diligent, laborious, aſſiduous Man. 
| fiir fleißig angeſehen ſeyn wollen, to 
play the buſy Body. 
fleißig, fleißiglich, adv, "diligently, 
with Application, 
carefully, aſſiduouſly, officiouſly, 
induſtrioufly, with ExaQtneſs, with 
Activity, promptly, ardently, at- 
tentively, indefatigably, vigilant- 


ly. g 
fleißig Acht geben, to be attentive, 
to look about, to watch, to look 
every where or every Way, to look 
ſharp. ä 
fleißig zuhören, horchen, to hear at- 
tentively, to open his Ears and be 
attentive. 


ſieißig die Kirchen beſuchen, to fre- 


quent the Churches. 

fleißig ſtudiren, te ply Books, to 
ſtudy hard or cloſe. 

fleißig beten, to pray inceſſantly. 


fleißig bitten, to beſcech inſtantly, 
| fleifig 


mit Fleiß „ adv. expreſs, expreſcly, 


with Care or 


— re 


D 


K 


. 
elßiz 


Fle „ 


fleißig betrachten, to conſider narrow- 
ly, accurately. 
ich laß ihn fleißig gruͤßen, many Com- 


pliments from me. 


er beſucht mich fleißig, he eomes often 


or frequently to ſee me. 

Flemmen, verb. reg. af, ſich flemmen, 
(little uſed) to make a wry Mouth 
at the Eating of ſomething bitter. 

Flennen, verb, reg. neutr, to weep; 
ſee Greinen, Weinen. 

Flenſen, verb. reg. aff, to cut up, to 
cut in little Pieces, to cut the Fat 
or Greaſe of a Whale into little 
Pieces. 

Flethe, die, ein ſchiffbarer Canal, a 

Channel for Shipping, a navigable 
Channel. 

Flethe, die, (Term of the Cloth - ma- 
kers or Woolen Drapers) ſo viel 

Wolle als auf einmal auf dem Reiß⸗ 
oder Kraͤmpelkamme geriſſen wird, as 
much Wool as is carded at once with 
both the Cards. 

die vollig gekraͤmpelten Stuͤcke, the 
Cardage. | 
Fletſchen, verb. reg. at. 1) breit ſchla⸗ 
en, to beat or to work with a 
ammer, to hammer. 1. 
2) Metalle, die ſich unter dem Ham- 
mer fletſchen laſſen, Metals that are 
malleable, which may be wrought 
with a Hammer, Tbey ſay alſo das 
Maul fletſchen, die Zahne fletſchen, 
to grind or gnaſh the Teeth; alſo 
to grin, to laugh with a wide open 
Mouth. 
ſich fletſchen, 

80 Kembow. 

„ ſee Flötz. | 
ty 149 ſee Fliehen. 

Fug ſee Abſpulen und Flauen. 


to ſet your Arms a 


leugt, flies; ſee Fliegen. 
leuſt, flows; ſee Fließen. | 
Fleuthe, ſee Flethe, (Term of the 
Woolen - Drapers). | 
Fleuthe, a Sort of a Ship; ſee Fliite. 
Fliboth, das, # little Veſſel, a Fly- 
Boat; ſee Flute. 
Flicht, plaits, weaves, twiſts; ſee 
Flechten. 1 0 
Flick, ſee Fluͤck, provided with Fea- 
thers and Wings for Flying (ſaid of 
Bicds). 
Flickarbelt, die, Pateh- Work. | 
es iſt nur Flickarbeit, tis but a Patch · 
Work, an imperfect Work. | 
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Flicken, verb. reg. af, ausbeſſern, to 


Fli 


. patch, to botch, to piece, to mend 
to repair. 


Shoes, to new - ſole: Shoes, 
Struͤmpfe flicken, ſtopfen, to mend 
Stockings, to darn, to renter or 
finedraw a Hole in a Stocking, 
Netze flicken, to mend Nets. 
etwas liederlich zuſammen flicken, to 
bungle a Thing, to hobble it over. 


Coat worn to 'Tatters and patched, 


ein Altflicker, a Botcher, Pateher, 
Bunglerz - Mender of old Shoes, 
Clothes ce. 3 | 
ein Keſſelflicker, a Tinker. 
ein Schuhflicker, a Cobler. 
Flickerey, die, Bungling, Patching or 
Botching, Mending, Piecing ; botch- 
ed or bungled Work. pil 


Flickerzy, his Work is good for 
nothing, tis all a patched Work. 
Flickerinn, die, a Patchereſs, 'Patch- 
ſter, Botchereſs, Potcheſter., 
Flickerlohn, der, the Money paid for 
patehing or mending any Thing; 
the Mending - Fee. . | 
Flickfleck, der, a Patch; fee Fleck 


Spickgans, a fat Gooſe cut in two 
Parts and ſmoked; a ſmoked Gooſe. 


Flickhaͤring, der, a dry'd or ſmoke'd 
Herring. | 
lickſtein, ſee Fuͤllſtein. 
lickwand, die, 


Melting-Oven witn. 


Flickwerk, das, patched Work, Piece- 
Work, imperfect Work. | 


Flickwort, das, a Word put inſtead of 


Word. A EIS 
die Verſe ſind voll Flickwoͤrter, Verſes 
or Rhimes are full of Botches, 


Hollunder. 


or Flowers of Elder. | 
hw A oder Fliederſaft, Syrup of 
er. 1 a 1 


Fliege, die, n Fly. 
eine kleine Fliege, 
little Fly. 


great humming Fly, a Whaſp. 
eine 


Schuhe flicken, to mend, to paten 


ſeine Arbeit taugt nichts, es iſt eitel 


a free Stone, or a 
broad Stone to mend a Furnace or 


Flieder, der, der Fliederbaum, a Dwarf- 
Elder, an Elder, Elder- Tree; fee 


Fliederbluͤthe, die, the Bloſſoms, Blooms 


Mike, a Gnat or 
große, ſammende Schmeiß fllege, a 


ein geflickter Rock, a ragged Coat, a 


Flickgans, die, in ſome Provinces the 


an other, a Botch, an expletive 


z 


v * 


3 


2 Dung (Gad- O; Dun) Fly; a 
Lady - Cow. 


eine ſpaniſche Fliege, a Cantharide, a | 


' Bliſter - Fly, a Speniſh-Fly. 
von Fliegen beſchmiſſen, Fly - blown. 
den Fliegen wehren ſie wegjagen. to 

drive away the Flies, to rid of Flies. 
(They ſay proverbially) zwey Fliegen 
mit einer Klappe todt ſchlagen, to 
kill two Flies with one Blow, to 
take double Multure, to perform 
two Things at once or at the ſame 
Time. — 


es hindert ihn die Fliege an der Wand, 


he is offended at every Thing or 
with every Trifle. 

hungerige Fliegen ſtechen am ſchaͤrſſten, 

$A __ Flics ſting keeneſt or ſharp- 


eſt. . 
magere Pferde werden vornehmlich von 
den Fliegen geſtochen; arme Leute 
druͤckt man am meiſten, meager or 
lean Horſes are plagued or ſtung 
moſt by the Flies; poor People 
ever ſuffer moſt. 


Fliege, das Korn auf einem Schließge⸗ 


wehr, the Aim - Guide, the Sight | F 


of a Gun, the Aim. 
die Fliege, Spitze, Schaufel eines An- 
kers, the Paw or Foot of an An- 
chor, the Shoe of an Anchor; ſee 
Ankerfliege and Ankerſchaufel. 
Fliegen, verb. irreg. neutr. to fly. 
hoch fliegen, to ſoar, to fly high. 


die Voͤgel fliegen in der Luft, the Birds 


fly in the Air | 
hinweg fliegen, to fly away, to wing 
. it away. | el 
die Kugeln flogen dick, the Balls, 
Muſket or Cannon ſhot flew. 
es flog mir ins Geſicht, it flew into 
my Face. | Fe; 


der Vogel iſt davon geflogen, the Bird | 


is flown away, has taken Wing. 


fliegen, (fig.) die Fahne fliegen laſſen, 
to let the Colours ff. | 


die Flagge fliegen laſſen, to ſet up the 
f ag. 4 | 4 


'die Segel fliegen laſſen, to hoiſe up 
1 25 the Sails. 5 ö N » | 
er hat ein Wort davon fliegen laſſen, 
be let fall or ſlip a Word, he dropt 
ſeine G-danfen fliegen laſſen, to give 
Vent to ones Thoughts, to let 


(910) 
eine Roß oder Miſtfliege, Kuhſchmeiße, 


one's Thoughts, one's Fancy ram- | 


Fli 


ble; 41% to give 2 Looſe to one's 
Mind | . 


den Falken fliegen oder ſteigen laſſen, Fl 
to let the Falcon or Hawk ſoar, Fl 
to caſt the Hawk. 

(proverbially) fliegen wollen, ehe die MW Fl 
Fluͤgel oder Federn gewachſen ſind, | 
to want to fly before the Wings | 
or Feathers are grown; or to at- | 
tempt to fly without Wings. Fli 

man muß nicht hoͤher fliegen als es die | 
Fluͤgel verſtatten, one muſt cut M | 

one's Coat according to one's Cloth, MW Fli 
or you muſt not pretend to fly Flt 

-, higher than your Wings will 
allow. 8 li 

gebratene Tauben fliegen keinem ins li. 
Maul, a cloſe Mouth catches no 9 
Flies, you muſt not expect that Fl 
Fortune comes a Wooing to you; Flic 
or roaſt Larks are not found on v 

- Hedges. a 
das Fliegen, the Flight or Flying. Flie 
Fliegenbaum, der, in ſome Places a 8 
Denomination for the Elm - Tree; Flie 
ſee Ulmenbaum , Nuͤſter. . Flie 
Fliegenbilz, der, ſee Fliegenſhwamm. B 
liegend, adj. et adv. flying. Flie 

fliegendes Ungeziefer, flying Inſects. 4 

ein fliegender Fiſch, a fly ing Fiſh. pe 

(figur.) mit fliegenden Fahnen, with T 
flying Colours or with unfolded If Flies 
Colours, | Fl 

flegende Haare, ſcattered or disperſed I Flies 

Hair. | Flieg 

leichte, fliegende Kleidung der Figuren a | 
in der Malerey , , light Drapery on Flieg 
Figures in Painting. Flieg 


ein fliegendes Lager, a flying Camp. 
eine fliegende Armee, a flying Army, 
eine fliegende Bruͤcke, a flying Bridge. 
ein fliegendes, offenes Slegel, a looſe, 
an open Seal. = 
fliegende Blaͤtter, kleine Schriften, fu- 
gitive, flying Pieces, Pamphlets. 
es war nur ein fliegender Gedanke, 
'twas but a looſe Thought, a Sally. 
N Hitze, a, Heat of a Fever 
that comes by Intervals, 
ein fliegender Sturm zur See, a ſud- 
den Guſt or Spurt of Wind at Sea; 
a flying Tempeſt. 
Fliegendreck, der, a Fly -Blot, 
Fliegeneidechſe, die, the Fly- Lizard, * 
Lizard; alſo the Name of a little 
Bird that lives upon Flies. | 
Fliegenente, die, a Duck that flies 


over Waters and catches _— 
the 


Fliegenkaſer, der, a Fly- Beetle. 


Fli 
the Flies, the Fen or Marſh - 
Duck.- | / 

Fllegenfaͤnger, der, a Fly- Catcher. 

Fliegenfuͤrſt, der, a joking and alſo a 
contemptible Name for the Devil. 

Fliegen - oder Miickengarn, a Sort of 
Cloth or Network laid on Horſes 
to keep Flies from them, a Fly- 


Net. | 

Fliegengift, das, teſtaceous Arſeniek, 
ſcaly arſenical Cobalt, Poiſon for 
killing Flies. s 


Fliegenklappe, die, Fliegenklatſche, die, 
a Fly - Flap. 5 | 
liegenkraut, das, ſee Stechapfel. 
liegennetz, ſee Fliegen⸗ oder Muͤcken. 
garn, a Fly-Net &e. 

Fliegenpulver, lee Fliegengift. 

Fliegenſchimmel, der, a white Horſe 
with black Spots reſembling Flies, 
a black ſpotted white Horſe. 

Fliegenſchnaͤpper, der, a Fly a Gnat- 
Snapper, Fly - Catcher (a Bird). 

Fliegenſ<meiſie , die, a Fly - Blot. 


Fliegenſchrank, der, a Ward- Meat, a | 


Buttery, 


Fliegenſchwamm, der, a Fly-Muſ hroom, 


a Muſhroom, which with Milk 
poured upon it, will kill Flies; a 
Toad - ſtool. od 
Fliegenſwarm , der, a Swarm of 
ies. | | 
Fliegenſpießer, ſee Fliegenſchnaͤpper. 
Fliegenſtecher, der, the great Bunten, 
a Bird that catches Flies. 
Fliegenſtein, der, black Arſenick. 
Fliegenvogel , der, lee Fliegenſchnaͤp⸗ 
per, 
Fliegenwedel, der, a Flip-Flap or Fan 
for Flies. N | 
Flieger, der, the Pegaſus, a little 
flying Fiſh. > 
Fliehen, verb. irreg. neutr. et aft, die 


Flucht nehmen oder ergrelfen, fliihtig | 


werden, ſich entfernen, vermelden, 
to fly or flee, to run away, to 
escape, to eſchew, to avoid. 

er hat immer meine Gegenwart ge⸗ 
flohen, er hat mich immer zu ver⸗ 


meiden geſucht, he has ever avoided ! 
me 


er flohe vor mir, he fled before me, 
he eſchewed, avoided me. 

ich habe jederzeit boſe Geſellſchaft ge: 
flohen, (vermieden) 1 have always 


(on) 


fleuch oder fliehe vor der Suͤnde wie 
vor einer Schlange, flee ar fly from 
Sin as from a Serpent. x" 
er flichet die Arbeit, he flies, heavoids 
Work. od. 
er iſt aus dem Treffen geflohen, he 
flew or ran away from the Battle. 
fliehen, ſich davon machen, ſie retten, 
2 . to escape, to lave him- 
Cir, . 


* 


run away! 


ſelf into a Convent, or to fly to a 
Convent or Sanctuary. | 
zu einem fliehen, to take Refuge with 


one. 1 
ich bin in dieſe Stadt geflohen, I took 
Shelter or Sanctuary in this Town. 
fliehen, (hunting Term) to double, 
to take to his Heels. 
der Hirſch fliehet dem Walde zu, the 
888 oy takes Shelter in the 
OTreit, 


das Flichen, the AR of flying; fee 
uchk. 
Fliehend, as. et adv. flying, escaping, 


avoiding, | 8 
dem fliehenden Feinde nachſetzen, to 
purſue the flying Enemy, the Fu- 
gittves. - 
Fliehender, ein, a Fugitive, _ 
Fliehkraft, die, (a phyſical Term) the 
centrifuzal Power, that tends- to 
digreſs from the Center. | 
Flieſe , die, a flat ſquare Stone, ſuch 
as they have in Holland along Side 
of their Houſes ,; a ſquare Tile. 
Flieſenſtein, der, a Sort of brown 
Free- Stone for building. 5. 
Fließ, das, a little Brook, Stream or 
Rivulet (better der Bach oder die 
fließende Quelle). 3 
Fließ, das, ) a little Bundle, or 
Tuft of Wool or Hair. 
2) das Fließ, a Skin with the Wool, 
a Fleece. | . 
das goldene Fließ 
ſee Vließ. * 
ein Ritter vom goldenen Fließe, (Vließe) 
a Knight of the golden Fleece. 
Fließbar, 2%. et adv. fluid, liquid. 
fluent, that flows or runs. 51 
Fließbarkeit, die, the Fluidity, Aptneſs 


to run. 


, the golden Fleece; 


| Fliedblattern, die, Small - Pox that 


dome in great Numbers and flow 


ſthunn'd or fled bad Company. 


together, confluent Small- Pox. 
* — Flie ßen, < 


fliche oder fleuch nicht! don't fly} don't + | 
in ein Kloſter fliehen, to throw him-  - 


py 


on) Fli 


Fliefſen, verb, greg. neuty. to flow, das Fließen der Rede, Fluency, De. 


to run, to glide. 
ganz ſachte und ſanſt fließen, to glide 
- ſmoothly along, to flow ſlowly. 
der Fluß fließt laͤngs den Mauern hin, 
the River flows or runs along the 
Walls. | 
die Elde fließt oder ergießt ſich in die 
Nordſee, the Elb disimbogues itſelf 
into the North - Sea. | 
das Gummi, das Harz fließt -us den 
Baͤumen, the Gum, Reſin runs, 
drops, triekles down or diſtills out 
of the Trees. g 
der Schweiß floß ihm von dem Geſichte, 
the Sweat ran down his Face. 
die Thraͤnen fließen ihm aus den Augen, 
Tears trickle down from his Eyes, 
or run down his Cheeks. : 
das Meer fließt ab und zu, the Ses or 
the Tide flows and reflows, ebbs 


and flows, 
fließen, (ſaid of the Time) to paſs 
away. 


die Tage ſind unvermerkt dahin gefloſſen, 
the Days paſſed inſenſibly away. 
die Zeit fließt dahin, Time is fleeting. 
fließen, herkommen, to come, to pro- 
ceed, to iſſue, to be the Cauſe of. 
dein Ungluͤck {| aus deiner eigenen 
Schuld gefloſſen, thou art thyſelf 
the Cauſe of thy Misfortune, or 
thy Misfortune proceeds from thy 
_- own Fault. | Rees 
daraus fließt natirlicherweiſe , thence 
naturally ariſcs or proceeds. 
das was ich geſagt habe, fließt aus der 
Natur der Sache ſelbſt, that what 
I have ſaid proceeds from the Na- 
ture of the Thing itſelf. 
die Worte fließen ihm aus dem Munde, 
the Words flow from his Mouth; 
he ſpeaks very fluently. 
Fließen, verb. irreg. aft. faid of Veſſels 
that contain Fluids. 


das Faß hat gefloſſen, the Cask has 


leaktd, the Liquor has run out. 

die Quelle hat -anſgehsret zu fließen, 
the Spring, Source or Fountain 

bas ceaſed to flow or to run. | 


(figur.) das Papier fließt, the Paper | 
das Licht fließt, the Candle gutters, 


runs 2 | 
das Fließen, the Flowing, the Iſſuing 
from, the Running. "4; 
das Fließen der Augen, the Running of 


9 


livery of Speech. 
Fließend, a4f. ee adv. flowing, fluent, 
fluently, liquid, fluid, running. 
werſt es in fließendes Waſſer, throw it 
into running or flowing Water. 
ein fließender oder fluͤſſiger Saft, 
fluid Liquor, a Juice 

fließendes Bley, melted Lead. 

eine fließende Schreibart, a flowing, 
fluent, ſmooth, eaſy, naturi 
Style. ; 

elne fließende Rede, a fluent Speech. 

ein fließendes Geſchwuͤr, a running Sore, 

leicht fließend, in Fluß zu bringendes 
Metall, fuſible Metal, that may 
eaſily be melted. 

fließend Papier, Fließpapier, Paper 
that blots, Blotting - Paper, 

fließende Augen, running Eyes, blear. 
eyed, whoſe Eyes run. 

ein fließender Schade, eine Fiſtel, 
Fiftula, a Kind of Ulcer. 

fließend machen, to melt, to liquefj, 


to diſſolve. | F 
fließend werden, to melt or be diſſo- W $F 
ved, to grow or become liquid, to 
liquefy. | | 
dem Eiſen eine fließende Hike geben, f 
to give the Iron a ſweating Hes. 
fließend, (in Painting) gelinde, nicht Wd 
hoͤckericht, ſmooth, ftretched. 
Fließgarn, das, a Kind of a driving 
or flowing Net, a Sweep-Net o fl 
catch Fiſh in. Fl 
Fließgold, das, Waſchgold, Gold that f 
is found in little Grains in Rivers. j 
Fließingen oder Fliſſingen, Fleſhingue t 
or Fluſhing, a City and Harbour WW Fli 
in Zeeland or Sealand belonging to Fl 
the Dutch. e ( 
Fließloch, das, a Hole in a Melting i 
Furnace, through which the melted Flit 
_ | Metal runs. . F 
Flleßpapler das, Löſchpapler, Blotting N ox 
Paper, brown Paper, Felt. 7 
Fließſtein, der, ſee Flußſtein. 8 
ließpocken, die, ſee Fließblattern. F 
-Fliegwaſſer, das, 1) River- Water, 4s 
flowing, running Water. p 
2) Fließwaſſer, das Aderwaſſer, Blut p 
waſſer, the Lympha, a watery Hu 7 


mour upon the Blood. ? 
Fließwaſſergang, die, the lympathit 

Veſſel, | 
Fliete, die, das Aderlaſſeiſen fuͤr dd 
Pferde, die Lanzette, a Fleam, 


kt 
Flint 
Flint 


the. Eyes, Blearedneſs, 


| 


Gu 


Lancet for Bleeding of Horſes. 


Fli mme 


\ 


* 
Fli 
= 


Flimmen, verb. reg. newtr. to caſt a 
tottering Luſtre. | 
Flimmer, der, der Glimmer, a bright 
or glittering Sort of Ore yet with- 
out any Value; the Gold Grains 
found- in Rivers are alſo by ſome 
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— 


Fli 


| Flintenkrdger „der, a Worm to unload 
a Gun. _ | 

Flintenkugel, die, the Musket- Ball. 
Flintenlauf, der, the Barrel of a Gin. 
Flintenſchaft, der, the Stock of a Gun 


or Piſtol. 


called Flimmer. 


Flimmern, verb. reg. neutr. to ſhine, 


ſparkle, glitter or gliſter, to be 
bright, ſparkling &e. 

Flinder oder Fluͤnder, der, a Flounder 
(a Fiſh). 

Flinder, der, ſee Flitter. 

Flink, adj, et adv. 1) hurtig, munter, 
briſk, lively, ſpright'y, active, 
ſtirring, buſy, vigilant, pert. 

rin flutes Maͤdchen, a briſk, lively 


: . 

ein flinker Juͤngling, a ſpark, a briſ k 
Youth. 
2) 


bright, poli . 
ein. flink Gewehr, a bright or wsil 
poliſhed Gun. * 
Flinke, die, (a Fiſh) a Blay or Bleak, 
Flinken, Flinkern, verb. reg. nenty. 
glanzen, to ſhine, to glitter, to 
sliſter, to ſparkle. * 
flinkernde Waffen, bright, ſhining, 
glittering Arms. | 
die Braut flinkert von Gold und Edel⸗ 
ſteinen, the Bride ſparkles-or glit- 
ters of Gold and Jewels. 
flinkernde Augen, ſparkling Eyes. 


Flink:nerz, das, Fiinſhenerz , Flitſh, | 


Flitſhenerz, Ore that lies in glitter- 
ing or ſhining Pieces. on the Stone; 
the Flowers or Blooms of Minerals. 

Flinkern , ſee Flinken. 

Flinkmeſſer, das, a Knife uſed by the 
Glaziers at Laying the Glaſs- Panes 
in Lead. WY 

Flins, Flinſtein, der, Feuerſtein, 
Flint, | | 

Flinſe, ſee Flleſe. | 

Flinte, die, das Feuerrohr, a light 
Gun, Popgun, Arquebuſs, Musket, 
Fuſee, Fire- Arm, | 

eine lange Flinte, Birſchbuͤchſe, an 
Arquebuts to ſhoot Game with. 
tine Vogeſſſinee, a Birding, Fowling- 
" ve | 
eine Flinte laden, loͤſen, to charg 
to ſhoot or pop off a Gun. 1 


Flintenier, der, a Fuſileer. 


flink, glänzend, fein, huͤbſch, b 


Flintenfolbe, die, the But End of a | 
un, ; 


Flintenſchloß, das, the Fire - lock, the 
Lock of a Gun. R 
Flintenſhuh , der, a Shoe, or Caſe of 
Leather on the right Side of a 
Trooper's - Saddle to carry the Ca- 
rabine in. 3 | 7 
Flinten chuß, der, a Musket- Shot, 
Flintenſchuͤtz, der, a Fuſileer. 
Flintenſtein, der, a Flint. 
linter, ſee Flinkenerz _ 
linterſtaat , ſee Flitterſtaat. ' 
lispern, Fliſtern, verb. reg. act. heim⸗ 
lich ins Ohr ſagen, to whisper in 
one's Ears. 
dieſe Leute haben ſich immer etwas ins 
Ohr zu fliſtern, theſe People are for 
ever whispering ſomething in one 
an other's Ears. 
Flisperer oder Fliſterer, a Whisperer. 
das Fliſtern oder Fluͤſtern, Whispering. 
2. — ſee Flitter. | 
litſchroſe, die, Field - Puppy; ſee 
Feldmohn. 32 
Flitter, der, Flitterlein, ein kleines, 
duͤnnes, rundes Blaͤttlein von ge⸗ 
ſchlagenem Metall mit einem Löch⸗ 
lein in der Mitte, a Spangle, aPurl, 
a Gold or Silver -Purl, Tinſel, thin 
Plate - lace of Gold or Silver. 
Flittergold, Tinſel, Leaf - Brafs ſhewing 
Flittererz , das, glittering Ore. | 
Flittergras, das, quaking or ſhaking 
Grafs. | 
Flitterhaube, die, eine Weiberhaube 
mit Flittern beſetzt, a Coif — 5 
or ſet with Tinſel, Spangle or P 
Flittermonath, ſee Flitterwoche. 
Flittermuff, a Lady's Muff with 
Spangles. 1 
Flitterpappel, ſee Zitteraſpe. 
litterſand , der, glittering Sand. 
itterſchlaͤger, der, a Tradesman that 
makes Spangles or Purls out of 
plated Braſs, Gold or Silver. 


tterſtaat, der, Tinſel, 2 
e ſhines but has no Value. | 


| Flitterwoe, die, the firſt Week in 


Matrimony, the Week of Pleaſures, 
the firſt Days of a new- married 
Couple, in which the mutual Ten- 


bers D. E. w. | 


Mmm derneſs 


Wl 


- derneſs is yet ſhewn in its Full | 
Force, the Honey- Moon. 
Flittern, verb. reg. nenty. 1) ſich zit- 


ternd hin und her bewegen, to quake | Fl 


or ſhake to and fro. 2) to 
Es to glitter. 
Flitzbogen, der; a . a Hand - Bow 
or Croſs- Bow. 
Flitzpfeil, der, an Arrow. 


Flochte, plaited, twiſted ; ſee Flechten. 
Flock, der / fee Flocken. 


Jan 


_ Flokaſce, die, looſe Aſhes that hangs | 


in white Flocks or Flakes on burnt 
Bodies. - 

Flocke, die, das Flockgarn, n Kind of 
_ Fiſhing-net with large Stitches or 
Maſhes 

die Flocke, ſce the Following. 


Flocken, der, a Flock or Lock of Wool, 


a little Tuft of Wool, of Silk de. 
Schneeflocken, K of Snow. 


ckeu, verb, a#. zu Flocken 
ſchlagen, to heat into Flocks, to 
curl, to ring. 

to fall in 


in F nieder fallen, | to 


| Floctn, (Term of the Woolen-Wea- 
vers) die Flocken oder Moppen auf 
der linken 
genutzten Karden abkratzen, to card 


or comb the ch on the left or 


Inſide. ' 
Flockenbett, das, a Flock-Bed, a wad- 
ded or quilted Bed. 
Flockenblumen, die, * Herb Trinity, 
- Hearts- eaſe, 


Flockendreſcher, der, an injurious Term 


for a common Cloth - maker. 
Flockenfeder, die, ſee Flaumfeder. 

locken tuch, das, a coarſe, thick Cloth. 

Flocker, der, one that beats the waſhed 


Wool with two Sticks into Flocks. 


Flockſeuer, ein auſfahrendes, bald ver- 
loderndes Feuer, a Flame. 

Flockgeſtuͤbe, das, Duſt or Aſhes that 
flies through the Bellows and Flames 


and ſettles above in the Furnace or 


Oven. 


. Flocicht, Fleck, 447. ad, in Flocks 


having 


; Flockſeide, die, the Welt or moſt ſub- 


lage * of {rs Silk. Sei 
ockſeide ſo von a nnaenen P 
denbaͤlglein In Ferret - Silk 
odr PFlurt- Silk. corte Silk. 
Flockſelde, das Filzfraut, (on Herb) 

Doddergraſs, the Herb Baftard, 
yellow Flax. 


( 


eite des Tuches mit ab⸗ 


* 


Flo 
\Flockwlſe, ade , x l in — 
der nee faͤllt flockweiſe the Snow 
ane 
ockwolle, die, Kratzwolle, Wool in 
Flocks, Flocks of Wool. 
log, flew, did fly; ſee Fliegen. 
logfeuer , ſee Flockfeuer. 
Flogſand , ſee Flugſand. 
| Floh der, a Flea, 
der zo» eſt voller Floͤhe, the Dog is 
full of Fleas. 
von Floͤhen gebiſſen werden, to be 
bitten by Fleas, 
die , Flohe beißen, ſtechen ihn, the Fleas 
bite him. 
1 , fee Floͤhkraut. 
lohbeutel, der, a Flea- Bag. 
1 oder Flohſtich, der FT Flea 


lobe aber Floͤhe, flew, 3 ſee Fliehen. 
ohen, verb. reg. at. 'Fidhen to 
look for and catch Fleas. 


die \Flohe abnehmen, to rid from 5 
eas 

das Bett flohen, to flea the Bed, to 

rid the Bed from Fleas. Fl 
ſich flohen, to rid himſelf from Flea, 
einem einen Floh ins Ohr ſeen, ihn WM Fl 
Sorge, Kummer, ihn eiferſuͤchtig, 
argwoͤhniſch machen, to ſet or put | 
2 Flea into any vne's Ear, to tell Tho 
one "a Thing that makes hin W Fl 
uneaſy. Flt 

Flohfalle, die, a Flea- Trap, (which 
is a little Pipe open above into WM Flt 
. which ſome uy or other ſwect 5 
Matter is put). ei 

Flobfleck, der, a little Spot of a Flex 5 

—_— 

Flohheuſchrecke, a ſmall Kind of Locuſti k 
or Graſs- Hoppers, that leap like I Flo 
Fleas. ti 

Flohig, adj. et adv,” having Fleas, full - 

Fleas. 01 

Fidhfrane. das, Flea - Bane, Flee fo 
Wort; Culrage, Arſe - Smart. lot 

Flöhpfeffer, der, Water Peppet, $; 
Culrage, (the ſame as Flöhkraut). Flor 
ohpftanze, ſee Floͤhkraut, Diirrwurz C 

dhſame , der, the Seed of Plantain, Flor 
Flea- Wort, or a Sort of Plantal lok 
whoſe Seeds reſemble Fleas. Floß 

Flor, der, von Seide, Tiffany, Gawd © b: 

Krepyflor, krauſer Flor, Crape. Ot 
glatter Flor, ſmooth Crape. pt 
11 Flor, thin Crape, fine Crape MW mit 
Flor, mol dle Blithe, the Bloom. * 


Flo 


in der Flor ſeyn, to bloſſom, to be 
in Bloom. 
die Flor, die Zelt, da gewiſſe Blumen 
blühen, the Blooming Time of 
certain Flowers, the Time or Seaſon 
when certain Flowers or Plants, 
(are in Bloſſom) bloſſom, 


( 915) 


Flor, (figur.) bluͤhender Zuſtand, 4 


flouriſhing State. 
im Flor ſeyn, to flouriſh. | 
das Flor, ein Stic Land, ſee Flut. 


Flor, is alſo ſaid of Things that are | F 


in Vogue, in Eſteem or Repute. 

Flor, der, the yellow Flowers of the 

 Baſtard- Saffron, . | 

_ (figur.) einem den Flor von den Augen 

ziehen, to undeceive, to disabuſe 
one, to put one out of Conceit, 
to open one's Eyes. 

Floramor, der, (the Accent on the 
laſt Syllable) der Amarant, Tauſend- 
ſchoͤn, the Amaranthus, the Purple- 
Flower, Gentle or Love- Flower. 

Florband, das, Tiffany or Gawze- 
Ribbon, | 


Florbinde , die, Trauerbinde, a black | 


Crape- Ribbon worn as a Mourning. 
Floren, der, (the Accent on the laſt 
Syllable) ein Gulden, a Florin, (a 


Coin of ſeveral Countries. and Pro- | 


vinces). | 
Floret , der, Ferret, coarſe Silk. 


8 
Floßamt, das, the Float - Office, the 
Adminiſtration of the Floatage. 
Floßanweiſer, der, in Saxony an Officer 


that appoints or aſſigns the Wood 
for Floats. 


Floͤßbach, der, a Brook or River on 
which Wood is or may be floated. 
Floßband, das, a Beam or Piece of 
Timber laid acroſs to keep a Float 
F of Timber or Wood together. | 
Floßbauholz, das, a Float of Timber. 
loßbaum, der, a Float - Tree or rather 
a Tree of a Float. - 
Floßbeamte, der, an Officer, that has 
the Inſpection of the Floats, | 
Floßbediente, der, an Officer of the 
Floats, | : 
Floßbruͤcke, die, a Float- Bridge. i 
Fleßcaſſe, die, a Caſh, in which the 
Revenues of the Floats are kept. 
Floßdienſt, der, 1) an Office or Em- 


Buſineſs, 2) a compelled Service, 
to which the Inhabitants near ſome 

Rivers are bound, to aſfiſt the Floa- 

tage. 
Floſſe, die, 1) die Floßfedern an den 
Fiſchen, the Fins; ſee Floßfeder. 
2) (Term of the Fiſhers) Piece of 
Cork faſtened to the upper Seams 
of their Drag · Nets or Sweep - Nets 
to keep them ſwimming. | 


Floretband, das, a Ferret- Ribbon, a | Fi6fe, die, 1) the Order or Regulation 


Ribbon half Thread, half Silk. 
Floretſride, die, Flurt · Silk, or Ferret- 
Silk, Floret - Silk. 
eine floretſeidene Watte, a Wad of 
Ferret - Silk. 
Florett, das, a Foyl 


Rapier. | ; | 

Floriren, verb. reg. neuty, to flouriſh; 
to bloſſom (in a proper and figura- 
tive _— 


1 die, -a Coif of Crape. 


for Fencing, a 


lorleinwand , die, Crape- Linnen. 
lorſaffran, der, wild or baſtard 
Saffron; ſee Safflor. 


Florſchleyer, der, a Vail or Veil of 


Crope. 
N der, a Crape- Weaver. 
loß, Floͤſſe, flowed; ſee Fließen. 
Floß, das, die Flöße, ein Floß Zimmer ⸗ 
bolz oder Bretter, a Float of Timber 
or Boards, (the o in this Word is 
prononneed long, Floß). | 
mit einem Floß uͤber den Strohm ſeken, 
to croſs a River with a Float. 
ein Floß Holz, a Float of Wood. 


| where Wood is floated on Rivers 
from one Place to another, with its 
Privileges and every Thing belong- 
iner he vorgeſeht ken, to 5 
einer e vorg to have 
the Inſpection of a Float or Floa- 


tage. | * {36s 
2) the Employment or Buſineſs in 
floating the Wood down any River. 
die Floͤße nimmt ihren Anfang im 
Fruͤhlinge, the Floatage takes its 
inning or begins in the Spring. 
Body floating, or that which 
oats, or on which fomething 
floats. X | © 
eine Zimmerfloͤße, a Float of Timber, 
(in the Country of Lauenburg on 
the Elb it is called a Boden). © 
I) the Place where Wood is floating. 
- $) Floͤße, (in Mining) a long woo- 
den Cheſt, dug in the Earth, into 
which ſome Water is led to waſh 


Be 
z3)t 


. 
| 


certain Ores in. . 

6) Floͤße, (in Melting- Houſes) 0 
Stone -Veſſel in the Shape of 
Mmm 3 Channel 


ployment in a confiderable Floating 


\ WW 096) Flo . 
85 Channel to make the melted Tin] Brook on which Timber or Wood 
fluid and to ſeparate the ferruginous | is floated. 
I Tin from it. Y Floßordnung, die, the Statute concern. 
Flößen oder Flozen, verb. reg. a. 1) to] ing the Floating of Timber or 
float, to drive upon the Water, to | Wood. 
make to float. Floßplatz, der, the Place where Wood 
£ das Ho z einzeln floͤßen, fort floͤßen for Floating is put or kept for Sale. 
laſſen, to led the Wood float by | Flofirechen, der, a Kind of a Rake, or 
- fingle Pieces. I Pieces of Timber applied on the 
2) Arzney in den Mund flofen, to | Sides of a Float conſiſting of Fire- 
__ _», inſtill Phyfick; ſee Einfloͤßen. Wood, to keep it together. | 
3) to lave, to ringe in Water by | Floßrechnung, die, an Account or 
moving a Thing to and fro. Reckoning of the Expences or 
die Wiſche floͤßen, ſie flauen, ſpuͤlen,, Charges of a Float, | 
to lave or _ waſhed Linnen. | Flofirecht, das, 1) the Right to float 
Floß feder, die, the Fin of a Fiſh. Wood on certain Rivers or Waters, 
Floßfeder, die, an Inſtrument of the | a) the Privileges belonging to a Float 
Surgeons to draw the Urine out of | or which the floated Woods enjoy. 0 
the Bladder with (by). Op Floßregal, das, the Floating - Privilege F 
—— ſee Flußgalle. conſidered as a Regale or belonging 
eßgarn, das, a Fiſhing-Net; ſee | to the Sovereign, 
Fließgarn. | Floßſchaden, der, the Damage com- 
Floßgehau, das, der Floßhieb, the] mitted by Floats to the Banks, F 
Place in a Grove or Foreſt where | Water- Buildings and Fiſheries, 
BE the Wood for Floats'is hewn or cut. | Floßſcheite, die, Logs or Pieces of 
Floßgerechtigkeit, die, the Floating- | Fire- Wood that arc floated down a F 
Privilege, the Privilege of Floating | River. 
Wood & e. x — Floßſchreiber, der, a Clerk belonging 
Floßgraben, the Ditch or Channel to to a Float, to aſſiſt in keeping the F 
float Wood &c. on, or on which Accounts thereof. 
Wood is floated, the Channel for | Floßteich, der, a Pond on which the Fl 
Floatage. 6 Float - Wood is gathered and from 
Floßhaken, der, a Hook on a long | thence brought on the floating | 
Pole to ſhove a Float along. 2 Water. Fl. 


Floßbandel, der, a Trade or Com- Floßwaſſer, das, Water on which | 
Wood is or may be floated, a flox 


: merce with Floats of Timber, Boards 
or Wood. ; table River or Channel. 
Floßherr, der, the Maſter or Propric- | Floßwehr, die, a Sluce or Wear, 
tor of a Float of Timber &c.- through which the Water is led 
oßbieb, der, ſee Floßgehau. into a Channel or River on which 
pholz, das, Floatage, Wood floating | Wood is floated, 1 
down the River. ps. Floßweſen, das, the Floatage, any i 


Floßhuͤter, der, a Watch or a Man | Thing belonging to a Float of Wood 
that looks after the floating Woad. or concerning the ſame. 
Floß junge, der, a Boy that aſſiſts on a | Floßweide oder Floßwiede, die, a Twig a 
loat. | | | to bind or faſten the floating Tim- , 
Floßknecht, der, a Labouring - Man on | ber with. e 
a Float, a Man that works on a | Floßzelt, die, the Seaſon or Time 
| Float. ; | i hen Wood is floated, jthe Floatage- 
, Floßloch, das, the Hole in a Melting- | Time. | E 
Furnace, for the Metal to run out. | Floͤte, die, ein Buͤſchel Wolle, a Lock ; 
Floßmann, der, a Man on a Eloat, or little Tuft of Wool. Fot 
that does the Buſineſs of a Steers- | Fldte, die, eine Art Schiffe, a Sort of - 


* 
man. 


- 


= - | a Ship; ſee Flute. | 

Floßmeiſter, der, oder Flößmeiſter, the | Flite, die, ein Trinkglas, a great 
Maſter, the Inſpector or Intendant round Glaſs to drink out; ſee Paß-⸗ 
of 2 Float of Timber &c. a/ſo the | glas. 

Inſpector of a River, Channel or | Flote, die, a Flute, a Pipe or Fife. 


eine 


/ 


— R — 


/ 
. 


Flo (97) | 
od eine Querflöte, a German - Flute. [ das Schleferſlis, he horizontal Layer 
* eine kleine Floͤte, Oetapfloͤte, a Fla- or Bed of Slates. 
* tzeolet. Flötzberg, der, a Mountain that con- 
Flbten, verb, reg. neut. auf det Flite | fiſts of horizontal Earth - and Stone» 
od ſpielen, to play upon the Flute, | Layers, 
% (German -Flute;) to pipe, Fliglag, die, Floͤtzſchicht, an borizon- 
8 Floten, verb. reg. neut. er geht flöten,, Lay, Layer or Bed. 
%s er entfliebet, entwiſcht, he escapes, Fidmaul | das, in the upper Moun-. 
* takes to his Heels, ſets off. | ” tains of Saxony a Name for minera- 
die Sache iſt floͤten, iſt verloren ge⸗ lized or Nu Tin. Ore; ſee 
. gangen, the Affair, the Thing is | Zwitter. 
gone,, loſt. c Floͤtzweiſe, adj. et adv. in or by Layer, 
A Ctenfutter , das, a Caſe for Flutes. in horizontal Layers, Beds or Stratas. 
* lotenmacher, der, one that makes | Fluch, der, a Curſe, Malediction, 
, muſical Inſtruments , especially Imprecation, Execration, Blasphemy, 
5 Flutes. an Oath; al/o an Anathema or Ex- 
12 Flötenſpieler, der, a Player on the | communication (the highett of 
R Flute. Church - Cenſures). - 
85 Floͤtenwerk, das, a Rgiſter in Organs, grauſame Fluͤche ausſtoßen, to utter 
ng whoſe Pipes have the Toneor Tune horrible Imprecations. : 
. of a Flute, es iſt nur ein angewoͤhnter Fluch, tis 
» Flotſchen , verb. reg. af, die Zihne | but an habitual Oath, only his 
| heraus flotſchen, to ſhew your Teeth uſual Oath. 
of like a Dog, to grin, der Fluch ruhet auf dieſem Hauſe, the 
„ i Flott, 4%. e adv. flott ſeyn, flott Curſe or Malediction reſts or lies 
werden, to be a- float, to become | upon this Houſe (Family). 
. float. ich mag den Fluch nicht auf mich * 
> ein Schiff flott machen, to ſet a Ship. men, 1 would not be charged 
floating or a-float, loaded with the Malediction. 
be Flott, der, in ſome Provinces, — das Fluchen, Schmaͤhlen, the AA of 
Cream of the Milk; alſo the Fat or curfing and ſwearing, of ſcolding 
= the beſt of a Thing. at one, the Ad of railing at one. 
6 Flott, (ñgur.) flott 2 to live a | Fluchen, verb. reg. ad. ſ<woren, to 
þ high Life, to make great Expences, curſe, to ſwear, 
S or to ſpend much, to feaſt well, er flucht wie ein Fuhrmann he curſes, 
| ieng es flott her, man hat uns her- {wears or blasphemes like a Cartier 
1 lich bewirthet, they have entertain- (or like a Sailor). 
1 4 ed or regaled us moſt ſumptuouſly, | die Spieler fluchen mehrentheils, Games -- g 
h or gave us a plentiful Entertain- ſters are wont to curſe - 
, ment. blaspheme. 
5 Flotte, die, a Fleet, (fig.) the Sails. machen ſchelten, to ſwear, to cold, 
1d eine kleine Flotte, a Flotilla, a little to rail at, to inveigh againſt, to b 
Fleet conſiſting only of a few Szils chide, to ſnub. | 
; or Ships. ſie flucht und ſchilt den ganzen Tag, 
— eine Flotte ausriiſten , to equip or fit e ſwears, ſcolds or chides the JF 
out a Fleet. whole Day. 4 
1 dle weſtindiſche Flotte, the Weſtindian einem fluchen, to curſe or accurſe one, 
a ret © * 5 ich fluche denen, die mir boſe Rath⸗ 
| die ſpaniſche Kuͤſten⸗Flotte, a little ſchlaͤge gegeben haben, I curſe thoſe 
k Spaniſh Armala for the' Security that have given me ill Advices, 
of the Coaſts. They ſay alſo Gott fluchen oder laͤſtern, 
f Floͤtz, das, an horizontal Layer of Mi- to blaspheme, to belch out Blas- 
nerals or Ore, of Stones in a Mine, phemies againſt God. 15 
1 any horizontal Layer of an Earth - Flucher, der, 2 Sweargg, one that 
ho or Stone - Maſs of @ conſiderable | curſes, blasphemes. UA} 
Breadth. Fluchs, Flucks, ſtrackz en Eil, adv. 
das Flokerz „ the Ore in Layers or rom ir inſtanti in Haſte or 
4 Beds. | | aſtily, directly; Flugs. 
Mmm 3 - Fludk, 
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Blucht, die, the Flight, Retreat, Es- 
cape. | 
_— Flucht, a ſhameful 
ght. 
die Flucht ergreifen, nehmen, to fly 
or run away, to flee, to flinch, to 
make one's Escape. 
ſchnell die Flucht ergreifen, to fly or 
run away in a Confuſion. 
ſich auf die Flucht begeben, to betake 
ez to your Heels, make your 
ceape. | 
ln die Flucht ſchlagen, to put to Flight. 
eine Armee in die Flucht ſchlagen, to 
beat, to defeat, to rout an Army, 
t put an Army to Flight. 
ſich nach der Flucht umſchen, to look 
out for an Opportunity to escape, 
4 to turn 91 _— lint f ; 
nem zur Flucht be to 
aſſiſt one in his Flight. 2 | 
Flucht, die, 1) der Splelraum, (in 


Architecture) the neceſſary Play. 


Room for a Door ce. 


2) die Flucht, eine gerade Linie, ge- | 


rade Flache, a ſtrait Line. 
ſechs Fenſter in einer Flucht, in einer 
Neihe, lix Windows in a ſirait 
Line, in one Row. 
en, verb. reg. ali. es neuir. 1) retten, 
in Sicherheit bringen, to ſave, to 
uu in Security, to draw out of 
nger. 


die- Landleute haben ihre beſten Sachen 

in die feſten Orte gefluͤchtet, the 
Country- People have ſaved or 
carried their beſt Things off to 
the fortified Towns. 


) flüchten, ſ<nell, eilig fliehen, to 


. fave himſelf by Flight, to escape, 

to fly in all Haſte, - | 
. "elle Einwohner waren gefluͤchtet, oll 
| the Inhabitants had fled, had all 
- ſaved themſelves by Flight. | 
Fluͤchtig, af, «4 adv. fugitive, defert- 
ing flying, running away , escap- 
- Ing. 


ein er Haufe, a fugitive Troop. 


flichtig werden, to fly, to ſave one's. | 


fell, to take to one's Heels, to becom 
ache, ft ting, ſwift, paſſing by. 
tig, ee ng, , 7. 
fluͤchtig, (sig.) unbeſtaͤndig, fickle, 
ight, incanſtant, fleeting, unſtea- 
dy; e engesbie, unſtable. 
ein fluͤchtiger Menſch, an inconſtant 
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| 


| n gd light- 


Flu 


ein fluͤchtiger Soldat, a Fugitive, a 
Deſerter. 
ein fluͤchtiges oder wildes Pferd, a 
fſiery, a mettleſome Horſe. © F, 
flichtig, verginglich, tranſient, tranſi. 
tory, periſhable, of no Duration, 
dle flichtige Schdnheit, fluͤchtige Reich⸗ M 2 
thuͤmer, a periſhable, or tranſitory 
Beauty, tranſitory Riches or Wealth. 
fluͤchtig, volatile. : 
fluͤchtiges Salz, volatile Salt. 
fluͤchtig machen, to. volatilize. 0 
das Fluͤchtig machen, the Volatilation. 
fluͤchtig, (in Painting) frey, lender, | 
free, eaſy, natural. | 
fluͤchtig uͤber ein Ding hinfahren, to 
handle a Thing ſlightly , lightly, | 
ſuperficially, careleſsly, to whisk ( 
it away. 
die fluͤchtigen Theile der Bergarbeit, 
die ſich oben anſetzen, the Flowers 
or Blooms, the volatile Parts of f 
Minerals. 
fluͤchtig Gebirge, Geſtein, das nicht f 
feſt iſt, ſich leicht zieht und zu Bruche 
geht, a Rock that is not ſolid, but 
is brittle. | | 
Fluͤchtige, der, a cowardly Runaway, 


a Coward, a Fugitive, $ 
den Fluͤchtigen 'nachjagen, to purſue 
the Fugitives, b 


Fluͤchtigkelt, die, the Volatility; Fleet. 
neſs, Lightneſs, Inconſtaney. 
die Fluͤchtigkeit des Lebens, the Incon- 
ſtaney, Levity of Life. 
die Fluͤchtigkeit der Gedanken, th: 
Lightneſs of Thoughts, Diſſipation 
die Fliheigteit einer Jugend, the la 
tigkeit ſeiner Jugend, the 
petuoſity of his Youth, 
Flichtling , der, 1) a Fugitive, a Run 
away, a Deſerter; a Refugee. 
die Franzdſiſhen Fluͤchtlinge, the 
french Refugees. 
2) Fluͤchtling, ein flatterhafter, leicht, 
ſinniger Menſch, a fickle, airy, change - 
able Man. ; 
Fluchtrohre , die, (Hunting Term) the 
Retreat of an Fox when purſued, 


little Cavern in which Faxes hide 


themſelves for a While, Fl 
Fluͤchtung, ſee Flucht. 
Flack, - es adv, that has Feathers, MW © 
fledged, 
flac werden, Federn und Fluͤgel b-M d 
kommen, to fledge, to be fledged, i 


feathered and wintzed, ſufficiently 
grown, (ripe) to become bn 
: 19 Vg 


Fluder, das, (in Mining and Mill- 


Fluͤder, das, a Raft, a Float of Tim- 


Flug, das Werkzeug zum Fliegen, the 


Flug). g 
Flugbett, das, a hidden Bottom or 


Flugbtenen, die, Working-Bees, Bees 
t 
Flugbrand, der, a Blight in Wheat, 


Fluͤgel, der, 1) 8 Wing, that ſerves 


\ 


Flu 


Viael die noch nicht fluͤck ſind, callow 
Birds, Birds that are not yet 
_ fledged, 


Building) a Kennel through which 
the Water may run, 


ber. 

Fluͤderbaum, der, a Tree or a Piece 
of Wood that compoſes ſuch a Float 
or Raft. PT 

Flug, der, a Flight, : 

ein Flug Vogel, a Flight, a Company 
or Brood of Birds. 


ein Flug Wachteln, Rebhithner, a 


Bevy of Qurails, a Covey of Par- 


tridges. 


ein Vogel im Flug, a Bird in its | 


Flight or upon the Wings. 

auf den F:ug der Vogel achten, to ob- 

ſerve the Flight of Birds. 

der Flug eines Vogels in die Hoͤhe, 

the Flight or Sosring up of a Bird. 

mit leichtem, ſchnellem Fluge, with a 
light Wing. 

im Fluge ſchießen, to ſhoot flying. 

ein Fiug Bienen, Blenenſchwarm, a 

Swarm of Bees. 


Wing. 
der Flug, ein paar Adlersfliigel, a 


Couple of Eagle's - Wings, the two 
Wings expanded. | 
ein halber Flug, one Wing. | 
Flug, der Ort aus welchem ein Koͤrper 


fliegt, the Place from whence a Body 
flies. (In this Senſe, the Fore- 
Part of a Mortar from the Mouth 
to the Trunnions is called the | 


Place in the inner Parts of a Mill, 
where the clear Flower that is flying 
about, gatheres and ſettles, 


at fly out to gather Honey. 


Oats or Barley, which when the 
| 4 is threſhed, flies about in the 
arn, 


Birds and ſome Inſects to fly by. 
die Fluͤgel ſchwingen, to flap or flutter, 
to clap the Wings, 2 | 


die Fluͤgel ausbreiten, to expand or 


ſpread the AY 
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einem die Fluͤgel eſchneiden, (prov.) 
to clip one's Wings, 


. 


| / 
a 
dle Fluͤgel hangen, to be creſt - falln. 


mit ausgebreiteten Fluͤgeln in der Luft 
ſchweben, to be on or upon the 


Wing. 
der Fluͤgel eines gebratenen Rebhuhns 


ic. the Wing of a roaſted Partridge. 
erlauben Sie, daß ich Ihnen einen 
Fluͤgel von dieſem Rebhuhn vorlege, 
will you give Leage to help you to 
a Wing of this Partridge. 


die Fluͤgel an einer Windmuͤhle, | the =; 50 


Sweeps or Sails of a Wind-Mill, 
Flagel , (Scripture Term) Protection. 
unter dem Schatten deiner Fluͤgel werde 

ich nichts fuͤrchten, under the Pro- 

tection of tay Wing I need not be 
in Fear or I fear nothing under the 

Protection of thy Wing. | 
die Fluͤgel eines Hauſes, the Wings of 

a Houſe, (ſpeaking of the two 
Parties of a Building that are joined 

2 the principal Body of an Edi- 


fiee). 

der Fluͤgel eines Fenſters, einer Thiire 
eines Schrankes, one half of 4 

Folding - Door, of a two leayed 
Window, of a Cheſt &c. 

ein Fluͤgel an einem Kleide, a Lap, a 
— or Flappet of a Garment. 

my gel an den Fuͤßen des Mercurius, 
the Talaries, the winged Shoes of 
Mercury. 

Fluͤgel an einem Bollwerke, the Face 
or flat Front of a Bulwark, : 

Fluͤgel an einer Schleuſe, the Flood- 
Gate or Sluce- Gate. 

Fluͤgel an einer Repetieruhr, the 
Wards of a Repetition · Pendulum- 
Clock or Watch. - = 

die Fluͤgel vor einem Orgelwerk, the 
Shutters before an Organ. | 

die Fluͤgel an einer Weiberhaube, the 
Fore - Side of a Woman's - Cap. 

das Fldgelblate eines Schirms, the 
folding Leaf of a Skreen, or the 

Leaf of a Folding-Skreen. . 

Fluͤgel, der rechte, der linke Fluͤgel 
einer Armee, the right, the let 
Wing of an Army. a 

ich ſtand auf dem rechten Fluͤgel, 1 was 
poſted on the right Wing. Ane 8 

Fluͤgel, oberer Theil des Obrlipp 0 
the Lap or Flap of the Ear. 


Fluͤgel, 6 muſical Inſtrument) s Harp- 


fichord. 


Flügel, (Hunting Term) foe Stellweg 


_ n a W or. Lane 
thro a F an Alley. \ 
Mum e FTligelde>e, 


Flu 
that covers ti Wings of Inſects. 
Fluͤgeldeich, der, (in Marſh- Countries) 
a Dam or Dike that is drawn from 
a a new principal Dike to an other 
backwards, i 
Fldgelfarn, der, (a Plant) the female 


ern. 
Fluͤgelfsrmig, . « adv. in Form of 


a Wing. 


Fluͤgelſrucht, die, the Dragon Tree | 


of the Indies. 
Fluͤgelhorn, das, 1) a Hunting-Horn, 
by which the Signal is given to the 

Hunters. 

a) eine Seeſchnecke, a Sea - Shell or 
Conch with a long extended Mouth 
or extended Lips that have the 

_ © Shape of Wings. | 
Fliigelfleid , das, a Garment or Habit 
of the female Sex with two broad 

Stripes hanging down the Back in 

Form of Wings (generally worn by 

Children). 

Fluͤgelkoͤlbchen, das, a little Button on 
the Side of the Wing of Inſecte, by 
ſome called the Balance, | 
Fluͤgelmann, der, the talleſt Soldier, 
that ſtands on the right Wing. 
Fluͤgel, der, (in Hunting) a Chief- 
Hunter that has the Inſpection over 
a Body of Hunters placed in a Wing. 
Fluͤgelmuͤtze oder Fluͤgelhaube, die, a 
Woman's - Cap or Coif with Wings 
or rather Flaps to the Sides, a 
Fd rope gh h _ 1 
Fluͤgeln, verb. reg. al. mit geln 
verſehen, to give Wings to, to pro- 
vide with Wings. EW 
gefliigelt, winged, provided with 
+ Wings. ; : 
fluͤgeln, (Hunting Term) einen Vo⸗ 
gel fluͤgeln, to wound or Thoot a 
© Bud only on the Wing, 
Fluͤgelort, der, (in Mining) a Vein 
which is puſhed Gdewards from a 
Stream- Work. : | 
Flaͤgelpferd, das, the winged Horſe, 
the Pegaſus, -/ | 3:48 
Fluͤgelſamen, der, an Indian-Plant 


Pentapetes Linn.) 
Ane „die, a winged Snail, 
luͤgeſchraube, die, a Screw whoſe 


Head has two Wings on both Sides, 5 


to handle it the better. 
Fluͤgelsgericht, das, the Name of certain 


little Courts of Judicature at Cologn | 
or the Jurisdiction of ſome Cham- 


ö - 
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Fluͤgeldecke, die, the hard Subſtance | 


| 


| 


bers of Juſtice in different Diſtricts 
of the City of Cologn and its ad- 
jacent Parts. 

Fliigelwelle, die, the Axel - Tree to 
which the Sweeps or Sails of a 
Wind- Mill are faſtened. 

Fluͤgelwerk, das, a common Name for 
all Kinds of Poultry, Fowls. 

Fluͤgge, ſee Flick. 

Fluggeld, das, a certain Sum of Money 

Paid for the Permiſſion of letting 

one's Pidgeons fly abroad, or for 

. ſending one's Bees to the Heath 
there to fly abroad for Honey during 
the Summer. 

Fluggeſtuͤbe, ſee Flockg. ſtuͤbe. 
binghafer, der, wild Oats; ſee Wind⸗ 
afer. | | 
Flugloch, das, the Opening through 
which Bees, Pidgeons ce. fly out 

and in, . 

Flugmehl, das, in Mills that Flour or 
Meal which at Grinding flies about 
in Duſt; Mill - Duft. 

Flugs, adv. gleich, bald, directly, in- 
ſtantly, in a Moment, preſently, 
forthwith, incontinently, at the 
Inſtant, immediately, out of Hand, 

without Delay. | 
thue flugs, was dir geboten wird, do 

directly what thou art bidden or 
ordered, MS gs 
ich will flugs dahin gehen, I'll go thi- 
ther incontinently, _ ? 
hole mir es flugs her, quick go fetch 
it me. 


\Flugſand, der, Small- Sand, Quick- 


And. 
Flugſchuͤtze, der, an Archer that ſhoots 
flying, a Shooter at flying Game, 
one that ſhoots a Bird when it is 


flying. 
ſugtaube , die, ſee Feldtaube, 
lugurtheil, das, a Sentence without 
citing the Particulars and pronounced 
in all Haſte or on the Spot. 

Fluhbirnlein, das, a Sort of Medlars 
Guat grow on the Rocks of Swizzer- 

and. e 

Fluhblume, die, das Fluͤhebluͤmleln, 
the Sanicle of the Alps (an Herb 

for healing Wounds). 2 

luhe, die, a Maſs of Stone of a con- 

ſiderable Breadth; ſee Floͤtz | 


Fluhen, die, Haken an dem Anker, the 
Paws of an Anchor, the Foot or 
Shoe of an Anchor; ſee Ankerfliege. 


Flunder, 


* 
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Flurregiſter, ſee Flurbuch,/ 


* 
Flu 
Fil -. 


Flunder , der, 2 Kind of Flounder Flur 
with ſharp Side- Lines and little] Flur, Markſtein, the Bound- or Meer · : 


Flurſteine, varuilhed” 


Stings at the Roots of the Fins. 
Fluntſchen, lee Lacheln, to ſmile, to 
ſimper. | | 
Flur, die, 1) an even, flat Country 
or Field, a Plain; alſo Corn- Land. 
2) dle Flur eines Dorfs, the com- 
mon Plot or Ground belonging to 
a Village, the Territorry of a Town 
or Village. | | 
3) Flur, in ſome Countries, is an 
Entry, a Porch, a Veſtible, the 
Place or the Hall before an Appart- 
ment. 
einen auf der Flur warten laſſen, to 
let one wait at the Entry or Hall. 
dle Hausflur, the Entry, the Floor 
of the Houſe. 


die Flur elner Scheune, the Barn- | 


Floor, the Treſhing- Floor. 
Flurbegang, der, Flurgang, Flurbezle⸗ 
hung, the Viſitation of the. Territory 
belonging to a Village or Town. 
Flurbuch, das, das Markungsbuch, a 
Book in which the Field - Mark of 
Village with its Limits is deſcri- 


e Wen Ke | þ 
Fluren oder Fluren, verb. reg. alf. to | 


ſurround, to incompaſs or incloſe ; 
to mark the Limits of a Territory. 

Flurer, der, 1) in ſome Places the 
Name of the Field - Ranger; ſee 
Feldhuͤter and Flurſchuͤtze. 2) the 
Name of the Fleaer, becauſe he is 
obliged. to exerciſe his Trade or 
Profeſſion in the open Fields; ſee 

OR, gurbeg 08 
urgang, ſee Flurbegang. 

Flurgraben, der, a Ditch made to 
mark the Limits or Borders of 75 
Place's- Territories, _ | 

Flurrecht, das, 1) the jurisdiction 
over the Eields or Grounds belonging 
to a Fieldmark or Territory, 

2) the Privileges which the Fields 
of a Village or Town enjoy. | 


Flurſcheidung, die, the Confines, Boun- 
caries or Borders of a Village“ 


Fields, the Separation of the Li- | 


mits. 0 


Flurſchuͤtze, der, © Ranger of the 


Fields, a Sworn- Watchman to look | 


to the Fields and Vineyards when 
the Corns and Grapes begin to 


90 kleiner Fluß, a ſmall 


{ 


der Steckfl 


{ 


ripen, that nothing is ſtollen. 


| 
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ſtein, der, 1) der Grenzſteſn elner 


tone. 
2) glaſurte 

ones to pave a Floor withz ſee 
Flieſe. | | 


ein Zimmer mit Flurſteinen belegen, to 
pave a Room with Square - Tiles. 


Flurzaun, der, a Hedge to mark the 
Boundaries or Limits of a Terri- 
tory. © | 
uß, der, a River. | 


Rivulet.. | | 
ein breiter, tiefer, ſchneller Fluß, a 

large or broad, deep, rapid River. 
fiber den Fluß ſetzen, to paſs, to eroſt 
- @ River; ; \ 


River, 2 


durch einen Fluß waten, to ford a 


River. 


River, to ſteer or ſail againſt the 
- Current. | ern 
einen Fluß ableiten, to divert or turn 
the Courſe or Current of a River. 
der Fluß waͤchſt, fallt, the River 
riſes, falls or ſubſides. 
dieſſeits, jenſeits des Fluſſes, on this 
Side, on the other Side of the 
River. 2 
ug ab, down the River. 2 
luß, das Fließen des Waſſers, the 
Running or Flowing of the Water. 
Fluß des Haupts, der Bruſt ꝛc. @ 
' Catarrh or Rheum, a Rheumatism, 
a Cold in one's Head, Breaſt &. 
er iſt ſtark mit Fluͤſſen geplagt, he is 
very much or greatly ſubjected to 
Rheumatisms. 


ein Fluß von ſchäͤdlichen Feuchtigkelten, 


Humours, Dampneſs. 


Fluͤſſe verurſachen, to cauſe Colds or 


Cartarrhs, Rheumatisms. 


einen Fluß zertheilen, anders wohin 
leiten, to divert the Humours to 
ſome other Part of the Body. 


Fluß, Rahe bey Pferden, che Foun- 
drxing of a Horſe. | 


zu Fluͤſſen geneigt, often tro | 


with - Rheums or Cathars o 5 


_ ; f Aga 
der Schla an Apoplex y. 
> 116 . 2 Suffocation. 


ein Fluß Metall, 


Metal: f | £ 
das Metall zum Fluß bringen, to give 
a melting Fire to the Metal, to 


make or render it fufible. 
Mmm 3 2 


— 


einen Fluß hinauffahren, to go up tho 


a Lump melted 


* 


_ Py 


dar Fluß, das Schmelzen der Metalle, 
the Fuſion or Melting of Meals. 
dieſe Doſe iſt von ſchönem Fluß, this 
. +. Box is of a fine Enamel. . 

der Fluß an einem Diamant, the 
Water of a Diamond 


der Blutfluß, the Loſs or Flux of 


Blood, the Blood» - Flux. 
der Blutfluß, die guͤldene Ader, the 
Emrods or Piles. | 
der Leberflug, the hepatic Flux. 
Fluß, monathlicher der Weiber, Wo- 
mens monthly Flowers or Courſes. 
weißer Fluß der Weiber, the Whites. 
der Bauchfluß, the Flux of the Body, 
a Diarrhea, Lask. | 
Flußbarbe, die, a Barbel (freſh Water- 
- Fiſh); ſee Batbe. 
Flußbarſch. der, the © River - Pearch 
(freſh Water - Fiſh): 
thorny Sea- 


>" der, the 
Snail. 

Flußerde, dle, a fuſible Earth; ſee 

- Glaſurerde. | | 

Flußeſſenz, die, a catarrhal Efſence. 

Fluß fall, der, a Cataract, or Fall of 


a River. 


Fluß fieber „das, a catarrhal Fever. 


ro Shar N 1 ding 
ußgalle, die, a watery Sw 
Fluſgalk the Knee of the hind Legs of 
—— das, the Oridan, the 
ußgeſtirn, e Oridan, 
oro of a Conſtellation of the 
Souchern or auſtral Hemisphere, it 
is repreſented on the Globe by the 
Figure of a River. EE 5. 
Flußgott, der, the God of Rivers. 
Flußgöttinn, die, a Naiade, a Fairy 
or Nymph of the Fountains, Waters 
Flußgranate, die, the River» Granate, 
2 Granate that is waſhed out of the 
Sands of Rivers. | 
Fluͤſſig, adj. et ado, fluid, liquid, 
er Ki fluid Bod 
in fluͤſſiger Korper, a flui N. 
Wachs wird fließend oder fluͤſſig 
% Feuer, Wax melts or becomes 
Fuid'on or near the Fire. 


fluͤſſiges Gold, potable Gold, | 

aſſiges , leichtfluſſiges , ſchwerfluͤſſiges 
f Mee, 2 eaſy or difficult to 
melt, p . 
fluͤſſig, mit Fluͤſſen beladen, troubled 
with Rheums or Catarrhs, 1 


f'#4% 


Sluſfiſh , der, a freſh Water-Fiſh, 


Im _ (99) 


Flu 
fluͤſſige Augen haben, to have running 
or flowing Eyes. 
fluͤſſiger Natur, phlegmatie. 
ein alter fluͤſſiger Mann, an old rheu. 
matic Man. . 
fluͤſſiges Wetter, Weather that gives 
or eauſes Rheums or Colds, 
fluͤſſige Wolle, die weder feſt noch filzig 
iſt, deren Faden nicht aneinander 
kleben looſe Wool, whoſe Threads 
don't cling or do not ſlick together. 
fliiſſig machen, (in Phyſicks or Me. 
dicin) to mollify the Humours. 
face » Cin Chymiſtry) was man 
flaſſig machen, aufloͤſen kann, fuſi. 
ble, that may be melted, ſoluble. 
Fluͤſſigkeit, die, the Fluidity, Fluidneſs, 
a fluid Subſtance, Liquor; Liquidi- 
ty; Humour, Humidity. | 
Flußkannenkraut, das, the River Shave 
Graſs (a Plant). 


| Fluſifarpfen, der, a River-Carp. 


Flußkrebs, der, a River- Cray- Fiſh. 

Fluͤßlein, das, a little Brook, Rivulet. 

Flußmoos, das, River- Moſs, 
Se, . die, River · Musele or 


ell. . 

2 — ſee Flußpferd, Nilpferd. 

lußofen, der, in Melting-Houſes) a 

Furnace to melt Iron in. - 
Flußotter, die, an Otter, found in 

Rivers and Fiſh- Ponds (an awphi- 

bious Animal). | : 
Flußpferd, das, a River- Horſe, the 

Hippopotamus ; ſee Nilpferd. 
Flu$pflaſter , das, a Plaiſter againſt the 
Catarrhs or Humobrs. 


Flußpulver, das, 1) a Powder againſt 
the Catarrhs, a Powder to perfume 
with. 2) a melting Powder, or a 
Powder proper to melt Metals with. 


| Flufirecht, das, the Right one has to 


uſe a River to his beſt Advantage, 
the Propriety of a River. 
Fluß ſand, der, River-Sand, or Sand 
, of a River, 
Fluß chiff, das, a Bark or Ship that 
only goes on Rivers, or is uſed on 
Rivers only. 
Fluſſchnecke , die, a Cockle-Shell of . 
iver. 
lußſpath, der, fuſible Spaad or Spat. 
lußſpindel, die, the River- Spindle 
(a Cockle» Shell). 
Flußſtein, der, 1) a Stone that is found 
in Rivers. 2) any Stone that ſerves 
to accelerate the Melting of Ores, 


| 


oe ; AY Fluß toback, 
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good for Catarrhs. | 

Flußteufel, der, das Flußteuſelchen, the 
Sea- Devil, the Sea-Duck, a large 
Kind of Water- Fowl, bigger than 
the common black Water- Fowl. 

Flußwaſſer, das, River Water, Sweet- 
Water. 

Fluͤſtern, lee Fliſtern. 

Fluͤte, die, a Pink, a three Maſt- 
Merchant - Ship. 

eine kleine Flite , a Fly - boat. 

Fluth, die, die Waſſerfluth, Ueber⸗ 
ſchwemmung, a Floud or Flood, an 
Inundation. 

die Fluth , der Lauf des Waſſers, the 

Courſe, the Current of the Water. 

die Suͤndfluth, the Deluge. 

die Fluthen, Wellen, Waſſerwogen, 

the Waves, Surges, Billows. 
Fluth, ſtarkes Abſchießen des Waſſers 
nach großem Regen, a great Flood 
or Torrent after a heavy Rain. 
Zeit der ſtaͤrkſten Flnth , oder die volle 
Fluth, wenn der Mond neu oder 


voll iſt, the Spring- Tide, high 


Water. | 


die kleine, ſchwaͤchſte Fluth , wenn der 
Mond in den Vierteln iſt, the Nesp- 
Tide, dead Neap, Low- Tide. 
Fluth und Ebbe, Flood and Ebb, 
Flowing and Ebbing, the Flux and 
Reflux of s River, the Falling and 
Riſing of the Water. «| 
das Meer hat Ebbe und Fluth, the 
Sea has Ebh and Flood, or Flux 
and Re flux. | 
der Fluth entgegen gehen, ſegeln, to 
go, to ſail againſt the Tide. 
ankern wegen widriger Fluth, to wait 
for Wind and Tide. 5 
die Fluth erwarten, to wait for the 
Tide (for fair Wind). 
mit der Fluth fahren, to take the 
Tide, to go with it, to ride it. 
Fluth, in Salt - houſes, ſigniſies Abun- 
dance of Salt, or Plenty of Salt, or 
when the Salt - Pit is quite full. 
Fluch, in Mining, the Flowing or 
Iſſuing from; the Water that runs 
from the Stamping - Mill, 
Fluthanker, der, the Tide- Anchor, 
Fluthberg, der, (Term of the Miners) 
little Heaps of Ore of very little 
Value which are found in the 
Waters that fall down from the 


Floor of the Stamping · Mill, 


| 
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Flaßtoback „der, a Snuff or Tobacco 


— 
7 
/ 


Fluthbett, das, Flußbette, the Channel 
of a River; d any Channel of 
ſtrong Boards, through which the 
Water is led or conveyed to the 
deſigned Places, especially a Channel 
through which the Water is conveyed 
upon the Mill- Wheel. | | 

Fluthdeich, der, the Counter - Bank or 

Dike within a principal Dike to 
keep the Floods off. 

Fluthen, verb. reg. neutr. es fluthet, 
die Fluth kommt, the Tide or Flood 
begins or is coming, the Water riſes, 
it begins to be high Water. 

Fluthen, gefluthet, (in Heraldry) 
weavy or weaving. 

Fluthhafen, der, a Harbour into which 
Ships can only enter with the Tide. 

Fluthknecht, der, in Salt- touſes, an 
Aſſiſtant in Carrying the Salt- 
Water. $2 

Fluthner, der, (in Mining) a Work- 
man that gathers the Ore, which 
falls down with the Water from the 
Stamping - Mill, a 

Fluthtag, der, (in the Salt- Houſes at 
Halle) the Day on which the Pit is 
filled with Salt - Water. | 

Fluthwerk, das, 1) Ore which is found 
in the Waters falling down from 
the Stawp- Mills, 2) a Preparation 


where the Ore which is found in 


flowing Waters is gathered and 
— 1 die, the Tide, Spring- Tide. 
luyte, ſee Flite. C | 
> fought; ſee Fechten. 1 
ocke, die, das Fockſegel, the Fore- 
Maſt- Sail. | 
Focke, die, oder der Focker, a Sort or 
Kind of a Hern, or Heron of the 
2 of a Wood - Cock. 
Focke, ein loſer Focke, a lewd Fellow. 
Fockmars, der, der Maſtkorb an dem 
Foctmaſte, e Scuttie of the Fore- 
M 


Fockmaſt, der, Vordermaſt , the Fore- 
Maſt, 


der Fockmaſtſegel, the Main · or Fre- 
Sails, the Main - Courſes or Main- 
Sails. * _—_ 
Fockraa, die, die Segelſtange an dem 
Fockſegel, the Yard of the Fore · Maſt- 
Vail. 5 5 
odſegel, das, the Fore - Maſt - Sail. 
ockſtange, die, the Fore · top · Sail Yard, 
the Tree above the Fore» Maſt or 


| the round Top. 


7 Foekwand, 


: 


3 


— 
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Fockwand, die, the Shrouds belonging 
to the Fore-Maſt or the principal 
Ropes thereof, the Fore - Shrouds, 
Foder, das, a middle Sort of Iron - 

Plates. TH. 
png ſee Fordern. 
oͤdern, ſee Foͤrdern. 
ow das, lee Fallen, a Colt ce. 
ohlen, verb. reg. neutr, ein Füllen 
werfen, to fole, to bring forth a 


Colt. 
Foͤhn, die, der Suͤdwind, the South- 
Wind 1 , 


Wind. 0 - 
ohre, dle, Fohrle, a Trout; ſee 
Forelle. | 

Fohre oder Fihre ; die, 
Tree; fee Kiefer. 

Folge, die, (in ſome Provinces) a 

_ - wooden Veſſel in which Beer is 

- carried into the Cellar. 

Folge, die, the Sequel, that which 

” follows, the Continuation. , 

um dieſe Stelle wohl zu verſtehen, muß 

man die Folge (Fortſetzung) davon 
ieſen, in Order to underftand this 

Paſſage properly, one muſt read the 

Sequel or Continuation thereof. 

Folge, the Conſequence, a Series, 

ich habe die Folgen davon voraus ge- 
ſehen, I have foreſeen the Conſe- 
quences. | 

das ganze Leben dieſes Menſchen war 

nichts als eine lange Folge von Un⸗ 
glück, the whole Life of this Man 


the Fic or Pine- 


tunes. : g 
: - dieſe Buͤcher ſind nicht in gehoͤriger 
c- by olge, theſe Books don't follow in 
* | ue Order. " 
Folge der Karten von einerley Farbe 
nach einander, a Sequence at Cards 
F (of one Colour). un f Fol 
Folge, ordentliche, wohlklingende Fo 
4 dec Woͤrter, the Cadene. 5 
Folge, in Anſehung des Zuſammen hangs, 
Verfolgs, the Contexture of a Dis- 
courſe, the Connection.. 
5 Folge, eine, ruͤhmlicher Thaten, a Series 
: ef great or noble Actions. 
hho eine ſchoͤne Folge von Denkmuͤn⸗ 
en, he has a fine Collection of 
Medals in a 
ceſſion. ; 
Folge, die, das Befolge, the Train, 
- Attendance or Attendants, Retinue; 
i ſce Gefolge. | 33 | 
. Folge, (laid of Events cauſed by ſome- 


"4 
= 


regular or due Sue | 


was but a long Series of Misfor- | 


( ) 


* 


PI 


thing that preceded) Conſequence. | 


* 
„ 


— 


Fol 


das iſt eine Sache von gefahrli 


Folgen, that's an Affair of dan - 


gerous Conſequences. 
Folge, a Concluſion drawn of ſeveral 
Propoſitions, the Inference. 
ich raͤume die Folge nicht ein, 1 don't 
admit of the Conſequence. 
eine unrichtige Folge, an Iuconſe. 
quence. | 
die Folge aus mehrern vorhergehenden 
Dingen, an Induction. 
eine Folge aus einem Sake, a Corol- 
lary or conſequent Propoſition. 
Folge, die, Wirkung, the Effect, Fruits, 
Reſult of a Thing. | 
das iſt eine Folge von eurer Unbeſon⸗ 
nenheit, that is the Effect or theſe 
are the Fruits of your Raſhneſs, 
Blunder, Imprudence or Inconfi- 
deration. - © 
das ſind die traurigen Folgen des Krie- 
ges, | thoſe are the ſad or ill Con. 
ſequences or Fruits of the War. 
Folge, von Wahlſtimmen, Suffrages, 


Votes. 
die mehrere Folge haben, (die meiſten 
Stimmen haben,) to have the M. 


jority of Votes (of Opinions). 


L Folge, (fig.) Gehorſatn , Nachgebung, 


Obedience, Deference, Submiſſion, 
Condescenſion. 


Folge leiſten, to follow, to obey, to 


ſubmit, to be obedient, to yield, 
to give Way, to condescent, to 
conform one'sſelf to any one's 
Advice. oj | 

eurem Befehle zu Folge, to obey your 
Orders, or according to your 
Orders. | 

Folge, (Law- Term) Help, Succour, 
Aid, Aſſiſtance. s #0 

die Folge geben, to give Aid or Al. 
fittance. -  * | 

zu der Folge verpflichtet ſeyn, to be 


bound to Aſſiſtance or to Suecour. 


Folge, (regarded as a Conſequence 


of ſome Principal) an Acceſſory. 
die Zinſen ſind eine Folge des Darlehns, 
(the) Intereſts are an Acceſſory of 
the Loan or of the Capital that has 
Tory D Purſuance of that 
olge deſſen, in Purſuance of that, 
ns 2 — of, purſuant to, 
by Virtue of, according to, 
in der Folge, hereafter, after this 


or afterwards, . 

Folgebrief, der, an Order, by Virtue 

of which the Petitioner or Plaintiff 
f is 


* Fol 
is put in poſſeſſion of the Eſtates of 
him that is caſt or condemned. 

Folgen, verb. reg. neutr. to follow, (to 
attend, to accompany) to go after, 


dem Koͤnige folgen, to follow the 
King, to go after, to attend the 


King. | 
er iſt mir auf dem Fuße gefolget, he 
followed cloſe to my Heels. 
ich werde folgen, after You, 1 ſhall 
follow You, 


einem uͤberall ſolgen, to be for ever 


at one's Heels, to follow one whe- 
rever he goes. | 

ſolgen, (figur.) daraus und darauf 
gen to follow, to inſue, to 
proceed or ſpring, to arrive. 

es mag daraus folgen was da will, let 
what will follow or arrive. | 

eins folgt aus dem andern, the one 
proceeds fromthe other. | 

geſetzt daß dem alſo ſey, ſo folgt daraus 
nicht, daß » - ſuppoſe it be ſo, it 
does of Conſequence not follow 
yet, that he | 

daraus folgt, thence or hence pro- 


ceeds. 
dies folget von ſich ſelbſt , this follows 
of Courſe, 
aus allem dieſen folgt, 
all this is. 
das folgt nicht, that's no Conſequence, - 
that don't follow. 
auf einander folgen, to follow ſucces- 


ſively. | 

T3g und Nacht folgen immer auf ein- 
ander, Day and Night fol ow ſuc- 
eeſſively. | 

der Brief lautet wie folget , the Tenor 
of the Letter is as follows. ; 

nach folgen, auf einander folgen, to 
ſucceed, | * | 

et folgte ſeinem Bruder in dem Amte, 
he ſucceeded bis Brother in the 

olgen, begleiten, to accompany, to 

ring * - be in the Retinue or 
Train of any one. 

es folgten ihm eine Menge vornehmer 
Leute, he was attended or accom- 
panied by a great many Perſons of 
Quality. | 

ich muß heute dem Ksnſge folgen, 1 am 
obliged to be of the King's - Atten- 
dance to - Day, or I muſt follow the 
King to- Day. . 


(925) 


. 


; 


folgen, grhorchen , to obey, to obſerve, 


Folgend, adj. et adv, 


Fol 
meine Kinder, folget meiner Lehre, my 
Children obſerve my Leſſons, my 
Precepts, give Ear to my Doctrine. 
der Vernunft folgen, to hear Reaſon, 
to yield to Reaſon, | 
ich werde eurem Rath nicht folgen, 1 
ſhell not follow' your Advice or 
Counſel. ©; 2 
er hat dem Rathe der Alten nicht ſolgen 
wollen, he would not yield to the 
Advice of Old- Men. 
folgen, nachahmen, ſich nach einem 
richten, bilden, to imitate, to 
follow one, to frame, to ſquare 


one's Life by an other Man, to 


follow his Example, 
folget nicht ſelnem Beyſpiele, don't im- 
tate his Example, don't go by his 
Example. 
den Aerzten folgen, to believe, to 
eruft the Phyſicians. ne 
folget mir, believe me, truſt me. 
wenn ihr mir gefolgt haͤttet, if you 
had believed or truſted me. | 
wenn man mir folgen will, if they 
will truſt or believe me. x 
ſeinem Kopfe folgen, to follow his own - 


Head, his own Faney. 


I ſeinem Sinne, ſeiner Luſt folgen, to 
the Reſult of 


follow his own Mind, his own 
Fleaſures. 


folgen, verabfol4en laſſen, to dispoſſeſs 


onc'sſelf of a Thing, to let it go. 
to yield it over to one, to ſuffer 
it to be taken away or removed. 
ich laſſe euch eure Mebilien nicht folgen, 
bis iht mir die Miethe bezahlet, 1 
won't ſuffer you to take away or 
to remove your Furnitures or 
Goods before you pay me the Rent. 
following, that 
follows, ſucceſſive, ſubfequent, ſub- 
ſecutive. _ | 3 
folgenden Tages oder am folgenden Tage, 
the following Day, next Day, the 
Day aſter, the Day following. | 
die folgende, kommende Woche, next- 
Week, the following Week. 
das folgende Capitel, the next or fol- 
lowing Chapter. 
der folgende Ausſpruch, the ſubſe⸗ 
quent or ſubſecutive Sentence, 
(Judgment). ö | 


der folgende Frühling, the Spring next 


following | 

in den folgenden Zeiten, in Time, in 
Proceſs of Time, in ſucceeding 

Times, in Times to come. TY 


” 2 


in folgender Ordnung, in the following 
\ rder. , 
folgender Geſtalt, in a Manner; thus; 
2 in the following, or in this 
Manner. 


er redete folgender Geſtalt, he talked, 
ſpoke thus, ot in this Manner. 

W gy in theſe Words or 

| erms, in the following Manner. 


Wy lgends, folglich, adv. conſequently, 
ge Conſequence, conſequentially, 


ſubſequently; of Courſe; where-' 
fore | | 


er hat es verſprechen, folglich muß er 


es halten, he has promiſed it, con- F 


ſequently he is obliged to perform 
his Promiſe. 
folglich, (Law Term) therefore, 
- wherefore. 
folglich bleibt ſo viel uͤbrig, wherefore 
there remains ſo much. . 
folglich, derowegen, therefore, for 
"which Reaſon or for which 
Cauſe. 
er iſt Sohn, felglich iſt er Erbe, he is 
the Son, therefore he is Heir. 
folgends, ſerner, uͤberdem, further- 
more, more over, beſides. 
Folger, der, a Follower, he that fol- 
lows, ſucceeds; that obeys or yields, 
ſubmits, condescends. | 
©  viele Hoͤrer und wenig Folger , a great 
Auditory, but few Followers, 
Folgerey, die, an Inference, Conſe- 
quence. | | 
g Folgern, verb. rey, act. daras ſchließen, 
to argue, to infer, te draw or 


gather a Conſequence or Concluſion, | 


to conclude. | 
was wellen ſie daraus folgern ? what 
would you infer from this? or 
- what do you conclude, what Con- 
clufion would you draw or infer 
from this? | . | 


ſolgern, als eine Folge von etwas her- 


leiten, to infer a Conclufion from 
Premiſſes. | 
einen Schluß aus dem andern herleiten, 
to infer or draw Inference or Con- 


ſequence from Conſequence. - 
richtig, falſ<li< folgern, to infer or 
conclude right, falſe, to draw a 
" right, « falſe Conſequence, or to 


play the Sophiſter. 
Folgerung, die, the Concluſion, Con- 
ſequence. 3 | 
ich ziehe daraus die Folgerung, I iofer 
or conelude from this. 


8 © (926) 


Fol 
eine richtige, ungereimte Folgerun 
right jig abſurd Con — ? 
Folgerungsſatz, der, a Corollary or con- 
ſequent Propoſition. 
das iſt ein unrichtiger Folgerungsſak, 
that's an Inconſequence, a ſophiſti- 
cal ument. 
Folgezeit, die, die kuͤnftige Zelt, Zu, 
kunft, Time to come, Hence- for- 


ward. 
Folgleiſtung, die, die Folgſamkeit, der 
Gehorſam, Obedience, Deference, 
Compliance, Docility. 
Folglich, ſee Folgends. ä 
olgſam, adf. et adv. obedient, willing 
to follow, docile, tractable, good 
natured, 
es iſt ein folgſames Kind, tis a willing, 
good - or ſweet-natured Child; an 
obedient Child, 

Folgſamkeit, die, Obedience, Docility 
cc. ſee Folgleiſtung. * 
Jolgſchnur, die, Faiſchſchnur, a Lace 

or Edging as an Ornament for 
Hunters, 8 
. die, the Following. 
ollant, der, ein Buch in Folio, 
Folio - Book, a Volume in Folio. 
ein Narr in Folio, an arrant Fool. 
Folie, die, 1) Tin - Plate applied be. 
hind Glaſs to make Mirrors or Look 
ing Glaſſes. | 
2) das Blittlein unter einem Edel 
ſtein, the Foil that is laid under 
recious Stones to give them 
uſtre. ; | 
Foliirung, die, the Work or Act of 
applying Tin - Plates upon Glaſs for 
making of Looking - Glaſſes, 
Folio, the ſame as Foliant, which 


ec. 

Folkbeere, die, wilde Johannisbeer, 
the wild Gooſeberry Tree or Bull, 

Folken, die, a wooden Veſſel to carr) 
Beer into,the Cellar; ſee Folge. 

Follſcheere, die, Shears of the Gold- 
ſmiths to cut Gold or Silver Platc 
with, | | 

Folter, die, die Tortur, the Torture 
Rack. 


einen auf die Folter 2 oder ſpannen 
to put one to the Rack. | 
die Folter ausſtehen, to Cuffer th 
* „to have been broken on th 
ack, ; Y 
(fig.) Folter, Marter, Qual, To 
ment, Pain, Torture. 


Folterban| 


Fol 


Folterbank, die, the Rack, a Bench, 


1 on which thoſe that are to be broke 
J's on the Rack, are extended, 
Folterer , der, a Torturer, Tormenter, 
ak, a Crack- Rope. | 
lt. Folterkammer, die, the Chamber or 
Room in which Criminals are broke 
Jn on the Rack. 
or- Foltern, verb. reg. af. auf die Folter 
legen oder ſpannen, to extend, to 
der ſtreteh any one on the Rack, to 
ce, put to the Rack; to torture, to 
torment. 

(fig.) ihr foltert mich mit euren Klagen, 
ing you torment me with your Com- 
bod plaints. | | 

von den Gewiſſensbiſſen gefoltert wer- 
ing, den, to be tormented by the Stings 
an of Conscience. 5 

Folterſeil, das, a Rope by which the 
lity Limbs or Members of a Criminal 

are ſtretched on the Rack. | | 
ace einen ans Folterſeil fordern, ſchlagen, 
for das iſt peinlich anklagen, to purſue 
or proſecute one criminally; a//o 
to torment or torture him, | 
710 olterſtube, ſee Folterkammer. 
s olterzeuz, das, the Inſtruments and 
l. Tools belonging to the Rack. 
be oͤnich, ſee Fench. | 
ook ontine, die, Fontaine, der Spring- 
brunnen, Quellbrunnen, a Fountain. | 
Edel Fontanell, das, a Foritanel, Cautere, 
ndet an Iſſue. | 
mall ein Fontanell ſetzen, to apply a Fon- 
tanel cke. to cauterize. 
a of Fontanell, is alſo called the Place of 
s fot the Head of newborn Children 
where the Sutures or Seams of the 
hich Skull join. | 

Fontanellelſen, das, the Cautere- 
beere, Iron. | ; 

Buſh. Fontanellſetzung, die, the Cauteriſa- 
carr) tion. 


: Fontaneltein der, the infernal Stone, 

Gold: Fontanſche, die, a Fontange, (Head- 

plate Dreſs); ſee Haube, Kopfzierde. 

Foppen, verb. reg. alt. to ſop, to jeer, 
to rally, to banter one. 


Fopperey , die, Jeering, Jeſting, Ban- 


rture, 


tering, Raillery, Mockery, Jeſt, 

Banter, Foppery. | 
r th foppiſhe Rede, a foppiſh Discourſe. 
n tu Forchdiſtel, die, our Lady's Thiſtle, 


a Plant. | 


Forche , die, Foͤrch, Fire, ſee Kiefer | 
Kienbaum, Tanne, Fichte. 
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: 


| For 

Forchel, die, Fordel, Forkel, Furkeſ 

Stellſtange der Jaͤger, a Hunter's- 
Stabe for a Net. 55 

Forchling, der, der Reitzker, Herbſtling, 
Brotling, a Sort of catable-Muſh- 
room. | | i 

Forder, aj. et adv. ſee Vorder, fore · 
moſt 


C. 5 
us; adv. weiter, further or far - 
ther. 
forderhin, forthin, ins kuͤnftige, here. 
after, henceforth, for the Future, 
Forderer, der, a Promoter, Patron, 
Favourer, an Abettor, a Furtherer. 
ich erſuche Sie, in dieſer Sache mein 
Förderer, (better mir befoͤrderlich zu 
ſeyn,) I pray, (beſeech) you, to 
favour me in this Affair. 


| . - der, a Demander, Preten- 


er. ; | 
ein großer Forderer, (Mahner) a Dun. 


ein Forderer im Gericht, a Plaintiff, 
Petitioner. 


Foͤrderlich, 44. et adv. nützlich, uſeful, 


of Uſe, beneficial, profitable, ad- 


vantageous, good, ſerviceable. - 
forderlich ſeyn, to further, to be 
helpful, aſſiſtant or ſerviceable. 


| Fordern, verb. reg. af, befoͤrdern, to 


advance, promote, to further a 
Work, to dispatch or expedite, to 
accelerate, to haſten, to forward, 
flei} ge Aufſicht fördert die Arbeit, 
(prov.) the Maſter's - Eye makes 
the Horſe fat. ah: 
elne Sache foͤrdern, to favour, to 
countenance, to help, to back, to 
aſſiſt or befriend an Affair. 
einem helfen und fordern; to aid, aſſiſt, 
help, ſuccour one. PER Tones 
fördern, (Term of the Miners)" die 
Erze in der Grube fort oder aus der 
Grube herausſchaffen, zu Tage ſchaf⸗ 
fen, to forward the Ore, to bring 
it above Ground. 5 8 
ſich foͤrdern, to uſe Dispateh, to make 


Haſte, to be diligent or to uſe Di- 7 


ligence. ., EPI + EE: 

er fordert ſich, he is quick at Work, 
he uſes Diligence. | | 
fördert euch mit dem Eſſen , macht daß 
ihr ſertig werdet, make Haſte with 
your Dinner; alſo make Haſte to 

get Dinner ready. | 

Fordern, verb. reg. af, begehren, to 
demand, ask, require, deſire, pre- 
tend, to poſtulate. 


| 


mein 


- 


= 25}: 
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., oF 

meln Knecht hat ſeinen Lohn gefordert, 

my Man (Servant) has demanded 

his Wages. 1 

die Soldaten haben Brandſchatzung ge⸗ 
fordert, the Soldiers have exacted 
Contributions. 


einen zur Rechenſchaſt fordern, Rech- 


nung von ihm ſordern, to call one 
to Account, to make him give in 
his Accounts. \ 


er hat hieran weiter nichts zu ſordern, 


be has no further Claim to this. 
wie viel habt ihr zu fordern? how much 
is your Demand ? 
wer trinken will, fordere es, he or they 


that (who) will drink, may ask or | 


Call for it. | : 
ich fordere mein Recht, 1 reclaim or 
demand Juſtice. 


der Vater hat ſeiae Kinder vor ſich ge⸗ 


fordert, the Father called. (ſent) 1 + 
for his Children. 

er hat ihn vor Gericht gefordert, he 

has ſummoned or cited him to 


appear before a Juſtice. 


einen herausfordern, to challenge | 


28 to fight a Duel, to ſend him 
2 Challenge, to defy. | 


- _ Gott hat ihn zu ſich gefordert, God 


has called him off. 


- : aw frdern laſſen, to ſend one a 
= ail. 
Foͤrderniß, die, (little uſed) Aid, Help. 


Foͤrderniß, (in Mining) the bringing 
away of the Ore or Rock, to bring 
it above Ground. 1 


Förderſam, adj. et adv. inclined to aſſiſt | 


others, to favour them. 


Firderſamſt, adv. as ſoon 28 pollible, |. 


| —— Delay, 8 7 at 
rderſchacht, der, a Shaft that goes 
2 from the Furface of the Earth 


to the inner Part of a Mine, a Shaft | 


by which the Ore is brought up. 


Foöͤrderſt, adv. zuvoͤrderſt, above all, 


especially or principally. 


Förderſt, der, die, das Fbrderſte, the 


foremoſt, | 2" 17 ARR 
Foͤrderſtrecke, die, the Paſſage in a Mine, 
| by which the Ore is brought to the 


Shaft, where it is hoiſed or hoiſted 
5 up. 's | : 1 4 
Foͤrderthell, lee Vordertheil. - 


örderung, die, the Advancement, 


- Favour, Aid, Succour, Accelera- | 


ti On. 5 0 


- die Foͤrderung einer Sache, the Advance- 
a —ç or Forwarding of any Thing. 


For 


Forderung, die, die Schuld, an aQive 
Debt, a Demand, Pretention, Claim, 
Poſtulation; Deſire , Requiſition 
Exaction, Summons. 1 N 
eine gewaltſame Forderung, an Exac. 

tion, Extorſion. 
eine Rechtsforderung, an Action, « 
Suit at Law. 7 
* gun, Forderung, a Reco- 
very. | \ 

Forderungsbrief, der, a Letter of Re. 
commendation to a Chamber of 
Juttice. 

Foͤrderungsſatz, der, (Philoſoph. Term) 

a Poſtulatum, an Argument that 

contains ſomething practical. 

Forelle, die, a Trout, a Grey. 

eine Lachsforelle, a Salmon Trout. 

eine Goldforelle, a yellow Trout. 

eine Bergſorelle, an alpine Trout, 
Mountain Trout. | 

eine Wa{d - oder Bachforelle, a black 
r 8 

ein Forellenbach oder Teich, a Rivule 
. or Pond that nouriſhes Trouts. 

— 6s adj. et adv. red ſpeckled 
orellenradieschen, die, red ſpecklel 
Radiſhes. 

— red ſpeckled Lettice. 
oͤrenbaum, der, die weiße Tanne, the 
Fir - Ire. 8 

Forenholz, das, Fir - Timber; ſie 

Kienholz. _ 

Forke, die, (in Low- Saxony) 2 Fork 

op) Forchel, Furkel. 


orfeln, verb. reg. aZ.  gabeln , ſpiv 
ßen, to pierce, (a Hunting - Term, 
and ſaid of a Stag when he pierce 
any ane with his Horns). | 
Form, dle, a Form, Shape, Figure, 
_ Faſhion of a Thing. | 
die Form elnes Menschen, Thieres, the 
Shape of a Man, of an Animal. 
Form, Geſtalt des Halſes der Pferde, 
the Cheſt of Horſes, \ 
das hat weder Form noch Geſtalt, that 
* has neither Shape (Faſhion) not 
= p 
die gehorige Jon geben, to faſhion, 
to give a Thing a proper Shape ot 
Form. 
Form, lignifies alſo Manner or Way 
of acting, of ſpeaking, of beha- 
ving or conducting one'sſelf in 
certain Caſes; a Form, Formality, 
certain eſtabliſhed Rules &c. 
die Regierungsform, the Form of Go 
vernment. ti: 1 


— 


. 

erde, 
that 
not 
lion, 
ze ot 
Way 
zeha- 
f in 
ality, 


f Go⸗ 


For 
in gehoͤrlger Form, in due Form. 
die Form des Rechten beobachten, to 

obſerve the due Form of the Law. 
ohne Form der Rechte, without the 
Formality of a Proceſs or Action. 
Form, (ſpeaking of a Hat, Shoes 
&c.) a Model of Wood, a Block, 
a Laſt, over which a Hat, a Shoe 
is made; alſo the Crown of a Hat. 


put a Hat on the Block, to-draw it 
over the Block. 
einem Hut die Form geben, to give a 
Hat its proper Shape' or Form. 
mein Hut iſt ganz aus der Form, my 
Hat is quite out of Form. 


Form, (Printing Term) eine Form 


ſetzen, abdrucken, abziehen, to com- 
poſe or ſet a Form, to print it. 
eine verſchobene, verruͤckte Form, a 
Form ſquabbled, ſome Lines where- 
of happened to be out of due 
Order. | 
eine Form ſchließen, to lock up the 
Form. An) 
Form, zum Gießen, a Mould, 
in die Form gießen, to caſt in a Mould. 
etwas in eine andere Form glefen, to 
mould an other Figure, to change 
a Matter. ' F 
Form, wornach etwas gemacht werden 
ſdll, a Set- Form, Scheme, Model, 
Pattern. 
Form oder Richtſchnur, a Form, Rule, 
Faſhion. | 
Form, (at a Forge) the Neck or Pipe 
of Iron or Copper, into which the 
Bellows are put to keep it from 
being burnt; the Say. 
die Form naͤfet ſich zu, der Blaſebalg 
verſtopſt ſich, the Bellows ore 
choak'd up (its Paſſage is not clear). 
Form, (kigur,) Beyſpiel, Example, 
Imitation. | » 
nach deſſen Form oder Beyſpiel, ac- 
cording to, or after his Example; 
in Imitation of him. 
von gleicher Form, of the ſame Tenor, 
Content, of the ſame Subſtance 
Formal, 44%. et adv. 
lich, plain, expreſs, explicit, formal. 
ein formales Geſtaͤndniß, a plain, a 
formal Confeſſion or Acknowledg- 


ment. 
2 mu Verſchreibung, a formal 
- LCEN, N — 
eine formale Belagerung, a formal 


Siege. | 
bers D. E. W. po 4 


* 8 


| 


better ausdruͤck⸗ 
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| Formhaten, der, 


Formband, 


Formeiſen, das, | 
hollow the Moulds for caſting of 


Former, der, 


Rua 


For 


| E 
Formalien, die, the Formalities. 


ohne Beobachtung der Formallen, 


2 obſerving the due Forma- 

ities, 2A 

nach allen gehoͤrigen Formalien, in 
good and due Form. | 


Format, das, the Size of à Book, 


Volume. 


| | dieſe Ausgabe iſt von einem bequemen 
einen Hut uͤber die Form ſchlagen, to 


Format, this Edition is of a con- 
venient Size. . 

ein Taſchenformat, a Pocket - Size, 

das, a Hatter's . Pack- 

thread. 83 

Formbank, die, (in Foundaries) a Kind 
of a Bench, to frame the Moulds for 

Cannons on. | * 


Formbrett, das, das Modelbret, a 


Board on which the Mould for a 


Cannon is put into the properForm, 
an Inſtrument to 


Bullets. | 
Formel, die, oder Formul, ein Formu⸗ 
lar, Aufſatz, Entwurf, a Form, 
Formule, a ſet Form, a Precedent, 
a Draught, Formality &c, 
einer der immer bey den vorgeſchriebe⸗ 
nen Formeln bleibt, one that keeps 
to ſet Forms, a Formuliſt. 
Formen, verb. reg. ad. abformen, to 
model or faſhion, to figure, to 
mould, 
Shape, OT 
den Fil formen, to dreſs, to form or 
faſhion the Felt for a Hat. 
ſich ſchicken, ſich formen, to quadrate, 
to ſquare, to frame, to ſuit, 
das Formenregal der Büchdrucker, the 
Shelf, Regiſter for the Forms of a 
Printer. 2 „ 
Formenſchneider, der, a Maker or 
Cutter of Forms, Models or Pat- 
terns. 


Moulds cke. out of Clay, Stueck, 
War. Wood ce. N 
Formerde, die, Barth or Clay out of 
which a Form or Mould is to be 
made or may be made. 
Formerz, das, a rich Ore, that con- 


tains above half Part of Silver, 


rmflaſche, die, the two joined Frames 
Term N filled with 1 


that | 
Sand into which the Metal is e 


or founded. n 
ſee Formſtoßer. 
DN Formhams 


» 


to caſt into aj Mould or 


1 


A 


\ 


one that makes Forms, 2 ; 


e ( 930 ) For 
Formhammer, der, a Hammer uſed. foͤrmlich abhoͤren, verhoͤren, to in- 
dy the Gold- Beaters, to beat the | terrogate or examine one about 

Gold in Leaves. e Facts and Articles; to interrogate 
Formig, ad}. „ adv. eine Form oder | him properly. - 

Geſtalt habend, having a Form or | Foͤrmlichkeit, die, Formality, Form, 

Shape; in Form or in the Shape Faſhion, Proportionableneſs, Sym- 

of - - - alſo faſhionable, proportion- } metry. | | 


e Formmeiſter, der, (in Foundaries) one 
elnfoͤrmig, uniform, equal. 8 that makes the Moulds or Forms | 
gleichförmig, alike, even, equal. for Caſt- Work. | | | 


Formiren, verb. reg. af. bilden, formen, Fermpreſſe, die, a Preſs of the Gold. 
to form, frame, ſhape, modify, Besters. 
mould, figure. | Formrahmen , der, the folding Frame 
formiren, die gehoͤrige Geſtalt und of the Printers; a ſquare Iron 
Form geben, to give a proper, a in which the ſet Columns are 
certain Form or Figure to a Thing. fcrewed faſt. 
ein Bataillon formiren, to form a | Formſand, der, Moulding- Sand, Sand 
Battalion. uſed by Founders to make their 
ein Buch formiren, {Term of the | _ Moulds of. 
Bookbinders) to form a Book, to | Form{heibe, die, 1) the upper Part of the 
give it the proper exterior Form. Potter s- Wheel on which the Veſſels 
eine Schrift formiren, to draw up a | are formed. et) the Glaziers call 8 
1 Writing. | I the ſmalleſt Glaſs - Panes likewiſe 
ſich. einen Begriff von etwas formiren, Formſcheiben | oY 
„ . to frame an Idea of a Thing, to Formſchneiden, das, the Engraving in 
ce Conceive it in one's Mind. Wood, | 
die Streitfrage recht formiren, to | Formſchnelder , der, a Form - Cutter. { 
ſtste the Queſtion. Formſpath, der, a burnt Spaad or Spat 
Formirung, die, the Forming, For- mixt with Sal- ammoniack, Tartar 
mation, Framing; ſee Bildung, and Vitriol, of which Metal. Wor- . 
Geſtaltung, Einrichtung. | kers make their Forms or Moulds 
Formkopf, der, a wooden Head, on in Want of Sand. E ſ 
which Perukemskers give their | Formſteg, der, Printer's Coins or Pins bl 
| Perukes their proper Form, a | fixed betwixt the Columns of a 
wooden Head for Periwigs. Form. ; 60 
Formkugel, die, an iron Ball by which | Formſtein, der, the Stone in a great 
the Form or Moulding - Sand bs: Melting - Furnace } into which th 
rolled faſt into the Moulding-Frame, | Form or Mould'is laid, and whic e 
Formlade, die, a Table in Form of a is alſo called das Formſtuͤck, Form- ; 
long ſquare Cheſt, on which the | Piece or Mould. | 
Mouldihg - Sand is kneaded till it | Formſtempel, der, a Tool of the Book- 
has the necefſary or proper Firm- | binders to garniſh or adorn the 


A A aaa aa 


. | Backs of bound, Books with. 
| Fog, adj. « adv. eigentlich, aus: Formſtoßer, der, an Iron, by which Fo 
. drücklich, formal, orderly, properly; the choaked or obſtructed Form or 0 
in good Form, | Pipe of the Bellows in Melting-Hou- Fo 
aufs foͤrmlichſte, in der eigentlichen | ſes is cleared, | | 
Form, in due or proper Form, ac- | Formſtuͤck, das, ſee Formſtein. I 
- cording to Rule. | I Formttiſch, der, a Table to make Forms d 


eine formlich: Rede, a formal, a ſet | or Moulds on. 


_ - Speech. - | Formul, ſee Formel. | | di 
ein formliches Gebaͤude, a ſymmetrical | Formular, das, die vorgeſchriebene Hand: For 
_ Building. . | lung, Rede oder Schrift, a Formu- e 
eln förmliches Kleid, a faſhionable | lary, aj,ſet Form. KH & 
Suit of Clothes. ein Formular vorſchreiben, to preſeribe 
Foͤrmlich, (as as adverb.) formally, a tet. Form or Formulary. 


explicitly; neatly, elegantly, ſo- Formular der Gerichte, Gerichtsſtyl, a 


; _ lemnly; proportionately, properly. Form in Law, a Law or — 73 
— N 0 : 3 ö a r , 


\ 


, LY 


| Forſt, lignifies alſo a Sort of a Web 


_ 


07" +2, WW; 
ormung , ſee Formirung. Ria # 

Formwand, die, (in Melting - Houſes) 
the Stone, which at the Shutting or 
Cloling of the Tin- Furnace, is put 


in the Back - Part on the Sole - Stone, | 


a Lid of an Oven, 
Formzacken, der, in Melting - Houſes, 
the Iron Plate for the Hearth. 
Formzange, die, a hollow Iron by 
which Glaſs - makers draw the melted 
Glaſs into the Crucible &. to blow 
it. 8 ; 
Forn, der, (a Fiſh) Chub; ſee Gobe, 
Kobe, Stinz. 
Forn, ſee Vorn, before Ke. 
Forſcheiſen, das, a Probe to ſearch a 
Wound, (an Inſtrument of the 
Surgeons). | 
Forſcheln, verb. reg. neutr. 
often after a Thing. 
Forſchen, verb. reg, neutr. to ſearch 
into, to ſeek after, to inquire after 
or into, to examine, to ſound, _- 
nach der Wahrheit forſchen, to learch 
aſter Truth. 
nach einer Perſon, Sache forſchen, to 
inquire after a Perſon, about a 
Thing 
er hat nur bey mir forſchen wollen, 
he only wanted to pump me. 
forſchen, ausſpaͤhen, to ſpy. 

* das, the Inquiry; ſee For⸗ 
ung, : ; - 
Forscher der, an Enquirer or Inquirer 
Searcher, Seeker, Examiner, Soun- 

der, a Serutator, an Indagator. 

ein Forſcher, Ausſpaͤher, Kundſchafter, 
a Spy, a Settor, an Informer. 

ein Naturforſcher, an Obſervator or 
Obſerver of Naturez one that 
ſearches into the Secrets of Na- 
ture, 


to inquire 


Forſcſucht, die, Neugier, the Curi- | 


oſity. 5 

Forſchung, die, Nachforſhuug, Inquiry, 
Information, Demand, Inquilition, 
Examining, Sifting or Scanning, 
diligent Search or Trial, Indaga- 
tion. 

die Wortſorſchung, the Etymology. 

Forſt, die Syltze, der Giebel des Daches, 
the Top or Ridge of a Houſe. 


of Silk, Wool or Thread, bearing 
the Name from a Place where it 


_ was invented or perhaps is made 


n 


in great Quantities, 


For 
Forſt, der, a Foreſt, the Wood. 
ein Hirſch, der den 
ſucht, a Stag or Deer that endea- 
- yours to gain the Coppice, that 


ſcampers away 
Forſtamt, das, 1) the Foreſt - Office, 


Wy 


Forſt zu gewinnen 9 


a Court where Foreſt- Matters are 


adjuſted, or the Court of Juſtice 


in Eyre of the Foreſt. 2) the Meet- 


ing of this Court. 3) an Employ- 
ment or Charge in Foreſt- Matters. 


Forſtbann, der, the Right or Privilege 


belonging to a Foreſt; or the Right 
a Proprictor of a Foreſt has to make 
what Laws, Ordinances or Regu- 
lations he pleaſes therein; al/o the 
Right of the Proprietor to force his 


Subjects or Tenants to take or buy 


their neceſſary Wood out of his 
Fore 7 *: 7:5 5 
Forſtbediente, die, an Officer of the 
Foreſt, any one that has an Employ- 
ment in Foreſt - Matters. 
Forſtbuch, das, a Book that contains 
the Privileges of the Foreſt; the 
Code of the'Foreſts; a/ a Book 
that treats of the Foreſt · Science, 


Forſtdiener, der, a Sergeant of the 
— Foreſt. | 


Forſtdienſt, der, a Foreſt - Office, 
Charge or. Employment, © any in- 
ferior Charge in Foreſt- Matters; 
alſo compelled Services, Subjects 

orm in a Foreſt, © + ©» 

Forſtdienſt. der, ſee Forſtamt. 

Forſte , ſee Firſte. 

Forſter, der, a Foreſter, u Foreſt- 
Keeper, a Ranger; al/o a Proprietor 
of a Part of a Fereſt. 

Forſterey, die, 1) the Part of a Foreſt 
intruſted to the Care or Keeping of. 
a Foreſter, 2) the Meeting of the 
Foreſt - Officers. 3) the Foreſters» 

Forſteplich, 04). ot adv. was zum horst 
orſteylich, adj. et adv. zum 
gehoret , belonging to a Foreſt, con- 
cerning a Foreſt, n 

Forſtfrohne, die, ſervile Wotk in 
Foreſts to which Subjects are bound. 

Forſtgarbe, die, the Tithe or tenth 


| Sheaf of Corn given to the Foreſter 


of Lands that formerly were 8 
Foreſt, i 


Forſtgebuͤhr, die, 1) the Dues or Emo» 
luments accruing to a Foreſter of 
his Foreſt. 2) Foreſt-Rents of Lands 
which formerly were Woods. 


Nun 


* 


* 


- 


gorſtgeſill, 


—— 


For 

Forſtgefaͤlle, die, the Revenues a Pro- 
prietor has of a Foreſt, 
Rents and Services due to a Proprie- 

tor of a Foreſt. | 

Forſtgeraͤume, das, 2 Denomination 
for a Coppice changed or rendered 
to a Mcadow or Freld, and which 

is given to a Foreſter as an Emolu- 

ment or as a Part of his Salary, 

_ Forſtgerecht, ady. et adv. des Forſtwe⸗ 
ſens kundig, killed in what concerns 
the Foreſt. 

Forſtgerechtigkeit, die, the Right or 
Privilege belonging to a Foreſt ; a!/o 

the Right of Demesne of or over a 

« Forelt. . | 

Forſtgericht, das, the Court of Juſtice 
in Eyre of the Foreſt; the 'Tribunal 

of the Foreſt, 

Forſt eſe, das, a Foreſt- Law, a Law 

in Foreſt - Matters. | f 

. „ ſee Holzgraf und Waldgraf. 
orſtgravze, die, the Limits or Borders 

- of a Foreſt. 

Forſthafer , der, Oats , which Subjects 
or Tenants are obliged to furniſh 
for Maintaining or Keeping of the 

- Lord's Hunting - Dogs. 

Forſthammer, der, a Hammer with 
which the Foreſter marks the Trees 


in a Foreſt that are ſold or are to 


be ſold. 
Forſthaus das, the Houſe of a Foreſter 
or of any other Officer belonging 
to the Foreſts. | | | 
Forſthenne, die, a Hen or Fowl the 
- Peaſants of ſome Provinces are an- 
nually obliged to give to the Chief- 
Juſtice in Eyre. 1 
Forſtherr, der, the Proprictor of a 
Foreſt. ö 4 
Forſthufe, die, 1) the Diſtrict or Ex- 
tent of a Foreſt and Fields depend- 
ing on it, intruſted to the Care and 
Inſpection of a Foreſter. 2 a Hide 
or Swoling of Land, which was 
formerly a Coppice, and now chan- 
ged into Meadows or Corn - Fields, 
given to the Subjects for a certain 


3 


: Rent GC: & | 
Forſthuͤfner, der, a Foreſt - Keeper, 
that has the In ſpection over a certain 
Foreſt - Diſtrict, and enjoys 30 Acres 
of Land 23s an Emolument or Part 
of his Salary. 7 | 
Forſthut, die, the Care 


or Inſpection 
of a Foreſt. $1 
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Forſthiiter oder Forſtknecht, der, n 
or the 


Fer 


Keeper or Warder of a Foreſt, an 
Aſſiſtant to the Foreſter, | 
Forſtinſpector, der, an Iuſpector of the 
Forelt. ; 

Forſtlaufer, der, an inferior Officer of 
a Foreſt uſed by the Foreſter on 
Errands, and to be employed in 
Foreſt - Matters: his Function is the 
ſame as that of the Forſtknecht. 

Forſtlehen, das, a Foreſt held in Fee, 

Forſtlich, ad/. et adv. zum Fotſt gehdrig, 
belonging to the Foreſt. 

die forſtliche Herrtichteit, the Right of 

Demesne of a Foreſt. 

Forſtmann, der, a Forcſter, an Over- 

ſeer of Foreſts, . one that is {killed 
in Foreſting- Matters. 

Forſtmaͤßig, 44%. ee adv. einem Forſte 
gemaͤß, agreeable, becoming, pro- 
per, fit or ſuitable to a Foreſt, 
ſuiting with a Foreft. | 

Forſtmeiſter, der, a Juſtice in Eyre, a 
Maſter of the Foreſts. 

ein Oberforſtmeiſter, a Chief- Juſtice 
in Evre of the King's Foreſts, 


Torſtmlete, ſee Forſtzins. 
Forſtnagel, ſee Firſtennagel. 


| Forſtnutzung, die, the Income or Re- 


venue of a Forcſt, the Advantages 
of a Foreſt, ' the Produce and Uſe 
thereof. 2 
Forſtordnung, Foreſt- Laws or Ordi- 
nance. . 
Forſtrath, der, a Counſellor of the 
Foreſts and of the Chaſe or Hunting- 


Matters. 1 

Forſtrechnung, die, the Accounts of 
the Revenues or Produce of a Foreſt, 

Forſtrecht, das, the Kight or Privilege 
belonging to a Foreſt, or that one 
has of a Foreſt, be it on Account 
of hunting or of felling Trees 
therein or of driving Cattle for 
Maſt into it; a//o the Contents of 
the Foreſt-Laws or Ordinances with 

its Collection. 5 

Forſtregal, das, the Right of Demesne 
of a Foreſt, conſidered as a Regale 
belonging to the Sovereign. 

Forſtrevier, das, the Diſtrict or Extent 
of a Country covered with Wood, 
a Foreſt. 

Forſtſache, die, a Matter belonging to 
or concerning the Foreſt. 

Forſiſaule, die, 'a Poſt or Stake that 

marks the Bounds or Limits of a 


[ 


Foreſt. | | 
Forſtſchrelber, 


Forſtweſen, das, that which regards 


” 5 


For, 


Foreſt - Office, or of the Court of 
Juſtice in Eyre, 
Forſtſecretir, der, a Secretary of the 
Court of Juſtice in Eyre or in Foreſt- 
Matters, : 


Forſtſtein, der, 1) a Stone that ſerves | 


to ſeparate a Diſtrict or Extent of 
a Foreſt from one an other, a Stone 
that marks the Bounds or Limits of 
a Foreſt, 1 iS 
2) Forſtſt-in, Kehlziegel, a Pan-Tile, 
a Top- Tile. ; 

Forſtſtock, der, the Stump of a Tree, 
the lower Part of the Trunk of a 
Tree. 

Forſtung, die, a Foreſt; ſee Forſt, 
Wald. 


Forſtverwalter , der, the ſame as Forſt⸗ 
inſp:ctor, an Overſeer or Inſpector 
of the Foreſt, an Adminiſtrator of 
the Foreſt. 


or concerns a Foreſt, what belongs 
to a Forcſt. ; 

For ſtwiſſenſchaſt, die, the Science or 
Knowledge of Foreſts. 

Forſtziegel, der, a Top- Tile; ſee 
Firſtenz:egel. | 

Forſtzins, der, the annual Rent paid 
for the neceſſary Fire- Wood one | 
fetches or receives out of a Foreſt, | 
which is alſo called Forſtmiethe, 
Waldmiethe or Waldzins. 

Fort, das, (the o pronounced long) 
ein kleiner beſeſtigter Ort, eine Schanze, 
a Fort, a Caſtle, little Fortreſs. 

Fort, adv. (the o pronounced ſhort) 

_ denoting a Continuation, or Moving 
of a Thing; it is prefixed to ſeyeral 

Verbs and other Words. 

ich gehe fort, I am going. : 

er iſt fortgegangen, he is gone, is 
departed. 

es iſt fort, verloren, it is gone, loſt. 

all mein Geld iſt fort, all my Money 
1s gone, ſpent, loſt. a | 

muß ich noch weiter fort? muſt I go 
yet further? oc am I to go yet 
further? 

er muß fort, er muß ſterben, he muſt 
be gone, he muſt die, he muſt be 
dispatehed. | 5 

er moͤchte gar zu gerne fort, he would 
ſain be gone; the Sole of his Foot 


| ( 933") 
Forſtſchreiber, der, a Clerk of the 


For 

die Nacht uͤberſiel mich, ich konnte 
nicht weiter fort, the Night overs 
took me, I could get no further. 
Fortan, adv. from hence forth, here- 
after, for the Future; hence forward. 


und ſo fortan, and fo for the Reſt, 
and ſo further, and ſo forth. 


diately, incontinently, directly: 
fort und fort, in einem fort, ever and 
-* anon, continually, without cesſing. 
. aſſiduouſly, conſtant- 
* | | 
Fort! interj. auf! up! up! riſe! be 
gone! away! go! let's be going! 
fort! weg da! be gone there! get 
you gone there! out of the Way! 
retire! ftand out of the Way! 
fort! nun fort! machet fort! come 
on! come along! come to an End! 
Fortarbeiten , verb. reg. nexty. to con- 
tinue, purſue, proſecute your Work, 
carry it on, go on with or forward 
in it. - 
ich habe acht Stunden hintereſnande 
fortgearbeitet, 1 have worked eight 
Hours without Intermiſſion. 
das beſtindige Fortarbeiten, the con- 
tinual Working. f 
Fortbau, der, the Continuation of the 
Work in a Mine, or of the Mine- 
Work. Ks) 
Fortbauen, verb. reg. at. 1) to continue 
ing, to build on. 2) to continue 
the Mine- Work. | | 
Fortbaumen, verb. reg. neuty, to leap 
from one Tree to an other (Hunting 
Term). | * 
Fortbetteln, verb. reg. newty. ſich forts 
betteln, to make his Way begging, 
to travel through Country and go 
begging. | 


tion. 

Fortbrauchen, verb. reg. aũ. 
tinue the Uſe of any Thing. 

ihr muͤſſet dieſe Arzeney fortbrauchen, 

you muſt continue the Uſe f this, 
Medicine or you muſt continue $0 
take this Medicine 5 

Fortbringen, verb. irreg. a7, to trans- 
port, to transmit, to carry, to carry 
away, to bring away, to carry along 
with cke. f "8 

le konnte nicht alles mit ſic fortbrin- 

. gen, ſhe could not carry or bring 


to con- 


itches. 425 | 


every Thing along with her 
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ſofort, alſobald, by and by, imme - 


a Building, to go on with a Build- 


Fortbewegung, die, the continual Mo- 


For 


- einen fortbringen, helfen, to aid, to 
aſſiſt, ſupport, to adyance one. 
ſich fortbringen, to ſupport, to ad- 
vance one'sſelf, to get his Lively- 
_ .._ hood. . 
ſcch weiß nicht wle er ſich fortbringen 
will, I know not how he will ſup- 
port or maintain himſelf. 
man kann ihn nicht fortbringen, one 
_ get him away, - he won't 
„ an, 
Forthringung , die, the Transport, the 
Add of transporting, of carrying, 
of bringiag away. 
das Fortbringen der Pflanzen, Ges 
mwmaͤchſe ꝛc. the Bringing up, Bringing 
forwards or Adyancing, the Growth 
| of Plants &e. a 
Fortdauer, die, the Continuation, 
Duration or Continuance. 
Fortdauern, verb, reg. neutr, to con- 
tinue, to laſt; to continue to be or 
to exiſt. | 
wenn es ſo fertdauert, if it continues 
thus; at length, at the long Run, 
in Time. 7 | 
der Krieg hat ſieben Jahr hintereinan- 
der fortgedauert, the War continued 
or laſted for ſeven Years together. 
Fortdauernd , adj. e. adv, continual, 
continually, inceſſantly ; laſting. 
Forteilen, verb. reg. newtr. to haſten 
- away, to make Haſte, to go haſtily 
- - away, to retire in Haſte, to be in 
Haſte, to dispatch. 


wir baten ihn zu bleiben, allein er eilte 


ort, we delired (begged, aſked) 
im to ſtay, but he was greatly in 
Haſte. 
Forterben, verb. reg, nextr, to inherit, 
Guͤter die in gleicher Linle forterben, 
Eſtates that are inherited by Pe- 
. digree or Descent. ATR 
Fortfahren, verb. irreg. neuty, ſeinen 
Weg fortfahren, to continue, to 
2 his Journey, his Way, to 
epart. 5 N 
ich fahre heute fort, 1 depart (ſet out) 
to- Day * ö 


wir ſind fortgefahren ohne auf ihn zu 


warten, . we purſued our Way; or | 


Wie drove on without waiting 
tſtaying) for him. f 


5 Kurſcher ahret fort! drive on coach 
man 4 N 1 83 
welter fortfahren, to go on further. 
fortfahren, (figur.) eine Arbeſt, eine |. 
Rede fortſetzen, to continue, to | 


64%, "Þ 


(94) For 


| 


| E- * 
purſue, to go on with a Work, 
- With a Discourſe or Speech. 
mit -der einmal angefangenen Arbeit 
ortfahren, to purſue a Work once 
egun. 
fuͤrwahr, fuhr er fort, truly (indeed) 
ſaid (replied) he. 
i< bitte Sie in Jhrer Gewogenheit 
gegen mich fortzufahren, 1 pray You 
to continue Your Friendſhip to- 
wards me. 
Fortfahren, verb. irreg. ag. to convey, 


to transport on a Chariot from one 


Flace to an other, to carry in a Cart 
or Waggon. 
Fortfahren, das, Fortfahrung, die, the 
Continuation, Verſeverance. - 
das Fortfahren, die Abreiſe, the De- 
parture, the Setting out, 
Fortfliegen, verb. irreg. neutr. to fly 
away, to wing it away. 
fortgeflogen , flown away. 
Fortfließen, verb. irreg. neutr. to flow, 
to run, to continue to flow; to 
flow along. | 
fortgefloſſen, flown away, run down, 
Fortfuͤhren, verb. reg. act. 1) wegfuͤhren, 
to carry away, to lead away, to 
transport, to bring away. 
man hat die Gefangenen fortgefithret, 
they have brought, carried the 
Priſoners away, have transported 
them. | 
ihr werdet nicht alles auf einmal fort- 
fuͤhren, you won't carry away all 
at once. 
2) fortführen, einen Bau, to con- 
tinue, to carry on a Building. 
man muß die Mauer bis an dieſe Ecke 
fortfuͤhren, they muſt continue this 
Wall as far as, or to this Corner. 
fortfihren , (fig.) fortſeken, to con- 
tinue, to go on with. 


den Krieg fortſetzen, to continue the 


War. gg 
er konnte den Proceß nicht fortfuͤhren, 
he could not proſecute the Law- 
Suit. 8 WY 
elne Sache nicht fortfuͤhren, to ſtop 
half Way 
ſeinen Staat fortſuͤhren, to bear up 
or hold out your ſumptuous Way 
of Living, ö | 
das Foxtfiihren, Fortſetzen einer Sache, 
the Continuation of an Affair, of 
A Thing, 7655 


Fortgang, 


ſortgehen, (figur.) gluͤcklich fort oder 


Fool with me. 


3 \ 
For, 
Fortgang, der, the Progreſs, Succeſs, 
Speed, Forwardneſs, Proceeding, 
Advancement. 
die Sache hat einen guten Fortgang, 
the Affair meets with good Succeſs, 
ſucceeds well. 
die Sache hat keinen guten Fortgang, 
the Affair, (Matter, Thing) don't 
ſucceed. | 
dle Sache hat ihren Fortgang, the 
Affair goes its due Courſe (meets 
with no Oppoſition, Hindrance, 
Obſtacle or Impediment). 
den Fortgang, den ein Volk in ſeinen | 
Kenntniſſen macht, the Improve- 
ment, Progreſs a Nation makes in 
its Knowledge. 

Fortgeden, verb. irreg. aft. to give, to 
give away; alſo to betroth, to give 
in Marriage. 

die Armenier geben ihre Kinder gleich 


(935) 


For 
Fortgehen, das, the Departure, the 
Soing away, the Sueceſs, the Pro- 
greſs; the Retreat &e. "ih 
Fortgehend, ac. et adv, going, paſling, 
ſucceeding, progreſſive, f 
Fortglimmen, ſex Glimmen, toglimmer, 
to glow | 6 
das Feuer glimmt unter der Aſche fort, 
the Fire continues to glow or 
ſmoke under the Aſhes. 
Fortgleiten, to glide along; ſee Gleiten. 


Fortgraben, verb, irreg. neutr. to dig 
further, to eontinue to dig, to dig 


on. : 
man muß fortgraben, they muſt con- 
tinue to dig, muſt go on Digging, 
Raking. | 
Forthaͤkeln, verb. reg. a7, den Faden 


Thread to the next Hook upon the 


. Spool (in Spinning), 


in der Wiege fort, the Armenians ! Fortheben, wegtragen, to carry away, 


betroth their Children already in 
the Cradle. b 

Fortgehen, verb. reg. neutr. to go on. 

to proceed, to advance, to go fur- 
ther, to march on. ; 

er geht ſtark fort, he adyances in great 

te ps. | w 

fortgehen., weggehen, wegreſſen ,* ſich 
auf den Weg begeben, to go away, 
to depart, to ſet out on his Jour- 
ney. | 

laſſet uns fortgehen, let us go, let us 
be gone. . | 

geh fort, oder ich will dir die Wege 
weiſen, go thy Ways; go, go, 
or I'l make thee go, 

fortgehen, (peaking of the Time) | 
to paſs away, to ſlide away, to 
expire. | 

fortgehen, ſich weg begeben, to retire, 
withdraw, to go away. 

er, iſt fortgegangen ohne Abſchled zu 
nehmen, he is gone away (off) 
without taking Leave. 


vor ſich gehen, to ſpeed, to take 
Effect, to ſucceed, to thrive, to 
advance. 1 

unſere Arbeit gehet gluͤcklich fort, (von 

ſtatten,) our Work ſucceeds fortu- 
nately, or thrives happily. 

gehen ſie fort, ſie haben mich zum Be⸗ 
ſten, go, go, you banter, you 
mock at me, you want to play the 


to remove; ſee Heben. 
Forthelfen , verb. irreg. act. einem bey⸗ 
ſtehen, to aid, to aſſiſt, to advance, 
, to put one forward, to fayour, to 
ſupport, to back, to countenance 
one. 
einem forthelſen, zur Flucht befoͤrder⸗ 
lich ſeyn, to further, to help, to 
aſliſt one in his Flight, to aſſiſt 
him to make his Escape. | 
einem auf dem Wege, in ſeiner Nah⸗ 
rung, in ſeinem Studiren del 
to further one in his Way, in 
getting his Livelyhood. to promote 
his Learning. | 
einem aus dieſer Welt forthelfen, vom 
Brod helfen, to dispatch one out 
of the Wey, to haſten his Death. 
einer Schaluppe, (Chaloupe) mit Ru- 
dern forthelfen, to ſteer a Shallop 
or great Boat, to help her on with 


Oars. PE | 
ſich forthelſen, to puſh one's Fortune, 

to- put one'sſelf forward, | 4 
Forthin, adv. temp. for the future, 
henceforward or henceforth. 
Forthinfen, verb. reg. newtx, to con- 
tinue to go lame, to continue hob- 

bling or limping. | ; 

hinkend fortgehen, to go on hobbling. 
Fortholzen, lee Fortbaumen. 


Fortjagen, verb, reg. af. to turn, to 


chaſe away, to turn out of Doors, 
to give one a Kiek in the Breech, 
or to kick one's Backſide. 


Nnn 4 -/ —_ 


ſorthaͤkeln, to tack or to ſhift the | 


For 
er hat ſelnen Bedienten fortgejaget, he 
haas turned his Servant off or away. 
die Jagd iſt heut angegangen und mor- 
gen wird man fortjagen, the Chafing 
or Hunting has begun to- Day, and 
will continue to- Morrow. a 
| to fortify ; ſee Befeſtigen. 
ortkommen, verb. irrep. neutr, 
advance, to get forward, to pro- 
ceed, to go on, paſs on. 
ihr kommet nicht ſo geſchwind, ſo eilfer- 
tig ſort, you won't get away ſo 
ſoon or ſo haſtily. 
ich kann nicht fortkommen, I cannot 
get forward, cannot get away. 
ein Weg, worauf nicht ſortzukommen iſt, 
an impracticable Way or Roat. 
ich kann nicht mehr fortkommen, 1 
cannot ſtir, my Legs won't bear 
me any more, I am not able to 
proceed. | 
er kann nicht fortkommen, he comes 
ſhort of it; he cannot go on; he 
is not able to proceed. 
fottforumen , to escape, to make one's 
Escape, to get away, to ſteal away, 
to fly, to ſave himſelf. 


7 ſortkommen, (figur.) to ſuceeed, to | 


have good Succeſs, to profit, to 
make Progreſſes. | 
er iſt ein geſchickter Menſch, ef wird in 
der Welt ſchon fortkommen, he is 
an able or ſkilful Man, and will 
1 ary make his Fortune in the 
Woria. 
es iſt kein Fortkommen mit ihm, there 
ie no Enduring of him. 5 
fortkommen, anwachſen, gut wachſen, 
to grow, to thrive, to ſucceed. 
der Wein kommt in dieſem Lande nicht 
ſort, the Vines don't ſueceed or 
don't thrive in this Country. 


Fortkommen, das, der Fortgang, the 


Advancement, Progreſs, Succeſs. 


das Fortkommen auf Reiſen, a lacceſy- } 


ful Journcy, a happy Paſſage. 


Fortkoͤnnen, verb. irreg. neutr. to be 
able to proceed, to go on, to be 


(936) 


to | 


For 


nicht fortkoͤnnen, to be extremely 

_ . weakened or down, to be no more 
able to ſtir. 

nicht mehr fortkoͤnnen, ſich ergeben, to 
ſtop ſhort, to yield, to ſurrender. 

im Reden nicht mehr fortkoͤnnen, 
ſtocken, ſtottern, to heſitate, to 
ſtutter. 

er kaun nicht mehr fort, he is at his 
bg Gaſp, or he is breathing his 
aſt, 

der Hirſch kann nicht mehr fort, the 
Stag is reduced to Extremities, is 
at Bay. 

Fortkriechen, verb. irreg. neuty, to creep 
along, to get forward by Creeping, 
to crawl. | 

Fortkriegen, (vulgar): to get or bring 
away; ſee Fortbringen 

ſortkriegen, den Krieg fortſeken, to 
continue, (to go on with) the 
War. : 

Fortlaſſen, verb. irreg. alt. weglaſſen, 

to let one go or paſs, not to ſtop 


him. 

ich laſſe euch nicht fort, bis ihr mir 
Genuͤge gethan, 1 ſhan't let you 
go, L won't ſuffer you to go, till 
you have ſatisficd me. 

| fortlaufen laſſen, to let one escape, let 

him go or paſs. ** 
einen ſortlaſſen, (better entlaſſen) einem 
den Abſchied geben, to dismiſs, dis- 
charge, to ſend away. 

Fortlaujen, verb. reg. neutr. to run 
away, to run on, to continue your 
Courſe. BY 

lauf fort und fomm bald wieder, run, 
and make Haſte back. 
fortlaufen, davonlaufen, to run away, 
to escape, to deſert. 
ſchnell fortlauſen, fließen, to run or 
flow rapidly. 

| (figur.) die Hausmlethe, der Pacht 
lauft immer fort, the Houſe- Rent 
or Arrears accumulates from Day 
to Day, | 

Fortleben, verb. reg. neutr, to continue 
to live; ſee Leben. 


able to act or do a Thing, to ſuc- 
ceed. + - 


er findet fo vlele Hinderniſſe, daß er 


nirgend fort kann, he finds, or he 
meets with ſo many Obſtacles, that 
be cannot ſucceed any where. 


ſortköͤnnen, Krifte genug haben, to 


have Strength or Power enough 
far & e. | | 


Fortiehren , verb. reg. all. to continue 
te teach, to inſtruct; ſee Lehren. 

- Fortlernen , verb. reg. af, to continue 

to learn, to ſtudy; to go forward 
in Learning, to thrive or advance 
ja itz ſee Lernen, , 

Fortleſen, verb. reg ani. to read further 
or on, to cantinue your Reading; 


ſee Leſen, 
* | Fortmachen, 


For 


Fortmachen-, verb. reg. meuty, I) ge⸗ 
ſchwind machen, eilen, to make Haſte, 
to dispatch or expedite, to be 
uick. | 
wenn ihr nicht fortmachet, ſo werdet 
ihr zu ſpate kommen, if you don't 
make Haſte, vou'll come too late, 
fortmachen, ein Ende machen, to make 
an End. 
2) ſich fortmachen, davonlaufen, to 
make one's Escape, to get, to run 
away, to make away, to be packing, 
to fly. | 
machet euch fort, ehe es anfingt zu 
regnen, get you gone, or get you 
away before it rains. 
ſich ohne Larm fortmachen, to give the 
Slip, to ſteal away. 
ſich geſchwind, eilends fortmachen, to 
disappear, to vanilh away, to 
march off or away, to bruſh, to 
run, to ſcamper away; to take to 
his Heels. ; 
Fortmuͤſſen, verb. reg. a. to be obliged 
to go. . 
ich muß fort, 1 muſt be gone, muſt 
depart, I muſt get away from here, 
I muſt haſten away. 
muͤſſet ihr ſo bald fort? are you ſo 
much in Haſte? muſt you be going 
ſo ſoon? - 
er muß fort, er muß ſterben, he muſt 
de gone, he mult die, Death calls 
upon him. 
wenn der Tod jemand ruft, ſo muß er 
fort, er ſey Konig oder 2c, - when 
Death calls upon one, he muſt 
march, be it King or &e. 


Fortpacken, verb. reg. recipr. (ſich) to | 


retire, to withdraw, to be gone, 
to pack up. | | 

packe dich fort aus meinen Augen! re- 

tire, get thee gone! out with thee! 
let me ſee thee no more! 


Fortpeitſchen - verb. reg. aft. to chaſe, 
to whip one away, to give him the 
Whip. | 

Fortpflanzen, verb. reg. aft. to multiply, | 
to propagate, to enereaſe, to ſpread 
abroad; to perpetuste; to provine; 
ta plant Slips of a Tree; to trans- 
plant. 

(fgur.) auf die Nachwelt fortpflanzen, 

to transmit to Paſterity. 

den Glauben in einem Lande fortpflan- 
zen, to plant the Faith, Religion 
in @ Country. 8 


(937 


For 


eine Lehre fortpflanzen , ausbreiten, to 
ſpread , to propagate a Doctrine. 


plantstion or Transplanting. 


Nachricht, Uebertieferung, a Tra- 


dition. 


tinue to preach, or to continue 
preaching; ſee Predigen. 


one find hie Legs. 
Fortreden, verb. reg. neutr. to ſpeak 
on, to continue ſpeaking, to reſume 
a Discourſe. | 
Fortregnen, verb. reg. neutr. to rain 
on, to continue to rain, 
Fortreiſen, verb. reg. neutr. I) ſeine 
\ Reiſe fortſeken, to continue his 
Voyage, his Journey, to ſet forth 
his Journey, to forward it, to 
travel further or along; to purſue 
| , his Way; to go on in his Journey. 
in Begriff ſeyn fort zu reiſen; to be 
about, or to be ready to ſet out 
on his Journey. 0 | 
2) fortreiſen, abreiſen, to go away, 
to depart, to quit or leave a Place. 
geſchwind fortreiſen, to haſten away. 
Fortreiſſen, verb. irreg. ag. to carry, 


- (figur.). die Neigung und die P 
reiſſen ihn wechſelsweiſe mit ſich 


his Inclination or Proneneſs 


= 
his Duty, draw or force him alter- 
nately away. | 


Fortreiten, verb. reg. neutr. 1) to con- 
tinue, to purſue his Journey on 


Horſe- back, to ride on, 
further. | | 
2) fortreiten, to depart, to go away 
on Horſe back, to ride off, | 
Fortrennen, to run away; ſec Fort⸗ 
laufen. : 5 T3. 
Fortrollen, verb. reg. act. to roll. 
eine Kugel, einen Stein fortrollen, to 
roll a Ball, a Stone on or away; 
ſee Fortwaͤlzen. g 
Fortruͤcken, verb. reg. a, at neutr, to 
move forward, to advance, to puſh 
forward, to remove from its Place. 


to ride 


move the Table a little forward. 
fortruͤcken, hoͤher ruͤcken, (as a verb, 


or to come to Perferment, to put 
one'sſelf forward. | colts 


Nnn 5 yon 
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Fortpflanzung, die, the Propagation, 
Multiplieation, Enereaſe; the Trans- 
eine muͤndlich fortgepflanzte Meinung, 


Fortpredigen, verb. reg. neutr. to con- 


Fortpruͤgeln, verb. reg. act. to make | 


to force, to tear, to hurry away 


den Tiſch ein wenig fortruͤcken, to re⸗ 


neutr.) to riſe, to advance, to get 


— ” 
— Y 


2 


0 
| to 


For 
von der Stelle kommen, weiter fort: 
kucken to change, to ſhift Place, 

to march, to go along or on. 
Fortruͤckung, die, the Progreſs, pro- 
greſſion, the Advancement, Ad- 
vaneing. 
Fortrudern, verb. reg. nenty. to row, to 


continue to row or rowing; fee. 


Rudern. 
Fortrutſchen, verb. reg, neuty, to ad- 
vance ſliding; ſee Rutſchen. 


Fortſagen, verb. reg. alt to continue |. 


telling, to tell it further, to tell on. 
es weiter fortſagen, andern Leuten 


offenbaren, to tell, to reveal, to dis- 


cover it to other People. 
ſagt es nicht weiter fort, keep Silence, 
don't tell, don't ſpread it further, 
don't you tell any Body. 

Fortſatz, der, (in Anatomy) an Apo- 
phytis, an eminent Part, that ad- 
vances out of the Body of a Bone; 
alfo an Epiphyſis, a Corone. 

ein runder Fortſatz, a Head. 
ſpitziger Fortſatz, a Bill or Beak. 
Fortſatz am Ellenbogen, Olecrane. 

Fortſchaffen, verb. reg. a#. wegbringen, 

to carry away, to transport to an 
other Place, to get a Thing trans- 
ported or removed from one Place 
to an other. | 


einen heimlich fortſchaffen, to carry 


Por bring one ſecretly away; to 
; avour one's Escape. | 


der Welt fortſchaffen, to dispatch 
one out of the Way, to ſend him 
out of the World, to kill or de- 
ſtroy him. 3 75 
ich habe alle meine Bedienten ſortge⸗ 
ſchafft, 1 have dismiſſed, or ſent 
away, or I have turned away all 
my Servants. : 
Fortſcheeren, verb. reg. recipy. (vulgar.) 
to be gone, to get himſelf gone. 
ſcheert euch fort, get you gone, be 


gone. | | 
Fortſchicken, verb. reg. aff, to ſend | 


away. ; | 
Fortſchickung, die, the Sending away. 
Fortſchieben , verb. irreg. alt. to ſhove, 

uſh, to truſt along or forward; 
— further, FINES | 
Fortſchießen, verb, irreg. neutr, to go 
or fly ſwiftly along, to ſhoot for- 
ward or along; a//o to ſlide along. 


(938) : 5 


For 
fortſ{Hiffen, zu Schiffe abreiſen, to de. 
part on Board a Ship, to ſet Sail, 
to continue one's Voyage. 

Fortſchiffen, verb, reg. att, auf einem 
Sch ffe fortbringen, to carry away 
or transport by Water, to ſhip, to 
forward by ſhipping, 

Fortſchlagen, verb. yeg. af, to beat, 
to cudgel one away, to chaſe one 
by beating him. | 

Fortſchleichen, verb. irreg. recipr. to 
ink, to ſlip, to ſteal away; ſee 

Schleichen. | | 

Fortſchleiſen oder Fortſchleppen, verb. 

reg. alt to drag, train or trail; ſee 
Schleifen, Schleppen 

Fortſchlendern oder Fortſchlentern, vor, 
reg. neutr, to walk ſlowly on, to 
walk on ſoftly or gently; ſee 
Schlendern. 

Fortichlenkern , verb. reg. af. to ſhake 
or toſs along. to hurl, to ſling, to 
jolt, to fling away. 

ortſchleppen, verb. reg, af, to drag 
or tram along, | 

Fort{ch'eppung, die, the Dragging, 
Training or Trailing along. ; 

Fortſchreiben, vers. irreg. af, to write 
further, to go on or continue 
writing. . 

Fortſchreiten, verb. irreg. neut. to go, 
to ſtep, to paſs on or forward, to 
adyauce, to proceed, 

geſchwinter fortſchreiten,to double one's 

- Srep», to mend your Pace. 

ſtark ſortſchreiten, to advance with 
great Steps. 

(sig.) auf dem Wege der Tugend fott- 

ſchteiten, to advance in the Road 

of Virtue. 

fortſchreiten, fortgehen, von einer Sache 
zur andern kommen, to paſs from 
one Thing, from one Subject to 
an other. 


 Fortſchreiturg, die, the Advancement, 


the Act of marching, of ſtepping 

forwards. 

Fortſchwemmen, verb. reg. af. to waſh 
away, to take away by ſtreaming 
againſt. . 

das Meer ſchwemmt immer etwas vom 

Ufer mit fort, the Sea does always 
waſh ſomething away from the 
Shore. 

Fortſchwimmen, verb. reg. neutr. to 
ſwim away, to be carried away by 
the Current of the Water; ſee 


Fortſ{hiffen , verb, reg. neutr. to fail 


f 


* Fortſegeln, 


For. (939) For 


e- Fortſegeln, verb. reg. neuty, to (et Sail, | Fortſtoßen, verb. irreg. af, to thruſt 


l, to ſail; to continue, to purſue his | or puſh forwards. 
Voyage. einen fortſtoßen, to puſh or ſhove, to 
m Fortſenden, verb. irreg. ad. to ſend | jog one on, to thruſt or puſh him 
y away, to depute, to ſend as a De-| way. x * 
0 legate, to forward, dispatch; ſee | mit dem Ellenbogen fortſtoßen, to give _ 
Senden. one a Thruſt with the Elbow, to 


t, J Fortſendung, die, the Forwarding, [| puſh him out or away, to ſhove © 


* Sending away, Dispatching ce. on with the Elbow. 
Fortſ: ben , verb. reg. alt. 1) eine Pflanze] Fortſtoßung, die, the Act of thruſting, 
to fortſetzen, to remove a Plant from puſhing or ſhoving on, forward, 
ee its Place, to transplant it. @ away, or out.” Ih | 
2) etwas fortſeken, to continue, to | Forttragen, verb. irreg. alt. wegtragen, * 
b, purſue, to carry on, to carry away, to transport; to re- 
ee eine Arbeit fortſetzen, to continue a move from one Place to another; 
Work. ſee Tragen. | y 
5. ſeine Reiſe fortſeken, to purſue, to | Forttragung, die, the Act of carrying 
to continug his Journey, his Way. away, of transporting, or removing 


ee etwas nicht weiter fortſetzen, to dis- | from one Place to another. f 
con inue a Thing, te ſtop half | Forttrauern, verb. reg. neutr. die Trauer 

ke Wey. 5 ; fertſetzen, to continue to wear 

to dieſer Bau iſt wegen des Krieges nicht! Mourning, to go in Mourning, or 
fortgeſetzt worden, this Building has |, to wear black. | 

ag been interrupted - on Account of | Forttreiben, verb. irreg. ad. to chaſe, 
the Way, „ to drive away; to edge, to put for- 

8, 3) fortſeken, in eine andere Klaſſe | ward; to beat or ſtrike in Order to 
ſehen, to advance, to raiſe to a | make go further or on. 

ite higher Claſs, | ein Pferd forttreiben, to ſpur or put 

ue keinen Fuß vor den andern fortſetzen on a Horſe. 8 | 

fonnen, not to be able to ſet one | mit Gewalt forttreiben, to drive or 


70, Foot before the other. ; thruſt away by Force, to oblige * 
to WM Fortſetzer, der, the Continuator, Pur- | one to retire. - 
ſuer. 5 3 ich will ihn ſchon forttreiben, III drive 
Fort ſetzung, die, the Continuation, him away, dislodge' him hen ; | 
Continuance, Purſuit, Proſecution, I warrant. ER a 
ith Purſuance, Perſeverance. (figur.) er treibt ſein ſchaͤndliches Leben 


Fortſikern, verb. reg. neut. to ſoak, to immer fort, he continues his wieked 
rt ſoak through. : or vicious Life. 


ad W das Waſſer ſikert zwiſchen den Thonla⸗ wenn er es ſo forttreibt , ſo wird er es 
en fort, the Water ſoaks through nicht weit bringen, if he continues 


che between the Clay - Strata. or goes on thus, he'll not carry 

om Ii Fortſingen , verb. reg. neutr. to continue it far. 

to to ſing, to ling on when the other | {< habe den Rechtshandel nicht fortge⸗ 
Voice ceaſes. trieben, I have not proſecuted my 


nt, Fortſpielen, verb. reg. af, to play Suit at Law. | 2 EN 
ing further, to continue to play; a{/o | Forttrieb, der, Forttreibung , the Con- 
to continue to repreſent (ſpeaking | - tinuation, Purſuit or Proſecution, 
aſh i of 4 Theater · Piece). Forttrollen, verb. reg. recipr. ſee Forts 
int Fortſpringen, verb. reg. ar. to ſave] packen. | 
himſelf by Leaping or Jumping, to | Fort und fort, adv. over and anon, 
on leap on, to continue to leap. continually. | 
ays I Fortſtecken, verb. reg. ad. einen Pflock Fortwachſen , verb. irreg, neutr. to grow 
the welter fortſtecken, to ſick or put a | or wax, to increaſe, to grow taller, 
Peg or Pin further or more forwards, | higher... | 
to to advance it; ſee Stecken. (ig.) ſortwachſen, zunehmen, to pro- 
by Fortſtellen, verb. reg. alt. die Uhr fort⸗ fit, to thrive, to prosper. | 
ſec ſtellen, to advance the Watch, to | die Pflanzen ſind nicht fortgewachſen, 
make it go faſter; ſee Stellen, | | the Plants did not thriv 


e. 
Fortwaͤhren, 


For 
en, verb. reg. neutr, to con- 
tinue, to laſt, (better Fortbauern). 
ein immer fortwahrend-s Glick, 
continual or laſting good Fortune. 

Fortwahrung, die, Fortdauet, che Con- 

- tinuation, Continuance, Perſever- 
ance. 

Fortwaͤhrend, aa et adv, continual ; 
continually; 
inceſſantly. 

Fortwallen, verb. reg. neuer. fortwan⸗ 
den, to continue walking or wan- 
dering. . 

Fortwaſzen, verb. reg. act. to roll, to 

Lallow, to tumble forward; ſee 
Walzen. | | 
wer den Stein nicht heben kann, der 

muß ihn fortwaͤlzen, he thet can't 
lift the Stone, muſt roil it along. 

Fortwandeln, verb. reg. newt, to con- 
tinue . to purſue his Way, to walk, 
to wander on. 5 

auf dem Wege der Tugend fortwan deln, 

to go on i his Way of Virtue, or 
to purſue the Way of Virtue, 


Fortwandern verb. reg. neutr. to walk Foß 44d. et adv. 
| Fojſil, das, Körper welche aus der Erde 


forward, to go on, to continue his 

March, to purſue his Way. | 

Fortwanderung, die, the Act of going 
or marching on. | 45 

Fortwehen, verb. reg. aff, to blow 

a way, to remove from its Place by 
Blowing. | 
Der Wind hat allen Sand fortgewehet, 
the Wind has blown all the Sand 
away. | 4 
Fortweiſen, verb. irreg. ad. to ſhew 
one the Way, to bid him go fur- 
ther, or be gone; to repulſe, deny, 
or refuſe, to thruſt, or turn away; 
ſee Abwtiſen, Fortjagen 

Fortweſchen (vulgar.) heimlich davon⸗ 

gehen, to ſteal away; ſee Fort' aufen. 

Fortwollen, verb. irreg neuer to in- 

tend, to have a Mind to go or to 

pack away. 

(tig.) es will nicht mehr mit ihm fort, 
his Affairs don't thrive any more, 
he has no more than one Wing 
left him. — 

das Pferd will gar nicht mehr fort, 
the Horſe is tired, won't or can't 
go any further, refuſes to go on. 

Fortwurzeln, verb. reg. neutr, to take 

Root, to ſpread its R ots ſurther. 
die Baume wurzeln unter der Erde 
fort, the 


x * 


% 


without Intermiſſion, 


(940) 


Roots of the Trees run 


— 


4 


Fra 


on under the Earth, or the Trees 
continue to ſhoot or take Roots. 
8 die, the Act of taking 
ont. 
Fortziehen, verb. irreg. aff, et neutr, 
1) ziehen to draw. 
ter Wagen wurde von vier Pferden 
fortgezogen, the Waggon was drawn 
b, tour Horſes. 
2) fortzichen, weggehen, wegreiſen, 
to depart, to march cr travel fur. 
tner; to continue his Road, to 
march, to go on. - ; 
wir ſind unſers Weges fortgezogen , we 
marched on, continued or purſued 
our Way. | 
3) fortziehen, wegziehen, to retire 
from a Place, to remove, to go to 
live at an other Place or Country; 
aiſo to change or ſhift your Dwel- 
ling Place, your Lodging. | 
Forcziehung, die, the Departure; the 
Marching off; the Changing or 
Shifting of your Lodging. 
F6:zel, cer, ſee Buͤrzel. 
tough; ſee Zaͤhe. 


gegraben werden, a Follil, a Body 
that is dug out of the Earth. 
Fourage, die Forrage; ſce Fütterung. 
Fouragiren, verb. reg aff, to forrage 
or forage (to ſend out Parties in 
Order to fetch or get ſome Food or 
Forage for the Horles). 
Fourier, lee Furier. 


| Fourniren , ſee Furniren. 


Fraaß, ſee Fraß oder Fras. i 
Fracht, die, the Fraight or Freight, 
the Load, the Cargo, that which 
is conveyed on a Waggon or in a 
Ship. 
volle- Fracht haben, to have full 
Fraight, to have its full Load or 
Cargo. | 
die Landfracht, the Fare, Portage, 
Carriage, Cartage. 
die Fracht, das Frachtgut, the Goods, 
the Merchandiſes on Board a Ship 
or on a Waggon. | 
Frachtbar, adj. et adv. exportable, that 
which may be conveyed, transported, 
exported, FEY 
Frachtbrief, der, the Bill of Ladiug, 


of Carriage or Conveyance. ! 
Frachten, verb. reg. af, to agree fo! 

the Transport or Conveyance, f0 

bire, to freight a Ship, to forward 


to ſend them either in! 
| Veſſel 


Goody, 


Fra 
. Veſſel.or on a Carriage, to convey, 
to carry Goods to Hambro; aſſo to 


(94) 


forward them to Hambro; ſee Be- 


frachten. q 7 

Frachter, der, a Freighter, one that 
hires a Veſſel to forward Goods, one 
that ſends or forwards Goods to an 
other Place or Country either in a 
Ship or on a Land- Carriage. 

Frachtfuhrmann, der, 2 Carrier or 
Carter, one that conveys Gods for 
Money (the Conveyor of Goods by 
Water. is called a Barge - Man). 

Frachtg-ld, das, the Fare, the Freight, 
the Carriage, Money paid for con- 
ver ing of Goods. 

Frachtgut, das, Goods or Merchan- 
diſes confidered as a Freight or 
Cargo 

Frachtſchiff, das, a Ship or Veſſel that 
conveys Merchandiſes or Goods for 
Money, a Merchant- Man, 

Frachtwagen, der, a Charriot or Wag- 
gon on which Merchandiſes or Goods 
are conveyed or carricd to other 


Places or Countries, a great Waggon 


for Merchandiſes on the High- 
Road. 

Frachtzettel, der, ſee Frachtbrief. 
Frack, der, eine Art leichter Rock, a 
Frock; alſo a light Upper - Coat. 
Fractur, die, Fracturſchrift, a Writing 
with great Letters, or Characters, 

Capital Letters . 

Fractur, lignifies alſo a FraQtion. _ 

Fragamt, das, , Addreſ oder Intelli⸗ 
genzcomptoir, an Othce of Intel- 
ligence. | 

Frage, die, a Queſtion, Query, In- 
terrogation, a Demand, 

eine Frage thun, to make a Demand, 
to ask a Queſtion, 

eine peinliche Frage, the Rack, Tor- 
ture. | 

gerichtliche Fragen, Interrogatories. 

eine Streitfrage, a Controverſy, 

tine Hauptfrage, the chief Matter in 
Queſtion. _ 

ein Buch in Frage und Antwort ver- 
faſſet, a Catechism, a Book dispoſed 
by Queſtions and Answers. 

eine fragweiſe eingerichtete Redensart, 
an lnterrogation, an interrogative 
Phraſe. | | 


Frage, Punct, Satz, « Point, Article, 


Queſtion. 


- d # . 


ö 


ö 


; 


Fra 


eine Frage aufwerfen, to propoſe or 


propound, to ſtate a Queſtion, to 


makes a Propoſition 5 

ich habe ihm eine Frage vorgelegt, die 

er nicht ſo leicht beantworten wird. 
I have propoſed a Queition to him 
which he will not be able to an- 
swer fo eafily. _ 

das iſt eine verfangliche Frage, that's a 
captious, a ſubtil, % deccitful 
Queſtion. 

eine Frage aufloͤſen, entſcheiden, to 
ſo've, to dreide a Queſtion, 

das iſt noch dle Frage, that's yet the 

* Queſtion, that's vet to know 

das iſt eine a dere Frage, 
other Queſtion, Thing. 

das iſt eben die Frage, ay that's the 
very Thing, the Point, the Dith- 

culty. \ MS 

was? wovon iſt die Frage? what's the 
Queſtion? what's the Matter? or 
what's the Rufineſs ? 


davon iſt die Frage nicht, that's not 


the Queſtion, or that's not the Bu- 
fineſs. 


was brauchts weiter Fragens? what 
need is tnere of any furtner Que: - 


tion? 

auf eine nirriſhe Frage gehort keine 
Autwort, a fooliſh Queſtion de- 
ſerves or needs no An wer. 

auf eine ſpitzige Frage gehört eine beiſ⸗ 
ſende Antwort, acute or ſharp 


Queſtions deſerve biting or ſmert 
Answers. 


Fragen, verb, reg. ag. to ask, to inter 


rogate, to inquire. 

er fragte ihn um ſeinen Namen, he 
asked him bis Name. 

wir fragten nach dem Wege, 
quired after the Way. 

nach etwas fragen, to inquire after, 
for or about ſomething 


er hat die Kinder aus dem Catechismus 


gefragt, he bas catechiſed the 
Children, | | 


es braucht keines weitern Fragens, 


there nèeds no further Queſtion. 
einen genau nach allem fragen, to ques- 
tion one | cloſe or about every 
Thing. | 
einen um Rath fragen, to ask any 
one's Advice, to conſult him, to 
adviſe with him about ſomething. 
wenn ich Sie aber bey dieſer Wahl um 
Rath fragte, but if I was to ask 
your Advice to this Choiee. 


nach 


that's an 


we in- 


\ 


\ 


Fra 
nach wem fragt ihr? zu wem wollet 
ihr? whom do you ask for? whom 
would you ſpeak to? 
0 (rg nach mir gefragt? has any 
ody 4ſk'd for me? or has ſome 
Body heen here to aſk for me? 
darf ich nach ihrem werthen Namen 
fragen? may I crave your Name? 
er hat nach euch fragen laſſen, he ſent to 
aſk fer you, or be informed of you. 
man mu; nicht nach allem fragen, 'tis 
not bandſome to aſk or inquire 
after every Thing. | 
Fragen, verb. reg. nextr. nach etwas 
fragen, es achten, to care for a 
Thing, to mind, to regard, to 
eſteem it, to make Account of. 


ich mo viel darnach, oder was frage 
ich darnach? what care I, or what 


do I care for or about it? 
ich frage nichts darnach, I don't care | 
for or about it, I don't care a Pin, 
a Straw, or a Ruſh for it. 
ich frage nichts nach euch, I don't care 
for you, I don't mind you. 
ich ſtage nicht viel darnach, I don't 
much care about it; *tis indifferent 
to me, I don't much mind it. 
er fragt viel nach ſeinen Freunden, he 
little cares for his Friends, not he. 
er fragt nach nichts, weder nach Gott 
noch nach Menſchen, he cares for 
mu neither for God, nor for 
en. 
es fraͤgt ſich, the Queſtion is. 
das fraͤgt ſich nicht, davon iſt keine 
Fuhre that's not the Queſtion or 
Buſineſs in Hand. | 
wenn ich fragen darf, if I am permit- 
ted or if I am not too curious to 


aſk, | 
er iſt geric<tlich , peinlich gefraget wor- 
den, he has undergone or ſuffered | 
/ the Torture. f 
Fragepunet, der, the Queſtion, the 
Point in Queſtion, the Interroga- 
tion, Examination. 
Frager, der, an Examiner, Interroga- 
tor, Queſtioner. 
dieſer Menſch iſt ein uͤberlaͤſtiger Fra- 
ger, this Man is an importunate 
or troubleſome Queſtioner. 


Frageſtüͤck, das, a Query, propoſition, 


* 


(942) 


N 


| an Interrogation z ſee Fragepunct, 
Frageweiſe, die, the Manner of Teach- 

ing or Inſtcufting by Queſtions and 

Answer. 3 


> 


nimmt, a Counter-Token or Pledge, 


Fra 


Frageweiſe , ado. by Way of Interrogs. 
tion, by Queſtions and Ans wers 
interrogatively. a 

Fragewoͤrtlein, das, an interrogative 
Particle. 


{ 


k 
r 


| 
Fragezeichen, das, the Sign or a Point Fre 
5 — ote nf 8 (2). 
raiß, Frais oder Fraiſh, die, ; 
Schrecken, Furcht, Sdhmerjen,” 6, Fre 
fahr, Fright, Afright,-Fear, Dread, 
great Fright or Fear, Surprize, great 
Apprehenſion; Oppreſſion of tis pre 
Heart. 
2) die fallende Sucht, the Epilepſ, Ml .. 
| the Falling - Sickneſs. Fra 
Fraißamt, das, Fraißgericht, Gericht, : 
barkeit uber Leben und Tod, the cri. 
minal juſſice, or jurisdiction, the 
high Court of Judicature. Fea 
Fralßam, adi. of adv. (little uſed) 
ſchrecklich, furchtbar, terrible, dread. ra. 
ful, hideous, frightful, horrible; gra! 
that cauſes Terror or Fear, 
Fraigam; die, 1) Schrecken, Angl;, rar 
Furcht, the Fright, Fear, Terror, 5 
Bread, Anguiſh, . 
2) die fallende Sucht, the Epilepts, i Fer 
(the ſame as Fraiß). W 
Fraißamkraut, das, a generical Name 
of ſeveral Plants good againſt the Fran 
Epilepſy; als Schuppenwurz, Drey 456 
faltigkeitsblumen 2c. a Tooth - Wort, Eran 
the Trinity- Flower &c. = 
Fraigamroſe, die. ſee Paͤonie. Fram 
Fraißbuch, Fraiſchbuch, das, Protocol My 
ber Halsſachen, a Protocoll in cri- 3 
minal Matters. m 
Fraißfall, der, a criminal, Caſe, 2 the 
hanging Matter. . 


Fraißgericht, das, a Court in criminal 
Matters. : 
Fraißherr, dir, a High- Judge, crimb 


nal Judge. 

Fralßlich, oder Fraiſchlich , 24. et as, 
1) zur obern Gerichtbarkeit gehörig, 
criminal, belonging to tue criminal 
Court. 
fraiplic, ſchrecklich, terrible, dread 

5 


Fralßpfand oder Fraiſchpſand, das, ein 
fand, ſo das Fralfigericht als ein 
eichen des begangenen Verbrechens 

entweder von dem Getoͤdteten oder ven 
dem Eigenthume des Gefluͤchteten 


which the criminal Court takes as 
s ſure Token of the committed 
Crime, either of the Fropriety a 


Fra 


the Perſon killed or of him that 
took the Flight. 
raißproceß, der, a criminal Proceſs. 
Fraurtbeil, das, the criminal Sen- 
tence, 
Franciſcaner, der, a Franciscan- Friar, 
a Friar or Monk of the Order of 
St. Francis. 


(943), 


= Fl ; | — 


Fra 


Fringes. 
Franſen, womit die Frauenzimmer dle 
Kleider beſetzen, Women's- Trim- 
mings, Trinkets, Gowgaws, Fur- 
belows & e. 
mit Franſen beſetzen, to fringe, to 
border or edge with Frin es, to 


Eranciſcanergitrtel, der, the Francis 
can - Girdle, or the Girdle of St. 
Francis, 

Franciſcanerkappe, die, the Cowl. or 
Capuche: that Part of a Franciscan's 
Habit, that covers his Head. 

Franciſcanerkutte, die, the Franciscan- 
Cowl or Capuche. 

„ die, a Franciscan- 

un, 

Franciſcus, Francis, Frank, (a Man's- 
Name. 150 

Pranciſca Frances, (a Woman's. Name). 

Frank, adj. et adv. frank und frey, frank 
and frec, freely, frankly. 


| 


Franke, der, a Frank, a Frapconian. 
Franken, Frankenland, Franconia, | 
Frankenland. | ' 
Franfenthal, a Town ſituated on the 
River Rhine between Manhcim and 
Worms. ) 
Frankenthurm, der, a Tower or Priſon 
for Malefactors of a certain Juris- 
diction at Cologne, 
Frankenwein, der, Wine of Franken- 
land, or franconian Wine. 
Frankfurt, Frankfort, the Name of 
two renowned Cities in Germany 
where there are great Fairs held 
twice a Year, the one ſituated on | 
the River Mayn or Main, the other 
on the Oder; the former in particu- 
lar is a very rich City. 
Frankfurtermeſſe, die, the Frankfort- 
alr, | 
Frankiſh, adj, 8 adv. 
of Franconia. | | 
der fräntiſche Kreis, the Circle of | 
Franconia, or the franconian- 
Circle, | 
die fraͤnkiſche Ritterſchaft, the franco- | 
nian Nobility, or the Nobility of | 
Franconia. | | 
iltſraͤnkiſch, old gauliſh. FER, 
franfreſch, France (hitherto a King- 
dom of the firſt Rank; now the 
moſt powerful Republick, tho? not 
yet acknowledged by every european 
Power) | 


ranſe, die, Frange, a Fringe. 


franconian, 


| 


garniſh, adorn, ſet with ringes, 
ranſenhandſ<uh ,\fringed Gloves. 
ranſenmacher, ein, a Fringe- Maker. 
ranſig, adj. et adv fringed, garniſhed 
or adorned with Fringes. 
Franz, Francis or Frank; ſee Frans 
ciſeus. | R 
Franzband, der, a Book bound in 
Calves, 
in Franzband einbinden, to bind in 
G po. 
Franzbaum, der, a Dwarf Tree. 
Franzbranntwein, der, Brandy, French- 
brandy (made of Grapes). 
Franzbrod, das, French - Bread. 
ranze, ſee Franſe. | 
Franze , ſee Franzoſe, a French- Man, 
Franzfahrer, der, {Sea Term) a French 
Merchant- Man, or a French Mer- 
chant Ship. I 
Franzfilett, das, a Tool ufed by the 
Bookbinders to bind in Calves; ſee 
Fillet. 2 
Franzgeld , das, franzoͤſiſches Geld, 
French - Money. ; 
Franzgold, das, Gold- Leaves uſed by 
Kookbinders, ; 
ranzgulden, der, a French Florin. 
ranzmann der, a French- Man (by 
Way of Jefting otherwiſe Franzoſe). 
Franzobſt, das, Fruit of Dwarf-Trees, 
Franzoſe, der, a French- Man. 
ranzoͤſinn, eine, a French - Woman. 
ranzoſen, die, the French Nation, 
the French, . | | 
die Franzoſen ſind in Deutſchland ein⸗ 
gefallen, che French have invaded 
Germany. . |; 
die Franzoſen, the French - Forces, 
Franzoſen, die, dle Luſtſeuche, the 
French Pox, the foul Diſeaſe; the 
venereal Diſeaſe, | 
er hat die Franzoſen, he is 
has the French- Px. | | 
die Franzoſenbeule oder Blatter, dex 
Franzoſenkrebs, the Shanker, a 
Puſtule or Pimple cauſed by the“ 
French Pox. 4) 
Franzoſenholz, das, Lignum Sanctum, 
Guaiacuw, Focke wood or Pockwood, - 
| Franzoſen⸗ 


poxed, he 


— 
ET Fra 


Franzoſenholzbaum, der, the Pockwood- 

ree. | 

Franzoͤſig, ad, et adv, infected with 
the French Pox. 

Franzoͤſiſch, aa. t adv. French, of 


France. | 


(844) 


a 
ry 


2 


* 


Fra 


dem Feaße ergeben ſeyn, to be addicted 
to Gormandizing or to immoderate 
Eating, to be @ greedy. Gut or a 
Glutton. 

eln Vielfraß, a Glutton. 

4) Fraß, Weide furs Vieh, Paſture 


altfranz5ſiſch , gauliſh. 
franzoͤſiſch geſinnet, der es mit den 


for Cattle. 


Fraͤſſe, lee Freſſe. 
raͤßig, adj. et adv. unmaͤßig im Eſſen, 


Franzoſen halt, that takes the 

# French Party, frenchified. | 

auf franzoſiſche Art, after the French 
Faſhion. 

auf franzoͤſiſch ſagen, to 
to tell it in French. | 

die franzoͤſiſche Jagd, Parforcejagd, 
the murdering Chaſe, the Hunting 
down of a Deer. 

ein franzoͤſiſches Schloß a, French Lock. | 

ein franzoͤſiſcher Schluͤſſel, a Key to a 
French Lock. i . 

ein ehemaliges franzoͤſiſches Wappen, 
a Flower - de- Luce. 

die ſranzoͤſiſche Sprache, the French 
Language or Tongue, French. 

franz5ſiſher Wein, French Wine. 

die franzoͤſiſche Kirche, die herrſchende 
Ora in Frankreich, the Gallican 

urch. 


franzdfiſc Flandern, French Flan- 


ers. ö 
eine franzoͤſiſche eigene Redensart, a 
Gollicism. 


f franzöſiſch reden, ſchreiben F to ſpeak, 


to write French. | 
ſich franzoͤſiſch kleiden, to dreſs aſter 
the French Manner or Faſhion. 

Franzperle, die, frauzöſiſche Perlen, 
falſe Pearls, Pearls of Venice, Pearls 
of the Temple. 

Franzſcharlach, der, French Scarlet, 
 Fratzthaler, der, « French Crown, a 
Crown - Piece of four Livres, | | 


| Franzton, der, che French Tone in | 


the Organs, which is very low or 

- deep. N 

Franztopas, der, a Name for the 

 , brown Topaze; ſee Rauchtopas, 
Franzweln, der, French Wine. | 

_ rother Franzwein, Claret. 

Fraß oder Fras, der, 1) Meat, Food 


or Victuals. 


das iſt elender Fraß, that's miſerable | 


Food. 


2 2) Eating, the Act of eating gree- | 


n 81 5 
er fraß, he did eat; ſee Freſſen. 

3) Gluttony, Gormandizing, immo- 
1 derate Eating. e 


ſpeak in French, 


greedy, that eats greedily, rave 
nous 
ein fragiger Menſch, a greedy Man, 2 
Gully - Gut. | 
Fraͤßigkeit, die, Gefraͤßigkeit, Voraci. 
ty, Greedineſs, Gluttony, immo 
derate Eating. 
Frathem, der, Steam, Vapour of hot 
Bodies. 
Fratt, ad, et adv, wund, ſret or galled 
in the Skin, 
ſich fratt reiten, to loſe Leather in 
Riding, when the Skin frets. 
Fratz, der, a Neme which is given to 
a ſpoiled or ill - bred Child; ſome 
call it a Balg, the ſame as Brat. 
Fratz, lignifics alſo in ſome Provin- 
ces a Baſtard, a natural Child, 
baſe- born Child, 
Fratze, die, en Impertinence, Sottilh- 
neſs, an idle Thing, a Trifle, 1 
Banter, a Joke, a ſilly Jeſt. 
Fratzen, luſtige Schwaͤnke, idle Tales 
or Stories, filly Things, Trifles, 
Toys, old Women Tales; al/ 
lmpertinences. 
Fratzengeſicht, ein, an apiſh Face, a 
| Face hke a Monkey, a ridiculous 
Face or Head; 2% an ugly, deform- 
ed, ill -!haped, monſtrous Face ot 
Head in ArchiteQure. 
Frau, die, t) a Woman that was or 
is married, a Wife, a married 
Woman, 
Frau und Kinder haden, to have Wife 
and Children. 
fie iſt eine Frau, ſhe is married, 0 
e1s married Woman. 
| ſich eine Frau nehmen, to take a Wile 
to get himſelf married. 
| Hat er eine Frau? is he married? 
ann und Frau, Husband and Wite 
eine vornehme Frau, a Lady (of Qu 
lity), a Gentlewoman. | 
eine Frau von Adel, a Lady. 
eine gemeine Frau, the Wife of 
common Man. 
eine aͤltliche ehrwuͤrdige Frau, a N 


tron, a reyerend Woman. 


| was bellebt der Frau? was befehlen 


7 *% * 


Fra 


die Frau des Hauſes, die 
the Miſtreſs of the Houſe, 

Herr und Frau, the Meſter and the 

Miiſtret.. 

der Hausherr und die Hausfrau, oder 
Hauswirth und Hauswirthin, the 
Lend! -d and the Landlady. 

die 5 Hausfrau, the Hus- 

Vie. 

elne kluge Frau, a Witch, a Sorcercſs, 
a wiſe or ſage Woman. 

unſere liebe Frau, our Lady, the Vir- 
gin Mary. 

zu unſerer lieben Frauen, ſaint Mary's 
Church. 


gnadige Frau, Ew. Gnaden, your | 


Ladyſhip, | | 

die Koͤniginn, unſere aller gnädigſte 
Frau, the Queen our moſt gracious 
and ſovereiga Lady. 


Ew. Gnaden, what's your Pleaſure 
_ Madam? | 
Frau Anna oder Hanna, was wollt 

ihr? Miſtreſs Anna or Jane, what 
would you have? Goody or Dame 
Jane &c. 

die Frau Rathin, Madam, the Coun- 

ſellor's - Lady, Spouſe or Wife. 

die Frau Aebtiſſin , the Abbeſs, or the 

Mother - Abbeſs | | 

Frauenader, die, Roſenader, Mutter- 
ader, a Branch of the Vena- Cava, 
the Saphaena or Vena Saphaena. 
rauenbad das, ſee Marienbad. 
rauenbalſam, the Herb Coſt- Mary. 
rauenbeeren, die, Fruchte des Weiß, 
dorns, the Berries of the White 
thorn or Haw- thorn. 

Frauenbettſtroh, unſerer l{eben Frauen 
DAT „ our Lady's Bedſtraw (a 
Plant) 

Frauenbild, das, die Weibsperſon; a 
Female, a Woman Een 
ein wunderthaͤtiges Frauenbild, a mira- 

culous Image of the Virgin Mary. 

Frauenbirke, die, a Birch - Tree with 
its Branches hanging downward; 
ſee Hangelbirke, | 

Frauenbiß, der, oder Bathengel, Ger-- 
mender, (a Sort of erb). | 
rauenblatt, ſex Frauenmünze. 
tauenblume, ſee Gauchheil. 


rauenbruder, der, 1) the Wife's Bro- 


ther, Brother in Law. ; 
2) die Frauenbriider, Carmelite-Priars 
wearing Shoes; properly the Bre- 
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Hausfrau, Frauenbuſie , dle, a Fine paid by a 


Fra 
Woman in a Court of Juſtice, which 
is commonly half the Sum a Man 
pays on a ſimilar Occaſion. e 

R die, ſaint Mary's Thiſtle. 
raueneis, das, leing-Glaſs, Talk, 

8 the * pe | 
eauenf:iden, ſee Sommerfaden, the 
white Threads flzing 22 Air in 
Summer. | : 

Fruenfeind, der, a Miſogyniſt, a Wg- 
men- Hater, an Enemy of Women. 

Franenfentvel, der, the common Fen- 
nel; ſce Fenchel. 

WT. der, the Gilt-Head (a Fiſh) 
be IF. 

Frauenflachs, das, Flaxweed, Toad- 
Flax; ſee Flacsfraut. 

Frauenglas, das, Marienglas, Mosco- 
vy Glaſs, Icing- Glaſs, (a transpa- 
rent Stone, which may be cut, and 
which they uſe in Siberia inſtead 
of Glaſs. 


Eſtate which a Wife reſerves to 
. d of which the Husband has 
no baſe neither has ne the Adminise 

_'tratio thereof. 

Frauenhaar, das, the Herb Maiden» 
Hair; it is beſides a generical Name 
of ſeveral Herbs. | 

ſchwarzes Frauenhaar, the black or 
common Maiden - Hair, | 

Frauenhandſchuh, der, unſerer Frauen 

Handſchuh, (an Herb) our Lady's 
Glove; a Fox» Gloves. 
Frauenkleid, das, a Woman's Habit 
or Garment. 5 

Frauenkloſter, das, Nonnenkloſter, a 
Nunnery, a Convent or Monaſtery 
for Women, | 

Frauenknecht, der, a Man or Husband 
that ſuffers himſelf to be governed 
by his Wife, a Man that yields too 


ſuits or becomes manly Dignity, 
Frauenkraut, ſee Frauenmuͤnze. 
Frauenkrieg, ſee Scharfkraut. 
Feauenliebe, die, the Love of Women 
or Women's Love. | 
| der Frauenliebe ergeben ſeyn, to be 
addicted to the Women, to the 

Love of Women, to love the Wo» 

men with Exceſs. _ wile 
Frauenliſt, die the canning "Tricks 


thern of cur Lady. 
bers D. E. W. 


or Arts of Women the Subtlety of 


Women. 
OOo. | Frauen 


Frauengut, das, an Eſtate belonging 3 99 
to a Woman, the Paraphernalia, an 


much to a Woman and more than 


Frauenorden, der, vom Berge Carmel, 


+ Frauensperſon, die, a Female, a Wo- 
| Frauenſplegel, det, a generical Name 


Frauenſtuhl, der, 0 the Seat for a 


Fra 


Ruffles. | 
Frauenmantel, der, 1) a Woman's 
Cloke, Mantle or Mantow. 
2) (an Herb or Plant) Alchimilla, 
our Lady's Mantle, Padelion or 
Lion's - Pad, Lion's - Foot. 
Frau-nmantelchen, das, the little Al- 
chimilla. a 
Frauenmenſch, das, (low and injurious) 
_ = Wench. ** 
ein liederliches Frauenmenſch, a Crea- 
ture, a lewd Wench, a debauched 
Woman. 
Frauenmil<, die, Woman's - Milk. 


Frauenmilchkraut, das, Lung- Wort, 


our Lady's Wild- Wort. 
Frauenmuͤnze, die, the Garden- Cock, 
Mint (an Herb). 
N ſee Nabelkraut. 


our Lady's Order of Mount · Car- 


33 
Frovenroſe, ſee Welnroſe. | 


rauenros'ein, ſee Marienroͤslein. 
rauenſalbey, ſee Frauenmiigze ., © 
rauenſchneider, der, a Wo 1 Tay- 
lor; alſo a . « 
Frauenſchuh, der, 1) a Woman's 
Shoe. 2) the Name of a Plant, the 
. Fumitory, the common Broom, the 
Furz. 1 | 1 
Frauenſchuſter, der, a Shoemaker that 
makes Shoes for Women only. 
Frauensleute, die, the Women, (this 


Word is commonly uſed of Women 
in general of the Jower Claſs). 


man or Maiden. 


of ſome Plants, as the little Mirror 
of Venus; the Bell- Flower; the Es- 
parcet; the Sainfoin &kke. 
Frauenſtand, der, the State and Dig- 
. «nity of married Women, the married 
State of a Woman. 
Frauenſtand, der, Frauenſtuhl in einer 
Kirche, the Pew, Seat or Place in a 
Church for Women. 


Woman in a Churc a 


2) die weiße Nieſewurz, (a Plant) | 


the white Hellebore, 
Frauentag, der, a Day which is con- 
ſectated to the Virgin Mary; our 

Lady's Day. 3 | 
Frauentaube, ſee Turteſtaube. 
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| ©  Frauenmanſchetten, die, Women's long Fre „ ſee Mutterviole. 


Frauenzimmerſchneider, 


| 


Fre 


rauenvolk, das, a Word which is 
uſed of Women in general. 

Frauenwelſe, die, the Manner of Wo- 
men. 

Frauenzimmer, das, 1) a Lady's 
Chamber, the Apartment for Ladies 
or Women. 2) the Women, the 
female Sex, the Ladies. 

ein Frauenzimmer, a Lady, a Woman, 

| ein artiges Frauenzimmer, a pretty, 

a fine, a handſome, a genteel, an 

| - 41a Lady, Woman, Miß, 
irl, / | 

der Frauenzimmerputz, Women's At. 
tire, Apparel or Dreſs. 

das Frauenzimmer am tuͤrkiſchen Hofe, 
the Seraglio. | 

ſee Frauen- 

ſchneider. 

Frauenzopf, ſee Frauenhaar. 

Fraͤulein, das. ). the Female. 

ein Maͤnnlein und Fraͤulein, a Male 
and Femile, 

2) a little Woman, for which they 
alſo ſay Frauchen. 

3) 2 young Lady not yet married of 
a noble Family. 
gnaͤdiges Fraͤulein! your Ladyſhip! 
my Lady! Miſs! ſometimes alſo 

Madam! 

ein Stiftsfraͤulein, a Canoneſs. 

ein Hoffraͤulein, a Maid of Honeur. 


ein Kammerfraͤulein, a Maid, a Lady 


of the Bed - Chamber; alſo the 
ueen's- Attire- Woman. 
Fraͤuleingerechtigkeit, die, the Dowry 
— Princeſſes and Widdows of Qua- 
ty. 

Fraͤuleinſteuer, die, an Impoſt raiſed 
or levied for a Princeſs's Dowry. 
Fraulich, adj. &f adv. belonging to a 
Women, concerning a Woman; ſee 
Weiblich. wag 
Frech, adj. impudent, ſhame- 
leſs, bold, inſolent, temerarious, 
daring, foolhardy, undiscreet, fluſh, 
faucy, .raſh, malapert; srrogant, 
peeſumptuous; proud, petulant. 

n frecher, kuͤhner, drelſter Menſch, 
a bold, impudent, daring, aude- 
cious, overbold, raſh Man. 


eine freche Luͤge, an impudent Lie or 


ye. . 
eine freche Antwort, an inſolent 
Answer. | 
er i ſehr frech, he is very ſaucy, as 


Frauentauſe, lee Nothtaufe. | 


ſaucy as a Page at Court, 


eine 


ine 


Frech, adv. arrogantly, ſaucily, pre- 
ſumptuouſly, impudently, inſolently, | 


Fre 

eine freche verwegene That, a temera- 
rious Deed or Action, a Freak. 

ſrech, ungezaͤhmt, unmaͤßig, unruly, 
immoderate. 

frech, unzuͤchtig, unkeuſch, lascivious, 

', amorous, wanton, immodeſt, looſe, 

diſolute. | 


raſhly, ineonſiderately; lasciviouſſy; 
with Impudence; licentiouſly,lewdly, 
diſſolutely &c 

frech, luͤderlich leben, to take a great 
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Deal of Liberty, to gratify one's 
Fancy, to play the wild Youth. 
einen frech, unhoͤflich, ungeſtuͤm an⸗ 
fahren, to be ſhort, blunt or 
ſharp with one, to uſe one rough- 
ly, to abuſe him. 
They ſay alſo: dasGetraide ſteht frech, 
the Corn or Grain ſtands proudiy 

or ſtrong, makes a good Show. 

Frechheit, die, Impudence, Arrogance, 
Inſolency or Inſolence, Preſumption, | 
Boldneſs, Saucineſs, Temerity, Fool- 
hardineſs, Importunity, Audacity, 
Wantonneſs, LasciviqQusneſs, Im- 
modeſty, Lewdneſs 

Ftechlich, zee Muthwilllg. 

Fregatte, die, 1) a Frigat (a Man of 
War or a Ship from twenty to forty 
four Guns). 2) a Kind of & Water- 
Fowl, thus called becauſe of its 
Flying very ſwift; it is alſo called 
der Fregatvogel. * 

Frei, lee Frey. 
reilich , ſee Freylich. 
reis, ſee Fraiß. Ng 

Freiſamkraut, ſee Fralßamkraut. 

Fremd, adj. et adv. aus fremdem Lande, 
ausländiſch, ſtrange, foreign, out- 
.landiſh, exotic, extraneous, pere- 
grine. 
eine fremde Perſon, a ſtrange Perſon. 
ein fremder Kaufmann, a foreign 


Merchant. 
eine fremde Hand, a range Hand. 
fremde Laͤnder, Sprachen, Waaren, 


Sitten, foreign Countries, Len- 
guages,, Merchandiſes or Goods, 
anners. ien | 
eine fremde auslaͤndiſche Pflanze, an 
exotic Plant, a foreign Plant, 
fremd, entlehnt, geborgt , borrowed, 
unter einem fremden Namen, under a 
borrow'd Name. 
ich ſchreibe euch durch eine andere Hand, 
weil ich meine eigene nicht brauchen 


ö 


| 
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kann, I write to you by an other 
Hand, becauſe I can't make Uſe of 
my own. 

eine fremde Hand, Stimme annehmen, 
to disguiſe his Hand - Writing, his 
Voice. | 

im Reden auf ganz fremde Dinge kom⸗ 
men, to go from one's Subject or 
from the Matter in Hand, to make 
a Digreſſion in Speech, to ramble; 
to be beſides the Cuſhion, 

ſich in fremde Handel miſchen, to mix 

in other Feoples Aﬀairs, or to 
meddle with other Folks Bufineſs. 

fremd Gut an other Man's Poſſeſſion. 

fremd, ſeltſam, wunderlich, ſtrange, 
ſurpriſing. : 

dieſes koͤmmt mir \:hr fremd vor, this 
ſeems very ſtrange, ſurpriſing, 
wonderful tome; I think it ſtrange. 

fremd, undekannt, neu, unknown, 
new. | 

i< bin hier fremd, man fennet mi< 

+ hier nicht, I am unknown here, or 
1 am not known here; they don't 

me here. x 
he 


1 ganz fremd in dieſer Sache, 


vet quite new in this Affair. 
iſt mir alles fremd, tis all quite 
new to me; I am a Stranger to it, 
I am out of Countenance about it. 
Fremd, av, in or after a ſtrange Man- 
ner, ſtrangely; in an extraordinary 
or unuſual Manner. by 
Fremdartig , adj, et adv. heteroge- 
" neous, of an other Kind, Nature 
or Quality, different in its Kind or 
Nature. | 
Fremdartigkeit, die, Heterogencity, 
Contrariety. | 
Fremdglaͤubig, adj. heterodox, of a 
contrary Belief. 


Fiemde, die, a ſtrange or foreign 
Country. ' 
in der Fremde, abroad, in foreigh 
Countries. 
in die Fremde gehen, to go abroad, 
to go to ſee foreign Countries, to 
travel into foreign Countries, 
Fremde, der, a Stranger. 2 5 
es kommen viele Fremde an, there ar- 
rive many Strangers. 


es ſind Fremde angekommen, there are 


ſome Strangers arrived, there is 
Company come or arrived. 4 
Fremde, Beſuch, Zuſpruch bekommen, 
to have Company, Vilit, to get or 
receive Company: | 
Ooo 3 
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Fremde bewirthen, to entertain Com- 
| any. x 
| Fremder, ein, a Stranger, a Foreigner; 
alſo a Paſſenger, a Pilgrim. 
Fremdling, der, 1) a Stranger. | 
er iſt ein Fremdling an dieſem Orte, he 
is a Stranger kere or at this Place. 
2) (figur.) in der Sache bin ich eln 
Fremdling, Jam a Stranger in this 
Affair. 
3) a Foreigner or en Alien ſettled 
in a Country without being natura- 
 lized, 
Fremdlingsfalk, der, Wanderſalk, the 
eregrine Hawk or Falcon, the 
fenger; ſee Wanderfalk. 
Fremdlingsrecht, das, the Escheat, 
Echeatage, the Right of Succeſlion 
in the Eftate of an Alien dying 
without Naturalization and French 


born Iſſue, (French, le Droit d'au- | 
- | das Bauen frißt viel Geld weg, Build. 


dbaine). 

Frendel, ſee Franſe. 

Fresco, (a Word derived from the 
Italian) Fresco, a Painting on, Walls 
newly plaiſtered. | 
Frexco malen, to paint in F | 

ein Frescogemalde, a Paintin or Pie. 


tare in Fresco, | 


- Frescemalerey, die, the Painting in 
Fresco. | PR 
Freßbegierde, die, Gluttony, Gorman- 
dizing, immoderate Eating, Vora- 
city, Greedineſs. ; EM 
er hat eine unerſaͤttliche Freßbegierde, 
he has an inſatiate Greedineſs; he 
1s an extreem or eager Gullygut, 
hel ſwallow down all, | 
Freſſe. die, (vulgar) the Chops, the 
Mouth, the Face cr the Noſe. 
elnen in die Freſſe ſchlagen, to give 
one a Daſh in the Teeth, or a 
- Flap on the Chops. 
Freſſen, verb. irreg, af. to feed, to 
+ greze; to cat greedily, hungrily, 
ravenouſly, to ravin, to devour. 
den Pſerden zu freſſen geben, to feed 
the Horſes. | 


dem Vieh zu freſſen geben , to feed the | 


Cattle, to give them their Proven- 
der or Food. | 


von den wilden Thieren gefreſſen wer- | 


den, to be devoured or eaten by 
Wild - Beaſts. | 
von Motten gefreſſen, Moth - eaten. 


ſeine Zeit mit Freſſen und Sauſen hin- | 
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Eating and Drinking, to riot, to 


einen Verdruß, 


bringen, to paſe his Time with | | 


Fre 


gormandize. 

viel freſſen, ſich dick ſreſſen, to cram, 
to ſtuff one's Guts, to burſt one's- 
ſelf with Eating. & 

er frißt wie ein Wolf, wie ein Dreſcher, 
he eats like a Wolf, like a Thre. 
ſher, or he eats with -a greedy 
Stomach. 

er wird wohl dieſes und noch mehrercs 
freſſen, he'll ſwallow this and yet 

more. 

(figur.) dieſes Laſter hat um ſich ge- 
freſſen. this Vice has taken Root, 
has diffuſed itſelf. 

der Krebs frißt um ſich, the Gangrene 
frets, eats about, corrodes. 

dieſes Geſchwuͤr frißt den Knochen an, 
this Ulcer rots, eats the Bone. 

das Scheidewaſſer frißt das Eiſen , the 
Aquafortis eats the Iron. - 


ing conſumes a great Deal of 
Money. 
er hat den Narren an {hr gefreſſen, 
he dotes on her; he is extremely 
fond of her; he is ſmitten, charmed, 
inamoured, bewitched with or of 
her, over Hand and Ears in Love 
with her. 
ſeinen Verdruß, ſein Leid in ſich freſſen, 
to fret within onc'sſelf 
eine Beleidigung in 
ſich freſſen, to bear, put up with 
an Affront, to ſtiffle a Reſentment. 
der Schmerz frißt mir das Herz, the 
Pain, the Afflicion &c. gnaws my 
Heart. | 
Freſſen, das, the Act of eating, of 
gormandizing, feeding, grazing. 
das Freſſen und Saufen, the Guttling 
and Guzzling 
das Freſſen, die Nahrung, the Meat, 
the Nouriture, Food, Aliment, 
Nouriſhment. 
(6g.) das war mir ein gefunden Freſſen, 
that's a Thing I could wiſh. 


Freſſend , adj. et adv. eating, etching, d 


corroſive, conſuming, ſharp, ſmart- Were 


ing. 
um ſich freſſend, cancerous, corroſive, 


gnawing, fretting. 


freſſend, beſzend, aͤtzend, inciſive, 


cutting, corroding, fretiing, p). 

rotic, cauſtic, burning, etching. 

ein freſſendes Geſhwiir, a corroſive 
Ulcer. , Ts 

| eln 


/ 


ns { 
| Fre 
ein freſſender Krebs, an eating or 
fretting Gangrene; à Gangrene 
that gnaws. 
ein freſſender Schaden, a Sore that 
catches, that ſpreads itſelf. , 
Freſſer, der, a Glutton, a Gormadizer, 
a Devourer, a great Feeder or Eater, 
a Greedy-Gut, Gully-Gut, a Feaſter. 
Freſſer, is alſo the Name of a Wild 
Beaſt, the Shark. 
Freſſerey, die, the Gutting and Guzz- 
ling, Riotousneſs, Banqueting, Glut- 
tony, Feaſting, Junketing. 
eine Freſſerey anſtellen, to give a Feaſt, 
a Banquet. 
er muß bey allen Freſſereyen ſeyn, be 
is at every Feaſt, Banquet or En 
tertainment. 7 
Freßfieber, das, an Ague ariſing from 
2 glutted Stomach; a Bulimy, a ca- 
nine Appetite; ſee Heißhunger. 
Frepgterig, ac. et adv. voracious, 
greedy, ravenous, gluttonous. 
Fteßalocke, die, the Bell that rings to 
call People to Table, the Clock 
that calls People to their Meat; (to 
Dinner or Supper). 
Freſſig, 20%. et adv. gluttonous, greedy, 
riotous; the ſame as Freſigierig, 
mottenfreſſig, Moth - eaten. 
Freſſigfeit, die, Freßbegierde, Freßſucht, 
the greedy Worm, the hun vil, 
the canine Appetite. 
Freffrankheit, die, ſee Freßſieber, Heiß 
hunger. £7 
Freßrehe, die, the Cardialgy or Heart- 
burning, a Diſtemper or Diſeaſe, 
to which Horſes are ſubjected that 
feed too greedily or too much. 
Freßſack, der, 1) a Bag or Sack in 
which common People or labouring | 
Men put or carry their Victuals, 
Proviſions or Eatables. 2) alſo one 
that eats much ar greedily. 
dy biſt ein rechter Freßſack, thou art a 
true Glutton or greedy Gut. 


Freßſpitze, ſee Fuͤhlſpitze. 

Freßtrog, der, a Manger or Through 
for Hogs or Swine &e. to feed in. 
Hreßwanſt, der, a Glutton, a greedy 

Eater, a Devourer, $ 
drefzange , die, little Pincers, with |. 
whica ſome Inſects are provided at 


(949). 


8 
Frettchen, das, das Frett oder die 
Frette, a Ferret (a little Animal uſed 
to catch Rabbits or Coneys). 
Fetter, der, ein Pfuſcher, a Bungler, 
Huddler, @ Spoil - Trade. « 2p. 
Frettwieſel, die, ſee Fretechen, * 
Fretzen, verb. reg. alt. freſſen, fuͤttern, 
ta feed, to browze, to nibble off; 
to go to feed. — | 


junge Vogel fretzen, (fuͤttern) to feed 
young Birds. | 
das Vieh fretzen, (fuͤttern, maͤſten,) 
to feed the Cattle, 
ſtuff them. 


Freude, die, Joy, | Mirth, Gladneſs 


Joyſulneſs, Rejoicing cc. os 

ihr habt mir viel Freude gemacht, you 
have given me great Joy. 

ſie huͤpfte vor Freude, ſhe leaped, lept 
or leapt for Joy. 

eine unverhofte Freude, an unexpected, 
an unlooked for Joy. | 


voller Freude ſeyn, to be oyerjoy'd, 


joyful, raviſhed, transported with 
0 


Joy. | 

er iſt ganz entzuͤckt vor Freuden, he is 
quite raviſhed; his Heart is ready 
to leap into his Mouth. + 


- 


ich habe meine Freude an ihm, he de- 


lights me, he makes all my Joy. 
mit Freuden, with Joy, joyfully, 
Freude machen, empfinden, to give, 
to have Joy. | 
eine allgemeine Freude, a general Joy. 
Freude an einem erleben, to tive ta 
ſee one raiſed to Honour or happi- 
ly ſettled in the World. 
Freude, Luſt. Vergnuͤgen, Pleaſure. 
etwas mit Freuden thun, to do a 
Thing with Pleaſure. 
ich mache mir eine Freude daraus, I do 
it with Pleaſure, it zives me a 
Pleaſure. v4 
er hat mich mit Freuden empfangen, 
he has received me with open 


Arms. | 
ſle haben ihre Freude an der Tonkunſt 
they delight in Muſi eee. 


mein Geſchenk wurde mit Freuden 5 
enommen, my Preſent was reſpedt- 

ully (joyfully) receive. 

in ſeinem Hauſe iſt nichts als Freude, 

they are all of a Joy at his Houſe 

or they are all rejoicing at his 


the Mouth and which ſerve 
inſtead of Teeth, 


Freſul, die, ſee Aſſel, 


them 1 


Houſe, or there is nothing but 
Mirth and Feaſting going forward 
in his Houſe, 85 


Hoo-z | F ich 


to maſt, to 


* 


/ 


TE Cos). _ re 
ich war voller Freude ihn zu ſehen, I | Freudenſaal, der, (fg.) the Manſion 
"was glad at Heart, or I was ra- of the Bleſſed, | 


2 viſhed to ſee him Freudenſchießen, das, (der Freuden, e 
eine oͤffentliche Freude, public Rejoi- | ſchuß,) the Firing or Discharging i 


cings. of the Guns to teſtify a Joy or public iſ 
1 in Freude und Wohlſeyn leben, to live | Rejoicing, or to announce ſome ſi 
. in Joy and in Gladneſs. Victory. . ſ 
Freude und Kurzweil, Merriment and | Freudenſplel, das, a Comedy. 
Sport. Freudenſtöhrer, der, a Spoiler of Joy, 


Freudenbezeugung, die, a Rejoicing, | or one that ſpoils the Sport of the ſt 
an Utterance, an Expreſſion, a Shew, | Company, a troubleſome Gueſt. 
a Teſtimony of joy. | Freudentag, der, a Day of Joy, a | 
| .: ne, die, the Banner of Joy. | feſtival or genial Day, a Day of Re- 
5 reudenfeſt das, a Feſtivity, a ſolemn joicing. . 


Rejoicing, a public Entertainment. | Freudenthraͤnen, die, Tears of Joy. ( 
reudenfeuer, das, a Bonfire. | Freudenthrinen vergießen, to ſhed Fr 
Freudengeld das, Money paid by a Tears of Joy. 


. betrothed Couple in ſome Places of | Freudentrunk, der, a Draught that one 
Saxony before their Marriage. ] drinks to teſtif one's Joy; a re- 

Freudengeſang, der, a Song of Joy. joicing Cup or Glaſs. n 

Freudengeſchrey, das, a Shout, an Ac- | Freudenvoll, 4%. et adv, full of Joy, 
clamation, a Jubilation, a Huzza, | joyful. a a 


a Hollowing. ; Freudenwein , der, Wine of Joy, Wine 
ein Freudengeſchrey machen, 4 ſhout, drunk to teſtify one's Joy, 
to make loud Acclamations. . | Frcudenzahre , die, a Tear of Joy. v 


Freudenhaus, das, a Houſe of Joy, a | Freudenzeit, die, gladſome, joyful 
Houſe in which public Feaſts or | Time. 
Rejoicings are held or going | Freudig, adj. fröhlich, luſtig, willig, 
7 forward. > IM lad, joyous, joyful, jovial, 
- Freudonkieid, das, a Garment or Habit chearful, merry, gay, blithſome, 
one puts on on ſolemn Occaſions full of Joy, raviſhed with Joy, or 
or on feſtival Days. | . willing. 3 
Freudenleben, das, a joyful, gladſome | ein izes, munteres Geſicht, a] * 
Life, a happy Life. | merry, joyful Face or Countenance. 
das ewige Freuderleben, the happy | das macht mich ganz freudig, that g 


75 future State, or the happy Eter- makes me quite merry, rejoices 
= nity. my Heart, cheers me up. el 
Freudenlos, 497. et adv. joyleſs, afflicted, } ein freudiges Herz macht ein ſchönes 
forrowful , without Joy. Ft, munteres Geſicht, a chearful Heart 
— Freudenmahl, das, a Banket or Ben- gives Beauty to the Face or embel- et 
guet, 2 Feaſt, an Entertainment, liſhes the Face, gives Grace to the 
B a Feaſt of Rejoicing or of Merry- Face. : * 
_ making. Freudig, adv, joyfully, chearfully, 
Freudendhl, das, Oil of Joy (an Oil | briskly, merrily, willingly ; with a 
which People in the Eaſtern Coun- | good Humour, of good Humour; a 
tries anoint themſelves with t courageoufly. | 
teſtify their Joy). : © | eine Sache freudig unternehmen, to i 
Freudenopfer , das, an Offering or $&- | undertake a Thing willingly, cou 
crifice brought, to teſtify one's Joy rogeouſly or reſolutely. i 


upon having received ſome Benefit | Freudigfeit, die, Joy, Joyfulneſs, Glad- 
from God (anciently by the Jews). neſs, Chearfulneſs, Mirth, Alacrity, 
Freudenpferd, das, a Horſe that fol-] Gayety or Gaiety; Courage, Conti fi 
lows aftet the Funeral of ſome great dence; Rejoicing, Serenity. | 
Man (which ſhould rather be Trauer Freuen, verb. reg. recipr, ſich freuen, 
pferd, Mourning - Horſe). | - to rejoice, to be merry or glad, to 
Frendenreich, a4/. et adv. merry, chear- | have Joy. f 
ful, glad, joyful; jovial, ſprightly, | ich freue mich, euch wohl zu ſehen, k 
good humoured, gay, airy. | b -I am glad, or I rejoice to a 
5 th yo 


a, : 


on 


ens 
ng 


lie 


| ſich ſehr freuen, to leap, to ſing for Joy. 


es iſt mein alter Freund, oder ein alter 


ich halte ihn fiir meinen Freund, I be- 


lieve him to be my Friend, or 1 5 


Fre 
page good Health, or to ſee you 
Well. g 

er wird ſic freuen, he will be glad. 


ich freue mich herzlich daruͤber, I am 
extremely glad at or of it. 


ſich insgeheim freuen, ins Faͤuſtchen 
lachen, to rejoice ſecretly, to laugh 
in one's Fiſt. 

ſich zu fruͤh ſreuen, to rejoice before 
the Time. | 


ſich uͤber eines andern Unglück freuen, 


to delight in other People's Mis- 
fortune. | 

{ih kindiſch freuen, to romp, to toy, play. 

Freund, der, ein Verwandter, a Rela- 
tion, a Kinsman, a Kin, a Ally. 

ſie ſind weitlaͤuftige Freunde, they are 
diſtant Relations. | 

wir ſind keine Blutsfreunde , ſondern 
nur verſchwaͤgert, we are no Kins- 
men by Blood, but only allied. 

wir ſind nahe Freunde, we are near 
Relations. 

vornehme Freunde haben, to have 
good Relations, to be related to 
Perſons of Quality, of- Intereſt or 
of Fortune, 

Freund, a Friend, he or ſhe with 
whom we are or live in Friendthip, 
or with whom we engage in a re- 
ciprocal Friendſhip. 

ein wahrer Freund, a true, a real 
Friend. 

getreuer, beſtaͤndiger, aufrichtiger Freund, 
a faithful, conſtant, ſincere Friend. 

ein Herzensfreund, an intimate, a 
cordial, a Boſom-Friend; a great | 
Crony. 1 

es iſt ein guter Freund von ihm, he is 
a Friend of his. 


Freund von mir, he is an old Ac- 
quaintance-or Crony of mine. 
als ein —— handeln, to act or be- | 
have ſike a Friend. | 
ich warne euch als ein Freund, I warn 
you, I give you Notice as a Friend. 


take him for my Friend. 

fie ſind vertraute Freunde, they are 
intimate, confident Friends. 

The Merchants call thoſe Freund, 
(Frome) with whom they trade or 

ave ſome Buſineſs as: 

mein Freund hat mir geſchrieben, my | 

Correſpondent has written to me. 


(991), de 


ich will ihnen Empfehlungsſchrelben an 
einige Freunde in London geben, 1 
will give you Directions or Letters 
of Recommendation to ſome of 
my Friends (Correſpondents) in 
London. 5 
Freund, is alſo ſometimes a Term 
of Familiarity, uſed in ſpeaking 
to inferior Perſons. 
da mein Freund, habt ihr etwas für 
eure Muͤhe, here Friend, theres 
EIS for your Pain or Trou- 
e. 
luſtig, meine Freunde! arbeitet fleißig, 
ihr ſollt dafuͤr bezahlt werden, Cou- 
rage! my Friends, work merrily 
on, you ſhall be well pay'd for it. 
Freund, is ſometimes a Term of 
Haughtineſs, and Contempt as: 
mein guter Freund, ich muß euch ſagen 
daß 2c. my little, my poor Friend, 
or Friend, I would have you know,” 
that &c, 
(fig.) er iſt ein Freund der Wahrhelt, 
- he is a Friend to Truth, he loves 
the Truth, | 
Freundbruderlich , ay. at adv. fraternal, 
fraternally. | 
Freunden verb. reg. af, to friend, to 
make Friends. | 
Freundinn, die, 1) die V 
a Kin, a Relation or Kins woman. 
2) a Friend, a ſhe- Friend. 
Freundlich, af. et adv, friendly, ami- 
able, courteous, kind, lovely. kind - 
ly, gracious, affectionate, obliging, 
affable, civil, complaiſant, ſmiling, 
chearful, 8 1 
er empfieng mich ſehr freundlich, he 
received me very kindly, or he 
+» me a kind Reception. 
ſie iſt uͤberaus freundlich, ſhe is extreme- 


erwandtinn, 


ly gracious or kind. 8 
er war ſehr freundlich, he was very 
complaiſant. 1 
(figur.) mit freundlichen Worten, in 
civil Terms. 1 9 ©. 
Freundlich, adv. amiably, amicably, 
affably, benignly, graciouſly, kind- 
ly, friendly, affectionately, lovely, 
gently, civily, fayoursbly; in an 
amiable Manner, with a good 
Grace. Ds fs 
einen freundlich anſehen, to look ſmi- 
ling, kindly at one. "I 
Freundlichkeit, die, Friendlineſs, Ami- 


* 


ableneſs, Amability, - Lovelineſs, 
Kindneſs, Afﬀability , Sweetnefs, 
Ooo 4 Softneſs, 


_ lovingly, like Friends. 
eine freundſchaſtliche Erinnerung, Er⸗ 


95 Fre 
Foftneſe, Civility, Humanity, 


neſs, ourteousneſs. 


Mild- 


. Fe nimmt alle Leute durch ihre Freund. 


lichkeit ein, ſne engages every Heart 
by her Affability, . Sweetneſs or 
Softneſs. 
alle deine Freundlichkeſten gewinnen 
mich nicht, you don't engage or 
you won't win we by all your 


— 


Coareſſes, 


Freund los, as}. et adv. friendleſs, that 
has no Friend, that is without a 
Friend, | 


Freundrecht, das, das Naͤherrecht, a 


nearer Right; a Power of Redemp-⸗ 
tion; the Right a Relation has to 
redeem an Eftate belonging to the 
ſame Family, | 

Freundſchaſt, die, die Verwandſchaft, 
Conſanguinity, Kindred by Blood. 


er iſt von meiner Freundſchaft, he is 


of my Kindred; he is a Relation 
of mine. 3 
die ganze Freundſchaft nimmt Antheil 
daran, the whole Kindred or all 
the Relations take Intereſt in it. 
er hat eine vornehme Freundſchaft, he 


is related to Perſons of Quality, of 


great Power, of Intereſt, of For- 
tune. x | 


Freundſchaft, Bekanntſchaft, Vertrau- 
; lichkeit. Friendſhip, Amity , Inti- 


macy , Familiarity, 
Freundſchaft mit jemand errichten, to 


get acquainted with one, to get | 
to join into a | 


an Acquaintance, 
* Friendſhip with one. 
in guter Freundſchaft leben, to live in 
2 good Correfpondence, in good 
Inteligence with one. Fr, 
Freundſchaſt, Gefalligfeit , Kindneſs, 
Affection, Favour, Plcaſure, Sa- 
tis faction, Friendſhip. 
thut, erweiſet mir die 


Pleaſure &e. . 
Freundſchaftlich, 24/. et adv, friendly, 
kind, kindly, amicable, amicably, 


mahnung, an amicable Exhortation, 
a friend!y Advice. 


freundſchaftliche Geſpraͤche , friendly | 


or familiar Converſations or Dis- 


courſes. | 
ein freundſchaftlicher, guͤtlicher Ver: 
gleich, a friendly, an amicable Ac- 


commodation or Agreement, 


(32) 


Me. 


1 dle, a Teſti. 
mony, Proof. Mark, Sign, Demon- 
ſtration of Friendſhip. 
Freundſchaitsdienſt der, an Office of 
Friendſhip, a good Office. 
Freundſchaftsſtuck, ein, a friendly Turn, 
a good Turn, a Favour, a Service, 
einem einen Freundſ+aſrsdienft oder 
ein Freundſchaftsſtuͤck erweſſen to 
dò or render one a good Otlice, or 
a friendly Turn, a Courteſy or 
Service. | 
Freundſchaftstrieb, der, an Inclination, 
an inner Movement for Friendſhip 
towards any one. 
Freundvetterlich, adf. et adv. a Term 
of Courteſy uſed only among Princes 
that call themſelves Couſins in their 
Letters. 
Freundwillig, 4%. ot adv. 
ſee Bereitwillig. 4 
Frevel, der, die Vermeſ\-nheit, Temer. 
ity, Malice, Wiekedneſs, a wicked 
Act, Petulaney; a roguiſh Trick, 
das iſt aus lauter Frevel geſchehen, chat 
has been done out of mere Malice. 
einen Frevel begehen, to commit a 
frivolous Act, a Wickedneſs, a 
roguiſh Trick, EB 
Frevel Kuͤhnheit, Audacity, Impu- 
denee, Saueineſs, Inſolence or In- 
ſoleney. Safe to | 
Frevel, Beleidigung, Outrage, Offence, 


willingly; 


Aﬀront, Injury, an outragious 
Enterpriſe, a wicked Attempt. 
Frevel, Uebertretung Transgrefſion, 
Frevel, Untreue -ines Vaſallen, Fe- 

lony, Rebellion. ' * 
Frevelbuße, Strafe fuͤr einen began⸗ 
genen Frevil, ' a Fine, Penalty, 

Forfeit, Amercement, 


Frevel und Buße erlegen, to pay the 


Poorfeit, the Fine or Penalty. 


Freundſchaft, 
ray do me that (the) Favour, the 


Freveler, der, oder Frevler, a frivo- 
lous, overbold, temerarious, inſo- 
lent, petulant, prepoſterous, wicked 
Man; a Breaker, Transgreſſor, In- 
fringer of the Laws, a mischie vous, 
impudent, sudacious Fellow, 

Frevelgericht, das, @ Court of Inqueſt, 

2 Court for Puniſhing wicked or 
frivolous Actions. 

Frevelhaft, adj et adv, temerarious, 

| - temerariovſly, malicious, frivolous, 
frivolouſly, wicked, inſolent, im- 

. Pudenty. audacious, ſaucy, outrar 


Sious; raſh, malapert, 


7 eln 
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ment. | 
eine frevelhaſte That, a raſh, an in- 
conſiderate or undisereet Action, 
a malicious Action. 


Frevelhaft, freventlich, adv. temera- 


riouſly, impudently, ſaueily, ma- 
lietiously, inſolently, malapertly, 
raſhly, frivolously, wiekedly. 

Frevelmuth, der, a frivolous Mind, 
mere Malice and Inſolence, Auda- 
city, Preſumption. ; 

Freveln, verb. reg. neut. Frevel begehen, 
to commit à frivolous or wieked 
Act, to transgreſs the Law, to offer 
Violenee, to inſult, to outrage, to 
attempt, to incrozch upon one's 
Right, Reputation cke. ; 

Frevelrichter, der, a Judge for exami- 
ning and puniſhing wicked and fri- 
volous Deeds. | 


Frevelſahe, die, a Proceſs concern- | 


ing of frivolous Offences or trifling 
Matters. 


Frevelthat, die, a frivolous Fact, a 


wicked ,, a malicious Act. 

Frevelvogt, der, a Sergeant at Law, an 
Attorney, one that denounces com- 
mitted Crimes or frivolous Acts. 

Frevelzunge, die, a frivolous Slanderer 
or Baekbiter. J 

Freventlich, ſee Frevelhaſt. 

Frevler, ſee Freveler. 

Frey, 4d/, et adv. ungehindert, unbe⸗ 
ſchweret, free, without Hindrance. 

frey von Sorgen, free from Care. 

ein freyer Handel, a free Commeree 
or Trade, free Dealing. 

elne freye Wahl, a free Election. 

ein freyer Durchzug, freyes Gelelt, a 
free Paſſage (through a Country). 

ſtey, befreyet, at Liberty, free. 

der Gefangene wurde auf freyen Fuß 
geſtellet, the Priſoner was ſet at 

iberty. N 
frey, free, exempted, frank, paying 


no Impoſts 


ſe ſind frey von allen buͤrgerlichen Ab- | 
gaben, they are exempt from all | 


public: Taxes or Impoſts. 
ein freyer Hafen, a free Harbour or 
Port, | 
ein freyer Markt, ſreye Meſſe, a free | 
Market, Fair. 


ſrey, niemand unterworfen, free, frank, 
independent, depending on none, 


(95335 
ein frevelhaftes Urtheil, a raſh Judg- ein freyer Menſch, a free, an inde- 


— one's own Dispoſal, at Liber- 
L SS . 


, 
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pendent Man, one that is his own 
Maſter, that is not ſubjected to 
any one. | | 
frey machen, to make free, to ſet at 
Liberty, to give one his Liberty, 
to redeem him, to deliver from 
| Kondage. 
die freyen Kuͤnſte, the liberal Arts. 
ein freyes Gut, a free Eſtate. | 
ein freyes Lehen, welches ohne alle Ein⸗ 
ſchraͤnkung der Lehensfolge ertheilet 
_ a Fee- (imple or Fee · abſo- 
ute. 
Erb: Lehn⸗Zinsfrey, ein freyes Erbe 
oder Gut, a Free- Hold, Free- Te- 
nure, Frank- Tenement. | 
eine freye Republik oder Staat, a (free) - 
Republick. 
freye Standesherrſchaft, Sovereignty, 
ſupreme Power; alſo the Domi- 
nions of a ſovereign Prince. | 


fifrey, Poſtage free, or Poſt free, 


frey von Laſtern, exempt, free from 


Vices. | 
frey von Leidenſchaften, apathic, free 


from all Paſſiors. 


Gott ſey Dant! ich bin von Krankhei⸗ 


ten frey geblieben, thank God! or 
God be thank d I have been exempt- 
ed from Diſeaſes. | 

ich bin von dieſer Krankheit wieder frey, 
I am cured of this Diſeaſe. 


| frey von Gefahr, out of Danger. 


Schußfrey, Stichfrey ſeyn, to be in- 
vulnerable by magic _ 
ungezwungen „uncon- 
any Libre that has his free Will. 


| er hat es aus freyem Willen gethan, 


he has done it out of free Will, of 


1 3 


his own Accord. It g 
frey, offen, free, open, openly, in 
the open Air. 5 
auf freyer Straße, in the open Street, 
or in the very Streets. FEES 
ich begegnete ihm im freyen Felde, I 
met him in the open Fields. 
ſich auf die ſreye See begeben, to put 
to the open Ses or to take the 
(open) Sea. 1 | 
unter freyem Himmel, in the open 
Air, in the Field, under the bare 
Canopy of Heaven. | 


unter freyem Himmel liegen, to lie in 
the Open Air. f 52 | | 

frey , öffentlich, public, oo 

ein freyer Platz, Ort, a public Place, 

| | frey, 


1 


Fre 


frey , zugelaſſen, unverboten, permit- 

ted, lawful, that is not prohibited 

or forbidden, 

frey, einzeln, by itſelf, lonely. 

ein freyſtehendes Haus, a Houſe 

ſtanding by itſelf, a lonely Houſe; 
alſo a Houſe that has everywhere 

a free Proſpect. | : 
frey, die Wege ſind ſrey, ſicher, the 
Roads or the Paſſages are clear, 
ſafe, ſecure: 7 
frey, frech, licentious, indiscreet, 
" looſe, temerarious, too free, bold, 

keen, impudent. 1 

er iſt zu frey in ſeinen Reden, he is 
too indisereet, or too licentious in 
his Discourſes. ; 

ein freyes Leben fuͤhren, to lead a dis- 
ſolute, a disorderly Life, 

They ſay of a Woman: ſie iſt zu ſrey, 
zu frech in ihrem Anzuge, ſhe dreſſes 
in an indecent Manner. 

der Verfaſſer hat ſich zu freyer Aus- 
druͤcke bedienet, 
made Uſe of too free Expreſſions, 
or has not been careful enough in 

i his pour ap 8 

frey, umſonſt, freye Stube, freyen 

- Tiſch haben, free, for nothing, to 

have free Quarters, free Board. 
frey und ledig, fingle, unmarried, 
not tied to a Wife, 


Frey, adv, freely, plainly, frankly, 


openly, flatly, at Liberty. | 
- frey, dreiſt, independently, Soldly, 
confidently, bluntly, ſlightly, li- 
centiously. | 
gar zu frey, diſſolutely. 


feey, offenherzig reden, to ſpeak free | 


ly, openly, plainly, frankly, with- 
out Heſitation, to ſpeak boldly. 

frey ausgehen, hingehen, ungeſtraft 
bleiben, to come off Scot free, to 
go out unpuniſhed. 


fuͤr dieſesmal mag es euch ſo frey hin⸗ 
gehen, for this once Pll forgive, 


VI] pardon you. 8 i 
frey durchgehen, nicht mit bezahlen 


diirfen, to come off free, to pay 


nothing. | 
es wird euch nicht ſo frey durchgehen, 
vou won't come off free, they 
won't let you paſs without Paying. 


frey fahren, eine Zeche fiir frey erfen- 


nen, etfliren, frey machen, to free, 


. to declare, to acknowledge a Mine 
for free. N * 
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frey geben, to give one his Liberty, 
to infranchiſe him. 
frey geben, to give free Leave, Per. 
million, Liberty, to leave it to 
one's Dispoſition. 
ich gebe euch frey, zu waͤhlen was ihr 
wollt, 1 leave it to your Choice, 
chuſe which you will. 
frey haben, die Freyheit haben, to 
have the Liberty, Permiſſion, Pri- 
vilege. | | 
ſeinen — Willen haben, to have 
one's free Will, to have Leave to 
do what you will, | 
frey haben, umſonſt haben, to have a 
£ hing gratis, free or for Nothing, 
frey halten, to defray, or bear any 
one's Charges. 
er hat mich auf der Reiſe freygehalten, 
he has defrayed me on my Journey, 
frey gehalten, Scot free. 
einen im Wirthshauſe frey halten, to 
pay for an other at a publie Houſe, 
to pay his Share or Scot. | 
frey handeln, to act or deal freely, 
openly. | 
| frey laſſen, gehen laſſen, to let one 
go, let him have his Liberty, Per- 
million, to go whither he pleaſes, 
to free or ſet him free, to put him 
in Liberty, to redeem, to rescue, 
to deliver him from Bondage or 
Slavery, to releaſe him from Pri- 


on. 
von vaterlicher Gewalt befreyen, to 
emancipate, to ſet at Liberty, 
frey machen, los machen, to free, to 
ſet free, or at Liberty, to disingage, 
to deliver, to redeem, to rescue. 
ein Lehen frey machen, to amortie, 
to buy out, to redeem a Fief; 4ʃü 
to grant or paſs awey an Eſtate in 
Mortmain. 
ſich von einer uͤblen Nachrede frey 
machen, to clear or juſtify himſelf 
from a Blaine. 
ſich von einer Leldenſchaft frey machen, 
to ſubdue, to conquer or maltet 
one's Paſſion, to conquer one'sſelf. 
frey ſeyn, ſein eigener Herr ſeyn, to 


be one's own Maſter. 
ſo ſeyd ihr denn wieder frey, - ſo yo! 
are you own Maſter again ; ſo yon 
depend again on no Body? allo, ſo 
you-are azain at Liberty? 


nun bin ich frey davon, now J am clci 
of it. | 


be free, to depend of no Body, % 


Fre 


ſreyſprechen, to clear, to abſolve; 
ſer befreyen. 


einen von Schulden freyſprechen, to] Freybataillon, das, a free Battalion or 


clear from Debts, to acquit one's 
Debts. \ 
von einem Vergehen ſreyſprechen, to 
juſtify one, to declare him in- 
nocent, to acquit from a Fault or 
Crime. ; 
einen von ſeinem gegebenen Worte frey- 
ſprechen, to discharge one of his 
Word or Parole or to dispenſe with 
one's Parole, 
freygeſprochen, abſolved, emancipa- 
ted, cleared, acquitted. | 
einen Minderjahrigen von des Vor- 
munds Gewalt freyſprechen, to eman- 
cipate a Minor (from the Power of 
a Guardian). I 
Freyſtehen, 1) to ſtand lonely, inſu- 
lated. 2) to be permitted, left to 
your free Will and Pleaſure. 
es ſtehet euch frey zu gehen oder hier zu 
bleiben, you are permitted, either 
to withdraw or to ſtay. | 


die Wahl ſtehet ihm frey, he has the | 


Choice or he has but to chuſe. 


Freyſtellen, die Freyheit laſſem, to 


leave a Thing to one's Choice and 
Pleaſure, to one's Dispoſition. 
ich will es euch freyſtellen, Vl leave it 
to your Dispolition | 
ich habe es ihm freygeſtellet, 1 have 
left it to him. 
ein Haus, eine Saͤule freyſtellen, to 
inſulate a Houſe, a Column. 
frey-werden, to become free, to be 
free or delivered. 
Freyacker, der, a free Ground or Acre. | 
Freyamt, das, a free Bailipick, a 
| Denomination for three Bailiwicks 
in Swizzerland, as Meyemborg , Rei- 
thenſee and Heil and alſo a Diſtrict 
belonging to*the City of Zürich. 
Freyarche, die, a Channel at a certain | 
Height in a Pond for the Water 
to run out when it-is at or above 
this Height; fee Freygerinne. 
Freyartig, adj. et adv, (ſpeaking of 
Lands) when the Cultivating - and 
Sowing of an Acre depends on the 
free Will of its Poſſeſſor, and is 
not depending on certain Cuſtoms. 
Freybank, die, 1) a moveable Bench 
into which Statuaries extend or 
ſtretch the Figure. 2) certain Sham- 
bles in ſome Towns of Germany, 
where the Country- People my, Ail 
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their Cattle and ſell the Meat or 

Fleſh, - 

a Eattalion compoſed of Partiſans. 

Freybauer, der, 1) a Peaſant that is 
free or exempt from all Avarage or. 
drudging Day's - Work; 2)a Peaſant. 
of a free Village depending only on 
the Emperor or German - Empire. 

Freybeuter, der, der Seeraͤuber, a Free- 
booter, a Bukancer, 2 Pirate, a 
Privateer, a Caper, a Corſair, a 
Fortune - Hunter. | 

They call alſo Freybeuter, a Camp- 

+ Thief, a Pertiſanz 4% a certain 
Sort of Soldiers that are not bound 
to the ſtrict Rules of War, but 

go and get Proviſions where they 
can, | 

Freybeuter, die, Raubbienen, pilfering 
or thieving Rees. we 

Freybenterey, die, Pillage, Plunder, 
Robbery, Theft. 

Freybeuterey treiben, einen Freybeuter 
abgeben, to go out upon Free» Boo- 
ting, to pirate, to turn Pirate, 

Freydier, das, 1) Beer that is given 
gratis or that one has or receiyes 
gratis. 2) the. Privilege to brew 
Beer without paying the uſual Taxes 
or Impoſts. | | 

Freybrauen, das, the Brewing of a 

Beer without Paying the uſual Im- 
oſts. ‚ 

Freybrief, der, 1) a Letter by which 
any one is granted his Liberty. 2)a 
Licenſe, a Permiſſion, a Privilege, 
a Charter. 3) a Free-Paſs, orPaſs 

-for any one to travel througha Coun- 

try without any Hindrance. F 

Freybuͤrger, der, a free Citizen of the 
Empire; alſo a Citizen of a Free- 
Toon. * 

Freyburſche, die, the Liberty to go a 
Hunting, free Hunting or Shooting. 

Freybuſch, der, a Buih or Thicket or 
a Foreſt, where every one has the 
Liberty to go ſhooting or hunting 
and to fell Trees, or cut down 
Wood. ; 

Freycompagnie, dle, a Free-Company, 
a Company of Partilans, # 
reycorps , das, fee Frevparthie. 
reydenfer, der, ) a Free- Thinkerz 
alſo a Wit, 2) a Libertine, an in- 
credulous Man. as | 

Freydenkerey, die, the Libertinism, In- 

eredulity, Free · Thinking. 

| Freys 


1 


Fre 


Freydenferiſh, adj. « adv. licenticus. 
— 2 ſee Freygericht. TD 
reydingshof, der, a Free- Farm, of 
which the Proprietor or Poſſeſſor 
only pays the Free- Rent. | 
Freyeigen, af. et adv. Erb und eigen⸗ 
thumlich von aller Lehnbarkeit befreyet, 
allodial | 2 
ein freyeigenes Gut, an allodial Eſtate, 
| a Free- Hold or Free- Tenement. 
> Freye oder ſreyen Kuͤnſte, die, the li 
beral Arts, the Study of Humanity. 
Freyen, verb. reg. a. frey mochen, 4 
make ſree, to free &c. ſee Befreyen. 
Freyen, verb. reg. af. ſich ehelich um 
eine Perſon bewerben, um ein Mad⸗ 
chen fleyen, to court a Woman, to 
make Love to a Woman, to woo a 
Maid in Morriage or for a Wife. 
freyen, heyrathen, to marry, to 
take for a Husband, for a Wife. 
eine Jungfer, Wittwe freyen, to marry 
a Maid, a Widow. 
freyen und ſich freyen laſſen, to take, 
to give in Marriage. 
Freyer, der, der Freyersmann, a Woo- 
er, Suitor, one that courts a Maid 
2 in Order to marry her. 
> ſie hat viel Freyer, ſhe has many | 
Woders or Lovers. $4.7 
Fteyersgedanken haben, to have a 
| Mind to marry, to think about 
Marry. 1 
auf Freyers Fuͤßen gehen, to look out 
for a Wife, to think ſeriouſly of 
Marrying or to have a Deſign, an 
Inclination to marry. 
Freyer Menſch, ein, ). one that is free. 
2) one that is freeborn or a Free- 
man. 3) a, Bachelor, an unmar- 
ricd , a fingle Man. 
Freyerey, die, die Freyth Courtſhip, 
Wooing, amorous Addreſſes, Cour- 
ting, makiyg Love. 
auf die Freyerey gehen, to wake Love 
to a Woman, to ſue for her in | 


Et; Marriage. | 4 
Freperiſch, adj. t ady, amorous, 
- ainorausly, 14 
ſteyeriſche Liebkoſungen, amorous Ca- 
reſſes. | MP od gi 


ſich freyeriſch ſtellen, den Freyer machen, 
to. act or play the Lover. 
Freyersmann, der, a Wooer ; ſee Freyer. 
Freyer Wille, Free- Will. 
areyfahne, die, a Standard or Colour 


. 
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| Freyſechter, der, a Tilter, a Fencer, 
a privileged Gladiator. | 

Freyfe'd, das, 1) @ Common or Field 
belonging or appartaining to the 
Community. 2) a Part of a Mine, 
that belongs to no Perſon in par- 
ticular, | 

Freyfleiſcher, ſee 8 

Freyfrau, die, a Baroneſs. 
eine geͤborne Freylnn von ꝛc. born a. 
Baroneſs of &c. | a 

Freyfraulein, das, the yet ſingle 
Daughter of a Baron, an unmarried 
Ba1 oneſs 

Freyfrohn, der, a Summoner, a Ser- 

geant of a criminal Court. 

Frcyaaſt, der, the Journeyman of a 

free Shoemaker. 
| Freygebig, 44%. et adv. liberal, free, 
generous, behevolent, 
freygebig mitthetlen, to give freely, 
liberally, bountifully. 

er iſt ſehr freygebig gegen die Armen, 
he is very liberal or charitable 
towards the Poor. i 

Freygebigkeit, die, Liberality, Bounty, 
Genercſity, Munificence, Kindneſs, 

Freygeboren, adj. t adv. frecborn, 
that is freeborn. 

Freygeiſt, der, a Perſon that thinks 
and acts without Prejudice, that 
thinks quite free, one that frees 
himſelf from the Laws of Reaſon, 
Religion and Morals, a Freethinker 
ur Religion, a Libertine ; ſee Freys 
denker. i > "he 9 
reyget „ die, i) th ay or 

9 thinking and acting of 
a Free- Thinker. 2) ſingle Judg- 
2 and Actions of a Free - Thin 

er. . 

Freygeiſteriſch, adj. et adv, like s Free» 
Thinker, belonging to or betraying 

l de Dent 8 5 

freygeiſteriſche Denkungsart, the Sen- 
ti ment of a Frte · Thinker, of a Li- 
bertine. | 

Freyg-laſſen , adj. et adv. freed, made 

free, ſet free, emancipated. 


Freygelaſſener, ein, an infranckiſed or 
| * mede Man; one that of Bond is 
ade free; a freed Man. 

Freygeld, das, Money, which a Bond- 
man in the County of Rietberg pays 
to the Lord, inſtead of half the 
Eſtates which the Lord uſed to in- 


' _- hanging out from the Exchange of 
Bremen during the Fair, 955 


"eb 


is after the Bondman's Death, 


= * 1 | FPreygericht, 
— TI 


Freygericht , das, das Fehmgericht, a 
Criminal-Court of Juſtice, 
Freygerinne, das Channel in a Pond 
through which thEſaperfluous Water 
runs out; a//o a MilPs- Sluice, 
Freygraf, der, the Judge of a Crimina!- 
Court of Juſtice; in ſome Provinces 
the Bailiff: the ſame a Sheriff. 
Freygraſſchaft, die, the Pailiwick, the 
Jurisdiction or Precinct of a Bailiff. 
Freygut, das, 1) privileged Commo- 
dities, Goods or Merchandiſes, Goods 


ſor which no Duties or Impoſts are 


paid. 2) a free Country- Seat or 
Eſtate, a frank or free Farm, a 
clear Eſtate; an Allodial, a Free- 
Hold; an Eftate for which no Ser: 
vices are done. | 
Freyhafen, der, a Free- Port or Har- 
bour, a Port where the Ships of 
every Nation may enter. 
Freyhaltung , die, the Defraying; ſee 
under Frey, the Word Freyhalten. 
Freyhaus das, a free Houſe, a Houſe 
exempt from Impoſts, or from 
lodging Soldiers. 
Freybeit, die, Liberty, Freedom; the 
Power of acting, of determining 
or of chuſing one Thing from an 
other; to do or not to do a Thing. 
die Freyheit des Willens, che Liberty 
of the Will. 1 | 
fie haben hier vollkommene Fr-yhe't, 
you enjoy here full or intire Li- 


bert: 
er liebt dle Freyheit zu ſehr, he is too 
fond of Liberty. 
ſich die Freyheit nehmen, to take the 
Liberty, to make bold. 
Freyheit laſſen oder geben, to leave, 
to give Liberty or Frredom. 
einem Sclaven die Freyheit geben, to 
give a Slave his Liberty. 


They ſay of a Lover, er hat ſeine 


Freyheit verloren, he has loſt his 
Liberty. 

Freyh-it , Bewilligung, Erlaubniß, 
Permiſſion, Leave, Licenſe, Dis- 
penſation. 

ihr habt Frevheit zu gehen, you are at 


iberty to go. 
ihr habt die Freyheit Fleiſch zu Fl 
you have a Digpenſation to eat 
Meat or Fleſh, b 


leged Flace. * * | : 


Fre „ Die 


4 


auf der Freyhe!t wohnen, to lodge or 
wy at the privileged Place or free 
Freyheik, die, a Privilege. Wk 
eine Stadt bey ihren Freyheiten erhal⸗ 
ten, to preſerve or maintain the 
Privileges of a Town, to maintain 
the Charter of a City. © 
Freyheit- anmaßende Freyheit, Licenſe, 
Licentiousneſs, Latitude, Exorbi- 
tancy, Liberty. 
er nimmt ſich große Freyheiten heraus, 
he takes great Liberties or Lati- 
tudes. 
einer, der ſich zu viel Freyheit heraus⸗ 
nimmt, a licentious Fellow, one 
that takes great Liberties, that 
makes too bold. | 
Freyheit von Auflagen, Franchiſe, 
Immunity, Exemption from Taxes. 
eine poetiſche Freyheit, a poetical 
cenſe. | 
die Gewiſſensfreyheit, the Liberty of 
Conſcience, | 
Freyheitlich, ap. et adv, belonging to 
a free Place, concerning Liberty. 


E 2 Privilege, | 
Freyheraus, adv, ſreely, plainly, frankly, 
openly, boldly, flatly, fairly, down- 
right. | 
frey herausſagen oder reden, to ſpeak 
or tell one's Mind freely, frankly 
or openly, . | 
er ſagte mir freyheraus, he told me 
eee eee | 
ich will euch nur freyheraus bekennen, 
daß ꝛc. VII! freely own or confeſs to 
you that ke. 
Freyhire, der, a Baron, a Baronet. 
reyherrinn, die, die Freyfrau, a Ba- 
roneſs. 9 
| Freyherrlich, a. et adv. belonging to 
a Baron, ſuiting or becoming # 
Baron, . f 
die freyherrliche Wuͤrde, the Dignity 
of a Baron. 02.5 
Freyherrſchaft, eine, ſreyherrlicher Sitz, 
a Barony, a Seignory, a Lordſhip, 
a Domain, a Manour, 

Freyhocke, die, in ſome Provinces, 
- thoſe Sheaves of Corn of which no 
Tithe is taken. | E 

Freyhef, der, a free Farm. 
Freyhufe, die, a Hide of Land that is 


exempt from Services &c, * 


Freyheitsbrief, der, a Charter, a Patent, 


a) Fre 


one is exempt from ell Taxes and] butions or Taxes. 2) the Poſſeſſot 


Services whatsoever. | of a free Farm, 3) in ſome Pro. 
Freyinn, die, ſee Freyſrau and Frey- | vinees they alſ@@call Freymaun, the F 


herrin | Hangman, ma 
Freyfux, der, a Share in a Mine to | Fleaer. * | 
Which the Proprietor pays no Ex- Freymarfer, der, a Maſter of a Trade 
penſes, or which the Miners muſt | that lives in a Village or in the F 
work gratis (ſuch Shares belong] Country and has a Privilege to (el! 
either ro Churches, to the Lord- his Workmanſhip in a City or 
Paramount &,) . * | Market Town, Fl 
Freylaſſen, verb. irreg. ad. to releaſe, | Freymarkt, der, a free Fair, a pri 5. 
to ſet at Liberty. | vileged Fair, particularly a Fair it 
Freylaſſung, die, the Manumiſſion ar Bremen which begings at St. Luke 


Executioner, the 


Setting free; al/o the Emancipation | and laſts nine Days. Fi 

of Children, the Releaſing, the Gi- | Freymiurer, der, a Free - Maſon. Ft 

ving one his Liberty. | Freymaurecorden, der, the Order of 
Freylauf, lee Freygerinne. the Free- Maſons. Fr 


Freylout, ad. et adv. vorlaut, voreillg, Freymaͤurerey, die, Free - Maſonry, | 
too precipitate, inconfiderate (in | the Obligations or Duties of a Free- 
Terms ef the Chaſe or of Hunting Maſon. ** | 
they ſay: der Hund iſt freylaut or | Freymeiſter, der, a Maſter - Tradesman Fr 
vorlaut, the Dog barks before the | that does not belong to a Guild, M 

Time, or he is too precipitate). a Free- Maſter, - Fr 

Freylehen, das, a Free- Hold or Te- Freymüthig, adj. e adv. frank, free, 
nure, a Frank- Fee, a Fee- Simple. | honeſt, open, upright, ſincere, MW Fri 


Freylich, a«o. ohne Zweifel, allerdings, plain, ingenuous, bold; free!y, \ 
ewiß, yes, certainly, ſurely, to openly, ſincerely, plainly, ge Fre 

- be ſure, ſure, no aſſuredly, nuous ly, boldly, downright. 1 
indeed, without Doubt. IFreymuͤthigkeit, die, Frankneſs, Free. fr 
freylich bin ich euch ſchuldig, aber 2c, | neſs, Openneſs of Heart, Bold. WM Fre 
true I am, or I am to be ſure in- neſs, Sincerity, Honeſty, Ingenuity, y 
debted to you, but-&c. Uprightneſs, Integrity, Unsffected- / 
ja freylich, ei freylich, yes forſooth, | neſs, Plainneſs, Eafineſs. N 
yes truly. ay to be ſure. Freyparthie oder Freyparthey, die, 2 Fre 
Freymachen, verb. reg. af. to make | Body of Volunteers, a Battalion, a u 
free, to ſet frey dc. ſee under Frey,, Company of Volunteers. ſe 


Freymachen. / | Freypfennig, der, 4)/a Rent or Duty J 
Freymachen, das, die Freymachung, | reſting on certain Lands, whoſe Ml Fret 
the Infranchiſement, the Setting free, | Poſſeflors formerly were Bondmen. Pl 
che Giving any one his Liberty; a | 2) in ſome Provinces, Money paid Fte 
Delivering or Releaſe, a Riddance; | by a Bondman for the Permiſſion to or 


the Act of making ſomething free, | marry. Fi 
of paying the Duties or Impoſts of | Freyrecht, das, the Right a Freeman MW Frey 
Goods beforchand. | has to live'where he pleaſes. Cl 
Freymachen, das, (in Mining) diejenige] Freyreuter, der, a Volunteer on Hor- Fr 
Handlung da ein Bau fiir - frey und | ſeback. | Frey 
verlaſſen erklaͤret wird, the Declara- | Freyt inne, ſee Freygerinne. 2 
tion of bandoning or forſaking | Freyſam, ſce Fraißam. 225 Ct 
2 Mine, the Declarivg a Mine 3 | Freyſaß, der, the Poſſeſſor of a free Frey 
given up. Farm. teyſ 


| acht, die, the Sovereignty, ab- car 
es despotie Power. ; ryſdict, lee Freykur. Freyt 


4j. et adv. ſovercign 0 iezen, das, a public Diverſion 
Py; . hes has Call to i oot at a large wooden Bird put 
or abſolute Power. | on a high Pole; alſo the Shooting 
Freymann , der, 1) the Proprietor of t 2 But or Aim. | Freyt 
a Farm that is exempt from Services, Freyſchuß, der, 1) a Free- Shot o! auf! 


and only pays the ordinary Contri. | Shoot, 2 Shot for which one hat WMiteyt| 
- L; * | no 
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Fre 
no Need to pay the ordinary Stake, 
2) a ſure Shot, that don't miſs, 

Frey{lichter , der, Freyſhmid, Frey- 
ſchneider, ſee Freymeiſter. 
Freyſchoͤppe, der, an Aſſiſtant or Judge 
lateral in a criminal Court. 
Freyſchuͤrfen, das, the Right or Privi- | 
lege to begin to work in a Mine 
without paying any Thing. 
Freyſchuß, ſee Freyſchleßßen. 
Freyſchuſter, der, a Shoemaker. that 
may work in a private Chamber, 
but dares not keep an open Shop. 


(9599) 


Fri 
Freytiſch, der, 1) a free Table, free 
Board. 


have free 
Table. . 
2) a public Regulation or Inſtitution 


Board at any one's 


especially in great Schools, where 


poor Scholars or Students have free 
Board. A 230 
Freytreppe, die, (in ArchiteQure) Steps 
or Stairs at the Out- fide of a Buil- 
ding in the open Air. 


Freyung, ſee Befr:yung. 


Freyſchutz, der, lee Freygerinne. 
Freyſchütze, der, a free Archer; an 
Archer free from Land- Taxes. 
Freyſingen, das, the Aſſembly of Maſt 
Singers at Niirnberg, where eve 
one has the Liberty to (ing and have 
himſelf heared. 

Freyſingen, Frey ſingue, a Biſhoprick; 

_ alſo a City in the Circle of Bavaria. 

Freyſprechen, ſee Frey, Beſreyen, Los- 
ſprechen. 

Freyſtaat, der, à free State or Go- 
vernment, a Republiek. 

Freyſtadt, die, a free City or free 
Town. e KL 4- | 
freye Reichsſtadt, a free imperial City. | 

Freyſtadt und Freyſtaͤtte, a free Town 
which is at the ſame Time an 
Aſylum or a Place of Refuge for 
Malefactors. 

Freyſtaͤtte, die, an Aſylum, a Place 
where a Debtor or Malefactor is 
ſecure from being profecuted or 
arreſted, a Place of Refuge. 

Frepſtlrte, die, à free Stool, a freed 

ace. 

Freyſtehen, to be permitted, left to 
one's free Will and Pleaſure; ſee 
Frey, Freyſtehen. 

Freyſtellen, to leave a Thing to one's 
Choice and Pleaſure; ſee Frey, 
Freyſtellen, 

Freyſtellung, die, the Act of leaving 
2 Thing to any one's free Will and 
Choice. b 

Fteyſtuhl, der, ſee Freygericht. 

Freyſtunde, dle, a Leiſure- Hour, a va- 
cant, a ſpare Hour. | 

Fteytag, der, Friday, the ſixth Day | 
of the Week. | 
der ſtille Freytag oder Charfreytag, 
Good - Friday. ; 

Fteyth, ſee Freyhelt and Heyrathen. 
auf die Freyth gehen, to go a Wooing. 


Freyzettel, Geleitsbrief, 


Freyungsrecht, das, the Law of Aſyle, 
of Refuge. | 

Freyungsgrenzen, die, 
the Atylum. | 

Freyungsſtein der, the Meer- Stone of 


ſuch an Aſylum or of a Place of 


Refuge, : 
Freyviertel, das, the free Canton, 
Quarter or Part (of a Town cke.) 


Freyvolk, das, freye Leute, free Folk 


or People. 


Magiſtrate in the Country, that comes 


or follows directly aſter the Bailiff, 


an Under- Bailiff, 


which every one has a Right to fiſh 
or catch Crayfiſhes, a public Water, 
Freywerber, der, one that woos for a 


in Marriage for an other, a Wooer 
for an other, a Go- between. | 


voluntary, ſpontaneous, out of free 
Will, of one's own Accord. 


luMrily, ſpontaneously, of one's 
own Accord. % 


eine freywillige That, @ voluntary 


Deed or Action. 
Nrepwillgtel ein, a Volunteer. 


taneousneſs, Free-Will, Good-Will. 
Freyzettel, der, a Cocket. 


Cocket of Security for Bom to paſs. 
aſſierzettel, 
1) a Paſs or Paſs - port, a ſafe Con- 
duct. 2) (in Mining) a Declaration 
of a Mine being abandoned on Ac- 
count of the Arrears, 7 8 


Freyzins, ſee Freypfennig. 
Fricaſſee , das, -» Fricaſlee or Fricaſly, 


oreythof, lee Freyhof.. 


Dx 


* 


4 ; Frica 


a Diſh made of minced Meats. 
| Ftr-n, 


den Freytiſh bey jemand haben, to / 


the Limite of - 


Freywaibel, der, in Swizzerland, a 
Freywaſſer, das, a Water or River in 


Perſon or one that asks for a Maiden 
Freywillig, 2%. et adv, ungezwungen, 


frey wg geben, to give freely, vo- 


ein freywilliges Geſchenk, a free Gift. 
reywilligkeit, die, Voluntarineſs, Spon- - 


ein Freyzettel fiir ausgehende Waaren, a a 


. 


* 


* 


% 
\ 


Friede, Ruhe, Peace, Concord among 
Families. | 


innerlicher Friede des Gemuͤths, Tran- 


_ - Gott iſt ein 


nietneſs of Mind. 
ott. des Friedens, God 
the Lord of Peace, of Tranqui- 
. - Uty. | 


___ quility, 


ihr habt mich genug beunruhlget, laſſet 


mich in Frieden, you have torment- 
ed me enough, let me now alone 
or at Reſt, be quiet. | 
zufrieden ſtellen, to ſatisfy, to pleaſe, 
to content one. 
zufrieden ſeyn, to be content, ſatisfied. 
Friede machen, gebieten, make 
Peace, to ſtop a Quarre y Au- 
thority, to force Parties to make 
their Peace, 
Friede halten, to live in Peace or 
. peaceably. ke 1 
haltet Friede, keep Peace, be quiet. 

Friede, Friede! ſtill, ſtill! peace, 

peace there, keep your Peace! 
huſh! Peace. 

Friede ernaͤhrt, Unſriede verzehrt, proo. 
Disunion or Discord is the Source 
of all Evil; Concord gathers and 

Discord ruins, or likes Dilapida- 


tion. Che 
Friede, Schutz, Sicherheit, Protection, 


Defenſe, Surity owSecurity. 


einem Fried und Geleit geben, to be 


a Sale - Guard unto one, to 
him under Protection. | 


* 

44> - 
& 1 
Aa 


+ Friedensmiinze, die, a Medal in Memo 


5 


. Fri (860) Fri 
Fricaſſiren, verb, veg. af, 1) to fry. | Friedefuͤrſt, der, the Prince of Peace. q 
2) to cut into ſmall Pieces, to Feiedegeboth + das, the Ordinance, thy 
mince. | — Conſtitution of public Peace. q 
Friedbruͤchig, ſee Friedensbruch. Friedekauf, der, a Buying of Thing 
Friede oder Frieden, der, Peace. in @ Lump to avoid a Quarrel er 
einen allgemeinen Frieden genießen, to | a Proceſs. | 8 
enjoy a general Peace. Friedelos, Friedlos, adj. et adv. 1) vs 
den Frieden brechen, to violate, to qirey, proſcribed, out-lawed 
break the Peace. : I baniſhed, on whoſe Head a Price i; F 
ein ruͤhmlicher Friede, a glorious Peace. | ſet. 2) quar-elſome, ill humoured, 
vom Frieden handeln, to treat about | unquiet, reſtleſs. N F 
Peace. 2 32 Friedemacher, der, a Peace- Maker. 
Friede machen oder ſtiften, to make Frieden, verb. reg. ali. to defend again 
Fesce, to pacify. | an Aſſault; to encloſe with a Hedge 
wieder Friede ſtiſten, oder herſtellen, | (little uſed), | Ec 
to reſtore or reeſtabliſh Peace. Friedensartikel, Friedensbedingungen, 
um Friede bitten, to beg for Peace. Articles or Conditions of Peace. 
im Frieden leben, to live in Peace, Priedensbothe, der, 2 Meſlenger el 
to enjoy Peace. Peace. | 
der Weſtphaliſche Friede, the Peace of | Friedenebrecher, der, a Breaker, X 
Weſtphalia. | | Violator, a 'Tran:grefſor of the Fr 
ein verſtellter Friede, a patch'd up | Peace. X 
Peace, a Peace ſuddenly clapt up, | Friedensbruch, der, a Breach or Rup fi 
a feigned Peace. ture of Peace, a Contravention, 1 


Violation of the Peace, 
Frledensbruͤchig, adj. et adv. violating 
or breaking of the Peace; that which 
betrays a Violation of the Peace. 
friedensbruͤchig werden, to break the 
Peace, to infringe, to violate it, 
Friedenscongreß, der, a Congreſs, 1 
Meeting of Plenipotentiaries to treat 
of Peace. 
Friedensfeſt , das, a Solemnity for the 
Peace, à Celebration of the Peace. 
Friedensfeuer, das, a Firework fot 
the Celebration of the Peace, 
Friedensflagge , die, the white Flag, 4 
Flag of Truce or of Peace, 
| Friedensfilrſt , lee Friedefuͤrſt. 
Friedensgedanken, die, friedfertige G. 
ſinnungen, Thoughts of Peace, pacifi 
or peaceable Sentiments. 
Friedensgeſchaͤfte, das, a Negociation 
of Peace. 
das Feiedensgeſchaͤfte beſchleunigen, tt 
haſten the Work of the Peace. 
Friedenshandlung, die, the Pacific 
tion, the Negociation of Peace. 
Friedensinſtrument, das, the Treu 
of Peace, the Inſtrument of Peace. 


of the Peace; or a Coin ſtruck l 

Memory of the Peace, 
Friedenspoſt, die, a Meſſage of Per 
an agrecable Meſſage. We 
Friedenspriliminarien, die, the bre 


\ minaries of the Peace. 
C a Frieden 


+ 


Fri 

1 der, a Juſtice of the 

EICEC 

Friedensſchluß, der, the Concluſion of 
the Peace, a Pacification, a Treaty 
of Peace, 

Friedensſtifter , der, a Peace- Maker, a 
Pacifier, an Appeaſer, a Reconciler. 
a Mediator. 

Friedensſtiftung , die, the Pacification, 
Peace- Making. 

Friedensſtoͤhrer, der, a "Frouble- Feaſt, 
a Perturbator, a Diſturber, an Ag- 
greſſor, an Infringer, a Breaker or 
Tranesreſſor of the Peace, 

Frie denstag, der, 1) the Day on which 
the Peace was or has been conclu- 
ded. 2) the Journeymen-Trader: call 
alſo Friedenstag, a ſolemn Meeting 
for maintaining or keeping the Peace 
and Union among or between them, 

Friedensunterhandlung, die, der Frie- 
denstractat, the Treaty of Peace. 

ſich in Friedensunterhandlungen- ein- 
laſſen, to enter on a Negociation 
or Treaty of Peace. 

Friedensunterhaͤndler, ein, a Negocia- 
tor of the Peace, a Mediator, a 


Conciliator, a Manager between wo | 


Parties. 
Friedensvorſchlag, der, a Propoſition 
of Peace. 
Friedenszeir, die, 
Peace. | 
b „der, an Earneſt- Penny. 
riederich, Frederick, a Man's Name. 
Friedeſchatz, der, an Earneſt- Money, 
Money paid for the Sake of Security, 
alſo for Protection. 


the Time of 


Friedfertig, ad. et adv. Friedliebend, 
pacific , peaceable, inclined to 
Peace, loving Peace, peaceably, 


quietly, in Peace. 

ein friedfertiger, friedſamer Menſch, 
a peaceable, a quiet Man. 

ſelig find die Friedfertigen, bleſſed or 
happy are thoſe that procure 
peace or bleſſed are the Pacifick. 

Friedfertigkelt, die, Peaceableneſs, In- 
clination to and Love of Peace, a 
pacific Dispolition. | 

Friedhag , der, an Incloſure, a Hedge 

5 n. dude 

duedlig : adj. et adv, peaceable; ſee 
Friedfertig. 

Friedlichkeit , die, ſee Friedfertigkeit. 

Friedliebend., ad/. et adv. ſee Friedfertig. 


_—_ pi 4 
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Friedlos, ſee Friedelos. 
Ebers D. E. W. 


5 
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Friedmuͤthig, adj. et adv. ſee Friedfertig. 

Friedpfahl, der, der Grenzpfahl einer 
Gerichtbarkeit, the Limits of the 
Jurisdiction, the Poſt to mark the 
Bounds or Frontiers, 

Friedſam, ach. et adv. friedliebend, 
peaceful, quiet, inoffenſive, eaſy, 
peaceable, pacific, in Peace, calm, 
humane. | 

ein friedſamer Menſch, a quiet, in- 

offenſive Man. 

(as an ady,) peaceably, quietly, 

friedſam beyſammen leben, to live peace- 
ably or quietly together; to agree 
with one an other. 


Friedſamkeit, Friedſeligkeit, die, Peace» 


fulnels, Love of Quiet, Reſt and 
Tranquillity. 


Friedſaͤule, die, Grenzſaͤule einer Ges 


richtbarkeit, a Poſt or Pillar marking 
the Limits of a Jurisdiction. | 
Friedſelig, adf. et adv. ſee Friedſam. 
Friedſeligteit , ſee Friedfertigkeit. 
Friedſchatz, ſee Friedeſchatz. 
Friedthor, das a Door or Gate- Way 
into an Incloſure. | . 
Friedzaun, der, a Hedge, an Incloſure; 
ſee Friedhag. | | 
Frieren, verb. irreg, neutr. I) ſelbſt 
frieren, to freeze or chill, to have 
Froſt or Cold, to be frozen, to be 
ſtarved with Cold. . 
ich friere, (better mich friert) Iam 
cold, extremely cold. 
es frlert mich, daß mir die Haut 
ſchauert, I ſhudder, quake, ſhiver 
for Cold, | 
ich bin halb erfroren, (halb todt vor 
Kaͤlte) Jam almoſt chill'd or even 
ſtarved with Cold, | 
mich friert am ganzen Leibe, 1 freeze 
or chill over all my Body. 
mich friert an Haͤnden und Fuͤßen, my 
Hands and Feet are (ſtiff with) 
Cold. 3 
2) frieren, einfrieren, to freeze, 
cong eal. 
es friert oder rferet , it freezes. 
es friert Stein und Bein, ( prov.) it 
freezes very hard. , 
es hat dieſe Nacht ſtark gefroren, it 
has frozen very bard to Night. 
das Waſſer friert, the Water freezey 
up. 
der Fluß iſt gefroren, the River is 
frozen up. | 


g:froren Waſſer, frozen Water. 
Ppp 5 


Ig, 


das 


| 
| 


a 


— 


das rothe, weiße Frieſel, the red, th 


Fri 


das Maul iſt ihm nicht gefroren, 
(vrov.) his Mouth is not frozen 
up, or is not chilled. 
Frieren, das, the Act of freezing, 
chilling, the Congelation or Con- 
ealing. b 
Frierpunct, der, the Point of Conge- 
lation, the Frozen - Point. 50 
- Fries , der, (frauſer Boy,) Freeze or 
Frize, Rateen, a Kind of woollen 
Stuff. 
der Friesmacher, a 
Weaver. 
der Fries, (in Architecture) the Frize 
of a Building, that is between the 
the Architrave and the Corniſh or 
N Cornice. F 
der Fries am Capitol einer Sgule, the 
Colarin or Neck - Piece. : 
die Frieſen an einer Canone, the Re- 
inforce Rings and Ogees. 
Frieſe, der, der Frieslinder, a Frieſe 
or Friſclander, a Frieslander. 
Frieſel, der or das, the Purples, the 
£ — or Pimples that riſe on the 
Skin. | - 


Freeze or Rateen- 


white Purples. 
das Frleſel iſt heraus, the Purples are 
come out, appear. 
das Frieſel iſt eingeſchlagen, zuruͤckge⸗ 
treten, the Purples are erept or 
got in again. 
Frieſelicht, adj. et adv. full of Purples. 
Frieſiſch, aa. et adv. of Friesland. 
frieſiſche Reuter, Cheval - de · friſe, a 
warxlike Inſtrument to keep off the 
Horſe. | | 
Friesland, Friesland. 
Oſtfriesland, Eaſt - Friesland. 
Weſtfriesland, Weſt - Friesland. 
Frieslander, der, the or a Frieslander; 
eln Frieſiſch Pferd, a Horſe of Fries- 
land or a- Friesland Horſe, a 
Frieslander. i | 
Fringiren, verb. reg. all. ausringen, 
(a Term of the Diers) to waſh, to 
rinſe, to wring the Water out. 
Friſch, adj. at adv, kuͤhl, ein wenig kalt, 
freſh, a little cold, of an agreeable 


= 
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| friſch, 6 


Fri 


ein friſcher, kuͤhler Wind, a freſh, 


cool Wind, a freſh or cool Breeze, 
friſche Luft ſchoͤpfen, to take the Air. 
im Herbſt wird es des Morgens ſchon 
friſch, in Autumn the Mornings 
begin already to be a little freſh 
or cooliſh. 
nifies alſo, recent, freſh, 
new, lately done or happened. 
friſche Butter, freſh or new Butter, 
Butter newly churned. 
ein friſches Ey) a new laid Egg. 
felſche Fiſche , freſh Fiſh (not ſalted), 


eine friſche Wunde, a freſh Wound. f 
friſche Voͤlker, freſh Troops. e 
friſche Pferde, freſh Horſes. 
eine friſche Rinde, a new Rind or 
Bark. - fr 
auf friſcher That, in the Fact, in the 
Deed doing, directly, out of Hand, 
friſches, neugebackenes Brod, nen 
Bread. | fri 


friſh, ſo noch nicht gekocht iſt, raw, 
green, not yet boiled. 
friſches Obſt, Fruits newly pluckt or 
gathered from the Trees. 
(figur. ) es iſt mir noch in friſchem An⸗ 
denken, 1 have it ſtill freſh in ny 
Memory. 
| eine friſche, lebhafte Farbe, a lively, 
freſh Colour or Hue. 
friſche Geſichtsfarbe, a lively Com- 
plexion or a freſh and clear Com- 


Freſhneſs. | i 
ftriſches Waſſer, freſh Water, cool 
Water. | 

friſches Waſſer einnehmen, to take in | 

freſh Water, 4 

iſche Luft, freſh Air. 0 

iſches Wetter, freſh, cooliſh 

Weather. 


plexion. 
er iſt noch friſch, he is yet healthy. friſc 
er iſt friſch und geſund, he is healthful t 
and gay, he is ſound or whole-W den 
ſome and well. th 
friſch und geſund anlangen, to come friſc 
or arrive ſafe and ſound or ſaſt th 
and well, | die 2 
ein friſches Hemd anziehen, to change de 
the Shirt, to put on a clean Shirt, di 
friſch, ſtark, ſo bey Kraͤften iſt, munt?!, ſiſch 
- vigorous, briſk , lively, 8% yp 
ſtrong, robuſt, ſtout. L nur 
er iſt noch munter und friſch, he is Jef p. 
lively, or briſk and gay, Friſch 
ein ſriſcher Geiſt, a lively Spirit; Pen 
a quick, ſharp, ſmart or piercing 1: 
it. | | ; 
friſche Augen, lively, bright, ſpark Iriſhb 
ling Eyes. ”" 
ein friſcher, munterer Knabe, a livel), Flſchbl 
briſk Boy or Lad, a Lad full. 0 Lead 
* Fire. | | ditio 
friſchen Muth ſchöpfen, to take neuf Ftiſche, 
Courage. lineſ, 


friſct 


| Fri 


friſhen Athem {spfen , to reſpire 
again, to catch new Breath. 

friſher Muth, Eifer, freſh or new 
Courage, Briſkneſs, new Ardour 
or Zeal. \ N 

friſchen Muth machen, to reanimate, 


to ſpirit again, to reinflame, to re- 


vive. 

friſhen Muth ſaſſen, 
Courage 

friſh, muthig, luſtig und freudig, briſk, 
lively, gay, ſprightly, ſtirring, 
jolly and chearful, briſkly. _ 

friſch, aufgeraͤumt, in good Humour. 

er iſt noch friſch auf den Fuͤßen, he is 
yet nimble and active, light or 
ſwift. | 

friſh gewagt iſt halb gewonnen, (prov.) 
nothing venture nothing have, a 
good Beginning is half the Work 
done. : 

friſh machen, 
3 Schwarzkupfer mit Friſch⸗ 


to take new 


key und Glaͤtte beſchicken, to mix 


the brittle black Copper with Freſh- 


Lead. ENT 
Friſch, adv. freſhly, newly, of late, 
recenily, vigorouſly , courageouſly, 
lively, briſkly, gayly, reſolutely. 
friſh - angekommen, quite freſh, 
newly arrived, 
von feiſchem anfangen, to begin anew 
or afreſh, to renew, to begin 
again. | 
friſch etwas wagen, to hazard or ven- 
ture a Thing reſolutely or boldly. 
den Feind friſch verfolgen, to purſue 
the Enemy vigorously. i 
friſch auf den Feind losgehen, to attack 
the Enemy courageously 
die Arbeit geht ihm friſch von der Fauſt, 
cn is quick at Work, he is expe- 
itive, 


ſtiſch , friſh auf! Courage! on, on! 


ur friſch drauf los! Courage my 
Friends! go on boldly. 

Friſchbaͤcker, der, a Baker that muſt 
have new Bread when it comes to 
his Turn, | 

Friſhbalg , der, a ſmaller Sort of Bel- 
lows in or to a Forge, Finery. 

Friſhbley, das, Lead of the Mine or 
Lead in its natural metallic Con- 
dition, reduced Lead. 

Ftiſche, die, 1) the Freſhneſs or Live- 


(963) 


(in Metallurgy) das 


| friſch:n, 


| _ Silver from it. 


Fri 


Clearnefs (Term of the Painters in 
particular). 2) {Hunting Term) 
the Place where the Deer goes to 
drink or to refreſh itfelf 
Friſcheiſen, das, 1) brittle Iron, Iron 
that won't melt well. 
27 nochmals geſchmolzen oder gereinig⸗ 
tes Eiſen, fined or refined Iron. 
Friſchen. verb. reg. att, et nautr. fuͤhl 
machen, erfriſchen, to refreſh, to 
make cool, 
ein gezogenes Rohr friſhen, aufs neue 
, _ reifen, to new- rifle the Barril of a 
Gun. | 
die Hunde friſchen, to purge the Dogs, 
to give them Phyſick, 


das Eiſen ſriſchen, to fine or refine 
the Iron 


| 


to new-melt, to reduce the Lead. 
friſchen , (as @ verb. neutr.) Junge 
werfen, ferfeln, to bring forth 
young; to farrow, to pig (Hunting 
Term). 
gefriſchte Jungen, young Wild- Boars. 
trinken, to quench one's 


Ihhirſt. 
Friſcher der, a Finer or Reſinen of 
Metals, especially of Iron. 

Friſcherdings, adv. afreſh, anew, 

again, over again, but juſt now. 

Friſcheſſe, die, a Finery 
Houſes). 
riſchfeuer, ſee Friſchheerd. 

1 das, Coal -Duſt. 
riſchglaͤtte, die, the Litharge, that is 
reduced to Lead. | 

Friſchheerd, der, the Finery, or the 
Furnace for refining the Metal. 

Friſchknecht, der, the Refiner's Aſſiſtant 
or Mate (in Melting Houſes). 


Friſchling, der, auch Froſchling, a young 


Wild - Boar. 

ein uͤberlaufener Friſchling, a Wild- 

Boar of two years old. 

Friſchmelk, adj. et adv. ſaid of a Cow 
that has lately calved and gives freſh 
Milk. ; 

Friſchofen, ſee Friſchheerd. | 

Friſchpfanne, die, a great Iron Kettle 


in Fineries, or Melting Houſes, to | 


melt the Copper in and ſeparate the 
6 © 


Friſchſchlacken, die, the Droſs or Re- 
crements of Metal that 
light melting Ore. a | 

Friſchſtuck, das, Ore Cakes or Pieces 


come of 


lineſs of the Colour, of the Fleſh, | 


| of black Copper and Lead, that are 
Ppp a 


© produced 


\ 


das Bley friſchen, es wieder herſtellen, . 


— 


(in Melting - 


% 


Fri 
produced at Refining the Copper 
or Separating the Silver from the 


— Copper. 
Friſchung, die, 1) the Act of refreſh- 
ing. 
2 the new-rifling the Barril of a 
Gun. | 


S \ 3) the Purging (a Hunting Term). 

_ 4) die Friſchung, das Waſſer ſo den 
Hunden zum Getranke gegeben wird, 
the Water that is given to Dogs to 
drink for a Refreſhment. 

Friſchzacken, der, long thick Iron- 

Plates uſed in the Hearth of a 
Melting Furnace. | 

- Friſirbohrer, der, a Piercer or Wimbl 


uſed by the Lockſmiths, to widen | 


; — of a Screw on one Side 
oy wit . 

Friſireiſen, das, a curling Iron uſed 
Tag by Hair - dreſſers. 

Ftiſiren. verb. reg. a#, krauſen, kraus 
machen, to curl or criſp, to dreſs 
Hair; a//o to furbelow. 

Tuch fiifiren, to map Cloth. 
Friſirhölzer, die, curling or erisping 
Sticks, little round Sticks about the 
Length of a Finger, about which 
the Perukemakers roll their Hair 
and bake it in an Oven. 
Friſirkamm, der, a Comb to dreſs 
Hair with, -a Comb for curling 
Hair. | 
Friſirſcheibe, die, a Bodkin to 
Hair with. | 
Friſt, die, Respite, a ſhort Stay or, 
— Allowance of Time. | 
die Friſt erſtrecken, to prolong, to 
lengthen the Term. 
Friſt bekf-mmen, Zeit gewinnen, to 
gain Time, to have the Term for 
Payment &c. prolonged, | 
Friſt . Gedult, Machſiht, Patience, 
Forbearance. 
er glebt mir keine Friſt, he gives or 
- allows me not the leaſt Respite. 
zu dieſer Feiſt, at this Time, at pre- 
ſent, now, this Inſtant. 
u aller Friſt, at all Times, always. 
Fit, ſigniſies alſo, Delay. 
ich habe ihm noch eine Jahres friſt ver⸗ 


part the 


* Delay of a Twelvemonth, or 1 
have given him yet a Year's Time. 
innerhalb Jahresfriſt, within the Space 

of a Year, or of a Twelvemonth. 


innerhalb ſolcher Friſt, within that 
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ſtattet, I have yet allowed him a 


; Fri f 
\ 
eine geſetzte Friſt zur Bezahlung, a let 
Term, a prefixed Term for Pay. 
ment. 
'Fri#, Zwiſchenzelt, an Interval of 
Tie. 
Friſt, Verlangerung einer beſtimmten 
Zeit, a Prolongation, a Prolonging, 
a Putting off co a longer Time, a 
Prorogation. 
eine gerichtliche Friſt, a legal Term. 
eine gerichtlich verſtattete Friſt wegen 
Schulden, a Delay, a Demurrer, 
a Pauſe or Stop put to the Proceed- 
ings, 
er hat ſich verpflichtet ſeine Glaͤubiger 
in gewiſſen Friſten zu bezahlen, he | 
has made an Agreement with his 
Creditors for the Paying of a Sum 
at certain Terms or Times. 
eine ſachſiſche Friſt, a legal Term ac. 
cording to the Laws of Saxony, 
which is a Term or Delay of fir 
Weeks and fix Days. 
die Richter haben den Parteien* eine 
achttaͤgige Friſt verſtattet, the 
Judges have allowed the Parties a 
Delay or Prolongation of eight 


Days. b it 
Friſt auf einen Monat, an Uſance. | 
ein Wechſel, der binnen Mcnatsfriſt 1 
zahlbar iſt, a Letter of Exchange * 
parable at Uſance, Fol 
binnen zweymonatlicher Friſt, at double 
ſance. 0 
dieſer Glaͤubiger geſtattet ſeinem Schuld, bl 
ner gar keine Friſt, this Creditor rol 
gives or allows vis Debtor no In- * 
termiſſion or Breathing- Time, no f it 

* Delay. — rot 
es hat nicht nay Friſt, die Sache 6 
leidet keinen Aufſchub, the Affait 1 

| admits of no Delay, ftoͤh 
Friſtbuch, das, a Book in which the 
active and paſſive Debts concerning E 
or belonging to Mines and other 10 
Delays are contained. 1 
Friſten, verb. reg. alt. Friſt geben, to = 
demurr, to put off, to give Respite, ſich 
to prolong the Term, to prolonþ 
to porrogate. P 
einem das Leben friſten, to prolong YE 
one's Life, TOE bald 
wenn mir Gott das Leben friftet, if th 
God ſpares or prolongs (me) WY eine 
Life. jo1 
Friſtenwelſe, adv, Terminweiſe, d ein f 


5 Compoſs of Time! : 


Termes, by Intervals. . 
| | Friſtgel) 


1 


"| 


Fri . 2 
| Friſtgeld, das, das Quatembergeld, | ein fröhliches Gemüth, a pleaſant 
el Money, which Tradesmen pay or good Humour. 

Je depofite quarterly into their com-] eine fröhliche Geſellſchaft , a merry, an 

mon Cheſt, | agreeable Company. 3 
of Friſtung, die, a Prolonging, Grant, ein frohlicher Tag, a joyful, a ſerene 

Conceſſion of Respite; ſee Friſt. Day. | | 
en Friſur, die, 1) die Krauſe der Haare, froͤhlich, (as an adv.) joyously, gaily, . 


8. the Curl or Curling of the Hair. jovially, merrily, agreeably, gal- 
4 2) a Furbelow. . lantly; in a diverting Manner, with 
Fritt, der, der Frittbohrer, a Gimlet, Joy, with good Chear or Humour. 
| a Borer, an Iron- Tool proper for | fröhlich ſingen, to ling joyfully or 
ay P:ercing. EIS | chearfully. 82 
7 Fritte, die, (in Glas- Houſes) the firſt | den Tag froͤhlich zubringen, to paſs 
W Mixture of the neceſſary Ingredients the Day agreeably, merrily. 
or Materials for Making of Glaſs. froͤhlich ſterben, to die willingly, with 
et Frittefen, der, the Glaſs- Kin for the an eaſy Heart; joyfully. 
de firſt Mixture of the Materials froͤhlicherweiſe, in froͤhlichem Muthe, 
Froh, adi. et adv. erſreuet, freudig, | in a frolick or gay Humour or 


glad, rejoiced; of good Humour. Mood. 
ich bin recht froh daruͤber, Lam very | Fröhlichkeit, die, Gaiety, Blithſomeneſs, 


” glad of (for, about) it (that). Gladneſs, Sprightlineſs, Pleaſant- 
5 i ſehr froh woruͤber ſeyn, to be extreme neſs, good Homour, jovial Mood, 
1 ly glad of or about a Thing. Serenity, Joy, Diverſion, Mirth, 
| einer Sache nicht froh werden, to] Chearſulneſs, Jollity, Feſtivity, 

* have no Profit, no proper Enjoy- | alles mit Froͤhlichkeit thun, to do 
* ment of a Thing, to have no Sa- | every Thing with Gaicty or Chear- 
4 tisfaction in it. fulneſs. | 


e wird ſeines Reichthums , Lebens 1c. | Frolocken, verb. veg. newty. to rejoice, = 
nicht froh, he never enjoys any | to exult, to jubilate, to ſhout, to 

4 Comfort by his Riches, he has no | triumph, to applaud. 

| - _ Enjoyment of himſelf. : frolocket dem Herrn, exalt, praiſe or 

þ ein Schadenfroh, a mischievous Mind. extol the Lord. 

ble Frohlih, aaj. % adv. aufgemuntert, | uͤber eines andern Ungluͤck frolocken, 
erfreulich, glad, joyful, merry to triumph or exult at an other's 

"y chearful, frolick, jovial, airy, Misfortune, | 

blithſome, ſprightly, pleaſant, gay, | Frolecken, das, Frolockung, die, Exul- 

joyous, jocund, feſtivous, good tation, Jubilation, Sbouting, 


4 humoured. Triumph, Clapping of Hands, Re- 
ſroͤhlich und acer gre ox „to be | joicing , Felicitation, Exaltation, 
| merry, to be of goo ear, to oy. 
9 o ſet gn the merry Pin, to divert * adj, exulting &e. 
imlelf, to reoice. | Frohn, der, der Gerichtsfrohn, Buͤttel, 
dhlich machen, to make merry, to 8 x ; 
— * —— to rejoice, to divert 0 2 1 — . 2 
(a Company). Frohne, die, der Frohndienſt, eom⸗ 


ner vo elled Service, Villanage, Socage 

den, to pluck up a #1 Þ IS ge, 3 
gn 3 _ * — 9 — Average, drudging Day's Work or 
mor, to grow merry. bind Days due by a Vaſlal or Te- 


| nant to his Landlord. 
{ih fröhlich, vergnuͤgt bezeigen, to 
nfs 11 ohnen mit Pferden und Wagen 
rer _— er 2 Day's Work with a Chats PLE 


r | riot and Horſes. | 
if e want, 2 Frohne mit der Hand, drudging Day's #7 


my eine froͤhliche Zeitung, a joyful or re- Work with the Hand. 


joicing News, good News. Frohne mit dem * laue f 
* | rohnfrey ſeyn, to be und fo no 
by gt am » 1 L or] 8 Average or compelled Service. + 


eld | h 1 Ppp 3 Frohnacker, Rog 


\ 


Fro ( 866) Fd 


Frohnacker, der, an Acre or Land Frohnfuhre, die, Carriage by Soke- 


8 
that is ſubje to compelled Servi- | men, compelled Service with Weggon 
ces, Socage or Villanage. and Horſes. $ 
Frohnarbeiter, der, one that does | Frohngeld, der Frohnzins, Money 
4 drudging Day's Work. E which is paid to be exempt from F 
/ Frohnamt, das, (in the Roman-Church) compelled Services ordrudging Day's 
das hohe Amt, the Celebration of | Work. F 
High- Maſs in bontificalibus. Frohngewicht, das, great Weight at 
Frohndar, 44%. t adv. zu Frohndienſten | Augsburg, of which the Pound 
verbunden, ſubjet to Villanage, | is 3 of an Ounce heavier than the 
Socage or Average or to compelled, ordinary Mercer's or Grocer's ( 
Services. | Weight. | 
Frohubarkeit, die, the Subjection or Frohngut das, a Farm or Lands that 
Obligation to Socage or drudging | are ſubjected to Villanage or com- 
Day's Work or to Average. pelled Services. | 
Frohnbauer, der, a Soccager, a Soke- Frehnherr, der, a Lord that has a | 
or Bondman ; a Hoydon, a Peaſent, | Right to demand Average or drud- 
a Tenant that ts bound or ſubject ging Day's Work of his Tenants. * 
x to Average, or to do drudging Day's | Frohnhof, der, 1} a Farm that is ſub. 
| Work. 5% jected to compelled Services. 
Frohnbothe, der, the Bradle; ſee | 2) a Place or Ground on which 2 
3 Frohn | : Convent, a Church is built. f 
Frohnbotſchaft die, Foot- Service, Meſ- | Frohnhufe, die, a Ground or Lands 
ſages which the Tenants or Subjects] ſubjected to Average or compelled 
are obliged to carry from one Town Services. e 
or Village to an other, Froehnkaͤſe der, cotßmon Cheeſe given M 
Frohnbrod, das, Bread, that is given to Soccagers. 
/ to the Soccagers, Frohnkorn, das, Corn, which in ſome f 


Frohnburger, der, a Burgeſs or Ci- | { places the Soccagers get for their 
tizen that is bound to do drudging + garudging Day's Work 
Day's Work, or that is ſubject to Frohnlehn das, a Socage- Tenure, a 
Average. 8 bo. 1 Fief held in Villanage. el 
Frohndienſt, der, Services to which a | Frohnleichnam, der, Chriſt's holy Body. 
- . Tenant is bound by Lands he holds | Frohnleichnamsfeſt, das, Corpus-Chriſti- 


in Villanage or Socage. | av. di 
Frohnen , verb. reg. neutr. Frohndienſte | Frohnloch, das, a Hole in the Tree of 
thun ode: leiſten, to do that ſervile a Plough before or behind that of 
Work one is bound to by Lands he the Coulter or Plough-Share. 
holds in Villanage or Socage, to do Frohnlos „ Frohnfi ey, rid, free or 
drudging Day's Work. . exempt from compelled Services. 
einem frohnen, to work for one one Frohnpfennig, ſee Frohngeld. 
ſerve him- without being paid or rohnpflichtig, ſee Frohnbar. fri 
,recompenſed for. | 5 das, the municipal Right 
Frehnen, das, Frohnung, die, the] the public or common Town-Pri- ; 
Doing compelled Services, or drud-| vilege. | ei 
* _ ging Day's Work. Frohnregiſter , das, the Regiſter of the el 
Frohner, der, a Man that works for average or drudging Day's Work. | 
an 6ther wihaut being paid for. Frohnſoble, die, die Froͤhnung, a cer-. er 


Froͤhnerey, die, (in ſome Places) the | tain Quantity of Salt - Water that 1 
public Jail or Priſon (in particular | extrabrdinarily diſtributed to the fr 

af Brunswick). 4 Saltmakers:\, 
Frohnſaſten, die, the four Graſs or Frohntag ; der; a Day on which one eſt 


© pr: Vs, pelle rl, Foie do compeledtervie. #7 
niß, die Bütteley, the Town or Frohntanz, der a Dance to which the q 
public Jail, Priſon, ä : 4 eaſant⸗ 1 Provinces e r 

ages are obliged on certain fe iti 
. Frohnfrey, af. et adv, exempt from i. obiig Fro 


_ compelled Services. 


. * | Frohnvogt, 


er iſt ſo fromm wie ein Lamm, he is 


ge 


Frohnvogt, der 605 Inſpector or Over- 
ſeer over oceagers or Bondmen. 

Frohnwage, 1 the publie Balance 
of a City. 

Feigen ſee Frohngeld and Rutſcher⸗ 
zinſen. : 

Fromm, adj, gottesfuͤrchtig, pious, 
religious, devout, ſober, godly, 
fraring God, | | 

fromme Gedanken, pious Thoughts. 

ein frommes und heiliges Leben, a re- 
ligious, devout, godly and holy 
Life. 8 

fromm werden, to become devout, to 
be reclaimed, to mend. 

fromm werden, beichten, to receive 

the Sacrement. 

wir werden oder ſind heute fromm, 
(ſaid by ſome Proteſtants) we go 
to the holy Communion to Day, or 
we receive the Sacrement. 

fromm, lignifies alſo, good, juſt, 
upright, honeſt, faithful, equi- 
table, fincere. | 

ein frommer, redlicher, aufrichtiger 
Mann, a good honeſt Man, a Man 
of Probity, * . 

er gehet nur mit frommen Leuten um, 
he converſes or keeps Company 

with none but good and honeſt 
Men. 5 by 

er iſt ſo fromm, daß er kein Kind be- 
leidiget, he is ſo good and harmleſs, 
that he will not offend the Child, 

Ne Frame, the Good, the righteous 

en. N 

Antoninus der Fromme, Antony the 
Pious. 

Ludewig der Fromme, Lewis the de- 
bonair or the good, the gracious, 
the meek. y . 

fromm, vertraglich, ſober, good, 
modeſt, eaſy, indulgent, comfor- 
table. 2 98 

ein frommes Kind, a good Child. 

ein frommes Pferd, a quiet, an eaſy 
Horſe. 


as quiet as a Lamb. . | 
fromm, fignifies ſometimes alſo 
brave, valliant, courageous. 


ein frommer Ritter , a valliant Knight Lis 
Fromm, adv. piously, devoutly,} re. 


ligiously, godly, ſoberly, honeſtly, 
quietly, juſtly, uprightly, fincerely, 
righteously. 


romme, der, the pious , the re- 
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Fro 
| upright, the good, the honeſt 
Man. | 
Frommen, verb. reg. neutr. (little uſed) 
to be uſeful, profitable, or advan-' 
tageous, to profit; to be conve- 
nient, proper, ſuitable or fit; ſee 
Nutzen. | 
ein Menſch, der ich ſelbſt und andern 
frommt, a Man that is uſeful to 
himſelf and to others. 
was wird euch dieſes frommen? of 
what Uſe, or of what Profit will 
this be to you? or what will you 
be the better for it? 
dieſes wird zu großem Frommen ge» 
reichen, this will tend to great Ad- 
vantage or will turn out to a great 
Profit. | 
es frommet wenig, it boots little, does 
but little good. 
Frommerz, das, a vitreous Silver - Ore 
of a Lead- Colour, | 
Froͤmmigkeit, die, Piety, Religion, 
Sanctity, Devotion, Goodneſs, Jus- 
tice, Integrity, Equity, Sincerity, 
Uprightneſs, Honeſty, Probity, 
Bounty, Innocence, pacific Humour, 
er iſt die Froͤmmigkeit ſelbſt, he is 
Goodneſs or Probity itſelf. |. 
Frommigkeit geht über Schönheit, 
Goodneſs is above Beauty. 
Froͤmmling, der, an Hypocrite, a falſe 
Pretender of Piety; ſee Heuchler. 
Fron, ſee Frohn. | | 
Fronte, die, the Front, the Fore-Part 
of a Thing. ” 
die Fronte eines Gebaͤudes, the Fron- 
tispice of a Building, the Front or 
Fore- Front. I a 
die Fronte einer Armee, the Front, 
the Hegi hf an Army. 
die Fronte elner Peruͤcke, the Fore- 
Part or Front of a Peruke or 
_ .. Peri... - 
Frontiniac, der, Frontiniak, a ſtrong 
Wine, ai Muscadel- Wine. 
ror, es fror, it frozez ſee Frieren. 
roſch, der, a Frog. f N 
ein kleiner Froſch, Froͤſchlein, a little 


Frog. | 
der gemeine Landfroſch, the common 
brown terreſtrial Frog bo | 
der Laubfroſch, the green Frog. 
der Waſſerfroſch, the aquatic Frog, 
the common Frog. | 
die Froſhe ſchreyen, the Frogs croak, 
die Froͤſche ſchreyen, es wird gut Wet⸗ 
ter, we ſhall have fair or good 


ligious Man, that fears God, the | 


| 


— 


Ppp 4 Weather, 


| Weather, the Frogs croak or make 
a great Noiſe. | 
Froſch unter der Zunge, a Swelling or 


Inflammation under the Tongue or- 


the Lampaſs or Lampraſs, a Swel- 
ling in a Horſe's Mouth. 
Froſch, is alſo the Name for the Ra- 


nuia an Apoſthume, Bile or Swel- | 


ling under the Tongue of the 
Children. hs 
Froſch, (Term of the Coopers) die 
Kimme, the Notch - Piece of a Tub 
or Caſk, the Comb. 
der Froſh am Bogen einer Violine, 
the Screw at the End of a Violin- 
Bow to which the Hair are fallened 
and by which the Bow is bent. 
Froſch, (in Mining) little Pieces of 
Timber drove in or faſtencd in 
the Rock to faſten the Ladders on. 
Froſch, on Cloth - Preſſes, is an oaken 
Plank with a Steel - Plate to it, in 
the Pan of which the Point of the 
Spindle plays. Fg 
Froſch, (in Oeconomy or Husbandry) 


an Armfull of Halms of Corn of : 


which four or more make a Sheaf: 
in ſome Places they call it a Gans, 
Froſchader, die, a Vein under the 


Tongue. 


Froſchbſß, der, the little Nenuphar, | 


Water - lily or Water - roſe (a Plant). 
roſchbogen, ſee Froſchſchnepper. 
Froſchdiſtel, ſee Mariendiſtel, St. Ma- 
ry's Thiſtle. 
 Froſchelring, der, (in Mining) an Iron 
Ring applied to a Coin or Wedge, 
which is drove in the Rock. | 
Froſchen, verb. reg, neutr, to catch 
Frogs. N | 
Froſcheppich, der, a Sort of Water. 
Pars!y. 8 
Froſchgeruͤck, ſee Froſchleich. 
Froſchgeyer, der, a Vulture, that lives 
chiefly on Frogs; ſee Mooßgeyer. 
Froſchkrappe, der, a Crab-fiſh in the 
Shape of a Frog. 
e die, a Place full of Frogs. 
roſchleich, der, the Fry or Spawn of 
- Frogs, the Eggs of Frogs. 
Froſchleichpflaſter, das, a Salve or 
Plaiſter of the Spawn of Frogs. 
one oder Froſ<<en , a little Frog. 
Froͤſchling, ſee Friſchling. FE 
Froſchloffel, der, the Name of the 
Water Plantain of large Leaves, 
Froſchmaͤusler, der, a Tale- Teller (of 


Fro- (958) Fro 


Frogs and Mice's - Fighting). 


— , 


Froſchoͤhl, das, Oil of Frogs; or an 
Oil in which Frogs have been boiled. 
Froſchpfeffer , der, the Herb-Ranuncu- 
lus, the Water- Frog (a Plant). 
Froſchſattel, der, a Saddle without a 
Back to it. | 
Froſchſchnecke, die, die Krötenſchnecke, 
the Toad - Snail, the yellow Water- 
Wagrail. 1 
Froſchſchnepper, der, a little Crow. 
Row to ſhoot Frogs with. 
Froſchſtein, der, der Krotenſtein, dag 
Schlangenauge, a Toad Stone. 
Freſchwurm, der, the Bull- Head, a 
little black Water Vermine; or 
the Name of a young Frog as long 
as it has a Tail. 
Froſt, der, the Froſt, froſty Weather. 
ein harter Froſt, © hard Froſt. 
der Froſt hat die Fruͤchte verderbet, 
(verdorben.) the Froſt has ſpoiled, 
nipt the Fruits. 
von Froſt beſchaͤdiget, Froſt bidden. 
der Froſt, die Kaͤlte, Cold, or cold 
Weather. 
ein heftiger, durchdringender, trockener 
Froſt, a violent, à ſharp, a pene- 
trating, piercing, dry Froſt or Cold. 
es iſt dieſe Nacht ein ſtarker Froſt ge- 


weſen, it has frozen very hard to 


Night. 

der Froſt hilt lange an, the Winter or 

Froſt laſts long, | 
der Froſt laͤßt nach, the Froſt relents, 
großen Froſt ausſtehen muͤſſen, to 
ſuffer or endure great Chillneſs or 

Cold. I RY 

vor Froſt ſtarren, to be ſtiff of Froſt 
or Cold. 

Rauchſroſt , Reif, Hoarfroſt, Rime. 

Froſt, Schauer vom Fieber, the Shi- 
vering or Quaking for Cold in the 
Acceſs of an Ague. | 

er hat den Froſt, he is in a cold Fit. 

der Froſt. an den Fingern, a Whitlow. 

Froſt, (tig.) Kaltſinnigkeit, kaltſinni⸗ 
ges Weſen, Coldneſs, Indifferency, 
cold Reception, Roughneſs, Gravity. 

ein Gedicht welches voller Freſt iſt, a 
cold, trigid, poor, dull Poem. 

e, die, a Chilblain, a Whit- 
ow. 

Froſtbeulen an Haͤnden und Fuͤßen ha- 
ben, to have Chilblains or Froſt on 
Hands and Feet. | 8 

Froſtbohrer, der, a Piercer or Gimlet 
to bore Holes into the Earth with 
in hard Froſt, + on 

| Froͤſteln, 


Fro 


Froͤſteln, verb. reg. neuty. to ſhiver a 


little. 5 

es froͤſtelt. ihn nach dem Eſſen, he has 
the Calf's- Fever after Dinner or 
he ſhivers when he has got his 
Belly full of Meat and Drink. 

es froͤſtelt, it begins to freeze, it 
ſreezes a little. . 

Froſtig, adj. et adv. chilly, froſty, 
frigid. . ej 

froſtiges Wetter, froſty Weather, cold, 
gloomy Weather, raw Weather, 

ein froſtiger Zartling, a chilly Body. 

er iſt froſtiger Natur, he is of a cold, 
frigid Nature or Temper. 

er empfieng mich ſehr froſtig, he re- 
ceived me very coldly, gave me a 
very cold Reception. 

Froſtig, lignifies alſo ſomething that 
is flat, low, mean, common, or- 
dinary that don't touch, that has 
no Fire as: ein froſtiges Gedicht, 
a flat, a low, a poor, an indifferent 


Poem. | 
eine froſtige Rede, a cold, a flat, an | 


indifferent, a common Speech or 
Harangue. — i 

eln froſtiges Gemaͤlde, a Picture that 
has neither Fire nor Life. 

Froͤſtling, der, Froſtler, a chilly 
Body; one that cannot bear the 
leaſt Cold. | 

Froſtwetter, das, froſty Weather. 

frucht, die, 1) Fruit, Corn, the Pro- 

ducts of the Earth, of the Field, of 
the Trees. 

die Erd und Baumfruͤchte, the Fruits 
and Produtts. of the Earth and 
Trees, | 

Gartenfrichte, Garden - Fruits. 

Frucht, allerhand Korn, all Sorts of 
Grains, 

Huͤlſenfruͤchte, Pulſe, ſuch as Peaſe, 
Beans and the like. 

Sommerfruͤchte, ſmall Grain, Sunimer- 
Fruits. | 

Winterfruͤchte, large Grain, Winter- 
Fruits. 

eingemachte Fruͤchte, Preſerves, Confits, 
Sweetmeats. 

Fruͤchre der Natur, the Products or 
Productions of Nature. | 


Früchte einſammeln, to gather Fruits. 
die Fruͤchte ſind noch nicht eingeaͤrndet, 
the Crop or Harveſt is not yet 
gathered. | 
die Friichte ſchlagen auf, the 


Fruit, 
the Corn riſes in Price. | 
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Fru 
dieſes find die erſten Fruͤchte aus mei⸗ 
nem Garten, theſe are the firſt Fruits 
of my Garden. 
Frucht bringen, tragen, fruchtbar ſeyn, 
to bear, to bring forth, to produce 
Fruits, to be fertile or fruitful, to 
fructify, to thrive or prosper. 
dieſes Land, dieſer Baum bringet viele 
Fruͤchte, this Land or Soil, this 
Tree produces, yields or brings 
forth Abundance of Fruits. 
ſruͤhzeitige Frucht, forward or early 
Fruits, Fruits ſoon ripe, Haſtings. 
Früchte auſſchuͤtten, to heap up Corn, 
to bring it to the Granary or Corn- 
Loft. 
2) Frucht im Mutterlelbe, the Fruit, 
the Child in the Womb, a Foetus, 
an Embryo. N , 
eine unzeſtige Frucht, an Abortive, or 
untimely Child or Birth, one born 
out of due Time, 73 
eine vollkommene Leibesfrucht, a perfect 
Fruit or Foetus. 
die Frucht verwerfen, (ſaid of Animals) 
to bring forth young ones before 
the Time. ö 
die Frucht abtreiben, to cauſe an Abor- 
tion, a Miscarriage. 
3) Frucht, Nutzen, Vortheil, (ig.) 
the Fruit, Benefit, Profit, Advan- 


tage. 
ohne einige Frucht arbeiten, to work 
without any Fruit or Profit. N 
die Frucht ſeiner Arbeit genießen, to 
enjoy the Fruits of his Labour. 
Fruͤchte, die jahrlichen Einkuͤnfte, the 
Fruits, the Revenues of the Lands 
ce. b 
4) Frucht, Wirkung, Fruit, Effect, 
Conſequence, what follows, 


| das ſind die Fruͤchte des Unglaubens, 


theſe are the Fruits, 
Effects of Unbelief. | 
das ſind die traurigen Fruͤchte davon, 
theſe are the ſad or grievous Con- 
ſequences thereof. > 
Fruchtaſt, der, a Fruit - bearing Branch _ 
of a Tree. 8 
Fruchtauge, das, a Bud of a Tree. 
Fruchtbalg, der, the Folliele, a mem- 
branous Cover, that contains the 
Grains or Seeds of Plants. 


Fruchtband, ſee Fruchtſchnur. 

Fruchtbar, 44%. ] 
fecund, teeming, truitbearing, plen- 
tiful. N 


Products, 


ein 


o 


ſruitſul, fertile, 


Fru 


ein fruchtbarer Baum, a fruitbearing 
or fruitful Tree. 
ein fruchtbarer Acker, a fertile Ground. 
ein fruchtbares Weib, a fecund, a 
teeming Woman. | 
ein fruchtbares Jahr, a plentiful Year. 
fruchtbar, (fig.) nuͤtzlich, profitable, 
- uſeful, advantageous, copious, 
ein fruchtbarer Geiſt, a copious Mind. 
eine fruchtbare Handlung, Arbeit, a 
profitable Trade or Work 
fruchtbar machen, to fertilize, 
make fertile or fruitful. 
fruchtbar werden, to thrive, to pros- 
per, to fructify. 
fruchtbar, fruchtbarlich, v. fruit- 
fully, plentifully, abundantly, pro- 
fitably, uſefully. | 
ſeine Zeit, ſein Geld fruchtbarlih an⸗ 
legen, to employ his Time, his 
Money uſefully or profitably, 
Fruchtbarkeit, die, Fruitfulneſs, For- 
tility, Fecundity , Plentifulneſs, 
Abundance, Profit, Utility, Ad- 


vantage. | 
die Fruchtbarkeit des Landes, the Fer- 
the 


tility of the Land. 
die Fruchtbarkeit eines Weibes , 
Fecundity, the Fruitfulneſs of a 
Woman, 
die Fruchtbarkeit des Jahres, the 
Plenteouineſs or Plentifulneſs of 
the Year. 
Fruchtbarlich, ſee Fruchtbar the Adverb. 
Fruchtbaum, der, a fruitbearing Tree, 
or a Fruit- Tree. 
Fruchtbehaͤltniß, das, the Caſe or that 
Part of the Plant, that incloſes the 
. Seed or Grain, the Follicle, 
Fruchtboden, der, 1) the Corn - Loft. 
2) in Plants the lower Part of the 
Flower or the Bottom of the Flower, 
on which the Seed is engendered. 
Frachtbringend, aa. t ado. Frucht⸗ 
tragend, bearing Fruit, frugiferous, 
fertile. | 
Fruchten, verb. reg. neutr. Gewinn, 
Vortheil, Nutzen ſchaffen, to give, 
yield, render, afford Fruit, to 
profit, to prosper, to be uſeful, to 
yield a good Profit, to make or pro- 
duce a good Effect, to accrue. 
was wirts fruchten? what good will 
accrue thereby? * 


das fruchtet nichts, that's of no Man- 
ner of Uſe, of no Effect, of no 


* 


* 
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meine Vermahnungen haben viel bey 


ihm gefruchtet, my Exhortations 
or Admonitions have done a good 
Effect on him. 
es fruchtet keine Vermahnung an ihm, 
he does not yield to any Admoni- 
tion, he grows no better by any 
Warning or Advice. 
Fruchtgehaͤnge, ſee Fruchtſchnur. 
Fruchtgehaͤuſe, das, the Membrane, 
the Pelliele or Cuticle, that incloſes 
the Fruit of a Plant. 
Fruchtgoͤttinn, die, Ceres, the Goddeſs 
of Fruits, of the Corn. 
Fruchtgulte, die, the Duty, Service, 
or Rent given in Corn. | 
Fruchthaus, das, a Corn Magazine, 
or Houſe, a Granary. 
Fruchthautlein, das, the Membrane 
thin Skin that incloſes the Fruit. 
Fruchtheir, der, a Purveyor or Provi- 
der of Corn, * 4 
Fruchthorn, das, das Horn des Ueber- 
fluſſes, the Horn of Abundance, the 
Cornucopiae; ſee Fuͤllhorn. 
Fruchthuͤlſe, die, the Huſk or Shell of 
the Corn or of Grains. 
Fruchtkeim, ſee Fruchtknoten. 
Fruchtknospe, die, a Button or Bud of 
Plants and Trees, that bear Fruit. 
Fruchtknoten, der, a Burgeon, a young 
Bud or Shoot. ; 
| Fruchtkorb,, der, a Baſket filled with 
Fruits or Flowers. 

Fruchtkoͤrnlein, das, a Grain, a Seed, 
a Plant- Seed, | 
Fruchtkranz, ſee Fruchtſchnur. 
Fruͤchtlein oder Fruͤchtchen, das, (fail 

only of degenerated Children) 2 
naughty Boy or Girl, 
du biſt mir ein ſauberes Fruͤchtchen, 
thou art a Rogue in Grain. 
Fruchtios, adj. fruitleſs, unfruitful; 


or 


barren, unfertile, that affords or 
produces nothing , unprofitable, 
vain, 


eine ſruchtloſe, vergebliche Arbeit, an 
unprofitable, uſeleſs, inefficacious, 
fruitleſs, vain Work. e 
Fruchtlos, adv. unprofitably, in van, 
to no Purpoſe, uſeleſs, without any 
Effect. 
alle unſere Muͤhe war fruchtlos, al 
our Labour was in vain, or of no 
„ 
alles was ſie ihm ſagen, iſt fruchtlos, el 
you ſay or tell him is without Effe 


Profit or Advance. 


or is of no Effect. druch 


x 


. Fru 


Fruchtloſigkeit, die, Uſeleſsneſs, Un- 
profitableneſs, an Action that remains 
without Effect. 

Fruchtmangel, der, a Scarcity, Want 
or Dearth of Corn, Want of Pro- 
viſions. | 

Fruchtnießung oder Fruchtnukung , die, 
der Nießbrauch, der Genuß des Er- 
trags einer Sache, the Uſe and Profit 
ot any Thing; the Enjoyment for 
Life; the Uſe and Profits without 
Property. | 

Fruchtſchnur, die, (in Archit.) a 
Feſtoon, an Ornament, a Bundle 
of Flowers and of Fruits, a Vine-. 
branch of Leaves cke. 

Fruchtſchrumpf, der, the Waſte, Dimi- 
nution, Leſſening or Abatement, 

"Loſs of Corn, that has been long kept 
on Lofts or in Magazines, 


Cow». 


Fru 


heutefruͤh, this Morning. 

morgenfruͤh, to morrow Morning. 

ſruh aufſtehen, reiſen, to riſe, to 
de part early. 

ſehr fruͤh, fruͤh vor Tage, very early 
in the Morning, before Day-Break, 
or before Break of Day. 

es iſt noch ſehr fruͤh, it is yet very 
early, 5 | 

was macht ihr ſo fruͤh auf? what 
makes you up fo carly? why do 
you riſe ſo early ? | 

gar zu fruͤh, too early, too ſoon. 

ſich früh zu Bette legen, to go early 
to Bed. 

der Anſchlag brach zu fruͤh aus, the 
Deſign broke out too ſoon or be- 
fore due Time. 


Fruͤhapfel, der, a Summer - Apple, gt 


Haſting. 


Fructſperre , die, das Verbot des Korns | 
handels, the Interdiction or Prohi- 
bition of the Corn - Trade or of 
Corn-Dealing or of buying up 
Corn and ſelling it again, or of 
exporting it. 

Fruchtſtein, der, verſteinerte Frucht, 
petrified Corn, a Carpolithe. | 

Fruchtſtuͤck, das, a Picture that repre- 
ſents all Sorts of Fruits. | 

Fuchtiheure, die, Frychttheurung , the 
Dearth of Corn, Scarcity of Corn. 

Fruchtwolle, die, die Haarkrone a Sort 
of Wool, that envelopes or covers 
the Sceds or Grains of ſome Plants. 

Fruchtzins, der, Rent paid in Corn. 

Frith, adj. et adv, early, that which 
arrives or happens before the proper 
or convenient Time, premature; 
forward, precipitate, haſty, un- 
_— advanced, prematurely, haſti- 
y &e. 

ein fruͤher Tod, a premature, an un- 

timely Death: * 

frihe Fruchte, forward Fruits, Has- 
tings. 

bey fruͤher Tageszeit, early, in good 
Time. 

ftuͤh Morgens, adv. early in the 

Morning. 

filth aufſtehen, to riſe early, betimes. 

einer der fruͤh aufſtehet, an early Riſer, 
one that riſes betimes. 

fruͤh und ſpit, from the early Morning 
till it be late in the Evening. 

fruͤh oder ſpaͤt, ſoon or late, prema; 
turely. 


geſternfruͤh, | yeſterday Morning. | 


Fruͤharbeit, die, Morning-Work, Work 
done early in the Morning. 

Frithbert, das, das Miſtbeet, a Hot- 

ed. 

Fruͤhbirn, die, a Sort of forward or 
haſty Pear, a Summer- Pear. . 

Fruͤhbluͤmlein, das, a Daiſy ; ſee Gan» 

ſebluͤmlein or Maßlieben. | 

Fruͤhe, die, die Morgenzeit , the Mor- 
ning. 

in Ws Fruͤhe, early in the Morning. 

Fruͤheiche, die, die Steineiche, an Oak 

of the hardeſt Kind, the Stone - Oak. 


Fruͤherndte, die, the Primices, Fore- 


Math, Fore- Crop or Harveſt, 
Fruhgebeth, das, Morgengebeth, 
Morning - Prayer. 

Fruͤhgeburt, die, unzeitige Geburt, an 
Abortive, an untimely Birth. - 
Frithgerſte, die, Barley that is ſown 

early in the Spring, forward Barley. 
Fruͤhhecht, der, a Sort of Pike that 
ſpawns earlier in the Spring than 
others. | 
Fruͤhhopfen, der, a Sort of Garden- 
Hops that grows already ripe in the 
Month of Auguſt, forward Hops. 
Frühjahr, das, the Spring; ſee Fruͤh⸗ 


Frihiirſe, dle, an early, forward 
Cherry. | | 
Fruͤhklug , adj. et adv. that has an early 
or forward Wit. r 
ein fruͤhkluges Kind, a Child that is 
. wiſe before the Time, that has a 
forward Wit. 


the 


| Fruͤhkoſt, die, Breakfaſt; ſee Fruͤh⸗ ey | 
ſtuͤck. | 


Y Fruͤhlamm, 


4 


Fruͤhlamm, das, an early, forward, 
timely Lamb. 

Fruͤhling, der, the Spring, Spring- 
Time, the firſt of the four Seaſons 
of the Year, the new Seaſon of the 


Year. 
N Fruͤhlingstag, a fine Spring- 


ay. 

Frühling, (fig.)greatYouth, young Age. 

in dem Jeußtins ſeines Lebens, in the 
Prime of his Age, of his Life; in 

the Spring of his Days. 

Fruͤhling, lignifies alſo an untimely 
Child or Birth, or a Child born 
before the Time. wh 

Fruͤhlinge, die, Animals or Beaſts that 
are born early in the Spring. 


Fruͤhlingsblume, die, a Spring - Flower, 


each Flower that bloſſoms in the 
| Spring. 5 
„Fruͤhlingserve, die, the Orobus Vernus, 
a Vetch that bloſſoms already in the 
Month of May, a Spring- Vetch. 
Fruͤhlingsſieder, das, a Spring Fever 
or the Fever of the Spring. | 


Fruͤhlingsfliege, die, a Spring-Fly, an 


after Butter - Fly, the Cadews, the 
Phrygane or Phryganaea. 
Frihlingsholzung, die, Wood cut down 
or felled in the Spring. 
Fruͤhlingsluft, die, the Spring- Time- 
Air, the Freſhneſs or Air of the 
; Spring. - 
Fruͤhlingsluſt, die, a Spring- Diverſion. 
Fruͤhlingspotentille, die, the little yellow 
_ Cinquefoil (five leaved Graſs). 
Fruͤhlingspunct, der, the vernal Point 
(in Aſtron.) | 
Fruͤhlingsregen, der, Rain that falls in 
the Spring, a Spring- Rain. 
Frühlingsſaat oder Fruhſaat, die, the 
Spring- Sowing- Time, the Sowing 
of Sceds in the Spring, the firſt 
.  S$owing-Seaſon. 
Frithlinasſafran, der, a Kind of Saffcan 
that bloſſoms in the Spring 
Fruͤhlingsſchaum der, Spring - Froth, 
a a viscous Liquor caſt out by the 
Graſs-Hoppers ſee Guckgucksſpeichel 


Fruͤhlingsſchluͤſſelblume, die, the Spring- 


| Cowllip (a Flower). 

Fruͤhlin strieb, der, Spring-Love, or 
Inſtinct for propagating its Kind. 
Fruͤhlingstruͤffel, die, a Spring-Truffle, 
2 Truffle that appears in the Spring. 
Friihlingswaid , © der Spring- Woad; 

Woad that is ſown or ſowed in the 
Month of January. * 
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Fruͤhlingswaſſerſtern, der, the Spring- 


' 


Water- Lentil. 5 

Fruhlingszeichen, das, (in Aſtron.) the 
Signs of the Spring, which are the 
Aries, the Taurus, and the Geminy 
(Twins). 

Fruͤhlingszeit, die, the Spring- Seaſon, 
the Spring. 

Fruͤhmeſſe, die, the Maſs held early in 
the Morning, 

Fruͤhmette, die, the Mattins, the firſt 
Pare of the divine Service, the 
Morning - Prayers, when certain 
Palms and Hymns are ſung, and 
Chapters read. 

Fruͤhnickel, ein, a Child brought forth 

too ſoon after the Wedding - Day 
(vulgar.) , 

Fruͤhobſt, der, forward or early Fruits, 
Fru:ts ſoon ripe, Haſtings. 

Frithprediger, der, a Morning-Preacher. 

Fruͤhpredigt, die, a Morning- Sermon, 
a Sermon held or preached early in 
the Morning. 

Fruͤhregen, der, a Rain that falls in 
the Morning, a Morning - Rain. 

Frühſchicht, die, (in Mining) the Mor- 
ning- Taſk, ; 
ruͤhſonne, die, the Morning Sun. 
ruͤhſtuͤck, das, the Breakfaſt. 

Fruͤhſtuck eſſen, halten, einnehmen, 
to breakfaſt. 7 

was habt ihr zum Fruͤhſtuͤck gehabt? 

what have you had for Breakfaſt? 

— , verb, reg. neutr, to break- 
fait. ' 

ich habe ſchon wacker oder tuͤchtig ge⸗ 

ſruͤhſtuͤcket, I have eaten a good 
Breakfaſt already or I have break- 
Faſted already pretty well, 
Fruhſtunde, die, the Morning-Time or 
Hour, the Morning, the early Hour. 
die Fruͤhſtunden zum Studiren anwen- 
den, to beſtow the early Hours in 
the Morning to his Studies, or to 
employ the Mornings- to or upon 
his Studies. 

Fruͤhzeitig, aa. forward, haſty, 
untimely, premature, ripe before 
the Seaſon, 12 

fruhzeitiges Obſt, forward, early, 
rath Fruits; Haſtings. 

gar zu friihzeitig, zu fruͤh reif, over 
haſty, too ſoon ripe, grown ripe 

before due Scaſon. - | ; 

friihzeitig , vor der Zeit ſterben, to die 
prematurely, to die a. premature 
Death, -—- 


ein 


Fru 


ein fruͤhzeltiger Tod, a premature, an 
overhaſtened Death, an untimely, 
a precipitate Death. | 

ein fruͤhzeitiger Verſtand, a forward, 
early Senſe, Underſtanding, or 


Wit. 
er iſt zlemlich fruͤhzeitig Profeſſor ge⸗ 
worden, he is come to be Profeſſor 
very early or very young. 
Fruͤhzeitig, adv. ſoon, quickly, ſpeedily, 
prematurely, haftily, 
Fruͤhzeitigkeit, die, Prematurity, For- 
wardneſs of Time, Over-Haſtineſs. 
chs, der, a Fox, a Renard. 


die Fuͤchſinn oder das Weiblein, a She- 


ein junger Fuchs, 
Fox's - Cub, | | 

ein Haufen Fuͤchſe, a Seulk of Foxes. 

das Reihen, Bellen, Schreyen der 


a young Fox, a 


Fuͤchſe, the Barking , Lelping, 


Wilking of Foxes.. 
der Fuchs trabet, the Fox runs, trots. 
der Fuchs rollt, the Fox is proud, goes 
to Rut 
Fuchſe fangen, to take or catch Foxes. 
der Fuchs laͤßt die Haare, aber die 
Tuͤcke nicht, a Fox loſes his Hair 
but not his Tricks. 
den Fuchs ſtreichen, ſee 8 
den Tuche {treifen, to caſe, flay, or 
a Fox 
dem Fuchs beichten, to betray one's» 
ſelf to a falſe- hearted Man. | 
Fuchs, lignifics alſo a Horſe of a 
fallow or ſorrel Colour, a ſorrel 
Horſe, . 


ein Brandfuchs, Rothfuchs, a ſorrel 


| Horſe whoſe Hair are dark red. 
ein Weiß fuchs, Lichtfuchs, a light 
Sorrel. 

Fuchs, (ſaid of a Man that has red 
Hair) a red - haired Man. 

Fuchs, (laid of a ſubtle, ſly, cun- 
ning, ſharp, crafty Man) a Fox. 
ein alter Fuchs, an old Fox or Re- 

nard. | 

ein ſchlauer Fuchs, a ſharp,' a ſly, a 
cunning Fox _ 

Fuchs, is alſo the Name, they give 
to new; arrived young Students at 
the Univerſities of Germany, a 
raw Scholar. | < 

Fuͤchſe, ügniſies alſo in a figurative 
Senſe, Ducats, Guineas, - becauſe 
of their «(reddiſh or yellow) 
Colour, 


er hat brave Fuͤchſe, he is rich. 3 1 


a 
4 
\ = * 


r 


N | 
Fuchse ifen / das , 


* J 


Fuc 


Fuchs, is alſo a ſmall Copper - Coin 
of Weſtphalia, of about half a 
Farthing Englith, 

ich habe keinen rothen Fuchs, I have 
not one ſingle Farthing about me. 

Fuchsaffe, der, a Kind of a Monkey 
with red Hair. 

Fuchsamber, der, black Amber. 
Fuchsart, die, the Nature or ſpecifie 
Race of a Fox; of the Fox- Kind. 
Fuchsbalg, der, a Fox-Caſe or Skin. 
ein Ro> mit Fuchs gefiittert, a Coat 
lined with Fox or with Fox- Skin. 
den Fuchsbalg ſtreichen, to flatter one, 

with a Deſign either to pleaſe or 
to ſeduce him. 
Fuchsbart, der, ein rother Bart, a red 
Beard; alſo the Name of a Plant 
(Tragacantha); ſee Bocksbart. 


Fuchsbau, der, a Fox's- Hole or Kennel. 


Fuchsbeere, die, the Berries of the 


creeping Bramble, the blue Bramble- 
Berry. 


Foxes kennel, a Fox's Kennel or 
Hole. 


Fuchsblume, die, a little Bladder that 


Fox. 

a Caltrop to catch 

Foxes in, a Fox-Trap. 4125 

Fuͤchſelmaͤnnchen, das, a Monkey with 
a pointy black and white Fox's» 


ringed Tail, the Maucauco. 
Fuͤchſeln, verb. reg. a# auf Filchſe 
jagen, to go a Fox- hunting 
nach Fuͤchſen riechen, to ſmell after 
Foxes. © 
Fuchſen, adj. et adv. von Fuͤchſen, of 
a Fox. | 


that makes a Kennel in the Earth 
like a Fox, where ſhe lays her Eggs; 
ſhe differs from the common Diver. 
Fuchsfett, das, the Greaſe or Fat of 
OX gh 
Fuchsfutter, das, ein Unterſutter von 
Fuchspelzen, a Lining or Fur-Lining 
of a Fox's Skin. 2 
Fuchsgans, lee Erdgans. 54 
Fuchsgeſchoß, das, a Self- Shot directed 
at a 
ſtrument that gives Fire of itſelf 
when a Fox comes to touch the 


Bait laid for him. N 
5 Fuchsarube 


* $ ado 


comes ſometimes on the Back of a 


Head, and a long black and white 


Fuchsbehaͤlter, der, an Incloſure where 


- 


. nm Futter, Lining of a For's. 
n, 
Fuchsente, die, a Kind of wild Duck 


Fox, an Automaton, an In- 


; Fuc 
Fuchsgrube, die, a Fox - Hole; fee 
Fuchsbau. 


Fuchs hoͤdlein, the ſame as Knabenkraut, 
which ſee. 


Fuchs hoͤhle, die, a Fox - Hole; ſee 


Fuchsbau, 
Fuchshutte, die, a Hut or Cottage 
where one watches for a Fox. 
Fuchsjagd, die, Fox- Hunting. 
— der, a Fox - Hunter. 
uchſicht, adj. et adu. 1) (ſpeaking of 


a Colour) red, reddiſh, 2) that 


has the Smell of a Fox, or ſmells 
Feng. 
Fuchſiſch, adj. et adv. Fox - like, na- 
tured or humoured like a Fox. 
Fuchskaſten, der, a wooden Box 
with Air - Holes in it, to carry 
living Foxes from one Place to an 
bother. I 
Fuchslehm, der, a yellow Marl which 
1s often found in Fox - Kennels. 
CH, ein, a young Fox, a Fox- 
RY 
— ſee Fuchsbau. 
uchslunge, die, Fox - Lungs. 
Fuchsmiſt, der, 1) Fox- Dung, Cro- 
tels of a Fox. 2) in Melting Hou- 
| fes, the Rubbiſh of a Forge or 
Furnace. | 
Fuchspelz, der, a Furr or Lining of 
Foxes. f 


Fuchsprellen, das, a Fox - Baiting or 


Toſſing (a Diverſion at ſome Courts). 


Fuchsriedgras, das, Fen - Reedgraſs |- 


(an Herb). ; 
Fuchsroth, adj. et adv. red, of a red 
Fox-Colour, of a ſorrel Colour, 
© fuchsrothes Haar, of an intire red 
Hair. | 
. fuchsroth werden, to grow red. 
Fuchsſchecke, die, a white Horſe marked 
or ſpotted with red. 
Fuchsſcheide, die, three Pieces of Wood, 
Joined together in Form of a Pyra- 
mid on which the Furriers ſtretch 
© - their Fox- Skins, 4 
Fuchsſchrot, das, ſmall Shot to kill 
Foxes with, | 
Fuchsſchwanz, der, a Fox- Tail, 
- (figdr.) den Fuchsſchwanz ſtreichen, 
ſchmeicheln, to latter, to careſs, 
- to cajole, | 
einen mit dem Fuchsſchwanz ſchlagen, 
to beat, to puniſh, or chaſtiſe one 
ſoftly, gently. | 


1 


(924) 


Fuc 


Fuchsſchwanz, is alſo a generical 
Name for ſeveral Plants; as the 
red or codded Willow- Herb, the 
Fox- Tail &c. & 

Fuchsſchwanz, lignifies alſo Flattery, 
Cunning, Art, cunning Shifts, 
Tricks or Pranks. 

Fuchs ſchwaͤnzen, verb. reg, nentr. (po- 
pul. or vulgar.) den Fuchsſchwanz 
ſtreichen, to flatter, careſs, esjole 
one, to make himſelf inceſſary to 
any one, to play the Buſy - Body. 

Fuchsſchwaͤnzer, der, a Plume- Striker, 
a Claw-Back, a Fawner, a moſt 
fawning Sycophant, a Flatterer, an 
Adulator, Cajoler, a Wheedler. 

Fuchsſchwaͤnzerey, die, Fawning, Adu- 
lation, Flattery, Cajoling, Wheed. 


ing. 
Fuchsſchwaͤnzeriſch, adj. flattering, 
fawning, that flatters or cajoles 
Fuchsſchwaͤnzeriſch, adv, flatteringly, 
fawningly, with Flattery, by flat- 
tering Words. | 
fuchs{hwanzeriſhe Manieren, flatter: 
ing Manners. | 
Fuchsſchwanzgras, das, a Kind of Panick, 
the Fox - Tail (an Herb.) 
Fuchsſchweif, der, Fuchsſchwanz, the 
Fox's - Tail or Train. : 
Fuchsſchweif, is allo the Name for a 
Periwig with buckled or curled 
Locks behind, with a curled Tail. 
Fuchsſucht, die, the Fox's- Evil Alo. 
pecie) a Diſeaſe, cauling the Hair 
of the Head, the Eye-Brows and 
Beard to fall off. 

Fuchstraube, die, Fox-grape (a Vine 
that grows wild in Virginia). 
Fuchsthurm, der, a little Tower 

(a Shell). 
—— ſee Eiſenhuͤtlein. 
uchsziemer, der, das Zeugungsglied 
des Fuchſes, a Fox's Yard. 
Fuchtel, die, der Degen, the Sword, 
Rapier. | A 
zur Fuchtel greifen, to draw the 
Sword, to clap one's Hand upon 
one's Sword. 
die Fuchtel immer in Hinden haben, 
to tilt, to be a fighting or tilting 
Feliow. 
heraus mit der Fuchtel! draw! out 
with your Sword! draw your 
Sword, ; 
Fuchteln , verb. reg. neutr. to flouriſ 
a Sword, to play with it, to firike 


| © one with the flat Side; of a Sword 


(to 


Fuc . (7 Fig 


(to which non commiſſioned Officers 
in Germany are commonly ſubjected 
by their commiſſioned Officers). 

ſich herum fuchteln, to tilt or ſkirmiſh, 


to fight Hand in Hand with Wea- 


pans, to have a Tilting - Bout. 


Fuder, das, ein Karren oder Wagen. 


voll, a Fodder, a Cart - or Waggon - 
Load of Wood, Stone, Goods &e. 
ein Fuder Wein, a large Tun or Vat 
of Wine, a Waggon - Load of Wine. 
ein Fuderfaß, a Caſk that contains 
in ſome Places four, in others ſix 
Hogsheads of Wine. 
Fuderweiſe, adv, by Cart · or Waggon- 
Loads or by Fodders. 
Fuderig oder Fuͤderig, ſee Fuderfaß. 
Fug, der, das Recht, Right, Reaſon, 
N Equity; Power, Permis- 
on. | 
etwas mit Fug thun oder begehren, to 
do or demand a Thing of Kight or 
with good Reaſon. | 
Fug und Macht zu etwas haben, to 
have Gor and Power to do a 


Thingor to a Thing. 

mit beſſerem Fug, with a better 
Right, | 

mit Fug und Recht, with Right and 
Juſtice, with a juſt Title, with 
Reaſon, Power and Equity. 

Fugade, ſee Flattermine. . 

Fuge, die, a Fugue or Chaſe in Muſick. 

eine doppelte Fuge, a Counter - Fugue. 

der andere Theil einer Fuge, the Con- 
ſequent. | 

Fuge, die, a Joint, Cloſure, Seam of 
a Thing; a Jag or Notch in a Piece 
of Wood, a Jointure, a Jointing. 

Fuge, Rinne, Falze, a Groove, a 
Gutter. 

Fuze, Zuſammenfiigung der Knochen, 
Adern, Inſertion or Joining the 
Bones, the Veins. 

Fuge, Nuß am Traͤger mathematiſcher 
Inſtrumente, the Knee. 

Fugen, Lagen in den Steinklumpen 
eines Steinbruches, worin man die 
Keile ſetzt, Rifts or Clefts in a 
Stone, in Quarries into which 
the Coins or Wedges are put. 

Fuge worin der Faßboden ſtehet, the 
Croe or Notch of a Caſk where 
the Head - Pieces come in. 

ſtehende Fugen, Mounters or mounting 
Joints of Stones. 

Ruhefugen, lying Joints. 

blinde Fugen, blind or, covered Joints. 


die Fugen ſind nicht zu ſehen, the Joints 
are not to be ſeen. 

die Fuge eines Balkens, a Mortiſe. 

Fuge der Steine, a Commiſſure, a 
near Cloſing of the Stones. 

Fuge, Raum eines Wirbels, darin 
die Rolle gehet, the Mortiſe. 

Fuge, Naht in der Hirnſchale, the 
Seam or Suture of the Skull or 
Brain- Pan. | 

Knochen aus der Fuge, aus dem Geo 


of Joint, 


to warp, 

Fugebank, die, a large Plane uſed by 
Coopers, a Joining- Bench, a Tool 
of the Coopers, reſembling a Plane 
turned upſide down. | 

Fugeeiſen, das, oder Fiigeeiſen, das 
Fiedermeſſer, 1) a ſharp Iron in 

the Cooper's Plane. 2) an Inſtru- 


nip oft the ſuperfluous Glaſs of the 
Panes, 

Fugehobel, der, a Sort of a large Plane 
to make Croes, Grooves or Notches 


and Coopers). | 

Fugen, verb. reg. ad. (Term of the 
Sculptors) die Flachen glatt machen, 
to make ſmooth, to ſoften. 

Fugen „verb. reg. alt et neutr. an oder 
in einander fuͤgen, zuſammenfuͤgen, 
to join, to unite, to put together; 
to couple; to glue or paſte together; 
to join a Thing into an other; to in- 
chaſe, to ſet in. : 

es iſt wunderbar zu ſehen, wie die 
Natur die Knochen in einander ge- 


how Nature has joined of inchaſed 
the Bones one in an other. | 


cloſe them, 

fiigen, (Term of the Grammar) die 
Worte fuͤgen, to conſtrue Words, 
to dispoſe or order the Words 
according to Rules and Uſe of the 
Language. ö 

die Wortfuͤgung, the Conſtruction. 

(figur.) hinzufuͤgen, to add, to join, 
to add one Thing to an other. 

er hat noch neue Vermaͤchtniſſe zu 
ſeinem Teſtamente h.nzugefuget, he 
has yet added or joined new Le- 
gacies to his Teſtament or Will. 


lenke bringen, to put a Bone out 


ment of the Glaziers to pinch or 


fuget hat, tis a Wonder to behold, 


Bretter fuͤgen, to join Boards, to 


— 


aus den Fugen weichen, to disjoint, 


with (uſed by Joiners, Carpenters 


ig - 


- Fug N 


/ 4 
ich will nur noch ein Wort hinzufuͤgen, 
Iwill add but one Word more. 
ſich fuͤgen, ſich ziemen, ſchicken, to 
become, to be proper, ſuitable or 
agreeable, to fit, to ſuit with, to 
be convenient, apt. | 
das fuͤget ſich nicht, that don't ſuit. 
ſich in etwas fugen, dareinſchicken to 
accommodate, to adapt one'sſelf, 
| to make Shift, to like. 
er weiß ſich in alles zu (ſchicken) fuͤgen, 
he cau make Snift with any Thing, 
knows to accommodate himſelf 
to every Thing. | 
ſich fuͤgen, to chance, to happen, to 
arrive, to come to paſs. -- 
es fuͤgt ſich oft eine Sache unverhoſt, 
a Thing happens or comes to paſs 
ſometimes without hoping for, or 
thinking of. | 
nachdem es ſich fuͤgen wird, according 
as it ſhall happen or fall out. 
fuͤgen, anordnen, to regulate, to 
order, to dispoſe, to. frame or 
ſquare. h 
Gott hat es alſo gefuͤget, God would 
have it fo, or has ordered, dispo- 
ſed it fo. 
fagen, ein Stuͤck Holz in ein anderes 
einfuͤgen, einzapfen, to mortiſe, or 
ſet one Piece of Timber into an 
other. ; | | * i 
ſeſt aneinander fuͤgen, to join or ſit 
- cloſe together, : 
zuſammen fuͤgen, was. ſich zuſammen 
ſchickt, to ſort or match, to ſuit 
what is fit together. 2 
eben an einander fiigen, to adapt, 
apply, adjuſt, accommodate a 
Thing together. 


einfuͤgen, einpreſſen, in eine Fuge ein⸗ 


ſetzen, to mortiſe. 

ſich ineinander fuͤgen, (in Anatomy) 
to implant, to fix or ſet into, to 
1 i 5 

die zwey Beine ſind ſo ineinander ge⸗ 
fuͤgt, daß man dle Fuge gar nicht 
ſehen kann, the two Bones are ſo 
well implanted or joined together, 
that the Joint is not to be ſeen. 

ſich in Gelenke fuͤgen, to articulate, 

to joint as Bones do. 

zu wiſſen fuͤgen, to notify, to ſignify, 

to make known. 

fuͤgen hiermit zu wiſſen, lignifying, 

_ giving to underſtand, making 

known by theſe Preſents,” 
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| einem ſuͤgen oder 


Fuͤgung, die, Joining, Connexion, 1 


— 
v 


Fug 


fugen, einem 
Willen ſeyn, to favour any one, - 
condescend. 
was deiner Liebe fuͤgt, that which fa. 
vours thy Love. 

Fugenleim, der, a Glue, a Sort of req 
Wax, to ſtop up the Clefts or Rift 
and Holes of the Bee- Hives with, 
(The Bees themſelves uſe this Glue 
and perform. the ſaid Buſineſs), 

Fuͤgewort, das, das Bindewort, a Con. 
junddion. 

Fuͤglich, aaf. et adu. ſchicklich, proper, 
convenient, fit, ſuitable, meet, 
expedient, apt, ſeaſonable, eaſy, 
eaſily. : 

eine fiiglihe Antwort, a proper, ſuit. 
able Answer. 

wenn Sie es fiiglih thun koͤnnen, if 
you can conveniently do it. 

es iſt nicht wohl fuͤglich oder ſchicklich 
dies zu thun, it 1s not meet or fit 
to do it. | 

es kann gar fuͤglich geſchehen, it may 
ealily be done, there is nothing 
that hinders it. 9 ; 

es laͤßt ſich nicht fuͤglich thun, it is not 
feaſible, not eaſily to be done. 


eine res Gelegenheit finden, to 


tind a fit or conyenient Oppor- 
tunity, 


ich weiß nicht, wle ich es- fijglic ver, 
meiden will, I ſee no Way to aycid 


It. | | ; 

Fuͤglich, adv. properly, conyenient!y, 
commodiously, pertinently, to the 
Purpoſe, favourably, in a good 
Manner. g 

Fuͤglichkeit, die, Opportunity, Con- 
venience, Suitableneſs; Eafineſ,, 
Fitneſs, Aptneſs, Property, Con- 
modity, Congruence, Agreeable- 
neſs, good Manner. 

Fuglos, ad et adv, unrechtmijia, 
2 unjuſt, wrongful, unres 
ſonable, iniquitable, iniquitably, 
unjuſtly, unreaſonably, 


Fugloſigkeit, die, Unrechtmaͤß igkeit, la. 


juſtice, or an unjuſt Act, Iniquity 
Unlawfulneſs, 
Fugniß, die, Accident, Adventurtj 
ſee Begebenheit. | 
Fugſam, lee Filglich. 
Fugſamkeit , ſee Fuglichkeit. 


ConjunQion, ' a Joining together 
Binding, Linking together; Dispe 
ſition. 8 | 


Fug 977 +  - "8 
die göttliche Fiigung, the Direction, «7 flihſt ſich, he knows that he is 


| Dispoſition , Will of God, divine rich. Of a young Girl, that begins 
| Providence, the Ways of Provi- to be ſenſible of Love, they ſay: 


dence. 1 | ſie fangt an ſich zu fuͤhlen. a 
durch Gottes Fuͤgung, by God's Pro-] weich, hart ꝛc. anzufuͤhlen, to feel 
vidence. £1 | ſoft, hard &c. | 0 
was fiir wunderliche, ſeltſame Fiigun- | Fithlen, das, the Touch, Touching, 
, gen! what Caprices of Fortune! Handling, Laction, Feeling. 5 


b die Fuͤgung, das Schickſal, Fatality, | (figur.) das Fuͤhlen, Merken, Empfin⸗ 
Hazard, Deſtiny, Fate, Contingence, den, the Senſe or Feeling, Percei- 
Caſe, JunQure, Accident, meer ving in one's Mind, Gueſſing; the 
Fortune. £ having Knowledgeof; ſee Gefuͤhl. 
durch eine unerwartete Fuͤgung, by'an | 5 uͤhlfaden, der, ſee Fuͤhlſpitze. 
unexpected or unlooked for Deſtiny, | Fuhlfarn, das, ſee Farnkraut. 
Occaſion. Fuͤhlhorn, das, little Horng on the 
5 Fuͤgung der Woͤrter, the ConſtruQtion, | Heads of ſome Inſets, _ 
the Syntax, the Dispoſing or Or- Fuͤhlkraut, ſee Sinnkraut. 
dering of Words, | Fuͤhllos, adj. „ adv. jedes Gefuͤhls bes 
: die Fuͤgung der Gelenke, the Jointing. raubt, inſenſible, ſenſeleſs, apathic, 
i die Fuͤgung, das Einfiigen, Hinein⸗ obdurate, hard- hearted, eruel. 
fuͤgen, the Joining together, Mor- | ein fuͤhllos Gewiſſen, a ſenſeleſs Con- 
id tiling, | ſcience, S OY 
Fuͤhlbar, adj. et adv. ſenſible, that Fuͤhllos, adv. inſenſibly, ſenſeleſly, 
may be felt or perceived by the hard, inflexibly, 
Senſes, that makes Impreſſion upon | Fuͤhlloſigkeit, die, Infenfibility, Apathy, 
the Senſes, palpable, tactile, that!“ Hard - Heartedneſs, Inflexibility, 
may be touched, handled. lardneſe of Heart. 
fuͤhlbar, that has a Senſe or Feeling. Fuͤhlſpitze, die, little Points, Filaments 
ein fuͤhlbares Herz, a feeling, ſenfible or Threads without Joints on the 
Heart or Soul. | Head of Vermins and Inſects; the 
Fuͤhlen, verb. reg. a#. anvithren, be- | Horns of Snails. | 
ruͤhren, mit den Hinden angreifen, Fuͤhne, die, a Marſh, a Fen, Moor; 
to touch, to handle, | I ſeeFinne, x 55 
einem an die Hand ſuͤhlen, to feel, to | Fuhr, die, the Carriage, Portage, 
touch one's Hand. | Conveyance, Load, Loading; ſee 


den Puls fuͤhlen, to feel one's Pulſe, Tubes: Fahren. | | 
(fig.) einem den Puls, auf die Zahne | Fuhr, z. B. ich fuhr gut dabey, I fared 
ſ*ylen, to feel one's Pulſe, to found well with it. | 
c im or pump him, to find out his | ich fuhr, I rode in a Charriot. : 
_ Sentiments, 5 Fuͤhrband, das, der Laufzaum der Kin⸗ 
0 fühlen, merken, empfinden, to feel, der, das Leitband, a young Child's 
* to reſent, to be ſenſible of, to] Strings to walk it by. TE 


perceive, to have a deep Senſe. Fithre , fee Kiefer oder Fohre. 
EF , t 
16þig e we Fuhre, die, a Cart or Waggon- Load, 


ml de ſenſible of it e 3 OT AO IY 6 FRO 
le dab ich verwundet bin, 1 die Bauern haben! Iſchon ſechs Fuhren 
t, lu. e eee ſenſibl gethan, the Peaſants. have carried, 
quit ee es wohl, In very nnn TINY or brought already fix 
J 7 oads, Fares, | 
ture n ſen, ne Fuhre, eine, ein Fuhrwerk, 2 Carrisge, 
ich habe mein Ungluͤck vorher gefuͤhlet, — e Frye a ad Ke. 
I perceived, beforehand the Mis- | © . er Fuhre bekommen, to 
fortune, that has happened to me. receive or get ſomething by a Car- 
5 ſic fuͤhlen, o know himſelf, to know risge. 


one's. oon Weakneſs and good Fuhre, die, das Fuhrlohn, the Car- ] 
Qualities. They ſay of a rich Man; riage, Freight, that which one pays 
bi Ebers D. E. W. 99 p ; for. - : 


ih 


for the Carriage or Transport of a 


Thing, the Wainage. 


die Fuhre⸗ bezahlen, to pay the Car- 


riage, the Fare. 


eine Fuhre, ein Fuder, a Load, a [ 


Cart or Waggon- Load, 
Fuhren , vers. reg. at, 1) Giiter auf 
der Achſe, to carry, to bring, to 
convey Goods upon a Land- Car- 
riage, on Waggons or Carts. 
Waa:en zu Markte fithren, to carry, 
to bring Goods io Market. 


dieſe Waaren werden zu Lande gefuhret, [ 


theſe Goods are transported or car- 
ried by and, or by Land - Carriage. 
fie haben das Korn zu Waſſer hinunter 
gefuͤhret, they have ſhipped the 
Corn down the River. 


aus dem Lande fithren , to export. 


2) führen, leiten, to lead, 
einen bey der Hand fuͤhren, to lead 
one by the Hand. "Bo 
ich ſahe, daß er ein Frauenzimmer 
fuhrte, I ſaw him lead a Lady, or 
1 faw that be led a Lad). 
man muß ihn fuͤhren, ihm gehen hel- 
Fen, he muſt be led, or they muſt 
ead him, ; 


man muß dieſem Kinde die Hand fih- | 


ren, this Child muſt be led by the 
Hand. | 


3) fuhren, bringen, to lead, to guide, | 


to conduct, to bring. to drive, 

einen ins Geſaͤngniß ſuhren, to con- 
duct or carry one to Priſon, to 
impriſon him, | 


| Vieh auf die Weide ſuͤhren, to lead 


the Cattle to the Paſture. 


Ochſen zu Markte fuͤhren, to drive | 


Oxen to Market. 

ein Pferd zur Tränke oder in die 
Schwemme fuͤhren, to lead or carry 
a Horſe to the River (to water 
him or waſh him). 


convey one into the Houſe. 


8 4) fuͤhren, anfuͤhren, to lead, to 
brad " 


die Proceſſion führen, to lead, to head 


the Proceſſion. © 


{ { t ren, t head, to 
ſein Regiment ſuͤhren, to My 


command his Regiment, to [ 
it. Wh 


die Soldaten zum Treffen fuͤhren, to 


lead the Soldiers or Troops to 


Battle. 


die Reihen, den Tanz fuͤhren, to lead |- 


* 
" 
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5) die Handlung fuͤhren, Handelſchaft 


© einen in das Haus fuͤhren, to lead or | 


the Dance, to ſhew the Way. 


= 


treiben, to carry on a Trade, to 
drive a Trade, to traffick or trade, 
die Hanshaltung fithren, to keep Houſe, 
to manage a Houſchold- 
ich fuͤhre dieſe Waaren nicht, I don't 
ſell theſe Goods, or lam not pro- 
vided, furniſhed with ſuch Goods, 
gewiſſe Waaren fuͤhren, to ſell certain 
Goods. 
6) einen Bau fuͤhren, die Auſt 
daruͤber haden, to conduQ, to direct 
a Building, to have the Conduct, 
the Inſpection of it. 
eine Mauer, einen Graben fuͤhren, to 
build, or erect or raiſe a Wall, to 
dig, to extend a Ditch. 


ſie haben eine Mauer um die Stadt 


gefuhret, they have invironed or 
incompaſſed the City with a Wall 
(Stone - Wall). : 
ich ließ einen Zaun um meinen Garten 
fuͤhren, I got or had my Garden 
incloſed with a Hedge. | 
in die Hohe fithren, to ſet up, to 
erect, co raiſe, to rear up. | 
er fithrt das ganze Werk, he direch 
the * whole Work, manages the 
whole Pufineſs. 
7) mit ſich fuhren, tragen, to carry 
or bring along with him. 
leicht mit ſich zu fuͤhren, portable, eaſy 
to be carried about you. 
8) einen Namen fuͤhren, to bear a 
Name. | 
ein Wapen, ein Schild fithren, to 
beer an Armour, a Shield. 


99 fuͤhren, bey ſich, in ſich haben, to 


carry along with, to contain. 

die mehreſten Fluͤſſe fuhren Goldforner 
mit ſich, moſt Rivers carry Gold- 
Grains or Gold - Sand with them. 


(fig.) die Wolluſt fuͤhrt Unluſt mit ſi, 


ſenſual Pleaſure or Senſuality is 
frequently attended by Disguſt. 
10) ein Amt fuͤhren, to poſleſs, to 
have, to exerciſe an Office, to be 
in an Office. 3 


ſein Amt treulich fuͤhren, to be faith; 


ful to his Office, 
11) ein ehriſtliches Leben fuͤhren, to 
lead a true chriſtian Life, or to lead 
the Life of a Chriſtian. | 


elnen guten Wandel fuͤhren, to lead 


good Life. 


ein exemplariſches Leben fuͤhren, to 


lead an exemplary Life, to give a 
good Example. | 1 
; e 


a wretched Life, to live in great 


Fuh 

ein ſtrenges Leben fuͤhren, to macerate 
or mortify himſelf; to lead a rigo- 
rous Life. | EE 

ein ſehr einſames, eingezogenes Leben 
fuͤhren, to lead a ſolitary Life, to 
be buried in Solitude. 

ein bequemes, gemachliches Leben fuͤh⸗ 
ren, to be at his Eaſe, to live 
comfortably. | 

ein trauciges, elendes Leben fuͤhren, 
to live a miſerable Liſe, to lead 


Miſery. | 
er fuhrt ein ſchlechtes Leben, he lives 
or leads a diſſolute Life. 
in Verſuchung führen, to lay Snares 

for one, to lead into Temptation. 
Krieg führen, to wage War. „ 
eine Rechtsſache, einen Proceß fuhren, 

to be at Law, to defend a Cauſe, 

to ſue one at Law, to proſecute a 

Law - Suit. 

Klage fuhren, to complain, to make 
Complaints. | 
die Regierung, das Regiment fithren, 

to govern, to have the Govern- 

ment. 
den Tact fuhren, to beat the Time | 

(in Muſic Jo 4 
den Degen fuͤhren, to wear, to handle 

the Sworl. 8 
die Feder fuͤhren, to uſe the Pen, to 

be a Pen- Man. a b 
ſie duͤrfen kein Gewehr fuͤhren, they 

are not allowed to bear Arms or 

to carry Weapons. 

eine Meinung fiihren, haben, to have, 
to be of Opinion. : 

beſondere Gedanken fuͤhren, to be of 
particular Sentiments, to have par- 
ticular Thoughts. 

einen Staat fuhren, to make a Figure, 
to live with Pomp, in Splendour. 

einen koͤſtlichen Tiſch fuhren, to keep 

a delicious, a ſplendid Lable. 
er fuͤhrt einen ſehr ſchlechten Tiſch, he 

keeps a very low Table, he lives on 

Carrots, 


gewiſſe Reden fuͤhren, to hold or 
entertain certain Discourſes. 

ungeſchickte, ungereimte Reden fuͤhren 
to talk idly, to talk like an old 

Woman, | 


zweyerley Reden fuͤhren, to vary, to 


differ in one's Discourſe. 
liderliche Reden fuͤhren, to talk bawdys 
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| das Wort fuͤhren im Namen einer Ge⸗ 
| ſelſcaft „to ſpeak, to be the Spea- 
er.” | 


lehrreiche Reden fithren , to moraliſe. 


to make him think on't. 

ſich zu Gemuͤthe fuhren, to call to 
Mind, to reflect upon a Thing, to 
think or conſider of it. 4 

hinter das Licht fuhren, to deceive, 
abuſe, cheat one, to lead one 
about, to amuſe him, to keep him 
at Bay ; 

er hat mich hinter das Llcht gefuͤhret, 


deceived me, has play'd me a 

Trick a 
into the Snare, to be trapp'd or 
caught, to bite on the Hook, to 

be the Dupe of one. i 

er laͤßt ſich leicht hinters Licht fuͤhren, 
he is eaſily deceived, or caught. 

etwas im Schilde fuͤhren, to have ſome 
Deſign in his Head. | 

man ſiehet es einem im Geſichte an, 
was er im Schilde fuͤhret the Face 
is the Picture of the Soul or Mind, 
or you may read in one's Coun- 
tenance what Deſign he is upon. 

ich weiß was er im Schilde fuͤhret, 1 

know bis Tricks, I know what 


he defigns or goes about. 


man weiß noch nicht was er im Schilde 


fuͤhrt, his Defigns are not yet 
known, one knowsnot yet whether 
he is Fleſh or Fiſh. 9 

das Ruder fuͤhren, to be or ſit at the 
Helm; a//o to govern a State, to 
take the Government of Affairs 
upon one. They ſay of a Woman: 

ſie führt das Ruder, ſie iſt Herr im 
Hauſe, ſhe ſits at the Helm, ſhe 
governs her Husband. 


Fuͤhren, das, lee Fuͤhrung. 


Director, Inſpector, Guide. 

wir werden den Weg ohne Fuͤhrer nicht 
fiuden, we ſhall not find our Way 
without a Guide. : | 

eine Dame ſollte nie (ohne Begleiter) 
ohne Fuhrer gehen a Lady ſhould 
never go abroad without an At- 
tendant or a Gentleman - Uſher, _ 

der Führer einer Rotte Kriegsleute, ® 


to ſpeak diflolutely, 


— 


Corporal, 3 File - Leader. 8. 
Q4qq - EE: Fihrer, 


einem zu Gemuthe fuͤhren, erinnern, 
to put one in Mind, to remember, 


. Fuh © 


/ - . 


he has ſerved me an ill Turn, has 


ſich hinters Licht fuͤhren laſſen , to fall 


Fuͤhrer, der, a Leader, Conductor, 


Fuh 
Führe 7 ein, a Headman ; ſee Heer 
fuͤhrer. 


Führer, die oder eine, a Conductreſs. 
Fuhrfrohne, die, Average, or drud- 


« ging Days - Work done with a Cart | 


and Horſes; ſee Frohne. 

Fuhrgeraͤth, das, the heavy Baggage 
carried on Charriots. 

Fuͤhrig 44. et adv that may eaſily 
be brought, carried or transported, 
portable 

einen Hund fuͤhrig machen, (a Hunting 
, Term) to dreſs a Dog, to train 
or manage him. 
hrfnecht, der, a Carrier's - Man. 

Fuhrleute, die, Carriers, Cartmen, 
uhrlohn, der, Portage, Porterage, 
Carriage. 

das Fuhrlohn fiir meine Perſon, the 
Fare, the Paſſage. 

das Fuhrlohn fur UE the 
Freight; this ſee Fracht 

Fuhrmann, der, a Carrier, a Cartinen, 
a Waggoner. 

ein Fubrmann, der die Leute uͤber das | 
Waſſer faͤhrt, a Ferry - Man. 

ein Fuhrmannsfittel, a Cartman's- 

Frock. 


die Fuhrmannspeitſche, a Cartman's- 
iP. 
ein ö a Cartman's- | 
Orie . 
die Fuhrmannswinde, a Cartman's- 


Engine to lift up Burdens. 
der Fuhrmann, (ia Aſtronomy) the 
Coachman, a Northern Conſtella- 
. tion. 
Fuhrſattel, der, a Cartwan's Saddle. 
Fuͤhrung, die, the Conduct, Direc- | 
tion, Inſpection. 
ich üͤberlaſſe mich ganz ihrer Fuͤhrung, 
1 give my ſelf up intirely to your 
Directions. 
die Goͤttliche Fuͤhrung, the divine 
Providence. 
die Fuhrung, the Transport, the Car - 
friage, the Paſſage, the Portage. 
die Fuͤhrung, the Leading, Conducting, 
_ _ » Steering cc. 
die Fithrung der Zeugen, the Producing 
of Witneſſes. 
| Fuhrwagen , der, a Charriot, Waggon, | 

Cart: 

Fuhrweg, - der, the Cart-Way, the 
High- W ay, the Road for Carriages. 
Fuhrwerk, das, the Carriage, Cart- 
manſhip, a Coach, a Cart, Wal- 


"Ng 


Ful 


ein bequemes Fuhrwerk, an eaſy, 2 
convenient Carriage. 

ein elendes, ſchlechtes Fuhrwerk, a pi. 
tiful, a paltry Coach, Carriage or 
Waggon. 

ein leichtes Fuhrwerk, a light Charriot, 
or a light low Chaiſe. 

das Fuhrwerk einer Armee, the Wai- 
nage, the Carriages of an Army, 

Fuhrweſen , das, every Thing belong. 

ing to the Carriages. 

die Aufſicht uͤber das Fuhrweſen haben, 
to have the Inſpection over the 
Carriages, 

Fuͤllband, das, (Term of the Lock. 
ſmiths) a Door- Band, uſed on a 
Door that has a Filling, Pannel or 
Square. 

Fuͤllbier, das, Beer to fill the Caſk 
again, or Beer with which a Caſk 
is filled up again. 

Fuͤllbrett, das, a Pannel, a Square i in 
a Door; ſee Fu llung. 

Fulle, die, Abundance, Plenty, Ful - 
neſs, Copiousneſs, Store, Affluence. 

in der Fuͤlle, in Abundance, in great 
Quantities. 

etwas die Fuͤlle haben, to have ſome- 
thing in Abundance, in Affluence. 

alles die Fulle haben, to bave every 
Thing in Abundance, to live in 
Abundance. 


neſs of Time. 
die Fülle, das Fuͤlſel in Tauben und 
andern Speiſen, the Stuffing, Farce- 
Meat, any Stuffing in Meat. 
die Fulle, (a Term of the Colliers 
for the Pit or Hole, which the 
Fire, where it works moſt in the 
\. Char - Caal- Kiln, occaſions, and 
which muſt be filled up again). 
die Fulle, is alſo a Name for a Tun- 
nel or Funnel, to fill Caſks by. 


Fuͤlleimer, der, a Pail or Bucket to 

meaſure the Salt- Water by (in Salt- 
Houſes), 

Fuͤllen, das, das junge Pferd, a Colt, 
a Foal or Fole; ſee alſo Fohlen. 

ES a Colt, (a Horſe- 


. a Foal, (a Mare- 

olt). 

ein Eſels fuͤllen, the Foal of an Aſs. 

dieſes iſt das erſte Fuͤllen dieſer Stute, 
this is the firſt Foal (Brood or 


* mage, © Chaiſe Ke. | | | 


Litter) of this Mare, 
| Fullzn 


die Fulle der Zelt, the Fulfilling, Ful- 


Ful 
Fuͤllengarten, der, the Incloſure for 
Foals to feed in. | 
— 1 der, the Stable for Foals. 


Fullenſtute, die, a Mare that has a 
ſucking Foal. | | 
Fullenzahn, der, thoſe Teeth a Foal 
gets ſoon after it is born, but loſes 
them again ſome Time after. 
Fuͤllen, verb. reg. neutr. Fuͤllen werfen, 
to foal, to bring forth a Colt; ſee 
Fohlen. 
Fuͤllen, verb. reg. alk. anfuͤllen, voll 


machen, to fill, to fill up, to reple- | 


niſh, to heap up. 
die Kornboden , Keller, Stenxen ful: 
len, to fill che Granarics, Cellars, 


Barns.. | 
einen Sack, eine Tonne, Flaſche fuͤllen, 
to fill a Sack, Tun, Bottle, 
wir haben einige Faͤſſer Bier gefuͤllet, 

= have filled ſeveral Caſks with 

cer. 
einen Graben fuͤllen, to fill up a Ditch. 
aus einem Gefaͤß ins andere fullen, to 
decant, to transvaſate, to pour 
dut of one Veſſel into an other. 
ein Faß Wein auf Bouteillen fuͤllen, 
to draw a Caſk of Wine upon 

Bottles. 
leere Faͤſſer fuͤllen, to ſoak empty 

Caſks, to fill them with Water 

before they are employed. 
eine Tobakspfeife fuͤllen to fill a Pipe. 
Tauben 2c, fuͤllen, to ſtuff with Farce- 

Meats. 2 
Spitzen, Kanten fuͤllen, to mend 

Point or Lace. | 
ſich fuͤllen mit Speiſen, to fill, cram 

or ſtuff one's Belly or Guts, 

er will die Augen eher als den Bauch 
fallen, (prov.) his Eyes are bigger 
than his Belly, 
Fullen, das, the AQ of filling, of 
filling up, > 
Filler, der, a Fuller; ſee Walkmuͤller. 
Fuͤllerde, die, die Fuͤllererde, Walker⸗ 
erde, Fuller's Earth. : 

Fullerey , ſee Voͤllerey. | 

Fuͤllfaß, das, 1) (in Mining) a Tub 
of a determined or fixed Bigneſs, in 
which the Coals are carried to the 
Furnace, a Coal- Meaſure, 
2) a certain Meaſure, uſed by 
Millers and Bakers, it contains in 
Saxony two Dresden Buſhels. 


Fuͤllgelte, die, a Veſſel with which the 


| 


(og) - 


| Fullplatte, 


Fun 
Pan into the Caſks; it is either 
a Bucket or a Pot. 


Fuͤllhaare, die, Cow's or Calves- Hair 


ce ſerving to ſtuff Saddles &c. 
Fullhals, der, a large wooden Tunnel 


into Caſks. 
Fullhorn, das, the Cornu - Copiaez, 
ſee Fruchthorn. _ * 


Copiae. 


Fiillhuhn yr ſee: Zinshuhn , a Hen or 


are obliged to bring to the Lord &e, 
Fuͤllkanne, die, a Pot or Tankard of 
Copper or other Metal with an Ear 
or Handle to it, to fill Wine or 
Beer upon Caſks with. $3 
Fuͤllkelle, die, a large Pot- Ladle. 
Fuͤllkleye, die, a certain Quantity of 
Bran, which the Millers take from 


Fee or Grinding- Meaſure. 
Fulllager, das, large Troughs, on 
which the Beer-Caſ ks are laid when 
they are filled. 
Fuͤllmund, der, the Foundation of a 
Stone-Wall or of every Building. 
Fillopfer ,, das, the Sacrifice of Con- 
ſecrations (Term of the old Teſta- 


4 


ment). ö 


tied and filled. 8 
die, 
faſtened with Rings above on 
the Axel - Tree of a large Waggon. 
Fuͤllſel, das, (in einer Kalbsbruſt ꝛc.) 
Stuffing, Faree - Meat ; ſee Fülle. 
Fuͤllſtange, die, a Pole, by which the 
Hole in a Char- eo il - kiln is ſtirr d 
and filled up; ſee Ruͤhrſtange. 
Fuͤllung, die, 1) the Pannel or Square 
of a Door &c. 2) the Filling, the 
Act of filling or of filling up. 
Fillwein , der, Wine for filling up a 
Wine-Veſſel or for refilling it, when 
is is not quite full, eg? 
Fillwort , das, ein Flickwort, an ex⸗ 
pletive Word, a Botch in a Verſe, a 
Word uſed only to fill up the Place. 
Fummelholz, das, a Piece of poliſhed 
Wood, uſed by Shoemakers to po- 
liſh the Edge of the Sole of a Shoe. 
Fund, der, a Finding (pier. die Funde). 
-einen guten Fund thun, to find ſome- 
thing of Value, to meet with agood 
Chance, to hitthe Nail on the Head, 


beer is filled out of the R. 
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or Funnel, uſed to fill Wine or Beer 


Fuͤllhorngras, das U the Herb Cornu- 


owl which Peaſants or Tenants 


the Bakers beſides the ordinary 


| Fuͤllort, der, (in Mining) a Place : 
where the Pails or Buckets are emp- 


a wooden Plate | 


Fun 


(ig.) a Dizcovery, 


an Invention 


Fund, erdichtetcr Handel, a Fiction, 


Forgery. 


ein ſchoͤner Fund! a fine Deſign, Plot, 


a Finding out, 


Contrivance! (little ufed. 
Gene; das, der Grund, the 
Foundation, the Fundament, the 
Bottom, Ground 
das Fundament einer Sache, 
Bottom, the Main, or Main-Point, 
the principal Point of an Affair or 
Matter. 
aus dem Fundament, su. in 
Perfection. Y 
: Fundamental, adj. « adv. griindlich, 
fundamental, ſundamentally, upon 
good Foundation. 
Fundamentalbret * the Croſs- Bars 
in an Organ. 
„ die, the Baſe or 
Teſts, the fundamental or Ground- 


Lin 

Fundation „die, Gruͤndung, Stiſtung, 
the Foundation. 

Fundbuch, das lee Findebuch. - 

Funde haus, das, Foundling- Houſe ; 

ſ-e Find. {haus | 

Fundeltind, — Foundling; ſee Find- 

ling. 

Fundgeld, das, the Tro vage, Salvage, 
Money given for finding and reſio- 
ring a Thing. 

Fundgrube die, a Shaft, a downright 

Mine, Lode work; a Mine. 
eine Fundgrube öffnen, entblöͤſen, to 

open a Mine. 


Fundgrübner, der, 1) one that is the | 


Proprietor of a Mine. 2) one that 
builds a Mine by himſelf. z) one 
whoſe chief Buſineſs 1s working in 
a Mine. 

Fündig. ad, et adv, gültig, edel, fins 
denswürdig, ein fundiger Gang, y 
rich Mine, a rich Vein in a Mine. 

Fuͤndlein, ein artiges Fundchen, a pretty 

Contrivance or Trick little uſcd). 

Fuͤndling, an expoſed Child, r 
ling; ſee Findling. 

Fundrecht, das, the Right the Grit 
Finder has to a Thing; a ee 

in Mining. N 

Fundregiſter, das, an Inventaty; ſee 
Findebuch. 


Fundſchacht. der, the Shaft or Mine- 


Pit by which the Vein (of Metal) 
| was firit found and dicovered. 


Yom.) 


the | 


* 


* 


** 


Fun 

Fundico|, "eh the Land-Tax,Ground- 
ent 

Fundzettel, the ſame as Findebuch. 

Fünf five 

die fuͤnf Fin 2 der Hand, the five 
Fingers of the Hand. 

die fuͤnf Sinne ; the five Senſes. 

er kann nicht funfe zaͤhlen, he cannot 

caunt five, He can't ſay Bo to a 
Gooſe. 

es ſind ihrer fuͤnfe, they are = 

funf pro Cent five per Cent. 

Geld Fo fünf pro Cent ausleihen, to 
lend out Money, or to put Money 
at Intereſt at five per Cent. 

funf und zwanzig, five and twenty. 

fuͤnf mal fuͤnf iſt fuͤnf und zwanzig, 
five Times five is twenty five or 
five and twenty. 

in fuͤnf Tagen, Stunden, in five Days, 


Hours, 
es iſt um fuͤnf Uhr, 'tis about, or 'tis 
five o Clock (af the Clock). 


es Io fünſe geſchlagen, it > ſtruck 


es iſt halb fiinfe, *tis half an Hour 
paſt four. + 
funf Viertel Ellen Tuch, an Ell or a 
Yard and a Quarter of Cloth. 
funf Viertel Iihr, fifteen Months, a 
Year and a Quarter, a Year and 
three Months. 
in fuͤnf Sprachen, in five Languages 
(Pentsglotte). 


ein Jnſtrument von fiinf Saiten, a 
Pentachord. 


die fiinf Buͤcher Moſis, the five Books 


of Moſes, Pentateuch. 
alle fünfe in Wuͤrfeln, 
Dice, two Cinques. 
fuͤnf Augen, live Points. 


all Fives at 


fuͤnf Augen werfen, to throw, fling 


or caſt five at Dice, 

(figur.) fliinfe gerade ſeyn laſſen, not 
to examine a Thing cloſely, to be 
too indulgent; not to mind a Mat- 
ter, not to be ſo very ſtrict; to con- 

nixe at a Thing. 

Fuͤunfblatt, das, tbe Herb Cinqueſoil; 
ſee Fitnſfingerfraut. 


Fuͤnfdoppelt, . adj, et adv. five double, 
qumtuple, fivefold. 

Fünfe, die, a Cinque or Five at Dice 
ar Cards. 


eine Frinfe in Rauten oder Eckſtein, 
or gs a Five of Diamonds at 
yo 125 547; | 


Fiinfe>, 


[- 


ec 


Fun 


Fuͤnfeck, das, a Pentagon, that has 
five Angles and five Sides. 
ein Fuͤnfeck, (in natural Hiſtory) ein 
Seeſtern mit fuͤuf Strahlen, a Sca- 


Star with five Rays. 


Fuͤnfeckig, adj. „ aav.- that has five | 


Angles or five Corners, pentagonal ; 
| pentagonally, 
elne fuͤnfeckige Figure, a pentagonal 
Figure. 


Fuͤnfer, der, the Five, the Figure of 
Five, the Five at Cards. the Five 
or Cinque at Dice. 

Fuͤnfergericht, das, the Quinquevirate. 

Fuͤnferley, ado. five, five Sorts, 

ſuͤnferley unterſchiedene Weiſen, five 

different Manners, 
fuͤnferley Tuch, Schrift, five different 

Sorts of Cloth, of Characters or 
Letters. 

Fünffach, 4. et adv. five-fold, five 
foldly, five Times. 

ein fuͤnffacher Unterſchied, a fivg- fold 
ifterence. | 

etwas auf fiinffache Weiſe thun, to do 

Thing in five different Ways o 
Manners. | | 

Fuͤnffaͤltig, adj et adv. five Times, 

ſive - fold. | 
Fuͤnffingerkrabbe, die, a Name for the 
male Spider. 3 

Fuͤnffingerkraut, das, the common 
Cinquefoil, Fivefinger- Graſs. 

Fuͤnffingerkraut mit weißen Blaͤttern, 
Cinquefoil with white Leaves. 

kleines fruͤhzeitiges Fuͤnffingerkraut, 

luietle or ſmall yellow Cinquefcil. 

Fuͤnffuͤßig, 2%. ein fuͤnffuͤßiger Vers, 
2 Pentameter. 

Fuͤnfherr, der, a Quinquevir, a Member 
of a College conſiſting of ſive Perſons. 

Finſpunder adj. et adv, ſee Fuͤnfeckig. 
uͤnfhundert, adj. et. adv. five hundred. 
linfhundertſte, der, the five hundredth. | 

Fuͤnfjaͤhrig, adj. et adv. of five Years, 
five Years old ; ao in a Luſtrum, the 
Space of five Years among the An- 
tients. IN 

Flinfjahre dauernd, quinquennial. 

die funfjahrigen Spiele, the Quin- 
quennales. rk | 

Finftirchen, Five- Churches, a Town 
in Hungary or Hungaria- * 

Fuͤnfmal, adv. five Times; al/o a 
five different Times. g 

Fuͤnfmalig, 4%. that which is made 


. (om) 


N 


* 


; Fun 


| Flinſpfiindig, ad/. et adv, of five Pound 
Weight, weighing five Pounds. 
eine fuͤnſpfuͤndige Kanone, ein Fuͤnf⸗ 
pfuͤnder, a Five - Pounder, a Can- 
non ſhooting a Ball of five Pound» 
Weight. © | 
Fuͤnſporte, die, a Fiſhing-Net, con- 
ſiſting befides the Bottom - Piece 
out of five Plates or Pieces, and bas 
ſi ve Entrances. : 
Funfrudericht, ad. et adv. of five Oars, 
having five Oars. wh 
Fuͤnfſchaftig, 2. et adv. of five Tred- ' 


. 
: 


les to a Weayer's - Loom, 

Funfſtrahl, der, a Sea-Star of {five 

ays. 

Fuͤnftaͤgig, adj. et adv. 
laſting five Days. 
uͤnftauſend, five thouſand. | 
uͤnfte, 4%. der, die, das Fuͤnfte, the 
Fifth. N 8 

der fuͤnfte Tag, the fifth Day. 

das fuͤnftemal, the fifth Time. 

den fuͤnften Schilling bezahlen, to pay 
the fifth Shilling. 

das fiinfte Buch Moſis, Deuteronomy, 
one of the five Books of Moſes. 

der fuͤnfte Theil, Fuͤnftel, a fifth Part 
or a Fifth. | = 

Carl der Funke , Charles the Fifth. 

der fuͤnfte Theil des flinften Penny, the 
fifth Part of the fifth Penny. 

(prov.) er iſt ſo viel nuͤtze als das fuͤnfte 
Rad am Wagen, he is as uſeful as 
the fifth Wheel of or to a Waggon. 

Fuͤnftehalb, adj. indec/inable, four and 

half | 


of five Days, 


a half. 
Fuͤnſtel, das, der fünfte Theil eines 
Ganzen, the fifth Part of a Whole, 
me FIRE... + ey 
Fuͤnftens, adv. zum Finften, in the 
fifth Place, fifthly. ; = 
Fünfthalerſtuͤck, das, a Piſtole, a Sort 
| = Gold- Coin of five Dollars in 
Germany, worth about 16 Shillings 
and 8 Pence Engliſh - Money. 
Funfzehen, 4%. et adv. fifteen. 
unſer ſind funfzehen, we are fiſteen. 
funfzehen Tage, fifteen Days or 3 
Fortnight. | 
einer von den funfzehen Mannern, ein 
Fuͤnfzehner, a Quindecemvir. | 
Funſzeheneck, ein, a Quindecazon. 
Funfzehnerley, fifteen different Sorts, 
Funfzehent , adj. et adv. fiſteenth. | 
Ludwig der Funfzehente, Lewis the 
Fifteenth, * RI, | 


five Times, or which bappens five 
Times, 


/ 


ga 4 wir 


Fun 
wir haben heute den funfzehenten, to 
Das is the fifteenth. | 
funfzehentens, zum Funfzehenten, in 
the fifteenth Place, for theFifteenth. 
Funfzehig,. adj. et adv. ſo fuͤnf Zehen 

at, that has ſive Toes, pentadactyle. 
Funfig adf indecin. et adv. ſiſty. 
eine Anzahl von funſzig, .a Number 

r 


Funfziger, ein, a Man of fifty Years 
old, a Cincater. 
Funſzigerley, fifty Sorts, fifty different 
orts. 
Funfzigjaͤhrig, 24%. et adv. of fifty Years, 
fifty Years old. | 
er iſt ſchon ein Funfzigjahriger, he is 
vn old Cincater. | 
| ww adv. fifty Times. 
unfzigſte, der, dle, das, the Fiftieth. 
r ein, a fiſtieth Part. — 
ungit, der, Neptune's Cap, a petri- 
fied Sea - Muſhroom; ſee Korallen⸗ 
3 2 Ke | 
unke, der, oder Funfen, a Spark, 
Sparkle, Flake. 1 
ein Feuerfuͤnklein, a little Spark, a 
Spark of Fire. 
ein glimmender Funke in der Aſche, a 
Glimpſe, a Glimmering among 
the Embers. "4 
Funken werſen, 
einit Sparkles of Fire, to ſparkle, 
to caſt Sparkles. 
aus einem kleinen Funken kann ein 
großes Feuer werden, ( prov.) a little 
Spark may cauſe great Trouble or 
Disorder. : 
wer ſich vor den Funken ſcheuet, taugt 
nicht zum Schmlede, he that fears 
the Sparks is not fit for a Black- 
Smith 


(fig.) er hat nicht einen Funken Ver⸗ 


ſtand, he has not a Grain of Wit 
n him. Sha 
du biſt mir ein ſauberer Funke, thou 
; __ - art a rare Spark. 
aus gluͤendem Eiſen fahren Funken 


heraus, Sparkles of Fire dart forth | 


or burſt out of red- hot Iron. 
Fuͤnkchen, das, das Fuͤnklein, a little 
Spark, a Glimpſe, 
tin Fuͤnkchen Hoffnung, a (mall Ray 
or Spark of Hope, a Glimpſe of 


Hope. 5 5 
Fuͤnklein, ſignifies alſo Diamond- 


Powder. 


| Funkelhabicht, der, the Lanneret or 


He Lanner, a Sort of Hawk. 
, » a / 6 


8 1 
von ſich geben, to 
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Fuͤr 


Funkeln, verb. reg. nentr. glänzen, ſhim 


mern, to . arkle, to gliſter, to 
glitter, to ſhine, to glimmer, to 
twinkle. 


die Diamanten funkeln, the Diamonds 
ſhine, glitter or ſparkle. 
die Sterne funkeln, the Stars ſparkle, 


(figur.) ſeine Augen funkeln vor Zorn, 


his Eyes ſparkle of Anger or 

Paſſion. — 

Funkeln, das, the Sparkling, Glittering, 
Glimmering, Shining, Twinkling. 

das Funkeln der Augen, the Sparkling 

of the Eyes. 

Funkelnd, adj. et adv, ſparkling, gliſter- 
ing, glittering, ſhining, glimmer- 
ing, twinkling, bright. 

Funkelneu, Funkelnagelneu, Spannagel- 
neu, ſpick and ſpan · new, all-new, 
brand-new, fire · new. 


Funkelſtein, der, the Pyrites. 


Funken, der, ſee Funke. 
Funken, verb. reg. neutr. Funken von 
ſich werfen, to ſparkle. 
der Stein taugt nichts, er will nicht 
mehr funken, the Flint is good for 
nothing, it ſparkles no more. 
( prov.) das geht, daß es funkt, oh, 


it goes on bravely. 


Funkenholz, das, Wood that takes or 


catches eaſily Fire. 
Fuͤnklein, ſee Fuͤnkchen. a 
tir, praep. this Word is found often 
.confounded with Vor, ſo that the 
one is often uſed for the other, 
which however ſhould be carefully 
avoided, 3s they are of a different 
Senſe; if therefore the Beginning 
Fuͤr, in compoſed Words, is not 
found here, it may be looked for 


in Vor. 
fuͤr, r, (fignifics in Place of, inſtead 


of.) 
\ frix jemand bezahlen, to pay for any 


one. 


 fiix einen reden, to ſpeak for one, in 


- Behalf of any one, or in his Fa- 
vour. 5 

einen andern fuͤr ſich ſchicken, to ſend 
an other in his Place or Stead. 

fir einen Burge werden, to bail one, 
to be bound for him, to paſs one's 
Word for him. S * 

far. 1 gut ſagen, to warrant a 


ing. | 
(figur.) er thut alles fiir ſich, he does 
every Thing of his own Authority 
or Accord, 


er 


r 


= 


— Err 


y 


Fuͤr 


er hat ſein Pferd fuͤr hundert Piſtolen 
weggegeben, he has given his Horſe 
away, or ſold it for a hundred 
piſtoles. 

fir, for, (in Regard, in ReſpeQ, in 
Relation of.) ; 

die Thiir iſt fir das Haus zu enge, the 


Door is too narrow or too ſmall for 


this Houſe. 

das iſt eine große Schwachheit fir 
einen Weltweiſen, 'tis a great Weak- 
neſs for a Philoſopher, 

was fiir euch gut iſt, wuͤrde es vielleicht 
fir mich nicht ſeyn, what is good 
for you, may perhaps not be for 


me. 

fir, for, (ſerves alſo to mark the 
party, Engagement or Intereſt). 

der Richter iſt far ihn, the Judge is 
for hitn, takes his Part, declares 
himſelf for bim, 

das Reich hat ſich fiir den König von 
Preußen erflaret, the Empire has 


declared itſelf for the King of 


Pruſſia. | 

ſir, (ſerves alſo to mark the Dura- 
tion of the Time). 

er iſt fur ſein Lebtage or fiir ſein ganzes 
Leben verſtuͤmmelt, he is maimed or 
lamed for his whole Life, 

ich kann es fir jetzt or fiir diesmal nicht 
thun, 1 cannot do it at preſent, or 
for the Preſent. " 

fuͤr, (ſerves alſo to mark the. Suffi- 


ciency) es wird fir alle zureichen, | 


es wird fur alle genug ſeyn, there 
will be enough or it will be ſuf- 
ficient for al. 
fir, for, a, per, in, of, by &c, 
einen Thaler fiir die Perſon, a Dollar 
or Crown per Man or a Man. 
Mann fiir Mann, Man for Man; 
Man by Man. D 
fir andere etwas einkaufen, to buy in 
ommiſſion. e 
fir Ernſt aufnehmen, to take in good 
Earneſt, — . 
fir ſich leben, to live a private Life. 
fir mich, zu meinem Beſten, for me, 
in my Favour, for the Benefit of 


me. 

fir Bezahlung annehmen, to receive 
in Payment. h 

ſorges fiir mich, fiir euch ſelbſt, take 
Care of me; take Care of your 
ownſelf, or look to your ownfſelf.. 


fir dieſes Geld will ich mir Biicher | 


kaufen, this Money I will lay out 


| 


1 * 


| 


| 


'% 
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„ upon Books, or for this Money 1 

„ will buy myſelf ſome Books. 

Fir das Macherlohn ſo viel bezahlen, 
to pay ſo much for the Faſhion, 
or for the Making of it. F 

ſich bey einem fiir etwas bedanken, oder 
beſſer einem fiir etwas danken, to 
thank one for a Thing, to render, 

to turn him Thanks for it. 

fiir etwas gut ſeyn, ſtehen, to answer 
for a Thing. | 

Tuch fuͤr vier Thaler (die Elle,) Cloth 
at four Dollars (Crowns) a Yard. 

fiir, ſignifies ſometimes againſt, as: 
dieſes Mitt-l iſt gut fiir das Fieber, 
this Remedy is good (for) againſt 
the Fever or Ague. 69 

ſie ſorget fiir alles, ſhe provides for 
every Thing. 4 

fuͤr einen Schimpf achten, to look 
upon it as an Affront done him 
to eſteem it an Injury. == 

etwas fiir eine Laſt anſehen, to regard 
a Thing as a Burden, | | 

etwas fir wahr halten, to take a 

ann iſt er? what Man 


Thing for granted. 

was fiir ein 

is he? what is his Condition?” 

was ſind das fir Sachen? what Things 
are theſe? | 2A * 25 

Tag fuͤr Tag, Day by Day. | 

Schritt fiir Schritt, Step by Step. 

fir und wider, pro and con, for and 
againſt, | | 5 

fuͤr das or fuͤrs erſte, for the Firſt, 
in the firſt Place, firſt of all, firſt, 
firſtly. 

ou ziveyte, ſecondly, in the ſecond 

act. & 
fuͤrs dritte, thirdly. - „ . 
fiir diesmal, for this Time, this 


ente? Þ 177 
Fir und Fuͤr, adv. for ever, ever and 
anon, continually, perpetually, in- 
ceſſantly, without ceaſing, con- 
ſtantly, aſſiduouſly. 
Fuͤrbaß, Fuͤrder, av. inskuͤnftige, hence- 
forth, for the Future, here after; 
yet further (a Word that is but 
little uſed) ; ſee Hinfuͤhro. N 
Fuͤrbild, Fuͤrbilden, 
Vorbild 2c. 
Fuͤrbitte, die, an Interceſſion, 
 commandation. 


Fuͤrbildung 1c. fee 


a Re- 


öffentliche Fuͤrbitte fir. eine Obrigkeit, 
a nominal, 


M aziſtrate. 


a public Prayer for a. 


Qqqs 


175 oͤffentliche 


Fir 


Kranke, a public Prayer at Chur 
for fick Perſons. 
oͤffentliche Fuͤrbitten fuͤr Verſtorbene 
in der Catholiſchen Kirche, publie 
Prayers for departed Souls, in the 
e N by the Bead- 
Roll. | 
eine Fuͤrbitte einlegen oder thun, to 
intercede for one, to pray in his 
Behalf, to ſollicit his Pardon, to 
ſollicit for him. PALS 
Fuͤrbitter, der, an Interceſſvr, a Sol- 
licitor; 4% a Beads - Man. 
Furche die, 2 Furrow, a long Trace 
made by the Plough - Share. 
die Hoͤhe zwiſchen zwey Furchen, der 
Furchenrain, the Ridge between 
two Furrows. 
gerade Furchen machen, to make ſtrait 
or even Furrows. | 
> ne a9 machen, to furrow, 
Furchen ziehen, in Furchen legen, to 
make Furrows. 
die erſte Furche, 
made by the Plough. ka 
eine Waſſerſurche, a Trench. ; 
Furchenweiſe, adv. Furrow- like, by 
-  Furrows, in Furrows. ; 
Furchgenoß, der, Furchnachbar, the 
Poſſeſſor of a Field or Acre, con- 
tiguous or next adjoining to an other 
Man's. "mw 
- Furchel, die, die Furkel, Forkel, Stange, 
Stellſtange beym Jagdgezenge, a 
forked Ferch or Pole. uſed in 
Hunting; 4% a Hook uſed in 
Mines. 1 
Furchen, verb. reg. att. to furrow, to 
make Furrows. WE + 
Furcht, die, Fear, Dread, Fright, 
Apprenenſion of Evil, Terror, 
Horror, Affright. X; <p | 
die Furcht Gottes iſt der Weisheit An- 
fang, the Fear of God (of the Lord) 
is the Beginning of Wisdom. 8 
vor Furcht beben, to tremble or quake 
for Fear. Men 
Furcht machen, einſagen, in Furcht 
ſetzen, to put to Fear, to Fright, 
to make one afraid. 2 


eine pl6hliche, entſetzliche Furcht, a 


the firſt Furrow 


pauic Fear. | 
alles in Furcht und Schrecken ſetzen, 
to carry Terror every where, 
er war halb todt für Furcht, he was 


9 85 8 
öffentliche Fürbitte in der Kirche 4 


eln fuͤrchtetlicher Traum, a ghaſtly, an 


711 


eine eltle, vergebliche Furcht, ein blin, WM 5 
der Schrecken, a panic Fear or 
Terror, a vain Alarm, or blind 
Alarm, Fi 

einen in Furcht erhalten, to keep one 
in Awe, | 

Furchtbar, af. et adv. dreadful, for. WM 5! 
midable, frightful, fearful, hor. | 
rible. b 
Furchtbarkeit, die, Terror, the Qu. kl 
| lity or Property of a Thing that 
renders formidable or dreadful. 
Fuͤrchten, verb. reg. alt. to fear, to el 
dread, to apprehend, to be afraid of, . 
to ſtand in Awe or Fear of. 
Gott ſirchten, to fear God. ei 
einen Feind, ein Unglück fürchten, to 

fear an Enemy, a Misfortune. . 

ich fuͤrchte, ich werde zu ſpaͤt kommen, el 

I fear or I am afraid, 1 ſhall come 

| too late. ; 

es iſt oder ſtehet zu fuͤrchten, (zu bt 
fuͤrchten) it is to be feared. 

ſich fuͤrchten, (verb. recipr.) to be n 
afraid, to have Fear, to be in thc 

Alarm. | 

ſich vor einem oder vor etwas ſir chten, 
to ſtand in Awe or Fear of a Body, 
or Thing, to be afraid of him or 


of it. ©: 
ſich vor der Strafe fuͤrchten, to be 
afr2id of being puniſhed. _ 
nichts fuͤrchten, ſich vor nichts fuͤrchten, 
to fear nothing. 
er fürchtet ſich vor ſeinem eigenen 
Schatten, he fears his own Shadow, 
or he is afraid of his own Shadow, 


the leaſt Thing puts bim to Fright, b 
or makes him afraid. | a 
ein qebranntes Kind fuͤrchtet ſich vor U 
dem Feuer, a burnt Child dreads WW Fur 
the Fire. | p 
ſich der Stinde fuͤrchten, to make er h 
Con ſeience or Scruple of a Thing, di 


to ſerxuple it. Fi 
ſich ſuͤrchten, ſignifies alſo, to hel- 0¹ 
tate, to be uncertain, undetermined, 
irreſolute what Part to take. 
Fuͤrchterlich, adj. et adv. fearful, fear 
fully, frightful, terrible, dreadful, 
hideous, ghaſtly, horrible, for- 
midable; that gives or cauſe 
Fear. s : 


hideous, or horrible Dream. 


das iſt ein fiirchterlicher Anblick, that" 
a dreadful Sight, 


| Chilled or half dead for Fear, | 


- 


= Furchtlos, 


\t{06, 


Fur 


Furchtlos, adj. et adv. fearleſs, fear - 
leſsly, without Fear, intrepid, 
dauntleſs, bold, that fears nothing. 

Furchtloſigkeit, die, Fearleſsneſs, the 
Quality or Nature of being daunt- 
leſs. 


Furchtſam, 210 fearful, timorous, 
afraid, baſhful, faint - hearted, 
apprehenſive, 


er iſt von Natur ſehr furchtſam, he is 
by Nature very fearful or timo- 
rous. 4875 

ein furchtſamer Kerl, a cowardly 

Fellow a downright or a mere 
Coward, a Poltron. 

ein furchtſames, ſcheues Pferd, a Horſe 
that fears his own Shadow, @ ſhy, 
a fearful Horſe. 

einen furchtſam machen, to make one 
afraid, to affright or dishearten him. 

(as an adv,) fearfully, timorouſly 


&c. 

Fur<htſamkeit , die, Fearfulneſs, Ti- 
morousneſs, Timidity, Faint - hear- 
tedneſs, Apprehenfian, Cowardice 
or Cowardlineſs. ASS 

Furdauern, ſee Fortdauern. 


Furder , ſee Foͤrder. many other 
Fürderlich, ſee Forderlich. | Words m 
fuͤrdern, ſee Fordern. [ Fuͤr, ſee 
Fürgang, ſee Vorgang. JI under Vor. 


Furie, die, a Fury, the Goddeſs of 
Vengeance, the Eumenides,. Erin- 
nys, Megaera. ; 
die Furlen, (poetic.) the Daughters 
of Hell. - Sada 
(figuratively) eine Furle, a Fury, a 

bitter Scold, a Shrew, a Xantippe, 
a deviliſh, a mad Woman, a ſhe 
Devil. | | | 
Furie, die Wuth, Fury, violent 
Paſſion, Transport, Anger, Rage. 
er hat es in der Furie, (in der Hitze, in 
der Wuth) gethan, he did it in his 
Fury, in an Acceſs of Rage, Anger, 
or Paſlion. 


Furie, (in natural Hiſtory) a naked 
Worm without Members, formed 
like a Thread; it is alſo called 


=. 


Fadenwurm, which fee. , 
Farier, der, 1) a Quartermaſter, a 
dervant at Courts, that executes 
the Orders of the Marſhall of the 
King's Houſehold, 2) a Quartermas- 
ter of a Company of Soldiers, which 
is a non - commiſſioned Officer that 


(987) Fix 


| — Bread and other Provi- 
. ſions, . 
Furier, is alſo the Word ſor Har- 
binger. 3 ; 
Furlerſchuͤtz, dez, the Quartermaſters 
Aſſiſtant or Mate; one that marches 
with the Quartermaſter, to moke 
| Quarters for the Soldiers and who 
alſo aſſiſts in Pitching a Camp. 
Furierzettel, a Liſt, Roll or Catalogue 
of the Retinue or Train of the” 
Electors aſſembled at Frankfort for 
the Election of an Emperor. | 
Fuͤrjezt, adv, for the Preſent, now, 
at this Time, at preſent. ©} 
Furios, adj. et adv, furious, furiouſly. 
Furke, Furkel, -Fotke, die, a Fork; 
ſee Gabel. ; F 
Firlied, adv. fuͤrlieb nehmen, being 
pleaſed, contented with, accepting 
or receiving a Thing kindly. _ 
fie muͤſſen ſchon ſo guͤtig ſeyn mit einer 
ſchlechten Bewirthung fuͤrlieb zu neh⸗ 
men, you muſt be pleaſed to be 
contented with a poor Entertain» - 
ment. | "44 
| uͤrmeiſter, ſee Vormeiſter. I 2 
Fuͤrnehm, Fuͤrnehmlich ꝛc. ſee Vornehm, 
Vornehmlich. 5 
Furnier, das, a thin ſawed plate or 
Leaf of precious or coſtly Wood, 
to inlay other Wood of lefs Value 
with, uſed in particular by Joiners. 
Furnieren, verb. reg. add. mit allerley 
Holze auslegen, to inlay with ſeveral 
Sorts of Wood, to veneer. 
furnierte Arbelt, inlaid Work. 
Furnieren, das, Vencering, the Act 
of veneering. : 
Furnierer , der, Tiſchler, der ausgelegte 
Arbeit macht, an Eboniſt, a Joiner 
that makes inlaid Work. ©, . 
Furnierhobel, der, a Joiner's Veneer- 
Plane, an Eboniſt's Plane. 17 
Fuͤrniß, der, Varniſh; ſee Firniß. 
uͤrſchrift, die, das Empfehlungsſchrei⸗ 
ben, a Letter of Recommendation; 
Fuͤrs erſte, andere, dritte ze. in che 
firſt, ſecond, third &. Place; iſt, 
zdly, 34, or 34ly, i | 
Fuͤrſichtig, circumſpe&; ſee Vorſichtig, 
Furſprache, die, Fuͤrbitte, Interceſſion, 
| © Mediation, Interpoſition. 
Flirſprecher , der, an Interceſſor, Me- 
distor. | 
Fuͤrſpruch, ſee Fuͤrſprache. 
Fuͤrſt, der, a Prince. 


, 


provides for Quarters on the March, 


| eine Fuͤrſtinn, a Princeſs. 8 * 


e 
Fur 
ein Rechisfiirſt, a Prince of the Ger- 
man Empire, a Prince that is of 
 - a ſovereign Houſe, a German 
Prince. 
ein regierender Fuͤrſt, a reigning 
Prince, a ſovereign Prince. 
ein Kreisausſchreibender Furſt, a 
Prince that has a Right to con- 
vocate or convoke or call the 
States of his Circle together. 
er lebt wie ein Furſt, he lives like a 
Prince. 3s; 
der Großfuͤrſt, the Grand - Duke, 
der Churfürſt, the EleQor. | 
ein Vierfuͤrſt, a Tetrarch. 
Furſt der Finſterniß, (in the holy 
Scripture) the Prince of Darkneſs, 
| of the Hell, the Devil or Satan. 
- er iſt fuͤrſtlich, (praͤchtig gekleidet,) he 
is droſt or array'd like a Prince. 
nach des Flirſten Hand, richtet ſich das 
ganze Land, the Subjects of a Coun- 


try commonly follow the Example | 


of their Prince, King or Sovereign. 


.,» Firſt, lignifies alſo the firſt, the moſt 


excellent. In-this Senſe they ſay in 
an oratory Style: er iſt der Firſt 
unter den Weltweiſen, he is the 
Prince of Philoſophers. 
Fiirſte, Giebel, ſee Forſt, Firſt. 
Fuͤrſten, verb. reg. af, (little uſed) 
better: in den Fuͤrſtenſtand erheben, 
to elevate or raiſe to the Dignity of 
@ Prince, to a Principality. 
ein gefuͤrſteter Abt, Graf 2c. an Abbot, 
Count &c. that has at the ſame 
Time the Rank and Prerogatives 
of a Prince. . 
Fuͤrſtenbank, die, the Benclr of the 
Princes in the Diet of the Empire. 
Fuͤrſtenbrief, der, a Letter by which 
one is elevated or raiſed to the Dig- 
nity of Prince or Duke. | 
Fuͤrſtenhaus, das, the Family, Houſe 
or Court of a Prince; the Sovereign 
+ Honſe; al/o the Prince's Palace, 
Fuͤrſtenhut, der, the Prince's Coronet; 
the princely or ducal Hat. 
Fuͤrſtenkrone, the princely or ducal 
. Crown or Coronet. | 
Fuͤrſtenlehen, das, a princely Fee- 
Fuͤrſtenmaͤßig, ad/. et adv. princely, like, 
meet or ſeemly for a Prince, ſuitable, 
proper for a Prince. 
ſich mit fuͤrſtenmuͤßigen Guͤtern ver⸗ 
ſehen, to provide himſelf with 


2 ; 
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: e 
Für 
Fuͤrſtenrath, der, the Council, the : 
Chamber, the Aſſembly of Princes 
at the Diet of the Empire. | 


| Firſtenrecht, das, the Due, Right, 5 
Prerogative of a Prince. 


Fuͤrſtenruf, der, (Hunting Term) 4 


Sign given by the Hunting Horn, 
to advertiſe the Prince where the j 
Chaſe or Hunting is. Jl 
Fuͤrſtenſchnepfe, ſee Feldſchnepfe. | 

Farſtenſchule, die, an illuſtrious or 
eminent College, an eminent School, bu 
Firſtenſis, der, the Reſidence of a | 
Prince. 
Fuͤrſtenſtand, der, Princelineſs, the a 

Dignity, Quality, State, Rank, 
Title, Preeminence of a Prince. 55 
einen in den Fuͤrſtenſtand erheben, to gu 
eſevate or raiſe one to the Dignity , 
of a Prince. Jul 
Firſtenſtand, ſignifies alſo, the Prince: I 9" 
of an Empire, conſidered as a Col. 


lege. X 
Fuͤrſtenſtaat, der, the Pomp of a Prince, Fi 
the State or Condition of Princes, 
Fuͤrſtentag, der, the Aſſembly or Con- Fuß 


vocation of the Princes of the Em- 


i | dat 
pire. * 
Jarſtenthum, das, a Prineipalit, I . 


Sovercignity, a Prince's Dominion, 7 
das Churfuͤrſtenthum, the EleQorate, 
Fuͤrſtlich, 2%. et adv. princely, prince- 


ike 
ve uͤrſtliche Wuͤrde, the Dignity of a di 
rince. By 

fuͤrſtliches Einkommen, princely Re- auf 
venues. K 5 
fuͤrſtliches Gefolge, princely Equipage I te 
or Attendance. N 

in furſtlichen Dlenſten ſtehen, to be in mit 
the Prince's Service. lc 
Fürſtliche Durchlauchtigkeit, ſerene ! unte 
Highneſs, a//omoſt ſerene Highneſ. Ft 
Fuͤrſtlich, that which belongs to 1 mit 


2 


Prince. 1 W. 
einen fuͤrſtlich halten, to treat or ut mit! 
one princely or like a Prince. th 


er halt ſich fuͤrſtlich, he takes a prince 


ly State upon him, he carries it mit | 
like a Prince, or he ſets up for i ftrod? 
Prince. b | von 4 
er geht flirſtlich gekleidet, he drefla auf 
like a Prince. N To 


Fitrſtinn , die, a Princeſs. 
Furt, die, a Ford, a ſhallow Platt 
in a River where one may ford it, 
durch dle Furt ſehen, to ford the Rive! 


Fuͤrter, further or farther ; ſee Ford?! 
Fuͤrtreffle 


Fur 


rirtrefflich , excellent; ſee Vortrefflich. 


i fuͤrtuch, Schuͤrze, ſee Vortuch. 
e Faͤruͤber, lee Voruͤber. = 
Fuͤrwahr , adv. gewißlich, in Truth, 
It truthly , ſure, ſure enough, ſurely, 
forſooth, to be ſure, indeed, verily, 
5 certainly, 1 certes. 
* üͤrwitz, ſee Vorwitz. 
he — 2 das, 1) die Fuͤrſprache, FS 
Interceſſion. 2) (in Grammar) a 
Pronoun. 7 
ot gurz, der, a Fart, a Wind down- 
ol. wards. 


en Fuͤrzchen, Fuͤrzlein, a little Fart. 

einen Furz laſſen, to let a Fart, to 
break Wind downward. | 

Turzen , verb. reg. neutr. (popul.) to 
fart, to break Wind. 3 ; 

Fuſhen , ſee Pfuſchen. 

Fuſel, der, common Gin. 

Fuſeln, verb. reg. neutr. to guzzle, to 
tipple, to drink common Gin or com- 
mon Brandy made of Rye. 

Tiſelier, der, a Fuſileer, a Foot-Sol- 
dier. x yy 

Fuß, der, the Foot. 

die Fuͤße, the Feet. 2 

das Fuͤßchen, Fuͤßlein, a little Foot. 

der Obertheil des Fußes, the Inſtep. 

der Untertheil des Fußes, the Sole of 
the Foot. ; 

der rechte, der linke Fuß, the right, 
the left Foot. 5 

die vorderen, hinteren Fuͤße, the fore, 


of a the hind Feet. 
R auf ſeinen Fuͤßen gehen, to march on 
3 his Feet 1 
einem auf den Fuß treten, to tread on 
page any one's Foot. : 
e in mit Fuͤßen treten, to trample upon, to 
ſcorn or contemn. 
rene unter die Fuͤße treten, to tread under 
neſs, Foot. | ; 
to i mit dem Fuße ſtoßen, to give a Kick 
with the Foot, to kick, 
rule mit dem Fuße wegſtoßen, to ſhove or 


thruſt away with the Foot. : 
mit bloßen Fuͤßen, bare · footed. 
trockenes Fußes, dry Foot. 


von Kopf bis zu den Fuͤßen, von Fuß 
auf, from Head to Foot, from 
Top to Toe. 


hang one up by the Feet. | 
einem etwas vor die Fuͤße werfen, to 
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einen bey den Fuͤßen aufhenken, to 


throw ſomething at one's Feet. | 


Ful 


ſich einem zu den Fuͤßen werfen, einem 
zu Fuße fallen, to caſt or throw | 
one sſelf at one's Feet. 

Fuß vor Fuß, Step after or by Step, 
gradually, by Degrees, by little 
and little, Foot by Foot. 

ſtehenden Fußes, out of Hand, im- 
mediately, without Stay or Delay, 
extempore, directly, on the Spot. 

zu Fuß, on Foot, a Foot. 

zu Fuß gehen, to go on Foot, to 
foot it, to beat the Hoof, to 
trudge it a Foot (auf des Schuſters 
Rappen reiten). | 

zu Fuſ dienen, to ſerve on Foot, to 
ſerve in the Infantry. | 

er iſt noch gut zu Fuße, he is yet a 
good Walker; he has good or 
ſound Legs, *. vi 2 

Soldaten zu Fuß, Foot - Soldiers, In- 
fantry. | , 

tauſend Mann zu Fuß, a thouſand - 

Man Foot- Soldiers or Infantry. 

eine Beſakung zu Roß und zu Fuß, a 
Garriſon conſiſting of Horſe and 
of Foot, or of Cavalry and of * 
Infantry. EA 


. ich auf die Fuͤße machen, anfangen zu 


laufen, to begin to ſet off or out, 
to begin to run, to, fly, to decamp. 
warte nur, ich werde dir Fuͤße machen, 
ſtay ll make thee Feet, VII ſpur 
1 on, you want to be ſpurred I 
N a 

ich habe ihm Fuͤße gemacht, I ſpurred 


him on, made him decamp. 


einen auf freyen Fuß ſtellen, to deliver 


one, to put or ſet one at Liberty, 
to releaſe him from Priſon, to ſet 
him free. „ 
einen Fuß im Grabe, to have one 
Foot already in the Grave, to be 
on the Edge or Brink of a Ditch. 
Fuß halten, to ſtand your Ground, 


to keep Ground, to ſtand firm as a 
Rock. | 


feſten Fuß an einem Orte ſetzen, to 


/ ſettle, to eſtabliſh one'sſelf at a 
Place, to fortify one'sſelf. 


einem auf dem Fuſe nachjagen, to be 


cloſe at one's Heels, to purſue him 
narrowly or cloſe. g | 

mit jemanden uͤber den Fuß geſpannet 
ſeyn, to be fallen out with one, 
to be at Variance with one, to have 
a Quarrel with him. 


* 


elnen 
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einem auf die Füße treten, ihn erzuͤr⸗ 
nen, to offend or displeaſe one, to 
give Offence. 

einen unter die Fuͤße bringen, to ſub- 


due one, to ſubmit him, to bring 
him down. | 


etwas unter die Fuͤße legen, to throw | 


2 Thing a Side, to neglect or dis- 
piſe it, to ſlight it, to forget it. 
einem etwas unter die Fuͤße legen, to 

ſtop or hinder one from a Thing, 
to prevent him. 
er iſt nun unter die Fuͤße, he is ruined 
now, he is undone, he has loſt 
his Fortune, his Authority, he is 
down. 
einem etwas unter den Fuß geben, to 
give one Advice or Information of 
a Thing, to give him to under- 
ſtand, to give him a Hint. 
es liegt, faͤhrt da alles unter den Fuͤßen 
herum, every-Thing lies in Disor- 
der or Confuſion about. 
ſeinen Fuß welter ſetzen, to go ſeek 
his Fortune elſewhere. _ 
die Fuͤße anſprechen, den Weg unter 
die Fuͤße nehmen, to go, to go 
away, to be gone. 12 


: Fuß, ſigniſies alſo the Bottom, the | 


Ground. | 
am Fuße des Berges, des Baumes, 
at the Foot of a Hill, of a Tree. 
die Fuͤße eines Stuhles, Tiſches 2c. the 
Feet or Legs of a Chair, of a Ta- 
ble cke. | | 
der Fuß eines Bettes, Leuchters ꝛc. the 
Foot of a Bcd, Candleſtick &e. 
Fuß eines Walles, einer Mauer, the 


- Scarp. 
Fuß an einer Saͤule, the Pedeſtal of 
- a Pillar, the Footſtal. 
der Fuß eines Zirkels, the 
- Pair of Compaſſes. 
Fuß, a geometrical Meaſure, a Foot 
| containing twelve Inches long. 
ein rheinlaͤndiſcher Fuß oder Schuh, a 
-  -rhinelandith Foot. : 
ſo viel Fuß lang, ſo many Feet in 
Length. 7 ö 4 
zween oder zwey Fuß lang, bipedal, 
two Feet long or in Length. | 
nicht einen Fuß breit weichen, not to 
yield an Inch of Ground. 
vler Fuß, acht Fuß Ton, (lpeaking. 
of the Meaſure of the Orgar-Pigery 
four, eight Feet Tune. 
Fuß, (ſpeaking of Verſes) ſiguiſies a 


Foot of a 


(9 


L 
certain Number of Syllables in the 


a 


Fuſ 


Compoſition of a Verſe and which I #" 
makes the Meaſure. 
die Hexameter haben ſechs Fuͤße, an Ml 5 
Hexameter conſiſts of ſix Feet, 
(fig.) die Sachen ſtehen auf gutem, d 
ſchlechtem Fuße, Things or Matters 
are upon a good, a bad Footing, 
in a fair or bad Way. 
er ſetzt ſich auf einen Fuß als wenn + Ju 
etwas zu bedeuten haͤtte, he ſets uy MI -.* 
for a Man of Quality or of Cor. uf 
ſequence. , 
ſeine Sache auf guten Fuß ſetzen, to 
eſtabliſh, to ſecure his Affairs, 0 
put them on a good Footing. l 
die Schatzung auf den alten Fuß an 
legen, to regulate the Contributions 8 
upon the ancient Footing. * 
der Fuß elnes Orts, oder nach dem if 
Fuß eines Otts, (ſpeaking of Mes- Jl 
ſure, Weight, Coin cc.) after or # 
according to the Standard of a 1 
Place, the Standard of a Coin. | 


eine Milnze nach dem Leipziger Fuß 
auspragen, to ſtamp or coin Moiey 
after or according to the Standard 
(Foot) of Leipfick. : 

auf den Frſ ſehen, to put on Foot. 

den Fuß nicht von der Stelle ſeken, 
not to ſtir from the Place. 

ein Klump, Stumpf⸗Fuß, a Club, 
flat, plump-footed Body. 

ein Krummfuß, a $play - foot, crump- 
footed Body. 

_ OE Fuͤßen, eloven · foot 


ed. | 
Fußangel, die, a Caltrop; 4½ 4 Turn 
rike. f : 


Fußbad, das, a Bath for the Feet, a 
Foot - Bath, | 
Fußballen, der, the Sole of the Foot. 
ußbank, die, a Foot - ſtool, | 
ußbecken, das, a Vaſe to waſh the 
Feet in. | | 
Fuſbiege , die, the Inſtep (the higheſt 
Part of a Man's - Foot). 
Fußbinde, die, a Band or Bandage for 
the Foot. | x 
Fußblatt, das, the Fore-Part of the 
Foot from the Sole to the Heel; 
alſo the Name of an american Plant 
(Podophyllum Linn.) 
Fußboden, der, the Floor of a Room, 
the Pavement. 
den Fußboden aufnehmen, to unpave 


Fußbodenrahmen, der, the Joyſt, Girde 
or Till. 
Fuß beth⸗ 


Fuſ 


Fußbothe, der, ein, Bothe zu Fuß, a 
Foot-Meſſenger. 1 
Fußbrett, das, the Foot - Board- a 
das Fußbrett eines Bettes, the Foot- 

l Roard of a Bed; (in Anatomy) the 
Tarſus (the Fore . Part of the 
Foot). . ; 

*yſdienſt, der, a drudging Day's-Work 

with your Hands and Bode. 

Fujeiſen , das, 1) a Trap, a Caltrop 

N to catch wild Beafts in. 2) Cramp- 
lrons to put to the Sole of one's 
Shoes in order to walk ſafely or 
ſecurely on lee. 3) Irons or Fetters 
applied or clapt to the Feet or Legs 
of Criminals. | 

man hat ihm Fußeiſen angelegt, he 
has been put in Fetters. . 

Fifeln, verb. reg. unt. mit Fuͤßen 
ſpielen, to ſwing his Legs, to toſs 
his Legs to and fro, to play with 
his Legs; 4½% to touch an others 
Feet with his. 
ſie fuͤßeln, faid of Lovers, when 
they fit facing one an other at 
Table and playing with their Feet 
together under the Table. 

Fuſen, verb. reg. newer, die Fuͤße auf 
etwas ſetzen, to ſet or put one's Feet 
upon ſome Thing. g 
die Rebhuͤhner fußen, the Partridges 

descent , they perch. 

ſußen, Grund finden, to take Foot- 
ing, to find Ground. 

keinen Grund finden, nicht mehr ſußen 
können, to loſe Footing. 

(bg.) auf etwas fußen, ſich auf etwas 
verlaſſen, to rely and depend upon, 
to be lure of, to repoſe upon. 

man kann nicht darauf fußen, there 1s 


* no relying or repoſing on't, tis 
, no ſure Ground. | 
ne auf eines Verſprechungen fußen, to 
het rely or depend on one's Promiſes. 

2 Fußfall, der, a Proſtration, the Ac 

of throwing one's ſelf at any one's 

e fot Feet, - 

einen Fußfall thun, vor elnem nieder- 
Ar fallen 18 proſtrate yaurſelf, to 
Plant caſt yourſelf. at one's Feet, to 


embrace one's. Knees. 
ußfaͤllig, adj. et adv. ſuppliant,. pros- 
trate, proſtrated at one's Feet; in a 
ſupplicating Poſture. 
vor einem fuſifallig werden, to fall 
down in a ſupplicating Poſture be- 
fore one, to kneel to him. | 


"C003 


Board deſtined to treed or ſtand on. 


Fußflaſche, die, ſee Fußwaͤrmer, a 
Warming - Pan or Flaſk. 
Fußfrohne, ſee Fuſdienſt. : 
Fußgaͤnger, der, a Footman, one that 
_ on Foot; aiſe a Foot - Sol- 
ier. a 
ein guter Fußgaͤnger, a good Walker. 
Fußgeſimſe, das, the Baſe or Baſis; 
that which ſupports the Shaft or 
Shank af a Pillar. \ 
Fußgeſtell, das, the Footſtal, Pedeſtal, 
the Baſis that ſerves to ſupport a 
Buſt; a!/o the Foot of a Pedeſtal. 
Fußgeſtell, (Hunting Term) der Schens 
kel des Habichts, the Leg of a 
Hauk. 9 555 
Fußgetaͤfel, das, the inlaid Work of 8 
Floor, or an inlaid Floor. 
Fußgicht, die, das Podagra, the Gout 
in the Feet, the Podagra. 8 
Fußhader, der, a Foot Clout, a Clout 
to wipe the Shoes on, | 
Fußhaken, der, das Klettereiſen, a 
Grapple or Grappling- Iron. C44 
Fußhammer, der, a Hammer uſed by 
Silver or Goldſmiths, to beat the 
N Dints down - 7 with. - 
FuBtg, ach. et adv. fo e hat 
has Feet, footed. ts , , 7 wor 
ein fuͤßiger Topf, a footed Pot, a Pot 
that has Feet. f 3 
5 four footed. b 
ein vierfuͤßiges Thier, a Quadruped 
or Quadruped, or four-footed Beaſt. 
vielfüßig, manyfooted, polypode: 
die Raupe iſt ein vielfuͤßlges Thier, che 
— is a manyfooted Rep- 
tile. 
Fußknecht, der, 1) a Foot - Soldier, 4 


Musketeer. 


—_ 


die Fußknechte, the Foot, [the Infan- 


try. 
2) a Keeper or Werden of a Foreſt. 
Fußknöchel, der, der Fußknorre, the 
Anele- Bone. | 
Fußkraber, der, a Scraper with the 
ot. 
einen Fußkratzer machen, to make a 
Foot - Scraper. 
Fußkuß, der, the Kiſling of the 
(Pope's) Foot. 
Fujliufer , der, a Runner. 
Fuſlein, Fuͤßchen, a little Foot. 
Fußling, der, the Foot-Part of s 
Stocking, _ | 
Fußmaaß, das, a Foot- Meaſure; the 
Meaſuring by the Foot, i 


Fußmaͤus⸗ 


Fußpunkt, der, (in Aſtronomy) the | 


Point. 
Fußregiſter, das, das Pedal, the Pedal, 


Fußſack, der, a Sack of Furr, to put 


Fußſchaͤmel, ſee Fuſiſchemel. 
Fußſcheit, das, 


: von der Fußſohle an bis auf den Schei- 


Faſſtapfen, der, a Foot - Step, a Trace, 


der Fußſteig in einem Gehege, the 


Fußmaͤuslein, das, a Muscle that ſerves | 
to extend or ſtretch the Foot. 

Fuſmorſer, der, a Mortar - Piece with- 

out a Carriage; a Standing- Mortar 

of a Piece with its Foot. 

Fußpfad, der, der Fußſtelg, a Path, a 

Foot - beaten Way, @a By- Way. | 


Nadir, a Point, which is directly 
oppoſite to the Zenith, the vertical 


1 ( 


the ſow Key of Organs. 
Fußreiſer, die, dry Stick about an 
Airy for Birds to perch on; ſee 


Leimſtange, 


the Feet and Legs in, in Winter; 
a Foot- Sack. We 


Pieces of Wood. or 
Talſhides which Char- Coal - Men 
lay acroſs one an other in the 
lower Stratum of a Kiln. | 

Fußſchelle, die, Fetters, Chains or 
Irons. 


sſchemel, der, a Foot - ſtool; ſee | der Fußtritt an einer Kutſche, the 


Fußbank and Fußtritt. 4 
Fußſocke, die, a Sock; ſee Socke. 
Fußſohle, die, the Sole of the Foot. 
tel, from the Sole &f the Foot to | 

the Top of the Head. | 

ußſohlenmaͤuslein, das, the leaſt of 
6 de ſix hinder Muscles of the Leg, 
ending in the Sole of the Foot. 


Fußſpur, ſee Fußſtapfen. 


a Veſtige. 

(fg.) einem auf den Fußſtapfen nach⸗ 
folgen, to follow the Foot · Steps 
or Traces of any one. 5 
in eines Fußſtapfen treten, to tread in 
one's Foot - Steps or Traces, to 
follow one's Example, to imitate 


bim. | 
er tritt in die Fußſtapfen ſeiner Vorel⸗ 
tern, he follows the Foot · Steps of 
his Anceſtors. 1 
ußſteig, der, der Fußweg, a Path, a 
$ 2 "Way, a Foot; beaten Path. 


path in a Chaſe or Park. 
Fußſteig durch ein N the Foot- 
Way or Path through a Foreſt or 


Wood, or a Lane through a 
Foreſt. | ; 
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| 


Fu 


ſtelg der in die Landſtraße faͤllt, 


Fuß 

Croſs- Way, a Short- Cur, that 
enters again into the Main- Road, 

ein erhabener Fußſteig, a raiſed Path 
or Way, .a little Bank. 

Fußſtock, der, the Claſp- Knife or 
Folding - Knife of the Tawers. 

Fußſtoß, der, a Kick or Thruſt with 
the Foot. 

Fußſtrick, der, a Snare or Gin for 
Men and Beaſts to intangle then. 
ſelves in with their Feet; al/o Locks 
or Shackles for Horſe's Legs. 

Fußſtuͤck, das, (in Heraldry) the lower 
Part of the Shield. 

Fußtag, der, a Day, on which 4 
Tenant or Peaſant is bound to d 
a Soccage or drudging Hand- Days. 
Work. 


$uſteppl<, der, a Carpet (for thy 

cet). 6 

Fußtritt, der, 1) Kick or Thru 
with the Foot; the Act of kicking 
one. 2) a Foot- Step, a Trace, the 
Tract or Print of the Foot a Man 
leaves behind where he has paſſe, 


Foot - Board of a Coach, : 
der Fußtritt an einer Drehbank, the 
Tredle of a Turner's. Turn (or of 
{ e, - * 5 q 
er Fuptritt, das Fußgeſtell unter einen 
Bild, the Pede el 
der Fußtritt unter einem Tiſch, the 
Treſtle or Treſſel. 
Fußtuch, ſee Fußhader. 
Fußvolk, das, Infantry, Foot · Sol 
diery. | 
Fußwanne, die, a little Tub to waſh 
the Feet in. 
ugwarmer,. der, a Foot- Stove, 
— das, the Waſhing of the 
ect. 
das Fußwaſchen am Gruͤnen donner 
tage, the Feetwaſhing on Maund). 
Thursday and Receiving the Sacr# 
ment or holy Communion {only it 
the Roman. Church). 
Fußwaſſer, das, a Bath for the Feet 
Water to waſh the Feet in. 
Fuſweg, der, a Foot- Way; ſee Ju 


ſteig. 

Fußwerk, das, Shoes and Stocking 
the Covering or Ornament for tl! 
Feet; al/o the Feet themſelves. 

ſie hat ein gutes Fußwerk, ſaid of! 

Woman that has @ pretty little ani 

. well formed Foot. , 

5 5 Fußwin 


2 0 


Fuſ 
Fußwinde, die, an Engine uſed to lift 
up Kurdens. Pe i 
Fußwurzel, die, (in Anatomy) the 
Tarſus, the firſt Part of the Foot 

next to the Leg. 99 
Fußzehe, die, the Toes (of the Foot) 
auf die Fußzehen treten, to ſtand a 
Tip- Toe, to ſtand upon one's 
Toe. | 
Fuſte, die, the Fuſte or Foiſt, a Kind 
of Bark or Galley uſed on the Da- 
nube, | | 
Fuſtel , ſee Faͤrberbaum. 
Futter, das, 1) Futter unter einem 
Kleide, the Lining of a Garment. 
Pelzfutter, the Lining with Fure, 
2) das Futter, Futteral, a Caſe &c. 
ein Piſiglenfutter, a Holſter, | 
ein Kammfutter, a Comb- Caſe. 
ein 1 a Cantine, à Caſe 
of Botties. 
3) the little Piece of Leather above 
the Spur - Bearer of a Boot, to ſave 
the Poot from being worn or rob- 
bed at that Place. 
3) Term of the Wateh - or Clock- 
Makers) the' Hole through which 
the Pivot runs, 
Futter, das, (fuͤrs Vieh) Food, Fodder, 
Provender, Meat for Cattle. 
hartes Futter, hard Food, Grain. 
Pfe: defutter, Horſe- Meat, Forage. 
gruͤnes, trockenes Futter, green, dry 
Forage. | | 
Wickfutter, Barley, Oats and Fitches 
or Vetches mingled together. 
wir ritten 4 deutſche Meilen in einem 
Futter, we did ride or we rede 
four German Miles (ſomething 
above 13. engliſh Miles) without 
Baiting by the Way. 
das Futter ſticht euch, high Feeding 


% 


(993) 


| 


PLES. Fut * 
Futteral, das, 2 Caſe, a Sheath, a 
Covering, an Ineloſure of a Thing. 
Futteralmacher, der a Caſe-, a Sheath- 
aa 548 | 
Futteramt, das, a College or Office 


that provides for the neceffary 


Forage for the Horſes belonging to 
the Court. | 


Futterband, das, the Cawl of a Wig, 
a Ribbon on the Net of a Wig. 
Futterbank die, Futterlade a Chop- 
ping- Bench with a broad Knife to 
it to chop or cut Straw for Horſes 
and other Cattle 1 | 
Futterbann, der, # Tax or Impoſt which 
 Regraiers or Huckſters at Augsbourg 
are obliged to pay. | 
Futterboden, der,” the* Forage- Loft, 
Hayloft &e. : | 
Futterbohne die little Horſe or Hogs 
Beans; ſee Feldbohne. | 


z — 


| Futterbrett, das, a Plank, a Flitch of 


Wood, 
Birds on. 
Futterbrey, der, (in Bee- Hives) a 
white ſhining clingy Juice on the 
Bottom of the Cells, that ſerves to 
nouriſh the young Bees. 
Futterer, der, Huckſters: they buy up 
Hay, Straw and other Food for 
Cattle and ſell it again by Retail; a 
Fodderer. | > OI 
Futterfiſh, der, a Fiſh that draws its 
Nouriſhment from Vegetables. 
Futtergeld, das, 
pays for Feeding of Cattle or any - 
other Animal; a//o Money paid for 
Forage. | = 
Futtergras, das, Graſs or any green 
Forage given to Cattle; alſo a Sort 
of Graſs, which gives a particular 
Nouriſhment to Cattle. 


to prepare the Meat for 


makes you too wild and unma- | Futterhemd,- das, an Under- Waifſt- 
coat worn directly above the Shirt; 


nageable, 
das Futterholen bey der Armee, Fo- 
e 
dem Viehe ſein Futter geben, to feed 
the Cattle, to give the Cattle their 
Food or Meat. 


Futter auf den Winter anſchaffen, to | 


provide with Forage for tne Winter. 
auf die Fütterung gehen, auf Fuͤtterung 
ausgehen, to forage, to go foraging. 
der aufs Futterholen ausreitet, a Fo. 


rager. 

Futter fir die Vogel, Meat for Birds. 

They call alſo Futter, the Filth or 
Dirt found among Wool. 

WEvbers D. iE. W. Ns 


. 


alſe a long Waiſtcoat worn by 
ſome Peaſants under the Coat and 


which is near as long as the Coat ; 


itſelf, : 

Futterhonig, der, Honey, to feed or 
nouriſh Bees in Winter or in the 
Spring. - 

Futterig, 44. e adv, ſutterige Wolle, 
coarſe Wool. 5 

Futte trkammer, ſee Futterboden. 


Futterkaſten, der, a Cheſt to put Oats 
in or in which Food for Horſes is 


kept. 4 Pod 
NRrer Futter? 


Money which one 25 


_—_ £990). I : 
# Futterklinge, die, a broad Knife to | 18! engliſh Miles), we will bait 
; chop or cut Straw with. (give our Horſes ſome Meat, or 


1 Futterknecht, der, a Man- ſervant em- feed our Horſes). 

| ployed on Purpoſe to feed the Cattle | junge Voͤgel fuͤttern, to give young 
| and in periiculap the Horſes; which Birds @ Bill full, to feed them. 
2 in Inns is called Hoſtler. ; das Federvieh fiittern, to feed the 
Futterkorn, das Corn, Oats or what- | Poultry. 
It ever Grain it be, which is given to] Stroh, Heu, Hafer fuͤttern, to feed 
| HFlorſes. : with Straw, with Oats. 
" Futterkraut, das, .Graſs or any Herb, | Korn fuͤttern, to feed with pure Corn, 
as Clover, Sainfoin &c. for Cattle | Fiittern, verb. reg. neutr. to nouriſh, 


| to fret on, | "$4 to * good Nouriſhment. 
| Futterleinwand, die, Linnen for Li-] die Riiben fuͤttern gut, Turnips are 
| ning. a good Nouriſhment or Food, or 


Futtermacher, der, a Serge- Weaver, Turnips feed well. 
| a Weaver that makes Cloth uſed | Futternetz, das, a Net with Oats or 
for Lining. | any other Forage in it, hung over 
Futtermarſchall, der, an Officer at Courts | a Mule's Head, to feed by the Way 
that provides for Forage for the | or in Going. | 
Horſes belonging to the Court. Futterraufe, die, a Rack hung up in 
Futtermauer, die, (in Archit.) the Li-] the Court- Yard for Cattle to feed 
ning of a Wall. Straw or Hay out in Winter, 
| Futtermelſter , ſee Futtermarſchall. Futterrehe, die the Foundring of a 
: Futtermetze, die, the Quantity of Oats | Horſe; a Diſeaſe which ariſes from 
given to a Horſe for a Meal, which] Food and when overheated. 
| is commonly meaſured by a Peck. {| Futterriibe, die, Turnips to feed Cattle 
| Fuͤttern, verb. reg. af, ein Kleid 2c. with. 
füttern, to line or furr, Futterſack der, an Oat's Bag, Fodder- 
einen Leibrock mit Fuchspelz fuͤttern, Bag; al/o a Soldier's Knap- Sack. 
to furr or line a Coat with Fox- | Futterſhneider, der, one that cuts 


1 , , a 0 
; eln Kleid mit Taffet fuͤttern, to line 
1 


Skin. Straw for Horſes and other Cattle 
| to mix with their Oats. | 
ea Habit with Taffety. - | Futterſchreiber, der, a Clerk belonging 


einen Rock mit Baumwolle fiittern, to | to the Forage - Office, or a Clerk of 


| 5 tuff a Coat with Cotton. the F = rn 
| mit Watte futtern to furniſh with —— — of 285 a Fan or Van to 


= Wadding, to line with Wad. utterſts * ns bn 
die 4 mit Otero yon 22 5 — . 12 He 
ausſtopſen, to ſtuff the Chairs wit | 
| Horſe - Hair. ; | n das, Straw to feed Cattle 
eine Mauer mit Tafelwerk fiittern , to F E Kind of 
overcaſt, to wainscot a Wall. Futtertrespe, die, a large Kind o 
" : - . D J. Food fl r 
ein Futteral füttern, to line a Caſe. vw Bagg e 5 
Fuͤtterung, die, das Fuͤttern, the Li- ttertrog , der, a Manger. 
ving, the Act of lining any Clothes _ Futtertrsglein im Vogelbauer , the 
oe LIES ny | Drawer of a Bird- Cage. | 
Futtern, verb. reg. ali. of newy. zu Futtertuch, das, Flannel, Bay &c. any 
5 * = , fo feed, to | Cloth uſed for Lining 
nouriſh, to give to cat, to fee | a 
C a Futterung, die, 1) the Act of feeding 
/ cr e eee e F the Dy ion of the Forage. f 
e ee Horſes Hou be | ment, Foddering, Fodderage. 
TORE g Abe die Futterung auf den Winter, Fodder, 0 
wenn wir vier Meilen gefahren ſind, —— þ bo for the Winter. 


nf entre Dara. . fe See, 
C441: | + $11 Futte;wicke, 


* rr 
„ 
, f 


ait 


G, the ſeventh Letter of the German 


Futterwicke, die, the eommon Vetehes 
which are a good Food for Cattle, 

especially for Pigeons. 

Fuy, Fy; inter. fy! fy upon you! 
fy upon the Villain; ſce Pſuy. 


Pf. 
SN 
n 
1 EIT 

po $45 
* 


besu- 


G. 


Alphabet; it is pronounced ſome- 


(995). 


what harder than 7 and fofter than 
| Ck and XK, In Muſick G is the fifth 
Note of the Gamut. 

Gabe, die, 1) a Gift, Donation, Do- 
native, Preſent, Gratification, Li- 
berality, Bounty, Largeſs, an Offer- 
ing; 2 Grant, a Deed of Gift. 

eine freywillige Gabe, a free Gift. 
die gottliche Gnadengabe, God's Grace, 

God's Bounty. | 

er hat Gaben, Geſchenke ausgetheilet, 

he has diſtributed or made Preſents. 

2) Gaben, Almoſen, Charity, Alms. 
3) Gabe, ſo einer von Natur hat, a 
Gift, a Talent, Endowment by Na- 
ture, Faculty, Genius, Quality, 

perfection, Parts ce. 

es iſt ein Menſch von herrlichen Gaben, 
it is a Man of excellent Parts, one 
that has or poſſeſſes great Talents 
natural Parts, admirable Qualities. 

fie hat {cone Gaben, ſhe is endowed 
with good Qualities. 


| 


er hat eine beſondere Gabe dazu, he 


has a particular Talent (Knack) 
that Way or for it. 

.er hat die Gabe zu predigen, he has 

- great Talents for the Pulpit, 

die Gabe Sprachen zu reden, the Gift 
of Languages or of ſpeaking Lan- 


guages. | t 
die Gabe zu weiſſagen, the Gift of 
pProphecy. | . 
die Gabe gut zu reden, the Gift of 
E!loquence, | 
die Gabe Traͤume zu deuten, the Gift | 
of interpreting of Dreams. 
4) Gabe, | 
or a certain Quantity of Tubs of 
Sale» Water (in Salt- Houſes), 
Gabel, die, a Fork. | 


Meſſer. und Gabel, Knives and Forks. 
die Ofengabel, a Coal « Rake or an 


| 


ſignifies alſo a Number 


Oven - Fork. $ 


Gab 

eine Miſtgabel, 2 Dung - Fork, ; * 
Pitch - Fork. Ss 

die Gabel des Neptuns, Gabel mit 
drey Zacken, a Trident. 

die Gabel an einer Karre oder einſpaͤn, 

nigen Wagen, the Shaft of a Cart. 

die Gabeln die zwey oberſten Enden 
der Hirſchgewelhe, the two Top Ends 
of a Hart's Branches or Attires: 


| die Gabeln an Weinreben, the Ten- 


drils of Vines. ONE. - 
Gabelanfer, der, a Fork - Anchor, the 
Bow or Stream - Anchor, | 
den Gadelanker lichten, to unmoor the 
Bow- Anchor. | 
Gabelanker, (in ArchiteQ.) a Gramp- 
iron. 
Gabeideichſel, die, the Shaft of a Cart 
to which- the Horſe is put to draw 


in. 
Gabeler , fee Gabler. N 
Gabelfahrerin, die, a Witch, a Hag 
or Sorcereſs; ſee Here. * 
Gabelfoͤrmig, adv, et adv. forked, 
gabelfoͤrmig, gabelweiſe machen, to 
ſplit ſorked- like, ; 5 
Gabelgehoͤrn, (Hunting Term) the 
forked Attires of a Stag. ee; 
Gabelhirſch oder Gabler, der, a Stag or 
Hart with forked Horns or Attires. 
Gabelholz, das forked Pieces of Wood, 
ſtrong Pieces of Ship's- Timber 
with two Branches in Form of a 
Fork. 8 
Gabelicht, ſee Gabelförmig. 
Gabelig, aj. et ado, forked. "$6 
Gabelkraut, das, the aquatic Hemp 
(a Plant) alſo the female Sweet 
Maudlin (an Herb). | 
Gabelfreuz, das, a forked Croſs, or 
a Crots> in Form of a Fork. 
Gabelmaſt, der, a Maſt that has @ 


Croſs - Pole in the Middie, a forked __ 


Maſt. | 

Gabela, verb. reg. af. auf die Gabel 
ſpießen, to ſtick on the Fork; alſo + 
to take with the Fork. Gard 
Gabeln, is alſo the Term, when a 
Hart or Stag pierces a Man with 

his Horns. 2 1 
Gabelnadel, die, die Haarnadel, a Bod - 
kin or Hair - Pin, Hair - Needle. 
Gabelrichter, der, a Piece of Iron of 
an | Anvil- Block, on which the 
Forks are forget. | 
Gabelſchwanzraupe, die, u large graſs- 
green Caterpillar marbled red and 
green on the Back, with a long 
Nrr a Tail 


— 


A 


* . - 


_— | } | 
3 Gab (996) Gah 
Tail of two Points formed like aj; Crafts- Men, the ſworn Maſter of 
Fork. | | a Guild. . 
Gabelſtange, die, a forked Stake. Gaffen, verb. reg. neutr, to ſtand gaping 
Gabelſtich, der, a Thruſt or Prick] in the Air, to gape or yawn, to 
with a Fork. loiter, 


Gabelſtiel, der, the Handle or Haft of nach etwas gaffen, to gape at, to ſtare 


2 Fork. | or gaze upon, 

Gabelſtuͤck, das, 1) in Ship- Building, ein Gaffer, der herumgaft, a Gaper, 
a forky Piece of Timber. 2) a Piece Loiterer. 

of Cannon, lies on iron Forksinſtead ein Gaffmaul, a Gaper, a yawning 


of a Carriage or Stock, Fellow. 
Gabelwagen, der, a Cart or Waggon Gagath, der, a Jett, a Sort of black 
with a Shaft to it; alſo a covered ining Stone of a bituminous Sub- 


Waggon ſtance, 


Waggon. 
Gabelzacke oder Gabelzinke, die, a Tack | Gaͤh oder Jah, aa. et adv. 1) ſteep. 
or Spike of a Fork. | J ein gaher Berg, Felſen, a ſteep Hill, 
-Gabelein , Gaͤbelchen, a little Fork. Rock. | 


Gaͤbelein, are alſo called the little | ein gaͤher und gefaͤhrlicher Ort, a Pre- 
Threads or Tendrils of Vines and cipice, a high and ſteep Place. 

bother Plants. der Hang des Berges iſt nicht gaͤh oder 
Gabelle, die, die Salzacciſe in Frank jäh, the Decline of the Hill is not 


2 reich, the Gabel. . ; ö 9 * N 
Gaben ſreſſer, der, a despicable Name | 2) gdh oder jah, gaͤhling, geſchwind, 


for a corrupted judge, or for a | adj. et adv. quick, quickly, ſudden, 


-: Magiſtrate that takes Preſents. ſuddenly, precipitately; - violently, 
Gabenherr, der, an Under - Inſpector] abruptly, haſtily,” raſhly. - 
of the Salt - Water at Halle. ein gaher Tod, a ſudden, precipitate 


Gabler, der, 1) in Hunting; ſee Ga- | Death. 1525 
9 belhirſch, a Stag with forked Attires eine gahe Verinderung, a Cudden 


or Horns. 2) the Gull or Bullhead Change. 5 ( 

(a Sea-Fith) with Forks on its Head, ein gahes, uͤbereiltes Unternehmen, a 

(Scorpion). ü fraſh, a precipitate Undertaking. 

: Gach , ſee. Jaoͤ g. | gaͤhling aufſtehen, to riſe quickly. ( 
| Gaͤck, ſee Geck. 1328558 3) gah, unvermutßhet, unexpected, 
SGeackehaͤuschen, das, the Bog - Houſe, unthought of, unlooked for. 

Privy - Houſe; ſee Kacke. ein gaher, blinder Schrecken, a panic 

Gackern, verb. reg. newtr. gacken, gack Terror. 

ſen, (wie eine Henne) to_cackle, | Gähe or Jihe, die, the Steepneſs. 

goggle; al/o to prat, to chat. | die Gahe eines Felſen, the Steepneſs 

Gackler,-ein, a Prattler, Babbler, a or Crackineſs of a Roæxx. 

talkative Man. Gaͤhe des Gemuͤths, Rackneſs, Hurry, 

Gaden, der, ) a Room, Chamber, | - Haſtineſs, Precipitantneſs, Precipi- | 
Apartment. 4) the Shop for Mer- tation of the Mind; ſee Jah, 6 
cůhandiſes in a Houſe. 3) a Dairy | Gihling, ſee Gi#h, No. 2. and Jah. | 
or Milkhouſe. 4) alittle Houſe, a Gaͤhnaffe, ſee Maulaffe, a Booby, 
Cottage. 5) a Story in a Houſe Chowſe, Nitzy, Auff &c. 6 

;  Gaffel, die, 1) Zins, Steuer, Impoſt, Gaͤhnen, verb. irreg. neutr. to yawn. 
Iribute, Exciſe, Duty, Tax. | wenn einer gahnet, ſo gaͤhnet der an- : 
) Innung, Zunft, a Guild, a Ward or] dere auch, when one yawns, the f 
Corporation of Handy - Crafts · Men, | other will yawn too. - 
Gaffelherr, der, a Senator or Alder- | aus Müdigkeit gaͤhnen, to yawn of 
man that aſſiſts in a Guild or at the Drowzineſs, 
Meeting of the Handy - Crafts - Men. 3 — Yawning, the Act of | 
G 


Saffelkneche, Zunſediener, the Sergeant | Gähner, der, a Yawner. 


8 | Gaͤhnſucht, dle, the Humour of yawn- il 
5 ; / e Hume - | 
Gaffelmeiſter der, Guͤltemeiſter 7 the ing 9 0 1 ly. G 
| 2 Gahr, 


Head - Maſter of a Company of | 


Galander, 
 Tit-lark,. the Calender, a Sort of! 


Galant, a9}. et adv, 


* 


Gahr, ſertig, 


Iubereltet, ſee Gar, 
done, ready & 


Gahrbottig, der, . Tub in which the 
Beer ferments (in Brewhouſes). 

Gahre, die, ſee Gare. 

Gahte, die, 1) the Condition in which 
a Body ferments. 2) the proper or 
due Degree of fermenting. 

Gaͤhren, verb. irreg. neutr. to ferment, 
to yeſt; ſee Garen, 

Gaͤhren, das, 
menting, the Act of fermenting. 


Gihrfammer, die, the Room in a 
Brewhouſe, in which the Beer 
ferments. - 


Gahrungsmictel, das, any Thing that 
eauſes a Fermentation. 

Gaͤhzorn oder Jaͤhzorn, der, 
Heat, Paſſion, Transport, Anger. 

Gähzornig, adj. e adv. 
angry, paſſionate, cholerie, apt 
to be angry, violent; furious, raſh- 
headed, on a ſudden all in Fire, 
ſuddenly transported with Anger, 
flying ſoon out into a Paſſion. 

er iſt ſehr gahzornig, he is all Fire 
and Flame, 

Gaiß, ſee Geiß. | 

Gakſen, ſce Gackern. 

Galan, der, der Liebhaber, a Gallant, 
a Lover, a Spark, a Favourite, a 
Darling, 

der, 1) a tufted Lark, 


Lark. 

2) Galander, the Name for the 
brown Corn- Worm, commonly 
found in Barley. 


3) Galander, der Speckkaͤſer, is alſo 


a Sort of a Chaffer that loves to 


dry'd Fiſh 


live in Bacon, Fleſh, 

and Skins. 

polite, gallant, 
civil; fee Artig, Hiflich. 

Galanterie, die, die feine Lebensart, 
Hdflichkeit , Politeneſs,, Gallantry 
or Gallantneſs, Urbanity , 
Behaviour 
Galanterle, Liebeshindel ; „verliebtes 

Betragen, Gallantry, . Courtſhip, 
Intrigue or Amour, Attachment or 
Aﬀe&ion for a Perſon, an amorous 

Adventure. 


Galanteriearbeit, die, Galanteriewaare, 


Jewelry, Toys. 


Galanteriearbeiter, der, a Toy- Man, 
a Jeweler, . 


* 


Fury, 


heſty, ſoon 


civil 


(997) 
þ ein | klelner Galanteriedegen a mall 


| 


Gahrung, die, Fer- 


. 


Gal | 


der Galanterſefram , Galanterlehandel, | 
the Commerce or Trade with 
Jewels, Toys &c. | 
ein Galanteriehaͤndler, a Toyman, - 
| = that deals in Jewelry, Tors 


die Galanteriefrantheit „ the gallant 
Diſeaſe, the venereal Diſeaſe. .. 

eine Galanterieſchweſter, a Coquet, a 
Courtezan, a Woman of Pleaſure, 

Galaun , ſee Galone. 

Galban, Galbanum, der, Galbanum, 
a Sort of Gum drawn out of a 
Plant, out of the ſyrian Ferula or 
Fennel - Giant. 

Galeaſſe oder Galeazze, die, große Ga: 
leere, a Galcaſſe, a long low Veſſel 
with Sails and Oars like a Nr 
but much larger. 

Galeere, die, a Galley. _ 
die Hauptgaleere, the Admiral-Galley. 
zweyte Galeere einer Escader, the 

Patron, the Commander, the en 
in Command. 

eine große Galeere, a Galeaſſe. 
eine kleine, leichte Galeere, a Galliot. 


einen auf die Galeeren ſchicken, to con; a N 


demn one to the Galleys. os +. 
Fe 5d 


der Galeerenhauptmann, der „ 
Trierarch. 

das Galeerenruder „ tune Oar of a 
Galley. 


der Galeerenſclave, a Galley: Slave. 
der Galeerenſtock, the Galley - Block, 
a round Piece of Wood, to faſten 
the Galley to on the Shore, 
Galeerenanfer , der, an Anchor for a 
Galley, which is forged out of one 
Piece with four Hooks to it. f 


Galeone, the ſame as Galeaſſe. 


Galeot, der, a Rower on a Galley, 1 
Galley-Slave. 
n die, a Galliot, a ne Ras 
ey 
Galerie, ſee Gallerie. 1 
Gilfern, verb. reg. neut. (vulg. or popul.) 
to bawl, to clamour, to ſcold, to 
ſquawl, to be noily, * 
Galgant, der, die Galgantwurzel F the 
Galingal. 
wn yy Ciperous, Water- 


Galgen, der, das Hochgericht, the 
Gallows, the Gibbet. Three poſts 
or Pieces of Wood in the Form of 
a Gibbee. | 
Nerz g N ein 


Gal 
an den Galgen kommen, to be harſſed. 


zum Galgen verurtheilen, to condemn 
to the Gallows or to be hanged. 


er hat den Galgen zehnmal verdient, er 


iſt reif dazu, the Gallows groan for 
him, he has deſerved it ten Times 
already hs 
es ſtehet Galgen und Rad darauf, it 


is 3 Capital - Crime, 'tis Treaſon, 


am Galgen haͤngen, den Galgen zieren, 


to make a Caper or Capriol in the 
Air, to adorn the Gallows. | 


er wird dem Galgen ſchwerlich entlau- 


he'll certainly be hanged yet. 


( 998 ) 
ein Wippgalgen, an Eftrapado. _ 


Gal 
| ein galgenmaͤßiger Dieb, a Thief ripe 


for the Gallows, or that deſeryes 
hanging. | 


Matter. | 
ein galgenmaͤßiges Geſicht, to have a 
hanging Look, to look as if one 
were to be hanged. 


Galgenmundſtuͤck, das, the Bit (of a 


Horſe's Bridle). 

Galgenpfeiler, der, the Pillar of a 
'Gibbet | 

Galgenrefel, der, a Kind of a Crow; 


| 


fen, he won't escape the Gallows, | 


er ſollte lingſt am Galgen haͤngen, he 
_ deferved to be hanged long 8go. 
vor dem Galgen geſichert ſeyn, to be 
ſecure or ſafe from the Rope or 
Halter. | 
er ſiehet aus, als wenn er vom Galgen 
gefallen wire, wie ein Strauchdied, 
e has the Air of one fit for the 


. - Gallows or of one that is hanged, 


or excommunicated. 

- Lente die es auf Galgen und Rad 
wagen, People that venture it at 
all Hazards. - | 


gehe an den Galgen! to the Gibbet!“ 


go to be hanged! 
der Galgen an einem Schöoͤpfbrunnen, 
the Swipe, the Gallows of a Well. 
der Galgen an den Buchdruckerpreſſen, 
the Gallows of a Printet's Vreſs. 
Galgen (Term of the Spur-Makers) 
the Bow or Bent of the-Spur. 


or rifing Ground with a Gallows 
upon it. 8 

Galgendieb, Galgenſiri>, Galgenvogel, 
Galgenſchwengel, a Rogue, a Villain, 
a Rascal, a Scoundrel, one that de- 
ſerves to be hanged. | 

Galgenfriſt, die, a Thief's Respite, 
a vain Put off, an idle Delay, a 
ſhort Delay. 

eine Galgenfiit ſuchen, to gain Time, 
to uſe Delays, to keep of the evil 


Day, . 
Galgenholz, das, Wood of a Gallows 


or Gibbet. 


er iſt ſo ſalſch wie Galgenholz, he has 


the Soul of a Judas, of s Traitor. 


Galgenmaͤnnlein, das, der Alraun, the | - 


Mandragore, Mandrake. 


that deſerves hanging, 


| 


ſee Mandelkraͤhe. 
Galgenſchelm, der, ſee Galgendieb. 
Galgenſchwenget, der, a Gallow - Clap- 
per, a Villain ripe for the Gallows. 
Galgenſtrick, der, 1) one that deſerves 
to be hanged, a hempen Rogue, a 
Halter - ſiek Fellow. 2) a Halter, a 
Rope. 


Galgenvogel, der, a New Gate Bird, 


a wicked Rascal, that deſerves to 
be hanged and eaten by the Ravens. 
Galgenwerth, that deſerves the Gal- 
lows, worthy to be hinged. 
Galimatias , der, Nonſenſe, Fuſtian, 
Balderdaſh, a confuſed Discourſe, 
a Discourſe that no Body knows 
what to make on't, Bombaſt 
Galion, Galiote, ſee Gallion,- Galliete. 
Galikenſtein, der, weißer Zinkvitriol, 
white Vitriol or Copperal. 
Gall, adj, et adv. unfruchtbar, ſec Gelt. 
Gall, der, an obſolete Word for 
Schall, Sound. | 


p Galla, die, die feſtliche Prachtkleidun 
Galgenberg der, an Eminence, a Hill | q f < Js 


feſtival Habits or Garments, 
in Galla erſcheinen, to appear in ftate- 
ly Clothes, in ſplendid Habits; 
in Habits of Ceremony. 


der Hof iſt in Galla, the Court is in 


Pomp. 
Gallatag, der, a feſtival Day at Court. 
Gallapfel, der, a Gall - Nut, an Oak- 
Apple. T 
Gallaͤpfelfliege, ſee Gallinſect. © 
Galle, die, the Gall, the Bile, Choler, 
Anger, Pallion &c. 
die gelbe Galle, the Gall or Choler. 


| die ſchwarze Galle, the black Choler. 


die Ochſengalle, an Ox -Gall. 

die Galle von eſnem Hechte, Karpfen 
0, the Gall of a Pike, Carp &c. © 

(fig.) keine Galle haben, to have no 

Gall in him, to have no Reſent- 
ment, no Spirit of Vengeance. 


Glſt 


| 


eine galgenmaͤßige That, a hanging 


WW 


Gallen, verb. reg. a. (Term of the 
Gallerie, is alſo a Kind of Paſſage or 


Gallen, 


Gal 


Eiſt und Galle ſpeyen, to ſpit Pojſon 


and Gall, to discharge his Gall |. 


againſt one. 


die Galle laͤuft ihm fiber, he grows 
hot or angry, he flies into a 


paſſion. 0 | 

es iſt viel Galle in dieſer Schrift, 
there is a great Deal of Spleen, 
Malice or Grudge in this Writing. 

die Ergiegung, das Ueberlaufen der 
Galle, the Overflowing, Dischar- 
ging of the Gall. | 

die Galle, (Term of the Manage) the 
Gall, a Kind of Horſe- Diſeaſe, a 


Swelling or Tumour on the Extre- 


mity of e Horſe's Ham or Hough. 
Galle, is alſo the Name for the 
| Barbles, a Diſeaſe in the Mouth of 
Horr:s and Oxen. | 
Galle, is alſo called the Chap out of 
which the Roſin runs. 
Gallen, the Chambers in the inner 
Parts of Cannons. | 
eine Waſſergalle, Ackergalle, a Quag- 
mire, a Bog. 
Galle, (Hunting Term) the Tail of 
ſome. Beaſts. 


Diers) to prepare with Gall - Nuts. 

gallen, die Galle ausnehmen, einen 
Fiſh gallen, co take the Gall out 
of a Fiſh. | 

gallen, vergaͤllen, to gall. 

verb, veg. neutr. (Hunting 

Term) ſein Waſſer laſſen, feuchten, 

to make Water, to urine. 


Gillen, verb, reg. neutr. ſchallen, einen 


Schall von ſich geben, to ſound, to 

reſound, to give a Sound. 

er ſchrie, daß das ganze Haus gaͤllete, 
he eried that the whole Houſe re- 
ſounded. 

die Ohren gaͤllen ihm, his Ears tingle. 


Gallenader, die, (venae cyſticae) the 


eyſtique Vein, a certain little Vein 


iſſuing from the Trunk of the Port- 


Vein, and thence mounting to the 
Bladder of the Gall &c. 


Gallenbitter, ad. t adv. as bitter as 


Gall or as bitter as Wormwood. 


Gallenblaſe, die, the Gall- Bladder, 


the Follicle, che Bladder or Purſe of 
the Gall, 


Gallenfieber, das, a bilious, Gall- 


Fever, 


Gallengang, der, (in Anatomy) the 


Canal or Conduit; through which 
the Gall is led from the Liver into 
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the Gall-Bladder and from this again 
into the Stomach. | "CAA 

Gallengaͤnge, die, the bilious Veſſels, * + 

Gallengefaͤß, das, rhe ſame as Gallen⸗ 


gang. | | 
Gallenkolik, die, the bilious Cholick, 
the Cholera - Morbus, (a violent 
Diſeaſe occaſioned by the Overflow. 
ing of the Choler). | | . 
Gallenkrankheit, ſee Gallenſucht. 
Gallenkraut, das, ſee Galban, Gal⸗ 
banum. ; 
Gallenpulver, das, Jallap; ſee Jalappe. 
Gallenſtein, der, a Stone in the Gall. 
Gallenſucht die, the Cholera - Morbus, 
a Diſeaſe oecaſioned by a ſudden 
Overflowing of the Gall. 7D 
Gallenſuchtig or Gallſuͤchtig, aa. et adv. 
bilious, choleric, full of Choler, of 
a choleric Temper, | | 
(figur.) gallenjiichtig, muͤrriſch, vers 
drießlich, atrabilary or atrabilarigus, 
full of or troubled with Melancholy 
or the Spleen. , 
Gallerie, die, ein langer Gang, a Gal- 
lery, a Paſſage more in Length than 
Breadth, where one may walk up 
and down, 


Gallery that ſurrounds a Building 
or that ſerves for a Communica- 
tion of Appartments; a//o a Lobby. 
Gallerie, is alſo an open Walk about 
the Stern or Poop of a Ship, the 
Gallery. | 
Gallerle, in a Playhouſe, the Gallery 
that is covered and from which the 
Spectacle is ſeen, _ 820 
Gallerie, ſignifies alſo the Populace 
at a Play. - K Ag 
Gallerte, die, a Jelly, the congealed 
Gravy of Meat. 
Gallerte, (in Botanick) @ memb 
nous Moſs. 5 
Gallien, Gaul, Gallia, Gallie. 
das nlederlaͤndiſche, flanderiſche Gallſen, 
the Belgique Gaul or Gallia. | 
ein Gallier, an ancient Gaul, (now _ ' 
Frenchman)d. 2 
die galliſhe Sprache, the Gallic Ton- 
gue, (the French Tongue). 
Gaͤllig, adj. et adv. ' hart, feſt, hard, 
tough (a Word out of Uſe). _ 
Gallinſect, das, an InſeQ that lays 
its Fggs on the Leaves and Flowers 
| of ſeveral Trees and Plants and thus 
o:cafions thoſe Knobs a3 are frequent 


ly ſeen on Oak- Leaves and others. 
Rrr 4 ' Gallon, © 


7 


: * 
1 

I 
| 

' 

© 
4 

. 


: Galliote „die, 


Gamander, . 


of a large Ship, or the Beak or Beak- 
Head of a Shi 
das Gallion gegen Land kehren, to turn 
the Beak- head towards Land. 


Gallione, die, a Gallion, a large ſpaniſh 


Man of War, 
Gallioniſt, der, a Gallioniſt, one that 


has a Share in the Trade of the 


Gallions that ſail to America or to the 


Weſt - Indies. 
a Galliot, a Bark, a 
Veſſel on the Mediterranean with 
one Maſt, that goes with Sails and 
Oars. 
eine Bombardiergalliote , 
Veſſel, a Bombardier -Galliot. . 
_ Gallivate die, a Gallivade, a large 
Man of War in The Eaft-Indjes. 
Galloch, das, Schalloch, the Pent- 
houſe of a- Steeple; the Holes on 
the Sides of a Steeple where the 
Cocks hang, by which the Sound js 
ſpread or conveyed. 
Gallmey , der, Calamin or Cadmia, a 
Sort of Earth. of which yellow Braſs 
1s made, Braſs- Ore. 


der Gallmeyflug, the Flowers of Ca- 


tamin. 


Galloſche, die, or Gglluſhe, the woo- 


den Shoes worn by Peaſants in 
Holland, Weſtphalia and other Parts. 


| Gallſucht Gallſüchtig, ſee Se 


Gollenſuͤchtig 
Gallthier ſee Gelt. 
Galluſchel, der, ſee Milgſhwamm, 
Gallwette, ſee ae. | 


Ga'm, der, ſee Gall. & 


Galmen , ſee Gaͤllen. 
Galmey , ſee Gallmey. 


Galone, die, eine goldene oder ſilberne 


durchbrochene Borte, a Galoon, Gold 
or Silver Lace. | | 


Galepp, der, a Gallop. 


Galoppiren, verb. reg. neutr. to gallop, 
to ride a Gallop or to go in aGallop, 


Gaͤlſe, die, a Gnat, a Midge; fee 


Mucke and Schnack. 
Galſtrig, adj, ruſty; ſee Ranzig. 
galſtriger Speck, ruſty Bacon. 
Galt , unfruchtbar, fee Gelt 
Gaͤlte, a wooden Veſſel; ſee Gelte. 
Galt, ſee Gelten, of which it is the 

Precerit, - 
dex, das Gamanderleſn, 
( generical Name of ſeveral 2 
the Herb nm. | 
Treaele, 


| (1000 
Gallion, das, the Fore« Part or Head 


a Bomb- 


Y | ein ſchneller Gang, 


K 


Gan 


das Waſſergamander, Lachenknoblauch, 
the aquatic or Water Germander, 
the true Scordion. 
der ſtachelichte Gamander, the thorny 
or prickly Germander. 
Gamaſchen, die, Gambado's, Spatter. 
daſhes; lee Stlefletten 


| Ganaſfen, to yawn,_ to ſtand gaping 


or yawning about; ſee Gaͤhnen. 

Ganaſſe, die, the nether Jaw of a 
Horſe. 

Gandelbeere, ſee Heidelbeere 

Ganerbe, der, der Miterbe, Mitb'ſitzer, 
a Coheir, a Joint - Heir. 

Ganertengericht, das, a Tribunal be. 
fore which Joint- Heirs ſettle their 
Matter of Difference. 

Ganerbenhaus, or Ganerbenſchloß, a 
Fort or Ceſtle of Aſylum, or of 
mutual Defence. 

Ganerbſchaft, die, a Pact, Treaty or 
Agreement between certain illuſtrious 
or noble Families for their mutual 
Defence and Succeſſion; alſo the 

Joint Proprietors of a common 
Title. 

Ganerbſchaſtlich, gemeinſchaftlich 44. 
et ady. common, in common, in 
Community. 

Gang, der, das Gehen, the Act of 
going, of walking, the Gait, the 
Step, Pace. 

ein ſtarker, langſamer Gang, a great, 

flow Pace. 

a quick, ſwift 

Pace, 

hr werdet einen pregebichen Gang 
thun, you will loſe your Labour, 
will go in Vain. 

um etwas viel Gange thun, to go 


2 often for a Thing. 


einem zu Gefallen einen Gang thun, 
to do & Job for one, to go ſome- 
where in any one's Behalf. 
einem viel Gaͤnge und Wege machen, 
to cauſe one many Ways to no 
Purpoſe. 
Gang, Way or Manner of going or 
walking, the Gait or Pace. 
einen an ſeinem Gang kennen, t to know 
one by his Gait. 
einen ſchoͤnen anſtaͤndigen Gang haben, 
to have a becoming, decent Gait. 


einen geſchwinden Gang haben, to go 


at a great Rate, to go very faſt. 


Engliſh | ein maſeſtäͤtiſcher . a fend. 


maſeltie Gait, 


| | eln 


el 


in 


Gan 


ein gezierter, gezwungener Gang, a 

conſtrained, affected Gait or Walk. 
Gang eines Pferdes, the Pace, Pacing 
or Going of a Horſe. 1 
dieſes Pferd hat einen guten Gang, 
this Horſe has a good Pace, a good 
Go. 


dieſes Pferd hat einen ſehr ſanften 


Gang, that Horſe has a very eaſy | 


Pace or goes very eaſy. 
ein Zeltergang, an Ambling- Pace. 
gebrochener Gang, der kein rechter 


Paß und kein rechter Galopp iſt, the 


Aubin, the Going of a Horſe 
betwixt the Amble and the Gallop. 
ein Trabgang, a Trotting - Pace. 
ein Hiürſchgang, a Galloping - Pace. 


[4 


verdorbener Gang, a broken Amble, | 


a Kind of Ambling-Pace of a Horſe. 

ein Pferd aus dem Gange bringen, ro 
pu a Horſe out of Order, out of 

is Pace. - 

Gang, den ein Pferd auf einer gewiſſen 
Linie thun muß Turn; a Horſe's 
Courſe backward and forward 
upon the ſame Plot of Ground. 

Gang, zu etwas, Durchgang, a Paſſage, 
a Place where or through which 
one may paſs; al/o an Avenue. 

der Gang unter der Erde zu einer Pul⸗ 
vermine, a Gallery. 

ein Gang unter der Erde, 2 Grot, 
Cave, Paſſage under Ground, 

ein offener Gang, an open Porch, a 
Portico, a Loover, a Piazzo. 

ein bedeckter Gang, a Gallery, a 
Lobby, an Arbour. 

ein bedeckter, mit Saͤulen geſtuͤtzter 
— in einem Gebaͤude, a Peri- 

e, . 


ein Gang zwiſchen Saͤulen und einer 
Mauer, a Peridrome, | 


ar rs Gang, ' a vaulted Gal- 


ery. . 1 

ein unterierdiſcher Gang, a ſecret 
Walk, or Vault under Ground, or 
in ſome low Place; a cloſe low 
Gallery for Coolneſs in Summer. 


ein bedeckter Gang am oder im Ball⸗ 


hauſe, the Dedans at Tennis. 

ein Zimmer mit einem bequemen Gange, 
a Room with a back Door to it. 

ein ſchmaler Gang zwiſchen dem Bette 
und der Mauer oder Wand, the 
Bedſide. 6 | 

ein mit breiten Steinen gepflaſterter 
Gang auf den Gaſſen, a Footway 
on Streets. | 
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ein krummer Gang, 2 Turning, 
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Gan 


Winding, Sinuolity. ö 


ein Luſtgang zu einem Gartenhauſe, 


an Avenue. \ 

ein vertiefter Gang in einem trockenen 
Graben einer Feſtung, hohler Gang, 
a Trunk. | . 

ein abhaͤngiger Gang an den Feſtungs⸗ 
werken, the Glacis of a Fortreſs, 
the Slope. ; 

ein bedeckter Gang wo man etwas fe 
hat, a Hall, a Market Hall. 


ein Gang und Bahn in einem Holze, 


a Lane through « Foreſt. 

Gang, is alſo a Paſſage or Walk be» 
' tween two Walls in a Houſe, . 
Gang, is alſo the Term for a Place 
'to take a Walk on, an Alley,'a 
Walk. | | | 


ein bedeckter, beſchatteter Gang,” a 


ſhady Walk. | 
ein Waſſergang, a Canal, Conduit. 
das Waſſer durch einen Gang fuͤhren, 
leiten, to lead the Water through 
a Canal. | 


Gang von Waſſer und Erz unter der 


Erde, a Vein. 


Conduit, the Urethra. | 7 
eee, the Spittle · Con- 
uits. | 
der innere krumme Gang in den Ohren, 
the Labyrinth. 

Gang, erzreicher Gang, die Ader in 
Bergwerken, a metallic Vein or 
Streak in Mines. 


Gaͤnge, Strecken, Floͤtze, Galleries. 


- Gang, (aid of the Number of Diſhes 


that are ſerved up and taken away 
at a Time) ein Gang Speiſen, a 
Service or Courſe at Table, a 
Courſe or Service of Meat, 


eine Mahlzeit von drey Gaͤngen, a 


| Repaſt or Meal of three Services or 


Courſes. | 
der erſte Gang, the firſt Courſe. 


up the ſecond Courſe. . 
Gang, der, (Term in Feneing or 
Tilting) an Onſet, Aſſault, a Turn, 
e , i 
zwey, drey Ginge thun, to make 
two, three Af 
renew the Fight twice, thrice. 


They ſay alſo: einen Gang irgend 


ults or Onſets, to 


der Harngang, the Urine-Paſſage or 


2 


n 


den andern Gang auftragen, to ſerve 


wohln thun, to take a Turn, a 


Walk ſomewhere, to go ſome- 
where on an Errand. © * 
.Rer s | 


< 
ich - 
- 
* 
| 
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Gan 

ich habe heute einen weiten Gang ge⸗ 

than, I have gone or made a great 
Way to Day. 5 

es iſt nur noch ein kurzer Gang dahin, 

_ *tis but « ſhort Paſs or Way thi- 


ther. | 
(figur.) der Sache ihren Gang, Lauf 


laſſen, to let the Affair or Matter 


take its Courſe. 
die Sache gehet einen guten Gang, 


© the Buſineſs or Affair is in a fair 


Way, or takes a good Courlte. 
etwas in Gang bringen, to ſet a 
Thing agoing or forward, to ſet 
the Wheels agoing, to puſh a Matter 
forward, to bring it in Vogue, to 
bring it to paſs. | 
im Gange ſeyn, to be in; z. B. 
die Sache iſt im Gange, the Affair is 
moving, ſtirring, is in a fair Way. 


ſeinen Gang fortgehen, to go his Pace, 


his Courſe. 
er gehet noch - ſeine alten liederlichen 
Gaͤnge, he follows ſtill his uſual 

lewd Courſes. | 

die Aerzte laſſen ſich jeden Gang be- 
zahlen, the Phyficians will be pay d 
for every Viſit. "OT 

gehe deinen Gang! go thy (your) 
Waye! be gone! -get you (thee) 


gone! | 
ihr wiſſet ja alle Gaͤnge und Schliche, 


why yeu know every Avenue and 
ſecret Courſes: | 
They ſay alſo: einen Gang mit elnem 
wagen, to wage, to venture a 
Eight with one, to take up the 
TH Cudgels. 7 N 
Gong einer Muͤhle, a Mill- Work. 
eine Muhle mit ſo viel Gaͤngen, a Mill 


with ſo many Stones or ſo many | 


Sets of Stones. 
die Gangart, (in Mining) any Sort bf 
Stone ot Ore that is met with or 
found in a Streak of a Mine, and 
of which it conſiſts, 
Gangbar, adj. et adv. 1) gängig, was 
im Gange iſt going, current. 


eine gangbare Muͤnze a current Coin. 


gangbar werden, to take Courſe, to 
become introduce. 

vin Wort gangbar machen, to natura- 
lize a Word. | ' 

2) gangbar, where one may go, 
frequent. 


dieſe Straße ; iſt ſehr gangbar, this 


5 Road 15 very frequent. 
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dieſes iſt ein gangbarer Weg, this ig 2 
beaten Way or Road. 


dieſer Weg iſt nicht mehr gangbar, thiz 
Way or Road is no more frequented. 


Gangbarkeit, die, the Quality of being 


in Courſe, of being frequent. 

die Gangbarkeſt des Geldes, the Cur. 
rency, the Courſe of Money. 

die Gangbarkeit der Waaren haͤufiger 
Verkauf derſelben , the Utterance or 
Sale of Commodities. 

Gaͤnge, adj. et adv. gaͤnge und gebe, 
received, that 1s in Courſe, that has 
Courſe or that is current, paſling 
from Hand to Hand. 

nicht mehr gange, (better gangbar,) 
out of Courſe. 

Gangelband, das, a Child's Strings to 
walk it by, Leading - Strings. 


Gingein, verb. reg. att, am Gaͤngel⸗ 


band gehen lehren, to walk a Child, 
to learn a Child to walk, to lead it 
by the Strings. 

Gaͤngelwagen, der, a Go- cart, a Ma- 
chine in which little Children learn 
to walk, or a little Roll- Waggon 
for Children to learn to walk in. 

Gaͤnger, der, Fußgaͤnger, der da gehet, 
a Goer, a Walker, a Runner, a 
Footman ; alſo a Foot - Soldier, 

ein Koſtganger, a Boarder, 
ein Paßgaͤnger, an ambling Nag, an 
Ambler. 5 ; 

Gangerz, das, Ore that is found in 
Streaxs or in long Veins. . 

Gangſiſch, der, Weißſiſch, a whitiſh 
Trout in the Lakes of Savoy. 

Ganggebirge, das, a Mountain that 
contains or may contain Streaks or 
dilated Veins of Metal, to which 
belong or are reckoned the higheſt 
Mountains. 

Ganghaft, Ganghaftig, 4%. «# adv. 
1) (in Mining) by or in Streaks or 
Veins, 


das Erz bricht ganghaft, the Ore breaks 


in long or dilated Veins. | 
2) ganghaft, ſignifies alſo gangbar, 
which ſee. 

Ganghaͤuer, der, a Miner that works 
in widened Mines, where the Ore 
is found in long Streaks or Veins 
Gangig, af. et adv. was da gehet, 
going, that which goes, or is cur- 

rent, Hunters ſay: <g 
einen Leithund gaͤngig machen, to dreſs 
a Blood- Hound, a Lime- Hound. 


Ganglein, 


Ginſegar , der, der Gaͤnſeadler, a Kite, 


Gan 
Ginglein , Gaͤngelchen, ein, a little 
Walk, a Turn, a ſhort Alley. 
Gangpfoſt-n, der, die Ganaſaule, a 
ter, a Pillar that ſupports a 
fam of a Paſſage. 
Ganarad, das, a Wheel which is ſet 
a moving by treading on it. 
Gangſaͤule, die, a Pillar of a Paſſage 
or Gallery. 
Gangſchuͤſſel, die, (in Kitchins) a large 
Diſh on which Roaſt - Meat is ſerved 


up. 

Gengſtein, der, ſee Gangart. 

Ganaweiſe, adv. (in Mining) by or 
in Veins. ; 

Gangwoche die, (in the Roman Church) 
the holy Week, in which common- 
ly Proceſſions are held. 

Ganker, der, the Spider; ſee die 
Spinne. a 

Gans, die, a Gooſe ( plur, Geeſe), 

die zahme Gans, Hausgans, the do- 
meſtic Gooſe, 

die wilde Gans, a wild Gooſe. 

Gaͤnſe halten, to nouriſh or 
Geeſe. 

Gaͤnſe maͤſten, to fatten or 
Geeſe. ; 

eine -junge Gans, ein Gans<en, a 
Goſling, a green or young Gooſe. | 


keep | 


cram 


eine fette, gebratene, gefuͤllte Gans, 


a fat, a roaſted, a ſtuffed Gooſe. 
die Gaͤnſe (die Federn) rupfen, to 
plume your Geeſe. 

(ſig.) eine Gans, ein dummer Menſch, 
an Idiot, a Goſling, a, ſtupid 
Gooſe, a Simpleton, a Blockhead, 
a Ninny. | | 

ſie iſt eine dumme Gans, ſhe is a 
Blockhead, a ſilly Wench. 

Gans, in ſome Provinces ſignifies a 
Gavel of Corn, or ſeveral Hands 
full of Corn cut down. 

Gans, in Forges and Melting-Houſes 
is a Lump of melted Iron that is 
— yet purified; alſo a Lump of 


+ Gurnard. of 
Gaͤnſeauge, das, (Term of the Prin- 
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Gaͤnſebaum, der, the Plane- Tree, the 
1 Maple - Tree. | 

Ganſeblume, die, the Daiſy. 

Gaͤnſediſtel, die; the ſharp Sow<- This- 
tle, Milk- Thiſtle. 


Gaͤnſedreckfarbe, die, Gooſe- Turd- 
Colour. 
Gaͤnſefeder, die, a Gooſe- Feather, a 


Quill. | | 

Gänſefett, das, Gooſe- Greaſe. 

Gaͤnſefliege, die, a little Sort of a May- 
Bug, Gooſefly. . 

Gaͤnſefuß, der, Gooſefoot, the greater 
Orach, a Plant that grows on old 
Stone» Walls. $44 

Gaͤnſefuß, is alſo the Name - for a 

common Sort of Vines. | 

Gaͤnſegarbe, die, ſee Gaͤnſerich. 

Ganſegefroſe, das, Gooſe - Gibblets, 

Gaͤnſehabicht, der, ſee Gaͤnſeaar. 

Ganſehaut , die, the Skin of a Gooſe. 


D that is ſtiff of Cold or with 
: Oids C: 
Ginſehirt, der, the Gooſe- Herd. 
Gaͤnſekiel, der, a Quill, a Feather of 
a Gooſe. ; 
Ginſeflein, das, - fee Gaͤnſegekröͤſe. 
Gaͤnſekohl, ſee Gaͤnſediſtel. \ 
Gaͤnſekoͤthig, adj. et adv. (in _— 
gaͤnſekoͤthiges Erz, a ſoft yellowi 
Silver- Ore, or a ſoft or mild Silver- 
Ore of different Colours or of 2 
Gooſe- Turd - Colour. ve 
Gaͤnſekraut, das, a generical Name of 
ſeveral Plants; as the Ginſeblume, 
the Daiſy; | | 
das Silberblatt, 
Wild Tanſy; ; 
das Kannenkraut, the Horſe- Tail 


| &c. (+ 3 | 
Gaͤnſekuͤchlein, das, a Goſling. 
Gaͤnſelaus, die, a Gooſe- Louſe, 
Ganſeleder , das, the Outſide of 8s 
roaſted Gooſe. _ 
Gaͤnſeloöffel, der, a Inſtrument of the 
Surgeons, to draw Gravel or Sand 
8 of the hog _ 1 4 
Ginſemalve , ſee Ginſepappel. _ 
—— die, a Seaſhell of the® \ 


tere) the Commas turned in a 
Margin, to ſhew that the Thing 
faid, is of an other Author, 
Gaͤnſebacke, die, half a ſmoked Gooſe, 
cr one half of a ſmoked Gooſe. 
Banſebauch, der, t) a Gooſe ready 
dreifed for the Spit, that is cleared | 


ſinalleſt Kind. | 
nſepappel, die, the little Mallows 

. Linn.) = 

Ganſevfeffer , der, lee Gaͤnſegekroͤſe. 


of its Entrails, 2) a flat Belly. 


Geeſe. „ Sets 4< 
25 2) Gaͤnſerich, 


(figur) die Gaͤnſehaut, the Skin of a 


the Silverweed or : 


Gaͤnſerich, der, 1) der Ganſer, Gane , & 
ſert, the- Gander, the Male of r 


1 


Ganthaus, das, 


\ 


Gan 


ſome Plants; as the Wild- Tanſy, 
the Silver - weed. 
Guͤldengaͤnſerich, Lions. Foot. 
Fuͤnffingerkraut, the common Cinque- 
foil or five leaved Graſs. 
Ginſeſchmalz , das, Gooſe- Greaſe. - 


_ Ginſeſ<warz , das, ſee Gaͤnſegekroͤſe. 


Gaͤnſeſpiel, das, the Gooſe - Play, (8 
Game fo called). 
Gaͤnſeſtall, der, a Gooſe- Stall. 


Ginſewein, der, a Name which for | 


oke's Sake is given to clear Water. 

er trinkt nichts als Gaͤnſewein, 
drinks nothing but Water. 
Ginſezehend, der, the Tithe of Geeſe. 
Gaͤnslein, a Gosling, a young Gooſe. 


Ganstaucher, der, the Sea - Raven; ſce 


Seerabe. 


Gant, die, die Verſteigerung, (in Come 


German Provinces) an Out- ery, a 
port. Sale or public Sale, an Auction. 
in oͤffentlicher Gant verkaufen, to (ell 

by public Sale or Auction. 
Gantbuch, das, the Catalogue, or In- 


ventary of the Things ſold by 
the Houſe where | 


Auction. 


public Sales or Auctions are held. 
Gantmeiſter, der, the ſworn Appraiſer 
of Goods. 
Gantrecht, das, the Auction - Law. 
Gantſtube , die, the Auction Room, 


Ganten, verb. reg. a#, verganten, 
verauctioniren, to ſell by Auction or 
by public Sale. 


Ganten, der, der Pranger, an * 


Collar wherewith a Malefactor is 


tied to a Poſt, a Puniſhment much 
like the Pillory. 


Ganz, adj. et adv. vie; all, Full 
5 


die ganze Welt, all the World, the 


whole World. 


das ganze Jahr, the whole Year, all 


the Year long. 


den ganzen Tag, the whole Day, all | 


Day long 


| ® ganzer ſiebeni Jahre , full ſeven. Years, 
die ganze Geſellſchaft gieng auseinander, 


the whole Company parted or ſe- 
porated. 


185 4 ganzem Herzen, from or with all | 


my Heart. 


mit ganzem Fleiß, with all (poſſible) 


Diligence. 


aus ſeinem ganzen Vermögen, with 
all * Might, Power or Force. 


i 


- 2) Gaͤnſerich, is alſo the Name of 


he | 


| 


| 
1 * 


— 


ich bin ganz allein dort geweſen, I have di 
been there quite alone, or all by  - 
my ſelf. 

ganz, gaͤnzlich, total, whole, ig 
utter. oo 

die ganze Summe belaͤuft ſich auf i. 
the whole Sum amounts to cc. 

| gaͤnzlich, voͤllig, entire, entirely, full. 

er hat eine ganze Stunde geſpielt, he 

has played a whole, a full Hour. 
eine gaͤnzliche Niederlage, a total De. 


ears 
im Ganzen, in the Whole, by the | 
Whole. ga 
nur im Ganzen handeln, to ſell all MW ga! 


by the Whole or Great. | 
ganz, vollſtäͤndig, complete, intire, 
accompliſhed, full, -finiſhed, abſo- | 


lute. 
eine ganze Woche, a complete, a full W gat 
Week. 2 


ein ganzes Pfund, a whole Pound. 

ein ganzes Brod, a whole Loaf 
(Bread). 

ganz, voll, angefuͤllt, full, filled, 

ganz, vollkommen, perfect, accom 
pliſhed. 

ganz, allgemein , univerſal. 

ganz, unverderbt, unverletzt, entire, 
unhurt, whole, not broken. 

ganz, aus einem Stuͤck, ohne Zuſah, 

- Colid, of a Piece, withour Addt 
tion, 

ganz, unzertheilt, entire, undivided, 

ganzer Pfeffer, Pepper in Grains, not 
pounded, 

ganz machen, vollenden, to finiſh, to 

; accompliſh. 

ganz macher, erſetzen, was fehlet, to 

complete, to make complete, to 
fupply what is wanting. 

ganz machen, ausbeſſern, to mend, 

N repair. 

ganz machen, flicken, to patch. 

ganz machen, wieder hetſtellen, to 

reintegrate. 

Ganz, adv. gänzlich, quite, entirely, 
totally. 

ganz neu, quite, entirely new. 
ganz allein, quite alone, . 
ganz austrinken, to drink all up. 
ganz und gar verändert, intirel 

thoroughly changed. 

ſich dem Studiren gang ergeben, 

ö ply” -himſelf entirely to the 8 


ich * inzlich euter Meinung, 1 a. 


e of your — 


— 


Gan 

die- Sache iſt ganz und gar verloren, 
- the Atfair is intirely loſt, 

ganz, vollkommen, perfectly, eom- 
pletely. | 

a, unzertheilt, jointly, in Copar- 
cenary. | 

etwas ganz, unzertheilt beſitzen, to 
poſſeſs or hold in Coparcenary. 

ganz, durchaus, abſolutely. 

ganz, ohne Ausnahme, without Re- 
ſtridtion, without Reſerve. 

ganz, völlig, reichlich, to the full, 


richly. 1 


ganz, in allen, all in ell, all over. 

ganz, von einem Ende zum andern, 
from one End to the other. 

ein Buch ganz durchleſen, to read a 
Book quite through, to read or 
peruſe it all over. 

ganz, nach der Lange , all at Length, 
at large. 

ganz und gar nicht, not at all, by no 
Means, in no Wiſe, not in the 
leaſt, 

ganz und gar nichts, nothing at all, 
never a Whit. 

ganz recht, very right. 

ganz gleich, pretty like. 

ganz nahe, pretty, quite near. 

ganz eben, pretty, quite ſmooth. 

ganz naß, wet all over, or all over 
wet. | 

das iſt ganz was anders, that's _ 
an other Thing. 

ich hatte es ganz vergeſſen, I had quite 
forgotten it. 


nehmt es ganz, take the Whole, take | 


it all; 
in der ganzen Welt bekannt, known 
all the World over or throughout 
the whole World. 
Ganze, das, the Total or Whole, the 
Totality. 
das Ganze eines Werkes, the whole 
Piece of a Work. 
das Ganze eines Gebaͤudes, the whole 
Fiece of a Building, the whole 
Building. 
das ganze Vermögen, die ganze Ver⸗ 
laſſenſchaft, the whole Fortune, the 
whole Maſs , Stock or Lump. 
ein Ganzes trinken, to drink a Brim- 
mer or a Bumper. 
ein Ganzes aus der Sache machen, to 
dispateh, to end or finiſh an Affair. 
panzhufner, der, a Peaſant or Tenant 
that holds or n 39 Acres ne 
Land, * 


(1005 ) 


= 


| 


| 


; 


„ 


: Lobgar gemachte Felle, 


Gar 
Gaͤnzlich, adj. et adv. total, totally. 


die gaͤnzliche Bezahlung, the total, the 
full, the abſolute Payment. 


his total Ruin or utter Undoing: 

die feindliche Armee iſt gaͤnzlich geſchla⸗ 
gen, the Enemy's Army is totally, 
altogether, e n de- 
feated. 


ihr koͤnnet oder moͤget euch gänzlich | 


darauf verlaſſen, you may wholly, 
abſolutely rely or depend on it. 


1 Phraſes of Gaͤnzlich, ſee under 


Ganzldhner, der, the Denomination 
for a Peaſant or Tenant in Auſtria, 
that] is obliged to furniſh four 
Waggon- Horſes to perform the 


Average or drudging Dey s Work 
with. 


Ganzpacht, der, . a Farm, whereof 
the Farmer enjoys the whole Re- 


venues. 


Ganzvogel, a Field - „Fare, a Truſh ce. | 


ſee Krammetsvogel. 

Gar, adj, et adv. zubereitet,, fertig, 
enough boiled -or roaſted, done, 
ready, dreſſed, 


das Fleiſch iſt gar, the Meat i is done. 


der Fiſch iſt nicht gar genug, — Fiſh 


is not done enough. 


nur halb gar, but half done, "boiled 


or Toaſted, 


gar, (ſaid of Ore): purged , purified. a 


gar, (ſaid of Leather) curry'd, tanned, 
dreſſed, worked into a Grain FF 
Felle . Haute gar machen, to tan, to 
dreſs Leather, to curry Leather. 
das Garmachen des Leders, the Curry- 
ing or Dreſſing of Leather. 
Sheeps- Lea- 


ther. 


eln weißgares Fell, a Skin dreſſed for 


Gloves. 


gar, ſehr, uͤberaus, well, very well. 


gar zu ſehr, üdermäßig, extremely, 
exceſſively, exorbitantly. 


gar, bis zum Ende, völlig, ganzlich, 


wholly, fully, quite and clean 

| ſheer, entirely, abſolutely; perfect- 
ly, altogether, for good and all, 
for ever; this ſee Ganz. 


gar wenig, gar zu wenig, very little, 1 


too little. 


gar ZU neugierig, OVer - - eurious;;- 23, - 
einen gar, ganz verlaſſen, to abandon. 


one entirely. 


gar, ganz andees, quite otherwiſe. 
er 


ſein gaͤnzlicher Ruin oder Untergang, 


4 
- 
ö 


7 
* 
2 A 


Gar ( 1006 ) Gar 


+ er it ein gar ehrlicher, braver Mann, das Garaus mit einem ſplelen, ihm 1 
de is a very honeſt, brave Man. das Garaus machen, to undo on 
ſie fuͤhret ſich gar ehrbar auf, ſhe be» to all intents and Purpoſes, to ruin 

- of haves herſelf very modeſtly. him entirely or utterly, to bring t 
gar, ſehr oft, very often. him into the utmoſt Deſtruction, 


7 zu ſehr, too much. $1 to complete his Ruin. 
ſo gar ſelten, ſo mighty, fo very Garbe, die, a Sheaf, a Gavel of Corn, 
rarely. .* | 13 ein Haufen von zehn Garben, a Hep 
ſo gar theuer, ſo very or ſo mightily | of ten Sheafs of Corn, a Shock. 
ear. 7 4 eine halb ausgedroſchene Garbe zun! 
gar leicht, very eaſily, without Diffi- | Futter ſtirs Vieh, a Bundle of Straw G 
ceultvy. | | | wherein ſome Grains of Corn re. | 
gar zu lang, zu kurz, zu warm, gar main, and which is deſtined (or Ot 
zu kalt, too long, too ſhort, too Food for the Cattle. p | 
0 


worm, too cold. | in Garben binden, to make up into 
ich kenne ihn nur gar zu wohl, Iknow Sheaves, to ſheave the Corn, to 
him but too well. bind it into Sheaves. | 
ſo gar daß 2c. in ſo much that &c. Garben auſſetzen, to ſheave. Ge 
auch io gar even. | Gaͤrbeeiſen, das, @ Knife uſed by Tan t 
- es iſt auch ſo gar ſchaͤndlich davon zu | ners; ſee Falzeiſen. 


reden, it is a Shame even to ſpeak Gaͤrbebaus, das, a Tan- Houſe; ſe Oi 
of it. | Gaͤrberey. E [ 


er gieng ſo gar mit ihr nach Hauſe, he Garbekammer, die, a Name, which e 
went even along with her Home | in ſome Provinces is given to the eit 
or heeven went along with her. Saeriſty or Veſtry in a Church Ga 

. es wird gar bald mit ihm aus ſeyn, it becauſe the Prieſts uſe to put o Ga 
will ſoon be all over with him : their Church- Clothing there. 2 


he ſhall ſoon be quite undone; Gaͤrbelnen, verb. reg. ad. (in Mining n 
undone to all Intents and Purpoſes; j to cruſh, to daſh or break in Piece, Ga 

be is a dving; he is « dead Man. to pound the Ore. | 1 
auch ſogar ſein Name iſt verhaßt, his Gaͤrbemuͤhle, die, a Mill on which Gt 


very Name, or even his Name is | Corn 1s only ſhelled and not grau B: 


odious. to Flour. w 
gar nicht, gar nichts, not at all, no- Garben, verb. reg. all. a Word uſelſWOir 
thing at all or never a Whit. only by Bakers of ſome Parts, esp, 

ich habe gar keinen Zweifel deswegen,  cially-at Leipzig, to ſhove the ravſWOir 
I have never @ Doubt about it. | Dough that is formed co Loafs inu or 


gar niemand, no Body at all, never | the Oven, that it may ſuddenly get lif 


2 Man. | 5 brown Rind which in low Saxon art 
gar keiner, never a one, none at all, | is called Gaſſeln. (The word ſiguf lik 
not a fingle Body. | fies, to give a brown Colour). T; 


ich werde gar nicht kommen, I ſhall | Gaͤrben, verb. veg. /a#. to tan, to curr) 


not come at all. | or dreſs Leather, T: 

ich bin gar nicht der Meinung, Lam] weiß gaͤrben, to dreſs or taw Skin arb 

not at all of that Opinion. for Gloves, Purſes & c. Ho 

dich dachte gar, why truly! why indeed! | eine Ochſenhaut gaͤrben, to tan or 
ſure! indeed! what you ſay. curry an Ox - Skin or Hide. ar 


Garantie, die, Guaranty or Warrant. Hammelfelle gaͤrben, to dreſsSheep$Skin 
1 Gatantisten, 8 reg. off. to warrant, | 093) eimen garden, die Haut garde 
7 to engage, to meke good | 9 * vers 1 | 
ES 1 : * o bang, maul, to threſhn, t 
| Gararbeit, die, (in Melting- Houſes) curry — to cudgel or belabo 

| Aﬀinage, Fining or Refining of] him ſoundly. | 


| Metals. girben, ligvifies alſo, to burriling « 
Garaus, das, the utter or utmoſt | poliſh or brighten the Metal, or i Ce 

13 - Ruin, the laft Stroke or Blow. refine Metals. | * 
es iſt mit mir Garaus, Lam undone, den Stahl gaͤrben, to fine or ref Parbt 
lol hee . | to poliſh Steel, 8 8 


* 


Gar 


In ſome Provinces they alſo ſay: den 
Spelz garben, to ſhell the Spelt 
(a Kind of Corn). 

das Girben des Leders, the Currying 
or Dreſſing of Leather. 


to bind or tie Sheaves with, | 

Garbenbinder, der, the Tyer or Tier 
of Sheaves, a Labourer that ties up 
the Sheaves in Harveſt-Time. 

Garbenbinderinn, die, a Woman that 
ties up Sheaves. 

Garbenkraͤhe, die, a Crow that loves 
ay on Corn - Sheaves; ſee Blau- 
rahe. | 

Garbenkraut, das, Milfoil, Yarrow 
(an Herb). 

Garbenzehend, der, the Tithe that is | 
taken from the Sheaves or Shocks 
directly in the Field. 

Gaͤrber, der, a Currier, a Tawer, a 
Leather - Drefſer, a Tanner. | 

ein Rothgirber, Lohgarber, a Tanner. 

ein Weißgaͤrber, a Tawer or Tawyer. 

Gaͤrberbaum, der, ſee Faͤrberbaum. 

Gaͤrberey, die, 1) a Tan- Houſe. 

2) the Trade or Buſineſs of a Tan- 
ner. 

Garbergrube, die, the 
Tan - Vat. | 


F 
Tan- Pit or 


Bark ſmall beaten of a young Oak, 
wherewith Leather is tanned. 
Gaͤrbermeſſer, das, the Tanner's 
Parinz- Knife. 
Gaͤrberſtahl, der, the poliſhing Iron 
or Stiek, a Tool to burniſh or po- 
W lh with. | 
Dirberſtrauch , der, a Shrub, which 
like the Sumach is prepared for 
Tanning of Leather. | 
Warberwolle, die, ſuch Wool as the 
Tawer takes from the Sheep - Skins. 
Varbeſtube, die, the Stove or Hot- 
Houſe wherein the Skins are ſoaked 
or ſteeped in Tallow. 


arbottich, der, a Tub in which the 


Beer ferments. 
Barbraͤter, der, ſee Garkoch. 


yi Barbruch, der, (in Melting Houſes) 
a Trial which the Purifier of Cop- 


| 


Copper, to ſee whether it is done 
or purified, | + 

parbrithe, die, the Subſtance or Li- 
quor in which the Skins or Hides 


( 1907 ) 


Garbenband , das, a String of OR 


per makes with an Iron by which 
he breaks or dips into the melting 


toaſted or burnt, roaſted or b 


— 


( 


Gar 
get their laſt Dreſſing; alſo 
or Vat in which it is done. 
Garde, die, the Guards, 15 
die Garde zu Fuß, the Foot - Guarde, 


die Garde zu Pferde, the Horſe- 
Guards. 


die Leibgarde, the Life - Guards. | 
ein Soldat von der Garde, a Soldier 

of the Guards. | 64 

_ von der Leibgarde, a Life - Guard - 
all, : "a | | 
die adeliche Garde, the Noble-Guards, 

Gardein, der, ſee Wardein. 

Garden, verb. reg. neutr. (an obſolete 
Word for betteln,) to go about 
begging. | 

Garderobe, die, das Kleſderzimmer, a 
Wardrobe. 

Gardian, der, the Guardian or Su- 
perior of a Monaſtery, among ſome 
Orders of Monks. 


the Tub 


| Gardrichter + der, formerly a Magis- 
trate on the Island of Rugend, 
whom they alſo called Gardvogt; as 


Gardſeer⸗Oehl, das, the 

cleareſt Sort of Sweetoil. 
Gardvogt, lee Gardrichter. 
Gare, ſee Gaͤhre X 


pureſt and 


Girberlohe , die, the Tan of Oek, the Gare, die, the Condition of any Thing 


that is baiied, _ roaſted or drefled 
enough, that is quite done. 


of the. Copper. | 
Gare der Sohle, (in Salt - Houſes) 


/ enough. | 
eine Gare Hiute, (Term of the 
Tawers) ſignifies 24 Hides, which 


taw at a Time. |; 
Gare, ſignifies alſo in ſome Provinces, 


is improved. | 
from Time to Time is dipt into the 


melting Copper. | 
Gal, Gareijel, (a Fiſh) ſee Karau⸗ 
e. | | | 
Garen, to ferment; ſee Gaͤhren. 
Garenne, die, 1) a Warren for Rab- 
bits or Coneys. 2) a Place in a 
River or an ſtanding: Water, to 
which Fiſh reſort and where they 
are caught in great Numbers. 
Garerz, das, Ore that is enough 


Gardine, die, der Vorhang, 4 Curtain. 


much as a Judge of a Caſtle - Ward. 


| Gare, (Ggnifies allo the Purification © 


Dung, Manure, by which a Field 


when the Salt- Water is boiled 


is the Quantity they uſe to dreſs or 


Gareiſen, das, an Iron-Rod, which _ 


uratOre, 


Garfaß, 7 


© Np 

| Garfaß, das, fee Garbrühe. 

Garfeuer, das, a ſtrong Flame-Fire by 
which the Copper is purified. 


Gargel, die, a- Croe or Notch of a 
. Caſk where the Head- Pieces come 


In. a y 
Garheerd, der, a Hearth on the Out- 
- fide of the Refining-Furnace, where 

the Metal is melted and purified. 
Gariner, der, ſee Garnele. F 
Garkammer, . ſee Garſtube. 
Garknecht, der, (in Melting- Houſes) 


a Labourer that aſſiſts the Purifier of 


the Copper or other Metal. 
Garkoch, der, one that keeps a Cook's 
Shop, or a common Ordinary, where 
Journey -Men Traders and common 
bourers go to dine; alſo a Cook 
that has always ſome boiled and 
- roaſted Meat\ready to fell, one that 
keeps a Victualing-, a Pork - Shop. 
Garkochen, verb. reg. att. to boil Meat 
or Fiſh enough, to boil it ſufficient- 


1 5 | 
Garfonig ,-der, thus the Copper is 
called that one gets by melting it 

till it is perfectly pure or refined, 

the Regulus of pure Copper. | 

Garkraͤtze, die, the Recrements of 

Metal, of. pure Copper. 

Garkuͤche, die, a Cook's Shop, an 

Eating - Houſe for the common Sort 

of People, a common Ordinary, a 
Victualing - Houſe. 

Garkupfer, das, pure or purified Cop- 

per, molten Copper. 
Garleder, das, tawed, dreſſed, tanned 
Leather. | 
Garmacher, der, in Melting- Houſes, 

2 & Workman} or Labourer that puri- 
ies the / Copper. 

Garmilch, die, Milk that is curdled. 
Garmondſchrift, die, (Printing Term) 
Antiqua. 0 
Garn, das, Yarn, Thread. | 
Garn ſpinnen, to ſpin, to make Yarh 
or Threads. ; 

Leinen, Wollengarn,, Linnen, Woo: | 

len - Yarn or Worſted. 


Baumwollengarn, Cotton-Varn, Cot- 


ton ſpun to Threads. | 
Werkengarn, Yarn of Tow or Hards, | 
Haͤnfengarn, Seilergarn, hewpen | 
+ Threads or Yarn to, make Ropes 


, - of. 
wollenes Stopfgarn , Worſted or 
Wooſted for Mending of Stockings 


" 
— 


( 28 


Gar 


Garn, Netz, das, a Net, to catc 
5 Birds, Deer &e. in a _ 
c. 

ein Steckgarn, a Net to catch Par. 
tridges in. 

ein Garn zu Hirſchen, Rehen, a Kind 
of Toil for Deer. 

Garn zum Kaninchenfange, 2 Net. 

- Purſe, a Net for Coneys. 

ein Wachtelgarn, a ,Purſe- Net for 
Quantec/ 4 - Gi 

ein Fiſchergarn mit grofien Maſchen, 
a Filhing- Net with large Maſhes. 

ein Garn zum Heeringsfange.. a great 
Draw - Net uſed in the Fiſhing for 
Herrings. 

das Garn auswerfen, ziehen, to cal, 
to draw the Net. 

Garne aufſpannen, ſtellen, legen, to 
ipread or lay Nets, Hays or Toils, 

ins Garn fallen, to fall into a Net, 
to be taken or caught in a Net, to 
bexome entangled, insnared, caught, 

' decoyed. 

(ig.) einen im Garn haben, to have 
one in the Net or in one's Net. 
nun habe ich fie im Garn nun iſt der 
Vogel gefangen, now they art 
caught, now the Bubble is trapped, 

now I have caught the Bird. 

man hat ihn im Garn, they have hin 
in the Net. 

der Fuchs kommt nur einmal ins Garn, 

luaͤßt ſich nicht zweymal fangen, a1 
Fox won't be caught twice in th: 
ſame Snare, an old Fox. is not 
/ | eaſily caught. 

er iſt ſchon vor dem Garn geweſen, h 
is as cunning as a Fox, he has1 

fine Noſe. 

einen in ſein Garn ziehen, to engage 

one to one's Intereſt, to intanglt 
him in your Affairs, to decoy bin 
to your Net. 

Gain, is alſo a Depomination fo 
the interior Parts of the Stomac 
of ruminating Beaſts, or the ſecon 
Stemach of ruminating Beaſts. . 

Garnaſcher, der, the Act of ſeethio 
Linnen - Vern in Aſhes, | 
Garnaal, der, ein kleiner krebsfoͤrmig 
Fiſh, a Shrimp; ſee Garnele. 
Garnbaum, der, (Term of the Weaver: 
the hindmoſt Tree or Beam of «i 
Loom, the great Beam. | 
Garnele, die, Garnat, @ Skrimp, 


” 


Kind of Board- Fiſh, a little Praw 


Mc a 


— 


ſee Krabbe. A 1 


Garngabe 


- 


Gar 


Garngabel, die, a forked Stake, to 
hold up the Nets with (in Hunting). 
Garnhandel, der, a Dealing with Spun 
or Linnen- Yarn, with Threads; 
ein Garnhindler, a Dealer with all 
Sorts of Yarn, with Threads. 
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Garnhaſpel, der, a Reel, Blades, 
Yarn - Windles. | | 
Garniſon, die, Beſakung, the Garri- | 
- ſon of a Town. | 
der Garniſonmedicus, the Garriſon 
Doctor or Phvyſician, 
der l the Paſtor or 
Chaplain of the Garriſon. 
Garnitur, die oder eine, a Set, a Gar- 
niture, a Garniſument. 
Garnklotz, der, a Block or Log, a 
Tool uſed by Chandlers. 
Garnknauel, der, a Bottom or Clew 
of Thread cke. 
einen Garnkn wickeln, 
into a Clewaar Bottom. 
Garnleute, die, thoſe People that aſſiſt 
in Fiſhing, that draw the Net. 
Garnmaſche, die, a Net- Maſh. 
Garnmeiſter, der, a Fiſher - Man, one 
that ſiſhes with great Nets. 
Garnreuſe, die, @ Fiſher- Weel, 
made of Threads like a Net. © 
Garnſack oder Garnſchlauch, der, a 
Sweep - Net, @ Fiſhing- Net made 


to wind 


hike a Sack. | 


Garnſpule, die, a ' Yarn Spool or 
Spindle; alſo a Spindle · full. 

Garnſtange, die, a Rod to hold the 
Net (in Hunting); ſee Garpgabel. 

Garnſtock, der, a Scick on which the 
died' Silk - Skains are hung up to 
bring them in Ordex _ 

Garnſtricker, der, Netzſtricker, 
ter of Nets, 

Garnſtuͤck, das, a Skein of Yarn. 

Garnweber, der, Leineweber, a Linnen- 
Weaver, or Linnen - Cloth- Weaver. 

Garnwinde, die, a Yarn- Windle, the 
Blades. 1 | 

Garnzug, der, the Fiſhing with a 
Draw - Net, the Fiſhing with Nets. 

Garofen, der, (in Melting- Houſes) 
a Pit or Hole before the Bellows in 
which the Copper is purified, a Baſon 
to receive the purified Copper (pro- 
perly a Furnace in which the Copper- 
is purified), _ 

Garpfanne, die, (in Melting - Houſes) 
« great lron · Pan or Kettle in which 
the Copper is melted over again and 


a Knit- 


Ebers D. E. W. 


* 


entirely purificd. - 8 


Gar 
Garprobe, die, an Eſſey, to ſee how 
much pure Copper an Ore contains. 
Garſalz, das, in Salt- Houſes, Salt 
well and properly boiled. 
Garſcheibe, die, a Plate of Copper, 
purified Copper in Form of a Plate, 
Garſchlacken, die, the Recrements or 
Droſs of purified Copper. | 
Garſpine, die, the ſmall Parcels of 
Copper. _ orig 
Garſtig, 44. haͤßlich, ungeſtalt, ugly, 
disagreeable, deformed, dispropor- 
tioned,  _ 5 Gy 
eln garſtiges Geſicht, an ugly, dis- 
- agreeable, il: favoured Face, 
ſie iſt nicht garſtig, ſte iſt ſchoͤn, ſhe is 
not ugly, the is handſome. * 
garſtig, ſchmutzig, unrein unſauber, 
naſty, foul, filthy, unclenn, dirty, 
ſlabby, plaſhy, fluttiſh, flovenly. 
garſtig, ekelhaft, loathſome, diſtaſte ful. 


garſtig, unflaͤtig, obscene, bawdy, 


ſmutty. | | 
garſtig, verdorben, ſpoiled. - 
garſtig, fleckigt, ined, ſpotted, 
- "blotted. 


garſtig, ſtinkend, ſtinking, rank.  *' 
ein garſtiger Geruch, a rank Smell. 
das iſt garſtig, that's| ugly, dirty, 
filthy, obscene, baſe, naſty, vil- 
laindus. e 
das iſt eine garſtige Sache, that's a 
dirty, a villainous, an ugly Affair. 
garſtiges Wetter, lad, dirty, foul, 
wet Weather. 8 
garſtige Reden, foul Language. 
garſtige Handel, foul Dealings, 
garſtig, unanſtaͤndig, ſchaͤndlich, -un- 
decent, unmannerly, ſhameful. 


x ſich garſtig machen, to bemire; defile, 


bedaggle,  bexay, ſplaſh, daſh, be- 
ſpatter ane's{elf with Dirt, to foul 
_ yourſelf, a, * 
fie iſt eine garſtige Sau, ſhe is a naſty, 
filthy, flovenly, dirty, ſtinking 
Slut, Slattern or Trapes. | 
Garſtig , adv. hideouſly, villainouſly, 
naſtily, filthily, dirtily, obscenely, 


baſely, ſhamefully, ſlovenly, ſor- 


didiy,-wickedly, meanly, ſtinkingly. 
Garſtigkeit, Haͤßlichkeit, die, Uglineſs, 
Ill favouredneſe, Deformity &c. ſee 
_ the Adjective. | D P 
Garſtuͤck, das, in Salt- Houſes, a Piece 
of Salt well boiled  * ; 


Gaͤrte 9 die / ſee Gerte. 


Garten, der, 2 Garden (Se. Gar- 
dens). | g 
Sss 


ein 


* 


N 
, 
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5 ein kleiner Garten Gartencypreſſe, die, th > | 
| ein Gartchen, little Garden. preſs, pſy. be. hg mane wa | 
.- einen Garten anlegen, to dreſs, to | Gartencypreſſenkraut, das, ſee Meer, 
make a Garden. 67 wermuth. | 
ein Obſtgarten, an Orchard, a Fruit- | Gartendiſtel, die, ſee Artiſchoke. 
Garden. Garteneppich, ſee Peterſilie. | 


ein Kraut- oder-Kiichengarten, aKitchin- | Gartenerbſen, die, Garden - Peaſe, 
Garden. | Gartenerte, die, Garden- Earth. 


ein Blumengatten, a Flower - Garden, Gartenfeld, das, a Piece of Ground ( 
a Parterre. | that has the Privileges of Garden - 


 * _ © ein botaniſcher Garten, a botanical | Land. | 
| Garden. - | Gartenfroſch, der, the brown terreſtrial 


ein Apothekergarten, a Garden of | Frog. 
Simples, of phyſical Plants. [ Gartenſrucht, die, Garden - Fruits. 5 


ein Hopfengarten, a Hop Field. Gartengelaͤnder, das, Espaliers. 
ein Luſtgarten, a Pleaſure- Garden, | Oartengerithe, das, Garden · Tools ot 


* 


ein Wirzgarten, a Garden of aro- | , Utenſils. | | 
matic Flants. Gartengewaͤchs, das, Pot - Herbs &e. 0 
ein Irrgarten, a Labyrinth or Maze. any Fruit that grows in Gardens. 
ein Weingarten, a Vine Yard. Gartengott, der, the God of Gardens, 0 
7 + ein Kaninichengarten, a Warren. Priapus, Vertumnys, Q 
ein Thiergarten, a Park. | Gartengras, das, Graf, that grows in 6 
'Gartenampfer , der, Spinage; alſo Gar- | Gardens. E 
den-Sorrel; ſee Spinat. Gartenhaue, die, a little Garden Ar 0 
Gartenanemone, die, the cukivated | or How to grub or cut up Weeds or 
Anemone or Garden- Anemone. noiſome Herbs. | 6 
Gartenapfel, der, a Garden- Apple, an | Gartenhaus, das, a Garden- Houſe, a 
Apple out of an Orchard. Summer. Houſe in a Garden. 
Gartendppich, der, ſee Peterſilie, Par- Gartenhonig, der, Honey of Garden. E 
* Dey. NR” 5 or domeitic Bees. | C 
"A Gartenarbeit, die, Gardening, the ne- Oartenhopfen, der, zahmer Hopfen, E 
+ ,.. ceſſary Work in Gardens, cultivated Hops. Nb 
| Gartenbaldrian, der, (a phyſical Plant) | Gartenhuhn, das, der Krauthahn, ( © 
Valerian, the great Set - Wall. Kitchin- Term) a filled or ſtuffed 6 
Gartenbau, der, the Culture of Gar- ] Cabbage- Head. s 
dens, Gardening, or the Art of Gartenterbel, der, Chervil, a Pot. G 
Gardening. Herb or Plant, Garden - Chervil. 


Gartenbaum, der, a Garden - Tree. Gartenkirſche, die, a Garden - Cherry. 
Gartenbeet, das, a Garden-Bed or a Gartenknecht, der, an Aſſiſtant to the G 


Bed in a Garden, a Square - Bed in Gardener, a Labourer in a Garden. G 
a Garden, a Shelving- Bed, a Border Gartenfraut, das, Herbs that grow in 4 


hag” * againſt a Wall, a Kind of Bord Gardens, 
for Flowers, a Compartment. Rr Gartenkreſſe, dle, Garden - Creſſes. G 
Gardenbiene, die, the Garden or do- Gartenkroͤte, die, ſee Feldkroͤte. G, 
# meſtic Bee. Gartenkuͤmmel, der, Garden - Cummin. G 


SGattenbirn, die, an Orchard or Gar- Gartenkunſt, die, Gardening, the Art 
den- Pear. | or Science of Gardening, the Culture G 


Gartenblume, die, a Gi Flower, or Improvement of the Gardens. G 
a cultivated Flower. 8 | een das, 1) 1 Ground 85 
Gartenbohne, die, the Garden-Bean, |  *2 a Garden. 2) a Piece of Land in | 
rt | the Field on which Pot- Herbs are 
Ga enbrunnen , der , the Garden planted, and which has the Pri vi- G. 


Well. 
ES eges of a Garden, - | 
Gartenbuch, das, a Book of Garden-] Gartenlaube, die, a Bower or Arbour G 


ing, a Book containing the Science in a Garde |; | 
Fl 4 : n. 2 4 
of Gardening. 33 ; Eartenleiter, die, a Garden - Ladder, bs 
Gartencichorie, die, the cultivated | a double Ladder. G. 


Succory, the Garden · Succory. Gartenlinſen, die, Garden - Lentils. 6 
et bites Gartenluſt, | 


Gar 


the Pleaſure of Gardening. 
Gartenmark, der, Celery or Selery; 
ſee Sellerie. 5 
Gartenmaßlieben, die, Garden-Daiſies. 
Gartenmeiſe, die, the brown Garden- 
Titmouſe or Muskin, | 
Gartenmeiſter, der, the Maſter - Gar- 
dener in Convents, one of the Monks 
that has the Care or Inſpection of 
the Gardens, 
Gartenmelde, die, the cultivated or 
Garden- Orache, the golden Herb. 
Gartenmeſſer, das, # crooked Knife, 
a . a Bill, a hedging 
Bill. . 
Gartenmohn, der, the cultivated Gar- 
den- Poppy. | 
Gartenmuͤnze, die, Garden - Mint. 
Gartennelke, die, the cultivated Gar- 
den- Pink. 
Gartenneſſel, die, the Garden - Nettle, 
Gartenpappel, die, the Garden - Mal- 
lows, the Paſs- or Paſh-Roſe. 
Gartenpallaſt, der, a Garden - Palace, 
a Palace built in a Garden for the 
Sake of Pleaſure, 
Gartenpaſtinaken, die, Garden-Parsnips. 
Gartenquendel, ſes Gartenſaturey. 
Gartenranunfel, die, the Floriſts Crow- 
Foot or the Garden - Renuncle. 
Gartenrapunzel , die the Garden: 
Skirret; fee Zuckerwurzel. 
„Gartenraute, die, the Garden - Rue. 
Gartenrecht, das, the Garden - Privi- 
lege, the Right or Privilege of In- 
cloſure. 85 
Gartenroͤthling, der, the Garden - Red- 
Tail: a little Bird. 
Gartcnſaal, der, a Hall in a Garden- 
- Hold... +, | 
Gartenſaͤge, die, ſee Baumſaͤge. 
Gartenſaturep, dle, the Garden -Savoury: 
an odoriferous Plant. 
Gartenſcharlach oder Gartenſcharley, der, 
Sage: an odoriferous Plant. a 
Gartenſcheere, die, the Garden - Shears. 
Gartenſchnecke, die, the Garden - Snail, 
Dew - Snail, Earth - Snail; the naked 
Snail without a Houſe, 


Gartenſchwamm, der, the Garden- 
Muſhroom. 2:9 

Gartenſenf, der, the Muſtard - Plant. 

Gartenſpargel, der, the Garden - Spara- 
groſs or Sparagus. 


Gartenſpinne, die, Kreuzſpinne, 
Garden - Spider, the Spinner. 


"his 


] 
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Gartenluſt, die, the Garden lese, 


— 


< l 


Baf - !: 
9 „ die, the Garden - Door or 
ns 
Gartenwalze, die, the Garden - Roller, 
Gartenwanze, die, ſee Baumwanze. 
Gartenwegewarte, die, the Garden- 
Succory. 
Gartenwerk, das, Gardening, Gardens. 
es giebt viel Gartenwerk um dieſe - 
Stadt, there are many Gardens 
about this Town, | 


| Gartenwurz , ſee Gertwurz. 


Gartenzaun, der, a Hedge about a 
Garden, a Garden -Incloſure. : 
Gartenzehend, der, the Tithe of Gar- 

dening or of Garden: Fruits. 


Gartenzins, der, the Garden- Rent. 


Garthafer, Gartkraut, ſee Gertfraut 
oder Gertwurz. | . 
Gartine, die, a Denomination of ſome 
Sorts of Lands or Acres that have 
Garden-Rights or Privileges (in par- 
ticular about Koͤnnern, Coennern in 
the Dukedqm of Magdeburg), 
Gartner, der, a Gardener. | 
ein Blumengirtner, a Floriſt, a Flower- 
Gardener. 2 7 
ein Kuͤchen oder Kohlgartner, a Pot- 
Herb-Gardener, a marſhy Gardener. 
They ſay proverbially : den Bock zum 
Gartner ſetzen, to ſet the Fox to 
Keep the Geeſe; or to give a Wolf 
the Wether to keep. | 
Gaͤrtnerey, die, Gaͤrtnerkunſt, Garden ⸗ 
ing; ſee Gartenkunſt. 
Gaͤrtneriſch, adj. «© adv. Gardenlike 


or Gardenerlike, of a Garden, of . \ 


Gardener. 
Girungetfraft, die, the Power of Fer. 
mentation, E 
Garzerbhl , das, ſee Gardſeerdhht. 
Gaͤſchen, verb. reg. neutr. mit einem 
Schaum aufbrauſen, to boil or bubble 
up in a Froth, to froth or foam, 
to lather. FUE > 
(fig.) er gaͤſcht vor Wuth, he foams 
for Rage, for Fury or Madneſs. 
Gif, der, the Fermentation, Froth, 
Ge 


das Bler macht einen ſtarken Gaͤſcht, 

the Beer foams mightily, makes 
much Froth. Hs 

Gaͤſe, die, a Sort of Fiſh ; ſee Alant. 
Gaͤſpe, die, (popul.) eine doppelte hole 

Hand voll, a double hollow Hand 

ful, two Hands ful. | 
Gaſſatim , adv. idly. ; | | 
gaſſatim oder gaſſaten gehen, auf den : 
Gaſſen ohne Geſchaͤſte herumgehen, _? 
S s 8 2 | IR ; ; to 1 Z 


Ny. 


* 


* — 


SGaſſe, die, the Street. 


+ - Gaſſenhetteln, das, the Begging about 


8 - Gaſſenkehrer, der, # Sweeper of the 


_— | 
AI, 


die Gaſſe kehren, to ſweep or clean 


L the very Boys in the Street know 


in the Streets, 


Gaſſendreck, der, Gaſſenkoth, the Dirt, 
nan Overfeer of the Highways; 40% 


to ramble, to walk idly about, to 
run up and down the Streets. 


auf der Gaſſe, in the Street. 


ein Gaͤßchen, Gaͤßlein, a Lane; an 


Alley, a narrow or a little Street. 
eine Gaſſe ſo keinen Ausgang hat, a 
Street or Alley that is no Thorough- 
Fare, a Turn- again Alley. 
mitten auf der Gaſſe, in the Middle 
or in the Midſt of the Street. 


OOO 

auf den Gaſſen herumlaufen, to run 
about the Streets. 

einen auf der Gaſſe anreden, to accoſt 
one in the Street. 


das wiſſen alle Kinder auf der Gaſſe, 


It, the whole Town is acquainted 
with it. ; 

Hane in allen Gaſſen, Jack of all 

Trades, one that thrufts his Noſe 
into every Buſineſs, that meddles 
with every Affair. | . 

Gaſſe, is alſo the Denomination for 
the Space dr Interval between two 

Rowe of Tents. | 


die Gaſſen in den Bienenſti>en , der | 


Zwiſchenraum der Scheiben, the 
empty Space between the Honey- 
Combs in a Bee- Hive, ; a 
Gaſſeln, verb. r-g ad. a Word in low 
Saxony for ſhoving the Dough, that 
is formed into Loaves, into the hot 
Oven, that it may ſuddenly get a 
brown Rind. 


the Streets. ; | 
Gaſſendettler, ein, a Streec- Beggar. 
Gaſſendieb, eſn, a Thief, a-Cut-Purſe, 


aPick-Purſe; one that robs People 


- Mud or Mire in the Streets. 


Gaſſenhauer, ein, Gaſſenlied, a Ballad, | 


@ Country - Ballad. 


Gaſſenhauptmann , der, Gaſſenmeiſter, 


of the Streets in his Quarter of the 
bows. | 

Gaſſenhure, eine, a Streetwalker, a 
common Strumpet. 


eomwon Boy that rambles idly about 
the Streets. 
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| 


Streets, a Duſtman. 


* 


* 


Ga 


aſſenlang, ad. et adv. 

along the Street. 
Gaſſenlaterne, die, Lanterns, where- 

by the Streets in great Towns are 


along, all 


» inlightened at Nights; a//o Straßen⸗ 


laterne. 
Gaſſenlaufen, das, the Gantelope or 
Gantlet. g ä 
Spikruthen oder Gaſſen laufen, to run 
the Gantelope. 
Gaſſ nlied, ſee Gaſſenhauer. 
Gaſſenmeſſter, ſee Gaſſenhauptmann. 
Gaſſenrinne, die, the Street- Kennel. 
Gaſſentreter, der, Pflaſtertreter, a 
Rambler, a Men that is always 
rambling up and down the Streets, 
| — 13 Fellow, a Padder, a Vaga- 
Tr 


Gaſſenvogt, Bettelvogt, der, a Beadle 


of Beggars, a Catch · Pole; one that 
ſeizes upon Street- Beggars, | 


Gaßler, der, the Name for a Village- 


Butcher in Sileſia, that kills only 
ſmall Cattle and ſells his Meat in 
the open Streets. 


Giſt, ſee Gaͤſcht. 
| Gaſt, der, a Gueſt; one that lodges 


or dines at any ones Houſe, - a 
Stranger. | 


wenn die Giſte alle da ſind, fs laſſe 


anrichten, when all the Gueſts arc 
come; let Dinner be ſerved up. 
zu Gaſte bitten oder laden, to invite 
to Dinner or Supper. 
ich bin von einem Freunde zu Gaſte 
gebethen, 1 am invited to an Enter- 
tainment at a Friend's; or I am 
invited to dine or ſup with a 
- hat fel Freunde zu Gaſte gehab 
er hat ſeine Freunde zu e gehabt, 
he has treated his Friends. wo 
given them an Entertainment. 
ihr werdet ein willkommener Gaſt ſeyn, 
you will be a welcome Gueſt; or 
you will be very welcome. | 
ich bin nur ein Gaſt in dieſem Haus, 
I am but a Stranger in this Houſe, 
ich bin ein ou auf Erden, I am a 
Stranger on Earth. F 
will you 


wollet Ihr mein Gaſt ſeyn? 
dine (ſup) with me? 

ihr habet ja heute außerordentlich viel 
S you N full Court to- 


ay. | 
ungebethene Gaͤſte ſetzt man hinter die 


huͤr, uninvited Gueſts are placed 
behind the Door, or are not re- 
garded with a friendly Eye. 


wie 


ere- 
are 


— 
- 


Gaf | 


wie der Wirth, ſo beſchoͤrt Gott die 
like Cuſtomer, 


Giſte, like Hoſt, 
or like Maſter, like Man. 


Gaſt, is alſo the Name for ſuch as 
eat at an Ordinary or lodge at an 


Inn, R 
Gaͤſte ſpeiſen, to keep an Ordinary, 
Weingaͤſte ſeen, to keep a Tavern. 
Bade -, Brunnengaͤſte, thoſe that are 
bathing or uſing the mineral 
Waters, Y 


They (ay alſo: er iſt ein grober Gaſt, 
he is aClown, a Ghurl, a clouterly | 


N 


Fellow, an aukward Fellow. 
ein unverſchaͤmter Gaſt, an impudent, 
an impertinent Fellow, a Saucy, 
a brazen fazed Fellow. | 
ein ſchlauer Gaſt, a Sly, a cunning 
Blade, a Sharper. 
fremde Gaͤſte ins Land bekommen, to 
ſuffer an Invaſion by ſome Troops 
of the Enemy. 

Gaſtbar, ſee Gaſifcey. 

Gaſtbarkeit, ſee Gaſtfreyheit. 

Gaſtbett, das, a Bed for a Viſitor, for 
Strangers. 

Gaſtelknecht, der, a Sergeant that 
ſummons the Guild together, the 
Sergeant of a Guild. 

Gaſterey, die, a Feaſt, a Banket, an 
Entertainment, a Treat, a Rogalio. 

eine Gaſterey anſtellen, to give an 

Entertainment, a Feaſt, @ great 
Treat. 8 | 
elne Gaſterey, ein Schmaus im Wirths- 
hauſe, a Tavern- Entertainment, 
a Prinking- Rout in a Tavern, a 
Tavern Feaſt. ; 


Gaſifreund, der, a Gueſt, aFriendor a | 


Stranger whom one lodges at his 
Houſe for ſome Days, and whom 
-one entertains at one's Table. 

Gaſtfrey, adj. et adv. liberal, hospi- 
a that uſes or exerciſes Hospi- 
tality. 

Gaſtfreyheit, die, Hospitality, Libe- 
rality. 

Gaſtgeber , der, Gaſtwirth, Gaſthalter, 
the Hoſt, the Landlord, an Inn- 
keeper, a Tavern-keeper, a Pa- 
blican, a Public - Houſe - keeper. | 

Gaſtgeberinn , die, the Hoſteſs, Land- 
lady, a Woman that keeps an Inn 
ora Public - Houſe. 

Gaſtgeboth , das, ein großes Gaſtmahl, 
a Feaſt, a Treat, an Entertainment, 
a Regalio, to which Gueſts are 
invited. | 


| 
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| Gaſtgericht, das, the Name for a'ſum- 
mary Juſtice for Strangers in ſome- 


þ 


* 


| Gaſtiren , verb. reg. a 


Gaſtkleid, das, 


Mother or Siſter that entertains 
diftri- - 


Gaſtordnung, dle, the Statute or Law 


| 


Provinces; ſee alſo Gaſtrecht. 
Gaſthalter , ſee Gaſtgeber. 


Gaſthaus, das, an Inn, a public 


Houſe, an Ordinary; ſee alſo Gaſt⸗ 


of. | 
Gaſtherr, der, the Hoſt, the Gentle- 
man, Lord, or Maſter that gives 


the Entertainment, that treats (his) / 


Gueſts, 
Gaſthof, der, an Inn, à2 public 
Houſe, an Eating - Ordinary, where 
one may be entertained, 
and lodged, F 


an Inn, to take his Lodging at an 
- inn, | 
ein großer Gaſthof oder großes Gaſt⸗ 


haus, a great or a renowned Inn, 


an Hotel. 


for giving an Entertainment or Trea- 

ting of Gueſts; al/o of keeping an 
Ordinary or a public Houſe; to 
feaſt, to treat, to entertain. 


Gaſtkammer, die, a Room or Chamber 


for Strangers or Gueſts to lodge in. 
a feſtival Habit, 
Cloths that one puts on when one 
is invited to a Feaſt or an Enter- 
tainment, - 


Gaſtmahl, das, an Entertainment, a 


Feaſt, a Treat, a Banket, 
einem zu Ehten ein Gaſtmahl anſtellen, 
to give an Entertainment in Honour 
of any one. - 
ein praͤchtiges, herrliches Gaſtmahl, » 


» ſumptnous Entertainment. 


Gaſtmeiſter, der, 1) a Hoſt, a Land- 


lord, or an Innkeeper; ſee Gaſthal- 
ter or Gaſtgeber, 2) in. Convents, a 


Monk, that receives and entertains. 


the Strangers, the Brother- Hospi- 


taler | | 
in Hospitals, the 


Pilgrims, nurſes the Siek and 
butes Alms to the Poor,” 


concerning of public Houſes or 
Inns; that which Innkeepers have 
to obſerve towards Strangers. 


Gaſtpredigt, die, a Sermon prenehed 


by a Stranger. 


Gaſtrecht, das, the Law of Hospita- 


lity, in ſome Places a_ ſummary 
Court of Juſtice, held to do Juſtice 
Sss 3 ne 


/ ; N 


boarded f 
im Gaſthefe einkehren, to put up at 


*. « low Ta 


— 


. 
* 


. (on), Set 
to Strangers againſt the Natives, and | Joining, the Sorting of like Things v 
becauſe it's being alſo eſtabliſhed | together, the Coupling or Joining 
for adjuſting Matters of Trade, it a Couple. 
is likewiſe called: Handelsrecht or das Gatten der Rebhuͤhner, the Pairing 


Handelsgericht. « of the Partridges. 

Gaſtſtube, die, in public Houſes the Gatter, das, 2 Grate or Lattice, a a 
Room for Gueſts in general, or the grated or croſs- barred Shutting; 
common Gueſt- Room; alſo a Koom | Crofs- Bjrs. E. 

for Strangers. | eiſerne Gatter vor einem Fenſter, Iron | 

Gaſtung, die, 1) an Entertainment, Croſs-Bars or Lattices before a 


a Feaft. 2) an Inn, a public Houſe. Window. 
, Gaſturgsrecht, das, the Privilege to | ein Fallgatter, Schutzgatter, ein'Gat- 


keep an Inn or public Houſe, ' to] terthor, a Port-cullis, a grated Gi 
lodge Strangers or Paſſengers and to Gate, M1 Et 
entertain them for Money. 3 das Gatter an Lehnen, Chören 2c. the | 
Gaſtweiſe, adv. als ein Gaſt, as a Baluſter or Balliſters, Rails. | 
Stranger, as a Gueſt, ftrangerlike. Gatter, is alſo the Name given by d 


Gaſtwirth, der, a Innkeeper, a Hoſt, ſome to the Helm or Rudder of 
the Landlord of a public Houſe, a þ thoſe Ships, that go from Saxony on 
Publican ; ſee Gaſtgeber. | the Elb to Hambourg or Hambro. 
Gaſtwirthinn, ſee Gaſtgeberinn, Gattergeld, Gattergulden, Quit-Rent, e 
Gaſtwirthſchaft, die, an Inn, an Ordi- Old-Rent; ſee Gatterzins. | 
nary, the Keeping of an Inn, of an | Gatterherr, der, a Receiver of the 
Ordinary. I Quit - Rent. 4 
_ Gaſtzimmer, das, 1) an Apartment or | Gatterſchaft, die, the Subjection of 
Chamber for Strangers or Gueſls to] paying Quit - Rents, or the Quality 
lodge in. 2) the Hall or Room] or Condition of a Piece of Ground 
where Strangers or Gueſts dine or of being ſubject to Quit - Rents. di 
ſup. | Gatterthor, das, a Port-cullis, a 
Gaͤten, verb. reg. aft. to weed, to cut grated” Gate. a Bl 
or pull out the Weeds in Gardens. Gatterthiire, die, a grated Door; al/o d 
Gaͤter, der, a Weeder.. | a grated Hatch. EE? 
Gaͤterinn, die, a weeding Woman. Gatterwerk, das, Trellis , Lattice, d 
Gatgr2s, das, the Weedings, * {| . grated Work, Arbour-Work; any * 
Gaͤthacke, die, Gaͤthaue, the Weeding- | Thing made lattice - like. 


Hook. ; | I Gatterzins, der, Quit-Rent. 
Gaͤtlich, adj. et adv. bequem, com- Gatterzinsmann, der, one that is de 
mo dicus, convenient, conveniently ſubject to Paying of Quit - Rents, 
uy ſuitable, proper. % I Gattern, verb. reg. alf. et neutr. 1) git⸗ de 
Gatte, der, a Spouſe, a Mate, a terfoͤrmig machen, to make any Thing 
Conſort, 2 Partner, a Husband, a] in Form of a Lattice. d 
married Man. 5 3) gattern, etwas verſtohlnerweiſe, 


Gattin, die, Ehegatte, Frau, the] vorwitzig, begierig anſehen, to ogle Ge 
Spouſe, the Mate, the Conſort, the | at a Thing, to leer or peer at, to 
Wife, the ſhe Companion, a mar- | look or ſtare eagerly at. | 

tried Woman, 3 I Gattlih, a/. et adv. commodious, 
der Gatte der Turteltaube, the Mate] ſortable, ſuitable &e. ſee Gaͤtlich. | 
or Partner of the Turtle- Dove. Gattung, die, the Kind, Sort, Species, | 
Gatten, verb. reg. alt. vereinigen, ver: Set of ſomething, Suit, Manner &c. | 
binden, to joint, to join together, | die Gattung, Art, das Geſchlecht, the | 


to put together, to ſort, to match. | Kind or Genus, Race, Generation. | 
Waaren gatten, to affort, to watch | eine neue Gattung, a new Sort or 
the Merehandiſes, to ſort them, Species. G 

ſich gatten, ſic paaren, to couple, to] ich will von dieſer Gattung nicht, 1 
match, to match the Male and won't have of this Sort. 
Female together, to pair them. Dinge von einer andern Gatiung, G 


das Gatten, die Verbindung gleichar- | Things of an other Nature, Kind G 
- ©  kiger Dinge, the Matching, the or Sort. Wile. 


1 


£ 


* 


Gat 


von eben der Gattung, of the ſame 
Sort. EIS 
ſie ſind belde von efnerley Gattung, 
they are both of the ſame Sort, of 
the ſame Stuff &e. 36s 
alle Gattungen von Thieren, all Kinds 
or Species of Animals. | 
Elke, die, a Name which in ſome 
Provinces is given- to a little Pail 
or Bucket to draw or ſcoop Water 
with. 5 
Gatzen, ſee Stottern. 
Gatzerey, ſee Schwaͤtzeren | 
Gau, das, das Land, the Country, a 
Tract of Land in the Country, the 
Field. | 
die Metzger gehen auf das Gay ihr 
Vieh zu kaufen, the Butchers go 
into the Country to buy their 
Cattle. . 
einem in das Gau gehen, to go into 
an other Man's Field, to put your 
Sickle into an other Man's Crop; 
al/o to intrench upon one's Right, 
to come over his Bounds; to hunt 
in an other Man's Warren or In- 
cloſure. | 
das Gauding, Gangericht, a provin- 
cial Court of. Juſtice, a Chamber. 
of Juſtice over a certain Diſtrict. 
der Gaugraf, the provincial Judge, 
a Village Magiſtrate or Judge. 
die Gaugrafſchaft, the Territory, 
Jurisdiction over ſuch a Diſtrict. | 
der Gaumann, a Countryman, a 
Peaſant. 
der Gaupfaff, Gauprieſter, the Village 
Prieſt or Parſon. | | 
das Gaurecht, Dorfrecht, the Right 


or Privilege of a Village. 


die Gauſchaft , the Inhabitants of the |. 


Country, the Villagers. 


Gauch, der, 1) the woolly Down, the | 


downy Reard, ſoft Hair, 

2) ein Gauch, a young Fool, a 
Simpleton, a filly Man or Woman, 
a Ninny, an Ignoramus. 

2) Gauch, Blendwerk, Geſpenſt, a 
Phantom or Fantom, a Viſion, a 
Ghoſt. TVS 
4) Gauch, ſpaniſche Fliege, a Can- 

iſh Fly. ; 


tharide, a Spani 


Gauchbart, der, 1) the firſt Hair of | 


a young Man's Beard, 

2) Bock's- Beard, (a Plant). 
Gauchblume , ſee Guckgucksblume. 
Gauchbrod, Wood-Sorrel; ſee Buch⸗ 

ampfer. at pc | 


1 


Cron, Our 
Gauche, die, $lapping, S$labbering, 
filthy Water; the Juice of Dung 


_ 


&c 


Gauchfedern, die, Down, ſoft Feathers. 


Gauchhaar, das, the firſt Down, the 
firſt Hair of a Man's Beard. 

Gauchhafer, der, Wild- Oats; ſee 
Taubhafer. | 


the Chick- Weed, the red flower'd 
Pimpernel. | | 
blauer Gauchheil, the blue flower d 
Pimpernel. , | 
Gauchklee, ſee Buchampfer. 


make a Noiſe like a Turkey - Cock. 
Gaudieb, der, a Filcher, a cunning 
Filcher, a ſubtle Cheat, a Sharper, 


Purſe &c. 


G8 8 5 
ukeley, die, Juggles, Juggling or 
Legerdemain - Tricks, Sleights of 
and. | 


- mimic; - | 

gaukelhafte Geberden im Tanz, wimic. 
Geſtures in a Dance. Th. 

ein gaukelhafter Tanz, a Matachin- 


ance. 


jocoſe, merry, joyial, pleaſant. . 
Gaukellicht, das, a Candle made of 
bad Tallow. "DNS | 
Gaukeln, verb. reg. af. to juggle, to 
play Legerdemain-'Tricks, to make 

Jeſtures, to mimick. 


run imprudently or careleſsly about 
with a Candle. n 


demain Tricks, 
fkeley. - 
Gaukelpuppe, die, a Puppet. 


Gaukelſpiel, das, Juggling or Leger- 
demain Tricks, Sleights of Hand, 


| Dazzling, Buffoonry, Illuſion, Im- Ee” f 


poſture, Deceit. TAS 
Bag. or Fouch..;, i Hong 
aus der Taſche ſpielen, to ſhew jug- 
_ gling Tricks, to play Tricks by 
Virtue of Hocus- pogus, to play 
Tricks of Legerdemain. _ | 
(6g.) das war ein Struck aus der Gau⸗ 
feltaſche, there was a pleaſant Trick 


for you, a pretty juggling Prick. 
S886 4 Gautelwert, 


Gauchheil, das, the Herb Brooklime, 


Gaudern, (wie die tuͤrkiſchen Haͤhne) to ; 


one that is upon the Catch, a Pick- 


Gaukelhaſt, asf. . adv, gaufleriſch, 


Gaukelicht, adj. et adv. full of Jeſts, | 


(tig.) mit dem Lichte herumgaukeln, to 


Gaukeltaſche, die, a Juggler's Box, | 


Gaufel, der, a Trick, an apiſh Trick, 


1 


Gaukelpoſſen, die, Juggling or Leger- _ 
poſſ : — * as Gau⸗ 


= 


= Þ 


* 


= n 


- 


— 


Gaumendein, das, 


Whereby all the Parts of the Head 


: * 
* P 
a ” 
" 4 - 
* 
* 
* . 
u N 
4 
" * 7 " 


Gaukelſpiel. | 
Gaukler, der, a Juggler, a Puppet- 
Player, a Mountebank, a Buffoon, 
a merry Andrew. 4 
Gaukler, (in natural Hiſtory) is alſo 
' Name for a Claſs of Beetles. 
Gaukler, is alſo the Name of a Vir- 
_* ginian Plant called in Latin Mi- 
mulus: | uk 
Gaukler, the Wood - Cock of Ame- 
rica. 
Gaukleriſch, adj. t adv. mimic, full 
of deceitful Tricks, of Pantomime. 


/ Gaul, der, des Pſerd, the Horſe, a 


Nag, a Jade. : 
tin alter Gaul, an old Jade, 
ein Karngaul, Ackeraaul, 
Horſe, a Plough- Horſe. 


a Cart- 


ein Mullergaul, a Sumpter- Horſe, | 


eln Miethgaul, a Hackney - Horſe. 
ein elender Gaul, a Jade, a Tit, a 
ſorry. Horſe or Mere = 


einem geſcheukten Gaul ſiehet man nicht 


ins Maul, you muſt not look a 
_ . Gift- Horſe into the Mouth. 
Gaumen, der, the Palate or Roof of 
the Mouth. 5 
das kitzelt den Gaumen, that tickles 
_ or pleaſes the Palate, is pleaſant 
to the Palate, = 


- 
” 


© Tongue ſticks to my Palate, 
the Nape,or Nuke- Bone, the Bone 


_ are ſupported; ſome call it Cuneal 
Bone, becauſe it is Wedge like. 


Gaumenduchſtabe , der, the palatale 
Letter. a5 | 
Nene, die, the Palate Glan- 

s me, . $94 | 
Gauner, der, (popul.) der Spitzbube, 
a Sharper, 2 Cheat, a deccitful 


Man, an Impoſtor, a crafty Knave, 
n Vagabond, ; 


©” - © Ganpe, die, eme Luke, ein Fenſter in 


einem Dach ohne Glas, a Dormer 
Window, a Loov er. 
making) a Plank or Board on which 
the Papermakers lay the Sheet which 
they have taken out of the Form 
nud then put it under the great 
5 Preſs, J ; fp ? 


|. Gautſchen, erb. 7. of. to. take the 
3 Sheet of Paper out of the Form and | Nature. 


— 


i 


Gautſchbrett, das, (Term of Paper-⸗-- ö 
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Gaukelwetk, das, ſee Gauktley and 


the Os Palatine, |. 


Gea 


lay it on the before- ſaid Board in 

order to preſs it afterwards. 

Gautſcher, der, in Papermills, the Man 
= lays the formed Sheet upon the 

elt. | | | 

Gautſcherſtuhl, der, (in Papermills) 2 
Treſtle or Stool on which the Man 
ſtands before the Tub. 

Ganzen, to baugh, to cry Bow - wow, 
to bark, to yelp;. ſee Kauzen. 

Gaze, die, Gawze, a Kind of clear or 
transparent Stuff, made of Silk or 
of Gold or Silver- Thread. 

der Gazenweber, the Gawze- Weaver. 

Gazelle, die, the Antilope, a Sort of 
wild Beaſt; an African Goat with 

* ſhort Horns, a wild Goat. 

dle Gazelle mit dem Haarbiiſchel auf 

dem Kopſe, the African. Kid with 

a Tuft on its Head, 


the Bengale Antilope. 

die gemeine Gazelle, die lobiſche Ziege, 
the common or the African wild 
Goat. ; 


Gazette, die, Gazette; ſee Zeitung. 


Geachtet, adj, et part, eſteemed; ſee 
Achten. 5 
Geadelt, adj. ef part. 


ennobled; ſee 
Adeln. | | . 


| I GGedder, das, the Veins, Arteri 
Fe die Zunge flebt mir am Gaumen, the 4 , cries, 


Tendons and Muscles of a Body. 
das Geader iſt verſtopſt, the Veins, 
the Conduits or Canals are ob- 
- Geader, are alſo the different or 
Various Veins, that are obſeryed 
or remarked on Wood, Marble or 
other Stones. | 
Geddert , ad/. et pare. 
full of Veins, _ | 
| Gekfter „ das, (Hunting-Term) die 
Aſterflauen, Hinterklauen, the hinder 
Part of the Heel of a Wild- Boar. 
Seapfelt, adj. et adv. dapled (ſpeaking 
of a Horſe). * 
Gearbeitet, a/. et part, 


. wrought. 


N . . . 
| veined, veiny, 


worked, 


vexed, offended, 

Geartet, a/. et part. geartet ſeyn, to 
be natured, mannered, inclined, 
ce by Nature; done, made, 

| uilt. : | 


er iſt ſo geartet, that's his uſual or 
ordinary Way or Manner, his 


wohlge⸗ 


dle bengaliſche Gazelle, der Hirſchboc, 
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A os. 
wohlgeartet, well bred, well man- 
nered, well made, well formed. 
ein uͤbelgeartetes Kind, an il! - natured, 

ill-bred, ill- mannered Child. 
Geaͤße oder Geaͤſe auch Geaͤtze, das, the 
Viands, the Meat for Deer and wild 
Fowls; - alſo the Place where the 
Deer goes to feed. 
das Geaͤße der wilden Schweine, the 
Food or Feeding of a Wild- Boar. 
das Geaͤſe fiir einen Falken, the Lure 
for a Hawk. ; 
Geaͤſe oder Geaͤß, is alſo the Name 
for the Mouth of Fallow- Deer. 
Geaͤtzt, adj. et part. etched or graved 
with Aquafortis. - 
ein geaͤtzter Kupferſtich, 
Plate etched in Aquafortis. 
G-dugelt, 4. et part. grafted. 
Gebaͤck, Gebaͤcke, das, one Baking, an 
Ovin full; as much Bread as is 
baked at a Time in an Oven. 
Gebacken , adj. et: part, baked, fried 


&c. / 
gebackene Fiſche, fried or fry'd Fiſh. 
gebackene, gebrannte Mandeln, crisped 

Almonds. ; | 
gebackenes Obſt, dry'd Fruit. 
zu hart, knopperig gebackenes Brod, 

Bread that is baked too hard, that 

has had too much of the Oven. 

ein gebackener Stein, a Brick, a Stone 
burnt in a Kiln. 

Gebackenes, das Gebackene, Fritters, 

Paſt-Meats, Puff - Paſt. 
er macht ſchoͤn Gebackenes, he makes 

fine Paſtry - Work. | 
Gebadet, adj. et part. bathed, ſoaked. 
er ſiehet aus wie eine gebadete Maus, 
he looks like a ſoaked Mouſe. 
Gebahn , das, (Term of Hunting) the 
Dung, the Fewmets, the Excremen 


— 


of Deer. ” 
Gebahnt, adj. et part, beaten, 


ein gebahnter Weg, a beaten Way, |- 


Road or Path. 
G:balge, das, @ Squabble, Strife, 
Contention, Quarrel, Conteſt, 
pute, Alterestion. | | 
ſie leben in ſtetem Gebalge, they are 
for ever quarrelling together, they 
are for ever in a Dispute. wo, 
Gebaͤlk, das, the Joyſts, the Timber 
employed in a Building; the Enta- | 
blature. | | 


das zuſammeng 9 the 
| no ice, Archi- | 


Corniſh or 
trave. 


= 


(17). 


Dis- | 


Fauſt, with a balled Fiſt. 
Gebande , das, ſee Gebinde. 
COR, adj, et part, conjured, exor- 

ciſed. | | 
Gebaͤrde, ſee Geberde. - 

Gebaren , verb. reg. newty, ſich betragen, 
to behave, to demean {obſolete). 
Gebaͤren, verb. irreg. aft. to bring forth 
or bear Children, to breed, to be 
teeming, to bring into the World. 


of a Son. - 


brought forth many Children. 
mit Schmerzen gebaren,, to ſuffer 


or in Labour. 
zur Unzeit gebaͤren, to miscarry, to 


Time or to be brought to Bed 
before the Time. - 


geballten 


einen Sohn gebaͤren, to be delivered 


great Pangs or Pains in Childbirth, 


bring forth a Child before due 


Geb 
Gebammel oder Gebaumel, bas, the 
Dangling. f | 
| Gehallet, adj. et part, mit 


ſie hat viel Kinder geboren, ſhe has 
a Copper- | 


eine gebaͤrende Frau, a Woman in | 


Labour. 


humous, born after the Fathcr's- 
Death.. 


bringen, to cauſe, to create, to 
produce, to give Birth to, to hatch, 
to bel. 
Zank gebiren, to breed, to create, 


to cauſe Quarrels. ' 


er wird einen Fehl gebaren; he has 


Mischief, but he ſhall miscarry, 
ing forth of a Child, a Woman's 
Delivery, Child- Bed. 


man in Labour or Travel. 
die Gebaͤrmutter, the Womb, the 
Matrix or Mother. 1 
der Gebaͤrſtuhl, the Chair or Stool in 
which a Woman is delivered. _ 
die Gebarung , the Delivery. | 
die Gebaͤrzeit, the Time of Delive- 


ein oͤffentliches Gebaͤude, a public 
Building. 5 | Is 


„ 


- 


ein geborner Franzoſe, a native French - 
man. | „ 
nach des Vaters Tode geboren, poſt- 


(ügg.) gebären, verurſachen, hervor⸗ 


die Gebaͤrerinn, the Mother; a Wo- 


rance of a Child - bearing Woman. 
Gebaͤude, das, a Building, a Houſe, 
an Edifice, a Fabrick, a Structure. 


das 
Py . 


Ungluͤck gebaͤren, to beget Mischief. 
er gehet mit Unglii> ſchwanger, aber 


conceived Mischi * travels with - 


das Gebaͤren, the Delivery, the Bring- of 


Pa 


/ 


| gebauetes, oder gebautes Land, 


SGiebelzt, aa}. gebeigtes Welch, macera - 


Gebelfer, das, e 


* Geben, ant, irreg. 42. 


einem gute Worte geben, to give one 


einem Manne ſeine Tochter geben, to 


was gegeben oder ausgegeben werden 
f was gaͤng uns gebe iſt, that 


Gebefall, der, (in Grammar) the Da- 
G 
Gebeine, lignifies alſo the Members, | 


Gebelzt, adj. et part. 


ein Geſchenk geben, to give a Preſent, 


Geb 
das Geblude, das Werk, the Work 
that one builds the Structure. 
ein praͤchtiges Gebdude, a magnificent 
Structure or Building, 
ein Ny eine Erzgrube, Zeche, 
a Mine. 


das Weltgebaͤude, the Syſteme, Fa- 
brick, Conſtruction of the Uni- 


| verſe; the earthly. Ball, the World. 
Gebauet, adf. part. built, conſtruQed} 


ſee Bauen. 
cul- 
tivated Land or Ground. 
Gebauer, das, der Bauer, the Cage, 
the Bird - Cage. 


Gebe, adj. et adv, gebe ſeyn, to be 
current. 


kann, was 
is current, that has Courſe (ſaid of a 
Coin or of Money). 


tive, the Dative - Caſe. 
in, das, plur. die Gebeine, the 
nes of a Body. 


55 Body; ; al/o the dead Carcaſs. 
uſammengeſetzte Gebeine eines 

get eiſchten Koͤrpers, a Sceleton; - 
Gebeiße, das, a Biting. Fe] 


ted or mortified Fl 
in Eſſig gebeizt, — ans piekled. 
mit Scheidewaſſer gebeizt, graved or 
etched with Aquafortis. 


Yelping of little 
Dogs; ſee Belfern. 70 


Gebelle, das, che Baying, Backing or 
Yelping of Dogs. | 


lated. 

to give. 

dem Kinde die Ruthe geßen, to give 2 
Child the Whip, to whip a Child. 


good Words, to coax, to flatter 
One. 


eius um das andere geben, to give one 7 


Thing for the other. 


give a Man one's Daughter in 
Marriage. 


to beſtow ſomething upon one, to 


ng. 
geben, verleihen, to oy to confer, | 


| _ one a Preſent with ſome- | 
tm | 


( 1010 * 
einem die Hand geben, to ſhake 


£ to beſtow. | 


* 
- 


Ins geben, to ey the Way. 


Geb 


Hands with ont, to offer one's 
Hand to any one. 

einem ein Glas Wein geben, to offer 
or to preſent a Glaſs of Wine to 
any'one. 

Gehoͤr geben, to lend an Ear, to give 
Ear to, ta give Attention, to give 
Audience; to hear What one has 
to ſay; to give an Answer to the 
Requeſt or Demands of any one. 

geben, zahlen to give, to pay. 

wie viel habt ihr dafuͤr gegeben? how 
much have you given or paid for it? 

geben, uͤberlaſſen, to let a Thing go, 
or to part with it at a certain 
Price. 

geringer, wohlfeiler fann ich es nicht 
geben, 1 cannot let you have it 
leſs, or J cannot afford it leſs, . 
cannot ſell it under. 

ihr wißt nun, wie ichs gebe, you know 
the trice or Rate. 


ihr maͤſſet noch mehr geben, hoͤher 


bi-ten, you muſt bid yet more. 

Antwort geben, ta give an Answer, 
to ans wer. 

Reche nſchafe, Zeugniß geben, to answer 
for, to give an Account; to bear 
Witneſs. 

man muß ihm ſein gebithrendes Lob 

gehen, one muſt do or render him 
Jottice, give him his due Praiſe. 
Hons to render, to translate, to 


ith wel nicht wie ich das gut Deutſch 
geben ſoll, I know not how to 
render this into good German. 


es kurz geben, to expreſs it in few 
grafted, inocu- 5 | 


gebt es mit verbluͤmten Worten, tell 


Words, to be ſhort. 
it in obecure or ambiguous Words. 

er hat ein {ones Werk herausgegeben, 
he has publiſhed or printed a fine 
Work. 

die Karten geben, to deal Cards. 

das Kartengeben iſt an mir, tis my 
Turn to deal. 

etwas Preis geben, verloren geben, to 
abandon a Thing, to give it up or 
over for loſt, to despair of it, 

gewonnen geben, to yield, to give 
Way, to give the better to one. 

Schuld geben, to accuſe, to impute, 
to lay to one's Charge, to father 
a Thing upon one, to lay the 
Fault or Blame upon one. 


einem 


Geb 


. C 1019) 


einem etwas zu thun, zu ſchrelben, zu 
uͤberlegen geben, to give one ſome 
Buſineſs, ſomething to write (to 

copy), to give him to conſider. 

zn bedenken geben, to put to one's 
Conlideration, 

zu verſtehen geben, to make one un- 
derſtand or ſenſible of. 

an den Tag geben, to declare, to make 
it appear. 

frey geben, to ſet free or at Liberty; 
alſo to give a Thing free, without 
taking Payment for. 

ſein 8 von ſich geben, to paſs your 
W 


ſeinen Willen drein geben, to conſent 
or yield to it. 

andern ein gut Exempel oder Beyſplel 
geben, to fe 
fore others. 


Geld auf Wucher geben, to put Money 
upon Uſury. 

vine Stimme geben, to opine, to 

vote, to give in one's Vote. 

einem ſelne "Stimme geben, to vote for 
one. 

an die Hand geben, to infinuate, to 
ſuggeſt to one, to furniſh with, 
to hint. 

in den Sinn geben, to put in Mind. 

die Hand darauf geben, to ſhake. 
Hands in Order to ſtrike a Bargain. 

gebt die Hand her, your Hand. 

Ferſengeld geben, to betake yourſelf 
to your Heels. 


von ſich geben, ausſpeyen, to vomit, 
to caſt up. 


die Speiſen wieder von ſich geben, to 


vomit or ſpue up again, what one 


bes eaten or drunk. | 


von ſich geben, ausdrücken, an den 
Tag legen, to expreſs, to produce, 
to utter. 

einen Geruch von ſich e to caſt 
to yield a Scent, to ſend fort 
Smell, to exhale or caſt forth Ar 
Odour. | 

einen ſchoͤnen Geruch von ſich geben, to 
diffuſe a fine Flavour. 

Feuer geben, to fire or discharge a 
Gun, 


geben, (as a verb. neutr.) to produce, 


to yield &c. 


dieſes Land giebt gutes Korn, chis 
rniſhes 


Country produces or fu 
good Corn. 1 — 


1 


t a good Example be- 


Geb 

das glebt und nimmt wir nichts, that 

does me neither good nor ill, brings 
me neither Gain nor Loſs. 

das giebt die geſunde Vernunft, ſound 
Reaſon will teach us. 

auf einen nichts geben, not to eſteem 
any one, to despiſe, to ſlight him, 
to make no Account of him, to 
neglect him. 

er giebt nichts auf Vater und Mutter, 
he reſpects neither Father nor 
Mother. 

dle Sache ſelbſt giebt es, the Affair or 
Matter ſpeaks of itſelf. 

er giebt es ziemlich naͤher, he begins to 
yield, to ſtrike Sail, or to ſubinit, 
to come nearer the Matter. 8 

geben, ſich zutragen, to happen, to 
arrive, to paſs or come to paſs, to 
fall out, 

es wird heute etwas geben, ſomething 
will happen or fall out to- day; 

there will be ſome Affair to-day. 

es giebt immer etwas zu ſchaffen, there 
is always ſomething going. for- 
ward. 

es glebt allezeit etwas unter ihnen, 
there is forever ſome Dispute or 
Quarrel among or between them. 

es giebt Leute von ſeltſamer Art, there 
are People of ſtrange Humours, 


es glebt hier etwas zum Beſten, there 


is ſomething to be acquired here; 
there will be ſome good Living, ſome 
good Cheer here. 


a< zufrieden geben, to be quiet, to 


compoſe your Mind, to be eaſy, 
or calmed. 


Gott gebe es! God grant it! Would 


to God! 
Gott gebe, daß wir bald Frieden bes 

kommen, God grant" us a 1 | 

and happy Peace. 


ſich geben, vergleichen, to agree, or 
come to an Agreement, to be re- 


conciled. 

er giebt ſich in alles, 
yields to every Thing. 

ich hoffe er wird ſich endlich geben, 1 
hope he will at length yield or 
agree to it. 

die Sache wird ſich ſchon geben, the 
Affair will yet take a good Turn, 
won't fail to ſucceed, it will 
take or go its Courſe. _ | 

das wird ſich {hon geben, never fear, 
it will come in Time, it will turn 
out well, it will follow its — 


he agrees, he . 


der Nehmer 


* 


| Geb - 
ſich geben, ſich gefangen geben, to 
vield, to ſubmit, to render your- 
ſelf Priſoner, 7275 | 
7 fic geben, ſſch indern, to change, to 
alter. 8 < 
ſich bloß geben, to discover one'sſelf 
to one, to lay yourſelf open to 
him, to talk plain, without Dis- 
guiſe or Diſſimulation, to discloſe 
one's Sentimentsz al/o'-to expoſe 
your own Weakneſs; to pro- 
ſtitute yourſelf. FAS a ; 
B-ut geben, to bleed. 


das geben oder mittheilen was man 
weiß, to deliver what one knows, 


to be of an eaſy Delivery. 
der Zuſammenhang giedt es, the Con- 
nexion ſhews it. | 
geben, (verb. imper/.) es giebt, there 


is, there are. 


was giebts? was giebt es denn? what 


is the Matter? 
Matter? ES 
dein Geſicht giebt es, thy Look, thy 
Mien, thy Face tells jt. 
es giebt dergleichen gar viel, there are 
many of the ſame Sort. 
was giebt es Neues? was giebts guts 
Neues? what News? what's the 
beft News? what News have you? 
What's the moſt, News ſtirring 
abroad? what News is there? 
(#rov.) dem Kinde ſeinen Namen Je; 
ben, to call a Thing by its proper 
Name, to ſpeak plain, to expli- 
eate Things properly. 
einem ſein Paͤckchen geben, to give 
one his Packet, to giye him his 
Share. f 
das Geben, the Act of giving. 
Geber, der, the Giver, the Donor. | 
der Geber, die Geberinn, he or ſhe. 


that gives. 


pray what is the 


Gott iſt der Geber alles Guten, God 


is the Giver or the Author of all 
that's Good. | : 
der Geber eines Wechſelbriefes, the 
© Reamittent. ; 
deſſelben, he that accepts 
I | 0 | 


| 


. 


Geberde, die, die Stellung des Leibes, | 


the Countenance, Poſture, the Face, 
P . the Look. Bo | + 1 | 
die Geberde, die Stellung veraͤndern, 
to change, to alter the Count 


Fas 8 


| * 


Geb 
| die Geberde, das Anſehen, the Air, 
the Manner, Way of ſpeaking, of 
acting, of walking; Way, Faſhion, 
Carriage, Deportment. 
unanſtaͤndige Geberden, indecent Man- 
ners. | 
poſſlerliche, naͤrriſche Geberden, apiſh 
Grimaces. | 
wohianſtandige Geberden, comely, 
_  ſeemly, decent Geſtures; a good 
Preſence, Gate, Carriage, Coun- 
tenance, Behaviour. 
gezwungene Geberden, affected Geſtures 
and Motions of the Body. | 
er macht allzuviel Geberden , wenn er 
redet, he makes too many Geſture: 
or Grimaces when he talks. + 
ſie macht verliebte Geberden, ſhe caſts 
amorous Looks. 
man kennet ihn an ſeinen Geberden, 
he is known by his Airs. 
| Geberden, verb. reg. 4h to have 
the Countenance, the-Poſture, the 
Face, the Look; to make Move- 
ments; to have Manners or Ways, 
Faſhions, to have or make Airs, 
to make Geſtures, Grimaces, to 
be full of Actions, of affected Ways, 
to carry or behave one'sfelf, 
ſich narriſh, dumm geberden, to act 
like a Fool, to play the Fool, to 
carry one'sſelf like a Noddy or 
Ninny. 2 
ſich ernſthaft geberden, to put on a 
ſerious Countenance, | 
froͤhlich geberden, to put on a 
Smiling, a gay Countenance or 
Look. 
er geberdet ſich wie ein Marktſchreyer, 
he has the Geſtures of a Quack or 
- Chatrlatan. | 
ſich wie ein alter Mann geberden, to 
behavehke a Dotard. to be peeviſh. 
er weiß ſich meiſterlich zu geberden, he 
acts his Part perfectly well. | 
er wuͤrde ſich entſetzlich geboͤrden, wenn 
er es erfuͤhre, he would run mad 
or he would fret and fume, if he 
ſhould come to know of it. 
Geboͤrdung, die, a Man's Carriage or 
Behaviour; ſee Geberde, | 
Geberdentunſt , die, the Art to expreſs 
one's Thoughts by becoming or 
decent Geſtures, the Mimicks. 


o 


Gebeſſert, adj. pare. mended or amend- 


ed, improved, bettered, repaired. 
ihr werdet deſſen nichts gebeſſert ſeyn, 


. nance, the Poſture. . 


* 


ag + 
* 


you won't or will not be the 2 — 
, 0 for 


- 


Gebetbuch, das, a Prayer - Book. 
Gebeten, adj. part. deſired, demanded, 


Beten. 2 
Gebetlein, a ſhort Prayer. 
Gebetsformel, die, 


Gebett oder Gebette, das, that which. 


Geb 
for it, or it will be of no Benefit 
to you. | : 

Gebet oder Gebeth, the Prayer, Ora- 
tion, an earneſt Petition or Sup- 
plication. — 

das Gebeth des Herrn, the Lord's 
Prayer. a, 
das gemeine Kirchengebeth, the com- 
mon Prayer. | 
ſein Gebet verrichten, to perfarm his 

Prayer or Devotion. | 

im Gebet begriffen ſeyn, to be at 
Prayers. N 7 

Gebet und Anrufung, an Invocation. | 

ein Stoßgebet, a pious Ejaculation, 

ſein Gebet zu Gott verrichten, to 
pray to God, to call upon God, to 
invoke God. . | 

ſchließet mich in euer Gebet mit ein, 
include me in your Prayers, Li- 
tany. 2 x 

er halt nichts aufs Gebet, he don't 
mind Prayers. | 

des Gerechten Gebet vermag viel, the 
Prayers of the Juſt are of great 
Efficacy. f 1 

haltet an am Gebet, perſiſt in your 
rayers. ' Bs 

das Morgen, Abendgebet, the Morn- 
ing, Evening Prayer. 12 | 

das Tiſchgebet, Grace before and 
after Meat. 6 

betet, ſay Grace. 2 

They ſay popularly; kurzes Gebet und 
lange Bratwuͤrſte, ſhore Prayers 

and long Meals, 


entreated, aſked ; ſee Bitten. 
einen geboten haben, to have deſired 
or entreated one. | 8 
ſeyn Sle gebeten, 1 pray, I beg, 1 
defire you. 4 
gebethen ſeyn wollen, to want to be 
alked, entreated. | 
gebethen werden; 
defired. 
gebetet haben, to have prayed; ſee 


to be entreated, 


a Formulary of | 
Prayers. , 


belongs to a complete Bed; or the 
ſeveral Pieces belonging to a Bed; 
the Furniture of a Bed, a Set of 
Bedding. 4X0 


(oa) 


— 


Geb 


Geb+ttel, das, the Begging, the repeat- 
ed Begging and Praying for ſome- 
thing, - | ; 
Gebettelt, adj, part. begged, preca- 
rious. | * 
Gebettelte, das, that which has been 
begged or gathered, the Queſt, 
Gebeugt, adj. afflicted: 2 
eine ſchmerzlich oder tiefgebeugte Wittwe, 
a deep afflicted Widow. | 


Gebeut, ordered, commanded &c, ſee 


Gebieten. | | ; 
he 28. adj, part. bolted ; ſee Beu⸗ 
tein. \ | | 
gebeutelt Mehl, bolted-or fine Flour. 
Gebiegelt, -adj. part. Linnen iromd, 
ſmoothed; fee Biegeln. 

Gebiet oder Gebizth, das, der Bezirk, 
the Territory, the JurisdiQtion, 
Lordſhip, Dominion. 
dieſes Fuͤrſten Gebiet erſtreckt N< ſehr 

weit, this Prince's Territories or 
Dominions extend very far. 
ſich in ein ander Gebiet begeben, to 
retire into an other Territory. 6 
das Gebiet, der Bezirk einer Gericht⸗ 
barkeit, the Diſtrict, the Jurisdic- 
tion of a Judge, of Court of 
Judicature, of a Bailiwick. 


— 


das Gebiet einer Stadt, the preeincte 


of a Town; a certain Extent of 
Ground round about a Town, the 
Territory of a Toon. | 
das Gebiet eines Biſchofs, the Dioceſs, 
a Biſhop's Dioceſs. Mes | 
das paͤpſtliche Gebiet, the Patrimony 
of St. Peter; the eceleſiaſtie State. 
das Venetlaniſche Gebiet, the Signory 


or Domain of Venice, the Veni - 


tian Territory. - 4 
das Maylindiſche Geblet, the State of 


Milano. 


| das Tirkiſche Gebiet, the" Otto at 


Empire, | | 
das Baſeler , Berner Gebiet, the Can» 
toon of Baſil,. of Kern. n 
das Gebiet der Republik betreten, to 
enter upon the Territory of the 
Republiek. | | 


Gebiet, Macht, Gewalt, Herrſaft, 


the Power, Dominion, Empire, 

Authority, Sway, Domination, 
Command, Government. 8 

das Gebiet der Gelehrſamkeit, the Re- 
publick of Letters. 8 25 


Gebieten, verb. irreg. aff, befehlen, to 


command, to order, to injoin, to 
charge, to bid, tp rule. 
EDN irgendwo 


[ Y * 


; L Geb ” 2 ' 
| _Irgendwo gebleten, zu gebleten Haben, 


to have the Command, Govern- 
ment, Dominion, Rule, Lordſhip 
or Jurisdiction of ſome Place, to 
have Authority. 

Stillſchweigen, Friede gebieten, to 
impoſe Silence, to command Si 
lence, Peace. 

gebieten, herrſchen, beherrſhen to 
domineer. 

er hat uͤber mich zu gebieten, I am 


under his Authority, I am ſubjected 


to his Orders or Commands. 
Gebieter, der, a Commander, Ruler, 
Governor. 
der gebletende Herr, the Sovereign, 
the Lord, the Maſter, the Ruler, 


z iires the Orders. 

der Gebieter, (in Grammar) the 
Imperative. 

die Gebieterinn, the Mistreſs, the 


Lady. 
meine 'Sebicterinn 4 


my Sovereign 
Mistreſs. 
Gebieteriſch, ad}. at ado.  imperious, 
imperiously. 


gebieteriſch ſeyn, to lord it, to domi - 
neer, to play the Maſter, to affect 

_ Maſtery. 

gebieteriſch reden oder ſprechen, v0 

ſpeak lordlike , or magiſterially, 
imperiously , or in en abſolute 

Tone. 

Gebietiger, der, a Word to expreſs a 
Commander, a ſuperior Officer, one 
that hay to command others. 

-  Geblg, ſee Gangbar. 

Gebildet, adj. et pars. formed, painted, 
made, ſhaped. 

wohl gebildet, well ſhaped or formed. 
27 wohlgebildetes Geſicht, a regular 
ACE. | 

üͤbel gebildet formed, ill ſhaped; ; 

Cine 

N Ser, das, 1) s Skain of Thread, 

be it Silk. Woolen or Linnen. 

2) a Barrel, a Caſk, 4 Tun. 
3 Gebind Kaffee, twenty Caſks 
or Tuns of Coffee. 

) Gebinde, Angebinde, a Preſent 
that is made to any one on his Birth- 

Day &. 

4) Gebind, (Term of the Brick- 
layers and Tilers) a Row, a Range. 

Gebirge, 1 a * of Mountains, 

8 of Hil 2 


Log 


| 


he that has the Command, that | 


(wn). 


| 


| 


Geb 
ein ee, ſteiles, rauhes Gebirge, 


high, ſteep, rugged or uneven 
Mountains. 
dle ſchweſzeriſchen Gebirge, the Alps, 
die pyreneiſchen Gebirge, the Pyrenees 
or pyrenean Hills. 
Gebirge, (Term of the Miners) a 
Rock or Mountain that contains 
Minerals. 


| Gebirgamſel, die, Bergamſel. 


Gebirger, der, one that lives on Moun- 
tains, a Mountaineer, a Highlander, 
Uplander. 

Gebirghirſch, der, the Mountain - Stag, 

Gebirgig, adj. et adv. \mountainous, 
full of Hills or Mountains. 

ein gebirgiges Land, a mountainous 
Country. 

Gebirgiſch,, ad/. et adv. auf dem Gebirge 
befindlich being or living on Moun- 
tains. 

gebirgiſhe Bauern, Peaſants from 
the Mountains. 

Gebirgmaus , dle, ſee Bilchmaus. 

Gebiß, das, 1) the Teeth, the Mouth 
and Teeth, the Inſtrument for 
Biting. 

fie hat ein ſchoͤnes Gebiß, ſhe has « 
- fine Set of Teeth, ſhe is hand- 
ſomely toothed. 
2) Gebiß, the Pit of a Horte, 5 
Bridle, Curb. 
ein Stangengebiß, 2 canon; 
Stangen, a Sna 
ein Gebiß wie eine Glocke, a Bell. 
(Pear) Bit. 
ein G biß anlegen, to put the Bit inte 
a Horſe's Mouth, to bridle the 
Horſe, to bit a Horſe. 
(Sgr.) ſeinen Begierden Zaum und 
Gebiß anlegen, to curb, to repreſs 
one's Defires. 


Gebiſſen, bitten; ſee Belen. 


ohue 


| Geblaſe, das, the Bellows of a Forge 


or Melting- Furnace, 
das Geblaſe anlaſſen , vor das Geblaͤſe 
bringen, to begin to melt, to bring 
before the Bellows, to 1 the Bel. 
lows a Going. 
Geblaſe, das, das Blaſen, ks Sound, 
the Trumpet, the Sounding of the 
Trumpet. 

Geblaͤttert, adj. pare. Vents; leaved, 
ſhivered, ſcaled ; ſee Blatrern. 
Geblattet , zuſammengeþlatter, joined, 

tied, faſtened. 
Geblaͤuet, adj. et part. bea ten, macers 


ted, mortif) d. 


Gebleicht 


© 


7 l 
Geb (1023) . 
e Gebleicht, adj. part. gebleichte Leinwand, aus Koͤniglichem Gebluͤte herſtammen, 
No whitened Linnen; ſee Bleichen. do be descended of royal Blood, or 
Geblendet, blinded, dazzled; ſee to be of royal Blood. 
Blenden. erſter Prinz vom Gebluͤte, fieſt Prince 
es Geblöke, das, der Schafe, che Bleating, of the Blood, or of the royal 
the Cry of Sheep. Blood. 
2 das Gebloͤke des Rindviehes, the Bel- | die Prinzen vom Gebliit, the royal 
ns lowing or Lowing of the Cows or | Family or Princes of the royal Fa- 
Black- Cattle. | | wily. | 
Gebluͤmt, adf, et adv, flowered, figured, | das ſetzt kein gut Gebluͤt, that breeds 
in. interwoven with Flowers. no good Humaurs, 
er, gebluͤmtes Band, faſhioned or figured | Gebogen, adj, et part. gekrümmt, bent, 
Ribbon. crooked; ſee Biegen. 
TL. buntgebluͤmter Sammet, figured Vel- gebogen, gewölbet, vaulted, arched, 
15, vet. auswaͤrts gebogen, convex, __ 
geblumter Damaſt , Sager Linen. einwaͤrts gebogen, coneave, — 
us das Geblumte, that which the Bees bent inwards. 
carry or bring in for their Nou- ] gebogenes Eiſen am Sattelbogen, the 
ge riſhment (becauſe they draw or Side - Bar of a Saddle. 
* extract it from Flowers). eine gebogene Naſe, Habichtsnaſe, a 
Gebluͤt, das, the Blood, the Maſs of hawked Noſe, a Roman Noſe, a 
m Blood, erooked Noſe. | 
geſundes Gebluͤt, a 9 7 untninted, Gebohrt, 44. et part. bored, arilled; 
| | healthful, well elaborated Blood. ſee Bohren. 
th wy 7 Gebliit bad, unwhole- Geboten, adj, et part. born. 
"or ſome Blood. geboren werden, to be born or brought 
ſchwarzes, verbranntes Gebliit, me-] into the World, to begin to ſee 
2 lancholic, aduſt Hood the Light, to come to Light. + 
id ſcorbutiſh Geblut, ſcurviſh Blood, in einem unglücklichen Geſtirne geboren, 


3 Gebluͤt, heated, provoked 

00d. 

dem Gebluͤte Luft machen, to breathe 
the Vein, to open a Vein, to let 
Blood. 

das Gebluͤt iſt ihm erhitzt, he has an 
Ebullition or Poiling up of the 
Blood, 

mein ganzes Gebluͤt erſtarret, my 
whole Blood congeals or chills, 


* 


ind Gebluͤt, ſo nach der Geburth abgeht, 
eſs the Evacuations Women have after 
their Delivery. 
Gebluͤt, ſignifies alſo Womens month. 
rge ly Courſes or Flowers, 
ſie hat ihr Gebluͤt verloren, har 
laſe monthly Courſes are ſtopt or ob. 
ing ſtructed. 
zl Gebluͤt, (ag.) das Geſchlecht, Haus, 
der Stamm, the Line, Race, Fa- 
nd, mily, Houſe, Kindred, Conſan - 
the guinity, Agnation, Cognation. | 
| zu nahe ins Gebluͤt heyrathen, 
red, marry in a forbidden Degree of 
Conſanguinity , bu near of Kin or 
ned, of Blood. 


3 Gebluͤt, noble Blood, Nobi- 
ity | 


* 
—_ 


von avelichem Geblit,” 6 of noble Blood. 


born under an unlucky Star. 
er iſt zum Elend geboren, Miſery i is his 
Portion. 
nach des Vaters Tode geboren, _ poſt- 


hume, that is born after his FS | 


ther's Death: 
erſt geboren, firſt born, eldeſt... 


j 


todt geboren, ſtill = dorn, come dead a 


to the World. 
ehelich geboren, legitimate, Dm ofa 
legitimate or lawful Marriage. 


unehelich geboren, baſtard, or a natu- 


ral Son or Daughter. 


wledergeboren, regenerated, new born. 


ungeboren, Embryo or Embryon. 
ein geborner Englinder, a native 
Engliſhman. 


Jha, illuſtriqus, moſt Honour 5 


Cs: Honourable, 125 
eingeboren, only, ſole. | 

ein pale Sohn, an only Son, 
Geborge, das, the AR of borrowing ; 


rh Toa 


Geborgen, ad/. at part, errettet, in 


Sicherhelt gebracht, ſaved, ſeeured, 


ſheltered. 


das Schiff scheiterte, aber die Mann ⸗ 
{aft wurde geborgen, the Ship ſplit, 


or 


— 
cv 
— 


" . : 3 


7 


” . 


1 
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a? 
— 1 


\ 


. .» caſt away but the Men or Crew 


- 


were ſaved, © | 
nun bin ich geborgen, in Sicherheit, 
now I am ſafe er ſecure; ſee Ber: 

een. | 8 1 

Geßborgt, a}. et part. borrowed; ſee 

Miezen | N | 
lange geborgt iſt nicht geſchenkt, ( prov.) 
delayed is not loſt; or all is not 
- loſt that is delay.d. - 1 
5 geborge, ſalſch, fictitious, borrowed, 


ihre Schinheit iſ nur geborgt, * 
HhHheauty is all but borrowed, is falſe. 
_  Gebotſten, 2. t part. burſt, chapped, 
ſplit, cleft; ſee Berſten. | 
e oder Geboth, das, der Befehl, 
1 Commandment, Precept, Injunc- 
tion, Order, Preſcript, Law, Deeree, 
Ordinance, Statute. _ / * 
die zehn Gebote, the Decalogue, the 
ten Commandments. 1 
das Gebot, die Lehre, Regel, the 
eee. 7 ; | | 
| . -. ein Gebst ausgehen laſſen, to make a 
| Dieeree, , to eſtabliſh a Law, to 
iſſue an Order, to publiſh a Law, 
an Ordinance. | | 
einen zu Gebote haben, to have one 


» — * 
, * 


— 


? * a 
W 8 
* 


over one. . 
er ſtehet mir zu Gebote, he is at my 
evotion; - at my Command; at 


ae Ga Ne 
| - Noth hat t, ( prov.) Neces- 
I,” has no; . or Neceſſity is 

8 above Law. Sd 


” _ - "Gebst, das, ein Gebot auf etwas thun, 
| to bid, to offer, to proffer Money 
dor, the Bidding. ' __ | 
das erſte, das zweyte Gebot, the firſt, 
the ſecond Bidding. WH 
das letzte Gebst, the higheſt; laſt 
Proffer or Bidding, the Out- Bid- 


* ding. * . 4 
in Mißgebst thun, to under- bid, 


ein gutes Gebot, if you have a 

Mind to buy, pray bid fair. 
das iſt mein letztes Gebot, chat's my 
laſt Offer, Hl give no more. 
-Gebdten,, adi. et part, commanded, 
1613 ordered, bidden ; ſee Bleten. 
Gocdotsbrief, der, dee ſchriſtliche Befehl, 
8 Order or Orders, Command, Charge, 


2 


5 (3034) 
ber ſuſfered Shipwrack, or was | 


at Command, to have the Command 


wenn ihr Luſt zu kaufen habt, ſo thut 


Gebraten, 


Geb 
damus (this latter ſigniſtes a Re. 
ſcript- of the Pope). * 
Gebrachet, aj. e part. grubbed up, 

fallowed, Land laid up; Ice Brachen. 
Gebracht, adi. et part. brought; ſee 

Bringen. ; 
Gebrime, das, Lacing, Skirt, Edge, 

Border, Fringes. - 
das Zobelgebraͤme an einer Muͤtze, the 

Sable - Skirt or Border of a Cap. 

das Gehruͤme von Zobeln, the Border 

or Edging of Sable. 
das Gebraͤme von Gold, Spitzen, the 
* 12 of Gold Galoons, or of 


ce. 
das Gebraͤme an einem Kleide, the 
Border, Embroidering of a Garment, 
Gebrannt, aa. et pare. burnt or burned; 
ſee Brennen. | 
gebrannte Mandeln, criſpt Almonds, 
gebranntes Waſſer, deſtilled Water. 
ein gebrannter Stein, a Brick, a Tile; 
41% a calcined Stone. 
hart gebrannte irdene Gefifie, ſtei 
nernes Geſchirr, Stone-Ware, earthen 
Veſſels, brown Free · Stones. 
gebranntes Etfenbein, burnt Ivory; 
abe the Soot or Ore of Braſs ga. 
thered on the Floors of Melting. 


Houſes. = 
gebranntes Queckſilber, precipitated 
ä A 
gebranntes Kupfer, calcined Braſs or 
. Copper. | 
gebrannter Weinſteln, Aſhes of Tar- 
tar. | * 
| gebranntes Bleyweiß, Sandix. 
gebranntes Hirſchhorn, Harts - Horn 
made by Uſtion. 
1 Stiefeln, ſtiff or ſtrong 
2 der Sonne ſchwarz gebrannt, Sun- 
Urnt. 0 ; 
ein gebranntes oder ein gebrennetes 


Kind fuͤrchtet oder ſcheuet das Feuer, 
a burt Child dreads the Fire. 


Gebranntmarkt, 24%. et pare, cicatrized, 


cauterized, ſeared or burnt; 40, 
branded. 


| 0 
eln gebranntmarktes Gewiſſen, an 


ulcerous Conscience, a cauteri:c 
Conscience; fee Branntmarken. 


{ Gebraſſel, das, a great Craſh, Crack, 


Noiſe. bi 
adj. er pars, %yoaked. 

eine gebratene Gans, a roaſted Gooſe. 
kleines gebratenes Fluͤgelwerk, wal 
Fou roaſtcd. 5 


| a written Order, a Mandate, — 


8 
I 
5 : 2 * 


/ 


SJSchbtatentt 


gebrateyes, . das Gebratene Roaſt- 
cat. 


geſottenes und gebratenes, boiled and | 


roaſt Meat. 

Gebriu, das, das Gebraͤue oder Ge⸗ 
braude, a Brewing, a whole Brewing, 
as much as is br-wed at a Time. 

ich habe zwey Gebraͤue, I have two 
. Brewings, or I have a Right to 
brew twice or two Times. 

Gebrauch, der, Cuſtom, Uſe, Uſage, 
Faſhion, Mode, Way or Manner. 

zum gemeinen dffentlichen Gebrauch, 

for the public Ufe or Benefit. 

nach altem Gebrauch, according to 
ancient Cuſtom. 

es iſt der Gebrauch ſo, 'tis the Cuſtom 
or Faſhion. 


dieſes Spiel iſt jezt ſehr im Gange, 


(105) „ 
ö die gebrinchliche Art, Weiſe, the comw- 


mon Way, the ordinary or yſual 
Way. 


or a Word in Uſe, 


gebraͤuchlich ſeyn, bo; be in Uſe or 


Practice. 


gebraͤuchlich werden, * grow in Fa- 
ſhion, to become the Faſhion. 


of Uſe, to be no more in pgs 
or in Vogue. 


Gebräuchlichkelt, die, the Quality of a 


- LIP by which it is uſual or uſe. 


| Gebraude, Gebraͤue, das, a Brewing 
of Beer; ſee Gebraͤu. f | 

Gebrauet, brewed; ſee Brauen. 

Gebrauſe, das, a Ruſhing, Roaring, 


this Game is now greatly in Faſhion, 
in Vogue. 
der Kirchengebrauch, the Rite or 
Church- Ceremony. 
der Gebrauch winge es ſo mit ſich, 
Uſe will have it ſo. - 
fc nach dem Gebrauch des Landes be, 
quemen, to ſuit or conform one's 
ſelf tothe Cuſtom of a Country. 
ebrauch , der, the Uſe, Uſing, Em- 
loying, Enjoyment of a Thing, 
ractice of a Thing. 
die Sache iſt von keinem ſonderlichen 
— the Thing is of no great 


den rechten Gebrauch von einer Sache 
machen, to make a proper Uſe of 


a Thing, to enjoy it properly. hp : 
ein natuͤrliches Gebrechen, a natural 


Gebrauchen, verb. reg. alt. to uſe, to 
make Uſe of, to employ, to enjoy, 

to practice, to Ir ut in Uſe.. 

einen zu ſeinem Dienſt, in ſeinen Ge. 
ſchaͤften gebrauchen „to employ any 
one in one's Service, in one's Af- 
fairs or Buſineſs, 

die Gelegenheit crenten , to lays 
Hold or to make Uſe of the 'Oppor: 
tunity. ; 

Gewalt gebrauchen , to — . 


Arzeney gebrauchen, to take Medicine 
or to take Phyſick. 


Ernſt gebrauchen, to ſpeak ſeriously, 


or earneſtly, to uſe Earneſt. 


Gebraͤuchlich, adj. en adv. uſual, uſually, 
in Uſe or in 0 


Faſhion, in Vogue, common, or- 


ſage, accuſtomed, in} 


Fretting , Humming , Buzzing &e, 
ſee Brauſen. 
das Gebrauſe des Meeres, the Roaring 
of the Sea. 
Gebrech, aj. et adv. muͤrbe, (in Mining) 
ſoft, mellow. 


Gebreche, das, 


tinual Vomiting, 2) (in Hunting) 


the Place where wild Boars have * / 
raked or turned the Ground. 3) the 


Snout of a wild Boar. 


the Want or Lack of a Thing; 
Need, Indigence, Pinch. - + 
| Gebrechen an Gelde, Want of Money. 


Gebrechen, Fehler, a Defect, Default, 
Imperfection, Infirmity, Vice. 
Fault or Defect. 


Manner of Detects, of lmperfecy 
tions. 


Sickneſs, Miſery II. 


'Gebrrhen, Schwachheit, Infirmity, , 


Weakneſs. 


Gebrechen, Armuth, Dirfeigfeit Po- 
verty, Want, a 


| jeder Menſch hat ſeine Gebrechen, 
every Man has his Faults, his In- Fas 


firmities, his weak Side. 2 
vielen Gebrechen unterworſen ſeyn, to 


be ſubject to many Infirmities or 73, 


Weakneſſes. 
Gebrechen, 
to weat, to be in Want. 


dinary ,/ received by Cuſtom, _ | 
Ebers D. E. W. | 


; to fail, 


ein aebriuchliches Mort, a uſed Word, ww 


nicht mehr gebräuchlich ſeyn, to be out 


1) the Nauſea, Vo- 
\ miting, ' Reaching to Vomit, con- 


Gebrechen, das, der Mangel, die Noth, 


er hat allerley Gebrechen, he has alt 


Gebrechen. Uebel, Krankheit, Illneſs, | 


verb, was. tr. impers. 


VAR: D 


1 
' 
|} 
| 
'_ 
| 
' 
j 


— 


Brittleneſs. 
SGebreite, die, (in Husbandry) an even 


. 
tes gebrach an Wein, chere was Want 
ok Wine. 


Want Time, or I ſhall not have 


Time. 


es gebricht ihm nicht an gutem Willen, 


he don't want good Will, it is not 
for Want of good Will. 
es gebricht mir am Beſten, I am in 
Want of the beft 
Money). 
es gebricht mir an Geld, I want Money, 
or I am in Want of Money. 
ts gebrach ihnen an Holz, they had 
Want of Wood, or they were in 
Want of Wood, 
ihm hat es an nichts gebrochen, (gefeh- 
let) he had no Want of any Thing, 
be lacked nothing; + 
Gebrechlich, 44. . adv. krank, ſchwach, 
frail, infirm, feeble, fick, crazy, 
_ fickly, F 
eln gebrechliches Kind, a weak, 8 
fickly Child,  _ 
er iſt gebrechlich, he is maimed, in- 
firm, impotent, lame, he has a 
Defect in fome Member, he is in- 
valid. | F 8 
gebrechlich, der einen Bruch hat, a 


broken Man, broken - bellied, that 


bas a Rupture or Burſting. 


ein alter gebrechlicher Mann, an old 
crazy Man, a ſeeble old Man, a de- 


erepit old Man. | 

von Natur gebrechlich, deformed, in- 
fleebled by Nature. 

gebrechlich, zerbrechlich, fragil, brittle, 


apt to break, eaſy to be broken. 


wir ſind alle gebrechliche Menſchen, 


we are all of us faulty. 

Gebrechlichkeit, die, Schwachheit, Frail- 
ty, Infirmity, b 

- Weakneſs, Faintneſs, Maimedneſs, 

Lameneſs, Sickneſs, IIlneſs, Imper- 

fection, Defeat, Fault, Fragility, 


4 1 


Corn Field of no certain Meaſure, 
that has more in Breadth than in 
Length. 7 

Gebrennet, burnt; ſee Brennen. 


SGebrochen, ad/. at part. broken or 
broke. 
gebrochen Deutſch reden, 


broken 
6 


German, a 
erman. ' ; l 1 


» (I have no 


es wird mir an Zeit gebrechen, 1 ſhall. 


ebility, Feebleneſs, - 


" (1026). 


| 


| 


N 
1 


Geb 


or” balbgebrochenen Worten, in broken 
ords. 
ein gebrochener Ton, eine gebrochene 
Stimme, a broken Voice. 
ein gebrochenes Dach, a broken Roof. 
die gebrochene Zahl, der Bruch, the 
broken Number, the Fraction. 
ein ee Puls, an intermittent 
| e. 
ein gebrochener Riegel, a double Bolt. 
ein gebrochener Sparren, a broken 
Rafter. 
elne gebrochene Treppe, a Stair- caſe 
2 two or three Flights or broad 
te ps. N 
ein gebrochenes Wappen, a broken 
Armour. 
ein gebrochener Stab, a broken Staff. 
ein gebrochener Strahl, a Ray or Line 
of Refraction. | 
ein gebrochener Winkel, a refractive 
Angle. 
Gebroͤckel, das Gratings, Crumbs, 
gebroͤckeltes Eiſen, ſhivered Iron, 
brittle Iron. 

Gebrodel oder Gebrudel, das, (eines 
ſiedenden penn why Bron Bubbling up 
of Water that is boiling or ſeething. 

Gebruͤder, die, the Brothers, the Bre- 
thren. 5 a 

Gebruͤll, das, the Roaring, the Bel - 
528 or Lowing, Braying. 

das Gebruͤlle eines Loͤwen, the Roaring 
of a Lion. 

das Gebruͤlle eines Ochſen, the Bellow- 

ing tor Lowing of an Ox. 

das Gebrüll eines Eſels , the Braying 
of an Aſs. 

| das Gebruͤll des Donners, the Roaring 

of Thunder. 

Gebrumye, das, the Murmur, Mur- 
muring, Humming, Buzzing, & 
rumbling, grumbling Noiſe; ſee 
Brummen. 

Gebriit, das, a Breed. 

Gebuͤckt, adj. et part. bowed, bowed 

down, crooked; ſee Bücken. 
er gehet ganz gebuͤckt vor Alter, he is 
uite crooked of Age. 

Gebuͤhr, die, Pflicht, Schuldigkeit, 
Duty, Devoir, Due, Office. 

die Amtsgebuͤhr, one's Duty, one's 
Office, Charge, the Duty of one's 


Office. 
ſeine Gebuͤhr leiſten, to do one's Office 
or Duty. -* 
wider die Gebuͤhr handeln, to act againſt 


k 
J 42 | 


one's Duty; al/o againſt Equity. 
e n 


ach 


—... oY oe oe 


eit, 


ice 
nſt 
ach 


Geb 


nach Gebuͤhr, according to Merit, to 
Reaſon, as it is fit or right, due or 

reaſonable. | 

fiber die Gebuͤhr, beyond Meaſure, 
enormously, beyond Reaſon. 

das iſt uber die Gebuͤhr, that's too 
much, that's beyond all what is 
reaſonable. 


aus der Gebuͤhr ſchreiten, to exceed 


' the Terms of Reaſon. | 
Gebühr, Antheil, Due, Portion, that 
which belongs to any one. 
Gebuͤhr, Billigkeit Equity, Juſtice, 
Gebühr: Anſtaͤndigkeit, Decency, De- 
corum, Seemlineſs, Suitableneſs. 
die Gebithr in allen Dingen beobachten, 
to obſerve a Decency or Decorum, 
Equity or Juſtice in every Thing. 
Gebuhr, Gewinſt, Lohn, Belodnung, 
Due, Reward, Gain, Price, Fee, 
Requital, Payment, Salary &e. 
die Gebühr leiſten, die Gebutzr bezah⸗ 
len, to pay what is ones Due. 
die Gebuhr im Zoll abſtatten, to pay 
th: Cuſtom or Exciſe. LOO 
Gebuͤhren, 


verb, reg neutr. imperſ. et 


(10 


| 


| 


Geb : 
Gebllhrlichfelt, die, Decorum, Deeeney 


Comelineſs, Seemlineſe, Suitableneſs, 
Convenience &c. ſee Gebiihr. + : 
Gebund, das, 
Bunch. 
ein * noi Sar, Wolle, Zwirn 
C a Skain of Ya of W ; 
Thread &c, ri l 
ein Gebund von Pfeilen, a Quiver of 
Arrows, © 
ein Gebund Schluͤſſel, a Bunch of 
eys. 
ein Gebund von Reisholz , a Fagot. 
ein Gebund von Knuͤppelholze, a Fagot 
of round Sticks. | | 
ein Gebund von Kriutern, a Bundle 
of Herbs. | „ 
ein Gebund Heu, a Truſs or Bottle 
Gebunden, ad. at part. tied, faſtened 
bound, (in Heraldry) bent. 
(fig.) durch ſein Wort gebunden ſeyn, 
to be bound or tied by one's Word, 
or Oath. | 
die gebundene Rede, Poeſy, Verlifica. * 


tion. 


« Bundle, a Truſs, a 


yecipr, to be due, decent, incum- | an jemand gebunden ſeyn, to be bound 
bent, to be requilite, neceſſary, to be to any one, to have Engagements 


juſt or equitable, to merit, to become, 
to be fit, to be reaſonable or meet. 
er hat geredet wie es ſich gebuͤhret, he 
ſpoke or talked as he ought. 
Ehre dem Ehre gebuͤhret, Honour to 
whom Honour is due. | 
dieſes Geld gebuͤhrt mir, this Money 


is my Duc, belongs to me. 


es gebuͤhret einem jungen Menſ<en 
nicht, den Alten zu widerſprechen, 


it don't become a young Man to 


2 old experienced Men 

(his Elders). 

es gebuͤhret ihm ein Thaler, his Due 
is a Dollar (a Crown). 

wie es ſich gehört und gebuͤhrt, as it 
ſhould and ought to be. 

das gebithret ſich, that's fit or proper, 
that ought to be. 


Gebuͤhrend, gebuͤhrlich, adj. es adv. due, | 


requiſite, convenient, proper, fit, 
ſuitable, meet,. comely, 
decent, well becoming, equitable, 
reaſonable, juſt, that ought to be. 
( as adv.) du'y, ſuitably , decently, 

- conveniently, properly, reaſonably, 
juſtly, as it ought to be, equitably cc. 
ſeinen Obern die gebuͤhrende Ehre er⸗ 
weiſen, to ſhew or give due Ho- 


* 


f 
| 


J 


ſ cemly, 1 


— 


nour or Reſpect to his Superiors. | 


with one. 
er iſt nicht an ſein Wort gebunden, he 
is no Slave to his Words. 
an die Stunde gebunden ſeyn, to be 
tied or bound, to be ſubject to 
the Hour. 
ihre Buͤcher ſind ſehr ſchoͤn gebunden, 
your Books are extreemly well 
Gebet hl, ſee Biirdeſtah 
:deſta lee itde g l. 

Gebürge, ſee Gebirge. 

Geburt, die, die Niederkunft, das Ge⸗ 
baͤhren, the Delivery, the bringing 
forth a Child; alfo the Birth, the 
Child, the Infant. 5 

die Schmerzen der Gebuit fuͤhlen, to 
feel the Yains or Pangs of Labour, 
of bringing forth a Child | 
einer Frau in der Geburt beyſtehen, to 
aſſiſt a Woman in Labour or Travel, 
to deliver a Woman, to do the Office 
of a Mid- Wife, | 
in 5 arbeiten, to be in La- 
our. | 
gleich nach ſeiner Geburt directly a 
his Birth, or after he was born. 
bey ſeiner Geburt, at his Birth, when 
he was born. . by 
(fig) die Geburt, the Birth or Nativi- 
ty, the Origine, Rice, Gt ion. 
Titt⸗ | der 


— 


der Geburt nach i x ver lteſt, he is 


rous, a weak or fceble Child. 


5 hy Zirth the eldeſt. 
von Geburt, by Birth, by Descent 
- or ExtraQtion, originally. 
er iſt von hoher Geburt, he is of 
illuſtrious Origine, of noble Extrac- 


tion or Descent, of an illuſtrious 


Family or Race. 

er iſt ein Englaͤnder von Geburt, he is 
an Engliſhman by Birth, or by 
Nation, or he is a native Engliſh- 


man ä 
Chriſti Geburt, the Nativity or Birth 
of Jeſus Chriſt. | 


Maria Geburt, our Lady's Birth. 

Geburt, ſignifies alſo that which is 
born, the Child, the Fruit of the 

Womb. 

eine ſtarke, ſchwache Geburt, a vigo- 


ſie iſt von der Geburt glücklich entbun⸗ 
den worden, ſhe has been happily 
delivered of her Child. | 
ſeine Geburt umbringen, to kill one's 
Child. 5 | 
eine unvolikfommene Geburt, an im- 
perfect Child or Fruit of the Womb, 
a falſe Conception, a Moon - Calf. 
eine unnatuͤrliche Geburt, an unna- 
- tural Birth, a Monſter or Portent, 
2 miſhapen Child. 
unzeitige Geburt der Weiber, a Mis- 
carriage. 
die Geburt abtreiben, 
carriage. 
eine unzeitige Geburt oder Frucht, an 
Abortive, an untimely Child or 
Birth, one born out of due Time. 
um die Geburt kommen, to abort, to | 
miscorry. | 
die Aftergeburt, Nachgeburt, the Afﬀter- 
Birth, the Secundine, *' 5 
Geburt, ſigniſies alſo figuratively, the 
Productions of the Mind, of Wit &c. | 
They ſay alſo: den Zorn in der Ge⸗ 
burt erſticken, to repreſs or curb 
one's Anger in its Birth, 
Gebiirtia, adj, t adv. native, born 
in a Place, originally come from, 
gebuͤrtig aus Frankreich (von Paris) 
ana native of France (born at Paris). 


to cauſe = woe 


er iſt aus Deutſchland geblirtlg, his 

native Country is Germany. 

Geburtsarbeit, die, che Labour (of a 
on. 3 

SGeburtsbrief oder Schein, a Certificate, 

ot 8 begotten in lawful Wed - 


(08) 


| 


Geb 


Geburtsſeſt das, der Geburtstag, the 
Birth - Day. . N 
Geburtsgeilen, die, the Kidneys or 
Teſtieles of Animals, © 
Geburtsglieder, die, the genital Mem- 

bers, the Genitals, the privy Parts, 
the Pudenda. . 
Geburtshaͤutchen, das, the outmoſt 
of the three Skins, whereof the 
Secundine conſiſts, or the middle 
of the three Coats wherein an 
Infant lies wrapped in the Womb. 
Geburtshelfer, der, a Man - Midwife, a 
Man that aſſiſts a Woman in Labour, 
Geburtshelm, der, a Cap, a certain 
Membrane or Skin which ſome 
Children have on their Heads when 
they are born. | 
Geburtshuͤlfe, die, a Woman's Deli- 
very, the Aſſiſtance given to a Woman 
in Labour. e 
228 das, the Year of one's 
irth.. 
Geburtsmahl oder Geburtsmaal, Mut- 


termaal, a Mark upon a Child, a 


Mole. 

Geburtsort, der, die Geburtsſtadt, the 
Place or Town of one's Birth, where 
one is born, one's native Country 

2 das, Genealogy. 

urtsregiſter, das, calogy. 

Geburtsſchmerzen, die, the Pains or 
Pang of a Woman in Labour. 

Geburtsſtadt, lee Geburtsort. 

Geburtsſtern, der, the Horoscope, 
 Ascendant, Conſtellation at the 

Hour of Birth. 8 

Geburtsſtuhl, ſee Gebaͤhrſtuhl. 

Geburtsſtunde, die, the Hour and 
Minute of Nativity. | 

Geburtstag, der, the Birth - Day. 

Geburtszange, die, a Kind of Pincers 
made like a Duck's Beak or Bill, « 
Tool or Inftrument uſed by Sur- 
geons or Men - Midwiyes. | 

Geburtszeit, die, the Time of a Wo- 

man's Delivery. F 
eine Frau, die der Geburtszeit nahe 
iſt, a Woman near her Time. 

Gebuͤſch, das, a Thicket, a Grove, 8 

Buſh or Buſhes. 
ein kleines Gebuͤſche, a little Thicket. 


ſich in das Gebuͤſch verſtecken, to hide 


or conceal one'sſelf in the Thieket. 
ein dickes Gebuͤſch, a thiek Buſh. 
ein angenehmes Gebuͤſch, a pleaſant 
rove. . 


das Roſengebuͤſch, a Roſe-Buſh, 


ein 


' 


das Gedaͤchtniß, das Andenken, die 


Geb 
ein Gebuͤſch von Dornen, a Buſh of 
Thorns, or a Thorn - Buſh. 
Gebuͤſch is alſo the Name for a 
Coppice or Underwood that ſerves 
for a Retreat for Hares, Partrid- 
ges cke. . | ; 
Gebuͤſcheit, adj. tufted. . 
geoiſchelte Knoͤpfe, tufted Buttons, 
Gebuͤtte, das, (in ſome Provinces) 
the Garbage of a Carp; al/o the 
Guts of ſome other Animals, 
, der, der Narr, a Fool or Sot, 


a Fop. j 

ein alter Geck, an old Fool, an old 
Blade. 

ein gemachter Geck, a meer Sot, an 
arrant Fool, or Simpleton. 

Geck, fignifies alſo the Seam or Su- 
ture of a Calf 's Scull. 

den Geck ſtechen, to open the Seam of 
the Scull. 

(fig.) einem den Geck ſtechen, to fool 
one, to make a Fool of him, to 
baffle him. 


(1029 


Ged 


etwas im Gedaͤchtniß behalten, to 
preſerve. or keep a Thing in Me- 
mory or in Mind. | 
eln Gedaͤchtniß ſtiften, to ere& or 
raiſe a Monument, to eſtabliſh; to 
conſecrate the Memory of a Thing, 
zum Gedaͤchtniß, for Memory's Sake, 
in Remembrance, in Memory (of), 
ſolches thut zu meinem Gedaͤchtniß, 
this do in Commemoration of me. 
ſeliger Gedaͤchtniß oder ſeligen Andens 
kens, of bleſſed Memory. 
zu eines Gedaͤchtniß, to the Memory 
or Remembrance of any one. 
Gedaͤchtnißbuch, das, a Journal, 8 
Memorial, | | 
Gedaͤchtnißfeſt, das, a Jubile or Ju- 
bilee. I 
Gedaͤchtnißkunſt, die, the memorial 
Art, the Art or Power of extending 
the Memory. | 
Gedaͤchtnißmangel, der, the Want of 
Memory, Va 


Gedaͤchtnißmuͤnze, die, a Medal, 


ich will dir den Geck ſtechen, I'll bring] Gedichtniſitag , der, the Anniverſary. 


thee to Reaſon, III teach thee 
Manners. . 

Geck, is alſo the Name for a Kind 
of an Indian and African naked 
Lizard with high Legs. | 

Geckelkraut, ſee Spindelbaum. 
Gecken, vers. reg. af, ſemand geden, 
to rally, jeer or banter one, to 
make a Fool of one, to play the 
Fool with him. | | 
Geckenheil, fee Gauchheil. 
Geckerey, die, Foolery, Sottiſhneſs, 
Railery, Bantering, Foppery. 
Gedacht, adj. part. ſee Gedenken, 
thought, ſaid, mentioned, 

oben gedacht, above ſaid, above men- 
tioned. both, 

Gedaͤchtniß, das, Memory, the Facul- 
ty or Power of Remembring. 

ein gutes Gedaͤchtniß, a happy Me- 


mory. | 
ein kurzes Gedaͤchtniß, a weak, a bad 


emory. - | 
das Gedaͤchtniß verſagt, entſtehet mir, 


my Memory fails, misgives me. 


Erinnerung, the Remembrance, the 
AQ, the Effe&t of the Memory, | 

in friſchem Andenken haben, to have 
in freſh Memory. 

eine Sache wieder zu Gedaͤchtniß fuͤh⸗ 
ren, to recall a Thing to Mind 


Gedackt, adj. et adv. inſtead of Gedeckt, 
covered: a Word uſed to denote the 
Organ - Pipes covered with a Lid. 

grob gedackt, a Regiſter of Pipes of 

_  fixteen Feet. 5 

9 gedackt, a Regiſter of eig 
eet. ; | — 
klein oder ſtill gedackt, a Regiſter of 
four Feet. RY 

Gedaͤmpſt, adj. et part. 1) ſtiffled, 
ſmothered, quenched, repreſſed. 

2) (a Kitchin- Term) ſtewed. 
ein gedimpſrer Karpfe, a ſtewed Carp. 
gedaͤmpftes Fleiſch, ſtewed Meat. 
gedimpſte junge Tauben, ſtewed 
(young) Pigeons.  - | 
Gedanke, der, a Thought, an Idea. 
ein guter Gedanke, a good, happy 
Thought... beet 
ſeine Gedanken auf etwas wenden, 
richten, to turn, to apply one's 
Thoughts upon ſomething, _. 
das find nicht meine Gedanken, theſe 
are not my Thoughts, I don't 
think fo. | 
das iſt mir niemals in die Gedanken 
gekommen, this has never once 
entered into my Mind, or 1 never 
thought of ſuch a Thing. 1 
ſeinen Gedanken nachhaͤngen, to in- 
dulge one's Thoughts. 
mit hohen Gedanken umgehen, to have 


again or to put in Mind again. 


| high Thoughts or Notions, | 
„ hohe 


Ged 
hohe, ſtolze Gedanken, Loftineſs of 
Thoughts, Highmindedneſs. 
Gedanke, Sentiment. Mind, Opinion 
that one hes of a Thing, that which 
one thinks or judges. 
ſeine Gedanken ſagen, to pronounce, 
ſpeak your Thoughts 
einem ſeine Gedanken eröffnen, to open 
one's Sentiments, one's Mind to 
any one, 


einen auf andere Gedanken bringen, to 


| | make one change or alter his Mind. 
auf die Gedanken fallen, to conceive 
or frame an Idea, to entertain a 


(150 ) 


Gedankenleere, die j 


- Thought, 
ich ſtehe in den Gedanken daß 26. 1 ; 
believe that &c. or *tis my Thought, 

I think &c. 


Ged 
einerley Gedanken mit ſemand haben, 
to agree with one in Thoughts, to 
be of the ſame Mind wich bim, to 
fall in with _ to jump. 
Gedanken ſind zollfrey, Thoughts are 
free, one is not answerable for one's 
Thovghts. 

Gedankenbein, das, the Os Bregmotis: 
the Name of two Bones which are 
in the upper or Fore- part of the 
Scull 

Gedankenleer, a/. et adv. thoughtleſs, 
empty of Thought. 


Inadvertance or 
Inadvertancy, Heedleſsneſs. 

Gedankenlos, thoughtleſs; ſee Gedan- 
fenieer 

: Gedanken'oſigfeit , ſee Gedankenleere. 


; TI {limme Gedanfen von mir, he Gedankenreich adj. et dv. fruitful of 
has conceived ill Thoughts or Ideas | 


of me, he has a bad Opinion of me. 

er iſt auf die Gedanken gerathen, he 
fell upon the Thoughts. | 

einen auf die Gedanken bringen , to 


or Mind. 
laſſet euch dieſe Gedanken vergehen, 
baniſh theſe Thoughts out of your 
Mind, or dan't think of any ſuch 


Thing. 
das find thoͤrichte Gedanken, theſe are 
idle Fancies, vain Imagination or 
Whimſics, Reveries. 
immer fremde Gedanken haben, to be 
continually abſent with his Mind, 
or unattentive 
| in tiefen Gedanken ſtehen oder ſeyn, to 
ſtand thoughtful, penſive, muſing, 
to dream, to be in a brown Study. 
lch finde euch in tiefen Gedanken, 1 find 
you very thoughtful, penũve, fad, 
or in a profound Revery. 
einem Gedanken machen, to put one 
to his Trumps; to make him jea- 
lous of ſomething 
er macht ſich Gedanken daruͤber, he is 
uneaſy , he frets about it. | 


5 es hat mir * lange in den Gedanken 


| Tc habe es mir ſchon aus den Gedan · 
ken, aus dem Sinne geſchlagen, it 
troubles, it affect me no more, 
I am eaſy about it. 
8 Gedanken woruber haben, to ſpeculate 
or meditate upon a Thing, to 
make his Reflections upon it. 
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elegen, have had it in my 
ni hg or I foreſaw it already 
this good While. 


| 


put a Thing into any one's Head |' 


Thought, full of Thought, of Sen- 
timent. 
Gedankenſpiel, ein, a witty Conceit, 2 
Witricism. | 
Gedankenſtrich, ein, a Mark or Sign 
of an abrupt Thought ( —)wher- the 
Reader is to ſuppiy the Reſt; or a 
Stroke of the Pen ( — ) to make the 
Reader attentive to what one ſays. 
Gedankenſtrich, (in the Art of Paint- 
ing or Defignin ſignifies the firſt 


Draught of « Fancy, a Sketch, a 
* rude A 
Gedarm, das , the Guts, Inteſtines, 


\ Entrails, Rowels. | 
die Gedaͤrme, the Tripes, the Gar- 


| 'bage. | 
das Mittelgedirme , the Meſentery, 
the Membrane faſtning the Bowels. 

Gedeck, das, a Covering, or Cover, 
that ſeryes to cover ſomething. 

Saag is alſo that by which a Table 
read, the Table - Cloth. 
Gebel. ſignifies alſo a Cover that is 
he Plate with a Knife, Fork and 
Spoon, 

Gedeckt, adj. part. t adv. covered, 
under Cover or Shelter, ſheltered 
or ſecured, 

ein mit Stroh gedecktes Haus, a Houſe 
covered with Straw , a thatched 
Houſe. 
es iſt ganz angenehm, wenn man ſeinen 
Ach immer gedeckt findet, tis quite 
8 to find one's Table always 
read 

ein "qedeckter Himmel, a cloudy Sky; 
a Sky covered with Clouds that 
ſhelter us from the Sun. 

| Gedelhen, 


* 


'Ged 


Gedeihen, verb. irreg. neuer. to proper, 


to ſucceed, to thrive. 


die Baume gedeihen in dieſem Boden 


nicht, the Trees don't thrive or 
don't prosper in this Soil. | 


das Vieh gedeihet wohl auf dieſem | 


Gute, the Cattle thrives or ſucceeds 
well at this Eſtate or on this 
Ground. g 


dieſe Speiſe gedelhet ihm wohl, this 


Nouriſhment or Diet does him a 


great Deal of good. 


es gedeihet oder gelingt ihm alles, was 


er vornimmt, he ſucceeds in every 
Thing he undertskes. 

das gedeihet recht gut, that prozpers 
or ſucceeds extremely well. 

ein Pferd, das nicht gedeihet, a Horſe 
that does not thrive in Fleſh, 

gedeihen, Nutzen bringen, to profit, 
to be of Profit, of Uſe, of In- 
creaſe. | . 


unrecht Gut gedeihet nicht, (prov. ) 
lightly come, lightly go, or that | 
which is got over the Devil's Back, | 
is ſpent under his Belly; evil gotten | 


Goods don't prosper. 
dieſes wird zu eurem Verderben ge⸗ 
deihen, this will turn out to your 
Detriment, Disad vantage, to your 
Ruin, or Prejudice. 
die Sache iſt nun dahin gediehen, the 
Affair is now come to that Point. 
es gedeihet ihm nichts, he don't pros- 
er or ſucceed in any one Thing, 
e is not the better by any one 


Thing. | | 
es wird ihm E. wie dem Hund 
das Gras, he will have a ſad Fare- 


well by it, he will be fick of it, 
yomit it up again. 


Gedeihen, das, Gedeihung, die 7 the 


Increaſe, Profit, Advantage, Ad- 
vancement, Progreſs, Prosperity, 
Benefit, Utility. | 


ich wuͤnſche euch viel Segen und Ge- 


dethen, I wiſh you all Manner of 
Bleſſing, Prosperity and Happineſs, 
tt gebe ſein Gedelhen dazu! may 

od grant his Bleſſing, or give his 
Bleſſing to it! 


Gedeihlich, 44. et adv. profitable, pros- 


8 ſalutary, wholeſome, uſe - 
I, advantageous. | 


Gedenkbuch, das, a Memorandum, a 


Book of Memorandum, a Pocket- 
Book, a Book into which one writes 
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"down thoſe Things one has to 40 
and would not forget | 


Gedenken, verb. irreg. alt. et ueutr. > 
think, to believe, to imagine, to 5 


conſider, to ſuppoſe. 

wir wollen nicht mehr daran gedenken, 
(better denken) we wil think no 
more on't; we will paſs it over in 
Silence. . | 

an was gedenket oder denfet ihr? what 
are you thinking on? what are 
your Thoughts? bo . 


ich gedenke eine Reiſe zu thun, I defign 


or intend to go upon Journey. 
ich gedenke morgen abzureiſen, 1intend, 
I d:fign or 1 am willing to depart, 
or to ſet out to Morrow. . | 
wo gedenkt ihr hinaus? what are you 
about, whither do you tend? 

ich gedachte, (better dachte) ich muͤßte 
ſterben, 1 thought 1 ſhould have 
died, or I ſhould die. 888 


daran hatte ich niemals gedacht, that's 


what | never thought on or of, or 
what I never conſidered. 

daran denken, auf etwas bedacht ſeyn, 
to look after a Thing, to take 
Care of it, to mind it, to think 
of or about it, to reflect upon. 

gedenken, ſich erinnern, to remember, 
to call to Mind, to have in Me- 
mory. 


eines gedenk ſeyn, to remember one, 


to have him in your Memory, to 
be mindful of him. 
ich gedenke oder denke noch wohl daran, 
I yet remember it verv well. 
ich gedenke der vorigen Zeiten, I re- 
member the Times paſt, or former 
Times. 5 | 
gedenket an euer Verſprechen , remem- 
ber, mind your Promiſe, think on 
your Promiſe. ITS >. 
gedenken, den Vorſatz haben, to mind, 
to intend, to have a Deſign, or to 
deſign, to purpoſe. 1 
einer Sache gedenken, erwehnen, to 
mention, to make Mention of, to 
touch upon. | 
jemandes in Ehren gedenfen, - to make 
honourable Mention of one. | 


gedenket meiner in eurem Gebete, re- 


member me in your Prayers. | 
einem etwas gedenken, to owe one a 


Spite. | 5 
man wirds ihm ſchon gedenken, his 
Board, 


* 


Name is written on the black 9 
he won't be forgotten. 
eit d 


ich wills ihm {on gedenken, he will 


davon iſt nichts zu gedenken, dabey iſt 
iſt nichts zu thun, no more of that, 
there is no Thinking or Doing of 


. 
dey Menſchen Gedenken, within the 
_ Compaſs of Men's Memory. 
Eg Gedenken, Time out of 
ö . | 
das Gedenken, the Thinking &. 
SGedenkypfennig, ſee Gedaͤchtnißmuͤnze. 
Gedenkſaͤule, fee Denkſaͤule, a Monu- 
* ment. f Sw 
Gedenkſpruch, ſee Denkſpruch. 
Gedenkzettel, ſee Denkzettel. 
Gedeyen, ſee Gedeihen. 
Gedicht, das, eine Erdichtung, a Fic- 
tion, Device, Forgery, Impoſture, 
a a falſe, invented, feigned, deviſed 
Thing, Artifice, Fable, Talc, In- 
vention, a pretty Story. 
das iſt eine bloſe Erdichtung, ein bloſes 
Gedicht, tis nothing but an Illuſion, 
2 Lic, a Fable, a Falfchood. 
Gedicht, das, a Poem, Poeſy, Verſes, 


Poetry | 
ein Heldengedicht, an heroic, an 
epic Poem. 
. ein Hirtengedicht,_ an Idyl, a 
ein Hochzeitgedicht, an Epithalamium, 
2 Wedding - Song or Poem. 
ein Lehrgedicht, e Fable. 
ein Leichen - und Trauergedicht, a fu- 
neral Poem, an Elegy. | 
ein Sinngedicht, an Epigram. | 
ein Schmah - und Schandgedicht, a 
Pasquil, a Libel, 2 Libel poſted 
up or dieperſed about. 0 
ny Stachelgedicht , a Satyr or Lam- 
ry oon. s 
ein unzuͤchtiges Gedicht, bawdy, or 
ſſmutty Verſes. 12 | 
ein Gedicht von kurzen Verſen mit 
Wiederholungen, a Virelay, a Roun- 
delay: a Sort of Poem. ; 
ein Gedicht, darin die Anfangsbuchſta- 
ben der Verſe gewiſſe Worte oder 
NMamen ausmachen, a Sort of Poem, 
- whereof the firſt Letters contain 
n Sentence, an Acroſtick. 
ein elendes Gedicht, a Rhime, a Dog- 
©  grel, a paltry Verſe. 
eine Sammlung von Gedichten, a 
=. * wn rg of mo oP yang | 
| ein Gedicht von ze en, a Stanza 
ef E of ten Verſes. ' Bel : | 
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meet me in his Paſſage. 4 


| 


- poeti cal Compoſition, a Piece of | 


Paſtoral. | 


Ged 
Gediegen, adj. ot adv. native, natural. 
gediegenes Gold, pure and fine, maſly, 
maſſive or ſolid Gold, unmelted 
Gold, Gold that comes whole from 
its Vein or Mine; pure, unmixed 
Gold. | 

gediegen Erz, Ore as it came out of 
the Mine. 

Gediehen , ſee Gedeihen, of which it 
is the Participle. T9 

Gedinge, das, das Handeln oder Feil- 
{hen the Bargaining, Haggling. 

ein Gedinge uͤber eige Arbeit machen, 
to bargein, to make an Agreement, 
a Contract or Bargain about ſome 
Work &c. 3 

Gedinge, (in Mining) a Taſk which 
a Miner is to perform. 

- ſein Gedinge redlich auffahren, to per- 

_ form his Taſk honeſtly. 

Geding, is alſo uſed in ſome Provin- 
ces inſtead of Bedingung, Condi- 
tion; as: mit dem Geding, on Can- 
dition. 3 

Geding, is alſo ſometimes uſed for 
Gericht , Gerichtsſtelle, Gerichtbar⸗ 


keit, a Court of Judicature, a Tri- 
bunal of Juſtice, a jurisdiction. 
Gedingearbeit, a Work or Taſk agreed 
upon for the Whole (not paid by 
the Day) | ; 
Gedingebuch, das, a Book or Regiſter, 
in which' the agreed Work of the 
Miners is regiſtered. , 
Gedingegeld, das, the Money paid to 
2 Miner for his undertaken Taſk. 
Gedingegezaͤh, das, the Tools uſed by 
Miners that work by Contract or 
Agreement or by the Taſk. 
Gedingehauer oder Gedinghaͤuer, der, 
2 Miner that works at all Hazards, 
or by Contract or Agreement, or 
by the Taſk. 
Gedingelohn , der, the Price one has 
agreed upon with a Miner that 
works by the Taſk. D 
Gedingeſtufe, die, a Mark which is 
hewn into the Rock, to ſhew a 
Miner how far his Taſk goes. 
Gedinget, 44%. et part. engaged, hired ; 
ſee Dingen. | 
Gedoppelt, adj. et adv. double, doubly; 
ſee Doppelt. < 
Gedsrret, adj. et part. dried or dry'd. 
gedörret Obſt, dry'd Fruit; ſee Doͤrren. 


Gedrange, das, -the Throng, the 


— 


— — 


Crowd, the Preſs, the Multicude. 
. 


2 8 


durch das Gedringe dringen, brecen, 
to preſs or break through the 
Crowd. | 

im dickſten Gedraͤnge, in the thickeſt 
of the Throng. "VEE 

ins Gedraͤnge kommen, to get in 
among a Crowd, (fig.) to be or 
get in Danger; al/o to be in a 
preſſing Neceſlity, to be betwixt 
the Hammer and Anvil. 
Gedringe, a/. et adv. narrow, thronged, 
cloſe together, preſſed, crowded. 
gedringe ſitzen, to fit too narrow, 
too cloſe, 

aufeinander gedringt, heaped up. 

Gedrechſelt oder Gedrehet, adj. et part. 
turned, twiſted. : | 

gedreheter Silberfaden, Purl, Gold 
or Silver Purl. 

das Gedrehete an den Saulen, the 
Circumvolution of a Column, 

Gedreſche , das, the Threſhing. 

Gedritt, adj. Ternion or ternary. 

die gedritte Zahl, the Number of 
three, the ternary Number, 3 
Number that may be divided into 
three-equal Parts. | 

gedritter Theil, a third Part, 

der gedritte Schein, (in Aſtronomy) 
the Trigon - or Trine - Aspect. 


Gedruckt , adj, et part. printed; preſſed. 


&c. ſee Dru ken. 


ein gedrucktes Buch, a printed Book. 


gedruckte Leinwand, printed or · painted 
Linnen. „ 
ein gedrucktes Gewoͤlbe, an elliptic 


Arch or Vault. 
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| 


| 


Gedruͤckt ad. et part. burt or galled. 
ein gedruͤcktes Pferd, a galled Horfe. 
gedrucktes Obſt, bruiſed Fruit. 
gedrückt, (figur.) preſſed, oppreſſed, 

afflicted; ſee Drucken. | 

Gedrungen, adj. neceſſitated, forced, 

urged &c, fee Dringen. 

Geduckt, ad/.. (popul.) bowed down. 
mit geducktem Haupte, with the Head 

bowed or hung down. „ 

Gedult, dle, Patience (Sufferance, 

Endurance, Toleration). 
Gedult haben, in Gedult ſtehen, to 
ave Patience. | 5 
des Naͤchſten Fehler mit Gedult -ertra- 

gen, to bear patiently with our 
Neighbour's Fault. 
nur Gedult! Patience! if you pleaſe. 
dabey vergeht mir alle Gedult, 1 loſe 
all Patience at this. 2 


— . 


— q 


habt ein wenig Gedald, pray, have a 
little Patience. N 2 
einem die Geduld benehmen, to wear 
out one's Patience, to put one out 
of, make him loſe Patienee. 
der Gedultfaden reißt, (prov.) Patienee 
- wears out, or escapes. 5 
dieſer Baum ſtehet in der Gedult, . 
vor den Winden geſchuͤtzt) this Tree 
is ſheltered from the Winds or 
from foul Weather, or this Tree 
- tis under the Wind. In the Bi. 
ſhoprick of Hildesheim they call 
Gedulthahn, a Cock or Hen, which 
married People, that have no 
Children, ere annually obliged to 
— to the Parſon to indemnify : 
m. a * 


| 


Gedulten, verb. reg. recipr. ſich ge- 
duſten, to have or to take Patience; 
to bear with. 

gedultet euch ein wenig, have a little 

- Patience. f 2 

Gedultig, adi. et adv, patient, meek, 

ſuffering, bearing, patiently, with 


Patience. : 


ſehr gedultig ſeyn, to be as meek as a 
Lamb 


der gedultigen Schafe gehen viel in 
einen Stall, a Stable will hold 
. many a quiet Sheep; (prov.) if 
People will but make. Shift or ac- 
commodate themſelves, they will 
not want for a Place. | 
einen Schimpf gedultig ertragen, to 
put up or to bear an Affront. 
gedultig leiden, ertragen, to ſuffer or 
bear patiently. | 3 | 
Geduͤnget, manured; ſee Duͤngen. 
Geduͤnken, ſee Dünken, Deuchten, nach =: 
meinem Geduͤnken, according to m - _ 
Opinion. | | | 5Y 
Gedunſen , puffed up, bloated, ſwoln, 
blown; ſee Dunſen. 3 g 
Gedurſt, permitted, having Permiſſion ;_ 
ſee Durfen. 1 inuh 
Geecft, cantonned or cantonnized;z ſee 
| Ecken. 8 . 
Geehrt, honoured; ſec Ebren. | 
Geelſchnabel, der, (popul.) a ſnotty . 
Boy, a chitty Face, a Sot, a Ninny, * 
2 Simple, an ignorant, unerpe- 
rienced Fellow; 4 a Nias - Doug. 
Geendiget, finiſhed, performed, done, 
terminated; ſee Endigen. 


Geerbt RI &e. fee Erben. 

Geere, ſee Gehre. . 

Geeſe oder Gehſe, die, a Pollard (a Fin). 
Ttt 5 Geeſt, 


auf eure Gefahr, at your peril. 


Gee 
© Greſt, die, das Geeſtland, a Ground 
or Land that lies high, is ſandy and 

barren, or unfruitful, a barren 

Ground. ; 
Gefahr, die, Danger, Peril, Riſk, 

Hazard, Adventure, Jeopardy. 

ſein Leben iſt in Gefahr, his Life is in 

Danger. | : 

er ſtehet in Gefahr alles zu verlleren, 

he runs the Riſk to loſe all or 
every Thing. 

elne fiber dem Haupte ſchwebende Ge⸗ 
fahr, an imminent, apparent or 
threatning Danger. 


Auſichub bringt Gefahr, Delay breeds 

anger. 

in Gefahr ſeyn wegg 

den, to lic open or ex 
taken. 


Fi in Gefahr begeben, to expoſe him - 
ſelf to Danger. 

Gefahr laufen, to the Hazard, 

the Riſk. 


feine Ehre, ſeinen guten\Namen in 


| 


en zu wer⸗ 
poſed to be 


Gefahr ſetzen, to expoſe one's Ho- 


ein Lebe ons EN "0 

* eben in Gefahr ſetzen, ſich in Le⸗ 

bensgefahr begeben, ws hazard or 
expoſe his Life, to put his Life to 

the Hazard | 

der Gefahr entgehen, to escape the 
Danger. | 


er iſt einer großen Gefahr entgangen, 


he has escaped a great Danger, or | 


he escaped it narrowly. 
außer Geſahr ſeyn, to be out of Dan- 
ger, out of Harm, above Ground, 
to be under Shelter, to be ſafe or 
ſecure. | 


4 
” 

x 

or 


Cozenage. 
| fr alle Gefdrde gut ſyn to be Bail, 


to answer for every Prejudice or 
Riſk, to ſtand the Riſk. 
treulich und ohne Geſbhrde , faithfully 
Aud hone ſtiy aud without Fraud. 
ohne Argliſt und Geſaͤhrde, without 
any Defign or Intention to dective, 
+ without Fraud or Malice. 
der Geführde⸗Eld, che Oath of Inte. 
©, grity and of an honeſt Man. | 
© Gefahrdeich, der 'a Dam or Dike in 
macth Countries, before which 
is no Land but only Water, whie 
therefore is more expoſed to Danger 
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| 


| 


| 


Gefaheden , verb. reg, af. in Gefahr die 
{urgen, to expoſe to Danger or | 
ich bin dabey nicht geſthrdet, I riſk} - 

nothing in this Affair. det 
gefahrdet ſeyn, to be expoſed to Hurt 
of Prejudice. * 
Gefahre, das, das iſt ein ewiges Ge, Gel 
fahre auf den Straßen, the Streen ©, 
are for ever full of Carriages o & 
Charriots, or there is a continual 
Driving in the Streets, ſei 
Gefaͤhrlich, aa, && adv. dangerous, | 
_ perilous, hazardous, jeopardou 
- dangerouſly, perilouſly &c. N 
bey dieſen gefaͤhrlichen Zeitlaͤuften, in 
theſe dangerous Times. * 

eine gefaͤhrliche Krankheit, a mortal ed 
Diſeaſe, # dangerous Diſtemper or 
Sickneſs. 

das iſt ein gefaͤhrlicher Schritt, that" 

2 flippery Step, a dangerous Ur ,, 

dertaking. _ | 

die Sachen ſehen gefaͤhrlich aus, the ,, 

Affairs promiſe no good End. ſe 
gefaͤhrlich frank, extreemiy or grief ,. 


vouſly ill 
Gefaͤhrlichkeit, die, Peril, Danger; 
ſee Gefahc. 
Gefahrt, das, 1) das Fuhrwerk, « 
Charriot. | 
2) die Spur, ſee Faͤhrte. 
Gefaͤhrte, der, a Companion, a Com- 
rade or Camarade, a Fellow, 
riend. 
er iſt ſein beſtaͤndiger Gefaͤhrde, he i 
his continual Companion, he attends 
dim everywhere. 
ein Reſſegefaͤhrte, a Travelling · Com- 
anion. : | 
die Gefaͤhrtinn, a ſhe Companion or 
Friend, a Conſert, 2 Mate. ; 
ſeine Gefaͤhrtinn, his Conſort, hi 
Wife or >pouſe. © 
Gefille, das, the Fall of Water of the 
River, the Running downwards of 
a River: r ö 
Gefaͤlle, das, die Einkuͤnfte, Abgaben, 
. Income, wy 1 265 
llige, ungewiſſe , - unbeſtandige Oe- 
Fae „the caſual Revenues or Pro- 
fits, the Perquifites. 
liche Gefaͤlle, annual Rents. 
beſtindige Gefälle, fixed: or eftabliſhed 
Revenues, Annuities, ſettled Rents 
Kammergefaͤlle, ordinary Finances. 
die Gefaͤlle bezahlen, heben, to pay, 


ö 


than others. 


- 


I 


to levy the Rents. | 
- dieſes 


efahr 


r or 


riſk 


Gefallen der, 


e 


dleſes gerelht den Konig. Gefaͤllen zum 


Nachtheil, this tends to the Preju- 
dice, or is prejudicial to the King's 
' Revenues, | 
der Gefaͤllverweſer, the Receiver of 
the Domains or of the King's Re- 
venues or Finances. 
Gefallen, verb. reg. neut. to pleaſe, to 
be acceptable or agreeable. 
Gott und Menſchen gefallen, to pleaſe 
God and Men. 
ſeine Weiſe gefallt mir ſehr, his Hu- 
mour pleaſes me ex y; orl 
like his Humour. #4 
einem zu gefallen trachten, to ſtrive 
or endeavour to pleaſe one. 
es gefaͤllt mir, I like it, it pleaſes me. 
es gefalle mir nicht uͤbel, I don't diſlike 
it, it does not displeaſe me, I like 
it well enough, I am mightily 
pleaſed with it. | 
es hat ihm in Deutſchland nicht ge- 
fallen, he did not like Germany. 
wie es ihm gefillt , as he likes it. 
ſehr gefallen, to charm, to raviſh. 
es gefallt ihm nicht in dieſer Stadt, he 
don't like this Town, he is tired 
with this Town or weary of it, 
or he finds great Dislike in this 
"Town. 
vielen Leuten gefallen, to be of the 
Faſhion. 25 » 
was mir dabey am beſten gefallt, what 
pleaſes me moſt of or in it. 


er gefallt ſich ſelbſt am beſten, he is 


_y much taken with his own dear | 
„ 


ſich gefallen laſſen, to be eontent with, 
to vouchſafe, to comply with, to 
yield, to condescend, to conſent 
to, to acquiesce in, to agree to; 
alſo to be obliged. 
ich laſſe es mir gefallen, I agree to it. 
ihr werdet euch muͤſſen gefallen laſſen 
ſeine Fehler zu ertragen, you will 
be obliged to bear with his Faults. 
ſich alles gefallen laſſen, alles mitmachen, 
to be for any Thing, to ſtand to 
what the Company pleaſes, to be 
a good Companion. f 


er laßt ſich alles gefallen, laßt mit ſich 


machen was man will, he yields to 
any Thing, ſuffers himſelf to be 
led by the Noſe. 


die Gefaͤlligkeit, the 


dſhip, 


Pleaſure, the Favour, the Frien 
Kindneſs, > 
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ö 
| 


, 


7 | ; A * 


„ 
alem einen Gefallen thun, erwelſen, 
Oo 


do one a Fayour, to render one 
a good Office or Service, to do 
| — a Kindneſs, a Pleaſure, a Cour- 
tely. | $ | 
zu Gefallen ſeyn oder leben, to pleaſe, 
to humour, to content one. | 
einander einen Gefallen erweiſen, to 
pleaſe or to oblige each other. 


thut mir dieſen Gefallen, pray do me 


this Favour, | 
keinen groͤßern Gefallen, nothing more 
agreeable, or no greater Pleaſure 
or Favour, . ho. 
er thut euch viel zu Gefallen, he bas 
great Regard for you, | 
euch zu Gefallen thue ich dieſes, 1 do 
it out of Love to you, or I do. it 
to pleaſe you, | | 
er thut alles nach ſeinem Gefallen, he 
does every Thing as he liſts, or 
according to his Pleaſure, or after 
his own Will; as he thinks fit; 
das redet er euch zu Gefallen, he ſays 
it out of Complaiſance to you. 
an etwas Gefallen hahen, to take 
Pleaſure, Delight, Satisfaction in 
® Thing, to be taken or pleaſed 
with it, to be fond of it. 
ich habe Gefallen daran, it gives me 
Pleaſure, it pleaſes, delights me. 
Gefallen, fallen or falln, lapſed; ſee 
Fallen. * : 
gefallenes- Wildpret, was man todt 
findet, 'a Decr, or Game 'that is 
found dead, . 
Gefället, ſee Füllen, gefilletes Holz, 
felled Wood, Wood cut down, dead 
Wood. | | 
friſh gefilletes Holz, Wood newly or 
lately felled or cut down. aut 


Gefillig, adj. et adv. pleaſing, accept - 
able, agreeable, pleaſant, agreeably, - 
acceptably. _ | 14k 
ein Gottgefaͤlllger Dienſt, a Service 
or Worſhip agreeable to God. 
ſich allen gefallig erweiſen, to render 
himſelf agreeable to every Body, 
to pleaſe every one, to inſinuate, 
or ingratiate one'sſelf into every 
one's Favour, | 1 
ein gefaͤlliger Menſch, © complaiſant 
Man, a very obliging Mon. 
efillige Manieren, eaſy Manners. 
ch gefaͤllig machen, to gain one, to 
| 8 Favour, to render him- 


elf agreeable. 


gefdliig, als Rinſen ; due, payable, 


that which falls or comes on a 
certain Day. 


3 wenn ſind die Vinſen gefaͤllig, (better | 


0 ) TO are the Rents due or 


die 8 Sablung iſt auf den 1. gefaͤlig oder 
fällig, the Payment is due on the 
firſt Day of the Month. 
gefaͤlliger Zahlungstermin, the Expi- | 
ration, the Term of Payment when 
the Money comes due. 

„ Gefalligfeit, die, Complaiſance, Cour- 
teousneſs,* an eaſy, ready, prompt 
Complying with one's Deſire, Con- 
descenſion, Compliance. 

ttweiſet mir dle Gefaͤlliakeit, do me 
. * Favour, the Pleaſure, oblige 


ſen, you have obliged us. : 
thut mir die Gefaͤlli 2 und ſaget es 
mir, do me the Favour to tell me. 
etwas aus Gefaͤlligkeit geſchehen laſſen, 
to yield or to conſent to a 
out of Complaiſance. 
Gefallſuͤchtig, a4/. a adv; coquet, 
wanton, that ſeeks or endeavours to 
pleaſe. 


| Geffltele. he yy furbelowed, pla 
> telt, gathe it- 
8 * ſee Falken. b 

. > Gefalten oder Gefaltet; "adj. of part. 
| 1 folded. 

gefaltenes Papier, Paper folded up. 
| Mw gel altenes Kleid, a plaited or folded 
=>. wilt — Haͤnden bitten, to 

Ig with folded or joined Hands. pray 
Gefalzt , adj. ee nart. (Term of the 

Bookbinders) folded, gathered. 


gefalzt, FF croed, 
notc 
Gefangen, 44. . ado. im riſoned, 
_ _ caged, taken in Priſon; tained, 
' 1. captivated. 


gefangen nehmen, to take Priſoner, 
to apprehend, to arreſt, to make 
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ngen etzen, to tiſon, to 
F to Prifon, to ade Priſoner, eo | 
ſhut, up, to put to a ſecure Place, 
to ſecure one. 

gefangen ſigen, to be in Priſon or 


to be a Priſoner. 
ſch gefangen geben, to render him- 


tis 5 


| fie haben uns eine Geſilligkele erwie- | 


Gefdleel, das, the Furbelow, the | 


Gef 


die Herzen gefangen nehmen, to cap. 


tivate the Hearts. 
die Vernunft gefangen nehmen, to 
captivate your Reaſon, to bring i it 
into Captivity. 
* ſeyd ihr gefangen, you are caught 
here. 
Gefangene, die, pluy. the Priſoners. 
Sener der, a Fringe; a Jail. 


der yo ie the Priſoner. 
fie iſt meine Gefangene, ſhe is my 
| Captive, my Priſoner. 
er iſt mein Gefangener, he is my Pri. 
ſoner, I have taken him Priſoner, 
einen zum Gefangenen machen, to 
take one Priſoner, to wake him a 
| Priſoner. 
ein . @ Priſoner of 
ar, 
ein Mitgeſangener, 8 Fellow-Priſoner. 
Gefaugenhiiter, der, the Jailer. 
Gefangenſchaft, die, che Captivity, 
| Detention, Impriſonment, Priſon. 
in Gefangenſchaft gerathen, to fall into 
ivity. 
Gefangenſ@aft Dienſtbarkeit, Scla⸗ 
verey, Slavery, Bondage. 
Gefangenſitzen, das, the Confinement, 
Impriſonment; ſee Vethaſt. 
Gefangenwaͤrter, der, the Jailer, the 
Keeyfr of a Priſon. 
Gefaͤnglich, af. ee adv. in Priſon, in 
Cuſtody or Durance. 
einen gefinglich einziehen, to impriſon 
one, to apprehend one, to put 
him to Jail. 
- die gefangliche Haft the Seizure of 
the Body. 
Gefuͤngniß, das, the Coptiving;, Im- 
riſonment. 
einen mit Gefaͤngniß ſtroſen, to puniſh 
one with Priſon, with Imprifon- 
ment, 


| ein ewiges Geſingnis, a perpetual 


- Impriſonment. 
das Gefaͤngniß, the Priſon, the Jail, 
the Place where People are con- 
fined, a Cuſtody, a prove "4 
ein finſteres, tiefes Geſaͤngniß, a Dun- 
geon, a Cage, a Stone-Doublet. 
die Gefaͤngnißſtrafe, the Impriſon- 
ment. 
ein Geſaͤngnißthurm 2 Tower for 
- Priſoners. 


| Gefdrvt, adj. of part, Aud, co!our- 


ſelf up 2 Priſoner, 


1 2 


ed, 
Gefaͤß, 


\ 


"Be 


Gefaͤß, das, 1) wobey man etwas an- 
faſſet, das Heft, der Griff, the 
Handle, the Helve, the Haft, the 


to BBA | 

it 2) Gefaͤß, a Veſſel, a Fat or Vat, 
an Urn. 

;ht | ein golden, ſilbern, {rden Gefaͤß, a 


Gold-, Silver+, earthen Veſlel. | 

N ein Gefaͤß anfuͤllen, to fill up a Veſſel. 
allerhand Tiſchgefaͤße, Plates, Diſhes 
for the Table. * | 
eln holzernes Geſaͤß, ein Tonnchen, a 


my wooden Veſſel, e Bgfrel, a ſmall 
Caſk. _— 
ri. J Gefis, (in Anatomy) a Veſſel, a 


r. Vein. ELIE : 
Gefaſit, adf. ready, prepared, reſolved 


to 
18 upon; ſee Faſſen. 

ſich gefaßt machen, ſich bereiten, to 
of prepare yourſelf, to ſtand in Rea- 

dineſs, to be ready at any Warn- 

er, ing. IC 

ſich geſaßt halten, to keep himſelf in 
ty, Readineſs, to take his Party. 


n. auf alle Falle gefaßt, ready or pre- 


to pared at all Events, or whateyer 
fall out or happen. 
la- furz gefaßt, conciſe, ſhort, brief. 
gefaßt, put in a Caſk (ſaid of Beer 
nt, or Wine ). of . 
Gefecht, das, die Schlacht, the Fight, 
be the Combat, the Action, the Battle, 
the Skirmiſh, the Fray. 
in ein langwieriges, hibiges Gefecht, a 
| long. a hot Action or Battle. 
on das Fauſtgefecht, a Fight at Fiſty- 
ut Cuffs, a Boxing. : 
ein Stiergefecht, a Bull - Feaſt, a Bull- 
of Fighting or a Bull- Baiting. 
das Hahnengefecht, a Cock- Fighting. 
m- * Spiegelgefecht, a Grimace, a 
eint. 


ſu die Gefechtflagge , the red Flag. 
Gefege, das, the Sweeping 
das Gefege, (Hunting Term) der 


al Baſt, the ragged Coat of s Deer; 

which a Deer ſtrips off at certain 
il, Times, | | | | 
n- Geſeilſche, das, Haggling3 ſee Gedinge. 


Gefei't, filed; ſee Feilen. OE 

Gefells, das, Term of the Furriers, 
das Fellwerk, a Furricr's or Skin- 
ner's Trade or Ware. | 


Befeſſelt, enchained, fettered; ſee 


for MI Feſſeln. Mt the PLES 
Beſetze, das, das Gewetze mit dem 
ur- Degen, the Beating or Scraping 
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the Pavement With a dtevwn Sword. 


* 1 


Gefiedel, Gefiddel, das, „ miſerable 
Fiddling, a Scraping on the Violin 
or Fiddle, a Grating of one's Ears. 

Gefieder, das, the Plumage or Fea» 
thers of a Bird. 

dieſer Vogel hat ein gar ſchoͤnes Ges 
fieder, this Bird has a very hand- 
ſome Plumage; or has very hand- 

_ ſome Feathers.. . 

das Gefieder der Raubvoͤgel, the Fen- 
thers of the Birds of Prey. 

das Geſieder am Pfeil, the Feathers 

of a Dart or of an Arrow. 
das Gefieder, Federwerk an einer Uhr, 
the Springs of a-Watch or Clock. 
das Gefieder, the Poultry, Fowls. 
 (fig.) ſie ſind eines Gefieders, they are 
. Companions of the ſame Kind or 
Stamp; they are Birds of the ſame 
Feathers or Birds of a Feather. | 
Geſiedert, adj. feathered, emplumed. 
ein gefiedertes -Blatt, a feathered 
Leaf; ſee Fiedern. | 

Gefilde, das, the Fields, a Cham» 
paign - Country, an open Plain. 

Gefilzt, aa. felted, ſtuffed with Felt; 
ſee Filzen. ; e 

Gefladert, Geflaſert, adj. veinous, 
ſpeckled; ſee Fladericht. 

Geflammt , adj. et adv. in a Manner 
or Likeneſs of Flames, watered, 
grained &. . * 

geflammt Holz, grained Wood. 
elne geflammte oder gewundene Saͤule, 
a wreathed Column. $4 
ein geflammter Sparren, a grained - 
Kafter. 


ein geflammter Stern, a blazing Star. 


Geflatter, das, a Fluttering; ſee * 


Flattern. | £5 CER 
Geflecht, das, the Twiſtingz Tee 


Flechten, Flechte, 


Gefleckt, ad. ſpeckled, ſpotted; ſce 


eckicht. Wen 
Gefletz, ſee Floͤtz. - 
Geflicke, das, a Bungling, a patched 


up Thing; a Mending, a Fiecing, 
, Patching. - 4:99 
Geflickt, adj. patched, mended. 
ein geflicktes Kleid, a ragged Suit, a 
patched Cost or Habit; ſee Flicken. 
Gefliſſen, aa. et adv, diligent, prompt, 
ready, aſſidudous, careful, that takes 
great Care. RY 
gefliſſeu, ſeyn, ſich befleißen oder beflelfif» 
gen, to apply, to addict one'sſelf 
to e Thing, © fe" if 
eine 


CNY + 
« £ 


cwW) | Gf 


3 Gef 
eine geſliſſene Unwiſſenhelt, an affected] das Gefolge bey einer Leſche, the Com. Ge 
Ignorance. . . | pany at a Funeral, the Frequency fi « 
Gefliſſenheit, die, Promptitude, Aſſi- of People that aſſiſt at a Burial, de 
Aduity, Attention, Care, Application, the Funeral. | 

Studiousneſs, earneſt Application of | Gefoltert, tortured &c. ſee Foltern, Ge 
the Mind to do one Service. Gefoppe, das, Bantering &c. ſee Foy t 
Gefliſſentlich, «dv. readily, carefully, [| perey. | gel 
with Care, aſſiduouſly, expreſs, | Geformt, adj. et pare. formed, moulded Ge 
purpoſely, on Purpoſe, deſignedly. ce. ſee Formen. Ge 
einem gefliſſentlich widerſprechen, to] Geforſtet, 24%. et part. ein geforſtets Y | 
contradict one purpoſely. Dorf, a Village that has a Certainy 2 
Gefliſter, das, a Whispering in one] of Fewel or Wood allowed it out of ſei 

an other's Ears. | 2 Foreſt; or that has a Privilege to 
chten, adj. twiſted, wreathed, | fetch the neceflary Fewel out of iff 3 
braided; ſee Flechten. oreſt, F 
Geflogen, fled, flown ce. ſee Fliehen. Gefrage, das, the Queſtioning, Asking, F 
Geflohen , fled; ſee Fliehen. Demanding , Interrogating. Gef 
Gefloſſen, flown; ſee Fließen. Gefranſet, fringed; ſee Franſ'n or c 
SGefloſſet, floated; ſee Flöſſen. Franzen. | Gef 
- Gefluche, das, Execration, Impreca- | gefranſete Handſchuh, fringed Glove, © 
| tion, Curſe or Curling and Swear- Gefraͤß, das, (popul.) Food, Nouriſſ· (6 
E | ment, Eatables, Victuals. 
Gefluder, das, das Gerinne, a Kennel | das Gefraͤß oder Maul, (die Freſſe,) | 
through which the Water may rur; the Chops. | das 
ſee Fluder. | Gefraͤßig, adj. et adv. giuttonous, vor- da! 
Gefliiael, das, Poultry, Fowlez ſee | cious, greedy. | 
Federvleh. a der Wolf iſt ein gefraͤßlges Thier, e 
das Gefliig-l iſt guten Kaufs, the || Wolf is a voracious Beaſt. 

Poultry is cheap.” | ein geftaͤßiger Menſch, a greedy Gut, 

das Waldgefliigel , Birds or Fowls of | 2 Glutton, | 
the Wood. I Gefraͤßigkeit, die, Gluttony, Voracity, 
Raubaefliigel, Birds of Prey. Gormandizing. 


Waſſergefluͤgel, aquatic Birds. 
der Ge fluͤgelhaͤndler, 4 Poulterer. 
Gefliigelt, adj. winged; ſee Fliigeln, 
das gefliigelte Pferd der Poeten, the 
8 the winged Horſe of the 
Poets. | 
die geflügelte Schlange, the volatile 


or flying Serpent. 


Geflutet, a/. clouded, wavy (in 
Heraldry). ; 

Gefochtea, adj. et fart. ſought; ſee 
Fechten. | 

Gefodert, aſked, demanded &c. ſee 

FJodern. | 

Gefolge, das, the Train, Attendance, 
a Retinue. | | 


eil ſtarkes Gefolge haben, to have a 
numerous Retinue of Attendance 
or Followers, | 

- has Gefolge von Bedienten, Pferden :c. 

the Equipage, Men and Horſes. 

das Gefolge, der Troß, the Train, 
the Luggage, Baggage. ; 
in einem ſtarken Gefolge, accompanied 


Gefreite, der, an Exempt on Guard, 

a Soldier that mounts Guards like a 

| . Man, but does not ſtand 
Centry. 


Gefreſſe, das, a. Guttling, a'greedy 
Eating. 
. adj, et adv. related, of Kin, 
ally'd. | 
der Gefreund, better Freund, Ver- 
wandter, a Relation, a Kinsman, 
a Friend. 
Gefreunde und Verwandten, - Kins 
olks and Relations. | 
Gefreundet, adf. et adv. wir find gif 
freundet, we are related, we are 


Kinsmen. 4 
Gefreyter, ein, an Exempt, ſee Ov 
Offeleren „verb. irreg. neuty. to freeie, 


to congeal by Coldneſs of the Air. 
die Quellen gefrieren nicht, the Spring: 
Wells or Sources don't-freeze. 


das Gefrieren, the Freezing, Conges 
ling, Congelation. 7 i 
der Geri Term, the Point 


by a great many Men. 


_ 


erpunkt, the 
of Congelation. 
| Gefroren, 


chilled. — 
der gefrorne Fluß, the frozen River, 
a River that is frozen up. 
Geſrornes, lee, (Confits &c.) ſee Frie- 
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gefrornes Zuckerbrod, iced Riskets. 
Gefriſht, freſhed ; ſee Friſchen. 
Gefuͤge, das, 1) a Groove; alſo the 


etes Joining of a Body. 

inty 2) the doing a neceſſary Thing. | 

t of M ſein Gefuͤge thun, ſeine Nothdurft ver⸗ 

e to richten, to caſe Nature. 

fall 3) das Gefuͤge, das Schickſal, the 
Fate, Deſtiny, Accident, - Chance, 

ing, Fortune good or bad. 


Gefuͤgig, aa e adv, pliable, flexible, 


or commodious, convenient. 

Gefuͤhl, das, the Feeling, the Touch 
ve, M or Touching. | #0 
in. (figur.) das Gefuͤhl, the Sentiment, 

Senſation, Senſibility, Impreſſion, 
Fe) a Senſe of Feeling. 
das Gefühl der Liebe, a Senſe of Love. 
or, das Gefühl verloren haben, to be 
grown ſenſeleſs, to have loſt the 
the Senſe of Feeling. 

ein edles Gefuͤhl, a noble Sentiment. 

Gut, W Gefithilos, adj et adv,. inſenſible, apa- 
thic, (fig.) hard, or hard - hearted, / 
city, infi-xible. 

Gefuͤhlloſigkeit, die, Inſenſibility, Apa» 
ird, thy, Hardneſs, Hard - heartednels, 
ke 1 Inflexibility, Cruelty, * 
tand MGefuhlvoll, a7. et adv. ſenſible, touchy, 

that which affects, touches the 
eed MW Heart; paſſionate, affectionste; full 

of Sentiment, ſenſibly, affeQio- 
Kin natelv. 


Gefuͤllſ , Gefuͤllte, das, the Stuffing 
or Farce - Meat; fee Fullſel. 
Gefuͤllt, 4%. voll, filled, full, filled up, 
uffed, double. N 


Gefunden, adj. found; ſee | 
Vefunſk , 44%. et adv. eine geſuͤnſte/ Zahl, 
Number of Five. 


Furchen. 55 
Veflirchtet, feared, dreaded &c. fee 
uͤrchten. | | | 
Vefurſtet, raiſed to the Dignity of a 
Prince; ſee Fuͤrſten. 
geſurſtete Grafen, Earls, Counts, 
inveſted with the Dignity of Princes. 
eine gefuͤrſtete Grafſchaft, a County, 
raiſed to the Dignity of a Principa- 


lity. 
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qefullte Roſen , filled or double Roſes. | 


Befurchet, ridged , furrowed; ſee 


Geg 
fuͤße, das, (in Falconry) the long 
— my which Falcons or Hawks 
e held. 


Gefuͤttert, adj. et part. 1) fed, nou- 
riſhedz ſee Flittem, 2) lined. 

mit Pelz gefiittert, lined with Furr, 

Gegabelt, forked; ſee Gabeln. 

Ge ackel 7 das, das Geplauder 7 the 

Chattering. 5 k 

Gegackſe, das, the Gapgling of a 
Gooſe, p / 

Gegangen, gone; ſee Gehen. 

Gegaſſelt, adj. gegaſſelt Brod, unten 
und oben beſtrichen und glatt gebacke⸗ 
nes Brod, ſmooth baked Bread, 
Bread the Dough of which is 
waſhed over a Top and below be- 

fore it is ſhove into the Oven (a 
Word very little uſed). .; 

Gegatter, das, Wantonnefs, Petulaney. 
iſt das nicht ein Gegatter, why, what 

ado? what Stir, what Noiſe is that? 

Gegeben, given; ſce Geben. 

Gegeige, das, a Fiddliog: 

Segen, praepo/. againſt, towards, by 


©. . 
ich habe mich gegen die Wand geſtoßen, 
I bave hit myſelf againſt the Wall. 
gegen den Wind, Strom, againſt the 
Wind, againſt the Torrent or 
Stream. ; 


Ihrer waren drey gegen einen, they 


were three againſt one, or to one. 
ich wette zehn gegen eins, I lay ten to 
one. | | | 
eine Waare gegen die andere vertau⸗ 
ſchen, to truck or exchange one 
Commodity for an other. 
gegen baar Geld, for ready Money. 
ſich gegen ſeinen Feind wehren, to defend 
himſelf againſt his Enemy, 
die Treue gegen Gott, the Faithfulneſs 
toward | | 
ſie war RO gegen mich, ſhe was 
very kind Gwards me. | 
Gottes Guͤte gegen uns, God's Mexcy 
towards us. 3 
gegen Morgen, gegen Abend, toward 
the Morning, towards the Even 


_ ing. 
en Morgen, gegen Abend, Eaſt- 
3 a towards the 


Eaſt, towards the Weſt. 4 
gegen das Fruhjahr, towards the 
Spring. 22 | 


gegen die Stadt, towards the Town. 


gegen das Ende, towards or againſt 


the End. I” 
8 die 


| —< . Ce} Bs 
dle Liebe ſo wir gegen einander hegen, | Gegenbeflagte, der, a Reeriminate, |, 
dur mutual or reciprocal Love, the] one that returns or recriminates the! 
Love we bear to esch other. { _ Accuſation. | 
ich werde gegen zehn Uhr wieder fom- | Gegenbeleidigung, die, Revenge, Rec. | 
men, 1 ſhall return againſt or | priſals. 1 
about ten o Clock. Gegenbericht, der, a Counter - Infor. 


begzeigt euch gegen andere, wie ihr wollet, | mation. | 
daß ſie ſich gegen euch bezeigen ſollen, | Gegenbeſcheinigung, ſee Gegenbekennt, 
go (by . as you would be e | 
done by (them). genbeſchickung, die, a reciprocil 
gegen einen Wechſel oder Schein, upon Compliment go ſends to 2 t 
a Bill or Note. | | a Compliment in Return. 
Gegen, ado. beynahe, ohngeſdhr, about, Segenbeſculdigung, die, ſee Gegen; a 
near. - age. 1 2 
er iſt gegen ſechs Jahr alt, he is about | Gegenbeſuch, der, a reciprocal Viſit, 
or near fix Years of Age. Viſit in Return. 


„ es ſind gegen drey Tage, da dieſes ge- | ſeinen Gegenbeſuch bey jemand abſia, 0 
ſchah, it is about three Days fince, | ten, to pay one a Viſit in Return, 


when this happened. or a reciprocal Viſit. . d 
gegen Abend, Morgen, about the Gegenbeweis, der, a Counter - Proof 
Evening, about the Morning. a Replication. d 


Sang bey, neben, by, aſide, abreaſt. Gegenbezaubernns, die, a Counter 
egenabdruck, der, der Wiederdruck, a harm. 
Counter - Impreſſion, a Counter- | Gegenbild, das, an Antitype; 4% the N 


Proof. Contrariety, the Oppoſition, Con- 
SGegenabſicht, die, an oppoſite Inten- traſt. 5 
— A Gegenblick, der, a Counter- Look, 1 

Gegenanklage, ſee Gegenflage. | reciprocal Look. 

Gegenanſtalt, die, Counter: Battery, | Gegenbohren , das, the Counter - Pier. 
a Counter Mine; any Thing, by | eing; ſee Bohren. | 
which thoſe that are contrary or | Gegenboͤſchung, (in Fortification) 1 

_ againſt us, are oppoſed. | Counter-Slopeneſs or Shelving. 

Gegenantwort, die, a Reply, a Repar- | Gegenbu<h, das, a Control, a Bock 
tee, or Answer. by | of Regiſter, wherein a Roll is kept 

eine ſinnreiche, witzige Gegenantwort, of other Regiſters, or a Book to 


an ingenious or witty Return. control that which is contained in 
mit der Gegenantwort hürtig fertig an other Book. | 
ſeyn, to be ready or prompt with | Gegenbürge, der, a Counter- Bail. 


E-  > Thi Res. IF © | Gegenbirgſchaft, die, the Security one 
. wiederhohlte Gegenantwort, a Rejoin- {| gives to his Bail in order to inden- 
der or Duplication. nify him. , OG OY 

die Gegenantwort eines Beklagten, a | Gegenchriſt, der, der Widerchriſt, an 

Reply, or Pleadin hich main- | Antichriſt, an Ad verſary to Chriſt. 

3 tains the Truth of nen Gegencompliment, das, a Compliment 
in before; or the eply upon] in Return, a reciprocal Compliment | 
a, Contradiction. | Gegencopſe, die, (in Painting or De , 
Gegenanzeige, die, a Counter- Indica- | ſigning) a Counter Copy, a Counter: Ne 

tion. a #4 Proof, a Copy, of which an other 
Gegenbatter ie, die, a Counter - Battery, | Copy is taken or drawn from th: | 
a Battery mounted with Cannons | Back. | * 
oppoſite of an her. eine Gegencopie nehmen, to counter , 
Gegenbedingung, dle, a reciprocal Con- chalk, to take off the Outlines 0 $ p 
dition; a//o an appoſed Condition. a Deſign or Print. ge 
Gegenhefehl,, dec, a Countermand, | Gegencredensbrief, der, the Reerede: , 
Coumter - Orders. ES tials, "i bs die 
Gegrnbeſennen(®, das, a reciprocal | Gegend, die, a Region, a Tract © , 
Bond or Security; 4% a coutrary | Land, a Country, a Quarter or Pe b 
Confellion, 3 of a Town &c, a Situation, Clu! geg 

22 1 * | ell 
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/ Geg 


ate, eine fruchtbare Gegend, a fertile or | gegeneinander geſtellte Loͤben, two 
the frui/ ful Country, Region or Tract combatant Lions, | 
of Land die Gegeneinanderhaltung, à Confront 
Re: wenn werdet ihr in unſere Gegend kom⸗ ing, Conferring, Collation, Paral- 
men, when ſhall you come into] lel, Compariſon, Competition, 
fore our Parts, | Compenſation. | 
in dortiger Gegend, in thoſe Parts | Gegeneinbringen, das, an Objection 
ant, (thereabou's). | | (Law- Term); / a Contradiction. 
in welcher Gegend, whereabouts, in | Gegener, ſee Gegner. 
ocal what Part. | I Gegenerbieten, das, die Gegenerbletung, 
ne, die ganze umliegende Gegend, all the | a reciprocal Offer. | 
Country round about, Gegenerkenntlichfeit, die, the Return 
gen, die Gegend, die Lage eines Ortes, the | of an Ac of Kindneſs or of Friend. 
F Situation, ſhip, | 
il, die Gegend, (in Aſtronomy) the Re- Gegenerklaͤrung, die, a reciprocal De- 


gion, Climate. 
die abendlihe Gegend, 
Region. | | 
die Gegend der Erde, (in Navigation 
or a Sea Term} the Latitude. 
die Gegenden auf dem Seecompaſſe, 
wo der Wind herkommt, the Points 
of the Compaſs. | 
die Gegend, den Strich kennen, wo 
man iſt, to know or be aquainted 
| witn the Latitude where you are, 
Ge-endienſt, der, a reciprocal Service. 
Gegendrom, der, (in Mining) Zeche, 
deren Gang uber ein Thal oder Waſſer 
ſtreicht, a Streak or Vein that croſſes 
a Valley or Riser) Water, an op- 
police or contrary Vein. 
Gegendruck, der, a Reaction, a Pres- 
— that aQs or preſſes againſt an 
other. 


N the weſtern 


| 


d in Gegeneinander, adv. over againſt, op- 
polite. 

N einer gegen, wider den andern, mit 

on dem andern, one towards, againſt 

Jen: or oppoſite the other, with the 

| other. | 

Fy zuwider, entgegenceſekt, contrary, op- 

* polite, or oppoſed. 

by gegeneinander, beiderſeitig, beiderſeſts, | 


mutual, mutually, reciprocally, 

gegeneinander halten, to compare, to 
collate, to put in Parallel or Com- 
petition one with the other; alſo 
to confront Things together, to 
conſider them againſt one an other. 

gegeneinander auswechſeln to change 
or exchange one for the other. 

gegeneinander ſehen, to oppoſe one to 
the other, IN 

die Partheyen gegeneinander horen, to 
hear the Parties one againſt the 
other. | 

gegeneinander geſtellt, confronted, 

{Ebers D. KE. W. X 


On 


p 


claration, a Disowning, _ 
Gegenfahrt, die, the Shipping up the 
River upwards, againſt the Stream. 
Gefalls, adv. widrigenfalls, im Ges 
gentheil, ſonſt, otherwiſe. or elſe, 
on the 
Revenge cc. 


Gegenfenſter, das, a Saſh - Window, 


Gegenſinte, die, a Counter- Feint. 
G-genflammicht, asf. counter-blazing. 
Gegenflut, die, a Counter- Tide. 
Gegenforderung, de, a Tounter-Claim 


Gegenfuhre , ſec Gegenfahrt. 

Gegenfuͤßler, der, (in Geography) 
People dwelling on the' other Side 
of the Earth oppoſite to us, with 
their Feet directly againſt ours; An- 
tipodes. 


Gegengefadl das, a Sentiment oppo- 
te to — 
Gegengelaͤnder, das, Hedge Rows of 
5 _ ſupported by Stakes; Counter» 
Alls. 
Gegengeld, ſee Gegenvermaͤchtniß. 
Gegengeſchenk, das, a reciprocal Pre- 
ſent, a Preſent made in Return 
Gegengewi das, a Counter-Balance, 
das Gegengewicht halten, to counter- 
balance, to counter - poiſe, to 
counter - vail. | 


tion. 


Antidote, a Preſervative. 
Gegengitter, das, a double Baluſter, 

double Rails. | 
Gegengraben, to countermine,” to make 

Counter - Approaches z ſee Graben. 


| 


a Reaſon contrary to — _— 
Uun 


— 


1 


Contrary, reciprocally, in 


or Demand, a reciprocal Pretenſion. 


Gegengebuͤhr, die, the reciprocal Due. 


Gegengewogenheit, die, mutual Affee · 
Gegengift, das, 2 Counter · Poiſon, an 


Gegengrund, der, a contrary Reaſon, 


Gegengruß, 


1 
Geg 


Gegengruß, der, a reciprocal Saluta- 
tion or Greeting, a Salute, a Greet- 
ing in Return. 


* 
— 


and returned. 
Gegengruß, (Sea - Term) a Counter- 
Salute. 2 
Gegengunſt, die, mutual Kindneſs, 
_ _ © reciprocal Fayour or Kindneſs, 
| Gegenhall, der, der Wiederhall, an 
| Echo, a redoubled Sound, a Sound 
that is repeated. | 
gegenhallen, to give an Echo, to 
reſound. / 


Gegenhalt, der, der Widerhalt, that 


which oppoſes a preſſing or moving | 


Body, an Oppoſition; 4% a Com- 


ariſon. S 
Dieſes im Gegenhalt, oder Gegenhaltung 
des andern iſt 2c, this in Compariſon 
to the other is &c. 
Gegenhandler, der, this is the Name 
given in ſome Provinces to a Con- 
troller, or Overſeer. | 
Gegenhandſchrift, die, der Gegenſchein, 
a Counter - Bill or Note, a Counter- 
Cedula. 
Gegenhaß, der, a reciprocal Hate, An- 
tipathy or Averfon. - 


. Gegenhieb, der, a Counter- Thruſt or | 


, 


Blow. 1 . . 
Gegenkaiſer, der, an Anti- Cacſar, an 
Emperor that is oppoſed to an Em- 
peror | T7 
Gegenklage, die, a Reconvention, a 
Recrimination, the Returning an 
- Accuſe. 5 
Gegenflager, der, he or ſhe that re- 
turns the Accuſation, one that enters 
an Action of Recrimination. 
Gegenlage , die, ſee Gegenvermaͤchtniß. 
Gegenlatte, die, a Counter- Lath. 
Gegenlaut , der, ſee Gegenhall. 
Gegenlicht, das, (in ting) the 
Light which is oppoſite to a Thing, a 
falſe Light. | 
Gegenliebe, die, mutual, reciprocal 
Love, 2 Reciprocation of Love, a 
Return of Love, of Friendſhip. 
Gegenllſt die, a Counter - Wile, Coun- 
_ ter- Frick, a Counter- a'Sham-Cun- 
ning or Plot, an Anti-Stratagem | 
or Subtlety, a Counter- Mine, a 
Counter Turn. Suh 
Gegenmacht, die, an oppoſed Power, 
2 n Ad verſary. 


- 
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Gruß und Gegengruß, a Salute given | 


| 


„ 
r die, a double Maſh in a 
et. 
Gegenmauer, die, a Counter -Mure. 
Gegenmeinung, die, a contrary Serv 
timent or Opinion, a contrary Senſe 
or Meaning, a wrong Senſe. | 
Gegenmine, die, a Counter- Mine. 
Gegenminiren, to countey- mine. 
Gegenminirer, der, the Counter-Miner, 
Gegenmittel, das, a Remedy. 
dafuͤr iſt kein Gegenmittel, there is no 
Remedy for this, 
G-genmodell, das, die Gegenform, a 
Counter - Mould, a Counter Stamp. 
Gegennothdurft, die, (Law - Term) die 
Widerlegungsſchrift, an Objectibn, 
a Controverſy. 8 
Gegenort, der, (in Mining) a Mine 
that is driven or puſhed in Oppoſi- 
tion to an other, * | 
Gegenpabſt, der, an Antipope. 
Gegenpart, der, the Counter - Part, the 
adyerſe Party; that which oppoſes 
an Opinion, or which is contrary 
to it. 8 g 
ſich zu dem Gegenpart ſchlagen, to go 
over to the oppoſite Party, to ſide 
with it or him. 
Gegenpart halten, to be of a con- 
trary Sentiment, to maintain the 
Contrary. 3 
Gegenpartey, die, the oppoſite Party, 
the Party which oppoſes the other, 
the Oppoſition. | 
Gegenpfahl, der, a Counter Pale (in 


— 


( 


' /Heraldry). , © 

Gegenpfeller , der, der Strebepfeiler, a 
Spur (in Architecture), a Counter dit 
Pillar. ; | 0 
Gegenpflicht, die, one's Duty. | 
ſeine Gegenpflicht in Acht nehmen, to | 
correſpond with one's Duty, to der 
obſerve one's Duty. # 
Gegenpeſſen, der, a Counter- Trick, . 
Repriſals. ein 
einem Gegenpoſſen ſplelen, to uſe Re- bo, 


priſals. 


Gegenprobe, die, 1) (in Mining) an 


Efay or Proof, made by a third 0 
Perſon, to decide between two con- Geg 
tenting Parties. Gege 
2) Vorſtellung einer Figur, welche von ＋ 
- einer friſch gedruckten abgezogen iſ, G { 
the Counter- Proof; this ſee Gegen⸗ G78 
abdruck. | 925 Gee 
Gegenpunkt, der, der Contrapunkt, (in ege 
Muſick) the Counter- Point. - ing 
noͤſchrift. W 


Gegenmarſch, der, a Counter · March. | 


Gegenquitcung , ſee Gegenha 


Gegenrech⸗ 


Geg 


Gre „die, das Gegenregiſter, 
the Control, a Coun er- Reckoning. 
die Gegenrechnung, das Regiſter fuͤhren, 
to have or keep the Control, to 
keep the Regiſter. 
Gegenrechnung, Abrechnung, a Dis- 
count, a Discounting. 


ich bin euch ſo viel ſchuldig, aber ich 


1 am ſo much indebted to you, or 

' I owe you ſo much; but 1 have a 
Discount to make. 

Rechnung und Gegenrechnung, Debet 
and Credit, an Account current of 
you one is Debtor and Creditor 

or. 

Gegenrede, die, 

a Replication, a Gainſaying, a Con- 
tradition. 

O las, der, an Objection, Oppo- 
tion, a Contrariety; a//o a Con- 


traſt, 
Gegenſatz in der Rede, an Antitheſis. 
ein offenbarer Gegenſatz, a manifeſt 
Contrariety or Oppoſition. 
den Gegenſatz behaupten, to maintai 
the Antitheſis. 
im Gegenſatze, on the Contrary, by 
Way of Retaliation. 
Gegenſchall, ſee Gegenhall, _ | 
Gegenſchein, der, a Reverberation, a 
Reflection, a Brightneſs. 
ein Gegenſchein am Himmel, an op. 
oſition of two Planets, their 
iſtance being exactly ſix Signs. 
einen Gegenſchein machen, to de in 
Oppoſition. 
die Planeten haben ihr Licht nur vom 
Gegenſchein der Sonne, the Planets, 
have their Light only from the 
RefleQtion of the Sun. 
der Gegenſchein des Lichtes, the Re- 
flection of the Light, the Reper- 


cuſſion. 


4 


*. ein ſchriſtiicher Gegenſch in, « Counter- 
Re- Bond, a Counter- Security. = 
einen Gegenſchein ausſtellen, to give 
an a Counter - Bill, a reciprocal Dis- 
ird charge. 3 
on- Segenſchnitt, der, a contrary Cut. 
Gegenſchrafſirung, (in Sculpt.) a Coun- 
ot 2 a Counter - Tally, a Triple- 
ally. 
— Gegenſchraffiren , to eounter - tally. 
Gegenſchreiber, der, a Comptroller. 
(in Gegenſchriſt, die, an Answer in Writ: 


Wie. 
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habe eine Gegenrechnung zu machen, 


a Reply, an Exception, | 


ing, a written Answer, a Counter | 


die Gegenſchrift, Vertheidigungsſchrift 
des Beklagten, 
Vindication, Juftification. of the 
Defendant. 74 

| Gegenſcrife auf die Replik, the Du- 
p 


icate. 

Gegenſchuld, die, a reciprocal Debt. 
Schuld und Gegenſchuld, Debts active 
and paſſi ve. | | ; 
Gegenſchulden abzurechnen haben, to 
have Pretenſions or Claims to 
discount. | | 

der Gegenſchuldner, the reciprocal 
Debtor. 1 
Gegenſchwager, der, the Brothers in 
Law of which the one is the Hus- 
band's, the other the Wife's Father, 

| Gegenſeite, die, the oppoſite Side. 
auf or an der Gegenſeite, on the other 


% 


Side, 

Gegenſeitig, adj. et adv. mutual, re. 
ciprocal, reſpective, mutually, re- 
ciprocally, reſpeQively, * 

gegenſeitige Freundſchaft, mutual or 
reciprocal Friendſhip, or Reeipro- 
cation of Friendſhip, 

gegenſeitiges gutes Vernehmen, a good 
Intelligence, Harmony, 


ein gegenſeitiger Schluß, a 
Argument. | : 
gegenſeitig, ad verſative; belonging to 

the contrary, oppoſite or repug- 
nant Party. . ; 
Gegenſiegel , das, the Counter - Seal, 
Counter- Signature, Counter- Mark. 
Gegenſiegeln, to counter - ſeal. 
Gegenſinn , der, the Counter - Senſe, 
the Antiphraſe, Antilogy. 
Gegenſonne, die, a Kind of By- Sun, 
when the Reflection of the Sun is 
| directly oppolite of it; . ſee Neben⸗ 


ſonne. 
Gegenſpalt, der, (in Surgery) a Coun» 
ter- Fiſſure. | „ 
Gegenſpiel, das, das Widerſpiel, the 
Contrariety, the Oppoſition, the 
contrary Senſe or Meaning. 
Gegenſprache, ſee Ruͤckſprache, Come 
ference & e. 5 
Gegenſpruch, der, n Contrariety or 
Repugnancy of two Sentencesz ſee 
Widerſpruch. 3 


Gegenſpur, dle, die Ruͤckſpur; = 
| nter- Trad, 


Hunting) the Cou 
- Returning - Tract. 


Gegenſtand, der, 1) der Widerſtand, 


, 


Reſiſtance, Oppolition. | 
Uuu 2 r keſnen 


the Defenſe, a2 


Geg 
keinen großen Gegenſtand finden, to 
find no great Reſiſtance or Oppoli- 
tion- | i 
nach vlelem Gegenſtande, after much 


or great Oppoſition, 


Obſtacle, 
Hindrance, Difficulty. 


2) Gegenſtand, Object, Matter or 


Subject. | 
ich werde nicht linger der Gegenſtand 
deiner Klage ſeyn, 1 ſhall not be 
any longer the Object of thy Com- 
plaints. 
Betrachtungen uͤber dieſen Gegenſtand, 
Reflexions on this Matter. 
Gegenſtellung, die, the Confrontation, 
the Confronting of Criminals one 
with the other. 
Gegenſtellung, (in Painting) the Con- 
traſt, the Difference, the Oppoſi- 
tion, be it between the Characters 


of the Figures, or between their 


Attitudes, or be it between the 
Colours. 
Gre, der, a Thruſt or a Paſs 
that is oppoſed to an other, that is 
made from the other Side towards 


him. | 
Gegenſtimme, die, the firſt and ſecond 
Part in Muſick. 9 
Gegenſtimmig, 4%. t adv. discordant, 
„ 1277 4 28 
© Gegenſtolz, der, a reciprocal Pride or 
_ Arrogance. . 5 
der Stolz wird am beſten oder am 
erſten mit Gegenſtolz oder Verach⸗ 
tung beſtraft, Pride is beſt puniſhed 
by reciprocal Pride or by Con- 
200-05] 
Gegenſtoß, der, 2 Counter - Thruſt or 
Blow, a Counter - Paſs, a Parry and 
Thruſt, an interchanged Thruſt or 
Blow (in Tilting or Fencing). 
Gegenſtrah!, der, a Reflexion. 
Gegenſtreich, der, a Counter - Blow, 
a a returned Blow, Revenge. 
einem einen Gegenſtreich ſplelen, to 
return like for like, to be revenged, 
to be even with one, to retaliate. 


| Gegenſtr ich, der, a Stroke againſt the 


Grerain or the wrong Way, againſt 
Heir. 2 > 

Geg'euſtuͤck, das, the Companion to a 

Picture &c. two Figures of the ſame 
Size and performed pretty near in 
the ſame Taſte (French, le Pendant). 
e die, the Counter - Prop, 
the Spur (in Archit.) | 


# 4 * 


Fl 
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Geg 
Gegentauſch, der, the Counter. Change, 
| the Exchange. f 
Gegenthe'l, der, the Contrary, the 
Adverſe, the oppoſite Party, the 
Oppoſite. x 
das Gegentheil, 
or Meaning. 
das Gegentheil halten, to be of a con- 
trary or "oppoſite Sentiment. 
das Gegentheil bezeugen, to proteſt 
the Contrary, to bear Witneſs to 
the Contrary. ; 
gerade das Gegentheil ſagen von dem, 
was man denkt, to ſpeak contrary 
to what one thinks. 
das Gegentheil beweiſen, to prove the 
Contrary. b 
es iſt gerade das Gegentheil, 'tis quite 
the Contrary, | 
im Gegentheil, gegentheils, adv. on 
the Contrary. | 
Gegentheilig, adj. et adv, contrary, 
oppoſite, repugnant, againſt, of 
the contrary or adverſe Party. 
Gegentreue, die, the reciprocal Fide- 
lity or Loyalty. | 
Gegentrumm, das, (in Mining) the 
oppoſite Veins, the Veins over againſt 
Gegenuber, praep. over againſt, op- 
polite. | ' 
gerade gegeniiber, direQly over againſt 
or oppolite. 
einander gegenuͤberſtehen, to ſtand 
facing one an other. | 
ein Pfeiler der einem andern gegen 
überſtehet, a Counter · Pilaſter. 
das gegenuͤberliegende Ufer, the oppo- 
ſite Shore. | 
gerade gegeneinanderuͤber, directly op- 
poſite one an other. | 
Geg:nverehrung, ſee Gegengeſchenk. 
Gegenverfaſſung, die, a Counter-Deſign 
or Plot, a Counter- Machination, 
Gegenverheißung, die, das Gegenver- 
ſprechen, a Counter-Promiſe, a re- 
ciprocal Promiſe. 5 
E area td das, a reciprocal 
onation or Legacy, | a mutual 
Preſent. Ha 
Gegenverpflichtung, die, a reciprocal 
Obligation. ; | 
Gegenverſchanzung, die, the Contre- 
vallation, 
Gegenverſchreibung, die, an Obligation 
or Bond. given to one for his Se- 
curity. 3 | 
Geqenverſicherung, die, an Aſſurance 


the contrary Senſe 


— 


or Security for an other; @ Security 
| | siven 


> 8 2 


— 
r 


nge, 


the 
the 


enſe 
con. 


[teſt 
's to 


dem, 
rary 


the 


uite 


Gegenwaͤrtig, adj. ef adv. preſent, 


gegenwaͤrtiger Brief, theſe Preſents 


Ge | 


Gegenverſprechen, das, a Promiſe given 
to one for his Promiſe to us, a 


Counter - Promiſe; ſee Gegenver- 

heißung. * 55 | 
Gegenverweis , der, a Counter - Check, 
a Recrimination, the Return of a 


Reproach. 
Gegenvlſite, ſee Gegenbeſuch. 
Gegenunterſchriſt, die, the Counter- 
Sign. 
Gegenunterſuchung, die, a Counter- 
Inqueſt. | | he 
Gegenvo: ſt.llung, die, a Remonſtrance. 
Gegenwall, der, a Counter - Scarp. 
Gegenwart, die, the Preſence. 


in meiner Gegenwart, in my Preſence. 


in jemandes Gegenwart vor ſeinem 
Angeſicht, in any one's Preſence, 
before any one's Face, in the Face, 
or to the Face of any one. 

einen ſeiner Gegenwart wuͤrdigen, to 
honour one with his Preſence. 

in Gegenwart, in Beyſeyn, before 
one, in the Preſcnce of one. 

das wird auch ohne meine Gegenwart 
geſchehen, that will alſo be done 
without my Aſſiſtance. 

eine Pfruͤnde, ſo die Gegenwart des 


Beſitzers erfordert, a Benefice that | 


requires Reſidence. 


die Gegenwart des Gelſtes, the Pre- 


ſence of Mind, 


that aſſiſts, aſſiſting. 

gegenwartig ſeyn, to be preſent. * 

aller Orten gegenwartig ſeyn, to be 
preſent every where, 

die gegenwaͤrtigen Perſonoͤn, the Per 
ſons preſent. 


— 
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given in Regard of a foregoing like | gegenwirtig, zu dieſer Zelt, at this 


preſent Time, now. 

das Gegenwaͤrtige, the Preſent, at 
the Preſent. 5 

nur aufs Gegenwaͤrtige ſehen, to look 
only to the Preſent, or to what is 
preſent. | 

fuͤr das Gegenwaͤrtige, for the Preſent, 

- now | 80 

die Gegenwaͤrtigkeit, the Preſence. 


Gegenwechſel, der, a Counter - Change 


or Exchange. | | 
Gegenwehr, die, der Widerſtand, a 
| Defence, Reſiſtance. : 
eine tapſere Gegenwehr thun, te make 
a ſtout or vigorous Defence. 0 
ſich zur Gegenwehr ruͤſten, anſchicken, 
to put himſelf into a Poſture of 
Defence, or to prepare himſelf for 
a Defence or Reſiſtance, 
Gegenwind, der, a contrary Wind, the 
Wind in your Teeth. 
Gegenwirkung, die, a Reaction. 
N n der, 1) der Gegenſtand, 
the Object, the Subject, Matter. | 
2) an Objection; this ſee Einwurf. 
Gegenzeichen, das, a Counter- Mark. 
Gegenzettel, der, a Counter - Note. 
Gegenzeuge, der, a Counter» Witneſs. 
Gegenzuſage , ſee Gegenverheißung or 
Gegenverſprechen. . 
Gegeſſen, eaten; ſee Eſſen, 
Gegipfelt, a/. topped, ridged; alfo _ 
filled up. | | 
Gegitter, das, a Trellis, Lattice, Grate; 
ſee Gitter and Gatter. 
Gegittert, adf. at adv, (in Heraldry) 
fretted. 2 | 
eingegittert, grated, croſs - barred, 
ein gegitterter Helm, a grated Helmet. 


Geglaͤttet, adj. et part. poliſhed &c. 


Th gegenwartige Zeit, the preſent 

ime, 1 8 | 

gegenwaͤrtiges Jahr, this Year, the 
Year current, or the preſent Year. 


(this preſent Deed or Inſtrument, 
Letter). | 

gegenwaͤrtig ſeyn beym Unterricht, to 
aſſiſt at the Inſtructions. | 


gegenwaͤrtig, nahe, im Begriff, in Be- | 


reitſchaft, ready, in Readineſs, at 
Hand, prepared. 5 
gegenwärtiger, eigentlicher Zuſtand, 
actual State. | 
gegenwaͤrtig, gegenwaͤrtiglich, at pre- 
ſent, ' preſently, directly, this In- 
ſtant, juſt now. = 


ſee Glaͤtten. 2 
Gegler, Gogler , ſee Bergfink, 
Geglichen, kee Gleichen. WE 
Gegliedert, ad/- membred, jointed. - 
Geglitten , ſee Gleiten. * | 
Gegner, der, an Oppoſer, an Adver- 
_ ſary, an Antagoniſt, the adverſe 

Party. - Tp 
wir haben es mit einem ſtarken Gegner 

u thun, we have to deal with a 
rong Party. 8 7 
ſeinen Gegner entleiben, to kill his 
Man, or his Antagoniſt. ; 
ſich zu jemandes Gegner aufwerfen, to 
take Party againſt one, to under - 
take to oppoſe one. 


Gegolten, ſee Gelten. 
| 1 3 Gegoren, 


$ 
1 
| 

N 
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abren. | | 
Gegoſſen, poured, founded, caſt; ſee 


Gießen. 


gegoſſene Arbeit, caſt Work. 


ein gegoſſenes Bild, a brazen Statue. 
egoſſener Talg, melted Tallow. 
egraben, dug; ſee Graben. 

Gegriffen, griped, ſeized; ſee Greifen. 


Gegruͤndet, 2j. founded, grounded; 


ſee Gruͤnden. 


gegruͤndete Leinwand zu Gemaͤhlden, 


grounded or primed Cloth for Pie- 
tures, a Picture - Cloth. 


gegruͤndete Urſachen, grounded or good 


Reaſons. 


gegründete Urſachen wovon angeben, 
to give good Reaſon for a Thing, 


- Gegrunze, das, (popul.) Grunting, 


_ . Grumbling, Growling, Muttering, 
Mumbling. | 

das Gegrunze der Schweine, the 
Grunting of Hogs. ; 


. adj. et adv, tight, narrow, 
» | . 


ein gehibes Faß, a tight Caſk. , 
Gehaben, verb. trreg. newtr, ſid) wohl 
oder übel gehaben, to behave, to 
carry or demean yourſelf well or ill, 
to fare well or ill. 


gehabt euch wohl! adjeu, fare well! 


er gehabt ſich uͤbel, oder er ſtellt ſich 
ungebaͤrtig, he makes Grimaces, he 
acts ſorrowfully, ſadly. 55 

Gehabt, had; ſee Haben. 

Gehacke, das, 1) the Act of cutting 
ar chopping. 2) the Act of pickin 
-(fpeaking of Birds). 3) that whic 


bs chopped or minced. 
. Gehackt 7 adj. eo adv. cut, chopped, 


- minced, © 


gehacktes Fleiſh, minced Meat, a| 


Haſh or Haſhee. 

allerley untereinander gehackt, Galli- 
mawfry, Hotchpotch , Mingle- 

Mangle, Slip -Slop. 


| Ow das, Quarrelling; ſee Hader, 


ank. 
 Gehige, das, a Cloſe, an Ineloſure, 
Park, an Extent of | 


a Warren, 3 
*- Ground kept for Game. | 
in eines andern Gehige gehen, to 
poach, to hunt on an other Man's 
Ground; (fig.) to put the Sickle 
Into an other Man's Crop, to in- 
rench upon one's Right, to come 


* 


over his Bounds. 
* | | 
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Gegoren, fermented; ſee Giren oder | 


- Gehige, Gerichtbarkeit, the Precinds, 
the Jurisdiction. 

in ein fremdes Gehaͤge kommen, to 
enter into an other's Jurisdiction, 

to violate his Jurisdiction. 

Gehaͤge, Zaun, Hecke, a Hedge, a 

. Fence, an Incloſure. 

der Gehaͤge Aufſeher, a Verderer, an 
Overſeer of Foreſts, of Warrens. 


|Gehigebereuter , Haͤgereuter, a Foreſt 


keeper. | 
Gehaͤgt, adj. ineloſed, fenced, ſhut 
up with a Hedge. 
Gehaͤkelt, aj. hooked 3 ſee Häkeln. 
Gehalt, der, der Werth, the Valour; 
the Standard of a Coin, the Alloy. 
die alten Minzen find hoher am Ge: 
halt, im Schrot, als die neuen, the 
ancient or old Coins are of a 
higher Standard or Valour than the 
modern 2 | 
geringhaltiges Suber, Silver of a low 
Standard. 3 
Gehalt, die Beſoldung, Penſion, $a 
lary, Appointment. 
ein Gnadengehalt, a Penſion, 
einem ſeinen Gehalt nehmen, to turn 
one out of his Place, to deprive 
im of his Salary. 
wie hoch, wie ſtark iſt euer Gehalt! 
what is your Salary or Appoint- 
ment? | | / 
Gehalt, fignifies alſo, that which is 
contained in a Thing. 
Gehalten, ac. bound, obliged, 
zu etwas (verbunden) gehalten ſeyn, 
to be bound or obliged to a Thing, 
ich bin nicht gehalten, das zu thun, [ 
am not bound to do it, it is none 
of my Duty. 8 | 
durch ſein Wort, durch ſelnen Eid ge⸗ 
halten ſeyn, to be bound by his 
Parole or Word, by his Oath. 
eine gehaltene Predigt, a held or 
preached Sermon. | 
eine auswendig gehaltene Rede, 4 
Speech recited by Heart. 


fuͤr etwas gehalten werden, to paſs or 


ö 


be taken for ſomething. 
er muß hart gehalten werden, he want! 
to de hard or rudely treated, or he 
muſt be roughly dealt with. 
ſo will ich es gehalten haben! thus! 
will have it, that's my Will ot 
Pleaſure! 


wehl oder uͤbel auf einen gehalten ( 


| ſprechen) ſeyn, to be well pleaſc: 


ein gehaͤrteter Stahl, a 


ſich gehaͤſſig, verhait nice, to make 
odl 


„„ Oh Cog) 


or displeaſed with one's Conduct | 
or Behaviour. : 
ever Wort in Ehren gehalten, your 
Word in Honour, ſave your Ho- 
nour, or without Prejudice to your 
Honour. | | By 
Gehaͤmmert, adj. et part. hammered 
&e. ſee Haͤmmern. 
Gehaͤnge, das, that. which hangs. 
das Gehaͤnge, der abhaͤngige Theil 
eines Berges, the Declivity or 
Bending of a Mountain or Hill. 
das Gehange, (Hunting-Term). the 
Ears of a Dog. | 
das Gehaͤnge, (in Heraldry) a Bend. | 
das Gehinge, Geſchlinke, a Hog's 
Haſlet, a Calf's Pluck; the interior 
Parts of an Animal taken together. 
das Gehange, Ohrgehinge, the Pen- 
dants or Earbobs. 
— Hals gehaͤnge, a Woman's Neck- 
ace, 
ein Gehaͤnge von Blumen, Laubwerk, 
Früchten, (in Archit.) Feſtoons, 
Garlands. 
ein Tapetengehaͤnge fuͤr ein Zimmer, 
a Suit of Hangings or Tapiſtry. 
iſt das nicht ein Gehaͤnge der Diebe! 
there is it ſeems, no End with 
Hanging of Thieves. | 
Gehangen, hanged; ſee Haͤngen. 
Geharniſcht, 4%. es av. harneſſed, in 
rmour. | 
ein geharniſchter Reuter, a Cuiraſſier, 
a Horſeman armed with a Cuiraſs. 
eln geharniſchtes Pferd, a Horſe in 
Armour, a harneſſed Horſe. 
der geharniſchte Fiſch, an armed or 
N Fiſh, a Pegaſus, a flying 
1 - : 
Gehartet, adj. et part, tempered & c. 
ſee Hirten. e 


Steel well 

tempered. f 

Gehaͤſe, das, (in Hunting) das Vor⸗ 
dergehaͤſe, the Fore- Parts of a Hare. 

das Hintergehaͤſe, the poſterior Parts 

of a Hare. 

Gehaſpelt, a/. wound into a Skain ; 
ſee Haſpeln. 

Gehaͤſſig, 44. et adv. verhaßt, odious, 
odioufly, hateful, that deſeryes to 
be hated. _ 

eine gehaͤſſige Sache auf die Bahn brin- | 

en, to propoſe an odious or a 
ateful Thing, 


or render himſelf odious or hateful. | 


Geh 
gehaͤſſig, ſo man nicht leiden kann, odious, 
that which one cannot ſuffer or bear. 
jemanden gehaͤſſig ſeyn, to hate one, 
to bear one an ill Will, to have a 
dam againſt him, to owe bim a 
pite. | 


” 


er it ihm gehiſſia, he hates him, owes 


him a Spite, he is contrary to him. 
auf eine gehaſſige Weiſe, in an odious - 
Manner, adiously. | | 
Gehaͤſſigkeit, die, Hate, Hatred, Grudge, 
Spleen, III- will, Spite, Averſion. 
Gehau, das, the Cutting, a Cut, the 
Felling of Wood; ad that Part of 
a Foreſt where Wood is cut down, - 
or where Trees are felled. | 
Gehau, ſignifies alſo, a Copſe, an 
Under - Woad. | 
Gehaubet, aa. et ade, tufted, ereſted, 
copped. 7 | 
Gehauen, adj. et part. cut, felled. 
flein gehauenes Holz, Wood-cut ſmall, - 
or into (mall Pieces. 
ein gehau-ner Stein, a hewn Stone, 
a Free- Stone. 3 | 
das iſt weder gehauen noch geſtochen, 
that's neither- here nor there, 
there's neither Rhime nor Reaſon, 
that's what one cannot comprehend, 
that's Nonſenſe. | 


! 


Gehaͤuptet, adj. headed (faid of ſome | 


Plants). 


gehaͤupteter Salat, headed Lettice, 


Gehaͤuſe, das, a Caſe, a Cage, a Box. 


das Gehaͤuſe der Rader einer Taſchens 
uhr, the Barrel of a Watch. Fs 
das Gehaͤuſe zum Seecompaſſe, the 
Bittacle. | 8 
das Gehaͤuſe fiir eine Uhr, a Wateh- 
Caſi | 


aſe. 
das Gehaͤuſe der Schiffspumpe, the 
Ark of a Ship's - Pump. ; 
das Gehaͤuſe einer Reliquie, a Shrine. 
das Gehaͤuſe an einem Kloben, the 
Miortiſe of a Pullx. 
das Gehaͤuſe des Kernobſtes, the Core 
of an Apple or Pear. f 


Gehebe, adj. et adv. well joined, that 


joins and holds well &c. ſee Gehabe, 


Gehechelt , hatcheled; ſee Hecheln. 


gehechelter Flachs Flax ready to be ſpun, 


Geheck, Gehecke, das, (Hunting Term) 


a Breed of Birds, a Hatehing. 
ein Gehecke von Tauden, die in einem 

- Monat ausgebruͤtet ſind, a Flight, 
a Brood Pigeons, that have been 

| hatched in the ſame Month; fee 


ecken. | 3 
2 4 | | Gehecke, 


— 
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92 fignifies alſo a Thicket; ſee 
Gehege, fee Gehaͤge. | 
Gehehlen, ſee Dulten and Gehorchen. 

. Geheilet, cured; ſee Heilen. 
Geheiliget, ſacred, holly, hallowed, 
ſanctiſied, conſecrated, dedicated 
ſee Heiligen. 
| m, adj. et adv, verſchwiegen, 
| _. fecret, private, privy, cloſe. 


eine geheime Nachricht, a ſecret Ad. 


vie or Intelligence. 
man haͤlt die Sache ſehr geheim, the 
| _ is kept very ſecret or very 
„„ : 


etwas geheim halten, to keep a Thing | 

ſieeret or cloſe. 

ein geheimer Ort, a Cloſet, a ſecret 

or private Place. : 

eine geheime Treppe, a privy Stairs, 

or @ private Stair- Caſe. | 

der geheime Rath, the Privy - Council, 

= geheimer Rath, a privy Counſel- 
0 


— . 
der geheime Stegelverwahrer, the 
8 rw - Keeper, the Lord Privy- 
Eat. 
ein geh:imer Cabinetsrath , # Privado 
or moſt intimate Counſellor to a 
King or Prince, 8 
der Geheimſchreiber, the privy Secre- 
1 tary or intimate Secretary. 
die Gehelmſchreiberey „the Secretary's 
Ce 


| we oo mbuch, a Book for private 
airs. 
geheim, gehelmnigvoll , myſterious, 
myſtical or myſtic. 
die geheime Auslegung, 
| Verſtand einer Schriftſtelle, the 
E _ Explication, the myſterious Senſe of 
n Scripture Peſſage. 2 
in geheim, insgeheim, adv, in ſecret, 
ſceretly, under Faith or Promiſe 
of Secrecy, in a myſterious or ſecret 
Manner. | 
man redet in geheim, unter der Hand 
davon, it is whiepered about, they 
talk in ſecret or underband or in 
private of it. | 
ein geheimes Kunſtſtuͤckchen, a Secret, 
an Areanum, a particular Knack, 
Means or Wey. | 
die geheime Gettesgelahrtheit, 
myſtical Theology. 


der gebelme 


the 


(1048) 


Seheimhalten das, Geheimhaltung, dle, 
. the Privacy, Privateneſs, Secrecy. 
the AR of keeping any Thing ſeeret. 


o a 


ins Haus ge 


Geheimniß, das, a Secret, a Myſtery. 
ein Geheimniß verſchwiegen halten, to 
keep a Secret. | 


| b 
die Geheimniſſe der Natur, the Secrets 


of Nature. 

die Geheimniſſe der Religion, the Mys- 
teries of Religion. | 

es iſt ein Geheimniß darunter verbor⸗ 


gen, there is a Secret or Myſtery 


+ hid under it, there is ſome Myſtery 
in it, or there is ſome Pad in he 


Straw. 


Geheimnißvoll, adj, et adv, myſterious, 


myſtical. : 
er thut immer ſo geheimnißvoll, he 
acts for ever the myſterious Man, the 
Sir- Politick, 


Geheiß, das, der Befehl a Command, 


a Commandment, Order, Precept. 
ohne euer Geheiß, without your 
Orders, without your Leave or 
Permiſſion. - | 
auf ſein Geheiß, at his Orders, upon 
his Bidding or Commanding, 


Gehelſſen, bad, bidden &c ſee Heiſſen. 
Geheizt, beated, warmed ; ſee Heitzen. 
Gehemmt, ſtopt, ſtayed, hindered &c, 


ſee Hemmen. 


Gehen, verb. irreg. neuty. to go, to 


march, to walk cke. 
imperf. ich gieng, I went. 


perfect. gedangen, gone. 


vorwärts, ruͤckwaͤrts gehen, to go or 
march forwards, backwards. 


ned, langſam gehen, to go faſt, 


OW, , 
das Pferd gehet einen Schritt, Trab, 
Galop, the Horſe goes a Pace (a 
Trot, a Gallop). | 
aus dem Hauſe gehen, to go 
the Houſc, to go abroad 

er iſt eben ausgegangen, he is juſt 

gone out, 
aus dem Wege gehen, to go out of 
the Way, to retire, to ſtep aſide. 


gehet mir aus den Augen, get out of 


out of 


my Sight, go out of my Preſence. 


gehet mit aus dem Lichte, ſtand out 
of my Light, or get you out of my 
F 

einem entgegen gehen to go to meet 

one. 

hinzugehen, ſich naͤhern, to advance, 


to approach. 
ben” to enter the Houſe. 


wollet ihr mit mir gehen? wall you 


helmgehen, 


$0 along with wet 


heimgeben, nach Hauſe gehen, to go 


nebeneinander gehen, to go or march 
a Side of one an other. 


paarweiſe gehen, to go, walk or march 


two and two. 


um einen Ort herum gehen, to go or 


walk round about a Place. 


von einem gehen, weggehen, to 90 lit 


one, to go away from him. 


away there! 


zu einem gehen, to go to one, to go 


to ſee one. 

er iſt zu ſeinem Bruder gegangen, he 
is gone to his Brother, or he is 
gone to ſee his Brother. 


zu Bette gehen, to go to Bed, to lie 


down, 
wir ſind eine Meile zu Fuße gegangen, 
we walked a Mile a Foot or on 


Foot. 

einen ſtarken Schritt gehen, to go a 
great Pace. 

fie giengen ſehr geſchwind, they went 
or walked very faſt. 

gehe in Frieden! depart in Peace! 

geh und laß mich zufrieden, go, or be 
gone and let me alone. 

geh an den Galgen, go to the Gibbet 
or Gallows. 


Crutches, 

(fig.) an etwas gehen, to undertake a 
Thing, to go to work at it. 

er will noch weiter gehen als andere, 
er will es beſſer machen, he wants 
yet to go beyond others, to excel 
them. 

er geht auf den Stoß und auf den Hieb, 

he thruſts with the Point and 

ſtrikes with the Edge, he thruſts 
and cuts, | 

ergeht auf eine Heyrath aus, er geht 
auf Freyers Fuͤßen, he defigns to 
marry, he-goes a woding, a court- 
ing. 


with much CircumſpeQion. 

ich laſſe niemand uͤber meine Bucher 
gehen, I ſuffer no Body to touch my 
Books. 

er lafit ſeinen Bedienten uber alles 


gehen, he truſts his Servant with 
every Thing. 


er gehet ſehr {wer daran, he is not 
j 


_ealily perſuaded to it, 


vorſichtig zu Werke gehen, to r 


( 1949 ) 


k 


d 


Ge 


etwas mlt Stilſchwelgen übergehen, to 


paſs a Thing over in Silence. + 

er iſt gegangen, wie er gekommen iſt, 
he went again as he came, he has 
not ſucceeded in any Thing. 


es gehet alles drunter und druͤber, every , 


Thing goes topſy-turvy, or is in 
Disorder. 


ie. gehen , inſtead of reiſen, nach Paris, 
37 nach London gehen, to go to Paris, 


geher da weg! get you gone there! ak 
IF" dieſes Schiff gehet nach Livorno, this 


to London. 


Ship bound for Leghora (Li- 
vorno) 
wo ſoll es hingehen ? whither are you 
n 
ſie ſind zu Schiffe gegangen, they have 
embarked themſelves, they went or 
are gone on Board. 


gehen, (ſaid alſo of inanimate Things) | 


meine Uhr geht zu geſchwind, zu 
fruͤh, my Watch goes too faſt, ad- 
Vances, 

fie geht zu langſam, it goes too flow. 

ſie gehet, it moves, it goes. 

* 2 gehet, the Mill goes, is 


| | dieſes Geld geht nicht, this Money is 


auf Krücke gehen to welk on 


not current, is not taken. 

das Schiff geht zwanzig Schuhe tief 
im Waſſer, the Ship or Veſſel goes 
twenty Feet in Water: alſo the 
Veſſel draws twenty Fect of Water. 


der Wind gehet ſehr ſcharf, che Wind 


blows very ſharp or fre 


don't riſe yet or don't work yet. 


das Uhrwerk gehet nicht recht, the 


Watch don't go exsctly. 


der Wald gehet bis an die Gebirge, the 


- Foreſt or Wood extends as far as 
the Mountains, or extends to the 
Mountains, 

das Waſſer. gieng mir bis an den Guͤr⸗ 
tel, the Water went up to the 

Waiſtband of my Breeches: 


der Schuß gieng los, the Gun fired, 


went off, was fired, flew off. 


der Schuß geht nicht weit, the Gun 


-- wk carry far, or reaches not 


Wane die ſtark abgehet, a very cur-. 
rent and ſaleable Commodity. 


Handel und Wandel gehet nicht mehr, 


Trading is dead, there is no Trade 


ſtirring. 

der Termin gehet zu Ende, the Term 

draws towards 
Uun 5 


der Teig geht noch nicht, che Dough. | 


* 


dieſe RE 


* - 


Organ- Pipes ſpeak wel 


die Sache könnte verlehren gehen , che 


: das Fenſter geht auf die Gaſſe heraus FE” 2 
| mas gehen wie es will, let it go as, 
der Rock gehet bis auf die Fuͤße, the FJ 


* 


Affair, the Matter, the Thing 
might be loſt. + 


in dieſe Flaſche gehen zwey Maß, this 


Bottle contains two Quarts. 


der Wald geht voll Wild, the Foreſt 


is full of Deer or of Domes 
the Window faces the Streets. 


Coat reaches to the Feet, 

Stiefeln, ſo bis an die Knie gehen, 

"= that go up or end under the 
nee 


ſpitzig zu gehen, to be tapering or 


pyramidical and end in a Point. 
Jncin'? gehen, to enter, to go iq, to 


es gehet nicht in die Schachtel, the 
Box cant hold it, it is too little, 


it won't go in. 


Buch, twenty Quires of Paper 


make a Ream 


ein Jahr geht nach dem andern hin, 


one Lear paſſes after an other. 

auf etwas umgehen, to drive or aim 
at, to be about ſomething, to me- 
ditate, to plot, to reflect upon 
ſomething. 


es geht mir zu Herzen, it grieves me 
to the Heart. 


er lagt ſich gar nichts zu Herzen gehen, 


he repents of nothing; nothing 
goes to his Heart. 


euer Elend gieng ihm wenig zu Herzen, 


he had little or no Compaſſion 
with your Miſery. : 


es gieng ihm durchs Herz, ke was 


ickt to the Heart. 


gehen laſſen, to let go. 


einen gehen laſſen, einen Wind laſſen, 
to break Wind, to let go a Wind 
or to let a Fart 


wie gehts? wie ſtehts? how do you 
do how do you fare? how do or | 


how go Squares? 
es geht alles gut, all i is well, all goes 


ver ihm wohl, he 5 is well, fares 


es 7 ihm elend, Things go very 
hard: with him, he makes a hard 
Shift to live. 8 


es geht dem einen wer dem andern, one 
— 8 
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dieſe Orgelpſeiſen geben gut ; theſe 


auf ein Ries Papier gehen zwanzig 


Gch 


Rede, there goes or runs a Report, 
the Tolk is. 

es g hen viele Krankheiten herum, there 
are many Diſtempers or Diſeaſes 
about Town. 

es —5 ſo nicht gehen, it won't go 

thu- 


wie würd es mir gehen? what will be. 
come of me? 


or how it will, happen what will, 
or let chat wilt happen, let it take 
| its Courſe, [ leave the World to 
take it: Courſe. 
es iſt ihr unrichtig gegangen, ſhe has 
mis carried. 
es geht auf Leib und Leben mit ihm, 
his Life is at Stake, his Life is 
concerned in it. 
uͤber ſich gehen laſſen, to bear i it, to 
take it upon you, to ſuffer it. 
es geht uͤber mich her, it falls over 
me, is againſt me. 
es gehet lauter Blut von ihm, he yields 
nothing but Blood, or he evacua- 
tes nothing but Blood. 
es geht ab wie Pech vom Ermel, it 
ſpeeds like a lame Horſe, 
da gieng es an, there it began or com- 
menced, 
da gleng es an ei g reſſen und Saufen, 
Tanzen und Springen, then they 
fell a Rioting and Drinking 
Dancing, Rigging and Rempind. 
11 gieng es an ein Laufen, then they 
betook themſelves to their Heels, 
to their Flight. 
es geht ans Kartenſplelen, they are 
going to play at Cards. 


— 
* 


| ſo geht es in der Welt, ſuch are the 


Manners of the World. 
Gehen, ſignifies alſo, to eaſe one's 
Nature. 
ich habe auf dieſe Arzeney fuͤnſmal 
gehen muͤſſen, 1 have been obliged 


dicine, it gaye me five Purges. 

er laͤßt alles unter ſich gehen, every 
Thing goes or run en or 

| thorough hi im. 

Gehen, is alſo uſed reciprocally with 
the auxiliar Verb Haben, (to 
have). 

ich habe mich ganz muͤde + gegangen, I 
am quite tired with walking or 
with going ſo far, 


i 


es geht ein Gerücht, ein Geſchrey, eine 


to void five Times after this Me- 


tiny” 
ey _ 
ich habe mir die Fuße wund gegangen, 
I have hurt or galled, wounded 


.my Feet by Walking. 1 
ich bin des Gehens muͤde, (in this 


Senſe it is a Subſtantive) I am * 
Oel das, das Holz, a 


tired or weary of Walking. 
Gehenk, das, das Degengehenk, the 
re the Sword - Belt; al/o a Waiſt- 
elt. 
das Gehenk anlegen, to put on, © 
gird on your Belt. 
ein Fruchtgehenk, a Feſtoon. 
Gehenk, is alſo the Name for an Ear 
or Handle of any Tool to lay Hold 
of it by. | 
eine gehenkelte Schaumuͤnze, a Medal 
with an Ear or Ring to it, to hang 
in or by. | 
Gehenkte, der, one that is hanged. 
Gehetze, das, the Hunting with Doge. 
Geheul, das, das Heulen, a Howling, 
a doleful Cry, great Lamentations. 
das Geheule eines Hundes , the Howl- 
ing or Yelping of a Dog. 
ein Geheule machen, to keep a Coil. 
Gehinke, das, the Halting, Limping, 
going lame; ſee Hinken. 
Gehirn, das, the Brain or Brains. 
im Gehirn nicht richtig ſeyn, to want 
Brains, to be gegck - brained, to 
be puzzled in Prains. 
das hat ihm das & 
has turned his Brains. 
dieſes kommt nicht aus ſeinem eigenen 
Gehirn, that does not come from 
him, does not flow from his own 
Pate; or he is not the Author or 
Inventor of that, or that's not a 
Thing of his own Growth or In- 


vention. 
Gehirnbruch, der, a Crack of the Brain; 

ſee Hirnbruch. 7 | 
Gehlrnhaͤutlein, das, the Membrane 

that covers or envelops the Brain. 
Gehirnpulsadern, die, the Arteries of 

the Brain, 

Gehirnſaft, der, ſee Nervenſaft. 
Gehlings, adv. ſuddenly, on a ſudden, 
Gehobelt, adj. planed &c. ſee Hobeln. 


Gehoben, adj. lifted up, hoven or 
beaved; ſee Heben. 


Gehockt, asf. et adv. crouched, cooped, 


ſquat upon the Tail; ſee Hocken. 
Gehoſte, das, der Hof eines Landgutes, 
the Court with every Building be- 


= Thicket, a Holt. 


_ 


verriickt, that |. 


Far. | 
| ſein Gehoͤr verlieren, to loſe 


Gehohne, das, TIrrifion, Scorn, Mockery, 
Raillery, Bantering, Jeering; ſee - 
Hoͤhnen. yo ns, 

Geholfen, helped or holpen; fee 


Helfen. | | 28 
Wood, 2 

oreſk, TY 
ein dickbelaubtes Gehölz, a Thicket, 


a buſhy Thicket, . 
ein kleines Gehölz, a little Buſh or 


\ 


eln Gehölz wo alle 8'oder 9 Jahre Holz 
geſchlagen wird, a Copſe or Coppiee, 
an Under - Wood. 


Wainscoating &e. 


Gehör, das, the Hearing, the Senſe 

of Hearing. | 

ein leiſes, ſchweres oder hartes Gehvr 

haben, to have a good and quick, 

n hard Ear or a fine, a dull, hard, 
a 

er hat ein feines Gehoͤr, he has a de- 


lieate Ear 18 
* ſcharfes Gehgr , a ſharp, a quick 
one's 
Hearing. ; * 
das Gehörblaͤttlein, die Gehoͤrtrommel, 


the Tympane or Drum of the Ear. 
der Gghorgang , the Conduit of the 
E 


ar. | | 

bie Gehorfunſt , - the Acouſticks,” the 
Theory of the Sounds and their 
Proprieties. : 

das Gehoͤrohr, Gehbroͤhrchen, the 
Tube or Pipe of the, Ear, the 
acouſtic Pipe. wh. 

der Gehoͤrnerve, the acouſtic Nerve. 

Gehoͤr, das, die Anhoͤrung, the Au- 

dience, the Attention one gives to 

one Speaking. - 


E 


einem Gehör geben, to hear one, to 


— 


q 


to what one ſays, to hearken to 
him, to give Audiente. 


every Body a Hearing, he hears 
what every Body has to ſay, gives 
Audience to every one. 
um Gehoͤr anhalten, to demand a 
Hearing or Audience. 
Gehoͤr finden, to be heared, to find 
a Hearing or Audience. 5 


longing to a Country Houſe or 
Ferm (it being commonly incloſed 
vround),. 


er fand kein Gehoͤr, he was not 


heared, not admitted, he got no 


Gehorchen, 


2 
0 


Audienee. i 


das Gehölze, das Holzwerk, Timber, 


lend him an Ear, to be attentive 


er giebt jedermann Gehör, he gives 


/ 


1 


ſich gehoren, to be lawful, reaſonable, 


dieſe beiden Handschuh gehören zuſam- 
men, theſe two Gloves belong wy 


___ gether, 
s $5, N f 


ö 


1 N 7 
$ 
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Geherchen , verb. reg. nouty. to bearken, 

to obey, to yield, to ſubmit, to 
comply with one's Dictates. 

man muß den Geſetzen blindlings ge- 


/ 


horchen, the Laws muſt be impli- 


citly obeyed. 
elnem nicht gehorchen, to disobey one 
to refuſe obeying him. 


Gehoͤren, verb. reg. newtr. zugehoren, | 


33 appertain, to belong to. ö 
das Haus gehoͤret mir, that Houſe be- 
* longs to me. | * 

wem gehoͤrt dieſes Buch? whom does 
this Book belong to? 

dieſe Buͤcher gehoren mein, theſe Books 

belong to me, are mine. | 
- dieſer Menſch gehört ins Tollhaus, this 
Man 1s fit or ought to be ſend to 
.. | Bedlam or Bethlehem. ' 
zu etwas gehoͤren, to belong to, to 
we — 2 the Jurisdiction, to be 
o k 


zur Geſellſchaft gehören, to he of or | 


to belong to the Company, to be 


of the Number. 


zu den Gelehrten gehoͤren, to be ranged 72 


among the Learned. wo” 
alles was dazu gehort, every Thing 
belonging to it. | | 


zur galanten Welt gehören, to belong | 


to or to be of the genteel Part of 
the World, to belong to the polite 
Part of the World. ", £3 

es gehoren drey Ellen Tuch zu dieſem 

Kleide, you muſt have, or there 

are required three Yards of Cloth 
to this Habit. 


es gehoͤret Geld dazu, it -reqiiires. 
. : 1 


Money. 
ihm gehoͤrt ein Thaler, bis Due is 


-a Dollar or a Crown. 


_ uſt, right, fit, proper, due, be- 

coming, ſeemly, decent. 

es gehort euch nicht darnach zu fragen, 

it don't become you, or you have 
no Right to inquire aſter it. 

bieſes gehöret zu meinem Amte, this 
belongs to my Office, or to my 

wo gehoͤret das hin? where is the 
Place for this? or what Place does 


- this belong to. 


'. F 4 
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dieſes geboͤrt nicht in mein Fach, this 
dont belong to my Function, 
or don't belong to my Reſſort. 
dieſe Sache gehoͤrt fiir das Kammerge- 
richt, this Affair belongs to the 
Cognizance of the Chamber of 
. Juſtice. THT 
| das gehort ſich, that's fit, proper, be- 
coming or ſuitable. f 
Das gehort ſich nicht, that's not proper, 
that ought not to be,, that's not 
becoming. 
ſo gehort ſichs, that's right, that's the 
Way, that's fit or proper. 
wie es ſich gehort und gebuͤhrt, as it is 
meet and ſuitable. 
re fuͤhrt ſich nicht auf, wie es ſich ge⸗ 
hort, ſhe don't behave or carry 
herſelf as ſhe ought. * 
Gehoͤret, adj, heard, attented to &c. 
ſee Hören. 
| Schorig, adj. ot adv, belonging to, 
appertainings due, proper, properly 


ſen, to beſtow due Honour upon a 
Bo Wo * 10 | 

gehorig, anſtindig, convenient, agree- 
able, | ſuitable, becoming, meet, 


proper, ſcemly,. decently, properly, 
expedient. * ö 
gehorig geziemi dillig, reaſonable, 


jute W.. 
gehoͤrig, der Regel, Ordnung gemaͤß, 
regular, done according to Rule, 
| ; orderly, in Form. | 
ſeine gehs:ige Wirkung thun, to do 
its proper Effect. 
die dazu gehoͤrigen Doͤrfer, the Villages 
appertaining or reſorting to it. 
gehoͤrlg, ſchicklich, proportioned, pro- 
portionable or in due Proportion, 
commenſurate, fit. | 5 
gehorig p (as an adv.) duely, properly. 
conveniently, ſuitably , 
Purpoſe, agreeably, fitly, in due 
Time and Seaſon. 
Gehoͤrlos, adj. et adv. void of Hearing, 
not having the Uſe of Hearing; ſee 
Taub. 1 . 
Gehoͤrloſigkeit, die, Deafneſs; ſee 
Taubheit. | 9 
Gehoͤrn, das, geſammte Hoͤrner, the 
Horns of a Deer, a Deer's Head 


with its Branches, | 
ein gablichtes Gehoͤrn, forked Horns. 
Ha erſtes 


C. 
einer Perſon die gehoͤrige Ehre erwei- 


to the 


A 
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the Head of a Brochet, Brocket, 
Pricket or Knobber. 
Gehornt oder gehornet, adj. horned, 
that has Horns, having or wearing 
Horns, 
der gehbrnee Fiſh, the horned Fiſh, 
the Sea- C 
die gehoͤrnte Schlange „ the horned 
Viper or Serpent, the Ammodyte. 
gehornter Mohn, horned Poppy. : 
Gehorſam, der, Obedience, Submis 
ſion, Dutifulneſs, Compliance, Re» 
ſpect, Deference, Condescenſion, 
Vielding. 
Gehorſam gegen ſeine Eltetn, Obedience 
to his Parents, 
Gehorſam leiſten, to ſhew Obedience, 
to comply with your Duty. 
ſeinen Obern Gehorſam leiſten, to obey 
his Superiors, or to comply with 
their Orders. 
unter dem Gehorſam eines gewiſſen 
Herrn ſeyn, to be under Subjection 
of a certain Maſter or Lord. 
zum Gehorſam bringen, to reduce to 
Obedience, 
jection. 
Gehorſam den man ſeiner Obrigkeit 
ſchuldig iſt, Allegiance, Submiſſion, 
Fidelity. 
ein blinder Gehorsam a paſſive, blind 
Obedience. * 
einen wieder zum Gehorſam bringen, 
to reelaim one. 
einen im Gehorſam erhalten, to keep 
one under Subjection. 
den Gehorſam aufkuͤndigen, to re⸗ 
nounce, to withdraw one's Obe- 
dience. 
ſich wieder zum Gehorſam beguemen, 
to return to his Duty. | 
der Gehorſam, Buͤrgergehorſam, a 
Place of Security, an honorable 
Priſon for a Burgefs or Citizen. 
Gehorſam, adj. e adv. obedient, du- 
tiful, obſequious, docile, tractable. 
gehorſame Kinder, Unterthanen, duti- 
ful or obedient Children, Subject. 
fi gehorſam erweiſen oder erzeigen, to 
be obedient, to carry yourſelf obe- 
diently. 
Gehorſamen, verb. reg. newty, to be 
obedient, to obey, to obtemporate 3 
ſee Gehorchen. 


f 
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erſtes Gehoͤrn der zweyjaͤhrigen Hirſche, 


to bring under Sub- 


: 


1 
% 


7 — 


Gej 


w_ .gehorſamſter, 
Diener, your mo 
hwiible Servant. 
gehorſamſt gruͤßen, to preſent one's 
humble Reſpects. 


Bienenſto>, the Honey- comb, 
Gehre , ſignifies alſo a Slope or Slo- 


alſo ſeveral Sorts of pointy Tools 


Gehren. 

Gehren, der, oder die Gehre, 
Name for different pointy Tools 
and Inſtruments, as: Darts, Forks, 
Spits, Pikes, Poignards ce. 
Gehren, Cn of the Joiners) a 

Diagona 


Ground or Land, ending or termi- 
nating in a Point. 

der Gehren, (Term of the Seawſtreſſes) 
a three cornered Piece in a Shirt, 


Coin or Wedge. 


a Quarter - Piece of a Garment, 
Lap; 


Gown. 

Gehrhobel, der, a V. rg plane to 
make a Noteh v 
Gehrig, adj. — Fes 

bias. 
Gehrmaß, das, a Carpenter's or Joi- 
ner 's Rule; an Inftrument for draw- 


alſo Schraͤg⸗ 


aslope, ſloping, 


ing a right Angle; 


a diagonal Plan. 
der Gehrungskolben, a pointy Iron 
Corners of the Window-Lead with, 
Gehuͤlfe, der, a Help-Mate, an Aſſiſtant, 
one that gives Aid or Suecour. 


a joint Commiſſioner, a Coadjutor, 
a Companion. 
eln Mitgehuͤlfe, a Fellow- Helper. 
eine Gehuͤlfinn, a She-Mate or Partner. 
er und ſeine Gehuͤlfinn, he and his 
Mate, (his Wife). 
Be, das, das Riderwerk in einer 
r 
or Clock k. 


Gehorſamſt, a/. et ado. moſt obedient, 


with Obedience, in all Obedience, G: 


) moſt humble, moſt humbly. [ 


Gejagt, hunted, chaſed; ſee Jagen. 
auchze. das, a Shouting; ſee 
auchzen, e 


gan gehorſamer 


bedient, moſt 


Gehre, die, die Wachs\heihe in einem 


ping, a wry or ſloping Direction; 
as Coins or Wedges Ke. ſee der 


Gehren, (in Husbandry) a piece of 


a Piece of a Shirt in Form of a 
der Gehren, (Term of the 8 | 


alſo a Plait or Fold in a 
Garment; alſo the Train of a 


maß. | 
Gehrung, die, the diagonal Line; 4% 


_ uſed by the Glaziers, to ſolder the 


ein Amtsgehuͤlfe, a Colleague, a Partner, 


the Wheel- Work i ina Watch. | 


Geiler, 


— 


7 
\% 


Gei (1954) Sei 


Geiſer, der, der Spelchel, Slayer or | finds a Place or Lodging or he that 
Slavering, Drivel, Foam or Fome. | ſpeaks the Truth, ſeldom meets | 
(fig.)_DetraQtion, Back - biting, In- with a good Reception. 

_ juries, Geigenbogen, der, Fiedelbogen, the Bow | 
allen ſeinen Geifer wider einen aus- to play on the Violin, the Fiddle. 
ſchaͤumen oder aus'aſſen, to fret and OW | | 

| foam or fume againſt one. | Geigenbohrer , ſee Drillbohrer, 

den Gelfer in Reden von ſich ſpritzen, Gelgenfutter, das, a Caſe for a Violin, 

| to ſputter and ſpit in haſty Talk. | Geigenhals, der, the Neck of a Violin. 

ein Geiferbart, Geiferer , Geiſermaul, | Geigenharz, das. Colophonium, ſpaniſh 
a Slabber · chops, a ſlab Pitch or Roſin. 


- 


bering Man; 


Wood into which the Neck and 
Hands of a Perſon, that has com- 
mitted ſome Crime, is ſtuck for n 


| - alſo Back · biter, a Slanderer. Geigenholz, das, the Name of an 6 
Geifericht, ach. er «dv. ſlabbery, full | american Tree, the Wood of which | 
| of Slaver or Slabber, is in particular fit to make Violins of, 
| Geiſerlaͤppchen, das, Geiferlaͤtzchen elnes Gelgenmacher, der, a Violin or Viol- 5 
N Kindes a Slabbering - Bib. Maker, a Muſick-Inſtrument-Maker. 
| Geifermaul, das, lee Geiferbart. — | Geigenregal, Geigenreziſter, Geigenwerk, W ' 
| Geiſern, verb. reg. neutr, to I labber or das, the Regiſter of an Organ that 
ii - ſhaver, to drivel, to foam, to ſpit gives the Sound of a Violin. 
| or ſpawl. Je | | Geigenſaite, die, the String for a Vio- 
| dieſes Kind thut nichts als geifern, | tin. Nets ine a 
| this Child is continually ſlabber- | Gelgenſattel, der, der Gelgenſteg, the 
| ing. (fig.) to fret and fume; to | Bridge of a Violin or Viol. 
ſpit or caſt his Poiſon, his Venom | Geigenſtuͤck, das, a Tune played upon 
at one, to have a great Spite or | the Violin, 
Grudge againſt one. ] Geigentrompete, die, a Trump - Marine 
Geifertiichlein , das, ſee Gelferlaͤppchen. (an Inftrument that has but one 
Geiferwurz, ſee Speichelwurzel. String). 4 
Geige, die, die Violine, the Violin, | Geigenwirbel, der, the Peg or Pin for 0 
Fiddle. | | a Violin. 8 
die Baßgeige, the Viol, the Baſe or Geigenzug, der, the Strings of a Violin 
Baſs, the Counter - Baſe. ; or for a Violins. 
die Altzelge, Bratſhe , the Baſe-Viol | Geiger, der, der BVioloniſt, a Player 
or Baſe-Violin. * upon the Violin or upon the Fiddle, f 
eine Mittelbaßgeige, a Violoncello. a Fidler. 
eine Sackgeige, a little Pocket-Violin, ei, Bah oder Violdigambgeiger, a 
Geige or Fiedel, is alſo a Machine of | ' | Violiſt. | 


das Geigerchor, a Band of Violin- 
Players. ö 
Geil, 4. et adv. unzuͤchtig, unkeuſch, 


Puniſhment. 


lascivious, lecherous, wanton, in- 


2 Geigen , verb; reg. at. auf der Geige continent, luſtful. i 
oder Violine ſplelen, to play upon | ein geiler Menſch, a lascivious, luſt- di 
the Violin. | 2 ful Man. | ef 
eins geigen, eins aufſtreichen, to fiddle, geile Blicke, wanton Looks, Sheep's 

to ſtrike up. | | Eyes, | A 
ſchlecht ſplelen, to ſcrape, to be a geile Reden fuhren, to ſpeak obteene⸗ Wa 
ſorry Fiddler. : ly, filthily , bawdy. | T] 
ich ſpſele etwas auf der Geige, 1 ſcrape geile Leibesgederden, lasciyious Pos- | 
n little on the Fiddle. tures. I 
wer die Wahrheit geiget , dem ſchlaͤgt] ein geiler Bock, # Lecher or Letcher, 
man den Fiedeibogen um den Kopf a wanton, goatiſh, rammiſh, rank, Gei 
entzwey, (rev.) he that follows | lascivious, lewd, diſſolute, impure, ir 
Truth too neat the Heels ſhall | unclean Fellow. in 
have Dirt thrown in his Face. | geil, (fig.) zu fett, (ſpeaking of a Geil 
Nothing is more offenſive than Soil), too fat. 5 * 
pong the Truth to ſome People; | ein geiles Erdreich, a fat Sail, Clay n 
Ground. br 


Truth begets Hate; Truth ſeldom | 


gelle 


Gei 
geile Pflanzen, Plants 2 that grow or 


oot up too wantonly, or too 
luxuriantly. p | | 
dieſe Saat wichſt gar zu geil, this 
Corn grows too thick or too-fat, 
too copiously. 
Geil, (in Terms of Surgery) gelles 
Fleiſch in den Wunden, the Exeres- 
cence of the Fleſh in Wounds; or 
the fleſhy Excrescence, — 
or Excrescency. A. 
Geil, adv. lasciviously, wantonly, 
lewdly. | ; 
geil riechen, ſchmecken, to have a las- 
civious Smell, to fmell or taſt 
buckiſh or rammiſh. 
Geilen, verb. reg. neuty, et at, (as a 
neut.) laͤuſiſch ſeyn, to be laseivious, 
to be hot, to want the Male. 


um etwas geilen, betteln, ungeſtuͤm 


um etwas anhalten, to beg or beg 
for, to ſue for, to demand or aſk 
withlmportunity,to be trouble ſome 
to one, to importune him in Order 
to get or obtain ſomething from 
him, to peſter, to teaze, to plague 


Im. 
um ein Amt geilen, to gape after a | 


place or Preferment, to fue, to 
put in, to ſtand for an Office, to 
make Intereſt for a Place, to court 
it. 8 "FP 
(as a verb, af.) der Geilen berauben, 
geilen, to geld, to caſtrate, to cut 
the Stones of an Animal; a to 
prune, to lop or top Trees, to cut 
ſome Branches off. 
Gellen, die, die Hoden, the Teſticles 
of a Man or Beaſts, the Cods, the 
Ballocks, the Stones, the Kidneys; 
alſo the Dowcets of a Deer, or of 
a Stag. | | 
die Bibergeiſen, the Caſtoreum. 
einem die Geilen ausſchneiden, to cut 

any one's Teſticles or Stones out, 
to caſtrate him. 

der Geilenſa>, Hodenſack, the Scrotum, 

They fay alſo: ein geiler Bettler, an 

impudent, a plaguy Beggar, a Dun, 
one that demands any Thing with 
Importunity. 

Geileriſch, adj. t adv. troubleſome, 

importunate, impertinent, impudent 
in Demanding. | | 

Geilheit, die, Luxury, Lechery, In- 
continence, Luſtfulneſs, Lacivious- 
neſ., Lewdneſs, Wantonnels, Lu- 


GOES 
der Geilheit ergeben ſeyn, to be given 


to Lasctviousneſs, to Wantonneſs . 


bricity. 


- 


Gi 


or Lewdneſs, to be bot ſpurred. 


Geilheit, ( fig.) uͤberfluͤßige Fettigkelt 


und Fruchtbarkeit des Ackers, Luxu- 


riance, Fatneſe j Rankneſs, too 


great Fertility. 


ein Feld ein Acker in Geile und Gare 


erhalten, to keep a Field in due 

_ Manure, to plough and dung it 
well, | ny 
Geilhorſt, die, a Tuft of Graſs. or 
Corn or of Plants all on a Heap in 


a Place of a Field where the Dung 


has been lay'd too thick; ſee Horſt. 


Geilwarz oder Geilwurzel, die, das 


Knabenkraut, Satyrion, Slandergraſs, 
Rag - wort, Prieſt - pintle, 
Geimſtein, der, der G:mſtein , Zwitter 
odet Zinnſtein, 
Silver - Ore. 
Geiß, die, die Ziege, a She- Goat, 
Geiß, (in Hunting) die Geiß oder 
Geiße, Ricke, 
Rehe, the Roe, a Doe: 
Geißbart, der, (a Plant) Goat's Beard. 
der einfach gefiederte Geißdart, Johan⸗ 
niswedel, the little Goat's Beard 
(ſpiraea ulmaria Linn.) N 
Geißbart, is alſo the Name for an 
eatable Coral Muſhroom. 
Geißbaum der, 
more - Tree; (fee Ahorn) alſo the 
white Mountain Maple - Tree. 
Geißbaumeſche, die, the All. 35g 
Se ene, der, a Kind of a 
graviſh, whitiſh, ſometimes alſo 
bluiſh and reddiſh hard Stone, that 
is found in Swizzerland on the 


bruiſed Lead and 


das Weiblein vom 


the common Syco- - 


higheſt Tops of the Alps, ſome · 


times alſo in the Plains, in wheſe 
Clefts the fix cornered Cryſtal is 
found. 3 
Geißblatt, das, the Shrub Trefoil, 
Honey ſuckle, Wood bind. 
wildes Geißblatt mit Eichenblaͤttern, 
the Shrub Trefoil with ken 
Leaves. "LF 
ſpites Geißblatt, German - Honey- 
Suckle with pale red Flowers. 


immergruͤnendes, virginiſches Geißblatt, 


ever green Honey - Suckle, 


Geißblattſchleicher, der, a fly that ſaws 


or cuts the Honey - Suckle, 
Geißblumen, die, Crow - Foot. 
Grißbock, der, Ziegenbock, the he Goat, 


the Buck, 
Geißbohne, 


% 


„ 


Geiß bohne, die, the Dung, or the Tred- 


- les or Treadles of Goats. 
Geißfell, das, Geißleder, Goat's Skin 
or Kid's Skin. N | 


Geiffuſ, der, Goat's Foot; ade the 


wild and little Angelica. 


. Geiſhirt, der, Ziegenhirt, a Goat: 


erd. 
Geißkaͤſe, der, Goat's Cheeſe. 
Geißklee, der, che Shrub Trefoil, 


the Plant Citiſus, ſome call it milky 
Trefoil, | becauſe it increaſes Milk 


in the Cattle that feed on it. ' 
der friechende Geißklee, the creeping | 


Citiſus. 


Seißkopf, der, a Sort of a _—_— 


_ Heath- Cock or Wood - 
Geißlein, das, Zicklein, a little Kid, a 
young Goat. 


| Geißmelker, der, ein Nachtvogel, die 
Nachtſchwalbe, the flying Toad, the 


Goat - Sucker, the Fern- Owl. - 


.  Geifmilch, die, Goat's Milk. 
Geißraute, die, Goat's Rue (a Plant). | 


Geißel, die, einige ſchreiben es, wie⸗ 
wohl gegen die Ausſprache, Geiſel, 
- ein perſoͤnlicher Burge, an Hoſtage. 
die Geißeln ſind wieder gegen einander 
ausgewechſelt worden, the Hoſtages 


= have been again exchanged for 


one an other, or haye been ſent 
back again. 
Geißel, die, die Peitſche, the Whip, 
or Scourge; % the Discipline uſed 
by Monks and Nuns. 
einen Hieb mit der . to 
give one a Stripe or Laſh with the 
Whip or Scourge. 


Geißel, fignifics alſo the Scourge or | 


Plague by which God puniſhes 
Mankind or the People. 


er war die Geißel des Landes, he was 
the Plague of the Province or 


Country. 
Geißelbruder, der, einer der ſich geißelt, 
one that ſcourges himſelf out of De- 


* | 
© Geiſielruthe, die, the Rod, Whip or 


_ Scourge. 


der Geißelſchlag, Hieb, Streich, Schmitz, 


the Eaſh or Jerk with a Whip. 
die Geißelſchnur, the Cord of a Scourge, 


der Geißelſtiel, the Crop of a Whip. 
Geißeln, verb. reg. af. mit der Geiße 
hauen oder ſchlagen, to whip, laſh, 
ſtcourge, jerk, to discipline, to give 
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| fi gelfeln, to ſcourge or whip him. 


gegeißelt werden, to get the Whip or 
to be whipped (whipt) or ſcourged, 
Geißeln, das, Geißelung, die, the 


a 


/ one the Discipline, the Whip. | 


3 


3 


— 
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1 
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Whipping, Scourging, the Disci- 
pling. | | | 
Geiſt, der, a Ghoſt, « Spirit, an in- 
corporeal Subſtance. 
Gott iſt ein Geiſt, God is a Spirit. 
cg unerſchaffene Geiſt, the uncreated 
pirit. | 
der heilige Geiſt, the holy Ghoſt. 
der Geiſt Gottes, the Spirit of God. 
Geiſt, ſignifies alſo Angels. | 
die himmliſchen Geiſter, the celeſtial 
Spirits, the Angels. 
ein guiter Geiſt, a good Spirit or 
ngel. 93 
ein bſer Geiſt , an evil Spirit. 
ein Schutzgeiſt, a familiar Spirit, 
Genius. | 
ein Poltergeiſt, Geſpenſt, a Ghoſt, « 
Spirit, a Spe an Apparition, a 
Hob-goblin, | a Spirit that walks 
or that haunts a Houſe, a Fantom 
or Phantom, a Viſion, a Spright. 
Geiſter bannen, to conjure Spirits. 


| es laſſen ſich Geiſter in dieſem Hauſe 


ſpuren, it haunts in this Houſe, 
ein Luftgeiſt, a Sylph or Sylphide. 
ein Erdgeiſt, Berggeiſt, a Gnome, 
Geiſt, ſignifies alſo the Soul of Man. 
der Geiſt, die Seele des Menſchen, the 
die Seele wu — Man. 

5 eele des Menſchen iſt ein Gei 
the Soul of Man is a Spirit. ; 
den Geiſt aufgeben, to give or yield 

up the Ghoſt, to die, to expire, to 
breathe his laſt. 8 

er hat ſeinen Geiſt aufgegeben, he is 

dead and gone, 

dir Geiſt, die Seele des Verſtorbenen, 

the Soul, the Shade, the Ghoſt, 
the Spirit of one deceaſed. 

Geiſt, is ſometimes taken for the 

Faculties of a reaſonable Soul, the 

Mind. F 
ein großer Gelſt, a great Mind or Ge- 

nius, @ high and great Spirit. 
eines Menſchen naturlicher Geiſt, a 
Man's Genius, or Talent, his 
Parts, 

die Stirke des Geſſtes, the Strength, 
the Power of Reaſon, 

ſeitien Geiſt anſtrengen, to beat one's 

Brains about a Thing. 
Geiſt, 


G0 


- Geift; denotes alſo the Faculty of 


_ Imagination and of the Con- 
ception, 


der Geiſt, die Einbildungskraft, der 
Verſtand; er hat einen lebhaften 


SGeiſt, he has a lively Spirit, a 


Wee, . of Underſtanding. 

im Geiſte, in the Mind, in Thoughts, 
in the Imagination. 

im Geiſte entzuͤckt ſeyn, to be raviſhed 
in the Mind. 


Geiſt, lignifies ſoinetimes the Tem- 


per, the Character of a Perſon, his 
Manner of acting or proceeding. 
der Geiſt, das Gemuth, die Gemuͤths⸗ 
faſſung, the Mind, the Temper. 
ein ſanjter Geiſt, a ſoft, a ſweet 
Temper. 
ein unruhiger - Geiſt, a turbulent, 
refile(s, factious, ſeditious Mind. 
ein Griſt des Friedens, a peaceful 
ind 
Geiſt der Liebe, a charitable Mind. 
* ſi innreiher Geiſt, an nous! 
In 
ein munterer, luſtiger Geiſt, an e 
able, a lively Mind. 
ein- roger Geiſt, a great Genius, or 
ind. 
ein junger Flattergeiſt, a young heed-. 
leſs or raſh Mind. 
ein . 1. a Wit, a Freethinker. 
Geiſt, in Terms of the Scripture: 
das Fleiſch geluͤſtet wider den Geiſt 
und der Geiſt wider das Fleiſch, the 
Fleſh eovets or luſts after the 
Spirit, and the Spirit after the 
Fleſh. 
die Friichte des Geiſtes ſind Liebe ze. 
the Fruits of the Spirit are Charity 


ce. 
im Geiſt wandeln, to walk in the 
Spirit. 


der Geiſt der Weiſſagung, the Spirit, 


the Gift of Prophecy. 


der Geiſt der Kindſchaft, the Spirit of 
adopting the Children of God, 


oe (in Chymiſtry) a'very ſubtle 
Fluid or very volatile Vapour, 
Spirits, 
Weingeiſt , Spirits of Wine. 
Vitriolgeiſt , Spirits of Vitriol, 
ein fluͤchtiger Geiſt, a volatile Spirit. 
They ſay alſo Geiſter, the little light, 
ſubtle and k«viſible Bodies, that 
ſuſtain Life and the 2 in the 


animal Parte. A | 


Ebers D. E. w. 
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| die Lebensgeſſter the vital or animal 


* - | | 
| 5 
Gei 
Spirits. 


alſo the Demonology. 

Geiſterwelt, die, the inviſible, the in- 
telleEtual World; the World of 
Spirits. | 

uns, the Faculty of the Soul 
or Mind. 

Geiſtig, adj. ot ade immaterial, with- 

| out Matter or disengaged of Matter; 
alſo intellectual. 


Soul is an intellectual Subſtance, 
geiſtig, witz g, ſcharſſinnig, ingenious, 
witty, penetrative, ſagacious, quick, 
geiſtig, das viel Geiſt hat, ' ſpititubs, 
ſpirituous, ſpiritlike, that has a 
great Deal of Spirits, tHat is volatile, 
that is apt to eveporate; ſubtle. 
geiſtiger Wein, ſpirituous Wine. 
Senne, adj. et adv, ſpiritual, imma - 
teria 
eln geiſtliches Weſen, a ſpiritual or 
nun immaterial Being. 
geſſtliche Gaben, ſpiritual Gifts, 
ein geiſtlich Lied, a ſpiritual Song. 
1 geiſtliche Menſch, the ſpiritual 
an, . 
das geiſtliche Leben der Glaͤubigen, the 
ſpirtual Life of the Fay or 
of the Believers. ; 


ſpiritual, devout, godly, pious. 


geiſtlich, eccleſiaſtical or eceleſiaſtie, 
belonging to the Church. 


the Clergy. 
der geiſtliche Stand, 


. of a Clergyman, 


Eſtates 


8 — gelſtliche Perſon 
% ne, grit mes; fi 


ecclefiaſtical Dignity , Habit. 


die Herrn Geiſtlichen, the” Clergy- 


A | Men, Church - Men, Clerks, u- 


niſters, the Clergy. 
dle Geiſtlichen alle, the whole Body 
of Eecleſiaſticks. 
das geiſtliche Recht, the Canon- Law. 


. 1 


Geiſterlehre, die, the Pneumatology ; 


die Seele iſt ein geiſtiges Weſen, the 


on. L Orden gehörig, reli - 
9 "gelflicen Stande, clerical, of 


the eceleſiaſtie 8 
State, the Clerkſhip, the Condition 


geiſtlich, nicht flelſchlich. andächtig, | 


\ 


| die geiſtlichen Guͤter, the eccleſiaſtical d 


die qelfliche Wuͤrde, Kleldung; the 


Gei 
"""_- des geiſtlichen Rechts, a Cano- 


giſt und weltliche Sachen, eccle- 
fiaſtical and politic Affairs, or ſpi- 
ritual or eccleſiaſtical Cauſes. 
die geiſtlichen und weltlichen Fuͤrſten 
des Reichs, the eeeleſiaſtie and 
ſecular Princes of the Empire. 
aus dem geiſtlichen in den weltlichen 
Stand ſeken, to ſecularize or make 
. __ ſecular. 
geiſtliche Stiftungen einziehen, to ſe- 
cularize religious Foundations, 
geiſtiich und weltlich, ſpiritual and 


temporal, 
* gelſtlicher Orden, a religious 
racer. 
ein geiſtlicher Ordensmann oder Bru- 
der, a Religious. 
der geiſtliche oder innerliche Menſch, 
the ſpiritual or internal Man. 


ein geiſtliches und goteliches Leben, a 
ſpiritual, godly, pious, religious 
Life. 


geiſtlich, ſiguͤrlich, geheim, myſtical 
or myſtic. 
der geiſt iche Leib Jeſu Chriſti, the 
m, ſtical Body of Jeſus- Chriſt. 
in einem geiſtlichen Verſtand, in # 
- myſtical Senſe, myſtically. 
Geiſtlich, adv. ſpiritually, religiously, 
ecclefiaſtically, myſtically, 
geiſtlich geſinnet, ſpiritually minded. 
r arm, poor - ſpirited. 
ein Geiſtlicher, an Ecclefiaſtick, a 
Clergyman, a Churchman. 


Geiſtlichkeit, die, the Clergy, the 
Churchmen, the whole Body of 
Eecteſiaſtieks. 


die Geiſtlichteit, Heiligkeit, Spiritus- 


Religiousneſs, Devotion, 


lity, 


Sanctity, Holineſs. 

Geiſt os, as}. et adv. deprived of Spirit, 
ſpi ritleſs, lifeleſs 7 
feeble, 


faint, weak, 


feſt, die, Want of Spirit, 

7 ion of the Spirit, Vasa, 
| neſs, | 
Geiſtreich, aa. 1d. geiſtvoll, full of 


Spirit, ſpirituous, ſpiritual, full of 
Marrow, ſubſtantial, pithy. 


eine ſehr geiſtreiche Pred gt, a Sermon 

full of Unction, of Grace; a very 
affecting Sermon, 

ein geiſtreiches Buch, a irt Book. 
8 Wein, 


a ſpirituous 
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Gei 


Geibs, der, oder Geiz, Avarice, Co-. 
vetousneſs, Greedineſs, Tenacity, 
Hardneſs ce. | 

ein niedertcachtiger Geitz, a ſordid 
Avarice, Niggardlineſs. 

ein unerſaͤttlicher Geitz, an inſatiable 

Avarice. 

dem Geitz ergeben ſeyn, to be addicted 
or given to Avarice. 

vom Geiz beſeſſen ſeyn, to be poſſeſſed 
by Avarice. 

der Geiz iſt eine Wurzel alles Uebels, 

Avarice is the Root of all Manner 

of III. 

Geiz, is alſo the Name for the ſu- 
perſluous Leaves of the Tobacco 
Plants; 4% the little Filaments or 
Threads of Vines and other Plants, 

Geizen, verb. reg. nexty, to be covetous, 
to rake and ſcrape for an Fſtate. 

ſo reich er auch iſt, horet er doch nicht 
auf zu geizen, as rich as he is, yet 


be dont ceafe to covet more or to 


amaſs or hcap up more Riches or 
Wealth. 
gelzen, nicht gern geben, not to love 
giving, not to give willingly. 
den Tabak geizen, to ſtrip the Tobacco 
Plants of the ſuperfluous Leaves. 
den Wein geizen, to prone the Vines, 
Geizhals, der, a Miſer, a Niggard, a 
covetous Hunks, a Churl, a Cur- 
mudgeon. 


Kane 4 reicher Geizhals, an old rich 


ein Gelzhals der ſich nie ſatt ißt, a 
Pinch- Belly, a Pinch - Gut. 
Gelziq, adj. et adv, avaricious, cove- 
tous, hard, tenaceous, penurious, 
cloſe- fiſted, ſtrait - handed dry, 
ſtingy, ſordid, niggardly, pitiful, 
miſerable, intere „ Wedded to 
Money. 
er iſt ber die Maßen geizig, he grud- 
ges himſelf what he cats; he ſaves 
the very Droppings of his Noſe. 
ein  gelziger Fraß, a 9 rd Gut, a 


hungry ravenous W 
geizig au uf dle dad, ſharp ſet to 
one's Trad Ee. 


Gelzig, adv, avariciously, coyetously, 
tocgitly „ tenaciously, penuriously, 
eagerly cke. 

aus Geiz, out of Avarice. 


gelle, eſſen oder freſſen, to ent gree- 
Geiger, ein Gelzteufel, a covetous 


Genius; ſee Geizhals. 


Gekalcht 


Gef 


Gekalcht oder Gefalft, adj. eta. ſaid 
of. a Skin or Hide whoſe Hair has 
been fretted off by Lime. 

Gekaͤmmet, adj. combed, carded 
gefammte Wolle, carded Wool, 

Gekampel, das, (popul.) Quarrelling, 
Disputing; ſee Gezaͤnke, Zank. 

Gekaͤmpfe, das, das Kaͤmpfen, Com- 
bating, a Fight, a Battle, an Action. 

Gekannt, adj. et part. known; ſee 
Kennen. 

Gekapert, adj, et part. 
Kapern. | 

Gekappt, adj. et part, hoodwinked ; 
lopped, caponned, 


taken; ſee 


ein gekappter Hahn, a Capon, a ca- 


ponned Cock. 
ein gekappter Baum, a lopped Tree. 
Gekardet, adj. et part. carded, 
Gekaue, das, the Act of chawing or 
chewing. | 
Gekauet, chawed or chewed; ſee 
Kauen. | 


Gekauft, adj. et part. bought; ſee 


Kaufen, : 15 
Gekepert, Gekiepert, ſee Gekuͤppert. 
gekieperter oder gekipperter Boy, whirled 

or varied Bay. | 

Gekehrt, adj. et pare. mit dem Beſen, 
ſwept with the Broom. 
wohin gekehrt, gerichtet, turned ſome- 

where; ſee Kehren. 

Gekeiſe, das, the Act of ſcalding, 
Bawling. 

Getelter, das, as much Wine as is 
preſſed at a Time; the Preſſing of 
Wine. 

Gekerbt, adj. et part. indented, notched, 
daney, laciniated. 
ein 1 Balken, (in Heraldry) 
a Label. | 
getorbte Holzer, indented or notched 
Sticks or Pieces of Wood. 

gekerbte Blatfer, laciniated Leaves. 
gekerbter Rand der Münzen, the 
ingrail'd Ring round a Piece of 
Co. -- | 

Gefirre, das, a Streaking; ſee Kirren. 

Gekitzel, das, a Tickling, the Act of 
tickling, 58 

Gekitzelt, tiekled; ſee Kitzeln. 

Geklaͤffe, das, the Barking or Baying 
of young or little Dogs; ſee Klaͤffen. 

Geklaͤmper, Geklemper, Geklimper, das, 
a Clacking, Click- Clack, the Claſh- 
ing or Clattering of Arms; ſee Klim- 
pern, | 
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| Geflapper, das, the Rattling, Clatter- 
ing, Claſhing, a Buſtle, a Hurly- 
burly ; ſee Klappern. 8 
das Geklapper der Zaͤhne, the Gnaſhing, 
the Chattering of the Teeth. 
Geklatſche, das, 1) mit der Peitſche, 
the Flaſhing with a Whip. 
2) mit den Hanten, the Clapping 
the Hands together. 8 
3) das Geklatſche, (figur.) das Ges 
ſchwaͤtz, Gewaͤſche, the Chattering, 
Prattling, Babbling, the Titdle- 
Tattle; ſee Klatſchen, 
Getleidet, adj. clad or cloathed, 
dreſſec. . > 
ſauber gekleidet, neatly, finely, ſpruce. 
ly, gentecly, handſomely dreſſed. 
wohl getleidet ſeyn, to be well dreſſed. 
ſchlecht, uͤbel gekleidet gehen, to de 
poorly, badly clad. | 
auf franzoͤſiſch gekleidet, dreſſed after 
the French Faſhion. | ; 
zerlumpt gekleidet, in tattered Clothes, 
Geklingel, das, a Tiogling or the 
Ting of a Bell, a tingling Sound, 
Geklopfe, das, a Clapping, a Beating 
againſt, a Daſhing, a Knocking 
againſt; ſee Klopfen, Ga 
Geknatter, Gekniſter, das, Gepraſſel, 
a Crackling, Sparkling; the Noiſe 
that ſome Salts make in the Fire. 
Geknaupel, das, the Gnawing or Picking 
of a Bone. 

Gefnebelt, adj. et part. ty'd, bound 
with Cords, gagged; ſee Knebeſn. 
Geknetet, asj. et part. kneaded; ſee 

Kneten. | 
Geknickt, adj. et part. bruiſed or bro- 
ken; ſee Knicken. | 
Gekniffen, adj. et part. pinched; ſee 
Kneifen. : 
ein gekniffener Wuͤrfel, a cogged Nie, 
Geknirre, das, a Skreaking; ſee Knir⸗ 

ren. 

Geknirſche, das, the Grinding or Gnaſh- 
ing of Teeth. | | 
Geknuͤpft, adf. et part. ty'd or tied, 
knit, or knotted. 
ein geknuͤpftes Halstuch, a 

knotted Cravat or Neckcloth, | 
ein geknuͤpftes Kind, das die engliſche 
Krankheit hat, a Child ricketty, 
that has got the Rickets. 7 
Gekoche, das, a Cookery, a Boiling, 
"Cooking. | | 5 
das iſt von meinem Gekoche, that's of 


tie or ; 


my Cookery, of wy Boiling. ; "te 
„ Sscocht, 


125 Gekraͤuſele, das, 


Crowd, © Crawling. 


{ 
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Gekocht. 44. et part. boiled, cooked; | das Gekrimmel und Gewimmel von 
ſee Kochen. | Ameiſen, the Crawling of Emmers, 


Gefommen, ad}. et part. come; ſec 
Kommen | 
Gekonnt, ad/. et part, been able; ſee 
Konnen | 
Getdpft. adj. et part. having the Head 
cut off 88 


geköpft, enthauptet, beheaded. 


gekoͤpft werden, going to be beheaded, 


whofe Head is to be cut off. 
geköpfte Baͤume, lopped Trees. 


Gekoppelt _ adj. « part, coupled or 
joined together; ſee Koppeln. 


Gekoͤrnt, 40%. et part. grained, ſeeded. 


gekoͤrntes Bley, Silber ꝛe. grained Lead, 
Silver &c. i 
gefornt, genarbet Leder, Leather that 
has a good Grain, or grained Lea- 
ther; ſee Kornen. . 
Gekrache, das, a great Crack, Craſh 
or Noiſe; a Cracking; ſee Krachen. 
Gekragt, adj. vorrogend, jutting out, 
that ſticks or bears out, hanging 
out. 


| Gefrinft, as}. afflicted, aggrieved; ſee 


Kraͤnken. 


Gekrinzt, as}. crowned, incompaſſed 
with Flowers; ſee Kranzen. 


Gekraͤtz, das, the Waſte, the Frag- 


— 1 the Clippings, Chippings of 


Efal. \ 
der Gefrlyſqwe! „ the Melter of 


the Waſte or Clippings of Metals. 
IR the Wale of 
re. 
9 adj, et part. ſcratched, rub- 


that which is crisped, curled or 
frialed and added as an Ornament. 
the Curling, the 

Curl, 


Sietkruuſelt, 4. n pars. in Locken gelegt, 


curled, 


"8 raͤuſeltes Haar, curled, crisped, 
ys Hair; ſee Kraͤuſeln. ped | 
eln gekraͤuſelter Kragen, a Ruff, ſuch 


28 Men and Woman uſed to wear 

about their Necks, 

Gekreiſche, das, the Cry, Crying, Cla- 
mour, Bawling, Clamouring. 

Gekreuziget, asf. crucified ; ſee Kreu⸗ 
zigen. . 


Gefrimmel und Gewimmel, das, a 


n 


. * - 


Gefriuſel, das, the Boſom of a Shirt, | 


Gekrochen, 


or a Swarm of Emmers. 

Gekript, adj. die gekripte Zange der 
Nadler, the crooked Pincers of the 
Pinners, 

gekripter wollener Zeug, Ratcen, a 
Kind of woollen Stuff, 
gekripte Stifte, crooked Tags, 

Gekritzel, das, a Scrawling or Scrib- 
bling, bad Writing, that is not le. 
gible. : 

adj, et part. crept; ſee 
Kriechen. bo * 


Getroͤnt, adj. et part. crowned, lau- 


reate 

eln gefkronter Poet, a Poet laureate; 
ſee Kronen. 

Gekroͤpft, aj. ein gekröpftes Mundſtie 
am Pferdegebiſſe, a plain Canon of 
a Horſe's Bit. | 
Gekroͤſe, das, ein Kalbsgekroſe, a Calf. 
Pluck or Chaldron, the Guts of a 


Calf. 


| Getrdſe von Ginſen , the Tripes of 
Ecie, 

Gekroͤſe im menſchlichen Leibe, the 

Meſentery, the Membrane faſtening 


the Bowels. - 

| do. Gekroͤsblutader, the meſaraic 
ein. | 

die Gekroͤspulsader oder Schlagader, 

the pancreatic Artery. 

der Gekroͤsdruͤſengang, the pancreatic 


Conduit, | 
+ Gefriſe, is alſo the Name for a Kind 


. of a Collar that has many Folds or 


Plaits, . which is worn about the 
Neck by ſome Proteſtant Parſons 
and Magiſtrates of ſome Towns in 
Germany, | 
Gekruͤbel und Gewuͤbel, ſee Gekrimmel. 
Gekruͤllt, curled &c. ſee Gekraͤuſelt. 


Gekruͤmmt, 44 et part. gebogen, bent, 
crooked &c. ſee Kruͤmmen. | 
gekruͤmmtes Holz beym Schiffbau, 
crooked Piece of Timber, termed 
a Knee or Futtock. : 
eine gekruͤmmte Zange, Schnabelzange, 
a crooked Pair of Pincers. 


eln gekruͤmmter Sparren, a bent Raftcr 


or Spar. | 
wie ein Anker gekruͤmmt, anchored, 
bent like an Anchor. 


| 9 Handbeil, a Cooper“ 


ipping Ax. | | 
Gekuͤhlt az, et part. refreſhed, cooled; 
ſee Kühlen. 9 


Gekuͤnſtelt⸗ 


S 
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Gekuͤnſtelt, adj. artificial, artful, coun- 
terfeit, affected, full of AﬀeRation, 
concerted, contrived, forced, not 
free, formal, preciſe; ſee Kiinſteln. 


eine gekuͤnſtelte Stellung, an affected 
Poſture, Affectation. 


gekuͤnſtelte Mienen, borrowed or affect- 


ed Airs or Miens. 8 
ein gekuͤnſtelter Auſputz, an affected or 
ſtudied Ornament or Attire. 
ein gekuͤnſte tes Weſen, Affectation. 
er {ſt zu gekuͤnſtelt in ſeinen Ausdruͤcken, 

he affects too much in his Expres- 

ſions or his Expreſſions appear too 
much ſtudied. | 
Gekuͤppert Zeug, Kerſey (a woollen 
Stuff.) 
Gekuͤſſe, das, the AQ of kiſſing, 
Kiſſing. 
Gekuͤſſet, kiſſed; ſee Kuͤſſen. 
Gekuͤttet, cemented ; ſee Kuͤtten. 
Gekuͤtzel, das, a Tickling; ſee Kuͤtzeln. 
Gelabet, adj. et part. 1) cooled, re- 
freſned, ſtrengthened, 
2) gelabt, coagulated, curdled. 
gelabte Milch, Milk turned into Curds 
or eurdled Milk; ſee Laben. 
Gelach, das, (a Term of the Hunters 
for Lache or Sumpf) a Pool or 
Puddle, a Mire, a ſtanding Water, 
ſuch as Wild- Boars and Deer uſe 
to cool themſelves in. 
Gelache, das, a continuing or repeated 
Laughter or Laughing. 
Gelachel, das, a Smiling or Simpering. 
Gelaͤchter, das, a Laughing, Laugh- 


ter. 

ein lautes Gelaͤchter, a loud Laughter, 

ein lautes Gelaͤchter aufſchlagen, to 
break out into a loud Laughter, to 
burſt out with Laughing. 

Gelachter, Spott, a Laughing at, a 
Deriſion. b | | 

ſich der öffentlichen Verachtung und 
dem gemeinen Gelaͤchter ausſetzen, 
10 zum gemeinen Spott und Ge⸗ 
aͤchter machen, to expoſe himſelf 
to the Deriſion of every Body; or 


to the Contempt and Derifion off 


the Public; 

er iſt ein Gelaͤchter, Spott aller Leute, | 
he is the Laughing · ſtock of every 
Body, or the Dupe of the whole 
Company. | | 

einen zum Gelichter machen, to make 
one ridiculous, to turn one into 
Ridicule, to make a Fool of him. 


% 
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Gelag, das, a Company in a N 
a Party, a Club, a Society; a 
Merry - making, a Merry - bout; al/o - 
a Feaſt, a Repaſt 


Gelag, Zuſammenkunft guter Freunde, 
a Club. 


das Gelag bezahlen, to pay one's Club 
or one's Share, to pay the Forfeit 
or to pay for one's Raſhneſs. 
ins Gelag hinein reden, to ſpeak Non- 
ſenſe, to talk without conſidering 
what you ſay. | 
ins Gelag hinein luͤgen, to tell Lies 
to your Friends. 
ins Gelag hinein leben, to mind no- 
| thing, to lead a lewd, a debauched 
ife. 
ein ! groſs Gelag, n Regalio, a noble 
reat or Entertainment. a 
ein Saufgelag, a Drinking - bout. 
Gelaͤhmt, aa. et pare, impotent, that 
has loſt the Uſe of ſome Limb, 
lamed, paralytie; ſee Lihmen. 


— 


Gelahrt, learned; ſee Gelehrt. 


Gelahrtheit, die, Gelehrſamkeit, Eru- 
dition, Science, Litterature, Learn- 
ing. 3 

* Gottesgelahrtheit, Divinity, Theo- 


OBY. > : 
Gelalle, das, the Stammering of 
_ _ Children; ſee Lallen. E 
Gelaͤnde, das, the Lands, Fields and 
Meadows belonging to an Eſtate or 
Farm. | 
Gelinder, das, a Balliſter or Balluſter, 
Rails, little Pillars, Baniſters cke. 
Geländer oben um die Treppe, the 
Rails a Top of the Stairs. | 
ein eiſern-s Gelinder vor einem Fenſter, . 
a Balcony, or an iron Grate before 
a Window. BE G 
ein Gelaͤnder von einer Schlafſtelle, 8 
lattiſed Redſtead. - 
ein Gittergelaͤnder, Verſchlag, an In- 
eloſure made of Croſs-Bars or 
Treftiſes. | ; 3 | 
Geländer um eine Reitbahn, the Liſts, 
Gelaͤnder um einen Schoͤpfbrunnen, 
the Brim or Brink of a Well 
Gelaͤnder, Spalier an der Wand oder 
Mauer, Espaliers, Counter - Laths 
ein Weingelinder , a Vine - Arbour. 
Gelaͤnder, Lehne um eine Bricke, 
Rails on the Outſide of Bridges. 
Gelinderdo>e, die, Gelaͤnderſaͤule, a 
twiſted Column to ſuſtain a Bal- 


Xrr s © luſter, 


Gel 


luſter, or a little Column between 
the Rails. * | 
eln Gelinderfenſter, a Window with 
Balcony or wich iron Grates. 
eine Gelaͤndermauer, a Parapet Wall 
or a Wall Breaſt- high. | 
die Gelaͤnderſaͤulen, the Columns or 
_- Pillars between Rails or Balluſters. 
Gelandet, landed, come on Shore; 
ſee Landen. | 
Gelang, ſucceeded; ſee Gelingen 
Gelaͤnge, das, (in Husbandry) a Field 
. © of conſiderable Length. - 
Gelangen, verb. reg. neutr. zu etwas 
gelangen oder kommen, an einen Ort 
gelangen, to get, to attain or reach 
ſomething, to come at, to arrive 


at. 
auf die Nachkommen gelangen, to be 
propagated, brought down or come 
, over to Poſterity. 
zur ewigen Seligkeit gelangen, to ar- 
ons at eternal Happineſs after this 
Ile. 
er iſt zum Königreich gelanget, be 
came to the Crown. 
ſeine Bitte an jemanden gelangen laſſen, 
to atdrefs or direct one's Petition 
or one's Prayers to one. 
eine That an die Obrigkeit gelangen 


laſſen, to intimate a Fact to the 


. » Magiſtrate, to give in an Informa- | 


tion of it. 

zur Vollkommenheit gelangen, to arrive 
at Perfection. | . 

etwas an einen gelangen laſſen, to 
make ſomething over to one, 4o 

bet it delivered to him, | 

Selangung, die, the Arrival, the 


coming (at or to); the Coming, Ac- | 


.ceſton, Advancement to a ſupreme 
Dignity. / SF" 75 
die Gelangung zum Thron, the Acces- 
ſion to the Crown or Throne. 
Gelaͤppe, das, (Hunting Term) das 
Geghaͤnge, die Ohren der Jagdhunde, 
the,Ears of Dogs; ſee Belappen und 
Lappen. | | 
Selaͤrm, das, the Noiſe, Cry, Tumult, 
- Clamour, a Bawling, a Husly- 
burly, « Rout, or dreadful Noiſe, « 
Clutter, 5 . . 
ein großes Gelaͤrme machen, to make 
a thundring Noiſe, a great Buſtle, 


_a Tintatmar. / 


Gelaſi, der, dle Bequemlichkelt, Con. 
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ich habe in dieſer Wohnung Gelaß ge⸗ 


ning, I have Room or Conveniency 
enough in this Lodging. | 
dieſes Haus hat Gelaß genug, thi 

- Houſe has Conveniency or Room 
enough, 

Gelaß, ſignifies alſo in ſome Provin- 
ces, an Inheritance or Heritage, a 
Succeſſion; alſo a Mortmain. 

Gelaſſen, adj. et adv. patient, reſigned, 
quiet, peaceable, calm, compoſed, 
ſedate; of cold Blood, without Emo- 

tion, quietly, peaceably, with Re- 
ſignation, patiently, | 

hoͤren Sie mich gelaſſen an, pray hear 
me quietly or patiently. | 

ich will es gelaſſen ertragen, I will 
bear it patiently. 

gelaſſen ſeyn, to live in a great Tran- 
quillity of Mind, to have reſigned, 
given up, abandoned or ſubmitted 

yourſelf wholly to the Will of 


God. 

Gelaſſenheit, die, Tranquillity of the 
Mind, cold Blood, Reſignation. 
ſein Kreuz mit Gelaſſenheit ertragen, 

to ſuffer or bear his Calamitics 
with much Reſignation. 

eine vollige Gelaſſenheit in allen Vor⸗ 

fuaͤllen, an intire Reſignation and 

Submiſſio a to the Will of God; an 

Indifference of Mind in order to 
any Thing that befalls you. 
Gelaͤſtert, aa. et part. blamed, found 
Fault with, blasphemed; ſee Liſtern, 
Gelaufe, das, the Running to and fro, 
or a Going or Running backwards 
and forwards. | 
dieſes Gelaufe hat fein Ende, this 
Running to and fro has no End. 

was bedeutet das Gelaufe auf der 
Gaſſe? what means this Running 
of the People in the Streets? 

Gelaͤuſig, adj. ot adv. light, eaſy, facil, 
able to run. 
es iſt ihm ſehr gelaufig, it is well 
' known, obvious to him, or eaſy 

e 

Gelaͤufigkeit, die, the Li htneſs, Eaſi- 


neſs, Facility, Volubility. 


Gelaut, das, (Hunting Term) das 
Bellen der Hunde, the Barking or 
Baying of the Dogs. 

Geldute, das, the Sound or Ringing 
of Bells. ; | 25 
das Gelaͤute mit vielen Glocken, a Ring 

- OE B+; fot 1 5G 


- yeniency , Commodity, Room. 


unter 


das Gelbe, the Yellow,/(the Yolk of 
an 5 13 
Gelbammer ,. der, ſec Goldammer. | 


Gel 


unter dem Gelaͤute der Glocken, under | 
the Sound of Bells or Ringing of 
the Bells, 
mit dem ganzen Geliute, the Ringing 
of all the Bells. 
mit dem ganzen Gelaute begraben wer- 
den, to have all the Bells ringing 
at his Funeral, | 
das Gelaͤute, Schellengelaͤute an Schlit, 
ten, a Ringing or Ruſtling of Bells 
that are faſtened on the Gears of 
Sledge - Horſes. : 
Gelaͤutert, adj. et part. refined, pu- 
ritied, cleared or clarified. 
gelaͤuterter Zucker, refined Sugar. 
gelaͤuterter Salpeter, refined or pu- 
rified Salpeter. 
gelaͤuterter Wein, clarified Wine; ſee 
Laͤutern. TD 
Gelb, adj. et adv, yellow, of a yellow 
Colour. 
dunkelgelb, of a dark yellow, file- 
mot or fillemot, the Colour of a 
dead Leaf. 
hellgelb, lichtgelb, of a lively Yellow. | 
goldgelb, of a Gold - Colour. | 
quittengelb, yellow like a Quince, 
ſafrangelb, of a Saffron · Colour, ſaf . 
froned. 
ſchwefelgelb, pale yellow, of a Brim- 
ſtone - Colour. 9 
wachsgelb, of a Wax - Colour. 
zitronengelb, of a Lemon - Colour or 
pale yellow. 
ſtrohgelb, of a Straw - Colour, Buff- 
alen | 
gelbes Wachs, yellow Wax. | 
gelbe Erde zum Malen, Oker. 
gelbes, weißlichtgelbes Haar, fair, 
light flaxen Hair. 
gelbe Lilie, the Orange or yellow Lily. 
oa 2 ; Schuͤttgelb, yellow | 
n | 
Rauſchgelb , native Cinnabar, Orpine 
or Orpiment. 
eine gelbe Ruͤbe oder Moͤhre, a Carrot. 
gelbe Veilchen, a Stock - Gilly - Flower, 
ein gelber Veilchenſtock, the Stock or 
Plant that bears the Stock - Gilly+ 
Flower, the Violet- Plant. | 
gelb faͤrben, anſtreichen, to die or 
paint yellow, to give it a yellow 
Colour. . 
gelb ausſehen, to look yellow, to 
have a pale or wan Colour, 


Egg). 
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Gelbbeere, dle, the Grains of Avignon 
Gelbbein, das, the Fen- duck, Moor- 


i * * 
N Gel. 
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hen, the Coot. - 


Gelbbraun, a. of adv. yellowiſh” 


brown. | 


Gelbbruͤſtchen, das, a little Bird with 


a yellow Breaſt and Neck, it is 


reckoned to the Nightingale - Kind, 


the Baſtard - Nightingale. 
Gelben, verb. reg. neutr. 
to grow or turn yellow. 


Gelben, verb. reg. af. gelb machen, 


to make yellow. 
Gelbfink, der, die Goldammer, the 
yellow Chafhnch. | 
Gelbfloſſer, der, the Sea Perch with 
yellow Fins, ; 
Gelbflugel, der, the American Wagtail 
with yellow Wings. 
Gelbfuß, der, ſee Gelbbein. | 
Gelbgar, ad. tawed, or dreſſed (ſpeak- 
ing of Leather that is dreſſed for 
Gloves). | | 
gelb gebraten, roaſted yellow. 
Gelbgießer, der, a Founder in Copper 
or Braſs, a Stud - maker, a Trades- 
man that founds or caſts all Manner 
of Tools or Things (out) of Braſs. 
Gelbgruͤn, adj. et adv. yellowiſh green 
or yellow tending to green, the 
Colour of Gooſe - Turd. : 
Gelbholz, das, ſee Farberbaum, a 
Tree of which the Wood is yellow 
and full of Veins or Grains. 
Gelhing, der, (on ships) the Deck 
above the Helm. | 


Gelbkehlchen, das, the little Thruſh 
WO 


with a yellow Neck. 

Gelbkehle, die, the yellow Neck, a 
Bird ſomewhat leſs than a Thruſh, 
found at the Cape of good Hope. 

der Gelbkehlparklt, a Parrot with a 
yellow Neck and Gorge. | 


Gelbkopf, der, the Wagtall of Canada, 


the yellow headed Loriot or Wit- 
wall. 8 


yellow Braſs. N 
Gelblich, adj. et adv, | yellowiſh, fal- 
flow, yellow. | F 

Gelbling, der, ſee Goldammer. 
Gelbnaſe, die, a Bird that hovers 
about the Strands. or Shores, its 


Colour is very much like that of a 


Heath -Powt, its Feet are black and 
its Bill is yellow. | 
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gelb werden, 


\ *  Gelbrelf, 


Gelbkupfer, das, yellow Copper, or 
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B Seh, adj. ot adv. yellow ripe (ſaid 
=$ of Barley when it is fit to be cut 
dosen). ; 

Gelbroth , adj. et ade. deep . 
reddiſh yellow, or yellowiſh red. 
Gelbſchecke, der oder die, a flea 3 

Gray, or a dapple - gray Horſe, 
white Horſe ſpotted with ſorrel dad 
bay Spots. 


— 


Gelbſchlupfer, der, die Schlupfwespe, | 


a Waſp or Fly with yellow Saws. 


Geldſchnabel, der, a Bird with a yellow | 


Bill or Beak, a Chitty - Face, a Cal- 
low- Bird that is not yet fledged. 
Gelbſchnabel, is alſo the Name for 
the King's - Fiſher (a Bird). 
Gelbſchnabel, is alſo called an igno- 
rant and impertinent young Man, 
2 Novice, a downy - Beard, 
er iſt noch ein junger Gelbſchnabel, he 
is yet a young downy Beard, or he 
has yet a Beard too young- 
Gelbſchopf , der, 1) a Kind of an Ame- 
rican Wood - Pecker of a yellow 
Colour, with Sky - blue Wings and 
a tufted yellow Head. 2) a Kind of 
© wild Duck with a tufted yellow 
Head. 
Geibſchwertel, die, the Flag, the 
Acorus: a Water-Plant; ſee Schwer⸗ 
Ns „Veilwurzel and Woſſerſchwet⸗ 


Gelbſpecht, der, the 
Pecker, or the green 


ellow Wood - 
ak (a Bird). 


Gelbſteiß, der, Kind of a Nightin- | 


- gale or Hedge- Sparrow of à dark 


<> a Colour with a yellow C rup- | 


Ot, die die, the Jaundice, the 
Yellows, 


die weiße Selbſucht, Bleichſucht , the 
Chloroſis. 
Gelbſuͤchtig, /. e adv. that has the 
Jaundice, troubled _ the yellow 
 Jaundice, 


Ge:d, das, Money or er Coin. 
fle:n Geld, ſmall Money, Change. 
| allerley Geldſorten, diverſe „ 0 
| all Sorts of Coins. 
mit baarem Gelde bezahlen, to pay in 
ready ene in ready Rhino or 
Caſh. 
laß mich baar Geld ſehen, let me fee 
, 4 ready Money 
ich bin nicht bey Gelde, 1 no 
Money about me, I have not Mo- 
ney enough. 


= 
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5 
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Gel 


habt ibr kein kleines Geld? have you 
no ſmall Money? (no Change)? 

das frißt viel Geld weg, that coſts a 
great Deal of Money, that's a 
Money Swallower. 

org grobes Geld, Money in Spe · 

biſes, falſches Geld, baſe J falſe 
Money. 
beſchnittenes Geld, pared or clipped 
Money. 

gangbares, Currantgeld , current Mo- 
nev. 


verrufenes, abgeſetztes Geld, eried 


omg oney, or Money that won't 


qoldenes, ſilbernes, kupfernes Geld, 
Gold, Silver, Copper Money or 
Coin. 

todte Gelder, ſo keine Zinſen tragen, 
Money that lies dead, that yields 
no Intereſts. 

Handgeld, Kauſgeld, Geld zur Ver⸗ 
ſicherung des Kaufes, an Earneſt or 
Earneſt Penny, Money given for 
the Striking up a Bargain; alſo a 
Pledge. 


erſtes Geld, ſo ein Kaufmann an einem 


Tage loͤſet, Handſel. 
Geld miinzen „to coin Money. 
Geld abſetzen, to deery or to ery 
down Money. 


Geld haben, bey Gelde ſeyn, to have 


Money, to be provided or fur - 
niſhed with Money. 

ſein Geld iſt alle, his Money is dry, 
is all gone, is all ſpent or con- 
ſumed. 


on auf Zinſen leihen, to lend Money 


n Intereſts. 
Geld auf Zinſen austhun, to put Mo- 


ney out at Intereſts, to put it out 


to Uſury. 

Geld verdienen, to gain „ to earn 
Money. 

* Sheet Geld, that requires Mo- 


die Gelder liegen bereit, the Money 


lies ready. 

Geld und Gut haben, to hen Eſtates, 
to be well to paſs, to be rich. 

es iſt bey ihm nur alles ums Geld zu 
thun, he does nothing without 
" Intereſt; all his Thoughts are bent 
on Money. 

man hat Geld auf ſeinen Kopf geſetzt, 
they have ſet a Price open his 
Head. 


Geld 


et 


Gre .-Q ee 


on 


Gel 

Geld i die Loſung! ohne Geld be⸗ 
konmt man nichts, (prov.) no 
Money, no pater - noſter; Money is 
the Motto or Poſy. ö 

Geld regieret die Welt, 
the World. 

Geld für, die Fiche! Geld her! Money 


own! put down Money! out 


Money governs 


with it! 
etwas zu Gelde machen, to make Mo- 
ney of a Thing, turn it into 
Money. 


baar Geld lacht, ready Money is 2 
ready Medicine. 

leicht Geld, leichte Waare, little or 
light Money, light Stuff, | 

kupfernes Geld, kupferne Seelmeſſen, 


copper Coin, copper Requiems, or 
like Wen, like Incenſe. 
Geldarm, adj. et adv. geldbedirftig, 


poor of Money, without Money, 
— has no Money, that wants Mo- 


Geldaflae, die, an Impoſition, a| 


G e986 die, the Laying out, 
Spending of Money, Expence, 4 
Disburſement. 


Geldbegierde, die, Covetousneſs, Gree- | 


dineſs of Money, the Inclination or 

Bias of hoarding up Money. 
Geldbegierig , a/. et adv. greedy, de- 

ſirous of Money, covetous of Riches. 
Geldbeſchneider, der, a Clipper (of | 


Money). 
„ Geldſack, a Money- 


Geldbeutel, 

Bag, a — 

Geldbuͤchſe, die, ſee Sparbuͤchſe, a 
Money- Box, a Chriſt- Maſs- Box 
for Children. 

Geldbuͤrge, der, one that is Bail for a 
certain Sum of Money, a Guarantee. 

Geldbuße, die, Geldſtrafe, a Fine, an 
Amercement or Amerciment, a pe- 
cuniary. Mulct. 

die Geldbuße erlegen, to pay the Fine. 

einem eine Geldbuße auferlegen, to 

fine one, to ſet a Fine upon him, 
to ameree him. 

Gelddurſt, der, Geldgeiz. die Gelbſucht. 
Avarice, Avidity, 
Money. 

Geldgelzig, 44%. et adv, avaricious, 
defirous of Money. 
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Money, the Caſhier or Caſh-Keeper. 
Gelder, die, the ready Money, Moneys. 
Geldern, Gelderland or Guelderland, 


Netherlands), 

Geldern, Gueldren, the Name of a 
City or Town ſituated in the Cirele 
of Weſtphalis. 

Gelderroſe, die, the 4 8 roſe; ſee 
Holderroſe. 

Geldeswerth, adj. et adv, chat i is worth 
Money, that has a Value of Money. 

Geld und Geldeswerth, Riches, Wealth. 

Geldforderung, die, the Act or Action 

of demanding Money, or the Act 


requires what is due; 4½ a Debt, 
a Loan, Money lent, Money due 
to one. | | 

Geldfreſſend , adj. that which coſts 
much Money, that” 
mands or requires great Sums, that 
which conſumes much or a great 
Deal of Money. 

Geldgeben , das, the Payment, Paying, 
Expences. 


pences have no End. 


wenn man ihm vom Geldgeben ſagt, 


for Money, and he is never at 
Home. 


which a Prince gets in ready Money, 
the Finances. 
Geldgierig, ſee Geldbegierig. 
Geldguͤlte, ſee Guͤlte. 
Geldguͤrtel, der, in ſome Provinces 
they ſay die Katze, a Budget or Bag, 
a Pouch which Farmers and Cartier 
commonly buckle orgird about their 
Waiſt to carry Money in. 


the Traffick of Money. . 

Geldhaͤndler, der, a Banker, a Money- 
changer. 

Geldhaufen, der, Geldklumpen, aQuan-, 
tity, a Heap of Money, 

| Geldhuͤlfe, die, the Subſidy or Aſſis- 


tance in Money. 


Gelchunger, der, the Greedineſs of 
Money. | 
Geldhungerig, adj. et adv. greedy of 


Geldeinnahme, die, the Receipt of 
Money. 


ich habe wenig Geldelnnahme, I am 
very ſhort of Finances, 


Money, thirſty after Money. 
Geldjude, der, a Jew, an Uſurer; al/o | 


a Miſer, a W 


X IS 


Seldkaſten, 


* | ws 
ap MT. 
Geldeinnehmer ; der, the Receiver of 


(a Province or Dukedom in the 


by which one exacts, demands} or 


which de- 
des Geldgebens iſt kein Ende, che Ex-) 


ſo iſt niemand zu Hauſe, aſk him 


Geldgefaͤlle, die, the Impoſts, Taxes 


Geldhandel, der, the Money · Dealing, } 


Geldkaſt en. der, die Geldfiſte, the Caſh, 


or Box. 
Geldkatze, die, ſee Geldguͤrtel und Katze. 
Geldklemme, die, der Geldmangel, che 
Rarety or Scarcity of Money. | 
+ Geidflemm., adj. et adv. es ſind geld⸗ 
flemme Zeiten, Money is very ſcarce. 
Geldlehen, das, a Feof or Tenement, 
that has not been acquired or got 
by Knight's Services, but by Money. 
Geldliebe , die, Love for Money; ſee 


Getz. | 
Geldmafler , der, a Broker, an Agent | 


a Sort of Banker. 


Geldmangel, der, the Scarcity of Mo- | 


ney, the Want of ready Money or 


of Caſh. | 
Geldmittel, die, Money, the Mean 
| of Money. , 15 


die Geldmittel fangen an zu mangeln, 
Money begins to be ſcarce. 


Geidmittel to ha d 
8 or 4 my n 


Geldnoth, die, a high Degree of Want 
of Money. , 


Gf” (1066) Gel 


the Money - Box, the ſtrong Coffer 


of Binkers, a Camber or Cambſer, | 


f 


| Geldſto>f, der, a hollow Block to keep 
Money in. 0 
Geldſtrafe, die, a Fine; ſee Geldbuße. 
Geloſtuͤcklein, das, a ſmall or little 
Piece of Money. | 
Geldſumme, die, a Sum of Money. 
große Geldſummen, great Sums of 
Maney. 
Geldtiſch, der, a Counter, a Table on 
which Money is counted. 
Geldtiſch, Giguifies alſo the Board for 
which one pays, that one has not 
free. 
er gehet an den Geldtiſch , er ſpeiſet an 
dem Geldtiſch, he is a Boarder 
that is, he cats at a Table where 
he pays for his Board). 
Geldverſchwender, der, a Profuſer or 
Laviſher of Money. / 
Geldwechſel, der, the Exchange of Mo- 
ney; % the Bank; ſee Wechſel. 


die Geldwechſelkunſt, Geldkamberey, 


the Stock - Jobbing. 
Geldwechsl:r, der, a Banker, an Ex- 
change - Man. | 
Geldzins, der, Rent or Intereſt of or 
for Money upon Uſe. 


Geldplacer, der, Geldpreſſer, Geld⸗ 
ſchinder, one that extorts Money. 
2 Geldpragen , das, the Coining of Mo- 
ney, the Fabrication of Money o 
of Coins | 
Geldpoſten, der, a Sum of Money. 
ich habe noch betraͤchtliche Geldpoſten 
einzutreiben, I have yet conſiderable 
Sums to exact or to demand. 

.  Geldrechnung; die, the Accounts, the 
Reckoning, the Receipts and Expen- 
ces of Disburſements of Money. 

Geldrente, die der Geldzins, a Rent 
' pay'd or to be payed in Money, 
"Intereſts. © 3s. 

Geldſache, die, an Affair concerning 
of ready Money, a Money-Afﬀair. 
mit Geldſachen zu thun haben, to be 
charged with Money-Affairr. 
Geldſack, der, a Money-Bag. ä 
Geldſchaden, der, Gelbverluſt, the Loſs 

of Money, the Abatement in the 
Price of the Species. | 
Geldſchrank, der, the Money - Cheſt. 
Geldſchuld, die, a Debt in ready 

Money. EDS 
Geldſorten die, che ſeveral Species or 

Sorts of Money. 8 | 
Geloſplitternd, adj. t adv, expenſive, 
Geldſteuer die, the Impoſt, Contri- 


8 | 


Geleben, ſee Leben. 
eines Gnade geleben, to truſt in one. 
Gelecke, das, the AQ of licking, a 
Licking. 
Gelecft, licked or lickt; ſee Lecken. 
Gelee, das, (pronounce ſchele,) a Jelly; 
ſee Gallert. $3 
Gelege, das, the Vines from which 
the young Sets or Slips are taken 
and planted. 

Gelegen, adj. et adv. ſituated, ſeated, 
laid, ſet. | 
ein wohlgelegenes Haus, a well ſitua⸗ 
ted Houſe. | 
eine wohlaelegene Stadt, a Town in 

a fine Situation. 
ein Schloß auf einem Felſen gelegen, 
2 ſituated or built on a 
Sex.” *-- 4 


gelegen, bequem, anſtaͤndig, proper, 


fit, convenient, apt, commodious, 
ſeaſonable, opportune. | | 

eine gelegene Zeit, a fit, a proper 
Opporrunity. _- | 

zur gelegenen oder zu rechter gelegener 
Zeit, in the very Niek of Time, 
in Pudding Time, ſeaſonably, 
patly „ to the Purpoſe, opportune- 


y. | 
das kommt eben zur gel:genen Zeit, 
that comes very opportunely. 


Gelegenheit , die, 


Gel 


es iſt mir jetzt nicht gelegen, I am not 

at Leiſure now, I am buſied. 

es iſt mir nicht gelegen (ungelegen) daß 
ich dieſes thun ſoll, 1 don't like (it 
does not fit me) to do that. 


wenn es mir gelegen ſeyn wird, when 
1 ſhall be, at Leiſure, or in a 


Humour to do it; or when it ſuits 
me to do it. 


ein gelegener Ort, a fit, 2 proper 
Place 

gelegen, wichtig, daran gelegen ſeyn, 
viel auf ſich haben, important, of 


Importance, of Conſequence, of 


great Concern, to be material, main, 
conſiderable, to be of Intereſt. 

an der Sache iſt viel, wenig gelegen, 
tis an Affair of great +, of little 
Conſequence or Importance, or it 
matters, imports, fignifies very 
much, very little. 

es iſt nichts daran gelegen, *tis no 
Mat:er, it ſignifies nothing. | 

es iſt mir mit daran gelegen, I am 
alſo engaged, intereſted, or con- 
cerned in it. | 

es ſind ihrer viel, denen daran gelegen 
iſt, there are many that have an 


'-* Intereſt in it. 


gelegen haben, to have lain, 

Occaſion, Oppor- 

tunity cke. 

ſagt es ihm bey Gelegenheit, tell him 
occaſionally. | 

wenn es die Gelegenheit giebt, if an 
Opportunity preſents or favours. 

es giebt eben eine gute Gelegenheit, 
there is juſt now a good Opportu-. 
nity preſenting itſelf, 

ſich der Gelegenheit bedlenen, to make 
Uſe of the Opportunity, to take 
the Opportunity. 


Geleg-nheit macht Diebe, ( prov.) Op- | 


portunity makes a Thief. 
Gelegenheit finden einem zu ſchaden, 
to find an Opportunity, a Way to 
hurt one. | 
Gelegenheit, Zufall, Mittel, the Oc- 
currence, the Way, the Means. 
die Gelegenheit, Fuglichfeit etwas zu 
thun, the Opportunity, Oecaſion, 


Way, Manner, Means to do ſome- 


thing. 


Gelegenheſt vom Zaun brechen, to 


forge a Pretekt. 
die Gelegenheit, Bequewlichkeit im 
Hauſe, Conveniency, Commodious- 
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neſs, Accommodation in « Houſe 


Gele 


eine Sache gelegentlich thun 
Thing leiſurely, occafionally, or 


Gel 


or Lodging. . 

er kennet alle Gelegenheiten, 
Schliche dieſes Hauſes, 
quainted with every Corner, with 
every Conveniency of the Houſe. 

Gelegenheit des Orts, die Lage, the 
Situation, the Site, the Seat of a 
Place. >, 

dle Gelegenheit, die Lage des Orts in 
Augenſchein nehmen, to reconnoitre 
or view the Situation of the Place. 


* 
alle 


They ſay alſo of one that is going 


to marry: ex hot eine gute Gelegens 
heit geſunden, he has found a fa» 
vourable, an advantageous, or an 


equal Match, alſo: 70 


das iſt eine ſchine Gelegenheit, that's 
a good Place, Employment, Office 


or Service. * 
Gelegenheltsdichter, der, one that makes | 


Verſes on particular Occafions. 
eitsgedicht, das, a Poem 
n a particular Occaſion, a 
e Poem. | 


c | 

Gelegenheitsmacher, der, a Jockey 

of human Fleſh, a. Pimp; ſee Kupp⸗ 

ler. 4 8 

eine Gelegenheitsmacherinn, a Baud; 
nlſo a Carrier of Love - Meſſages. 


Gelegentlich, adj. et adv. * bey Gelegen- 


heit, occaſionally, conveniently, 
incidently, leifurely, with Commo- 
dity , with Eaſe. Ra” 2 

todoa 


Gelegt , adj. et adv. layd, ſet, planted, 


put, apply'd, folded; ſee Legen. 

ein zuſammengelegter Brief, a Letter 
folded up.  — * | | 

zwey kreuzweiſe gelegte Schwerder, 
two Swords laid sexoſs (like a. St. 
Andrew's - Croſs). + | 


Gelehnt, adj. entlehnt, borrowed; 


ſee Geliehen, Borgen. 


Gelehnt, leaned; ſee Lehnen. — 
Gelehrig, adj. e ado, docile, disei- 


plinsble, tractable, apt to receive 

Inſtruction, or apt to be taught or 

learn ſomething, eaſy to be bent. 
ein gelehrig Kind, a docile Child. 


Gelehrigkeit, die, Docility, Capacity, 
Teachableneſs, Tractableneſe, Sup- 


pleneſs. | 


Gelehrſam , docile; fee Gelehrig. 


Gelehrſamkeit, 


he is ac-- 


* 


x _ Gelehrſamkeit hat ihn befördert, 


die Gotresgelehrſamkeit , Divinity, 


| 72 lehrter, a Scholar, a Man of 


eine 
den Gelehrten (| gue predigen, « Word 


Geleimt, adj. bete glued, "paſted; 


Gel Cie) Gel 
; Gelehrſamkelt die, Erudition. Capn- 


city, Science, Litterature, Know- 
ledge, Learning, Doctrine. 


his Erudition has advanced or pro- 
moted him. 

eine gruͤndliche, tiefe Gelehrſamkeit, a | 
profound Erudition or — 2 
a fundamental Knowledge. 


Theology. 
die Rechtsgelehrſamkeit, jurisprudence, 
the Knowledge of the Law. 
die Schulgelehrſamkeit , Philology. 
het, adj. ot. adv. learned, intel- 
- ligent, {kilful ; ſkilfully , learnedly 
ein gelehrter Mann, a learned, 
, 3 Man, a Man of Learn 
of Knowledge. 


Science. 


die gelehrte Welt, the learned World, 
the Republick of Letters, 


om- 
; Re rn of the Learng | 
of Learning. 
die Gelehrten, the Learned. 
Geſellſchaft gelehrter Leute, an 


Academy. 


is enough to the Wiſe. 
pom Streitigkeiten, learned Dis 
es, 
gelehrte Zeitungen, the literary News. 
gelehrt ſchreiben, to write learnedly. 


eine n gelehrt abhandeln, to 
treat, to ſpeak of a Thing with 
e to treat a Matter learn- | 
We os i 
Gelehrtheit „ fee Gelehrſamfelt. 
Geleich, ſee Gelenk. 


ſee Leimen. 

Geleis oder Geleiſe, das, the Trad or 
Streak of a Cart-Wheel, the Rut 
of a Wheel, the wow, the Way; 
ſee Glels. 

Geleit, das, the Act 8 


rs; guiding, of accom- | 


l das Geleit geben, to reeonduct 

one, to wait upon him back, to 
accompany him. 

nehmet ohnbeſchweret das Geleit mit, 
excuſe me if I cannot have the 
Honour to reconduct you, or if 

I muſt let you go without recon- 

| ER you, | 


wg 


einem das Gelelt bis an bie Thiir geben, 
to ſee one to the Door or wait on 
him to the Door. 
ich befehle euch dem goͤttlichen Geleſte, 
I recommend you to the Protection 
of God. 
das ſichere Geleit, a Guard „a Gui- 
dance, Convoy, Conduct; al 
a Safe - Guard. 

das Geleite, Gefolge, die Begleitung, 
the Train, the Retinue, Atten- 
dance, Followers, 

mit einem großen Gelelte kommen, to 
come with a numerous Train or 
Retinue ; al/o with a ſtrong Convoy 
or Guard. 

mit dem Geleit abreiſen, to ſet out or 
to depart with the Convoy. 

man hat ihn mit gutem Geleite weg, 
gefuͤhret, they have carried him off 
or «way with a ſtrong Escort or 

Guard. 

das Geleit, Geleitsgeld, der Zoll, the 
Paſſ . ge · Duty, the Toll, the 
Cuſtom. _ 

das Geleite zahlen, to pay the Toll, 
the Cuſtom, or the Paſlage-Money 

ein Geleite anlegen, to eſtabliſh (to 
impoſe) a Toll, 

Geleiten, verb. reg. alf. einem das Gre 
leite geben, to conduct, convoy, 
guide, accompany , reconduct one, 
to escort one. 

Gott geleite euch! God be with you! 
I prey God go along with you. 

inen bis vor das Haus geleiten, ihm 

das Gel it geben, to reconduct or 
to ſee one to the Street- Door. 


| Geleiter, der, Fuͤhrer, Wegweiſ-r, a 


Guide, a Conductor, a Companion. 

Geleiter, das, (Hunting Term) a Net 
with ſquare Maſhes. 

Geleit ich, adj. e adv. was in dem 
Geleite gegründet iſt, dazu gehoret, 
that which belongs to or concerns a 
Toll or Cuſtom. - 

die geleitliche Obrigkeit, the Magiſtrate 
that has a Right to a Toll, or to 
whom the Toll belongs. 


Geleitsamt, das, the Toll or Cuſtom 


Office. 


Geleitsbedienter, der, a Toll-Gatherer, 


a-Publican, an Oer of the Cuſtom - 
Houſe. 


Geleitsbrlef, der, a Sofe - Conduct, 8 
Paſs. Port, a Licence to travel. 
Geleltſchiff, kee Geleitsſchiff. 
: | 3 Geleits⸗ 


S8 


S 


Gel 
Geleltseinnahme, die, the Toll, or 
Cuſtom; al/o the Cuſtom - or Toll 
Houſe or Office; the Office where 
the Paſſage- Money or Toll is paid 
or received, 

Geleitseinnehmer, der, the Receiver or 
Gatherer of the Toll or Cuſtom; 
the Gatherer of the Paſſage- Toll. 

Geleitsfolge, die, the Convoy, the At- 
tend ance. k 

Geleitsfrey, a/. et adv. exempt from 
paying any Paſſage- Toll., 

Geleitsgebiet, das, the Territory where 


= they have a Right to demand a 
voy | Paſſage-Toll. 
Geleitsgeld, das, the Paſſage - Money, 
t or the Toll. AT = - 
Geleitsgerechtigkeit, die, the Privilege 
T7 or Right to give Travellers a Safe- 
off Conduct. | : & 
or Geleitsgrenze, die, the Limits of a 
Territory where there is a Toll“ 
the eſtabliſhed, or where they have a 
the | Right to demand it. * 6 
Geleitshaus, das, the Toll- Houſe, 
oll, Cuſtom - Houſe, the Office where 
ey. the Cuſtom or Toll is pay d. 
(t0 Geleitsherr, der, the Lord, that has 
a EY of giving a Safe- Con- 
! du ; 
— 8 ſee Geleitsgerechtig⸗ 
e, eit. ö ; 
e, Geleiteherrſchaft, lee Geleitsherr. 
u! Geleitefammer , die, the Chamber of 
Convoy, the College or Office in 
hm Sea - Port- Towns where the Safe- 
of Conducts to Merchant- Men are dis- 


| 


| patched. : 
21 Geleitsleute, die, the Guides, Leaders, 
the Convoy. | 
Geleitsmann, der, a Guide, 2 Con- 
ducter, a Convoy, a Guard, a 
em Leader, a Companion. A, 
einen Geleitsmaun mitnehmen, to take 


4 6 a Guide, a Conducter, a Travel 
ling- Companion along with you. 

ite Gott ſey euer Geleltsmann! God be | 

to with vou! 

Geleitsobrigkeit, ſee Geleitsherr. 

m ! Geleitsordnung, die, the Statute for 
the Safe - Conveyance, Safety or Se- 

er, eurity of the High · Roads for thoſe 

n- that paſs them and alſo for the Offi- 


.cers thereof. 


Geleitsrecht, das, ſee Geleitsgerechtigfeit. | 


, Geleitsreiter, der, a Horſeman that 
rides on. the Highroads and minds 
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that none defraud the Toll. 
$1 8 


64 
Geleitsſaͤule, die, a Poſt or Stake ara - 
Warning or Sign of the Toll. 


Geleitsſchiff, das, a Veſſel of Convoy. 
W a Convoy of Men of 
ar 


Geleitstafel, die, a Table or Board on 
which the Paſſage- Toll is marked. 
Geleitsſtein, der, a Stone on the Li- 

mits of a Territory, where Paſſage- 
Toll is. paid. | 
Geleitsweg. der, a Road liable or ſub- 
ject to a Paſſage» Toll. 
Geleitszeichen, das, a Tcken, a Ticket 
or Mark that one has paid the Toll, 
Geleite zettel, der, a Cocket, or an Ace- 
quittance of Paſſage Toll. 
ein Geleitszettel fir durchgehende Waa⸗ 
ren, a Cocket for Gods that paſi 
through. 3 
Geleitszettel, wornach ſich die Viſita- 
tores bey Unterſuchung der angegebe⸗ 
nen Waaren richten muͤſſen, a looſe 
Bill or a Tariff for Toll- Officers, 
what they have to obſerve on Ac- 
int of the announced Goods. 
Gelender, ſee Gelaͤnder. > 


Gelenge, ſee Gelange. 
Geienk, 44%. et adv. gelenker, gelen⸗ 
keſte gelenkig, gelenkſam pliant, 
pliable, flexible, agible, active, 
nimble, eaſy to be bent, ſupple... 
gelenk, biegſam machen, to render 
pliant or make ſupple, to limber. _ 

er iſt uberaus gelenk und hurtig, he is 
OY lupple and agile or nim- 


e. 0 
ein Pferd gelenkig machen, to quicken 
a Horſe, to make s Horſe ſupple. 
ein gelenfes Pferd, a nimble, a ſupple 
Horſe.” x s 
eine gelenkſame Zunge, the Volubility, _ 
the Fluentneſs or Nimbleneſs of 


F 


the Tongue. | 
Gelenk, das, a Joint or Jointure, an 
Artiele, a Knuekle. | : 
die Gelenke an Haͤnden und Füßen, 
the Jointures, Articles, Knuckles 
on Hands and Feet. 
das Gelenk zwiſchen der Hand und dem 
Arm, the Wriſt, 4 
der Arm iſt aus dem Gelenk, the Arm 
is dis located, or is out of Joint. 


eln verrenftes Glied wieder elnrichten, 
to ſet a dislocated Member int 
Joint again. 


das Gelenk am Ruͤckgrate, im Ruͤcken, 
the Vertebrac, the. Chine- bane, 


the 
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\ _ 


the Furning - Joint or Spondyle of 


das Gelenk, 


the Backbone. 


das Gelenk, Glied am Körper, che 


Article, Articulation. 


. Gelenk an einer Kette, a Link, Ring, 
the 


. © Swivel of a Chain. 
die Gelenke an einem Harniſch, 
Mails of an Armour. | 
der Knoten, Abſatz an 
Gewachſen, am Holze, am Schwanze 
der Pferde, Hunde, Katzen ꝛc. the 
Joints, the Knots. | 
_ Gelenk an Inſtrumenten, the 
oint. þ ; 
er hat weder Geſhi> noch Gelenk, 
© (prev.) he has neither Skill nor 
Faſhion; he is all of a Piece. 
was ihr da ſaget, das hat weder Ge⸗ 
ſchick noch Gelenk, what you fay 


there, has no Salt in it; tis neither 


here nor there. 


Gelenkbein, das, the upper Part of the 


_ Hand from the Wriſt to the 
Knuckles or the Root of the Fin- 
gers, the Metacarpus. 

Gelenkdruͤſe, die, certain Glandules in 


and on the Joints. 


Gelenkigkeit, Biegſamkeit, die, Supple- | 


neſs, Pliantneſs, Nimbleneſs, Pliant- 
neſs of the Limbs, Agility,  _ 
Gelenffraut, das, the wild Mercury 
(an Herb); % a Sort of May- 
Flowers that grow on Rocks, 
Gelenkſaft, ſee Gliedwaſſer. 
Gelenkſam, adj. et adv. ſupple, pliant, 
nimble, agile &c. ſee Gelenk. 
Gelenkſamkeit, die, Suppleneſs, Nim- 
- bleneſs, Pliantneſs, the Pliantneſs 
of the Limbs, 


Gelenkſtuͤck, das, a Piece of Leather, 


which Shoemakers put betwixt the 
Sole and the Heel. 


Gelenkwaſſer, das, fee Gliedwaſſer. 


Gelenkwirbel, der, a Turning - joint. 
SGelenkwurzel, die, the Herb White- 


root or white Wort, Salomon's 
Seal. 5 


Gelernig, adj. et adv. ſee Gelehrig. | 


Geleſe , das, 1) the Reading, the Act 
of reading, Study. 2) (Term of 


the Weavers) the Picking out or | Gy 


\ Diſtinguiſhing of the Threads, ſo 
that they may not intangle any 
more. | 


Geleuchte, das, die Lichter, the Lights, 


Candles, the Illumination; a/s is | 
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Terms of the Miners, the Light, the 
Candle, the Lamp. ou. 
Geleyer, das, the Act df playing on 

the Cymbal. Fig. they ſay: das Ge⸗ 

leyer, when one ſtands fidling or 
trifling in an Afﬀair or Work, or 
making many Words to no Pur- 

poſe. FH 3 
Gelfern, verb, reg. nent. to yelp, bark 

or whilk, to baugh. 

Gelfern, das, the Yelping, Barking 
&e, ſee Galfern. A 

Gelichter, das, (iz Terms of Contempt 
or Scorn) von gleichem Gelichter, 

Art, Schlag ꝛc.) of the ſame Sort, 
ind, Stamp, Gang. 

Gelichtet, adj. et part. disanchored, 
to have weighed Anchor; ſee Lic) 
ten. . 

Gelieben, verb. reg. neutr. to pleaſe, to 
be pleaſed; ſee Belieben. 

geliebt es Gott! or geliebts Gott! if 
God is pleaſed, or if the Lord 

pleaſes, if God will! 


| geliebet haben, to have loved. 


geliebet werden, to be loved. 
es geliebet mir, it pleaſes me, I like 


if, 
Geliebfoſet , adj. et part. careſſed, fiat. 
tered; ſee Liebfoſen. 2 
* ; adj, et part. loved, cheriſhed, 
ear. | 
der vielgeliebte Sohn, the dear be- 
loved Son. | 
du biſt meine geliebte Tochter, thou 
art, or you are my beloved 
Daughter. 
der geliebteſte meiner Soͤhne, the moſt 
dear or moſt beloved of my Sons. 
mein Geliebter, my Lover, Suiter, 
Gallant, Sweet - Heart, 
meine Geliebte, my Miſtreſs, my 
Sweet - Heart, my Beloved, 
wer iſt deine Geliebte? who is ſhe 
whom you love, who is thy Mis 
treſs. - | 
Geliefern, verb. reg. neutr. getinnen, 
to curd, to curdle, to turn into 
Curds, as Milk does; alſo to coagu- 
late, or turn into Clods, as Blood 
docs; ſec Liefern. 
geliefert, eurdled, coagulated c&c. 
liege, das, the Lying; 4% the 
Poſture. 
Geliegen ; verb, irreg. neutr, an obſo- 
lete Word for Liegen, or for Lying 
in, for being brought to Bed. 
Gelieger, das, a Layer; ſee Lager. 


Geliehen, 


, the 


” On 
$ Ges 
p or 
, or 
Pur- 


bark 


Gel 
Geliehen, lent; ſee Leihen. | 
Geliehene, das, the Loan, the Money lent. 


Gelind oder Gelinde, adj. et adv. ſweet, 
mild, ſoft, gentle, fair, eaſy, meekcke. 


das Wetter ijt ſehr gelinde, the Wea- | 


ther is very mild or warm, 

ein gelinder Wind, a loft, a gentle 
Gale, 

ein gelinder Regen, a gentle Rain. 

eine gelinde Arzeney, a ſoft, a gentle 
Medicine. | 

gelinde, ſchmerzlindernde Arzeneyen, 
Anodines, Medicines which allay 
or eaſe Pains. | 

ein Arzeneymittel , das gelind abfuͤhret, 
gentle Phyfick, Phylick that works 
eaſily, or is of gentle Effects, a 

minorative Medicine. S 

bey gelindem Feuer, at a ſmall or 
gentle Fire. 

gelind, (fig.) ruhig, friedlich, peace- 
able, peaceful, quiet, calm, gentie, 
indulgent. | 

ſie gab ihm gelinde Worte, 
him gentle Words. 


ſhe gave 


fie hat einen gar gelinden Vater, ſhe | 


has a very indulgent Father. 
eine gelinde, gutige Mutter, a kind, 
a condescending Mother. | 
er hat gelinde Saiten aufgezogen, he 
has begun to give fair Words, to 
be ſubmiſſive. 
gelind, weich anzufuͤhlen, ſoft, yielding 
to the Touch. | 
Gelind, adv. gently, mildly, benignly, 
peaceably, eafily, quietly, indul- 
gently, fairly &c. | 
gelinde ſieden laſſen, to let it boil 
gently, | | 
gelinde regnen, to rain gently, ſoftly. 
mit einem gelind umgehen, to treat 
one gently or indulgently, or 
deal gently with him. | 
gelind machen, to ſweeten, to ſoften, 
to allay, to mitigate, to aſswage, 
to caſe, to alleviate. 
eine gelinde Strafe, a light Puniſh. 
ment or Correction. 
gelind werden, to grow quiet, mild 
or gentle,” to unbend, to looſen, 
to relent, to be appeaſed. 
das Wetter if ein wenig gelinder ge: 
worden, the Weather is grown a 
little milder, | 
Gelindigfeit, die, Softneſs, Gentleneſs, 
Sweetneſs, Indulgence, Eaſineſs, 
Calmneſs,  Compoſedneſs, Quiet, 
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Gel | 
| Gelindigfeſt gebrauchen, to ule fair 


Means. 
They ſay proverbially: ein wenig Geo. 
lindigkeit ſtillet einen großen Zorn, 
a little Rain or Calm appeaſes a 
great Storm. yt 
Gelingen, verb. irreg. meutr. imper /. 
gerathen, fortkommen, gluͤcken, von 
ſtatten gehen, to ſucceed, to prosper, 
to ſpeed, to have a good Succeſs. 
der Handel iſt gut gelungen, the Affair 
has met with good Succeſs, has ſuc- 
7 8 well. 90 
es iſt ihm wohl gelungen, he has 
2 it about or to a good 
de 3 | 


es wird mir gelingen, I ſhall get to the 
End of this Affair, it will ſucceed, 
turn out to my Advantage, or turn 
out well for me. . ö 

es ſoll dir nicht gelingen, thou wilt 
deceive thyſelf, thou won't carry 
it thus. | | 

die Sache iſt ihm uͤbel gelungen, he 

has fared very ill in this Undertaking. 
Gott laſſe es wohl gelingen! God ſend 
good Speed, or a good Succeſs! 
alle Anſchlaͤge gelingen nicht gleich gut, 
all Projects don't ſucceed alike. 
bisweilen gelingts, bisweilen nicht, 
ſometimes it ſucceeds, ſometimes 
not. 
wornach man ringt, das gelingt, harm 
watch, harm catch (prov) - 

Geliſpel, das, a Lisping; ſee Liſpeln. 

Gelitten, adj. et part. bey einem wohl 
gelitten ſeyn, to be in one's Favour. 
gelitten haben, to have ſuffered; ſee 

Leiden. | 

Gelle , die, ſee Gblle, 

Gellen, verb. reg. neutr, to tingle or 
tinkle; ſee Gallen. | 

das Gellen der Ohren, the Tingling - 

or Tinkling (of Ears). 

Geloben, verb. reg. all. ein Geluͤbde 
thun, verſprechen, to vow, to pro- 
miſe. ; . 

Gott etwas geloben, to vow ſome- 

thing to God, to ſwear to God. 

— verſichern, to aſſure, to pro- 
miſe. Te wy 

ihr ſollet geloben und ſchwöͤren, you 

ſhall promiſe and /ſwear. 155 

Geloben, das, Gelobung, die, the 

Vowing, Promiſing, Devoting, - De- 

dicating. pk 

Gelobet, gewidmet, vowed, devoted. 


\ 


Tranquillity. g 


gelobet, verſprochen, vowed, promiſed. 


gelobet, 


ED : never - geprieſen , - praiſed, commend- 


gelobet ſey Gott,  Ged be praiſed, or 

praiſed be God. k ? ; 

das gelobte Land, the holy Land, the 

| promifed Lance. 4 
| — —_— 2 F | 

| 4 t, that is pierced or 

= —— in it; ſee Lochen. Loͤchern 

Gelock, das, the Act of calling, of 

- + alluring. asf $2 


Bird, Ry | 
Gelockt, aj. « part. . baited, allured, 
.  decoyed; ſee Locken. 2 
Gelogen haben, to have lied, feigned 
or forged ſomething, to have told a 
Lie. | | 
Gelohet, adj. et part. tanned ; ſee Lohen. 


Hole below. | p 
SGelos, das, erm of the Hunters) 
the Turd of Beaſts and Birds; ſee 
alſo Loſen and Loſung. 
loſen, los werden, to get 
Thing. 
Geloſet, ad/. 


rid of a 


one has fold, 4%: ein gelbſetes Ge⸗ 
wehr, a discharged Gun, a Gun 

fired off. 8 
Geloͤte, das, 2 Soldering. 4 
Geldtet, ſoldered, cemented ; ſee Loten. 
Gelowet, adj. et adv. (in Heraldry) 
ein geldweter Leopard, a lioned Leo- 


.* par * 1 * 
Gelſamine, die, ſee Jasmin. 
Gelſen, ſee Gelzen. | 
Gelſter, ſee Geniſte. * 
.  Gelt, interj. (popul.) gewißlich, iſt es 
nicht wahr, truly! is it not true. 
SGelt! du haſt das gethan? thou haſt 
dauone this, is it not true 
Gelt! das gefaͤllt dir! you certainly 
1 2 N - 5 
de, Golt, adj. e adv. un» 
—_ ichtbar, barren, unfruitful, ſterile. 
e gelte Kuh, a barren Cow, a Cow 
that has either never calved yet, 
or is at leaſt not with Calf this Year. 
ein geltes Thier oder Geltthier, (Hunt- 
ing - Term) a barren Hind, a bar- 
- ©" ren Doe. 58 3s 5 
Gelte die, 2 Tray, a Pail, n Milk- 
il, a little Tub, a Bucket. 
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der Lockvogel, the Bird-call, the Decoy- | 


_  Geldrſch, das, (in Mining) a Sink or | 


verb. reg. neutr, etwas e⸗ 


PI ia; geloͤſetes Geld, 
Money got for Merchandiſes that 


Gel 


Gelten, verb. irreg. af. wiedergeben, 
.. erſtatten, bezahlen, to reſtore, to 
dcompenſate, to pay, or repay, (is 
but very little uſed). 6 
Gelten, verb, irreg. neutr, werth ſeyn, 
to be worth, to be of Value ot 
| Account, to bear a Price, 

wie viel gilt das? what is the Price 
of this? or what do you value 
this at? 7 e 

dieſe Waare gilt allezeit ihr Geld, this 

CTCommodity bears ever its Price. 

- "dieſes iſt eine Muͤnze die aller Orten 
gilt, this Coin is all over current, 
or this Money goes or is current 
everywhere. 

dieſes Stuck gilt hier nicht, this Piece 
don't go he, is not current here. 

gleichviel gelten, von gleichem Werth! 
ſeyn, to be of the ſame Value, ot 
of the ſame Price, to bear a like 

Price, to be equal in Value. 

eins gilt ſo viel als das andere, they 
are of the ſame Price; one is wort 

as much as the other. 

mehr gelten, als etwas anderes, to be 

worth more than ſomething elle, 
to be prevalent, to have the bett 
_ on't, to carry it. 

weniger gelten, to be worth leſs, to 
bear, a lower Price, to be of leſi 
Value, . 


] das gilt gar nichts, iſ keinen Pfiffe, 


ling werth, that's good for nothing, 
is not worth a Pin or a Straw. 
es mag gelten was es will, let it col 
What it will, 
gelten, viel gelten, in Anſehen ſeyn, 
to be eſteemed, to be of Credit, ol 
Eſteem, of Authority; to have 
Credit, Power, Weight, or Authorit), 
to have Intereſt. | 
die meiſten Stimmen gelten, the Plu- 
_ rality of Votes prevail. 
dieſer Menſ< gilt nichts mehr, this 
Man has loſt his Credit, has no 
more Authority. N 
er gilt gar nichts, tomm?t gar nicht in 
Betrachtung, he is of no Account, 
he does not come into Confiders 
tion. - | 
das gilt heut zu Tage nicht mehr, that 
was good in Times of yore. 
| wer niches kann der gilt nichts, an igno⸗ 
rant Man or Woman is not eſteemed. 
er gilt viel bey dem Fuͤrſten, he is in 
great Credit or Favour with the 


20 
Delten , verb, reg. alt geltmachen, ver ⸗ 
ſchnelden, lee Gelzen. 


— 


Prince. 


| ſel 


es gilt gleſch, 


e 
ſein OY viel, his Word is of | 


reat Weight 


Reichthum gilt heut zu Tage mehr, als 


Gelehrſamkeit, Riches are, or 
Wealth is nowa Days more eſtee med 
than Learning, or Erudition. 

gelten, Kraſt haben, to have Power, 
to prove effectual or of good Effect, 
to be lawful or valid. 

der Contract, die Verſchreibung gilt, 
the C Contract, the Deed or Act is 


valid, is lauful, good. 


fuͤr etwas gelten, to Rand for, to be | 


in the Place of. 
dieſe Ziffer gilt ſoviel als zehen, this 


Number, Cypher, Figure ſtands | 


for ten 


der gute Wille gilt fir dle That, good 
Will is reputed for the Fact, or 
good Will is as good as the Deed. 


gelten laſſen, zugeben, to admit, to 


allow or approve of, to acknow- 
ledge it, to let a Thing paſs, to 
grant it, to agree to it, 

ich laſſe das gelten, I grant it, I allow 
it. 


das Wort kann man nicht gelten laſſen, 


this Word cannot 
won't do. 

das laſſe LAY gelten, leugne ich niht, 1 
don't disown, don't deny it. 

das laͤßt er gelten, raͤumt er ein, that's 
what he grants, he allows or agrees 
to, or what he don't disavow. 

das laſſe ich nicht gelten 0 I don't allow | 


of it. 


es ſoll gelten es bleibt daber + done, 


admitted, it 


es gilt einen Thaler, 'it is worth a | 
rown or a Dollar; or it coſts a | 


Dollar. 


elnen Punkt in der Rechnung. gelten 


laſſen, to let an Article pals in the 
Accounts, 


das gelten kann, allowable, paſſable. 


gelten, gleichgültig ſeyn, (verb. imper;/.) 
to be indifferent, all one. 


es gilt mir gleich, altes gleich, it is 
all one to me, it is indifferent to 
me. 


u no 
dic „ he dot care, 


tin a; one. 
Matter. | 


es gilt ihm 


' *tis all one 6 gl 


vl i e gleich, ihr fraget viel dars 


ach, ob ich verliere oder gewinne, 
| _ don't' eure whether I loſe or 


Kb, d. & w. 
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es gilt meine Ehre,. it concerns my 
Honour. 


mo. 
you. 


Exhortation concerns us all. 
gilt das uns? are we meant by it? 


Pains. 


rene is not acceptable, notallow- 
able 


das gilt alles nicht, all this won't do. 


was gilts! es gilt eine Wette, 1 lay a 
Wager. 

es gilt ſo viel, 1 hay you ſo — 

was gilts? was gilt die Wette? how 


much will zou lay? 


ſure enough, certainly) 
was gilts, du wirſt es nicht beſſer 
machen, thou wilt certainly not 


you'll ſucceed no better. 


was gilts er koͤmmt nicht? 1 doubt 
that he will come or that he comes. 


believe it will ere i 

Geltſen , ſee Geize 

'Geltthier das, Geitoleh, fee Geit. 

Geluͤbde, das, 'aNow, a Promiſe... 

| ein Geluͤbde thun, to make Ns | 
ſein Gelubde erfiillen, bezahlen, to 
perform, to accompliſh; one's Vow. 

das Geluͤdde brechen, to; break or 


tronsgreſs a Vow. 


the Entering into any religious 
er ſein. Geluͤbde in einem Klo⸗ 
einer, der ſein Ge n einem 

> ..- Er abgelegt, a profeſſed Monk. 


pay to the Gods what one has 


N vowed to them. 


| ſolemn Promife, a Stipulation, | 
das Geluͤbdopfer, ,.a 
quitting one elf of ſome 3 
ö tant Vow. 22 "5 
Geluch, das, a N LIP | 
denote a marſhy' Count. 


„ 


- lured, decoyed. 


14 » 
p IF; * 71 ib % * 


995 


* 


s 
i 


es gilt ſein Leben, his Life is at Stake. F 
es gilt mir, it concerns me, it is to 


es gilt euch, iti is to you, it concerns 


dieſe Vermahnung gilt uns allen, this 


es gilt Fleiß und Muͤhe, it requires" 
Diligence and Trouble, or Care and 


dieſe Entſchuldigung gilt nicht, chis 


| was gilts? gewißlich, ſurely, aſſuredly, 18 
make it better, or I am pretty ſure, 


was gilts, ob das geſchieht, 1 dont 


das Ordensgeluͤbde, the Profeſſion, 


den Gittern ſein Geluͤbde bezahlen, to 


Gin. öffentliches Berſptechen, 2 . 
Sacrifice ſor ac- | 


Geludert, a/. er part. amy toy en. | 
SGeuluſtet, 


\ > 
Gel 
5 
: 


; "adj, ut — aired, fanned; 
ſee hn 

Sting! bn das, Geſchling, the Pluek of 

Gelungen, eee fe Gelingen. 

Geluſt, der, die Lͤͤſternheit, Geluͤſtung, 
better die Luſt, the Concupiſcence, 
Luſt or Defire, Luſtfulneſs, eager 
. Deſire, Affection, Longing, Liſt or 

' Liſting after ſomething. 

Geluͤſten, verb. reg. art. to have 2 
Deſire, to long for or to covet any 
2 

| ſich gel ſten loffen, teile, to de- 

_ - fire ardently, to luſt or covet after 


2 Thing. 
einen gelüftet dieſes, den andern jenes, 
the one defires this, the other 
that; ſo many Men, fo many 
Minds. 
alles thun, was einen nur irgend ge⸗ ge- 
— to gratify his Senſes, 
uſts 
die Soldaten thun was ihnen gelͤſtet, 
the Soldiers live at Discretion. 
ſich verbotne Dinge geluͤſten laſſen, to 
covet or deſire forbidden Things, 


to deſire to enjoy them. ; 
laß dich nicht geluͤſten, thou ſhalt not 
covet. 


fie hat ſich geluͤſten laſſen mit ihm zu | 


reden, ſhe has made bold, or ſhe 
has taken it into her Head to talk 
to him. 

wenn es euch gelüͤſtet , if youdo liſt or 
like it, if you are willing to do ſo. 


Geluͤſtig, ſee Luͤſtern. 


Gelzen, verb. reg. af. (little uſed) un- 


fruchtbar machen, to render unfruit- 
ful or barren. 

De Ggnifies alſo (verſchneiden) to 
8e 


Id, to caſtrate, to cut the Stones | 


of any Animal. 
der Gelzer, Gelzenſchneider, Schwel⸗ 
neſchneider, a Gelder. 
elne Gelze, a gelded Hog. | 
Gemach, das, das Zimmer, a Room, 
Chamber, Apartment. 
ſich in ſein Gemach begeben, to retire 
to one's Chamber or Apartment. 


ö des Konigs Gemach / the ing's Apart- 
ment. 
ein großes Gemach, a great Hall. 
das Schlafgemach, the Bed. Chamber. 
das Vorgemach, the Antichamber. 
das heimliche Gemach, the privy, ne- 
- ceſſary Houſe, the Eaſement, the 


Cloſet, the Houſe of Office. 
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| 


Gem 

aufs helmliche Gemach gehen, to go to 
eaſe Nature, to go to the Cloſe- 
Stool, to the Cloſet. 

» die Abtheilung der Gemaͤcher, the Com- 

| partment. - 

Gemach, adv. et interj. nach und nach, 
by Degrees, by little and little, ſuc- 
eeſſively, ſlowly, ſoftly, gently. 

om langſam gehen, to walk 


_ — mit gewiſſen Leuten gemach 
thun, one muſt deal gently with 

© certain People. 

ein wenig gemach, wenn es euch beliebt, 
a — ſoftly or gently, if you 


p 
* gehet nicht ſo ſtark, ſoftly, 
ſoftly! don't go (walk) ſo faſt. 
gemach, mein Herr! ler Peace! 
ſoftly ! fair and ſoftly! hold there! 
gemach! ſachte! dringt nicht ſo ſtark! 
hold, don't preſs ſo much! 
Gemaͤchlich, ad. et adv, bequem, eaſy, 
commodious, convenient, eafily, 
commodioufly, with or at Eaſe, 
leiſurely or at Leiſure, by ſpare 
Hours, with good Conveniency; 
without any Incommodity. 
ein ſehr gemaͤchliches Zimmer, a very 
convenient or commodious Room 
or Apartment. 
| er iſ ſehr gemaͤchlich, he loves his 
"Eaſe or take his Eaſe, he loves his 
Convenience, his Commodity, his 
Comfort. 
er kann gemaͤchlich leben, he can live 
comfortably or at Eaſe. 
wohnen to lodge commo- 
tou 
| Gemkhlichfeit die, Bequemlichkeit, Con- 
veniency , Eaſe, Commodity, Plea- 
ſure," Leiſure , Comfort. 
ſeine Gemächlichkeit lieben, to love 
one's Eaſe. 
die Gemaͤchlichkeit des Lebens, the 
Comforts of Life. 
nach ſeiner Gemaͤchlichkeit ſitzen, to 
1 Elbow - Roo to 


rty. 

etwas mit Gemaͤchlichkeit thun , to do 
2 Thing with Eaſe t his Eaſe. 
ſeiner Gemaͤchlichkeit pflegen, to wallow 

in Fulneſs of Delights, to pamper 
; one'sſelf, to make much of one's 
- . , Carcaſs, 
Gemachſam, ſee Gemach , Gemilic. 
Gemachſtuhl, der, a Cloſe- Stool. 
Ge; part, made; ſee machen. 


| 


ein 


"8 


ave free 


» > 


/ 


Gem 


ein neugemachtes Wort, a new coined 
Word or a new made Word: 
Gemaͤcht, das, das Werk, the Work, 
the Structure, Compolition, Make 
or Making of a Thing. 
ein elendesGemachte, a miſerableWork, 
a @ miſerable, pitiful Creature. 
das iſt von meinem Gemacht, that's 
of my Work, of my Making, of 
my Fabrick, of my Faſhion. : 
der Menſch iſt ein ſchwaches Gemaͤchte, 
Man is a fragil, a brittle, a frail 
or weak Veſſel. 


er iſt der Schöpfer, wir ſind ſeine Ge- 


maͤchte, he is the Maker, we are 
his Handy - Work or Creatures, 
Gemaͤchte, das, die Schamglieder, the 
Groin, the Parts about the Privi- 
ties, the privy, the ſecret Parts, the 
Pudenda; aiſe the Scrotum. 
Gemahl, der, Eheherr, the Conſort of 
2 Lady, the Spouſe, the Husband. 
die Gemahlinn, a Nobleman's, a 
Gentleman's Lady, a Conſort, a 
Lady or Spouſe; of an illuſtrious 
Man. | | 
zum Gemahl, zur Gemahlinn nehmen, 


to marry, to take in Marriage, to 


take for a Spouſe, for a Husband, | 


for a Wife. 
Theſe Words Gemahl, Gemahlinn, are 
only uſed of Perſons of Diſtinction. 


Gemihide, das, oder Gemaͤlde, a Por- 
trait, a Picture. 


es befinden ſich ſchoͤne Gemaͤhlde in 


dieſem Pallaſte, there are fine Pic- 
tures in this Palace, 
ein getuſhtes Gemahlde, a dawbed 
picture. | «Ks 
eln fleißig gearbeitetes Gemaͤhlde, a 
well executed Picture. 
eln wohl getroffenes Gemaͤhlde, a well 
reſembling Picture. 
ein Paſtell „Miniatur Gemaͤhlde, a 
. Portrait or Picture in Paſtel, in 
Miniature. © 


ein Landſ<aftsgemihlde, eine Lands | 


ſchaft, a Landskip. _ | 

ein 'einjir ae: Gemahlde, auf einem 
Grund nderer Farbe, a Brooch, 

* : Picture painted all with one Co- 

lour. | <P 

ein Gemaͤhlde auf friſchem Kalk oder 

Gyps, Fresco, a Painting on Walls 
newly plaiſtered, 


ein Deckengemaͤhlde, the Cieling. | 


it 
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ein Zimmer mit Gemaͤhlden behingen, 


to hang or furniſh a Room with 
pictures. 


er iſt ein Liebhaber von Gemaͤlden, he . 


is a Lover of Pictures. 
Gemaͤhlde, ſignifies alſo figuratiyely, 
a Deſcription of a Thing. | 


er hat ein ſo lebhaftes Gemaͤhlde, elne 


ſo lebhafte Schilderung davon ge⸗ 
macht, daß man glaubt die Sache 
ſelbſt zu ſehen, he bas made ſuch a 
lively (Picture) Deſcription of it, 
that one believes to ſee the Thing 
ji i elf, | 
er hat ein ſehr ſchoͤnes Gemaͤhlde von 
den Sitten unſers Jahrhunderts 
entworfen, he has given or made 
a fine Diſeription of the Manners 
_ of our Age. 2 
ein treues Gemaͤlde der buͤrgerlichen 
Kriege, a faithful Deſeription or 
Picture of the civil Wars. 


Gemahlt, 4%. et part. painted, drawn, 
nach dem Leben gemahlt, painted or 


drawn to the Life. 
Gemohlen, ground; ſee Mahlen. 
Gemohne, das, the At of dunning, 
das öftere Mahnen wegen Schulden, 
the frequent Dunning for Payment 
of Debts. | | 
Gemahnen, verb. reg. neutr. et aff. to 
ſeem, to believe, to think. | 
es gemahnet mich, it makes me think, 
it ſeems to me, it appears to me, 
1 believe. 


in Mind. | 

| dieſe Hiſtorie gemahnet mich einer ans 
dern, this Hiſtory or Story puts me 
in Mind of an other. 


Gemangkorn oder Gemangfutter, das, 


$ Maſlin - or Meſlin- Corn. 

Gemangelt, gerollt, calendered o 
ſlecked; ſee Mangeln, | . 

Gemaͤntelt, mantled (in Heraldry): . 


Gemanſch, das, a Slip-Slop, Hotch» 


Potch, an odd Kind of Diſh,  - 
gemanſchter Wein, mixed Wine. 
Gemarmeit, adj. et part. marbled. 
Gemartert, ad. et part. tormented, 

tortured; ſee Martern. | 
Gemiſ, das, das Mah eines Dinges, 
| the Meaſure of a Thing. 


Gemiſ, adj. es adv. gleich, gleichförmig, 


&e, | \ . 


557 der 


 Gemahnen, is alſo ſometimes uſed. 
for erinnern, to remember, to put 


\ 


conform, - conformable, adequate 


- 


Gem 


der Wahrheit, den Geſetzen gemäß, 
82 1 — to Truth, to the Laws. 
der Vernunft, der Schrift, der Natur 
gemaͤß, according, conformable to 
Reaſon, to the Scripture, to Na- 
ture. 
das iſt der Wahrheit nicht gemaͤß, that 
does not agree with Truth, cannot 
conſiſt with it; is not likely, not 
probable. TEIN JI 
gemaͤß, anſtindig, ſuitable, fit, pro- 
per, agreeable, ſeemly, propor- 
tionable. 


ſ." 8 


portioned or agreeable to Merit. 

ſeinem Stande gemaͤß leben, oder ſich 

ſeinem Stande gemaͤß auffuͤhren, to 
demean one'sſelf as it is convenient 


to one's State and Condition, to 


live like one'sſelf. 

as, adv. agreeably, accordingly, 
- anſwerably, conformably, in Con- 
formity, fitly, to the Purpoſe, ſui- 


_ ably, conveniently, purſuant to, | 


with Dignity, properly. 


der Ordnung der Regel gemaͤß, regu- | + 


larly, according to Rule, to Order. 

- gemaſ, dem zu Folge, conſequently; 

Ge in Conſequence of, 
1 tion of. ; 

g den 
competently, lawfully. 5 

den Geſetzen gemaͤß leben, to live con- 
formably or purſuant to Law. 

er betragt ſich nicht meiner Erwartung 

gemaͤß, he do 

pectation. | 

in , in Conformity; agree- 


-_ ably. 3 
Gemaͤßheit, die, the State or Condi- 
tion in which one Thing is agree- 
able, conformable or answerable to 
. an other. : . | 


Gemäßiget, ad/. et part. gemiſiigt- tem- 
>, moderate, proportionate. 
bsc Ruhe und Arbeit dienet 


zur Geſundheit, a moderate Reſt or 
eine durch Gelindigkeit gemaͤßlgte 
Strenge, a Severity tempered by 
- _ Mildneſs. 2 3 
er iſt gemaͤßiget in ſeinen Reden, he 
i ſober in his Speech, is ceutious 
of his Words, is discreet; fee 
A Maͤßigen. yy Th I 
Gemaͤſtet, adj, of part, fat, fattened ; 


$7.) 
4 


6 
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eine dem Verdienſte gemaͤße oder ange⸗ 
meſſene Belohnung, a Reward pro- 


in Confidera- | 
Fechten gemaͤß urtheilen, to judge 


nit answer my Ex- | 


epoſe and Work preſerves Health. | 


Gem 
ein gemaͤſteter Ochſe, a fattened Ox. 
eine gemaͤſtete junge Henne, a good 
fat Pullet. | 
Gematſcht, Ca Term at Cards, at 
Picket) that is capot. 
einen matſch machen, to capot one. 
Gemaue oder Gemauze , das, Mewing. 
Gemaͤuer, das, die Mauer, a Stone- 
Wall, a mured Wall. 
ein altes Gemaͤuer, an old Wall. 
| ein eingefallenes Gemaͤuer, Rubbiſh, 
Gemauert, walled, walled up or about. 
Gemauſtert, moulted or mewed, caſting 
the Feathers (ſaid of Birds). 
Gemein, a/. et adv, common, public, 
univerſal, general, ordinary, fre- 
quent, x , 5 
ein gemeiner Brunnen, la common or 
public Well. | 
die gemeine Landſtraße, the common, 
the public Road. | 1 
dieſe Sache hat mit derſenigen, wovon 
die Rede iſt, nichts gemein, thi⸗ 
Affair has nothing in commun with 
| that in Queſtion. a 
unter uns iſt alles gemein, every Thing 
is in common among us. 
die gemeine Welde oder Gemeſnweide, 
| the Common, a Paſture - Ground 
in common. a, 
gemeine Guter einer Stadt konnen 
nicht veraͤußert werden, common 
Eſtates or common Grounds gf a 
Ton cannot be alienated or 
S——_——_ 
uͤter gemein haben, to live in Com- 
 ' munity of Goods. ora 
der Tod iſt allen gemein, Death i 
common to every one. 
ein gemeines Geſetz, a general Law. 
das gemeine Beſte, the public Welfare, 
Intereſt, Benefit or Advantage. 
das gemeine Weſen, the Common- 
Wealth, the Republick. | 
ein gemeiner Platz, a public Place. 
ein gemeines Haus, a public Houſe. 
etwas gemein, kunddar machen, to 
make or render a Thing public. 
Gemein, popular, vulgar, flat, low, 
mean, common, ordinary , trivial. 
eine gemeine Art, Weiſs popular, 
vulgar Way or Ma #-- 
eine gemeine Redensart, a common 
or vulgar Talk, a vulgar or low 
Manner of ſpeaking.  / | 
eln gemeiner Wahn, a- vulgar Opinion. 


[ 


| 


die gemeine Sprache, the vulgar 
Tongues - „ noms, * 


heilige Di 
ſich gemein, zu gemein machen, to 


cheap; a//o to take too great Li- 


Gem, 


nur gemeine, ſchſechte Sachen votbrin- 
gen, to tell or relate nothing but 
vulgar and trivial Things. 
der gemeine Mann, das gemeine Volk, 
the Vuigar, the common People. 
ein gemeiner Soldat, a common Sol- 
er. - 
er ließ ſich als ein gemeiner Soldat an: 
werben, he inliſted for a common 
Soldier. 
eine gemeine Hure, a Proſtitute, a 
common Strumpet, a public Whore, 
gemeines Volk, der Poͤbel, the People, 
the Populace, the Publick, tbe 
Multitude, the meaner Sort, People 
of low Degree, the Commonalty. 
die allergemeinſten Leute, People of 
the meaneſt or loweſt Degree. 


gemeines Herkommen, gemeiner Stand, 


ignoble Perſons, Plebeians, of low 
Extraction, of mean or low Birth. 
gemeine poͤbelhafte Redensarten, com- 
mon, low, vulgar Expreſſions. 


wie ſeyd ihr doch ſo gemein in eurer 


Auffuͤhrung! how vulgar you are 


in your Behaviour. 


er hat ſehr gemeine Sitten an ſich, | 


he has very vulgar or low Man- 
ners. 
gemeine ſchlechte Sachen, Trifles, 


trivial, vile, vulgar, common, 
ordinary Things. | 

es gehet dfe gemeine Rede, it is vul- 
garly reported, it is a common Talk. 

Gemein, ſignifies alſo Abundance, 
Plenty. - © | 

die Melonen ſind in dieſem Jahr ſehr 
gemein, Melons are very common 
this Year. 


die gemeinſten Kraͤuter, the moſt com- | 


mon Herbs, 
They ſay alfo: dieſes Gut trigt in 
einem gemeinen Jahre ſo viel ein, 
this Eſtate yields ſo and ſo much 
in a common Year, compenſating 
the bad Years with the good. 
gemein machen, to render publie, to 
divulge, to publiſh, to prophane 
or abuſe, 


fane holgThings. . 


make yourſelf familiar, to fami- 


liarize one'sſelf to make yourſelf 


too familiar. 
ſich gar zu gemein machen, to throw 
himſelf away, to make himſelf too 


(10 


gemein machen, to pro- 


| 


berties with one, to make too free 
or too bold, - 8 | 

mache dich nicht zu gemein, ſtand oft! 
keep at a Diſtance. 


ſich mit ſchlechten Leuten gemein machen, 


to keep ill or mean Company. 


ich habe mir dieſe Sprache gemein ge⸗ 
macht, I have made or rendered 


this Language familiar to · me. 
gemein, gemeiniglich, insgemein, adv, 
commonly, ordinarily, familiarly, 
in common, communely, frequent- 
| | by, generally, publicly, popul- 
larly, in a popular Manner, vul- 
| early; trivially. 000 


der gemeine Gebrauch, the univerſal, | 


* 


general Uſage. 


Gemeinanger, der, the Common, the 


common Field or Paſture, 
Gemeinde die, oder die Gemeine, the 


* . * 


Commons, the Commonalty. 
einer von der Gemeine oder Gemeinde, 
nalty. 5 
die Gemeine zu ammen berufen, to 
call the Commonalty together, to 
aſſemble them. g | 
Gemeinde 5 
ſchaft, Aſſembly. 
ſich in der Gemeinde einfinden, to ap⸗ 
pear, or to be preſent in the Aſſembly. 
eine Verſammlung der ganzen Gemein⸗ 
de oder Gemeine, a common 
Council. | 
die ( 
ciety. 
die Kloſtergemeine,. the Convent. 
die ehriſtliche Gemeine, the faithful 


Members of that Body whoſe Head 


is Chriſt, the chriſtian Commu : 


nion. 


die Gemeine, Ver ſammlung der Glaͤu 


bigen, the Church. 
zur © 
ta the Church, a 18 
von der Gmeinde ausſchließen, to er- 
communicate, to ſeparate, to cut 
one off from the Communion. 


ein Seelſorger, der ſeiner Gemeſne 5 
fleißig vorſtehet, a Paſtor that takes 
a diligent Cars of his Flock or Pa- 


riſhioners. 


die Gemeine der Heiligen, Glaͤubigen, 
Faithfu 


the Congregation of the 

or Believers, | | 
die Gemeinde, das Kirchſpiel, 

Pariſh, alſo the Congregation or 


| 


'  Afﬀembly that hears a Sermon. 
_—_ 2 


Verſammlung, Geſell⸗ 


emeſne von Kaufleuten, the So: 


emeinde gehoͤren, to be or belong 


14 


N er 
Y * 
— 


a Commoner, one of the Commo- 


* 


— 


Gemeinderecht, das, 


* 
% 
= * 
4 


reached before a full Auditory, 
or he had a full Auditory. 
das Haus der Gemeinen, das Unter- 
haus des engliſchen Parlaments, the 
Houſe of Commons. 
Gemeindebier , das, ſee Gemeinebler. 
Gemeindegut, das, a Ground belong- 
ing toa Town in Common. 


_ Gemeindemeiſter . fee the following. 


Gemenider oder Gemeiner, der, 1) the 
Member of a Community, 
Kind of a Warden of a Village. 3)a 
common Arbitrator or Arbiter. ' 4) 
one that is aſſociated with an other, 


a Companion. 2 5 0 
the Right of 
ſharing in the Privileges of a Com- 


D 4 munity. 


Gemeindsherr, der, ſee Gemeinherr. 
Gemeinfeld, Gemeinacker, ſee Gemein ⸗ 
anger. 6 
particularly the Iahabitants of a Vil- 
age or a Town, conſidered as a 
eivil Society. | 
2) Gemeinheſt, in ſome Provinces, 
articularly at Soeſt in Weſtphalia, 
nifies Inhabitants that belong to 
uo Guild or Society of Tradesman. 
3) Gemelnheit, in other Frovinces 
gnifies a Guild, a Body of Men of 
the ſame Trade or Profeſſion, a 
Community, an Union or Unity, 
u Society, a Tribe. 
Gemeinheitsmelſter, der, che Provoſt 
or Sheriff of a Community. 
Gemeinherr oder Gemeindsherr, der, 
the Tribune of the People; in ſome 
Towns or Cities certain Magiſtrates, 
thst mind the Affairs of; the whole 
Community, and inform the People 
_ of the Concluſions of the Council. 
Gemelnherrſchaft , die, « Jurisdiction 
that two or more have in Common 
or in Community. | 
Gemeinhirt, der, Herd or Herdsman 


that is kept and entertained by the | 


whole Community. | | 

Gemeiniglich, adv, commonly, ordi- 
narily, uſually, generally, moſtly, 
moſt commonly, 


ts pflegt gemeiniglich # zu gehen, it 


— 


commonly or ordinarily happens 


| @ thus, or it uſes to be the Way 


* 


thus. , 
meſnmeiſter, der, in ſome Provinces 
- the Name for the Gatherer or Col- 


; 


4 


2) a | 


| | 
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* 


ö 


-# 


lector of the Alms deſtined for the 
Maintenance of the Church. 
Gemeinnuͤtzig, @d/. e adv. of public 
Uſe, of Uſe to the Public, of com- 
mon Reneſit. | 
Gemeinochs , der , der Bull 
mon or "Town - Bull. 
Gemeinſam , gemeinſamlich , adj. et adv. 
common, familiar, aſſociated, joined, 
united, intimate, free, affable. 
(as adv.) commonly, familiarly, 
jointly, with united Force. 
dle 1 the Community. 
die Gemeinſamkeit, Familie rity, Inti- 
macy, Atfability, Sociableneſs. 
Gemeinſ<aft, die, the Community, 
Aſſociation, Society; Commerce, 
Knowledge, Friendſhip, Amity, Fa- 
miliarity, Privacy; Communion, 
Communication. 
ſie leben mit einander in Gemeinſchaft, 
they live in Society together. 
ich habe keine Gemeinſchaft mit ihm, 
| have no Commerce, no Corre- 
. fpondence, Acquaintance with him. 
ich bin mit ibm in Gemeinſchaft ge- 
rathen, 1 have contracted a Fami- 
liarity with him. | 
er hat alle Gemeinſchaft mit ihr aufge⸗ 
geben, he has broke off all Com- 
merce with her. : 
mit einem Gemeinſchaft machen, to 
aſſociate with one, to enter into So- 
ciety with one. | 
nicht mehr von derſelben Gemeinſchaſt 
| fron „to be no more of the ſame 
mmunion. 


„ the com- 
1 


mit einem keine Gemeinſchaft haben, 


to have no Communication with 


- one, f 4 4 

dieſe Dinge haben keine Gemeinſchaft 
mit einander, theſe Things have 

no Affinity, no Connexion with 
one an other, 

mit jemanden in Gemeinſchaft, in 
einem gewiſſen Verhaͤltniſſe ſtehen, 
to be in a certain Relation or Con- 
nexion with one. E 

Gemeinſchaft, an etwas, der Antheil, 
the Participation, the Share, the 
Intereſt. | | 


Gedmeinſchaft etlicher a... in der 


Handlung, a Corporation, Part- 
nerſhip, Company. „ 
in Gemeinſchaft leben, to be or live 

in Community. 
ſie leben in der Gemeinſchaft der Guͤter, 
their Eſtates are in 83 
they 


Gem 

| they have equal Shares of their 
Eſtates. * | 

ein Gut mit einem andern in Gemeinſchaft 


beſitzen, to hold an Eſtate in Partner- 
ſhip or in Common with an other. 


{ 


die Gemeinſchaft der zwo Naturen in 


Chriſto, the Communion of the 
two Natures in Chriſt. 
die Gemeinſchaft der Heiligen, the Com- 
munion of Saints... : 
die geiſtliche Gemeinſchaft der Glaͤubl⸗ 
gen mit Chriſto, the myſtieal Union 
of the Faithful with Chriſt. | 
flelſchliche Gemeinſchaft mit einer Frau 
haben, to know a Woman carnally, 
or to have carnal Knowledge of a 
Woman, 

Gemeinſ<aſtlich, adj. et adv. common, 
in Common, in Community, in 
Coparcency, in Copartment, 

eine gemeinſchaftliche Handlung, a Co- 
partnerſhip, a Society, a Company, 
© Confmunity of Tradesmen. 
ein gemeinſchaftliches Holz, ein Ge⸗ 
meinwald, a Foreſt in Common. 
gemeinſchaftlich von zwey Religionen 
in einer Kirche, G6multaneous, 
die gemeinſchaftliche Religionsuͤbung, 


the Simultaneum. 


G emeinſchaftsdorf, das, a Village, of | 


which ſeveral Lords have the Juris- 
diction in Common. ä 4 
Gemeinſchenke, die, an Ale -, Beer- or 
. Tap- Houſe, that belongs to the 
Community in common. 
Gemeinſchießen, das, a Shooting - En- 
tertainment of the Citizens. 
Gemeinſchrelber, der, Stadtſchrelber, 
the City- Clerk or Secretary, the 
Town - Clerk. 
Gemeinsmann, der, a Member of a 
Community; ſee Gemeinder. 
Gemeintag, der, a Diet, an Aſſembly 
of the Community. 8 ED 
Gemeintrift, die, the common Paſtu 
Ground, or a Paſture · Ground in 
Common. | 
Gemeinwoche, die, the holy Week, 
Gemeinzeche, die, (in Mining) a 
Mine, cultivated or built by a 
whole Community. | 
Gemeldet, adj. part. mentioned, above 
ſaid; ſee Melden. L 
Gemenge, das, Gemiſch, die Vermi- 
ſchung, the Mixture, a Medley, 
Mingling, Mixing. 
The Shepherds call Gemenge, a Con- 
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| the Lord contract with the Shep- 
herd to ſhareGain and Loſs. There 
fore aufs Gemenge dienen, to ſerve 
on the Conditions before mentioned. 
Gemengebuͤchlein, das, (in Mining) a 
Book in which the Mixture of Ore 
is marked. | : 
Gemengefaͤßchen, das, a little Vat or 
Tub, in which the mingled Ore is 
carried to the Furnace. 
Gemengefaſten , der; a Cheſt to mix 
the ſeveral Sorts of Colours in (at 
the Blue- Colour Works). 
Gemengſel, das, a Word which de- 
notes ſeveral mixed Things. | 
Gemerk, das, Merkmal, a Mark, Sign, 
Token, a probable Evidence, No- 
tice, a Marking or Noting. - 
Gemerk, (in Hunting) ſignifies, Blood. 


Gemerk, is ſometimes alſo uſed for 


Limits, 
Gemerket, noted; ſee Merken. . 
8 =" 2x das, the Meaſurement, Mea 
ure. | 
Gemeſſen, meaſured, limited, reſtraint 
cke. ſee Meſſen. | 2 
mit gemeſſenen Schritten gehen, to 
go with ſlow or with counted Steps 
or to go a low Pace. — 
ein gemeſſener Befehl, a limited or an 
expreſs Order. 4 
elne gemeſſene Weiſung, a preciſe, .@ 
limited Inſtruction. 
die gemeſſene Zahl, a rational Number, 
@ rational Quantity, * 
die gemeſſene Ordnung, Lebensart, a 
ſtrict Diet, the Living by Rule. 
Gemetzel, das, a Slaughter, a Maſſacre. 
Gemildert, mitigated; ſee Mildern. 
Gemind, das, this Word ſignifies a 
Meaſure in Length: it is made with 
the Fiſt and the Thumb ſtretehed 
out; four ſuch make an Ell at 
Vienna (Wien). i 
indert, diminiſhed, leſſened, re- 
trenched ; ſee Mindern. BEE. 
Gemiſch, das, a Mixture, Mingling 
&c, ſee Gemenge. RR ION. 
Gemiſcht, wixedz ſee Miſchen. 
gemiſchter Wein, ſorry Wine, adul- 
terated, ſophiſticated Wine. 
Gemiſtet, cleanſed or cleared of the 
Dung; ſee Miſten. - ; 
Gemodelt, figured, flowerd, wrought. 


Grenzen, Grenzmahl, the Borders, 


gemodelt. Band, figured, flowered or 
faſhioned Ribbon. 7 


tract of Society, of Hazard, where dba Parchet , nappes Fuſtian. 
yy 4 


Gemſenhorn , das, Gemshorn „the 


| Gemſenfraut,, das, 


Gemüll oder Gemuͤlle, das, der Schutt. 
| "ſee Mull 2 len, a generous 2 


Gem 
Gemolken, milked; ſee Melken. 


Gemoort, made in Faſhion of Waves, 
- as watered Stuffs, made Taby-like. 
Gems, der, (in Mining) a Kind of a 
folid Stone, which in Mountains is 
found directly or immediately below 
the vegetable Earth, 
Gems oder Gemſe, die, das Gemsthier, 
die Gemszlege, a Shamoy, a Goat 
of the Alps. 
der Gemsbock, the Buck, - 
die Gemsziege, the Doe. | 
eine junge Gems, a Kid. . 
dle Amerikaniſche Gemſe, the little 
american Shamoy, the little wild 
Soat with ſtrait Horns bent at the 
Point, the Buck, the Goat of 
Judas. 
die Gemſenballen oder Gemſenkugeln, 


little Balls or Bullets, found ſome- | 


times in the Stomach of a Shamoy. 

Gemſenfell, das, the Shamoy - Skin. 

Gemſenleder, das, Shamoy - Leather. 

gemſenlederne Handſchuh, Gloves of 

- Shamoy. 

Gemſenſuß, der, the Pelican, an In- 
ſtrument of the Surgeons to draw 
Teeth out with. 

Gemſenhaar, das, Shamoy or wild 
Goat's Hair. 


Horn of a Shamoy. 

Gemſenhorn, is alſo the Name for | 
Organ-Pipes that are narrowa Top 
and wide below and which come 
near the Sound of the Viola di | 

- Gamba. 

Gemſenjagd, die, the Hunting of Sha- 

moys. 

Gemſenſaͤger - der, a Hunter of Sha- 

moys. 

die Gemſenwurz, 

the Plant Doronick (Doronicum 

Linn.) it is alſo called S 

kraut, which ſee. 


Gemſenkugel, ſee Gemſenballen. 
Gemlenſteiger the ſame as Gemſenjd | 


„(a Name which in Swizzerland 
2 4} given to thoſe that hunt the |. 
Sbamoys or wild Goats). 
Gemsthier, das, ſee Gems and Gemfe. | 
Gemswurz, ſee Gemſenfrayt... 
Gemsziege , ſee Gems. 
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| Gemummel, das, a Mumbling, Mur- 
muring, Grumbling, Muttering ; 
ſee olſo Gemurmel, Gemurre. 

Gemuͤnd, ſee Mundung, the Mouth 
of a River. 

Schwaͤbiſch Gemuͤnd, Gemiinde in Sua- 

bia (an imperial Town). 

münze, das, the Coinage. 
zemuͤnzt, coined, fabricated; ſee 
Muͤnzen. 

— Silber, coined Silver, white 
Silver. + 

es war auf ihn gemiingt, (figurat.) it 
was deſigned at him. 

das iſt auf mich gemuͤnzt, that's de- 
ſigned or directed at me. 

Gemurmel, das, the ene, Mur- 
mur, 
das ſanfte Gemurmel des Baches, the 

ſoft Murmur or Murmuring of the 
Brook. 

das Gemurmel vieler Leute, the Hum- 
minę, Buzzing or Murmur of many 
People. 

es iſt ein heimliches Gemurmel, 'tis 
-whisper'd about. 

Gemurre, das, a Grumbling, Rum- 
bling, Mucterivg or Growling, a 
Gruinbling Noiſe, 

es entſtand unter dem Volk ein Ge, 
murre, there aroſe a Muttering or 

- Grumbling among the People, 

Gemuͤſe, das, Herbs, Roots, Greens, 

Salletingsz Pulſe, ſuch as Beans, 

Peaſe and the like. 

nichts als Gemuͤſe eſſen, to eat no- 

thing but Pulſe or Greens; ſee alſo 
Zugemiiſe. 

Gemuſchelt, 44. part. made like Mus- 
cle- ſhells.  / 

Gemüßiget oder Gemuͤßigt, adj, part, 
ob — forced, conſtrained, en- 

ſch Gembſilget ſchen, to ſee himſelf 


| "obliged &c. ſee Mdſigea' oder Muͤ⸗ 


ſigen. | 

Gemuſtert , 4. 255. muſtered, paſſed 
the Review (ſaid of Soldiers); ; ſee 

Muſtern. 
gemuſtert Leſnen, Damaft, } 

Linnen. 
Gemuͤth, das, the Mind, the human 
Gow or Spirit, the Heart, the 


diaper 


the Rubbiſh or Rumble ; 
and Kammer. 1 


— 


15 7 eln gutes Gemiith, he has a 
a 4 


ein 


cart; he is good nat 


— 


\ 
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ein niedertrichtiges Gemuͤth, a baſe 
ungenerous Soul or Spirit. | 

edle Gemuͤther, noble Minds. 

ein aufrichtiges Gemiith, a ſineere 
Heart or Mind. 

ein boshaftes Gemuͤth, a malicious, 
mis chic vous Mind. 8 

ein verbittertes Gemuͤth, an ulcerated 


Mind. 
op 2 Gemuͤth, a falſe, a double 


ma. ; 4 
ein ehrliches Gemuͤth, an honeſt Mind, 
a good Soul, an honeſt Man with- 
out Faſhion. - 
man weiß nicht wie euer Gemuͤth be- 
ſchaffen iſt, one don't know yet 
what Mind you are of, 
ſein Gemuͤth ermuntern, to awaken 
his Spirit, to encourage his Mind. 
ins Gemuͤth kommen, im Gemuͤth auf- 


ſteigen, to enter the Mind, to riſe { 


up in the Mind. 8 
ſich etwas zu Gemuͤthe ziehen, to take 
ſomething to Heart or to Mind. 
einem etwas zu Gemuͤthe fuhren, to 
put or lay a Thing before one's 
Eyes, to put in Mind, to call to 
Mind, to remonſtrate. 
ſich eine Sache zu Gemuͤthe fuͤhren, to 
recall a Thing to one's Memory, 
to put himſelf in Mind of a Thing. 
einem ſein Gemuͤth, better Herz offen⸗ 
baren, to open one's Mind, one's 
Heart to one, 
ſein Gemuͤth auf etwas richten, to 
mind or ply a Thing, to give your 
Mind to it. 8 
was im Gemuͤth vorgehet oder geſchiehet, 
mental. | 
Gemuͤthlich, adv. dispoſed of Humour 
or in a Humour. | 
es {| mir heute nicht gemuͤthlich dahin 
zu gehen, [ am not in a Humour 
to- Day to go thither. | 
es iſ mir ſo gemuͤthlich, my Heart 
tells me, my Humour takes me. 
Gemuͤthlichkelt, die, the Humour, Dis- 
poſition. \ 8 
Gemuͤthsart, dle, the Character, Ge- 
nius, Humour, Temper, the Dis- 
poſition of the Mind, Spirit. 
nach meiner Gemuͤthsart, according 
to my Temper. 
eine heftige Gemuͤthsart, a violent 


» 


Character or Temper. | 


eine boshafte Gemuthsart, a black 


>> Mt." 


— 


— 


* ” 
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Gemuͤthsbekuͤmmerniß, der Gemüths⸗ 
kummer, the Anguiſh or Trouble of 
the Mind; the Sadnefs, Sorrowful- 
|  nefs, Heavineſs of the Mind, the 
Gnawing of the Mind. 
Gemuͤthsbeſſerung, the Amendment or 
Improvement of the appetitive Fa- 
culty. 1 . 
Gemuͤthsbeſtuͤrzung, die, a Perturba- 
tion, Diſturbance, Trouble, Dis. 
order, Vexation, Affliction of Mind. 
Gemuͤthsbewegung, die, Leidenſchaſt, 
Pallion, an Emotion, Affection of 


Mind. | 


heftige Gemüthsbewegungen, wolent 
Paſſions, Tran ports. * 
ſeine Gemuͤthebewegungen daͤmpfen, to 
ſuppreſs or 10 0 one's Paſlions, _ 
Gemithserfriſhung; oder Erquickung, a 
Refreſhing, Recreation, Reviving, 
Comfort, a Plucking up of the 
Spirits, We 


| Gemiithsfahigfeit ; die, the Faculty of 


the Spirit or Mind, | 
Gemuͤthsfaſſung, die, the State of the 
Mind, the Temper or Condition 
one's Mind is in, the Dispoſition of 
© i in einer bela Gemithefafſung: 
er n einer. u Gemüthsſaſſu 
— Mind is in a ſad rings > 
tate. 4 1 
Gemuͤthsfreund, der, an intimate Friend, 
2 particular Friend, a Confident. 
Gemuͤthsfreundſchaft, die, an Intimacy, 
a reciprocal Confidence. N 
e e die, the Gifts of the 
ind. * © 
Gemuͤthskraft, die, the Faculty of the 
Mind, the Strength of Mind. 
Gemuͤthskraukheit, die, the Diſtemper 
of the Mind. | | 
Gemuͤthsneigung, the Inclination. 
Gemuͤthsregung, die, the Emotion of 
the Soul or Mind; ſee Gemuͤths⸗ 
bewegung. | n 
Gemuͤthsruhe, die, Tranquility of 
Mind, Calmneſs of the Spirit, Apa- 
thy, or Compoſednets of the Mind. 
Gemuͤthstrieb, der, the Inſtinct, Bias, 
Inclination. | 
Gemuͤthsunruhe, die, the Perturbation 
of the Mind. g 
Gemuͤthszerſtreuung, die, Distraction, 
Abſence of Mind. I 
Gemuͤthszuſtand, ſee Gemuͤthsfaſſung. 
Gen, praepo/. toward, towards, to. 
gen Himmel ſehen, to look towards 
ea ven. | — 


Soul, a heinous Character. | 
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gen 
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gen Himmel fahren,/to sscend er gs j  haveeſtabliſhed an intimate Friend. N ci 
up to Heaven. ſhi 


; IP. 
gen Morgen, towards the Eaſt; fee | wenn man dieſen Spruch in ſeinem ge, 


Gegen nauen Verſtande nimmt, if we take, ſe 
Genage, das, Gnawing, Nibbling; ſee or when one takes this Sentence or 


LY * 


Nagen, Paſſage in its ſtrict Senſe. | 
, Genaget, gnawed, nibbled, pickt 3 ſee | genau, hart, ſcharf, ſtrenge, rigorous, iſ ſei 
| Nagen. | rigid, poſitive, tri, ſharp. 
/ Genkhe, das, Sewing, Stitching; ſee nach genauem Recht, according to the 
Genehe. © Rigour of the Law. 
Genahit, nouriſhed; ſee Nihren;© | man hat ein genaues Auge auf ihn, he ge 
Genannt. a. pare. named, mention- | is cloſely watched, they keep a dit 
ed, called. watchful Eye on him. 0 
Karl, genannt der Große, Charles, | genau, geitzig, karg, zihe, near, 
._ called the Great. avaricious, covetous, ſtingy, ſor. m 
ſogenannt, pretended, fo called. did, cloſe- fiſted, niggardly, tena-iſ - 
ein ſogenannter Doctor, a pretended c ous, tough, penurious, too ſa- 
octor. ving. Ge 
ein Rathsgenannter, Rathsherr aus der | man muß nicht fo genau ſeyn, one muſt Ger 
Buͤrgerſchaſt, a Senator of the Body not be too ſaving, too near, or 3 
| — Citizens. - 2 ov too ee b 
: obgenannter, obengenannter, ve enau, haushaͤlteriſch, ſparing, ſavin 
| mentioned; ſce Nennen. ; od, NPY Fol 7 G 
| Genarbet , grained. . Genau, adv exaclly, with Exactitude, 
N genarbtes Leder, Leather in Grains; punctually, ſtrictiy, regularly, ac; G 
ſee Narben. curately, preciſely, particularly. 
Glenas, recovered; ſee Geneſen. genau, vertraut, familiarly, in a nar: 
4 Genaͤſche, das, Junkets, Sweet-Meats, row Compaſs. G 


enau, hart, ſtrenge, rigorously, with G 
Gendſchig, adj. et ady. Jatnty- mouth- . g Rigour, ſeverely, juſtly. | 
ed, that loves Tid-bits, lickeriſh ; genau, geifiq, avariciouss, niggard- | 
ſee Naͤſchig. ly, ſordidlo, poorly. pitifully. Get 
genaſchig ſeyn, to be of a nice Taſte genau, ſparſam ſparingſiy, frugally. ſc 
= Palate, to have a Paſſion, Bias Moyer p ſorgfaltiq, ſcrupulously, ** Ger 
| dor Inclination for Tid - bits. fully, with Care, dlligently. 
= eine gendſchige Katze, a Cat that will ftcal | genau, kaum, mit Noth, mit ge-if 8 
| where ſhe can, that loves Tid- bits, nauer Noth, with Pain, with great Get 
Genacurt ſeyn, to be natured, to have Pain, narrowly. 


=. * . Lickeriſhneſs; ſce Naſh- | genaue Verbindlichkeit, Familiarity. 
| 


a natural Affection. er iſt mit genauer Noth davon gekom⸗ 
Genau, adj. et adv. richtig, accurat, men 2 had much Ado 2 ſave | Get 
exact, ſtrict, punQual, preciſe, re-  himfelf; he made a very narrow Es. * 
guler, particular, diſtin, - .cape, or he excaped very narrow- gel 
ein genauer Fleiß, an exact Care, Ex- ly. Y 
actitude. mein Vater iſt ſehr genau, my Father | 
genaue Rechnung fordern, to demand is extremely ſparing, is very cloſe. 
dn exact Account, er muß ſic ſehr genau behelfen, he 
in allem ſeinem Thun gar genau ſeyn, | © lives very poorly, very ſparingly. MW Me 


to be very regular, exact or punc- | man muß es nicht ſo genau nehmen, one 
tual in all his Undertakings (in] muſt not be fo very nice orfo very ett 


every Thing). ſcrupulous; or one muſt not look | 
ein genauer Gehorſam , 0 punQual too narrowly into Things. ( 
Obedience. | auf das genaueſte, der genaueſte Preis, | Ger 
ein genauer Befehl, a preciſe-Order. the loweſt, neareſt, utmoſt Price. A 
genau, enge, ſchmal, ſtrait, narrow, genau handeln, to cheapen as cloſe ot A 
cloſe, ** as near as you can. ſ, 


genau, (figur.) ſie haben eine genaue aufs {6 genaueſt wigen, meſſen, to weigh 
| meaſure moſt exactly or _ 
| ne 


Freundſchaft unter ſich errichtet 1 


/ 


einen genau anſehen, to look one ear- 
neſtly or ſteadfaſtly in the Face, or 
to caſt a ſteady Look at one. 

ſeine Bucher genau durchſehen, to take 
or hold a diligent Review of his 
Books. 

ſeinen Auftrag genau ausrichten, to se- 
quit himſelf punctually of his Com- 
miſſion, or to perform or execute 
his Commiſſion punctually. 

genau verbieten, to prohibit ſtrictly. 

dieſes Kleid iſt zu genau, liegt allzu ge⸗ 
nau an, this Habit is or fits too 
ſtrait, ſits too cloſe to the Body. 

meine Schuhe liegen mir zu genau, zu 
knapp an, my Shoes are too ſtrait, 


they pinch me. 1 


Genauheit, fee the Following. 
Genauigkeit, die, ExaQtitude, Pupctu- 


ality, Strictneſs, Accuracy, 'Exact- | 


neſs, Nicety, Regularity, Preciſion, 

Particularity. 

Genauigkeit, S. Rigour, Seve- 
rity, Hardneſs. 

Genaulgkeit, . Niggardlineſs, 
Penuriousneſs, etousneſs, Ava- 
rice, Tenacity. 

Genauigkeit, Sparſamkeit, Frugality, 
Savingneſs, Scarceneſs, 

Genauigkeit, Sorgfalt, Scruple, Nice- 
ty, Care, diligent Care, Caution, 
CircomſpeQion. 


Genealogie, die, Genealogy; ſee Ge- 
ſchlechts kunde, Geſchlechtsregiſter. | 
3 adj. «t adv. genealogical. 


Genehe, das, the AQ of ſewing, a 
Sewing, Stitching. 


Genehet , ſewed, ſtitched : fee Nihen | 


oder Nehen, 
Genehm, 44%. et adv, angenehm, lieb, 
agreeable, 
genehm halten, ſich gefallen laſſen, ge- | 
nehmigen, to allow or approve of, 
to agree or aſſent to, to be pleaſed 
or ſatisfied with, to ratify, to con- 
firm, to conſent to. 
man hielt es allerſeits fiir genehm, they 
all approved of it. 


etwas nicht genehm halten, not to ap- | 


prove of Thing, to disapprove 
of it. 


Genehmhaltung, die, the Agreement, 


Gen (108939) Gen 


Approbation, Ratification, Conſen ny, 
- | 


2 Acceptation, Liking, Vouc 


mit Genehmhaltung, vith « or under 
Approbation, 


mit Genehmhaltung des Königs, with 
the King's Approbation, by the 
King's Authority. 7 

Genehmigen, vers. reg. af. genehm 
halten, to approve of, to conſent 
to & c. See Genchm. 


Genehmiget, allowed of, approved of. 


Genehmigung, ſee Genehmhalt 
Genehrt, * Genaͤhrt. e 


Geneige ; das, the Stooping, Bowing. | 


Geneigt; ad. et adv. gebuͤckt, bowed, 
bowed down, bent. 


geneigt, ( figur. ) inclined, dispoſed, 
prone, favourable, foycumbly, 
affected, willing. 


er war niemals zum Kriege geneigt, he 


was never inclined to a War, or 


to go to War. 

zum Boͤſen geneigt Gi to be inclined 
to Ll, to do ill. 

geneigt zum Schwoͤren, zum Saufen, 
to be ſubject, addicted to Curling 

or Swearing, to Drinking. 


er ſcheint oe geneigt zu feyn, dieſes 


zu thun, he ſeems not to be dispo- | 


ſed or inclined to do it. 

geneigt, guͤnſtig, addicted, favour- 
able, prosperous. 

elnem geneigt ſeyn, to favour one, to 
be favourable unto him. | 

einen geneigten Richter haben, to have 
a favourable judge. 

der Tag hat ſich geneigt, the Night ap- 

_ pears, the Day has declined. 


| einem ein geneigtes Gehoͤr geben, to 


give one a favourable Hearing. 


Geneigtheit, die, Dispoſition, Inclina- 


tion, Proneneſs, Affection, Kind- 

neſs, Fayour, Promptitude, Facili- 

ty, Friendſhip, Amity, - | 
Geneis, ſee Gneis, 


General, der, a General, a Chief, one 
that commands in Chief, a Captain- 
General. 

General, Feldherr, a Captain, a Com- 


mander. 


ein großer General, a great Captain, | 


a great General. 
General, fignifies alſp a Superior of 
A religious Order, as: 


der General der Franeiskaner, the 


— 


General of the Order of St. Francis. 


General , adj. (indeclinable, that ean- 
not be declined) general: it is u 


| in the German Tongue to make 


' compoſed Words, for Example. 
Gen eralaceiſe, Re, the Exciſe-General. 


Gene al⸗ 


— 


17 


| . Generallſeutenant, der, the Lieutenant 


* 


* 


. 
Get 


Generalacelſebireetor, ber, the Director- 
General of the Excife or Impoſts. 
Generalacciſeeinnehmer, der, the Re⸗ 
ceiver- General of the Excife. 
Generaladſutant, der, the Adjutant 


* Field 2 Officer. 
Generaladmiral, der, an Admiral- 


F- General. | 
Generaladvocat, der, the Advocate 
General, the King's Counſellor. 


Generalat, das, the Generalſhip, the 


_ + Chief Command; the Office of the | 


General. 
Generalaudſteur, der, the Auditor- 
General, the Provoſt, the Grand- 
E Judge of the Army. 
der Generalauditeur zur See, the Pro- 
voſt. General of the Navy. 


— 


3 Generalbaß, der, the thorough Baſe, | 


the fundamental Baſe. 


Gene:albefahrung, die, the general Vi- | 


it of the Officers of the Mines. 
Generalcapitel, das, the Chapter- 
- General. | | . 
SGeneralcaſſirer, der, the Treaſurer or 
Caſhier- General, the Comptroller- 
General of the Finances. . 
Generalcommiſſar ius, der, the Commis- 
ſary - General. 3 
Generalfeldmarſchall, der, the Field- 
( Marſhal- General, 
Chief; a Generaliſſimo. | 
Generalfeldwachtmeiſter, der, a Mar- 
ſhal of the Comp: as much 86 Ma- 
-. jor-General. | SN 
Generalfeldzeugmeiſter, der, the great 
Maſter of the Ordinance, the Gene- 
ral of the Ordinance. 17 | 
Generalfiscal, der, the Attorney-Gene- 
ral or Sergeant - General at Law. 


Generalgewaltiger, der, the Provoſt of 


an Army or the Provoſt - Marſhal in | 


an Army. : | 
Generalin, die, the General's Lady. 
Generaliſſimus, der, the Generaliſſimo. 
; - Generolitkt, die, the whole Body of 
the Generals, the Genepality. 
Generalfarte; eine, a general Map. 
Generalkriegscommiſſarius, der, the 
_ -  Commiſſary+ General of an Army. 
Generalkriegszahlmeiſter, der, the Pay- 
maſter- General of an Army. | 
Generallandtag, der, ein allgemeiner 
Landtag, the Diet - General» (of the 
States.) | 
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General; alſo the Aid · de · Camp to a 


General - Obrifter , der, the Colonel- 


the General in | 


| Generalvorſteher, der, the Syadic-Gene- 
| Generalwachtmeiſter, der, the Major- 


LS 4 n 9 


Gen 

Generalmajor, der, theMajor-Generat, 
Generalmarſch, der, the General, a 

Sort of Beat of Drum, when Troop: ff |, 
| - are'to march, 

den Generalmarſch ſchlagen, to beat 

the General. 1 

General⸗Muͤnzwardein, der, the War. 
den- General of the Mints: (an Of. 
| ficer who is to be preſent at all 
Finings, Allayinge and Efayings'offl 
the Metals that are to be coined); {i 
the Finer of Gold and Silver, the 
Eſſuyer, the Keeper of the Touch. 
Generalmuſterung, die, the General. 
Nenne 


General. 


| tee der, the Farmer Gene. 


Tal. 

Generalproviantmeiſter, der, the Com- \ 
miſſary - General of the Stores or 
Proviſions. | | 

Generalquartlermeiſter, der, the Quarter. 

Mlaſter- General. 2 

Generalsperſon, eine, a General, a Per- 

fon that has the Dignity of General. 
| Generalſtaaten, die, the States-General; 
their High- Mightineſses. 

Generalſtab, der, the whole Body of 

the Generals of an Army; the Liſt 

of the General- Officers; a// the 

General's Quarters. | 

| Generalſiabsſecretar , der, the General's 
Secretary; or the Secretary-General 
of an Army. | 

Generalſtaroſt, ein, a Staroſt- General M | 
of Poſen or great Poland. | 

Generalsſtelle, die, the Charge or Dig- 
nity of a General. roo. 

Generalſturm, der, a general Storm or 
Aſſault. | | 

Generalſuperintendent, der, a Superin- 

tendant - General. c 

Generalviſitotsr, der, a Viſitor or Sear- 

cher General. 


ral of the Clergy.” 


General, _ 2 
Generalwagenmelſter, der, the Wag- 
gonmaſter- General of an Army. 
Generiren, to generate; ſee Zeugen. 
Geneſen, verb. irreg. neutr. geſund wes 
den, to recover, to be freed or deli. 
vered of a Sickneſs, to be reſtored 
to Health, 0 ; 
gluͤcklich geneſen, to be happily re- 
covered. 9 


General. 


Gen 
er with von ſeiner Krankhelt nicht ge⸗ 


oral. neſen, he won't or he will not re- 
„ © cover of his llIneſe, - 
oops ich bin noch nicht vollig geneſen, I am 
not quite or not intirely rec@vered 
beat yet. 75 
er iſt erſt, kaum von einer Krankheit 
Var. geneſen, he is but juſt recovered of 
Of. an Illneſo. | 8 
all I eines Kindes geneſen, entbunden wer» 
s of den, to be delivered of a Child. 
ed); | ſie iſt eines Soͤhnleins geneſen, ſhe has 
the been delivered or brouglit to Bed of 
ch. a Son. ; 
rral- I Geneſen, (as 6 verb. att.) to reſtore 


one to his Health, to ſave him. 
Genesmittel, das, Geneſungsmittel, die 


Arzeney, the Medicine, the Remedy. 


Geneſung, die, das Geneſen, the Re- 


covery, the Convalescency or Con- 


om- valescence, the Reſtoration to Health. 
or ein Kranker, an deſſen Geneſung man 

zweifelt, an abandonned ſick Per- 
ter- ſon, or a ſick Perſon whoſe Re- 


covery is doubted. | 
Genetkatze, die, ſee Biſamkatze. 


der Genferſee, the Lake of Geneva. 
Geng und gebe, that is current, that 
will go (ſaid of Money, a//e of a 
Fashion). 5 | * 
Genick, das, the Nape of the Neck, 
the hinder Part of the Neck. 
das Genick brechen, to break the Neck. 
das Genickmaͤuslein, a Neck- Muscle 
3 the Head is moved and 
ent. 
Venice, das, the AQ of making a Sign 
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Genf, Genevs, a City in Swizzerland. | 


— 


Gen 


"Rent or Bias for or towards ſome va- 
unable Thing. 32 — So 
er ff ein großes Genie, he is a great 
Genius, he has on Talents; he 
is a Man of a vaſt or great Under- 
ſtanding; he is a mighty Genius. 
das Genie einer Sprache, the Genius 
of a Language, the proper and dis- 
tinctive Style of a Language. 
Genleß, der, der Genuß einer Sache, 
the Enjoying or. Enjoyment of any 
Thing; 4% the Carnage, the 
Hawk's or Hound's Fees or Reward. 
Genieß, der, Nutzen, Gewinn, the 
Gain, Advantage. 6 
| Genlefidar, ad/. et adv. that which 
one may enjoy, Which may be en- 
joy'd; estable. - 8 WER 
Genießbarkeit, die, the Quality of any - 
Thing that's good for Eating or 


Drinkin n 
Genießbrauch, der, Genuß des Ertrages 
einer Sache, the Uſe and Profite 
without Property. | 
Genießen, verb. irreg. all. den Genuß 
haben . a0 ere 
ſeines Gutes genießen, to enjoy hiv 
Eſtate. is AS | 
einer vollkommenen Geſundheit ge⸗ 
nießen, to enjoy a perſect Health. 


zu genſeßen haben, to have the Uſe or 


Profit of. p 
er genießt nichts von ſeinem Amte, he 
dra no Advantage from his Oſlice. 
davon genieße ich nichts, 1 have no 
Manner of Profit of it, I enjoy 
nothing of it. | 

i enoß es einſt, 1 


| 


. 
! 


4 


— 


N 


nü—§V»⁊—⁊—S.— 


: 


did enjoy it once. 


Dig: wich the Head, the Shaking the Head habe es genoſſen, Ihave enjoy'd it. 
in Sleeping, the Nodding with the | genießen, koſten, to taſte, to try it. 
2 Of WW Head. | to have a Taſte of; to tat and 


Hunters) das Genick brechen, ein⸗ 

ſchlagen, to break a Hare' Neck, by 

beating him with the Hend. 

Genickfang, der, a Stabbing in the 
Neck with a Hanger. wo 

Benickfaͤnger, der, a Hanger; 4ſ% a 
ſhort Spear uſed by Hunters. 

Denſe, das, dle natürliche, angebohrne 


az: Art eines Menſchen in Anſehung der 
Kraͤfte ſeines Geiſtes; die natuͤrliche 
l. Geſch icklichkeit, gewiſſe Dinge leichter 
ver! W und beſſer zu vollbringen, als andern 
— moͤglich iſt ; die zum Erfinden noͤthige 
red ſcharfe und ſchnelle Beurtheilungskraft, 
5 the Genius, Wit, Talent, Parts, the 


natural Dispoſition or Inclination, | 


— 
„ 


Speiſe und Trank genießen, to take 
ſome Nouriſhment. | . 
etwas genießen, etwas empfangen, er⸗ 
halten, bekommen, to receive, to 
have, to get ſomething N 
| Genfeſjagen, das, the Hunting at a 
Time when a Deer or wild Boar is 
eatable or when they are proper for 
unting. fr ala 
Genießlich, ad. et adv. was ſich genie- 
ßen laͤßt, ſeatable, potable, drinkable. 
Genleßung, die, the Enjoyment; fee 
Genuß. ; 1 — 
die Genießung des Abendmahls, th 
Kecciving of the Euchariſt, the 
| Communion. PICS! i 


* 


: * 


I, 


Genius, der, Genius, à tutelar God; 


Genoß, der, a Companion, ny 


ein 


ein Glaubensgenoß, one of the ſame 


Genoſſam, det, fee Genoß. Genoſſame, 


* } 
Rags 
* 
Gen 


des Blutes Chriſti, the oral Mandu - 
cation. 


ente, vernietet, Are ſee Nie⸗ 


Geniſt, das, Rubbiſh, Trife, Traſh, 
7 Stuff, Things inſignificant; 
lth, Dirt, 'Sweepings; Rags, Tat- 
ters; ai/o little Sticks, - ſmall Pieces 
of Wood gh 
© Bruſhwood cke. 
Geniſte, die, a generical awe of 
ſeveral Plants. 
die Geniſte, das Beſenkraut; the com- 
mon Broom or Spaniſh Breom; ſee 
Pfriemenkraut. 


Firbergen iſte, Dier's- Broom. | 


deutſche Geniſte , Sweet- Broom. 
die ſtachelichte G-nifte, Way - Thorn, 
Furz, the Ses · Ruh. 

Geniſte, is aifo a Name for a Neſiling, 
Genirivus, der, (in Grammar) the 

Genitive, the Genitive Caſe. 


ſee Schutzgeiſt. 
Genommen, taken; ſee Nehmen. 


* 


Copertner, * Camrade. 

die Genoſſin, a ſhe Companion, a 

ſhe Conſort. 1 
ein Amtsgenoß, a Colleague. | 
ein Bundsgenoß, Eidgenoß, mn Con- 

federate, an Ally, - 
ein Ehegenoß, a Spouſe, an Hus band. 
eine Ehegenoſſin, a Spouſe, a Wife. 
ein Erbgenoß, a Coheir, a Joint-heir. 
udengenoß, a proſelyte Jew. 
ein Zunftgenoß, a Member of a Guild 

or of a Community. 


Keligion. 
ein Haudelsgenoß, a Aſſociste, a Co- 
partner in a rade; a Conſort. 


ein Haus genoß, one that lives in the 


ſame Houſe. 


tin Stubengenoß, 5 Eads com- 


ponion; a//o a Chum, (Term of 
the Univertity). 
ein Tiſchgenoß, a ellow- Boarder, one' 
that boards or cats at the ſame Table. 
ein Mitgenoß, a Partaker of ſome | 
thing. 
ein Diebsgenoß, an Arebmpliee or 
HS, © one that is acceſſory to a 
efc 


die, ſee Genoſſin, Terms in Swizzer- 


thered by poor People, 


K 


; — Genießung des Leibes und 


| 


| þ genug, 


Genoſſenſchafe, dle, the Chinpeds. So- 
eiety, Aſſociation, Confederation or 
Confederacy. 

die Bundesgenoſſen, the Confederates, 

Gendthiget, forced, conſtraint, obliged, 
reduced, neceſlitated- 

ich bin genithiget es zu glauben, I an 

ſarced or neceſlitated to believe it. 

Genſerich, ſee Gaͤnſerich. 

_ * Genſter, der, Broom; ſee 

en 

Genug, aa. „ adv. hinreichend, zur 
Genüge, enough, ſufficient V ſuffi. 
eiently. 

es iſt genug, *tis n it ſuffices, 

| am content. 

es iſt mehr als genug davon, there is 

more than enough of it. 

genug haben, to have enough. 

genug zu leben haben, to have Cow. 

tency, to have wherewithal to 
live. 8 

genug zu thun, zu ſchaffen haben, to 
have Buſineſs enough; to be fully 

employed. 

es iſt nicht genug, daß man es nur ſagt, 

tis not enough only to ſay ſo. 
genug thun, to ſatisfy, to content. 
er iſt bekannt genug, he is ſafficiently 
| known. 
das genugthuende Verdienſt, the (a 
tisfying or ſatisfatory Merit. 
ſeinem Amte genug you, to perform 
the Bulinefs of his Office, 
wenig genug, well or good 
enough, little enough, 
genug von "dieſem oder hiervon, let us 
break off here, no more of this, 
gemug? hoͤrt of! ! halt! enough! leave 
ſtop! hold! 

Geniige, die, das Geniigen, die Ver- 
gnuͤgung, the Satisfaction, Content 
ment, Delight, Pleaſure ; a Sufficien- 
ey, Satiety, Fulneſs. 

ſein Genuͤge an etwas haben, to have 

his Pleaſure, his Contentment, to 

take Pleaſure or Delight in a Thing 


| ein Genuͤge thun, to ſatisfy, to pay, 


to content, to ſatiate. 

ich habe meiner Pflicht ein Genfige ge 
leiſtet, I have fulfilled or done wy 
Duty, have complied with wy Duty. 

| Geniige geben, to give Satisfaction, 
Contentment, 

er lebt in voller Genuͤge, he lives i 
Abundance. + 

zur Genuͤge, as much as is ſullicien 


land. | | 1 


ſulhcicatly „enough. 
L 


| 


| 


: 


Gen 


zur Genuͤge haben, to live enough. 


KY 


: - kein Genuͤgen haben, to have never 
enough. | "Ti 
tes einem ſein Genuͤge geben, to give one 
ed, his Fill, to give him enough. 
| Genuͤgen, verb. reg. neutr. ſich genuͤgen 
am laſſſm, to content himſelf, to be 
> it, content or fatisfied. | | 
{< genuͤge mich, laſſe mich mit weni⸗ 
ſee gem geniigen, 1 am content with 
little, a little contents me, 
zur der hat genug, der ſich genuͤgen faͤßt, 
Fi he is paſling rich that has enough; 
(prev.) Contentment is above 
cen, Wealth. 


Genug ich, genuͤgſam, aa. et adv. ſa- 


e is tisfactory, pleafing, ſufficient, plen- 
tifulz alſo eaſy to be contented. 
a durch genuͤgliche Gruͤnde darthun, to 
om- rove by ſufficient or ſatisfactory 
1 to esſons. * 
gentigliche Mittel verſchaffen, to fur- 
to nith ſufficient Means. 
ulli genügliche oder genugſame Verſicherung 
geben, to give ſuffjeient Security. 
ſagt, nicht genugſame Krafte haben, to want 
Power. 8 
t. They ſay alſo: ein geniiglicher Ort, a 
ntly pleaſant Place. | 
genuͤglich, geniigfam , der ſich mit we- 
„ e. nigem geniigen laßt, frugal, mode- 
rate, tempcrate, ſober; that con» 
ru tents himſelf with little. 


Genuͤglich, (as an adv.) ſufficiently, 


zoo plentifully, in a ſufficient, in a ſa- 
tisfactory Manner; pleaſantly, agree- 

t u bly. | 

his, JGenuͤglichkeit, Genügſamkeit, Genug- 

eave ſamkeit, Satisfaction, Suthciency, 


Contentment, Agrecableneſs, Fru- 


Ver-| gality, Moderation, Temperance. 
tent: Genugſam, ady, et adv. competent 
cien enough & e. See Genuͤglich. 


Genugthuung, die, the Satisfaction. 
die Genugthunos Chriſti, the Expia- 


have d. 
d tion, Atonement of Chriſt, 


t, to 


bing Genuß, der, the Enjoyment; (Profit, 

paj. Advantage, Improvement of a 

Thing.) , 

ze ge zam Genuß ſeines Rechts gelangen, to 

e m Agde into the Enjoyment of his 
Ut A t. FER x's 

Alen den Genuß haben, to enjoy or poſseſs. 


Genuß, Beſitz, Poſseſsion, Uſucap- 


tion. "IF 
wirklicher Genuß einer Pfrtinde, the 
Enjoying of a Benefit; a proviſio- 


nal Poſseſsion given in a Suit. 


es in 


cient 


FL 


» 
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| 


| 


| 


1 


| Geoffenbaret, 


Geo 


Genuß, Gebrauch, Nu , the Ute, 

| the Uſing of a Thing N 

Genuß, Vortheil, Profit, Advantage, 
Gain, Fruit. ED 

Genuß, Einkuͤnfte, Revenues. ; 

Genuß, Nutznießung, the Uſe and 
Profit without Property, the Uſu- 

fruct. | 

der den bloßen Genuß von etwas hat, 
the Uſufructuary. ws 

der Genuß des heiligen Abendmah(s, 
the Communion, the Reception off 
the Body of our Lord. 

(prov.) er hat die Unkoſten und andere 
haben den Genuß, he pays ſor the 
Mufick and others dance; beſides 
ſed Genieß. | 

manifeſted, revealed, 
discovered. "EL 5+ Y : 


die geeffendartew Wahrheiten, the 
revealed Truths. | . 3 Ts 
das geoffenbarte Wort Gottes, the di- 
vine Revelation; ſee Oſſenbaren. 
Goeoͤffnet, opened; ſee Oeffnen. 
Geograph, der, Erdbeſchreiber, a Geo- 
grapher. | h 
| Seographle, die, Erdbeſchreibung, Geo» 
graphy. | 
Geographiſch, adj. zur Geographie ge⸗ 
horig, geographical, belonging to 
Geography; (as an adv, ) geogra- 
__ phieally. 
Geoͤhrt, adj. eared, that has Ears. 
eine gedhrte Schale, a Diſh with Ears 
to it. * 1 
das lang geoͤhrte Thier, der Eſel, the 
Feaſt with long Ears, the Aſs. 
Ecoͤlet, 40. oiled, tipped in Oil. 
gedites Papier, oiled or varniſhed 
Paper.. 05 , 
Geomantie, die, Geomaney; ſee Pune⸗ 
tirkunſt. | AER 2* 
Geometer, der, Meßkuͤnſiler, .a Geo- 


metrian, a Geometer. 


Geometrie, die, Meßkunſt, Meßkunde, 5 
| Geometry. 9 7 
Geometriſch, adj. et adv, geometrical, - 
- geometrically, * 
Geopfert, ſacrificed ; ſee Opfern. | 
Geordnet, ordered, - ordained; ſee 
Ordnen. h e 
Georg, George, (a Man's Name). 


| . 


Georgenfraut, das, Valeriana; ſee 
Baldrian. e 
Georgenwurz, die, Choke - Vetch, 


Strangle- Weed or 


Choke · Weed, 
Broom- Rape. 25 | 


Gepäck, 


=: Geplabe, das, a Plaſhing, Cracking, 


Sql, das, a Packet, a Bale of 


k Good 8. 

das Reiſegepaͤck, the e. 
Gepel, ſee Goͤpel Nenn 
2 das, a Fifing, Piping, Whiſt- 


- 


Ko boy Gepſeiſe eines Vegelſtellers, a Way | 


of catching Birds with a Bird-call; 
the Piping of a Fowler or Bird- 
5 hifiled; ſes Pfeſſe 
en, w ; ſes „* 
Gepfisper, Geſtisper, a Whispering. 
Gepfneiſch, das, (Hunting Term) the 
Carvage or Fleſh that is given to the 
Hounds as a Reward for having 
caught the Beaſt, 
Gepicht , pitched, * over with Piteh 
gn Tar. 
Wie gepickte Atrbelt, Fertaenisted 
2 ork; ſee Picken or Bicken. 
Gepinſele, das, (popul.) Complain- 
_ ings, Lamentations or Lamenting, 
Groaning. 
Geplagt, aflidted, tormented, teazed, 
tortured ; ſce Plagen. 
Geplapper , das, a Badbling, Prattling, | 


_ Chatting, Tittle- Tattle; ſee Gee | 
plauder. 
Geplaͤrr, das, a Blaring, Bawling, 


Clamourg-a Cry „ a Squawling... 


Geplittet, ironed, ſmoothed with a 
hot Iron; 40.0 (in Terms of the Re- 


_ or kinen or Metal) beaten; ſee 


Platt 


Craſhing: 

| Geplauder, das, Geſchwike, an idle, 
filly Talking, a Talk, a Chattering, 
an idle Discourſe, a You of a Tub, 
Tautology, a needleſs Repetition. 

_unverſtandiges Geplauder, Dotage. 

dummes Geplauder, filly, impertinent 

Chat, Nonſenſe, idle Stuff, 


Gepluͤndert, pillaged, plundered, ſack- | 


—— ſtript; ſee 
che, das, a Knocking, 
; cating againſt, 
Gepolter , das, a great, Sblutiving; « 
dreadful Noiſa, the Noiſe of a Body | 
- that tumbles dawn a Pair of Stairs 
or any Thing like it. 
Geprage , das, the Stamp or Coin of 
2 Picte of Money; an = 
Mark, a Figure; Character. 
Mika mit koͤniglichem Gepruͤge, Mo» 
"ney marked with a oe ** or 


Pliindern, | | 


1 


Daſhing, 
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Gepraͤget, ſtruck, namped, coined, 


Gep 
von einem Gepraͤge, of one and the 
ſame Stamp. , 


ingraved or ingeaven, imprinted. 
ins Herz, ins Gemuͤthe gepraͤget, in. 
graved or imprinted into the Mind; 
ſee Praͤgen. 
Geprahle, das, a besdliag Glorying, 
\ Bragging, Oftentation, Vain Glory, 
e b A Bravado : ſee Prah⸗ 
n, 
Gepraͤnge, das, Pomp,Solemaity, Cere- 
mony, State, Magnificence, Pagean- 
try, great Show 3 Train, Retinue 


cke. 
ſeinen Einzug mit großem Gepraͤnge | 
Jae, tomake his Entry with great 
omp- 
das Geprange eines Feſtes, the So- 
lemnity of o Feaſt or of a Feſtival- 


Day 
einen Albgeſundten mit dem 'gewohnli- 
n Gepraͤnge empfangen, to re- 
_ an Ambaſſador with the uſual 


or accuſtomed Ceremony. 
ohne Geprange handeln, to deal with. 
out Ceremony. 1 
das Leichengepraͤnge, the funeral 
Pomp. 
Wortgepraͤnge, Compliments, n 
Ornaments. | 
eine Sache durch eitles Wortgepringe | G1 
vergrößern, to exaggerate a Thing i 
by vain rhetoric Ornaments. Ge 
, öffentlichem Gepraͤnge, ſolemnal- 
e 
hos n die Pracht, the Pa. 2 
rade, Pageantry. ei 
Gepraſſel, das, che Claſhing or Clat- 
tering of Arms, a Rout, a Clutter, di 
a rattling or erackling Noiſe, 
das Gepraſſel mit Ketten ic. che She 
king of Fetters or Chains. ge 
das Gepraſſel des Salzes im Feuer beym 
Verpuffen, the Decrepitation, the ge 
IP 8 of Salt in the Fire. We 
ein Gepraſſel machen, to make a crack ge 
ling Noiſe. - get 
Geprellt, tofsed, paſsed the Strapsdo; th 
ſee Prellen. get 
2 — ne ſee Pi 
ein 
Geprieſen, praifed, prized, commend get 
ed, estcemed : ſee Preißen. ger 
Geprüft, examined, tried. experiment F 
in 


ed: e 


Geprige 


1nal- 
Pas 
Clat- 


itter, 
Sh# 


beym 
the 


rack- 
2ado; 
Pr 
nend 


ment 


üge 


ba _ Gep 


ed, bruiſed 
Pruͤgeln. 
Gepudert, powdered ; ſee Pudern. 
Gepulvert oder gepuͤlvert, reduced to 
Powder or beaten into Powder. 
Gepubt, clear, bright, poliſhed, adorn- 
ed, ſet off or ſet out, trimmed, 
embelliſhed, dreſsed. | 
eine geputzte Braut, an adorned, a well 
dreſsed Bride. 
ein geputzter Bart, a ſhaved Beard. 
ein geputztes Licht, a ſnuffed Candle. 
eine geputzte Maſe, a blown Noſe, 
ein geputzter Baum, a lopped, lopt or 
topt Tree. 
geputzte Meſſer, Schuhe 2c. cleaffed 
Knaves, Shoes. 
ein gepuktes Pferd, a trimmed and 
ſaddled Horſe. 


ihr ſeyd tiber die Maßen geputzt, you 


, beaten, cudgelled ; ſee 


— handſomely, charmingly dreſs- | 


ed. 

Gequake, das, the Croaking like a 
Frog; ſee Quaken. 

Gequale, das, a Torturing, Torment- 
ing, Teazing, Affliction z ſee Qualen. 

Gequetſche , das, a Squaſhing. 


Gequetſcht, ſquaſhed, cruſhed, brui- ' 


ſed, pounded; ſee Quetſchen. 
Gequike, das, a Bawling, Screcking 
like a Pig; ſee Quieken. 
Gequollen, ſwelled, blown, puffed; 
ſee Quellen. 

Geraͤchet, gerochen, vindicated, reven- 
gedz ſee Rachen, | | 
Gerade, adv. right, even, ſtrait, 

direct, that is not crooked. 
eine gerade Linie, a ſtrait, a direct 


Line. 


dieſes iſt der gerade Weg, this is the 
trait Way, the direct, the right 


Way. 
N wie eine Tanne, as ſtrait as a 
ir, 
gerade nach der Schnur, to the Line, 
in gerader Linie, in a ſtrait Line. 
gerade machen, richten, to make ſtrait. 
gerade, even, ſtrait, that don't in- 
eline. . 
gerade, ſenkrecht, lothrecht, gerade nach 
der Bleywage, perpendicular. | 
ein gerader Winkel , « right Angle. 
geradwinkelicht, rectangular. 
gerade, wagerecht, horizontal, level, 


5 


even. 
in eine wagerechte Linie ſehen, to level. 


| 


(100959) 
Gepriigelt, banged, belaboured, mawl- | 


gerade, eben, ſmooth, level, 
made level or ſmooth, 

gerade uber ſich, upright, perpendicu« 
larly upwards, 


gerade herunter,-plumb - down, down- 
right, perpendicular down. 


equal, 


in gerader Linie von jemanden abſtam⸗ 


men, to descend in a right, direct 
or ſtrait Line from any one. 

eine gerade Zahl, an even Number. 
rade oder ungerade, even or odd. 


erade oder ungerade ſpielen, to play 
at even or odd. 


a ſmall Fault, not to take a Matter 
ſo rigorously. | 
Gerade, adv. ſtrait, trait on, dire&t- 
ly, juſtly, equally, preciſely, in a 
direct Line. 
nach gerade, nach und nach, allmaͤhlich, 
by Degrees, by little and little, Step 


by Step. _ 
geraden Weges, geradezu, directly, 
ſtrait Way, {trait or right on, 
ſtrait along. 


=o 


gerade vor mir, ſtrait before me. 
gerade uber , quite oppoſite, directly 

over againſt or over the Way. 
gerade ſchreiben, to write even or ſtrait. 
gerade ſtehen, to ſtand upright. 


up, to direct or raiſe it up ſtrait. 


gerade in die M{tte, juſt, exactly in 


the Middle. 


| das trift gerade zu, it agrees exactly, 


preciſely,. perfectly, to a Hair. 
das iſt es gerade, was ith begehre, 
that's juſt what I deſire, want or 
demand. 
dieſe Roͤhre wirft das Waſſer nicht ge⸗ 
rade, this Pipe flavers, foams or 
drivels; it don't 


ſtrait Up. | 


gerade auf, the Active, and 
Paſſive- Debts balance. 


we dine at the Stroke of twelve, ot 
exactly at twelve o Clock. 


(o' Clock); alſo even ſeven, 


gerade entgegen, direaly or 
without 
er iſt ein gerader Mann, ke is 2 plain, 


| Ebers D. E. w. 


cally oppoſite. 
gerade, (figur.) aufrichtig, fincerely, 
Diſſimulation, plainly, 
downright, ingenuously. 
downright, honeft, fiacere Man, 
T6: -- Gerade, 


fuͤnf gerade ſeyn laſſen, to connive at 


gerade ſetzen, aufrichten, to ſet, to put 


ſpout the Water » 
die Activ - und Paſſivſchulden gehen 8 


wir ſpeiſen gerade um 12 Uhr Mittags, 


gerade ſieben Uhr, juſt, exactly ſeven 


* 


* 


Ger 
Gerade, die, a certain Proportion or 
Share of Furnitures belonging to the 
Wife after the Husband's Death. 
Gerade, z. B. in die Gerade bringen, to 
make ſtraight or ſtrait. 
Gerademachung, die, the Stretching, 
m_ Making ſtrait, the DireQing 
right. | 


A Knife or Inſtrument. 

Geraͤdert, broke on or upon the Wheel; 

ſee Radern. | 
—_ geradert, broken on the Wheel 

alive. 
(figur ich bin von dem Reiten, Fah ⸗ 
ren 2c. ganz geradert, I am quite 
bruiſed and daſhed with Riding. 


neſs, Rectitude. 
Geradlaͤuſi ! adj. t adv, (in Aſtro- 
namy) dire. 
Geradlinig, geradlinicht, adj. et adv. 
rectilineal, of right Lines. 
ein geradliniges Dreyeck, a reQilineal 


Triangle. | | 
Geraͤndelt oder — — edged. 4 
Geraſe, das, the Raging, Rage, Fury, 


Raving, Transport, Paſſion. 

Ger ſpelt, grated, rasped, chipped &c. 
geraſpeltes Brod, chipped Bread. 
geraſpeltes Hirſchhorn, rasped Hart's- 

Eg Horn; ſee Raſpeln. : 


das Geraſſel eines Wagens, the Rol- 
ling or Rattling of a Waggon or 
Chariot. | 
Gerith, das, Geraͤthe, die Geraͤthſchaft, 
Soods, Stuff, Tackling, Movesbles, 
Furnitures, Clothes, Baggage, Things. 
eine Kammer mit Geraͤthe verſehen, to 
farniſh a Chamber. 
ſein bischen Gerith chaſt zuſammenpak⸗ 
ken, um abzureiſen, to pack up his 
Things or Goods in Order to de- 


part. . 
leinen Gerkth, leinen Zeug, Waͤſche, 
Linnen, white Linnen, Linnen- 

. Clothes, 
das ſchwarze Geraͤth der Waͤſcherin brin- 
gen to carry the foul Linnen to the 
Laundreſs or Waſher- Woman. | 
Weibergerathe , a Woman's Attire. 
die R iſegeraͤthſchaft, das Reiſegeraͤth, 

_ Equipage, Luggage for I rayel- 

ing. 


| s- und Kuͤchengeraͤth, Houſe» and 
1 mn | 


I. 2 EC > 
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Gerademeſſer, das, a Cooper's planing | 


: Geradheit Geradigkeit, die, the Strait- | 


Geraſſel das, a Rartling, Claſhing. 


Ger 
zinnern Berithe, Pewter. As; 
das Tiſchgeraͤth, Diſhes and Plates for 

the Table. 
das Barbier - oder- Balbiergerith, the 

Shaving "Things. | 

Geraͤthſchaft oder Geraͤthe der Wund- 
aͤrzte, a Surgeon's Apparel, a Sur- 

geon's Caſe with its Inſtruments. 

Geraͤthſchaſt, Werkzeug der Handwerks⸗ 

leute, Utenſils, Tools, Inſtruments 

of the Handicrafts-Men, of the 
Tradesmen. f 

ein Kuͤnſtler kann ohne Geraͤthe nicht 
arbeiten, an Artiſt or Artiſan can- 
not work without Tools or In- 
ſtruments. 

das Geraͤthe zur Ausſtattung einer 

Braut, a Bride's Fairings, Para- 
phernalia or Paraphanalis. 

das Geraͤthebuͤndel der Schuſter, the 

Crown of an old Hat, ſuch as 
Shoemaker's put their Thread and 
- Awlsin. 
die Geraͤthkammer, a Chamber in the 
| . Houſe to lay or put up Things in. 
der Geraͤthekaſten, a Preſs or Cheſt of 
__ Drawers. ET; 
Gerathen, verb. irreg. ncutr. gluͤcken, 
gelingen, to ſucceed, to prosper, to 
thrives to have good Succeſsz to 
turn out to ones Wiſh, to take a 
good Turn. — | 
alles, was er vornimmt, geraͤth ihm 
wohl, he ſucceeds in every Thing 
he undertakes. 

das Getraide oder Getreide iſt dieſes 

Jahr wohl gerathen, the Fields pro- 

duce a plentiful Crop, or there has 
— a plentiful Crop of Corn this 

ear. b 

der Wein iſt dieſes Jahr nicht gerathen, 
the Vines: have produced but few 
good Grapes, Wine 1s ſcarce, or 
the Vines have failed this Year. 

wohlgerathene Kinder, well bred, well 
mannered Children. 

;Uhelgerathone Kinder, ill bred. Chil- 

ren. % : Wo ; 

das wird zu eurem Nutzen gerathen, 
that will turn out to your Ad van 
tage. | 

es gerieth zu ſelnem Verderben, it fell 
2 to his Perdition, turned to his 

Ruin. 
es gerieth ihnen zum Anſtoß, it became 


an Offence or Scandal unto them. 


* — 


an elnen gerathen, einen antreffen, ei⸗ 


to 


| 


nem begegnen, to mect with one, 


to meet one, to light on one, to fall 
in with one. 9 
wie ſeyd ihr an den Mann gerathen? 


by what Aceident did you light on 


this Man? | 
das iſt an den rechten Mann, oder in 
gute Hinde gerathen, that's fallen 
into good Hands, 
mit Worten an einen 
out with one, to uſe foul Language 
to him. N 
an den Feind gerathen, to fall in with 
the Enemy. 
an den Bettelſtab gerathen, to be re- 
duced to Beggary. 
das Erbe iſt an den Sohn gerathen, the 
Succeſlion or Inheritance fell to the 
Son. 


i bin ſehr woblfell an das Haus geva-" 


en, I got this Houſe at a good 
Bargain, I bought it very or pretty 
cheap, | 
wie ſeyd ihr an dieſe 8 gera- 
then? how came you to be taken 
with this Diſeaſe ? 
aneinander, ins Handgemenge gerathen, 
to fall out with- one; they fell to- 
tether by their Ears, they came to 
Blows, they attacked one another. 
von Worten geriethen ſie zu Schlkgen, 
of Words they came to Blows. 
ſie geriethen einander in die Haare, they 
__ caught one another by the Hair. 
ſie gerlethen hart an einander, they con- 
tended with one another, they played 
the ſhort Cudgel upon one another. 
auf etwas gerathen, fallen, to fall, to 
light upon, to hit on or upon. 
ich bin auf die Gedanken gerathen, it 
came into my Thoughts; or I have 
had the Thoughts. 


in Schaden gerathen, to ſuffer Damage 


or Hurt, to ſuſtain a Loſs. 


ins Verderben gerathen, to go to Ruin, !. 


to fall into Miſery, © 

in Schulden gerathen, to run into 
Doebts. 

in Armuth, in Krankheit gerathen, to 

become poor, to fall ſick. 

in Verachtung gerathen, to fall in Es- 
© _  teem, to loſe your Credit, to be- 
« - come despicable. | 
in Ungnade fallen oder gerathen, to 


loſe the Prince's Favour, to incur 


his Displeaſure, to fall into his Die- 


trace. 
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den Leuten in die Mäuler gerathen, to 


gerathen, to fall | 


4 


_ 


ſich gerathen ſeyn laſſen, 


* 


Ger 


grow the cominon Talk of the Town 
(People). | : 
in Hindel gerathen, to be intanzled 


in a Quarrel. 


in einen Hinterhalt gerathen, to fall . 


into Ambuſhes or into an Ambus- 


cade. 
in den Fallſtrick gerathen, to fall into 


a Trap, to fall into the Snare, to 
be trapped. | 

in Zorn gerathen, to grow angry, to 
fall into a Paſſion, to take Fire. 


in Irrthum gerathen, to mistake, to be 9 


in an Error. 


In Abnahme gerathen, to decay, to 


fall to Decay. 

in Verfall gerathen, to decline, to 
ſink, to fall. 

in Entzuͤckung gerathen, to fall into 
Rapture, into Transports. 


in Gefahr gerathen, to run the Ha- 


zard. 


in Brand gerathen, to take Fire, to 


be on Fire, to be inflamed, to be 
kindled, to catch Fire. : 

das Schiff gerieth von ohngefehr in 
9 the Ship took accidentally 

Ire. *% 


- 


das Haus iſt in Brand gerathen, the ; b 


Houſe took, caught Fire, 
on Fire. : 
ins Stecken gerathen, to be at a Stand. 


was ſet © 


die Sache iſt ins Stecken gerathen, the 
Affair is at a Stand or is got at añ᷑ 


Stand; is fallen to naught. 


uber eine Stelle in einem Buche gera⸗ 
cn, to light on a Paſſagein a 


ook. ; 
der Geiſt Gottes gerieth über den Das -- 


vid, the Spirit of the Eternal ſeized l 
upon David. | 
in oder unter eines Gewalt grrathen, to 
fall under the Power of any one. ' 
es iſt ein Sterben unter das Vieh ge⸗ 
rathen, a Mortality is come among 
the Cattle, 
die Sache iſt noch zum guten gerathen, 
the Matter has turned out yet well. 


counſeled, ad 
good Counſel. 
gerathen haben, to have adviſed. 
es iſt (hm gerathen, daß er es gethan 
hat, he has done wiſely to do it. 


ed, | to take 


mit dieſer Summe wuͤrde mir genugſam 


gerathen ſeyn, this Sum would do 
well, 


my Buſine 
31 SGerathewohl, 


to be ad viſed .,. 


öl das, auf ein Gerathewohl, 
a Venture, at all Risks. 
aufs Gerathewohl ſchießen ohne zu zie⸗ 


len, to ſhoot at Random. 
aufs Gerathewohl drauf losgehen, to 


dis Foe at all Hazards 
Gerithholz, das, Nutzholz, Timber; 


Tradesmen. 
Geratbſchaft, die Geraͤthſchaften, Tools, 
Implements, Inſtruments, Materials, 
Furniture &c. See Geraͤth. 
SGeraubt adj. part. plundered, pilla- 
| 2 ſtolen, robbed, taken; ſee Rau⸗ 
| en 
4 . geraubtes Gut, plundered Goods, 

Plunder. b 


ein geraubtes Schiff, a Priſe. 


[eeine geraubte, entfuͤhrte Jungfrau, a | 


raviſhed Maiden or young Woman. 
Ge auch, das, Rinchwerk, a Perfume. 


tall Hazards, at all Adventure, at 


ſail with every Wind; to attack 


Wood for Wheel- Wrights and other 


Gerauchert, ſmoked, dry'd in Smoke. 


geraͤucherter Heering, red Herrings 
Herring dry'd in the Smoke. - 


gerauchertes Fleiſch, ſmoked or dry'd 


a Cuffing, 
the Hair, 


Meat. 
eine geraͤucherte Schweinszunge, adry'd 
- . Geraufe, das, a Grapplin 
2 Taking one another 
- Ger-uhet , adj. felted, trimmed, made 
5. rough. 


Hog's Tongue. 
. | by 
Duel, a Fight. 
| Geraum, adj. et ado. geriumig, gerium, 


lich wide, large, ſpacious, broad, | eins ins andere gerechnet, durch die 


ample. | 
ein geraumes Haus, a ſpacious Houſe, 
eine eraume Zeit, a long Space of 


Time, a pretey While ago. 
geraͤ mlich oder bequem ſitzen, ſtehen, 
to ſit or ſtand, to be at one's Eaſe. 
Geraͤumigkeit, Geraͤumlichkeit, Room, 
=. Wideneſs, Spaciousneſs, Largeneſs. 
» © Gerdumte, das, (in Foreſts) a Part of 
| a Foreſt converted into a Field; a!/o 
Way cut through s Foreſt for the 


Convenieney of Hunting. 
Geraͤuſch. das, a Ruſhing, a boiſterous 


ling of Arms; a Claſhing of Swords, 

| a Murmuring. Gurgling or Warbling 
of a Brook, of a Stream &. 

das Geraͤuſch der Wellen, des There, 


U 


the Roaring of the Waves or 
_ , lows, of the Thunder | 


> ys ; 
5 
* 
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Noiſe, a Buſtle; a Ruſtling or Rat- 
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Ge 


ein Geraͤuſch mit den Fuͤßen, a Clat- 
tering or Stamping with the Feet. 

Geraͤuſch der ſeidenen Zeuge beym An⸗ 
fuhlen derſelben, a Ruſtling of filk 
Stuffs at Handling of them. 

ein Geraͤuſch machen, to make a Buſtle, 
a Hurly - Burly, a thundering Noiſe, 
a Tintamar. 

. without any Noiſe, 


oftly. 
was hore ich da fiir ein Geraͤuſch? what 
Noiſe do I hear? 
ſich aus dem Geraͤuſche der Welt zuruͤck⸗ 
ziehen, to withdraw or to retire 
from the Buſtle or Hurry of the 
World. 
das Geraͤuſch in den Gedaͤrmen, a Grum- 
bling in the Bowels. 
das Geraͤuſch, (in Terms of the Hun- 
ters, and alſo a Kiteuin - Term) the 
_ Pluck. | 
Geraͤusper, ſee Gereusper. | 
Gerben, to curry, to tan or dreſs Hides 
or Leather. 
einem das Leder ausgerben, to tan 
one's Hide, to curry his Coat well; 
ſee Garben. f 
Gerber, der, a Tanner; ſee Girber. 
ein Weißgerber, a Currier, a Leath 
Dreſser. a . 
Gerberey, die, a Tan- Houſe, 
Gerbergrube, die, a Tan- Pit. 
Gerberlohe oder Holz, ſee Lohe. 
Gerechnet, reckoned, counted; fee 
Rechnen. 


die, Unkoſten nicht gerechnet, without 


counting the Charges. 


Bank, one with another. 

Gerecht, adj. et adv. paſſend, recht, juſt, 
fitting, fit, ſuiting. 

dieſe uhe ſind mir nicht gerecht, 
theſe Shoes don't fit me, don't 
ſuit me. 5 

dieſes Kleid iſt mir gerecht, oder recht, 
this Habit fits me exactly. 

gerecht, erfahren, geuͤbt, kundig, ver- 
ſed, expert, experienced, ſkilled, 

forſtgerecht , jagdgerecht, being a good 

or experienced Foreſter, Hunter, 

Wege und Stege gerecht ſeyn, to know 
the Ways and Paths. 

in all: Saͤttel gerecht ſeyn, to ſuit, to 
be apt, fit, or proper for every 
Thing. | 

gerecht, 4<t, loyal, juſt, faithful, 
honeſt, that is of a right Condition 
or as it ought to bez genuine. 


Gerechte, der, the juſt, the righteous, 


Gerechtigkeit, die, 


die Gerechtigfeit des Glaubens, the 


Gerechtigkeit, die Freyheit, das Vor- 
techt, a Right or Privilege, Im- 
munity, Liberty. | | 


die Gerechtigkeit oder das Gebiete einer 


Gerechtigkeitliebend, ad/. that loves 
Gerechtigkeitspflege, die, 


Ger 


Ane gerechte Wage, a juſt Balance. 
gerecht, juſt, righteous, upright, ho- 
neſt, incorruptible, not to be 
bribed, ſincere. 
ein gerechter Richter, a juſt, a righteous 
udge. 
gerecht, rechtmaͤßig, gegruͤndet, juſt, 
reaſonable, grounded, lawful, legal. 
eine gerechte Klage, a juſt, a lawful 
Complaint. 
die gerechte Sache, the juſt Cauſe, 
eine gerechte Beſtrafung, Belohnung, 
a juſt Puniſhment, Reward. : 
gerecht, gerechtfertiget, juſtified. 
gerecht machen, to juſtify. 
gerecht werden, to be or become jus. 
tified. | 
gerecht, (as. an adv.) juſtly, lawfully, 
reaſonably, equitably, legal!y. 


the upright Man. 
die Gerechten, the Juſt, the Righteous. 
Juſtice, Equity, 
Righteousneſs, Uprightneſs, Integ- | 
rity, Honeſty, Probity. 
nach Gerechtigkeit handeln, to act ac- 
cording to Juſtice. 


einem Gerechtigtelt wiederfahren laſſen, | 


to do, to render any one Juſtice. 

Gerechtigkeit handhaben, to maintain, 
to ſupport the Laws; al/o to ad- 
miniſter Juſtice, to do every one 
Juſtice. 


Juſtice of the Belief or of the Faith, 
in der Gerechtigkeit beharren, to per- 
ſevere in Juſtice, in doing rinke. 
Gerechtigkeit, gegruͤndetes Recht, Rea- 
ſon, a juſt Cauſe, a juſt Claim. 
verlaßt euch nicht zu viel auf die Ge⸗ 
rechtigkeit eurer Sache, don't you 
truſt or confide too much in the 

Juſtneſs of your Cauſe. 


unſere Stadt hat große Gerechtigkeiten, 
our City has great Privileges. 


Stadt, the Jurisdiction or Terri - 
tory of a Town, 


Juſtice, 


der Gerechtigkeit, the Adminiſter - 
ing of Juſtice. 


| 
Handhabung 1 
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gereinigtes Gold, 


Serechtmachung, die, the Juſtification. | 


berties. 


Gerechtſame, Gerechtigkeit etwas zu 


thun oder zu beſitzen, one's compe- 
tent Right or Privilege to ſome- 


thing. 
Gerede, das, Geruͤcht, a Talking, 


Rumour, Report, a public Dis- 
courſe or Telk, Reaſoning 

nur nicht ſo vieles Gerede von der Sas 
<e gemacht, don't keep ſo much 
Talk about' the Thing. 


Gereden, verb. reg. an. zuſagen, vers 


ſprechen, to promiſe, to aſſure, to 
ſtipulate, to oblige himſelf; little 
uſed). 


Gerege, die, die Stangen am Vogel⸗ 


heerde, the Poles or berehes of an 
Airy for catching Birds in a Net. 


Gereibe, das, das Reiben, a Rubbing, 
the Act of rubbing, a Friction; ſee 


Reiben. 


Gereichen, verb. reg. nentr. to tend, 


8 prove, cauſe, to turn out 


Ke. 3 
zur Ehre, zur Schande gereichen, to 
to the Honour, to the 


redound 
Shame cke. 
zur Ehre Gottes gereichen, to redound 
to the Glory or Honour of God, 
zum Vortheil gereichen, to turn out 
to Advantage. 
das gereicht zu eurem Schaden, that 


tends to your Prejudice or Detri- 'Y 


ment, 


das wird euch zur Ehre gereſchen , that 
will turn out or ſucceed to your | 


Glo 


lory. kg” 
dieſe Tapferkeit gereichte zu ſeſnem Vers 


derben, this Valour became his 
Ruin or turned out to his Ruin. 


Gereimt, adj part. rimed, yerfified; 


ſee Reimen, 


Gereiniget, adj. pare. cleaned, puri- 


fied, cleanſed, ſcoured; fee Reinigen. 
purified, parted or 
ſeparated Gold. 7 — 0 


gereinigtes Silber, fine Silver, Silver 


from the Coppel or the Teſt. | 
gereinigtes Kupfer, red Brafs or molten 


Copper. 
gereinigter Zucker, refined Sugar. 
gereinigter Salpeter, refined 

fied Saltpeter. | 


Snapping, the earneſt Defire to have 


a Thing; the Buſiling of Fighting 
ui = 


or purt 
| Gereiß, Gereiſſe, das, the Tearing or 


Ger 3 


erechtſame, die, a Due, a ſufficient 
Right, a Privilege, Immunity, Li- 


\ 


- 


Ger 
for” Thing the Striving to get a 


es iſt 4 großes Gereiß um dieſes Maͤd⸗ 
chen, the Men are all eager to have 

this Girl, they all long for her, are 
all fond of her. 

Gereiſt, adj. part. travelled, that has 
travelled ; ſee Reiſen. 

Gereit, ſee Geraͤth. 

| /Gereizt, adj. part, incited, inticed, 
N moved, charmed; ſee 
Relzen. 

Grew der, ſee Gehren. 

Gerenne, das, the Act of running, the 
3 the Career. 

Gerent, das „das, a Portion or Quantity of 
Salt - Water in Salt-houſes whereof 
the Produce is employed for the 
| Maintenance of the Workmen, the 
Churches, Schools &c. 

| Gerentner , der, a Workman. in Salt- 
. houſes that is maintained or kept by 

the Produce of a certain Quantity 

of Salt- Water. 

Gerettet, adj. part. ſaved, delivered; 
ſee Retten. 

Sereuen, verb. rog. neutr. im por /. to be 
ſorry for, to repent a or ofa Thing. 

es gereuet mich, daß ich dieſes gethan 
habe, Iam ſorry for having done it. 


* 


iich werde mich das nie gereuen laſſen, 
I hall never repent of it. 


es wird ihn gereuen, he will repent of 
it; hell live to repent it, bell 
rue it. win 
der Handel wird ihn gereuen, he'll 
repent of his Bargain, 


e he repents it al- 


„ dy. 

Gereuen, das, die Bereuung , the Re- 
pentance; ſee Rene. 

Gereuſper, das, a Hewitt. a Spitting 
or Spawling; ſee Reuſpern. 

Gereuth, das, the Name of a Part of 


a Foreſt where the Trees are extir- 


pated or rooted out. 


. ving the melted Pewter. , 
Gereuthlerche, die, ſee Heidelerche. 
Gerfalk, der, ſee Geyerfalk, : 
Gergel, der, (Term of the Coopers) 
the Croe or Notch of a Cask ; al/o 


the Inſtrument to make the e or 


Notch. with. Fin Gut, ſo Ober⸗ und Untergerichte 


Gerhad , Gerhaber, ſee Vormund, * ; 


Tutor, a Curator cc. 


* Gerard: dans Name. 


1 


3 Gereuthheerd, der, the Pit for os | | 


1 


/ 
\ Ger 
Gerlbbet, adj, channelled, chamfered; 
alſo ribbed, peeled, (this ſaidof Flax 
or Hemp. 
Gericht, das, a Diſh at Table, a Meſs 
or Diſh of Meat. 
Gerichtchen, a little Meſs or Diſh. 
den Tiſh mit ſechs Gerichten beſetzen, 
to furniſh the Table with fix Diſhes. 
das iſt mein Lelbgericht, Leibeſſen, that's 
my favourite Diſh. 


das iſt nicht mein Gericht, that's not 
my Diſh. 
ace, a By- 


ein Beygericht, Neben 
iſh, a Dainty- Di 

von einem Gerichte vorlegen, to ſerve 
of a Difh. 

das Gericht, the Officers and Magis- 
trates that adminiſter Juſtice, the 
Tribunal. 

vor Gericht laden, to call, to re 
before a Tribunal or Juſtice, be- 
fore a Judge. 

elne Sache vor Gericht bringen, to 
plead a Cauſe at the Bar. 

er iſt vor Gericht erſchienen, be ap- 

peared before a Judge, a Tribunal 

or Court. 

die Gerichte ſind geſchloſſen, the Courts 
have ceaſed litting, they have 
their Vacations or Vacances. 

das Hofgericht , the Court of Juſtice. 

das kaiſerliche Kammergericht, the inn 
perial Chamber of Juſtice. 


Gericht, lignifies alſo a Jurisdiction, 


Diſtrict, preeinct, Extent of Juris- 
diQion,. a Reſort, Liberties, a ourt 
of Judicature. 
unter einem gewiſſen Gericht ſtehen, un- 
ter eines Gerichtsbarkeit gehbren, to 
be dependant of a certain Jurisdic- 
tion, to be under any ones Juris- 
diction, to belon 3 it. 
alle die andern Gerichte ſtehen unter 
dem Kammergericht, all the other 
Courts reſort to or are under the 
3 of the Chamber of 
Juſtice. 
das gehoͤrt unter dieſes Gericht, that 
— 1 the Cognizance af this 


Star " Meichbild, the PrecinQs or 
Liberties of a Town, | 
das geiſtliche, weltliche Gericht, the 


ecclefiaſtical, ſecular Jurisdiction. 


hat, an Eſtate that has the Privi- 
\ leges of the upper 3 Courts 
of Judicature, 81. * 

a 


Gerichtet, adj. et part. 


Ger 


das Ehegericht, the Confiftory. 


das Ketzergericht, Glaubensgericht, 
the holy Inquiſttion. (Even the 
Name of ſuch an abominable Court, 
which is againſt the Nature of Man. 
kind, and in which God never could 
delight, ought to be extirpated for 
ever out of a Man's Memory, and 
therefore it-ſhould even not have 
2 Place in any Dictionary). 
oberſtes Gericht, the high Tribunal. 
Halsgericht , peinliches Halsgericht, a 
criminal Chamber of Juſtice, a Ca- 
pital Court of Juſtice. | 
Landgericht, Manngericht , the Aſſizes 
in the Country, a provincial Court 
- of Juſtice, | 
das juͤngſte Gericht, the laſt judgment, 
the Day of judgment, Dooms-Day. 


die Gerichte Gottes, God's Judgments. 


die Gerichten, the Juſtices. | 
They call-alſo das Gericht, the Place, 
where a Criminal is executed, (the 
Puniſhment, Death; the Gallows). 
der Miſſethiter wurde zum Gevicht ge- 
fuͤhret, the Criminal was led or eon - 
duced to the Place of Execution, 


or Judicature. _ 
Gericht, das Urtheil, the Judgment; 
Sentence, Doom. 
Gericht halten, to adminiſter Juſtice, 
to judge or hear Cauſes, to hold 
the Aſſizes. . 
Gericht uͤber einen halten, to do Juſtice 
upon one. 


Landgericht halten, to hold the Afflzes 


in the Country. | 
verurthellt, 


judged, condemned. 


hingerichtet, execute. 
an einen gerichtet, geſtellt, addreſved. 
gerichteter, gerade gebogener Drat, 


Wire made ſtrait; ſee Richten. 


Gerichtlich, 44. et adv; judicial, judi- 


ciary, at Law, before the Juſtice; 

(as an adv.) judicially, in a judicial 

or judiciary Way; according to due 

Courſe of Law. . | 

eine gerichtliche Handlung, an Act of 
ud icature. 


ein gerichtlicher Kauf, a legal Sale, or | 


Purchaſe. 


gerichtliche Klage, an Action. + 
By ein 49 Ausſpruch, a Sentence 


a Court of Juſtice, a Decree. | 


1 
Gericht, lignifies alſo the Place where | 
a Court is held, a Court of Juſtice | 


ö 


, 


Cog). © Wb 
eine gerichtliche Frage, an lnterrogs- 


£ 


er wird es gerichtlich ſuchen muͤſſen, he 
will be abliged to ſue for it at Law, ** 


_ 
5 


_ eines Sachen gerichtlich verſlegeln, to 


Gerichtsacten, die, judicial Writings, 


Ger | 


tion. ; 
gerichtliche Schaͤtzung, Taxirung , Es- 


timation, a Prizing or Rating. 


gerichtliche Erfundigung, Information, | 


Inqueſt. 


gerichtliche Nachforſhung, Unterſus- 


Inquiſition. 


chung, 
gerichtliche Verſiegelung, a judicial _ 


Sealing, | 
gerichtliche Aeten, Writings concern- 
ing hy Law - Suit, judicial Writings, 

olls. ' 


gerichtliche Urkunden, judicial Docu- 2 


ments. 

das gerichtliche Verfahren, a judicial 
Proceeding. 

eine gerichtliche Auflage, an Injunction 

or Command. ; 

gerichtliche Behauptung, daß ein Do⸗ 
cument ſalſch ſey, an Undertaking 


to prove a Writing falſe, or to 


Plead the Falſity of a Writing or 


Document. 


ſih gerichlich vergleichen, ee ugree * 


judicially, 


einen gerichtlich belangen, to. arraign 


one, to go to Law with him; to 


ſue one at Law, to ente an Action 


againſt one, to take the Law of 
one, to inform againſt one. 


ta bring one's Cauſe to the Bar, 
to hear one's Cauſes in a Court. 


or to go to Law about it. 


to acquit or clear one, to abſalve 


him judicially, to discharge him of 
the Court. 


befraget werden, to undergo an In- 
terrogatory. . 


ſet the Seal to any ane's Effect:, to 


ſeal up any one's Papers. 


Writings or Papers concerning a Suit 
at Law. 


Gerichtsactuarlus, der, Gerichtsſchrel⸗ 


ber, a Regiſter or Clerk at Law- 


Gerichtsamt, das, « Court of Judicas 


ture ; ſee Richteramt. 


einem Gericht unterworfen, juſti⸗ 
ciable, under one's Jurisdiction. 


| jemandes Sache gerichtlich vornehmen, E 


einen gerichtlich los und frey ſprechen, 


gerlchtlich verhiret, uͤber gewiſſe Artikel 


 Gerichtsbar, 2. . adv. gerichteſaßlg ; 


„ Biz4 © Ocrrlqicbarfolts L 


* 


— 


: Ger 


Gerichtsbarkeit, die, the JurisdiQion, | 
Diſtrict, Reſort, the Extent or Li- 
berties of a jurisdiction; the Pre- 
eincts, the Territory, 
die hohe und niedere Gerichtsbarkeit, the 
high and low Jurisdiction. | 
Gerichtsbeamte, der, an Officer of the 
Law, a Magiſtrate. b | 
Gerichtsbeſcheid, der, a Sentence, a 
Deere. | 
Gerichtsbeyſitzer, ſee Gerichtsſchoͤppe. 
Gerichtsbezirk, ſee Gerichtsbarkeit. 
Gerichtsbothe, der, an Apparitor, Ser- 
geant, an Uſher, a Meſſenger of the 
Juſtice. 


Gerichtsbrauch, der, the Cuſtom, the 


Form, the Style of the Bar; a Uſage | 
or Practice at Law. Vit 
Gerichtsbuch, das, Protocoll, the Re- 
giſter, the judiciary Records or Rolls. 
ins Gerichtsbuch eintragen, to regiſter, 


to enter in a Regiſter, to record. | | 


Gerichtsdiener, der, Gerichtsfrohn, a 
Summoner, an Apparitor, an At- 
tendant on a Sheriff or Magiſtrate, a 
Meſſenger of the Juſtice; al/oa Tip- 

Staff, a Sergeant's or Bailiff*'s Aſſis- 
tant. | | 

Gerichtsdirector, der, a Director of a 

- Juſtice, a Juſtice or Judge. 


* Gerichtsdorf, das, a Name which in 


- 


1 : # * 


_ 


” _, Jdome Provinces ſuch Villages have 
ns belong to the Jurisdition of a | 


Nobleman, for Diſtinctlon's ſake of 


uch as depend on a Bailiwick. | 
2 Gerichtseid , der, an Oath taken wr Getithtslehen , das, a 


fore a Judge or at the Bar. 


Gerichtsferien , die, the Vacances, the 
Ceafing from Buſineſs, the Vacation. 


 Gerichtsfolge, die, the Obligation of 


the Subjects to aſſiſt a Juſtice or a 
udge on Occaſion; the Help or 
fiſtance lent or given to a judge; 

Help, Succour, Aid. 


. Gerichtsfrau, dle, a married Woman 


zs called thus, in Caſe the Jurisdic- 


tion of a Place either belonge to her 
or is depending on her. 


'Gerlchtsgebiihren, die, Sporteln, the 
Fees or Charges paid for going to 
Law, the Judge's Fees in a Cauſe. 


Gerichtsgeſaͤlle, die, the Dues, the Fees | 
' Judge receives or gets for his Judg- | 


ment or Sentence given in a Suit. 


Gerichtshalter , der, Gerichtsverwalter, 


that has a 
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Gerichtshandel, der, a Proceſs, a Law · 
Suit, an Affair at Law. 3 4 

einen Gerichtshandel fuͤhren, ſchlichten, 

gewinnen, to proſecute a Law-Suit, 
to adjuſt or compoſe it, to win it, 
They ſay alſo Gerichtsſache. 

Gerichtshaus, das, a Houſe appointed 

_ for a Court of Judicature. | 

Gerichtsherr, der, the Judge, the Lord- 
Juſtice, one that has a jurisdiction. 

Serichisherrſqaſt, die, the Jurisdiction: 
the Ferſon that has a Right to a juris- 
diction. 

Gerichtshof, der, the Chamber of Jus- 

tiee, the Court of Judicature, the 
Bar at which Counſellors plead. 

Gerichtskammer, die, the Chamber or 
Court of Juſtice; alſo the ſame as 
Gerichtshof. 

Gerichtskanzelley, die, the Chancery of 
a Court of juſtice; the Place or 
Room where the Regiſters are kept 
and where the Writings are drawn 
and executed. | 

Gerichtsknecht, der, ſee Gerichtsbothe 
and Gerichtsdiener. | 

Gerichtskoſten , die, the Charges or 
Fees of a Proceſs or Law - Suit. 

die Gerichtskoſten miſigen, to rate, 
tax or moderate the Charges, 

die Gerichtskoſten bezahlen miiſſen, to 
be condemned to pay the Charges 
or Coſts of a Law - Suit. | 

Gerichtskreutz, das, a Croſs ſet up as 

- a Mark of the Limits or Borders of 


a jurisdiction. | 
Court of Juſtice, 
| or the Right to pronounce a Sentence 
in a Law - Suit. | 
Gerichtsleute , die, Gerichtsſaſſen, Peo- 
ple or Inhabitants that are under 
the Jurisdiction of a Court, or that 
belong to it. | 
Gerichtsobrigkeit, die, he that poſteſses 
the Jurisdiction of a Place, conſi- 
dered as a Magiſtrate; ſee Gerichts- 
herr, Gerichtsherrſchaft. 555 
Gerichtsordnung, die, the Statute or 
Law concerning the Manner of 
exereiſing Juſtice. At 
Gerichtsperſon, die, a Magiſtrate, a 
Gownman. \ 
Gerichtsplatz, der, the Place of Exeeu 
tion; ſee Richtplaa rt. 
Gerichtsſaß, der, one that is under or 
ſubje& to a Jurisdiction. | 
Gerichtsſache, die, an Afﬀair that re- 


— 8 urisdiction 2 an inferior 


A — 


4 


ſorts to the Law; that either be- 
| | longs 


Ger 
longs to a Court of Judieature or 
concerns if. 

Gerichtsſchoͤppe, der, an Aſſiſtant or a 
Judge lateral, or an Aſſiſtant in a 
Court of Juſtice. | 

Gerichtsſchreiber, der, the Regiſter, 
Clerk, Actuary in a Court of Juſtice. 

Gerichtsſchuldheiß, der, a Juſticer; ſee 
Schuldheiß. 

Gerichtsſprengel, der, Bezirk einer Ge⸗ 
richtsbarkeit, the Diſtrict, Preeinct, 
Extent of Jurisdiction, the Reſort. 

Gerichtsſtab, der, the white Staff, be- 
ing a ſymbolical Token of a Judge's 
Power; ſuch a Staff as the Sheriffor 
Judge commonly breaks over the 
Head of a Criminal ſentenced to 
Death, 

Gerichtsſtand , der, the Obligation to 
appear or to ſtand before a Tribu- 
nal; the Court of Juſtice or the Re- 
ſort before which one is obliged to 
appear, Þ 

Gerichtsſtatt, die, 
the Auditory, @ Court or Hall of 
Audience, @ Sefſliens- Houſe; the 
Court of Juſtice. _ 

an Gerichtsſtatt bekennen, to avow or 
confeſs at the Court of Juſtice or 
before a Judge in full Audience, 

2) the Place, where a Malefactor ora 
Criminal is executed pr puniſhed. 
zur Gerichtsſtaͤtte, Richtſtatt geſchleift 
werden, to be drawn upon « Hurdle 
or to be conducted to the Place of 
Execution. 

Berichtsſtein, der, a Stone raiſed for a 
Mark of the Limits of a jurisdiction. 

Herichtsſtelle, ſee Gerichtsſtatt. 

Berichtsſtube, die, the Court, the Bar, 
the Chamber or Hall of Judicature. 

Berichtsſtuhl, der, the Tribunal. 

Gerichtsſtyl, der, the Law-Style, the 

Practice of the Court; 

at Law. N 

Berichtstag, der, a Court · Day, the 

Aſſizes. - 

n halten, to keep or hold the 

zes. 

man wird heute Gerichtstag halten, the 
Court will ſit to Day. * 

Berichtstermin, der, # Day fixed for a 
Term at a Court of Juſtice; a Sum- 
mons to appear in Court at a Day 
appointed, | ; | 

perichtsunterthan, der, one that js 

urisdicti 


(1097) | 
Gerichtsverwalter, der, 2 Juſtieer, 


| 


Terms uſed | 


7 


Judge, one that has a Right to pro- 
nounce Sentence in Law - Matters. 
Gerichts verwaltung, die, the Jurisdic- 

- tion. j d 

Gerichtsverweſer, ſee Gerichtsverwalter. 

Gertchtsvogt, der, -1)the Clerk of the 
Inrollments of Fines and Recoveries, 
the Auditor. 


2) an einigen Orten der Vogt oder 


Vorgeſezte eines Gerichts, in ſome 
Places the judge, the Director of the 
Juſtice or of the Court of Juſtice. 

Gerichtsvogtey, die, 1) the Power or 
Authority of a Judge. 2) the Dis- 
trict, the Territory that is ſubject 
to the Jurisdiction of the Judge. 


the Reſort, the Tribunal, Conſtraint. 


Gerichtszwang, der, tbe Jurisdiction, 


dem Gerichtszwange unterworfen, com- 


pellable, that may be conſtrained 
or compelled by Juftice,/ 


durch Gerichtszwang, etwas erlangen, 


to obtain in a judicial Way, by Suit 
at Law. * 


* einen durch Gerichts zwang anhalten, to 


conſtraint one by Writ, by a War- 
rant. - | 


Gerichtszwaͤngig, adj. « adv. compel- 3 


lable, that may be conſtrained or 


Geridon, der, a Stand, to ſet a Candle⸗ 
ſick or any other Thing on. 
Gerieben, adj. et part. rubbed, pound» 


ed, ground or bruiſed, grated ; fee 


Relben. | 
auf dem Reibelſen gerleben, [grated 
upon the Grater. . 
ein geriebenes Auge, a fretted Eye. 
geriebene Farben, ground Colours. 
Gerieſel, das, (eines Baches) the ſoft 
Murmur or Purling of a Brook. . 
Gering, ad. little, _ ſmall, in- 
different, mean, ordinary, lender, 
vile, abject, baſe, light, flight, des- 
picable, ſorry, pitiful, poor, miſer - 
able, ſordid, of little Value, cheap, 
low, inco 
gar &e. 
geringer Wein, ſmall, 
Wine. = 


ein geringes Vermoͤgen, a flender, a 
moderate Fortune, a ſmall Fortune. 

geringer Verſtand , moderate Senſe. 

ein geringes Handwerk lernen, to learn 
a mean or common Trade. 


eine geringe, niedrige Karte, a low 
Card. 1 565 


ſubject to a certain on, | 


34z 5 


compelled; ſubject to a qurisdiction. 


EL. 


* 


nfiderable, common, vul- 


5 * ” 
, . % - 
: * ” 
EF 


* 


| = C98) / © ur 
diſs Wigs: iſt von geringem Gehalte, ich bin nicht geringer, als ihr, 1 am |}, 


this Coin is of a baſe or poor Alloy not inferior to you, Iam not below f** 
or Allay, . you. 1 
um einen geringen Preis, at a low einen geringer achten oder halten als 8 
Rate. den andern, to eſtcem one leſs than . 

vom geringen Stande, of low Condi- an other. 

tion or of mean Extraction. etwas geringer halten als das andert, 
eine geringe Summe, a ſmall, a ſow: to poſtpone or make leſs Account 

der Sum. of, to eſteem a Thing leſs, 

- eine geringe Wunde, a light Wound. geringer werden, in Abnahme gerather, 

ees koſtet ein geringes, it coſts a Trifle. to diminiſh, to decay or to fall t \ 
wir ſind nur um ein Geringes von ein- | Deca P 
efahung ward taglich  geringer, 


ander, we differ but very little die Be 
from one another. | the Garrifin diminiſhed every Day, 
es it ein geringer Schade, the Loſs or grew weaker with every Day. 


is not great der Vorrath wird geringer, the Pro- 
das iſt mir viel zu geringe, that's be- viſion diminiſhes, decreaſes, grows 
low myſelf. leſs. | 
tine geringe, leicht zu verzeihende Sun | den Preis geringer ſetzen, to abate, 
\ de, a venial, pardonable Sin or to bring down the Price, to lower" 
Fault. the Price. 


Sins geringe, nichts bedeutende Sache, die Waare geringer geben, to ſel 
2 Trifle, or «.crifling Matter, a E- cheaper. 

gatelleQ. er wird es ſchon geringer geben, hell 
Gering, (as an — ) little, meanly, abate ſomething of his Pride or of 
pooriy, vilely, baſely, in a vile or his Pretentions 1 warrant, or I an 


baſe. Manner; moderately, but a | pretty ſure. - 
little, briefly, ſuccinaly, lightly, nichts geringers, nothing leſs, no leſs 
. Nenderly, poorly, miſerably. euch kanns wohl ein Geringers thun, 


T geringachten, geringſchaͤtzen, to ſcorn, _ ſomething leſs may do for you, ot 
4 * to vilify, neglect, despiſe, run | this is no Meat for you. 
down, make flight of, make no es iſt den Geringern keine Schande 
Account of; to eſteem but little, wenn fie den Groͤßern weichen und 
not to mind a Thing. nachgeben, it is no Disgrace ot 


1 die, Abaſement, Ab. # iſhonour to Inferiors to cede the 
jection, Contempt, Disparagement, lace, or to yield to Superiors. | 
Diegrace, Undervaluing or Dis- ter machen, to make , o nic 
N . Gerlngfaltulbo t | — or abate. toſs, 7 
Oe nger wer » t 
ner Mons =o Abjection of one's EY _o PPE = 17 
Mind e Disgracing one'sſelf. adi. low. 8 
gering werden, abnehmen, to diminiſh, eee een. * * 
to grow leſs, to decreaſe, to fail, gering, ſchlecht. 4 
to fink, to decay. * ie, dle, the Futility, Vi C} 
"ring machen, to diminiſh, to lefſen, Geringfiigigkeit,. die, the Futility, Vi on 


to abate the Value, to undervalue, | oY — 28 Meanneſ eri 
to abaſe, to alloy or allax. . Littleneſs. det 
© Geringmachung , die, the Diminution | Geringholtig, 4% et adv. of baſe of 


eu 

or Diminiſhing, Leſſeni 1 bed Alloy, of a baſeStandard (ſpeakingy % 
Abatement, ndervalu Dis- of Coins). to 
gracing, Debaſing. | 9 an, Ore containing b das 
Geringe, ingen ** ttle Meta F 
the *. ha * * geringhaltige Beweiſe, feeble, wel 
Geringelt, adj. part. curled, twiſted, '_ Arguments, Proof. dle 
ringled &c, ſee Ringeln. | Gerlughalegtolt, die, the 4 * 8 - 

any ing of no great ue; 
e. Ta a, wn, Being of a baſe Alloy, : gero 


* 


5 % 8 Geringhif © 


L * 


Ger 


beringhelt, die, the Meanneſy, Low- 

lineſs, Abjection; the Littleneſs, 
Smollneſs. 

6:ringlithig, ſee Geringhaͤltig. 

geringlithiges Silber, Silver of a baſe 
Standard, | 

beringſ<ibig, adj. et adv. vile, baſe, 


\ 


| 


unt abject, devpicable, contemptible, 
ther of little or of ſmall Value, Price or 
ll of Worth, of little Conſequehce; des- 


picably , contemptibly cke. 


Dar baſed, or contemptible, to disgrace 
ay. . 2's Dignity or Character. 

Bro. Beringſchaͤtzigkeit, die, Mediocrity, In- 
row} confiderableneſs, Slightneſs, Mean» 


neſs, Despicableneſs, Vileneſs, Low- 
lineſs. 

Geringſchaͤtzung, die, the Slighting, 

Despifing, Contempt, 1 

Geringſte, adj. ſuperl. loweſt, leaſt, 
meaneſt. 


the leaſt, loweſt or meaneſt of all. 
den geringſten Preſs ſagen, to tell the 
loweſt Price or Rate. 
ich habe nicht die geringſte Zelt dazu, 1 
have not the leaſt Time for it. 
die geringſte Gelegenheit, Urſache, the 
leaſt Occaſion, | 
ohne das geringſte Wort reden, 
without ſpeaking. or talking the 
leaſt Word, 
ich habe nicht die geringſten Kenntniſſe 
davon, I have not the leaſt Know- 
ledge of it. | 
GIG Geringſte, not the lea | 
ing.. 4 vi, 4N 
im geringſten nicht, not in the Leaſt, 
not at-all, in no Wiſe, 8, 
Gerinne, das, a Trough, a Gutter 
of Stone or Wood, a Trench for 
Water-to-run through. a Canal, 
Channel or Kennel. | 
ein Muͤhlgerinne, a Mill- Trench. 
Gerinnen, verb. irreg. neutr. 
eden, als Milch, Blut 2c. to curd or 
i - curdle, to turn into Curds as Milk 


- 


- 


to congeal, to thicken, to ſettle. 

das Fett gerinnet wenn es kalt wird, 
Fat or Greaſe thickens when it 
. grows col. 1 

die Milch, das Blut gerinnet, the 
Milk curdles or turns into Curds, 
the Blood .coagulates or clots, 


* 


( 1099 ) 


geringſchaͤtzig werden, to become im- 


dick wer⸗ 


does, to clod or clot, to coagulate, |. 


7 i 
Ger 
9 Blut, coagulated or elotted 
ood. | | $4 
geronnene, gelieferte, geſtockte, ge⸗ 
| % Bruͤhe von Schweinsfuͤßen, 
a Jelly. 
die Milch gerinnen machen, to 
or — Milk. chen, oat 
Gerinnen, das, Gerinnung, die, Con- 
gealing or Congelation, Coagulation, 
Thickening, Curdling, 
das Gerinnen der Milch in den Bruͤ⸗ 
ſten, the Curdling of the Milk in 
e dee 
das Gerinnen des „ the 
lation of the Blood. f 
Hoe to cut a Gutter or K 
with (in Mining). 


How or 
ennel open 


F 


duit, a Pipe, throu 


gh which the 
Salt - Water pailes, | 


3 | | Gerinnſenkel, der, a Peg or Pin, a 
ich bin der geringſte unter allen, 1 am] 


Cramp-Iron or Hook, by which a 
Gutter is kept together. 


or Pewter - Stone that is waſhed and 
cleanſed. of its terreſtrial Matters. 
Gerippe, das, a Carcaſs or Skeleton, 

eln Menſchengetippe, a Man's Skeleton. 

(tig.) ein Gerippe, eine magere Pers 


ö 


Skin and Bones. F 
Geriſſen , adj. part. chapped, cri 
A ar) oo Holz, chapped Wood. 


Reiſſen. 
'Geritten, rode, ridden; ſee Reiten. 


Nibey.- 1 a 
Germ, der, Leaven, Yeſt; ſee Hefen. 
Brod ohne Germ, unleavened Bread. 
1 Germany; ſee Deutſch⸗ 
and. , | 
n, adv. willingly, readily, ly, 
33 , kein: freely. + Slad 5 
ſehr gern, moſt willingly, 
gar gern, herzlich gern, von 
gern, with all my Heart. 


Iv. voluntarily, Without Conſtr 
of one's own Accord, 
pn, wohl, fan. *% 
ch moͤchte gern wiſſen, ob ze. 1 would 
' - Fain know, whether (if) &e. 
gern und willig, with a good Grace, 
_ _chearfully. © | 


geronnene Milch, eurded, curdl 
abe turned Milk. {i | 


ot 


WE 


| gern, leicht, eaſy, cally, 
yo 


Gerinnich, das, (in Salthouſes) a Con- 


Gerinnſtein , der, the beſt Sort of Tin 
| 


on, a Skeleton, a meager or le 
Perſon, one that has nothing dit = 


ſen, vaten, devgned; PP 


Geritzt, geſchrammt, cut, ſcared; ſee - 


4 


| gern, freywillig, ungezwungen, ges. 


_ - 
= * 
* 
= 


diefes | | 


Ger 
dieſes Hol faulet gern, this mo 


rots eaſily. 


das Pferd laͤßt ſich gern aufſitzen, it is 
an cafy Horſe to get upon. 


eaſy to be dealt with. 
gern, gemeiniglich, oft, ordinarily, 
commonly, uſually. 
wer gern luͤgt, der ſtielt gern, a Liar 
is ordinarily a Thief, or ſhew me 
a Liar and Pill ſhew you a Thief. 


gern , mit Fleiß, purpoſely, on Pur- 
. Poſe. | 
ich hade es nicht gern gethan, I did it 


undeſignedly, I did not intent it. 
gern, vorſetzlicherweiſe, deſignedly, 
purpoſely. 

gern oder ungern, williogly or unwil- 
lingly, whether you will or no. 

ob ihr es gleich nicht gern ſehet, altho' 


you don't like to fee it; tho' it is 


ds gainſt your Pleaſure, 
bein, was man liebt. that which one 
es. 
ich eſſe gern Sallat, I like Sallet, or 
I love to eat Sallet, I am a Lover 


of Sallet. 

das habe ich , that's what I like. 
gern reden, ſchrelben, ſchlaſen, eſſen, 
trinken, to love to ſpeak, to write, 
to ſleep, to eat, to drink. 

Meeſſe, trinke gern davon, I like to 
et. to drink of this or of it. 
es ihr gern Braten? do you love 
RNoaſt- Meat. 


pany. 

; gern an einem Orte ſeyn, to like a 
Place, or to like to be at a Place, 
to find Pleaſure at it. 

er ſaͤuft ſich gern voll, he is apt to be 
. .-- fuddled, or to get drunk. ü 


or he is pleaſed to be at Court. 
er wire gern uͤberall Hahn im Korbe, 
he affects anywhere the Precedency 
before all others. 
man will nicht gern ſchwach ſcheinen, 


one would not willingly appear | 


Are 


one loves to * himſelf praiſed, 
or every one takes a Pleaſure i in 
being praiſed, | 
{< ſwelthle mir — bern, T am not 
for flattering myſe 
5 | Gleich und Gleich geſellt ſich gern, like 
1 | IE GAO or like loves like, 


( noo ) 


er laͤßt gern mit ſich handeln, he is 


| 


of n in Geſellſchaft ſeyn, to love Com- | 


ein jeder hbret ſich gern loben, every 


Geronnen, adj. pare. curdled, 


Ger 


die gemeſne Sage luͤget gern, They. 
Say is a Liar, or loves to tell Tales, 

er zankt ſich gern, he is apt? forward, 
inclin-d, prone to quarrel. 

er N gern, he is liberal, generou, 
ree 

ſtehende Waſſer werden gern ſtinkicht, 
ſtanding Waters will ſoon grow 
ſtinking; are liable, ſubject orver 
apt to grow ſtinking. 

ein Gerngroß, an Affecter of Great. 
- neſs, that pretends to great Matters, 
an arrogant, proud, haughty, con- 
ccited Man, a conceited Coxcowb, 

ein Gernklug, a Would - be, a Sir Po- 
litick, a ſeeming affected Wit, 
one that would  fain paſs for a 

| great Wit. 

Geroͤchel, das, the Rattling in the 
Throat, the Rattling of one dying, 

Gerochen, ady. vrt. 1) (melled. 

+ 2) reveng*d; ſee Riechen, Richen, 

Geröhr, Gerdoricht, Gerdhrig, dag, 

Canes or Reeds, a Place overgrown 

with Reeds. 

Geri], der; der, ſee Kirſchvogel, the Cherry. 

finc 

Gerollt, df part, rolled or rolled up, 
Neeked, ſmoothed (ſpeaking of Lin 
nen); lee Rollen. 

Geroͤne oder Gerohne, das, (in Vine- 
yards) a Name for all the Roots be- 

| longing to a Vine; 'a/ for the Fi- 

bres. and Threads thereof. 


lated, congealed, thickened; ſee 

Gerinnen. 

geronnene Milch, curdled Milk. 

Stucke geronnene Milch Curds of Milk. 

— Blut, coagulated, clotted 
00 


Gerdſtet, 4%. pare. roaſted, broiled, 
er iſt gern 'bey Hof, be likes to be, | 


toaſted, fryd; alſo macerated K and 
ſteep ed in Water. 
gerdſter Scweinsrippen , broiled Co 
te ets 


. bſtetes Brod, toaſted Bread, | 
gerdſtetes Kupfer 2c. cleanſed. or puri - 8 


fied Copper &c. ſee Riſtey. 

Geroͤthet, made red, reddeefen lee 
Rothen. * 

Gerſch, (a Plant); ſee Glerſch. p 
Gerſchwalbe , die, ſee Mauerſchwalbe. 

Gerſtammer, die, ſee Soldammer, | 
Gerſte, dle, Barley. 

vierzeilige Wintergerſte, Winter - or 


Barley, Barley with a ſquare 1 


Square - Barley; Bear- Barley, big i 


Ger 


vierzelligeSommergerſte, ſquareSpring- 


hey. Barley. 
ales. | zweyzeilige Sommergerſte, Sprat - Bar- 
vard 8 ley, Buttledor- Barley, Fulham- 
Barley, Patney - Barley. - 

rous, I aus gehuͤlſete, oder geſchaͤlte Gerſte, 
5 Gerſten⸗Graupen, peeled Barley. 
kicht, M die große, die kleine Gerſte, the big, 
row the ſmall Barley or the large and 
very little Barley. 

zerſten, der, ein Gericht von Mehl, 
reat. I Eyern und Milch, a Diſh or Meſs 
ners, made of Flour or Meal, Eggs and 
ew Milk, which is baked in a Pan. 
7 Berſten, ac. et adv, of Barley. 
Wit gerſtenes Mehl, Barley -Elour or Meal. 


gerſtene Kleye, Barley - Brau or Bran 
of Barley. 


the W-rſtenacer, der, das Gerſtenfeld, 2 
ng. Field ſowed with Barley, or on 

which Barley grows, a Field pro- 
en. pared to ſow Barley on. ; 
das, MGerſtenbier, das, Barley - Beer; Bee 


br-wed of Barley - Malt, 
2 erſtenb⸗ od Pl das * Barley . Bread. 
berſtendieb, der, a Name given to the 
Tree - or Wood - Sparrow, which 
loves to feed on Barley; the Barley. 
Thief. 
zerſtenerndte, die, the Barley - Harveſt 


ine · ¶ or Barley - Crop. 
1 Berſtengraupen, die, peeled Barley, 


ſeine Gerſtengraupen , ?earl - Barley. 

Berſtengruͤtze, die, Barley - Groats. 

Berſtenkorn, das, a Barley - Corn, 

ein Gerſtenkorn am Auge, a long Wart 
reſembling a Barley- Corn and grow- 
ing on the Edge or Corner of an 


— Eye - lid; a little Swelling in the 
105 Eye - lids, like a Barley - Corn. 
iled, ein Gerſtenkorn ſchwer, the Weight 


of a Grain, or a Grain. 
Berſtenkrieche, Gerſtenpflaume, die, a 


Co- common Sort of Plums, that are 
ripe about the ſame Time with the 
Barley, VICE 

uri Werſtenkuchen, der, a Cake, baked of 


Barley - Meal or Flour. 
N „ das, Malt, or Barley» 
alt. | 


derſtenmehl, das, Barley - Meal or 
Flour, | 
perſtenmutter, die, degenerated Bar- 
ley-Corns, which in Rye are called 
| erkoͤrner, ſee Mutterkern. 
zerſtenpflaume, lee Gerſtenkrieche. 


(nor) 


Ger 
Gerſtenſaft, der, When ter, Tisane, 


a Diet- Drink 
ſignifies Beer). 

Gerſtenſchleim, der, Cream of Barley, 
a Tiſane or Drink made of Barley; 
alſo a thick Broth that is got by 
boiling Barley; Barley - Water. 


a poctical Style it 


Gerſtenſa rot, geſchrotete Gerſte, grated 


Barley, bruiſed or rough grou 

Barley, Barley-Groats. TY 2 
Gerſtenſtroh, das, Barley - Straw. 
Gerſtentrank, der, ſugar'd Barley- 

Water. | 
Gerſtenwaſſer, das, Barley- Water, a 


1£ane, : 

Gerſtenwurm, der, ſee Engerlfng and 
Erdgrille. RY . 

Gerſtenzacker, der, Barley · Sugar (re- 
fined Sugar, boiled in Barley. Water 


: 


till it is become a thick Maſs; it is 
uſed for the Cough). g 
Gerſting, ſee der Gerſten. 
erte, die, Ruthe, a Switeh, a Rod, 
a Wand. | 
Ve Gerte, Bindgerte, a Wicker or 
Twig of Ozier for Baskets. 
Gertenkraut, Gartenkraut, Stabwurz, 
Fennel - Giant; Southern - Wood, 
— Herb ever green); alſo the Fe- 
rula. | 


Gertraud oder Gertrud, Gertrude: a 


Woman's Name. 0 
Gertraude vogel, der, Ungluͤcksvogel, 
the great Red. Tail; a Thruſh, 
the Rock- Blackbird. We 
tion, Flavour, Scent, Odour; the 
Smelling, one of the natural Senſes. 
Geruch, Cfig.) die Naſe, the Noſe. 
er hat keinen Geruch, er kann nicht 
riechen, he has no Smelling, he 
can't ſmell. . 
er hat einen feinen Geruch, (fig.) he has 
s fine, a ſubtle Noſe, a ſubtle Smel- 


ling. 
Geruch der Hunde, the Smelling or 
Noſe of Dogs. | | 
ein Hund der einen guten Geruch hat, 
a Dog of good Scent, or a Dog 
that has a high Noſe that ſmells 
the Game, that hunts upon Scent. 
durch den Geruch empfinden, to ſmell, 
einen angenehmen Geruch geben, to 
yield an agreeable Odour or Scent. 
ein natuͤrlicher, lieblicher Geruch, Fra- 
grancy, a natural ſweet Smelling. 
ein zubereiteter Geruch, a ſweet Scent, 
a Perfume, 8 


einen 


Geruch, der, the Smell, the Exhala-' 2 


* # 5 


einen guten Geri machen, to per: 


% 


- * fume, to ſweeken. 
einen guten Geruch, Wohlgeruch von 
ſich geben, to ſmell or ſavour well, 
to yield, caſt; ſend forth a good 
Smell, te be fragrant, or ordori- 
ferous. | 
der Wohlgeru<, Blumengeruch, Fra- 
Fgraney. 
wohlriechende Sachen, Perfumes, 
Odours. Sg ; 
Geruch von Speiſen, a Flavour, Reck 
5 or Steam. ' 
Bratengeruch, a Flavour or Smell of 
 Roaſt- Meat. 4 
Weingeruch, angenehmer Geruch von 
Wein, an agreeable Flavour, Wine- 
Flavour. ; 
ein brandiger Geruch, a Burning, that 
; ſmells of Burning. 
man ſpuͤrt hier einen brandigen Geru 
there is a Smell of Burning here. 
der uͤble Geruch, Geſtank, an ill | 
Stink or Reek, a Stench, a 8 
Smell. 
ein dumpſiger Geruch, a muſty Smell, 
Muſtineſs. | | 
-pfui? was iſt das fiir ein haͤßlicher Ge⸗ 
ruch, fy upon it! fy! what a naſty 
Stink there is; what is it that ſtinks 


8 4 ; Y ſo naſty? ? 
7 ©Geru<.im Nachſpuͤren, the Wind, the 


- 0-5; Scent, : 


7 75 Geruch von verſengten Sachen, the 


Smell of a Thing burnt or finged. 
. - ein Tobacksgeruch, a Whiff, a Smell 
of Tobacco. 
Geruch unter den Achſeln, Armen, n 
rank Smell of the Arm - pit. | 
ſtinkender Geruch der Fuͤße, the rank 
Smell of the Feet. : 
+ _ Geruch, den das Rothwſldpret auf der 
Faͤhrte hinter ſich laͤßt, the Train, 
the 'Scent a Fallow- Deer leaves 
bebind. | 


| Geruch, is ſometimes uſed fgurative- 


ly inſtead of Gerüchte, that is Re- 
putation, Fame, Name. 
im Geruche der Heiligkeit, als ein Hei ⸗ 
llliger ſterben, to die in the Reputa- 
: tion or Fame of Sanctity. 
Geruchlos, adi. et ad. ohne} Geruch, 
. ſcentleſs, without Smeil, that has 


no Smell, no Odour. | 
die]! Geruchsnerven, the olfaQory 


Nexves. 
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dieſe Frau hat kein gutes Geruͤcht, t 


Geruͤcht, das, the Bruit, Rumoull 
News, Report, Fame, comme 
Talk, Saying. 5 

ein Geruͤcht ausſprengen, ausbreiteile 
to ſpread or diſſeminate a Rumo 
abroad. * 
es laͤuft ein Geruͤcht, there is a Repo 
a Report is ſpread abroad; or 
is whisper'd abroad. 
das Geruͤcht davon hat ſich überall u 
gebreitet, the Report or News 
it has ſpread or diffuſed itfelf 
| over. ; 
das Gerucht, (fig.) Reputation, Fan 
| Name, Credit, Eſteem, Accoun 
Reno wn. 
ein gutes Geruͤcht in der Welt hah: 
to have a good Reputation, Nan 
or Fame in the World. 

ein boͤſes Geruͤcht haben, to bear 

ill Name or Renown, to be in 

Reputation. 


* 


Woman has no good Fame; ſhe 
much talked of. 
einen in ein boͤſes Geruͤcht oder in ein 
boͤſen Ruf bringen, to defame, 
ender or asperſe one's Reputation 
to raiſe an evil Talk of him, i 
ſpread an ill favourable Rume 
of him. 7% 
Gerufe, das, a Clamour, a great 
2 Calling, Bawling, - 
Geruͤget, adj. parti. denounted, i 
famed ; ſee Ruͤgen. 
Geruhen, verb. reg. nentr. ſich gefal 
laſſen, to be pleaſed, to agree, | 
vouchſafe, to be ſo gracious, 
daign, to condescend. 
Ew. Majeſtit geruhen, may it ple 
your Majeſty, | 
Ew. Excellenz wollen geruhen, mir! 
Gunſt, die Gnade zu erweiſen, ye 
Excellency will be pleaſed to do 
ſhew me the Favour. ; 
Ew. Excellenz haben - geruhet , ve 
Excellency have (has) been pleaſq 


to dc. | 
der Herr wolle doch geruhen, be plea! 
Sir, to &c. . ' h 
Geruhig, geruhſam , 4%. et ado, reſi 
quiet, eaſy, calm, peaceful, tr 
quil; ſce Ruhig. a 4 
geruhig leben, to live quietly, peo 
* | 


Gerührig, adj. es adv. der ſich noch ti 
ren kann, ein noch huͤbſch gerihrF" 


alter Mann, an old Man that i 
. | nim 


Ger | 
i \ | 

mou. nimble, that can yet ſtir about, that 

nme 
neſs. 

$erihrt, adj. part. beweget, einge⸗ 
nommen, ſeized, penetrated, affected, 
pricked, touched, moved, taken, 
ſtruck or ſmitten. f 

Geruͤhrt, erbauet, edified; fee Ruͤhren. 
geruͤhrte Eyer, beaten, reared Eggs. 

Geruͤlle, das, that which gets looſe 

by Rolling, the Rubble ; (in Mining) 
a looſe Rock that tumbles down by 
Degrees. | 

Gerumpel, das, der Laͤrmen, a Crack, 
a Noiſe, a Rumour, a Rumbling 
or Grumbling, Tintamar. | 

Gerumpel im Leibe, in den Gedaͤrmen, 
the Rumbling or Croaking of the 
Guts. 

das Gerumpel eines Wagens, the 


reite 0 
Imo 


epo 
or 


ill a 
"WS 0 
elf 


Fam 


Coun 


hab: 
Nan 


ear 
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has yet Strength enough to do Bu- 


'Sef 


is finiſhed ſh Scato1d may bo 
taken away 2 
das Ruͤſten, die Aufrichtung der Ges 
tuͤſte bey einem Baue, the Making 
or Raiſing of a Scaffold for a Build- 


ing. | | 
ein Geruͤſte aufrichten 
X c a 5 
von neuem ein Geruͤſt machen, to new 
Leeffold, to make a new or freſh 
Scaffolding. 
das Geruͤſt zu einem Bogen oder Ge⸗ 
woibe, a Center or Mould for an 
Arch, an Arch of Wood on which 


— 


| 


to moke a 


4 
* 


a Stone- Vault is bpilt. 
das Geruͤſt an Feuermörſern, Kano⸗ 
nen ic. a Carriage or a Stock for a 

Mortar - Piece or Cannon. | 
ein Geruͤſt fuͤr Seidenwürmer, a Spin- 
- ning Place for Silk - Worms. 


in b Rattling of a Waggon; ſee Geraſſel. 


rath, old wooden Furnitures 
Houſehold Goods. Ko 
Geruͤmpel von Eiſen , old Iron, * 
allerhand Geruͤmpel, Trumpery, Traſh, 
old Stuff or Rubbiſh. 

heruͤmpelboden, der, die Geruͤmpelkam⸗ 
mer, « Garret, to keep or throw 
old Things in. + 
berimpelfaſten, der, a Cheſt 
to put old Tools &c. in. 
Beruͤmpelkraͤmer, der, Trödler, one 
that ſells all Manner of old Tools, 
old Iron, old Clothes and the like, 


4 


or Box 


* 


Trimmer up of old Things and a 
Seiler of them ſo mended. 


Beruͤmpelmarkt, der, Grempelmarkt, 
the Market - Place where old Things 
are ſold. 
Veruͤndelt, 2 /. pare. geruͤndelte Gerſte, 
peeled Barley. 
Jerundet, ady, part. made round, 
rounded ; ſee Runden. 

derunzelt, adj. pare, wrinkled, full 
Jof Wrinkles. | 

eine gerunzelte Stirn, a wrinkled Fore- 

head; ſee Runzeln. * 24 

derupft, adj, part, picked, plumed, 
fleeced ; ſee Rupfen. 


und Zimmerleute, the Scaffold, on 


beriimpel , das, alter hoͤlzerner Haug 
in Blutgeruͤſt, a Scaffold, eredted to 


Frippery, old Clothes, old Goods, 


a Botcher, a Fripier or Broker, a 


1 


Peruͤſt, das, das Geruͤſte der Maurer 


ein Leichen⸗, Trauergeruͤſt, a Funeral- 

Decoration, a Caſtrum- Doloris. 

in Schaugeruͤſt, a Theatre, a Stage. 

excute a Criminal on, 

Geruͤſtſtangen, die, Stiles. 

Geruͤſtet, adj. part. ready, prepared, 
dreſſed, fitted, armed, equipped, 
mounted, laid upon the Carriage 
&c. ſee Ruſten. _ 1 | 

Geruͤttelt, ad/. pare. ſhaked or ſhaken; 
jogged, toſſed or 
ſee Ruͤtteln. . -- WM 

Geſackt, adj. part. in Saͤcke geſchuͤttet, 
put in a Sack or Bag; fee Sacken. 

Geſaͤet, adj. part, ſowed or ſown; 
ſee Sgen. | 

Geſage , ſee Gerede, ©  -. © 

Geſaget, ad/. part. ſawed; ſee Sigen. 

Geiagt , adj. pare. ſaid. | : 

unter uns g:ſagt, between ourſelves, 
or between you and me, be it ſaid 
betwixt us; ſee Sagen | 
ſich etwas geſagt ſeyn laſſen, to take 
the Hint, to profit of an Advice 
given, to mind what has been ſaid 
to one. | | 
wie geſagt, ſo gethan, no ſooner ſaid 
but done or executed. 2 
e 44. part. anointed; ſee Sal- 
n 


en. 
der Geſalbte des Herrn, the Lord's 
Anointed. NF» | 
der Geſalbte, the, Meſſiah or Meſſias. 
geſalbte Haͤupter, Kayſer, Konige 16, - 
Emperors, Kings &e. | 


| Geſalzen, af, pare, ſalted, pickled, 


och riff] which Maſons and Carpenters work. 
rahri%s Gebaͤude ift fertig, man muß das 
zt is Geruͤſte wegnehmen, the 2 


grſal 


jolted, agitated ; 


= / insgeſammt, 


7 > "ap 
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geſalzen, (ig.) das iſt geſalzen, ſehr 
tthener, that's very dear, e ve 
dear, that's a horrible Price. 


Geſaͤme, das, the Seed, the Sowing. 


the Grain for Sowing. 

Geſammt, adj. et adv. ganz, whole, 

4 1 united, altogether. 

die geſammte oder ganze Armee, 
whole Army. 


der  geſammite Rath, the whole Coun- 


* Geblut im Koͤrper, che 
Maſs of Blood 
geſammte Verlaſſenſchaft, che whole 
Inheritance. 
die geſammte Hand, the Gmultancous 
Inveſtiture, the common or joined 
Infeoffment. 
die geſammte Hand bekennen, to give 


a common Inveſtiture, to infeof 


. Jointly or together. 


mit geſammter Hand, jointly, unanl ; * 


: ; by Conſent. 


dec chaft, the whole Body of the 
obility, of the Citizens. 
NS or gemeinſchaftlich, common, 
_ jointly, 

der Geſammt- Richter, the common 
. . an elect judge for the 
CTConcurrence of many. 


all together, in a Body, 


generally. 


if SGeſammtamt, das, the common Charge, 


a joint Office. 
; Geſammtbelehnung , 
- *, taneous Inveſtiture, 
_ Infeoffment. 
Geſammtgebrauch, der, the common 
: Uſage. 


die, the ſimul- 
the common 


Geſammtgeleit, das, the imultaneous | 


Convoy. 
Geſammtgut, ein, a common Eſtate, 
or au Eſtate held in Common. 
Geſammthinder, der, Mitdelehnter, one 
that is infeoffed jointly with an 
other. 
Geſammtherrſchaften, die, 
Proprietors or Proprietaries. 
Geſammtkauf, der, the common or 
joint Purchaſe, a Buying of - or by |. 
the Whole. 
Geſammtkirche, eine, a ſimultaneous 
| wu ein, a Fief beld in 
Geſamm n, 48 e 
8 or joiatly with an other, 


4 


the joint 


* 


1 Adel, die geſammte Buͤr⸗ 1 


8 der Franzoͤſiſche, Preußiſche, Engliſche 


Geſang, der, die Geſaͤnge, das Singe 


Geſammtreglerung, die, the Gmults 
neous Government. 

Geſammtſchaft, die, #he Body of Ci. 
tizens or Burghers, the Body © 
Tradesmen. 

Geſammtſchafelich, adj. et adv. common, 
in Common. 

Geſammtſchrift, eine, a Writing writ 

ten in the Name of ſeveral Perſon, 

Geſammtſtimme, die, the common 
Voice. 

Geſandet, adj. pare. ſcowered or ſcour- 
ed with Sand; rubbed over with 
Sand; ſanded, covered with Sand. 

Geſandte, der, an Ambaſſador or Em- 
baſſador, an Envoy, a Miniſter. 

einen Geſandten, Abgeſandten ſenden, 

empfangen,, to ſend, to receive an 

Ambaſſador. 


Geſandte an dem Hofe zu ꝛc. the 
French, the Pruſſian, the Engliſh 
| A or Miniſter at the Court 
c 
ein pipſtlicher ordentlicher Geſandte, 
Fo. Nuncio, an spoſtolic Nuncio. 
ein außerordentlicher Geſandte in En 
mangelung eines Nuntli, an lnter: 
nuncio. 
die Geſandtin, an Embaſſadreſe. 
Geſandtſchaft, die, an Embaſſage or 
Enibaſſy, @ Nunciature, a Legation, 
a Miffion.. 

fine anſehnliche Geſandtſchaft, A con- 

derable Embaſſy. 

eine Geſandtſchaft auf ſich nehmen, v 
richten, to undertake, to perforn 
an Embaſſy. 

Geſandtſchaft, is ſometimes alſo uſel 
inſtead of Geſandte, an Embaſſr 
dor, Envoy. 

er verrichtete Geſandtſchaften in Eng⸗ 
ow he was Embaſſador in Eng 
an 

der Geſandtſchaſtsſefrerir, the Embaſſi 

Secretary, or the r b of the 

Embaſſy. 


S8 © 
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the Sing, the Singing, a Lay, the 


Modulation, 


den Gottesdienſt mit Geſang anfange 
to begin the divine Service wit 
Singing or with a Pſalm. 

elnen Geſang anſtimmen, den Te 

to tune 0 


2 @- 3 


eines Liedes angeben, 
ling, to betzin to ling. 


Pr 


Geſ 
der Geſang , das was geſungen wird, 
the Song, the Air, a Lay, a Ballad, 
a Plalm, the Words that are ſung. 


ein geiſtlicher Geſang, a ſpiritual Song, 
a Cantiele. 


Song in Praiſe of God. 1 

ein Geſang, Lobgeſang auf den Bacchus, 
a Dithyrambus, a Song in Honour 
of Bacchus. | 

Geſang, Gezwitſcher der Voͤgel, the 
Singing of Birds, the Chirping ar 
Warbling of little Birds. 


ſange a Bird is known by his Sing- 
ing or by his Tune. 
Geſangbuch, das, a Book of Pſalms 
or Songs. = Þ 
Geſangdroſſel, die, the ſinging Thruſh, 
Black- Bird. 
Geſangſchwalde, die, the ſinging Swal- 
low that imitates by her Song that 
of the Lark. 


Geſangweiſe, die, die Weiſe , die Me⸗ 
lodie eines Geſanges, the Air, the 


Song, the Way of ſinging a Pſalm. 
Geſangsweiſe, adv. nach Art eines 
Geſanges, after the Manner of a 
Song, linging. | 
Geſaß, das, 1) that Part of a Perſon's 
Body on which one fits, the Pack- 
Side, the Breech, the Fundament 
or Anus. 2) the Part of a Chair on 
which one firs down, the Seat. 
das Geſa mit Haaren ausſtopfen, to 
ſtuff ene Seat with Hair, EOS 
Geſaͤßbein, das, the Huckle- bone or 
Hip- bone | 
Geſaßfiſtel, die, the Fiſtula of the Anus. 
Geiattelt, adj, part. ſaddled; ſee 
Satteln. 
Geſattiaet, adj. part. ſatiated, ſatisfied, 


filled ; ſee Sittigen. 
Geſatz, lee Geſetz, Satzung. | 
; Geſaubert, adj. et part. cleancd, clean- 
ſed &c. See Saͤubern. 
Geſaͤuert, adj. et pare. leavened. 
geſauert Brod, leavened Bread. 
Geſaufe, das, a Caroufing, hard Drink- 
ing, the AQt of drinking 'immode- 
. rately. | | 
Geſaͤuge, das, (Hunting Term) the 
Udder, the Dug, the Teat. + 
Geſaͤuget, aaf. 
ſee Saͤugen. 


: bers D. E. w. 


(nog). G 
eln Lobgeſang, an Hymn, a ſpiritual |- 


den Vogel erkennet man an dem Ge⸗ 


Geſangvogel, der, the Singing- Bird 


Voice, the Tune, the Melody of a: 


part. ſuckled, nurſed; | 


l 


\ 


1 adj, part. hemmed; fee 
Saͤumen. | 


geſaͤumte Bretter, ſquared Boards. 
Geſauſe, das, das Sauſen, the Bus- 
zing, Humming, Ruſhing, Ting- 
ling, Whiſtling, Hiſsing. 
das Ohrengeſauſe, the Humming or 
ingling in one's Ears. '# 
vaſe der Bienen, the Buzzing 
of Gumming of the Bees. | 
das Geſauſe der Winde, the Whiſtling 
or Howling of the Winds. 
Geſauſel, das, eines Baches, the Mur- 
muring of a Brook or Rivulet, 
Geſchabe, das, 1) the Scraping or 
eins. 2) that which is ſcraped 


off. | 

Geſchabet, geſhabt, adj. pare. ſcraped, 
2 grated, raked off, rubbed 
o 


geſchabte Leinwand, Lint for Wound. 
geſchabtes Wachs zum Bleichen, Wax 

in Grains for Whitening. = 
das Geſchabte , Abgeſchabte, the Sera- 


pings. RF: 
geſchabtes Brod, chipped Bread; fee 
Schaben. 5 
Geſchaͤckt, ſee Geſcheckt. + 
Geſchaffen, adj. part. created, 


* 
9 


ich weiß gewiß, daß ich geſchaſfen bu, 
I am ſure or certain of my Ex- 


ence. 


Geſchoͤfft, Geſchiffte , das, a Buſineſs, Wy 


an Affair, a Work, a Piece of Work. 


ein wichtiges Geſchaͤffte, a great Work, by ON 


an important Affair. 


haͤusliche, gemeine, beſondere Geſchäͤffte, 


alrs. 
mlt Geſchaͤfften beladen, uͤberhaͤuft ſeyn, 
to be overwhelmed, charged, to 
de burdened with Buſineſs, to have 
Buſineſs, to be full of Buſineſs. 
in Geſchaͤfften gebraucht werden, to be 
employed in Buſineſs, in Affairs. 
Geſchaͤfft, Verrichtung, Occupation, 


Function, Action, Labour, Em- 


gent. | 
| ifft, one's Function, the 
Wagon of one's Office, one's E- 


nt. SF 
SR aft, Houſchold Buſineſs. | 
Sts Regiments-Regierungsgeſhaf}s 
te, the Management or Conduct of 
Affairs, the Adminiſtration of State, 


. - 


of Government Affairs. 


plo 


 dringende Geſchaͤffte, prolling, urgent 
Affairs. LO 
A224 


\ 


domeſtic, public, particular Abs. 5 6.7 


© Gf 
ER, _ ion. 2 Geſchiffe ; 


ein Nebengeſchaͤfft, a By - Buſineſs, a 
Bufineſs or Work that one does at 
_ Leiſure. 

(in Terms of the Law they ſsy:) ohne 
Teſtament und Geſchaͤfft verſcheiden, 

to die abinteſtate. 
Geſchaͤfftig, adj. et adv. buſy, biiſiea, 
at Work, active, ſtirring, full of Bu- 
ſineſs. | 5 
ſich geſchaͤfftig ſtellen, to play the buſy 


Bod); to be ever buſy. 


mit vielen Geſchaͤfften beladen, — 


ied. charzed with Buſineſs. 
gelchäffr g. der viel zu thun hat, buſy, 
tha has many Affairs. 5 
geſchaͤfft g ſeyn, to be buſy, to be ſtir- 
rig; to be in Buſineſs, to have 


Affairs. | 
allez it geſchaͤfftig ſeyn , to be for ever 
buſ-., or occupied, to be always in 
Action, or engaged in ſome Affairs. 
ihr ſeyd ſehr geſchaͤfftig, you are very 
preſſi g, very much in Haſte. 


neſs, Activity, Agency, Application, 

bling. Officiousneſs. 
Geſchaͤffttraͤger, der, one that is char - 
either public or private; one that 


obſerve his Affairs: his Bufineſs is 


1 about the ſame as that of an Ambaſ- 


Tador or Envoy, but is lower in 
Rank; (le Charge d' Affaires). 
Geſchahe, ſee Geſchehen. 


> | Geſchalet, aj. et pare. (Hunting Term) 
aan den Ballen der Fuͤße geſchalet, 


cla wed. 

(in Architecture) eine geſchalete, mit 
Holz belegte Decke, a Cieling, a Floor 
covered with Boards or Planks. 

Geſchklet, adj. pare, (of Apples and 

Pears) peeled; (of Nuts) 
the Kernel taken out of a Nut. 


barked Wood. 8 
geſchaͤlte Pflaumen, Brunellenz Pug 
of Prignoles in Pro ve 
. Schaͤlen. 5 bra . g 
Geſchaͤndet, aa. pare. diſh od 
blamed, proſtituted, violatedy&Hde- 


geſchaͤltes Eichenholz zur Gerberlohe, 


flowered, disfigured, deformed, ſpoil· 


ed; ſee Schaͤnden. | 
Geſchaͤrſt, adj, part. whetted, ſharpen- 
_ ed, made ſharp, ſet, ground, ſharp- 


. - 
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Geſchaͤfftigk it, die, Occupation, Bufi- | - 


ged with ſome Bufineſs for an other, 


zs ſent by a Prince to ſome Court to 


elled, or | 


| 1 


Geſ 


geſchaͤrſter Verſtand, (figur.) Acuteneſs 
- of Wit, Sharpneſs of Wit. 
ein geſchaͤrſter Geſchmack, a high, a 
piquant Taſte. 
ein geſchaͤrſtes Verboth , a ſeriaus Pro- 
hibition; ſee, Scharfen : 
Geſcharre, das, the Act of ſcratching 
or ſcraping with the Foot; fee 
Scharren. 
Geſchaͤtzt, adj. part. taxed, accounted, 
reputed, eſteemed: ſee aͤtzen. 
hochwerthgeſchaͤtzt, greatly, highly 
eſteemed. 
Geſcdeckt, adj. pare. ſpeckled, ſpotted, 
of many or of divers Colours, full 
of Veins, | 
ein geſchecktes Pferd, a pied Horſe, a 
pie - ball or pie - ball'd Horſe. 
Geſchehen, verb. trreg. neuty, gemacht, 
| verrichtet werden, to be, to paſs, to 
become, to arrive, to happen, to 
come to paſs, to be done or execu- 
ed cke. g 
wo iſt das geſchehen? where has this 
been done? where has it happened? 
© where did it come to paſs? &c. 
wie iſt dann dieſes geſchehen? how did 
it come to paſs? 
es geſchlehet viel, das nicht ſeyn ſollte, 
there are many Things done, or 
there happen many Things, which 
ought not to be. 
iſt es geſchehen, was ich euch befohlen 
habe? have you done what Iorder- 
ed you? or is that done what I gave 
Orders for? 
die Sache iſt geſchehen, the Affair is 
done, tis a finiſhed Affair; tis 
done, tis finiſhed. 4 
es iſt ſo gut als geſchehen, it is as good 
as done. 
es iſt um mich geſchehen, I am loſt, I 
am gone, I am undone, I am ruin- 
ed, *tis all over with me, my Buſi- 
neſs is done, | 
es geſchieht dir ganz recht, thou art 
rightly ſerved. 


es iſt ihm recht geschehen, he has de- 


ſerved it. a 1 
es iſt mit unrecht geſchehen, I have 
deen wronged. 
ſie thun ihm unrecht, they wrong him. 
wenn das geſchiehet, ſo iſt es gut, if 
that happens (comes to paſs or falls 

out) then *tis well. 


es geſchehe, was da wolle, let what will 


happen, whatever happens, 


whe 


* 


Geſ 


wie es Ihnen leicht geſchehen kann, as 


mu it may very eaſily happen to you. 
2 darum wird nicht mehr und nicht weni⸗ 

niger geſchehen, as for that, they 
ro- will do neither more nor leſs. 

i dies geſchah alles an einem Tage, all 
ng this was the Work of one ſingle 
ſee Day; all this happened on one Day, 

or in a Day, 
ed, geſchehen laſſen, zulaſſen, to ſuffer, to 

. permit, to allow it. 

ily ich wills geſchehen laſſen, I'll let it go, 
Tll-not oppoſe it. 

ed, geſchehen laſſen - einwilligen , to can- 

ull ſent to, to give his Approbation, 

to agree to a Thing ; 

2 ich kann es nicht wohl geſchehen laſſen, 

kann nicht einwilligen, L cannot 

ht, conſent to it. „ 

to ich laſſe es geſchehen, habe nichts einzu⸗ 

to wenden, 1 have no ObjeQtions, I 
cus have nothing to ſay to the Con- 

trary. | - 2 
TY es ſoll euch kein Leid geſchehen, you 
d: + ſhall get no Hurt, no Damage. 
es geſchehe alſo! well! let it be fo! 
wid Geſchehen , aa. part. done, finiſhed, 
ended, paſt. 
ite geſchehene Dinge ſind nicht zu andern, 
* a Thing once done cannot be re- 
ich dreſsed, remedied or recovered. 
nach geſchehener Arbeit iſt gut ruhen, 
len after a finiſhed Work, a' Mind is 
* the more at Eaſe; tis good reſting 
<a or repoſing after a finiſhed Work. | 
Geſcheid, adj. klug, prudent, ſage, 
is acute, discrect, witty, judicious, 
tis ſenfible, wiſe, | 
_ ein geſheider Menſch, a ſage, a wiſe, 
od * ſenſible, a prudent, a discreet 
an, | 
elne geſchelde Wahl, a prudent, judi- 
cious Choice. ; 


geſcheid handeln, to act discreetly, 
wittily, duly &c. | | 


geſcheid , liſtig , verſchmitzt, cunning, | 

ſly, ſharp, ſubtle, wily, 

nicht geſcheid ſeyn, naͤrriſch, nicht wohl 
bey Sinnen ſeyn, to be a Fool, to 
be not wiſe, to be not in his right 
Wits; to be inſenſiblee. 


'X no7 ) 
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Geſ 
| 2, wiſer, 
ningeſt &c, | 
Geſcheid, das, is the Name for a dry 

Meaſure of ſome Towns in Germany 
four of which make a Meſte and © 
eight à Buſhel. | | . 
Geſcheide, das, (Hunting Term) the 
Entrails, the inward Parts, the 
wels, Guts, | 
Geſcheidheit, die, Klugheit, Prudence, 
good Senſe, Judgment, Diseretion, 
Adviſedneſs, Wit, Ability, Judi» 
ciousneſs. WH 
Geſcheitelt, aj. pare. ein geſcheiteltes 
Vorderhaar , the Hair parted on the 
Nr ſee —— 'X | 
Geſchelte, das, das Schelten, Ausſchel⸗ 
ten, the Scolding, Chiding; ſee 
Schelten. ; 
Geſcheiße, das, a Shiting; ſee Scheißen. 
Geſchenk, das, a Preſent, a Donation, 
or Donative, a Gift. 
Geſchenke geben, nehmen, to make, 
to take Preſents, ; 
einen durch Geſchenke gewinnen, to 
gain, to corrupt, to bribe one by 
_ | Preſents; to greaſe one's Hands 
with Gold or Silver; to greaſe a a 
Man in the Fiſt; to throw Powder 
into one's Eyes, | 


; 
wiſeſt, cunninger, cun- . 


/ 


ein Weynachts - oder Chriſtgeſchenk, # = 
Chriſtmas Preſent. 2 
ein Neufahrsgeſchenk, a new Y 
Gife or Preſent. 
Geſchenk, lignifies alſo, a Relief or an 
Alms given to Journeymen Traders 
that paſs through a Town without 
getting Work; % a Relief given 
to Travellers, a Charity. . 
Geſchenkt, aa. pare. given, made a 
Preſent of or with; ai/o pardon d. 
lange geborgt iſt nicht geſchenkt, long 
borrowed is not given up, or all 
is not loſt that is delay'd (prov.) 
ein geſchenktes Handwerk, a Trade or 
Handicraft, of which the Journey- 
men, when they travel into foreign 
Countries, have a Right to demand 
of the Maſters, at every Place they 
\ paſs, a Certaiaty for their Mainte- 
mance. 7 
Geſcheucht, adj. part. chaſed, ſcared, 


- 


im. Geſtheld, adv. prudently, fagely, wit- 
if tily, wiſely, judiciously, ſenſibly, 
alls in a ſenſible Manner, discreetly; 
cunningly, craftily , lily. FE 

vill geſcheider, geſcheideſte, is the Compa- 


| 


rative aud Superlative of Geſcheid: 


driven away, frighted; ſee Scheu⸗ 
Gen. © TI 
Geſcheuret, aa}. par. ſcoured, rubbed | 


&c. See Scheuren. 3 Bo 
Aa aa 2 | Geſchichte, _. 


* 
. ; 
: 
” 
- 


Geſchenk, Beſchenkung, Gnadenge⸗ aa . 


ſchenk, a Gratification, a Donation. 


Gef (neg) Gef 
Geſchichte, die, 1) eine geſchehene Sa- | die Geſchichtkunde, the Hiftory, the 
che, Begebenheit, an Adventure, an | Study of Hiſtory, 


Event, an —_— a Story. e an or e 
eine Geſchichte erzaͤhlen, to tell or re-] geſchichtmaͤßig, hiſtorical; hiſtorically. 
hte Sor... ein Geſchichtſchreiber, an Hiſtorian, an 


eine merkwuroige Geſchichte, .a remark- Hiſtoriographer ; one that writes 
able Adventure or Event. an Hiſtory, an Annaliſt, a Writer 
eine laͤcherliche Geſchichte, a pleaſant of Annals. : 
or comical Story. | | ein Geſchichtskundiger, an Hiſtorian, 
2) Geſchichte, an Hiſtory, a Narra- one that has ſtudied Hiſtory, 
tion or Narrative, a Recital, a De- die Geſthitwiſſenſchaſt oder Geſchichts- 
ſeription of Facts, a Matter of Fact. wiſſenſchaft, the Knowledge, the 
eine Geſchichte erzahlen, to relate an Science, the Study of Hiſtory. 
- Hiſtory. | 3 Geſchichtet, adj. pare. divided, ſepara- 
die bibliſche Geſchichte, the Hiſtory of | ted, parted, fingled, disintangled, 
> the Bible, of the Scripture. arranged, heaped up, placed one 
die Geſchichte unſerer Zeit beſchreiben, [ upon the other. 
to write the Hiſtory of our Time. | Geſchick, das, 1) die goͤttliche Vorſe⸗ 
in den Geſchichten bewandert ſeyn, to] hung, Providence, divine Providence. 


. be well verſed in Hiſtory. ! | das Geſchick, Schickſal, Deſtiny, Fat 

die alte — ey i the au- P Low. 2 F ws ons 
cient and modern Hiſtory. n gunſtiges Geſchick, a favourabl 

die Gelehrtengeſchichte, che literary | Benin 8 ; g 
Hiſtory. ein widriges Geſchick, an ill Fate, a 


die Kirchengeſchichte, eccleſiaſtic His- * grie vous Fate or Deſtiny. 
tory. das Geſchick, unvermeidlih:s Vers 
die Apoſtelgeſchichte, the Acts of the] haängniß, Unglück, Fatality, Mis- 
Apoſtles. : chance, Misfortune. © 
die Geſchichte des Leidens Chriſti, die | das Geſchick iſt mir zuwider, my Star 
Paßionseſchichte, the Hiſtory of | is contrary to me. ö 
__ Chriſt's - Sufferings or Paſſion. 2) Geſchick, Ebenmaß, Verhiltnih, 
Krieges- und Heldengeſchichte, the His- | Gegenh iltung, Proportion, Confor- 
tory of Wars and heroic Actions mity, Relation, Agreeableneſs, Like- 


FF (D:eds). III nets, Symmetry. | 
= eine Mordgeſchichte, a tragic Hiſtory. das hat ein gutes Geſchick, that has a 
eine Trauergeſchichte, a Tragedy. good Proportion, is ans werable to 


eine Liebesgeſchichte, an Amour, an one another. 
Iatrigue. x E kein Geſchick haben, to have no Pro- 
eine Lebensgeſchichte, a Biography, the portion, no Aptneſe, no Convenien- 


Hiſtory of any one's Life. : ; cy, no Symmetry. 
allgemeine Geſchichte, the univerſal etwas in Geſchick bringen, to adjuſt, 
ory.- | ispoſe, proportionate, put in 
die Geſchichte der Heiligen, the Le- ater. , ds 0 | 
ends. den Dingen ein anſtindiges Geſchick ( 


bend | 
eine Geſchichte artig, mit artigen Um⸗ eben, to give Things a fit or ſuit- 
Flor — nl ern, this 
_ Hiſtory. 9 | 3) Geſchlck elt : 
eine Geſchichte erdichten, to forge or | keit, Addreſe, Skill, Wit, 4 
die Geschichte "Johrdicher the Annals. || * 3 Dispoſition, Abili- 
a 7 i 9 | & „ Ingenuity. | 
die Soitgeſccchte, 9. Chronic > 2 mancher hat mehr Gluck als Geſchick, 
21 N 1 the due Order o _ have the Hap, ſome ſtick in 
iy ime. | ; 
ein Geſchichtbuch, an Hiſtory- Book. Geſchicke "die (in Mining) the metal- 
ein Geſchichtgelehrter, an Hiſtorian. lic Ve 6g 3 b 


ein Geſchichtkalender, h'ſtoriſcher Ka d je Geschicke flechten ſic in einander, the 
Geſchick, 


; lender, an hiſtorical Almanack or Veins <roſs one another. 


\ 


, 


Geſ 


one another. 
Geſchicklich, adj. et ado. 

and Schicklich, 
Geſchicklichkeit, die, Fahigkeit , Capaci- 
ty, Ability, Dexterity, Aptneſs, 

Skill, Talent &c. 
er beſitzt eine große Geſchicklichkeit zu 
derglelchen Geſchaͤfften, he has great 
Capacity or Talents for ſuch Buſi- 
neſs or Affaire. | 

er hat es mit vieler Geſchicklichkeit aus- 


gefuhret, be has executed it with 


great Dexterity, Ability, Art or 


Skill, with due Property or juſt- | 


nels. | 
er iſt ein ſehr geſchickter Menſch, he is 
a a very induſtrious Man. 
er beſitzt viele Geſchicklichkeit in Hand- 
arbeit, he is very induſtrious in 
Hand work. | 
es fehlt ihm nicht an Geſchicklichkeit, he 
don't want Talents. 
man kann ſeine Geſchicklichkeit nicht 
genug loben, his Talents are not 
enough to be praiſed, or one can- 
not praiſe his Knowledge, his Dex- 
terity or Talents too much. 
die Geſchicklichkeit des Verſtandes, Sub- 
tility, Cunning, Craftineſs, Slyneſs, 
Shrewdneſs. | 
die Geſchicklichkeit des Koͤrpers im Tan⸗ 
zen 2c. Attitude of the Body in Dan- 
eing cke. 
die Geſchicklichkeit, der Anſtand, De- 
ee ney, Comelineſs, Gracefulneſs. 
Geſchicklichkeit in der Auffuͤhrung, Con- 
duct, good Manners, Civility &e. 
Geſchickt, adj. part, geſendet, ſent; 
ſee Schicken. by | 
Geſchlckt, ay. et adv. tiichtig, bequem, 
tauglich zu etwas, proper, fit, con- 
venient, ſuitable, apt. 


geſchickt alles zu thun, proper to do 


any Thing, able, dextrous, ſkil- 


ful, ingenious. 


ein ſehr geſchickter Menſch, a very able 
Man ä 


er iſt geſchickt und verſtaͤndig, he is 
dextrous and intelligent. 

geſchickt, bey guter Laune, aufgeraͤumt, 
dispoſed, good humoured. 

ich bin heute nicht dazu geſchickt, I am 
not dispoſed, not in a Humour for 
it to · day. 25 


(nog) 
Geſchicke, das, das oͤftere Schicken, 
the Meſſage, frequent Meſſages, a 
Sending, the Sending of Meſſages to 


ſee Geſchickt 


| geſchlckt, hurtlg, geſchwind, quick, 
nimble, active. Yo | 
geſchickt, bereit, fertig, ready, pre» 
pared. | - * 
geſchickt, behend, liſtig, ſubtle, cun- 
ning, witty, handy, dextrous, clever. 
| geſchickt, erfahren, geuͤbt, expert, 
ualified, exerciſed, experienced, 
killed. 
zu Kriegs⸗ und Civildienſten geſchickt, 
fit or experienced for the Wer, or 
for the Cabinet, fit for any Thing, 
geſchickt, gelehrt, learned, ſage, wiſe, 
prudent, ſcientifical, ſkilful. 
zu etwas geſchickt machen, to enable, 
to frame, to fit, to qualify, to order, 
to dispoſe, to inform, to inſtruct, 
to faſhion, to capacitate. 
geſchickt machen, in den Stand ſetzen, 
to prepare, to put in Order. 
dieſer Wundarzt hat eine geſchickte 
Hand, this Surgeon operates well. 
geſchickt, ( as an adv.) aptly, fitly, 
dexterously, discreetly, adviſedly, 
wittily, judiciously, properly, in- 
duſtriously, wiſely, cunningly, - 
craftily, ſubtilly, artfully, ſmart- 
ly, with Dexterity, learnedly, ſkil- 
fully, ingeniously, cleverly, rea» 
dily, quickly, nimbly. 5 
das kam geſchickt hecaus , that was to 
the Purpoſe, that was very clever 


done. | 
etwas geſchickt angreiſen, to do a 
Thing with a good Grace. 2 
Geſchlebe, das, (Term of the Miner)“ 
any Earth- or Stone - Kind that has 
been removed from its Place by Mo- 
lence, by Inundstion or the like. 
Geſchieden, adj. pare. getheilt abgeſon⸗ 
dert, ſeparated, divorced, parted; 
ſee Scheiden. N 3&4 6%. 
vom Tiſche und Bette geſchieden, Ce- 
8 or parted from Board and 
Bed. f 
ich und er ſind geſchiedene Leute, 1 
have broken off all Comerce with 
big. -. --14 25 
wo du es noch einmal thuſt, ſo ſind wir 
geſchiedene Leute, if ever thau doeſt 
it again, be ſure, we then have 
done with one another. 
geſchieden geſchlichtet, abgethan, de- 
bated, terminated, compoſed, de- 
cided, accommodated. 6 a 
Geſchieße, das, the Ad of ſhooting, a 
Shooting or Discharging of Fire- 


Arms. 
| ; A0 3 Geſchlehet, 


1 


Geſchiehet, happ 
ſee Geſchehen. | 
Geſchlidert, adj. pare. painted, chalked, 
drawn, deſcribed; fee Schildern. 
nach dem Leben geſchildert, drawn to 


the Life. | 5 
ſchimpfe, das, injurious Words, the 
Ung of bad or affrontive Language 


ens, arrives, is done; 


- againſt one, the Calling one Names. 


was ſoll das Geſchimpfe 2, what do you 
call me Names for? why this abu- 
five Language? 


Geſchimpft , affronted, "USEY ſee 
Schimpfen. 

* das, Gefaͤß, Gerith, a 
. E .* | 
Tiſchgeſchirr, Diſhes and Plates for 

the Table. 


fübernes, zinnernes Geſchirr, Plate, 

- Pewter, Silver or Pewter Diſhes 

und Plates. 

ein irdenes Geſchirr, an earthen Veſſel, 
- - earthen Ware, an earthen Pot ce. 

allerhand irdenes Geſchirr, Delf. Ware. 
allerhand kupſernes Geſchirr, Braziers 

or Tinkers Wares. 
glaͤſernes Geſchirr, Glaſs-Ware, Glaſses. 
glattes Silbergeſchirr, plain, even or 
-- ſmooth Silver- Plate, Silver-Veſſels. 
das Geſchirr im Machtſtuhl, the Pan 
of a Cloſe-Stool. _ | 
das Geſchirr reinigen, to cleanſe, to 


* | das Kuͤchengeſchirr , Kitchin - Tackle 
or Tackling; Kitchin Veſſels, 


ſchirr, Horſe- Geers or Trappings, 
- Harneſs, - 
den Pferden das Geſchirr anlegen, ab, 
nehmen, to harniſh, to unharniſh 
 - Geſchirr, is alſo the Name for all 
Manner of Tools, or Implements 
uſed by Traders or Labouring- 
Men; a!/o for the Tools or Inftru- 
ments belonging to a Plough; the 
Attirals, the Furnitures or Imple- 
ments belonging to a Waggon, to 
a Coach cke. are alſo called Ge- 


os 


ſchlrr; as the Spring Tree- Bar &c. 


das Geſchirr an einem Weberſtuhl, the 
Equipage of a Loom. 
(figur.) aus dem Geſchirr kommen, to 
© loſe Covntenance, or his Preſence 
of Mind, to be discompoſed. | 
aus n Geſchirr bringen, to non- plus 
on, to make him loſe Counte- 
.  Kance, 5 | 


(mo). 


12 


ſcour the Veſſels, the Implements. | 


SGeſchter für Pferde, das Pferdege- | 


| 


6 


0 * 


Ge 


aus dem Geſchirr ſchlagen, to degene- 
rate, to contract an ill Ply or 
Habit. a 

Geſchirrbuͤrſte, die, a Bruſh, to cleanſe 
the Harniſh with. | 

Geſchirren, verb. reg. aft, to harniſh 
the Horſes; ſee Schirren, Anſchirren. 

Geſchirrgeld, das, Money, which thoſe 

Tenants that are ſubject to Services 

unto their Lord, are obliged to pay, 

in Caſe they don't perform the Ser- 
vices. 

Geſchirrholz, das, Wood that is fit 
or proper for Tools. * | 
Geſchirrkaͤmme, die, Weaver's Combs. 
Geſchirrkammer, die, the Chamber 
1 Tools, Harniſhes &c. are 

ept. 

Geſchirrmeiſter, Schirrmeiſter, der, the 
Maſter of the Implements; one that 
has the Tools or Implements, Har- 
niſh and the like in his Keeping; an 
Officer that takes Care, that all Im- 
plements neceſſary for the Service 
of the Ordinance, as Carriages, 

Wheels, Harniſh &e. are in Order 
when wanted; and on Board of a 
Man of War it is the Officer that has 
<> the Tackling under his ſpecial 

are. 

Geſchirrordnung, dle, a Statdte for 
the Clothmakers concerning the 
Quality of the Texture of the Cloth. 

Geſchirrſchreiber, der, (in Princes Kit- 
chins) a Clerk that has all the Kit- 
chin - Tackle or Veſſels in his Keep- 
ings. ; : 

Geſchlacht, adj. et adv. guter Art, of a 
good Race, good; of a good Quality. 

98 Holz, pliant, flexible 

ood. 


geſchlachte Kraͤuter, tender, ſoft Herbs. 
(figur,) ein rauhes, wildes Volk ge⸗ 
chlacht machen, to mollify or ſoften 
the ſavage Humour of a Nation. 
Geſchlachtet, aj. et pare. killed, knock: 
ed down; ſee Schlachten. * 
Geſchlafe, das, the Act of ſleeping, © 
Bias or Inclination to be continually 
lleeping. | +7 
Geſchlaͤgelt, ad/. pare. (Term of the 
Jewellers) ready poliſhed, but not 


cut. 101 
ein geſchlaͤgelter Stein, a poliſhed 


Stone, 3 
(figur) er hat iſehr geſchlaͤgelt, he has 
' committed a great Blunder, Mistake, 
Error or a great Leap; ſee Schluͤgeln. 
| 8 6 Geſchlagen, 


uͤbereinander geſchlagene Hinde, Hands 


uͤber einen Leiſten geſchlagen , von gleſ- 


ed, 
geſchlaͤmmtes Erz, waſhed Ore; ſee 


| von doppeltem Geſchlecht, Hermaphro- 


Geſ 


Geſchlagen, a4}, pare. best, beaten, 
ſtruck, ſmitten; ſee Schlagen. 


or Arms laid acroſs or croſs- wiſe. 
geſchlagenes Gold, beaten Gold, 
geſchlagener Rahm, Sahne, 

Cream, frothy Cream. 


anf Butter geſchlagene Eyer, poched 


Eggs. 
braun und blau geſchlagene Augen, Eyes 
beaten black and blue. 
den geſchlagenen Tag muͤßig zubringen, 
to paſs the Day in ldleneſs, | 
drey ganzer geſchlagener Tage, three 


whole Days together. 


chem Schlage, of the ſame Coin or 
Stamp. 


* adj. part. waſhed, clean - 


Schlaͤmmen. 
Geſchlaͤugelt, adj. ſinuous, winding. 
ein geſchlaͤngelter Blitz, Gang, a Light- 
ening; an Alley that goes Zick- 
Zack. | | 
Geſchlank, adj. et adv. thin, ſmall, 
ſlender, long, lank, of ſlender Waiſt 
or Shape,” gaunt, ſmallbellied. 
Geſchlaͤudert, aa. part. caſt, darted, 
hurled or flung from a Sling; ſee 
Schliudern. yy 
Geſchlecht, das, die Gattung, die Art, 
the Kind, the Species, the Sort, the 
Race-  * - 
das ganze menſchliche Geſchlecht, all | 
Mankind, the haman Species; Men, 
die unterſchiedenen Geſchlechte, Arten 
der Thiere, der Voͤgel, the different 
Kinds or Species of Beaſts, of Birds. 
ein jedes in ſeinem Geſchlecht, in ſeiner 
Art, each in its Kind. 
das Geſchlecht der Albini iſt erloſchen, 
the Race of the Albini is extinct. 
zum Geſchlecht gehoͤrig, generical. 
das Geſchlecht, the Genus, the Sex, 
the Difference between the Male and 
Female. 2 5 
das maͤnnliche, weibliche Geſchlecht, 
the Male, the Female Sex, or the 
Masculine, the Feminine Sex, 
das ſchoͤne Geſchlecht , the Fair- Sex or 
the Sex, the Women, the Fair. | 
das Geſchlecht lieben, to love the Sex, 
to love Women. 


dite, one of both Sexes, Man and 


pg 


whipt 


7 _ 
| das Geſclect, the Generation. 


ſ:in Geſchlecht hat bis ins vierte Glied 
gewaͤhret, his Poſterity has ſubs 
fiſted till the ſourth Generation. 

das Geſchlecht , - Stammhaus, Anvers 


'Pedigree, Houſe; Kin, Blood: 
von gutem Geſchlecht, of good Family, 
. of a good Houſe. 
ein altes vorn ⸗hmes Geſchlecht, an an- 


— 


ualified to be received into a 
-hapter or to be elected a Canon. 


Origin, Extraction. | 
ſein Geſchlecht von Karl dem Großen 
herleiten, to derive his Origin from 

Charles the Great, | 

noble Extraction. ; W 
er iſt von geringem Herfommen (Geo 

ſchlecht) he is of low Extraction. 
Geſchlecht , Stand, Geburt, Quality, 

Condition, Birth, Descent. 7 
er iſt von niedrigem Geſchlechte, he is 

of mean or low Birth. 
das Geſchlecht vom Vater her, the 

Parentage, Kindred from the Father's 


Side. f 
tions of the Earth, 


Poets. 


der Geſchlechter , die Geſtblechterin, - 


Name given at Nuremberg and 
other imperial Cities ta a Patrician, 
ein roͤmiſcher, venediſcher Geſchlechter 


a noble Roman or Venetian. 5 


Society, the Body of Patricians, 
Geſchlechtbeſchreiber, der, a Genealogiſt, 
Geſchlechtlos, 44. et adv. kein Geſchlecht 
habend, neuter, that has no Sex, that 
is neither masculine nor feminine. 
Geſchlechtsalter, das, Menſchenalter, 
the Generation, the ordinary Durg- 
tion of a Generation ; Mans Age, 
Geſchlechtsart, die, the Race, the Kind, 
that which is common to divers of 
different Species. ; 
Geſchlechtsendung, die, (Term of Gram- 
mat) the Genitive, * 
Geſchlechtsfolge, die, the Generation; 
the Filiation, the Descent from Fa- 
ther to Son. r 


Woman. | | 


Aaaa 4 


von einem Geſchlecht auf das andere, 
from one Generation to the other. 


wandſchaft, the Family, Lineagg, 


cient Houſe or Family. \ 


ein ſtiftsfaͤhiges Geſchlecht, a Family 


das Geſchlecht, der Urſprung, the 


aus einem adelichen Geſchlechte, or 


die Geſchlechterſtube zu Augsburg, the 


Geſchlechtsgut, 


alle Geſchlechter der Erde, all the Na- 8 F 


das Dichtergeſchlecht, the Nation or 1 


E 


Seſchlechtskundiger, ein, a Genealogift. 


SGeſchlechtstrieb, der, the natural Incli- 


Geſchlechtszeichen, das, the natural 


© Geſchleif, das, ( Hunting Term) the 


/ 


1 


or walking ſoftly, of entering ſe- 


or Burrows of Foxes, Conies cke. 


Geſchleiſt, adj. pare.” razed, laid even 


to ſsed or jolted, ſhaked; ſee Schlen⸗ 
Geſchlepp, das, the Train, Retinue, 


y S . > p f ö — 
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Fideicommiß, a Feoffment of Truſt; 

an Eſtate or Ground that belongs to 

the whole Family. 1 ä 
Geſchlechtskunde, die, the Genealogy 
the Science that treats of Genealogy. | 


Geſchlechtslinie, die, the Side, the Line 
of Parentage or Kindred. 
Geſchlechtsn me, der, the Family-Name, 
or the Name of the Family. 
Geſchlechts cegiſt er, das, die Geſchlechts 
tafel, der Stammbaum, the Genea- 
logy, a Deſcription of one's Pedigree; 
the genealogical Table or Tree; or 
a Tree of Conſanguinity. | 
einer der die Geſchlechtsregiſter beſchreibt, 


a Genealogiſt. 


was zum Geſchlechtsregiſter gehöret, 


genealogical. 


nation of both Sexes to one another, 
the Deſire of propagating or of mul- 
tiplying one's Kind. | 
Geſchlechtswappen, das, the Coat of 
Arms of a Family. 
Geſchlechtswort, das, the Article or 
Particle that preceeds a Noun-Appel- 
lative and which denotes the Kind. 


Parts of the Generation. | 
Geſchleiche, das, the Act of movin 


cretly; ſee Schleichen. 


Entrances, or Holes into the Kennels 


Saen. adj. part. dragged along, or 

rawn. / | | 

er wurde zur Richtſtatte geſchlelſt, he” 
was drawn or dragged on a Hurdle 
to the Place of Execution; ſee 
Schleifen. 


with the Ground, demoliſhed, pul- 


4 led down, deftroy'd ; ſee Schleifen. 
| Geſchleimt, adj, ſlimy, viscous; ſee 


Schieimen. | 
Geſchlenkert, adj. part. caſt, flung, 


fern. EL 
Atten4ance. | 


ein großes Geſchleype mit ſich führen, 


to have a great Train or Retinue. 


Geſ bleyp, ſignifies alſo the Luggage, | 


Train or Baggage of an Army. 


(mz) 


;  Geſchlechtsgut, das, ein Geſammtgut, 


i 


That Part of an Habit or Gown | 


| 


which touches the Ground is alſo 
called Geſchleyppe; the Train, the 
Tail of an Habit; (in Hunting) a 
Bait which is faſtened to a Line and 
drawn along the Wood, to. draw 


Beaſts of Prey by its Smell to a cer- 


tain Flace. 
Geſchleppe, ſignifies alſo that which is 
dragged or drawn along. G 
Geſchleppe, (in Terms of Contempt) 
numerous Train, a long Tail of 
People behind one. | 
was ſoil das Geſchleppe ? why all theſe 
Prople with you. ' 
Geſchleyert, aa. part, veiled, cover- 
ed with a Veil; fee Schleyern. 
Geſchlichtet , 44. pare. entſchieden, bey⸗ 
gelegt, decided, accommodated; al/o 
ptaned, made ftrait; heaped, flecked, 
ſmoothed &c. See Schlichten. 
Geſchliffen, aaj. pare. ſharpened, whet- 
ted, ground, ſet, pointed; ſee 
Schleifen. „ 
ein e e Meſſer, a well 
whetted, arpened or ground 
Knife, | | 
ein geſchliffenes Spiegelglas, a poliſh- 
ed Glaſs. , 
geſchliffener, geſchnittener Demant, a 
few Venn gesch ä Mensch ; 
gur.) ein geſchliffener Menſch, a po- 
liſhed, a civil, a faſhioned Man. 
eine geſchliffene Zunge, a nimble 
Tongue. 
Geſchlinge, Geſchlinke, das, a Pluck. 
ein Kalbsgeſchlinge, a Calf's- Pluck, a 
aslet or Harslet. 
Geſchlitz, das, a jag or Notch in a 
Piece of Wood; al/e an Ineiſion into 
ſomething, an Incutting, a Slit. 
Geſchlitzt, 2j. pare. cut, flit, cleft, 
chapped, flit or fplit in two; ſee 
Schlitzen. | 
Geſchloſſen , adj. pare. locked or lockt, 
ſhut, ſhut up, cloſed, concluded, 
finiſhed; ſee Schließen. 
bey geſchloſſenen Thuͤren, the Doors 
ut, private, in private. 
mit geſchloſſenen Gliedern marſchiren, 
to march in cloſe Ranks. 
in Ketten und Banden geſchloſſen, 
loaden with Fetters, to be faſtened 
to Irons onHands and Feet, chained. 
ein geſchloſſener Kauf, a concluded 
Bargain. | 
Marriage. 
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eine geſchloſſene Heyrath, a concluded 
| | 


, _Geſ 


ein. geſlofſener Friede, 2 concluded 

eace. 

ein geſchloſſener Prozeß, a decided, a 
terminated Law - Suit or Procefs. 

eine geſchloſſene Predigt, a finiſhed or 
ended Sermon. 

ein geſchloſſener Brief, a finiſhed Letter. 

geſchloſſene Rechnung, a concluded 
Account. 3 

Geſchlotter, das, 1) a Jogging or Sha- 
king. 2) (in Salthouſes) the Dregs 
or Grounds in theSalt - Pans or Ketles. 

Geſchlummer, das, the Act of ſlumber- 
ing; ſee Schlummern. 

Geſchlungen, adj. part. twiſted, wind. 
ing, turning in and out, twined, 
wound about: fee Schlingen. 
ein geſchlungener, verzogener Name, a 

Name written in Cyphers. 
eine geſchlungene, gewundene Saͤule, 
a wreathed Column. 

in einander geſchlungen, twined or 

twiſted one within another. 

eine geſchlungene Naht, doppelte Naht, 

a double Seam. | 
veſchlurfe, das, the Act of ſupping up, 
the Act of drinking, ſipping. * 

Geſchmack, der, the Senſe of Taſting, 
the Taſte. | | 
einen feinen, einen verdorbenen Ge- 

ſchmack haben, to have @ fine, a 
depraved or corrupt Taſte, or tg. 
have one's Mouth out of Taſte. ©... 
ein jeder nach ſeinem Geſchmack, eveky-: 
one accordin 


ſchieden, the Tafte or Guſto of Peo- 
ple is different. 

Heſchmack, ſignifies alſo, 

Taſte, Reliſh, Flavour. 

dieſes Fleiſch hat einen guten Geſchmack, 
this Meat or Fleſh has a goad Taſte 
or Reliſh, it is very ſavoury. 

dieſer. Wein hat einen Erdgeſchmack, 
this Wine has, a Flavour of the Soil, 
or it ſavours after the Soil. 

ein Nach⸗ oder Beygeſchmack, an After- 
Taſte, a disagreeable After Taſte. 

ein garſtiger, muͤffiger Geſchmack, a 
muſty, a rank Taſte. 

es hat einen ſchoͤnen Geſchmack, it has 
a fine Taſte, Flavour or Reliſh. 

einen guten Geſchmack geben, to ſea- 
ſon, to give a good Reliſn. 

ein ſtarker Geſchmack, a Hogoo. 

den Geſchmack benehmen, to cloy the 
Stomach, 3 


Savour, 


A 


( ing ) 


| 


| 


Ty 
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to his Taſte. * 
der Geſchmack iſt unterſchleden oder vire fe 


Geſ 


( prov.) das hat weder Lack noch Ges 
ſchmack, that has neither Salt nor 
Sage, or there is neither Salt nor 
Sauce in it, tis quite infipid: - 

ein rechter eigentlicher, natuͤrlicher 
Geſchmack, a natutal, a genuine 
Guſto, | | 

dieſer Kranke findet an nichts Geſchmack, 
es ſchmeckt ihm nichts, this ſiek Per- 
ſon reliſhes nothing, has no Taſte 
of any Thing. 

von Geſchmack ſeyn, to be ſavoury, 
to be of Taſte, of Guſto, to be 
reliſhable. a 

Geſchmack, (figur. ) a discerning Facul- 
ty, a fine, a nice Judgment, De- 
licacy of Judgment. 

er hat einen feinen Geſchmack, he has 
a delicate, fine, nice, exquiſite 
Taſte or Guſto. | | | 

er findet Geſchmack an guten Büchern, 
he loves or is fond of good Books, 
of good. Works. | | 

er findet kelnen Geſchmack an der Mu⸗ 
ſik, he does not reliſh Muſick, he 
is not affected with Mufick. 

das iſt nicht nach meinem Geſchmack, 
that's not to my Taſte; I don't 
like it. | 5 

dieſer Menſch zeigt keinen guten Ge⸗ 

ſchmack in ſeiner Arbeit, this Man 
ews no Taſte, no Deſign in his 

Work, (he works after an old fa- 

ſhioned Pattern). 

hat in dem Geſchmack ſeines Jahr⸗ 

hunderts geſchrieben, he bas written 

in the Taſte of his Age (Century). 

Geſchmacklos, ad. et adv. das keinen 
Geſchmack hat, inſipid, that has no 
Taſte, unſavoury, unreliſhable, 
taſteleſs. ö © 

Geſchmackloſigkeit, die, Infipidity, In- 
ſipidneſs, Unſavourineſs. 

Geſchmackmachend, adj. ſaporiſie. 

Geſchmacknerve, der, the guſtative 
Nerve. | | 

Geſchmackvoll, af. et adv, full of Taſte, 
judicious. 3 


Geſchmader, Geſchmatter, das, Scrib- 


Katz 3 5 7 5 3 

eſchmaͤhet, adj. part. blamed, in 5 

hey > inſulted; ſee Schmaͤhen. | 

Geſchmaͤhle, das, Scolding &e. See 
Geſchelte. - 

Geſchmaͤhlert, adj. part. verringert, di- 
miniſhed, elipped. 


Geſchmatze, das, the Noiſe one makes 


ith the Lip at Kiſei alſo the 
with the Lip rings. Noiſe 


Aa aas 


. Noiſe of the Tongue and Lip at 
Eating; the Smacking. 
Geſchmaucht, adj. part. ſmoked, fumi- 
gated, killed by Smoke or with 
Smoke: ſee Schmauchen. 


- fee Schmauſen | 
* Geichmeich-l, das, Careſsing, Flatter- 
ing, Mhtedling, Cajoling, Com- 
. - plimenting. a _ 
Geſchmeide, das, Jewels, Lockets, 
Trinkets, precious Geers or Orna- 
ments, Accoutrements, Attire, Bril- 
lonts. 
ein Geſchmeide anlegen, to drefs him- 
ſelf with all his Accoutrements. 
ſich mit koſtbarem Geſchmeide ſchmük⸗ 
ken, to adorn one'sſelf with Jewels, 
with Priilants | 


has Handgeſchmeide, reiten, Hand 
bes Geihmeide/ allerhand fleine Arbeit von 


* 


\ + 


Meßing, Small- Ware, Trinkets 


made of yellow Copper or Braſs, 
Geſchmeidehandler, der, a Jeweller, a 
Toy- man. 5 
Geſchmeidekaͤſtlein, das / a Caſe or Box 
for Rings and the like, a Jewel-Box. 
Geſchmeidemacher, der, a Jeweller, a 
L Lapidary, a Diamond- Cutter. 


ſchmieden, ausdehnen lafit, malleable, 
ductile, eaſy to be hammered or 
| beaten into thin Plates. 

geſchmeidig, biegſam, pliant, eaſy to 
be bent, flexible, ſoft. - 
das Eiſen geſchmeidig ſchlagen, to work 
+: the Icon. "VER | 
geſchmeidiges Leder, ſupple, limber 
e- | 

+ 7 
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ur.) geſ<meidig, nachgebend, flexi- 
le, docil, complaiſant, pliable, 
humble or ſubmiſſive, nimble, 
tractable. 
er iſt ſo geſchmeidig, daß man ihn um 
den Finger wickeln konnte, he is as 
pliant as a Willow, as ſmooth as 
an Eel, as ſupple, as caſy or as 


.- ſubmiſſive as to wind him about 


* 


( m4 ) 


SGeſchmauſe, das, the Banquetting &c. 


Geſchmeidig, 4. es adv. was ſich leicht 


Geſchmeidigkelt des! Gemuͤths, Flexi. 
bility, Tractableneſs, Submiſſion, 
Suppleneſs, Pliantneſs, Gentleneſg 
of Temper and Humour; Subtlety, 

Geſchmeidigkeit der Zunge, Volubility 
of the Tongue. | 

Geſchmeiß, das, ) Geſchmeiß von 
Fliegen 2c. the Dung, Spots of Flies; 

the Kxcrements. ; 

2) (figur.) Vermine, InſeQAs. 

3) das Lumpengeſchmeiß, the very 
Dregs of the People, the Mob, Rabble, 
the Rascality, a Company of Beggars, 

das Geſchmeiße, Geſchlage, a Striking, 
Beating, Battrring, Smiting. 

| Geſchirelzt, adj. part. enamelled. 

Geſchmiedet, adj. part. forged, ham - 
mered. 

d e Eiſen, forged, hammered 

ron. 

Geſchmiere, das, Schmieren, the Act 
of anointing, of greafing, a Rub- 
bing with Fat or Greaſe; a bad Paint- 

ing or Writing is alſo called, Ge 
ſchmiere, Dawbing. 

das iſt kelne Malerey, ſondern ein 
elendes Geſchmiere, that's not Paint 
ing, but a miſerable Dawbing. 

Geſchmiert, adj. pare. mit Fett, Oel u. 
greaſed, rubbed with Fat or Oi, 
anointed. 

ein geſchmlertes Butterbrod, Bread 

. ſpread wita Butter, a Piece of Bread 
and Butter. 

geſchmiert, ſchlecht geſchrieben oder ge⸗ 
ar dawbed, ſcrawled or ſerib- 

ed. 


Nl 
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geſchmierter Wein, ſophiſtiested, «- 
dulterated Wine, ſorry Wine. 
(gur.) heut zu Tage will jeder ge- 
ſchmiert ſeyn, now a Days every 
Saint will have his Offering; ſee 
Schmieren. 5 
Geſchminkt, 4% pare. painted. 
| _ geſchminktes Geſicht a painted 
Peace. . , 
Geſchmiſſen. aj. part. ſmitten &c. ſee 
Schm ißen. * 
Geſchmolzen, af, part. melted, di- 


ct 


_ your Fingers. 
einen geſchmeidig machen, to make one 
humble, ſubmiſſive, tractable or 


2 pliang. * 5 
Geſchmeidigkeit, die, eines Metalls, 
Hlammerableneſs, Malleablenceſs, Duc - 
tility | 
Geſchmeidlakelt eines Leders, Softneſs, 


ſolved; ſee Schmelzen. 
Geſchmuck, der, lee Schmuck“ 
Geſchmuͤckt, 4j. pare. adorned, ſet off, 
ſmugged ; ſee Schmuͤcken. 


Geſchnabele, das, the Act of kiſsing 
one another; to bill one another 
' as Pigeons do; ſee Schnaͤbeln 

Geſchnaͤbelt, ad. at adv. das einen 


 Supplencſs, Pliantneſa, Smoothnefs, | 


* 


k J * 5 
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ak, 
ein 


Schnabel hat, that has a Bill, aBe 


FT 


lexi- 
lion, 
neſt 
lety, 


ility 


von 
lies; 


very 
ble, 
gary, 
ing, 


an geſchnäbeltes Stiff, a Ship or 
Veſſel with a Beak - head. 
beſchnatter , das, 1) der Ganſe, der 
Enten, the Gaggling or Cry of the 
Geeſe, the Muddling of Ducks; ſee 
Schnattein. 
2) Gewaͤſche, Geplauder, the Prating, | 
Prattling, Chattering, Chat, Gab-, 
bling, Tattling, Gibble - Gabble, 
Twattling, Tittle-Tattle, Talk. 
ihr Geſchnatter hat ewig kein Ende, 
their Prattling or Chattering has 


never an End; ſee Geſchwaͤtz, Ge⸗ 


plauder. 

Beſchnallt, 44. buckled; ſee 
Schnallen. 

beſ<hnarche, das, a Snoring or Snor- 
ting. 

Beſchneide, das, (Hunting or Fowling 

Term) a Gin or Snare, a Springe, a 

Trap to catch Birds, i Kind of Net 


for Birds, * 


beſhnellt, aj. pare. liſtig betrogen, 
eheated, lured, decoyed, trepan d, 
deceived; ſee Schnellen. 

ſchniegelt, adj. pare. ſpruce; finely | 
1 prank d up, = out, trim- 


part, 


ſie gehet immer geſchniegelt und ge⸗ 

putzt, ſhe is every Day handſome- 
ly dreſsed or trimmed. 

geſchnitten, adj. pare. cut, ſawed, gelt 
or gelded; ſee Schneiden. . 


ein geſchnittenes Schwein, a gelded | 


Sow. 


geſhnittene Bretter, ſawed Boards, 

Beſchnitzt, adj. part. carved ; fee 
Schniken. | 

geſchnitzte Zierrathen , carved - Orna- 
ments, Ornaments of Sculpture, 

4 ſchnüffel, das, the Snuffing up. 


Beſchnurre, das, Laͤrmen, Geſumſe, 
a Humming? Murmuring, Rumbling. 


das Geſchnurre der Katzen, the Snor- 
ting of the Cats. 

(figur.) das Geſchnurre, Gebrumme, 
a Rumbling or Grumbing Noiſe, 
Beſchnürt, of: part, laced, cloſed; 
ſee Schnuͤren. 

Beſchoben, adj. part. moved; ſee 


chieben. 


zeſchobene Buchſtaben, Curſiv{rift, 


Italic- Letters. 


ein geſchoben Viekeck, # Rhomb or | 


Rhumb : a Trapezium ; (a geome- 


0 1115) | 


trical Figure.) | | 


IS. us 


Gof 


figur.) auf die lange Bank geſchoben, 
delayed, deferred, put off, retard - 
ed, -drawn in the Length. 
Geſcholten, adj. part. chidden; fee 

Schelten. | 
wy +l das, a Creature, a created 

eing. 

ein unnatürliches Geſchoͤpf, a Monſter. 

Geſchoͤpft, adj. part. drawn up; ſee 


oͤpfen. 
Gesel , adj. part. ſhorn, haves 


trimmed, cut of cloſe; ſee Scheeren. 
W Kopf, a ſhorn, a ſhaved 
EA x 
ge ſchorner Sammet, ſhorn velvet. 


geſchornes Tuch, Cloth without Wool 


upon it. 
(figur.) geſchoren, gequilt, teazed, 
tormented, troubled, peſtered, 
_  vexed, plagued. | 
laßt mich ungeſchoren, don't teaZze, 
don't torment, don't plague me; 
let me alone. 
mit dieſem Menſchen bin ich recht ge⸗ 
ſchoren, Lam. quite plagued or pes- 
tered with this Man. 
Geſchoß, der, Scot, Contribution, a 
Tax upon Lands or other Grounds: 
ſee Schoß. 
Geſchoß, das, 1) Geſchuͤtz, Schießge⸗ 


wehr, a Shot, a Gun, a Fire-Arm. 


ſich mit Geſchoſſen verſehen, to provide 
* oy | 2 wi Fire- 
ein aldtüches Geſchoß, an offenſive 


Weapon. 
ſimmtliches Geſchoß, the Cannons, 
the Artillery, the Ordinance. 
2) — Stockwerk eines Hauſes, 
a Story. 
ein Haus von drey Geſchoſſen, a Houſe - 
of three Stories. 
das Keller-, Erdgeſchoß, the Story under 
Ground. 
das Hauptgeſchoß, the firſt Floor or 


Story 
* dees, the beſt Floor or 
. 3 oder Zwiſchengeſchoß, "ths. 


hg — or a little Room between 
two Floors. 
Geſchoſſen, adj, part, ſhot, wunde 
with a Fire- Arm. 
geſchoſſen —— to be be ſhot, 
ur eſchoſſen naͤrr i , 
. en, Fool, to be a little Fooliſh, 
to have Rooms or Chambers to let, 
to have empty. Chambers 11 By 


* 


* 


c * 
© 
1 ; 
«4; } 5 * — 


Geſ 

5 Head to let, to have his Brains puz- 

ALuled or nde. 

er iſt geſchoſſen der arme Schelm, he is 
ſmitten, he is caught poor Fellow 

er iſt ein wenig geſchoſſen, hat einen 


Sparren zu viel, he is hair brained | 


ſoft pated, erack · brained or a little 
fooliſh. 
Geſchoſt , aj. part. grown up, run to 
Seeds; ſee Schießen. 


Geſchrage, das, an Incloſure about a 


Field made of Poles or Laths. 


Geſchrammt, adj. part. geritzt, igeſtreift, | 


. ſeared, cut, ſlaſhed, ſcratched; ſee 
Ritzen 

Geſchraͤnkt adj. part. croſs - wiſe, laid 
croſs- wiſe, with the Arms or Legs 

gers. 

geſchraͤnkt in einander geflochten, twined 
or twiſted one within GO, in- 
terlaced. 

zwey geſchraͤnkte Degen, two Swords 
held or laid acroſs. 


Geſchraubt , aa gart. (figur.) ambi- 


guous, that has @ double Senſe. or | 


Meaning, equivocal, cautious, mea- 


ſured with much Precaution; ſee. 


Schrauben 
Geſchreckt adj. part. frighted,, ſcared, 
- ſtartled, rouſed, haunted, ſtewed. 
geſchreckte Aepfel, Aepfel, die nur ein 
wenig aufgekocht ſind, fewed Apples. 
Geſchrey, das, Rufen, Schreyen, a 
Cry, Shriek, Clamour, Bawling. 
das Geſchrey vor Schrecken, a $queak- 
ing or Shricking. 
das Geſchrey vor Freuden , a Shout, a 
Hollowing 


ein e Geſchrey, a lamentable 


eln . Geſchrey machen, to cry 
out, to ſet up a great Cry, to keep 

a great Bawling. 
um elner Kleinigkeit willen ein großes Ge⸗ 


ſchrey anfangen, to make a great Cry, 


Noiſe or Clamour about a Trifle. 
(figur ) viel Geſchrey von etwas ma⸗ 
chen, pralen, to r ing the great Bell, 
to make great Boaſt of a Thing 
Geſchrey , liznifies alſo the ordinary 
Voice of ſome Birds and other 
Animals, as: 


. . a Cock's - Crow- 
das Lnge einer Katze, the Mewing 


of a Cat. 


das Sn eines "Ys the How- 
ling of a Wolf, 


( ins ) 


| port, 


| das Geſchrey der Raben bedeutet Regn 
the Croking of a Raven announceſſt 
or foretells Rain, 

Geſchrey, ſignifies, figuratively, Com 
plaints, Groans or Lamentations o 
Perſons that are under ſome 0; 
preſsion 

Gott erhoͤret das Geſchrey der Wittwe 

und Waiſen, God hears the Groan 
or Lamentitione of Widows an 
Orphans. 

das Geſchrey, der Lirm, das Getiin® 
mel, the Noiſe, the, Stir, Buſtle 
Clamour, a Shout, 

das Frendengeſchrey, an Acclematio 
of Joy. 

das Jagdgeſchrey, the Hunting Noiſe 

das F-idgeſbrey. the Outcry or the 
Paſs Word of Soldiers, the Sign: 
es gehet ein Geſchrey, there is a Re 


es geber das Geſchrey, the Report, tui ſh 
a UHiſtory ſays. 
er iſt im Geſchrey, daß er karg ſey, he 
is reputed or he has the Reputatic 
to be avaricious or tenacious, 
er iſt in boſem Geſchrey he is in Di 
credit, he has a bad Name, heis 
in an i!] Renoun. 
in b5ſesG-ſchrey, in boͤſen Ruf bringen, 
disc redit one, to defame him, to bl 
miſh or di-grace him, to vilify, tc 
lampoon him. 
ſi hat ſich ins Geſchrey gebracht, ſhe 
has given fair Play to Detraction of 
' | Mediſan:e. 
Krieg und Kriegsgeſchrey, War an 
wWwarlike Reports. 
(prov.) viel Geſchrey und wenig Wollt 
a great Cry and a little Wool. 
ein Hohngeſchrey, a Houting or Hiſ 


— 


— 


— T 


ing at one. | p 
| Geſchrieben, adj. part, written; ſe IL 
Schrelben. tl 


es ſtehet gefchtieben, it is written. 
N Geſchtst, das, the Cods, the Ballock 
or Stones; (ſaid of great Male-A 
mals). | 
Geſchrotet oder geſchroten, I 
Schroten. 
geſchroten Brod, coarſe or brown Bread 
Geſcht, der, Leſt or Barm; ſee Giſt 
Geſchuͤbe, ſee Geſchiebe. 
Geſchuhe, das, Shoeing; al/o lit6 
Bells that are put to the Feet 
Hawks. 


Geſchuhet, aj. part. Schuhe anhabe! 


* oed, » having Shoes on. | 


heſchulet, adj. pars. trained, dreſsed, 
managed. 

in geſchultes Pferd, a managed Horſe, 
a Horſe broken to the Rein. 


, ConWeſchultett, adj. pare. ſhouldered. 
ons ofinit geſchuitertem Gewehr, with ſhoul- 
e Of dered Firclocks. 


Regen 


Dunce 


ein geſchultert Hornwerk, (Term of 
Fortific.) a Horn- Work with a 
Shouldering- Piece or Covert. 
heſchunden, adj. part. flay'd or flea'd; 
ſee Schinden. 
geſchupt, aj. part. ſcaled, ſhelled 
&c, ſe: Schuppen. 
{ur , das, Droſs, Recrements of 
Metal, Refuſe or Scum of melted 
or tried Metal. ; 
zeſchuͤtte, das, a Heap of Things 
thrown together. 
ſchuͤttelt, adj. pare, ſhaken or ſhook; 
ſee Schuͤtteln. 
heſchuͤttet, a/ - poured, ſpilt, 
ſhed; ſee Sthiltten, 


beſhuks, das, the Artillery, Guns, 


ittwe 
3rOan 
'S an 


zetuͤm 
Buſtle 


nation 


Noiſe 


y, Cannons, a Piece of Cannon, of 
tatian Ordinance. 

s Pein großer Zug von Geſchuͤtz, a large 
n Dias Train of Artillery. 


bas ſchwere, grobe Geſchuͤtz, the Or- 


e dinance, great Guns, Battering 
gen, toll Pieces. ; 
as Geſchuͤtz loſen, to discharge the | 


Cannons. 
unter dreymaliger Loͤſung des Geſchuͤtzes, 
under a triple Discharge of the 
Cannons. 
as Geſchuͤtz laden, 
& charge, to mount the Cannons. 
bas Geſchuͤtz vom Walle abfuͤhren, to 
withdraw or remove tae Artillery 
from the Rampirts 
inen unter Loſung des Geſchuͤtzes em⸗ 
pfangen, to receive one under a 
Discharge of Cannons, to discharge 
the Cannons in Honour of any one. 
das Lenken und Wenden eines Ge- 
ſchuͤtzes nach einem Orte zu, the 
levelling of a Piece of Ordinance, 
Geſchuͤtze, (in Faleonry) the Creyance 
Thongs of Leather to faſten the 
little Bells of Falcon's Feet on. 
0 Hoaskunſt, die, the Art of Artil- 
er y. 6 | 
eſchuͤtzpſorten, die auf Schiffen, the 
Port- Holes; ſee Stuͤckpforte. 
Peſchuͤtzprobe, die, the Proof, the 


rial made with a Piece of Cannon 


auffuͤhren, to 


0 in ) 


When it comes from the Founder, | 


Geſchuͤtzt, adf. part. protected &c. fee - 
Schuͤtzen. 5 
Geſchwaͤcht, 44 pare. vertingert, ent- 
kraͤftet, weakened, enfrebled, ema- 
ciated, extenuated, exhauſted or 
waſted in its Force. 7 
ein geſchwaͤchtes Frauenzimmer, a dis- 
honoured, a deflowered young 
Woman; ſee Schwaͤchen. | 
Geſchwader, das, 1) a Squadron, a 
Body of Cavalry or of Horſe... 2) a 
Squadron of Ships of War or Gal. 
leys. 3) a Train, 2 Retinue, thoſe 
that accompany any one. D 
Geſ&wommt, fee Geſchwemmt. 
Geſchwaͤngert, aa. pare. impregnated, 
got or gotten with Childz Tee 
Schwaͤngern. | es 
Geſchwaͤnzt, adh. pare. ſo einen Schweif 
hat, that is provided with a Crochet 
or Quaver (in Muſick). | 
Geſchwaͤnzt, betrogen, verſaͤumt, ſee 
Schwaͤnzen. 


Geſchwaͤr, lee Geſchwuͤr. 


Geſchwaͤren, ſee Schwaͤren. yy. 
Geſchwaͤrme, das, a Tumult, a Noiſe, 
a Buſtle, a Rioting, Bluſtering. 
(fig) Extravagance, Fanatism. 
Geſchwaͤrzt, adj. part. blackened; 
ſlandered, railed at &c. | 
geſchwaͤrztes Leder, drefted, blackened - 
Leather. | | 
geſchwaͤrztes Eiſen, Iron done over 
with Fitch. | 
Geſchwaͤtz, das, a Talk, a Talking 
Chatting, Chattering,Prating,Pratling, 
Tattling, Iwattling, Babbling. 
was fir ein Geſchwaͤtz! what a Jargon! 
what a gibberiſh Talk! 
ein alt Weibergeſchwaͤtz, an old Wo- 
man's Talk, Bawbles, Gew-gaws, 
Tittle-Tattle, Gibble- Gabble, a 
Tale of a Tub, idle Talk. 
ein langes Geſchwaͤtz, a long Train 
of Words. 
ein loſes Geſchwaͤtz, a Slandering, De- 
traction, Medisance. N 
ein faules Geſchwaͤtz, an indecent Dis- 
courſe, a foul Discourſe or Talk. 


s iſt ein albernes Geſchwaͤtz, *tis 
8 . « ſilly . 4 33 
Geſchwaͤtzig, 44 j. et adv, talkative, pra- 
ting, tattling. 
eln geſchwaͤtziger Menſch, a talkative 
Man, 2 Prattler, a great Talker. 
geſchwaͤtzig, der nichts verſchweigen 


kann, a Blab, a Tattle- baiket, 
Y '. -Prattict, 


* 
1 
. 
— 


- Prattler, a good Trumpet; one that 
can keep no Secret. i 
ein geſhwagiges , klatſchhaftiges Weib, 
eine Stadtklatſche, a Tell- Taling- 
Woman, a News- bearing Woman, 
a very Clatter- Coat. | 
ſie iſt ſehr geſchwaͤtzig, her Tongue 
goes like a Mill - Clack or Mill- 
Clapper. | 
Chattering, Log 
ſchwatz. Os 
Geſchwefelt, adj. pare. done over with 
or dipt in Brimſtone, ſulphureous; 
_ ſee Schwefeln. 2 | 
Geſchweift, 4j. pare. channelled, cham- 
fered, vaulted; ſee Schweifen. 
Geſchweige, adv. far from, to ſay no- 
thing of, not to mention that; much 
> Teſs d&c. ©. | | 
ich bin nicht einmal ſein Freund, ge- 
ſchweige ſein Vertheidiger, I am 
even not his Friend, much leſs am 
I his Defender or Apologiſt. 
Geſchwelgen, verb. reg. af. zum Schwei⸗ 
gen bringen, to ſtop one's Mouth, 
to filence him, to command or im- 
_ Soſe Silence, to make one hold his 
Tongue or his Peace. 
mit Gaben und kleinen Geſchenken ge- 
ſchwelget man die Kinder, one 
ſilences, appeaſes orquiets Children 
with little Preſents or Gifts. | 
Geſchweigen, verb. irreg. neuty. mit Still- 
ſchweigen ůͤbergehen, to pretermit, to 
omit, to paſs by, paſs over with 
| 2 8 
alles andere zu geſchweigen, will ich 
allein ſagen, without ſpeaking of 
- any Thing elſe, Pl only ſay. 
ich geſchweige ſeiner andern Tugenden, 
I paſs his other Virtues over with | 
Silence, or 1 ſay nothing of his 
- other Virtues. 
des Uebrigen zu geſchweigen, to ſay 
nothing of the Reſt. 
Geſchweih, ſee Schwager und Schwaͤ. 


gerin. 
geſchweiſtes Eiſen, two Pieces of red 
hot Iron joined or ſhut together. 
Geſchwelge, das, Debauch or De- 
bauchery, riotous Banquetting and 
_ Revelling, hard Drinking, inordinate 
_ _ Eating, Merry ing, nn? al 


lowſhip. 


Talkativeneſs, 


* 


4 
ö 


* 


Geſchwellen, verb. irreg. naut. to ſwell, | 


« 118) 


uacity &c. fee Ges | 


| ſeine geſchwinde Abreiſe war Stu « 


* die Beine geſchwellen mir, my Ll m 


begin to ſwell. 

Geſchwellen , das, ef 

Tumefaction. 

Geſchwellt, aaf. at adv. eine woh!, ge 
ſchwellte Bruſt, a well let Neck 
Boſom: ſaid of a Woman, that h 
a fine Boſom or Breaſt. 

ein wohlgeſchwelltes, mit guten Schn 

len verſehenes Haus, a Houſe we 
ſill'd, or a Houſe provided wit 
good Sills or Thresbolds. 

Geſchwemme, das, the Waſhing; al © 
a Pond to water Horſes in. | 

Geſchwemmt, adj. part. waſhed, vil | 


the Swelling, 


tered, 
angeſchwemmte Erde, Earth that h 
been waſhed away ſomewhere a 
ſettled at an other Place. 
ein ausgeſchwemmter Graben, a Gutt: 
made by a Water Flood; | 
Schwemmen. | 
Geſchwendet, aa. part. (a Foreſt Ter 
geſchwendetes Land, Land worauf! 
Buͤſche und Holzungen weggebram 
find, a Ground on which the Buſſe 
and Thickets have been burnt off 
grubbed up, | 
Geſchwengelt, adj. eine geſc<wenqrit. 
Glocke, a Bell that is provided with 
Clapper; ai in Heraldry a Be 
eng Clapper is of an other Ct 
—_ | | 
Geſchwinde, adj. et adv. prompt, xead 
quick, ſwift, nimble, light, ſpecdy 
fleet, rapid, faſt, ſudden. 


das war ein geſchwinder Todesft die 
- that was a ſudden (an unlook V 
for) Death: | | die z 
er gab mir eine geſchwinde Antwon le! 
be gave me a prompt, a ſwift, Mie « 
ready Reply or Answer. pit 


daran, his ſudden Departure v 
the Cauſe, 

They ſay alſo: ein geſchwindes Pfei 
a light Horſe, a ſwift Horſe, 
ein geſchwinder Hund, a fleet Dog. 
ein geſchwinder (ſchneller) hm, 

rapid Stream or River. | ; 
eine geſchwinde Bewegung, 2 ra} 
Motion. — 
geſchwind, bald, hurtig, behend, sgi 
active, expeditive, of Dispatchordi 
light, ſubtle, lively, briſk, rall\trid 
vivacious. Firit 


die geſchwinde the flying Coarlþca,.. 
A _ 


ci puff or be puſfed up ſee Schwellen. | : 


1 tor { 


to go with the Flying- Coach. 


ng, ein geſchwinder Poſtbothe, a Courier, 
an Expreſs. oy 

wohl geſchwind, ſpitzfindig, geſchwinden Ver- 
eck « ſtandes, quick, lively, vivacious, 
hat hi prompt, ſubtle, ſharp witted, in- 
| genious. . 

Schu geſchwind, jah, bitzig, bot, haſty, 
ſe vi ſudden, preciptous, flying out 
d viii into a Paſſion. 


zeſchwind, adv. quickly, rapidly, haſti- 


ly, ſpeedily, ſwiftly, nimbly, pre- 

cipitately, promptly, ſuddenly, 
d, vil lightly, diligently, readily, with 

Activity, ſubtilly &c. ; 
hat bl er gehet in allem zu geſchwind, he is 


too precipitate, too haſty in every 


Thing. : 
A geſhwind , in der Eil, raſhly, haſtily. 
A geſthwind, wie der Wind, as ſwift as 
the Wind, 5 | 
i geſhrwind gehen, to walk faſt, to 
double one's Pace, | 
die Uhr geht zu geſchwind, the Watch 
advances, goes too faſt. 

deſchwinden, verb. irreg. nentr. 
ſhrink ; ſee Schwinden. 

W:{<windigkeit, die, Celetrity, Veloci- 
ty, Rapidity, Quickneſs, Swiftneſs, 
Nimbleneſs, Lightneſs, Haſte, Hes- 


to 


lity, Activity, Suddenneſs, Preci- 


patch; Suppleneſs. 

die Geſchwindigkeit der Zunge, the 

Volubility of the Tongue, 

die zunehmende Geſchwindigkeit, Acce- - 
leration. | | 

le allzugroße Geſchwindigkeit 
pitation, Hurry. 

Beſchwindigkelt der Hande, Slights of 

Hand of Legerdemain. 

Weſhwindigkeit iſt keine Hexerey, Slight 

of Hand is no Sorcery or one may 
play Juggler's-Tricks without being 


a Sorcerer, | 
eſchwindſchreibkunſt, die, Tachy- 
i sraphy, Short- Hand. 
eſchwindſchuß, der, a ſwift Shot, the 
hooting out of a Gun quicker than 
ordinary; a#/o the Charge, or Car- 
fridge made on Purpoſe for quick 


, Preci- 


L 


% 


Firing, 


ſchwindſtuͤck, das, a Piece of Cannon 


(ing) 


mit der geſchwinden Poſt gehen (reiſen), | Geſchwiſter, die, Brothers and Siſters. 


tineſs, Fleetneſs, Readineſs, Agi- 


pitation, Hurry, Expedition, Dis- 


Geſ 


leibliche Geſchwiſter, Brothers and 


Siſters-Germans 
halb oder Stiefgeſchwiſter, half. Bro- 
oro and half- Siſters. 

albgeſchwiſter von des Vaters Seit 
Hake Brothers by the Fath * 4 


an Uterine Brother, a Brother by 
the Mother's Side. 
Geſchwiſtetkind, das, a Couſin. 


Coutins- Germans. 7 
ander Geſchwiſterfind, ſecond Coufins, 
(vhoſe Grand Fathers were Bro- 
thers. 3 
Geſchwoͤdet, adj. vart. eingekalkt, mit 
Kolk beſtrichen, done over wit 
Lime. | 
Ge ſchwollen, ad. part. 
ſwelled, | 
geſchwollene Beine, ſwoln Legs, 
vom Froſt geſchwollene Hinde , - ſore. 
ſwollen Hands, frozen Hands. 


ſwoln, or 


| 


ſee Schwellen. 
Geſchwommen, 44%. 
Schwimmen. 9 
Geſchworen, adj. part. i) ſuppurated, 
run with Matter; ſee Schwaͤren. 
2) ſworn; ſee Schwören. 
eſchworne, der, a Perſon that has 
ſworn to be faithful or loyal to a 
Thing intruſted to his Care or In- 
ſpection; a a Jurate, an Alder- 
man of a Trade, of a Guild, 
Geſchworner, (in Terms of the Miners) 
a ſworn Inſpector of the Mines, 
Geſchwuͤhl, geſchwuͤhlig, 2 choking, 
ſtifling, ſweltring, ſmoultry hot. 
geſchwuͤhles Wetter, a cloſe or ſweltry 
6 Weather; ſee Schwühl. 


eſchwulſt, die, a Swelling, a Tumour, 
Geſchwulſt vom Froſt, a Chilblain. 


| part. fwom; ſee 


E 


a Buffing, a Bloating. 


Druͤſengeſchwulſt am Halſe, Kropf, 
the King's Evil. | 

eine Geſchwulſt am Halſe, a Wen on 
the Throat. £7 

eine harte Geſchwulſt, a Brawn, ® 
Scirrhus. | 


eine Geſchwulſt in der Kehle, the 
Squiney. | ef 
Geſchwulſt der Druͤſen neben den Oh⸗ 
ren, a Swelling about the Ear, 


eine fleiſchigte Geſchwulſt , Carnoſity 


2 


or ſwift- or quick firing. 


or fleſhy Exerescened. | 
. ; 2 dle 


the er's Side. 
albgeſchwiſter ven der Mutter Seite, 


leibliche Geſchwiſterkinder, frſt Couſins, 


7 * 


geſchwollene Fuͤße, lame, gouty Legs; 


die Nachlaſſung der Geſchwulſt, an 


Unſselling. 
Geſchwuͤlſtig, ſwoln, ſwelling; fee 
Schwuͤlſtig. | 
Geſchwulſtkraut, fee fette Henne. 
Geſchwunden, aa. disjointed, looſened; 
dry, withered; ſee Schwinden. 
einen geſchwundenen Arm haben, to 
have a dry, a withered Arm. * 
ein Hund mit einer geſchwundenen 
Lende, a Dog with a lame Hip, a 
lame Dog. 
geſchwunden Holz, dry Boards. | 
Geſchwungen, - winnowed &e. fee 
Schwingen. | 
Geſchwuͤr, das, a Sore, a ſwoln Ulcer, 
2 Bile, an Impoſtume or Apoſteme, 
an Abgxceſs, a running Sore. 
ein Geſchwuͤr zuſammenzlehen, zeitigen 


ö 


und aufſtechen, to ſuppurate, pierce 


and exulcerate a Sore. 
ein um ſich freſſendes Geſchwuͤr, a cor- | 
roſive Ulcer, a Wolf or Canker. 


ein faules, ſtinkendes Geſchwuͤr, a | 


 7.vcy Ulcer, a foul, a ftinking 
i cer. i G 
eln Blutgeſhwiir, a Boil, a Carbunele, 
a Phiegmon, a hot and red Swel- | 
ling or Humour. 
ein hiplges Geſchwuͤr, an inflamed 
cer. 


ein giftiges Geſchwuͤr, a venomous 
ein Halsge{wiir , die Braͤune, 3 


Squincy, a ſore Throat. 
ein veneriſhes, ein Franzoſen - Ge- 
ſchwuͤr, a Bubo or Swelling in the 
Groin. ä 
Geſchwur aus heiler Haut am Finger, 
der Wurm, a Felon or Whitlow at 
the End of a Finger, 5 
Geſchwuͤr im Auge, an Anthracoſe. 
ein Lungengeſchwuͤr, an Impoſtume in 
the Lungs. 
ein Eiter -, ein garſtiges Geſchwuͤr, a 
running Sore, that is full of putrid 
virulent Matter. 
ein offenes Geſchwuͤr, a Fiſtula. 
ein Peſtgeſchwuͤr, a peſtilential Sore, 
2 Botch, a Bubo. | 
ein Naſengeſchwür, « ſtinking Sore 
or Ulcer in the Noſe. 
ein zeitiges oder reifes Geſchwuͤr, a 
ripe Sore, an Ancome, an Absceſs. 
Geſchwuͤrzeitigend, adj. ſuppurative. 
Geſechſt, a4. et adv. der geſechſte Schein 
der Planeten, the ſextile Aſpect or 


( 


Geſegnen, verb, reg. att. to bleſs; ſee 
Segnen. A 
Gott ſegne oder geſegne euch! God 
bleſs you. ps F 
Gott geſegne es! wohl bekomme © 
tuch! much good may't do you. 
Geſegnet, adj. pare, bleſſed, praiſed, 
conſecrated &c, - 
das geſegnete Brod im Abendmahl, 
the conſecrated Bread in the 
- Euchariſt, 
ein geſegnetes Land, a bleſſed, a happy 
- Country or Climate. 
Geſehen , a«/. pare, ſeen; ſee Sehen, 
Geſell, der, a Fellow, a Companion, 
a Comrade, an Aſſociate. 
es iſt ein guter, luſtiger Geſell, he i 
a good Companion, a merry Fel. 
low, a jolly Fellow or Companion, 
a Merry - Maker, 
ein ſchlauer, loſer, liſtiger Geell, i 
ſubtle Fellow, a cunning Fox, aff 
cunning or ſharp Blade, an arch 
Wag, @ Sharper. 
ein ſauberer Geſell, a fine Plade, 1 
rare Fellow. 
ein fauler Geſell, a lazy Bones, 1 
"Drone. ; 
ein grober, plumper, ungeſchliffenn 
Geſell, a glumſy, aukward Felloy, e 
a Glown, an uncivil, unpoliſhed 
Fellow. 
ein unverſchaͤmter Geſell, an impudent, 
inſolent, impertinent, a ſaucy 
Fellow, a brazen Face. 
ein Schlaſgeſell, a Bed - Fellow. 
ein Stubengeſell, Stubenburſch, 
Chamber Companion, a Chum. 
ein Schulgeſell, a School-Fellos 
School - Comrade. 
ein Mitgeſell eines Verbrechens, 
Accomplice or Complice, one that 
is acceflary to a Crime. 
ein Handlungsgeſell, an Aſſociate, 
Partner in Trade. | 
ein Junggeſell, a young Man, 
Batchelor, one that 48 not 5 
married, | | 
er iſt noch ein Junggeſell, he is yet 
Batchelor. '\ 
Geſellen und Jungfern, Batchelors « 
Maidens. 
ein alter Junggeſell, Hageſtolz, an ol 
Batchelor, a ſingle old Man; or 
that don't incline to marry, th 
abhors Marriage. 
eln Handwerksgeſell, a Journey 
a Fellow Workman. | 
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Gef 
ein Schneidergeſell, a Journeyman 


aylor. 


$ ſee 


God 
Journeymen. 

der Meiſtergeſell, Altgeſell, the Fore- 
man, the Maſter - Journeyman. 

ein Geſell, der die ankommenden Ges 
ſellen in Arbeit bringt, one that 
helps Journeymen to Work. 

zum Geſellen gemacht, losgeſprochen 
werden, to have ſerved his Time, 
and being appointed Journeyman, 
to be ſet at Liberty. 

Geſellen in Arbeit bringen, nehmen, 

to bring Journeymen to Work, to 
engage Journeymen. | 


e es 
u. 
aiſed, 


nahle, 
the 
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ehen, 
nion, 


he ii eln a 432 a young Barber. 
Fel. ein Altgeſell bey den Barbleren, der 
nion, andern zu gebieten erwaͤhlt wird, 
an Abbot among Barbers. 

l, 2 oberſter Geſell bey einem Bier, ein 
x, 1 Werkmeiſter, a Baker's- Foreman, 
arch the Maſter - Worker. 

die Geſellinn, a ſhe Fellow, a Mate. 
e, il tie Sthlafgeſellinn, a ſhe Bed-Fellow. 


Geſellen, verb. reg. a. vereinigen, ſich 
zu einem geſellen, to aſſociate, to 
join in Company, to-keep Company 
with one. 
gleich und gleich geſellet ſich gern, prov. 
Like loves Like, Birds of a Feather 
flock together. 

Geſellenbau, der, (Term of the Mi- 
ners a Working in a Mine by few 
Men only; ai/o a Work in a Mine, 

to which every Partaker contributes 
s proportionate Share, | 

Geſellendier, das, Beer that is drunk 
in Company and towards which 
every one pays his Share. 

Geſellenbraten, der, a Repaſt or Feaſt 


e tha which à young Journeyman, that 
has juſt ſerved his Time, gives to 
te, his tellow- Journeymen or Com 
panions. | 
n, I den Geſellenbraten geben, to pay his 
It 5 Welcome, 


Geſellenfiſhen ,, das, the Fiſhing in 
Company. | 
Geſellenlohn, der, al Journeyman's 
Wages. | 
n „ der, the Journeyman- 
ip. 


fiir Geſelle, to work as a Journey- 
man, in a Maſter's Shop; in Quality 
of a Journeyman. , | 


bers D. E. W. 


nne, 


Geſellen halten, to keep, to entertain 


Gefellenweiſe , a4o, als Geſell arbeiten, 


| Geſellenzeichen, das, the Token, Mark, 
Proof of a Journeyman, or of Jour- 
neymanſhip. 25 
Geſellig, adj. et adv. ſociable, ſocial, 
loving Company, familiar, fit for 
Company, affable, accoſtable; ac- 
coltably, ſociably &c. _ 
der Menſch iſt von Natur geſellig, Man 
is born for Society, or Man is na- 
turally inclined to Company or 
Society. 


geſellig, luſtig in Geſellſchaft, of good 


Humour in Company. 

| Geſelligkeit, die, Soctability, Sociable- 
neſs, Familiarity, Love of Company. 

Geſellmann, der, (Term of the Hun- 


ters) a Name given to a male Lime- 


Hound or Drawing- Dog, which by 
ſome is alſo called Sellmann and 
Waldgeſell and the Bitch or Female 
85 oo Kind is commonly called 
ela. 
Geſellſchaft, die, Society, Fellowſhip, 
Company, an Aſſembly of People 
that are in Converſation or in ſome 
Society together; al/o 4 Converſa- 
tion, a Club. 
zur Geſellſchaft gehoͤren, to belong to 
the Company. 
eine luſtige Geſellſchaft, a merry Club, 
a gocdly Fry or Company. 
eine liederliche, aufruͤhriſche Geſellſchaft, 
a Gang, a Crew, a Set of Spungers, 
of Rebels &c. this ſee Rotte. | 
die Geſellſchaft verlaſſen, to quit the 
Company, to leave Company, 
ſein Haus iſt ein Sammelplatz guter 
Geſellſchaft, his Houſe is the Ren- 
dezvous or Meeting - Place of good 
and ſele& Company. f 
es iſt beſſer allein, als in ſchlechter Ge⸗ 
ſellſchaft ſeyn, tis better to be alone, 
than in bad Company. 
wollt ihr mit von der Geſellſchaft ſeyn? 
will you be of the Party? will you 
join in the Company? _ 
Geſellſchaft bey ſich haben, to have 
Company in his-Houſe, or with 
im, | | 
ſich in die Geſellſchaſt ſchicken, to be 
1 good Company, to ſuit for the 
1 . Company. 5 | 
11 Geſellſchaft anſtellen, to make a 
arty. | b 
keine Geſellſchaft verderben, alles mit⸗ 
machen, to ſpoil no Company, to 
be for any Thing, to ſtand to what 
Sr 


* 


* ” 


| 


| 


* 


were but few Balls this Winter, 


eine 
8 8 , are what the Eng- | 


( 4 man die geſell{@aft, 
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the Company pleaſes, to be a good | 
Companion. 

ein Geſellſthaftgverderber, „ Trouble- 
Feaſt, & troubleſome Gueſt. 

ſich heimlich von der Geſellſchaft entfer⸗ 

nen, to flinch, to* turn Flincher, 
to ſteal or get away from Com- 

pany. 

Geſellſchaft ; fignifies alſo a Society, 
a Company or Body of Tradesmen, 
of Merchants &c.- a an a 
Corporation. 

die Oſtindiſche Geſellſcat , the Eaſt- | 
india Company. 

die buͤrgerliche Geſellſchaft , the civil 
Society, 

er verdient aus der buͤrgerlichen Geſell⸗ 
ſchaft verbannet zu werden, he de- 
ſerves to be baniſhed from eivil 

Society. 

in Geſellſchaſt treten, to enter into 

Company, or into Society, to 
engage in Society. | 

Geſellſchaft, is alſo a Company of 
People that are aſſembled either to 
live according to the Roles of a 
religious Inſtitute, or to converſe 

| together on certain Sciences. 

die Geſellſchaft Jeſu, the Society of 

the Jeſvits. 

die Kloſte:geſeliſ{caft, a Conventuality, 
fo Society of Conventuals, of Monks 


die Koͤnigliche Geſellſchaft in London, 

the royal Society of London. 

eine Geſellſchaft von Gelehrten, Kuͤnſt⸗ 
lern 2c. an Academy. 

ne. ſignifies alſo an Aſſem- 


es TE dieſen Winter wenig Bille, 
aber deſto mehr Geſellſchaften, there 


but the more Aſſemblies. | 
eine Frauenzimmergeſellſchaft, a Circle. 
pielgeſellſchaft, a Card- Table. 


ſometimes call Drums. 
Geſellſchafter, der, a Fellow, Compa- 


nion. 


er iſt ein guter Geſellſchafter, he is a 


good Companion. 


Geſellſchafterinn, a ſhe Companion, a 10 


Companion. 

Geſcliſaftlich „ adj it adv, ſociable, 

_., ſocial,  ſociably, in Company or 
Fellowſhi 


den deſihe, one muſt 
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Geſ 

gre to acquire the ſocial Qua · 

ities 

Geſellſchaftlichkeit, (better Geſelligkelt,) 
Sociability. 

Geſellſchaftsgemaͤhlde, das, a Picture 
that repreſents ſeveral Figures in 
Society. | 

Geſellſchaftsrechnung, die, Geſellſchafts, 
regel, the Rule of Society, (a certain 
Methode of caſting of Accounts, by 
which a certain Gain is divided ac- 
cording to the Share of each Par. 
taker). 

Geſellichaftstanz, der, a Company- 
Dance, where more than two Perſons 
are dancing. 

Geſellung, die, an Aſſociation, a Join- 
ing with, « Matching. 

Geſen, der, ein Fiſh, a Fiſh; ſee 
Alant. 

Geſendet, adj. part, ſent; ſee Senden. 

Geſenget, adj. pure. ſinged, burnt; ſee 
Sengen. 

Geſenke, das, (eines Welnſtocks) the 
Layer of a Vine, a Provine, a Twig 
or Sprig of a Vine or Tree put in 
the Ground for Increaſe. 

Geſenke machen, to provine, to pro- 
pagate the Vine. 


das Geſenk, das Tiefſte in der Grube, 


the Depth or Profundity of a Mine. 

das Geſenke, bleyerne oder eiſerne Ge⸗ 
wichte unten an den Fiſchernetzen, 
leaden or iron Weights below on 
the Fiſhing - Nets. 

Geſenfe, Ggnifies alſo that in which 
ſomething is ſunk to the Bottom. 
Geſenkt, adj. part. ſuok, let down, 

bowed down; ſee Senken. 
er ſaß da mit geſ-nktem Haupte, he 
ſat there with his Head bowed or 
ſunk down. 
eine geſenfte Batterie, a Battery laid 
or ſunk in the 9 0 R 
enkte Flanken einer Feſtung, the 
Shae. lanks of a Fortreſs. 5 
2 geſenkte Caſematten, die Bonnette 
in den Spitzen der Bollwerke „ the 
Bonnet, (a Piece of Fortification 
like a Ravelin). 
ein geſenkter Flotz, a Vein of Ote, a 
Vein in the Mine. 
Geſeſſen, adj. part. ſatez ſee Sitzen. 
r „das, das Gebot, the Law; a/ 
tatute, a Decree, an Ordinance, 
8 Commandment, a Precept. 
das Geſetz Gottes halten, to obſerve, 
to keep God's Commandments. as 


Geſehbuch 0 das ? 


Geſ 

ein Geſetz einfuͤhren, bekannt machen, 
to eſtabliſh or to introduce a Law, 
to publiſh a Law. 

ein Geſetz aufheben, to aboliſh, to 
invalidate, to annul a Law. 

einem Volke Geſeke vorſchreiben, to 
impoſe Laws upon or to a People. 

ein jeder Staat lebte nach ſeinen eige⸗ 
nen Geſetzen, each or every State 
governed itſelf, or was governed 
by its own Laws. 

ein Geſetz brechen, uͤbertreten, to trans- 
greſs, to violate a Law or a Rule. 

das Geſetz verdrehen, to wreſt the 
Senſe of the Law. 

zu einem Geſetz machen, to make it a 
Law. 

zu einem Geſetz werden, to paſs for a 
Law or to become a LW. 


die weltlichen, buͤrgerlichen, geiſtlichen 


Geſetze, the ſecular, civil, eccle- 
fiaſtical Laws. 

geiſtlihes Geſetz, Verordnung, Decret 
eines Concilit, a Canon or Church 


aw. 

die Geſetze des Reichs, the Laws of the 
Kingdom or of the Empire. 

die Geſetze des roͤmiſchen Reichs, the 
Laws or Statutes of the Roman 
Empire. 


(g) 


die Geſetze, Verfaſſungen, Artikel einer 


Stadt, Gemeine, Innung 2c. the 
Statutes. 
das Geſetz, that is, das alte Teſta⸗ 
ment, the old Teſtament, the 
Pentateuch. 
die zwey Tafeln des Geſetzes, the two 
Tables of the Decalogue. 


Geſek, ſignifies alſo, a Staff of Verſes, 


a Stanza, a Strophe. 

ein Buch in Kapitel und Geſeke ge- 

theilt, a Book divided into Chap · 
ters and Verſes, \ 

ein Lied von ſo viel Geſetzen, a Song 
of ſo many Verſes, Stanzas. 

das Geſetz predigen, to preach Moral, 
or againſt the Vices. 


einem das Geſetz predigen, einen aus. 


fizen, to reprimand one, to chide 
or rattle him, to give one a ſevere 
Check or Reprimand, to read him 
a Lecture. 


me dis Geſetz ſchaͤrfen, to ring one 
a Peal. 
Noth hat kein Geſetz, (prov. ) Neceſſity 


has no Law. 
a Code, a Volume of 
the civil Law. | 
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n | 
Geſetzfaͤlſcher, der, a Corrupter of the 
Laws. | | 
Geſepgeber, der, a Lawgiver, a. Le 
giſlator. | | 


Geſetzgeberinn, die, a Dictatrix. 
Ge etzgeblich, aa. et adv. legiſlative 
die geſetzgebliche Gewalt, the Legiſlature 
Geſetzgebung, die, Legiſlation, Le 
gl ature, Z 
Geſetzlich, adj. et adv. legal, according 
to Law, 
die geſetzlichen Ceremonien, the legal 
8 DO 4 | 
eine geſetzliche Gerechtigkeit aufrichten, 
to eſtabliſh a legal Juſtice. een, 
Geſetzlichkeit, die, Loyalty, Fidelity, 
Honey, 0 | 
Geſetzlos, adj. et adv, Geſetz, law- 
leſs, without Law. Geſetzfrey, da⸗ 
von befreyet, privileged, exempt, 
free from the Laws; a//olicentious, 
diſſolute. 1 
ein geſetzloſes Leben fuͤhren, to lead or 
live a diſſolute, a licentious Life. 
Geſetzloſigkeit, die, Exemption from 
any Law; alſo Licentiousneſs. 
Geſetzmaͤßig, adj. et adv. lawful, legal, 
juſt, authentic, conformable or 
according to or with the Lawz 
(as an adv.) lawfully, juſtly, authen- 
tically, 


legally. YG | 
ein geſetzmaͤßiger Vertrag, a legal or 
{awful Convention, Covenant or 
Agreement, | 
ein geſetzmaͤßiges Verfahren, a le 
or lawful Proceeding. Br 
Geſetzmaͤßigkeit, die, Legitimacy, Le- 
gality, Authenticity, 
Geſetzprediger, der, a moral Preacher, 
| one that preaches a ſevere Moral, 
| that preaches againſt Vice. 
Geſetzpredigt, eine, a moral Sermon, 
a Sermon by which Vices are re- 
proved. : 
Geſetzt, a4. et ado, ſuppoſed, ſuppoſing, 
| oy ws ſuppoſe, grant, admit it to 
e ſo. 
geſetzt er iſt ſurchtſam, ſuppoſe he is 
— or a * beſt 
eſetzt, vorgeſch „ beſtimmt, re» 
f — ordered, fixed, prefix 
determined, ſet, conſtituted, ſettled. 


um den geſetzten Preis bezahlen, to 


pay at the fixed Price, 
zur geſetzten Stunde, 
appointed Hour. 


Bob 


at the fized or | 


* 


in an authentic Manner, 
conformably or purſuant to the Law, * 


das geſetzte Ziel, the Term, the Time, | 
the Limit. 
er iſt dazu geſetzt, he is appointed or 
conſtituted for it. : | 
ein geſetzter Feyertag, a fixed, a pre- 
ſcribed Holy - Day. | 
geſetzte Eyer, pocked Eggs. 
Wein der ſich geſetzt hat, ſettled Wine. 
geſetzt, dedachtſam, ernſthaft, ſober, 
grave, compoſed, ſerious, ſedate, 
maodeſt. 8 . 
+ er iſt ein geſetzter Menſch, he is a ſe- 
g date, a ſober Man. 
- ein geſetztes Weſen, a compoſed Air. 
ein geſetztes, ruhiges, gelaſſenes Ges 
muͤth, a ſedate, compoſed Mind, | 
a ſettled Mind. 5 
ein geſetzter Perſtand, a ſolid, a ſound 
Judgment 
ein ceſetzter junger Menſch, a discreet, 
ſaber or ſtaid young Man. 
geſetztes Geld im Spiele, a Stake at 
| Play, Mbney which is ſet upon a 
« ard, 
geſetzt, (Term of Mufick and of 
Printing) compoſed. 
geſetzt, placed, planted, ſet, put 
down; fee Setzen. 
Geſetztafel, die, the Tables of the 
Law. 5 
Geſetzwidrig, a/. et adv. illegal, un- 
lawful, unjuſt, wrongſul. | 
Geſcufze, das, a Sighing, Groaning, 
- Lamentation. 
Geſichert, adj. ſecured, ſecure, ſafe, 
that is in Security, covered, ſhelter- 
ed, under Shelter; ſce Sicher. | 
© tin Hafen, in welchem die Schiffe vor 
allen Winden geſichert ſind, an Har- | 
bour, where the Ships are ſheltered 
from all Winds, . | 
geſichert vor Regen, vor Wind, ſhel- 
- tered from Rain, from Wind, 
under the Wind. | 
Geſicht, das, the Viſage, the Face, 
— Mien, the Countenance, the 
Sight. 6 
einen von Geſicht kennen, to know 
one by the Face, by Sight. 
ein rundes Geſicht, a round Face. 
einen ins Geſicht ſchlagen, to ſtrike 
one in the Face "35-4 
das Geſicht abwenden, to turn away | 
the Face. | | 
was ift das fiir ein Geſicht? what Face 
is that? = 


ich kenne das Geſicht nicht, 1 don't 
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2 know that Face. . | 


Geſ 

was ſiehet man hier fuͤr ſeltſame Ge⸗ 
fichter ? what ſtrange Faces does a 
Man ſee here? 

ein Schlaraffengeſicht, an hideous, a 
ghaſtly Face. ; 

ein ſchelmiſches Geſicht, a roguiſh 

ien. ; 

Geſichter ſchneiden, to cut Faces, to 
make Grimaces, to grin. 

ins Geſicht ſagen, to tell to one's 

ace. 

einem ſteif ins Geſicht ſehen, to look 
ſteadfaſily at one, to look one in 
the Face, to ſtare at him. 

der Sonne und dem Tod kann man 
nicht gerade ins Geſicht ſehen, one 
canno: look the Sun or Death in 
the Face. | 

einem ein freundliches Geſicht machen, 
to caſt a favourable Look at one, 
to look kindly at him. 

einem ein ſaures Geſicht machen, to 
look upon one with an ill or 
envious Eye, to caſt a ſtern Look 
at him, S's 

einem ein verachtliches Geſicht machen, 
to look down upon one with Con- 
tempt, to de spiſe one. # 


. 


das Geſicht, das Schen, the Sight, 


the Eyefight, the Eye or Eyes, the 
Faculty of ſecing. 

ein gutes, ſcharſes Geſicht, a good, a 

larp, a clear Sight, a picrcing Eye. 

ein ſchwaches, kurzes, bloͤdes Geſicht 
haben, to have a weak, a ſhort, 
a dim Sight. 

das Geſicht verlieren, to loſe the 
Sight, 

aus dem Geſicht verlleren, to loſe the 

Sight of. 

zu Geſicht bekommen, to get a Sight 
of, to perceive. |; 

Land im Geſicht haben, to have a 
Sight of Land, to behold Land. 
etwas im Geſichte haben, to have 
ſomething in one's Sight, View or 

Proſpect. 


| ins Geſicht fallen, to ſtrike the Eye, 


to dazzle one's Eyes, to pleaſe, to 
look pleaſing, fine or handſome, 

to be clear and evident, to expoſe 
to the Sight. 

im Geſichte aller Menſchen, before all 
the World, or in Sight of all 
Mankind. 

im Geſichte, im Angeſichte des Feindes 
fiber den Strohm ſetz u, to paſs the 
River in Sight of the Enemy. * 

e 


Ls 


Geſichtsblendung, die, a 


Geſ 


die e waren einander im Geſichte, 


the two Armies ſtood facing one an- 


other. 
einem aus dem Geſichte kommen, to 
escape one's Sight. 
gehe mir aus dem Geſechte! ſtand out 
of my Sight! 
etwas ins Geſicht ſetzen, ſtellen, legen, 
to ſet a Thing up to View, to 
expoſe it t» the Sight. 
ſich einem ins Geſicht ſtellen, to ſtep 
Sicht one's Sight, to oppoſe one's 
i 
eines vors Geſicht halten , to hold a 
Thing before one's Eyes, to cover 
one's Eyes with ſomething, 
ſein G:ſi <t worauf richten, to fix or 
caſt one's View, Sight, Look or 
Eyes upon a Thing. 
das Geſicht von oben, von der Seite 
nehmen, to take the View from the 
Top, from the Side. | 
nach dem Geſichte kaufen, urtheilen, 
to buy, to judge by the Sight. 
Geſicht, die Ausſicht, the View, the 
roſpect. 
das Geſicht „ die Ausſicht ins Feld ha⸗ 
ben, to have the Proſpect into 
the Field, 
einem Haus das Geſicht , die Ausſicht 
benehmen, to deprive a Houſe of 
its Protpect 
das Geſicht, die Erſcheinung, the Vi- 
on, Apparition, Dream, the 
Sight of a Ghoſt. 
im Geſicht erſcheinen, « appear in a 
Viſion, in Fancy. ' 
die Propheten haben Geſichte gehabt, 
the Prophets have had Viſions. 
das Geſicht an einem Helm, the Sight, 
the Bever or Viſor of a Head- 
Piece. 
Geſicht, is alſo the Name for the 
Aim of a Gun or Fire - Arm. 


Geſichtsbildung, die, the Phyſiognomy, 


the Air, the Mien. V6 
an Ablepſy or 
Inveigling. 


Geſichtsfarbe , dle, the Complexion, 


the Colour of one's Face. 


eine ſchoͤne, friſche Geſichtsfarbe, 8 
flouriſhing Complexion, 


Geſichtskreis, der, the Horizon, (the 


Place where our Sight has an End, 
where Heaven and Earth ſeem to 


_ 
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(fig.) Geſichtskeeis, denotes alſo the 
Bounds or Limits of the human 
Mind or Underſtanding. 1 

das iſt uͤber ſeinen Geſichtsfreis, that's 
above his Sphere, or above his 
Reach. 

Geſichtskunde, die, Phyſiognomy, the 
'Art of judging by viewing or in- 
ſpecting the Features of the Face, 
what the Inclinations of a Perſon 
are. 

Geſichtskundiger, a Phyſiognomer, 2 
Phy ſiognomiſt. 


| 


Geſichtstunſt , die, the Metoposcopy. 

Geſictslinge, die, the Length of the 

ace 

Geſichtslinie, die, 1) the viſual Line, 
the Ray that goes aut 
upon an Object. bi 
2) (in Fortificationy® 
Front of a Baſtion. 

3) die Geſichtslinien, the Lineaments 
or Features of the Face, 

die Kunſt aus den Geſichtslinlen es 
zu erſorſchen, the Phyſiognomy, 
Metoposcopy. 

Geſichtsmaler, oder Geſichtmaler, der, 
a Painter of Pictures. 

Geſichtsnerve, der, die Sehener ven, 
the optis Nerves, the viſual Ner- 
ves. 

Geſichtspunct, der, the Point of View, 
the Place where one muſt take a 
Stand in Qrder to have a proper 
View of an Object. 

(figur.) eine Sache aus dem rechten 
Geſichtspuncte betrachten, to be» 
hold a Thing under or in a true 
Point of View. 

Geſichtsſtrahl, der, the viſual Rav. fy 

Gefichtsverzerrung , die, a aum 

the Making of wry Faces. 

Geſichtszug, der, a Lineament, a. 
Feature of the Face. 8 

die erſten Zuͤge eines Geſichtes zeichnen, 

to draw the firſt Features or Linea; 
ments of a Face, 

Gelichtet, adh. pare, geſiebet, lifted 
bolted or boulted, ſeareed; ſee Sichs 


ten, 
Geſiebent, ax. 44 adv, ſeptenary, ſeyen, 
1 geſiebente Zahl, the fſeptenary 


ber. 


Gefiegelt, adj. part, ſealed; ſee Sie, 
000 — das, das Simswerk Leiſten ⸗ 


| | werk, a Moulding in ee 
B . 


y | \ has Hofgeſſnde, the Officers and People 


\ 


FX. 
4 * 
1 F * 
- 
* 


SGeſims an Thuͤten, - Fenſtern ze. the 


das Geſims fiber einem Ofen, the Cor - 


meſticks or menial Servants. 


3 my Domefticks, none of my People. 


Retinue of @ Prince. 
brewed for the Servants. 
das Geſindebrod t Houſehold · Bread, 


- brown Bread. 
Pood or Vieuals given to the Bo- 
der Geſindelohn, Servant · Wages, 


for the Domeſticks, TH? 
der Geſindetiſch, the common Table | 


* 


Get 


ladung, a ſutting or Leaning out 
in a Building, a Projecture. | 
das Korniesgeſims, der Kranz, das 
Hauptgeſims, the Corniſh or Cor - 
nice. - 
das Frieſengeſims, zwiſchen dem Haupt- 
und Kronengeſimſe, the Frice or 


Frieee. 


Seams, the Corniſhes on Ports, 
Windows cc. the Pediments. | 
das Geſims uͤber einem Schranke, the 


apital, © 


nice of an Qven. 


Mantle Pig of a Chimney, 

das Geſim e einer Saͤule, the En- 
tablature M Pillar, 
Veſims , is alſo a Shelf or Board to 


lay Things on. a 
mit einem Geſims elngefaßt, ineom 


paſſed with a Cornice. 


Gefimshobel, der, a Joiner's Plane, | 


to make Seams, Cornices &c. with. 
Geſimskachel, die, a Piece of Pottery 
that make the Cornice of a Furnace. 


Geſinde, das, the Servants, or Folks 
belonging to a Family, the Do- 


fie find nicht von meinem Geſinde, von 
meinen Leuten, they dre none of 


geſommtes Hausgeſinde, all the Do- 
meſticks belonging to the Family. 

das Geſinde hat es in dieſem Hauſe 
nicht gut, es wird ſehr hart gehalten, 
the Seryants of this Family are jll 
treated, are uſed like Slaves 


© that ſerve at Court, the Train, the 
das Geſindebler, Small- Beer, Beer 


die Geſindekoſt, common or ordinary 
meſticks. , 


die Geſindeoronung, © Statute or Law 
concerning of Domeſticks. 


die Geſindeſtube, the common Room 


(m6) 
des Geſims, der Vorſprung, die Aus, 


Geſ 


. der Seſindeweln, Lauer, ſmall or tart 
ine. 
Geſindel, das, the Rascality, the Mob 
or Rabble, the Mobile, rascally 
People, the bad Folks; a Company 
of Beggars. | 
| Herrnloſes Geſindel, Vagabonds,People 
that no Body will own. 
unnuͤtzes Geſindel, mean, baſe Folks, 
good for nothing People. 
luͤderliches Geſindel, Truants, Reggars 
idle Rogues or Vagabonds, Rascals. 
Geſinge, das, a Singing. 
Geſinnen, verb. irreg. neutr. (of which 
the Participle is only in Uſe) to be 
minded, humoured, affected, in- 
elined, intentioned &c, - 
ſch bin nicht geſonnen, I have not a 
Mind, or I am not inclined, inten- 
tioned &. 
er war geſonnen heute zu verreiſen, he 
was reſolved, or he had determined 
to depart to- Day, 
Geſinnen, (is alſo verb. active and 
a Style of the Chancery) to injoin, 
wir geſinnen hiermit an eu<, we in- 
join you by theſe Preſents de. 
Geſinnen, das, (better Anſinnen) Be. 
zehren, a Demand, Deſire, Prayer, 
ntreaty, Requeſt. ' * 
Geſinnet, adj. part. intentioned, in- 
clined, 


ein wohlgeſinnter Menſch, a well in- 


tentioned Man. 
uͤbelgeſinnt, mißvergnuͤgt, ill minded, 
discontented, diffatisfied. 
gut gegen jemand geſinnet ſeyn, to be 
| ' affeQtionate, to be well affected to 
One. 1 F 
redlich geſinnet ſeyn, ta be ſineere, ta 
have an honeſt Heart. | 
wle ſeyd ihr geſinnet 7 what is your In» 
tention? how are you dispoſed} 
ſo bin ich gefinnet ! that's my Humour, 
Jam of ſuch a Nature, gr of ſuch 
a Dispoſition. 
ich bin gefinnet das zu thun, I have a 
Mind, Iam reſolyed, I think to 
do this, e 
gleich geſinnet ſeyn mit jemanden, to 
be of the ſame Mind with one, to 
fall in with any one's Thoughts, 


i 


. 


irdiſch, weltlich geſinnet ſeyn, to have 


an Affection only for wordly Things. 

Geſinnung, die, the Sentiment, Dis- 

poſition, Nature, Mindedneſs, In- 
tention, Manner of thinking. 


oer Board for DomeRiicks, 
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Geſ 


er hat ſehr gute Geſinnungen, he has 
very good Intentions. 

ich hege noch die vorige Geſinnung 
gegen euch, I have ſtill the ſame 

Sentiments towards you. 
widerſpenſtige, aufruͤhriſche Geſinnun⸗ 

gen, ſeditious Intentions or Dis- 
poſitions. | 

Geſippe , Confanguinity, Parentage, 
Kindred; fee Sippſchaft. 

Geſittet, adj, et adv. mannered, well 
or ill mannered, tutored, educated, 
bred, well or ill bred, civiliſed, 
poliſhed. * | 
ein wohlgeſittetes Kind, a well man- 

nered or well bred Child. 

die geſitteten* Volker, the civiliſed 

Nations. | | 

Geſoff, das, a Carouſing, hard Drink- 
ing, a Compotation, a Drinking- 
Bout. 

Geſondert, ſeparated ; ſee Abgeſondert. 

Geſonnen, ad. part. entſchloſſen, in- 

tentioned, reſolved: | = 
geſonnen, Willens, that has a Mind, 

a Reſolution, a Deſign, 

was ſeyd ihr geſonnen zu thun? what 

/ have you a Mind. to do? what is 

© your Intention? | 

ich bin geſonnen, entſchloſſen, morgen 
abzureiſen, I propoſe, or I am re- 
ſolyed to depart to morrow. 

Geſonnet, adj. part. expoſed, put to 
the Sun, ſunned; ſee Sonnen, 

Geſott, das, a Liquor or Drink that 
is boiled and given to the Cattle; 

. ſee Slede. 2 
der Geſottbottich, the Tub. 

Etſotten, adj..part. boiled, ſodden; 
ſee Sieden | 

geſottenes-Fleiſh, boiled Meat. | 

Geſpalten, adj. pare. cleft, lit, eloven, 
divided, ſplit in two, crackt &c. 

ein Thier das geſpaltene Klauen hat, 

a Beaſt or an Animal that has cloven 

Clas or Feet, a Fiſlipede. - 

geſpalten , ſenkrecht geſpalten , cut, 
couped. . _ iS 
die gespaltene Blattſeite bey Buch- 
druckern, the Columns in a Book, 
ein geſpaltener Riegel, a forked Bolt 
of a Lock,” 

Geſpan, der, der Gehiilfe , a Comrade 
or Camarade, Companion, Fellow or 
Copartner (little uſed). i 

Geſpan, in ſome Provinces, ſignifies 


a Count. 
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Geſpann, das, laid of two, four or 
fix Horſes, Oxen | 

ein Geſpann Kutſchpf a Set, Strain 
or Breed of Coach-Yorſes. 

ein gleiches Geſpann, an equal Set of 
Horſes, a well match. Brace of 


Horſes. 
They callfslſo Geſpann, two Perſons 
united br joined in Marriage. 
das iſt ein ſchoͤnes Geſpann, that's a 

fine, a handſome Couple. 
das Herzgeſpann, a Heart - Burning. 
Geſpannſchaft Provinz. Woywodſchafk, 
Graſſchaft in Ungarn, Polen, a Pa- 


latinate, a County, the Shires or 


* 


Counties of Hungary &c. 
die Geſpannſchaft, a Comradeſhip, 
Copartnerſhip. 
in Geſpannſchaft reiſe 
ompany, | 
Geſpannt , ad. pare. bent, cdnſtrained 
cke. ſee Spannen. 


35 to travel in 


managed, reſerved; ſee Sparen, 
Geſparr, das, das Z'mmerwerk, das 
Geſparr eines Gebaͤudes, the Timber 
Work of the Roof, the Rafters. 
Geſparrt, adj. pars, mit Sparren vers 
ſehen, provided, furniſhed with 
Rafters. 5 | 
Geſpe, le, eine Handvoll, a Handful 
Or Gram. 
Geſpeie, ſee Geſpepe, Speyen, | 
Geſpeiſet, adf part, nouriſhed, eat, 
eaten; ſee Speiſen. 


Spirit, -Hobgoblin, a Shadow or an 

Apparition, Phantom, Chimera, an 
Image, an lllufion, a Fancy. 

ein Geſpenſt ſehen, to ſep a Spectre, #__ 


er fuͤrchtet ſich por den Geſpenſtern, h 
fears. Sprißhts, he is afraid © 
Sprights. 8 | 

Geſperrbaum, der, (in Shipbuilding) 

the crooked Timber that joins the 

Koo and Side-Wall of a Ship, a Knee» 
iece. 


tacle, Incumbrance, @ Straddling; 
alſo a Croſs- Piece of Pimber, 8 
Cumber of a Ship: 

die Geſperre, die Leitern an einem Wa⸗ 


Geſpaͤnge ſee Armband. 


ö 


gen, the Racks or Sides of @ Wein, 
of a Cart. pag | 
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Geſparet, adj, part. ſaved N ſpared, | 


Geſperre, das, the Impediment, Obs | 


% 


* 


Geſpenſt, das, a Spectre, Spright, | | 


Shadow. f g 
es gehet ein Geſpenſt in dieſem Hauſe, . - 
this Houſe is haunted by a Spirit. | 


7 * 
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+  Geſpiele 


das Geſperre, dle Klauſur eines Bu- 


ches, theylaſps and Buckles of a 
Book. . ; 


Geſperre mit Haaken, Crochets, Hooks. 
ein großes Maulgeſperre machen, to 
make a great Buſtle, Stir or Uproar 
: about nothing or * a > & 
SGeſperret, adj. part, ut er ut u 
barricated , Hope | ” 
ein geſperrter Hafen, a Haven ſtopt. 
ein ge ſperrtes Handwerk, a Trade or 
Profeſſion that is exerciſed in ſome 
Towns only. MEE 
eine geſperrte Jagd, a Warren, a 
| Place where Hunting is prohibited. 
eine geſoerrte Handlung, a conſtraint 
Commerce, an Interdiction; ſee 
Sperren. | 8 
Geſpeve, das ie Spuing, Spitting, Vo- 
miting, © 
Geſpickt, adj. pare. larded, interlarded. 
der Haſe iſt geſpickt, the Hare is in- 
terlarded; 
ein mit Knoblauch geſpickter Schoͤpſen⸗ 
braten, a Leg of Mutton prickt or 
TI Garlick. 8 Gaben 
gur.) einen geſpickten Beut , 
to have a well furniſhed or well 
ſtockt Purſe. | 
ein geſpickter Haſe, (an Inſtrument of 
Torture) a Roller armed with ſharp 
pointed Pegs or Pins. | 
Geſpiegelt , adj. part, mit Augen und 
Spiegeln verſehen, provided with 
Eyes and Mirrors or Glaſſes. 
, das, a Playing, the Act of 
playing, Sport, Play, Trifling. 
Geſpiele, der, the Companion, Conſort, 
Minion or Favourite. 
| Geſpielinn , Mitgeſellinn , a ſhe Friend, 
_ » ſhe Companion, a young Lady's 


Intimate, Play- Mate or rather Play- | 


* Pare a mit ihren Gespielt 
ergobet mit ihren Geſpielinnen, 
ſhe diverts herſelf with her Com- 


panions. 8 
| een Geſpielinn, a ſhe Con- 
. „ | 
Geſpieſt, 54}. pare. enipaled, pierced, 
-- - - transyierced, run through; ſee 
Spießen. 8 


Geſpilde, das, a Word uſed in low 
Saxon for a nearer Right to buy 
an Eſtate &&c, 


(ng) 


Geſpinnmagen, ſee Spillmagen. 

Geſpinſt, das, a Spinning, that which 

is Spun, -" I 

ein Geſpinſt Garn, Spun Yarn. 

die zwey Strehnen ſind nicht von einer⸗ 
ley Geſpinſt, theſe two Skains are 
not of the ſame Spinning, are not 
of an equal Thread. 

das Kankergeſpinſt, a Cobweb. 

erſtes Geſpinſt der Seidenwiirryer , the 

_ firſt Spinning cf Silk- Worms. 

(fig.) das iſt mein Geſpinſt, meine 
Arbeit, that's my Work. 

ein Hirngeſpinſt, a Chimera, a vain 
Imagination. 


Geſpitzt, adj. part. pointed, whetted, 


| made ſharp; ſee Spitzig. 
ein geſpitztes Viereck, a Rhomboid. 
in einander geſpitzt, paliſated, ſtaked 
or paled about. ; 
Geſpliſſen, ſplit; ſee Geſpalten, 
Geſponnen, adj. pare.: ſpun; ſee Spin- 
nen. * 
geſponnener Flachs, Wolle, Flax or 
Wool ſpun. | 
geſponnen Silber, Wire - drawn Silver, 
or Silver- Wire. 
geſponnener Tabak,. ſpun or twiſted 
Tobacco. 7 
es iſt nichts ſo klein geſponnen, es kommt 
endlich an die Sonne, ( prov.) there 
is no Secret but what will be at 
laſt manifeſted, or which Truth 
- and Time will not at length dis- 
cover. 
9 der, die, Bridegroom, Bride; 
ſee Gemahl, Gemahlinn, Braut. 
Geſpornt, adj. part. ſpurred, that 


wears Spurs. 


er iſt geſtiefelt und geſpornt, he 1s 
booted and ſpurred, he is ready to 
mount on Horſeback, to depart. 
ein geſpornter Hahn, a Cock provided 
with Spurs. | 
Geſpoͤtt, das, der Spott, Mockery, 
Raillery, Jeſt, Banter, Deriſion, 
Laugbter, Laughing - Stock. 
ein Geſpoͤtt aus etwas machen, to turn 
a Thing into Ridicule, to make a 
Laughing - Stock of it. FA 
ſein Geſpoͤtte mit einem treiben, to 
play the Fool with one, to laugh at 


im, to deride him, to make Sport 


with him, to jeer or banter him, 
Geſpottel, das, the Mockery. 


Geſpinne, das, Spinnen, the Act of 

- ſpinning, a Spinning. | 

grobes, feines Geſpinne oder Geſplinſt, 
coarſe, fine Spiuning, Threads. 


Geſpraͤch, das, a Dialogue, Discourſe, 
. Converſation, Conference, Parley, 


Talk, a Colloquy. 8 
| eln 


ich 


ier⸗ 
are 
not 


the 


ine 


eln vertraullches Geſpraͤch, n familiar 
Discourſe. 

einen mit Geſpraͤche unterhalten, to 
entertain one by Way of Discourſe, 
to have a Conference with one. 

einen mit unnuͤtzen Geſpraͤchen aufhal⸗ 
ten oder die Zeit verkuͤrzen, to amuſe 
one with idle Prating. — 


Geſpraͤch, Unterredung, an Interloeu 


tion. 
geheimes Geſpraͤch unter vler Augen, 

2 private Converſation between 
two, a Tète a Tete. 

ein Geſpraͤch anfangen, to begin, to 
enter upon a Discourſe, to begin a 
Converſation; alſo to join Conver- 
ſation or Discourſe with one, 

{ih in ein Geſpraͤch miſchen, to mix in 
Dis courſe or in Converſation, to 
join in Converſation. 

* Geſpraͤche des Erasmus, the Dia- 

—5 es of Erasme, 

Geſpraͤchbuch, das, a Book of Dialo- 
deze of Colloquies. 

Geſpraͤchig, adj. et adv. affable, ac- 
coſtable, of fair Addreſs, eaſy to 
be ſpoken to. | 

Geſprichig, (as an adv.) affably, cour- 
teously, gently, friendly, civilly. 

Geſpraͤch 2 15 die, Affability, Accoſt- 
ableneſs, Eaſineſs of Addreſs, Gent- 
leneſs, Kindneſs, 

Geſpraͤchweiſe, adz, by Way of a Dia- 
logue or Discourfe. 

Geſpreißel, Geſprelze, das, (von Reißig) 
Sticks of Faggots, that are ſtraggling 
or ſtraddling. 

Geſprenge, des, the Act of ſprinkling 
with Water, a Watering, a Soaking. 

das Geſprenge ., lignifies alſo, the AQ 
of blowing a Mine into the Air, 
or of ſpringing a Mine; alſo of 
ſpringing 'a Piece of Rock, of Ore 
in a Mine. 

Geſprenge, in Arehitecture. ſignifies 
Timber. 

Geſprengt, adj. part. ſee Sprengen. 

geſprengt auf dem Schnitt, ſprinkled, 
marbled. 

geſprengt, aufgeſprengt, forced open. 

Scſprenſelt, adj. pars. ſpeckled, ſpot- 
te » 

weiß und gran geſprenkelt, dappled. 

bunt geſprenkelte Blumen, ſpeckled 
Flowers. 


geſprenfeltes Holz, ſpeckled Wood. 


( m9 ) 


| 


grin geſprenkelter Kiſe, green Cheeſe. 


Geſpringe, das, the At of leaping, of 
jumping. 
Geſprungen , leaped, leapt or. lept, 

jumpt; ſee Springen. 
Geſpx das, the AQ of ſpouting, 
urin, om of watering; ſee 
Ga 


pritzen. 

as, the Act of waſhing, of 
rinſing, of cleanſing; alſo Diſhwaſh, 
Diſh - Water, Swill, Hogswaſh ; 
ſee Spuͤhlicht. 

Seſyunde?, adj. part. mit Brettern ge- 
taͤfelt, wainscoated. 

Geſpunt, das, ein Spinnrocken voll, a 
Diſtaft full. 

Geſt, Yeſt; ſee Gaͤſcht, Geſcht oder 


Jeſt. 

Geſtachelt, prickly ; ſee Stachelicht. 

Geſtade, das, das Ufer des Meeres, 
the Bank, the Shore, the Coall, the 
Sea or River- Side. 

das Geſtade, die Anlaͤnde eines Fluſſes, 
the Shore-Side, the Shore of a 
River, the Landing - Place of a 
River. 
am Geſtade des Fluſſes, on the Bank 
of a River. 

das Geſtade beruͤhren, am Geftode an⸗ 
legen, to touch the Shore, 

an dem Geſtade hinſegeln, hinfahren, 
to ſail along the Shore, to coaſt 
along, to keep cloſe to the Shore. - 

ans Geſtade ſteigen, to go to Shore, 

Geſtadereiter, der, a Horſeman or 
Dragoon that rides along the Coaſts 
to hinder Smugglers from landing 
their Goods; a//o a Cruiſer, a Veſſel | 
that ſails along the Shore or Coaſt. 

Geſtaͤhlt, adj. pare. ſteeled, of Steel; 
ſee Staͤhlen. 

Geſtaket, adj. part. provided with 
Stakes; ſee Staken. 

Geſtalt, die, the outward or exterior 
Form of a material Thing, the 
Shape, the Frame, Figure. 

in menſchlicher Geſtalt, under a human 
Figure or Shape, 

verſchiedene Geſtalten der Thiere, Pflan⸗ 
zen 2c. different Figures of Amn; 
of Plants cke. 

die N verandern, to change the 


die "Geſtalt eines Dinges veraͤndern, to 
transform, to trant figure, to me- 
tamorphize a Thing, to alter, to 
change the Form of it. | 
die Geſtalt, Beſchaffenheit einer Sache, 
die Lage derſelben, the Situation of 
Bb d b 3 | — 


0 5 a 
6 
Things, the Condition, the Cir- 
eumſtances of a Thing. 
die Sachen gewinnen eine neue Geſtalt, 
Affairs are altered, they g qui 
an other Turn, get gn 
ſeitdem haben die Umſtände ee gan 
andere Geſtalt gewonnen, Things 
have fince that Time quite changed 
their Faces. Te 
Geſtalt, lignifies alſo the Manner or 
Way in which a Thing is made, 
the Form which a Thing has, the 
Faſhion; % the Mien, the Air, 
the outfide Lock 
einem Dinge die erſte Geſtalt geben, to 
give the firſt Faſhion or Form. | 
ein Menſ< von guter Geſtalt, a Man | 
of a good Mien or Air, a well- 
ſhaped Man. ; 
er hat eine ernſthafte Geſtalt, ernſt- 
"1M 8 Anſeben, he has a ſerious 
| ir, 
er hat die Geſtalt eines Gecken, he has 
the Look of a Fool. | 
ſeine Schalkheit unter der Geſtalt eines 
ehrlichen Mannes verbergen, to 
hide or cover his Wickedneſs 
under the Air or Look of an honeſt 
_ Man. | 
Geſtalt, ſignißes alſo the Face, the 
. Countenance, the Beauty, the 
Shape of a Perſon. | 
ich kenne ihn von Geſtalt, I know him 
by Sight, by his Face. | 
jedermann lobt ihre ſhone Geſtalt, all 
the World or every Body praiſes 
her Beauty. 
er iſt ein Mann in meiner Geſtalt, he 
is a Man of my Shape, of my Sta- 


ture. | 
They fay alſo: die Geſtalt der Ge- 
- - ftirne betrachten, to behold the Si- 
tuation of the Stars. 


in aeg cer Geſtalt, in the Shape of 
die Verknderung der Geſtalt, Meta- 


. morphoſis, Transformation of 
Shape, Alteration, Change of 


— 


* — 
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Affairs, the State, the Face of 


er war auf die Flucht bedacht, geſtalt 
er wohl ſahe, daß ꝛc. he thought © 
his Flight, becauſe he very wel 
ſaw that &c. 

- was oder welcher. Geſtalt, how, by 
what Means, which Way, in what 
Manner. | 

dergeſtalt oder dermaßen, daß ꝛc. fort 
that &e. in ſo much that, in ſuch 
a Manner that &e. 

gleichergeſtalt, likewiſe, in or after 
the ſame or like Manner, Way or 
Faſhion, | 

ſolcher Geſtalt, afrer this Manner, 
thus, in like Manner. . 

welchergeſtalt, in what Manner, how! 

Geſtalten, v-r6. reg. a#. bilden, to form, 

to ſhape, to frame, to figure, to 
deſigu. ; 

ein Bild nach einem andern geſtalten, 
to form a Figure after that of an 
other. | 

gleich geſtalten, to ſhape alike, 

anders geſtalten, to change. - 

(figur) ſich geſtalten, ſich geberden: ni 

geſtaltet ſich wie ein Geck, he ha 
the Mien, or he has the Look of 
a Foo. | 

ih naͤrriſch, unſinnig geſtalten, te 
play the the Fool, the Madman. | 

Geſtaltet , adj. pare, formed, ſhaped, 

figured, | 

ein wehl, uͤbelgeſtalter Menſ<, a well 

or ill ſhaped Man. 

geſtaltet ſeyn, to be ſhaped, formed, 

; 4p have a Figure, Form, Mien, 
eſemblance. 

wie zſt er geſtaltet? what Figure hs 

he? of what Shape is he? 

ſaget mir, wie iſt der Mann geſtaltet? 

pray, give or make mea Deſcription 
or give me. the Picture of this 
Man. | ; 
geſtalten Sachen nach, aceording at 
the Caſe requires, as Occaſion ſhall 
| ſerve, as Matters ſtand or go, ac. 


| cording to the Courſe Matters take. G. 
bey ſo geſtalten Sachen oder Dingen, 
in this Situation of Affairs, Matter G 


being thus, in ſuck Circumſtances 


pen. 

nach Geſtalt der Sachen, according to 
the Circumſtances; according as 
Matters go; agreeably or answerab- 
ly to the Condition Things ſhall ' 

be found in. | 
Geſtalt, geſtaltſam, con. dleweil, ſinte⸗ 
mal, (popul.) fince, ſpeing that, 
becauſe, while c&c. | 


* 


Geſtaltig, adj, e adv, 


| Geſtaltaiſ, ſec Beſhaffenhelt. 


of Affairs, in ſuch @ Caſe, thus, 
ſuch being the Conjuncture of 
Juncture, State or Condition of 


Affairs. 
zweygeſtaltlg, 
drepgeſtaltig, that has two, three 
Forms or Figures, | 


Geſtaltung, 


geſtalt 


ght © 
well 


, by 
what 


c. for 
ſuch 


* after 
ay ot 


nner, 
7 


how! 
form, 
9 to 


alten, 
of an 


n: K 
e hat 
ok of 


„te 
an. 

aped, 
well 


med, 
lien, 


e ha 


tet? 
tion 
this 


g a 
ſhall | 
, AC 
take. 
igen, 
tters 
nces 
hus, 
Ok 
n of 


iltig, 
hree 


Ung, 


geſtaltung, ſee Bildung. £45 
veſtammel', das, the Act of ſtam- 
mering or ſtuttering; ſee Sammeln, 


Beſtaͤmpelt, ſee Geſtempelt, 
eſtampfe, das, the Act of ſtamping 


with the Feet, 

beſtampft , adj. part. beaten, bruiſed, 
gunded. i 

groͤblich geſtampft, grated. 

klein geſtampft, ground, beaten ſmall; 

ſee Stampfen. | | 

Beſtaͤnde, das, (Hunting Term) the 
Feet of Birds of Prey. 

beſtanden, adj. pare. ſtood; ſee Stehen. 

geſtanden haben, to have . confeſſed 


or owned e Thing; ſee Geſtehen. - 


geſtandene Bruͤhe, a Jelly. 
Geſtandenes, das, the Juice of Meat 
congealed; | 
beſtindig , adv. einer Sache geſtaͤndig 
ſeyn, eine Sache geſtehen, to avow, 
avouch, allow, accord, acknow- 
ledge, to grant, not to deny, 
Beſtaͤndniß, das, the Avowing, Avouch- 
ing, Acknowledging, Confeſſion, 
Owving, Yielding, Granting. 
durch ſein eigenes Geſtaͤndniß uͤberfuͤhrt, 
convicted or convinced by his own. 
Confeſſion. | 
gerichtliches Geſtaͤndniß, Affirmation. 
Beſtaͤnge, das, 1) an Ineloſure of 


Stakes. 
2) das Streckgeſtaͤnge, Feldgeſtänge, 
the long Poles of an Engine belong 
ing to the Waterworks of a Mine, 
which ſhave oyer the Fieldsz ſee 
Feldgeſtaͤnge. 


) Hunting Term) das Geweih des | 


. „ the Head or Horns, the 
ranches of a Deer. s 


Geſtank / der, © Stink, Stench, Rank- 


neſs, Funk, an ill, fuſty, noiſome, 
rank Smell. 5 
ein unleidlicher Geſtank, an unſupport- 
able Stink or Smell. 
Geſtank von Faͤulniß, Infection, Pu- 
trefaction. ; 
Geſtank von ſchwitzenden Fuͤßen, the 
Stink or fuſty Snell of one's Feet 
2 hard Walking in hot Wea- 
ther. 0 
Geſtank unter den Achſeln, the rank 
Smell under the Arm- Pit. 
mit Geſtank erfuͤllen, to infect, to 
beſtink. 
einen Geſtank von ſich geben, to emit, 
eaſt, ſend forth a Steam, a Stink 


| 


W Of 


with one's Feet, a clattering Motion | 


4 


A” 


os * unſavoury, disagreeable 

mell. | | 

einen Geſtank hinter ſich laſſen, to 
leave a Stink, an ill Smell behind. 

Geſtaͤrkt, adj. part. 1) confirmed, for- 
tiſiec gomforted. 2) ſtarched. 

geſtaͤrkte Waͤſche, ſtarched Linnen; ſee 
Staͤrken. 

Geſtatten, verb. reg. a7, to permit, to 
conſent to, to grant, to ſuffer, to 
allow; ſee Zulaſſen. . 

ſo weit der Ort und dle Zeit es geſtat⸗ 

ten moͤgen, as far as the Place and 
Time will allow or permit of. 


ſch werde es niemals geſtatten, I ſhall 


never conſent to it 
never allow of it. 
Geſtattung, die, the Permiſſion, Con- 
eeſſion, Grant, Licence, Conſent; 
ſee Zulaſſung. 5 
* das, the Coal - Duſt. 
eſtaucht, adj. part. geſtauchter Flachs 
Flax bound T S850 = AL rey 
Geſtaͤude, das, das Buſchwerk, Shrubs 
and Buſhes, Briars, Thorns, Bram- 
bles, a Buſh, a Thicket, a Covert; 
ſee Geſtraͤuche. | | 
das Geſtiude eines Falken, the Neſt - 
of a Hawk, or of any Bird of Prey. 
Geſtaͤupt, aa. part. whipt, laſhed; 
ſee Staͤupen. 
Geſteck, das, Beſteck zu Meſſer, Gabel, 
Loͤffel, a Caſe with a Knife, Fork 


and Spoon. 


„ or I ſhall 


Geſteckt, aa/. part. ſtuck, planted; ſee 


Stecken. 
Geſtehen, verb. irreg. at. bekennen, 
to own, to confeſs, to acknowledge, 
to avow. 
er hat die Schuld geſtanden, he has 
owned or acknowledged the Debt. 
das Verbrechen geſtehen, to confeſs 
the Crime. 2 | 
etwas unverhohlen geſtehen , to confeſs 
or own Thing, freely. 
um es aufrichtig zu geſtehen ; to own 
it ſineerely or in Order to ſay all. 
geſtehen, daß man Unrecht habe, to 
own or confeſs to be in the Wrong. 
man muß Seſtehen, it muſt be admit- 
ted, granted, ayowed. | 


er hats|geſtanden, (bekannt), he hae 


confeſſed it. 


das geſtehe ich! das muß ich geſtehen! 
is it poſſible! indeed! who could 
have believed it! what Shifts] what 


© Tricks! 
Geſtehen, 


Seelen, lee Stellen. 


Geſtehen, (as a verb. neutr.) inſtead of 
CTeerinnen. | 
das Fett. die Bruͤhe 1c. geſtehet, the 
Greaſe, the Broth &c. congeales, 
| coavzulates, 
Geſteift #2rched ; ſee Geſtirft 
ein g ſteiftes Kleid, an Hat itgarniſhed 
or furniſhed with Buckram. 
Geſtein, das, (Term of the Miners) 
the Rock. 
Erzgeſtein, Ore. a 
das Geſtein und die Erde ſo zu Toge 
g:fordert wird, the Riddance, Rub- 


biſh. 
ſtoned; a 


Geſteiniget, 
Steinigen. 
Geſteinkarte, die, Cards that have no 
— but only Points or Num- 
er“. 8 
Geſtell, das, der Fuß, the Foot. 
das Geſtell eines Tiſches, Schrankes, 
the Foot of a Table, Cheſt. 
das Geſtell zu einer Saule, the Foot- 
ſtal, the Pedeſtal of a Pillar. 
das Geſtell unter einem Tiſche, a 
Treſtle. 2 
das Geſtell zu einem Bruſtbilde, the 
Stand for a Buſt. | 
das Geſtell zu Buͤchern, a Shelf. 
das Geſtell einer Druckerpreſſe, an 
entire Preſs. | 
das Geſtell einer Kutſche, the Carriage 
of a Coach. 


adj, part. ſee 


das Dohmgeſtell an einer Glocke, the 


Braſs wherein the Stock of a Bell 
reſts or turns. 32.24 
das Geſtell zu einem Bilde, the Baſis 
or Baſe for a Statue. 
das Geſtell einer Sage, the wooden 
Frame of a Saw. : 
das Geſtell in Paplermühlen, the Stock 
in Paper- Mills. 
das Geſtell einer Windmühle, the 
Chair, the Frame of a Windmill. 
das Geſtell, worauf ein Krahn ſtehet, 
the Baſe on which a Crane ftands, 
das Geſtell eines Pfluges, the Stool 
or Saddle for a Plough, 


das Geſtell , die Einfaſſung eines Salz | 


brunn:ns, the Kerb. Stone, the 

Brim or Brink of a Salt- Water Pit. 

das Geſtell zur Jagd, the Compaſs or 

Ineloſure for Hunting. 

eine Sache in ihr gehöriges Geſtell 
dringen, to put a Thing into a 
proper or into a convenient Poſture 

or Situation. ; 3 


4 
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Geſ 


Geſtellmacher, ſee Stellmacher. 

Geſtellſtein, der, a Stone that is uſed 
or employ'd for the Foundation or 
Baſis of a Furnace, Oven or Kiln. 


8 
ſt 


Geſtellt, adj, part. put, ſet, laid 

Let 

placed, planted ; ſee Stellen. . 

vorwarts gegen einander geſtellt, put 
or placed forwards, facing one an 
other, combatant (in Herafdry). 

zwey ruͤcklings geſtellte Loͤben, (in, 
| Heraldry) two Lions ſet Back to 
Back. Ns 

Geſtellwerk, das, an Andiron uſed by 
Waxchandlers. 5 

G-ſtemmet, 24%. pare unterſtuͤtzt, prop⸗ 
ped; ſee Stemmen. 

Geſtempelt, adj. part. 
ſtampt. 

geſtempeltes Papier, 
ſee Stempeln. 

Geſten gelt, ad}. part. mit einem Stiele . 
verſehen, ſtalked, hafted. 

Geſteppe, das, the Act of quilting, of 
pricking, the Row of knotted 
Needle- Work upon the Wriſtband: 
of Sleeves, 

| Geſteypt, ſee Steppen. 

geſteppte Arbeit, prickt, pinkt, quilted 


ſtamped or 
ſtampt Paper; 


Work. | 
eine geſteppte Bettdecke, a Counter. 
point or Counterpane for a Bed, a za 
quilted Coverlet. 
Geſterig, geſtrig, a«/. der geſtrige Tag, de 
Yeſtcrday. die 


die geſtrige Nacht, Yeſter- Night, laſt 
Night; ſee Geſtrig. 

Geſtern, adv. yeſterday. 

| geſt-rn Morgen oder fruͤh, Mittag, 
Abends, yeſterday Morning, Neon, 

Evening. | 
von Geſtern, of yeſterday. 
vorgeſtern , ehegeſtern, the Day before 
yeſterday, 
Geſtern vor acht Tagen, yeſterday 
Sennight (Sevennight). 

Geſtichel, das, die Sticheley, a ſhary, 
biting, cutting, ſatyrica!, abuſive 
Raillery, a cutting or biting Dis 
courſe, a Bickering, a Quarrel. 

Geſtickt, adj. pare. imbroidered; fee 

ticken. | : 
geſtickte Arbeit, Imbroidery. 

| erhabene geſtickte Arbeit, raiſed Im- 

| broidery. 1 

Geſt lebe, das , the Duſt; ſee Staub. 

Geſtlefelt, adj. part. booted, wearing 


| Boots, having Boots on, in Boots. 
Sleſtlelet, 


* 


| Geſ 

« ue lelet , adj, pare. ſo einen Stiel hat, 

's Uſed ſtatked „that has a Stalk, a Haft or 
a Helve. * 


on or 
un, e ſift, ſre Stiftung or Stift, a Foun- 
dation of ſome Perpetuity. 

Geſtiftet, adj. part. founded, eſtab- 
— ſee Sriften , 

Beſtillet, adj, pare. allayed, appeaſed, 
ſtilled; ſee Stillen. Oy 

Heſtimmt, a/. pare. tuned; ſee Stim- 
men. 

ſalſch geſtimmter, unreiner Ton, a falſe 
Tune. b | 

zu hoch geſtimmt, tuned too high, too 

arp, overſtrained. 
geſtimmt ſeyn, to be in Tune. 
nicht geſtimmt ſeyn, to be out of 


Tune. 
aper; 


Stiele 


8, of 
otted 
ands 


tuned too low. 
Beſt pft Leder, Shagreen. 
eine geſtipfte Haut, Gaͤnſehaut, a rug- 
ged Skin, a Skin of a Gooſe. 
Geſtirn, das, der Stern, a Star, the 
Stars, a Conſtellation. 
das Geſtirn betrachten, to contemplate 
the Stars. ; 


lted unter einem guten Geſtirne geboren 
ite ſeyn, to be born under a favourable 

p # Star, Planet or Conſtellation. 
das Siebengeſtirn, the Pleiades, the 

T ſeven Stars, (a Conſtcllation). 

Tag, F der Geſtirnſtaud, the Conſteltation. 
loft die Wiſſenſchaſt der Bewegung des Ge— 


ſtirns, Aſtronomy. 

die Wiſſenſchaft der Krafte und Wirkun⸗ 
gen des Geſtirns, Aftrolugy. 

die Wiſſenſchaft, aus dem Geſtirne zu 
muthmaßen, judicial Aſtrology. 

Beſtirnt, ad. et adv. ſtared, full of 
Scars. | 

ein geſtienter Himmel, the ſtared or 
ſtary Sky, the Sky full of Stars. 


ttag, 


oon, 


fore 


day Wl der Himmel iſt ſchön geſtirnt , the Sky 
is tinely ſtared, is full of Stars. 
— Beſtoͤber, das, der Staub, a Kaiſing | 


of Duſt. - 

das Regengeſtoͤber, der Staubregen, a 
Rime, a ſmall drizzling Rain. 

das Schneegeſtoͤber, a Shower of Snow 
falling in thick Flocke with a whir- 
ling it about by a great Wind. 

© eſtochen „ | adj, part, ſt "8, prickt, 
ingraved & e See Stich 

8 einer Biene geſtochen, ſtung by a 


geſtochen mit einem Grabſtichel, en- | 
graved, | 


Dis- 


| ſee 


Im- 


ö. 
ring 
ts. 


(13) 


+ & 


Gef ; 
2 in Kup er geſtochen, a Braſs- 
Ut. 


geſtochene, gegrabene Arbeit, Ingraving 
or Engraving. | 
figur.) es iſt weder gehauen noch ge⸗ 
ſtochen, it 15 nei her here nor there, 
or there's neither Rime nor Reaſon. 
| Geſtocke, das, ſee Stockwerk, (in Mi- 
ning). | | 
Geſtockt, adj. part. geſtocktes Blut, 
gore Blood, clotted Blood; ſee 


Stocken. | 
Geſtehlen, adj. pare, ſtolen or ſtoln, 


* 


| 


robbed, 

eine geſtohlene Abſchrift, a Copy got 
by Stealth cr a ſtoln Copy. 

geſtehlene Sachen, ſtolen Goods; ſee 
Stehlen. | | 


eine zu tief geſtimmte Saite, a String Geſtolper, das, Stolpern, a Stumbling 


or 'I ripping. 
Geſtopſt , 44%. part. crammed, ſtuffed ; 
alſo mended, botched. 
geſtopſte Struͤmpfe, mended or botch-+ 
ei Stockings, 
eine mit Toback geſtopfte Pſeife, a 
pipe filled with Tobacco.“ 
Geſtoppe, das, knotted Needle Work. 
Geſtorben, aa, part. died, dead, de- 
ceaſed, deparied this Life; fee 
Sterben, | 
Geſtoͤret, adj. part, troubled, inter- 
rupted, hindered; ſee Storen. 
Geſtoſen ober geſtoßen, adj. pare. puſh- 
ed, thruſt, beaten, Knocked, pound- 
ed, b-uited, ground: ſee Stoßen. 
im Morſer geſtoßen, pounded in a 
Mortar, cruſhed in Pieces. | 
klein geſtoßen, reduced to Powder, 
besten ſmall, ground. 
Geſtotter, das, Stottern, the Ad of 
ſtammering, of ſtuttering. 
Geſtovet, ſtewed & e. See Gedaͤmpft. 
gedaͤmpfte oder geſtovete Aepfel, Birnen 
ac. ftewed Apples, Pears & e. 


| Geſtraft , puniſhed, chaſtiſed, coffct- 


ed &c. See Strafen. 2 
Geſtralet, ſee Stralen, raycd, furrow- 
ed &. 
Geſtrandet, adj. pare. run upon a Sand, 
run a Ground &c. ſee Stranden. 
Geſtraͤubhoͤlzer, die, Props, Stays, Sup» 
porters. | | | 
Geſtraͤubt, adj. whoſe Hair and Briſt- 
les ſtand up on End, or ſtare britt- 
ling. 5 5 
ein Lowe mit geſtriubtem Haar, © 
_ flexce Lion; ſee Styduben, - 


elet, 


Geſtriuch, 


_—_— 


Geſtraͤuch, das, Briars, Thorns and 


Buſhes, Bramble - Buſhes, a Covert, 


a Crove or Thicket. 
abgebrochenes Geſtraͤuche, little looſe 
Sticks or Stalks of Shrubs ; ſee Ge- 
ſtaͤude. 4 
Geſtreckt, adj. pare. ſtretched, extend - 
ed, drawn c&c. See Strecken. 
Geſtreiſt, adj. part. ſtriped, full of 
Stripes. 
geſtreiſter Zeug, ſtriped Stuff. 
ä tes, ſtreiſiges Holz, ſpeckled 


ein geſtreifter , abgeſtreifter Haſe, an 
uncaſed Hare. 
geſtreifte Blumen, ſtreaked Flowers, 
or Flowers ſtreaked with ſeveral 
Colours. 


* n Tulpe, a thin ſtreaked | 


Ws: 
tief geſtreift, ſtriated, channelled, 
chamfered. . 
gegengeſtreift, counterbafred, 
von einer Kugel geſtreift, touched 
lightly by a Ball. t 
Geſtreng, ad. ex adv. hart, unerbittlich, 
ſevere, rigorous, rude, rigid, ſtern, 
inexorable, ſharp.. | 
geſtrenge oder gar zu geſtrenge Hetrn 
regieren nicht lange, too great Se- 
verity turns never to a good End, 
too great a Severity or Strictueſs is 
little better than Cruelty: or too 
ſevere, too ſharp or too rigorous 
Princes don't reign long. 
- geſtrenger Herr, your Worſhip. 
geſtrenger Herr, geſtrenge Frau, is a 
Title, which in ſome Provinces is 
given to Noblemen and to Perſons | 
of Diſtinction, the ſame as your 
_ Worſhip or his Worſhip. _ 
Geſtreuet, adj. pare. ſtrowed, ſcatter- 
, diffuſed, ſpread &c. See Streuen. 
chen, adj. part. ſcraped, ſpread, 
cut, ſtricken &c. See Streichen. 
abgeſtrichen , als ein Maas, ſtricken 
off as u Corn - Meaſure. : 
* voll, full to the Brim, quite 


ein geſtrichen volles Glas, a Brimmer, 

_ a Bumper.. | 

ein geſtrichen volles Maas, a Meaſure 
full to the Top. | 

geſtrichen mit Ruthen, whipt, laſhed. 
Gold auf dem Probierſtein geſtrichen, 

Gold touched or try'd upon the 
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Geſtuͤder, das, (Hunting Term) the 


Geſ 


aufs Brod geſtrichene Butter, Butteſl Ge 
ſpread upon Bread. | 
Geſtrick, das, Network. fi 


das Geſtricke, the Act of knitting 


Knitting. | 
Geſtrickt, ad}. pare. knit; ſee Stricken 
geſtrickte Strumpfe , knit Stockings, 
Geſtriegelt, adj. part. curry'd; repri 
manded, ſatyriſed &c. See Sttit 
geln. 
d 


Geſtrig, adj. der geſtrige Tag, Yeſter 
a 


Yo 

Geſtroͤhde, das, the necefſary Stra 

for Cattle. | _ 
Geſtruͤppe, ſee Geſtaͤude, Geſtraͤuch. 
Geſtuͤbe, das, 1) der Kohlenſtaul 
Coal ; Duſt, - 
2) in Smelting- Hcuſes, the Coal 
Duſt mixt with pounded Clay, o 
which the Hearth before the Fur 
es is prepared, is alſo called Ge 


ſtube, | 

3) the Earth, wherewith a Char: 

Coal- Kiln is covered. 

Geſtuͤbekammer, die, the Chamber ct 
Place in 22 houſes where th: 

Coal - Duft and Clay is prepared fot 

the Hearth. 


Ge 
( 


Dung of Partradges. 
Geſtuberand, der, the Margin about! 


Char- Coal - Kiln, | | 
Geſtuͤck, das, a Gun or Cannon, 
Geſtuͤckt, aa. pare. patch'd, pieced, 8 

ein geflickter und geſtuͤckter Rock, aff ? 

patched Coat. a q 
Geſtuhl, das, die Stuͤhle, das Geſtühle , 1 
the Isles of a Church, the Form; ſeit 

Benches, Seats, Pews, the Chairs 

alſo that on which a Body ſtands, I ft 
Geſtuͤlpt, a4/. part. geſtuͤlpte Stiefeln ! 

Boots with Tops to them. mil 
ein aufgeſtuͤlpter Hut, a cocked Haſh © 

a Hat cocked, turned or tuck up, auf 
Geſtuͤmmelt, a/. part. maimed, 1» * 
med or curtailed, mutilated or manp as 


led; ai/o trunked, broken in Pieces 
ſhivered, blunt, blunted, | 

ein geſtuͤmmelter Baum, m toppel 
Tree, a Tree of which the To 
are cut off, | 


Geſtumper , das, a Work that is on! 
_ dawbed y Work badly done. 


Geſtuͤmpft, 7. part. blunted ſee Beſu 
Stuͤmpfen. | lei 
ein geſtumpftes Meſſer, u bluntet 
* e. # 


Touch - Stone, or Gold try'd by the 
Touch. a 


Geſtunde 


/ 


-, # "_ 


Geſ 


8 Geſtunden, verb, reg. att. an obſolete 
Word for giving Reſpite to a Debtor. 
einem die Bezahlung einer Schuld ge- 


itting ſtunden, to allow one Time for 
Payment. 
nicken Geſtunken, ad/. pare. ſtunk &c, See 


Stinken, | 

JGeſtuͤrzt, adj. part. thrown down, 
overthrown, ruined, d-ftroy'd. 
mein Pferd iſt unter mir oder mit mir 
geſtuͤrzt, my Horſe fell under or 

with me; ſee Sturzen. 

Geſtuͤt, das, die Stuterey, a Stud of 
Mares, a Breeding of Horſes; a 
Place where Stalffons and Mares are 
kept for Breeding or Breed. 


Mares or a Breeding of Horſes. 
der Geſtuͤthengſt, the Stallion. 
der Geſtuͤtmeiſter, Geſtuͤtwaͤrter, the 
Studmaſter. Fi 

die Geſtuͤtſtute, a Mare for Breed, 

J6eſtutzt, adj. pare. ſee Stutzen. 

ein geſtutztes Pferd, a cropped Horſe, 

a Bobtail, wy 

ein geſtutzter Hund, a cropped Dog. 

ein geſtutzter Baum, a pruned or lop- 
ped Tree. 3 

ein geſtutzter Buchs oder Buxbaum, a 

ſhorn Box-Tree. 

Geſtuͤtzt, adj. pare. propped, ſtayed, 
ſupported; ſee Stiiken. 

Geſuch, das, die Anſuchung, Bitte, a 
Suit, a Demand, an Eatreaty, a 
Prayer, Petition, Supplication, a Re- 
queſt, a Deſire, a Solicitation for a 
Thing. 

ſein Geſuch erhalten, 


Prayer or Demand. 


1 


to obtain his 


your Prayer has been granted, 
mit ſeinem Geſuch fortkommen, to ſuc- 
ceed in his Demand. 
auf mein unterthaͤnigſtes Geſuch, at 
my humble Requeſt or Petition, at 
my Solicitation, 
einem ſein Geſuch abſchlagen , to refuſe 
one's Petition or Requeſt, 
Beſucht, adp. part. requeſted, demand- 
ed, ſought for; ſee Suchen. 
eine Waare, ein Buch, ſo ſehr geſucht 
wird, a Commodity, a Book much 
demanded or ſought for, greatly 
called ſor or inquired-aftey; 
FOeſudelt , 44%. part. dawbed, fouled; 
lee Sudeln. | 4p 1 
FOeſumme, Geſumſe, das, a Buszing 
or Humming. | 


(35). 


ein Geſtuͤt halten, to keep a Stud of | 


eurem Geſuch iſt gewillfahret worden, 


Geſ 
das Geſumme der Muͤcken, Fliegen, 
Bienen 2c, che Humming of Midges, 
Flies, Bees & c. | 
Geſund, aa. et adv. ſound, healthy, 
healthful, in Health, well in Health, 
whole. : 
ſte iſt friſch und geſund, ſhe is in good 
Health. bh 
ein geſunder Leib, a wholeſome, a 
ſound Body. | 
geſund und friſch wieder kommen, to 
return ſound and ſafe. | 
Gott erhalte euch geſund! God keep 
you in good Health! may God pre- 
ſerve your Health! 


friſch und geſund, munter auf den Bei⸗ | 
nen, active, nimble. 


ſome, good for one's Health. 

das iſt geſund that's wholeſome, 

die Luft dieſes Orts iſt ſehr geſund, the 
Air of this Place is very whole- 
ſome. 

wir haben noch reine und geſunde Luft, 
ve enjoy yet a pure and wholeſome 


Air. | 
eine geſunde Speiſe, Koſt, wholeſome 
Nouriſhment, Meat. 
die geſunde Vernunft, good Senſe, 
ſound Reaſon, | 
ein geſunder Menſchenverſtand , com- 
mon Senſe, 3 
ein geſundes Urtheil, a ſound Judg- 
ment. 
ein geſundes friſches Holz, ein geſunder 
Baum, a ſound and freſh Wood, 
a a ſound Tree. | 
_ geſunde Frucht, a wholeſome 
ruit, | | 
geſund machen, to reſtore to Health, 
to cure or heal one. 
geſund werden, to mend, to recover 


one's Health, to be reſtoxedy to 
| Health, Y | 
ſeyd ihr wieder geſund? are pp 


Heaith again? or are you reſtore 

to Health. - We” 
geſund , (as an adv.) ſoundly, health» 
fully, wholeſomely, judiciously &c, 
geſund urtheilen, denken, geſunde Mel⸗ 
nungen hegen, to judge, to think 
ſoundly, judiciously or rationallyz . 
withGut/Paſſion, without Prejudice 
or Prepoſſefliom, _ 7 
Geſundbad, das, the hot mineral We. 
ters, the hot Wells, hot Baths, 
Geſundbrunnen, der, a Well of mineral 


— 


Water, the Wells, wholefomes me» 
% dieinal 


geſund, der Geſundheit dienlich, whole- 


Geſ 


dicinal Waters, a Spring of mineral 
Waters. | 
Geſundheit, die, Health, Healthfulneſs, 
Wholeſomneſs, the Condition of 
done that is in Health. 
ſeine Geſundheit erhalten, ſchonen, to 
conſerve or preſerve one's Health. 
ſeiner Geſundheit pflegen, to take Care 
of one's Health. | 
ſeine Geſundheit ſchwaͤchen, in Unord- 
nung bringen, to deſtroy, to ruin, 
to disorder his Health, 
es beſſert ſich mit ſeiner Geſundhelt, his 
Health is recovering, he is getting 
better. 
zur Geſundhelt dienlich, good for one's 
Health, wholeſome. 
eine Geſundheit, a Toaſt, a Health. 
auf jemandes Geſundheit trinken, to 
drink any one's Health, to toaſt, 
to name a Health. 
eine Geſundheit herumgehen laſſen, to 
drink the Health or to toaſt it 
around: | 
ich trinke auf die Geſundhelt eures 
Freundes, I drink towards the 
- Health of your Friend. 
auf des Königs Geſundheit trinken, to 
drink the King's Health. 
ich wills auf eure Geſundheit verzehren, 
I'll ſpend it towards your Health. 
© Geſundheitsglas, das, a Glaſs to drink 
a,Toaſt around. 


Geſundheitspaß, der, a Certificate of 


* 


« ſtrict 


_ Health. a 
1 le die, a Diet, 
| iet. $9 5 
SGeſundheitsrath, das Sanſtitscolle- 
glum, a Council of Heslth. 
Geſundheltsregel ; die Lehre von den Ge- 
ſüundheitsregeln, the Rules of Diet, 
the Preſcribing a Diet. 


5 . a Certificate of 
t 


heitsſtein, der, the Marcaſite or 

© Marcafite- Stone. 

_ © Geſundmachung, die, the Reeſtabliſhing 

or Reſtoring of one's Health. 

das Geſundwerden, a Recovery of 
._ Health, Convalesceney or 

lescenee. | 
Geſundwaſſer, ſee Geſundbrunnen. 
Geſunken, aaj. part. ſunk, ſunk to the 
, 8 of to the Bottom; ſee Sin» 

en 


| 
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Conva- |. 
| 


Get 
das Gebaͤude iſt geſunken, the Build 
ng is ſunk or has ſunk ſomewha 
Getadel, das, a Blaming, Cenſurin 
molicious Critieism, the AR of cri 
ticiſing. 
Getadelt, criticiſed, cenſured, bla 
med, found Fault with, reprimanded 
ſee Tadeln. 
Getaͤfel, das, Wainscoat or Wain 
coating and Cieling. 
das Getaͤfel, die hblzerne Bekleidunz 
der Winde, the Wainscoating «| 
the Walls. 
getaͤſelte Arbeit in einem Fußboden, in 
laid Work of a Floor, an inlaid 
Floor. | 
Getaͤfelt, wainscosted; ſee Tifeln. 
an der Decke getaͤfelt, eieled. 
ein getaͤfelter Boden, an inlaid Floor 
Getaͤndel, das, the Sporting, Toying 
the Act of playing wanton Tricks 
Foppery, Foolery, Wantonneſ: 
Sport, Play. 
Getanze, das, Dancing, the AQ ot 
dancing, 


, adj. part. baptiſed, chriſter 
ed. 


They ſay alſo getauſter Wein, dil 
ted Vine; ſee Taufen, | 
Getauſcht , adj. pare. changed, excha 
ged, trucked; ſee Tauſchen. 
Getauſcht , adj. part. betrogen, cheat 
ed; ſee Taͤuſchen. | 
Geteicht, ady. pare, eingeteicht, ineloſel 
in a Dike, : 
Gethan , ad. pare. done; ſee Thun. 
eine gethane Sache, a performed or 
finiſhed Affair, a Thing done. 
(prov.) geſagt gethan, no ſooner ſail 
than done, or ſaid and executed it 
the ſame Moment. 
nach ner Arbeit iſt gut ruhen, on 
reſts never better than after a finiſh 
ed Work: a finiſhed Work cauſ 
Pleafure. » 
es iſt eher geredet, als gethan, *ti 
ſooner ſaid than done, the Tongue 
is a good Inſtrument. | 
es wird bald mit ihm gethan ſeyn, 
will ſoon be over with him. 
Getheert, mit Theer uͤberzogen, tar 
done over with Tar and Pitch. 
Getheilt, divided, ſhared; ſee Theilei 
Gethuͤrmt, mit kleinen Thurmen vet 
ſehen, furniſhed wich little Turret 
8 ein getiegerter Hund, a cigere 
Bog. | | 


| 


0 


| 


ein geſunkenes Schiff, a drawned or 


— 


SGetilget 


Build 
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urin 
f cri 


bla 
nded 


Vain 


idung 
ng of 
n, in 
nlaid 
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Getilget, deſtroy'd," defaced, quenched, 
extinguiſhed, put out, effaced, 
amortiſed; ſee Tilgen. 

Getobe, das, the Roering or making 
a Noiſe, @ Buſtle or Tumult; the 
Raging. | 

Getoͤdtet, killed, maſſacred, ſlaughter- 
ed; ſee Toͤdten. 

Geton, das, a Sounding, a Clang, a 

Tone, a Sound, a Noiſe, aClamour, 
a great Sound. 

das Getoͤn der Trompeten und Pauken, 
the Sound of Trumpets and of 
Kettle - drums. 

ein angenehmes Getoͤne, an agreeable 
Sound. 

Getoͤn, das die Kriegsmuſik macht, a 
Flouriſh of a Trumpet. 

Getoͤſe, das, a Noiſe, Buſtle, Rumour, 
Rumbling, Ruſtling, Rattling, Craſh- 
ing, Claſhing, Clattering, Cracking, 
Snapping, Clapping, Flapping, Squa- 

bling, Stamping, Murmuring, a 
Hurly- Burly, » thundring Noiſe. 

ein Getoͤſe machen, to make a Noiſe, 
a Buſtle. 

warum mac du mir durch dein be- 
ſtandiges Getoͤſe den Kopf toll? why 
doeſt thou peſter my Mind with thy 
continual Noiſe? 

das Getdſe der Waffen, der Degen, a 
Claſhing or Clattering of Arms. 

Getrabe, das, a Trotting or Ambling. 

Getragen, carried, born, worn cke. 
See Tragen. | 

Getraid , ſee Getreide. 

Getrampel, das, the Clattering or 
Stamping, the Trampling with the 
Feet. ; 

Getraͤnk, das, a Drink, a Liquor, a 
Beverage. 

mein gewoͤhnliches Getraͤnk iſt Waſſer, 
my uſual Drink is Water. 

das Getraͤnke, (in Terms of Phyſick 
or Medicine) a Potion, a DecoQiion, 
a Diet-Drink, Barley - Water &c. 

ſtarkes Getraͤnke, gebrannte Waſſer, 
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] 


— 


Getreide, das, Corn, Corn or Grain 


ſtrong Liquors, burnt Waters. 


Getrinft, watered, drenched, imbued ! 


ce. See Traͤnken. 

Getrauen, verb. reg. a#, ſich etwas zu 
thun getrauen, to preſume upon a 
Thing, to take it upon one sſelf, to 
dare to do ſomething, to be ſo bold 
or confident as to do it, to truſt 
yourſelf, to venture upon, to rely 
upon one's Strength, to undertake a 
Thing. | ">. 


Ebers D. E. W. 


1 


Get 


ſie getraueten ſich, ihre Freyhelt zu be⸗ 
haupten, they preſumed, they un- 
dertook to maintain their Liberty. 
ſie getraueten ſich, eine Sache zu un. 
ternehmen, die nicht eon ihnen abs 
hieng, nicht in ihren Kraͤften ſtand, 
they undertook or took upon them- 
ſelves a Thing, which neither 
depended of them nor was it in 
their Power to execute it. 4 
ſich getrauen, ſich verſichern, to be ſure, 
to be aſſured, to confide in, to have 
the Aſſurance, the Confidence, the 
Boldneſs, the Preſumption. 
ich getraue mir, dieſes durchzuſetzen, I 
am ſure I ſhall bring it about, or 
I ſhall ſucceed. 
ſich getrauen, ſich unterſtehen, to dare, 
to have the Courage, the Confi- 
dence. 8 
er getrauet ſich nicht, öffentlich zu re⸗ 
den, he has not the Courage to 
talk in publick. x 
er getrouet ſich nicht, allein auszugehen, 
he dares not venture to go abroad 
by himſelf. 
ich getraue mir nicht, mit ihm davon 
zu reden, I fear, or I am afraid to 
talk to him about it. 
ich getraue mir nicht, mein Herz bey 
ihm auszuſchuͤtten, 1 apprehend, fear 
or dread to open or discloſe my 
Boſom (Heart) to him. 2 
er getrauet ſich nicht, euch vor die Au⸗ 
gen zu kommen, he apprehends or 
dreads to appear before you. 
Getrauet, married, wedded; ſee Trauen. 
Getreibe, das, an Urging or Preſſing. 


for Bread. ; ES. 
heurig Getreide, Corn of this Tears 
WW - 


Crop. | p 
das Getreide in Haufen ſetzen, to put 
the Shea ves into a Heap, to heap 
up the Corn. ._ a 
das Getreide auſſchuͤtten, to heap the 
| On up, to bring it to the Corn. 
oft. | . 
das Getrelde ſchlaͤgt auf, Corn riſes in 
Price, or the Price of Corn riſes. 
es ſchlägt ab, the Price finks or falls, by 
die Felder ſtehen voll Getreide, tas 
Fields are covered with Corn. 
ſeine Boden voll Getreide haben, to 
have one's Corn - Lofts or Granaries 
filled with Corn or full of Corn. 
— 
nds well, 4 | We / 
Se : Some 


4 


Get 


Sommerg treide, Summer Corn. 
Getreide, ſo noch auf dem Felde ſtehet, 
ſtanding Corn. | 
Getreide ſo man einerndet oder einge 
erndet hat, the Harveſt, the Crop. 
Getreidea ten, die, the Sorts of Corn 
Getr ra der, Agriculture, H 
-S:tr debau, der, iculture us- 
bendey,, Tl. FE : 
Getreidebs'en, der, a Corn-Loſt, a 
Granary | 
Getreideh e ndel, der, the Corn - Trade, 
Geirei ehändler, der, a Corn - Mer- 
chont; alſo a Regrater, a Huckſter. 
Getredehaus, das a Corn- Magazine. 
. Getreid-mangel, der, Scarcicy of Corn, 


D-arth, Want of Corn, exceſlive | 


high Price of Corn. | 
treidemarft, der, che Corn-Market, 
etreidemaß, das, Kornmaß, a Corn- 
Mcaſurc. 
Getr-idemiihle | die, a Corn - Mill. 
Get:eidepacht, der, a Rent paid in Corn, 
ora Farm, which is paid in Corn. 
Getreideſa>, der, a Corn - Sack. 
Getreideſ-erre, die, Fruchtſperre, an 
-Interdiion or Prohibition of ex- 
porting of Corn, a Prohibition of the 
Corn - Trade. | 
G-treidez:hend, der, the Tithe of Corn. 
Getrennt, (eparated, divided, disuni- 
ted. giſſolved, broken; ſee Trennen 
Getreu adj et adv. truſty, faithful, 
loyal, true, honeſt, ſincere cke. 


1 


ein getreuer Diener, a truſty, an honeſt | 


Servant. | | 
ein getreuer Freund, a Gncere Friend. 
ein g treuer Unterthan, a loyal Sub- 


- SOUL, 
ein getreues Gedaͤchtniß, a faithful 
Memory. * - 
etwas zu getreuen Hinden uͤbergeben, 
to Muſt a Thing into ſecure Hands; 
to depoſite'a Thing into truſty 
- Hands, | 
Unſern lieben Getreuen, to our loyal 
- Friends. ? | 
Getreulich, adv. faithfully, loyally, 
-honeftly, truly, ſincerely. | 
Getrieb, der a Drift, an Impulſe, In- 
ſtinct; ſee Trieb : 
Getriebe, das, die Feder eines Uhrwerks, 
the Spring of,» Watch, of a Clock, 
of Lock, the Pinion of a Watch. 
das Getriebe, der Trilling in einer 


Ow) 


' 


ject. 8 
N en, an honeſt, a loyal 


Get 
Head, the Lantern of a Mill; that 
which 1s turned about by the, Cog- 
Wheel. | 
das Getriebe, Steigrad, the Cog- 
Wheel of a Mill; 2½ an indented 
Watch- or Clock- Wheel. 
| das Getriebe der Rader zuſammen, the 
Dispoſition of the ſeveral Wheels 
wich catch one another. 
das Getriebe in einer Muhle, the Grind 
or Mill- Stones. | 
Getrieben, emboſſed; ſee Treiben. 
ein getriebenes Becken, an emboſſed 
Baſon. ; | 
getriebene Arbeit, emboſſed Work, 
| Work wrought upon a Stamp. 
getriebene Arbeit machen, to- work 
upon a Stemp. - 
getriebenes Eiſenblech, Iron - Plates. 
Getriebepfahl, der, Piles or Stakes 
that are driven into the Rock in a 
Mine. | 
Getriebſtange , die, the Bar of a Clock- 
ſpring or Finion. 
G-trocknet, dried or dry'd, dry'd 
up; fee Trocknen. 
troffen, hit, ſtruck; ſee Treffen. 
(fig.) ſich getroffen finden, to find or 
know himſelf guilty or eulpable, to 
be touched by. _ EVE 
getroffen, (an Terms of the Painters) 
reſembling, like. 
dies Gemaͤlde iſt wohl getroffen, this 
Picture is very much like its Ori- 
tiinal, reſembles its Original ex- 


oo 

Getroſt, adj. et adv. herzhaftig, cou- 
rageous, that has Courage, Confi. 
dence, Hope, that is full of Com- 
fort, of good Chear; bold. 

getreſt, as an adv.) courageously, 
intrepidly, comfortably. 

| getroſt ſterben, to dic courageously. 

nur getroſt! go to! go on! take Cou- 
_ ; | 

| der Gefahr getroſt unter die Augen ge- 
hen, to dare, to encounter Dangers. 

dem Tode getroſt entgegen ſehen, to 
dare Death, to face Death intrepidly 


or daringly. | 
getroſt ſeyn, to have goof Courage, to 
fear nothing. | 
getroſt werden, to take Courage, to 
recover oneꝰsſelf. | 
Getroͤſten, verb. reg. recipr. mit Zu⸗ 


verſicht hoffen, ſich eines Dinges ge⸗ 
troſten, to truſt in, upon or to & 


Muhle, che Trundle or Trundle: | 


/ 


Thing, to take Comfort or Conſo- 
: lation 


G 
G 


ſie 


Get 


lation in it, to rely or depend on it, 
to hope or expect it, to aſſure one's- 
ſelf of it, to confide in it. 
ich getroͤſte mich einer gunſtigen Ant- 
wort, I flatter myſelf of receiving 
a favourable Answer. 

Getroͤſtet, conſolated, comforted, that 
has received Comfort; eaſed, re- 
lieved ,allay'd; ſee Troſten. 

Getrunken, drunk &e. See Trinken. 

Getümmel, das, der Laͤem, a Tumult, 
a timultuary, a confuſed Noiſe, 
Buſtle, Riot, Buzz, Din, a Hurly- 
Burly; a Rrawl, Quarrel. 

das Getümmel der Welt, the Buſtle or 

Confuſion of the World. 
in dem G-tummel der Schlacht, in the 
Tumult of the Battle. 


0 


Getuncht, adj. part. rough caſt, par- 


getted, plaiſtered; ſee Tuͤnchen. 
Getuͤpft, pricked, ſpotted, pinked; ſee 
Tupfen. : 
das Getiipfel, a Pricking, Pinking, 
Stippling, Dotting. 
Geken , der, ſee der Gerſten. 


Gevatter der, Gevattersmann, a God- 


Father, a Goſſip. 
die Gevatterin, the Godmother. 
zu Gevatter bitten to deſire one to be 
God - Father, or to hold a Child to 
its Baptism or Chriſtening. 
Gevatter ſtehen, to ſtand God-Father 
or God- Mother, to aſſiſt as God- 
Father or as God - Mother at the 
Chriſtening of a Child, to perform 
the Office of God - Father. 
ſie it meine Gevatterin, ſhe was God- 
Mother to a { hild of mine, or l 
was God - Father (or God - Mother) 
to a Child of hers. 

Gevatterbrief, der, a Letter, by which 
any one is deſired to ſtand God - Fa- 
ther or God · Mother. 

Gevatterſchaft, die, God -Fatherſhip, 
or God - Motherſhip, the being a 
Goſsip. | 

die Gevatterſchaſt abſchlagen, to 
ſtanding God - Father or 

Mother. 

Gevatterſchmaus, a Chriſtening - Feaſt. 

Gevatterſtuͤck, das, a Cake, which is 
ſent to the God - Father, or God-Mo- 
ther before the Chriſtening of a 
Child, a God - Father or God - Mo- 
ther Cake. 

Bevatterwein, der, Chriſtening- Wine 
or God- Father - Wine. 


refuſe 
God- 
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Geiibt, ad. part, exerciſed, verſed, 
expert, experienced, try'd, experi- 
mented, | 


im Kriege geuͤbt, experienced in War, 


inured to the Hardihips of War; 
a//o exerciſed in martial Discipline. 
ein wohlgeuͤbter Soldat, a well train- 
ed Soldier. 
gut geuͤbte Kriegsvoͤlker, well discipli- 
ned Soldiers; Soldiers that have Ex- 
perience in War. 

Gevier, das, a Figure, that eonſiſts of 
four alike Sides and Angles or 
Corners. 

Geviert, adj. ) in vier Theile getheilt, 
quartered, divided into four Parts, 
ſquared. | | 
2) conliſting of four Units of a like 
"pe ; 

die gevierte Zahl 
Number. Mo | 
der gevierte Schein, a quadrangular 
Aspect, that is when the Planets are 
at 90 Degrees Diſtance. 
das Gevierte, das Viereck, a Square. 
ins Gevierte bringen, to quadrate or 
ſquare. ä | 
ins Gevlerte, in a Square. 
ſechs Zoll ins Gevierte, ſix Inches 
Square. \ 
geviertheilt, in vier Theile getheilt, 
quartered, a//o torn toPieces by four 
Horſes, | 
Gevdgel „das, Gefluͤgel, Poultry, Birds, 
O Wie. 

Gevollmaͤchtigen, ſee Bevollmaͤchtigen. 

Gevollmaͤchtigter, ein, an Agent, At- 
torney, one authorized to act in your 
Behalf. 

ein königlicher Gevollmaͤchtigter, Be⸗ 
vollmaͤchtigter) a Plenipotentiaryz - 

ſee Bevollmaͤchtigter. 4 

Gewaͤchs, das, a Plant, an Herb or any 

Thing that waxes or grows out of 

the Earth, a Growth or Production 

of the Ground or Soil, . 

ein fremdes Gewaͤchs, a foreign, an 
exotic Plant or Growth. 

die Nen 1h Pflanzen, the Vege⸗ 
tables. | | | 

das iſt von meinem Gewaͤchs, that's of 
my Growth, 9 

Wein von meinem Gewlichs , Wine of 
my Soil, of my Productions. | 


Wein von einem beſondern Gewaͤchs, 
Wine of a particular Kind or 


the quaternary. 


Growth. | 
SGewuͤche 


Ceoc 2 


* 


; Gewaͤchs eich, Pflonzenreich, das, the 


Gew 


Gewoͤchs am Fleiſch, am Leibe, an 


Excrescrneyj or Excrescence, a 


in me Parts of an animal Body, a 
Perotuberance, a Wen &. Bs x4 

ein Muttergewaͤchs, a Moon- Calf. 
ein ſpaniſches Rohr von einem Ge- 
wachs, (Wuchs) a Cane of one fin- 
gle Shoot, of a fine Shoot or Growth, 
2<serde, die, Mould, Earth fit 

r Hot Beds. i 

Gewartshaus, das, an Orange - Houſe 


or Green- Houſe. 


vegetable Region. > 
Gewachi-n, adj. grown, native &c. 
ſce Wachſen. | 
gewachien oder gediegen Gold, maſſi ve 
or ſolid Gold, Gold as it came out 
of the Mine. | 
gewachſen, vermoͤgend, hinreichend 
ſeyn, ſufficient, to be able or ſuffi- 
cient for a Thing, to have the Force, 
the Capacity; to be a Match for. 
fie waren den Franzoſen nicht gewach | 
ſen, they were not able to reſiſt the 
French, they were not a Match for 
them. N 5 
einander gewachſen ſeyn, to be a 
Match for one another, to be upon 
een Terms. 
wohl gewachſen ſeyn, to be well ſhaped. 
uͤbel gewachſen, mischapen, deformed, 
ein wohlgewachſener Baum, a Tree 
of a fine Shoot, a well grown Tree. 
ein ubelgewachſener Baum, a ſtunted, 
gram, grubbed Tree, a mere 
ii 
Genf, waxed ; ſee Waͤchſen. 
Gewackel, des, the Act of tottering, 
_ ſtaggering, waggling; Vacillation. 
, das, (Hunting Term) the 
Weapons of wild Beaſts; the Tusks 
of a wild Boar; the Fangs and 
Claws of w:1d Beaſts | 


* Gwaffnet, 4 f. part. armed; ſee Waff- | 
/ 


len. 
ein Haufe gewaffneter Leute, a Troop 
3 farmed Men. ; 
mit gewaffneter Hand, with Sword in 
| Hand, with open Force. | 
einen mit gewaſfn-ter Hand angrelſen, 
to attack one with Sword in Hand. 
ein gewaffneter, ein gefaßter Magnet, 
nan armed or inchaſed Load - Stone. 
k ln gewaffnetes Pferd #0 ſaddled, an 
accoutred Horfe; alſo a Horfe that 
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 Superfluity of Fleſh that engenders | 


Gew | 
| gewaſfnet oder gewaͤffet, toothed, armed 
with Teeth, fanged (ſaid of wild 
Beaſts). | 
ein gewaffnetes Auge, an armed, a 
watchful Eye. 
etwas mit bewaſfnetem Auge benrach⸗ 
ten, to behold a Thing by the Help 
of a Microscope or Telescope or 
magniſ/ ing Glaſs, | 
Gewagt, adj. part. hazarded, ventu- 
red, risked. | 
es ſey gewagt! be it ventured! let the 
worſt come to the worſt! 


es 5 the Die is thrown or 
c | 


aſt. 
friſh gewagt iſt halb gewonnen, For- 
tune ſavours a raſh Undertaking; | 
he that begins well, has done half 
the Work; ſee Wagen. 
Gewaͤhlt, choſen; ſee Waͤhlen. 
Gewahr au. (it is uſed only with the 
Verb Werden), | 
gewahr werden, erblicken, to perceive, « 
discern, discover, descry, ſpy out, 
on Thing, get or take Notice 
af :-* 
einen von weitem gewahr werden to 
perceive or descry one from afar, 
fie wurden gewahr, daß ſie nackend 
waren, they perceived themſelves 
to be naked. 
den Betrug gewahr werden, to per- 
ceive the Fraud. 
den Feind gewahr werden, to ſpy, to 
discover the Enemy. 
man wird in ſeinem Geſichte nicht di: 
; deringſte Verinderung gewahr, one 
don't remark the leaſt Alteration it 
his Face, 
Gewaͤhr, die, die Gewaͤhrſchaft, Wihr 
ſchaft, Wahr, Werranty, Securi 
or Surety, Bail, Guaranty. 
wer leiſtet mir Gewaͤhr fiir die Wahr 
helt deſſen, was du mir ſagſt? who 
warrants me, or who gives me 
Security for the Truth of what you 


- ſay. | 
man hat es mir verſichert, aber ich leiſt 

Ihnen dafur keine Gewaͤhr, they 
have aſſured me of it, but I dont 

Wart ant it, or I am not Bail fori 
Gewähr vor Schaden, Indemnity. 
die Gewaͤhr, ruhiger, ſicherer Beſt 
Gewaͤhrſam, Poſſeſſion. 
Gewaͤhr, Gewaͤhrbrief Aſſurance, 
ſurance. 


Gewaͤhren, verb. reg. at, Gewaͤhr | 


© @ © Se. 


_ _ defends himſelf, : | 


| 


ſten, to warrant, to engage to mak 
. 004 
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el 


f wild] good, to be Bail for, to avouch, as- 
ſure, defend, to ſeeure. 
ed, aff er mußte mir den Beſitz dieſes Gutes 
e I made him, or I obliged 
etrach, im to ſecure or warrant me the 
e Help Poſſeſſion of this Eſtate. 
pe or] gewaͤhren, f-yerlich verſprechen , ange- 
oben, to promiſe ſolemnly, to paſs 
ventu. his Word for. 
gewaͤhren ſie mir eine ewige Verſchwle⸗ 
let the genheit, give me your Word, never 
to mention it N 1 
wn or gewaͤhren, bewilligen, verſtatten, to 
grant, to allow; al/o in Terms of 
For. the Law, to paſs, to confirm. 
king; einen ſeiner Bitte oder einem ſeine Bitte 
e half gewaͤhren, to grant one his Demand 
or his Prayer; to grant him what 
he deſices to have. 
th the den Ausſchlag gewaͤhren, to answer for 


the Iſſue or Succeſs. 


eeive, aller ſeiner Wuͤnſche gewaͤhret ſeyn, to 
ou, have all his Wiſhes fulfilled; to 
lotice have nothing more to wiſh. 


Gewaͤhreid, der, an Oath, which was 


1, to formerly taken by touching the Point 
afar. or the Hil: of the Sword. | 
FendF Gewaͤhrgebuͤhr, die, a Fee in Money 
elves which is given to the Clerk of a 
Mine for the Certificate he gives to 
per thoſe that are Partakers of the Mine, 


which is ſometimes alſo called der 


„ to Gewaͤhrgroſchen 
Gewährleiſtung dle, a Guaranty or 
t die Warrant, the Security; (a Contract 


one 
on it 


Zaͤht 


uri 


zahl, 
who 
me 
you 


to make good). 
Gewaͤhrmann, ſee Gewahrsmann. 


Cuſtody, Safety, Security or Surety, 
a Place of Security, ; 
es iſt in meiner Gewaͤhrſam, I bave it 

in my Cuſtody, in my Keeping. 
etwas in qute Gewaͤhrſam bringen, to 

put a Thing in good Cuſtody, or in 
a Place of Security, under a ſure 
Guard. 


lei Gewahrſam, aj. ein gewahrſamer Hund, 
they guter Spuͤrhund, a certain, an in- 
ont fallible Dog. | 
ric Gewahrſchaft, ſee die Gewaͤhr, Bail, 
a Security &c. 
eh Gewaͤhrſchein, der, a Warrant, a Cer- 
tificate, 
Gewaͤhrsmann, der, a Warranter, a 
Guarantee, a Voucher. 
la Gewaͤhrung, die, the Accompliſhing, 
ak Fulfilling, Granting that which ene 
od demanded, or petitioned forz 


has 


Gewaͤhrſam, die, (better Verwahrung) 
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| 


| er 


40% (in Terms of the Law) a Grant, 
a Paſling of a Pardon; a Confirma- 
tion, | 

er hat die Gewaͤhrung ſeiner Bitte er⸗ 
halten, he has had his Prayer grant- 
ed, or they have granted him his 
Demand, 

Gewaͤhrzeit, die, a fixed Term, in which 
any one that hes bought a Share of 
a Mine, muſt get himſelf put in Pos- 
ſeſſion of it. : 

Gewaldrecht, ſee Waldrecht. 

Gewalfe, adj, part. fulled; ſee Walken. 

Gewallachet, adj. part. gelt or gelded, 
caſtratedz (a Horſe whoſe Genicals 
are twiſted). . 

Gewalt, die, Macht, das Vermoͤgen, 
Power, Might, Authority, Dominion, 
Sway, Force, Right, Faculty; Sub- 
jection &c. » | 

er hat die hochſte Gewalt im Lande, he 
has ſovereign or arbitrary Power, 
ſupreme Power in the Country, 

unumſchraͤnkte, hoͤchſte Gewalt, $0- 
vereignty cke. | 

aus welcher Gewalt thut ihr dieſes ? by 
whoſe, or from what Authority do 
you do this? | ; 

der Konig hat dieſes Volk unter ſeine 
Gewalt oder Botmaͤßigkeit gebracht, 
the King has brought this Nation 
under his Subjection, Dominion ox 
Power. 

Gewalt mit Gewalt vertreiben, to 
repel Force by Force. 

er hat die Thuͤre mit Gewalt eingebro⸗ 
chen, he has broke the Door open 
with Violence. 

mit großer Gewalt, with main Force, 
mightily, powerfully. 

er ſtehet unter der Gewalt des Kaiſers, 
he is ſubjected to the Emperor; ar 
he is under Obedience of the Em- 

- peror. | 
in eines Gewalt ſeyn, to he at one's 

| Mercy or Command, to depend on 


one. 
ich habe das nicht in meiner Gewalt, I 
have it rot in my Fower, or in my. 
Dispolition, it don't depend on me, 
dle geiſtliche Gewalt, the eccleſiaſtical. 
Authority. . 
i< habe mir Gewalt angethan, 1 did 
myſelf Violence; 1 uſed all my En- 
- deavours, | : | 
ſeufzt unter der Gewalt des Tyran⸗ 
nen, he groans under the Oppres- 


. 


1 


ſion of the Tyrant. | 
Cece 3 Gewalt 
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Gewalt leiden, to ſuffer Violence, Op- 
preſſion. | 
einem Gewalt anthun, to offer Violence 
to one. 
einem Frauenzimmer Gewalt anthun, 
to violate a Woman. 
er iſt mit Gewalt durchgedrungen , he 
has carried it by Force or by main 
Force; . 
ich habe mich aus ſeiner Gewalt losge- 
riſſen, I have freed my ſelf from his 
Paws or Clutches. 
man ſucht ihn mit Gewalt zu unter⸗ 
druͤcken, they ſtrive to keep him 
under with all their Force; they 
uſe him with the utmoſt Rigour. 
einem Gewalt geben, to authoriſe one, 
to give him Authority. 
Gewaltbrief, der, die Vollmacht, a 
Letter of Attorney, a Procuration, 
authentic Power; Authority given 
by an AQ. | | 
Gewaltgeber, der, the Conſtituant, he 
that appoints another in his Room; 
that gives Power or Authority to any 
One. | 7 
Gewaltgericht, das, a Tribunal, be- 
fore which Injuries by Force or Vio- 
lence are judged. 
Gewalthaber, der, the Executor of an 
Authority given him or her; he that 


1s authoriſed to execute a certain 
Affair. | 


oberſter Gewalthaber , the Sqvereign. 

der gewalthabende Richter dieſes Orts, 
the competent and ordinary Judge 
of this Place, or the proper and 
competent Judge. 

Gewaltherr, der, the Name for the 
judge at Cologn or Colen that is 
_ authoriſed to ſeize the Criminals, 
Gewaltig, 44. et ado. powerful, migh- 
ty, puiſſant, potent, ſtrong, great, 


_ high, magnificent, yaliant, confider- | 


able; with Force or Violence, vio- 
* lently, mightily. 
ein gewaltiger Herr, a powerful}, po- 
tent or mighty Lord. F244 
die Gewaltigen der Erde, der Welt, the 
Sovereigns of the Earth, of tne 
World. N 
ein gewaltiges Reich, 
pulſſant Empire or Kingdom. 
ein gewaltiges Kriegsheer, a powerful, 
a ſtrong Army. 


g 1 1 4 
der Herr hat ein gewaltiges Anſehen im 
Nath, that (Gentleman) Man has 
, great Power in the Senate, is off 
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great Credit or is very conſiderable 
in the Senate. 

ein gewaltiger Reichthum, a conſider- 
able Wealth, vaſt Riches. 

ein gewaltiger Sturm, a violent 
Tempeſt or Storm. 

ein gewaltiger Wind, an impetuous 
Wind. 

das iſt eine gewaltig Sache, (ironical) 

that's a mighty Affair, ay that's an 
important Affair. 

gewaltig ſhreyen, to cry with all his 
Force. : 

er iſt gewaltig bbſe geworden, he grew 
very angry. 

gewaltig lugen, to tell impudent or 
ſaucy Lies. 

gewaltig, (as an adv.) mightily, power- 
fully, impetuously, furiously, im- 
pudently, greatly, ſtrongly, vio- 
lently, vehemently &c. 


Gewaͤltigen, verb. reg. alt. (Term of 
the Miners). | 
eine Zeche wieder gewaltigen, to open 
or to work in a Mine again, that 
had already been left or abandoned. 
die Waſſer in den Berggebiuden gewaͤl, 
tigen oder fortſchaffen, to drain a 
Mine or empty a Mine of its Wa- 
ters. 


Gewaltiger k der, der Prof6s, a Pro- 


Vo 
der Generalgewaltiger, Grandprofos 
einer Armee, the Grand- Provoſt 
or Provoſt. Marſhal in or of an 
Army. | ' 
Gewaltiglich, adv. powerfully, migh- 
tily; ſee Gewaltig. . | 
Gewaltrichter, der, a judge at Colen; 
ſee Gewaltherr. 


Gewaltſam, adj. et adv. heftig, violent, 
violently, forcible, forcibly, fierce- 
ly, vehemently. 

ein gewaltſamer Tod, a violent Death. 

gewaltſame Mittel brauchen, to uſe 

violent Means, to make Uſe of 
Fire and Sword. | 


| a powerful, 


eine gewaltſame Leidenſchaſt, a violent 
Paſſion. ö f | 

gewaltſames Weges verfahren, to uſe 
Violence and no lawful Means. 

gewaltſame Austreibung einer Sache 
durch die andere, Exploſion. 

gewaltſame Austreibung einer Perſon, 
Expulſion. 


gewaitſames Verfahren, Extremity, 


violent Proceedings. 
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elne gewaltſame Entfuͤhrung, a Rape | 
committed by Violence. 
die gewaltſame Beraubung, Spoliation. 

Gewaltſamkeit, die, Violence, Force, 
r Vehemency , Fierce- 

, neſs. 

Gewaltſamlich, ſee Gewa'tſam. : 

Gewaltsbrief, ſee Gewaltbrief. | 

Gewaltthat, die, Violence. 

Gewaltthaͤtig, dy. et adv, violent, vehe- 
ment. . 
ein gewaltthaͤtiges Verfahren, a vio- 

lent Proceeding, a violent Injury. 
eine unbillige und gewaltthaͤtige Jnhaf- 

tirung, an unjuſt, a wrongful and 

unlawful Impriſonment. 

Gewaltthaͤtigkeit, die, Violence, Op- 

preſſion, Injury, a wicked Attempt, 
an Outrage 

Gewalttrager , ſee Gewalthaber. 

Gewaͤlzt, rolled; ſee Walzen. 

Gewamſet, adj. part. banged, bela- | 
boured, mauled. 

Gewand, der, the Furrow or Ditch 
into which the Provines are laid 
(a Word only uſed in Franconia 
and on the River Rhine. | 

Gewand, das, Cloth, Drapers- Ware; 

every Work of Silk, of Wool or of 
Thread, a Stuff; a//o a Garment, a 
Raiment, a Habit. 

die Leiche in ein Gewand wiceln, to 
wrap the dead Body up in a Cloth. 

ein Meßgewand, a Chasuble, (a Kind 
of Cope which the Prieſt wears at 
. 

Gewand, the Drapery, (the Repreſen- 
tation of the Habits in Painting). 
dem Tuche eln Gewand, das iſt (that 
is) einen guten Filz geben, to give 

the Cloth a good Felt. 

alt Gewand, Frippery, Trumpery, 
old Clothes, old Stuff, Traſh. 

Gewondbereiter, der, a Cloth - Dreſser 
or Shearer. p 

Gewandfall, der, a Right, by which 
the Lord lays Claim to the beſt Suit | 
or Habit when one of his Tenants 
dics. 

Gewandhandler, der, a Woolen-Draper. 

Gewandhaus, das, the Cloth Hall. 

Gewandmacher, der, a Cloth-maker, a 
Woolen - Weaver. 

Gewandſchneider, der, a Draper or 
Woolen Draper. 

Gewandſchneiderinnung , die, the Guild 
or Society of the Woolen-Drapers 
or Merchant - Tailors. 1 


Ll 
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Gewarten, verb. reg. af. et neutr. 
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das Gewandſchneiderinnungshaus, the 
Merchant-Tailor's Hall. | 
Gewandſchnitt, der, Tuchhandel, a 
Cloth Trade, a Privilege to ſell 
Cloth by the Yard or Ell. 
Gewandert, a/ part. having trayel- 
led; ſee Wandern. 6 
ein gewanderter Handwerksburſche, a 
Journeyman Trader that has tra- 


velled to foreign Countries, that 
has been abroad. 


Gewandt, adj. pare. gewendet, turned z 


' ſee Wenden g 2 

ein gewandtes Kleid, a Habit that is 
or has been turned. _ 2 

gewandte oder umgewendete Schuhe, 
Pumps. 


Gewandt, adj. active, nimble, expe- 


Cs ſupple, pliant, a//o ſubtle 
c S 


er iſt ſehr gewandt, liſtig, verſchlagen, 
he is very ſubtle, ſharp, fly, cun- 
ning. ; 


Gewandsweiſe, adv. zum Schein, fraudu« 


lently, under a falſe Show or Pre- 
tence, under e Pretext; by Turns, 
for Form's Sake, a Side. 
nur gewandsweiſe von etwas ſprechen, 
to ſpeak of a Thing, or to touch 
upon it only by the Way, 


Gewann, adj. part, won 3 ſee Gewins 


nen. 


Gewappnet, adj. pare. mit dem Wap⸗ 


pen bezeichnet, bemalet, marked 


with one's Coat of Arms. 


Gewaͤr, gewaͤren, ſee Gewaͤhr, gewaͤh⸗ 


ren 


Gewaͤrmt, adj. part. warmed; ſee 


Waͤrmen. | 
gewaͤrmtes, aufgewarmtes Eſſen, Meat 


or Victuals heated or warmed over | 
again. 


Gewarnt, adj. part. advertiſed, wat» | 


ranted or warned; ſee Warnen. 

ts 
wartigen , zu gewacten haben, gewaͤr⸗ 
tiget ſeyn, hoffen, to have to expiQ, 
to be in ExpeRation of, to hope, 10 
preſume, to wait or hope for a 
Thing, to truſt that it will come to 

aſs. | 


Gewirtlg, adv, ich bin deſſen nicht ge⸗ 


waͤrtig oder vermuthen geweſen , I did 


not preſume or expect it, I had ne 


Thought of it. 
man muß alles gewaͤrtig ſeyn, one muſt 
prepare one'sſelf for every Event, 
or one muſt ſuppoſe ever Thing. 
Cece 4 Gewaͤrung, 


— , 


* 
— 


* 
% ” 
- 


| Getwirung , ſee Gewaͤhrung. 
Gewaͤſch, das, Geplamer, Geſchwaͤtze, 


Prating, Prattling, Chat, Chatting, 
Chattering, Talk, Talkativeneſs, 
_ Babbling, Tittle - Tattle. 


GSewaſch, das, verſchiittetes Waſſer , 
Sl»pping, Slappering, ſpilt Water. 
Gewaſchen adj, part, waſhed, made 


white or clean. 
gewaſchene Hante, waſhed Hands. 
Gewaͤſſer das, the Waters, a Deal of 
Water, an Overflowing of Water, an 
Innundation, great Water, a Gather- 
ing of Water. 82 
niedriges Gewiſſer, low Water; al/o 
dead Water. : | 
das Gewaſſer laͤuft an, ergießt ſic, 
fallt, the Water ſwells or riſes, 
breaks out or overflows, falls or 
ſubfides. | 3 
hohes anlaufendes Gewaͤſſer, a great 
Flood, high Water or Tide. 
_ Im ſieilianiſchen Gewaͤſſer, in the Sea 
near the Sicilian Coaſt. 
Gewiſſ-r, ſo nach der Gehurt abgeht, 


Humours of the Secondine. 


Gewaͤſſert, adj. watered, made in Fa- 


ſhion of Waves, Taby. like. 
gewaͤſſerter Zeug, watered Stuff, - 


gewäaͤſſerter Seidenzeug, watered Silk. 


gewaͤſſerter Taffet, Taby. 

gewaͤſſert, mit Waſſer vermiſcht, mix- 
ed or mixt with Water, (as Wine 
mixt with Water). 


eln gewaͤſſerter Heering, a watered 
Herring, a Herring of which the 


Salt is drawn out. 
gewiſſert, wie Wellen geſtaltet , wayed, 
__ clouded. | ds 
Gewebe, das, the Act of weaving; a 
Weaving or Texture, Cloth, any 
Thing that is woven, a Weft, a Web. 


ein wohlgeſchlagenes, ſehr dichtes Ge- | 


webe, a cloſe and well beaten Tex- 
ture. 5 
ein durchſichtiges Gewebe, ſo nicht dichte 
$eſchlagen iſt, a very looſe Work, a 
oſe Texture. | 
ein ſchlechtes Gewebe, worin nicht alle 
Faͤden gleich ſind, an unequal Tex- 
ture. ; 
Spinnengewebe, a Web, a Cob-web, 
Gewebe, lignifies alſo figuratively, 
a Contexture, Structure, a Con- 
catenation or Connexity of ſeveral 
Parts that form a Body, / 


Gewebebaum, der, a Weaver's Beam. 


(44) 


Gew N 
Bt, adj. part. woven ſee Wes 


en. 
Gewechſelt, changed; ſee Wechſeln. 
Geweckt, waked ; ſee Wecken. 
Gewehnen, ſee Gewoͤhnen. 
Gewehr, das, a Weapon, any Sort of 
Arms. 
das Gewehr, die Waffen, the Arms. 
ein Feuergewehr, Schießgewehr, a 
Fire- Arm, a Gun. 
ein gezogenes Gewehr, a rifled Gun or 
Barril, a rifled Arquebuſe. 
ein Gewehr ſcharf laden, to charge a 
Gun with a Ball. \ 
das Obergewehr, the Musket, a Fire- 


ock. | 
das Seitengewehr, Untergewehr, the 
Sword, Sabre. 
mit Ober und Untergewehr, armed 
with Musket and Sword. 


greifen, to take up Arms, to take 

to Arms. | 

das Gewehr ſtrecken, ſich ergeben, to 
lay down their Arms, to yield, to 
ſurrender. . 

mit Gewehr verſehen, ins Gewehr 
bringen, to arm, to provide or fur- 
niſh with Arms. | 


Arms. 
ins Gewehr! turn out to Arms! to 
Arms! I 
ins Gewehr treten, to go under Arms. 
unterm Gewehr bleiben, to continue 
in Arms, | 
im Gewehr ſtehen, to be under Arms. 
das Gewehr praͤſentiren, to preſent the 
Firelock. 


poiſe your Firelocks. | 
das Gewehr bey den Fuß, reſt upon 
your Fireloek or upon your Arms. 
das Gewehr auf die Schulter! ſchultert 
das Gewehr, ſhoulder your Fire» 
locks! 
das Gewehr, die großen Zaͤhne der 
Wildſchweine, the Tusks of a wild 
Boar. 3 
die Gewehrfabrik, a ManufaQory o 
Guns or of Firelocks, of Fire-Arms 
or of Armour. 5 
Gewehrgerecht, ad/. et adv. (Hunting 
Term) ein gewehrgerechter Jager, a 
Hunter that knows to make à proper 


' Uſe of his Arquebuſe pr Fuſee. 


ein 


das Gewehr ergreifen, zum Gewehr 


ins Gewehr rufen, to ery, to cell to 


das Gewehr hoch! weigh the Musket! 


Gew 


that makes and ſells Armour, Guns, 

Piſtols &c. 

Gewehrkammer, die, an Arſenal, an 
Armoury. k 

Gewehefreuz, das, a wooden Croſs 
with @ Foot- Piece to it, againſt 
which the Soldiers raiſe their Fire- 
locks in Camp. | 

Gewehrmagazin, das, a Magazine of 
Arms, an Arſenal, a Store- houſe. 

Gewehrmantel, der, the Mantle by 


4 which the Soldiers Firelocks are 
I covered in Camp, 
'1re- FGewehrprobe, die, the Musket- Proof, 


Gewehrpyramiden, die, the Soldiers 
Firelocks Pyramids in Camp. 


Gew-hrriicken, der, Gewehrſtiige , die, 


med little Poſts before a Guard - houſe 
againſt which the Soldiers reſt their 

vehr Frrelocks. | 

take Geweicht adj. pare. ſoaked, mollified, 


macerated, ſteeped; ſee Einweichen. 


to Geweide, das, Entrails, Garbage; fee 
to Eingeweide. | 
Geweldet, adj. part. fed, nouriſhed; 
vehr | ſee Welden. | | 
fur- ausgeweidet, drawn, bowelled &e. 
Geweidicht, das, a Willow - plot, a 
| to Place planted with Willows. 
to | Geweth , das, Gehorn, die Horner, das 
92 the Beams, the Branches, 
the Head or Horns of a Deer. 
ms. ein Geweih mit vielen Enden, a Head 
nue with many Broches or Branches. 
ein enge zuſammenſtehendes Geweih, a 
ms. cloſe Head. 1 
the das erſte Geweih elnes Hirſches, the 
Head of a Brochet, Brocket, Prieket. 
et! ein Geweih von ſo viel Enden, a Head 
with ſo many. Broches. 
on der Hirſch hat das Geweih abgeworfen, 
s. the Stag or Deer has ſhed his Horns, 
tert has mewed. | 
re» der Hirſch wirft jahrlich das Geweih ab, 
und ſetzt ein neues an, the Stag 
der ſheds and renews his Horns or 
31d Branches every Year. | 
| Geweihet, adj. pare. devoted, conſe- 
of crated, dedicated, | 
0. geweihetes Brod, conſecrated Bread; 
ſee Weihen. 
geweihte Mönche oder Nonnen, pro- 
ng feſsed Monks or Nuns; ſuch as have 
_ made their Vow. TOs 
Geweine, das, a long Whining, Weep- 
* ing, Crying, Howling. 8 


(u5) 


ein Gewehrhindler, an Armourer; one Gewende, das, (in Agriculture or Hus. 


bandry) the Turning of the Land; 
alſo the Turning about with the 
Plough; 40% an Acre of ploughed or 
tilled Land, 1 
das Gewende, (in Terms of the 

Hunters) the Boughs, which a 

Deer bruiſes or. beats down with 

his Head in Traverſing of Thick- 
- ets, by which its Size is known. 

Gewendet, turned; ſee Wenden. 

Gewendig, adj. « adv. hurtig, agile, 

nimble, light, quick. | 

Gewendigkeit, die, Agility, Nimble- 

. Vivacity, Lightneſs, Quick- 

neſs. | 

Gewerbe, das, a Buſineſs, a Commic- 

fion, an Errand, a Meſſaze. 

ein Gewerbe beſtellen, ausrichten, to 
acquit himſelf of a Commiſſion, to 

go upon an Errand. 

Gewerbe, das, a Trade, Trading, Pro- 
feſſion, ſome mechanic Art, Buſi- 
neſs, Employment, Craft, Handy- 
craft, Traffic, Occupation. | 

was iſt ſein Gewerbe? what is his Pro- 
feſſion? his Trade, or what Trade 
has he? | 

ein Gewerbe lernen, to learn a Pro- 
feſſion, a Trade. 1 

ſeinem Gewerbe obliegen, to apply or 
addict himſelf to his Buſineſs, to 
his Calling, to mind his Buſineſe. 

mit dieſer Waare wird ein ſtarkes Ge⸗ 

werbe getrieben, there is a great or 

vaſt Traffick with this Merehandiſe 
or Commodity. 

das Gewerbe liegt darnieder, the Buſi- 

neſs or Trade don't go, is dead, is 
quite down. 

ein Gewerbe trelben , 

_ Profeſſion, a Trade. | 

ein Handelsgewerbe treiben, to traffic, 
to trade, to negociate. 

ein anderes Gewerbe, eine Handthie⸗ 
rung treiben, to drive a Trade or 
exereiſe ſome mechanic Buſineſs, 
to do the Work of your Calling or 
Profeſſion, © 3 

das Gewerbe, das Gelenk, the Joint. 

das Gewerbebein im Ruͤcken, a Tur- 
ning - Joint in the Back, the Ver- 
tebrae, the Chine - Bone. \ 

Gewerbegeld, das, certain Money, or 
a Sort of Contribution a Tradesman 
or Dealer in any Thing pays to the 


Magiſtrate for Exerciſing his Buſi- 


to exerciſe a 


| neſs. 


Ceee 3 Gewerf, 


1 


Gew 


Sever, das, the Turks of a Wild- 
oar 
Gewerfe, das, Werſen, the Caſting, 
Throwing. 
Gewerk, das, die Zunft, di e Innung, 
the Guild. the Society of Tradesmen. 

Gewerkmeiſter, die Geſchwornen, the 

Viewers, the moſt [kiſtul or moſt 
able Men in any Art, Science or 
Trade, appointed to inſpect the 
others 

etwas durch di- Gewerke beſichtigen laf; 

ſen, to cauſe a Thing to be exami- 
wed by tne Viewers, 
einen aus dem Gewerte ſtoßen, ihm das 
Handwerk legen, to exclude one 
from the Guild . 
die Gewerke, in Terms of the Mi- 
ners) thoſe that are Shares, Pro- 
pri tors of Mine. 

Gewerk, lignifies alſo a Bar or Curb 
to ſtop a Windmill by. 
Gewerktag oder Gewerkentag, the 

Meering-Day for Traders, or Handi- 
craft-men, for a Guild. 
Gewerkholz, Nutzholz, Carpenter's 
Wood. Timber. | 
by Gag the Proprjets rs of a 
ine, 
Geweſen, adj. et adv of old, ancient. 
Ie, late. of late, lately, formerly, ac 
or in his Time. 


: der qeweſene Churfuͤrſt. the late Elector. 
been; ſee Seyn. 


gewe en ſenn to have 
eine geweſene Jungfer, a deflouced 
V.rzin. 

Gewette, das, dis Wette , a Wager or 
Laving of Wane or Bets ſee 
Wetten. 

Gewetzt, 443. pave. ſharpened, whet- 
ted, ſet, ground, pointed, ſharp- 
edg'd, made ſharps. ſee Wetzen. 
Sou ſee Geweih. 

aj part waxed. +. 

— Leinwand, Oil- Cloth; alſo. 
'Sear- Cloth. | 

gewichſte Hondſchuhe, glazed Gloves, 


ein gewichſter Schnurrbart, turned up 


Whiskers. 
Gewicht das, the Weight. 
ein kleines Einſetzgewicht, 4 Set of 
ſmall Weights. 
das hilt ſo vil am Gewicht, that is 
ſo 3 in Weight; that weighs 0 
mue 
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Gew 


nach dem Gewicht kaufen, verkaufen,. 


to buy, to fell by the Weight, 
das Raths gewicht, theStandard-Weight, 


ein 
my nd Gewicht, 
na! Balance, Equipoiſe, Equality 

f Weight. 

ein Centnergewicht, a Quintal or hun. 
dred Weight 

das Gewicht an einer großen Uhr, an 
einem Bratenwender ꝛc. the Weights 
of a Clock, of a jack &e. 


—_ 


e:ght examined by the Standard, 


——— — 


das Gegengewicht halten, to counter. 
polſe or counterbalance. 
das Gewicht am Schlagbaume, Brun, 
nenbalfen, Swipe. 
das Gewicht hinter einer Thuͤr, davon 
— zufallt, the Weight of a Pully- 
oor. 


They ſay Geuretively : dieſe Gruͤnde 


werden ein ſtarkes Gewicht haben, 
theſe Reaſons will have a great 
Weight. 

einer Sache das Gewicht geben, to zive 
due Weight to an Affair. 

die Sache iſt von großem Gewichte, the 
Affair is of great Weight, of great 
Importance. 


der Mann hat Gewicht, this is a Man 
| 


. 


of Importance. 

er weiß ſeinen Worten Gewicht zu ge⸗ 
ben, he knows to ſpeak with Em- 
phaſis or Energy. 


der Gewichtaicher, an Affizer of 
Weights. 
die Gewichtkunſt, Gewitwiſſenſaft, 
Staticks, the Science of Weights, 
der Gewichtmacher, a Balance- Maker. 
der Gewichtsausſchlag, good Weight, 
full Weight, the Over«plus, the 
Bearing down the Weight 
die Gewichtsſtange der Seiltanzer , the 
Poy, the Balance - Pole of a Rope 
Dancer. 
der Gewichtsſtein, the Weight, with 
which any Thing is weighed; a 
Stone uſed for a Weight 
Gewichtig, ſee Wichtig, of juſt and due 
Weight. 
Gewickelt , ad/. pare. twined, ited 
about, wrapp'd or wrapt up; ſee 
Wickeln, | 
ein gewickeltes, eingewindeltes Kind, a 
Child wrapt up in * 
| Clothes. | 


voll, gut Gewicht | to give ful, 
_ | good Weight. . 


Gewidmet, 


das Gegengewicht. the (ounterpoiſe. 


| 
* 


bgezogenes , geaichtes Gewicht, G. 


Equilibrium orff 6 


G 


Gew 


kaufen, | Grwidmet; adj. pare. dedicated, con- 

ht. ſecrated, devoted, deſtined; ſee 

Yerght | Widmen. 

icht, JGewlegt, rocked, lulled to Sleep; ſee 

ndardy Wiegen. 

im orf Gewierig, ads. et adv. willin nting, 

ality} obheing , vouchſafing,: © atifying ; 
ſee Willfahrig, 

Gewillet ſeyn, to be willing; ſee Wollen. 

Gewillfahret , complied with, yielded, 
agreed to; ſee Willfahren. 

Gewimmel, das, a confuſed Multitude, 
a Swarm, a Crowd, a Throng; the 
Act of ſwarming, of crawling. 

ein Gewimmel und Gekrimmel von Un- 


r hun. 


r, an 
etghts 


poiſe, 
unter · 


Brun, gezlefer, an exceſſive Number of 
urring Vermine, an Abundance of 

davon little moving Inſects. 

ully. | Gewimmer, das, Gewinſel, a Whim- 


pering, Wailing, Groaning, Lament- 


ruͤnde ing or Lamentation, Whining, Com- 
aben, # plaining. 
great Gewinde, das, a Winding; al the 


Thread of a Screw c&c. 


give das Gewinde am Degen, the Handle 
of a Sword. 

, the das Gewinde, Gelenke an einer Doſe, 

preat Zirkel 2c. a Turning-Joint or Hinges 
of a Box cke. 

Man das Gewinde, die Winde, das Zug⸗ 
werk, der Haſpel, the Capſtan of 

2 a Ship, a Drawbeam, a Machine 

nts 


5 up of great Weights or 
ads. 

"of eſe, an Auger or Whim- 
Gewinn, der, Gewinſt, Gain, Luere, 


aſt, Profit, Advantage, Winning, Emolu- 
ker, 28 Intereſt, Acquiſt, Purchaſe, 
t, etting. | 
phe, eine Sache auf Verluſt oder Gewinn 
wagen, to hazard a Thing on Loſs 
the or Gain. 
pe || unetlaubten Gewinn machen, to pill 
and poll, to plunder, to rob or 
„ih cheat the Public. | | 
ein unverhoſter , unvermutheter, zu- 
faͤlliger Gewinſt, Perquiſites, caſual 
Jue rofits. | 
| der Gewinn einer Handlungsgeſellſchaft, 
ind nach Abzug des Capitals und der In⸗ | 
ſee tereſſen, the Produce. ; 
ſein-n Gewinn, Vortheil ſuchen, to 
i ſeck one's Profit, Advantage. 
ng Num des Gewinnes willen, for the Sake 


of Intereſt or Gain, or for Intereſt's 


to 


| ſein 


draw 
Thing. . 
Gewinn, ſignifies alſo figuratively, 
Belohnung, Preis, a Reward, the 
Price. | i 
den Gewinn davon tragen, to carry 
the Price. 14 
die Ehre iſt der Gewinn der Tugend, 
Honour 1s the Price of Virtue. | 
der Gewinn, Ueberſchuß, Over- plus, 
or the Remainder. N 
von einer Sache doppelten Gewinn zie. 
hen, to draw or take double Mul- 
ture of a Sack, or to draw double 
Profit of a Thing. . 
Gewinn, ſignifies alſo 8 
Husbandry. 
Gewinnbegierde, Hab 
for Gain, Greedineſs of Gain; 
Hunger or Thirſt after Gain. 
Gewinnbringend, 44%. et adv. lucratiye, 
profitable, advantageous, 
Gewinnen, verb. irreg. act. et nenty. to 
gain, to draw Profit or Advantage, 
to win, to get, to acquire, to obtain, 
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Gewinns halber 
Sake of Gain. 


carry. 


Gew 


ſpielen, to play for the 


von etwas großen Gewinn ziehen, to 
great Advantages from a 


paringneſs, 


ſucht, © Pallion 


er hat viel mit der Handlung gewonnen, 
he has gained much by his Com- 
merce. | $i 

man gewinnet nichts an dieſer Waare, 
there is nothing to be acquired by 
this Commodity; or there is no 
Profit to be made, to be got by 
theſe Goods; or this Commodity 
does turn to little Advantage or Ac- 

| count, | | 

er hat zwey hundert Ducaten im Spiel 
gewonnen, he has won two hun- 

dred Ducats at a Game or at Play. 


Brod im Schweiße ſeines Angeſichts. 


gewinnen, to gain or earn his Bread 
y hard Labour or Toil. | 
er hat den Preis gewonnen, he has got 
or carried the Price. | E. 
ein Treffen gewinnen, to win a Battle, 
to carry the Day; to come off vie- 
torious, to gain the Victory. | 
die Feſtung wurde in wenig Tagen ge- 
wonnen, the Fortreſs was carri 
or taken in few Days. 
er hat das Land mit dem Schwerde ge- ⸗ 
wonnen, (erobeit) he took this Pro- 
vince by Force of Arms. ey 
ihr werdet nichts dabey gewinnen, you 
will get or gain nothing by it. 


gewin- 


Gew 


to discover 
to enter upon a 


einen Gang gewinnen 
a Vein of Ore, 
nes Vein. | 
einen gewinnen, auf ſeine Seite brin- 
gen, to win or perſuade one, to 
prevail upon him, to draw in or 
in him over to your Party. 


man auß dieſen Menſchen zu gewinnen 


ſuchen, we muſt endravour tozgain | 


this Man, to draw him over to 
our Party. BE | 
fie gewann ihn mit ihren Schmeiche, 
leyen, ſhe gained him or ſhe pre- 
vailed upon him by her Careſſes. 
ich habe ſeine Hochachtung gewonnen, 
] have won or gained his Aﬀection. 
er ſucht mich zu gewinnen, he endea- 
vours, ſtri ves or ſceks to draw me 
into his Intereſts. 
der Menſch iſt mit Geld nicht zu ge⸗ 
winnen, this Man is incorruptible, 
is not to be bribed. - 
er hat die Richter durch Geſchenke ge- 
wonnen, he has gained upon the 


Judges by Preſents, has greaſed 


their Hands. ; 

liebg⸗winnen, ſi< in eine Perſon ver⸗ 
lieb n, to fall in Love with one 

rechimagig gewonnenes Gut, lawful 
Acquifitions, well gotten Poſſeſſions. 

gewonnen geben, to give up the Ques- 
tion, to yield. . 


Gewinnen, ſignifies alſo, to gain, 


to come to, to arrive, to get, attain - 


or reach. f 
die Stadt gewinnen, to gain, to reach 
the Town. 3 
es iſt . ſchon ſpit, wir muſſen das Dorf 
gewinnen ſuchen, tis already 
late, we muſt endeavour to gain 
the Village, or to get to the Vil- 
lage. 
das freye Feld gewinnen, to gain the 


open Fiel 


yu Feld gewinnen, to gain Ground. $ 


ortgang gewinnen, to lucceed, to 
be in a fair Way. 


das Meiſterrecht gewinnen ; to be 


made a Freeman, to be received 
into the Guild. ; 


den Wind gewinnen, to gain the 


Wind * 
die Sache hat einen guten Anfang ge⸗ 
: —— 2 the Affair has taken a 
good or happy Beginning. 
wit wollen ſehen, was dleſer Anſchlag 
fuͤr einen Ausgang gewinnen werde, 


, 


(48) 
Gewinnen, ein Terms ot the Miners) |. 


Gew 


we will ſee what Succefs this Deſign 
will have. 
die Sache hat ein ſchlechtes Ende 
gewonnen, the Affair has taken a 
bad End, is come to an wtucky 
Iſſue. : | 
die Baͤume gewinnen ſchon Augen, the 
Trees begin to bud already. , 
das Getreide gewennet Athren, the 
Corn fhoots into Ear. 
They ſay alſo: Ablaß gewinnen, to 
gain or get Indulgence or Remiſſion 
ef Sins, © 
Geſchmack an etwas gewinnen, to take 
a Fancy in a Thing, to have a 
Taſte in it, to take a Liking to it. 
Gewinner der the Gainer, he or ſhe 
that wins, the Conqueror, 
Gewinnshalber, adv. tor the Sake of 
Winning or of Gaining, for Inte- 
reſt's Saxe. ä 
Ge winns halber ſpielen, to play for the 
Sake of Gain. 
Gewinnſt, ſee Gewinn. 


of Profit, Hunger and Thirſt after 
it. 
die Gewinnſucht herrſchet uberall, In. 


tereſt prevails or reigns every 
where, | x 
Gewinnſuͤchtig, adj. et adv. covetous 
or greedy of Gain, of Lucre, of 
Inter«ſt, intereſted, ſelfiſh, 
ein gewinnſuͤchtiger, eigennuͤtziger 
Menſch, an intereſted, ſelñiſh Man, 
a covetous, ſelf- intereſted Man. 
Gewinnung, dle, das Gewinnen, the 
Gaining, Acquiſt, Acquiſition, Con- 
queſt &e. | 
die Gewinnung, das Fordern der Erze, 
the Gaining or Drawing ſome Ore 
out of a Mine. . 
die Gewinnung eines Proceſſes, the 
Gaining of a Proceſs or Law Suit. 
Gewinſel, das, the Act of groaning, 
whining, or lamenting,” Groaning, 
Lamentation, Howling, Yelling. 
mein Schatten wird dein Haus mit 
traukigem Gewinſel erfuͤllen, my 
Shadow will fill thy Houſe with 
doleful Howling or Lamentation. 
Gewinſt, ſee Gewinn. 


Gewipt, adj. part. that has ſuffered 
the Strapado; ſee Wippen. 

Gewirbelt, ad. pare. whirl'd or turn'd 
about, gone turning and winding; 


ſee Wirbeln. | | 
Gewirk, 


Gewinnſucht, die - Greedineſs of Gain, 


Gem 


Weft. * 
They call alſo Gewirk, the Work of 
the Bees; ſee Gewebe, Wirkerey. 


Gewirkt, ſee Wirken. ; 


gewirtte Struͤmpfe, Stockings worked 
or made on the Frame, Loom or 
Mill. | 

gewirkte Tapeten, a Suit of Tapeſtry, 
Hangin g8. 

gut gewirktes Brod, well - baked or 
well kneaded Bread, 


Gewirte, das, a Complication, Con- 


fuſion, a Mixture, a Twiſting to- 

gether, an Intangling, a Confound- 

ing, an Embaraſsment, a Puzzling, 

a Labyrinth or Trouble. 

das Gewirre in hem Schloſſe, the 
Wards of a Lock, a Set of a Lock. 


Gewiſcht wiped; ſee Wiſchen. 


Gewiß adj. et adv, certain, ſure, true, 
credible, poſitive, preciſe, fixed, 
diſtin, regulated. | | 

das iſt cine g:wiſſe Wehtheit, that's a 
ſure Truth; an indubitable Truth, 
it is moſt certain. WM 

nichts iſt gewiſſer als der Tod, nothing 
is more certain than Death. 

er iſt ein gewiſſer Mann, he is a ſure 
or certain Man. : 

er kann keinen gewiſſen Tritt thun, he 

cannot make @ ſure or ſafe Step. 

es giebt gewiſſe Leute, there are certain 
People. 

ein gewiſſer Mann hat es geſagt, ſome 

n certain Man ſaid or has 
ſaid it 


es trug ſich an einem gewiſſen Tage, 
Ort zu, it arrived or happened on 
a certain Day, Place. 

unter gewiſſen Bedingungen, on or 

under certain Conditions. 

ein gewiſſer Freund, a ſtanch, aſſured, 
true, a truſty Friend, 

einen gewiſſen Schuß thun, to ſhoot 
cloſe and certain, to take a ſure 
Aim. 

er hat ſeſne gewiſſe Einkuͤnfte, he has 
his fixed Rents. 

er hat kein gewiſſes Stuͤck Brod 
has no fixed, no certain Bread. 

man hat gewiſſe (ſichere) Beweiſe, they 
have poſitive Proofs. | 

die Sache i{ nur allzugewis, the Matter 
or Affair is but too true or too 
certain, | 


— 


he 


(149) 
Gervirf, das, the AQ of weaving, a 
Weaving or Texture, the Web or 


| 


— 


Gew 

einen gewiſſen Stoß haben oder fuͤhren, 
to have a ſure Thruſt. | 

ein Pferd das gewiß auf dem Fuße iſt, 
einen ſichern Tritt hat, a Horſe 

- that goes ſafe or has a ſafe Gate, 
that don't tumble. 

eine gewiſſe, ſichere Gelegenhelt, a 
ſure, ſecure or ſafe Opportunity. 

eine gewiſſe Zeit beſtimmen, to fix a 
poſitive Time (Day or Hour). 


eine Sache zu einer gewiſſen ord-ntii<en | 
Zeit thun, to do a Thing at a certain 


regulated or appointed Time. 
ich habe cs von gewiſſer, ſicherer Hand, 
] have it from good or ſure Hands, 
das ſind lauter gewiſſe Schulden, thoſe 
are all of them ſure Debts, mort- 
gaged Debts g 
ein gewiſſer, geſetzter Preis, a ſet, 
fixed, ſettled, une lterable Price. 
ihr habt gewiß kein Geld bey euch, it 
ſeems you have no Money about 


you. 

es wird gewiß nichts draus, tis little 
like to ſuceeed, it will certainly 
or poſſibly come to nothing. 

gewiß, gewißlich, adv. certainly, ſure, 
ſurely, aſſuredly, truly, preciſely, 
poſitively, clearly, indubitably, 


regularly, authentiely, infallibly, 


without Fail. 


gewiß, in der That, truly, indeed, 


verily, in Truth, really, in Effect. 
wir werden uns gewiß wieder ſehen, 
we jhall certainly ſee one another 
again, or we ſhall infallibly meet 
again, 5 rs 


will certainly not escape it; *tip 
pretty ſure he won't recover. 
gewiß, er wird ſterben, ſurely, he 


ich werde ihn gewiß ſobald nicht wieder 


beſuchen, 1 ſhall certainly not go 


to ſee him fo ſoon again, 
gewiß, ohne Zweifel, certainly, with- 
out Doubt. 


man hat es mir fuͤr ganz gewiß geſagt, 


I have been told for certain. 


er wird gewiß nicht davon kommen, he 


einer Sache gewiß werden, to be ſure, | 


perſuaded or confident of a Thing, 


to aſſure one'sſeif of it, to make 
no Doubt of it. it 


ich bin gewiß, daß dem alſo ſey, 1 am 


| 


poſitive it is ſo, I am ſure of it, 
ſeines Spiels gewiß ſeyn, to be ſure 


of his Game, of his Flay, of his 
gewiß? 


Party, of hiv Match, 


— 


Os 


4 


4 2. is it poſſible? truly? indeed: 
viel iſt gewiß, thus much is certain, 
or ſo far is is certain. 


Gewiß, figniſics alſo: probably, per- 


hape, no Doubt, likely, apparent- 
ly, in all Appearance. 


ihr wollet gewiß verreiſen, probably, | 


or perhaps you want to go upon a 
Journey. 

Gewiſſe, das, die Gewißheit einer Sache, 
. _ Certainty of a Thing, the Sure- 
Neis. | 5 
das Gewiſſe erwarten, to wait for 
the Confirmation, for the Cer- 

tainty. A . 
man muß das Gewiſſe für das Unge- 
wiſſe nicht dahin geben, one muſt 
not quit or give away a Certainty 

for an Uncertainty, _ © , 
um ein Gewiſſes eins werden, to agree 
about a certain Price, to regulate 

Vis" the Price. : 


ſich zu etwas gewiſſem entſchließen, to | 


flix himſelf, to have a certain Aim, 
to come to a certain Reſolution. 
Gewiſſen, das, the Conſcience. 6 
das Zeugniß meines Gewiſſens, the 
Teſtimony or Witneſs of my Mind, 
of my Conſcience. 
mit ruhigem, mit ſicherem Gewiſſen, 
With a ſafe Conſeience. 5 
ein zartes Gewiſſen, a nice Conſcience. 
nach ſeinem Gewiſſen handeln, to 
discharge your Conſcience. 
ſich ein Gewiſſen uͤber etwas machen, 
to make Conſcience or Seruple of, 
to ſcruple at it. | 
ein mit Suͤnden beſchwertes Gewiſſen, 
2 Conſeience charged with Crimes. 
ein Brandmaal im Gewiſſen, a Seared- 
nes of Conſcience. 12 
ſein Gewiſſen wird noch einmal ſchreck. 
lich aufwachen, his Conſcience ſhall 
ty in his Face for it one Day. 
der Wurm, ein nagendes Gewiſſen, 
the Remorſe, Check, Sting of 
__ Conſcience. | 
ein gutes Gewiſſen iſ ein ſanſtes 


Hauptkuͤſſen, get a good Name and | 


g Bo to lleep. o 

man kann das mlt gutem Gewiſſen 
thun, one may do it with a ſure 
1 Conſcience. | 
er hat kein gutes Gew 
clear Conscience. 


(150 ) 


iſfen, he has no | 


| ſeln Gewiſſen zu befreyen, (for) to 
' Acquit, to clear, to discharge his 
wider. ein Ge iſſen reden, h 
ein Gewi reden, handel 
to ſpeak or talk, to deal or ad 
againſt his Conscience, againſt his 
better Knowledge. | 515 
einem etwas auf ſein Gewiſſen binden, 
ins Gewiſſen ſchieben, to put or lay 
a Thing to one's Conscience. 
etwas auf ſein Gewiſſen nehmen, to 
take a Thing on one's Conscience, 
to take it upon him; . 
mein Gewiſſen beißt mich nicht, my 
science don't trouble me, gives 
me no Reproaches. 
einen auf ſein Gewiſſen fragen, to in- 
terrogate o ion one on his Ge 


r 
Conscience. LA 

im Gewiſſen verbunden ſeyn, to be 
bound in Conscience. „ 

das Gewiſſen an den Nagel hingen, 
to have no Conscience; to ſcruple 
about nothing. ; | 

| ein weites Gewiſſen haben, to have a 

Conscience at large, or to have a 
rge Conscience. 

Gewiſſenhaft, au. t adv. conſeien- 
tious, conſeionable, religious, ſcru- 
pulous, tender of Conscience, con- 
ſeientiouſly, religiouſly, ſcrupulous- 
ly, in Conscience. 7 

ſeinen Eid gewiſſenhaft halten, to ob- 
Terve his Oath religiouſly, 
auch die argſten Betruͤger wollen als 
ſehr gewiſſenhaſte Leute angeſehen 
ſeyn, none are ſo ſraitlaced as 
pon the Topick 


£m ct 


N * 


>. 


common Cheats u 
of Conscience. 
gewiſſenhaft handeln, to deal or act 
conscientiouſly , 'ecensclonably or 
with a good Conscience. Fes 
Gewiſſenhaſtigkeit, die, Conscience, 
Conscientiousneſs or Conscionable- 
neſs, the Delicacy or Nicety of the 
| Conscience, Religion, Scruple, exact 
Probity. | | 
Gewiſſenlos , ad. at ad. ohne Gewiſſen, 
witaout a Conscience, having! no 
Conscience. 53 EY 
ein gewiſſenloſer Menſch, a Man with- 


out or with no Conscience, with- 


, 


out a Soul. | | 

Gewiſſenloſigkeit, die, the AQting with- 
out any Conscience, the having no 
Conscience, Unconsciounneſs, ; 
Gewiſſens angſt, die, the Anguiſh of 


| kein Gewiſſen haben, to have no Con 
ſcience in him. ' | 1 | | 


Conscience, the Forcing or Com - 
| | pelling 


- 
2 
\ 


r) toll peſling of Congeience, the Troubling 


ze hi} or Tearing of one's Conscience, the 
the Mind, Combat 


Trouble of 
andeſn,] within one's 


or aa{Gewiſſensbifj, der, 
iſt his Sting of the Conteience, the 
hi of the Conscience. 

inden, {Gewiſſensfall , der, Gewiſſensfrage, a 


or lay Caſe of Conscience, a Point of Re- 


ligion. 


1, to] eine Gewiſſensfrage aufloͤſen, to re- 
ience, | folve a Cale of Conscience or a 
Point of Religion. ' 
einer der ſich auf die Gewiſſensfalle 
verſtehet, a Caſuiſt. 
Bewiſſens reyheit, die, 


| my 
gives 


o In» 
n his 


o be 


Conſcience. 


ngen, 
ruple 


Ve a 
ve a 
ien · ¶ Director of 
Crus» 
con- 
OUs- 


Conſcience. 
als Wewiſ\. ns{<laf , 


hen of the Conſcience. 

as Wewiſſensſcrupel , der, a Scruple, a 

ick Caſe of the Conſcience, Scrupuloſity, | . 
Doubꝰ or Doubtfulneſs of Conſcience. 

act Pewiſſensuͤbung, die, the Practice of 

or the Duty of Conſeience, the Exer | 


| 


eiſing of one's 
ce, Pewiſſenszwang, 


le- Conſtraint of the Conſcience. _ 
the Pewißheit, die, the Certainty, Sure- 
act neſs, Aflurance, Confirmation. | 
die Gewißheit Kenntniß, Wiſſenſchaft, 
en, das Gewißſeyn, Knowledge, Truth, 


Gewißheit davon, If 
h- ſpeak of it with Knowledge, 


no Evidence. 
| < ſpreche mit 


h- {Mie untruͤgliche | 


bility. 


10 

Touch, 

of wißlich, ad. 
uv» ſure, ſurely. 
14 "Re 


Gewiſſensheyrath, 
Conscienc*, Cone“ 
Gewiſſenspflicht, die, the Duty, the 
Part of onscience. 
Bewiſſenepruſung die, the Proof, the 
Examen of the Conscience. 
Bew ſſenspruͤfer, der, the Searcher of 
the Hearts, of the Consciences. 
Bewiſſenspunet, ſee Gewiſſensfall. 
Bewiſſ ens ath, der, the Counſellor or 


ſpiritual Father. NAA 

Bewiſſensruͤge, die, ſee Gewiſſensbiß. 
bewiſſengruhe, die, a good Conicience, 
Peace of the Conſcience 


vewiſſensſache, die, a Caſe of the 


ie Gewißheit der Hand, the Firmneſs, 
Steadineſs of the Hand, of the. 


DT Coy, G 


& 


Mind. | 


# 


inage. 


the Conscience, the 


der, the Drowſineſe 


Conſcience, 
der, Intolerance, 


Gewiſheit / Infalli- 


Liberty of 
dee. A Marriag ia e of 


the Remorſe or 


(31) 


4 


"2 ; 2 0 
Gety * o - 


er ſoll gewißlich ſo leicht nicht entwhs 
ſchen he Joel certainly not escape 
„he runs well if he 


ſo very es 
is not caught. | 


a Thundering, Lightning. __ 
es ſtebet ein Gewitter am Himmel, 


in the Air. 6. vs 

es entſtehet ein Gewitter, es zich:t ſich 
ein Gewitter zuſammen, there is a 
Tempeſt ariſing. 


Thunder or Lightning has ſtruck 
ſomewhere. „ 
Gewitt.rable:ter , Wetterleiter, der, an 
electric Bar, a Conductor. * 
Gewitterfliege, die, the JTempeſt, Fly. 
Gewitterluft, die, the Electricity of 
the Atmosphere. , 

| Sewitt rnacht, die, the Darknefs or 
Obscurity cauſed by a Tempeſt. | 
G: witterregen, der, a Tempeſt - Rain, 


by a Tempeſt. 
Gewitterſtange , die, the electrie Bar. 
Gewitter vogel, der, the Tempeſt Bird; 
ite Brachvogel why 5 
Gewitterwolke, die, a Tempeſt.» or 
tempeſtuous Clou. 4 
Gewitzigt, aa. et adu. that has learned 
or got Wit, that has try'd or ex- 
perimented. . hy. 
er iſt gewitz get worden, be is grown 
or become wife at his Coſts, he 


or learned Wit. 1 1 th 
Gewogen, as, et ad, guͤnſtig, geneigt, 
favourable, affectionate, that wiſhes 
one well, that has an Inclination 
to one, that bears a Love or Aﬀec- 
tion to one. | 1 BR 
einem gewogen ſeyn, to be affectionate 
or weil affected to one, to bear 
an Inclination or good Will towards 


ſie iſt ihm gewogen, ſhe bears, a Love 
mo Affection to him, ſhe loves, 


or Love for him 2 
einem ſehr gewogen ſeyn, to be greatly | 
affected to one, to be ſtrongly ad- 

' - dicted to him. TRE 

nicht gewogen ſeyn, to be dis affec- 
tionate. a 


ewogen, adj. part. weighed; ſee 


Waͤgen oder Wiegen. 


there is a Tempeſt, a Thundering 


Gew ttetſchaden der, a Damage cauſed 


is a burnt Child, he has bought 


him, to love and favour him 


ſhe likes him, ſhe has @ Paſſion 


Gewogenhelt, 4 8 
* . * * 


\ 
3 
- — 
» : % 
. 
n 


Gewitter, das, das Wetter, Ungewit⸗ 
[ ter a Tempeſt, à Storm, a Hailing, 


das Gew-rt-r hat eingeſchlagen, - the 3 


Ls. 


. g ; 


K 


\ 


Xx "© 
_- Gew 


elt, die, Gunſt, 
friendly el u 33 King. 


- nefs, good Will, —— 3 
ich biete wen um ihre ſe Gewogenhelt, 
I pray vou, keep or preſerve me 


in your kind Remem ce, in 
your Favour, | | 
verb. reg. neuty.” eines | 


Dinges oder etwas, to grow wont, 
- uſed, accuſtomed to, toaccuſtom or 
| inure yourſelf to, to take the Ply | 
or Habit of, to get an Habit. 


| etwas gewohnt werden, to become 


- accuſtomed, inured. 
boͤſe DONG gewohnen, to contract ill 
Habits 
des Krieges, der Arbelt gewohnen, to 
inure onc'sſelf to the Fatigue of | 
War, to Labour or Toil. 


er iſ gewohnt fruͤh aufzuſtehen, he is | 


accuſtomed to riſe early. 

ich bin deſſen nicht gewohnt, 1 am net 
accuſtomed to it. 

Gewoͤhnen, verb. reg. aZ. a 


do uſe or accuſtom, to inure, to 


form, to dreſs, to train or bring 
up, to discipline, to harden, 
den Falken gewöhnen, abrichten, to 
man a Hawk throughly, to dreſs, 
ein Pferd him', to 1 j _ br 
ferd zum Schuß, zum ge» | 
wohnen, to accuſtom a Horſe'to 
2 Gun- bot, to the Bit. 
das Pferd zum Trabe gewöhnen, to 
' break a Horſe to go a Trot. 
einen Hund zu etwas gewoͤhnen, to 
dreſs a Dog, to discipline hien. | 
er wurde  xeitlg zur Arbeit gewdhnet, he 


was acc or put to 
: ab Pons 
einen nach ſeinem gor. gewöhnen, to 


faſhion one to one's Humour. 
ſich an einen gewöhnen, to familiarize 
9 fn with one, to grow fami- 
to him 


125 ein zum Gewehr gewöhnter Arm, an 


Arm inured or accuſtomed to bear | 


Arm of Weapons. 
Ne eln Kind gewoͤhnen (better entwöhnen.) 


to wean a Child, to take it from | 


Nurſe. 


Gewoͤhnen „das, Accuſtoming, Habit, 
Cuſtom, - the AR of n. of 
accuſtoming. - 


Ply, Habit, — Way, Manger, 


c 


die Gewohnheitsſuͤnde on habitua 


| | i ade nlicherm 
_ Sewohnhetr, die, Cuſtom, Uſe, Wont, ences ch. gewoͤhnlichermaß⸗ 


ö - 


die hergebrachte Gewohnheit, the Way 


and Cuſtoms. 
es iſt eine Gewohnheit eingeriſſen, 
certain Habit has taken Place, 2 
certain Cuſtom has introduced itſelf 
etwas zur Gewohnhelt n to 


make a Cuſtom of a Thin 
nach ſeiner (6blichen Gewohnhelt , | 
cording to his laudable Culthea o 
Manner. 
eine uͤbele (ible) angenommene Ge 
wohnheit, an ill Habit or Ply. 
aus Gewohnheit, out of mere Cuſtom 
by Habit or habitually, 
zur Gewohuheit werden, to get, 
become a Habit. 
ein Land das nach ſeinen eigenen Ge⸗ 
wohnheiten regieret wird, a Count 
that is gov by its own Cuſtony 
or Laws, 
die Gewohnheit iſt die andere Natur 
Cuſtom is ſecond Nature. 
er bleibt bey ſeiner alten ut 199. He's 
he keeps to his old Cuſtom, 
will never be otherwiſe than * 
what is bred in the Bone will ney 
out of the Fleſh. ( 


Sin. 
was thut Gewohnheit nicht! what i 
not Cuſtom a powerful Tyrant ! 
Gewoͤhnlich, ay. © uſual , © ordins- 
ry, wonted, common, "cuſtoms 
or cuſtomable, accuſtomed, fr: 
quent, 
r Eigennutz iſt der gewoͤhnliche Be 
0 wegungsgrund der menſchlichen Han! 
lungen, intereſt is the commot! 
Motive of Men's Actions. 
hat mein Pferd ſein gewöhnliches Fu 
ter bekommen? has my Horſe hal 
his Ordinary, bis uſual Meal? 
die gewoͤhnliche Sprache des Lande! 
the common or ordinary Language 
of the Country. 
das gewoͤhnliche Recht, Herkom 


2 uſual Cuſtom, Manner, Lav 
öhnliches Wort, a uſual Wort 
— rdbeben find dort "ſehr gewohnlich 
— are very freques 
there. 
am gewoͤhnlichſten, moſt frequently. 
die Jewößalichen Zinſen, the uſus 
ordinary or cuſtomary Intereſts. 


ee uſually, generally, con 
monly, s according «© 
5 or U rt 


t 


; p " P 1 . 
Sew 


er ſtehet gewohnlich ſehr. ſpit auf, he 
riſes ordinarily very late. | 
es pflegt gewohnlich ſo zu gehen, that's 
the uſual Way or Cuſtom, that's 
the practical Way, | 
Gewohnt, adj. accuſtomed, familiar, 
ſubject. WT © a 
etwas gewohnt werden, to accuſtom 
one'sſelf, to be come aceuſtomed, 
to grow familiar with a Thing. 
gewohnt ſeyn etwas zu thun, to be ac- 
euſtomed or wont to do a Thing. 
das iſt er nicht gewohnt, he is not ac- 
ceuſtomed to it : 
man wird alles gewohnt, one learns 
to be or to grow familiar with 
every Thing; every Thing turns 
or grows into an Habit, or one 
- accuſtoms one'sſelf to every Thing. 
er iſt alle Beſchwerlichkeiten gewohnt, 
he is inured to any Fatigue, he 


bears every Hardſhip. 
ſung gewohnt, 
what is bred in the Bone, will 
never out of the Fleſh. 
Gewölbe, das, a Vault, an Arch, an 
Arch- Roof; alſo a Center or Mould 
for an Arch, 


a Platband after @ ſtrait Line. 
ein Chorgewoͤlbe, a Demi- Dome. 
ein Kreuzgewölbe, a Croſs- Vault. 
ein Schneckengewöolbe, a Vault in Form 
of a Snail. 
1 e Gewdlbe, an elliptie 
rc h. | | 
ein niedriges, plattes Gewoͤlbe 
arched Vault. 25 
ein kleines Bildgewoͤlbe, a Niche. 


| 


„a flat 


Arc h. 
Gewölbe, is alſo the Name for a 
Cave, a Cellar, a Vault under a 
_ Houſe, a Magazine, a Merchant's 
Shop, a Ware- houſe. 
in dem Hauſe ſind drey Gewoͤlbe, there 
are three vaulted Cellars, Maga- 
zines in the Houſe.” | 
ein Todtengewoͤlbe, a Vault in a Church 
to bury the Dead in. | 
N der, the Mould for an 
Arch. . 
Gewolbebogen, der, the Bending of a 
Vault, the Arch. 


K-v - Stone of a Vault. 
Gewolbzins, der 
gazine- Rent. 


 Ebers D. E. W. 


(153) . Gew 


alt gethan, (prov) | 


ein Gewblbe nach einer geraden Linie, 


ein gewslbter Bogen, an Arcade, an | 


Gewolbſteii, Schlußſtein, der, the 
Pl the Vault- or Ma- | 


/ 


Gewölbt, adj. part. arched, yanlted, - 
made Arch- wiſe or like a Vault; 
fee Woͤlben. - 1 
ein gewolbtes Grab, a vaulted Grave. 
ein gewoͤlbter Ort, wo der Altar ſtehet, 

a vaulted Place where the Altar 
ſtands. : | V 
ein gewoͤlbtes Gehaͤuſe im Kapellirofen, 

a Muffle. e | 


ein gewölbter Gang, a Porch. 
ein unterirdiſcher gewblbter Gang, a 
ſecret Walk or Vault under Ground, 
a cloſe low Gallery for Coolneſs in 
Summer (Cryptoportique),  _ 
Gewolk, das, the Clouds. 
eln dickes Gewoͤlk, a thick Cloud. 
der Himmel iſt mit Gewolke überzogen, 
the Sky is covered with Clouds. 
der Wind vertreibt das Gewslke, the 
Wind diſſipates the Clouds. 
Gewoͤlle, das, (Hunting Term) thoſe 
Feathers or Hair, which a Bird of 
Prey ſwallows down with the Fleſh 
and which it vomits orcaſts up again 
next Day, «+ 
Gewonnen, adj. part. gained, wor; 
acquired, conquered; ſee Gewinnen. 
gewonnen geben, to give up, to yield, 
to ſurrender, - | 
einem gewonnen geben, to yield, to 
| ſubmit to one, to give Way, to 
| give the better, to quit the Party 
of one, to give one fair Play. 
doppelt gewonnen, a Lurch at Tables. 
| das Gewonnene, Eroberte, the Con- © 
queſt. N ö 
wie gewonnen, ſo zerronnen, (prov.) 
which is got over the Devil's Back 
is ſpent under his Belly; or lightly 
come, lightly go; evil gotten evil 


ſpent, 8 1 
to be ſure of 


8 


pe 

gewonnen Spiel haben, 
his Party, to be ſure to carry the 
Cauſe. | 

nun habe ich gewonnen A nun 
bin ich außer Gefahr, am now 
out of all Danger, I am now above 
Board. Ws | 

Geworben, adj, part. raiſed, levied, ' 

liſted, enrolled; ſee Werben. 
gewotbene Soldaten, enrolled, levied 


Bands. | 
ein neugeworbener Soldat, a Recruit, / 
a new levied Soldier. 


| Geworden, adj, pare, become; fee 
Werden. e "3 
Geworfen, 


Dodd 


Soldiers, retzular Militia, Trained» _ 


, 


* p : . | 


Geworfen, adj. part. thrown, caſt &c. 
ſee Werfen. „ 
Eewühl, das, a Rooting, Raking, 
Rummaging, Trenching. 
das Gewuhl eines wilden Schweines, 
the Rooting or Raking - Place of a 
Wild - Boar. 
Gewunden, 4%. part. wound about, 
-  kwined, twiſted, wreathed; ſee 
Winden. 121 | 
_cine gewundene Saͤule, a wreathed 
Column. 3+, 
eine gewundene Schnur, Blinde, a 
Torſe. | 
gewundene Arbeit, twiſted Work. 
© Gewunſcht, adj. part. wiſhed, (de- 
firable, agreeable, advantageous, 
- favourable); ſee Wuͤnſchen. 
Gewuͤrdigt, adj; part, honoured, 
"eſteemed, appraiſed, rated, prized, 
valued; ſee Wiirdigen. 
Gewirfelt, ad. et adv. wuͤrflicht, cubic, 
_- Cubical, in Form of a Die, or of 
little Squares. 
ein gewuͤrſelter Boden, a ſquared Pave- 
ment or Floor. 
gewuͤrfelt, geſchachtet, (in Heraldry) 


checker or checkered. 


"14 


- Gewilirgt, ſtrangled, killed, murdered; 


fee Wuͤrgen. 

Gewuͤrm, das, Vermine, all Kinds of 
e and ereeping Inſects, Rep- 
tiles. ; 

Gewuͤrz, das, Spices, Drugs, Drug- 
gery, Grocery-Wares. 


Gewuͤrz an die Spelſe thun, wiirzen, 


co ſpice or ſeaſon the Meats with 

__ Spices. 
koͤſtliches 
engliſch Gewuͤrz, Jamaica Pepper, All- 
| ice, Clove- Pepper. 


8 | 
| Gewiizartig, adj, gewurzhaft, aromatic 


or aromatical. 


- ein Gewuͤrzgeſchmack, an aromatic 
Taſt 


is. 2 e. . | | 
SGewuͤrzbuͤchſe, dle, a Spice - Box. 


Gewuͤrzgurke, die, a Girkin or ſmall 
Cucumber in Pickle. Bs 
Gewurzhandel, der, a Traffick in Spices 
or in Grocery - Wares. 
Gewieghtudler, der, a Grocer, a Drug - 
git. 1 | 
Gewuͤrzkram, der, Gewuͤrzladen, a 
Grocer's Shop. | 
Gewuͤrzkraͤmer, der, a 


Drugſter. 


Gewuͤrzlade, Gewuͤrzſchachtel, die, a 
Spice - Box. 8 


Spicer, Grocer, 


' * 


Gewiirze, aromatical Drugs. 


| 


p * 
* 3 
| : 


Gewuͤrzmuͤhle, die, a Sort of a Mill, 
to pound Spices in Quantity in. 
Gewiirznagelein , die, Gewuͤrznelke, a 
Clove. ü ] f 
Gewuͤrzwaren, die, Grocery- Wares, 
Drugs. | 7 
Gewurzelt, rooted, that has taken 
| Root; ſee Wurzeln. \ 
Gewuͤrzt, 40%. pare. ſpiced, ſeaſoned 
with Spices. 
er liebt weder geſalzen noch gewuͤrzt, 
he loves neither ſalted nor ſpiced. 
gewurzter, mit Zucker und Gewurzen 
angemachter Wein, Hippocras, Wine 
brew'd with Spices, aromatiſed 
Wine. 
ſtark gewürzte Speiſen, high ſeaſoned 
cats. ; _ 
das iſt gewuͤrzt, gepfeffert, that's dear. 
Gewuſt, known, ſee Wiſſen. 
Geyen, verb. reg. aft, die Segel auf⸗ 
geyen, zuſammen⸗ oder gegen die Raa 
ziehen, to brail up the Sails. 
Geyer, der, the Vulture or Geir. 
der Geyeradler, Erdgeyer, Aasgeyer, 
the Horſe- Kite; ſee Aasgeyer. 
der Greifgeyer, the great ravenous 
indian Vulture. | 
der Moͤnchgeyer, Kuttengeyer , Geyer- 
koͤnig, the Monk- Vulture, the in- 
dian Vulture. 
der Bartgeyer, the gilt Vulture, 
der Haſengeyer, the black Vulture, the 
Hare - Vulture. 
der Fiſchgeyer, weiße Geyer, Schwal- 
bengeyer, the Fiſh -, the whitiſh 
.  Valture, ER.» 
die Geyereule, the Madge - Howlet. 
der Geyerfalk, der, the Ger- Faulcon, 
der Geyerſchlag, a Hunting after 
 Shore- or Sea- Swallows. 


die Geyerſchwalbe, the Sea or Shore 


Swallow, the Fiſh- Vulture. 
der Geyerſtein, a Stone that is found 
in the Stomach of a Vulture, the 
Vulture - Stone. $8 
Geytau, der, a Cord or Rope that 
ſerves to brail or ſhorten the Sails. 
Gezackt, crenelled, indented, notched, 
dented; ſee Zacken. | 
- gezacfte Blitter , Leaves with Indent- 
ings. | 
das Gezackte am Zeuge, Papiere 1c. 
ausgezackte Arbeit, Pinking, Cut- 
Cloth, Cut - Cloth - Work , Cut- 


Paper- Work. 


gezackter Rand der Muͤnzen, the in- 
grail'd Ring round a Piece of Coin 


Gezaͤhe, 
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Gezappel , das , 


Gezerrt, pulled or haled about; ſee 


Gez 


Gezihe, das, the Name for the 
Tools and Materials uſed by the 
Miners. 

Gezahlt, paid, paid off; ſee Zahlen. 

Ban counted, number'd; ſee Zaͤh⸗ 
en. 

Gezahmt, tamed, ſubdued, refrained; 
reſtrained, curbed, repreſſed; ſee 
| Zahmen. i ; 

Gezabnelt , ſee Gezackt. | 

Gezaͤhnt, dented, notched 5 toothed. 

ein gezaͤhntes Werkzeug, a Tool or 
Ureafil that has many Teeth, 4 
dented Tool. | 


eine gezahnte Maugrkelle, à dented | 


Trowel. | 
ein cezahnt-r Hammer, a dented or 
to..thed Mallet or Hammer, 
Gezank, das, a Quarrel, Quarelling, 
Conteſt or Content:on, Dispute, De- 
bate, a Falling out. 
Gezaͤnk, Gelarm, a Broil, Noiſe, 
Cry, Brawl, Strife, Squabble. 
ein erſchreckliches Gezaͤnk anfangen, to 
begin a furious Strife or Brawl. 
mn leeres Wortgezaͤnke, a mere Cavil- 
Ing. * 
ein Weibergezaͤnke, a Scolding among 
Women. 
a Clattering with the 
Feet | 
Gezauder, das, a Tarrying, Loitering, 
Toying, @ Delay, 2 Putting off, 
Slowneſs, Irreſolution, Suspence. 
Gezaͤumt, ſee Zaumen, | 
Gezaͤunet, incloſed, incompaſſed or 
ſurrounded with a Hedge; ſee 
Zaͤunen. | 
Gezeche, das, 
hard Drinking, Toping. 
Gezeichnet, marked; ſee Zeichnen. 


Defect of Nature. FREY 
men entworfen, drawn, deſign - 


Gezeidelt, (ſaid of Bees) gezeidelter Ho⸗ 
nig, Honey that is cut out of the 
Hive; ſee Zeideln. | 

Gezelt, das, a Tent; ſee Zelt, and 
its p Der iv. | a 

Gezeltbaum, Gezeltpflock, Gezeltſchnei⸗ 

der, ſee Zelt. . ; 

Gezerre „ das, the Pulling and Haling 
about, the Act of pulling or haling. 


Zerren, 
Gezeug, das, Stuff, Tools, Geers, Bag- 


a Drinking- Bout, a 


( u55) 


| von der Natur gezeichnet, that has a | 


page &c. ſee Zeug , Werkzeug. 


Gezeuget, begot, ingendered, procreated; 
Gaile Seven. idia, flüſſtg, pliant, 
eziege, ge ſchmeidig, fluͤſſig, pliar 
ſoft, that is not harſh „ 
Geziemen, verb. reg. noutr. imper/, to 
become, beſeem, behove, to be 
decent, meet, ſeemly, convenable, 
juſt or right. 
das geziemet euch nicht, that don't be- 
come you. | 
wie es ſich geziemet, as it ought to be, 
as is ſuitable, fit or meet, wi 
einem ehrlichen Manne geziemet es 
nicht, that don't become an honeſt 
Man, or that's not an honeſt Man's 
Part. 5 „ 
einem geziemen, gebuͤhren, to be the 
Duty of one, to become him, to 
belong to him. | 
Geziemend, a. et adv. convenable, 
decent, comely, fitting, convenient, 
ſeemly, beſeeming, Juſt, legal, equi» 
table, reaſonable, honeſt, due, fair, 
fit, behoving, becoming. . 
einem alle geziemende Ehre erweiſen, 
to ſhew one all the Honours d 
3 him, due to his Rank, his Merits 
N C. 
ſich geziemend, auf eine gezlemende 
Art betragen, aufführen, to carry, 
. demean or behave yourſelf duly, 
_ orderly, ſeemly, fairly, mannerly, 
decently. _ „ 
Geziemlichkeit, die, Anſtaͤndigkeit, Seems 
lineſs, Beſeemingneſs, Becomingneſs, 
Behoof &c. | I 
Geziere, das, Affectation, Affectedneſt, 
affected Study, affected Way, ſtudied 
Manners. | E 
Geziert, geſchmuͤckt, adorned, ſet off, 
or ſet out, trimm'd; ſee Zieren, 
Schmuͤcken. fy 
geziert, gezwungen, affected. ſtudied. 
Gezimmer, das, Timber - Work, Car- 
penter's Work. 
Gezimmert, made or built; ſee Zims - 


mern. , 5 
Gezinkt, mit Zinken verſehen, pegged 
or pinned. Es 
Geziſche, das, a Hiſsing, Whizzing. 
Geziſchel, das, a Woispering, the 
Whispering into one another's 

Ears; ſee Gefluͤſter. | 
Gezogen, adj. part. drawn, ſtretched. 
&c. a = 
in Furchen gezogen, furrowed.  — 
eine gezogene Buͤchſe, a rifled Arque - 


buſe. | 
Dddd 2 gezogene 


4 


Gez 


gezogene Lichter, dipped or dipt Cand- 


les. 
| gezogene Linien, Lines drawn with a 
ute 
- gezogenes Gold, Silber, wire drawn 


Gold, Silver. 


gezogene, langgedehnte Worte, Words 


-=_ very flowly, drawn or 
ra * 
ein getogenes Maul, a wreſted Mouth, 


2 wry Face. 


gezogen, (figur.) wohl oder uͤbel gezo- 


4 a 


gen. well or ill bred and mannered. 
ücht, das, die Brut, the Race, 
Offſpring, Generation, Breed, 
cr, Iſue (in Terms of Con- 
tempt). 


das Ottergezuͤchte, the Offiprings of 


Vipers. 
Geziichtiget, chaftiſed, puniſhed; ee 
Zuͤchtigen. 


* langued, Gn Heraldry); fe 
ungeln 


g : . drawn, pickt, culled; ſee 


Zup 


SGezwelet, divided in two, in two 


Parts; bipartite. 
die dealt Zahl, the binary Num- 


Seite — ſee aides. | 
nen. a 
gezwirnte Sede, twiſted Silk. 
Gezwitſcher, das, the Chirping, Warb- 
ling, Singing or Chattering of Birds, 
chiefly of little Birds, | 
das Gezwitſcher der Sperlinge, the 
Chirping of Sparrows. 


Oed, die gezwoͤlfte Zahl, the Num- 


ber Trwickve, that has has the Number 
of Twelve. 
4 if Apoſtel, | the twelve Apoſt- 


Py en, 44%. tr aff con- 
going : * 


eine gezwungene Ehe, a forced Mar- | 
8 riage. 
gezwungen, eingeſchraͤnkt, unterwor, | 
gehalten, e- 


worfen, im Zwan 
duced, ſubject, reſtrained. 

1 genbthi et etwas zu glau- 
ben, bound or obliged to bel: ieve 
ſomething. 

gezwungen, affected, full of Affecta- 


tion, over · nice, fludied, Riff, 


" 
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gezogene Federſpulen, Dutch Quills. 


| 


| 


| 


Gic 
ein gezwungenes Weſen, Aﬀeation, 


15 and Way of Behaviour. 
ſte hat ein Fo gezwunzenes, affectirtes 
Weſen , ſhe sffects too much, 
gezwungene Geberden, Mienen, affected 
Ways, ſtudied Grimaces. . 
dieſer Menſch iſt in ſeinen Reden ſehr 
gezwungen, this Man affects too 
much in his Discourſe. 
eine gezwungene Stellung, a forced, 
an affected Attitude. 
gezwungene Thraͤnen, 
affected Tea 
gezwungen lachen, to affect a Laugh, 
to laugh but from the Teeth out- 
— fe Schiciba 
ne gezwungene, ſteife retbart, a 
iff? formal, affected Style. 
gezwungenerweiſe, forcibly, by Foree 
or Conſtraint. 
gezwungen ernſthaft ſeyn, to be for- 
eibly grave, ſtern, ſevere or rigid. 
gezwungen aus Noth, neceſlarily, of 
Neceſſity, neceſſitated. 
gezwungen einhergehen, to walk affec- 
tedly, to count his Steps or Paces, 
Gib oder Gieb, give; ſce Geben. 
Gibel, ſee Giebel, the Gable - End cke. 
Gichein oder Gickeln, verb. reg. urutr. 
to giggle. 
das Gicheln, the Giggling. 
Gicht, die, das Zipperlein, Gllederweh, 
the Gout, the Palſy, Paralyſis, 
Goutineſs. 


die (FF an den Fuͤßen, the Gout in 


die Gicht an den Haͤnden, the Gout in 
the Hands; in den Knien, in the 


Knees. 


| die N Gicht, the Palſy or Pare 


die laufende Gicht, the running or fly- 

ing Gout into the Joints. 

die reißende Gicht, the articular Dis- 

___ eaſe, the Gout. 

die heiße Gicht, der Gichtfluß an einem 
Theile des Leibes „ a Rheumatism. 
Gicht, fo nur den halben Körper an⸗ 
Nah. the Hemiplegy or Hemi- 

ex 

Gicht in den Huͤften, the Hip- Gout, 
the Sciatica. 

die Darmgicht, che Colick, the iliac 
—— or iliac Paſſion; the 


Git, Aigailies alſo the Terraſs of « 


counterfeit, 


| Furnace, - 


They 


affected Manners, a particular Riff 


tion, 


Riff 
irtes 


Gic 


They call: die Urgicht, the Confes- 
fion that is drawn or forced out of 
a' Criminal by putting him on the 
Rack. 
Gichtader, die, the ſciatic Vein. 
Gichtartlz „ adj. e adv, arthritic.- 
gichrarcige Krantheiten, arthritic Dis. 
eaſes 
Gichtbaum , der, Gichtbeerſtrauch, the 
black Currant- Tree or Buſh, 
Gichtbeere, die, the black Currant. 
ORs „der, Schlagfluß, the Para- 
is 


Gichtbriichia, adj et adv, fick of the 


Palſy, Paralyſis or Gout, gouty or 


paralitic, 
Gichteſſenz , die, an Eſſence good for 
the Gout. 
Gichtfieber, das, the arthritic Fever. 
Gichtfluß, der, the arthritic Fluxion, 


JGichtiſch, mit der Gicht behaftet, ar- 


thritie. 

Gichtkolik, die, the arthritie Colick. 

Gichtkoͤrner, die, the Grains of Peony. 

Gichttraut, das, ſee Gaͤnſeblume, Moos⸗ 
beere, Storchſchnabel, Schluͤſſelblume. 

Gichtmittel, das, a Remedy for the 
Gout. 

Gichtmorchel, dle, der Gichtſchwamm, 
the Morille: a Sort of Muſhroom, 
the ſmalleſt and daintieſt Kind of red 
Muſhrooms. 


Gichtpflaſter , ein, a 8 a des- 


ſieative Unguent or Salve. 

Gichtroſe, die, the Peony or Piony; 
(a Plant and Flower). 

Gichtruͤben, die, Bryony; ſee Saunril- | 
ben. 

Gichtſhmerzen , die, Pains cauſed of 
the Gout, 

Gichtwaſſer, das, antiarthritic Water. 

Gichtwurz oder Gichtwurzel, die, Peony. 

Gichtzettel, der, the judicial Report 
given in Writing by a Surgeon of 
the Situation or State of a Wound. 

Giebe , die, der Haſpel, die Weife ; the 
Blades, Yarn « Windles, the Reel; 4% 
the Loom cf a Cloth- Weaver. 

Giebel, der, a Pollard, (a freſh Water 


Fi 
Giebel 4 the Gable- End or Top of | 


a Houſe, 
der Giebel fiber Thuͤren, Fenſtern, Bil- 
derblinden ꝛc. the Fronton, Frontlet, 
Pediment. 
die Spitze des Glebels, the Top, the 
Ridge of a Houſe. 
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9 


Gie 


| ein giebelichtes Haus, a Houſe with & 
Gable - End | 
8 155 Gipfelbruch. 

iebeldach, das, a Roof with Gable- 


End in the Front. 

Sli das, the Pediment or Tym- 
pan in Building. 

Glebelfenſer, das, Giebelloch, a Win- 
dow or Hole in the Gable - End. 


End into the Street. 
9 adj, o adv, with Gable- 
Ends 


zweygiebelicht, with two Gable - Ends, 
with two Fronts, 

Giebelmauer, die, Giebelwand „the 
Facade, Front or Frontispice of a 
Houſe; the Wall of which a Gable - 
End conſiſts. 


tion that is paid of the Houſes, 

Siebelſchwalbe, ſee Hausſchwalbe. 

Giebelſeite, die, Giebelwand, the Fa- 
cede or Frontispice of a Houſe, the 
ſmail Front, 


Point of the Gable- End. 
Sick, die, Acroters or Pinacles, 
Houſer Images ſtand on the Top of 
ouſes for Ornaments. 
Gieben, derb. reg. neutr. giebſen , das 
Maul aufſperren, gapen, gappen, to 


to loiter, to trifle away one's Lime; 
to cry like young Birds, to gape after 
a Thing, to long for it; 4% to 
breathe with Pain: 


a Foot- Stove. 

Gieken, verb. reg. neuty. pipen, ſchitpen, 
wie die jungen Huͤhner, Sperlinge 2c, 
to pip, or peep, to chirp, as Chi 
and young Birds do. 

| Giengffe , der, ſee Gaͤhnaffe. 

Gienen , ſee Gaͤhnen. 


or Muccte. 

Gier, der, die Gierigkeit, the Deſire, 
a Longing after, Avidity, Greedi- 
nefs, Eagerneſs or Appetite, Glut» 
tony, immoderate Eating and Drinks 

ing; lee Begierde. 
die Rachgler , the Vengeance, the Do. 

ire of being revenged. - 


; - & rounded 


Dodd; 


Ends; a Roof that has alſo a Gables" 


Glebelſchoß, der, a Scot or Contribu- | 


% 


Giebelhaus, ein, a Houſe with a Gable» | 


Sele der, die Glebelſpitze, ts 


gape, to ſtand gaping into the Air, 


| Gieke, die, das Feuerſtlibchen, die Kieke, 75 


Gienmuſchel, die, the gaping Cockle © 


Gieren, der, 2 Pruͤnziegel, 
Tile. 4 
Deren, 


As 


Gie 


Gieren , verb. reg. neutr. etwas heftig 
begehren, to deſire a Thing cagerty, 
with Avidity or paſſionately; to long 

eagerly for it. 

'Gieren, verb. reg. af. to yeſt, ferment, 

8 the a 

das Bier gieret (better gaͤhret) ſchon, 

the Beer is working, fretting, fer- 
menting already. 

Gierig, adj. « adv. eager, deſirous, 

-- greedy, covetous. 

ein gieriger Hunger, a canine Apetite, 

- + the greedy Worm. | 

gierige Blicke eines Verliebten, amo- 

ros Glances of one in Love. 

blutgierig, blood - thirſty. 
ehrgierig, covetous of Honour. 

geldgierig , greedy or covetous of Mo- 
ney, of Riches. 
neugierig, - curious, prying, inquiſi- 
tive. 

rachgierig, vindictive, revengeful. 
gierig freſſen, to eat greedily. | 
Gier ſch, der, ſee Ger ch. a 
Gierſchwalbe ſee Mauerſchwalbe. 
Gierſt, ſee Giert, Garen. | | 

Sießdach, der, a Torrent, a rapid Cur- 

rent or running Water that is ga- 

thered by the Melting of the Snow 
or by great Showers, 

Gießbad, das, a Bath, coyfiſting of 


bot mineral Waters that are poured 


on certain fick Parts of the Body; a 
/ Pumping as they do at the Bath. 
Gleſibank, die, a ſquare Bench, on 
Which the melted Tin for 
Pipes is poured. | 
Sießbecken, das, a Baſon to waſh your 
Hande in; a//e a ſtanding Ewer with 

a Cock to it. | 
Gießblech, das, (in Caſting - Houſes and 
Letter Founderies) an Iron-Plate 
on which the Over - plus of the melt- 
end Matter is poured or caft, 

Gießbogen, der, (in Mints) a Veſſel 

into which the melted Silyer for 
-* ſmall Coins is caſt, 


4 


Gießbuckel, der, a Caſting-Cone, a 


metollie Veſſel in Form of a Cone, 


to caſt Metals in. £ | 


Sießerde, die, a Compoſition of Earth 


prepared with Horſe-Dung, white 
Clay and Cow's Hair, that ſerves 
to form a Mould or Model. 


SGleßerz, das, Caſt-Copper, Braſs for | 


- Caſting, LS 
Gießſaß, das, an Ewer 


| with a Cock; 
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Gieſiflaſche, die, a Flask, a Machine in 

N Founders keep their founding 
and. 

Gießform, die, a Mould or Form to 
caſt in. 

Gießhaus, das, u Caſting - Houſe ; ſee 
Gieſerey. 

Gießhütte, a Caſting - Houſe, 

Gießtanne, die, an Ewer with a Crane, 
a Watering - Pot. 

Gießkelle, die, a Caſting - Ladle. 

Gießkeſſel, der, a Calting- Kettle. 

Gießkunſt, die, Foundery, the Art 
of founding, of caſting Metals. 

Gießling, der, in ſome Provinces, the 
Name for any caſt Veſſel; - 

Gießloch, das, the Hole or Opening 
of a Mould. 

Gieſloffel, der, ſee Gießkelle. | 

Gießmeiſter, der, the Maſter-Founder, 

Gießmergel, der, the vitrificable Marl. 

Gießmodel, ſee Gießform 

Gießofen, der, the Founding - Oven or 
Furnace. " 


| Glefipfanne , ſee Gießkelle. 


Gießrinne die, 2 Gutter, a Fink, a 
Pipe or Channel through which melt- 
ed Metal runs into the Mould. 
Gießſand, der, Formſand, Sand uſed 
by Founders. | 
Gießſchaufel, die, a Scoop, a Shovel 
to ſcoop the Water out of a Koat 
with, or to empty any Veſſel filled 
with Water. | 
Gießſtein, der, 1) the Name of a po- 
roſe Granite found in France, which 
by ſome is alſo called Filtrirſtein. 
2) a Gutter, @ Sewer in a Kitchin; 
this ſee Goſſe. "ar 7 


Gieß vogel, ſee Wendehals, Nattervogel. 
Gießwerk, das, gegoſſene Arbeit, Braſs 
work, Caſt- work 
Gießzange, die, a Pair of Pincers ot 
\ Tongs uſed by Faunders, to lift the 
Crucible or Melting - Pot out of the 
Fire by. 734 
Gieſſen, a fortified Town belonging to 
the Landgrave of Heſſe · Darmſtadt, 
Gießen, verb. irreg, al, to pour, 
Waſſer auf die Hande gießen, to pour 
Water on the Hands. | 
Waſſer unter den Wein gleßen, to 
- temper or water the Wine; to pout 
Water among the Wine. 
Wein in ein Glas gießen, to pout 
ſome Wine into a Glaſs; to fill « 


Glaſs with Wine, 


gießen 
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Gie 

gleßen, ſignifies alſo: verſchuͤtten, to 
ſpill or ſhed. 

ſehet zu, daß ihr nicht gießet, take 
Care you don't ſpill any Thing. 

aus einem Gefaͤß in das andere gießen, 
to trans vaſate, to deeant, to pour 
out of one Veſſel into another. | 

alefen ,begiefien, to water, to ſprinkle, 

Pflanzen gießen oder begießen, to water 
Plants. 

einen begießen, to ſprinkle one. 

1 ſtark regen, to rain, to pour 

ard. | 

gießen, ſchmelzen, to caſt a melted or 

liquefied Metal into a Mould. 


Kanonen, Glocken gießen, to caſt Can- | 


nons or Guns, Clocks, 

ein Bild aus Erz gießen, to caſt a 
brazen Statue, or to caſt a Statue 
of Braſs. | 

Schriſt gießen, to caſt printing Let- 
ters or Prints. #. 

in die Form gießen, to caſt into the 
Mould, to mould. 

gegoſſen, caſt, melted, 8 
gegoſſen Erz, caſt Copper, Braſs. 

ein gegoſſen Bild von Erz, a brazen 

Statue. 4 

4. ( prov.) einem etwas in die 

chuhe gießen, to impute a Thing 

to one, to lay it to his Charge, to 

lay it at his Door. 

Oel ins Feuer gießen, Uebel &rger ma- 
chen, to blow the Coals, to add 
Fewel to the Fire, to ſow Diffen- 

tion, to throw Oil into the Fire. 

das Gießen der Metalle, the Fuſion | 
or Melting of Metals, the Caſting 
or Melting. 

das Gießen, Auegiefien, Verſchiitten, 
2 Spilling, the Pouring (of Water 

c). 37 
Gießer, der, n Founder. 
Rothgießer, a Founder of or in Cop- 


F 
Gelbgießer, a Founder in Braſs. 
Glockengießer, a Bell - Founder. 
Stückgießer, a Founder of Cannons. 
Schriftgießer, a Caſter of Prints, or 

printing Letters. 
Jinngiefier, a Pewterer. 

Gießer, is alſo the Name for a 
with a Spout to it, by which 

&c. may be watered, 

Gießerey, die, a Caſting-Houſe, a 
Foundery, a Place where great Guns 


are caſt; alſo a Melting, a Found- 


eſſel 
ants 
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ing. 
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Gießerlohn, der, that which one pays 


for the Caſting of any Thing, or for 
the Faſhion, the Founder's Fre. 


Gießung, die, das Gießen, the Act of 


caſting, the Fuſion, Founding, Melt- 


ing. 
Gietau, das, ſee Geyen. : 
Gift, die, a Gift, a Preſent, a Dona- 
tive. . 
jemand durch Gift und Gaben gewins 
nen, verblenden, to gain one by the 
Power of Preſents, or with Gifts 
or Preſents, to bribe one. 
Gift, das, Poiſon, Venom, Bane. 
ſie hat ihm Gift beygebracht, ſhe has 
given him Poiſon, ſhe has poiſoned 


him. | 
= Gegengift eingeben, to antidote 
im : 


ein langſames Gift, a ſlow or linger - 
ing Poiſon, that works but'flowly. 


das Gift der Schlangen, the Venom 

of Serpents. | | p 

Maͤuſegift, Rattenpulver, Arlenick, 
Rat's Bane. 1.0 


rothes Oe, Rauſchgelb, Realgal or 
calgar, wed 
plötzlich wirkendes Gift, ſtrong, ſudden 
; Poiſon. 3 
tödliches Gift, mortal Poiſon. 
er hat Gift genommen, ſich durch Gift 
ums Leben gebracht, he has taken 


1 
* A. 


Poiſon, has poiſoned himſelf, Is 


das Gift benehmen, to clear from the 
Venom, to remove or take away 
the Venom. NY 5 

Gift, (figur.) ſignifies alſs Anger, 
Wrath, Paſſion, Injury, injurious, 
abuſive or outrageous Words; Ca- 
lumny, malicious Asperfion, _ 

die Wolluſt iſt ein Gift der Seelen, Vo- 
luptuousneſs is Poiſon, to the Soul, 

es iſt ein heimliches Gift in dieſer Lehre, 
there is a ſeeret Poiſon hidden in 
this Doctrine. | 

dieſes Werk iſt voller Gift und Galle, 
this Work is full of Brimſtone. 

Gift und Galle, ſpeyen , vor Gift bers 
ſten, to vomit or to vent his Venom, 
to discharge his Paſſion by injurious 
Words. | 


Giſtarzeney , die, das Giftmittel, der 


Gegengift, the Counter- Poiſon, An- 
tidote, a Remedy againſt Poiſon. 
Giftbarſh, der, the venomous Sets 


erch. | 
3 der, ſee Firnisbaum, Olean⸗ 
. 5 | X 
Oddd 4 der 


\ Gif 


\ 
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Gil 


8 _eihenbl3tterige Gifthaum , the Giftkies, der, the white Arſenick- Ore 


Toxicodendron. 


Siftbiſſen, der, a poiſonous Gudgeon, 
a poiſoned Gob or Gobbet. 
Giftblaſe, die, a little Sack in the Body 
of the Bees in which they ſhut up or 
© keep their Sting. 
. Giftbohne, die, the peltondye Abrus, a 
Kind of a venomous Bean of the 
_Eaft- Indies. 
Gifterz, das, the Arſenick- Ore, 
weißes Gifterz, Mispickel, white 
Arſenick-Ore, the Marenſite- Stone. 
braunes Gifterz, brown Arſenick-Ore, 
ſchwarzes Gifterz , Fliegenſtein, ns- 
tural black Arſenick. 


_ Gifteſſig, der, Vinegar againſt Poiſon, | 


- _ againſt the Peſt or Plague. | 


| Siſtſang, der, a horizontal Chimney 
fo catch the Artenick (in Melting- 
Houſes). 


Giftheil, das, (a Plant)' the ſalutary 

| Aconit, (aconitum anthora Linn). 

_  Gifthiitte, die, a Building for the Sub- 
limation of the Arfenick. 
Giftig, aa. et adv. poiſonous , veno- 

mous, venenous, in a venomous 
Manner. 

ein giſtig's Thier, a venomous Animal. 

eine giftige Pflanze, a poiſonous, vo- 


nomous Plant. 


giſtige Duͤnſte, poiſonous or arſenical | Giſtroche, der, the Puffin or Fork- 


Vapours. 
--- 00 qifeiges Geſchwuͤr, a virülent Ulcer. 
eine giftige, vergiftete Luft, an infect- 
ed, a peſtilential Air. 
eine giftige Krankheit, 3 9 


Diseaſe. 
ein boͤsartiges, giſtiges Fieber, n 
0 — fg : , 
| ur.) |! 1 Jornig, angry , mad, 
_ inraged, : of Spleen Malice, 
full of Mor | 


elne giftige Zunge, a yenomous 
Tonsgue, a wicked, a mischievous 
Tongue. 


ein giftiger, boshafter Menſch, a ma- | 


licious Man, an invenomed Tongue, 


an ill tongued, back - biting „ lan- 


derous Man. 
eine giftige Lehre, a pernicious, a poi- 
ſonous Doctrine. 
giftig, (figur, as an adv.) wickedly, 
maliciously. 


N die, the venomous Quality 
of a Thing. 
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the white Pyrites, (Mispickle) the 
white Pebble, 

Giftfraut, das, a generical Name of 
ſeveral Plants: as die blaue Wolfs⸗ 
wurz , Gottesgnade 2c. the Libbards- 
Bane, Wolf- Wort, Wolf- Bane, 
Monks - hood; the Hedge- hyſſop 
and Gratia- Dei &c, 

Giſtkugel, die, the poiſoned-Ball, 

Giftlatw:rge, die, Treacle, en, 
Orvietan. 

Giftios, ad/. et adv. without Poiſon. 

Giftmagnet, der, the Serpent Stone, a 
little black Stone in theForm of a Len- 
til, which is found in the Body of 
an eaſt - indian Serpent and which 
has the Virtue of a Counter Poiſon. 

Giftmehl, das, poiſone*® Flour, Arſenick, 
arſenical Earth of Africa, 

Giſtmiſcher , der, Giſtmiſcherin , die, a 
Poiſoger, a he or ſhe Poiſoner. 

Giftmiſcherey, die, a Poiſoning; the 

' wok, of mixing Poiſon _— ſome- 
thing 

Giftmittel, ſee Giftarzeney: 

Giftnuh , Cocusnug , die, the Cocoa. 

Giftpflaſter, das, a Plaiſter againſt 

_ Poiſon, -_ 

Giftpille, die, phyſical Pellets or Pills 
akainſt Poiſon, againſt the Peſt. 

Giftpulver , das, a Powder againſt the 
Plague or Peſt and Poiſon 


Fiſh; che venomous Ray or Thorn- 
back (a Sea Fiſh). 

Giftſchlange, die, the yenomous Serpent. 

Giftſtein, Gifikies, der, the white 
Pyrites; a//o a Stone againſt Poiſon, 
the Bezoar- Stone that has @ great 
Virtue againſt Poiſon; the arſenical 

_ Cadmia or Calamin. 

Giftſuppe, die, a poiſoned Drench. 

Gifttrunk, der, » poiſoned Draught or 
Potion. 

Giſtwende, Giftwurzel, die, das Schwal⸗ 
denfraut , the great elandine, Swal- 
low's Herb, Tetterwort, Pilewort, 
Figwort; the Chamelion or White 

Thiſtle, (this Plant 1s ſo called be- 
cauſe of its being a great Preſervative 
againſt Poiſon). 

Gigantiſch, 44. e adv, tieſenmaͤßig, 
gigantic , coloſſal, ver) great. . 

Gilbblums,, ſee Firberſcarte. 

Gilbe die, gelbe Farbe eines Körpers, 
the yellow Colour of a Body; alſo 

in Terms of the Miners, der . 

e 


Gil 


an a Body that dies an other yel- 

OW. 

Hilben, to make or aua. yellow, to 
grow yellow or take a yellow Hue; 
ſce Gelbmachen and Gelbwerden. 

Gllbicht, ſee Gelblich, yellowiſh cke. 
Bilbig, yellow z ſee Gelb. 

Gilbkraut, ſee Farbepfriemen and Firs 
berſcharte. 

Gilblich, yeilowiſh; ſee Selblich, 

üblichen, ſee Giebel, a Fiſh, 

Gilbling, ſee Goldammer, | 

Gilde, die, Zunft, Innung, « Guild, 
a Body of People of the ſame Pro- 
feſſion or Trade; a Tribe, a Clan, 


die . Bürgerschaft iſt in ſo viel Gilden ein⸗ 
getheilt, the Citizens or 5 


; Aa are divided into ſo many C ra- 
tions, Bodies, or Compani 

the die Gilde der Kaufleute, the or 

ue · Company of the Merchants. 

eine Gilde aufrichten, to eſtabliſh a 

Guild, a Corporation, 

a. das Gildebler „Beer that is drunk in 

nſt Company, a public. Aſſembly for 

* drinking together, a a Club; every 

ills one's Share of a Reckoning. 


Corporation or Company. 
Gildebruder, der, a Member of a Guild. 


k- Gildehaus, das, the Houſe of a Guild 
The or Cor * 

. Gildemeiſter, der, the ſom Maſter 
5 of a Guild or Corporation; the Pro- 
ite voſt of a Guild; the Head · Maſter of 
"> a Company of Craftsmen. | 
” Gilft, der, pale yellow or greeniſh 


Copper- Ore, which is rich of ef Gold, 


Gilge, die, a Word uſed in ſome Parts 
for Lilie, a Lilly; ſee Lilie. 


Gilge or Gilgen, for Aegidius, Gillet: 
al; a Man's Name. 
al- Gilt, es gilt euch, here is.to you, Sir! 
rt, it is intended to you or at you. 
ite  Oiltig, ſee Guͤltig. | | 
e- Gimf, der, a Loop, a Lace or Edging 
ve either of Silk, Gold or Silver, which 
1s commonly employ'd to faſten a 
ig, Button. 
Gimpel, der, der Dompfaff, the nat - 
Snapper, the Chaſfinch, Red- Finch. 
s, Gimpel, der, ein dummer Gimpel, - a 
iſo Dunce, a Block- head or . 
* an aukward Fellow, a Siwpleton. 


% "Gs ). 


de Oker of Iron; the yellow Oker: Gingang, der 


A Can, a Company, a So- 


Gildebrlef, der, the Statutes of a Guild, | 


woolen Stuff. 

Ginmuſchel, eine, a Cockle: -. 

Ginſt, der, Ginſter, Ginſterhelde, 
Broom, Broomheath; ſee Geniſte, 
Genſt. 

Ginſterkappen, the Stalk of Broom. 


the Ridge, Gable'or Top of a Houſe, 
der Gipfel eines Berges, Thurmes,” 
the Summit, Peak, Pitch, Ridge, 
_ "Height, Knoll, ſharp Top>of a 
Hill or Mountain, the Point of a 
Tower, of a Spire. 
| der G'pfel dleſes Berges iſt beſtindig 
mit nee bedeckt, the Top or 
Summit of this Mountain is con- 
| ſtantly covered with Snow. 


den Gipfel eines Berg ges erſteigen, ers _ 


reichen, to nscend he Summit or to 

get to the Summit of a Mountain, 
der one eines Baumes, the Summit, 
| * op, the Point, the Head of a 


ree 

den Gipfel eines Baum 

top or chop a Tree, to 
of a Tree. 

(fig.) der hoͤchſte Gipfel der Ehre, che 
higheſt Pitch or Pinnacle of Honour, 
of FFartune, the Height of Honour, 
© of Felicity. 

®freng „ der, Durchbruch, 


reaking down of the Tops of Tics | 


either by Storms or great Quantities 


of Snow hanging upon them and 


breaking them down. 


felreich, adj. et adv. having ſtrong. 
2 ood N (wpeaking of 


— 2 4 


a Top or Peak. 
Gips, der? Stuck; ſee Gyps. 


Girall, der, (Term of the Gunſmiths) 


the Spiral. 


| Giralllinle, die, Schraubenlinie, a Spi- 


ral - Line, - 
Girgel , ſee Gergel, the Croe or Notch 


come in 
Girgeln , hand: reg. act. ein Faß girgeln, 
to eroe a Cask. | 
Giriren, verb. reg. nenty, (Term of 


do let it go found, 
ein girirter Wechſelbrlef, an iadorſed 

Bill of Exchange. 
Girobank, die, a Bank, 


tler 


2 / Glngang; a Kind of 


hauen, to. 
t the * 2 


Gipfeligj- adj. ot adv, ridged, bog 3 


of a ca. where the Head - 7 


Commerce). to lee — eireulste, 


Gipfel der, der Giebel eines Hauſes, 


— 


” 


where Sums N 
of Money are trausfered upon an- 
* oF | 


He . -Gir 7 
+». other by Dizcounting-only, by pay- 
ing with Bills, by paying the Cre- 

_ Gitor with a Debt that is owing us, 


or by paying him with Bills upon 


N another. 5 
Girren, verb. reg. neutr. to coo as 
Pigeons do, to crookel.as a Dove, 

to coo or eroo as a Turtle. 
| _ „ Clizur:) to-groan or lament. 
tren, das, Gegirre, the Act of coo- 
ing, Cooing; 40% figur. Groaving, 
Lamenting, Complaint, Lamenta- 
tion, | | „ 
Gis, das, a Note in Muſick, the Sol. 
Giſch oder Giſcht, ſee Gaſcht. Ta 
Giſchen, to yeit 3. ſee Gaſchn. 
Sitter, das, a Grate, Trellis, Croſs 
Bars or Lattices of Iron, of Wood. 
das Gitter in Nonnenkloſtern, the 

Grote in a Nunnery. 

ein geflochtenes Gitter, a Ferril or 

ME + Verril. * 0 
das Gitter vor einem Kamine, the Iron 


Bars b<fore a Chimney or before a 
Fire, 5 young Children from 
Fallin © it. | 


Gitter um einen Brunnen, Rails about 
2 Well to keep People from falling 


Gitter, Gelaͤnder, Balluſtres, Bal - 

liſters, Baniſters or Rails. a 
ein Dratgitter, a Grate made of Wire. 

| Gitterbett das, a grated, trelliſed or 
latticed Bed - ſtead. | | 

Gitterblech, das, a Grill, a Gratz of 
[ron-Wire, to carry Things on. 
Gitterfenſter, das; a Lattice. Window, 
a a Window trelliſed or with a Grate; 
' . alſo venetian Window - Blinds. 
das Gitterfenſterchen in den Gefaͤngniß⸗ 
- *thiren, the little Lattice -· Window | 
in Priſon - Doors. | 


: Gitterformig, 44%. et adv. g ttericht, lat. 


-ticed, grated, croſs - barred, in 
Form of Grates or Trelliſes | 

der gitterformige Theil eines Knochens, 

the hollow Subſtance of Bones. 


| 


Gla 


| Gitterſtange, die, the Bar of a Grate or 

SIM. i of : 

Gitterſto>, der, a pliant or folding 
Rule of the Joiners, to make all 
Manners of Lattice- Work by. 

Gitterthor , das, ' a trelliſed Port, Gate 
or Door, a grated Gate. 


-| Gitterthur, eine, a grated Door, a Door 


to look through 
eine Gitterthuͤr vormachen, to-grate up 
a Place, S 
Gittervenus, die, Venusſchnecke, the 
Venus Snail, a Volute, Part of the 
Capital of a Pillar twiſted and turn. 
ed into @ Spiral- Line; al/o the 
Name of a Cockle, - 
Gitterwerk, das, Arbour+ Work. 
Gitterzaun der, an Incloſure or Hedge 
made of twiſted Branches. 
Glacis, das, die Abdachung der aͤußer⸗ 
een the Glacis or Shel - 


vic fene Counterſcarp; Slopeneſs; 
theFalus (in Fortification). 
Glaffen, to gape, to chink; ſee Klaffen. 
Glander, der, ſee Galander. 
Glander, die, Glitſchbahn, a Slide, Ice 
on which Boys ſlide. 
Glandern, verb. reg. neut. glitſchen, glei⸗ 
ten, to 1lide on the Ice, 5 
Glanz, der, Luſtre, Splendour, Bright - 
nets. | 1 
eln gemachter Glanz, a Gloſs, an ar- 
tificial Luſtre. 


dieſer Zeug, dieſes Tuch hat keinen 


Glanz, this Stuff, this Cloth has 
no Luſtre, no Gloſs, 


einem Zeuge den Glanz geben, es wiſ- 


ſern, to give a Luſtre to a Stuff, 
to water a Stuff, | 


das matte Gold hat keinen Glanz, un- 


poliſhed Gold has no Luſtre. 
er kann den Glanz des Lichts nicht ſehen, 
he cannot look into the ſhining 
Light. : | 
der Glanz der Waffen, the Shining or 
Brightneſs of Weapons, of Arms. 
der Glanz der Sterne, the Sparkling, 
the Splendour of the Stars. 


ein gitte ichter Schrank, Gitterſchrank, 
a grated Shrine. ; 
Gittern, verb reg. af. to make in 
Form of a Grate, Trellis or Lattice, 
to croſs · bar, to faſten with Croſs- 
LP... | | 
Sitterſchwamm, der, the grated Spunge: 
1 33 of Muſhroom; (elathrus 
inn). 
Gltterſpath, der, grated Spand. | 


. 


- 


* 


der Glanz der Sonne, the Shining, 
the Brightneſs of the Sun. 

dieſer Diamant hat einen ſchoͤnen Glanz, 
this Diamond caſts a fine Fire or 
Luſtre, | 

der Glanz des Marmors, des Ebenhol- 

zes, the Foliſh or Gloſs of Marble, 
of Ebony. bþ 

eln augenblicklicher Glanz, a Glimpſe, 


| n 


© aa 0 @ 
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ein dunkler Glanz, a faint Glimmer- 


der Glanz polirter Metalle, the Glit- | 


tering, Gliſtering of burniſhed 


der Glanz der Perlen, der Diaman⸗ 
ten 2c. the Water. 

Perlen von einem ſchoͤnen Glanz, Poe! 

ok a very good Water. 

den Glanz geben, to poliſh, to ſet 6. 
Gloſs upon, 

einem Hute den Glanz geben, to give 

' aLuftre to a Hat, to give it a Gloſs. 

einem Leder den Glanz geben, to brighten | 

Leather. 

einen Glanz haben, to ſhine, ſparkle, | 

litter or 11 to be bright, to 
e poliſhed, to have a Luſtre, a 

Gloſs, to have Water, (as a Pearl 
or a Diamond); ſee Glänzen. 

einer polirten Sache den Gla 
men, to unpoliſh, to d 
Thing of its Poliſh. 

dem Tuche den Glanz benehmen, to out⸗ 
preſs the Cloth. 

den Glanz verlieren, to tarniſh, to 
loſe the Gloſs. 

dieſer Stein hat den Glanz verloren, 
this Stone is dead, has loft is Lus- | 


| beneh⸗ 
VE Aa 


tre, its Fire, its Water. 

Glanz, (figur.) den Glanz ſeiner Ge⸗ 
burt durch die Tugend erhoͤhen, to 
raiſe the Splendour of his Birth by 
his Virtue. 

der Glanz, glaͤnzender Kreis, der Glanzs' 
ring, der Schein um die Koͤpfe der 
Helligen, the Glory round the Head 
of a Picture of a Saint, the Glory in 
Painting. 

Glanz, der, Luſtre: a certain Mineral, „ 
a Lead - Ore. 

Glanzaſſel, dle, Heart - Tongue, a Sort 
of Herb; the electrie Scolopendra. 
Glanzauge, das, the Name of a But- 
terfly with a glittering Eye, the 
Night- Peacock, a Night- Bird. 

Glanzbank, die, a "poliſhing Bench, a 
Bench to poliſh on 

Glanzbuͤrſte, die, a andi Bruſh, 

Glanzcantille ober Glanzfantille, Purl, 
Gold or Silver- Furl, - 

Glaͤnzen, verb. reg, aft. et neuty. (as a 
verb. alt) glaͤnzend machen, to ſet a 
Gloſs upon, to ſleek, ſmooth or 

make ſmooth, to liſh, to burniſh, 

1 n a Thing; (as « verb, 

to be bright, to ſhine, to 
- ſpark e, to plitter , to gliſter, to 
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| Glas, das, 


| 


- 
* * 
# by " 
4 — 
* — 


gliſten, to i to be? conſpi- 
cuous, to appear. 
das Geſchirr glaͤnzet, the Veſſels 
brighten, ſhine, gliſter. | 
die Sterne glaͤnzen, the Stars ſparkle. 
ihre Waffen l their Arms or 
Weapons ſhine, gliſter. 
ihre Augen glaͤnzen, their Eyes ſparkle, 
ſhine, caſt a Luſtre, 
es iſt nicht alles Gold, was glaͤnzet, all 
is not Gold that gliſters. | 
(figur.) ſeine Tugend glaͤnzt, his Virtue | 
ines. 
ſein Ruhm glaͤnzet, his Glory ſhines, 
Glinzend, adj. et adv. ſhining, glit- 
tering, ſparkling, that has a Lune, 
a Poliſh, that is bright, ' 
eine glanzende Farbe, 2 bright, a live. 
ly Colour. 
Slanzerz, das, a ſhining Lead -Ore, 


Glanzgeber, der, he, or chat which | 
gives a Luſtre. 

Glanzaras, das, a Sort gſ{Graſs whoſe © 
Leaves havea ſhini cez (Pha- 
laris Linn). 

Glanzhammer, der, ' a planing or po- 
liſhing Hammer. 

Glinzig, adj. « adv, (Term of the 
Miners) for glaͤnzend, ſhining, bright- 
ning 

Glanzklfer der, Glimmerkaͤfer z; a ſhi- 
ning Chafer or Beetle, a goldgreen 
and black ſhining Chafer. | 

Glangfobald , der, the  aſh- coloured 

Glanzkohle „die, a Sort of dea - Coal or 
Pit- Coal, that is hard and ſhining. 

Glayzleinwand , die, glazed Linnen. 

Glanzſchetrer , der, Buckram. - 

Glanzſtein, der, a ſhining rich Iron-Ore. 

Glanztaffet, der, glazed' Silk. 

Glaſs, a transparent and 
fragil or brittle Body; (Glass Veſſel). 

gefaͤrbtes Glas, colouted Glaſs, © 

| Glas blaſen, to make Glaſs. 

zu Glas werden, to vitrify. 

das Glas an ein Fenſter, a Pane of 
Glaſs, Glaſs for a Window. 

ein gemaltes Glas, an annealed Glaſs, 

Frauen (Marien) Glas, Moſcowitiſ< 
Glas, Erdalas, '1cing-Giaſs, Spar, 
Muscovy - Glaſs, Talk, Taleum; 

ſiee Talkſtein. 

Glas, ein, a Veſſel of Glaſs. 


aus einem Glaſe trinken , to drink out 


of a Glaſs. ; 
ins Glas A to fill into the 
laſs, | aus 


\ 


8 


; " 
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33 5 Gl 
+ r gießen, to pour out of ab, — Glaſs- Work. * 
e Glaſs, 3 x die Glasarbeit an einem Hauſe, the || 
die Glaſer ausſpuͤlen, to rinſe, clean Glazing. N * f Gl 
tte Glaſses. | * Slasarten, die, the vitrißed Stones. 
mit den Glaͤſern anſtoßen, to daſh | Glasartig, 4%. et adv. vitreous, glaſſy, Gl 
the Glaſes, | I Slasaſche, die, Aſhes fit for making 
ein Paßglas, a Mum- Glaſs. Glaſs of, or that is required for l 
ein Stutzgtas. « Glaſs with a flat making Glaſs (Aſhes of a Plant cal- ; 
_ Bottom a Glaſs without a Foot. led Salt- wort or Kali). ol 
ein Ucinglas, a Uringal. | Glasauge, das, ein Pferd mit einem ||... 
ein Dintenglas, an Ink-Glaſs or | weißen Kreis um den Augapfel, a Gl 
-. Pottle. 3 a Wall- eyed, or Silver- eyed Horſe. Ol 
ein Eſſigglas, a Vinegar- Bottle, a Glasbirne, die, the Virgoleuſe, a Sort ei 
Crtict for Vinegar. of Pear; 'a Gloſs - Pear. 

ein Apothekerglas, Glaͤschen, a Vial. ; Glasblaſen, das, the A of blowin G. 
Glas, lignifies alſo the Liquor that or rather of making Glaſs, Gf 
| is in a Glaſs. | 8 Glasblaſer, der ea Glaſs- maker. a 
ein Glas Wein, a Glaſs of Wine. Glasbuͤrſte, die, a Glaſs or Bottle- | | 
f ein Glas Bier, Waſſer ꝛc. a Glaſs of | Bruth, ] 
. Beer, Water Ke. | | Glasdeckel, der, a Cover or Lid of | * 
ein Glas trintep, austrinken, to drink Glaſs, | , 
a Glaſs, to drink the Liquor that | Glasdigmant, der, the Glaſs-Diamond, Gl 
is ina Glaſs, * | a ſpurious Glaſs. | 
ein volles. trinken, to drink a | Glaſen, verb. reg. add. to turn into Ice, Gl 
.. Buwpe | Glaͤſeln, verb. reg. =extr. fleißig ttinken, Gl 
ein kleine schen ausſtechen, to to empty the Glaſſes, a 
drink a IH, to drink half a Pint. Glaſer, der, a Glazier. | 
ein Glas einſchenken, to fill a Glaſs. die Glaſerarbeit, Glaſs- Work. _ Gl 
ein Glas rein austrinfen, to drink a | Glaſ.rn, adj. et adv. vitreous, glaſly, Gl 
laſs quite off, to drink it cleverly. | confiſting of Glaſs, made of Glaſs. 
Glas, is alſo a Denomination for | glaͤſerne Fenſter, Glaſs - Windows. Gl 
. "ſeveral Things made of Glaſs, as: | ein gliſ-rnes Auge, an Eye of Cryſtal, 
eln Augengias, a $pying-Glaſs. eine glaſerne Flaſche, a Glaſs - Bottle. Gl 
ein Glas das Geſicht zu ſtarken, Pre- die glaſerne Feuchtigkeit im Auge, the |} Bl 
. fervers, a Glaſs to preſerve the | glaſly, vitrean, vitreal, cryſtalline : 
8 I , Homour in the Eye. Sl 
ein Pecſpectivglas, a Perſpective or | ein glaſern Sims oder Bort, a Cup- ei 

| Pruſpective-Glaſs, a Telescope. Board. : . D 
ein Vergr6gerungsglas, a magnifying | Glaserz, das, the vitreous Silyer- Ore ; | Olt 
__ Glaſs or Mieroscope. it is alſo called Silberglas. : | 
eln Brennglas, a Burning - Glaſs, a | Glaserz, (Glasſand,) the mineral San Gl, 
round magnifying Glaſs. or Gravel, which Glaſs is made of, IY...© 
ein Ubrglas, the Cryſtal-Glaſs of a Glasfenſter, « Glaſs - Window. Gl. 
r | | das Glasfenſter an einer Kutiche, - the on 
ein Glas vor einem Bilde, a Glaſs-| Glaſs - Window of a Coach. ( 
Frame, | ein Glasfenſter auf. Gartenbeten, a 5 
Spiegelglas, Panes of Glaſs to make | folding Glaſs- Window on Garden - d 
> "Looking - Glaſſes, Beds. Gle 


Gluͤck und Glas, wle bald bricht das, 

(re.) there is nothing ſo brittle 
or frail as Glaſs and Fortune. 

- Glasachat , der, the Island - Agate: a 


| black vitreous Stone, reſembling 
_ an Agate, 54 | 
SGlasamianth, der, the vitreous Asbeſtus, 


or Amianthus. 


Slasapfel, der, the Gloſs - Apple, the 


mit Glasfenſtern verſehen, furniſhed 
or provided with Glaſs- Windows. 
Glasfluß, der, a Subſtance that acce- 
lerates the Vitrification. 4 
Glas foͤrmig, dj. et adv. in the Form 
of a Glaſs. | 
| Glasfritte die, Glasmaterie , Glaſs- 
Matter, that of which the Glaſs is 


brittle Apple. 


- z r 


prepared. b 
. Glasgall, 


Gla 


Glasgalle, die, Glaſs - Gall, ab er 


Glasgemenge, das, the Glaſs. Compo: | 


lition ; fee Glasfritte, 

Glasgeſchirr, das, glaͤſernes Geſchirr,. 
Glaſs - Veſſ+ls, Glailes. | 

Glasglocke, die, a Glaſs -Bell, a Veſſel 
of Glals in the Form of a Bell, which 
is put over nice Plants, to keep them 
from, Froſt. 

Glasgriin, adj. et adv, of a glaſl; or 
greeniſh Colour. 

Glashafen, der, a Crucible, 

Glashandel, der, a Glaſs- Trade. 

einen Glashandel fuhren, to keep a 
Glaſs- Trade, to deal in Glaſſes, 

Glashart, adj. et adv, brittle, hard 
2 fragil as Glaſs. 
Glashaus, das, a Glaſs-Houſe, an 
Orange. Houſe, a Green - Houſe, a 
Place where nice Trees and Plants 
are put during the Winter, to keep 
them from Froſt. 

Glashaͤutlein, das, the Tunicle or 
thin Skin of the Eye. 

Glashonig, der, transparent Honey. 

Glashütte, die, a Glaſs - Houſe or Glaſs- 
Hut, a Place or Houſe where Glaſs 
is made, alſo where Glaſs is kept. 

Glaſicht ,- adj. et adv. glaſſy, of Glaſs. 

Glasigel, der, 
leek or Blood - Sucker. 

Glaſigt, adj. dem Glaſe ahnlich, re- 
ſembling Glaſs. 

Glaſiren, ſee Glaſuken, 

Glaskirſche, die, the Agriot, a ligh 
red ſour Cherry. 

Glasfopf, dec, the Blood - Stone. 


ein kugelrunder Glaskopf ; a ſpherical 1 


Blood - Stone. 
ee die, the Glaſs Coral or 


Glaskorb, der, a Glaſs- Baſket, a Baſket 
of Glaſs, a Baſket to put Glaſſes in. 

Glaskram, der, a Glaſs -Shop. 

Glaskraͤmer, der, a Glaſs-Man, a 
Glaſs» Selle... 

Glastraut, das, Peterskraut, the Pel- 
litory of the Wall (an Herb). 

Glas kuͤtte, die, a Glue for Glaſs. 

Glaslaterne, die, a Glaſs - Lentern or 
Lanthorn, a Lanthorn of Glafs. 


Glislein, Gläschen, das, a little Glaſs, | 


Glaslinſe, die, a lenticular Glaſs, a 
Glaſs that is convex on both, or on 
two Sides, 

Blasmacher, der, a Glaſs: maker. 

die 2 the Art of Glaſs- 
making. 
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the transparent Hore- | 


| a 


4 Gl, ” 


* killed in Annealing; Alſo Enamel- 


"die Glasmahlerey, the Art of painting 
ling. 


that ſells Glaſſes, 
VOY das, Glaſs - Powder, Glaſs- 
Sal. 


Glaſs to fit in. 
Glasofen, der, a Glaſs- Kiln. 
Glaspaſte, die, coloured Glaſs, 
artificial! and caloured Glaſs. 


a falſe Pearl. 
Glasburſte. 
- Glaſs, a glaſſy Square. 


Stones. 

* der, Sand proper for making 

a1$ 

Glasſcheibe, die, (eine 2M 
Rounde!, a round Paſſe or Pannel 
of Glaſs; a a Table of Glaſs. 

Glasſcherbe, die, a Piece of a broken 
Glaſs. 

Glasſchleifen, das, the Art of cutting 
Glaſs, of making Spectacles, | 


optical, proſpective or burning 
Glaſſes, a Spectacle - Maker, a Glaſs- 
Cutter. 


galle, and Glasfr 


Glaſs - Founder, a Workman: that 

turns the Cobalt into blue Glaſs by 

Fuſion and Vitrification. 
Glasſchneider, der, a Glaſs- Cutter, 


| Glasſchran?, der, 4 Glaſs - Cheſt, Caſk 


or Shrine, a Shrine or Cheſt to put 


or keep Glaſſ:s in, a Cup- Hoard. 
Glasſchürer, der, one that. ſtirs the 
Fire in a Glaſs - Kiln. 


| Glasfilbererz , ſee Glaserz. | 
Glasſpath, der, derber Sie glaſick ter 


vitreous 


Spath, compact Spaad, 


or fuſible Spaad. 


N der, a glaſſy Stone, the 
Quocolos. 

Slaxftert, der, ein glaͤſerner Bienenſtoc, 
- a glaſſy Bee- hive. 


... der, a Glaſs- Streak. 
| | Glastafel, 


| 


* 
= ; 
= 
% 


Glasmahſler, der, a Glaſs- Painter; one 


Glasraute , die, a Pane or Square of 


on Glaſs; 4% the Art of enamel- 


Glesmann, der, a Glaſs-man, one 


Glasnuth die, pe, fora Window. | 


any ] 
Glasperle, die, a glaſſy or Glaſs- Pearl, 
Glasraͤumer, der, 2 Glaſs-Bruſhz ſee | 


Glas ſalz, das, Salt in Stones, Kali i i 


de) a glaſly 


Glasſchleifer, der, one that prepares 


Glasſchmalz, Glasſchmely, ſee Glaͤs⸗ 
Glasſchmelzer, der, i Glaſs. Melter or 


2 


A \ 


Ga 


Table of Glaſs, a Glaſs. 
eine Glastafel vor ein Bild machen, 
tto put a Glafs before a Picture. 
Glasthuͤre, die, a Glaſs- Door. 
Glastiegel, der, a Glaſs-Pot, a Cru- 
cible. - „ 
SGlastraͤger, der, Glasmann, a Glaſe- 


man, one that ſells Glaſſes, one that 


carries Glaſſes about to ſell them. 


Glastrog , der, a Glaſs- Through. 
Glastropfen, der, the Glaſs-Drop, Glaſs- 
Tear, a little Piece of Glaſs in the 
Form of a Tear. The Batavia or 
Holland - Tear. f 
Glasweide, die, a Sort of Willow that 
has very brittle Wood; ſee Brech⸗ 
or Bruchweide. | | 
Glaswerk, das, Glaſſes, Glaſsware. 
Glaszange, die, Glaſs -Pincers. 
.  Glaſur, die, a Varniſh, an annealing 
Smalt, a vitrify'd Plaifter ; a//o Ena- 
- mel. I 
das Glaſurte auf einem Geſchirr , the 
Gloſs or Varniſh upon a Veſſel. 
Glaſuren , #6. reg. af. mit Glaſur 


with Lead, to do over with Varniſh, 
glaſurte oder glaſirte Dachziegeln, var- 
niſhed or annealed Tiles. 
* oder glaſirte Handſchuhe, glazed 
Gloves. | 
Glaſurerde, die, a fuſible Earth or 
Sand, any Earth or Sand that 1s 
uſed to an annealing Smalt or to 
the Gloſs upon a Veſſel. 
Glaͤtſcher, ſee Gletſcher, an Tce- Hill. 
Glatt, adj. et adv, ſmooth, even, ſleek, 
- poliſhed, plain. | | 
ein ganz glattes Brett, a quite ſmooth 
or even Board. 


ein Holz ganz glatt 
Tiece of Wood quite 


hobeln, to make a 
ſmooth with 
à Plane, | 

glatte Handſchuhe, glazed Gloves. 
ein glatter Stein, a ſmooth, an even, 
a poliſhed, a ſleek Stone. | 
glatter Marmor, Marble well po- 
8 latte, (lic Haare, ſmoth Hair. 
glatte, te Haare, imo alr. 

5 — Geſchirr, plain Veſſels, ſmooth 
or eek Veſſels. | 
glatter Taffet , ſleek Taffety. 
glatter Sammet, plain Velvet. 
glatter Zeug, ohngemodelt, plain Stuff. 
eine glatte Stirn, an even Fore- 
Head. | 


| 
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| 3 Glastafel, die, a Glafs - Table er 6 


| 


to glaze earthen Veſſels, | 
to varniſh, to dye over or to colour | 


| 


| 


me. 
glatt wegſcheeren, to ſhave cloſe. 


Gia 


eine glatte Haut, a ſmooth Skin. gl: 
glatt, kurz, niedrig geſchoren, ſhornf glc 


very eloſe (ſaid of Cloth). | 
glatt, zart, weich im Anfuͤhlen, tender, die 
nice, ſoft, ſmooth to the Touch. 
glatt, ohne Haar, bald, without di, 
air, | 
er iſt noch ganz glatt um das Kinn, heGla 
is yet quite bald, or he has no t! 
Hair yet about his Chin. Gla 
glatt, ſchluͤpfrig, ſlippery, P 
es iſt ſehr glatt, it is very ſlippery. Glo 
ein glatter oder ſchluͤpferiger Weg, af E 
ippery Way. 28 3 a 
(figur) glatte Worte, fair, ſmooth, der 
flattering Words, 
ſweet Words. 
einem glatte Worte geben, to cajole 
one, to flatter, to careſs him, to 
give him ſweet Words. 
einen durch glatte Worte einnehmen, 
verfuͤhren, to wheedle, to decoy one 
by fair Words, to inveigle, to 
draw him in, to deceive him. 
huͤtet euch vor ſeinen glatten Worten, 
mind his ſmooth Tongue, or 
take Care of his flattering. or 
deceiving Tongue. 
fie hat eine glatte oder geſ<meidige 
Zunge, the hav a ſmooth, a ſubtle 


good Words, 


Tongue, or ſhe has a great Facility} |, 
of Expreſſion. ein 
eine glatte Dirne, ein glattes Madchen, , 

a pretty neat, light Girl, Maiden. ein 

Glatt, adv. glatt weg, quite flat, or | 
flatly, plainly, dryly, roughly. das 


er hat es mir glatt abgeſchlagen, he 
has flatly denied or refuſed (it) 


die Haare glatt abſchneiden, to cut the 
Hair eloſe, to make bald. 
ſeine Gedanken glatt herausſagen, to 
tell one's Mind plainly, flatl), 
roundly, freely, 
glatt machen, das Rauhe und Un- 
2 wegnehmen, to ſhave, to 
arb, to ſmooth, to make ſmooth, 
to take away the rough and uneyen 
Parts. | 
eine Naht mit dem Nagel glatt wachen, 
» * a Seam down with the 
ail. 
glatt hobeln, to plane or make ſmooth 
with a Plane. 
die Stirn glatt ziehen, to unwrinkle 
the Fore - head or the Brow, to 
clear the Brow, ' | 


i glatt, 


. 


ſhort 


nder 
uch. 


7 


glatt, kahl werden, to grow bald. 

ym” 3 (als ein Kleid) to fit 
Clotle 

dieſes Kleid liegt glatt an, this Habit 
ſits pretty cloſe, fits well. 


thouth dieſe Schuhe liegen glatt an, theſe Shoes 


fit extreemly we 


n, heJGlattbartig, glattmaͤulig, af, et adv. 


ry. 
„ 4 


both, 
ords, 


ajole 
, to 


men, 
One 
to 


rten, 
or 
or 


dige 
btle 
ality 


that has not a Hair on his Chin. 


TEE Schrotbiichſe, a Fowling- 


eilte, die, Glaͤttigkeit, Smoothneſs, 
Evenneſs, Plainneſs; a ſmooth Body, 
a Poliſhing, Luftre, Poliſh. 

dem Holz, Steine, die Giatte geben, 
to give a Wood, a Stone the Po- 
liſh, to make it ſmooth or even. 

Gold Silberglaͤtte, Gold or Silver 
Litharge. 

Glatteis, Ts, glazed Froſt. 

Glatteiſen, verb. reg. neutr. imper/. es 
glatteiſet, it is a glazed Froſt, it 
makes a glazed Froſt, 

Glatteiſen, das, Platteſſen, a Smooth- | 
ing-Iron; lee Buͤgeleiſen. 

Glaͤtten, verb, r 77 a#, glatt machen, 
to ſmooth, to ſleek, poliſh, burniſh, 


to brighten, to plane, to make even 


or level. 


ein Buch glaͤtten, to ſmooth, to bur- 


niſh a Book, 
eine A glaͤtten, to furbiſh, poliſh 
ighten a Figure. 


* Haut glaͤtten, to dreſs a Skin or | 


H ide, to dreſs or curry Leather. 
das Glatten, the Act of poliſhing, of 
making ſmooth &c, See Glattung. 


Glitter, der, a Planiſher, a Poliſher, 
Burniſher, Smoother; 4% a Burn- 
iſhing Stick, a Sleek-Stone. 

Glartfactor , der, the Factor or Com- 
miſſary that receives the Litharge. 

Glaͤttfaͤßchen, das, @ Tun or Cask to 
put Litharge in. 

Glaͤttfeile, die, the ſmoothing or po- 
liſhing File, a fine ſmoothing File. 
Glaͤttfriſchen, das, the Reduction or 

Redueing of Litharge into Lead. 


Glaͤttgaſſe, die, the Drainer or Sewer 
in the Hearth of a Furnace through 
which the Litharge runs off when it 
ſeparates from the Silver. | 

Glatthaken, der, an iron Hook, to 
open the Sewer of the Hearth and 

help the Litharge to paſs on. 

— der, a ſmooth ſkinn'd and 

toothileſs King of Dogtiſh., —- 


( — ) p 


Gh 


Glattheft, dag a Piece > 
uſed by Shoemakers to finooth che 
Heels of Shoes. 

Glatthobel, der, Schlichthobel, 
Smoothing - Plane, a large Plane; 

Glaͤttholz, das, a ſmoothing or fleek- 

' ing Stick, a fleeking Tool. 

Glkitkammer, die, the Room to-fleck, 
poliſh or rnit in 

Glattteule, die, a ®oliſher, « Stocking: 
"Glaſs; a Piece of Glaſs formed like 
a Club or Onion, uſed by Cordovan- 

_— to ſleek the black Cordoyan | 


* 
. 


with, 
Glätttolben, der, | a poliſhing Iron, 
uſed, by Bookbinders, 
Sanſa „die, a ſleeking Ma- 
chine 
Glittp'atte, die, aCalender, an Engine 
to calender Cloth; alſo a Necking 
Stone uſed by Poper- Maker. 
Glaͤteſchicht, die, as much Litharge as 
ſeparates at once ftom the Refining - 
of a Quantity of Silver. . 
Glättſchiene, die, the ſleeking Tool & 
of the Shocmakers, FA 
Glattſtahl , der, the ſleeking Steel; a 
rolithing or burniſhing Steel. 
G!attſte:n, der, a Sleck- or Slecking- 
Stone. 
Glaͤttung, die, the Sleeking, Poliſh 7 
ing, kurniſhing, Planing. | 
Glatrzahn , der, a Wolf's Tooth; uſed 
by tome to poliſh Things with. 
Glatze, die, a bald Pate; ſee Platre. 
er bekommt eine Glatze, he is getting 
a2 bald Pate or Head. ; 
Slabig , adj, eine Glatze (Platte) has 
nd, 
bald - pated. 
glatzig werden, to grow bald. 
Glau, adj. et adv. hell, clear. © © 
glau, ſcharfſichtig, klug, clear · or 
ſharp - ſighted. - | 


good, pleaſes him. 


Glaube, der, Faith, Belief, Truſt, Fai” the 
fulneſs, Credit. | 


Faith, Doctrine, Religion; 
der apoſtoliſche Glaube, das apoſtoli ſche 
Symbolum, the Symbol of thie 
Faith, the Creed. 9 
den Glauben beten, ſingen, to ſay | or 
pra», to ſing the Creed. ; 
ein wahrer lebendiger Glaube, a true 


and lively Faith or us E 
» PI | 75 | 


having a bald Head or Betas „ 


das thut ihm glau, that does lum 5 


der chriſtliche Glaube, the Chrif ian 8 


 hapu geböxt ein ſtarker Glaube, that 


der ſellgmachende Glaube, a ſound 
Doctrine or Faith. 0 
ein Menſch ohne Glauben und Religion, 
« aMan that regards neither Religion 
nor Law, or that regards neither 
Law nor Goſpel. - a £494 
ſtark, ſchwach im Glauben ſeyn, to be 
firm, infirm or wesk jn his Faith 
or Belief. | | 
den chriſtlichen Glauben unter den Un. 
-- glaubigen predigen, to preach the 
Chriſtian Faith among or to the 
VUnbelievinę, to preach, to announce 
the Gospel. 1 
den chriſtlichen Glauben annehmen, to 
become 2 Chriftiar, 
die Artikel des Glaubens, the Artieles 
bol the Faith or Belief. | 
wes Glaubens ſeyd ihr? of what Re- 
ligion are you? 1 A 
der juͤdiſche Glaube, the jewiſh Reli - 
gion. 8 
1 um chriſtlichen Glauben bekennen, 
$3 enibrace or profeſs the chriſtian | 
Religion. f 
einem Glauben beymeſſen, to put Faith 
in one, to believe him, to truſt, to 
eredit him. 1 
das uͤberſteigt allen Glauben, that ſur- 
paſies all Belief. 4 
er hat bey jedermann großen Glauben, 


. 
* 
o 


- 


* 


ö 


he ſtands in great Credit with every | 


- 


: #:Body.* 1 
bey Treu und Glauben verſprechen, ſich 


verbinden, to engage Parole, 
his Honour, his Faith to one. 


— 


fſiremzs incredible to me; that's hard- 
" ly to be believed. . 
Glaube, Zutrauen, Credit, Truſt. 
auf Glauben, auf Borg nehmen, to 
take on Credit, on Truſt. 
"a Credit haben, to have Cre- 
„ p | 


an Menſch, der keinen Glauben bey | 


den Leuten hat, a Man not to be 
-_ - truſted. 


d | . 
er hat Glauben und Treue gebrochen, 


be has broke or violated his Faith, 
be has failed in his Faith, in his 
Word. 4:5 
e hat allen Glauben verlohren, he has 
loſt all Credit. ; | 
der Aberglaube, Superſtition. - 
| 5 oder Heuchelglaube, Hippo» 
Teriſy 


PR... 4 
- - * : m 
= 
* ; = 
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ſeinen eigenen Augen gaben, to be 


et glaubt weder an Gott, noch an ſe 


etwas einfuͤltig wegglauben, to belicy 


einem glauben, ihm trauen, to p! 


&2 
4 


der Abſall vom Glauben, Apoſtacy o 

Backſliding, a Revolting from bil | 
eligion. * 

vom Glauben abfallen, to apoſtatizeſ} * 

to revolt or play the Apoſtate, tc 
forſake his Religion. b 

der feſte Glande, the firm Belief, th, 
Certainty ; the Afſuranee, 

falſcher Glaube, irrige Lehre, Hereſy 

Judenglaube, Judaism. 


| 


| Heiden laube, Paganism. E 
Tuͤrkenglaube, the Alcoran, Mahome 
tism. . E 
den tuͤrkiſchen Glauben abſhworen , tc 
abjure or renounce the Aleoran. 
Glauben, verb. reg. al. to believe, t G 
give Credit. 8 - 
einen Gott glauben, to believe a God 
an Gott glauben, to believe in God. 0 
einem glauben, to believe or truf 
one. | | 
er glaubt keine Geſpenſter, he believe © 
in no Spectres or Sprights. 8 


— 


lieve or truſt his own Eyes. 
den Traͤumen glauben, to believe o 
put Faith in his Dreams. 
glaubt mir auf mein Wort, glaubt me 
nen Worten! believe me on m 
Word, or believe my Words! 
ich glaube, daß ihr ein billiger, ehrliche 
Mann ſeyd, I take you for a re 
ſonable, for an honeſt Man, or 
believe you to be an boneſt Man. 
ich glaube, daß er reich iſt, I belicy 
or fake him to be a rich Man. 


heiliges Wort, he has no Mann 
of Religion; he neither believes 
God nor in his Word. 
wollt ihrs nicht glauben, ſo laßts bl:i 
ben! if you won't believe, you ma 
let it alone! or you may go ſee. 
wenn man mir glauben, folgen wil 
if they will believe me, if 1 ar 
believed. | 
einem Luͤgner glaubt man nicht, aue 
ſelbſt wenn er die Wahrheit redet, 
Liar is not believed, even tho? | 
ſpeaks the Truth. P 


a Thing implicity, religiously. 


Faith in one, to rely on him, 


laube, an implicit Faith. | 


or 

4 

© # 
: . 


believe him. | Gla 
einem nicht glauben, to mistruſt, 8 
distruſt one, to ſuſpe@ him. / 7 
credit on! 6 


einem glauben, borgen, to 
| glaube 


- 


e 
glauben „ſich einbilden, vorſtellen, to 


imagine, to fancy, to conceive, 
glauben, ſich uͤberreden, to perſuade 
himſelf, to be perſuaded, 


aey © 
m Dal 


tatize 


* glauben, vermuthen, to expect, to 
f, the promiſe one'sſelf. 

4 glauben, dafur halten, to repute, to 
ereſy think, to look upon, to count, to 


. ſuppoſe, to take to be. 
Glaubensaͤhnlichkeit die, Analogy, Con- 
S formity of the Faith. L 
e Glaubensartikel, der, an Article of the 
Creed, a Dogma, a Tenet, a Doc- 
Ttrine, 
1 Glaubensbefkenntnifs, das, the 
fion of one's Faith, the Symbol, the 
Formulary of the Creed. 


_ on onfeſſion or Profeſſion of one's. 

altn. , 

f Slandevafeacht die, the Benefit of the 

aith. | | 

J Glaubensgenoh, der, that is of the 
ſame Religion, Confeſſion or Com- 
munion; that profeſses the ſame 
Faith ö | 

Glaubensgericht, das, the Inquiſition. 

Glaubensgrund, der, the Dogma of 
the Creed, the Analogy, the Foun- 
dation, the Baſis of the Faith or 
Creed. 


Style, the Doctrine of the Religion; 
ſingle Truths and Parts thereof. 
Glaudenspunkt, ſee Glaubensartifel. 
Glaubensregel, die, the Rules of the 
Religion, of the Faith or Creed, 
Glaubensreinigung , die, the Reforma- 
tion, 
ein Glaubensreiniger, a Reformator. 
Glaubensrichter, der, the Inquiſitor. 
Glaubensſache, die, the Point of Re- 
ligion, the Matter of Faith. 
Glaubensſchatz, der, the Benefits, the 
Bleſsings of Religion, the ſpiritual 
Bleſsing -; (Term of the Proteſt. 
Religion). 5 OY 
Glaubensſcrupel, der, Zweifel in Glau- 
| bens» oder Religlonsſachen, the Ob- 
ſtacle, the Scruple, the Doubt in 
Matters of Faith or Religion. 
eee ſee Glaubensrel⸗ 
nigung. | ! 
Glaubenswort, das, the Word of the 
Creed, of Truſt and Hope, of Con- 
fidence. Thus they call in Terms of 
Theology the Pronouns poſſeſſives; 
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Confes- | es iſt glaublich, daß ze. it is credible, - 


die Ablegung desGlaubensbekenntniſſes, | 


Glaubenslehre, die, the dogmatical | 


= 


* 
* 


his, or my, thy, his; for Example; 

my God, my Saviour &c. „ 

Glaubenfeſt, a. et adv., firm in his 
Religion. 

Glaubhaft, 2%. t adv. glaublich, ere 
dible, to be believed, eaſy to be- 
lieve; apparent, probable, likely, 

authentic. | £ 
ein e Zeuge, a credible Wit- 
neſs. ghee 8 

ein glaubhaftes Zeugniß, an authentic, 
unqueſtionable Teſtimony, Wo 

eine glaubhaft Zeitung, credible, au- 
thentie News 


apparent, probable that &. 
es kömmt mir ſehr glaublich vor, daß ꝛe. 
1 am perſuaded that &e. : 
es ſcheint nicht glaublich zu ſeyn, daß ze. 
there is no Likelihood that Ke. 


das iſt ganz und gar nicht glaublich, "87 


thai's out of all Credit. 
die Glaubhaſtigkeit, Glaublichkeit, Pro- 
_ bability, Likelihood, Appearance- 
\ of Truth. N 


loyal, (as an adv.) faithfully. (0h 
eine glaubige Seele, « faithful, aloyal 
Sou — 


a true Believer. 5 

der Glaͤubige, a Believer, a Faithful. 

die Gemeinſchaft der Glaͤubigen, the 

Belie vers. Tas | 

Abraham, der Vater der Gliublgen, 
Abraham, the Father of the Faith 
ful, of the Believers, ; 

die Gliubigen der alten Zelt, the an» 


cient Believers. 


Faith. p 0 N 
ein Neuglaͤubiger, a new Convert. 
irrglaubig }.- erring,' heterodox, heres 

tical. | e 
ollerglaubigſt, moſt- faithfuu. 

Glaͤubiger, der, ein Creditor,” a Cre- 


ditor. "of 
ſich mit. ſeinen Gliubigern vergleichen, 
ſetzen, to agree with his Creditors. 
von ſeinen Glaͤubigern belanget werden, 
to be proſecuted by his Creditors. 


eln Glaͤubiger, deſſen Recht nur auf 


Creditor whoſe Claim is only found · 
eld on a Note or Hand - writing. 


#s: mein, deln, ſein, mine, thine, 
"Ebers D. E. W. n 


% 


Cees 


Glaubig, 297. et ab. gläubig, faithful, 5 


| ; | 
ein glaͤubiger Chriſt, a faithful Chriſtian, 


rechtglaͤubig, orthodox, of the true T 


eine Handſchrift gegruͤndet iſt, @& 


— 


— 


Communion of the Faithful E 


— 
- * 


1 000 
er wird ſeinen Glaͤubigern ſehr ge- | gleich, ſienifies alſo, equal, like, alike, 
plagt, he is greatly dunned by hie] | reſembling, che ſawe, be it of Na. 
--. Creditors. | ture or of Quantity or Quality. 


| Glaublich, adj. «t adv. credible, like, 


... probable, to be preſumed; credibly, | 


likely, probably; ſee Glaubhaft 

Glaublichkelt, 

5 Credibility, Probability, Likelihood. 

Slaubwuͤrdig, ach. glaubhaft, worthy 

to be believed, ecredible, to be 
eredited. 


er iſt ein glaubwürdiger Mann, he is | 
P neſt Man, a Man to re 


an 
. | 
richtige, glaubwuͤrdige Beweiſe vor 
Gerichten, authentic Proofs. 

eine glaubwuͤrdige Nachricht, Erzaͤh⸗ 


an authentic Relation. 
eine Zeitung glaubwurdig zu machen ſu- 
chen, to give Authority or Credit 
to a News. | | 
glaubwürdig, (as as ado.) likely, ap- 
puarently, in all Appearance, pro- 
ably, eredibly, authenticly. 


Glaubwuͤrdigkeit, die , 
Credibility , Veracity. 
Silauch, 4. « adv. (Term of the 

Miners) greeniſh, of a Sea- green 
Colour. 3 
ein glaucher Gang, tauber, leerer 
Gang, 2 Mine that has no Metal. 


Slauchheerd, der, (in Mining) a Waſh, 


A 4 Hearth, made of Boards well join- 
end, to waſh the Ore on. 

Slauchheerd, in ſome Provinces, fig- 

3 niſies alſo @ little Airy to catch 


Birds. ä 
- Glede; die, a mall Bunch of Corn- | 
Helms, ſeveral whereof make « 
__-., = Sheaf. - | | 
\ Glefe, die, an obſolete Word for Lanze, 
Spieß 


Lance, a Spear. 
| lei, Glaich, das, a Joint; ſee Ges 
5 4 3 * * 


+ Araight, ſmooth, level, flat, plain. 
ein gleiches Erdreich, an even Ground. 
dle Wege ſind alle gleich gemacht wor⸗ 
den, the Rode have all been le- 
velled or made exen. | 
zn gleicher Erde niederfallen, to fall 
down flat to the Ground. 
dem Waſſer gleich, even with the 
Water; twirt Wind and Water, 


: 


die, Glaubhaſtigkeit ,, 


lung, authentic News, a faithful, 


Authenticity, | 


Sleich, adf.- et adv. gerade, ehen, even, | 


dit Erde gleich, cloſe to, or even with | 


look for a Piece 
this or like this. 

ich halte ſie einander gleich, 1 eſteem 
— alike, I believe them to be 

cqual. n | : 

ſie ſind einander gleich am Alter, Stande, 
Gemuͤthsart, they are of the ſame 
Age, Condition, Humour; they 
are alike. 25 

zu gleicher Zeit, at or in the ſame 
Time- bb... ; 

gleiches Gelichters, of the ſame Stamp, 
or of the ſame Make. | 

gleicher Weiſe, gleicher Maßen, glei⸗ 
cher Geſtalt, in like Manner, after 
the ſame Way or Faſhion, like- 


that is equal to 


* 


wiſe. | | 
gleichwelt, of equal Diſtance. - 
etwas in gleiche Theile theilen, to di- 
vide ſomething into equal Parts or 
Shares. ; 
gleichwichtig, of the ſame, or of equal 
W 1 


eight. | 
ein Jeder liebt ſeines Gleichen, every 
one loves his Like. .:. 
gleich und gleich geſellt ſich gern, Birds 
of a Feather flock together; or 
every one looks out for his Like. 
es iſt ihm nichts gleich, he has not his 
Like, not his equal, never has any 
one ſeen the like. j 
gleiches mit gleichem vergelten, to render 
like for like, to quit Scores, to 
give one a Rowland for bis Oliver 
to pay one with his own Coin. 
er begegnete mir als ſeines Gleichen, he 
treated me as his Equal. 
ihr thut, als wenn ihr bey eures Gl! 
chen waͤret, you behave as if you 
were with your Equal or with yo 
Companion, ' | 
ich bin gleiches Standes mit ihm, I am 
his equal, of the ſame Quality « 


he. , | 
gleich, gleihmigig, proportione: 

uniform, conform, conformable. 
die Strafe muß dem Verbrechen gleid 
ſeyn, the Puniſhwent muſt be pro 
portioned or conformable to th 
Crime. | 


gleich, gleichgültig, indifferent. 


[| 


das iſt mir gleich oder gilt mir gleich 


— 


that's indifferent, that's equal or all 


„ 
— 


— 


ſuchet ein Stuck, das dieſem gleich ſev, | , 


ike, 
Na- 


fey, Lots. 


to 


ee m 
be 


nde, 
ame 
they 


ame 
np, 
glei 


ter 


like 


di- 
or 


qual 
very 


trds 

of 
ke. 
t his 
any 


nder 
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iver 
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„ he 


Ble 


I am 
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ned 


ble. 
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was glei (recht) und billig i, what. 
is juſt and equitable, (reaſonable). 


gleich, anſtaͤndig, billig , reaſonable, 


Gin. (as a Subſt,) es ſoll euch Gleich 


und Recht wiederſahren, you ſhall 
have Juſtice done you. 


fich an Gleich und Recht begniigen laſſen, | 


to deliſt from all private Vengeance, 
to be ſatisfied with what the Law 
decrees. 
gleich, (as an adv.) equally, likewiſe, 
in like Manner, conformably, 
uniformly , 
downright, ſmoothly d&c. 


elnander gleich lieben, to love (one 


another) equally. 


gleich theilen, to divide or ſhare 


equally. 


ihr müßt das Brod gleich ſchneiden, you 
muſt cut the Bread even, divide it | 


into equal Parts, 


gleich „ to ſpin an equal 
Thread. 


Pr” auf dieſelbe Art, exaQly the 


ſane or alike, in like, in the ſame 
Manner. 


 Yleich „gleich anfangs, directly, pre. 
ſently, directly in the Beginning. 


er erkannte mich ſogleich, he knew me 
' again directly. 
gleich, ſogleich, incontinent, this in: 


| Rant, forthwith, directly, imme- 
diately. 


gleich nach dem Abendeſſen, directly 


after Supper. 


ich werde gleich wieder hier ſeyn, I ſhall 
be here again immediately, direct. 


er wird gleich kommen, hell come b Reich werden, to become or grow 


ly, by and by. 
directiy. 


gleich jetzt, now, even now, dire diy, ; 


this Moment, at preſent, Juſt now. 
es ſind gleich hundert Jahre, it is juſt 


now hundred Years, 


dieſer” Wechſelbrief muß gleich bezahlt 


ſeyn, this Bill of Exchange is pay- 
able at Sight. _ 


to my Heels, at my Heels. 


gleich, gleichfalls, in like Manner, 


2 after the ſame Way or 
i< gehe 2 vba, I gol likewiſe 


plainly, juſt, juſtly, 


; 


| 


| 


| 45 121 5 
gil, gel, recht, auge, juſt, 


[ 


þ 


bs hinter mir, directly or imme- | 
diately after or behind me, cloſe | 


gleich zu, gerade hi 


- —_ 


: Gle 
gleich alſs, even or juſt ſoz all the 


ſame, eyen thus. 


gleich als, gleich als ob, wenn, even 


tho', as if, as, even as, ſo as. 


gleichviel, alike, as much, as many. 
von jedem gleich viel, as much or as 


many of the one the other. 


without any Fa jon or Ceremony. 


| gleich machen, to even or level, to 


make Shares equal. 
gleich machen, erwledern, to requite, 
to make Amends, to make a Return. 


| thut mir den Gefallen, ein andermal will 2 


ichs wieder gleich machen, do me 

Favour, another Time I will 

or ſhall ＋ you, ſhall be even 
with you, 

gleich, (conjwn2.) obgleich, tho? (though) 


however; aſtho' (although). 


ich thue gleich was ich 88 (was ſch 
auch thue) do what I will, tho I 


do my utmoſt, 

ob ich gleich weiß, although I know,” | 

wenn gleich, tho”, altho*, (though, 
although). 

wenn ich gleich ſterben follte „ the' I 
Ln die; tho it ſhould coſt my 

wiret thr gleich mein Bruder, even 
tho? you was my Brother. 

ſollte es mich gleich mehr koſten, tho 

it ſhould coſt me more. 

gleiche Struͤmpſe, 


of Stockings, Gloves &c. 


die Zeit, da Tag und Nacht _ iſ, | 


the Equinox. 


gleiches Paar, an equal Match. 
gleich thun, to equal, to match, We 


Cheek by Joul with one. 


alike. 


fadengleich, plum - right, down-right, 


- perpendicularly downward. 
waſſergleich, horizontally, 
{nurgleich ; diametrically. 


gleich geſtellet, als eine Wage, boite. | 


quite plain, 


all make you a Return. 


andſchuhe ꝛc. 8 5 


gleichachten, gleichhalten, gleichſch ssen. 


to eſteem alike, to treat alike, to 
eſteem one as much as the other. 


gleich achten ( ſich einem andern) to think 


yourſelf as much as another or not 
inferior to him; to compare hime - 


ſelf to another. 


Glelcharmig „ _ adj, « ads, that has 
| Bains Arm, Arme of a 


Cee 2 


* 


— 


like Length. _ 
elne 


* 
"+ 
N 


- \ 
U . 


—— Arms are of a like or equal 
| en 

Gleichartig N ad}. et adv, dance: 
homogeneous, of one Kind or Sub- 


conform, ſinfllar.. 

„ Sleichartigteic, te, Homogeneity or 
Howogeneousneſs, the being of the 
ſame Kind or Nature with another. 

Gleichbedeutend asf. & adv. ſynony- 

-- mous, {ynonymal, of the fame Senſe 
- or Signification; ny equivalent. 

Gleichbein, ſee Gelenk. 

bo. Gleichdentig , adf. ot adv, of one and 

the ſame Import, equivocal, ſyno- 
nymal, n lee Gleiche, 

deutend. 

Sleiche, dle, (better Gelent) an Ar. 
ticle, a Joint of a Body, a Jointure. 

Gleiche, in ſome Provinces, ſignifles 

elo yp Gicht, the Gout in the 


Join 
Sg die, Gleichheit, Equality, 
- - Evenneſs. 
einem Stuͤck Erdreiche die Gleiche ge» 
dem, to make a Piece of Ground 
even or equal. 
SGleicheben, af. et adv. level, plain 
and ſmooth throughout, all over 
even or level. 5 
Gleichen, verb. reg. et irreg, 45 et 
neutr. gleich, ahnlich machen, to liken 
or like, to make alike, - 
glelch, eben ay, etwas gleichen, to 
make even, level or ſmooth, to 
adjuſt, to equalize: 
einen Weg gleichen, gleich machen, to 
level Road, to make it even. 
eine Nadel gleich machen, to make 8 
Needle ſtrait. 
gleichen, nach der Bleywage gleich ma⸗ 
chen, to level, to bring two near 


Bodizs-to the ſame Levelg to bring * 


two / Surfaces to the ſame Level. 
gleichen, (as a verb. irreg. neutr.) àhn⸗ 
lich ſeyn, to reſemble, to be like or 


Ji ing. 


einem gleichen, to reſemble one, to | 


be like him. 


ſie gleichen einander in allem, they | 


'F 


3 2 each othet in every 


e , Gleichheit womit haben, to 
agree, to anewer to a Thing. 
ute Begriffe, Gedanken gleichen ziem- | 
* ik den JE; * 1415. ö 


eine Seien Wage, # Balance | © 


"© 172 5 


ſtanee, of the ſame Kind or Nature, | 


EI 
. 


Gle "Rh I 


pretty near with mine, are much 
the ſame with mine. 
er gleicht mir vollkommen, he is per · 
fectiy like me, he is another I. 
gleich. ak gleich {ey to be even, equal, 
to be upon the Level, or upon the 
uare, to be alike, 


this Work has no Reſemblance to 
"the other, does not come near it or 
up to it, does not come in Cowpe- 
tition with the other. 
am Stande gleichen, to be of equal 
Condition, of the ſame Rank. 
þ ie gleichen an Alter, to be of the 
ſame Age, of qual Years. 
Gleicher, der, Gleichmeſſer, the Equa- 
tor, the cquinoctial Line. | 
Gleicher, is alſo the Name for a 
Workman, that takes Care that 
the Tin-Ylates or White- lron- 
Plates are ſmooth, equal or even; 
be is slſo called: Forderdelßglei⸗ 
cher, Sehmh. isgleicher, a Leveller, 
Smoother, one that makes Things 
flat, or even. 
| Sleicergeſtalt, gleichermaßen, ado. like- 


wiſe, in like Manner, equally fo, 


Gleichewig, aj, et adv. cocternal. 
Gleichfalls conjunZ. ehenſalls, like- 
wiſe, alſo, too, the ſame. ; 
See. adj. is adv.. of the ſame 

Colour: 
ba higkeit, die, the Being of the 
Colour. 
Gleichfoͤrmig, adj. ot adv. adequate, 
conform, conformable, agreeing 


' | -with, of alike Form; uniform, equal. 


5 proportioned or proportionable; 
ans logical. 


N 


in aleichfoͤrmiger Weiſe handeln, to a&t 
in an equal Manner, to go equally 
to work. 

das iſt jenem nicht gle, that's not 
conform to the ot 

FOO machen, einrichten, to 
N to ſuit, to frame, to 
ſquare or faſhion, to make like. 

Gleidſdnnig, adv, equally, alike, con- 
formably, in Conformity, uniform- 
ly, proportivuntely , „ analogically, 

_agreeably.. 

Gleichförmigkeit, die, cbnformobleneſi, 

Conformity, Uniformity, Agreeablc- 

neſe, Accordance; Likeneſs, Suit- 


3-4 wth 


ableneſs, * Similitude; Con- 
ä | gruity, 


* 1 FP, Ys 


dieſes Werk gleichet dem andern nicht, 


even ſq, juſt ſo, thus; ſee Gleich. : 


© Aa 


R 


dieſe Minze gilt der andern gleich, this 


Gleichgeſinnet, 24. et . of the ſame 


aus dem Gleichgewicht bringen, to pu 


bie verſchledenen Maͤchte halten ſich im 


| 
die Wage ſteht im Gleichgewicht, the 


Gle 


- gruity, Proportion, Analogy, Iden- 
tity, Sameneſs. 

Gleichgeleit, das, Geſammtgeleit, Equbli. 
ty of Dignity and Parity as to the 
Privileges of a Paſſage - Duty, of a 
fimultancous Convoy, - 

Gleichgelten, verb. irreg. neutr. to 8 
of the ſame or like Value, to be 
equivslent or equipollent, to balance 
or counter - balance. 


Coin or Piece of Money is of the 
ſame Value with-the other; or is 
worth ſo much as the other, 

gleich gelten, gleichguͤltig ſeyn, to be 

indifferent, to be all one or almoſt 
the ſame. 

es gilt mir alles gleich, 'tis ind rent, 
tis equal, tis all bs, 'ris the ſame 
to me.” 


Mind , of equal Sentiments, unani- 
mous, of the ſame Inclination or 
Dispoſition, with one Accord, unani- 


mously ;,ai/o to be ever of the ſame | 


Sentiment or Mind, 


Gleichgeſtaltet , adj. tt -adv. uniform, 


of one or the ſame Faſhion, equally | 


ſhaped. 
Gleichaethei't 411. es adv. proportional. 


Gleichgeviert, adj. et adv, wie ein Wuͤr⸗ 


fel geſtaltet , cubic , cubical. 
die  gleichgevierte Zahl, the cubical 
Number 
Gleichgewicht, das, Equilibrium or 
equal Balance; the Balance. 
im Gleichgewicht halten, to keep in 
ual Balance, to balance, to put 
or hold in Balance; to keep the 
Balance even betwist Parties, 


cm). 


; 


| aus dem Gleichgewicht kommen, to loſe 
the Balance, the Equilibrium. - 


out of Cadence; to make one loſe 
the Balance 


ſeine Laſter hielten eben Tugenden das 


Gleichgewicht, his Vices balanced | 
with his Virtues, or kept his Vir- 
tues in Balance. 


Gleichgewichte, the ſeveral Powers 
keep one another in Balance. | 


Scale is in Equilibrium. 


ins Gleichgewicht bringen, to poiſe. Y 


— 


das . eines Schiffes, the 
rr Ship- 


| 


+ 
fog 9 


Gle ET 
einem Schiff das Sleihgevle ike, 
to trim-a Veſſel, a Ship, a Boat. 


Gleichgewicht, (in Moral Painting and 
Sculpture) the, Libration, Pondera- 


tion. 


dle Gleichgewichtslehre, the Ilorropo- 


ſtaties. 


| Gleichgradig, adj, ot adv, ſo. gleiche 


Grade hat , of equal Degrees. 
Gleichguͤltig adj. et adv. gleich geltend, 
gleich, equal, Jynonymous; equi- 
' valent, equipollent, of equal Value, 
gleichbedeutende, gleichgültige Worte, 
ſynonymous, equivalent Words. 
eine gleichguͤltige "Geaugthetung geben, 
to give an 1 Satisfaction. 
gleichguͤltig, indifferent, cold, care. 
leſs. infenſible, indolent. | 
es iſt ihm alles gleichguͤltig, tis all in- 
different to him; he finds it neither 
warm nor cold, 
ſich wobey gleihgilti anſteſlen, to be 


cold or careleſs about a Thing. 


etwas gleichguͤltig anhoͤren, to hearken 


or attend with Indifference to 9 
Thing, to take no great Notice of 


what one ſays. 


gleichguͤltig anſehen, to behold with 


Indifference, to treat with Indiſfe 
rence. 

es i mir gleichgültig ob dieſes oder je- 

nes geſchehe, tis indifferent or equal 

to me whe 

Glelhgaltigfelt, die, 

uality, Equipollence, equal Value 

1 oy quateneſs; Indifference, 

Apathy, Inſenſibility, Indolence, 


Gleichhalten, | ſee Gleichſchaͤtzen. 
Gleichheit, die, Equality, Parity. 
die Gleichhit des Alters, the Equality 


ty of Voices. 

man hat die Sache nie zu einer Gleich⸗ 
heit bringen koͤnnen, _ the Matter 
could never be brought to an Equa· 
lity or Parity. 


aus der Gleichhelt ſetzen, to dispropor- 8 


tionate. 
Gleichheit. Aehnlichkeit, Reſemblance, 
_ Likeneſs, Conformity; $ 
| Relation, Affinity. 
das hat keine Gleichheit mit dem andern, 
that hat no. Reſemblance, no All» 
_ nit» with the other. 
dle Gleichheit det 3 
the Conformity of the Humours, 
Eeee 3 voll 


f 


— 


mit Gleichguͤltigkeit, with Indifference. 


— 
- 


im:litude, 


> the this or that happens, _ 
Equivalence, - 


die leſter der Stimmen, the Parts | 


LN 


fend; «//o regular, anal 


- 


1 — 
7 - — 
L * 
Gle 


vine Gleighett, entity, intire 
Equali 

Olechbelt, Gleichförmigkeit, Unifor- 
mity, Proportion. Agreeingneſs. 

die Gleichheit in acht nehmen, to pro: 
portion, to make ane werable or 
- commenſurate. 


die Gleichheit, Aehnlichkeit zweyer 


Dinge, the Analogy, Uniformity | 


of two Things. 

die Gleichheit der Woͤrter im Lute, the 
Paronomaſia. 

die Gleichheit der Theile, Symmetry. 

die Gleichheit zweyer Religionen ein · 
fuhren, to introduce the Parity of 


two Religions. 


4 


e adi et ado. of the ſame | 


Age, of the ſame Fear. 


2 Gleichkauf „ fee Leihkauf. 8 
_ Gleichlaufind, 24%. et adv. ne run- 


- ning parallel. 


gleichlaufende Linien, parallel Lines. 


Gleichlaͤufig, adj. et adv. lee gleichlau · 
ous. 
Gleichldufigfeit, die, Parallelism ; alſo 
Regularity, Analogy. ' 
Gleichlaut, der, Aſſonance, Likeneſs 
of Sound, Uniſon, the ſame Sound. 
-der Gleichlaut der Buchſtaben, the 
Con ſonance. 
Gleichlaut mehrerer Stimmen, Sym- 
phony, Harmony. 
gleichlauten, to ſound alike, to be of 
— the fame Tune, Sound or Tenor. 
Gleichfautend, adj. et adv. agreeing in 
Sound, harmonious, conſonant. 
ein  leiclautender Ton, 2 conſonant 
une, 


ſame Tenor, Content or Purpo 
© ywey gleichlautende Abſchriften, two 


ö 5 of the ſame Tenor, two ”_ p 


Cop 


5 Gleichmacben , ſee Gleich. 
Gleichmachung, die, the AF ofmaking 


any Thing even or level. 
_ Gleichmaſ, das, Ebenmaß, a due Pro- 
portion of Parts, Symmetry. 
Gielchmiſig 
able, | proportioned, eee 
cal, that has ſymmetry, 
tho, the ſame; e mer 


7 nelhmigige Weiſe 
ALS in like or in 


n, to 
e ſame 


| Slccompigti , de, Equality, Pro- 
Symmetry. 


"Fae 


1 _ 


(mg) 


© _gleichlautend, deſſelben Inhalts. of the | 


rt. i 


adj. et adv. proportion | 
alfo equal, 


| 


Gleichmeſſer, der, der Aequator, the 
Aequator, the equinoctial Line, 
equinoctial Cirele. 

Gleichmuth, der, die Gleichmüthiakeit, 

the Seat or the State of the Mind, 


the Temper or Condition one's Mind 
is in; Moderation, Indifference. 


indifferent. 

n adj. et adv. gleiche Namen 
habend, to have or 
Name, homonymous. 

gleichnamige Winkel, corresponding 
Angſes. 

Gleichnißz, das, 1) the Figure, Repre- 
ſentation of a Thing in Painting or 
Sculpture. . 

2) Parable, Similitude, Simile, Al- 
legory, Comparation, Likeneſs, 
Example, Reſemblance. 
eln ſinnreiches Glcichnifi, an ingenious 
Compariſon, Similitude. 
eine Gleichnißrede, an Allegory, an 
allegorical or parabolical Divcourſe. 
ein . a figurative Ex- 
ſion. 

Gleihr nißwelſe, adj. at adv. by Way of 

b 892115 or Similitudes, e 
metaphorically, comparatively, 
Compariſon, parabolically. 

Gleichſam, conj. as it were, as if, even 
or like as if, juſt as if, as tho?, even, 
almoſt, if I may ſo ſay. - 

Gteichigen „verb. reg. aft. to value 


ſet the ſame Price upon; 
ſee Gleich. 
Gleichſchenkelicht, "adj. et adv. iſotceles: 


Sides. 

Gleichſeltig, adj. et adv. regular, that 
has equal Sides, equilateral ; alfo 
figur. reciprocal. | 
"ci gleichſeitiger Triangel , an equilate- 

ral Triangle. 
ein aleichſeltiger Verluſt, (figur.)a Loſs 

even or equal on both Sidesz n 
- reciprocal Loſs. s 

| Gleſchſinn , der, Unity or Conformity 

of Sentiments, Accord, Unanimity; 

alſo Indifference, Indolence, Care- 
leſeneſs. ; 

Gleichſinnig , adj, a rad, unanimous, 
of one Accord; ſee Gleichgeſinnt. 

Gleichſinnigkelt, die, Unanimity. 

Gleichſtellen, (ſich) to conform one's 

ſelf with others, to a — 


9 


Gleichmiithig, adj.” et adv. moderate, | 


bear the ſame 


with an other at an equal 
Rate! 5 


ſaid of a Triangle that hat two equal | 


88 


= TS >, — 
them; to carry one'sſelf like worldly | Gleichwinkelicht, a9/, ot adv. equiangue 


People. | lar, regular, , 


* 


Gleichſtellen, etwas, to place or ſtate ] Gleichwohl, aa. et conf, yet, for all 2 | 
it, a Thing level or poiſed. that, however, howſoever, neverthe - f 


d. Geeichſtellung, die, the Conformation, | leſs, and yet. . 


nd Dispoſition-. Gleichzeitig, 24. et adv. contemporary, 

I Gleichſtimmig, ac. e adv. tuned to | contemporal or contemporaneous ; of 
te, one Accord, uniſonous, harmenious, | the ſame Time. | £ Y 
of the ſame Tune, agrecing in Gleichziehhammer, der, a poliſhing 7 


ien Sound. | Hammer. 
ne gleichſtimmig (ſigur.) that agrees, Gleichzu, adv. ſtraitway forward . di- 
that has the ſame Sentiments, rectly forward, ftrait on; a//o with- 


ng Thoughts, Intentions; unanimous, | out Compliment, without Ceremo- 9 
I Sleichſtimmung, die, Accord, Uniſon. | ny, uprightly, righteously, ſincerelyj ; 
re- Gleichtag, der, Equinox. - | plainly, honeſtly. AN 


or | Gleichtigig, aj. et adv. equinoxial. er geht gleichzu, he goes on honeſtly, 
Oleichtagslinie, die, the equinoxial without any ill Meaning or Deſign. 

MU. Line, the equinoxial Cirele. gleichzu gehen, mit der Thur ins Haus 

ſe, Gleichtheiler, ſee Gleicher, Gleichmeſſer. | fallen, to proceed raſhly, ineonſi- 
Gleichthun, verb. irreg, af. to equal, derately, to blunder or blurt out a 

us to math cke. Thing. MN = PETE'S, 
es einem in allen Tugenden gleichthun, Gleis, das, Geleiſe, the Rut of a Wheel, 


n to equal one in all Virtues. the Tract of Wheels, the Road 
e. er thut es ihm in der Gelehrſamkeit nicht | ein tiefes, ausgefahrnes Gleis, a deep, 
K- gleich, he is far behind him in a worn out, a great Rut, a deep 
Learning or inErudition,or he yields Road. e 
f to him in Erudition. aus dem Gleiſe fahren, nicht im Glelſe 
2 fie thun es den alten Schriftſtellern nicht bleiben, to put out of the Way; to 
n 94105 they are not at all able to] wander, to go aſtray or out of the - * 
| alance with the ancient Writers | Way, to miſtake one's Way. 
n or Authors. | | im Gleiſe fahren, to follow the Rut. 
, es Vornehmern gleichthun wollen, to | aus dem Gleiſe oder zwiſchen zweyen 
rank or compare himſelf to his Bet- Gleiſen fahren, to drive between 
> ters; or to vye with his Betters. two Ruts. ; "© 
[ Gleichung, die, the AQ of making | Gleige, die, i) the little Hemlock, 
1 ſomething even, ſmooth, level or a Sort of venomous Plant. 2) Gloſs; 0M 
: equal; Levelling, Smoothing, Equa- | this ſee Glanz. Ss 
: 7 Gleißen verb. reg. nente. glaͤnzen, to 2 


; gs 2 
leichwage, ſee Waſſerwage, * ſhine,-to glitter, gliſter; to be ſhi 
Gleichweit von einander, equally diſtant, | ning de wo 3 tak 
| equidiſtant, parallel, parallely. {on von außen gleißen, to make a 
| * N Weite, Equidiſtance, Paral- fine Show, to have a fine Outſide. 
„ I. (Ggur.) gleißen, to play the Hypocrite, 
Gleichwichtig, adj. ee adv. equipoiſe, * rer the Piſſembler, ths 
of the ſame Weight; the Balance | Bigot. | . 
poiſed or ſtanding in Equilibrio, equi - Gleißhammer, ſee Glaͤnzhammer. 


\ 


ponderous. | | Gleißner, der, Heuchler Scheinheili⸗ & 
Gleichwie, adv. ot conf. even as, even -; a Bigot, by Hypocrite, a Diffems 
ſo, juſt as, as, ſo, juſt ſo, like, ſo ler, « Double-Dealer, a Puritan, 


likewiſe, in ſo much that; almoſt, | die Gleißnerin, a female Hrpoerite. * 
gleicvie er ehili und tugendſam iſt, re Ons rec | lo 4; | 

. riſy, Puritanism; 
alſo halte ich viel auf ihn, as he is 12 oy Ditſembling, falſe Appets | 


_  - honeſt and virtuous,” ſo 1 make 3 
e e #66 jt e, 
Kupfer, alſs oder ſo ꝛc. the ſame as counterfeit , bigottiſh or bigotz 
- Gold is better than Copper, ſo&c. | bypoeritienll. 
, * 25 : Bs Eeee'4 I as  Meiſjo 


NY =_ p 
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3 


le 
Mienen, Gebjrden, hy- 
pocritical-Grimaces. 


— lee Iohannicwlirm- 
| 'Gleiten, verb, irreg. * glitſchen, ab, 


glitſchen, to glide, to Nlide, to lip, | 


do fall, 
mit dem Fuß gleiten, to flip or flide 
" wita the Foot; 4% to loſe the Equi- 
librium. 


Selten, ſigoiſies alſo, to ſlide on the 


3 flipped, ſlidden or ſlid. 
. — — — Glätten. 
etſcher, ſee r 
Glette, ſee Glaͤtte. 
"a das, a Member or Limb, eg 
of the Body. 
tin Glied verrenft haben, to have lie- 
located « Member, to have put it 
out of Joint. 
ein verrenktes Glied wieder einrichten, 
to ſet a dislocated Member into 
* = again, | 
kette. zarte Glieder, robuſt, delicate 
or nice Members, ſtrong Limbs. 


Ns) 


was: | 


F 


„ 


die Soldaten in Glieder ſtellen, to rank 

Soldiers, to draw them up in Files. 

die Glieder verdoppeln, to double the 
Ranks, the Files, 5 

die Glieder ſchließen, oͤffnen, to cloſe, 
to open the Ranke or Filer, 

das Bataillon drey Glieder hoch ſtellen, 

to range or draw up the Battalion 

into three Ranks. , 

der erſte Mann im Gliede , der Fluͤgel⸗ 
mann, the Headman of 2 File. 


Glied, Rang Grad der Anverwandt⸗ 


{aft, the Degree of Conlanguinity, 

| a Generation. 

einander im dritten Glied verwandt 
- ſeyn, to be related to one another 
in the third Degree. 

Gott beweiſet Gnade bis ins tauſendſte 
Glied, God ſhews Mercy even to 
or until the chouſandth (Generation, 

vas der Rede, a Member of a be. 


iod. 
| Glied der Kirche, der Geſell{ aſt, a 
- Member of the Church, of an As- 
ſembly. 


ein Rathsglied, a Member of the 


Council. 


2 Glieder oder Glied 
2 have wholeſome or ſound Mem- 
ſound Limbs or Parts. 
das A be Gelenk, che Jointure, 
Joint · Article. 
jeder Finger hat drey (Gelenke) Glie- 
der, every Finger has three Joints, 


me Gliedes lang, of the Length of | 


das i innüche Glied, a Man's Tack. 
a” Lard, Prick, Pintle, his pri- 
er. 
12 weibliche Glied, a Woman's Com- 
modity or privy Parts, the Pudenda 
das Glied an einer Kette, « Ring or 
Link of a Chain, 
das Glied eines Geſimſes, einer Saͤu⸗ 
le, eines Schiffes, the Member, a 
Member that Som 
eee umn, of a Ship 


_— Glied am Siulenfuſe, the 
Plinth, the ſquare Foot of a Pillar 

das Glied, Geſchoß zwiſchen zwey Kno, 

| 2 an Halmen, Rohren 2c. the 

Space between two Knots or Joints 

bol a Reed or 

(fzur,) Glied, (Term of Foe) C 
Ran on F File, 


ßen haben, 


ſes the prinet- | 


Gliederbau, der, hs Organiſation, 
Gliederfuge, ſee Gelenk 
Gliedergeiſt, der, the arthritie Spirit. 
Gltedergeſchwulſt, der, the Swelling of 
the Members or Limbs of a Body. 
Gllederhafen , der, a Hook provided 
with Joints uſed by Rope-makers. 
Gliederig, ad/ et adv. of mary Mem- 
bers; inks or Rings, compoſed of 
many Parts, 
ſtarkgliederig, of ſirong Member. or 
Limbs. 
eine dreygliederige Periode, a Period 
of three Members. 
Gliederknoͤchel, die, the Knuckles, or 
Joints of the Limbs. 
Gliederfrantheit, die, das Gliederweh, 
1 nn, the Gout; ſee 


[ 

Gliederfraut, das, Betony, lron - wort; 
(an Herb), 

Gliederlahm , ad/. e adv, that has loft 
845 Uſe of his Limbs, paral; tie. 
Slipterithmang die, Palſy or Paralyſis, 

lledermann, der, a manly or human 
pure made of Wood that owe 2 


folded in all the Joints of the M 
bers or Limbs, and which the Pain- | 


ters and Sculpturers accommodate 
according as they have need of it, in 


Keep. i in 


. den Gliedern * to Hand 'or l = 


Order to dispoſe the Draperies _ 
5 | able 


ank 
les. 


the 
oſe, 


len, 
1on 


gel⸗ 


dts 
ty, 


ndt 
ier 


Glieder ſchwinden, das, growing lean 


Gle 

able to the different Attitudes of the 

Figures they would paint or draw. 
Gliedern, 44%. t adv. mit Gliedern 

verſehen, furniſhed or provided with 

Members, with Limbs. | 7 
Gliederpuppe, ſee Gliedermann. 
Gliederſalbe, die, a nervine Salve. 
Gliederſchmerz, der, das Gllederreifien, ' 

ſee Gliederkrankheit. | 


Gliederſchwamm, der, Aphthae, the 
Thruſh in Children's Mouths, 


or falling away, Conſumption. 
Gliederſpannen, das, the Spasm, a 
Shrinking of the Sinews. 
Gliederwaſſer, das, the lymphatic 
Humour. 
23 das, ſee Gliederkrankheit, 
icht. | 
Glieder wein, der, an -arthritic Wine, 
Wine that is poured on ſeveral whole- 
ſome Herbs and Roots, and is 
drunk againſt the Gut. 
Gliederweiſe, adv. Glledweiſe, by Ar- 
ticles, by Joints, by Links, by. 
Knots or Knuckles, | 
gliederweiſe zerſtuͤcken, ein Glied nach 
dem andern ablöſen, to dismember, 
to cantle. 
gliederweiſe, (Term of War) by 


Ranks or Files. 


gllederweiſe marſchleren, to mareh by | 


Ranks, or File by File. 

Glieder zucken, das, Convulſion, con- 
vulſive Fits, Motions or Movements, 
a violent Pulling together of the 

Sinews. | % * 


wm). G 


Gliedwaſſer, das, arthritie Water, 
lymphatic Humour, | 
Gliedwaſſerſucht / die, Hydropfy: 
Glimmen, verb. reg. noury. to glimmer, 
to glow (ſaid of Wood, Coals and 
| other combuſtible Matters that have 
taken Fire, 
| Flame; a//o to ſmoke. 


glimmende Aſche, hot Embers. 
glimmende Kohlen, glimmering or 
glowing Coals. 


Wick or Match. 


Aſhes. 


ö brennen, the Wood takes Fire vr 


anglimmen, to take Fire. - '- | 


glimmering. by 
Glimmer, der, Glimmer (Mica), a Mi- 
| neral like Earth - Flax; ſee Kaken- 

gold or Katzenſilber. . 
Glimmern, verb. reg. neutr. 


ſparkle. | ny 12 
Glimpf, der, Moderation, Lenity, 
Connivence, Indulgence, Gentle 

_ neſs, Mildneſs, Softneſs. "a 
einen durch Glimpf gewinnen, to gain 


'S gentle Uſage. s a 
Glimpf branchen, to uſe Moderation, 


Connivence or Lenity. 


Glledganz, 4dj./et adv. whole of Mem- 
ers. | N 
Gliedkraut, ſee Gliederkraut. 
OR das, a little Member or 
Limb. | 
Gliedlich, adj. et adv. concerning a 
Member, belonging to a Member, 


being founded in the State of a | Glimpflich, ad. en de. moderate, gentle, | 
kind, indulgent; disereet, juſt, fa- | 


Member. 


Gliedmaß, das, a Member, a Limb. 


von ſtarken Gledmaßen, of ſtrong 
Limbe, ſtrong or well limbed. 
Gliedſchwamm, der, Aphthae, an arti- 
eulate Spunge that grows on any 
Limb of the Body (Fungus articu- 
lorum). If | 
Gliedslang , ad/. et adv. of the Length 
of an Article of a Finger. 
Gliedſtein , der, the Priapolite, a Pe- 
trification that has the Figure of a 


Man's Yard. 


or to do s Thing. 


etwas mit Glimpf, auf gute Weiſe 


ſagen, to ſay a Thing with a good 


Manner, with a good Grace, with 


' Gentleneſs. - 


- vourable. 5 


Remonſtrance. 


kindly, lovingly, with Goodneſs, 
with Moderation, friendly, in a 
friendly Manner. 8 


ter; ſee Glaͤnzen, Schimmern. 
Glippericht, ſee Schläpperig. 


to {lide, to flip, L 


| 


but don't yet caſt a 


der Docht glimmet, the Match ſmokes. 


ein glimmender Docht, a ſmoking 


das Feuer glimmet unter der Aſche, the 
Fire lies bid or lurks under the 


das Holz glimmet ſchon, es wird bald 
glows already, it will burn directly. 
Glimmend, adj. ſmoking, glowing, | 


| to ſhine, 
to glitter or gliſter, to glimmer, to 


hah” undGlimpf.(Recht) 
err 


eine glimpfliche Vermahnung jn gentle | 
glimpflich, ady. gently, mildly, ſoftly, | 


Glitſchen, verb. reg. nenty, to glide, 
e A 


* 


one by Lenity or Indulgence, b; 


Glinſtern, Glinzen, Glinzern, to glit- ' 


S1 


ich bin mit dem Fuſe ausgealitſchet, 
my Foot flipt, my Foot failed me; 
os Glirſthen. th ling. 
a s Glitſchen, the ing, 8 
- dle Glitſchbahn, a 2 12 
Sloboſit, der a ſpherical Conch or 
| Seaſhell (Globolite). - ; 
Slocke die, a Bell. 
die Glocke lauten, to ring the Bell; 
mit allen Gocken lauten, to ring all 
the Bells. 
die Glocke in Schwung bringen, to 
_— the. Boll, to bring it in Mo- 


die Glocke in vollem Schwung laͤuten, 
to ring a Bell in Peal. 
die Glocke anſchlagen, to toll, to give 
the Bell a Ring. 
di Sturm-, Laͤrm⸗, Feuergloke pl 'the 
Alarm, or Alarm- Bell | 
| die Bethglocke, the Bell that gives 
the Signal to Prayers, the Prayer- 
Bell. 


Bell of Glaſs. - 
die Glocke, Uhr, der Seiger, the 


| Clock. 
die Glocke t, thei Clock frikes. | 
IF +. fee what it is a 


ſehet nach der 
Clock | 
was iſt die Glocke ? what is ita Clock? 
or what a Clock is it? 
wie viel, oder was hat die Glocke ge⸗ 
ſchla how much has it ſtruck, 
what hes the Clock truck _. 
die Glocke ſchlaͤgt, the Clock ſtrikes. 
da die Glocke zwölſe ſchlug, when the 
Clock ſtruck twelve. 


mit der großen Glocke laͤuten, to 


N 


| 


eine Glocke von Glas, a Bell - Glaſs, «| 


| 


3 (figur.) an die große Glocke ſchlagen, G 


* touch the great String, to make a 
great Noiſe about. 
f die große Glocke uͤber etwas Unten, to 
: publiſh a Thing indisereetly. 
die Glocke iſt uͤber ihn gegoſſen, 
Loft or Ruin is concerted or re-. 
fol ved upon, there is a Plot laid 
' againſt him; HIER 22 


lay u Plot againſt one. 

Glocke, lignifies allo the Chimney. of 

; a Forge. | 

Slocke, in Gardening, i is a little Glaſs 
Veſſel to cover nice Plants with. 

Glickeln, verb. rig. af. mit kleinen 

Glöckchen laͤuten, to ese or jingle 


die Blutglocke uͤber einen gießen, * 1 


| 4 


4 


ö 


— PF 
4 
- 


: with little 


| 


(4 


_— 
mit dem -Miefer glöckeln, to ton a 

1 * to clap again and again 

againſt it 

Glock nditnen, die, Bell- Peers. 

Glockenblume, die, the Bell- Flower or 
blue Bell- Flower, Coventry - Bells, 
the Campanella. 

Glockenformig, adj. of adv, ſhaped or 
formed like a Bell. 

Glockenfrau, die, a Woman that goes 
a Begging for an Hospital or for the 
Poor and has commonly a little Bell 
in her Hands to give Notice by. 

Glockengarn. das, Eton, a Net 
in the Shape of a Bell, to catch 
Partridges under in (the) Winter. 

| Glockengelaute, ſee Geläute. 

Glockengießer, der a Bell Founder. 


Glockengut, das, die Glockenſpeiſe, a 


Mixture of red and yellow Brafs for 
the Forming of Bells. 

Glockenhaus, das, the Bell Houſe, « 
Houſe on Purpoſe for the Bells 
where they don't hang in the Steeple. 

Glockeniſt, der, a Chimer, à Perſon 


that firikes or knolls the Chime at 


certain Times. 

Glockenklang, der, the Sound of Bells, 
the Ringing or Ding- Dong of Bells, 
the Linz or Tingling of a Bel. 

' Glockenflippcl, der, Glockenſchwengel, 
the Hell- Clapper. 

Glockenlaͤuter, der, a Bell - Ringer. 


. e der, (io Architedt.) the 


Gee der, a Woman's Man- 
teau or Cloke: hat is wide below 
and almoſt reſem a Bell. 

ockenmaß, das, der Maßſtab der 

Glockengießer, the Quarter · Staff of 

the Bell - Founders. 

Glockennetz, das, ſee Glockengarn. 

Glockenrand, der, the Edge of a Bell, 

\ | Glockenriemen, der, the Bawdriek. 

his | Glockenting, der, a Ring upon which 
the Bell- Clapper hangs. | 

Glockenſchlag, der, a Stroke of the 
Clock, the Sound of the Bell. 

mit dem Glockenſchlage kommen, to 
come with the Stroke of the Clock, 
or in the very Moment that the 
Clock ftrikes, 


man muß nicht ſo an den Glockenschlag 
gebunden ſeyn, one muſt not be ſo 
ſtrictly bound to the Hour. 


Glockenſchwengel, 30 the Bell . Chap 
per . 2 | 
Pe Gloenſell 


Glo 


Aockenſell, das, the Rope by which a 
Rell is rung, 

5locenſpeiſe , dle, ſee Glockengut. | 

31o>enſpiel, das, the Chime, or a 
Chiming: of Bells. | 


or 
lle, Plockenſtude, die, the Room in Steeples 
wherein one or more Bells hang. 
or Blockenſtuhl, der, the Belfry, the 
Timber - Work that ſupports a Bell 
en in a Steeple or wherein a Bell hange, 
he Plockentaufe, die, the Baptiem or Act 
ell Jof baptizing the Bells, of conſecrating 
the Bells (in the Roman Church). 
et Blockenthaler, der, a Dollar or Crown 
eh with a Bell on it, which Duke 
» | Auguſt of Bruns wie cauſed to be 
ſtruck. 
Blockenthurm, der, rl Steeple, a Belfcy 
A or Belfrey. 


laͤuter. 

dlockenweiſe, adj. as ado, (in Heraldry) 
vair, vairy. 

Glockenzleher, der, a Bell- . | 
Bell Man. | 

Mlockenzug, der, a Ri of the 

Bells, a Peal of the Be 
Gocklem, das, Glöckchen a little * 
ſmall Bell, a Hand-Bell, any an 
3 

damit klingeln, to tingle. 

Giockner, der, a Ringer of the Belle; 
alſo he that takes Care of the Clock 
and Bells of a Church; al/o in ſome 
Places the Sexton, a Sacriſtan, an 
Churchwarden. 
bas 8 the Churchwar- 

enſhi | 

die Glöcknerey, the Churchwarden's 
0 

Glockroſe, ſee Garteripap 

Glorie, die,” a Word ignifying the 
higheſt Degree of Honour, of Glory, 
the Degree of Glory of Saints in 
Heaven; a Glory round the Head 
of a Picture of a Saint, the Fon 
in, Painting. 

Glorreich, ad. et adv. glorious. .. | 

Glorwirdig , 42% et adv. illuſtrious, 
glorious, worthy. of Glory, honour - 
able, magnificent, fplendid, glo- 
riously, honourably. cke. 
der hochſelige König, glorwiirdigſten 

Andenkens, the late King of glo- 
rious Memory 

Gloſſe, die, a Gloſs, a Comment, an 


®. 


Expoſition, an inte . an 


" Cath) 


| 


' 


H{o>entreter, ſee Glockenzleher, Glocken | Gl 


F* 


ene, a Rema 
ip | 


l 


| 


Gluck 


| 


die Rondgloſſen, Notes, Additions i in 
the Margin of any Writing. 
Randgloſſen machen, to write Notes 
or Additions on the Mar ginn 
Gloſſe, Tadel, the Critick, Criticiam, 


Cenſure. 


— 


ein Gloſſenmacher, an Obſervator (in RE 


Contempt) a Cenſurer.- 

Gloſſen machen, to gloſs or comment 
upon, to expound or interpret, to 
ee to paraphraſe, to make 


(age) "ſiren . allerhand Gloſſen 
machen, to have all Manner of 
Thoughts, to be p IKE - 

Gloͤthe, ſee Glatte. 


Change das, a greator large Y 


Gies dag, adj. that bas large Eyes. 
oken, Sore reg. neutr, mit ſtarten 
Augen ſehen, to ſtare, to look at a 
Thing having the Eyes wide open. 
Gloher, der, ein Glotzbock, he that is 

goggle-cyed. 
Gluchzen, ſee Glucken and Schluchten. 
„das, Fortune, Chance, Hazard, 
Luek, Honours, &c. 
das gute und das boſe Gluͤck, the good 
eg Fortune, good and bad 
ue 
das Gluͤck iſt unbeſtindig, Fortune is 
rer. variable or change- 


— Gluͤcke folgen, to follow his. 
| — gym | Glas ifs. 
etwas auf gut wagen, au 
Glück ankommen laſſen, to put a 
Thing to the Hazard, to the 
Chance. 
zu großem Gluͤck gelangen, auſſtelgen, 
to come to Preferment, to come 
or arrive at great Honours, to 
make his Fortune. 
dieſe Heyrath hat ihm zu ſeinem Gluck 
eholfen, this Marriage or Match. 
j made his Fortune. 
um ſeſn 


ein Gluͤck verſcherzen , 
85 Gluͤck bringen, = 2. his own 


. 


— 


ww 


Fi 1 to loſe, to NT his For- 
bie Glück nachgehen , 0 vel 
at Fortune, to look bats his 


e; to go ſeek bis Fortune. 
gnifies alſo that, Which may 
| 10 5 to a Man, either good or 


8 einerley Gluck mit jemand 
n. ſeln Gluͤck mit ihm (hallen, 


, 


— 


x 


5 
"=. > 
: 4 
- 
| Gli 
- 
| 


80 to ibs the ſame Hazard, tui be 
| Companion of Fortune, "ub ſhare 
e. his Fortune with one. N 


Gluck, he is the Dispoſer my 
| Fortune, my Fortune 2 


1 1 iſt glüctich, oder hat gutes Guͤck 
bey dem Frauenz mmer, he has 
- good Luck with. ine Ladies (with 


Women). ; 
zn gutem Gluͤck, zu allem Glick, ous | 


'& ſonderbatem Gl ck/ happily, luckily, | 


fortunately , by good Hap. 
zu meinem Glück, happily rd 
nn 
Glack bringen, to bring good Luck,” 
Gluͤck haben, in gutem Gluck ſtehen, 
to have good Luck or Fortnne, to 
prosper, to be fortunate, to be in 
FPoevour, to go before the Wind. 
das Gluͤck will ihm wohl, Fortune fa- 
vours him or id favourable to him. 
das iſt ſ-in Gluͤck ein Glick you ihn, 
_ * thats luck for him. 
weder Gli noch Stern haben, to be 
utterly unfortunate,” to have no 
good Lock, to be unluck 


dieſe Heyrath iſt 
GlaX, this r. e or Match is 
indeed. or is no fu grearFariune 3 
or Luck. 

Gluͤck. Glicksgiiter , Goods of For- 

tune. 


Gluͤck und Heil, die Wohlfahrt, Hap- 
pineſs and Blefling ;: Prosperity. 
einem gutes Gluͤck wahrſagen, to tell | 
one's Fortune. 

auf Glick und Ungliik, zum Glück, 
|  ohngefdhr,," at a Venture, to take 
ones ( hange; 

Glick, /- Gllſeigtele Felicity , Hap- | 
_ ..pineſs. *, 

Glück, der Vortheil, Advantage. 


einerley Glick haben, to have the 


ſame Fate or Deſtiny. + 
ich bin mit meinem Gluͤck zufrieden, 1 
am contented mith my Fate. 
"Gli, guten Fortgang oder . 
; . good Succeſs or Iſſue, 
Progreſs. 1 
ich winſhe euch gut Gluͤck zu eurer 
©, Reiſe, 1 wiſh you good Suecels to 
Four Vovage. 
Gluͤck auf den Weg! a good Voyage | 
to you! Adieu! God be with you! 
Gluͤck wall dem Wage! God Wes of 
bleſs the King! 


0 


er iſt Herr und Meiſter von meinem | 


of 


eben fel großes | 


7 


Gli | 
viel Gluͤck zur Wiederkunft! I wiſf 
rol to your ſafe Return, 
viel Glück dazu! 1 congratulate 0 
- *with you eh Joy? | 
- verſcherzt euer Guck nicht, don 
neglect your Fortune, profit 
. don't let vout 
' Glick auf! (Term of the Miners an 
ſometimes alſo of the Hunters) 
wiſh vou good Luck! * 


Gluͤck auf Glück! good Luck on g00c 
Luck! Fortune on Fortune! 


| 


þ 


je ärger Schalk, je beſſer Glück, th 
5 peer the Rogue, the greatc * 
uck be has, Luck for the Fool; au 
and Chance for the 1g. For 
alles liegt an Zeit und Gli, all de. da 
pends on good or ill Succeſs. Pe 
ein jeder iſt der Schmid ſeines Gluͤckes, a 
every one is the Artificer or the die g 
Cauſe of bis own Fortune. — 
er hat mehr Gluck als Verſtand, he] eh. 
has more Luck than Wit or Senſe, ener 
wer das Gluck hat, führt die Braut 1 
heim, wem das Glück auf pielt, hat Jo 
17 anzen, he dances well to whom alt 
artune pipes, Fortune is all in all ein g 
1 _ Bufineſs, Fortune gains the Ce 
ride 
ſein Gli iſt es doß er es gethan hat 
lucky for him, that he did it. i 
Glue, ſee Glucthenne. glück 
Giucken F verb. reg. neutr. Gluckſen, to 1 
cluck. gluͤck 
Glucktu, das, the Clucking of a Hen. fo 
Glücken „verb. reg. ncutr. imperſ, to ¶ ttwa 
ſucceed, to ſucceed well, to thrive, Al 
or proeper, to come to a good: Iſſue, to 
to have a godd Succeſs, to be ſuc, ce 
ceſsful or prosperous, to . ich b 
ein An'<lag, Vorhaben iſt ihm wohl⸗ ko 
Fut his Uodertaking, bi tu 
eſign has ſuceeeded well, or he lik 
has ſucceeded in his Defign, he * H 
has been ſucceſsful in it, he be © 
Ae. it about, or to 75 good in 
ue. 
es i ihm geglückt, he has had the luͤck 


good Fortune to fucceed: 

es hat ihm nicht glücken wollen, he 
could not ſucceed, he had not the 
Fortune to ſucceed, he has not 
been prosperous. 

Tits Sache wird nicht glacken, hea Affair 

will not ſucceed, 


Gluͤckhaft, tee Glücklich. 


| 


l 


ono, 


* . 


/ — 


Glu 
il cds die, die Glut, «'Cluck- | 


ug 


eine Gluckhenne ſetzen, ihr Eyer zum 


r e 


Bruͤten nen to . — Cluck- 
ing- Hen, to give her Eggs to 
gon brood or fit on. . 

"I Gluchenne, (in Aſtronomy) the 
vou Pleiades or ſeven Stars, (a Con- 
1 ee in the Sign of of 
3) aurus). * * 

lili, adj. © prosperous, ri- 
ving 5 lucky, fortunate ,” bliſs 
$900Y ful, ſitceeſsful, thrifty; bappye pros- 


ring; 8 _ ing. 
he gl gluͤcklich, very hap fortunate | 
or prosperous. 
ein gluͤcklicher Spieler a lucky or 
fortunate Player or f 
'Feiu glücklicher Zeitpunct, a happy | 
Period, a bleſſed or happy N 
ment. 
die gluͤcklichen Zeiten find vorbey , ae 
happy Times are over, are paſt, | 
the feſtival Days are paſt. 
einem eine glii>(iche Reiſe wuͤnſchen, to 
wiſh one a happy and ſafe Voyage, 
Journey. l 
glͤͤck ich in Erfindungen, inventive, 
ein gluͤcklich Geſtirn, a benign or kind 
Conſtellation. 
eine gluͤckliche Wiederkunft a ſaſe 
Return. 


gluͤcklich (as an adv.) happily, for- 


— 


to tunately, prosperously. | . 


gluͤcklich regleren, to reign happily or 
fortunately. 


to etwas glͤcklich verrichten, co. bring an 
Aflair happily to a good Iſſue, or 


ue, to bring it happily about, to ſuc- 
ci cecd.in one's Deſign, | 

ich bin noch ziemlich gluͤcklich davon ge. 
hl kommen, 1 capes vet er 17 
* tunately, 
de zluͤcklich, ohne Schaden, mit gamer 


Hant davon kommen, to come off 
eleer, to ſave ode s Bacon, to 
make a happy Escape. 


gluͤcklich ankommen, to arrive. at the 
wiſhed for Port, to arrive ſafely, 
gluͤckliche Feyertage, happy Holidays 
Blucksball, der, one that is the Sport 
of Fortune, a lucky Man, a Man 
that is ſubject to many unforeſeen 
Chances or Accidents. 


(an) 


o 
1 
' 
„ - 
Gly | 


Giiikebude, die, a zlank - Lottery, 
Lottery where the Prices conſiſt N 
Goods or Merchandiſes. 


Oln, 2d # adv. bleſſed, bliſsful, | 


happy, ſafe; fortunate. 
ein Jig eliges Neuesſahr, a happy 
ear, 
ich n 
I bleſs myſelf in it. 
gluͤckſelig leben und ſterben, to live 
G _— die happily, blefſedly, bliſi- 
UIlly. J 1 
Glückseligkeit, die. Felicity, Properity,.. 
Happineſs » Bliſs,” Bleſſedneſs, Bleſs- 
ing. Fortune. 


| the higheſt Bleſring*0p, good For- 


tune. 
1 ewige Gluͤckſelia keit Beatitude, 


dieſe e Gluͤckſeligkeit bitte ich Gott 

| ot, age, for this Bleſsing or Grace 
pray every Day to God. 

Gluckſen oder Gluxen, verb., ug. neu. 
(wie einer der den Schlucken hat, 2 
— yex or Jux, to hiek up of 


Oluckſen wie eine Henne, ſee Glucken. 


Luck, Hazard, Hap., Hab - nab, 
Fortune, Turn. 
es beruhet auf ein m giofen Glisfall, 
tis mete Hab · nab, it depends on 


a mere Chance, 


tuna, the Goddeſs of Fortune. 
Gluͤcksgut, das, Goods of Fortune. 
Gluͤckshaſen, der, 
GSGlucksbude oder Gluͤckstopf. 
Gluͤckskind, das, a fortunate Man, 
Child of Fortune 
ſueceeds in every — 
- good Fortune, he was art up 
in Mother's Smock 
Glücksmaͤunchen, ſee " Alraun, Man. 


dra gore. 
Gluͤckstad, das, the Wheel df. Fortune. 


Fortune - Hunter, 
Gluͤcksruthe, die, ſee Wünſchelrut ie, 
Glucksſpiel, das, a Game of Ha 2 4 
of . hanice, 1 Fortune (Cardy all 
Dice). 


Gluͤckſtand, der Forma, eee. 
or Auer State, Condition, 


Bluͤcksbaum, der, the fortunate Clers- 
4. 


dendrum (a Tree). . wg 


4 7 * 


1. 1 


edel (gliclich) darin, 


die hochſte Sluckſeligkeit, u the ſovereign, 


3 Happineſs, Bleſsing or Fe. 


a Perſon that | 


Gluͤcksritter, der, an Adventqary « 


ee der, an Adventure, Chance, 


Glucksgettinn, die, Fortune or Fore | 


a Luck-Pot; fee 


] 


* 


— 


er iſt ein Gluͤckskind 1 he is born 3 | 
e 


5 Glickwinſcer, der, one that congra- 


anſehnlichen Gluͤckeſtande geo 


langen, to arrive at or come to a | 


. conſiderable Fortune. 
Gluͤcksſtern, der, a happy, a favour- 
able Conſtellation, a lucky Star or 
Planet, a benign, a kind Star, a 
8 Ascendent, a happy Aspect. | 
Sluͤckstopf, der, a Blank-Lottery, a 
Lottery, a Luck- Pot. 
es iſt ein Griff in den Gluͤckstopf, man 
muß es wagen, tis Hazar of a. 
Blank- Lottcry , tis a mere Chance. 
aus dem Glickstopf etwas greifen, 
Jꝛꝗſfeh n, to draw a Lot or Ticket. 
eine Miete ziehen, to draw a Blank. 
einen Treffer ziehen, to draw a Prize. 
Gluͤcksumſtaͤnde, die, Fortune, . 
bene "Gidecumſts de find nicht die. 
e n t ö 
beſten, his Fortune is but very in- 
5 different, his Circumſtances are 
not the beſt. 
Gluͤcksvogel, der, a Lanner of China 
. Bird of the Falcon Kind). 
Glückswurf, der, a Chance, « fortu- 
nate Caſt or Throw with the Dice 
i Bluck6zirfel, der, a Sart of a Hazard- 
Game or Play, a Wheel of Fortune, 
_ a Whimſey- Board (it is a moveable | 
iron Circle horizontally laid, which | 
one turns, and the Place. on the 
Board where it ſtops, ſhews whether | 
one has loſt or gained any Thing.) 
So Glückwunſch, der, a Congratulation, 
| bees one 8 3 
1 en n egen. 
one's Compliment of Congratuls- 


tion. 
den Gluͤckwunſch annchmen, to receive 
the Compliment of 32 
1 3 chen, to congratulate, to 
wiſh Joy or Proſperity. 
einem zu - ſeiner Beſoͤrderung Gluck 
. -». winſchen, to wiſh-one Joy, or 
_ -, congratulate him to his Advance- 
ment or Preferment. 
ich wünſche euch Gluͤck zum Neuen 
| te, 1 wiſh you a happy New-, 
Tear, I congratulate you on the 
_ _ + happy Change of the Lear, or on 
1 4 WE 2 of the New - Lear. 
ich Li von Herzen Gluͤck dazu, 1 
you Joy with all my Heart. 


tulates or wiſhes Joys 5 © ei | 
tulant. | 


| 


8 I 1 . . 3 | 
4 — ; 
« - a * a 
* — , = \ s * 5 
| Gli | | | 
* * % i * 
Glu Enn) Gluͤ 


s a Comp 


ment, a Discourſe or Speech 
_ Congratulation.” 


of Congratulation or a congrat 
latory ; px wa IN 


Gluͤhe, dle, the Condition or State i 
which the Iron is red - hot. 
Gluͤhen, verb. reg. nentr. roth glihe 
ſyn, w, to glow; to be glowing « 


das "Eiſen gluͤhet / the Iron is red- h. 
(vrer.) das Eiſen ſchmieden weil + 


the Opportunity , beat the Ir 
whilſt tis hot. | 


Geſicht gluͤhete, his F 
e eſich gliihete » 


3 verb, 2275 a. gluͤhend mache 
to make red - hot, to redden in ti 
Fire; to neal 
das Gluͤhen des Metalls, der Gla 
arbeit, the Nealing of Metals 


7 Glaſs : 


gehartetes Eiſen glühen, to neal t 


pered Iron. 
eln gluͤhender Feuerbrand, a Firsbten 
Gluͤhend, ai. t adv. red - bot. 
eine gluͤhende Stückkugel, 2 red · be 
Cannon - Ball. 
glühende Kohlen, plowing or bu 1in 
Coals, live Coals. 
ee Aſche, hot Embers, glowi 
le ' 9 * 
gluͤhender Wein, burnt Wine, W 
made hot. 
glähend Eiſen, rei hot 10. 
den . eines Pferdes . 
uͤhenden Eiſen brennen, to cal 
ize a Horſe, _ 
re) das iſt ein alfihendes Ei 
that's a nice, 8 difficult, a dang 
rous Affair to mettle with. 
Gluͤhfarbe, die, the red-yellowi 
Fire · Colour of a red - hot tron. 
gr, das, a live Coal, a burn 


Gliihofen , der, en Oven, or a Fon 
to make Cage Balls red hot in. 


Glahyfanne, die , Pan in which t 
Silver is made red - hot in the Mint 


Glihſand, der, a. Sort of a Sand. Stor 

found in great Depths, which 0 

Account of its clayey Nature, v 

{laſt in Fire. 

Gluͤhtaſſe, die, a little Cup or Coppt 
in which Gold is made red-hot. 


: 4 N d. 


Gluͤhung, die, a Glowing, 2 


5 


ein Gl >wiinſungs{reiben, a Lett 


glithet, to profit, to lay Hold Gl 


de 


Glu 
dem. Eiſen eſne Gluͤhung 


give the Iron a Heating „ to make 


it red - hot. 
die Gluͤhung, das Gluͤhen der Metalle, 


the Ignition. 1 


Glühwachs, das, a Mixture of Wax, 


Verdigreaſe, Vitriol, red Lead and 


Borax, to rub the Gold and give it 


a better Brightneſs, 


| Glumm, 44%. et. adv, an obſolete Word, 


for triibe , gloomy, gloomily.' 
Gluxen , verb. reg. newtr, to behold or 
regard one with a malicious Mien» 
I Gluth ; die, a Glowing or Burning | of 
Fire or live Coals. 


die Gluth ſchuͤren, to ſtir up the Fire. | 


die Gluth, Feuersbrunſt, a great Fire, 
a Conflagration, a violent Burning. 
die Gluth der Hölle, the hefliſh Fire 
or the Fire or Flame of the Hell. 
die Gluth, die Hitze, der Elfer, Ar- 
dour, Heat, Fire, Eagerneſs, Pas- 
ion, Flame. 

Gluthbaum, der, (in Foreſts) a hollow 
Tree, that is deſtined to be burnt 
to-Aſhes, or given to Glaſs+- houſes 
for Firing or Fewel. 

Gluthpfanne , die, Feuerpfanne, a Pan 
for Coals, a Fire or Glede Pen. 

Gluthſhaufel , die, a Fire- Shovel. 

Cm , dle, a Pair of N 
Fire 

Gluren, ſee « Gluckſen, Schlucken. 

Gnade, die, Gunſt, Grace, Taree! 
good Grace. 

zu Gnaden ene. to receive 0 

Favour. | 

wieder in Gnade fommen, to come 
again into Favour, into Any. one's 
good Graces. | 

ben einem in Gnaden ſeyn, to Ws in 
Favour with one, to poſſeſs any 
one's good Graces. 

elnem eine Gnade erweiſen , to grant 
one a Fayour, to favour one. 

einem Uebelthaͤter Gnade ertheilen, to 
give Pardon. to a Criminal. 

er hat Gnade erhalten, he has obtained 
Pardon. 

ſich eine Gnade ausbitten, t aſk a 
Favour. 

ich bitte darum als eine Gnade, 1 aſk 
it as a Favour. 

die Gnade Gottes, the Grace of 


od. 


von N "16 Gnaden, by the c. of 


(183) 


geben, to f 


| 


Gna 


Gnade, Barmherzigkeit, Clemeney, 


Remiſſion, Mercy, Pity, Com- 
paſlion. A 
Gnade und Borinherzigke t ended) : 

to ſhew Grace and Mercy,t0ſhew 
| Compallicn.. 
um Guade bitten, ſlhen, ſchreven, | 

to cry, Mercy,” to cry out for Help. 
o Herr ſchaue uns in Gnaden an! o 

Lord look graciously upon us. 
Gnade! Gnade! Mercy! Pardon! 
it denn keine Gnade zu hoffen? -is 

there no Mercy, no Pardon to be 

hoped? 

Gnade ſuͤr Recht exgehen lafſen to 
pardon, to forgive. 

ohne Gnade und Barmherzigkeit, with- 
out Remiſſion, HERON Mercy or 

Quarter, ; £44 
Gnade , Gatigfeit , Boar Boon, 

Goodneſs, Kindneſs, Benignity, | 

Gracicusneſs, Favour. 
ſich auf Gnade und Ungnade ergeben, 

to ſurrender at Diteretion, to tive 

himſelf up to the Mercy of * 

one. | 
eines Gnade l. ben, to live an 
- other's Mercy, to be expoſed to 

the Mercy of any one * 
bu Gnaden, is a Title given to the 

| Nobility, very much uſed in Ger- 

many; as Four Grace; your Lord- 

ſhip or Ladyſhip, your Honour. 


| Ew. 5 Gnaden, your Lord- 


Ibs Gräſtiche Gnaden, hls Lordſhip - 
the Earl; her Ladyſhip the 2 | 
teſs. b 

Gnaden, verb. reg. 2 this 9 is 
only in Uſe in the following Phrafe ; ©. 

Gnade uns oder euch Gott! God be 
propitious unto us or unto vou! 

Gnadenbelohnu nz, ſee Gnadenlohn. 
Gnaden beruf, der, the Vocation ( Term 
of Theology). | 
| Gnadenbezeigung. die, Bounty, Fayour, 
Beneficence, Grace. 
Gnadenbier, das, Beer of which no . 
Duty to the Magiſtrate is paid. 


Gnadenbild, das, ein winderthitiges 
ild, a miraculous Image. 
Gnadenblick, A. a gracious or fa- 
vourable Look. 2 + 
Gnadenbrief, der, a Charter, 2 Letter 
Patent, a Privilege. 


Gnadenbrod, das, precarious” Bred £ 


Bread or 3 given co nue 1 
I out N 


ES 


og Gnadenſagd, die, » Hunting allowed 
or granted to any ane precariously 


Gnadeneinfluſ der, (Term 'of Theo- 


to Sinners, | f 3 4 
1 — die, a ſpiritual Grace or 
Gnadengehalt, der, # Penſion. 


Gnadengeſchenk, das, a Gratification, 


Prince or other great Perſon gives 


Gnadengut, dos, (in Theology) any 


Gnadenhand, die, (in T heology) the 
Operstion of the Grace of God. 
Suna denheimſuchung, die, 
Theology) a perceptible Manifeſta- 


Men; the Movement or Effect of 


 Gnadeiifaſten,, der, a Trunk or Cheſt 


—_ 


* 


deing old or paſt Service. 
Gnadenbrunn, der, a Spring of mineral 
Waters (which Name is only figu- 
ratively given to ſuch « Spring). 
Gnadendund „ der, a Covenant 
race. | | 


- logy) Influence of the Grace. 


Gnadenfriſt, die, a Delay, which the | 


Patience and Mercy of God grant: 


Gift. ) | 
Gnadengeld, das, an Annuity, Penſion, 
ry Allowance,  Stipend , Sa- 

ary.. 


1 
- * 


a Donative. 


Gnadengtoſchen, der, Gnadenpfennig, 
1) a Medal of which a Prince makes 
. @ Preſent to a Subject, or which a 


to eny one as a Token of Favour. 
2) (in Mining) a Sublidy towards 


poor Mines. a 
Bleſsing a Believer receives from 


God. | . | 

They ſay alſo: Gnadenguͤter, Gnaden 
pfannwerke, Thalguͤter, Salt -Pito, 
- "granted out of Favour. ö 


Hand of Grace, the Effect, the 


tion of God and bis Buſineſs with 
God's Grace. 


or for a certain Time, without pay- 
ing any Thing for it. | | 
Gnadenjahr , das, the Penſion given 
to Widows for fix Months or for a 
\ Year, the Annates: Fe 


- intowhich ſuch Money is lock'd up 
that comes in for Indulgences or 

Toleration. 
die, a golden Chain or 

a Chain of Gold, a Prince gives to 
© any one for a Token of Honour and 
or. 
Gnadenkind, das, a Chi 


as (84) 
ont of Favour, or becauſe a Perſon 


Gnadenkraut, das, the 


(Term of 


* — 
1 * 
* 
/ 
I. = 


Gnadenkirche, die, the Name of ſuch 
Churches as formerly were granted 
to the Proteſtants in Sileſis. 
Gnadenkraft, die, (in Theology) the 
rower, the Aid or Aflittance of 
Grace, Strength and Faculties God 


. gives to Men, | X 
. Herb called 
Hedge « Hyſ. op and Gratis Dei 


g (Gratiola). — 7 
Gnadenlehen, das, a Fief given to one 
out of Favour; a Reverſion or Sur. 
„ Fey 3 
nadenlicht, das, nadenglan 
(in Theology). the Light of — 
the divine Light, Illumination or 
Inſpiration. „„ 
Gnadenlohn, der, a gratuitous Reward, 
Gratuity, Gratification, free Re- 
compenſe, Liberality, © » 
| Gnadenmeiſter, der, (among Trades. 
men) a Maſter received gratis. 
Guadenmitcel, die, (in Theology) the 
Means of Grate. , | 
Gnadenordnung, die, the Order or 
Dispoſition of Grace, the Order to 
which God has bound the future 
Wellfare. | ; - * 
Gnadenpfennig, ſee Gnadengroſchen. 
Gnadenreich, das, the Kingdom of 
Grace. 3 948 
| Snadenreſh, adj, ot adv. eful, 
efcy; 


merciful ,- full of Grace and 
graciously, mexeifully. 
Gnadenruf , ſee Gnadenberuf. 
as die, an Aﬀair ora Matter 
ich only depends on the Favour 
of the Sovereign; or which con 
only be obtained by the Favour of 
the Sovereign; - 
Gnadenſchatz, der, ſee Gnodengut. 
Gnadenſiegel, das, the Seal of Con- 
ceſſion 25 | 
Gnadenſtand, der, the Condition ot 
State of a Man, in which he can 


be eextain of the divine Grace, the 


State of Grace. IV 44 
Gnadenſteuer, die, the Subſidy, a chi 
ritable Contribution, LS. 
Gnadenſtimme, die, the Voice © 
Grace. BORE $ID 
Gnadenſtoß, der, the finiſbing Blow, 
the laſt Blow that is given to an) 
one to complete his Ruin; 2½ the 
Blow on the Heart to make an End 
of the Tortures of one broken o 


he 


\ 


the Wheel. * 
VBGBnadenſtraß 


Gm 


Gnadenſtrahl, der, Gnadenſchein, the | 


. favourable Regard or Look on one. 


Gnadenſtuhl, der, Gnadenthron, the 


Mercy - Seat, . Propitiatory. 
Guadenſtvil is alſo a Denomination 


in the holy Scripture for a Table | 


or Plate of pure Gold that is ſet or 
laid on the Ark of the Covenant 


and partly covered by the Wings | 


of two Cherubims, that are on 
either- Side of the Ark. 
Gnadentafel, die, der Gnadentiſch, the 


holy Table, the Communion. 


Gnadentiſch, ſignifies alſo a free Main- 


tenance or Diet, an Ordinary or 
Boarding gratis. 


Gnadenthron, ſee Gnadenſtuhl. 


Gnadenverheißung, die, any divine | 


Promiſe. 
Gnadenvoll, ſee Gnadenreich. 
Gnadenwahl, die, (in Theology) the 
Predeftination,” the Decree of God, 
by which the Elected are predeſti 
nated to eternal Glory. 
Gnadenwapen, das, Coats of Arms 
which are given or granted to any 
Perſon by a Sovereign as a Token 
of Favour, or of Deſert. yas 
Gnadenwerk, das, an Act of Grace. 


Gnadenwirkung, die, the Effect or 


Operation of the Grace of God. 

Gnadenwohlthat, die, any Benefit re- 
cetved out of Favour, 
Grace. 


( ngs) 


or out 'of | 


| Gna » / 
3 gnddige Frau, gnaͤdiges Fraͤulein, my 
Lady, Madam, 
gnaͤdigſter Herr! your Highneſs! 
ſometimes alſo only, your Lordſhip. 
gnddigft Frau ! Madam! your High» 
neſs! 
gnaͤdigſt, allergnaͤdigſt, moſt tra- 
clous. 
der König mein alergnäbigſtet Herr, 
the King, my moſt gracious So- 
vereig N. 
die Füͤrſtinn meine gnädige Frau, the 
Princeſs my ſovereign Miſtreſs. 
dies war ein ſehr gnaͤdiges Urtheil, this 
was a very kind N or mitigated) 
Sentence. | 
er iſt ſehr gnaͤdig, wenn jemand zu ihm 
fommt, he is very affable or gra- 
cious to every one that comet to 
him, or he receives every Body 
very graciously. 
er hat mich ſehr gnaͤdig angehoͤret, he 
has given me a very kind Hearing, 
2 he lent me a very favourable. 
ar. 
er iſt noch ganz gnaͤdig davon gekommen, 
he is come off with a blue Eye. 
machen Sie es gnadig mit mir, pray 
ſpare me a little, don't treat me 
_ fo roughly. | 
ein gnaͤdiger Regen, ein gelinber 


anfter Regen, a benign, mil 
. foul Rain. l 


Gnadenzeichen, das, a Token, Mark 
or Sign of Favour, a Demonſtra- 
tion of the divine Grace, the Sa- 

erament 
die letzten Gnadenzeichen empfangen, 
to receive the laſt Sacraments. 

Gnadenzeit, die, the Time of Grace, 
Penitence and Pardon. 

Gnidig, adf.ot adv gracious, gracious- 
ly, clement, merciful, propitious, 
benign, bountiful, favourad e, ſpa- 
ring, mild, kind, week. compaſlio- 
nate, pi! iful, 
ein gnaͤdiger Herr, a good, a kind 

Maſter, 
Gott ſey uns gnddig! God or the Lord 
ey Mercy on us! be propitious 


Wok” India ſeyn, to take Pity 'on | 

one, to be merciful, favourable | 
to him. 

Gott ſey ſelner Seele gnaͤdig, the Lord 

» have Mercy on his Soul. 


8 


. oder Gnaͤtze, die, ſee Srind, 


Kraͤtze. 
Gunäatzig, ſee Grindig. 
Gneiß, das, oder die Gnelte, «Naw 
for the little or ſmall Hemlock. 
Gneiß, der, 1) der Grind, die Kruse. 
the Scab, the Itch, the Scurf, 
8) Gneiß, (in Mining) the Rock or 
Stone in which the Ore breaks; 4 
very hard Kind of a Slate, found of 
all Colours. 
Gneißicht, ad/. et adv. that reſembles 
ſuch 1 Slate as herebefore men- 
tione 0 


Gnieden, verb. reg. af. tee Glaͤtten. 
Gniedſtein, . ce Glaͤttſtein. 
1 der, iſt,” @ Gnome, 2 


e 
Name which EW Cabaliſts give to 


| certain inviſible, People , whom 


they 1 5 to live in the E 
where they ure the Keepers 0 
Treaſures, of rich Ore "Ys 7 


gnaͤdiger Herr, my Lord, 


1 


D. E. W. | v 


precious Stones. 
Gnomonik, dis, * Wiſſenſcaft, « 
4 an 7 d- und way 


= 
- 


% 


| Gunug, Gauͤge, Gnuͤgen, enough or 


SGoding, das, der Gograf, lee Gau⸗ 


from the Cocks of other Birds. 
Golander, der, ſee Eisvogel. 


Waſchgold, Flitſchengold, Waſh-Gold. 


— 


gearbeitetes Gold, wrought Gold. 


geſchla 


c (Ione Gold, ſpun or wire-drawn 


" Gold, 


Gnu 


monicks or Dialling, Sciaterick, 
"the Art of making Dials, Sun-Dials ; 
Horography. a 


enow; ſee Genug, Genuͤgen. 
Gnurren, Gurren, verb. reg. nenty. | 
imper/. to grumble, to mutter, to 
grow! ; ſee Knurren. 
Gobe, der, the Bull- head (a Fiſh). 


Gode, Goͤdchen, lee Pathe, - _ þ+ 
5 F Eiſen, 


Goͤdeleiſen, das, gewaſchenes 
' Waſcheiſen, waſhed Iron - Ore. 


ding 2c. | 

Goͤgler, der, ſee Buchfink. 

Gohre , die, fee Gahre und Gehre. 

Goͤhren, die Goͤhrung, lee Gehren, 
Gehrung. . 

Goͤkelhahn, der, a Name for the 

Houſe Cock to diſtinguiſh him 


Gold, das, Gold (a yellow Metal 
which is the moſt precious, the woſt 


perfect, moſt ductile and heavieſt | 


of all Metals). ö 5 
gediegenes Gold, maſſive Gold, na- 
tive Gol l. Ep 
reines Gold, ohne Zuſatz, pure Gold. 
feines Gold, fine Gold, 
das feinſte Gold, Gold of 24 Carats. 
ſchlechtes Gold, _ baſe or poor Gold. 
Flußgold, River-Gold, _ 
weißes Gold, white Gold, Plating, |} 

ucatengold, Ducat - Gold. 
— Gold, coined Gold. 

unzgold, Bullion, Ingots. 3 
fidſiges Gold, Trinkgold, potable 
80 1 g 
Blittchengold, plated or lea ved Gold. 
Buchbindergold, Bookbinder's Gold.. 
gemahlen Gold, Water - Gold, Pain-- 

ter's Gold. | | 
old - Foil. 
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Sold, 8 
gezogenes Gold, Gold- Wire. 


2 * 


Labngold,, plated Gold. 


„ 
| 5 Gold, burniſhed or poliſhed 
ar” 1 


old. Fe, 
mattes Gold, unpoliſhed, unwrought 


durch Kunſt gemachtes Gold, alchymical | 


| Gold; Gold got by Way of Alchymy. | 


PE (ng86). ; 
auf einer Fläche zu beſchreiben, Gno- | 


Knallgold , Platzgold, Aurum fulmi- 
nans, Gold calcined by aqua fortis. 
das Gold probiren, to try Gold, to 
try Gold by the- Touch- Stone. 
in Gold arbeiten, to work in Gold. 
in _ einſaſſen, to enchaſe or ſet in 
old. 
mit Gold beſetzen, to garniſh, to ſet 
off, enrich or adorn with Gold. 
mit Gold uͤberziehen, to do over with 
Gold, to gild or gild over, 
das Gold verlieren, to ungild, to wear 
off its Gold. | 
es iſt nicht alles Geld, was da glaͤnzet, 
all is not Gold that gliſters. 
Gold, lignifies alſo Gold- Coins, Mo- 
ney in Gold. 1 ; 
einen in Golde bezahlen, to pay one 
in Gold or in Gold- Coins. 
Gold verwechſeln, to change Gold. 
ein Beutel Goldes, Goldbeutel, a 
Purſe of Gold. 
eine Tonne Goldes, (hundert tauſend 
Thaler) a Tun of Gold, which in 
Germany is hundred thousand 
Dollars and in Holland hundred 
thousand Florins, about Nine thou- 
ſand Founds Sterling. - 
They ſay proverbially: er it nicht 
mit Gold zu bezahlen, he is of an 
uneſtimable Value; he is worth 
his Weight in Gold. 
er ſitzt im Golde bis uͤber die Ohren, 
he is well lined, he is full of Gold, 
he is a monied Man. 
eigener [Herd iſt Goldes werth, there 
is nothing comes up to one's having 
Houſe or Home of one's own; 
|, Weſt, at Home is beſt. 
Goldader, die, a Vein, or Streak of 
Gold - Ore in Mines, 
Goldadler , der, the royal Eagle. 
Goldammer, der, the Gold- Hammer, 
the yellow Hammer, or yellow 
Ring (a little Bird). f 
Goldamſel, die, the Wit - Wall (a Bird) 
the yellow or gilded Thruſh. 
Goldapfel, der, the Goldling, Apple 
of Love, Madapple. A 
Goldarbeit, die, a Goldſmith's Trade 
or Ware. e ' 


- 


Goldarbeiter, der, a-Goldſmith, , 8 


Man that works in Gold, a Gold- 
Beater, a Gold- Wire Drawer. 


Goldauge, das, die Baumente, the 
little Diver (a wild Duck with a 
Gold-yellow Eye). | 


4 Goldbach, 


* 
* x 
= 


2e eee 


S 0 


e 


' Goldbaum , der, the Gold- Tree. 


Goldblume, die, the Merigold or 


Goldfaden, der, ein mit zartem Gold- 


Goldbach, der, a Brook or Rivulet 
that carries Gold. 

Goldbad, das, the Gold- Bath. 

Goldbarſch, der, Kaulbarſch, the River- 


Pearch. 


Goldbergwerk, das, a Gold- Mine, a 
Mine that contains Gold - Ore. © 
Goldberill, der, the Chryſoberil, (a 
precious Stone). 

Goldbeutel, der, die Goldboͤrſe, a Purſe 
full of Gold, or a Purſe with Gold, 

Goldblatt, das, Goldblaͤttchen, a Leaf 
of Gold, 2 Gold- Foil, a beaten 
Gold - Plate or Leaf. 

Goldblech, das, a Plate of Gold. 


Gold - Flower, Crow's- Foot, the 
yellow Daiſy. | 
Goldbock, der, the gilt Capricorn. | 
Goldboͤrſe, ſee Geldbeutel. 
Golbraſſen, Goldbrachſem oder Gold. 
braſem, der, the Gold Fiſh or Gol- 
denis, the Golden - Eye, the Gild- 
' Head (a Sea Fiſh). 
Goldbraun , adj. et adv, of a Chemut 
Colour, yellow dun. N 
Golddiſtel, die, the yellow Thiſtle. 
Golddraht, der, Gold- Wire. Hy 
Golddrahtzieher, der, a Gold: Wire- 
Drawer. 
Golddroſſel, die, fee Goſdamſel. - 
Goldeiche, die, the Conocarpodendron, 
the Gild- Oak (a Tree on the Cape 
of good Hope). . - 4 
Goldeidechſe, die, the gilt or yellow : 
Lizard, 
Golden, ad}. et adv. 
golden, made of Go . | 
Golderz, das, (ein goldhaltiges Erz) 
Gold - Ore. | | 
rothes Golderz, Zinnober, Cinoper or 
Cinnabar, red Mercury» Ore. 
Goldfabrik, die, Gold · Manufacture 
or Man ry» 


* e een 

ne Gold » Wire. 

Goldfald , adj, et adv, falb, blaſigelb 
wie Gold, yellow dun, Gold- yellow, 
us yellow as Gold. | 

Goldfarbe , die, the Gold- Colour. 

Goldfarben, Goldfaͤrbig, a/. et adv, 

of a — or yellow Colour, yellow, 
yellowiſn. 8 , 

goldfardene Haare, Hair of a light 
yellowiſh Colour , fair Hair. 


(187 


{ Goldgeld, 4% e adv. 


Dompfaff. | 
Goldſirniß, der, Gold- Varniſh. 


ſeveral Fiſhes: as die Alſe, the Shad - 


the Dory, the little Gold- Fiſh, the 
Rream. | 


Goldfliege, die, der BlattEifer, { 
7 "foe Golda nchen oy 


of Gold 


Goldfohre , Goldforelle, die, the Gold- 


ing Trout. * 
Goldfuchs, der, the Gold- yellow eo- 
loured Horſe, the yellow-dun Horſi 
the Gold - yellow Sorrel. ID 


Hudſon - Bay, | 
Goldgang, der, the Gold-Vein or Gold» 
Streak. | __y 


Goldfiſch, der, a generical Name of 


Eiſn, the Aloſe; der Goldbraſſem, 
the Goldenis, the Dorade, the Dorce, 


— 


Goldfuß, der, the Spar» Hawk of the p54 


Goldfink, der, the Gold- Finch; Tee 


Goldflimmer, Goldflitter, die, Spangle 0 


Goldgehalt, der, the- intrinſic Value | 


of the Gold, the Allay., 


yellow Arſenick. 

Gold - yellow, 
of a Lemon · Colour. * 
Goldgeſchiebe, das, (Term of the Mi- 
ners) a Shove or puſhed Ore in a 


in bright or poliſhed Grains, Bits 
| — Pieces, found in ſuch Pieces 
re. | 
Goldgewicht, das, a Balance to weigh 
Gold with, a Gold- Weight. 


| Goldgeyer, der, the ut or yellow | 
ile of Gold, | geher, 8 | 


Vulture, 3 
Goldglaͤtte, die, Gold -Litharge. 


Mine that is mixt with Gold, Gold - 


* 


— 


Goldgranat, der, n Gold · Granate, 4 1 


Sort of precious Stone. ; 


(an Herb). 


Gold; ſee Goldforner. 


Goldgries, der, goldhaltiger Gries, 
Gold in little 8 Ro Sand. 


Goldgrube, die, das Goldbergwerk, a 
Go 


d» Mine. 


$34 © i 

das iſt eine Goldgrube fiir ihn, that's 

5 dad ben, (an othe! Perou) for 
1m, ; 


Goldgruͤn, as}. gilt green, | 
Goldgrund, der, (in Painting 
3 


the. 


Goldfinger, der, the Ring - Finger. 


7 


Goldgras, das, the Anthoxanthum by 


Goldgelb , das, the Orpin, Orpiment, © - | 


7 


Goldgrinphen, dag, fall Grains of 


on Which the Gold - Foil js _ | 


Stoff mit ſeldenen Blumen auf Gold⸗ 
grund, Stuff with filk Flowers on 
a Gold- ground. 
den Goldgrund auftragen, to lay the 
Gad ground on. 

der Goldgrund, Grund eines Fluſſes, 


wo Goldſand gefunden wird, the 
Bed or Ground of a River, where 


Gold is found, or which carries 5 


Cold - 

1 oder Goldgulden der, n 
Gold -Florin; a Gold - Florin (Gold⸗ 
82 in Hannover, is worth two 

ollars and ſome odd Groſhes, in 
other Countries two Dollars, in 
others more or leſs, and in Holland 
where a Goldgulden is a Silver- 
Coin, it is worth ſomething above 
an ordinary Dutch - Florin. 

Goldhaar, das, Gold- yellow Hair, fair 
light Hair. 

| Geldhoarig, der goldgelbe Haare bat, 
that has fair, light or yellow Hair. 

Goldhafer, der, yellow Oats. 

- Eoldhihnchen, das, Goldhähnlein, the 
1 Wren, the tuſted or ereſted 

ren 

Goldhaͤhnlein, is alſo the Name for 

tze yellow Wind- Flower of the 

- - Foreſt, the yellow Anemone. 

Goldhaltig, adj. et. adv. containing 
Gold, that contains Gold. 

© © goldhaltiges Kupfer, Copper that eon · 
tains Gold. 

goldhaltiger Letten, Clay in which 
Gold is 28 M . 
ſchwarze goldhaltige Schoͤrlkoͤrner, Gold 

8 8 and, under the Form 

of black Grains. 


Goldkaͤfer, der, a Beetle of a Gold- J 


yellow Colour, a Sort of a ſpaniſh. 
Fly, the golden Scarabee or Scarab, + 
der arofite europaͤiſche goldgruͤne Baum- 
-,  Fifer, the yellow Sycophant Scarab. 
. - Goldfalf, der, _ calcined Gold; 15 
Painters- Gold. 
{dfarpen, fee Goldfiſh. 
ldfehle, die, # little Bird with a' 
- yellow Neck. 
Goldfies der, Gravel containing Gold 5 
of Gold ravel. | 
Goldfind, das, a Minion, a Darling, 
z favourite Child. 
Goldflaft, die a Gald- Vein or Streak. 
© Goldflumpen, der, a Lump or Heap 
off Gold; an Ingot or Wedge of Gold. 
Goldfonlg, der, the Regulus Antimonii 


(ns) 


; Fete or — n Gold. = | 


8 


Gol 


ee „der, che gilded Great - Beak 
(a Bird), 

Goldkorn, das 
Grain of Gold or a Gold- Grain. 

Goldkraͤhe, die, ſee Blaukraͤhe. 


Goldkraut, das, gemeines Kreuzkraut, 


Groundſel (a phyſical Plant). 
Gol: krone, die, a Gold- Crown, Sun- 


Crown formerly, a Gold- Coin: ite 


Value was about 8 Shillings Sterling. 

Goldkuͤſte, die, the Gold- Gaſt, the 
Coaſt of Guinea. 

Goldlak, der, 1) the Gold-yellow 
ſealing Wax. 2) a Stock:Gilly- 
Flower; a yellow Viol. 

Goldlahn , der, Flate- Gold. 

Goldlahnſchlaͤger, der, a Gold- Beater, 

Goldlaſur, der, the Azure -Stone with 
Gold- yellow Spots. 

Goldleder, das, vergoldetes Leder, gilt 
Leather. 

Goldleim, der; dle Lithglitte, the Gold- 
Soldering, Chryſocol er Borax, the 
Coldſmith's Solder or Soder. ' 

Goldleiſte , die, a Cornice of Gold, or 

a gilt Cornice. 

COR der, Gold-mixt with white 

ay. 

Goldlilie , die, the yellow Lily, the 

| Jellaw Day -Lily. 


Goldloͤte, die, Borax or Borace ; fee 


Goldleim. 
Goldlutte, die, a Hearth, ora Through 
to waſh the bruiſed Gold- Ore on. 
Goldmacher, der, an Alchymiſt, an 
Adept, a Philoſopher. 
die Golomacerfunſt, das Goldmachen, 
die Goldmacherey, Alchymy, Alchy- 
miſtry, the Philoſopher's Stone, 
the Hermetical Science, | the pre- 
tended Secret of making Gold. 
Goldmann, der, (Term of Flattery) 
ſie ſind ein rechter Goldmann, you 
are very good, very kind. 
Goldmarkaſit , der, Gold -Mareaſite; 
ſce alſo Zink. 
Goldtnaſſe, die, a Maſs of Gold, mas- 
ſive Gold. a 
Goldmerle , die, ſee Goldamſel, AY 
Goldmilz, die, gelber Steinbrech, | the 
gilt Liver - wort, the yellow Saxi- 
frage or Stone · break (0 nee 
Plant). | 

Goldmünze, die, a Gold - Coin, Money 
in Gold. 

Goldpapier, das, gilt Paper, 

Golppatſcher, der, ſee /-, 


| worm, 


Gold in Grains, a 


aut A 


4 © ©A2 5 3A 


te, 


Gol 
Goldplatte, dle, a Gold - Plate, or a 
Plate of Gold. 
Goldplaͤttlein zum Sticken, a Gold- 
Spangle. 
Goldplaͤtter, der, a Gold- Bester. 
Goldpras, der, the Chryſopraſe (an 


pr 


Aſian greeniſh precious Stone). 
Goldprobe, die, an Eſſay, a Proof, a 
Trial of or on Gold, the Touch. 
—_ von guter Probe, Gold of a good 

llay. 

Goldpulver , das, Gold- Duſt. 
Goldpnlver, (in Alchymy) the Powder 
of Production, of Projection. 

n der, Quarz that contains 
f Ol 

Goldregen, der, a Gold- Rain (in Fire- 

Works). 
Goldreich , adj. et 'adv. reich an Gold, 


rich of Gold; - 


ein goldreiches Ber ef, a fertile 
Mine, a Mine rich of Gold. 
ein goldreicher Zeug, a rich Stuff. 

Goldrenette, die, the yellow Rennet. 

Goldring, der, ein goldener Ring, a 
Gold - Ring, a Ring of Gold. | 

Goldroſe, d die „das Goldroͤslein, the 
Gold- Herb, the Cherry - Hyſſop 
(Ciftus Helianthemum Linn J ſee 
Kirſchiſopp. 

Goldruthe, die, the Gilt - Rod (a Plant). 

Goldſafran, ſee Knallgold. 

Goldſand, der, Gold - Sand. 

Goldſchaum, der, Tinſel, beef. Bra, 
(ſhewing like Gold). 

Goldſcheider, der, a Gold -Finer, a 
Refiner of Gold. 

Goldſchlaͤger, der, a Gold- Beater; a//o 
the mm Hemmer to beat the Gold 
with 

Goldſchleie, der, in ſome Countries, 
a Name given to the (Schleye) Tones 
a freſh Water Fiſh, 

Geldfhlig, der, Gold-Ore, bruiſed 

or pounded; alſo an Earth mixt with 


Goldſhmetzer, der, a Finer or Refiner, | 
a Melter of Gold. 
Goldſchmied, der, a Gold- ſmith. © 
Goldſchwefel, der, Arſenick mixt or 
imbibed with Sulphur. - 
Goldſelſe, ſee Goldtwäſche. 
Goldſinter, der, a chalky tag 
mixed with Gold. 0 
Goldſohn, der, ſee Goldkind. ; 
Goldſpinner, der, a Gold-Wire-Drawer, 
A ——4 of fine Gald- Threads, | 


( ns9) 


Gol x \ 
Goldſtein, der, the Gold. stane; alfa 
the Chryſolite, the Touch Stone. 
Goldſticker, der, an Embroiderer or 

Imbroiderer. 
Goldſtuff, der, Gold Stuff. 


Goldſtrich, der, (au dem Pr bierſtel Ws 
Tn Pro vans þ 


unwrought, a Bar of Gold, an 
Ingot or Wedge of Gold, 2) aGold- 
Coin, a ._ - Medal, 3) a Brocada, 
a Sort of Gold - Stuff. 
Goldſtufe, - die, a Gold-Mineral, a 
Piece of Gold- Ore. 1 
Goldtalk, der, yellow Iinglafs or 
Talk, (a transparent Stone). p 
Goldtinctur, die, a Tincture of Gold; f 
alſo potable Gold. 
Geek g, der, Painter's- Gold, Water- 
0 | | 
Goldtochter, die, ſee Goldfind. | 
Goldwage, die, Gold - Weights, a little 
Balance to weigh Gold on. 
ein jedes Wort auf die Goldwage legen, 
to weigh yp Word before you 
utter it, to ſpeak with great Cir- 
eumſpection. 
Goldwaͤſche, die, a Waſh, a Place 
where pounded Gold-Ore is waſhed 
and cleanſed from its terreſtrial Parts. 
Gatherer of Gold - Sand. 
Goldwaſſer, das , 
ſtrong Liquor made at Danzig. 
Goldweide, ſee Dotterweide. 
Goldweſpe , die, the yellow Waſp. 
Goldwurm, der, Gleiskaͤfer, a yellow - 
: fong- or wag- legged Fly. 
Goldwurz, Goldwurzel, die, bs 
Schellkraut, the great Celandine, 
> the Deffodil (a hy ical Plant). 
Goldzahn, der, (Term of the Miners) 
a little Bar of pure Gold, 
Goldzieher, der, a Gold-Wire-Drawer, 
Golf, der, Meerbuſen, 2 Gulf orGulph, i 


a Bay 
Goldrabe, der, Kohlrabe, a Raven of 
the greateſt Size. 
Giile, die, ein Sumpf, a Pool &c. fe. 


mpf. - 

Gille, die, a Name for the ſmalleſt 
Kinds of 'Galleys. 

Golle oder Golte, die, (eine Kuh die 
nicht kalle) a Cow that does not 
calve ( provincial Word). 

Goller, der „lee Griinſpecht. 

Golſch, der, » Piece of Fuſtian wich * 


blue Streaks. ; 
eff“ Gül, 


Goldſtuͤck, das, 1) a Piece- -of Gold 7g 


Goldwuͤſcher, der, a Gold- Waſher, a 
Id Water, @ _ 


Gol 


ol ( 190 ) 


Gölſe, die, 8 Kind of Gnat or Midge 
that has a ſhrill ſounding Voice. 
Gondel, die, a Venetian Boat, to row 
on the Canals, | 
Gondelfuͤhrer, der, a Gondolier, a 
| Venice Waterman. 
Gonnegeld, das, Angeld, Handgeld, 
- Earneſt- Money, Advance - Money, 
Gönnen, verb. reg. of irreg, aff, einem 


gutes oder boͤſes gdnnen, to wiſh one | 


© well or ill, to befriend, to fayour 


one, not to begrudge or grudge one 


any Thing. 
einem alles Gute Pannen, to wiſh one 
good Luck, all Manner of Good, 
jedermann gonnet ihm ſeine Bef6r- 
derung, every Body rejoices or is 
glad at his Preferment or Advan- 
. .ceinent, | | 


einem andern was Gutes oder Böſes 


goͤnnen, to rejoice or be glad at an 
. Other's good ar ill Luck. 
ich goͤnne ihm ſein Gluͤck, 1 don't 
grudge or begrudge him his For- 
tune, I am not jealous at it. | 
ſein Gluͤck iſt ihm wohl zu gönnen, he 
deſerves to have this Fortune. 
er gönnt ſeinen Pferden den Hafer 
nicht, he repines at the Oats he 
gives to his Horſes, 
er gonnt ihm den Biſſen Brod nicht, 
he grudges or, envies him the 
M.orſel of Bread he eats. 
er goͤnnet niemanden etwas, he grudges 
or envies every Body his own. 
ich bitte euch, mir ferner eure Gewo⸗ 
genheit zu gönnen, I pray you to 
continue your good Graces (Kind- 
neſs or Favour) towards me. 


Goͤnner, der, a Favourer, a Well-wiſher, 
a Cheriſher, a Patron, a Benefactor, 
a Protector, a Defender. 
er iſ mein gnaͤdiger Goͤnner, he is my 
kind or gracious Protector, 
Goͤnnerinn, die, a Benefactreſi or Be- 
nefactrix, a Protefreſs, Defen- 
_ dreſs, 15 * 
Goͤpel, der, (Term of the Miners) 
a Ginn, a Coal - Ginn, a Kind of a 
Lever or Engine to raiſe Coals, 
Ore, Watcr and other Matters out 
of the Mine, an Engine conſiſting 
of a Millwork; ſee Hebezeug , Roß⸗ 
muͤhle 1c, _— GO 
Goͤpelheerd, der, the round Path, in 
which a Horſe walks that keeps 
the Ginn or Lever in Mouon. 


— 


| 'Gof 


Gipethund, * 1 long Piece of Wood 

with iron Spikes, or an i ir 

at a Coal- — e men 

Gopelkette, die, the Chain of a Ginn 
or Lever, | * 

Goͤpelkorb, der, the Trundle or Lan. 
on of a Lever, Ginn or Horſe. 

ill, 

Goͤpelkreuz, das, the Baſis, a wooden 
Croſs, on which the Timber. 
of the Lever reſts, 127 2 

Goͤpelpferd, das, the Horſe that keeps 
the Coal · Ginn! the Lever or Engine 
in Motion, that ſets and keeps it a 
Gaing, 

Gopelſpindel, Göpelſpille, die, the 
Axel-'Tree of the Ginn, Lever, 
Horſe - Mill &c. 

Gbpeltreiber, der, he that ſets theGinn, 
the Lever or Engine a going, that 
turns it round; alſo the Man that 
drives the Horſes of the Coal- Ginn, 
Lever or Engine. 

Goor, fermented; ſee Gaͤhten. 

Gor, der, Koth, Duͤnger, Dung (ob- 
ſolete). 


| Gore, die, ſee Gaͤhre, Gaͤhrung. 


Gorge, ſee George, George (a Man's 
Name. 


Gork, der, Cork; ſee Kork, Pantoffel, 


holz. | 

Gorl? der, a Kind of a ſtrong round 
twiſted Thread. 

Goͤrlein, das, die Zuckerwurzel, the 
Skirret or Skirwort (an eatable Root). 

Gorre, die, ein ſchlechtes Pferd, a bad 
Harſe, a Jade. 

Goſche, Guſche, ſee Maul, 

Goſe, die, a Kind of Beer brewed at 
Goslar, an imperial Town on the 

Hz. Mountain. 

Goſe, die, a ſmall River that run 
through Goslar; the Water of this 
River is uſed to brew the Beer Goſe. 

Goͤſe, die, a Sort of a Roach or the 
freſh Water Mullet ; ſee Alant, 

Goͤſpe, die, die ha'bgeſc<loſſene hohle 

Hand, the half cloſed hollow Hand; 
ſee Giſpe. 

Goͤßchen, das, in ſome Provinces of 
Germany, a ſmall Coin, worth 
about three Farthings Engliſh. 

Goſſe, die, a Gutter, a Sewer, a Sink; 
alſo a Street - Kennel, : 

die Goſſe , der Goſſenſtein, the Sink 
in a Kitchin, 


Gotha, 


\ 


| Got 
Gotha, a Dukedom or Prineipelity and 


City in the Circle of High- Saxony; 
Gotha or Gothe. 


the Manner or Faſhion of the Goths. 
gothiſche Bauart, gothie Architecture. 
gothiſche Schrift, Moͤnchſchrift, go- 
thic Letters or Characters. 

Gott, der, God, the firſt and ſovereign 
Being, by whom all others are and 
ſubſiſt or God the ſupreme Being, 
on which all others depend. 

Gott der Herr, the Lord God. | 

Gott der Schöpfer, God, the Creator. 

einen Gott glauben, to believe a God, 

an Gott glauben, to believe in God. 
auf wo hoffen, to hope in or to 
G 


Ga, 
bey Gott ſchwoͤren, to ſwear by God. 
Gott e to adore, to worſhip 
God ; 
Gott der Vater, God the Father. 
Gott der Sohn , God the Son. 
Gott der heilige Geiſt, God the holy 
Ghoſt, 
da ſey Gott vor! bewahre, behuͤte Gott! 
das wolle Gott nicht, davor behuͤte 
mich Gott! God forbid! (may God 
er or divert this Misfortune 
c.) mw 
wollte Gott! Gott gebe! would to God! 
das gebe Gott! God grant it! 
wills Gott, geli-bts Gott, wenn Gott 
will! and God will; if it pleaſe 
© God! if God pleaſes! if it is God's 
Pleaſure, | 


wie es Gott gefaͤllt, nach Gottes Wil 


len, as it ſhall pleaſe God, accord- | 


ing to God's Will and Pleaſure, 
mit Gore Hulfe, with the Help of 
G N | 


þ 0d. 

Gott berathe, helf euch! ſtehe euch 
bey! God help you! may God be 
your Aid. 

dazu gebe Gott ſelnen Segen! may God 
grant his Bleſsing to it! 

Gott helfe! Gott helf euch! God bleſs 


y OUR” 5 

Gott gebe euch einen guten Tag! Iwiſh 
you a good Day! good Day to you! 
may God grant you a happy Day! 

Gott behuͤte, bewahre euch! God pre- 
ſerve you! God ſave you! God have 
you in his Keeping! 

Gott vergelte es euch! 
vou for it! 

Gott befohlen! adieu! farewell! 


God reward 


Gott ſey mit euch! God be with you! | 


| 


 Cnon) 


Gothiſch, 4/. et adv. gothic; after | 


Got- 


Gott lob! Gote ſey Dank! Praiſe be 
to the Lord! Thanks be to God 
God be thanked! | * 

das walt Gott! walts Gott! in Gottes 
Namen! in the Name of God! 

um Gotteswillen! for God's Sake, for 


the Love of God! in the Name of _ 


God! 
ach du lieber Gott! mein Gott! good 
God, my God! 
bey Gott! Gott iſt mein Zeuge! Gott 
weiß es! by God! Witneſs God! 
God knows I fpeak the Truth! I 
ſwear to God! 
ſo wolr wit Gott helfe! ſo help me 
God. | 


von Gott und Rechts wegen, of Right. 

( prov.) ein jeder ſtir ſich, Gott fuͤr uns 
alle, every one for himſelf, aud God 
for us all. | 

Gott und genug, that has God, has 
all, that loſes him, loſes all, 

den lieben Gott einen guten frommen 
Mann ſeyn laſſen, to let Matters go 
their own Way; to let the Water 

take its Courſe, to live like a Bat- 
chelor; no Matter, go as it will, 
happen what will. 


Worn or ve Goͤtter, the Heithen 


Gods or Deities. | 

Gott dex Winde, Eolus, the God 

der Gytt des Keloges, dex We 

er Gott des Krieges, der sgott 

Mars, the God of War. WY 

der Gott des Himmels, Jupiter, the 
God of Heaven. | 

der Gott der Holle, Pluto, the God 
of Hell. | 

der Gott des Meers, Neptune, the 
Water- God, 

der Gott der Kuͤnſte und Wiſſenſchaften, 
Apollon or Apollo, Phebus; the 
God of Arts and Sciences, | 

der Gott des Reichthums , Plutus, 
Mammon, the God of Riches, 

der Gott der Arzeneykunſt und der Aerzte, 
Esculape or Esculapius, the God 
of Phyſic and Phyſieiang. 

der Gott der Hirten, Pan, the God of 
Shepherds. 


; 
der Gott der Llebe, Cupid, the God of 


edaotter, the Gods of Love. 
Weins, Bacchus, the God 


der Gott der Garten, Priapus, the 
lascivious God of Gardens. 
der” 


$fff 4 


Got 


God of the Frontiers or Limits. 


der G-tt der Schmauſereyen, Comus, 
the God of Feaſting or Banquetting 


der Gott der Hochzeiten, Hymen, the 


e of Marriages, the Nuptial- 

OMA. 

der Gott der Freude bey Mahlzeiten, 
Euphrades, the God of Merriment 
at Entertainments or Feaſts. 

der Gott des Stillſchweigens, Harpo- 
crates, the God of Silene. 

der Gott der Zeiten, the God of the 
Seaſons, 

der Gott der Kaufleute, Mercury, the 
God of Merchants. | 

die Schutgoͤtter, the tutelar Gods. 

der Gott der Waffen ſchmiede, Vulcan, 
the God of Armourers, of Fire 


&c. : 
deſſen Schmiedeknechte, die Cyclopen, 
whoſe Men, the Cyclopes. 
die unterirdiſchen Goͤtter, the Gods of 
the Shades, Ghoſts; the Manes, 
the ſubterraneous Gods, 
unter die Goͤtter verſetzen, to deify, to 
_ among the Number of the 
ods, 
die Ha'bgotter, the Demi - Gods. 
die Hausgoͤtter, the Penates. * 
Gottergeben, av, et adv. pious, devout, 
religious. 
ein Gottergebener, gottgelaſſener Menſch, 
one that reſigns himſelf to God, a 
Man piously devoted to God, 
Götterblume, die, a virginian Plant; 
- CDodecatheon Linn). 

Gotterbrod, ſee Götterſpeiſe. 
Gottergleich, adj. e adv, divine, re- 
ſembling the Gods, God - like. 
Goͤtterlehre, die, Mythology; Fable or 

Explication of the Fables, 
 Gbttermahl, das, the Feaſt, the Ban- 
quet of the Gods. 
Goͤtteroper, die, an Opera in which 
the acting Perſons are Gods. 
Gotterſpeiſe , dle, Ambroſiaz 4% the 
Name of s virginian Plant. | 
Goͤtterſpruch, der, the Oracle, the 
Answer which the Heathens fancied 
to receive from their Gods, 
Gottertrank, der, Nectar, a Drink or 
Beverage of the Gods: 
Gottesac.r, dir, a Chan 
Burying-Plac, 
Gottesdienſt, der, the divine Service 
or Worſhip, the Excrciſc of Reli- 
_ gion, 


| 


| 


Cu 
ber Gott der Graͤnzen, Terminus, the 


q 


4 


3 


dem Gottesdlenſte beywo nen | 
at the divine Sonny . 
den freyen, offentlichen 
haben, to have the fr 
Exereiſe of Religion. 


Gottesdienſtlich agj. , adv, religious 
religiously, belonging to the divine 
Serviee. | 

Gottesfahrt , ſee Wallfahrt. 

Gottesfrieden, der, the Inviolability 

ol Perſons deſtined for divine Ser. 


Gottesdienſ 


ee Or public 


vice. 7 

Gottesfurcht, die, Piety, Devotion, 
Religion, godly Fear, or the Fear 
of God, | 


Gottes fuͤrchtig, adj. pious, religious, 
godly, fearing God; (as an ady. ) pts 
ously, religiously. 

Gottesfurchtigkeit , (obſolete) ſee Got, 
tesfurcht. 

Gottesgaben, die, Kircheneinkuͤnſte, the 
eccleſiaſtical, the Church « Revenues, 

'Gottesgebarerin, die, the Mother of 
God or of our Lord. 

Gottesgeld, das, ſee Gottespſennig. 
Gottesgelahrtheit oder Gottesgelehrſam— 
keit, die, Divinity, Theology, 
ein Gottesgelehrter, a Divine, a The. 
ologian. . 
zur e e gehoͤrig, theolo⸗ 

gical. 

3 adj. profeſsing Theo- 
og. ü 

Gottesgnade, die, Stork Bill or Crane“. 
Bill; ſee Storchſchnabe; (an Herb). 

Gottesgroſchen, ſee Gottespfennig. 

Gotteshaus, das, the Church, the 

Temple, a God's- Houſe, 

Gotteshausbund, der, a Church-League 
or Confederacy of the Church. 

Gotteshausland, das, dle Kirchenaͤcker, 
Chureh Land, Eſtates or Grounds 
belonging to the Church. 

Gotteshausieute, die, the Guardians 
of the Church- Box; 4% o the Vaſlals 
of the Abbot of St. Gall, * 

Gottteshauepfl-ger , der, the Church- 
Wardens, % 

Gotteskaſten, der, die Gotteslabe , the 
Treaſury of the Church, the Poor's 
Box. 

Gottesfuh, die, a Cow that is kept 
on a Ground belonging to theChurch, 
for the Benefit of the Churchmen or 
the Church. | 

Gotteslaͤſterer, der, a Blasphemer. 

Gotteslaͤſterlich, a4. et adv, blatphe 
mous, þlavpbematory,blasphemously, 

os gottes- 


Got 


zotteslaͤſterliche Reden fuͤhren, to blas- 
heme, to ſpeak —_—_— or 
lasphemously z to utter Blasphe- 


my. | 
Gotteslaͤſterung, die, Blasphemy, im. 
pious Language; Profanation, Sacri- 


lege. 

Gorteslehen , das, an Eſtate belonging 
do the Clergy, Church - Lands, 

Gotteslengner , der, an Atheiſt, an in- 
credulous Man or Woman. 

Gottesleugnung, die, Atheism, Impie- 
ty, Ungodlineſs, Incredulity, the 
Denying of a God. 

Gotteslohn, der, the Reward, the Re- 
compenſe of Heaven, the Reward 
of God, 

habt Gotteslohn, God reward you for 
it, i; 
ihr verdient elnen Gotteslohn an. ihm, 

God will reward you for the Good 
you do to him, or ſor your Good- 
neſs to him. | 

etwas um einen Gotteslohn thun, to 

do ſomething out of Charity, for 
as Love of God, or for Charity's 
ake. | 

Gottespfennig, der, das Gottesgeld, 


der Gottesgroſchen, an Earneſt Pen- | 


ny , a Pledge; ſee Angeld. 
Gottespferd, das, an Inſe&; ſee Heu⸗ 


pferd. 

Gottes raͤuber, der, ſee Kirchendieb. 

Gottesrecht, das, the eccleſiaſtical 
Offices : | 7 

Gottesritter, die, aneiently the Name 
for the (Deutſchherrn) Knights of 
the teutonte Order. 

Gottesſole, die, (a Term of the Salt. 
Boilers) the Quantity of Salt. Water, 
whereof the Produce is deſtined for 
the Poor. 

Gottestiſch, der, the Communion- 
Table, the Communion, the holy 
Communion. \ 

zu Gottestiſhe gehen, to receive the 

Communion or the Lord's Supper. 

Gottes Wade” or Gottesurtel, God's 
Jud gene; the Ordeal. 5 

Gettesveraͤchter, der, a Contemner or 
Despiſer of God, an impious Man 
or Woman, a Profane, one that 
does not fear God; a Despiſer and 
Reviler of ſacred Things. 

Gottesvergeſſen, a4j.- et adv, profane 
or prophane, ungodly, impious. 
ein gottesv. rgeſſener Menſch, a wicked, 


(93) 
| Gottesvergeſſenhelt,, die, Implety. 9 0 


lewd, diſſolute, impious Fellow, 


8 


Got 


Gottfried, Godfrey: Man's Name. 
Gottgefaͤllig, af, et adv, agreeable to 
God, after God's Will and Pleafure. 
Gottheil, the Name of a Plant; fee 
Brunelle. a 
Gortheſt,, die, Godhead, Divinity, 
ON SE LOTS. = x 
die Gotthelt Jeſu -Chriſti, the Divini- 
ty of Jeſus Chriſt or of Chriſt Jeſus, 
die Gottheiten der Heiden, the Divini- 
ties of the Heathen. | 
die heidniſchen Gottheſten, the heathen« 
iſh Deitics, * 
Goͤttin, die, a Goddeſs, * 
Gottingen, Gottingen, a City and re- 


nowned Univerſity in the Country of 


Hannover. 

Goͤttlich, adj. et adv, godly, divine. 
das goͤttliche Weſen, the divine Being. 
die goͤttliche Majeſtaͤt, Herrlichkeit, the 

divine Majeſty. . 7 
auf eine goͤttliche Weiſe, in a godly 

Manner. 1 4 2 
goͤttliche Ausſpruͤche, ſacred Oracles. 
goͤttliches Geſchlechts ſeyn, to be of 


divine Race. 


goͤttlicher Sinn, goͤttliche Geſinnungen, | 


holy Dispoſitions, Spirituality, De- 


* 


votion. 


goͤttliche Eingebung, divine Inſpira- 


tion, | | 
ein g6ttlicher Verſtand, a divine Wit, 
Senſe or Judgment. 
eine goͤttliche Schoͤnheit, 
Beauty. 
goͤttlich, (as an adv.) divinely, in a 
divine Manner; (figur.) in an au- 
guſt,” excellent Manner, excellent - 
ly, incomparably. | 
Goͤttlichkeit, die, the Divinity, Godli- 
neſs, the divine Nature. | 
Gottlieb, Theophilus: a Man's Name. 


a divine 


Gottlos, ad/. ee adv, impiour, profane, 
wicked, ungodly, irreligious, atheis- 


tical, BT 
ein gottloſes Leben fuͤhren, to live br 


lead a profane, à wicked, an im- 


ious Life; to live ungodly; irre- 
— atheiſtically. 


ein gottloſer Menſch , a wicked, an im- 


10us Man, 
Gottloſigkeit , die, Ungodlineſs, God- 
leſoneſs, Ianpiety, Profanation, Ir- 
religion , Atheism, Wickedneſs 


Malice, Lewdneſs. 4 
Gottmenſch, der, Chriſt, being God 


Gottſchalk, 


and Man, 


Ffffs 


COM 


\ 


gottſelig leben, to live godly, reli- 


# 4 giou-ly. . / * 
eine gott elige Seele, a pious, a devout 


Soul. 


gottſeige Vermaͤchtulſſe, Stiſtungen, 


pious Legacies, pious Foundations 


or Endowments, pious Works, 


ein gottſeliges Leben fuhren, to live or 


lead a pious, a religious, a devout 


Sic, bags 

gottſe! ge Betrachtungen, pious Medi- 
tations. 41 a 

gottſeligen Andenkens, of happy or 
bleſsed Memory. | 

gottſelig, (as an adv.) with Piety, re- 
ligiously, devoutly, piously. | 


Gottſeligkeit, die, Piety, Religion, De- 


votion, Godlineſs, Devoutneſe, Re- 
ligiousneſs. „ 174 


Gottvergeß, das, in ſome Provinces 


the Name for the Andorn, the Herb 
Horehound. | 


Gottvergeſſen, ſee Gottesvergeſſen. 
Goͤtze, der, Abgott, 


Deity. 

die Goͤtzen anbethen, to worſhip Idols, 
falſe Gods. , 1 
8 opfern, to ſacrifice to 
015. 
einen Götzen, Abgott aus einem machen, 
(figur.) to idolize one, to make an 
Ido! of him. 

der Geizige macht das Geld zu ſeinem 


Goͤtzen, zu ſeinem Abgott, a Miſer, 


or a covetous Man makes Money 


bis Idol; or makes an Idol of his 


Money. - 
Goͤtze, fignifies alſo (popul.) a ſtupid 
' Perſon, | 


er iſt ein dummer Oelgoͤtze, he is a true 


Idol. | 


Goͤtzenaltat, der, an Idol - Altar. 
Goötzenbild, das an Image or Repre- 


* 


Statue of à falſ/ Deity. 
er ſteht da wie ein Gotzenbild, he ſtands 


ſentation, a Simulaere, an Idol, the 


there like an Idol, like a Statue. 


Goͤtzendiener, der, an Idolater, that 


worſhips Idols. 


G hendienerinn, die, ag Idolatreſs. 
Gogendienſt, der, Id , Idol-Wor- 
10 


Goͤtzendienſt begehen, to idolatrize, to 


an Idol, 


commit 1dolatry. | 


= RE» RE. | 
Gottſchalk, Gottſhalk: a Man's Name. 


Gottſel'g, adj. et adv. godly, devout, 
p ous, religious. 


Giheuhayn, der, » Grove oe Th 
; mee to the Worſhip 2 
. | 


| Gokenhaus, das, der Goͤtzentempel, the 


Temple of Idols, of falf, 
Gal — Idol. amen 
kenholz, das, die weiße 
the white Fe ob appelwele, 
Goͤtzenopfer, das, an idolatrous Saeri- 
fiee, a Sacrifice made or offered 10 
Idols. ; 
Wiel oder Goͤtzenprieſter, der, an 
idolatrous Prieſt or Sacrificer. 
Goͤtzeutempel, der, ſee Götzenhaus. 
Grab, das, the Grave, Tomb, be 
puſehre, the Place where a dead 
Person is interred. | 
ein Grab machen, aufwerfen, to dig a 
Grave. 
ins Grab logen, to interr a dead Body, 
to lay it in the Ground. 
zu Grabe tragen, to bury. 
einen zu Grabe begleiten, to aſſiſt at 
one's Funeral. | 
das heilige Grab, the holy Grave or 
Sepulchre. 
mit einem Fuße im Grabe ſehen, einen 
uß im Grabe haben, to ſtand on 
the Border or Krink of a Ditch, of 
the Grave, to have one Foot alres- 
dy in the Grave; to be at his Jour- 
ney's End, or rather to be at the 
End of his Days. 
fie ſieht aus, als wenn ſie ſchon im 
Gr be gelegen haͤtte, ſhe looks as 
if ſhe had already lain in the 
Grave, or had been dug out of the 
Ground. 
einem Eſel zu Grabe lauten, to be 
toſeing or ſwinging one's Legs, 
Grabbeln, verb. reg, all. greifen, oft 
begreifen, to grabble, to touch 
Thing often. 
Grabeiſen, das, ſee Grabſcheit, Grab 
ſtichel. h 
Gtabekelle, die, (in Gardening) 
like a Maſon's Trowe dig care 
fully wich, or to dig ing out 
with; a Gardener's "I rower, 
Grabeland, das, Land that may be 
dug, or turned with a Spade; af 
arable Land; Garden - Land. 


Graben, der, a Ditch, a Brook, 1 
Channel; alſo a Trench, a Mote de 
ein naſſer Graben, Waſſergraben, # 

Water-Ditch. — > 
ein trockner Graben, a dry * 
25 | einn 


* 


It 


Gra ( ngs Y — Gra 


einen Graben aufwerfen, ziehen, to throw 
up a Ditch, to make, to draw a 
Ditch. - - 

über den Graben ſpringen, to leap over 
the Ditch. | 

über oder durch den Graben ſeken, to 
croſs a Ditch. 4 

den Graben abzapfen, ablaſſen, to drain 
a Ditch, to let the Water out, 

den Graben ſchlaͤmmen, ausraͤumen, 
to cleanſe a Ditch, to raiſe up the 
Banks of a Ditch. R 

den Graben fuͤllen, to fill the Diteh. 

mit Graͤben umgeben, to diteh or mote 
about, to incompaſs with Ditches. 


ein mit vielen Graͤben durchſchnittenes | 


Land, a Country cut through or 
croſsed with many Ditches or Chan- 
nels, | 

der aͤußerſte Graben, the Fore- Ditch, 
the Ditch of the Counterſcarp which 
ſurrounds the Glacis of a Fortifica- 
tion, a Van- Foſse. 


ein Landgraben , Grenzgraben , a Ditch | 


that ſeparates one Country or Pro- 
vince from another. 
ein Schloßgraben, der Graben um eln 
Schloß herum, a Caſtle-Diteh; 
(having Water in). 
der Graben, die Waſſerleltung, Waſ⸗ 
ſerrinne, a Canal; a//o a Gutter. 
* kleiner und langer Graben, a Con- 
uit, | | 
ein Laufgraben, a Trench. 
ber Graben unterm Muͤhlrade, the 
Conduit or Fall- through, wherein 
the Mill- Wheel goes. | 
ein durch die Fluth ausgeſchwemmter 
Graben, a Gutter made by a Wa- 
ter Flood. 
ein laͤnglichter Graben, eine Rinne, a 
Trench, a Gutter, Ditch or Fur- 
row to convey Water, 
der Graben zum Grunde eines Gebaͤu⸗ 
des, the Foundation for a Building. 
They ſay proverbially: der gute Mann 
iſt noch nicht oͤber den Graben, poor 
Man, ie is not yet out of Danger. 
Graben, 'verb, irreg. att, to dig, to dig 
a Ditch, a Pit, 
in der Erde graben, to dig the Ground. 
mit dem Grabſcheit graben, to dig or 
break the Ground with a Spade. 
graben, ausgraben, aufwuͤhlen, durch⸗ 
wuͤhlen, to trench Ground, to rake 


We... 
Schatze graben, to rake into, to dig 


aſter Treaſures, 


| 


| 


einen Grund zum Gebaͤude graben, to 
trench a Ground or dig a Founda- 
tion for building on. vo 

das Feld, den Acker graben, to turn, 
to plough the Ground or Field, to 
ſow Corn on. 

graben, ſtechen, in Gold, Silber, E 
Stein ꝛc. to cut or grave in Gold, 
Silver, Copper, Stone cke, to in- 
grave Figures in it; to carve, to 


cut or cut out, to grave or ingrave. 


gegrabene oder geſtochene Arbeit, Chiſel- 
Work, carved Work, Sculpture. 


(figur.) dleſes iſt in mein Herz gegra⸗ 


ben, this is ingraved or imprinted 
in my Heart. 5 . 
das Graben, Aufwuͤhlen der Erde, 
Trenching, Raking' up of the 
Ground. 
das Graben bis an den Grund elner Fe⸗ 
ſtung, the Sapping, an Undermi- 
ning of a Wall or digging under it. 
die innere Grabewand, the Scarp of 
Ditch, / * 
Sachen, ſo aus der Erde gegraben wer⸗ 
den, Foſſiles. , 
Graber , der, a Digger, a Breaker of 
the Ground, a Ditcher. 
der Brunnengriber, a Digger of Wells, 
of Pits. | 
ein Schanzgraͤber, a Pioneer, a La- 


bourer. 


ein Schatzgraͤber, a Digger after hid- 


den Treaſures. 
ein Todtengraͤber, a Grave - Maker, a 
Burier of the Dead. 


Grabenfliller, die, (in a jeſting Way) 


Soldiers, on whom no great Value is 


ſet, and which are put in the Front 
at aſſaulting a Fortreſs, where being 


killed, they fill up the Ditehes for 


the Reſt to march over; by Way of 
Contempt ſome alſo call every pri- 


vate or common Soldier 8 Graben⸗ 


fuller, that is: a Filler up of Ditches. 


Grabenſteiger, der, (in Mining) a petty / 


Officer or Leader of the Miners, that 


has the Inſpection oyer a Canal or 


Channel, 


| Grabfliege , die, a ſepulchral Fly, 


Grabgeruſte, das, a Caſtrum Doloris, 
a funeral Decoration. 

Grabhuͤgel, der, a Heap of Earth upon, 
a Grave or Tomb, a Tomb-Hill, 
Grabkraut 
Wormwood, becauſe it is apt to 

grow on Graves; ſee Wermuth. 


Grablied, 


7 


das, a Name for the Herb 


im erſten, im zweyten Grad verwandt, 


a Gra 
Groblied, bas, a funeral Song, a 


gg Songz a doleful Song or 
4 ir, * 


Grablieder ſingen, to ſing funeral 


Songs. | 
Grablein, das, a little Ditch or Grave. 
Grabmal, das, a Tomb, a Sepulchre; 
a funeral Monument: an Epitaph, 
a Mauſoleum, a ſtately Tomb. 
Grabmeißel, der, a Chiſel, a Graver. 
Grabſcheit, das, a Shovel or Spade to 


dig with, ; 
Grab ſcheit, Grabſchaufel der Gartner, 
„Schanzgraͤber ꝛc. 2 Mattoek. 
Grabſchicht, die, (in Marſh Countries) 
„ Cealing of the Digging- Task. 
Grabſchrift, die, an Epitaph ,-an In- 
ſcription ſet upon a Tomb. | 
Graͤbſt, gribt, digs; ſee Graben, of 
which it is the ſecond and third Per- | 
ſon of the preſent Tenſe. 
Grabſtatte, die, the Burxing Place, 
tze Sepulchre, | | | 
Grabſtein , der, the Tomb - Stone. 
Grabſtichel, der, a Lurin, a Graver or 
Graving Tool, 
Grabſtichel dex Goldſchmiede oder Pet- 
ſchirſtecher, a ſharp Graver. 
Grabtuch, das, the Pall. 
Grabzeichen, das, the Monument. 
Grabzeug, das, Tools to dig withal.. 
Grachel, die, the brittle Points of 
Corn- Ears. 26. N. 
Grad, der, die Schaͤrfe, ſee Grath. 
Grad, der, (in Geometry) the Degree, 
ſaid of the 36otieth Part of the Cir- 
cumference of a Cirele. 
(in Geography) der Grad der Breite, 
der Laͤnge, the Degree of Latitude, 
of Longitude. 18 
(in Genealogy) der Grad, the Degree, 
marking the Diſtance of Kindred. 


related in the firſt, the ſecond | 
. -.*> Degree. | 

(at Vniverſities) einen Grad oder Gra⸗ 
dum annehmen, to take a Degree. 


er nahm den Gradum als Magiſter der | 


Kuͤnſte an, he took the Degree of 

"a Maſter of Arts, 

(in Chimy) den gehorigen Grad der 

Hitze geben, to give the proper De- 
gree of Heat. 

Grad, denores alſo the different Parts 
into which a Barometer and Ther- 
mometer is divided. 

der Waͤrmemeſſer iſt bis zum dreyßig⸗ 


(196) ; 


6 


Gra 


* meter has roſe * ks" ia 

1 te the ehrte 

hey ſay alſo: der erſte 
Grad der Tortur, the weak, 
extraordinary (Degree of the Tq 

ö we OS | F 
m hechſten Grad, at the higheſt; 

the laſt Degree. bel, i 
er iſt ein Narr im hoͤchſten Grade, he 
is a Fool in the higheſt Degree. 
das iſt der hochſte Grad der Unper 

ſhamtheit, that's the higheſt Degree 
W Impudence, of Saueineſs. 

Gradation, die, Gradation; ſee Stel 
gerung. 

Gradbogen, der, a Circle divided into 
360 Degrees; (in Navigation or Ses 
Term) a Nocturnal; a Jacob's Staff 
or Croſs- Staff to meaſure the Height 
of the Stars upon the Horizon; at 
a Transporter (in Mining), 

Gradbuch, dos, (in Navigation) a Book 
that contains the Sea Cards or Maps, 
the Situations of the Sea- Coats, the 
Deſeription of the Sea- Ports and 
every Thing relating to them, aPor- 

tulan. 

Gradhobel, ſee Grathobel. 

Gradierdach', das, (in Salt-cotes) the 
Roof of that Building in which the 
Graduation. Pan ſtands. 

Gradieren, verb. reg. af, to fine ot 
refine, to bring to-, or to give the 
proper Degree; al/o to cvaporate 
Salt - Water and give it a higher 
Degree of Conſiſtence, to graduate, 

Gradiereiſen, das, a Kind 'of a Chiſel 

or Graving Iron, that makes Streaks 

by Degrees. | 

Gradierfaß, das, a Cask or Tub into 

which the Salt-Water is led by Pipes 

Gradierhaus, das, the Building for 
Graduation. | 

Gradierheerd, der, the Hearth under 

the Graduation - Pan. 

Gradierpfanne, die, the Graduation 

Pan. p WE X 

Gradierroͤhre, die, the Graduation 

Pipe, | 

Gradierung, die, the Graduation. 

Gradſerwaſſer, das, Water mixt wit 

ſeveral Salts in which Gold- Smith 

ſeeth their Gold to give it a higher 

Colour. 

Gradierwerk, das, (in Salt cotes of 

Salt Houſes) a Building deſtined for 

evaporating the Salt- Water, to * 


* 


ſten Grad geſtiegen, the — 
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it a higher Degree or more Con- 
ſiſtenee. 

Gradleiter, die, a Scale. 

Gradſparren, ſee Grathſparren. 

Gradual oder Gradal, das, (in the Ro- 
man - Church) a Book that contains 
the Verſus Gradales, that is, the 
Pſalms for Sun - and feſtival or Holy- 
days, to which the Chorus answers 
in cortain Staffs, #6 

Gradweis, adv,” nach Graden abgethellt, 
divided into Degrees, by or in Degrees; 
gradually. 

Graf, der, a Count, an Earl. 
en Reichsgraf, a Count of the German 

Empire. * > pe 

ein gefuͤrſteter Graf, a Count inveſted 

with a Prince's Dignity. : 

Grafenbank, die, the Bench at the Diet 
where the emperial Counts take 
their Seats, . 

Glafenkrone, die, a Count's, an Earl's 
Coronet, 

Graſenſitz, der, a Count's Reſidence, 
or a Count's Seat. "Sa 

Grafenſtand, der, the Dignity, State 
and Degree of a Count. 
einen in den Grafenſtand erheben, to 

raiſe one to the Dignity of a Count. 

Grafentag , der, the Aſſembly or Meet- 
ing of the Counts of the Empire. 

Grifin, die, a Counteſs, an Earl's 
Lady, | 

Griflich , adj. et ado, belonging or re- 
lating to a Count or Earl, to a 
Counteſs. 
ein graͤfliches Fraͤulein, a Count's or 

Earl's Daughter, a Maiden Coun- 


teſs. 
tin graͤfliches Schloß, a Count's, an 
Earh- Caſtle, 
ein gray,zches Einkommen, Wappen, a 
Count's Revenues, Coat of Arms, 
Graͤſeding, ſee Deichgrafſchaft. 
Graͤfeherr, der, Graͤfenherr, formerly 
a Deputy of the Magiſtrate for theSalt- 
Magazine at Hall in Saxony, 
Grafſchaft, die, a County, the Diſtrict 
belonging to a Count; an Earldom, 
alſo a Shire in England. 
Grall, ſee Grell. ä 
Gralle, die, a Talon; ſee Klaue. 
Gram, der, Trouble, Vexation, Grief, 
Sorrow, Affliction, Sadneſe, Melan- 
choly, Concern. 
er iſt vor lauter Gram geſtorben } be 
died of Vexation or Grief, 


Gra e 197 * 
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Gram, ad», einem gram ſeyn, to envy 
or hate a Body, to bear a Grudge, 


Spleen, Spite, Hatred, Ill- will 
againſt any one; to be irritated or in- 
cenſed againſt him. 1 | 
ich kann ihm nicht gram ſeyn, I cannot 

hate him. ip! $1, | 
ſie iſt ihm gram geworden, ſhe has 


conceived a Hatred againſt him, 


ſich ſelber gram ſeyn, to be displeaſed 


with one'sſelf, to abhor one's(elf, 


Grimen , verb, reg. aft. of recipr , ſich 
betruͤben, to grieve, trouble, vex, 
fret yourſelf, to cark and care, to be 
ſad, ſorry, ſolicitous, afflicted, con- 

- cerned for or with, to break your 
Heart with Sorrow, 

ſich uber das Abſterben ſeines Vaters 
graͤmen, to grieve or be afllifted 
for or about the Death of his or of 
one's Father, . 
ſic ſehr gramen, to despair. 

Graͤmen, das, die Gramung, der Gram, 

Affliciion, Grieving. 


Gramhaſt, ac. ſad, ſorrowful, fret. 


ful. 
Gramiſch , ſee the following Gramlich. 
Graͤmlich, ao. -t adv, verdri:slidy, muͤr⸗ 
riſch, moroſe, peeviih, ſour, en- 
vious, ill humoured or of an ill 
Humour. 
ein graͤmlicher, wunderlicher Menſch, _ 
a moroſe, a peeviſh, a fretfut Man. 
Gramling, der, a Misanthrope, a Man 


that is ſor ever peeviſh. 


Grammatik, die, Sprachkunſt, Sprach⸗ | 


lehre, a Grammar, the Art that 
inſt;ucis or teaches to ſpeak and 
write correctly; 2 the Book that 
contains the Precepts of this Art. 
Grammatikaliſch, 447, et adv. gramma- 
tical, grammatically 8 
ein grammatikaliſcher Fehler, a Sole- 
cism, an Incongruity of Speech. 
Grammatiker, ein, a Grammarian. 


Grampel, Grampeln, ſee Kraͤmpel, 
Krampeln, | | 

Gran, Gran, a Town in Hungary, 

Gran, der, ein Hebezeug, a Crane; ſee 
Krahn, | * 1.44 

Gran, der, ein Knebelbart, Whiskersz 
ſee Granne. 

Gran, das, a Grain, (a ſmall Weight, 
the Weight of a Barley- Corn) 20 
whereof make a Scruple and 60 a 
Drackm'or Dram. | 


dieſer 


this Ducat is too light by two 
Grains, | | 


oY Gran, in ſome Provinces ſignifies alſo 


a Line, the twelfth Part of an Inch. 
Grin, das, « Grain, a Gold and Sil- 
ver Weight; in Goldweight it is the 
third Part of a Grain, ſo that 12 
make a Carat; in Silver Coins it is 
the 24th Part of Pennyweight; in 
both 288 Grin make a Mark, 
Granade, die, auch Granate, - a Gra- 
nado; which is a little Iron or woo- 
den Ball filled with Gun - Powder, 
which the Grenadiers uſed to light 
and throw into the Ranks or Lines 
of the Enemy. 
Granadier, ſee Grenadfer, 
Granat, der, a Sort of Cray-fiſh; ſee 
Garnele. | 
Granat, der, a Granate, a Sort of pre- 
cious Stone of a deep red Colour, 


Granatapfel, der, a Pomgranate (an 


Apple). 

Granatbaum oder Granatenbaum, the 
Pomgranste- Tree. 4 
Granatberg, der, a Mountain contain- 

ing Granates. 7 


Granate, die, 1) a Granate, being a 


precious Stone, 2) the Fruit of the 
Pomgranate - Tree, z) any hollow 


Ball that is filled with Gun · Powder, | 


lighted and thrown, 


Granatenbliithe , die, the Pomgranate- 
Tree- Bloſſom. 


'. Granatenerz, das, Granate-Ore, or Ore 


—2 


in which Granates are found, 
Granatenhagel, der, Grape Shot; 
ſmall or little Granados filled in a 
Cartridge and thrown out of a Mor- 
tar- Piece, which fall down like aRain- 
Shower. 


Gtanatenkorn, das, a Grain out of a 


_  Pomgranate. | 
Granatenſand, der, little or ſmall Gra- 
-_ nates in Form of Sand-Grains, 
Granatentaſche, die, a Cortouch in 
which the Grenadiers uſed to keep 
their Granados. ; 


' Granatler, der, taken from the Italian 
Granatiere, a Grenadier; ſee Gre-⸗ 


nadier. | 
Granatkugel, die, a Sack Neeped in 
Pitch and filled with Granados and 
Gun - Powder which is provided with 
a Fuſee and thrown out of a Morter> 


4 


| 


Cͥͤͥ „ - 
dieſer Ducat iſt um zwey Gran zu leicht, 


Granatſtein, der, the cmi ö 
a Gra. 

x» Nnate- Stone 4 Stone = : 
- | [1 th t contain 


Gravatvogel „der, the Chaffinch 


Braſil. | 
2 der, Klesſand, Gravel. 
randenbeere, die, fee Preiſelbeere: 
Whortle or Winberry. Prop "MN 
Grandicht oder grandig, aa, et adv, re, 
ſembling Gravel, full of Gravel, gra· 
velly, troubled with the Gravel. 
Grandmehl, das, coarſe Meal or Flour 
mixt with Bran, 
Grangel, der, a Piece of melted Cop. 


per, 
Graͤngel, ſee Grengel. 


| Granit, der, a Granite, (a very hard 


Stone). | | 
gemeiner Granit, a common, a yulgar 
Granite, 
ſtrengfluͤßiger, quarziger. Granit, « 
refractory Granite abounding with 
Quarz, 
kalkſpathiger Granſt, a Granite abound- 
ing with Spaad, 
Grini(ker, der, ſee Graͤnzſoſdat. 
Granne , die, die Agel oder Achel, the 
Beard of an Ear of Corn; db the 
Briftles of Hogs: the Points or 
Needles of a Pine or Fir - Brarch: 
the Hair of the Eye - Brows cke. 
Grans, der, the pointy End of a Ship. 
(little in Uſe). 8 if 
Granuliren, verb. reg. aft, to reduce 
into little Grains, to granulate. 
granulirt Silber, Kupfer de. Silver, 
Copper in Grains, or granulated 
Silver, Copper. 
das Granuliren, Granulation, the Act 
of reducing into little Gi Uns. 


Graͤnze, die, auch Grenze, Frontier, 
Border, Bound. ; 
die Graͤnzen, the Frontiers, Borders, 
Bounds, Limits, Confines. 
Grinzen ſetzen, to bound, to ſet 
Bounds to, to limity.to border a 
Field or Country, 1 Tet a But, 
Bound, Boundary, Meer, Limit of 
Border. 
die Beſtimmung der Grinzen, the set 
ting of Meers, Bounds, Marches &e. 
an der Graͤnze, at the Confines, Bor- 
pu ders or Frontiers, 
die Graͤnzen ſeines Reichs erweitern, to 
u Fextend the Borders of his Empire. 
Kauf der Grinze, at the Frontiers. 
| : uͤber 


1 


Gra 
| [ 

iber die Graͤnzen eines Landes gehen, 
to paſs or to go over the Frontiers 
of a Country. „ 

die Graͤnzen, Enden eines Hauſes, 
Ackers ꝛc. the Bounds, Limits, Ends 
or Abutals of a Piece of Ground, 
of a Houſe, Field &c. ; 

Grinzen von unterſchledlichen Aeckern, 
die aneinander ſtoßen, Bounds o 
ſeveral Pieces of Grounds. | 

zie Graͤnze, der Rain eines Feldes, 
Waldes, a Ridge between two Acres 
of Furrows. | | 

ſo an den Graͤnzen iſt, angrinzend, 
bordering upon, adjacent, 

Graͤnzen, (figur.) the Limits of any 
Thing, | | 

pe Graͤnzen ſeiner Gerichtbarkeit uͤber⸗ 
ſchreiten, to paſs, - to excerd the 
Limits of his Jurisdiction. 


(9) 


ſein Stolz iſt ohne Graͤnzen, his Am- 


bition has no Bounds, 

Grknzett, verb. reg. neatr, angraͤnzen, 
to border, to bound or confine upon, 
to be bounding or bordering to- 


ether, to be contiguous on.confi- | 


ning, td abutt, to meet at an End, 
to touch; to be on the Frontiers. 


Frankreich grinzet an Deutſchland, 
France borders on Germany, 


Gluͤck und Ungluͤck graͤnzen nahe aneſn-. 


ander, good and bad 
Neighbours. | 
Grinzbah, der, a Frontier Rivulet. 
Granzbaum, der, a Tree that marks 
the Borders or Frontiers of a Coun- 
try or Province; or the Limits of 
ſome Body's Property. 
Grinzbeſichtigung , die, the ſolemn Vi- 
ſiting of the Frontiers; it is alſo cal- 
led die Graͤnzdeziehung, der Graͤnz⸗ 


Luck are near 


zug. | | 

Granzbild , das, an Image or Statue of 
a Man which the old Romans uſed 
to place on their Frontiers. 

Graͤnzenlos, adj, et adv. without Bounds 
or Limits. 

Grinzfeſtung, die, a Fortreſs on the 
Frontiers of a Country, a Frontier- 
Town. N 

Eraͤnzforſter, der, a Foreſter that lives 
at the Bounds of a Foreſt. 

Orinzgraben, der, a Ditch by which 
the Limits or Eounds of a Country, 
Province, of a Field or Ground is 
marked, O09] | 

Grinzhaufen, der, a Heap of Stones or 
Earth to mark the Limits or Bounds, 


| 


I 


. 
Graͤnzhaus, das, a Houfe fitnated,on 
the Frontiers of ſome Territory. _ 
Granzherr, der, the Proprietor of the 
Limits or Bounds of a Country. 
Graͤnzholz, das, a Wood or Foreſt on 
the Frontiers of a Country,. 
Graͤnzhuͤgel, der, a little Hill or Hil- 
lock marking the Limits or Bounds 
of ſamething. | e 
Graͤnzirrung, die, the Difference about 
the Limits. * 
Graͤnzmahl, das, ſee Graͤnzzelchen. 
Granzmeſſer, der, Graͤnzſcheider, a 
ſworn Officer, that has Authority to 
ſet or pluek up Meers and Bounds 
between ſeveral Men's Poſſeſſion and 
to examine and reform Incroach-' 
ments; # Perſon that meafures or 
ſurveys the Pounds orLimits of Lands 
in disputable Caſes. bs 
Graͤnznachbar, der, a Neighbour, a 
Frontier Neighbour, a Neighbour 
whoſe Territories border with cure, 
Graͤnzpfahl, der, a Meer - Poſt or Stake. 
Graͤnzrecht, das, Graͤnzenrecht, a Right 
to determine the Difference about 
Limits or Bounds. | 
Graͤnzreceß, der, Grinzvergleth, a 
Treaty which by the Frontiers of two 
Provinces or Territorits are agreed 
upon and regulated. . 
Granzſauie, die, a Bound or Meer- 
Stone; @ Poſt, Stoke or Pyramid 
that ſerves for a Sign or Mark upon 
the Frontiers. | 
Granzſ<eid-r, ſee Grinzmeſſer, | - - 
Granzſche dung, die, die Berichtigung 
der Ganzen zweyer Gebiethe, the 
Aſſigument of Bounds, a Limitation 
of Marches, an Appvintment of 
Mecrs between two Territories; 
alſo the Setting of a But, Meer Ke. 
Gri-zſ<heizung , der Ort, wo ſich die 
Graͤnzen zweyer Geblethe ſcheiden, 
die Graͤnze, the Abbuttals, the 
Boundary, the Confinee, the Limits,” 


Graͤnzſchuͤtze, der, a Hunter, K has Ws 


Care of a Frontier - Hunting-Ground, 
Grinzſoldat , der, Soldiers that lie in 
Garriſon in the Frontier- Towns of” 
Hungary and defend them againſt 

the Turks; they are alſo called Grp 
nitzer. 

Graͤnzſtadt, die, a Frontier- Town. 

Graͤnzſtein, der, a Bound or Meer- 

Stone. | h 

Granzſteine ſeken, to aſſign or ſet Buts 

or Mcer- Stones. | | 1 a 

; a 


. 


Gra 


das Setzen der Graͤnzſteine, the Set- 
ting of Meer - Stones between Land 
and Land; an Aſſigning of Bounds, 


Graͤnzſtreit, der, die Graͤnzſtreitigkeit, 


Diflerences about the Limits 
Bounds, 

Graͤnzung, die, eines Gutes an eines 
andern ſeines, the ordering of one's 
Lands with thoſe of another; a//o 
the Lying of one's Lands between 
thoſe of another. 

Graͤnzvergleich, der, Graͤnzvertrag, a 
Treaty or an Agreement about the 
Frontiers, | 

Graͤnzwaſſer, das, any River or Wa- 
ter that ſerves for the Limits or 

Pounds between two Territories, 

Granzweg, der, a Way or Read that 
ſeryes for the Bounds of two Terri— 
tories or Fields, 

Graͤnzwildpret, das, Game that goes 
from any one's Territories over to 

dnother's and is killed. 

Granzzeichen, das, a Boundary Mark, 
a Fut, a Limit, a Meer- Stone or 
Poſt &c. | 

Graͤnzbezug, der, ſee Granzbeſichtigung, 

Glraͤpel, der, (Term of the Miners) 
a Meaſure with one's Hand, a Span, 
8 of ſuch make a (Lachter,) Fathom. 

Grapen, der, a Pot, either of Iran or 
other Metal, commonly an iron Pot. 

Grapenbraten, der, Beef ſtewed in ſuch 
a Pot; ſee Schmoorbraten, 

Grapp , der, Krapp, lee Farberrsthe, 

Grapproth , a/. et adv, reſembling 
the red Colour of the Crap. 

Grappeln oder Grapſen, herumgreifen, 
verb, reg, alt. to grabble. 

Gras , das, Graſs, 
kurzes Gras, ſhort Graſs. 

das Gras abmaͤhen, to mow, to cut 

: down the Graſs, p | 

ins Gras gehen, to go a Grazing, to 

gather Graſs for the Cattle. 

ein Pferd ins Gras jagen, to turn or 
I a Horſe to Grats, 
(gur) ins Gras beißen, to be killed 


or 


in a Battle; to bite in the Graſs, in 


the Duſt, to die. 

er hört Gras wachſen, he fancies him- 

ſelf hugely Wiſe, or he thinks 
himſelf a cunning or ſharp Blade. 

er muß auf dem Graſe liegen, he is 
brought to Security, or they have 
put him in a Flace of Security. 

Grasanger, der, a Paſture- Ground, a 

Graſs - Plot. 
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Grasart, die, the Kind of 
CNS Orafs, o 

eine grasartige Pflanze 

8 N Fa 
rasbank, die, a Graſs - bank or 
Ridge of Ground; a Bench 2 
of Graſs. f 

Grasbilz, der, a graſs- green Muſh. 

room. 

Grasblume, die, Grasnelke, the Gar 
den- Pink or Gilliflower. 

Grasbreme, die, a Kind of a Brizzle, 
Dunfly. | 

Graserde, die, graſsy Earth. 

Graſeln, verb, reg. neutr, (aid of 1 
Stag, when he cuts down ſome Grafy 
with his Feet as he is running, 

Graſen, verb. reg. neutr. to feed or to 
graze, to browze, to nibble off the 
Graſs. 

das Vieh graſen laſſen, to let the 
Cattle feed or graze. 

die Schafe graſen auf den Huͤgeln, the 
Sheep graze or feed on the Hill. 

das Gras mit der Sichel abſchnelden, 
graſen, to cut down Graſs with 4 
Sickle. EC 

| (figur.) in eines andern Garten graſen, 

to reap in another Man's Field, 

Graſen , das, the Act of cutting down 
Graſs, the Act of feeding, of gra- 
zing. | 

Graſer, der, a Perſon that cuts down 
Graſs with a Sickle. - 

Graͤſerey, die, the Mowing or Cutting 
down of Graſs; ai/ſo the Grals, the 
Graſs . Field; the Paſture or Paſture- 
Ground; the Feeding, Grazing, 

Grasfeld, das, the Graſs- Field. 

Grasfink, der, a Chattinch, a Spink. 

Grasfleck, der, a little Graſs- Plot, a 
Spot of Ground oyergrown or cover- 
ed with Graſs. 

Grasfroſh, der, the Name for the 
common Frog, that keeps on Earth 
and in the Graſs, the green Frog; 
fee Froſch. 

Grasgarten, der, a Gra(s- Garden, 4 


a Plant of the 


| 


Part of a Garden for Graſs only. 


Grasgruͤn, 4c. et adv, Graſs- green, 
green like Graſs, of a Graſs- green 
Colour. | 

Grashalm, der, a Graſs- Halm, a Slip 
of Graſs, | ; 

Grashaus, bas, a Name given in ſome 
Provinces to the Citizen - Prifon. 

Grashecht, der, a little bike, Graſy 


ike: Fill 
Pike; (a freſh Water Fi Grachind 
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Grashirſch, der, (Term of the Hun- 
ters) a poor or lean Stag. 
Grashof, der, © Paſture- Ground, a 
Graſs - Plot deſtinated for Paſture. 
Grashopfen, der, a Kind of Hops that 
is not dug or grubb'd about. 


Graspferd, das, 1) ſee Grashuͤpfer. 


Grashuhn, das, Zinshuhn, 1) a Fowl 
or Hen given annually to the Pro- 


prietor of a Paſture» Ground for tie || Graſs | i, 
Leave to let one's Cattle graze upon Grasſchmetterling, der, the Graſs-But- 


| 


it, IF. 
2) das Grashuhn, der Wachtellsnig, 
the Land- Rail, | 2 3 
Grashuͤpfer, der, the Locuſt, Graſs- 
Hopper; ſee Heuſchrecke. 
Graſicht oder graſig, 424%. et adv. graſsy, 
full of Graſs. 6h ts 
Grasjunge, der, a Boy that looks to 
the Horſes that are grazing. 
Graskafer, der, the black violet 
Chafer, 2 86 | 
Graskammer, die, a Room in a Houſe 
where Graſs for Cattle is laid or 
kept, a Graſs - Room, 


Graskeimig, ach. et adv. ſaid of Malt. heiten) to rage, toabg common. 


that ſhoots ,more Burgeons /than it 
ought, | f 


Graskorb, der, a Graſs- Basket, a Bas- 


ket to fetch Gra's in for the Cattle. 

Grasland, das, a Meadow, a green 
Field, a Paſture Ground. 8 

Grasſauch, das, Forret, bladed Leck. 

rant, der, ſee Wachtelkoͤnig, Gras⸗ 
huhn. | 

Grasleder, das, a Sort of Moſs; (Con- 
ferva Linn.) 7 

Graͤslein, das, Graͤschen, a little Blade 
of Graſs, 775 

Groslilie, die, the Graſs- Lily, | 

Graslinde, die, a Linden -Tree that 
loves to grow on graſsy Grounds, the 
Holland or Dutch Linden - Tree. 

Graͤsling, der, the Name for a Sprig 
of a Vine planted or ſtuek in the 
Ground for Propagation, when it 
is only a Year old. 

Grasmagd, die, a Maid, that goes to 
the Field to cut Graſs with the Sickle 
for the Cows in the Stable, a Graſs- 

Woman, a Co- Maid. 1755 

Grasmaͤher, der, a Mower of Graſs. 


Grasmetze, die, a Kind of long Water- 


Flies; (Libellula Linn.) it is alſo 
called Jungfer and Waſſernymphe ; 
which Words ſee. | 
Grasmucke, die, a Hedge- Sparrow, a 
Linget, 3 
Grasnelke, die, ſee Nelke. 
(bers D. E. W. 
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Graspappel, die, fee 'Ginſepappel 6 * 


(Malvs rotundifolia Lu 


2) a Horſe that is fed or noutii 
with Graſs. 3 TIN 3 
Grasplotz, der, a Green-Plot, a Graſy» - 
Plot, a green Turf. 33 


Grasreich, adj, ef adv, graſsy N full of w 


7 


terfly. | | 
Grasſchmlele, die, ſee Sthmiele, _ © 
Grasſchnepfe, die, ſee Feldſchnepfe. 
Grasſenſe, die, a Scythe or Sithe to 
mow down Graſs with. ONES. 
Grasſichel, die, @ Sickle, to cut down / 
Graſs with. . Th 
Grasſpecht, der, the little Wood- 
pecker; ſec alſo Grun)pecht.. | 
Grasſperling , der, a Hedge - Sparrow. 
Graß, 4 et adv, abſcheulich, fiir<ters . 
lich, horrible, frightful, dreadful, - 
hideous, ghaſtly; ſee Graſilich, 
Graſſiren, verb, reg. af. (wie Ktanfs 


Oerter, wo die Peſt graſſiret, Places 
infected wich the Plague. : 
Graͤßlich, adj. et adv grisly, gaſtly, 
horrible, terrible, hideous, fright» 
ful; grisly, gaſtly, horribly, hi- 
deously, frightfully, 1 
Graͤßling, der, Gründling, a Gudgeon. 
Grasſtab, der, ſee Feldgericht and Stab. 
Grasſtoppeln, die, Graſs- Stubbles, 
Grasſtuͤck, das, a Graſs- Ground, a 


moſsy Ground. . 8 
Grastuch, das, a Piece of coarſe Lins 
| nen in which the Maids carry Graſs | © 
home for the Cows. "OT 
Graſung, die, das Graſen, the Cutting 
of Graſs, the Grazing, Forragings*  *: 


ſee Graſen, 2 
Gres wachs, ſee Grasygs 
Ground. | 
Graswebe, die, Sor 
white Threads 
the Air, | 7 5 
Grasweber, der, ſe * Ds 
Graswittwe, die, by * | f Jeſting) ef - 55 
a Name given to amarried Womens 
gotten with Child. 
Graswurm, der, a Cate 
nibbles or eats the Grafs 
Graswurzel, die, das Queckengras, 
; Dog's Graſs. 1 
Grat oder Grath, der, the Edge of a 
Thing; the falſe Edge of a Knife r-—2 
Razor, the Ridge of aSword-Blade ce. 
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Roof; the Edge of a Timber, 
der Grat, Rucgrat, the Chine, Back- 


© Spine, 
Grice, die, 1) a Fiſh-bone; ſee 
Fiſchgrate? | | 
die Graͤten heraus machen, to unbone, 
to take out the Bones of the Fiſh. 
an einer Graͤte erſticken, to be choked 
of a Fiſh- bone. 
150 Graͤte, is alſo the Name for the 
Jharp top Part of the Noſe. 
| 3) an Ulcer that ſometimes Horſes 
get on the hind Feet. 3 
: 2 Grateiſen, das, a Knife uſed by the 
Coopers to pare the Hoops 
Graͤteln, graͤten, ſee Graͤtſchen. 
Grathobel, der, a Sort of a Plane uſed 
by the Joiners to take off the 
- Edges of Boards e. and to make 
Grooves with, _. 

Graͤtig oder griticht, ad/. et adv; viele 
Geraten habend, to be full of Bones; 
(Fiſh- bones.) e 

Gratſaͤge, die, 4 Saw, to ei Grooves 
or Kennels into hard Wootith. 

Gratſchen, verb. reg. neutr. dis Beine 

auseinander ſperren, graͤtſchiß gehen, 


3 erooked Legs bowed outwards. 
Graͤtſchicht, graͤtſchlich, adj. et adv, 
ſtraddling. WE Wa 
 Gratſparren , der, the topmoſt Timber 
dor Kaſters of a Reof. . 
Gratthier, das, in Swizzerland, thoſe 
Shamoys or wild Goats, which are 


of a_rcddiſh_Colour and live on the 


Ridges of the Mountains. 

-  Gratulantzy der, a Congratulator ; ſee 
__Slikwunſhur. 
- Sxave, die, ſes Kraͤtze. 

Gesu, a es ad grey or gray, grey 


, gray Eyes. | 
gay Hair, grizled or 
1 Lis white Hair. | 
grau von ey - headed, hoary 
with Age oF Of old Age. 

16 dir ine grauen Haare daruͤber 
Jen, don't fret yourſelf about 
it, be unconcerned, be not troubled 
s bout it, never mind it; don't make 


yourſelf uneaſy about it. 


haired or hoary, to grow old, to 
. grow gray. | 


re et 


Un). 
/e the Ridge” of # Hill or Moun- | ich machte gran darüber werden, 1 
* tain; the topmoſt Edge or Ridge of | 


bone, the Ridge of the Back, the | 


ſharp 


Graubuͤnden , das, 
to ſtraddle, to go ſtraddling or with 


grau werden, grauen, to grow gray 
p 1 0 Graͤueln, verb. reg. neutr. einen Graͤnel, 


| den hoͤchſten Grad des Abſcheues m 


Gra 


gives me great Concern; 
almoſt go mad about it. 
apfelgrau , apple- gray, 
aſchengrau , aſchgrau , aſh - gray, 
dachsgrau, of a Badger-gray Colour, 
dunkelgrau, ſchwarzgrau, dark gray 
of a minim, dark or dun Colour. 
lichtgrau, ne or Silver. gray. 
- mauſe,rau, Mouſe- gray. 
wolfgrau, Wolf-gray, or of a yel- 
lowiſh red. 55 
dies fallt ins Graue, this turns inte 
gray, has ſomewhat of a Gray. 
eiſengrau, eisgrau, iron - gray. 


I could 


grau in grau, camayeu or camaieu, 


(Term of the Painters) gray on 


gray, a Picture painted all with one 


Colour, a krooch. 
weißgrau, dawbing, white and black, 
grau anſireichen, to dawb, 
grauer Nicht, Tutie, a white phyſi. 
cal Subſtance bred of the Sparkles 
of brazen Furnaces. 
Grau, der, an uncommon Word, 
which is often uſed for das Grauen, 
which fee. T 
Graubart, der, a gray bearded Man, 
Oraubartig, adj. that has a gray Beard, 
Graublinderland, 
the Country of Griſon. | 
Graubuͤnder, der, a Griſon. 
Graͤuel, der, Adſcheu, an Antipathy, 
an Averſion, Horror, Abominatien, 
Deteſta!jon, -Abhorrence. f 
einen Graͤuel an etwas haben, to abhar, 


% 


to deteſt Thing, to have an Aver- | 


- fion againſt it. ; 
elnem ein Grauel ſeyn, to be a Detes- 
tation, an Abomination 60 one. 
die Sünde iſt vor Gott ein Grauel, 
Sin is odious or hainous to God. 
der Graͤuel, Geg nſtand des Abſcheues, 
the Object of He rror, of Deteſta- 

tion or Abomination. 


eine Graͤuelthat, gräulſche That, an 


horrible Act or Deed. 


eln Goͤtzengraͤuel, a abominable Idol - 


try. 


der Graͤuel der Verwiiſtung , the Abo- 


mination of Deſolation. 
der Grauel, die Furcht, Terror, Hor- 
ror; great, Fear or Fright, Conlter- 
nation. ; 
der Griuel kam ihm an, he was ſeized 
with Horror. 


ts grauet mir, dahin zu gehen, davon 


Graulich, ad. et adv. graulig „ grau- 


FFT 
Gra 


etwas empfinden, to have the higheſt 
Degree of Deteſtation againſt ſome- 
thing. | 
Grauen, verb. reg. newtr, imper/. ſich 
fuͤrchten, to fear, to apprehend, to 
dread, to be afraid of, to ſtand in 
Awe or Fear of, to have an Horror, 
an Averſion, to tremble or quake 
for Fear, to ſhudder. | 
mir grauet, daß mir die Haut ſchau⸗ 
dert, my whole Skin ſhudders for 
Fear. 


_ 


zu reden, it ſtrikes me with Horror 
to go thither, to talk of it, or I 
dread to go thither, to ſpeak of 
it. | | | 
es grauet einem, daran zu gedenken, I 
cannot think on't without Horror; 
or | quake witty Horror when I 
think on : 
mir grauet vor dergleichen Speiſe, 1 
hive an Aver ſion to ſuch Meats, 
Grauen, verb. reg. neutr. grau werden, 
to grow grav or hoary, to begin to 
have gray Hairs, 
They ſay alto: als, der Tag grauete, 
at the Dawning or Dawn of the 


Day, at Day - peep, at the Break of | 


4y. | 

das Grauen, an Abhorrence, Loath- 
ing, Deteſting, Abominating; 
alſo Fear, Fright, Apprehenſion, 
Dread, natural. Averfion &c. 

es überfiel mich ein heftiges Grauen, 
I was ſeized witha terrible Fear or 
Fright, . | 

Grauerle, die, the Alder- Tree with 
white Leaves: ; 

Grauerlich , ſee Graulich. . 
Graufink, der, a Chaffinch with a 
white Head and yellow Spots on its 
Breaſt. 1 555 

Grauhafer der, gray Oats. | 

Grauhanfling , der, the gray Linnet 
the Mountain - Linnet, wild Linnet. 

Graukehlchen, das, the Red-Tail with 
a gray Throat; (a little Bird). 

Graukopf, der, the Gra Head; 40 
the little brown wild Duck. - 


licht, ein wenig grau, 
iſh, ſome chat gray. 
graulich, furchtſam, fearful , afraid, 


timorous, faint- hearred ; alſo hi- 


grizled , gray- 


(%% 


| 


Graumeiſe, die, Aſchmeiſe, the gra 


* 


deous, frightful, dreadful, ghaſtly, 
grizly, horrible, that ſtrikes with 
ear, that cauſes Fear. | 


Gra 3 5 
griulic ; abſcheulich, horrible, ter- 
rible, abominable, execrable, de- 


teſtable, that cauſes Horror, mon- 
ſtrous. f | 


They ſay alſo: ein graͤuliches Geſicht, 8 425 


an hideous Face. 


graͤulich, (es an adv.) abominably, © |. 
horribly, 


execrably, deteſtably, 
- terribly, in a deteſtable Manner, 


monſtrously, - deformedly; exces-: - 


fively, extraordinarily, 


or brown Tit mouſe or Muxskin. 
Graunacken, der, die kleine graue Mepe, 
the little gray or Aſh Mew. 
Graup?, die, Graupen, 
Graupengang, der, che Channel; the 
_ Work for making pecled Bar- 
ey. | 3 
Graupenſchleim, der, a Ptiſane, Bar- 
ley - Water, a Diet- Drink. 


5 


eled Barley. 


Graupe, Graupelerz, das, bruiſed or a 


pc unded * Ore, 


Graupenkobald, der, Cobalt- Ore in 


Grains. — 


BGraupenlaſur, der, lazured Copper-Ore | 


in Grains. | 


ſmall icy Particles, to drizzle. 

- es graupelt, it is rimy Weather, it is 
a Hoar- Froſt, there's a Rime. 
Graus, der, Schutt, Rubbiſh, Rubble, 
Shards, Ruins of demoliſhed Build» 


ings. | | 


in Staub und Graus zerfallen, to fall 


to Rubbiſh. 


Graus, is alſo a Name for the Filth  */ 


or Dirt in the Bee - Hives. | 
Graus, grauer Kupfermulm, gray. 
_ earthly Copper- Ore. 
Graus, lignifies alſo Horror, Ter- 


ror, Awe, Fear, Fright, Dread, + 


Graupeln, verb. reg. neuty. to hail in 4 


| Trembling-Shivering, Shudderings”* . 


Quaking; ſee Grauen 


Graus / adj, et adv, Grauen erwecfend, * 4 bs 


horrible, that cauſes Horror or Ter- 


ror, dreadful, ghaſtly, hort 


l [| 8 2 

Grauſam, adj. et adv. cruel, hard-" © 
hearted, fierce, painful, grievous, 
barbarous, dreadful, horrid, horriple, 


hainous, ghaſtly, terrible, peev ſh, 
inhuman, furious & e. | 
ein grauſamer Menſch, a cruel Man 

eine grauſame Beleidigung, a cruel; & 
great Affront. ; 

grauſam, blutgierig , unmenſchlich, in⸗ 


human, 


blood - thirſty, cruel, 
Gags 2 | 


_ "grauſam, 


barbarous, ſanguinary, 


9 
. 


| 


F 


.._ .. Gra 
a Le ö , 
grauſam, raſend, wuͤtend, furious, 
raging. 


War. | : 
eine grauſame That, a cruel,' a black 
- | Deed or Aa, 7 
eln grauſamer Schmerz, a terrible, a 

horrid Pain. a 
grauſam, ſignifies alſo, enormous, 
vaſt, exceſſive, immoderate, mon- 
_ ftrous, extreme, very great, impe- 
tuous. 8 
mit einem grauſam umgehen oder ver⸗ 
fahren, to treat one with Inhuma- 
nity, barbarously. 
SGrauſam, grauſamlich, adv. cruelly, 
inhumanly, barbarously, furiously, 
terribly, horribly, dreadfully, damn- 
ably, impetuously, tyrannically, 
bloodily, ſadly, grieyously. - 
grauſam fluchen, to curſe and ſwear 
damnably, like a Sailer that is run 
a Ground, or like a Carman or 
Carter that ſticks .in the Mire. 
grauſam ſchelten, zanken, to ſcold moſt 
damnably, to play the Devil. 
Grau'amfkeit, die, Cruelty, Barbarity, 
Barbarousneſs, Fierceneſs, Tyran- 
ny, Inhumanity, Fury, Rage, Hor- 


ror, Tetror, Hardneſs or Hard 
- heartedneſs, Atrocity , Feroeity, 
Impetuolity. 


Grauſcheckicht, aa. et adv. ſtreaked or 


gray checkered. ARE 
Grauſchimmel, der, a dapple gray 
Horſe, 
Horfe, a true mixt roan Horſe. 
Grauſen, verb. reg. weutr, to fear, to 
dread, to ſhudder, | 
es grauſet mir davor, es koͤmmt mir ein 
. n an, I am afrighted, afeared 
or afraid of it, I am put in a grie- 
vous Fright for it. | 
- Grauſpecht, der, a Woo 
grayiſh Colour. 
SGrauſtein, der, a grayiſh Sort of a 
; Quarry - Stone. | 
Grauter, der, ein Lohgerber, der Jus 
9 eren ſeyn kann, the 
ame for a Tanner that is or may 
alſo be a Tawyer. 
Grautiicher, der, the Name for a 
coarſe [Cloth - maker, a Man that 
makes or weaves coarſe Cloths of a 


darkiſh Colour, er GR 
Grauwerk, das, Minever or Miniver, 


— — 


Cry) 


ein Wer ſamer Krieg, a furious, eruel 
a 


mixed with gray, gray checky or | 


a roan Horſe, a rubican | 


— 


d-Pecker of a | 


* 
7 


Gie 

Gravltaͤtiſch, adj. et adv. ſerious | 

4 — 8 Ny ) Ernſthaft, 1 
razte, die, ? 

| powers von, n 
dieſe Frau hat viel Grazie, this Wo. 

man has a great Deal of Grace. 

die drey Grazien, the Graces, three 
Goddeises - among the Heatheny 
which were Euphroſyne, Thalia 
and Aglaia, the Daughters of Jupi. 
ter and of Venus, f 

Grebe, die, (in Swizzerland) the Name 
for the largeſt Kind of Divers, 

Gregorius, Gregory: a Man's Name, 

das Gregoriusfeſt, the Feaſt of $t, 
Gregory. 

Greif, der, a Griffin or Griffon; (a 
fabulous Animal, half Eagle and half 
Lion). | | | 

Greifsklauen, Griffin's 
( lutches. 

Greiſbrett, das, the Touch - Board of 
a Violin. 

Grelfen, verb, irreg. aft. einen oder et- 
was greiſen, to ſeize, to gripe, to 
take, to apprehend, to lay or take 
Hold of, to touch. 1 

nach etwas greifen, to grasp, ſnap or 
ſnatch at, to catch, 
zu den Waffen greifen, to take up 

1 n 

* 


Claws or 


nen Dieb greifen to apprehend or 
ſeize a Thief, to lay Hold of him, 
einem in die Haare greifen, to tak 
one by the Heir. | | 
er hat ſeinem Gegner in den Degen ge— 
griffen, he caughr Hold or ſcized 
his Enemy's Sword. 
nach dem Schatten greifen, to grasp 
the Shadow inſtead of the Body 
man kann es ja mit Hinden greifen, 
why it is as clear as the Sun at 
Noon - Day, it is plain or clear, it 
is palpable. 
er hat eine unrechte Saite gegriffen, he 
has touched the wrong String. 
nach dem Pulſe greiſen, to feel the 
Pulſe, 
nach dem Degen, zum Degen greifen, 
to put one's Hand to the Sword. to 
clap one s Hand upon one's Sword, 
to take Hold of one's Sword. 
zu der Feder greifen, to take Pen in 
Hand, to ſet Pen to Paper. 
(figur. ) in ſeinen eigenen Buſen gel 
fen, to examine one'sſelf, to relle 
upon one's ſelf, or to make R*flec- 


2 Sort of a grayiſh Fur. | 


tions on one sſelf, 
eine 


lieve, to afliſt one, to lend him a 
helpful or helping Hand, to help 
him at a Pinch, | 
zu einer Profeſſion, zu, einem Handwerk 
greifen, to chuſe or to take up a 
Profeſſion, to apply himſelf to ſome | 
Trade. 7 f 
nach anderer Leute Gut greifen, to in- 
vade or uſurp other People's Goods 
einem auf die Haut, auf die Naͤhte 
greifen, to attaek one cloſe, to preſs 
cloſe upon him, to preſs or urge 
one, to be inſtant upon him, to | 
lie hard at or upon him. 
einem ins Amt, ins Recht greifen, to 
incroach, to intrench upon one's 
Office, Rights, to intrude into other 


RT 
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einem unter die Arme greifen, ta re- Greinen, verb, reg. neutr, to grin; ſee. 


Weinen. 85 | 
Grdinerlein, der, a Wood - lark. 
Greis, adj. at adv. gray, lightgray; 
. quite gray or white with, or of Age. 
Grels, der, an old Man, a Man all 

gray and hoary with old Age. 


| Greisblume, die, Groundſel; (a phyfi- _ 


cal Plant). | = 3 
Greiſeu, verb. reg. newr, grau werden, 
to grow hoary or gray - haired. | 
Greisgrau , ſec Greis the Adjective. 
Greißen, verb. reg. neut. (in Mining) to 
cleave or ſplit. N > ER 
Grell, adj. et adv, ſhrill, piercing, ſharp. 
eine grelle Stimme, a ſhrill Vaice. 
en Augen, ſharp. piercing Eyes. 
rempel, der, oder Krempel, a Trade 


People's Concerns or to intermeddle |. or Dealing with old Things; a 


with another's Office. 


ons Leben, an die Ehre greiſen, to at. 


tempt upon @ Man's Life, or Ho- 
nour. 
um ſid), weit um ſich greifen, to ex- 
tend his Power, his Authority, to 
ſeize upon unjuſtly; a//o to ſpread 
about, to eat or fret wide or deep. 
zu weit greifen, to ſtreteh too far, to 
exceed, to go beyond. 
das Feuer greift uͤberall um ſich, the 
Fire extends on every Side, it gains 
everywhere. | 4 
der Krebs greiſt weiter um ſich, the 
Gangrene ſpreads ſtill further, eats 
or frets further. 955 
der Krieg, die Peſt greift immer wel- 
ter um ſich, the War, the Peſt or 
Plague ſpreads or extends itſelf fur- 
ther and further. 
er greift gerne zu, he is not honeſt, he 
loves to play the Thief. 
das Greifen, die Greifung, the Touch- 
ing, Handling; Feeling, Laying 
or Taking Hold of, Seizing. 
Greifgeyer , der, a Griffin; ſee Greif. 
Greiſholz, das, the wooden Handle of 
the Cloth- Shearer's Shears. 
Greifig, adj etadv, 1) ſaid of a young 
Tree, which one may ſpan roun 
with one's two Hands, : 
2) greifige, angreifige Waaren, Mer- 
chandiſes which are apt to tempt. 
People to ſteal them. | 
Greiflich , aa, et adv, ſee Handareiflich. 
Greiſſchnabel, der, a Shamoy's Foot; 


(an Inſtrument of the Surgeons). 


Trading or Dealing in ſmall Wares, 
der Grempelmarkt, Trödelmarkt, the 
- Market where old Clothes or old 
Things are ſold. „ 
grempeln, mit alten Sachen troͤdeln, to 

ſell old Clothes and other old 


4 Rs Things. 5 f 

ein Grempler, Troͤbler, a Broker, a 
Fripperer, a, Tally - Man, a Seller 
of old Clothes and other Frippery. 


Gremplerinn, eine, a Woman Potcher,, 


an old Clothes Woman, an End 
. Woman; a Woman that buys and | 
ſells Frippery. 728 


Grempelwerk, das, Prippery, od Iron 


and the like, old Clothes, old Lumber. 
Grempler, der, ſee Kraͤmpler. 
Grenadier, der, a Grenadier. * 
Grenadiergarde, die, the Grenadier 


Guards. . * 
Grenadiermuͤtze, die, a Greuadier-Cap. 
Grenadiertaſche, die, . Grenadier- 


Ouch. 5 N 
Grendel, der, a Bolt, a Bar, a Turn- 
Pike; ſec Riegel, Schlagbaum 
Grendelbaum, der, Baum am Pfluge, 
welcher die Stelle der Deichſel vertritt, 

a Bar, Pole gr Tree of a Plough, 
that ſupplies the Place of the Thill. 
Grendelkette, die, the chain that ig 
on the Beam of a Plough, by which - 
the Plough may be ſet to cut deeper 
or flatter. * 7" 
Grendelwiede oder Grengelwiede, die, 
a twiſted - Ozier, 
the Chain to a Plough where the 
Land is light. 


Greifzickel, der, a Pair of Compaſses Grengel, dec, a Bolt, a Bar, a Plough- 


uſed by Turners; ſee Taſter, 


Beam. 


Oggg3 Grengel, 


uſed inftead of 


in 


- Greſiling, ſee Gruͤndling. 
Gret das, a Word uſed with Wea- | 


| Greten, ſee Graͤtſchen. 


ſchrecklich, gräulich. 


grlechiſches Feuer, das im Waſſer bren⸗ 


. | prov.) that goes quite of itſelf, 
Griechfaͤule, die, der Schaarbaum om 


Griel, der, der Regenpfelſer, the Plo- 


. Gileltrappe, die, Trieltrappe, a Kind 
of little Byſtard, (a Bird, or Land 


One 


Adion. i 


_  Grenſel, Grenpll, ſee Portulak, ' 


Grenſing, der, in ſome Parts the Name 
for the Ganſeri<, the Gander. 

Grenze, die, ſee Graͤnze. 55 

Greßlich, ſee Graßlich, Graß. 


vers in ſome Parts, for Bild, a Pic- 
ture. 8 
Gretchen, Gretel, © Diminutive for 
Margaretha, Margareth or Margery, 
(Madge): a Woman's Name. 
Greuel, der, Avexſion, Horror, Detes- 
tation; ſee Graͤuel. an 3, 
Greulich adj. et adv. execrable, dis- 
mal, loathfome, grievous ;''fee er- 


Gricklich, adj. + adv. previſh, quar- 
relſome; ſee Kriddelig , Kricklich. 
Griebe, die, the crispy Pieces remain- 
Ing of Lard. 5 | 
Griebs, der, Gribs oder Kroͤbs, the 
Core of an Apple, | 19 
Geieche, der, a Greek or Grecian, 
die Grlechen, the Greeks or Grecians. 
Griechenland, das, Greece, Grecia. 
Griechiſh , ad/. greek, / 
die griechſſche Sprache, the greek 


Tongue or Language. 


net, greek Fire that burns in Wa- |, 


ter. . 
grlechiſches Heu, Fenugreek ; (Foenum 
Graecum ), 5 W een 
griechiſche Ordnungen in der Baukunſt, 
the greek Order in Architecture. 
griechlſch Pech, Harz, Colophony, 
hard Renz in. 5 
das griechiſche Meer, the Archipelago. 
eine griechiſche Redensart, a Grecism. 
das giebt ſich, wie das Grlechiſche, (a 


Pfluge, an Under-Beam. of a Plough, 
Grlege bahn, der, Griegethuhn, lee 
Bitkhuhnn. 


ver; (a Bird). | 


Fowl) ſome call it the Arbenne, 


ih C1966) 
* Orengel „ee Kringel, a Craeknel. 
SGreniß, das, the eighth Part of a Mine | 


1 meal. 


| 


3 


Gri 


2) Getes, abgefallene Stuͤcke im 9, 
hauen der Steine, Grit y 
hewn 1 » Shreds of 
3) Gries, the Gravel in the Kidney, 
or Hips, Sand that obfirias. 
Reins or Kidneys NNE 
4) Gries von Mehl, Groats, Oat. 
feiner, weißer Gries, fine white 
Groats. | 
5) Gries, Schwaden, 
Grayml, Grafs - Manna, 
Entengries Water - Lentils 
| * , ons. er Welnſteln, 
caleine artar, o of Wine 
Aſhes of Tartar. _ « 
Griesbart, der, the wild Angelica, 
Griesbrey, der, Pap of Groats' 
Gilesdocke, die, Griesſaͤule Poſts be- 
tween which are the Flood- Gates of 
Watermills. 8 | 
Grleſeln, verb. reg. all. of neutr. to 
break into little Pieces, to fall into 
litele Bits or Pieces. in 
Grieſeln, verb, reg. nouty, einen leich, 
ten Schauer empfinden, to ſhudder, 
| Grieſen , verb. reg. alt. to grind Groats 
of Wheat. | "1810 
Griesgrammen, verb. reg. neuty. to be 
angry, fretting; full of Grudge and 
Indignation. 
Grieshaͤndler, der, a Seller of Groats; 
| '-al/o a Corn- Merchant. 54 
| Griesholz, das, Nephretic- Wood; 
41ſ% blue Sandel- Wood. 
Grieshorſt, der, eine aus grobem Sande 
beſtehende Inſel, an lele in a River 
conſiſting of Gravel or coarſe Sand. 
| Grieshuhn, das, a Kind of Fowls that 
run along the Strand or Shore; a 
| Plover. # | | 
Grieſicht, grieſig, 4%. et adv. full of 
Gravel, reſembling Gravel; ſandy, 
full of Sand. | 
Grieſia, das, the Filth or Excrements 
in the Bee- Hives, 
Grieskleye, die, the Bran of Groats, 
Grtesfoch der, a Sort of a Pie, mide 
of Groats, Eggs, Sugar and Butter, 
Griesfolif, die, a Cholick that js oc- 
caſioned by the Gravel in the Kid- 
neys: the nephretic Cholick, the 
Gravel or Stone - Cholick. 


3 


| Griesfraut, das, wild Mint, baſtard 
Mint, ſtinking Balm. > 3 

Griesmehl, das, Meal-Groats. 

Griesſaͤule, die, ſee Grlesdocke. 


Gries, der, 1) Sand, Gravel; ſee 


# 


Grains of 


Griesfieb, 


n, 


. 


Gtiesſieb, das, # Groat's Sieve, or a 
Sieve for Groats, an Oat - Meal- 


Sieve. 8 | 
Griesſtein, der, the Nephretic - Stone, 
a Stone of the Amazone-River, a 
greeniſh Sort of Agate, | 
Griestrank, der, a Drink of Oat-Meal, 
Water - Gruel, 
Grieswaͤrtel, der, formerly an Over- 
ſecr or Superintendent of the Turna-; 


ments. | 
Grieswurz⸗l, die, a phvſical Root that 


ſeryes for a Remedy againſt the | 


Gravel; (it is an american Plant and 
the Naturaliſts call it Pareira brava 
(Ciffampetos brava Linn.) 

Griff, der, a Grasp; the Act of touch- 


ing | | 
einen Griff thun, to ſtretch one's 


Array out to. take Hold of ſome- 
thing. RY 
einen Griff in den Gluͤckstopf thun, to 
draw a Ticket. 
ich habe es im Griff, I grope or feel it 
in the Dark. | 
ein jalſcher Griff, Fehlgriff des Setzers 
in Buchdruckereyen, a Blunder, a 
| Mietoke in Printing 
Griff, (in Muſick) an Accord. 
ein vollſtummiger Griff, a perfect Ac- 
cord. 
Griff, ſo viel man mit der Hand n{mt, 
auf einmal greifen kann, a Handtul 
or Grasp; as much as one can take 
in one Hand. 
ein Griff mit den Fingern, a Pinch, as 
much as one can take between two 
Fingers. ; 
Griff, (Term of the Pin- makers) 
Pincers or Nippers. 
eln Griff mit den Krallen, Klauen, a 
Grasp or Gripe with the Claws. 
der Griff an einem Degen, the Handle 
of a Sword. | | 
der Griff, die Handhabe an elner 
Schaale, Schere, Lichtputze 2c. the 
Ear of a Baſon, of a Pair of Scis- 
ſars, Snuffers &c. | 
der Griff, Hals an muſtkaliſchen In⸗ 
ſtrumenten, the Neck of muſical 
Inſtruments. 
der Griff an einem Korbe, Eimer, Topfe, 
Keſſel, the Ear, alſo the Handle of 
a Basket, Pail, Pot, Kettle. 


der Griff an elner Thiire, the Button 


of a Door. | 
der-Griff an elner Kiſte, an einem Kof⸗ 


fer, the Hand or Ring of a Trunk. 


Gri , 22% 
der Gelff am Bratenwender ,. the 125 


bs. 
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_ Handle of a Turn- Broach or Ja 
der rechte Griff oder Vo theil the 
right Handle or Handling of 8 
Thing, the right Way or Advan- 
tage in Handling it. 


ein liſtiger, betrüglicher Griff, 2 Shift, % 


Trick, Fetch, Wile, Reach, Sly- 
neſs, Craftinef, Guile, Artifice, 
Subtilty or Subtlety, Device, Stra- 


tagem, Practice, Intrigue, Cunning, 


Shrewdnefs. 7 
mit liſtigen Griffen umgehen, to play 
cunning Tricks, to uſe Shifts. *.. 
ein Fehlgriff, a Mistoke. * 


Griffbrett, das, the ſmall Board on the 


Neck of a Violin or Lute, on which, 
| the Player of theſe Inſtruments 
touches the Strings with his Fingers; 
the Toach- Board, = IF 
Griffel, der, the Pin of a Table-Book, 
| the Fescue, a Style, a Pin to write 
with, a Piece of a Slate to write on 
a Slate- Table with; ai/o 2 
Gr ffel, is alſo a Graving- Tool, a, 


' Burin, a Grayer, an Inſtrument of 
Steel made for Graving; a Bodkin. 

Griffel, fignifies alſo a little Fescue, 

| or Brin of Wood or of other Mat- 


ter, uſed by little Children to touch 
the Letters with which they want 
or are going to ſpell, 


Griffelbaum, der, the Winberry-Tree., 


Griffelbeere, die, the Winberry . 
Griffelfoͤrmig, ad/, et adv. in the Form 


of a Fescue, of a Burin, of a Graver 3 85 


or Graving- Tool, or of a Style. 
Griffig , a4/. et adv. was man umſpan⸗ 
nen kann, that which one may mea- 
ſure with a Span. 
ein griffiger Baum, a young Tree, 
which one may meaſure round with 
| : 2 I, * 1 
Griffſfaͤule, ſee Griesſaule, _ | 
| Geiſwünde, die, an Iron · Tool of the 


Sword -Cutler's, to wind the Braſs. 


or Silver- Wire about the Handle 
| 1 e 5 
rigelhahn, der, ſee Grieg lhahn. 
5 * Cricket, (a little Inſe& 
that keeps about warm Places, and 
uſes to make a ſhrill Noicey, © 
Grille, die, der Roſt, an iron Grate or 
Graddle in Furnaces and in Kitchins 
on which Coal Fires are made. 


Grille, die, ein jeder ſeltſamer Einfall, 
a Whim, Revery, Fantom or Phan- 
| tom, Chimera, Viſion, an Imagina- 


* * 


Gggg4 A 


a * on 1 6 
ischarge one's Rage, Anger, Pas- 
: 3 Grind, der, the Scall on the Head, 


1 


tion, an abſtrad Idea, a Whimſy, 
Figary, Freak, Start, Maggot, Con- 
nundium; alſo Caprice, 


. | merical Notions, 
Grillen im Kopfe haben, to haye 
| Whims in /one's Head, to have a 
Flea in one's Ear, to be reſtleſs and 
uneaſy, ta make Almanacks for the 
laſt Year. 
ſich mit allerhand Grillen ſchlagen, to 
be in a brown Study, to entertain 
his Thoughts, | 
was ſind das fur Grillen? what Reve- | 
ries, what Fancies are theſe? 
Grillen fangen, to make Almanacks. 
Grillenfang, der, idle Fancies or 
houghts. | 2 
Grillenfaͤnger, ein, a dreaming Man or 
Woman; one that has his Pate full 
of Crotches, Freaks, Maggots, Fan- 
. cies or Whims; a capricious, fan- 
taſtical, fanciful, whimſical Fellow, 
s Humouriſt. - 
Grillenfaͤngerey, die, Viſions, Fancies, 
Maggottry, the State of Mind in 
which one is full of Fancies. 
Grillenhaſt, a/. e adv. thaughtful, 


miſh, whimſical, maggotty, freak- 
iſh, fantaſtical, chimerical, fanatic, 
viſionary. 

Grillenv-rtreiher, ein, a drive away 

Sorrow. 

Grillenwerk, das, Grotesks, or gro- 
tesk Works, (ſaid of Figures ima- 
gined by the Caprices of a Painter). 

Grillig, ſee Gr'llenhaft. f 

Grimaſſe, die, ſeltſame Verzerrung des 
Geſichts, a Grimace, a wry Face. 


- * 4 4 | * — 5 
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gelehrte Grillen, abſtracted and chi- 


Grimm, der, Wrath, Fury, Rage, 
Frenzy, Madneſs, Indignation; a//o 
Cruelty, Barbarity | | 
einen im Grimm anfallen, to attack 

one in a Fury, | 

voll Zorns und Grimms, full of Wrath 


and Rage. | 
m uͤber einen auslaſſen, to 


' , fion or Wrath upon one. 0 
der Koͤnlg ward voll Grimm, the King 
grew quite furious, or grew in a 


Alton. 
voll Grimm und Zorn ſeyn, to be full | 
of Wrath or Paſſion, to ſtomach an 
Injury, to reſent it. 6 
ſeinen Grimm auslaſſen, to wreak or 
vent his Paſſion, 


# 


Get 
Grimmdarn, der, the Colon or glest 


Gut. 


Grimmen, verb. reg. neuty. 1) grimmig 


ſeyn , to be full of Paſſion, or Wrath, 


ſee Ergrimmen. 
2) grimmen, es grimmet, reißt mich 
im Leibe, it aripes me in my Guts 
the Cholick wrings me, I am trouh. 
ted with Gripes, 

Grimmen, das, das Bauchgrimmen, 
the . Gripes or Choliek; the Wing. 

, Cholick, Griping in the Guts, the 

Hiac Paſſion, Belly.- Ake. 


| es grimmt mich heftig im Bauche, 1 


have a violent Cholick. 
Grimmenwaſſer, das , 


carminatiye 
Water. | 


Grimmig , ad. et adv, fierce, furious, 


raging, mad, ſtern, : ſevere, erab- 
bed, ſour, grim, enraged; cruel, 
- inhuman. | 
ein grimmiges Anſchen , a raging or 
furious Air. 
ein grimmiger Blick, a grim, a wild, 
a ſtern, fierce, auſtere Look. 
einen grimmig anſehen, to look grimly 
upon one. | 


ein grimmiges Thler, a wild, a fierce 
penſive, capricious, fanciſul, whim- | | 


Beaſt. | LR] 
eine grimmige Rache, a cruel Revenge, 
They fav alfo popularly ; er macht ei⸗ 

nen grimmigen Aufwand, he ſpends 

exeeſſively. | 


es iſt eine grimmige Kalte, it is execs- 


five cold. | 
einen grimmig machen, to put one in 
a Paſſion, to put him in Rage, to 
make him furious. 


grimmig werden, to grow wild or 


Grimmig, grimmiglich, adv. in a Fury, 


furiously, eruelly, in a furious Man- 


ner. 
einen grimmig anfallen, to attack one 
furiously or in a Fury. 
rimmig theuer, exceſſively dear, 
rimmigkeit, dis, Ferocity , Wildneſt, 
Churliſhneſs, Fierceneſs ; Cruelty, 
Grimneſs. , 


Scurf; alſo a Cruſt upon a Wound. 

boͤſer Grind, the Scab, Scurf. 

alter Grind, the Dandriff. 1 

eln dicker ſtinkender Grind auf den Kops 
ſen der Kinder, der Anſpiung, A 
Sort of wild Fire, or a Scab to 
which little Children are liable, 


which grows like a Rind or Batt 
2 


- 4 71 3 
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On” OT” 
Griwe, die, a Ruſſian' Coin, wort | | 


and ſometimes covers the whole 
Head and Body. 1 
Grind der jungen Kinder, die Kraͤtze, 
the Scab, the Itch of young Chil- 
dren. 8 7 
(figur. and popul,) wie die Laus im 


Grinds, like a Rat in the Straw; | 


(like a Louſe in the Scab). 


Liuſe in den Grind ſeen, to make en _— 
grob von Faden, of a thick and coarſe | 


Evil worſe. 4 

einem uͤber den Grind fahren, ihn uͤbe 
den Grind hauen, to cut or ſtrike 
one over the Pate (Head). 

Grind, (in Hunting) the Head of a 


Stag. | | 2 
der Hirſch hat viel auf dem Grinde, 
the Stag has a rare branchy Head. 


Grindel, der, a Bolt; fee Grendel. 


Geindholz, das, the Wood of the Lote- 
Tree; ſee Elſebeere. 

Grindicht, adj. et adv. that which re- 
ſeinbles a Scurf or a Scab. 

Grindig, adj. et adv, fcalled, ſcurfy, 
ſcabby, troubled with the Seurf. 

ein grindiges Schaf, a ſcabby Sheep. 

Grindkopf, der, a ſcabby Head, one 
troubled with the Scab. 


Grindkraut, Kreuzkraut, das, Sca- 
bious, Groundſel; (a phyſical 
Plant). x | 

Grindrabe, der, a Sort of a Craw or 
Raven whoſe Beak or Bill ſeems full 
of Scurf, F 

Griadſalbe, die, a Salve or Unguent 
againſt the Scab or Scurf. 

Grindwurzel, die, ſee Grindkraut, the 
wild Patience-Herb, the Monks 
Rhubarb. 


Oringel, der, ein Riegel, ſee Gren⸗ 
de „ 


Gringe „der, a Cracknel; fee Krin⸗ 


get, 
l Ginſter, Genſt, Gruͤnitz, 
rinitz. 
Grinſeln, verb. xeg. neutr. to crcek, 
to ſeresk. | ; 
der Schnee grinſelt, the Snow creeks. 
Grinſen, verb. reg. nowtr. 1) to begin 
to melt. 2 85 | 
das Schwarzkupfer grinſet , the black 
Copper melts, is melting, 


2) grinſen, ſignifies alſo, to ſmile, 
to ſimper. 


Grinsling, der, ſee Griinfink, / 
Gritteln , ſee Kritteln. 


9 grittlich, ſee Krittler, Kritt⸗ 


* 


| 


| 


4 


| 


— 
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four Pence Engliſh; or 2 2/3 Groſhes 
of German Money. f | 


Grob, an, et adv, coarſe, thick, great, 


rough. mean, ordinary, rude, rude- 
ly; clowniſh, clowniſhly, dull auk- | 
ward, ankwardly &c. [> BBs 
grobes Garn, coarſe Thread | or 
Yarn, "+ "Es & 2 
- Grain. | 
grobe Leinwand, grobes 
Linnen, coarſe Cloth 
grobes, ſtarkes Tuch, a thick coarſe 
Cloth. 9 
grober Zeug, a coarſe Kind of woollen 
tu £ 


Tuch, coarle 


ein grober, tiefer Ton, a grave Tone, 
a Baſs Voice. n 

eine grobe, rauhe Stimme, a hoarſe, 
rough, rude Voice. 

grob ſingen, to ſing a Baſs, 

eine grobe Sprache haben, to ſpeak 
hoarſely. SUM | | 

grober Sand, Gravel, coarſe Sand. 

grobes Mehl, coarſe Meal or Flour. 


grobe, ſtarke Spelſen, coarſe Meats 


or Victuals. 4 
grobe Arbeit, coarſe, rough Work, 
grobe Spine, Chips. - « 
grober Staub, File- Duſt, Grit. 
grobes Geſchuͤtz, great Guns, Can- 
nons. 
das grobe Geſchuͤtz, the Ordinance. 


grobe Schrift, Letters of a large Size. 


der Biidhauer hat das Bild aus dem 


Groben herausgearbeſtet, the Seulp⸗ 
tor has formed or faſhioned the 
Picture. | Via 
grobes Geld, great Species, (Dollars, 
Crowns). 4} 
es iſt lauter grobes, hartes Geld, the 
Money confiſts all of it in large or 
great Species, in hard Dollars or 
Crowns. 7 2 
grobes Hausbrod, coarſe, or brown 
Bread, 3 
Grob, ſignifies figuratively, uneivil, 
ill- bred, rude, clowniſh, booriſh, 
unmannerly or ill- mannered , un- 
oliſhed, unpolite, ruſtic, ruſti- 
cal, disobliging, inſolent, irre- 
verent, ungenteel, indecent, 
ein grober ungeſchickter Flegel, a Gro- 
bian, a Churl, a Clown, an Auk- 
ward, a lubberly Fellow, a Ho- 
meſpun, a Plough- Jogger, a meer 
- Boor. 


Gggg 5 grob 


— 


x „ 


kr hat 


Groͤbe, die, eines Dinges Zeuges, the 


Grobgeſtreiftes Packtuch, Pack - Cloth. 
Grobaliedericht, ſtout, ſtrong - limbed. 
Grobgrün, Grobgrin, das, Grogram | 
a Kind of Silk or 


wWoollen Stuff of coarſe and thick 
oF Threads, | . 


8 Grobhautig, 


. Clowniſhnele, Ruſticity, Ill-Breed- 


e 
Gro 


rude or unmannerl 7. 
grobe Suten, coarſe, clowniſh, rus- 
tic Manneys, - 


eine grobe Sprache, a coarſe, bar- | 


_ - berous Language. 


ein grobes, unflaͤtiges Wort, a rude, | 


a foul or filthy Word, 
grobe Worte, rude Words. 
elnen groben Fehler begangen, 
” 8 committed a groſs or great 

1) 


thr babt es ein wenig zu grob gemacht, 


Fou have gone a little beyond the 
Limits. 


ſie leben in einer groben Unwiſſenheit, : 


they live in pros Ignorance, 
ſeine grobe Auffuͤh ung mißfaͤllt jeder- 
mann, his rude Behaviour dis- 
pleaſes every Body. a 
das iſt grob, that's ill mannered, un- 
polite, ineivil, rough or rude. 
grobe Reden, Zoten, foul, impure, 
naſty, obscene Diseourſes, Ba dy. 


elnem grob oder hart begegnen to uſe 


one groſsly, roughly, ſharply, 
harſhly, bitterly. 
grob, arg, ausgelaſſen, exorbitant, 
extravagant, outragious , 
auf einen groben Klotz gehoͤrt ein grober 
Keil, 2 hard Block requires or 
. wants a hard Wedge or Coin, vil- | 
lainous Behaviour deſerves villai- 
nous Treatment. 
Grobdraͤthig, grobfaͤdenicht, tht is of a 
.. courſe Thread, of « coarſe Grain, 


Gro 
ing, Ineivility Unmannerli 
Indecency, Unſeemlineſs, Info 
; Irreverence, Aukwardneſys, Obues, 
vity, Filthineſs, Impertinence, - 
die grofiten Grobheiten, the groſel 


_ InveQtives, | 
es ware eine Grobheit von mir, ihnen 


ju widepſp:echen, It would be an 


mperti 
you. | 
Grobian, der, a Grobian, a Clown, 
a Churl, a clouterly, elumſy Fel. 
low, an impertinent, rude, coarſy 
3 ꝗ | 4 
robjahrig, adj. at adv, (a Foreſt. 
Term) that has Marks L a good 
Yoar's Growth. ; 
Gro*fornig,. a/. t adv, coarſe grained, 
Groblich, aa et adv, 1) ſomewhat 
coarſe. . 7, 
das Tuch kömmt mir etwas groͤblich 
vor, this Cloth ſeems to me to be 
a little coarſe, 
2) groblich irren, to miſtake groſzly, 
greatly. 
groblich ſuͤndigen, to ſin groſely, gris 
 wouſly, 
Grobmaht, ſee Grummet 
Grobmaler, der, ein ſchlechter Maler, 
a Da wber. ' 
Gröoͤbs, ſee Griebs. | 
Grobſchmid der, a Smith, a Plack- 
Smith, 
Grovi<wanger, ad/ et adv. hochſchwan. 
ger, big with © hild, 
eine grob oder hochſchwangere Frou, 
a Woman that is near her Reckons 


ence in me to contradi 


Coarſeneſs of a Thing, of a Keuff. 
Grobdrahtzieher, der, one that forges 
the Metal, deſtined for Wire, into 

Bars or Staves and draws it into a 
., coarſe ſtrong Wire. 3 
Grobgedackt, ſee Gedackt. 


or Grogran, 


. 


9 Grobhiricht,, adj. at adv, | 
. | 


at is coarſe of Hair. 
ein grobhaͤren Kleid, a Coat or Habit 
of Hair- Cloth, of Goats - Hair. 
adj et adv, that has a 
thick hard Skin. 8 | 
Grobheit, die, Coarſeneſs, Roughneſs, 
- Uncouthneſs, Rudeneſs, Homelineſs, 


ing or Time. 

Grobſpelſig, 4% et adv, (in Mining) 
coarſc grained, that conſiſts of great 
or large Cubes. 

grobſpeiſiger Bleyglanz, a black gray 
hing Lead- Ore of large Cubes, 

Groden, der, (in marſhy Coun'rie) 

"a Meadow on the Outſide of a Dike; 

alſo a graſſy Isle in the Midſt of e 
River, which has been made by the 

River. : 

Groll. der, Grudge, Spleen, Rancour, 
Pique, Spite, Feud, III wil, Ant- 

moſity, Diſaffection, Jealouſy ; af 
inveterate Hatred. 
einen heimlichen Groll wider einen tra 
gen, to bear a ſecret Grudge againſt 
one, to bear one a Spite, III. wil 
er hat einen Groll auf mich, he bean 
me a Grudge. 


| Grilz, der, a Belch; ſee Ruͤlps. 


Groljen 


gr 
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Grolzen, verb. reg. #qwtr, to belch, 
to break Wind upward; ſee Ruͤlpſen. 
Grommet oder Grummet, das, ſpit Heu, 
the Lammas, later or After- Math. 
Groͤnlaͤnder, der, a Grocenlander or 

Greenlander. 14 
Groͤn andsfahrer, ein, a Greenland - 
Sailer, a Fiſher of Whales. 
Groot, der, „ ſmall Coin; at Bremen 


bt 


it has the Velue of four Fennings 


or 72 go to a Dollar. | 
Groot, in England, is four Pence 
or a Groat. . 
Gropp, der, a Fiſh; ſee Kaulhaupt. 
Groppe, die, Grobbe, the Buttocks of 
a Horſe, the Croup. 

Groͤſchel, Groͤſchlein, das, s Groeſhel 
a ſmell Coin of Sileſia and Bohemia; 
five go to a Groſh, 

Groſchen, der, a Groſh (s Germen- 
Coin) worth about three Half- 
Pence Engliſh Money. 

eln Kaiſergroſchen, a imperial Groſh. 

ein Mariengroſchen, two thirds of a 
Groſh or eight German Fennings. 

er hat einen ſchoͤnen Groſchen erwor⸗ 
ben, he has gained a good Penny, 
gained or hoarded up good Sums 
of Money, 

das koſtet einen ehrlichen Groſchen, 
that coſts @ great Sum of Money, 

coſts much Money. e 

ein Zwey⸗, Vier-, Ac<t-,- Sechzehn- 
groſchenſtuͤck, a two, four, eight, 
ſixteen Groſh · Piece. 

Groß, adj. et adv. great, big, large, 
tall, vaſt, huge, grand, high cke. 

ein großer Baum, a great, large, 
high Tree. | ; 

ein großer Fluß, a great, a large 
River. 

ein großer Mann, a tall Man. 

ein großer Mann, (figur.) a great 


an, 

dicſes Kind wird groß, this Child will 
grow tall. 

das Korn iſt ſchon groß, the Corn 
ſtayds already high. 

halb. ſo groß, half as big; zweymal 

groͤßer, twice as big. 

groß an Macht und Vermoͤgen, power- 
ful, mighty, valiant, puiſſant, 
potent. 4 

Groß, is generally ſaid of phyſical 
and moral Matters that ſurpaſs the 
7 75 Part of others of the ſame 

: as | 


r 


in 
elne große 
* 


1 


3 


_ Grand» Duke of Toscana. 


Anzahl, a great Number. 


große Reichthuͤmer, great Riebes. 
1 K Kaͤlte, a great, an exceſſive 


der Mann hat eine große Seele, that 49 
1 | | 


Man hae a great Soul. , £9 
ein großer Maler, a great Painter. 
ſie ſind große Freunde, they are great 

Friends. a Re | 
die große Welt, the great World. 
eine grofie Stadt, a large great City, 
ein großes Land, a vaſt, a large Coun- 

try, a Country of a vaſt Extent, - 
das große Weltmeer, the Main, the 

Main- Sea, | 2 7 
ein großer Rſeſe, a huge Giant. 


mit. großer Mibe, with muck Ado, 


with a 
Pains, | 
entſetzlich, erſchrecllich groß, immenſe, 
enormous. | ; 
Groß, is alſo a Title that is given to 
ſovereigu Princes; as alſo to cer- 
tain Officers, that have others 
under or below them in their Fune- 
tions, for-Inſtance, at, 


great Deal of Trouble or of 


der Großherr, the · Grana · Seignior, 


the Turkiſh Emperor. 18 
der Großmogul, the Grand- Mogol. - 
der Großfuͤrſt, the Grand- Duke (of 

Ruſſia). | 1 
der Großherzog von Toscana, the 


der Großmeiſter von Malta, the Grand- 
Maſter. of Malta. To 

Alexander der Große, Alexander the 

Great. 

Großkreuz, one of the chief Dignities 
of an Order of Knights. | 

Groß, lignifies alſo, long, extended, 
ample, ſpacious, prodigious, enor- 
mous, infinite, extravagant; ſignal, 


great, famous, renowned, eminent, 
| illuſtrious, excellent, noble, auguſt 


&c. 5/0 
ein großes Gebaͤude, a ſpacious Build. 
ing. | p | 
ein großes Buch, a voluminous Book. 
große Kenntniſſe, großer Vezſtand, 
great Knowledge, a great Deal or 
Abundance of Wit. 4 
ein großes Verbrechen, a hajnous, 
great Crime, an enormous Crime. 
ein große Unwiſſenheit, a great, a pro- 
found Ignorance. : 
ein großer Buchſtabe , a Capital-, 

Letter. 
ein großer Herr, a great Lord, Prince, 
| | * 


Go 


at Cour. 


Men of the Kingdom. 
groß geachtet ſeyn, to 
ſteem 5 


ich achte es nicht groß, I make no 


5 


das Großthun, the Act of boaſting, 


4 


das Groß einer Armee, 


, great Account of it. 

roß machen, vergroſern , vermehren, 
to aggrandize, to augment, to in- 
creaſe, to magnify, to amplify, 
to exaggerate, rs 


er macht alles groͤßer als es iſt, he 


exaggerates every Thing. 


ſich groß machen, ſich ruͤhmen, to boaſt, 


to brag of a Thing, to glory in it. 
groß thun, to give himſelf Airs, to 
— upon one, to lord it, to do 
a..., 7-5 | 
ſich mit ſeinem Reichthum groß machen, 


to boaſt of bis Riches. 


of bragging. - 
groß werden, wachſen, to grow big, 
tall, great, to become great, emi- 
nent. | ; 
groß ziehen, to bring up, to nouriſh. 
Baume groß ziehen, to cultivate, to 
bring up Trees. . 
Groß, ade, greatly, much, very much, 
extremely, mightily, extraordinari- 
ly, ſpeciously, amply, largely, pro- 
digiously, infinitely. + 


Groß, as a Subſtantive, ſignifies, a 
rest Quantity, much, a great 


eal. 
er hat ein Großes hiezu beygetragen, 


he has contributed a great Deal 
(very much) towards jt | 


a great Profit, a conſiderable Profit 
by it. X 


das iſt ein Großes, that's very eon. 


ſiderable, that's a great Deal, that's 
very much. e 


by Whole- Sale, or by the Great. 


das Groß, (in Commerce) a Number 


of twelve Dozen (144 Pieces), a 
Groſs. | 


Pipes : 
the Main- 


Body of air Army. 


Großachtbar, adj et adv. moſt eſteemed, 


greatly eſteemed, moſt conſiderable, 
right - worſhipful, right - honour- 


able, 


be in great 


. 


(nn) 
die Großen am Hofe, the great Men 
die Großen des Ksniareichs, the great | 


4 


a fie hat in Großes gewonnen, ſhe got | 


im Großen handeln, to trade or deal | 


ein Groß Pfeifen, twelve Dozen of | 


Gro 
Großachten, verb. reg. a#, to 
1 S make much 
o make great Acc orf 
Thing. 8 ccount © of any 
nicht großachten, to make a i; 
Account of, to care but lied, Sek 
Großaderig „ad. et ad veinous ful 
of Veins, of great or large Veins, 
Großadmiral, der, a high Admiral. 
Großalmoſenier, der Großalmoſenpf⸗ 
ger, the great Almoner. 
Großaͤltern ꝛc ſee Großeltern ze. 
Großaͤugig, a4. et adv, that has large 
| Grojbackiht, as bloated 
ro a l , 15 ed ady. 0a 
een | bunte 
Großballiv, der, the Chief- Bailiff of 
an Order of Knights in a Country, 
Greßbaͤnker, der, a Stall- Merchant, 
a Stall- Baker, a Stall - Butcher; 
any one. that has a Right !o ſell his 
Commodities publicly an a Stall, 
Großbart, der, a long bearded Man, 
Großbaſe, die, the Grand - Aunt (the 
Grand Father's- or Grandmother's 
Siſter) | 
Großbaͤuchig, 4%. et adv. gor- bellied, 
big - pot - paunch bellied. 
Großbauer, der, a Peaſant, that poſles- 
ſes a certain Number of Acres gf 
Land and keeps at leaſt four Horſes 
to cultivate it. 
Großbinder, der, a Cooper that makes 
only great Tubs or Cal ks, 
Greßblech das, large and ſtrong Iron- 
Plates, fit for Pontons; ſee Kreuje 
blech. | | 
Großbritannien, Great - Britain, 
Großbruͤſtig, adj. et adv. that has great 
Breaſts 3 ; 
Großcommenthur, der, the Chief or 
Grand- Commander of an Order of 
Knights, 
Großding, das, a Name, by which 
the City- Jurisdiction or the (out 
of the Magiſtrate at Breslau in vile- 
ſia is called. 
Große, die, the Greatneſs, Bigneß, 
Hugeneſs, Size, Vaſtity, Quantih, 
Tallneſs, Height, Growth, Extent, 
Length, Thickneſs, Magnitude, 
| Multicude, Enormity. 
die Groͤße, Dicke eines Dinges, the 
Bigneſs, Bulk of a Thing. 
ein Stern von der erſten Grofe, ! 
Star of the firſt Magnitude 0 
Greatneſs. 1 
It 


value 


of it, 


/ 


1 


Gro 


Moon. oor 
die Größe der Stadt Berlin, the Ex- 


die ſchtbare Größe der Sonne und des 
Mondes, the Diſk of the Sun and 


(m3) 


tent, the Greatneſs of the City of 


Berlin, , 


die Groͤße des Verbrechens, the Enor- 


mity of the Crime. | 


die Grofie der Sunde, the Atrocity, 
Enor- 


Hainousneſs, Grievousneſs, 
mity , Qutragiousnefs of Sin. 
die Größe, das Große einer Handlung, 
the Excellence, 
an Action, 


es iſt nicht allezeit (immer) an der 
Große gelegen, (prov.) it don't 
on Greatneſs or 


always depend 
Bigneſs; a little Ax or Hatchet cuts 
down a great Oak. 

auf die Größe kemmt es nicht an, a 
A muſt not be meaſured by the 
Ell. 

die Groͤße, dle Wichtiakeit, Eigenſchaft 
einer Sache, the Importance, the 

Quality of a Thing. 

Großeltern, die, the Elders, 
Grand- Father, and Grand- Mother, 
the Anceſters. Me: ts 
der Großeltervater, the Great- Grand- 

Father. 7 
die Großeltermutter, the Great · Grand- 
Mother. 

Großenke, der, (in RHusbandry in ſome 
Provinces) the firſt Ploughman or 
firſt Stable- ſervant of an Eſtate or 
large Farm, 2 


Großenkel, der, the Great . Grand · 


Son. | | 
Großentheils, ſee Groͤßtentheils. 
Großer, adj. compar. greater, bigger, 

larger, thicker, longer, teller 

+ fe großer das Vermögen, deſto größer 
die Sorgen, the more Riches, the 

more Sorrow. 
etwas größer machen, to make greater, 
to incresſe, to make larger, big- 

ger, to inlarge, to exaggerate a 

Thing. 
größer werden oder wachſen , to grow, 

wax, or become greater, to riſe 

in Growth, 
Groſern, verb, reg. aft größer machen, 
veraröͤßern, ſee theſe Words. 
Gioßeſte oder Grofite , der, die, das, 
the greateſt, biggeſt, largeſt, talleſt. 


mein groͤßter, aͤlteſter Bruder, my big- 
geſt, eldeſt Brother, 


the 


the Greatneſs of 


1 


Gro | 
Großfaͤhnrich, der, the Standard- Besrer 
ok the Empire. big? 
Großfalk, der; the Saker, a Hawk fo 
called, (perhaps of his beinggreater 
than the ordinary one's), hot" 
Großſeldherr, der, the Generaliſſimo, 
the Field - Merſhal- General, the 
Captain- General. b wy 
Großfuͤrſt, der, the Grand- Dake, the 
bereditary Prince of Ruſſia. 
die Großfuͤrſtinn, the Grand Dut- 
cheſs, _ | "1 4 
das Großfuͤrſtenthum, the Grand- 
Dukedom or Grand - Dutchy, 
Großfürſtlich, 2. belonging or re- 
lating to the Grand - Duke. 
Großgarn, das, @ Sweep - Net, a 
Fiſhing - Net uſed in the River 
Rhine. 5 by 
Großgliederig, adj et adv, ſtrong or 
well limbed, having ſtrong Limbs. 
n das, Great Greece. 
Groſzgtinſtig, 4%. et adv. propitious, 
molt favourable; kindly, lovingly, 
friendly, favourably; with Per- 
miſſion, : 


Groſhn>ler , der, a Whole-Sale Man. 


Großheit die, (little uſed) Grandeur 
or Grandour. | 
G.oſherr, der, the Grand - Seigntor, 
the Great or Grand-'Turk , the 
Sultan, | 
Großherrlich, adj. et adv. belonging. 
or relating to the Grand- Seignior, 
belonging to the Dignity of the 
Grand Scignior. 
Großherr ſch, aj. et adv. ſich atoß⸗ 
herriſch auffuͤhren, to play the great 
Lord, to behave Lord- like, to carry 
it like a Lord, to lord it. 
Großherzig, adj. et adv, großmuͤthig, 
generous, good natured, having a 
generous Soul, ; 
Großherzog, der, the Grand- Duke (of 
Toscana). | | 
Großherzogthum, 
Dutehy. ; 
Großhoſmeiſter, der, the Lord - High- 
Steward, the Grand - Maſter of the 
Court, . 
Grokhsrnicht, adj vt adv, having great 
Horns, ; ; 
Großhundert, das, the great Hundred; 
ſee Groß. 
Großierer, der, a Merchant that trades ' 
by Whole-Sale; a Whole-Sale Man, 
Großkaͤmmerer, der, the Lord - Great» 


das, the Grand- 


Chamberlain (of England). 
* erlain ( 8 Großkam⸗ 


* 
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SGroßkammerherr, der, the 
Chamberlain (of Lithuania). 

Srofkanzler, der, 
ce r. 


the Lord - Chan- 


Großklette, die, the Burdock (a Plant). 


Großknecht, der, the Fore - man, firſt 
reat 


Stable - man of an Eſtate or 
Farm, the Head - ſervant of the 
Stables. 72 
Großkopf, der, Dickkopf, the Grout- 
Head, © big - headed Man, 
Groſfopfig, a7. et adv. that has a big 
Head, big-headed. 
Großkreuz, der, ſee Groß. ' 
Groſikiichenmeiſter, der, the Grand- 
Moſter of the Kitehin. 
Großleibig, adj. & adv, corpulent, 
big ⸗-bellied, gor-bellied, paunch- 
bellied, that has a great Paunch, 
Groͤßlich, adj.et adv. pretty big, ſome- 
_. *, what great, large, big, tall, a 
little” big or great. | 
Großlippig, adj. et adv, 
Grokmachtlq, aa. et adv. very great, 
high, mighty, powerful, moſt ex- 
cellent, of an extraordinary Gran- 
deur or Greatneſs, moſt puiſſant, 
moſt potent l 
großmaͤchtigſter Koͤnlg, 


moſt · puiſſant 
Kin 


grohmltiget Dank! „ thouſand | 


Thanks! | give you a thouſand 
Thanks. | , 
Groſimarſcall, der, the Grand - Mar- 

zal]. | | 


Großmaſchicht, a/. et adv. of great or 
large Net- Maſhes. 4% 
Großmaul, der oder das, a Prattler, 
a Romancer; a Liar; a//o a Bragga-- 
dochio, « Swaggerer, a Bully, a 
hectoring Blade, | 
Großmaͤulig, adj, „t adv. blubberlipp'd 
that has a very great Mouth. 
Großmeiſter, der, the Grand - Maſter, 
(of an Order of Knights). 
der Großmeiſter des Ordens vom blauen 


Hoſenbande, the ſovereign Guardian | 


of the Order of the Garter. 


| Groſmeiſterſ{aft , die, the Dignity of Großrichtmann, der, 


Grand - Maſter. | 
Großmeiſterthum, das, the Grand- 
Maſterdom, / 

- Groſimbgend , a4}. e ado. großmoͤgende 
Herren, (a Title that is given to the 
States of the united Provinces) their 
high Mightineſſes. 

Grogmundſchenf ,! der, the Grand or 
Chief Cup- Bearer, | 


I 


( 1214). 
Lord-Great- 


blubberlipp'd. Großnaſe, der, the 


. 
* 
— 
- 
ö Gro 


Großmuth, die, Ma nanimi 
roſity, Greatneſs 2 Mind Ts den 


Großmuth, Herzhaſtigkeit, Valiant de 
Stoutneſs, Undauntedneſs, Ng Geo! 
Coursge. ' W6re 


Großmuthig, Groſmithiglich, 4 « 
| adv. magnanimous, generous, brave, 


noble, courageous, valiant, Row Br 
ſtrenuous; of a great Mind, magna. W ps 
Gropmiithigkeit, die, Gen 8 
roßmuthigkeit, die, Generoſity ; me 
Großmuth. A | ity); ſee bit 
Großmutter, die, the Grand - Mother, MOrof 
Großmatterbruder, der, the Grand. MW va 
— —— 
roßm r- oder Großvaters a 
dle, the Grand- Aunt, Iqweſt Grof, 
Großmutter des Vaters oder der Mut, ric 
ter, die, the great Grand- Mother. sir 
Großmuͤtterlich, adj. et adv. Grand. Groß 


Mocher like, of the Grand- Mothe M. 
Grend- motherly. b 


great or thick the 

Noſe. ; | | Größ 
Groß naͤſig, adj, e adv bottle- noſed, me 
| that has a great or thick Noſe. Pa 
G:oſznotarſus , der, the Chief - Notary grö 
public, * | | 0 
Groſoetav, das, a great Octavo. dle! 
eln Buch in Großoctav, a Book in th 
great Octavo. ge 
das Greſoctav einer Orgel, the great W uni? 
Ko of Pipes of an Organ, the ul 


great Octavo. . 
Großoheim, der, the Grand - Uncle, 
Greßdͤhricht, aaj. et adv, that has great 

Ears, wide- eared. 

Großpraler, der, Großſprecher, a Brag- 
gadochio, a Bully, a Boaſter & 
ſee Groß precher. | 

Großprior, der, the Grand-. Prior, 

Großprofoß, der, the Grand - Provoſt 
of an Army. 


Groſreferendarius, der, the Grand- 


| 


| 


| Referendary., | 

Groſrichter, der, the great or Grand- 
Judge, the Chief- Juſtice. 

die Großrichtleute, 

the Deputies of the Citizens of the 
City of Soeſt in Weſtphalia, 

Großſchatzmeiſter, der, the Grand-Tres 
ſurer | 

Großſchwerdtraͤger, der, the Sword- 
Bearer. 


Groſſecretarius, der, the Grand · de. 


cretary. 
| Groſſiegs 


K. 


* . 
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« rofiſiegelbewahrer , der „ the Lord- 
kceper of the Seal, the Lord privy. 
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Gru 


Großvaterſtuhl, der, Lehnſtuhl, an 
Bere ok 
Großvezier, der, the Grand - Vizier, | + 
Großvogt, der, the Grand-ProvoR, 
the Frovoiſt- Marſhall, + 
Großvorſchneider, der, the Carver of 


— 


| 


a Prince's Meats, (formerly in 
Poland Js | 4 „ 
Großwaibel, der, (in $wizzerland) the 
Chicf-Sergeant or Apparitor of 4 
Court of Judicature, | 4 
Groſſelbeere, die, Stachelbeere, the 
Gooſe - Berry (in ſome Parts only), 
Grot, der, a ſmall Coin at Bremen; 
ſee Groot. | 
Grotchen, das, a Graſs, (a Nutubey 
of twelve Dozen); ſee Groß. | 
Grotesk, adj. e adv. unnaturlich, der 
Natur nicht gemaß, grot- sk, or gro- 
tesque, unnatural; al/o- comical, 
pleaſant, odd, whimſical, fantaſti- 
cal, pleaſantly, camically, ridicu- 


. 


efy, Seal, — | 
en, NGroßſprechen, ſee Prahlen. 

roßſprecher, der, Großprahler, a Bel. 
a ſwagger, a Braggadochio, a Boaſter, 
ve a Swaſhbuckler, an Oftentator, a | 
5 Bravo, @ Huff, a Romancer, a ya- 
10 pouring Hector, a Buth::g- Blade, 

2 vain-glorious Man or Fellow, a 

ſee mere Declamator; one that gives 

x bimſelf Airs. ? | 
er, NGtoßſprechrey, die, Oſtentation, Bra- 
1d vado, Swaggering, Cracking, Hee- 

toring, Boaſting, Hufting and Pufling, 
er Vanity, Radomontada. * 

; Grok'precheriſch , adj. et adv, vain glo- 
ut⸗ rious, ſwaggering, boaſting, brag- 
r. ging. 

d. WOroſſtallmeiſter , der, the Grand 
Ir Maſter of the Horſes. 
' WGroffultan, der, the Grand- Seignior, 
ck the Sultan of the Turkiſh Empire. 
Grofitentheils, adv. groſenthei's, der 
d, meiſte Theil, moſt, for the moſt 
Part, the greateſt Part. | 
ry © grohtentheils, gemeiniglich, generally, 
ordinarily. 
die Welt groͤßtenthells, the Generality, 
in the greateſt Part of Men, Men in 


general. | | 
unſer Gluͤck hongt groͤßtentheils von 
unſrer Erziehung ab, our Fortune 
or Happineſs depends moſt partly 
or chiefly on our Education. 
9 der, ſee Großſprecher, Prah⸗ 
er, | 57 8 | 
Greßthun, verb. reg. neutr. to lord it, 
t talk big, to. brag. | 6 
Großtruchſeß, der, a Grand- Seneſhall; 
4% a Foretaſter, a Carver of a 
Prince's Meats. | X 
Großtuͤrk, der, Großſultan, the Grand- 
Turk, the Grand Setgnior, the 
Sultan | e 5 
Gloßurenkel, der, a great Grand- Son. 
Großvater, der, the Grand- Father, 
Grand - Sire. | 
Großvatersbruder, the great Uncle, 
the Grand - Father's Brother. 
Broßvatersſchweſter, die, the Great- 
Aunt. ä 
Großvatersvater 
Father, | | 
Broßvaͤterlich, adj. et adv, belonging 
or relating to the Grand - Father; 
of the Grand - Father. | 


| 


x 
# 


— 


der, the Great-Grand- 


Groteskenarbelt, die, 


| 


lously. | 
das Grotesken⸗ 
werk, Grotesks, grotesk Works, 
Anticks, grotesk Figures in Painting 
or Sculpture. ; 
Grotte, die, a Grot or Grotto, a Cave, 
a natural Grotto; or a Grotto mad 
by Men's Hands, 4 
Grottenarbeit, die, das Grottenwerk, 
Grot- work, P-bbles or Shells, litthe 
Stones for a Grotto. | | | 
Grott nmacher, ein, a Grot - maker. 
Grottier der, der Grottenmeiſter, one 
that has the Inſpection over a Grotto, 
and over a Watcr- work. ; 
Grottenmeiſter, is alſo a Name For a 
Condunt- maker.” 
Grube, die, a Pit, a Hole, a Ditch, 
a i ave, an Opening into the Earth. 
eine tiefe Grube, a Dungeon. 
eine Grube graben, to dig a Pit, a 
Cos. 
in eine Grube fallen, to fall into a 
Fit, into a Hole or Cavern. 
(figur.) einem eine Grube graben, to . 
lay a Snare for one, to dig a Hole 
for him. 15 
er iſt in *te Grube geſallen, die er einem 
andern gegraben hat, he is fallen into 
the Pit which he dug for an other. 
wer einem andern eine Grube graͤbt, 
fallt gemeiniglich ſeibſt darein, he 
that intends to cheat is often 
cheated himſelf, or he that lays a 
Snare for an other is often caich'd 
in it himſelf. ; 


- 


eine 
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Es Grubenarbeiter, der. a Miner, a La- 
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eine e Miöcbeggtube, a Ca- 
vern for Lions, for. Thieves. 

- os Fuchsgrube , Kaninchengrube, a 
+, Burroaw- or Kennel for __ or 
Conies. 

eine Eisgrube, an. Ice Houſe or Ice- 


„ Abe... | 
eine Etzarube, a Mine. 
Wh Sandgrube, a Sand- Pit, Gravel: 


ne Steingruhe , a Quarry. 
Grube, ſignifies alſo,” a Graye, Aa 
Sepulchre. 


. Grube gehen, to have already 
one Foot upon or in the Grave, to , 


be near the End of his Days. 
Stube am Kinn, a Dimple. 
die Herzgrube, the Pit of the Heart. | 
Pockengrube, 2 Mark of the Smell 
| Pox, a Pock- Hole. 
* "Sie Blattern haben ihm Gruben im 
SGeſicht hinterlaſſen, the Small - Pox 
- - have left Scars in his Face. 
- Gribeley die. Speculation, Medita- 
tion. 
\. Griibeln, verb. reg. neuty. mlibſam nach: 
denken, ausforſchen , to. ſearch, 
. ſound, to fadom or fathom, to pe- 
netrate a Thing, to dive, to pierce, 
to enquire into che Bottom of it, to 
beat your Brains about it. 
über etwas griibeln, to be meditating 
about @ Thing, 
; ou und rt th gruͤbeln und wib» 
beln, to be ſtirring and ſwarming 
in great Abundance as little Mag- | 
gots, Emmers &c do. 
Gruͤbelnuß die, a littic Walloutwwich 
a hard Shell. 


Stuben, hs rg. all, graben, to dig, | 


to trench Ground. 
a den Weinbergen gruben, Senkgru⸗ 
ben fuͤr die Senker machen, to make 
. 2 3 Ditches for Vine-Laers 
in Vineyards. 
 Grubenarbeit, die, Working in ® 


Mine. 


bourer or Workman in Mines. 
Gtubenauſſtand, der, a Report of the 
State or Condition of a Mine. 
Stubenbau, der, Work done in a Mine 
or under the Earth, any Buſineſs 
belonging to Mine Work 
| Grnenbell das, a Miner's- Ax, Pick- | 


e | der; the Detail or Ex: 


(m6) 


| Grubenende, das, 4 bine 


Gcubengebaͤude, die, the Mine- Pits. 


Grubenkohle, a Char- coal, that is burn 


Gm F 


3 


ol the we. Work, A Report of 


Mine. | d 
a | Gtubenblende, die, a Miner's Lantho | 
into which, he puts his Lamp. 


Grahencompah, der, a Miner's Con 
paſs 


G 
Grubenerz, das, Ore rom the Dep 
of a Mine. 


G:ubengezih,. das, a Miner's Tools. 
Grubenholz, das, Timber | uſed i 
Mines or for Mines. 
Grubenhuͤther, der, ſee Huthmann. 
Grubenſunge, der, a Mine- Boy th 
aſſiſts the Miner. 
Grubenkittel, der, a Miner's Habit, 
Habit worn by a Miner when he i 
at Work. 


os ae 


to 


N Grubenwaſſer, das, Water in Mines, 


a 2 * 1 


% 


\ k 4 - * 
. « 


in a Pit and not in a Kiln. 

Gribenlicht, das, a Miner's Lamp, 
Candle, 

Grubenſteiger, der, a Inspector of 

metallic Mine, or a Leadrr amor 
Miners, 

_ Grubentaſche , die, Aa Miner's Pocke 
to keep his Candle, Tinder, Stet 
and Flint in. 

Grubenſcherper, das, a Miners Knif 


Grubenzug, der, a Meaſuring of 
Mine in the Depth. 

Grubig, Gribicht, 447. ob: adds. f 
of Holes, Pits, or Cavities, - 

Dogen rubicht, marked ox pitted will 
mall-Pox, that has Fock-Hole 
; fuil of Pock- Holes. 

Gribl-r , der, Gruͤbelkopf, a penſirt 
inquiſitive Man, that has his He 
full of Mulli -Grubs, one that i 
quires or ſearches carefully. 

Griblein ,. Gruͤbchen, das, a little Pi 
Ditch or Hole. 

ein Gruͤbchen im Backen, im Kin 

eee « 7 ** 

ruͤblein der Kinder uſſe 

> Grübſen ſpiele 0 2 

zum Grüblein ſp n, to play 
Chuck Farthing. 

Griibling, der, 1) the Name for 
Sort of "Apples that have little Poc 
Holes on their Shells. 2) the Nan 
for the Gout - Muſhroom, 3) a 
the Name for Truffles, 

Grude, die, Strohaſche, 0 an 
— * Aſhes. 
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das Grudenhous, the Aſh- Houſe, a 
little Houſe in Villages, to which 
the Villagers © carry their Straw- 

Cong Aſhes. 

Gruden, verb. reg. aft. to fire with 

r. Straw, to uſe Straw inſtead of 

Depti Wood or Coals to boil any Thing, 

or to heat a Stove with. 


athort 


Pits. Grudflacke, die, a Net for little Fiſhes. | 


ools. [Gruft, die, die Grube, das Grab,. « 
ed inf Grave, a Vault, an arched Tomb, 
Hole, a Pit, a Dev, @ Cave, a 
nn. Cavern, a natural Grotto; al/o a 
y tha Clift, a Gulf. 
den 8 in die Gruft ſenken, 
bit, to fink the - Deceaſed into the 
1 he i Grave. 
Todengruft in elner Kirche, a Vault 
burt in a Church. 
unterirdiſche Srůͤſte ohnweit Rom, zum 
np, oF Begraͤbniß der Maͤrtirer, the Cata- 
combs. | 
* of FGriihe, die, the Name for a very 
mon, little Fiſh in ſome Parts of Germa- 


r — Griimlein, Gruͤmchen, aCrum; | 


ſee Krume 2c. 
. | Orimel{ch , crummy, apt to crumble; 
Knife ſee in Kruͤmlich. | 
ines. Gruͤmeln, to erum or erumble, to fall 
of F into Crume; ſee Zergriimeln, Kruͤ. 
meln 
ful Grummet, das, the Abe Math, After: 
Gras, Latter- Math. 
| witlfſ der Geummetboden, the Aftermeth- 
Holeq Loft. 
Giummetfuͤtterung, die, Food or For- 
- rage of Aftermath. 
Hed Griin, adj. et adv. green, of a green | 
at Colour, the Colour of Graſs, 
le b. dunkel grün, dark or deep green. 
| hell grun, of a lively or gay green. 
rasgruͤn, Graſs - green. 
erggruͤn, Mountain - green. 
meergruͤn, blaßgruͤn, Sea - green. 
— Apple green. 
1 n anſtreichen, grin machen, to 
7 paint, to make green. 


n färben, to dye green. 


op 5 gruͤn klelden, to dreſs oneſelf in 
Nan groen, to wear green Clothes. 


) 8 gruͤne Farbe, a green Colour, Verdour, 
6 — 8 % 
grünes Tuch, green Cloth. 
pe | Nin, grünend, mit grünem Laube, 
mit Graſe ee ee yer- 


tes 


"_= ; | BY 
Ebers d. (3 w. 


 *Gry 
eine grüne Ebene, a green or yerdant | 


Plain. 


| cn 2 Raſen, a green Turf or 


in "ime Wand im Garten, a Hedge. 


* grine cke, a Quick-Set-Eedge. 

ein gruͤner 
full of Leaves. 

eine gruͤne Laube, an Arbour. | 

eine gruͤne Aue, a green Field, 2 
Meadow. 


ein griiner Platz, a green Square or "a | 


Plot, a Bowlin Green. 
gruͤne Aeſte, Boug branche: with 


their green Leaves. 


gruͤn werden, Blatter und Knoſpen : 
gewinnen, to grow n en 


to burgeon. 


die Baͤume werden ſchon grün, the 
Trees begin already to bud, or to | 


grow green. 


im Fruͤhling wird alles gruͤn, every 70 


Thing revives or grows green 
again in the Spring. 


* green, full of Juice, freſh, not 


dry. 
gruͤnes Holz, green Wood. live 

Es ed. 8 
gruͤne Erbſen, green & 2 
gruͤne Nuͤſſe, freſh or green Nuts. 


gruͤnes Fleiſch, freſh Meat 


gruͤner Fiſch, a freſh Fiſh ln falt). | 


ine griine Haut, a raw Skin or Hide. 
green, not ripe, — £2 


un, unreif, 
ripe. 


grine irs greens vintys 


Ig Altar. er kann auf kelnen grüͤ⸗ 
nen Zweig kommen, he ſucceeds in 


nothing, he don't prosper in any 
. Thing, he don't thrive, he has 


no Luck. 


mache dich nicht ſo grün, don't boat, - 5 


ſo much; don't pretend to too 
| * don't play the Hector fo. 


much 


| er iſt mir gar nicht grin, he bears.no / 
good Will towards me, he has 2 
| Spleen, u Spite or Grudge againſt 


yy or he has an aking Tooth at 


der gre Dennerſtag , Maundy 


Gruͤn, das Grüne, (as a Sl.) ble 
gruͤne Farbe, che Greenneſs, the Yer- 1 


r, the green Colour. 


D im 


inſtock, a Vine-Branch 


. 


24 
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— bo bt on the Greg, 
— a green Shade, on e Seen 


im . — ſpatzieren gehen, ,: to walk 
", 80 1 under a green 
a 


1 die, the white Butterfly 
Veins. 


. en Fyes. 
e die, ſee Stachelbeere. 


* 


with 
Tr das, an yellow Fly with 


Gruͤnbeinchen, das, Kind ol. a Weter 

© Fowl with green Letze. 

- verb. reg. _ Kin werden, 
be green or 

- wieder gruͤn een, wieder grünen. 

ausſchlagen, to become or grow 


8 green. 

Srdafnk, der, the Green - Finch. the 

_ yellow Hammer (a Singing Bird). 

kiſch adf. e adv, ſaid of a 
certain Kind of Vines in high Saxo- 
„that bear green Grapes. 
Orbis, das, ſee Griinbeinchen, 
Griingeth. 44. er ade. greeniſh yellow. 


-Griinhinfling, det, ſee Grünſink. FE... 


ehe, das, der Ktrummholzbaum 

the Mountain- Pine, à Pine Tree 

that grows on Mountains. | 

8 der, ſee Gruͤn fink 
Granitz der, a Bird; ſee 

rdnfehlchen, des, 


"with a 


Wert or 

- Griinfopf, der, a 

Head. 
8 nkrahe „die, ſee Blaukrdhe. 
Geuͤnkraut das, der Spinat tc. 22 
and other Greens, fit for the Tab 

land, das, 2 Field overgrown 
with Graſs, a Graſ - Grouad. 
Sees adi. t adv, greeniſh, ſome- 
What green. . 
e in der, the Florence - Lark, 
the Indian Chatünch, the Yel- Am- 
"Gow ſee alſo Griinfink, | 

ling, is alſo" the Name. * 
green Bug. 
el. der, a green Mite or Weevil 


4 "that eats the Corn 
eee der, @ Bird); ſee Grün 


- Grbaſthnlbler der, the Buſtard, a great 


(ms). 


eine Wunde aus dem Grunde oder von 


* Wood - eg 8 


2 por ol Kohl, green green 
4 uo IE KO 


150 


on | 
Grlnſiv 225 der, Ty 1110 ſea 
digris, or Verdigreaſe? Ve 8 
Gerd — * h green Peak, green 
n „der, the 
| Ga wel a ; der, « — 
erlin , © of B 
bats o black · C 
with © black Peak, Head, Neck 
and — . 
Grinnng, die, the Verdure, Verden 


. der, Yee Grfinfine. 

Grinwurzel, die, the Herb Fumitory, 

Geund, der, Boden, die Tiefe, the 
Ground, Bottom. \, 

Grund luchen, (in Navigation) to 

find Ground. 
au 775 Grund getrieben werden, to 
caſt or foundered. 

in den Grund bohren, to run a Ship 
@ Ground, to fink her. 

1 gehen to fink, to run 

round 

das Schiff ſchneldet in den Grund, the 

Ship or Veſſel ſtrikes the Ground. 


Py 


SS oe 


"Bae _ & 


das Gold wird aus dem Grunde det 


Erde Nieden, the Gold is dre un 
_ out of the Bottom or out of the 
Entrail» of the Earth, 
(figur. einen zu Gründe richten, to 
ruin ore, 
von Grund aus, from the Top to the 
, from the very Bottom, 
utterly, wholly, intirely, funds- 
mentoliy. | 
anf den Grund gehen, gruͤndlich ut 
terſuchen to examine cloſe, to 
examine a Thing, or to fft it to 
the very Bottom. 9 | 
man muß der Sache auf den Grund zu 
kommen ſuchen, one muſt endeavour 
- to penetrate to the very re of 
the Affair. 


Gtund aus heilen, to heal a Wound 
radically, 
eine Sprache aus dem Grunde leinen, 
to ſtudy « Language to the Bottom. 
etwas in den Grund verderben, to 
ruin ar ſpoil « Thing —_—_— 
to the very Bottom. ' 
Wwe Sache iſt im Grunde gut; aber fie 


ühret, the Thing 
or — pour at the Bottom, 


1 with handſome 7 


+ 


| 


but it * ill e 15 
| den 66 


4 


—_— 


- 


4 0 


fell 48 taugt im Grunde nichts, it ic good 

| for nothing. 

Ver. it Grund nd Recht, with Juſtice 
zreecs and Reaſon. | 
green} * MA . 

„ my Conjecture or 
Gtion is well grounded, or is buils | 
f B. on ſolid Grounds. 
our, I elles hat ſeinen Grund, every Thing 
Neck has its Reaſon or its Why 
von Giund der Seele, from che Bottom ; 
dent. of my Soul OK: all my Heart. 

| ju Grunde o to Ruin. 

ö dieſer Wagen ſt be einer einzigen 
itory, | Reiſe zu Grunde gegangen, this | 

the} Charriot has been ruined pn one 
. fingle Journey. 
) to dieſes Reich gehet zu Grunds, - this 

| Empire falls, goes to Ruin, goes 
„ to to Decline. 

| der 2 iſt zu Grunde gegangen, 
Ship the D has mis carried, 

nd abortive. 
un 1 ſeine Geſundheit zu Gtunde richten, to 


ruin his Health. 
Gods; in Stuffs, ſignifies the firſt or 
loweſt Texture,” on which. one 


"Works; the Ground of Stuffs; 
Stoff mit goldenen Blumen in einem 


- Flowers on « filk Ground. 

der Grund dleſes Gemaͤldes iſt 

qY kel, the Ground of this Pi 3 
too dark. 

der Hintergrund 0 Gemäldes, elner 


Landſchaft, the Back - Ground of 4 | 
un Picture, of u Landſcape. 
to der entfernte Grund, the diſtant | 
t to Ground 
, den A ©. geben, to give, to lay the 
1d By 
— Grun, Aanißes alſo, Land, Ground, 
n 0 
viel daher Geiinde haben, to, be rich 
von in Land, to have many Fields, | 
und - Tenements, Immoveables. | 
ein guter, fetter, magerer Grund, a 
nen, „fat, meager, or a fertile, 
om. a. barren-Ground or Soil. 
to _ ſandiger , motaſtiget Grund, 
o ſandy, m Ground 
| der jk und Boden, * Territory. , 
auf eines Fürſten Grund und Boden, 


Prince's V 


Within or upon a 


makes Flowers and other new 


cp). 


{-idenen” Grunde, Stuff of gold | 


der Grund, die Quelle, che Source, 


Grundbalken, der, Grundbaum, 


7 n Beginning, the aun 
der erſte Grund der Wiſſenſch 
the Rudiment, the Principl 
den Grund graben, to dig the —_ 
dation, 
lay the Foundation to a Building. 
auf einen feſten Grund bauen, to build = 


ment ce. 

Fundamentals of — 5 mY 
den Grund zu einem Bau legen, pg | 

on a ſolid Bafis or Foundation. 


= * 


; ohne Grund beſtreiten, to dispute or 
conteſt without a ſufficient Reaſon. 


Grund, ſignifies alſo u Valley, » 
Vale, a Dale, a Bottom. * 

in den Gtuͤnden, in the Valleys... 

unten im Grund, below in the Val- 


n d, the Valley or Dale 
of the — r 
elne Stadt, ſo in einem Grunde liegt, 
a Fown that is A 


in Gn low Ground | 

1 5 - the Support, an; > 
| Meng, ke Bak, c der Grund 855 
die Grundfeſte. der Königlichen 8. g 


dation of the royal Authority. : >. 
der Grund, the Dregs, 
Sediments, that ſettle at che | 
Bottom of Liquors; the Scttlinge, 6 
the Settlements, 


the Princi te; the firſt Cauſe, - 
41 Grund, 


e Urſache, the Occaſion, 
Motive, Cauſe, Reaſon.- 


was fiir Grund hat er ſich zu beklagen,, 
what Reafon has he to complains . © - 

der zureichende Grund, the N | 
Reaſon, +» -* ; 


Beam for the lower Part of a 
ing; alſo the Keel of a Ship. 
Grundbau, der, the Fundament, the 
Foundation. 

Grundbegierde die, the Appetency (a 
philoſophical be rm). 

'Grundbegtifs, der, the fundamental 
Conception or Notion, 

Grundbein, das, (in Anatomy) the os 
baſilsire, the 5% or Nuke- Bone, 
the Bone whereby all the Parts 
the Head are ſupported , ſome call 
it the euneal Bone, the | 
Bone of the Head. 


| Grundbeſigar, der, the Bropriotot of || "0 


a Ground. 


Rudi- | 


Shbh« Grundblery 1: 


walt, juſtice is the Baſis or Foun») © - I, 


th . I» 
— - 
. 
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2 . Genndbien; die, the Tarth+ 4 
the Potatoes; which in other . | 


. 
Br ain grundehrlicher Mann , 


1 


- are called Kartoffeln. 


Grundbley. das, (in Navigation) the 
i — or Sounding - Lead; ſee 


Senkbley. 
Grundbiſe, as) . et adv, ftark+ noughe, 
extreemly a or naughty; very 
malicious or mischievous. - 


ein grundbsſer Menſch 


cious Man. 


ein grundböſer Weg, = very bad or 


ill Road. 
Grundbrav, Grundehelic, adj. et adv. 
downright good, brave or honeſt. 
ein grundbraver Mann, a gon 


- - honeſt Man, a Man of great Probi- | 


ty» Honeſty, Integrity or Upright- | 


Gantt, das, -a Level with a ſquare | 
Board and a Quadrant to find out 


. Water breaks through. 


| Grundbrihe , die, the Water that Ba- 


- thers on the inner Bottom of a 


| Ship, which by ſome-is alto called 


die Grundſuppe. 


| | Grundbuch, das, a Terrier, aRegifter 


- of Lands, like Doomeday-Book in 


England. 
Grunddienſt, der, Average, Drudging- 


for the Land he holds of him. 


Grundels, das, lee that comes from 
the Bottom of Waters or Rivers, | 
Ground -Ice. | 


drives or floats with Ground - Ice, 


Wounds, a Probe to ſeateh a Wound; | 
2% an Ingraver's Chiſel or Graver 
- far Letters or Characters. 


75 Grd die, God (a lde 
2 Oründen, verb. veg. 44. den Grund 


legen, to lay the dation or 
E. ae W 1 


A 4 
 » FI yy A's _— 
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* 
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1 
| 


c 


* worthy |. 


the gg of a Cannon or Mor- | 
| tar by it f 
Srundbrief, der, aLeafe, by which the | 
| Rent of a Farm 1s fixed. N 704 
| - Grundbruch , der, an O0 or Hole | 
in the Bottom of a ike which 


Day Work or Bind - Days, due by 
2 Vaſſal or Tenant to his Landlord 


= der Fluß geht nie Grundels, - — Grundſarbe, die, che Ground - Colour, 


5 — bas, an Inſtrument of the | 
N Surgeons to ſound the Depth of | 


; 


Gru 
e eee 


Id on, to ground, found, — 

one oc . upon ſomething, to be 
grounde 

dieſe Zeitung gründet ſich auf ein bloſes 

8 ucht, iſt nur auf ein ungewiſſes 

GBecuͤcht gegruͤndet, this News is 

"| only founded on a uncertain Re 


in einer Wiſſenſafe wohlgegruͤndet, 

4 well founded or verſed in a 
Science. 

7 + den Grund fühlen, erreichen, 
Gtund finden, auf den Grund kom 

- men, to ſound, to find or to have 

the Bottom, to feel it, to find 

Footing. do go down to the Bottom, 
to reach the Bottom. 

(figur,) gründen, den Anfang geben, 
to found, to eſtabliſn, to give the 
Beginning. 

ein Reich gruͤnden, to fond or cſtab- 
liſh an Ewpire, to lay the Ground 
or Foundation to it. 

ſich worauf gründen, verlaſſen , ſtuͤtzen, 
to ground a Deſign upon ſome- 

thing, to build or depend upon 
ſomething. 

| Os; (an Painting) to lay the 
Ground - Colour, to prime a Cloth, 
to 1 the firſt ' Ground with 

e Lays -&c. to give the Priming 
or n of a Pidture - Cloth. _ 
gegruͤndete Leinwand darauf zu malen, 

. primed Picture - Cloth. 

gruͤnden, den Grund, die Vertiefung 

eines Korpers bearbeiten, to make 
the Deepenings or hollow Parts of 
any Thing (Term of the Joiners). 

Grundfaͤhigkeit, die the primitive 
Faculty. 

Shundfalld , adj. ut ade. abſolutely, 
intirsly falſe, 

er iſt grundfalſch l he is as falſe as 
Hell, he is a double Dealer. 


» | Cigur) 
dui 


the primitive, the woes the unmixt 
Colour. 
Gtundfaul, adj. 6t- ds. very lazy. 


2 die, the Fundament, the 
| Grundfeucrigklt, dle, the radical 


2 . die; the Baſe or Baſis on 
which a Body reſts. . 

Grundfohte, Grundforelle, die, 3 

he Bottom of 


that loves to keep at t 
| ee 557 1 
Grundfor / 
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- Grundheuex, fee Grundzins. 


" N. der, a Miſtake that 


Peg ans dle, the primitive, the 


** x 
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Grundform, die, the Form that gives 
or lays the Ground to a-Stuff. 
Grundgebuͤrge, das, the primitive 
Mountain. b 
Grundgeizig, adj, ot adv. avaricious 
or covetous in the higheſt Degree. 
Grundgelehrt, 24%. et adv. molt learned, | 
very learned. 


en eee Mann, . a Man of | 


.4 profound . of a deep 
Learning. 


and Privilege belonging to a Terri - 
tory ( Dominium directum). 
Grundgericht, das, a Court that exa- 
mines the Quarrels or Differences 
about Territories. 
Grundgeſeh, das, the fundamental 


Gtensg adj. s adv. entremel 
= good, mild, rw 
Animals have 


the 'fine fot Heir 
in Winter, the Root 
of the Hair. 

Grundhaken, der, a Hook on u long 
Pole to fetch ſomething out of a 
* - Pit or Well by. 

Grundhaſe , der, a Hare that keeps in 
Valleys or low Fields. 

Grundhell, das, the Herb Pivellin; | 

ſee Gauchheil. 


Grundherr , der, the Lord of the Ma- 
"nour of a Territory. 


Grundherrlichkeit, Grundherrſoft, the 


clement " 


Grundhaare, die 


| Lordſhip or Dominion, the Juris- 


diction of a Territory. 


Geundhleb, der, (Term of the File- 
Makers) the firſt and loweſt Cuts 

or Strokes on a File. 
Grundhobel, .der, a foiner's Plane to | 
+ make Channels _ other Deepenings'| 


with, : 
| Grundholde, der, ® Word in Uſe in 


Auftria to te a Subject, or 
""'Vaſtal that adheres to the Terri- 
tory. 


concerns the fundamental Doctrine 
of a Science. 


eſſential Force. 


Orundfuael, die, (in Fireworks) « 
Ball chat remains a good While 


c 


„Grundgerechtigkeit, die, a Jurisdiction 


. 


* 


| Grindling, der, _ @ 


* 
* © 9 
3 
5 
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+ Grundlade, die, pieces of Timber 8 

a Mine, that ſerve for Foundations 1 
to build on, - VP 

Grundlage, die, the firſt of undenmaſt 
Layer, the Baſis, the Footing, "the 
„ the Foundation * a 
dieſer Saͤulenſtuhl hat bene erſte 
Grundlage, this Pedeſtal has no 

Fn rare won : | 
gur.) the Elements, udiments, 
Grounds or firſſ Principles. f 

Grundlauwine, dle, (in Swictertlind).* 
the Name for a huge Lump of Snow? 
that gets looſe from the high Moun- 
tains and rolls down _ the 
Valles. 

Grundleger , der, a Founder, ** ths 
inſtitutes or eſtabliſhes any Thing. 

Grundlegung, die, the Foundation, 
Groundselling, the Ground Work, 


ind - 


Principles of a. Science. 7 TG 
Grundlehre, die, the firſt Rule, the 
Prineiple, the fundamental * 
the Principle of a Doctrine. 
Gruͤndlich, aß. ef ad. fanden, 
ſolid, well grounded. 
es iſ die e Wahtheit, | "tie the 
plain 2 
ein gründlicher Beweis, i firong, firm, 


nervous, proper, ſufficient, |-an 


GY opodiQtical;/ unconteſtable)- 
roo 
gruͤndlich „ to be deeply; - | 


fkilled in, to have a ſolkſ;s © . 
found; a perfect Skill of. 
gruͤndlich, ficher / aſſured, nbd: 


gründlich 5 adv. 
w / ſolidly; with great Strength } 


e  afurediyy-1 
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r Cindli< Se Fe to en- 5 | 

mine any Thing to the Bottom 

ſeinen Say « 
* * ING ſolidly. ; c 

Rdliche gehen to aim at what 4 

" moſt — 10-Yy to: 1 e 

main Change. 

Grindlichkeie, die le. the Kwan 
Radiculity; Soli 1 Groundlin 

, 


\ Gudgeon. ) 
Grundlinie, die, the Balls or Boſe on 
which a Figure Ah or reſts or 
ſeems to reſt. rl 


E 
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5 en Water before it appears. 


1 


9059 


the Inſtitution, Founding; the fixſt 4 


2 + 


fundamentally. her? 
dneſs: of Reaſou „ deeply, I 


ndli< behaupten, o 


t 


Eo 
$ :\ 
- 


3 * * 4 


doof. 


—ͤ— On 


| Gtundriſh 


ol 
o 
m_— * * * * : 
| "OF n 
* A x * > 
» > 4 * ” 
9 3 7 - 
- | * — 
* 7 . 1 * . 
4 - J © 
FE 


* o 
* 
> % 
% 


BD 
' — 
7 2 af 
= __ 
: 


2 + ofilens 


—_ 
- . 


— 


enn, a . graundiefs, 
7 . mleſe, that a 8 Foundation, 
| which the F Foundation it not 


eine asd, Tiefe, # bottowleſs. Pit 
or Gulf; an Abyſs, 2— 
* Pr Dep er Weg, oT 
Road or uppaſſable 
| grundloſe 2 infinite i Doanty, 


— 


che Inymenſity of the "Depth, 
8 — %. of ade, ajreeable 


to the — 5 4 
Grundmanuer, die, a Stone - Wall that | 
e eee opt 


 Grundmiithig, 4. -t n. hearty, 
cordial, lincere, Gncerely, heartily. 


| Grundnelgung, die, the original Sen- 
> nelination | 
that belongs to human Nature. a 


timent, 2 Propenfion ar I 


— die, ſee Grundherr. 
Genes, der, a pile or wooden: 
Stake that is driven-in the Graund 
: For a Foundation. 
Grundrebe, die, Vine- vie chat 


Hase from the Dew eee | 


-falfe Wood. 
die, Gouna u. . 


es, s Nei er Nie- 
- thut- rides from the Propriety of a 
"Territory ; the Right to build ow an 


. *_*Ground- Rent. 
2 <8 — a Principle, a Precept, 
| | Grundrichtig, aa. . de. fundamental 


very right. 
der, e u Degen 
Model, 3 Project af any Piece o&! 
Work, 2 Draught of a Ground- | 
Piat, an Jchnography. - 7 
_ Grundris Jelchnen,.. © draw a 


| Yoon  Orundrls aufnehmen; t take 8 
Fes of-s Place. 
druhe, die, » Term in ſome part 
Saxony for Strandu#ng, Ship- 
eck, [becauſe it follows when .a 
Ship firikes the 


A 


7 1 2 


an 1222 * 
. oy ee e 


„die, © fundamental Rule, ; 


- agreeable or conformoble to the 
Anslagy of Principtes, - very. e, 


* 


* 
” * 


vols \ N 81 
- 1 k * 


+ Mexum, .a Poſition, a Rule, an 


Axiom. 
| ein angenommener Grundſatz, an Hy. 
1 « Suppoſition. 
dle erſten Grundſ, läugnen, 2 deny 
th very Principles. 
Grundſauer, der, the firſt. gort of 
Lesven which is preſerved from a 
{ Baking to uſe it for the next Baking. 
Grundſaͤule, Ae, the Foot, Foot · ſtall, 
Pedeſtel, Baſe of a Statue, the 
Foundation. 'T 


& Depth | Grundſhetw, der, Erſte, an dech 


 Grundſcob, der, Contribute which 
is Ag of r fee: und. 


de arge, LN — 2 
that keeps n 
Grundbuch. 


See ble, the Ground-$ill, 
the Tre + [the lower Si of a 
Building. that 3s. laid immediately on 

the Bottom or Fundament. 


the inal; 


Grundſtein, der, fie Foundation. Stone, | 


] Stone, the Stone which: 
f Ed for the Foundation of any 


| ion - Stone. 

e Grand, (in 
5 a t 
1 r 


ng) is. a coarſe 
, » great Deal 


-Grundſtelte ,* die, a claſſic or claſſical 
other's Ground, by paying ®, certain f 


Pafſage, ® Paſſage in the Scripture 
that contains the ſufficient Reaſon 

of the revealed Truth, die Beweis⸗ 
ſtelle, Dicium claſſicum. N 


or Babs in Muſich, 

F+ der, the Element, 

Gn rinciples, the ſmalleſt 

ſtances, of which a Body gonſiſts, -. 

Grundſtrſch, der, the  Jambs , the 
Ground Stroke, a Stroke of an w, 

dn _» or an, (Term of a Writing 


Maſter 
d the immoveable Goods, 
e tht 1. "Lands, 


the” real Eſtate, 
Meadows, Gardens, Houſes cr. 


Gtundſuppe, die, der Dodenſatz, the 


the 


> © 


Settlement of a Liquor. 
Gtundtert, der, the original Text, 


1 the Origins, * We Bible. 


ms 


Grundſprachs, die, an nn,. 


hing. 
den r Grundſteln Ern. to lay the Foun 


me. die, der Baß, the Bale 
Sub- 


2 1 aw 


Dregs, Grounds or Settling, or 


6 
Gr 
24 
G1 
4 
+4 
G1 
54 
| 
G 
$1 
78 
G 
G 
G 
G 
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Þ ad SS AF — 


1 


ble © Gruͤndung, Grundlrung, * t 
bf the Patten) th 6 ST on 


- offent 


$ 


ww VO. 8% = Ww an , oo © 


as Schwein grunzet, 


4 Em 
Grundre, — 
Inſtinct. 


ey die, the Foundation, Es: | 
tabliſhment, - 


_ Impreſſion, the dau, the Erase 
the Image. | 
Grandungseiſen, das, 


1 


. | 


fe Aue 
bling, 
or the whole Day long. 


ben ganzen Tag, ſhe verun- 
amenting the whole | Day, | 


ling, Grumbling; Muttering. 


Grunzer , der, s Grumbler, a grumb- 


ling Man or Woman, 2 Mutterer, 
e Pouter, an m humoured Man or 


Inſtrument of the | Weib, a «Sell, a 6a. 

Grundurſache die, the chief or prin. ing Woraan 1 Sh 
cipal Reaſon, the | Rex- | Grinzling, ſee G_ | 
ſon or Cauſe, . I Gruppe, die, o_— 

Grundurtheil, das, a Judgment, Opi- Painting or $ uipt confiſting or 
nion or Mind founded on Expe-| feveral Figures, 's Complication or 
rience. 8 Knot of Figures. 

Grundvrſte, he Grundfeſte, ' Gruppiren, mehrere Figuren in einem 

Grundwahs, das „the — 4 of Pitch, Haufen n ordnen, to grovp 


the Wax that ſerves for the Baſe of | 
the Bee- cells; 4% Virgin- Wax. | 
Grundwage, die, ® Maſon's Level. 
Grundwahehelt , die, an Axiom, the 
fundamental 


NA. , 
Grundwaſſer, das, the Ground-Water, 


ſubterraneous Water. 
— das, in Water - Mills, the 
in te over which the Water run 
in the | 


hannels. 

Grundweſen, ow; -the Efence, reg 
ity'; 45 ein 
folute ph art Br 1 Being that ö 
- confifts of itfelf. k 


Grundwiſſenſcaſt ie, the fundamen- | 


ere le, "the or» cardia 
or Spigot | | 


8 Top 


eren wr 


near th 


ond to Tet 


"Water Gil 8 


undzins, der, the Ground - Rent. 

Grundzinsmanu, der, # Tenant or 
_ Homager, a Man that holds an 

Eſtete, Farm, Houſe &c. for: which 
© he pays u Ground - Rent. 


Grunzen,, vord. g. qover to grunt, 
to gruntle. 


Pig 
W gn” runzen, murren, brummen. 


Gtus der, 1 
Gan; der, this... Places the Names 


1 Gil — dl ts thu 


logy, Mets- 1 


| E 
dgehend , | der, the Ground Tub. 


2 


the Hay or 


OI Ti erm wi tem | 
ek 


or make «Group, to make a Compli- 


cation of Figures. FF 
if, Rubbiſh. - 


is ome Places the Name 


on. Raſen ,. A 


Sasch ** 


bones, having 3 


F 


Gm. ber, Save brate ® 
Soluting; Greeting, 2 Compli 
@ R-verence, a Bow. | 


ben Gruſ erwidern, to recurn the "0 8 1 


| lute or Compliment. 


| „ to-xec IF 
EZ F "I +54 
melden, 4 Mater preſents kit ; 


—.— limen 


or Reſpects to yourSpouſe, toMadacm - 2 
your Spouſe, 5 Lady. - 
der engliſche Gruß, the Ave+ Matis. 4 

the angelical, Slaton 8 755 

Gruͤßen, verb. reg, a8, to faluts, tc 
greet one, to , bid one good N 
good Morning. 


* a 
i 


* bay . to. witex, to 
9 * wn RE 


ruͤßen laſſen, 

8 ſent your Service to one, to de 
remember d to him, to conveꝝ f 3 
Love aud Reſpects to _ 

Jeb ihn wetdenwegen rememder | Fi 
me to him, © a 5 

ode 1 


4 
* . 


das Grunzen , the Grunting , WT 99 


meinen Fienfilihen Gr Gruſ an dle Frau = 4 
Liebſte, (pray) prefent my Service- - 


* 
* 


to give, offer, Wt 4 


<7 


— 


J * 


* Gr müller, der, a Maker 


2 — ay gg, SL —— 2 . 
8 * 2 * Ys KS 4 
a * 5 n FT: * \ 
85 2 | 
** 


Fo * | Quatdſan, der, 8 Guardian © ar Su- 


— : 
2 — CES — 
* 
: 


= k * 
< 4 g 1 


to be remembered to him. 


| 155 grüßen. to make one's Compliment, 


--  Reverence, to make a Bow, 0 
| _ pull 2 nyo Hat to one. 
en uns gruͤßt wieder n, 
9 one, to Rh — 
grüßen, (a Ses. Term) to falute at 


Sea, to give the Salute. 


befohlen! the Tender of 


Protection (and am or remain 


very W e Sir! Madam! 
n 0 die, (Hunting: Term) the | * 


ime. w 


Hunting is prohibited. 


5 0 Gruͤtze, die, Groats. . t. 


erſtengruͤtze , pected Barley, | ; 
5 welgengrlige, — Buck- | 


ESE „ee 


Sate peeled Oats. 


Lab W N ö 


boi 
er, der, a Sroats- « Corn 


Merchant. 


| G der; tbe Name for an in | 


tire green Vitriol. 


e oe, Lob, 4 dull Fellow, 


e Booby, a Foal, ne a 
. Simpleton,. 


Griipmiihle, die, a Groats: Mill. 
küßmu 4 8 Adee, 


2 Groats-: Miller, 


| © Grigwurſt, die, "pudding made of | 
. at 
- Seo, dere grep, , 


two ſhell'd Muscle. 
- *"Gardein, der, fre Wardeln. 2 


poriar of a Monaſtry , the Fsther - 
. de, « wild Goat; ite Stein | | 


2 5. reg. newt. to look at or 
after, to ſee. 


| 


durchs Fenſter gucken, to look through ; 


Tits the Window. 
_ in die Karte gucken, to pene- 
trate into any } one's D » % Gald 


5 C * 
| Uh bite th vo mx gien. I beg | 


m Service, ä you to God's | 


der Steruguder, an W 


ein Gucker, Guckglas, a — 
. Glaſs, a Spying-Glaſs. 


ein Guckfenſter, a Saſh- Window, 
Lattice - Window. 
a Pecp- 


ein | Guckeloc oder Gudloc , 
Onde der, Kufuk, the. Cuckoo 


Hole. 


) 
daß dich ber Gudgud, "the Dewee or 


Deuſe take it. 


t Guckgucksblume e, die, Geuchblume, the 


Stok - Gilly · 
| Meadows. 
Guckguckstlee, ber, Gautilee, fee 

Buchampfer. 
Guckguckspfelſe, die, a Pipe of Horn 


er that grows on 


' © Cuckoo, 
Guckgucke ſpeichel, der, a White Scum 


{> | that ſettles in the firſt Days of the 


Spring on all Kinds of Plants. 
| GueXfaſten, -der, the portative Camera- 
| ſcura 

Hecht das, Ge Gln; 'S Tele- 


cope &e. 


it xs 


A e 3 © 


. (in Terms, of the Min 
ſe Minerals which. the Warr 
2 diſſolyes and 1 
alo 33 8 
 Gihilg, 2 et ade. ien, "eager, 
brittle, ſoan broken, (ſaid of Iron), 
Guillotine, die, the Guillotine: a new 
"invented Inſtrument by which Lewis 
„dhe. 16. King of France and 
uten Maria Antonette, and 1 750 
umber of Princes, Dukes © 
others of the Nobility, as"alfo 
reat many General# have be 
Pesded in France during the evo- 
lution. 
Gulllotiniren, verb. reg.) af. to beheal 
with or by the Guillotine. _ 
Guinee 2 a N . ng eliſh- 
Gold-Coin worth 21 $ ter 
| Sid, ſee Rent, Zins. 10 abu 
Giilobrief, 285 Letter of Rents. 


ed 


W Ae 


NI HE TONY; lp | 


| : Gulden, 


- ; * 
* © 


24ae NV _ Q SS —_— 8 ox 


[that imitates the Vaice ol the 


SS SSS SSS eren 


e 
e 
0 


= 
a 


"T TAC TE -T -8 


| of 
> 7 = 


2 K A 


228 ®_ 


Sr 


4 * 
Gul 


in Germany a Gulden is generally 
16 Groſhes or two Thirds of a Dollar, 
in ſome Provinces 15 Batzen; in 
Faſt. Pruſſia $ Groſhes; in Poland 


only four Groſhes ; a Gulden in Hol- | 
dle Zeugen ſind nicht guͤltig, the Wit- | 


land is 20 Stüber which is 20 Pence | 


Sterling. . | 0: 


Guͤlden, 4. oe adv, golden, von Gold, | 
golden, of Gold. | 


eine goldene Uhr, a gold Watch. 
eine goldene Kette, a gold, Chain. 


(figur.) die guͤldene Ader, the hemor- | 
| Hemor- 


rhoidel Vein, Emrods, ' 
 rhagy, bleeding Piles. 


guͤldene Berge verſprechen, to promiſe 


great Matters. 
die guͤldene Bulle, the golden Bull. 


das guͤldene Fließ oder Vließ, the gol- 


den Fleece. 
Gilldenaroſchen , der, a Name given in 
ſome Provinces to a (Gulden) Flo- 
rin; the Miners. in Saxony. will yet 


frequently ll a Dollar Guͤldengro⸗ | 


ſchen. 
Giildenhaar , « a Plant; "ſee Haar, 
Gildenflee, ſee Klee.” 
Guͤldiſch, aa. et adv. conta 
Guͤltbar, 4p, ſee Zinsbar. 
Guͤltbauer, der, Zinsbauer, a Tenant, 


an Homager, a Peaſant that pays | 


Rent for his Farm or Land. 
Guͤlte, die, die Auflage, der 
Impoſt. 
nue, ntereſt; a certain yearly In- 
pint or Revenue, one has: of his 
nds. 


eine Guͤlte ſtiſten, to ſettle 1 Rent or 
Annuity. 


eine unablößliche, klebende Giitte/* a 
Ground-Rent, . 

Glilt und Bürge werden, to take u 
him the Debts of gn 
Bail 

Guͤltebrief, 
Regiſter ol th e Rents. 

Giltherr, der, the Loed of the Ma- 
nou n 

Guͤltig, tf. of adv. vali; good, law- 


ful, allowa ble, receivable, good in | 


Law, done in due Form, legal, 
ſufficient, zuthentic, 
* be admitted. 


der Zins, an } 
Duty; Rent, Canon, Reve-- 


"hy das Giiltebuch , the| 


LOR that] 


0 rag oY 
ee, be Florin, German Coin: 1 


Gultigkeit, die, der Werth, the vai 


f 


3 ; 
* * 
* * * 
* 
- 
7 
> 


ein guͤltiger Beweis, A good and lan 
Vier Proof. 
as Yee Entſchuldigung, a eres 
nud lawful Excuſe, 
| eine guͤltige Miinze , a good, Es 


and paſsable Coin. 


neſses are not allowable. 


guͤltig machen, to legitimate, to vali 
date, to ratify, confirm or autho- 
rize. 
little Worth or Value. 


dity, Sufficiency, Legality, the Price, 


the Value of a. Thing; the Authen- | 


ticity, the Validation, Efficacy. 


Guͤltigmachung, die, the itima- 
— etlot.” Wt 


Gummi, das, Gum, (a Subſnce that, 1. 5 


runs out. of ſeveral Trees). 


arabiſches Gummi, arabic; Gum. 


0 . Bonn de or Gum 


ining Geld. 


Gummitraganth, Gum-Adragant . 5 554 


Gum- Dragant. 


Gummicopal, Gum of f opal, or Co- 
pal Gum, Copal Raſin. 
Gummijan, harzlgtes Gummi, Cam- 
. Rofin; a Subſtance that is compa» 
ed bf dum and Rofin whereof © 
Part will diſſolye in Water and the” 
other in Spirits of Wine. 
tren, 2 beſtreichen ol 
Gallen, to zum. to ſtiffen wi 


Gin der, the Gum Te? 


Gummicht, 4%. #t. adv. gummy, an 


of Gum, gummous. 


| Gummiwaſſer, das, gummed Water. 2 


Gümpel, der a Bird; ſee Gimpel 
Chalflnch. © ſoul, 15: 
Gundelfraut, das, ne 
wild Thyme; (an Herb). 
Gu delrebe, diſs. I 
round - Ivy. A 
nge; BY a W Nawe 
of ſeveral P 
Ivy. the Meadow Fluellin, the wild | 
or baſtard Germander &c. 
Ginſel 22 the ** the middle Con- 
ſound „ * 


dephen, « © 


eine berchet e. Münze, a Coin 4 3 


1 


lants, as the-Ground- | 


SET}, 0 21 
. Yes * | Gan, | 4 


= L - 
IT, ; _ — 
„die, en Beans, e 


_ Sblencſs, Benevolence, Kindnefs, | 


© Good: Will, Eove, Affection, Boon. | 


ich habe ſeine Gunſt verloren, have |. 
loft his Favour, his goad Graces. 


ich bin ſeiner Gunſt wohl verſicherk. 1 | 


am ſure or pretty ſure of his 
vour or Affection 
ſich jedermanns Gunſt erwerben, to 
gain or acquire every Bodyꝰ Favour. | 
mit Gunſt zu reden, with Permiſſion, 
Gave your Reverence; W l 


Sir! an't pleaſe vou. 


geht alles nach Gunſt, ee 
goes by Favour. 

q oder Gunſterweiſang, 

an 2 N Dowing or Show- 

"ing of « Favour; 2 Kindnefs or | 

Pleaſure. ; 


oy der, (in ſowe Cafer) a Li- 
+ cence, „ | 


E- 8 given i in Writing. , 
; Adu. fayou . a | 
IEF kind, 3 4 as | 
2 zaſſected, 2 benevolent. 
Good - Will, A ee 
guͤnſtige ige Seen benign, . 65, 
end. Stars. 
2 to ebe 40 be. 
257 de affeRionate or 
- well af 8 one; to wiſh any 
one well. 


Wed on der, core apa 


2 Minion, that is in Credit. | 
Gunther, Gunther: « Man Neme. 
Dre, die, the Throat, Gorge, Ga 


"Aw dis Guirget abſchneider,” 10 eve 
off one's ee Wind. pipe. 


$a einem nach der Gurgel greiſen, to tike | 
one by the Throst. | 


elnem die el zuſchnüren, "ts 
7 Kran gle, e: o choke or 
fate one to Death. 


wes e Gurgel jagen, to devour, 2 | 


o waſte or conſume, 


(rims 


| fi die Gucgel 
Thront; to moiſten biv Breaſt 
within. 

dle Gurgelader, the jugular Vein. 


das Gurgelbeln, 
HG... ov ns the eee or 


g, adv. favourably,” by 8 k 
th good Will or Kindnefs. "Gur 
| 
1 


| der Gürtel dex Juno, der Venus, Ju 


das Gurgelwaſfer-, a Gargariem. 
Gurgeln, verb. reg. af. to gerzle or 
* 


Toy die, = Gargling. 
* 72 Cucumber or or Cowcum- 


1 


Gurken, k- 
ted Og or lend Kas. 
eumbers. 


kleine Pfe Gherkins or ſmall 
Coweumbers for Pickle. 
They fay popularly : ſich aue Gurke 


aus nehmen, to take 1¹ 
ties or 88 1 * 


— 


[i nnn. « Cowcumber-Grain 


r Kernel. 


mY | Gurfenmaſer, ſhlecter Weber, « „ 
! die. — the. Cueymber 
' Bran 


; be Gurkenſalat, Cor cumber- Sallet, 


: „ Coweutber; 
a 


Gurkumey, 9 W 
f,.. a common Name for « 


re, 4 Jade. . 
en, verb. reg. ut. eck, 
eraek, chatter, groul of rumble. 


der Bauch gut tet, the Belly rumbles, 


E A8. 4 Girth hor Girt, 


der Hoſengurt, the he] of the 
Breeches, 
der Gurt, Gleta » Garter, 0525 
der Gurt, Gürtel am Degengehenk, 
* — aiſt · B 
rt um = 


dle of a es. acuh 


der 50 det Franeiskanet, the Girdle 
worn by the Franciscan Monks. 


no snd Venus's Girdle. 
der Leibgurt, Sattelgurt, Gurtrlemen, 
. Girtel, the Girth, the Saddle- 


* (#4 249 


3 Fate ee to ee, 


ee 


2 
ö 


Gurt, 


- * l 


{wieren, it tek his 


waſh one 


Hulſer or Hgwſer. 


$ — in der Schwebe hon-ten , u Bclly- 
nd for Horſes on Board of Ships, 


to hang in Balance fn, 


t, ſo diefjenigett toeche ein O Gif 
—_— ber die Schulter nehmen, a 


” I 
*»Y 


in Durthgnh, Dust / a cullas- 
— die Gießung eines geſchmelz⸗ 


- Caſting of 4 Metal. 
einen Guß thun, to make a Caſt, 
der Guß, Ausguß in einer Küche, a 


I 
Gurt, womit dle Pferde auf den Schif⸗ | ten Metalles, the Founding or 


der Geſdgarrel, the Equator,” the equi · *. — or Sink in a Kitehin. 


noQial Line. 


der Exdgiirtel, Erdſtrich , Zone. 
(Term of Artillery) das be melted Iron. 


1 — 
indfe 
ein Gur 


'% 


the Vent Field, 


| Mk 


ue, a Sow, a great Lump 
ied Iron, 'caſt Iron, founded 


das Gußtoch, the Hole of a Mould ; 


„a Bed of Girths, a Ham- ſor Pouring the melted Metsl into. 


der Gußſtein, 2 Sink in a Kitchin. 8 


ber Gurthake, Guͤrtelrng, the Rin 
ws Girdle, the Clasp 275 3 e das, N and puriſied | 


Gurtwerk, — ArchutQure) the | Gußweiſe, adv: with Effullon, with 


gy mr of a Pi 


1 ion, by great Showers. 5 


Gürtel, der, APO D Saſh; ſee | das Gußwerk, aus Eiſen gegoſſene 


Gart. - Waaren, Caſt - lcon- Work or T 
die Girtelre he, B. Wed (a Reral. % N e of Caſt 5 ; . 
dry) a Feſs, Giiſt, 44. unſtuchtbar , ler wa 1 8 


Giirtelfrant, -. ſee Birlap. 
Guͤrtelrieme, the Girth> Leather. 


| Guſtav, Gufſtay: a Man's Name. TY IR. y x 
| Guter. der, the Play or Bleak} 0 | 


Girteſſchnalle, dite, the Buckle of n | 8 Water Fin) 


Girdte. * 


Guͤrtelrhler, das, der Atniabi, der Of 


dſing, ber der in unbefrnctee wer, 


'Scbildferkel, the Armadil, a Kind Fg adj...or n 
+ 00d, that has in 
of 102485 -railed Hedge- Hog, which it all Kinde of Perfecklon on this © 


inſtead of » 


ickle has « ſkaly Coat, Senſe jt js ſaid of God only). 


wherein in Times of Danger he | Gott allein iſt gut, there is 


draws up himſelf. 


nothing but God that is good. 


Giirten, ver6. reg aff, to gird, to gird, gut, is faid of created Things, That 1 


about. 


ein Pferd guͤrten, to girth a Horſe. 


"Lew all the proper Qualities * 
their Natures; as: 


glirte dein Schwerd an die Seite, gird guter Wein, gutes Waſſer, Bool 


thy Sword on thy Side. 


Wine, od. Water. 


Guͤrtler, der, a Girdler, a Girdle: or ein | gutes: and, a good Country, 8 
Belt - maker; % A Chain- maker, a | Land. 


Braſs - Buekle- Maker. 


das Guͤrtlerhandwerk, a Girdler's pro- 
feſſion or Trade, a Chain - maker's 


Trade. 


2 Geld, good and valuable Mo- ; 


gui God oder Silber, fine of Pure | 
| Gold or Silver. -- 


Guſche, die, das Maul, the Chops; gut, iy alfo Iaid of Petfons that excel 78 


ſee Goſche. 


in any Thing 


Guß, der, a Pouring of fome Liguon] ein huet Kriegamann, 6 goa Soldier, © '# 


a Daſh of Water; the Act of pour- Watcior. 
ing, ſpillin e | or ſhedding; al/o the | ein guter Arbelter, » $ov6d Workwet. 8 


Fuſion, Caſting, Founding. 


ein 


IR * *. 


— 


Gußregen, wa” 
een d an 


ein 2 # Torrent war Tons, er ſchreidt dine 0 Hand, he ow" 


| | mar Geſellſchafter , 4 good Com- 


e 
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| man muß ſehr gut ſeyn, um ſo etwas 
"8 Fe | very good to bear or pon lagu 


Thing 
| die gute e Fran iſt in betruͤbten Umiſtin- | 


able, uſeful, convenient. 


| das iſ gutes Wetter fir die Reiſenden, 


=, good Houſe, that is to ſay, of an- 


Rod gut, Cipeaking of Thin 
EA Ry —— and Force to the 


- * here; or till there. 


Ho einem eine gute Maulſcheſle, Obrfeige 
geben, to give one a good Box orf 


7 8 ein gutes agood, | 
DO: HI of, 


** 71 7 - 
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Affair is in good Hands, it is in the 
Hands of a Perſon that will 

2 nage it well. | 

es kommt von guter Hand, it comes 

from good Hands. 


the young Man is in good Hands, 
be is under the Authority of a Per- 


FE: | 15 1228 5 
3 . f bi Sache iſt in guten Haͤnden, che 


8 der junge Menſch iſt in guten Haden, 75 


machet daß (hr bey guter3 it wieder da 
ſeyd, take Care to be back again in 
good. Time, 
einem ein gutes Geſicht machen, to 
look pleaſantly upon one, to give 
one a kind Reception. to receive 
8 9 — or 22 
as mit einer guten Art t d 
a Thing with a good 12 to : 


ſon, that will make him do his | A gute Worte geben, to flatter, to 


Duty. 
gut, ſignifies alſo, clement, gracious, 
-> merciful, compaſſionate, indulgent, 


human, mild. 


ng. 
er it ſo gut, ſo gnädig, he is ſo good, |. 
ſio merciful. 7 
+56 ſind ores Lente, they are very good 


Peop 


zu ertragen, one muſt indeed be 


den, the good Woman is in ſad or 
dad Circumſtances. 
gut, is alſo uſed by Way of Excla- 
mation; 88: guiter Gott! good God! 
us ignifies co proper for certain 
Uſe; a/ſo advantageons, ; favour-{ 
leber, that's 


e Fever. ; 


das iſt gut wider das 


good for or againſt 


.» - hats good Weather for Travellers. 

etwas auf der guten Seite betrachten 
oder nehmen, to take 's Thing in 
good Part. 


nem guten Hane, this Man is of a 


cient Nobility or of an ancient 
Family 
ps) ſignifies 


ſometimes great, and ſerves to 
bſtantives that are joined with. 

es iſt eine gute Stunde von * bis 

akin, it is. a good League from 


uff on the Ear. | | 


1 


| | uyſer gueer Konig, our good, gracious | 


| | They fay alto de Menſch Iſt ous el | _ 


_ careſs, to cajMe one, to give him 
* * — 

guter Freund! Camerad, wo gehet ihr 

hin? Friend! Camrade! where or 

whither are you goi 
Gott gebe euch einen guten | Tag! God 
grant you a good Day! a good Day 
to you! 

(prov.) ein gut Ding wlll Weile ha⸗ 
ben, one muſt have Patience till 
the Pears are ripe, 4 Thing done in 

_ Haſte is never done in Perfection, 

a good Thing requires Lime. 
es iſt ganz gut! it is 22 well! 
| es iſt, cs ſtehet alles gut, all is, or 


goes well. 

gut genug, well enough, good enoug h, 

gut, (ady,) well, good, plainly, ho- 
neſtly, properly, favourably, lucki- 
iy, bappily, abundantly, plentifully; 
in Abundance, 


W für gut, rathſam Win to think 


good, apt, fit, proper, convenient. 
ich achte 7. zu gut darzu, dieſes zu 
thun I think it below myſelf to do 
any fuch T Thing. 
er Son ſich zu 2555 mit ihm zu reden, 
8 be disdains of ſcorns to to ſpeak to 
im. 


etwas gut aufnehmen, to take a Thing 
well, to take it in good Part. 

ich finde gut, daß 2c. 7 find good or 
convenient, that &. 

ſich gut ſtehen, to be at Eaſe, to be 

well, to paſs, to have a good Li 
ving, a good Place. 

er hat es ſehr gut, he is very well off, 

ihr habt gut ſagen, gut reden, ſay 
what you will; you have good 


talking 
eine gute te Gelegenhelt haben , to have 
n good or convenient i gre 
wee viel habt ihr zu gut? how much 
are you in Credit? what is your 
7 — 2 ©” 1 
zu gut ſchreihen, to pals, to ace it 
to one's Credit, in e Fur 


rent, to make it good to him, to 
write it in his Favour, to make 
him Creditor for it. 


gut heißen, billigen, to approve of, | 


to agree to, to conſent to, to ac- 


quiesce in, to admit of, to grant. | 


nicht gut heißen, to disapprove, to 
disallow, to disavow. | 

zu gut ha'ten, to pardon, to keep one 
excuſed, to wirk at a Fault, to 
forbear one. 


wieder gut machen, to repair, to make 


good again, to indemnify, to make 
Amends for, to ſatisfy, or give 
Satisfaction. 

wieder gut ſeyn oder werden, to be ap- 
peaſed, to pardon, to excuſe one. 

ich mache es ſo gut als ich kann, I make 
it as good as I can, 1 uſe my utmoſt 
Endeavours. 

einem gut ſeyn, ihm alles Gute gon» 
nen, to wi : 

him, to be affected to him, to have 

a Friendſhip for him. 


es iſt gut, es mag drum ſeyn, 'tis well, 
be 


it ſo, let it be ſo, well and 
good. | | 
es iſt {hon gut, *tis enough, *cis ſuf- 
ficient, it ſuffices, * | 


es iſt gut, daß wir allein ſind, *tis well 


we are alone. 


es iſt gut des Morgens fleifig ſeyn, nach 


dem Eſſen ſpatzieren, tis good to 
ſtudy in the Morning, and to take 
© Walk after Dinner. 
hier iſ gut ſeyn, tis good being 
here. 


die Pflaumen ſind nun gut, the Plums 


are good, are ripe now, tis now 
the Plum- Seaſon. 
die KrammetsvogelYind nun gut, tis 
now the Seaſon for Thruſhes. 
das iſt dem Magen gut, that's good 
for the Stomach. 5 


das iſt gut fuͤr mich, das beſte iſt mir 
gut genug, that's good for me, the 
beſt is good enough for me. 


ut preußiſch, gut engliſch ſeyn, to be 
: a good Prallian, good Engliſh. 
ſo gut als, as good as, as well as. 


einer iſt ſo gut, wie der andere, one is 
as good, as the other, 


Ebers D. E. W. 
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one well, to love, 


Gut 


es wire eben ſo gut geweſen, it would 
have been juſt as well. | 

ich bin ſo gut als du, 1 am as, good 
thyſelf. + * ” | 

ich bin euch fiir allen Schaden gut, 1 
ſhell indemnify you for every Loſs; 
Pll answer you for every Datuage. 

fuͤr einen andern gut ſeyn, gut ſagen, 
to __— to — for another, 
to be Bail for another, to paſs ones 
Word for another. TY : 

gut ſagen, to warrant, engage, aſſure, 
vow for. 7 

ſeyd ſo gut und ſagt mir, be ſo kind 
and tell me, or have the Goodneſs 
to tell me. 448-4 

er laͤſſet alles gut ſeyn, he permits 
every Thing, connives at every 
Thing. 


ich kann das nicht ſo gut ſeyn laſſen „I | « 


cannot let it paſs thus, or I cannot 
ſuffen it thus. ; ; 


guter Dinge, luſtig, aufgeräumt ſeyn, . 
to rejoice, to be of good Cheer, of, 


good Humour. 
ſich etwas zu gute thun, to pamper 
one sſelf, to make much of one's 
Carcaſs, to take one's Convenience, 
to abridge yourſelf nothing of your 
Conveniencies, ” 1 | 
gern etwas gutes eſſen, to love Tit 
Bits. 8 
gute Tage haben, to live in Eaſe and 
Prosperity. 5 
ein gut Leben fuͤhren, to lead or live 
a good Life, 
ein loſer Bube, der nicht gut thun will, 
a wicked or a ſad Rogue that won't 
do good. . 
ihr muͤßt mir zehn Thaler gut thun, 
you muſt ify me ten Dollars 
(Crowns). 


das wird euch gut thun, that will do 
vou good. ; 


dieſe Pflanze ihut nicht gut in dem 


Lande, this Plant don't thrive in 
that Soil, or in that Country (Cli- 
mate). 1 | 
es thut fein gut, it won't do, it does 
no good. | | 
meine Augen wollen nicht mehr gut 
thun, my Eyes begin to fail me. 


3111 der 


der Wind iſt gut geworden, the Wind 


is become fair. 


er wird bald doͤſe und bald wieder gut, 


he is eaſily put in a Paſſion, but is 
good again in a Moment. 
fo gut et iſt, kann er doch auch boͤs wer: 
den, as good however as he is, yet 
he won't ſuffer himſclf to be vexed 
or teazed, 2 
Gut, das,, Good, that which is good, 
uſeful, advantageous, convenient; 
Benefit, Advantage. | 
das hoͤchſte Gut, the ſovereign Bleſs- | 
on 
weltliches, gelſtliches Gut, a temporal, 
ſpi:itual Bleſsing, Felicity or Hap- 
pineſs. 
ich wollte es um aller Welt Guͤter nicht 
thun, I would not do it for all 
the World's Bleſsings. 
SGut, Geld, Habe, Good, Goods, 
: Wealth, Poſſeſſion, Means, Riches, 
Subſtance, Eſtates. 
das Erbaut, the patrimonial Eſtate, 
an Inheritance. 


Gut (1230) Gut 


Leib und Gut wagen, Gut und Blut 
doran ſetzen, to hazard Wealth and 
Life 


Hab und Gut verlieren, to loſe all his 
Poſſeſſions. N 

nach eines andern Gut trachten, to 
covet or luſt after another Man's 
Eſtates or Goods, 

unbewegliche Guͤter, Immoveables, 
Lands, Tenements, Grounds, De- 
meſnes, Poſſeſſions. 

fahrende oder bewegliche Guͤter, Fur- 
nitures, mobiliar Eſtates, Move- 

obles, Perſonals. | 

liegende Giiter beſitzen, to have Eſtates 

in Lands or Grounds, to poſſeſs 
landed Eſtates. | | 

viele Guter ſammeln oder ſammlen, to 
hoard up great Riches. | 

er hat ſchoͤne Guͤter, be has great, fine 
Eftates. 8 3 

ein Pachtgut, a Farm. 


adeliche Güter, allodial Lands. ö 


ein angeſchaſtes oder erworbenes unbe⸗ 
wegliches Gut, an Acqueſt or Ac- 


s quiſt. | 4 | 
Guter, fauftninniſhe Guͤter, Mer- | 


chandiſes; the Effe&ts, Goods or g 


Moveables of a Merchant. 


Gut, ſigniſies alſo in ſome Provinees, 
the Honey and Wax that is found 
in a Bee - Hive. | 
The Miners ſay alſo frequen 
inſtead of Erz, Ore, re Frog 
das Glockengut, Braſs, Metal for Bells, 
das Gute, the Good; good, that 
which is good, | 
wenig und was gutes, little and 
good. | 
etwas gutes eſſen, to eat ſomething 
that's good. | | 
Gutes mit Bsſem, oder das Gute mit 
4 vergelten, to render evil for 
good. 


einem viel Gutes thun, to load one with 
Kindneſs. 


den Armen Gutes thun, to be charit- 


able to the Poor. 


jemand Gutes goͤnnen, to wiſh any 
one well. 

von jedermann gutes reden, to ſpeak 
well of every Body. 

jemanden zum Guten anhalten, to ex- 
hort one to commit good Things 
or to do well. 

des Guten kann man nicht zu viel thun, 
one cannot do too much good. 

das bedeutet mir nichts Gutes, thet 
preſages or foretells me no 
Good. &_ 

es riecht, wie nichts Gutes, it ſwells 
very ill, it ſtinks like the Peſt. 

ausſehen wie nichts Gutes, to have a 
disagreeable Mien or Air, a wild 

or ſavage Look. | 

das wird mich ein Gutes foſten, that 
will coſt me much or dear; that 
will be a coſtly or dear Affair to 
me. * | 

gutentheils, for the moſt or greateſt 


art. 


Gutachten, das, Opinion, Sentiment, 


Advice, Judgment, Thoughts, Mind, 
_ Senſe, Arbitrement. | | 
ſein Gutachten ſagen, to offer one's 
Sentiments, to give one's Advice, 
to tell one's Mind. | 
nach meinem Gutachten, Gutdiinfen, 
according to my Opinion, Judg- 
ment; according to the Senſel have 
of it. 
| nach 


nach meinem Gutachten und Vetſtand, | 
according to my Judgment and 
Knowledge. 23 
Gutachten im Handel, Sentiment of 
Merchants upon Queflions in Com- 
merce,. 
Gutartig, adj. et adv. of good Quali- 
ty, good. | 
ein gutartiges Kind, a good, an obe: 
dient, a good - natured Child, 
Gutartigkeit, die, the good Quality of | 
any Thing. . : | 
Gurbefinden, das, der Beyfall, the 
Approbation, Liking, Conſent. 
-das Gutbefinden, Wohlbefinden, die 
Geſundheit, Health, the good State 
of Health. | 
Gutberath, der, Water-Plantain; ſee 
Waſſerwegerich. Si 


Gutduͤnken, das, ſee Gutachten. Gutedel, der, an excellent Sore gg 


Guͤte, die, the Goodneſs, Bounty, 


Sweetneſs; good Nature, Gentleneſs, Guͤter, ſee Gut, Eigenthum. 
Guͤterbeſchauer, der, a Cuſtom-Houſ d 


Favour, Indulgence; al/o the Good- 
neſs, the Quality of what is good. 
die Guͤte eines Bodens oder Landes, the 

Goodneſs of a Soil or Land. 


die Güte des Weins, the Goodneſs of | Güterbeſtaͤter, der 


the Wine, 

deſſen Guͤte beſtehet darin, daß ꝛc. its 
Goodneſs conſiſts in &c. 

die Guͤte, der Vergleich, Agreement, 


W · can) wo 7 


* 


- ſemandes Guͤte mißbrauchen, to abuſo 
nny one's Goodneſs. 
er hat viele Gute fiir mich gehabt, he 
has ſhewn great Kindneſs tg me, 
he has been very kind to me. 
die Guͤte des Fuͤrſten gegen ſeine Unter⸗ 
thanen, the Clemeney of the Prince 
to or towards his Subjects. - 


er hat mit vieler Gute, ſehr guͤtig mit 


uns geſprochen, he has ſpoken, or 
talked with great Goodneſy or 
Sweetneſs to, us, | 
wollen fie nicht die Guͤte haben, von 
der Guͤte ſeyn, mir zu ſagen, will 
you not have the Goodneſs, (Kind- 
neſs, Complaiſance) to tell me. 
Guͤte, fignifies alſo, Allay, the Good» 
_ neſs of any Metal that is to be 
coined in Money; the Price, Var 
lour, Title, Merit of a Thing. 


white Grapes or of Rs iſins. 


Officer that inſpects the Goods that — 
4 | 


are imported and exported; 
Searcher, 

a Merchant that 

receiyes Goods from foreign Places 

and forwards them according to Die 

rections; a Factor, an Agent, @. 
Cammiſſioner, ; 


Reconciliation , Accammodation, Guͤterſtein, der, ſee Graͤnzſtein. 
Adjuſting of a Quarrel. | Gutfertiger, der, ſee Guͤterbeſtaͤter. 
von keiner Gute horen wollen, to want Gutfinden, das, Approbafjon; Liking, 


to hear of no Accommodation or 


Will or Mind. 


Reconeilement. ; 
„ Gutglaͤubig, ſee Rechtglauh'g. 
die Guͤte verſachen, to try the Means Guthelfen , das, the Approbation, Rh: 


of Accommodation, 

in der Glite, amicably, friendly, in an 
amicable or friendly Manner, 

elne Sache in der Guͤte beylegen, to 
compoſe an Affair amicably, or to 
make it up in a friendly Manner. 


tification, Ratifying, Avowing, As- 
ſent, Admitting, Allowing, Liking, 
Avouching, Authoriſation, Agree: 
ment, Vote, Suffrage, Applauſe, 
auf Gutheißen, by Conſent op Ap-, 
probation. | 


ſich in der Guͤte vertragen, to agree Gutheiſen, perb, reg. aft, to approye 
0 


amicably, to decide the Differences 


,» agree or aſſent to, 


amicably. 1 Gutheigend. adj. et adv, approbatjye, 


Guͤte, is alſo one of the divine At- 


conſenting, approving, 


- tributes 
COONEY theit, die, Goodneſs, Bounty, Al- 
die Erde iſt voll der Guͤte des Herrn, Suthelt, -dje, 8 ; s 
the Earth is full of God's Bounty. 


die unendliche Guͤte Gottes, the in; 


| 


finite Mercy or Clemency of God, 


fection, Liberality, Facility z ſee 


Guͤtigkeit : | 
haben e die Gutheit, (Guͤte) haye 
the Goodneſs. 5 
Jill e Gutherr, 


" der, Guteherr the Lord of 


the Manour: or of an Eſtate. 


Gutherzig, a9/. et adv, good · natured, 
true - heart-d, downright, Dneere, 


obliging, ready to ſerve, courteous, 
gentle, kind, debanair, meck, gra- 
cious, of a mild Temper; benign, 

free, open- hearted; liberal, ſin- 
3 cordially, liberally, willing- 
y. 

Gutherzigkeit, die, Sincerity, Cordiali- 
ty, Good'icſs good or kind Nature, 
Gentleneſs, Mee kneſs, Manſuetude; 
Benignity, Frankneſs, Indulgence, 

ood Will, Benevolence, Favour, 
iberality. 


Oki, adj. « adv. (comparative g\- 
iger, ſuperlative giltiaſte; good, 
better, beſt.) — good, favourable, 
benign, kind, humane, charitable, 
= good natured or good- humoured, 
© amiable, friendly, lovely, loving, 
——X meek, ſweet, eaſy, courteous, ele- 
ment, benevolent, indulgent, de- 
bonair; equitable. 
ein giiticer Herr, a good Sovereign, 


a good Lord, a good Gentleman, 
a good Maſter. 


ein giitiger Firſt, a good, a gracious | 


Prince. 


eine guͤtige Antwort, a favourable 
Answer. 


Suͤtig, (as an adv.) favourably, be- 


nignly, charitably, humanely, gra- 
_clously, with Bounty; indulgently, 
gencly, mildly, lovingly, kindly, 
equitably, - 
gitig mit einem umngehen to treat one 
kindly, favoura 
_ mildly 


gitig, götigſt erlauben, to daign, to 
vouchſafe, to condescend, to be 
pleaſed to permit, to have the 
Goadneſꝭ or Kindneſs to allow. 
3 — die, die Gute, Benignity, 
Ki dneſs, Mildneſs, Meekneſs, Cle- 
meuey. dwectneſe, Goodneſs, Indul- 
gence; ee eneficence, 
Charity, Charitablencſs, Friendli- 
- neſc, Humanity, Equity. 
dle Gütiak it eines Furſten gegen ſelne 
Uuterthanen, the Clemency, Eoun- 
ty or Goodneſy of a Prince towards 
As Subjects, 


bi 


* % 


* 


cordial, that ra a good Soul; good, 
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—_ 4 


2 


57, graciously or 


1 


4 


| Gutſagen, to answer for, to be Bail 


1 


Gut 
ich zahle auf Ihre Guͤ⸗ 


confide in your 


— 


2 


ich verlaſſe mich, 
tigkeit, 1 7 


- Goodneſs, 

Guͤtlein, das, das Guͤtchen, a ſmall 
Poſſeſſion, a ſmall Manour, = little 
Eſtate, Farm, a ſmall Ground. 

1 Guͤtchen durchbringen, to waſte 
or conſume his little Eſtate. 
Guͤtlich, adj dee a mieable, friend- 

ly, peaceab e, peaccful, amicably, 
by Way of Agreement. 

eine guͤtliche Handlung, a peaceable 
Treaty or Agreement, a Conven- 
tion. 

ein giitliher Vergleich, an amicable 
or friendly Compoſition or e 
modation. 

eine Sache zu guͤtlichem Sptuch ſtellen, 
to put an Affair to Arbitration, or 


to a Reference, to yield to Arbi- 
tration. 

eine Sache guͤtlich entſcheiden, to de- 
2 or determine an Affair ami- 
cably. 


guͤtlich handeln, to act or bargain 
eras, friendly or in a fair 
ay 


ſic guͤtlich thun, to take one's Eaſe 
and Conveniency, to cocker, pam- 
per or make much of one'sſelf, 


einem guͤtlich thun, to pamper, to 


© 2. 


wed i. wh -. A «am 35 


KEY 


— n_—_ 


1 cocker one, to do any one good. 


einen gütlich halten, to uſe or treat 
one amicably, kindly, lovingly. 
guͤtlich, mit enter Wien „ willingly, | 
with a good Will. | 
| Gutnuithig , asf. e adv, free, frank, 
downright, ſincere, open, plain, 
W benign, obliging, good, 
n . 


for &e. See Gut 
Gutſche, ſee Kutſche, a Coach. 
Gutsherr, der, the Lord of a Mancur. 
the Proprietor of an Eſtate, 


Gutthat, die, a Benefit, a Favour, 4 
Kindneſs, a good Turn or Office, a 
Pleaſure, a Courteſy, a Charity; Li- 
berality. 

einem viele Gutthaten erweiſen, to load 
one with Kindneſs to deer up 
Benefits upon him. 8 


det 


* X 
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* N of is 
, 
pe 
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uͤ⸗ dier Guttb der. (Wohlthaͤter) a Bene 

ur factor, Foſterer, Favourer. 
die Gutthaͤterinn (Wohlthiterinn) a 

all Benefactreſs, or Benefa ctrix. 

tle | Gutth&tig, %. et adv. good, benefi- 


cial, obliging, kind, benevolent, 


gracious, helpful, charitable, libe- 
2 ral, favoureble, ferviceable, offi- 
1d. cious; charitably, | 
ly, Gutthaͤtigkeit, die, ' Goodneſs, good 


Nature, Charitableneſs, or Charity, 
| Beneficence, Liberality, Obliging- 


ble neſs; Inclination or Proneneſs to 
wa ſerve or aſſiſt any one, to do good, 
| Largeſs. 
— ſelne Gutthaͤtigkeit erſtreckt ſich uͤber 
alle Armen, von welcher Religion 
| ſie auch ſeyn mogen, his Charity or 
en, Liberality is extended to all the 
Ty Poor of whatever Religion they be. 
* er hat es eurer Gutthaͤtigkeit zu ver⸗ 
danken, he ſtands indebted to your 
of Liberality for it. 


Gutthun, verb. * to do one's 
Duty, to do go 


ain .* 
; ſein Sohn thut kein gut, his Son does 
air no good, he behaves very ill. 
ate | das thut kein gut, macht es anders, 
m- that won't do, make or do it over 
again, 7 

to | in dieſem Lande thun die Birnb4ume 
1 ſehr gut, Pear- Trees thrive ex- 
: tremely well in this Soil, in this 
— Climate. 

„ Gutvogel, der, a certain Water - Bird, 
ly, ſo called becauſe of his Cry Gut, 


Guͤt, (good, good). 
Gutwillig, adj. et adv, gern, unge⸗ 


| zwungen, voluntary, voluntarily, 
od, willing, willi , of one's own 
Accord, out of Free Will, with a 
ail good Grace, freely, openly. 
ein gutwilliger Beytrag, « voluntary 
Contribution, | 
ur. ein gutwilliges Bekenntniß, a free 
Confeſſion. | 
„4% gutwillig, ſignifies alſo, eaſy, friend - 
„ ly, obliging, ſerviceable, ready 
Lis to ſerve one, officious. g 
Gutwilligkeit, die, good Will, own 
oad Accord and Motion, Goodneſs, 
up Bounty, Readineſs in Serving, Af- 
ſection, Serviceable, Humour, 
Friendſhip + Complaiſance, 
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| Gypsblume, die, ein ſtrahligter, blaͤt⸗ 
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| et hat ſi durch ſeine Gutwilligfelt un 
alles das Seine gebracht, - he has 
ruined himſelf by his Bounty or 
| Goodneſs, | 5 . 
Gyps, der, Stuck, Parget, white 
Lime - Plaiſter, Parget · Stone. 
Gypskalk, der, a Sort of Stone that is 
burnt in a Kiln, which ſerves for 
ſeveral Uſes in Building, 
grobkoͤrniger Gyps, coarſe-grained 
Parget. 
klarköͤrniger Gyps, 


or Plaiſter. 


Gyps eintuͤhren, to beat Mortar. 
mit Gyps bewerſen, to plaiſter or 
parget, to rough · caſt or do oy 

with Parget. ns - 
der Gypsanwurf, a Plaiſtering x 
Doing over with Plaiſter or Parget, 
Gypsarbeit, die, das Gypswerk, Stuck ai 

Work, Parget - Work, Plaiſter © 

Wat. | 28 


Gypsartig, adj. et adv. gypsartig g 
Steine, Parget - Stone, having the 
Nature and Subſtance of Pa: get or 
Plaiſter. 


Gypsbild, das, a Fi or Statu 
Parget or of Plaiſter. he 


ſmall grained Parget 


— — 


teriger, etwas durchſichtiger Gyps⸗ 
ſpath, a leafy transparent Kind of 
Parget, Spaad or Spath. Cy | 
Gypsbruch, der, a Parget - Stone - 
Quarry. | 
Gypsdecke, die 
ted Ceiling. 


Gypsdruſe, die, cryſtalline Parget- : 
Stone. 

Gypſen, verb. reg. af, mit Gyp 
überziehen, to plaiſter or parget 2 
do over with Plaiſter or Parget. 

Gypſer, Gypsarbeiter, der, a Plaiſterer 

a2 Maker of Stuceo- Work. 


— 


= plaiſtered or parget- s 


Gypsgebirge, das, a Mountain or Rock 
conſiſting of Parget - Stone. 


; Gypsfalf, der, Plaiſter, Parget. Lime, 
Lime burnt of Parget- Stone. _- 
Gypskelle, die, a Plaiſterer's- Trowel, 
Gypsfraut, das, Gypſophila (a Plant). 
Gypstryſtalle, die, the cryſtalline 
— et - Stone; the ſame as Gyps- 
rule, | 8 


| | | Gyys | * 


epa; die, the Pelnting in 
Fresco; a Painting on Walls newly 
plaiſtered. 


© Gypsmarmor, der, made or fabricated | 
Marble, Stuck, 
; Gypsmehl „das, powdered Parget, 
Meal- Parget, very fine Parget. 
Gypsofen , der, a Kiln to burn Parget- 


Stones in. 


Gypoſhaufel, die e Plaiſterer's Sho- 
Ve ; 
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Gypsſintey, der, Porget in the Shape 
of Sinter; ſee Sinter. 


Gypsſpath, der, Parget-Spath, bort 
of Parget Stone that breaks in thin 
— ; which is alſo * Sthie- 


Gypsftein, ber, the wil - Stone. 


tau, das, f. tau oder 
a See Term, 


